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ఆదికాండం 1:1 1 ఆదికాండం 1:13

ఆదికాండం
గȪంథకరɌ

యూదు సంపȼదాయం, ఇతర ŝబిల్ రచయితలు మొతత్ం పాతనిబంధన పంచకాండాల రచయితగా పȼవకɌ, ఇశాɇ యేలు
విమోచకుడు అయినమోషేను పేరొక్నాన్రు. ఈజిపుట్ ఆసాథ్ నంలోఅతనివిదాయ్భాయ్సం (అపో. కా. 7:22),యెహోవాతోఅతని
సనిన్హిత సంబంధం ఈ అభిపాȼ యానికి బలం చేకూరుసుత్ నాన్యి. యేసే సవ్యంగామోషే గȪంథ కరɌȤతావ్నిన్ నిరాధ్ రించాడు
(యోహాను 5:45-47). అయన కాలంలోని శాసుɟ లు, పరిసయుయ్లు కూడాఈ దీనికి సమమ్తించారు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 1450 - 1410
ఇశాɇ యేలీయులు సీనాయిఅరణయ్ పాȼ ంతంలో గడిపిన సంవతస్రంలోమోషేఈ గȪంథం రాశాడని చెపప్వచుచ్.
సీవ్కరɌ

ఈజిపుట్ బానిసతవ్ం నుండి విడుదţ వాగాద్ న దేశం కనానుకు చేరుకొనక ముందు ఆనాటి ఇశాɇ యేలీయులు.
పȼయోజనం

వారి జాతి “వంశవృకష్ం” వారికి వివరించడానికి మోషే ఈ గȪంథం రాశాడు. ఈ గȪంథం రాయడంలో మోషే ఉదేద్శం
ఇశాɇ యేలీయులు బానిసతవ్ంలోకి ఎలా వెళాల్ రు (1:8), తమవాగాద్ న భూమిలోఎందుకు పȼవేశించబోతునాన్రు (17:8)అనేది
వివరించి, ఇశాɇ యేలీయులుకు జరిగినవనీన్ దేవుని సరవ్భౌమిక సంకలప్ం పȼకారమే జరిగాయని చెపప్డమే. ఈజిపుట్ లో వారి
బానిసతవ్ం యాదృచిచ్కంగా జరిగినది కాదనీ అది దేవుని విసత్Ȥత పȼణాళికలో భాగమనీ (15:13-16; 50:20) చెపప్డమే.
అబాȾ హాము దేవుడు, ఇసాస్కు దేవుడు, యాకోబు దేవుడు పȼపంచానిన్ చేసిన సృషిట్కరɌ అనీ (3:15-16) వివరించడమే.
ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు కేవలం అనేకమంది దేవుళల్లో ఒకడు కాదు, అయన ఆకాశాలను, భూమినీ చేసిన దేవాదిదేవుడు.

ముఖాయ్ంశం
అరంభాలు

విభాగాలు
1. సృషిట్ — 1:1-2:25
2.మానవపాపం— 3:1-24
3. ఆదాము తరాలు— 4:1-6:8
4. నోవహǼ వంశావళి— 6:9-11:32
5. అబాȾ హాము చరితȷ— 12:1-25:18
6. ఇసాస్కు, అతని కొడుకుల చరితȷ— 25:19-36:43
7.యోసేపుతరాలు— 37:1-50:26

విశవ్ సృషిట్
1ఆరంభంలో దేవుడు ఆకాశాలనూ భూమినీ సృషిట్ంచాడు.
2 భూమి *నిరాకారంగా, శూనయ్ంగా ఉంది. జలాగాధం మీద చీకటి కముమ్కుని ఉంది. దేవుని ఆతమ్† ఆ మహా జలరాశిś

కదలాడుతూ ఉనాన్డు.
3దేవుడు “వెలుగు కలుగు గాక” అనాన్డు. వెలుగు కలిగింది.
4ఆ వెలుగు దేవునికి మంచిదిగా అనిపించింది. దేవుడు వెలుగునూ చీకటినీ వేరు చేశాడు.
5 దేవుడు వెలుగుకు పగలు అనీ చీకటికి రాతిȷ అని పేరుల్ పెటాట్ డు. సాయంతȷం అయింది, ఉదయం వచిచ్ంది, మొదటి

రోజు‡.
6దేవుడు “మహాజలరాశిమధయ్లోఒక విశాల పȼదేశం కలుగు గాక. అది నీళళ్నుండి నీళళ్ను వేరు చేయుగాక”అనాన్డు.
7 దేవుడు ఆ విశాలşన పȼదేశానిన్ చేసి, దాని śన ఉనన్ జలాలను, కింద ఉనన్ జలాలను వేరు చేసాడు. అది అలాగే

జరిగింది.
8దేవుడు ఆ విశాల పȼదేశానికి “ఆకాశం” అని పేరు పెటాట్ డు. రాతిȷ అయింది, ఉదయం వచిచ్ంది, రెండవ రోజు.
9దేవుడు “ఆకాశం కింద ఉనన్ జలాలు ఒకే చోట సమకూడి ఆరిన నేల కనబడాలి” అనాన్డు. అలాగే జరిగింది.
10 దేవుడు ఆరిన నేలకు “భూమి” అని పేరు పెటాట్ డు. కూరిచ్ ఉనన్ జలాలకు “సముదాȹ లు” అని పేరు పెటాట్ డు. అది

ఆయనకు మంచిదిగా అనిపించింది.
11 దేవుడు “వృకష్ జాలానిన్, వితత్నాలుండే చెటల్ను, భూమిś తమ తమ జాతి పȼకారం వితత్నాలు ఉండి ఫలం ఇచేచ్ పండల్

చెటల్ను భూమిమొలిపించాలి” అనాన్డు. అలాగే జరిగింది.
12వృకష్జాతిని, వితత్నాలుండే చెటల్ను, భూమిమీదతమతమజాతుల పȼకారం తమలోవితత్నాలు ఉండి ఫలం ఇచేచ్ పండల్

చెటల్ను భూమిమొలిపించింది. అది ఆయనకు మంచిదిగా కనబడింది.
13రాతిȷ అయింది, ఉదయం వచిచ్ంది-మూడవ రోజు.

* 1:2 అసత్వయ్సత్ం గా † 1:2 లేక దేవుని పȼభావం, లేక దేవుని వాయువు. హీబూȾ రువారు ‡ 1:5 యూదులకు ఒక దినం అంటే సాయంతȷం నుండి
మరుసటిరోజుసాయంతȷం వరకు.
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14 దేవుడు “రాతిȷ నుంచి పగలును వేరు చెయయ్డానికి ఆకాశ విశాలంలో జోయ్తులు ఉండాలి. కాలాలకు, రోజులకు,
సంవతస్రాలకు అవి సూచనలుగా ఉండాలి.

15భూమికి వెలుగు ఇవవ్డానికి ఆకాశ విశాలంలోజోయ్తులుగా అవి ఉండాలి” అనాన్డు. అలాగే జరిగింది.
16దేవుడు రెండు గొపప్ జోయ్తులు చేశాడు. పగటిని ఏలడానికి పెదద్ జోయ్తిని,రాతిȷని పాలించడానికి చినన్ జోయ్తిని చేశాడు.

ఆయన నకష్తాȷ లను కూడా చేశాడు.
17భూమికి వెలుగు ఇవవ్డానికీ,
18పగటినీ రాతిȷనీ పాలించడానికీ, వెలుగునూ చీకటినీ వేరు చెయయ్డానికీ, దేవుడు ఆకాశ విశాలంలోవాటిని అమరాచ్డు.

అది ఆయనకు మంచిదిగా కనబడింది.
19రాతిȷ అయింది. ఉదయం వచిచ్ంది-నాలుగో రోజు.
20 దేవుడు “చలించే పాȼ ణులు జలాలోల్ కుపప్లు తెపప్లుగా నిండిపోవాలి. భూమిś ఉనన్ ఆకాశవిశాలంలో పకష్ులు

ఎగరాలి” అనాన్డు.
21 దేవుడు బȾహామ్ండşన జలచరాలనూ, చలించే పాȼ ణులనిన్టినీ వాటి వాటి జాతుల పȼకారం పుషక్లంగా జలాలను

నింపి వేసేలా సృషిట్ంచాడు. ఇంకా వాటి వాటి జాతి పȼకారం రెకక్లునన్ పȼతి పÒనీ సృషిట్ంచాడు. అది ఆయనకు మంచిదిగా
కనబడింది.

22దేవుడు “మీరు ఫలించి వృదిధ్ పొందండి. సముదȹ జలాలను నింపండి. పకష్ులు భూమిమీద విసత్రించాలి” అనివాటిని
దీవించాడు.

23రాతిȷ అయింది. ఉదయం వచిచ్ంది-ఐదో రోజు.
24 దేవుడు “వాటి వాటి జాతుల పȼకారం పాȼ ణం గలవాటిని, అంటే వాటి వాటి జాతి పȼకారం పశువులను, పురుగులను,

అడవి జంతువులను భూమిపుటిట్ంచాలి” అనాన్డు. అలాగే జరిగింది.
25దేవుడు,వాటివాటిజాతులపȼకారంఅడవిజంతువులనూవాటివాటిజాతులపȼకారంపశువులనూ,వాటివాటిజాతుల

పȼకారం నేలమీదపాకే పȼతి పురుగునూ చేశాడు. అది ఆయనకు మంచిదిగా కనబడింది.
26 దేవుడు ఇలా అనాన్డు. “మన సవ్రూపంలో మన పోలికలో మనిషిని చేదాద్ ం. సముదȹంలో చేపల మీదా ఆకాశంలో

పకష్ుల మీదా పశువుల మీదా భూమి మీద పాకే పȼతి జంతువు మీదా భూమి అంతటి మీదా వారికి ఆధిపతయ్ం ఉండాలి”
అనాన్డు.

27దేవుడు తన సవ్రూపంలోమనిషిని సృషిట్ంచాడు. దేవునిసవ్రూపంలోఅతణిణ్ సృషిట్ంచాడు. పురుషుడిగాసీɟగావాళళ్ను
సృషిట్ంచాడు.

28దేవుడు వాళళ్ను దీవించి “మీరు ఫలించి, సంఖయ్లో వృదిధ్ చెందండి. భూమి అంతటా విసత్రించి, భూమిని నింపి దానిన్
సావ్ధీనం చేసుకోండి. సముదȹంలో చేపలనూ ఆకాశంలో పకష్ులనూ మీదా భూమి మీద పాకే పȼతి పాȼ ణినీ పరిపాలించండి”
అని చెపాప్డు.

29దేవుడు ఇంకా ఇలాఅనాన్డు. “చూడండి,భూమిమీదఉనన్ వితత్నాలిచేచ్ పȼతి చెటుట్ ను,వితత్నాలునన్ ఫలాలు ఇచేచ్ పȼతి
చెటుట్ ను మీకు ఇచాచ్ను. అవిమీకు ఆహారం అవుతాయి.

30 భూమిమీద ఉండే జంతువులనిన్టికీ ఆకాశ పకష్ులనిన్టికీ భూమి మీద పాకే జీవాలనిన్టికీ పచచ్ని చెటల్నీన్ ఆహారం
అవుతాయి” అనాన్డు. అలాగే జరిగింది.

31 దేవుడు తాను చేసిందంతా చూసినపుప్డు అది ఆయనకు ఎంతో మంచిదిగా కనబడింది. రాతిȷ అయింది. ఉదయం
వచిచ్ంది-ఆరవ రోజు.

2
1ఆకాశాలు, భూమి,వాటిలోఉనన్వనీన్*పూరిɌ అయాయ్యి.
2 ఏడవ రోజు దేవుడు తాను చేసిన పని ముగించాడు. కాబటిట్ తాను చేసిన పని అంతటి నుంచీ ఏడవ రోజున విశాɇ ంతి

తీసుకునాన్డు.
3 దేవుడు ఆ ఏడవ రోజును ఆశీరవ్దించి పవితȷం చేశాడు. ఆయన తాను చేసిన సృషిట్ కారయ్ం అంతటినుంచీ విశాɇ ంతి

తీసుకునన్ కారణంగా ఆ రోజును పవితȷపరిచాడు.
సృషిట్ రెండవ కథనం

4దేవుœనయెహోవాభూమిని ఆకాశాలను చేసినపుప్డు, ఆకాశాల సంగతి, భూమి సంగతి ఈ విధంగా ఉనాన్యి,
5 భూమి మీద అంతకుముందు ఆరుబయట ఏ పొదలూ లేవు, ఏ చెటూల్ మొలవలేదు. ఎందుకంటే దేవుœన యెహోవా

భూమిమీద వరష్ం కురిపించ లేదు. నేలను సేదయ్ం చెయయ్డానికి ఏమనిషీ లేడు.
6కాని, భూమిలోనుంచి నీటి పȼవాహాలు†పొంగి నేలంతా తడిపేది గనక భూతలం అంతటా నీళǻళ్ ఉండేవి.
7దేవుœనయెహోవానేలలోనుంచిమటిట్ తీసుకునిమనిషినిచేసిఅతనిముకుక్పుటాలోల్ ఊపిరిఊదాడు. మనిషికిపాȼ ణం

వచిచ్ంది.
8దేవుœనయెహోవాతూరుప్ťపున ఏదెనులో ఒక తోట వేసితాను చేసినమనిషిని అందులో ఉంచాడు.
9దేవుœనయెహోవాకళళ్కు అందşన,ఆహారానికిమంచిŘన పȼతి చెటుట్ నూ అకక్డ నేలలోనుంచిమొలిపించాడు. ఇంకా

ఆ తోటమధయ్లో జీవవృ®నీన్, ఏదిమంచో, ఏది చెడో తెలిపే వృ®నీన్ కూడా నేలలోనుంచిమొలిపించాడు.

* 2:1 సమూహమంతా † 2:6 దీనికి పొగమంచు లేక ఆవిరి అని కూడా అరథ్ం ఉంది.
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10ఆతోటను తడపడానికి ఏదెనులో నుంచి ఒక నది బయలుదేరి అకక్డ నుంచి చీలిపోయినాలుగు పాయలు అయియ్ంది.
11మొదటిదాని పేరు పీషోను. అది బంగారం ఉనన్ హవీలా దేశమంతటా పȼవహిసుత్ నన్ది.
12ఆ దేశంలో దొరికే బంగారం పȼశసత్şనది. అకక్డ ముతాయ్లు, గోమేధిక మణులు కూడా దొరుకుతాయి.
13 రెండో నది పేరు గీహోను. అది ఇతియోపియా‡ దేశమంతటా పȼవహిసుత్ నన్ది.
14మూడో నది పేరు హిదెద్కెలు. అది అషూష్ రుకు తూరుప్ ťపు పȼవహిసుత్ నన్ది. నాలుగో నదియూఫȽటీసు.
15దేవుœనయెహోవాఏదెను తోటసాగు చెయయ్డానికీ దానిన్ చూసుకోడానికీ మనిషిని అకక్డ పెటాట్ డు.
16దేవుœనయెహోవా “ఈతోటలోఉనన్ పȼతి చెటుట్ ఫలానీన్ నువువ్ అభయ్ంతరం లేకుండా తినొచుచ్.
17కాని, మంచి చెడడ్ల తెలివిని ఇచేచ్ చెటుట్ ఫలాలు మాతȷం నువువ్ తినకూడదు. నువువ్ వాటిని తినన్రోజున కచిచ్తంగా

చచిచ్పోతావు” అనిమనిషికి ఆజాఞ్ పించాడు.
18 దేవుœన యెహోవా “మనిషి ఒంటరిగా ఉండడం మంచిది కాదు. అతనికి సరిపడిన తోడును అతని కోసం చేసాత్ ను”

అనుకునాన్డు.
19దేవుœనయెహోవా, పȼతి భూజంతువునూ పȼతి పÒనీ నేలలోనుంచి చేసి,ఆదామువాటికి ఏ పేరుల్ పెడతాడోచూడడానికి

అతని దగగ్రికి వాటిని రపిప్ంచాడు. జీవం ఉనన్ పȼతిదానికీ ఆదాము ఏ పేరు పెటాట్ డో, ఆ పేరు దానికి ఖాయం అయియ్ంది.
20అపుప్డు ఆదాము§పశువులనిన్టికీ,ఆకాశపకష్ులనిన్టికీ,భూజంతువులనిన్టికీ పేరుల్ పెటాట్ డు. కానిఆదాముకుమాతȷం

సరిజోడు లేకపోయింది.
21అపుప్డు దేవుœనయెహోవాఆదాముకు గాఢ నిదȹ కలిగించాడు. అతడు నిదȹలో ఉండగాఅతని పకక్టెముకలోల్ నుంచి

ఒకదానిన్ తీసి ఆఖాళీనిమాంసంతోపూడిచ్వేశాడు.
22 ఆ తరువాత దేవుœన యెహోవా ఆదాము నుంచి తీసిన పకక్టెముకతో సీɟని తయారుచేసి ఆదాము దగగ్రికి

తీసుకువచాచ్డు.
23ఆదాము “ఇపుప్డు ఇది నా ఎముకలోల్ ఎముక,నామాంసంలోమాంసం.

మనిషిలోనుంచి బయటకు తీసినది గనుక ఈమె పేరుమానుషి” అనాన్డు.
24ఆకారణంగాపురుషుడు తనతండిȴని,తనతలిల్ని విడిచితనభారయ్తోఏకం అవుతాడు. వాళǻళ్ ఒకే శరీరం అవుతారు.
25అపుప్డు ఆదాము, అతనిభారయ్ ఇదద్రూ నగన్ంగా ఉనాన్రు. వాళళ్కు సిగుగ్ తెలియదు.

3
మానవ అవిధేయత,పాపం పȼవేశం.

1దేవుœనయెహోవాచేసిన జంతువులనిన్టిలోపాము జితుత్ లమారి. వాడు ఆ సీɟతో “నిజమేనా? ‘ఈతోటలోఉనన్ చెటల్కు
కాసే ఏ పండు ఏదీమీరు తినకూడదు’ అని దేవుడు చెపాప్డా?” అనాన్డు.

2సీɟ ఆ సరప్ంతో “ఈతోటలోఉనన్ చెటల్ పండుల్ మేము తినవచుచ్.
3కానీతోటమధయ్లోఉనన్ చెటుట్ పండల్ విషయంలో ‘మీరువాటినితినకూడదు. వాటినిముటుట్ కోకూడదు. అలాచేసేత్ మీరు

చనిపోతారు’ అని దేవుడు చెపాప్డు” అంది.
4పాము సీɟతో “మీరు చావనేచావరు.
5ఎందుకంటే,మీరు దానిన్ తినన్ రోజునమీ కళǻళ్ తెరుచుకుంటాయి. మీరుమంచి చెడడ్లు తెలిసి, దేవుళళ్ వలె ఉంటారని

దేవుడికి తెలుసు” అనాన్డు.
6సీɟ,ఆచెటుట్ తినడానికిమంచిదిగా, కంటికి ఇంపుగా, వివేకం కలగడం కోసం కోరదగినదిగాఉండడం చూసి,దానిపండల్లో

కొనిన్టిని కోసి తిని, తనతోపాటు తన భరɌకు కూడా ఇచిచ్ంది. అతడు కూడా తినాన్డు.
7 అపుప్డు వాళిళ్దద్రికీ కళǻళ్ తెరుచుకునాన్యి. తాము నగన్ంగా ఉనాన్ం అని గȪహించి అంజూరపు ఆకులు కలిపి కుటిట్

ఒళǻళ్ కపుప్కునేవి తయారు చేసుకునాన్రు.
8సాయంతȷం చలల్బడినతరువాతఆతోటలోదేవుœనయెహోవానడుసుత్ నన్ శబధ్ంవాళǻళ్ వినాన్రు. ఆదాము,అతనిభారయ్

దేవుœనయెహోవాకు ఎదురు పడకుండా తోటలో చెటల్ మధయ్ దాకుక్నాన్రు.
9దేవుœనయెహోవాఆదామును పిలుసూత్ “నువెవ్కక్డ ఉనాన్వు?” అనాన్డు.
10అతడు “నేను తోటలో నీ సవ్రం వినన్పుప్డు నగన్ంగా ఉనాన్ను గనక భయపడిదాకుక్నాన్ను” అనాన్డు.
11దేవుడు “నువువ్నగన్ంగాఉనాన్వనినీకెవరుచెపాప్రు? తినొదద్నినీకు ఆజఞ్ ఇచిచ్నఆచెటుట్ పండు తినాన్వా?” అనాన్డు.
దేవుడిచిచ్న శికష్

12 ఆదాము “నాతో ఉండడానికి నువువ్ నాకిచిచ్న సీɟ నాకు ఆ చెటుట్ పండు ఇచిచ్ంది. అపుప్డు నేను దానిన్ తినాన్ను”
అనాన్డు.

13దేవుœనయెహోవాసీɟతో “నువువ్ చేసిందేమిటి?” అనాన్డు. సీɟ “సరప్ం ననున్మోసం చేసిన కారణంగా నేను తినాన్ను”
అంది.

14అందుకు దేవుœనయెహోవాపాముతో “నువువ్ఇలాచేసినందుకు పశువులనిన్టిలో,జంతువులనిన్టిలోనినున్మాతȷమే
శపిసుత్ నాన్ను. నువువ్ నీ కడుపుతోపాకుతూ వెళాత్ వు. బȾతికినంత కాలం మటిట్ తింటావు.

‡ 2:13 కూషు దేశం అంటే పȼసుత్ త ఇతియోపియాదేశం. సూడానోల్ కొదిద్ భాగం కూడా కూషు దేశంలో ఉంది. § 2:20 అంటేమనిషి.
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15 నీకూ సీɟకీ నీ సంతానానికీ ఆమె సంతానానికీ మధయ్ శతుȷ తవ్ం ఉండేలా చేసాత్ ను. అతడు నినున్ తలమీద కొడతాడు.
నువువ్ అతనిన్ మడిమెమీద కొడతావు” అనాన్డు.

16 ఆయన సీɟతో “పిలల్లను కనేటపుప్డు నీకు కలిగే బాధ అనేక రెటుల్ పెంచుతునాన్ను. నీ భరɌś నువువ్ వాంఛ కలిగి
ఉంటావు. అతడు నినున్ ఏలుతాడు” అని చెపాప్డు.

17ఆయన ఆదాముతో “నువువ్ నీభారయ్మాట విని ‘తినొదుద్ ’ అని నేను నీకు ఆజఞ్ ఇచిచ్న ఆ చెటుట్ పండు తినాన్వు గనుక
నినున్బటిట్ నేల శాపానికి గురయియ్ంది. జీవితకాలమంతా కషట్ం చేసి నువువ్ దాని పంట తింటావు.

18నువువ్ ఎంత కషట్ం చేసినా నేలముళళ్ తుపప్లను,ముళళ్ పొదలనేమొలిపిసుత్ ంది. నువువ్ పొలంలో పండించిన పంట
తింటావు.

19నువువ్మటిట్కి తిరిగి చేరే వరకూ చెమటోడిచ్ ఆహారం తింటావు. ఎందుకంటే నినున్ తీసిందిమటిట్లోనుంచే. నువువ్మటేట్
గనుక మళీళ్ మటిట్ అయిపోతావు” అని చెపాప్డు.

20ఆదాము తనభారయ్కు హవవ్* అని పేరు పెటాట్ డు. ఎందుకంటే జీవులందరికీ ఆమే అమమ్.
21దేవుœనయెహోవాఆదాముకు అతనిభారయ్కు జంతు చరమ్ంతో బటట్లు చేసి తొడిగించాడు.
ఆదాము హవవ్లను దేవుడు ఏదేను నుండి వెళళ్గొటట్డం

22 దేవుœన యెహోవా “ఇపుప్డు మనిషి మంచి చెడడ్లు తెలిసిన మనలాంటివాడయాయ్డు. కాబటిట్ ఒకవేళ అతడు తన
చెయియ్చాపి ఆ జీవ వృకష్ఫలం కూడా తీసుకుని తిని శాశవ్తంగా జీవిసాత్ డేమో. అదిమంచిది కాదు” అనాన్డు.

23 దేవుœన యెహోవా అతణిణ్ ఏ నేలనుంచి తీశాడో ఆ నేలను సాగు చెయయ్డానికి ఏదెను తోటలోనుంచి అతణిణ్
పంపివేశాడు.

24కాబటిట్ దేవుడు ఏదెను తోటలోనుంచి ఆదామును వెళళ్గొటిట్ , ఏదెను తోటకు తూరుప్ ťపు కెరూబులు, జీవవృ®నికి వెళేళ్
దారిని కాపలా కాయడానికి ఇటు అటు తిరిగే అగిన్ఖడగ్ ం నిలబెటాట్ డు.

4
కయీను,హేబెల్

1ఆదాము తనభారయ్ హవవ్ను కలిసినపుప్డు ఆమె గరభ్ం దాలిచ్ కయీనుకు జనమ్నిచిచ్ంది. ఆమె “యెహోవాసహాయంతో
నేనొక మగ బిడడ్కు జనమ్నిచాచ్ను” అంది.

2తరువాత ఆమెఅతని తముమ్డు హేబెలుకు జనమ్నిచిచ్ంది. హేబెలు గొరెɂల కాపరి. కయీను వయ్వసాయం చేసేవాడు.
3కొంతకాలం తరువాత కయీను వయ్వసాయంలో వచిచ్న పంటలో కొంతయెహోవాకు అరప్ణ ఇవవ్డానికి తెచాచ్డు.
4హేబెలు కూడాతనమందలోతొలుచూలు పిలల్లోల్ కొవువ్ పటిట్నవాటినితెచాచ్డు. యెహోవాహేబెలును,అతనిఅరప్ణను

అంగీకరించాడు.
5 కయీనును, అతని అరప్ణను ఆయన అంగీకరించ లేదు. కాబటిట్ కయీనుకు చాలా కోపం వచిచ్ అసూయతో

రగిలిపోయాడు.
6యెహోవా కయీనుతో “ఎందుకు కోపగించుకునాన్వు? ఎందుకు రుసరుసలాడుతునాన్వు?
7 నువువ్ సšనది చేసేత్ నీకు ఆమోదం లభిసుత్ ంది కదా. సšనది చెయయ్కపోతే గుమమ్ంలో పాపం పొంచి ఉంటుంది. అది

నినున్ సావ్ధీపరుచ్కోవాలని చూసుత్ ంది. అయితే, నువువ్ దానిన్ అదుపులో ఉంచుకోవాలి” అనాన్డు.
8 కయీను తన తముమ్డు హేబెలుతోమాటాల్ డాడు*. వాళǻళ్ పొలంలో ఉనన్పుప్డు కయీను తన తముమ్డు హేబెలు మీద

దాడి చేసి అతణిణ్ చంపివేశాడు.
9అపుప్డుయెహోవా కయీనుతో “నీ తముమ్డు హేబెలు ఎకక్డునాన్డు?” అనాన్డు. అతడు “నాకు తెలియదు. నేను నా

తముమ్డికి కాపలావాడినా?” అనాన్డు.
10దేవుడు “నువువ్ చేసిందేమిటి? నీ తముమ్డి రకɌం నేలలో నుంచి నాకు †మొరపెడుతూ ఉంది.
11ఇపుప్డు నీమూలంగాఒలికిననీతముమ్డి రకాɌ నిన్మింగడానికినోరుతెరిచినఈనేలమీదఉండకుండాా నువువ్శాపానికి

గురయాయ్వు.
12 నువువ్ నేలను సాగు చేసినపుప్డు అది తన సారానిన్ ఇకś నీకు ఇవవ్దు. నువువ్ భూమి మీద నుంచి అసత్మానం

పారిపోతూ, దేశదిమమ్రిగా ఉంటావు” అనాన్డు.
13 కయీను “నా శికష్ నేను భరించలేనిది.
14 ఈ రోజు ఈ పȼదేశం నుంచి నువువ్ ననున్ వెళళ్గొటాట్ వు. నీ సనిన్ధిలోకి నేనిక రావడం కుదరదు. ఈ భూమి మీద

పలాయనం అవుతూ, దేశదిమమ్రిగా ఉంటాను. ననున్ ఎవరు చూసేత్ వాళǻళ్ ననున్ చంపుతారు” అనాన్డు.
15 యెహోవా అతనితో “అలా జరగదు. నినున్ చూసిన వాడు ఎవœనా నినున్ చంపితే అతణిణ్ తీవɆంగా శిÒసాత్ నని

తెలియజేసేందుకు నీ మీద ఒక గురుɌ వేసాత్ ను. నినున్ నేను శిÒంచిన దానికి ఏడు రెటుల్ అలాటి వాణిణ్ శిÒసాత్ ను” అనాన్డు.
అపుప్డుయెహోవా కయీనుమీద ఒక గురుɌ వేశాడు.

కయీను సంతతి
16 కాబటిట్ కయీను యెహోవా సనిన్ధిలోనుంచి బయలుదేరి వెళిళ్ ఏదెనుకు తూరుప్ťపు ఉనన్ నోదు పాȼ ంతంలో నివాసం

ఉనాన్డు.

* 3:20హవవ్ అంటే జీవం * 4:8పొలానికి వెళదాం పద అనాన్డు. † 4:10 పȼతీకారం కోసం.
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17 కయీను తన భారయ్ను కలిసినపుప్డు ఆమె గరభ్ం ధరించి హనోకుకు జనమ్నిచిచ్ంది. అతడు ఒక ఊరు కటిట్ంచి దానికి
తన కొడుకు పేర హనోకు అని పెటాట్ డు.

18 హనోకు ఈరాదుకు తండిȴ. ఈరాదు మహǿయాయేలుకు తండిȴ. మహǿయాయేలు మతూషాయేలుకు తండిȴ.
మతూషాయేలు లెమెకుకు తండిȴ.

19లెమెకు ఇదద్రిని పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. వారిలో ఒకామె పేరు ఆదా, రెండవ ఆమె సిలాల్ .
20ఆదాయాబాలుకుజనమ్నిచిచ్ంది. అతడుపశువులుపెంపకంచేసూత్ గుడారాలోల్ నివాసంఉండేవాళల్కుమూలపురుషుడు.
21అతని తముమ్డుయూబాలు. ఇతను తీగె వాయుదాయ్లు, వేణువువాయించేవాళళ్ందరికీ మూలపురుషుడు.
22సిలాల్ తూబలక్యీనుకు జనమ్నిచిచ్ంది. అతడురాగి, ఇనపపరికరాలు చేసేవాడు. తూబలక్యీనుచెలిల్ పేరు నయమా.
23లెమెకు తన భారయ్లతో ఇలా అనాన్డు. “ఆదా, సిలాల్ ,నామాట వినండి.

లెమెకు భారయ్లారా,నామాటఆలకించండి.
ననున్ గాయపరచినందుకు నేను ఒక మనిషిని చంపాను.
కమిలిపోయేలాకొటిట్నందుకు ఒకయువకుణిణ్ చంపాను.
24ఏడంతలు పȼతీకారం కయీను కోసం వసేత్ లెమెకు కోసం డెŝȘ ఏడు రెటుల్ వసుత్ ంది.”

షేతు, ఎనోషు
25ఆదాముమళీళ్తనభారయ్ను కలిసినపుప్డుఆమెఒకకొడుకును కనన్ది. అతనికిషేతుఅనిపేరుపెటిట్ “కయీనుచంపిన

హేబెలుకు బదులుగా దేవుడు నాకు మరొక కొడుకును ఇచాచ్డు” అంది.
26 షేతుకు ఒక కొడుకు పుటాట్ డు. అతని పేరు ఎనోషు. అపప్టినుండి మనుషులు యెహోవాను ‡ఆరాధించడం

ఆరంభించారు.

5
ఆదాము సంతతి
1దిన 1:1-4

1ఆదాము వంశకȨమం ఇది. దేవుడు మనిషిని సృషిట్ంచిన రోజునవాళళ్ను తన సొంతపోలికలో చేశాడు.
2 వారిని పురుషులుగా, సీɟలుగా సృషిట్ంచాడు. వాళళ్ను సృషిట్ంచిన రోజున ఆయన వాళళ్ను ఆశీరవ్దించి వాళల్కు

మనుషులు అని పేరు పెటాట్ డు.
3 ఆదాముకు నూట ముśȖ సంవతస్రాల వయసుస్లో అతని పోలికగా అతని సవ్రూపంలో కొడుకు పుటాట్ డు. ఆదాము

అతనికి షేతు అని పేరుపెటాట్ డు.
4 షేతు పుటిట్న తరువాత ఆదాము ఎనిమిది వందల సంవతస్రాలు బȾతికాడు. అతనికి ఇంకా కొడుకులు, కూతుళǻళ్

పుటాట్ రు.
5ఆదాము తొమిమ్ది వందలముśȖ సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
6షేతుకు నూట ఐదు సంవతస్రాల వయసుస్లో ఎనోషు పుటాట్ డు.
7ఎనోషు పుటిట్న తరువాత షేతు ఎనిమిది వందల ఏడు సంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను కనాన్డు.
8షేతు తొమిమ్ది వందల పనెన్ండు సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
9ఎనోషుకు తొంŞ సంవతస్రాల వయసుస్లో కేయినాను పుటాట్ డు.
10 కేయినాను పుటిట్న తరువాత ఎనోషు ఎనిమిది వందల పదిహేను సంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను

కనాన్డు.
11ఎనోషు తొమిమ్ది వందల ఐదు సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
12 కేయినానుకు డెŝȘ సంవతస్రాల వయసుస్లోమహలలేలు పుటాట్ డు.
13 మహలలేలు పుటిట్న తరువాత కేయినాను ఎనిమిది వందల నలŞ సంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను

కనాన్డు.
14 కేయినాను తొమిమ్ది వందల పది సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
15మహలలేలుకు* అరť ఐదు సంవతస్రాల వయసుస్లోయెరెదు పుటాట్ డు.
16 యెరెదు పుటిట్న తరువాత మహలలేలు ఎనిమిది వందల ముśȖసంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను

కనాన్డు.
17మహలలేలు ఎనిమిదివందల తొంŞ ఐదు సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
18యెరెదుకు నూట అరť రెండు సంవతస్రాల వయసుస్లోహనోకు పుటాట్ డు.
19హనోకు పుటిట్న తరువాతయెరెదు ఎనిమిది వందల సంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను కనాన్డు.
20యెరెదు తొమిమ్ది వందల అరť రెండు సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
21హనోకుకు అరť ఐదు సంవతస్రాల వయసుస్లోమెతూషెల పుటాట్ డు.
22 మెతూషెల పుటిట్న తరువాత హనోకు మూడు వందల సంవతస్రాలు దేవునితో సహవాసం చేసూత్ కొడుకులను,

కూతుళళ్ను కనాన్డు.
23హనోకు మూడువందల అరť ఐదు సంవతస్రాలు బȾతికాడు.

‡ 4:26 అకష్రాలాయెహోవాపేరెతిత్ పిలవడంమొదలు పెటాట్ రు. * 5:15 అంటే దేవునికి సుత్ తి
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24హనోకు దేవునితో కలసి నడిచాడు. దేవుడు అతణిణ్ తీసుకువెళాళ్డు గనుక అతడు కనబడలేదు.
25మెతూషెలకు నూట ఎనŞ ఏడు సంవతస్రాల వయసుస్లో లెమెకు పుటాట్ డు.
26మెతూషెలకు లెమెకు పుటిట్న తరువాత ఏడు వందల ఎనŞ రెండు సంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను

కనాన్డు.
27మెతూషెల తొమిమ్ది వందల అరť తొమిమ్ది సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
28లెమెకుకు నూట ఎనŞ రెండు సంవతస్రాల వయసుస్లో ఒక కొడుకు పుటాట్ డు.
29 “భూమినియెహోవా శపించినందువలల్ కలిగిన మన చేతుల కషట్ం విషయంలో, మన పని విషయంలో ఇతడు మనకు

విశాɇ ంతి ఇసాత్ డు” అని, అతనికి నోవహǼ అని పేరు పెటాట్ డు.
30లెమెకుకు నోవహǼ పుటిట్న తరువాత ఐదు వందల తొంŞ ఐదు సంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను కనాన్డు.
31లెమెకు ఏడువందల డెŝȘ ఏడు సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
32ఐదు వందల సంవతస్రాలు బȾతికిన నోవహǼకు షేము,హాము,యాపెతు అనేముగుగ్ రు కొడుకులు పుటాట్ రు.

6
మానవ దుషట్తవ్ం

1మనుషులు భూమిమీద విసత్రించడంమొదలుపెటాట్ రు. వాళల్కు కూతుళǻళ్ పుటిట్నపుప్డు
2Řవ కుమారులు*మనుషుల కూతుళǻళ్ అందంగాఉండడం చూసి,వాళళ్లోల్ తమకు నచిచ్న సీɟలను పెళిళ్ చేసుకునాన్రు.
3 యెహోవా “జీవమిచేచ్ నా ఊపిరి మనుషులోల్ ఎలల్కాలం ఉండదు. ఎందుకంటే వారు బలహీనşన రకɌమాంసాలు

గలవారు. వారు నూట ఇరť సంవతస్రాల కంటే ఎకుక్వ కాలం బతకరు” అనాన్డు.
4Řవ కుమారులు మనుషుల కూతుళళ్ను పెళిళ్ చేసుకునన్పుప్డు వాళల్కు పిలల్లు పుటాట్ రు. వీరు ఆ రోజులోల్ , ఆ తరువాత

కూడా భూమిమీద ఉనన్ దీరఘ్దేహǼలు. ఈమహాకాయులు గొపప్ శూరులు. పూరవ్కాలంలో పేరుపȼఖాయ్తులు గల వారు వీరే.
5మనుషుల దురామ్రగ్ం భూమిమీదమితిమీరిపోయిందని,వాళళ్ హృదయఆలోచనా విధానం ఎపుప్డూ దుషట్తవ్మే అని

యెహోవాచూశాడు.
6తాను భూమిమీదమనుషులను చేసినందుకు బాధపడి,హృదయంలో విచారించాడు.
7కాబటిట్ యెహోవా “నేను సృషిట్ంచినమనుషులను ఈ భూమిమీదలేకుండా చేసాత్ ను. మనుషులతోపాటు జంతువులను,

పాకే జీవులను, ఆకాశపకష్ులను భూమిమీద లేకుండా తుడిచి వేసాత్ ను. ఎందుకంటే నేను వాళళ్ను సృషిట్ంచినందుకు
బాధపడుతునాన్ను” అనాన్డు.

నోవహǼ
8అయితేనోవహǼయెహోవాదృషిట్లో అనుగȪహం పొందాడు.
9నోవహǼ గురించిన సంగతులు ఇవే. నోవహǼ నీతిపరుడు. అతని తరం వాళళ్లోల్ నింద లేనివాడు. నోవహǼ దేవునితో

కలసి నడిచాడు.
10షేము,హాము,యాపెతు అనేముగుగ్ రు కొడుకులకు నోవహǼ తండిȴ అయాయ్డు.
11దేవుని దృషిట్లో లోకం చెడిపోయింది. అదిహింసతో నిండిపోయింది.
12దేవుడు లోకానిన్ చూడగా అది చెడిపోయిఉంది. భూమిమీదమనుషులందరూ తమమారాగ్ లోల్ చెడిపోయారు.
13 దేవుడు నోవహǼతో “మనుషుల మూలంగా భూమి హింసతో నిండిపోయింది గనుక వాళళ్ను అంతం చేసే సమయం

వచిచ్నటుట్ తేటతెలల్ం అయింది. కచిచ్తంగా ఈ భూమితోపాటు వాళళ్ందరినీ నాశనం చేసాత్ ను.
14కోనిఫర్ కలపతో నీ కోసం ఒక †ఓడ సిదధ్ం చేసుకో. గదులతో ఉనన్ ఓడను తయారుచేసి,దానికి లోపలా బయటాతారు

పూయాలి.
15 నువువ్ దానిన్ చెయాయ్లిస్న విధానం ఇదే. ఆ ఓడ మూడు వందల మూరల పొడవు, ఏŞ మూరల వెడలుప్, ముśȖ

మూరల ఎతుత్ ఉండాలి.
16ఆఓడకు కిటికీ చేసి śనుంచి కిందికి ఒకమూర దూరంలోదానిన్ బిగించాలి. ఓడకు ఒక పకక్ తలుపుఉంచాలి. మూడు

అంతసుథ్ లు ఉండేలాదానిన్ చెయాయ్లి.
17 విను, నేను ఊపిరి ఉనన్వాటనిన్టినీ ఆకాశం కింద లేకుండా నాశనం చెయయ్డానికి భూమి మీదికి జలపȼవాహం

రపిప్ంచబోతునాన్ను. లోకంలో ఉనన్వనీన్ చనిపోతాయి.
18కానీ, నీతోనా నిబంధన నెరవేరుసాత్ ను. నువువ్, నీతోపాటు నీ కొడుకులు, నీభారయ్, నీ కోడళǻళ్ ఆ ఓడలో పȼవేశిసాత్ రు.
19 నీతోపాటు వాటిని కూడా సజీవంగా ఉంచడం కోసం జీవులనిన్టిలో, అంటే, శరీరం ఉనన్ పȼతి జాతిలోనుంచి రెండేసి

చొపుప్న నువువ్ ఓడలోకి తేవాలి. వాటిలో ఒకటిమగది ఒకటి ఆడది ఉండాలి.
20అవిచనిపోకుండాఉండడానికివాటివాటిజాతుల పȼకారం పకష్ులోల్ ,వాటివాటిజాతుల పȼకారం జంతువులోల్ ,వాటివాటి

జాతుల పȼకారం నేలమీదపాకేవాటనిన్టోల్ , పȼతి జాతిలో రెండేసి చొపుప్న నీ దగగ్రికి అవే వసాత్ యి.
21తినడానికి కావలసిన అనిన్రకాల ఆహార పదారాధ్ లు సమకూరుచ్కుని నీ దగగ్ర ఉంచుకోవాలి. అవి నీకు,వాటికి ఆహారం

అవుతాయి” అని చెపాప్డు.
22దేవుడు నోవహǼకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం అతడు అంతా చేశాడు.

* 6:2 పరలోక ఆతమ్లు † 6:14 పెదద్ పెటెట్
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7
జలపȼళయం

1యెహోవా “ఈ తరంలో నా దృషిట్లో నువేవ్ నీతిమంతుడివిగా ఉండడం చూశాను కాబటిట్ నువువ్, నీ కుటుంబం ఓడలో
పȼవేశించండి.

2 శుదధ్şన జంతువులోల్ పȼతి జాతిలోమగవి ఏడు, ఆడవి ఏడు, శుదధ్ంకాని జంతువులోల్ పȼతి జాతిలోమగ ఆడ రెండు,
3 ఆకాశపకష్ులోల్ పȼతి జాతిలో మగవి ఏడు, ఆడవి ఏడు తీసుకురావాలి. నువువ్ భూమి అంతటిమీద వాటి సంతానానిన్

పాȼ ణంతో ఉంచి భదȹం చేసేలా అలా చెయాయ్లి.
4 ఎందుకంటే, ఇంకా ఏడు రోజులోల్ నేను, నలŞ పగళǻళ్, నలŞ రాతుȷ లు భూమిమీద వరష్ం కురిపించి, నేను చేసిన జీవం

ఉనన్ పȼతి దానిన్ నాశనం చేసాత్ ను” అని నోవహǼతో చెపాప్డు.
5తనకుయెహోవాఆజఞ్ ఇచిచ్న పȼకారం నోవహǼ అంతా చేశాడు.
6ఆ జలపȼళయం భూమిమీదికి వచిచ్నపుప్డు నోవహǼకు వయసుస్ ఆరు వందల సంవతస్రాలు.
7నోవహǼ, అతనితోపాటు అతని కొడుకులు, అతని భారయ్, అతని కోడళǻళ్ ఆ జలపȼళయం తపిప్ంచుకోడానికి ఆ ఓడలో

పȼవేశించారు.
8దేవుడు నోవహǼకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం శుదధ్ జంతువులోల్ , అపవితȷ జంతువులోల్ , పకష్ులోల్ నేలమీదపాకే వాటనిన్టిలో,
9మగ, ఆడ, జతలుగా ఓడలో ఉనన్ నోవహǼ దగగ్రికి చేరాయి.
10ఏడు రోజుల తరువాత ఆ పȼళయజలాలు భూమిమీదికి వచాచ్యి.
11 నోవహǼ వయసుస్ ఆరువందల సంవతస్రాల రెండు నెలల పదిహేడవ రోజున, మహా అగాధజలాల ఊటలనీన్

తెరుచుకునాన్యి. ఆకాశపు కిటికీలు తెరుచుకునాన్యి.
12నలŞ పగళǻళ్, నలŞ రాతుȷ లు భూమిమీద వరష్ం కురిసింది.
13ఆరోజేనోవహǼ,నోవహǼ కొడుకులు షేము,హాము,యాపెతు,నోవహǼభారయ్,వాళళ్తోపాటు అతనిముగుగ్ రు కోడళǻళ్

ఆ ఓడలో పȼవేశించారు.
14వాళళ్తోపాటు, వాటివాటిజాతుల పȼకారం పȼతి మృగం, వాటివాటిజాతుల పȼకారం పȼతి పశువు, వాటివాటిజాతుల

పȼకారం నేలమీదపాకే పȼతి పురుగు,వాటివాటిజాతుల పȼకారం పȼతి పÒ,నానావిధాల రెకక్ల పకష్ులు పȼవేశించాయి.
15శావ్స తీసుకోగలిగి, శరీరం గల జీవులనీన్రెండేసి చొపుప్న నోవహǼ దగగ్రికి వచిచ్, ఓడలో పȼవేశించాయి.
16పȼవేశించినవనీన్ దేవుడు అతనికి ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం శరీరం కలిగిన ఆ జీవులనీన్,మగవిగా, ఆడవిగా, పȼవేశించాయి.

అపుప్డుయెహోవా,వాళళ్ను ఓడలో ఉంచి, ఓడ తలుపుమూశాడు.
17ఆ జలపȼళయం నలŞ రోజులు భూమిమీదికి వచిచ్నపుప్డు, నీళǻళ్ విసత్రించి ఓడను నీళళ్ మీద తేలేలా చేశాయి. ఓడ

భూమిమీద నుంచి śకి లేచింది.
18నీళǻళ్ భూమిమీద భీకరంగా పȼవహించి అధికంగా విసత్రించినపుప్డు, ఆ ఓడ నీళళ్ మీద తేలింది.
19ఆ భీకర జలాలు భూమిమీద śśకి లేచినపుప్డు, ఆకాశం కింద ఉనన్ ఉనన్త పరవ్తాలనీన్ మునిగిపోయాయి.
20ఉనన్త పరవ్త శిఖరాలకనాన్ పదిహేను మూరలు* ఎతుత్ గా నీళǻళ్ విసత్రించాయి.
21 పకష్ులు, పశువులు, మృగాలు భూమిమీద పాకే పురుగులు, శరీరం ఉండి భూమిమీద తిరిగేవనీన్ చనిపోయాయి.

మనుషులందరూ చనిపోయారు.
22పొడి నేలమీద ఉనన్ వాటనిన్టిలో,నాసికారంధాȺ లోల్ ఊపిరి ఉనన్వనీన్ చనిపోయాయి.
23మనుషులతోపాటు పశువులు,పురుగులు, ఆకాశపకష్ులు, నేలమీద ఉనన్ జీవాలనీన్ అంతం అయిపోయాయి. అవనీన్

భూమిమీద ఉండకుండాా నాశనం అయాయ్యి. నోవహǼ, అతనితోపాటు ఆ ఓడలో ఉనన్విమాతȷం మిగిలాయి.
24నూట ఏŞ రోజుల వరకూ భూమిమీద నీళǻళ్ పȼబలాయి.

8
జలపȼళయం అంతం

1దేవుడు నోవహǼను, అతనితోపాటు ఓడలోఉనన్ పȼతి జంతువునూ, పశువునూజాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు. దేవుడు భూమి
మీదగాలి విసిరేలా చేయడంవలల్ నీళǻళ్ తగుగ్ ముఖం పటాట్ యి.

2అగాధజలాలఊటలు, ఆకాశపు కిటికీలు మూసుకొనాన్యి. ఆకాశం నుంచి కురుసుత్ నన్ భీకర వరష్ం ఆగిపోయింది.
3 అపుప్డు నీళǻళ్ భూమి మీద నుంచి కȨమకȨమంగా తగిగ్పోతూ వచాచ్యి. నూట ఏŞ రోజుల తరువాత నీళǻళ్

తగిగ్పోయాయి.
4ఏడవ నెల పదిహేడవ రోజున అరారాతు కొండలమీద ఓడ నిలిచింది.
5పదో నెల వరకూ నీళǻళ్ కȨమంగా తగుగ్ తూ వచాచ్యి. పదోనెలమొదటి రోజున కొండల శిఖరాలు కనిపించాయి.
6నలŞ రోజులు గడిచిన తరువాత నోవహǼ ఓడ కిటికీ తీసి
7ఒక బొంతకాకిని బయటకు పోనిచాచ్డు. అది బయటకు వెళిళ్ భూమిమీద నుంచి నీళǻళ్ ఇంకిపోయేవరకూ ఇటూ అటూ

తిరుగుతూ ఉంది.
8నీళǻళ్ నేలమీదనుంచి తగాగ్ యో లేదో చూడడానికి అతడు తన దగగ్రనుంచి ఒక పావురానిన్ బయటకు వదిలాడు.

* 7:20 ŝబిల్మూర అంటే 7మీటరుల్ , లేక 22 అడుగులు
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9 భూమి అంతటా నీళǻళ్ నిలిచి ఉనన్ందువలల్ దానికి అరికాలు మోపడానికి సథ్లం దొరకలేదు గనుక ఓడలో ఉనన్ అతని
దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్ంది. అతడు చెయియ్చాపిదానిన్ పటుట్ కుని ఓడలోకి తీసుకునాన్డు.

10అతడు మరో ఏడు రోజులు ఆగి ఆపావురానిన్ ఓడలోనుంచి బయటకు పంపాడు.
11సాయంకాలానికి అది అతని దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్ంది. దాని నోటోల్ అపుప్డే తుంచిన ఒలీవ ఆకు ఉంది. దీనిన్ బటిట్ నీళǻళ్

నేలమీద ఇంకి పోయాయనినోవహǼ గȪహించాడు.
12అతడు మరో ఏడు రోజులు ఆగి ఆపావురానిన్ బయటకు పంపాడు. అది అతని దగగ్రికి తిరిగి రాలేదు.
13ఆరువందల ఒకటో సంవతస్రంమొదటి నెలమొదటి రోజున నీళǻళ్ భూమిమీద నుంచి ఇంకిపోయాయి. నోవహǼ ఓడ

కపుప్ తీసి చూడగా ఆరిన నేల కనబడింది.
14 రెండో నెల ఇరť ఏడో రోజున భూమిపొడిగా అయిపోయింది.
15అపుప్డు దేవుడు నోవహǼతో,
16 “నువువ్, నీతోపాటు నీ భారయ్, నీ కొడుకులు, కోడళǻళ్ ఓడలోనుంచి బయటకు రండి.
17 పకష్ులను, పశువులను భూమి మీద పాకే పȼతి జాతి పురుగులను, శరీరం ఉనన్ పȼతి జీవినీ నీతోపాటు ఉనన్ పȼతి

జంతువును నువువ్ వెంటబెటుట్ కుని బయటకు రావాలి. అవి భూమిమీద అధికంగా విసత్రించి భూమిమీద ఫలించి అభివృదిధ్
పొందాలి” అని చెపాప్డు.

18కాబటిట్ నోవహǼ, అతనితోపాటు అతని కొడుకులు అతనిభారయ్, అతని కోడళǻళ్ బయటకు వచాచ్రు.
19 పȼతి జంతువు, పాకే పȼతి పురుగు, పȼతి పÒ, భూమి మీద తిరిగేవనీన్ వాటి వాటి జాతుల పȼకారం ఆ ఓడలోనుంచి

బయటకు వచాచ్యి.
నోవహǼయెహోవాకు బలి అరిప్ంచడం

20అపుప్డు నోవహǼయెహోవాకు పవితȷşన పశువులు, పకష్ులనిన్టోల్ నుంచి కొనిన్టిని తీసిహోమబలి అరిప్ంచాడు.
21యెహోవా ఆ ఇంśన వాసన ఆసావ్దించి “వారి హృదయాలు బాలయ్ం నుంచే దుషట్తవ్ం ťపు మొగుగ్ చూపాయి. ఇక

ఎపుప్డూమనుషులను బటిట్ భూమిని కీడుకు గురిచేయను. నేనిపుప్డు చేసినటుట్ పాȼ ణం ఉనన్వాటిని ఇకś ఎనన్డూనాశనం
చెయయ్ను.

22 భూమి ఉనన్ంత వరకూ వితత్నాలు నాటేకాలం, కోతకాలం, వేసవి, శీతాకాలాలు, పగలూ రాతీȷ ఉండక మానవు” అని
తనహృదయంలో అనుకునాన్డు.

9
నోవహǼతో దేవుని నిబంధన

1దేవుడు నోవహǼనూ అతని కొడుకులనూ ఆశీరవ్దించాడు. “మీరు ఫలించి అభివృదిధ్ పొంది భూమిని నింపండి.
2అడవి జంతువులనిన్టికీ ఆకాశ పకష్ులనిన్టికీ నేల మీద పాకే పȼతి పురుగుకూ సముదȹపు చేపలనిన్టికీ మీరంటే భయం

ఉంటుంది, అవిమిమమ్లిన్ చూసి బెదురుతాయి.
3పాȼ ణంతో కదలాడే పȼతి జీవీ మీకు ఆహారం అవుతుంది. పచచ్ని మొకక్లను ఇచిచ్నటుట్ ఇపుప్డు నేను ఇవనీన్ మీకు

ఇచాచ్ను.
4కానిపాȼ ణమే రకɌం గనుక మీరుమాంసానిన్ దాని రకɌంతో పాటు తినకూడదు.
5 మీకు పాȼ ణం అయిన మీ రకɌం గురించి లెకక్ అడుగుతాను. దాని గురించి పȼతి జంతువునీ పȼతి మనిషినీ లెకక్

అడుగుతాను. పȼతి మనిషిని, అంటే తనసోదరుణిణ్ హతయ్చేసిన పȼతి మనిషినీ ఆమనిషిపాȼ ణం లెకక్ అడుగుతాను.
6 దేవుడు తన సవ్రూపంలో మనిషిని చేశాడు గనుక మనిషి రకాɌ నిన్ ఎవరు చిందిసాత్ రో, అతని రకాɌ నిన్ కూడా మనిషే

చిందించాలి.
7మీరు ఫలించి అభివృదిధ్ పొందండి. మీరు భూమిమీద అధికంగా సంతానం కని విసత్రించండి” అనివాళళ్తో చెపాప్డు.
8దేవుడు నోవహǼ, అతని కొడుకులతోమాటాల్ డుతూ,
9 “వినండి, నేను మీతోను,మీతరువాత వచేచ్ మీ సంతానంతోను,
10మీతోపాటు ఉనన్ పȼతి జీవితోను, అవి పకష్ులే గాని పశువులే గాని,మీతోపాటు ఉనన్ పȼతి జంతువే గాని, ఓడలోనుంచి

బయటకు వచిచ్న పȼతి భూజంతువుతోనా నిబంధన సిథ్రం చేసుత్ నాన్ను.
11నేనుమీతోనానిబంధన సిథ్రపరుసుత్ నాన్ను. సరవ్ శరీరులు పȼవహించే జలాలవలల్ ఇంకెపుప్డూనాశనంకారు. భూమిని

నాశనం చెయయ్డానికి ఇంకెపుప్డూ జలపȼళయం రాదు” అనాన్డు.
12దేవుడు “నాకు,మీకు,మీతోపాటు ఉనన్ జీవరాసులనిన్టికీ మధయ్ నేను తరతరాలకు చేసుత్ నన్ నిబంధనకు గురుɌ ఇదే,
13మేఘంలోనా ధనుసుస్ ఉంచాను. అదినాకు, భూమికి,మధయ్ నిబంధనకు గురుɌ గా ఉంటుంది.
14భూమిమీదికి నేను మేఘానిన్ తీసుకొచిచ్నపుప్డు మేఘంలో ఆ ధనుసుస్ కనబడుతుంది.
15అపుప్డునాకు,మీకు,జీవరాసులనిన్టికీమధయ్ఉనన్నానిబంధనజాఞ్ పకంచేసుకొంటాను గనుకసరవ్శరీరులనునాశనం

చెయయ్డానికి ఇక ఎనన్డూ నీళǻళ్ జలపȼళయంగా రావు.
16ఆ ధనుసుస్ మేఘంలోఉంటుంది. నేనుదానిన్ చూసి దేవునికీ, భూమిమీదఉనన్ సరవ్శరీరులోల్ పాȼ ణం ఉనన్ పȼతిదానికీ

మధయ్ ఉనన్ శాశవ్త నిబంధనను జాఞ్ పకం చేసుకొంటాను” అనాన్డు.
17 దేవుడు “నాకు, భూమిమీద ఉనన్ సరవ్శరీరులకు మధయ్ నేను సిథ్రం చేసిన నిబంధనకు గురుɌ ఇదే” అని నోవహǼతో

చెపాప్డు.
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నోవహǼ, అతని కుమారులు
18ఓడలోనుంచి వచిచ్న నోవహǼ ముగుగ్ రు కొడుకులు షేము,హాము,యాపెతు. హాము కనానుకు తండిȴ.
19వీళళ్ సంతానం, భూమి అంతటావాయ్పించింది.
20నోవహǼ భూమినిసాగుచేయడంపాȼ రంభించి,దాȹ కష్తోట వేశాడు.
21ఆదాȹ ®రసం తాగిమతెత్కిక్ తన గుడారంలో బటట్లు లేకుండా పడి ఉనాన్డు.
22అపుప్డు కనాను తండిȴ అయిన హాము, తన తండిȴ బటట్లు లేకుండా పడి ఉండడం చూసి, బయట ఉనన్ తన ఇదద్రు

సోదరులకు ఆ విషయం చెపాప్డు.
23అపుప్డు షేము, యాపెతు, ఒక బటట్ తీసుకుని తమ ఇదద్రి భుజాల మీద వేసుకుని వెనుకగా నడిచివెళిళ్ తమ తండిȴ

నగన్ శరీరానికి కపాప్రు. వాళళ్ ముఖాలు మరొక ťపు తిరిగి ఉనాన్యి గనుక వాళǻళ్ తమ తండిȴ నగన్ శరీరం చూడలేదు.
24అపుప్డు నోవహǼ మతుత్ లోనుంచి మేలొక్ని తన చినన్కొడుకు చేసిన దానిన్ తెలుసుకునాన్డు.
25 “కనాను శపితుడు. అతడు తన సోదరులకు దాసుడుగా ఉంటాడు” అనాన్డు.
26అతడు “షేము దేవుœనయెహోవాసుత్ తి పొందుతాడు గాక.
కనాను అతనికి సేవకుడవుతాడు గాక.
27దేవుడుయాపెతును అభివృదిధ్ చేసాత్ డు గాక.
అతడు షేము గుడారాలోల్ నివాసం ఉంటాడు.
అతనికి కనాను సేవకుడవుతాడు” అనాన్డు.
28ఆ జలపȼళయం తరువాత నోవహǼ మూడు వందల ఏŞ సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
29నోవహǼమొతత్ం తొమిమ్దివందల ఏŞ సంవతస్రాలు జీవించాడు.
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నోవహǼ కుమారుల సంతతి
1దిన 1:5-23

1నోవహǼ కొడుకులు షేము,హాము,యాపెతుల వంశావళి ఇది. జలపȼళయం తరువాతవాళల్కు కొడుకులు పుటాట్ రు.
2యాపెతు సంతానం గోమెరు,మాగోగు,మాదయి,యావాను, తుబాలు,మెషెకు, తీరసు.
3గోమెరు కొడుకులు అషక్నజు, రీఫతు,తోగరామ్.
4యావాను సంతానం ఏలీషా, తరీష్షు, కితీత్ము,దాదోనీము.
5వీళళ్నుంచి సముదȹం వెంబడిమనుషులు వేరుపడి తమపాȼ ంతాలకు వెళాళ్రు. తమతమజాతుల పȼకారం, తమతమ

భాషల పȼకారం, తమ తమ వంశాల పȼకారం, ఆ దేశాలోల్ ఉనన్వాళǻళ్ వేšపోయారు.
6హాము సంతానం కూషు,మిసాɉ యిము,పూతు, కనాను.
7 కూషు కొడుకులు సెబా,హవీలా, సబాత్ ,రాయమా, సబత్కా. రాయమాకొడుకులు షేబ, దదాను.
8 కూషుకు నిమోɀ దు పుటాట్ డు. అతడు భూమిమీద పరాకȨమం కలిగిన శూరులోల్ మొదటివాడు.
9అతడుయెహోవాదృషిట్లో పరాకȨమం గల వేటగాడు. కాబటిట్ “యెహోవాదృషిట్లో పరాకȨమం కలిగిన వేటగాœన నిమోɀ దు

వలే” అనేనానుడి ఉంది.
10షీనారు పాȼ ంతంలో ఉనన్ బాబెలు*, ఎరెకు, అకక్దు, కలేన్ అనే పటట్ణాలు అతని రాజయ్ంలోముఖయ్ పటాట్ ణాలు.
11ఆపాȼ ంతంలో నుంచి అతడు అషూష్ రుకు బయలుదేరి వెళిళ్ నీనెవె, రహోబోతీరు, కాలహǼ పటట్ణాలను,
12నీనెవె కాలహǼలమధయ్ రెసెను అనే ఒక పెదద్ పటాట్ ణానీన్ కటిట్ంచాడు.
13మిసాɉ యిముకు లూదీ, అనామీ, లెహాబీ, నపుɎ హీ,
14పతుȷ సీ, కసూల్ హీ, కఫోత్ రీలు పుటాట్ రు. ఫిలిషీɎయులు కసూల్ హీయుల సంతతి.
15 కనానుమొదటి కొడుకు సీదోనుకు హేతు,యెబూసీ, అమోరీయ, గిరాగ్ షీ,
16హివీవ్, అరీక్యు, సినీయ,
17అరావ్దీయ, సెమారీయ,హమాతీలు పుటాట్ రు.
18ఆ తరువాత కనానీయుల వంశాలు వాయ్పిత్ చెందాయి.
19 కనానీయుల సరిహదుద్ సీదోను నుంచి గెరారుకు వెళేళ్ దారిలో గాజా వరకూ, సొదొమ గొమొరాɂ , అదామ్ సెబోయిములకు

వెళేళ్ దారిలోలాషా వరకూ ఉంది.
20వీళǻళ్, తమ తమ వంశాల పȼకారం, తమ తమభాషల పȼకారం, తమ తమజాతులను బటిట్ హాము సంతానం.
21యాపెతు అనన్ షేముకు కూడా సంతానం కలిగింది. ఏబెరు వంశానికి మూలపురుషుడు షేము.
22షేము కొడుకులు ఏలాము, అషూష్ రు, అరప్కష్దు, లూదు, అరాము.
23అరాము కొడుకులు ఊజు,హǿలు, గెతెరు,మాష.
24అరప్కష్దుకు షేలహǼ పుటాట్ డు. షేలహǼకు ఏబెరు పుటాట్ డు.
25 ఏబెరుకు ఇదద్రు కొడుకులు పుటాట్ రు. వాళళ్లోల్ ఒకడు పెలెగు. ఎందుకంటే అతని రోజులోల్ భూమి విభజన జరిగింది.

రెండవవాడుయొకాɌ ను.
26యొకాɌ నుకు అలోమ్దాదు, షెలపు,హసరామ్వెతు,యెరహǼ,
27హదోరము,ఊజాలు, దికాల్ ,

* 10:10 బబులోను
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28ఓబాలు, అబీమాయెలు, షేబ,
29ఓఫీరు,హవీలా,యోబాబులు పుటాట్ రు.
30వాళǻళ్ నివాసం ఉండే సథ్లాలు మేషా నుంచి సపారాకు వెళేళ్ దారిలో తూరుప్ కొండలు.
31 వీళǻళ్, తమ తమ వంశాల పȼకారం, తమ తమభాషల పȼకారం, తమ తమపాȼ ంతాలను బటిట్ , తమ తమజాతులను

బటిట్ షేము కొడుకులు.
32తమ తమ జనాలోల్ తమ తమ సంతానాల పȼకారం నోవహǼ కొడుకుల వంశాలు ఇవే. జలపȼళయం జరిగిన తరువాత

వీళళ్లోల్ నుంచి జనాలు భూమిమీదవాయ్పిత్ చెందారు.

11
బాబెల్ గోపురం

1అపుప్డు భూమిś అందరూ ఒకే భాషమాటాల్ డేవారు.
2 వాళǻళ్ తూరుప్కు పȼయాణం చేసుత్ నన్పుప్డు షీనారు* పాȼ ంతంలో వాళల్కు ఒక şదానం కనబడింది. వాళǻళ్ అకక్డ

సిథ్రపడాడ్ రు.
3వాళǻళ్ ఒకరితో ఒకరు “మనం ఇటుకలు తయారు చేసి, చకక్గా కాలుచ్దాం రండి” అని మాటాల్ డుకునాన్రు. రాళళ్కు

బదులు ఇటుకలు, అతకడానికి తారు కీలు వాళల్కు అందుబాటులో ఉనాన్యి.
4వాళǻళ్ “మనం భూమి అంతటా చెదిరిపోకుండా ఉండేలా ఒక పటట్ణానిన్, ఆకాశానిన్ అంటే శిఖరం ఉనన్ ఒక గోపురం

కటుట్ కుని పేరు సంపాదించుకుందాం రండి” అనిమాటాల్ డుకునాన్రు.
5యెహోవాఆదాము సంతానం కటిట్న పటట్ణానిన్, గోపురానిన్, చూడడానికి దిగి వచాచ్డు.
6యెహోవా “ఇదిగో, ఒకే భాష ఉనన్ ఈమనుషులు పని చేయడం పాȼ రంభించారు! ఇకముందు వాళǻళ్ చెయాయ్లనుకునన్

ఏ పŚనావాళల్కు అసాధయ్ం కాదు.
7కాబటిట్ మనం కిందికి వెళిల్, వాళళ్లోల్ ఒకరిమాట ఒకరికి తెలియకుండా అకక్డ వాళళ్ భాషను తారుమారు చేదాద్ ం రండి”

అనుకునాన్డు.
8ఆ విధంగాయెహోవావారు అకక్డ నుంచి భూమి అంతటా చెదిరిపోయేలాచేశాడు. ఆ పటట్ణ నిరామ్ణం ఆగిపోయింది.
9 అందువలల్ దానికి బాబెలు అనే పేరు పెటాట్ రు. ఎందుకంటే, అకక్డ యెహోవా భూమి మీద ఉనన్ పȼజలందరి భాషను

తారుమారు చేశాడు. అకక్డ నుంచియెహోవావాళళ్ను భూమిమీద అనేక పȼదేశాలకు చెదరగొటాట్ డు.
షేము సంతతి

10షేమువంశావళిఇది. షేముకు వందసంవతస్రాలవయసుస్లో,జలపȼళయంతరువాతరెండు సంవతస్రాలకుఅరప్కష్దు
పుటాట్ డు.

11షేముకు అరప్కష్దు పుటిట్న తరువాత ఇంకాఅతనికి కొడుకులు, కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు ఐదు వందల సంవతస్రాలు
బȾతికాడు.

12అరప్కష్దుకు ముśȖ ఐదు సంవతస్రాల వయసుస్లో షేలహǼ పుటాట్ డు.
13అరప్కష్దుకు షేలహǼ పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి కొడుకులు, కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు నాలుగు వందలమూడు

సంవతస్రాలు బతికాడు.
14షేలహǼకు ముśȖ సంవతస్రాల వయసుస్లో ఏబెరు పుటాట్ డు.
15 షేలహǼకు ఏబెరు పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి కొడుకులు, కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు నాలుగు వందల మూడు

సంవతస్రాలు బతికాడు.
16ఏబెరుకు ముśȖ నాలుగు సంవతస్రాల వయసుస్లో పెలెగు పుటాట్ డు.
17 ఏబెరుకు పెలెగు పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి కొడుకులు, కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు నాలుగు వందల

ముśȖసంవతస్రాలు బతికాడు.
18పెలెగుకు ముśȖ సంవతస్రాల వయసుస్లో రయూపుటాట్ డు.
19 పెలెగుకు రయూ పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి కొడుకులు, కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు రెండువందల తొమిమ్ది

సంవతస్రాలు బతికాడు.
20 రయూకు ముśȖ రెండు సంవతస్రాల వయసుస్లో సెరూగు పుటాట్ డు.
21 రయూకు సెరూగు పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి కొడుకులు, కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు రెండు వందల ఏడు

సంవతస్రాలు బతికాడు.
22సెరూగుకు ముśȖ సంవతస్రాల వయసుస్లోనాహోరు పుటాట్ డు.
23 సెరూగుకు నాహోరు పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి కొడుకులు, కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు, అతడు రెండువందల

సంవతస్రాలు బతికాడు.
24నాహోరుకు ఇరť తొమిమ్ది సంవతస్రాల వయసుస్లో తెరహǼ పుటాట్ డు.
25 నాహోరుకు తెరహǼ పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి కొడుకులు, కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు నూట పంతొమిమ్ది

సంవతస్రాలు బతికాడు.
తెరహǼ వంశం

* 11:2 షీనారు అని రాసిన చోటలాల్ బబులోను అని అరథ్ం
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26తెరహǼకు డెŝȘ సంవతస్రాల వయసుస్లో అబాȾ ము,నాహోరు,హారానులు పుటాట్ రు.
27తెరహǼ వంశావళి ఇది: తెరహǼకు అబాȾ ము,నాహోరు,హారానులు పుటాట్ రు. హారానుకు లోతు పుటాట్ డు.
28హారాను,తాను పుటిట్న పȼదేశంలోఊరు అనే కలీద్యుల పటట్ణంలో తన తండిȴ తెరహǼ కంటే ముందే చనిపోయాడు.
29 అబాȾ ము, నాహోరు పెళిళ్ళǻళ్ చేసుకునాన్రు. అబాȾ ము భారయ్ శారయి. నాహోరు భారయ్ పేరు మిలాక్. ఆమె మిలాక్,

ఇసాక్లకు తండిȴ అయినహారాను కూతురు.
30శారయిగొడాȴ లు. ఆమెకు పిలల్లు లేరు.
31తెరహǼ తన కొడుకు అబాȾ మును, తనమనుమడు,హారాను కొడుకు లోతును, తన కోడలు శారయినితీసుకు కనానుకు

బయలుదేరాడు. ఊరు అనే కలీద్యుల పటట్ణంలో నుంచి వాళళ్తోపాటు బయలుదేరి హారాను వరకూ వచిచ్ అకక్డ నివాసం
ఉనాన్డు.

32తెరహǼ రెండు వందల ఐదు సంవతస్రాలు బతికి,హారానులో చనిపోయాడు.

12
అబాȾ ముకు దేవుని పిలుపు

1యెహోవాఅబాȾ ముతోఇలాచెపాప్డు. “నీదేశం నుంచి,నీబంధువుల*దగగ్ర నుంచి,నీతండిȴ ఇంటినుంచిబయలుదేరి,
నేను నీకు చూపించే పȼదేశానికి వెళǻళ్.

2నినున్ ఒక గొపప్ జాతిగా చేసి, నినున్ ఆశీరవ్దించి, నీ పేరును గొపప్చేసాత్ ను. నువువ్ దీవెనగా ఉంటావు.
3నినున్ ఆశీరవ్దించే వాళళ్ను నేను ఆశీరవ్దిసాత్ ను. నినున్ దూషించేవాళళ్ను శపిసాత్ ను. భూమిమీద ఉనన్ వంశాలనిన్టికీ

నీ దావ్రా ఆశీరావ్దం కలుగుతుంది.”
4 యెహోవా అతనికి చెపిప్నటుట్ అబాȾ ము చేశాడు. అతనితోపాటు లోతు కూడా బయలుదేరాడు. హారాను నుంచి

బయలుదేరినపుప్డు అబాȾ ము వయసు డెŝȘ ఐదు సంవతస్రాలు.
5 అబాȾ ము తన భారయ్ శారయిని, తన సోదరుడి కొడుకు లోతును, హారానులో తాను, తనవాళǻళ్, సేకరించిన ఆసిత్

అంతటినీ,వాళళ్ సంపాదనమొతాత్ నీన్ తీసుకుని కనాను అనే పȼదేశానికి వచాచ్డు.
6 అబాȾ ము ఆ పȼదేశంలో షెకెములో ఉనన్ ఒక పాȼ ంతానికి వచిచ్ మోరే పాȼ ంతంలో సింధూర వృకష్ం దగగ్రికి చేరుకునాన్డు.

అపప్టికి ఆ పȼదేశంలో కనానీయులు నివాసం ఉనాన్రు.
7యెహోవా అబాȾ ముతో “నీ వారసులకు† ఈ దేశానిన్ ఇసాత్ ను” అని చెపాప్డు. అకక్డ అతడు యెహోవాకు హోమ బలి

అరిప్ంచాడు.
8అతడు అకక్డనుంచి బయలుదేరి బేతేలుకు తూరుప్ťపు ఉనన్ కొండ దగగ్రికి వచాచ్డు. పడమర ťపు ఉనన్ బేతేలుకు,

తూరుప్న ఉనన్ హాయికిమధయ్ గుడారం వేసి అకక్డయెహోవాకుహోమబలి అరిప్ంచి,యెహోవాపేరటపాȼ రథ్న చేశాడు.
9అబాȾ ము ఇంకా పȼయాణం చేసూత్ దÒణం ťపు వెళాళ్డు.

అబాȾ ము,శారయిఐగుపుɎ లో
10అపుప్డు ఆ పȼదేశంలో కరువువచిచ్ంది. కరువుతీవɆంగాఉనన్ కారణంగాఅబాȾ ము ఐగుపుɎ లో నివసించడానికి వెళాళ్డు.
11అతడు ఐగుపుɎ లో పȼవేశించడానికి ముందు తన భారయ్ శారయితో “చూడు, నువువ్ చాలాఅందగతెత్వని నాకు తెలుసు,
12ఐగుపీత్యులు నినున్ చూసి, ‘ఈమెఅతనిభారయ్’ అని నీమూలంగా ననున్ చంపుతారు. కాని నినున్ బȾతకనిసాత్ రు.
13నీ వలల్ నాకు మేలు కలిగేలా, నీ కారణంగా నేను చావకుండేలా నువువ్ నాసోదరివి అని దయచేసి చెపుప్” అనాన్డు.
14అబాȾ ము ఐగుపుɎ లో పȼవేశించినపుప్డు ఐగుపీత్యులు శారయిచాలాఅందంగా ఉండడం గమనించారు.
15ఫరో అధిపతులు ఆమెను చూసి ఫరో దగగ్ర ఆమె అందానిన్ పొగిడారు. ఆమెను ఫరో ఇంటికి తీసుకెళాళ్రు.
16ఆమెమూలంగా అతడు అబాȾ మును చాలాబాగా చూసుకునాన్డు. అతనికి గొరెɂలు, ఎడుల్ , మగ గాడిదలు, సేవకులు,

పనికతెత్లు, ఆడగాడిదలు, ఒంటెలు ఇచాచ్డు.
17అపుప్డుయెహోవాఅబాȾ ము భారయ్ శారయిని బటిట్ ఫరోను, అతని ఇంటివాళళ్ను తీవɆşన రోగాలతోబాధపరిచాడు.
18అపుప్డు ఫరో అబాȾ మును పిలిపించి “నువువ్ నాకు చేసిందేమిటి? ఈమెనీభారయ్ అని నాకెందుకు చెపప్లేదు?
19ఈమెనాసోదరి అని ఎందుకు చెపాప్వు? ఒకవేళ నేను ఆమెను నా భారయ్గా చేసుకుని ఉంటే ఏమి జరిగేది? ఇదిగో నీ

భారయ్. ఈమెను తీసుకువెళǻళ్” అని చెపాప్డు.
20 తరువాత ఫరో అతని గూరిచ్ పȼజలకు ఆజాఞ్ పించాడు. వాళǻళ్ అబాȾ మును అతని భారయ్తో అతని ఆసిత్పాసుత్ లనిన్టితో

సహా పంపివేశారు.

13
అబాȾ ము,లోతు ఒకరి నుండి ఒకరు వేš పోవడం

1అబాȾ ము తనకు కలిగిన వాటిననిన్టినీ, తన భారయ్నూ, తనతో ఉనన్ లోతును వెంటబెటుట్ కుని ఐగుపుɎ నుంచి నెగెబుకు
వెళాళ్డు.

2అబాȾ ము చాలా ధనవంతుడు. అతనికి వెండి, బంగారం, పశువులు ఉనాన్యి.

* 12:1 లేక నీవుపుటిట్న సథ్లం. † 12:7 లేక సంతానానికి
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3 అతడు పȼయాణం చేసి దÒణం నుంచి బేతేలు వరకూ అంటే బేతేలుకు, హాయికి మధయ్ మొదట తన గుడారం ఉనన్
సథ్లానికి వెళాళ్డు.

4అతడుమొదట బలిపీఠం కటిట్న చోటుకు వచాచ్డు. అకక్డ అబాȾ ముయెహోవాపేరటపాȼ రథ్న చేశాడు.
5అబాȾ ముతోపాటు కలసి వెళిళ్న లోతుకు కూడా గొరెɂలు, పశువులు, *పరివారం ఉనాన్యి.
6వాళǻళ్ కలిసి నివాసం చెయయ్డానికి ఆ పȼదేశం చాల లేదు. ఎందుకంటే వాళǻళ్ కలిసి ఉండలేనంత విసాత్ రşన సంపద

వారికి ఉంది.
7 ఆ సమయంలో అబాȾ ము పశువుల కాపరులకు, లోతు పశువుల కాపరులకు వివాదం ఏరప్డింది. ఆ కాలంలో

కనానీయులు, పెరిజీజ్యులు ఆ పȼదేశంలో కాపురం ఉనాన్రు.
8 కాబటిట్ అబాȾ ము “మనం బంధువులం కాబటిట్ నాకూ నీకూ నా పశువుల కాపరులకూ నీ పశువుల కాపరులకూ ఘరష్ణ

ఉండకూడదు.
9ఈపȼదేశం అంతా నీముందు కనిపిసూత్ ఉంది కదా. దయచేసి ననున్ విడిచిపెటిట్ వేరుగా ఉండు. నువువ్ ఎడమťపు వెళేత్

నేను కుడిťపుకు, నువువ్ కుడిťపుకు వెళేత్ నేను ఎడమťపుకు వెళాత్ ను” అనిలోతుకు చెపాప్డు.
10లోతు యొరాద్ ను şదాన పాȼ ంతం అంతా గమనించి చూశాడు. యెహోవా సొదొమ గొమొరాɂ అనే పటట్ణాలు నాశనం

చెయయ్క ముందు సోయరుకు వచేచ్ వరకూ ఆ పాȼ ంతం అంతాయెహోవాతోట వలే ఐగుపుɎ దేశంలో నీళǻళ్ పారే పాȼ ంతంలాగా
ఉంది.

11కాబటిట్ లోతుయొరాద్ ను పాȼ ంతానిన్ తన కోసం ఎంపిక చేసుకుని, తూరుప్ ťపు పȼయాణం చేశాడు. ఆ విధంగా వాళǻళ్
ఒకరినుంచి ఒకరు వేšపోయారు.

12 అబాȾ ము కనానులో నివాసం ఉనాన్డు. లోతు ఆ şదానంలో ఉనన్ పటట్ణాలోల్ కాపురం ఉండి, సొదొమ దగగ్ర తన
గుడారం వేసుకునాన్డు.

13సొదొమమనుషులుయెహోవాదృషిట్లోఘోరపాపులుగా ఉనాన్రు.
అబాȾ ము హెబోȾ నుకు పోవడం

14లోతు అబాȾ మును విడిచి వెళిళ్న తరువాతయెహోవా “నువువ్ ఉనన్చోటనుంచి నాలుగు దికుక్లకూ చూడు.
15నువువ్ చూసుత్ నన్ ఈ పȼదేశం అంతా నీకు, నీవారసులకు శాశవ్తంగా ఇసాత్ ను.
16నీవారసులను భూమిమీదఉండే ఇసుక రేణువులాల్ గా విసత్రింపజేసాత్ ను. ఇది ఎలాగంటే, ఎవœనాభూమిమీదఉండే

ఇసుక రేణువులను లెకిక్ంచగలిగితే, నీవారసులనుకూడా లెకక్పెటట్వచుచ్.
17 నువువ్ లేచి ఈ పȼదేశంలో ఆ చివరినుండి ఈ చివరి వరకూ సంచరించు. అదంతా నీకు ఇసాత్ ను” అని అబాȾ ముతో

చెపాప్డు.
18 అపుప్డు అబాȾ ము తన గుడారం తీసి, హెబోȾ నులో ఉనన్ మమేɀ దగగ్ర ఉనన్ సింధూర వృ®ల దగగ్ర వేసుకుని అకక్డ

నివసించాడు. అకక్డయెహోవాకు బలిపీఠం కటాట్ డు.

14
అబాȾ ము లోతును రÒంచడం

1షీనారురాజుఅమాɀ పేలు,ఎలాల్ సరురాజుఅరోయ్కు,ఏలామురాజుకదొరాల్ యోమెరు,గోయీయులరాజుతిదాలుఅనేవారు
పాలిసుత్ నన్ రోజులోల్

2ఆ రాజులు సొదొమ రాజు బెరాతో, గొమొరాɂ రాజు బిరాష్ తో, అదామ్ రాజు షినాబుతో, సెబోయీయుల రాజు షెమేబెరుతో,
బెల (దీనిన్ సోయరు అని కూడా పిలుసాత్ రు)రాజుతోయుదధ్ం చేశారు.

3వీళళ్ందరూ కలిసి సిదీద్ము (ఉపుప్ సముదȹం)లోయలోఏకంగా సమకూడారు.
4ఈరాజులు పనెన్ండు సంవతస్రాలు కదొరాల్ యోమెరుకు లొంగిఉనాన్రు. పదమూడోసంవతస్రంలోతిరుగుబాటు చేశారు.
5 పదాన్లుగో సంవతస్రంలో కదొరాల్ యోమెరు, అతనితోపాటు ఉనన్ రాజులు వచిచ్ అషాɎ రోత్ కరాన్యిములో

రెఫాయీయులś,హాములోజూజీయులś,షావే కిరయ్తాయిముşదానంలో ఏమీయులś,
6 శేయీరు పరవ్త పȼదేశంలో అరణయ్ం ťపుగా ఉనన్ ఏల్ పారాను వరకూ ఉనన్హోరీయులś దాడి చేశారు.
7 తరువాత మళీళ్ ఏనిమ్షప్తుకు (దీనిన్ కాదేషు అనికూడా పిలుసాత్ రు) వచిచ్ అమాలేకీయుల దేశమంతటినీ హససోను

తామారులో కాపురం ఉనన్ అమోరీయులను కూడా ఓడించారు.
8అపుప్డు సొదొమ, గొమొరాɂ , అదామ్, సెబోయీము, బెల (సోయరు)రాజులు బయలుదేరి సిదీద్ము లోయలో
9 ఏలాము రాజు కదొరాల్ యోమెరు, గోయీయుల రాజు తిదాలు, షీనారు రాజు అమాɀ పేలు, ఎలాల్ సరు రాజు అరోయ్కు అనే

నలుగురితో ఈ ఐదుగురు రాజులుయుదధ్ం చేశారు.
10 ఆ సిదీద్ము లోయలో తారు బంక గుంటలు ఎకుక్వగా ఉనాన్యి. సొదొమ గొమొరాɂ ల రాజులు పారిపోయి వాటిలో

పడాడ్ రు. మిగిలినవాళǻళ్ కొండలకు పారిపోయారు.
11అపుప్డు వాళǻళ్ సొదొమ గొమొరాɂ ల ఆసిత్ అంతటినీవాళళ్ భోజన పదారాధ్ లనిన్టినీ దోచుకునాన్రు.
12 ఇంకా అబాȾ ము సోదరుడి కొడుకు లోతు సొదొమలో కాపురం ఉనాన్డు గనుక అతణిణ్ , అతని ఆసిత్ని కూడా దోచుకుని

తీసుకుపోయారు.
* 13:5 అకష్రాలా గుడారాలు
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13 ఒకడు తపిప్ంచుకుని వచిచ్ హెబీȾయుœన అబాȾ ముకు ఆ సంగతి తెలియజేశాడు. ఆ సమయంలో అతడు ఎషోక్లు,
ఆనేరులసోదరుడుమమేɀ అనేఅమోరీయునికిచెందినసింధూర వృ®లదగగ్ర కాపురంఉనాన్డు. వీళǻళ్ అబాȾ ముతోపరసప్ర
సహాయం కోసం ఒపప్ందం చేసుకునన్వాళǻళ్.

14 తన బంధువు శతుȷ వుల సావ్ధీనంలో ఉనాన్డని అబాȾ ము విని, తన ఇంటోల్ పుటిట్ , సుశిÒతుţన మూడువందల
పదెద్నిమిదిమందిని వెంటబెటుట్ కుని వెళిల్ దాను వరకూ ఆ రాజులను తరిమాడు.

15రాతిȷ సమయంలోఅతడుతనసేవకులను గుంపులుగాచేశాకవాళళ్ంతాఅరాజులśదాడిచేసి,దమసుక్కు ఎడమťపు
ఉనన్హోబా వరకూ తరిమాడు.

16అతడు ఆసిత్ మొతాత్ నిన్, అతని బంధువులోతును, అతని ఆసిత్ని, సీɟలను, పȼజలను వెనకిక్ తీసుకు వచాచ్డు.

మెలీక్సెదెకు అబాȾ మును దీవించడం
17 అతడు కదొరాల్ యోమెరును, అతనితో ఉనన్ రాజులను ఓడించి తిరిగి వసుత్ నన్పుప్డు, సొదొమ రాజు అతనిన్

ఎదురోక్డానికి రాజులోయఅనేషావేలోయవరకూ బయలుదేరి వచాచ్డు.
18అంతేగాక *షాలేమురాజుమెలీక్సెదెకు రొటెట్ ,దాȹ ®రసంతీసుకువచాచ్డు. అతడు సరోవ్నన్తుœనదేవునికియాజకుడు.
19 అతడు అబాȾ మును ఆశీరవ్దించి “ఆకాశానికి భూమికి సృషిట్కరɌ, సరోవ్నన్తుడు అయిన దేవుని వలన అబాȾ ముకు

ఆశీరావ్దం కలుగు గాక.
20 నీ శతుȷ వులను నీ చేతికి అపప్గించిన సరోవ్నన్తుœన దేవునికి సుత్ తి కలుగు గాక” అని చెపాప్డు. అపుప్డు అబాȾ ము

అతనికి తనకునన్ దానిలో పదవ వంతు ఇచాచ్డు.
21సొదొమరాజు “మనుషులను నాకు ఇచిచ్ ఆసిత్ని నువేవ్ తీసుకో” అని అబాȾ ముతో అనాన్డు.
22 అబాȾ ము “దేవుœన యెహోవా అబాȾ మును ధనవంతుణిణ్ చేశాను, అని నువువ్ చెపప్కుండా ఉండేలా, ఒకక్ నూలు

పోŉనా, చెపుప్ల పటీట్ అయినా నీవాటిలోనుండి తీసుకోను.
23ఆకాశానికి భూమికి సృషిట్కరɌ, సరోవ్నన్తుœన దేవుœనయెహోవాదగగ్ర నా చెయియ్ ఎతిత్ ఒటుట్ పెటుట్ కునాన్ను.
24ఈయువకులు తినన్ది గాక, నాతోపాటు వచిచ్న ఆనేరు, ఎషోక్లు, మమేɀ అనే వాళల్కు ఏ వాటా రావాలో ఆ వాటాలు

మాతȷం వాళళ్ను తీసుకోనివువ్” అనిసొదొమరాజుతో చెపాప్డు.

15
దేవుడు అబాȾ ముతో నిబంధన చెయయ్డం

1ఈ సంగతులు జరిగిన తరువాత యెహోవా దూత అబాȾ ముకు దరశ్నమిచాచ్డు. “అబాȾ మూ, భయపడకు! నేనే నీకు
డాలును, గొపప్ బహǼమానానిన్” అనాన్డు.

2 అబాȾ ము “పȼభూ యెహోవా, నాకేం ఇసాత్ వు? నేను సంతానం లేనివాడిగా ఉండిపోతునాన్ను కదా. దమసుక్ వాœన
ఎలీయెజెరేనా ఆసిత్కి వారసుడు అవుతాడు కదా!

3నువువ్ నాకు సంతానం ఇవవ్లేదు గనుక, చూడు,నా సేవకులోల్ ఒకడు నాకు వారసుడు అవుతాడు” అనాన్డు.
4 యెహోవా వాకుక్ అతని దగగ్రికి వచిచ్ “ఇతడు నీ వారసుడు కాడు. నీ దావ్రా నీకు పుటట్బోయేవాడే నీ వారసుడు

అవుతాడు” అనాన్డు.
5ఆయనఅతణిణ్ బయటకు తీసుకువచిచ్ “నువువ్ ఆకాశం ťపుచూసి,ఆనకష్తాȷ లు లెకక్పెటట్డం నీకు చేతŚతే లెకక్పెటుట్ ”

అని చెపిప్ “నీ సంతానం కూడా అలాఅవుతుంది” అని చెపాప్డు.
6అతడుయెహోవాను నమామ్డు. ఆ నమమ్కానేన్ ఆయన *అతనికి నీతిగా పరిగణించాడు.
7 యెహోవా “నీకు ఈ పȼదేశానిన్ వారసతవ్ంగా ఇవవ్డానికి కలీద్యుల ఊర్ అనే పటట్ణంలో నుంచి నినున్ ఇవతలకు

తీసుకువచిచ్నయెహోవాను నేనే” అని చెపిప్నపుప్డు
8అతడు “పȼభూయెహోవా, ఇది నాకు సొంతం అవుతుందని నాకు ఎలా తెలుసుత్ ంది?” అనాన్డు.
9ఆయన “మూడేళళ్ వయసు ఉనన్ ఒక దూడ, ఒక మేక, ఒక పొటేట్లు, ఒక తెలల్ గువవ్, ఒక పావురం పిలల్ను నా దగగ్రికి

తీసుకురా” అని అతనితో చెపాప్డు.
10అతడు వాటిని తీసుకుని వాటిని సగానికి రెండు ముకక్లుగా నరికి, రెండు సగాలను ఎదురెదురుగా పెటాట్ డు. పకష్ులను

మాతȷం ఖండించలేదు.
11ఆమృతదేహాలమీద గదద్లు వాలగా అబాȾ ము వాటిని తోలివేశాడు.
12చీకటి పడుతునన్పుప్డు అబాȾ ముకు గాఢ నిదȹ పటిట్ంది. భయం కలిగించే చిమమ్చీకటి అతణిణ్ ఆవరించింది.
13 ఆయన “దీనిన్ కచిచ్తంగా తెలుసుకో. నీ వారసులు తమది కాని దేశంలో పరదేశులుగా నివాసం ఉంటారు. ఆ

దేశవాసులకు బానిసలుగా నాలుగు వందల సంవతస్రాలు అణచివేతకు గురి అవుతారు.
14 వీళǻళ్ దాసులుగా ఉనన్ ఆ దేశానికి నేను తీరుప్ తీరుసాత్ ను. ఆ తరువాత వాళǻళ్ అపారşన సంపదతో బయటకు

వసాత్ రు.
15 కాని, నువువ్ నీ తండుȴ ల దగగ్రికి పȼశాంతంగా చేరుకుంటావు. పండు ముసలితనంలో నువువ్ మరణించగా నినున్

పాతిపెడతారు.
* 14:18 అంటేయెరూషలేము * 15:6 ఇకక్డ నీతి నేమాటమొదటి సరి కనిపిసుత్ నన్ది. గలతి 3:6; రోమ్ 4:3;యాకోబు 3:26 చూడండి
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16అమోరీయులఅకȨమం ఇంకాహదుడ్ మీరలేదు గనుక, నీనాలుగవ తరంమనుషులు ఇకక్డికి తిరిగి వసాత్ రని కచిచ్తంగా
తెలుసుకో” అని అబాȾ ముతో చెపాప్డు.

17సూరుయ్డు అసత్మించి చీకటి పడినపుప్డు,పొగలేసుత్ నన్ కొలిమి,మండుతునన్ కాగడాదిగివచిచ్ పేరిచ్నమాంసఖండాల
మధయ్గాదాటుకుంటూ వెళాళ్యి.

18 ఆ రోజున యెహోవా “ఐగుపుɎ నది నుంచి, పేరుగాంచిన యూఫȽటీసు నది వరకూ ఉనన్ ఈ పȼదేశానిన్ నీ వారసులకు
ఇసాత్ ను.

19 కేనీయులను, కనిజీజ్యులను, కదోమ్నీయులను,
20హితీత్యులను, పెరిజీజ్యులను, రెఫాయీయులను,
21 అమోరీయులను, కనానీయులను, గిరాగ్ షీయులను, యెబూసీయులను నీ వారసులకు దాసులుగా చేసాత్ ను” అని

అబాȾ ముతో నిబంధన చేశాడు.

16
హాగరు, ఇషామ్యేలు

1అబాȾ ముకుభారయ్శారయివలల్ పిలల్లుపుటట్లేదు. ఆమెదగగ్రఈజిప్ట్ దేశానికిచెందినఒకదాసిఉంది. ఆమెపేరుహాగరు.
2శారయి అబాȾ ముతో “ఇదుగో, యెహోవానాకు పిలల్లు లేకుండా చేశాడు. నువువ్ నా దాసి దగగ్రికి వెళǻళ్. ఒకవేళ ఆమె

దావ్రానాకు పిలల్లు పుటట్వచేచ్మో” అంది. అబాȾ ము శారయిమాట వినాన్డు.
3అబాȾ ము అపప్టికి కనాను దేశంలో పదేళల్ నుండి నివాసముంటునాన్డు. అబాȾ ము భారయ్ శారయిఈజిపుట్ కు చెందిన తన

దాసిహాగరును తన భరɌకు భారయ్గా ఉండటానికి ఇచిచ్ంది.
4 అతడు హాగరుతో సంబంధం పెటుట్ కునాన్డు. దాంతో ఆమె గరభ్ం ధరించింది. తాను గరభ్ం ధరించానని తెలుసుకునన్

హాగరు తనయజమానురాలిని చులకనగా చూడటం పాȼ రంభించింది.
5అపుప్డు శారయి అబాȾ ముతో “నా ఉసురు నీకు తగులుతుంది. ఇదంతా నీ వలేల్ జరిగింది. నా దాసిని నేనే నీ చేతులోల్

పెటాట్ ను. ఆమె గరభ్వతి అయింది. అది తెలిసిన దగగ్రనుండీ అది కనూన్మినూన్ గానక ననున్ చులకనగా చూడటంమొదలు
పెటిట్ంది. నీకూ నాకూ మధయ్నయెహోవానాయ్యం తీరుసాత్ డు” అంది.

6అందుకు అబాȾ ము “ఇలా చూడు, నీదాసి నీ చెపుప్చేతలోల్ నే ఉంది గదా. ఆమె విషయంలో నీ ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ చేసుకో”
అనాన్డు. శారయితనదాసిని రాచి రంపాన పెటిట్ంది. దాంతో ఆమెశారయి దగగ్ర నుండి పారిపోయింది.

7షూరుకు వెళేళ్ దారిలో అడవిలో నీటిఊట దగగ్రయెహోవాదూత ఆమెను చూశాడు.
8ఆమెతో “శారయిదాసిťనహాగరూ, ఎకక్డ నుండి వసుత్ నాన్వ్? ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వ్?” అనిఅడిగాడు. అందుకామె “నా

యజమానురాţన శారయి దగగ్రనుండి పారిపోతునాన్ను” అంది.
9 అపుప్డు యెహోవా దూత “నువువ్ మళీళ్ నీ యజమానురాలి దగగ్రికి తిరిగి వెళǻళ్. ఆమెకు పూరిɌగా అణిగి మణిగి

ఉండు” అనాన్డు.
10యెహోవా దూత ఇంకా ఇలా చెపాప్డు. “నీ సంతానానికి తపప్కుండా ఆధికయ్త కలిగిసాత్ ను. అది లెకక్ పెటట్డానికి వీలు

లేనంతగా అయేయ్లా చేసాత్ ను” అని ఆమెకు చెపాప్డు.
11తరువాతయెహోవాదూత “ఇలాచూడు,యెహోవానీమొరవినాన్డు. ఇపుప్డు నువువ్ గరభ్వతిగాఉనాన్వు. నీకు కొడుకు
పుడతాడు. అతనికి *ఇషామ్యేలు అనే పేరు పెడతావు.
12అతడు అడవి గాడిదలా సేవ్చాఛ్జీవిగా ఉంటాడు. అందరూ అతనికి విరోధంగా ఉంటారు. అతడు పȼతి ఒకక్రికీ †తూరుప్
దికుక్న నివసిసాత్ డు. అతడు తన సోదరులకు వేరుగా నివసిసాత్ డు” అని ఆమెకు చెపాప్డు.
13అపుప్డు ఆమె “ననున్ చూసినవాడు నాకు నిజంగా కనిపించాడు కదా!” అంది. అందుకనే తనతోమాటాల్ డినయెహోవాకు
“‡ననున్ చూసుత్ నన్ దేవుడివి నువేవ్” అనే పేరు పెటిట్ంది.
14దీనిన్ బటిట్ ఆ నీటిఊటకి “§బెయేర్ లహాయిరోయి” అనే పేరు వచిచ్ంది. అది కాదేషుకీ బెరెదుకీ మధయ్లో ఉంది.

15తరువాత హాగరు అబాȾ ము కొడుకిక్ జనమ్నిచిచ్ంది. హాగరు దావ్రా పుటిట్న తన కుమారుడికి అబాȾ ము ఇషామ్యేలు అనే
పేరు పెటాట్ డు.

16అబాȾ ము కొడుకు ఇషామ్యేలుకు హాగరు జనమ్నిచిచ్నపుప్డు అబాȾ ము వయసుస్ ఎనŞ ఆరేళǻళ్.

17
సునన్తి నిబంధన

1అబాȾ ముకు తొంŞ తొమిమ్ది ఏళల్ వయసులో యెహోవా అతనికి పȼతయ్కష్ş “నేను సరవ్శకిɌ గల దేవుణిణ్ . నా సముఖంలో
మెలగుతూ నిందారహితుడిగా ఉండు.

2అపుప్డు నాకూ నీకూమధయ్ ఉనన్ నిబంధనను నేను సిథ్రం చేసాత్ ను. నీ సంతానానిన్ అతయ్ధికంగా విసత్రింపజేసాత్ ను”అని
చెపాప్డు.
3 అబాȾ ము సాషాట్ ంగపడి తన ముఖానిన్ నేలకు వంచుకుని ఉనాన్డు. దేవుడు ఇంకా ఇలా అనాన్డు. “చూడు, నేను నీతో
నిబంధన చేశాను.
* 16:11 అంటే దేవుడు వింటాడు. † 16:12 పȼతి ఒకక్రికీ విరోధంగా అని కూడా అరథ్ం ఉంది. ‡ 16:13 లహాయిరోయి § 16:14 ననున్ చూసుత్ నన్
దేవునిబావి



ఆదికాండం 17:4 15 ఆదికాండం 18:5

4నువువ్ అనేక జాతులకు మూల పురుషుడివి అవుతావు.
5ఇకśన నీ పేరు *అబాȾ ము కాదు. నినున్ అనేక జాతులకు తండిȴగా నియమిసుత్ నాన్ను కనుక ఇకనుండి నీ పేరు †అబాȾ హాము
అవుతుంది.
6నినున్ అతయ్ధికంగా ఫలింపజేసాత్ ను. నీ సంతానం అనేక జాతులుఅయేయ్లా చేసాత్ ను. నీ సంతానంలోరాజులు జనిమ్సాత్ రు.
7నేను నీకూ నీ తరువాత నీ సంతానానికీ దేవుడిగా ఉండే విధంగా నాకూ నీకూ మధయ్న, నీ తరువాతనాకూ నీ సంతానానికీ
మధయ్న నా నిబంధనను సిథ్రం చేసాత్ ను. అది శాశవ్తşన నిబంధనగా ఉంటుంది.
8 నీకూ నీ తరువాత నీ సంతానానికీ పȼసుత్ తం నువువ్ పరదేశిగా ఉనన్ భూమిని, అంటే కనాను దేశానన్ంతా ఇసాత్ ను. దానిన్
శాశవ్త సంపదగా ఇచిచ్ వారికి దేవుడిగా ఉంటాను.”
9 దేవుడు మళీళ్ అబాȾ హాముతో ఇలా చెపాప్డు. “నీ వరకూ నువువ్ నా నిబంధన పాటించాలి. నువువ్ మాతȷమే గాక, నీ
తరువాత నీ సంతానం తమ తరతరాలోల్ నా నిబంధనపాటించాలి.
10నాకూ నీకూమధయ్న, నీతరువాతనీ సంతానానికీమధయ్ఉనన్ నిబంధన ఇదే. మీలోపȼతిమగవాడూ సునన్తిపాటించాలి.
11అంటేమీరు మీమరామ్ంగం śచరమ్పు కొన కతిత్రించాలి. అదినాకూ నీకూ మధయ్ ఉనన్ నిబంధనకు సూచనగా ఉంటుంది.
12 నీ పȼజల తరాలనిన్టిలో పȼతి మగవాడికీ ఎనిమిది రోజున సునన్తి జరగాలి. ఇది నీ ఇంటోల్ పుటిట్న వాడికీ, నీ సంతానం
కాకుండామీరు వెల ఇచిచ్ ఏ విదేశీయుడి దగగ్šనా కొనుకుక్నన్ వాడికీ వరిɌసుత్ ంది.
13 నీ ఇంటోల్ పుటిట్న వారికీ, మీరు వెల పెటిట్ కొనుకుక్నన్ వారికీ తపప్కుండా సునన్తి జరగాలి. ఆ విధంగా నా నిబంధన మీ
శరీరంలో శాశవ్త నిబంధన గా ఉంటుంది.
14 సునన్తి పొందని మగవాడు, అంటే ఎవరి మరామ్ంగం ś చరమ్ం సునన్తి కాలేదో అలాంటివాడిని అతని జాతిలోనుండి
‡బహిషక్రించాలి. అతడు నా నిబంధనను భంగం చేశాడు.”
15దేవుడు అబాȾ హాముతో ఇంకా ఇలాఅనాన్డు. “నీభారయ్ అయినశారయిని ఇకనుండి శారయిఅని పిలువవదుద్ . ఇకనుండి
ఆమె పేరు శారా
16 నేను ఆమెను ఆశీరవ్దించి, ఆమె దావ్రా నీకు కొడుకుని ఇసాత్ ను. ఆమె అనేక జాతులకు తలిల్ అవుతుంది. ఆమె నుండి
అనేక జాతుల రాజులు వసాత్ రు.”
17అపుప్డుఅబాȾ హాముతనముఖానిన్ నేలకు వంచితనహృదయంలోనవువ్కుని “ఒకమనిషికినూరేళళ్ వయసుస్లోపిలల్లు
పుడతారా? తొంŞ ఏళల్ శారా పిలల్ వాణిన్ కంటుందా?” అనిమనసుస్లో అనుకునాన్డు.
18అబాȾ హాము “నీవు ఇషామ్యేలును చలల్గా చూసేత్ నాకదే పదివేలు” అని దేవునితో అనాన్డు.
19 అపుప్డు దేవుడు ఇలా అనాన్డు. “అలా కాదు. నీ భారయ్ అయిన శారా కచిచ్తంగా నీకు కొడుకుని కంటుంది. అతనికి
నువువ్ ఇసాస్కు అనే పేరు పెడతావు. అతనితోనా నిబంధనను సిథ్రం చేసాత్ ను. అతని తరువాత అతనివారసులందరికీ అది
శాశవ్తşన నిబంధనగా ఉంటుంది.
20 ఇషామ్యేలును గూరిచ్ నువువ్ చేసిన పాȼ రథ్న నేను వినాన్ను. చూడు, నేను అతణిణ్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను. అతని సంతానానిన్
అతయ్ధికం చేసాత్ ను. అతడు అతయ్ధికంగా విసత్రిచేలా చేసాత్ ను. అతడు పనెన్ండు జాతుల రాజులకు మూలపురుషుడు
అవుతాడు. అతణిణ్ ఒక గొపప్ జాతిగా చేసాత్ ను.
21కాని వచేచ్ సంవతస్రం ఈ సమయానికి శారాదావ్రా నీకు పుటట్బోయే ఇసాస్కుతో నా నిబంధననను సిథ్రపరుసాత్ ను.”
22అబాȾ హాముతోమాటాల్ డటం ముగిసిన తరువాత దేవుడు అతని దగగ్రనుండి śకి వెళిళ్పోయాడు.
23అపుప్డు అబాȾ హాముఅదేరోజుతన కుమారుడు ఇషామ్యేలునూ,తనఇంటోల్ పుటిట్నవారినందరీన్,అలాగేతాను వెల ఇచిచ్
కొనన్ వారందరినీ తన ఇంటోల్ ని పȼతి మగవాణీణ్ తీసుకుని వారందరికీ వారిమరామ్ంగం śచరామ్నిన్ సునన్తి చేశాడు.
24అబాȾ హాము మరామ్ంగం śచరామ్నికి సునన్తి జరిగినపుప్డు అతని వయసుస్ తొంŞ తొమిమ్ది ఏళǻళ్.
25అతని కుమారుడు ఇషామ్యేలుకు సునన్తి జరిగినపుప్డు అతనికి పదమూడేళǻళ్.
26అబాȾ హామూ అతని కుమారుడు ఇషామ్యేలూ ఒకక్రోజే సునన్తి పొందారు.
27అతనిఇంటోల్ పుటిట్నవారూ,విదేశీయులదగగ్ర వెలఇచిచ్కొనన్వారూ,ఇంకాఅతనిఇంటోల్ మగవాళళ్ంతాసునన్తిపొందారు.

18
అబాȾ హాము,శారాలకు వాగాద్ నం

1మమేɀ అనే పాȼ ంతంలో సింధూర చెటల్ దగగ్ర ఒక మధాయ్హన్ం వేళ అబాȾ హాము తన గుడారం వాకిటోల్ కూరుచ్ని ఉనాన్డు.
అపుప్డుయెహోవాఅతనికి పȼతయ్కష్మయాయ్డు.

2అతడుతలెతిత్ చూసినపుప్డుముగుగ్ రుమనుషులుఅతనిముందునిలబడిఉనాన్రు. అతడువారినిచూసితనగుడారం
వదిలి వారిని కలుసుకోవడానికి పరుగెతుత్ కుంటూ వెళాళ్డు. వారి ఎదుట నేల వరకూ వంగి ఇలా అనాన్డు.
3 “పȼభూ, నీ దాసుడŚన నాś దయచూపి ననున్ దాటి వెళళ్కండి. నాతో రండి.
4నేను నీళǻళ్ తెపిప్సాత్ ను. వాటితోమీకాళǻళ్ కడుకోక్ండి. చెటుట్ కింద విశాɇ ంతి తీసుకోండి.
5మీదాసుడిŚన నా దగగ్రికి వచాచ్రు కదా, కొంచెం ఆహారం తీసుకు వసాత్ ను. దానిన్ తిని సేద దీరుచ్కోండి. ఆ తరువాత మీ
దారినమీరు వెళళ్వచుచ్.” అందుకు వారు “నువువ్ చెపిప్నటేట్ చెయియ్” అనాన్రు.

* 17:5మహాపితరుడు † 17:5అనేకజాతులకు మహాపితరుడు ‡ 17:14తొలగించి వేయాలి, కొటిట్వేయాలి. అలాటివాడు ఇకśనాకు చెందినవాడు
కాదు.
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6అపుప్డు అబాȾ హాము వెంటనే గుడారంలో ఉనన్ శారా దగగ్రికి వెళిళ్ “నువువ్ తవ్రగా *21 కిలోల మెతత్టి పిండి తెచిచ్ కలిపి
రొటెట్లు చెయియ్” అనాన్డు.
7 తరువాత అబాȾ హాము పశువుల మంద దగగ్రికి పరుగెతిత్ ఒక మంచి లేగ దూడను పటుట్ కు వచిచ్ ఒక పనివాడికి ఇచాచ్డు.
వాడు తవ్రతవ్రగాదానిన్వధించి వండి సిదధ్ం చేశాడు.
8తరువాత అతడు పెరుగూ, పాలూ వాటితోపాటు తాను వండించి సిదధ్ం చేయించిన దూడమాంసానిన్ తెచిచ్ వాళళ్ ముందు
పెటాట్ డు. వాళǻళ్ భోజనం చేసుత్ ంటే అకక్డే ఆ చెటుట్ కిందే నిలబడాడ్ డు.
9వారు అతణిణ్ “నీభారయ్ ఎకక్డ?” అని అడిగారు. అతడు “అదిగో, గుడారంలో ఉంది” అనాన్డు.
10అపుప్డు †ఆయన “తిరిగి వసంతకాలంలో నేను మళీళ్ నీ దగగ్రికి తపప్కుండా వసాత్ ను. విను, అపప్టికి నీ భారయ్ శారాకు
ఒక కొడుకు ఉంటాడు” అనాన్డు. శారా ఆయన వెనుక ఉనన్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర ఉండి ఈమాటలు వింటూ ఉంది.
11అపప్టికి అబాȾ హాము శారాలు వయసు ఉడిగిపోయిముసలివాళళ్యాయ్రు. శారాకు పిలల్లను కనే వయసుదాటిపోయింది.
12 శారా “నా బలమంతా పోయింది. ఈ సుఖం నాకెలా కలుగుతుంది? నా యజమాని అయిన నా భరɌ కూడా
ముసలివాడయాయ్డు కదా” అనుకుని తనలోతాను నవువ్కుంది.
13 అపుప్డు యెహోవా అబాȾ హాముతో “శారా ‘ముసలిదానిన్ అయిన నేను నిజంగా బిడడ్ను కనగలనా’ అనుకుని ఎందుకు
నవివ్ంది?
14యెహోవాకు సాధయ్ం కానిది ఏşనాఉందా? నేను నిరణ్యించిన కాలంలోమళీళ్ నీ దగగ్రికి వసాత్ ను. వచేచ్ సంవతస్రం ఇదే
సమయానికి శారాకు ఒక కొడుకు ఉంటాడు” అనాన్డు.
15అపుప్డుశారాభయపడి “నేను నవవ్లేదండీ”అంది. దానికిఆయన “అలాఅనకు, నువువ్ నవావ్వు”అనిజవాబిచాచ్డు.
16అపుప్డు ఆమనుషులు అకక్డనుండి వెళళ్డానికి లేచారు. లేచిసొదొమపటట్ణం ťపు చూసారు. వారినిసాగనంపడానికి
అబాȾ హాము వారితో కలిసి వెళాళ్డు.
17కానీయెహోవాఇలాఅనుకునాన్డు. “అబాȾ హాము కచిచ్తంగా ఒక బలşన గొపప్ జాతి అవుతాడు.
18 అతని మూలంగా భూమిś అనిన్ జాతులూ ఆశీరావ్దం పొందుతాయి. నేను చేయబోతునన్ పనులను అబాȾ హాముకు
తెలియకుండా ఎలాదాచగలను?
19 అతని తరువాత అతని వారసులు నీతి నాయ్యాలను జరిగించేలా వారికి యెహోవా మారాగ్ నిన్ బోధించడానికీ తదావ్రా
అబాȾ హాముకు ఆయన చెపిప్న విషయాలనీన్ జరిగించడానికీ నేను అబాȾ హామును ఎనున్కునాన్ను.”
20అపుప్డు యెహోవా ఇలా అనాన్డు. “సొదొమ గొమొరాɂ లను గూరిచ్న వినన్పాలు కుపప్లు తెపప్లుగా ఉనాన్యి. అలాగే
వాటిపాపం కూడాచాలాఘోరం. కనుక
21 నేను దిగి వెళిళ్ నాకు చేరిన ఆ వినన్పం పȼకారం వాళǻళ్ అంత దురామ్రుగ్ లా కాదా అనన్ది చూసాత్ ను. లేకపోతే నాకు
తెలుసుత్ ంది.”

అబాȾ హాము సొదొమకోసం వినన్పం చెయయ్డం
22ఆమనుషులు అకక్డనుండి వెళళ్డానికి తిరిగిసొదొమťపుగావెళాళ్రు. కానీఅబాȾ హాము ఇంకాయెహోవాసముఖంలోనే
నిలబడి ఉనాన్డు.
23అపప్డు అబాȾ హాము వారిని సమీపించి ఇలా అడిగాడు. “దురామ్రుగ్ లతో పాటు నీతిమంతులను కూడానాశనం చేసాత్ వా?
24 ఆ పటట్ణంలో ఒకవేళ యాŞమంది నీతిమంతులు ఉంటే ఆ యాŞమంది నీతిమంతుల కోసం పటట్ణానిన్ నాశనం
చేయకుండా రÒంచలేవా?
25 నీతిమంతులకూ దురామ్రుగ్ లకూ ఒకే రకంగా తీరుప్ తీరచ్డం నీకు దూరమౌతుంది గాక. అలాగే దురామ్రుగ్ లతో పాటుగా
నీతిమంతులను నాశనం చేయడం నీకు దూరమౌతుంది గాక! సరవ్లోకానికీ తీరుప్ తీరేచ్వాడు నాయ్యం చెయయ్డా?”
26 దానికి యెహోవా “సొదొమ పటట్ణంలో యాŞమంది నీతిమంతులు నాకు కనిపిసేత్ వాళళ్ కోసం ఆ పȼదేశానన్ంతా
కాపాడతాను” అనాన్డు.
27అందుకు అబాȾ హాము “అయాయ్చూడు,నేను దుముమ్తో,బూడిదతోసమానం. అయినానేను పȼభువుతోమాటాల్ డేసాహసం
చేసుత్ నాన్ను.
28యాŞమంది నీతిమంతులోల్ ఒకవేళ ఐదుగురు తకుక్వయాయ్రనుకోండి. ఐదుగురు తకుక్వయాయ్రని ఆ పటట్ణమంతటినీ
నాశనం చేసాత్ వా?” అనిమళీళ్ అడిగాడు. అందుకాయన “అకక్డ నలŞ ఐదుగురు కనిపిసేత్ నాశనం చేయను” అనాన్డు.
29అతడుమళీళ్ ఆయనతోమాటాల్ డుతూ “ఒకవేళఅకక్డ నలŞమందే కనిపిసాత్ రేమో”అనాన్డు. దానికిఆయన “ఆనలŞ
మంది కోసం నాశనం చేయను” అని చెపాప్డు.
30అతడు మళీళ్ “పȼభూ, నాś కోపప్డనంటే నేనుమాటాల్ డతాను. ఒకవేళ ముśȖ మందే అకక్డ కనిపిసాత్ రేమో” అనాన్డు.
అపుప్డాయన “ముśȖ మంది కనిపించినా నేను పటట్ణానిన్ నాశనం చేయను” అనాన్డు.
31అందుకు అతడు “నా పȼభువుతోమాటాల్ డే సాహసం చేసుత్ నాన్ను. ఒకవేళ ఇరťమందే ఉంటారేమో” అనాన్డు. అపుప్డు
పȼభువు “ఆ ఇరťమంది కోసం నాశనం చేయను” అనాన్డు.
32 చివరిగా అతడు “పȼభూ, నాś కోపగించకు. నేనింకా ఒకక్సారే మాటాల్ డతాను. ఒకవేళ పదిమందే అకక్డ ఉనాన్రేమో”
అనాన్డు. అపుప్డు పȼభువు “పదిమంది కోసం నేను ఆ పటట్ణానిన్ నాశనం చేయను” అనాన్డు.
33అబాȾ హాముతోమాటలు ముగిసిన వెంటనేయెహోవావెళిళ్పోయాడు. అబాȾ హాము తన ఇంటికి తిరిగి వెళాళ్డు.

* 18:6పాత అనువాదంలోమూడుమానికలు అని ఉంది. † 18:10యెహోవా
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19
లోతు సొదొమనుండి బయటికి రావడం

1ఆసాయంతȷం ఆ ఇదద్రు దేవదూతలుసొదొమచేరుకునాన్రు. ఆసమయంలోలోతుసొదొమపటట్ణ పȼధానదావ్రం దగగ్ర
కూరుచ్ని ఉనాన్డు. లోతు దేవదూతలను చూడగానే వారిని కలుసుకోవడానికి వారికి ఎదురు వెళిళ్ సాషాట్ ంగపడి నమసాక్రం
చేశాడు.

2వారితోఇలాఅనాన్డు “నాపȼభువులారా, దయచేసిమీదాసుœననాఇంటికి రండి. వచిచ్ కాళǻళ్ కడుకోక్వాలనీ,ఈరాతిȷ
గడపాలనీ వేడుకుంటునాన్ను. తిరిగి తెలల్వారే లేచి మీ పȼయాణం కొనసాగించవచుచ్.” అనాన్డు. అందుకు వాళǻళ్ “అలా
కాదు. మేము వీధిలోనేఈరాతిȷ గడుపుతాం.” అనాన్రు.

3 కానీ అతడు వాళళ్ను చాలా బలవంతపెటాట్ డు. వారు అతనితో కలసి అతని ఇంటికి వెళాళ్రు. అతడు వారికి విందు
చేశాడు. అతడు వారి కోసం పొంగని రొటెట్లు కాలిచ్ ఇచాచ్డు. వారు భోజనం చేశాడు.
4అయితేవాళǻళ్ నిదȹపోయేముందే ఆ పటట్ణమనుషులు అంటేసోదొమలోనియువకులూ, వృదుధ్ లూ పటట్ణం నలుమూలల
నుండీ వచిచ్న మనుషులు ఆ ఇంటిని చుటుట్ ముటాట్ రు.
5వాళǻళ్ లోతును పిలిచారు. “ఈ రాతిȷ నీ దగగ్రికి వచిచ్న మనుషులు ఏరీ? మేము వారితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవాలి.
వాళళ్ను బయటకు తీసుకు రా” అనాన్రు.
6దాంతోలోతు బయటిదావ్రం దగగ్ర ఉనన్వాళళ్ దగగ్రికి వెళాళ్డు. తన వెనకే తలుపుమూసివేశాడు.
7 “సోదరులారా, ఇంత దురామ్రగ్şన పని చేయవదుద్ .
8చూడండి. పురుషసంబంధం లేనిఇదద్రు కూతుళǻళ్నాకు ఉనాన్రు. మీరు ఒపుప్కుంటేవారినిమీదగగ్రికి తీసుకుని వసాత్ ను.
వారిని మీ ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ చేసుకోండి. కానీ ఈ వయ్కుɌ లను మాతȷం ఏమీ చేయవదుద్ . వాళǻళ్ నా ఇంటికి వచిచ్న అతిధులు”
అనాన్డు.
9 కానీ వాళǻళ్ “నువువ్ అవతలికి పో” అనాన్రు. ఇంకా వాళǻళ్ “వీడు మన మధయ్లో పరదేశిగా నివసించాడు. ఇపుప్డు
మనకు తీరప్రి అయాయ్డు చూడండి! ఇపుప్డు వాళళ్śన కంటే నీś ఎకుక్వ దౌరజ్నయ్ం చేసాత్ ం”అనాన్రు. అలాఅనివాళళ్ంతా
లోతుś దొమీమ్గా పడి తలుపు పగలగొటట్డానికిపూనుకునాన్రు.
10అయితే ఆ దూతలు తమ చేతులు చాపిలోతును ఇంటి లోపలికి లాగేశారు. ఆ వెనుకే తలుపుమూసేశారు.
11అపుప్డులోతు అతిథులు పిలల్ల నుండి పెదద్ల వరకూ ఆతలుపుదగగ్ర ఉనన్వాళళ్ందరికీ గుడిడ్తనం కలుగజేశారు. దాంతో
వాళǻళ్ తలుపు ఎకక్డ ఉందో వెదికీ వెదికీ విసిగిపోయారు.
12 అపుప్డు ఆ దూతలు లోతుతో “ఇకక్డ నీ వారు ఇంకా ఎవరనాన్ ఉనాన్రా? నీ అలుల్ ళǾళ్, కొడుకులూ, కూతుళǾళ్ ఈ
ఊరిలో నీకు కలిగినవారందరీన్ బయటకు తీసుకురా.
13మేము ఈ పాȼ ంతానన్ంతా ధవ్ంసం చేయడానికి వచాచ్ం. ఈ పȼజలకు వయ్తిరేకంగా గొపప్ మొర యెహోవా సముఖానికి
చేరింది. అందుకని వాళళ్ను నాశనం చేయడానికియెహోవామమమ్లిన్ పంపించాడు” అనాన్రు.
14 అపుప్డు లోతు బయటకు వెళిళ్ తన కూతుళళ్ను పెళిల్ చేసుకోబోతునన్ తన అలుల్ ళళ్తో మాటాల్ డాడు. “తవ్రగా రండి.
ఇకక్డినుండి బయట పడాలి. యెహోవా ఈ పటట్ణానిన్ నాశనం చేయబోతునాన్డు” అని చెపాప్డు. అయితే అతడు తన
అలుల్ ళళ్ దృషిట్కి హాసయ్మాడుతునన్వాడిలా కనిపించాడు.
15ఉదయం అయినపుప్డు ఆ దూతలు లోతును తవ్రపెటాట్ రు. “రా, రా, బయలేద్రు. ఈఊరికి కలుగబోయే శికష్లో తుడిచి
పెటుట్ కుపోకుండా నీభారయ్నూ ఇకక్డే ఉనన్ నీ ఇదద్రు కూతుళల్నూ తీసుకుని బయలేద్రు” అనాన్రు.
16అయితేఅతడుఆలసయ్ంచేసాడు. యెహోవాఅతనిపటల్ కనికరంచూపడంవలల్ ఆమనుషులుఅతనిచేతినీ,అతనిభారయ్
చేతినీ అతని ఇదద్రు కూతుళళ్ చేతులనూ పటుట్ కునాన్రు. వాళళ్ని బయటకు తీసుకువచాచ్రు. అలానే పటట్ణం బయటకు
తీసుకువచాచ్రు.
17ఆ దూతలు వారిని పటట్ణం బయటకు తీసుకు వచిచ్న తరువాత వాళళ్లో ఒకడు “మీపాȼ ణాలు దకిక్ంచుకోవడం కోసం
పారిపొండి. వెనకుక్ తిరిగి చూడవదుద్ . şదానపాȼ ంతాలోల్ ఎకక్డా ఆగవదుద్ . మీరు తుడిచి పెటుట్ కుపోకుండేలా పరవ్తాలోల్ కి
పారిపోయితపిప్ంచుకోండి” అని చెపాప్డు.
18అపుప్డు లోతు “పȼభువులారా, అలాకాదు.
19మీ సేవకుడిŚన ననున్ దయ చూశారు. నా పాȼ ణానిన్ రÒంచి నా పటల్ మీ మహా కనికరానిన్ పȼదరిశ్ంచారు. కానీ నేను ఆ
పరవ్తాలకు పారిపోయి తపిప్ంచుకోలేను. ఆ పరవ్తాలను చేరుకునే లోపుగానే ఏŘనా కీడు నాśకి వసుత్ ందేమో. అలా జరిగి
నేను ఇకక్డే చనిపోతానేమో.
20చూడండి, నేను పారిపోవడానికి ఆ కనిపించే ఊరు దగగ్రోల్ ఉంది. ననున్ అకక్డికి వెళళ్నివవ్ండి. అది చినన్ది గదా, నేను
బతుకుతాను” అనాన్డు.
21అపుప్డు ఆయన “అలాగే,ఈమనవి కూడా అంగీకరిసుత్ నాన్ను. నువువ్ చెపిప్న ఈఊరిని నేను నాశనం చేయను.
22నువువ్ తవ్రపడి, అకక్డికి వెళిల్ తపిప్ంచుకో. నువువ్ అకక్డకు చేరుకునే వరకూ నేను ఏమీ చేయలేను” అనాన్డు. కాబటిట్
ఆ ఊరికి *సోయరు అనే పేరు వచిచ్ంది.

సొదొమగొమొరాɂ ల వినాశనం
23లోతు సోయరు చేరేటపప్టికి ఆ దేశంś సూరుయ్డు ఉదయించాడు.

* 19:22 చినన్ ఊరు
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24అపుప్డు సొదొమ గొమొరాɂ ల śన ఆకాశం నుండియెహోవా గంధకానీన్ అగిన్నీ కురిపించాడు.
25ఆయన ఆ పటట్ణాలనూ, ఆşదానమంతటినీ, ఆ పటట్ణాలోల్ నివసించేవారందరినీ, నేలśమొకక్లనూ నాశనం చేశాడు.
26కానీలోతు వెనుకే వసుత్ నన్ అతనిభారయ్ వెనకిక్ తిరిగి చూసింది. వెంటనే ఆమెఉపుప్ సత్ంభంగామారిపోయింది.
27ఉదయşంది. అబాȾ హాము లేచితాను అంతకుముందుయెహోవాసముఖంలో నిలబడిన చోటుకు వచాచ్డు.
28 అకక్డి నుండి సొదొమ, గొమొరాɂ ల ťపు, ఆ şదాన పాȼ ంతం మొతాత్ నీన్ చూశాడు. కొలిమిలోనుండి లేచే పొగ లాగా ఆ
పాȼ ంతం అంతాపొగలు వసూత్ కనిపించింది.
29ఆ విధంగా దేవుడు ఆşదానపు పటట్ణాలను నాశనం చేసినపుప్డు దేవుడు అబాȾ హామును జాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు. లోతు
కాపురమునన్ పటట్ణాలను ధవ్ంసం చేసినపుప్డు ఆ విధవ్ంసంలోలోతు నాశనం కాకుండా తపిప్ంచాడు.
30 అయితే లోతు సోయరులో ఉండటానికి భయపడాడ్ డు. తన ఇదద్రు కూతుళళ్నూ తీసుకుని పరవ్త పాȼ ంతానికి
వెళిల్పోయాడు. అకక్డ తన ఇదద్రు కూతుళళ్తో కలసి ఒక గుహలో నివసించాడు.

లోతు, అతని కుమారెɌలు
31 ఇలా ఉండగా అతని పెదద్ కూతురు తన చెలిల్తో “నానన్ ముసలివాడయాయ్డు. ఈ లోకరీతిగా మనతో శారీరిక సంబంధం
పెటుట్ కోడానికి ఏ పురుషుడూ లేడు.
32నానన్కు దాȹ ®రసం తాగిదాద్ ం. తరువాత అతనితో శారీరిక సంబంధం పెటుట్ కుందాం. ఆ విధంగా నానన్ దావ్రా మనకు
సంతానం కలిగేలా చేసుకుందాం, పద” అని చెపిప్ంది.
33ఆరాతిȷవాళǻళ్ తమతండిȴకిదాȹ ®రసంతాగించారు. ఆతరువాతఅతనిపెదద్ కూతురులోపలికి వెళిళ్ తనతండిȴతోశారీరక
సంబంధం పెటుట్ కుంది. కాని ఆమె ఎపుప్డు తన పకక్న పడుకుందో, ఎపుప్డు లేచి వెళిల్ందో అతనికి తెలియలేదు.
34మరునాడుఅకక్తనచెలిల్నిచూసిఇలాఅంది. “నినన్రాతిȷ నేనునానన్తోపడుకునాన్ను. ఈరాతిȷ కూడాఅతనికిదాȹ ®రసం
తాగిదాద్ ం. ఆతరువాత నువువ్లోపలి వెళిల్ అతనితో కలిసి పండుకో. అలామనంనానన్దావ్రా సంతానంపొందుదాం”అంది.
35ఆరాతిȷ కూడావాళǻళ్ తమతండిȴకి దాȹ ®రసంతాగించారు. అపుప్డు అతనిచినన్ కూతురు వెళిళ్ తన తండిȴతో పడుకుంది.
ఆమె ఎపుప్డు తన పకక్న పడుకుందో, ఎపుప్డు లేచి వెళిళ్ందో అతనికి తెలియలేదు.
36ఆ విధంగాలోతు ఇదద్రు కూతుళǾళ్ తమ తండిȴ మూలంగా గరభ్ం ధరించారు.
37 అతని పెదద్ కూతురు ఒక కొడుకిక్ జనమ్నిచిచ్ంది. వాడికి మోయాబు అనే పేరు పెటిట్ంది. అతడే నేటి మోయాబీయులకు
మూల పురుషుడు.
38లోతు రెండో కూతురు కూడా ఒక కొడుకుని కని వాడికి “బెన్ అమిమ్” అనే పేరు పెటిట్ంది. నేటి అమోమ్నీయులకు అతడే
మూలపురుషుడు.

20
అబాȾ హము, అబీమెలెకు

1అబాȾ హాముఅకక్డనుండిబయలుదేరిదÒణదేశానికితరలివెళాళ్డు. అలాకాదేషుకూ,షూరుకూమధయ్ఉనన్పాȼ ంతంలో
నివసించాడు. కొంతకాలం గెరారులో పరదేశిగా ఉనాన్డు.

2అకక్డ అబాȾ హాము తన భారయ్ శారాను గూరిచ్ “ఈమెనా చెలిల్” అని చెపాప్డు. కాబటిట్ గెరారు రాŎన అబీమెలెకు శారా
కోసం తనమనుషులను పంపించాడు. వాళǻళ్ శారాను అబీమెలెకు ఇంటోల్ చేరాచ్రు.

3 కాని దేవుడు రాతిȷ కలలో అబీమెలెకు దగగ్రికికు కనబడి అతనితో “చూడు, నువువ్ చచిచ్నటేట్ ! ఎందుకంటే నువువ్ నీ
ఇంటోల్ పెటుట్ కునన్ సీత్ ఒక వయ్కిɌకి భారయ్” అని చెపాప్డు.

4అయితేఅబీమెలెకు ఆమె దగగ్రికి వెళళ్లేదు. కాబటిట్ అతడు “పȼభూ, ఇలాంటి నీతిగల జాతిని చంపివేసాత్ వా?
5 ‘ఈమె నా చెలిల్’ అని నాతో అతడే చెపాప్డు కదా! ఆమె కూడా ‘అతడు నా అనన్’ అనన్ది కదా. నేను నా చేతులతో ఏ

దోషమూ చేయలేదు. నిజాయితీగానేఈ పని చేశాను” అనాన్డు.
6అందుకు దేవుడు అతనికి కలలో కనబడి “అవును, నువువ్ యథారథ్ హృదయంతోనే దీనిన్ చేశావని నాకు తెలుసు. నువువ్
నాకు విరోధంగాపాపం చేయకుండా నినున్ అడుడ్ కునాన్ను. అందుకే నేను నినున్ ఆమెను తాకడానికి అనుమతించ లేదు.
7కాబటిట్ ఆ వయ్కిɌ భారయ్ను తిరిగి అతనికపప్గించు. ఎందుకంటే అతడు పȼవకɌ. నువువ్ బతికేలా అతడు నీ కోసం పాȼ రిథ్సాత్ డు.
ఒకవేళ నువువ్ ఆమెను తిరిగి అతనికి అపప్గించకపోతే నువూవ్, నీకు చెందినవారూ తపప్క చనిపోతారు. ఈ సంగతి నువువ్
బాగా తెలుసుకో” అని చెపాప్డు.

8తెలల్వారకముందేఅబీమెలెకు లేచితనసేవకులందరినీ పిలిపించాడు. వారికిఈవిషయాలనీన్ తెలియజేశాడు. వారంతా
అది విని ఎంతో భయపడాడ్ రు.

9 అబీమెలెకు అబాȾ హాముకు కబురు పెటిట్ రపిప్ంచాడు. అతనితో ఇలా అనాన్డు “నువువ్ మాకు చేసినదేమిటి? నాśనా
నారాజయ్ం śనా ఇంత పెదద్ దోషం వచేచ్లా చేశావు. నేను నీకు చేసిన అపకారం ఏమిటి? నా పటల్ చేయకూడని పని చేశావు”
అనాన్డు.

10అబీమెలెకు అబాȾ హామును చూసి “నువువ్ ఇలా చేయడానికి గల కారణాలేమిటి?” అని అడిగాడు.
11అబాȾ హాము “ఇకక్డ దేవుని భయంబొతిత్గా లేదు కాబటిట్ నాభారయ్ కోసం ననున్ చంపుతారేమోఅనన్ భయంతోనే నేనిలా

చేసాను
12అదీకాకుండా ఆమె నాకు చెలిల్ అనేమాట కూడా నిజమే. ఆమె నా తండిȴ కూతురు. తలిల్ కూతురు కాదు. అలా నాకు

భారయ్ అయింది.
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13దేవుడు నేను నా తండిȴ ఇంటిని వదిలి వివిధ పȼదేశాలు పȼయాణాలు చేసేలా పిలిచినపుప్డు నేను ఆమెతో ‘మనం వెళేళ్
పȼతి సథ్లం లోనూ ననున్ గూరిచ్ అతడు నా అనన్ అని చెపుప్. నా కోసం నువువ్ చేయగలిగిన ఉపకారం ఇదే’ అని చెపాప్ను”
అనాన్డు.

14 అబీమెలెకు గొరెɂలనూ ఎదుద్ లనూ దాసులనూ దాసీలనూ రపిప్ంచి అబాȾ హాముకు ఇచాచ్డు. తరువాత అతని భారయ్
అయినశారాను అతనికి అపప్గించేశాడు.

15 తరువాత అబీమెలెకు “చూడు, నా దేశం అంతా నీ ఎదుట ఉంది. నీకు ఎకక్డ ఇషట్şతే అకక్డ సిథ్ర నివాసం
ఏరప్రుచుకో” అని అబాȾ హాముతో అనాన్డు.

16 తరువాత అతడు శారాతో “చూడు, నీ అనన్కు నేను వెయియ్ వెండి నాణాలు ఇచాచ్ను. నీవు నిరోద్ షివని నీతో
ఉనన్వారందరి ఎదుట ఈడబుబ్ రుజువుగాఉంటుంది. అందరి ఎదుటా నీకు నాయ్యం జరిగింది” అనాన్డు.

17అపుప్డు అబాȾ హాము దేవుణిణ్ పాȼ రిథ్ంచాడు. దేవుడు అబీమెలెకునూ,అతనిభారయ్నూఅతనిదాసీలనూ సవ్సథ్పరిచాడు.
వారు పిలల్లను కనగలిగారు.

18 ఎందుకంటే దేవుœన యెహోవా అబాȾ హాము భారయ్ అయిన శారాను బటిట్ అబీమెలెకు ఇంటోల్ సీɟలందరినీ పూరిɌగా
గొడాȴ ళళ్నుగా చేశాడు.

21
1 యెహోవా తాను చెపిప్నటేట్ శారా ś కనికరం చూపించాడు. తాను చేసిన వాగాద్ నానిన్ శారా పటల్ దేవుœన యెహోవా

నెరవేరాచ్డు.
2అబాȾ హాము వృదాధ్ పయ్ంలో శారా గరభ్ం ధరించి అతనికి ఒక కొడుకును కనన్ది. అబాȾ హాముతో దేవుœనయెహోవా చెపిప్న

సమయంలోనే ఇది జరిగింది.
3అబాȾ హాము తనభారయ్ శారాదావ్రా తనకు పుటిట్న తన కొడుకిక్ ఇసాస్కు అనే పేరు పెటాట్ డు.
4దేవుడు అబాȾ హాముకు ఇచిచ్న ఆదేశాల పȼకారం తన కొడుకు ఇసాస్కుకు ఎనిమిదవ రోజున సునన్తి చేశాడు.

5ఇసాస్కు పుటిట్నపుప్డు అబాȾ హాము వయసుస్ నూరేళǻళ్.
6అపుప్డు శారా “దేవుడు నాకు నవువ్ పుటిట్ంచాడు. నా సంగతి తెలిసినవారంతానాతో కలసి సంతోషిసాత్ రు” అనన్ది.
7 ఆమె ఇంకా “శారా తన పిలల్లకు పాలు ఇసుత్ ందని అబాȾ హాముతో ఎవరు చెపప్గలిగే వారు? అయినా ముసలివాడయాయ్క
నేను అతనికి ఒక కొడుకుని కని ఇచాచ్ను గదా” అనన్ది.
8ఆ పిలల్వాడు పెరిగి పాలు విడిచిపెటాట్ డు. ఇసాస్కు పాలుమానిన రోజున అబాȾ హాము గొపప్ విందు చేశాడు.
9అపుప్డు అబాȾ హాముకు ఐగుపుɎ జాతిŘనహాగరు దావ్రాపుటిట్న కొడుకు ఇసాస్కును ఎగతాళి చేయడం శారా చూసింది.
10ఆమెఅబాȾ హాముతోఇలాఅంది. “ఈదాసీనీఈమెకొడుకునీవెళళ్గొటుట్ . ఎందుకంటేఈదాసీకొడుకునాకొడుకు ఇసాస్కుతో
కలసి వారసుడిగా ఉండటానికి వీలులేదు.”
11ఈమాట వినన్ అబాȾ హాము తన కొడుకు ఇషామ్యేలుని బటిట్ చాలా వేదన చెందాడు.
12అయితే దేవుడు “ఈఅబాబ్యికోసం, నీదాసీ కోసం నువువ్బాధ పడవదుద్ . ఈవిషయంలోశారానీకు చెపిప్నటుట్ చెయియ్.
ఎందుకంటే ఇసాస్కు వలన కలిగే సంతానమే నీకు వారసులౌతారు.
13 అయినపప్టికీ ఈ దాసీ కొడుకు కూడా నీ సంతానం గనక నేను అతణిణ్ కూడా ఒక జాతిగా చేసాత్ ను” అని అబాȾ హాముతో
చెపాప్డు.

హాగరును పంపి వేయడం
14 కనుక అబాȾ హాము తెలల్వారకముందే లేచి రొటెట్ , నీళǻళ్ పోసిన తోలు తితిత్ సిదధ్ం చేసి వాటిని హాగరు భుజంś పెటాట్ డు. ఆ
బాలుణిణ్ ఆమెకు అపప్గించి పంపివేశాడు. ఆమె వెళిళ్ బెయేరెష్బా అడవికి చేరి అకక్డ తిరుగుతూ ఉంది.
15ఆ తోలు తితిత్లోని నీళǻళ్ అయిపోయాక ఆమెబాలుణిణ్ ఒక పొద కింద విడిచిపెటిట్ంది.
16 “ఈ పిలల్వాడి చావు చూడటం నా వలల్ కాదు” అనుకుని కొంత దూరం వెళిల్ వాడికి ఎదురుగా కూరుచ్ంది. అకక్డ ఎలుగెతిత్
బిగగ్రగా *ఏడిచ్ంది.
17దేవుడు ఆ బాలుడిమొర వినాన్డు. అపుప్డు దేవుని దూత ఆకాశం నుండి హాగరును పిలిచాడు. “హాగరూ, నీకు వచిచ్న
కషట్ం ఏమిటి? భయపడవదుద్ . ఆబాలుడు ఉనన్చోటనే దేవుడు అతనిమొర వినాన్డు.
18 నువువ్ లేచి ఆ బాలుణిణ్ śకి లేపు. అతనికి řరయ్ం చెపుప్. ఎందుకంటే నేను అతణిణ్ ఒక గొపప్ జాతిగా వృదిద్
చేయబోతునాన్ను” అని ఆమెకు చెపాప్డు.
19అపుప్డు దేవుడు ఆమె కళǻళ్ తెరుచుకోనేలాచేశాడు. ఆమెఎదురుగాఉనన్ ఒక నీళళ్ఊటను చూసింది. ఆమెవెళిళ్తోలు
తితిత్ని నీళళ్తో నింపి ఆబాలుడికి తాగించింది.
20 దేవుడు ఆ అబాబ్యికి తోడుగా ఉనాన్డు. అతడు పెరిగి పెదద్వాడయాయ్డు. ఆ అడవిలోనే నివసించి విలువిదయ్లో
పȼవీణుడయాయ్డు.
21 అతడు పారాను అటవీ పాȼ ంతంలో ఉనన్పుప్డు అతని తలిల్ ఐగుపుɎ దేశం నుండి ఒక అమామ్యిని తెచిచ్ అతనికి పెళిళ్
చేసింది.
* 21:16 లేక ఆ పిలల్వాడు ఏడాచ్డు.
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22ఆరోజులోల్ అబీమెలెకూ,అతని Ũనాయ్ధిపతి ఫీకోలూ కలసి వచిచ్ అబాȾ హాముతోమాటాల్ డారు. “నువువ్ చేసే పనులనిన్టిలో
దేవుడు నీకు తోడుగా ఉనాన్డు.
23నువువ్ ననున్,నాకొడుకుని,నామనుమళళ్నుమోసం చేయనని దేవుని పేరిటనాకు వాగాద్ నం చెయియ్. నేను నీకు చూపిన
అదే నిబంధన విశవ్సనీయతను నా పటాల్ , నువువ్ పరదేశిగా ఉనన్ ఈ దేశం పటాల్ చూపించు” అనాన్డు.
24అందుకు అబాȾ హాము “నేను వాగాద్ నం చేసాత్ ను” అనాన్డు.
25 అబీమెలెకు దాసులు దౌరజ్నయ్ంగా సావ్ధీనం చేసుకునన్ అబాȾ హాముకు చెందిన నీటి బావిని గూరిచ్ అబాȾ హాము తన
అసంతృపిత్ని వయ్కɌం చేశాడు. దానికి అబీమెలెకు “ఈ పని ఎవరు చేశారోనాకు తెలియదు.
26నువువ్ కూడా దీని విషయంనాకేమీ చెపప్లేదు. నాకీ సంగతి ఈ రోజే తెలిసింది” అనాన్డు.
27అబాȾ హాము గొరెɂలనూ ఎడల్నూ తెపిప్ంచి అబీమెలెకుకు ఇచాచ్డు. వాళిళ్దద్రూ ఈ విధంగా ఒక నిబంధన చేసుకునాన్రు.
28తరువాత అబాȾ హాము తన గొరెɂల మందలో నుంచి ఏడు ఆడ గొరెɂలను తీసి వేరుగా ఉంచాడు.
29అది చూసి అబీమెలెకు అబాȾ హాముతో “నువువ్ ఏడు ఆడ గొరెɂలను వేరుగా తీసి ఉంచావు. దాని అంతరారధ్ం ఏమిటి?”
అని అడిగాడు.
30దానికి అబాȾ హాము “ఈబావిని నేనే తవివ్ంచాననడానికిసాకష్Țంగాఈ ఏడు ఆడ గొరెɂలను నువువ్ తీసుకోవాలి” అనాన్డు.
31అలావాళిళ్దద్రూ అకక్డ ఒక నిబంధన చేసుకునాన్రు కాబటిట్ ఆ సథ్లానికి “†బెయేరెష్బా” అనే పేరు వచిచ్ంది.
32 బెయేరెష్బాలో వాళǻళ్ అలా ఒక నిబంధన చేసుకునన్ తరువాత అబీమెలెకు లేచి తన Ũనాయ్ధిపతి ఫీకోలుతో కలసి
ఫిలిషీɎయుల దేశానికి తిరిగి వెళాళ్డు.
33అబాȾ హాము బెయేరెష్బాలో ఒక తమరిసక్ చెటుట్ నాటాడు. అకక్డ శాశవ్త దేవుœనయెహోవాపేరటపాȼ రథ్న చేశాడు.
34అబాȾ హాము ఫిలిషీɎయుల దేశంలోచాలారోజులు పరదేశిగా ఉనాన్డు.

22
దేవుడు అబాȾ హామును పరీÒంచాడు

1ఈ సంగతులనీన్ జరిగిన తరువాత దేవుడు అబాȾ హామును పరీÒంచాడు. ఆయన “అబాȾ హామూ” అని పిలిచినపుప్డు
అతడు “చితత్ం పȼభూ” అనాన్డు.

2అపుప్డుఆయనఅబాȾ హాముతో “నువువ్పేȼమించేనీఒకక్గానొకక్కొడుకు ఇసాస్కును తీసుకునిమోరియాదేశానికివెళǻళ్.
అకక్డ నేను చెపప్బోయేఒక పరవ్తం మీద అతణిణ్ దహనబలిగా అరిప్ంచు” అనాన్డు.

3 కనుక అబాȾ హాము తెలల్వారగానే లేచి తన గాడిదకు జీను కటిట్ సిదధ్ం చేసి, దహనబలి కోసం కటెట్లు కొటిట్ , తన కొడుకు
ఇసాస్కుతో పాటు ఇదద్రు పనివాళళ్నూ వెంటబెటుట్ కుని దేవుడు తనకు చెపిప్న పాȼ ంతానికి పȼయాణమయాయ్డు.
4మూడవ రోజు అబాȾ హాము తలెతిత్ దూరంగా ఉనన్ ఆ సథ్లానిన్ చూశాడు.
5తన పనివాళళ్తో “మీరు గాడిదతో ఇకక్డే ఉండండి. నేనూ అబాబ్యీ అకక్డికి వెళిల్ దేవుణిణ్ ఆరాధించి తిరిగి మీ దగగ్రికి
వసాత్ ం” అని చెపాప్డు.
6అపుప్డు అబాȾ హాము దహనబలి కోసం తెచిచ్న కటెట్లు తీసుకుని తన కొడుకు ఇసాస్కు తలś పెటాట్ డు. తన చేతిలో నిపుప్,
కతిత్ పటుట్ కునాన్డు. ఇక వాళిళ్దద్రూ కలసి కొండśకి ఎకుక్తునాన్రు.
7 ఇసాస్కు తన తండిȴ అబాȾ హామును “నానాన్” అని పిలిచాడు. దానికి అబాȾ హాము “ఏం నాయనా” అనాన్డు. అపుప్డతడు
“చూడండి,మన దగగ్ర నిపూప్ కటెట్లూ ఉనాన్యిగానీ దహనబలికి గొరెɂ పిలల్ ఏది?” అని అడిగాడు.
8దానికి అబాȾ హాము “కొడుకా, దహనబలికి గొరెɂపిలల్ను దేవుడే దయచేసాత్ డు” అనాన్డు.
9 దేవుడు అబాȾ హాముకు చెపిప్న సథ్లానికి వారు చేరుకునాన్రు. అకక్డ అబాȾ హాము ఒక బలిపీఠం నిరిమ్ంచి దానిś కటెట్లు
పేరాచ్డు. ఇసాస్కును తాళళ్తో బంధించాడు. ఆ బలిపీఠంś పేరిచ్న కటెట్లś అతణిణ్ పడుకోబెటాట్ డు.
10తరువాత అబాȾ హాము తన కుమారుణిణ్ వధించడానికి చెయియ్చాపి కతిత్ పటుట్ కునాన్డు.
11 అపుప్డు ఆకాశం నుండి యెహోవా దూత “అబాȾ హామూ, అబాȾ హామూ” అని పిలిచాడు. దానికతడు “చితత్ం పȼభూ”
అనాన్డు.
12 అపుప్డు ఆయన “ఆ బాలునిś చెయియ్ వేయకు. అతనికి ఏ హానీ తలపెటట్వదుద్ . నీకునన్ ఒకక్గానొకక్ కొడుకుని
నాకివవ్డానికి వెనుకంజ వేయలేదు. అది చూశాక నీకు దేవునిపటల్ భయభకుɌ లు ఉనాన్యనినాకు తెలిసింది” అనాన్డు.
13 అపుప్డు అబాȾ హాము తలెతిత్ చూశాడు. ఆశచ్రయ్ం కలిగించేలా అకక్డ ఉనన్ ఒక పొదలో కొముమ్లు చికుక్కుని ఉనన్
ఒక పొటేట్లు అతనికి కనిపించింది. అబాȾ హాము వెళిళ్ ఆ పోటేట్లుని పటుట్ కుని తన కొడుకిక్ బదులుగా దానిన్ దహనబలిగా
అరిప్ంచాడు.
14అబాȾ హాము ఆ చోటును “*యెహోవాయీరే” అని పిలిచాడు. కాబటిట్ “యెహోవాతన పరవ్తం śన దయచేసాత్ డు” అనే
మాటఈనాటి వరకూ నిలిచివాడుకలో ఉంది.
15యెహోవాదూత రెండవసారి ఆకాశం నుండి అబాȾ హామును పిలిచి ఇలా అనాన్డు
16 “నువువ్ నీ ఒకక్గానొకక్ కొడుకుని ఇవవ్డానికి వెనుకంజ వేయకుండా ఇదంతా చేశావు. అందుకే పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను.
17 నేను నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను. నీ వారసులను ఆకాశంలో ఉండే నకష్తాȷ ల వలే, సముదȹ తీరంలో ఉండే ఇసుక రేణువులవలే
అతయ్ధికంగా విసత్రించేలా చేసాత్ ను. నీవారసులు తమ శతుȷ వుల భూములను సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.

† 21:31 ఒపప్ందం బావి, లేక 7బావులు. * 22:14 అంటేయెహోవాచూసుకుంటాడు.
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18నువువ్ నామాట వినాన్వు కనుక నీ సంతానం వలల్ భూమి śన ఉనన్ జాతులనిన్టినీ ఆశీరవ్దిసాత్ ను.”
19తరువాత అబాȾ హాము తన పనివాళళ్ దగగ్రికి వచాచ్డు. వాళళ్ంతా కలసి బెయేరెష్బాకు వెళాళ్రు. అబాȾ హాము బెయేరెష్బాలో
నివసించాడు.

నాహోరు సంతతి
20ఆ సంగతులనీన్ జరిగిన తరువాత తన సోదరుœన నాహోరుకు మిలాక్ దావ్రా పిలల్లు కలిగారు అనే వారɌ అబాȾ హాముకు
చేరింది.
21ఆ పిలల్లు ఎవరంటే, పెదద్ కొడుకు ఊజు, అతడి తముమ్డు బూజు, అరాము తండిȴ కెమూయేలు,
22 కెసెదు,హజో, పిలాద్ షు, జిదాల్ పు, బెతూయేలు. ఈ బెతూయేలు రిబాక్కు తండిȴ.
23అబాȾ హాము సోదరుœన నాహోరుకు ఆ ఎనిమిదిమందీమిలాక్ దావ్రా కలిగారు.
24అతని ఉంపుడుకతెత్ రెయూమాదావ్రా అతనికి తెబహǼ, గహము, తహషు,మయకాపుటాట్ రు.

23
శారామరణం, సమాధి

1శారా నూట ఇరť ఏడు సంవతస్రాలు జీవించింది.
2 కనాను దేశంలో హెబోȾ ను అని పిలిచే కిరియత్ ఆరాబ్ అనే పాȼ ంతంలో ఆమె మరణించింది. అపుప్డు అబాȾ హాము శారా

కోసం దుఃఖించడానికి, విలపించడానికీ వచాచ్డు.
3తరువాత అబాȾ హాము చనిపోయిన తనభారయ్ దగగ్రనుండి లేచిహేతు వారసులతో ఇలామాటాల్ డాడు,
4 “నేనుమీమధయ్ ఒక పరదేశిగానూ పరాయివాడిగానూ ఉనాన్ను. చనిపోయిననాభారయ్నా కళెళ్దుట ఉంది. చనిపోయిన
నావాళళ్ను పాతిపెటట్డానికి నాకు ఒక సమ్శాన భూమినిసొంతానికి ఇవవ్ండి” అనాన్డు.
5దానికి హేతు వారసులు ఇలా అనాన్రు “అయాయ్,మేము చెపేప్ది వినండి. నువువ్మామధయ్ ఒక మహారాజులాఉనాన్వు.
6మాశమ్శాన భూములోల్ అతి శేɇషఠ్şనదాంటోల్ చనిపోయిననీవాళళ్ను పాతి పెటుట్ . చనిపోయిననీభారయ్ను పాతి పెటట్డానికి
మాలో ఎవరూ తమ భూమిని నీకివవ్డానికి నిరాకరించరు.”
7అపుప్డు అబాȾ హాము లేచి ఆ దేశ పȼజţన హేతు వారసుల ముందు సాగిల పడాడ్ డు.
8 “చనిపోయిననాభారయ్ను పాతిపెటేట్ విషయంలోమీరు నాతో ఏకీభవిసేత్ నామాట వినండి. సోహరు కొడుŇన ఎఫోȽ నుతోనా
తరపునమాటాల్ డండి.
9 అతని పొలం చివరన ఉనన్ మకేప్లా గుహను నాకు ఇమమ్ని అతనితో మనవి చేయండి. అది నా సొంత సమ్శానంగా
ఉండటానికి దానిన్పూరిɌ వెలకు నాకు అమమ్మని చెపప్ండి” అనాన్డు.

10 ఆ ఎఫోȽ ను హేతు సంతతివారి మధయ్లోనే కూరుచ్ని ఉనాన్డు. హితీత్యుœన ఎఫోȽ ను ఆ పటట్ణ దావ్రం లో పȼవేశించే
వారందరి ముందు హేతు సంతతివారు వింటుండగా అబాȾ హాముకు ఇలా చెపాప్డు.

11 “అయాయ్, అలా కాదు. నేను చెపేప్ది వినండి. ఆపొలానీన్ దానిలో ఉనన్ గుహను కూడామీకిసుత్ నాన్ను. నా పȼజలందరి
సమకష్ంలోనేదానిన్ మీకిసుత్ నాన్ను. చనిపోయినమీభారయ్ను పాతిపెటట్డానికి మీకిసుత్ నాన్ను.”
12అపుప్డు అబాȾ హాము ఆ దేశపు పȼజల ముందు సాగిల పడాడ్ డు.
13 “నీ కిషట్şతే నా మనవి విను. ఆ పొలానికి వెల చెలిల్సాత్ ను. నా దగగ్ర వెల పుచుచ్కో. అపుప్డు నా భారయ్ను అకక్డ
పాతిపెడతాను” అని అందరికీ వినపడేలా చెపాప్డు.
14దానికి ఎఫోȽ ను ఇలా జవాబిచాచ్డు.
15 “అయాయ్, విను. ఆ భూమి వెలగా నాలుగు వందల షెకెలల్ వెండి చెలిల్సేత్ చాలు. ఆ మాతȷం మొతత్ం నీకూ నాకూ ఎంత?
చనిపోయిన నీభారయ్ను పాతిపెటుట్ కో” అనాన్డు.
16అబాȾ హాము ఎఫోȽ ను చెపిప్నమాటవినాన్డు. హేతు కుమారులకు వినబడేలాఎఫోȽ ను చెపిప్న వెలను అంటే వరɌకుల తూకం
పȼకారం *నాలుగు వందల షెకెలల్ వెండిని అబాȾ హాము తూచి అతనికి ఇచాచ్డు.
17ఆ విధంగా మమేɀ పకక్నే ఉనన్ మకేప్లా లోని ఎఫోȽ ను పొలం, దాంటోల్ ఉనన్ గుహ, ఆ పొలంలోనూ దాని సరిహదుద్ లోల్ నూ
ఉనన్ చెటల్తో సహా
18ఆఊరిదావ్రంలో పȼవేశించే వారందరి ముందు హేతు వారసుల సమకష్ంలో అబాȾ హాముకు సావ్ధీనం అయింది.
19ఆతరువాతఅబాȾ హాము కనాను దేశంలోహెబోȾ ను అని పిలిచేమమేɀ పకక్నే ఉనన్మకేప్లాపొలంలోని గుహలోతనభారయ్
శారాను పాతిపెటాట్ డు.
20ఆ విధంగా ఆపొలానీన్,దాంటోల్ ఉనన్ గుహనీ శమ్శానం కోసం అబాȾ హాముకు హేతు సంతతివారు ఇవవ్డం వలల్ అవి అతని
సొంతం అయాయ్యి.

24
ఇసాస్కు రిబాక్ల కళాయ్ణం

1అబాȾ హాము బాగా వయసుస్ మళిళ్ వృదుద్ డయాయ్డు. యెహోవాఅనిన్ విషయాలోల్ అబాȾ హామును ఆశీరవ్దించాడు.

* 23:16 సుమారు నాలుగునన్ర కిలోలు.
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2అపుప్డు అబాȾ హాము తన ఆసిత్ వయ్వహారాలనూ ఇంటి విషయాలనూ నిరవ్హించే పెదద్ దాసుడిని పిలిచాడు. “*నీ చెయియ్
నాతొడ కింద ఉంచు.

3నేను నివాసముంటునన్ ఈ కనాను వాసుల కూతుళళ్లో ఒక అమామ్యిని ఇచిచ్ నా కొడుకిక్ పెళిళ్ చేయకుండా
4నా సవ్దేశంలో ఉనన్ నా బంధువుల దగగ్రికి వెళǻళ్. అకక్డనుండి నా కొడుకు ఇసాస్కుకు భారయ్ను తీసుకురావాలి. ఇలా

చేసాత్ నని నీతో ‘భూమీ ఆకాశాలకు దేవుœనయెహోవాతోడు’ అని పȼమాణం చేయిసాత్ ను” అని అతనితో అనాన్డు.
5దానికి ఆ దాసుడు “ఒకవేళ ఆమె నాతో కలసి ఈ దేశం రావడానికి ఇషట్పడక పొతే నీ కొడుకునే నీ సవ్దేశానికి తీసుకుని
వెళాళ్లా?” అని పȼశిన్ంచాడు.
6అపుప్డు అబాȾ హాము “ఎటిట్ పరిసిథ్తిలోనూ నా కొడుకుని నువువ్ అకక్డికి తీసుకు వెళళ్కూడదు.
7నాతండిȴ ఇంటినుండీ,నా †బంధువులదేశంనుండీననున్ తీసుకు వచిచ్ ‘నీసంతానానికిఈదేశానిన్ ఇసాత్ ను’అనిపరలోకపు
దేవుœనయెహోవానాకు పȼమాణం చేశాడు. ఆ దేవుడే తన దూతను నీకు ముందుగా పంపుతాడు. అకక్డనుండి నువువ్ నా
కొడుకిక్ భారయ్ను తీసుకుని వసాత్ వు.
8అయితే ఒకవేళ నీ వెంట రావడానికి ఆమె ఇషట్పడక పొతేనాకు చేసిన పȼమాణం నుండి విడుదల పొందుతావు. అంతేకానీ
నా కొడుకునిమాతȷం నువువ్ అకక్డికి తీసుకు వెళళ్కూడదు” అని చెపాప్డు.
9కాబటిట్ ఆ దాసుడు తనయజమానిఅయిన అబాȾ హాము తొడ కింద తన చెయియ్ పెటిట్ ఈ విషయం పȼమాణం చేశాడు.
10ఆదాసుడు తనయజమానికిచెందిన పది ఒంటెలను తీసుకుని పȼయాణమయాయ్డు. అలాగేతనయజమానిదగగ్ర నుండి
అనేక రకాţన వసుత్ వులను బహǼమానాలుగాతీసుకు వెళాళ్డు. అతడు పȼయాణşవెళిళ్ ‡ఆరాం నహరాయిముపాȼ ంతంలో
ఉనన్ నాహోరు పటట్ణం చేరాడు.
11అతడు ఆ పటట్ణం బయటేఉనన్ ఒక నీటిబావి దగగ్ర తన ఒంటెలనుమోకరింప చేశాడు. అపప్టికిసాయంతȷం అయింది.
ఊరి సీɟలు నీళǻళ్ తోడుకోడానికి వచేచ్ సమయమది.
12అపుప్డు అతడు ఇలా పాȼ రిథ్ంచాడు. “నాయజమాని అయిన అబాȾ హాము దేవుడిťనయెహోవా, నాయజమాని అయిన
అబాȾ హాముపటల్ నీ నిబంధన విశావ్సయ్త చూపి ఈ రోజునాకు కారయ్ం సఫలం చెయియ్.
13ఇదిగో చూడు, నేను ఈ నీళళ్ బావి దగగ్ర నిలబడాడ్ ను. ఈఊళోళ్ వాళళ్ పిలల్లు నీళǻళ్ తోడుకోవడం కోసం వసుత్ నాన్రు.
14ఇది ఈ విధంగా జరగనియియ్. ‘నీ కుండ కొంచెం వంచి నేను తాగడానికి కాసినిన్ నీళǻళ్ పొయియ్’ అని నేను అంటే ‘తాగండి,
మీ ఒంటెలకు కూడా నీళǻళ్ పెడతాను’ అని ఏ అమామ్యి అంటుందో ఆ అమామ్యే నీ సేవకుడు ఇసాస్కు కోసం నువువ్
ఏరాప్టు చేసిన అమామ్యి అయి ఉండాలి. ఈ విధంగా నువువ్ నా యజమాని పటల్ నిబంధన విశావ్సయ్త చూపించావని
తెలుసుకుంటాను” అనాన్డు.
15అతడు ఈమాటలు ముగించక ముందే రిబాక్ కుండ భుజంś పెటుట్ కుని అకక్డికి వచిచ్ంది. ఆమె బెతూయేలు కూతురు.
ఈ బెతూయేలు అబాȾ హాము సోదరుœన నాహోరుకూ అతనిభారయ్ అయినమిలాక్కూ పుటిట్న కుమారుడు.
16 ఆ అమామ్యి చాలా అందకతెత్, కనయ్. పురుష సప్రశ్ ఎరగనిది. ఆమె ఆ బావిలోకి దిగి కుండతో నీళǻళ్ నింపుకుని śకి
వచిచ్ంది.
17అపుప్డు ఆ సేవకుడు ఆమెను కలుసుకోడానికి పరుగెతుత్ కుంటూ వెళాళ్డు. “దయచేసినీ కుండలోనీళǻళ్తాగడానికినాకు
పోసాత్ వా?” అని ఆమెను అడిగాడు.
18దానికామె “అయాయ్,తాగండి” అంటూ చపుప్న కుండ చేతిమీదికి దించుకుని అతడు తాగడానికి నీళǻళ్ ఇచిచ్ంది.
19ఆమెఅతనికి తాగడానికి నీళǻళ్ ఇచిచ్న తరవాత “మీఒంటెలు తాగేందుకు కూడా నీళǻళ్ తోడిపోసాత్ ను” అని చెపిప్
20 తవ్రగా అకక్డి తొటిట్లో కుండెడు నీళǻళ్ కుమమ్రించి తిరిగి నీళǻళ్ తోడటానికి బావి దగగ్రికి పరుగు తీసింది. అతని
ఒంటెలనిన్టికీ నీళǻళ్ తోడిపోసింది.
21ఆ వయ్కిɌ తన పȼయాణానిన్యెహోవాసఫలం చేశాడో లేదో తెలుసుకోడానికి ఆమెనుమౌనంగా గమనిసూత్ నే ఉనాన్డు
22 ఒంటెలు నీళǻళ్ తాగడం అయాయ్క అతడు అరతులం బరువునన్ ఒక బంగారపు ముకుక్పుడకను, ఆమె చేతులకు పది
తులాల బరువునన్ రెండు బంగారు కడియాలను బయటకు తీశాడు.
23 ఆమెను “నువువ్ ఎవరి అమామ్యివి? మీ నానన్ గారింటోల్ మేము ఈ రాతిȷ ఉండటానికి సథ్లం దొరుకుతుందా? దయచేసి
నాకు చెపుప్” అని అడిగాడు.
24దానికి ఆమె “నేను నాహోరుకూ మిలాక్కూ కొడుŇన బెతూయేలు కూతురిన్” అంది.
25ఇంకా ఆమె “మాదగగ్ర చాలా గడీడ్ ,మేతాఉనాన్యి. రాతిȷ ఉండటానికి సథ్లం కూడా ఉంది” అంది.
26ఆ వయ్కిɌ తల వంచియెహోవాను ఇలా ఆరాధించాడు.
27 “అబాȾ హాము అనే నా యజమాని దేవుœన యెహోవాకు సుత్ తి కలుగు గాక! ఆయన నా యజమానికి తన నిబంధన
విశావ్సయ్తనూ, తన విశవ్సనీయతనూ చూపడం మానలేదు. ననన్యితే ఆయన సరిగాగ్ నా యజమాని బంధువుల ఇంటికే
నడిపించాడు” అనాన్డు.
28అపుప్డు ఆ అమామ్యి ఇంటికి పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్ అకక్డ అందరికీ జరిగిన విషయమంతా చెపిప్ంది.
29ఈ రిబాక్కు ఒక సోదరుడునాన్డు. అతని పేరు లాబాను. అతడు తన సోదరి చేతులకునన్ కడియాలూ ముకుక్కు ఉనన్
పుడకనూ చూశాడు. అలాగే “ఆ వయ్కిɌ నాతొ ఇలా చెపాప్డు” అంటూ తనసోదరి చెపిప్నమాటలూ వినాన్డు.

* 24:2 ఇది ఆ కాలంలో శపథం చేసే పధధ్తి. † 24:7నాజనమ్ భూమి. ‡ 24:10 అంటేమెసపుటేమియా. పȼసుత్ త ఇరాక్ పాȼ ంతం.
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30 అపుప్డు లాబాను బయట ఆ బావి దగగ్రే ఉనన్ ఆ వయ్కిɌ దగగ్రికి పరుగెతుత్ కుంటూ వచాచ్డు. అపుప్డతను తన ఒంటెల
పకక్నే నిలబడి ఉనాన్డు.
31అతణిణ్ చూసి లాబాను ఇలా అనాన్డు. “యెహోవాఆశీరవ్దించిన వాడా. లోపలికి రండి. మీరు బయటే ఎందుకునాన్రు?
నేను ఇంటినీ,మీఒంటెలకు సథ్లానీన్ సిదధ్ం చేశాను” అనాన్డు.
32ఆ వయ్కిɌ తన ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు లాబాను ఆ ఒంటెల జీను ఊడదీసి వాటికి గడీడ్ మేతా పెటాట్ డు. అబాȾ హాము సేవకునికీ
అతనితో కూడా వచిచ్న వారికీ కాళǻళ్ కడుకోక్డానికి నీళǻళ్ ఇచాచ్డు.
33భోజనం చేయమని అతని ముందు ఆహారం పెటాట్ రు. కానీ అతడు “నేను చెపాప్లిస్న విషయం ఒకటుంది. అది చెపేప్
వరకూ నేను భోజనం చేయను” అనాన్డు. అందుకు “చెపప్ండి” అనాన్డు.
34అపుప్డు అతడు ఇలా చెపాప్డు. “నేను అబాȾ హాము దాసుణిణ్ .
35యెహోవానాయజమానిని ఎంతో ఆశీరవ్దించాడు. అతడు చాలా గొపప్వాడయాయ్డు. ఆయన అతనికి ఎనోన్ గొరెɂలనూ,
పశువులనూ, వెండీ బంగారాలనూ,దాసులనీ,దాసీలనూ అనుగȪహించాడు.
36నా యజమాని భారయ్ శారా. ఆమె వృదుధ్ రాలు అయాయ్క నా యజమానికి ఒక కొడుకుని కని ఇచిచ్ంది. నా యజమాని
తనకునన్ ఆసిత్నంతా తన కొడుకేక్ ఇచాచ్డు.
37నాయజమానినాతో ఇలా చెపాప్డు, ‘నేను పȼసుత్ తం నివసిసుత్ నన్ ఈ కనాను దేశపు అమామ్యిలోల్ ఎవరీన్ నా కొడుకిక్ ఇచిచ్
పెళిళ్ చేయవదుద్ .
38 నువువ్ నా తండిȴ ఇంటికీ, నా రకɌ సంబధికుల దగగ్రకూ వెళిళ్ అకక్డ నుండి నా కొడుకు కోసం ఒక అమామ్యిని భారయ్గా
తీసుకు రావాలి’ అంటూ నాతో పȼమాణం చేయించుకునాన్డు.
39దానికి నేను ‘ఒకవేళ ఆ అమామ్యినాతోరాకపోతే?’ అనినాయజమానిని అడిగాను.
40అతడు ‘నేను యెహోవా సనిన్ధిలో నివసిసుత్ నాన్ను. ఆయనే నీతో తన దూతను పంపి నీ పȼయాణానిన్ సఫలం చేసాత్ డు.
కాబటిట్ నువువ్ నా కొడుకిక్ నా బంధువుల నుండి నా తండిȴ వారసులనుండి భారయ్గా ఉండేందుకు ఒక అమామ్యిని తీసుకు
వసాత్ వు.
41అయితేనువువ్నారకɌ సంబధికులదగగ్రికి వెళాళ్కవాళళ్అమామ్యినినీతోపంపడానికివాళǻళ్ ఇషట్పడకపోతేఈపȼమాణం
నుండి నువువ్ విముకుɌ డివి అవుతావు’ అనాన్డు.
42నేను ఈ రోజు ఆబావి దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు ఇలాపాȼ రిథ్ంచాను. ‘నాయజమాని అబాȾ హాము దేవుడťనయెహోవా,నాఈ
పȼయాణానిన్ విజయవంతం చేసేత్
43నేనుఈనీళళ్బావిదగగ్రఉనన్పుప్డు నీళǻళ్తోడుకోడానికివచిచ్నఅమామ్యితోనేను, “దయచేసినీకుండలోనీళǻళ్కాసినిన్
నాకు తాగడానికి ఇవువ్” అని అడిగితే
44 “మీరు తాగండి, మీ ఒంటెలకు కూడా నీళǻళ్ తోడి పోసాత్ ను” అని ఏ అమామ్యి చెపుɎ ందో ఆ అమామ్యే నా యజమాని
కొడుకిక్ నువువ్ నియమించినభారయ్ అయిఉంటుంది అని నేనుయెహోవాదగగ్ర మనవి చేసుకునాన్ను.’
45నేను నా హృదయంలో అలా అనుకునాన్నో లేదో రిబాక్ తన భుజం మీద కుండ పెటుట్ కుని బావి దగగ్రికి వచిచ్ ఆ బావి లోకి
దిగి నీళǻళ్ తోడుకుని వచిచ్ంది. అపుప్డు నేను నాకు తాగడానికి నీళǻళ్ ఇమమ్ని ఆమెను అడిగాను.
46ఆమెవెంటనేకుండదించి ‘తాగండి,మీఒంటెలకు కూడానీళǻళ్పెడతాను’అంది. నేనుఆనీళǻళ్తాగాను. ఆమెఒంటెలకు
కూడా నీళǻళ్ పెటిట్ంది.
47 అపుప్డు నేను ‘నువువ్ ఎవరి అమామ్యివి?’ అని అడిగాను. ఆమె ‘నేను మిలాక్ నాహోరుల కొడుకు బెతూయేలు
కూతురుని’ అని చెపిప్నపుప్డు నేను ఆమెకు ముకుక్కు పుడకా చేతులకు కడియాలూ పెటాట్ ను.
48 నా యజమాని బంధువు కూతురేన్ అతని కొడుకిక్ భారయ్గా తీసుకు వెళళ్డానికి ననున్ సšన మారగ్ంలో నడిపించిన
యెహోవాను నా తలవంచి ఆరాధించాను. నాయజమాని దేవుœనయెహోవాకు సుత్ తులు చెలిల్ంచాను.
49కాబటిట్ ఇపుప్డునాయజమానిపటల్ మీరు దయనూనమమ్కానీన్ చూపించ దలుచ్కుంటే ఆవిషయంనాకు చెపప్ండి. మీకిషట్ం
లేకపోతే అŘనా చెపప్ండి. అపుప్డు నేనెటు వెళాళ్లో అటు వెళాత్ ను” అనాన్డు.
50 అపుప్డు లాబానూ, బెతూయేలూ ఇలా జవాబిచాచ్రు. “ఈ విషయం యెహోవా నుండి కలిగింది. ఇది మంచో, చెడో
మేమేమిచెపప్గలం?
51 చూడు, రిబాక్ ఇకక్డే నీ ఎదుటే ఉంది. ఆమెను తీసుకు వెళǻళ్. యెహోవామాట పȼకారం ఆమె నీ యజమాని కొడుకిక్
భారయ్ అవుతుంది గాక!”
52అబాȾ హాము సేవకుడు వారిమాటలు వినియెహోవాకు సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేశాడు.
53తరువాతఆసేవకుడు వెండీ బంగారు నగలనూ, వసాɟ లనూ బయటికితీసి రిబాక్కు ఇచాచ్డు. అలాగేఅతడు ఆమెతలిల్కీ,
సోదరుడికీ విలుťన కానుకలిచాచ్డు.
54అపుప్డుఅతడూఅతనితోవచిచ్నవాళǾళ్భోజనపానాదులుచేశారు. ఆరాతిȷ అకక్డే గడిపారు. ఉదయానేన్లేచిఅతడు
“నాయజమాని దగగ్రికి ననున్ పంపించండి” అని అడిగాడు.
55ఆమెసోదరుడూ, ఆమెతలీల్ “మాఅమామ్యిని కనీసం పది రోజులనాన్మాదగగ్ర ఉండనీయి. తరువాత ఆమెను తీసుకు
వెళళ్వచుచ్” అనాన్రు.
56కానీఅతడు “యెహోవానాపȼయాణానిన్ సఫలం చేసాడు. కాబటిట్ దయచేసి ననున్ ఆపవదుద్ . నాయజమానిదగగ్రికి ననున్
పంపించండి” అనాన్డు.
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57అపుప్డు వాళǻళ్ అమామ్యిని పిలిచి తను ఏమంటుందో తెలుసుకుందాం
58అని రిబాక్ను పిలిచారు. “ఈ వయ్కిɌ తో నువువ్ వెళాత్ వా?” అని అడిగారు. దానికామె “వెళాత్ ను” అంది.
59 కాబటిట్ వాళǻళ్ తమ సోదరి అయిన రిబాక్ను మరో దాసీని తోడుగా ఇచిచ్ అబాȾ హాము సేవకుడూ, అతనితో వచిచ్న
మనుషులతో పంపించారు.
60అపుప్డు వాళǻళ్ రిబాక్తో “మాసోదరీ, నువువ్ లకష్లాదిమందికి తలిల్వి కావాలి.
నీ సంతానం తమను దేవ్షించే వారి గుమామ్లను ఆకȨమించుకుంటారు గాక!” అంటూ ఆమెను దీవించారు.
61 రిబాక్, ఆమె సేవకురాళǾళ్ ఒంటెలెకిక్ ఆ వయ్కిɌ వెంట వెళాల్ రు. ఆ విధంగా అబాȾ హాము సేవకుడు రిబాక్ను తీసుకుని తన
దారిన వెళాళ్డు.
62ఇసాస్కు కనాను దÒణ దేశంలో నివాసమునాన్డు. ఆ సమయంలో అతడు బెయేర్ లహాయిరోయినుండి వసూత్ ఉనాన్డు.
63ఆసాయంతȷం ఇసాస్కు ధాయ్నం చేయడానికిşదానంలోకి వెళాళ్డు. అకక్డ అతడు తలెతిత్ చూసినపుప్డు ఒంటెలు వసూత్
ఉనాన్యి.
64 రిబాక్ కూడా ఇసాస్కును చూసింది. వెంటనే ఒంటె śనుండి దిగింది.
65 “మనలను కలుసుకోడానికి şదానం నుండి వసుత్ నన్ఆ వయ్కిɌ ఎవరు?” అని అబాȾ హాము సేవకుణిణ్ అడిగింది. దానికతడు
“ఆయననాయజమాని” అనాన్డు. వెంటనే ఆమెముసుగు వేసుకుంది.
66అపుప్డు ఆ దాసుడు జరిగినదంతా ఇసాస్కుకు వివరించి చెపాప్డు.
67అపుప్డు ఇసాస్కు తన తలిల్ అయిన శారా గుడారం లోకి ఆమెను తీసుకు వెళాళ్డు. అలా అతడు రిబాక్ను తన భారయ్గా
సీవ్కరించాడు. అతడు ఆమెను పేȼమించాడు. అపుప్డు ఇసాస్కు తన తలిల్ మరణం విషయşఆదరణపొందాడు.
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అబాȾ హాము ఇతర సంతతి
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1అబాȾ హాము మళీళ్ ఇంకో సీɟని పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. ఆమె పేరు కెతూరా.
2ఆమెదావ్రా అతనికి జిమాɀ ను,యొ®ను,మెదాను,మిదాయ్ను, ఇషాబ్కు, షూవహǼ అనేవాళǻళ్ పుటాట్ రు.
3యొ®ను షేబ, దెదానులకు జనమ్నిచాచ్డు. అషూష్ రీయులు, లెతూషీయులు, లెయుమీయులు అనేజాతులు ఈ దెదాను

సంతానమే.
4మిదాయ్ను కొడుకులు ఎవరంటే ఏయిఫా, ఏఫెరు,హనోకు, అబీదా, ఎలాద్ యాఅనేవాళǻళ్.
5వీళళ్ందరూ కెతురా సంతానం. అబాȾ హాము తన సంపదనంతా ఇసాస్కుకు ఇచేచ్శాడు.
6 అబాȾ హాము తాను బȾతికి ఉండగానే తన ఉంపుడుగతెత్ల కొడుకులకు కానుకలిచిచ్ తన కొడుకు ఇసాస్కు దగగ్ర నుండి

వారిని తూరుప్ పాȼ ంతాలకు పంపి వేశాడు.
అబాȾ హాము మరణం, సమాధి

7అబాȾ హాముమొతత్ం నూట డెŝȘ ఐదు సంవతస్రాలు జీవించాడు.
8అబాȾ హాము సుదీరఘ్కాలం జీవించినిండు వృదాధ్ పయ్ంలోసంపూరణ్ జీవితం గడిపిచనిపోయితనపితరులను చేరుకునాన్డు.
9 అతని కొడుకులు ఇసాస్కూ, ఇషామ్యేలూ కలసి మమేɀ ఎదురుగా ఉనన్ మకేప్లా గుహలో అతణిణ్ పాతి పెటాట్ రు. అది

హితీత్యుœన సోహరు కుమారుడు ఎఫోȽ నుకు చెందిన పొలంలో ఉంది.
10అబాȾ హాము హేతు వారసుల దగగ్ర కొనన్ ఈపొలంలోనే అబాȾ హామునూ అతనిభారయ్ శారానూపాతిపెటాట్ రు.
11అబాȾ హాముచనిపోయినతరువాతదేవుడుఅతనికొడుకు ఇసాస్కునుఆశీరవ్దించాడు. ఆసమయంలోఇసాస్కుబెయేర్ 

లహాయిరోయిదగగ్ర నివాసమునాన్డు.
ఇషామ్యేలు వంశావళి

12ఐగుపీత్యురాలూ శారాదాసీ అయినహాగరు దావ్రా అబాȾ హాముకు పుటిట్న ఇషామ్యేలు వంశావళి ఇది.
13ఇషామ్యేలు పెదద్ కొడుకు అయిన నేబాయోతూ, కేదారు, అదబ్యేలూ,మిబాశ్మూ,
14మిషామ్, దూమానమశాశ్,
15హదరూ, తేమా,యెతూరూ,నాపీషూ, కెదెమా.
16ఇషామ్యేలు కొడుకులు వీరే. వారివారిగాȪమాలపȼకారమూ, కోటల పȼకారమూ వంశావళǻల పȼకారమూవాళళ్ పేరుల్ ఇవి.

వీళǻళ్ తమ తమ వంశాల పȼకారం పనెన్ండు మంది రాజులు.
17 ఇషామ్యేలు నూట ముśȖ ఏడు సంవతస్రాలు జీవించాడు. ఆ తరువాత అతడు పాȼ ణం విడిచాడు. తన పితరులను

చేరుకునాన్డు.
18వీళǻళ్ అషూష్ రుకు వెళేళ్ దారిలో హవీలా నుండి ఐగుపుɎ కు సమీపంగా ఉనన్ షూరు వరకూ నివసిసుత్ ండే వాళǻళ్. వీళǻళ్

ఒకరి పటల్ మరొకరు *విరోధంగా జీవించేవారు.
19అబాȾ హాము కొడుకు ఇసాస్కును గూరిచ్న సంగతులు ఇవి. అబాȾ హాము ఇసాస్కుకు తండిȴ.
20 ఇసాస్కు పదద్నరాములో నివసించే సిరియా వాœన బెతూయేలు కూతురూ సిరియావాœన లాబాను సోదరీ అయిన

రిబాక్ను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. అపప్టికి అతని వయసుస్ నలŞ సంవతస్రాలు.

* 25:18 తూరుప్ దికుక్న
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ఏశావు,యాకోబుల జననం
21 ఇసాస్కు భారయ్కి పిలల్లు కలుగలేదు. అందుకని ఇసాస్కు ఆమె విషయంయెహోవాను వేడుకునాన్డు. యెహోవాఅతని

పాȼ రథ్న వినాన్డు. ఆపాȼ రథ్నకు జవాబిచాచ్డు. ఫలితంగా అతనిభారయ్ రిబాక్ గరభ్వతి అయింది.
22ఆమెగరభ్ంలో ఇదద్రు పసికందులు ఉనాన్రు. వాళిళ్దద్రూ గరభ్ంలోనేపోరాడుకుంటునాన్రు. కాబటిట్ ఆమె “నాకెందుకిలా

జరుగుతోంది. ఇలా అయితే నేను బతకడం ఎందుకు?” అనుకుని ఈ విషయşయెహోవాను పȼశిన్ంచింది.
23అపుప్డుయెహోవాఆమెతో ఇలా చెపాప్డు.

“రెండు జాతులు నీ గరభ్ంలో ఉనాన్యి.
రెండు గోతాȷ లు నీ గరభ్ంలో నుండే వేరుగా వసాత్ యి.
ఒక జాతి కంటే ఒక జాతి బలంగా ఉంటుంది.
పెదద్వాడు చినన్వాడికి దాసుడవుతాడు.”
24ఆమెకు నెలలు నిండి పȼసవించే సమయం వచిచ్నపుప్డు ఆమె గరభ్ంలో కవలలు ఉనాన్రు.
25మొదటివాడు ఎరɂగా పుటాట్ డు. ఎరɂటి వసɟంలా ఒళళ్ంతాజుటుట్ ఉంది. కాబటిట్ అతనికి †ఏశావు అనే పేరు పెటాట్ రు.
26తరువాతఅతనితముమ్డు బయటకు వచాచ్డు. ఇతడు ఏశావుమడిమనుచేతోత్ పటుట్ కుని వచాచ్డు. అతనికియాకోబు

అనే పేరు పెటాట్ రు. వాళిళ్దద్రూ పుటిట్నపుప్డు ఇసాస్కుకు అరť ఏళǻళ్.
ఏశావు తన జేషట్తవ్ం హకుక్ వదులుకోవడం

27ఆ పిలల్లిదద్రూ పెదద్వాళళ్యాయ్రు. వారిలో ఏశావు జంతువులను వేటాడడంలో Śపుణయ్ం సాధించాడు. అరణయ్వాసిగా
తిరిగేవాడు. కానీయాకోబు నెమమ్దసుత్ డు. గుడారంలోనే ఉండేవాడు.

28 ఇసాస్కు ఏశావును పేȼమించాడు. ఎందుకంటే ఏశావు వేటాడి తెచిచ్న జంతు మాంసానిన్ అతడు ఇషట్పడి తింటూ
ఉండేవాడు. రిబాక్కు అయితేయాకోబు అంటే ఇషట్ం.

29యాకోబు కూరలతో వంట చేసూత్ ఉనన్ సమయంలో ఏశావుచాలాఅలసిపోయిపొలం నుండి ఇంటికి వచాచ్డు.
30 ఏశావుయాకోబును “దయచేసి ఎరɂగా ఉనన్ ఆ వంటకానిన్ నాకు తినడానికివువ్. నేను చాలా అలసి పోయాను” అని

అడిగాడు. అందుకే అతనికి ‡ఏదోము అనే పేరు వచిచ్ంది.
31అందుకుయాకోబు “ముందు పెదద్వాడుగా నీ జనమ్ హకుక్ని నాకు ఇచెచ్యియ్” అనాన్డు.
32అపుప్డు ఏశావు “చూడు, నేను ఆకలితోచావబోతునాన్ను. ఈ జనమ్హకుక్ నాకెందుకు?” అనాన్డు.
33యాకోబు “ముందు పȼమాణం చెయియ్” అనాన్డు. ఏశావుయాకోబుతో పȼమాణం చేసి తన జనమ్ హకుక్ని అతనికి ఆ

విధంగా అమిమ్ వేశాడు.
34యాకోబు తన దగగ్ర ఉనన్ రొటెట్ , చికుక్డు కాయల కూర ఏశావుకు ఇచాచ్డు. ఏశావు రొటేట్ , కూరా తిని, తాగి అకక్డ

నుండి తన దారిన వెళిల్ పోయాడు. ఆ విధంగా ఏశావు తన జేయ్షఠ్తవ్పు జనమ్ హకుక్ని తిరసాక్రంగా ఎంచాడు.

26
గెరారులో ఇసాస్కు

1అబాȾ హాము రోజులోల్ వచిచ్న మొదటి కరువు కాకుండా ఆ దేశంలో మరో కరువు వచిచ్ంది. అపుప్డు ఇసాస్కు గెరారులో
ఉనన్ ఫిలిషీɎయుల రాజు అబీమెలెకు దగగ్రికి వెళాళ్డు.

2అకక్డయెహోవాఅతనికి పȼతయ్కష్మయాయ్డు. “నువువ్ ఐగుపుɎ కి వెళళ్వదుద్ . నేను నీతో చెపేప్ దేశంలోనే నివసించు.
3 పȼసుత్ తం నువువ్నన్ ఈ దేశంలోనే పరదేశిగా ఉండిపో. నేను నీతో ఉంటాను. నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను. నీ తండిȴ అయిన

అబాȾ హాముతో చేసిన నిబంధనను నెరవేరుసాత్ ను.
4 నీ వంశసుథ్ లను ఆకాశంలో నకష్తాȷ లాల్ విసత్రింపజేసాత్ ను. నీ వంశసుథ్ లకు ఈ భూములనీన్ ఇసాత్ ను. నీ వంశసుథ్ ల దావ్రా

భూమిśనిజాతులనిన్టినీ ఆశీరవ్దిసాత్ ను.
5 ఎందుకంటే నీ తండిȴ అబాȾ హాము నా మాటకు లోబడి నా ఆజఞ్లనూ, శాసనాలనూ, నా చటాట్ లనూ, నా నియమాలనూ

పాటించాడు” అని అతనికి చెపాప్డు.
6కాబటిట్ ఇసాస్కు గెరారులో నివసించాడు.
7 అకక్డి మనుషులు అతని భారయ్ను చూసి ఆమె సంగతి ఇసాస్కును అడిగారు. దానికతడు “ఆమె నా చెలిల్” అని

చెపాప్డు. ఆమె తన భారయ్ అని చెపప్డానికి భయపడాడ్ డు. ఎందుకంటే రిబాక్ అందకతెత్ కాబటిట్ అకక్డి మనుషులు ఆమె
కోసం తనని చంపుతారేమోఅనుకునాన్డు.

8అతడు చాలా రోజులు అకక్డ గడిపాడు. తరువాత ఒక రోజు ఫిలిషీɎయుల రాజు అబీమెలెకు కిటికీలో నుండి చూసుత్ ంటే
సరిగాగ్ అదే సమయంలో ఇసాస్కు తన భారయ్ రిబాక్తో సరస సలాల్ పాలు ఆడటం అతనికి కనిపించింది.

9అపుప్డు అబీమెలెకు ఇసాస్కును పిలిపించి “చూడు,ఆమె కచిచ్తంగా నీభారేయ్,ఆమెనాచెలిల్ అని ఎందుకు చెపాప్వు?”
అని అడిగాడు. దానికి ఇసాస్కు “ఆమెను పొందటం కోసం ఎవšనా ననున్ చంపుతారేమోనని అనుకునాన్ను” అనాన్డు.

10 అందుకు అబీమెలెకు “నువువ్ మాకు చేసిన ఈ పని ఏమిటి? ఈ పȼజలోల్ ఎవœనా భయం లేకుండా తేలిగాగ్ ఆమెతో
శారీరిక సంబంధం పెటుట్ కునే వాడే కదా! మాకు ఆపాతకం చుటుట్ కునేదే కదా!” అనాన్డు.

† 25:25 అంటే ఒళల్ంతా వెంటుȲ కలు గల వాడు. ‡ 25:30 అంటే ఎరɂని
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11కాబటిట్ అబీమెలెకు తన పȼజలందరికీ “ఈ వయ్కిɌని గానీ ఇతని భారయ్ను గానీ ముటుట్ కునే వాడు కచిచ్తంగా మరణశికష్
పొందుతాడు” అంటూ ఒక హెచచ్రిక జారీ చేశాడు.

12ఇసాస్కు ఆ దేశంలో నివసించి వయ్వసాయం చేసాడు. ఆ సంవతస్రంయెహోవాఆశీరవ్దించడం వలల్ నూరంతలు అధిక
పంటను కోయగలిగాడు.

13కాబటిట్ ఇసాస్కు ఆసిత్పరుడయాయ్డు. కȨమకȨమంగా అభివృదిధ్ చెందుతూ చాలా గొపప్వాడయాయ్డు.
14 అతనికి అనేక గొరెɂలూ పశువులూ సమకూడాయి. అనేకమంది దాసులు అతనికి ఉనాన్రు. అతని సంపద చూసి

ఫిలిషీɎయులు అతనిś అసూయపడాడ్ రు.
15 అతని తండిȴ అయిన అబాȾ హాము రోజులోల్ అతని తండిȴ దాసులు తవివ్న బావులనిన్టినీ ఫిలిషీɎయులు మటిట్ వేసి

పూడిచ్వేశారు.
16అపుప్డు అబీమెలెకు ఇసాస్కుతో “నువువ్మాకంటేబలవంతుడివి. కాబటిట్ ఈపాȼ ంతం విడిచిమాకు దూరంగావెళిల్ పో”

అనాన్డు.
17కాబటిట్ ఇసాస్కు అకక్డనుండి తరలి వెళిళ్ గెరారు లోయలో గుడారం వేసుకుని అకక్డ నివసించాడు.
18అకక్డ ఇసాస్కు తన తండిȴ అయినఅబాȾ హాము ఆరోజులోల్ తవివ్ంచిన నీళళ్బావులను తిరిగి తవివ్ంచాడు. ఎందుకంటే

అబాȾ హాము మరణం తరువాత ఫిలిషీɎయులు వాటినిపూడిచ్వేశారు. అబాȾ హాము పెటిట్న పేరల్నే ఇసాస్కు వాటికి పెటాట్ డు.
19ఇసాస్కు దాసులు ఆ లోయలోతవివ్నపుప్డు ఊటలు గల నీళళ్ బావి లభయ్şంది.
20 అపుప్డు గెరారులోని పశువుల కాపరులు ఇసాస్కు కాపరులతో “ఈ నీళǻళ్ మావే” అంటూ పోటాల్ డారు. ఈ విధంగా

వాళǻళ్ తనతోపోటాల్ డారు కనుక ఇసాస్కు ఆ బావికి “*ఏశెకు” అని పేరు పెటాట్ డు.
21తరువాతవాళǻళ్ మరోబావి తవావ్రు. దాని కోసం కూడా అకక్డి వాళǻళ్ పోటాల్ డారు. కాబటిట్ ఇసాస్కు దానికి “†శితాన్”

అనే పేరు పెటాట్ డు.
22 అతడు అకక్డిన్ంచి వెళిళ్పోయి మరో బావి తవివ్ంచాడు. దానికోసం ఎలాంటి గొడవా జరగలేదు. కాబటిట్ ఇసాస్కు

“యెహోవామనకు ఒక తావు అనుగȪహించాడు. కాబటిట్ ఇక ఈ దేశంలో మనం అభివృదిధ్ చెందుతాం” అంటూ ఆ సథ్లానికి
‡రహబోతు అనే పేరు పెటాట్ డు.

23అపుప్డు అకక్డనుండి ఇసాస్కు బెయేరెష్బాకు వెళాళ్డు.
24ఆ రాతేȷ యెహోవాఅతనికి పȼతయ్కష్ş ఇలా అనాన్డు. “నేను నీ తండిȴ అయిన అబాȾ హాము దేవుణిణ్ . నేను నీకు తోడుగా

ఉనాన్ను. కాబటిట్ భయపడవదుద్ . నాదాసుœనఅబాȾ హామునుబటిట్ నినున్ఆశీరవ్దిసాత్ ను. నీసంతానానిన్అతయ్ధికంచేసాత్ ను.”
25 ఇసాస్కు అకక్డ ఒక బలిపీఠం కటాట్ డు. అకక్డ యెహోవా పేరుమీద పాȼ రథ్న చేసి అకక్డే తన గుడారం వేసుకునాన్డు.

ఇసాస్కు దాసులు అకక్డ ఒక బావి తవావ్రు.
ఇసాస్కు, అబీమెలెకు ఒపప్ందం

26 ఆ సమయంలో గెరారు నుండి అబీమెలెకు తన సేన్హితుœన ఆహǼజజ్తునూ తన Ũనాయ్ధిపతి అయిన ఫీకోలునూ
వెంటబెటుట్ కుని ఇసాస్కు దగగ్రికి వచాచ్డు.

27వారితో ఇసాస్కు “మీరు నామీద కకష్ కటిట్ మీ దగగ్రనుండి పంపివేశారు. ఇపుప్డు దేనికోసం నా దగగ్రికి వచాచ్రు?” అని
వారిని అడిగాడు.

28అపుప్డు వారు ఇలా జవాబిచాచ్రు. “యెహోవా కచిచ్తంగా నీకు తోడుగా ఉండటం మేము సప్షట్ంగా చూశాం. కాబటిట్
మనమధయ్ ఒక నిబంధన ఉండాలని అంటే నీకూమాకూమధయ్ నిబంధన ఉండాలని కోరుతునాన్ం.

29మేము నీకు ఎలాంటిహానీచేయలేదు. నీకెలాంటిఅపకారం చేయకుండా నినున్ గౌరవంగామామధయ్నుండి పంపించాం.
కాబటిట్ ఇపుప్డు నువువ్ కూడామాకు ఎలాంటి అపకారం చేయకుండా నీతో ఒక శాంతి ఒపప్ందం చేసుకోవాలని అనుకునాన్ం.
నువువ్ నిజంగానేయెహోవాఆశీరావ్దం పొందావు.”

30కాబటిట్ ఇసాస్కు వాళళ్కు విందు చేశాడు. వాళǻళ్ చకక్గా తినితాగారు.
31 పెందలకడనే వాళǻళ్ లేచి ఒకరితో మరొకరు నిబంధన చేసుకునాన్రు. తరువాత ఇసాస్కు వాళళ్ను శాంతియుతంగా

సాగనంపాడు.
32అదే రోజు ఇసాస్కు దాసులు వచిచ్ తాము తవివ్న ఒక బావిని గూరిచ్ అతనికి తెలియజేశారు. తాము తవివ్న బావిలో

నీళǻళ్ పడాడ్ యని చెపాప్రు.
33ఆబావికి ఇసాస్కు “§షీబా” అనే పేరు పెటాట్ డు. కాబటిట్ ఇపప్టి వరకూ ఆఊరి పేరు బెయేరెష్బాయే.
ఏశావుహితీత్ సీɟలను పెళిల్ చేసుకోవడం

34 ఏశావు నలŞ సంవతస్రాల వయసుస్లో హితీత్యుœన బేయేరీ కూతురు యహǿదీతునూ, హితీత్యుœన ఏలోను
కూతురు బాశెమతునూ పెళిళ్ చేసుకునాన్డు.

35వీరు ఇసాస్కు రిబాక్లకు ఎంతోమనోవేదన కలిగించారు.

27
ఇసాస్కు యకోబును దీవించడం
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1ఇసాస్కు బాగాముసలివాడయాయ్డు. అతని కళǻళ్పూరిɌగామసకబారాయి. ఆ పరిసిథ్తిలోఅతడు తన పెదద్ కుమారుడు
ఏశావుతో “నాకొడుకా” అని పిలిచాడు. అతడు “చితత్ం నానన్గారూ” అనాన్డు.

2అపుప్డు ఇసాస్కు “చూడు, నేను ముసలివాణిణ్ . ఎపుప్డు చనిపోతానో తెలియదు.
3 కాబటిట్ నువువ్ నీ ఆయుధాలు అముమ్ల పొదినీ, విలుల్ నీ తీసుకుని అడవికి వెళిళ్ అకక్డ నాకోసం వేటాడి మాంసం

తీసుకురా.
4దానిన్ నాకోసం రుచికరంగా వండి తీసుకురా. నాకిషట్şన వంటకాలు సిదధ్ం చేసి పటుట్ కు వసేత్ నేను చనిపోక ముందు

వాటిని తిని నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను” అనాన్డు.
5 ఇసాస్కు తన కొడుకు ఏశావుతో ఇలా చెపుɎ ంటే రిబాక్ వీరికి తెలియకుండా చాటు నుండి వింటూ ఉంది. ఏశావు వేటాడి

మాంసం తీసుకు రావడానికి అడవికి వెళాళ్డు.
6అపుప్డు రిబాక్ తన కొడుకుయాకోబుతో “జాగȪతత్గా విను. మీనానన్ నీ అనన్తోమాటాల్ డటం నేను వినాన్ను. ఆయన నీ

అనన్తో
7 ‘నేను చనిపోకముందు భోజనం చేసియెహోవాసముఖంలో నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను. కాబటిట్ నువువ్ వేటాడిమాంసం తెచిచ్

నాకోసం రుచిగా వండి తీసుకురా’ అనాన్డు.
8కొడుకా, కాబటిట్ ఇపుప్డు నామాట విను. నేను నీకు చెపిప్ంది చెయియ్.
9 నువువ్ మంద దగగ్రికి వెళిళ్ రెండు మంచి మేక పిలల్లను పటుట్ కుని రా. నేను వాటితో మీనానన్ఇషట్పడే విధంగా రుచిగా

భోజనం తయారు చేసాత్ ను.
10నీ నానన్ చనిపోకముందు వాటిని తిని నినున్ ఆశీరవ్దించేలాదానిన్ నువువ్ ఆయన దగగ్రికి తీసుకు వెళǻళ్” అంది.
11దానికియాకోబు తన తలిల్తో “నాఅనన్ ఏశావుకు ఒళళ్ంతాజుటుట్ ఉంది. నేను నునన్గా ఉంటాను.
12ఒకవేళమానానన్ ననున్ తడిమిచూశాడనుకో. అపుప్డు నేను అతని దృషిట్కి ఒకమోసగాడిలాఉంటాను. అపుప్డికనా

మీదికి ఆశీరావ్దం సాథ్ నంలో శాపం వసుత్ ంది” అనాన్డు.
13కానీ అతని తలిల్ “కొడుకా, ఆశాపంనాśకి వసుత్ ంది గాక! నువువ్మాతȷం నామాటవిను. వెళిళ్ నేను చెపిప్నటుట్ వాటిని

నా దగగ్రికి తీసుకుని రా” అని చెపిప్ంది.
14 కాబటిట్ యాకోబు రెండు మేక పిలల్లను పటుట్ కుని వాటిని తన తలిల్ దగగ్రికి తీసుకుని వచాచ్డు. ఆమె వాటితో అతని

తండిȴ ఇషట్పడే విధంగా రుచికరంగా వండి భోజనం సిదధ్ం చేసింది.
15 రిబాక్ ఇంటోల్ ఆమె పెదద్ కొడుకు ఏశావుకు చెందినమంచి బటట్లు ఉనాన్యి.
16ఆమెవాటినియాకోబుకు తొడిగింది. మేక పిలల్ల చరామ్నిన్ అతనిమెడ śని నునన్ని భాగంలో కపిప్ంది.
17తాను వండి సిదధ్ం చేసిన రుచికరşన వంటకాలనూ రొటెట్నూ తన కొడుŇనయాకోబు చేతికిచిచ్ంది.
18అతడు తన తండిȴ దగగ్రికి వచాచ్డు. నానన్గారూ, అని పిలిచాడు. ఇసాస్కు “కొడుకా ఏమిటి? నువువ్ ఎవరివి?” అని

అడిగాడు.
19దానికియాకోబు “నేను ఏశావుని. నీ పెదద్ కొడుకుని. నువువ్ నాకు చెపిప్నటేట్ చేశాను. లేచి నేను వేటాడి తెచిచ్న దానిన్

తిని ననున్ ఆశీరవ్దించు” అనాన్డు.
20అపుప్డు ఇసాస్కు తన కొడుకుతో “నా కొడుకా అది ఇంత తవ్రగా నీకు ఎలా దొరికింది?” అనాన్డు. దానికియాకోబు

“నీ దేవుœనయెహోవాదానిన్ నా ఎదుటికి రపిప్ంచాడు. అందుకే ఇంత తవ్రగా దొరికింది” అనాన్డు.
21అపుప్డు ఇసాస్కు “నాకొడుకా, నువువ్ ఏశావువి అవునో కాదో తడిమి చూసాత్ . దగగ్రికి రా” అనాన్డు.
22యాకోబు తన తండిȴ అయిన ఇసాస్కు దగగ్రికి వచాచ్డు. అతడుయాకోబును తడిమి చూసి ఇలా అనాన్డు. “సవ్రం

యాకోబుది కానీ చేతులు ఏశావు చేతులే” అనాన్డు.
23 యాకోబు చేతులు అతని అనన్ అయిన ఏశావు చేతులాల్ జుటుట్ కలిగి ఉండటంతో ఇసాస్కు యాకోబును గురుɌ

పటట్లేకపోయాడు. కాబటిట్ ఇసాస్కు అతణిణ్ ఆశీరవ్దించాడు.
24 “నువువ్ నిజంగానా కొడుకు ఏశావువేనా?” అని అడిగాడు. యాకోబు “అవును నేనే” అనాన్డు.
25అపుప్డు ఇసాస్కు “ఆ ఆహారం తీసుకురా. నువువ్ వేటాడి తెచిచ్న దానిన్ నేను తిని నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను” అనాన్డు.

యాకోబు ఆహారం తీసుకు వచాచ్డు. దానిన్ అతడు తినాన్డు. దాȹ ®రసం తీసుకు వసేత్ తాగాడు.
26అపుప్డు అతని తండిȴ అయిన ఇసాస్కు “నాకొడుకా, దగగ్రికి వచిచ్ నాకు ముదుద్ పెటుట్ ” అనాన్డు.
27యాకోబుదగగ్రికి వచిచ్అతణిణ్ ముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు. అపుప్డు ఇసాస్కుఅతనిబటట్లువాసనచూసిఅతణిణ్ ఆశీరవ్దిసూత్

ఇలా అనాన్డు.
“చూడు,నాకొడుకు సువాసన,
యెహోవాఆశీరవ్దించిన చేని సువాసనలాగాఉంది.
28ఆకాశం నుండి కురిసే మంచులో ఒక భాగానీన్,
భూమి సమృదిద్లో ఒక భాగానీన్, విసాత్ రşనధానాయ్నీన్,
దాȹ ®రసానీన్, దేవుœనయెహోవానీకు అనుగȪహిసాత్ డు గాక!
29మనుషులు నీకు సేవలు చేసాత్ రు గాక!
జాతులు నీ ముందు సాగిలపడతారు గాక!
నీ బంధువులందరికీ నువువ్ రాజువి అవుతావు.
నీ తలిల్ పుతుȷ లు నీకు సాగిలపడతారు గాక!
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నినున్ శపించేవారు శాపానికి గురి అవుతారు గాక!
నినున్ ఆశీరవ్దించే వారికి ఆశీరావ్దం కలుగు గాక.”

30ఇలా ఇసాస్కుయాకోబును ఆశీరవ్దించిన తరువాతయాకోబు తన తండిȴ ఇసాస్కు దగగ్రున్ంచి వెళిళ్పోయాడు. వెంటనే
అతని అనన్ వేట నుండి తిరిగి వచాచ్డు.

31అతడు కూడా రుచికరşన ఆహారం సిదధ్ం చేసి తన తండిȴ దగగ్రికి తెచాచ్డు. “నానాన్, నీ కొడుకు వేటాడి తెచిచ్న దానిన్
తిని ననున్ ఆశీరవ్దించు” అని తండిȴతో అనాన్డు.

32అతని తండిȴ అయిన ఇసాస్కు “నువువ్ ఎవరివి?” అని అడిగాడు. అతడు “నేను నీ కొడుకుని. ఏశావు అనే నీ పెదద్
కొడుకుని” అనాన్డు.

33దాంతో ఇసాస్కు గడగడ వణికిపోయాడు. “అలా అయితే వేటాడినమాంసం నా దగగ్రికి పటుట్ కు వచిచ్నదెవరు? నువువ్
రాకముందు నేను వాటనిన్టినీ తిని అతణిణ్ ఆశీరవ్దించాను. తపప్నిసరిగా అతడే దీవెనపొందినవాడు.”

34 ఏశావు తన తండిȴ మాటలు విని ఎంతో వేదనతో పెదద్ కేక పెటాట్ డు. ఏడాచ్డు. తన తండిȴతో “నానాన్, ననున్ కూడా
ఆశీరవ్దించు” అనాన్డు.

35ఇసాస్కు “నీ తముమ్డుమోసంతో వేషం వేసుకుని వచిచ్ నీ ఆశీరావ్దానిన్ తీసుకువెళాళ్డు” అనాన్డు.
36ఏశావుఇలాఅనాన్డు. “*యాకోబు అనే పేరు వాడికి చకక్గా సరిపోయింది. వాడు ననున్ రెండు సారుల్ మోసం చేశాడు.

నాజేయ్షఠ్తవ్పు జనమ్హకుక్ తీసుకునాన్డు. ఇపుప్డు నాకు రావలసిన ఆశీరావ్దం తీసుకు పోయాడు.” ఇలాచెపిప్ ఏశావుతన
తండిȴని “నాకోసం ఇక ఏ ఆశీరావ్దమూమిగలచ్లేదా?” అని అడిగాడు.

37అందుకు ఇసాస్కు “చూడు,అతణిణ్ నీకుయజమానిగానియమించాను. అతని బంధువులందరినీ అతనికి సేవకులుగా
ఇచాచ్ను. ధానాయ్నీన్ కొతత్ దాȹ ®రసానీన్ అతనకి ఇచాచ్ను? ఇవి కాక నీకు ఇంకా ఏ ఆశీరావ్దాలుమిగిలిఉనాన్యి?” అనాన్డు.

38ఏశావు తన తండిȴతో “నానాన్, నీ దగగ్ర ఒకక్ ఆశీరావ్దమూ లేదా? నానాన్, ననున్ కూడా ఆశీరవ్దించు” అంటూ గటిట్గా
ఏడాచ్డు.

39అతని తండిȴ ఇసాస్కు అతనికిలా జవాబిచాచ్డు.
“చూడు, నీ నివాసం భూసారానికి దూరంగా ఉంటుంది.
śనుండి ఆకాశపుమంచు దానిమీద కురవదు.
40నువువ్ నీ కతిత్ మీద ఆధారపడి జీవిసాత్ వు.
నీ తముమ్డికి దాసుడివి అవుతావు.
కానీ నువువ్ తిరగబడితే అతని కాడిని నీమెడśనుండి విరిచి వేసాత్ వు.”
41యకోబుకు తన తండిȴ ఇచిచ్న ఆశీరావ్దం విషయş ఏశావు అతణిణ్ దేవ్షించాడు. ఏశావు ఇలా అనుకునాన్డు. “నా

తండిȴ చనిపోయేరోజు ఎంతో దూరం లేదు. అది అయాయ్క నా తముమ్డుయాకోబును చంపుతాను.”
42తన పెదద్కొడుకు ఏశావు పలికిన ఈమాటలను గూరిచ్ రిబాక్ వింది. ఆమె తన చినన్కొడుకుయాకోబును పిలిపించింది.

అతనితో “చూడు, నీ అనన్ ఏశావు నినున్ చంపుతాను అనుకుంటూ తనను తాను ఓదారుచ్కుంటునాన్డు.
43కాబటిట్ కొడుకా,నామాట విను. హారానులో ఉనన్ నాసోదరుడు లాబాను దగగ్రికి పారిపో.
44నీ అనన్ కోపం చలాల్ రే వరకూ కొదిద్ రోజులు అకక్డే అతనితోనే ఉండు.
45నీఅనన్ కోపంపూరిɌగా చలాల్ రిపోయి, నువువ్ అతనికి చేసినదానిన్ అతడుమరిచ్పోయేవరకూఅకక్డఉండు. అపుప్డు

నేను అకక్డనుండి నినున్ పిలిపిసాత్ ను. ఒకక్ రోజులోనే నేను మీ ఇదద్రినీ పోగొటుట్ కోవడం ఎందుకు?” అంది.
46 రిబాక్ ఇసాస్కుతో “ఏశావు పెళాళ్డినహేతు జాతి సీɟల వలల్ నా పాȼ ణం విసిగిపోయింది. ఈ దేశపు అమామ్యిţనహేతు

కుమారెɌలోల్ వీళళ్లాంటిమరో అమామ్యినియాకోబు కూడా పెళిళ్ చేసుకుంటే ఇక నేను బతికి ఏం పȼయోజనం?” అంది.

28
యాకోబు వెళిళ్పోవడం

1ఇసాస్కుయాకోబును పిలిపించి “నువువ్ కనాను అమామ్యిలోల్ ఎవరినీ పెళిళ్ చేసుకోకూడదు.
2నువువ్ పదద్నరాములోఉనన్ నీ తలిల్కి తండిȴ అయినబెతూయేలు ఇంటికి వెళిళ్ అకక్డ నీమేనమామలాబాను కుమారెɌలోల్

ఒకామెను వివాహం చేసుకో
3సరవ్శకిɌగలదేవుడునినున్ ఆశీరవ్దించి,నువువ్అనేకజాతులయేయ్లానీకు సంతానాభివృదిధ్ కలిగించి,నినున్ విసత్రింపజేసి

నువువ్ పరవాసిగా ఉనన్ దేశానిన్, అంటే దేవుడు అబాȾ హాముకు ఇచిచ్న దేశానిన్ నువువ్ వారసతవ్ంగాపొందేలా
4ఆయననీకూనీసంతానానికీఅబాȾ హాముకు అనుగȪహించినఆశీరావ్దానిన్ దయచేసాత్ డుగాక”అనిదీవించిపంపివేశాడు.
5 అతడు పదద్నరాములో ఉనన్ లాబాను దగగ్రకి పȼయాణమయాయ్డు. లాబాను సిరియావాడు బెతూయేలు కుమారుడూ

యాకోబు, ఏశావుల తలిల్ అయిన రిబాక్ సోదరుడూ.
6 ఇసాస్కు యాకోబును దీవించి, పదద్నరాములో పెళిళ్ చేసుకుని రావడానికి అతణిణ్ అకక్డికి పంపాడనీ అతనిని

దీవించినపుప్డు “నువువ్ కనాను దేశపు అమామ్యిలోల్ ఎవరినీ పెళిళ్ చేసుకోవదుద్ ” అని అతనికి ఆజాఞ్ పించాడనీ ఏశావుకు
తెలిసింది.

7యాకోబు తన తలిల్దండుȴ లమాట విని పదద్నరాముకు వెళిళ్పోయాడనీ,

* 27:36 అంటేమడిమ పటుట్ కుని లాగే వాడు. మోసగాడు.
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8ఇదిగాక కనాను సీɟలు తన తండిȴ ఇసాస్కుకు ఇషట్ం లేదనీ ఏశావు తెలుసుకునాన్డు.
9అతడు ఇషామ్యేలు దగగ్రికి వెళిళ్, తనకునన్ భారయ్లు గాక అబాȾ హాము కుమారుడు ఇషామ్యేలు కూతురు, నెబాయోతు

సోదరి అయినమహలతును కూడా పెళిళ్ చేసుకునాన్డు.

బేతెల్ దగగ్రయాకోబు కల
10యాకోబు బెయేరెష్బా నుండి బయలుదేరి హారాను ťపు వెళǾత్
11 ఒకచోట పొదుద్ గుంకడంతో అకక్డ ఆ రాతిȷ ఆగిపోయి, అకక్డి రాళళ్లో ఒక దానిన్ తనకు తలగడగా చేసుకుని,

పడుకునాన్డు.
12 అపుప్డతనికి ఒక కల వచిచ్ంది. అందులో ఒక నిచెచ్న భూమి మీద నిలిపి ఉంది. దాని కొన ఆకాశానిన్ అంటింది.

దానిమీద దేవుని దూతలు ఎకుక్తూ దిగుతూ ఉనాన్రు.
13యెహోవాదానికి *śగా నిలబడి “నేను నీ తండిȴ అయిన అబాȾ హాము దేవుడు, ఇసాస్కు దేవుడు అయినయెహోవాని.

నువువ్ పండుకునన్ ఈ భూమిని నీకూ నీ సంతానానికీ ఇసాత్ ను.
14 నీ సంతానం భూమి మీద లెకక్కు ఇసుక రేణువులాల్ గా అసంఖాయ్కంగా పెరిగిపోతుంది. నువువ్ పడమర, తూరుప్,

ఉతత్రం, దÒణం దికుక్లకు వాయ్పిసాత్ వు. భూమి మీద వంశాలనీన్ నీ మూలంగా, నీ సంతానం మూలంగా ఆశీరావ్దం
పొందుతాయి.

15 ఇదిగో నేను నీకు తోœ ఉండి, నువువ్ వెళేళ్ పȼతి చోటా నినున్ కాపాడి ఈ దేశానికి నినున్ మళీళ్ రపిప్సాత్ ను. నేను నీతో
చెపిప్ంది నెరవేరేచ్ వరకూ నినున్ విడిచిపెటట్ను” అని చెపాప్డు.

16యాకోబు నిదȹ మేలుకుని “నిశచ్యంగాయెహోవాఈసథ్లం లో ఉనాన్డు. అదినాకు తెలియలేదు” అనుకునాన్డు.
17అతడు భయపడి “ఈ సథ్లం ఎంతో భయం గొలిపేది. ఇది దేవునిమందిరమేగాని వేరొకటి కాదు.
18పరలోకదావ్రం ఇదే” అనుకునాన్డు.
తెలల్వారినపుప్డు యాకోబు లేచి తాను తలగడగా చేసుకునన్ రాయి తీసి దానిన్ సత్ంభంగా నిలబెటిట్ , దాని కొనమీద నూనె

పోశాడు.
19అతడు ఆ సథ్లానికి †బేతేలు అనే పేరు పెటాట్ డు. మొదట ఆఊరి పేరు లూజు.
20అపుప్డుయాకోబు “నేనుతిరిగినాతండిȴ ఇంటికి ņమంగావచేచ్లాదేవుడునాకుతోœఉండి,నేనువెళǻత్ నన్ఈమారగ్ంలో

ననున్ కాపాడి,
21తినడానికి ఆహారమూ ధరించడానికి వసాɟ లూ నాకు దయ చేసినటెɜతేయెహోవానాకు దేవుœ ఉంటాడు.
22అంతేకాదు, సత్ంభంగా నేను నిలిపిన ఈ రాయి దేవునిమందిరం అవుతుంది. నువువ్ నాకిచేచ్ సమసత్ంలో పదవ వంతు

నీకు తపప్క చెలిల్సాత్ ను” అనిమొకుక్కునాన్డు.

29
యాకోబు రాహేలును కలుసుకోవడం

1యాకోబు బయలుదేరి తూరుప్ పȼజల దేశానికి వెళాళ్డు.
2అకక్డ అతనికి పొలంలో ఒక బావి కనబడింది. దాని దగగ్ర మూడు గొరెɂల మందలు పండుకుని ఉనాన్యి. కాపరులు

తమమందలకు ఆ బావి నీళǻళ్ పెడతారు. ఒక పెదద్ రాయిఆబావిమీదమూత వేసి ఉంది.
3అకక్డికిమందలనీన్ వచిచ్ చేరినపుప్డు ఆబావిమీదనుండి ఆరాయినితొలగించి, గొరెɂలకు నీళǻళ్ పెటిట్ తిరిగిబావిమీద

రాయిని పెటేట్సాత్ రు.
4యాకోబు వారిని చూసి “సోదరులారా,మీరెకక్డి వాళǻళ్?” అని అడగాగ్ వారు “మేము హారాను వాళళ్ం” అనాన్రు.
5అతడు “నాహోరు కుమారుడులాబానుమీకుతెలుసా?” అనివారినిఅడిగితేవారు “అవును,మాకుతెలుసు”అనాన్రు.
6 “అతడు ņమంగా ఉనాన్డా?” అని అడిగినపుప్డు వారు “ņమంగానే ఉనాన్డు, అదిగో, అతని కూతురు రాహేలు గొరెɂల

వెనకాలే వసుత్ నన్ది” అని చెపాప్రు.
7 అతడు “ఇదిగో, ఇంకా చాలా పొదుద్ ఉంది, పశువులను సమకూరేచ్ వేళ కాలేదు, గొరెɂలకు నీళǻళ్ పెటిట్ , పోయి వాటిని

మేపండి” అని చెపిప్నపుప్డు,
8వారు “మందలనిన్టినీ మళిళ్ంచే దాకా అది మా వలల్ కాదు. బావి మీద నుండి రాయిని దొరిల్సాత్ రు. అపుప్డే మేము

గొరెɂలకు నీళǻళ్ పెడతాం” అనాన్రు.
9 అతడు వారితో ఇంకా మాటాల్ డుతూ ఉండగా రాహేలు తన తండిȴ గొరెɂల మందను తోలుకువచిచ్ంది. ఆమె వాటిని

మేపుతునన్ది.
10యాకోబు తనమేనమామఅయినలాబాను కూతురు రాహేలును,అతనిగొరెɂలను చూసినపుప్డు,అతడు దగగ్రికి వెళిళ్

బావిమీద నుండి రాతిని దొరిల్ంచి తన మేనమామలాబాను గొరెɂలకు నీళǻళ్ పెటాట్ డు. యాకోబు రాహేలును ముదుద్ పెటుట్ కుని
పెదద్గా ఏడాచ్డు.

11యాకోబు తాను ఆమె తండిȴ బంధువుననీ,
12 రిబాక్ కుమారుణిణ్ అని రాహేలుతో చెపిప్నపుప్డు ఆమె పరుగెతిత్ వెళిల్ తన తండిȴతో చెపిప్ంది.

* 28:13యాకోబుకు సమీపంగా నిలబడి. † 28:19 దేవుని ఇలుల్ .
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13లాబాను తన సోదరి కుమారుడుయాకోబు సమాచారం వినన్పుప్డు అతణిణ్ ఎదురోక్డానికి పరుగెతుత్ కుని వచిచ్ అతని
కౌగలించిముదుద్ పెటుట్ కుని తన ఇంటికి తీసుకు వెళాళ్డు. యాకోబు ఈ సంగతులనీన్ లాబానుతో చెపాప్డు.

14అపుప్డు లాబాను “నిజంగా నువువ్ నా ఎముకవీ నామాంసానివీ” అనాన్డు.
యాకోబు నెల రోజులు అతని దగగ్ర నివసించిన తరువాత,
15లాబాను “నువువ్నాబంధువివ్ కాబటిట్ ఉచితంగానాకు కొలువుచేసాత్ వా? నీకేం జీతంకావాలోచెపుప్”అనియాకోబును

అడిగాడు.
16లాబానుకు ఇదద్రు కుమారెɌలు ఉనాన్రు. పెదద్దాని పేరు లేయా, చినన్దాని పేరు రాహేలు.
17లేయా కళళ్లో కళాకాంతులు లేవు. రాహేలు ఆకరష్ణీయంగా అందంగా ఉంది.
18యాకోబు రాహేలును పేȼమించి “నీ చినన్ కూతురు రాహేలు కోసం నీకు ఏడు సంవతస్రాలు సేవ చేసాత్ ను” అనాన్డు.
19అందుకు లాబాను “ఆమెని పరాయివాడికి ఇవవ్డం కంటే నీకివవ్డం మేలు కదా,నా దగగ్ర ఉండు” అని చెపాప్డు.
20యాకోబు రాహేలు కోసం ఏడు సంవతస్రాలు పని చేశాడు. అయినాఅతడు ఆమెను పేȼమించడం వలన అవి అతనికి

చాలా తకుక్వ రోజులుగా అనిపించాయి.
లాబాను కూతుళళ్నుయాకోబు పెళిల్ చేసుకోవడం

21 తరువాతయాకోబు “నా రోజులు పూరిɌ అయాయ్యి కాబటిట్ నేను నా భారయ్ దగగ్రికి పోతాను, ఆమెను నాకివువ్” అని
లాబానును అడిగాడు.

22లాబాను ఆ సథ్లంలో ఉనన్ మనుషులందరినీ పోగుచేసి విందు చేశాడు.
23రాతిȷ వేళ తన పెదద్ కూతురు లేయాని అతని దగగ్రికి తీసుకు వెళాళ్డు. యాకోబు ఆమెతో ఆరాతిȷ గడిపాడు.
24లాబాను తన దాసి అయిన జిలాప్ను తన కూతురు లేయాకు దాసిగా ఇచాచ్డు.
25తెలల్వారిన తరువాతయాకోబు ఆమెలేయాఅనితెలుసుకునిలాబానుతో “నువువ్నాకు చేసిందేమిటి? రాహేలు కోసమే

గదా నేను నీకు సేవ చేసింది? ఎందుకు ననున్మోసపుచాచ్వు?” అనాన్డు.
26అందుకు లాబాను “పెదద్దాని కంటేముందుగా చినన్దానికి పెళిళ్ చేయడంమాదేశమరాయ్ద కాదు.
27ముందుఈమెఏడునిదȹలుపూరిɌ చెయియ్. నువువ్ఇంకాఏడు సంవతస్రాలునాకు సేవచేసాత్ నంటే,అందుకు పȼతిఫలంగా

రెండో ఆమెను కూడా నీకిసాత్ ం” అని చెపాప్డు.
28యాకోబుఆవిధంగాలేయావారం సంపూరిɌ చేసినతరువాతలాబాను తన కూతురు రాహేలును కూడాఅతనికిభారయ్గా

ఇచాచ్డు.
29లాబాను తన దాసి అయిన బిలాహ్ ను తన కూతురు రాహేలుకు దాసిగా ఇచాచ్డు.
30యాకోబు రాహేలుతో రాతిȷ గడిపాడు. అతడు లేయా కంటే రాహేలును ఎకుక్వగా పేȼమించి లాబానుకు మరి ఏడు

సంవతస్రాలు సేవ చేశాడు.
31అతడు లేయాను పేȼమించక పోవడం చూసియెహోవాఆమె గరభ్ం తెరిచాడు. రాహేలు గొడాȴ లుగా ఉంది.
32 లేయా గరభ్వతి అయియ్, కొడుకును కని “యెహోవానా కషాట్ నిన్చూశాడు కాబటిట్ నా భరɌ ననున్ పేȼమిసాత్ డు” అనుకుని

అతనికి “రూబేను” అని పేరు పెటిట్ంది.
33 ఆమె మళీళ్ గరభ్వతి అయియ్, కొడుకును కని “నేను పేȼమకు నోచుకోలేదనే సంగతి యెహోవా వినాన్డు కాబటిట్ వీడిని

కూడానాకు దయచేశాడు” అనుకుని అతనికి “షిమోయ్ను” అని పేరు పెటిట్ంది.
34 ఆమె మళీళ్ గరభ్వతి అయియ్, కొడుకుని కని “చివరికి నా పెనిమిటి నాతో హతుత్ కుని ఉంటాడు. ఎందుకంటే అతనికి

ముగుగ్ రు కొడుకులను కనాన్ను” అనుకుని అతనికి “లేవి” అని పేరు పెటిట్ంది.
35ఆమెమళీళ్ గరభ్వతి అయియ్ కొడుకుని కని “ఈసారియెహోవాను సుత్ తిసాత్ ను”అనుకుని అతనికి “యూదా”అని పేరు

పెటిట్ంది. తరువాత ఆమెకానుపులు ఆగిపోయాయి.

30
1రాహేలు యాకోబు దావ్రా తనకు పిలల్లు కలగక పోవడం చూసి తన అకక్ మీద అసూయపడింది. ఆమెయాకోబుతో

“నాకు గరభ్ఫలమియియ్. లేకపోతే నేను చచిచ్పోతాను” అంది.
2యాకోబుకోపంరాహేలుమీదరగులుకుంది. అతడు “నీకు గరభ్ఫలంఇవవ్కుండాఉనన్దేవునిసాథ్ నంలోనేనుఉనాన్నా?”

అనాన్డు.
3అందుకు ఆమె “నాదాసి బిలాహ్ ఉంది గదా, ఆమెతోరాతిȷ గడుపు. ఆమెనా కోసం పిలల్లను కంటుంది. ఆ విధంగా ఆమె

వలననాకు కూడా పిలల్లు కలుగుతారు” అని చెపిప్
4తనదాసి బిలాహ్ ను అతనికి భారయ్గా ఇచిచ్ంది. యాకోబు ఆమెతో ţంగికంగా కలిశాడు.
5అపుప్డు బిలాహ్ గరభ్వతి అయియ్యాకోబుకు ఒక కొడుకుని కనన్ది.
6 అపుప్డు రాహేలు “దేవుడు నాకు తీరుప్ తీరాచ్డు. ఆయన నామొర విని నాకు కుమారుణిణ్ దయచేశాడు” అనుకుని

అతనికి “దాను” అని పేరు పెటిట్ంది.
7రాహేలు దాసి బిలాహ్ మళీళ్ గరభ్వతి అయియ్యాకోబుకు రెండవ కొడుకుని కనన్ది.
8అపుప్డు రాహేలు “దేవుని కృప విషయంలోనాఅకక్తోపోరాడిగెలిచాను”అనుకుని అతనికి నఫాత్ లి అనిపేరు పెటిట్ంది.
9లేయాతనకు కానుపు ఉడిగిపోవడం చూసి తన దాసి జిలాప్నుయాకోబుకు భారయ్గా ఇచిచ్ంది.
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10జిలాప్యాకోబుకు కొడుకుని కనన్ది.
11అపుప్డు లేయా “ఇది అదృషట్మే గదా” అనుకుని అతనికి గాదు అని పేరు పెటిట్ంది.
12లేయాదాసి జిలాప్యాకోబుకు రెండవ కొడుకుని కనన్ది.
13లేయా “నేను భాగయ్వంతురాలిని. సీɟలు ననున్ భాగయ్వతి అంటారు కదా” అని అతనికి ఆషేరు అని పేరు పెటిట్ంది.
14గోదుమలకోతకాలంలోరూబేనువెళిళ్పొలంలో *మంతȷమూలికవేరుల్ చూసితనతలిల్ లేయాకుతెచిచ్ఇచాచ్డు. అపుప్డు

రాహేలు “నీ కొడుకు తెచిచ్న మంతȷమూలికలోల్ కొనిన్ నాకు ఇవువ్” అని లేయాతోఅంది.
15 అందుకామె “నా భరɌను తీసుకునాన్వు కదా, అది చాలదా? ఇపుప్డు నా కొడుకు తెచిచ్న మూలికలు కూడా

తీసుకుంటావా” అంది. అందుకు రాహేలు “అలాŉతే నీ కొడుకు తెచిచ్న మూలికల నిమితత్ం నీ భరɌ ఈ రాతిȷ నీతో
గడుపుతాడు” అని చెపిప్ంది.

16ఆ సాయంకాలంయాకోబు పొలం నుండి వచేచ్టపుప్డు లేయా అతనికి ఎదురు వెళిల్ “నువువ్ నా దగగ్రికి రావాలి. నా
కొడుకు తెచిచ్న మంతȷమూలికలతో నినున్ కొనాన్ను” అని చెపిప్ంది. కాబటిట్ అతడు ఆ రాతిȷ ఆమెతో ఉనాన్డు.

17దేవుడు లేయామనవి వినాన్డు, ఆమె గరభ్వతి అయియ్యాకోబుకు అయిదవ కొడుకుని కనన్ది.
18లేయా “నాభరɌకు నాదాసిని ఇవవ్డం వలన దేవుడు నాకు పȼతిఫలం దయచేశాడు” అనుకుని అతనికి “†ఇశాశ్ఖారు”

అని పేరు పెటిట్ంది.
19లేయామళీళ్ గరభ్వతి అయియ్యాకోబుకు ఆరవ కొడుకుని కనన్ది.
20అపుప్డు లేయా “దేవుడు నాకు మంచి బహǼమతి దయచేశాడు. నా భరɌకు ఆరుగురు కొడుకులను కనాన్ను. కాబటిట్

అతడు ఇకś నాతో కాపురం చేసాత్ డు” అనుకుని అతనికి “‡జెబూలూను” అని పేరు పెటిట్ంది.
21ఆ తరువాత ఆమె ఒక కూతురిని కని ఆమెకు దీనా అనే పేరు పెటిట్ంది.
22దేవుడు రాహేలును జాఞ్ పకం చేసుకుని, ఆమెమనవి విని ఆమె గరభ్ం తెరిచాడు.
23అపుప్డామె గరభ్వతి అయియ్ కొడుకును కని “దేవుడు నా నింద తొలగించాడు” అనుకుంది.
24ఇంకా ఆమె “యెహోవానాకు ఇంకొక కొడుకుని ఇసాత్ డు గాక” అనుకుని అతనికి “యోసేపు” అనే పేరు పెటిట్ంది.
25రాహేలుయోసేపును కనన్ తరువాతయాకోబులాబానుతో “ననున్ పంపివెయియ్. నాసథ్లానికి,నాదేశానికి తిరిగి వెళాత్ ను.
26నాభారయ్లను,నాపిలల్లనునా కపప్గించు. నేను వెళిళ్పోతాను,వారికోసం నీకు సేవ చేశాను. నేను సేవ చేసినవిధానం

నీకు తెలుసు కదా” అని చెపాప్డు.
27అందుకు లాబాను అతనితో “నీ దయ నామీద ఉంటే నామాట విను. నినున్ బటిట్ యెహోవా ననున్ ఆశీరవ్దించాడని

నేను శకునం చూసి తెలుసుకునాన్ను.
28నీ జీతం ఇంత అనినాతో సప్షట్ంగా చెపుప్, అది నీకు ఇసాత్ ను” అనాన్డు.
29యాకోబు అతణిణ్ చూసి “నేను నీకేవిధంగా సేవ చేశానో, నీమందలు నా దగగ్ర ఎలా ఉండేవో అది నీకు తెలుసు.
30నేను రాకముందు నీకునన్ది కొంచెమే, అయితే అది బాగా అభివృదిధ్ పొందింది. నేను అడుగు పెటిట్న చోటెలాల్ యెహోవా

నినున్ ఆశీరవ్దించాడు. అయితే నేను నా సవ్ంత ఇంటివారి కోసం ఎపుప్డు సంపాదించుకుంటాను?” అనాన్డు.
31 అపుప్డు లాబాను “నేను నీకేమివావ్లి?” అని అడిగాడు. అందుకు యాకోబు “నువువ్ నాకేమీ ఇయయ్వదుద్ , నువువ్

నాకోసం నేను చెపిప్న విధంగా చేసేత్, నేను తిరిగి నీమందను మేపుతూవాటిబాగోగులు చూసాత్ ను.
32ఈ రోజు నేను నీ మంద అంతటిలో నడచి చూసి పొడţనా మచచ్ţనా గల పȼతి గొరెɂను గొరెɂపిలల్లోల్ నలల్ని పȼతిదానినీ,

మేకలోల్ మచచ్ţనా,పొడţనా గలవాటినీ వేరు చేసుత్ నాన్ను. అలాటివనీన్ నాకు జీతమౌతాయి.
33 ఇక ముందు నాకు రావలసిన జీతం గూరిచ్ నువువ్ చూడడానికి వచిచ్నపుప్డు నా నాయ్య పȼవరɌనే నాకు సాకష్Țం

అవుతుంది. మేకలోల్ పొడలూ మచచ్లూ లేనివీ, గొరెɂపిలల్లోల్ నలల్గా లేనివీ నా దగగ్ర ఉంటే నేను దొంగిలించానని చెపప్వచుచ్”
అనాన్డు.

34అందుకు లాబాను “మంచిది, నీమాట పȼకారమే కానివువ్” అనాన్డు.
35 ఆ రోజు లాబాను చారలూ, మచచ్లూ ఉనన్ మేకపోతులనూ, పొడలూ మచచ్లూ గల ఆడ మేకలనూ కొంచెం తెలుపు

గల పȼతిదానినీ గొరెɂపిలల్లోల్ నలల్వాటినీ అనిన్టినీ వేరుచేసి తన కొడుకులకు అపప్గించాడు.
36 తనకూ యాకోబుకూ మధయ్ మూడు రోజుల పȼయాణమంత దూరం పెటాట్ డు. లాబానుకు చెందిన మిగిలిన మందను

యాకోబు మేపుతూ ఉనాన్డు.
37యాకోబు గంగరావి,బాదం,సాలచెటల్ చువవ్లు తీసుకు ఆ చువవ్లోల్ తెలల్చారలు కనబడేలాఅకక్డకక్డవాటితొకక్లు

ఒలిచాడు.
38మందలు నీళǻళ్ తాగడానికి వచిచ్నపుప్డు అవి చూలు కటట్డం కోసం అతడు తాను ఒలిచిన చువవ్లను మందలు

తాగడానికి వచేచ్ కాలవలోల్ , నీటి గాళళ్లో,వాటిముందు పెటాట్ డు.
39అపుప్డు ఆ మందలు ఆ చువవ్ల ముందు చూలు కటిట్ చారలు,పొడలు,మచచ్లు గల పిలల్లను ఈనాయి.
40యాకోబుఆగొరెɂపిలల్లను వేరుచేసి,చారలుగలవాటిťపుకు,లాబానుమందలోల్ నలల్నివాటిťపుకుమందలముఖాలు

తిపిప్ తనమందలను లాబాను మందలతో ఉంచకుండావాటిని వేరుగా ఉంచాడు.

* 30:14 ఈ మూలిక సువాసనలీనుతూ ఉంటుంది. తినన్ వారిలో ţంగిక సామరథ్Țం పెంచుతుందని, సీɟలలో గరభ్ం ధరించే సామరథ్Țం పెంచుతుందని భావిసాత్ రు.
† 30:18 పȼతిఫలం ‡ 30:20 పȼతిషట్
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41మందలోబలşనవి చూలు కటిట్నపుప్డెలాల్ అవి ఆ చువవ్లముందు చూలు కటేట్ విధంగాయాకోబుమందకు ఎదురుగా
కాలవలోల్ ఆ చువవ్లు పెటాట్ డు.

42మంద బలహీనşనపుప్డు పెటట్లేదు. ఆ విధంగా బలహీనşనవిలాబానుకూ బలşనవియాకోబుకూ వచాచ్యి.
43 ఆ విధంగా ఆ మనిషి అతయ్ధికంగా అభివృదిధ్ పొంది విసాత్ రşన మందలు, దాసదాసీలు, ఒంటెలు, గాడిదలు

గలవాడయాయ్డు.

31
యాకోబు తన కుటుంబానిన్,మందలను తీసుకుని వెళిళ్పోవడం

1లాబాను కొడుకులు “యాకోబు మన తండిȴకి ఉనన్దంతా తీసుకుని, దాని వలన ఈ ఆసిత్ అంతా సంపాదించుకునాన్డు”
అని చెపుప్కోవడంయాకోబు వినాన్డు.

2అంతే గాక అతడు లాబాను ముఖం చూసినపుప్డు అది తన విషయంలో ఇంతకు ముందులాగా పȼసనన్ంగా లేదు.
3 అపుప్డు యెహోవా “నీ పూరీవ్కుల దేశానికి, నీ బంధువుల దగగ్రికి తిరిగి వెళǻళ్. నేను నీకు తోœ ఉంటాను” అని

యాకోబుతో చెపాప్డు.
4యాకోబు పొలంలో తనమంద దగగ్రికి రాహేలునీ లేయానీ పిలిపించి వారితో,
5 “ఇంతకు ముందులాగా మీ నానన్ నేనంటే ఇషట్ం చూపడం లేదని నాకు కనిపిసుత్ నన్ది. అయితే నా తండిȴ దేవుడు నాకు

తోడుగా ఉనాన్డు.
6నేను మీనానన్కు నా శాయశకుɌ లా సేవ చేశాననిమీకు తెలుసు.
7 మీ నానన్ ననున్ మోసం చేసి పది సారుల్ నా జీతం మారాచ్డు. అయినా దేవుడు అతని మూలంగా నాకు నషట్ం

రానియయ్లేదు.
8అతడు, ‘పొడలు గలవి నీ జీతమవుతాయి’ అని చెపిప్నపుప్డు మందలనీన్ పొడలు గల పిలల్లను ఈనాయి. ‘చారలు

గలవి నీ జీతమవుతాయి’ అని చెపిప్నపుప్డు అవిచారలు గల పిలల్లను ఈనాయి.
9ఆ విధంగా దేవుడు మీనానన్ మందలను తీసి నాకిచాచ్డు.
10మందలు చూలు కటేట్ కాలంలోనేను కలలోచూసినపుడు గొరెɂలతోజత కటేట్ పొటేట్ళǻళ్చారలుగానీపొడలుగానీమచచ్లు

గానీ కలిగి ఉనాన్యి.
11ఆ కలలో దేవుని దూత ‘యాకోబూ’ అని ననున్ పిలిచినపుప్డు నేను ‘చితత్ం, పȼభూ’ అనాన్ను.
12అపుప్డు ఆయన ‘నీ కళǻళ్ śకెతిత్ చూడు. గొరెɂలతో జంటకటేట్ పొటేట్ళళ్నీన్ చారలు, పొడలు, మచచ్లు కలిగి ఉనాన్యి.

ఎందుకంటే లాబాను నీకు చేసుత్ నన్ దానంతటినీ నేను చూశాను.
13 నీవెకక్డ సత్ంభం మీద నూనె పోశావో, ఎకక్డ నాకు మొకుక్బడి చేశావో, ఆ బేతేలు దేవుణిణ్ నేనే. ఇపుప్డు నువువ్ ఈ

దేశం విడిచిపెటిట్ నువువ్ పుటిట్న దేశానికి తిరిగి వెళǻళ్’ అనినాతో చెపాప్డు” అనాన్డు.
14 అందుకు రాహేలు, లేయాలు “ఇంకా మా నానన్ ఇంటోల్ మాకు వంతు, వారసతవ్ం ఉనాన్యా? అతడు మమమ్లిన్

పరాయివాళǻళ్గా చూడడం లేదా?
15అతడు మమమ్లిన్ అమిమ్వేసి,మాకు రావలసినసొమమ్ంతటినీపూరిɌగా తినేశాడు.
16 దేవుడు మా నానన్ దగగ్రనుండి తీసేసిన ధనమంతామాదీమా పిలల్లదీ కాదా? కాబటిట్ దేవుడు నీతో ఏది చెబితే అది

చెయియ్” అని అతనికి జవాబు చెపాప్రు.
17యాకోబు తన కొడుకులనూ తనభారయ్లనూ ఒంటెలమీద ఎకిక్ంచి
18 తన తండిȴ ఇసాస్కు దగగ్రికి వెళళ్డానికి తన పశువులనిన్టినీ, పదద్నరాములో తాను సంపాదించిన సంపద అంతటినీ

తీసుకు కనాను దేశానికి బయలుదేరాడు.
19లాబాను తన గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించడానికి వెళిళ్న సమయంలో రాహేలు తన తండిȴ ఇంటోల్ ఉనన్ గృహ దేవుళళ్ను

దొంగిలించింది.
20 యాకోబు తాను వెళిళ్పోతునన్టుట్ సిరియావాœన లాబానుకు తెలియ పరచకపోవడం చేత అతణిణ్ మోసపుచిచ్నటుట్

అయియ్ంది.
21అతడు తనకు కలిగినదంతా తీసుకు పారిపోయాడు. అతడు నది దాటి గిలాదు కొండ పాȼ ంతాల ťపు వెళాళ్డు.

లాబానుయాకోబును తరమడం
22యాకోబు పారిపోయాడనిమూడో రోజుకి లాబానుకు తెలిసింది.
23అతడు తనబంధువులను వెంటబెటుట్ కుని,ఏడు రోజులపȼయాణమంతదూరంయాకోబును తరుముకుని వెళిల్, గిలాదు

కొండమీద అతణిణ్ కలుసుకునాన్డు.
24ఆ రాతిȷ కలలో దేవుడు లాబాను దగగ్రికి వచిచ్ “నువువ్యాకోబుతోమంచి గానీ చెడు గానీ పలకవదుద్ . జాగȪతత్ సుమా”

అని అతనితో చెపాప్డు.
25చివరికి లాబానుయాకోబును కలుసుకునాన్డు. యాకోబు తన గుడారానిన్ ఆ కొండమీద వేసుకుని ఉనాన్డు. లాబాను

కూడా తన బంధువులతో గిలాదు కొండమీద గుడారం వేసుకునాన్డు.
26అపుప్డు లాబానుయాకోబుతో “ఏంటి, ఇలా చేశావు? ననున్ మోసపుచిచ్, కతిత్తో చెరపటిట్న వారిలాగా నా కూతుళళ్ను

తీసుకుపోవడం ఎందుకు?
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27నాకు చెపప్కుండా రహసయ్ంగా పారిపోయి ననున్ మోసపుచాచ్వేంటి? సంబరంగా, పాటలతో, కంజరిలతో, సితారాలతో
నినున్ సాగనంపి ఉండేవాడినే.

28నేను నామనవళళ్నూ, కూతుళళ్నూ ముదుద్ పెటుట్ కోనియయ్కుండా బుదిధ్హీనంగా ఇలా చేశావు.
29నేను మీకు హాని చేయగలను. అయితేరాతిȷ మీ తండిȴ దేవుడు, ‘జాగȪతత్ సుమా! నువువ్యాకోబుతోమంచి గానీ చెడు

గానీ పలకవదుద్ ’ అనినాతో చెపాప్డు.
30నీ తండిȴ ఇంటిమీద బెంగ కలిగి వెళిళ్పోవాలనిపిసేత్ వెళǻళ్,నా దేవుళళ్ను దొంగిలించావేంటి?” అనాన్డు.
31అందుకుయాకోబు “నువువ్ బలవంతంగానా నుండి నీ కుమారెɌలను తీసుకుంటావేమోఅని భయపడాడ్ ను.
32 ఎవరి దగగ్ర నీ దేవుళǻళ్ కనబడతాయోవారు బతకకూడదు. నువువ్ మన బంధువుల ముందు వెదికి చూసి నీది నా

దగగ్ర ఏŘనా ఉంటేదానిన్ తీసుకో” అనిలాబానుతో చెపాప్డు. రాహేలు వాటిని దొంగిలించిందనియాకోబుకు తెలియలేదు.
33లాబానుయాకోబు గుడారంలోకీ లేయా గుడారంలోకీ ఇదద్రు దాసీల గుడారాలోల్ కీ వెళాళ్డు గాని అతనికేమీ దొరకలేదు.

తరువాత అతడు లేయా గుడారంలో నుండి రాహేలు గుడారంలోకి వెళాళ్డు.
34రాహేలు ఆ విగȪహాలను తీసి ఒంటె సామగిȪలో పెటిట్ వాటి మీద కూరుచ్ంది. లాబాను ఆ గుడారమంతా వెదికి చూసినా

అవి దొరకలేదు.
35 ఆమె తన తండిȴతో “తమ ఎదుట నేను లేఛి నిలబడనందుకు తమరు కోపపడవదుద్ . నేను నా నెలసరి కాలంలో

ఉనాన్ను” అని చెపిప్ంది. అతడెంత వెతికినా ఆ విగȪహాలు దొరకలేదు.
36యాకోబు కోపంగా లాబానుతో వాదిసూత్ “నేనేం దోȹహం చేశాను? నీవిలా మండిపడి ననున్ తరమడానికి నేను చేసిన

పాపమేంటి?
37నువువ్నాసామానంతాతడివిచూశాకనీఇంటివసుత్ వులోల్ ఏşనాదొరికిందా? నావారిముందూ,నీవారిముందూదానిన్

తెచిచ్ పెటుట్ . వారు మన ఇదద్రి మధయ్ తీరుప్ తీరుసాత్ రు.
38ఈ ఇరť సంవతస్రాలూ నేను నీ దగగ్ర ఉనాన్ను. నీ గొరెɂţనా మేకţనా ఏవీ పిలల్లు కనకుండా పోలేదు, నీ మంద

పొటేట్ళళ్ను దేనినీ నేను తినలేదు.
39 కూȨ ర జంతువులు చంపివేసిన దానిన్ నీ దగగ్రికి తీసుకురాకుండా ఆ నషట్ం నేనే పెటుట్ కునాన్ను. పగţనా, రాŖర్నా,

ఇతరులు దొంగిలించిన వాటి విలువను నా దగగ్రే వసూలు చేశావు.
40నేనెలా ఉనాన్నో చూడు, పగలు ఎండకీ రాతిȷ మంచుకూ öణించిపోయాను. నా కళళ్కి నిదȹ అనేదే లేకుండాపోయింది.
41 నీ ఇదద్రు కూతుళళ్కోసం పదాన్లుగు సంవతస్రాలూ నీ మంద కోసం ఆరు సంవతస్రాలూమొతత్ం ఇరť సంవతస్రాలు

నీకు సేవ చేసూత్ నీ ఇంటోల్ ఉనాన్ను. అయినానువువ్ నా జీతం పదిసారుల్ మారాచ్వు.
42నాతండిȴ దేవుడు,అబాȾ హాము దేవుడు, ఇసాస్కు భయపడిన దేవుడునాకు తోœఉండకపోతే నువువ్ ననున్ తపప్కుండా

ఖాళీ చేతులతోనే వెళళ్గొటిట్ ఉండేవాడివి. దేవుడు నా పȼయాసనీ నా చేతుల కషాట్ నీన్ చూశాడు. అందుకే గత రాతిȷ నినున్
గదిద్ంచాడు” అని అనాన్డు.

43 అందుకు లాబాను “ఈ కుమారెɌలు నా కుమారెɌలు, ఈ కుమారులు నా కుమారులు, ఈ మంద నా మంద, నీకు
కనబడేదంతానాదే. ఈనా కుమారెɌలŚనా, వీరికి పుటిట్న కొడుకులŚనా నేనేం చేయగలను?

44కాబటిట్ నువూవ్ నేనూ ఒక నిబంధన చేసుకుందాం రా. అది నాకూ, నీకూ మధయ్ సాÒగా ఉంటుంది” అనియాకోబుతో
అనాన్డు.

45అపుప్డుయాకోబు ఒక రాయితీసిదానిన్ ఒక సత్ంభంగా నిలబెటాట్ డు.
46 “రాళǻళ్ పోగుచేయండి” అని తన బంధువులతో చెపప్గానే వారు రాళǻళ్ తెచిచ్ కుపప్గా వేశారు. వారు ఆ కుపప్ దగగ్ర

భోజనం చేశారు.
47లాబాను దానికి “*యగర్ శహదూతా” అని పేరు పెటాట్ డు. కానీయాకోబు దానికి “†గలేదు” అని పేరు పెటాట్ డు.

యాకోబు,లాబాను ఒడంబడిక
48లాబాను “ఈ రోజు ఈ కుపప్ నాకూ నీకూ మధయ్ సాÒగా ఉంటుంది” అని చెపాప్డు. అందుకే దానికి గలేదు అనే పేరు

వచిచ్ంది.
49 ఇంక “మనం ఒకరి కొకరం దూరంగా ఉనన్పప్టికీ యెహోవానాకూ నీకూ మధయ్ జరిగేది కనిపెడతాడు” అని చెపాప్డు

కాబటిట్ దానికి “‡మిసాప్” అని కూడా పేరు పెటాట్ రు.
50తరువాతలాబాను “నువువ్నా కుమారెɌలనుబాధపెటిట్నా,నాకుమారెɌలను కాక ఇతరసీɟలను పెళిళ్ చేసుకునాన్,చూడు,

మన దగగ్ర ఎవరూ లేకపోయినా,నాకూ నీకూ మధయ్ దేవుడేసాÒ” అని చెపాప్డు.
51అదీ గాక లాబాను “నాకూ నీకూ మధయ్ నేను నిలబెటిట్న ఈ సత్ంభానీన్,ఈరాళళ్ కుపప్నీ చూడు.
52 నీకు హాని చేయడానికి నేను ఈ కుపప్నీ, ఈ సత్ంభానీన్ దాటి నీ దగగ్రికి రాకుండా, నువువ్ నాకు హాని చేయడానికి ఈ

కుపప్నీ,ఈ సత్ంభానీన్ దాటినా దగగ్రికి రాకుండా ఉండడానికి ఈ కుపప్,ఈ సత్ంభమూసాÒ.
53అబాȾ హాము దేవుడు,నాహోరు దేవుడు,వారితండిȴ దేవుడు,మనమధయ్నాయ్యంతీరుసాత్ డు”అనిచెపాప్డు. అపుప్డు

యాకోబు తన తండిȴ ఇసాస్కు భయపడిన దేవుని తోడు అని పȼమాణం చేశాడు.

* 31:47 ఈ అరమేయిక్ పదానికి సాకష్Țం గుటట్ (లేక కుపప్) అని అరథ్ం. † 31:47 ఇది śనునన్ పదానికి సమానşన అరథ్ం ఇసుత్ నన్ది గానీ వేరొక యాస.
‡ 31:49 ఎతెɐన పȼదేశం. మెరక పȼదేశం. తరువాతి కాలంలో కావలి గోపురం అనే అరథ్ం సిథ్ర పడింది.
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54యాకోబు ఆ కొండమీద బలిఅరిప్ంచిభోజనం చేయడానికి తన బంధువులను పిలిచినపుప్డు వారు భోజనం చేసి కొండ
మీద ఆ రాతిȷ గడిపారు.

55 తెలల్వారినపుప్డు లాబాను తన మనుమలనూ తన కుమారెɌలనూ ముదుద్ పెటుట్ కుని వారిని దీవించి బయలుదేరి తన
ఊరికి వెళిళ్పోయాడు.

32
1యాకోబు తన దారిలో వెళǾత్ ఉండగా దేవదూతలు అతనికి ఎదురయాయ్రు.
2యాకోబు వారిని చూసి “ఇది దేవుని సేన” అని చెపిప్ ఆ చోటికి *మహనయీము అని పేరు పెటాట్ డు.
3యాకోబు ఎదోముపాȼ ంతంలో,అంటే శేయీరు దేశంలోఉనన్ తనసోదరుడు ఏశావుదగగ్రికి తనకుముందుగా దూతలను

పంపి,
4 “మీరు నా పȼభుťన ఏశావుతో, ‘ఇంతవరకూ నేను లాబాను దగగ్ర నివసించాను.
5 నాకు పశువులూ గాడిదలూ మందలూ దాసదాసీజనమూ ఉనాన్రు. నీ అనుగȪహం నాśనఉండాలని నా పȼభువుకు

తెలపడానికి పంపాను అని నీ సేవకుœనయాకోబు అనాన్డు’ అని చెపప్ండి” అనివారికి ఆజాఞ్ పించాడు.
6ఆదూతలుయాకోబుదగగ్రికితిరిగివచిచ్ “మేమునీసోదరుœనఏశావుదగగ్రికివెళాళ్ం,అతడునాలుగువందలమందితో

నీకు ఎదురు వసుత్ నాన్డు” అని చెపాప్రు.
7అపుప్డుయాకోబు చాలా భయపడి,హతాశుœ,
8 “ఏశావు ఒక గుంపు మీదికి వచిచ్ దానిన్ హతం చేసేత్ మిగిలిన గుంపు తపిప్ంచుకుని పోవచుచ్” అనుకుని, తనతో ఉనన్

పȼజలనూ మందలనూ పశువులనూ ఒంటెలనూ రెండు గుంపులు చేశాడు.
9అపుప్డుయాకోబు “నాతండిȴ అబాȾ హాముదేవా,నాతండిȴ ఇసాస్కు దేవా, ‘నీదేశానికీ,నీబంధువులదగగ్రికీ తిరిగివెళǻళ్,

నీకు మేలు చేసాత్ ను’ అనినాతో చెపిప్నయెహోవా,
10నువువ్ నీ సేవకుడికి చేసినఉపకారాలనిన్టికీ నమమ్కతవ్మంతటికీ నేనుపాతుȷ ణిణ్ కాను. ఎందుకంటే, కేవలంఈనాచేతి

కరɂతో ఈయొరాద్ ను దాటాను. ఇపుప్డు నేను రెండు గుంపులయాయ్ను.
11 నా సోదరుడు ఏశావు చేతి నుండి దయచేసి ననున్ తపిప్ంచు. అతడు వచిచ్ పిలల్లనీ వారి తలుల్ లనూ ననూన్

చంపుతాడేమోఅని భయపడుతునాన్ను.
12నాతో, ‘నేను నీకు తోœ తపప్కుండామేలు చేసూత్ వారి సంఖయ్ను బటిట్ లెకిక్ంచలేని సముదȹపు ఇసకలాగా నీ సంతానానిన్

విసత్రింపజేసాత్ ను’ అని నువువ్ సెలవిచాచ్వు కదా” అనాన్డు.
13అతడు అకక్డ ఆ రాతిȷ గడిపితాను సంపాదించిన దానిలో తన అనన్ ఏశావు కోసం ఒక కానుకను సిదధ్ం చేశాడు.
14అతడు రెండువందలమేకలూ ఇరťమేకపోతులూ రెండువందల గొరెɂలూ ఇరť పొటేట్ళǾళ్
15ముśȖపాడిఒంటెలూవాటిపిలల్లూ నలŞఆవులూపదిఆబోతులూ ఇరťఆడగాడిదలూ పదిగాడిదపిలల్లూ తీసుకు

మందమందను వేరు వేరుగా ఉంచాడు.
16వాటిని అతడు తన దాసులకు అపప్గించి “మీరు మంద మందకు మధయ్ ఖాళీ ఉంచి నాకంటే ముందుగా నడవండి”

అనివారితో చెపాప్డు.
17వారిలో మొదటివాడితో “నా సోదరుడు ఏశావు నీకు ఎదురుగా వచిచ్, ‘నీవెవరి వాడివి? ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వు? నీ

ముందు ఉనన్వి ఎవరివి?’ అని నినున్ అడిగితే
18 నువువ్, ‘ఇవి నీ సేవకుœనయాకోబువి, ఇది నా పȼభుťన ఏశావు కోసం అతడు పంపిన కానుక. అదిగో అతడు మా

వెనక వసుత్ నాన్డు’ అని చెపుప్” అని ఆజాఞ్ పించాడు.
19 “నేను ముందుగా పంపుతునన్ కానుకల వలన అతనిని శాంతింపజేసిన తరువాత నేను అతనికి కనబడతాను.

అపుప్డతడు ఒకవేళ నా śన దయచూపుతాడేమో.
20కాబటిట్ మీరు ఏశావును చూసి, ‘ఇదిగో నీ సేవకుœనయాకోబు మా వెనకాలే వసుత్ నాన్డు’ అని చెపాప్లి” అని వారికి

చెపాప్డు. రెండవ గుంపుకు,మూడవ గుంపుకు,మందల వెంబడి వెళిళ్న వారికందరికీ అతడు ఇదే విధంగా ఆజాఞ్ పించాడు.
21అతడు ఆ కానుకను తనకు ముందుగా పంపితాను గుంపులో ఆరాతిȷ నిలిచిపోయాడు.
యాకోబు దేవునితోపోరాటం

22ఆ రాతిȷ అతడు లేచి తన ఇదద్రు భారయ్లనూ తన ఇదద్రు దాసీలనీ తన పదకొండు మంది పిలల్లనూ తీసుకు యబోబ్కు
రేవుదాటిపోయాడు.

23యాకోబు వారిని ఆయేరు దాటించి తనకు కలిగిందంతావారితో పంపేశాడు.
24యాకోబు ఒకక్డు మిగిలిపోయాడు. ఒక మనిషి తెలల్వారేదాకా అతనితో పెనుగులాడాడు.
25తాను గెలవకపోవడం చూసి అతడు యాకోబు తొడ గూటి మీద కొటాట్ డు. అపుప్డు ఆయనతో పెనుగులాడడ్ం వలన

యాకోబు తొడ గూడు జారిపోయింది.
26 ఆయన “తెలల్వారుతునన్ది, ననున్ పోనియియ్” అనన్పుప్డు, యాకోబు “నువువ్ ననున్ ఆశీరవ్దిసేత్నే గాని నినున్

పోనియయ్ను” అనాన్డు.
27ఆయన “నీ పేరేమిటి?” అని అడిగాడు. అతడు “యాకోబు” అని చెపాప్డు.

* 32:2 చుటుట్ ముటిట్న పȼదేశం
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28అపుప్డాయన “నువువ్ దేవునితో,మనుషులతోపోరాడి గెలిచావు. కాబటిట్ ఇక ముందు నీ పేరు †ఇశాɇ యేలు,యాకోబు
కాదు” అని చెపాప్డు.

29అపుప్డుయాకోబు “దయచేసినీపేరు చెపుప్”అనాన్డు. అందుకాయన “నాపేరు ఎందుకు అడుగుతావు?” అనిచెపిప్
అకక్డ అతణిణ్ ఆశీరవ్దించాడు.

30యాకోబు “నేను ముఖాముఖిగా దేవుణిణ్ చూశాను. అయినా నాపాȼ ణం నిలిచింది” అని ఆ సథ్లానికి “‡పెనూయేలు”
అని పేరు పెటాట్ డు.

31అతడు పెనూయేలు నుండి బయలుదేరి నపుప్డు సూరోయ్దయం అయియ్ంది. అతడు తొడ కుంటుతూ నడిచాడు.
32ఆయనయాకోబుతొడగూటిమీదితుంటినరంś కొటిట్ గూడు వసిలేలాచేసాడు కాబటిట్ ఈనాటివరకూ ఇశాɇ యేలీయులు

తొడ గూటిమీద ఉనన్ తుంటినరానిన్ తినరు.

33
యాకోబు ఏశావు కలుసుకునాన్రు

1యాకోబు కళెళ్తిత్ చూసినపుప్డు ఏశావు, అతనితోనాలుగువందలమందిమనుషులు వసూత్ ఉనాన్రు.
2అపుప్డు అతడు తన పిలల్లను లేయా, రాహేలులకు, ఇదద్రు దాసీలకు అపప్గించాడు. అతడు ముందు దాసీలనూ వారి

పిలల్లనూ,వారి వెనక లేయానూ ఆమె పిలల్లనూ, ఆ వెనక రాహేలునూయోసేపునూ ఉంచాడు.
3తాను వారిముందు వెళǾత్ తన సోదరుణిణ్ సమీపించే వరకూ ఏడు సారుల్ నేలś సాగిలపడాడ్ డు.
4 అపుప్డు ఏశావు అతనిని ఎదురోక్డానికి పరుగెతిత్ అతనిని కౌగలించుకుని అతని మెడను కౌగలించుకుని ముదుద్

పెటుట్ కునాన్డు. వారిదద్రూ కనీన్ళǻళ్ పెటుట్ కునాన్రు.
5 ఏశావు ఆ సీɟలనూ పిలల్లనూ చూసి “వీరు నీకేమౌతారు?” అని అడిగాడు. అతడు “వీరు దేవుడు నీ సేవకునికి

దయచేసిన పిలల్లే” అని చెపాప్డు.
6అపుప్డు ఆ దాసీలూ వారి పిలల్లూ దగగ్రికి వచిచ్ ఏశావు ఎదుట సాగిలపడాడ్ రు.
7 లేయా ఆమె పిలల్లూ దగగ్రికి వచిచ్ సాగిలపడాడ్ రు. ఆ తరువాతయోసేపూ రాహేలు దగగ్రికి వచిచ్ సాషాట్ ంగ నమసాక్రం

చేశారు.
8 ఏశావు “నాకు ఎదురుగా వచిచ్న ఆ గుంపంతా ఎందుకు?” అని అడిగాడు. అతడు “నా పȼభువు దయ నా మీద

కలగడానికే” అని చెపాప్డు.
9అపుప్డు ఏశావు “తముమ్డూ,నాకు కావలసినంత ఉంది, నీది నీవే ఉంచుకో” అని చెపాప్డు.
10అపుప్డుయాకోబు “అలా కాదు, నీ అనుగȪహం నామీద ఉంటే దయచేసి ఈ కానుకను అంగీకరించు. దేవుని ముఖం

చూసినటుట్ గా నీ ముఖం చూశాను. నీ దయనామీదఉంది కదా.
11 నేను నీ కోసం తెచిచ్న కానుకను దయచేసి అంగీకరించు. దేవుడు ననున్ కనికరించాడు. śగా, నాకు కావలసినంత

ఉంది” అని చెపిప్ అతనిన్ బలవంతం చేశాడు కాబటిట్ అతడు దానిన్ పుచుచ్కుని
12 “మనం వెళదాం, నేను నీకు ముందుగాసాగిపోతాను” అని చెపప్గా
13అతడు “నాదగగ్ర ఉనన్ పిలల్లు పసిపిలల్లనీ, గొరెɂలు, మేకలు, పశువులు పాలిచేచ్వి అని నా పȼభువుకు తెలుసు. ఒకక్

రోజే వాటిని వేగంగా తోలితేఈమంద అంతా చసుత్ ంది.
14నాపȼభువు దయచేసి తనదాసునికి ముందుగా వెళాళ్లి. నేను నా పȼభువు దగగ్రికి శేయీరుకు వచేచ్వరకూ,ముందునన్

మందలూ,ఈ పిలల్లూ నడవగలిగిన కొలదీవాటినిమెలల్గా నడిపించుకుంటూ వసాత్ ను” అని అతనితో చెపాప్డు.
15 అపుప్డు ఏశావు “నీ కిషట్şతే నా దగగ్ర ఉనన్ ఈ మనుషులోల్ కొందరిని నీ దగగ్ర విడిచిపెడతాను” అనగా అతడు

“అదెందుకు? నా పȼభువు కటాకష్ం నామీద ఉంది. అదిచాలు” అనాన్డు.
16ఆ రోజునే ఏశావు తనదారిలో శేయీరుకు తిరిగి వెళిళ్పోయాడు.
17 అపుప్డు యాకోబు సుకోక్తుకు పȼయాణş వెళిల్ తమకొక ఇలుల్ కటిట్ంచుకుని తన పశువులకు పాకలు వేయించాడు.

అందుకు ఆ చోటికి “సుకోక్తు” అనే పేరు వచిచ్ంది.
యాకోబు షెకెము చేరుకోవడం

18 ఆ విధంగాయాకోబు పదద్నరాములో నుండి వచిచ్న తరువాత కనాను దేశంలో ఉనన్ షెకెము అనే ఊరికి సురÒతంగా
వచిచ్ ఆఊరిముందు తన గుడారాలు వేశాడు.

19అతడు గుడారాలు వేసినపొలంలోనిభాగానిన్ షెకెము తండిȴ అయినహమోరు కుమారుల దగగ్ర నూరు వెండినాణాలకు
కొనాన్డు.

20అకక్డ ఒక బలిపీఠం కటిట్ంచి దానికి “*ఏల్ ఎలోహేయిఇశాɇ యేలు” అని పేరు పెటాట్ డు.

34
దీనా, షెకెము పȼజ

1యాకోబుకు లేయాదావ్రాపుటిట్న కూతురు దీనా. ఆమె ఆ దేశపుయువతులను చూడడానికి బయటికి వెళిళ్ంది.

† 32:28 దేవునితోపోరాడినవాడు. ‡ 32:30 దేవునిముఖం * 33:20 అంటే దేవుడు, ఇశాɇ యేలు వారి దేవుడు, పȼభావ శాలి
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2 ఆ దేశపు రాజు, హివీవ్యుœన హమోరు కుమారుడు షెకెము ఆమెను చూసి ఆమెను పటుట్ కుని, బలాతాక్రం చేసి
చెరిచాడు.

3అయితేఅతడు ఆమెśమనసు పడాడ్ డు. ఆమెని పేȼమించి ఆమెతో ఇషట్ంగామాటాల్ డాడు.
4షెకెము తన తండిȴ హమోరును “ఈఅమామ్యినినాకిచిచ్ పెళిళ్ చెయియ్” అని అడిగాడు.
5 అతడు తన కూతురిని చెరిచిన సంగతి యాకోబు వినాన్డు. తన కుమారులు పశువులతో పొలంలో ఉండడం వలన

వారు వచేచ్ వరకూ నెమమ్దిగా ఉనాన్డు.
6షెకెము తండిȴ హమోరుయాకోబుతోమాటాల్ డడానికి అతని దగగ్రికి వచాచ్డు.
7యాకోబు కుమారులు ఆ సంగతి విని పొలం నుండి తిరిగి వచాచ్రు. అతడు యాకోబు కూతురును మానభంగం చేసి

ఇశాɇ యేలు పȼజలను కించపరిచాడు. అది చేయకూడని పని కాబటిట్ అది వారికి చాలా అవమానకరంగా ఉంది. వారికి చాలా
కోపం వచిచ్ంది.

8అపుప్డుహమోరువారితో “షెకెము అనేనాకొడుకుమీ కూతురిśమనసు పడాడ్ డు. దయచేసిఆమెను అతనికిచిచ్ పెళిళ్
చేయండి.

9మీపిలల్లనుమాకిచిచ్మా పిలల్లను మీరు పుచుచ్కునిమాతో వియయ్ం కలుపుకునిమామధయ్ నివసించండి.
10ఈ దేశం మీ ఎదుట ఉంది. మీరు ఇందులో నివసించి వాయ్పారాలు చేసి ఆసిత్ సంపాదించుకోండి” అని చెపాప్డు.
11అతడింకా “నామీద దయచూపండి. మీరేమిఅడుగుతారోదానిన్ నేనిసాత్ ను.
12ఓలిగానీ, కటన్ం గానీ ఎంŖనాఅడగండి. మీరు అడిగినంతాఇసాత్ ను. ఆయువతినిమాతȷంనాకు ఇవవ్ండి”అనిఆమె

తండిȴతో,సోదరులతో చెపాప్డు.
13అయితేతమసోదరిఅయినదీనానుఅతడు చెరిచినందుకుయాకోబు కుమారులు షెకెముతో,అతనితండిȴహమోరుతో

కపటంగా జవాబిచాచ్రు.
14వారు “మేము ఈ పనికి అంగీకరించలేం. సునన్తి చేయించుకోని వాడికి మాసోదరిని ఇయయ్లేము. ఎందుకంటే అది

మాకు అవమానకరం.
15అయితేమీలో పȼతి పురుషుడు సునన్తి పొందిమాలాగాఉండే పకష్ంలోమాతȷమేమేము దీనికి అంగీకరించగలం.
16ఆ ఒకక్ షరతుతోమీమాటకు ఒపుప్కుని,మాపిలల్లను మీ కిచిచ్ మీ పిలల్లను మేము చేసుకుని,మీమధయ్ నివసిసాత్ ం.

అపుప్డు మనమంతా ఒకే జనంగా ఉంటాం.
17మీరుమామాట విని సునన్తి పొందకపోతేమాఅమామ్యిని తీసుకు వెళిళ్పోతాం” అనాన్రు.
18వారిమాటలు హమోరుకూ అతని కుమారుడు షెకెముకూ ఇషట్ంగా ఉనాన్యి.
19ఆయువకుడికియాకోబు కూతురు అంటే పేȼమ కాబటిట్ అతడు ఆ పని చేయడానికి ఆలసయ్ం చేయలేదు. అతడు తన

వంశం వారందరిలో పేరు పొందినవాడు.
20హమోరూ అతని కుమారుడు షెకెమూ ఆఊరిదావ్రం దగగ్రికి వచిచ్ తమఊరి పȼజలతోమాటాల్ డుతూ,
21 “ఈ మనుషులు మనతో సమాధానంగా ఉనాన్రు కాబటిట్ వారిని మన దేశంలో ఉండనిచిచ్ దీనిలో వాయ్పారం

చేసుకోనిదాద్ ం. ఈ భూమి వారికి కూడా చాలినంత విశాలంగా ఉంది కదా, మనం వారి పిలల్లను చేసుకుని మన పిలల్లను
వారికి ఇదాద్ ం.

22అయితేఒక విషయం, ఆమనుషులు సునన్తిపొందినటుట్ గానేమనలో పȼతి పురుషుడు సునన్తిపొందితేనేవారు మన
మాటకు ఒపుప్కుని మనలో నివసించి ఒకే జనంగా కలిసి ఉంటారు.

23వారిమందలూ వారి ఆసీత్ వారి పశువులూ అనీన్ మనవవుతాయి కదా. ఎలాŉనామనం వారి షరతుకు ఒపుప్కుందాం.
అపుప్డు వారు మనలో నివసిసాత్ రు.”

దీనా అనన్ల పగ
24హమోరు, అతని కుమారుడు షెకెము చెపిప్న మాటలు ఆ ఊరి దావ్రం గుండా వెళేళ్వారంతా వినాన్రు. అపుప్డు ఆ

దావ్రం గుండా వెళేళ్ వారిలో పȼతి పురుషుడు సునన్తి పొందాడు.
25మూడోరోజువారంతాబాధపడుతూఉనన్పుప్డుయాకోబు కుమారులోల్ ఇదద్రు,అంటేదీనాసోదరుţన షిమోయ్ను, లేవి,

వారి కతుత్ లు తీసుకు అకసామ్తుత్ గా ఆఊరిమీద పడి పȼతి మగ వాణీన్ చంపేశారు.
26వారు హమోరునీ అతని కొడుకు షెకెమునీ కతిత్తో చంపి షెకెము ఇంటోల్ నుండి దీనాను తీసుకెళిళ్పోయారు.
27 తకిక్న యాకోబు కొడుకులు తమ సోదరిని చెరిపినందుకు చనిపోయిన వారు పడి ఉనన్చోటికి వచిచ్ ఆ ఊరిś పడి

దోచుకునాన్రు.
28వారి గొరెɂలనూ పశువులనూ గాడిదలనూఊరిలోగానీపొలంలోగానీ
29వారి ఆసిత్ అంతా తీసుకు,వారి పిలల్లనూ సీɟలనూ చెరపటిట్ ,వారి ఇళళ్లో ఉనన్ వసుత్ వులు Ũతం దోచుకునాన్రు.
30 అపుప్డు యాకోబు షిమోయ్నునూ లేవినీ పిలిచి “మీరు ఈ దేశంలో నివసించే కనానీయులూ పెరిజీజ్యులూ ననున్

అసహియ్ంచుకొనేలా చేశారు. నా పȼజల సంఖయ్ తకుక్వే. వారు నా మీదికి గుంపుగా వచిచ్ ననున్ చంపుతారు. నేను, నా
ఇంటివారు నాశనమవుతాం” అనాన్డు.

31అందుకు వారు “మరి వేశయ్ పటల్ చేసినటుట్ మా చెలిల్ పటల్ చేయవచాచ్?” అనాన్రు.

35
దేవుడు బేతెల్ లో దీవించడం
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1 దేవుడు యాకోబుతో “నువువ్ లేచి బేతేలుకు వెళిళ్ అకక్డ నివసించు. నీ సోదరుœన ఏశావు నుండి నువువ్
పారిపోయినపుప్డు నీకు కనబడిన దేవునికి అకక్డ ఒక బలిపీఠం కటుట్ ” అని చెపాప్డు.

2యాకోబు తన ఇంటివారితో, తన దగగ్ర ఉనన్ వారందరితో “మీ దగగ్ర ఉనన్ అనయ్దేవుళళ్ను పారవేసి, మిమమ్లిన్ మీరు
పవితȷ పరచుకుని,మీవసాɟ లుమారుచ్కోండి.

3మనం బేతేలుకు బయలుదేరి వెళాద్ ం. నా కషట్ సమయంలో నాకు సహాయం చేసి, నేను వెళిళ్న అనిన్ చోటాల్ నాకు తోœ
ఉనన్ దేవునికి అకక్డ ఒక బలిపీఠం కడతాను” అని చెపాప్డు.

4వారు తమ దగగ్ర ఉనన్ అనయ్దేవుళళ్నిన్టినీ తమ చెవిపోగులనూయాకోబుకు అపప్గించారు. యాకోబు వాటిని షెకెము
దగగ్ర ఉనన్ సింధూర వృకష్ం కింద పాతిపెటాట్ డు.

5వారు పȼయాణş వెళǾత్ ఉనన్పుప్డు, వారి చుటూట్ ఉనన్ పటట్ణాల వారికి దేవుడు భయం పుటిట్ంచాడు కాబటిట్ వారు
యాకోబు కుటుంబానిన్ తరమ లేదు.

6యాకోబు, అతడితో ఉనన్వారంతా కనానులో లూజుకు, అంటే బేతేలుకు వచాచ్రు.
7 అతడు తన అనన్ దగగ్ర నుండి పారిపోయినపుప్డు దేవుడకక్డ అతడికి పȼతయ్కష్మయాయ్డు కాబటిట్ వారు అకక్డ ఒక

బలిపీఠం కటిట్ ఆ పȼదేశానికి *ఏల్ బేతేలు అని పేరు పెటాట్ రు.
8రిబాక్దాది దెబోరాచనిపోయినపుప్డు ఆమెను బేతేలుకు దిగువన ఉనన్ సింధూర వృకష్ం కిందపాతిపెటిట్ ,దానికి †అలోల్ న్

బాకూత్ అనే పేరు పెటాట్ రు.
9యాకోబు పదద్నరాము నుండి వసూత్ ఉండగా దేవుడు అతడికి మళీళ్ పȼతయ్కష్ş అతణిణ్ ఆశీరవ్దించాడు.
10అపుప్డు దేవుడు అతనితో “నీ పేరుయాకోబు. కానీ ఇపప్టినుండి అదియాకోబు కాదు, నీ పేరు ఇశాɇ యేలు”అనిచెపిప్

అతనికి ఇశాɇ యేలు అని పేరు పెటాట్ డు.
11 దేవుడు “నేను సరవ్శకిɌగల దేవుణిణ్ . నువువ్ ఫలించి అభివృదిధ్ పొందు. ఒక జనాంగం, జాతుల గుంపు నీనుండి

కలుగుతాయి. రాజులు నీ సంతానంలో నుండి వసాత్ రు.
12నేను అబాȾ హాముకు, ఇసాస్కుకు ఇచిచ్న దేశానిన్ నీకిసాత్ ను. నీ తరువాత నీ సంతానానికి కూడాఈదేశానిన్ ఇసాత్ ను”అని

అతనితో చెపాప్డు.
13దేవుడు అతనితోమాటాల్ డిన ఆ సథ్లం నుండి పరలోకానికి వెళాళ్డు.
14 దేవుడు తనతో మాటాల్ డిన చోటయాకోబు ఒక సత్ంభం, అంటే ఒక రాతి సత్ంభం నిలబెటిట్ దాని మీద పానారప్ణం చేసి

దానిమీద నూనెపోశాడు.
15తనతో దేవుడుమాటాల్ డిన చోటికియాకోబు బేతేలు అని పేరు పెటాట్ డు.
బెనాయ్మిను జననం,రాహేలు మరణం

16వారు బేతేలు నుండి పȼయాణş వెళాళ్రు. దారిలో ఎఫాȽ తాకు ఇంకా కొంత దూరం ఉనన్పుప్డు రాహేలుకు కానుపు
నొపుప్లుమొదలయాయ్యి.

17 ఆమె పȼసవం వలన తీవɆంగా పȼయాసపడుతూ ఉండగా మంతȷసాని ఆమెతో “భయపడ వదుద్ , ఈ సారి కూడా నీకు
కొడుకే పుడతాడు” అంది.

18రాహేలు కొడుకును పȼసవించి చనిపోయింది. పాȼ ణం పోతూ ఉనన్ సమయంలో ఆమె “వీడి పేరు ‡బెనోని” అంది. కాని
అతని తండిȴ అతనికి §బెనాయ్మీను అని పేరు పెటాట్ డు.

19ఆ విధంగా రాహేలు చనిపోయినపుప్డు ఆమెను బేతెల్హేము అని పిలిచే ఎఫాȽ తామారగ్ంలో సమాధి చేశారు.
20యాకోబు ఆమె సమాధిమీద ఒక సత్ంభానిన్ నిలిపాడు. అదిఈ రోజు వరకూ రాహేలు సమాధి సత్ంభంగా నిలిచి ఉంది.
21ఇశాɇ యేలు పȼయాణం కొనసాగించిమిగద్ల్ ఏదెరుకు అవతల తన గుడారం వేసుకునాన్డు.
22 ఇశాɇ యేలు ఆ దేశంలో నివసిసుత్ నన్పుప్డు రూబేను తన తండిȴ ఉపపతిన్ అయిన బిలాహ్ తో ţంగిక సంబంధం

పెటుట్ కునాన్డు. ఆ సంగతి ఇశాɇ యేలుకు తెలిసింది.
23యాకోబు కొడుకులు పనెన్ండు మంది. యాకోబు జేయ్షఠ్ కుమారుడు రూబేను, షిమోయ్ను, లేవి, యూదా, ఇశాశ్ఖారు,

జెబూలూను. వీరు లేయాకొడుకులు.
24యోసేపు, బెనాయ్మీను. వీరు రాహేలు కొడుకులు.
25రాహేలు దాసి అయిన బిలాహ్ కొడుకులు దాను, నఫాత్ లి.
26లేయాదాసి అయిన జిలాప్ కొడుకులు గాదు, ఆషేరు. వీరంతా పదద్నరాములోయాకోబుకు పుటిట్న కొడుకులు.
27 అబాȾ హాము, ఇసాస్కులు నివసించిన మమేɀలోని కిరయ్తరాబ్లో తన తండిȴ ఇసాస్కు దగగ్రికి యాకోబు వచాచ్డు. అదే

హెబోȾ ను.
ఇసాస్కు మరణం

28ఇసాస్కు నూట ఎనŞ సంవతస్రాలు బతికాడు.
29ఇసాస్కు కాలం నిండిన వృదుధ్ œ చనిపోయితనపూరివ్కుల దగగ్రికి చేరిపోయాడు. అతని కొడుకులు ఏశావు,యాకోబు

అతణిణ్ సమాధి చేశారు.

* 35:7 బేతేలు దేవుడు. † 35:8 ఒక విధşన సింధూర వృకష్ం. దీనికి ఏడుపు వృకష్ం. ‡ 35:18నాయాతన పుతుȷ డు. § 35:18నా కుడి చేతి
పుతుȷ డు.
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36
ఏశావు వంశావళి
1దిన 1:34-37

1ఎదోము అనేమారు పేరు గల ఏశావు వంశావళి ఇది.
2ఏశావుహితీత్యుœన ఏలోను కూతురు ఆదా,హివీవ్యుœన సిబోయ్ను కూతుšన అనా కూతురు అహోలీబామా,
3ఇషామ్యేలు కూతురు, నెబాయోతు సోదరి అయినబాశెమతు అనే కనానుయువతులను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు.
4ఏశావుకు ఆదా ఎలీఫజును,బాశెమతు రగూయేలును కనాన్రు.
5అహోలీబామాయూషును,యాలామును, కోరహǼను కనన్ది. వీరు కనాను దేశంలో ఏశావుకు పుటిట్న కొడుకులు.
6ఏశావుతనభారయ్లనూ కుమారులనూ కూతుళళ్నూ తన ఇంటివారందరినీ తనమందలనూ పశువులనూతాను కనాను

దేశంలో సంపాదించిన ఆసిత్ అంతటినీ తీసుకుని తన తముమ్œనయాకోబు నుండి దూరంగామరొక దేశానికి వెళిళ్పోయాడు.
7వారు విసాత్ రşన సంపద గలవారు కాబటిట్ వారు కలిసి నివసించలేక పోయారు. వారి పశువులు అధికంగా ఉండడం

వలన వారు నివసించే సథ్లం వారిదద్రికీ సరిపోలేదు.
8కాబటిట్ ఏశావు శేయీరు కొండ పాȼ ంతంలో నివసించాడు. ఏశావుకు మరొక పేరు ఎదోము.
శేయీరు జాతులు

9 శేయీరు కొండ పాȼ ంతంలో నివసించిన ఎదోమీయులమూల పురుషుœన ఏశావు వంశావళి ఇది.
10ఏశావు కొడుకుల పేరుల్ , ఏశావుభారయ్ ఆదా కొడుకు ఎలీఫజు,మరొకభారయ్ బాశెమతు కొడుకు రగూయేలు.
11ఎలీఫజు కొడుకులు తేమాను, ఓమారు, సెపో,గాతాము, కనజు. ఎలీఫజు ఉపపతిన్ తిమాన్.
12ఆమె కొడుకు అమాలేకు. వీరంతా ఏశావుభారయ్ అయిన ఆదాకు మనుమలు.
13 రగూయేలు కొడుకులు నహతు, జెరహǼ, షమామ్,మిజాజ్ . వీరు ఏశావుభారయ్ అయినబాశెమతుకు మనుమలు.
14 ఏశావుకునన్ మరొక భారయ్ సిబోయ్ను కూతురు అయిన అనా కూతురు అహొలీబామా. ఈమె ఏశావుకు కనన్ కొడుకులు

యూషు,యాలాము, కోరహǼ.
15ఏశావు కొడుకులోల్ తెగల నాయకులు ఎవరంటే, ఏశావుమొదటి సంతానşన ఎలీఫజు కొడుకులు తేమాను, ఓమారు,

సెపో, కనజు,
16కోరహǼ,గాతాము, అమాలేకు. వీరు ఎదోము దేశంలో ఎలీఫజు నుండి వచిచ్న నాయకులు. వీరు ఏశావుభారయ్ ఆదాకు

మనుమలు.
17 ఏశావు కొడుŇన రగూయేలు కొడుకులు నహతు, జెరహǼ, షమామ్, మిజాజ్ . వీరు ఎదోము దేశంలో రగూయేలు నుండి

వచిచ్న నాయకులు. వీరు ఏశావుభారయ్ బాశెమతు మనుమలు.
18ఇక ఏశావుభారయ్, అనా కూతురు అయిన అహొలీబామాకొడుకులు యూషు,యగాల్ ము, కోరహǼ. వీరు అహొలీబామా

పుతȷసంతానపునాయకులు.
19వీరంతా ఎదోము అనే ఏశావు కొడుకులు,వారివారి సంతానపు తెగల నాయకులు.
20ఎదోము దేశంలో ఆదినుండీ నివసించినహోరీయుœన శేయీరు కొడుకులు లోతాను, శోబాలు, సిబోయ్ను, అనా,
21దిషోను, ఏసెరు, దీషాను. వీరు ఎదోము దేశంలోని శేయీరు కొడుకుţనహోరీయుల నాయకులు.
22లోతాను కొడుకులుహోరీ,హేమాను. లోతాను సోదరి తిమాన్.
23శోబాలు కొడుకులు అలావ్ను,మానహదు, ఏబాలు, షపో, ఓనాము.
24 సిబోయ్ను కొడుకులు అయాయ్, అనా అనేవారు. ఈ అనా తన తండిȴ సిబోయ్నుకు చెందిన గాడిదలను మేపుతూ ఉండగా

మొదటిసారిగా అరణయ్ంలో *ఉషణ్ధారలు కనుగొనాన్డు.
25అనా కొడుకు దిషోను, కూతురు అహొలీబామా.
26దిషోను కొడుకులు హెమాద్ ను, ఎషాబ్ను, ఇతాȷ ను, కెరాను,
27ఏసెరు కొడుకులు బిలాహ్ ను, జవాను, అకాను.
28దీషాను కొడుకులు ఊజు, అరాను.
29హోరీయుల నాయకులు ఎవరంటే,లోతాను, శోబాలు, సిబోయ్ను, అనా,
30దిషోను, ఏసెరు, దీషాను. శేయీరు దేశంలోనివారినాయకుల జాబితా పȼకారం వీరుహోరీయుల నాయకులు.
ఎదోము రాజులు
1దిన 1:43-54

31ఇశాɇ యేలీయులమీద ఏ రాజూపరిపాలన చేయకముందే, ఎదోమును పరిపాలించిన రాజులు ఎవరంటే,
32బెయోరు కొడుకు బెల ఎదోములోపాలించాడు. అతనిఊరు దినాహ్ బా.
33బెల చనిపోయిన తరువాతబొసాɉ వాœన జెరహǼ కొడుకుయోబాబు రాజయాయ్డు.
34యోబాబు చనిపోయిన తరువాత తేమానీయుల దేశసుథ్ డు హǼషాము రాజయాయ్డు.
35 హǼషాము చనిపోయిన తరువాత మోయాబు దేశంలో మిదాయ్నీయులను ఓడించిన బదదు కొడుకు హదదు

రాజయాయ్డు. అతనిఊరు అవీతు.
36హదదు చనిపోయిన తరువాతమశేɇకా వాœన శమాల్ రాజయాయ్డు.
37 శమాల్ చనిపోయిన తరువాత నదీతీర పాȼ ంతşన రహెబోతుకు చెందిన షావూలు రాజయాయ్డు.

* 36:24 అడవి గాడిదలు
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38షావూలు చనిపోయిన తరువాత అకోబ్రు కొడుకు బయల్ హానాను రాజయాయ్డు.
39అకోబ్రు కొడుకు బయల్ హానాను చనిపోయిన తరువాత హదరు రాజయాయ్డు. అతని ఊరు పాయు. అతని భారయ్

పేరు మహేతబేలు. ఆమెమేజాహాబు మనుమరాలు అయినమతేȷదు కూతురు.
40వారివారితెగలపȼకారంవారివారిపాȼ ంతాలోల్ వారివారిపేరల్ చొపుప్న ఏశావుసంతానపునాయకుల పేరుల్ ఏవంటే,తిమాన్,

అలావ్,యతేతు,
41అహొలీబామా, ఏలా, పీనోను,
42 కనజు, తేమాను,మిబాస్రు,
43మగీద్యేలు, ఈరాము. వీరంతా తమ తమ సావ్ధీనంలో ఉనన్ దేశంలో తమతమ నివాస సథ్లాల పȼకారం ఎదోము

నాయకులు. ఎదోమీయులకు మూల పురుషుడు ఏశావు.

37
యోసేపు కలలు

1యాకోబు తన తండిȴ పరదేశీయుడుగా ఉండిన కనాను దేశంలో నివసించాడు.
2యాకోబు జీవిత వృతాత్ ంతం ఇది. యోసేపుపదిహేనేళళ్వాడుగాఉనన్పుప్డు తనసోదరులతో కూడమందనుమేపుతూ

ఉనాన్డు. అతడు చినన్వాడుగా తన తండిȴ భారయ్ţన బిలాహ్ కొడుకుల దగగ్రా జిలాప్ కొడుకుల దగగ్రా ఉండేవాడు. అపుప్డు
యోసేపువారి చెడడ్ పనులను గూరిచ్న సమాచారం వారి తండిȴకి చేరవేసేవాడు.

3యోసేపు ఇశాɇ యేలు వృదాధ్ పయ్ంలో పుటిట్న కొడుకు కాబటిట్ తన కొడుకులందరికంటే అతణిణ్ ఎకుక్వగా పేȼమించి అతని
కోసం ఒక అందşన నిలువుటంగీ కుటిట్ంచాడు.

4 అతని సోదరులు తమ తండిȴ అతణిణ్ తమందరికంటే ఎకుక్వగా పేȼమించడం వలన అతని మీద పగపటిట్ , అతనితో
ఎపుప్డూ పేȼమగామాటాల్ డేవారు కాదు.

5యోసేపుఒక కల కని తనసోదరులతోదానిన్ గూరిచ్ చెపిప్నపుప్డు వారు అతనిమీదమరింత పగపటాట్ రు.
6అతడు వారితో ఇలా చెపాప్డు. “నేను కనన్ ఈ కలమీరూ వినండి.
7అదేమిటంటేమనంపొలంలోధానయ్ం కటట్లు కడుతూ ఉనాన్ం. నా కటట్ లేచి నిలబడగానేమీ కటట్లు దాని చుటూట్ చేరి నా

కటట్కి సాషాట్ ంగపడాడ్ యి.”
8 అందుకు అతని సోదరులు “నువువ్ నిజంగానే మమమ్లిన్ ఏలుతావా? మామీద నువువ్ అధికారివి అవుతావా” అని

అతనితో చెపిప్, అతని కలలను బటీట్ అతనిమాటలను బటీట్ అతనిమీదమరింత పగ పెంచుకునాన్రు.
9అతడింకొక కల కనితనసోదరులతో “ఇదిగోనేనుమరొక కలగనాన్ను. అందులోసూరయ్చందుȹ లూ,పదకొండునకష్తాȷ లూ

నాకు సాషాట్ ంగ పడాడ్ యి” అని చెపాప్డు.
10అతడు తన తండిȴతో, తన అనన్లతో అది చెపాప్డు. అతని తండిȴ అతనితో “నువువ్ కనన్ ఈ కల ఏమిటి? నేనూ నీ

తలీల్ నీ అనన్లూ నిజంగా నీకు సాషాట్ ంగపడాలా?” అని అతణిణ్ గదిద్ంచాడు.
11అతనిసోదరులు అతనిś కకష్ పెంచుకునాన్రు. అయితేఅతని తండిȴ ఆమాటలు జాఞ్ పకం ఉంచుకునాన్డు.

యోసేపును అనన్లు అమిమ్వేయడం
12యోసేపుసోదరులు షెకెములో తమ తండిȴ మందను మేపడానికి వెళాళ్రు.
13అపుప్డు ఇశాɇ యేలుయోసేపుతో “నీ సోదరులు షెకెములో మందను మేపుతునాన్రు. నినున్ వారి దగగ్రికి పంపుతాను,

రా” అనన్పుప్డు అతడు “అలాగే” అని చెపాప్డు.
14 అపుప్డు యాకోబు “నువువ్ వెళిళ్ నీ సోదరుల ņమానిన్, మంద ņమానిన్ తెలుసుకుని నాకు కబురు తీసుకురా” అని

అతనితో చెపిప్ హెబోȾ ను లోయ నుండి అతణిణ్ పంపించాడు. అతడు షెకెముకు వచాచ్డు.
15యోసేపుపొలంలో ఇటు అటు తిరుగుతూ ఉండగా ఒక మనిషి అతణిణ్ చూసి “దేని గురించి వెదుకుతునాన్వు?” అని

అడిగాడు.
16అందుకతడు “నేను నాసోదరులను వెదుకుతునాన్ను. వారు మందను ఎకక్డ మేపుతునాన్రో దయచేసినాకు చెపుప్”

అని అడిగాడు.
17అందుకు ఆ మనిషి “వారు ఇకక్డి నుండి వెళిళ్పోయారు. వారు ‘దోతానుకు వెళాద్ ం పదండి’ అని చెపుప్కోవడం నేను

వినాన్ను” అని చెపాప్డు. అపుప్డుయోసేపు తనసోదరుల కోసం వెదుకుతూ వెళిళ్ దోతానులోవారిని కనుగొనాన్డు.
18అతడు దగగ్రికి రాక ముందే వారు అతణిణ్ దూరం నుండి చూసి అతణిణ్ చంపడానికి దురాలోచన చేశారు.
19వారు “అడుగో, కలలు కనేవాడు వసుత్ నాన్డు.
20 వీణిణ్ చంపి ఒక గుంటలో పారేసి, ‘ఏదో కూȨ ర జంతువు వీణిణ్ చంపి తినేసింది’ అని చెబుదాం. అపుప్డు వీడి

కలలేమౌతాయోచూదాద్ ం” అని ఒకరి కొకరు చెపుప్కునాన్రు.
21 రూబేను ఆమాట విని “మనం వాణిణ్ చంపకూడదు” అని చెపిప్ వారి చేతులోల్ చావకుండాయోసేపును తపిప్ంచాడు.
22 ఎలాగంటే రూబేను అతణిణ్ తమ తండిȴకి అపప్గించాలని, వారు అతణిణ్ చంపకుండా విడిపించాలని ఉదేద్శించి “రకɌం

చిందించ వదుద్ . అతణిణ్ చంపకుండా అడవిలోఉనన్ ఈ గుంటలోతోసేయండి” అనివారితో చెపాప్డు.
23యోసేపుతనసోదరుల దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు వారుయోసేపుతొడుకొక్నన్ ఆ అందşన నిలువుటంగీని తీసేసి,
24అతణిణ్ పటుట్ కుని ఆ గుంటలో పడదోశారు. అది నీళǻళ్ లేని వటిట్ గుంట.
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25వారు భోజనానికి కూరుచ్నన్పుడు, ఐగుపుɎ కు సుగంధ దȹవాయ్లు, మసత్కి, బోళంమోసుకుపోతునన్ ఒంటెలతో ఇషామ్యేలీ
యాతిȷకులు గిలాదు నుండి రావడం చూశారు.

26అపుప్డుయూదా “మనంమన తముమ్ణిణ్ చంపి వాడిచావునిదాచిపెటట్డం వలన ఏం పȼయోజనం?
27ఈ ఇషామ్యేలీయులకు వాణిణ్ అమేమ్దాద్ ం రండి. ఎలాŉనా వాడు మన తముమ్డు, మన రకɌ సంబంధి గదా? వాడిని

చంపకూడదు” అని తనసోదరులతో చెపాప్డు. అందుకు అతనిసోదరులు అంగీకరించారు.
28 ఆ మిదాయ్ను వరɌకులు దగగ్రికి వచిచ్నపుడు వారు ఆ గుంటలో నుండి యోసేపును śకి తీసి ఆ ఇషామ్యేలీయులకు

*ఇరť షెకెల్ ల వెండికి అతణిణ్ అమేమ్శారు. వారుయోసేపును ఐగుపుɎ కు తీసుకుపోయారు.
29 రూబేను ఆ గుంట దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్నపుప్డుయోసేపుఅందులో లేకపోవడంతో అతడు తన బటట్లు చింపుకునాన్డు.
30అతడు తన సోదరుల దగగ్రికి వెళిళ్ “చినన్వాడు లేడే, అయోయ్, నేనెకక్డికి వెళతాను?” అనాన్డు.
31వారు ఒక మేకపిలల్ను చంపి,యోసేపుఅంగీని దాని రకɌంలో తడిపారు.
32వారు దానిన్ తమ తండిȴ దగగ్రికి తీసుకెళిళ్ “ఇదిమాకు దొరికింది. ఇది నీ కొడుకు అంగీనో కాదో చూడు” అనాన్రు.
33అతడు దానిన్ గురుɌ పటిట్ “ఈ అంగీ నా కొడుకుదే, ఏదో ఒక కూȨ ర జంతువు వాణిణ్ చంపి తినేసింది. తపప్నిసరిగా అది

యోసేపును చీలేచ్సి ఉంటుంది” అనాన్డు.
34యాకోబు తన బటట్లు చింపుకుని తన నడుముకు గోనెపటట్ కటుట్ కుని చాలా రోజులు తన కొడుకు కోసం దుఃఖించాడు.
35అతని కొడుకులు, కూతురుల్ అందరూ అతణిణ్ ఓదారచ్డానికి పȼయతన్ం చేశారు గానీఅతడు ఓదారుప్ పొందలేదు. “నేను

ఏడుసూత్ చనిపోయినవారుండే సథ్లానికి నా కొడుకు దగగ్రికి వెళాత్ ను” అని అతడుయోసేపు కోసం ఏడాచ్డు.
36మిదాయ్నీయులుయోసేపును ఐగుపుɎ కు తీసుకువెళిల్, ఫరోరాజుఅంగ రకష్కుల సేనానిగాపనిచేసుత్ నన్పోతీఫరుకు అతణిణ్

అమేమ్శారు.

38
యూదా,తామారు

1ఆ కాలంలోయూదా తనసోదరులను విడిచిపెటిట్ హీరా అనే ఒక అదులాల్ ము వాడితో నివసించాడు.
2అకక్డ షూయఅనే ఒక కనానీయువతిని చూసి ఆమెను వివాహమాడిఆమెతోకాపురం చేశాడు.
3ఆమె గరభ్వతి అయియ్ ఒక కొడుకును కనన్పుప్డు వాడికి ఏరు అని పేరు పెటాట్ రు.
4ఆమెమళీళ్ గరభ్ం ధరించిమరొక కొడుకును కని వాడికి ఓనాను అని పేరు పెటిట్ంది.
5ఆమె మళీళ్ గరభ్ం ధరించి మూడవ కొడుకును కని వాడికి షేలా అని పేరు పెటిట్ంది. వారు కజీబులో ఉనన్పుప్డు ఆమె

వాణిణ్ కనన్ది.
6యూదాతన పెదద్ కొడుకు ఏరుకి తామారు అనేయువతిని పెళిళ్ చేశాడు.
7యూదా జేయ్షఠ్ కుమారుడు ఏరుయెహోవాదృషిట్కి దుషుట్ డు కాబటిట్ యెహోవాఅతణిణ్ చంపాడు.
8అపుప్డు యూదా ఓనానుతో “నీ అనన్భారయ్ దగగ్రికి వెళిళ్ మరిది ధరమ్ం జరిగించి నీ అనన్కి సంతానం కలిగించు” అని

చెపాప్డు.
9ఓనానుఆసంతానంతనదికాబోదనితెలిసిఆమెతోపండుకునన్పుప్డుతనఅనన్కిసంతానం కలగకూడదనితనవీరాయ్నిన్

నేలś విడిచాడు.
10అతడు చేసిందియెహోవాదృషిట్కి చెడడ్ది కాబటిట్ ఆయన అతణిణ్ కూడా చంపాడు.
11అపుప్డుయూదా ఇతడు కూడా ఇతని అనన్లాల్ గా చనిపోతాడేమోఅని భయపడి “నా కుమారుడు షేలా పెదద్వాడయేయ్

వరకూ నీ తండిȴ ఇంటోల్ విధవరాలుగా ఉండు” అని తామారుతో చెపాప్డు. కాబటిట్ తామారు వెళిళ్ తన తండిȴ ఇంటోల్
నివసించింది.

12చాలా రోజుల తరువాత యూదా భారయ్ అయిన షూయ కూతురు చనిపోయింది. తరువాత యూదా దుఃఖనివారణ
పొంది,అదులాల్ మీయుœనహీరాఅనేతనసేన్హితుడితోకలిసితిమాన్తులోతనగొరెɂలబొచుచ్ కతిత్రించేవారిదగగ్రికి వెళాళ్డు.

13తనమామతన గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించడానికి తిమాన్తుకు వెళǻత్ నాన్డని తామారుకు తెలిసింది.
14 షేలా పెదద్వాœనపప్టికీ తనను అతనికి భారయ్గా తీసుకోకుండా ఉండడం చూసి తామారు తన విధవరాలి బటట్లు

తీసివేసి,ముసుగు వేసుకుని, శరీరమంతా కపుప్కుని,తిమాన్తుకు వెళేళ్మారగ్ంలో ఏనాయిముఅనేదావ్రం దగగ్ర కూరుచ్ంది.
15యూదాఆమెను చూసి, ఆమెముఖం కపుప్కుని ఉండడం వలన ఆమె వేశయ్ అనుకుని,
16ఆమెదగగ్రికి వెళిళ్, ఆమెతన కోడలని తెలియక “నీతో సుఖిసాత్ ను,రా”అని పిలిచాడు. అందుకు ఆమె “నువువ్ నాతో

సుఖించినందుకు నాకేమిసాత్ వు?” అని అడిగింది.
17 అందుకు అతడు “నా మందలో నుండి ఒక మేక పిలల్ను పంపుతాను” అనాన్డు. ఆమె “అది పంపే వరకూ ఏşనా

తాకటుట్ పెడితే సరే” అని అంది.
18 అతడు “ఏమి తాకటుట్ పెటట్మంటావ్?” అని ఆమెను అడిగాడు. ఆమె “నీ ముదȹ, దాని దారం, నీ చేతికరɂ” అని

చెపిప్ంది. అతడు వాటిని ఆమెకిచిచ్ ఆమెతో వెళాళ్డు. ఆమెఅతని వలన గరభ్వతి అయియ్ంది.
19అపుప్డామె లేచి వెళిల్పోయిముసుగు తీసేసి తన విధవరాలి వసాɟ లు ధరించింది.

* 37:28 230గాȪ ముల వెండి, ఒకయువ బానిస ఖరీదు.
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20తరవాతయూదాఆసీɟ దగగ్ర నుండిఆతాకటుట్ వసుత్ వులనుతీసుకోడానికితనసేన్హితుడయినఅదులాల్ మీయుడిదావ్రా
మేకపిలల్ను పంపినపుప్డు ఆమె అతనికి కనబడలేదు.

21 కాబటిట్ అతడు “ఆ మారగ్ంలో ఏనాయిము దగగ్ర కనిపించిన ఆ వేశయ్ ఎకక్డ ఉంది?” అని అకక్డి మనుషులను
అడిగాడు. అయితేవారు “ఇకక్డ వేశయ్ ఎవరూ లేదు” అని అతనికి చెపాప్రు.

22కాబటిట్ అతడు యూదా దగగ్రికి తిరిగి వెళిళ్ “ఆమె నాకు కనబడలేదు. అంతేగాక, అకక్డి మనుషులు ఇకక్డికి వేశయ్
ఎవరూ రాలేదని చెపాప్రు” అనాన్డు.

23యూదా “మనలను అపహాసయ్ం చేసాత్ రేమో, ఆమెవాటిని ఉంచుకోనీ. నేను నీతోఈమేక పిలల్ను పంపాను, ఆమె నీకు
కనబడలేదు” అని అతనితో అనాన్డు.

24 సుమారు మూడు నెలţన తరువాత “నీ కోడలు తామారు జారతవ్ం జరిగించింది. అంతేకాక ఆమె జారతవ్ం వలన
గరభ్వతి అయియ్ంది” అని యూదాకు కబురొచిచ్ంది. అపుప్డు యూదా “ఆమెను తీసుకు రండి, ఆమెను సజీవ దహనం
చెయాయ్లి” అని చెపాప్డు.

25ఆమెను బయటికి తీసుకు వచిచ్నపుప్డు, ఆమె తనమామదగగ్రికి అతని వసుత్ వులను పంపి “ఇవి ఎవరివో ఆమనిషి
వలన నేను గరభ్వతినయాయ్ను. ఈముదȹ,ఈదారం,ఈ కరɂ ఎవరివో దయచేసి గురుɌ పటట్ండి” అని చెపిప్ంచింది.

26యూదావాటిని గురుɌ పటిట్ “నేను నా కుమారుడు షేలాను ఆమెకు ఇయయ్లేదు కాబటిట్ ఆమె నాకంటే నీతి గలది” అని
చెపిప్ ఇంకెపుప్డూ ఆమెతో పండుకోలేదు.

27నెలలు నిండినపుప్డు ఆమె గరభ్ంలో కవలలు ఉనాన్రు.
28 ఆమె పȼసవిసుత్ నన్పుప్డు ఒకడు తన చెయియ్ బయటికి చాపాడు. మంతȷసాని ఒక ఎరɂ దారం వాడి చేతికి కటిట్ “వీడు

మొదట బయటికి వచాచ్డు” అని చెపిప్ంది.
29వాడు తన చెయియ్ వెనకిక్ తీయగానే అతని సోదరుడు బయటికి వచాచ్డు. అపుప్డామె “నువెవ్ందుకురా చొచుచ్కు

వచాచ్వు?” అంది. అందుచేత వాడికి “*పెరెసు” అని పేరు పెటాట్ రు.
30ఆ తరువాత చేతికి దారం కటిట్ ఉనన్ అతనిసోదరుడు బయటికి వచాచ్డు. అతనికి “†జెరహǼ” అని పేరు పెటాట్ రు.
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యోసేపు,పొతీఫరు భారయ్

1 యోసేపును ఐగుపుɎ కు తీసుకొచాచ్రు. ఫరో దగగ్ర ఉదోయ్గి, రాజు అంగరకష్కుల అధిపతి అయిన పోతీఫరు అనే
ఐగుపీత్యుడు, అతనిన్ అకక్డికి తీసుకొచిచ్న ఇషామ్యేలీయుల దగగ్రయోసేపును కొనాన్డు.

2యెహోవాయోసేపుతోఉనాన్డు. అతడు వరిధ్లుల్ తూ తనయజమానిఅయిన ఐగుపీత్యుని ఇంటోల్ ఉనాన్డు.
3యెహోవాఅతనికితోœఉనాన్డనీ,అతడు చేసేదంతాయెహోవాసఫలం చేసుత్ నాన్డనీ అతనియజమానిగమనించాడు.
4యోసేపు అతని దృషిట్లో దయ పొందాడు. అతడు పొతీఫరుకు సేవ చేశాడు. పొతీఫరు తన ఇంటి మీదయోసేపును

కారయ్నిరావ్హకునిగా నియమించి తనకు కలిగినదంతా అతని అధీనంలో ఉంచాడు.
5అతడు తన ఇంటిమీదాతనకు ఉనన్దానంతటిమీదాఅతనిన్ కారయ్నిరవ్హకునిగానియమించినదగగ్రనుండియెహోవా

యోసేపునుబటిట్ ఆఐగుపీత్యునిఇంటినిఆశీరవ్దించాడు. యెహోవాదీవెనఅతనిఇంటోల్ ,పొలంలో,అతనికిఉనన్దానంతటి
మీదాఉంది.

6 అతడు తనకు కలిగినదంతా యోసేపుకు అపప్గించి, తాను భోజనం చేయడం తపప్ తనకేమి ఉందో ఏమి లేదో
చూసుకొనేవాడు కాడు. యోసేపుఅందగాడు, చూడడానికి బావుంటాడు.

7ఆ తరువాత అతనియజమానిభారయ్యోసేపునుమోహించింది. “నాతో సుఖపడు” అని అతనిని అడిగింది.
8అయితేఅతడు తిరసక్రించి “నాయజమానితనకు కలిగినదంతానావశంలోఉంచాడు. నేను ఇకక్డ ఉండడం వలన

ఇంటోల్ ఏ విషయానీన్ అతడు చూసుకోవడం లేదు.
9ఈఇంటోల్ నాకంటేśవాడు ఎవడూలేడు. నువువ్అతనిభారయ్వుకాబటిట్ నినున్మినహాయించిమిగతాఅంతటినీఅతడు

నా అధీనంలో ఉంచాడు. కాబటిట్ నేనెలా ఇంత ఘోరşన దుషాక్రయ్ం చేసి దేవునికి విరోధంగా పాపం చేసాత్ ను?” అని తన
యజమానిభారయ్తో అనాన్డు.

10 పȼతిరోజూ ఆమె యోసేపుతో మాటాల్ డుతూ ఉంది గానీ అతడు ఆమెతో ఉండడానికి గానీ పాపం చేయడానికి గానీ
ఒపుప్కోలేదు.

11అలాఉండగా ఒక రోజు అతడు పనిమీద ఇంటి లోపలికి వెళాళ్డు. ఇంటోల్ పనిచేసే వాళెళ్వరూ అకక్డ లేరు.
12అపుప్డామెఅతని ś వసాɟ నిన్ పటుట్ కుని “నాతోపండుకో”అనిఅడిగింది. అతడు తన బటట్ను ఆమెచేతిలోవిడిచిపెటిట్

తపిప్ంచుకుని బయటికిపారిపోయాడు.
13అతడు తన ś వసాɟ నిన్ ఆమె చేతిలో విడిచి తపిప్ంచుకుని పోవడం ఆమె చూసి,
14తన ఇంటోల్ పనిచేసే వారిని పిలిచి “చూడండి,పోతీఫరు మనలను ఎగతాళి చేయడానికి ఒక హెబీȾయుణిణ్ మన దగగ్రికి

తెచాచ్డు. నాతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవాలని వీడు నా దగగ్రికి వసేత్ నేను పెదద్ కేక వేశాను.

* 38:29 ఛేదించుకుని. బదద్లు చేసుకుని. † 38:30 పȼకాశమానşన ఎరుపు రంగు. జేగురు రంగు.
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15నేను పెదద్గా కేకవేయడం వాడు విని నా దగగ్ర తన ś వసాɟ నిన్ విడిచిపెటిట్ తపిప్ంచుకుని బయటికిపారిపోయాడు” అని
వారితో చెపిప్ంది.

16అతనియజమాని ఇంటికి వచేచ్ వరకూ ఆమె అతని వసాɟ నిన్ తన దగగ్ర ఉంచుకుంది.
17ఆమె తన భరɌతో ఇలా వివరించింది. “నువువ్ మన దగగ్రికి తెచిచ్న ఆ హెబీȾ దాసుడు ననున్ ఎగతాళి చేయడానికి నా

దగగ్రికి వచాచ్డు.
18నేను బిగగ్రగా కేక వేసేత్ వాడు తన ś వసాɟ నిన్ నా దగగ్ర విడిచిపెటిట్ తపిప్ంచుకుని బయటికిపారిపోయాడు.”
19 “నీ దాసుడు నాకిలా చేశాడు” అని తనభారయ్ తనతో చెపిప్నమాటలు విని పొతీఫరు, కోపంతోమండిపడాడ్ డు.
20యోసేపుయజమానిఅతనిన్ రాజు ňదీలను బంధించే చెరసాలలో వేయించాడు. అతడు చెరసాలలోఉనాన్డు.
21అయితేయెహోవాయోసేపుకు తోœఉండి,అతనిమీద నిబంధన సంబంధşన విశావ్సయ్తను చూపించాడు. చెరసాల

అధిపతి అతనిన్ అభిమానంగా చూసుకోనేలా చేశాడు.
22 చెరసాల అధిపతి ఆ చెరసాలలో ఉనన్ ňదీలందరినీ యోసేపుకు అపప్గించాడు. వారకక్డ చేసే పనులనీన్ యోసేపే

చేయించేవాడు.
23 యెహోవా అతనికి తోœ ఉనాన్డు కాబటిట్ ఆ చెరసాల అధిపతి యోసేపుకు తాను అపప్గించిన దేనినీ ఇక

పటిట్ంచుకునేవాడు కాదు. అతడు చేసేదంతాయెహోవాసఫలం చేశాడు.
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యోసేపు,రాజోదోయ్గులు

1ఆ తరువాత ఐగుపుɎ రాజుకు గినెన్ అందించేవాడూ, రొటెట్లు చేసేవాడూ తమయజమాని పటల్ నేరం చేశారు.
2తన ఇదద్రు ఉదోయ్గసుథ్ లు, అంటే గినెన్ అందించే వాడిమీదారొటెట్లు చేసే వాడిమీదా ఫరో కోపగించుకునాన్డు.
3 వారిని చెరసాలలో ఉంచడానికి రాజు అంగరకష్కుల అధిపతికి అపప్గించాడు. ఆ చెరసాలలోనే యోసేపును కూడా

బంధించారు.
4ఆ అధిపతివారందరినీయోసేపుఆధీనంలో ఉంచాడు. అతడు వారిబాగోగులు చూసేవాడు.
వారు కొనిన్రోజులు బందీలుగా ఉనన్ తరువాత
5వారిదద్రూ, అంటే ఐగుపుɎ రాజుకు గినెన్ అందించేవాడు, రొటెట్లు చేసేవాడు ఒకే రాతిȷ కలలు కనాన్రు. ఒకొక్కక్డు వేరు

వేరు భావాలతో కల కనాన్రు.
6ఉదయానయోసేపువారి దగగ్రికి వచిచ్ చూసినపుడు వారు విచారంగా ఉనాన్రు.
7అతడు “మీరెందుకు విచారంగా ఉనాన్రు?” అనివారిని అడిగాడు.
8 అందుకు వారు “మా ఇదద్రికీ ఒకోక్ కల వచిచ్ంది. వాటి అరథ్ం చెపేప్వాళǻళ్ ఎవరూ లేరు” అనాన్రు. యోసేపు వారితో

“అరాథ్ లు తెలియచేయడం దేవుని అధీనమే గదా! దయచేసినాకు చెపప్ండి” అనాన్డు.
9అపుప్డు గినెన్ అందించేవారి నాయకుడుయోసేపుతో “నా కలలో ఒక దాȹ కష్తీగ నా ఎదుట ఉంది.
10ఆదాȹ కష్తీగకు మూడు కొమమ్లునాన్యి. దానికిమొగగ్లొచిచ్పూలుపూసి గెలలు పండి దాȹ కష్పళǻళ్ వచాచ్యి.
11 ఫరో గినెన్ నా చేతిలో ఉంది. నేను దాȹ కష్పళǻళ్ తీసుకుని ఫరో గినెన్లో వాటిని పిండి ఆ గినెన్ ఫరో చేతికి ఇచాచ్ను” అని

చెపాప్డు.
12అపుప్డుయోసేపు “దాని అరథ్ం ఇదే. ఆమూడు కొమమ్లు,మూడు రోజులు.
13ఇంక మూడు రోజులోల్ ఫరో నినున్ హెచిచ్ంచి, నువువ్ అతనికి గినెన్ అందించే నీ ఉదోయ్గం నీకు మళీళ్ ఇపిప్సాత్ డు.
14అయితే నీకంతా సరి అయినపుప్డు ననున్ గురుɌ చేసుకుని నామీద దయ చూపించు. ఫరో దగగ్ర నా గురించిమాటాల్ డి

ఈ చెరసాల నుండి నేను బయటికి వచేచ్లా చూడు.
15 ఎందుకంటే ననున్ హెబీȾయుల దేశం నుండి దొంగిలించి తీసుకొచాచ్రు. ఈ చెరసాలలో ననున్ వేయడానికి ఇకక్డ కూడా

నేనేమీ నేరం చేయలేదు” అనాన్డు.
16రొటెట్లు చేసే వాడుయోసేపుమంచి అరథ్ం చెపప్డం చూసి అతనితో “నాకూ ఒక కల వచిచ్ంది. మూడు రొటెట్ల బుటట్లు

నా తలమీద ఉనాన్యి.
17ś బుటట్లో ఫరో కోసం అనిన్ రకాల పిండివంటలు ఉనాన్యి. పకష్ులు వచిచ్ నా తలమీదఉనన్ ఆ బుటట్లో నుండివాటిని

తినాన్యి” అనాన్డు.
18యోసేపు “దాని అరథ్ం ఇదే. ఆమూడు బుటట్లు మూడు రోజులు.
19ఇంక మూడు రోజులోల్ ఫరో నీ తల తీసి చెటుట్ కు వేలాడదీసాత్ డు. పకష్ులు నీమాంసం తింటాయి” అని జవాబిచాచ్డు.
20మూడవ రోజు ఫరో పుటిట్నరోజు. అతడు తన సేవకులందరికీ విందు చేయించాడు. వారందరిలో గినెన్ అందించేవారి

నాయకుడిśనా రొటెట్లు చేసే వారి నాయకుడిśనామిగతా సేవకులందరికంటే ధాయ్స పెటాట్ డు.
21 గినెన్ అందించేవారి నాయకుని ఉదోయ్గం అతనికి తిరిగి ఇచాచ్డు, కాబటిట్ అతడు ఫరో చేతికి మళీళ్ గినెన్ అందించాడు.
22యోసేపుచెపిప్నటుట్ గా రొటెట్లు చేసేవారి నాయకుణిణ్ ఉరి తీయించాడు.
23అయితేగినెన్ అందించేవారినాయకుడుయోసేపుకు చేసాత్ ననన్సాయంగురించిపటిట్ంచుకోలేదు. అసలు అతని గురించి

మరచిపోయాడు.
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41
ఫరో కలలు

1 రెండు సంవతస్రాల తరువాత ఫరోకు ఒక కల వచిచ్ంది. అందులో అతడు Śలు నది దగగ్ర నిలబడాడ్ డు.
2పుషిట్గా ఉనన్ అందşన ఏడు ఆవులు Śలు నదిలో నుండి śకి వచిచ్ జముమ్గడిడ్లో మేసుత్ నాన్యి.
3 వాటి తరువాత వికారంగా, బకక్చికిక్న ఏడు ఆవులు Śలు నదిలో నుండి śకి వచిచ్ ఆ ఆవుల దగగ్ర నది ఒడుడ్ న

నిలబడాడ్ యి.
4 అపుప్డు అందవిహీనşనవీ చికిక్పోయినవీ అయిన ఆవులు అందşన బలిసిన ఆవులను తినేశాయి. దాంతో ఫరో

నిదȹలేచాడు.
5అతడు నిదȹపోయి రెండవసారి కల కనాన్డు. అందులోమంచిపుషిట్గల ఏడు కంకులతో ఉనన్ కాడ śకి వచిచ్ంది.
6తూరుప్గాలి వలల్ పాœపోయిన ఏడు తాలు కంకులు వాటి తరువాతమొలిచాయి.
7అపుప్డు నింœన పుషిట్గల ఆ ఏడు కంకులను ఆ తాలుకంకులు మింగివేశాయి. అంతలో ఫరో మేలుకుని అది కల అని

గȪహించాడు.
8ఉదయానేన్అతనిమనసుస్ కలవరపడిందికాబటిట్ అతడుఐగుపుɎ శకునగాళళ్ందరినీఅకక్డిపండితులందరినిపిలిపించి

తన కలలను వివరించి వారితో చెపాప్డు గాని ఫరోకు వాటి అరథ్ం చెపేప్ వాడెవడూ లేడు.
9అపుప్డు గినెన్ అందించేవారి నాయకుడు “ఈరోజునాతపుప్ గురుɌ కు వచిచ్ంది.
10 ఫరో తన సేవకుల మీద కోపపడి ననూన్ రొటెట్లు చేసేవారి నాయకుడినీ రాజు అంగరకష్కుల అధిపతి ఇంటోల్ కావలిలో

ఉంచాడు.
11ఒకే రాతిȷ నేనూ అతడు కలలు కనాన్ము. ఒకొక్కక్డు వేరేవ్రు అరాథ్ లతో కలలు కనాన్ము.
12 అకక్డ రాజ అంగ రకష్కుల అధిపతికి సేవకుడిగా ఉనన్ ఒక హెబీȾ యువకుడు మాతో కూడ ఉనాన్డు. అతనితో మా

కలలను మేము వివరించి చెబితే అతడు వాటి అరాథ్ నిన్మాకు తెలియచేశాడు.
13అతడుమాకు ఏమిచెపాప్డోదానిపȼకారమేజరిగింది. నాఉదోయ్గంనాకుమళీళ్ ఇపిప్ంచి వేరేవాడినిఉరితీయించారు”

అని ఫరోతో చెపాప్డు.
14 ఫరో యోసేపును పిలిపించాడు. చెరసాలలో నుండి అతనిన్ తవ్రగా రపిప్ంచారు. అతడు కష్వరం చేసుకుని బటట్లు

మారుచ్కుని ఫరో దగగ్రికి వచాచ్డు.
15 ఫరో యోసేపుతో “నేనొక కల కనాన్ను. దాని అరథ్ం చెపేప్వారు ఎవరూ లేరు. నువువ్ కలను వింటే దాని అరాథ్ నిన్

తెలియచేయగలవని నినున్గూరిచ్ వినాన్ను” అనాన్డు.
16యోసేపు “అదినావలన కాదు, దేవుడే ఫరోకు అనుకూలşన సమాధానం ఇసాత్ డు” అని ఫరోతో చెపాప్డు.
17అందుకు ఫరో “నా కలలో నేను ఏటి ఒడుడ్ న నిలబడాడ్ ను.
18బలిసిన, అందşన ఏడు ఆవులు ఏటిలోనుండి śకివచిచ్ జముమ్గడిడ్లో మేసుత్ నాన్యి.
19 నీరసంగా చాలా వికారంగా చికిక్పోయిన మరి ఏడు ఆవులు వాటి తరువాత śకి వచాచ్యి. వీటి అంత వికారşనవి

ఐగుపుɎ దేశంలో ఎకక్డానాకు కనబడలేదు.
20చికిక్పోయివికారంగా ఉనన్ ఆవులు బలిసినమొదటి ఏడు ఆవులను తినేశాయి.
21అవి వాటి కడుపులో పడాడ్ యి గాని అవి కడుపులో పడినటుట్ కనబడలేదు, మొదట ఉనన్టేల్ అవి చూడాడ్ నికి వికారంగా

ఉనాన్యి. అంతలో నేను మేలుకునాన్ను.
22నా కలలో నేను చూసేత్,పుషిట్గల ఏడు మంచి వెనున్లు ఒకక్ కంకికి పుటాట్ యి.
23తూరుప్ గాలిచేత చెడిపోయి, ఎండిన ఏడు పీలవెనున్లు వాటి తరువాతమొలిచాయి.
24 ఈ పీలవెనున్లు ఆ మంచి వెనున్లను మింగివేశాయి. ఈ కలను పండితులకు తెలియచేశాను గాని దాని అరాథ్ నిన్

తెలియచేసేవారెవరూ లేరు” అని అతనితో చెపాప్డు.
25 అందుకు యోసేపు “ఫరో కనిన కల ఒకక్టే. దేవుడు తాను చేయబోయేది ఫరోకు తెలియచేశాడు. ఆ ఏడు మంచి

ఆవులు, ఏడేళǻళ్.
26ఆ ఏడు మంచికంకులు ఏడేళǻళ్.
27 కల ఒకక్టే. వాటి తరువాత చికిక్పోయివికారంగా śకి వచిచ్న ఏడు ఆవులూ ఏడేళǻళ్. తూరుప్ గాలి చేత చెడిపోయిన

ఏడు తాలువెనున్లు, ఏడేళళ్ కరువు.
28నేను ఫరోతో చెపేప్మాట ఇదే. దేవుడు తాను చేయబోయేది ఫరోకు చూపించాడు.
29ఇదిగో ఐగుపుɎ దేశమంతటాచాలా సమృదిధ్గా పంట పండే ఏడేళǻళ్ రాబోతునాన్యి.
30వాటి తరువాత ఏడేళళ్ కరువు వసుత్ ంది. అపుప్డు ఆ పంట సమృదిధ్నంతా ఐగుపుɎ దేశం మరచిపోతుంది. ఆ కరువు

దేశానిన్ నాశనం చేసుత్ ంది.
31దాని తరువాత వచేచ్ కరువుచేత దేశంలో ఆ పంట సమృదిధ్ జాఞ్ పకంలో లేకుండా పోతుంది. ఆ కరువు చాలా భారంగా

ఉంటుంది.
32ఈ పని దేవుడే నిరణ్యించాడు. దీనిన్ దేవుడు చాలా తవ్రగా జరిగిసాత్ డు. అందుకే ఆ కల ఫరోకు రెండుసారుల్ వచిచ్ంది.
33కాబటిట్ ఫరో వివేకమూజాఞ్ నమూ ఉనన్మనిషిని వెతికి ఐగుపుɎ దేశం మీద అతనిన్ నియమించాలి.
34 ఫరో అలా చేసి ఈ దేశం మీద పరయ్వేకష్కులను నియమించి, సమృదిధ్గా పంట పండే ఏడేళళ్లో ఐగుపుɎ దేశమంతటా

అయిదోభాగం తీసుకోవాలి.
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35 వారు రాబోయే ఈ మంచి సంవతస్రాలోల్ దొరికే ఆహారమంతా సమకూరాచ్లి. ఆ ధానాయ్నిన్ ఫరో ఆధీనంలో ఉంచి,
పటట్ణాలోల్ భదȹం చేయాలి.

36 కరువు వలన ఈ దేశం నశించి పోకుండా ఆ ధానయ్ం ఐగుపుɎ దేశంలో రాబోయే ఏడేళళ్ కరువు కాలంలో సిదధ్ంగా
ఉంటుంది” అని ఫరోతో చెపాప్డు.

37ఈ సలహా ఫరోకూ అతని పరివారమందరి దృషిట్కీ నచిచ్ంది.
38ఫరో తన పరివారంతో “ఇతనిలాగా దేవుని ఆతమ్ ఉనన్వాడు మనకు దొరుకుతాడా?” అనాన్డు.
39ఫరో,యోసేపుతో “దేవుడు ఇదంతా నీకు తెలియచేశాడు కాబటిట్ నీలాగా వివేకమూజాఞ్ నమూ ఉనన్ వారెవరూ లేరు.
40 నువువ్ నా భవనంలో అధికారిగా ఉండాలి. నా పȼజలంతా నీకు లోబడతారు. సింహాసనం విషయంలోనే నేను నీకంటే

śవాడిగా ఉంటాను” అనాన్డు.
41ఫరో “చూడు, ఐగుపుɎ దేశమంతటిమీద నేను నినున్ నియమించాను” అనియోసేపుతో చెపాప్డు.
42 ఫరో తన చేతికి ఉనన్ తన రాజముదȹ ఉంగరానిన్ తీసియోసేపు చేతికి పెటాట్ డు. శేɇషఠ్şన బటట్లు అతనికి తొడిగించి,

అతనిమెడలో బంగారు గొలుసు వేశాడు.
43తనరెండవరథంలోఅతనిన్ఎకిక్ంచాడు. కొందరుఅతనిముందునడుసూత్ “నమసాక్రంచేయండి”అనికేకలువేశారు.

ఐగుపుɎ దేశమంతటిమీదా ఫరో అతనిన్ నియమించాడు.
44 ఫరో యోసేపుతో “నేను ఫరోని. నీ సెలవు లేకుండా ఐగుపుɎ దేశమంతటా ఎవరూ తన చేతిని కానీ కాలిని కానీ

ఎతత్కూడదు” అనాన్డు.
45 ఫరో, యోసేపుకు “జఫనత్ పనేహǼ” అని పేరు పెటాట్ డు. అతనికి ఓను అనే పటట్ణయాజకుœన పోతీఫెర కూతురు

ఆసెనతుతో పెళిళ్చేశాడు.
46యోసేపుఐగుపుɎ రాŎన ఫరోఎదుటికి వచిచ్నపుప్డుముśȖ ఏళల్వాడు. యోసేపుఫరోదగగ్రనుండి బయలుదేరి ఐగుపుɎ

దేశమంతటా తిరిగాడు.
47సమృదిధ్గల ఏడేళళ్లో భూమిచాలావిరివిగా పండింది.
48 ఐగుపుɎ దేశంలోని ఏడేళళ్ ధానయ్మంతా అతడు సమకూరిచ్, పటట్ణాలోల్ దానిన్ నిలవ్ చేశాడు. ఏ పటట్ణం చుటూట్ ఉనన్

పొలాలధానయ్ం ఆ పటట్ణంలోనే నిలవ్చేశాడు.
49యోసేపు సముదȹపు ఇసుకంత విసాత్ రంగా ధానాయ్నిన్ నిలవ చేశాడు. అది కొలతకు మించిపోయింది కాబటిట్ దానిన్క

కొలవడంమానుకునాన్రు.
50 కరువు కాలం ముందేయోసేపుకు ఇదద్రు కొడుకులు పుటాట్ రు. ఓను పటట్ణయాజకుœన పోతీఫెర కూతురు ఆసెనతు

వారికి తలిల్.
51 అపుప్డు యోసేపు “దేవుడు నా కషాట్ నన్ంతా మా నానన్ ఇంటోల్ వారందరినీ నేను మరచిపోయేలా చేశాడు” అని తన

పెదద్కొడుకిక్ “*మనషేష్” అనే పేరు పెటాట్ డు.
52 “నేను బాధ అనుభవించిన దేశంలో దేవుడు ననున్ ఫలవంతం చేశాడు” అని రెండో కొడుకిక్ “†ఎఫాȽ యిము” అనే పేరు

పెటాట్ డు.
53ఐగుపుɎ దేశంలో సమృదిధ్గా పంట పండిన ఏడేళǻళ్ గడిచిపోయాయి.
54యోసేపుచెపిప్న పȼకారం ఏడేళళ్ కరువుమొదలయింది గాని ఐగుపుɎ దేశమంతటా ఆహారముంది.
55 ఐగుపుɎ దేశమంతటా కరువు వచిచ్నపుప్డు ఆ దేశపȼజలు ఆహారం కోసం ఫరోకు మొరపెటుట్ కునాన్రు. అపుప్డు ఫరో

“మీరుయోసేపు దగగ్రికి వెళిళ్ అతడు మీతో చెపిప్నటుల్ చేయండి” అని ఐగుపీత్యులందరితో చెపాప్డు.
56 ఆ పȼదేశమంతా కరువు వాయ్పించింది. యోసేపు గిడడ్ంగులనీన్ విపిప్ంచి ఐగుపీత్యులకు ధానయ్ం అమామ్డు. ఐగుపుɎ

దేశంలో ఆ కరువు తీవɆంగా ఉంది.
57ఆ కరువులోకమంతా తీవɆంగా ఉండడం వలల్ లోకమంతాయోసేపు దగగ్ర ధానయ్ం కొనడానికి ఐగుపుɎ కు వచిచ్ంది.

42
యోసేపుఅనన్లు ఐగుపుɎ కు పోవడం

1 ఐగుపుɎ లో ధానయ్ం ఉందని యాకోబు తెలుసుకుని “మీరు ఒకరి ముఖం ఒకరు చూసుకుంటునాన్రేంటి?” అని తన
కొడుకులతో అనాన్డు.

2 “చూడండి, ఐగుపుɎ లో ధానయ్ం ఉందని వినాన్ను. మనం చావకుండా బతికేలా మీరు అకక్డికి వెళిళ్ మన కోసం
అకక్డనుంచి ధానయ్ం కొనుకుక్రండి” అనాన్డు.

3యోసేపుపదిమంది అనన్లు ఐగుపుɎ లో ధానయ్ం కొనడానికి వెళాళ్రు.
4అయితేయాకోబు “అతనికి ఏŘనాహాని సంభవిసుత్ ందేమో” అనియోసేపు తముమ్œన బెనాయ్మీనును అతని అనన్లతో

పంపలేదు.
5 కరువు కనాను దేశంలో ఉంది కాబటిట్ ధానయ్ం కొనడానికి వచిచ్న వారితో ఇశాɇ యేలు కొడుకులు కూడా వచాచ్రు.
6అపుప్డుయోసేపు ఆ దేశానికి అధికారిగా ఉనాన్డు. అతడే ఆ దేశ పȼజలందరికీ ధానాయ్నిన్ అమేమ్వాడు కాబటిట్ యోసేపు

అనన్లు వచిచ్ ముఖాలు వంచి నేలకు వంగియోసేపుకు నమసాక్రం చేశారు.

* 41:51మరచిపోయేలా. † 41:52 దివ్గుణీకృతము. రెండింతలు చెయయ్డం.
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7యోసేపుతనఅనన్లను చూసివారిని గురుɌ పటిట్ వారికి తెలియనిమనిషిలావారితో కఠినంగామాటాల్ డి “మీరెకక్డనుండి
వచాచ్రు?” అని అడిగాడు. అందుకు వారు “ఆహారం కొనడానికి కనాను దేశం నుండి వచాచ్ము” అనాన్రు.

8యోసేపుతన అనన్లను గురుɌ పటాట్ డు గాని వారు అతణిణ్ గురుɌ పటట్లేదు.
9 యోసేపు వారిని గూరిచ్ తనకు వచిచ్న కలలను గురుɌ కు తెచుచ్కుని “మీరు గూఢచారులు. ఈ దేశపు గుటుట్

తెలుసుకోడానికి వచాచ్రు” అనాన్డు.
10వారు “లేదు పȼభూ,మీదాసుţనమేము ఆహారం కొనడానికే వచాచ్ము.
11మేమంతా ఒక తండిȴ కొడుకులం. మేము నిజాయితీగల వాళళ్ం. నీ దాసులşన మేము గూఢచారులం కాదు” అని

బదులిచాచ్రు.
12అయితేఅతడు వారితో “కాదు,ఈ దేశం గుటుట్ తెలుసుకోడానికిమీరు వచాచ్రు” అనాన్డు.
13అందుకు వారు “నీ దాసులşన మేము పనెన్ండుగురు అనన్దముమ్లం. కనాను దేశంలో ఉనన్ ఒక తండిȴ కొడుకులం.

ఇదిగో, అందరిలో చినన్వాడు ఈ రోజుమానానన్ దగగ్ర ఉనాన్డు. ఒకడు లేడు” అనాన్రు.
14అయితేయోసేపు “కాదు, నేను చెపిప్నటుట్ మీరు గూఢచారులే.
15మీఅసలు సంగతి ఇలా తెలుసుత్ ంది. ఫరో జీవం తోడు,మీతముమ్డు ఇకక్డికి వసేత్నే తపప్ మీరికక్డనుంచి వెళళ్రు.
16మీ తముమ్ణిణ్ తీసుకురావడానికి మీలో ఒకణిణ్ పంపండి. అపప్టి వరకూ మీరు ఇకక్డ బందీలుగా ఉంటారు. మీలో

నిజముందో లేదోమీమాటలోల్ తెలుసుత్ ంది. లేకపోతే ఫరో జీవం తోడు,మీరు గూఢచారులే” అని చెపిప్
17వారినిమూడు రోజులు చెరసాలలో వేయించాడు.
18మూడవ రోజుయోసేపువారిని చూసి “నేను దేవునికి భయపడేవాణిణ్ . మీరు బతకాలంటే ఇలా చేయండి.
19 మీరు నిజాయితీగల వాšతే మీ సోదరులోల్ ఒకడు ఈ చెరసాలలో ఉండాలి. మిగతావారు మీ ఇంటి వారి కరువు

తీరడానికి ధానయ్ం తీసుకు వెళళ్ండి.
20మీతముమ్ణిణ్ నా దగగ్రికి తీసుకురండి. అపుప్డు మీమాటలు నిజమే అని తెలుసుత్ ంది, మీరు చావరు” అని చెపాప్డు.

కాబటిట్ వారు అలా చేశారు.
21 అపుప్డు వారు ఒకడితో ఒకడు “మన తముమ్ని విషయంలో మనం నిజంగా అపరాధులమే. అతడు మనలను

బతిమాలినపుప్డు మనం అతని వేదన చూసి కూడా వినలేదు.”
22రూబేను “ఈచినన్వాడిపటల్ పాపంచేయవదద్ని నేనుమీతోచెపిప్నామీరు వినలేదు,కాబటిట్ అతనిచావును బటిట్ మనకు

తగిన శాసిత్ జరుగుతునన్ది” అనివారితో అనాన్డు.
23 వారి మాటలు యోసేపుకు అరథ్మయాయ్యని వారికి తెలియదు, ఎందుకంటే వారి మధయ్ తరుజ్ మా చేసేవాడు

ఒకడునాన్డు.
24 యోసేపు వారి దగగ్రనుండి అవతలకు పోయి ఏడాచ్డు. వారి దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్ వారితో మాటాల్ డాడు. వారిలో

షిమోయ్నును పటుట్ కుని వారి కళెళ్దుటే అతనిన్ బంధించాడు.
25 తన అనన్ల సంచులోల్ ధానయ్ం నింపమనీ, ఎవరి డబుబ్లు వారి సంచులోల్ నే తిరిగి ఉంచమనీ, పȼయాణం కోసం

భోజనపదారాధ్ లు వారికివావ్లనీ తన పనివారికి ఆజాఞ్ పించాడు.
26వారు,తాము కొనిన ధానాయ్నిన్ గాడిదలమీద ఎకిక్ంచుకుని అకక్డనుంచి వెళిళ్పోయారు.
యోసేపుఅనన్లు కనానుకు తిరిగి రావడం

27అయితేవారు దిగినచోటఒకడు తనగాడిదకుమేతపెటట్డానికి తన సంచి విపిప్తే అతని ధనం కనబడింది. అవిఅతని
సంచిమూతిలోఉనాన్యి.

28అపుప్డతడు “నాడబుబ్ నాకే ఉంది. చూడండి,నా సంచిలోనే ఉంది” అని తనసోదరులతో అనాన్డు. వారి గుండెలు
అదిరిపోయాయి. వారు వణికిపోతూ ఒకరితో ఒకరు “ఇదేంటి దేవుడు మనకిలా చేశాడు?” అనుకునాన్రు.

29వారు కనాను దేశంలో ఉనన్ తమ తండిȴయాకోబు దగగ్రికి వచిచ్ తమకు జరిగినదంతా అతనికి తెలియచేశారు.
30 “ఆ దేశానికి అధిపతి,మాతో కఠినంగామాటాల్ డి,మేము ఆ దేశానిన్ వేగు చూడడానికి వచాచ్మనుకునాన్డు.
31అపుప్డు మేము, ‘అయాయ్,మేము నిజాయితీపరులం, గూఢచారులం కాదు.
32పనెన్ండుమందిసోదరులం, ఒకక్ తండిȴ కొడుకులం, ఒకడు లేడు, చినన్వాడు ఇపుప్డు కనాను దేశంలోమానానన్ దగగ్ర

ఉనాన్డు’ అని అతనితో చెపాప్ము.
33 అందుకు ఆ దేశాధిపతి, మాతో ‘మీరు నిజాయితీపరులని ఇలా తెలుసుకుంటాను. మీ సోదరులోల్ ఒకణిణ్ నా దగగ్ర

విడిచిపెటిట్ ,మీఇంటోల్ వారికి కరువు తీరేలాధానయ్ం తీసుకు వెళళ్ండి.
34నాదగగ్రికి ఆ చినన్వాణిన్ తీసుకు రండి. అపుప్డుమీరు నిజాయితీపరులనీ గూఢచారులు కారనీ నేను తెలుసుకునిమీ

సోదరుణిణ్ మీకపప్గిసాత్ ను. అపుప్డు మీరు ఈ దేశంలోవాయ్పారం చేసుకోవచుచ్’ అని చెపాప్డు” అనాన్రు.
35వారు తమ సంచులు కుమమ్రిసేత్ ఎవరి డబుబ్ల మూట వారి సంచులోల్ ఉంది. వారూ వారి తండీȴ ఆ డబుబ్ల మూటలు

చూసి భయపడాడ్ రు.
36అపుప్డు వారి తండిȴయాకోబు “మీరు నా పిలల్ల విషయంలో ననున్ దుఃఖానికి గురిచేశారు. యోసేపు లేడు, షిమోయ్ను

లేడు,మీరు బెనాయ్మీనును కూడా తీసుకుపోతారు. ఇవనీన్ నామీదికే వచాచ్యి” అనివారితో అనాన్డు.
37అందుకు రూబేను “నేనతనిన్ నీ దగగ్రికి తీసుకు రాకపోతే,నా ఇదద్రు కొడుకులను నువువ్ చంపెయయ్వచుచ్. అతనిన్ నా

చేతికి అపప్గిసేత్, అతనిన్ తిరిగి మీ దగగ్రికి తీసుకు వసాత్ ను” అని చెపాప్డు.
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38అయితే అతడు “నా కొడుకును మీతో వెళళ్నివవ్ను. అతని అనన్ చనిపోయాడు, ఇతడుమాతȷమే మిగిలాడు. మీరు
వెళేళ్ దారిలో ఇతనికి హాని కలిగితే తల నెరిసిన ననున్ దుఃఖంతోమృతుయ్లోకంలోకి దిగిపోయేలాచేసాత్ రు” అనాన్డు.

43
అనన్లు రెండవ సరి ఐగుపుట్ పȼయాణం

1 కనాను దేశంలో కరువు తీవɆంగా ఉంది.
2వారు ఐగుపుɎ నుండి తెచిచ్న ధానయ్ం తినివేసిన తరువాత వారి తండిȴ “మీరు మళీళ్ వెళిళ్ మన కోసం కొంచెం ఆహారం

కొనండి” అనివారితో అనాన్డు.
3యూదా “అతడు మీ తముమ్డు మీతో ఉంటేనే గానిమీరు నాముఖం చూడకూడదు, అనిమాతో గటిట్గా చెపాప్డు.
4కాబటిట్ నువువ్మాతముమ్ణిణ్ మాతో పంపితేమేము వెళిళ్ నీ కోసం ఆహారం కొంటాము.
5నువువ్ వాణిణ్ పంపకపోతేమేము వెళళ్ం. మీతముమ్డు మీతో లేకపోతేమీరు నాముఖం చూడకూడదని అతడుమాతో

చెపాప్డు” అనాన్డు.
6అందుకు ఇశాɇ యేలు “మీకు ఇంకొక తముమ్డు ఉనాన్డనిమీరు అతనితోచెపిప్నాకు ఇంత కీడు ఎందుకు తెచిచ్పెటాట్ రు?”

అనాన్డు.
7వారు “అతడు ‘మీతండిȴ ఇంకా బతికే ఉనాన్డా? మీకు ఇంకో తముమ్డు ఉనాన్డా?’ అనిమా గురించి,మన కుటుంబం

గురించిన వివరాలు అడిగాడు. మేము ఆ పȼశన్లకు తగినటుట్ జవాబిచాచ్ము. ‘మీ తముమ్ణిణ్ తీసుకు రండి’ అని అతడు
అడుగుతాడనిమాకెలా తెలుసుత్ ంది?” అనాన్రు.

8యూదా తన తండిȴ ఇశాɇ యేలుతో “ఆ చినన్వాణిన్ నాతో పంపు. మేము వెళతాము. అపుప్డు మేమే కాదు, నువూవ్మా
పిలల్లూ చావకుండా బతుకుతాం.

9 నేను అతనికి జామీను ఉంటాను. నువువ్ ననున్ బాధుయ్డుగా ఎంచవచుచ్. నేను అతణిణ్ తిరిగి నీ దగగ్రికి తీసుకువచిచ్
నీముందు నిలబెటట్కపోతేనా జీవితమంతా ఆ నింద భరిసాత్ ను.

10మాకు ఆలసయ్ం కాకపోతేఈపాటికి రెండవసారి వెళిల్ మళీళ్ వచిచ్ ఉండేవాళళ్మే” అనాన్డు.
11వారి తండిȴ ఇశాɇ యేలు,వారితో “అలాŉతేమీరిలాచేయండి. ఈదేశంలోనిమేţన వసుత్ వులనుమీ సంచులోల్ వేసుకుని

తీసుకెళళ్ండి. కొంచెం సుగంధ దȹవాయ్లు, కొంచెం తేనె, మసాలా దినుసులు, బోళం, పిసాత్ కాయలు, బాదం కాయలు మీ
సంచులోల్ వేసుకుని అతనికి కానుకగా తీసుకెళల్ండి.

12రెండింతల డబుబ్ తీసుకు వెళళ్ండి. మీసంచులమూతిలోవాళǻళ్ ఉంచిన డబుబ్ కూడామళీళ్ చేత పటుట్ కుని వెళళ్ండి.
బహǼశా అదిపొరబాటు కావచుచ్.

13మీతముమ్ణిణ్ వెంటబెటుట్ కుని అతని దగగ్రికి తిరిగి వెళళ్ండి.
14అతడు మీ అనన్నూ బెనాయ్మీనును మీకు అపప్గించేలా సరవ్శకుɌ œన దేవుడు, అతని ముందు మిమమ్లిన్ కరుణించు

గాక. నేను సంతానానిన్ పోగొటుట్ కోవలసి ఉంటేపోగొటుట్ కుంటాను” అనివారితో చెపాప్డు.
15వాళǻళ్ ఆ కానుక తీసికుని, చేతులోల్ రెండింతల డబుబ్, తమవెంట బెనాయ్మీనును తీసుకు ఐగుపుɎ కు వెళిళ్ యోసేపు

ముందు నిలబడాడ్ రు.
16యోసేపువారితో ఉనన్ బెనాయ్మీనును చూసి తన గృహనిరావ్హకునితో “వీరిని ఇంటోల్ కి తీసికెళిళ్ ఒక జంతువును కోసి

వంట సిదధ్ం చేయించు. మధాయ్హన్ం వీరు నాతోభోజనం చేసాత్ రు” అని చెపాప్డు.
17యోసేపుచెపిప్నటుల్ అతడు చేసి వారినియోసేపు ఇంటికి తీసికెళాళ్డు.
18తమనుయోసేపు ఇంటికి తీసుకువెళిళ్నందుకు వారు భయపడి “మొదటమన సంచులోల్ తిరిగి ఇచేచ్సిన డబుబ్ కోసం

అతడు మన మీద దాడి చేసే అవకాశం ఉంది. మనలను బంధించి, దాసులుగా చెరపటిట్ , మన గాడిదలను తీసుకోవచుచ్”
అనుకునాన్రు.

19వారుయోసేపు గృహనిరావ్హకుని దగగ్రికి వచిచ్, ఇంటి గుమమ్ం ముందు అతనితోమాటాల్ డి,
20 “అయయ్గారూ,మొదటమేము ఆహారం కొనడానికిమొదటిసారి వచాచ్ము.
21అయితే,మేము దిగినచోటికి చేరిమాసంచులు విపిప్తే,చూడండి,మాఅందరిడబుబ్మొతత్ం, ఎవరి డబుబ్వారి సంచి

మూతిలోఉంది. అదంతా పటుట్ కొచాచ్ము.
22 ఆహారం కొనడానికి వేరే డబుబ్ కూడా తెచాచ్ము. మా డబుబ్ మా సంచులోల్ ఎవరు వేశారో మాకు తెలియదు” అని

చెపాప్రు.
23అందుకతడు “మీకు అంతా ņమమే. భయపడవదుద్ . మీ తండిȴ దేవుడూ, మీ దేవుడు, మీ సంచులోల్ మీ డబుబ్ పెటిట్

ఉంటాడు. మీడబుబ్ నాకు అందింది” అని చెపిప్ షిమోయ్నును వారి దగగ్రికి తెచాచ్డు.
24 గృహనిరావ్హకుడు వారినియోసేపు ఇంటోల్ కి తీసికు వచిచ్, వారికి నీళిళ్సేత్, వారు కాళǻళ్ కడుకుక్నాన్రు. అతడు వారి

గాడిదలకు మేత వేయించాడు.
25అకక్డతాముభోజనంచేయాలనివారు వినాన్రు కాబటిట్ మధాయ్హన్ం,యోసేపువచేచ్ సమయానికితమకానుక సిదధ్ంగా

ఉంచారు.
26యోసేపు ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు వారు తమ చేతులోల్ ఉనన్ కానుకను ఇంటోల్ కి తెచిచ్, అతనికి నేలను వంగి, నమసాక్రం

చేశారు.
27అపుప్డు “మీరు చెపిప్న ముసలివాœనమీనానన్ ņమంగా ఉనాన్డా? అతడు ఇంకా బతికే ఉనాన్డా?” అని వారి ņమ

సమాచారం అడిగినపుప్డు వారు,
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28 “నీ దాసుœనమాతండిȴ ఇంకా బతికే ఉనాన్డు, ņమంగా ఉనాన్డు” అని చెపిప్ వంగి సాగిలపడాడ్ రు.
29అపుప్డతడు కనున్లెతిత్ తన తలిల్ కుమారుడూ తన తముమ్డు అయిన బెనాయ్మీనును చూసి “మీరు నాతో చెపిప్న మీ

తముమ్డు ఇతడేనా?” అని అడిగి “బాబూ, దేవుడు నీకు దయ చూపుతాడు గాక” అనాన్డు.
30అపుప్డు తన తముమ్ని మీదయోసేపుకు పేȼమ పొరుల్ కుని వచిచ్ంది కాబటిట్ అతడు తవ్రగా ఏడవడానికి చోటు వెతికి,

లోపలి గదిలోకి వెళిళ్, అకక్డ ఏడాచ్డు.
31అతడు తన ముఖం కడుకుక్ని బయటికి వచాచ్డు. అతడు తనున్ తాను సముదాయించుకుని “భోజనం వడిడ్ంచండి”

అని చెపాప్డు.
32అతనికీ వారికీ అతనితో భోజనం చేసుత్ నన్ ఐగుపీత్యులకు వేరేవ్రుగా వడిడ్ంచారు. ఐగుపీత్యులు హెబీȾయులతో కలిసి

భోజనం చేయరు. అది ఐగుపీత్యులకు అసహయ్ం.
33 పెదద్వాడు మొదలుకుని చినన్వాడి వరకూ వారు అతని ముందు తమ తమ వయసు పȼకారం కూరుచ్నాన్రు. వారంతా

ఆశచ్రయ్పోయారు.
34అతడు తన దగగ్ర నుంచి వారికి పళేళ్లోల్ భోజనం వంతులెతిత్ పంపాడు. బెనాయ్మీను వంతు వారందరి వంతులకంటే

అయిదంతలు ఎకుక్వగా ఉంది. వారంతాతాగి,యోసేపుతోవిందారగించి ఉలాల్ సంగా గడిపారు.

44
సంచిలో వెండి గినెన్

1యోసేపు “వారుమోసికెళిళ్నంత ఆహారానిన్ వారి సంచులోల్ నింపి ఎవరి డబుబ్ వారి సంచిమూతిలో పెటుట్ ,
2చివరివాడి సంచి మూతిలో నా వెండి గినెన్, అతని ధానయ్పు డబుబ్ పెటుట్ ” అని తన గృహ నిరావ్హకునికి ఆజాఞ్ పించగా,

యోసేపుచెపిప్నటుట్ అతడు చేశాడు.
3తెలల్వారినపుప్డు ఆ మనుషులను తమగాడిదలతోపాటు పంపి వేశారు.
4వారు ఆ పటట్ణం నుండి బయలుదేరి ఎంతో దూరం వెళళ్క ముందే,యోసేపుతన గృహనిరావ్హకునితో “నువువ్ లేచి ఆ

మనుషుయ్ల వెంబడించి వెళిళ్ వారిని కలుసుకుని, ‘మీరు మేలుకు పȼతిగా కీడు చేశారేమిటి?
5నాయజమానితాగే గినెన్, శకునాలు చూసే గినెన్యిదే కదా? మీరు చేసిన ఈ పనిచాలా దురామ్రగ్ం’ అనివారితో చెపుప్”

అనాన్డు.
6అతడు వారిని కలుసుకుని ఆమాటలు వారితో చెపాప్డు.
7వారు “మాపȼభువు ఇలాంటిమాటలు చెపప్డం ఎందుకు? మీదాసుţనమేము ఇలాంటి పని చేయము.
8చూడండి,మాసంచుల మూతులోల్ మాకు దొరికిన డబుబ్ను కనాను దేశంలో నుండి తిరిగి తీసుకు వచాచ్ము. నీ పȼభువు

ఇంటోల్ నుంచి మేము వెండి గానీ బంగారం గానీ ఎలా దొంగిలిసాత్ ము?
9నీదాసులోల్ ఎవరి దగగ్ర అది దొరుకుతుందోవాడు చసాత్ డు గాక. మేముమాపȼభువుకు దాసులమవుతాం”అనిఅతనితో

అనాన్రు.
10 గృహ నిరావ్హకుడు “మంచిది, మీరు చెపిప్నటేట్ చేయండి. ఎవరి దగగ్ర ఆ గినెన్ దొరుకుతుందో అతడే నాకు బానిస

ఆవుతాడు. మిగతావారు నిరోద్ షులు” అని చెపాప్డు.
11అపుప్డు పȼతివాడూ గబగబా తన సంచిని దించి దానిన్ విపాప్డు.
12ఆగృహనిరావ్హకుడు పెదద్వాడిసంచితోమొదలు పెటిట్ చినన్వాడిసంచివరకూ వెతికాడు. ఆగినెన్ బెనాయ్మీను సంచిలో

దొరికింది.
13వారు తమ బటట్లు చింపుకునాన్రు. అందరూ గాడిదలమీద సంచులు ఎకిక్ంచుకుని పటట్ణానికి తిరిగి వచాచ్రు.
14 అపుప్డు యూదా, అతని సోదరులు యోసేపు ఇంటికి వచాచ్రు. అతడింకా అకక్డే ఉనాన్డు, వారు అతని ముందు

నేలమీదసాగిలపడాడ్ రు.
15అపుప్డుయోసేపు “మీరు చేసినఈపని ఏమిటి? నాలాటిమనిషి శకునం చూసి తెలుసుకుంటాడనిమీకు తెలియదా”

అనివారితో అనాన్డు.
16యూదా “మాయజమానుţన మీతో ఏమి చెపప్గలం? ఏమనగలం? మేము నిరోద్ షులమని ఎలా రుజువు చేయగలం?

దేవుడే నీదాసుల అపరాధం కనుగొనాన్డు. ఇదిగో,మేమూ ఎవని దగగ్ర ఆ గినెన్ దొరికిందో వాడూమాయజమానుţనమీకు
దాసులమవుతాం” అనాన్డు.

17యోసేపు “అలా చేయడం నాకు దూరమౌతుంది గాక. ఎవరి దగగ్ర ఆ గినెన్ దొరికిందో వాడేనాకు దాసుడుగా ఉంటాడు.
మీరు మీ తండిȴ దగగ్రికి సమాధానంగా వెళళ్ండి” అని చెపాప్డు.

బెనాయ్మిను కోసంయూదా వేడికోలు
18యూదా అతని సమీపించి “పȼభూ, ఒక మనవి. ఒకమాట రహసయ్ంగా నాయజమానుţన మీతోమీదాసుœన ననున్

చెపుప్కోనివవ్ండి. తమ కోపం తమదాసునిమీద రగులుకోనివవ్కండి. తమరు ఫరో అంతవారు గదా.
19నాయజమానుţనమీరు, ‘మీకు తండిȴ అయినాతముమ్œనా ఉనాన్డా?’ అని తమదాసులను అడిగారు.
20అందుకు మేము, ‘మాకు ముసలి వాœన తండిȴ, అతని ముసలితనంలో పుటిట్న ఒక చినన్వాడు ఉనాన్రు. వాని అనన్

చనిపోయాడు. వాడి తలిల్కి వాడొకక్డేమిగిలాడు. అతని తండిȴ అతనిన్ ఎంతో పేȼమిసాత్ డు’ అనాన్ము.
21అపుప్డు తమరు, ‘నేనతనిన్ చూడడానికి అతనిన్ నా దగగ్రికి తీసుకు రండి’ అని తమదాసులతో చెపాప్రు.
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22 అందుకు మేము, ‘ఆ చినన్వాడు తన తండిȴని వదిలి ఉండలేడు. వాడు తన తండిȴని విడిచి పోతే వాడి తండిȴ
చనిపోతాడు’ అనినాయజమానుţనమీతో చెపాప్ము.

23అందుకు తమరు, ‘మీతముమ్డుమీతోరాకపోతేమీరుమళీల్ నాముఖం చూడకూడదు’అనితమదాసులతోచెపాప్రు.
24కాబటిట్ నాతండిȴ అయినతమదాసునిదగగ్రికిమేమువెళిళ్,నాయజమానుţనమీమాటలనుఅతనికితెలియచేశాము.
25మాతండిȴ, ‘మీరు తిరిగి వెళిళ్ మన కోసం కొంచెం ఆహారం కొనుకుక్ని రండి’ అని చెబితే
26 ‘మేముఅకక్డికి వెళళ్లేము,మాతముమ్డుమాతోకూడాఉంటేనేవెళాత్ ము. మాతముమ్డుమాతోఉంటేనేగానిఆయన

ముఖం చూడలేము’ అని చెపాప్ము.
27అందుకు తమదాసుœన నా తండిȴ, ‘నాభారయ్ నాకిదద్రిని కనన్దనిమీకు తెలుసు.
28వారిలో ఒకడు నాకు దూరşపోయాడు. అతడు తపప్కుండా కూȨ ర మృగాల బారిన పడి ఉంటాడు. అపప్టినుంచి

అతడు నాకు కనబడలేదు.
29మీరునా దగగ్రనుంచి ఇతనిన్ కూడాతీసుకుపోతే, ఇతనికి ఏŘనాహానిజరిగితే, తల నెరిసిన ననున్ మృతులలోకంలోకి

దుఃఖంతో దిగిపోయేలాచేసాత్ రు’ అనిమాతోచెపాప్డు.
30కాబటిట్ , తమదాసుœన నా తండిȴ దగగ్రికి నేను తిరిగి వెళిళ్నపుప్డు ఈ చినన్వాడుమాతోబాటు లేకపోతే
31 మా తండిȴ పాȼ ణం ఇతని పాȼ ణంతో పెనవేసుకుంది కాబటిట్ ఈ చినన్వాడు మాతో లేకపోవడం చూడగానే అతడు

చచిచ్పోతాడు. అలా తమ దాసులşన మేము తల నెరిసిన తమ సేవకుœన మా తండిȴని మృతుల లోకంలోకి దుఃఖంతో
దిగిపోయేలాచేసాత్ ము.

32తమ సేవకుడిŚన నేను, ‘ఈ బాలునికి జామీనుగా ఉండి, నీ దగగ్రికి నేనతని తీసుకు రాకపోతేమానానన్ దృషిట్లో ఆ
నింద నామీద ఎపుప్డూ ఉంటుంది’ అని చెపాప్ను.

33కాబటిట్ తమదాసుœన ననున్ ఈ అబాబ్యికి పȼతిగా ఏలినవారికి దాసునిగా ఉండనిచిచ్ ఈ చినన్వాణిణ్ తన సోదరులతో
వెళళ్నివవ్ండి.

34ఈచినన్వాడు నాతో కూడ లేకపోతేమానానన్ దగగ్రికి నేనెలా వెళళ్గలను? ఒకవేళ వెళితే,మానానన్కు వచేచ్ అపాయం
చూడవలసి వసుత్ ంది” అని చెపాప్డు.

45
యోసేపుతానెవరో వెలల్డి పరచుకోవడం

1 అపుప్డు యోసేపు తన దగగ్ర నిలబడడ్ పరివారం ఎదుట తమాయించుకోలేక “అందరినీ నా దగగ్రనుంచి బయటికి
పంపేయండి” అని బిగగ్రగా చెపాప్డు. యోసేపు తన అనన్లకు తనను తాను తెలియజేసుకునన్పుప్డు అతని దగగ్ర ఎవరూ
లేరు.

2అతడు పెదద్గా ఏడవగా ఐగుపీత్యులు వినాన్రు. ఫరో ఇంటివారు ఆ ఏడుపు వినాన్రు.
3అపుప్డుయోసేపు “నేనుయోసేపును. నాతండిȴ ఇంకా బతికే ఉనాన్డా?” అనిఅడిగినపుప్డు,అతనిసోదరులు అతని

సమకష్ంలో కంగారుపడి అతనికి జవాబు ఇవవ్లేకపోయారు.
4 అపుప్డు యోసేపు “నా దగగ్రికి రండి” అని తన సోదరులతో చెబితే, వారు అతని దగగ్రికి వచాచ్రు. అపుప్డతడు

“ఐగుపుɎ కు వెళిల్పోయేలామీరు అమేమ్సినమీ తముమ్డుయోసేపును నేనే.
5 అయినా, ననిన్కక్డకు మీరు అమేమ్సినందుకు దుఃఖపడవదుద్ . మిమమ్లిన్ మీరు నిందించుకోవదుద్ . పాȼ ణరకష్ణ కోసం

దేవుడు మీకు ముందుగా ననున్ పంపించాడు.
6 రెండేళళ్ నుంచి దేశంలో కరువు ఉంది. ఇంకా ఐదేళǻళ్ దునన్డం గానీ పంటకోత గానీ ఉండదు.
7మిమమ్లిన్ రÒంచి, భూమిమీదమిమమ్లిన్ శేషంగా నిలపడానికీ పాȼ ణాలతో కాపాడడానికీ దేవుడు మీకు ముందుగా ననున్

పంపించాడు.
8కాబటిట్ ననున్ దేవుడే పంపాడు. మీరు కాదు. ఆయన ననున్ ఫరోకు తండిȴగా అతని ఇంటివారందరికి పȼభువుగా ఐగుపుɎ

దేశమంతటిమీదాఅధికారిగా నియమించాడు.
9 మీరు తవ్రగా నా తండిȴ దగగ్రికి వెళిళ్ అతనితో ‘నీ కొడుకు యోసేపు ఇలా చెబుతునాన్డు-దేవుడు ననున్ ఐగుపుɎ

దేశమంతటిమీదాఅధిపతిగా నియమించాడు,నా దగగ్రికి రండి. ఆలసయ్ం చేయవదుద్ .
10నువువ్ గోషెనుపాȼ ంతంలోనివసిసాత్ వు. అపుప్డు నువూవ్ నీపిలల్లూ నీ పిలల్ల పిలల్లూ నీగొరెɂలమందలూ నీపశువులూ

నీకు కలిగిన సమసత్మూ నాకు దగగ్రగా ఉంటాయి.
11ఇంకా ఐదేళǻళ్ కరువుఉంటుంది,కాబటిట్ నీకూ నీ ఇంటివారికీ నీకు కలిగినదానంతటికీ పేదరికం రాకుండాఅకక్డ నినున్

పోషిసాత్ ను’ అనాన్డని చెపప్ండి.
12ఇదిగోమీతోమాటాల్ డేది నా నోరే అనిమీ కళǾళ్ నా తముమ్డు బెనాయ్మీను కళǾళ్ చూసుత్ నాన్యి.
13ఐగుపుɎ లోనాకునన్ ťభవానీన్మీరు చూసిన సమసాత్ నీన్మానానన్కు తెలియచేసి తవ్రగామానానన్ను ఇకక్డికి తీసుకు

రండి” అని తనసోదరులతో చెపాప్డు.
14తన తముమ్డు బెనాయ్మీను మెడను కౌగలించుకుని ఏడాచ్డు. బెనాయ్మీను అతణిణ్ కౌగలించుకుని ఏడాచ్డు.
15 అతడు తన సోదరులందరిని ముదుద్ పెటుట్ కుని వారిని హతుత్ కుని ఏడిచ్న తరువాత అతని సోదరులు అతనితో

మాటాల్ డారు.
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16 “యోసేపు సోదరులు వచాచ్రు” అనే సంగతి ఫరో ఇంటోల్ వినబడింది. అది ఫరోకు, అతని సేవకులకు చాలా
ఇషట్మయింది.

17అపుప్డు ఫరోయోసేపుతోఇలాఅనాన్డు “నీసోదరులతోఇలాచెపుప్, ‘మీరిలాచేయండి. మీపశువులమీదబరువులు
కటిట్ కనాను దేశానికి వెళిళ్

18మీ తండిȴనీ మీ ఇంటివారిని వెంట బెటుట్ కుని నా దగగ్రికి రండి, ఐగుపుɎ దేశంలోని మంచి వసుత్ వులను మీకిసాత్ ను. ఈ
దేశపుసారానిన్ మీరు అనుభవిసాత్ రు.

19మీకు ఆజఞ్ ఇసుత్ నాన్ను, ఇలా చేయండి. మీ పిలల్ల కోసం, మీభారయ్ల కోసం ఐగుపుɎ లో నుండి బండల్ను తీసుకుపోయి
మీతండిȴని వెంటబెటుట్ కుని రండి.

20ఐగుపుɎ దేశమంతటిలో ఉనన్ మంచి వసుత్ వులు మీవే అవుతాయికాబటిట్ మీసామగిȪని లకష్Țపెటట్వదుద్ ’ ” అనాన్డు.
21 ఇశాɇ యేలు కుమారులు అలాగే చేశారు. యోసేపు ఫరోమాట పȼకారం వారికి బండుల్ ఇపిప్ంచాడు. పȼయాణానికి భోజన

పదారాధ్ లు ఇపిప్ంచాడు.
22అతడు వారికి రెండేసి జతల బటట్లు ఇచాచ్డు, బెనాయ్మీనుకు *300 షెకెల్ ల వెండి, ఐదు జతల బటట్లు ఇచాచ్డు.
23అతడు తన తండిȴ కోసం వీటిని పంపించాడు, ఐగుపుɎ లోని శేɇషఠ్şన వాటినిమోసుత్ నన్ పది గాడిదలనూ పȼయాణానికి

తన తండిȴ కోసం ఆహారం, ఇతర ధానయ్ం, వేరేవ్రు తినే సరుకులుమోసుత్ నన్ పది ఆడ గాడిదలనూ పంపించాడు.
24అపుప్డతడు తన సోదరులను సాగనంపి వారు బయలుదేరుతుంటే “దారిలోపోటాల్ డుకోవదుద్ ” అనివారితో చెపాప్డు.
25వారు ఐగుపుɎ నుండి బయలు దేరి కనాను దేశానికి తమ తండిȴ అయినయాకోబు దగగ్రికి వచిచ్
26 “యోసేపు ఇంకా బతికే ఉనాన్డు. ఐగుపుɎ దేశమంతటి మీదా అధిపతిగా ఉనాన్డు” అని అతనికి తెలియచేశారు.

అయితేఅతడు వారిమాట నమమ్లేక పోయాడు. అతనిహృదయం విసమ్యం చెందింది.
27అపుప్డు వారుయోసేపు తమతో చెపిప్నమాటలనీన్ అతనితో చెపాప్రు. తనను తీసుకు వెళళ్డానికియోసేపు పంపిన

బండుల్ చూసి,వారి తండిȴయాకోబు పాȼ ణం తెపప్రిలిల్ంది.
28అపుప్డు ఇశాɇ యేలు “ఇంతేచాలు. నాకొడుకుయోసేపుబతికేఉనాన్డు, నేనుచావకముందు వెళిళ్ అతనిన్ చూసాత్ ను”

అనాన్డు.

46
యాకోబు ఐగుపుɎ పȼయాణం

1ఇశాɇ యేలు తనకునన్దంతా తీసుకు పȼయాణş బెయేరెష్బా వచిచ్ తన తండిȴ అయిన ఇసాస్కు దేవునికి బలులరిప్ంచాడు.
2అపుప్డు రాతిȷ దరశ్నంలో దేవుడు “యాకోబూ,యాకోబూ”అని ఇశాɇ యేలును పిలిచాడు. అందుకతడు “చితత్ం పȼభూ”

అనాన్డు.
3ఆయన “నేనే దేవుణిణ్ ,మీతండిȴ దేవుణిణ్ . ఐగుపుɎ వెళళ్డానికి భయపడవదుద్ . అకక్డ నినున్ గొపప్ జనంగా చేసాత్ ను.
4 నేను నీతో కూడా ఐగుపుɎ వసాత్ ను. నేను నినున్ తపప్కుండా ఇకక్డికి తిరిగి తీసుకువసాత్ ను. నువువ్ చనిపోయేటపుప్డు

యోసేపు తనసొంత చేతులతో నీ కళǻళ్ మూసాత్ డు.”
5యాకోబు లేచి బెయేరెష్బా నుండి తరలి వెళాళ్డు. ఫరో అతనినెకిక్ంచి తీసుకు రావడానికి పంపిన బండల్ మీద ఇశాɇ యేలు

కొడుకులు తమ తండిȴయాకోబునూ తమ పిలల్లనూ తమభారయ్లనూ ఎకిక్ంచారు.
6 యాకోబు అతనితో పాటు అతని సంతానమంతా ఐగుపుɎ వచాచ్రు. వారు తమ పశువులనూ తాము కనానులో

సంపాదించిన సంపదనంతా తీసికెళాల్ రు.
7అతడుతనకొడుకులనూమనుమలనూతన కూతురల్నూతనకొడుకుల కూతురల్నూతనసంతానానన్ంతాతనతోఐగుపుɎ

తీసుకు వచాచ్డు.
8ఐగుపుɎ కు వచిచ్న ఇశాɇ యేలు కొడుకుల పేరుల్ ఇవే.
9యాకోబు పెదద్ కొడుకు, రూబేను. రూబేను కొడుకులు,హనోకు, పలుల్ ,హెసోɉ ను, కరీమ్.
10షిమోయ్ను కొడుకులు,యెమూయేలు,యామీను, ఓహదు,యాకీను,సోహరు, కనానీయురాలి కొడుకు షావూలు.
11లేవి కొడుకులు, గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారి.
12యూదా కొడుకులు ఏరు, ఓనాను, షేలా, పెరెసు, జెరహǼ. (ఏరు, ఓనాను, కనాను దేశంలో చనిపోయారు). పెరెసు

కొడుకులు హెసోɉ ను,హామూలు.
13ఇశాశ్ఖారు కొడుకులు తోలా,పువావ్,యోబు, షిమోɀ ను.
14జెబూలూను కొడుకులు సెరెదు, ఏలోను,యహలేలు.
15వీరు లేయా కొడుకులు. ఆమె పదద్నరాములోయాకోబుకు వారిని అతని కూతురు దీనానూ కనన్ది. అతని కొడుకులూ

అతని కుమారెɌలూమొతత్ం ముśȖ ముగుగ్ రు.
16గాదు కొడుకులు సిపోయ్ను,హగీగ్, షూనీ, ఎసోబ్ను, ఏరీ, ఆరోదీ, అరేలీ.
17ఆషేరు కొడుకులు ఇమాన్, ఇషావ్, ఇషీవ్, బెరీయా. వారిసోదరి శెరహǼ. బెరీయాకొడుకులు హెబెరు,మలీక్యేలు.
18లాబాను తన కూతురు లేయా కిచిచ్న జిలాప్ కొడుకులు వీరే. ఆమెఈ పదహారు మందినియాకోబుకు కనన్ది.
19యాకోబు భారయ్ అయినరాహేలు కొడుకులుయోసేపు, బెనాయ్మీను.

* 45:22మూడునన్ర కిలోలు
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20యోసేపుకుమనషేష్ , ఎఫాȽ యిములు పుటాట్ రు. వారిని ఐగుపుɎ దేశంలో ఓనుకుయాజకుœనపోతీఫెర కూతురు ఆసెనతు
అతనికి కనన్ది.

21బెనాయ్మీను కొడుకులు బెల, బేకెరు, అషేబ్లు, గెరా, నయమాను, ఏహీరోషు,ముపీప్ము,హǼపీప్ము, ఆరుద్ .
22యాకోబుకు రాహేలు కనిన కొడుకుţన వీరంతా పదాన్లుగురు.
23దాను కొడుకు హǼషీము.
24నఫాత్ లి కొడుకులుయహనేలు, గూనీ,యేసెరు, షిలేల్ము.
25లాబాను తన కూతురు రాహేలుకు ఇచిచ్న బిలాహ్ కొడుకులు వీరే. ఆమెవారినియాకోబుకు కనన్ది. వారంతా ఏడుగురు.
26యాకోబు కోడళళ్ను మినహాయించి అతనివారసులుయాకోబుతో ఐగుపుɎ కు వచిచ్న వారంతా అరť ఆరుగురు.
27ఐగుపుɎ లోయోసేపుకు పుటిట్న కొడుకులు ఇదద్రు. ఐగుపుɎ కు వచిచ్నయాకోబు కుటుంబీకులుమొతత్ం డెŞȘ మంది.
28యాకోబుగోషెనుకుదారిచూపడానికియోసేపుదగగ్రికియూదానుతనకుముందుగాపంపాడు. వారుగోషెనుపాȼ ంతానికి

వచాచ్రు.
29యోసేపుతన రథానిన్ సిదధ్ం చేయించి తన తండిȴ ఇశాɇ యేలును కలుసుకోడానికి గోషెనుకు వచాచ్డు. యోసేపుఅతనిన్

చూసి, అతనిమెడను కౌగలించుకుని చాలా సేపు ఏడాచ్డు.
30 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు యోసేపుతో “నీవింకా బతికే ఉనాన్వు. నీ ముఖం చూశాను. కాబటిట్ నేనిక చనిపోగలను” అని

చెపాప్డు.
31యోసేపు తన సోదరులతో తన తండిȴ కుటుంబం వారితో “నేను వెళిళ్ ఇది ఫరోకు తెలియచేసి, ‘కనాను దేశంలో ఉనన్

నాసోదరులూ నా తండిȴ కుటుంబం వారూ నా దగగ్రికి వచాచ్రు.
32 వారు గొరెɂల కాపరులు. పశువులను మేపేవారు. వారు తమకు కలిగినదంతా తీసుకు వచాచ్రు’ అని అతనితో

చెబుతాను.
33కాబటిట్ ఫరోమిమమ్లిన్ పిలిపించి, ‘మీవృతిత్ ఏంటి?’ అని అడిగితే
34 ‘మాచినన్పప్టి నుంచి ఇపప్టి వరకూ మేమూమాపూరీవ్కులంతా కాపరులం.’ మీరు గోషెను పాȼ ంతంలో నివసించేలా

ఇలా చెపప్ండి. ఎందుకంటే, గొరెɂల కాపరి వృతిత్లో ఉనన్వారంటే ఐగుపీత్యులకు అసహయ్ం.”
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యాకోబు ఐగుపుɎ లో సిథ్రపడడం

1యోసేపువెళిళ్ ఫరోతో “మానానన్,నాఅనన్లు వారి గొరెɂల మందలతోవారి పశువులతోవారికి కలిగినదంతటితో కనాను
దేశం నుండి వచిచ్ గోషెనులో ఉనాన్రు” అని తెలియచేసి,

2తనసోదరులోల్ ఐదు గురిని వెంటబెటుట్ కుని వెళిల్ వారిని ఫరోముందు నిలబెటాట్ డు.
3ఫరో,అతనిసోదరులను చూసి “మీవృతిత్ ఏంటి?” అనిఅడిగితేవారు “నీదాసులşనమేమూమాపూరివ్కులు,గొరెɂల

కాపరులం” అని ఫరోతో చెపాప్రు.
4 వారు “కనాను దేశంలో కరువు తీవɆంగా ఉంది. నీ దాసుల మందలకు మేత లేదు కాబటిట్ ఈ దేశంలో కొంత

కాలముండడానికి వచాచ్ము. గోషెను పాȼ ంతంలో నీదాసులు నివసించడానికి సెలవు ఇపిప్ంచండి” అని ఫరోతో అనాన్రు.
5ఫరోయోసేపును చూసి “మీనానన్, నీసోదరులు నీ దగగ్రికి వచాచ్రు.
6ఐగుపుɎ దేశం నీ ఎదుట ఉంది. ఈ దేశంలోని మంచి పాȼ ంతంలో మీనానన్, నీ సోదరులూ నివసించేలా చెయియ్. గోషెను

పాȼ ంతంలో వారు నివసించవచుచ్. వారిలో ఎవšనా సమరుధ్ లని నీకు అనిపిసేత్ నా మందల మీద వారిని అధిపతులుగా
నియమించు” అని చెపాప్డు.

7యోసేపుతన తండిȴయాకోబును లోపలికి తీసుకు వచిచ్ ఫరోముందు నిలబెటిట్నపుప్డు,యాకోబు ఫరోను దీవించాడు.
8ఫరో “నీ వయసెంత?” అనియాకోబును అడిగాడు.
9యాకోబు “నేను పȼయాణాలు చేసినవి 130 ఏళǻళ్. నా జీవించిన దినాలు కొదిడ్గానూ బాధాకరşనవిగానూ ఉనాన్యి.

అవినాపూరీవ్కులుయాతȷ చేసిన సంవతస్రాలనిన్ కాలేదు” అని ఫరోతో చెపిప్,
10ఫరోను దీవించి వెళిళ్పోయాడు.
11ఫరో ఆజఞ్ ఇచిచ్నటేల్,యోసేపుతనతండిȴకీ తనసోదరులకూ ఐగుపుɎ దేశంలోరామెసేసు అనేమంచి పȼదేశంలోసావ్సథ్Țం

ఇచాచ్డు.
12 యోసేపు తన తండిȴనీ తన సోదరులనూ తన తండిȴ కుటుంబం వారినందరినీ పోషిసూత్ వారి పిలల్ల లెకక్ పȼకారం

ఆహారమిచిచ్ సంరÒంచాడు.

ఐగుపుɎ లో కరువు
13 కరువుచాలాతీవɆంగా ఉంది కాబటిట్ ఆ దేశమంతటా ఆహారం లేదు. కరువుతో ఐగుపుɎ దేశం, కనాను దేశం దురబ్లşన

సిథ్తికి వచాచ్యి.
14 యోసేపు పȼజలకు ధానయ్ం అముమ్తూ ఐగుపుɎ దేశంలోనూ కనాను దేశంలోనూ ఉనన్ డబబ్ంతా పోగుచేశాడు. ఆ

డబబ్ంతా, ఫరో భవనంలోకియోసేపుతెపిప్ంచాడు.
15 ఐగుపుɎ దేశంలో కనాను దేశంలో డబుబ్ అయిపోయిన తరువాత ఐగుపీత్యులంతా యోసేపు దగగ్రికి వచిచ్ “మాకు

ఆహారం ఇపిప్ంచు. నీముందు మేమెందుకు చావాలి? మాడబబ్ంతా అయిపోయింది” అనాన్రు.
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16 అందుకు యోసేపు “మీ పశువులు ఇవవ్ండి, మీ డబుబ్లు అయిపోతే మీ పశువులకు బదులు నేను మీకు
ధానయ్మిసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

17 కాబటిట్ వారు తమ పశువులను యోసేపు దగగ్రికి తెచాచ్రు. ఆ సంవతస్రం, వారి మందలనిన్టికి బదులుగా అతడు
వారికి ఆహారమిచిచ్ వారినిపోషించాడు.

18ఆ సంవతస్రం గడిచాక, తరువాత సంవతస్రం వారు అతని దగగ్రికి వచిచ్ “మాడబబ్ంతా అయిపోయింది. ఆ సంగతి
మాయజమానుţనమీదగగ్రదాచలేము. మాపశువులమందలనీన్మాయజమానుţనమీవశమయాయ్యి. మాశరీరాలూ
మాభూములూ తపప్ ఇంకేమీమాకు మిగలలేదు.

19 మీ కళళ్ముందు మేమూ మా పొలాలు ఎందుకు నశించాలి? ఆహారమిచిచ్ మమమ్లీన్ మా పొలాలనూ కొనండి.
మా పొలాలతో పాటు మేము ఫరోకు దాసులమవుతాం. మేము చావకుండా బతికేలా, పొలాలు పాœపోకుండా మాకు
వితత్నాలివవ్ండి” అని అడిగారు.

20ఆవిధంగా,యోసేపుఐగుపుɎ భూములనిన్టినీఫరోకోసంకొనాన్డు. కరువుఇగుపుɎ వారిపాలిటతీవɆంగాఉండడంవలన
వారంతా తమపొలాలను అమేమ్శారు కాబటిట్ , భూమి ఫరోది అయింది.

21అతడు ఐగుపుɎ పొలిమేరల ఈ చివరనుండి ఆ చివర వరకూ పȼజలను *దాసులుగా చేశాడు.
22యాజకుల భూమిమాతȷమే అతడు కొనలేదు, యాజకులకు ఫరో భతయ్ం నియమించాడు. వారు ఫరో ఇచిచ్న ఆహారం

తినే వారు కాబటిట్ వారు తమ భూములను అమమ్లేదు.
23యోసేపు “ఇదిగో నేడు మిమమ్లిన్,మీభూములను ఫరో కోసం కొనాన్ను. మీకు వితత్నాలు ఇవిగో. పొలాలోల్ చలల్ండి.
24నాలుగు భాగాలు మీవి. పంటలో అయిదవ భాగం మీరు ఫరోకు ఇవావ్లి. అది పొలాలోల్ వితత్డానికీ మీ పిలల్లకూ మీ

ఇంటోల్ వారి ఆహారానికి” అని పȼజలతో చెపాప్డు.
25వారు “నువువ్మాపాȼ ణాలు నిలబెటాట్ వు. మాśనీదయఉండుగాక. మేముఫరోకుబానిసలమవుతాం”అనిచెపాప్రు.
26అపుప్డు ఐదవ భాగం ఫరోది అనియోసేపు ఐగుపుɎ వారికి చటట్ం నియమించాడు. అది ఇపప్టివరకూ నిలిచి వుంది.

యాజకుల భూములుమాతȷమే ఫరోవి కాలేదు.
యాకోబు అవసానదశ

27 ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ దేశంలోని గోషెను పాȼ ంతంలో నివసించారు. అందులో వారు ఆసిత్ సంపాదించుకుని
సంతానాభివృదిధ్ పొంది చాలా విసత్రించారు.

28యాకోబు ఐగుపుɎ దేశంలో 17 ఏళǻళ్ జీవించాడు. యాకోబుమొతత్ం 147 ఏళǻళ్ బతికాడు.
29 ఇశాɇ యేలు అవసాన కాలం దగగ్ర పడినపుప్డు అతడు తన కొడుకు యోసేపును పిలిపించి “నాపటల్ నీకు అభిమానం

ఉంటే, నీ చెయియ్ నాతొడ కింద ఉంచి నాకు నమమ్కానీన్ విశావ్సానీన్ కలిగించు. దయచేసి ననున్ ఐగుపుɎ లో పాతిపెటట్వదుద్ .
30 నేను నా పితరులతో నిదిȹంచినపుప్డు ఐగుపుɎ లో నుంచి ననున్ తీసుకెళిళ్, వారి సమాధిలో ననున్ పాతిపెటుట్ ” అని

అతనితో చెపాప్డు.
31అందుకుయోసేపు “నేను నీమాటచొపుప్నచేసాత్ ను”అనాన్డు. ఇశాɇ యేలు “నాతోపȼమాణంచెయియ్”అంటే,యోసేపు

అతనితో పȼమాణం చేశాడు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు తన పడక తలగడ దగగ్ర వంగి నమసక్రించాడు.
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1ఈ సంగతుţన తరువాత “ఇదిగో, మీ నానన్కు ఒంటోల్ బాగాలేదు” అని ఒకడు యోసేపుతో చెపాప్డు. అపుప్డతడు
మనషేష్ , ఎఫాȽ యిము అనే తన ఇదద్రు కొడుకులను వెంటబెటుట్ కుని వెళాళ్డు.

2 “ఇదిగో నీ కొడుకుయోసేపు నీ దగగ్రికి వసుత్ నాన్డు” అనియాకోబుకు తెలిసింది. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు బలం తెచుచ్కుని
తనమంచంమీద కూరుచ్నాన్డు.

3అతడుయోసేపుతో “కనాను దేశంలో ఉనన్ లూజులో సరవ్శకిɌగల దేవుడు నాకు కనబడి ననున్ ఆశీరవ్దించి
4 ‘ఇదిగో నినున్ ఫలవంతంగా చేసి, విసత్రింపజేసాత్ ను. నువువ్ జన సమూహమయేయ్లాచేసాత్ ను. నీవారసులకు ఈ దేశానిన్

నితయ్ సావ్సథ్Țంగా ఇసాత్ ను’ అనాన్డు.
5 నేను ఐగుపుɎ కు నీ దగగ్రికి రాకముందు ఐగుపుɎ దేశంలో నీకు పుటిట్న నీ ఇదద్రు కొడుకులు నా బిడడ్లే. రూబేను

షిమోయ్నులాల్ గే ఎఫాȽ యిము,మనషేష్ నా కొడుకులే.
6వారి తరువాత నీకు పుటిట్న సంతానం నీదే. వారి పేరుల్ వారి సోదరుల సావ్సథ్Țం జాబితాల పȼకారం నమోదు అవుతాయి.
7పదద్నరాము నుండి నేను వసుత్ నన్పుడు,ఎఫాȽ తాకు ఇంకాకొంతదూరానఉనన్పుడు పȼయాణంలోరాహేలు కనాను దేశంలో

చనిపోయింది. అకక్డ బేతెల్హేము అనే ఎఫాȽ తాదారిలో నేను ఆమెను పాతిపెటాట్ ను” అనియాకోబు చెపాప్డు.
8ఇశాɇ యేలు,యోసేపుకొడుకులను చూసి “వీరెవరు?” అని అడిగాడు.
9యోసేపు “వీళǻళ్ నా కొడుకులు. వీరిని ఈ దేశంలో దేవుడు నాకిచాచ్డు” అని తన తండిȴతో చెపాప్డు. అందుకతడు

“నేను వారిని దీవించడానికి నా దగగ్రికి వారిని తీసుకు రా” అనాన్డు.
10 ఇశాɇ యేలు కళǻళ్ వృదాధ్ పయ్ం వలన మసకబారి చూడలేక పోయాడు. కాబటిట్ , యోసేపు వారిని అతని దగగ్రికి తీసుకు

వచాచ్డు. అతడు వారినిముదుద్ పెటుట్ కుని కౌగిలించుకునాన్డు.

* 47:21వారిని వివిధ పȼదేశాలోల్ సిథ్రపడేలా చేశాడు.
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11 ఇశాɇ యేలు యోసేపుతో “నీ ముఖానిన్ మళీళ్ చూసాత్ నని నేను అనుకోలేదు. అయితే, నీ సంతానానిన్ కూడా దేవుడు
ననున్ చూడనిచాచ్డు” అనాన్డు.

12యోసేపుఅతనిమోకాళళ్ మధయ్ నుండి వారిని తీసుకు అతనికి సాగిలపడాడ్ డు.
13తరువాతయోసేపు ఇశాɇ యేలు ఎడమచేతి ťపు తన కుడిచేత ఎఫాȽ యిమును, ఇశాɇ యేలు కుడిచేతి ťపు తన ఎడమ

చేతమనషేష్ను పటుట్ కుని,వారిదద్రిని అతని సమీపంగా తీసుకు వచాచ్డు.
14ఇశాɇ యేలు, చినన్వాœన ఎఫాȽ యిము తలమీద తన కుడిచేతిని,మనషేష్ తలమీద తన ఎడమచేతిని ఉంచాడు.
15ఇశాɇ యేలుయోసేపును దీవించి

“నాపూరీవ్కులు అబాȾ హాము ఇసాస్కులు ఎవరి సమకష్ంలో నడుచుకునాన్రో
ఆ దేవుడు, ఇపప్టి వరకూ ననున్ పోషించిన ఆ దేవుడు,
16సమసత్ కీడుల నుంచి ననున్ కాపాడిన దూత,ఈ పిలల్లను దీవించు గాక.
నాపేరు, అబాȾ హాము ఇసాస్కులనే నా పితరుల పేరు వారికి కలుగు గాక.
లోకంలోవారు విసాత్ ర జనసమూహంగా అవుతారు గాక” అనాన్డు.

17యోసేపు ఎఫాȽ యిము తల మీద తన తండిȴ కుడిచెయియ్ పెటట్డం చూశాడు. అది అతనికి నచచ్లేదు. అతడు మనషేష్
తలమీద పెటిట్ంచాలని తన తండిȴ చెయియ్, ఎఫాȽ యిము తలమీద నుండి ఎతిత్,

18 “నానాన్, అలాకాదు. ఇతడే పెదద్వాడు. నీ కుడి చెయియ్ ఇతని తలమీద పెటుట్ ” అని చెపాప్డు.
19అతని తండిȴ ఒపుప్కోక “నాకు తెలుసు. కచిచ్తంగా తెలుసు. ఇతడు కూడా ఒక జన సమూహş గొపప్వాడవుతాడు.

అయితే, ఇతని తముమ్డు ఇతని కంటే గొపప్వాడవుతాడు. అతని సంతానం జన సమూహాలు అవుతారు” అనాన్డు.
20 ఆ రోజు అతడు వారిని ఇలా దీవించాడు. “ఇశాɇ యేలీయులు ఎవరిŚనా దీవించేటపుడు, ‘ఎఫాȽ యిములాగా

మనషేష్లాగా దేవుడు మిమమ్లిన్ చేసాత్ డు గాక’ అని మీ పేరెతిత్ దీవిసాత్ రు” అని చెపిప్ మనషేష్ కంటే ఎఫాȽ యిమును ముందుగా
ఉంచాడు.

21ఇశాɇ యేలు “ఇదిగో నేను చనిపోతునాన్ను, అయినా దేవుడు మీకు తోœ ఉండిమీపూరీవ్కుల దేశానికి మిమమ్లిన్ తిరిగి
రపిప్సాత్ డు.

22నేను నీ సోదరులకంటే నీకు ఒక భాగం ఎకుక్వ ఇచాచ్ను. దానిన్, నా కతిత్తో నా వింటితో, అమోరీయుల చేతిలో నుండి
తీసుకునాన్ను” అనియోసేపుతో చెపాప్డు.

49
యాకోబు తన కొడుకులś పలికిన దీవెనలు

1యాకోబు తన కొడుకులను పిలిపించి ఇలా అనాన్డు. “మీరు కలిసి రండి, రాబోయే రోజులోల్ మీకు ఏం జరుగుతుందో
నేను చెబుతాను.
2యాకోబు కొడుకులాల్ రా, కలిసి వచిచ్ వినండి.
మీతండిȴ ఇశాɇ యేలుమాట వినండి.

3 రూబేనూ, నువువ్ నా పెదద్ కొడుకువి. నాబలానివి,
నా శకిɌ పȼథమ ఫలానివి. ఘనతలోనూ బలంలోనూ ఆధికయ్ం గలవాడివి.
4పారే నీళళ్లా చంచలుడివి. నీది ఉనన్త సాథ్ యి కాదు.
ఎందుకంటే నువువ్, నీ తండిȴ మంచం ఎకిక్ దానిన్ అపవితȷం చేశావు.
నువువ్ నామంచంమీదికి ఎకాక్వు.

5షిమోయ్ను, లేవి అనన్దముమ్లే. వారి కతుత్ లు దౌరజ్నయ్ం చేసే ఆయుధాలు.
6నాపాȼ ణమా,వారి ఆలోచనలో చేరవదుద్ ,వారి సభలో చేరవదుద్ .
నాహృదయంవారితో కలవలేనంత ఉదాతత్şనది.
కోపంలోవారు మనుషులను చంపారు.
సరదా కోసం ఎదుద్ ల కాళళ్ నరాలు తెగొగ్ టాట్ రు.

7వారి కోపం చాలా తీవɆşనది. వారి ఆగȪహం కూȨ రşంది.
అవి శాపగȪసత్şనవి. నేను వారినియాకోబు పȼజలోల్ విభాగిసాత్ ను.
ఇశాɇ యేలులోవారిని చెదరగొడతాను.

8యూదా, నీసోదరులు నినున్ సుత్ తిసాత్ రు.
నీ చెయియ్ నీ శతుȷ వుల మెడమీద ఉంటుంది.
నీ తండిȴ కుమారులు నీ ఎదుట సాగిలపడతారు.

9యూదా సింహం పిలల్.
నా కుమారుడా, నువువ్ చీలిచ్న దాని దగగ్రనుంచి వచాచ్వు.
అతడు కాళǻళ్ ముడుచుకుని పడుకునాన్డు.
సింహం లాగా, ఆడ సింహం లాగా గరిజ్ంచాడు.
అతనిన్ లేపడానికి తెగించేవాడెవడు?

10షిలోహǼ వచేచ్ వరకూయూదా దగగ్రనుంచి రాజదండం తొలగదు.
అతని కాళళ్ మధయ్ నుంచి అధికార రాజదండం తొలగదు.
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రాజాయ్లు అతనికి లోబడతాయి.
11దాȹ ®వలిల్కి తన గాడిదనూ,
మేţనదాȹ కష్ తీగెకు తన గాడిద పిలల్నూ కటిట్ ,
దాȹ ®రసంలో తన బటట్లనూ,దాȹ కష్ల రకɌంలో తన అంగీనీ ఉతికాడు.
12అతని కళǻళ్ దాȹ ®రసమంత ఎరɂగా,
అతని పళǻళ్ పాలవలే తెలల్గా ఉంటాయి.
13జెబూలూను సముదȹపు ఒడుడ్ న నివసిసాత్ డు.
అతడు ఓడలకు రేవుగా ఉంటాడు.
అతనిపొలిమేర సీదోను వరకూ ఉంటుంది.

14ఇశాశ్ఖారు రెండు దొడల్ మధయ్ పడుకునన్ బలşన గాడిద.
15అతడు మంచి విశాɇ ంతి సథ్లానీన్ రమయ్şన భూమినీ చూశాడు.
బరువులుమోయడానికి భుజం వంచిచాకిరీ చేసే దాసుడయాయ్డు.

16దాను ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ ఒక గోతȷంగా
తన పȼజలకు నాయ్యం తీరుసాత్ డు.
17దాను,దారిలోపాము లాగా, గురɂం మడిమె కరచి,
రౌతు వెనకిక్ పడిపోయేలాచేసే కటల్పాముగాదారిలో ఉంటాడు.
18యెహోవా, నీ రకష్ణ కోసం కనిపెడుతునాన్ను.
19దోపిడీ గాళǻళ్ గాదును కొడతారు.
అయితే, అతడు వాళళ్ మడిమెను కొడతాడు.
20ఆషేరు ఆహారం శేɇషఠ్şనది.
రాజులకు తగినమధుర పదారాద్ లు అతడు అందిసాత్ డు.
21నఫాత్ లి వదిలిపెటిట్న లేడి.
అతనికి అందşన పిలల్లుంటారు.
22యోసేపుఫలించే కొమమ్. ఊట దగగ్ర పండుల్ కాసే పెదద్ కొమమ్.
దాని కొమమ్లు గోడమీదికి ఎకిక్ వాయ్పిసాత్ యి.
23విలుకాళǻళ్ అతనీś దాడి చేసాత్ రు.
అతనిమీదబాణాలు వేసి అతనిన్ హింసిసాత్ రు.
24అయితే, అతని విలుల్ సిథ్రంగా ఉంటుంది.
అతని చేతులు Śపుణయ్ంతో ఉంటాయి.
ఎందుకంటే, ఇదియాకోబు పరాకȨమశాలి చేతుల వలన,
ఇశాɇ యేలు ఆధార శిల, కాపరి పేరున అయింది.
25నీకు సహాయం చేసే నీ తండిȴ దేవుని వలన,
నినున్ దీవించే సరవ్శకుɌ ని వలన, నీకు śనుండి వచేచ్ దీవెనలు,
కింది అగాధపు దీవెనలు, సత్నాల, గరాభ్ల దీవెనలు వసాత్ యి.
26నీ తండిȴ దీవెనలు,పురాతన పరవ్తాలంతఘనంగా,
నితయ్ గిరులంత ఉనన్తంగా ఉంటాయి.
అవియోసేపుతలమీద ఉంటాయి.
తనసోదరులోల్ ఘనుœన వాని నడినెతిత్ మీద ఉంటాయి.
27బెనాయ్మీను ఆకలిగొనన్ తోడేలు.
అతడు ఉదయాన ఎరను మింగి,
దోచుకునన్ దానిన్,సాయంతȷం వేళ పంచుకుంటాడు.”

యాకోబు మరణం, సమాధి
28ఇవనీన్ ఇశాɇ యేలు పనెన్ండు గోతాȷ లు. వారి తండిȴ వారిని దీవిసూత్ వారితో చెపిప్ందియిదే. ఎవరి దీవెన వారికి తగినదే.
29తరువాత అతడు వారికి ఆజాఞ్ పిసూత్ ఇలా అనాన్డు. “నేను నాపూరీవ్కుల దగగ్రికి వెళళ్బోతునాన్ను.
30హితీత్యుœన ఎఫోȽ ను పొలంలోని గుహలోనాపూరీవ్కుల దగగ్ర ననున్ పాతిపెటట్ండి. ఆ గుహ కనాను దేశంలోని మమేɀ

దగగ్ర ఉనన్ మకేప్లా şదానంలో ఉంది. అబాȾ హాము దానినీ ఆ పొలానీన్ హితీత్యుœన ఎఫోȽ ను దగగ్ర శమ్శాన భూమి కోసం
సావ్సథ్Țంగా కొనాన్డు.

31 అకక్డే వారు అబాȾ హామునూ అతని భారయ్ శారాను పాతిపెటాట్ రు. అకక్డే ఇసాస్కును అతని భారయ్ రిబాక్ను పాతి
పెటాట్ రు. అకక్డే నేను లేయాను పాతిపెటాట్ ను.

32ఆపొలానీన్ అందులోని గుహనూహేతు కొడుకుల దగగ్ర కొనాన్రు” అనాన్డు.
33యాకోబు తన కొడుకులకు ఆజాఞ్ పించడం ముగించి మంచం మీద తన కాళǻళ్ ముడుచుకుని పాȼ ణం విడిచి తన వారి

దగగ్రికి చేరాడు.



ఆదికాండం 50:1 54 ఆదికాండం 50:26

50
1యోసేపుతన తండిȴ మీదవాలిముఖానిన్ ముదుద్ పెటుట్ కుని ఏడాచ్డు.
2యోసేపు సుగంధ దȹవాయ్లతో తన తండిȴ శవానిన్ సిదధ్పరచాలని తన దాసుţన ťదుయ్లకు ఆజాఞ్ పించాడు. కాబటిట్ ఆ

ťదుయ్లు ఇశాɇ యేలు శవానిన్ సిదధ్పరచారు.
3అందుకు వారికి 40 రోజులు పటిట్ంది. సుగంధ దȹవాయ్లతో సిదధ్పరచడానికి అంత సమయం పడుతుంది. ఐగుపీత్యులు

అతని గురించి 70 రోజులు దుఖించారు.
4అతని గురించి దుఃఖించే రోజులు అయిపోయినతరువాత,యోసేపుఫరో ఇంటివారితోమాటలాడి “మీదయనామీద

ఉంటేనా పకష్ంగా ఫరోతో
5 ‘మానానన్ నాతో పȼమాణం చేయించి “ఇదిగో, నేను చనిపోతునాన్ను, కనానులో నా కోసం తవివ్ంచిన సమాధిలో ననున్

పాతిపెటాట్ లి అని చెపాప్డు కాబటిట్ అనుమతిసేత్ నేనకక్డికి వెళిళ్నాతండిȴనిపాతిపెటిట్ మళీళ్ వసాత్ ను అనియోసేపుఅనాన్డు”
అని చెపప్ండి’ ” అనాన్డు.

6అందుకు ఫరో “అతడు నీ చేత చేయించిన పȼమాణం పȼకారం వెళిళ్ మీనానన్ను పాతిపెటుట్ ” అనాన్డు.
7కాబటిట్ యోసేపుతనతండిȴనిపాతిపెటట్డానికి వెళాళ్డు. అతనితోఫరో ఇంటి పెదద్ţన అతని సేవకులంతాఐగుపుɎ దేశపు

పెదద్లంతా
8 యోసేపు ఇంటివారంతా అతని సోదరులు, అతని తండిȴ ఇంటివారు వెళాళ్రు. వారు తమ పిలల్లనూ తమ గొరెɂల

మందలనూ తమ పశువులనూమాతȷం గోషెను దేశంలో విడిచిపెటాట్ రు.
9 రథాలు, రౌతులు అతనితో వెళాళ్యి. అదిచాలా పెదద్ గుంపు అయింది.
10వారుయొరాద్ నుకు అవతల ఉనన్ ఆటదు కళళ్ం వచిచ్నపుడు చాలా పెదద్గా ఏడాచ్రు. యోసేపు తన తండిȴని గురించి

ఏడు రోజులు విలపించాడు.
11 ఆ దేశంలో నివసించిన కనానీయులు ఆటదు కళళ్ం దగగ్ర ఏడవడం చూసి “ఐగుపీత్యులకు ఇది చాలా సంతాప

సమయం” అని చెపుప్కునాన్రు. అందుకే దానికి “*ఆబేల్ మిసాɉ యిము” అనే పేరుంది. అదియొరాద్ నుకు అవతల ఉంది.
12యాకోబు విషయంలో అతడు వారికి చెపిప్నటుల్ అతని కొడుకులు చేశారు.
13 అతని కొడుకులు కనాను దేశానికి అతని శవానిన్ తీసుకుపోయి మమేɀ దగగ్రునన్ మకేప్లా పొలంలోని గుహలో

పాతిపెటాట్ రు. అబాȾ హాము పొలంతో పాటు గుహను శమ్శానం కోసం కొనాన్డు. అతడు దానిన్ హితీత్యుœన ఎఫోȽ ను దగగ్ర
కొనాన్డు.

14యోసేపుతనతండిȴనిపాతిపెటిట్నతరువాతఅతడు,అతనిసోదరులు,అతనితండిȴనిపాతిపెటట్డానికివెళిళ్నవారంతా
తిరిగి ఐగుపుɎ కు వచాచ్రు.

యోసేపుతన అనన్లను మరోమారు కష్మించడం
15యోసేపుసోదరులుతమతండిȴ చనిపోవడంచూసి “ఒకవేళయోసేపుమనమీదపగబటిట్ ,మనంఅతనికిచేసిన కీడుకు

పȼతీకారం చేసాత్ డేమో” అనుకునాన్రు.
16కాబటిట్ వారుయోసేపుకు ఈ కబురు పంపించారు.
17 “మన తండిȴ తన మరణానికి ముందు మీరుయోసేపుతో, ‘నీ సోదరులు నీకు కీడు చేశారు. వారిని, వారి అపరాధానీన్

దయచేసి కష్మించు’ అని చెపప్మనాన్డు” అని అతనితో చెపాప్రు.
18అతనిసోదరులు పోయిఅతనిముందు సాగిలపడి “ఇదిగోమేము నీకు దాసులం” అనాన్రు.
19యోసేపు “భయపడవదుద్ . నేను దేవునిసాథ్ నంలో ఉనాన్నా?
20మీరు నాకు కీడు చేయాలని చూశారు గానీ మీరిపుప్డు చూసుత్ నన్టుట్ , అనేకమందిని బతికించేలా అది మేలుకే దేవుడు

ఉదేద్శించాడు.
21 కాబటిట్ భయపడవదుద్ . నేను మిమమ్లిన్, మీ పిలల్లను పోషిసాత్ ను” అని చెపిప్ వారిని ఆదరించి వారితో ఇషట్ంగా

మాటాల్ డాడు.
యోసేపుఅవసానదశ,మరణం

22యోసేపు, అతని తండిȴ కుటుంబం వారూ ఐగుపుɎ లో నివసించారు. యోసేపు 110 ఏళǻళ్ బతికాడు.
23 యోసేపు ఎఫాȽ యిము యొకక్ మూడవ తరం పిలల్లను చూశాడు. మనషేష్ కొడుకయిన మాకీరు పిలల్లను కూడా

చూశాడు. వారినియోసేపు ఒడిలోఉంచారు.
24 యోసేపు తన సోదరులను చూసి “నేను చనిపోబోతునాన్ను. దేవుడు కచిచ్తంగా మిమమ్లిన్ చూడవచిచ్, ఈ

దేశంలోనుండి తాను అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులతో పȼమాణం చేసి ఇచిచ్న దేశానికి మిమమ్లిన్ తీసుకువెళాత్ డు” అని
చెపాప్డు

25 అంతే గాక యోసేపు “దేవుడు కచిచ్తంగా మిమమ్లిన్ చూడవసాత్ డు. అపుప్డు మీరు నా ఎముకలను ఇకక్డనుంచి
తీసుకుపోవాలి” అని చెపిప్ ఇశాɇ యేలు కొడుకులతో పȼమాణం చేయించుకునాన్డు.

26యోసేపు 110 ఏళల్ వయసువాœ చనిపోయాడు. వారు సుగంధ దȹవాయ్లతో అతని శవానిన్ సిదధ్పరచి ఐగుపుɎ దేశంలో
ఒక శవపేటికలో ఉంచారు.

* 50:11 ఐగుపీత్యుల సంతాపం
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నిరగ్మకాండం
గȪంథకరɌ

సంపȼదాయికంగాఈపుసత్కం రచయితమోషేఅనిచెబుతారు. Řవపేȼరణతోఈపుసత్కంమోషేరాశాడనిఅంగీకరించడానికి
రెండు మంచి కారణాలునాన్యి. మొదటిది, మోషేఈవాɆ త పనిలో ఉనాన్డని నిరగ్మకాండం గȪంథమే చెబుతునన్ది. నిరగ్మ
34:27 లో దేవుడు “ఈ వాకయ్ములను వాɆ సికొనుము” అని మోషేతో చెపాప్డు. మరొక చోట మోషే దేవుని ఆజఞ్ పాటించి
“మోషేయెహోవామాటలనిన్టిని వాɆ సి” అని ఉంది. నిరగ్మ కాండంలోని మాటలను మోషే రాశాడని ఈ వచనాలను బటిట్
భావించడం సమంజసమే. రెండవది, నిరగ్మకాండంలో వరిణ్ంచిన సంఘటనలనిన్టినీ మోషే చూశాడు, పాలొగ్ నాన్డు కూడా.
అతడు ఫరో ఇంటిలో విదాయ్భాయ్సం చేశాడు. ఆ విధంగా వీటిని రాయడానికిసామరథ్Țం అతనికి ఉంది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
ఇంచుమించు కీȨ. పూ 1450 - 1410
ఈ తేదీకి ముందు ఇశాɇ యేలీయులు తమ అపనమమ్కం మూలంగా అరణయ్పȼదేశంలో 40 సంవతస్రాలు తిరుగులాడారు.

ఈ గȪంథరచన ఈ సమయంలో జరగడానికి అవకాశం ఉంది.
సీవ్కరɌ

ఈజిపుట్ వదిలి బయట వచిచ్న తరమేమొదటిగాఈ గȪంథానిన్ అందుకునన్ది. (నిరగ్మ 17:14; 24:4; 34:27-28).
పȼయోజనం

ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవా పȼజలు ఎలా అయాయ్రు, అనే ťనానిన్నిరగ్మ కాండం వివరిసుత్ నన్ది. ఆ జాతి దేవుని
పȼజలుగా జీవించేందుకు పాటించవలసిన నిబంధన నియమాలు ఇందులో వితరంగారాసిఉనాన్యి. ఇశాɇ యేలుతో నిబంధన
సిథ్రపరచిన విశవ్సనీయుœన, మహాబలవంతుœన, రకష్ణకరɌ, పవితుȷ డు అయిన దేవుణిణ్ నిరగ్మకాండం ఆవిషక్రిసుత్ నన్ది.
దేవుణిణ్ నామం మూలంగా ఆయన చరయ్ల మూలంగా దేవుని వయ్కిɌతవ్ం వెలల్డి అయింది. ఇదంతా దేవుడు అబాȾ హాముకు
చేసినవాగాద్ నం (ఆది 15:12-16). ఆయనచేసినవాగాద్ నంఅబȾహాము సంతతినిఈజిపుట్ బానిసతవ్ం నుండి విడిపించటంలో
నేరవేరింది అని చూపించడానికే గాక ఒక కుటుంబం ఎంపిక అయిన జాతిగా ఎలా రూపొందింది అని వివరించే కథ ఇకక్డ
ఉంది. (నిరగ్మ 2:24; 6:5; 12:37). ఈజిపుట్ విడిచి వెళిళ్న హెబీȾయిల సoఖయ్ బహǼశా 20 నుంచి 30 లకష్ల వరకు
ఉండవచుచ్.

ముఖాయ్ంశం
విమోచనం

విభాగాలు
1. ముందుమాట— 1:1-2:25
2. ఇశాɇ యేల్ విమోచనం— 3:1-18:27
3. సీనాయిదగగ్ర ఇచిచ్నమాట— 19:1-24:18
4. దేవుని రాజమందిర గుడారం— 25:1-31:18
5. తిరుగుబాటు మూలంగా దేవుని నుండి ťదొలగడం— 32:1-34:35
6. దేవుని గుడారం కూరుప్— 35:1-40:38

ఇశాɇ యేలు పȼజల దురవసథ్
1యాకోబుతోబాటు ఐగుపుɎ కు వెళిళ్న అతని కొడుకులు రూబేను, షిమోయ్ను, లేవి, యూదా, ఇశాశ్ఖారు, జెబూలూను,

బెనాయ్మీను,
2దాను, నఫాత్ లి,గాదు, ఆషేరు.
3యాకోబుకు పుటిట్న సంతానంమొతత్ం 70మంది.
4యోసేపుఐగుపుɎ లో ఉనన్ ఆ సమయంలో
5వీళళ్ంతా తమ తమ కుటుంబాలతో సహా ఐగుపుɎ లో నివసించారు.
6యోసేపు, అతని అనన్దముమ్లు,వాళళ్ తరం వారు అంతా చనిపోయారు.
7 ఇశాɇ యేలు పȼజలు వారు నివసిసుత్ నన్ పాȼ ంతమంతటా తమ సంతానంతో బాగా విసత్రించి అభివృదిధ్ పొందారు. ఆ

పాȼ ంతమంతా ఇశాɇ యేలు పȼజలతో నిండిపోయింది.
8కొంతకాలానికియోసేపు ఎవరో తెలియని కొతత్ రాజు ఐగుపుɎ ను పరిపాలించడంమొదలు పెటాట్ డు.
9 అతడు తన పȼజలతో ఇలా అనాన్డు “ఇశాɇ యేలు పȼజలను చూడండి. వీళǻళ్ మనకంటే సంఖయ్లో ఎకుక్వగా,

శకిɌమంతులుగా ఉనాన్రు.
10వాళళ్ విషయంలోమనం తెలివిగా ఏదనాన్ చేదాద్ ం. లేకపోతేవాళళ్ జనాభా పెరిగిపోతుంది. ఒకవేళయుదధ్ం గనక వసేత్

వాళǻళ్ మన శతుȷ వులతో చేతులు కలిపిమనకి వయ్తిరేకంగాయుదధ్ం చేసి ఈ దేశం నుండి వెళిల్పోతారేమో” అనాన్డు.
11 అందుచేత వారు ఇశాɇ యేలు పȼజలచే కఠిన బాధ చేయించి కఠినుţన అధికారులను వారి మీద నియమించాడు. ఆ

అధికారులు ఫరో రాజు కోసం పీతోము,రామెసేసు అనే గిడడ్ంగుల పటట్ణాలను కటిట్ంచారు.
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12ఐగుపీత్యులు ఇశాɇ యేలు పȼజలను అణగదొకేక్కొదీద్ వారు అంతకంతకూ విసత్రిసూత్ పోవడంతో వారు ఇశాɇ యేలు పȼజల
విషయం భయాందోళనలు పెంచుకునాన్రు.

13ఐగుపీత్యులు ఇశాɇ యేలు పȼజలతోమరింత కషట్şన పనులు చేయించుకునాన్రు.
14బంకమటిట్ పని, ఇటుకల పని, పొలంలో చేసే పȼతి పనీ కఠినంగా చేయించుకుని వారి పాȼ ణాలు విసిగిపోయేలాచేశారు.

వారు ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చేయించుకొనే అనిన్ పనులూ కఠిన బాధతో కూడి ఉండేవి.
15ఐగుపుɎ రాజుహీబూȾ మంతȷసానులతోమాటాల్ డాడు. వారి పేరుల్ షిఫాȽ ,పూయా.
16 “మీరు హెబీȾ సీɟలకు పురుడు పోసుత్ నన్పుప్డు జాగȪతత్గా కనిపెటిట్ చూడండి. మగ పిలల్వాడు పుడితే ఆ బిడడ్ను

చంపివేయండి, ఆడ పిలల్ అయితే బతకనియయ్ండి” అనాన్డు.
17 అయితే ఆ మంతȷసానులు దేవునికి భయపడి ఐగుపుɎ రాజు తమకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ చేయలేదు. మగపిలల్లను

చంపకుండా బతకనిచాచ్రు.
18 ఐగుపుɎ రాజు ఆ మంతȷసానులను పిలిపించి “మీరు ఇలా ఎందుకు చేశారు? మగపిలల్లను చంపకుండా ఎందుకు

బతకనిచాచ్రు?” అని అడిగాడు.
19అపుప్డు ఆ మంతȷసానులు “హెబీȾ సీɟలు ఐగుపుɎ సీɟలలాంటి వాళǻళ్ కాదు. తెలిťనవాళǻళ్. మంతȷసాని వాళళ్ దగగ్రికి

వెళల్కముందే పȼసవిసుత్ నాన్రు” అని ఫరోతో చెపాప్రు.
20 మంతȷసానులు దేవునికి భయపడినందువలల్ దేవుడు వారిని దీవించాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ వారి సంతానం

విసత్రించింది.
21ఆయనవారి వంశానిన్ వృదిధ్ చేశాడు.
22అపుప్డు ఫరో “వారికి పుటిట్న పȼతి మగపిలల్వాణిణ్ Śలు నదిలో పడవేయండి. ఆడపిలల్ను బతకనియయ్ండి” అని తన

ఐగుపుɎ పȼజలకు ఆజాఞ్ పించాడు.

2
మోషేపుటుట్ క

1లేవి వంశానికి చెందిన ఒక వయ్కిɌ వెళిల్ లేవి సీɟలలో ఒకామెను పెళిల్ చేసుకునాన్డు.
2 ఆమె గరభ్ం ధరించి ఒక కొడుకును కనన్ది. వాడు ఎంతో అందంగా ఉండడం వలల్ అతణిణ్ మూడు నెలల పాటు

దాచిపెటిట్ంది.
3 ఇక అతణిణ్ దాచి ఉంచలేక జముమ్తో ఒక పెటెట్ చేయించి, దానికి జిగురు, కీలు పూసి, అందులో ఆ పిలల్వాణిణ్ పెటిట్ , నది

ఒడుడ్ న జముమ్ గడిడ్లో ఉంచింది.
4పిలల్వాడికి ఏşనా జరుగుతుందేమోననివాడి అకక్ దూరంగా నిలబడి చూసూత్ ఉంది.
5 ఫరో చకȨవరిɌ కూతురు సాన్నం చేయడానికి నది దగగ్రికి వచిచ్ంది. ఆమె దాసీలు నది ఒడుడ్ న విహరిసూత్ ఉనాన్రు. ఆమె

రెలుల్ గడిడ్లో ఉనన్ ఆ పెటెట్ను చూసి, తనదాసిని పంపి దానిన్ తెపిప్ంచింది.
6పెటెట్ తెరిచినపుప్డు ఏడుసూత్ ఉనన్ పిలల్వాడు కనిపించాడు. ఆమెవాడిś జాలిపడింది. “వీడు హెబీȾయుల పిలల్వాడు”

అంది.
7 అపుప్డు దూరంగా నిలబడి ఉనన్ పిలల్వాడి అకక్ వచిచ్ ఫరో కూతురితో “నీ కోసం ఈ పిలల్వాణిణ్ పెంచడానికి నేను వెళిల్

హెబీȾ సీɟలలో ఒక ఆయాని తీసుకు రమమ్ంటారా?” అని అడిగింది.
8ఫరో కూతురు “వెళిల్ తీసుకు రా” అంది. ఆబాలిక వెళిల్ ఆ బిడడ్ తలిల్ని తీసుకు వచిచ్ంది.
9ఫరో కూతురు ఆమెతో “ఈపిలల్వాణిణ్ తీసుకు పోయినాకోసంపాలిచిచ్ పెంచు. నేను నీకు జీతం ఇసాత్ ను” అని చెపిప్ంది.

ఆమె పిలల్వాణిణ్ తీసుకు పోయిపాలిచిచ్ పెంచింది.
10 ఆ పిలల్వాడు పెదద్వాœన తరువాత ఆమె అతణిణ్ ఫరో కూతురి దగగ్రికి తీసుకు వచిచ్ంది. అతడు ఆమెకు కొడుకు

అయాయ్డు. ఆమె “నీళళ్లో నుండి నేను ఇతనిన్ బయటకు తీశాను, కాబటిట్ ఇతని పేరు *మోషే” అని చెపిప్ంది.
మోషేమిదాయ్ను పలాయనం

11 మోషే పెదద్వాœన తరువాత తన పȼజల దగగ్రికి వెళాళ్డు. వారు పడుతునన్ కషాట్ లు, ఇబబ్ందులు చూశాడు. ఆ
సమయంలో తనసొంతజాతివాœనహెబీȾయులోల్ ఒకణిణ్ ఒక ఐగుపీత్యుడు కొటట్డం చూశాడు.

12అటూ ఇటూ చూసి అకక్డ ఎవవ్రూ లేకపోవడంతో ఆ ఐగుపీత్యుణిణ్ కొటిట్ చంపి ఇసుకలోపాతిపెటాట్ డు.
13తరువాతి రోజుమోషేఅటుగా వెళǻత్ ంటే అకక్డ ఇదద్రు హెబీȾయులు గొడవ పడుతునాన్రు.
14అపుప్డు మోషే తపుప్ చేసిన వయ్కిɌతో “నువెవ్ందుకు నీ సోదరుణిణ్ కొడుతునాన్వు?” అని అడిగాడు. అందుకు అతడు

“మామీద నినున్ అధికారిగా, తీరుప్ తీరేచ్వాడిగా ఎవరు నియమించారు? నువువ్ ఆ ఐగుపీత్యుణిణ్ చంపినటుట్ ననున్ కూడా
చంపుదామనుకుంటునాన్వా?” అనాన్డు.
ఈ విషయం అందరికీ తెలిసిపోయిందనిమోషే భయపడాడ్ డు.
15ఆసంగతివినన్ఫరోమోషేనుచంపించాలనిచూశాడు. మోషేఫరోదగగ్రనుండినుండిమిదాయ్నుదేశానికిపారిపోయాడు.

అకక్డ ఒక బావి దగగ్ర కూరుచ్నాన్డు.

* 2:10 నీటిలో నుండి తీసిన.
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16మిదాయ్ను దేశంలో ఉనన్ యాజకునికి ఏడుగురు కూతుళǻళ్. వాళǻళ్ తమ తండిȴ మందలకు నీళǻల్ తోడి నీళళ్ తొటెట్లు
నింపుతునాన్రు.

17అపుప్డు వేరేమంద కాపరులు వచిచ్ వాళళ్ను అకక్డి నుండి తోలివేశారు. మోషేలేచిఆఅమామ్యిలకు సహాయం చేసి,
వాళళ్ మందకు నీళǻల్ తోడిపెటాట్ డు.

18వాళǻళ్ తిరిగి తమఇంటికి తిరిగి వచాచ్కవారితండిȴ రగూయేలు “మీరు ఇంతతవ్రగాఎలావచాచ్రు?” అనిఅడిగాడు.
19 అందుకు వాళǻళ్ “ఒక ఐగుపీత్యుడు మంద కాపరుల చేతిలో నుండి మమమ్లిన్ కాపాడి, నీళǻల్ తోడి మన మందకు

పోశాడు” అనాన్రు.
20 అతడు తన కూతుళళ్తో “అతడు ఏడీ? ఎందుకు విడిచిపెటిట్ వచాచ్రు? అతణిణ్ భోజనానికి పిలుచుకు రండి” అని

చెపాప్డు.
21మోషే ఆ కుటుంబంతో కలిసి నివసించడానికి అంగీకరించాడు. రగూయేలు తన కూతురు సిపోప్రాను మోషేకిచిచ్ పెళిల్

చేశాడు.
22వాళల్కు ఒక కొడుకుపుటాట్ డు. అపుప్డుమోషే “నేను పరాయిదేశంలోపరాయివయ్కిɌగాఉనాన్ను”అనుకునితనకొడుకిక్

“గెరోష్ము” అని పేరు పెటాట్ డు.
23 ఈ విధంగా చాలా రోజులు గడచిపోయిన తరువాత ఐగుపుɎ రాజు చనిపోయాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇంకా

బానిసతవ్ంలోనే ఉండి, నిటూట్ రుప్లు విడుసూత్ మొర పెడుతూ ఉనాన్రు. తమ వెటిట్చాకిరీ మూలంగా వారు పెటిట్న మొరలు
దేవుని సనిన్ధికి చేరాయి.

24దేవుడువారినిటూట్ రుప్లు,మూలుగులు వినాన్డు. అబాȾ హాము, ఇసాస్కు,యాకోబులతోతాను చేసిననిబంధనజాఞ్ పకం
చేసుకునాన్డు.

25దేవుడు ఇశాɇ యేలు పȼజలను చూశాడు,వారిని పటిట్ంచుకునాన్డు.

3
మండుతునన్ పొద దగగ్రమోషే

1మోషేమిదాయ్నులోయాజకుœన తనమామయితోȷ మందను మేపుతునాన్డు. ఆ మందను అరణయ్ం అవతలి ťపుకు
తోలుకుంటూ *దేవుని పరవ్తంహోరేబుకు వచాచ్డు.

2అకక్డఒకపొదమధయ్నుండిఅగిన్జావ్లలోల్ యెహోవాదూతఅతనికిపȼతయ్కష్మయాయ్డు. మోషేచూసూత్ ఉండగాఅగిన్లో
ఆపొదమండుతూ ఉంది గానీపొద కాలిపోవడం లేదు.

3అపుప్డుమోషే ఆపొద ఎందుకు కాలిపోవడం లేదో, ఆ వింత ఏమిటోఆ ťపుకు వెళిల్ చూదాద్ ం అనుకునాన్డు.
4దానిన్ చూదాద్ మని అతడు ఆ ťపుకు రావడంయెహోవాచూశాడు. ఆపొదమధయ్ నుండి దేవుడు “మోషే, మోషే” అని

అతణిణ్ పిలిచాడు. అపుప్డు అతడు “చితత్ం పȼభూ” అనాన్డు.
5 అందుకు ఆయన “దగగ్రికి రావదుద్ . నీ కాళళ్కునన్ చెపుప్లు తీసెయియ్. నువువ్ నిలబడి ఉనన్ పȼదేశం పవితȷşనది”

అనాన్డు.
6ఆయనఇంకా “నేను నీపూరివ్కులు అబాȾ హాము ఇసాస్కుయాకోబుల దేవుణిణ్”అనిచెపప్గామోషేతనముఖం కపుప్కుని

దేవుని ťపు చూసేందుకు భయపడాడ్ డు.
7యెహోవా ఇలా చెపాప్డు. “ఐగుపుɎ లో ఉంటునన్ నా పȼజలు పడుతునన్ బాధలు నాకు తెలుసు. కఠినşన పనులు

చేయిసూత్ వారిని బాధపెడుతునన్ వారిని బటిట్ వారు పెడుతునన్మొర నేను వినాన్ను. వారి దుఃఖం నాకు తెలుసు.
8 కనుక ఐగుపీత్యుల చేతిలో నుండి నా పȼజలను విడిపించి, ఆ దేశం నుండి కనానీయులు,హితీత్యులు, అమోరీయులు,

పెరిజీజ్యులు, హివీవ్యులు యెబూసీయులు నివసిసుత్ నన్ †చాలా సారవంతşన, విశాలşన మంచి దేశానికి వారిని
నడిపించడానికి నేను దిగి వచాచ్ను.

9నిజంగా ఇశాɇ యేలు పȼజలమొర నేను వినాన్ను. ఐగుపీత్యులు వారి పటల్ జరిగిసుత్ నన్ హింసాకాండను చూశాను.
10 నువువ్ సిదధ్పడు. నినున్ ఫరో దగగ్రికి పంపిసాత్ ను. నువువ్ నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను ఐగుపుɎ నుండి బయటకు

నడిపించాలి.”
11అపుప్డుమోషేదేవునితో “ఫరోదగగ్రికి వెళిళ్,ఇశాɇ యేలీయులనుఐగుపుɎ నుండిబయటకునడిపించడానికినేనుఏపాటి

వాణిణ్?” అని అనాన్డు.
12దేవుడు “నువువ్ఆపȼజలను ఐగుపుɎ నుండితీసుకు వచిచ్నతరువాతమీరుఈకొండśదేవుణిణ్ ఆరాధిసాత్ రు. కచిచ్తంగా

నేను నీకు తోడుగా ఉంటాను. నేను నినున్ పంపించాను అని చెపప్డానికి ఇదే సూచన” అనాన్డు.
13మోషే “నేను ఇశాɇ యేలు పȼజల దగగ్రికి వెళిల్ వారితోమీపూరీవ్కుల దేవుడుమీదగగ్రికి ననున్ పంపించాడనిచెపిప్నపుప్డు

వారు ‘ఆయన పేరేమిటి?’ అని అడిగితేవారితో నేనేం చెపాప్లి?” అని దేవుణిణ్ అడిగాడు.

దేవుని పేరు వెలల్డి
14 అందుకు దేవుడు “నేను శాశవ్తంగా ఉనన్వాణిణ్ , అనే పేరు గల వాణిణ్ . ఉనన్వాడు అనే ఆయన ననున్ మీ దగగ్రికి

పంపించాడు, అని ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చెపుప్” అనిమోషేతో చెపాప్డు.

* 3:1 పవితȷ పరవ్తం. † 3:8పాలు తేనెలు పȼవహించే.
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15దేవుడుమోషేతోఇంకా “మీపూరీవ్కుల దేవుడుయెహోవా,అంటేఅబాȾ హాము, ఇసాస్కు,యాకోబుల దేవుడుయెహోవా
మీదగగ్రికి ననున్ పంపించాడు అని నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలతోచెపాప్లి. చిరకాలం నిలిచిఉండే, తరతరాలకు జాఞ్ పకముండే
నా పేరు ఇదే.

16నువువ్ వెళిల్ ఇశాɇ యేలు పెదద్లను సమకూరిచ్ ‘మీపూరీవ్కుల దేవుడుయెహోవా,అంటే అబాȾ హాము ఇసాస్కుయాకోబుల
దేవుడు నాకు కనబడి ఇలా చెపాప్డు, నేను ఐగుపుɎ లోమీకు జరుగుతునన్దంతా చూశాను.

17 ఐగుపుɎ లో మీరు పడుతునన్ బాధల నుండి విడిపించి కనానీయులు, హితీత్యులు, అమోరీయులు, పెరిజీజ్యులు,
హివీవ్యులు, యెబూసీయులు నివసిసుత్ నన్ పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశానికి మిమమ్లిన్ తీసుకువసాత్ ను’ అని చెపాప్డని
వారితో చెపుప్.

18వాళǻళ్ నీ మాట వింటారు గనక నువూవ్, ఇశాɇ యేలు పȼజల పెదద్లూ ఐగుపుɎ రాజు దగగ్రికి వెళిల్, అతనితో, హెబీȾయుల
దేవుడు యెహోవా మాకు పȼతయ్కష్మయాయ్డు, మేము అడవిలోకి మూడు రోజుల పȼయాణమంత దూరం పȼయాణించి మా
దేవుడుయెహోవాకు బలులు అరిప్సాత్ ం,మాకు అనుమతి ఇవువ్, అని అతనితో చెపాప్లి.

19ఐగుపుɎ రాజు తన గొపప్ Ũనయ్ంతోమిమమ్లిన్ అడడ్గించి వెళళ్నీయకుండా చేసాత్ డని నాకు తెలుసు.
20 అయితే నేను నా చెయియ్ చాపి ఐగుపుɎ దేశంలో నేను చేయాలనుకునన్ నా అదుభ్త కారాయ్లను చూపించి అతడి

పȼయతాన్లను భంగపరుసాత్ ను. ఆ తరువాత అతడు మిమమ్లిన్ వెళళ్నిసాత్ డు.
21మీరు ఐగుపుɎ ను విడిచి వెళేళ్ సమయంలో ఖాళీ చేతులతో వెళళ్రు. ఎందుకంటే పȼజల పటల్ ఐగుపుɎ వారికి మంచి

మనసుస్ కలిగేలా చేసాత్ ను.
22 పȼతి సీɟ తన దగగ్ర ఉనన్ సీɟని, తన యజమానురాలిని వెండి, బంగారు నగలు, దుసుత్ లు ఇమమ్ని అడగాలి. వాటిని

తీసుకుని మీ కొడుకులకు, కూతుళళ్కు ధరింపజేయాలి. ఈ విధంగామీరు ఐగుపుɎ దేశ పȼజలను కొలల్గొడతారు” అనాన్డు.

4
మోషేకి దేవుడిచిచ్న అదుభ్త శకిɌ

1 అపుప్డు మోషే “వాళǻళ్ ననున్ నమమ్రు. నా మాట వినరు. ‘యెహోవా నీకు పȼతయ్కష్ం కాలేదు’ అంటారేమో” అని
జవాబిచాచ్డు.

2యెహోవా “నీ చేతిలోఉనన్ది ఏమిటి?” అనిమోషేను అడిగాడు. అతడు “కరɂ” అనాన్డు.
3అపుప్డు దేవుడు “ఆ కరɂను నేల మీద పడవెయియ్” అనాన్డు. అతడు దానిన్ నేల మీద పడవెయయ్గానే అది పాముగా

మారిపోయింది. మోషేభయపడి దూరంగా పరిగెతాత్ డు.
4అపుప్డుయెహోవా “నీ చేతోత్ దానితోక పటుట్ కో”అని చెపాప్డు. అతడు తన చెయియ్చాపిదానిన్ పటుట్ కోగానే అది అతని

చేతిలో కరɂగామారిపోయింది.
5ఆయన “దీనిన్ బటిట్ వాళǻళ్ తమపూరీవ్కుల దేవుడు యెహోవా, అంటే అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబుల దేవుడు నీకు

పȼతయ్కష్మయాయ్డని నముమ్తారు” అనాన్డు.
6తరువాతయెహోవా “నీచెయియ్నీఅంగీలోపెటుట్ కో”అనాన్డు. అతడుతనచెయియ్అంగీలోఉంచిబయటికితీసినపుప్డు

ఆ చెయియ్ కుషుట్ రోగం సోకినటుట్ మంచులాగా తెలల్గామారిపోయింది.
7 తరువాత ఆయన “నీ చెయియ్ మళీళ్ నీ అంగీలో ఉంచుకో” అనాన్డు. అతడు తన చెయియ్ తన అంగీలో ఉంచుకుని

బయటికి తీసినపుప్డు అది అతనిమిగతా శరీరంలాగామామూలుగా అయిపోయింది.
8అపుప్డు దేవుడు “వాళǻళ్ నా శకిɌని కనపరిచేమొదటి అదుభ్తానిన్ పటిట్ంచుకోకుండా నమమ్కుండా ఉంటే రెండవ దానిన్

బటిట్ నముమ్తారు.
9ఈ రెండు అదుభ్తాలను చూసి కూడా నినున్ నమమ్కుండా నీ మాట వినకుండా ఉంటే, నువువ్ నదిలోని కొంచెం నీళǻళ్

తీసుకుని ఎండిన నేల మీద కుమమ్రించు. నువువ్ నదిలో నుండి తీసి పొడి నేలś పోసిన నీళǻల్ రకɌంలాగా మారిపోతాయి”
అనాన్డు.

10మోషే “పȼభూ, నీవు నీ దాసుడిŚన నాతోమాటాల్ డడానికి ముందుగానీ తరవాతగానీ ఏనాడూ నేనుమాటకారిని కాను.
నానోరు,నానాలుక మందşనవి” అనాన్డు.

11అపుప్డు యెహోవా “మనుషులకు నోరు ఇచిచ్న వాడు ఎవరు? మూగ వారిని, చెవిటి వారిని, చూపు గలవారిని, గుడిడ్
వారిని అందరినీ పుటిట్ంచినది ఎవరు? యెహోవాŚన నేనే గదా.

12కాబటిట్ వెళǻల్ , నేను నీ నోటికి తోడుగా ఉండి, నువువ్ ఏంమాటాల్ డాలో నీకు చెబుతాను” అనిమోషేతో చెపాప్డు.
13మోషే “పȼభూ, నువువ్ వేరెవరిŚనా ఎనున్కుని అతణిణ్ పంపించు” అనాన్డు.
14 అందుకు యెహోవా మోషే మీద కోపపడి “లేవీయుœన నీ అనన్ అహరోను ఉనాన్డు గదా? అతడు చకక్గా

మాటాల్ డగలడనినాకు తెలుసు. అంతేగాక ఇపుప్డు అతడు నినున్ కలుసుకోవడానికి నీకు ఎదురు వసుత్ నాన్డు. అతడు నినున్
బటిట్ తన మనసులో సంతోషిసాత్ డు.

15 నువువ్ చెపప్వలసిన మాటలు అతనితో చెపుప్. నేను నీ నోటికీ, అతని నోటికీ తోడుగా ఉంటాను. మీరిదద్రూ ఏమి
చేయాలోనేను చెబుతాను.

16అతడే నీ నోరుగా ఉండి నీకు బదులు పȼజలతోమాటాల్ డతాడు. అతనికి నువువ్ దేవునిసాథ్ నంలో ఉనన్టుట్ లెకక్.
17ఆ చేతికరɂను పటుట్ కుని దానితో ఆ అదుభ్తాలనీన్ చేయాలి” అని చెపాప్డు.
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మోషేఐగుపుɎ కు తిరిగి వెళళ్డం
18ఇది జరిగిన తరువాతమోషేతనమామయితోȷ దగగ్రికి బయలుదేరి వెళాళ్డు. “నువువ్ అనుమతి ఇసేత్ నేను ఐగుపుɎ లో

ఉనన్ నా జనుల దగగ్రికి వెళాత్ ను, వాళిళ్ంకా బతికి ఉనాన్రో లేదో చూసి వసాత్ ను” అనాన్డు. యితోȷ ņమంగా వెళిళ్ రమమ్ని
పంపించాడు.

19అపుప్డుయెహోవామిదాయ్నులో ఉనన్మోషేతో “నినున్ చంపాలని చూసినవాళళ్ంతా చనిపోయారు. కాబటిట్ ఐగుపుɎ కు
తిరిగి వెళǻల్ ” అని చెపాప్డు.

20మోషే తన భారయ్బిడడ్లను వెంటబెటుట్ కుని గాడిదś కూరోచ్బెటిట్ ఐగుపుɎ కు పȼయాణమయాయ్డు. తనతోబాటు దేవుని
కరɂను చేతబటుట్ కుని వెళాళ్డు.

21 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు “నీవు ఐగుపుɎ కు చేరిన తరువాత చేయడానికి నేను నీకిచిచ్న అదుభ్త
కారాయ్లు ఫరో సమకష్ంలో చెయాయ్లి, అయితే నేను అతని హృదయం కఠినం చేసాత్ ను. అతడు ఇశాɇ యేలు పȼజలను
వెళళ్నివవ్డు.

22అపుప్డు నువువ్ ఫరోతో ఇలా చెపుప్, ‘ఇశాɇ యేలుయెహోవాసంతానం. యెహోవాపెదద్ కొడుకు.
23ననున్ సేవించడానికినా కుమారుణిణ్ వెళళ్నిమమ్ని నీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను. నువువ్ గనక వారిని వెళళ్నియయ్కపోతే నేను నీ

కొడుకును, నీ పెదద్ కొడుకును చంపేసాత్ ను అనియెహోవాచెబుతునాన్డు’ అని అతనితో చెపాప్లి” అనాన్డు.
24పȼయాణంమధయ్లోవారు బస చేసినపుప్డుయెహోవావారిని ఎదురొక్నిమోషేను చంపడానికి చూశాడు.
25మోషే భారయ్ సిపోప్రా ఒక పదుŚన రాయి తీసుకుని తన కొడుకిక్ సునన్తి చేసి మరామ్ంగ చరమ్ం కొన మోషే *పాదాల

దగగ్ర పడేసింది. “నువువ్ నిజంగానా రకɌసంబంధşన భరɌవి” అని చెపిప్ంది.
26 అపుప్డు యెహోవా అతణిణ్ విడిచిపెటాట్ డు. అపుప్డు ఆమె “ఈ సునన్తిని బటిట్ నువువ్ నాకు రకɌసంబంధşన

భరɌవయాయ్వు” అంది.
27మోషేను కలుసుకోవడానికి ఎడారికి వెళళ్మని యెహోవా అహరోనుతో చెపాప్డు. అతడు వెళిల్ దేవుని పరవ్తం దగగ్ర

మోషేను కలుసుకుని అతణిణ్ ముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు.
28అపుప్డుమోషేయెహోవాతననుపంపినసంగతినిచెపప్మనన్మాటలనిన్టినీ,ఆయనచేయమనిఆజాఞ్ పించినఅదుభ్త

కిȨయలనిన్టినీ గూరిచ్ అహరోనుకు తెలియజేశాడు.
29తరువాతమోషే అహరోనులు వెళిల్ ఇశాɇ యేలు పȼజల పెదద్లందరినీ సమావేశ పరిచారు.
30మోషేతో యెహోవా చెపిప్న మాటలనిన్టినీ వారికి అహరోను వివరించాడు. పȼజలందరి ఎదుటా అదుభ్త కిȨయలను

జరిగించినపుప్డు అందరూ వారిమాటలు నమామ్రు.
31 యెహోవా తమ బాధలను కనిపెటిట్ తమను దరిశ్ంచాడని వినన్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు తలలు వంచుకుని ఆయనను

ఆరాధించారు.

5
మోషేఅహరోనులు ఫరో ఎదుట

1 ఈ విషయాలు జరిగిన తరువాత మోషే అహరోనులు ఫరో దగగ్రికి వెళిల్ “ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుడు యెహోవా
ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్డు: ఎడారిలోనా కోసం ఉతస్వం చేయడానికి నా పȼజలను వెళళ్నివువ్” అని చెపాప్రు.

2అందుకు ఫరో “యెహోవాఎవరు? నేను అతనిమాట విని ఇశాɇ యేలీయులను ఎందుకు వెళళ్నివావ్లి? నాకు యెహోవా
అంటే ఎవరో తెలియదు. ఇశాɇ యేలీయులను వెళళ్నివవ్ను” అనాన్డు.

3అపుప్డు ఆ ఇదద్రూ “హెబీȾయుల దేవుడుమాతోమాటాల్ డాడు. మాకు అనుమతి ఇసేత్ మేము ఎడారిలోకిమూడు రోజుల
పȼయాణమంత దూరం వెళిల్ మా దేవుడు యెహోవాకు బలి అరిప్సాత్ ం, లేని పకష్ంలో ఆయన మమమ్లిన్ ఏŘనా తెగులుకు,
ఖడాగ్ నికి గురి చేసాత్ డేమో” అనాన్రు.

4 ఐగుపుɎ రాజు “మోషే, అహరోనూ, ఈ పȼజలు తమ పనులు చేసుకోకుండా మీరు అడుడ్ పడుతునాన్రేమిటి? పోయిమీ
పనులు చూసుకోండి.

5 మా దేశంలో హెబీȾయుల జనాభా ఇపుప్డు బాగా పెరిగిపోయింది. వాళళ్ంతా తమ పనులు మానుకునేలా మీరు
చేసుత్ నాన్రు” అనివాళళ్తో అనాన్డు.

6ఆ రోజున ఫరో పȼజల గుంపుల నాయకులకు,వారి śఅధికారులకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
7 “ఇటుకలు చేయడానికి ఉపయోగించే గడిడ్ ఇకనుండి మీరు ఇవవ్కండి. వాళేళ్ వెళిల్ కావలసిన గడిడ్ తెచుచ్కోవాలి.
8 అయినపప్టికీ వాళǻళ్ లెకక్ పȼకారం ఇంతకు ముందు చేసినటుట్ గానే ఇటుకల పని చెయాయ్లి. వాళǻళ్ సోమరిపోతులు

కనుక లెకక్ ఏమాతȷం తగిగ్ంచవదుద్ . అందుకే వారు ‘మేము వెళిల్ మా దేవునికి బలులు అరిప్ంచడానికి అనుమతి ఇవవ్ండి’
అని కేకలు వేసుత్ నాన్రు.

9అలాంటి వాళల్కు మరింత కషట్şన పనులు అపప్గించండి. అపుప్డు వాళǻళ్ ఆ అబదధ్పుమాటలు నమమ్కుండా కషట్పడి
పని చేసుకుంటారు” అనాన్డు.

10కాబటిట్ పరయ్వేకష్కులు, ś అధికారులు వెళిల్ పȼజలతో “మేముమీకు గడిడ్ ఇయయ్ము.
11 మీరే వెళిల్ గడిడ్ ఎకక్డ దొరుకుతుందో వెతికి సంపాదించుకోండి. అయితే మీ పని ఏమాతȷం తగిగ్ంచము అని ఫరో

సెలవిచాచ్డు” అనాన్రు.
* 4:25మూలభాషలో ఇకక్డునన్ దానికిమోషేమరామ్ంగం దగగ్ర తాకించింది అని అరథ్ం వసుత్ ంది.
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12అపుప్డు పȼజలు గడిడ్కి బదులు కొయయ్కాడపులల్లు సమకూరుచ్కోవడానికి ఐగుపుɎ దేశమంతటా చెదిరిపోయారు.
13అంతేకాదు,ఆ పరయ్వేకష్కులు వాళళ్ను ఒతిత్డి చేసూత్ “గడిడ్ ఇసుత్ నన్పప్టిలాగానే ఏ రోజుపనిఆ రోజులెకక్ పȼకారంపూరిɌ

చేయాలి” అని బలవంతపెటాట్ రు.
14 ఫరో ఆసాథ్ న అధికారులు తాము ఇశాɇ యేలు పȼజల గుంపులś నియమించిన ఇశాɇ యేల్ నాయకులను కొటాట్ రు. “ఇది

వరకూ లాగామీ లెకక్ పȼకారం ఇటుకలు నినన్,ఈరోజు ఎందుకు చేయించ లేదు?” అని అడిగారు.
15 ఇశాɇ యేలు పȼజల గుంపులś నియమించిన తనిఖీదారులు ఫరో దగగ్రికి వచాచ్రు. “తమదాసులşనమా పటల్ మీరు

ఇలా ఎందుకు చేసుత్ నాన్రు?
16తమదాసులకు గడిడ్ ఇవవ్కుండా రోజువారీ లెకక్ పȼకారం ఇటుకలు తయారు చేయమని ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్రు. అధికారులు

తమదాసుţనమానాయకులను హింసిసుత్ నాన్రు. అసలు తపుప్ తమ ఆసాథ్ న అధికారులదే” అనిమొర పెటుట్ కునాన్రు.
17అపుప్డు ఫరో “మీరు సోమరిపోతులు, వటిట్ సోమరిపోతులు. అందుకే ‘మేము వెళిల్ యెహోవాకు బలులు అరిప్ంచాలి’

అని అనుమతి అడుగుతునాన్రు.
18మీరు వెళిల్ పని చెయయ్ండి. మీకు గడిడ్ ఇవవ్డం జరగదు. మీరుమాతȷం లెకక్ పȼకారం ఇటుకలు అపప్గించక తపప్దు.
19మీ ఇటుకలు లెకక్లో ఏమాతȷం తగగ్కూడదు, ఏ రోజు పని ఆ రోజే ముగించాలి” అని చెపాప్డు. ఇశాɇ యేలు పȼజల

నాయకులు తాము దురభ్రşన సిథ్తిలో కూరుకు పోయామని గȪహించారు.
20 వాళǻళ్ ఫరో దగగ్ర నుండి తిరిగి వసూత్ , వారిని కలుసుకోవడానికి దారిలో ఎదురు చూసుత్ నన్ మోషే, అహరోనులను

కలుసుకునాన్రు.
21వాళǻళ్ “యెహోవామీకు తగిన విధంగా నాయ్యం చేసాత్ డు గాక. ఫరో ఎదుట, అతని సేవకుల ఎదుట మీరే మమమ్లిన్

నీచులుగా చేసి,మమమ్లిన్ చంపించడానికి వాళళ్ చేతులకు కతుత్ లు ఇచిచ్న వాళళ్యాయ్రు” అనాన్రు.
22మరోసారిమోషేయెహోవాదగగ్రికి వెళిల్ “పȼభూ,ఈపȼజలకు ఎందుకు హాని కలిగించావు? ననున్ ఎందుకు పంపించావు?
23నేను నీ పȼతినిధిగామాటాల్ డడానికి ఫరో దగగ్రికి వచిచ్నపప్టి నుంచి అతడు ఈ పȼజలకు మరింత హాని కలిగిసుత్ నాన్డు.

నువువ్ నీ పȼజలను విడిపించడానికి నీవు ఏమీ చేయలేదు” అనాన్డు.

6
యెహోవాతన పȼజలను విడిపిసాత్ నని వాగాద్ నం చేశాడు

1అందుకుయెహోవా “ఫరోకు నేను చేయబోతునన్దంతా నువువ్ తపప్కుండా చూసాత్ వు. నాబలిషఠ్şనహసత్ం వలల్ అతడు
వారిని బయటకు పంపించేలా చేసాత్ ను. నాహసత్ బలం వలల్నే అతడు తన దేశం నుండి పȼజలను వెళళ్గొడతాడు.”

2ఆయన ఇంకామోషేతో ఇలా అనాన్డు “నేనేయెహోవాను.
3నేను ‘*సరవ్శకిɌ గల దేవుడు’ అనే పేరుతో అబాȾ హాము ఇసాస్కుయాకోబులకు పȼతయ్కష్మయాయ్ను. కాని, యెహోవాఅనే

నా పేరు నేను వారికి తెలియబరచలేదు.
4వాళǻళ్ పరాయివారుగా నివాసం చేసిన కనాను దేశానిన్ వారికి ఇసాత్ నని నేను ఒపప్ందం చేశాను.
5ఐగుపీత్యులకు బానిసలుగామారిన ఇశాɇ యేలు పȼజల నిటూట్ రుప్లు విని నా నిబంధనను గురుɌ చేసుకునాన్ను.
6కాబటిట్ నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలతోఇలాచెపుప్. నేనేయెహోవాను. ఐగుపీత్యులబానిసతవ్ం కిందఉనన్మీ కషాట్ ల నుండి

మిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ ను. మిమమ్లిన్ ఆ దేశం నుండి బయటకు రపిప్సాత్ ను. వాళల్కు గొపప్ తీరుప్ కిȨయలు చూపి,నాచేతులు చాపి
వారిబానిసతవ్ం కింద ఉనన్ మిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ ను.

7 మిమమ్లిన్ నా సొంత పȼజగా నా చెంత చేరుచ్కుని మీకు దేవుœన యెహోవాగా ఉంటాను. అపుప్డు ఐగుపీత్యుల
బానిసతవ్ం కింద నుండి మిమమ్లిన్ విడిపించి బయటకు రపిప్ంచిన మీ దేవుడŚన యెహోవాను నేనే అని మీరు
తెలుసుకుంటారు.

8అబాȾ హాము ఇసాస్కుయాకోబులకు ఇసాత్ నని నేను చెయియ్ ఎతిత్ శపథం చేసిన దేశానికి మిమమ్లిన్ రపిప్సాత్ ను. ఆ దేశానిన్
మీకు సొంతం చేసాత్ ను. నేనుయెహోవాను.”

9మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలతో దేవుడు చెపిప్నదంతా చెపాప్డు. అయితే వాళǻళ్ తమ నిరాశ నిసప్Ȥహల వలల్, కఠినşన
బానిసతవ్ంలో కూరుకు పోయిఉండడం వలల్ మోషేమాటలు లకష్Țపెటట్ లేదు.

10యెహోవామోషేతో “నువువ్ రాజు ఆసాథ్ నం లోకి వెళిల్,
11ఐగుపుɎ రాజు ఫరోతో ఇశాɇ యేలు పȼజలను అతని దేశం నుండి బయటకు పంపించమని చెపుప్” అనాన్డు.
12 అపుప్డు మోషే “ఇశాɇ యేలీయులు నా మాట వినకపోతే ఫరో ఎందుకు వింటాడు? నాకు †వాకాచ్తురయ్ం లేదు” అని

యెహోవాసముఖంలో చెపాప్డు.
మోషేఅహరోనుల వంశావళి

13 అపుప్డు యెహోవా మోషే అహరోనులతో “ఇశాɇ యేలు పȼజలను ఐగుపుɎ దేశం నుండి బయటికి తీసుకురావడానికి
ఇశాɇ యేలు పȼజల దగగ్రికి, ఫరో దగగ్రికి మీరు బయలుదేరి వెళాళ్లి” అని ఆజాఞ్ పించాడు.

14వారి వంశాలమూలపురుషులు వీరు: ఇశాɇ యేలుమొదటి కొడుŇన రూబేను కొడుకులు,హనోకు, పలుల్ ,హెసోɉ ను, కరీమ్.
వీళǻళ్ రూబేను కుటుంబాలు.

* 6:3 ఎల్ షదాద్ య్ † 6:12 అకష్రాలా సునన్తి లేని పెదవులు.
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15 షిమోయ్ను కొడుకులు యెమూయేలు, యామీను, ఓహదు, యాకీను, సోహరు, కనాను సీɟకి పుటిట్న షావూలు. వీళǻళ్
షిమోయ్ను కుటుంబాలు.

16లేవి కొడుకులు వారి వారి వంశావళǻల పȼకారం గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారి. లేవి 137 సంవతస్రాలు జీవించాడు.
17 గెరోష్ ను కొడుకులు వారి వారి వంశాల పȼకారం లిబీన్, షిమీ.
18 కహాతు కొడుకులు అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు,హెబోȾ ను, ఉజీజ్యేలు. కహాతు 133 సంవతస్రాలు జీవించాడు.
19మెరారి కొడుకులు మహలి,మూషి. వీళǻళ్ తమ తమ వంశాల పȼకారం లేవి కుటుంబాలు.
20 అమాɀ ము తన తండిȴ సోదరి యోకెబెదును పెళిల్ చేసుకునాన్డు. వారికి అహరోను, మోషే పుటాట్ రు. అమాɀ ము 137

సంవతస్రాలు జీవించాడు.
21ఇసాహ్ రు కొడుకులు కోరహǼ, నెపెగు, జిఖీȩ.
22ఉజీజ్యేలు కొడుకులు మిషాయేలు, ఎలాస్ఫాను, సితీȷ.
23 అహరోను అమీమ్నాదాబు కూతురు, నయసోస్ను సహోదరి అయిన ఎలీషెబను పెళిల్ చేసుకునాన్డు. వారికి నాదాబు,

అబీహǼ, ఎలియాజరు,ఈతామారు పుటాట్ రు.
24కోరహǼ కొడుకులు అసీస్రు, ఎలాక్నా, అబీయాసాపు. వీళǻళ్ కోరహీయుల కుటుంబాలు.
25 అహరోను కొడుకు ఎలియాజరు పూతీయేలు కూతుళళ్లో ఒకామెను పెళిల్ చేసుకునాన్డు. వారికి ఫీనెహాసు పుటాట్ డు.

వీళǻళ్ తమ తమ కుటుంబాల పȼకారం లేవీ వంశ నాయకులు.
26 ఇశాɇ యేలు పȼజలను తమ వంశాల కȨమం పȼకారం ఐగుపుɎ దేశం నుండి బయటకు తీసుకురావాలని యెహోవా

ఆజాఞ్ పించింది ఈ అహరోనుమోషేలనే.
27ఇశాɇ యేలు పȼజలను ఐగుపుɎ నుండి బయటికి పంపించాలని ఐగుపుɎ రాజు ఫరోతోమాటాల్ డినమోషే, అహరోనులు వీరే.
మోషేఅహరోనుల విధేయత

28ఐగుపుɎ దేశంలోయెహోవామోషేతోమాటాల్ డాడు.
29 “నేనుయెహోవాను. యెహోవానీతో చెపిప్నదిమొతత్ం నువువ్ ఐగుపుɎ రాజు ఫరోతో చెపుప్.”
30అందుకుమోషే “నాకు వాకాచ్తురయ్ం లేదు. నామాట ఫరో ఎలా వింటాడు?” అనియెహోవాసముఖంలో అనాన్డు.

7
యెహోవామోషేతో చెపిప్నమాట

1యెహోవామోషేతో ఇలా అనాన్డు. “ఇదిగో నినున్ ఫరోకు దేవుడిగా నియమించాను. నీ అనన్ అహరోను నీ మాటలు
వినిపించే పȼవకɌగా ఉంటాడు.

2నేను నీకు ఆజాఞ్ పించేదంతానువువ్మాటాల్ డాలి. ఇశాɇ యేలు పȼజలను తన దేశం నుండి వెళళ్నివావ్లనినీఅనన్ అహరోను
ఫరోతో చెబుతాడు.

3అయితే నేను ఫరో హృదయానిన్ కఠినం చేసాత్ ను. ఆ దేశంలో అనేకşన అదుభ్తాలు, సూచక కిȨయలు జరిగిసాత్ ను.
4అపుప్డు కూడా ఫరో మీమాట వినడు. కాబటిట్ నా చెయియ్ ఐగుపుɎ మీదమోపి గొపప్ తీరుప్ కిȨయలతో నా సేనలు అంటే

ఇశాɇ యేలీయుţన నా పȼజలను ఐగుపుɎ దేశం నుండి బయటకు రపిప్సాత్ ను.
5 నేను ఐగుపుɎ మీద నా చెయియ్ చాపి వాళళ్ మధయ్ నుండి ఇశాɇ యేలు పȼజలను బయటకు రపిప్ంచినపుప్డు నేను

యెహోవానని ఐగుపీత్యులు తెలుసుకుంటారు.”
అహరోను కరɂ పాముగామారిపోవడం

6మోషేఅహరోనులుయెహోవాతమకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ చేశారు.
7వారు ఫరోతోమాటాల్ డినపుప్డుమోషే వయసు 80 సంవతస్రాలు, అహరోను వయసు 83 సంవతస్రాలు.
8యెహోవామోషేఅహరోనులతో ఇలాచెపాప్డు. “మీదేవుని శకిɌ రుజువుచేయడానికి ఏŘనా ఒక అదుభ్తం చూపించండి

అనిమిమమ్లిన్ అడిగితే
9నువువ్ అహరోనుకు నీ చేతికరɂను ఇచిచ్ దానిన్ ఫరోముందు పడవెయయ్మని చెపుప్. అదిపాముగామారిపోతుంది.”
10మోషే,అహరోనులు ఫరోదగగ్రికి వెళాళ్రు. యెహోవావారికిచెపిప్నటుట్ అహరోను ఫరోఎదుటాఅతనిపరివారం ఎదుటా

తన కరɂను పడవేసినపుప్డు అది పాముగామారింది.
11అపుప్డు ఫరో తన దేశంలోనిజాఞ్ నులను,మాంతిȷకులను పిలిపించాడు. ఐగుపుɎ దేశపుమాంతిȷకులు కూడాతమమంతȷ

శకిɌతో అదే విధంగా చేశారు.
12వాళళ్లోపȼతిమాంతిȷకుడూతమకరɂలను పడవేసినపుప్డుఅవిపాములుగామారాయిగానిఅహరోనువేసిన కరɂవాళǻళ్

వేసిన కరɂలను మింగివేసింది.
13అయితేయెహోవాచెపిప్నటుట్ ఫరో హృదయం కఠివంగామారిపోయింది, అతడు వారిమాట పెడచెవిన పెటాట్ డు.
మొదటి తెగులు

14తరువాతయెహోవామోషేతో ఇలా అనాన్డు. “ఫరో హృదయం కఠినంగామారింది. అతడు ఈ పȼజలను పంపడానికి
ఒపుప్కోవడం లేదు.

15ఉదయానేన్ ఫరో నది ఒడుడ్ కు వెళాత్ డు. అపుప్డు నువువ్ నది దగగ్ర నిలబడి పాముగా అయిన కరɂను పటుట్ కుని ఫరోకు
ఎదురు వెళǻళ్.
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16 అతనితో, ‘ఎడారిలో ఆయనిన్ సేవించడానికి ఆయన పȼజలను వెళళ్నివవ్మని ఆజాఞ్ పించడానికి హెబీȾయుల దేవుడు
యెహోవాననున్ నీ దగగ్రికి పంపించాడు. ఇంతకు ముందు నువువ్మామాట వినలేదు.

17ఇపుప్డుయెహోవాచెబుతునన్దిఏమిటంటే, ఇదిగోనాచేతిలోఉనన్ఈకరɂతోనేను నదిలోఉనన్నీళళ్ను కొడుతునాన్ను.
నీళల్నీన్ రకɌంగామారిపోతాయి. దీనిన్ బటిట్ ఆయనయెహోవాఅని నీవు తెలుసుకుంటావు

18నదిలోనిచేపలనీన్ చనిపోతాయి. నదిదురావ్సనకొడుతుంది. ఐగుపీత్యులు ఆ నీళǻళ్తాగలేకపోతారు’అనియెహోవా
చెబుతునాన్డు.”

19యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్డు. “నువువ్ అహరోనుతో ఇలా చెపుప్. నీ కరɂ పటుట్ కుని ఐగుపుɎ నీళళ్ మీద అంటే,వారి
నదులమీద, కాలువలమీద, చెరువులమీద, నీటి గుంటలనిన్టిమీదా నీ చెయియ్చాపు. ఆ నీళళ్నీన్ రకɌంగామారిపోతాయి.
ఐగుపుɎ దేశమంతా చెకక్ తొటల్లో,రాతిపాతȷలోల్ సహా రకɌం ఉంటుంది.”

20యెహోవాఆజాఞ్ పించినటుట్ మోషేఅహరోనులు చేశారు. ఫరో,అతనిసేవకులు చూసూత్ ఉండగాఅహరోనుతన కరɂ śకెతిత్
నది నీళల్ను కొటిట్నపుప్డు నది నీళల్నీన్ రకɌంగామారిపోయాయి.

21 నదిలోని చేపలనీన్ చచిచ్పోయాయి, నది నుండి దురావ్సన కొటిట్ంది. ఐగుపీత్యులు నది నీళǻల్ తాగలేక పోయారు.
ఐగుపుɎ దేశమంతా రకɌమయం అయింది.

22 ఐగుపుɎ మాంతిȷకులు కూడా ఆ విధంగానే చేయగలిగారు. యెహోవా చెపిప్నటుట్ ఫరో మళీళ్ తన హృదయం కఠినం
చేసుకునిమోషే అహరోనులమాట వినలేదు.

23జరిగిన దానిన్ లకష్Țపెటట్కుండా ఫరో తన భవనానికి తిరిగి వెళిళ్పోయాడు.
24అయితే ఐగుపీత్యులందరూ నది నీళǻల్ తాగలేకపోయారు. మంచినీళళ్ కోసం నది ఒడుడ్ న గుంటలు తవువ్కునాన్రు.
25యెహోవానదిని కొటిట్న తరువాత ఏడు రోజులు గడిచాయి.

8
రెండవ తెగులు. కపప్లు

1 యెహోవా మోషేతో “నువువ్ ఫరో దగగ్రికి వెళిల్ అతనితో ఇలా చెపుప్, ‘ననున్ ఆరాధించి సేవించడానికి నా పȼజలను
పంపించు.

2నువువ్ వాళళ్ను వెళళ్నీయకపోతే నేను నీ సరిహదుద్ లనిన్టినీ కపప్లతోబాధ పెడతాను.
3నదిలో కపప్లు విపరీతంగాపుటుట్ కొసాత్ యి. అవి నీ ఇంటోల్ కి, నీ పడక గదిలోకి, నీమంచం śకి, నీ సేవకుల śకి, నీ పȼజల

śకి, నీపొయియ్లోల్ నీ పిండి పిసికే పాతȷలోల్ కి ఎకిక్వసాత్ యి.
4ఆ కపప్లు నీś, నీ పȼజలś, నీ సేవకులందరి ś దాడి చేసాత్ యి’ అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.”
5యెహోవామోషేతో ఇంకా ఇలా చెపాప్డు. “నువువ్ అహరోనుతో ‘నీ కరɂ పటుట్ కుని నది పాయల మీద, కాలవల మీద,

చెరువులమీద నీ చెయియ్చాపి ఐగుపుɎ దేశం śకి కపప్లను రపిప్ంచు’ అని చెపుప్” అనాన్డు.
6అహరోను ఐగుపుɎ దేశంలోనినీళళ్మీదతనచెయియ్చాపాడు. అపుప్డు కపప్లుపుటుట్ కొచిచ్ ఐగుపుɎ దేశానిన్ కపిప్వేశాయి.
7ఐగుపుɎ దేశపుమాంతిȷకులు కూడా తమమంతȷ శకుɌ లు ఉపయోగించి ఐగుపుɎ దేశం అంతటా కపప్లను రపిప్ంచారు.
8అపుప్డు ఫరోమోషేఅహరోనులను పిలిపించాడు. “నాదగగ్ర నుండి,నాపȼజల దగగ్ర నుండిఈ కపప్లు తొలగిపోయేలా

చేయమనియెహోవాను పాȼ ధేయపడండి. కపప్లు తొలగిపోతేయెహోవాకు బలులు అరిప్ంచడానికి ఈ పȼజలను పంపిసాత్ ను”
అని చెపాప్డు.

9అందుకుమోషే “ఈ కపప్లు మీమీద, మీ ఇళళ్లో ఉండకుండాా చచిచ్ మిగిలినవనీన్ నదిలోనే ఉండిపోయేలా నీ కోసం,
నీ సేవకుల కోసం నేను దేవుణిణ్ ఎపుప్డు పాȼ ధేయపడాలో ననున్ అడిగే అవకాశం నీదే” అనాన్డు. అపుప్డు ఫరో “రేపే ఆ పని
చెయియ్” అని బదులిచాచ్డు.

10 అందుకు మోషే “మా దేవుడు యెహోవా లాంటి వాడు ఎవవ్రూ లేడు అని నువువ్ గȪహించేలా నువువ్ కోరుకునన్టుట్
జరుగుతుంది.

11 కపప్లుమీ నుండి,మీఇళళ్ నుండి, నీ సేవకుల, నీ పȼజల ఇళళ్నుండి తొలగిపోయినదిలోకి చేరుకుంటాయి”అనాన్డు.
12మోషే అహరోనులు ఫరో దగగ్ర నుండి బయలుదేరి వెళాళ్రు. యెహోవా ఫరో మీదికి రపిప్ంచిన కపప్ల విషయంమోషే

ఆయనకుమొరపెటాట్ డు.
13యెహోవామోషేమాటఆలకించాడు. ఇళళ్లో, బయటా,పొలాలోల్ ఎకక్డా కపప్లు మిగలకుండా చనిపోయాయి.
14పȼజలు వాటిని కుపప్లుగా పడవేసినపుప్డు నేలంతా దురావ్సన వచిచ్ంది.
15 ఇబబ్ంది నుండి ఉపశమనం కలిగింది. యెహోవా చెపిప్నటుట్ ఫరో మళీళ్ తన హృదయం కఠినం చేసుకుని వారిమాట

లకష్Țపెటట్లేదు.

మూడవ తెగులు. చినన్ దోమలు
16అపుప్డు యెహోవామోషేతో “నువువ్ నీ కరɂను చాపి ఈ దేశంలో ఉనన్ దుముమ్ను కొటుట్ . ఆ దుముమ్ ఐగుపుɎ దేశమంతా

చినన్ దోమలాల్ గా అలుముకుంటుంది అని అహరోనుతో చెపుప్” అనాన్డు. అపుప్డు వారిదద్రూ ఆ విధంగా చేశారు.
17 అహరోను తన కరɂను చాపి ఆ దేశపు దుముమ్ను కొటిట్నపుప్డు మనుషుయ్ల మీద, జంతువుల మీద చినన్ దోమలు

వచాచ్యి. ఐగుపుɎ దేశంలోని దుముమ్ అంతా రేగి దోమలాల్ గా వాయ్పించాయి.
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18మాంతిȷకులు కూడా చినన్దోమలు పుటిట్ంచాలని తమ మంతాȷ లు పȼయోగించారు గానీ వారి వలల్ కాలేదు. మనుషుయ్ల
మీదా, జంతువులమీదాచినన్ దోమలు నిలిచి ఉనన్పుప్డు

19మాంతిȷకులు “ఇదిదేవుœనయెహోవావేలు”అనిఫరోతోచెపాప్రు. అయినపప్టికీయెహోవాచెపిప్నటుట్ ఫరోహృదయం
కఠినం కావడం వలల్ అతడు వారిమాట వినలేదు.

నాలుగవ తెగులు. ఈగలు
20కాబటిట్ యెహోవామోషేతో “నువువ్ఉదయానేన్లేచినదిదగగ్రఉనన్ ఫరోఎదుటనిలిచిఅతనితో,ననున్ ఆరాధించడానికి

నా పȼజలను వెళల్నివువ్.
21నువువ్ నా పȼజలను వెళళ్నివవ్ని పకష్ంలో నేను నీమీదికీ, నీ సేవకులమీదికీ, నీ పȼజలందరిమీదికీమీ ఇళళ్లోకీ ఈగల

గుంపులను పంపుతాను. ఐగుపీత్యుల ఇళǾళ్ వారు ఉండే పȼదేశాలూ ఈగల గుంపులతో నిండిపోతాయి.
22భూమిś నేనేయెహోవాను అని నువువ్ తెలుసుకొనేలాఆరోజునేను నా పȼజలు నివసిసుత్ నన్ గోషెను దేశానిన్ దీని నుండి

మినహాయిసాత్ ను. అకక్డ ఈగల గుంపులు ఉండవు.
23నా పȼజలను నీ పȼజల నుండి *పȼతేయ్కపరుసాత్ ను. రేపే ఈ అదుభ్త కారయ్ం జరుగుతుంది అని యెహోవా సెలవిచాచ్డు

అని చెపుప్” అనాన్డు.
24యెహోవా ఆ విధంగా జరిగించాడు. బాధ కలిగించే ఈగల గుంపులు ఫరో ఇంటోల్ కి, అతని సేవకుల ఇళళ్లోకి, ఐగుపుɎ

దేశమంతావాయ్పించాయి. ఈగల గుంపులమయşఆ దేశమంతాపాœపోయింది.
25అపుప్డు ఫరోమోషే అహరోనులను పిలిపించాడు. “మీరు వెళిల్ మన దేశంలోనేమీ దేవునికి బలి అరిప్ంచుకోండి” అని

వాళళ్తో చెపాప్డు.
26 అందుకు మోషే “అలా చేయడం వీలు కాదు. మా దేవుడు యెహోవాకు మేము అరిప్ంచే బలులు ఐగుపీత్యులకు

అసహయ్şనవి. వాళల్కు అసహయ్şన బలులు వాళళ్ కళళ్ ఎదుటే అరిప్సేత్ వాళǻళ్ మమమ్లిన్ రాళల్తో కొటిట్ చంపరా.
27 అందుకేమా దేవుడు యెహోవా మాకు సెలవిచిచ్నటుట్ మేము ఎడారిలోకి మూడు రోజుల పȼయాణమంత దూరం వెళిల్

అకక్డ బలులు అరిప్సాత్ ం” అని చెపాప్డు.
28 ఫరో “మీరు ఎడారిలో మీ దేవుడు యెహోవాకు బలులు అరిప్ంచడానికి మిమమ్లిన్ వెళళ్నిసాత్ ను. అయితే దూరం

వెళళ్వదుద్ . ఇంకా నా కోసం కూడామీ దేవుణిణ్ వేడుకోండి” అనాన్డు.
29 అందుకు మోషే “నేను నీ దగగ్ర నుండి వెళిల్ రేపటి రోజున ఈ ఈగల గుంపులు మీ దగగ్ర నుండి, మీ సేవకుల దగగ్ర

నుండి, నీ పȼజల దగగ్ర నుండితొలగిపోయేలాయెహోవాను వేడుకొంటాను. అయితేయెహోవాకు బలిఅరిప్ంచడానికి పȼజలను
వెళళ్నీయకుండా ఇకśమోసం చేయవదుద్ ” అని చెపిప్

30ఫరో దగగ్ర నుండి బయలుదేరి వెళిల్ యెహోవాను పాȼ రిథ్ంచాడు.
31యెహోవామోషేకోరినటుట్ జరిగించాడు. ఈగల గుంపులు ఫరో దగగ్ర నుండి,అతని సేవకుల దగగ్ర నుండి, పȼజల దగగ్ర

నుండి ఒకక్టి కూడామిగలకుండా తొలగిపోయాయి.
32అయితేఅపుప్డు కూడా ఫరో తనహృదయానిన్ కఠినం చేసుకుని ఇశాɇ యేలు పȼజలను వెళళ్నియయ్లేదు.

9
ఐదవ తెగులు. పశు సంపద హతం

1 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు. “నువువ్ ఫరో దగగ్రికి వెళిల్ ఇలా చెపుప్, దేవుడు యెహోవా ఇలా
చెపప్మనాన్డు. ‘ననున్ ఆరాధించడానికి నా పȼజలను వెళల్నివువ్.’

2నువువ్ గనక వాళళ్ను వెళళ్నివవ్కుండా ఇంకా నిరబ్ంధంలో ఉంచినటట్యితే,
3యెహోవా చెయియ్ చాపి ఎంతో బాధ కలిగించే తెగులు పంపిసాత్ డు. ఆ తెగులు నీ పశువులకు, గురాɂ లకు, గాడిదలకు,

ఒంటెలకు, ఎదుద్ లకు, గొరెɂలకు పాకుతుంది.
4అయితేయెహోవాఇశాɇ యేలు పȼజల పశువులను ఐగుపుɎ పశువులను వేరు చేసాత్ డు. ఇశాɇ యేలీయులకు చెందినవాటిలో

ఒకక్టి కూడా చనిపోదనిహెబీȾయుల దేవుడుయెహోవాచెబుతునాన్డు.
5దేశంలో రేపు నిరీణ్త సమయానికియెహోవాఈకారయ్ం జరిగిసాత్ డు” అని చెపాప్డు.
6 తరువాతి రోజున యెహోవా తెగులు పంపించినపుప్డు ఐగుపీత్యుల పశువులనీన్ చనిపోయాయి. అయితే ఇశాɇ యేలు

పȼజల పశువులోల్ ఒకక్టి కూడాచావలేదు.
7 ఇశాɇ యేలు పȼజల పశువులోల్ ఒకక్టి కూడా చనిపోలేదనే విషయం ఫరో నిరాధ్ రణ చేసుకునాన్డు. అయినపప్టికీ ఫరో

హృదయం కఠినంగామారిపోవడం వలల్ పȼజలను పంపడానికి అంగీకరించలేదు.
అరవ తెగులు. కురుపులు

8 అపుప్డు యెహోవా “మీరు మీ పిడికిళల్ నిండా బూడిద తీసుకోండి. మోషే ఫరో చూసూత్ ఉండగా దానిన్ ఆకాశం ťపు
చలల్ండి.

9అపుప్డు అది ఐగుపుɎ దేశమంతాసనన్ని దుముమ్లాగామారి దేశంలోనిమనుషుయ్లమీదా, జంతువులమీదాచీము పటేట్
కురుపులు కలగజేసుత్ ంది” అనిమోషే అహరోనులతో చెపాప్డు.

* 8:23 విడిపిసాత్ ను
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10 మోషే అహరోనులు బూడిద తీసుకుని ఫరో దగగ్ర నిలబడాడ్ రు. మోషే ఆకాశం ťపు దానిన్ చలాల్ డు. దానివలల్
మనుషుయ్లకు, జంతువులకు చీము కురుపులు పుటాట్ యి.

11 ఆ కురుపుల దురదల వలల్ మాంతిȷకులు మోషే ఎదుట నిలబడలేకపోయారు. ఆ కురుపులు మాంతిȷకులకు,
ఐగుపీత్యులందరికీ పుటాట్ యి.

12 అయినపప్టికీ యెహోవామోషేతో చెపిప్నటుట్ యెహోవా ఫరో హృదయానిన్ కఠినం చేయడం వలల్ అతడు వాళళ్ మాట
వినలేదు.

13తరువాతయెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు. “నువువ్ ఉదయం కాగానే లేచి ఫరో ఎదుటికి వెళిల్ అతనితో ఇలా చెపుప్,
యెహోవాఆరాధించడానికి నా పȼజలను వెళల్నివువ్.

14భూమి అంతటిలో నాలాంటివాడు ఎవరూ లేరని నీవు తెలుసుకోవాలని నీ హృదయం తీవɆంగా కలత చెందేలా ఈసారి
నేను నా తెగుళళ్నీన్ నీ సేవకుల śకి, నీ దేశ పȼజల śకి పంపుతాను.

15ఇంతకుముందేనేనునాచెయియ్చాపినినూన్ నీపȼజలనూవిపతుత్ తోకొటిట్ భూమిమీదలేకుండానాశనంచేసిఉండేవాణిణ్ .
ఏడవ తెగులు. వడగండుల్

16నినున్ బతికి ఉంచిన కారణం నాసామరధ్Țం నీకు చూపడానికే. తదావ్రా భూలోకమంతటానా పేరు పȼఖాయ్తి పొందాలి.
17నువువ్ ఇంకా నా పȼజలను వెళళ్నీయకుండావాళళ్śమిడిసిపడుతునాన్వు.
18 ఇదిగో విను, రేపు ఈ పాటికి నేను తీవɆşన బాధ కలిగించే వడగళǻళ్ కురిపిసాత్ ను. ఐగుపుɎ సామాɀ జయ్ం ఏరప్డినది

మొదలు ఇపప్టి వరకూ అలాంటి వడగళǻళ్ కురియలేదు.
19అందువలల్ నువువ్ నీపశువులను,పొలాలోల్ ఉనన్ నీపంటలనూతవ్రగాభదȹం చేయించుకో. ఇంటికిచేరకుండాపొలంలో

ఉనన్ పȼతి వయ్కీɌ పȼతి జంతువూ వడగళళ్ బారిన పడి చనిపోతారు.”
20యెహోవామోషేచేత పలికించినమాటలు వినన్ ఫరో సేవకులోల్ కొందరు తమ పశువులను ఇళల్లోకి తెపిప్ంచుకునాన్రు.
21యెహోవామాట లకష్Țపెటట్నివారు తమ పనివాళళ్ను, పశువులను పొలంలోనే ఉండనిచాచ్రు.
22యెహోవా “నీ చెయియ్ ఆకాశం ťపు చాపు. ఐగుపుɎ దేశంలో ఉనన్ మనుషుల మీదా, జంతువుల మీదా పంటలనిన్టి

మీదా వడగళǻల్ కురుసాత్ యి” అనిమోషేతో చెపాప్డు.
23మోషే తన కరɂను ఆకాశం ťపు ఎతిత్నపుప్డు యెహోవాఉరుములు వడగండుల్ కురిపించాడు. భూమిమీద పిడుగులు

పడుతునాన్యి. ఐగుపుɎ దేశం అంతటాయెహోవావడగళǻళ్ కురిపించాడు.
24 ఆ విధంగా వడగళǻళ్, వడగళళ్తో కూడిన పిడుగులు ఎంతో బాధ కలిగించాయి. ఐగుపుɎ దేశం ఏరప్డినది మొదలు

ఇలాంటిది సంభవించ లేదు.
25ఐగుపుɎ దేశమంతటా కురిసిన ఆ వడగళǻళ్ మనుషుయ్లను, జంతువులను, బయట ఉండిపోయిన సమసాత్ నీన్ నాశనం

చేశాయి. పొలంలో ఉనన్ పంట అంతానాశనం అయియ్ంది. చెటల్నీన్ విరిగిపోయాయి.
26అయితే ఇశాɇ యేలు పȼజలు నివసించే గోషెను దేశంలోమాతȷం వడగళǻళ్ పడలేదు.
27ఇదిచూసినఫరోమోషేఅహరోనులను పిలిపించాడు. “ఈసారినేను తపుప్చేశాను. యెహోవానాయ్యవంతుడు, నేనూ

నా పȼజలూ దురామ్రుగ్ లం.
28 ఇంతవరకూ జరిగింది చాలు. ఈ భయంకరşన ఉరుములు, వడగళǻళ్ ఇంకా రాకుండాయెహోవాను వేడుకోండి. ఇక

నేను మిమమ్లిన్ ఆపను,మీరు కోరిన చోటికి వెళళ్నిసాత్ ను” అనివాళళ్తో చెపాప్డు.
29మోషే అతనితో “నేను ఈ పటట్ణం నుండి బయటకు వెళిళ్ నా చేతులు యెహోవా ťపు ఎతుత్ తాను. ఈ ఉరుములు

ఆగిపోతాయి, వడగళǻళ్ ఇకś కురియవు. దీనిన్బటిట్ ఈ లోకమంతాయెహోవాదేనని నువువ్ తెలుసుకొంటావు.
30అయినపప్టికీ నీకూ, నీ సేవకులకూ దేవుడుయెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు ఏరప్డలేదని నాకు తెలుసు” అనాన్డు.
31ఆ రోజులోల్ జనపనార చెటుల్ మొగగ్ తొడిగాయి. బారీల్ చేలు వెనున్లు వేశాయి కనుక అవనీన్ నాశనం అయాయ్యి.
32గోదుమలు,మిరపమొకక్లుమొలకలు వేయనందువలల్ అవి పాడవలేదు.
33మోషే ఫరోతో మాటాల్ డి ఆ పటట్ణం నుండి బయటకు వెళిల్ యెహోవా ťపు తన చేతులు ఎతిత్ పాȼ రిథ్ంచినపుప్డు వాన

ఆగిపోయింది. ఉరుములు, వడగళǻళ్ నిలిచిపోయాయి.
34 అయితే వరష్ం, వడగళǻళ్, ఉరుములు ఆగిపోవడం చూసిన ఫరో, అతని సేవకులు ఇంకా పాపం చేసూత్ తమ

హృదయాలను కఠినం చేసుకునాన్రు.
35యెహోవామోషేకు చెపిప్నటుట్ ఫరో హృదయం కఠినంగామారింది, అతడు ఇశాɇ యేలు పȼజలను వెళళ్నియయ్లేదు.

10
ఎనిమిదవ తెగులు. మిడతలు

1యెహోవామోషేతో “ఫరో దగగ్రికి తిరిగి వెళǻళ్. నేను చేసిన అదుభ్త కారాయ్లను వాళళ్ మధయ్ కనపరచాలని నేను అతడి
గుండె, అతని సేవకుల గుండెలు బండబారిపోయేలాచేశాను.

2 నేను ఐగుపీత్యుల పటల్ వయ్వహరించిన విధానానిన్, యెహోవాను నేనేనని మీరు తెలుసుకొనేలా నేను చేసుత్ నన్ అదుభ్త
కారాయ్లను నువువ్ నీ కొడుకులకూ,మనవలకూ తెలియజేయాలి” అని చెపాప్డు.

3మోషేఅహరోనులు ఫరో దగగ్రికి వెళిల్ అతనితో ఇలా చెపాప్రు. “హెబీȾయుల దేవుడుయెహోవాచెబుతునన్ది ఏమిటంటే,
ఎంతకాలం వరకూ నామాట వినకుండా ఉంటావు? ననున్ ఆరాధించడానికి నా పȼజలను వెళల్నివువ్.
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4నువువ్ నా పȼజలను వెళళ్నివవ్ని పకష్ంలో రేపు నేను నీ దేశం మీదికిమిడతలను రపిప్సాత్ ను.
5 నేల కనపడనంతగా అవి భూమిని కపిప్వేసాత్ యి. మీ దేశంలో మిగిలిన దానిన్ అంటే వడగండల్ దెబబ్ నుండి

తపిప్ంచుకునన్దానిన్, అంటేపొలాలోల్ మొలకెతిత్న పȼతిమొకక్నూ అవి తినేసాత్ యి.
6మీగృహాలూమీసేవకుల గృహాలూఐగుపీత్యుల ఇళళ్నీన్వాటితోనిండిపోతాయి. మీతండుȴ లు,పూరివ్కులుఈదేశంలో

ఉనన్పప్టి నుండి ఈనాటి వరకూ ఇలాంటివాటిని చూసి ఉండలేదు” అని చెపిప్ ఫరో దగగ్ర నుండి వెళిళ్పోయారు.
7అపుప్డు ఫరో సేవకులు ఫరోతో “ఎంతకాలం వరకూ ఈ మనిషి మనలను ఇబబ్ందులకు గురిచేసాత్ డు? వాళళ్ దేవుడు

యెహోవానుఆరాధించడానికిఇశాɇ యేలీయులను వెళల్నివువ్. మనఐగుపుɎ దేశంపాœపోతునన్దనినీకింకాతెలియడంలేదా?”
అనాన్రు.

8కాబటిట్ మోషే అహరోనులను ఫరో దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్రు. ఫరో “మీరు వెళిల్ మీ దేవుడుయెహోవాను ఆరాధించుకోండి.
ఈ పని కోసం ఎవరెవరు వెళాత్ రు?” అని అడిగాడు.

9 అందుకు మోషే “మేము యెహోవాకు మహోతస్వం జరిపించాలి. కాబటిట్ మా కొడుకులను, కూతుళళ్ను, మందలను,
పశువులను వెంటబెటుట్ కునిమా పిలల్లతో, పెదద్లతో కలసి వెళాత్ ం” అని బదులిచాచ్డు.

10అందుకు ఫరో “యెహోవామీకు కావలిగాఉంటాడా? నేనుమిమమ్లిన్ మీ పిలల్లతో సహా వెళళ్నిసాత్ నా? చూడండి,మీలో
దురుదేద్శం ఉంది.

11కాబటిట్ పురుషుţన మీరుమాతȷమే వెళిళ్యెహోవాకు ఉతస్వం జరుపుకోండి. మీరు కోరుకునన్ది అదే గదా” అనాన్డు.
తరువాతవాళళ్ను ఫరో ఎదుట నుండి వెళళ్గొటాట్ రు.

12అపుప్డుయెహోవామోషేతో “మిడతల దండు వచేచ్లా ఐగుపుɎ దేశం మీద నీ చెయియ్చాపు. అవి ఐగుపుɎ మీదకి వచిచ్
ఈ దేశంలో ఉనన్ పంటలనిన్టినీ అంటే వడగళళ్ దావ్రాపాడవని పంటలనిన్టినీ తినివేసాత్ యి” అని చెపాప్డు.

13మోషేఐగుపుɎ దేశంమీద తన కరɂను చాపాడు. యెహోవాఆపగలూ,రాతీȷ ఆ దేశంమీద తూరుప్ గాలి వీచేలాచేశాడు.
తెలల్వారేసరికి తూరుప్ గాలికి ఎగిరే మిడతలు దండుగా వచిచ్పడాడ్ యి.

14 తీవɆంగా హాని కలిగించే ఆ మిడతలు ఐగుపుɎ దేశమంతటి మీదికీ వచిచ్ ఐగుపుɎ దేశంలోని అనిన్ సరిహదుద్ లోల్ నిలిచి
భూమిమొతాత్ నీన్ కపిప్వేశాయి. అంతకు ముందెపుప్డూ ఇలాంటిమిడతలు లేవు, ఇకముందు కూడా ఉండబోవు.

15 ఆ దేశమంతా చీకటి కమిమ్ంది. ఆ దేశంలో కూరగాయలనిన్టినీ వడగళǻళ్ పాడు చేయని పంటలనిన్టినీ చెటల్నూ
ఫలాలనూ అవి తినివేశాయి. ఐగుపుɎ దేశమంతా చెటుల్ గానీ పొలాల పంటలు గానీ పచచ్గా ఉండేది ఏదీమిగలలేదు.

16కాబటిట్ ఫరోమోషేఅహరోనులను వెంటనే పిలిపించాడు. “నేనుమీ పటాల్ మీ దేవుడుయెహోవాపటాల్ తపిప్దం చేశాను.
17దయచేసిఈఒకక్సారిమాతȷంనాతపుప్ కష్మించండి. ఈచావునుతెచేచ్విపతుత్ నుమాతȷంనామీదనుండితపిప్ంచమని

మీ దేవుœనయెహోవాను వేడుకోండి” అనాన్డు.
18మోషేఫరో దగగ్ర నుండి బయలుదేరి వెళిళ్యెహోవాకు పాȼ రిధ్ంచాడు.
19 అపుప్డు యెహోవా, గాలిని తిపిప్ శకిɌవంతşన పడమటి గాలి విసిరేలా చేశాడు. ఆ గాలి తీవɆతకు మిడతలు

కొటుట్ కుపోయి ఎరɂ సముదȹంలో పడిపోయాయి. ఐగుపుɎ దేశమంతటిలో ఒకక్ మిడత కూడామిగలలేదు.
20అయితేయెహోవాఫరోహృదయానిన్ కఠినం చేయడం వలల్ అతడు ఇశాɇ యేలు పȼజలను వెళళ్నియయ్లేదు.
21అపుప్డు యెహోవామోషేతో “ఆకాశం ťపు నీ చెయియ్ చాపు. ఐగుపుɎ దేశమంతా కటిక చీకటి కముమ్కుంటుంది” అని

చెపాప్డు.

తొమిమ్దవ తెగులు. చీకటి
22మోషేఆకాశం ťపు తన చెయియ్ ఎతిత్నపుప్డు ఐగుపుɎ దేశమంతామూడు రోజులపాటు గాఢాంధకారం కముమ్కుంది.
23 ఆ మూడు రోజులు ఒకరికి ఒకరు కనబడలేదు. తామునన్ చోటు నుండి ఎవవ్రూ లేచి కదలలేకపోయారు. అయితే

ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి ఇళళ్లో వెలుగు ఉంది.
24ఫరోమోషేనుపిలిపించాడు. “మీరువెళిల్యెహోవానుఆరాధించండి. అయితేమీమందలూ,పశువులూమాతȷం ఇకక్డే

ఉండాలి. మీబిడడ్లుమాతȷం మీతో వెళళ్వచుచ్” అనాన్డు.
25అందుకు మోషే “మేముమా దేవుœనయెహోవాకు అరిప్ంచవలసినహోమ బలి అరప్ణల కోసం నువువ్మా పశువుల

మందలను ఇవవ్ వలసి ఉంటుంది.
26 మా పశువులు, మందలు మాతో కూడా రావాలి. మా పశువుల కాలి గిటట్ కూడా విడిచిపెటట్ం. మేము వేటిని

యెహోవాకు బలి అరిప్ంచాలో అకక్డికి చేరే వరకూ మాకు తెలియదు. మా దేవుœన యెహోవాను ఆరాధించే సమయంలో
మామందలోల్ నుంచే వాటిని తీసుకోవాలి” అని చెపాప్డు.

27అయితేయెహోవాఫరోహృదయానిన్ కఠినం చేయడం వలల్ అతడు వారిని వెళళ్నియయ్లేదు.
28 అపుప్డు ఫరో “బయటకు వెళǻళ్, జాగȪతత్ సుమా. ఇకś నాకు కనిపించకు. నువువ్ నాకు ఎదురు పడిన రోజున

తపప్కుండా చసాత్ వు” అనాన్డు.
29అందుకుమోషే “సరే నువేవ్ అనాన్వు గదా, ఇకś నీముఖం చూడను” అనాన్డు.

11
పదవ తెగులు. ఐగుపుɎ వారి ఇళళ్లో పȼథమ సంతానం మరణం
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1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు. “ఫరో మీదికీ ఐగుపుɎ మీదికీ మరొక తెగులు రపిప్ంచబోతునాన్ను. దాని తరువాత
అతడు ఇకక్డ నుండి మిమమ్లిన్ వెళళ్నిసాత్ డు. ఎవవ్రూ మిగలకుండా శాశవ్తంగా అతడు మిమమ్లిన్ దేశం నుండి పంపించి
వేసాత్ డు.

2కాబటిట్ పȼతి పురుషుడు, పȼతి సీɟ ఐగుపుɎ జాతి వాŤȝన తమ పొరుగువాళళ్ దగగ్ర నుండి వెండి, బంగారు నగలు అడిగి
తీసుకోవాలని ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చెపాప్లి.”

3యెహోవాఇశాɇ యేలుపȼజలపటల్ ఐగుపీత్యులకు కనికరం కలిగేలాచేశాడు. అంతేకాకఐగుపుɎ దేశవాసులు,ఫరోసేవకులు
మోషేను చాలా గొపప్గా ఎంచారు.

4మోషేఫరోతో ఇలా అనాన్డు “యెహోవాచెపిప్ంది ఏమిటంటే, అరథ్రాతిȷ నేను బయలుదేరి ఐగుపుɎ దేశంలోకి వెళాత్ ను.
5ఐగుపుɎ దేశంలోమొదటపుటిట్న సంతానమంతాచనిపోతారు. సింహాసనంś ఉనన్ ఫరోమొదటి సంతానంమొదలుకుని

తిరగలి విసిరే పనిమనిషిమొదటపుటిట్న సంతానం దాకా, పశువులోల్ కూడామొదటపుటిట్నవనీన్ చనిపోతాయి.
6అపుప్డు ఐగుపుɎ దేశంలో పȼతి చోటాగొపప్ విలాపం ఉంటుంది. అలాంటి ఏడుపు ఇంతవరకూ ఎనన్డూపుటట్లేదు, ఇకś

ఎనన్డూ పుటట్దు.
7యెహోవా ఐగుపీత్యుల నుండి ఇశాɇ యేలు పȼజలను పȼతేయ్కపరుసాత్ డని మీరు తెలుసుకొనేలా ఇశాɇ యేలు పȼజలś గానీ

జంతువులś గానీ ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఏ ఒకక్రి మీదా కుకక్ అయినానాలుక ఆడించదు.
8అపుప్డు నీ సేవకుţన వీరంతానా దగగ్రికి వసాత్ రు. నాఎదుటసాషాట్ ంగపడి, ‘నువువ్, నినున్ అనుసరించే వాళళ్ంతాఈ

దేశం విడిచి బయలుదేరండి’ అని చెబుతారు. అపుప్డు నేను నా పȼజలతో వెళిళ్పోతాను” అని చెపిప్ మోషే మండిపడుతూ
ఫరో దగగ్రనుండి వెళిళ్పోయాడు.

9అపుప్డుయెహోవా “ఐగుపుɎ దేశంలోనేను చేసేఅదుభ్త కిȨయలు అధికం అయేయ్లాఫరోమీమాటవినడు”అనిమోషేతో
చెపాప్డు.

10మోషేఅహరోనులు ఫరోసమకష్ంలోఈఅదుభ్తాలు చేశారు. అయినపప్టికీయెహోవాఫరోహృదయానిన్ కఠినంచేశాడు.
అతడు ఇశాɇ యేలు పȼజలను తన దేశం నుండి వెళళ్నియయ్లేదు.

12
మొదటి పసాక్

1మోషేఅహరోనులతో ఐగుపుɎ దేశంలోయెహోవాఇలా చెపాప్డు.
2 “నెలలోల్ ఈ నెలమీకుమొదటిది. ఇదిమీ సంవతస్రానికిమొదటి నెలనన్మాట.
3 ఇశాɇ యేలు సమాజంతో ఇలా చెపుప్. మీరు ఇశాɇ యేలు పȼజల సమాజమంతటితో కలసి ఈ నెల పదవ రోజున తమ

కుటుంబాల పȼకారం పȼతి ఒకక్డూ, అంటే పȼతి ఇంటి లెకక్ చొపుప్న ఒక గొరెɂపిలల్ను గానీ,మేకపిలల్ను గానీ తీసుకోవాలి.
4ఒక కుటుంబం ఆ గొరెɂపిలల్ను తినడానికి చినన్Řతే ఆ కుటుంబ పెదద్ ఒక గొరెɂ పిలల్, లేకమేక పిలల్ సరిగాగ్ సరిపోయేవిధంగా

తనపొరుగింటి కుటుంబ సభుయ్లను కలుపుకుని ఆ పȼకారం వారిని లెకక్గటాట్ లి.
5మీరుఎనున్కొనేగొరెɂ లేదామేకపిలల్ ఒకసంవతస్రంవయసుగలమగŘఉండాలి. అదిఎలాంటిలోపంలేకుండాఉండాలి.
6ఈ నెల 14 వ రోజు వరకూ దానిన్ ఉంచాలి. తరువాత ఇశాɇ యేలు పȼజలంతాసాయంకాల సమయంలోదానిన్ చంపాలి.
7 కొంచెం రకɌం తీసుకుని ఆ మాంసం ఏ ఇంటోల్ తింటారో ఈ ఇంటి గుమమ్ం రెండు నిలువు కముమ్ల మీద, ś కమీమ్ మీద

చలాల్ లి.
8ఆ రాతిȷవేళ నిపుప్లతోమాంసానిన్ కాలిచ్ తినాలి. పొంగకుండా చేసిన రొటెట్లతో, చేదు కూరలతో కలిపి దానిన్ తినాలి.
9దానిన్ పచిచ్గా గానీ ఉడికించిగానీ తినకూడదు. దాని తల, కాళǻళ్,లోపలిభాగాలను నిపుప్తో కాలిచ్ తినాలి.
10తెలల్వారే పాటికి దానిలో ఏమీమిగలచ్కూడదు. ఒకవేళ ఏşనామిగిలితేదానిన్పూరిɌగా కాలిచ్వెయాయ్లి.
11మీరు దానిన్ తినవలసిన విధానం ఇది. మీ నడుముకు నడికటుట్ కటుట్ కుని, కాళళ్కు చెపుప్లు వేసుకుని, మీ కరɂలు

చేతబటుట్ కుని *తవ్రతవ్రగా తినాలి. ఎందుకంటే అదియెహోవాకు †పసాక్ బలి.
12 నేను ఆ రాతిȷ వేళ ఐగుపుɎ దేశమంతా తిరుగుతూ ఆ దేశంలోని మనుషులోల్ , జంతువులోల్ మొదటి సంతానంమొతాత్ నిన్

చంపివేసాత్ ను. ఐగుపుɎ దేవుళళ్ విషయంలో ‡తీరుప్ తీరుసాత్ ను. నేనుయెహోవాను.
13మీరు నివసించే ఇళళ్ś ఉనన్ ఆ రకɌం యెహోవా రాక విషయంలో మీకు ఆనవాలుగా ఉంటుంది. నేను ఐగుపుɎ జాతి

మొదటిసంతానానిన్నాశనంచేసూత్ ఉనన్ సమయంలోఆరకాɌ నిన్ చూసిమిమమ్లిన్ చంపకుండాదాటివెళిళ్పోతాను. ఈవిపతుత్
మీమీదికి వచిచ్ మిమమ్లిన్ నాశనం చేయదు.

పొంగని రొటెట్ల పండగ
14 కాబటిట్ ఈ రోజు మీకు సామ్రక దినంగా ఉంటుంది. ఈ రోజును యెహోవా పండగ దినంగా తరతరాలుగా మీరు

ఆచరించాలి. ఎందుకంటే ఇదియెహోవానియమించిన శాశవ్తşన కటుట్ బాటు.

* 12:11 అంటే పȼయాణానికి సిదధ్ş తినాలి. † 12:11 పసాక్ అంటే, ఐగుపుట్ వారిమొదటి సంతానానిన్ వధించడానికి సంహార దూత బయలు దేరినపుప్డు
అతడు ఇశాɇ యేల్వారిని దాటిపోయిన సంగతిని జాఞ్ పకం చేసుకోవడానికి ఉనన్ పండగ. ‡ 12:12 ఐగుపుɎ దేవుళǻళ్ అందరూ నిజşన దేవుళǻళ్ కారని రుజువు
చేసాత్ ను.
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15ఏడు రోజులపాటు మీరు పొంగకుండా కాలిచ్న రొటెట్లు తినాలి. మొదటి రోజునమీ ఇళళ్లో పొంగ జేసే పదారధ్మంటూ
ఏదీ లేకుండా చెయాయ్లి. మొదటి రోజు నుంచి ఏడవ రోజు వరకూ పొంగ జేసే పిండితో చేసిన రొటెట్లు తింటే ఆ వయ్కిɌని
ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ లేకుండా చేయాలి.

16ఆమొదటి రోజు మీరు నా కోసం పరిశుదధ్ సమాజంగా సమకూడాలి. ఏడవ రోజున అలాటి సమావేశమే జరగాలి. ఆ
రెండురోజులోల్ అందరూతినడానికిభోజనంసిదధ్ం చేసుకోవడంతపప్ఏపనీచేయకూడదు. మీరుచేయగలిగినపనిఅదొకక్టే.

17ఈ పొంగని రొటెట్ల పండగను మీరు ఆచరించాలి. ఎందుకంటే నేను మిమమ్లన్ందరినీ ఐగుపుɎ దేశం నుండి బయటకు
తీసుకు వచేచ్ రోజుఅదే. కాబటిట్ మీరు,మీరాబోయేతరాలనీన్ ఈ రోజును ఆచరించాలి. ఇదిమీకు శాశవ్తşన కటుట్ బాటుగా
ఉంటుంది.

18మొదటి నెల 14 వ రోజు సాయంతȷం మొదలు అదే నెల 21 వ రోజు సాయంతȷం దాకా మీరు పొంగని పిండితో చేసిన
రొటెట్లు తినాలి.

19ఏడురోజులపాటుమీఇళళ్లోపొంగజేసేపదారధ్మేదీకనబడకూడదు. పొంగజేసేపదారధ్ంతోచేసినదానిన్మీలోఎవšనా
తింటే అతడు విదేశీయుœనా దేశంలోపుటిట్న వాœనా ఇశాɇ యేలు పȼజల సమాజంలో లేకుండా చేయాలి.

20 మీరు పొంగజేసే పదారథ్ంతో చేసిన దేనినీ తినకూడదు. మీకు చెందిన అనిన్ ఇళళ్లో పొంగకుండా కాలిచ్న రొటెట్లు
మాతȷమే తినాలి.”

మొదటి పసాక్ పండగ ఆచరణ
21 అపుప్డు మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజల పెదద్లను పిలిపించాడు. వాళళ్తో ఇలా చెపాప్డు. “మీరు మీ కుటుంబాల కోసం

మందలోనుండి మేకపిలల్ను గానీ గొరెɂపిలల్ను గానీ తీసుకుని పసాక్ బలి అరిప్ంచండి.
22తరువాతహిసోస్పుకుంచెతీసుకునిపళెళ్ంలోఉనన్ రకɌంలోదానిన్ముంచి, గుమామ్లśకమిమ్కీ రెండు నిలువుకముమ్లకూ

పూయాలి. మీలోఎవవ్రూ తెలల్వారే వరకూ మీ ఇళళ్ గుమామ్ల గుండా బయటకు వెళళ్కండి.
23యెహోవాఐగుపీత్యులనుహతమారచ్డానికితిరుగుతూఇంటిగుమమ్ంśకమిమ్మీదారెండు నిలువుకముమ్లమీదాఉనన్

రకాɌ నిన్ చూసి ఆ ఇంటిని దాటిపోతాడు. సంహారం చేసే దూతను మీ ఇళళ్లోకి పȼవేశించడానికి మిమమ్లిన్ సంహరించడానికి
ఆయన అనుమతి ఇయయ్డు.

24అందుచేతమీరు దీనిన్ ఆచరించాలి. ఇదిమీకు,మీసంతతికి శాశవ్తşన చటట్ంగా ఉంటుంది.
25యెహోవా వాగాద్ నం చేసినటుట్ ఆయన మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో పȼవేశించిన తరువాత మీరు దీనిన్ ఒక ఆచార కిȨయగా

పాటించాలి.
26మీకొడుకులు ‘మీరు జరిగిసుత్ నన్ ఈ ఆచారం ఎందుకోసం?’ అనిమిమమ్లిన్ అడిగితే,
27 ‘ఇదియెహోవాకు పసాక్ బలి. ఆయన ఐగుపీత్యులను సంహరించే సమయంలోవారిమధయ్ నుండి ఇశాɇ యేలు పȼజల

ఇళళ్ను దాటి ఐగుపుɎ లో మనలిన్ కాపాడాడు’ అని చెపాప్లి” అనాన్డు. అపుప్డు సమకూడిన పȼజలంతా అది విని తమ
తలలు వంచి దేవుణిణ్ ఆరాధించారు.

28అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలు విధేయుţయెహోవామోషేఅహరోనులకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ చేశారు.
పదవ తెగులు-ఐగుపుɎ వారి పȼథమ సంతానం మరణం

29ఆఅరథ్రాతిȷ సమయంలోఏంజరిగిందంటే,ఐగుపుɎ దేశంలోఉనన్మొదటిసంతానమంతటినీయెహోవాహతమారాచ్డు.
సింహాసనం మీద కూరుచ్నన్ రాజుమొదలుకుని, చెరసాలలోని ňదీల వరకూ వాళళ్కు పుటిట్నమొదటి పిలల్లు మరణించారు.
పశువుల తొలిచూలు పిలల్లు చనిపోయాయి.

30ఆ రాతిȷ గడిచిన తరువాత మరణం సంభవించని ఇలుల్ ఒకక్టి కూడా లేదు. ఐగుపుɎ దేశంలో తీవɆşన మరణ రోదన
చెలరేగింది.

31 ఫరో మోషే అహరోనులను పిలిపించాడు. వాళళ్తో “మీరూ ఇశాɇ యేలు పȼజలూ తవ్రగా నా దేశం నుండి, నా పȼజల
మధయ్నుండి వెళిళ్పొండి. మీరు కోరుకునన్టుట్ వెళిల్ యెహోవాను ఆరాధించండి.

32మీఇషట్పȼకారం మీమందలనూ పశువులనూ తోలుకు వెళళ్ండి. ననున్ దీవించండి కూడా” అనాన్డు.
33ఐగుపీత్యులు మేము కూడా చనిపోతాం అనుకుని ఆతȷంగా ఇశాɇ యేల్ పȼజను తమ దేశం నుండి వెళిళ్పొమమ్ని తొందర

పెటాట్ రు.
ఇశాɇ యేలీయుల నిరగ్మనం-రామెసేసునుండి సుకోక్తుకు

34 ఇశాɇ యేలు పȼజలు పొంగజేసే పదారథ్ం కలపని తమ పిండి ముదద్లు, పిండి పిసికే గినెన్లు మూటగటుట్ కుని భుజాలś
మోసుకు పోయారు.

35అంతకుముందు ఇశాɇ యేలు పȼజలు మోషే చెపిప్న మాట పȼకారం ఐగుపీత్యుల దగగ్ర నుండి వెండి, బంగారం నగలు,
దుసుత్ లు అడిగి తీసుకునాన్రు.

36ఐగుపీత్యులకు ఇశాɇ యేలు పȼజల పటల్ యెహోవాజాలి గుణం కలిగించడం వలల్ వారు ఇశాɇ యేలు పȼజలు అడిగినవనీన్
ఇచాచ్రు. ఆ విధంగావారు ఐగుపీత్యులను దోచుకునాన్రు.

37 తరువాత ఇశాɇ యేలు పȼజలు రామెసేసు నుండి సుకోక్తు వరకూ పȼయాణం సాగించారు. వారిలో పిలల్లు కాక, కాలి
నడకన బయలుదేరిన పురుషులు ఆరు లకష్ల మంది.

38అంతేకాక వేరువేరు జాతులమనుషులు చాలామందివారితో వచాచ్రు. గొరెɂలు, ఎదుద్ లుమొదţన పశువులతో కూడిన
గొపప్ మందలు కూడావాళళ్తో కలసి బయలుదేరాయి.
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39 తరువాత వాళǻళ్ ఐగుపుɎ నుండి తెచిచ్న పిండి ముదద్లతో పొంగని రొటెట్లు కాలాచ్రు. ఆ పిండి ముదద్ పులియలేదు.
వాళǻళ్ ఐగుపుɎ నుండి బయలు దేరేముందు సమయం లేకపోవడం వలల్ తమ కోసం వేరే ఆహారం సిదధ్ం చేసుకోలేక పోయారు.

40ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ లో నివసించిన కాలం 430 సంవతస్రాలు.
41ఆ 430 సంవతస్రాలు ముగిసిన రోజునేయెహోవాసేనలనీన్ ఐగుపుɎ దేశం నుండి తరలి వెళాల్ యి.
42 ఆయన ఐగుపుɎ దేశం నుండి వారిని బయటికి రపిప్ంచిన ఆ రాతిȷ యెహోవా కోసం కేటాయించి ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా

తరతరాలకూ ఆ రాతిȷ యెహోవాకోసం జాగారం చెయాయ్లి.

పసాక్ గురించిన ఆదేశాలు
43 తరువాత యెహోవా మోషే అహరోనులతో ఇలా అనాన్డు. “ఇది పసాక్ పండగను గూరిచ్న నియమం. వేరే జాతికి

చెందిన వాడెవడూ దానిన్ తినకూడదు.
44మీలోఎవšనా డబిబ్చిచ్ కొనుకుక్నన్ దాసుడు సునన్తి పొందితే అలాంటివాడు దానిన్ తినవచుచ్.
45వేరే దేశాలకు చెందిన వాళǻళ్, కూలి పనికి వచిచ్న సేవకులు దానిన్ తినకూడదు.
46 ఏ ఇంటోల్ వారు ఆ ఇంటోల్ మాతȷమే దానిన్ తినాలి. దాని మాంసంలో కొంచెం కూడా ఇంటోల్ నుండి బయటికి తీసుకు

వెళళ్కూడదు. వధించిన జంతువులోని ఒకక్ ఎముకను కూడామీరు విరగొగ్ టట్కూడదు.
47ఇశాɇ యేలు పȼజల సమాజం అంతా పండగ ఆచరించాలి.
48మీ దగగ్ర నివసించే ఎవšనా విదేశీయులు యెహోవా పసాక్ను ఆచరించాలని కోరుకుంటే వాళళ్ కుటుంబంలోని పȼతి

మగవాడూసునన్తిపొందాలి. అపుప్డువాళǻళ్ సమాజంతో కలసిపసాక్ఆచరింపవచుచ్. వాళǻళ్మీదేశంలోపుటిట్నవాళళ్తో
సమానం అవుతారు. సునన్తి పొందనివాడు దానిన్ తినకూడదు.

49సవ్దేశీయుడికీ మీతో కలసి నివసించే విదేశీయుడికీ ఈ విషయంలో ఒకే నియమం ఉండాలి.”
50యెహోవామోషేఅహరోనులకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ల పȼకారం ఇశాɇ యేలు పȼజలందరూ చేశారు.
51ఆ రోజేయెహోవాఇశాɇ యేలు పȼజలను వారి వారి సేనల కȨమం పȼకారం ఐగుపుɎ దేశం నుండి బయటకు నడిపించాడు.

13
ఇశాɇ యేల్ పȼథమ సంతానం పȼతిషట్

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు.
2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ మొదటపుటిట్న సంతానానిన్ నాకు పȼతిషిట్ంచాలి. మనుషుల, పశువుల పȼతి తొలిచూలు నాది.”
పొంగని రొటెట్ల పండగ

3అపుప్డు మోషే పȼజలను సమకూరిచ్ ఇలా చెపాప్డు. “మీరు ఐగుపుɎ లో బానిసతవ్ం నుండి విడుదల పొంది బయటకు
వచిచ్న ఈ రోజును జాఞ్ పకం చేసుకోండి. యెహోవా తన బలşన చేతులు చాపి ఆ దాసయ్ం నుండి మిమమ్లిన్ విడిపించాడు.
మీరు పొంగ జేసే పిండితో చేసిన రొటెట్లు తినకూడదు.

4అబీబు అనే ఈ నెలలోఈ రోజునేమీరు బయలుదేరి వచాచ్రు.
5 కనానీయులు, హితీత్యులు, అమోరీయులు, హివీవ్యులు, యెబూసీయులు నివసించే *పాలు తేనెలు పȼవహించే

దేశానికి నడిపిసాత్ ననిమనపూరీవ్కులతోయెహోవాఒపప్ందం చేశాడు. ఆయనవాగాద్ నం చేసినటుట్ ఆ దేశానికిమీరు చేరుకునన్
తరువాతఈ ఆచారానిన్ ఈ నెలలోనే జరుపుకోవాలి.

6 మీరు ఏడు రోజులపాటు పొంగని పదారథ్ం కలపని పిండితో చేసిన రొటెట్లు తినాలి. ఏడవ రోజు యెహోవా పండగ
ఆచరించాలి.

7ఏడు రోజులూపొంగకుండాచేసిన రొటెట్లనే తినాలి. మీదేశంలోఈహదుద్ నుంచి ఆహదుద్ వరకూపొంగే పదారథ్ం కలిపిన
పిండిమీ దగగ్ర ఉండకూడదు. పొంగేలా చేసేదేదీమీ దగగ్ర కనబడకూడదు.

8 ఆ రోజు మీ పిలల్లకు ‘నేను ఐగుపుɎ నుండి వచిచ్నపుప్డు యెహోవా నాకు చేసిన దానిన్ బటిట్ పొంగకుండా కాలిచ్న ఈ
రొటెట్లు తింటునాన్ను’ అని చెపాప్లి.

9యెహోవాతనబలిషట్şనచేతితోమిమమ్లిన్ ఐగుపుɎ నుండి రపిప్ంచాడు. ఆయనఉపదేశంమీనోటఉండేలా,ఈఆచారం
మీ చేతులś గురుɌ గా మీ నుదుటిś జాఞ్ పక చిహన్ంగా ఉంటుంది.

పȼథమ సంతానానిన్యెహోవాకు పȼతిషిట్ంచడం
10అందువలల్ మీరు పȼతి ఏటాఈ నియమానిన్ దాని నిరణ్యకాలంలో ఆచరించాలి.
11యెహోవామీతోమీపూరివ్కులతోవాగాద్ నం చేసినటుట్ కనాను దేశంలోకి నినున్ రపిప్ంచిన తరువాత
12మీకు పుటేట్ పȼతిమొదటి సంతానానిన్, మీ పశువులకు పుటేట్ పȼతి తొలి పిలల్ను యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచాలి. పశువులకు,

మందలకు కలిగే తొలిమగ సంతానంయెహోవాదే.
13 పȼతిషిఠ్ ంచినది గాడిద పిలల్ అయితే దాని ఖరీదు చెలిల్ంచి విడిపించి దానికి బదులు గొరెɂపిలల్ను †పȼతిషిఠ్ ంచాలి. అలా

విడిపించలేకపోతే దాని మెడ విరగదీయాలి. మీ కొడుకులోల్ మొదట పుటిట్న వారి నిమితత్ం ఖరీదు చెలిల్ంచి వారిని
విడిపించుకోవాలి.
* 13:5సారవంతşన † 13:13గాడిదను అరిప్ంచడం ఆమోదం కాదు. అందుకని గొరెɂ పిలల్ అరప్ణ ఆమోదయోగయ్ం.
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14ఇకముందు మీ కొడుకులు ‘ఇలా ఎందుకు చెయాయ్లి?’ అని అడిగితే,వాళళ్తో, ‘ఐగుపుɎ బానిసతవ్ంలోఉనన్ మనలను
తన బలşనహసత్ం కిందయెహోవాబయటికి రపిప్ంచాడు.

15ఫరోమనలను వెళళ్నివవ్కుండా తనమనసుస్ను కఠినం చేసుకునన్పుప్డుయెహోవాఐగుపుɎ దేశంలో ఉనన్ మనుషుల,
పశువులమొదటిసంతానంఅంతటినీసంహరించాడు. అందుకే నేను పȼతితొలిచూలుమగపిలల్లనిన్టినీయెహోవాకు బలిగా
అరిప్సాత్ ను. మొదటపుటిట్న నా కొడుకుల కోసం ఖరీదు చెలిల్ంచి విడిపించుకుంటాను’ అని చెపాప్లి.

16యెహోవాతనబలşనహసత్ం చేతమనలను ఐగుపుɎ నుండిబయటికి రపిప్ంచాడు గనుక నీచెయియ్మీదానొసటిమీదా
ఆ సంఘటనజాఞ్ పక సూచనగా ఉండాలి.”

అగిన్ సథ్ంభం,మేఘసథ్ంభం
17 ఫరో ఆ పȼజలను వెళళ్నిచిచ్నపుప్డు దేవుడు వాళళ్ను ఫిలిషీɎయ దేశం నుండి దగగ్ర దారి అయినపప్టికీ ఆ దారిన

వాళళ్ను వెళల్నీయలేదు. “ఈ పȼజలు ఫిలిషీɎయులతో జరిగే యుదధ్ం చూసి మనసు మారుచ్కుని తిరిగి ఐగుపుɎ కు
వెళిల్పోతారేమో” అనుకునాన్డు.

18అందువలల్ పȼజలను చుటూట్ తిపిప్ ఎడారి మీదుగా ఎరɂ సముదȹం ťపుకు పȼయాణం చేయించాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు
తమ ‡గోతాȷ ల వారీగా ఐగుపుɎ నుండి వచాచ్రు.

19మోషేయోసేపు ఆసిత్కలను వెంట తీసుకు వచాచ్డు. ఎందుకంటే యోసేపు “దేవుడు మిమమ్లిన్ తపప్కుండా జాఞ్ పకం
చేసుకుంటాడు, అపుప్డు మీరు నా ఆసిత్కలను ఇకక్డి నుంచి తీసుకు వెళళ్ండి” అని ఇశాɇ యేలు పȼజలతో కచిచ్తంగా ఒటుట్
పెటిట్ంచుకునాన్డు.

20వాళǻళ్ సుకోక్తు నుండి పȼయాణం చేసి ఎడారి దగగ్ర ఉనన్ ఏతాములో బస చేశారు.
21 పగలు, రాతిȷ పȼయాణాలోల్ యెహోవా వారికి తోడుగా ఉనాన్డు. పగటి వేళ సత్ంభాకార మేఘంలో రాతిȷ వేళ వెలుగు

ఇవవ్డానికి సత్ంభాకారమంటలోల్ ఉండి ఆయనవారికి ముందుగా నడిచాడు.
22 దేవుడు పȼజల కోసం ఉంచిన పగటి మేఘసత్ంభానిన్, రాతిȷ వేళ వెలుగిచేచ్ అగిన్సత్ంభానిన్ తొలగించకుండా పȼయాణం

కొనసాగేలా చేశాడు.

14
ఎరɂ సముదȹం దాటడం

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు,
2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలు వెనకిక్ తిరిగి పీహహీరోతు ఎదుట, అంటే మిగోద్ లుకూ, సముదాȹ నికీ మధయ్లో ఉనన్ బయలెస్ఫోను

దగగ్ర విడిది చేయమనివారితో చెపుప్. వాళǻళ్ అకక్డ ఉనన్పుప్డు
3ఫరో, ‘ఆ పȼజలు ఈ దేశంలో ఎడారిమధయ్లో చికుక్బడిపోయారు’ అనుకుంటాడు.
4 నేను ఫరో హృదయానిన్ కఠినపరుసుత్ నాన్ను. అతడు వాళళ్ను తరుముతాడు. నేను ఫరో దావ్రా, మిగిలిన అతని సేన

దావ్రామహిమపొందుతాను. నేనుయెహోవాను అని ఐగుపీత్యులు తెలుసుకుంటారు.”
5 ఇశాɇ యేలు పȼజలు దేశం విడిచి వెళిళ్పోయిన విషయం ఐగుపుɎ రాజుకు చెపిప్నపుప్డు ఫరో హృదయం, అతని సేవకుల

హృదయాలు ఇశాɇ యేలు పȼజś కకష్తో నిండి పోయాయి. “మనం చేసిందేమిటి? మన కోసం పనులు చేయకుండా వాళళ్ను
ఎందుకు వెళళ్నిచాచ్ం?” అని చెపుప్కునాన్రు.

6అపుప్డు ఫరో తన రథాలు సిదధ్ం చేయించి తన Ũనాయ్నిన్ వెంట బెటుట్ కుని బయలుదేరాడు.
7అతడు తన ఐగుపుɎ లోని శేɇషఠ్şన 600 రథాలను, పȼతి రథంలోనూ Ũనాయ్ధిపతులను తీసుకు పోయాడు.
8యెహోవా ఐగుపుɎ రాజు ఫరో హృదయానిన్ కఠినం చేసినందువలల్ అతడు ఇశాɇ యేలు పȼజలను తరిమాడు. ఇశాɇ యేలు

పȼజలు తమ బలగం అంతటితో తరలి వెళǻత్ నాన్రు.
9బయలెస్ఫోనుఎదురుగాఉనన్ పీహహీరోతుకు దగగ్రలోసముదȹం దగగ్రవాళǻళ్ విడిదిచేసిఉనన్ సమయంలోఫరోరథాలు,

గురాɂ లు, గురాɂ ల రౌతులు, ఐగుపుɎ Ũనయ్ం ఇశాɇ యేలు పȼజలను తరుముతూ వాళళ్ను సమీపించారు.
10 ఫరో, అతని Ũనయ్ం తమను తరుముతూ రావడం చూసిన ఇశాɇ యేలు పȼజలు హడలిపోయారు. కేకలు వేసూత్

యెహోవాకుమొరపెటాట్ రు.
11 అపుప్డు వాళǻళ్ మోషేతో “ఐగుపుɎ లో సమాధులు లేవని మమమ్లిన్ ఈ ఎడారిలో చనిపోవడానికి తీసుకొచాచ్వా?

మమమ్లిన్ ఐగుపుɎ నుండి బయటికి తీసుకువచిచ్ ఈ విధంగా చేసాత్ వా?
12మేము ఐగుపీత్యులకు బానిసలుగానే ఉంటాం, మాజోలికి రావదుద్ అని ఐగుపుɎ లో ఉనన్పుప్డే చెపిప్ంది ఇందుకే గదా.

మేము ఈ ఎడారిలో చనిపోవడం కంటే ఐగుపుɎ లో బానిసలుగా బతకడమేమంచిది” అని నిషూట్ రంగామాటాల్ డారు.
13అందుకు మోషే “భయపడకండి, ఈ రోజుయెహోవామీకు కలిగించే రకష్ణను అలా నిలబడి చూడండి. మీరు ఈ రోజు

చూసిన ఐగుపీత్యులను ఇకś ఎనన్డూ చూడరు.
14మీరు ఊరికే నిలబడి ఉండండి. మీపకష్ంగాయెహోవాయుదధ్ం చేసాత్ డు” అని పȼజలతో చెపాప్డు.
15యెహోవామోషేతో “నువెవ్ందుకు నాకుమొర పెడుతునాన్వు? ‘ముందుకు కొనసాగండి’ అని పȼజలతో చెపుప్.

‡ 13:18 అంటే సిదధ్పడి వెళాల్ రు, ఆయుధాలు పటుట్ కుని కాదు. వారు గోతాȷ ల వారిగా కȨమ పదధ్తిలో బయలు దేరారు అనిభావం.
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16నీ కరɂ ఎతిత్ ఆ సముదȹం ťపు నీ చెయియ్ చాపి దానిన్ రెండు పాయలుగా చెయియ్. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలు సముదȹం
మధయ్లో ఆరినపొడి నేలమీద నడిచి వెళాత్ రు.

17 చూడు, నేను ఐగుపీత్యుల హృదయాలను కఠినం చేసాత్ ను. వాళǻళ్ మీ వెంటబడి తరుముతారు. నేను ఫరో దావ్రా,
అతని Ũనయ్ం అంతటిదావ్రా, అతని రథాల, గురɂపు రౌతుల దావ్రాఘనత తెచుచ్కొంటాను.

18 నేను ఫరో దావ్రా, Ũనయ్ం దావ్రా, అతని రథాల, గురɂపు రౌతుల దావ్రా ఘనత పొందడం వలల్ నేను యెహోవానని
ఐగుపీత్యులు తెలుసుకుంటారు.”

19అపప్టి వరకూ ఇశాɇ యేలు పȼజలముందు నడిచిన దేవదూతవాళళ్ వెనకిక్ వెళాళ్డు. మేఘసత్ంభం కూడావాళళ్ వెనకిక్
వచిచ్ నిలిచింది.

20అదిఐగుపుɎ సేనలకూ ఇశాɇ యేలు పȼజల సమూహనికీమధయ్ నిలిచింది. ఆమేఘంఆరాతȷంతాఐగుపుɎ Ũనాయ్నికి చీకటి
కమేమ్లా, అదే సమయంలో ఇశాɇ యేలు పȼజలకు వెలుగు ఉండేలా చేసింది.

21మోషే సముదȹంś తన చెయియ్ చాపాడు. యెహోవా ఆ రాతిȷ అంతా బలşన తూరుప్ గాలి వీచేలా చేసి, సముదȹం
పాయలుగా చీలిమధయ్లో ఆరిపోయిపొడి నేల ఏరప్డేలా చేశాడు.

22 సముదȹం నీళǻల్ రెండుగా విడిపోగా ఇశాɇ యేలు పȼజలు సముదȹం మధయ్లో ఆరిన నేలś నడిచి వెళాళ్రు. ఆ నీళǻల్ వారి
కుడి పకక్న, ఎడమ పకక్న గోడలాల్ గా నిలబడాడ్ యి.

23ఫరో Ũనయ్ం, గురాɂ లు, రథాలు, రౌతులు వారిని తరుముకుంటూ సముదȹం మధయ్కు చేరుకునాన్రు.
24తెలల్వారుతుండగాయెహోవాఆఅగిన్ సత్ంభం నుండీ మేఘ సత్ంభం నుండీ ఐగుపుɎ Ũనాయ్నిన్ చూసి వాళళ్ను కలవరానికి

గురి చేశాడు.
25 ఆయన వాళళ్ రథచకాȨ లు ఊడిపోయేలా చేసినపుప్డు వాళǻళ్ అతి కషట్ంగా రథాలు తోలవలసి వచిచ్ంది. అపుప్డు

ఐగుపుɎ వాళǻళ్ “రండి, మనం ఇశాɇ యేలు పȼజల ఎదుట నుండి పారిపోదాం. యెహోవావారికి తోడుగా ఉండి వాళళ్ పకష్ంగా
యుదధ్ం చేసుత్ నాన్డు” అని చెపుప్కునాన్రు.

తరుముతునన్ ఐగుపుɎ Ũనయ్ం మునిగిపోయారు
26యెహోవామోషేతో “ఐగుపుɎ Ũనయ్ం మీదికి, వాళళ్ రథాల, రౌతుల మీదికి నీళǻల్ తిరిగి వచేచ్లా సముదȹం śకి నీ చెయియ్

చాపు” అని చెపాప్డు.
27 మోషే సముదȹం śకి తన చెయియ్ చాపాడు. సాయంతȷం అయేయ్టపప్టికి సముదȹం వడిగా మళీళ్ కలిసిపోయింది.

అది చూసిన ఐగుపుɎ Ũనయ్ం వెనకిక్ పారిపోవాలని చూశారు. అపుప్డు యెహోవా సముదȹం మధయ్లో ఐగుపుɎ Ũనయ్ం
నాశనమయేయ్లా చేశాడు.

28 నీళǻల్ వేగంగా పȼవహించి ఆ రథాలను, రౌతులను, వారి వెనుక సముదȹంలోకి వచిచ్న ఫరో Ũనయ్ం మొతాత్ నీన్
ముంచివేశాయి. వాళళ్లో ఒకక్డు కూడామిగలకుండా అంతా తుడిచిపెటుట్ కు పోయారు.

29అయితేఇశాɇ యేలుపȼజలు సముదȹంమధయ్లోఆరిననేలśనడిచినపుప్డుఆనీళǻల్ వారికి కుడి,ఎడమపకక్లగోడలాల్ గా
నిలబడాడ్ యి.

30ఆ రోజునయెహోవాఐగుపుɎ Ũనయ్ం నుండి ఇశాɇ యేలు పȼజలను రÒంచాడు. చనిపోయిఒడుడ్ కు కొటుట్ కు వచిచ్న ఐగుపుɎ
వాళళ్ను ఇశాɇ యేలు పȼజలు చూశారు.

31 తమ కోసం యెహోవా ఐగుపుɎ వాళల్ పటల్ చేసిన ఈ గొపప్ కారయ్ం చూసిన ఇశాɇ యేలు పȼజలకు యెహోవా అంటే
భయభకుɌ లు కలిగాయి. ఆ పȼజలుయెహోవామీదా, ఆయన సేవకుడుమోషేమీదా నమమ్కముంచారు.

15
మోషేమిరాయ్ముల కీరɌన

1అపుప్డు మోషే, ఇశాɇ యేలు పȼజలు యెహోవాను ఇలా కీరిɌంచారు. “యెహోవాను గురించి పాడతాను. ఆయన శతుȷ వు
గురాɂ నీన్, రౌతునూ,
సముదȹంలోముంచి వేశాడు.
గొపప్ విజయంసాధించాడు.
2యెహోవాయేనాబలం,నాగానం,
నా రకష్ణకరɌ. ఆయననా దేవుడు, ఆయనను సుత్ తిసాత్ ను.
ఆయననాపూరీవ్కుల దేవుడు, ఆయనను ఘనపరుసాత్ ను.
3యెహోవాయుదధ్శూరుడు, ఆయన పేరుయెహోవా.
4ఆయన ఫరో రథాలను, Ũనాయ్నిన్ సముదȹంలోముంచివేశాడు.
Ũనాయ్ధిపతులోల్ పȼముఖులు ఎరɂ సముదȹంలోమునిగిపోయారు.
5రాళల్వలె వాళǻళ్ నడి సముదȹం అడుకిక్ చేరుకునాన్రు.
6యెహోవా, నీ కుడి చెయియ్ బలిషఠ్şనది. యెహోవా, నీ కుడిచెయియ్ శతుȷ వుని అణిచి వేసుత్ ంది.
7నీకు విరోధంగా నీś లేచేవాళల్ను నీ మహిమాపȼకాశంతో అణచి వేసాత్ వు.
నీ కోపాగిన్ రగిలినపుప్డు వాళǻళ్ చెతత్లాగా కాలిపోతారు.
8నీముకుక్పుటాలనుండివెలువడినపెనుగాలికినీళǻల్ కుపప్గానిలబడిపోయాయి. పȼవాహాలుగోడలాగానిలబడిపోయాయి.
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సముదȹం లోతులోల్ నీళǻళ్ గడడ్కటిట్పోయాయి.
9 ‘వాళళ్ను తరిమినా కతిత్ దూసి నాశనం చేసి దోచుకునన్ సొముమ్తో నా కోరిక తీరుచ్కుంటాను’ అని శతుȷ వు అనుకునాన్డు.
10నువువ్ నీ గాలి విసిరి లోŖన నీళళ్లో సీసం లాగావాళళ్ను మునిగి పోయేలాచేశావు.
11 పూజింపదగగ్ వాళళ్లో యెహోవాలాంటివాడు ఎవడు? పవితȷత ťభవంలో నీ వంటి వాడెవడు? సుత్ తికీరɌనలతో

ఘనపరచదగిన వాడు, అదుభ్తాలు చేసే నీవంటి వాడెవడు?
12నీ కుడి చెయియ్చాపినపుప్డు వాళళ్ను భూమిమింగివేసింది.
13నీ కనికరం వలల్ ఈ పȼజలను విడిపించి నీ శకిɌ దావ్రా నీ సనిన్ధికి తీసుకువచాచ్వు.
14ఈ సంగతి ఇతర పȼజలకు తెలుసుత్ ంది. వాళǻళ్ భయపడతారు. అది ఫిలిషీɎయులకు భయం కలిగిసుత్ ంది.
15 ఎదోము అధిపతులు భయపడతారు. మోయాబులో బలిషుఠ్ లు వణికిపోతారు. కనానులో నివసించే వారు భయంతో

నీరసించిపోతారు,
16భయ భీతులు వారిని ఆవరిసాత్ యి. యెహోవా, నీ పȼజలు అవతలి తీరం చేరే వరకూ నీ హసత్బలం చేత శతుȷ వులు రాళళ్

వలే కదలకుండా నిలిచిపోతారు.
17నువువ్ నీ పȼజలకు సిథ్ర నివాసంగా ఏరాప్టు చేసిన వారసతవ్ పరవ్తానికి తెసాత్ వు. అకక్డ వారిని నాటుతావు. యెహోవా,

నీ చేతులు నిరిమ్ంచినమందిరానికి వారిని తెసాత్ వు.
18యెహోవా,శాశవ్తంగా రాజయ్ం చేసాత్ డు.”

19ఫరో గురాɂ లు, రథాలు,రౌతులు సముదȹంలోకిఅడుగుపెటట్గానేయెహోవావాళళ్మీదికి సముదȹపునీళǻళ్పొంగిపొరలేలా
చేశాడు. అయితే ఇశాɇ యేలు పȼజలు సముదȹం మధయ్లో ఆరిన నేలమీద నడిచారు.

20 అహరోను సోదరి, పȼవకిɌర్ మిరాయ్ము తంబుర వాయిసూత్ బయలుదేరింది. సీɟలంతా తంబురలు వాయిసూత్ , నాటయ్ం
చేసూత్ ఆమెను వెంబడించారు.

21మిరాయ్ము వాళళ్తో కలిసి ఈ విధంగాపాడింది.

మిరాయ్ము కీరɌన “యెహోవాను సుత్ తిసూత్ పాటలు పాడండి, ఆయన ఘన విజయం సాధించాడు, శతుȷ వు గురాɂ లను,
వాటి రౌతులను సముదȹంలోముంచి వేశాడు.”

22మోషే నాయకతవ్ంలో పȼజలు ఎరɂ సముదȹం దాటిన తరువాత మూడు రోజులు పȼయాణించి షూరు ఎడారి పాȼ ంతానికి
చేరుకునాన్రు. అకక్డ వాళళ్కు తాగడానికి నీళǻల్ దొరకలేదు. తరువాత *మారాకు చేరుకునాన్రు.

23మారాలోఉనన్ నీళǻళ్ చేదుగాఉనాన్యి కనుక ఆ నీళǻల్ తాగలేకపోయారు. అందువలల్ దానికిమారాఅనే పేరు వచిచ్ంది.
24పȼజలుమోషేమీద సణుగుతూ “మేమేమీతాగాలి?” అనాన్రు.
25మోషేయెహోవాను వేడుకునాన్డు. అపుప్డు యెహోవామోషేకు ఒక చెటుట్ ను చూపించాడు. దానిన్ ఆ నీళల్లో వేసిన

తరువాత నీళǻల్ తియయ్గామారిపోయాయి. అకక్డ ఆయనవాళల్కు ఒక కటుట్ బాటును,శాసనానిన్ విధించాడు,
26 “మీరు మీ దేవుœన యెహోవామాటలు శɇదధ్గా విని ఆయన దృషిట్లో నాయ్యం జరిగించి, ఆయన ఆజఞ్లకు విధేయత

కనపరచి వాటి పȼకారం నడుచుకుంటే ఐగుపుɎ వాళళ్కు కలిగించిన ఎలాంటి జబూబ్ మీకు రానియయ్ను. యెహోవా అనే నేనే
మిమమ్లిన్ బాగుచేసేవాణిణ్ .”

27తరువాతవాళǻళ్ ఏలీముకు చేరుకునాన్రు. అకక్డ పనెన్ండు నీటిఊటలు, డెŝȘఈతచెటుల్ ఉనాన్యి. నీళǻళ్ ఉనన్ ఆ
పాȼ ంతంలోవాళǻళ్ విడిది చేశారు.

16
పరలోకం నుండి ఆహారం

1 తరువాత ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా ఏలీము నుండి బయలుదేరి వారు ఐగుపుɎ నుండి బయటకు వచిచ్న రెండవ నెల
పదిహేనోరోజున ఏలీముకు సీనాయికిమధయ్ ఉనన్ సీను ఎడారిపాȼ ంతానికి వచాచ్రు.

2అకక్డ ఇశాɇ యేలు పȼజలందరూమోషే, అహరోనులమీద సణుగుకునాన్రు.
3పȼజలువారితో “మేముఐగుపుɎ లోఉనన్పుప్డుమాంసం వండుకుని కుండల దగగ్ర కూరుచ్ని తృపిత్గాభోజనంచేసేవాళళ్ం.

ఆ సమయంలోనే యెహోవా చేతిలో మేము చనిపోయి ఉనన్టట్యితే బాగుండేది. మేమంతా ఆకలితో చనిపోవడం కోసం
ఇకక్డికి తీసుకు వచాచ్రు” అనాన్రు.

4యెహోవామోషేతోఇలాచెపాప్డు. “నేను ఆకాశం నుండిమీకోసంఆహారం కురిపిసాత్ ను. పȼతిరోజూపȼజలు వెళిల్ ఆనాటికి
సరిపడేటంత ఆహారం సమకూరుచ్కోవాలి. వాళǻళ్ నా ఉపదేశం పȼకారం నడుచుకుంటునాన్రో లేదో నేను పరిశీలిసాత్ ను.

5 *ఆరవ రోజునవాళǻళ్ మిగతా అనిన్ రోజుల కంటే రెండింతలు సేకరించుకుని తెచుచ్కునన్ది వండుకోవాలి.”
6మోషే, అహరోనులు ఇశాɇ యేలు పȼజలతో ఇలా అనాన్రు. “మీరు మామీద ఎందుకు సణుకుక్ంటారు? మేము ఎంతటి

వాళళ్ం? యెహోవామీదమీరు సణిగిన సణుగులను ఆయన వినాన్డు.
7 ఐగుపుɎ దేశం నుండి యెహోవాయేమిమమ్లిన్ బయటికి రపిప్ంచాడని సాయంతȷం నాటికి మీరు తెలుసుకుంటారు. రేపు

ఉదయానికిమీరుయెహోవామహిమాపȼభావం చూసాత్ రు.”

* 15:22 అంటే చేదు * 16:5 అంటే శుకȨవారం.
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8మోషేవాళళ్తో “మీరుసాయంతȷం తినడానికిమాంసం,ఉదయానసరిపడినంతఆహారంయెహోవామీకు ఇసుత్ నన్పుప్డు
మీరు ఇది తెలుసుకుంటారు. మీరు ఆయనమీదసణుకోక్వడం ఆయనవినాన్డు. మీరు సణుకోక్వడంయెహోవామీదే,మా
మీదకాదు. మాśసణుకోక్వడానికి మేమెంతటివాళళ్ం?” అనాన్డు.

9మోషేఅహరోనులతోయెహోవా “పȼజల సరవ్ సమాజంతో ఇలా చెపుప్, ఆయనమీ సణుగులు వినాన్డు. సరవ్ సమాజం
అంతాయెహోవాసనిన్ధికి రండి.”

10 అహరోను ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటితో మాటాల్ డుతునన్ సమయంలోనే పȼజలు ఎడారి ťపు చూశారు. అపుప్డు
మేఘంలోయెహోవామహిమవాళల్కు కనిపించింది.

11అపుప్డుయెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్డు. “నేను ఇశాɇ యేలు పȼజల సణుగులు వినాన్ను.
12వాళళ్తోఇలాచెపుప్. సాయంతȷంపూటమీరుమాంసం తింటారు,ఉదయంపూటతృపిత్గా ఆహారం తింటారు. అపుప్డు

నేను మీ దేవుœనయెహోవాను అనిమీరు తెలుసుకుంటారు.”
13అలాగేజరిగింది. సాయంకాలంఅయినపుప్డుపూరేడు పిటట్లు వచిచ్ శిబిరంఅంతా కముమ్కునాన్యి. ఉదయమయాయ్క

శిబిరం అంతామంచు పడి ఉంది.
14నేలśమంచు ఇంకిపోయాక నేలమీద సనన్ని కణాలు పొరలుగా ఎడారి భూమిమీద కనబడాడ్ యి.
15ఇశాɇ యేలీయులు దానిన్ చూసి, అది ఏమిటోతెలియక “ఇదేంటి?” అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కునాన్రు.
16 మోషే వాళళ్తో “ఇది తినడానికి యెహోవా మీకిచిచ్న ఆహారం. యెహోవా ఏమి చెబుతునాన్డంటే, పȼతి ఒకక్రూ

తమకు అవసరşనంత మేరకు సేకరించుకోవాలి. తమ గుడారంలో ఉనన్ వాళళ్ కోసం పȼతి ఒకక్రికీ †ఒక ఓమెరు చొపుప్న
తీసుకోవాలి.”

17ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఆ విధంగా చేశారు. అయితే కొందరు ఎకుక్వగా, కొందరు తకుక్వగా కూరుచ్కునాన్రు.
18వాళǻళ్ కొలతపȼకారం చూసినపుప్డు ఎకుక్వగాతీసుకొనన్వారికి ఏమీమిగలేల్దు,తకుక్వతీసుకొనన్వారికి ఏమీతకుక్వ

కాలేదు. పȼతి ఒకక్రూ తమ అవసరం మేరకు తమ ఇంటి వాళళ్ భోజనానికి సరిపడినంత సమకూరుచ్కునాన్రు.
19అపుప్డుమోషే “ఉదయమయేయ్దాకా ఎవవ్రూ దీనోల్ ఏమీమిగులుచ్కోకూడదు” అనివాళళ్తో చెపాప్డు.
20 అయితే కొందరు మోషే మాట వినకుండా తెలల్వారే దాకా దానిలో కొంచెం మిగులుచ్కునాన్రు. మోషే వారిś

కోపగించుకునాన్డు. అదిపురుగు పటిట్ దురావ్సన కొటిట్ంది.
21కాబటిట్ పȼతి ఒకక్రూ పȼతి ఉదయమూ తమ ఇంటివారి కోసం ఏ రోజుకు సరిపడినది ఆ రోజు సేకరించుకునాన్రు. ఎండ

ఎకుక్ťనపుప్డు అది కరిగిపోయింది.
22ఆరవరోజునవాళǻళ్ ఒకొక్కక్రు రెండు లీటరల్కు రెటిట్ంపులెకక్చొపుప్ననాలుగు లీటరుల్ సేకరించారు. పȼజలఅధికారులు

వచిచ్ ఆ విషయంమోషేకు చెపాప్రు.
23 అందుకు మోషే “యెహోవా చెపిప్న మాట ఇదే. రేపు వివేచనాపూరవ్క విశాɇ ంతి దినం. అది యెహోవాకు గౌరవారథ్ం

ఆచరించ వలసినపవితȷ విశాɇ ంతి దినం. మీరు వండుకోవలసింది వండుకోండి,ఉడికించుకోవలసిందిఉడికించుకోండి. తినగా
మిగిలినది రేపటికి ఉంచుకోండి.”

24మోషేఆజాఞ్ పించిన పȼకారం వాళǻళ్ తెలల్వారే వరకూ దానిన్ ఉంచుకునాన్రు. అది దురావ్సన వేయలేదు,దానికి పురుగు
పటట్లేదు.

25అపప్డుమోషే “ఈరోజుదానిన్ తినండి,ఈరోజుయెహోవాకు విశాɇ ంతి దినం, నేడు అది బయటşదానంలో దొరకదు.
26మీరు ఆరు రోజులేదానిన్ సమకూరుచ్కోవాలి. విశాɇ ంతి దినşన ఏడవ రోజున అది దొరకదు” అని చెపాప్డు.
27ఆ విధంగానే జరిగింది. పȼజలోల్ కొందరు ఏడవ రోజునదానిన్ ఏరుకోవడానికి వెళాళ్రు గానీ వాళల్కు ఏమీ దొరకలేదు.
28 అందుచేత యెహోవా మోషేతో ఇలా అనాన్డు “మీరు ఎంతకాలం నా ఆజఞ్లను, ఉపదేశానిన్ అనుసరించి

నడుచుకోకుండా ఉంటారు?
29వినండి, యెహోవాఈవిశాɇ ంతి దినానిన్ తపప్కుండా ఆచరించాలని సెలవిచాచ్డు. కనుక ఆరవ రోజున రెండు రోజులకు

సరిపడే ఆహారంమీకు ఇసుత్ నాన్డు. ఏడవ రోజున పȼతి ఒకక్రూ తమ సథ్లాలోల్ నే ఉండిపోవాలి.”
30అందువలన ఏడవ రోజున పȼజలు విశాɇ ంతి తీసుకునాన్రు.
31 ఇశాɇ యేలీయులు ఆ పదారాథ్ నికి “మనాన్” అని పేరు పెటాట్ రు. అది తెలల్గా ధనియాల వలే ఉంది. దాని రుచి తేనెతో

కలిపిన పిండి వంటకం లాగా ఉంది.
32మోషేఇలాచెపాప్డు “యెహోవాఏమిచెబుతునాన్డంటే,ఈమనాన్నుఒకఓమెరుపటేట్ పాతȷలోనింపండి. నేనుఐగుపుɎ

దేశం నుండిమిమమ్లిన్ బయటికి రపిప్ంచి ఎడారిలోతినడానికిమీకిచిచ్నఈఆహారానిన్మీతరతరాలకోసంమీవంశాల కోసం
వాళǻళ్ దగగ్ర ఉంచుకోవాలి.”

33అపుప్డు మోషే అహరోనుతో “నువువ్ ఒక గినెన్ తీసుకుని, దానిన్ ఒక ఓమెరు మనాన్తో నింపి, మీ తరతరాల సంతతి
కోసంయెహోవాసనిన్ధిలో ఉంచు” అని చెపాప్డు.

34యెహోవామోషేకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం చేశాడు. ఆది భదȹంగా ఉండేలా ‡శాసనాలు ఉంచే సథ్లం ఎదుట ఉంచాడు.
35 తాము చేరుకోవలసిన కనాను దేశపు సరిహదుద్ ల వరకూ నలŞ సంవతస్రాల వాళళ్ పȼయాణంలో మనాన్ తింటూ

వచాచ్రు.
36ఓమెరు అంటే ఏఫాలో పదవ వంతు.

† 16:16 వ. 36 చూడండి ‡ 16:34సాకష్పు పెటెట్ , లేక ఒడంబడిక మందసం. 25:10-12 చూడండి.
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17
బండ నుండి నీరు

1యెహోవామాట పȼకారం ఇశాɇ యేలు పȼజల సమూహమంతా సీను ఎడారి పాȼ ంతం నుండి పȼయాణం చేసి రెఫీదీములో
దిగారు. అకక్డ పȼజలు తాగడానికి నీళǻళ్ లేవు.

2దానికివాళǻళ్మోషే ś నిందమోపుతూ “మాకుతాగడానికి నీళిల్యియ్” అనాన్రు. అపుప్డుమోషే “మీరు నాతో ఎందుకు
పోటాల్ డుతునాన్రు? యెహోవాను ఎందుకు శోధిసుత్ నాన్రు?” అనాన్డు.

3 పȼజలు దాహంతోమోషేమీద సణుగుతూ “ఇదేంటి? మమమ్లిన్, మాపిలల్లను, మాపశువులను దాహంతో చంపడానికి
ఐగుపుɎ నుండి ఇకక్డికి తీసుకువచాచ్వా?” అనాన్రు.

4 అపుప్డు మోషే యెహోవాకు మొరపెటాట్ డు. “ఈ పȼజలను నేనేం చెయాయ్లి? కొంచెం సేపటోల్ వీళǻళ్ ననున్ రాళల్తో కొటిట్
చంపుతారేమో” అనాన్డు.

5 అపుప్డు యెహోవా “పȼజల పెదద్లోల్ కొందరిని వెంటబెటుట్ కుని నువువ్ నదిని కొటిట్న నీ కరɂను చేతబటుట్ కుని పȼజలకు
ఎదురుగా వెళిల్ నిలబడు.

6నేను అకక్డహోరేబులోని బండమీద నీకు ఎదురుగా నిలబడతాను. నువువ్ ఆ బండను కరɂతో కొటుట్ . అపుప్డు పȼజలు
తాగడానికి ఆ బండలో నుంచి నీళǻల్ బయటకు వసాత్ యి” అనిమోషేతో చెపాప్డు. మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజల పెదద్ల కళెళ్దుట
ఆ విధంగా చేశాడు.

7 అపుప్డు మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలు చేసిన గొడవనుబటిట్ , వారు “యెహోవా మన మధయ్ ఉనాన్డా, లేడా?” అని
యెహోవాను శోధించడానిన్బటిట్ ఆ సథ్లానికి “*మసాస్” అనీ “†మెరీబా” అనీ పేరుల్ పెటాట్ డు.

అమాలేకీయులతోయుదధ్ం
8తరువాత అమాలేకీయులు వచిచ్ రెఫీదీములో ఇశాɇ యేలు పȼజలతోయుదాధ్ నికి సిదధ్మయాయ్రు.
9మోషే ‡యెహోషువతో “మన కోసం కొంతమందిని సిదధ్ం చేసి బయలుదేరి అమాలేకీయులతోయుదధ్ం చెయియ్. నేను రేపు

దేవుని కరɂ చేతోత్ పటుట్ కుని ఆ కొండ శిఖరంś నిలబడతాను” అనాన్డు.
10యెహోషువమోషేతనతోచెపిప్నటుట్ అమాలేకీయులతోయుదాధ్ నికి వెళాళ్డు. మోషే,అహరోను,హǿరుఆకొండ శిఖరం

ఎకాక్రు.
11 మోషే తన చెయియ్ śకెతిత్ ఉంచినపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలు గెలుసుత్ నాన్రు, మోషే తన చెయియ్ దించినపుప్డు

అమాలేకీయులు గెలవ సాగారు.
12మోషే చేతులు బరువెకిక్నపుప్డు అహరోను, హǿరు ఒక రాయి తెచిచ్ మోషేను దానిś కూరోచ్బెటాట్ రు. అహరోను,

హǿరు ఇదద్రూమోషేకు అటు ఇటు ఆనుకుని నిలబడి సూరుయ్డు అసత్మించేదాకా అతని చేతులు ఎతిత్ పటుట్ కునాన్రు.
13ఆ విధంగాయెహోషువ కతిత్ బలంతో అమాలేకు రాజును, అతని Ũనాయ్నిన్ ఓడించాడు.
14అపుప్డుయెహోవామోషేతో “చిరకాలంజాఞ్ పకం ఉండేలాపుసత్కంలోఈ విషయంరాసి అదియెహోషువకు వినిపించు.

నేను అమాలేకీయులను ఆకాశం కింద నామరూపాలు లేకుండాపూరిɌగా తుడిచి పెటేట్సాత్ ను” అనాన్డు.
15తరువాతమోషే ఒక బలిపీఠం కటిట్ దానికి “§యెహోవానిసీస్” అని పేరు పెటాట్ డు.
16 అమాలేకీయులు యెహోవా సింహాసనానికి వయ్తిరేకంగా చెయియ్ ఎతాత్ రు గనక “యెహోవాకు అమాలేకీయులతో

తరతరాలకు ťరం ఉంటుంది అనియెహోవా శపథం చేశాడు” అనాన్డు కాబటిట్ అతడు ఇలా చేశాడు.

18
మోషేదగగ్రికియితోȷ రాక

1యెహోవాఇశాɇ యేలు పȼజలను ఐగుపుɎ నుండి బయటకు రపిప్ంచిన సంగతి,మోషేకు,అతనిపȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు
జరిగించినదంతామిదాయ్నులోయాజకుœనమోషేమామయితోȷ వినాన్డు.

2మోషేమామయితోȷ మోషే తన దగగ్రికి పంపినమోషేభారయ్ సిపోప్రాను,
3ఆమెఇదద్రు కొడుకులను వెంటబెటుట్ కునిమోషేదగగ్రికి బయలుదేరాడు. వారిలోఒకడిపేరు *గెరోష్ము. ఎందుకంటేమోషే

“నేను అనయ్ దేశంలో పరాయివాణిణ్” అనాన్డు.
4 రెండో వాడి పేరు †ఎలియాజరు. ఎందుకంటే “నాపూరీవ్కులు దేవుడే నాకు సహాయం. ఆయన ఫరో ఖడగ్ ం నుండి ననున్

రÒంచాడు” అని అతడు అనాన్డు.
5మోషే మామ యితోȷ అతని కుమారులనిదద్రినీ అతని భారయ్నూ వెంటబెటుట్ కుని ఎడారిలో దేవుని పరవ్తం దగగ్ర బస

చేసినమోషే దగగ్రికి వచాచ్డు.
6 “నీ మామయితోȷ అనే నేనూ నీ భారయ్, ఆమెతో కలసి ఆమె ఇదద్రు కొడుకులు నీ దగగ్రికి వసుత్ నాన్ము” అని మోషేకు

కబురు పంపాడు.
7 మోషే తన మామకు ఎదురు వెళాళ్డు. అతనికి వందనం చేసి ముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు. ఒకరినొకరు యోగņమాలు

తెలుసుకుని గుడారంలోకి వచాచ్రు.

* 17:7 పరీకష్ † 17:7 కలహం ‡ 17:9యెహోషువా ఇశాɇ యేల్ వారి సేనాని. 33:11 చూడండి. § 17:15యెహోవానా జెండా. * 18:3
పరదేశి † 18:4నా దేవుడు సహాయకుడు
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8తరువాతయెహోవాఇశాɇ యేలు పȼజల పకష్ంగా ఫరోకు, ఐగుపీత్యులకు చేసినదీమారగ్ంలో తమకు సంభవించిన కషాట్ లూ
వాటి నుండియెహోవాతమను విడిపించిన విషయంమోషే తనమామకు వివరంగా చెపాప్డు.

9యెహోవాఐగుపీత్యుల చేతిలో నుండి విడిపించడంలో ఇశాɇ యేలు పȼజలకు చేసినమేళǻళ్ వినియితోȷ సంతోషించాడు.
10యితోȷ “ఐగుపీత్యుల చేతిలో నుండి, ఫరో చేతిలో నుండి మిమమ్లిన్ విడిపించి, ఐగుపీత్యుల కింద బానిసతవ్ం నుండి

ఈ పȼజలను విడిపించినయెహోవాకు సుత్ తి కలుగు గాక.
11 యెహోవాయే మిగిలిన దేవుళళ్ కంటే గొపప్వాడని ఇపుప్డు నాకు తెలిసింది. ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలీయుల పటల్

అహంకారంతోమెలిగిన ఐగుపుట్ వారి వశంనుండి ఆయన తన పȼజలను రÒంచాడు” అనాన్డు.
12మోషే మామ యితోȷ హోమబలి, ఇతర బలులు దేవునికి అరిప్ంచాడు. అహరోను, ఇశాɇ యేలు పȼజల పెదద్లు మోషే

మామతో కలిసి దేవుని సనిన్ధిలోభోజనం చేశారు.
13మోషేమరుసటి రోజు పȼజలకు నాయ్యం తీరచ్డానికి కూరుచ్నాన్డు. పొదుద్ టి నుంచి సాయంతȷం వరకూ పȼజలు మోషే

దగగ్ర బారులు తీరి నిలబడాడ్ రు.
నాయ్యాధికారుల నియామకం
దివ్తీ 1:9-18

14 పȼజల విషయంలో మోషే చేసుత్ నన్దంతా యితోȷ చూశాడు. అతడు మోషేతో “నువువ్ ఈ పȼజలకు చేసుత్ నన్దేమిటి?
ఉదయం నుండి సాయంతȷం దాకా నువొవ్కక్డివే తీరప్రిగా కూరుచ్ని ఉంటే మిగిలిన వాళళ్ంతా నీ చుటూట్ నిలబడి ఉండడం
ఏమిటి?” అని అడిగాడు.

15మోషే “దేవుని నిరణ్యం ఏమిటోతెలుసుకోవడం కోసం వాళǻళ్ నా దగగ్రికి వసాత్ రు.
16వాళళ్మధయ్ఏťనాగొడవలు వసేత్ వాటిపరిషాక్రంకోసంనాదగగ్రికి వసాత్ రు. నేనువారికితీరుప్ తీరిచ్,దేవునిచటాట్ లను,

ఆయన ధరమ్శాసɟ నియమాలను వారికి తెలియజేసాత్ ను” అని తనమామతోచెపాప్డు.
17అందుకుమోషేమామఅతనితో “నీవు చేసుత్ నన్ పని మంచిది కాదు.
18ఇలా చేసేత్ నువూవ్ నీతో ఉనన్ ఈ పȼజలూ నలిగిపోయినీరసించి పోతారు. నువొవ్కక్డివే ఈ పని చెయయ్లేవు. ఇది నీకు

చాలా కషట్ంగా ఉంటుంది.
19నా మాట విను. నేను నీకొక ఆలోచన చెబుతాను. దేవుడు నీకు తోœ ఉంటాడు. నువువ్ దేవుని ఎదుట ఈ పȼజల

పȼతినిధిగా నిలబడివారి వయ్వహారాలు దేవుని సముఖానికి తీసుకురావాలి.
20 పȼజలకు దేవుని చటాట్ లూ ధరమ్శాసɟ నియమాలూ బోధించాలి. వాళǻళ్ నడుచుకోవలసిన మారాగ్ లను, చేయవలసిన

పనులనూ వాళళ్కు తెలియజెయాయ్లి.
21 నువువ్ పȼజలందరిలో దేవుని పటల్ భయభకుɌ లు, సతయ్ం పటల్ ఆసకిɌ ఉండి లంచగొండులుకాని సమరుధ్ ţన వయ్కుɌ లను

ఏరాప్టు చేసుకోవాలి. వారిని నాయ్యాధిపతులుగా నియమించు. వెయియ్ మందికి ఒకడు, వంద మందికి ఒకడు, యాŞ
మందికి ఒకడు, పదిమందికి ఒకడు చొపుప్న వాళళ్ను నియమించు.

22వాళǻళ్ అనిన్ సమయాలోల్ పȼజలకు నాయ్యం తీరుసాత్ రు. పరిషాక్రం కాని సమసయ్లుమాతȷం నీ దగగ్రికి తీసుకు వసాత్ రు.
చినన్ చినన్ తగాదాలుమాతȷం వాళేళ్ పరిషక్రిసాత్ రు. ఆ విధంగావాళǻళ్ నీ భారం పంచుకుంటే నీకు తేలికగా ఉంటుంది.

23ఇలా చేయడానికి దేవుడు అనుమతి ఇసేత్, నీ పని తేలిక అవుతుంది. ఈ పȼజలంతా తమ ఇళళ్కు సంతృపిత్గా వెళాత్ రు”
అని చెపాప్డు.

24మోషేతనమామమాటవిని అతడు చెపిప్నటుట్ చేశాడు.
25మోషేఇశాɇ యేలుపȼజలందరిలోసామరథ్Țంఉనన్వయ్కుɌ లను గురిɌంచివెయియ్మందికిఒకడు,వందమందికిఒకడు,యాŞ

మందికి ఒకడు, పదిమందికి ఒకడు చొపుప్న అధికారులుగా నియమించివాళల్కు నాయ్యం తీరేచ్ అధికారం ఇచాచ్డు.
26 వాళǻళ్ అనిన్ సమయాలోల్ పȼజలకు నాయ్యాధికారులుగా ఉనాన్రు. చినన్ చినన్ తగాదాలు తమకు తాము

పరిషక్రించేవాళǻళ్. కఠినşన తగాదాలుమోషే దగగ్రికి తెచేచ్వారు.
27తరువాతమోషే తనమామను సాగనంపాడు, అతడు తన సవ్దేశానికి వెళిళ్పోయాడు.

19
ఇశాɇ యేల్ పȼజా సీనాయికొండకు చేరుకోవడం

1ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఐగుపుɎ దేశం నుండి బయలుదేరినమూడవనెలమొదటిరోజునసీనాయిఎడారిపాȼ ంతానికి వచాచ్రు.
2వాళǻళ్ రెఫీదీము నుండి బయలుదేరి సీనాయిఎడారికి వచిచ్ అకక్డ పరవ్తం ఎదుట ఎడారిలో విడిది చేశారు.
3మోషేయెహోవాసనిన్ధిఉనన్ కొండśకి ఎకిక్ వెళాళ్డు. యెహోవాఆకొండśనుండిఅతణిణ్ పిలిచాడు. యెహోవామోషేతో

“నువువ్యాకోబు సంతతితోమాటాల్ డి ఇశాɇ యేలు పȼజలతో ఇలా చెపుప్.
4 ‘నేను ఐగుపీత్యులకు ఏమి జరిగించానో, గరుడ పÒ రెకక్ల మీద మోసినటుట్ మిమమ్లిన్ నా దగగ్రికి ఎలా చేరుచ్కొనాన్నో

మీరు చూశారు.
5 ఇపుప్డు మీరు నామాట శɇదధ్గా విని, నా ఒడంబడిక పȼకారం నడుచుకుంటే అనిన్ దేశ పȼజలోల్ నాకు విశేషşన ఆసిత్గా

ఉంటారు. భూమి అంతానాదే గదా.
6మీరుయాజక రాజయ్ంగా పవితȷపȼజగా ఉంటారు.’ నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చెపాప్లిస్నమాటలు ఇవే” అనాన్డు.
7మోషేకొండదిగి వచిచ్ పȼజల పెదద్లను పిలిపించాడు. యెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించినఆమాటలనీన్వారికి తెలియజేశాడు.
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8అందుకు పȼజలంతా “యెహోవాచెపిప్నదంతామేము చేసాత్ ం” అనిముకɌకంఠంతో జవాబిచాచ్రు. అపుప్డుమోషే తిరిగి
వెళిల్ పȼజలు చెపిప్నమాటలనుయెహోవాకు తెలియజేశాడు.

9యెహోవామోషేతో “ఇదిగో నేను కారుమబుబ్లో నీ దగగ్రికి వసుత్ నాన్ను. నేను నీతోమాటాల్ డుతూ ఉండగా పȼజలు విని
ఎపప్టికీ నీమీద నమమ్కం ఉంచుతారు” అనాన్డు. మోషేపȼజలమాటలనుయెహోవాతోచెపాప్డు.

10అపుప్డు యెహోవామోషేతో “నీవు పȼజల దగగ్రికి వెళిల్ ఈ రోజూ రేపూ వాళళ్ను పవితȷపరచు. నా రాక కోసం వాళǻళ్
సిదధ్ం చెయియ్. వాళǻళ్ తమ బటట్లు ఉతుకుక్ని

11మూడవ రోజుకలాల్ సిదధ్ంగా ఉండాలి. మూడవ రోజు యెహోవా అనే నేను పȼజలందరి కళెళ్దుట సీనాయి కొండ śకి
దిగివసాత్ ను.

12 నువువ్ కొండ చుటూట్ హదుద్ ఏరాప్టు చెయియ్. పȼజలతో, ‘మీరు ఈ కొండ ఎకక్కూడదు. దాని అంచును కూడా
ముటుట్ కోకూడదు. జాగȪతత్. ఈ కొండను ముటుట్ కునన్ పȼతివాడూమరణశికష్కు లోనవుతాడు.

13ఎవవ్రూతమచేతులతోముటుట్ కునన్వాణిణ్ తాకకూడదు. రాళళ్తోగానీబాణాలతోగానీకచిచ్తంగాఅతణిణ్ చంపెయాయ్లి.
మనిŧనా జంతుťనా మరణ శికష్ విధించాలిస్ందే. సుదీరఘ్şన బూర శబద్ం వినినపుప్డు వాళǻళ్ కొండ పాదానికి చేరుకోవాలి’
అని చెపుప్” అనాన్డు.

14అపుప్డుమోషే కొండ దిగి పȼజల దగగ్రికి వచిచ్ పȼజలను పవితȷ పరిచాడు. పȼజలు తమ బటట్లు ఉతుకుక్నాన్రు.
15అపుప్డుమోషే “మూడవ రోజుకలాల్ సిదధ్ంగా ఉండండి. మీభారయ్ల దగగ్రికి వెళొల్ దుద్ .” అని చెపాప్డు.
16మూడవ రోజు తెలల్వారగానే ఆ కొండ మీద దటట్şన మేఘాలు కమిమ్ ఉరుములు, మెరుపులు వచాచ్యి. భీకరşన

బూర శబద్ం వినిపించినపుప్డు శిబిరంలోని పȼజలంతా భయంతో వణకిపోయారు.
17 దేవుణిణ్ ఎదురొక్నడానికి మోషే శిబిరంలో నుండి పȼజలను బయటకు రపిప్ంచాడు. పȼజలంతా కొండ పాదం దగగ్ర

నిలబడాడ్ రు.
18మండుతునన్ మంటలతో యెహోవా సీనాయి కొండśకి దిగి వచాచ్డు. ఆ కొండ అంతా పొగ కమిమ్ంది. అది కొలిమి

పొగలాగా śకి లేసూత్ ఉంది. *ఆ కొండంతా తీవɆంగా కంపించింది.
19 ఆ బూర శబద్ం మరింత పెరుగుతూ ఉండగా మోషే మాటాల్ డుతూ ఉనాన్డు. దేవుడు ఉరుములాంటి కంఠ సవ్రంతో

అతనికి జవాబిసుత్ నాన్డు.
20యెహోవాసీనాయికొండ శిఖరంమీదికి దిగి వచాచ్డు. కొండ శిఖరంమీదికి రమమ్నిమోషేను పిలిచినపుప్డుమోషే ఎకిక్

వెళాళ్డు.
21 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో “ఈ పȼజలు యెహోవాను చూదాద్ మని హదుద్ మీరి వచిచ్ వారిలో చాలా మంది

నశించిపోకుండేలా నువువ్ కొండ దిగి వెళిల్ వాళల్ను కచిచ్తంగాహెచచ్రించు.
22ఇంకా ననున్ సమీపించేయాజకులు సిదధ్పడి నేనువారినిచంపకుండేలాతమనుతాము పవితȷ పరుచుకోవాలనిచెపుప్”

అనాన్డు.
23అందుకుమోషేయెహోవాతో “పȼజలు సీనాయికొండ ఎకక్లేరు. నువువ్ కొండకు హదుద్ లు ఏరాప్టు చేసిదానిన్ పవితȷంగా

ఉంచాలనిమాకు కచిచ్తంగా ఆజాఞ్ పించావు గదా” అనాన్డు.
24అపుప్డుయెహోవా “నువువ్ కిందకు దిగి వెళǻల్ . నువువ్ అహరోనును వెంటబెటుట్ కుని తిరిగి రావాలి. అయితేయెహోవా

వారిమీద పడకుండా ఉండేలాయాజకులు, పȼజలు హదుద్ మీరి ఆయన దగగ్రికి ఎకిక్ రాకూడదు” అని చెపాప్డు.
25మోషేపȼజల దగగ్రికి వెళిల్ ఆమాటవాళళ్తో చెపాప్డు.

20
పది ఆజఞ్లు
దివ్తీ 1:1-21

1దేవుడు ఈ ఆజఞ్లనిన్టినీ వివరించి చెపాప్డు,
2నేనుయెహోవాను,మీదేవుణిణ్ . ఐగుపుɎ దేశంలోబానిసలుగా ఉనన్ మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకు వచిచ్న దేవుణిణ్ నేనే.
3నేను కాక వేరే దేవుడు మీకు ఉండకూడదు.
4śన ఆకాశంలో గానీ, కింద భూమిమీద గానీ, భూమి కింద ఉండే నీళల్లో గానీ ఎలాంటి ఆకారానీన్, పȼతిమను తయారు

చేసుకోకూడదు,వాటిముందు సాషాట్ ంగపడ కూడదు,వాటినిపూజించ కూడదు.
5ఎందుకంటే నీ దేవుడŚన నేను రోషం గలవాణిణ్ . ననున్ లకష్Țపెటట్ని వారి విషయంలోవాళళ్మూడు నాలుగు తరాలదాకా

వాళళ్పూరివ్కుల దుషట్తవ్ం వారి సంతతి śకి రపిప్సాత్ ను.
6ననున్ పేȼమించి నా ఆజఞ్లు పాటించే వారిś వెయియ్ తరాల వరకూ నా కరుణ చూపిసాత్ ను.
7 నీ దేవుœన యెహోవా నామానిన్ వయ్రథ్ంగా పలకకూడదు. తన నామానిన్ వయ్రథ్ంగా పలికే వాణిణ్ యెహోవా దోషిగా

పరిగణిసాత్ డు.
8విశాɇ ంతి దినానిన్ పవితȷంగా ఆచరించాలనిజాఞ్ పకం ఉంచుకోవాలి.
9నువువ్ కషట్పడి ఆరు రోజులోల్ నీ పని అంతాముగించాలి.

* 19:18 పȼజలంతా వణికిపోయారు
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10ఏడవ రోజు నీ దేవుœనయెహోవాకు విశాɇ ంతి దినం. ఆ రోజున నువువ్, నీ కొడుకు, కూతురు, సేవకుడు,దాసీ, నీ ఇంటోల్
ఉనన్ విదేశీయుడు, నీ పశువులు ఎవవ్రూ ఏ పనీ చెయయ్కూడదు.

11 ఆరు రోజులోల్ యెహోవా ఆకాశానిన్, భూమిని, సముదాȹ నిన్, సముదȹంలో ఉనన్ సమసాత్ నీన్ సృషిట్ంచాడు. ఏడవ రోజున
విశాɇ ంతి తీసుకునాన్డు. అందువలల్ యెహోవావిశాɇ ంతి దినానిన్ దీవించి తనకోసం పవితȷ పరిచాడు.

12నీ దేవుœనయెహోవామీకివవ్బోయేదేశంలో నువువ్ దీరఘ్కాలం జీవించేలా నీ తండిȴని, తలిల్ని గౌరవించాలి.
13హతయ్ చెయయ్కూడదు.
14వయ్భిచారం చెయయ్కూడదు.
15దొంగతనం చెయయ్కూడదు.
16నీపొరుగువాడిś తపుప్డు సాకష్Țం చెపప్కూడదు.
17నీపొరుగువాడి ఇలుల్ గానీ,అతనిభారయ్ను గానీ,దాసదాసీలను గానీ,అతని ఎదుద్ ను గానీ,గాడిదను గానీ, నీపొరుగు

వాడికి చెందిన దేనినీ ఆశించకూడదు.
పȼజల భయభీతులు

18పȼజలంతా ఆ ఉరుములు,మెరుపులు, భీకరşన బూర శబద్ం, ఆ కొండ నుండి రగులుతునన్ పొగ చూసి భయపడాడ్ రు.
భయంతో దూరంగా తొలగిపోయిమోషేతో,

19 “దేవుడే గనకమాతోమాటాల్ డితేమేమంతా చచిచ్పోతాం. నువేవ్మాతోమాటాల్ డు,మేము వింటాం” అనాన్రు.
20అందుకుమోషే “భయపడకండి. మిమమ్లిన్ పరీÒంచడానికి, ఇక నుంచిమీరుపాపం చేయకుండాఆయనభయంమీకు

ఉండేలా దేవుడు వచాచ్డు” అని పȼజలతో చెపాప్డు.
21పȼజలు దూరంగా నిలబడాడ్ రు. మోషేదేవుడు ఉనన్ కారుమబుబ్ల దగగ్రికి చేరుకునాన్డు.
22 యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు. “ఇశాɇ యేలు పȼజలతో ఇలా చెపుప్. నేను ఆకాశంలో నుండి దిగి వచిచ్ మీతో

మాటాల్ డాను అనడానికిమీరేసాకష్ులు.
23మీరు ననున్ ఆరాధించడానికి వెండి, లేదా బంగారపు పȼతిమలను తయారు చేసుకోకూడదు.
బలిపీఠం

24మటిట్తో నా కోసం బలిపీఠం నిరిమ్ంచి దానిమీదమీహోమబలులూ, శాంతిబలులూ, మీగొరెɂలూ, ఎదుద్ లూ అరిప్ంచాలి.
నాపేరు గురుɌ ంచుకొనేలా నేను దానిన్ ఉంచే పȼతి సథ్లం లోమీ దగగ్రికి వచిచ్ మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను.

25 ఒకవేళ మీరు నాకు రాళల్తో బలిపీఠం నిరిమ్ంచే పకష్ంలో చెకిక్న రాళల్తో దానిన్ కటట్కూడదు, దానికి నీ చేతి పనిముటుట్
తగిలితే అది అపవితȷం అవుతుంది.

26అంతేకాదు,నాబలిపీఠం సమీపించేటపుప్డు మీ నగన్తవ్ం కనిపించకూడదు కాబటిట్ మెటల్ మీదుగా ఎకక్కూడదు.”

21
హెబీȾ బానిసల గురించిన చటాట్ లు
దివ్తీ 15:12-18

1నువువ్ ఈనాయ్య నిరణ్యాలు వాళǻళ్ పాటించేలా చెయాయ్లి.
2 మీరు హెబీȾవాœన వయ్కిɌని దాసుడుగా కొనుకుక్నన్ పకష్ంలో ఆరు సంవతస్రాలపాటు మీకు దాసుడుగా ఉండి, ఏడో

సంవతస్రంలోమీకు ఏమీ చెలిల్ంచకుండానేమీ నుండి విడుదల పొందవచుచ్,
3ఆదాసుడు ఒంటరిగా వసేత్ ఒంటరిగా వెళల్వచుచ్. భారయ్తో కలసి వసేత్ వాడిభారయ్ను కూడా తీసుకుని వెళళ్వచుచ్.
4 ఒకవేళ వాడి యజమాని అతనికి భారయ్గా ఒక సీɟని అపప్గించినపుప్డు ఆమెకు ఆ దాసుడి దావ్రా కొడుకులు గానీ,

కూతుళǻళ్ గానీ పుటిట్నటట్యితే ఆభారయ్, పిలల్లు ఆమెయజమానికిసొంతం అవుతారు,వాడు ఒంటరిగానే వెళిల్పోవాలి.
5అయితేఆదాసుడు “నేనునాయజమానిని,నాభారయ్పిలల్లను పేȼమిసుత్ నాన్ను,వాళళ్ను విడిచిపెటిట్ విడుదలపొందను”

అని తేటగా చెబితే
6వాడి యజమాని అతణిణ్ నాయ్యాధిపతి దగగ్రకి తీసుకు రావాలి. తరువాత ఆ యజమాని వాణిణ్ తలుపు దగగ్రికి గానీ,

గుమమ్ం దగగ్రికి గానీ తీసుకువచిచ్ వాడి చెవిని సనన్ని కదురుతో గుచాచ్లి. అపప్టి నుంచి వాడు ఎలల్కాలం ఆ యజమానికి
దాసుడుగా ఉండిపోవాలి.

7ఒకడు తన కూతురినిదాసిగాఅమేమ్సేత్ దాసులుగాఉండేపురుషులు సవ్తంతȷంగా వెళిల్పోయినటుట్ ఆమెవెళిళ్పోకూడదు.
8 ఆమెను భారయ్గా ఉంచుకోదలచే ఆమె యజమానికి ఆమె నచచ్క పోతే వెల ఇచిచ్ ఆమెను విడిపించడానికి ఆమె

బంధువులకు అవకాశం ఇవావ్లి. యజమాని ఆమె పటల్ అనాయ్యం జరిగించిన కారణంగా ఆమెను విదేశీయులకు అమేమ్
హకుక్ అతనికి ఉండదు.

9 యజమాని తన కొడుకిక్ ఆమెను ఇసేత్ తన కూతుళళ్ పటల్ ఎలా వయ్వహరిసాత్ డో అదే విధంగా ఆమె పటల్ కూడా
వయ్వహరించాలి.

10 ఆ కొడుకు మరొకామెను చేసుకునాన్ మొదటి ఆమెకు తిండి, బటట్ , సంసార ధరమ్ం విషయంలో ఏమీ తకుక్వ
చేయకూడదు.

11ఈమూడు విషయాలోల్ ఏది తకుక్వ చేసినా వెల ఏమీ చెలిల్ంచకుండా ఆమె విడుదల పొందవచుచ్.
హింసాతమ్క చరయ్ల గురించిన చటాట్ లు
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12ఒక వయ్కిɌని చనిపోయేలాకొటిట్న వాడికి తపప్కుండామరణశికష్ విధించాలి.
13 అయితే ఉదేద్శపూరవ్కంగా కాక, అనుకోకుండా వాడి దావ్రా ఆ హతయ్ జరిగితే వాడు పారిపోవడానికి ఒక సథ్లం మీకు

నిరణ్యిసాత్ ను.
14అయితే ఒకడు తన పొరుగువాడిś కోపంతో, కుయుకిɌతో వాణిణ్ చంపేసి నా బలిపీఠం దగగ్ర ఆశɇయం పొందాలని చూసేత్

వాణిణ్ బయటకు లాగి చంపాలి.
15తన తండిȴని, తలిల్ని కొటేట్వాడు తపప్కుండామరణశికష్కు అరుహ్ డు.
16ఎవœనా ఒక వయ్కిɌని దొంగిలించి అమిమ్నా, తన దగగ్ర అకȨమంగా ఉంచుకొనాన్ వాడు తపప్కుండామరణశికష్కు అరుహ్ డు.
17తన తండిȴని, తలిల్ని దూషించేవాడు తపప్క మరణశికష్ పొందుతాడు.
18 ఎవరి మధయ్Śనా గొడవ జరిగినపుప్డు ఒకడు మరొకడిని రాయితో కొటిట్ గానీ, పిడికిలితో గుదిద్గానీ చనిపోకుండా

మంచాన పడేలా చేసేత్,
19తరువాతగాయపడడ్వాడు లేచి తన చేతికరɂ సాయంతోతిరుగుతుంటే అతణిణ్ కొటిట్న వాడికి శికష్ ఏమీఉండదు. అయితే

గాయపడిన వయ్కిɌ పని చేయలేకపోయిన కాలానికి సరిపడడ్ సొముమ్ కొటిట్నవాడు ఇచిచ్, అతణిణ్ పూరిɌగా బాగుచేయించాలి.
20ఎవšనా ఒకడు తన దాసుణిణ్ ,దాసిని చనిపోయేలా కరɂతో కొటిట్నపుప్డు అతడు తపప్కుండా శికష్కు అరుహ్ డు.
21 అయితే ఆ దాసులు ఒకటి రెండు రోజులు చనిపోకుండా బతికితే ఆ శికష్ అతనికి ఉండదు. ఎందుకంటే ఆ దాసులు

అతనిసొముమ్.
22ఎవరిమధయ్Śనా గొడవ జరిగినపుప్డు గరభ్ంతో ఉనన్ సీɟకి దెబబ్ తగిలి ఆమెకు గరభ్సాɉ వం జరిగితే, గరభ్సాɉ వం కాకమరి

ఏఇతరహానీ కలగకపోతేఆసీɟ భరɌ హాని కలిగించినవాడిśమోపిననషాట్ నిన్వాడు చెలిల్ంచాలి. అయితేఅదినాయ్యాధిపతుల
నిరణ్యంమేరకు వాళళ్ సమకష్ంలో జరగాలి.

23తీవɆగాయం కలిగినపుప్డు మీరు విధించ వలసిన శికష్లు: పాȼ ణానికి పాȼ ణం,
24 కంటికి కనున్, పంటికి పనున్, చేతికి చెయియ్, కాలికి కాలు,
25వాతకు వాత,గాయానికి గాయం, దెబబ్కు దెబబ్.
26 ఒకడు తన దాసుణిణ్ గానీ, దాసిని గానీ కొటిట్ వాళళ్ కనున్ పోయేలా చేసేత్ ఆ కనున్కు పరిహారంగా వాళళ్ను విడుదల

చెయాయ్లి.
27తనదాసుడి,దాసి దంతం ఊడిపోయేలాకొటిట్నపుప్డు ఆ దంతానికి పరిహారంగావాళళ్ను విడుదల చెయాయ్లి.
28 ఎవరిŘనా ఎదుద్ పురుషుణిణ్ గానీ, సీɟని గానీ పొడిచి చంపితే ఆ ఎదుద్ ను కచిచ్తంగా రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి. అలా

చనిపోయిన ఎదుద్ మాంసం తినకూడదు. ఈ విషయంలో ఎదుద్ యజమానికి దోషం అంటదు.
29అయితేఆ ఎదుద్ ఇతరులను పొడుసుత్ ంది అని ఇంతకు ముందు దానియజమానికి తెలిసి కూడాఅతడు దానిన్ అదుపు

చేయక పోవడం వలల్ దాని దావ్రా పురుషుడు గానీ, సీɟ గానీ చనిపోతే ఆ ఎదుద్ ను రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి. అపుప్డు దాని
యజమానికిమరణశికష్ విధించాలి.

30మరణశికష్కు బదులు జరిమానావిధిసేత్ అతడు ఆమొతత్ం చెలిల్ంచి తనపాȼ ణం దకిక్ంచుకోవాలి.
31ఆ ఎదుద్ చినన్ పిలల్వాణిణ్ గానీ చినన్ పిలల్నుగానీపొడిచినపుప్డు ఈ నియమం వరిɌసుత్ ంది.
32 ఎదుద్ దాసుణిణ్ గానీ, దాసిని గానీ పొడిచినపుప్డు ఆ దాసుల యజమానికి ఎదుద్ యజమాని *30 తులాల వెండి

చెలిల్ంచాలి. ఇంకా ఆ ఎదుద్ ను రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి.
33ఒక గొయియ్మీదమూతతీసిఉంచినపుప్డు గానీ, గొయియ్ తవివ్దానిś కపుప్ ఉంచకపోవడం వలల్ గానీదానిలోవేరొకరి

ఎదుద్ గానీ,గాడిద గానీ పడి చనిపోతే
34ఆ గొయియ్ ఉనన్ సథ్లం యజమానులు ఆ నషాట్ నికి బాధయ్త వహించాలి. వాటియజమానికి తగినమొతత్ం చెలిల్ంచాలి.

అపుప్డు చచిచ్న జంతువు అతనిసొంతం అవుతుంది.
35ఒకరి ఎదుద్ వేరొకరి ఎదుద్ ను చనిపోయేలాపొడిచినపుప్డు బతికి ఉనన్ ఎదుద్ ను అమిమ్ దానికి వచిచ్నమొతాత్ నిన్ ఇదద్రూ

పంచుకోవాలి. చచిచ్న ఎదుద్ మాంసం కూడా పంచుకోవాలి.
36అయితేఆ ఎదుద్ ఇతరులను పొడుసుత్ ంది అని ఇంతకు ముందు దానియజమానికి తెలిసి కూడాఅతడు దానిన్ అదుపు

చేయకపోతేవాడు తపప్కుండా ఎదుద్ కు బదులు ఎదుద్ ను ఇవావ్లి, చనిపోయిన ఎదుద్ అతనిది అవుతుంది.

22
ఆసిత్పాసుత్ ల సంరకష్ణ

1“ఎవšనాఒకడుఎదుద్ నుగానీ,గొరెɂనుగానీదొంగిలించివాటినిఅమిమ్నా,లేదాచంపినాఒకఎదుద్ కు బదులుఐదుఎదుద్ లు,
ఒక గొరెɂకు బదులు నాలుగు గొరెɂలు చెలిల్ంచాలి.

2ఎవšనా దొంగతనం చేసూత్ దొరికిపోతేవాణిణ్ చనిపోయేలాకొటిట్నపుప్డు కొటిట్న వాళళ్ మీద నేరం ఉండదు.
3సూరుయ్డుఉదయించినతరువాతదొంగతనానికివచిచ్నవాణిణ్ కొటిట్న వయ్కిɌ śహతాయ్నేరంఉంటుంది. దొంగిలించినసొతుత్

తిరిగి చెలిల్ంచాలి. దొంగ దగగ్ర చెలిల్ంచడానికి ఏమీ లేకపోతేవాడు దొంగతనం చేశాడు కాబటిట్ వాణిణ్ బానిసగా అమిమ్వేయాలి.
4దొంగిలించిన ఎదుద్ గానీ,గాడిద గానీ, గొరెɂ గానీ ఏŘనా సరే,పాȼ ణంతో దొరికితే వాడు దానికి రెండు రెటుల్ చెలిల్ంచాలి.

* 21:32 342గాȪ ముల వెండి.
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5 ఒకడు తన పశువును మేత మేయడానికి తన పొలం లోకి గానీ, దాȹ కష్ తోటలోకి గానీ వదిలినపుప్డు అది వేరొక వయ్కిɌ
పొలంలోమేసేత్ ఆ పొలంయజమానికి తన పంటలో,దాȹ కష్తోటలో శేɇషఠ్şనది తిరిగి చెలిల్ంచాలి.

6నిపుప్ రాజుకుని ముళళ్కంపలు అంటుకోవడం వలల్ వేరొకరి పంట కుపప్ţనా, పొలంలో śరుţనా, పొలşనా తగలబడి
పోతే నిపుప్ అంటించిన వాడు జరిగిన నషాట్ నిన్ పూడాచ్లి.

7 ఒక వయ్కిɌ సొముమ్ను గానీ, సామానుల్ గానీ జాగȪతత్ చెయయ్మని తన పొరుగు వాడికి అపప్గించినపుప్డు ఆ వయ్కిɌ ఇంటోల్
దొంగతనం జరిగినటట్యితే ఆ దొంగ దొరికిన పకష్ంలోవాడు దానికి రెండు రెటుల్ చెలిల్ంచాలి.

8 ఒకవేళ ఆ దొంగ దొరకని పకష్ంలో ఆ ఇంటి యజమాని తన పొరుగువాడి వసుత్ వులు తీసుకునాన్డో లేదో పరిషాక్రం
చేసుకోవడానికి *నాయ్యాధికారుల దగగ్రికి రావాలి.

9ఎదుద్ లు,గాడిదలు,గొరెɂలు, దుసుత్ లు వంటిపȼతి విధşనవాటిఅపహరణగూరిచ్నఆజఞ్ ఇదే. పోగొటుట్ కునన్వాడువాటిని
చూసి, అవి నావి అని వాదించినపుప్డు ఆ విషయంలో పరిషాక్రం కోసం †నాయ్యాధికారుల దగగ్రికి రావాలి. నాయ్యాధిపతి
ఎవరిమీద నేరం రుజువు చేసాత్ డో వాడు తన పొరుగువాడికి రెండు రెటుల్ చెలిల్ంచాలి.

10 ఒకడు గాడిద, ఎదుద్ , గొరెɂ, మరి ఏ జంతువుŚనా కాపాడమని తన పొరుగు వాడికి అపప్గించినపుప్డు, అది
చనిపోయినా,గాయపడినా, లేదా ఎవరూ చూడకుండా ఎవšనావాటిని తోలుకు పోయినా,

11అవయ్కిɌ తనపొరుగువాడిసొముమ్నుతాను దొంగిలించలేదనియెహోవానామంపేరట పȼమాణం చెయాయ్లి. ఆపȼమాణం
వారిదద్రి మధయ్నే ఉండాలి. ఆసిత్ సవ్ంత దారుడు దానికి సమమ్తించాలి. జరిగిన నషట్పరిహారం చెలిల్ంచనకక్ర లేదు.

12ఒకవేళ అది నిజంగా అతని దగగ్ర నుండి ఎవšనా దొంగిలిసేత్ అతడు సవ్ంత దారుడికి పరిహారం చెలిల్ంచాలి.
13 లేదా ఒకవేళ మృగాలు దానిన్ చీలిచ్వేసేత్ రుజువు కోసం దానిన్ తీసుకురావాలి. అలా చనిపోయినపుప్డు దాని నషట్ం

చెలిల్ంచనకక్ర లేదు.
14 ఒక వయ్కిɌ తన పొరుగువాని దగగ్ర ఏŘనా బదులు తీసుకుంటే, దాని యజమాని దాని దగగ్ర లేనపుప్డు దానికి హాని

కలిగినా, లేదా అది చనిపోయినాఆ నషాట్ నిన్ తపప్కుండాపూరించాలి.
15దానియజమానిదానితోఉనన్టట్యితేదాని నషట్ం చెలిల్ంచనకక్ర లేదు. ఒకవేళ అది కిరాయికి తెచిచ్నŘతేదాని కిరాయి

డబుబ్యజమానికి చెలిల్ంచాలి.

సమాజంలోబాధయ్తలు
16ఒకడు పెళిల్ నిరణ్యం కాని ఒక కనయ్ను లోబరచుకుని ఆమెతో తన వాంఛ తీరుచ్కుంటే ఆమె కోసం కటన్ం ఇచిచ్ ఆమెను

పెళిల్ చేసుకోవాలి.
17ఒకవేళ ఆమె తండిȴ ఆమెను అతనికిచేచ్ందుకు నిరాకరిసేత్ వాడు కనయ్ల కటన్ం పȼకారం సొముమ్ చెలిల్ంచాలి.
18మంతȷగతెత్ను బతకనివవ్కూడదు.
19జంతువులతో సంపరక్ం చేసే పȼతి ఒకక్రికీ మరణశికష్ విధించాలి.
20యెహోవాకుమాతȷమే బలులు అరిప్ంచాలి, వేరొక దేవునికి బలి అరిప్ంచే వాడు శాపానికి గురౌతాడు.
21పరాయిదేశసుథ్ లను పీడించకూడదు. మీరు ఐగుపుɎ దేశంలో పరాయివాళǻళ్గా ఉనాన్రు గదా.
22విధవరాళళ్ను, తలిల్ తండుȴ లు లేని పిలల్లను బాధపెటట్కూడదు.
23వాళళ్ను ఏ కారణంతోŚనానీవుబాధపెడితేవాళǻళ్ పెటేట్ మొరనాకు వినబడుతుంది. నేనువాళళ్మొరను తపప్కుండా

ఆలకిసాత్ ను.
24నా కోపాగిన్ రగులుకొంటుంది. నా కతిత్వేటుతో నినున్ హతం చేసాత్ ను. మీభారయ్లు విధవరాళǻళ్ అవుతారు. మీ పిలల్లు

దికుక్లేని వాళళ్వుతారు.
25నాపȼజలోల్ మీ దగగ్ర ఉండే ఒక పేదవాడికి అపుప్గాసొముమ్ ఇచిచ్నపుప్డు వారి పటల్ కఠినంగా పȼవరిɌంచ కూడదు. వాళళ్

దగగ్ర వడీడ్ వసూలు చేయకూడదు.
26మీరు ఒకవేళ ఎపుప్œనా మీ పొరుగువాడి దుసుత్ లు తాకటుట్ పెటుట్ కుంటే సూరుయ్డు అసత్మించే సమయానికి వాటిని

వాళల్కు తిరిగి అపప్గించాలి.
27వాళǻళ్ ఏమి కపుప్కుని పండుకుంటారు? వాళళ్ దేహాలు కపుప్కొనే దుసుత్ లు అవే కదా. వాళǻళ్ నాకుమొర పెటిట్నపుప్డు

నేను వింటాను. నేను దయగలవాణిణ్ .
28నువువ్ దేవుణిణ్ దూషించకూడదు. నీ పȼజల అధికారులోల్ ఎవరినీ శపించ కూడదు.
29నీమొదటి కోత అరప్ణలు ఇవవ్డంలో పȼథమ ఫలాలు ఇవవ్డంలో ఆలసయ్ం చేయకూడదు. నీ కొడుకులోల్ మొదటివాణిణ్

నాకు పȼతిషిట్ంచాలి.
30అదేవిధంగానీఎదుద్ లు,గొరెɂలుఅరిప్ంచాలి. మీరుపȼతిషిఠ్ ంచినవిమొదటిఏడురోజులుతమతలిల్ దగగ్రఉనన్తరువాత

ఎనిమిదవ రోజునాకు పȼతిషిఠ్ ంచాలి.
31మీరు నాకు పȼతేయ్కంగా ఉనన్ వాళǻళ్ గనుక పొలాలోల్ మృగాలు చీలిచ్న జంతు మాంసం తినకూడదు. దానిన్ కుకక్లకు

పారవెయాయ్లి.”

* 22:8 అకష్రాలా, దేవుళళ్ దగగ్రికి. † 22:9 అకష్రాలా, దేవుళళ్ దగగ్రికి.



నిరగ్మకాండం 23:1 79 నిరగ్మకాండం 23:24

23
జాలి, కరుణల గురించిన చటాట్ లు

1పుకారుల్ పుటిట్ంచకూడదు. అనాయ్యసాకష్Țం చెపప్డానికి దుషుట్ లతో చేతులు కలప కూడదు.
2 దుషట్కారాయ్లు జరిగించే గుంపులతో కలిసి ఉండ కూడదు. నాయ్యానిన్ తారుమారు చేసే గుంపుతో చేరి నాయ్యం

విషయంలో అబదద్ సాకష్Țం చెపప్ కూడదు.
3ఒక పేదవాడు నాయ్యం కోసం పోరాడుతుంటే అతని పటల్ పకష్పాతంగా వయ్వహరించకూడదు.
4 నీ శతుȷ వుకు చెందిన ఎదుద్ గానీ, గాడిద గానీ తపిప్పోతే అది నీకు కనబడినపుప్డు నువువ్ తపప్కుండా దానిన్ తోలుకు

వచిచ్ అతనికి అపప్గించాలి.
5నీ విరోధి గాడిద బరువు కిȨంద పడిపోయిఉండడం నువువ్ చూసేత్ దాని పకక్నుండి దాటిపోకుండా వెంటనే వెళిల్ అతడితో

కలసి ఆ గాడిదను విడిపించాలి.
6దరిదుȹ నికి నాయ్యం చేసే విషయంలో అనాయ్యంగా తీరుప్ తీరచ్కూడదు
7అబదాధ్ నికి దూరంగాఉండు. నీతిమంతుణిణ్ ,దోషం లేనివాణిణ్ చంపకూడదు. అలాంటిచెడడ్ పనులు చేసేవాణిణ్ నేను దోషం

లేనివాడిగా చూడను.
8 లంచాలు తీసుకోవదుద్ . *చూపు ఉనన్వాణిణ్ లంచం గుడిడ్వాడిగా చేసుత్ ంది. నీతిమంతుల మాటలకు అపారాథ్ లు

పుటిట్సుత్ ంది.
9విదేశీయులను ఇబబ్ందుల పాలు చేయకూడదు. మీరు ఐగుపుɎ దేశంలో విదేశీయులుగా ఉనాన్రు కదా. వాళళ్ మనసుస్

ఎలా ఉంటుందోమీకు తెలుసు.
విశాɇ ంతి దినం, సంవతస్రం గురించిన చటట్ం

10ఆరు సంవతస్రాలపాటు నీ భూమిని దునిన్ దాని పంట సమకూరుచ్కోవాలి.
11ఏడవ సంవతస్రం నీ భూమిని బీడుగా వదిలి పెటాట్ లి. అపుప్డుమిగిలిఉనన్ పంటను నీ పȼజలోల్ ని పేదవారు తీసుకునన్

తరువాత మిగిలినది అడవి జంతువులు తినవచుచ్. మీకు చెందిన దాȹ కష్, ఒలీవ తోటల విషయంలో కూడా ఈ విధంగానే
చెయాయ్లి.

12 ఆరు రోజులు నీ పనులు చేసిన తరువాత ఏడవ రోజున నీ ఎదుద్ లు, గాడిదలు, దాసీ కొడుకులూ, విదేశీయులూ సేద
దీరుచ్కొనేలా విశాɇ ంతి తీసుకోవాలి.

13 నేను మీతో చెపేప్ సంగతులనీన్ జాగȪతత్గా వినాలి. వేరొక దేవుని పేరు ఉచచ్రింపకూడదు. అది నీ నోటి వెంట
రానియయ్కూడదు.

వారిష్క పండగలు
నిరగ్ 34:18-26; దివ్తీ 16:1-17

14సంవతస్రంలోమూడుసారుల్ నాకు ఉతస్వం జరిగించాలి.
15పొంగ జేసే పదారథ్ం లేని రొటెట్ల పండగ ఆచరించాలి. నేనుమీకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం ఐగుపుɎ నుండిమీరు బయలుదేరి

వచిచ్న ఆబీబు నెలలోనియమితసమయంలోఏడు రోజులపాటుపొంగ జేసే పదారథ్ం లేని రొటెట్లు తినాలి. నాసనిన్ధానంలో
ఒకక్డు కూడాఖాళీ చేతులతో నిలబడకూడదు.

16మీ పొలాలోల్ పండిన తొలి పంటల కోత సమయంలో పండగ ఆచరించాలి. సంవతస్రం చివరలో పొలాల నుండి నీ
వయ్వసాయఫలాలనీన్ సమకూరుచ్కుని జనమంతా సమావేశş పండగ ఆచరించాలి.

17సంవతస్రంలోమూడు సారుల్ పురుషులందరూ పȼభుťనయెహోవాసనిన్ధిలో సమకూడాలి.
18నాకు అరిప్ంచే బలుల రకɌంలో పొంగజేసే పదారథ్మేమీ ఉండకూడదు. నా పండగలో అరిప్ంచిన కొవువ్ ఉదయం దాకా

నిలవ ఉండకూడదు.
19 నీ భూమిలో పండే వాటిలో పȼథమ ఫలాలు యెహోవా దేవుని మందిరానికి తీసుకురావాలి. మేకపిలల్ మాంసం దాని

తలిల్పాలలో కలిపి ఉడకబెటట్ కూడదు.
కనానుకు నడిపిసాత్ నని వాగాద్ నం

20నేను సిదధ్పరచిన దేశానికిమీరు ņమంగా చేరుకోవడానికిమారగ్ంలోమిమమ్లిన్ కాపాడుతూమీకు ముందుగా వెళళ్డానికి
ఒక దూతను పంపిసుత్ నాన్ను.

21 ఆయన సనిన్ధిలో ఉండి ఆయన మాట జాగȪతత్గా వినండి. ఆయనకు కోపం వచేచ్ పనులు చేయకూడదు. మీరు
ఆయనకు వయ్తిరేకంగా పȼవరిɌసేత్ ఆయన కష్మించడు. ఎందుకంటే †ఆయనకు నా పేరు పెటాట్ ను.

22మీరు ఆయనకు లోబడి ఆయన మాటలు జాగȪతత్గా వింటూ ఉంటే నేను మీ శతుȷ వులకు శతుȷ వుగా, మీ విరోధులకు
విరోధిగా ఉంటాను.

23 ఎలాగంటే నా దూత మీకు ముందుగా వెళాత్ డు. అమోరీయులు, హితీత్యులు, పెరిజీజ్యులు, కనానీయులు,
హివీవ్యులు,యెబూసీయులు నివసిసుత్ నన్ దేశానికిమిమమ్లిన్ నడిపిసాత్ డు. నేను వాళళ్ను హతం చేసాత్ ను.

24మీరు వారి దేవుళళ్ ఎదుట సాషాట్ ంగపడ కూడదు, వారికిమొకక్ కూడదు. వాళǻళ్ చేసే పనులు చేయ కూడదు. వాళళ్
విగȪహాలను తుతుత్ నియలు చేసి ‡వాటినిపూరిɌగా నాశనం చెయాయ్లి.

* 23:8 అధికారులను, లేక నాయ్యాధికారులను. † 23:21 ఆయనకుపూరిɌ అధికారం ఇచాచ్ను. ‡ 23:24 ఆ దేవుళళ్ను.



నిరగ్మకాండం 23:25 80 నిరగ్మకాండం 24:17

25మీరు మీ దేవుœనయెహోవానే ఆరాధించి సేవించాలి. అపుప్డు నువువ్ తినే ఆహారం మీదా,తాగే నీళళ్ మీదా ఆయన
దీవెనలు ఉంటాయి. ఎలాంటి రోగాలూమీకు సంకȨమించవు.

26మీ దేశంలో గరభ్సాɉ వాలు ఉండవు. సంతాన సాఫలయ్త లేని వాళǻళ్ మీ దేశంలో ఉండరు. మీరు జీవించే రోజుల లెకక్
పూరిɌ చేసాత్ ను.

27నాపేరును బటిట్ ఇతరులుమీకు భయపడేలాచేసాత్ ను. మీపȼయాణంలోమీరుదాటుతునన్ సమసత్ దేశ పȼజలను ఓడించి
నీ శతుȷ వులు నీ ఎదుట నుండి పారిపోయేలాచేసాత్ ను.

28మీకు ముందుగా పెదద్ పెదద్ కందిరీగలను పంపిసాత్ ను. అవి హివీవ్యులను, కనానీయులను, హితీత్యులను మీ ఎదుట
నుండి వెళళ్గొడతాయి.

29అయితే ఒకక్ సంవతస్రంలోనే వాళళ్ను వెళల్గొటట్ను. ఎందుకంటే దేశం పాœపోతుంది. కూȨ రమృగాలు విసత్రించి మీకు
పȼమాదకరంగామారతాయి.

30మీరు వృదిధ్ చెంది ఆ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునే దాకావాళళ్ను కొంచెం కొంచెంగామీ ఎదుట నుండి వెళళ్గొడతాను.
31ఎరɂ సముదȹం నుంచి ఫిలిషీɎయుల సముదȹం దాకా, ఎడారి నుంచి నది దాకామీకు సరిహదుద్ లు నియమిసాత్ ను. ఆ దేశ

నివాసులను మీ చేతికి అపప్గిసాత్ ను. మీరు మీ ఎదుట నుండి వాళళ్ను వెళల్గొడతారు.
32మీరు వాళళ్తో గానీ,వాళళ్ దేవుళళ్తో గానీ ఎలాంటి ఒపప్ందాలూ చేసుకోకూడదు.
33వాళǻళ్ మీ దేశంలో నివసించకూడదు. వాళళ్ను ఉండనిసేత్ వాళǻళ్ మీ చేతనాకు విరోధంగాపాపం చేయిసాత్ రు. §వాళళ్

దేవుళళ్నుపూజిసేత్ అదిమీకు ఉరిగా పరిణమిసుత్ ంది.

24
రకɌ నిబంధన

1 యెహోవా మోషేతో ఇలా చెపాప్డు. “నువువ్, అహరోను, నాదాబు, అబీహǼ, ఇశాɇ యేలు పȼజల పెదద్లోల్ 70 మంది
యెహోవాదగగ్రికి ఎకిక్ వచిచ్ దూరానసాగిలపడండి.

2మోషేఒకక్డుమాతȷమేయెహోవానుసమీపించాలి. మిగిలినవారుఆయనసమీపానికిఅతనితోకలసిఎకిక్రాకూడదు.”
3మోషే వచిచ్ యెహోవా మాటలను, కటుట్ బాటల్ను పȼజలకు వివరించాడు. పȼజలంతా “యెహోవా చెపిప్న మాటలనిన్టి

పȼకారం చేసాత్ ం” అనిముకɌ కంఠంతో జవాబిచాచ్రు.
4మోషే యెహోవా చెపిప్న మాటలనిన్టినీ రాశాడు. అతడు ఉదయానేన్ లేచి ఆ కొండ పాదం దగగ్ర బలిపీఠం కటాట్ డు.

ఇశాɇ యేలు పȼజల పనెన్ండు గోతాȷ ల పȼకారం పనెన్ండు సత్ంభాలు నిలిపాడు.
5 తరవాత ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ కొందరు యువకులను పంపినపుప్డు వాళǻళ్ వెళిల్ హోమ బలులు అరిప్ంచి యెహోవాకు

సమాధానబలులగా కోడెలను వధించారు.
6అపుప్డుమోషేవాటి రకɌంలో సగం పళెళ్ంలోపోశాడు. మిగతా సగం బలిపీఠం మీద కుమమ్రించాడు.
7 తరువాత అతడు నిబంధన గȪంథం చేతబటుట్ కుని పȼజలకు వినిపించాడు. పȼజలంతా “యెహోవా చెపిప్నవనీన్ చేసూత్

ఆయనకు విధేయులుగా ఉంటాం” అనాన్రు.
8మోషే అపుప్డు రకɌం తీసుకుని పȼజల మీద చిలకరించాడు. “ఇది *నిబంధన రకɌం. ఇదిగో ఈ విషయాలనిన్టి పȼకారం

యెహోవామీతోచేసిన నిబంధన ఇదే” అని చెపాప్డు.
దేవునితో కొండś

9ఆతరువాతమోషే,అహరోను,నాదాబు,అబీహǼ, ఇశాɇ యేలు పȼజలపెదద్లు 70మందికొంతవరకూకొండఎకిక్ వెళాళ్రు.
10అకక్డ వారికి ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని పȼతయ్కష్త కలిగింది. ఆయనపాదాల కిందమెరిసిపోతునన్ నీలాలు అలికినటుట్ నన్

వేదిక ఉంది. అది ఆకాశమంత నిరమ్లంగా ఉంది.
11ఆయనఇశాɇ యేలు పȼజలపెదద్లకు ఎలాంటిహాని కలిగించలేదు. అకక్డవాళǻళ్ దేవునిదరశ్నం చేసుకునిఅనన్పానాలు

పుచుచ్కునాన్రు.
సీనాయికొండśమోషే

12అపుప్డుయెహోవామోషేతో “నువువ్కొండఎకిక్నాదగగ్రికి వచిచ్అకక్డఉండు. నేనురాతిపలకలśరాసినఆజఞ్లనూ,
ధరమ్శాసాɟ నీన్ నీకు ఇసాత్ ను. నువువ్ వాటిని పȼజలకు బోధించాలి.”

13మోషేతన సహాయకుడుయెహోషువను తీసుకుని దేవుని పరవ్తం ఎకాక్డు.
14మోషే ఇశాɇ యేలు పెదద్లతో “మేము తిరిగి మీ దగగ్రికి వచేచ్ంత వరకూ ఇకక్డే ఉండండి. ఇకక్డ అహరోను, హǿరు

మీతోనే ఉనాన్రు. మీలోఏťనా తగాదాలు ఉంటే వాళళ్ దగగ్రికి వెళిల్ పరిషక్రించుకోండి” అని చెపిప్ దేవుని కొండ ఎకాక్డు.
15మోషేకొండ ఎకిక్నపుప్డు దేవునిమేఘం ఆ కొండంతా కమిమ్వేసింది.
16యెహోవామహిమాపȼకాశం సీనాయి కొండś కముమ్కుంది. ఆరు రోజులపాటు మేఘం కముమ్కుని ఉంది. ఏడవ రోజున

ఆయన ఆమేఘంలో నుండిమోషేను పిలిచాడు.
17యెహోవామహిమాపȼకాశం ఆ కొండ శిఖరంś దహించేమంటలాల్ గా ఇశాɇ యేలు పȼజలకు కనబడింది.

§ 23:33వాళǻళ్వాళళ్దేవుళళ్నుపూజిసేత్,అనికూడాఅరథ్ం వసుత్ ంది. అంటేఆదేశంలోవిగȪహపూజజరగకూడదుఅనిఅరథ్ం. * 24:8ఈవిషయాలనిన్ంటిలో
యెహోవామీతోచేసిన తన నిబంధన ఇదే.
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18 అపుప్డు మోషే ఆ మేఘంలో పȼవేశించి కొండ ఎకాక్డు. మోషే ఆ కొండ మీద నలŞ పగళǾళ్, నలŞ రాతుȷ లూ
ఉండిపోయాడు.

25
సనిన్ధి గుడారం కోసం కానుకలు
నిరగ్ 35:4-9

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు.
2“నాకు పȼతిషాఠ్ రప్ణతీసుకు రావాలనిఇశాɇ యేలీయులతోచెపుప్. మనసారాఅరిప్ంచే పȼతివాడిదగగ్రాదానిన్ తీసుకోవాలి.
3మీరు వారి దగగ్ర తీసుకోవలసిన అరప్ణలు ఇవి. బంగారం, వెండి, ఇతత్డి.
4నీలం,ఊదా రకɌ వరాణ్ ల ఉనిన్, సనన్ని నార బటట్లు,మేక వెంటుȲ కలు.
5ఎరుపురంగు వేసిన పొటేట్ళల్ తోళǻల్ , సీలు జంతువు చరమ్ం, తుమమ్ చెకక్.
6మందిరంలో దీపాల కోసం నూనె, అభిషేక Ŗలం కోసం, పరిమళ ధూపం కోసం సుగంధ దȹవాయ్లు,
7ఏఫోదు కోసం, వకష్ పతకం కోసం గోమేధికాలు, ఇతర రతాన్లు.
8నేను వారిమధయ్ నివసించేలావారు నాకు పరిశుదధ్సథ్లానిన్ నిరిమ్ంచాలి.
9నేను నీకు చూపించే విధంగామందిరం సవ్రూపానిన్ దాని ఉపకరణాలను చెయాయ్లి.
నిబంధనమందసం
నిరగ్ 37:1-9

10వారు తుమమ్కరɂతో ఒకమందసంచెయాయ్లి. దానిపొడవురెండుమూరలునన్ర,దానివెడలుప్మూరెడునన్ర,దానిఎతుత్
మూరెడునన్ర

11దానిమీదమేలిమిబంగారు రేకుపొదిగించాలి. లోపలాబయటాదానికిబంగారు రేకుపొదిగించాలి. దానిమీదబంగారు
అంచు కటాట్ లి.

12దానికి నాలుగు బంగారు రింగులు పోత పోసి, ఒక ťపు రెండు, మరొక ťపు రెండు రింగులు ఉండేలా దాని నాలుగు
కాళల్కు వాటిని తగిలించాలి.

13తుమమ్ చెకక్తోమోతకరɂలు చేసి వాటికి బంగారు రేకు పొదిగించి
14వాటితో ఆమందసానిన్మోయడానికి అంచులకు ఉనన్ రింగులోల్ ఆమోతకరɂలను దూరాచ్లి.
15ఆమోతకరɂలు ఆ మందసం రింగులోల్ నే ఉండాలి. వాటిని రింగులోల్ నుండి తీయకూడదు.
16ఆమందసంలో నేను నీకివవ్బోయేశాసనాలను ఉంచాలి.
17నీవుమేలిమిబంగారంతోపాȼ యశిచ్తత్ సాథ్ నşనమూతను చెయాయ్లి. దానిపొడవురెండుమూరలునన్ర. దానివెడలుప్

మూరెడునన్ర.
18సాగగొటిట్న బంగారంతో రెండు బంగారు కెరూబు రూపాలను చెయాయ్లి. పాȼ యశిచ్తత్ మూత రెండు అంచులతో వాటిని

ఏకాండంగా చెయాయ్లి.
19 ఈ కొనలో ఒక కెరూబును ఆ కొనలో ఒక కెరూబును చెయాయ్లి. పాȼ యశిచ్తత్ మూతś దాని రెండు కొనల మీద

కెరూబులను దానితో ఏకాండంగా చెయాయ్లి.
20 ఆ కెరూబులు రెకక్లు śకి విచుచ్కుని పాȼ యశిచ్తత్ మూతను తమ రెకక్లతో కపుప్తూ ఉండాలి. వాటి ముఖాలు

ఒకదానికొకటి ఎదురెదురుగా ఉండాలి. ఆ కెరూబుల ముఖాలు పాȼ యశిచ్తత్ మూత ťపుకి తిరిగి ఉండాలి.
21నీవు ఆమూతను మందసం మీద ఉంచాలి. నేను నీకిచేచ్ శాసనాలను ఆమందసంలో ఉంచాలి.
22అకక్డ నేను నినున్ కలుసుకుని పాȼ యశిచ్తత్ మూత మీద నుండి, శాసనాలునన్ మందసం మీద ఉనన్ రెండు కెరూబుల

మధయ్ నుండి, ఇశాɇ యేలీయుల కోసం ఇచేచ్ ఆజఞ్లనిన్టినీ నీకు తెలియజేసాత్ ను.
సనిన్ధి రొటెట్ల బలల్ కోసం సూచనలు
నిరగ్ 37:10-16

23నీవు తుమమ్చెకక్తో ఒక బలల్ చేయాలి. దానిపొడవు రెండు మూరలు. వెడలుప్ ఒక మూర. దాని ఎతుత్ మూరెడునన్ర.
24మేలిమిబంగారు రేకును దానికి పొదిగించి దానికి బంగారు అంచును చేయించాలి.
25దానికి చుటూట్ బెతెత్డు చటȲం చేసి దానిś చుటూట్ బంగారు అంచు పెటాట్ లి.
26దానికి నాలుగు బంగారు రింగులు చేసి దానినాలుగు కాళల్కి ఉండే నాలుగు మూలలోల్ ఆ రింగులను తగిలించాలి.
27బలల్నుమోయడానికి చేసినమోతకరɂలు రింగులకు, చటాȲ నికి దగగ్రగా ఉండాలి.
28ఆమోతకరɂలను తుమమ్చెకక్తో చేసివాటిమీద బంగారు రేకు పొదిగించాలి. వాటితో బలల్నుమోసాత్ రు.
29 నీవు దాని పళేళ్లను, గరిటెలను, గినెన్లను, పానీయారప్ణం కోసం పాతȷలను చేయాలి. మేలిమి బంగారంతో వాటిని

చేయాలి.
30నితయ్ం నా సనిన్ధిలో సనిన్ధి రొటెట్లను ఈ బలల్ మీద ఉంచాలి.
దీపం
నిరగ్ 37:17-24

31 నీవు మేలిమి బంగారంతో దీపవృ®నిన్ చేయాలి. సాగగొటిట్న బంగారంతో ఈ దీపవృ®నిన్ చేయాలి. దాని కాండానిన్,
కొమమ్లను సాగగొటిట్న బంగారంతోనే చెయాయ్లి. దాని కలశాలు,దానిమొగగ్లు,దానిపువువ్లు దానితో ఏకాండంగా ఉండాలి.
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32 దీప వృకష్ం ఒక ťపు నుండి మూడు కొమమ్లు, రెండవ ťపు నుండి మూడు కొమమ్లు, అంటే దాని పారాశ్Ȟల నుండి
ఆరుకొమమ్లుమొలవాలి.

33 ఒక కొమమ్లో బాదం మొగగ్, పువువ్ రూపాలు ఉనన్ మూడు కలశాలు, రెండవ కొమమ్లో బాదం మొగగ్, పువువ్రూపాలు
ఉనన్ మూడు కలశాలు,ఈ విధంగా దీపవృకష్ం నుండిమొలిచిన కొమమ్లోల్ ఉండాలి.

34దీపవృకష్ కాండంలోబాదం పువువ్ రూపంలో ఉనన్ నాలుగు కలశాలు,వాటిమొగగ్లు,వాటిపువువ్లు ఉండాలి.
35దీపవృకష్ కాండం నుండి నిగిడే ఆరుకొమమ్లకు దాని రెండేసి కొమమ్ల కింద ఏకాండşన ఒకొక్కక్మొగగ్ చొపుప్న ఉండాలి.
36వాటి మొగగ్లు, వాటి కొమమ్లు దానితో ఏకాండంగా ఉండాలి. అదంతా ఏకాండంగా సాగగొటిట్న మేలిమి బంగారంతో

చెయాయ్లి.
37నీవుదానికి ఏడు దీపాలు చేయాలి. దాని ఎదుటి భాగానికి వెలుగు పȼసరించేలాదాని దీపాలు వెలిగించాలి.
38దాని పటుట్ కారును, పటకారు పళేళ్నిన్ మేలిమి బంగారంతో చెయాయ్లి.
39ఆ ఉపకరణాలనిన్టిని 30 కిలోలమేలిమి బంగారంతో చెయాయ్లి.
40కొండమీద నీకు చూపించిన వాటి నమూనా పȼకారం వాటిని చేయడానికి జాగȪతత్ పడు.”

26
సనిన్ధి గుడారం

1 “నీవు పది తెరలతో ఒక మందిరానిన్ కటాట్ లి. సనన్ నారతో, నీల ధూమɀ రకɌ వరాణ్ లు కలిపి పేనిన ఉనిన్తో కెరూబు ఆధార
నమూనాగావాటిని చెయాయ్లి. అది నేరుప్గల కళాకారుని పనిగా ఉండాలి.

2పȼతి తెర పొడవు 28మూరలు. వెడలుప్ నాలుగు మూరలు. ఆ తెరలనిన్టికీ ఒకటే కొలత.
3ఐదు తెరలను ఒక దానితో ఒకటి కలిపి కుటాట్ లి. మిగిలిన ఐదు తెరలను కూడా ఒక దానితో ఒకటి కలిపి కుటాట్ లి.
4తెరల కూరుప్ చివరమొదటితెరఅంచుకి నీలినూలుతోఉచుచ్లు చేయాలి. రెండవ కూరుప్లోనిబయటితెరచివర కూడా

అలానే చేయాలి.
5 ఒక తెరలో ఏŞ ఉచుచ్లు చేసి, అవి ఒకదానికొకటి తగులుకునేలా ఆ రెండవ కూరుప్లోని తెర అంచులో ఏŞ ఉచుచ్లు

చేయాలి.
6 ఏŞ బంగారు గుండీలను చేసి ఆ గుండీలతో ఆ తెరలను ఒకదానితో ఒకటి కూరాచ్లి. అది అంతా ఒకటే మందిరంగా

రూపొందుతుంది.
7మందిరం śకపుప్గామేకవెంటుȲ కలతో తెరలు చెయాయ్లి. అలా పదకొండు తెరలు చెయాయ్లి.
8పȼతి తెర పొడవుముśȖ మూరలు, వెడలుప్ నాలుగు మూరలు, అలా పదకొండు తెరల కొలత ఒకక్టే.
9ఐదు తెరలను ఒకటిగా, ఆరు తెరలను ఒకటిగా ఒక దానికొకటి కూరాచ్లి. ఆరవ తెరను గుడారం ఎదుటి భాగానమడత

పెటాట్ లి.
10 తెరల కూరుప్కు బయటునన్ తెర అంచున ఏŞ ఉచుచ్లను, రెండవ కూరుప్లోపల తెర అంచున ఏŞ ఉచుచ్లను

చెయాయ్లి.
11ఏŞయితత్డి గుండీలు చేసి ఒకటే గుడారమయేయ్లా ఆ గుండీలను ఆ ఉచుచ్లకు తగిలించి కూరాచ్లి.
12ఆ తెరలోల్ మిగిలిన వేలాడేభాగం అంటేమిగిలిన సగం తెర మందిరం వెనక భాగంలో వేɆలాడుతూ ఉండాలి.
13 గుడారపు తెరల పొడవులోమిగిలినది ఈ ťపు ఒక మూర, ఆ ťపు ఒక మూర మందిరం śకపుప్గా ఈ ťపు, ఆ ťపు

వేలాడాలి.
14ఎరɂ రంగు వేసిన పొటేట్ళల్ తోళల్తో ś కపుప్ను చేసి,దానిన్ సీలు జంతువు తోళల్తో కపాప్లి.
15మందిరానికి తుమమ్ చెకక్తో నిలువు పలకలు చెయాయ్లి.
16పలక పొడవు పదిమూరలు, వెడలుప్ మూరెడునన్ర ఉండాలి.
17పȼతి పలకలోఒకదానిలోఒకటి కూరుచ్నే విధంగా రెండు కుసులు ఉండాలి. ఆవిధంగామందిరం పలకలనిన్టికీ చెకాక్లి.
18నీవుమందిరానికి పలకలు చేసేటపుప్డు ఇరť పలకలు కుడి ťపున, అంటే దÒణ దికుక్న చెయాయ్లి.
19 ఒకొక్కక్ పలక కింద దాని రెండు కుసులకు రెండు దిమమ్లను, అంటే ఆ ఇరť పలకల కింద నలŞ వెండి దిమమ్లను

చెయాయ్లి.
20మందిరం రెండవ ťపు అంటే ఉతత్ర దికుక్న
21ఒకొక్కక్ పలక కింద రెండు దిమమ్లు చొపుప్న ఇరť పలకలకు నలŞ వెండి దిమమ్లు ఉండాలి.
22పడమర ťపు అంటేమందిరం వెనక ťపు ఆరు పలకలు చెయాయ్లి.
23ఆ వెనక ťపుమందిరం మూలలకు రెండు పలకలు చెయాయ్లి.
24 అవి అడుగున దేనికదేగా ఉండాలి గానీ ś భాగంలో మాతȷం ఒకే రింగులో కూరుచ్ని ఉండాలి. ఆ విధంగా ఆ రెంటికీ

ఉండాలి.
25పలకలు ఎనిమిది. వాటి వెండి దిమమ్లు పదహారు. ఒకొక్కక్ పలక కింద రెండు దిమమ్లుండాలి.
26తుమమ్చెకక్తో అడడ్ కరɂలు చెయాయ్లి. మందిరం ఒక ťపు పలకలకు ఐదు అడడ్ కరɂలు,
27మందిరం రెండవ ťపు పలకలకు ఐదు అడడ్ కరɂలు, పడమటి ťపునమందిరం పలకలకు ఐదు అడడ్ కరɂలు ఉండాలి.
28ఆ పలకలమధయ్ ఉండే అడడ్ కరɂ ఈ చివరి నుండి ఆ చివరి వరకూ ఉండాలి.
29ఆ పలకలకు బంగారు రేకు పొదిగించాలి. వాటి అడడ్ కరɂలుండే వాటి రింగులను బంగారంతో చేసి అడడ్ కరɂలకు కూడా

బంగారు రేకు పొదిగించాలి.
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30కొండమీద నీకు చూపించిన దాని నమూనా పȼకారం మందిరానిన్ నిలబెటాట్ లి.
31నీవునీలధూమɀ రకɌ వరాణ్ ల సనన్నారతోనేసినఒకఅడడ్ తెరను చెయాయ్లి. అది కళాకారుని Śపుణయ్ంతో కెరూబు ఆధార

నమూనాగా చెయాయ్లి.
32తుమమ్చెకక్తోచేసిబంగారు రేకుపొదిగిననాలుగు సత్ంభాలśదానిన్ వెయాయ్లి. దానికొకేక్లు బంగారువి. వాటిదిమమ్లు

వెండివి.
33ఆఅడడ్తెరను ఆ కొకేక్ల కింద తగిలించిసాకష్Țపుమందసం అడడ్ తెరలోపలికి తేవాలి. ఆఅడడ్తెర పరిశుదధ్సథ్లానిన్ అతి

పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ వేరు చేసుత్ ంది.
34అతి పరిశుదధ్ సథ్లం లోసాకష్Țపుమందసం మీదపాȼ యశిచ్తత్ మూతను ఉంచాలి.
35అడడ్తెర బయట బలల్ను, ఆ బలల్ ఎదుట దÒణం ťపున ఉనన్ మందిరం ఉతత్ర దికుక్న దీప వృ®నిన్ ఉంచాలి.
36నీల ధూమɀ రకɌ వరాణ్ లతో పేనిన సనన్ నారతో కళాకారుని Śపుణయ్ంతో చేసిన తెరను గుడారపుదావ్రం కోసం చెయాయ్లి.
37ఆ తెరకు ఐదు సత్ంభాలను తుమమ్ చెకక్తో చేసి వాటికి బంగారు రేకు పొదిగించాలి. వాటి కొకేక్లు బంగారువి. వాటికి

ఐదు ఇతత్డి దిమమ్లు పోతపోయాలి.”

27
దహన బలిపీఠం

1 “నీవుతుమమ్చెకక్తో ఐదుమూరలపొడవుఐదుమూరల వెడలుప్ గల బలిపీఠం చెయాయ్లి. ఆబలిపీఠం నలుచదరంగా
ఉండాలి. దానియెతుత్ మూడు మూరలు.

2దాని నాలుగు మూలలా దానికి కొముమ్లు చెయాయ్లి. దాని కొముమ్లు దానితో ఏకాండంగా ఉండాలి. దానికి ఇతత్డి రేకు
పొదిగించాలి.

3దానిబూడిదఎతత్డానికి కుండలను, గరిటెలను, గినెన్లను,ముళళ్ను,అగిన్పాతȷలనుచెయాయ్లి. ఈఉపకారణాలనిన్టినీ
ఇతత్డితో చెయాయ్లి.

4దానికి వలలాంటి ఇతత్డి జలెల్డ చెయాయ్లి.
5 ఆ వల మీద దాని నాలుగు మూలలా నాలుగు ఇతత్డి రింగులు చేసి ఆ వల బలిపీఠం మధయ్కి చేరేలా కిందిభాగంలో

బలిపీఠం గటుట్ కింద దానిన్ ఉంచాలి.
6బలిపీఠం కోసంమోతకరɂలను చెయాయ్లి. ఆమోతకరɂలను తుమమ్చెకక్తో చేసివాటికి ఇతత్డి రేకు పొదిగించాలి.
7ఆమోతకరɂలను ఆ రింగులోల్ చొపిప్ంచాలి. బలిపీఠంమోయడానికి ఆమోతకరɂలు దాని రెండుťపులాఉండాలి.
8పలకలతో గులల్గా దానిన్ చెయాయ్లి. కొండమీద నీకు చూపించిన నమూనా పȼకారం దానిన్ చెయాయ్లి.
ఆవరణం తెరలు
నిరగ్ 38:9-20

9 నీవు మందిరానికి ఆవరణం ఏరాప్టు చెయాయ్లి. కుడిťపున, అంటే దÒణ దికుక్న ఆవరణం నూరు మూరల పొడవు
ఉండాలి. పేనిన సనన్ నార తెరలు ఒక ťపుకు ఉండాలి.

10దాని ఇరť సత్ంభాలు,వాటి ఇరť దిమమ్లు ఇతత్డివి. ఆ సత్ంభాల కొకేక్లు,వాటి పెండెబదద్లు వెండివి.
11 అలాగే పొడవులో ఉతత్ర దికుక్న నూరు మూరల పొడవు గల తెరలు ఉండాలి. దాని ఇరť సత్ంభాలు, వాటి ఇరť

దిమమ్లు ఇతత్డివి. ఆ సత్ంభాల కొకేక్లు,వాటి పెండెబదద్లు వెండివి.
12పడమటి దికుక్న ఆవరణం వెడలుప్లో ఏŞమూరల తెరలు ఉండాలి. వాటి సత్ంభాలు పది. వాటి దిమమ్లు పది.
13తూరుప్ ťపున, అంటే తూరుప్ దికుక్న ఆవరణం వెడలుప్ ఏŞ మూరలు.
14ఒక ťపు పదిహేను మూరల తెరలుండాలి. వాటి సత్ంభాలు మూడు,వాటి దిమమ్లు మూడు.
15 రెండవ ťపు పదిహేను మూరల తెరలుండాలి. వాటి సత్ంభాలు మూడు,వాటి దిమమ్లు మూడు.
16ఆవరణ దావ్రానికి నీల ధూమɀ రకɌ వరాణ్ ల తెరలు ఇరť మూడు ఉండాలి. అవి పేనిన సనన్నారతో కళాకారుని పనిగా

ఉండాలి. వాటి సత్ంభాలు నాలుగు,వాటి దిమమ్లు నాలుగు.
17ఆవరణం చుటూట్ ఉనన్ సత్ంభాలనీన్ వెండి పెండెబదద్లు కలవి. వాటి కొకేక్లు వెండివి. వాటి దిమమ్లు ఇతత్డివి.
18ఆవరణం పొడవు నూరు మూరలు. దాని వెడలుప్ ఏŞ మూరలు. దాని ఎతుత్ ఐదు మూరలు. అవి పేనిన సనన్నారతో

చేశారు. వాటి దిమమ్లు ఇతత్డివి.
19మందిరంలోవాడే ఉపకరణాలనీన్ ఆవరణపుమేకులనీన్ ఇతత్డిťయుండాలి.
దీపాల కోసం నూనె
లేవీ 24:1-4

20 దీపం నితయ్ం వెలుగుతుండేలా పȼమిదలకు దంచి తీసిన సవ్చఛ్şన ఒలీవల నూనె తేవాలని ఇశాɇ యేలీయులకు
ఆజాఞ్ పించు.

21సాకష్Țపుమందసం ఎదుట ఉనన్ తెర బయటపȼతయ్కష్ గుడారంలోఅహరోను,అతని కుమారులు సాయంకాలంమొదలు
ఉదయందాకాయెహోవాసనిన్ధిలోదానిన్సవరిసూత్ ఉండాలి. అదిఇశాɇ యేలీయులకువారితరతరాలవరకూనితయ్శాసనం.”

28
యాజకుల దుసుత్ లు
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1 “నాకుయాజకతవ్ం చేయడానికి నీసోదరుడు అహరోనును అతని కొడుకులు నాదాబును, అబీహǼను, ఎలియాజరును
ఈతామారును ఇశాɇ యేలీయులోల్ నుండి నీ దగగ్రికి పిలిపించు.

2అతనికి గౌరవం, ťభవం కలిగేలా నీసోదరుడు అహరోనుకు పȼతిషిఠ్త వసాɟ లు కుటిట్ంచాలి.
3 అహరోను నాకు యాజక సేవ జరిగించేలా నీవు అతణిణ్ పȼతేయ్క పరచడం కోసం అతని దుసుత్ లు కుటిట్ంచాలి. నేను

జాఞ్ నాతమ్తో నింపిన నిపుణులు అందరికీ ఆజఞ్ జారీ చెయియ్.
4వారు కుటట్వలసిన దుసుత్ లు ఇవి. వకష్ పతకం, ఏఫోదు, నిలువుటంగీ, రంగు దారాలతో కుటిట్న చొకాక్, తల పాగా,

నడికటుట్ . అతడు నాకు యాజకుœ యుండేలా వారు నీ సోదరుడు అహరోనుకు, అతని కుమారులకు పȼతిషిఠ్త దుసుత్ లు
కుటిట్ంచాలి.

5 కళాకారులు బంగారు, నీల, ధూమɀ, రకɌ వరాణ్ లు గల నూలును సనన్నారను దీనికి ఉపయోగించాలి.
ఏఫోదు

6బంగారం నీల ధూమɀ రకɌ వరాణ్ ల ఏఫోదును పేనిన సనన్ నారతో కళాకారుని Śపుణయ్ంతో చెయాయ్లి.
7 రెండు భుజాలకు సరిపడేలా రెండు ś అంచులోల్ కూరిచ్న పటీట్లు దానికి ఉండాలి.
8ఏఫోదుś ధరించడానికి పనితనంతో చేసిన నడికటుట్ ఏకాండంగాఉండి, బంగారంతో, నీల, ధూమɀ, రకɌ వరాణ్ ల నూలుతో,

పేనిన సనన్నారతో కుటాట్ లి.
9నీవు రెండు లేత పచచ్లను తీసుకుని వాటిమీద ఇశాɇ యేలీయుల పేరల్ను అంటే వారి పుటుట్ క కȨమం చొపుప్న
10ఒక రతన్ం మీద ఆరు పేరుల్ , రెండవ రతన్ం మీద తకిక్న ఆరు పేరల్ను చెకిక్ంచాలి.
11ముదȹ మీద చెకిక్న పనిలాగా ఆ రెండు రతాన్లś ఇశాɇ యేలీయుల పేరుల్ చెకిక్ బంగారు కుదురులోల్ వాటినిపొదగాలి.
12 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులకు సామ్రక సూచకşన ఆ రెండు రతాన్లను ఏఫోదు* భుజాలś నిలపాలి. ఆ విధంగా

అహరోను తన రెండు భుజాలśయెహోవాసనిన్ధిలోజాఞ్ పక సూచనగా ఆ పేరల్ను ధరిసాత్ డు.
నాయ్యనిరణ్య (వకష్) పతకం

13బంగారు కుదురులను తయారు చెయాయ్లి.
14మేలిమిబంగారంతో రెండు అలిల్క గొలుసులను చెయాయ్లి. ఆ అలిల్క పనికి అలిల్న గొలుసులను తగిలించాలి.
15 కళాకారుని Śపుణయ్ంతో నాయ్యనిరణ్య పతకానిన్ చెయాయ్లి. ఏఫోదు పని లాగా దానిన్ చెయాయ్లి. బంగారంతో, నీల

ధూమɀ రకɌ వరాణ్ ల నూలుతో పేనిన సనన్నారతోదానిన్ చెయాయ్లి.
16నలుచదరంగా ఉనన్ ఆ పతకానిన్ మడత పెటాట్ లి. దానిపొడవుజానెడు, వెడలుప్ జానెడు ఉండాలి.
17దానిలోనాలుగు వరసలోల్ రతాన్లుండేలా రతాన్ల కుదురుల్ చెయాయ్లి. మొదటి వరసమాణికయ్ం, గోమేధికం,మరకతం.
18 రెండో వరస పదమ్రాగం, నీలం, వజȯం.
19మూడవది గారుతమ్తం,యషుమ్రాయి, ఇందȹనీలం.
20నాలుగవ వరస గరుడ పచచ్, సులిమానిరాయి, సూరయ్కాంతం. వాటిని బంగారు కుదురులోల్ పొదగాలి.
21ఆరతాన్లśఇశాɇ యేలీయులపేరల్ పȼకారంపనెన్ండు పేరుల్ ఉండాలి. ముదȹమీదచెకిక్నటుట్ వారిలోఒకొక్కక్పేరుచొపుప్న

పనెన్ండు గోతాȷ ల పేరుల్ ఉండాలి.
22ఆ పతకానిన్ అలిల్క పనిగా పేనిన గొలుసులతోమేలిమి బంగారంతో చెయాయ్లి.
23పతకానికి రెండు బంగారు రింగులు చేసి
24ఆ రెండు రింగులను పతకపు రెండు కొసలకు అలిల్న ఆ రెండు బంగారు గొలుసులను తగిలించాలి.
25అలిల్న ఆ రెండు గొలుసుల కొసలను రెండు కుదురులకు తగిలించి ఏఫోదు ముందు ťపు భుజాలś కటాట్ లి.
26నీవు బంగారంతో రెండు రింగులు చేసి ఏఫోదు ముందు భాగంలో పతకం లోపలి అంచున దాని రెండు కొసలకు వాటిని

తగిలించాలి.
27 నీవు రెండు బంగారు రింగులు చేసి ఏఫోదు నమూనా పȼకారం చేసిన నడికటుట్ ś దాని ముందు ťపు కింది భాగంలో

ఏఫోదు రెండు భుజాలకు వాటిని తగిలించాలి.
28 అపుప్డు పతకం ఏఫోదు నమూనా పȼకారం చేసిన నడికటుట్ కు śగా ఉండేలా బిగించాలి. అది ఏఫోదునుండి

విడిపోకుండా ఉండేలావారు దాని రింగులను నీలి దారంతో కటాట్ లి.
29 ఆ విధంగా అహరోను పరిశుదధ్ సథ్లం లోకి వెళిళ్నపుప్డలాల్ అతడు తన రొముమ్ మీద నాయ్యనిరణ్య పతకంలోని

ఇశాɇ యేలీయుల పేరల్ను నితయ్ంయెహోవాసనిన్ధిలోజాఞ్ పకారథ్ంగా ధరించాలి.
30 నీవు ఈ నాయ్యనిరణ్య పతకంలో †ఊరీము తుమీమ్ము అనే వాటిని ఉంచాలి. అహరోను యెహోవా సనిన్ధికి

వెళిల్నపుప్డలాల్ అవి అతని రొముమ్ś ఉంటాయి. అతడు యెహోవా సనిన్ధిలో తన రొముమ్ś ఇశాɇ యేలీయుల
నాయ్యనిరణ్యాలను నితయ్ం భరిసాత్ డు.

యాజకుల కోసం ఇతర దుసుత్ లు
31ఏఫోదు నిలువుటంగీని కేవలం నీలిరంగు దారంతోనే కుటాట్ లి.
32దానిమధయ్ భాగంలో తల దూరచ్డానికి రంధȺం ఉండాలి. అది చినిగి పోకుండామెడ కవచం లాగాదాని రంధȺం చుటూట్

నేతపని గోటు ఉండాలి.
* 28:12యాజకుడు తొడుకుక్నే śవసɟం † 28:30 ఇవియాజకులు Řవ చితాత్ నిన్ తెలుసుకునేందుకు ఉపయోగించే రంగు రాళǻల్ , లేక రతాన్లు.
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33దాని అంచుల చుటూట్ నీల ధూమɀ రకɌ వరాణ్ ల దానిమమ్ కాయ ఆకారాలను, వాటిమధయ్లో బంగారు గంటలను నిలువు
టంగీ చుటూట్ తగిలించాలి.

34ఒకొక్కక్ బంగారు గంట,దానిమమ్కాయఆ నిలువుటంగీ కింది అంచున చుటూట్ రా ఉండాలి.
35సేవచేసేటపుప్డు అహరోనుదానిధరించాలి. అతడుయెహోవాసనిన్ధిలోపరిశుదధ్సథ్లంలోకిపȼవేశించేటపుప్డు అతడు

చావకుండేలావాటి చపుప్డు వినబడుతూ ఉండాలి.
36నీవుమేలిమి బంగారు రేకు చేసి ముదȹ చెకిక్నటుట్ దానిś ‘యెహోవాకు పరిశుదధ్ం’ అనేమాట చెకాక్లి.
37పాగాś ఉండేలా నీలిదారంతోదానిన్ కటాట్ లి. అదిపాగాముందు ťపు ఉండాలి.
38 ఇశాɇ యేలీయులు అరిప్ంచే పరిశుదధ్şన అరప్ణలనిన్టిలో వాటిలో ఇమిడి ఉనన్ దోషాలను అహరోను భరించేలా అది

అహరోను నుదిటిś ఉండాలి. వారికియెహోవాసనిన్ధిలో ఆమోదం ఉండేలా అది నితయ్ం అతని నుదుటిś ఉండాలి.
39 సనన్ నారతో చొకాక్యిని బుటాట్ పనిగా చెయాయ్లి. సనన్ నారతో పాగాను నేయాలి. నడికటుట్ ను కూడా బుటాట్ పనిగా

చెయాయ్లి.
40 నీవు అహరోను కుమారులకు చొకాక్లు కుటిట్ంచాలి. వారికి నడికటుల్ తయారు చెయాయ్లి. వారి ఘనత, ťభవాలు

కలిగేలావారికీ టోపీలు చెయాయ్లి.
41నీవు నీసోదరుడు అహరోనుకు, అతని కుమారులకు వాటిని తొడిగించాలి.
వారు నాకుయాజకులయేయ్లావారికి అభిషేకం చేసి,వారిని పȼతిషిఠ్ ంచి పవితȷపరచాలి.
42వారి నగన్తను కపుప్కొనేందుకు నీవువారికి నారతో చేసిన లోదుసుత్ లు కుటిట్ంచాలి.
43వారు పȼతయ్కష్ గుడారంలోకి పȼవేశించేటపుప్డు గానీ పరిశుదధ్సథ్లం లో సేవ చేయడానికి బలిపీఠం దగగ్రికి వచేచ్టపుప్డు

గానీ వారు దోషుţ చావకుండేలా అహరోను, అతని కుమారులు వాటిని ధరించాలి. ఇది అతనికి, అతని తరువాత అతని
సంతానానికి ఎపప్టికీ నిలిచి ఉండే శాసనం.”

29
యాజకుల పȼతిషట్ , నియామకం
లేవీ 8:1-36

1 “నాకుయాజకులయేయ్లావాళళ్ను పȼతిషట్ చేయడానికి నువువ్ ఈ విధంగా చెయియ్.
2 ఒక కోడెదూడను, లోపం లేని రెండు పొటేట్ళల్ను తీసుకో. పొంగకుండా కాలిచ్న రొటెట్ను, పొంగకుండా వండిన నూనెతో

కలిసిన వంటకాలను, నూనెపూసిన పలచని అపప్డాలు తీసుకో.
3వాటిని గోదుమపిండితో చెయాయ్లి. వాటిని ఒక గంపలో ఉంచి ఆ గంపను, ఆ కోడెదూడను, ఆ రెండు పొటేట్ళల్ను తీసుకు

రావాలి.
4అహరోనును అతని కొడుకులను సనిన్ధి గుడారం గుమమ్ం దగగ్రికి తీసుకువచిచ్ వాళల్కు నీళల్తో సాన్నం చేయించాలి.
5 అహరోనుకు దుసుత్ లు తొడిగి ఏఫోదు నిలువుటంగీని, ఏఫోదు వకష్పతకానిన్ వేసి, అలిల్క పని గల నడికటుట్ ను అతనికి

కటాట్ లి.
6 *అతని తలమీదపాగా పెటిట్ ఆ పాగామీద పవితȷ కిరీటం నిలబెటాట్ లి.
7తరువాత అభిషేక Ŗలం తీసుకుని అతని తలమీదపోసి అతణిణ్ అభిషేకించాలి.
8తరువాత అతని కొడుకులను రపిప్ంచి వారికి అంగీలు తొడిగించాలి.
9అహరోనుకు, అతని కొడుకులకూ నడికటుల్ కటిట్ వారికి టోపీలు పెటాట్ లి. ఈ విధంగా అహరోనును, అతని కొడుకులను

పȼతిషిట్ంచాలి. యాజకతవ్ నిరవ్హణ పదవివారికి చెందుతుంది. †ఇది ఎపప్టికీ నిలిచి ఉండే కటుట్ బాటు.
10నువువ్ సనిన్ధి గుడారం ఎదుటికి ఆ కోడెదూడను తెపిప్ంచాలి. అహరోను, అతని కొడుకులు ఆ కోడెదూడ తలś తమ

చేతులు ఉంచాలి.
11సనిన్ధి గుడారం దావ్రం దగగ్రయెహోవాసనిన్ధానంలో ఆ కోడెదూడను వధించాలి.
12 వధించిన ఆ కోడెదూడ రకɌంలో కొంచెం తీసుకుని నీ వేలుతో బలిపీఠం కొముమ్ల మీద పూయాలి. మిగిలిన రకɌమంతా

బలిపీఠం కింద పారబోయాలి.
13దాని పేగులకు, కాలేయానికి, రెండు మూతȷపిండాలకు పటిట్న కొవువ్ అంతటినీ తీసివేసి బలిపీఠంś కాలిచ్వెయాయ్లి.
14 ఆ దూడ మాంసం, చరమ్ం, దాని పేడ అంతటినీ శిబిరం బయట కాలిచ్వెయాయ్లి. అది పాప పరిహారం కోసం అరిప్ంచే

బలి.
15 నువువ్ ఆ రెండు పొటేట్ళల్లో ఒకదానిన్ తీసుకోవాలి. అహరోను, అతని కొడుకులు ఆ పొటేట్లు తల మీద తమ

చేతులుంచాలి.
16ఆపొటేట్లును వధించి దాని రకɌం తీసి బలిపీఠం చుటూట్ రకాɌ నిన్ చలాల్ లి.
17 తరువాత ఆ పొటేట్లును దాని అవయవాలను దేనికి అది విడదీసి దాని పేగులు, కాళǻళ్ కడిగి, దాని అవయవాలను,

తలనుమొతత్ంగా పేరాచ్లి.
18పోటేట్లులోని ఆ భాగాలనిన్టినీ బలిపీఠంś కాలిచ్వెయాయ్లి. అదియెహోవాకు హోమబలి. అదియెహోవాకు పరిమళం

కలిగించే ఇషట్şనహోమం.

* 29:6 28:36 చూడండి. † 29:9యాజకతవ్ం అనేది శాశవ్తంగా నిలిచి ఉండే ఆజఞ్.
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19 తరువాత రెండవ పొటేట్లును తీసుకోవాలి. అహరోను, అతని కొడుకులు ఆ పొటేట్లు తల మీద తమ చేతులుంచిన
తరువాత

20ఆ పొటేట్లును వధించి దాని రకɌంలో కొంచెం తీసుకుని అహరోను కుడి చెవి అంచు మీద, అతని కొడుకుల కుడి చెవుల
అంచులమీద,వాళళ్ కుడి చెయియ్, కుడి కాలుబొటన వేళళ్ś చిలకరించిమిగిలిన రకɌం బలిపీఠంమీదచుటూట్ చిలకరించాలి.

21 బలిపీఠంś ఉనన్ రకɌంలో కొంచెం, అభిషేక Ŗలంలో కొంచెం తీసుకుని అహరోను మీదా, అతని వసాɟ ల మీదా, అతని
కొడుకుల మీదా, వాళళ్ వసాɟ ల మీదా చిలకరించాలి. అపుప్డు అతడూ అతని వసాɟ లూ, అతని కొడుకులూ వాళళ్ వసాɟ లూ
పవితȷం అవుతాయి.

22ఆపొటేట్లు సేవకోసం పȼతిషిఠ్తşనది గనకదానికొవువ్నూ,కొవివ్నతోకనూ,పేగులśఉనన్ కొవువ్నూ,కాలేయం, రెండు
మూతȷపిండాల చుటూట్ ఉనన్ కొవువ్నూ, కుడి తొడను వేరు చెయాయ్లి.

23వాటితోపాటుయెహోవాఎదుటఉనన్పొంగకుండాకాలిచ్న గుండȴని రొటెట్ను, నూనెతోవండిన వంటకాలను, ఒక పలచని
అపప్డానిన్ తీసుకోవాలి.

24 అహరోను, అతని కొడుకుల చేతులోల్ వాటిననిన్టినీ ఉంచాలి. కదలించే Śవేదయ్ంగా యెహోవా సనిన్ధిలో వాటిని
కదిలించాలి.

25 తరువాత వాళళ్ చేతులోల్ నుంచి వాటిని తీసుకుని బలిపీఠంś కాలిచ్వెయాయ్లి. అది యెహోవాకు హోమబలి. అది
యెహోవాకు పరిమళం కలిగించే ఇషట్şనహోమం.

26అహరోను సేవాపȼతిషట్ కోసం నియమించినఆపొటేట్లు బోరను తీసుకునియెహోవాసనిన్ధిలో కదిలించేఅరప్ణగాదానిన్
కదిలించాలి. ఆభాగం నీది అవుతుంది.

27పȼతిషిట్ంచినఆపొటేట్లులోఅంటేఅహరోను,అతనికొడుకులకు చెందినదానిలో కదిలించేబోరను, పȼతిషిఠ్తşనతొడను
నాకు పȼతిషిఠ్ ంచాలి.

28ఆ పȼతిషాట్ రప్ణ అహరోనుది, అతని కొడుకులది అవుతుంది. అది ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇచిచ్న కానుక. అది నితయ్మూ
నిలిచి ఉండే కటుట్ బాటు. అది ఇశాɇ యేలు పȼజలు అరిప్ంచే శాంతి బలులోల్ నుండియెహోవాకు అరిప్ంచిన కానుక.

29అహరోను ధరించిన పȼతిషిఠ్త వసాɟ లు అతని తరువాతఅతని కొడుకులకు చెందుతాయి. వాళళ్ అభిషేకం, పȼతిషట్ జరిగే
సమయంలోవారు ఆ వసాɟ లను ధరించాలి.

30 అహరోను కొడుకులోల్ అతనికి బదులుగాయాజక వృతిత్ ఎవరు చేపడతాడో అతడు పవితȷ సథ్లం లో సేవ చేయడానికి
సనిన్ధి గుడారంలోకి వెళేళ్ సమయానికిముందు ఏడు రోజులపాటు ఆ వసాɟ లు ధరించాలి.

31నువువ్ పȼతిషట్ అయినపొటేట్లును తీసుకుని పవితȷşన చోటదానిమాంసం వండాలి.
32అహరోను, అతని కొడుకులు సనిన్ధి గుడారం గుమమ్ం దగగ్ర ఆ పొటేట్లుమాంసానీన్, గంపలో ఉనన్ రొటెట్లనూ తినాలి.
33 వారిని పȼతిషఠ్ చేయడానికీ, పవితȷపరచడానికీ వేటి దావ్రా ‡పాȼ యశిచ్తత్ం జరిగిందో వాటిని వాళǻళ్ తినాలి. అవి

పవితȷşనవి కాబటిట్ యాజకుడు కానివాడు వాటిని తినకూడదు.
34 సేవ కోసం పȼతిషిఠ్ అయినమాంసంలో గానీ, రొటెట్లోల్ గానీ ఉదయం దాకా ఏşనామిగిలిపోతే వాటిని కాలిచ్వెయాయ్లి.

అది పȼతిషట్ అయినది గనక దానిన్ తినకూడదు.
35 నేను నీకు ఆజాఞ్ పించిన విషయాలనిన్టి పȼకారం నువువ్ అహరోనుకు, అతని కొడుకులకూ జరిగించాలి. ఏడు రోజుల

పాటు వాళళ్ను సేవా పȼతిషట్ కోసం సిదధ్పరచాలి.
36వారి పాపాలను కపిప్వేయడానికి పȼతిరోజూ ఒక కోడెదూడను పరిహార బలిగా అరిప్ంచాలి. బలిపీఠానికి పాȼ యశిచ్తత్ం

చేయడానికి దానికి పాపపరిహార బలి అరిప్ంచి దానికి అభిషేకం చేసి తిరిగి పȼతిషిఠ్ ంచాలి.
37ఏడురోజులపాటుబలిపీఠంకోసంపాȼ యశిచ్తత్ం చేసూత్ దానిన్ పవితȷం చెయాయ్లి. ఆబలిపీఠంఅతిపవితȷంగాఉంటుంది.

బలిపీఠానికి తగిలేదంతా పవితȷం అవుతుంది.
అనుదిన అరప్ణలు
సంఖాయ్ 28:1-8

38బలిపీఠం మీద ఎపుప్డూ అరప్ణలు జరుగుతూ ఉండాలి. ఒక సంవతస్రం లోపు వయసునన్ రెండు గొరెɂపిలల్లను పȼతి
రోజూఅరిప్ంచాలి.

39ఉదయం ఒక గొరెɂపిలల్,సాయంతȷం ఒక గొరెɂపిలల్ అరిప్ంచాలి.
40ఉదయం అరిప్ంచే గొరెɂపిలల్తోబాటు దంచి తీసిన నూనెతో కలిపిన ఒక కిలో పిండిని, పానారప్ణగా లీటరు దాȹ కష్రసానీన్

అరిప్ంచాలి.
41 ఉదయం అరిప్ంచినటుట్ సాయంతȷం కూడా చెయాయ్లి. యెహోవాకు అరప్ణనూ, పానారప్ణనూ అరిప్ంచాలి. అది

యెహోవాకుహోమబలి. అదియెహోవాకు పరిమళంగా ఉండే ఇషట్şనహోమం.
42 ఇది యెహోవా సనిన్ధానంలో సనిన్ధి గుడారం దావ్రం దగగ్ర మీరు తరతరాలకు అరిప్ంచవలసిన హోమబలి. నేను

అకక్డకు వచిచ్ మిమమ్లిన్ కలుసుకుని మీతోమాటాల్ డతాను.
43అకక్డ ఇశాɇ యేలు పȼజలను కలుసుకుంటాను. ఆ సథ్లం నామహిమాపȼకాశం వలల్ పవితȷం అవుతుంది.
44 నేను సనిన్ధి గుడారానిన్, బలిపీఠానిన్ పవితȷం చేసాత్ ను. నాకు యాజకులుగా ఉండేందుకు అహరోనును, అతని

కొడుకులను పరిశుదధ్ పరుసాత్ ను.

‡ 29:33పాప కష్మాపణ.
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45నేను ఇశాɇ యేలు పȼజల మధయ్ నివసించి వారికి దేవుడుగా ఉంటాను.
46 వాళళ్ మధయ్ నివసించడానికి తమను ఐగుపుɎ దేశం నుండి బయటకు రపిప్ంచిన దేవుణిణ్ నేనే అని వాళǻళ్

తెలుసుకుంటారు. వాళళ్ దేవుœనయెహోవాను నేనే.”

30
పరిమళ ధూప వేదిక
నిరగ్ 37:25-28

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు. “ధూపం వేయడానికి తుమమ్కరɂతో మందసానిన్ తయారు చెయాయ్లి.
2దానిపొడవు ఒకమూర, వెడలుప్ ఒక మూర, ఎతుత్ రెండు మూరలు ఉండాలి. అది చదరంగా ఉండాలి. దాని కొముమ్లు

దానితో ఏకాండంగా ఉండాలి.
3 దాని లోపల, బయటా నాలుగు పకక్లా సవ్చఛ్şన బంగారం రేకు పొదిగించాలి. దాని అంచును బంగారంతో

అలంకరించాలి.
4దానికి బంగారంతో నాలుగు గుండȴని కొంకీలు తగిలించి, ఒక ťపు రెండు కమీమ్లు, ముందు భాగంలో రెండు గుండȴని

కమీమ్లు ఉండేలాదానినాలుగు కాళల్కు వాటిని తగిలించాలి.
5తుమమ్కరɂతో మందసానిన్మోసే కరɂలు సిదధ్ం చేసి వాటికి బంగారం రేకులు పొదిగించాలి.
6వేదికను శాసనాల పెటెట్కు ముందు ఉనన్ తెర బయట, శాసనాలś పాȼ యశిచ్తత్ సాథ్ నం ఎదురుగా ఉంచాలి. అకక్డ నేను

నినున్ కలుసుకుంటాను.
7అహరోను ఆ వేదికś పరిమళ దȹవాయ్ల ధూపం వెయాయ్లి. అతడు పȼతిరోజూఉదయం దీపాలను సరేద్ సమయంలోదాని

మీద ధూపం వెయాయ్లి.
8అలాగే సాయంతాȷ లు అహరోను దీపాలు వెలిగించే సమయంలో కూడా వేదికś ధూపం వెయాయ్లి. యెహోవా సనిన్ధిలో

మీతరతరాలకూ నితయ్ంగా ఆ ధూపం ఉండాలి.
9 దాని మీద నిషిదధ్şన వేరే ధూపాలు వెయయ్కూడదు. హోమానిన్ గానీ, Śవేదయ్ దȹవాయ్లను గానీ అరిప్ంచకూడదు.

పానారప్ణలు అరిప్ంచ కూడదు.
10అహరోను ఆ వేదిక కొముమ్ల మీద సంవతస్రానికి ఒకసారి పాȼ యశిచ్తత్ం చెయాయ్లి. పాప పరిహారారథ్బలి రకɌంతో దాని

కొముమ్ల కోసంపాȼ యశిచ్తత్ం చెయాయ్లి. మీతరతరాలకూ సంవతస్రానికి ఒకసారిఅతడు వేదిక కోసంపాȼ యశిచ్తత్ం చెయాయ్లి.
అదియెహోవాకు అతి పవితȷşనదిగా ఉంటుంది.”

11యెహోవామోషేతో ఇంకా ఇలా చెపాప్డు,
12 “నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజల సంఖయ్ లెకక్బెటాట్ లి. వాళళ్ను లెకిక్ంచే సమయానికి తమś ఎలాంటి కీడు రాకుండా పȼతి

ఒకక్రూ తమపాȼ ణం కోసం విడుదల పరిహార ధనంయెహోవాకు చెలిల్ంచాలి.
13జాబితాలో నమోదు అయిన పȼతివాడూ *అర తులం వెండి చెలిల్ంచాలి. పవితȷ సథ్లం లెకక్ చొపుప్న పూరిɌ బరువు

ఇవావ్లి. యెహోవాకు అరప్ణగాదానిన్ చెలిల్ంచాలి.
14ఇరť సంవతస్రాలు,అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్ ఉనన్వాళళ్ంతాజన సంఖయ్లోనమోదు కావాలి. జన సంఖయ్లోచేరేచ్

పȼతి ఒకక్రూయెహోవాకు అరప్ణ చెలిల్ంచాలి.
15 విడుదల పరిహార ధనంగా యెహోవాకు మీరు చెలిల్ంచే అరప్ణ ధనవంతుœనా, పేదవాœనా సమానంగా ఉండాలి.

ఇదద్రూ అర తులం చొపుప్న చెలిల్ంచాలి.
16 ఇశాɇ యేలు పȼజలు విడుదల పరిహార ధనంగా చెలిల్ంచిన వెండిని సనిన్ధి గుడారం సేవ కోసం ఉపయోగించాలి. అది

పాȼ యశిచ్తత్ పరిహారంగా పȼజల పకష్ంగాయెహోవాసనిన్ధానంలో ఇశాɇ యేలు పȼజలకు జాఞ్ పకారధ్ంగా ఉంటుంది.”
ఇతత్డి గంగాళం

17యెహోవామోషేతో ఇంకా ఇలా అనాన్డు. “నువువ్ ఇతత్డితో ఒక గంగాళం సిదధ్ం చేసి ఇతత్డి పీటś ఉంచాలి.
18సనిన్ధి గుడారానికి, బలిపీఠానికి మధయ్లో ఆ గంగాళం ఉంచి దానిన్ నీళల్తో నింపాలి.
19ఆ నీళల్తో అహరోను, అతని కొడుకులు తమ కాళǻళ్, చేతులు కడుకోక్వాలి.
20వాళǻళ్ సనిన్ధి గుడారం లోపలికి వెళేళ్ సమయంలో చనిపోకుండా ఉండేలా నీళళ్తో తమను శుభȿం చేసుకోవాలి. సేవ

చేయడానికి బలిపీఠం సమీపించి యెహోవాకు హోమం అరిప్ంచే ముందు వారు నీళళ్తో శుభȿం చేసుకోవాలి. అలా చెయయ్ని
పకష్ంలో చనిపోతారు.

21వాళǻళ్ చనిపోకుండాఉండేలాతమకాళǻళ్, చేతులు కడుకోక్వాలి. ఇదివారికి,అంటేఅహరోనుకి,అతని సంతానానికి,
తరతరాలకు నిలిచి ఉండే చటట్ం.”

అభిషేక Ŗలం, ధూపదȹవయ్ం
22యెహోవామోషేతో ఇంకా ఇలా చెపాప్డు,
23 “నువువ్ సుగంధ దȹవాయ్లోల్ ముఖయ్şన వాటిని తీసుకుని అభిషేకం చెయాయ్లి. పవితȷ సథ్లానికి సంబంధించిన కొలతల

పȼకారం సవ్చఛ్şన గోపరసం †500 షెకెల్, సుగంధం గల దాలిచ్న చెకక్ సగం అంటే 250 షెకెల్,

* 30:13 గేరా అనేది అనిన్టికనాన్ చినన్ కొలత. ఇది దాదాపుఅర గాȪ ము. † 30:23 సుమారు 6 కిలోలు.
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24నిమమ్గడిడ్ నూనె 250 షెకెల్, లవంగిపటట్ 500 షెకెల్,మూడు పాళǻళ్ ఒలీవ నూనె తీసుకోవాలి.
25 పరిమళ దȹవాయ్లు మిళితం చేసే నిపుణుœన పనివాడి చేత పరిమళ దȹవయ్ం సిదధ్పరచాలి. అది యెహోవాకు పȼతిషిఠ్

అభిషేక Ŗలం అవుతుంది.
26ఆ Ŗలంతో నువువ్ సనిన్ధి గుడారానిన్ అభిషేకించాలి. దానితోపాటు సాకష్Țపు గుడారానిన్,
27సనిన్ధి బలల్ను,దానిసామగిȪని, దీపసత్ంభానిన్,దానిసామగిȪని,
28హోమబలిపీఠానిన్,దానిసామగిȪని, గంగాళానిన్,దాని పీటను అభిషేకించాలి.
29అవనీన్ అతి పవితȷşనవిగా ఉండేలావాటిని పవితȷపరచాలి. వాటికి తగిలే పȼతి వసుత్ వూ పవితȷం అవుతుంది.
30అహరోను, అతని కొడుకులు నాకుయాజకుţ నాకు సేవ చేసేలావాళళ్ను అభిషేకించి పȼతిషిఠ్ ంచాలి.
31నీవు ఇశాɇ యేలు పȼజలతో, ‘ఇదిమీ తరతరాలకు నాకు పవితȷ అభిషేక Ŗలంగా ఉండాలి.
32దానిన్ యాజకులు కాని వాళళ్ మీద పోయకూడదు. దాని పాళళ్ పȼకారం అలాంటి వేరే దానిన్ చెయయ్కూడదు. అది

పవితȷşనది. దానిన్ మీరు పవితȷంగా ఎంచాలి.
33దానివంటిదానిన్ కలిపేవాణిణ్ గానీ,యాజకుడు కానివారిśదానిన్ చలేల్ వాణిణ్ గానీ తన పȼజలోల్ లేకుండా చెయాయ్లి’అని

చెపుప్.”
34యెహోవామోషేతోఇంకా ఇలాచెపాప్డు “నువువ్ జటామాంసి,గోపిచందనం, గంధం,సాంబాȾ ణి సమపాళళ్లోతీసుకుని

వాటితో పరిమళ దȹవాయ్లను, ధూపదȹవయ్ం సిదధ్పరచాలి.
35 పరిమళ దȹవాయ్ల నిపుణుœన పనివాడు దానిన్ కలపాలి. దానికి ఉపుప్ కలపాలి. ఆ ధూప మిబాధం సవ్చఛ్şనదిగా,

పవితȷంగా ఉంటుంది.
36దానిలోకొంచెంపొడితీసి నేను నినున్ కలుసుకొనే సనిన్ధి గుడారంలోశాసనాలమందసం ఎదుట ఉంచాలి. మీరుదానిన్

పరిశుదధ్şనదిగాభావించాలి.
37 నీవు చేయవలసిన ఆ ధూప దȹవాయ్ల వంటి ధూపాలను మీ కోసం కలుపుకోకూడదు. అది కేవలం యెహోవాకు

పȼతేయ్కşనది అనిభావించాలి.
38దానివాసన చూదాద్ మని అలాంటిదానిన్ తయారు చేసేవాణిణ్ పȼజలోల్ లేకుండా చెయాయ్లి.”

31
బెసలేలు, అహోలియాబు
నిరగ్ 35:30

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు,
2 “యూదాగోతాȷ నికి చెందిన బెసలేలును నేను నియమించుకునాన్ను. అతడు ఊరీ కొడుకు,హǿరు మనుమడు.
3అతనికి నేను అనిన్ రకాల పనులు చెయయ్డానికి తెలివితేటలు, సమసత్ జాఞ్ నం, నేరప్రితనం పȼసాదించాను. అతణిణ్ నా

ఆతమ్తో నింపాను.
4 అతడు బంగారంతో, వెండితో, ఇతత్డితో వివిధ రకాల ఆకృతులు Śపుణయ్ంగా తయారు చేయగల నేరప్రి. రతాన్లు

సానబెటిట్ పొదగడంలో, చెకక్ను కోసి నునుపు చేయడంలో నిపుణుడు.
5నేను పȼసాదించిన సమసత్ జాఞ్ నం, వివేకాలతో అతడు పనులు జరిగిసాత్ డు.
6 దాను గోతాȷ నికి చెందిన అహీసామాకు కొడుకు అహోలీయాబు అతనికి సహాయంగా ఉంటాడు. నేను నీకు

ఆజాఞ్ పించినవనీన్ తయారు చేయగల నిపుణులందరి హృదయాలోల్ నాజాఞ్ నం ఉంచుతాను.
7నేను నీకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం వాళǻళ్ సనిన్ధి గుడారం,సాకష్Țపుమందసం,దానిమీద ఉనన్ కరుణాపీఠానిన్, గుడారపు

సామగిȪని తయారు చెయాయ్లి.
8సనిన్ధి బలల్,దానిసామగిȪ, నిరమ్లşన దీపవృకష్ం,దానిసామగిȪ తయారు చెయాయ్లి.
9ధూపవేదిక, దహన బలిపీఠం,దానిసామగిȪ, గంగాళం,దాని పీట,
10యాజక ధరమ్ం నెరవేరేచ్ అహరోనుకు, అతని కొడుకులకు పȼతిషిట్ంచిన దుసుత్ లు సిదధ్ం చెయాయ్లి.
11 పరిశుదధ్ సథ్లం కోసం అభిషేక Ŗలానిన్, సుగంధ ధూప దȹవాయ్లను సిదధ్ం చెయాయ్లి. ఇవనీన్ నేను నీకు ఆజాఞ్ పించినటుట్

జరగాలి.”
విశాɇ ంతి దినం గురించిన ఆజఞ్లు

12యెహోవామోషేతోఇలాచెపాప్డు. “నువువ్ఇశాɇ యేలుపȼజలతోఇలాచెపుప్. మీరునేనునియమించినవిశాɇ ంతిదినానిన్
కచిచ్తంగా ఆచరించాలి.

13మిమమ్లిన్ పవితȷంగా చేసేయెహోవాను నేనేఅనిమీరు తెలుసుకునేలావిశాɇ ంతి దినంనాకు,మీకు,మీతరతరాలకు ఒక
చిహన్ంగా ఉంటుంది.

14అందువలల్ మీరు విశాɇ ంతి దినానిన్ కచిచ్తంగా ఆచరించాలి. అది మీకు పవితȷşనది. ఆ దినానిన్ అపవితȷం చేసే వాణిణ్
పȼజలోల్ లేకుండా చెయాయ్లి.

15 ఆరు రోజులు పని చేసిన తరువాత యెహోవాకు పȼతిషిఠ్తşన ఏడవ రోజును విశాɇ ంతి దినంగా పాటించాలి. విశాɇ ంతి
దినాన పని చేసే పȼతివాడికీ తపప్కుండామరణశికష్ విధించాలి.

16ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమ తరతరాలు విశాɇ ంతి దిన ఆచారంపాటించి ఆ దినానిన్ ఆచరించాలి. ఇది శాశవ్త కాలం నిలిచి
ఉండే నియమం.
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17నాకు, ఇశాɇ యేలు పȼజలకు మధయ్ అదిశాశవ్తంగా ఒక గురుɌ గా ఉంటుంది. ఎందుకంటే,యెహోవాఆరు రోజులు భూమి
ఆకాశాలను సృషిట్ చేసి ఏడవ దినాన విశాɇ ంతి తీసుకునాన్డు.”

18 ఆయన సీనాయి కొండ మీదమోషేతోమాటాల్ డడం ముగించిన తరువాత ఆయన తన వేలితో రాసిన శాసనాలు ఉనన్
రెండు పలకలనుమోషేకు అందించాడు.

32
బంగారం దూడ
దివ్తీ 9:6-29

1మోషే కొండ దిగి రావడం ఆలసయ్ం కావడం చూసిన పȼజలు అహరోను దగగ్రికి వచాచ్రు. “లే, మాముందుండి మమమ్లిన్
నడిపించడానికిమా కోసం ఒక దేవుణిణ్ సిదధ్ం చెయియ్. ఐగుపుɎ నుండి మమమ్లిన్ బయటకు తీసుకు వచిచ్న మోషే అనే వాడు
ఏమయాయ్డోమాకు తెలియడం లేదు” అనాన్రు.

2అపుప్డు అహరోను “మీభారయ్ల, కొడుకుల, కూతుళళ్ చెవులకు ఉనన్ బంగారు పోగులు తీసినా దగగ్రికి తీసుకు రండి”
అని చెపాప్డు.

3పȼజలంతా తమ చెవులకునన్ బంగారు పోగులు తీసి అహరోను దగగ్రికి తెచాచ్రు.
4అతడువాటినితీసుకుని దూడ రూపం అచుచ్తోపోతపోసిబంగారం దూడను తయారు చేయించాడు. అపుప్డు పȼజలు

“ఓ ఇశాɇ యేలూ, ఐగుపుɎ దేశం నుండి నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుడు ఇదే” అని కేకలు వేశారు.
5 అహరోను దానిన్ చూసి దాని ఎదుట ఒక బలిపీఠం కటిట్ంచాడు. తరువాత అహరోను “రేపు యెహోవాకు పండగ

జరుగుతుంది” అనిచాటింపు వేయించాడు.
6 తరువాతి రోజు పȼజలు ఉదయానేన్ లేచి హోమబలులు, శాంతిబలులు సమరిప్ంచారు. తరువాత పȼజలు తినడానికి,

తాగడానికి కూరుచ్నాన్రు. నాటయ్ం చేయడంమొదలు పెటాట్ రు.
7అపుప్డు యెహోవామోషేతో ఇలా అనాన్డు. “కొండ దిగి వెళǻళ్. ఐగుపుɎ దేశం నుండి నువువ్ తీసుకు వచిచ్న నీ పȼజలు

చెడిపోయారు.
8వాళǻళ్ పాటించాలని నేను నియమించిన ఉపదేశాల నుండి అపుప్డే తపిప్పోయారు. వాళళ్ కోసం పోత పోసిన దూడ

విగȪహం తయారు చేసుకుని దానికి సాగిలపడి బలులు అరిప్ంచి ‘ఓ ఇశాɇ యేలూ, ఐగుపుɎ దేశం నుండి నినున్ రపిప్ంచిన నీ
దేవుడు ఇదే’ అని చెపుప్కుంటునాన్రు.”

9యెహోవాఇంకా ఇలా అనాన్డు. “నేను ఈ పȼజలను గమనిసుత్ నాన్ను. వాళǻళ్ *కఠిన హృదయులయాయ్రు.
10 నువువ్ చూసూత్ ఉండు, నా కోపం వారి మీద రగులుకునేలా చేసాత్ ను. వాళళ్ను దహించివేసి నినున్ గొపప్ జనంగా

చేసాత్ ను.”
11 అందుకు మోషే తన దేవుœన యెహోవాను బతిమిలాడాడు. “యెహోవా, నీ పȼజల మీద నీ కోపం ఎందుకు

రగులుకోవాలి? నీ బలిషట్şన చెయియ్చాపి ఐగుపుɎ దేశం నుండి వీళళ్ను బయటకు రపిప్ంచావు కదా.
12ఐగుపీత్యులు ‘వాళళ్ దేవుడు వాళళ్కు కీడు కలిగించి భూమిś లేకుండా నశింపజేసి కొండలోల్ చనిపోయేలాచేయడానికి

వాళళ్ను తీసుకు వెళాళ్డు’ అని ఎందుకు చెపుప్కోవాలి? నీ కోపాగిన్ నుండి మళǻల్ కుని వాళల్కు కీడు చెయయ్కు.
13 నీ సేవకుţన అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులను జాఞ్ పకం చేసుకో. ఆకాశంలో ఉండే నకష్తాȷ లవలే మీ సంతానానిన్

అభివృదిధ్ పరచి నేను చెపిప్న ఈ భూమి అంతటినీ మీ సంతానానికి ఇసాత్ ననీ, వాళǻళ్ శాశవ్తంగా దానిన్ సావ్ధీనం
చేసుకుంటారనీ,దానికి నువేవ్ సాకష్Țం అనీ వాళళ్తో ఒపప్ందం చేశావు” అనాన్డు.

14అపుప్డుయెహోవాపరితపించి తన పȼజలకు చేసాత్ నని చెపిప్న కీడు చెయయ్లేదు.
15 దేవుడు తన సవ్హసాత్ లతో రాసి ఇచిచ్న రెండు పలకలు మోషే చేతిలో ఉనాన్యి. ఆ పలకలś రెండుťపులా దేవుడు

నియమించిన ఆజఞ్లు రాసి ఉనాన్యి.
16ఆ పలకలు దేవుడు తయారు చేశాడు. ఆ పలకలు పటుట్ కునిమోషే కొండ దిగి వచాచ్డు.
17 శిబిరంలో పȼజలు వేసుత్ నన్ కేకల శబద్ం యెహోషువకు వినబడింది. “మన శిబిరంలో యుదధ్ ధవ్ని వినబడుతోంది”

అనాన్డు.
18మోషే “అది జయ ధవ్ని కాదు, అపజయ ధవ్ని కాదు, సంగీత వాయిదాయ్ల శబద్ం నాకు వినబడుతోంది” అనాన్డు.
19 అతడు శిబిరం చేరుకునన్పుప్డు పȼజలు చేసుకునన్ ఆ దూడ, నాటయ్ం చేసుత్ నన్ పȼజలు కనిపించారు. మోషే కోపం

రగులుకుంది. అతడు తన చేతులోల్ ఉనన్ పలకలను కొండ కింది భాగానికి విసిరేసి వాటిని పగలగొటాట్ డు.
20పȼజలు తయారుచేసుకునన్ ఆదూడను తీసుకునిఅగిన్తోకాలిచ్పొడిచేశాడు. ఆపొడినినీళల్లో కలిపిఇశాɇ యేలు పȼజల

చేతతాగించాడు.
21 అపుప్డు మోషే “ఈ పȼజల మీదికి ఈ గొపప్ అపరాధం వచేచ్లా చేయడానికి వీళǻళ్ నినున్ ఎలా పేȼరేపించారు?” అని

అహరోనును అడిగాడు.
22అహరోను “నా పȼభూ, నీ కోపం రగులుకోనియయ్కు. ఈ పȼజలు దురామ్రుగ్ లు అనే విషయం నీకు తెలుసు.
23వాళǻళ్ ‘మాముందుండి మమమ్లిన్ నడిపించడానికి ఒక దేవుణిణ్ సిదధ్ం చెయియ్. ఐగుపుɎ దేశం నుండి మమమ్లిన్ తీసుకు

వచిచ్నమోషే ఏమయాయ్డోమాకు తెలియడం లేదు’ అనాన్రు.

* 32:9 తలబిరుసు,మొండి,మెడవంచనిమనుషులు



నిరగ్మకాండం 32:24 90 నిరగ్మకాండం 33:13

24అపుప్డు నేను ఎవరి దగగ్ర బంగారం ఉనన్దో వాళళ్ంతా దానిన్ ఊడదీసి తీసుకు రండి అని చెపాప్ను. వాళǻళ్ తెచిచ్న
దానిన్ అగిన్లో వేసేత్ ఈ దూడ అయియ్ంది” అని చెపాప్డు.

25 పȼజలు తమ శతుȷ వుల ఎదుట నవువ్లపాలు కావడానికి అహరోను కారకుడయాయ్డు. పȼజలు విచచ్లవిడితనంగా
తిరగడంమోషే గమనించాడు.

26 అపుప్డు మోషే శిబిరం దావ్రం దగగ్ర నిలబడి “యెహోవా పకష్ంగా ఉనన్వాళళ్ంతా నా దగగ్రికి రండి” అనాన్డు.
లేవీయులంతా అతని దగగ్రికి వచాచ్రు.

27అతడు వాళళ్ను చూసి “మీలో పȼతి ఒకక్రూ మీ కతుత్ లు నడుముకు కటుట్ కోండి, శిబిరంలో గుమమ్ం నుండి గుమామ్నికి
వెళǾత్ పȼతి ఒకక్రూ తమసోదరుణిణ్ , తమ సేన్హితుణిణ్ , తమపొరుగువాణిణ్ సంహరించండి” అనాన్డు.

28లేవీయులుమోషేమాట పȼకారం చేసారు. ఆ రోజున పȼజలోల్ సుమారు మూడు వేలమంది హతమయాయ్రు.
29మోషేలేవీయులతో “మిమమ్లిన్మీరుయెహోవాకుపȼతిషట్ చేసుకోండి. మీలోపȼతిఒకక్రూమీకొడుకులనూ,సోదరులనూ

చంపియెహోవాఆశీరావ్దాలు పొందారు” అనాన్డు.
30మరుసటి రోజుమోషే పȼజలతో “మీరు గొపప్ పాపం చేశారు. నేనుయెహోవాదగగ్రికి కొండ ఎకిక్ వెళాత్ ను. ఒకవేళమీరు

చేసినపాపం కోసం ఏŘనాపాȼ యశిచ్తత్ం చేయగలనేమో” అనాన్డు.
31మోషేయెహోవా కొండకు మళీళ్ వెళాళ్డు. “అయోయ్, ఈ పȼజలు ఎంతో పాపం చేశారు. వాళǻళ్ తమ కోసం బంగారు

దేవుణిణ్ చేసుకునాన్రు.
32అయోయ్,వాళǻళ్ చేసినపాపానిన్ పరిహరించు, లేని పకష్ంలో నువువ్రాసిన నీ గȪంథంలో నుండినాపేరు తొలగించు”అని

బతిమాలుకునాన్డు.
33అందుకు యెహోవా “నాకు విరోధంగా ఎవరు పాపం చేసాత్ రో వాళళ్ పేరుల్ మాతȷమే నా గȪంథంలో నుండి తొలగిసాత్ ను.
34నువువ్ వెళిల్ నేను నీతో చెపిప్న చోటికి పȼజలను నడిపించు. నా దూతను నీకు ముందుగా పంపుతునాన్ను. నేను శిÒంచే

రోజునవాళళ్ పాపం విషయంలోవాళళ్కు శికష్ రపిప్సాత్ ను” అనిమోషేతో చెపాప్డు.
35పȼజలు అహరోను చేత చేయించిన దూడను బటిట్ యెహోవావాళళ్ను బాధలకు గురి చేశాడు.

33
సీనాయిపరవ్తం వదిలి వెళళ్మని ఆజఞ్.

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు. “నీవూ ఐగుపుɎ దేశం నుండి బయటకు తీసుకు వచిచ్న పȼజలూ బయలుదేరి, నేను
అబాȾ హాము, ఇసాస్కు,యాకోబుల సంతానానికి ఇసాత్ నని చెపిప్న *పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశానికి వెళళ్ండి.

2నేనునీకుముందుగాదూతనుపంపుతాను. ఆదూతకనానీయులను,అమోరీయులను,హితీత్యులను,పెరిజీజ్యులను,
హివీవ్యులను,యెబూసీయులను అకక్డినుండి వెళళ్గొడతాడు.

3మీరు నాకు †అవిధేయులయాయ్రు కనుక నేను మీతో కలసి రాను. ఒకవేళమారగ్మధయ్ంలోమిమమ్లిన్ చంపేసాత్ నేమో.”
4ఆ దురావ్రɌ విని పȼజలు దుఃఖించారు. ధరించిన ఆభరణాలనీన్ పకక్నబెటాట్ రు.
5అపుప్డు యెహోవామోషేతో “నీవు ఇశాɇ యేలు పȼజలతో ‘మీరు అవిధేయుţన పȼజలు. ఒకక్ కష్ణం నేను మీ మధయ్కు

వచిచ్నా మిమమ్లిన్ హతం చేసాత్ ను. మీరు ధరించుకొనన్ ఆభరణాలనీన్ తీసివెయయ్ండి. అపుప్డు మిమమ్లిన్ ఏం చెయాయ్లో
చూసాత్ ను’ అని చెపుప్” అనాన్డు.

6ఇశాɇ యేలు పȼజలుహోరేబు కొండ దగగ్ర తమ నగలు తీసివేశారు.
7 అపుప్డు మోషే శిబిరం బయటకు వెళిల్ అకక్డ ఒక గుడారం వేశాడు. దానికి ‡సనిన్ధి గుడారం అని పేరు పెటాట్ డు.

యెహోవాను కనుగొనాలనుకునన్ పȼతివాడూ శిబిరం బయటఉనన్ సనిన్ధి గుడారానికి వచాచ్డు.
8మోషే ఆ గుడారానికి వెళǾత్ ఉనన్పుప్డలాల్ తమ గుడారాలోల్ ఉనన్ పȼజలు లేచి నిలబడి అతడు గుడారం లోకి వెళేళ్దాకా

అతని ťపు నిదానంగా చూసూత్ ఉండేవాళǻళ్.
9మోషే ఆ గుడారంలోకి వెళిళ్నపుప్డు సత్ంభం లాంటి మేఘం దిగి వచిచ్ ఆ గుడారం దావ్రం దగగ్ర నిలిచేది. అపుప్డు

యెహోవామోషేతోమాటాల్ డుతూ ఉండేవాడు.
10 ఆ మేఘసత్ంభం ఆ గుడారం దావ్రాన నిలవడం చూసిన పȼజలందరూ తమ తమ గుడారాల దావ్రాలోల్ లేచి నిలబడి

నమసాక్రం చేసేవారు.
11 ఒక వయ్కిɌ తన సేన్హితునితోమాటాల్ డుతునన్టుట్ యెహోవామోషేతో ముఖాముఖీగామాటాల్ డేవాడు. తరువాత అతడు

శిబిరంలోకి తిరిగి వచేచ్వాడు. అయితేమోషేసేవకుడు, నూను కొడుకు అయినయెహోషువఅనేయువకుడు గుడారం నుండి
బయటకు వచేచ్వాడు కాదు.

మోషేపాȼ రథ్న
12మోషేయెహోవాతో ఇలా చెపాప్డు. “ఈ పȼజలను వెంటబెటుట్ కుని వెళళ్మని నాకు చెబుతునాన్వు గానీ నాతో ఎవరిని

పంపుతునాన్వోఅదినాకు చెపప్లేదు. అదీగాక ‘నినున్ నీ పేరుతోఎరుగుదును. నినున్ నేను కరుణించాను’అనినాతోచెపాప్వు
కదా.

13అందువలల్ నాś నీ దయఉంటే నీ విధానాలు నేను గȪహించగలిగేలా దయచేసి నీమారాగ్ లు నాకు చూపించు. అపుప్డు
నేను నీ గురించి తెలుసుకుంటాను. అయాయ్, చూడు,ఈ జనమంతా నీ పȼజలే గదా.”

* 33:1సారవంతşన † 33:3 కఠిన హృదయులు ‡ 33:7 పȼతయ్కష్ గుడారం.
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14అందుకు ఆయన “నా సనిన్ధి నీకు తోడుగా వసుత్ ంది. నేను నీకు నెమమ్ది కలుగజేసాత్ ను” అనాన్డు.
15మోషే “నీ సనిన్ధిమాతోరాని పకష్ంలో ఇకక్డ నుండి మమమ్లిన్ తీసుకు వెళళ్కు.
16నాపటల్ , నీ పȼజల పటల్ నువువ్ దయచూపిసుత్ నాన్వనిమాకు దేని వలల్ తెలుసుత్ ంది? నువువ్మాతో కలసి రావడం వలల్నే

కదా. ఆ విధంగా మేము, అంటే నేను, నీ పȼజలు భూమి మీద ఉనన్ పȼజలోల్ నుండి పȼతేయ్కంగా గురిɌంపు పొందుతాం” అని
ఆయనతో అనాన్డు.

17అపుప్డుయెహోవా “నీవు చెపిప్నటుట్ చేసాత్ ను. నీమీదనాకు దయ కలిగింది. నీ పేరును బటిట్ నినున్ తెలుసుకునాన్ను”
అనిమోషేతో చెపాప్డు.

18మోషే “దయచేసి నీమహిమను నాకు చూపించు” అనాన్డు.
19 ఆయన “§నా మంచితనమంతా నీ ఎదుట నుండి దాటిపోయేలా చేసాత్ ను. యెహోవా అనే నా పేరును నీ ఎదుట

పȼకటిసాత్ ను. నాకు ఎవరిమీద కరుణ చూపాలని ఉందో వాళళ్ను కరుణిసాత్ ను, ఎవరి మీద జాలిపడాలో వారిపటల్ జాలి
చూపిసాత్ ను” అనాన్డు.

20ఆయన ఇంకా “నువువ్ నాముఖానిన్ చూడలేవు. ననున్ చూసిన ఏమనిషీ బతకడు” అనాన్డు.
21యెహోవా “ఇదిగోనాకు దగగ్రలో ఒక చోటు ఉంది. నువువ్ ఆ బండమీద నిలబడు.
22నా మహిమ నినున్ దాటి వెళేళ్ సమయంలో ఆ బండ సందులో నినున్ దాచి ఉంచి, నినున్ దాటి వెళేళ్ వరకూ నా చేతోత్

నినున్ కపుప్తాను.
23 నేను నా చెయియ్ తీసివేసిన తరువాత నా వీపును మాతȷం నువువ్ చూడగలవు గానీ నా ముఖ దరశ్నం నీకు కలగదు”

అనిమోషేతో చెపాప్డు.

34
మోషేకొతత్ రాతి పలకలు తయారు చేశాడు.
దివ్తీ 10:1-5

1యెహోవామోషేతో “మొదటి పలకలాల్ ంటి రాతి పలకలు మరో రెండు చెకుక్. నువువ్ పగలగొటిట్న మొదటి పలకల మీద
ఉనన్మాటలు నేను ఆ పలకలమీద రాసాత్ ను.

2తెలల్వారేటపప్టికి నువువ్ సిదధ్పడి సీనాయికొండ ఎకిక్ దాని శిఖరం మీదనా సనిన్ధిలో నిలిచి ఉండాలి.
3ఏమనిషీనీతోబాటుఈకొండ దగగ్రికి రాకూడదు, ఏమనిషీఈకొండమీదఎకక్డా కనబడకూడదు. ఈకొండ పరిసరాలోల్

గొరెɂలు గానీ, ఎదుద్ లుగానీమేతమేయకూడదు” అని చెపాప్డు.
4కాబటిట్ మోషేమొదటిపలకలాల్ ంటి రెండురాతిపలకలుచెకాక్డు. తనకుయెహోవాఆజాఞ్ పించినటుట్ ఉదయానేన్తొందరగా

లేచి ఆ రెండు రాతి పలకలను చేత పటుట్ కుని సీనాయికొండ ఎకాక్డు.
5యెహోవామేఘం నుండి దిగి అకక్డమోషే దగగ్ర నిలిచియెహోవాతనను వెలల్డి చేసుకునాన్డు.
6యెహోవాఅతని ఎదురుగా అతణిణ్ దాటి వెళǾత్ “యెహోవా కనికరం, దయ, దీరఘ్శాంతం, అమితşన కృప, సతయ్ం గల

దేవుడు.
7 ఆయన వేలాది మందికి తన కృప చూపిసాత్ డు. అతికȨమాలు, అపరాధాలు, పాపాలు కష్మిసాత్ డు. అయితే దోషులను

ఏమాతȷం శిÒంచకుండా ఉండడు. తండుȴ ల దోష ఫలితంమూడు నాలుగు తరాలదాకావారి సంతానంమీదికి రపిప్ంచేవాడు”
అని పȼకటించాడు.

8మోషేవెంటనే నేలకు తల వంచిసాషాట్ ంగపడి నమసక్రించాడు.
9 “పȼభూ, నామీద నీకు దయ ఉంటే నామనవి ఆలకించు. దయచేసి నా పȼభువుమామధయ్మాతో ఉండిమాతో కలసి

పȼయాణించాలి. ఈ పȼజలు *మాటకు లోబడేవాళǻళ్ కారు. మాఅపరాధాలను, పాపాలను కష్మించు. మమమ్లిన్ నీ సొతుత్ గా
సీవ్కరించు” అనాన్డు.

నిబంధన వినూతన్ం
నిరగ్ 23:14-15; దివ్తీ 7:1-5; 16:1-17

10అందుకు ఆయన “ఇదిగో, నేను ఒక ఒడంబడిక చేసుత్ నాన్ను. ఇంతవరకూ భూమిś ఎకక్œనా, ఏ పȼజలోల్ Śనా ఇంత
వరకూ చేయని అదుభ్త కారాయ్లు నీ పȼజలందరి ఎదుట చేసాత్ ను. నువువ్ నాయకతవ్ం వహించి నడిపిసుత్ నన్ ఆ పȼజలంతా
యెహోవాచేసే పనులు చూసాత్ రు. నేను నీ పటల్ చేయబోయేకారాయ్లు భయం కలిగిసాత్ యి.

11 ఇపుప్డు నేను నీకు ఆజాఞ్ పించినవనీన్ పాటించు. నేను మీ ఎదుట నుండి అమోరీయులను, కనానీయులను,
హితీత్యులను, పెరిజీజ్యులను,హివీవ్యులను,యెబూసీయులను వెళళ్గొడతాను.

12 మీరు వెళల్బోయే ఆ పరదేశపు నివాసులతో ఎలాంటి ఒపప్ందాలు చేసుకోకుండా జాగȪతత్ వహించాలి. అలా గనక
చేసుకుంటే అవిమీకు ఉరిగామారవచుచ్.

13అందువలల్ మీరు వాళళ్ బలిపీఠాలను విరగగొటాట్ లి,వాళళ్ దేవుళళ్ పȼతిమలను పగలగొటాట్ లి,వాళళ్ దేవతా సత్ంభాలను
పడదోయాలి.

14మీరు వేరొక దేవునికిమొకక్కూడదు. నేను ‘రోషం గల దేవుడు’ అనే పేరునన్యెహోవాను. నేను రోషం గల దేవుణిణ్ .

§ 33:19నామహిమ. అంతా. * 34:9 తలబిరుసు మనుషులు.
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15 ఆ దేశాలోల్ నివసించే పȼజలతో ఎలాంటి ఒపప్ందాలు చేసుకోకుండా ఉండేలా జాగȪతత్ వహించాలి. ఆ పȼజలు
ఇతరుల దేవుళళ్ విషయం వయ్భిచారులాల్ పȼవరిɌసాత్ రు. వాళళ్ దేవుళళ్కు అరిప్ంచిన Śవేదాయ్లు తినమని ఎవšనా నినున్
పేȼరేపించినపుప్డు వాటి విషయంజాగȪతత్ వహించాలి.

16మీ కొడుకులకు వాళళ్ కూతుళళ్ను పెళిల్ చేసుకోకూడదు. అలా గనక చేసేత్ వాళళ్ కూతుళǻళ్ తమ తమ దేవుళళ్ను
పూజిసూత్ మీ కొడుకులు కూడావాళళ్ దేవుళళ్నుపూజించేలా పȼలోభ పెడతారేమో.

17పోతపోసిన దేవుళళ్ విగȪహాలను తయారు చేసుకోకూడదు.
18పొంగజేసే పిండి లేని రొటెట్ల పండగ ఆచరించాలి. నేను మీకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం ఐగుపుɎ నుండి మీరు బయలుదేరి

వచిచ్న ఆబీబు నెలలో నియమించిన సమయంలో ఏడు రోజులపాటు పొంగజేసే పిండి లేని రొటెట్లు తినాలి. మీరు అబీబు
నెలలో ఐగుపుట్ లో నుండి బయలుదేరి వచాచ్రు గదా.

19జంతువులోల్ మొదటపుటిట్న పȼతి పిలల్ నాది. నీ పశువులోల్ మొదటిగాపుటిట్న పȼతిమగది,అది దూడగానీ,గొరెɂపిలల్ గానీ
అది నాకు చెందుతుంది.

20గాడిదను విడిపించాలంటేదానికి బదులు గొరెɂపిలల్ను అరిప్ంచాలి. గాడిదను విమోచించకపోతేదానిమెడవిరగగొటాట్ లి.
మీసంతానంలోపెదద్ కొడుకుని వెల చెలిల్ంచి విడిపించాలి. నాసనిన్ధానంలోఒకక్డు కూడాఖాళీచేతులతో కనిపించకూడదు.

21ఆరు రోజులు మీ పనులు చేసుకునన్ తరువాత ఏడవ రోజున విశాɇ ంతి తీసుకోవాలి. అది పొలం దునేన్ కాలşనా, కోత
కోసే కాలşనా.

22మీపొలాలోల్ పండిన గోదుమల తొలి పంటల కోత సమయంలోవారాల పండగ ఆచరించాలి. సంవతస్రం ముగింపులో
పొలాలనుండి నీ వయ్వసాయఫలానిన్ కూరుచ్కుని జనమంతా సమకూడి పండగ ఆచరించాలి.

23 సంవతస్రంలో మూడుసారుల్ పురుషులంతా ఇశాɇ యేలియుల దేవుడు, పȼభువు అయిన యెహోవా సముఖంలో
కనబడాలి.

24మీరు సంవతస్రంలో మూడు సారుల్ మీ దేవుœన యెహోవా సనిన్ధానంలో సమకూడడానికి వెళిళ్నపుప్డు ఎవవ్రూ నీ
భూమినిసావ్ధీనం చేసుకోరు. ఎందుకంటే నీ ఎదుట నుండి నీ శతుȷ వులను వెళల్గొటిట్ నీ సరిహదుద్ లు విసత్రించేలా చేసాత్ ను.

25నాకు అరిప్ంచే బలుల రకɌంలోపొంగజేసే పదారథ్మేమీఉండకూడదు. పసాక్ పండగలోఅరిప్ంచిన ఎలాటిమాంసşనా
ఉదయందాకా నిలవ ఉండకూడదు.

26నీ భూమిలో పండే వాటిలో పȼథమ ఫలాలోల్ శేɇషఠ్şన వాటిని దేవుœనయెహోవామందిరానికి తీసుకురావాలి. మేకపిలల్
మాంసం దాని తలిల్పాలలో కలిపి ఉడకబెటట్కూడదు.”

27యెహోవామోషేతోఇంకాచెపాప్డు “ఇపుప్డు పలికినమాటలురాసిఉంచు. ఎందుకంటేఈమాటలను బటిట్ నేను నీతో,
ఇశాɇ యేలు పȼజలతో ఒపప్ందం చేసుకుంటునాన్ను.”

పȼకాశిసుత్ నన్మోషేముఖం
28మోషే నలŞ రాతిȷంబగళǻళ్ యెహోవా దగగ్రే ఉండిపోయాడు. అతడు భోజనం చెయయ్లేదు, నీళǻళ్ తాగలేదు. ఆ

సమయంలో దేవుడు చెపిప్న శాసనాలను, అంటే పది ఆజఞ్లను ఆ పలకలమీద రాశాడు.
29మోషేసీనాయికొండ దిగే సమయానికిఆజఞ్లు రాసిఉనన్ ఆ రెండు పలకలుమోషేచేతిలోఉనాన్యి. అతడు ఆయనతో

మాటాల్ డుతునన్ సమయంలోఅతనిముఖంవెలుగుతోపȼకాశించినసంగతిమోషేకుతెలియలేదు. అతడుకొండదిగివచాచ్డు.
30అహరోను, ఇశాɇ యేలు పȼజలు మోషేకు ఎదురు వచాచ్రు. పȼకాశిసుత్ నన్ అతని ముఖం చూసి అతణిణ్ సమీపించడానికి

భయపడాడ్ రు.
31 మోషే వాళళ్ను పిలిచాడు. అహరోను, సమాజంలోని పెదద్లంతా అతని దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు మోషే వాళళ్తో

మాటాల్ డాడు.
32 అ తరువాత ఇశాɇ యేలు పȼజలందరూ అతనిన్ సమీపించినపుప్డు సీనాయి కొండ మీద యెహోవా తనతో చెపిప్న

విషయాలనీన్ వాళల్కు ఆజాఞ్ పించాడు.
33మోషేవాళళ్తో ఆ విషయాలు చెపప్డం ముగించిన తరువాత తనముఖం మీదముసుగు వేసుకునాన్డు.
34కానీమోషేయెహోవాతోమాటాల్ డడానికిఆయనసనిన్ధానంలోకివెళిళ్నపుప్డలాల్ ముసుగు తీసివేసిబయటకు వచేచ్దాకా

ముసుగు లేకుండా ఉనాన్డు. అతడు బయటికి వచిచ్నపుప్డలాల్ యెహోవా తనకు ఆజాఞ్ పించిన విషయాలనీన్ పȼజలకు
చెపేప్వాడు.

35ఇశాɇ యేలు పȼజలుమోషేముఖం చూసినపుప్డు అది కాంతిమయşపȼకాశిసూత్ ఉంది,మోషేఆయనతోమాటాల్ డడానికి
లోపలికి వెళేళ్వరకూ తనముఖానిన్ ముసుగుతో కపుప్కునేవాడు.

35
విశాɇ ంతి దినం గురించిన ఆజఞ్లు

1 మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజల సమాజమంతటినీ సమకూరిచ్ ఇలా చెపాప్డు. “యెహోవా ఆజాఞ్ పించినటుట్ మీరు
జరిగించవలసిన నియమాలు ఇవి.

2మొదటి ఆరు రోజులు మీరు పని చెయాయ్లి. ఏడవ రోజుమీకు పరిశుదధ్şనది. అదియెహోవా నియమించిన విశాɇ ంతి
దినం. ఆ రోజు పని చేసే పȼతివాడూమరణ శికష్కు పాతుȷ డు.

3విశాɇ ంతి దినానమీరు మీ ఇళళ్లో ఎలాంటి వంటకాలు వండుకోకూడదు.”
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సనిన్ధి గుడారం నిరామ్ణం
నిరగ్ 25:1-9

4మోషేఇశాɇ యేలు పȼజల సమాజమంతటితో ఇంకా ఇలా చెపాప్డు. “యెహోవాఆజాఞ్ పించినది ఏమిటంటే,
5మీలోమీరుయెహోవాకోసం అరప్ణలు,కానుకలు పోగుచేయండి. ఎలాగంటే,యెహోవాసేవ కోసం కానుకలు ఇవావ్లనే

మనసు కలిగిన పȼతివాడూ బంగారం, వెండి, ఇతత్డి లోహాలు,
6నీలం,ఊదా, ఎరɂరంగు నూలు, సనన్నినార,మేక వెంటుȲ కలు, ఎరɂ రంగు వేసినపొటేట్ళల్ తోళǻల్ ,డాలిఫ్న్తోళǻల్ , తుమమ్కరɂ,
7దీపాలు వెలిగించడానికి నూనె,
8అభిషేక Ŗలం, పరిమళ దȹవయ్ ధూపం వేయడానికి సుగంధ దȹవాయ్లు,
9ఏఫోదు కోసం, వకష్పతకం కోసం లేత పచచ్లు, చెకిక్న రతాన్లు తీసుకురావాలి.
10ఇంకా, Śపుణయ్ం,జాఞ్ నం ఉనన్వాళǻళ్ వచిచ్యెహోవాఆజాఞ్ పించినటుట్ ఈ పనులు చేయాలి.
11ఆ పనులేవంటే, ఆయన నివాసం, నివాస మందిరం ఉండే గుడారం, దాని śకపుప్, కొలుకులు, పలకలు, అడడ్ కరɂలు,

సత్ంభాలు, దిమమ్లు.
12మందసం పెటెట్ ,దానిన్మోసే కరɂలు, కరుణా పీఠం మూత,దానిన్ మూసి ఉంచే తెర,
13సనిన్ధి బలల్,దానిన్మోసే కరɂలు,దానిలోనిసామగిȪ, సనిన్ధి రొటెట్లు,
14వెలుగు కోసం దీప సథ్ంభం,దానిసామగిȪ,దానిలోఉండాలిస్న దీపాలు, దీపాలకు నూనె.
15 ధూపవేదిక, దానిన్ మోసే కరɂలు, అభిషేక Ŗలం, పరిమళ దȹవయ్ ధూపం వేయడానికి సుగంధ దȹవాయ్లు, మందిరం

దావ్రానికి తెర.
16బలులు అరిప్ంచే దహన బలిపీఠం,దానికి ఉండే ఇతత్డి జలెల్డ,దానిన్మోసే కరɂలు,దానిసామగిȪ, గంగాళం,దాని పీట.
17ఆవరణపు తెరలు,దాని సత్ంభాలు,వాటి దిమమ్లు, పȼవేశ దావ్రానికి తెర.
18నివాసమందిరం కోసం, ఆవరణ కోసం మేకులు,వాటికితాళǻల్ .
19 పవితȷ సథ్లం లో సేవ చేయడానికి నేసిన వసాɟ లు, అంటే, యాజకుడుగా సేవ చెయయ్డానికి అహరోనుకు, అతని

కొడుకులకూ పవితȷ వసాɟ లు అనేవి.”

సనిన్ధి గుడారం కోసం అరప్ణలు
20ఇశాɇ యేలు పȼజల సమూహమంతామోషే ఎదుట నుండి వెళిళ్పోయారు.
21 తరువాత ఎవరి హృదయం వాళళ్ను పేȼరేపించినటుట్ వాళళ్ంతా సనిన్ధి గుడారం కోసం, దానిలోని సేవ అంతటికోసం,

పవితȷ వసాɟ ల కోసం అరప్ణలు తెచిచ్యెహోవాకు సమరిప్ంచారు.
22తమహృదయాలోల్ పేȼరణ పొందిన సీɟలు, పురుషులు యెహోవాకు బంగారం సమరిప్ంచిన పȼతి ఒకక్రూ śట పినున్లు,

పోగులు, ఉంగరాలు, కంకణాలు, వివిధ రకాల బంగారం వసుత్ వులు తీసుకువచాచ్రు.
23ఇంకా, నీలం,ఊదా, ఎరɂ రంగు దారాలు, సనన్ని నార,మేక వెంటుȲ కలు, ఎరɂ రంగు వేసిన పొటేట్ళల్ తోళǻల్ ,డాలిఫ్న్ తోళǻల్

వీటిలో ఏవేవి ఎవరి దగగ్ర ఉంటే వాళǻళ్ తీసుకువచాచ్రు.
24 వెండి, ఇతత్డి సమరిప్ంచిన పȼతి ఒకక్రూ యెహోవాకు కానుకలు తెచాచ్రు. సేవలో ఏ పని కోసşనా ఉపయోగపడే

తుమమ్కరɂ ఎవరి దగగ్ర ఉనన్దో వాళǻళ్ దానిన్ తెచాచ్రు.
25Śపుణయ్ం గల సీɟలు తమ చేతులతో వడికిన నీలం,ఊదా, ఎరɂ రంగు దారాలు, సనన్ని నార, నూలు తీసుకు వచాచ్రు.
26నేరుప్ గల సీɟలు తమజాఞ్ నహృదయంతో పేȼరణ పొందిమేక వెంటుȲ కలు వడికారు.
27నాయకులు ఏఫోదు కోసం, వకష్పతకం కోసం లేత పచచ్లు, వెలగల రాళǾళ్ రతాన్లు,
28అభిషేక Ŗలం, పరిమళ దȹవయ్ ధూపం వేయడానికి సుగంధ దȹవాయ్లు తీసుకువచాచ్రు.
29మోషేను చెయయ్మనియెహోవాఆజాఞ్ పించిన పనులనిన్టి కోసం ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ తమమనసుస్లలోనిరణ్యించుకునన్

పురుషులు, సీɟలు తమ పేȼరణను బటిట్ వాళళ్ంతా తమ ఇషట్పూరవ్కంగాయెహోవాకు కానుకలు అరిప్ంచారు.

బెసలేలు, అహోలీయాబు
నిరగ్ 31:1-11

30మోషేఇశాɇ యేలు పȼజలతో ఇలా చెపాప్డు,
31“వినండి,ఊరు కొడుకు,హǿరుమనుమడు బెసలేలునుయెహోవాపȼతేయ్కంగాపిలుచుకునాన్డు. అతడు బంగారంతో,

వెండితో, ఇతత్డితో వివిధ రకాల ఆకృతులు Śపుణయ్ంగా తయారు చేయగల నేరప్రి.
32 రతాన్లు సానబెటిట్ పొదగడంలో, చెకక్లను కోసి నునుపు చేయడంలో నిపుణుడు.
33 అతనికి ఆయన అనిన్ రకాల పనులు చెయయ్డానికి తెలివితేటలు, జాఞ్ నం, Śపుణయ్ం పȼసాదించాడు. అతణిణ్ దేవుడు

తన ఆతమ్తో నింపాడు.
34అతడు,దాను గోతాȷ నికి చెందిన అహీసామాకు కొడుకు అహోలీయాబు ఇతరులకు ఈ పనులు నేరిప్ంచడానికిసామరధ్Țం

కలిగినవాళǻళ్.
35వాళǻళ్ ఆ విధşన ఎలాంటి పని అయినా చేయడానికి దేవుడు వాళళ్కు సామరధ్Țం ఇచాచ్డు. చెకేక్వాళళ్ పనిగానీ,

చితȷకారుల పనిగానీ నీలం ఊదా ఎరɂ రంగు సనన్ని నార దారాలతో బుటాపని గానీ, నేతపని గానీ వాళల్కు బాగా తెలుసు.
వాళǻళ్ అలాంటి పనులు చెయయ్గలరు, చేయించగలరు.”
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36
1 మోషే “పవితȷ సథ్లం లో జరిగే సేవ కోసం అనిన్రకాల పనులు చేయడానికి బెసలేలు, అహోలీయాబు మొదţన

పȼతిభావంతులను నియమించాము. ఈ పనులు చేయడానికి యెహోవా వాళల్కు జాఞ్ నం, వివేకం పȼసాదించాడు. వీళǻళ్
యెహోవాఆజాఞ్ పించినటుట్ పనులు జరిగిసాత్ రు” అనాన్డు.

2 బెసలేలు, అహోలీయాబులతో పాటు యెహోవా ఎవరి హృదయాలోల్ జాఞ్ న వివేకాలు ఉంచి ఆ పని చేయడానికి పేȼరేపణ
కలిగించాడోవాళళ్ందరినీమోషే పిలిపించాడు.

గుడారం నిరామ్ణం కోసం సేవ్చాచ్రప్ణలు
3వాళǻళ్ వచిచ్ పవితȷ సథ్లం లో సేవ జరగడానికి, పవితȷ సథ్లం కటిట్ంచడానికి ఇశాɇ యేలు పȼజలు తీసుకువచిచ్న సామగిȪ

అంతటినీ మోషే దగగ్ర నుండి తీసుకునాన్రు. అయితే ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇంకా పȼతిరోజూ మనసూఫ్రిɌగా మోషే దగగ్రికి
కానుకలు తెసూత్ నే ఉనాన్రు.

4అపుప్డు పవితȷ సథ్లానికి చెందిన వేరు వేరు పనులు చేసే నిపుణులందరూ తాము చేసుత్ నన్ పని వదిలిపెటిట్ మోషే దగగ్రికి
వచాచ్రు.

5 “సేవ జరిగించడానికి యెహోవా చేయమని చెపిప్న పని కోసం పȼజలు కావలసిన దానికంటే చాలా ఎకుక్వగా తీసుకు
వసుత్ నాన్రు” అనిమోషేతో చెపాప్రు.

6మోషే “ఇక నుండి ఏ పురుషుడు గానీ, సీɟ గానీ పవితȷ సథ్లం పని కోసం ఎలాంటి కానుకలూ తేవదుద్ ” అని పȼకటించాడు.
శిబిరం అంతటాఈవిషయంచాటింపువేయించారు. ఆపనిమొతత్ం జరిగించడానికి సరిపోయినంతసామగిȪ జమఅయింది.
అంతకంటే ఎకుక్వగానే సమకూడింది.

7ఇక పȼజలు కానుకలు తేవడంమానుకునాన్రు.
గుడారం నిరామ్ణం
నిరగ్ 26:1-37

8ఆపనిచేసినవాళళ్లోనిపుణుţనవారంతానీలం,ఊదా, ఎరɂని రంగులతోనేసినసనన్నిదారాలతోŘవసనిన్ధి గుడారం
కోసం కెరూబు నమూనాతో పది తెరలు చేశారు. ఇది అతయ్ంత Śపుణయ్ం గల బెసలేలు చేతి పని.

9ఒకొక్కక్ తెర పొడవు 28మూరలు, వెడలుప్ నాలుగు మూరలు. ఆ తెరలనిన్టి కొలతలు ఒకక్టే.
10ఐదు తెరలు చొపుప్న రెండు జతలుగా ఒక దానితో ఒకటి కూరాచ్రు.
11ఒక తెరల కూరుప్ చివరి తెర అంచున నీలం రంగు నూలుతో ఉంగరాలు చేశారు. రెండవ కూరుప్ బయటి తెర అంచుకు

కూడా అదే విధంగా చేశారు.
12మొదటి కూరుప్లో ఒక తెరకు ఏŞ ఉంగరాలు, రెండవ కూరుప్లో ఉనన్ తెర అంచుకు ఏŞ ఉంగరాలు చేశారు. అవి

ఒకదానికొకటి ఎదురెదురుగా ఉనాన్యి.
13ఏŞ బంగారు గుండీలను సిదధ్ం చేసి ఆ గుండీలతో ఆ రెండు తెరలను ఒక దానితో ఒకటి కలిపినపుప్డు అది Řవ సనిన్ధి

మందిరంగా నిలిచింది.
14Řవ సనిన్ధి మందిరం śకపుప్గామేక వెంటుȲ కలతో పదకొండు తెరలు సిదధ్ం చేశారు.
15ఒకోక్ తెర పొడవుముśȖ మూరలు, వెడలుప్ నాలుగు మూరలు.
16ఆ పదకొండు తెరల కొలతలు ఒకక్టే. ఐదు తెరలను ఒక కూరుప్గా, ఆరు తెరలను ఒక కూరుప్గా చేశారు.
17మొదటి కూరుప్లో బయటి తెర అంచుకు ఏŞ ఉంగరాలు, రెండవ కూరుప్లో బయటి తెర అంచుకు ఏŞ ఉంగరాలు

ఏరాప్టు చేశారు.
18వాటిని ఒక గుడారంగా కలపడానికి ఏŞయితత్డి గుండీలు ఉపయోగించారు.
19ఎరɂ రంగు వేసిన పొటేట్ళల్ తోళల్తో గుడారం కపుప్నూ, గండుచేప తోళళ్తోదానికి śకపుప్నూ సిదధ్ం చేశారు.
20Řవ నివాసşనమందిరం కోసం తుమమ్ కరɂతో నిలువు పలకలు చేశారు.
21ఒకోక్ పలక పొడవు పదిమూరలు, వెడలుప్ మూరనన్ర.
22పȼతి పలకకు ఒకదాని కొకటి సమానşన నిడివిలో రెండు కుసులు చేశారు. అదే విధంగా పలకలనిన్టికి అమరాచ్రు.
23మందిరానికి దÒణం దికుక్న, అంటే కుడిťపున ఇరť పలకలు ఉండేలా చేశారు.
24ఒకొక్కక్ పలక చొపుప్న ఇరť పలకల కింద రెండు కుసులకు రెండు దిమమ్లు,మొతత్ం నలŞ వెండి దిమమ్లు చేశారు.
25మందిరం రెండవ ťపు, అంటే ఉతత్రం ťపు ఇరť పలకలను వాటి నలŞ వెండి దిమమ్లను,
26ఒకోక్ పలక కింద రెండు దిమమ్లను చేశారు.
27పడమటి దికుక్న మందిరం వెనక ఆరు పలకలు చేశారు.
28వెనుక ťపుమందిరం మూలలకు రెండు పలకలు చేశారు.
29ఆపలకలు కిందిభాగంలోనిలిపిమొదటిఉంగరందాకాఒకదానితోఒకటిఅంచుదాకా కలిపారు. అలారెండుమూలలోల్

ఆ రెండు పలకలు చేశారు.
30 ఎనిమిది పలకలు ఉనాన్యి. వాటికి అమరిచ్న వెండి దిమమ్లు పదహారు. పȼతి పలక అడుగునా రెండు దిమమ్లు

ఉనాన్యి.
31తుమమ్కరɂతో వాటికి అడడ్కరɂలు చేశారు. మందిరం ఒకťపు పలకలకు ఐదు అడడ్కరɂలు,
32 రెండో ťపు పలకలకు ఐదు అడడ్కరɂలు, పడమటి ťపుమందిరం వెనుక ťపు పలకలకు ఐదు అడడ్కరɂలు చేశారు.
33పలకల మధయ్లో ఉనన్ ముఖయ్şన అడడ్కరɂ ఈ అంచు నుండి ఆ అంచు వరకూ కలిసి ఉండేలా చేశారు.
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34 ఆ పలకలకు బంగారు రేకులు పొదిగించారు. వాటి అడడ్కరɂలు ఉండే గుండȴని కమీమ్లు బంగారంతో చేసి అడడ్కరɂలకు
బంగారు రేకులు పొదిగించారు.

35 నీలం ఊదా ఎరɂని రంగులు గల సనన్ని నారతో పేని అడడ్తెరను సిదధ్ం చేశారు. కెరూబు రూపాలను Śపుణయ్ం గల
పనితనంతో చేశారు.

36దాని కోసం తుమమ్కరɂతో నాలుగు సత్ంభాలు సిదధ్ం చేసి వాటికి బంగారు రేకులు పొదిగించారు. వాటి బంగారపు కొకేక్ల
కోసం నాలుగు వెండి దిమమ్లు పోతపోశారు.

37 గుడారం దావ్రం కోసం నీలం,ఊదా, ఎరɂ రంగుల దారాలతో పేనిన సనన్ని నారతో, అడడ్ తెరను నేయించారు.
38దానిఐదు సత్ంభాలూ,వాటికొకేక్లూ తయారు చేశారు. ఆసథ్ంభాలకూ,వాటికొకేక్లకూ,వాటిపెండె బదద్లకూ బంగారం

రేకులు పొదిగించారు. వాటికి ఉనన్ ఐదు దిమమ్లు ఇతత్డివి.

37
నిబంధనమందసం తయారీ
నిరగ్ 25:10-22

1బెసలేలు తుమమ్కరɂతో మందసానిన్ తయారుచేశాడు. దానిపొడవు రెండు మూరలు,దాని వెడలుప్, ఎతుత్ మూరనన్ర,
2దానిలోపల, బయటాసవ్చఛ్şన బంగారం రేకు పొదిగించాడు. దాని చుటూట్ బంగారంతో అలంకరించాడు.
3దానికి బంగారంతో నాలుగు గుండȴని కొంకీలు చేసి, ఒక పకక్ రెండు కమీమ్లు, ముందు భాగంలో రెండు గుండȴని కమీమ్లు

ఉండేలాదానినాలుగు కాళల్కు వాటిని తగిలించాడు.
4అతడు తుమమ్కరɂతో మందసానిన్మోసే కరɂలు సిదధ్ం చేసి వాటికి బంగారం రేకులు పొదిగించాడు.
5మందసానిన్మోయడానికి వీలుగా దాని చుటూట్ ఉనన్ గుండȴని కమీమ్లలో ఆమోసే కరɂలు ఉంచాడు.
6అతడు సవ్చఛ్şన బంగారంతో *కరుణాసాథ్ నం మూత చేశాడు. దానిపొడవు, వెడలుప్ మూరనన్ర.
7బంగారంతో రెండు కెరూబు ఆకారాలను చేశాడు. కరుణాసాథ్ నం రెండు అంచులను బంగారు రేకులతో అలంకరించాడు.
8 రెండు కొనలకు రెండు కెరూబు ఆకారాలను జత చేసి, అవి కరుణాసాథ్ నం మూతకు ఏకాండంగా నిలిచేలా చేశాడు.
9ఆ రెండు కెరూబులు śకి రెకక్లు విపిప్, కరుణాసాథ్ నానిన్ వాటి రెకక్లతో కపాప్యి. కెరూబుల ముఖాలు కరుణాసాథ్ నానిన్

కపుప్తూ ఒక దానికొకటి ఎదురెదురుగా నిలిచాయి.
సనిన్ధి రొటెట్ల కోసం తుమమ్కరɂతో బలల్
నిరగ్ 25:23-30

10అతడు తుమమ్కరɂతో బలల్ తయారు చేశాడు. దానిపొడవు రెండు మూరలు, వెడలుప్ ఒక మూర, ఎతుత్ మూరనన్ర.
11అతడు దాని śన సవ్చఛ్şన బంగారంతో రేకు పొదిగించి,దాని చుటూట్ బంగారంతో అలంకరించాడు.
12దాని చుటూట్ బెతెత్డు బదెద్ చేసి దాని బదెద్ śన చుటూట్ బంగారు రేకు అమరాచ్డు.
13బలల్ కోసం బంగారంతోనాలుగు గుండȴని కమీమ్లు పోతపోసి బలల్ నాలుగు కాళళ్ మూలలకు వాటిని బిగించాడు.
14బలల్నుమోసేందుకు వీలుగా గుండȴని కమీమ్లు దాని బదెద్కు దగగ్రగా ఉనాన్యి.
15బలల్నుమోసే కరɂలను తుమమ్కరɂతో చేయించివాటికి బంగారం రేకులు పొదిగించాడు.
16బలల్మీద ఉండే సామగిȪ, అంటే దాని పాతȷలు, ధూపం వేసే కలశాలు, గినెన్లు, పానీయ అరప్ణకు పాతȷలు సవ్చఛ్şన

బంగారంతో చేశాడు.
దీప సత్ంభం.

17అతడు దీప సత్ంభానిన్ సవ్చఛ్şన బంగారంతోచేశాడు. దానీన్,దానిఅడుగు భాగానీన్, నిలువుభాగానీన్ బంగారు రేకుతో
అలంకరించాడు. దాని కలశాలు,మొగగ్లు,పువువ్లు ఏకాండంగా చేశాడు.

18దీపవృకష్ం రెండు ťపుల నుండి మూడేసి కొమమ్ల చొపుప్న ఆరు కొమమ్లు బయలుదేరాయి.
19 దీపవృకష్ం నుండి బయలు దేరిన ఆరు కొమమ్లకు ఒకోక్ కొమమ్కు బాదం ఆకారంలో పువువ్లు, మొగగ్లు ఉనాన్యి. ఆ

విధంగా దీపవృకష్ం నుండి బయలు దేరిన ఆరు కొమమ్లకు ఉనాన్యి.
20దీపవృకష్ంలోబాదం రూపంలోమొగగ్లు,పువువ్లు ఉనన్ నాలుగు కలశాలు ఉనాన్యి.
21దీపవృకష్ం నుండి బయలు దేరిన ఆరు కొమమ్లలో రెండేసి కొమమ్ల కింద ఒకోక్ పువువ్మొగగ్ ఏకాండంగా ఉనాన్యి.
22వాటిమొగగ్లు, కొమమ్లు ఏకాండంగా ఉనాన్యి. ఏకాండంగా ఉనన్ అవనీన్ సవ్చఛ్şన బంగారంతో అలంకరించాడు.
23దానికి ఏడు దీపాలు,దాని కతెత్రలు, కతెత్ర చిపప్లు,దాని పటుట్ కారులు మేలిమి బంగారంతో చేశాడు.
24దీపవృకష్ం,దానిసామగిȪ అంతటినీ †35 కిలోలమేలిమి బంగారంతో చేశాడు.
ధూపవేదిక
నిరగ్ 30:1-5

25అతడు తుమమ్కరɂతో ధూపవేదికను చేశాడు. దానిపొడవు, వెడలుప్ ఒకమూర. అదిచదరంగాఉంది. దానిఎతుత్ రెండు
మూరలు,దాని కొముమ్లు మలుపులు లేకుండా ఏకాండంగా ఉనాన్యి.

* 37:6 ఇది నిబంధనమందసం మూత. † 37:24 ఒక తలాంతు
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26దాని కపుప్కు, నాలుగు పకక్లకు, దాని కొముమ్లకు సవ్చఛ్şన బంగారు రేకులు పొదిగించి దానికి ś అంచు చుటూట్
బంగారం అలంకరించాడు.

27ఆ అలంకారం కింద వేదికకు రెండు గుండȴని బంగారపు కమీమ్లను చేసి దాని రెండు పకక్లా రెండు మూలలోల్ బంగారం
అలంకారం చేశాడు.

28దానిన్మోసే కరɂలను తుమమ్కరɂతో చేసి వాటికి బంగారం రేకులు తొడిగించాడు.
అభిషేక Ŗలం, పరిమళ ధూపదȹవాయ్లు
నిరగ్ 30:22-38

29పవితȷ అభిషేక Ŗలానీన్, సవ్చఛ్şన పరిమళ ధూపదȹవాయ్నిన్ నిపుణుœన పనివాడితో చేయించాడు.

38
హోమబలిపీఠం
నిరగ్ 27:1-8

1అతడు తుమమ్కరɂతోహోమబలిపీఠం తయారుచేశాడు. దానిపొడవు, వెడలుప్ ఐదు మూరలు. ఎతుత్ మూడు మూరలు,
దానిన్ చతురసɉంగా చేశారు.

2దానినాలుగు మూలలా ఏకాండంగానాలుగు కొముమ్లు చేశాడు. దానికి ఇతత్డి రేకు పొదిగించాడు.
3బలిపీఠం సంబంధిత సామగిȪ అంటే, బూడిద ఎతేత్ గినెన్లూ, గరిటెలు, పళేళ్లూ, ముళǾళ్, నిపుప్లు వేసే పళాళ్లు అనీన్

కంచుతో చేశాడు.
4బలిపీఠానికి ఇతత్డి జలెల్డను దాని అంచుల కింద దానిమధయ్ భాగం వరకూ లోతుగా చేశాడు.
5ఆ ఇతత్డి జలెల్డ నాలుగు మూలలోల్ దానిమోతకరɂలు ఉంచే నాలుగు గుండȴని కొంకీలు పోతపోశాడు.
6ఆమోతకరɂలను తుమమ్కరɂతో చేశాడు. వాటికి రాగిరేకులు పొదిగించాడు.
7 ఆ బలిపీఠం మోసేందుకు దాని నాలుగు ťపులా గుండȴని కొంకీలోల్ మోసే కరɂలు చొపిప్ంచాడు. బలిపీఠానిన్ పలకలతో

గులల్గా చేశాడు.
8 గంగాళానీన్, పీటనూ ఇతత్డితో చేశాడు. వాటిని చెయయ్డానికి సనిన్ధి గుడారం దావ్రం దగగ్ర సేవించడానికి వచిచ్న సీɟల

అదాద్ లను ఉపయోగించాడు.
ఆవరణం
నిరగ్ 27:9-19

9అపుప్డు అతడు పȼహరీ నిరిమ్ంచాడు. పȼహరీ కుడి ťపున, అంటే దÒణం దికుక్న 100మూరల పొడవు ఉనన్ నారతో
నేసిన సనన్ని తెరలు ఉంచాడు.

10ఆ తెరల సత్ంభాలు ఇరť,వాటి ఇతత్డి దిమమ్లు ఇరť. ఆ సత్ంభాల కొకేక్లు, పెండెబదద్లు వెండితో చేశారు.
11ఉతత్ర దికుక్న ఉనన్ తెరల పొడవు 100మూరలు. వాటి సత్ంభాలు ఇరť. వాటి ఇతత్డి దిమమ్లు ఇరť. ఆ సత్ంభాల

కొకేక్లు,వాటి పెండెబదద్లు వెండితో చేశారు.
12 పడమటి దికుక్న తెరల పొడవు ఏŞ మూరలు. వాటి సత్ంభాలు పది, వాటి దిమమ్లు పది, ఆ సత్ంభాల కొకేక్లు, వాటి

పెండె బదద్లు వెండితో చేశారు.
13తూరుప్ťపు అంటే ఉదయం దికుక్న వాటిపొడవు ఏŞమూరలు.
14దావ్రం ఒక ťపు తెరలపొడవు పదిహేను మూరలు. వాటి సత్ంభాలు మూడు,వాటి దిమమ్లు మూడు.
15ఆవిధంగా రెండవťపునఅంటే రెండు ťపులాఆవరణదావ్రానికి పదిహేనుమూరలపొడťనతెరలు ఉనాన్యి. వాటి

సత్ంభాలు మూడు,వాటి దిమమ్లు మూడు.
16పȼహరీ చుటూట్ ఉనన్ తెరలనీన్ సనన్ని నారతో నేశారు.
17 సత్ంభాల దిమమ్లు రాగివి, వాటి కొకేక్లు, వాటి పెండెబదద్లు వెండితో చేశారు. వాటి śభాగాలకు వెండి రేకులు

పొదిగించారు. పȼహరీలోని సత్ంభాలనీన్ వెండి రేకులతో కూరాచ్రు.
18 పȼహరీ దావ్రంలో ఉంచిన తెర నీలం ఊదా ఎరɂని రంగు గలది. అది సనన్ని నారతో నేసి అలిల్క పని చేసి ఉంది. దాని

పొడవు ఇరťమూరలు. దాని వెడలుప్ పȼహరీ తెరలతో సరిగా ఐదు మూరలు.
19వాటి సత్ంభాలు నాలుగు,వాటి ఇతత్డి దిమమ్లు నాలుగు. వాటి కొకేక్లు వెండితో చేశారు.
20వాటి śభాగాలకు వెండి రేకు పొదిగించారు. వాటి పెండె బదద్లు వెండివి, మందిరానికి, మందిరం చుటూట్ ఉనన్ పȼహరీకీ

కొటిట్న మేకులనీన్ ఇతత్డివి.
గుడారం కోసం సామగిȪ
నిరగ్ 38:24

21మందిరం సామానుమొతత్ం, అంటే శాసనాల గుడార మందిరం సామగిȪ మొతత్ం ఇదే. యాజకుœన అహరోను కొడుకు
ఈతామారు లేవీ గోతిȷకుల చేతమోషే ఆజఞ్ పȼకారం ఆ వసుత్ వులు లెకక్ పెటిట్ంచాడు.

22యూదాగోతిȷకుడు హǿరు మనుమడు,ఊరీ కొడుకు బెసలేలుయెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినదంతాపూరిɌ చేశాడు.
23దాను గోతిȷకుడు అహీసామాకు కొడుకు అహోలీయాబు అతనికి సహాయకుడుగా ఉనాన్డు. ఇతడు చెకక్డంలో నేరుప్

గలవాడు. నిపుణత గల పనివాడు, నీలం ఊదా ఎరɂ రంగుల సనన్ని నారతో అలిల్క పని చేయడంలో నేరప్రి.
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24 పవితȷ సథ్లానిన్ పూరిɌ సాథ్ యిలో నిరిమ్ంచే పని అంతటిలో ఉపయోగించిన బంగారం పవితȷ సథ్లం తులం కొలత పȼకారం
సుమారు *29 తలాంతులు, 730 షెకెల్.

25జాబితాలో చేరినవారి సమాజపు పȼజలు ఇచిచ్న వెండి పవితȷ సథ్లం తులం కొలత పȼకారం 100 తలాంతులు, 1, 775
షెకెల్.

26ఇరť సంవతస్రాలు śబడి లెకక్లో చేరినవారు 6,03,550మంది. వీరి అరప్ణ ఒకొక్కక్టి అర తులం.
27 అడడ్తెరల కోసం, ఆరాధన గుడారం కోసం దిమమ్లు పోత పోయడంలో ఒకోక్ దిమమ్కు నాలుగు మణుగుల వెండి

ఉపయోగించారు. అంటే ఒక దిమమ్కు నాలుగు మణుగుల చొపుప్న నూరు దిమమ్లు పోతపోశారు.
281, 575తులాలవెండితోఅతడు సత్ంభాలకు కొకేక్లు చేసి,వాటినిసత్ంభాలśభాగాలకుతొడిగించివాటినిపెండెబదద్లతో

కటాట్ డు.
29అరిప్ంచిన ఇతత్డిమొతత్ం 280మణుగుల 2, 400 తులాలు.
30అతడు ఆ ఇతత్డితో సనిన్ధి గుడారం దావ్రం కోసం దిమమ్లు, బలిపీఠం, జలెల్డ, బలిపీఠం సామగిȪ చేశాడు.
31ఇంకాపȼహరీచుటూట్ ఉనన్ దిమమ్లు,పȼహరీదావ్రందిమమ్లు,Řవనివాసంమేకులు,పȼహరీచుటూట్ వాడినమేకులనిన్టినీ

ఆ ఇతత్డితో చేశాడు.

39
1యెహోవామోషేకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం పవితȷ సథ్లం లో నిలిచి చేసే సేవ కోసం నీలం ఊదా ఎరɂని రంగుల సేవా వసాɟ లు

అంటే పȼతిషిఠ్త వసాɟ లు కుటాట్ రు.
2అతడు బంగారంతో, నీలం ఊదా ఎరɂ రంగుల దారాలతో పేనిన సనన్ని నారతో ఏఫోదు చేశాడు.
3ఏఫోదు కోసం నీలంఊదా ఎరɂ రంగుల దారాలతో, సనన్ని నారతో నేరుప్గల పనివారు నేయడానికి బంగారానిన్ రేకులుగా

కొటిట్ దానిన్ తీగెలుగా కతిత్రించారు.
4ఏఫోదుకు రెండు భుజ ఖండాలు చేసి రెండు అంచులలో నిలబెటాట్ రు.
5దానికి బంగారంతో నీలంఊదా ఎరɂ రంగుల సనన్ని నారతో పేనిన అందşన అలిల్క ఏకాండంగా రెండు ťపులా కుటాట్ రు.

అలా చేయమనియెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించాడు.
6 బంగారు అంచులలో పొదిగిన లేత పచచ్లు సిదధ్ం చేశారు. ఇశాɇ యేలు కొడుకుల పేరుల్ శాశవ్తంగా ఉండేలా ముదȹల

రూపంలో చెకాక్రు.
7అవి ఇశాɇ యేలు పȼజలజాఞ్ పకారధ్ంగా ఉండేలాఆముదȹలను ఏఫోదు భుజాలమీదఉంచారు. అలాచేయమనియెహోవా

మోషేకు ఆజాఞ్ పించాడు.
8అతడుబంగారంతోనూనీలంఊదాఎరɂదారాలతోనుపేనినసనన్నారతోఏఫోదునుచేసినటుట్ Śపుణయ్ంగాఒకవకష్పతకం

తయారుచేశాడు.
9దానిపొడవు ఒక జాన, వెడలుప్ ఒక జాన. ఆ పతకానిన్ మడత పెటిట్నపుప్డు అది చదరంగా ఉంది.
10వారు దానిలో నాలుగు వరుసలుగా రతాన్లు పొదిగారు. మొదటి వరుసలో మాణికయ్ం, గోమేధికం, మరకతం ఉనన్

రతాన్లు,
11 రెండవ వరుసలో పదమ్రాగం, నీలం, సూరయ్కాంతమణులు ఉనన్ రతాన్లు,
12మూడవ వరుసలో గారుతమ్తకం,యషుమ్రాయి, ఇందȹనీలాల రతాన్లు,
13నాలుగవ వరుసలో ఎరɂ రంగు రాయి, సులిమానిరాయి, సూరయ్కాంతాలు ఉనన్ రతాన్లు కȨమ పదధ్తిలోపొదిగించారు.
14 ఇశాɇ యేలు కొడుకులు పనెన్ండు మంది పేరల్ పȼకారం ఆ రతాన్లు పనెన్ండు. ఆ రతాన్లś ముదȹś చెకిక్న విధంగా

పనెన్ండు గోతాȷ ల పేరుల్ ఒకొక్కక్దానిమీద ఒకొక్కక్ పేరు చెకాక్రు.
15వకష్పతకం కోసం దారాలు అలిల్నటుట్ సవ్చఛ్şన బంగారంతో గొలుసులు అలాల్ రు.
16వారు రెండు బంగారు అంచులు, రెండు బంగారు గుండȴని కొంకీలు చేసి వకష్పతకం రెండు అంచులకు బిగించారు.
17అలిల్న ఆ రెండు బంగారు గొలుసులను వకష్పతకం అంచులలో ఉనన్ రెండు గుండȴని కొంకీలలో వేశారు.
18అలిల్న ఆ రెండు గొలుసుల అంచులు ఆ రెండు అంచులకు తగిలించి ఏఫోదు భుజఖండాలśదానిఎదురుగాఉంచారు.
19బంగారంతోరెండు గుండȴనికొంకీలుచేసిఏఫోదుఎదురుగాఉనన్వకష్పతకంలోపలిఅంచు రెండు కొనలకుతగిలించారు.
20బంగారంతోమరో రెండు గుండȴని కొంకీలు ఏఫోదు అలిల్క śగాదాని రెండవ కూరుప్ దగగ్ర దాని ఎదురుగా, ఏఫోదు రెండు

భుజఖండాలకు కింది భాగంలో వేశారు.
21 వకష్పతకం ఏఫోదు అలిల్క కటుట్ మీద ఉండేలా, ఏఫోదు నుండి విడిపోకుండా ఉండేలా ఆ పతకానిన్ దాని గుండȴని

కొంకీలకూ ఏఫోదు కొంకీలకూ నీలం రంగు దారంతో కటాట్ రు. అలా చేయమనియెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించాడు.
22అతడు ఏఫోదు అంగీ కేవలం నీలం రంగు దారంతో అలిల్క పనిగా చేశాడు. ఆ అంగీమధయ్ ఉనన్ రంధాȺ నిన్ మూసి ఉంచే

కవచం ఏరాప్టు చేశారు.
23ఆ రంధȺం చిరిగి పోకుండా ఉండేందుకు రంధȺం చుటూట్ కవచం ఉంచారు.
24అంగీ అంచుల మీద నీలంఊదా ఎరɂని రంగుల గల నూలుతో పేని దానిమమ్ పండల్ ఆకారాలు చేశారు.

* 38:24 ఒక షెకెల్ సుమారు 20గాȪ ములు. ఒక తలాంతు 35 కిలోలు.
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25 సవ్చఛ్şన బంగారంతో గంటలు చేసి ఆ దానిమమ్పండల్ ఆకారాల మధయ్లో, అంటే అంగీ అంచుల మీద చుటూట్ ఉనన్
దానిమమ్ పండల్వంటి వాటిమధయ్లో ఆ గంటలను పెటాట్ రు.

26యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ సేవ జరిగించడానికిఒకొక్కక్ గంటను ఒకొక్కక్దానిమమ్ పండు వంటిఆకారానిన్అంగీ
అంచుల మీద చుటూట్ తగిలించారు.

27యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ అహరోనుకు, అతని కొడుకులకు సనన్ని నారతో అలిల్క పని చేసి అంగీలు నేశారు.
సనన్ని నారతో తలపాగాలను చేసారు.

28సనన్ని నారతోటోపీలు,చొకాక్లు నేశారు.
29నీలం,ఊదా, ఎరɂ రంగులతో పేనిన సనన్ని నారతో నడికటుట్ ను అలిల్క పనిగా చేశారు.
30సవ్చఛ్şన బంగారంతో కిరీటం వంటి ఆకారంలో ఒక రేకు తయారు చేసియెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన విధంగా దాని

మీద “యెహోవాకు పవితȷం” అని చెకిక్ంచారు.
మందిరం నిరామ్ణం సంపూరిɌ
నిరగ్ 35:10-19

31ఆముదȹను తలపాగాకు అంటుకునిఉండేలానీలం రంగుదారంతో కటాట్ రు. ఇదంతాయెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్
చేశారు.

32ఈ విధంగా సనిన్ధి గుడారం అనే Řవ నివాసం పనిపూరిɌగా ముగించారు. యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన విధంగా ఆ
పȼజలు చేశారు.

33Řవ నివాసానిన్,దానిలోసామగిȪమొతాత్ నీన్ అంటే,దాని కొకేక్లు, పలకలు, అడడ్కరɂలు, సత్ంభాలు, దిమమ్లు,
34ఎరɂ రంగు వేసిన పొటేట్ళల్ తోళల్ śకపుప్, గండుచేప తోళల్ śకపుప్, śకపుప్ తెర,
35శాసనాల పెటెట్ ,దానిన్మోసే కరɂలు, కరుణాపీఠం,
36సనిన్ధి బలల్,దానిసామగిȪ, సనిన్ధి రొటెట్లు,
37పవితȷ దీపవృకష్ం,దాని దీపాలు, దీపాల వరుస,వాటిసామాను, దీపాలు వెలిగించేందుకు నూనె,
38బంగారం వేదిక, అభిషేక Ŗలం, పరిమళ ధూప దȹవయ్ం, వేదిక దావ్రానికి తెర,
39ఇతత్డి బలిపీఠం,దాని ఇతత్డి జలెల్డ,దానిన్మోసే కరɂలు,దానిసామగిȪమొతత్ం, గంగాళం,దాని పీట,
40పȼహరీ తెరలు, దాని సత్ంభాలు, దాని దిమమ్లు, పȼహరీ దావ్రానికి తెర, దానితాళǻళ్, మేకులు, సనిన్ధి గుడారం మందిర

సేవ కోసం కావలసినసామగిȪ అంతా,
41పవితȷ సథ్లం లో సేవ చేసేయాజకుœన అహరోనుకూ, అతని కొడుకులకూయాజక పరిచరయ్ పవితȷ వసాɟ లు సిదధ్ం చేసి

వాటనిన్టినీమోషే దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్రు.
42యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు పనులనీన్పూరిɌచేశారు.
43వాళǻళ్ చేసిన పని అంతామోషేపరిశీలించాడు. యెహోవాఆజాఞ్ పించినటేట్ వాళǻళ్ ఆ పనులుపూరిɌ చేశారు కనుకమోషే

వాళళ్ను దీవించాడు.

40
సనిన్ధి గుడారం గురించిన అంతిమ ఆదేశాలు

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు.
2 “మొదటి నెలమొదటి రోజున నువువ్ సనిన్ధి గుడారం ఉనన్ మందిరానిన్ నిలబెటాట్ లి.
3అకక్డ శాసనాల పెటెట్ను నిలబెటిట్ దానిన్ అడడ్ తెరతోమూసి ఉంచాలి.
4 బలల్ను లోపలికి తెచిచ్ దాని మీద ఉంచవలసిన వాటిని కȨమంగా ఉంచాలి. దీప సత్ంభానిన్ లోపలికి తెచిచ్ దాని దీపాలు

వెలిగించాలి.
5శాసనాల పెటెట్ ఎదురుగా బంగారు ధూపవేదికను ఉంచి,మందిర దావ్రానికి తెర తగిలించాలి.
6సనిన్ధి గుడారం ఉనన్ మందిరం దావ్రం ఎదురుగాహోమబలిపీఠం ఉంచాలి.
7సనిన్ధి గుడారం,హోమబలిపీఠం మధయ్లో ఒక గంగాళం పెటిట్ ,దానిన్ నీళళ్తో నింపాలి.
8తెరల చుటూట్ పȼహరీ నిలబెటిట్ , పȼహరీ దావ్రానికి తెర తగిలించాలి.
9అభిషేక Ŗలం తీసుకుని Řవ నివాసానీన్, అందులోని వాటనిన్టినీ అభిషేకించాలి. దానినీ, దానిలోని సామగిȪ అంతటినీ

పȼతిషిట్ంచాలి. అపుప్డు అది పవితȷం అవుతుంది.
10హోమబలిపీఠానిన్ అభిషేకించి,దానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచాలి. అపుప్డు ఆ పీఠం పవితȷం అవుతుంది.
11 గంగాళానిన్,దాని పీటను అభిషేకించి,వాటిని పȼతిషిఠ్ ంచాలి.
12తరువాతఅహరోనును,అతనికొడుకులను సనిన్ధి గుడారందావ్రం దగగ్రికి వెంటబెటుట్ కుని తీసుకువచిచ్ నీళల్తోసాన్నం

చేయించాలి.
13అతనికి పవితȷ వసాɟ లు తొడిగి అతడు నాకుయాజకుడుగా సేవ జరిగించడానికి అతనిన్ అభిషేకించి పȼతిషిఠ్ ంచాలి.
14తరువాత అతని కొడుకులను తీసుకువచిచ్ వాళల్కు చొకాక్లు తొడిగించాలి.
15వాళǻళ్ కూడా నాకు యాజకులుగా ఉండేలా వాళళ్ తండిȴని అభిషేకించినటుట్ వాళళ్ను అభిషేకించి పȼతిషిట్ంచు. వారి

అభిషేకం తరతరాలకు నితయ్మూ నిలిచేయాజకతవ్ చిహన్ంగా ఉంటుంది.”
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16మోషేఆ విధంగా చేశాడు. యెహోవాఅతనికి ఆజాఞ్ పించినదంతా జరిగించాడు.
17 రెండవ సంవతస్రంమొదటి నెలమొదటి రోజున Řవ నివాసమందిరం నిలబెటాట్ డు.
18యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ Řవ నివాస మందిరం నిలబెటిట్ దాని దిమమ్లు వేసి, దాని పలకలను నిలబెటిట్ దాని

అడడ్కరɂలు అమరిచ్, సత్ంభాలను నిలిపాడు.
19యెహోవామందిరం śన గుడారం పరిచాడు. గుడారానికి śకపుప్ వేశాడు.
20యెహోవా అతనికి ఆజాఞ్ పించినటుట్ శాసనాలను మందసంలో ఉంచాడు. మందసానిన్ మోసే కరɂలను పెటెట్కు దూరిచ్

దానిśన కరుణాసాథ్ నం మూత ఉంచాడు.
21మందసానిన్యెహోవామందిరంలోకి తెచిచ్ అడడ్తెర వేలాడదీసి శాసనాల పెటెట్ను కపాప్డు.
22సనిన్ధి గుడారంలో, Řవ సనిన్ధి మందిరం ఉతత్ర దికుక్న, అడడ్తెరకు బయట బలల్ను ఉంచాడు.
23యెహోవాసనిన్ధి ఎదుట బలల్ మీద రొటెట్లను కȨమంగా పేరాచ్డు.
24యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ అతడు సనిన్ధి గుడారంలో మందిరానికి దÒణం ťపున బలల్ ఎదుట దీపసత్ంభం

ఉంచాడు.
25యెహోవాసనిన్ధానంలో దీపాలు వెలిగించాడు.
26యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ అతడు సనిన్ధి గుడారంలో అడడ్తెర ఎదుట బంగారు ధూపవేదిక ఉంచాడు.
27ధూపవేదిక మీద పరిమళ దȹవాయ్లను కాలిచ్ ధూపం వేశాడు. యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినదంతా చేశాడు.
28మందిర దావ్రానికి తెర ఏరాప్టు చేశాడు. అతడు Řవ సనిన్ధి గుడారం దావ్రం దగగ్ర హోమపీఠం ఉంచాడు.
29యెహోవాహోమబలిపీఠం మీదహోమబలి అరిప్ంచి Śవేదయ్ం సమరిప్ంచాడు.
30యెహోవాఅతనికి ఆజాఞ్ పించినటుట్ Řవసనిన్ధి గుడారానికి,హోమపీఠానికిమధయ్ గంగాళం ఉంచి శుభȿపరచుకోవడానికి

దానిలో నీళǻల్ పోయించాడు.
31అకక్డమోషే, అహరోను, అతని కొడుకులు తమ కాళǻళ్, చేతులు కడుకుక్నాన్రు.
32 వాళǻళ్ యెహోవా గుడారం లోపలికి పȼవేశించినపుప్డు, హోమపీఠం చెంతకు వచిచ్నపుప్డు తమ కాళǻళ్, చేతులు

కడుకుక్నాన్రు.
33మోషేమందిరానికి, హోమపీఠానికి చుటూట్ పȼహరీ ఏరాప్టు చేశాడు. ఆవరణ దావ్రం తెర వేశాడు. ఈ విధంగామోషే

పనిమొతత్ం ముగించాడు.
యెహోవాసనిన్ధి మహిమమేఘం
సంఖాయ్ 9:15-23

34అపుప్డు మేఘంయెహోవాసనిన్ధి గుడారానిన్ కముమ్కుంది. Řవ నివాసంయెహోవామహిమాపȼకాశంతో నిండింది.
35ఆమేఘంయెహోవాసనిన్ధిగుడారంśనిలిచిఉండడంవలల్ మందిరంయెహోవాతేజసుస్తోనిండిపోయింది. అందువలల్

మోషేయెహోవాసనిన్ధి గుడారం లోపలి వెళళ్లేక పోయాడు.
36మేఘంమందిరం మీద నుండి śకి వెళేళ్ సమయంలో ఇశాɇ యేలు పȼజలు పȼయాణం చేసేవాళǻళ్.
37ఆమేఘం śకి వెళళ్కపోతే అది వెళేళ్ రోజుదాకా పȼయాణం ఆపివేసేవాళǻళ్. ఇది వాళǻళ్ పȼయాణం చేసే పదధ్తి.
38ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి సమకష్ంలో పగటివేళయెహోవామేఘం Řవనివాసంమీదఉండేది. రాతిȷ సమయాలోల్ మేఘంలో

అగిన్ సథ్ంభం ఉండేది. పȼజల పȼయాణాలనిన్టిలోఈ విధంగా జరిగింది.
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లేవీకాండం
గȪంథకరɌ

ఈ గȪంథంచివరివచనం రచయితఎవరనేదిమనకు తెలుపుతునన్ది. “ఇవియెహోవాసీనాయికొండమీదఇశాɇ యేలీయుల
కొరకుమోషేకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లు (27:34; 7:38; 25:1; 26:46). దేవుని చటాట్ లకు సంబంధించిన అనేకచారితȷక వివరాలను
ఈ పుసత్కం నమోదు చేసుత్ నన్ది (8-10; 24:10-23). లేవీకాండము అనే పేరు లేవి గోతȷం నుండి వచిచ్ంది. వీరిని దేవుడు
తన యాజకులుగా, ఆరాధన నాయకులుగా పȼతేయ్క పరిచాడు. లేవీయుల బాధయ్తలు, మరింత పȼధానంగా యాజకులకు
సూచనలు ఈ పుసత్కంలో ఉనాన్యి. వారు Řవారాధనలో పȼజలకు సహాయపడవలసిన పదధ్తి. పవితȷ జీవనం గురించి రాసి
ఉంది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
ఇంచుమించు కీȨ. పూ 1446 - 1410
లేవీకాండంలో రాసి ఉనన్ ధరమ్శాసɟం దేవుడు మోషేకు సీనాయి కొండ వదద్ అందజేశాడు. ఆ సమయంలో ఇశాɇ యేలీయుల

కొంత కాలం అకక్డ ఉనాన్రు.
సీవ్కరɌ

ఈ గȪంథానిన్యాజకులకు, లేవీయులు,రానునన్ ఇశాɇ యేల్ తరాలకు రాయడం జరిగింది.
పȼయోజనం

పȼతయ్కష్గుడారం నిరిమ్ంచ వలసిందిగా దేవుడు మోషేను కోరడంతో లేవికాండం మొదలవుతుంది. ఇపుప్డు వారి మధయ్
నివసిసుత్ నన్ వారి మహిమానివ్త దేవునితో సšన సహవాసం కొనసాగించడమెలాగో ఆ విముకɌ పȼజలకు ఈ గȪంథం వివరంగా
చెబుతునన్ది. ఆ జాతి అపుప్డే ఈజిపుట్ ను, దాని సంసక్Ȥతిని, మతాలను విడిచి వచిచ్ంది. ఆ జాతి ś పȼభావం చూపగల
సంసక్Ȥతులు, మతాలు ఉనన్ కనాను దేశంలో పȼవేశించనునన్ది. ఆ సంసక్Ȥతులకు వేరుగా (పరిశుదధ్ంగా) యోహోవాకు
నమమ్కంగా ఉండడానికి కావలసిన నియమాలను లేవీకాండం వరిణ్సుత్ నన్ది.

ముఖాయ్ంశం
బోధ, సూచనలు

విభాగాలు
1. అరప్ణల గురించి ఆజఞ్లు – 1:1-7:38
2. దేవునియాజకుల గురించి ఆజఞ్లు – 8:1-10:20
3. దేవుని పȼజలకు ఆజఞ్లు – 11:1-15:33
4. బలిపీఠం,పాȼ యశిచ్తత్ దినం గురించిన ఆజఞ్లు – 16:1-34
5. ఆచరణాతమ్క పవితȷత – 17:1-22:33
6. విశాɇ ంతి దినాలు, పండుగలు, ఉతస్వాలు – 23:1-25:55
7. దేవుని దీవెనపొందాలంటే షరతులు – 26:1-27:34

దహనబలి
1యెహోవామోషేని పిలిచి పȼతయ్కష్ గుడారం నుండి అతనితో ఇలా అనాన్డు.
2 “నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలతోమాటాల్ డి ఇలాచెపుప్. మీలోఎవšనాయెహోవాకు అరప్ణ తేవాలంటేదానిన్ తన పశువులోల్

నుండి గానీ,మేకల, గొరెɂల మందలోల్ నుండి గానీ తీసుకు రావాలి.
3ఒకవేళఅతడుదహనబలిగాపశువులోల్ నుండిఒకదానిన్అరిప్ంచాలనుకుంటేలోపంలేనిమగపశువునుతీసుకురావాలి.

యెహోవాసమకష్ంలో అది అంగీకారం పొందాలంటే దానిన్ పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర అరిప్ంచాలి.
4దహనబలిగాఅరిప్ంచేపశువుతలమీదఅతడుతనచెయియ్ఉంచాలి. అపుప్డుఅతనికిపాȼ యశిచ్తత్ం కలగడానికిఅతని

పకష్ంగా అది ఆమోదంపొందుతుంది.
5 తరువాత అతడు యెహోవా సమకష్ంలో ఆ కోడె దూడని వధించాలి. యాజకుţన అహరోను కొడుకులు దాని రకాɌ నిన్

తీసుకు వచిచ్ పȼతయ్కష్ గుడారం పȼవేశదావ్రం దగగ్ర ఉనన్ బలిపీఠం śన చిలకరిసాత్ రు.
6తరువాత అతడు దహనబలి పశువు చరామ్నిన్ ఒలిచి దానిన్ ముకక్లుగా కోయాలి.
7తరువాతయాజకుœన అహరోను కొడుకులు బలిపీఠం śన కటెట్లు పేరిచ్ మంట పెటాట్ లి.
8 అపుప్డు యాజకుţన అహరోను కొడుకులు ఆ పశువు శరీర భాగాలనూ, తలనూ, కొవువ్నూ ఒక పదధ్తి పȼకారం ఆ

కటెట్లśన పేరాచ్లి.
9కానీదానిలోపలిభాగాలనూ, కాళళ్నూ నీళళ్తో కడగాలి. అపుప్డుయాజకుడు అనిన్టినీ తీసుకునియెహోవాబలిపీఠం

śన దహనబలిగా దహించాలి. అపుప్డు అది నాకు కమమ్ని సువాసననిసుత్ ంది.
10గొరెɂల,మేకలమందలోల్ నుండి దేనిŚనా దహనబలిగా అరిప్ంచాలనుకుంటే లోపం లేనిపోతును తీసుకు రావాలి.
11 బలిపీఠం ఉతత్రం ťపు యెహోవా సమకష్ంలో దానిన్ వధించాలి. యాజకుţన అహరోను కొడుకులు బలిపీఠం అనిన్

ťపులాదాని రకాɌ నిన్ చిలకరించాలి.
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12అపుప్డు దానిన్ తలా, కొవువ్తో పాటు ఏ భాగానికి ఆ భాగంగా ముకక్లు చేయాలి. తరువాత వాటిని బలిపీఠంś ఉనన్
మంటś అమరిచ్న కటెట్లś ఒక పదధ్తిలో పేరాచ్లి.

13దానిలోపలిభాగాలనూ,కాళళ్నూ నీళళ్తో కడగాలి. అపుప్డుయాజకుడు అనిన్టినీతీసుకుని బలిపీఠం ś దహించాలి.
ఇది దహనబలి. ఇదియెహోవాకు కమమ్ని సువాసన కలుగజేసుత్ ంది.

14ఒక వయ్కిɌ యెహోవాకు దహనబలిగా పÒని అరిప్ంచాలనుకుంటే ఒక గువవ్ని గానీపావురం పిలల్ని గానీ తీసుకురావాలి.
15యాజకుడు దానిన్ బలిపీఠం దగగ్రికి తీసుకువచిచ్ దాని తలను చేతితో తుంచివేయాలి. తరువాత దానిన్ బలిపీఠం śన

కాలాచ్లి. ఆ పÒ రకాɌ నిన్ బలిపీఠం పకక్నే పిండాలి.
16తరువాతదాని *పొటట్ తీసివేసి బలిపీఠం తూరుప్ ťపున బూడిదపోసేచోటపారెయాయ్లి.
17అతడు దాని రెకక్ల సందులో చీలాచ్లి గానీ రెండు ముకక్లుగా చేయకూడదు. యాజకుడు దానిన్ బలిపీఠం śన ఉనన్

కటెట్లś కాలాచ్లి. ఇది దహనబలి, అంటే ఇదియెహోవాకు కమమ్ని సువాసనను కలుగజేసుత్ ంది.”

2
ధానయ్ Śవేదయ్ం

1ఎవšనా ఒక వయ్కిɌ యెహోవాకు ధానయ్ Śవేదయ్ం అరిప్ంచాలంటే ఆ అరప్ణ సనన్ని గోదుమ పిండి అయిఉండాలి. అతడు
దానిమీద నూనెపోసి,సాంబాȾ ణి వేయాలి.

2అతడుదానిన్యాజకుţనఅహరోను కొడుకుల దగగ్రికి తీసుకు రావాలి. అపుప్డుయాజకుడు తన చేతినిండుగా నూనే,
సాంబాȾ ణీ కలిసిన సనన్ని పిండిని తీసుకుంటాడు. అపుప్డుయాజకుడు యెహోవామంచితనం గూరిచ్ కృతజఞ్తాపూరవ్కంగా
సమ్రించడానిŇ ఆ అరప్ణని బలిపీఠం śన వేసి కాలాచ్లి. అదియెహోవాకోసం కమమ్ని సువాసనను కలుగజేసుత్ ంది.

3ఆ Śవేదయ్ంలో మిగిలింది అహరోనుకూ, అతని కొడుకులకూ చెందుతుంది. యెహోవాకి అరిప్ంచే దహన బలులనిన్టిలో
ఇది అతి పరిశుదధ్ం.

4మీరుపొయియ్లోకాలిచ్న Śవేదయ్ం అరిప్ంచాలంటేపొంగజేసేపదారధ్ం లేకుండాసనన్ని పిండితో, నూనె కలిపిచేసినమెతత్ని
చపాతీ అయిఉండాలి. లేదా సనన్ని పిండితో, నూనె రాసి చేసిన అపప్డంలా గటిట్గా ఉండాలి.

5ఒకవేళ నీ అరప్ణ పెనంమీదకాలిచ్న Śవేదయ్şతేఅదిపొంగజేసే పదారధ్ం లేకుండా సనన్ని పిండితో, నూనెరాసిచేసినŘ
ఉండాలి.

6అది Śవేదయ్ం, కాబటిట్ దానిన్ నువువ్ ముకక్లు చేసి వాటి śన నూనెపోయాలి.
7ఒకవేళ నీ Śవేదయ్ం వంట పాతȷలో వండినŘతేదానిన్ సనన్ని పిండీ, నూనే కలిపి తయారు చేయాలి.
8ఈ పదారాధ్ లతో చేసిన Śవేదాయ్నిన్ యెహోవా దగగ్రికి తీసుకురావాలి. దానిన్ యాజకుడికి అందించాలి. అతడు దానిన్

బలిపీఠం దగగ్రికి తీసుకు వసాత్ డు.
9తరువాతయాజకుడు యెహోవామంచితనం గూరిచ్ కృతజఞ్తాపూరవ్కంగా సమ్రించుకోడానికి ఆ Śవేదయ్ంలో కొంత భాగం

తీసుకుని బలిపీఠంś దహించాలి. అది అగిన్తో చేసిన అరప్ణ. అదియెహోవాకోసం కమమ్ని సువాసనను కలుగజేసుత్ ంది.
10ఆŚవేదయ్ంలోమిగిలినభాగంఅహరోనుకీ,అతనికొడుకులకీ చెందుతుంది. యెహోవాకిఅరిప్ంచే దహనబలులనిన్టిలో

ఇది అతి పరిశుదధ్ం.
11మీరు యెహోవాకి సమరిప్ంచే ఏ Śవేదయ్ం లోనూ పొంగజేసే పదారధ్ం ఉండకూడదు. ఎందుకంటే తేనెనూ, పొంగజేసే

పదారధ్ం దేనిŚనా Śవేదయ్ంగా బలిపీఠం śన దహించకూడదు.
12వాటిని పȼథమఫలంగా యెహోవాకి సమరిప్ంచవచుచ్. కానీ బలిపీఠం śన కమమ్ని సువాసన కలగజేయడానికి వాటిని

వాడకూడదు.
13నువువ్ అరిప్ంచే పȼతి Śవేదాయ్నికీ ఉపుప్ కలపాలి. నీ దేవుని *నిబంధన ఉపుప్ లేకుండా నీ Śవేదయ్ం ఉండకూడదు. నీ

Śవేదాయ్లనిన్టితోపాటు ఉపుప్ కూడా అరిప్ంచాలి.
14 నువువ్ యెహోవాకి పȼథమ ఫలం Śవేదాయ్నిన్ అరిప్ంచాలంటే పచచ్ని కంకులోల్ ని †కొతత్ ధానాయ్నిన్ వేయించి పిండి చేసి

అరిప్ంచాలి.
15తరువాతదానిś నూనె,సాంబాȾ ణి పోయాలి. ఇదీ Śవేదయ్మే.
16 తరువాత యాజకుడు యెహోవా మంచితనం గూరిచ్ కృతజఞ్తాపూరవ్కంగా సమ్రించడానిŇ పిండీ, నూనే, సాంబాȾ ణిలోల్

కొంత భాగం తీసుకుని వాటిని దహిసాత్ డు. అదియెహోవాకోసం అగిన్తో చేసిన అరప్ణ.

3
శాంతిబలి

1“ఎవšనాఒకమందలోనిపశువులోల్ నుండిఒకమగదానిన్గానీఆడదానిన్గానీశాంతిబలిగాఅరిప్ంచాలనుకుంటే,అతడు
లోపం లేని దానిన్యెహోవాసనిన్ధిలో అరిప్ంచాలి.

2 అతడు తాను అరిప్ంచబోయే పశువు తలś తన చేతిని ఉంచాలి. తరువాత పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర దానిన్
వధించాలి. అపుప్డుయాజకుţన అహరోను కొడుకులు బలిపీఠం చుటూట్ దాని రకాɌ నిన్ చిలకరిసాత్ రు.

* 1:16 జీరణ్ కోశం, పేగులుమొదţనవి. * 2:13 దేవునితో పȼజలకు ఉనన్ ఒడంబడిక రుచికరşనదిగా, చెడిపోకుండా నిలిచి ఉండాలి. † 2:14తాజా
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3 అతడు ఆ పశువు లోపలి భాగాలకు అంటి ఉనన్ కొవువ్నూ, మూతȷపిండాలనూ, వాటిśన కొవువ్నూ, మూతȷపిండాల
దగగ్ర కాలేయానిన్ అంటి ఉనన్ కొవువ్నూ వేరు చేయాలి.

4వాటినియెహోవాకు శాంతి బలి అరప్ణగా దహించాలి.
5అహరోను కొడుకులు వాటిని బలిపీఠం మీద నిపుప్లś పేరిచ్న కటెట్ల śన ఉనన్ దహనబలి తో పాటు దహిసాత్ రు. అది

యెహోవాకోసం కమమ్ని సువాసనను కలుగజేసుత్ ంది. అది అగిన్తో చేసిన అరప్ణగా ఉంటుంది.
6 ఎవšనా ఒక గొరెɂల లేక మేకల మందలో నుండి ఒక మగదానిన్ గానీ ఆడదానిన్ గానీ శాంతిబలిగా యెహోవాకు

అరిప్ంచదలిసేత్, అతడు లోపం లేని దానిన్ అరిప్ంచాలి.
7తన అరప్ణ కోసం గొరెɂ పిలల్ని అరిప్ంచాలనుకుంటే దానిన్యెహోవాసనిన్ధికి తీసుకుని రావాలి.
8తాను అరిప్ంచబోయేదాని తల మీద అతడు తన చేతినుంచాలి. తరువాత దానిన్ పȼతయ్కష్ గుడారం ఎదుట వధించాలి.

అపుప్డు అహరోను కొడుకులు బలిపీఠం చుటూట్ దాని రకాɌ నిన్ చిలకరిసాత్ రు.
9ఆ వయ్కిɌ శాంతిబలి అరప్ణను దహనబలి అరప్ణగాయెహోవాకు అరిప్సాత్ డు. ఆ బలి పశువు కొవువ్నూ, వెనెన్ముక చివర

వరకూ ఉండే కొవువ్ పటిట్న తోకనంతా,దానిఅంతరాభ్గాలకి పటిట్ ఉనన్ కొవువ్నూ,వాటిదగగ్రలో కనిపించే కొవువ్నూ తీసి వేరు
చేయాలి.

10అలాగే రెండు మూతȷ పిండాలనూ, వాటితో ఉనన్ కొవువ్నూ, మూతȷపిండాల దగగ్ర కాలేయానిన్ అంటి ఉనన్ కొవువ్నూ
కూడా వేరు చేయాలి.

11వీటనిన్టినీయాజకుడు బలిపీఠం śన ఆహారంగా కాలుసాత్ డు. ఇదియెహోవాకి అరిప్ంచే దహనబలి.
12అతడు అరిప్ంచేదిమేక అయితేదానిన్యెహోవాఎదుట అరిప్ంచాలి.
13ఆవయ్కిɌదానితలమీదచెయియ్ఉంచిపȼతయ్కష్ గుడారంఎదుటదానిన్వధించాలి. అపుప్డుఅహరోనుకొడుకులు బలిపీఠం

చుటూట్ దాని రకాɌ నిన్ చిలకరిసాత్ రు.
14తనఅరప్ణను దహనబలిగాయెహోవాకుఅరిప్సాత్ డు. అతడుదానిఅంతరాభ్గాలకు పటిట్ ఉనన్ కొవువ్నూ,వాటిదగగ్రలో

కనిపించే కొవువ్నూ తీసి వేరు చేయాలి.
15అలాగేరెండుమూతȷ పిండాలనూ,వాటితోఉనన్కొవువ్ను,మూతȷపిండాలదగగ్రకాలేయానిన్అంటిఉనన్కొవువ్ను కూడా

వేరు చేయాలి.
16 వీటనిన్టినీ యాజకుడు కమమ్ని సువాసన వచేచ్లా బలిపీఠం śన ఆహారంగా కాలుసాత్ డు. కొవువ్ అంతా యెహోవాకే

చెందుతుంది.
17మీరు రకాɌ నిన్ గానీ కొవువ్ని గానీ తినకూడదు. మీరు నివాసముండే పȼతిచోటా, మీ తరతరాలోల్ ఇది మీకు శాశవ్తşన

శాసనం.”
4

పాపం కోసం బలి
1యెహోవామోషేతో ఇంకా ఇలా చెపాప్డు.
2 “నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇలా చెపుప్, చేయకూడదని యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన విషయాలోల్ దేనిŚనా పొరపాటున

ఎవšనా చేసేత్,మీరిలా చేయండి.
3నేరం పȼజల śకి వచేచ్లా ఒకవేళ *అభిషేకం పొందినయాజకుడే అలాంటిపాపం చేసేత్, అతడు తన పాపం కోసం బలిగా

లోపం లేని కోడెదూడనియెహోవాకు అరిప్ంచాలి.
4అతడు ఆ కోడెని పȼతయ్కష్ గుడారపు దావ్రం దగగ్ర యెహోవా సమకష్ంలోకి తీసుకురావాలి. ఆ కోడె తలśన తన చెయియ్

ఉంచి, తరువాతయెహోవాఎదుట దానిన్ వధించాలి.
5అభిషేకం పొందినయాజకుడు ఆ కోడె రకɌం కొంచెం పȼతయ్కష్ గుడారానికి తీసుకు రావాలి.
6తరువాతఆయాజకుడు తన వేలు ఆ రకɌంలోముంచిఅతిపరిశుదధ్ సథ్లం తెరల ఎదుటయెహోవాసమకష్ంలోఏడుసారుల్

ఆ రకాɌ నిన్ చిలకరించాలి.
7 తరువాత యాజకుడు పȼతయ్కష్ గుడారంలో యెహోవా సమకష్ంలో ఉనన్ సుగంధ ధూపవేదిక śని కొముమ్లకు ఆ రకాɌ నిన్

కొంచెం పూయాలి. మిగిలిన ఆ కోడె రకాɌ నిన్ పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ దహన బలిపీఠం అడుగు భాగంలో
పారబోయాలి.

8తరువాతఅతడుపాపం కోసం బలి అరప్ణ చేసిన ఆ కోడెదూడ కొవువ్ అంతాకోసి వేరు చేయాలి. దానిఅంతరాభ్గాలను
కపిప్ ఉనన్ కొవువ్నూ,దాని అంతరాభ్గాలను అంటి ఉనన్ కొవువ్నూ వేరు చేయాలి.

9అలాగే దాని రెండు మూతȷ పిండాలనూ, వాటిś పేరుకుని ఉనన్ కొవువ్నూ, దాని మూతȷపిండాలకు దగగ్ర కాలేయం śన
ఉనన్ కొవువ్నూ కోసి వేరు చేయాలి.

10శాంతిబలి కోసం వధించే ఎదుద్ నుండి తీసినటేట్ యాజకుడు దీని నుండి కూడా తీయాలి. తరువాతయాజకుడు వీటిని
దహన బలిపీఠం śన దహించాలి.

11అతడు ఆ కోడె దూడలో ఇంకామిగిలి ఉనన్ భాగాţన దాని చరమ్ం,మాంసం, తల, కాళǻళ్,దాని అంతరాభ్గాలూ, పేడ,
మిగిలినభాగాలనిన్టినీ శిబిరం బయటకు తీసుకుపోవాలి.

12బూడిదను పారేసే శుదధ్şన చోటికి తీసుకుపోయిఅకక్డ బూడిదపారబోసే చోట కటెట్ల śన వాటిని దహించాలి.

* 4:3 పȼధానయాజకుడు.
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13 ఇశాɇ యేలు సమాజమంతా పొరపాటుగా తెలియకుండా పాపం చేసేత్, చేయకూడదని యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన వాటిని
అవగాహన లేకుండా చేసి దోషుţతే

14తరువాతవారు చేసినపాపం వారికి తెలిసినపుప్డు, సమాజం ఒక కోడెదూడనిపాపం కోసం బలిగా అరిప్ంచాలి. దానిన్
పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్రికి తీసుకురావాలి.

15 సమాజానికి పెదద్లుగా ఉనన్వాళǻళ్ యెహోవా సమకష్ంలో దాని తలś తమ చేతులుంచాలి. ఆ తరువాత యెహోవా
సనిన్ధిలోదానిన్ వధించాలి.

16అపుప్డు అభిషేకం పొందినయాజకుడు ఆ కోడె రకɌంలో కొంత పȼతయ్కష్ గుడారానికి తీసుకుని రావాలి.
17తరువాతయాజకుడు ఆ రకɌంలో తన వేలును ముంచి తెరల ఎదుటయెహోవాసమకష్ంలో ఏడు సారుల్ చిలకరించాలి.
18 తరువాతయాజకుడు పȼతయ్కష్ గుడారంలో యెహోవా సమకష్ంలో ఉనన్ సుగంధ ధూపవేదిక śని కొముమ్లకు ఆ రకాɌ నిన్

కొంచెం పూయాలి. మిగిలిన ఆ కోడె రకాɌ నిన్ పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ దహన బలిపీఠం అడుగు భాగంలో
కుమమ్రించాలి.

19తరువాతదాని కొవువ్ అంతటినీ తీసి దహన బలిపీఠం śన దహించాలి.
20ఈవిధంగాఅతడుఆకోడెకిచేయాలి. పాపంకోసంబలిఇచేచ్ పశువుకు చేసినటుట్ గానేదీనికీచేయాలి. ఇలాయాజకుడు

పȼజల కోసం పరిహారం చేసినపుప్డు వారికి కష్మాపణ కలుగుతుంది.
21ఆ కోడెను శిబిరం బయటకు తీసుకుని వెళిళ్ మొదటి కోడెను దహించినటుట్ గానే దీనీన్ దహించాలి. ఇది సమాజ పాపం

కోసం చేసే బలి అరప్ణ.
22 ఒక అధికారి పాపం చేయాలనే ఉదేద్శం లేకుండా చేయకూడదని యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన వాటిని పాపం చేయాలని

కాకుండాపొరపాటున చేసేత్ దోషి అవుతాడు.
23తరువాత తాను చేసిన పాపం అతనికి తెలిసేత్ అపుప్డు అతడు ఒక మగ మేకని తన అరప్ణగా తీసుకురావాలి. అది

లోపం లేనిదిగా ఉండాలి.
24అతడు ఆమేక తలś చెయియ్ఉంచిదానిన్యెహోవాసమకష్ంలోదహనబలిఅరిప్ంచేచోట వధించాలి. ఇదిపాపం కోసం

చేసే బలి.
25పాపం కోసం వధించినదాని రకాɌ నిన్యాజకుడు వేలితోతీసుకుని దహనబలిపీఠం śని కొముమ్లకుపూయాలి. మిగిలిన

రకాɌ నిన్ దహన బలిపీఠం అడుగు భాగంలోపారబోయాలి.
26 దాని కొవువ్నంతా వేదిక śన దహించాలి. శాంతిబలికి అరిప్ంచిన పశువు కొవువ్ను చేసినటుట్ గానే చేయాలి. ఇలా

యాజకుడు ఆ అధికారిపాపం విషయంలో పరిహారం చేయాలి. అపుప్డు ఆ అధికారికి కష్మాపణ కలుగుతుంది.
27సామానయ్ పȼజలోల్ ఎవšనా ఒకరు పాపం చేయాలనే ఉదేద్శం లేకుండా చేయకూడదని యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన వాటిని

పాపం చేయాలని కాకుండాపొరపాటున చేసేత్ దోషి అవుతాడు.
28తరువాత తాను చేసిన పాపం అతనికి తెలిసేత్ అపుప్డు అతడు ఒక ఆడ మేకను బలి అరప్ణగా తీసుకుని రావాలి. ఆ

మేక లోపం లేనిŘ ఉండాలి.
29పాపం కోసం బలి కాబోయే పశువు తలśన అతడు తన చేతులుంచాలి. తరువాత దానిన్ దహనబలి అరిప్ంచే చోట

వధించాలి.
30దానిరకాɌ నిన్యాజకుడు వేలితోతీసుకునిదహనబలిపీఠంśనికొముమ్లకుపూయాలి. మిగిలినరకాɌ నిన్ దహనబలిపీఠం

అడుగు భాగంలోపారబోయాలి.
31తరువాత శాంతిబలి పశువు కొవువ్ను వేరు చేసినటేట్ దీని కొవువ్ అంతా తీయాలి. యాజకుడు ఆ కొవువ్నుయెహోవాకు

కమమ్ని సువాసనగా బలిపీఠం śన దహించాలి. ఈవిధంగాయాజకుడు ఆ వయ్కిɌ కోసం పరిహారం చేసాత్ డు. అపుప్డు ఆ వయ్కిɌకి
కష్మాపణ కలుగుతుంది.

32ఎవšనా ఒక వయ్కిɌ పాపం కోసం బలి అరప్ణగాలోపం లేని ఒక ఆడగొరెɂను తీసుకు రావాలి.
33అతడుపాపం కోసం బలిఅరప్ణ కాబోయేదానితలśతన చెయియ్ఉంచాలి. తరువాతదానిన్ దహనబలిఅరిప్ంచేచోట

వధించాలి.
34అపుప్డుదానిరకాɌ నిన్యాజకుడు వేలితోతీసుకునిదహనబలిపీఠంśనికొముమ్లకుపూయాలి. మిగిలినరకాɌ నిన్ దహన

బలిపీఠం అడుగు భాగంలోపారబోయాలి.
35తరువాత శాంతిబలి పశువు కొȨ వువ్ని వేరు చేసినటేట్ దీని కొవువ్ అంతా తీయాలి. యాజకుడు యెహోవాకు దహనబలి

అరిప్ంచే చోట బలిపీఠం śన దానిన్ దహించాలి. ఈ విధంగాయాజకుడు ఆ వయ్కిɌ పాపం కోసం పరిహారం చేసాత్ డు. అపుప్డు
ఆ వయ్కిɌకి కష్మాపణ కలుగుతుంది.”

5
1 “ఒక వయ్కిɌ తాను చూసిన దానిన్ గానీ, వినన్ దానిన్ గానీ సాకష్Țం చెపాప్లిస్న అవసరం వచిచ్నపుప్డు సాకష్Țం చెపప్కుండా

పాపం చేసేత్ దానికి ఆ వయ్కేɌ బాధయ్త వహించాలి.
2 ఇంకా ఒక వయ్కిɌ దేవుడు అపవితȷమని నిరేద్శించిన ఏ అశుదధ్ జంతువు కళేబరానిన్ గానీ, పశువు కళేబరానిన్ గానీ, పాకే

జంతు కళేబరానిన్ గానీ తెలియకతాకితే ఆ వయ్కిɌ అపవితుȷ డూ, అపరాధీ అవుతాడు.
3 ఒక వయ్కిɌని అపవితȷం చేసిన వాటిని అది ఏŘనా సరే, తాకిన వయ్కిɌ ఆ అపవితȷతను తాకానని తెలుసుకునన్ తరువాత

అపరాధి అవుతాడు.
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4 అలాగే ఎవšనా తెలియకుండా తొందరపడి మంŌనా, చెœనా చేసాత్ నని ఒటుట్ పెటిట్ పȼమాణం చేసినా, తెలియకుండా
తొందరపడి ఏŘనాచేసాత్ నని ఒటుట్ పెటిట్ పȼమాణం చేసినాఆతరువాతతెలుసుకుని చేయకుండాఉంటేఆవిషయంలోఅతడు
అపరాధి అవుతాడు.

5వీటిలో ఏ విషయంలోŚనా అతడు అపరాధి అయితేతాను ఎలాంటిపాపం చేశాడోదానిన్ ఒపుప్కోవాలి.
6తాను చేసిన అపరాధం కోసం బలి అరప్ణను యెహోవా సమకష్ంలోకి తీసుకురావాలి. దానికోసం తన మందలోనుండి

ఆడమేకŚనా, ఆడగొరెɂŚనాపాపం కోసం బలిగా అరిప్ంచాలి. అతనిపాపం కోసంయాజకుడు పరిహారం చేసాత్ డు.
7ఒకవేళ అతనికి గొరెɂని తెచేచ్ సోత్ మత లేకపోతే తన పాపం కోసం అపరాధ బలి అరప్ణగా రెండు గువవ్లను గానీ, రెండు

పావురం పిలల్లను గానీ తీసుకు రావచుచ్. వాటిలో ఒకటిపాపం కోసం చేసే అరప్ణ,మరొకటి దహనబలి కోసం.
8అతడువాటినియాజకుడిదగగ్రికితీసుకురావాలి. యాజకుడుమొదటఒకదానిన్పాపంకోసంబలిగాఅరిప్సాత్ డు. అతడు

దాని తలను తుంచి వేసాత్ డు కానీపూరిɌగా వేరు చేయడు.
9అతడు కొంత రకాɌ నిన్ బలిపీఠం పకక్న చిలకరించాలి. మిగిలిన రకాɌ నిన్ బలిపీఠం అడుగున కుమమ్రించాలి. ఇది పాపం

కోసం చేసే బలి.
10తరువాతఆదేశాలోల్ చెపిప్నటుట్ రెండోపÒనిదహనబలిగాఅరిప్ంచాలి. అతడు చేసినపాపంకోసంయాజకుడు పరిహారం

చేసాత్ డు. అపుప్డు అతనికి కష్మాపణ కలుగుతుంది.
11 ఒకవేళ అతనికి రెండు గువవ్లను, రెండు పావురం పిలల్లను కొని తెచేచ్ సోత్ మతు లేకపోతే, అతడు తన పాపం కోసం

అరప్ణగా ఒక *కిలో సనన్ని గోదుమ పిండిని తీసుకురావాలి. అది పాపం కోసం చేసే అరప్ణ కాబటిట్ దాని మీద నూనె
పోయకూడదు, ఎలాంటిసాంబాȾ ణి వేయకూడదు.

12 అతడు యాజకుని దగగ్రికి దానిన్ తీసుకురావాలి. అపుప్డు యాజకుడు యెహోవా మంచితనం గూరిచ్
కృతజఞ్తాపూరవ్కంగాజాఞ్ పకం చేసుకోడానికిదానిలోనుండిఒక గుపెప్డు సమ్Ȥతిచిహన్ంగాతీసియెహోవాకిదహనబలిఅరిప్ంచే
చోట దహించాలి. అదిపాపం కోసం చేసే బలి అరప్ణ.

13 śన చెపిప్న వాటిలో అతడు చేసిన పాపానిన్ యాజకుడు కపిప్వేసాత్ డు. అపుప్డు అతనికి కష్మాపణ కలుగుతుంది.
Śవేదయ్ం అరప్ణలో మిగిలినది యాజకునికి చెందినటుట్ గా ఇకక్డ కూడా అరప్ణ చేయగా మిగిలినది యాజకునికి
చెందుతుంది.”

అపరాధ బలి
14తరువాతయెహోవామోషేకు ఇంకా ఇలా చెపాప్డు.
15 “ఒక వయ్కిɌ యెహోవాకు అరిప్తşన వాటిని ముందు పొరపాటుగా ఆయనకు చెలిల్ంచకుండా తెలియక ఆజఞ్ను

అతికȨమించి పాపం చేసేత్, అపుప్డు అతడు తన అపరాధ బలి అరప్ణను యెహోవా దగగ్రికి తీసుకు రావాలి. అతడు తన
†అపరాధబలిగామందలోనుండిలోపం లేనిపొటేట్లును తీసుకురావాలి. ఆపొటేట్లు విలువను పȼతయ్కష్ గుడారంలోచెలామణీ
అయేయ్ వెండితో నిరణ్యించాలి.

16 పరిశుదధ్şన వసుత్ వు విషయంలో తాను చేసిన తపుప్కు నషట్ పరిహారం చెలిల్ంచాలి. దానికి ఐదో వంతు చేరిచ్ దానిన్
యాజకుడికి ఇవావ్లి. అపుప్డు యాజకుడు అపరాధ బలి అరప్ణ అయిన పొటేట్లుతో అతని కోసం పరిహారం చేసాత్ డు.
అపుప్డు ఆ వయ్కిɌకి కష్మాపణ కలుగుతుంది.

17ఎవšనా చేయకూడదనియెహోవాఆజాఞ్ పించినదానిన్ చేసిపాపం చేసేత్,అదిపొరపాటుగా చేసినాఅపరాధి అవుతాడు.
దానికి శికష్ పొందుతాడు.

18అతడుతనఅపరాధబలిఅరప్ణగామందలోనుండిలోపంలేనిపొటేట్లును తీసుకురావాలి. దానిపȼసుత్ త వెలనిరణ్యం
జరగాలి. దానిన్అపరాధబలిఅరప్ణగాయాజకుడిదగగ్రికి తీసుకురావాలి. అపుప్డుయాజకుడుపొరపాటుగాఆవయ్కిɌ చేసిన
పాపం కోసం పరిహారం చేసాత్ డు. అపుప్డు అతనికి కష్మాపణ కలుగుతుంది.

19అది అపరాధబలి. అతడు నిజంగానేయెహోవాఎదుట దోషి అయాయ్డు.”

6
1యెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
2 “ఒక వయ్కిɌ తన పొరుగున ఉనన్వాడు తనకు అపప్గించిన దాని విషయంలో అతణిణ్ మోసం చేసినా, వంచించినా,

దోచుకునాన్, లేక తనపొరుగున ఉనన్వాణిణ్ పీడించినా
3అతడు పోగొటుట్ కునన్ వసుత్ వు తనకు దొరికినా దాని విషయం అబదధ్ం చెపిప్నా, ఒటుట్ పెటిట్ మరీ అబదధ్ం చెపిప్నా, ఇంకా

ఇలాంటి విషయాలోల్ పాపం చేసేత్ అదియెహోవాకి వయ్తిరేకంగా ఆయన ఆజఞ్లను ఉలల్ంఘించి చేసినపాపం అవుతుంది.
4ఇలాపాపం చేసినవాడు అపరాధి. కాబటిట్ అలాంటివాడు తను ఇతరుల దగగ్ర దోచుకునన్దీ, పీడించి సంపాదించిందీ, లేక

తనకు అపప్గించినదీ, తనకు దొరికినదీ తిరిగి ఇచిచ్వేయాలి.
5తాను దేని గురింŌతేఅబదధ్ పȼమాణం చేసాడోదానిన్పూరిɌగా చెలిల్ంచాలి. ఇంకాఅది ఎవరికి చెందుతుందోవారికిదానిలో

ఐదో వంతు తపప్క చెలిల్ంచాలి. దానిన్ అపరాధ బలి అరిప్ంచే రోజున చెలిల్ంచాలి.
6తరువాత అతడు తన అపరాధబలి అరప్ణను యెహోవా దగగ్రికి తీసుకుని రావాలి. అపరాధబలిగా మందలోని లోపం

లేనిపోటేట్లునుయాజకుడి దగగ్రికి తీసుకుని రావాలి. దాని విలువను పȼసుత్ త వెల పȼకారం నిరాథ్ రించాలి.

* 5:11 ఒక ఎయిఫా. † 5:15 దోషం కోసşన బలి. పరిహారం చెలిల్ంచే బలి.
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7యాజకుడు యెహోవా సమకష్ంలో అతని పాపం కోసం పరిహారం చేసాత్ డు. అపుప్డు అతడు ఏ ఏ విషయాలోల్ అపరాధి
అయాయ్డో ఆ విషయాలోల్ కష్మాపణపొందుతాడు.”

దహనబలి
8ఇంకాయెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
9 “నువువ్ అహరోనుకీ, అతని కొడుకులకీ ఇలా ఆదేశించు, ఇది దహనబలికి సంబంధించిన చటట్ం. దహనబలి అరప్ణ

బలిపీఠం śన నిపుప్లś రాతȷంతా, తెలల్వారే వరకూ ఉండాలి. బలిపీఠం śన అగిన్ మండుతూనే ఉండాలి.
10యాజకుడు నారతో చేసిన బటట్లు వేసుకోవాలి. అతని లోదుసుత్ లు కూడా నారతో చేసినవే అయి ఉండాలి. అతడు

దహనబలి అరప్ణపూరిɌగా కాలిపోయిన తరువాత బూడిద తీసి బలిపీఠం పకక్నే ఉంచాలి.
11తరువాత అతడు తన బటట్లుమారుచ్కుని శిబిరం బయట ఉనన్ పవితȷ సథ్లానికి ఆ బూడిద తీసుకు వెళాళ్లి.
12 బలిపీఠం śన అగిన్ మండుతూనే ఉండాలి. అది ఆరిపోకూడదు. పȼతి ఉదయంయాజకుడు దాని śన కటెట్లు వేసూత్

ఉండాలి. దాని śన దహనబలి అరప్ణని ఉంచాలి. శాంతిబలి పశువు కొవువ్ను దాని śన దహించాలి.
13బలిపీఠం śన అగిన్ ఎపప్టికీ మండుతూనే ఉండాలి. అది ఆరిపోకూడదు.
Śవేదయ్ అరప్ణ

14ఇక Śవేదయ్ అరప్ణ గూరిచ్న చటట్ం ఇది. దీనిన్ అహరోను కొడుకులుయెహోవాసమకష్ంలో బలిపీఠం ఎదుట అరిప్ంచాలి.
15యాజకుడు Śవేదయ్ అరప్ణ నుండి గుపెప్డు పిండినీ, కొంత నూనెనూ,దానిśనునన్సాంబాȾ ణినూ తీసివాటినియెహోవా

మంచితనానిన్ సమ్రించుకోడానికి బలిపీఠం śన దహించాలి. అది ఆయనకు కమమ్ని సువాసనను కలుగజేసుత్ ంది.
16అరిప్ంచగా మిగిలిన దానిన్ అహరోనూ, అతని కుమారులూ భుజించాలి. పరిశుదధ్ సథ్లం లో దానిన్ తినాలి. పొంగజేసే

పదారధ్ం లేకుండాదానిన్ తినాలి. పȼతయ్కష్ గుడారం ఆవరణలోదానిన్ తినాలి.
17దాని తయారీలోపొంగజేసే పదారధ్ం కలపకూడదు. నాకు అరిప్ంచే దహనబలులోల్ వాళళ్ భాగంగాదానిన్ నేను ఇచాచ్ను.

పాపం కోసం చేసే బలి అరప్ణగానూ, అపరాధం కోసం చేసే బలి అరప్ణ గానూ ఇచాచ్ను. అది అతి పరిశుదధ్ం.
18మీ రాబోయే అనిన్ తరాలోల్ నూ అహరోను వారసుœన పȼతివాడూ యెహోవాకు దహనబలిగా అరిప్ంచిన దానిలోనుండి

దానిన్ తన భాగంగాభావించి తిన వచుచ్. వాటికి తగిలిన పȼతిదీ పవితȷం అవుతుంది.”
19ఇంకాయెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
20“అహరోనుకూ,అతనికొడుకులకూ ఒకొక్కక్రికీఅభిషేకం జరిగినరోజునవాళǻళ్ చెలిల్ంచాలిస్నఅరప్ణఇది. మామూలు

Śవేదయ్ అరప్ణలాగేవాళǻళ్ సుమారు ఒక కిలో సనన్ని గోదుమ పిండిని ఉదయం సగం,సాయంతȷం సగం అరిప్ంచాలి.
21దానిన్ నూనెతో పెనం śన కాలాచ్లి. అది చకక్గా కాలిన తరువాత తీసుకురావాలి. దానిన్ ముకక్లు చేసి యెహోవాకు

కమమ్ని సువాసనగా Śవేదయ్ అరప్ణ చేయాలి.
22యాజకుని కొడుకులోల్ , అభిషేకం పొంది అతడి సాథ్ నంలో కొతత్గాయాజకుœన వయ్కిɌ అలాగే అరిప్ంచాలి. ఆజఞ్ పȼకారం

దానిన్యెహోవాకోసంపూరిɌగా దహించాలి.
23యాజకుడు అరిప్ంచే పȼతి Śవేదాయ్నూన్పూరిɌగా దహించాలి. దానిన్ తినకూడదు.”
పాపం కోసం చేసే బలి

24ఇంకాయెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
25“నువువ్అహరోనుతోనూ,అతనికొడుకులతోనూమాటాల్ డిఇలాచెపుప్,పాపంకోసంచేసేఅరప్ణచటట్ం ఇది. దహనబలి

అరప్ణ పశువుని వధించిన చోటే పాపం కోసం చేసే బలి అరప్ణ పశువునూ యెహోవా సమకష్ంలో వధించాలి. అది అతి
పరిశుదధ్ం.

26పȼతయ్కష్ గుడారం ఆవరణలోని పరిశుదధ్ సథ్లం లోదానిన్ తినాలి.
27దానిమాంసానికి తగిలిన పȼతిదీ పరిశుదధ్ం అవుతుంది. దాని రకɌం బటట్ల śన చిందితే రకɌం చిమిమ్నపాȼ ంతానిన్ పరిశుదధ్

సథ్లం లో శుభȿం చేయాలి.
28దానిన్ మటిట్ కుండలో ఉడకబెడితే, ఆ కుండని పగలగొటాట్ లి. ఒకవేళ ఇతత్డి పాతȷలో ఉడకబెడితే దానిన్ తోమి నీళళ్తో

శుభȿం చేయాలి.
29అది అతి పరిశుదధ్şనది కాబటిట్ యాజకుడి కుటుంబంలో పȼతి మగవాడూ దానిన్ కొంచెం తినవచుచ్.
30కానీ పాపం కోసşన బలి అరప్ణ చేసిన పశువు రకɌం పరిహారం కోసం పȼతయ్కష్ గుడారం లోకి తీసుకు రావడం జరిగితే,

ఆ పశువుమాంసం తినకూడదు. దానిన్పూరిɌగా కాలిచ్ వేయాలి.”

7
అపరాధబలి

1 “*అపరాధం కోసం చేసే బలి అరప్ణ సంగతులు. అది ఎంతో పరిశుదధ్ం.
2 దహనబలి కోసం పశువులను వధించే సథ్లం లోనే అపరాధబలి పశువులను కూడా వధించాలి. దాని రకాɌ నిన్ బలిపీఠం

చుటూట్ అనిన్ ťపులా చిమామ్లి.
3దాని కొవువ్ పటిట్న తోకనూ,దాని అంతరాభ్గాలోల్ ని కొవువ్నూ,

* 7:1 పరిహారం చెలిల్ంచే బలి.
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4 రెండు మూతȷ పిండాలనూ, వాటి śని కొవువ్నూ, కాలేయం śన పేరుకునన్ కొవువ్నూ, ఇలా దానిలోని కొవువ్ అంతటినీ
తీసి అరిప్ంచాలి.

5యాజకుడు యెహోవాకి దహనబలిగా వీటిని బలిపీఠం śన దహించాలి. అది అపరాధం కోసం చేసే బలి. యాజకుడి
కుటుంబంలో పȼతి మగవాడూ దీనిన్ తినవచుచ్.

6ఇది అతి పరిశుదధ్ం. కాబటిట్ పరిశుదధ్ సథ్లం లోనే దీనిన్ తినాలి.
7పాపం కోసం చేసే బలి అపరాధం కోసం చేసే బలిలానే ఉంటుంది. ఈ రెంటికీ పాటించాలిస్న చటట్ం ఒకటే. ఆ బలులోల్

మిగిలినమాంసం వాటితో పరిహారం చేసేయాజకుడికే దకుక్తుంది.
8దహనబలి పశువు చరమ్ం ఆ దహనబలిని అరిప్ంచినయాజకుడికి చెందుతుంది.
9పొయియ్మీద కుండలోŚనా, పెనంమీదŚనా వండిన లేదా కాలిచ్న Śవేదయ్ం అంతాయాజకుడికే చెందుతుంది.
10అదిపొడి Śవేదయ్şనా, నూనె కలిపినది అయినాఅదంతా అహరోను సంతానం వాళǻళ్ సమానంగా పంచుకోవాలి.
శాంతి బలి

11పȼజలుయెహోవాకు అరిప్ంచే శాంతి బలిని గూరిచ్న చటట్ం ఇది.
12ఎవšనాకృతఙఞ్తఅరప్ణగాదానిన్అరిప్ంచదలిసేత్ దానితోపాటుపొంగజేసేపదారధ్ం లేకుండానూనెకలిపిచేసినరొటెట్లూ,

పొంగజేసే పదారధ్ం లేకుండా నూనె రాసి చేసిన అపప్డాలూ, సనన్ని పిండిలో నూనెబాగా కలిపి చేసిన రొటెట్లూ అరిప్ంచాలి.
13వీటితోపాటు కృతజఞ్తలుచెలిల్ంచడానికిశాంతిబలిఅరప్ణసమయంలోపొంగజేసేపదారధ్ంతోచేసినరొటెట్నుఅరిప్ంచాలి.
14ఈవేరు వేరు అరప్ణలోల్ నుండి ఒక దానిన్యెహోవాకి అరిప్ంచాలి. శాంతిబలి కోసం బలిపీఠం śన రకాɌ నిన్ చిలకరించిన

యాజకునికి అది చెందుతుంది.
15 కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచే ఉదేద్శయ్ంతో శాంతిబలిని అరిప్ంచే వయ్కిɌ బలిపశువుమాంసానిన్ బలి అరిప్ంచే రోజే తినాలి. దాంటోల్

దేనీన్ తరువాత రోజు కోసం ఉంచుకోకూడదు.
16అయితేమొకుక్ చెలిల్ంచడం కోసంగానీ, సేవ్చాఛ్రప్ణచెలిల్ంచడం కోసంగానీబలిఇసేత్ ఆ పశువుమాంసానిన్ బలిఅరప్ణ

రోజే తినాలి. కానీ ఏదనాన్ మిగిలితేదానిన్ రెండోరోజు కూడా తినవచుచ్.
17మూడో రోజుకి ఇంకామిగిలి ఉనన్మాంసానిన్ కాలిచ్ వేయాలి.
18ఎవరనాన్శాంతిబలిపశువుమాంసానిన్ ఏకొంచెşనామూడోరోజుకూడాతింటేఆబలిఅంగీకారానికినోచుకోదు. ఆబలి

అరప్ణతెచిచ్నవాడిలెకక్లోకిరాదు. అదిఅసహయ్కరంగాఉంటుంది. అలాతినేవాడు తనఅపరాధానిన్మోసూత్ నే ఉంటాడు.
19 అపవితȷşన దానికి తగిలిన మాంసానిన్ తిన కూడదు. దానిన్ కాలిచ్వేయాలి. మిగిలిన మాంసం పవితుȷ ţన వాళǻళ్

తినవచుచ్.
20యెహోవాకు అరిప్ంచే శాంతిబలి పశువుమాంసానిన్ ఎవšనా అపవితుȷ డిగా ఉండి కొంచెం తినాన్ అలాంటివాడు పȼజలోల్

లేకుండాపోవాలి.
21మనుషుయ్ల అపవితȷతŚనా, ఏదనాన్ జంతువు అపవితȷతŚనా, లేదాఅపవితȷşన,అసహయ్కరşన వసుత్ వుŚనాతాకి

దాని తరువాత ఎవšనాయెహోవాకి అరిప్ంచే శాంతిబలి పశువుమాంసం తింటే అలాంటివాడు పȼజలోల్ లేకుండాపోవాలి.”
కొవువ్ను, రకాɌ నిన్ తినకూడదు

22ఇంకాయెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
23 “నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇలా చెపుప్, ఎదుద్ కొవువ్ను గానీ, గొరెɂ కొవువ్ను గానీ, మేక కొవువ్ను గానీ మీరు తిన

కూడదు.
24అరప్ణం కాకుండాసాధారణంగా చనిపోయిన పశువు కొవువ్నూ, అడవిమృగాలు చీలిచ్ వేసిన పశువు కొవువ్నూ ఇతర

విషయాలకు ఉపయోగించవచుచ్ గానీ ఎటిట్ పరిసిథ్తులోల్ నూ తినకూడదు.
25యెహోవాకి దహనబలిగా పȼజలు అరిప్ంచే పశువుల కొవువ్ని తినేవాడు పȼజలోల్ లేకుండాపోవాలి.
26అలాగే పÒ రకɌం గానీ, జంతువు రకɌం గానీమీ ఇళళ్లోల్ తినకూడదు.
27ఎవడు రకాɌ నిన్ తింటాడోవాడు పȼజలోల్ లేకుండాపోవాలి.”
28ఇంకాయెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
29 “నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇలా చెపుప్, యెహోవాకి శాంతిబలి పశువును అరిప్ంచే వాడు దానిలో ఒక భాగానిన్

పȼతేయ్కంగాయెహోవాసమకష్ంలోకి తీసుకురావాలి.
30యెహోవాకు దహనబలిగా అరిప్ంచే వాటిని అతడు సవ్యంగా తీసుకు రావాలి. అతడు రొముమ్ భాగానీన్, దానితో ఉనన్

కొవువ్నీ తీసుకురావాలి. యెహోవాసమకష్ంలో అరప్ణగా śకెతిత్ కదిలించడానికి రొముమ్ భాగానిన్ తీసుకుని రావాలి.
యాజకులు భాగము

31యాజకుడు బలిపీఠం śన ఆ కొవువ్ని దహించాలి. కానీ రొముమ్ భాగం అహరోనుకీ అతనివారసులకీ చెందుతుంది.
32శాంతిబలి పశువుల కుడి తొడభాగానిన్యాజకుడికి ఇవావ్లి.
33 అహరోను వారసులోల్ శాంతిబలి పశువు రకాɌ నీన్, కొవువ్నూ అరిప్ంచే యాజకుడికి ఆ పశువు కుడి తొడ భాగం

చెందుతుంది.
34 ఎందుకంటే నా ఎదుట śకి లేపి కదిలించిన రొముమ్ భాగానీన్, తొడనూ నేను సీవ్కరించాను. వాటిని నేనుయాజకుœన

అహరోనుకీ, అతని వారసులకీ ఇచాచ్ను. ఇశాɇ యేలు పȼజలు అరిప్ంచే శాంతి బలులనిన్టిలో ఇవి వారి వంతుగా ఉంటాయి.
ఇది నా పȼజţన ఇశాɇ యేల్వారు అనుసరించవలసిన శాశవ్త నియమం.
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35 ఇది యాజకులుగా యెహోవాకి సేవ చేయడానికి వీరిని మోషే నియమించిన రోజు నుండి అహరోనుకూ అతని
వారసులకూయెహోవాకు అరిప్ంచే దహనబలులోల్ ఏరాప్őన వాటా.

36వారినియాజకులుగాయెహోవాఅభిషేకం చేసిన రోజున వారికి ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇవావ్లనియెహోవాఖాయం చేసిన
వాటా. ఇది అనిన్ తరాలోల్ వారి వాటాగాఉంటుంది.”

37 ఇవి దహనబలిని గూరీచ్, అపరాధం కోసం చేసే బలిని గూరీచ్, Śవేదయ్ అరప్ణ బలిని గూరీచ్, పాపం కోసం చేసే బలిని
గూరీచ్, పȼతిషాట్ రప్ణ బలిని గూరీచ్,శాంతిబలిని గూరీచ్ వివరించే చటట్ం.

38ఈఆజఞ్లనుయెహోవాసీనాయిపరవ్తం śనమోషేకి ఇచాచ్డు. ఇశాɇ యేలు పȼజలకు సీనాయిఅరణయ్ంలోయెహోవాకు
అరప్ణలు చెలిల్ంచాలని ఆదేశించాడు.

8
అహరోనునూ, అతని కొడుకులను పȼతిషిట్ంచడం

1యెహోవామోషేకు ఇలా చెపాప్డు.
2 “నువువ్ అహరోనును, అతని కొడుకులను తీసుకు రా. వాళళ్తో పాటు వాళళ్ బటట్లూ, అభిషేకం చేయడానికి నూనే,

పాపంకోసంబలిఅరిప్ంచడానికిఒకఎదూద్ , రెండుపొటేట్ళǾళ్,పొంగజేసేపదారధ్ం లేకుండాచేసినఒకబుటెట్డు రొటెట్లూతీసుకు
రా.

3సమాజంలో పȼజలందరీన్ పȼతయ్కష్ గుడారం పȼవేశ దావ్రం దగగ్రికి సమకూరుచ్.”
4మోషే యెహోవా తనకు ఆదేశించినటుట్ గా చేశాడు. సమాజంలో పȼజలందరూ పȼతయ్కష్ గుడారం పȼవేశ దావ్రం దగగ్రికి

చేరుకునాన్రు.
5అపుప్డుమోషేవాళళ్ందరితో “ఇలా చేయమనియెహోవాఆజాఞ్ పించాడు” అనాన్డు.
6తరువాతమోషేఅహరోనునూ, అతని కొడుకులనూ తీసుకు వచిచ్ వాళల్కి సాన్నం చేయించాడు.
7తరువాత అహరోనుకు చొకాక్ తొడిగి, అతనికి నడికటుట్ కటాట్ డు. అంగీ ధరింపజేసి ఏఫోదుని వేశాడు. అందంగా అలిల్న

నడికటుట్ ని ఏఫోదు śగా వేసి బిగించి కటాట్ డు.
8అతనికి వకష్పతకం కటిట్ దానిలోఊరీమును, తుమీమ్మును ఉంచాడు.
9అతనికి తలపాగా పెటాట్ డు. ఆపాగాముందు భాగంలో పరిశుదధ్ కిరీటంలా బంగారు రేకుని ఉంచాడు. యెహోవాతనకు

ఆజాఞ్ పించినటుల్ గామోషే ఇదంతా చేశాడు.
10 తరువాత మోషే అభిషేకం చేయడానికి నూనె తీసుకునాన్డు. దానితో మందిరానీన్, మందిరంలో ఉనన్ సమసాత్ నీన్

అభిషేకించి వాటిననిన్టినీ శుదీధ్కరణం చేశాడు.
11 తరువాత ఆ నూనెలో కొంత బలిపీఠంś ఏడుసారుల్ చిలకరించాడు. బలిపీఠం దానికి సంబంధించిన పాతȷలను,

గంగాళానీన్,దాని పీటనూ శుదీధ్కరణం చేసి వాటిని అభిషేకించాడు.
12 తరువాత అతడు ఆ అభిషేకం చేసే నూనెలో కొంత తీసి అహరోనుని పȼతిషిట్ంచడానికి అతని తల śన పోసి

అభిషేకించాడు.
13తరువాతమోషేయెహోవాతనకు ఆదేశించిన విధంగా అహరోను కొడుకులను తీసుకు వచిచ్ వారికి పొడవాటిచొకాక్లు

వేశాడు. వారికి నడికటుల్ కటిట్ ,వారి తలల చుటూట్ నార బటట్లు కటాట్ డు.
14 ఆ తరువాత మోషే పాపం కోసం బలి అరప్ణ చేయడానికి ఒక కోడెదూడని తీసుకు వచాచ్డు. అహరోనూ అతని

కొడుకులూ పాపం కోసం బలి అరప్ణ కాబోతునన్ ఆ కోడె దూడ తలś తమ చేతులుంచారు.
15మోషేదానిన్ వధించాడు. దాని రకాɌ నిన్ తీసి తన వేలితోబలిపీఠం కొముమ్లకిపూసిబలిపీఠానిన్ శుదీధ్కరించాడు. మిగిలిన

రకాɌ నిన్ బలిపీఠం అడుగు భాగంలో కుమమ్రించాడు. మోషేదాని కోసం పరిహారం చేసి దానిన్ పȼతిషిట్ంచాడు.
16 అపుప్డు మోషే దాని లోపలి భాగాలś ఉనన్ కొవువ్నంతా తీసి వేరు చేశాడు. కాలేయం śనునన్ కొవువ్ను తీశాడు.

మూతȷపిండాలనూ వాటిśని కొవువ్నూ తీసి అంతా బలిపీఠంś దహించాడు.
17అయితేయెహోవాతనకుఆజాఞ్ పించినటుట్ గామోషేఆకోడెదూడనూ,దానిచరామ్నీన్,మాంసానీన్,పేడనూశిబిరంబయట

పూరిɌగా కాలిచ్వేశాడు.
18ఆ తరువాతమోషే దహనబలిగా ఒకపొటేట్లును తీసుకు వచాచ్డు. అహరోనూ, అతని కొడుకులూ ఆపొటేట్లు తలśన

తమ చేతులుంచారు.
19అపుప్డుమోషేదానిన్ వధించిన తరువాతదాని రకాɌ నిన్ బలిపీఠం చుటూట్ చలాల్ డు.
20అతడు ఆ పొటేట్లును ముకక్లుగా చేసాడు. దాని తలనూ, ఆముకక్లనూ, కొవువ్నూ దహించాడు.
21 అతడు దాని లోపలి భాగాలనూ, కాళళ్నూ నీళళ్తో కడిగి ఆ మొతత్ం పొటేట్లును బలిపీఠంś దహించాడు. అది

దహనబలి. కమమ్టి సువాసనను అది కలగజేసింది. అదియెహోవామోషేకి ఆజాఞ్ పించినటుట్ అగిన్తోయెహోవాకు చేసిన బలి.
22ఆ తరువాతమోషే రెండోపొటేట్లుని తీసుకు వచాచ్డు. ఇది అహరోనుని సేవŇ పȼతిషిట్ంచడం కోసం. పȼతిషట్ కోసşనఈ

పొటేట్లు తల śన అహరోనూ, అతని కొడుకులూ తమ చేతులుంచారు.
23మోషే దానిన్ వధించి దాని రకɌంలో కొంత తీసి, అహరోను కుడి చెవి తమెమ్ śనా, కుడిచేతి బొటన వేలి śనా, కుడికాలి

బొటన వేలి śనాపూశాడు.
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24మోషేఅహరోను కొడుకులను కూడా తీసుకు వచిచ్ కొంత రకాɌ నిన్ వారి కుడి చెవి తమెమ్ల śనా, కుడి చేతుల బొటనవేళళ్
śనా, కుడి కాళళ్ బొటన వేళళ్ śనాపూసాడు. తరువాతమిగిలిన రకాɌ నిన్ బలిపీఠంకి అనిన్ ťపులా చిమామ్డు.

25 తరువాత మోషే దాని కొవువ్నూ, కొవువ్ పటిట్న దాని తోకనూ, దాని అంతరాభ్గాల śని కొవువ్నూ, కాలేయం śని
కొవువ్నూ, రెండు మూతȷ పిండాలనూ,వాటి śని కొవువ్నూ, కుడి తొడభాగానీన్ వేరు చేశాడు.

26యెహోవాసమకష్ంలోపొంగజేసే పదారధ్ం లేకుండా చేసిన రొటెట్లతో ఉనన్ బుటట్లో నుండి ఒక రొటెట్నూ, నూనె రాసి చేసిన
ఒక రొటెట్నూ, ఒక అపప్డానీన్ తీసి వాటిని కొవువ్ śనా, కుడి తొడభాగం śనా పెటాట్ డు.

27వాటిని అహరోను చేతులోల్ నూ, అతని కొడుకుల చేతులోల్ నూ ఉంచి వాటిని యెహోవా సనిన్ధిలో అరప్ణగా śకి ఎతిత్
అటూఇటూ కదిలించి చూపాడు.

28తరువాతమోషేవాటినివాళళ్ చేతుల నుంచి తీసుకుని దహనబలిగా బలిపీఠం śన దహించాడు. అవి పȼతిషాట్ రప్ణలు.
అవి కమమ్టి సువాసన కలుగజేసాయి. అదియెహోవాకు అరిప్ంచిన దహనబలి.

29 తరువాత మోషే దాని రొముమ్ భాగానిన్ తీసుకుని దానిన్ కదలిక అరప్ణగా యెహోవా సమకష్ంలో śకెతిత్ కదిలించాడు.
యాజకుణిణ్ పȼతిషిట్ంచే పనిలోయెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ పొటేట్లులో అదిమోషే వంతు.

30 తరువాతమోషే అభిషేకానికి ఉపయోగించే నూనెలో కొంత, బలిపీఠం śని రకɌంలో కొంత తీసుకుని వాటిని అహరోను
śనా అతని బటట్ల śనా, అతని కొడుకుల śనా, వాళళ్ బటట్ల śనా చిలకరించాడు. ఆ విధంగామోషే అహరోనునూ, అతని
బటట్లనూ, అతని కొడుకులనూ,వాళళ్ బటట్లనూ అభిషేకించాడు.

31ఆ తరువాతమోషే అహరోనుతోనూ, అతని కొడుకులతోనూ ఇలా చెపాప్డు. “పȼతయ్కష్ గుడారం పȼవేశ దావ్రం దగగ్ర ఆ
మాంసానిన్ వండండి. దానీన్, బుటట్లో సేవాపȼతిషట్ కోసం ఉంచిన రొటెట్నూమీరు తినాలి. అహరోనూ,అతని కొడుకులూదానిన్
తినాలి అని నేను ఆజాఞ్ పించినటుట్ మీరు వాటిని తినాలి.

32మీరు తినగామిగిలినమాంసానీన్, రొటెట్నూ కాలిచ్వేయాలి.
33 మీ పȼతిషఠ్ రోజులు ముగిసే వరకూ అంటే ఏడు రోజులు మీరు పȼతయ్కష్ గుడారం పȼవేశ దావ్రం నుండి బయటకు

వెళళ్కూడదు. ఆ ఏడు రోజులూయెహోవామిమమ్లిన్ పȼతిషట్ చేసాత్ డు.
34ఈరోజు ఎలా జరిగిందోమీ కోసం పరిహారం చేయడానికి అలాగే జరగాలనియెహోవాఆజాఞ్ పించాడు.
35 మీరు పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర ఏడు రోజులు రాతిȷంబగళǻళ్ నిలిచి యెహోవా ఆజఞ్లను పాటిసూత్ ఉండాలి.

ఎందుకంటేయెహోవానాకు అలా ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.”
36కాబటిట్ యెహోవామోషేదావ్రా ఆజాఞ్ పించినవనీన్ అహరోనూ, అతని కొడుకులూ చేశారు.

9
యాజకులు వారి పనిని ఆరంభించడం

1ఎనిమిదో రోజుమోషేఅహరోనునూ, అతని కొడుకులనూ, ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ పెదద్లనూ పిలిచాడు.
2అహరోనుతో ఇలా అనాన్డు. “పాపం కోసం బలి అరప్ణగా మందలో నుండి లోపం లేని ఒక దూడనీ, దహనబలి కోసం

లోపం లేని ఒక పొటేట్లునూయెహోవాసమకష్ంలోకి తీసుకు రా.
3 నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలతో మాటాల్ డి ఇలా చెపాప్లి. యెహోవాకి అరిప్ంచడానికి పాపం కోసం బలిగా లోపం లేని

మేకపోతునూ, దహనబలి కోసం ఒకక్ సంవతస్రం వయసునన్ లోపం లేని ఒక దూడనూ, ఒక గొరెɂపిలల్నూ, తీసుకు రండి.
4 అలాగే యెహోవాకి శాంతిబలి అరిప్ంచడానికి ఒక ఎదుద్ నూ, ఒక పొటేట్లునూ, నూనె కలిపిన Śవేదాయ్నీన్ తీసుకు రండి.

ఎందుకంటే ఈ రోజుమీకుయెహోవాదరశ్నమిసాత్ డు”
5కాబటిట్ వాళǻళ్మోషేఆజాఞ్ పించినవాటనిన్టినీపȼతయ్కష్ గుడారం దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్రు. ఇశాɇ యేలు సమాజమంతావచిచ్

యెహోవాసమకష్ంలో నిలుచ్నాన్రు.
6అపుప్డుమోషే ఇలాఅనాన్డు. “యెహోవామీకు ఆజాఞ్ పించింది ఇదే. మీరిది చేసేత్ ఆయన తేజసుస్ మీకు కనిపిసుత్ ంది.”
7 తరువాత మోషే అహరోనుకి ఇలా చెపాప్డు. “బలిపీఠం దగగ్రికి రా, యెహోవా ఆజాఞ్ పించినటుట్ నీ పాపం కోసం

అరిప్ంచాలిస్న బలినీ, నీ కోసం దహనబలినీ అరిప్ంచి నీ కోసం, పȼజల కోసం పరిహారం చెయియ్. పȼజల కోసం బలి అరిప్ంచి
వాళళ్ కోసం పరిహారం చెయియ్.”

8కాబటిట్ అహరోను బలిపీఠం దగగ్రికి వెళాళ్డు. తనపాపాల కోసం బలి అరప్ణగా దూడను వధించాడు.
9 అతని కొడుకులు దాని రకాɌ నిన్ అతని దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్రు. అహరోను ఆ రకɌంలో తన వేలు ముంచి బలిపీఠపు

కొముమ్ల śనపూశాడు. మిగిలిన రకాɌ నిన్ బలిపీఠం అడుగు భాగంలో కుమమ్రించాడు.
10అయితేయెహోవామోషేకి ఆజాఞ్ పించినటుట్ దహనబలిగాదాని కొవువ్నూ, మూతȷపిండాలనూ, కాలేయం śన పేరుకునన్

కొవువ్నూ, బలిపీఠం śన దహించాడు.
11దానిమాంసానీన్, చరామ్నీన్ శిబిరం బయటపూరిɌగా కాలిచ్వేశాడు.
12 ఆ తరువాత అహరోను దహనబలి పశువును వధించాడు. అతని కొడుకులు దాని రకాɌ నిన్ అతనికి అందించారు. ఆ

రకాɌ నిన్ అహరోను బలిపీఠం అనిన్ ťపులా చిమామ్డు.
13 తరువాత వాళǻళ్ అతనికి దహనబలి పశువును ముకక్లు చేసి ఆ ముకక్లనూ, తలనూ ఇచాచ్రు. అతడు వాటిని

బలిపీఠం śన దహించాడు.
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14 దాని అంతరాభ్గాలనూ, కాళళ్నూ నీళళ్తో కడిగి బలిపీఠం ś ఉనన్ దహనబలి అరప్ణలś ఉంచి వాటిని కూడా
దహించాడు.

15 తరువాత అహరోను పȼజల కోసం బలి అరిప్ంచాడు. మేకను పటుట్ కుని పȼజల పాపం కోసం బలి అరప్ణగా దానిన్
వధించాడు. మొదటిమేకను వధించినటుట్ గానే దీనిన్ కూడాపాపాల కోసం వధించాడు.

16తరువాతయెహోవాఆజాఞ్ పించినటుట్ గా దహనబలి జంతువును అరిప్ంచాడు.
17దానితరువాతŚవేదాయ్నిన్తెచిచ్దానిలోనుంచిఒకపిడికెడుతీసిబలిపీఠంśదానిన్ఉదయంచెలిల్ంచాలిస్నదహనబలితో

పాటు దహించాడు.
18 తరువాత పȼజల కోసం అరిప్ంచాలిస్న శాంతిబలి అరప్ణగా ఎదుద్ నూ, పోటేట్లునూ వధించాడు. అహరోను కొడుకులు

వాటి రకాɌ నిన్ అతనికి అందించారు. దానిన్ అతడు బలిపీఠం చుటూట్ చిమామ్డు.
19 అయితే వాళǻళ్ ఆ ఎదుద్ కొవువ్నూ, పొటేట్లు కొవువ్నూ, కొవువ్పటిట్న తోకనూ, వాటి అంతరాభ్గాలోల్ ని కొవువ్నూ,

మూతȷపిండాలనూ, కాలేయం ś అంటి ఉనన్ కొవువ్నూ అతని కిచాచ్రు.
20వాళǻళ్ వీటిని ఆ పశువుల రొముమ్ భాగం śన ఉంచారు. అపుప్డు అహరోను ఆ కొవువ్ను బలిపీఠంś దహించాడు.
21మోషే ఆజాఞ్ పించినటుట్ అహరోను రొముమ్ భాగానీన్, కుడి తొడ భాగానీన్ యెహోవా సమకష్ంలో śకెతిత్ అరప్ణగా ఆయనకు

అరిప్ంచాడు.
22 ఆ తరువాత అహరోను పాపం కోసం బలినీ, దహనబలినీ, శాంతిబలినీ అరిప్ంచి, తన చేతులను పȼజల ťపు ఎతిత్

వాళళ్ను దీవించాడు. తరువాత దిగి వచాచ్డు.
23మోషే,అహరోనులు పȼతయ్కష్ గుడారంలోపలికి వెళాళ్రు. తిరిగి వచిచ్ పȼజలను దీవించారు. అపుప్డుయెహోవామహిమ

తేజం పȼజలందరికీ కనిప్ంచింది.
24 యెహోవా సమకష్ం లోనుండి అగిన్జావ్లలు బయలుదేరి బలిపీఠం śన ఉనన్ దహనబలి సామగిȪనీ, కొవువ్నీ కాలిచ్

వేశాయి. అది చూసి పȼజలంతా ఉతాస్హంగా కేకలు పెటాట్ రు. సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేశారు.

10
నాదాబు అబీహǼలు మరణం

1నాదాబు అబీహǼలు అహరోను కొడుకులు. వీళǻళ్ తమ ధూపం వేసే పాతȷలోల్ నిపుప్లు ఉంచి వాటిś ధూప దȹవాయ్నిన్
వేశారు. యెహోవాఆదేశించని వేరే అగిన్ని ఆయన సమకష్ంలోకి తీసుకు వచాచ్రు.

2దాంతోయెహోవాసమకష్ంలోనుండిమంటలు వచిచ్వాళళ్నికాలిచ్ వేశాయి. యెహోవాసమకష్ంలోనేవాళǻళ్ చనిపోయారు.
3 అపుప్డు మోషే అహరోనుతో “నాకు సమీపంగా ఉనన్వారికి నా పవితȷతని చూపిసాత్ ను. పȼజలందరి ముందూ నేను

మహిమపొందుతాను అనియెహోవాచెపిప్నమాటకి అరథ్ం ఇదే” అనాన్డు. అహరోను ఏమీమాటాల్ డకుండా ఉనాన్డు.
4 అపుప్డు మోషే అహరోను బాబాయి ఉజీజ్యేలు కొడుకులు మీషాయేలునూ, ఎలాస్ఫానునూ పిలిపించి వాళళ్కిలా

చెపాప్డు. “మీరు ఇకక్డికి రండి. పȼతయ్కష్ గుడారం ఎదుట నుండిమీసోదరులను శిబిరం బయటకు తీసుకుపొండి.”
5వాళిళ్ంకాయాజకుల అంగీలు వేసుకునే ఉనాన్రు. అలాగేమోషే ఆదేశించినటుట్ వాళǻళ్ వచిచ్ శిబిరం బయటకు వీళళ్ని

మోసుకు వెళాళ్రు.
6 అపుప్డు మోషే అహరోనుతో అతని కొడుకుţన ఎలియాజరు, ఈతామారులతో “మీరు చావకుండా ఉండాలనాన్,

యెహోవా ఈ సమాజం śన కోపగించుకోకుండా ఉండాలనాన్ మీరు మీ తలల śని జుటుట్ విరబోసుకోకూడదు. మీ బటట్లు
చింపుకోకూడదు. అయితే యెహోవా వారిని కాలిచ్వేసినందుకు వారి కోసం మీ సోదరులు, ఇశాɇ యేలు సమాజమంతా
ఏడవవచుచ్.

7యెహోవాఅభిషేకపు నూనెమీśనఉంది. కాబటిట్ మీరుమాతȷం పȼతయ్కష్ గుడారం నుండి బయటకి వెళళ్కూడదు. ఒకవేళ
వెళేత్ మీరు చనిపోతారు” అని చెపాప్డు. వాళǻళ్మోషేమాట పȼకారం చేశారు.

8తరువాతయెహోవాఅహరోనుతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
9 “నువూవ్ నీతో ఉండే నీ కొడుకులూ పȼతయ్కష్ గుడారంలోకి పȼవేశించే సమయంలో దాȹ కష్ మదాయ్నిన్ గానీ, ఇంకే మతుత్

పానీయాలు గానీతాగవదుద్ . అలా చేసేత్ మీరు చనిపోతారు.
10మీ రాబోయే తరాలోల్ ఇది మీకు శాశవ్తşన శాసనం. పȼతిషట్ చేసిన దానిన్ లౌకికşన దాని నుండీ, పవితȷşన దానిన్

అపవితȷşన దాని నుండీ వేరు చెయాయ్లి.
11యెహోవామోషేదావ్రా ఆదేశించిన శాసనాలను ఇశాɇ యేలు పȼజలందరికీ మీరు బోధించాలి.”
12 అపుప్డు మోషే అహరోనుతోనూ, మిగిలి ఉనన్ అతని కొడుకులు ఎలియాజరు ఈతామారులతోనూ మాటాల్ డాడు.

“యెహోవాకు అరిప్ంచిన దహనబలి నుండి మిగిలిన Śవేదాయ్నిన్ తీసుకుని పొంగజేసే పదారధ్ం లేకుండా దానిన్ తినండి.
ఎందుకంటే అది అతి పరిశుదధ్şంది.

13 దానిన్ మీరు ఒక పరిశుదధ్ సథ్లం లో తినాలి. ఎందుకంటే యెహోవాకు చేసిన దహనబలి అరప్ణలోల్ అది నీకూ, నీ
కొడుకులకూ రావాలిస్న భాగం. మీకు ఈ సంగతి చెపాప్లనే ఆజఞ్ నేను పొందాను.

14 తరువాత కదలిక అరప్ణగా śకెతిత్న రొముమ్ భాగానీన్, యెహోవాకు పȼతిషట్ చేసిన తొడ భాగానీన్ దేవుడు అంగీకరించిన
ఒక పవితȷşన సథ్లంలో మీరు తినాలి. వీటినీ నువూవ్, నీ కొడుకులూ, నీ కూతుళǾళ్ తినాలి. ఎందుకంటే అవి ఇశాɇ యేలు
పȼజలు అరిప్ంచే శాంతిబలులోల్ నీకూ, నీ కొడుకులకూ రావాలిస్న భాగం.
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15 కదలిక అరప్ణగా śకెతిత్న రొముమ్ భాగానీన్, యెహోవాకు పȼతిషట్ చేసిన తొడ భాగానీన్ దహనబలిగా అరిప్ంచిన కొవువ్తో
పాటువాళǻళ్ తీసుకురావాలి. వాటినియెహోవాఎదుట śకెతిత్ కదిలించేఅరప్ణగాతీసుకు రావాలి. యెహోవాఆజాఞ్ పించినటుట్
అవి శాశవ్తంగా నీకూ నీ కొడుకులకూ చెందిన భాగం. ఇది ఎపప్టికీ నిలిచి ఉండే చటట్ం.”

16 అపుప్డు మోషే పాపం కోసం బలి కావాలిస్న మేకను గూరిచ్ అడిగాడు. కానీ అది అపప్టికే దహనşపోయిందని
తెలుసుకునాన్డు. కాబటిట్ అతడు తకిక్న అహరోను కొడుకులు ఎలియాజరు,ఈతామారులś కోపప్డాడ్ డు.

17 “మీరు పాపం కోసం బలి అయిన పశువుమాంసానిన్ పవితȷ సథ్లం లో ఎందుకు తినలేదు? అది అతి పరిశుదధ్ం కదా.
సమాజంపాపాలను తీసివేయడానికీ, ఆయన ఎదుట పరిహారం చేయడానికీయెహోవాదానిన్ మీకు ఇచాచ్డు కదా.

18చూడండి,దాని రకాɌ నిన్ పరిశుదధ్ సథ్లం లోకి తీసుకు రాలేదు. నేను ఆజాఞ్ పించినటేట్ మీరు దానిమాంసానిన్ పరిశుదధ్ సథ్లం
లో కచిచ్తంగా తినాలిస్ందే” అనిమందలించాడు.

19అపుప్డు అహరోనుమోషేతో “చూడు, ఈ రోజు వీళǻళ్ పాపం కోసం తమ బలులూ, దహన బలులూయెహోవాఎదుట
అరిప్ంచారు. అయినాఈరోజేనాకు ఈ విపతుత్ జరిగింది. పాపం కోసం చేసిన బలిమాంసం నేను తింటేయెహోవాదృషిట్కి అది
సšనదవుతుందా?” అనాన్డు.

20మోషేఆమాట విని ఒపుప్కునాన్డు.

11
శుదధ్şనవి, ఆశుదధ్şనవి ఆహారం

1ఆ తరువాతయెహోవామోషేఅహరోనులతో ఇలా చెపాప్డు.
2 “మీరు ఇశాɇ యేలు పȼజలతో ఇలా చెపప్ండి. భూమి ś ఉనన్ జంతువులనిన్టిలోమీరు తినదగగ్వి ఇవి.
3చీలిన డెకక్లు ఉండి ఏ జంతువు అయితే నెమరు వేసుత్ ందో ఆ జంతువునిమీరు ఆహారంగా తీసుకోవచుచ్.
4 అయితే జంతువులోల్ కొనిన్ నెమరు వేసాత్ యి. కొనిన్టికి చీలిన డెకక్లుంటాయి. ఇలాంటి వాటిని మీరు ఆహారంగా

తీసుకోకూడదు. ఒంటె లాంటి జంతువులు నెమరు వేసాత్ యి. కానీ దానికి చీలిన డెకక్లుండవు. కాబటిట్ ఒంటెను మీరు
అపవితȷంగా ఎంచాలి.

5పొటిట్ కుందేలు నెమరు వేసుత్ ంది, కానీదానికి చీలిన డెకక్లు లేవు. కాబటిట్ దానిన్ కూడామీరు అపవితȷంగా ఎంచాలి.
6అలాగే కుందేలు నెమరు వేసుత్ ంది. కానీదానికి చీలిన డెకక్లు లేవు. కాబటిట్ దానిన్ కూడామీరు అపవితȷంగా ఎంచాలి.
7ఇక పందికి చీలిన డెకక్లు ఉనాన్యి. కానీ అది నెమరు వేయదు కాబటిట్ దానిన్ మీరు అపవితȷంగా ఎంచాలి.
8వీటిమాంసానిన్ మీరు తినకూడదు. వాటి కళేబరాలను అంటుకోకూడదు. అవిమీకు అపవితȷం.
9జలచరాలోల్ వీటినితినవచుచ్. సముదȹంలోŚనా,నదిలోŚనానీటిలోనివసించేఅనిన్ రకాలజీవులోల్ రెకక్లూ,పొలుసులూ

ఉనన్ వాటినిమీరు తినవచుచ్.
10 సముదȹంలోŚనా, నదిలో Śనా నీటిలో కదిలే అనిన్ రకాల జీవులోల్ నూ, జల జంతువులోల్ నూ రెకక్లూ, పొలుసులూ లేని

వాటినిమీరు అసహియ్ంచుకోవాలి.
11అవిమీకు అసహయ్ం కాబటిట్ వాటిమాంసంమీరు తినకూడదు. వాటి కళేబరాలను అసహియ్ంచుకోవాలి.
12నీళల్లో దేనికి రెకక్లూ,పొలుసులూ ఉండవో అదిమీకు అసహయ్ం.
13పకష్ులోల్ మీరు అసహియ్ంచుకోవాలిస్నవీ, తినకూడనివీ ఏవంటే, గదద్ ,రాబందు,
14 గరుడ పÒ, డేగ జాతిలో పȼతి పö,
15కాకి జాతిలోని పȼతి పö,
16కొముమ్ల గుడల్గూబ, తీతువు పిటట్ , సముదȹపు కొంగ, గదద్ జాతిలో అనిన్ పకష్ులూ.
17ఇంకా śగిడి కంటె, గుడల్గూబ, సముదȹపు డేగ,
18తెలల్ గుడల్గూబ, ņత గుడల్గూబ, సముదȹపు రాబందు,
19కొకిక్రాయి, అనిన్ రకాల కొంగలు, కుకుడు గువవ్, గబిబ్లం.
20 రెకక్లు ఉండి నాలుగుకాళల్తో నడిచే జీవులనీన్ మీకు అసహయ్ంగా ఉండాలి.
21 అయితే రెకక్లు ఉండి నలుగు కాళళ్తో నడిచే, ఎగరగలిగే జీవులు, నేలś గంతులు వేయడానికి తొడలు గల

పురుగులనిన్టినీమీరు తినవచుచ్.
22అనిన్ రకాలమిడతలను మీరు తినవచుచ్. ఆకు మిడత, కీచురాయి, గడిడ్ మిడత ఇలా అనిన్ రకాలమిడతలను మీరు

తినవచుచ్.
23అయితేనాలుగు కాళǻల్ గల ఎగిరే తకిక్న జీవులనీన్ మీకు అసహయ్ంగా ఉండాలి.
24వీటిలో దేని కళేబరానిన్ అయినామీరు తాకితేమీరు సాయంతȷం వరకూ అపవితȷంగా ఉంటారు.
25ఎవšనావాటి కళేబరాలోల్ దేనిన్ అయినామోసేత్ అలాంటివాడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. వాడు సాయంకాలం వరకూ

అపవితȷంగా ఉంటాడు.
26 రెండు డెకక్లు గల అనిన్ జంతువులోల్ డెకక్లు పూరిɌగా చీలకుండా ఉండి నెమరు వేయకుండా ఉనన్వి మీకు అపవితȷం.

వాటి కళేబరాలు మీరు ముటుట్ కోకూడదు. అలాటివాటినితాకిన వాడు అపవితుȷ డు అవుతాడు.
27నాలుగు కాళల్ś నడిచే జంతువులోల్ ఏవి తమపంజాśనడుసాత్ యోఅవిమీకు అపవితȷం. వాటి కళేబరాలుముటుట్ కునన్

వాడు సాయంకాలం వరకూ అపవితȷంగా ఉంటాడు.
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28ఎవšనావాటి కళేబరాలోల్ దేనిన్ అయినామోసేత్ అలాంటివాడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. వాడు సాయంకాలం వరకూ
అపవితȷంగా ఉంటాడు. ఈ జంతువులు మీకు అపవితȷşనవి.

29నేలśనపాకే జంతువులోల్ మీకు అపవితȷşనవి ఇవి. ముంగిస, ఎలుక, బలిల్ జాతికి చెందిన పȼతి జీవీ,
30తొండ, ఉడుము, బలిల్,తొండ, చిటిట్ ఉడుము,ఊసరవెలిల్.
31 పాకే జీవులనిన్టిలో ఇవి మీకు అపవితȷం. ఇవి చచిచ్న తరువాత వీటిని ముటుట్ కునేవాడు సాయంకాలం వరకూ

అపవితుȷ డుగా ఉంటాడు.
32ఒకవేళ అవి చనిపోయినతరువాతవాటి కళేబరాలు దేని śన పడతాయోఅవిచెకక్ వసుత్ వుţనా, వసɟంతో చేసినťనా,

చరమ్ంతో చేసినťనా, గోనె గుడడ్తో చేసినťనా అవి అపవితȷం అవుతాయి. ఆ వసుత్ వు ఏŘనా, దేనికోసం వాడుతునాన్
అపవితȷం అయినపుప్డుదానిన్ నీళళ్లోఉంచాలి. సాయంకాలం వరకూ అదిఅపవితȷంగాఉంటుంది. తరువాతఅదిపవితȷం
అవుతుంది.

33 వీటిలో ఏ జంతుťనా ఏŘనా మటిట్పాతȷ śన గానీ, మటిట్పాతȷలో గానీ పడితే, ఆ పాతȷలో ఉనన్ది ఏŘనా అపవితȷం
అవుతుంది. అపుప్డు మీరు ఆ మటిట్పాతȷను పగలగొటాట్ లి.

34 పవితȷమూ తినదగినదీ అయిన ఏ ఆహారంలోŚనా ఆ అపవితȷం అయిన ఆ మటిట్పాతȷలోని నీళǻళ్ పడితే ఆ ఆహారం
అపవితȷం అవుతుంది. అలాంటిపాతȷ లోంచి ఏపానీయంతాగినా అది అపవితȷం అవుతుంది.

35వాటి కళేబరాలోల్ ఏ కొంచెమనాన్ దేనిśననాన్ పడితే అది అపవితȷం అవుతుంది. అది పొయియ్ అయినా, వంటపాతȷ
అయినాదానిన్ ముకక్లుగా పగలగొటాట్ లి. అది అపవితȷం, అదిమీకు అపవితȷంగానే ఉండాలి.

36నీళǻళ్ చేదుకునే పెదద్ తొటిట్లోగానీ,ఊటలోగానీఅలాంటి కళేబరం పడినాఆనీళǻళ్ అపవితȷం కావు. అయితేఆనీటిలో
పడిన కళేబరానిన్ ఎవšనాముటుట్ కుంటే వాళǻళ్ అపవితȷం అవుతారు.

37ఆ కళేబరాలోల్ ఏదో ఒక భాగం నాటేందుకు సిదధ్ంగా ఉనన్ వితత్నాలś పడినా ఆ వితత్నాలు అపవితȷం కావు.
38కానీనానబెటిట్న వితత్నాలśన అపవితȷşన కళేబరం పడితే అవిమీకు అపవితȷం అవుతాయి.
39మీరు తిన దగగ్ జంతువులోల్ ఏదనాన్ చసేత్ దాని కళేబరానిన్ ముటుట్ కునే వాడు ఆ సాయంతȷం వరకూ అపవితుȷ డిగా

ఉంటాడు.
40 ఆ కళేబరములోనుండి దేనిŚనా తినేవాడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ అపవితుȷ డిగా

ఉంటాడు. దాని కళేబరానిన్మోసేవాడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి.
41నేలమీదపాకే జీవులనీన్ అసహయ్ం. వాటినిమీరు తినకూడదు.
42 నేలś పాకే అనిన్ జంతువులు, అంటే తమ పొటట్తో పాకే జీవుţనా, నాలుగు కాళళ్ś నడిచేťనా, అనేకşన కాళǻళ్

ఉనన్ťనా ఇవనీన్ మీరు తినకూడదు. ఇవిమీకు అసహయ్ంగా ఉండాలి.
43ఇలాపాకేజీవులను తినిమిమమ్లిన్మీరు అపవితȷం చేసుకోకూడదు. వాటిదావ్రామీరు అపవితȷం కాకూడదు. అశుదధ్ం

కాకూడదు.
44 ఎందుకంటే నేను యెహోవాని. మీ దేవుణిణ్ . నేను పరిశుదుధ్ ణిణ్ . కాబటిట్ మీరు కూడా పరిశుదధ్ంగా ఉండేలా శుదీధ్కరణ

చేసుకోండి. నేలśనపాకే జీవులమూలంగామిమమ్లిన్ మీరు మలినం చేసుకోవదుద్ .
45మీకు దేవుడిగా ఉండటానికి మిమమ్లిన్ ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి బయటకు తీసుకు వచిచ్న యెహోవాను నేను. కాబటిట్

మీరు పరిశుదుధ్ లుగా ఉండాలి. ఎందుకంటే నేను పరిశుదుధ్ ణిణ్ .”
46ఇది జంతువులూ, పకష్ులూ, నీళళ్లో నివసించేపాȼ ణులూ, నేలśనపాకే జీవులను గూరిచ్న శాసనం.
47ఏది తినాలో, ఏది తినకూడదో, ఏది పవితȷమో, ఏది అపవితȷమో తెలియజేయడం దీని ఉదేద్శం.

12
పిలల్లు పుటిట్న తరువాత శుదీధ్కరణ

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు.
2 “నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకి ఇలా చెపుప్. ఒక సీɟ గరభ్వతిగాఉండి ఒకమగ పిలాల్ ణిణ్ కంటే ఆమె ఏడు రోజులు అశుదధ్ంగా

ఉంటుంది. తాను బహిషుట్ రోజులోల్ ఉనన్టేట్ అశుదధ్ంగా ఉంటుంది.
3ఎనిమిదో రోజున ఆ పిలాల్ డికి సునన్తి చేయించాలి.
4ఆమెతన రకɌసాɉ వం నుండి శుదిధ్ జరగడానికిముśȖమూడు రోజులు పడుతుంది. తన రకɌశుదిధ్ రోజులుపూరɌయేవరకూ

ఆమె పరిశుదధ్şన దానిన్ దేనీన్ ముటుట్ కోకూడదు. పరిశుదధ్ సథ్లం లో పȼవేశింపకూడదు.
5 ఆమె ఒకవేళ ఆడపిలల్ని కంటే ఆమె రెండు వారాలు అశుదధ్ంగా ఉంటుంది. తాను బహిషుట్ రోజులోల్ ఉనన్టేట్ అశుదధ్ంగా

ఉంటుంది. ఆమె రకɌశుదిధ్కి అరť ఆరు రోజులు పడుతుంది.
6 కొడుŇనా, కూతుšనా వాళళ్ కోసం ఆమె శుదిధ్ రోజులు పూరɌయాయ్క ఆమె ఒక సంవతస్రం వయసుస్నన్ గొరెɂ పిలల్ని

దహనబలిగాతీసుకురావాలి. అలాగేపాపంకోసంఅరప్ణగాఒక గువవ్నుగానీ,ఒకతెలల్ పావురం పిలల్నిగానీతీసుకు రావాలి.
వీటిని పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్రికి తెచిచ్యాజకుడికి ఇవావ్లి.

7 అపుప్డు అతడు యెహోవా సమకష్ంలో వాటిని అరిప్ంచి ఆమె కోసం పరిహారం చేసాత్ డు. అపుప్డామె తన రకɌసాɉ వం
విషయంలోఆమెకు శుదిధ్ కలుగుతుంది. ఇదిమగపిలాల్ ణిణ్ గానీ ఆడ పిలల్ను గానీ కనినపుప్డు సీɟ విషయంలోవిధించిన చటట్ం.
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8 ఆమెకు ఒకవేళ గొరెɂ పిలల్ని తీసుకువచేచ్ సోత్ మత లేకపోతే, ఆమె రెండు తెలల్ గువవ్లŚనా రెండు పావురం పిలల్లŚనా
తీసుకు రావాలి. వాటిలో ఒకటి దహనబలిగా,మరొకటిపాపంకోసం బలి అరప్ణగా తీసుకు రావాలి. యాజకుడు ఆమె కోసం
పరిహారం చేసాత్ డు. అపుప్డామె శుదుధ్ రాలు అవుతుంది.”

13
చరమ్ వాయ్ధులు గురించిన ఆదేశాలు

1యెహోవామోషేఅహరోనులకు ఇలా చెపాప్డు.
2 “ఒక వయ్కిɌ చరమ్ం śనవాపుగానీ, ఎండినపొకుక్ గానీ, నిగనిగలాడేమచచ్ గానీఉండి అది చరమ్ వాయ్ధిగామారితేఅతణిణ్

పȼధానయాజకుœన అహరోను దగగ్రికి గానీ,యాజకుţన అతని కొడుకుల దగగ్రికి గానీ తీసుకు రావాలి.
3అపుప్డు ఆయాజకుడు అతని చరమ్ంś ఉనన్ వాయ్ధిని పరీకష్ చేసాత్ డు. వాయ్ధిమచచ్ ఉనన్ పాȼ ంతంśన వెంటుȲ కలు తెలల్గా

మారి, ఆ మచచ్ చరమ్ంలో లోతుగా ఉనన్టుట్ కనిప్సేత్ అది అంటువాయ్ధి. యాజకుడు అతణిణ్ పరీకష్ చేసిన తరువాత అతణిణ్
అశుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి.

4 ఒకవేళ నిగనిగలాడే మచచ్ చరమ్ం śన తెలల్గా కనిప్ంచి, అది లోతుగా లేకుండా, అకక్డి చరమ్ం ś వెంటుȲ కలు తెలల్గా
మారకుండా ఉంటేయాజకుడు ఆ వయ్కిɌని ఏడు రోజులు వేరుగా, ఒంటరిగా ఉంచాలి.

5ఏడోరోజుయాజకుడు అతణిణ్ తిరిగి పరీÒంచాలి. తనదృషిట్లోవాయ్ధిముదరకుండా,ఆమచచ్వాయ్పించకుండాఉందేమో
చూడాలి. ఆమచచ్ చరమ్ంś వాయ్పించకుండా ఉంటేయాజకుడు మరో ఏడు రోజులు అతణిణ్ వేరుగా ఉంచాలి.

6 ఏడో రోజుయాజకుడు అతణిణ్ రెండోసారి పరీÒంచాలి. వాయ్ధి తగిగ్ ఆ మచచ్ చరమ్ం śన వాయ్పించకుండా ఉంటే అతణిణ్
శుదుధ్ డని పȼకటించాలి. అదిపొకుక్మాతȷమే. అతడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. అపుప్డు శుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.

7అయితే అతడు తన శుదిధ్ కోసంయాజకుడికి కనిప్ంచిన తరువాత ఆ మచచ్ చరమ్ంśన వాయ్పిసేత్ యాజకుడికి మరో సారి
కనిపించాలి.

8అపుప్డు ఆ మచచ్ చరమ్ం śన ఇంకావాయ్పించి ఉంటేయాజకుడు అతణిణ్ అశుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి.
9ఎవరిŇనా చరమ్ంśన పొడలా కనిప్సేత్ అతణిణ్ యాజకుడి దగగ్రకి తీసుకురావాలి.
10యాజకుడు ఏదనాన్ వాపు చరమ్ంśన తెలల్గా కనిప్సుత్ ందేమో చూడాలి. అకక్డి వెంటుȲ కలు తెలల్గా మారి, ఆ వాపు రేగి

పుండులా కనిప్సుత్ ందేమో చూడాలి.
11 ఈ సూచనలు కనిప్సేత్ అది తీవɆşన చరమ్వాయ్ధి. యాజకుడు అతణిణ్ అశుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి. అతడు అపప్టికే

అశుదుధ్ డు కాబటిట్ అతణిణ్ వేరుగా ఉంచకూడదు.
12ఆ చరమ్ వాయ్ధి మరింత తీవɆş ఆ వయ్కిɌ తలనుండి కాలి వరకూ వాయ్పిసేత్, అలాయాజకుడికి కూడా అనిపిసేత్, అపుప్డు

యాజకుడు వాయ్ధి ఆ వయ్కిɌ శరీరమంతావాయ్పించిందేమోపరీకష్ చేయాలి.
13 ఆ చరమ్ వాయ్ధి అతని శరీరమంతా వాయ్పిసేత్ యాజకుడు అతణిణ్ శుదుధ్ డని పȼకటించాలి. ఒళళ్ంతా తెలల్బారితే అతడు

శుదుధ్ డు.
14ఒకవేళ అతని ఒంటిś చరమ్ం రేగి పుండు అయితే అతడు అశుదుధ్ డు.
15యాజకుడు చరమ్ంś పచిచ్ పుండు చూసి అతణిణ్ అశుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి. ఎందుకంటే రేగిన చరమ్ం, పచిచ్ పుండు

అశుదధ్మే. అది అంటువాయ్ధి.
16అయితే ఒకవేళ ఆ పుండు ఎండిపోయిచరమ్ం తిరిగి తెలల్గా కనిప్సేత్ ఆ వయ్కిɌయాజకుడి దగగ్రికి వెళాళ్లి.
17యాజకుడు అతని చరమ్ం తెలల్గామారిందేమోచూసాత్ డు. అది తెలల్బారితే ఆ వయ్కిɌ శుదుధ్ డని పȼకటిసాత్ డు.
18ఒక వయ్కిɌ చరమ్ం śన పుండు వచిచ్ అదిమానిపోతే
19 ఆ పుండు ఉనన్ పాȼ ంతంలో తెలల్ని వాపుగానీ, నిగనిగలాడే మచచ్ గానీ, తెలుపుతో కూడిన ఎరɂని మచచ్ గానీ కనిప్సేత్

దానిన్యాజకుడికి చూపించాలి.
20ఆమచచ్చరమ్ంలోలోతుగాఉండిఆపాȼ ంతంలోవెంటుȲ కలు తెలల్గా కనిప్సుత్ నాన్యోలేదోయాజకుడు పరీÒసాత్ డు. ఒకవేళ

అలాఉంటే అతణిణ్ అశుదుధ్ డని పȼకటించాలి. పుండు ఉనన్చోటే అది కనిప్సేత్ అది అంటురోగం.
21 యాజకుడు పరీÒంచినపుప్డు ఆ మచచ్śన వెంటుȲ కలు తెలల్గా మారకుండా, అది చరమ్ం śన లోతుగా కాకుండా

మానిపోతునన్టుట్ కనిప్సేత్ అతణిణ్ ఏడు రోజులపాటు వేరుగా, ఒంటరిగా ఉంచాలి.
22తరువాత అది చరమ్ం అంతటావాయ్పిసేత్ యాజకుడు అతణిణ్ అశుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి. అది ఒక అంటు వాయ్ధి.
23 నిగనిగలాడే మచచ్ అలాగే ఉండిపోయి వాయ్పించకుండా ఉంటే అది పుండు మానిన మచచ్. యాజకుడు అతణిణ్

శుదుధ్ డని పȼకటించాలి.
24చరమ్ంśన కాలిన గాయş ఆ కాలిన చోట నిగనిగలాడే తెలల్ని మచచ్ కానీ, తెలుపుతో కూడిన ఎరɂని మచచ్గానీ ఉంటే

యాజకుడు దానిన్ పరీÒంచాలి.
25ఆమచచ్ చరమ్ంలో లోతుగా ఉండి ఆపాȼ ంతంలో వెంటుȲ కలు తెలల్గా కనిప్సుత్ నాన్యో లేదోయాజకుడు పరీÒసాత్ డు. అలా

ఉంటే అది అంటువాయ్ధి. అది కాలిన గాయంలోనుండి బయటకు వచిచ్ంది. అపుప్డు యాజకుడు ఆ వయ్కిɌని అశుదుధ్ డని
నిరాథ్ రించాలి. అది అంటువాయ్ధి.
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26 అయితే యాజకుడు దానిన్ పరీÒంచినపుప్డు నిగనిగలాడే మచచ్లో తెలల్ని వెంటుȲ కలు లేకపోయినా, మచచ్ లోతుగా
లేకుండా గాయంమానినటుట్ కనిప్సుత్ నాన్ అతణిణ్ ఏడు రోజులు ఒంటరిగా, వేరుగా ఉంచాలి.

27ఏడో రోజుయాజకుడు అతణిణ్ పరీÒంచినపుప్డు ఆవాయ్ధి చరమ్ం అంతావాయ్పిసేత్ అతణిణ్ అశుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి. అది
అంటువాయ్ధి.

28 అయితే నిగనిగలాడే మచచ్ చరమ్ం అంతా వాయ్పించకుండా అలాగే ఉండి మానినటుట్ కనిప్సేత్ అది కాలిన గాయం వలల్
కలిగిన వాపు. యాజకుడు అతణిణ్ శుదుధ్ డుగా నిరాథ్ రించాలి. అది కేవలం కాలడం మూలాన కలిగినమచచ్మాతȷమే.

29మగవాళళ్Ňనా, ఆడవాళల్Ňనా తలలోగానీ, గడడ్ంలో గానీ ఏదనాన్ అంటువాయ్ధి వసేత్ యాజకుడు దానిన్ పరీÒంచాలి.
30 అది చరమ్ంలో లోతుగా ఉనన్టుట్ కనిప్ంచినా, లేదా దానిś వెంటుȲ కలు పసుపు పచచ్గా మారినా ఆ వయ్కిɌని యాజకుడు

అశుదుధ్ డనీ, అశుదుధ్ రాలనీ నిరాథ్ రించాలి. తలలో లేదా గడడ్ంలో అది దురద పుటిట్ంచే ఒక అంటువాయ్ది.
31 ఏŘనా మచచ్ దురద పుటేట్దిగా ఉనన్పుప్డు యాజకుడు ఆ మచచ్ని పరీÒంచాలి. ఆ మచచ్ చరమ్ంలో లోతుగా

లేకపోయినా, దానిś నలల్ వెంటుȲ కలు లేకపోయినా యాజకుడు ఆ దురద మచచ్ వాయ్ధి ఉనన్ వయ్కిɌని ఏడు రోజుల పాటు
ఒంటరిగా, వేరుగా ఉంచాలి.

32 ఏడో రోజుయాజకుడు ఆ మచచ్ వాయ్పించిందేమో చూడాలి. వాయ్ధి మచచ్ ఉనన్ పాȼ ంతంలో పసుపు పచచ్ వెంటుȲ కలు
లేకపోయినా, ఆమచచ్ కేవలం చరమ్ం śనమాతȷమే కనిప్సుత్ నాన్ అతనికి జుటుట్ కతిత్రించాలి.

33 వాయ్ధి మచచ్ ఉనన్చోట మాతȷం జుటుట్ కతిత్రించకూడదు. యాజకుడు ఆ మచచ్ ఉనన్ వయ్కిɌని మరో ఏడు రోజులు
ఒంటరిగా, వేరుగా ఉంచాలి.

34 ఏడో రోజుయాజకుడు ఆ మచచ్ వాయ్పించిందేమో చూడాలి. ఆ మచచ్ కేవలం చరమ్ం śన మాతȷమే కనిపిసూత్ ఉంటే
యాజకుడు అతణిణ్ శుదుధ్ డిగా నిరాథ్ రించాలి. ఆ వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. తరువాత అతడు శుదుధ్ డు అవుతాడు.

35 ఒకవేళ అతడు శుదుధ్ డని నిరాధ్ రించిన తరువాత ఆ వాయ్ధి మచచ్ ఎకుక్వగా వాయ్పిసేత్ యాజకుడు తిరిగి అతణిణ్
పరీÒంచాలి.

36ఒకవేళఆవాయ్ధిచరమ్ంśనవాయ్పిసేత్యాజకుడు పసుపుపచచ్వెంటుȲ కలకోసంవెదకాలిస్నపనిలేదు. అతడుఅశుదుధ్ డే.
37అయితే ఆ దురద వాయ్ధి వాయ్పిత్ నిలిచిపోయిందనీ, ఆవాయ్ధిమచచ్లో నలల్ వెంటుȲ కలుమొలుసుత్ నాన్యనీయాజకుడికి

అనిప్సేత్ ఆ వాయ్ధి నయం అయినటేట్ . అతడు శుదుధ్ డే. యాజకుడు అతడు శుదుధ్ డని నిరాథ్ రించాలి.
38మగవాళళ్Ňనా, ఆడవాళల్Ňనా చరమ్ం śన నిగనిగలాడే తెలల్ని మచచ్లు ఏరప్డితేయాజకుడు వాళళ్ని పరీÒంచాలి.
39ఆ నిగనిగలాడేమచచ్లు అసప్షట్ంగా ఉంటే చరమ్ం లోనుండి వచిచ్న పొకుక్మాతȷమే. వాళǻళ్ శుదుధ్ లే అవుతారు.
40మగవాడి తల వెంటుȲ కలు రాలిపోతే అతనిది బటట్తల. అయినాఅతడు శుదుధ్ డే.
41ముఖం ťపు ఉనన్ జుటుట్ రాలిపోతే అతడిది బోడి నొసలు. అతడు శుదుధ్ డే.
42అయితే ఒక వయ్కిɌ బటట్తలś గానీ, నొసటిśన గానీ ఎరుపుచాయలోతెలల్ని మచచ్ ఏరప్డితే అది అంటువాయ్ధి.
43అతని బటట్తలś గానీ నొసటిśగానీవాయ్ధి వచిచ్నపాȼ ంతంలో ఏరప్డినవాపుచరమ్ంలో అంటువాయ్ధిని సూచిసుత్ ందేమో

యాజకుడు పరీÒంచాలి.
44ఆ వాపు అలా సూచిసుత్ ంటే అతనికి వచిచ్ంది అంటువాయ్ధి. అతడు అశుదుధ్ డు. అతని తలś ఉనన్ వాయ్ధి కారణంగా

యాజకుడు అతణిణ్ అశుదుధ్ డుగా పȼకటించాలి.
45ఆ అంటువాయ్ధి ఉనన్ వయ్కిɌ బటట్లను చించివేయాలి. అతడు తన తలని విరబోసుకోవాలి. అతడు తన కింది పెదవిని

కపుప్కుని ‘అశుదుధ్ ణిణ్ ! అశుదుధ్ ణిణ్ !’ అని కేకలు పెటాట్ లి.
46ఆఅంటువాయ్ధిఉనన్నిన్ రోజులూఅతడు అశుదుధ్ డుగానేఉంటాడు. అతనికి అంటురోగం వచిచ్ అశుదుధ్ డుగాఉనాన్డు

కాబటిట్ అతడు ఒంటరిగానే ఉండాలి. శిబిరం బయట అతడు నివసించాలి.

బూజు గురించిన ఆదేశాలు
47ఏŘనా బటట్లకు బూజు పడితే అది ఉనిన్ అయినానార బటట్ţనా,
48లేదానారతో వెంటుȲ కలతో తోలుతో చేసిన పడుŉనా, పేక అయినా, వసుత్ ťనా
49వాటిśన పచచ్ని లేదా ఎరɂనిమాలినయ్ం ఏరప్డి,వాయ్పిసేత్ అది బూజు, తెగులు. దానిన్యాజకుడికి చూపించాలి.
50యాజకుడు ఆ తెగులు కోసం ఆ వసుత్ వుని పరీÒంచాలి. ఆ తెగులు పటిట్న దానిన్ ఏడురోజులపాటు వేరుగా ఉంచాలి.
51 ఏడో రోజు తిరిగి ఆ తెగులు కోసం పరీÒంచాలి. నారతోనో వెంటుȲ కలతోనో, తోలుతోనో చేసిన పడుŉనా, పేక అయినా,

వసుత్ ťనావాటిśన ఆ తెగులు వాయ్పించినటుట్ కనిప్సేత్ అది హానికరşన తెగులు. అది అశుదధ్ం.
52 కాబటిట్ అతడు నారతోనో వెంటుȲ కలతోనో, తోలుతోనో చేసిన పడుŉనా, పేక అయినా, వసుత్ ťనా హానికరşన తెగులు

కనిప్ంచిన దానిన్ మంట పెటిట్ కాలేచ్యాలి. ఎందుకంటే అదివాయ్ధికి దారితీసుత్ ంది. దానిన్ సంపూరణ్ంగా తగలబెటాట్ లి.
53అయితేయాజకుడు పరీÒంచినపుప్డునారతోవెంటుȲ కలతో,తోలుతోచేసినపడుŉనా,పేకఅయినా,వసుత్ ťనావాటిśన

ఆ తెగులు వాయ్పించకపొతే
54యాజకుడు ఆ తెగులు పటిట్న దానిన్ ఉతకమని ఆజాఞ్ పించాలి. దానిన్ మరో ఏడు రోజులు విడిగా ఉంచాలి.
55 ఆ తరువాత తెగులు పటిట్న ఆ వసుత్ వుని యాజకుడు పరీÒంచాలి. ఆ తెగులు రంగు మారకపోయినా, వాయ్పించక

పోయినా అలాగే ఉంటే అది అశుదధ్ం. దానిన్ మంట పెటిట్ కాలేచ్యాలి. ఆ తెగులు ఎకక్డ పటిట్నా, ఆ వసుత్ వుని సంపూరణ్ంగా
కాలేచ్యాలి.
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56ఒకవేళ ఆ బటట్ని ఉతికిన తరువాతయాజకుడు దానిన్ పరీÒంచినపుప్డు ఆ తెగులు అసప్షట్ంగా కనిప్సేత్ అది బటట్ţనా,
పడుŉనా, పేక అయినా,తోలు అయినాదానిన్యాజకుడు చించివేయాలి.

57 ఆ తరువాత ఆ తెగులు నారతో వెంటుȲ కలతో తోలుతో చేసిన పడుగులోనో, పేకలోనో, వసుత్ వుśనో, బటట్లśనో ఇంకా
కనిప్సేత్ అది వాయ్పిసుత్ ందని అరథ్ం. అపుప్డు ఆ తెగులునుపూరిɌగా కాలేచ్యాలి.

58నారతోనో వెంటుȲ కలతోనో, తోలుతోనో చేసిన పడుŉనా, పేక అయినా, వసుత్ ťనా, బటట్ţనా ఉతికిన తరువాత తెగులు
కనిప్ంచకుంటే ఆ వసుత్ వునో, బటట్నో రెండోసారి ఉతికించాలి. అపుప్డు అది శుదధ్ం అవుతుంది.

59ఉనిన్బటట్లśనో,నారబటట్లśనో,పడుగుśనో,పేకśనోతోలువసుత్ వులśనోబూజూ,తెగులూ కనిప్ంచినపుప్డువాటిని
అశుదధ్ం అనో శుదధ్ం అనో పȼకటించడానికి ఉదేద్శించిన చటట్ం ఇది.”

14
చరమ్ వాయ్ధుల శుదీధ్కరణ

1యెహోవామోషేకి ఇలా చెపాప్డు.
2 “చరమ్వాయ్ధి ఉనన్ వయ్కిɌ శుదీధ్కరణ జరిగే రోజుకి సంబంధించిన చటట్ం ఇది. అతణిణ్ యాజకుడి దగగ్రికి తీసుకురావాలి.
3చరామ్నికి కలిగినఅంటురోగంమానిందీలేనిదీపరీÒంచడానికియాజకుడు శిబిరంబయటకు వెళాళ్లి. యాజకుడుఅతణిణ్

చూసినపుప్డు అతని చరమ్వాయ్ధి నయం అయితే
4 శుదీధ్కరణ కావాలని కోరే ఆ వయ్కిɌని యాజకుడు జీవించి ఉనన్, లోపం లేని రెండు పకష్ులనూ, దేవదారు కరɂనూ, ఎరɂని

నూలునూ,హిసోస్పు చెటుట్ రెమమ్నూ తీసుకు రమమ్ని ఆదేశించాలి.
5తరువాతయాజకుడు ఆరెండు పకష్ులోల్ ఒకదానిన్ పారే నీటిśన, ఒక మటిట్ పాతȷలో చంపమని ఆదేశించాలి.
6అపుప్డుయాజకుడు బతికి ఉనన్ రెండో పÒనీ, దేవదారు కరɂనూ, ఎరɂని నూలునూ,హిసోస్పు రెమమ్నూ తీసుకునివాటిని

పారే నీటిśన, ఒక మటిట్ పాతȷలో చనిపోయిన పÒ రకɌంలోముంచాలి.
7 చరమ్వాయ్ధి నయş శుదీధ్కరణ కోసం చూసే వయ్కిɌ śన యాజకుడు ఆ నీళళ్ని ఏడు సారుల్ చిలకరించాలి. తరువాత

యాజకుడు అతడు శుదుధ్ డని పȼకటించాలి. అపుప్డు యాజకుడు జీవించి ఉనన్ రెండో పÒని ఎగిరి పోయేటుట్ బయట
şదానంలో వదిలి వేయాలి.

8 అపుప్డు శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. తన జుటుట్ కతెత్ర వేసుకోవాలి. నీళళ్తో సాన్నం
చేయాలి. అపుప్డు అతడు శుదుధ్ డు అవుతాడు. తరువాత అతడు శిబిరంలోకి వచిచ్ తన గుడారం బయట ఏడు రోజులు
ఉండిపోవాలి.

9 ఏడో రోజున అతడు తన తలś జుటుట్ నంతా ǖరం చేసుకోవాలి. తరువాత తన గడాడ్ నీన్, కనుబొమలను కూడా ǖరం
చేసుకోవాలి. తన జుటుట్ అంతా ǖరం చేసుకునన్ తరువాత తన బటట్లు ఉతుకుక్ని నీళళ్తో సాన్నం చేయాలి. అపుప్డు
అతడు శుదుధ్ డవుతాడు.

10 ఎనిమిదో రోజు అతడు లోపం లేని రెండు మగ గొరెɂ పిలల్లనూ, ఏడాది వయసుస్నన్ లోపం లేని ఒక ఆడ గొరెɂ పిలల్నూ
యాజకుడి దగగ్రికి తీసుకురావాలి. వాటితోపాటు Śవేదయ్ం కోసం నూనె కలిసిన మూడు కిలోల మెతత్ని పిండినీ, అర లీటరు
నూనెనూ తీసుకు రావాలి.

11 శుదీధ్కరణ చేసేయాజకుడు శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌనీ ఈసామగిȪనీ పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్రఉంచాలి.
12యాజకుడువాటిలోఒకమగగొరెɂపిలల్నూ, నూనెనూ తీసుకునివాటినిఅపరాధం కోసం చేసే బలిగాఅరిప్సాత్ డు. వాటిని

యెహోవాసమకష్ంలో కదలించే అరప్ణగా śకెతిత్ కదిలిసాత్ డు.
13పాపం కోసం బలి పశువునూ, దహనబలి పశువునూ వధించే పరిశుదధ్ సథ్లం లోనేఈమగగొరెɂపిలల్ని వధించాలి. పాపం

కోసం చేసే అరప్ణలాగే అపరాధం కోసం చేసే అరప్ణ కూడాయాజకుడికే చెందుతుంది. ఎందుకంటే అది అతి పరిశుదధ్ం.
14తరువాతయాజకుడు అపరాధం కోసం బలిగా వధించిన పశువు రకాɌ నిన్ కొంచెం తీసుకుని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ

కుడిచెవి తమెమ్ śనా, కుడిచేతి బొటన వేలిśనా, కుడి కాలి బొటన వేలిśనాపూయాలి.
15తరువాతయాజకుడు అరలీటరు నూనె లో కొంచం తన ఎడమ అరచేతిలోపోసుకోవాలి.
16ఎడమ చేతిలోఉనన్ నూనెలో తన కుడి చేతి వేలుని ముంచియెహోవాసమకష్ంలో ఏడు సారుల్ చిలకరించాలి.
17తరువాతయాజకుడు తనఅరచేతిలోమిగిలిన నూనెలోకొంచెం తీసుకుని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ కుడిచెవితమెమ్

śన, కుడిచేతి బొటన వేలిśన, కుడి కాలి బొటన వేలిśన ఉనన్ అపరాధ బలిగా వధించిన పశువు రకɌంśపూయాలి.
18మిగిలిననూనెని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ తలśనరాయాలి. ఆవిధంగాయాజకుడుయెహోవాసమకష్ంలోఆవయ్కిɌ

కోసం పరిహారం చేయాలి.
19 అపుప్డు యాజకుడు శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ పాపం కోసం బలిని అరిప్ంచి పరిహారం చేయాలి. ఆ తరువాత

యాజకుడు దహనబలి పశువును వధించాలి.
20యాజకుడు దహనబలినీ, Śవేదాయ్నీన్ బలిపీఠం śన అరిప్ంచాలి. ఆవిధంగా యాజకుడు ఆ వయ్కిɌ కోసం పరిహారం

చేయాలి. అపుప్డు అతడు శుదుధ్ డవుతాడు.
21అయితే ఆ వయ్కిɌ పేదవాœ ఈ అరప్ణలనీన్ చెలిల్ంచే సోత్ మత అతనికి లేకపోతే తన పరిహారం కోసం అతడు యెహోవా

ఎదుట కదలిక అరప్ణగా ఒక మగ గొరెɂ పిలల్నూ, నూనెతో కలిపిన కిలో గోదుమ పిండినీ, అర లీటరు నూనెనూ తీసుకుని
రావాలి.
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22వీటితోపాటు తనసోత్ మతుకు తగినటుట్ రెండు గువవ్లను గానీ రెండు తెలల్ పావురాలను గానీ తీసుకు రావాలి. వాటిలో
ఒకటిపాపం కోసం బలి అరప్ణగామరొకటి దహనబలి అరప్ణగా తీసుకురావాలి.

23 ఎనిమిదో రోజు అతడు తన శుదీధ్కరణ కోసం వాటిని పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర యెహోవా సమకష్ంలోయాజకుడి
దగగ్రికి తీసుకురావాలి.

24అపుప్డుయాజకుడుఅపరాధంకోసంబలిఅరప్ణŇతెచిచ్నగొరెɂపిలల్నూనూనెనూతీసుకుని కదలికఅరప్ణగాయెహోవా
సమకష్ంలోవాటిని కదిలించాలి.

25 తరువాత అతడు అపరాధం కోసం బలి అరప్ణగా తెచిచ్న గొరెɂపిలల్ని వధించాలి. అపరాధం కోసం బలిగా వధించిన
పశువు రకాɌ నిన్ కొంచెం తీసుకుని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ కుడిచెవితమెమ్śన, కుడిచేతిబొటనవేలిśన, కుడి కాలిబొటన
వేలిśనపూయాలి.

26తరువాతయాజకుడు అరలీటరు నూనెలో కొంచం తన ఎడమ అరచేతిలోపోసుకోవాలి.
27ఎడమ చేతిలోఉనన్ నూనెలో తన కుడి చేతి వేలుని ముంచియెహోవాసమకష్ంలో ఏడు సారుల్ చిలకరించాలి.
28 తరువాత యాజకుడు తన అరచేతిలో మిగిలిన నూనెలో కొంచెం తీసుకుని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ కుడిచెవి

తమెమ్śన, కుడిచేతి బొటన వేలిśన, కుడి కాలి బొటన వేలిśన అపరాధ బలిగా వధించిన పశువు రకɌంśపూయాలి.
29మిగిలిన నూనెని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ తలśనయెహోవాసమకష్ంలో రాయాలి.
30తరువాతఅతడు తనసోత్ మత కొదీద్ తెచిచ్న రెండు గువవ్లోల్ , లేదా రెండు తెలల్నిపావురం పిలల్లోల్ ఒక దానిన్పాపం కోసం

బలిగామరోదానిన్ దహనబలిగా అరిప్ంచాలి.
31తానరిప్ంచేŚవేదయ్ంతోపాటుగావీటినిఅరిప్ంచాలి. తరువాతశుదీధ్కరణకోసంవచిచ్నవయ్కిɌ కోసంయాజకుడుయెహోవా

సమకష్ంలో పరిహారం చేయాలి. ఆ విధంగాయాజకుడు అతనిపాపాలు కపిప్వేసాత్ డు.
32చరమ్ంలోవచిచ్నఅంటువాయ్ధి శుదీధ్కరణకోసంనిరాధ్ రించినబలులు సమరిప్ంచుకోలేనివయ్కిɌ విషయంలోవిధించినచటట్ం

ఇది.”
బూజు నుండి శుదీధ్కరణ

33తరువాతయెహోవా,మోషేఅహరోనులతో ఇలా చెపాప్డు.
34“నేనుమీకువారసతవ్ంగాఇచేచ్ కనాను దేశంలోమీరు పȼవేశించినతరువాతఏŘనాఇంటోల్ నేను బూజునూ,తెగులునూ

కలిగిసేత్,
35ఆయింటియజమానియాజకుడి దగగ్రికి వచిచ్, ‘నా ఇంటోల్ బూజు వంటిదేదో ఉనన్టుట్ నాకనిప్సుత్ ంది’ అని చెపాప్లి.
36అపుప్డు ఆ ఇంటోల్ ఉనన్దంతా అశుదధ్ం కాకుండా ఉండటానికియాజకుడు వెళిళ్ ఆ ఇంటిని చూడాలి. దానికి ఎదుట

యాజకుడు వాళళ్ని ఆ ఇలుల్ ఖాళీ చేయమని ఆదేశించాలి. ఆ తరువాతయాజకుడు ఆ ఇంటిని చూడటానికి వెళాళ్లి.
37అతడు ఆ బూజునిచూడాలి. అది ఇంటిగోడలśనపాకిందేమోచూడాలి. అది ఇంటిగోడలśన ఎరɂ గీతలాగానీ, పచచ్

గీతలాగానీ ఉండి గోడ పగుళళ్లో ఉంటే
38యాజకుడు ఆ ఇంటోల్ నుండి బయటకు వెళిళ్ ఆ ఇంటిని ఏడు రోజులపాటు మూసి ఉంచాలి.
39ఏడో రోజుయాజకుడు తిరిగి వచిచ్ మళీళ్ పరీÒంచాలి. గోడśన బూజువాయ్పించిందేమోపరిశీలించాలి.
40 ఒకవేళ అది వాయ్పిసేత్, ఆ బూజు పటిట్న రాళళ్ను గోడలోంచి తీసి పటట్ణం బయట ఉనన్ ఒక అశుదధ్şన పాȼ ంతంలో

పారవేయమనియాజకుడు ఆదేశించాలి.
41 ఆ తరువాత ఆ యింటి లోపల చుటూట్ గోడలను గీకించాలి. అలా గీకించిన తరువాత మాలినయ్ం అంటిన పెళల్లను

పటట్ణం బయట ఉనన్ ఒక అశుదధ్şనపాȼ ంతంలోపారవేయాలి.
42వేరే రాళళ్ను తెచిచ్ తీసివేసిన రాళళ్ సాథ్ నంలో చేరాచ్లి. అలాగే కొతత్ అడుసు తెచిచ్ ఆ ఇంటి గోడలకుపూయాలి.
43అతడు ఆ రాళల్ను ఊడదీసి, ఆ ఇలుల్ గీకించి, కొతత్ అడుసు పూసిన తరువాత మళీళ్ బూజు కనిప్సేత్ యాజకుడు వచిచ్

చూడాలి.
44ఆ ఇలల్ంతా బూజువాయ్పించిందేమోయాజకుడు పరీÒంచాలి. ఒకవేళ బూజు కనిప్సేత్ అది హానికరం. ఆ ఇలుల్ అశుదధ్ం.
45కాబటిట్ ఆ ఇంటిని కూలిచ్ వేయాలి. ఆ ఇంటి రాళళ్నూ, కలపనూ, అడుసునూ తీసి పటట్ణం బయట ఉనన్ అశుదధ్şన

పాȼ ంతంలోకిమోసుకు వెళిళ్ పారవేయాలి.
46దీనికితోడుఆఇలుల్ మూసిఉనన్ సమయంలోఎవšనాదానిలోపȼవేశిసేత్ వాళǻళ్సాయంతȷం వరకూఅశుదధ్ంగాఉంటారు.
47 ఆ ఇంటోల్ నిదిȹంచేవాడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. అలాగే ఆ ఇంటోల్ భోజనం చేసేవాడు కూడా తన బటట్లు

ఉతుకోక్వాలి.
48 ఒకవేళ యాజకుడు కొతత్ అడుసు పూసిన తరువాత ఆ ఇంటోల్ బూజు వాయ్పించేదేమో పరీÒంచడానికి వచిచ్నపుప్డు,

బూజు కనిప్ంచకుంటే ఆ ఇంటిని శుదధ్şనది గా పȼకటించాలి.
49అపుప్డుయాజకుడు ఆ యింటిని శుదీధ్కరణ చేయడానికి రెండు పకష్ులనూ, ఒక దేవదారు కరɂనూ, ఎరɂని నూలునూ,

హిసోస్పు రెమమ్నూ తీసుకోవాలి.
50పారే నీళళ్śన ఒక మటిట్ పాతȷలో ఒక పÒని వధించాలి.
51ఆ దేవదారు కరɂనూ, హిసోస్పు రెమమ్నూ, ఎరɂని నూలునూ, బతికి ఉనన్ పÒనీ తీసుకుని చనిపోయిన పÒ రకɌంలోనూ,

పారే నీళళ్లోనూ వాటినిముంచాలి. వాటితో ఆ ఇంటిśన ఏడు సారుల్ చిలకరించాలి.
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52ఆవిధంగాపÒ రకɌంతో,పారేనీళళ్తో,బతికిఉనన్ పÒతో, దేవదారు కరɂతో,హిసోస్పురెమమ్తో,ఎరɂని నూలుతోఆఇంటిని
శుదిధ్ చేయాలి.

53అయితే బతికి ఉనన్ పÒని పటట్ణం బయటşదానాలోల్ వదిలివేయాలి. ఈవిధంగా ఆ ఇంటి కోసం పరిహారం చేయాలి.
అపుప్డు ఆ ఇలుల్ శుదిధ్ అవుతుంది.

54అనిన్ రకాల చరమ్ సంబంధిత అంటు వాయ్ధులకూ,పొకుక్లకూ
55వసɟంలో గానీ, ఇంటోల్ గానీ ఏరప్డిన బూజూ,
56వాపూ, చరమ్ం రేగి కలిగే మచచ్లూ, నిగనిగలాడేమచచ్లూ వీటికి సంబంధించిన చటట్ం ఇది.
57వీటిలో దేని మూలంగా ఒక వయ్కిɌ ఎపుప్డు అశుదుధ్ డు అవుతాడో, ఎపుప్డు శుదుధ్ డు అవుతాడోఈ చటట్ం వివరిసుత్ ంది.

ఇది చరామ్నికి కలిగే అంటువాయ్ధులకూ తెగులూ, బూజులకు సంబంధించిన చటట్ం.”

15
శరీరంలోసాɉ వాలు జరుగుట అది అశుదధ్ము

1యెహోవామోషేఅహరోనులతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
2 “మీరు ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇలా చెపప్ండి. ఎవšనా ఒక వయ్కిɌ శరీరంలో ఎకక్డనాన్ ఏదనాన్ సాɉ వం జరుగుతుంటే ఆ

సాɉ వం కారణంగా అతడు అశుదుధ్ డు అవుతాడు.
3అతనిఅశుదధ్తకు కారణంరోగకారకşనసాɉ వమే. అతని శరీరంలోఆసాɉ వాలుకారినా,నిలిచిపోయినాఅదిఅశుదధ్మే.
4అతడు పడుకునే పడకా, కూరుచ్నే పȼతిదీ అశుదధ్మే అవుతుంది.
5అతనిపడకనితాకేఎవœనాతనబటట్లుఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తోసాన్నంచేయాలి. అతడుసాయంతȷంవరకూఅశుదుధ్ డు

గానే ఉంటాడు.
6 శరీరంలో సాɉ వం అవుతునన్ వాడు కూరుచ్నన్ దానిś ఎవšనా కూరుచ్ంటే అలాంటి వాడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి.

నీళళ్తోసాన్నం చేయాలి. వాడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
7 రోగ కారకşన సాɉ వం అవుతునన్ వాణిణ్ తాకిన వాడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తో సాన్నం చేయాలి. అతడు

సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
8 అలాంటి సాɉ వం జరిగే వాడు ఎవšనా శుదుధ్ డి śన ఉమిమ్ వేసేత్ అతడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తో సాన్నం

చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
9సాɉ వం జరిగేవాడు జీను ś కూరుచ్ంటే అదీ అశుదధ్ం అవుతుంది.
10అతడు కూరుచ్నన్ ఏ వసుత్ వుŚనాతాకితే, ఆతాకినవాడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు. ఆ వసుత్ వులను

మోసేవాడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తోసాన్నం చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
11సాɉ వంజరిగేవాడునీళళ్తోచేతులు కడుకోక్కుండాఎవరిŚనాతాకితేఅతడుతనబటట్లుఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తోసాన్నం

చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
12సాɉ వం జరిగే వాడు తాకినమటిట్పాతȷను పగలగొటాట్ లి. అది చెకక్ పాతȷ అయితేదానిన్ నీళళ్తో కడగాలి.
13సాɉ వం జరిగే వాడు సాɉ వం మానిన తరువాత శుదుధ్ డు కావడానికి ఏడు రోజులు లెకక్ పెటుట్ కోవాలి. ఆ తరువాత తన

బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. పారే నీటిలోసాన్నం చేయాలి. అపుప్డు అతడు శుదుధ్ డు అవుతాడు.
14ఎనిమిదో రోజు అతడు రెండు గువవ్లను గానీ రెండు పావురం పిలల్లను గానీ తీసుకుని పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్ర

యెహోవాసమకష్ంలోకి తీసుకు రావాలి. అకక్డయాజకుడికి వాటిని ఇవావ్లి.
15యాజకుడువాటిలోఒకదానిన్పాపంకోసంబలిగారెండోదానిన్ దహనబలిగాఅరిప్ంచాలి. సాɉ వం జరిగేవాడివిషయంలో

యాజకుడు ఇలాయెహోవాసమకష్ంలో పరిహారం చేయాలి.
16 ఒక వయ్కిɌకి అపȼయతన్ంగా వీరయ్సక్లనం జరిగితే అతడు నీళళ్లో సాన్నం చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ

అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
17అతని వీరయ్ం ఏదనాన్ బటట్లśనో, తోలు వసుత్ వు śనో పడితే ఆ బటట్నీ, తోలునూ నీళళ్తో ఉతకాలి. అవి సాయంతȷం

వరకూ అశుదధ్ş ఉంటాయి.
18 సీɟ పురుష సంపరక్ంలో వీరయ్సక్లనşతే వాళిళ్దద్రూ సాన్నం చేయాలి. వాళǻళ్ సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ లుగా

ఉంటారు.
19ఒక సీɟ శరీరంలో బహిషుట్ సమయంలో రకɌసాɉ వం జరిగితే ఆమె అశుదధ్త ఏడు రోజులుంటుంది. ఆ సమయంలో ఆమెని

తాకినవాళǻళ్ ఆ రోజుసాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ లుగా ఉంటారు.
20 ఆ సమయంలో ఆమె పండుకునన్ పȼతిదీ అశుదధ్ంగా ఉంటుంది. ఆమె దేనిśన కూరుచ్ంటుందో అది అశుదధ్ంగా

ఉంటుంది.
21ఆమెమంచానిన్ తాకిన పȼతి వాడూ తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తో సాన్నం చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ

అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
22 ఆమె దేనిśన కూరుచ్ంటుందో దానిన్ తాకితే అతడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తో సాన్నం చేయాలి. అతడు

సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
23ఆమెమంచానీన్ లేదా ఆమె కూరుచ్నన్దానీన్ తాకితే ఆ వయ్కిɌ సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
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24ఒకవయ్కిɌ సీɟతోసంభోగించినపుప్డుఆమెఅశుచిఅతనికితగిలితేఅతడుఏడురోజులుఅశుదుధ్ డుగాఉంటాడు. అతడు
పండుకునే పȼతి పడకా అశుదధ్మవుతుంది.

25ఒక సీɟకి తన బహిషుట్ సమయంలోకాకుండాఅనేకరోజులు రకɌ సాɉ వం జరుగుతూ ఉనాన్, లేదాబహిషుట్ సమయందాటిన
తరువాత కూడా సాɉ వం జరుగుతూనే ఉనాన్ సాɉ వం జరిగిననిన్ రోజులూ ఆమెకు బహిషుట్ సమయం లానే ఉంటుంది. ఆమె
అశుదుధ్ రాలుగానే ఉంటుంది.

26ఆమెకు సాɉ వం జరుగుతునన్ రోజులనీన్ ఆమె పండుకునే మంచం ఆమె బహిషుట్ సమయంలో పండుకునే మంచం లాగే
ఉంటుంది. ఆమె దేని śన కూరుచ్ంటుందో ఆమె బహిషుట్ సమయంలో జరిగినటేట్ అది అశుదధ్ం అవుతుంది.

27వీటినిముటుట్ కునేవాడు అశుదుధ్ డు. అతడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. నీళళ్తోసాన్నం చేయాలి. అతడుసాయంతȷం
వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.

28ఆమెసాɉ వంనిలిచిపోయిఆమెశుదుధ్ రాţతేదానికిఏడురోజులుపడుతుంది. ఆమెఆఏడురోజులనులెకక్పెటుట్ కోవాలి.
అవి గడచిన తరువాత ఆమె శుదుధ్ రాలు అవుతుంది.

29 ఎనిమిదో రోజు ఆమె రెండు గువవ్లను గానీ రెండు పావురం పిలల్లను గానీ తీసుకుని పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రంలో
యెహోవాసమకష్ంలోకి తీసుకు రావాలి. అకక్డయాజకుడికి వాటిని ఇవావ్లి.

30 యాజకుడు వాటిలో ఒక దానిన్ పాపం కోసం బలిగా రెండోదానిన్ దహనబలిగా అరిప్ంచాలి. ఆమెకు జరిగిన
మలినకరşన రకɌ సాɉ వం విషయంలోయాజకుడు ఇలాయెహోవాసమకష్ంలో పరిహారం చేయాలి.

31నేను ఇశాɇ యేలుపȼజలమధయ్నివసిసుత్ నాన్ను. తమఅశుదధ్తతోవాళǻళ్నానివాససథ్లానిన్పాడుచేయకూడదు. వాళǻళ్
తమ అశుదధ్తతో నా నివాస సథ్లానిన్ పాడు చేసి చనిపోకుండామీరు వారి అశుదధ్తని వాళళ్కి దూరం చేయాలి.

32 శరీరంలోసాɉ వం జరిగే వాణిణ్ గూరీచ్, వీరయ్సక్లనş అశుదుధ్ డయేయ్ వాణిణ్ గూరీచ్,
33బహిషుట్ గాఉనన్ సీɟ గూరీచ్,సాɉ వం జరిగేసీɟపురుషులను గూరీచ్,అశుదధ్ంగాఉనన్ సీɟతోసంభోగించేవాణిన్ గూరీచ్ విధించిన

నిబంధనలు ఇవి.”

16
పాȼ యశిచ్తత్ దినం

1 అహరోను ఇదద్రు కొడుకులూ యెహోవా సమకష్ంలోకి వెళిళ్ చనిపోయిన తరువాత యెహోవా మోషేతో మాటాల్ డి ఇలా
చెపాప్డు.

2 “నువువ్ నీ సోదరుœన అహరోనుతో మాటాల్ డి ఇలా చెపుప్, అతడు పరిహార సాథ్ నşన నిబంధన మందసం మూత
ముందునన్ తెరలోల్ ఉనన్ అతి పవితȷ సథ్లం లోకి అనిన్ సమయాలోల్ పȼవేశించకూడదు. అతడు పȼవేశిసేత్ చనిపోతాడు.
ఎందుకంటే నేను నిబంధనమందసం మూత śనమేఘంలో కనిపిసాత్ ను.

3అతడు పాపం కోసం బలిగా ఒక కోడె దూడనూ, దహనబలిగా ఒక పొటేట్లునూ తీసుకుని పవితȷ సథ్లం లోకి రావాలి.
4అతడు పȼతిషట్ చేసిన సనన్ నార చొకాక్యి వేసుకోవాలి. సనన్ నారతో చేసిన లోదుసుత్ లు ధరించాలి. సనన్ నారతో చేసిన

నడికటుట్ కటుట్ కుని, సనన్ నారతో చేసిన తలపాగా ధరించాలి. ఇవనీన్ పȼతిషట్ చేసిన పవితȷ వసాɟ లు. కాబటిట్ సాన్నం చేసి వీటిని
ధరించాలి.

5 అతడు ఇశాɇ యేలు సమాజం నుండి పాపం కోసం బలిగా రెండు మేక పోతులనూ దహనబలిగా ఒక పొటేట్లునూ
తీసుకురావాలి.

6తరువాత అహరోను పాపం కోసం బలిగా కోడెదూడనిమొదట తన కోసం అరిప్ంచి తనకూ తన కుటుంబానికీ పరిహారం
చేయాలి.

7ఆ తరువాత ఆ రెండు మేకపోతులను తీసుకుని వచిచ్ పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్రయెహోవాసమకష్ంలో ఉంచాలి.
8 అపుప్డు అహరోను రెండు చీటీలు వేయాలి. ఒకటి యెహోవా కోసం రెండోది విడిచి పెటట్బోయే మేక కోసం వేయాలి.

ఆరెండు చీటీలను ఆ రెండు మేకల śన వేయాలి.
9యెహోవాకోసం రాసిన చీటీ ఏమేక śన పడుతుందో ఆమేకని తెచిచ్ పాపం కోసం బలిగా అరిప్ంచాలి.
10ఏమేకమీద ‘విడిచి పెటాట్ లి’ అనే చీటీ పడుతుందో ఆమేకనియెహోవాసమకష్ంలోకి పాȼ ణంతో తీసుకుని రావాలి. దాని

మూలంగా పȼజల పాపాలకు పరిహారం కలిగేలాదానిన్ అడవిలో వదిలిపెటాట్ లి.
11 అపుప్డు అహరోను పాపం కోసం బలిగా కోడెదూడని తీసుకు వచిచ్ తన కోసం, తన కుటుంబం కోసం పరిహారం

చేసుకోవాలి. దాని కోసం అహరోను ముందు తన పాపంకోసం బలిగా ఆ కోడె దూడని వధించాలి.
12ఆ తరువాత అహరోను యెహోవా సమకష్ంలో ఉనన్ ధూపం వేసే పళెళ్ం తీసుకుని దానిన్ బలిపీఠం śన ఉనన్నిపుప్లతో

పూరిɌగా నింపి, రెండు గుపిప్ళళ్లో పరిమళ ధూపం పొడిని తీసుకుని వాటిని తెరల లోపలికి తీసుకురావాలి.
13యెహోవా సమకష్ంలో నిబంధన ఆజఞ్ల మందసం śన ఉనన్ మూత śగా ధూమం కముమ్కునేలా సాంబాȾ ణిని నిపుప్లś

వేయాలి. అతనికి మరణం రాకుండా ఉండాలంటే ఇలా చేయాలి.
14తరువాతఅతడు ఆ కోడె దూడ రకɌంలో కొంత తీసుకునిదానిన్ ఆమూత śన తూరుప్ ťపునతన వేలితోచిలకరించాలి.

కొంత రకɌం తీసుకుని తన వేలితో ఆమూత śన ఏడు సారుల్ చిలకరించాలి.
15అపుప్డు పȼజలరిప్ంచేపాపంకోసం బలిగామేకనివధించాలి. దానిరకాɌ నిన్ అడడ్తెరలోపలికితీసుకు రావాలి. కోడెదూడ

రకɌంతో చేసినటేట్ మేక రకɌంతోనూ చేయాలి. దాని రకాɌ నిన్ మందసం మూత ఎదుటాదాని śనా చిలకరించాలి.
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16ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి అశుదధ్şన పనులను బటీట్ , వారి తిరుగుబాటును బటీట్ , వారందరి పాపాలనిన్టిని
బటీట్ పరిశుదధ్ సథ్లానికి పరిహారం చేయాలి. వారి అశుదధ్şన పనుల మధయ్లో పȼతయ్కష్ గుడారంలో యెహోవా వారి మధయ్లో
నివసిసుత్ నాన్డు కాబటిట్ పȼతయ్కష్ గుడారం కోసం కూడా పరిహారం చేయాలి.

17 అతి పవితȷ సథ్లం లో పరిహారం చేయడానికి అహరోను పȼవేశించినపుప్డు పȼతయ్కష్ గుడారంలో ఎవరూ ఉండకూడదు.
అతడు తన కోసం, తన కుటుంబం కోసం, ఇంకా పȼజలందరి కోసం పరిహారం చేయడం ముగించి బయటకి వచేచ్ంత వరకూ
పȼతయ్కష్ గుడారంలో ఎవరూ ఉండకూడదు.

18తరువాత అతడు బయటయెహోవాసమకష్ంలోఉనన్ బలిపీఠం దగగ్రికి వెళిళ్ దానికోసం పరిహారం చేయాలి. అతడు ఆ
కోడె దూడ రకɌంలో కొంత,మేక రకɌంలో కొంత తీసుకుని బలిపీఠం కొముమ్లకు పూయాలి.

19ఆ రకాɌ నిన్ ఏడు సారుల్ తన వేలితో బలిపీఠంś చిలకరించాలి. అలాదానిన్ పవితȷ పరచి ఇశాɇ యేలు పȼజలు చేసే అశుదధ్
పనుల నుండి దానిన్ శుదీధ్కరించాలి.

20అతడు అతి పవితȷ సథ్లానికీ, పȼతయ్కష్ గుడారానికీ, బలిపీఠంకీ పరిహారం చేసి ముగించిన తరువాత బతికి ఉనన్ మేకని
తీసుకు రావాలి.

21అపుప్డు అహరోను బతికి ఉనన్ ఆమేక తలśన తన రెండు చేతులూ ఉంచి ఇశాɇ యేలు పȼజల దురామ్రాగ్ లనన్టినీ,వారి
తిరుగుబాటు అంతటినీ, వారిపాపాలనిన్టినీ ఒపుప్కోవాలి. ఆ విధంగా ఆపాపానన్ంతా ఆమేక śనమోపిదానిన్ అడవిలోకి
తోలుకుని వెళళ్డానికి సిదధ్పడిన వయ్కిɌతో పంపించి వేయాలి.

22ఆ మేక పȼజల దురామ్రాగ్ లనిన్టినీ తన ś వేసుకుని ఎవరూ లేని పాȼ ంతానికి వెళాళ్లి. ఆ వయ్కిɌ దానిన్ అడవిలోకి తీసుకు
వెళిళ్ అకక్డ దానిన్ విడిచిపెటాట్ లి.

23తరువాతఅహరోనుపȼతయ్కష్ గుడారంలోకితిరిగివచిచ్అతిపవితȷ సథ్లంలోకివెళేల్ ముందుతాను ధరించిననారవసాɟ లను
తీసి వాటిని అకక్డే ఉంచాలి.

24అతడు పవితȷ సథ్లం లోసాన్నం చేసి తిరిగి తనసాధారణ బటట్లు వేసుకుని బయటకు రావాలి. అపుప్డు తన కొరకూ,
పȼజల కొరకూ దహనబలులు అరిప్ంచి తన కోసం, పȼజల కోసం పరిహారం చేయాలి.

25పాపం కోసం చేసే బలి పశువు కొవువ్ని బలిపీఠం śన దహించాలి.
26 విడిచిపెటేట్ మేకని వదిలి వచిచ్న వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకుక్ని సాన్నం చేయాలి. ఆ తరువాత అతడు శిబిరంలోకి

రావచుచ్.
27 పవితȷ సథ్లం లో పాపాల కోసం బలి చేసిన ఏ కోడె దూడ రకɌం, ఏ మేక రకɌం అతి పవితȷ సథ్లం లోకి తెచాచ్రో ఆ కోడె

దూడ,మేకల కళేబరాలను ఒకవయ్కిɌ శిబిరం బయటకు తీసుకువెళాళ్లి. అకక్డవాటి చరామ్లనూ,మాంసానీన్, పేడనూమంట
పెటిట్ కాలిచ్ వేయాలి.

28వాటిని కాలిచ్న వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకుక్ని సాన్నం చేసి తిరిగి శిబిరంలోకి రావచుచ్.
29మీరు ఏడో నెల పదో రోజున ఉపవాసం ఉండాలి. ఆ రోజు ఎలాంటి పనీ చేయకూడదు. సాథ్ నిక పȼజలకీ, మీ మధయ్

నివసిసుత్ నన్ విదేశీయులకీ ఇది వరిɌసుత్ ంది. ఇదిమీకు నా శాశవ్తşన శాసనం.
30ఎందుకంటే ఆ రోజుయెహోవా సమకష్ంలోమిమమ్లిన్ పవితుȷ లుగా చేయడానిŇ మీపాపాలకు శుదీధ్కరణ చేసేందుకు మీ

కోసం పరిహారం జరిగింది.
31 అది మీకు మహా విశాɇ ంతి దినం. ఆ రోజు మీరు ఉపవాసం ఉండాలి. ఎలాంటి పనీ చేయకూడదు. ఇది మీకు నా

శాశవ్తşన శాసనం.
32తన తండిȴ సాథ్ నంలో పȼతిషిఠ్ జరిగియాజకుడిగా అభిషేకం పొందిన వయ్కిɌ పరిహారం చేసుకుని పȼతిషిఠ్ చేసిన నార బటట్లు

వేసుకోవాలి.
33అతడుఅతిపవితȷ సథ్లానికిపరిహారంచేయాలి. పȼతయ్కష్ గుడారానికీ,బలిపీఠంకీపరిహారంచేయాలి. యాజకులకొరకూ,

సమాజంలోని పȼజలందరి కొరకూ పరిహారం చేయాలి.
34 ఇశాɇ యేలు పȼజల పాపాలనిన్టి కోసం సంవతస్రానికి ఒకసారి పరిహారం చేయాలి. ఇది మీకు శాశవ్తşన శాసనం.”

యెహోవాఆదేశించిన పȼకారంమోషే చేసాడు.

17
రకాɌ నిన్ ఆహారంగా తీసుకోవడం నిషేధం

1యెహోవామోషేతోమాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు.
2 “నువువ్ అహరోనుతోనూ, అతని కొడుకులతోనూ, ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటితోనూ ఇలా చెపుప్. ఇది యెహోవా

ఆజాఞ్ పించినమాట
3ఇశాɇ యేలుపȼజలోల్ ఎవšనాబలిఅరిప్ంచడానిŇఒకఎదుద్ నిగానీ,మేకనిగానీ,గొరెɂ పిలల్నిగానీపటుట్ కుని శిబిరంలోపţనా,

బయőనా చంపి,
4 దానిన్ యెహోవాకి అరిప్ంచడానికి పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రం దగగ్రికి దానిన్ తీసుకు రాకపోతే అతడు రకɌం విషయంలో

అపరాధి అవుతాడు. అతడు రకɌం చిందించాడు, కాబటిట్ అలాంటివాడు పȼజలోల్ లేకుండాపోవాలి.
5ఈ ఆదేశం వెనుక ఉనన్ ఉదేద్శం ఇది. ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇక śన బలి అరిప్ంచాలంటే బలి పశువులను పȼతయ్కష్ గుడారం

దావ్రం దగగ్రయెహోవాకి శాంతిబలి అరప్ణ చేయడానికియాజకుని దగగ్రికి తీసుకురావాలి.
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6యాజకుడు పȼతయ్కష్ గుడారందావ్రం దగగ్ర ఉనన్యెహోవాబలిపీఠం śన రకాɌ నిన్ చిమామ్లి. యెహోవాకి కమమ్ని సువాసన
కలిగేటుట్ కొవువ్ని దహించాలి.

7 ఏ విగȪహాలకు వాళǻళ్ ఇంతకు ముందు వేశయ్లాల్ పȼవరిɌంచారో ఆ మేక రూపంలో ఉనన్ విగȪహాలకు ఇంతకు ముందులాగా
బలులు అరిప్ంచకూడదు. ఇది వాళళ్ రాబోయేతరాలనిన్టికీ శాశవ్తşన చటట్ం.

8 నువువ్ వాళల్కి ఇంకా ఇలా చెపుప్. ఇశాɇ యేలు జాతి వాœనా, మీతో కలసి నివసించే విదేశీయుœనా దహనబలిని గానీ,
మరింకేŘనా బలి అరప్ణ గానీ చేసి

9దానిన్ పȼతయ్కష్ గుడారం దగగ్రికియెహోవాకు అరిప్ంచడానికి తీసుకు రాకపోతే ఆ వయ్కిɌని పȼజలోల్ లేకుండా చేయాలి.
10 ఇశాɇ యేలు జాతి వాœనా, మీతో కలసి నివసించే విదేశీయుœనా ఏరకాɌ నిన్ ఆహారంగా తీసుకుంటే నేను అలాంటి వాడికి

విరోధంగా ఉంటాను. రకాɌ ŚȔనా ఆహారంగా తీసుకునే వాణిణ్ మనుషులోల్ లేకుండా చేసాత్ ను.
11ఒక జంతువుకిపాȼ ణం దాని రకɌమే. మీపాȼ ణాల కోసం పరిహారం చేయడానికి నేను రకాɌ నిన్ ఇచాచ్ను. ఎందుకంటే రకɌమే

పరిహారం చేసుత్ ంది. పాȼ ణానికి పరిహారం చేసేది రకɌమే.
12 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు పȼజţన మీలో ఎవరూ రకాɌ నిన్ ఆహారంగా తీసుకోకూడదని ఆదేశించాను. మీ మధయ్ నివసించే ఏ

విదేశీయుడూ రకాɌ నిన్ ఆహారంగా తీసుకోకూడదని ఆదేశించాను.
13అలాగే ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఎవšనా లేదా మీమధయ్ నివసించే ఏ విదేశీయుœనా తినదగిన జంతువునో, పÒనో వేటాడి

చంపితే దాని రకాɌ నిన్ పారబోసి మటిట్తో కపాప్లి. ఎందుకంటే పȼతి పాȼ ణికీ దాని రకɌమూ, పాȼ ణమూ ఒకక్టే. రకɌం, పాȼ ణంతో
కలసి ఉంటుంది.

14కాబటిట్ నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలకి ‘మీరు జంతువు రకాɌ నీన్ ఆహారంగా తీసుకోకూడదు. ఎందుకంటే జీవులనిన్టికీ పాȼ ణం
వాటి రకɌంలోనే ఉంటుంది. దానిన్ తినేవాడు పȼజలోల్ లేకుండా తీసివేసాత్ ను’ అని ఆదేశించాను.

15సాథ్ నికుœనా, మీమధయ్లో నివసించే విదేశీయుœనా చనిపోయిన జంతువునో లేదా మృగాలు చీలిచ్వేసిన జంతువునో
ఆహారంగా తీసుకుంటే, అతడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. సాన్నం చేయాలి. అతడు సాయంతȷం వరకూ అశుదుధ్ డుగా
ఉంటాడు. తరువాత అతడు శుదుధ్ డు అవుతాడు.

16ఒకవేళ అతడు బటట్లు ఉతుకోక్కుండా,సాన్నం చేయకుండా ఉంటే అపరాధిగా ఉండిపోతాడు.”

18
చటట్విరుదధ్şన ţంగిక సంబంధాలు

1యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
2 “నేను మీ దేవుœనయెహోవాను అని నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో చెపుప్.
3మీరు నివసించిన ఐగుపుɎ దేశాచారాల పȼకారం మీరు చేయకూడదు. నేను మిమమ్లిన్ రపిప్సుత్ నన్ కనాను దేశాచారాల

పȼకారం మీరు చేయకూడదు. వారిమతాచారాలను అనుసరించ కూడదు.
4 మీరు నా విధులను పాటించాలి. నా చటాట్ ల పȼకారం నడుచుకుంటూ వాటిని ఆచరించాలి. నేను మీ దేవుœన

యెహోవాను.
5మీరు నా చటాట్ లను నా విధులను ఆచరించాలి. వాటినిపాటించేవాడు వాటి వలన జీవిసాత్ డు. నేనుయెహోవాను.
6మీలోఎవరూ తమ రకɌసంబంధులతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. నేనుయెహోవాను.
7నీ తండిȴకి గౌరవదాయకం గా ఉనన్ నీ తలిల్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు ఆమె నీ తలిల్. ఆమెతో ţంగిక సంబంధం

పెటుట్ కోకూడదు.
8నీ తండిȴ భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. అలా చేసి నీ తండిȴని అగౌరవ పరచకూడదు.
9 నీ సోదరితో అంటే ఇంటోల్ పుటిట్నా బయట పుటిట్నా నీ తండిȴ కుమారెɌతోŚనా నీ తలిల్ కుమారెɌతోŚనా ţంగిక సంబంధం

పెటుట్ కోకూడదు.
10నీ కుమారుడి కుమారెɌతో గానీ కుమారెɌ కుమారెɌతోగానీ ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. అది నీ గౌరవమే.
11నీ తండిȴకి పుటిట్న నీ తండిȴ భారయ్ కుమారెɌ నీ సోదరి. ఆమెతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు.
12నీ తండిȴ సోదరితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. ఆమె నీ తండిȴ రకɌసంబంధి.
13నీ తలిల్ సోదరితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. ఆమె నీ తలిల్ రకɌసంబంధి.
14 నీ తండిȴ సోదరుని భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవడం దావ్రా అతనిని అగౌరవ పరచ కూడదు. అంటే అతని

భారయ్ను ఆ ఉదేద్శంతో సమీపించ కూడదు. ఆమె నీ పినతలిల్.
15నీ కోడలితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. ఆమె నీ కుమారుడి భారయ్. ఆమెతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు.
16నీసోదరుని భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కో కూడదు. అది నీసోదరుని గౌరవం.
17 ఒక సీɟతోనూ ఆమె కూతురితోనూ ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. నీకు ţంగిక సంబంధం ఉనన్ సీɟ కుమారుడి

కూతురుతోగానీ ఆమె కూతురు కూతురుతో గానీ ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునేందుకు వారిని చేర దీయకూడదు. వారు ఆమె
రకɌసంబంధులు. అది దురామ్రగ్ం.

18 నీ భారయ్ బతికి ఉండగానే ఆమెను బాధించాలని ఆమె సోదరితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవాలని ఆమెను
పెళాల్ డకూడదు.

19ఋతుసాɉ వం వలన సీɟ బయట ఉనన్పుప్డు ఆమెతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు.
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20నీపొరుగువాడిభారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుని ఆమెమూలంగా అపవితȷం కాకూడదు.
21నీవునీసంతానానిన్మోలెకు దేవుడికోసం అగిన్గుండంలోఎంతమాతȷం అరిప్ంచకూడదు. నీ దేవునినామానిన్ అపవితȷ

పరచకూడదు. నేనుయెహోవాను.
22సీɟతో ţంగిక సంబంధం ఉనన్టుట్ పురుషునితో ఉండకూడదు. అది అసహయ్ం.
23 ఏ జంతువుతోనూ ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుని దాని వలన అపవితȷం కాకూడదు. ఏ సీɟ కూడా జంతువుతో ţంగిక

సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. అది భȿషట్తవ్ం.
24వీటిలో దేనివలనామీరు అపవితుȷ లు కాకూడదు. నేను మీ ఎదుటి నుండి వెళల్ గొటట్బోతునన్ జాతులు ఇలాంటి పనులు

చేసి భȿషుట్ లయాయ్రు.
25ఆ దేశం అపవితȷş పోయింది. గనక నేను దానిś దాని దోష శికష్ను విధిసుత్ నాన్ను. ఆ దేశం తనలో నివసిసుత్ నన్ వారిని

బయటికి కకిక్వేసుత్ నన్ది.
26 కాబటిట్ ఆ దేశంలో మీకంటే ముందు అకక్డ నివసించిన పȼజలను ఆ దేశం కకిక్వేసిన పȼకారం మీ అపవితȷతను బటిట్

మిమమ్లిన్ కకిక్ వేయకుండేలా
27మీరు గానీమీలో నివసించే పరదేశి గానియీఅసహయ్şన కిȨయలోల్ దేనీన్ చేయకూడదు.
28నాచటాట్ లను,నావిధులను ఆచరించాలి.
29అలాటి అసహయ్şన పనులోల్ దేనిŚనా చేసేవారు పȼజలోల్ లేకుండాపోతారు.
30కాబటిట్ మీకంటేముందుగాఅకక్డనివసించినవాళǻళ్పాటించినఅసహయ్şనఆచారాలోల్ దేనిŚనాపాటించిఅపవితుȷ ţ

పోకుండా నేను మీకు విధించిన నియమాలను అనుసరించి నడుచుకోవాలి. నేను మీ దేవుణిణ్ . యెహోవాను.”

19
వేరు వేరు చటాట్ లు

1యెహోవామోషేకు ఇంకా ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు. ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతటితో ఇలా చెపుప్.
2 “మీరు పరిశుదధ్ంగా ఉండాలి. ఎందుకంటేమీ దేవుœనయెహోవాఅనే నేను పరిశుదుధ్ డిని.
3మీలో పȼతివాడూ తన తలిల్ని తన తండిȴని గౌరవించాలి. నేను నియమించిన విశాɇ ంతి దినాలను ఆచరించాలి. నేను మీ

దేవుœనయెహోవాను.
4 మీరు పనికిమాలిన దేవుళళ్ ťపు తిరగకూడదు. మీరు పోత విగȪహాలను చేసుకోకూడదు. నేను మీ దేవుœన

యెహోవాను.
5మీరుయెహోవాకు సమాధాన బలి అరిప్ంచేటపుప్డు అది అంగీకారయోగయ్మయేయ్లా అరిప్ంచాలి.
6మీరు బలిమాంసానిన్ బలిఅరిప్ంచిన రోŎనా,మరునాœనాదానిన్ తినాలి. మూడోరోజుదాకామిగిలిఉనన్దానిన్పూరిɌగా

కాలిచ్వేయాలి.
7మూడో రోజునదానిలో కొంచెం తినాన్ సరే, అది అసహయ్ం. అది ఆమోదం కాదు.
8మూడో రోజున దానిన్ తినేవాడు తన దోషశికష్ను భరిసాత్ డు. వాడు యెహోవాకు పరిశుదధ్şన దానిన్ అపవితȷ పరిచాడు

కదా. వాడిని పȼజలోల్ లేకుండా చెయాయ్లి.
9మీరుమీపొలం పంటకోసేటపుప్డు నీపొలంమూలలొల్ పూరిɌగా కోయకూడదు. నీకోతలోపరిగె ఏరుకోకూడదు. నీపండల్

చెటల్ పరిగెను సమకూరుచ్కోకూడదు.
10నీదాȹ కష్ తోటలోపండల్నిన్టినీ సేకరించుకో కూడదు. దాȹ కష్ తోటలోరాలిన పండల్ను ఏరుకోకూడదు. పేదలకు, పరదేశులకు

వాటిని విడిచిపెటాట్ లి.
11నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.
మీరు దొంగతనం చేయకూడదు.
అబదధ్ం ఆడకూడదు.
ఒకడినొకడు దగా చెయయ్కూడదు.
12నానామం పేరిట అబదధ్ంగా ఒటుట్ పెటుట్ కోకూడదు.
నీ దేవుని పేరును అపవితȷ పరచకూడదు. నేనుయెహోవాను.
13నీపొరుగు వాణిణ్ పీడించకూడదు.
అతణిణ్ దోచుకోకూడదు.
కూలివాడి కూలీ డబుబ్ మరునాటి వరకూ నీ దగగ్ర ఉంచుకోకూడదు.
14చెవిటివాణిణ్ తిటట్ కూడదు.
గుడిడ్వాడి దారిలో అడడ్ంకులు వేయకూడదు.
నీ దేవునికి భయపడాలి. నేనుయెహోవాను.
15అనాయ్యతీరుప్ తీరచ్కూడదు.
బీదవాడని పకష్పాతం చూపకూడదు.
గొపప్వాడని అభిమానం చూపకూడదు.
నీపొరుగువాడి పటల్ నాయ్యంగా పȼవరిɌంచాలి.
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16నీ పȼజల మధయ్ కొండేలు చెబుతూ ఇంటింటికి తిరగకూడదు.
*ఎవరిŇనాపాȼ ణ హాని కలిగించేది ఏదీ చెయయ్వదుద్ . నేనుయెహోవాను.
17నీహృదయంలో నీసోదరుణిణ్ అసహియ్ంచుకోకూడదు.
నీపొరుగువాడిపాపం నీమీదికి రాకుండేలా నీవు తపప్కుండా అతణిణ్ గదిద్ంచాలి.
18పగ సాధించ వదుద్ . ఎవరిమీదా కకష్ పెటుట్ కోవదుద్ .
నినున్ నీవు పేȼమించుకునన్టేట్ నీ సాటిమనిషిని పేȼమించాలి. నేనుయెహోవాను.
19మీరు నా శాసనాలను పాటించాలి.
నీ జంతువులకు ఇతర జాతి జంతువులతో సంపరక్ం చేయకూడదు.
నీపొలంలో వేరు వేరు జాతుల వితత్నాలు చలల్కూడదు.
రెండు రకాల దారాలతో నేసిన బటట్లు ధరించకూడదు.
20ఒకబానిసపిలల్లు ఒకడితోనిశిచ్తారథ్ం జరిగాకఆమెనువెలఇచిచ్విడిపించకుండా,లేదాఆమెకువిముకిɌ కలగకముందు

ఎవšనా ఆమెతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుంటే అలాటి వాణిణ్ శిÒంచాలి. ఆమెకు విడుదల కలగలేదు గనక వారికి మరణశికష్
విధించ కూడదు.

21అతడు అపరాధ పరిహార బలిని, అంటే అపరాధ పరిహార బలిగా ఒక పొటేట్లును పȼతయ్కష్ గుడార దావ్రానికి యెహోవా
సనిన్ధికి తీసుకు రావాలి.

22 అపుప్డు యాజకుడు అతడు చేసిన పాపానిన్బటిట్ పాప పరిహార బలిగా ఆ పొటేట్లు మూలంగా యెహోవా సనిన్ధిలో
అతని కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి. ఈ విధంగా అతడు చేసినపాపం విషయşఅతనికి కష్మాపణ కలుగుతుంది.

23మీరుఆదేశానికివచిచ్తినడానికిరకరకాలచెటుల్ నాటినపుప్డువాటిపండల్ను నిషేధంగాఎంచాలి. మూడుసంవతస్రాల
పాటు అవిమీకు అపవితȷంగా ఉండాలి. వాటిని తినకూడదు.

24నాలుగో సంవతస్రంలో వాటి పండల్నీన్ యెహోవాకు పȼతిషిఠ్తşన సుత్ తి అరప్ణలుగా ఉంటాయి. ఐదో సంవతస్రంలో
వాటి పండల్ను తినొచుచ్.

25నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.
26 రకɌం కలిసి ఉనన్మాంసం తినకూడదు.
శకునాలు చూడకూడదు.
మంతȷ పȼయోగం దావ్రా ఇతరులను వశపరచుకోడానికి చూడకూడదు.
27 విగȪహ పూజలు చేసే ఇతర జనాలాల్ గా మీ తల పకక్ భాగాలు గానీ నీ గడడ్ం అంచులు గానీ గుండȴంగా

గొరిగించుకోకూడదు.
28చచిచ్న వారి కోసం మీ దేహానిన్ గాయపరచుకోకూడదు. ఒంటిś పచచ్బొటుల్ పొడిపించుకోకూడదు. నేను మీ దేవుœన

యెహోవాను.
29 నీ కూతురిని వేశయ్గా చేసి ఆమెను హీనపరచకూడదు. అలా చేసేత్ మీ దేశం వయ్భిచారంలో పడిపోతుంది. మీపాȼ ంతం

కాముకతవ్ంతో నిండిపోతుంది.
30నేను నియమించిన విశాɇ ంతి దినాలను మీరు ఆచరించాలి. నా పరిశుదధ్ మందిరానిన్ గౌరవించాలి. నేనుయెహోవాను.
31చచిచ్న ఆతమ్లతోమాటాల్ డుతామని చెపేప్ వారి దగగ్రికి సోదె చెపేప్వారి దగగ్రికి పోకూడదు. అలా చేసేత్ వారివలన మీరు

అపవితుȷ లౌతారు. నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.
32 తల నెరసిన ముసలివాడి ఎదుట లేచి నిలబడి అతని ముఖానిన్ గౌరవించాలి. నీ దేవునికి భయపడాలి. నేను

యెహోవాను.
33మీదేశంలో పరదేశి ఎవšనామీమధయ్ నివసించేటపుప్డు అతణిణ్ బాధ పెటట్కూడదు,
34మీమధయ్ నివసించే పరదేశిని మీలో పుటిట్నవాడి లాగానే ఎంచాలి. నినున్ నీవు పేȼమించుకునన్టేట్ అతణిణ్ పేȼమించాలి.

ఐగుపుɎ లోమీరు పరదేశులుగా ఉనాన్రు గదా. నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.
35కొలతలోగాని తూనికలోగాని పరిమాణంలోగానిమీరు అనాయ్యం చేయకూడదు.
36 నాయ్యşన తాȷ సులు నాయ్యşన బరువులు, నాయ్యşన కొల పాతȷలు నాయ్యşన పడి మీకుండాలి. నేను

ఐగుపుɎ లోనుండిమిమమ్లిన్ రపిప్ంచినమీ దేవుœనయెహోవాను.
37మీరు నా శాసనాలనిన్టిని నా విధులనిన్టిని పాటించాలి. నేనుయెహోవాను.”

20
పాపాలకు శికష్లు

1యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు. “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్.
2ఇశాɇ యేలీయులోల్ గానీ ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నివసించే పరదేశులోల్ గాని ఎవšనా తన పిలల్లనుమోలెకు దేవుడికి ఇసేత్ వాడికి

తపప్కుండామరణ శికష్ విధించాలి. పȼజలు వాణిణ్ రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి.
3అతడు తనసంతానానిన్మోలెకుకు ఇచిచ్నాపరిశుదధ్ సథ్లానిన్ అపవితȷపరచినాపవితȷనామానిన్ కలుషితంచేశాడు గనక

నేను అతనికి శతుȷ వుŚ పȼజలోల్ అతడు లేకుండా చేసాత్ ను.
4ఆ వయ్కిɌ తన సంతానానిన్మోలెకుకు ఇసుత్ ండగామీ దేశ పȼజలు చూసి కూడా కళǻళ్ మూసుకుంటే,వాణిణ్ చంపక పొతే

* 19:16పాȼ ణం నిలపడానికి చూడాలి.
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5అపుప్డు నేనే వాడికి, వాడి వంశానికి విరోధిŚ వాణిణ్ పȼజలోల్ లేకుండా చేసాత్ ను. మోలెకుతో వేశయ్రికం చెయయ్డానికి వాడి
వెంటబడి వయ్భిచారం చేసే వారందరినీ పȼజలోల్ లేకుండా చేసాత్ ను.

6 చచిచ్న వారితో మాటాల్ డుతామని చెపేప్వారితో సోదె చెపేప్ వారితో వేశయ్రికం చెయయ్డానికి వారిťపు తిరిగే వారికి నేను
విరోధిŚ పȼజలోల్ వాణిణ్ లేకుండా చేసాత్ ను.

7కాబటిట్ మిమమ్లిన్ మీరు దేవునికి పȼతిషిట్ంచుకుని పవితȷంగా ఉండండి. నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.
8మీరు నా శాసనాలను పాటించివాటి పȼకారం చెయాయ్లి. నేను మిమమ్లిన్ పవితȷ పరచేయెహోవాను.
9 ఎవడు తన తండిȴనిగానీ తన తలిల్నిగానీ దూషిసాత్ డో వాడికి మరణశికష్ విధించాలి. వాడు తన తండిȴనో తలిల్నో

దురాభ్షలాడాడు గనక అతడు దోషి,మరణ శికష్కు పాతుȷ డు.
10 వేరొకడి భారయ్తో వయ్భిచరించిన వాడికి, అంటే తన పొరుగు వాడి భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునన్ వాడికి-ఆ

వయ్భిచారికి, వయ్భిచారిణికి మరణశికష్ విధించాలి.
11తన తండిȴ భారయ్తో ţంగిక సంబంధం కోసం ఆమెతో పండుకునన్ వాడు తన తండిȴ గౌరవానిన్ భంగపరిచాడు. వారిదద్రికీ

మరణశికష్ విధించాలి. వారు తమ శికష్కు తామేకారకులు.
12 ఒకడు తన కోడలితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుంటే వారిదద్రికీ మరణశికష్ విధించాలి. వారు వరసలు తపాప్రు. వారు

దోషులు. మరణ శికష్కు పాతుȷ లు.
13 ఒకడు సీɟతో పెటుట్ కునన్టుట్ పురుషుడితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుంటే వారిదద్రూ అసహయ్ కారయ్ం చేశారు గనక వారికి

మరణశికష్ విధించాలి. వారు దోషులు,మరణ శికష్కు పాతుȷ లు.
14 ఒకడు సీɟని పెళాళ్డి ఆమె తలిల్ని కూడా పెళాల్ డితే అది దురామ్రగ్ం. అతణిణ్ , ఆ సీɟలను సజీవ దహనం చెయాయ్లి. ఆ

విధంగామీమధయ్నుండి దురామ్రగ్త తొలిగిపోతుంది.
15ఎవšనా జంతువుతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుంటే వాడికి తపప్క మరణ శికష్ విధించాలి. ఆ జంతువును చంపాలి.
16జంతువుతోఒక సీɟ ţంగికంగా కలవడం కోసందాని దగగ్రికి పోతేఆ సీɟని ఆ జంతువును చంపాలి. ఆమెకు దానికి తపప్క

మరణ శికష్ పడాలి. వారు దోషులు,మరణ శికష్కు పాతుȷ లు.
17 ఒకడు తన సోదరితో, అంటే తన తండిȴ కుమారెɌతో గానీ తన తలిల్ కుమారెɌతో గానీ ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుంటే

అది సిగుగ్ చేటు. తమ జాతి వారి సమకష్ంలో వారిని పȼజలోల్ లేకుండా చెయాయ్లి. వాడు తన సోదరితో ţంగిక సంబంధం
పెటుట్ కునాన్డు. తన దోష శికష్ను తాను భరించాలి.

18 ఒక సీɟ ఋతుసాɉ వం సమయంలో ఆమెతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుంటే ఆమె రకɌ సాɉ వానిన్, రకɌధారను బటట్బయలు
చేసాడు. పȼజలోల్ నుండి వారిదద్రినీ లేకుండా చేయాలి.

19నీ తలిల్ సోదరితో గాని నీ తండిȴ సోదరితో గానీ ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. ఎందుకంటే అలా చేసేత్ నీవు నీ దగగ్ర
బంధువును హీన పరిచావు. నీ దోషశికష్ను భరించాలి.

20 బాబాయి భారయ్తో గానీ మేనమామ భారయ్తో గానీ ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునన్వాడు తన దగగ్ర బంధువును
హీనపరిచాడు. వారు తమపాపశికష్ను భరించాలి. వారు పిలల్లు లేకుండా చనిపోతారు.

21 ఒకడు తన సోదరుని భారయ్ను పెళాల్ డితే అది అశుదధ్ం. ఎందుకంటే వాడు తన సోదరుని వివాహబంధానిన్ మీరాడు.
వారు సంతానహీనులుగా ఉంటారు.

22కాబటిట్ మీరు నివసించాలని నేను ఏ దేశానికిమిమమ్లిన్ తీసుకు పోతునాన్నో ఆ దేశంమిమమ్లిన్ కకిక్వేయకుండేలామీరు
నా శాసనాలనిన్టిని,నావిధులనిన్టిని పాటించాలి.

23నేను మీ ఎదుట నుండి వెళల్గొడుతునన్ జాతుల ఆచారాల పȼకారం నడుచుకోకూడదు. వారు అలాటి కిȨయలనీన్ చేశారు
కాబటిట్ నేను వారిని అసహియ్ంచుకునాన్ను.

24 నేను మీతో చెపాప్ను. మీరు వారి భూమిని వారసతవ్ంగా పొందుతారు. *పాలు తేనెలు పȼవహించే ఆ దేశానిన్ మీరు
సావ్ధీన పరచుకునేందుŇ మీకిసాత్ ను. జాతులోల్ నుండి మిమమ్లిన్ వేరు చేసినమీ దేవుœనయెహోవాను నేనే.

25 కాబటిట్ మీరు శుదధ్ జంతువులకు, అశుదధ్ జంతువులకు, శుదధ్ పకష్ులకు, అశుదధ్ పకష్ులకు అంతరం తెలుసుకోవాలి.
అశుదధ్şనదని నేను మీకు వేరు చేసి చెపిప్న ఏ జంతువు మూలంగా గానీ ఏ పÒ మూలంగా గానీ, నేల మీద పాకే దేని
మూలంగా గానీమిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷ పరచుకోకూడదు.

26మీరునాకు పరిశుదుధ్ ţ ఉండాలి. ఎందుకంటేయెహోవాఅనే నేను పరిశుదుధ్ డిని. మీరునావాšఉండేలాఅనయ్ జనులోల్
నుండి మిమమ్లిన్ వేరు చేశాను.

27 పురుషుడుగానీ సీɟగానీ పూనకం వచిచ్ చచిచ్న వారితో, ఆతమ్లతో మాటాల్ డే వాళǻళ్ ఉంటే వారికి తపప్క మరణ శికష్
విధించాలి. పȼజలు వారిని రాళల్తో కొటాట్ లి. వారు దోషులు,మరణపాతుȷ లు.”

21
యాజకులు కోసం నియమాలు

1యెహోవామోషేతో ఇలా అనాన్డు. “యాజకుţన అహరోను కొడుకులతో ఇలా చెపుప్. మీలోఎవరూమీ పȼజలోల్ శవానిన్
ముటుట్ కుని తనను అపవితȷం చేసుకోకూడదు.

2అయితే తన రకɌ సంబంధులు, అంటే తలిల్, తండిȴ, కొడుకు, కూతురు,సోదరుడు,

* 20:24సారవంతşన
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3 తన ఇంటోల్ నివసిసుత్ నన్ పెండిల్ కానీ కనయ్ అయిన సోదరి గానీ చనిపోతే ఆ శవానిన్ తాకడం వలల్ తనను అపవితȷ
పరచుకోవచుచ్.

4యాజకుడు తన భారయ్ తరుపు బంధువుల కోసం తనను అపవితȷ పరచుకుని şల పడకూడదు.
5యాజకులుబోడిగుండు చేసుకోకూడదు. గడడ్ం పకక్లను కష్వరం చేసుకో కూడదు. కతిత్తో శరీరానిన్గాటుల్ పెటుట్ కోకూడదు.
6వారు తమ దేవునికి పȼతిషిఠ్తşనవారుగా ఉండాలి. తమ దేవునినామానిన్ అపȼదిషట్ పాలు చెయయ్కూడదు. ఎందుకంటే

వారు తమ దేవునికి ‘Śవేదయ్ం’ అంటేయెహోవాకుహోమదȹవాయ్లు అరిప్ంచే వారు. కాబటిట్ వారు పవితȷంగా ఉండాలి.
7వారు వేశయ్ను గానీచెడిపోయినదానిన్గానీపెళాల్ డకూడదు. భరɌ విడాకులు ఇచిచ్న సీɟని పెళిల్ చేసుకోకూడదు. ఎందుకంటే

యాజకుడు తన దేవునికి పȼతిషిఠ్తుడు.
8అతడు నీ దేవుడికి ‘Śవేదయ్ం’ అరిప్ంచే వాడు గనక నీవు అతణిణ్ పరిశుదధ్పరచాలి. మిమమ్లిన్ పరిశుదధ్ పరిచేయెహోవా

అనే నేను పవితుȷ ణిణ్ గనక అతడు మీ దృషిట్కి పవితుȷ డుగా ఉండాలి.
9యాజకుని కూతురు వేశయ్గాతననుఅపవితȷపరచు కునన్టెɖతేఆమెతనతండిȴకి అపȼదిషట్ తీసుకువసుత్ ంది. ఆమెనుసజీవ

దహనం చెయాయ్లి.
10సోదరులోల్ పȼధానయాజకుడు కావడానికిఎవరితలమీదఅభిషేకŖలంపోసాత్ రో,పȼధానయాజకదుసుత్ లు ధరించడానికి

ఎవరు పȼతిషట్ అవుతారో అతడు తన జుటుట్ విరబోసుకోకూడదు. తన బటట్లు చింపుకోకూడదు.
11 అతడు శవం ఉనన్ చోటికి పోకూడదు. తన తండిȴ శవం మూలంగా గానీ తన తలిల్ శవం మూలంగా గానీ şల

పడకూడదు.
12 పȼధానయాజకుడు పరిశుదధ్మందిరానిన్ విడిచి వెళల్కూడదు. తన దేవుని పరిశుదధ్ మందిరానిన్ şల పడేలా

చెయయ్కూడదు. ఎందుకంటే తన దేవుని అభిషేక Ŗలం వలల్ అతడు పȼధాన యాజకునిగా అభిషేకం పొందాడు. నేను
యెహోవాను.

13అతడు కనయ్నుమాతȷమే పెళాళ్డాలి.
14వితంతువును గానీ విడాకులు తీసుకునన్ సీɟని గానీ వేశయ్ను గానీ అలాటివారిని కాక తన పȼజలోల్ ని కనయ్నే పెళాల్ డాలి.
15 అతడు ఈ నియమాలు పాటించాలి. యెహోవా అనే నేను అతణిణ్ పవితȷపరిచే వాణిణ్ గనక అతడు తన పȼజలోల్ తన

సంతానానిన్ అపవితȷ పరచకూడదు.”
16యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
17 “నీవు అహరోనుతో ఇలా చెపుప్. నీ సంతానంలో ఎవరిŇనా కళంకమేŘనా కలిగితే అతడు తన దేవుడికి Śవేదయ్ం

అరిప్ంచడానికి సమీపించ కూడదు.
18ఎందుకంటే ఎవరిలో కళంకం ఉంటుందో, అంటేవాడు గుడిడ్ వాœనా, కుంటివాœనా, వికృత రూపి అయినా,
19కాలు గానీ చెయియ్ గానీ అవిటితనం ఉనాన్,
20 గూనివాœనా, మరుగుజుజ్ వాœనా, కంటి దోషం లేక జబుబ్ ఉనన్వాœనా, గజిజ్ , పకుక్ ఉనన్వాœనా వృషణాలు

నలిగినవాœనా అలాంటివాడు సమీపించకూడదు.
21యాజకుœన అహరోను సంతానంలో అవిటితనం గలవారెవరూ యెహోవాకు హోమదȹవాయ్లు అరిప్ంచడానికి దగగ్రికి

రాకూడదు. అతడు అవిటివాడు. అలాటివాడు తన దేవునికి Śవేదయ్ం పెటట్డానికి దగగ్రికి రాకూడదు.
22అతి పరిశుదధ్şనవిగాని, పరిశుదధ్şనవిగాని, తన దేవునికి అరిప్ంచే ఏ ఆహార వసుత్ వుţనా అతడు తినొచుచ్.
23మొతత్ం మీద అతడు అవిటితనం గలవాడు గనక అడడ్తెర ఎదుటికి అతడు రాకూడదు. బలిపీఠం సమీపించకూడదు.
24నా పరిశుదధ్ సథ్లాలను అపవితȷపరచకూడదు. వారిని పరిశుదధ్ పరిచేయెహోవాను నేనే అని వారితో చెపుప్.” మోషేఈ

విధంగా అహరోనుతో, అతని కొడుకుల తో ఇశాɇ యేలీయులందరితోఈ విషయాలు చెపాప్డు.

22
1యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
2 “అహరోనుతో అతని కొడుకులతో ఇది చెపుప్. వారు ఇశాɇ యేలీయులు నాకు పȼతిషిఠ్ ంచే వాటిని పȼతేయ్కşనవిగా

భావించాలి. వారు నా పరిశుదధ్ నామానిన్ అపవితȷ పరచకూడదు. నేనుయెహోవాను.
3 నీవు వారితో ఇలా చెపుప్. మీ తరతరాలకు మీ సంతతి వారందరిలో ఒకడు అపవితȷంగా ఉండి ఇశాɇ యేలీయులు

యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచేవాటిని సమీపిసేత్ అలాంటివాణిణ్ నా సనిన్ధిలోఉండకుండాా దూరంగా కొటిట్వేసాత్ ను. నేనుయెహోవాను.
4 అహరోను సంతానంలో ఎవరిŇనా కుషుట్ వాయ్ధి గానీ, శరీరం నుండి రసి లాంటిది కారడం గానీ ఉంటే అలాటి వాడు

పవితుȷ డయేయ్ వరకూ పȼతిషిఠ్తşనవాటిలోదేనినీతినకూడదు. శవానిన్తాకడం వలాల్ ,అపవితȷşన దేనిŚనాముటుట్ కోవడం
వలాల్ , వీరయ్సక్లనం చేసిన వాణిణ్ తాకడం వలాల్ ,

5అపవితȷşనపురుగును, లేక ఏదోఒక అపవితȷతమూలంగాఅపవితుȷ œపోయినమనిషినిముటుట్ కోవడం వలాల్ ,అలాటి
అపవితȷత తగిలినవాడు సాయంతȷం వరకూ అపవితుȷ డుగా ఉంటాడు.

6అతడు నీళల్తో తన ఒళǻళ్ కడుకుక్నే వరకూ పȼతిషిఠ్తşనవాటిని తినకూడదు.
7 సూరుయ్డు అసత్మించినపుప్డు అతడు పవితుȷ డౌతాడు. ఆ తరువాత అతడు పȼతిషిఠ్తşన వాటిని తినవచుచ్. అవి

అతనికి ఆహారమే గదా.
8 అతడు చచిచ్న జంతువును గానీ, మృగాలు చీలిచ్న వాటిని గాని తిని దాని వలన తనను అపవితȷ పరచుకోకూడదు.

నేనుయెహోవాను.
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9కాబటిట్ నేను విధించిననియమానిన్మీరి,దానిపాపదోషంతనśవేసుకునిదానివలనచావకుండేలాచూసుకోవాలి. నేను
వారిని పరిశుదధ్ పరిచేయెహోవాను.

10 పȼతిషిఠ్తşన దానిన్ యూదులు కాని వారు తినకూడదు. యాజకుని ఇంటోల్ నివసించే అనుయ్డు గాని, సేవకుడు గాని
పȼతిషిఠ్తşనదానిన్ తినకూడదు.

11అయితేయాజకుడు తన డబుబ్తో కొనుకుక్నన్ వాడు, అతని ఇంటోల్ పుటిట్నవాడు అతడు తినే ఆహారం తినవచుచ్.
12యాజకుని కుమారెɌను అనుయ్నికి ఇచిచ్ పెళిల్ చేసేత్ ఆమె పȼతిషిఠ్తşన అరప్ణలోల్ దేనినీ తినకూడదు.
13 యాజకుని కుమారెɌలోల్ వితంతువుగానీ, విడాకులు తీసుకునన్ది గానీ పిలల్లు పుటట్క పోవడం వలల్ ఆమె తన

బాలయ్పాȼ యంలోవలెతనతండిȴయింటికితిరిగిచేరితేతనతండిȴ ఆహారానిన్ తినవచుచ్. అనుయ్డుమాతȷందానిన్ తినకూడదు.
14 ఒకడు పొరబాటున పȼతిషిఠ్తşన దానిన్ తింటే వాడు ఆ పȼతిషిఠ్తşన దాని విలువలో ఐదో వంతు కలిపియాజకునికి

తిరిగి ఇవావ్లి.
15 ఇశాɇ యేలీయులు పȼతిషిఠ్తşన వాటిని తినడం వలన అపరాధానిన్ భరించకుండా ఉండాలంటే తాము యెహోవాకు

పȼతిషిఠ్ ంచే పరిశుదధ్ వసుత్ వులను అపవితȷ పరచకూడదు.
16నేను *అరప్ణలను పరిశుదధ్ పరచేయెహోవానని చెపుప్.”

అంగీకరింపదగని బలులు
17యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
18 “నీవు అహరోనుతో, అతని కొడుకులతో, ఇశాɇ యేలీయులందరితో ఇలా చెపుప్. ఇశాɇ యేలీయుల కుటుంబాలోల్ గానీ

ఇశాɇ యేలీయులోల్ నివసించే పరదేశులోల్ గానియెహోవాకు దహన బలి అరిప్ంచదలిసేత్ అది సేవ్చాఛ్రప్ణగానివవ్ండి,మొకుక్బడి
గానివవ్ండి

19ఆ అరప్ణ దేవుడు అంగీకరించేలా ఆవులోల్ నుండి గానీ, గొరెɂ మేకలోల్ నుండి గానీ దోషంలేనిమగదానిన్ అరిప్ంచాలి.
20 కళంకం ఉనన్ దానిన్ అరిప్ంచ కూడదు. అది అంగీకారం కాదు.
21 ఒకడు మొకుక్బడిగా సేవ్చాఛ్రప్ణంగా అరిప్ంచడానికి శాంతి బలిగా ఆవుŚనా గొరెɂŚనా మేకŚనా యెహోవాకు తెసేత్

ఆయనదానిన్ అంగీకరించేలా అది దోషం లేనిŘ ఉండాలి. దానిలో కళంకమేదీ ఉండకూడదు.
22 గుడిడ్దానిన్ గానీ కుంటిదానిన్ గానీ, పాœపోయిన దానిన్ గానీ, గడడ్లు, గజిజ్ , కురుపులు ఉనన్ దానిన్ గానీ యెహోవాకు

అరిప్ంచకూడదు. అలాంటివి దేనీన్ బలివేదికśయెహోవాకుహోమం చేయకూడదు.
23అంగťకలయ్ం గల కోడెదూడŚనాగొరెɂలమేకలమందలోనిదాŚȔనా సేవ్చాఛ్రప్ణంగాఅరిప్ంచవచుచ్ గానీమొకుక్బడిగా

మాతȷం అది అంగీకారం కాదు.
24 గాయపడిన, నలిగిన, మృగాలు చీలిచ్న, వృషణాలు చితక గొటిట్న జంతువును యెహోవాకు అరిప్ంచకూడదు. మీ

దేశంలో అలాంటివి అరిప్ంచకూడదు.
25 †విదేశీయులదగగ్ర నుండిఅలాటివాటినితీసుకునిమీదేవుడికిŚవేదయ్ంగాఅరిప్ంచకూడదు. అవిలోపం గలవి,వాటికి

కళంకం ఉంది. మీపకష్ంగా దేవుడు వాటిని అంగీకరించడు, అని చెపుప్.”
26యెహోవామోషేకు ఇంకా ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
27 “దూడగాని, గొరెɂపిలల్గాని, మేకపిలల్గాని పుటిట్నపుప్డు అది ఏడు రోజులు దాని తలిల్తో ఉండాలి. ఎనిమిదవ రోజు

మొదలు అదియెహోవాకుహోమంగా అంగీకారమే.
28అయితేఅది ఆťనా గొరెɂ మేకţనామీరు దానిన్,దాని పిలల్ను ఒకక్ నాడే వధించకూడదు.
29మీరు కృతజఞ్త బలిగా ఒక పశువును వధించినపుప్డు అదిమీ కోసం అంగీకారం అయేయ్లాదానిన్ అరిప్ంచాలి.
30ఆనాడేదాని తినెయాయ్లి. మరుసటి రోజుదాకాదానిలో కొంచెşనామిగలచ్కూడదు. నేనుయెహోవాను.
31మీరు నా ఆజఞ్లను అనుసరిసూత్ వాటి పȼకారం నడుచుకోవాలి. నేనుయెహోవాను.
32 నా పరిశుదధ్ నామానిన్ అపవితȷపరచకూడదు, నేను ఇశాɇ యేలీయులోల్ ననున్ పరిశుదుధ్ నిగా చేసుకుంటాను. నేను

మిమమ్లిన్ పరిశుదధ్ పరిచేయెహోవాను.
33నేను మీకు దేవుడŚ ఉండేలా ఐగుపుɎ దేశంలోనుండిమిమమ్లిన్ రపిప్ంచినయెహోవాను అని చెపుప్.”

23
1యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
2 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్. మీరు చాటించ వలసిన యెహోవా నియామక కాలాలు ఇవే. ఈ కాలాలోల్ మీరు

పరిశుదధ్ సమూహాలుగా సమకూడాలి. నా నియామక కాలాలు ఇవి.
విశాɇ ంతి దినం

3ఆరు రోజులు పనిచెయాయ్లి. వారంలో ఏడవ రోజు విశాɇ ంతి దినం. అది పరిశుదధ్ సంఘ దినం. అందులో మీరు ఏ పనీ
చేయకూడదు. మీఇళళ్నిన్టిలో అదియెహోవానియమించిన విశాɇ ంతి దినం.

4ఇవియెహోవానియామక కాలాలు. వాటిని బటిట్ మీరు చాటించవలసిన పరిశుదధ్ సంఘ దినాలు ఇవి.

* 22:16 లేక పȼజలను. † 22:25 కనానీయపȼజలు తాము పెంచే జంతువుల వృషణాలు చితక గొడతారు. అందుకని వారి దగగ్ర కొనన్ జంతువులను దేవునికి
అరిప్ంచ కూడదు.
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పసాక్ పండగ,పొంగని రొటెట్ల పండగ
5 *మొదటి నెల పదాన్లుగో రోజుసాయంతȷంయెహోవాపసాక్ పండగ జరుగుతుంది.
6ఆ నెల పదిహేనోరోజునయెహోవాకుపొంగని రొటెట్ల పండగ జరుగుతుంది. ఏడు రోజులపాటుమీరుపొంగని వంటకాలే

తినాలి.
7 మొదటి రోజున మీరు పరిశుదధ్ సంఘంగా సమకూడాలి. అందులో మీరు జీవనోపాధికి సంబంధించిన ఏ పనీ

చేయకూడదు.
8ఏడు రోజులు మీరుయెహోవాకుహోమబలి చేయాలి. ఏడవ రోజున పరిశుదధ్ సంఘంగా సమకూడాలి. అందులోమీరు

జీవనోపాధికి సంబంధించిన ఏ పనీ చేయకూడదనివారితో చెపుప్.”
మొదటి పంటలు

9యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు
10 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్. నేను మీకు ఇసుత్ నన్ దేశానికి మీరు వచిచ్ దాని పంట కోసేటపుప్డు మీమొదటి

పంటలో ఒక పననుయాజకుని దగగ్రికి తేవాలి.
11యెహోవా మిమమ్లిన్ అంగీకరించేలా అతడు యెహోవా సనిన్ధిలో ఆ పనను కదిలించాలి. విశాɇ ంతి రోజుకు మరుసటి

రోజునయాజకుడు దానిన్ కదిలించాలి.
12మీరు ఆ పనను అరిప్ంచే రోజున నిరోద్ షşన ఏడాదిపొటేట్లునుయెహోవాకు దహనబలిగా అరిప్ంచాలి.
13దాని Śవేదయ్ం నూనెతో కలిసిన పది వంతుల గోదుమపిండి రెండు భాగాలు. అదియెహోవాకు పరిమళహోమం. దాని

పానారప్ణం ఒక లీటర్ దాȹ ®రసం.
14 మీరు మీ దేవునికి అరప్ణం తెచేచ్దాకా ఆ దినమంతా మీరు రొటెట్ , పేలాలు, పచచ్ని వెనున్లు, మొదţనవి ఏమీ

తినకూడదు. ఇదిమీ తరతరాలకు మీ నివాసాలనిన్టిలో నితయ్ శాసనం.
పెంతెకొసుత్ పండుగ

15మీరు విశాɇ ంతి రోజుకు మరునాడుమొదలు, అంటే కదిలించే పనను మీరు తెచిచ్న దినంమొదలు కుని ఏడు వారాలు
లెకిక్ంచాలి. లెకక్కు తకుక్వ కాకుండా ఏడు వారాలు ఉండాలి.

16ఏడవవిశాɇ ంతిదినంమరుసటిదినంవరకూమీరు ఏŞరోజులు లెకిక్ంచియెహోవాకుకొతత్ పండల్తోŚవేదయ్ంఅరిప్ంచాలి.
17మీరుమీ ఇళళ్లో నుండి తూములో రెండేసి పదివంతుల పిండితో చేసిన రెండు రొటెట్లను కదిలించే అరప్ణంగా తేవాలి.

వాటిని గోదుమపిండితో చేసిపొంగేలా కాలాచ్లి. అవియెహోవాకు పȼథమఫలాల అరప్ణం.
18మీరు ఆ రొటెట్లతో నిరోద్ షşన ఏడాది మగ గొరెɂపిలల్లు ఏడింటిని, ఒక కోడెదూడను రెండు పెదద్ పొటేట్ళల్ను అరిప్ంచాలి.

అవివారి Śవేదాయ్లతోను వారిపానారప్ణాలతోను దహనబలిగాయెహోవాకు పరిమళహోమం అవుతుంది.
19అపుప్డుమీరుమేకలోల్ ఒకపోతునుపాపపరిహారబలిగాఅరిప్ంచి రెండు ఏడాదివయసునన్ గొరెɂపిలల్లను శాంతిబలిగా

అరిప్ంచాలి.
20యాజకుడు పȼథమఫలాలరొటెట్లతో ఆ రెండుపొటేట్ళల్నుయెహోవాసనిన్ధిని కదిలించాలి. అవియెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచిన

భాగాలు. అవియాజకునివి.
21 ఆ రోజే మీరు పరిశుదధ్ సమూహంగా సమకూడాలని చాటించాలి. అ రోజున మీరు జీవనోపాధి కోసం ఏ పనీ

చేయకూడదు. ఇదిమీ నివాసాలనిన్టిలోమీతరతరాలకు నితయ్ శాసనం.
22మీరుమీపంటపొలంకోసేటపుప్డుపొలంఅంచులోల్ పూరిɌగాకోయకూడదు. నీకోతలోరాలినపరిగెనుఏరుకొనకూడదు.

పేదవారికి, పరదేశులకు వాటిని విడిచిపెటాట్ లి. నేను మీ దేవుడŚనయెహోవాను.”
బూరలూదే పండుగ

23యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
24 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్. ఏడో నెల మొదటి రోజు మీకు విశాɇ ంతి దినం. అందులో జాఞ్ పకారథ్ కొముమ్

బూరధవ్ని వినబడినపుప్డు మీరు పరిశుదధ్ సమూహంగా సమకూడాలి.
25ఆ రోజునమీరు జీవనోపాధి కోసం పని చేయడంమానియెహోవాకుహోమం చేయాలి.”
పాȼ యశిచ్తత్ం చేసే రోజు

26యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
27“ఈఏడోనెలపదవరోజుపాపానికిపాȼ యశిచ్తత్ంచేసేరోజు. అరోజునమీరుపరిశుదధ్ సంఘంగాసమకూడాలి. మిమమ్లిన్

మీరు దుఃఖపరచుకునియెహోవాకుహోమం చేయాలి.
28ఆ రోజున మీరు ఏ పనీ చేయకూడదు. మీ దేవుœన యెహోవా సనిన్ధిలో మీరు మీ కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేసుకోడానికి

అదిపాȼ యశిచ్తత్ దినం.
29ఆ రోజున తనను దుఃఖపరుచుకోకుండా ఉండే పȼతివాణిణ్ తన పȼజలోల్ లేకుండా చెయాయ్లి.
30ఆ రోజున ఏ పని అయినాచేసే పȼతివాణిణ్ తన పȼజలోల్ ఉండకుండాా నాశనం చేసాత్ ను.
31ఆ రోజునమీరు ఏ పనీ చేయకూడదు. అదిమీ నివాసాలనిన్టిలోమీతరతరాలకు నితయ్ శాసనం.
32 అది మీకు మహా విశాɇ ంతి దినం. అ రోజున మిమమ్లిన్ మీరు దుఃఖపరచుకోవాలి. ఆ నెల తొమిమ్దో రోజు సాయంతȷం

మొదలు మరుసటిసాయంతȷం వరకూ మీరు విశాɇ ంతి దినంగా ఆచరించాలి.”
* 23:5 ఇదిమారిచ్ 16 నుంచి ఏపిȼల్ 17లోపల వసుత్ ంది.
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పరణ్శాలల పండగ
33యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
34 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్. ఈ ఏడో నెల పదిహేనో దినం మొదలు ఏడు దినాలు యెహోవాకు పరణ్శాలల

పండగ జరపాలి.
35వాటిలోమొదటిరోజునమీరుపరిశుదధ్సంఘంగాసమకూడాలి. అందులోమీరుజీవనోపాధికోసంఏపనీచేయకూడదు.
36 ఏడు రోజులు మీరు యెహోవాకు హోమం చేయాలి. ఎనిమిదో రోజున పరిశుదధ్ సంఘంగా సమకూడి యెహోవాకు

హోమబలి అరిప్ంచాలి. అదిమీకు వɆతదినం. అందులోమీరు జీవనోపాధి కోసం ఏ పనీ చేయకూడదు.
37 ఇవి యెహోవా నియామక పండగలు. ఆయనకు హోమ బలులు, దహన బలులు, Śవేదాయ్లు, పానీయారప్ణలు

అరిప్ంచడానికి పరిశుదధ్ సంఘ దినాలుగామీరు చాటించవలసిన రోజులు ఇవే. ఏ అరప్ణ రోజున ఆ అరప్ణ తేవాలి.
38 యెహోవా నియమించిన విశాɇ ంతి దినాలకు, మీరు కానుకలు ఇచేచ్ రోజులకు, మీ మొకుక్బడి రోజులకు, మీరు

యెహోవాకు సేవ్చాఛ్రప్ణలిచేచ్ రోజులకు ఇవి అదనం.
39అయితేఏడోనెలపదిహేనోరోజునమీరు పంటసమకూరుచ్కునేటపుప్డు ఏడు రోజులుయెహోవాకుఉతస్వం చెయాయ్లి.

మొదటిరోజు, ఎనిమిదవ రోజు విశాɇ ంతి దినాలు.
40మొదటిరోజునమీరు దబబ్ కాయలు,ఈతమటట్లు,గొంజిచెటల్ కొమమ్లు,కాలవలఒడుడ్ న ఉండే నిరవంజిచెటల్ కొమమ్లు

తెచిచ్ ఏడు రోజులు మీ దేవుœనయెహోవాసనిన్ధిలో ఉతస్వం చేసుకోవాలి.
41అలామీరు ఏటేటాఏడు రోజులుయెహోవాకు పండగగాఆచరించాలి. ఇదిమీతరతరాలకు నితయ్şనశాసనం. ఏడవ

నెలలోదానిన్ ఆచరించాలి.
42 నేను ఐగుపుɎ లోనుండి ఇశాɇ యేలీయులను రపిప్ంచినపుప్డు వారు పరణ్శాలలో నివసించేలా చేసానని మీ పȼజలకు

తెలిసేలా ఏడు రోజులు మీరు పరణ్శాలలోల్ నివసించాలి. ఇశాɇ యేలీయులోల్ పుటిట్న వారంతా పరణ్శాలలోల్ నివసించాలి.
43నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.”
44ఈ విధంగామోషే ఇశాɇ యేలీయులకుయెహోవానియామక కాలాలను తెలియపరిచాడు.

24
రొటెట్లు, ఒలీవ నూనె నితయ్మూ దేవుని సనిన్ధిలో ఉండాలి

1యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
2“దీపం ఎపుప్డూ వెలుగుతూఉండేలాపȼమిదలకోసం దంచితీసిన సవ్చఛ్şనఒలీవనూనెతేవాలనిఇశాɇ యేలీయులకు

ఆజాఞ్ పించు.
3పȼతయ్కష్ గుడారంలో *శాసనాల అడడ్తెర బయట అహరోను సాయంతȷం నుండి ఉదయం దాకా అది వెలుగుతూ ఉండేలా

యెహోవాసనిన్ధిలోదానిన్ చూసుకుంటూ ఉండాలి. ఇదిమీ తరతరాలకు నితయ్şన శాసనం.
4అతడు నిరమ్లşన దీపవృకష్ం మీద పȼమిదలనుయెహోవాసనిన్ధిలో నితయ్ం చూసుకోవాలి.
5నీవు గోదుమ పిండి తీసుకుని దానితో పనెన్ండు రొటెట్లు చెయాయ్లి. ఒకొక్కక్ రొటెట్కు రెండు కిలోల పిండి వాడాలి.
6యెహోవాసనిన్ధిలో నిరమ్లşన బలల్మీద ఆరేసి రొటెట్లునన్ రెండు దొంతులుగా వాటిని ఉంచాలి.
7ఒకొక్కక్ దొంతిమీద సవ్చఛ్şనసాంబాȾ ణి ఉంచాలి. అదియెహోవాకోసం పరిమళహోమం.
8యాజకుడు పȼతి విశాɇ ంతి దినాన నితయ్ నిబంధన పȼకారం ఇశాɇ యేలీయుల పకష్ంగా ఆ రొటెట్లు బలల్ś పెడుతూ ఉండాలి.
9ఈఅరప్ణ అహరోనుకు అతని సంతానానికి. వారు పరిశుదధ్సథ్లం లోదానిన్ తినాలి. నితయ్ శాసనం చొపుప్నయెహోవాకు

చేసేహోమాలోల్ అది అతి పవితȷం.”
Řవదూషణకు రాళల్ శికష్

10ఒక ఇశాɇ యేలు జాతి సీɟకి ఐగుపుɎ పురుషుడికి పుటిట్న ఒకడు ఇశాɇ యేలీయులతో కలిసి వచాచ్డు.
11ఆఇశాɇ యేలీయురాలికొడుకిక్ఒకఇశాɇ యేలీయుడికిశిబిరంలోగొడవజరిగింది. ఆఇశాɇ యేలీయురాలికొడుకుయెహోవా

నామానిన్ దూషించి శపించాడు. పȼజలుమోషే దగగ్రికి వాణిణ్ తీసుకొచాచ్రు. వాడితలిల్ పేరు షెలోమీతు. ఆమెదాను గోతిȷకుడు
దిబీȾ కూతురు.

12యెహోవాఏమిచెబుతాడో తెలిసేదాకావాణిణ్ కావలిలో ఉంచారు.
13అపుప్డుయెహోవామోషేకు ఇలా చెపాప్డు.
14 “శపించినవాణిణ్ శిబిరం బయటికి తీసుకురా. వాడు పలికిన శాపనారాథ్ లు వినన్ వారంతావాని తలమీద చేతులుంచిన

తరవాత పȼజలంతారాళల్తో వాణిణ్ చావగొటాట్ లి.
15నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్. తన దేవుణిణ్ శపించేవాడు తనపాపశికష్ను భరించాలి.
16యెహోవానామానిన్ దూషించేవాడికి మరణశికష్ విధించాలి. పȼజలంతా రాళల్తో అలాటి వాణిణ్ చావ గొటాట్ లి. పరదేశిగాని

సవ్దేశిగానియెహోవానామానిన్ దూషిసేత్ వాడికి మరణశికష్ విధించాలి.
17ఎవœనాహతయ్ చేసినటట్యితేవాడికిమరణశికష్ విధించాలి.
18జంతువుపాȼ ణం తీసినవాడు పాȼ ణానికి పాȼ ణమిచిచ్ దాని నషట్పరిహారం చెలిల్ంచాలి.
19ఒకడు తన సాటిమనిషిని గాయపరిసేత్ వాడు చేసినటేట్ వాడికీ చెయాయ్లి.

* 24:3 నిబంధనమందసం తెర
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20 ఎముక విరగొగ్ డితే వాడి ఎముక విరగొగ్ టాట్ లి. కంటికి కనున్, పంటికి పనున్. ఒకడు వేరొకడికి గాయం చేసేత్ వాడికి అదే
చెయాయ్లి.

21జంతువును చావగొటిట్నవాడు దాని నషట్పరిహారం ఇచుచ్కోవాలి. హతయ్ చేసినవాడికి మరణశికష్ విధించాలి.
22మీరు పకష్పాతం లేకుండా తీరుప్ తీరాచ్లి. మీలో నివసించే పరదేశికి మీరు చేసినటేట్ మీ సవ్జాతివారికీ చెయాయ్లి. నేను

మీ దేవుడిŚనయెహోవాననివారితో చెపుప్” అనాన్డు.
23 కాబటిట్ మోషే ఇశాɇ యేలీయులతో “దేవుణిణ్ శాపనారాథ్ లు పెటిట్న వాణిణ్ శిబిరం బయటికి తీసుకుపోయి రాళల్తో

చావగొటట్ండి” అని చెపాప్డు. యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ ఇశాɇ యేలీయులు చేశారు.

25
విశాɇ ంతి సంవతస్రం

1యెహోవాసీనాయికొండమీదమోషేకు ఇలా చెపాప్డు
2“నీవుఇశాɇ యేలీయులతోఇలాచెపుప్. నేనుమీకిసుత్ నన్ దేశానికిమీరు వచిచ్నతరువాతఆభూమికూడాయెహోవాపేరట

విశాɇ ంతి కాలానిన్ పాటించాలి.
3 ఆరు సంవతస్రాలు నీ పొలంలో వితత్నాలు చలాల్ లి. ఆరు సంవతస్రాలు నీ పండల్ తోటను సాగుచేసి దాని పండుల్

సమకూరుచ్కోవచుచ్.
4 ఏడవ సంవతస్రం భూమికి మహా విశాɇ ంతి కాలం, అంటే అది యెహోవా పేరట విశాɇ ంతి సంవతస్రంగా ఉండాలి. ఆ

సంవతస్రం నీ పొలంలో వితత్నాలు చలల్ కూడదు. నీ పండల్ తోటను బాగు చేయకూడదు.
5బీడుగా వదిలిన చేలో దానంతట అదే పండిన పంట కోత కోసం ఏరాప్టుల్ చేసుకోకూడదు. బాగు చేయని నీ చెటల్ పండుల్

ఏరుకోకూడదు. అది భూమికి విశాɇ ంతి సంవతస్రం.
6అపుప్డు భూమి విశాɇ ంతి సంవతస్రంలోదానంతట అదే పండిన పంట నీకు, నీ సేవకుడికి, నీదాసికి, నీ జీతగాడికి, నీతో

నివసిసుత్ నన్ పరదేశికి ఆహారంగా ఉంటుంది.
7నీ పశువులకు, నీ దేశంలోని జంతువులకు దాని పంట అంతామేతగాఉంటుంది.
ఏŞయవ సంవతస్రం (సునాద కాలం)

8ఏడు విశాɇ ంతి సంవతస్రాలను, అంటే ఏడేసి సంవతస్రాలను లెకక్ బెటాట్ లి. ఆ ఏడు విశాɇ ంతి సంవతస్రాల కాలంమొతత్ం
49 సంవతస్రాలు అవుతుంది.

9ఏడో నెల పదవ రోజుమీ దేశమంతటా కొముమ్ బూర ఊదాలి. పాȼ యశిచ్తత్ దినానమీ దేశమంతటా ఆ బూరఊదాలి.
10మీరుఆసంవతస్రానిన్,అంటేఏŞయవసంవతస్రానిన్ పరిశుదధ్ పరచిమీదేశంలోఉనన్వారందరికి విడుదల కలిగిందని

చాటించాలి. అది మీకు *సునాదం. అపుప్డు మీలో పȼతివాడూ తన ఆసిత్ని తిరిగి సొంతం చేసుకోవాలి. పȼతివాడూ తన
కుటుంబానికి తిరిగి రావాలి.

11ఆసంవతస్రం,అంటే ఏŞయవసంవతస్రంమీకు సునాదకాలం. ఆసంవతస్రంలోమీరు వితత్నాలు చలల్ కూడదు, కోత
ఏరాప్టుల్ చేసుకోకూడదు. బీడుగా వదిలిన చేలోదానంతట అదే పండిన పంట తినవచుచ్. బాగు చేయనిదాȹ కష్ తోటలో పండుల్
ఏరుకోవచుచ్.

12అది సునాద కాలం. అదిమీకు పవితȷం. చేలోదానంతట అదే పండిన పంటను మీరు తింటారు.
13ఆ సునాద సంవతస్రం మీలో పȼతి వాడు తన ఆసిత్ని తిరిగి పొందాలి.
14నీవు నీపొరుగు వాడికి అమిమ్న దాని విషయంలో గానీ నీ పొరుగు వాడి దగగ్ర నీవు కొనుకుక్నన్ దాని విషయంలో గానీ

మీరు ఒకరినొకరు బాధించుకోకూడదు.
15 సునాద సంవతస్రం అయిన తరువాత జరిగిన సంవతస్రాల లెకక్ పȼకారం నీ పొరుగు వాడి దగగ్ర నీవు దానిన్ కొనాలి.

పంటల లెకక్ చొపుప్న అతడు నీకు దానిన్ అమామ్లి.
16ఆసంవతస్రాలలెకక్ పెరిగినకొదీద్ దానివెలపెంచాలి. ఆసంవతస్రాలలెకక్ తగిగ్న కొదీద్ దానివెలతగిగ్ంచాలి. ఎందుకంటే

పంటవచిచ్న సంవతస్రాల లెకక్ చొపుప్న అతడు దాని ఖరీదు కటాట్ లి గదా.
17మీరు ఒకరి నొకరు బాధించుకో కుండా నీ దేవునికి భయపడాలి. నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.
18కాబటిట్ మీరు నా శాసనాలను నా విధులను పాటించి వాటి ననుసరించి నడుచుకోవాలి.
19అపుప్డుమీరుఆదేశంలోసురÒతంగానివసిసాత్ రు. ఆభూమిససయ్శాయ్మలంగాఉంటుంది. మీరుతృపిత్గాతినిదానిలో

సురÒతంగా నివసిసాత్ రు.
20 ఏడవ సంవతస్రంలో మేము ఏమి తింటాము? మేము వితత్నాలు చలల్కూడదు, పంట కూరుచ్కోకూడదు గదా

అనుకుంటారేమో.
21నేను ఆరోసంవతస్రంనాదీవెనమీకు కలిగేలాఆజాఞ్ పిసాత్ ను. ఆసంవతస్రంమూడేళళ్కు సరిపడినపంటపండుతుంది.
22మీరు ఎనిమిదో సంవతస్రాన వితత్నాలు చలిల్ తొమిమ్దో సంవతస్రం వరకూ పాత పంట తింటారు. కొతత్ పంట వచేచ్దాకా

పాతదానిన్ తింటారు.
23 భూమిని శాశవ్తంగా వేరొకడికి అమమ్కూడదు. ఎందుకంటే భూమి నాది. మీరు నా దగగ్ర తాతాక్లికంగా నివసిసుత్ నన్

పరదేశులు.
* 25:10 అకష్రాలాపొటేట్లు కొముమ్ బూర ఊదడం. ఈ సంవతస్రంలో అనిన్టికీపూరవ్సిథ్తి వసుత్ ంది.
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24నీవుకొనుకుక్నే ఆసిత్ అంతటి విషయంలోవిడుదలహకుక్ను గురిɌంచాలి. నీవుఎవరినుంచి ఆసిత్ కొనాన్వోఆ కుటుంబం
దానిన్ తిరిగి కొనుకుక్నే సదుపాయం కలిప్ంచాలి.

25 నీ సోదరుడు పేదరికం వలల్ తన ఆసిత్లో కొంత అముమ్కుంటే అతని సమీప బంధువు దానిన్ విడిపించడానికి ఎదుటికి
వచిచ్ తన సోదరుడు అమిమ్నదానిన్ విడిపిసాత్ డు.

26అయితేఒకడు సమీప బంధువు లేకపోయినాతనఆసిత్ని విడిపించుకోడానికి కావలసిన డబుబ్ తానే సంపాదించుకుంటే
27దానిన్ అమిమ్న సమయంనుండి గడచిన సంవతస్రాలు లెకక్బెటాట్ లి. తనఆసిత్ కొనుకుక్నన్వాడికి ఆడబుబ్ ఇచిచ్ అతడు

తన ఆసిత్ని దకిక్ంచుకుంటాడు.
28అతనికి దాని తిరిగి కొనుకుక్నేందుకు కావలసిన డబుబ్ దొరకక్ పోతే అతడు అమిమ్న ఆసిత్ సునాద సంవతస్రం వరకూ

కొనన్ వాడి సావ్ధీనంలో ఉండాలి. సునాద సంవతస్రంలో అది విడుదల అవుతుంది. అపుప్డతడు తన ఆసిత్ని తిరిగి
పొందుతాడు.

29 ఎవšనా పాȼ కారం ఉనన్ ఊరిలోని తన సొంతిలుల్ అమిమ్తే దానిన్ అమిమ్న రోజు మొదలుకుని సంవతస్రంలోగా దానిన్
విడిపించుకోవచుచ్. ఆ సంవతస్రమంతాదానిన్ విడిపించుకునే అవకాశం అతనికి ఉంది.

30 అయితే ఆ సంవతస్రం నిండే లోగా దానిన్ విడిపించుకోకపోతే పాȼ కారం ఉనన్ ఊళోళ్ని ఆ ఇలుల్ కొనుకుక్నన్ వాడికే
తరతరాలకు ఉండిపోతుంది. అది సునాద సంవతస్రంలోమొదటియజమాని ఆధీనంలోకి తిరిగి రాదు.

31పాȼ కారం లేని గాȪమాలోల్ ని ఇళళ్నుమాతȷం దేశంలోనిపొలాలతో సమానంగా ఎంచాలి. వాటిని తిరిగి విడిపించుకోవచుచ్.
అవి సునాదకాలంలో విడుదల అవుతాయి.

32అయితే లేవీయుల పటట్ణాలోల్ ని ఇళళ్ను వారు ఎపుప్œనా విడిపించుకోవచుచ్.
33 లేవీయుల పటట్ణాలోల్ ని ఇళǻళ్ ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్ నివసిసుత్ నన్ ఆ లేవీయుల ఆసిత్ గనక ఎవšనా లేవీయుల దగగ్ర

ఇలుల్ కొనుకుక్నాన్రనుకోండి. అది లేవీయులకు పితాȷ రిజ్తంగా వచిచ్న పటట్ణంలో అమిమ్న ఇలుల్ . అది సునాద సంవతస్రంలో
విడుదల అవుతుంది.

34లేవీయులు తమ పటట్ణ పాȼ ంతం భూములను అముమ్కోకూడదు. అవివారికి శాశవ్త ఆసిత్.
35నీజాతివాడు ఎవšనా పేదవాœ తనను పోషించుకోలేని సిథ్తిలో నీ దగగ్రికి వసేత్ నీవు ఒక పరదేశికి, నీ దగగ్ర నివసిసుత్ నన్

బయటి వయ్కిɌకి సహాయం చేసినటేట్ అతనికి సహాయం చెయాయ్లి.
36అతనిదగగ్ర వడీడ్ తీసుకోకూడదు. అతనివలనలాభంపొందాలనిచూడకూడదు. నీసోదరుడు నీమూలంగాబȾతకాలి.

ఆ విధంగా నీ దేవుణిణ్ నీవు గౌరవించాలి.
37డబుబ్ ఇచిచ్ వడీడ్ తీసుకోకూడదు. నీ దగగ్రునన్ ఆహారపదారాథ్ లను లాభం వేసుకుని అతనికి అమమ్కూడదు.
38 నేను యెహోవాను. మీకు దేవుడుగా ఉండడానికి ఐగుపుɎ లోనుండి మిమమ్లిన్ రపిప్ంచి, మీకు కనాను దేశానిన్ ఇచిచ్న

వాణిణ్ .
39నీ సవ్జాతివాడు పేదవాœ తనను నీకు అమేమ్సుకుంటే వాడిచేతబానిసలాఊడిగం చేయించుకో కూడదు.
40వాడు సేవకునిలాగా పరదేశిలాగా నీ దగగ్ర ఉండి సునాద సంవతస్రం వరకూ నీ దగగ్ర సేవకుడుగా పని చేసాత్ డు.
41అపుప్డతడు తనపూరీవ్కుల ఆసిత్ని మళీల్ అనుభవించేలా తన పిలల్లతో సహా నీ దగగ్ర నుండి బయలు దేరి తన వంశం

వారి దగగ్రికి తిరిగి వెళాళ్లి.
42 ఎందుకంటే వారు నాకే సేవకులు. నేను ఐగుపుɎ లో నుండి వారిని రపిప్ంచాను. బానిసలను అమిమ్నటుట్ వాళళ్ను

అమమ్కూడదు.
43నీ దేవునికి భయపడి అలాటివాణిణ్ కఠినంగా చూడకూడదు.
44మీచుటుట్ పకక్ల ఉనన్ జాతులోల్ నించి దాసదాసీలను కొనుకోక్వచుచ్.
45మీమధయ్ నివసించే పరదేశులను నీ దేశంలోవారికి పుటిట్న పరాయివారిని కొనవచుచ్. వారు మీ ఆసిత్ అవుతారు.
46 అలాటి బానిసలను మీ తరవాత మీ సంతానానికి కూడా ఆసిత్గా సంపాదించుకోవచుచ్. వారు శాశవ్తంగా మీకు

బానిసలౌతారు. కానీమీసోదర ఇశాɇ యేలీయులతో కఠినşనచాకిరీ చేయించుకోకూడదు.
47 పరదేశిగానీ మీ దగగ్ర తాతాక్లికంగా నివసించేవాడు గాని ధనికుœ, నీ సాటి ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఒకడు పేదవాœ ఆ

పరదేశిŇనా ఆ పరదేశి కుటుంబంలో ఎవరిŇనా తనను అముమ్కునాన్డనుకోండి.
48 నీ సాటి ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఒకడు అముమ్డుబోయిన తరువాత అతణిణ్ విడిపించ వచుచ్. అతడి బంధువులోల్ ఎవšనా

అతణిణ్ విడిపించవచుచ్.
49అతని బాబాయిగానిబాబాయికొడుకు గాని అతని వంశంలోని రకɌసంబంధిగాని అతణిణ్ విడిపించవచుచ్. అవసరşన

విడుదల వెల అతనికి దొరికితే అతడు తనను తాను విడిపించుకోవచుచ్.
50 అపుప్డు అతడు తనను కొనుకుక్నన్ వాడితో బేరమాడాలి. తాను అముమ్డుబోయిన సంవతస్రం నుండి సునాద

సంవతస్రం వరకూ సంవతస్రాలు లెకక్ బెటాట్ లి. తనను కొనుకుక్నన్ వాడి దగగ్ర ఎంతకాలం పనిచేశాడు అనే దానిన్ బటిట్
అతని విడుదల వెల లెకక్గటాట్ లి. ఆ వెలను జీతానికి పెటుట్ కునన్ సేవకునికి ఇచేచ్ దాని పȼకారం లెకిక్ంచాలి.

51సునాద సంవతస్రానికి ఇంకాచాలాసంవతస్రాలుమిగిలిఉంటే,ఆసంవతస్రాల లెకక్ పȼకారం తన విడుదల వెలతిరిగి
చెలిల్ంచాలి.

52 సునాద సంవతస్రానికి ఇక కొదిద్ కాలమే ఉంటే కొనన్ వాడితో లెకక్ చూసుకుని మిగిలిన సంవతస్రాల లెకక్చొపుప్న
చెలిల్ంచాలి.
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53 సంవతస్రాల లెకక్ పȼకారం జీతంś పని చేసే వాడి లాగా వాడతని దగగ్ర పని చెయాయ్లి. అతని చేత కఠినంగా సేవ
చేయించకుండామీరు చూసుకుంటూ ఉండాలి.

54అతడు ఈ విధంగా విడుదల పొందకపోతే సునాద సంవతస్రంలో అతడు తన పిలల్లతో సహా విడుదల పొందుతాడు.
55 ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలీయులు నాకే దాసులు. నేను ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి రపిప్ంచిన నా దాసులే. నేను మీ దేవుœన

యెహోవాను.”
26

విధేయతకు పȼతిఫలము
1 “మీరు విగȪహాలను చేసుకోకూడదు. చెకిక్న పȼతిమను గానీ దేవతా రాతి సత్ంభానిన్ గానీ నిలబెటట్కూడదు. మీ దేశంలో

మీరుమొకక్డానికి చెకిక్న రాతిబొమమ్ను నిలబెటట్కూడదు. నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.
2 నేను నియమించిన విశాɇ ంతి దినాలను మీరు ఆచరించాలి. నా పరిశుదధ్ మందిరానిన్ పవితȷంగా చూడాలి. నేను

యెహోవాను.
3మీరు నా శాసనాలను బటిట్ నడుచుకుంటూ నా ఆజఞ్లను పాటిసూత్ వాటిని అనుసరించి పȼవరిɌంచాలి.
4వరాష్ కాలంలోమీకు వరష్ం ఇసాత్ ను. మీభూమి పంటలనిసుత్ ంది. మీపొలాలోల్ చెటుల్ ఫలిసాత్ యి.
5మీదాȹ కష్ పండల్కాలం వరకూమీ పంట నూరుప్ కొనసాగుతుంది. మీరు తృపిత్గా తినిమీ దేశంలో నిరభ్యంగా నివసిసాత్ రు.
6 ఆ దేశంలో నేను మీకు ņమం కలిగిసాత్ ను. మీరు పండుకొనేటపుప్డు ఎవరూ మిమమ్లిన్ భయపెటట్రు. ఆ దేశంలో

కూȨ రమృగాలు లేకుండా చేసాత్ ను. మీదేశంలోకి ఖడగ్ ం రాదు.
7మీరు మీ శతుȷ వులను తరుముతారు. వారు మీ ఎదుట కతిత్వాత కూలుతారు.
8మీలోఐదుగురు వందమందిని తరుముతారు. వందమంది పదివేలమందిని తరుముతారు,మీశతుȷ వులు మీ ఎదుట

కతిత్వాత కూలిపోతారు.
9 ఎందుకంటే నేను మిమమ్లిన్ కరుణించి మీకు సంతానమిచిచ్ మిమమ్లిన్ విసత్రింపజేసి మీతో నేను చేసిన నిబంధనను

సిథ్రపరుసాత్ ను.
10మీరు చాలాకాలం నిలవ ఉనన్ పాతధానయ్ం తింటారు. కొతత్ది వచిచ్నాపాతదిమిగిలి ఉంటుంది.
11నామందిరానిన్ మీమధయ్ ఉంచుతాను. మీవిషయంనామనసుస్ అసహయ్పడదు.
12నేను మీమధయ్ సంచరిసాత్ ను. మీకు దేవుడిŚ ఉంటాను. మీరు నాకు పȼజţ ఉంటారు.
13మీరు ఐగుపీత్యులకు దాసులు కాకుండ వారి దేశంలోనుండి మిమమ్లిన్ రపిప్ంచాను. నేను మీ దేవుœన యెహోవాను.

నేను మీ కాడి అడడ్కొయయ్లు విరగగొటిట్ మిమమ్లిన్ తలెతుత్ కుని నడిచేలా చేశాను.
ఆవిధేయతకు శికష్

14ఒకవేళమీరు నామాట వినకుండానా ఆజఞ్లనిన్టినీ అనుసరించకుండా
15నా శాసనాలను నిరాకరిసూత్ , నా ఆజఞ్లనిన్టినీ నిరాకరిసూత్ నా నిబంధనను ఉలల్ంఘిసూత్ నా తీరుప్లను తోȷసిపుచుచ్తూ

ఉంటారేమో.
16అలాŉతే నేను మీకు చేసేది ఇదే. మీమీదికి భయం రపిప్సాత్ ను. మీకు జవ్రం కలిగించి మీ కళǻళ్ దెబబ్ తిని పాȼ ణాలు

నీరసించి పోయేలాచేసాత్ ను. మీరు చలిల్న వితత్నాలు వయ్రథ్şపోతాయి. మీ శతుȷ వులు వాటి పంటను తింటారు.
17మీనుండి ముఖం తిపేప్సుకుంటాను. మీ శతుȷ వులు మిమమ్లిన్ లోబరచుకుంటారు. మిమమ్లిన్ దేవ్షించేవారు మిమమ్లిన్

పరిపాలిసాత్ రు. ఎవరూ తరమకపోయినామీరు పారిపోతారు.
18నాఆజఞ్లు పాటించకపోతే నేను మీపాపాలను బటిట్ మరి ఏడంతలుగామిమమ్లిన్ దండిసాత్ ను.
19మీబల గరావ్నిన్ భంగపరచి, ఆకాశానిన్ ఇనుములాగా భూమిని ఇతత్డిలాగా చేసాత్ ను.
20మీభూమి ఫలించదు. మీదేశంలోని చెటుల్ ఫలించవు. మీబలం వృథాగా ఇంకి పోతుంది.
21మీరు నామాట వినకుండానాకు విరోధంగా నడిసేత్ నేను మీపాపాలను బటిట్ మరి ఏడంతలుగామిమమ్లిన్ బాధిసాత్ ను.
22మీ మధయ్కు కూȨ రమృగాలను పంపిసాత్ ను. అవి మీ పిలల్లను ఎతుత్ కుపోతాయి. మీ పశువులను నాశనం చేసాత్ యి.

మిమమ్లిన్ కొదిద్ మందిగా చేసాత్ యి. మీదారులు నిరామ్నుషయ్şపోతాయి.
23ఇంత చేసినామీరు నాకు విరోధంగా నడుసూత్ ఉంటే
24నేను కూడామీś కోపంగా నడుచు కుంటాను. నేనేమీపాపాలను బటిట్ ఇంకా ఏడంతలుగామిమమ్లిన్ దండిసాత్ ను.
25మీమీదికి కతిత్ రపిప్సాత్ ను. అదినా నిబంధన విషయం పȼతి దండన చేసుత్ ంది. మీరు మీ పటట్ణాలోల్ సమకూడి ఉండగా

మీమధయ్కు తెగులు రపిప్సాత్ ను. మీరు శతుȷ వుల వశşపోతారు.
26 నేను మీ ఆహారానిన్, అంటే మీ పాȼ ణాధారం తీసేసిన తరువాత పదిమంది సీɟలు ఒకక్ పొయియ్లోనే మీకు రొటెట్లు చేసి

కొలత పȼకారం మీకు ఇసాత్ రు. మీరు తింటారు గాని తృపిత్ పొందరు.
27నేను ఇలా చేసిన తరువాత కూడామీరు నామాట వినక నాకు విరోధంగా నడిసేత్
28నేను కోపపడిమీకు విరోధంగా నడుసాత్ ను. నేనేమీపాపాలను బటిట్ ఏడంతలుగామిమమ్లిన్ దండిసాత్ ను.
29మీరు మీ కొడుకులమాంసం తింటారు,మీ కుమారెɌలమాంసం తింటారు.
30 నేను మీ ఉనన్త సథ్లాలను పాడు చేసాత్ ను. మీ విగȪహాలను ధవ్ంసం చేసాత్ ను. మీ విగȪహాల శవాలś మీ శవాలను

పడవేయిసాత్ ను. నామనసుస్లోమిమమ్లిన్ అసహియ్ంచు కుంటాను.
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31 నేను మీ ఊళళ్ను పాడు చేసాత్ ను. మీ పరిశుదధ్ సథ్లాలను పాడుచేసాత్ ను. మీ సువాసన గల అరప్ణలును వాసన
చూడను.

32నేనేమీ దేశానిన్ పాడు చేసిన తరువాతదానిలో నివసించేమీ శతుȷ వులు దానిన్ చూసి ఆశచ్రయ్పడతారు.
33 జనాలోల్ కి మిమమ్లిన్ చెదరగొటిట్ కతిత్ దూసి మీ వెంటబడి తరుముతాను. మీ దేశం పాœపోతుంది, మీ ఊళǻల్

పాడుబడిపోతాయి.
34మీరుమీశతుȷ వులదేశంలోఉండగామీదేశంపాడుబడిఉనన్కాలమంతాఅదితనవిశాɇ ంతికాలాలనుఅనుభవిసుత్ ంది.
35 అది పాœ ఉండే దినాలనీన్ విశాɇ ంతి తీసుకుంటుంది. మీరు దానిలో నివసించినపుప్డు అది విశాɇ ంతి కాలంలో

పొందలేకపోయిన విశాɇ ంతిని అదిపాœ ఉనన్ దినాలోల్ అనుభవిసుత్ ంది.
36మీలోమిగిలినవారు తమ శతుȷ వుల దేశాలోల్ ఉండగా వారి హృదయాలోల్ అřరయ్ం పుటిట్సాత్ ను. గాలికి కొటుట్ కుపోతునన్

ఆకు చపుప్డుకు వారు పారిపోతారు. ఖడగ్ ం నుండి తపిప్ంచుకోడానికి పారిపోతునన్టుట్ వారు ఆ చపుప్డు విని పారిపోతారు.
తరుమేవాడు ఎవరూ లేకుండానే పడిపోతారు.

37తరిమేవాడు ఎవరూ లేకుండానే వారు కతిత్ని చూసినటుట్ గా ఒకడి మీద ఒకడు పడతారు. మీ శతుȷ వుల ఎదుట మీరు
నిలవలేక పోతారు.

38మీరు జనంగా ఉండకుండాా నశించి పోతారు. మీ శతుȷ వుల దేశం మిమమ్లిన్ తినేసుత్ ంది.
39మీలో మిగిలినవారు మీ శతుȷ వుల దేశాలోల్ తమ దోషాలను బటిట్ öణించిపోతారు. వారు తమ మీదికి వచిచ్న తమ

తండుȴ ల దోషాలను బటిట్ öణించిపోతారు.
40వారునాకు విరోధంగాచేసినతిరుగుబాటును,తమదోషానిన్,తమతండుȴ ల దోషానిన్ ఒపుప్కుని,తామునాకు విరోధంగా

నడిచామని,
41నేను వారికి విరోధంగా నడిచానని, తమ శతుȷ వుల దేశంలోకి తముమ్ను రపిప్ంచాననీ ఒపుప్కుంటే, అంటేలోబడని తమ

హృదయాలు లొంగి తాము చేసిన దోషానికి పȼతి దండన అనుభవించామని ఒపుప్కుంటే,
42 నేను యాకోబుతో చేసిన నా నిబంధనను జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను. నేను ఇసాస్కుతో చేసిన నా నిబంధనను నేను

అబాȾ హాముతో చేసిన నా నిబంధనను జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను. ఆ దేశానిన్ కూడాజాఞ్ పకం చేసుకుంటాను.
43 తమ దేశానిన్ వారు విడిచిపెటిట్ పోగా పాœపోయిన వారి దేశం తన విశాɇ ంతి దినాలను అనుభవిసుత్ ంది. వారు నా

తీరుప్లను తిరసక్రించినాశాసనాలను అసహియ్ంచుకునాన్రు. ఆకారణం చేతనేవారు తమśకి వచిచ్న దోషశికష్నాయ్యమని
ఒపుప్కొంటారు.

44అయితే వారు తమ శతుȷ వుల దేశంలో ఉనన్పుప్డు వారిని నిరాకరించను. నా నిబంధనను భంగపరచి వారిని బొతిత్గా
నశింపజేయడానికి వారిś అసహయ్పడను. ఎందుకంటే నేను వారి దేవుœనయెహోవాను.

45నేనువారికి దేవుడŚఉండేలావారిపూరివ్కులను వివిధజాతులు చూసుత్ ండగాఐగుపుɎ లో నుండి రపిప్ంచివారితోచేసిన
నిబంధనను ఆపూరివ్కులను బటిట్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను. నేనుయెహోవాను, అని చెపుప్” అనాన్డు.

46యెహోవామోషే దావ్రా సీనాయి కొండ మీద తనకు, ఇశాɇ యేలీయులకును మధయ్ నియమించిన శాసనాలు, తీరుప్లు,
ఆజఞ్లు ఇవే.

27
దేవునివి విడిపించడం

1యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
2 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్. ఎవరనాన్ విశేషşన మొɀ కుక్బడి చేసేత్ నీవు నిరణ్యించిన వెల చొపుప్న వారు

యెహోవాకు దానిన్ చెలిల్ంచాలి.
3నీవునిరణ్యించవలసిన వెల ఇది. ఇరť ఏళǻళ్మొదలు అరť ఏళల్ వయసుస్ వరకూపురుషుడికి *పరిశుదధ్ సథ్లం తులం

లెకక్ పȼకారం ఏŞ తులాల వెండి నిరణ్యించాలి.
4సీɟకి ముśȖ తులాలు నిరణ్యించాలి.
5 ఐదేళǻళ్ మొదలు ఇరť ఏళల్ లోపలి వయసుస్ గల పురుషుడికి ఇరť తులాల వెలను, సీɟకి పది తులాల వెలను

నిరణ్యించాలి.
6ఒక నెలమొదలు ఐదేళళ్ లోపు వయసుస్గల పురుషుడికి ఐదు తులాల వెండి వెలను సీɟకి మూడు తులాల వెండి వెలను

నిరణ్యించాలి.
7అరť ఏళల్ వయసు దాటిన పురుషుడికి పదిహేను తులాల వెలను సీɟకి పది తులాల వెలను నిరణ్యించాలి.
8ఎవšనా నీవు నిరణ్యించిన వెల చెలిల్ంచలేనంత పేదవాœతే అతడుయాజకుని ఎదుటికి రావాలి. అపుప్డుయాజకుడు

అతని వెల నిరణ్యిసాత్ డు. మొకుక్కునన్ వాడితాహతు చొపుప్న వాడికి వెలను నిరణ్యించాలి.
9యెహోవాకు అరప్ణంగా అరిప్ంచే పశువులోల్ పȼతిదానీన్యెహోవాకు పȼతిషిఠ్తంగా ఎంచాలి.
10దానిన్ మారచ్కూడదు. చెడడ్దానికి బదులు మంచిదానిన్ గానీ మంచిదానికి బదులు చెడడ్దానిన్ గానీ ఒక దానికి బదులు

మరొక దానిన్గానీ ఇయయ్కూడదు. మొకుక్కునన్ జంతువుకు బదులు వేరొక జంతువును మారిసేత్ అదీ దానికి బదులుగా
ఇచిచ్నదీ కూడా పȼతిషిఠ్తం అయిపోతుంది.

* 27:3 ఇది ఆలయంలోవాడకం కోసం మతాధికారులు నియమించిన పȼతేయ్కşన కొలత. ఇది ఒకషెకెల్ 6 కిలోలు.
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11పȼజలుయెహోవాకు అరిప్ంచకూడనిఅపవితȷ జంతువులోల్ ఒకదానిన్ తెసేత్ ఆ జంతువునుయాజకుని ఎదుట నిలబెటాట్ లి.
12అదిమంచిŘనా చెడడ్Řనాయాజకుడు దాని వెలను నిరణ్యించాలి. యాజకుడిťన నీవు నిరణ్యించిన వెలఖాయం.
13అయితేఎవšనాఅలాటిజంతువునువిడిపించుకోవాలనుకుంటేనీవునిరణ్యించినవెలలోఐదోవంతుదానితోకలపాలి.
14ఎవšనాతనఇలుల్ యెహోవాకు సమరిప్ంచడానికిదానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచినటట్యితేఅదిమంచిŘనాచెడడ్Řనాయాజకుడుదాని

వెల నిరణ్యించాలి. యాజకుడు నిరణ్యించిన వెలఖాయం అవుతుంది.
15 తన ఇలుల్ దేవునికి అరిప్ంచిన వాడు దానిన్ విడిపించుకోవాలనుకుంటే అతడు నీవు నిరణ్యించిన వెలలో ఐదో వంతు

దానితో కలపాలి. అపుప్డు ఆ ఇలుల్ అతనిదవుతుంది.
16ఒకడు తన పితాȷ రిజ్తşనపొలంలో కొంతయెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచినటట్యితేదానిలో †చలేల్ వితత్నాల కొలతచొపుప్నదాని

వెల నిరణ్యించాలి. పది తూముల బారీల్ వితత్నాలకు ఏŞ తులాల వెండి నిరణ్యించాలి.
17అతడు సునాద సంవతస్రంమొదలు తన పొలానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచినటట్యితే నీవు నిరణ్యించే వెలఖాయం.
18 సునాద సంవతస్రşన తరువాత ఒకడు తన పొలానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచినటట్యితేయాజకుడు మిగిలిన సంవతస్రాల లెకక్

చొపుప్న, అంటే మరుసటి సునాద సంవతస్రం వరకూ ఉనన్ సంవతస్రాలను బటిట్ వెలను నిరణ్యించాలి. నీవు నిరణ్యించిన
వెలలోదాని అంచనాను తగిగ్ంచాలి.

19పొలానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచినవాడు దానిన్ విడిపించుకోవాలనుకుంటే నీవు నిరణ్యించిన వెలలో ఐదో వంతును అతడు దానితో
కలపాలి. అపుప్డు అది అతనిదవుతుంది.

20అతడు ఆ పొలానిన్ విడిపించకపోతే లేదాదానిన్ వేరొకడికి అమిమ్తే ఇక ఎనన్టికీ దానిన్ విడిపించడం వీలు కాదు.
21ఆపొలం సునాద సంవతస్రంలో విడుదల అయితేఅది పȼతిషిఠ్ ంచినపొలంలాగానేయెహోవాకు పȼతిషిఠ్తం అవుతుంది.

ఆ ఆసిత్ యాజకునిది అవుతుంది.
22ఒకడు తాను కొనన్ పొలానిన్, అంటే తన ఆసిత్లో చేరని దానిన్యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచినటట్యితే
23 యాజకుడు సునాద సంవతస్రం వరకూ నిరణ్యించిన వెల చొపుప్న అతనికి నియమించాలి. ఆ రోజునే నీవు

నిరణ్యించిన వెల చొపుప్నయెహోవాకు పȼతిషిఠ్తంగా దాని చెలిల్ంచాలి.
24సునాద సంవతస్రంలో ఆ భూమి ఎవరి పితాȷ రిజ్తమోవాడికి, అంటే ఆపొలానిన్ అమిమ్న వాడికి అది తిరిగి రావాలి.
25 ‡నీ వెలలనీన్ పరిశుదధ్ సథ్లం వెల చొపుప్న నిరణ్యించాలి. ఒక తులం ఇరť చినాన్లు.
26జంతువులోల్ తొలిపిలల్ యెహోవాదిగనక ఎవరూదానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచకూడదు. అదిఎదుద్ అయినాగొరెɂమేకలమందలోనిŘనా

యెహోవాదే.
27 అది అపవితȷ జంతుťతే వాడు నీవు నిరణ్యించే వెలలో ఐదో వంతు దానితో కలిపి దాని విడిపించవచుచ్. దాని

విడిపించకపోతే నీవు నిరణ్యించిన వెలకు దాని అమామ్లి.
28అయితేమనుషులోల్ గానిజంతువులోల్ గానిసొంతపొలంలోగానితనకు కలిగినవాటనిన్టిలోదేనిŚనాఒకడుయెహోవాకు

పȼతిషిట్ంచినటట్యితే పȼతిషిఠ్ ంచిన దానిన్ అమమ్కూడదు, విడిపించ కూడదు. పȼతిషిఠ్ ంచిన పȼతిదీయెహోవాకు అతి పరిశుదధ్ంగా
ఉంటుంది.

29మనుషులు పȼతిషిఠ్ ంచే వాటిలో దేనిŚనా విడిపించకుండా చంపి వేయాలి.
30 ధానయ్ంలో, చెటల్ కాయలోల్ , భూమి ఫలమంతటిలో పదవ వంతు యెహోవా సవ్ంతం. అది యెహోవాకు పȼతిషిఠ్తం

అవుతుంది.
31 ఒకడు తాను చెలిల్ంచవలసిన దశమభాగాలోల్ దేనిŚనా విడిపించుకోవాలి అనుకుంటే దానిలో ఐదో వంతును దానితో

కలపాలి.
32ఆవులోల్ గాని, గొరెɂ మేకలోల్ గాని, కాపరి కరɂతో తోలేవాటనిన్టిలో దశమభాగం పȼతిషిఠ్తం అవుతుంది.
33అదిమంచిదో చెడడ్దో పరీకష్ చెయయ్కూడదు,దానిన్మారచ్కూడదు. దానిమారిసేత్ అదీ దానికి బదులుగా ఇచిచ్నది కూడా

పȼతిషిఠ్తాలు అవుతాయి. అలాటిదానిన్ విడిపించ కూడదు అని చెపుప్.”
34ఇవియెహోవాసీనాయికొండమీద ఇశాɇ యేలీయుల కోసంమోషేకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లు.

† 27:16 లేక పంట కోతలో లభించే ధానయ్ం. ‡ 27:25 నిరగ్మ 30:13 చూడండి.
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సంఖాయ్ కాండము
గȪంథకరɌ

సరవ్జనీనంగాయూదు, Ňర్సత్వ సంపȼదాయాలు సంఖాయ్కాండం గȪంథ కరɌȤతావ్నిన్మోషేకు ఆపాదించాయి. ఈపుసత్కంలో
అనేక గణాంకాలు, జనాభా లెకక్లు, గిరిజన, యాజక వివరాలు ఉనాన్యి. ఈజిపుట్ నుంచి నిరగ్మనం తరువాత 2 వ
సంవతస్రం నుండి 40 వ సంవతస్రం వరకు 38 సంవతస్రాల కాలానిన్ ఈ గȪంథం వివరిసుత్ నన్ది. అంటే సీనాయి దగగ్ర
విడిసి ఉనన్ సమయం మొదలుకొని, కొతత్ తరం వాగాద్ న భూమిలో పȼవేశించే దాకా. అంతే గాక నిరగ్మం తరువాత రెoడవ,
నలభయయ్వ సంవతస్రాలోల్ జరిగిన వాటికే ఈ గȪంథం పాȼ ధానయ్తనిచిచ్ంది. మధయ్లో వారు అరణయ్ సంచారం చేసిన 38
సంవతస్రాల గురించి పెదద్గా సమాచారం లేదు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
ఇంచుమించు కీȨ. పూ 1445 - 1400
ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ వదిలి వచిచ్న రెండవ సంవతస్రం అంటే పȼజానీకం సీనాయికొండవదధ్ ఉనన్ సమయం (1:1).

సీవ్కరɌ
వాగాద్ న దేశానికి ఇశాɇ యేలీయుల పȼయాణానిన్ గȪంథసథ్ం చేయడానికి ఆ పȼజల కోసం రాసిన గȪంథమిది. అంతే గాక దేవుని

పȼజల పరలోక పȼయాణంలో ఆయనవారిలోఉంటాడనిఈ గȪంథం తెలుపుతునన్ది.
పȼయోజనం

రెండవ తరం వాగాద్ న దేశంలోకి పȼవేశించటానికి సిదధ్şన తరుణంలో మోషే సంఖాయ్కాండం రాశాడు. (సంఖాయ్ 33:2).
దేవుని వాగాధ్ నానిన్ విశావ్సంతో సవ్ంతం చేసుకొమమ్ని ఆ తరానిన్ పోȼ తస్హించడం ఈ గȪంథం ఉదేద్శం. దేవుని షరతులు లేని
నమమ్కతావ్నిన్ కూడా సంఖాయ్కాండం వెలల్డిసుత్ ంది. మొదటి తరం నిబంధన ఆశీరావ్దాలను తిరసక్రించగా దేవుడు మాతȷం
తన నిబంధనకు కటుట్ బడే ఉనాన్డు. పȼజల ఫిరాయ్దులు, తిరుగుబాటులు అలా ఉనన్పప్టికి ఆయన ఆ జాతిని దీవిసూత్ నే,
రెండవ తరానికి ఆ దేశానిన్ ఇసాత్ ననన్ వాగాధ్ నానికి కటుట్ బడే ఉనాన్డు.

ముఖాయ్ంశం
పȼయాణాలు

విభాగాలు
1. వాగాద్ న దేశం పȼయాణ సనాన్హాలు— 1:1-10:10
2. సీనాయినుండి కాదేషుకు పȼయాణం— 10:11-12:16
3. తిరుగుబాటు మూలంగా ఆలసయ్ం— 13:1-20:13
4. కాదేషుకు నుండిమోయాబుşదాన భూమికి పȼయాణం— 20:14-22:1
5.మోయాబులో ఇశాɇ యేల్వాగాద్ న భూమి ఆకȨమణకు సనాన్హాలు— 22:2-32:42
6. వివిధ అంశాల నిరవ్హణ— 33:1-36:13

జనాభా లెకక్లు
1యెహోవా సీనాయి అరణయ్ంలో ఉనన్ సనిన్ధి గుడారంలో నుండిమోషేతోమాటాల్ డాడు. ఇది ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఐగుపుɎ

దేశం నుండి బయటకు వచిచ్న రెండో సంవతస్రం రెండో నెలమొదటి తేదీన జరిగింది. యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు.
2 “ఇశాɇ యేలు పȼజల జనాభా లెకక్లు వారి వారి వంశాల పȼకారం, పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం రాయించు. వారి పేరుల్

రాయించు.
3 ఇశాɇ యేలు రాజయ్ం కోసం Ũనికులుగా యుదాధ్ నికి వెళళ్గలిగిన వారు, ఇరť ఇంకా ఆ ś వయసునన్ పురుషులందరినీ

లెకక్పెటుట్ . ఒకోక్ దళంలో ఎంతమంది పురుషులునాన్రో నువూవ్, అహరోనూ కలసి నమోదు చేయాలి.
4మీతో కలసి సేవ చేయడానికి ఒకోక్ గోతȷం నుండి ఒక వయ్కిɌ గోతȷ నాయకుడిగా ఉండాలి. అతడు తన తెగలో పȼముఖుœ

ఉండాలి.
5మీతో కలసిపోరాటాలోల్ పాలొగ్ నే నాయకులు వీరు. రూబేను గోతȷం నుండి షెదేయూరు కొడుకు ఏలీసూరు,
6షిమోయ్ను గోతȷం నుండి సూరీషదాద్ యి కొడుకు షెలుమీయేలు,
7యూదాగోతȷం నుండి అమీమ్నాదాబు కొడుకు నయసోస్ను,
8ఇశాశ్ఖారు గోతȷం నుండి సూయారు కొడుకు నెతనేలు
9జెబూలూను గోతȷం నుండి హేలోను కొడుకు ఏలీయాబు.
10యోసేపుసంతానşనఎఫాȽ యిముగోతȷం నుండిఅమీహǿదు కొడుకు ఎలీషామాయు,మనషేష్ గోతȷం నుండి పెదాసూరు

కొడుకు గమలీయేలు,
11బెనాయ్మీను గోతȷం నుండి గిదోయ్నీ కొడుకు అబీదాను,
12దాను గోతȷం నుండి అమీషదాద్ యి కొడుకు అహీయెజెరు,
13ఆషేరు గోతȷం నుండి ఒకాȨ ను కొడుకు పగీయేలు,
14గాదు గోతȷం నుండి దెయూవేలు కొడుకు ఎలాసాపు
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15నఫాత్ లి గోతȷం నుండి ఏనాను కొడుకు అహీర.”
16 వీళళ్ంతా పȼజలోల్ నుండి నియమితులయాయ్రు. వీరు తమ పూరీవ్కుల గోతాȷ లకు నాయకులుగానూ, ఇశాɇ యేలు పȼజల

తెగలకు *పెదద్లుగానూ ఉనాన్రు.
17ఈ పేరల్తో ఉనన్ వయ్కుɌ లనుమోషే అహరోనులు పిలిచారు.
18 వీళళ్తో పాటు ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ పురుషులందరినీ రెండో నెలమొదటి రోజున సమావేశపరాచ్రు. ఇరť ఏళǾళ్ ఆ ś

వయసునన్ వారు తమ తమ వంశాలనూ,పూరీవ్కుల కుటుంబాలనూ తమ తెగల పెదద్ల పేరల్నూ తెలియజేసారు.
19అపుప్డుయెహోవాతనకాజాఞ్ పించినటుట్ గా సీనాయిఅరణయ్ంలోమోషేవారి సంఖయ్ నమోదు చేశాడు.
20ఇశాɇ యేలుమొదటి కొడుకు రూబేను సంతానం వివరాలు ఇవి. వారిలో ఇరť ఏళǾళ్ అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్ండి,

యుదాధ్ నికి వెళేళ్ సామరథ్Țం ఉనన్వారు తమ తమ వంశాలూ,పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు చేసుకునాన్రు.
21అలా రూబేను గోతȷం నుండి 46, 500మందిని లెకిక్ంచారు.
22షిమోయ్ను సంతానం వివరాలు ఇవి. వారిలోఇరť ఏళǾళ్ అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్ండి,యుదాధ్ నికి వెళేళ్సామరథ్Țం

ఉనన్వారు తమ తమ వంశాలూ,పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు చేసుకునాన్రు.
23అలా షిమోయ్ను గోతȷం నుండి 59, 300మందిని లెకిక్ంచారు.
24గాదు సంతానం వివరాలు ఇవి. వారిలో ఇరť ఏళǾళ్ అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్ండి, యుదాధ్ నికి వెళేళ్ సామరథ్Țం

ఉనన్వారు తమ తమ వంశాలూ,పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు చేసుకునాన్రు.
25అలాగాదు గోతȷం నుండి 45, 650మందిని లెకిక్ంచారు.
26యూదా సంతానం వివరాలు ఇవి. వారిలో ఇరť ఏళǾళ్ అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్ండి, యుదాధ్ నికి వెళేళ్ సామరథ్Țం

ఉనన్వారు తమ తమ వంశాల,పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు చేసుకునాన్రు.
27అలాయూదా గోతȷం నుండి 74, 600మందిని లెకిక్ంచారు.
28ఇశాశ్ఖారు సంతానంవివరాలు ఇవి. వారిలోఇరťఏళǾళ్ అంతకంటేఎకుక్వ వయసుస్ండి,యుదాధ్ నికి వెళేళ్సామరథ్Țం

ఉనన్వారు తమ తమ వంశాలూ,పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు చేసుకునాన్రు.
29అలా ఇశాశ్ఖారు గోతȷం నుండి 54, 400మందిని లెకిక్ంచారు.
30 జెబూలూను సంతానం వివరాలు ఇవి. వారిలో ఇరť ఏళǾళ్ అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్ండి, యుదాధ్ నికి వెళేళ్

సామరథ్Țం ఉనన్వారు తమ తమ వంశాలూ,పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు చేసుకునాన్రు.
31అలా జెబూలూను గోతȷం నుండి 57, 400మందిని లెకిక్ంచారు.
32 యోసేపు కొడుకులోల్ ఒకœన ఎఫాȽ యిము సంతానం వివరాలు ఇవి. వారిలో ఇరť ఏళǾళ్ అంతకంటే ఎకుక్వ

వయసుస్ండి, యుదాధ్ నికి వెళేళ్ సామరథ్Țం ఉనన్వారు తమ తమ వంశాలూ, పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు
చేసుకునాన్రు.

33అలా ఎఫాȽ యిము గోతȷం నుండి 40, 500మందిని లెకిక్ంచారు.
34మనషేష్ సంతానం వివరాలు ఇవి. వారిలో ఇరť ఏళǾళ్ అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్ండి, యుదాధ్ నికి వెళేళ్ సామరథ్Țం

ఉనన్వారు తమ తమ వంశాలూ,పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు చేసుకునాన్రు.
35అలామనషేష్ గోతȷం నుండి 32, 200మందిని లెకిక్ంచారు.
36 బెనాయ్మీను సంతానం వివరాలు ఇవి. వారిలో ఇరť ఏళǾళ్ అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్ండి, యుదాధ్ నికి వెళేళ్

సామరథ్Țం ఉనన్వారు తమ తమ వంశాలూ,పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు చేసుకునాన్రు.
37అలా బెనాయ్మీను గోతȷం నుండి 35, 400మందిని లెకిక్ంచారు.
38దాను సంతానం వివరాలు ఇవి. వారిలో ఇరť ఏళǾళ్ అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్ండి, యుదాధ్ నికి వెళేళ్ సామరథ్Țం

ఉనన్వారు తమ తమ వంశాలూ,పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు చేసుకునాన్రు.
39అలాదాను గోతȷం నుండి 62, 700మందిని లెకిక్ంచారు.
40ఆషేరు సంతానం వివరాలు ఇవి. వారిలో ఇరť ఏళǾళ్ అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్ండి, యుదాధ్ నికి వెళేళ్ సామరథ్Țం

ఉనన్వారు తమ తమ వంశాలూ,పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు చేసుకునాన్రు.
41అలా ఆషేరు గోతȷం నుండి 41, 500మందిని లెకిక్ంచారు.
42 నఫాత్ లి సంతానం వివరాలు ఇవి. వారిలో ఇరť ఏళǾళ్ అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్ండి, యుదాధ్ నికి వెళేళ్ సామరథ్Țం

ఉనన్వారు తమ తమ వంశాలూ,పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు చేసుకునాన్రు.
43అలా నఫాత్ లి గోతȷం నుండి 53, 400మందిని లెకిక్ంచారు.
44ఇశాɇ యేలులోని పనెన్ండు గోతాȷ లకు నాయకతవ్ం వహించినవారితోపాటు వీరందరీన్మోషే అహరోనులు లెకిక్ంచారు.
45ఆ విధంగా ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఇరť ఏళǾళ్ అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్ండి, యుదాధ్ లకు వెళళ్గలిగే వారిందరీన్ వారి

వారిపూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం లెకిక్ంచారు.
46వారింతా కలసి 6,03,550మంది అయాయ్రు.
47కాని లేవీవారసులను వారు లెకిక్ంచలేదు.
48ఎందుకంటేయెహోవామోషేకి ఇంతకు ముందే ఆజాఞ్ పించాడు.

* 1:16 వెయియ్మందికి నాయకులుగా ఉనాన్రు.
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49 “లేవీ గోతిȷకులను ఇశాɇ యేలు జనసంఖయ్లో చేరచ్కూడదు. వారిని నమోదు చేయవదుద్ .
50వాళల్కు నిబంధన శాసనాల గుడారంబాధయ్తలు అపప్గించు. శాసనాల గుడారం లోని అలంకరణలూ, వసుత్ వులనిన్టినీ

వారు చూసుకోవాలి. లేవీయులే గుడారానిన్మోసుకుంటూ వెళాళ్లి. దానిలోఉనన్ వసుత్ వులను వారేమోయాలి. దానిచుటూట్
వారు తమ గుడారాలు వేసుకోవాలి.

51 గుడారానిన్ మరో సథ్లానికి తరలించాలిస్ వసేత్ లేవీయులే దానిన్ ఊడదీయాలి. తిరిగి గుడారానిన్ నిలపాలనాన్ లేవీయులే
దానిన్ నిలపాలి. ఎవరనాన్ పరాయివయ్కిɌ గుడారానిన్ సమీపిసేత్ వాడికి మరణ శికష్ విధించాలి.

52ఇశాɇ యేలు పȼజలు వారి వారి Ũనిక దళానికి చెందిన జెండా ఎకక్డ నాటారో అకక్డే తమ గుడారాలు వేసుకోవాలి.
53నాకోపం ఇశాɇ యేలు పȼజలśకి రాకుండా ఉండాలంటే లేవీయులు నిబంధన శాసనాల గుడారం చుటూట్ తమ నివాసాలు

ఏరాప్టు చేసుకోవాలి. నిబంధన శాసనాల గుడారానిన్ వారే జాగȪతత్గా చూసుకోవాలి.”
54 ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈ ఆజఞ్ల పȼకారం అనీన్ చేసారు. యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్టినీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు

నెరవేరాచ్రు.

2
పȼయాణాలు కోసం, గోతాȷ లు మకాం చేసే ఏరాప్టు

1యెహోవామరోసారిమోషే, అహరోనులతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా అనాన్డు.
2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ పȼతి ఒకక్రూ Ũనయ్ంలో తమ దళానికి చెందిన పతాకం చుటూట్ , తన గోతాȷ నిన్ సూచించే చినన్జెండా

చుటూట్ తమ గుడారాలు వేసుకోవాలి. సనిన్ధి గుడారానికి అభిముఖంగావారి గుడారాలు ఉండాలి.
3యూదా శిబిరానికి చెందిన వారు తమ Ũనిక దళంతో యూదా పతాకం చుటూట్ తమ గుడారాలు వేసుకోవాలి. ఇవి

సనిన్ధి గుడారానికి తూరుప్ దికుక్న సూరుయ్డు ఉదయించే ťపున ఉండాలి. యూదా Ũనిక దళానికి అమీమ్నాదాబు కొడుకు
నయసోస్ను నాయకతవ్ం వహించాలి.

4యూదా దళంలో నమోŘనవారు 74, 600మందిపురుషులు.
5యూదా గోతȷం సమీపంలో ఇశాశ్ఖారు గోతȷం వారు తమ శిబిరం ఏరాప్టు చేసుకోవాలి. సూయారు కొడుకు నెతనేలు

ఇశాశ్ఖారు గోతȷం వారి నాయకుడు.
6నెతనేలుతో ఉనన్ Ũనయ్ంలో 54, 400మందిపురుషులు నమోదయాయ్రు.
7 ఇశాశ్ఖారు గోతȷం వారి తరువాత జెబూలూను గోతȷం వారుండాలి. హేలోను కొడుకు ఏలీయాబు జెబూలూను గోతȷం వారి

నాయకుడు.
8అతని దళంలో నమోŘనవారు 57, 400మందిపురుషులు.
9యూదావారితో కలసి శిబిరం ఏరాప్టు చేసుకునన్ వారుమొతత్ం లెకిక్సేత్ 1, 86, 400మంది పురుషులు ఉనాన్రు. వీరు

మొదటగా శిబిరం నుండి కదిలి వెళాళ్లి.
10 దÒణ దికుక్న రూబేను దళం తమ పతాకం చుటూట్ గుడారాలు వేసుకోవాలి. షెదేయూరు కొడుకు ఏలీసూరు రూబేను

Ũనిక దళాలకు నాయకుడు.
11అతని Ũనయ్ంలో నమోŘనవారు 46, 500మందిపురుషులు.
12 రూబేను గోతȷం వారి పకక్నే షిమోయ్ను గోతȷం వారు తమ గుడారాలు వేసుకోవాలి. సూరీషదాద్ యి కొడుకు షెలుమీయేలు

షిమోయ్ను గోతȷం వాళల్కు నాయకుడు.
13అతని దళంలో నమోŘనవారు 59, 300మందిపురుషులు.
14తరువాత గాదు గోతȷం ఉండాలి. రగూయేలు కుమారుడు ఏలీయాసాపుగాదు గోతాȷ నికి నాయకతవ్ం వహించాలి.
15అతని Ũనయ్ంలో నమోŘనవారు 45, 650మందిపురుషులు.
16కాబటిట్ రూబేను గోతȷం వారితో కలసి శిబిరం ఏరాప్టు చేసుకునన్ వారిమొతత్ం లెకిక్సేత్ 1, 51, 450మంది పురుషులు

ఉనాన్రు. వీళళ్ంతా రెండో వరుసలోముందుకు నడవాలి.
17సనిన్ధి గుడారం శిబిరంనుండిమిగిలినగోతాȷ లనిన్టిమధయ్లోలేవీయులతోకలసిముందుకు కదలాలి. వారు శిబిరంలోకి

ఏ కȨమంలో వచాచ్రో అదే కȨమంలో శిబిరం నుండి బయటకు వెళాళ్లి. పȼతి ఒకక్డూ తన సాథ్ నంలో ఉండాలి. తన పతాకం
దగగ్రే ఉండాలి.

18 ఎఫాȽ యిము గోతȷం సనిన్ధి గుడారానికి పడమటి ťపున ఉండాలి. అమీహǿదు కొడుకు ఎలీషామా ఎఫాȽ యిము
Ũనాయ్లకు నాయకతవ్ం వహించాలి.

19ఎఫాȽ యిము Ũనయ్ంగా నమోŘనవారు 40, 500మందిపురుషులు.
20మనషేష్ గోతȷం వారు ఎఫాȽ యిము గోతȷం వారి పకక్నే ఉండాలి. పెదాసూరు కొడుకు గమలీయేలు మనషేష్ Ũనాయ్లకు

నాయకుడుగా ఉండాలి.
21అతని Ũనయ్ంగా నమోŘనవారు 32, 200మందిపురుషులు.
22 మనషేష్ గోతȷం వాళల్కు దగగ్రోల్ నే బెనాయ్మీను గోతȷం వారుండాలి. గిదోయ్నీ కొడుకు అబీదాను బెనాయ్మీను Ũనాయ్లకు

నాయకుడుగా ఉండాలి.
23అతని Ũనయ్ంగా నమోŘనవారు 35, 400మందిపురుషులు.
24కాబటిట్ ఎఫాȽ యిము గోతȷం వారితో కలసి శిబిరం ఏరాప్టు చేసుకునన్ వారిమొతత్ం లెకిక్సేత్ 1,08,100మందిపురుషులు

ఉనాన్రు. వారింతామూడో వరుసలో శిబిరం నుండి కదలాలి.
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25 దాను శిబిరానికి చెందిన వారు తమ Ũనిక దళంతో దాను పతాకం చుటూట్ తమ గుడారాలు వేసుకోవాలి. సనిన్ధి
గుడారానికి ఉతత్రం ťపున తమ గుడారాలు వేసుకోవాలి. అమీషదాయి కొడుకు అహీయెజెరు దాను గోతాȷ నికి నాయకతవ్ం
వహించాలి.

26దాను గోతాȷ నికి చెందిన Ũనయ్ంగా నమోŘనవారు 62, 700మందిపురుషులు.
27అతనికి దగగ్రలోనే ఆషేరు గోతȷం వారు ఉండాలి. ఒకాȨ ను కొడుకు పగీయేలు ఆషేరు Ũనాయ్నికి నాయకుడుగా ఉండాలి.
28అతని Ũనయ్ంగా 41, 500మందిపురుషులు నమోదయాయ్రు.
29ఆషేరు గోతȷం వాళల్కు దగగ్రలోనే నఫాత్ లి గోతȷం వారుండాలి. ఏనాను కొడుకు అహీర నఫాత్ లి గోతȷం వాళల్కు నాయకుడిగా

ఉండాలి.
30నఫాత్ లి గోతȷం వారి Ũనయ్ంగా నమోŘనవారు 53, 400మందిపురుషులు.
31 కాబటిట్ దాను గోతȷం వారితో కలసి శిబిరం ఏరాప్టు చేసుకునన్ వారు మొతత్ం లెకిక్సేత్ 1, 57, 600 మంది పురుషులు

ఉనాన్రు. వీరు తమ ధవ్జాల పȼకారం చివరి బృందంగా నడవాలి.”
32ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ తమ తమపూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారంమోషే, అహరోనులు వీళళ్ను లెకిక్ంచారు. వీరుమొతత్ం

6,03,550మందిపురుషులు.
33అయితేయెహోవామోషేకి ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం లేవీయుల సంఖయ్ లెకక్పెటట్లేదు.
34ఈవిధంగాఇశాɇ యేలుపȼజలుమోషేకియెహోవాఆజాఞ్ పించినదంతాచేసారు. వారుతమతమధవ్జాలదగగ్ర గుడారాలు

వేసుకునాన్రు. శిబిరం నుండి బయటకు వెళిళ్నపుప్డు తమపూరీవ్కుల కుటుంబాల కȨమంలో వెళాళ్రు.

3
లేవీ గోతȷం

1యెహోవాసీనాయికొండśనమోషేతోమాటాల్ డిన నాటికి అహరోనుమోషేల సంతానం వివరాలు ఇవి.
2అహరోను పెదద్ కొడుకు నాదాబు. ఆ తరువాత అబీహǼ, ఎలియాజరు,ఈతామారు పుటాట్ రు.
3 ఈ పేరుల్ కలిగిన అహరోను కొడుకులు యాజకులుగా పనిచేయడానికి అభిషేకం పొందారు. వారిని యాజకులుగా

పȼతిషిట్ంచారు.
4 కాని నాదాబు, అబీహǼ సీనాయి అరణయ్ంలో దేవునికి అంగీకారం కాని అగిన్ని అరిప్ంచినపుప్డు యెహోవా సమకష్ంలో

పడి చనిపోయారు. నాదాబు, అబీహǼలకు పిలల్లు లేరు. కాబటిట్ ఎలియాజరు, ఈతామారు మాతȷమే తమ తండిȴ అయిన
అహరోనుతో కలసియాజక సేవ జరిగించారు.

5తరువాతయెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు. “నువువ్ లేవీ గోతȷం వారిని తీసుకుని రా.
6వారిని అహరోను ఎదుట నిలబెటుట్ . వారు అతనికి సహాయకులుగా ఉండాలి.
7వారు సనిన్ధి గుడారం ఎదుట అహరోను తరపునా, సమాజమంతటి తరపునా బాధయ్తలు నిరవ్రిɌంచాలి. వారు దేవుని

మందిరంలో పరిచరయ్ చేయాలి.
8 సనిన్ధి గుడారంలోని అలంకరణలూ, వసుత్ వుల విషయş వారు జాగȪతత్ తీసుకోవాలి. ఇశాɇ యేలు గోతాȷ ల పȼజలు

మందిరంలో సేవ చేసుత్ నన్పుప్డు వాళల్కి సహాయం చేయాలి.
9కాబటిట్ నువువ్ లేవీయులను అహరోనుకూ అతని కొడుకులకూ అపప్గించు. ఇశాɇ యేలు పȼజలకి సేవ చేయడంలో వారు

అహరోనుకి సాయంగా ఉండాలి. వారు సంపూరణ్ంగా అతనికి సావ్ధీనం అయాయ్రు.
10 నువువ్ అహరోనునూ అతని కొడుకులను యాజకులుగా నియమించు. ఆ పరిచరయ్ చేయడానికి పరాయి వాడు

ఎవడనాన్ సమీపిసేత్ వాడికి మరణ శికష్ విధించాలి.”
11యెహోవామోషేతో ఇంకామాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా చెపాప్డు.
12“ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నుండి నేను లేవీయులను ఎనున్కునాన్ను. ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నుండి పȼతిమొదటిమగసంతానానిన్

తీసుకోడానికి బదులుగా నేను లేవీయులను తీసుకునాన్ను. వారు నావారు.
13 మొదటి సంతానం నాకు చెందుతుంది. ఐగుపుɎ దేశంలో నేను వారి మొదటి సంతానానిన్ సంహరించినపుప్డు

ఇశాɇ యేలులో మనుషులోల్ నూ, పశువులోల్ నూ మొదటి సంతానానిన్ నా కోసం నేను పȼతేయ్క పరచుకునాన్ను. వారు నా వారు.
అవినావి. నేనేయెహోవాను.”

14సీనాయిఅరణయ్ంలోయెహోవామోషేకు ఇలా చెపాప్డు.
15“లేవీవంశానికిచెందినవాళల్ందరీన్ లెకిక్ంచు. వారివారిపూరీవ్కుల కుటుంబాలపȼకారం,వారివంశాలపȼకారంలెకిక్ంచు.

లేవీ వంశానికి చెందిన వాళల్ందరీన్ లెకిక్ంచు. వారిపూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం, వారి వంశాల పȼకారం లెకిక్ంచు. ఒక నెల
వయసునన్ పిలల్ల నుండి పురుషులందరినీ లెకక్పెటుట్ .”

16మోషేయెహోవాతనకు ఆదేశించిన పȼకారం ఆయన చెపిప్నటేట్ వారిని లెకిక్ంచాడు.
17లేవీకి గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారి అనే కొడుకులునాన్రు.
18 గెరోష్ ను కొడుకుల పేరుల్ లిబీన్, షిమీ. ఈ పేరల్తో పిలిచే తెగలకు వీరే వంశకరɌలు.
19 కహాతు కొడుకుల పేరుల్ అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు,హెబోȾ ను, ఉజీజ్యేలు. ఈ పేరల్తో పిలిచే తెగలకు వీరే వంశకరɌలు.
20మెరారికొడుకుల పేరుల్ మాహలి,మూషి. ఈపేరల్తో పిలిచేతెగలకు వీరే వంశకరɌలు. ఇవి లేవీ వంశానికి చెందిన తెగలు.
21 గెరోష్ ను వంశసుత్ లు లిబీన్యులు, షిమీయులు. గెరోష్ నీయుల తెగలు అంటే వీరే.
22వీళళ్లో ఒక నెల వయసునన్ మగ పిలల్ల నుండి లెకక్ పెడితేమొతత్ం 7, 500మంది ఉనాన్రు.



సంఖాయ్కాండం 3:23 136 సంఖాయ్కాండం 4:3

23 గెరోష్ నీయుల తెగలు దేవునిమందిరానికి పడమటి దిశగా అంటే వెనుక ťపున గుడారాలు వేసుకోవాలి.
24 గెరోష్ నీయుల తెగలకు లాయేలు కుమారుడు ఎలీయాసాపునాయకతవ్ం వహించాలి.
25 గెరోష్ ను వంశం వారు సనిన్ధి గుడారంలోమందిరానికీ, śకపుప్గా ఉనన్ తెరలకు బాధయ్త వహించాలి. ఇంకా గుడారానికీ,

śకపుప్కీ, సనిన్ధి గుడారం పȼవేశదావ్రం దగగ్ర ఉండే తెరలకీ బాధయ్త వహించాలి.
26 మందిరమూ, బలిపీఠమూ ఉండే ఆవరణ అడడ్తెరలకూ, ఆవరణ దావ్రం దగగ్ర ఉండే తెరలకూ వారు బాధయ్త

వహించాలి. సనిన్ధి గుడారం లోనితాళల్కీ దానిలో ఉనన్ సమసాత్ నికీ వారు బాధయ్త వహించాలి.
27 కహాతు నుండి అమాɀ మీయులు, ఇసాహ్ రీయులు, హెబోȾ నీయులు, ఉజీజ్యేలీయులు అనే తెగలు కలిగాయి. ఇవి

కహాతీయుల తెగలు
28 వీళళ్లో ఒక నెల వయసునన్ మగ పిలల్ల నుండి లెకక్ పెడితే మొతత్ం 8, 600 మంది ఉనాన్రు. వీరు పరిశుదధ్ సథ్లం

బాధయ్త తీసుకోవాలి.
29 కహాతు వంశసుత్ లు మందిరం దÒణం ťపున తమ గుడారాలు వేసుకోవాలి.
30 కహాతీయుల తెగలకు ఉజీజ్యేలు కొడుకు ఎలీషాపాను నాయకతవ్ం వహించాలి.
31వీరు మందసం, బలల్, దీపసత్ంభం, వేదికలు, పరిశుదధ్ సథ్లంలోని వసుత్ వులు, పరిశుదధ్సథ్లం తెర ఇంకా పరిశుదధ్సథ్లంలో

ఉనన్ వాటి విషయşబాధయ్త వహించాలి.
32 లేవీయులను నడిపించే వారందరికీ యాజకుœన అహరోను కొడుకు ఎలియాజరు నాయకతవ్ం వహించాలి. అతడు

పరిశుదధ్సథ్లం బాధయ్త తీసుకునన్ వారిని పరయ్వేÒంచాలి.
33మెరారి నుండి రెండు తెగలు కలిగాయి. అవిమహలీయులు,మూషీయులు. ఇవిమెరారి తెగలు.
34వీళళ్లో ఒక నెల వయసునన్ మగ పిలల్ల నుండి లెకక్ పెడితేమొతత్ం 6, 200మంది ఉనాన్రు.
35మెరారీ తెగలకు అబీహాయిలు కొడుకు సూరీయేలు నాయకతవ్ం వహించాలి. వారు మందిరానికి ఉతత్రం ťపున తమ

గుడారాలు వేసుకోవాలి.
36మెరారివంశసుత్ లు మందిరపుపలకలకూ,దానిఅడడ్కరɂలకూ,దానిసత్ంభాలకూ,దానిమూలాలకూ,దానిసిథ్రసామగిȪకీ,

ఇంకా దానికి సంబంధిన వాటనిన్టికీ,
37అంటే దాని చుటూట్ ఉనన్ ఆవరణ సత్ంభాలకీ,వాటి దిమమ్లకీ,మేకులకీ,తాళల్కీ బాధయ్త వహించాలి.
38మోషే, అహరోనూ, అతని కొడుకులూ మందిరానికి తూరుప్ ťపున సూరోయ్దయ దిశగా సనిన్ధి గుడారానికి ఎదురుగా

తమ గుడారాలు వేసుకోవాలి. ఇశాɇ యేలు పȼజలు చేయాలిస్న పనులకూ, పరిశుదధ్ సథ్లంలో నెరవేరాచ్లిస్న విధులకూ వారు
బాధయ్త వహించాలి. పరాయివాడు ఎవœనా పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ సమీపిసేత్ వాడికి మరణ శికష్ విధించాలి.

39యెహోవా తమకు ఆదేశించినటుల్ మోషే అహరోనులు లేవీ వంశంలో ఒక నెల వయసునన్ మగ బిడడ్ నుండి అందరీన్
లెకిక్ంచారు. వారు 22,000మంది అయాయ్రు.

40తరువాతయెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు “ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ మొదటి సంతానం అయినపురుషులను ఒక నెల, ఆ
ś వయసునన్ వారిందరీన్ లెకక్ పెటుట్ . వారి పేరుల్ రాయి.

41నేనేయెహోవాను. ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ మొదటి సంతానానికి బదులుగా నాకోసం లేవీ జాతి వారిని వేరు చెయియ్. అలాగే
ఇశాɇ యేలు పȼజలకు చెందిన పశువులోల్ మొదటి సంతానానికి బదులుగా లేవీజాతివారి పశువులను నాకోసం తీసుకోవాలి.”

42యెహోవాతనకు ఆదేశించిన విధంగామోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ మొదటి సంతానానిన్ లెకక్పెటాట్ డు.
43ఒక నెల, ఆ ś వయసునన్మొదటిమగ సంతానానిన్ లెకిక్ంచాడు. వారి సంఖయ్ 22, 273 అయింది.
44తరువాతయెహోవామోషేకి ఇలా ఆదేశించాడు.
45 “ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ మొదటి సంతానం అయిన 22, 273మందిలోపȼతివాడికి బదులుగా నువువ్ లేవీజాతివారినివారి

పశువులకి బదులుగా లేవీజాతివారి పశువులను తీసుకో. లేవీజాతివారు నావారుగా ఉంటారు. నేనేయెహోవాను.
46 ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ మొదటి పుటిట్నవారు లేవీ జాతి వారి కంటే 273 మంది ఎకుక్వ అయాయ్రు. వారిని విడిపించడం

కోసం ఒకొక్కక్రి దగగ్ర ఐదేసి తులాల వెండి తీసుకో.
47పరిశుదధ్ సథ్లంలో పȼమాణşన తులం బరువులో అది ఉండాలి. ఒక తులం 20 చినాన్లు.
48ఎకుక్ťన వారిని విడిపించడానికి సేకరించిన ఆ ధనానిన్ అహరోనుకూ అతని కొడుకులకూ ఇవావ్లి.”
49కాబటిట్ మోషే లేవీజాతివారి కంటే ఎకుక్వగా ఉనన్ వారి దగగ్ర ఆ విడుదల సొముమ్ను సేకరించాడు.
50 ఇశాɇ యేలు పȼజల పెదద్ కొడుకుల దగగ్ర ఆ సొముమ్ను సేకరించాడు. పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీ అయేయ్ తులం పȼకారం

1, 365 తులాలు సేకరించాడు.
51మోషేతనకుయెహోవాఆదేశించినటుల్ ఆ విడుదల సొముమ్ను అహరోనుకీ అతని కొడుకులకీ ఇచాచ్డు.

4
కహాతు వంశసుత్ లు

1యెహోవామోషేఅహరోనులతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా చెపాప్డు.
2 “లేవీ గోతȷం పȼజలోల్ ని కహాతు వంశసుత్ లోల్ పురుషులను వారి తెగల పȼకారం, వారి పూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం లెకక్

పెటాట్ లి.
3వారిలోముśȖ ఏళల్ వయసుస్ నుండియాŞఏళల్ వరకూఉనన్వారిని లెకక్ పెటుట్ . వీరు సనిన్ధి గుడారంలోసేవలోచేరాలి.
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4సనిన్ధి గుడారంలోనా కోసం జరగాలిస్న అతి పరిశుదధ్şన పరిచరయ్లకు కహాతు వంశసుత్ లు బాధయ్త తీసుకోవాలి.
5 పȼజలు పȼయాణానికి సిదధ్şనపుప్డు అహరోనూ, అతని కుమారులూ గుడారంలోకి వెళాళ్లి. అకక్డ పరిశుదధ్ సథ్లానికీ

అతి పరిశుదధ్ సథ్లానికీ మధయ్లో ఉనన్ అడడ్ తెరలను దించాలి. ఆ తెరలతో నిబంధన శాసనాలునన్ మందసం పెటెట్ను కపాప్లి.
6దానిśన *డాలిఫ్న్ చరామ్నిన్ కపాప్లి. ఇంకాదానిśన నీలం రంగు బటట్ పరచాలి. దానిన్మోసుకు వెళళ్డానికి పెటెట్కు ఉనన్

రింగులోల్ కరɂలు దూరాచ్లి.
7 సనిన్ధి బలల్ śన నీలం రంగు బటట్ను పరచి దాని śన గినెన్లను, గరిటెలను, పాతȷలను, నీళǻళ్ పోయడానికి కలశాలను

ఉంచాలి. దాని śన రొటెట్ పȼతినితయ్ం ఉండాలి.
8దాని śన ఎరɂటి బటట్ను పరచాలి. తిరిగి దాని śనడాలిఫ్న్ చరామ్నిన్ కపాప్లి.
9తరువాతవారు నీలం రంగు బటట్ను తీసుకునిదానితోఏడు దీపాలసత్ంభానీన్,దానిదీపాలను, కతెత్రనూ కతెత్ర పళాళ్లను,

దీపాలోల్ పోసే నూనెపాతȷలనూ కపాప్లి.
10ఏడు దీపాల సత్ంభానీన్, దానికి సంబంధించిన పరికరాలనిన్టినీ గండుచేప చరమ్ంలో చుటిట్ మోసుకు వెళళ్డానికి వీలుగా

కరɂల śన ఉంచాలి.
11తరువాతబంగారు బలిపీఠం śన నీలం రంగు బటట్ పరచాలి. దానిన్ గండుచేప చరమ్ంలోచుటిట్ దానికునన్ రింగులోల్ కరɂలు

దూరాచ్లి.
12 తరువాత పరిశుదధ్ సథ్లంలో సేవకు ఉపయోగించే పరికరాలనిన్టి śనా నీలం రంగు బటట్ పరచాలి. దానిన్ గండుచేప

చరమ్ంలో చుటిట్ మోసుకు వెళళ్డానికి వీలుగా కరɂల śన ఉంచాలి.
13బలిపీఠం śన బూడిదను తీసివేసి దానిśఊదా రంగు బటట్ పరచాలి.
14 బలిపీఠం దగగ్ర సేవŇ ఉపయోగించే పరికరాలనిన్టినీ మోసుకు వెళళ్డానికి వీలుగా కరɂలśన ఉంచాలి. ఈ

పరికరాలేవంటే నిపుప్ తెచేచ్ పాతȷలూ, ముళళ్ గరిటెలూ, పారలూ, గినెన్లూ. బలిపీఠానిన్ గండుచేప చరమ్ంలో చుటిట్ మోసుకు
వెళళ్డానికి వీలుగా దానికునన్ రింగులోల్ కరɂలు దూరాచ్లి.

15అహరోనూ అతని కొడుకులూ పరిశుదధ్ సథ్లానీన్, దానికి సంబంధించిన పరికరాలనిన్టినీ సంపూరణ్ంగా కపిప్న తరువాత
పȼజలు పȼయాణంమొదలుపెటిట్నపుప్డు కహాతు వంశసుత్ లు పరిశుదధ్ సథ్లానిన్మోయడానికిముందుకురావాలి. అయితేవారు
పరిశుదధ్ పరికరాలను ముటుట్ కుంటే చనిపోతారు. సనిన్ధి గుడారంలోని పరికరాలను మోసుకు వెళళ్డం కహతు వంశసుత్ ల
బాధయ్త.

16యాజకుడు అహరోను కొడుకు ఎలియాజరు దీపాలోల్ నూనెఉందో లేదోచూసుకోవాలి. అలాగేఅతడు పరయ్వేÒంచాలిస్న
బాధయ్తలు, పరిమళ సాంబాȾ ణి, Śవేదయ్ం, అభిషేకానికి వాడే నూనె, మొతత్ం మందిరం, దానిలోనివనీన్, పరిశుదధ్ పరికరాలు,
వసుత్ వులు-వీటనిన్టికీ అతడు బాధయ్త వహించాలి.”

17తరువాతయెహోవామోషే, అహరోనులతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా చెపాప్డు.
18 “మీరు కహాతు తెగ వారిని లేవీ గోతȷం నుండి వేరు కానీయవదుద్ .
19వారు పరిశుదధ్şన వాటిని సమీపించిచావకుండావారిని పరిరÒంచండి.
20వారు పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి ఒకక్ కష్ణం కూడా వెళళ్డానికి వీలేల్దు. అలా వెళేత్ వారు చనిపోతారు. అహరోనూ, అతని

కొడుకులూ లోపలికి వెళాళ్లి. ఆ తరువాత కహాతు వారిలో ఒకొక్కక్రికీ వారు చేయాలిస్న పనినీ, వారి పȼతేయ్క విధులను
అపప్గించాలి.”

గెరోష్ ను వంశసుత్ లు
21తరువాతయెహోవామోషే, అహరోనులతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా చెపాప్డు.
22 “గెరోష్ ను వంశసుత్ లను కూడావారి తెగల పȼకారం,వారిపూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం లెకిక్ంచండి.
23 వారిలోల్ ముśȖ ఏళల్ నుండి యాŞ ఏళల్ వయసునన్ వారిని లెకిక్ంచండి. సనిన్ధి గుడారంలో సేవ చేయడానికి ఈ

వయసుస్లో ఉనన్ వారినందరీన్ లెకక్పెటాట్ లి.
24 గెరోష్ ను తెగల వారు చేయాలిస్న సేవలూ,వారుమోయాలిస్న బరువులూ ఇవి.
25వారు సనిన్ధి గుడారానీన్,మందిరంతెరలను,దానిśకపుప్నూదానిśన కపిప్ఉనన్ గండుచేపచరామ్నీన్, సనిన్ధి గుడారం

పȼవేశం దగగ్ర ఉనన్ తెరలనూమోసుకు వెళాళ్లి.
26 మందిరానికీ, బలిపీఠానికీ సమీపంగా ఉండే ఆవరణలోని తెరలను, ఆవరణ దావ్రం దగగ్ర ఉండే తెరలను వాటి

తాళల్నూ,వాటిసేవకి సంబంధించిన పరికరాలనిన్టినీవారుమోసుకు వెళాళ్లి. వీటితో చేయాలిస్న పనులనీన్ వారు చేయాలి.
27గెరోష్ ను తెగలపȼజలుచేయాలిస్నసేవలవిషయంలో,వారుమోయాలిస్నబరువులవిషయంలోవారినిఅహరోనూఅతడి

కొడుకులూ నిరేద్శించాలి. వారిబాధయ్తలను వాళల్కు మీరు అపప్గించాలి.
28సనిన్ధి గుడారం దగగ్ర గెరోష్ ను తెగల పȼజలు జరిగించాలిస్న సేవ ఇది. యాజకుడు అహరోను కొడుకు ఈతామారు చేతి

కింద వారు తమ సేవ జరిగించాలి.
మెరారి వంశసుత్ లు

29మెరారి వంశసుత్ లను వారి తెగల పȼకారం,వారిపూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం లెకిక్ంచండి.

* 4:6 నిరగ్మ 25:5
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30 వారిలోల్ ముśȖ ఏళల్ నుండి యాŞ ఏళల్ వయసునన్ వారిని లెకిక్ంచండి. సనిన్ధి గుడారంలో సేవ చేయడానికి ఈ
వయసుస్లో ఉనన్ వారినందరీన్ లెకక్పెటాట్ లి.

31 సనిన్ధి గుడారంలో వారు తమ బాధయ్తగా జరిగించాలిస్న సేవలు ఇవి. వారు మందిరం చటాȲ నీన్, దాని అడడ్ కరɂలను,
సత్ంభాలను,దాని దిమమ్లను చూసుకోవాలి.

32 వీటితో పాటు మందిరం చుటూట్ ఉనన్ ఆవరణలోని సత్ంభాలను, వాటి దిమమ్లను, మేకులను, వాటి తాళల్నూ, వాటికి
సంబంధించినసామగిȪనీ జాగȪతత్గా చూసుకోవాలి. వారుమోసుకు వెళాళ్లిస్న బరువులను పేరల్ వరుసలో రాసి ఉంచాలి.

33మెరారి తెగల పȼజలు సనిన్ధి గుడారంలోయాజకుడు అహరోను కొడుకు ఈతామారు చేతికింద చేయాలిస్న సేవ ఇది.”
లేవీ గోతȷంలోనిమూడుతెగల వారిని లెకిక్ంచుట

34అపుప్డు మోషే, అహరోనూ, సమాజంలోని నాయకులూ కహాతు తెగల పȼజలను వారి తెగల పȼకారం, వారిపూరీవ్కుల
కుటుంబాల పȼకారం లెకక్ పెటాట్ రు.

35వారిలోల్ ముśȖ ఏళǻళ్ నుండియాŞ ఏళల్ వయసునన్ వారిని సనిన్ధి గుడారంలో సేవ చేయడానికి చేరే వారిందరీన్ లెకక్
పెటాట్ రు.

36వారి తెగల పȼకారం 2 750మందిమగవారిని లెకక్ పెటాట్ రు.
37 కహాతు తెగల పȼజలోల్ నుండి సనిన్ధి గుడారంలో సేవ చేయడానికిమోషే,అహరోనులు వీరిని లెకిక్ంచారు. మోషేదావ్రా

యెహోవాపలికిన ఆజఞ్కు లోబడివారు ఈ పని చేశారు.
38 గెరోష్ ను తెగల పȼజలను వారి తెగల పȼకారం,వారిపూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం లెకక్ పెటాట్ రు.
39వారిలోల్ ముśȖ ఏళǻళ్ నుండియాŞ ఏళల్ వయసునన్ వారిని, సనిన్ధి గుడారంలో సేవ చేయడానికి చేరే వారందరీన్ లెకక్

పెటాట్ రు.
40వారి తెగల పȼకారం,వారిపూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం 2, 630మందిపురుషులను లెకక్పెటాట్ రు.
41గెరోష్ ను తెగల పȼజలోల్ నుండి సనిన్ధి గుడారంలోసేవచేయడానికిమోషే,అహరోనులు వీళళ్ను లెకిక్ంచారు. మోషేదావ్రా

యెహోవాపలికిన ఆజఞ్కు లోబడివారు ఈ పని చేశారు.
42మెరారి తెగల పȼజలను వారి తెగల పȼకారం,వారిపూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం లెకక్ పెటాట్ రు.
43వారిలోల్ ముśȖ ఏళǻళ్ నుండియాŞ ఏళల్ వయసునన్ వారిని, సనిన్ధి గుడారంలో సేవ చేయడానికి చేరే వారిందరీన్ లెకక్

పెటాట్ రు.
44వారి తెగల పȼకారం,వారిపూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం 3 200మందిపురుషులను లెకక్పెటాట్ రు.
45మెరారి తెగల పȼజలోల్ నుండి సనిన్ధి గుడారంలో సేవ చేయడానికిమోషే, అహరోనులు వీరిని లెకిక్ంచారు. మోషేదావ్రా

యెహోవాపలికిన ఆజఞ్కు లోబడివారు ఈ పని చేశారు.
46ఈవిధంగామోషే,అహరోనూ,ఇశాɇ యేలుపȼజలనాయకులూలేవీగోతȷంవారిందరీన్వారితెగలపȼకారం,వారిపూరీవ్కుల

కుటుంబాల పȼకారం లెకక్ పెటాట్ రు.
47వారిలోల్ ముśȖ ఏళǻళ్ నుండి యాŞ ఏళల్ వయసునన్ వారిని, మందిరంలో సేవ చేయడానికి చేరే వారిందరీన్, సనిన్ధి

గుడారంలో బరువులుమోసేవారిని లెకిక్ంచారు.
48అలామొతత్ం 8, 580మందిమగవారిని లెకక్ పెటాట్ రు.
49యెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం మోషే వారిని లెకిక్ంచాడు. వారిలో పȼతి ఒకక్డూ తాను చేసే సేవల పȼకారం, మోసే

బరువుల పȼకారం నమోదయాయ్రు. ఈ విధంగామోషేదావ్రాయెహోవాపలికిన ఆజఞ్కు విధేయత చూపారు.

5
శిబిరంలో ఆదేశాలు

1తరువాతయెహోవామోషేతోమాటాల్ డాడు.
2 “ఇశాɇ యేలు పȼజలకి ఇలా ఆజాఞ్ పించు. చరమ్ంలో అంటువాయ్ధి కలిగిన వాణీణ్ , శరీరంలో నుండి సాɉ వం అవుతునన్ వాణీణ్ ,

శవానిన్ ముటుట్ కుని అపవితుȷ œన వాణిణ్ శిబిరంలో నుండి బయటికి పంపివేయాలి.
3వారు ఆడవాšనా మగవాšనా శిబిరం నుండి బయటకు పంపించి వేయాలి. వారు శిబిరానిన్ కలుషితం చేయడానికి

వీలేల్దు. ఎందుకంటే నేను శిబిరంలోవారిమధయ్ నివసిసుత్ నాన్ను.”
4 ఇశాɇ యేలు పȼజలు అలాగే చేశారు. యెహోవామోషేకి ఆజాఞ్ పించినటుల్ అలాంటి వారిని శిబిరం బయటకు వెళళ్గొటాట్ రు.

ఇశాɇ యేలు పȼజలుయెహోవాకు విధేయత చూపారు.
పాపాలకు పరిహారం

5యెహోవామరోసారిమోషేతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా చెపాప్డు. “ఇశాɇ యేలు పȼజలకి ఇలా చెపుప్.
6పురుషుడు గానీ సీɟ గానీ ఏదనాన్ పాపం చేసి నాకు దోȹహం చేసేత్ ఆ వయ్కిɌ అపరాధి అవుతాడు.
7అపుప్డు అతడు తాను చేసిన పాపానిన్ ఒపుప్కోవాలి. తాను చేసిన పాపం వలల్ కలిగిన నషాట్ నిన్ అతడు చెలిల్ంచాలి. ఆ

రుసుముకి అదనంగాదానిలోఐదో వంతు కలిపి చెలిల్ంచాలి. తాను ఎవరికి విరోధంగాపాపం చేసాడోవారికిదానిన్ చెలిల్ంచాలి.
8ఆ అపరాధ చెలిల్ంపుని తీసుకోడానికి ఆ వయ్కిɌకి దగగ్ర బంధువు ఎవరూ లేకుంటే అతడు ఆ సొముమ్నుయాజకుడి దావ్రా

నాకు చెలిల్ంచాలి. దాంతోపాటు ఒక పొటేట్లును తన పరిహారం కోసం అరిప్ంచాలి. ఆ సొముమ్తో పాటు పొటేట్లు కూడా
యాజకునిదవుతుంది.



సంఖాయ్కాండం 5:9 139 సంఖాయ్కాండం 6:1

9ఇశాɇ యేలు పȼజలుయాజకునికి సమరిప్ంచేదీ,నాకోసం పȼతిషిట్ంచినదీ ఏŘనాయాజకునికే చెందుతుంది.
10 పȼతిషిట్త వసుత్ వులు ఎవరి దగగ్ర ఉనాన్ అవి యాజకునికే చెందుతాయి. యాజకునికి ఇచిచ్ంది యాజకునికే

చెందుతుంది.”
దోȹహం చేసినభారయ్కు పరీకష్

11యెహోవామళీళ్మోషేతోమాటాల్ డాడు.
12 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతోమాటాల్ డి వారికి ఇలా చెపుప్. ఎవšనా ఒకడిభారయ్ దారి తపిప్ అతడికి దోȹహం చేసినపుప్డు,
13అంటేవేరేవయ్కిɌ ఆమెతోసంబంధంపెటుట్ కునాన్డనుకోండి. అపుప్డుఆమెఅపవితȷం అయినటేట్ . ఆవిషయానిన్ఆమెభరɌ

చూడకపోయినా, అతనికి తెలియకపోయినా, ఆ కారయ్ం చేసుత్ ండగా ఎవరూ పటుట్ కోకపోయినా, ఆమెకు వయ్తిరేకంగాసాకష్Țం
చెపప్డానికి ఎవరూ ముందుకు రాకపోయినాఆమె పటుట్ బడదు.

14 కానీ ఆ భరɌ మనసుస్లో రోషం పుటిట్ తన భారయ్ అపవితȷşన సంగతి గȪహిసేత్, లేదా ఆమె అపవితȷం కాకపోయినా
అలాంటిదే అనుమానం అతనిమనసుస్లో కలిగితే అతడు చేయాలిస్ంది ఇది.”

15అలాంటివిషయంలోఆవయ్కిɌ తనభారయ్నుయాజకుడిదగగ్రికితీసుకురావాలి. ఆమెతోపాటుతూమెడుయవలపిండిలో
పదో వంతు కూడా తీసుకు రావాలి. దానిమీద నూనె పోయకూడదు. సాంబాȾ ణి వేయకూడదు. ఎందుకంటే అది రోషానిన్
సూచించే Śవేదయ్ం. పాపానిన్ సూచించడానికి చేసుత్ నన్ Śవేదయ్ం.

16యాజకుడు ఆమెనుయెహోవాసమ®నికి తీసుకురావాలి.
17తరువాతయాజకుడుమటిట్కుండలో పవితȷజలం తీసుకోవాలి. మందిరం నేలśనుండి కొంత ధూళి తీసుకుని ఆ నీళళ్లో

కలపాలి.
18 తరువాత యాజకుడు యెహోవా సమకష్ంలో ఆ సీɟని నిలబెటాట్ లి. ఆ సీɟ తలś ముసుగుని తీసి ఆమె జుటుట్ జడలు

విపాప్లి. రోషంకారణంగాచేసినŚవేదాయ్నిన్ అంటేపాపానికి సూచనగాఉనన్ Śవేదాయ్నిన్యాజకుడు ఆమెచేతులోల్ ఉంచాలి.
ఇది రోషం కారణంగా చేసిన Śవేదయ్ం. ఆ సమయంలోశాపానిన్ కలిగించే చేదు నీళǻళ్యాజకుడి చేతిలో ఉండాలి.

19అపుప్డుయాజకుడు ఆ సీɟతో ఒటుట్ పెటిట్ంచి ఇలా చెపాప్లి. “ఏపురుషుడూ నీతో ţంగికంగా కలవకపొతే, నువువ్ దారి
తపిప్ అపవితȷ కారయ్ం చేయకపోతే శాపానిన్ కలిగించే ఈ చేదు నీళǻళ్ నీś పȼభావం చూపించవు.

20కానీ భరɌ ఆధీనంలో ఉనన్ నువువ్ దారి తపిప్ ఉంటే, అపవితుȷ రాలిťతే, వేరే వయ్కిɌ నీతో సంబంధం పెటుట్ కుంటే”
21 ఇకక్డ యాజకుడు ఆమె śకి శాపం వచేచ్టుల్ ఆమెతో ఒటుట్ పెటిట్ంచాలి. తరువాత తన మాటలు కొనసాగించాలి.

“యెహోవానీ పȼజలోల్ అందరికీ తెలిసేలా నినున్ శాపానికి గురిచేసాత్ డు గాక. నీ తొడలు బలహీనş నీ కడుపు ఉబిబ్పోతుంది.
22శాపానిన్ కలిగించేఈ నీళǻళ్ నీ కడుపులోకి వెళిల్ *నీపొతిత్కడుపు ఉబిబ్పోయేలాచేసి నీతొడలను బలహీనం చేసాత్ యి.”

యాజకుడు ఇలా చెపిప్న తరువాత ఆ సీɟ “నేను దోషిŚతే అలాగే జరగాలి” అని చెపాప్లి.
23యాజకుడు అపుప్డు ఆ శాపాలను ఒక పతȷం śన రాయాలి. రాసిన ఆ శాపాలను చేదు నీళళ్తో తుడిచి వేయాలి.
24 తరువాత యాజకుడు శాపానిన్ కలిగించే ఆ చేదు నీళళ్ని ఆమెతో తాగించాలి. శాపానిన్ కలిగించే ఆ నీళǻళ్ ఆమెలో

చేదును పుటిట్సాత్ యి.
25తరువాతయాజకుడు రోషం కారణంగా అరిప్ంచిన Śవేదాయ్నిన్ ఆమె చేతిలోనుండి తీసుకుని యెహోవా సమకష్ంలో śకి

ఎతిత్,ఊపిదానిన్ బలిపీఠం దగగ్రకి తీసుకురావాలి.
26తరువాతయాజకుడు ఆ Śవేదయ్ంలో నుండి ఓ గుపెప్డు తీసి బలిపీఠం śనదానిన్ దహించాలి. ఆ తరువాత ఆ నీళళ్ను

ఆమెకు తాగించాలి.
27యాజకుడు ఆమెకు ఆనీళǻల్ తాȷ గించినపుప్డు ఒకవేళఆమెఅపవితుȷ రాţతనభరɌకి దోȹహంచేసిఉంటేశాపం కలుగజేసే

ఆ నీళǻళ్ ఆమె కడుపులోకి వెళిళ్ చేదు అవుతాయి. ఆమె పొతిత్ కడుపు వాచి ఉబుబ్తుంది. ఆమె తొడలు బలహీనం
అవుతాయి. ఆమె తన పȼజలోల్ శాపగȪసుత్ రాలవుతుంది.

28 ఒకవేళ ఆ సీɟ అపవితȷం కాకుండా పవితȷంగా ఉంటే విడుదల పొందుతుంది. ఆమె సంతానం పొందడానికి
యోగుయ్రాలవుతుంది.

29అనుమానం గురించిన చటట్ం ఇది. భరɌ ఆధీనంలోఉనన్ ఏ సీɟ అయినాదారితపిప్ అపవితుȷ రాţనపుప్డుపాటించాలిస్న
చటట్ం ఇది.

30 ఒకవేళ భరɌకు తన భారయ్ś అనుమానం కలిగినా ఇదే చటట్ం పాటించాలి. †అతడు ఆమెను యెహోవా సమకష్ంలోకి
తీసుకు రావాలి. ఈఅనుమానం గురించిన చటట్ం వివరించిన వాటనిన్టినీయాజకుడు ఆమె విషయంలో జరిగించాలి.

31 అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ తన భారయ్ను యాజకుడి దగగ్రకి తీసుకు వచిచ్న నేరం నుండి విముకుɌ డవుతాడు. ఆ సీɟ ఏదనాన్
అపరాధం చేసేత్ ఆ శికష్ భరించాలి.

6
నాజీరు వారు

1తరువాతయెహోవామోషేతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా చెపాప్డు.

* 5:22 నీవు ఎనన్టికీ పిలల్లను కనలేవు. † 5:30యాజకుడు కూడా కావచుచ్.
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2“ఇశాɇ యేలు పȼజలతోమాటాల్ డి ఇలాచెపుప్. ఎవరనాన్ సీɟ గానీపురుషుడుగానీతననుయెహోవాకోసంపȼతేయ్కపరచుకుని
*నాజీరు కావడానికి మొకుక్కుంటే ఆ వయ్కిɌ దాȹ ®రసానిన్ గానీ మతుత్ కలిగించే పానీయాలు గానీ తీసుకోకూడదు. పులిసిన
దాȹ ®రసం గానీమదాయ్నిన్ గానీ తీసుకోకూడదు.

3ఎలాంటిదాȹ ®రసానీన్ తాగకూడదు. దాȹ ®పళǻళ్ పండినťనా, ఎండినťనా తినకూడదు.
4నా కోసం అతడు పȼతేయ్కంగా ఉనన్ రోజులోల్ దాȹ కష్ తీగల నుండి తీసిన దేనినీ తినకూడదు. అవి పచిచ్ కాయţనా, śన

ఉండే తోలు అయినాతినకూడదు.
5అతడు పȼతేయ్కంగా ఉండాలని మొకుక్కునన్ రోజులోల్ మంగలి కతిత్ అతడి తలని తాకకూడదు. యెహోవాకు పȼతేయ్కంగా

ఉండాలనిమొకుక్కునన్ రోజులు పూరɌయే వరకూ జుటుట్ పెరగనియాయ్లి. దేవుని కోసం అతడు పȼతేయ్కంగా ఉండాలి. తలś
జుటుట్ పొడుగాగ్ పెరగనియాయ్లి.

6అతడు తననుయెహోవాకు పȼతేయ్కించుకునన్ రోజులోల్ మృతదేహానిన్ సమీపించకూడదు.
7తన తండిȴ, తలిల్,సోదరుడు,సోదరి, వీరిలోఎవరుమరణించినాఅతడువారినితాకి తనను అపవితȷం చేసుకోకూడదు.
8అతడు పȼతేయ్కంగా ఉనన్ రోజులోల్ పవితȷంగా ఉంటాడు. యెహోవాకోసం పȼతేయ్కంగా ఉంటాడు.
9ఎవšనాఅతనిపకక్నే అకసామ్తుత్ గా పడిచనిపోతే,దానివలల్ పȼతేయ్కంగాఉండే వయ్కిɌ అపవితుȷ œతేఅతడుతాను పవితȷం

అయాయ్క అంటే ఏడు రోజుల తరువాత తన తల జుటుట్ ని కతిత్రించుకోవాలి. అంటే ఏడో రోజున కతిత్రించుకోవాలనన్మాట.
10ఎనిమిదో రోజున అతడు రెండు గువవ్లను గానీ లేదా రెండు పావురం పిలల్లను గానీ పటుట్ కుని వాటిని సనిన్ధి గుడారం

దావ్రం దగగ్ర ఉనన్యాజకుడి దగగ్రికి తీసుకురావాలి.
11అపుప్డుయాజకుడు ఒకదానిన్పాపం కోసం చేసే బలిగా. రెండోదానిన్ దహనబలిగాఅరిప్ంచాలి. ఆ వయ్కిɌ మృతదేహానిన్

తాకి పాపం చేసాడు కాబటిట్ ఇవి అతని కోసం పరిహారం అవుతాయి. ఆ రోజునే అతడు తనను తను పవితȷం చేసుకోవాలి.
12తరువాత అతడు తిరిగి నాజీరుగా ఉండే కాలానిన్ పȼతిషిట్ంచాలి. అతడు అపరాధ బలిగా ఒక ఏడాది వయసునన్ మగ

గొరెɂ పిలల్ని తీసుకురావాలి. అతడు అపవితుȷ డు కాకముందుమొకుక్కునన్ రోజులు లెకక్లోకి రాకూడదు. ఎందుకంటే అతడు
యెహోవాకోసం పȼతేయ్కంగా ఉండి అపవితȷం అయాయ్డు.

13 నాజీరుగా ఉండటానికి మొకుక్కుని ఆ నాజీరుగా ఉండే సమయం ముగిసిన తరువాత అతడు చేయాలిస్న దాని
గురించిన చటట్ం ఇది. అతణిణ్ సనిన్ధి గుడారం దావ్రం దగగ్రకి తీసుకురావాలి.

14అతడు తనఅరప్ణయెహోవాకు అరిప్ంచాలి. ఒక ఏడాదివయసునన్లోపరహితşనఒకమగగొరెɂపిలల్ని దహనబలిగా
అరిప్ంచాలి. అలాగే ఒక ఏడాది వయసునన్ లోపరహితşన ఆడ గొరెɂపిలల్ను పాపం కోసం చేసే అరప్ణగా తీసుకురావాలి.
అతడింకాలోపరహితşన ఒక పొటేట్లును శాంతి బలిగా తీసుకురావాలి.

15అలాగేఅతడు తన Śవేదయ్ అరప్ణ,పానారప్ణలతోపాటుపొంగజేసే పదారధ్ం లేకుండా చేసిన గంపెడు రొటెట్లూ, సనన్ని
గోదుమ పిండితో నూనె రాసి చేసిన వంటకాలూ,పొంగజేసే పదారధ్ం లేకుండా నూనె రాసి చేసిన అపప్డాలూయెహోవాదగగ్రకి
తీసుకురావాలి.

16 అపుప్డు యాజకుడు యెహోవా సమకష్ంలోకి వాటిని తెచిచ్ అతడి కోసం దహనబలినీ, పాపం కోసం చేసే బలినీ
అరిప్ంచాలి.

17పొంగజేసే పదారధ్ం లేకుండా చేసిన రొటెట్ల గంపతో పాటు ఆ పొటేట్లును యెహోవాకు శాంతి బలిగా అరిప్ంచాలి. అతని
Śవేదాయ్నిన్ పానారప్ణతో కలిపి అరిప్ంచాలి.

18అపుప్డా నాజీరు సనిన్ధి గుడారం దావ్రం దగగ్ర తన పȼతేయ్కతను సూచించే తల జుటుట్ కతిత్రించుకోవాలి. ఆ జుటుట్ ను
శాంతిబలి అరప్ణసామగిȪ కింద ఉనన్ మంటలో పడవేయాలి.

19అపుప్డుయాజకుడు ఉడికినపొటేట్లు జబబ్నీ గంపలోనుండిపొంగని పదారధ్ంతోచేసినఒక రొటెట్నూపొంగని పదారధ్ంతో
చేసిన ఒక అపప్డానీన్ తీసుకోవాలి. యాజకుడు వాటిని పȼతేయ్కతను సూచించే తన తల వెండుȴ కలు కతిత్రించుకునన్ నాజీరు
చేతులోల్ ఉంచాలి.

20 తరువాత యాజకుడు యెహోవా సమకష్ంలో śకెతిత్ కదిలేచ్ అరప్ణ గా వాటిని కదిలించాలి. వాటిని యెహోవాకు
అరిప్ంచాలి. అది పవితȷ ఆహారం. śకెతిత్ కదిలించిన రొముమ్ భాగం, తొడ భాగంతో కలిపి ఇది యాజకునికి చెందుతుంది.
దాని తరువాత ఆనాజీరు దాȹ ®రసం తాగవచుచ్.

21మొకుక్కునన్ నాజీరును గురించిన ఉపదేశం ఇది. తనను యెహోవా కోసం పȼతేయ్కించుకోడానికి అతడు అరిప్ంచాలిస్న
వాటిని గురించిన ఉపదేశం ఇది. తాను నాజీరు కావడానికిమొకుక్కునన్ దంతా అతడు నెరవేరాచ్లి.”

యాజకుడు పȼజలను దీవించే విధానం
22యెహోవామళీళ్మోషేతోమాటాల్ డాడు.
23 “అహరోనుకూ అతని కొడుకులకూ ఇలా చెపుప్. మీరు ఇశాɇ యేలు పȼజలను ఈ విధంగా దీవించాలి. మీరువారితో ఇలా

చెపాప్లి.
24యెహోవామిమమ్లిన్ దీవించి సంరÒసాత్ డు గాక!
25యెహోవామీś తన వెలుగు పȼకాశింప చేసాత్ డు గాక! మిమమ్లిన్ కరుణిసాత్ డు గాక!
26యెహోవామిమమ్లిన్ కనున్లారా చూసిమీకు శాంతి పȼసాదించు గాక!
27ఈ విధంగావారు ఇశాɇ యేలు పȼజలకి నానామానిన్ ఉచచ్రిసూత్ ఉండాలి. నేను అపుప్డు వారిని దీవిసాత్ ను.”

* 6:2యెహోవాపని కోసం పȼతేయ్కించబడిన.
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7
దేవునిమందిరంలోకి తీసుకు వచిచ్న అరప్ణలు

1మోషేదేవునిమందిరనిరామ్ణంముగించినరోజునేదానిన్దానిలోనిఅలంకరణలతోసహాయెహోవాసేవకోసంఅభిషేకించి
పవితȷ పరిచాడు. బలిపీఠానిన్, అకక్డ పాతȷలను అభిషేకించి పవితȷ పరిచాడు. వాటనిన్టినీ అభిషేకించి పవితȷ పరిచాడు.

2 ఆ రోజునే ఇశాɇ యేలు పȼజల నాయకులు, తమపూరీవ్కుల కుటుంబాల పెదద్లు బలులు అరిప్ంచారు. వీరు తమ తమ
గోతాȷ ల పȼజలను నడిపిసుత్ నన్వారు. జనాభా లెకక్లను పరయ్వేÒంచింది వీరే.

3వీరు తమ అరప్ణలనుయెహోవాసమకష్ంలోకి తీసుకు వచాచ్రు. వీరు ఆరు గూడు బళǾళ్, పనెన్ండు ఎదుద్ లను తీసుకు
వచాచ్రు. ఇదద్రునాయకులకు ఒక బండినీ, ఒకొక్కక్రికీ ఒక ఎదుద్ నీ తీసుకు వచాచ్రు. వీటినిమందిరం ఎదుటికివారు తీసుకు
వచాచ్రు.

4అపుప్డుయెహోవామోషేతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా అనాన్డు.
5 “వారి దగగ్ర నుండి ఈ కానుకలు సీవ్కరించు. వాటిని సనిన్ధి గుడారంలో సేవŇ ఉపయోగించు. ఈ కానుకలను లేవీ

వారికపప్గించు. వారిలో పȼతి వాడి సేవకు తగినటుట్ గా వాటినివాళల్కివువ్.”
6మోషేఆ బళల్నూ ఎదుద్ లను తీసుకుని వాటిని లేవీవారికి ఇచాచ్డు.
7వాటిలో గెరోష్ ను వంశం వారికి వారు చేసే సేవ పȼకారం రెండు బళల్నూ నాలుగు ఎదుద్ లను ఇచాచ్డు.
8యాజకుడు అహరోను కొడుకు ఈతామారు పరయ్వేకష్ణ లో పనిచేసే మెరారి వంశసుత్ లకి వారు చేసే సేవను బటిట్ నాలుగు

బళల్నూ ఎనిమిది ఎదుద్ లనూ ఇచాచ్డు.
9 అయితే కహాతు వాళల్కి ఏమీ ఇవవ్లేదు. ఎందుకంటే వారి సేవ అంతా మందిరంలోని సామగిȪకీ వసుత్ వులకీ

సంబంధించింది. వాటినివారు తమ భుజాలśమోసుకు వెళాళ్లి. కాబటిట్ వారికి బళǻళ్ ఇవవ్లేదు.
10 మోషే బలిపీఠానిన్ అభిషేకించిన రోజున ఆ నాయకులు బలిపీఠానిన్ పȼతిషిట్ంచడానికి సామగిȪని తీసుకు వచాచ్రు.

బలిపీఠం ఎదుట తాము తెచిచ్న అరప్ణలను సమరిప్ంచారు.
11యెహోవామోషేకి “బలిపీఠం అభిషేకం కోసం అరప్ణలు తీసుకు రావడానికి పȼతి నాయకుడికీ ఒకోక్ రోజు కేటాయించు”

అని ఆదేశించాడు.
12మొదటి రోజు అరప్ణం తెచిచ్ందియూదా గోతȷం వాడూ, అమీమ్నాదాబు కొడుకు నయసోస్ను.
13అతడు పరిశుదధ్ సథ్లంలోచెలామణీఅయేయ్తులం బరువుపȼకారం 130తులాలబరువునన్ వెండి గినెన్నూ, 70తులాల

బరువునన్ వెండి పళేళ్నీన్ సమరిప్ంచాడు. ఈ రెంటి నిండా నూనెతో కలిపినమెతత్ని పిండిని Śవేదయ్ అరప్ణగా ఉంచాడు.
14వీటితోపాటు పది తులాల బరువునన్ పాతȷను సాంబాȾ ణితో నింపి అరిప్ంచాడు.
15ఇంకా అతడు దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెనూ ఒక పొటేట్లునూ ఒక ఏడాది వయసునన్ గొరెɂ పిలల్నూ ఇచాచ్డు.
16పాపం కోసం బలిగా ఒక మేక పోతును ఇచాచ్డు.
17 రెండు ఎదుద్ లను, ఐదు పొటేట్ళల్నూ ఐదు మేకపోతులను, ఒక ఏడాది వయసునన్ ఐదు గొరెɂ పిలల్లను శాంతిబలిగా

సమరిప్ంచాడు. ఇవి అమీమ్నాదాబు కొడుకు నయసోస్ను తెచిచ్న అరప్ణం.
18 రెండో రోజు అరప్ణం తెచిచ్ంది ఇశాశ్ఖారు వంశంలోనాయకుడూ, సూయారు కొడుకూ అయిన నెతనేలు.
19అతడు పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు పȼకారం 130 తులాల బరువునన్ వెండి గినెన్నూ 70 తులాల

బరువునన్ వెండి పళేళ్నీన్ సమరిప్ంచాడు. ఈ రెంటి నిండా నూనెతో కలిపిన సనన్ని పిండిని Śవేదయ్ అరప్ణగా ఉంచాడు.
20అతడింకాసాంబాȾ ణి తో నిండి ఉనన్ పది తులాల బంగారు పాతȷను ఇచాచ్డు.
21దహన బలిగా ఒక చినన్ కోడెనూ ఒక పొటేట్లునూ ఒక సంవతస్రం వయసునన్ గొరెɂ పిలల్నూ ఇచాచ్డు.
22పాపం కోసం చేసే బలిగా ఒక మేకపోతును ఇచాచ్డు.
23అలాగేఅతడుశాంతిబలిగారెండు ఎదుద్ లను,ఐదుపోటేట్ళళ్నూ ఐదుమేకపోతులను,ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఐదు

గొరెɂ పిలల్లను తీసుకు వచాచ్డు. ఇది సూయారు కొడుకు నెతనేలు తెచిచ్న అరప్ణం.
24 మూడో రోజు జెబూలూను వంశసుత్ లకు నాయకుడూ హేలోను కొడుకూ అయిన ఏలీయాబు తన అరప్ణ తీసుకు

వచాచ్డు.
25అతడు పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు పȼకారం 130 తులాల బరువునన్ వెండి గినెన్నూ 70 తులాల

బరువునన్ వెండి పళేళ్నీన్ సమరిప్ంచాడు. ఈ రెంటి నిండుగా Śవేదయ్ అరప్ణ కోసం నూనె కలిపిన మెతత్ని గోదుమ పిండిని
తెచాచ్డు.

26ఇంకాసాంబాȾ ణి తో నిండి ఉనన్ పది తులాల బంగారు పాతȷను తీసుకువచాచ్డు.
27ఇంకా దహనబలిగా ఒక కోడెనూ ఒక పొటేట్లునూ ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఒక మగ గొరెɂపిలల్నూ ఇచాచ్డు.
28పాపం కోసం చేసే బలిగా ఒక మేకపోతును ఇచాచ్డు.
29శాంతి బలిగా రెండు ఎదుద్ లను, ఐదు పోటేట్ళళ్నూ ఐదు మేకపోతులను, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఐదు మగ గొరెɂ

పిలల్లను తీసుకు వచాచ్డు. ఇది హేలోను కొడుకు ఏలీయాబు తెచిచ్న అరప్ణం.
30నాలుగో రోజు రూబేను వంశసుత్ ల నాయకుడూ, షెదేయూరు కొడుకూ అయిన ఏలీసూరు తన అరప్ణ తీసుకు వచాచ్డు.
31అతడు పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు పȼకారం 130 తులాల బరువునన్ వెండి గినెన్నూ 70 తులాల

బరువునన్ వెండి పళేళ్నీన్ సమరిప్ంచాడు. ఈ రెంటి నిండా నూనెతో కలిపినమెతత్ని పిండిని Śవేదయ్ అరప్ణగా ఉంచాడు.
32ఇంకాసాంబాȾ ణితో నిండి ఉనన్ పది తులాల బంగారు పాతȷను తీసుకువచాచ్డు.
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33అతడు దహనబలిగా ఒక ఎదుద్ నూ ఒకపొటేట్లునూ ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఒకమగ గొరెɂపిలల్నూ తీసుకువచాచ్డు.
34పాపం కోసం చేసే బలిగా ఒక మేకపోతును తీసుకువచాచ్డు.
35 ఇంకా రెండు ఎదుద్ లను, ఐదు పొటేట్ళళ్నూ ఐదు మేకపోతులను, ఐదు మగ గొరెɂపిలల్లను శాంతిబలి అరప్ణగా

తీసుకువచాచ్డు. ఇది షెదేయూరు కొడుకు ఏలీసూరు అరప్ణం.
36 ఐదో రోజు షిమోయ్ను వంశసుత్ ల నాయకుడూ, సూరీషదాయి కొడుకూ అయిన షెలుమీయేలు తన అరప్ణం తీసుకు

వచాచ్డు.
37అతడు పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు పȼకారం 130 తులాల బరువునన్ వెండి గినెన్ను, 70 తులాల

బరువునన్ వెండి పాతȷను, సమరిప్ంచాడు. ఈ రెంటి నిండుగా Śవేదయ్ అరప్ణ కోసం నూనె కలిపిన మెతత్ని గోదుమ పిండిని
తెచాచ్డు.

38ఇంకాసాంబాȾ ణితో నిండి ఉనన్ పది తులాల బంగారు పాతȷను తీసుకు వచాచ్డు.
39ఇతడు దహనబలిగా ఒక కోడెనూ ఒక పొటేట్లునూ ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఒక గొరెɂ పిలల్నూ తీసుకువచాచ్డు.
40ఒక మేకపోతును పాపం కోసం చేసే బలిగా ఇచాచ్డు.
41 ఇంకా రెండు ఎదుద్ లను, ఐదు పొటేట్ళల్నూ ఐదు మేకపోతులను, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఐదు మగ గొరెɂ పిలల్లను

శాంతిబలిగా ఇచాచ్డు. ఇది సూరీషదాయికొడుకు షెలుమీయేలు అరప్ణం.
42ఆరో రోజుగాదు వంశసుత్ లకు నాయకుడూ, దెయూవేలు కొడుకు ఎలీయాసాపాతన అరప్ణ తీసుకువచాచ్డు.
43అతడు పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు పȼకారం 130 తులాల బరువునన్ వెండి గినెన్నూ 70 తులాల

బరువునన్ వెండి పళేళ్నీన్ సమరిప్ంచాడు. ఈ రెంటి నిండుగా Śవేదయ్ అరప్ణ కోసం నూనె కలిపిన మెతత్ని గోదుమ పిండిని
తెచాచ్డు.

44ఇంకాసాంబాȾ ణితో నిండి ఉనన్ పది తులాల బంగారు పాతȷను తీసుకు వచాచ్డు.
45అతడు దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను, ఒక పొటేట్లును, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఒక గొరెɂపిలల్ను తీసుకు వచాచ్డు.
46పాపం కోసం చేసే బలిగా ఒక మేకపోతును తెచాచ్డు.
47 ఇంకా రెండు ఎదుద్ లను, ఐదు పొటేట్ళల్నూ ఐదు మేకపోతులను, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఐదు మగ గొరెɂ పిలల్లను

శాంతిబలిగా ఇచాచ్డు. ఇది దెయూవేలు కొడుకు ఎలీయాసాపాఅరప్ణం.
48 ఏడో రోజు ఎఫాȽ యిము వంశసుత్ లకు నాయకుడూ, అమీహǿదు కొడుకూ అయిన ఎలీషామా తన అరప్ణ

తీసుకువచాచ్డు.
49అతడు పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు పȼకారం 130 తులాల బరువునన్ వెండి గినెన్నూ 70 తులాల

బరువునన్ వెండి పళేళ్నీన్ సమరిప్ంచాడు. ఈ రెంటి నిండుగా Śవేదయ్ అరప్ణ కోసం నూనె కలిపిన మెతత్ని గోదుమ పిండిని
తెచాచ్డు.

50ఇంకాసాంబాȾ ణి తో నిండి ఉనన్ పది తులాల బంగారు పాతȷను తీసుకువచాచ్డు.
51అతడు దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను, ఒక పొటేట్లును, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఒక గొరెɂపిలల్ను తీసుకు వచాచ్డు.
52పాపం కోసం చేసే బలిగా ఒక మేకపోతును తెచాచ్డు.
53 ఇంకా రెండు ఎదుద్ లను, ఐదు పొటేట్ళల్నూ ఐదు మేకపోతులను, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఐదు మగ గొరెɂ పిలల్లను

శాంతిబలిగా ఇచాచ్డు. ఇది అమీహǿదు కొడుకు ఎలీషామాఅరప్ణం.
54 ఎనిమిదో రోజు మనషేశ్ వంశసుత్ ల నాయకుడూ, పెదాసూరు కొడుకూ అయిన గమలీయేలు తన అరప్ణ

తీసుకువచాచ్డు.
55అతడు పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు పȼకారం 130 తులాల బరువునన్ వెండి గినెన్నూ 70 తులాల

బరువునన్ వెండి పళేళ్నీన్ సమరిప్ంచాడు. ఈ రెంటి నిండుగా Śవేదయ్ అరప్ణ కోసం నూనె కలిపిన మెతత్ని గోదుమ పిండిని
తెచాచ్డు.

56ఇంకాసాంబాȾ ణి తో నిండి ఉనన్ పది తులాల బంగారు పాతȷ ఒకదానిన్ తీసుకువచాచ్డు.
57అతడు దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెనూ ఒకపొటేట్లునూ ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఒక గొరెɂపిలల్నూ తీసుకు వచాచ్డు.
58పాపం కోసం చేసే బలిగా ఒక మేకపోతును తెచాచ్డు.
59 ఇంకా రెండు ఎదుద్ లను, ఐదు పొటేట్ళల్నూ ఐదు మేకపోతులను, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఐదు మగ గొరెɂ పిలల్లను

శాంతిబలిగా ఇచాచ్డు. ఇది పెదాసూరు కొడుకు గమలీయేలు అరప్ణం.
60తొమిమ్దో రోజుబెనాయ్మీను వంశసుత్ లకి నాయకుడూ, గిదోయ్నీ కొడుకూ అయినఅబీదాను తన అరప్ణ తీసుకు వచాచ్డు.
61అతడు పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు పȼకారం 130 తులాల బరువునన్ వెండి గినెన్నూ 70 తులాల

బరువునన్ వెండి పళేళ్నీన్ సమరిప్ంచాడు. ఈ రెంటి నిండుగా Śవేదయ్ అరప్ణ కోసం నూనె కలిపిన మెతత్ని గోదుమ పిండిని
తెచాచ్డు.

62ఇంకాసాంబాȾ ణి తో నిండి ఉనన్ పది తులాల బంగారు పాతȷను తీసుకువచాచ్డు.
63అతడు దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెనూ ఒకపొటేట్లునూ ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఒక గొరెɂపిలల్నూ తీసుకు వచాచ్డు.
64పాపం కోసం చేసే బలిగా ఒక మేకపోతును తెచాచ్డు.
65 ఇంకా రెండు ఎదుద్ లను, ఐదు పొటేట్ళల్నూ ఐదు మేకపోతులను, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఐదు మగ గొరెɂ పిలల్లను

శాంతిబలిగా ఇచాచ్డు. ఇది గిదోయ్నీ కొడుకు అబీదాను అరప్ణం.
66పదో రోజుదాను వంశసుత్ లకి నాయకుడూ, అమీషదాయికొడుకూ అయినఅహీయెజెరు తన అరప్ణ తీసుకు వచాచ్డు.
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67అతడు పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు పȼకారం 130 తులాల బరువునన్ వెండి గినెన్నూ 70 తులాల
బరువునన్ వెండి పళేళ్నీన్ సమరిప్ంచాడు. ఈ రెంటి నిండుగా Śవేదయ్ అరప్ణ కోసం నూనె కలిపిన మెతత్ని గోదుమ పిండిని
తెచాచ్డు.

68ఇంకాసాంబాȾ ణి తో నిండి ఉనన్ పది తులాల బంగారు పాతȷను తీసుకు వచాచ్డు.
69అతడు దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెనూ ఒకపొటేట్లునూ ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఒక గొరెɂపిలల్నూ తీసుకు వచాచ్డు.
70పాపం కోసం చేసే బలిగా ఒక మేకపోతును తెచాచ్డు.
71 ఇంకా రెండు ఎదుద్ లను, ఐదు పొటేట్ళల్ను, ఐదు మేకపోతులను, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఐదు మగ గొరెɂ పిలల్లను

శాంతిబలిగా ఇచాచ్డు. ఇది అమీషదాయికొడుకు అహీయెజెరు అరప్ణం.
72పదకొండో రోజు ఆషేరు వంశసుత్ ల నాయకుడూ, ఒకాȨ ను కొడుకూ అయిన పగీయేలు తన అరప్ణ తీసుకు వచాచ్డు.
73అతడు పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు పȼకారం 130 తులాల బరువునన్ వెండి గినెన్నూ 70 తులాల

బరువునన్ వెండి పళేళ్నీన్ సమరిప్ంచాడు. ఈ రెంటి నిండుగా Śవేదయ్ అరప్ణ కోసం నూనె కలిపిన మెతత్ని గోదుమ పిండిని
తెచాచ్డు.

74ఇంకాసాంబాȾ ణి తో నిండి ఉనన్ పది తులాల బంగారు పాతȷను తీసుకు వచాచ్డు.
75అతడు దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెనూ ఒకపొటేట్లునూ ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఒక గొరెɂపిలల్నూ తీసుకు వచాచ్డు.
76పాపం కోసం చేసే బలిగా ఒక మేకపోతును తెచాచ్డు.
77 ఇంకా రెండు ఎదుద్ లను, ఐదు పొటేట్ళల్నూ ఐదు మేకపోతులను, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఐదు మగ గొరెɂ పిలల్లను

శాంతిబలిగా ఇచాచ్డు. ఇది ఒకాȨ ను కొడుకు పగీయేలు అరప్ణం.
78పనెన్ండో రోజు నఫాత్ లీ వంశసుత్ లకి నాయకుడూ, ఏనాను కొడుకూ అయిన అహీరా.
79అతడు పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు పȼకారం 130 తులాల బరువునన్ వెండి గినెన్నూ 70 తులాల

బరువునన్ వెండి పళేళ్నీన్ సమరిప్ంచాడు. ఈ రెంటి నిండుగా Śవేదయ్ అరప్ణ కోసం నూనె కలిపిన మెతత్ని గోదుమ పిండిని
తెచాచ్డు.

80ఇంకాసాంబాȾ ణి తో నిండి ఉనన్ పది తులాల బంగారు పాతȷను తీసుకువచాచ్డు.
81అతడు దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెనూ ఒకపొటేట్లునూ ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఒక గొరెɂపిలల్నూ తీసుకు వచాచ్డు.
82పాపం కోసం చేసే బలిగా ఒక మేకపోతును తెచాచ్డు.
83 ఇంకా రెండు ఎదుద్ లను, ఐదు పొటేట్ళల్నూ ఐదు మేకపోతులను, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఐదు మగ గొరెɂ పిలల్లను

శాంతిబలిగా ఇచాచ్డు. ఇది ఏనాను కొడుకు అహీరా అరప్ణం. బలిపీఠానిన్ అభిషేకించిన రోజున ఇశాɇ యేలీయుల పȼధానులు
అరిప్ంచిన పȼతిషాఠ్ రప్ణలు ఇవి. వెండి గినెన్లు పనెన్ండు, వెండి పోȼ కష్ణపాతȷలు పనెన్ండు, బంగారు ధూపారుɌ లు పనెన్ండు,
పȼతి వెండి గినెన్ నూటముśȖ తులాల బరువు ఉంది.

84 మోషే బలిపీఠానిన్ అభిషేకించిన రోజున ఇశాɇ యేలు నాయకులు వీటనిన్టినీ పȼతిషిట్ంచారు. వారు పనెన్ండు వెండి
గినెన్లను, పనెన్ండు వెండి పాతȷలను, పనెన్ండు బంగారు పాతȷలను పȼతిషిట్ంచారు. పȼతి పోȼ కష్ణపాతȷ డెŝȘ తులాల
బరువునన్ది. ఆ ఉపకరణాల వెండి అంతా పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీ అయేయ్ తులం బరువు పȼకారం రెండు వేల
నాలుగువందల తులాల బరువు.

85పȼతి వెండి గినేన్ 130 తులాలు, పȼతి పాతాȷ 70 తులాల బరుťనవి. పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు
పȼకారంమొతత్ం వెండి పాతȷలనీన్ 2, 400 తులాల బరువు ఉనాన్యి.

86సాంబాȾ ణితో నిండిన బంగారు పాతȷలు పనెన్ండు ఉనాన్యి. పరిశుదధ్ సథ్లంలో చెలామణీఅయేయ్ తులం బరువు పȼకారం
ఒకొక్కక్టి పది తులాల బరువుంది. మొతత్ం బంగారం 120 తులాలుంది.

87 దహనబలి కింద వారు పనెన్ండు ఎదుద్ లను, పనెన్ండు పొటేట్ళల్నూ ఒక సంవతస్రం వయసునన్ పనెన్ండు మగ గొరెɂలను
పȼతిషిట్ంచారు. తమ Śవేదయ్ అరప్ణ అరిప్ంచారు. పాపం కోసం బలిగా పనెన్ండు మేకపోతులను అరిప్ంచారు. పశువులనీన్
పనెన్ండు కోడెలు, పొటేట్ళǻల్ పనెన్ండు, ఏడాది గొరెɂపిలల్లు పనెన్ండు, వాటి Śవేదాయ్లు పాపపరిహారం కోసం మగ మేక పిలల్లు
పనెన్ండు, సమాధానబలి పశువులు ఇరť నాలుగు కోడెలు,

88వారి పశువులనిన్టిలో నుండి 24 ఎదుద్ లను, 60పొటేట్ళల్నూ 60మేకపోతులను, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ 60మగ
గొరెɂ పిలల్లను శాంతిబలిగా అరిప్ంచారు.

89 యెహోవాతో మాటాల్ డడానికి మోషే సనిన్ధి గుడారంలోకి వెళిళ్నపుప్డు అతడు దేవుని సవ్రం తనతో మాటాల్ డడం
వినాన్డు. నిబంధన మందసం శాసనాల పెటెట్ śన ఉనన్ పరిహార సాథ్ నం నుండి ఇదద్రు కెరూబుల మధయ్లోనుండి దేవుడు
అతనితోమాటాల్ డాడు. యెహోవాఅతనితోమాటాల్ డాడు.

8
దీపాల సత్ంభాని అహరోను వెలిగించుట

1తరువాతయెహోవామోషేతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా చెపాప్డు.
2 “నువువ్ అహరోనుతోమాటాల్ డి ఇలాచెపుప్. దీపాలను వెలిగించినపుప్డు ఆ ఏడు దీపాల వెలుగు ఏడు దీపాల సత్ంభానికి

ఎదురుగా పడేలా చూడు.”
3అహరోను అలాగే చేశాడు. మోషేకియెహోవాఆజాఞ్ పించినటేట్ దీపాల కాంతి ఆ ఏడు దీపాల సత్ంభానికి ఎదురుగా పడేలా

వాటిని వెలిగించాడు.
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4దాని అడుగు నుండి śన పువువ్ల వరకూ ఆ దీప సత్ంభానిన్ సాగగొటిట్న బంగారంతో చేశారు. దానిన్ ఎలా చేయాలో
యెహోవామోషేకి చూపించాడు.

లేవీ గోతȷం వారిని వేరు చేయుట
5యెహోవామళీళ్మోషేతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా చెపాప్డు.
6 “ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నుండి లేవీ వారిని వేరు చెయియ్. తరువాతవారిని పవితȷం చెయియ్.
7వారిని పవితȷం చేయడానికి ఇలా చెయియ్. పరిహారం కోసం వారిś పవితȷజలానిన్ చిలకరించు. వారిలోల్ పȼతి ఒకక్డూ

మంగలి కతిత్తో తన శరీరం ś ఉనన్ జుటుట్ అంతటినీ నునన్గా కతిత్రించుకుని, తన బటట్లు ఉతుకుక్ని, తనను పవితȷం
చేసుకోవాలి.

8తరువాతవారు ఒక కోడెదూడను,దానిŚవేదయ్అరప్ణగానూనె కలిపినసనన్నిగోదుమపిండినీతీసుకు రావాలి. పాపాల
కోసం చేసే బలిగామరో కోడెని తీసుకు రావాలి.

9తరువాత నువువ్ వారిని సనిన్ధి గుడారం ఎదుటకి తీసుకు రావాలి. ఇశాɇ యేలు సమాజానన్ంతా సమావేశ పరచాలి.
10లేవీవారినియెహోవాŚననా ఎదుట నిలబెటుట్ . అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలు లేవీ వారిśన తమ చేతులుంచాలి.
11 లేవీ వారిని అహరోను నా ఎదుట సమరిప్ంచాలి. ఇశాɇ యేలు పȼజల తరపున వారిని కదలిక అరప్ణగా నా ఎదుట

కదిలించాలి. లేవీవారు నాకు సేవ చేయడానికి అతడు ఈ విధంగా చేయాలి.
12లేవీవారు ఆ కోడెదూడల తలలś తమ చేతులుంచాలి. లేవీవారి కోసం పరిహారం చేయడానికిపాపం కోసం అరప్ణగా

ఒక ఎదుద్ నూ దహనబలిగామరొక ఎదుద్ నూ నువువ్ నాకు అరిప్ంచాలి.
13వారిని అహరోను ఎదుటా, అతని కొడుకుల ఎదుటాహాజరు పరచి నాకు కదలిక అరప్ణగానా ఎదుట నిలబెటాట్ లి.
14ఈ విధంగా నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజల నుండి లేవీ వారిని వేరు చేయాలి. లేవీ వంశం వారు నాకు చెందిన వారుగా

ఉంటారు.
15 ఇదంతా అయాయ్క లేవీ వారు సేవ చేయడానికి సనిన్ధి గుడారంలోకి వెళాళ్లి. నువువ్ వారిని పవితȷ పరచాలి. వారిని

నాకు కదలిక అరప్ణ గానా ఎదుట వారిని ఎతిత్ పటుట్ కోవాలి.
16 ఇలా తపప్కుండా చెయియ్. ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నుండి వీరు సంపూరణ్ంగా నా వారు. ఇశాɇ యేలు సంతానంలో

గరభ్ం నుండి బయటకు వచేచ్ పȼతిమొదటిమగ పసికందు సాథ్ నానిన్ వీరు తీసుకుంటారు. లేవీవారిని నేను తీసుకునాన్ను.
17 ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ పȼతి మొదటి సంతానం నాదే. ఇది మనుషులకీ, పశువులకీ వరిɌసుత్ ంది. ఈజిపుట్ లో

మొదటి సంతానానిన్ నేను సంహరించినపుప్డు వీరిని నాకోసం పȼతేయ్కించుకునాన్ను.
18మొదటి సంతానానికి బదులుగా నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నుండి లేవీ వారిని తీసుకునాన్ను.
19 వారిని అహరోనుకీ అతని కొడుకులకీ ఒక బహǼమానంగా ఇచాచ్ను. సనిన్ధి గుడారంలో ఇశాɇ యేలు పȼజల కోసం

పనిచేయడానికి వారిని ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నుండి తీసుకునాన్ను. ఇశాɇ యేలు పȼజలు పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ సమీపించినపుప్డు
వాళల్కి ఎలాంటి తెగులు హాని చేయకుండావారి కోసం పరిహారం చేయడానికి నేను వీరిని నియమించాను.”

20 అపుప్డు మోషే, అహరోనూ, ఇశాɇ యేలు సమాజమంతా అలాగే చేశారు. లేవీ వారి విషయంలో యెహోవా మోషేకి
ఆదేశించింది అంతా అమలు చేశారు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు లేవీ వాళల్కి ఇదంతా చేశారు.

21లేవీవారు తమబటట్లు ఉతుకుక్ని పవితȷం అయాయ్రు. వారినిపవితȷం చేయడానికిఅహరోనువారినియెహోవాఎదుట
సమరిప్ంచి వారి కోసం పరిహారం చేశాడు.

22తరువాత లేవీవారు అహరోను ఎదుటా, అతని కొడుకుల ఎదుటా సనిన్ధి గుడారంలో తమ సేవ చేయడానికి వెళాళ్రు.
లేవీవారిని గురించియెహోవామోషేకి ఆదేశించిన దాని పȼకారం ఇది జరిగింది. లేవీవాళల్కందరికీ ఇలాగే జరిగించారు.

23యెహోవాతిరిగిమోషేతోమాటాల్ డాడు.
24 “ఇరť ఐదు సంవతస్రాలు,అంతకంటే ఎకుక్వ వయసునన్ లేవీవాళల్ందరికీ ఇలాగే చేయాలి. వారు సనిన్ధి గుడారంలో

సేవ చేయడం కోసం చేరాలి.
25అయితేవాళల్కియాŞ ఏళǻళ్ వచాచ్క ఈ విధంగా చేసే సేవ నుండి విరమించాలి. వారు అకక్డితో ఆగిపోవాలి.
26 సనిన్ధి గుడారంలో పని చేసే తమ సోదరులకు వారు సహాయం చేయవచుచ్ గానీ సేవ నుండి మానుకోవాలి. ఈ

విషయాలనిన్టిలో నువువ్ వాళల్కిమారగ్ దరశ్నం చేయాలి.”

9
పసాక్ పండుగ

1యెహోవాసీనాయిఅరణయ్ంలోమోషేతోమాటాల్ డాడు. ఇదివారుఐగుపుɎ దేశంనుండిబయటకువచిచ్నరెండోసంవతస్రం
మొదటి నెలలో జరిగింది. ఆయన ఇలా చెపాప్డు.

2 “పȼతి సంవతస్రం ఇశాɇ యేలు పȼజలు పసాక్ పండగను దానికి నిరాధ్ రించిన తేదీలోల్ ఆచరించాలి.
3దానిన్ నిరాధ్ రించిన కాలం ఈ నెల పదాన్లుగో రోజు. ఆ రోజుసాయంతȷం మీరు పసాక్ జరుపుకోవాలి. దానిన్ ఆచరించాలి.

దానికి సంబంధించిన నియమాలను, ఆదేశాలను తపప్క పాటించాలి.”
4కాబటిట్ మోషే పసాక్ పండగను ఆచరించాలని ఇశాɇ యేలు పȼజలకి చెపాప్డు.
5దాంతోసీనాయిఅరణయ్ంలోఆమొదటినెలలోపదాన్లుగోరోజుసాయంతȷంవారు పసాక్ఆచరించారు. యెహోవామోషేకి

ఆజాఞ్ పించిన వాటికి ఇశాɇ యేలు పȼజలు విధేయులయాయ్రు.
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6కొంతమంది చనిపోయిన వయ్కిɌ శరీరానిన్ తాకి అపవితుȷ లయాయ్రు. కాబటిట్ ఆ రోజువారు పసాక్ ఆచరించలేక పోయారు.
7ఆ వయ్కుɌ లు మోషే దగగ్రకి వచిచ్ “మేము చనిపోయిన వయ్కిɌ కారణంగానే కదా అపవితుȷ లమయాయ్ం. ఈ సంవతస్రంలో

నిరాధ్ రించిన రోజునయెహోవాకు బలి అరిప్ంచకుండామమమ్లిన్ ఎందుకు దూరం చేసుత్ నాన్రు?” అని అడిగారు.
8దానికిమోషే “కాసత్ ఆగండి. మీ గురించియెహోవాఏం చెబుతాడో విందాం.” అని జవాబిచాచ్డు.
9అపుప్డుయెహోవామోషేతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా చెపాప్డు.
10 “నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకి ఇలా చెపుప్. ‘మీలో ఎవšనా లేదామీ సంతానంలో ఎవšనా శవానిన్ తాకి అపవితుȷ œనా,

లేదా దూర పȼయాణంలో ఉనాన్ ఆ వయ్కిɌ పసాక్ను ఆచరించ వచుచ్.’
11వారు రెండో నెల పదాన్లుగో రోజున సాయంతȷం పసాక్ ఆచరించాలి. పొంగజేసే పదారధ్ం లేకుండా చేసిన రొటెట్లు, చేదు

ఆకు కూరలతో తినాలి.
12మరాన్టి ఉదయానికి దానిలో దేనీన్ మిగలచ్కూడదు. దాని ఎముకలోల్ దేనీన్ విరగొగ్ టట్కూడదు. పసాక్కి సంబంధించిన

నియమాలనిన్టినీ వారు పాటించాలి.
13 అయితే పవితȷంగా ఉండీ, పȼయాణమేదీ చేయని వాడు ఒకవేళ పసాక్ను ఆచరించకపోతే ఆ వయ్కిɌని సమాజంలో

లేకుండా చేయాలి. ఎందుకంటే ఆ వయ్కిɌ సంవతస్రంలో నిరాధ్ రించిన రోజున యెహోవాకు అవసరşన బలి అరప్ణ
అరిప్ంచలేదు. ఆ వయ్కిɌ తన పాపానిన్ భరించాలిస్ందే.

14మీ మధయ్ నివసించే విదేశీయుడు ఎవšనా యెహోవా గౌరవం కోసం పసాక్ని ఆచరించాలనుకుంటే అతడు ఆయన
ఆదేశాలను అనుసరించాలి. నియమాలను అనుసరించే పసాక్ ఆచరించాలి. పసాక్ అనుసరించే విషయంలో మీ దేశంలో
పుటిట్న వాడికీమీమధయ్ నివసించే విదేశీయుడికీ ఒకే విధానం ఉండాలి.”

మందిరం śగామేఘం కనిపించుట
15మందిరానిన్ నిలబెటిట్న రోజున మేఘం నిబంధన శాసనాల గుడారానిన్ కముమ్కుంది. సాయంతాȷ నికి మేఘం మందిరం

śగా కనిపించింది. అదిమరాన్టి ఉదయం వరకూ అగిన్లా కనిపించింది.
16అది ఎలల్పుప్డూ అలాగే కనిపించింది. మేఘంమందిరానిన్ కమిమ్ రాతిȷలో అగిన్లా కనిపించింది.
17 గుడారం śనుండి ఆ మేఘం śకి వెళిళ్పోయినపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలు పȼయాణం సాగించేవారు. ఆ మేఘం

ఆగినపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలు నిలిచి గుడారాలు వేసుకునేవారు.
18యెహోవాఆదేశాల పȼకారం ఇశాɇ యేలు పȼజలు పȼయాణం సాగించారు. ఆయన ఆదేశాల పȼకారం గుడారాలు వేసుకుని

నిలిచిపోయారు. మందిరం śనమేఘం నిలిచినపుప్డు తమ శిబిరంలో ఉండే వారు.
19ఆమేఘం ఒకవేళ ఎకుక్వ రోజులు మందిరం śన ఉండిపోతేయెహోవాఆదేశాలను బటిట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు పȼయాణం

చేసేవారు కాదు.
20 కొనిన్సారుల్ మేఘం కొనిన్ రోజులు మాతȷమే మందిరం śన నిలిచి ఉంటే వారు కూడా నిలిచిపోయే వారు. యెహోవా

ఆదేశాలమేరకు గుడారాలు వేసుకుని తిరిగి ఆయన ఆదేశాల పȼకారం పȼయాణమయేయ్వారు.
21 కొనిన్సారుల్ మేఘం సాయంతȷం నుండి మరాన్టి ఉదయం వరకూ ఉండేది. అపుప్డు ఉదయం మేఘం వెళళ్గానే

పȼయాణంమొదలు పెటేట్వారు. ఒకవేళమేఘం ఒక పగలూ ఒక రాతీȷ ఉంటే ఆమేఘం వెళిళ్న తరువాతమాతȷమే పȼయాణం
చేసేవారు.

22ఆమేఘం రెండు రోజులు గానీ, ఒక నెలగానీ, లేదాఒక సంవతస్రం గానీమందిరం śన నిలిచిపొతే ఇశాɇ యేలు పȼజలు
పȼయాణం చేయకుండా తమ గుడారాలోల్ ఉండి పోయారు. ఆమేఘం వెళిల్ పోయిన తరువాతమాతȷమే పȼయాణం చేశారు.

23యెహోవా ఆదేశాలకు విధేయుţ వారు తమ గుడారాలు వేసుకునాన్రు. యెహోవా ఆదేశాలకు విధేయుţ పȼయాణం
చేశారు. యెహోవామోషేదావ్రా తమకిచిచ్న ఆదేశాలకు వారు విధేయులయాయ్రు.

10
వెండి బాకాలు

1యెహోవామోషేతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా అనాన్డు.
2 “రెండు వెండి బాకాలు చేయించు. వెండిని సాగగొటిట్ వాటిని చేయించాలి. సమాజానిన్ సమావేశం కోసం పిలవడానికీ,

సేనలను తరలించడానికీ ఆబాకాలను ఉపయోగించాలి.
3సనిన్ధి గుడారం ఎదుట నీ దగగ్రికి సమాజమంతా సమావేశం కావడానికియాజకులు ఆ బాకాలు ఊదాలి.
4యాజకులు ఒకే బాకాఊదితే ఇశాɇ యేలు సమాజంలోనాయకులూ, తెగల పెదద్లు నీ దగగ్రకి రావాలి.
5మీరు పెదద్ శబద్ంతో వాటినిఊదితే అది సంకేతంగాభావించి తూరుప్ ťపున ఉనన్ సేనలు పȼయాణంపాȼ రంభించాలి.
6మీరు రెండో సారి పెదద్ శబద్ంతో వాటిని ఊదితే అది సంకేతంగా భావించి దÒణం ťపున Ũనాయ్లు పȼయాణం మొదలు

పెటాట్ లి. వారి పȼయాణంపాȼ రంభించినపుప్డు పెదద్ శబద్ంతోఊదాలి.
7సమాజం సమావేశంగా కూడినపుప్డు బాకాలు ఊదాలిగానీ పెదద్ శబద్ం చేయకూడదు.
8యాజకుţన అహరోను కొడుకులు ఆ బాకాలు ఊదాలి. మీ తరతరాలోల్ మీ సంతానానికి అది నితయ్şన నియమంగా

ఉండాలి.
9మిమమ్లిన్ బాధించే శతుȷ వుకి వయ్తిరేకంగా మీ దేశంలో యుదాధ్ నికి బయలు దేరే సమయంలో ఆ బాకాలు పదేపదే పెదద్

శబద్ంతోఊదాలి. అపుప్డుమీదేవుœనయెహోవాఅనేనేనుమిమమ్లిన్జాఞ్ పకంచేసుకుని శతుȷ వులనుండిమిమమ్లిన్ రÒసాత్ ను.
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10మీ పండగల సమయంలోనూ, నెల పాȼ రంభంలోనూ మీరు వేడుకలు చేసుకునేటపుప్డు మీరు అరిప్ంచే దహన బలుల
గౌరవారధ్ం, మీ శాంతి బలుల గౌరవారధ్ం మీరు బాకాలు ఊదాలి. ఇవి మీకు మీ దేవుడిŚన ననున్ జాఞ్ పకం చేసాత్ యి. నేనే
యెహోవాను. మీదేవుణిణ్ .”

ఇశాɇ యేలు పȼజలు సీనాయిని వదిలిపెటట్డం
11 రెండో సంవతస్రం రెండో నెల ఇరవయోయ్ రోజున శాసనాల గుడారం śనుండి మేఘం వెళిల్ పోయింది.
12 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు సీనాయి అరణయ్ంలో తమ పȼయాణం సాగించారు. మేఘం తిరిగి పారాను అరణయ్ంలో

నిలిచింది.
13యెహోవామోషేకి ఇచిచ్న ఆదేశాలను బటిట్ వారు తమమొదటి పȼయాణం చేశారు.
14యూదా గోతȷం వారి ధవ్జం కింద ఉనన్ Ũనయ్ంమొదట శిబిరం బయటికి కదిలింది. అమీమ్నాదాబు కొడుకు నయసోస్ను

ఆ Ũనాయ్నికి నాయకుడు.
15ఇశాశ్ఖారు గోతȷం Ũనాయ్నిన్ సూయారు కొడుకు నెతనేలు నడిపించాడు.
16జెబూలూను గోతȷం Ũనాయ్నికి హేలోను కొడుకు ఏలీయాబు నాయకుడు.
17 గెరోష్ ను,మెరారి తెగలవారు తమబాధయ్త పȼకారం మందిరానిన్ విపిప్ దానిన్మోసూత్ ముందుకు సాగారు.
18తరువాత రూబేను గోతȷం ధవ్జం కింద ఉనన్ Ũనయ్ం ముందుకు కదిలింది. ఆ Ũనాయ్నికి నాయకుడు షెదేయూరు కొడుకు

ఏలీసూరు.
19షిమోయ్ను గోతȷం Ũనాయ్నికి సూరీషదాయికొడుకు షెలుమీయేలు నాయకుడు.
20గాదు గోతȷం Ũనాయ్నికి దెయూవేలు కొడుకు ఎలీయాసాపునాయకుడు.
21 కహాతు తెగవారు పȼయాణమయాయ్రు. వారు పరిశుదధ్ సథ్లంలోని పరిశుదధ్ పరికరాలను మోసూత్ వెళాళ్రు. తరువాతి

శిబిరంలో కహాతు తెగవారు వచేచ్లోగా ఇతరులు మందిరానిన్ నిలబెడుతూ ఉనాన్రు.
22ఎఫాȽ యీముగోతȷంవారిధవ్జం కిందవారిసేనలు కదిలాయి. ఈŨనాయ్నికిఅమీహǿదుకొడుకు ఎలీషామానాయకుడు.
23మనషేశ్ గోతȷం Ũనాయ్నికి పెదాసూరు కొడుకు గమలీయేలు నాయకుడు.
24బెనాయ్మీను గోతȷం Ũనాయ్నికి గిదోయ్నీ కొడుకు అబీదాను నాయకుడు.
25 చివరోల్ దాను గోతȷపు Ũనాయ్లు తమ ధవ్జం కింద కదిలాయి. ఈ Ũనాయ్నికి నాయకుడు అమీషదాయి కొడుకు

అహీయెజెరు.
26ఆషేరు గోతȷం Ũనాయ్నికి ఒకాȨ ను కొడుకు పగీయేలు నాయకుడు.
27నఫాత్ లి గోతȷం సేనలకి ఏనాను కొడుకు అహీరానాయకుడు.
28ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్లు ముందుకు పȼయాణం చేసాయి.
29మోషేహోబాబుతోమాటాల్ డాడు. ఈహోబాబు మోషే భారయ్కు తండిȴ అయిన రెవూయేలు కొడుకు. ఇతడు మిదాయ్ను

పాȼ ంతం వాడు. మోషేహోబాబుతో “యెహోవామాకు చూపించిన దేశానికిమేము వెళǻత్ నాన్ం. దానిన్మీకు ఇసాత్ ననియెహోవా
మాకు చెపాప్డు. నువువ్ మాతో రా. మా వలల్ మీకు మేలు కలుగుతుంది. ఇశాɇ యేలు పȼజలకి మేలు చేసాత్ నని యెహోవా
పȼమాణం చేశాడు” అని చెపాప్డు.

30దానికి అతడు “నేను రాను. నేను నా సవ్దేశానికీ,నాసొంత పȼజల దగగ్రకీ వెళాత్ ను” అనాన్డు.
31 అపుప్డు మోషే ఇలా జవాబిచాచ్డు. “నువువ్ మమమ్లిన్ దయచేసి విడిచి పెటట్వదుద్ . అరణయ్ంలో ఎలా నివసించాలో

నీకు బాగా తెలుసు. నువువ్మా కోసం కనిపెటుట్ కుని ఉండాలి.
32నువువ్మాతో వసేత్ యెహోవామాకు చేసినమేలుని మేము నీకు చేసాత్ ం.”
33వారుయెహోవాకొండ దగగ్ర నుండిమూడు రోజులు పȼయాణం చేశారు. వారివిశాɇ ంతి సథ్లం కోసం చేసినమూడు రోజుల

పȼయాణంలోయెహోవానిబంధన శాసనాల పెటెట్ వాళల్కి ముందుగా కదిలింది.
34వారు తాము మజిలీ చేసిన సథ్లం నుండి పȼయాణం చేసినపుప్డుయెహోవామేఘం పగటివేళ వారిమీద ఉంది.
35నిబంధనపెటెట్ పȼయాణంకోసం లేచినపుప్డలాల్ మోషే “యెహోవా,లే,నీ శతుȷ వులను చెదరగొటుట్ . నినున్ దేవ్షించేవారిని

నీ ఎదుటనుండి తరిమి కొటుట్ ” అనేవాడు.
36నిబంధన పెటెట్ ఆగినపుప్డుమోషే “యెహోవాలకష్లాదిమంది ఇశాɇ యేలు పȼజల దగగ్రికి తిరిగి రా” అనేవాడు.

11
యెహోవాదగగ్ర నుండి అగిన్

1 పȼజలు యెహోవా వింటుండగా తమ సమసయ్ల గురించి ఫిరాయ్దు చేయడం మొదలు పెటాట్ రు. వారి మాటలు విని
యెహోవాఆగȪహించాడు. దాంతోవారిమధయ్లోమంటలు రేగి శిబిరం ఒక ťపున అంచులోల్ కాలిపోవడంమొదలయింది.

2అపుప్డుపȼజలు గటిట్గా కేకలుపెటిట్ మోషేనుబతిమాలారు. కాబటిట్ మోషేయెహోవాకుపాȼ రిధ్ంచాడు. అపుప్డుఆమంటలు
చలాల్ రాయి.

3యెహోవాఅగిన్ వారిమధయ్లో రగిలింది కాబటిట్ ఆ సథ్లానికి “*తబేరా” అనే పేరు వచిచ్ంది.
యెహోవాదగగ్ర నుండిపూరేడు పిటట్లు

* 11:3 తగలబడిపోవడం.



సంఖాయ్కాండం 11:4 147 సంఖాయ్కాండం 11:30

4కొంతమంది విదేశీయులు ఇశాɇ యేలు పȼజలమధయ్ వారితో కలసి నివసిసుత్ నాన్రు. వారు తినడానికి ఇంకామంచి ఆహారం
కోరుకునాన్రు. దాంతో ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఫిరాయ్దు చేసూత్ “తినడానికిమాకుమాంసం ఎవరిసాత్ రు?

5ఐగుపుɎ లోమేముసేవ్చఛ్గాఆరగించినచేపలూ, కీరదోసకాయలూ, కరూబ్జాలూ,ఆకు కూరలూ,ఉలిల్ పాయలూ,వెలుల్ లీల్
మాకు గురుɌ కు వసుత్ నాన్యి.

6ఇపుప్డు మేము బలహీనులమయాయ్ం. తినడానికి ఈమనాన్ తపిప్ంచిమాకేం కనిప్ంచడం లేదు” అని చెపుప్కునాన్రు.
7ఆమనాన్ కొతిత్మీర గింజలాల్ ఉంటుంది. చూడాడ్ నికి గుగిగ్లంలా ఉంటుంది.
8 పȼజలు శిబిరం şదానంలో నడుసూత్ మనాన్ని సేకరించేవారు. తిరగలిలో విసిరి గానీ రోటోల్ దంచి గానీ దానిన్ పిండి చేసి

పెనం śన కాలిచ్ రొటెట్లు చేసే వారు. దాని రుచి తాజా ఒలీవ నూనె రుచిలా ఉండేది.
9రాతిȷ వేళలోల్ శిబిరం śనమంచు కురిసినపుప్డు దాంతోపాటేమనాన్ కూడా ఆమంచు śన పడేది.
10పȼజలు వారి కుటుంబాలతో కలసి ఎవరి గుమమ్ం ఎదుట వారు కూరుచ్ని ఏడుసుత్ ండగామోషే వినాన్డు. యెహోవాభీకర

కోపం రగిలి పోయింది. వారు ఏడవడం, ఫిరాయ్దు చేయడంమోషే దృషిట్లో తపుప్గా ఉంది.
11అపుప్డు మోషేయెహోవాతో ఇలా అనాన్డు. “నేను నీ సేవకుణిణ్ . నాś ఇంత నిరద్యగా వయ్వహరించావెందుకు? నాś

ఇంత కోపంగా ఉనాన్వెందుకు? ఈ పȼజల భారానిన్ నాśమోపావు.
12ఈజనానన్ంతానేను కనాన్నా? ‘తండిȴ తనబిడడ్ని గుండెకిహతుత్ కునన్టుట్ గావీరినిహతుత్ కో’అనినువువ్నాతోచెపప్డానికి

నేనేమనాన్ వారిని నా గరభ్ంలోమోసానా? వారిపూరీవ్కులకి నువువ్ ఇసాత్ నని పȼమాణం చేసిన దేశానికి నేను వారినిమోసుకు
వెళాళ్లా?

13 ఇంతమంది పȼజలకి మాంసం నేను ఎకక్డ నుండి తేవాలి? వారు ననున్ చూసి ఏడుసుత్ నాన్రు. ‘మేము తినడానికి
మాంసం ఇవువ్’ అంటునాన్రు.

14ఈ పȼజలందరి భారంమోయడంనా ఒకక్డి వలల్ కాదు. వీళళ్ భారం నా శకిɌకి మించింది.
15 నువువ్ నాతో ఇలా వయ్వహరించదలిసేత్ ననున్ ఇపుప్డే చంపెయియ్. నా మీద నీకు దయ కలిగితే ననున్ చంపి నా బాధ

తీసెయియ్.”
16 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇలా అనాన్డు. “ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ పెదద్లు 70 మందిని నాదగగ్రికి తీసుకురా. వారు

పȼజలోల్ పెదద్లనీ అధిపతులనీ సప్షట్ంగా గురిɌంచి తీసుకురా. వారిని సనిన్ధి గుడారం దగగ్రికి తీసుకుని రా. వారిని నీతో కూడా
నిలబెటుట్ .

17అకక్డ నేను దిగి నీతోమాటాల్ డతాను. తరువాత నీమీద ఉనన్ ఆతమ్లో కొంతవారి śన ఉంచుతాను. వారు నీతో కలసి
పȼజల భారానిన్మోసాత్ రు. నువువ్ ఒంటరిగాఈభారంమోయాలిస్న అవసరం లేదు.

18 నువువ్ పȼజలకుఇలా చెపుప్. రేపటికి మిమమ్లిన్ మీరు పవితȷం చేసుకోండి. యెహోవా రాకŇ సిదధ్పడండి. యెహోవా
వింటుండగా మీరు ఏడాచ్రు కాబటిట్ మీరు కచిచ్తంగా మాంసం తింటారు. ‘మాకు మాంసం ఎవరు పెడతారు? మాకు
ఐగుపుɎ లోనేబాగుంది’ అనాన్రు గదా. అందుకనియెహోవామీకుమాంసం ఇసాత్ డు. మీరు దానిన్ తింటారు.

19ఒకక్ రోజు కాదు, రెండు రోజులు కాదు, ఐదు రోజులు కాదు, పది రోజులు కాదు, ఇరť రోజులు కాదు.
20ఒక నెల రోజులు మీరుమాంసం తింటారు. అదిమీముకుక్ పుటాలోల్ ంచి బయటకు వచిచ్ మీకు అసహయ్ం పుటేట్ వరకూ

తింటారు. మీరు మీమధయ్ ఉనన్యెహోవాను తిరసక్రించారు కాబటిట్ అదిమీకు వెగటు పుటిట్సుత్ ంది. ఆయనముందు మీరు
ఏడాచ్రు. ‘ఐగుపుɎ నుండి ఎందుకు వచాచ్ం?’ అనాన్రు.”

21 దానికి మోషే “నేను ఆరు లకష్లమంది జనంతో ఉనాన్ను. నువేవ్మో ‘ఒక నెల అంతా వాళల్కి మాంసం ఇసాత్ ను’
అంటునాన్వు.

22 ఇపుప్డు వారిని తృపిత్ పరచడానికి గొరెɂలను, పశువులను చంపాలా? సముదȹంలో ఉనన్ చేపలనిన్టినీ వారి కోసం
పటాట్ లా?” అనాన్డు.

23 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో “నా బాహǼబలానికి శకిɌ తగిగ్ందా? నా మాట నిజమో కాదో నువువ్ ఇపుప్డే చూసాత్ వు”
అనాన్డు.

24మోషే బయటికి వచిచ్ యెహోవా మాటలు పȼజలకు చెపాప్డు. పȼజలోల్ నుండి 70 మంది పెదద్లను గుడారం చుటూట్
నిలబెటాట్ డు.

25 అపుప్డు యెహోవా మేఘంలో దిగాడు. అతనితో మాటాల్ డాడు. అతని śన ఉనన్ ఆతమ్లో ఒక భాగానిన్ పెదద్ల śన
ఉంచాడు. ఆతమ్ వారిś ఉనన్పుప్డు వారు పȼవచనం చెపాప్రు. వారంతా ఆ సందరభ్ంలోనే పȼవచించారు, ఆ తరువాత
ఎపుప్డూ పȼవచనం చెపప్లేదు.

26ఆ మనుషులోల్ ఇదద్రు శిబిరంలో ఉండిపోయారు. వారి పేరుల్ ఎలాద్ దు, మేదాదు. ఆతమ్ వారిś కూడా నిలిచాడు. వారి
పేరుల్ పెదద్ల జాబితాలోఉనాన్యికానీవారు గుడారం దగగ్రకి వెళళ్లేదు. అయినావారి శిబిరంలోనేవారు పȼవచించారు.

27 అపుప్డు శిబిరంలో ఒక యువకుడు మోషే దగగ్రికి పరుగెతుత్ కుంటూ వచిచ్ “ఎలాద్ దు, మేదాదులు శిబిరంలో
పȼవచిసుత్ నాన్రు” అని చెపాప్డు.

28మోషేసహాయకుడూ,తాను ఎనున్కునన్ వారిలో ఒకడూ, నూను కొడుకూ అయినయెహోషువ “మోషే,నాయజమానీ,
వారిని ఆపు” అనాన్డు.

29దానికి మోషే “నా కోసం నీకు రోషం వచిచ్ందా? అసలు యెహోవా పȼజలందరూ పȼవకɌలు కావాలని కోరుకుంటునాన్ను.
దాని కోసంయెహోవాతన ఆతమ్ని అందరి śనా ఉంచుతాడు గాక” అని అతనితో చెపాప్డు.

30అపుప్డుమోషే, ఇశాɇ యేలు పెదద్లంతా శిబిరంలోకి వెళాళ్రు.
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31 అపుప్డు యెహోవా దగగ్రనుండి వాయువు బయలేద్రింది. అది సముదȹం నుండి పూరేడు పిటట్లను తీసుకు వచిచ్
శిబిరంలో అంతటా పడవేసింది. ఈ ťపునుండి ఆ ťపుకీ, ఆ ťపునుండి ఈ ťపుకీ ఒక రోజు పȼయాణమంత దూరం వరకూ
అవి వచిచ్ పడాడ్ యి. అవి భూమికి రెండు మూరల ఎతుత్ న పడాడ్ యి.

32కాబటిట్ పȼజలు ఉదయానేన్ లేచి ఆ రోజంతా వాటిని సేకరించారు. ఆ రాతీȷ మరుసటి రోజు అంతా వాటిని సేకరించారు.
నూరు తూముల పిటట్ల కంటే తకుక్వ సేకరించినవాడు లేడు. తరువాత వారు వాటిని శిబిరం చుటూట్ తమ కోసం పరచి
ఉంచారు.

33ఆమాంసం వారి పళళ్ మధయ్ ఉండగానే, వారు దానిన్ నములుతూ ఉనన్పుప్డే యెహోవా వారిś ఆగȪహించాడు. పెదద్
రోగంతో ఆయనవారినిబాధించాడు.

34మాంసం కోసం అతిగా ఆశ పడిన వారిని పȼజలు ఒక సథ్లంలో పాతిపెటాట్ రు. అందుకే ఆ సథ్లానికి “†కిబోȾతు హతాత్ వా”
అనే పేరు కలిగింది.

35పȼజలు కిబోȾతు హతాత్ వా నుండి హజేరోతుకి పȼయాణş వెళాళ్రు. అకక్డ నివసించారు.

12
మోషేకి వయ్తిరేకంగామిరాయ్ము, అహరోను

1మోషే కూషు దేశానికి చెందిన ఒక సీɟని పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. అందుకని మిరాయ్ము, అహరోనులు మోషేకి వయ్తిరేకంగా
మాటాల్ డారు.

2 “యెహోవా కేవలం మోషేతోనే మాటాల్ డాడా? మాతో ఆయన మాటాల్ డలేదా?” అని చెపుప్కునాన్రు. వాళల్ మాటలు
యెహోవావినాన్డు.

3మోషేఎంతోసాధుగుణం గలవాడు. భూమిśన ఉనన్వారందరిలో ఎంతోసాతివ్కుడు.
4 వెంటనే యెహోవామోషే, అహరోను, మిరాయ్ములతో మాటాల్ డాడు. “మీరు ముగుగ్ రూ ఉనన్ పళంగా సనిన్ధి గుడారం

దగగ్రకి రండి” అనాన్డు. ఆముగుగ్ రూ అకక్డికి వెళాళ్రు.
5అపుప్డుయెహోవామేఘసత్ంభంలో దిగి వచాచ్డు. గుడారం దావ్రం దగగ్ర నుండి అహరోను,మిరాయ్ములను పిలిచాడు.

వారిదద్రూ అకక్డికి వెళాళ్రు.
6యెహోవాఇలాఅనాన్డు.
“మీరు ఇపుప్డు నామాటలు వినండి.
మీమధయ్ నా పȼవకɌ ఎవరనాన్ ఉంటే, నేను అతనికి సవ్పాన్ల దావ్రా దరశ్నం ఇసాత్ ను.
కలల దావ్రా అతనితోమాటాల్ డతాను.
7నా సేవకుడుమోషే అలాంటివాడు కాదు.
అతడు నా ఇలల్ంతటిలో నమమ్కşనవాడు.
8నేను అతనితో సవ్పాన్లోల్ నో, నిగూఢşన రీతిలోనోమాటాల్ డను.
ముఖాముఖీగామాటాల్ డతాను.
అతడు నా సవ్రూపానిన్ చూసాత్ డు.
అలాంటపుప్డు నా సేవకుœనమోషేకి వయ్తిరేకంగామాటాల్ డడానికిమీరెందుకు భయపడలేదు?”
9యెహోవావారిś తీవɆంగా ఆగȪహించి అకక్డనుండి వెళిళ్పోయాడు.
10 గుడారం śనుండి మేఘం śకి వెళిళ్పోయింది. అపుప్డు అకసామ్తుత్ గా మిరాయ్ముకు కుషుట్ వాయ్ధి సోకింది. ఆమె

మంచులా తెలల్గా కనిప్ంచింది. అహరోను ఆమెని చూశాడు. ఆమెకి కుషుట్ వాయ్ధి ఉండడం చూశాడు.
11అపుప్డు అహరోనుమోషేతోఇలాఅనాన్డు. “అయోయ్నాపȼభూ,మేము చేసినపాపానికి శికష్మాకు వేయవదుద్ . మేము

తెలివి తకుక్వగామాటాల్ డి పాపం చేశాం.
12తన తలిల్ గరభ్ంలోంచి బయటకి వచేచ్టపప్టికే సగంమాంసం పోగొటుట్ కునన్ మృతశిశువులా ఆమెని ఉండనీయకు.”
13కాబటిట్ మోషేయెహోవాకుమొర పెటాట్ డు. “దేవా, దయచేసిఈమెను బాగు చెయియ్” అనిపాȼ రిధ్ంచాడు.
14అపుప్డుయెహోవామోషేతో “ఆమెతండిȴ ఆమెముఖంśఉమిమ్ వేసేత్ ఆఅవమానంఆమెఏడు రోజులు భరిసుత్ ంది కదా.

ఆ ఏడు రోజులూ ఆమెని శిబిరం బయట పȼతేయ్కంగా ఉంచు. ఆ తరువాత ఆమెని తిరిగి శిబిరంలోకి తీసుకు రా” అనాన్డు.
15 కాబటిట్ మిరాయ్ము ఏడు రోజులు శిబిరం బయటే గడిపింది. మిరాయ్ము తిరిగి శిబిరంలోకి వచేచ్ వరకూ పȼయాణం

చేయకుండా పȼజలు నిలిచిపోయారు.
16ఆ తరువాత పȼజలు హజేరోతు నుండి పȼయాణం చేసిపారాను అరణయ్ంలో ఆగారు.

13
కనాను దేశానిన్ పరీÒంచడానికి

1ఆ తరువాతయెహోవామోషేతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఇలా చెపాప్డు.
2నేనుఇశాɇ యేలుపȼజలకిఇసుత్ నన్ కనానుదేశానిన్పరీÒంచడానికికొంతమందినిపంపించు. తమపూరీవ్కులగోతాȷ లపȼకారం

ఒకోక్ గోతȷం నుండి ఒకోక్ వయ్కిɌని మీరు పంపించాలి. వారిలోల్ పȼతి వాడూ తమ పȼజలోల్ నాయకుœ ఉండాలి.

† 11:34 అతాయ్శ సమ్శానం.
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3మోషేయెహోవా ఆజఞ్కు విధేయులయేయ్లా వారిని పారాను అరణయ్ం నుండి పంపించాడు. వెళిళ్న వారంతా ఇశాɇ యేలు
పȼజలోల్ నాయకులు.

4వారి పేరుల్ ఇవి. రూబేను గోతȷం నుండి జకూక్రు కొడుకు షమూమ్య,
5షిమోయ్ను గోతȷం నుండిహోరీ కొడుకు షాపాతు,
6యూదాగోతȷం నుండియెఫునెన్ కొడుకు కాలేబు,
7ఇశాశ్ఖారు గోతȷం నుండియోసేపు కొడుకు ఇగాలు.
8ఎఫాȽ యిము గోతȷం నుండి నూను కుమారుడుహోషేయ.
9బెనాయ్మీను గోతȷం నుండి రాఫు కొడుకు పలీత్,
10జెబూలూను గోతȷం నుండి సోరీ కొడుకు గదీయేలు,
11యోసేపుగోతȷం నుండి అంటేమనషేష్ గోతȷం నుండి సూసీ కొడుకు గదీ,
12దాను గోతȷం నుండి గెమలి కొడుకు అమీమ్యేలు,
13ఆషేరు గోతȷం నుండి మిఖాయేలు కొడుకు సెతూరు,
14నఫాత్ లి గోతȷం నుండి వాపెసీ కొడుకు నహబీ,
15గాదు గోతȷం నుండిమాకీ కొడుకు గెయువేలు.
16 ఆ దేశానిన్ పరీÒంచడానికి మోషే పంపిన వయ్కుɌ ల పేరుల్ ఇవి. నూను కొడుకు హోషేయకి మోషే యెహోషువ అనే పేరు

పెటాట్ డు.
17వారిని కనాను దేశానిన్ చూసి పరీÒంచడానికిమోషేపంపించాడు. అపుప్డువాళల్తో ఇలాచెపాప్డు. “మీరు దÒణం ťపు

నుండి పȼవేశించి పరవ్త పాȼ ంతంలోకి ఎకిక్ వెళళ్ండి.
18ఆ దేశం ఎలాంటిదో పరీÒంచండి. అకక్డ నివసించే పȼజలను పరిశీలించండి. ఆ పȼజలు బలవంతులా లేక బలహీనులా

అనన్ది చూడండి. అకక్డి పȼజల జనాభా కొదిద్మందే ఉనాన్రా లేక అధికంగా ఉనాన్రా అనేది చూడండి.
19వారు నివసించే నేల ఎలాంటిదో చూడండి. అది మంచిదా, చెడడ్దా? ఎలాంటి పటట్ణాలు అకక్డ ఉనాన్యి? వారి

నివాసాలు శిబిరాలాల్ ఉనాన్యాలేకపాȼ కారాలునన్ కోటలోల్ నివసిసుత్ నాన్రా?
20 అకక్డి భూమి లకష్ణం ఎలాంటిదో చూడండి. అది సారవంతşనదా లేక నిసాస్రşనదా? అకక్డ చెటుల్ ఉనాన్యో

లేవో చూడండి. řరయ్ంగా ఉండండి. అకక్డి భూమిమీద పండే ఉతప్తుత్ లోల్ ఏťనా రకాలు తీసుకు రండి.” అది దాȹ కష్ పళǻళ్
పకావ్నికి వచేచ్ కాలం.

21కాబటిట్ ఆ వయ్కుɌ లు బయలేద్రి వెళాళ్రు. వారు లెబో హమాతు అనే పాȼ ంతానికి దగగ్రగా సీను అరణయ్ం నుండి రెహోబు
వరకూ వెళిల్ సంచారం చేశారు.

22వారు దÒణం ťపు నుండి పȼయాణం చేసి హెబోȾ నుకి వచాచ్రు. అకక్డ అనాకు వంశం వారు అయిన అహీమాను,
షేషయి, తలమ్యి అనే తెగల పȼజలు ఉనాన్రు. ఆ హెబోȾ ను పటట్ణానిన్ ఐగుపుɎ లో ఉనన్ సోయను పటట్ణం కంటే ఏడేళǻళ్
ముందుగా కటాట్ రు.

23వారు ఎషోక్లు లోయ చేరుకునాన్రు. అకక్డ దాȹ కష్ గుతుత్ లు ఉనన్ ఒక కొమమ్ను కోశారు. దానిన్ ఒక కరɂకి కటిట్ ఇదద్రు
వయ్కుɌ లుమోశారు. అకక్డనుంచే కొనిన్ దానిమమ్ పళళ్నూ కొనిన్ అంజూరు పళళ్నూ తీసుకు వచాచ్రు.

24ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఆ పాȼ ంతంలో కోసిన దాȹ కష్ గెలను బటిట్ ఆ పాȼ ంతానికి “*ఎషోక్లు లోయ” అనే పేరు పెటాట్ రు.
పరీÒంచిన కనాను దేశం నుంచి సమాచారం

25వారు ఆ దేశంలో నలŞ రోజులపాటు సంచరించి, పరీÒంచి తిరిగి వచాచ్రు.
26పారాను అరణయ్ంలో కాదేషులో ఉనన్ మోషే అహరోనుల దగగ్రికీ, ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి దగగ్రికీ వచాచ్రు. ఆ దేశం

గురించిన సమాచారం తెలియజేశారు. అలాగేతాము తెచిచ్న ఆపాȼ ంతం పళǻళ్ చూపించారు.
27 వారు మోషేకి ఇలా చెపాప్రు. “నువువ్ మమమ్లిన్ పంపించిన దేశానికి మేము వెళాల్ ం. అకక్డ పాలు తేనెలు

పȼవహిసుత్ నాన్యి అనన్ది నిజమే. ఆ దేశం పళǻళ్ ఇవి.
28కానీఅకక్డ నివసిసుత్ నన్ పȼజలుచాలాబలవంతులు. అకక్డి పటట్ణాలు పెదద్వి. అవనీన్ బȾమాహ్ ండşనపాȼ కారాలు ఉనన్

పటట్ణాలు. అకక్డ మేము అనాకు వంశం వారిని చూశాం.
29 దÒణ పాȼ ంతంలో అమాలేకు పȼజలు నివసిసుత్ నాన్రు. కొండ పాȼ ంతంలో హితీత్, యెబూసీ, అమోరీ తెగల వారు

నివసిసుత్ నాన్రు. ఇక సముదȹం సమీపంలోనూ,యొరాద్ ను నదీ పాȼ ంతంలోనూ కనాను పȼజలు నివసిసుత్ నాన్రు.”
30 అపుప్డు కాలేబు మోషే చుటూట్ చేరిన జనానిన్ ఉతాస్హపరచడానికి పȼయతన్ం చేశాడు. “మనం దానిś దాడి చేసి

సావ్ధీనం చేసుకుందాం. దానిన్ జయించడానికి మనకునన్ బలం సరిపోతుంది” అనాన్డు.
31 కాని అతనితో వెళిళ్న మిగతా వారు “అకక్డి పȼజలś మనం దాడి చేయలేం. ఎందుకంటే వారు మనకనాన్

బలవంతులు.” అనాన్రు.
32ఈ విధంగా వారు తాము వెళిల్ చూసి వచిచ్న పాȼ ంతం గురించి ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నిరుతాస్హ పరిచే నివేదిక ఇచాచ్రు.

“మేము చూసి వచిచ్న ఆ దేశం తన నివాసులేన్ మింగివేసే దేశం. మేము చూసిన పȼజలంతా ఆజానుబాహǼలు.
33అకక్డమేము నెఫీలీ పȼజలను చూశాం. వారు అనాకు వంశం వాœన నెఫీలీ తెగవారు. వారి ఎదుటమాదృషిట్కి మేము

మిడతలాల్ గా ఉనాన్ం. వారి దృషిట్కీ అలాగే ఉనాన్ం” అనాన్రు.

* 13:24 గుతిత్, గెల
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14
ఇశాɇ యేలు పȼజల తిరుగుబాటు

1ఆ రాతిȷ పȼజలందరూ పెదద్గా కేకలు పెటిట్ ఏడాచ్రు.
2ఇశాɇ యేలీయులందరూమోషే అహరోనులకు వయ్తిరేకంగా గొడవ చేశారు.
3ఆ సమాజమంతావారితో “ఈఅరణయ్ంలో చనిపోవడం కనాన్ మేము ఐగుపుɎ లో చనిపోతేబాగుండేది! మేము కతిత్వాత

చావాలనియెహోవామమమ్లిన్ఈపȼదేశానికితీసుకొచాచ్డా? మాభారయ్లు,మాచినన్ పిలల్లుబాధలపాలౌతారు. మళీళ్ఐగుపుɎ
తిరిగి వెళళ్డంమాకు మేలు కాదా?” అనాన్రు.

4వారు “మనం ఇంకొక నాయకుణిణ్ ఎంపిక చేసుకుని ఐగుపుɎ కు తిరిగి వెళాద్ ం పదండి” అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కునాన్రు.
5అపుప్డుమోషే, అహరోను ఇశాɇ యేలు పȼజల సమావేశం ఎదుట సాగిలపడాడ్ రు.
6 అపుప్డు, ఆ పȼదేశానిన్ పరిశీలించి చూసిన వారిలో నూను కొడుకు యెహోషువ, యెఫునెన్ కొడుకు కాలేబు బటట్లు

చింపుకుని,
7ఇశాɇ యేలీయుల సరవ్జన సమూహంతోమాటాల్ డుతూ “మేము సంచారం చేసి పరిశీలించి చూసిన పȼదేశం ఎంతోమంచి

పȼదేశం.
8యెహోవామనలను బటిట్ ఆనందిసేత్, ఆ పȼదేశంలోమనలను చేరిచ్,దానిన్ మనకు ఇసాత్ డు. అదిపాలు తేనెలు పȼవహించే

పȼదేశం.
9 కాబటిట్ , మీరు యెహోవా మీద తిరగబడవదుద్ . ఆ దేశ పȼజలకు భయపడవదుద్ . వారు మనకు అనన్ం తినన్ంత తేలిక.

యెహోవామనతోఉనాన్డు గనక వారి భదȹత ఇక వారి ś నుండి తొలిగిపోతుంది. వాళల్కు భయపడవదుద్ ”అనాన్రు. కాని, ఆ
సమూహం,వారిని రాళల్తో కొటిట్ చంపాలనాన్రు.

10అపుప్డు సనిన్ధి గుడారంలోయెహోవామహిమఇశాɇ యేలీయులందరికీ కనబడింది.
11యెహోవామోషేతో “ఎంతకాలం ఈ పȼజలు ననున్ కించపరుసాత్ రు? నా శకిɌని చూపించే సూచనలనీన్ నేను వారి మధయ్

జరిగించినా, ననున్ ఇంకెంతకాలం నమమ్కుండా ఉంటారు?
12నేను వారిమీద తెగులుపంపిసాత్ ను. వారికివారసతవ్ హకుక్ లేకుండా చేసాత్ ను. ఈజనం కంటేమరింత గొపప్ బలşన

జనాంగానిన్ నీ వంశం దావ్రాపుటిట్సాత్ ను” అనాన్డు.
13మోషే యెహోవాతో “అలా చేసేత్ ఐగుపీత్యులు దాని గురించి వింటారు. ఎందుకంటే నీ బలంతో నువువ్ ఈ జనానిన్

ఐగుపీత్యులోల్ నుంచి రపిప్ంచావు. వారు ఈ దేశ వాసులతోఈ విషయం చెపాత్ రు.
14యెహోవాఅనేనువువ్ఈపȼజలమధయ్ఉనాన్వనీ,యెహోవాఅనేనువువ్ముఖాముఖిగాకనిపించినవాడివనీ,నీమేఘం

వారిమీద నిలిచి ఉనన్దనీ, నువువ్ పగలు మేఘసత్ంభంలోనూ,రాతిȷ అగిన్సత్ంభంలోనూ వారిముందు నడుసుత్ నాన్వనీ,వారు
విని ఉనాన్రు గదా.

15కాబటిట్ నువువ్ ఒకక్ దెబబ్తో ఈ పȼజలను చంపితే నీ కీరిɌని గురించి వినన్ పȼజలు
16 ‘పȼమాణ పూరవ్కంగా తాను ఈ పȼజలకిచిచ్న దేశంలో వారినిచేరచ్డానికి శకిɌలేక, యెహోవా వారిని అరణయ్ంలో

చంపేశాడు’ అని చెపుప్కుంటారు.
17 ‘యెహోవాదీరఘ్శాంతుడు, నిబంధన నమమ్కతవ్ం సమృదిధ్గా కలిగినవాడు.
18దోషం, అతికȨమం పరిహరించేవాడు. అపరాధిని నిరపరాధిగా ఎంచకుండా, మూడు నాలుగు తరాల వరకూ తండుȴ ల

దోషానిన్ కొడుకులమీదికి తెచేచ్వాడిగాఉనాన్డు’అని నువువ్ చెపిప్నమాటపȼకారంనా పȼభువు బలానికిఘనత కలుగు గాక.
19 ఐగుపుɎ లోనుంచి వచిచ్ంది మొదలు ఇంతవరకూ నువువ్ ఈ పȼజల పాపం పరిహరించినటుట్ నీ గొపప్ నిబంధన

నమమ్కతావ్నిన్బటిట్ ఈ పȼజల పాపానిన్ దయచేసి కష్మించు” అనాన్డు.
20యెహోవా “నీ కోరిక పȼకారం నేను కష్మించాను.
21కాని,నాజీవంతో తోడు, భూమి అంతా నిండి ఉనన్యెహోవామహిమతోడు,
22ఐగుపుɎ లో,అరణయ్ంలోనేను చేసినసూచనలనూ,నామహిమనుచూసినఈమనుషులందరూ,ఈపదిసారుల్ నామాట

వినకుండా ననున్ పరీకష్కు గురి చేశారు.
23 కాబటిట్ వారి పితరులకు పȼమాణ పూరవ్కంగా నేనిచిచ్న దేశానిన్ వారు చూడనే చూడరు. ననున్ పటిట్ంచుకోని వారిలో

ఎవరూ దానిన్ చూడరు.
24నా సేవకుœన కాలేబు వీళళ్ లాంటి వాడు కాదు. అతడు పూరణ్మనసుస్తో ననున్ అనుసరించిన కారణంగా అతడు

పరిశీలించడానికి వెళిళ్న దేశంలో అతనిన్ పȼవేశపెడతాను.
25అతని సంతానం దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటుంది. అమాలేకీయులు, కనానీయులు ఆ లోయలోనివాసం ఉంటునాన్రు.

రేపుమీరు తిరిగి ఎరɂసముదȹంమారగ్ంలో అరణయ్ంలోకి పȼయాణş వెళళ్ండి” అనాన్డు.
26ఇంకాయెహోవామోషేఅహరోనులతోమాటాల్ డుతూ,
27 “నాకు విరోధంగా ననున్ విమరిశ్ంచేఈ చెడడ్ సమాజానిన్ నేనెంత వరకూ సహించాలి? ఇశాɇ యేలీయులు నాకు విరోధంగా

చేసుత్ నన్ విమరశ్లు నేను వినాన్ను.
28నువువ్వారితో,యెహోవాచెపేప్దేమంటే,నేనుజీవంతోఉనన్టుట్ ,మీరునాతోచెపిప్నటుట్ నేను కచిచ్తంగామీపటల్ చేసాత్ ను.
29మీ శవాలు ఈ అరణయ్ంలోనే రాలిపోతాయి. మీపూరిɌ లెకక్ పȼకారం మీలో లెకక్కు వచిచ్న వారందరూ, అంటే, ఇరť

సంవతస్రాలుమొదలు ఆ śవయసుస్ కలిగి,నాకు విరోధంగా విమరిశ్ంచిన వారిందరూ రాలిపోతారు.
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30యెఫునెన్ కొడుకు కాలేబు, నూను కొడుకు యెహోషువ తపప్ మీకు నివాసంగా ఇసాత్ నని నేను పȼమాణం చేసిన దేశంలో
కచిచ్తంగామీలో ఎవరూ పȼవేశించరు.

31కాని, బందీలౌతారని మీరు చెపిప్న మీ పిలల్లను నేను ఆ దేశం లోపలికి రపిప్సాత్ ను. మీరు తృణీకరించిన దేశానిన్ వారు
అనుభవిసాత్ రు.

32మీవిషయంలోమాతȷం,మీ శవాలు ఈ అరణయ్ంలో రాలిపోతాయి.
33మీ పిలల్లు ఈ అరణయ్ంలో నలŞ సంవతస్రాలు తిరుగులాడతారు. ఈ అరణయ్ం మీ శరీరాలను చంపే వరకూ మీ

తిరుగుబాటు వలల్ వచిచ్న పరయ్వసానాలను వారు భరించాలి.
34 మీరు ఆ పȼదేశానిన్ సంచారం చేసి చూసిన నలŞ రోజుల లెకక్ పȼకారం రోజుకు ఒక సంవతస్రం పȼకారం నలŞ

సంవతస్రాలు మీపాపశికష్ను భరించి, నేను మీకు శతుȷ ťతే ఎలా ఉంటుందోమీరు తెలుసుకోవాలి.
35 నేను, యెహోవాను మాటాల్ డాను. నాకు విరోధంగా సమకూడిన ఈ దురామ్రగ్పు సమాజం పటల్ నేను దీనిన్ కచిచ్తంగా

జరిగిసాత్ ను. ఈఅరణయ్ంలోవారు నాశనం అయిపోతారు. ఇకక్డే చనిపోతారు” అనాన్డు.
36మోషేపంపినపుప్డు ఆ దేశంలో సంచారం చేసి చూడడానికి వెళిల్ తిరిగి వచిచ్ ఆ దేశం గురించి చెడడ్ సమాచారం చెపప్డం

వలల్ సమాజం అంతా అతనిమీద తిరుగుబాటు చేసినమనుషులు,
37అంటే ఆ దేశం గురించి చెడడ్ సమాచారం చెపిప్న మనుషులుయెహోవాసనిన్ధిలో తెగులు వలల్ చనిపోయారు.
38అయితే ఆ దేశం సంచారం చేసి చూసినమనుషులోల్ నూను కొడుకు యెహోషువ,యెఫునెన్ కొడుకు కాలేబు బȾతికారు.
39మోషేఇశాɇ యేలీయులందరితో ఆమాటలు చెపిప్నపుప్డు ఆ పȼజలు చాలా దుఃఖపడాడ్ రు.
40వారు ఉదయానలేచిఆకొండ శిఖరం ఎకిక్ “మనం నిజంగాపాపం చేశాం. చూడండి,మనం ఇకక్డఉనాన్ం. యెహోవా

మనకు వాగాద్ నం చేసిన సథ్లానికి వెళాద్ ం” అనాన్రు.
41కానిమోషే “మీరుయెహోవాఆజఞ్ను ఎందుకు అతికȨమిసుత్ నాన్రు?
42దానిన్ మీరు సాధించ లేరు. యెహోవామీ మధయ్ లేడు కాబటిట్ మీ శతుȷ వుల ఎదుట మీరు హతం అవుతారు. మీరు

వెళళ్వదుద్ .
43 ఎందుకంటే, అమాలేకీయులు, కనానీయులు మీకంటే ముందుగా అకక్డికి చేరారు. మీరు ఖడగ్ ం చేత చనిపోతారు.

మీరుయెహోవాను అనుసరించ లేదు గనక ఇంకయెహోవామీకు తోడుగా ఉండడు” అని చెపాప్డు.
44కానివారుమూరఖ్ంగా ఆకొండ కొనమీదకు ఎకిక్ వెళాళ్రు. కాని,యెహోవానిబంధనమందసంగానీ,మోషేగానీ శిబిరం

నుంచి బయటకు వెళళ్లేదు.
45అపుప్డు ఆకొండమీదనివాసంఉనన్అమాలేకీయులు, కనానీయులు దిగివచిచ్వారిśదాడిచేసి,హోరామ్వరకూవారిని

తరిమిహతం చేశారు.

15
వివిధ అరప్ణలకు నియామాలు

1తరువాతయెహోవామోషేతోమాటాల్ డుతూ,
2 “నువువ్ ఇశాɇ యేలీయులతో చెపుప్, ‘యెహోవామీకిసుత్ నన్ ఆ పȼదేశంలోకిమీరు వెళిళ్నపుప్డు,
3 యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన కలిగేలా మందలోని పశువులోల్ , దహనబలిగాŚనా, బలిగాŚనా తెచిచ్,

మొకుక్బడి చెలిల్ంచడానికి గాని, సేవ్చాఛ్రప్ణగా గాని, నియామక కాలంలో అరిప్ంచేదిగా గాని, దేనిŚనా మీరు
అరిప్ంచాలనుకునాన్రనుకోండి.

4యెహోవాకు ఆ అరప్ణ అరిప్ంచే వాడు ముపాప్వు నూనెతో కలిపిన రెండునన్ర కిలోల పిండిని Śవేదయ్ంగా తేవాలి.
5ఒకొక్కక్ గొరెɂపిలల్తోపాటు దహనబలిమీదగాని, బలిమీదగానిపొయయ్డానికిముపాప్వులీటరల్ దాȹ ®రసంపానారప్ణగా

సిదధ్ం చెయాయ్లి.
6పొటేట్లుతో పాటు ఒక పడి నూనెతో కలిపిన నాలుగు లీటరల్ పిండిని Śవేదయ్ంగా సిదధ్ం చెయాయ్లి
7ఒక లీటరు దాȹ ®రసం పానారప్ణగా తేవాలి. అదియెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన.
8మొకుక్బడి చెలిల్ంచడానిŇనా,యెహోవాకు సమాధానబలి అరిప్ంచడానిŇనా, నువువ్ దహనబలిగాŚనా, బలిగాŚనా లేత

దునన్పోతును సిదధ్ం చేసేత్,
9దానితోపాటు, లీటరునన్ర నూనె కలిపిన ఏడునన్ర కిలోల గోదుమపిండిని Śవేదయ్ంగా అరిప్ంచాలి.
10ఇంకా,యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన కలిగిన దహన బలిగామీరు తేవలసినవి.
11 లీటరునన్ర దాȹ ®రసం పానీయారప్ణగా తేవాలి. ఒకొక్కక్ కోడెతోపాటు, ఒకొక్కక్ పొటేట్లుతోపాటు, గొరెɂలోల్ Śనా,

మేకలోల్ Śనా ఒకొక్కక్ పిలల్తో పాటు ఆ విధంగా చెయాయ్లి.
12మీరు సిదధ్పరిచే వాటి లెకక్ను బటిట్ వాటి లెకక్లో పȼతి దానికీ ఆ విధంగా చెయాయ్లి.
13 దేశంలో పుటిట్న వారందరూ యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన కలిగిన దహనబలి అరప్ణ తెచేచ్టపుప్డు ఆ విధంగానే

చెయాయ్లి.
14మీదగగ్ర నివాసంఉనన్పరదేశిగాని,మీతరతరాలోల్ మీమధయ్ఉనన్వాడుఎవœనాగానియెహోవాకుఇషట్şనసువాసన

కలిగిన దహనబలి అరిప్ంచాలని అనుకునన్పుప్డు,మీరు చేసినటేట్ అతడు కూడా చెయాయ్లి.
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15 సమాజానికి, అంటే మీకూ, మీలో నివాసం ఉనన్ పరదేశికీ ఒకే కటట్డ. అది మీ తరతరాలకు ఉండే శాశవ్తşన
కటుట్ బాటు. యెహోవాసనిన్ధిలోమీరునన్టేట్ పరదేశి కూడా ఉండాలి.

16మీకూ,మీదగగ్ర నివాసం ఉండే పరదేశికీ ఒకే ఏరాప్టు, ఒకే నాయ్యవిధి ఉండాలి’ ” అనాన్డు.
17యెహోవామోషేతోమళీళ్మాటాల్ డుతూ “ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్,
18నేను మిమమ్లిన్ తీసుకెళǻత్ నన్ దేశంలోమీరు పȼవేశించిన తరువాత
19మీరు ఆ దేశపు ఆహారం తినన్పుప్డుయెహోవాకు పȼతిషట్ అరప్ణ అరిప్ంచాలి.
20మీరు మీమొదటి పిండిముదద్ రొటెట్ను పȼతిషాట్ రప్ణగా అరిప్ంచాలి. కళల్పు అరప్ణలాదానిన్ అరిప్ంచాలి.
21మీతరతరాలకు మీమొదటి పిండిముదద్లోనుంచి పȼతిషాఠ్ రప్ణనుయెహోవాకు అరిప్ంచాలి” అనాన్డు.
పొరపాటున చేసినపాపాలకు అరప్ణలు

22 “యెహోవామోషేతో చెపిప్న ఈ ఆజఞ్లనిన్టోల్ , అంటే
23యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన రోజుమొదలుకుని ఆ తరువాత మీ తరతరాలకు యెహోవామోషే దావ్రా మీకు ఆజాఞ్ పించిన

వాటిలోపొరపాటున దేనిŚనామీరు చెయయ్నపుప్డు, అది సమాజానికి తెలియజేసేత్,
24సమాజమంతాయెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగా ఉండడానికి దహనబలిగా ఒక లేత దునన్పోతును ఆజఞ్పȼకారం దాని

Śవేదాయ్నిన్,దానిపానీయారప్ణను,పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను సిదధ్ం చెయాయ్లి.
25యాజకుడు ఇశాɇ యేలీయుల సరవ్సమాజం కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చెయాయ్లి. తెలియక దానిన్ చేశారు గనక కష్మాపణ

దొరుకుతుంది. వారు పొరపాటున చేసిన పాపాలను బటిట్ తమ అరప్ణ, అంటే యెహోవాకు చెందవలసిన దహనబలి,
పాపపరిహారారథ్బలియెహోవాసనిన్ధికి తీసుకు రావాలి.

26అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులసరవ్సమాజానికిగాని,వారిమధయ్నివాసంఉంటునన్ పరదేశికిగాని, కష్మాపణదొరుకుతుంది.
ఎందుకంటే, పȼజలందరూ తెలియకదానిన్ చెయయ్డం జరిగింది.

27 ఒకడు పొరపాటున పాపం చేసేత్, అతడు పాపపరిహారారథ్ బలిగా ఒక సంవతస్రం వయసుస్ ఉనన్ ఆడమేక పిలల్ను
తీసుకురావాలి.

28పొరపాటుగా యెహోవా సనిన్ధిలో దానిన్ చేశాడు గనక తెలియక పాపం చేసిన అతని కోసంయాజకుడు పాȼ యశిచ్తత్ం
చేసాత్ డు. అతని కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడం వలల్ అతడు కష్మాపణపొందుతాడు.

29 ఇశాɇ యేలీయులోల్ పుటిట్నవాడు గాని వారి మధయ్ నివాసం ఉంటునన్ పరదేశి గాని పొరపాటున ఎవšనా పాపం చేసేత్,
అతనికీ,మీకూ ఒకక్టే చటట్ం ఉండాలి.

30కాని, దేశంలోపుటిట్నవాడు గాని పరదేశి గాని ఎవšనా కావాలనిపాపం చేసేత్,
31అతడు యెహోవాను తృణీకరించిన వాడు గనక అలాంటి వాడు కచిచ్తంగా పȼజలోల్ ఉండకుండాా కొటిట్వేయాలి. అతని

పాపం అతని మీద ఉంటుంది. అతడు యెహోవామాటను అలకష్Țం చేసి ఆయన ఆజఞ్ను అతికȨమించిన కారణంగా అతడు
తన పȼజలోల్ లేకుండాపోతాడు” అనాన్డు.

విశాɇ ంతి దినాన పని చేసినవారికి శికష్
32ఇశాɇ యేలీయులు అరణయ్ంలో ఉనన్పుప్డు ఒకడు విశాɇ ంతి దినాన కటెట్లు ఏరడం గమనించారు.
33అతడు కటెట్లు ఏరడం చూసిన వారుమోషే అహారోనుల దగగ్రికి, సమాజం ఎదుటికి అతనిన్ తీసుకొచాచ్రు.
34అతని పటల్ ఏం చెయాయ్లో అదివాళల్కు తెలియ లేదు గనక అతనిన్ అదుపులోకి తీసుకుని ఉంచారు.
35తరువాతయెహోవామోషేతో “ఆ వయ్కిɌకి మరణ శికష్ విధించాలి.
36సరవ్సమాజం శిబిరం బయటఅతనిన్రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి”అనాన్డు. కాబటిట్ యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ సరవ్

సమాజం శిబిరం బయటకు అతనిన్ తీసుకెళిళ్,రాళల్తో కొటిట్ చంపారు.
బటట్లు కుచుచ్లు

37ఇంకాయెహోవామోషేతోమాటాల్ డుతూ,
38“నువువ్ ఇశాɇ యేలీయులతోఇలాచెపుప్,వారుతమతరతరాలకు తమబటట్లఅంచులకు కుచుచ్లు చేసుకుని,అంచుల

కుచుచ్ల మీద నీలిరంగు దారం తగిలించాలి.
39మీరు నా ఆజఞ్లనిన్టినీ జాఞ్ పకం చేసుకుని, మీ దేవునికి పȼతిషిఠ్తుţ ఉండేలా ఇదివరకు కోరిన వాటిని బటిట్ , చూసిన

వాటిని బటిట్ ఆధాయ్తిమ్క వయ్భిచారం చెయయ్కుండా ఉండాలి.
40మీరు నా కోసం పȼతేయ్కపరచినవారు గనక,మీరు పవితుȷ లుగా ఉండేందుకు యెహోవాఆజఞ్లనిన్టినీ జాఞ్ పకం చేసుకుని

వాటిని అనుసరించడానికి జాగȪతత్ తీసుకోండి.
41 నేను మీకు దేవుడుగా ఉండాలని ఐగుపుɎ దేశంలో నుంచి మిమమ్లిన్ రపిప్ంచిన మీ దేవుడŚన యెహోవాను. మీ

దేవుడŚనయెహోవాను నేనే.”

16
కోరహǼ,దాతాను, అబీరాము

1 లేవీ మునిమనవడు, కహాతు మనవడు, ఇసాహ్ రు కొడుకు కోరహǼ, రూబేనీయులోల్ ఏలీయాబు కొడుకులు దాతాను,
అబీరాము, పేలెతు కొడుకు ఓనుతో కలిసి
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2ఇశాɇ యేలీయులోల్ పేరు పొందిన 250మందినాయకులతో సహామోషేమీద తిరుగుబాటుగా లేచి
3మోషేఅహరోనులకు విరోధంగా సమకూడారు. “మీరుచాలాఎకుక్వ అధికారం చలాయిసుత్ నాన్రు. ఈసమాజంలోఉనన్

వారిందరూ పవితుȷ లే. అందరూ యెహోవా కోసం పȼతేయ్కించిన వారే. యెహోవా వారి మధయ్ ఉనాన్డు. యెహోవా సమాజం
మీదమిమమ్లిన్ మీరు ఎందుకు గొపప్ చేసుకుంటునాన్రు?” అనాన్రు.

4మోషేఆమాట వినన్పుప్డు,సాగిలపడాడ్ డు. ఆ తరువాత అతడు కోరహǼతో, అతని గుంపుతో,
5“ఆయనవారుఎవరోయెహోవాకోసంపȼతేయ్కించినవారెవరోరేపుయెహోవాతెలియజేసిఅతనిన్తనసనిన్ధికిరానిసాత్ డు.

ఆయనతాను ఏరప్రచుకునన్వాణిణ్ తన దగగ్రికి చేరుచ్కుంటాడు.
6కోరహǼ, నువూవ్ నీ గుంపూఇలాచెయయ్ండి,మీరు ధూపారుɌ లు తీసుకునివాటిలోనిపుప్ ఉంచి రేపుయెహోవాసనిన్ధిలో

వాటిమీద ధూపసాంబాȾ ణి వెయయ్ండి.
7అపుప్డుయెహోవాఎవరిని ఏరాప్టు చేసుకుంటాడోఅతనే పవితుȷ డు. లేవీ కొడుకులారా,మీరుచాలాదూరం వెళాళ్రు”

అనాన్డు.
8ఇంకామోషే కోరహǼతో “లేవీ కొడుకులారా వినండి,
9తనమందిరసేవ చెయయ్డానికియెహోవామిమమ్లిన్ తన దగగ్రికి చేరుచ్కోవడం చినన్ విషయమా? మీరు సమాజం ఎదుట

నిలబడి వారు చెయయ్వలసిన సేవ చేసేలా ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు ఇశాɇ యేలీయుల సమాజంలోనుంచి మిమమ్లిన్ పȼతేయ్క
పరచుకోవడం మీకు తకుక్వగా కనిపిసుత్ నన్దా?

10 ఆయన నినూన్, నీతో లేవీయుţన నీ గోతȷం వారిందరీన్ చేరుచ్కునాన్డు గదా. ఇపుప్డు మీరు యాజకతవ్ం కూడా
కోరుతునాన్రు.

11 దీని కోసం నువూవ్, నీ గుంపూ యెహోవాకు విరోధంగా పోగయాయ్రు. మీరు అహరోనును ఎందుకు విమరిశ్సుత్ నాన్రు?
అతడు కేవలంయెహోవాకు లోబడినవాడు” అనాన్డు.

12మోషేఅపుప్డు ఏలీయాబు కొడుకులు దాతాను అబీరాములను పిలిపించాడు.
13కాని వారు “మేము రాము, ఈ అరణయ్ంలో మమమ్లిన్ చంపాలని *పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశంలో నుంచి మమమ్లిన్

తీసుకు రావడం చాలదనటుట్ ,మామీద పȼభుతవ్ం చెయయ్డానికి నీకు అధికారం కావాలా?
14అంతేకాదు, నువువ్పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశంలోకిమమమ్లిన్ తీసుకు రాలేదు. పొలాలు,దాȹ కష్తోటలు ఉనన్సావ్సథ్Țం

మాకివవ్లేదు. మమమ్లిన్ శుషక్ పిȼయాలతో గుడిడ్వారుగా చేసాత్ వా? మేము రాము” అనాన్రు.
15అందుకు మోషే పటట్రాని కోపంతో, యెహోవాకు చెపూɎ “నువువ్ వారి Śవేదాయ్నిన్ గురిɌంచ వదుద్ . ఒకక్ గాడిదŚనా నేను

వారి దగగ్ర తీసుకోలేదు. వారిలో ఎవరికీ నేను హాని చెయయ్లేదు” అనాన్డు.
16 అపుప్డు మోషే కోరహǼతో “నువూవ్, నీ గుంపూ, అంటే నువూవ్, నీ వారూ, అహరోను, రేపు యెహోవా సనిన్ధిలో

నిలబడాలి.
17మీలోపȼతివాడూ తన ధూపారిɌని తీసుకునివాటిమీద ధూపసాంబాȾ ణి వేసి, ఒకొక్కక్డు తన ధూపారిɌని పటుట్ కుని 250

ధూపారుɌ లనుయెహోవాసనిన్ధికి తేవాలి. నువూవ్, అహరోను ఒకొక్కక్డు తన ధూపారిɌని తేవాలి” అని చెపాప్డు.
18 కాబటిట్ వారిలోల్ పȼతివాడూ తన ధూపారిɌని తీసుకుని వాటిలో నిపుప్ ఉంచి వాటి మీద ధూప సాంబాȾ ణి వేసినపుప్డు,

వారూ,మోషేఅహరోనులూ సనిన్ధి గుడారం దావ్రం దగగ్ర నిలబడాడ్ రు.
19 కోరహǼ సనిన్ధి గుడారం దావ్రం దగగ్రికి తన సమాజానిన్ వాళల్కు విరోధంగా పోగు చేసినపుప్డు, యెహోవా మహిమ

సమాజమంతటికీ కనిపించింది.
20అపుప్డుయెహోవా “మీరు ఈ సమాజంలోనుంచి అవతలికి వెళళ్ండి.
21తకష్ణమే నేను వారిని కాలేచ్సాత్ ను” అనిమోషేఅహరోనులతో చెపిప్నపుప్డు,
22వారుసాగిలపడి “దేవా, సమసత్ మానవాళి ఆతమ్లకు దేవా,ఈఒకక్డు పాపం చేసినందుకు ఈ సమాజం అంతటిమీద

నువువ్ కోపం చూపిసాత్ వా?” అనియెహోవాను వేడుకునాన్రు.
23అపుప్డుయెహోవామోషేకు జవాబిసూత్ ,
24 “సమాజమంతటితో చెపుప్, కోరహǼ,దాతాను, అబీరాముల గుడారాల చుటుట్ పటల్ నుంచి వెళిళ్ పొండి” అనాన్డు.
25అపుప్డుమోషే లేచి,దాతాను అబీరాముల దగగ్రికి వెళిళ్నపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లు అతని వెంట వెళాళ్రు.
26అతడు “ఈదుషుట్ ల గుడారాలదగగ్ర నుంచివెళిళ్పొండి. మీరువారిపాపాలనిన్టోల్ పాలివాšనాశనంకాకుండాఉండేలా

వాళల్కు కలిగినది ఏదీముటుట్ కోకండి” అని ఆ సమాజంతో అనాన్డు.
27 కాబటిట్ వారు కోరహǼ, దాతాను, అబీరాముల గుడారాల దగగ్ర నుంచి ఇటు అటు లేచి వెళిళ్పోయారు. దాతాను,

అబీరాము,వారిభారయ్లు,వారి కొడుకులు,వారి పసిపిలల్లు తమ గుడారాలదావ్రం దగగ్ర నిలబడాడ్ రు.
28అపుప్డుమోషే “ఈకారాయ్లనీన్ చెయయ్డానికియెహోవాననున్ పంపాడనీ,నాఅంతటనేనేవాటినిచెయయ్లేదనీదీనివలల్

మీరు తెలుసుకుంటారు.
29 మనుషులందరికీ వచేచ్ చావు లాంటి చావు వీళళ్కు వసేత్ పȼతి మనిషికీ కలిగేదే వీళళ్కూ కలిగితే, యెహోవా ననున్

పంపలేదు.
30కాని, యెహోవా ఒక అదుభ్తం చేసి, వారు పాȼ ణాలతోనే పాతాళంలోకి కుంగిపోయేలా భూమి తన నోరు తెరచి వారిని,

వాళల్కు కలిగిన సమసాత్ నీన్ మింగేసేత్,వారుయెహోవాను అలకష్Țం చేశారనిమీకు తెలుసుత్ ంది” అనాన్డు.
31మోషేఆమాటలనీన్ చెపిప్న వెంటనే వారి కింద ఉనన్ నేల తెరుచుకుంది.

* 16:13సారవంతşన
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32 భూమి తన నోరు తెరిచి వారిని, వారి కుటుంబాలను, కోరహǼ సంబంధులందరీన్, వాళల్కు చెందిన వాటనిన్టినీ
మింగేసింది.

33వారూ,వారిసంబంధులందరూపాȼ ణాలతోపాతాళంలోకి కుంగిపోయారు. భూమివారినిమింగేసింది. వారుసమాజంలో
ఉండకుండాా నాశనం అయాయ్రు.

34వారి చుటూట్ ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులందరూ వారి కేకలు విని “భూమి మనలను కూడా మింగేసుత్ ందేమో” అనుకుంటూ
పారిపోయారు.

35అపుప్డుయెహోవాదగగ్ర నుంచి అగిన్ బయలుదేరి, ధూపారప్ణ తెచిచ్న ఆ 250మందిని కాలేచ్సింది.
36అపుప్డు యెహోవామోషేతో “నువువ్యాజకుœన అహరోను కొడుకు ఎలియాజరుతో చెపుప్, ఆ అగిన్ మధయ్లోనుంచి

ఆ ధూపారుɌ లను ఎతుత్ , అవి పȼతిషిఠ్తşనవి.
37ఆ నిపుప్ని దూరంగా చలుల్ .
38పాపం చేసి తమపాȼ ణాలకు ముపుప్ తెచుచ్కునన్ వీళళ్ ధూపారుɌ లను తీసుకుని బలిపీఠానికి కపుప్గా వెడţȕన రేకులు

చెయాయ్లి. వారుయెహోవా సనిన్ధికి వాటిని తెచిచ్న కారణంగా అవి పȼతిషిఠ్తం అయాయ్యి. అవి ఇశాɇ యేలీయులకు గురుɌ గా
ఉంటాయి.”

39అహరోను సంతాన సంబంధి కాని అనుయ్డు ఎవరూయెహోవాసనిన్ధిలో ధూపం అరిప్ంచడానికి వచిచ్,
40 కోరహǼలా, అతని గుంపులా అయపోకుండా ఇశాɇ యేలీయులకు జాఞ్ పికగా ఉండడానికి కాలిపోయినవారు అరిప్ంచిన

ఇతత్డి ధూపారుɌ లనుయాజకుœన ఎలియాజరు తీసియెహోవామోషేదావ్రా తనతో చెపిప్నటుట్ వాటితో బలిపీఠానికి కపుప్గా
వెడţȕన రేకులు చెయియ్ంచాడు.

41తరువాతరోజుఇశాɇ యేలీయులసమాజమంతామోషేఅహరోనులనువిమరిశ్సూత్ “మీరుయెహోవాపȼజలనుచంపారు”
అని చెపిప్,

42 సమాజమంతామోషే అహరోనులకు విరోధంగా సమకూడారు. వారు సనిన్ధి గుడారం ťపు తిరిగి చూసినపుప్డు, ఆ
మేఘందానిన్ కమిమ్ంది. యెహోవామహిమ కూడా కనిపించింది.

43మోషేఅహరోనులు సనిన్ధి గుడారం ఎదుటికి వచిచ్నపుప్డు,
44యెహోవామోషేతో “మీరు ఈ సమాజంమధయ్ నుంచి వెళిళ్ పొండి,
45తకష్ణమే నేను వారిని నాశనం చేసాత్ ను” అని చెపిప్నపుప్డు,వారు సాగిలపడాడ్ రు.
46అపుప్డు మోషే “నువువ్ ధూపారిɌని తీసుకుని బలిపీఠపు నిపుప్లతో నింపి ధూపం వేసి తవ్రగా సమాజం దగగ్రికి వెళిల్

వారి కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చెయియ్, ఎందుకంటే, యెహోవా సనిన్ధిలోనుంచి కోపం బయలుదేరింది. తెగులు మొదలయియ్ంది”
అని అహరోనుతో చెపాప్డు.

47 మోషే చెపిప్నటుట్ అహరోను వాటిని తీసుకుని సమాజం మధయ్కు పరుగెతిత్ వెళిళ్నపుప్డు పȼజలోల్ తెగులు మొదţ
పాకిపోతూ ఉంది. కాబటిట్ అతడు ధూపం వేసి ఆ పȼజల కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేశాడు.

48అతడు చనిపోయినవారికీ, బతికునన్ వారికీ మధయ్ నిలబడినపుప్డు తెగులు ఆగింది.
49కోరహǼ తిరుగుబాటులో చనిపోయినవారు కాకుండా 14, 700మంది ఆ తెగులు వలల్ చనిపోయారు.
50ఆ తెగులు ఆగినపుప్డు అహరోను సనిన్ధి గుడారపుదావ్రం దగగ్ర ఉనన్మోషే దగగ్రికి తిరిగి వచాచ్డు.

17
అహరోను చేతికరɂ చిగిరచ్డం

1యెహోవామోషేతోమాటాల్ డుతూ,
2 “నువువ్ ఇశాɇ యేలీయులతో మాటాల్ డు, వారి దగగ్ర ఒకొక్కక్ పితరుల వంశానికి ఒకొక్కక్ చేతికరɂ చొపుప్న, అంటే పȼతి

వంశానికి చెందినవారినాయకుని దగగ్రనుంచి తమతమవంశాల పȼకారం 12 చేతికరɂలు తీసుకుని ఎవరి చేతికరɂ మీదవారి
పేరు రాయి.

3లేవీ చేతికరɂ మీద అహరోను పేరు రాయాలి. ఎందుకంటే ఒకొక్కక్ పితరుల వంశాల నాయకునికి ఒకక్ చేతికరేɂ ఉండాలి.
4నేను మిమమ్లిన్ కలుసుకునే సనిన్ధి గుడారంలోని *నిబంధన శాసనాలముందు వాటిని ఉంచాలి.
5 అపుప్డు నేను ఎవరిని ఏరప్రచుకుంటానో, అతని కరɂ చిగురిసుత్ ంది. ఇశాɇ యేలీయులు మీకు విరోధంగా చేసుత్ నన్

ఫిరాయ్దులు నాకు వినిపించకుండా ఆపేసాత్ ను” అనాన్డు.
6కాబటిట్ మోషేఇశాɇ యేలీయులతోచెపిప్నపుప్డువారినాయకులందరూతమతమపితరులవంశాలోల్ ఒకొక్కక్నాయకునికి

ఒకొక్కక్ కరɂ పȼకారం 12 కరɂలు అతనికిచాచ్రు. అహరోను కరɂ కూడావారి కరɂల మధయ్లో ఉంది.
7మోషే,వారి కరɂలను నిబంధన శాసనాల గుడారంలోయెహోవాసనిన్ధిలో పెటాట్ డు.
8తరువాత రోజుమోషే నిబంధన శాసనాల గుడారంలోకి వెళిల్ చూసినపుప్డు లేవీ వంశానికి చెందిన అహరోను కరɂ మొగగ్

తొడిగి ఉంది. అదిమొగగ్లు తొడిగి,పూలుపూసి, పండినబాదం కాయలు కాసింది.
9 మోషే యెహోవా సనిన్ధిలోనుంచి ఆ కరɂలనీన్ ఇశాɇ యేలీయులందరి ఎదుటకు తెచిచ్నపుప్డు వారు వాటిని చూసి

ఒకొక్కక్రూ ఎవరి కరɂ వారు తీసుకునాన్రు.

* 17:4 నిబంధనమందసం. సంఖాయ్ 17:4 చూడండి. నిరగ్మ అధాయ్. 31మొ. చూడండి.
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10 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో “అహరోను కరɂను నిబంధన శాసనాల ఎదుట శాశవ్తంగా ఉంచు. అలా చేసేత్, అది
తిరుగుబాటు చేసిన వారి అపరాధానికి గురుɌ గానూ, నాకు విరోధంగా సణిగి ఎవవ్రూ చనిపోకుండా ఉండడానికీ వీలౌతుంది”
అనాన్డు.

11అపుప్డుయెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ , అతడు కచిచ్తంగా అలాగే చేశాడు.
12అయితే ఇశాɇ యేలీయులుమోషేతో “మేము ఇకక్డ చనిపోతాం. మేమందరం నశించిపోతాం!
13యెహోవామందిరానిన్ సమీపించిన పȼతిఒకక్రూ చనిపోతారు. మేమందరం చావాలిస్ందేనా?” అనాన్రు.

18
లేవీవారి,యాజకుల భాధయ్తలు

1యెహోవా అహరోనుతో “పవితȷ సథ్లంలో సేవలో జరిగే పాపాలకు నువూవ్, నీ కొడుకులూ, నీ వంశం జవాబుదారులు.
నువూవ్, నీ కొడుకులూ మీయాజకతవ్పుపాపాలకు జవాబుదారులు.

2ఇంకా, నీ తండిȴ గోతȷం, అంటే లేవీ వంశసుత్ ţన నీ సహోదరులను నువువ్ దగగ్రికి తీసుకు రావాలి. నువూవ్ నీ కొడుకులూ
నిబంధన శాసనాల గుడారం ఎదుట పరిచరయ్ చేసుత్ నన్పుప్డు వారు నీతో కలిసి నీకు సాయం చేసాత్ రు.

3వారు నీకూ, గుడారం అంతటికీ సేవ చెయాయ్లి. కాని వారూ, మీరూ చనిపోకుండా ఉండాలంటే వారు పవితȷ సథ్లపు
ఉపకరణాల దగగ్రŇనా, బలిపీఠం దగగ్రŇనా రాకూడదు.

4వారు నీతో కలిసి సనిన్ధి గుడారంలోని సేవంతటి విషయంలో శɇదధ్ వహించాలి.
5 ఒక బయటి వాడు మీ దగగ్రికి రాకూడదు. ఇకముందు ఇశాɇ యేలీయుల మీదకి నా కోపం రాకుండా ఉండాలంటే మీరు

పవితȷసథ్లం పటల్ , బలిపీఠం పటల్ బాధయ్త వహించాలి.
6చూడండి, ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్ నుంచి లేవీయుţనమీ సహోదరులను నేనే ఎంపిక చేసుకునాన్ను. సనిన్ధి గుడారపు

సేవ చెయయ్డానికి వారినియెహోవాకోసంమీకు ఒక బహǼమానంగా ఇచాచ్ను.
7కాని నువూవ్, నీ కొడుకులు మాతȷమే బలిపీఠానికీ, అడడ్తెర లోపల ఉనన్ వాటికీ సంబంధించిన పనులనిన్టి విషయంలో

యాజకతవ్ం జరుపుతూ సేవ చెయయ్గలరు. కేవలం మీరు మాతȷమే ఈ బాధయ్తలు చేపటట్గలరు. ఈయాజకతావ్నిన్ మీకు
ఒక బహǼమానంగా ఇసుత్ నాన్ను. వేరే ఎవšనాదానిన్ సమీపిసేత్ అతనికి మరణ శికష్ విధించాలి” అనాన్డు.

లేవీయులు,యాజకుల కోసం అరప్ణలు
8ఇంకాయెహోవాఅహరోనుతో “చూడు, ఇశాɇ యేలీయులునాకు తెచేచ్ కానుకలు, పవితȷ అరప్ణలబాధయ్త నీకిచాచ్ను. ఈ

అరప్ణలోల్ నీకూ, నీ కొడుకులకూ శాశవ్తంగాభాగం దకుక్తుంది.
9 అతి పవితȷşన వాటిలో అగిన్లో పూరిɌగా కాలనివి నీకు చెందుతాయి. వారి Śవేదాయ్లనిన్టోల్ , వారి పాప పరిహారారథ్

బలులనిన్టోల్ , వారి అపరాధ పరిహారారథ్ బలులనిన్టోల్ , వారు నాకు చెలిల్ంచే పవితȷ అరప్ణలనీన్ నీకు, నీ కొడుకులకూ
చెందుతాయి. మీరు వాటిని అతి పవితȷşనవిగా ఎంచి తినాలి.

10మీలోపȼతి మగవాడు ఈ అరప్ణలు తినాలి. అవినాకు *పȼతేయ్కించిన అరప్ణలుగామీరు పరిగణించాలి.
11ఇంకావారిదానాలోల్ పȼతిషిట్ంచిందీ, ఇశాɇ యేలీయులు అలాల్ డించేఅరప్ణలనీన్ నీకు చెందుతాయి. నీకూ, నీ కొడుకులకూ,

నీ కూతుళళ్కూ శాశవ్తşన భాగంగా నేను మీకిచాచ్ను. నీ ఇంటోల్ ఆచారరీతిగా శుచిగా ఉనన్వారు ఈ అరప్ణలోల్ దేనిŚనా
తినొచుచ్.

12 వారు యెహోవాకు అరిప్ంచే మొదటి ఫలాలు, అంటే, నూనెలో పȼశసత్şనది, దాȹ ®రసం, ధానాయ్లోల్ పȼశసత్şనవనీన్
నీకిచాచ్ను.

13వారు తమ దేశపు పంటలనిన్టోల్ యెహోవాకు తెచేచ్మొదటి ఫలాలు నీకు చెందుతాయి. నీ ఇంటోల్ ఆచారరీతిగా శుచిగా
ఉనన్వారు ఈ అరప్ణలోల్ దేనిŚనా తినొచుచ్.

14ఇశాɇ యేలీయులు పȼతిషట్ చేసిన పȼతిదీ నీకు చెందుతుంది.
15 మనుషుయ్లోల్ గాని, పశువులోల్ గాని, వారు యెహోవాకు అరిప్ంచే పాȼ ణులనిన్టోల్ పȼతి తొలిచూలు నీకు చెందుతుంది.

అయితే, పȼజలు తొలిచూలు మగబిడడ్ను వెల చెలిల్ంచి తిరిగి సంపాదించుకోవాలి.
16అపవితȷ పశువులతొలిచూలుమగపిలల్ను వెలచెలిల్ంచిమళీళ్కొనుకోక్వాలి. వెలచెలిల్ంచిమళీళ్కొనుకోక్వాలిస్నవాటిని

పుటిట్న నెల రోజులకు నువువ్ నియమించిన వెల పȼకారం పవితȷ మందిరపు తూకంతో ఐదు తులాల వెండి ఇచిచ్ వాటిని తిరిగి
కొనుకోక్వాలి. అంటే †55గాȪ ములు.

17కాని ఆవు తొలి చూలుని, గొరెɂ తొలి చూలుని, మేక తొలి చూలుని విడిపించకూడదు. అవి పȼతిషిఠ్తşనవి. వాటి రకɌం
నువువ్ బలిపీఠం మీద పోసి, యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన కలిగేలా వాటి కొవువ్ను కాలాచ్లి. కాని వాటి మాంసం నీకు
చెందుతుంది.

18అలాల్ డించే అరప్ణగా ఉనన్ బోర, కుడి జబబ్, నీŘనటుట్ అది కూడా నీకు చెందుతుంది.
19 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచే పవితȷşన పȼతిషాఠ్ రప్ణలనీన్ నేను నీకూ, నీ కొడుకులకూ, నీ కూతుళళ్కూ

శాశవ్తşన భాగంగా ఇచాచ్ను. అది నీకూ, నీతో పాటు నీ సంతానానికీ యెహోవా సనిన్ధిలో సిథ్రşన శాశవ్త నిబంధన”
అనాన్డు.

* 18:10 పరిశుదధ్şనదిగా ఎంచి తినాలి. దానిన్ పరిశుదధ్ సథ్లంలో ఆరగించాలి. † 18:16 20 గేరాలు.
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20 ఇంకా యెహోవా అహరోనుతో “పȼజల భూమిలో నీకు సావ్సథ్Țం ఉండకూడదు. వారి మధయ్ నీకు ఆసిత్గాని భాగం గాని
ఉండకూడదు. ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ నీ భాగం, నీసావ్సథ్Țం నేనే.

21చూడు, లేవీయులు చేసే సేవకు, అంటే, సనిన్ధి గుడారపు సేవకు పȼతిగా నేను ఇశాɇ యేలీయుల పదోవంతును వాళల్కు
వారసతవ్ంగా ఇచాచ్ను.

22ఇశాɇ యేలీయులు ఇకముందు సనిన్ధి గుడారం దగగ్రికి రాకూడదు. అలా చేసేత్ ఆ పాపం కారణంగా చనిపోతారు.
23అయితే లేవీయులు సనిన్ధి గుడారం సేవ చేసి, వారి సేవలో పాపాలకు వారే జవాబుదారులుగా ఉంటారు. మీ పȼజల

తరతరాలకు ఇది శాశవ్తşన శాసనం. ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ వాళల్కు ఏ సావ్సథ్Țం ఉండకూడదు.
24 అయితే ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకు పȼతిషాఠ్ రప్ణగా అరిప్ంచే పదోవంతు భాగాలు నేను లేవీయులకు సావ్సథ్Țంగా

ఇచాచ్ను. అందుచేత వారు ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ సావ్సథ్Țం సంపాదించకూడదని వారితో చెపాప్ను” అనాన్డు.
25ఇంకాయెహోవామోషేతో,
26 “నువువ్ లేవీయులతో ఇలా చెపుప్, ‘నేను ఇశాɇ యేలీయుల దావ్రా మీకు సావ్సథ్Țంగా ఇపిప్ంచిన పదోవంతు భాగాలు

మీరువారి దగగ్ర తీసుకునన్పుప్డుమీరుదానిలో,అంటేఆపదోవంతుభాగంలోపదోవంతుభాగంయెహోవాకు పȼతిషాఠ్ రప్ణగా
చెలిల్ంచాలి.

27మీకు వచేచ్ పȼతిషాఠ్ రప్ణను కళల్పు పంటలా,దాȹ కష్ల తొటిట్ ఫలంలా ఎంచాలి.
28ఆవిధంగామీరు ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రపొందినమీపదోవంతుభాగాలు అనిన్టోల్ నుంచిమీరు పȼతిషాఠ్ రప్ణయెహోవాకు

చెలిల్ంచాలి. దానిలోనుంచిమీరుయెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచే అరప్ణయాజకుœన అహరోనుకు ఇవావ్లి.
29మీరు పొందిన బహǼమానాలోల్ పȼశసత్şన వాటిలోనుంచియెహోవాకు శేɇషఠ్şన అరప్ణ ఇవావ్లి.’
30 ఇంకా నువువ్ వారితో, మీరు పొందిన వాటిలో నుంచి పȼశసత్భాగం అరిప్ంచినపుప్డు, లేవీయులు దానిన్ కళళ్ం నుంచీ,

దాȹ కష్గానుగ నుంచీ వచిచ్న ఫలంలా పరిగణించాలి.
31మీరూ,మీకుటుంబాలూ ఏ సథ్లంలోŚనావాటినితినొచుచ్. ఎందుకంటే సనిన్ధి గుడారంలోమీరు చేసే సేవకు అదిమీకు

జీతం.
32మీరు పొందిన వాటిలోనుంచి పȼశసత్şనవి యెహోవాకు అరిప్ంచి ఉంటే, దానిన్ తిని, తాగినందుకు మీకు ఏ పాపశికష్

ఉండదు. మీరు చనిపోకుండా ఉండాలంటే ఇశాɇ యేలీయుల పȼతిషిఠ్తşన వాటిని అపవితȷం చెయయ్కూడదని చెపుప్”
అనాన్డు.

19
అశుదధ్తను తొలగించే నీళǻళ్

1యెహోవామోషేఅహరోనులతో,
2“యెహోవాఆజాఞ్ పించినధరమ్శాసɟ విధి ఏదంటే, ఇశాɇ యేలీయులు కళంకం లేనిదీ,మచచ్ లేనిదీ, ఎపుప్డూకాడిమోయయ్ని

ఎరɂ ఆవును నీ దగగ్రికి తీసుకురావాలనివారితో చెపుప్.
3మీరుయాజకుœన ఎలియాజరుకు దానిన్ అపప్గించాలి. ఒకడు పాళెం బయటికి దానిన్ తోలుకెళిళ్ అతని ఎదుట దానిన్

వధించాలి.
4యాజకుœన ఎలియాజరు దాని రకɌం కొంచెం వేలితో తీసి, సనిన్ధి గుడారం ఎదుట ఆ రకాɌ నిన్ ఏడుసారుల్ చిమామ్లి.
5అతని కళళ్ ఎదుట ఒకడు ఆ ఆవును కాలాచ్లి. దాని చరమ్ం,మాంసం, రకɌం, పేడతో సహాకాలెచ్యాయ్లి.
6 ఇంకా ఆ యాజకుడు దేవదారు కరɂ, హిసోస్పు, ఎరɂరంగు నూలు తీసుకుని, ఆ ఆవును కాలుసుత్ నన్ మంటలోల్ వాటిని

వెయాయ్లి.
7అపుప్డు ఆయాజకుడు తన బటట్లు ఉతుకుకుని, నీళల్తో తలసాన్నం చేసిన తరువాతపాలెంలోపȼవేశించిసాయంకాలం

వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
8 దానిన్ కాలిచ్నవాడు నీళల్తో తన బటట్లు ఉతుకుకుని నీళల్తో తలసాన్నం చేసి సాయంకాలం వరకూ అశుదుధ్ డుగా

ఉంటాడు.
9ఇంకా శుదుధ్ œనవాడు ఒకడు ఆ ఆవుబూడిదనుపోగు చేసిపాలెం బయటఒక శుదధ్şన సథ్లంలో పెటాట్ లి. ఆబూడిదను

ఇశాɇ యేలీయుల సమాజం కోసం భదȹం చెయాయ్లి. ఆ బూడిద పాపపరిహారారధ్ అరప్ణ నుంచి వచిచ్ంది గనక, పాపం నుంచి
శుదీధ్కరణ కోసం వారు ఆ బూడిదను నీళళ్తో కలుపుతారు.

10 ఆ ఆవు బూడిదను పోగు చేసిన వాడు తన బటట్లు ఉతుకుక్ని, సాయంకాలం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు. ఇది
ఇశాɇ యేలీయులకూ,వారిలోల్ నివాసం ఉంటునన్ పరదేశులకూ శాశవ్తşన శాసనం.

11మానవ శవానిన్ ముటుట్ కునన్వాడు ఏడు రోజులు అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
12అతడు మూడో రోజు ఆ నీళళ్తోపాపశుదిధ్ చేసుకుని, ఏడో రోజు శుదుధ్ డౌతాడు. అయితేఅతడు మూడో రోజుపాపశుదిధ్

చేసుకోకపోతే ఏడో రోజు శుదుధ్ డు కాడు.
13 మనిషి శవానిన్ ముటుట్ కునన్వాడు ఆ విధంగా పాపశుదిధ్ చేసుకోకపోతే అతడు యెహోవా మందిరానిన్ అపవితȷం

చేసినవాడౌతాడు. పాపపరిహార జలం అతని మీద చలల్ లేదు గనక ఆ వయ్కిɌని ఇశాɇ యేలీయులోల్ లేకుండా చెయాయ్లి. అతడు
అశుదుధ్ డుగానే ఉండిపోతాడు. అతని అశుదధ్త అతనిమీద ఉంటుంది.
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14 ఎవšనా ఒక గుడారంలో చనిపోతే, దాని గురించిన చటట్ం ఇది. ఆ గుడారంలో పȼవేశించే పȼతివాడూ, ఆ గుడారంలో
ఉనన్వారూ ఏడు రోజులు అశుదధ్ంగా ఉంటారు.

15మూత వేయకుండా తెరచి ఉనన్ పాతȷలనీన్ అశుదధ్ం ఔతాయి.
16 గుడారం బయట కతిత్తో నరికిన వాడిŚనా, శవాŚȔనా, మనిషి ఎముకŚనా, సమాధిŚనా ముటుట్ కునన్వాడు ఏడు

రోజులు అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు.
17 అశుదుధ్ œన వయ్కిɌ కోసం, పాప పరిహారారథ్şన కాలిన బూడిద కొంచెం తీసుకుని ఒక కూజాలో ఉనన్ మంచినీళళ్తో

కలపాలి.
18తరువాతఒకశుదుధ్ డుహిసోస్పుతీసుకునిఆనీళళ్లోల్ ముంచి,ఆగుడారంమీద,దానిలోనిఉపకరణాలుఅనిన్టిమీదా,

అకక్డునన్మనుషులమీదాచలాల్ లి. ఎముకనుగాని, కతిత్తో నరికినవాణిణ్ గాని, శవానిన్గాని, సమాధినిగానిముటుట్ కునన్వాడి
మీద కూడాదానిన్ చలాల్ లి.

19మూడో రోజు, ఏడో రోజూ, శుదుధ్ డు అశుదుధ్ ని మీద దానిన్ చలాల్ లి. ఏడో రోజు అతడు పాపశుదిధ్ చేసుకుని, తన బటట్లు
ఉతుకుక్ని నీళల్తో సాన్నం చేసి,సాయంకాలానికి శుదుధ్ డౌతాడు.

20ఎవšనా అశుదుధ్ డుగానే ఉండిపాపశుదిధ్ చేసుకోడానికి నిరాకరిసేత్, అతడుయెహోవాపరిశుదధ్ సథ్లానిన్ అశుదధ్ం చేశాడు
గనక అలాంటివాణిణ్ సమాజంలో లేకుండా చేయాలి. పాపపరిహార జలం అతనిమీద చలల్ లేదు గనక అతడు అశుదుధ్ డుగానే
ఉంటాడు.

21ఈపరిసిథ్తులకు సంబంధించినశాశవ్తşనశాసనం ఏదంటే-పాపపరిహార జలం చలేల్వాడు తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి.
పాపపరిహార జలం ముటుట్ కునన్వాడు సాయంకాలం వరకూ అశుదుధ్ డుగా ఉంటాడు. అశుదుధ్ డు ముటుట్ కునన్దంతా అశుదధ్ం

22దానిన్ ముటుట్ కునన్ వారిందరూ సాయంకాలం వరకూ అశుదుధ్ లుగా ఉంటారు.”

20
బండలోనుంచి నీళǻళ్

1మొదటి నెలలో ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతా సీను అనే నిరజ్న బీడు పాȼ ంతానికి వెళాళ్రు. వారు కాదేషులో శిబిరం
వేసుకునాన్రు. అకక్డమిరాయ్ము చనిపోయింది. ఆమెను అకక్డ పాతిపెటాట్ రు.

2ఆ సమాజానికి నీళǻల్ లేనందువలల్ వారుమోషే అహరోనులకు విరోధంగాపోగయాయ్రు.
3పȼజలుమోషేనువిమరిశ్సూత్ “మాతోటిఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాముంగిటోల్ చనిపోయినపుప్డుమేము కూడాచనిపోతే

బాగుండేది!
4మేమూమాపశువులూ చనిపోడానికియెహోవాసమాజానిన్ ఈ నిరజ్న బీడు పాȼ ంతంలోకి ఎందుకు తీసుకొచాచ్వు?
5 ఈ భయంకరşన పాȼ ంతానికి మమమ్లిన్ తీసుకు రావడానికి ఐగుపుɎ లోనుంచి మమమ్లిన్ ఎందుకు రపిప్ంచావు? ఈ

పాȼ ంతంలో గింజలు లేవు, అంజూరాలు లేవు,దాȹ కష్లు లేవు,దానిమమ్లు లేవు,తాగడానికి నీళేళ్ లేవు” అనాన్రు.
6అపుప్డుమోషేఅహరోనులు సమాజం ఎదుట నుంచి సనిన్ధి గుడారపుదావ్రం లోకి వెళిల్ సాగిలపడినపుప్డు,యెహోవా

మహిమవాళల్కు కనిపించింది.
7అపుప్డుయెహోవామోషేతో,
8 “నువువ్ నీ కరɂ తీసుకుని, నువూవ్, నీ సహోదరుడు అహరోను, ఈ సమాజం అంతటీన్టిని చేరిచ్, వారి కళళ్ఎదుట ఆ

బండతోమాటాల్ డి, నీళǻళ్ పȼవహించమనిదానికి ఆజాఞ్ పించు. నువువ్వారి కోసం బండలోనుంచి నీళǻళ్ రపిప్ంచి,ఈసమాజం,
వారి పశువులూతాగడానికి ఇవావ్లి” అనాన్డు.

9యెహోవాఅతనికి ఆజాఞ్ పించినటుట్ ,మోషేఆయన సనిన్ధిలోనుంచి ఆ కరɂ తీసుకెళాళ్డు.
10 తరువాత మోషే అహరోనులు ఆ బండ ఎదుట సమాజానిన్ సమకూరిచ్నపుప్డు అతడు వారితో “తిరుగుబాటు

జనాంగమా, వినండి. మేము ఈ బండలోనుంచిమీకోసం నీళǻళ్ రపిప్ంచాలా?” అనాన్రు.
11 అపుప్డు మోషే తన చెయెయ్తిత్ రెండుసారుల్ తన కరɂతో ఆ బండను కొటిట్నపుప్డు నీళǻల్ సమృదిధ్గా పȼవహించాయి. ఆ

సమాజం, పశువులూతాగాయి.
12అపుప్డుయెహోవామోషేఅహరోనులతో “మీరు ఇశాɇ యేలీయుల దృషిట్లో ననున్ నమమ్లేదు,నాపవితȷత నిలబెటట్లేదు

గనక, నేను ఈ సమాజానికి ఇచిచ్న దేశంలోకిమీరు వారిని తీసుకెళల్లేరు” అనాన్డు.
13ఈ నీళళ్ పాȼ ంతానికి *మెరీబా అని పేరు. ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాతో వాదించినపుప్డు ఆయన వారి

మధయ్ తన పవితȷత చూపించుకునాన్డు.
ఎదోము రాజు ఇశాɇ యేలు వారిని తన సరిహదుద్ లోల్ గుండా వెళళ్డానికి అనుమతించక పోవటం

14మోషే కాదేషు నుంచి ఎదోము రాజు దగగ్రికి రాయబారులను పంపించి “నీ సహోదరుడు ఇశాɇ యేలు అడుగుతునన్ది
ఏమంటే,మాకొచిచ్న కషట్మంతా నీకు తెలుసు.

15మాపితరులు ఐగుపుɎ కు వెళాళ్రు. మేముచాలారోజులు ఐగుపుɎ లోఉనాన్ం. ఐగుపీత్యులుమమమ్లిన్,మాపితరులను
బాధలపాలు చేశారు.

16మేము యెహోవాకు మొరɂపెటిట్నపుప్డు ఆయన మా మొర విని, ఒక దూతను పంపించి ఐగుపుɎ లోనుంచి మమమ్లిన్
రపిప్ంచాడు. చూడు,మేము నీ సరిహదుద్ ల చివర ఉనన్ కాదేషు పటట్ణంలో ఉనాన్ం.

* 20:13 జగడం.
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17మమమ్లిన్ నీదేశం గుండాదాటివెళల్నివువ్. పొలాలోల్ నుంŌనా,దాȹ కష్తోటలోల్ నుంŌనామేమువెళళ్ం. బావులోల్ నీళǻల్ తాగం.
రాజమారగ్ంలో నడిచి వెళిళ్పోతాం. నీ సరిహదుద్ లు దాటే వరకూ కుడిťపుŇనా. ఎడమťపుŇనా తిరుగకుండా వెళిళ్పోతాం”
అని చెపిప్ంచాడు.

18కాని ఎదోము రాజు “నువువ్ నా దేశంలోగుండా వెళల్కూడదు. అలా వెళేత్, నేను ఖడగ్ ంతో నీ మీద దాడి చేసాత్ ను” అని
జవాబిచాచ్డు.

19అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు అతనితో “మేమురాజమారగ్ంలోనేవెళాత్ ం. మేముగాని,మాపశువులుగానినీనీళǻల్ తాగితే,
దాని ఖరుచ్ చెలిల్సాత్ ం. కేవలం మమమ్లిన్ కాలినడకతో వెళల్నివువ్ అంతే” అనాన్రు. అపుప్డు అతడు “నువువ్ రాకూడదు”
అనాన్డు.

20అపుప్డు ఎదోము రాజు అనేకమంది Ũనయ్ంతో,మహాబలంతో బయలుదేరి,వారిమీదకు వచాచ్డు.
21ఎదోమురాజుఇశాɇ యేలునుతనసరిహదుద్ లోల్ గుండాదాటివెళళ్డానికిఅనుమతించలేదు గనకఇశాɇ యేలీయులుఅతని

దగగ్రనుంచి తిరిగి వెళిళ్పోయారు.
అహరోను మరణం

22అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతాకాదేషులోనుంచి పȼయాణం చేసిహోరు కొండకు వచాచ్రు.
23యెహోవాఎదోము పొలిమేరల దగగ్రునన్ హోరు కొండ దగగ్రమోషే అహరోనులతోమాటాల్ డుతూ,
24 “మీరిదద్రూ మెరీబా నీళళ్ దగగ్ర నా మాటలకు ఎదురు తిరిగారు గనక నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇచిచ్న దేశంలో

అహరోను పȼవేశించకుండా, తన పితరులతో చేరిపోతాడు.
25నువువ్ అహరోను, అతని కొడుకు ఎలియాజరును తీసుకునిహోరు కొండెకిక్,
26 అహరోను వసాɟ లు తీసి అతని కొడుకు ఎలియాజరుకు తొడిగించు. అహరోను తన పితరులతో చేరి అకక్డ

చనిపోతాడు” అనాన్డు.
27యెహోవాఆజాఞ్ పించినటుట్ మోషే చేశాడు. సమాజమంతా చూసూత్ ఉనన్పుప్డు వారుహోరు కొండ ఎకాక్రు.
28 మోషే అహరోను వసాɟ లు తీసి, అతని కొడుకు ఎలియాజరుకు తొడిగించాడు. అహరోను కొండశిఖరం మీద

చనిపోయాడు. తరువాతమోషే, ఎలియాజరు ఆ కొండ దిగి వచాచ్రు.
29అహరోను చనిపోయాడని సమాజమంతా గȪహించినపుప్డు, ఇశాɇ యేలీయుల కుటుంబాలనీన్ అహరోను కోసం ముśȖ

రోజులు శోకించారు.
21

అరాదు నాశనం
1ఇశాɇ యేలీయులు అతారీంమారగ్ంలో వసుత్ నాన్రని దÒణం ťపు నివాసం ఉనన్ కనానీయుœన అరాదు రాజువిని,అతడు

ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేసి వారిలోల్ కొంతమందిని బందీలుగా పటుట్ కునాన్డు.
2ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాకుమొకుక్కుని “నువువ్మాకు ఈ జనం మీద జయం ఇసేత్,మేము నీ పేరట వారి పటట్ణాలు

పూరిɌగా నాశనం చేసాత్ ం” అనాన్రు.
3యెహోవాఇశాɇ యేలీయులసవ్రంవిని,ఆకనానీయులమీదవాళల్కు జయంఇచాచ్డు. అపుప్డువారుఆకనానీయులను,

వారి పటట్ణాలనుపూరిɌగా నాశనం చేశారు. ఆ చోటికి “*హోరామ్” అని పేరు.
ఇతత్డి పాము

4 ఆ తరువాత వారు ఎదోము చుటూట్ తిరిగి వెళాల్ లని, హోరు కొండనుంచి ఎరɂ సముదȹం దారిలో పȼయాణం చేశారు. ఆ
పȼయాణంలో అలసటతో పȼజలు సహనం కోలోప్యారు.

5అపుప్డుపȼజలుదేవునికి,మోషేకివిరోధంగామాటాల్ డుతూ “ఈనిరజ్నబీడుపాȼ ంతంలోచావడానికిఐగుపుɎ లోనుంచిమీరు
మమమ్లిన్ ఎందుకు రపిప్ంచారు? ఇకక్డ ఆహారం లేదు, నీళǻల్ లేవు,ఈ నికృషట్şన భోజనంమాకు అసహయ్ం” అనాన్రు.

6అపుప్డుయెహోవాపȼజలోల్ కి విషసరాప్లు పంపించాడు. అవి పȼజలను కాటువేసినపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులోల్ చాలామంది
చనిపోయారు.

7 కాబటిట్ పȼజలు మోషే దగగ్రికి వచిచ్ “మేము యెహోవాకు, నీకు విరోధంగా మాటాల్ డి పాపం చేశాం. యెహోవా మా
మధయ్నుంచి ఈ సరాప్లు తొలగించేలా ఆయనకు పాȼ రిధ్ంచండి” అనాన్రు.

8మోషే పȼజల కోసం పాȼ రథ్న చేసినపుప్డు యెహోవా “పాము ఆకారం చేయించి సథ్ంభం మీద పెటుట్ . అపుప్డు పాము
కాటేసిన పȼతి వాడు దానిťపు చూసి బతుకుతాడు” అనిమోషేకు చెపాప్డు.

9కాబటిట్ మోషే, ఇతత్డి పాము ఒకటి చేయించి, సథ్ంభం మీద దానిన్ పెటాట్ డు. అపుప్డు పాము కాటు తినన్ పȼతివాడూ ఆ
ఇతత్డి పాము ťపు చూసినపుప్డు అతడు బతికాడు.

మోయాబుకు పȼయాణం
10తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు పȼయాణం చేసి ఓబోతులో శిబిరం వేసుకునాన్రు.
11 ఓబోతులోనుంచి వారు పȼయాణం చేసి తూరుప్ ťపు, అంటే మోయాబుకు ఎదురుగా ఉనన్ బంజరు భూమి ఈయెయ్

అబారీము దగగ్ర శిబిరం వేసుకునాన్రు.
12అకక్డనుంచి వారు పȼయాణం చేసి, జెరెదు లోయలో శిబిరం వేసుకునాన్రు.

* 21:3 వినాశనం
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13 అకక్డనుంచి వారు పȼయాణం చేసి బంజరు భూమిలో అరోన్ను నది అవతల శిబిరం వేసుకునాన్రు. ఆ నది
అమోరీయుల దేశ సరిహదుద్ లనుంచి పȼవహిసుత్ ంది. అరోన్ను నది మోయాబుకు, అమోరీయులకు మధయ్ ఉనన్ మోయాబు
సరిహదుద్ .

14ఆకారణంగాయెహోవాయుదాధ్ ల గȪంథంలో “సుఫాలోఉనన్ వాహేబు,అరోన్ను లోయలు, ఆరు అనే సథ్లం వరకూ ఉనన్
అరోన్ను లోయలు,

15మోయాబు సరిహదుద్ కు దగగ్రగా ఉనన్ పలల్పు లోయలు” అని రాసి ఉంది.
16అకక్డనుంచి వారు బెయేరుకు వెళాళ్రు. అకక్డ ఉనన్ బావి దగగ్ర యెహోవామోషేతో “పȼజలను సమకూరుచ్. నేను

వాళల్కు నీళǻళ్ ఇసాత్ ను” అనాన్డు.
17అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు ఈపాటపాడారు. “బావీ, śకి ఉబుకు! ఆబావిని కీరిɌంచండి. నాయకులు దానిన్ తవావ్రు.
18వారు తమ అధికార దండంతో, చేతికరɂలతో పȼజల నాయకులు దానిన్ తవావ్రు.”
19వారు ఆ ఎడారిలోనుంచిమతాత్ నుకూ,మతాత్ ను నుంచి నహలీయేలుకూ, నహలీయేలు నుంచి బామోతుకూ,
20మోయాబు దేశంలోనిలోయలోఉనన్ బామోతు నుంచి ఎడారికి ఎదురుగా ఉనన్ పిసాగ్ కొండ దగగ్రికి వచాచ్రు.

సీహోను, ఓగుల పరాజయం
21ఇశాɇ యేలీయులుఅమోరీయులరాŎనసీహోనుదగగ్రికిరాయబారులనుపంపించి “మమమ్లిన్నీదేశంగుండావెళల్నివువ్,
22మేముపొలాలోల్ Ňనా,దాȹ కష్తోటలోల్ Ňనావెళళ్ం. బావులోల్ నీళǻల్ తాగం. మేమునీసరిహదుద్ లుదాటేవరకూరాజమారగ్ంలోనే

నడిచి వెళాత్ ం” అని అతనితో చెపిప్ంచారు.
23 కాని, సీహోను ఇశాɇ యేలీయులను తన సరిహదుద్ ల గుండా వెళళ్నివవ్ లేదు. ఇంకా సీహోను తన జనమంతా

సమకూరుచ్కుని ఇశాɇ యేలీయుల మీద దాడి చెయయ్డానికి ఎడారిలోకి వెళిల్, యాహజుకు వచిచ్ ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం
చేశాడు.

24 ఇశాɇ యేలీయులు అతనిన్ కతిత్తో హతం చేసి, అతని దేశం అరోన్ను మొదలు యబోబ్కు వరకూ, అంటే అమోమ్నీయుల
దేశం వరకూ సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు. ఇపుప్డు అమోమ్నీయుల సరిహదుద్ బలోపేతం అయియ్ంది.

25 ఇశాɇ యేలీయులు ఆ పటాట్ ణాలనీన్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు. ఇశాɇ యేలీయులు అమోరీయుల పటాట్ ణాలనిన్టోల్ ,
హెషోబ్నులో,దాని పలెల్లనిన్టోల్ శిబిరం వేసుకునాన్రు.

26హెషోబ్ను,అమోరీయులరాŎనసీహోనుపటట్ణం. అతడుఅంతకుమునుపుమోయాబురాజుతోయుదధ్ం చేసిఅరోన్ను
వరకూ అతని దేశమంతాసావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

27కాబటిట్ సామెతలు పలికే వారు “హెషోబ్నుకు రండి. సీహోను పటట్ణం కటాట్ లి,దానిన్ సాథ్ పించాలి,
28 హెషోబ్ను నుంచి అగిన్ బయలువెళిళ్ంది, సీహోను పటట్ణంనుంచి జావ్లలు బయలువెళాళ్యి, అది మోయాబుకు

ఆనుకునన్ ఆర్ దేశానిన్ కాలేచ్సింది, అరోన్ను †కొండ పȼదేశాలను కాలేచ్సింది.
29 మోయాబూ, నీకు బాధ, కెమోషు పȼజలారా, మీరు నశించారు. తన కొడుకులను పలాయనం అయేయ్లా, తన

కూతుళళ్ను అమోరీయులరాŎన సీహోనుకు బందీలుగా చేశాడు.
30 కాని మేము సీహోనును జయించాం. ‡హెషోబ్ను దీబోను వరకూ నాశనం అయియ్ంది. నోఫహǼ వరకూ దానిన్ పాడు

చేశాం. అగిన్తోమేదెబా వరకూ తగల బెటాట్ ం” అంటారు.
31కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు అమోరీయుల దేశంలో నివాసం ఉండడం ఆరంభించారు.
32 అపుప్డు, యాజెరు దేశానిన్ సంచారం చేసి చూడడానికి మోషే మనుషులను పంపినపుప్డు వారు దాని గాȪమాలు

సావ్ధీనం చేసుకుని అకక్డునన్ అమోరీయులను తోలివేశారు.
33వారు తిరిగి బాషానుమారగ్ంలో ముందుకు వెళిల్నపుప్డు బాషాను రాŎన ఓగు, అతని జనమంతా ఎదెȹయీలోయుదధ్ం

చెయయ్డానికి బయలుదేరారు.
34యెహోవామోషేతో “అతనికి భయపడొదుద్ . నేను అతని మీద, అతని జనం మీద, అతని దేశం మీద నీకు విజయం

ఇచాచ్ను. నువువ్ హెషోబ్నులో నివాసం ఉనన్ అమోరీయుల రాŎన సీహోనుకు చేసినటుట్ ఇతనికి కూడా చేసాత్ వు” అనాన్డు.
35 కాబటిట్ వారు అతనిన్, అతని కొడుకులను, ఒకక్డు కూడా మిగలకుండా అతని జనం అంతటినీ హతం చేసి అతని

దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు.

22
బాలాకు, బిలాము కోసం కబురంపటం

1తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు పȼయాణం చేసియెరికోకు ఎదురుగాయొరాద్ ను తీరంలోఉనన్మోయాబుşదానాలోల్ శిబిరం
వేసుకునాన్రు.

2సిపోప్రు కొడుకు బాలాకు ఇశాɇ యేలీయులు అమోరీయు పటల్ చేసిందంతా చూశాడు.
3 పȼజలు ఎకుక్వగా ఉనన్ కారణంగా మోయాబీయులు వారిని చూసి చాలా కంగారుపడాడ్ రు. మోయాబీయులు

ఇశాɇ యేలీయులను చూసి భయభాȿ ంతులకు లోనయాయ్రు.

† 21:28 అధిపతులను. ‡ 21:30హెషోబ్నునుండి దీబోను వరకు రాళళ్తో కొటిట్ ధవ్ంసం చేసాము.
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4మోయాబీయులుమిదాయ్ను పెదద్లతో “ఒకఎదుద్ పొలంలోఉనన్ పచిచ్గడిడ్ తినేసినటుట్ ఈజనసమూహహంఇపుప్డుమన
చుటూట్ ఉనన్దంతా తినేసాత్ రు” అనాన్రు. ఆ కాలంలో సిపోప్రు కొడుకు బాలాకుమోయాబీయులకు రాజు.

5కాబటిట్ అతడు బెయోరు కొడుకు బిలామును పిలవడానికి అతని పȼజల దేశంలో ఉనన్ నది దగగ్ర ఉనన్ పెతోరుకు ఇలా
కబురంపారు. “చూడు, ఒక జాతి ఐగుపుɎ లోనుంచి వచిచ్ంది. వారు ఈ పȼదేశమంతా కమిమ్, ఇపుప్డు నాకు ఎదురు గుండా
శిబిరం వేసుకునాన్రు.

6కాబటిట్ నువువ్ దయచేసి వచిచ్ నా కోసం ఈ జనానిన్ శపించు. వారు నాకంటే చాలా బలవంతులు. ఒకవేళ నేను వారి
మీదదాడిచేసివారినిఈపȼదేశం నుంచి తరమగలుగుతానేమో. ఎందుకంటే నువువ్ దీవించినవాడికి దీవెన, శపించినవాడికి
శాపం కలుగుతాయనినాకు తెలుసు” అని అనాన్డు.

7కాబటిట్ మోయాబు పెదద్లు, మిదాయ్ను పెదద్లు భవిషయ్వాణి చెపప్డానికి ఇచేచ్ చెలిల్ంపు తీసుకుని బిలాము దగగ్రికి వచిచ్
బాలాకుమాటలు అతనితో చెపాప్రు.

8అతడువారితో “ఈరాతిȷ ఇకక్డేఉండండి. యెహోవానాకు చెపిప్నమాటలు నేనుమళీళ్ వచిచ్మీతోచెపాత్ ను”అనాన్డు.
అపుప్డుమోయాబు నాయకులు ఆ రాతిȷ బిలాము దగగ్ర ఉనాన్రు.

9దేవుడు బిలాము దగగ్రికి వచిచ్ “నీ దగగ్రునన్ ఈమనుషులు ఎవరు?” అనాన్డు.
10బిలాము దేవునితో “సిపోప్రు కొడుకు బాలాకు అనేమోయాబు రాజువారɌ పంపించి,
11 ‘చూడు, ఒక జాతి ఐగుపుɎ నుంచి బయలుదేరి వచిచ్ంది. వారు ఈ పȼదేశమంతా కమిమ్ ఉనాన్రు. నువువ్ వెంటనే వచిచ్

నా కోసం వారిని శపించు. ఒకవేళ నేను వారి మీద దాడి చేసి వారిని ఈ పȼదేశం నుంచి తరమగలుగుతానేమో’ అని వీళళ్తో
నాకు వారɌ పంపించాడు” అనాన్డు.

12 దేవుడు బిలాముకు జవాబిసూత్ “నువువ్ వారితో వెళల్కూడదు. ఆ పȼజలను శపించకూడదు. వారు ఆశీరావ్దం పొందిన
వారు” అనాన్డు.

13కాబటిట్ బిలాముఉదయానలేచి,బాలాకునాయకులతో “మీరుమీసవ్దేశానికివెళిళ్పొండి. మీతోవెళళ్డానికియెహోవా
నాకు అనుమతి ఇవవ్లేదు” అనాన్డు.

14కాబటిట్ మోయాబు నాయకులు లేచి బాలాకు దగగ్రికి వెళిల్ “బిలాముమాతోరావడానికి నిరాకరించాడు” అని చెపాప్రు.
15బాలాకు వారికంటేఘనత కలిగిన ఇంకా ఎకుక్వ మంది నాయకులను మళీళ్ పంపించాడు.
16వారు బిలాము దగగ్రికి వచిచ్ అతనితో “సిపోప్రు కొడుకు బాలాకు, ‘నువువ్ నా దగగ్రికి రావడానికి దయచేసి ఏదీ నినున్

ఆపనివవ్కు,
17ఎందుకంటే, నేను నినున్ చాలా గొపప్వాణిణ్ చేసాత్ ను. నువువ్ నాతో ఏం చెపిప్నా చేసాత్ ను. కాబటిట్ నువువ్ దయచేసి వచిచ్,

నాకోసం ఈ జనానిన్ శపించు’ అని చెపప్మనాన్డు” అనాన్రు.
18బిలాము జవాబిసూత్ “బాలాకు తన రాజమందిరమంత వెండి బంగారాలు నాకిచిచ్నా, నేను చెయాయ్లిస్న పని చినన్Řనా

పెదద్Řనా, నేను నా దేవుœనయెహోవానోటిమాటమీరలేను.
19 కాబటిట్ మీరు దయచేసి ఈ రాతిȷ కూడా ఇకక్డ ఉండండి. యెహోవా నాతో ఇంకేం చెపాత్ డో నేను తెలుసుకుంటాను”

అనాన్డు.
20 ఆ రాతిȷ దేవుడు బిలాము దగగ్రికి వచిచ్ “ఆ మనుషులు నినున్ పిలిపించారు గనక నువువ్ లేచి వారితో వెళǻళ్. కాని

కేవలం నేను నీతో చెపిప్నటేట్ నువువ్ చెయాయ్లి” అని చెపాప్డు.
బిలాము గాడిద

21ఉదయాన బిలాము లేచి తన గాడిదకు గంత కటిట్ మోయాబు నాయకులతోపాటు వెళాళ్డు.
22 అతడు వెళǾత్ ఉనన్పుప్డు, దేవుని కోపం రగులుకుంది. యెహోవా దూత అతనికి విరోధంగా దారిలో అడడ్ంగా నిలిచి

ఉనాన్డు. అతడు తన గాడిద ఎకిక్ వెళǾత్ ఉనన్పుప్డు, అతని పనివారు ఇదద్రు అతనితోపాటు ఉనాన్రు.
23యెహోవా దూత కతిత్ దూసి, దారిలో నిలిచి ఉండడం ఆ గాడిద చూసింది గనక అది దారి మళిళ్ పొలంలోకి వెళిళ్ంది.

బిలాము గాడిదను దారిలోకిమళిళ్ంచాలనిదానిన్ కొటాట్ డు.
24యెహోవాదూత అటూ ఇటూ గోడలునన్ దాȹ కష్తోటల సందులో నిలిచాడు.
25గాడిదయెహోవాదూతను చూసిగోడమీదపడిబిలాముకాలును గోడకు అదిమింది గనకఅతడుమళీళ్దానిన్ కొటాట్ డు.
26యెహోవాదూతముందుకు వెళిల్, కుడిŇనా ఎడమŇనా తిరగడానికి దారిలేని ఇరుకు పాȼ ంతంలో నిలిచినపుప్డు,
27 ఆ గాడిద యెహోవా దూతను చూసి బిలాముతోబాటు కింద పడిపోయింది గనక బిలాము మండిపడాడ్ డు. తన చేతి

కరɂతో గాడిదను కొటాట్ డు.
28అపుప్డు యెహోవా ఆ గాడిద నోరు తెరిచాడు. అది “నువువ్ ననున్ మూడుసారుల్ కొటాట్ వు. నేను ఏమి చేశాను?” అని

బిలాముతో అంది.
29బిలాము “నువువ్ ననున్ ఒక వెరిɂవాణిణ్ చేశావు. నాచేతిలో కతిత్ ఉంటే నినున్ చంపేసే వాణిణ్” అనాన్డు.
30ఆ గాడిద “ఈ రోజు వరకూ నీ జీవితమంతా నువువ్ సావ్రీ చేసిన నేను నీదానిన్ కాదా? నేనెపుప్œనా నీ పటల్ ఈవిధంగా

చేశానా?” అని బిలాముతో అంది. బిలాము “లేదు” అనాన్డు.
31అపుప్డుయెహోవాబిలాము కళǻళ్ తెరిచాడు గనక దూసిన కతిత్ చేతోత్ పటుట్ కుని దారిలో నిలిచిఉనన్యెహోవాదూతను

అతడు చూసి తల వంచిసాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేశాడు.
32యెహోవాదూత “నీగాడిదనుమూడుసారుల్ ఎందుకు కొటాట్ వు? చూడు,నాదృషిట్లోనువువ్దురామ్రగ్şనపనులు చేశావు

గనక నేను నీకు విరోధిగా వచాచ్ను.
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33ఆగాడిద ననున్ చూసి ఈమూడుసారుల్ నా ఎదుట నుంచి పకక్కు వెళిళ్ంది. అదినా ఎదుట నుంచి పకక్కు వెళళ్కపోతే
కచిచ్తంగా అపుప్డే నేను నినున్ చంపి దానిపాȼ ణం రÒంచి ఉండేవాణిణ్” అని అతనితో అనాన్డు.

34 అందుకు బిలాము “నేను పాపం చేశాను. నువువ్ నాకు ఎదురుగా దారిలో నిలుచుని ఉనాన్వని నాకు తెలియలేదు.
కాబటిట్ ఈ పని నీ దృషిట్కి చెడడ్Řతే నేను ఎకక్డనుంచి వచాచ్నో అకక్డికి వెళిళ్పోతాను” అనియెహోవాదూతతో చెపాప్డు.

35యెహోవా దూత “నువువ్ ఆ మనుషులతోపాటు వెళǻళ్. కాని, నేను నీతో చెపేప్ మాటలేగాని, ఇంకేమీ పలకొదుద్ ” అని
బిలాముతో చెపాప్డు. అపుప్డు బిలాము బాలాకు అధికారులతోపాటు వెళాళ్డు.

36బిలామువచాచ్డనిబాలాకువిని,ఆసరిహదుద్ చివరఉనన్అరోన్నుతీరంలోఅతనిన్ కలుసుకోడానికిమోయాబుపటట్ణం
వరకూ వెళిళ్నపుప్డు,

37బాలాకు బిలాముతో “నినున్ పిలవడానికి నేను నీ దగగ్రికి రాయబారులను పంపాను గదా! నువెవ్ందుకు నా దగగ్రికి
రాలేదు? నినున్ గొపప్వాణిణ్ చేసే సామరథ్Țం నాకు లేదా?” అనాన్డు.

38అపుప్డు బిలాము “చూడు, నేను నీ దగగ్రికి వచాచ్ను. నాకిషట్మొచిచ్ంది చెపప్డానికి నాకు శకిɌ ఉందా? దేవుడు నా నోట
పలికించేమాటే పలకగలను గదా” అనిబాలాకుతో చెపాప్డు.

39అపుప్డు బిలాము బాలాకుతోపాటు వెళాళ్డు. వారు కిరయ్త్ హǼజోతుకు వచిచ్నపుప్డు
40బాలాకు ఎడుల్ , గొరెɂలు బలిగా అరిప్ంచి, కొంతభాగం బిలాముకు, అతని దగగ్రునన్ నాయకులకు పంపించాడు.
41బాలాకు ఆ తరువాత రోజు బిలామును *బయలుకు చెందిన ఎతెɐన సథ్లాల దగగ్రికి తీసుకు వెళాళ్డు. అకక్డనుంచి

బిలాము ఇశాɇ యేలీయుల శిబిరంలో కొంతభాగమే చూడగలిగాడు.

23
బిలాముమొదటి సందేశం

1అపుప్డు బిలాముబాలాకుతో “ఇకక్డనా కోసం ఏడు బలిపీఠాలు కటిట్ంచి, ఏడు దునన్పోతులను, ఏడుపొటేట్ళల్ను సిదధ్ం
చెయియ్” అనాన్డు.

2బిలాము చెపిప్నటుట్ బాలాకు చేసినపుప్డు, బాలాకు, బిలాము పȼతి బలిపీఠం మీద ఒక దునన్పోతునూ ఒక పొటేట్లునూ
దహనబలిగా అరిప్ంచారు.

3 ఇంకా బిలాము బాలాకుతో “బలిపీఠం మీద నీ దహనబలి దగగ్ర నిలిచి ఉండు. ఒకవేళ ననున్ కలవడానికి యెహోవా
వసాత్ డేమో. ఆయననాకు ఏమి చూపిసాత్ డో అది నీకు తెలియజేసాత్ ను” అని చెపిప్ చెటుల్ లేని కొండ ఎకిక్ వెళాళ్డు.

4 దేవుడు బిలామును కలుసుకునన్పుప్డు, బిలాము ఆయనతో “నేను ఏడు బలిపీఠాలు కటిట్ , పȼతి దాని మీద ఒక
దునన్పోతు, ఒక పొటేట్లును అరిప్ంచాను” అని చెపాప్డు.

5యెహోవాఒకవారɌ బిలాము నోట ఉంచి “నువువ్ బాలాకు దగగ్రికి తిరిగి వెళిల్ అతనితోమాటాల్ డు” అనాన్డు.
6 అతడు బాలాకు దగగ్రికి తిరిగి వెళిల్నపుప్డు అతడు మోయాబు నాయకులందరితో తన దహనబలి దగగ్ర నిలబడి

ఉనాన్డు.
7అపుప్డు బిలాము పȼవచనరీతిగా,

“అరాము నుంచి బాలాకు, తూరుప్ పరవ్తాల నుంచిమోయాబురాజు ననున్ రపిప్ంచి,
‘వచిచ్,నాకోసంయాకోబును శపించు’ అనాన్డు,
‘వచిచ్ ఇశాɇ యేలును వయ్తిరేకించు’ అనాన్డు.
8దేవుడు శపించనివారిని నేనెలా శపించను?
దేవుడు వయ్తిరేకించని వారిని నేనెలా వయ్తిరేకించను?
9రాతిబండలమీద నుంచి ఆయనిన్ చూసుత్ నాన్ను.
కొండలś నుండి ఆయనిన్ కనుగొనాన్ను.
చూడు, ఒంటిగా నివసించే జనం ఒకటి ఉంది.
వారు ఒక సాధారణ జనంగా తమను తాము ఎంచుకోరు.
10యాకోబు రేణువులను ఎవరు లెకిక్ంచ గలరు?
ఇశాɇ యేలులోనాలోగ్ వంతుŚనా ఎవరు లేకిక్ంచ గలరు?
నీతిమంతుల మరణం లాంటిమరణం నాకు రానివవ్ండి.
నాజీవిత అంతం ఆయన జనంలా ఉండనివవ్ండి” అనాన్డు.
11బాలాకు బిలాముతో “నువువ్ నాకు ఏం చేశావు? నా శతుȷ వులను శపించడానికి నినున్ రపిప్ంచాను. కాని నువువ్ వారిని

దీవించావు” అనాన్డు.
12బిలాము జవాబిసూత్ “యెహోవానానోట ఉంచినదే నేను జాగȪతత్గా పలకాలి కదా?” అనాన్డు.
బిలాము రెండవ సందేశం

13 అపుప్డు బాలాకు అతనితో “దయచేసి నాతోపాటు ఇంకొక చోటికి రా. అకక్డనుంచి వారిని చూడొచుచ్. చివర ఉనన్
వారినిమాతȷమే నువువ్ చూడ గలుగుతావు. వారందరూ నీకు కనిపించరు. అకక్డ నుంచి నా కోసం వారిని శపించాలి” అని
చెపిప్

* 22:41బామోతు బయలు.
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14 పిసాగ్ కొండśన ఉనన్ కాపలావారి పొలానికి అతనిన్ తీసుకెళిళ్, ఏడు బలిపీఠాలు కటిట్ంచి, పȼతి బలిపీఠం మీద ఒక
దునన్పోతును, ఒక పొటేట్లును అరిప్ంచాడు.

15 అపుప్డు బిలాము బాలాకుతో “నువువ్ ఇకక్డ నీ దహనబలి దగగ్ర నిలిచి ఉండు. నేను అకక్డ యెహోవాను
కలుసుకుంటాను” అనాన్డు.

16యెహోవా బిలామును కలుసుకుని ఒక వారɌ అతని నోట ఉంచి “నువువ్ బాలాకు దగగ్రికి తిరిగి వెళిల్ నా వారɌ అతనికి
అందించు” అనాన్డు.

17అతడు బాలాకు దగగ్రికి వెళిల్నపుప్డు అతడు తన దహనబలి దగగ్ర నిలిచి ఉనాన్డు. మోయాబు నాయకులు కూడా
అతని దగగ్ర ఉనాన్రు. బాలాకు “యెహోవాఏం చెపాప్డు?” అని అడిగాడు.

18బిలాము పȼవచనంగా “బాలాకూ, లేచి విను. సిపోప్రు కుమారుడా, ఆలకించు.
19అబదధ్మాడడానికి దేవుడు మనిషి కాదు.
మనసుస్మారుచ్కోడానికి ఆయనమానవుడు కాదు.
ఆయనవాగాద్ నం చేసి కారయ్ం చెయయ్కుండా ఉంటాడా?
ఆయనమాట ఇచిచ్ నెరవేరచ్కుండా ఉంటాడా?
20చూడు, దీవించమనినాకు ఆజఞ్ వచిచ్ంది.
దేవుడు దీవెన ఇచాచ్డు. నేను దానిన్మారచ్లేను.
21ఆయనయాకోబులో కషట్ం గాని, దోషం గాని కనుగొనలేదు.
వారి దేవుœనయెహోవావాళల్కు తోడుగా ఉనాన్డు.
22అడవిదునన్ బలం లాంటి బలంతో దేవుడు వారిని ఐగుపుɎ లోనుంచి తీసుకొచాచ్డు.
23యాకోబుకు వయ్తిరేకంగా ఏమంతȷం పనిచెయయ్దు.
ఏ శకునం హాని చెయయ్దు.
దానికి బదులుగాయాకోబు గురించీ, ఇశాɇ యేలు గురించీ ‘దేవుడు ఏం చేశాడో చూడు’ అని చెపుప్కోవాలి.

24చూడు, ఆ పȼజలు ఆడసింహంలా లేసాత్ రు,
ఆజాతి సింహంలా బయటకు వచిచ్ వేటాడుతుంది.
చంపిన దానిన్ తిని,దాని రకɌం తాగే వరకూ అది పండుకోదు” అని పలికాడు.

25అపుప్డు బాలాకు బిలాముతో “వారిని శపించడం గాని, ఆశీరవ్దించడం గాని ఏదీ చెయొయ్దుద్ ” అనాన్డు.
26కాని బిలాము “యెహోవానాకు చెపిప్ందంతా నేను చెయాయ్లని నేను నీతో చెపప్లేదా?” అనిబాలాకుకు జవాబిచాచ్డు.
బిలాము మూడవ సందేశం

27బాలాకు బిలాముతో “నువువ్ దయచేసి రా, నేను ఇంకొక చోటికి నినున్ తీసుకెళాత్ ను. అకక్డ నుంచి నా కోసం నువువ్
వారిని శపించడం దేవుని దృషిట్కి అనుకూలంగా ఉంటుందేమో” అనాన్డు.

28బాలాకు ఎడారికి ఎదురుగా ఉనన్ పెయోరు శిఖరానికి బిలామును తీసుకు పోయాడు.
29బిలాము “ఇకక్డనాకు ఏడు బలిపీఠాలు కటిట్ంచి,ఏడు దునన్పోతులను,ఏడుపొటేట్ళల్ను సిదధ్ం చెయియ్”అనిబాలాకుతో

చెపాప్డు.
30బిలాము చెపిప్నటుట్ బాలాకు చేసి, పȼతి బలిపీఠం మీద ఒక దునన్పోతును, ఒక పొటేట్లును అరిప్ంచాడు.

24
1ఇశాɇ యేలీయులను దీవించడంయెహోవాదృషిట్కిమంచిదనిబిలాముతెలుసుకునన్పుప్డు అతడు ఇంతకుముందులాగా

శకునం చూడడానికి వెళళ్కుండా ఎడారి ťపు తనముఖానిన్ తిపుప్కునాన్డు.
2 బిలాము కళెళ్తిత్ ఇశాɇ యేలీయులు తమ తమ గోతాȷ ల పȼకారం శిబిరంలో ఉండడం చూసినపుప్డు, దేవుని ఆతమ్ అతని

మీదికి దిగి వచాచ్డు.
3అతడు ఇలా పȼవచించాడు.
“బెయోరు కొడుకు బిలాముకు పలుకబోతునాన్డు.
కళǻళ్ బాగా తెరుచుకునన్వాడు పలకబోతునాన్డు.

4అతడు దేవునిమాటలుమాటాల్ డతాడు,
దేవునిమాటలు వింటాడు. అతడు సరవ్శకుɌ ని దగగ్ర నుంచి వచేచ్ దరశ్నం చూసాత్ డు,
ఆయన ఎదుట అతడు తన కళǻళ్ తెరిచి వంగి నమసక్రిసాత్ డు.

5యాకోబూ, నీ గుడారాలు ఎంతో అందంగా ఉనాన్యి.
ఇశాɇ యేలూ, నీ నివాససథ్లాలు ఎంత రమయ్ంగా ఉనాన్యి!
6అవి లోయలు వాయ్పించినటుట్ , నదీతీరంలో తోటలాల్ , యెహోవానాటిన అగరు చెటల్లా నీళళ్ దగగ్రునన్ దేవదారు వృ®లాల్

ఉనాన్యి.
7అతడు నీరు తోడుకునే చేదల నుండి నీళǻళ్ కారుతాయి.
అతడు నాటిన వితత్నానికి సమృదిధ్గా నీళǻళ్ అందుతాయి.
వారి రాజుఅగగు కంటే గొపప్వాడౌతాడు.
వారి రాజయ్ం ఘనతపొందుతుంది.
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8దేవుడు ఐగుపుɎ లోనుంచి అతనిన్ రపిప్ంచాడు.
అతనికి అడవిదునన్కు ఉనన్ంత బలం ఉంది.
అతడు తనకు విరోధంగాపోరాడేవారినిమింగేసాత్ డు.
వారి ఎముకలు విరిచేసాత్ డు. తనబాణాలతోవారిని చంపేసాత్ డు.
9అతడు సింహంలా, ఆడ సింహంలాపొంచి ఉంటాడు.
అతని విశాɇ ంతికి భంగం కలిగించేవాడెవడు?
అతనిన్ దీవించే పȼతివాడికీ దీవెన వసుత్ ంది గాక, అతనిన్ శపించే పȼతివాడికీ శాపం వసుత్ ంది గాక” అనాన్డు.
10 అపుప్డు బాలాకు కోపం బిలాము మీద రగిలింది గనక అతడు తన చేతులు చరిచి బిలాముతో “నా శతుȷ వులను

శపించడానికినినున్ పిలిపించానుకానినీవుఈమూడుసారుల్ వారినిదీవించావు. కాబటిట్ నువువ్ ఇపుప్డు నీసథ్లానికితొందరగా
వెళǻల్ .

11 నేను నినున్ ఎంతో గొపప్వాణిణ్ చేసాత్ నని చెపాప్ను గాని, నీకు అది దకక్కుండా యెహోవా నినున్ ఆటంకపరిచాడు”
అనాన్డు.

12అందుకు బిలాము బాలాకుతో “బాలాకు తన రాజమందిరమంత వెండి బంగారాలు నాకిచిచ్నా నా ఇషట్పȼకారం మేţనా
కీœనా చెయయ్డానికియెహోవాచెపిప్నమాటమీరలేను,

13యెహోవాఏం చెపాత్ డో అదే పలుకుతానని నువువ్ నా దగగ్రికి పంపించిన నీ వరɌమానికులతో నేను చెపప్లేదా?
14 కాబటిట్ , చూడు, నేను నా పȼజల దగగ్రికి వెళǻత్ నాన్ను. కాని, ముందు రోజులోల్ ఈ పȼజలు నీ పȼజలకు ఏం చేసాత్ రో, ఆ

హెచచ్రిక నీకు నేనివావ్లి” అనాన్డు.
బిలాము నాలుగో సందేశం

15 బిలాము పȼవచనం చెపాప్డు. “బెయోరు కొడుకు బిలాము మాటాల్ డుతునాన్డు, కనువిపుప్ కలిగినవాడు
మాటాల్ డుతునాన్డు.

16ఇది దేవునివాకుక్లను వినన్వాడి పȼవచనం.
మహానన్తుని జాఞ్ నం తెలిసినవాడి పȼవచనం.
సరవ్శకుɌ ని దరశ్నాలు చూసినవాడి పȼవచనం.
ఆయన ఎదుట తెరిచిన కళళ్తో అతడు వంగి నమసాక్రం చేసుత్ నాన్డు.
17నేను ఆయనిన్ చూసుత్ నాన్ను, కాని ఇపుప్డు ఆయన ఇకక్డ లేడు.
నేను ఆయనిన్ గమనిసుత్ నాన్ను కాని ఆయన ఇపుప్డు సమీపంగా లేడు.
ఒక నకష్తȷంయాకోబులో ఉదయిసుత్ ంది.
రాజదండం ఇశాɇ యేలులోనుంచి వసుత్ ంది.
అతడుమోయాబు *నాయకులను పడగొడతాడు.
అతడు †షేతు వంశసుత్ లందరినీ నాశనం చేసాత్ డు.
18ఎదోము, శేయీరు, ఇశాɇ యేలు శతుȷ వులు సావ్ధీనం అవుతారు.
వారిని ఇశాɇ యేలీయులు తమ బలం చేత జయిసాత్ రు.
బిలాము చివరి సందేశం

19యాకోబు సంతానంలోనుంచి రాజాయ్ధికారం వసుత్ ంది.
అతడు వారి పటట్ణాలోల్ మిగిలిన వారిని నాశనం చేసాత్ రు” అనాన్డు.
20 ఇంకా బిలాము అమాలేకీయులťపు చూసి పȼవచనం చెపూɎ , “ఒకపుప్డు అమాలేకు దేశాలోల్ గొపప్ దేశం. కాని దాని

అంతం నాశనమే” అనాన్డు.
21తరువాత బిలాము కేనీయులťపు చూసి పȼవచనం చెపూɎ , “నువువ్ నివాసం ఉనన్ సథ్లం బలşనది.
నీ గూడు బండరాళళ్లోల్ ఉంది.
22కాని అషూష్ రు నినున్ బందీగా పటుట్ కునన్పుప్డు కయీను నాశనమౌతుంది” అనాన్డు.
23అపుప్డు అతడు పȼవచనంగా చెపూɎ “అయోయ్! దేవుడు ఇలా చేసినపుప్డు ఎవరు బతుకుతారు?
24 కితీత్ము తీరం నుంచి ఓడలు వసాత్ యి.
అవి అషూష్ రు, ఏబెరుల మీదదాడి చేసాత్ యి.
కితీత్యులు కూడానాశనమౌతారు” అనాన్డు.
25అపుప్డు బిలాము లేచి తన ఇంటికి తిరిగి వెళిళ్పోయాడు. బాలాకు కూడా వెళిళ్పోయాడు.

25
మోయాబులు దగగ్ర ఇశాɇ యేలీయులపాపం

1ఇశాɇ యేలీయులు షితీత్ములో ఉనన్పుప్డు పȼజలుమోయాబు సీɟలతో వయ్భిచారం చెయయ్డంమొదలు పెటాట్ రు.
2ఆ సీɟలు తమ దేవుళళ్ బలులకు పȼజలను ఆహావ్నించినపుప్డు వీరు భోజనం చేసి వారి దేవుళళ్కు నమసాక్రం చేశారు.
3ఇశాɇ యేలీయులు బయలెప్యోరును ఆరాధించిన కారణంగాయెహోవాకోపం వారిమీద రగులుకుంది.

* 24:17 సరిహదుద్ లు. † 24:17 అలల్రి రేకెతిత్ంచే వారిని, సమసయ్లు తెచేచ్ వారిని.
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4 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో “నువువ్ పȼజల నాయకులందరీన్ చంపి, నా ఎదుట, *పటట్పగలు వారిని వేలాడదియియ్.
అపుప్డు నా కోపాగిన్ ఇశాɇ యేలీయులమీద నుంచి తొలిగిపోతుంది” అని చెపాప్డు.

5 కాబటిట్ మోషే ఇశాɇ యేలీయుల నాయకులతో “మీలో పȼతివాడూ, బయలెప్యోరును ఆరాధించే వారితో కలిసిన వారిని
చంపాలి” అనాన్డు.

6 అపుప్డు మోషే కళళ్ ఎదుట, సనిన్ధి గుడారం దావ్రం దగగ్ర, ఏడుసూత్ ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయుల సమాజం అంతటి కళళ్
ఎదుట, ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఒకడు తన కుటుంబికుల మధయ్కు ఒక మిదాయ్ను సీɟని తీసుకొచాచ్డు.

7యాజకుœన అహరోను మనవడు, ఎలియాజరు కొడుకు ఫీనెహాసు అది చూసి,
8 సమాజం నుంచి లేచి, ఈటె చేతోత్ పటుట్ కుని ఆ ఇశాɇ యేలీయుడి వెంట ఆ గుడారంలోకి వెళిల్ ఆ ఇదద్రినీ, అంటే ఆ

ఇశాɇ యేలీయుణీణ్ , ఆ సీɟనీ, కడుపులో గుండా దూసుకు పోయేలాపొడిచాడు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులోల్ కి దేవుడు పంపించిన
తెగులు ఆగిపోయింది.

9ఆ తెగులు వలల్ 24 వేలమంది చనిపోయారు.
10అపుప్డుయెహోవామోషేతో “యాజకుœన అహరోను మనవడూ, ఎలియాజరు కొడుకూ అయిన ఫీనెహాసు,
11వారిమధయ్ నేను సహించలేనిదానిన్తానూ సహించకపోవడం వలల్ ఇశాɇ యేలీయులమీద నుంచినాకోపంమళిళ్ంచాడు

గనక నేను సహించలేకపోయినా ఇశాɇ యేలీయులను నాశనం చెయయ్లేదు.
12కాబటిట్ నువువ్ అతనితో ఇలా అను, చూడు, నేను ఫినెహాసుకు నా సమాధాన నిబంధన చేసుత్ నాన్ను.
13 అది శాశవ్తşన యాజక నిబంధనగా అతనికీ, అతని సంతానానికీ ఉంటుంది. ఎందుకంటే అతడు తన దేవుని

విషయంలో ఆసకిɌ కలిగిన వాడుగా ఇశాɇ యేలీయుల కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేశాడు” అనాన్డు.
14ఫినెహాసు చంపినవాడి పేరు జిమీɀ. అతడు షిమోయ్నీయులోల్ తన పితరుల వంశానికి నాయకుœన సాలూ కొడుకు.
15 ఫినెహాసు చంపిన సీɟ పేరు కొజీబ్, ఆమె సూరు కూతురు. అతడు మిదాయ్నీయులోల్ ఒక గోతాȷ నికీ, కుటుంబానికీ

నాయకుడు.
16ఇంకాయెహోవామోషేతో “మిదాయ్నీయులను శతుȷ వులుగాభావించివారిమీదదాడి చెయయ్ండి.
17వారు మిమమ్లిన్మోసం చేసిమిమమ్లిన్ శతుȷ వులుగా ఎంచారు.
18 పెయోరు విషయంలో, తెగులు రోజున చంపిన తమ సహోదరి, మిదాయ్ను నాయకుని కూతురు కొజీబ్ విషయంలో,

మిమమ్లిన్ దురామ్రగ్ంలోకి నడిపించారు.”

26
రెండోసారి జనాభా లెకక్లు

1ఆ తెగులు పోయిన తరువాతయెహోవామోషేతో,యాజకుœన అహరోను కొడుకు ఎలియాజరుతోమాటాల్ డుతూ,
2“మీరు ఇశాɇ యేలీయులసమాజమంతటోల్ 20సంవతస్రాలుమొదలుకునిఆśవయసుస్ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులోల్ యుదధ్ం

చెయయ్గలసామరథ్Țం ఉనన్ వారిని, తమ పితరుల కుటుంబాల పȼకారం లెకక్పెటట్ండి” అనాన్డు.
3 కాబటిట్ మోషే, యాజకుœన ఎలియాజరు యెరికో దగగ్ర యోరాద్ ను తీరంలో మోయాబు şదానాలోల్ సమాజమంతటితో

మాటాల్ డుతూ,
4 “20 సంవతస్రాలు, ఆ ś వయసుస్ కలిగి, ఐగుపుɎ లోనుంచి బయటకు వచిచ్న వారిని లెకక్పెటట్మని యెహోవా ఆజఞ్

ఇచాచ్డు” అనాన్రు.
5ఇశాɇ యేలు పెదద్కొడుకు రూబేను. రూబేను కొడుకు హనోకు నుంచి హనోకీయులు హనోకు వంశసుథ్ లు,
6పలుల్ వీయులు పలుల్ వంశసుథ్ లు. హెసోɉ నీయులు హెసోɉ ను వంశసుథ్ లు, కరీమ్యులు కరీమ్ వంశసుథ్ లు.
7వీరు రూబేనీయుల వంశసుథ్ లు. వారిలోల్ లెకక్కు వచిచ్నవారు 43, 730మందిపురుషులు.
8పలుల్ కొడుకు ఏలీయాబు. ఏలీయాబు కొడుకులు నెమూయేలు,దాతాను, అబీరాము.
9 కోరహǼ, అతని సమాజం యెహోవాకు విరోధంగా వాదించినపుప్డు సమాజంలో మోషే అహరోనులకు విరోధంగా

వాదించిన దాతాను అబీరాములు వీరే.
10ఆసమాజంవారుచనిపోయినపుప్డుఅగిన్ 250మందినికాలేచ్సినందువలల్,భూమితననోరు తెరచివారిని,కోరహǼను

మింగేసినందువలల్,వారు ఒక హెచచ్రికగా అయాయ్రు.
11అయితే కోరహǼ కొడుకులు చనిపోలేదు.
12 షిమోయ్ను కొడుకుల వంశంలో నెమూయేలీయులు నెమూయేలు వంశసుథ్ లు, యామీనీయులు యామీను వంశసుథ్ లు,

యాకీనీయులుయాకీను వంశసుథ్ లు,
13జెరహీయులు జెరహǼ వంశసుథ్ లు,షావూలీయులు షావూలు వంశసుథ్ లు.
14ఇవి షిమోయ్నీయుల వంశాలు. వారు 22, 200మందిపురుషులు.
15 గాదు కొడుకుల వంశాలోల్ సెపోనీయులు సెపోను వంశసుథ్ లు, హగీగ్యులు హగీగ్ వంశసుథ్ లు, షూనీయులు షూనీ

వంశసుథ్ లు,
16ఓజనీయులు ఓజని వంశసుథ్ లు, ఏరీయులు ఏరీ వంశసుథ్ లు,
17ఆరోదీయులు ఆరోదు వంశసుథ్ లు, అరేలీయులు అరేలీ వంశసుథ్ లు.

* 25:4యెహోవాఎదుట, అందరూ చూసేలా.
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18వీరు గాదీయుల వంశసుథ్ లు. రాసినవారి లెకక్ పȼకారం వీరు 40, 500మందిపురుషులు.
19యూదా కొడుకులు ఏరు, ఓనాను. ఏరు, ఓనాను, కనాను పȼదేశంలో చనిపోయారు.
20 యూదావారి వంశాలోల్ షేలాహీయులు షేలా వంశసుథ్ లు, పెరెసీయులు పెరెసు వంశసుథ్ లు, జెరహీయులు జెరహǼ

వంశసుథ్ లు,
21పెరెసీయులోల్ హెసోɉ నీయులు హెసోɉ ను వంశసుథ్ లు,హామూలీయులు హామూలు వంశసుథ్ లు.
22వీరుయూదా వంశసుథ్ లు. రాసినవారి లెకక్ పȼకారం వీరు 76, 500మందిపురుషులు.
23ఇశాశ్ఖారు కొడుకుల వంశసుథ్ లోల్ తోలాహీయులు తోలా వంశసుథ్ లు, పువీవ్యులు పువావ్ వంశసుథ్ లు, యాషూబీయులు

యాషూబు వంశసుథ్ లు, షిమోɀ నీయులు షిమోɀ ను వంశసుథ్ లు. వీరు ఇశాశ్ఖారీయుల వంశసుథ్ లు.
24రాసినవారి లెకక్ పȼకారం వీరు 64, 300మందిపురుషులు.
25జెబూలూను కొడుకుల వంశసుథ్ లోల్ సెరెదీయులు సెరెదు వంశసుథ్ లు,
26ఏలోనీయులు ఏలోను వంశసుథ్ లు,యహలేలీయులుయహలేలు వంశసుథ్ లు.
27రాసినవారి లెకక్ పȼకారం వీరు 60, 500మందిపురుషులు.
28యోసేపువంశసుథ్ లు అతని కొడుకులు మనషేష్ , ఎఫాȽ యిము.
29మనషేష్ కొడుకులోల్ మాకీరీయులు మాకీరు వంశసుథ్ లు. మాకీరు గిలాదుకు తండిȴ. గిలాదీయులు గిలాదు వంశసుథ్ లు.

వీరు గిలాదు కొడుకులు.
30ఈజరీయులు ఈజరు వంశసుథ్ లు,హెలకీయులు హెలకు వంశసుథ్ లు,
31అశీɇయేలీయులు అశీɇయేలు వంశసుథ్ లు, షెకెమీయులు షెకెము వంశసుథ్ లు,
32షెమీదాయీయులు షెమీదా వంశసుథ్ లు,హెపెరీయులు హెపెరు వంశసుథ్ లు.
33హెపెరు కొడుకు సెలోపెహాదుకు కూతుళేళ్గాని కొడుకులు పుటట్లేదు. సెలోపెహాదు కూతుళళ్ పేరుల్ మహలా, నోయా,

హొగాల్ ,మిలాక్, తిరాస్.
34వీరు మనషీష్యుల వంశసుథ్ లు. రాసినవారి లెకక్ పȼకారం వీరు 52, 700మందిపురుషులు.
35 ఇవి ఎఫాȽ యిము కొడుకుల వంశాలు-షూతలహీయులు షూతలహǼ వంశసుథ్ లు, బేకరీయులు బేకరు వంశసుథ్ లు,

తహనీయులు తహను వంశసుథ్ లు.
36షూతలహǼ వంశసుథ్ డు ఏరాను. అతని వంశం ఏరాను వంశం.
37 వీరు ఎఫాȽ యిమీయుల వంశసుథ్ లు. రాసిన వారి లెకక్ పȼకారం వీరు 32, 500 మంది పురుషులు. వీరు యోసేపు

కొడుకుల వంశసుథ్ లు.
38బెనాయ్మీను కొడుకుల వంశాలోల్ బెలీయులు బెల వంశసుథ్ లు, అషేబ్లీయులు అషేబ్ల వంశసుథ్ లు,
39అహీరామీయులు అహీరాము వంశసుథ్ లు,
40 షూఫామీయులు షూపఫాము వంశసుథ్ లు. బెల కొడుకులు ఆరుద్ , నయమాను. ఆరీద్యులు ఆరుద్ వంశసుథ్ లు,

నయమానీయులు నయమాను వంశసుథ్ లు.
41వీరు బెనాయ్మీనీయుల వంశసుథ్ లు. రాసినవారి లెకక్ పȼకారం వీరు 45, 600మందిపురుషులు.
42దాను కొడుకుల వంశాలోల్ షూహామీయులు షూహాము వంశసుథ్ లు.
43రాసినవారి లెకక్ పȼకారం వీరు 64, 400మందిపురుషులు.
44 ఆషేరు కొడుకుల వంశాలోల్ యిమీన్యులు యిమాన్ వంశసుథ్ లు, ఇషీవ్యులు ఇషీవ్ వంశసుథ్ లు, బెరీయులు బెరీయా

వంశసుథ్ లు.
45బెరీయానీయులోల్ హెబెరీయులు హెబెరు వంశసుథ్ లు,మలీక్యేలీయులు మలీక్యేలు వంశసుథ్ లు.
46ఆషేరు కూతురు పేరు శెరహǼ.
47రాసినవారి లెకక్ పȼకారం వీరు 53, 400మందిపురుషులు.
48నఫాత్ లీ కొడుకుల వంశాలోల్ యహసయేలీయులుయహసయేలు వంశసుథ్ లు, గూనీయులు గూనీ వంశసుథ్ లు,
49యేసెరీయులుయేసెరు వంశసుథ్ లు, షిలేల్మీయులు షిలేల్ము వంశసుథ్ లు.
50వీరు నఫాత్ లీయుల వంశసుథ్ లు. రాసినవారి లెకక్ పȼకారం వీరు 45, 400మందిపురుషులు.
51ఇశాɇ యేలీయులోల్ లెకక్కు వచిచ్నవారు 6,01,730మందిపురుషులు.
52యెహోవామోషేతో “వీళళ్ పేరల్ లెకక్ పȼకారం ఆ దేశానిన్ వీళళ్కు సావ్సథ్Țంగా పంచిపెటాట్ లి.
53తమ తమ లెకక్ పȼకారం ఆ సావ్సథ్Țం వాళల్కు ఇవావ్లి.
54 ఎకుక్వమంది ఉనన్ వంశాలకు ఎకుక్వ సావ్సథ్Țం, తకుక్వమంది ఉనన్వారికి తకుక్వ సావ్సథ్Țం ఇవావ్లి. తమ తమ

లెకక్ను బటిట్ వివిధ గోతాȷ లకు సావ్సథ్Țం ఇవావ్లి.
55చీటీలు వేసి ఆ భూమిని పంచిపెటాట్ లి. వారు తమ తమ పితరుల గోతాȷ ల జనాభా లెకక్ పȼకారం సావ్సథ్Țం పొందాలి.
56ఎకుక్వ మందిŇనా తకుక్వ మందిŇనా చీటీలు వేసి, ఎవరి సావ్సథ్Țం వారికి పంచిపెటాట్ లి.”
57 వీరు తమ తమ వంశాలోల్ లెకక్కు వచిచ్న లేవీయులు. గెరోష్ నీయులు గెరోష్ ను వంశసుథ్ లు, కహాతీయులు కహాతు

వంశసుథ్ లు,మెరారీయులు మెరారి వంశసుథ్ లు.
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58 లేవీయుల వంశాలు ఏవంటే, లిబీన్యుల వంశం, హెబోȾ నీయుల వంశం, మహలీయుల వంశం, మూషీయుల వంశం,
కోరహీయుల వంశం.

59 కహాతు అమాɀ ము తండిȴ. అమాɀ ముభారయ్ పేరుయోకెబెదు. ఆమెలేవీ కూతురు. ఆమెఐగుపుɎ లో లేవీకిపుటిట్ంది. ఆమె
అమాɀ మువలల్ అహరోను,మోషే, వీళళ్ సహోదరిమిరాయ్ములను కనన్ది.

60అహరోనుకు నాదాబు, అబీహǼ, ఎలియాజరు,ఈతామారు పుటాట్ రు.
61నాదాబు అబీహǼలుయెహోవాసనిన్ధిలో అంగీకారం కాని అగిన్ అరప్ణ చేసినపుప్డు చనిపోయారు.
62 వారిలోల్ నెల మొదలుకొని ś వయసుస్ కలిగి లెకక్కు వచిచ్న వాళల్ందరూ 23,000 మంది పురుషులు. వారు

ఇశాɇ యేలీయులోల్ లెకక్కు రాని వారు గనక ఇశాɇ యేలీయులోల్ వాళల్కు సావ్సథ్Țం దకక్లేదు.
63 యెరికో పాȼ ంతాలోల్ యొరాద్ ను దగగ్రునన్ మోయాబు şదానాలోల్ మోషే, యాజకుœన ఎలియాజరు, ఇశాɇ యేలీయుల

జనాభా లెకక్పెటిట్నపుప్డు లెకక్కు వచిచ్న వారు వీరు.
64మోషే అహరోనులు సీనాయి ఎడారిలో ఇశాɇ యేలీయుల జనాభా లెకక్పెటిట్నపుప్డు లెకక్కు వచిచ్న వారిలో ఒకక్œనా

వీళళ్లోల్ లేడు.
65 ఎందుకంటే వారు కచిచ్తంగా ఎడారిలో చనిపోతారని యెహోవా వారి గురించి చెపాప్డు. యెపునెన్ కొడుకు కాలేబు,

నూను కొడుకు యెహోషువ తపప్ వారిలోల్ ఒకక్œనామిగలేల్దు.

27
సెలోపెహాదు కూతుళǻళ్

1 అపుప్డు యోసేపు కొడుకు మనషేష్ వంశసుథ్ లోల్ సెలోపెహాదు కూతుళǻళ్ వచాచ్రు. సెలోపెహాదు హెసెరుకు కొడుకు,
గిలాదుకు మనవడు,మాకీరుకు మునిమనవడు. అతని కూతుళళ్ పేరుల్ మహలా, నోయా,హొగాల్ ,మిలాక్, తిరాస్.

2 వారు సనిన్ధి గుడారం దావ్రం దగగ్ర, మోషే ఎదుట, యాజకుœన ఎలియాజరు ఎదుట, నాయకుల ఎదుట,
సమాజమంతటి ఎదుట నిలిచి “మాతండిȴ ఎడారిలో చనిపోయాడు.

3అతడు కోరహǼ గుంపులో, అంటే యెహోవాకు విరోధంగా కూడినవారి గుంపులో లేడు. తన పాపానిన్బటిట్ , తన సొంత
పాపానిన్బటిట్ చనిపోయాడు.

4అతనికి కొడుకులు పుటట్లేదు. అతనికి కొడుకులు లేనంతమాతాȷ నమాతండిȴ పేరు అతని వంశంలోనుంచి తీసెయాయ్లా?
మాతండిȴ సహోదరులతోపాటుమాకు కూడాసావ్సథ్Țం ఇవవ్ండి” అనాన్రు.

5అపుప్డుమోషేవారి కోసంయెహోవాసనిన్ధిలో అడిగాడు,
6యెహోవామోషేతో “సెలోపెహాదు కూతుళǻళ్ చెపిప్ంది నిజమే.
7 కచిచ్తంగావారి తండిȴ సహోదరులతోపాటు వారసతవ్ం వారి ఆధీనం చేసి,వారి తండిȴ సావ్సథ్Țం వాళల్కు వచేచ్లా చూడు.
8 ఇంకా నువువ్ ఇశాɇ యేలీయులతో, ఇలా చెపుప్. ఒకడు కొడుకు పుటట్కుండా చనిపోతే మీరు అతని భూసావ్సథ్Țం అతని

కూతుళళ్కు వచేచ్లా చూడాలి.
9అతనికి కూతుళǻళ్ లేకపోతే అతని అనన్దముమ్లకు అతనిసావ్సథ్Țం ఇవావ్లి.
10అతనికి అనన్దముమ్లు లేకపోతే అతని భూసావ్సథ్Țం అతని తండిȴ అనన్దముమ్లకు ఇవావ్లి.
11అతని తండిȴకి అనన్దముమ్లు లేకపోతే అతని కుటుంబంలో అతని సమీప బంధువుకు అతనిసావ్సథ్Țం ఇవావ్లి. వాడు

దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటాడు. యెహోవానాకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ ఇది ఇశాɇ యేలీయులకు విధించిన శాసనం” అనాన్డు.
మోషేతరువాతయెహోషువ నాయకుడు

12ఇంకాయెహోవామోషేతో “నువువ్ ఈ అబారీము కొండెకిక్ నేను ఇశాɇ యేలీయులకు ఇచిచ్న దేశానిన్ చూడు.
13నువువ్ దానిన్ చూసిన తరువాత, నీ సహోదరుడు అహరోను చేరినటుట్ నువువ్ కూడా నీసొంతవారితో చేరిపోతావు.
14 ఎందుకంటే, సీను ఎడారిలో సమాజం వాదించినపుప్డు ఆ నీళల్ దగగ్ర వారి కళళ్ ఎదుట ననున్ ఘనపరచకుండా, నా

మీదమీరు తిరగబడాడ్ రు” అనాన్డు. ఆ నీళǻల్ సీను ఎడారిలో కాదేషులో ఉనన్ మెరీబా నీళǻళ్.
15అపుప్డుమోషేయెహోవాతో “యెహోవా, సమసత్ మానవుల ఆతమ్లకు దేవా, సమాజం కాపరి లేని గొరెɂలాల్ ఉండకుండాా

ఈ సమాజంమీదయెహోవాఒకణిణ్ నియమించు గాక.
16అతడు వారిముందు వసూత్ ,పోతూ,
17వాళల్కు నాయకుడుగా ఉండడానికి సమరుథ్ డుగా ఉండాలి” అనాన్డు.
18అందుకుయెహోవామోషేతో “నూను కొడుకుయెహోషువలోనాఆతమ్ నివసిసూత్ ఉంది. నువువ్ అతనిన్ తీసుకుని అతని

మీద నీ చెయియ్ పెటిట్
19యాజకుœన ఎలియాజరు ఎదుట, సమాజమంతటి ఎదుట, అతని నిలబెటిట్ ,వారి కళళ్ ఎదుట అతనికి ఆజఞ్ ఇవువ్.
20ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతా అతనిమాట వినేలా నీ అధికారంలో కొంత అతనిమీద పెటుట్ .
21యాజకుœనఎలియాజరుఎదుటఅతడునిలిచినపుప్డుఅతడుయెహోవాసనిన్ధిలో *ఊరీమునిరణ్యందావ్రాఅతని

కోసం అడగాలి. అతడు, అతనితోపాటు ఇశాɇ యేలీయులందరూ, అంటే, సమాజమంతా పȼతి పని అతని మాట పȼకారం
చెయాయ్లి” అనాన్డు.

* 27:21యెహోవానిరణ్యం తెలుసుకోవడానికియాజకుడు ఉపయోగించే వెలగల రాళǻల్ అయిఉండవచుచ్.
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22 యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ అతడు చేశాడు. అతడు యెహోషువను తీసుకుని యాజకుœన ఎలియాజరు
ఎదుట, సమాజమంతటి ఎదుట అతనిన్ నిలబెటిట్ ,

23అతనిమీద తన చేతులు పెటిట్ ,యెహోవామోషేదావ్రా ఆజాఞ్ పించినటుట్ అతనికి ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

28
పȼతి రోజు అరప్ణలు

1యెహోవామోషేతోమాటాల్ డుతూ,
2 “నువువ్ ఇశాɇ యేలీయులకు ఆజాఞ్ పించి వారితో చెపుప్. నాకు ఇషట్şన సువాసనగా మీరు దహనబలి అరప్ణగా నాకు

అరిప్ంచే ఆహారం నియామక కాలంలోనా దగగ్రికి తేవడానికి జాగȪతత్ పడాలి.
3 ఇంకా నువువ్ వాళల్కు ఈ విధంగా ఆజాఞ్ పించు. మీరు యెహోవాకు నితయ్ం జరిగే దహనబలిగా పȼతి రోజూ ఏ దోషం లేని

ఒక సంవతస్రం వయసుస్ ఉనన్ రెండు మగ గొరెɂపిలల్లను అరిప్ంచాలి.
4వాటిలో ఒక గొరెɂపిలల్ను ఉదయాన, రెండోదానిన్ సాయంకాలం అరిప్ంచాలి.
5మెతత్గా దంచిన ఒక కిలో పిండిని ఒక లీటరు నూనెతో కలిపి పదోవంతు Śవేదయ్ంగా అరిప్ంచాలి.
6అదియెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన ఇచేచ్ అగిన్ అరప్ణగా సీనాయికొండమీద నియమించిన నితయ్ం జరిగే దహనబలి.
7 ఆ మొదటి గొరెɂపిలల్తో అరిప్ంచాలిస్న పానారప్ణ ముపాప్వు లీటరు. పవితȷసథ్లంలో యెహోవాకు మదయ్ం పానారప్ణగా

పొయాయ్లి.
8ఉదయŚవేదయ్ం,దానిపానారప్ణఅరిప్ంచినటేట్ యెహోవాకు ఇషట్şనసువాసనఇచేచ్అగిన్ అరప్ణగాఆరెండోగొరెɂపిలల్ను

సాయంకాలం అరిప్ంచాలి.
విశాɇ ంతి రోజు అరప్ణలు

9 విశాɇ ంతి రోజున ఒక సంవతస్రం వయసుస్ ఉండి, ఏ దోషం లేని రెండు గొరెɂపిలల్లను Śవేదయ్ంగాను, దానితో పాటు
పానారప్ణ, నూనెతో కలిపిన నాలుగునన్ర లీటరల్ పిండిలో రెండు పదోవంతులు అరిప్ంచాలి.

10నితయ్ం జరిగే దహనబలీ,దానిపానారప్ణ కాకుండా, ఇది పȼతి విశాɇ ంతి రోజు చెయాయ్లిస్న దహనబలి.
పȼతినెల అరప్ణలు

11 పȼతినెల మొదటి రోజు యెహోవాకు దహన బలి అరిప్ంచాలి. రెండు లేగదూడలు, ఒక పొటేట్లు, ఏ దోషం లేని ఒక
సంవతస్రం వయసుస్ ఉనన్ ఏడు గొరెɂపిలల్లు అరిప్ంచాలి. వాటిలో పȼతి లేగ దూడతో

12 నూనెతో కలిపిన నాలుగునన్ర లీటరల్ పిండిలో మూడు పదోవంతులు Śవేదయ్ంగా అరిప్ంచాలి. ఒకొక్కక్ పొటేట్లుతో,
నూనెతో కలిపిన నాలుగునన్ర లీటరల్ పిండిలో రెండు పదోవంతులు Śవేదయ్ంగా అరిప్ంచాలి. ఒకొక్కక్ గొరెɂపిలల్తో నూనెతో
కలిపిన నాలుగునన్ర లీటరల్ పిండిలో ఒకక్ పదో వంతు Śవేదయ్ంగా అరిప్ంచాలి.

13అదియెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన ఇచేచ్ దహనబలి.
14వాటిపానారప్ణలు ఒకొక్కక్ దునన్పోతుతో ఒక లీటరు దాȹ ®రసం,పొటేట్లుతో ఒక లీటరు, గొరెɂపిలల్తోముపాప్వు లీటరు

ఉండాలి. ఇది సంవతస్రంలో పȼతినెలా జరగాలిస్న దహనబలి.
15నితయ్ం జరిగే దహనబలీ,దానిపానారప్ణ కాకుండా ఒక మేక పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగాయెహోవాకు అరిప్ంచాలి.
పసాక్పండగ

16మొదటి నెల 14 వ రోజుయెహోవాపసాక్పండగ వసుత్ ంది.
17ఆ నెల 15 వ రోజు పండగ జరుగుతుంది. ఏడు రోజులు పొంగని రొటెట్లే తినాలి.
18మొదటి రోజు పవితȷ సంఘం సమకూడాలి. ఆ రోజుమీరు జీవనోపాధికి సంబంధించిన పనులేమీ చెయయ్కూడదు.
19అయితే,యెహోవాకు దహనబలిగామీరు రెండు లేగదూడలు, ఒకపొటేట్లు, ఒక సంవతస్రం వయసుస్ ఉనన్ ఏడు మగ

గొరెɂపిలల్లు అరిప్ంచాలి. అవిమీమందలోల్ ఏ దోషం లేనివిగా ఉండాలి.
20వాటి Śవేదయ్ం నూనెతో కలిపిన గోదుమపిండి.
21ఒకొక్కక్ దునన్పోతుతో నూనెతో కలిపిన ఆరు లీటరల్ మెతత్ని పిండి, పొటేట్లుతో నూనెతో కలిపిన నాలుగు లీటరల్ మెతత్ని

పిండి, ఆ ఏడు గొరెɂపిలల్లోల్ ఒకొక్కక్ గొరెɂపిలల్తో నూనెతో కలిపిన రెండు లీటరల్ మెతత్ని పిండి అరిప్ంచాలి.
22మీకు పాȼ యశిచ్తత్ం కలగడానికి పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకను అరిప్ంచాలి.
23ఉదయానమీరు నితయ్ం అరిప్ంచే దహనబలి కాకుండా వీటినిమీరు అరిప్ంచాలి.
24ఆ విధంగానే,ఆ ఏడు రోజులోల్ పȼతిరోజూయెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన ఇచేచ్ పదారథ్ం ఆహారంగాఅరిప్ంచాలి. నితయ్ం

జరిగే దహనబలి,దానిపానారప్ణ కాకుండాదానిన్ కూడా అరిప్ంచాలి.
25ఏడో రోజు పవితȷ సంఘం సమకూడాలి. ఆ రోజుమీరు జీవనోపాధికి సంబంధించిన పనులేమీ చెయయ్కూడదు.
వారాల పండగ

26 ఇంకా, పȼథమ ఫలాలు అరిప్ంచే రోజు, అంటే, వారాల పండగరోజు మీరు యెహోవాకు కొతత్ పంటలో Śవేదయ్ం
తెచిచ్నపుప్డు మీరు పవితȷ సంఘంగా సమకూడాలి. ఆ రోజుమీరు జీవనోపాధికి సంబంధించిన పనులేమీ చెయయ్కూడదు.

27యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన ఇచేచ్ దహనబలిగా మీరు రెండు దునన్పోతు దూడలు, ఒక పొటేట్లు, ఒక సంవతస్రం
వయసుస్ ఉనన్ ఏడు మగ గొరెɂపిలల్లను,వాటికి Śవేదయ్ంగా పȼతి దునన్పోతు దూడతో
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28నూనెతో కలిపిన ఆరు కిలోలమెతత్ని పిండిలోమూడు పదో వంతులు, పȼతి పొటేట్లుతో రెండు పదో వంతులు,
29ఆ ఏడు గొరెɂపిలల్లోల్ ఒకొక్కక్ పిలల్తో ఒకొక్కక్ పదో వంతు,
30మీకోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చెయయ్డానికి ఒక మేకపిలల్, అరిప్ంచాలి.
31 నితయ్ం జరిగే దహనబలి, దాని Śవేదయ్ం కాకుండా వాటినీ, వాటి పానారప్ణను అరిప్ంచాలి. అవి ఏ దోషం లేనివిగా

ఉండాలి.”
29

బూరలూదే పండగ
1ఏడో నెలమొదటి రోజుమీరు పరిశుదధ్ సమాజంగా సమావేశం కావాలి.
2ఆ రోజుమీజీవనోపాధి కోసం ఏ పనీ చేయకూడదు. అదిమీరు బాకానాదం చేసే రోజు.
3ఏలోపంలేనిఒకకోడె,ఒకపొటేట్లు,ఒకసంవతస్రం వయసునన్ ఏడుమగగొరెɂ పిలల్లనుయెహోవాకు ఇషట్şనసువాసన

గల దహనబలిగా అరిప్ంచాలి.
4వాటివాటి పదధ్తి పȼకారం దహనబలిని,దాని Śవేదాయ్నిన్,వాటిపానారప్ణలు అరిప్ంచాలి.
5వాటి Śవేదయ్ం నూనెతో కలిపిన గోదుమపిండి, పȼతి కోడెతో ఆరునన్ర కిలోలు,పొటేట్లుతో నాలుగునన్ర కిలోలు, ఏడు గొరెɂ

పిలల్లతో ఒకొక్కక్ దానికి రెండుంబావు కిలోలు అరిప్ంచాలి.
6అలాగేమీ కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి పాపపరిహార బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంచాలి.
పాȼ యశిచ్తత్ం (పాపపరిహార బలి)

7ఈ ఏడో నెల పదో రోజు మీరు పరిశుదధ్ సమాజంగా సమకూడాలి. అపుప్డు మిమమ్లిన్ మీరు *అదుపులో పెటుట్ కోవాలి,
ఆహారం తీసుకోకూడదు. పనులేమీ చేయకూడదు.

8 పాȼ యశిచ్తత్ం కోసం పాపపరిహార బలి, నితయ్şన దహనబలి, దాని Śవేదయ్ం, వాటి వాటి పానారప్ణలు కాక, ఒక
కోడెదూడ,ఒకపొటేట్లు,ఒకసంవతస్రంవయసునన్ ఏడుమగగొరెɂపిలల్లనుయెహోవాకుఇషట్şనసువాసనగలదహనబలిగా
అరిప్ంచాలి. వాటిలో ఏలోపమూ ఉండకూడదు.

9వాటి Śవేదయ్ం నూనెతో కలిపిన గోదుమపిండి, పȼతి కోడెతో ఆరునన్ర కిలోలు,పొటేట్లుతో నాలుగునన్ర కిలోలు,
10ఏడు గొరెɂ పిలల్లతో ఒకొక్కక్ దానికి రెండుంబావు కిలోలు అరిప్ంచాలి.
11అలాగేమీ కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికిపాపపరిహార బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంచాలి.
గుడారాల పండగ

12ఆ తరవాత ఏడో నెల 15 వ రోజున మీరు పరిశుదధ్ సమాజంగా సమావేశం కావాలి. అపుప్డు మీరు జీవనోపాధి కోసం
పనులేమీ చేయకూడదు. ఏడు రోజులుయెహోవాకు పండగ జరపాలి.

13 దహనబలి, దాని Śవేదయ్ం, దాని పానారప్ణ, కాకుండా, యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగల దహనబలిగా 13 కోడెలూ
రెండు పొటేట్ళǻళ్, ఒక సంవతస్రం వయసునన్ 14 గొరెɂ పిలల్లను అరిప్ంచాలి. వాటిలో ఏలోపమూ ఉండకూడదు.

14Śవేదయ్ంగా పȼతి కోడెతో ఆరునన్ర కిలోలు, పȼతి పొటేట్లుతో నాలుగునన్ర కిలోలు
15పȼతి గొరెɂ పిలల్తో రెండుంబావు కిలోలు నూనెతో కలిపిన గోదుమ పిండి తేవాలి.
16అలాగేపాపపరిహార బలిగా ఒక మేక పిలల్ను అరిప్ంచాలి.
17 రెండో రోజు దహనబలి దాని Śవేదయ్ం, వాటి పానారప్ణలు కాక ఏ లోపం లేని 12 కోడెలను, రెండు పొటేట్ళళ్ను, ఒక

సంవతస్రం వయసునన్ 14 గొరెɂపిలల్లను
18వాటివాటి లెకక్ పȼకారం వాటివాటి Śవేదయ్ం,
19పానారప్ణలతోబాటు పాపపరిహార బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంచాలి.
20మూడోరోజునితయ్şనదహనబలిదానిŚవేదయ్ం,దానిపానారప్ణలుకాక ఏలోపంలేని 11కోడెలను, రెండుపొటేట్ళల్ను,

ఒక సంవతస్రం వయసునన్ 14 గొరెɂపిలల్లను
21వాటివాటి లెకక్ పȼకారం వాటి Śవేదయ్ం,పానారప్ణలను
22పాపపరిహార బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంచాలి.
23నాలుగో రోజు నితయ్şన దహనబలి దాని Śవేదయ్ం, పానారప్ణ కాక ఏ లోపం లేని 10 కోడెలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఒక

సంవతస్రం వయసునన్ 14 గొరెɂపిలల్లను వాటివాటి లెకక్ పȼకారం
24వాటి Śవేదయ్ం,పానారప్ణలను,
25పాప పరిహార బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంచాలి.
26అయిదో రోజు నితయ్şన దహనబలి,దాని Śవేదయ్ం,పానారప్ణ కాక ఏ లోపం లేని తొమిమ్ది కోడెలను, రెండు పొటేట్ళల్ను

ఒక సంవతస్రం వయసునన్ 14 గొరెɂపిలల్లను
27వాటివాటి లెకక్ పȼకారం,వాటి Śవేదయ్ం,పానారప్ణను,
28అలాగేపాపపరిహార బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంచాలి.
29ఆరోరోజునితయ్şన దహనబలి,దానిŚవేదయ్ం,పానారప్ణకాక ఏలోపం లేని ఎనిమిదికోడెలను, రెండుపొటేట్ళల్ను ఒక

సంవతస్రం వయసునన్ 14 గొరెɂపిలల్లను,వాటివాటి లెకక్ పȼకారం,
30వాటి Śవేదయ్ం,పానారప్ణను

* 29:7 ఉపవాసం.
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31పాపపరిహార బలిగా ఒక మేక పిలల్ను అరిప్ంచాలి.
32 ఏడో రోజు నితయ్şన దహనబలి, దాని Śవేదయ్ం, పానారప్ణ కాక ఏ లోపం లేని ఏడు కోడెలను, రెండు పొటేట్ళల్ను ఒక

సంవతస్రం వయసునన్ 14 గొరెɂ పిలల్లను వాటివాటి లెకక్ పȼకారం,
33వాటివాటి Śవేదయ్ం,పానారప్ణలను,
34పాపపరిహార బలిగా ఒక మేక పిలల్ను అరిప్ంచాలి.
35ఎనిమిదో రోజుమీకు పȼతేయ్కşన రోజు. ఆ రోజుమీరు జీవనోపాధి కోసం ఏ పనీ చేయకూడదు.
36ఆ రోజు నితయ్şన దహనబలి, దాని Śవేదయ్ం, పానారప్ణ కాక మీరుయెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగల దహనబలిగా

ఏలోపం లేని నిరోద్ షşన ఒక కోడెను ఒక పొటేట్లును ఒక సంవతస్రం వయసునన్ ఏడు గొరెɂపిలల్లను వాటివాటి లెకక్ పȼకారం
37వాటితోవాటివాటి Śవేదయ్ం,పానారప్ణను
38పాపపరిహార బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంచాలి.
39మీమొకుక్బళǻళ్,మీసేవ్చాఛ్రప్ణలుమీదహనబలులు,మీŚవేదాయ్లు,మీపానారప్ణలు,మీసమాధానబలులు కాక

వీటిని నియమిత సమయాలోల్ యెహోవాకు అరిప్ంచాలి.
40యెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించిన దానన్ంతామోషే ఇశాɇ యేలీయులతోపూరిɌగా వివరించాడు.

30
మొకుక్బడి

1మోషేఇశాɇ యేలు గోతాȷ ల నాయకులతో ఇలా అనాన్డు,
2 “ఇది యెహోవా ఆజఞ్. ఒకడు యెహోవాకు మొకుక్కుంటే లేక పȼమాణం చేసి ఉంటే, అతడు మాట తపప్కూడదు. తన

నోటినుండి వచిచ్న దానంతటినీ అతడు నెరవేరాచ్లి.
3 తన తండిȴ ఇంటోల్ ఉనన్ ఒక సీɟ యెహోవాకు చేసిన మొకుక్బడి గురించి ఆమె తండిȴ ఎరిగి, ఏమీమాటాల్ డకపోతే ఆమె

మొకుక్బడి నిలిచి ఉంటుంది.
4ఆమె పȼమాణాలు అనీన్ నిలిచి ఉంటాయి.
5 అయితే ఆమె చేసిన పȼమాణాలను ఆమె తండిȴ విని వాటి విషయంలో ఆņపణ తెలిపి ఉంటే, ఆమె మొకుక్బడులు,

పȼమాణాలు, ఏవీ నిలబడవు.
6ఆమె తండిȴ దానికి ఆņపణ తెలిపాడు కాబటిట్ యెహోవాఆమెను కష్మిసాత్ డు.
7ఆమెవివాహితఅయితే,ఆమెమొకుక్బడులు,తొందరపాటులోచేసినపȼమాణాలుఆమెభరɌ ఎరిగిఏమీమాటాల్ డకపోతే,

ఆమెమొకుక్బడులు, పȼమాణాలు ఆమెś నిలిచి ఉంటాయి.
8 అయితే ఆమె మొకుక్బడులు, తొందరపాటులో చేసిన పȼమాణాలు ఆమె భరɌ విని వాటి విషయంలో ఆņపణ తెలిపి

ఉంటే, అతడు ఆమెమొకుక్బడులను, తొందరపాటుగా చేసిన పȼమాణాలను రదుద్ చేసిన వాడవుతాడు. యెహోవాఆమెను
కష్మిసాత్ డు.

9వితంతువు గాని విడాకులు ఇచిచ్న సీɟ గాని చేసినమొకుక్బడులు అనీన్ ఆమెమీద నిలిచి ఉంటాయి.
10ఆమె తన భరɌ ఇంటోల్ ఉనన్పుప్డుమొకుక్బడులు, పȼమాణాలు చేసి ఉంటే,
11 వాటిని గురించి ఆమె భరɌ విని ఏ ఆņపణా చేయకుండా ఉంటే, ఆమె మొకుక్బడులు, పȼమాణాలు, అనీన్ నిలిచి

ఉంటాయి.
12ఆమె భరɌ వాటి గురించి వినన్ రోజునే వాటిని పూరిɌగా రదుద్ చేసి ఉంటే, ఆమెమొకుక్బడులు, పȼమాణాలు గురించిన

ఆమెమాటలు ఏవీ నిలబడవు. ఆమె భరɌ వాటిని రదుద్ చేశాడు కాబటిట్ యెహోవాఆమెను కష్మిసాత్ డు.
13ఒక సీɟ చేసిన పȼతిమొకుక్బడిని, పȼమాణపూరవ్కంగా తనమీదమోపుకొనన్ పȼతి బాధయ్తను ఆమెభరɌ సిథ్రపరచవచుచ్,

రదుద్ చేయవచుచ్.
14 అలా కాక ఆమె భరɌ ఎపప్టికపుప్డు దాని విషయం మౌనంగా ఉంటూ వసేత్, అతడు ఆమె చేసిన మొకుక్బడులనూ

పȼమాణాలనూ సిథ్రపరచిన వాడవుతాడు. అతడు వాటిని వినన్ రోజుమౌనంగా ఉండడం దావ్రావాటిని సిథ్రపరిచాడు.
15అతడు వాటిని గురించి వినన్ చాలాకాలం తరువాతవాటిని రదుద్ చేసేత్, అతడు ఆమె దోషశికష్ను తానే భరిసాత్ డు.”
16 ఇవి భరɌను గూరీచ్ భారయ్ను గూరీచ్, తండిȴని గూరీచ్ బాలయ్ంలో తన తండిȴ ఇంటోల్ ఉనన్ కుమారెɌను గూరీచ్ యెహోవా

మోషేకిచిచ్న ఆజఞ్లు.

31
మిదాయ్నీయులు మీద పȼతీకారం

1యెహోవా “మిదాయ్నీయులు ఇశాɇ యేలీయులకు చేసిన దానికి పȼతీకారం తీరుచ్కోండి.
2ఆ తరవాత నీవు చనిపోయినీపూరీవ్కుల దగగ్రికి చేరుకుంటావు” అనిమోషేకు చెపాప్డు.
3అపుప్డుమోషే “మీలోకొందరుయుదాధ్ నికి సిదధ్పడిమిదాయ్నీయులమీదికిపోయివారికియెహోవావిధించినపȼతిదండన

చేయండి.
4ఇశాɇ యేలీయుల పȼతి గోతȷం నుండి వెయియ్మంది చొపుప్నయుదాధ్ నికి పంపండి” అని పȼజలతో అనాన్డు.
5 ఆ విధంగా గోతాȷ నికి వెయియ్ మంది చొపుప్న, ఇశాɇ యేలీయుల మొతత్ం Ũనయ్ంలో నుండి పనెన్ండు వేల మంది యుదధ్

వీరులను సిదధ్ం చేశారు.
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6మోషేవారిని,యాజకుœన ఎలియాజరు కుమారుడు ఫీనెహాసుతో పంపించాడు. అతనికి పరిశుదధ్şన కొనిన్ వసుత్ వులు,
యుదధ్ంలోఊదటానికి బాకాలు పంపాడు.

7యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటేట్ ఇశాɇ యేలీయులు మిదాయ్నీయులతోయుదధ్ం చేసి మగవారందరినీ చంపేశారు.
8వారుకాకమిదాయ్నురాజులు,ఎవీ, రేకెము, సూరు,హǿరు, రేబఅనేఐదుగురిన్ చంపారు. బెయోరు కొడుకు బిలామును

కతిత్తో చంపేశారు.
9వారు మిదాయ్ను సీɟలను, వారి చినన్పిలల్లను చెరపటుట్ కుని, వారి పశువులు, గొరెɂలు, మేకలు అనిన్టిని, వారి సమసాత్ నిన్

దోచుకునాన్రు.
10వారి పటట్ణాలు, కోటలు అనిన్టిని తగలబెటాట్ రు.
11వారు మనుషులను గాని పశువులను గానిమిదాయ్నీయుల ఆసిత్ అంతటినీ కొలల్గొటాట్ రు.
12తరువాతవారుదానంతటినీ,చెరపటిట్నవారినిమోయాబుşదానాలోల్ యెరికో దగగ్రయొరాద్ ను పకక్న విడిదిచేసిఉనన్

మోషే,యాజకుడు ఎలియాజరు దగగ్రికి, ఇశాɇ యేలీయుల సమాజం దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్రు.
13అపుప్డుమోషే,యాజకుడు ఎలియాజరు, సమాజనాయకులంతా విడిది బయటికి వారికి ఎదురు వెళాళ్రు.
14అపుప్డుమోషేయుదధ్ం నుండి వచిచ్న సహసాɉ ధిపతులు, శతాధిపతుల śన కోపపడాడ్ డు.
15అతడు వారితో “మీరు మిదాయ్ను సీɟలను ఎందుకు బతకనిచాచ్రు?
16 బిలాము సలహా పȼకారం పెయోరు విషయంలో ఇశాɇ యేలు పȼజలు యెహోవాకు ఎదురు తిరిగేలా చేసింది వారే కదా!

అందుచేతయెహోవామన సమాజంలో తెగులు పుటిట్ంచాడు కదా.
17కాబటిట్ మీరు మగ పిలల్లందరినీ మగవారితో సంబంధం ఉనన్ పȼతి సీɟనీ చంపండి.
18మగవారితో సంబంధం లేని పȼతి ఆడపిలల్ను మీ కోసం బతకనీయండి.
19 మీరు ఏడు రోజులు విడిది బయట ఉండాలి. మీలో మనిషిని చంపిన పȼతివాడూ, చనిపోయిన వారిని తాకిన

పȼతివాడూ,మీరు,మీరు చెరగా పటుట్ కొచిచ్న వారు,మూడో రోజున, ఏడో రోజునమిమమ్లిన్ మీరు శుదిధ్ చేసుకోవాలి.
20 మీరు మీ వసాɟ లను, చరమ్ంతో, మేక వెండుȴ కలతో చేసిన వసుత్ వులను, చెకక్తో చేసిన వసుత్ వులను అనిన్టినీ శుదిధ్

చేయాలి.”
21అపుప్డుయాజకుడు ఎలియాజరుయుదాధ్ నికి వెళిళ్న Ũనికులతో “యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు,
22 ‘అగిన్తో చెడిపోని బంగారు, వెండి, ఇతత్డి, ఇనుము, తగరం, సీసం, వీటితో చేసిన వసుత్ వులనిన్టినీ
23మంటలోల్ వేసి తీయడం దావ్రా శుదిధ్ చేయాలి. వాటినిపాపపరిహార జలంతో కూడా శుదిధ్ చేయాలి. అగిన్తో చెడిపోయే

పȼతి వసుత్ వును నీళల్లో వేసి తీయాలి.
24ఏడో రోజుమీరు మీ బటట్లు ఉతుకొక్ని శుదిధ్ అయిన తరవాత విడిదిలోకి రావచుచ్.’ ” అనాన్డు.

చెరగా పటుట్ కునన్వి రెండు భాగాలు
25యెహోవామోషేకు ఇంకా ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు,
26 “నువూవ్ యాజకుడు ఎలియాజరు సమాజంలోని పూరీవ్కుల వంశాల నాయకులు మీరు చెరగా పటుట్ కునన్

మనుషులను, పశువులను లెకక్బెటిట్ రెండు భాగాలు చేయండి.
27Ũనయ్ంగాయుదాధ్ నికి వెళిళ్న వారికి సగం,మిగిలిన సరవ్సమాజానికి సగం పంచిపెటట్ండి.
28యుదాధ్ నికి వెళిళ్న Ũనికులś యెహోవా కోసం పనున్ వేసి, ఆ మనుషులోల్ , పశువులోల్ , గాడిదలోల్ , గొరెɂ మేకలోల్ ఐదు

వందలకు ఒకటి చొపుప్న వారి సగభాగంలో నుండి తీసుకుని
29యెహోవాకు అరప్ణగాయాజకుడు ఎలియాజరుకు ఇవావ్లి.
30 అదే విధంగా మిగిలిన ఇశాɇ యేలీయుల సగంలో నుండి మనుషులోల్ , పశువులోల్ , గాడిదలోల్ , గొరెɂ మేకలోల్ , అనిన్ రకాల

జంతువులోల్ నుండి 50 కి ఒకటి చొపుప్న తీసుకునియెహోవామందిరానిన్ కాపాడే లేవీయులకు ఇవావ్లి.”
31యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన విధంగామోషే,యాజకుడు ఎలియాజరు చేశారు.
32ఆ Ũనికులు దోచుకునన్ది గాకమిగిలింది
33 6, 75,000 గొరెɂలు లేక మేకలు,
34 72,000 పశువులు, 61,000గాడిదలు,
35 32,000మందిమగవారితో సంబంధం లేని సీɟలు ఉనాన్రు.
36అందులో సగం యుదాధ్ నికి వెళిళ్న వారి వంతు, గొరెɂ మేకలు 3, 37, 500. వాటిలోయెహోవాకు చెందిన పనున్ 675.

పశువులోల్ సగం 36,000.
37వాటిలోయెహోవాపనున్ 72.
38గాడిదలోల్ సగం 30, 500.
39వాటిలోయెహోవాపనున్ 61.
40మనుషులోల్ సగం 16,000మంది. వారిలోయెహోవాపనున్ 32మంది.
41 యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించిన విధంగా అతడు యెహోవాకు చెందాలిస్న అరప్ణను యాజకుడు ఎలియాజరుకు

ఇచాచ్డు.
42మోషేŨనికుల నుండి తీసుకుని ఇశాɇ యేలీయులకు ఇచిచ్న సగంలో నుండి లేవీయులకు ఇచాచ్డు.
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43 3, 37, 500 గొరెɂ మేకలు,
44 36,000 పశువులు, 30, 500గాడిదలు,
45 16,000మందిమనుషులు సమాజానికి రావలసిన సగం.
46మోషేఆ సగం నుండి మనుషులోల్ , జంతువులోల్ ,
4750 కి ఒకటిచొపుప్నతీసి,యెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించినవిధంగాయెహోవామందిరానిన్ కాపాడేలేవీయులకు ఇచాచ్డు.
48అపుప్డు Ũనయ్ంలో వేలమందికి, వందలమందికి అధిపతులుమోషే దగగ్రికి వచిచ్
49 “నీ సేవకుţన మేముమా కింద ఉనన్ Ũనికులందరినీ లెకక్పెటాట్ ం. మొతాత్ నికి ఒకక్డు కూడా తగగ్లేదు.
50కాబటిట్ యెహోవాసనిన్ధిలోమాకోసం పాȼ యశిచ్తత్ం కలిగేలామాలోపȼతి ఒకక్డికి దొరికిన బంగారు నగలు, గొలుసులు,

కడియాలు, ఉంగరాలు,పోగులు, పతకాలుయెహోవాకు అరప్ణ తెచాచ్ం” అని చెపాప్రు.
51మోషే,యాజకుడు ఎలియాజరు ఆ బంగారు నగలను వారి నుండి తీసుకునాన్రు.
52వేలమందికి, వందలమందికి అధిపతుţన నాయకులుయెహోవాకు అరిప్ంచిన బంగారంమొతత్ం 16, 750 తులాలు.
53ఆ Ũనికులోల్ పȼతివాడూ తనమటుట్ కు తాను దోపుడు సొముమ్ తెచుచ్కునాన్డు.
54 అపుప్డు మోషే, యాజకుడు ఎలియాజరు వేలమందికి, వందల మందికి అధిపతుల దగగ్ర తీసుకునన్ బంగారానిన్

ఇశాɇ యేలీయులకు జాఞ్ పకారథ్ంగా పȼతయ్కష్ గుడారంలో ఉంచారు.

32
యొరాద్ ను నది తూరుప్ పాȼ ంతం

1 రూబేనీయులకు, గాదీయులకు, పశువులు అతి విసాత్ రంగా ఉండడం వలన యాజెరు, గిలాదు పాȼ ంతాలు మందలకు
తగిన సథ్లమనివారు గȪహించారు.

2వారుమోషేతో,యాజకుడు ఎలియాజరుతో సమాజనాయకులతో
3 “అతారోతు, దీబోను,యాజెరు, నిమాɀ ,హెషోబ్ను, ఏలాలే, షెబాము, నెబో, బెయోను అనేపాȼ ంతాలు,
4అంటే ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి ఎదుటయెహోవాజయించిన దేశం పశువులమందలకు అనుťంది. మీసేవకుţనమాకు

మందలు ఉనాన్యి.
5కాబటిట్ మామీదమీకు దయకలిగితే,మమమ్లిన్యొరాద్ ను నదిదాటించవదుద్ . మాకుఈదేశానిన్వారసతవ్ంగా ఇవవ్ండి”

అనాన్రు.
6అపుప్డుమోషేగాదీయులకు, రూబేనీయులకు ఇలాజవాబిచాచ్డు. “మీసోదరులుయుదాధ్ లుచేసూత్ ఉంటేమీరుఇకక్డే

ఉండిపోవచాచ్?
7 యెహోవా ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇచిచ్న దేశానికి వెళళ్కుండా మీరు వారి హృదయాలను ఎందుకు నిరుతాస్హ

పరుసుత్ నాన్రు?
8ఆ దేశానిన్ చూసి రావడానికి కాదేషు బరేన్యలో నేను మీ తండుȴ లను పంపినపుప్డు వారు కూడా ఇలాగే చేశారు కదా.
9వారు ఎషోక్లు లోయలోకి వెళిల్ ఆ దేశానిన్ చూసి ఇశాɇ యేలు పȼజలను అřరయ్పరిచారు కాబటిట్ యెహోవా తమకిచిచ్న

దేశంలో పȼవేశించలేకపోయారు.
10ఆ రోజుయెహోవాకోపం తెచుచ్కునాన్డు.
11 ఇరť సంవతస్రాలకు మించి, ఐగుపుɎ దేశం నుండి వచిచ్న మనుషులోల్ యెహోవాను పూరణ్ మనసుస్తో అనుసరించిన

కెనెజీయుడు,యెఫునెన్ కొడుకు కాలేబు, నూను కొడుకు యెహోషువ తపప్
12మరి ఎవవ్డూ పూరణ్మనసుస్తో ననున్ అనుసరించలేదు కాబటిట్ నేను అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులకు ఇసాత్ నని

పȼమాణం చేసిన దేశానిన్ మరి ఎవరూ చూడనే చూడరు, అని శపథం చేశాడు.
13 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజల మీద యెహోవా కోపం రగులుకోవడం వలల్ ఆయన దృషిఠ్ కి చెడుతనం చూపిన ఆ తరం

వారంతానాశనం అయేయ్ వరకూ వారిని అరణయ్ంలో తిరిగేలా చేశాడు.
14 ఇపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజల మీద యెహోవాకు మరింత కోపం పుటిట్ంచేలా ఆ పాపుల పిలల్ţన మీరు వారి సాథ్ నంలో

బయలుదేరారు.
15మీరు ఆయనిన్ అనుసరించకుండా వెనకిక్ తగిగ్పోతే ఆయనఈపȼజలందరినీఈఅడవిలోనే నిలిపివేసాత్ డు. ఆ విధంగా

మీరు ఈ పȼజలందరి నాశనానికి కారకులౌతారు.”
16అందుకు వారు అతనితో “మేము ఇకక్డమా పశువుల కోసం దొడూల్ ,మాపిలల్ల కోసం ఊరులూ కటుట్ కుంటాం.
17 ఇశాɇ యేలు పȼజలను వారివారి సథ్లాలకు చేరేచ్ వరకూ మేము యుదాధ్ నికి సిదధ్పడి వారి ముందు సాగిపోతాం. అయితే

మాపిలల్లు ఈపాȼ ంత పȼజల భయం వలనపాȼ కారాలునన్ ఊరల్లో నివసించాలి.
18ఇశాɇ యేలీయులోల్ పȼతివాడూ తన తనవారసతావ్నిన్ పొందేవరకూమా ఇళళ్కు తిరిగి రాము.
19 తూరుప్నయొరాద్ ను ఇవతల మాకు వారసతవ్ం దొరికింది కాబటిట్ ఇకయొరాద్ ను అవతల వారితో వారసతవ్ం అడగం”

అనాన్రు.
20 అపుప్డు మోషే వారితో “మీరు మీ మాట మీద నిలబడి యెహోవా సనిన్ధిలో యుదాధ్ నికి సిదధ్పడి యెహోవా తన

ఎదుటనుండి తన శతుȷ వులను వెళల్గొటేట్ వరకూ
21యెహోవాసనిన్ధిలోమీరంతాయొరాద్ ను అవతలికి వెళిళ్
22 ఆ దేశానిన్ జయించిన తరవాత మీరు తిరిగి రావచుచ్. మీరు యెహోవా దృషిట్కీ ఇశాɇ యేలీయుల దృషిట్కీ నిరోద్ షులుగా

ఉంటారు. అపుప్డు ఈ దేశంయెహోవాసనిన్ధిలోమీకు వారసతవ్ం అవుతుంది.
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23మీరు అలా చేయకపోతే యెహోవా దృషిట్కి పాపం చేసిన వారవుతారు కాబటిట్ మీ పాపం మిమమ్లిన్ పటుట్ కొంటుందని
తెలుసుకోండి.

24మీరు మీ పిలల్ల కోసం ఊరల్ను,మీపశువుల కోసం దొడల్ను కటుట్ కుని మీరు చెపిప్న పȼకారం చేయండి అనాన్డు.”
25అందుకు గాదీయులు, రూబేనీయులుమోషేతో “మాయజమానివినువువ్ ఆజాఞ్ పించినటుట్ నీ సేవకుţనమేము చేసాత్ ం.
26మాపిలల్లు,భారయ్లు,మాఆవులమందలు గిలాదు ఊళళ్లో ఉంటారు.
27 నీ సేవకుţన మేము, అంటే మా Ũనయ్ంలో పȼతి యోధుడు మా యజమానివి నువువ్ చెపిప్నటుట్ యెహోవా సనిన్ధిలో

యుదధ్ం చేయడానికియొరాద్ ను అవతలికి వసాత్ ము” అనాన్రు.
28 కాబటిట్ మోషే వారిని గురించి యాజకుœన ఎలియాజరుకు, నూను కుమారుడు యెహోషువకు, ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్

పూరీవ్కుల వంశాల నాయకులకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు,
29 “గాదీయులు, రూబేనీయులు అందరూయెహోవాసనిన్ధిలోయుదాధ్ నికి సిదద్పడిమీతో కూడాయొరాద్ ను అవతలికి వసేత్,

ఆ దేశానిన్ మీరు జయించిన తరవాతమీరు గిలాదు దేశానిన్ వారికి వారసతవ్ంగా ఇవావ్లి.
30 కాని వారు యుదాధ్ నికి సిదధ్పడి మీతో కలిసి అవతలకి రాకపోతే వారు కనాను దేశంలో మీ మధయ్నే వారసతవ్ం

పొందుతారు”
31దానికి గాదీయులు, రూబేనీయులు “యెహోవానీ సేవకుţనమాతో చెపిప్నటేట్ చేసాత్ ం.
32మేముయెహోవాసనిన్ధిలోయుదాధ్ నికి సిదధ్పడి నదిదాటి కనాను దేశంలోకి వెళాత్ ం. అపుప్డుయొరాద్ ను ఇవతలమేము

వారసతవ్ం పొందుతాం” అని జవాబిచాచ్రు.
33 అపుప్డు మోషే వారికి, అంటే గాదీయులకు, రూబేనీయులకు, యోసేపు కుమారుడు మనషేష్ అరథ్గోతȷం వారికి,

అమోరీయుల రాŎన సీహోను రాజాయ్నిన్, బాషాను రాŎన ఓగు రాజాయ్నిన్, వాటి ఊళళ్నిన్టినీ ఆ దేశాల చుటూట్ ఉనన్
గాȪమాలనూ ఇచాచ్డు.

34గాదీయులు దీబోను, అతారోతు, అరోయేరు, అతోȷతు,షోపాను,
35యాజెరు,యొగెబ్హ, బేతిన్మాɀ , బేతాహ్ రాను
36అనేఊళళ్లోపాȼ కారాలు, పశువుల దొడుల్ కటుట్ కునాన్రు.
37 రూబేనీయులు హెషోబ్ను, ఏలాలే, కిరయ్తాయిము, నెబో, బయలెమ్యోను,
38షిబామ్ అనేఊళǻల్ కటిట్ ,వాటికి కొతత్ పేరుల్ పెటాట్ రు.
39మనషేష్ సంతానం అయినమాకీరీయులు గిలాదుś దండెతిత్ దానిన్ ఆకȨమించి దానిలోని అమోరీయులను వెళల్గొటాట్ రు.
40మోషేమనషేష్ కొడుకుమాకీరుకు గిలాదును ఇచాచ్డు.
41 అతని సంతానం అకక్డ నివసించింది. మనషేష్ కొడుకు యాయీరు వెళిల్ అకక్డి గాȪమాలను ఆకȨమించి వాటికి

*యాయీరు గాȪమాలు అని పేరు పెటాట్ డు.
42నోబహǼ వెళిల్ కెనాతును దాని గాȪమాలను ఆకȨమించి దానికి నోబహǼ అని తన పేరు పెటాట్ డు.

33
ఐగుపుɎ దేశం నుండిమోయాబు వరకు ఇశాɇ యేలీయులు చేసిన పȼయాణాలు

1మోషేఅహరోనుల నాయకతవ్ంలో తమ తమ సేనల పȼకారం ఐగుపుɎ దేశం నుండి ఇశాɇ యేలీయులు చేసిన పȼయాణాలు.
2యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం, మోషేవారు పȼయాణించినమారాగ్ ల వివరాలను రాశాడు. ఇవి వారి పȼయాణమారాగ్ ల

వివరాలు.
3 మొదటి నెల 15 వ రోజున వారు రామెసేసు నుండి పసాక్ పండగ మరునాడు ఇశాɇ యేలీయులు జయోతాస్హంతో

బయలుదేరారు. అపుప్డుఐగుపీత్యులుతమమధయ్యెహోవాహతంచేసినమొదటిసంతానాలనుపాతిపెటుట్ కుంటూవారిని
చూసూత్ ఉనాన్రు.

4ఆ విధంగా ఐగుపీత్యుల దేవుళళ్కు యెహోవాతీరుప్ తీరాచ్డు.
5ఇశాɇ యేలీయులు రామెసేసు నుండి సుకోక్తుకు వచాచ్రు.
6సుకోక్తు నుండి అడవి చివరిలో ఉనన్ ఏతాముకు వచాచ్రు.
7ఏతాము నుండి బయలెస్ఫోను ఎదుట ఉనన్ పీహహీరోతు ťపు తిరిగిమిగోద్ లు దగగ్ర ఆగారు.
8 పీహహీరోతు నుండి సముదȹం మధయ్ నుండి అరణయ్ంలోకి వెళిళ్ ఏతాము అరణయ్ంలో మూడు రోజుల పȼయాణం చేసి

మారాకు వచాచ్రు. మారానుండి ఏలీముకు వచాచ్రు.
9ఏలీములో 12 నీటిబుగగ్లు, 70ఈతచెటుల్ ఉనాన్యి. వారకక్డ ఆగారు.
10ఏలీము నుండి వారు ఎరɂ సముదȹం దగగ్రికి వచాచ్రు.
11అకక్డినుండి సీను అరణయ్ంలో ఆగారు.
12సీను అరణయ్ం నుండి దోపకాకు వచాచ్రు.
13దోపకా నుండి ఆలూషుకు వచాచ్రు.
14ఆలూషు నుండి రెఫీదీముకు వచాచ్రు. అకక్డ వారికి తాగడానికి నీళǻల్ లేవు.
15 రెఫీదీము నుండి సీనాయిఅరణయ్ంలో ఆగారు.

* 32:41హవోవ్తుయాయిరు.
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16అకక్డి నుండి కిబోȾతు హతాత్ వాకు వచాచ్రు.
17 కిబోȾతు హతాత్ వా నుండి హజేరోతు వచాచ్రు.
18హజేరోతు నుండి రితామ్ వచాచ్రు.
19 రితామ్ నుండి రిమోమ్ను పారెసుకు వచాచ్రు.
20 రిమోమ్ను పారెసు నుండి లిబాన్కు వచాచ్రు.
21లిబాన్లో నుండి రీసాకు వచాచ్రు.
22 రీసా నుండి కెహేలాతాకు వచాచ్రు.
23 కెహేలాతా నుండి బయలుదేరి షాపెరు కొండ దగగ్ర ఆగారు.
24షాపెరు కొండ దగగ్ర నుండి హరాదాకు వచాచ్రు.
25హరాదా నుండి మకెలోతుకు వచాచ్రు.
26మకెలోతు నుండి తాహతుకు వచాచ్రు.
27తాహతు నుండి తారహǼకు వచాచ్రు.
28తారహǼ నుండిమితాక్కు వచాచ్రు.
29మితాక్ నుండి హషోమ్నాకు వచాచ్రు.
30హషోమ్నా నుండిమొసేరోతుకు వచాచ్రు.
31మొసేరోతు నుండి బెనేయాకానుకు వచాచ్రు.
32బెనేయాకాను నుండిహోర్ హగిగ్దాగ్ దుకు వచాచ్రు.
33హోర్ హగిగ్దాగ్ దు నుండియొతాబ్తాకు వచాచ్రు.
34యొతాబ్తా నుండి ఎబోȾనాకు వచాచ్రు.
35ఎబోȾనా నుండి ఎసోనెగ్బెరుకు వచాచ్రు.
36ఎసోనెగ్బెరు నుండి కాదేషు అని పిలిచే సీను అరణాయ్నికి వచాచ్రు.
37కాదేషు నుండి ఎదోము దేశం అంచులో ఉనన్హోరు కొండ దగగ్ర ఆగారు.
38యెహోవాఆజఞ్ పȼకారంయాజకుడు అహరోనుహోరు కొండ ఎకిక్ అకక్డ చనిపోయాడు. అది ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ

దేశం నుండి వచిచ్న 40 వ సంవతస్రం అయిదో నెలమొదటి రోజు.
39అహరోను 123 సంవతస్రాల వయసులోహోరు కొండమీద చనిపోయాడు.
40అపుప్డు కనాను దేశపు దÒణాన నివసించే అరాదు రాŎన కనానీయుడు ఇశాɇ యేలీయులు వచిచ్న సంగతి వినాన్డు.
41వారుహోరు కొండ నుండి సలామ్నాకు వచాచ్రు.
42సలామ్నాలో నుండిపూనోనుకు వచాచ్రు.
43పూనోనులో నుండి ఓబోతుకు వచాచ్రు.
44ఓబోతు నుండిమోయాబు పొలిమేర దగగ్ర ఉనన్ ఈయెయ్ అబారీముకు వచాచ్రు.
45ఈయెయ్ అబారీము నుండి దీబోను గాదుకు వచాచ్రు.
46దీబోను గాదు నుండి అలోమ్ను దిబాల్ తాయిముకు వచాచ్రు.
47అలోమ్ను దిబాల్ తాయిము నుండి నెబో ఎదురుగా ఉనన్ అబారీము కొండలకు వచాచ్రు.
48అబారీము కొండల నుండియెరికో దగగ్రయొరాద్ నుకు దగగ్రగా ఉనన్మోయాబుşదానాలకు వచాచ్రు.
49వారుమోయాబుşదానాలోల్ బెతేయ్షీమోతుమొదలు ఆబేలు షితీత్ము వరకూయొరాద్ ను దగగ్ర విడిది చేశారు.
50యెరికో దగగ్ర, అంటేయొరాద్ నుకు పకక్నే ఉనన్మోయాబుşదానాలోల్ యెహోవామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు,
51 “నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలతో ఇలా చెపుప్, ‘మీరుయొరాద్ నును దాటి కనాను దేశానిన్ చేరిన తరువాత
52ఆదేశపȼజలందరినీమీఎదుటనుండివెళల్గొటిట్ ,వారిపȼతిమలనిన్టినీధవ్ంసంచేసివారిపోతవిగȪహాలనిన్టినిపగలగొటిట్

వారి ఉనన్త పȼదేశాలోల్ ఉనన్ వారిపూజా సథ్లాలను పాడుచేయాలి.
53 ఆ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని దానిలో నివసించాలి. ఎందుకంటే ఆ దేశానిన్ మీకు వారసతవ్ంగా నేను మీ సావ్ధీనం

చేశాను.
54మీరు మీ వంశాల పȼకారం చీటుల్ వేసి ఆ దేశానిన్ వారసతవ్ంగా పంచుకోవాలి. ఎకుక్వ మందికి ఎకుక్వ, తకుక్వ మందికి
తకుక్వ వారసతవ్ం ఇవావ్లి. చీటీ పȼకారం ఎవరికి ఏ సథ్లం వసుత్ ందో ఆ సథ్లమే అతడు తీసుకోవాలి. మీ తండుȴ ల గోతాȷ ల
పȼకారం మీరు వారసతవ్ం పొందాలి.
55అయితేమీరుమీఎదుటనుండిఆదేశపȼజలను వెళల్గొటట్కపోతే,మీరుఎవరినిఉండనిచాచ్రోవారుమీకళళ్లోముళǻళ్గా,
మీపకక్లో శూలాలుగా ఉండి,మీరు నివసించే ఆ దేశంలోవారు మిమమ్లిన్ బాధలకు గురిచేసాత్ రు.
56అంతేగాక నేను వారికి ఏం చేయాలనుకునాన్నో దానినేమీకు కూడా చేసాత్ ను.’ ”

34
కనాను దేశంలో ఇశాɇ యేలీయుల సరిహదుద్ లు

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు. “నువువ్ ఇశాɇ యేలీయులతో చెపుప్,
2 ‘కనాను దేశంలో, అంటే ఏ దేశానిన్ మీరు చీటుల్ వేసి వారసతవ్ంగా పంచుకోబోతునాన్రో ఆ దేశంలోమీరు పȼవేశిసుత్ నాన్రు.
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3మీదÒణపు సరిహదుద్ సీను అరణయ్ంమొదలు ఎదోము సరిహదుద్ వరకూ, అంటే, ఉపుప్ సముదȹం తూరుప్ తీరం వరకూ
ఉంటుంది.

4మీ సరిహదుద్ దÒణం మొదలు అకȨబీబ్ము కనుమ దగగ్ర తిరిగి సీను వరకూ వాయ్పిసుత్ ంది. అది దÒణం నుండి కాదేషు
బరేన్య వరకూ వాయ్పించి, అకక్డ నుండి హసరదాద్ రు వరకూ పోయి, అకక్డ నుండి అసోమ్ను వరకూ కొనసాగుతుంది.

5అసోమ్ను నుండి ఐగుపుɎ నది వరకూ సరిహదుద్ తిరిగి సముదȹం వరకూ వాయ్పిసుత్ ంది.
6మీకు పడమటి సరిహదుద్ గా మహాసముదȹం ఉంటుంది.
7మీఉతత్రపు సరిహదుద్ ను మహాసముదȹం నుండిహోరు కొండ దాకా,
8హోరు కొండ నుండి హమాతుకు వెళేళ్ దారి వరకూ ఏరాప్టు చేసుకోవాలి. ఆ సరిహదుద్ సెదాదు వరకూ,
9అకక్డ నుండి జిపోȼ ను వరకూ వాయ్పిసుత్ ంది. దాని అంచు హసరేనాను దగగ్ర ఉంటుంది. అదిమీకు ఉతత్రపు సరిహదుద్ .
10తూరుప్ సరిహదుద్ హసరేనాను నుండి షెపాము వరకూ మీరు లెకిక్ంచుకోవాలి.
11అది షెపాము నుండి అయీనుకు తూరుప్న రిబాల్ వరకూ ఉంటుంది. ఆ సరిహదుద్ దిగి తూరుప్న కినెన్రెతు సముదȹపు

ఒడుడ్ ను తాకుతూ ఉంటుంది.
12అదియొరాద్ ను నది వరకూ దిగి ఉపుప్ సముదȹం వరకూ వాయ్పిసుత్ ంది. ఆ దేశం చుటూట్ ఉనన్ సరిహదుద్ ల మధయ్ ఉనన్

పాȼ ంతమంతామీ దేశం’ అనివారితో చెపుప్.”
13మోషే ఇశాɇ యేలీయులతో “ఇది మీరు చీటుల్ వేసుకుని పొందే దేశం. తొమిమ్ది గోతాȷ లకు, ఒక అరథ్ గోతాȷ నికి ఇవవ్మని

యెహోవాఆజాఞ్ పించాడు.
14ఎందుకంటే తమపూరీవ్కుల కుటుంబాల పȼకారం రూబేనీయులు,గాదీయులు తమవారసతావ్లను పొందారు.
15 అలాగే మనషేష్ అరథ్గోతȷం కూడా వారసతవ్ం పొందింది. ఆ రెండు గోతాȷ లు, అరథ్ గోతȷం, సూరోయ్దయం దికుక్న, అంటే

తూరుప్నయెరికో దగగ్రయొరాద్ ను అవతల తమ తమవారసతావ్లను పొందారు” అని చెపాప్డు.
16అపుప్డుయెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు,
17 “ఆ దేశానిన్మీకు వారసతవ్ంగా పంచి పెటాట్ లిస్న వయ్కుɌ లు ఎవరంటే, యాజకుడు ఎలియాజరు, నూను కొడుకు

యెహోషువ.
18వారు కాక ఆ దేశానిన్ మీకు పంచిపెటట్డానికి పȼతి గోతȷం నుండి ఒకక్ నాయకుణిణ్ ఎనున్కోవాలి.
19వారెవరంటే,యూదాగోతȷంలోయెఫునెన్ కొడుకు కాలేబు,
20షిమోయ్ను గోతȷంలో అమీహǿదు కొడుకు షెమూయేలు,
21బెనాయ్మీను గోతȷంలో కిసోల్ ను కొడుకు ఎలీదాదు.
22దాను గోతȷంలోయొగిల్ కొడుకు బుకీక్ నాయకుడు.
23యోసేపుకొడుకులోల్ ఏఫోదు కొడుకు హనీన్యేలు,మనషేష్ గోతȷ నాయకుడు,
24ఎఫాȽ యిము గోతȷంలో షిపాత్ ను కొడుకు కెమూయేలు నాయకుడు,
25జెబూలూను గోతȷంలో పరాన్కు కొడుకు ఎలీషాపాను నాయకుడు,
26ఇశాశ్ఖారీయుల గోతȷంలో అజాను కొడుకు పలీత్యేలు నాయకుడు,
27ఆషేరీయుల గోతȷంలో షెలోమి కొడుకు అహీహǿదు నాయకుడు.
28నఫాత్ లీయుల గోతȷంలో అమీహǿదు కొడుకు పెదహేలు నాయకుడు.”
29వీరంతా కనాను దేశంలో ఇశాɇ యేలీయులకు వారి వారివారసతావ్లను పంచిపెటట్డానికియెహోవాఆజాఞ్ పించినవారు.

35
లేవీయులు నివసించడానికి పటట్ణాలు

1యెరికో దగగ్రయొరాద్ నుకు సమీపంలోనిమోయాబుşదానాలోల్ యెహోవామోషేకు ఈ విధంగా చెపాప్డు.
2 “తాముపొందేవారసతావ్లోల్ లేవీయులు నివసించడానికి వారికి పటట్ణాలను ఇవావ్లని ఇశాɇ యేలీయులకు ఆజాఞ్ పించు.

ఆ పటట్ణాల చుటూట్ ఉనన్ పలెల్లను కూడా లేవీయులకు ఇవావ్లి.
3 అవి వారి నివాసానికి వారి పటట్ణాలవుతాయి. వాటి పొలాలు వారి పశువులకు, మందలకు, వారి ఆలమందలకు

ఉండాలి.
4మీరు లేవీయులకిచేచ్ పటట్ణాల గోడమొదలుకుని చుటూట్ వెయియ్ మూరలు,
5ఆపటట్ణాలబయటనుండితూరుప్న రెండువేలమూరలు,దÒణానరెండువేలమూరలు,పడమరరెండువేలమూరలు,

ఉతత్రాన రెండు వేల మూరలు కొలవాలి. ఆమధయ్లో పటట్ణాలుండాలి. అవివారి పటట్ణాలకు పలెల్లుగా ఉంటాయి.
శరణు పటట్ణాలు

6మీరులేవీయులకు ఇచేచ్పటట్ణాలోల్ ఆరుఆశɇయపురాలుండాలి. హతయ్చేసినవాడువాటిలోకిపారిపోగలిగేందుకు వీలుగా
వాటిని నియమించాలి. అవి గాక 42 పటట్ణాలను కూడా ఇవావ్లి.

7వాటి పలెల్లతో కలిపిమీరు లేవీయులకు ఇవావ్లిస్న పటట్ణాలనీన్ నలŞ ఎనిమిది.
8మీరిచేచ్ పటట్ణాలు ఇశాɇ యేలీయులవారసతవ్ంలోనుండే ఇవావ్లి. ఎకుక్వ భూమిఉనన్వారు ఎకుక్వగా,తకుక్వ భూమి

ఉనన్వారు తకుక్వగా ఇవావ్లి. పȼతి గోతȷం తాను పొందే వారసతవ్ం పȼకారం తన తన పటట్ణాలోల్ కొనిన్టిని లేవీయులకు
ఇవావ్లి.”

9యెహోవాఇంకామోషేకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు. “నువువ్ ఇశాɇ యేలీయులతో చెపుప్,
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10మీరుయొరాద్ ను దాటి కనాను దేశంలోకి వెళిల్న తరవాత
11ఆశɇయపురాలుగా ఉండటానికి పటట్ణాలను ఎనిన్క చేయాలి.
12పొరబాటున ఎవరిŚనా చంపినవాడు వాటిలోకి పారిపోవచుచ్. తీరుప్ కోసం నరహంతకుడు సమాజం ఎదుట నిలిచే

వరకూ వాడు మరణశికష్ పొందకూడదు కాబటిట్ పȼతికారం తీరుచ్కునేవాడి నుండి అవిమీకు ఆశɇయం కలిప్సాత్ యి.
13మీరు ఆరు పటట్ణాలను ఆశɇయపురాలుగా ఇవావ్లి.
14 వాటిలో యొరాద్ ను ఇవతల మూడు పటట్ణాలు, కనాను దేశంలో మూడు పటట్ణాలు ఇవావ్లి. అవి మీకు

ఆశɇయపురాలుగా ఉంటాయి.
15ఎవరిŚనాపొరబాటున చంపినవాడువాటిలోకిపారిపోయేలాఆఆరు పటట్ణాలు ఇశాɇ యేలీయులకు, పరదేశులకు,మీ

మధయ్ నివసించే ఎవరిŇనా ఆశɇయంగా ఉంటాయి.
16ఒకడు చనిపోయేలా ఇనుప ఆయుధంతో కొటిట్నవాడు నరహంతకుడు. వాడికి తపప్కుండామరణశికష్ విధించాలి.
17ఒకడు చనిపోయేలారాతితో కొటిట్నపుప్డు ఆ కొటిట్నవాడు నరహంతకుడు. వాడికి తపప్కుండామరణశికష్ విధించాలి.
18 అలాగే ఒకడు చనిపోయేలా మరొకడు చేతి కరɂతో కొడితే కొటిట్నవాడు నరహంతకుడు. వాడు తపప్కుండా మరణశికష్

పొందాలి.
19 హతయ్ విషయంలో పȼతికారం తీరుచ్కునే వాడు తానే సవ్యంగా ఆ నరహంతకుణిణ్ చంపాలి. వాణిణ్ కలిసినపుప్డు

చంపవచుచ్.
20ఎవšనా చనిపోయేలాపగపటిట్ పొడిచినా, లేక పొంచి ఉండివాడిమీద దేనిŚనా విసిరినా, లేక ťరంతో చేతితో కొటిట్నా,

కొటిట్నవాడు నరహంతకుడు. అతణిణ్ తపప్కుండా చంపాలి.
21పȼతికారం తీరుచ్కునేవాడు ఆ నరహంతకుణిణ్ కలిసినపుప్డు వాడిని చంపవచుచ్.
22 అయితే పగ ఏమీ లేకుండా వాడిని పొడిచినా, పొంచి ఉండకుండాా వాడిమీద ఏ ఆయుధşనా విసిరినా ఒకడు

చనిపోయేలావాడిమీదరాయివిసిరినా,
23దెబబ్తినన్ వాడు చనిపోతే ఆ కొటిట్నవాడు వాడిమీద పగపటట్ లేదు,వాడికి హాని చేసే ఉదేద్శం లేదు.
24కాబటిట్ సమాజం ఈ నియమాల పȼకారం కొటిట్న వాడికీ పȼతికారం తీరుచ్కునే వాడికీ మధయ్ తీరుప్తీరాచ్లి.
25ఆ విధంగా చేసి సమాజం నరహతయ్ విషయంలో పȼతికారం తీరుచ్కునే వాడి చేతి నుండి ఆ నరహంతకుణిణ్ కాపాడాలి.

సమాజంమొదట పారిపోయిన ఆశɇయపురానికి వాణిణ్ మళీళ్ పంపించాలి. వాడు పవితȷ Ŗలంతో అభిషేకం పొందిన పȼధాన
యాజకుడు చనిపోయేవరకూ అకక్డే నివసించాలి.

26అయితేఅతడు ఎపుప్œనా తన ఆశɇయపురం సరిహదుద్ దాటి వెళితే
27 నరహతయ్ విషయంలో పȼతికారం తీరుచ్కునేవాడు ఆశɇయపురం సరిహదుద్ బయట అతణిణ్ చూసి చంపినపప్టికీ వాడి

మీదహతాయ్దోషం ఉండదు.
28 ఎందుకంటే, పȼధాన యాజకుడు చనిపోయే వరకూ అతడు ఆశɇయపురంలోనే నివసించాలి. ఆ పȼధాన యాజకుడు

చనిపోయిన తరువాత ఆ నరహంతకుడు తన వారసతవ్ం ఉనన్ దేశానికి తిరిగి వెళల్వచుచ్.
29ఇవిమీరు నివాసముండే సథ్లాలనిన్టిలో అనిన్ తరాలకు మీకు విధించిన కటట్డ.
30 ఎవšనా ఒకణిణ్ చంపితే సాకష్ుల నోటి మాట వలన ఆ నరహంతకుడికి మరణశికష్ విధించాలి. ఒకక్ సాÒమాట మీద

ఎవరికీ మరణశికష్ విధించకూడదు.
31హతాయ్ దోషంతోచావుకు తగిన నరహంతకుని పాȼ ణం కోసం మీరు విమోచన ధనానిన్ అంగీకరించక తపప్కుండా వాడికి

మరణశికష్ విధించాలి.
32ఆశɇయపురానికిపారిపోయినవాడుయాజకుడు చనిపోకముందుగాతనసవ్ంతఊరిలోనివసించేలాచేయడానికివాడి

దగగ్ర విమోచన ధనానిన్ అంగీకరించకూడదు.
33మీరు జీవించే దేశానిన్ అపవితȷం చేయకూడదు. నరహతయ్ దేశానిన్ అపవితȷపరుసుత్ ంది. దేశంలో చిందిన రకɌం కోసం

పాȼ యశిచ్తత్ం ఆ చిందించిన వాడి రకɌం వలల్నే కలుగుతుంది గానిమరి దేనివలాల్ జరగదు.
34కాబటిట్ మీరు జీవించే దేశానిన్ అపవితȷం చేయవదుద్ . ఎందుకంటే నేను దానిలో నివసిసుత్ నాన్ను. నిజంగాయెహోవాఅనే

నేను ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ నివసిసుత్ నాన్ను.”

36
సెలోపెహాదు కూతుళళ్ వారసతవ్ం

1 యోసేపు కొడుకుల వంశాలోల్ మాకీరు కొడుకు, మనషేష్ మనమడు అయిన గిలాదు వంశం పెదద్లు వచిచ్ మోషేతో,
ఇశాɇ యేలీయులపూరీవ్కుల కుటుంబాలనాయకులతో ఇలా అనాన్రు,

2 “ఈ దేశానిన్ చీటీల పȼకారం ఇశాɇ యేలీయులకు వారసతవ్ంగా ఇవావ్లని యెహోవామా ఏలికťన నీకు ఆజాఞ్ పించాడు.
మాసోదరుడు సెలోపెహాదు వారసతావ్నిన్ అతని కూతుళళ్కు ఇవావ్లని కూడాయెహోవానీకు ఆజాఞ్ పించాడు.

3అయితేవారు ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఇతరగోతాȷ లవారినిఎవరినిపెళిల్ చేసుకునాన్వారివారసతవ్ంమాపూరీవ్కులవారసతవ్ం
నుండి తీసి, వారు చేసుకునన్ గోతȷపు వారసతవ్ంతో కలిసిపోయి, మాగోతాȷ నికి వచిచ్న చీటీల పȼకారం లభించిన వారసతవ్ం
నుండి వేšపోతుంది.

4 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులకు సునాద సంవతస్రం వచిచ్నపుప్డు వారి వంతు వారు పెళిల్ చేసుకునన్ గోతȷపు వారసతవ్ంతో
కలిసిపోతుంది కాబటిట్ ఆ మేరకుమాపూరీవ్కుల గోతȷ వారసతవ్ం తగిగ్పోతుంది.”
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5అపుప్డుమోషేయెహోవామాటపȼకారం ఇశాɇ యేలీయులకు ఇలాఆజాఞ్ పించాడు. “యోసేపుకొడుకులగోతిȷకులు చెపిప్ంది
నాయ్యంగానే ఉంది.

6యెహోవా సెలోపెహాదు కూతుళళ్ గురించి చెపిప్ంది ఏమిటంటే, వారు తమకు ఇషట్şన వారిని వివాహం చేసుకోవచుచ్
గాని, తమ తండిȴ గోతȷ వంశాలోల్ నే చేసుకోవాలి.

7 ఇశాɇ యేలీయుల వారసతవ్ం ఒక గోతȷం నుండి వేరొక గోతȷంలోకి వెళళ్కూడదు. ఇశాɇ యేలీయులోల్ పȼతి ఒకక్డూ తన
పూరీవ్కుల గోతȷ వారసతావ్నికి కటుట్ బడి ఉండాలి.

8 ఇశాɇ యేలీయులకు వారి పూరీవ్కుల వారసతవ్ం కలిగేలా ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లోల్ వారసతవ్ం ఉనన్ పȼతి యువతీ తన
తండిȴ గోతȷంలోనే వివాహం చేసుకోవాలి.

9వారసతవ్ం ఒక గోతȷం నుండి మరొక గోతాȷ నికి వెళళ్కూడదు. ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లు వారి వారి వారసతావ్లోల్ నే నిలిచి
ఉండాలి.”

10యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన విధంగా సెలోపెహాదు కూతుళǻళ్ చేశారు.
11మహలా, తిరాస్, హొగాల్ , మిలాక్, నోయా అనే సెలోపెహాదు కూతుళǻళ్ తమ తండిȴ సోదరుని కొడుకులను వివాహం

చేసుకునాన్రు.
12 అంటే యోసేపు కొడుకుţన మనషీష్యులను వివాహం చేసుకోవడం వలన వారి వారసతవ్ం వారి తండిȴ గోతȷంలోనే

ఉండిపోయింది.
13 ఇవి యెరికో దగగ్ర యొరాద్ నుకు సమీపంగా ఉనన్ మోయాబు şదానాలోల్ యెహోవా మోషే దావ్రా ఇశాɇ యేలీయులకు

ఆజాఞ్ పించిన విధులు, ఆజఞ్లు.
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దివ్తీయోపదేశ కాండము
గȪంథకరɌ

ఈ గȪంథానిన్మోషేరాసాడు. నిజానికి ఇది పȼజలయొరాద్ ను దాటకముందు అతడు వారికి చేసిన ఉపనాయ్సాల సంకలనం.
మోషేఇశాɇ యేలీయులతో చెపిప్నమాటలు ఇవే. (1:1). వేరొకరు, బహǼశాయెహోషువ, చివరి అధాయ్యంరాసి ఉండవచుచ్.
ఈ గȪంథం లోనే అధిక భాగం మోషే రాశాడని ఉంది. (1:1, 5; 31:24). గȪంథరచన సమయంలోమోషే, ఇశాɇ యేలీయులు
మోయాబు şదాన పాȼ ంతంలోయొరాద్ ను నది మృత సముదȹంలో కలిసే చోట శిబిరం వేసుకునాన్రు (1:5). దివ్తీయోపదేశం
అంటే రెండవ ధరమ్శాసɟం. దేవునికి,ఆయనపȼజţన ఇశాɇ యేల్ కీమధయ్ఉనన్ నిబంధననుమరొకసారిచెపప్డం ఇకక్డఉంది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
ఇంచుమించు కీȨ. పూ. 1445 - 1400
ఇశాɇ యేల్వాగాద్ నదేశంలో పȼవేశించక ముందు 40 దినాలోల్ ఈ గȪంథ రచన జరిగింది.
సీవ్కరɌ

వాగాద్ న దేశం పȼవేశించడానికి సిదధ్ంగా ఉనన్ ఇశాɇ యేల్ కొతత్ తరం. వారి తండుȴ లు ఈజిపుట్ బానిసతవ్ం నుండి విడుదţన
40 సంవతస్రాలకు వారికి ఇచిచ్న సందేశం. ఆ తరువాత ŝబిలు చదివే వారందరికి కూడా.

పȼయోజనం
ఇది జాతికిమోషే ఇచిచ్న వీడోక్లు సందేశం. ఈజిపుట్ నుంచి బయటికి వచిచ్న 40 సంవతస్రాలకు ఆ జాతియొరాద్ ను నది

దాటి కనానును ఆకȨమించుకోబోతునన్ది. అయితేమోషేఇక తనువుచాలించనునాన్డు. అతడువాగాద్ నదేశంలోపȼవేశించడు.
మోషే ఇచిచ్న వీడోక్లు సందేశం ఆ జాతి దేవుని ఆజఞ్లను పాటించాలనే హృదయపూరవ్కşన పిలుపు. కొతత్ దేశంలో వారికి
ņమం కలగాలంటే ఇలా చేయాలి. (6:1-3, 17-19). ఈ ఉపనాయ్సాలు వారి దేవుడు ఎవరో వారికి జాఞ్ పకం చేశాయి (6:4).
ఆయనవారి కోసం ఏమి చేశాడో (6:10-12, 20-23) తెలిపాయి. వారు ఈ ఆదేశాలను తమమరుసటి తరానికి చెపాప్లని
మోషేవారినిహెచచ్రించాడు. (6:6-9).

ముఖాయ్ంశం
విధేయత

విభాగాలు
1. ఈజిపుట్ నుండి ఇశాɇ యేల్వారి పȼయాణం— 1:1-3:29
2. దేవునితో ఇశాɇ యేల్ సంబంధం— 4:1-5:33
3. దేవుని పటల్ సావ్మిభకిɌ పాȼ ముఖయ్త— 6:1-11:32.
4. దేవుని పేȼమమరియు అతని ఆజఞ్లను ŉకొనుము— 12:1-26:19
5. దీవెనలు,శాపాలు— 27:1-30:20.
6.మోషేమరణం— 31:1-34:12

హోరేబు వదలి వెళళ్మని ఆజఞ్
1యొరాద్ ను నదికి తూరుప్న ఉనన్ ఎడారిలో,అంటేపారాను,తోపెలు,లాబాను,హజేరోతు, దీజాహాబు అనే పȼదేశాలమధయ్

సూపుకు ఎదురుగా ఉనన్ ఆరాబా ఎడారిలోమోషే, ఇశాɇ యేలు పȼజలతో ఇలా చెపాప్డు.
2హోరేబు నుండి శేయీరు ఎడారి దారిలో కాదేషు బరేన్య వరకూ పȼయాణ సమయం 11 రోజులు.
3-4హెషోబ్నులోనివసించినఅమోరీయులరాజుసీహోనునూఅషాɎ రోతులోనివసించినబాషానురాజుఓగునూఎదెȹయీలో

చంపిన తరువాత 40 వ సంవతస్రంలో 11 వ నెల మొదటి రోజున మోషేయెహోవా తనకు ఆజాఞ్ పించినదంతా ఇశాɇ యేలు
పȼజలకు బోధించాడు.

5యొరాద్ ను ఇవతల ఉనన్మోయాబు దేశంలోమోషేఈ ధరమ్శాసాɟ నిన్ పȼకటించడంమొదలుపెటిట్ ఇలా అనాన్డు,
6 “మన దేవుడుయెహోవాహోరేబులోమనకిలా చెపాప్డు,ఈ కొండ దగగ్ర మీరు నివసించింది చాలు.
7మీరు బయలుదేరి అమోరీయుల కొండ పాȼ ంతానికీ అరాబాలోయలో దÒణ దికుక్న సముదȹతీరంలో ఉనన్ సథ్లాలనిన్టికీ

కనాను దేశానికీ లెబానోనుకూయూఫȽటీసు మహానది వరకూ వెళళ్ండి.
8 ఇదిగో, ఆ దేశానిన్ మీకు అపప్గించాను. మీరు వెళిల్, యెహోవామీపూరీవ్కులు అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులకూ,

వారి సంతానానికీ ఇసాత్ నని నేను వాగాద్ నం చేసిన దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోండి.”
నాయకులుగా నియామకం

9ఆ సమయంలో, నేను మీతో “నేను ఒకక్డినేమిమమ్లిన్మోయలేను.
10యెహోవాదేవుడు మిమమ్లిన్ విసత్రింపజేశాడు కనుక ఈ రోజుమీరు ఆకాశంలో నకష్తాȷ లాల్ గా విసత్రించారు.
11 మీ పూరీవ్కుల దేవుడు యెహోవా మీ జనసంఖయ్ను వెయియ్ రెటుల్ ఎకుక్వ చేసి, తాను మీతో చెపిప్నటుట్ మిమమ్లిన్

ఆశీరవ్దిసాత్ డు గాక.
12నేనొకక్డినేమీ కషాట్ నిన్,భారానిన్,మీవివాదాలను ఎలా తీరచ్గలను?
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13జాఞ్ నం, తెలివి కలిగి మీ గోతాȷ లోల్ పేరు పొందిన మనుషులను ఎనున్కోండి. వారిని మీకు నాయకులుగా నియమిసాత్ ను”
అని చెపాప్ను.

14అపుప్డు మీరు “నీమాట పȼకారం చేయడంమంచిది” అనినాకు జవాబిచాచ్రు.
15కాబటిట్ నేనుమీగోతాȷ లోల్ పేరుపొంది,తెలివీజాఞ్ నమూ కలిగినవారినిపిలిచి,మీగోతాȷ లకు వెయియ్మందికి ఒకడు, వంద

మందికి ఒకడు,యాŞమందికి ఒకడు, పదిమందికి ఒకడు చొపుప్న వారినిమీమీదనాయ్యాధికారులుగా నియమించాను.
16అపుప్డు నేను వారితో “మీసోదరుల వివాదాలు తీరిచ్, పȼతివాడికీవాడిసోదరుడికీవాడి దగగ్ర ఉనన్ పరదేశికీ నాయ్యం

పȼకారం తీరుప్ తీరచ్ండి.
17 అలా చేసేటపుప్డు తకుక్వ, ఎకుక్వ అనే పకష్పాతం లేకుండా వినాలి. నాయ్యపు తీరుప్ దేవునిది కాబటిట్ మీరు

మనుషుల ముఖం చూసి భయపడవదుద్ . మీకు కషట్şన వివాదానిన్ నా దగగ్రికి తీసుకు రండి. దానిన్ నేను విచారిసాత్ ను”
అని ఆజాఞ్ పించాను.

18అలాగేమీరు చేయాలిస్న పనులనిన్టిని గూరిచ్ మీకు ఆజాఞ్ పించాను.

పనెన్ండు మందిని సమాచారం కోసం బయటకు పంపుట
19మనంహోరేబు నుండి పȼయాణించియెహోవాదేవుడు మనకి ఆజాఞ్ పించినటుట్ మీరు చూసినఘోరşన ఎడారిపాȼ ంతం

నుండి వచిచ్, అమోరీయుల కొండ పాȼ ంతంమారగ్ంలో కాదేషు బరేన్య చేరాం.
20అపుప్డు నేను “మన దేవుœనయెహోవామనకిసుత్ నన్ అమోరీయుల కొండపాȼ ంతానికి వచాచ్ం.
21 ఇదిగో, మీ దేవుడు యెహోవా ఈ దేశానిన్ మీకు అపప్గించాడు. మీపూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవా మీతో చెపిప్నటుట్

దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోండి. భయపడవదుద్ , నిరుతాస్హం వదుద్ ” అనిమీతో చెపాప్ను.
22 అపుప్డు మీరంతా నా దగగ్రికి వచిచ్ “ముందుగా మన మనుషులను పంపుదాం, వాళǻళ్ మన కోసం ఈ దేశానిన్

పరిశీలించి తిరిగి వచిచ్ దానిలోమనం వెళాళ్లిస్నమారగ్ం గురించీమనం చేరాలిస్న పటట్ణాలను గురించీమనకు సమాచారం
తెసాత్ రు” అనాన్రు.

23ఆమాటఅంగీకరించి ఒకొక్కక్ గోతాȷ నికి ఒకక్రు చొపుప్న పనెన్ండు మందిని పంపాను.
24వాళǻళ్ ఆ కొండ పȼదేశానికి వెళిళ్ ఎషోక్లు లోయకు వచిచ్ దానిన్ పరిశీలించారు. ఆ దేశంలో దొరికే పండుల్ కొనిన్టిని మన

దగగ్రికి తెచిచ్,
25 “మన దేవుడుయెహోవామనకిసుత్ నన్ దేశం మంచిది” అనిమనకు చెపాప్రు.
26అయితేమీరు వెళల్డానికి ఇషట్పడలేదు. మీదేవుœనయెహోవామాటకు తిరగబడాడ్ రు.

యెహోవాకి వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు
27మీగుడారాలోల్ సణుకుక్ంటూ “యెహోవామనమీద పగబటిట్ మనలను చంపడానికి,అమోరీయులకు అపప్గించడానికి

ఐగుపుɎ దేశం నుండి మనలను రపిప్ంచాడు.
28మనమెకక్డికి వెళల్గలం? అకక్డి పȼజలు మన కంటే బలిషుఠ్ లు, ఎతత్యినవారు. ఆ పటట్ణాలు గొపప్వి, ఆకాశానన్ంటే

పాȼ కారాలతోఉనాన్యి. అకక్డ అనాకీయులను చూశాం”అనిమనసోదరులు చెపిప్మాహృదయాలు కరిగిపోయేలాచేశారు
అని అనాన్రు.

29అపుప్డు నేను మీతో “దిగులు పడొదుద్ , భయపడొదుద్ .
30మీకు ముందు నడుసుత్ నన్ మీయెహోవాదేవుడు మీరు చూసుత్ ండగా
31ఐగుపుɎ లో,అరణయ్ంలోచేసినటుట్ మీపకష్ంగాయుదధ్ం చేసాత్ డు. మీరుఇకక్డికివచేచ్వరకూదారిలోమీయెహోవాదేవుడు

ఒక తండిȴ తన కొడుకుని ఎతుత్ కునన్టుట్ మిమమ్లిన్ ఎతుత్ కుని వచాచ్డనిమీకు తెలుసు” అనాన్ను.
32అయితేమీకు దారి చూపించిమీ గుడారాలకు సథ్లం సిదధ్పరిచేలా
33రాతిȷ అగిన్లో, పగలు మేఘంలోమీముందు నడిచినమీయెహోవాదేవునిమీదమీరు విశావ్సముంచలేదు.
34కాబటిట్ యెహోవామీమాటలు విని,
35బాగా కోపం తెచుచ్కుని “నేను మీపూరీవ్కులకు ఇసాత్ నని వాగాద్ నం చేసిన ఈమంచి దేశానిన్ ఈ చెడడ్తరంలో
36యెఫునెన్ కొడుకు కాలేబు తపప్ మరెవరూ చూడడు. అతడు పూరణ్మనసుస్తో యెహోవాను అనుసరించాడు కాబటిట్

కేవలం అతడుమాతȷమే దానిన్ చూసాత్ డు. అతడు అడుగుపెటిట్న భూమిని నేను అతనికీ అతని సంతానానికీ ఇసాత్ ను” అని
పȼమాణం చేశాడు.

37 అంతేగాక యెహోవా మిమమ్లిన్ బటిట్ నా మీద కోపపడి “నీ సేవకుడు, నూను కొడుకు యెహోషువ దానిలో అడుగు
పెడతాడు గాని నువువ్ అడుగు పెటట్వు.

38అతడేదానిన్ ఇశాɇ యేలీయులకు సావ్ధీనం చేసాత్ డు. కాబటిట్ అతణిణ్ పోȼ తస్హించు.
39అయితే మంచీ చెడూ తెలియని మీ కొడుకులు, అంటే అనాయ్యానికి గురౌతారు అని మీరు చెపేప్ మీ పిలల్లు దానిలో

అడుగు పెడతారు. దానిన్ వారికిసాత్ ను. వారు దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.
40మీరుమాతȷం వెనకిక్ ఎరɂసముదȹం ťపుకు తిరిగి ఎడారిలోకి పȼయాణించండి” అని చెపాప్డు.
41అందుకు మీరు “మేముయెహోవాకు విరోధంగాపాపం చేశాం. మాయెహోవాదేవుడుమాకాజాఞ్ పించిన పȼకారం మేము

వెళిళ్యుదధ్ం చేసాత్ ం” అనినాతో చెపిప్,మీఆయుధాలతో ఆ కొండపాȼ ంతానికి బయలుదేరారు.
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42అపుప్డుయెహోవానాతో ఇలా అనాన్డు “యుదాధ్ నికి వెళొల్ దుద్ . నేను మీతో ఉండను కాబటిట్ మీరు వెళిల్నా మీ శతుȷ వుల
చేతిలో ఓడిపోతారనివారితో చెపుప్.”

43 ఆ మాటలు నేను మీతో చెపిప్నా మీరు వినకుండా యెహోవామాటకు ఎదురు తిరిగి మూరఖ్ంగా ఆ కొండ పాȼ ంతానికి
వెళాళ్రు.

44 అపుప్డు అకక్డ ఉనన్ అమోరీయులు మీకెదురు వచిచ్, కందిరీగలాల్ గా మిమమ్లిన్ హోరామ్ వరకూ తరిమి శేయీరులో
మిమమ్లిన్ హతం చేశారు.

45 తరువాత మీరు తిరిగి వచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిలో ఏడాచ్రు. అయినాయెహోవామిమమ్లిన్ లెకక్చేయలేదు, మీమాట
వినలేదు.

46కాబటిట్ మీరు కాదేషులోచాలారోజులు ఉండిపోయారు. అకక్డ ఎనిన్ రోజులు నివసించారోమీకు తెలుసు.

2
ఎడారిలో సంచారం

1అపుప్డుయెహోవానాతోచెపిప్న విధంగామనం తిరిగి ఎరɂసముదȹం దారిలోఎడారి గుండాచాలారోజులు శేయీరు కొండ
చుటూట్ తిరిగాం.

2యెహోవానాకు ఇలా చెపాప్డు. “మీరు ఈ కొండ చుటూట్ తిరిగింది చాలు,
3ఉతత్రం ťపుకు వెళళ్ండి. నువువ్ పȼజలతో ఇలా చెపుప్.
4 ‘శేయీరులోనివసించేఏశావుసంతానşనమీసోదరులసరిహదుద్ లుదాటివెళల్బోతునాన్రు,వారుమీకుభయపడతారు.

కాబటిట్ మీరు జాగȪతత్గా ఉండండి.
5వారితో కలహం పెటుట్ కోవదుద్ . ఎందుకంటే ఏశావుకు శేయీరును సావ్సథ్Țంగా ఇచిచ్ంది నేనే. వారి భూమిలోనిది ఒకక్

అడుŉనామీకియయ్ను.
6మీరు డబుబ్లిచిచ్ వారి దగగ్ర ఆహారం కొని తినవచుచ్. డబుబ్లిచిచ్ నీళǻల్ కొని తాగవచుచ్.’
7 ఎందుకంటే మీ చేతి పని అంతటినీ మీ యెహోవా దేవుడు ఆశీరవ్దించాడు. ఈ గొపప్ ఎడారిలో నువువ్ ఈ నలŞ

సంవతస్రాలు తిరిగిన సంగతి ఆయనకు తెలుసు. ఆయనమీకు తోడుగా ఉనాన్డు,మీకేమీతకుక్వ కాదు.”
8 అపుప్డు శేయీరులో నివసించే ఏశావు సంతానşన మన సోదరులను విడిచి, ఏలతు, ఎసోనెగ్బెరు, అరాబా దారిలో

మనం పȼయాణించాం.
9మనం తిరిగి మోయాబు ఎడారి మారగ్ంలో వెళǻతుండగా యెహోవా నాతో ఇలా అనాన్డు. “మోయాబీయులను బాధ

పెటట్వదుద్ . వారితో యుదధ్ం చేయొదుద్ . లోతు సంతానానికి ఆర్ దేశానిన్ సావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్ను. వారి భూమిలో దేనినీ నీ
సవ్ంతానికి ఇవవ్ను.”

10 గతంలో ఏమీయులు ఆ పాȼ ంతాలోల్ ఉండేవారు. వారు అనాకీయులాల్ గా పొడťనవారు, బలవంతుţన గొపప్ పȼజ.
అనాకీయులాల్ గా వారిని కూడా “*రెఫాయీయులు” అని పిలిచారు.

11మోయాబీయులు వారికి “ఏమీయులు” పేరు పెటాట్ రు.
12పూరవ్కాలంలో హోరీయులు శేయీరులో నివసించారు. ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవా తమకిచిచ్న సావ్సథ్Țşన దేశంలో

చేసినటుట్ ఏశావు సంతానంహోరీయుల దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని వారిని చంపి వారి దేశంలో నివసించారు.
13 “ఇపుప్డు మీరు లేచి జెరెదు వాగు దాటండి” అనియెహోవాఆజాఞ్ పించగామనం జెరెదు వాగు దాటాం.
14మనం కాదేషు బరేన్య నుండి బయలుదేరి జెరెదు వాగు దాటే వరకూ మనం పȼయాణించిన కాలం 38 సంవతస్రాలు.

యెహోవావారితో శపథం చేసినటుట్ అపప్టికి ఆ తరంలోయుదధ్ం చేయగలమనుషులందరూ గతించిపోయారు.
15అంతే కాదు,వారు గతించే వరకూ ఆ తరం వారిని చంపడానికియెహోవాహసత్ం వారికి విరోధంగా ఉంది.
16ఈ విధంగా Ũనికుţన వారంతా చనిపోయి గతించిన తరువాతయెహోవానాకు ఇలా చెపాప్డు,
17 “ఈరోజు నువువ్మోయాబుకు సరిహదుద్ గా ఉనన్ ఆర్ దేశానిన్ దాటబోతునాన్వు.
18అమోమ్నీయుల పకక్గా వెళేళ్టపుప్డు వారినిబాధించవదుద్ .
19వారితోయుదధ్ం చేయొదుద్ . ఎందుకంటే లోతు సంతానానికి దానిన్ సావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్ను. కాబటిట్ వారి దేశంలో భూమిని

నీకు ఏమాతȷం ఇవవ్ను.”
20దానిన్ కూడా రెఫాయీయుల దేశం అని పిలిచారు. పూరవ్ం రెఫాయీయులు అందులో నివసించారు. అమోమ్నీయులు

వారిని “జంజుమీయులు” అనేవారు.
21వారు అనాకీయులాల్ గా పొడťన వారు, బలవంతుţన గొపప్ పȼజలు. అయితేయెహోవాఅమోమ్నీయుల ఎదుట నుండి

వారిని వెళల్గొటట్డం వలన అమోమ్నీయులు వారి దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని అకక్డ నివసించారు.
22ఆయన శేయీరులో నివసించే ఏశావు సంతానం కోసం వారి ఎదుట నుండిహోరీయులను నశింపజేశాడు కాబటిట్ వారు

హోరీయుల దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని ఈ రోజు వరకూ అకక్డ నివసిసుత్ నాన్రు.
23 గాజా వరకూ ఉనన్ గాȪమాలోల్ నివసించిన ఆవీయులను కఫోత్ రు నుండి వచిచ్న కఫోత్ రీయులు నాశనం చేసి అకక్డ

నివసించారు.
హెషోబ్ను రాజు అయిన సీహోనునూ ఓటమి

* 2:10మహాకాయులు.
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24 “మీరు బయలుదేరి అరోన్ను లోయ దాటండి. ఇదిగో అమోరీయుడు, హెషోబ్ను రాజు అయిన సీహోనునూ అతని
దేశానీన్ మీ చేతికి అపప్గించాను. అతనితోయుదధ్ం చేసి దానిన్ ఆకȨమించుకోండి.

25ఈ రోజు ఆకాశం కింద ఉనన్ జాతుల పȼజలందరికీ నువవ్ంటే భయం పుటిట్ంచడం మొదలు పెడుతునాన్ను. వారు మీ
గురించిన సమాచారం విని నీ ఎదుట వణకి, కలవరపడతారు” అనియెహోవానాతోచెపాప్డు.

26అపుప్డు నేను కెదేమోతు ఎడారిలో నుండి హెషోబ్ను రాజు సీహోను దగగ్రికి దూతలను పంపి
27 “మమమ్లిన్ నీ దేశం గుండా వెళళ్నివువ్. కుడి, ఎడమలకు తిరగకుండాదారిలోనే నడిచిపోతాము.
28నా దగగ్ర సొముమ్ తీసుకుని తినడానికి ఆహార పదారాథ్ లు,తాగడానికి నీరు ఇవువ్.
29 శేయీరులో ఏశావుసంతానమూఆర్లోమోయాబీయులూనాకు చేసినటుట్ ,మాదేవుడుయెహోవామాకిసుత్ నన్ దేశానికి

వెళళ్డానికియొరాద్ ను నది దాటేవరకూ కాలి నడకతోనేమమమ్లిన్ వెళల్నివువ్” అని శాంతికరşనమాటలు పలికించాను.
30అయితేహెషోబ్ను రాజు సీహోను మనం తన దేశం గుండా వెళల్డానికి ఒపుప్కోలేదు. ఎందుకంటే ఈ రోజు జరిగినటుట్ గా

మన చేతికి అతణిణ్ అపప్గించడం కోసం మీ యెహోవా దేవుడు అతని మనసుస్ను కఠినపరచి అతని హృదయానిన్
బండబారిపోయేలాచేశాడు.

31అపుప్డు యెహోవా “చూడు, సీహోనును అతని దేశానిన్ నీకు అపప్గిసుత్ నాన్ను. అతని దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోవడం
మొదలు పెటుట్ ” అనినాతో చెపాప్డు.

32సీహోనూ అతని పȼజలంతాయాహసులోమనతోయుదధ్ం చేయడానికి వచాచ్రు.
33మన యెహోవా దేవుడు అతణిణ్ మనకపప్గించాడు కాబటిట్ మనం అతనీన్ అతని కొడుకులనూ అతని పȼజలందరినీ

చంపివేశాం.
34అపుప్డునన్ అతని పటట్ణాలనూ,వాటిలోని సీɟ పురుషులనూ పిలల్లనూ ఏదీమిగలకుండానాశనం చేశాం.
35 కేవలం పశువులనూ ఆ పటట్ణాల ఆసిత్నీ దోచుకునాన్ం.
36అరోన్ను ఏటిలోయఒడుడ్ న ఉనన్ అరోయేరు,ఆలోయలోఉనన్ పటట్ణంమొదలుపెటిట్ గిలాదు వరకూమనకు లొంగిపోని

పటట్ణం ఒకక్టి కూడా లేదు. మన దేవుడు అనిన్టినీమనకి అపప్గించాడు.
37అయితేఅమోమ్నీయుల దేశానిŇనా,యబోబ్కు నదిలోయలోనిఏపాȼ ంతానిŇనాఆకొండపాȼ ంతంలోనిపటట్ణాలŇనామన

యెహోవాదేవుడు వెళళ్వదద్ని చెపిప్న మరే సథ్లానిŇనామీరు వెళళ్లేదు.

3
బాషాను రాజు ఓగు ఓటమి

1మనంతిరిగిబాషానుదారిలోవెళǻత్ ండగాబాషానురాజుఓగు,అతనిపȼజలంతాఎదెȹయీలోమనతోయుదధ్ం చేయడానికి
ఎదురుగా వచాచ్రు.

2 యెహోవా నాతో ఇలా అనాన్డు. “అతనికి భయపడ వదుద్ . అతనీన్ అతని పȼజలనూ అతని దేశానీన్ నీ చేతికి
అపప్గించాను. హెషోబ్నులో అమోరీయుల రాజు సీహోనుకు చేసినటేట్ ఇతనికి కూడా చేయాలి.”

3 ఆ విధంగా మన దేవుడు యెహోవా బాషాను రాజు ఓగును, అతని పȼజలందరినీ మన చేతికి అపప్గించాడు. అతనికి
ఎవవ్రూ మిగలకుండా అందరినీ హతం చేశాం.

4ఆకాలంలోఅతని పటట్ణాలనీన్సావ్ధీనం చేసుకునాన్ం. మనసావ్ధీనంలోకిరాని పటట్ణం ఒకక్టీ లేదు. బాషానులోఓగు
రాజయ్ం అరోగ్ బు పాȼ ంతంలో ఉనన్ 60 పటట్ణాలు ఆకȨమించుకునాన్ం.

5ఆ పటట్ణాలనీన్ గొపప్పాȼ కారాలు,దావ్రాలు, గడియలతోఉనన్ దురాగ్ లు. అవిగాకపాȼ కారాలు లేని ఇంకాచాలాపటట్ణాలు
సావ్ధీనం చేసుకునాన్ం.

6మనం హెషోబ్ను రాజు సీహోనుకు చేసినటుట్ వాటిని నిరూమ్లం చేశాం. పȼతి పటట్ణంలోని సీɟ పురుషులనూ పిలల్లనూ
నాశనం చేశాం.

7వారి పశువులనూ ఆ పటట్ణాల ఆసిత్నీ దోచుకునాన్ం.
8ఆకాలంలోఅరోన్ను లోయనుండిహెరోమ్ను కొండ వరకూ,యొరాద్ ను అవతలఉనన్ దేశానిన్ ఇదద్రు అమోరీయులరాజుల

దగగ్ర నుండి సావ్ధీనం చేసుకునాన్ం.
9సీదోనీయులు హెరోమ్నును “షిరోయ్ను” అనేవారు. అమోరీయులు దానిన్ “శెనీరు” అనేవారు.
10 şదానంలోని పటాట్ ణాలనిన్టిని, బాషానులోని ఓగు రాజయ్ పటట్ణాţన సలాక్, ఎదెȹయీ అనేవాటి వరకూ గిలాదు

అంతటినీబాషానునూ ఆకȨమించాం.
11 రెఫాయీయులలో బాషాను రాజు ఓగు మాతȷం మిగిలాడు. అతనిది ఇనుప మంచం. అది అమోమ్నీయుల రబాబ్లో

ఉంది గదా? దానిపొడవుతొమిమ్ది మూరలు, వెడలుప్ నాలుగు మూరలు.
భూమి విభజన

12 అరోన్ను లోయలో ఉనన్ అరోయేరు పటట్ణం *నుండి గిలాదు కొండ పాȼ ంతంలో సగమూ మనం అపుప్డు సావ్ధీనం
చేసుకొనన్ దేశమూదాని పటట్ణాలూ రూబేనీయులకు,గాదీయులకు ఇచాచ్ను.

13 ఓగు రాజుకు చెందిన బాషాను అంతటినీ, గిలాదులో మిగిలిన రెఫాయీయుల దేశమని పిలిచే బాషానునూ, అరోగ్ బు
పాȼ ంతమంతామనషేష్ అరథ్ గోతాȷ నికి ఇచాచ్ను.

* 3:12 ఉతత్ర దిశ నుండి
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14మనషేష్ కొడుకు యాయీరు గెషూరీయుల, మాయాకాతీయుల సరిహదుద్ ల వరకూ అరోగ్ బు పాȼ ంతానిన్ పటుట్ కుని, తన
పేరును బటిట్ వాటికియాయీరు బాషాను గాȪమాలు అని పేరు పెటాట్ డు. ఈరోజు వరకూ వాటి పేరు అదే.

15మాకీరీయులకు గిలాదును ఇచాచ్ను.
16 గిలాదు నుండి అరోన్ను లోయ మధయ్ వరకూ, యబోబ్కు నది వరకూ, అమోమ్నీయుల పడమటి సరిహదుద్ వరకూ

రూబేనీయులకూ గాదీయులకూ ఇచాచ్ను.
17 ఇవి కాక, కినెన్రెతు నుండి తూరుప్న పిసాగ్ కొండ వాలుల కింద, ఉపుప్ సముదȹం అని పిలిచే అరాబా సముదȹం దాకా

వాయ్పించిన అరాబాపాȼ ంతానిన్,యొరాద్ ను లోయమధయ్భూమిని, రూబేనీయులకూ గాదీయులకూ ఇచాచ్ను.
18 అపుప్డు నేను మీతో “మీరు సావ్ధీనం చేసుకోడానికి మీ దేవుడు యెహోవా ఈ దేశానిన్ మీకిచాచ్డు. మీలో

యుదధ్వీరులంతా సిదధ్పడిమీసోదరుţన ఇశాɇ యేలు పȼజలతో కలిసి నది దాటి రావాలి.
19యెహోవామీకు విశాɇ ంతినిచిచ్నటుట్ మీసోదరులకు కూడా విశాɇ ంతినిచేచ్ వరకూ నేనుమీకిచిచ్న పటట్ణాలోల్ నివసించాలి.
20అంటేమీయెహోవాదేవుడుయొరాద్ ను అవతలవారికి ఇసుత్ నన్ దేశానిన్ వారు సావ్ధీనం చేసుకునే వరకూ,మీభారయ్లు,

మీ పిలల్లు, మీమందలు నేను మీకిచిచ్న పటట్ణాలోల్ నివసించాలి. ఆ తరువాత మీరు మీ సావ్సాథ్ య్లకు తిరిగి రావాలి అని
మీకు ఆజాఞ్ పించాను. మీమందలు చాలా ఎకుక్వని నాకు తెలుసు” అనాన్ను.

యొరాద్ ను నది దాటడానికిమోషే నిషేధించబడుటట్
21 ఆ సమయంలో నేను యెహోషువకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాను. “మీయెహోవా దేవుడు ఈ ఇదద్రు రాజులకు చేసినదంతా

నువువ్ కళాళ్రా చూశావు గదా. నువువ్ వెళǻత్ నన్ రాజాయ్లనిన్టికీయెహోవాఅదే విధంగా చేసాత్ డు.
22మీయెహోవాదేవుడు మీ పకష్ంగాయుదధ్ం చేసాత్ డు కాబటిట్ వారికి భయపడ వదుద్ .”
23ఆ రోజులోల్ నేను “యెహోవా, పȼభూ, నీమహిమనూ, నీబాహǼబలానీన్ నీ దాసునికి చూపించడం పాȼ రంభించావు.
24ఆకాశంలోగాని, భూమిśగాని నువువ్ చేసే పనులు చేయగల దేవుడెవడు? నీ అంత పరాకȨమం చూపగల దేవుడెవడు?
25నేను అవతలికి వెళిల్ యొరాద్ ను అవతల ఉనన్ ఈ మంచి దేశానిన్, ఆమంచి కొండ పాȼ ంతానిన్, ఆ లెబానోనును చూసేలా

అనుగȪహించు” అనియెహోవాను బతిమాలుకునాన్ను.
26యెహోవా మీ కారణంగా నా మీద కోపపడి నా మనవి వినలేదు. ఆయన నాతో ఇలా అనాన్డు. “చాలు. ఇంక ఈ

సంగతిని గూరిచ్ నాతోమాటాల్ డవదుద్ .
27నువువ్ఈయొరాద్ ను దాటకూడదు. అయితే, పిసాగ్ కొండ ఎకిక్ పడమటిťపు,ఉతత్రం ťపు, దÒణం ťపు,తూరుప్ ťపు

తేరి చూడు.
28నీకు బదులుగాయెహోషువకు ఆజాఞ్ పించి,అతణిణ్ పోȼ తస్హించి, బలపరచు. అతడుఈ పȼజలను నడిపించి, నదిదాటి,

నువువ్ చూడబోయేదేశానిన్ వారు సావ్ధీనపరచుకొనేలా చేసాత్ డు.”
29ఆ సమయంలోమనం బేతప్యోరు ఎదుట ఉనన్ లోయలోఉనాన్ం.

4
దేవుడు ఇచిచ్న ఆజఞ్లను అనుసరించాలని ఇశాɇ యేలు పȼజలకుమోషే అభయ్రధ్న

1 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, మీరు జీవించి మీ పూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవా మీకిసుత్ నన్ దేశంలో పȼవేశించి దానిన్
సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి పాటించాలిస్న నియమాలు, కటట్డలు నేను మీకు బోధిసుత్ నాన్ను. వినండి.

2యెహోవా దేవుడు ఇచిచ్న ఆజఞ్లను మీకందిసుత్ నాన్ను. వాటిని పాటించడంలో నేను మీకు ఆజాఞ్ పించినమాటతో దేనినీ
కలపకూడదు,దానిలో నుండి దేనినీ తీసివేయకూడదు.

3బయలెప్యోరు విషయంలోయెహోవా చేసినదానిన్ మీరు కళాళ్రా చూశారు కదా. బయలెప్యోరును వెంబడించిన పȼతి
పురుషుడినీమీయెహోవాదేవుడు మీమధయ్ ఉండకుండాా నాశనం చేశాడు.

4యెహోవాదేవుణిణ్ హతుత్ కొనన్ మీరంతాఈ రోజు వరకూ జీవించి ఉనాన్రు.
5యెహోవా దేవుడు నాకు ఆజాఞ్ పించిన విధంగా మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోయే దేశంలో మీరు పాటించాలిస్న కటట్డలను,

విధులను మీకు నేరాప్ను.
6ఈ కటట్డలనిన్టినీమీరు అంగీకరించివాటిని అనుసరించాలి. వాటిని గూరిచ్ వినన్ పȼజల దృషిట్కి అదేమీజాఞ్ నం, అదేమీ

వివేకం. వారు మిమమ్లిన్ చూసి “నిజంగాఈ గొపప్ జాతిజాఞ్ నం, వివేచన గల పȼజలు” అని చెపుప్కుంటారు.
7 ఎందుకంటే మనం ఆయనకు మొర పెటిట్న పȼతిసారీ మనయెహోవా దేవుడు మనకు సమీపంగా ఉనన్టుట్ మరి ఏ గొపప్

జాతికి ఏ దేవుడు సమీపంగా ఉనాన్డు?
8ఈరోజు నేను మీకు అపప్గిసుత్ నన్ ఈ ధరమ్శాసɟమంతటిలో ఉనన్ కటట్డలు, నీతివిధులు కలిగి ఉనన్ గొపప్ జనమేది?
9 అయితే మీరు జాగȪతత్పడాలి. మీరు కళాళ్రా చూసిన వాటిని మరచిపోకుండా ఉండేలా, అవి మీ జీవితమంతా మీ

హృదయాలోల్ నుండి తొలగిపోకుండేలా, మీ మనసుస్ను బహǼ జాగȪతత్గా కాపాడుకోండి. మీ కొడుకులకు, వారి కొడుకులకు
వాటిని నేరిప్ంచండి.

10మీరుహోరేబులోమీయెహోవాదేవుని సనిన్ధిలో నిలబడి ఉనన్పుప్డు ఆయన, “నాదగగ్రికి పȼజలను సమావేశపరచు.
వారు ఆ దేశంలో నివసించే రోజులనీన్ నాకు భయపడడం నేరుచ్కుని, తమ పిలల్లకు నేరేప్లా వారికి నామాటలు వినిపిసాత్ ను
అని ఆయననాతో చెపాప్డు.”
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11అపుప్డు మీరు దగగ్రకి వచిచ్ ఆ కొండ కింద నిలబడాడ్ రు. చీకటి, మేఘం, గాఢాంధకారం కమిమ్ ఆ కొండ ఆకాశం వరకూ
అగిన్తోమండుతుండగా

12యెహోవా ఆ అగిన్లో నుండి మీతో మాటాల్ డాడు. మీరు ఆ మాటలు వినాన్రు గాని ఏ రూపానీన్ చూడలేదు, సవ్రం
మాతȷమే వినాన్రు.

13మీరుపాటించడానికిఆయనవిధించిననిబంధనను,అంటేపదిఆజఞ్లనుమీకు తెలిపేరెండురాతిపలకలమీదవాటిని
రాశాడు.

విగȪహారాధన నిషేధించబడెను
14అపుప్డుమీరు నదిదాటిసావ్ధీనం చేసుకోబోయేదేశంలోపాటించాలిస్న కటట్డలు,విధులనుమీకు నేరప్మనియెహోవా

నాకు ఆజాఞ్ పించాడు.
15హోరేబులోయెహోవాఅగిన్జావ్లలోల్ నుండి మీతోమాటాల్ డిన రోజుమీరు ఏ సవ్రూపానీన్ చూడలేదు.
16కాబటిట్ మీరు భూమిమీద ఉనన్ ఏ జంతువు గాని,
17ఆకాశంలో ఎగిరే రెకక్లునన్ ఏ పÒ గాని,
18 నేలమీద పాకే ఏ పురుగు గాని, భూమి కింద ఉనన్ నీళల్లో ఏ చేప గాని, ఆడŘనా మగŘనా ఎలాటి పȼతిమను ఏ

సవ్రూపంలోŚనా విగȪహానిన్ మీ కోసం చేసుకుని చెడిపోకుండేలాజాగȪతత్ పడండి.
19 ఆకాశం ťపు చూసి సూరయ్ చందȹ నకష్తాȷ లను, ఇంకా ఆకాశ Ũనాయ్లను చూసి şమరచిపోయిమీయెహోవా దేవుడు

ఆకాశమంతటి కిందఉనన్మనుషులందరి కోసం ఏరాప్టు చేసినవాటికి నమసక్రించి,వాటినిపూజించకుండేలామీరు ఎంతో
జాగȪతత్ వహించండి.

20యెహోవామిమమ్లిన్ తీసుకుని ఈ రోజులాగామీరు తనకు సవ్ంత పȼజలుగా ఉండడానికి, ఇనపకొలిమిలాంటి ఐగుపుɎ
దేశంలో నుండిమిమమ్లిన్ రపిప్ంచాడు.

21 యెహోవా మిమమ్లిన్ బటిట్ నా మీద కోపపడి, నేను ఈ యొరాద్ ను దాటకూడదనీ మీ యెహోవా దేవుడు సావ్సథ్Țంగా
మీకిసుత్ నన్ ఈమంచి దేశంలో పȼవేశింపకూడదనీ ఆజాఞ్ పించాడు.

22 కాబటిట్ నేను ఈ యొరాద్ ను దాటకుండా ఈ దేశంలోనే చనిపోతాను. మీరు దాటి ఆ మంచి దేశానిన్ సావ్ధీనం
చేసుకుంటారు.

23మీదేవుడుయెహోవామీకు ఏరప్రచిననిబంధననుమరచి,మీదేవుœనయెహోవామీకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం ఎలాంటి
రూపంతోŚనా విగȪహానిన్ చేసుకోకుండేలాజాగȪతత్పడండి.

24ఎందుకంటేమీ దేవుడుయెహోవాదహించే అగిన్, రోషం గల దేవుడు.
25మీరు పిలల్లను, వారు తమ పిలల్లను కని ఆ దేశంలో చాలా కాలం నివసించిన తరువాత మీరు చెడిపోయి, ఎలాంటి

రూపంతోŚనా విగȪహాలు చేసుకుని మీయెహోవాదేవునికి కోపం పుటిట్ంచి, ఆయన ఎదుట చెడు జరిగినపుప్డు
26 మీరు ఈ యొరాద్ ను దాటి సావ్ధీనం చేసుకోబోయే దేశంలో ఉండకుండాా తవ్రలోనే పూరిɌగా నాశనş పోతారని

భూమాయ్కాశాలను మీమీద సాకష్ులుగా ఉంచుతునాన్ను. ఆ దేశంలో ఎకుక్వ రోజులు నిలబడకుండా మీరు పూరిɌగా
నాశనşపోతారు.

27అంతేగాకయెహోవామిమమ్లిన్ వివిధజాతులమధయ్కు చెదరగొడతాడు. ఆయనమిమమ్లిన్ ఎకక్డికితోలివేసాత్ డోఅకక్డి
పȼజలోల్ మీరు కొదిద్మందిగామిగిలి ఉంటారు.

28 అకక్డ మీరు మనుషుయ్లు చేతితో చేసిన కరɂ, రాతి దేవుళళ్ను పూజిసాత్ రు. అవి చూడవు, వినవు, తినవు, వాసన
చూడవు.

29 అయితే అకక్డ నుండి మీ దేవుడు యెహోవాను మీ పూరణ్హృదయంతో, పూరాణ్ తమ్తో వెతికితే, ఆయన మీకు
పȼతయ్కష్మౌతాడు.

30ఈసంగతులనీన్ జరిగిమీకుబాధ కలిగినపుప్డు చివరిరోజులోల్ మీరుమీయెహోవాదేవునిťపుచూసిఆయనమాటకు
లోబడినపుప్డు

31 మీ దేవుడు యెహోవా కనికరం గలవాడు కాబటిట్ మీ చెయియ్ విడవడు, మిమమ్లిన్ నాశనం చేయడు. తాను మీ
పూరీవ్కులతో చేసిన నిబంధన వాగాద్ నానిన్ మరచిపోడు.

యెహోవాయేదేవుడు
32 దేవుడు భూమిమీదమానవుణిణ్ సృషిట్ంచిందిమొదలు, మీ కంటే ముందటి రోజులోల్ ఆకాశం ఈ దికుక్ నుండి ఆ దికుక్

వరకూ ఇలాటి గొపప్ కారయ్ం జరిగిందా? దీనిలాంటివారɌ వినబడిందా? అని అడుగు.
33మీలాదేవుని సవ్రం అగిన్లో నుండిమాటాల్ డడం వినిమరి ఏ పȼజţనా జీవించారా?
34 మీ యెహోవా దేవుడు ఐగుపుɎ లో మా కళళ్ ఎదుట చేసిన వాటనిన్టి పȼకారం ఏ దేవుœనా సరే, కషాట్ లు, సూచక

కిȨయలు, మహతాక్రాయ్లు, యుదధ్ం, బాహǼబలం, చాచిన చేయి, మహా భయంకర కారాయ్లు, వీటనిన్టితో ఎపుప్œనా వచిచ్
ఒక పȼజలోనుండి తనకోసం ఒక జాతి పȼజని తీసుకోడానికి పȼయతిన్ంచాడా?

35అయితేయెహోవాయేదేవుడనీ, ఆయన తపప్ మరొకడు లేడనీమీరు తెలుసుకొనేలా అదిమీకు చూపించాడు.
36 మీకు బోధించడానికి ఆయన ఆకాశం నుండి తన సవ్రానిన్ వినిపించాడు. భూమి మీద తన గొపప్ అగిన్ని మీకు

చూపినపుప్డు ఆ అగిన్లో నుండి ఆయనమాటలు మీరు వినాన్రు.
37ఆయనమీపూరీవ్కులిన్ పేȼమించాడు కాబటిట్ వారి తరువాతవారి సంతానానిన్ ఏరప్రచుకునాన్డు.
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38 మీకంటే బలşన గొపప్ జాతుల పȼజలను మీ ఎదుట నుండి వెళల్గొటిట్ మిమమ్లిన్ పȼవేశపెటిట్ ఆయన ఈ రోజు
జరుగుతునన్టుట్ వారి దేశానిన్ మీకు సావ్సథ్Țంగా ఇవవ్డానికిమీకు తోడుగా ఉండి ఐగుపుɎ నుండి తనమహాబలంతోమిమమ్లిన్
బయటికి రపిప్ంచాడు.

39కాబటిట్ , śన ఆకాశంలో, కింద భూమిśనాయెహోవాయేదేవుడనీ,మరొక దేవుడు లేడనీ ఈరోజు గȪహించండి.
40అంతే గాక మీకు, మీతరువాతమీ సంతానానికి సుఖశాంతులు కలగడానికి మీయెహోవాదేవుడు ఎపప్టికీ మీకిసుత్ నన్

దేశంలోమీకు దీరాఘ్ యువు కలిగేలా నేను మీకాజాఞ్ పిసుత్ నన్ ఆయన కటట్డలను, ఆజఞ్లను మీరు పాటించాలి.
శరణు పటట్ణాలు

41ఎవšనా ఉదేద్శపూరవ్కంగా కాక, అనాలోచితంగా తనపొరుగువాణిణ్ చంపినపుప్డు
42 అతడు పారిపోడానికి మోషే తూరుప్ దికుక్న, యొరాద్ ను ఇవతల మూడు పటట్ణాలను ఎనిన్క చేశాడు. అలాటి వయ్కిɌ

ఎవšనా ఉంటే అతడు పారిపోయిఆ పటట్ణాలోల్ పȼవేశించి జీవించవచుచ్.
43అవేవంటే, రూబేనీయులకుşదానదేశపుఎడారిలోనిబేసెరు,గాదీయులకు గిలాదులోఉనన్రామోతు,మనషీష్యులకు

బాషానులో ఉనన్ గోలాను.
44ఇదీమోషే ఇశాɇ యేలీయులకు ఇచిచ్న ధరమ్శాసɟం.
45ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ నుండి బయటికి వసుత్ నన్పుప్డు
46యొరాద్ ను ఇవతల బేతప్యోరు ఎదుటి లోయలోహెషోబ్నులో, సీహోను రాజుగాపాలించే అమోరీయుల దేశంలో
47మోషేఇశాɇ యేలు పȼజలకు నియమించిన శాసనాలు, కటట్డలు,నాయ్యవిధులు ఇవి.
48మోషే, ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ నుండి వసూత్ ఆ సీహోనును చంపి అతని దేశానీన్యొరాద్ ను ఇవతల తూరుప్ దికుక్న

ఉనన్ బాషాను రాజు ఓగు పాలించే దేశానీన్ అరోన్ను లోయలోఉనన్ అరోయేరుమొదలు హెరోమ్ను అనే సీయోను కొండ వరకూ
ఉనన్ అమోరీయుల ఇదద్రు రాజుల దేశానిన్,

49పిసాగ్ ఊటలకు కిందుగాఅరాబాసముదȹం వరకూతూరుప్ దికుక్నయొరాద్ నుఅవతలఆరాబాపȼదేశమంతటినీసావ్ధీనం
చేసుకునాన్రు.

5
పది ఆజఞ్లు

1 మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ పిలిపించి ఇలా చెపాప్డు, “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, నేను మీకు ఈ రోజు చెబుతునన్
కటట్డలను, విధులను విని నేరుచ్కుని వాటినిపాటించండి.

2మన దేవుడుయెహోవాహోరేబులోమనతో ఒపప్ందం చేశాడు.
3ఆయనమనపూరీవ్కులతో కాదు,ఈరోజు, ఇకక్డ జీవించి ఉనన్ మనతోనేఈ ఒపప్ందం చేశాడు.
4యెహోవా ఆ కొండ మీద అగిన్లో నుండి ముఖాముఖిగా మీతోమాటలాడినపుప్డు మీరు ఆ అగిన్కి భయపడి ఆ కొండ

ఎకక్లేదు.
5 కాబటిట్ యెహోవా మాట మీకు తెలపడానికి నేను యెహోవాకూ మీకూ మధయ్ నిలబడి ఉనన్పుప్డు యెహోవా ఇలా

చెపాప్డు.
6 ‘బానిసల గృహşన ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుడŚనయెహోవాను నేనే.
7నేను తపప్ వేరొక దేవుడు నీకుండకూడదు.
8 śన ఉనన్ ఆకాశంలో గాని, కింద ఉనన్ భూమిśనే గాని, భూమి కింద ఉనన్ నీళల్లోనే గాని ఉండే దేని పోలికలోŚనా

విగȪహానిన్ చేసుకోకూడదు.
9వాటికి నమసక్రించకూడదు, వాటిని పూజింపకూడదు. మీ దేవుœన యెహోవా అనే నేను రోషం గల దేవుణిణ్ . ననున్

దేవ్షించేవారి విషయంలోమూడు నాలుగు తరాల వరకూ తండుȴ లు చేసిన దోషానిన్ కొడుకులśకి రపిప్సాత్ ను.
10ననున్ పేȼమించి నా ఆజఞ్లు పాటించే వారి విషయంలో వెయియ్ తరాల వరకూ కరుణిసాత్ ను.
11మీ దేవుడు యెహోవా పేరును అనవసరంగా పలకకూడదు, యెహోవా తన పేరును అనవసరంగా పలికేవాణిణ్ దోషిగా

ఎంచుతాడు.
12మీయెహోవాదేవుడు మీకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ విశాɇ ంతి దినానిన్ పరిశుదధ్ంగా ఆచరించండి.
13ఆరు రోజులు మీరు కషట్పడిమీ పని చేయాలి.
14 ఏడో రోజు మీయెహోవా దేవునికి విశాɇ ంతి దినం. ఆ రోజు మీరు, మీ కొడుకు, కూతురు, దాసుడు లేక దాసి, మీ ఎదుద్

లేక గాడిద, మీ పశువులోల్ ఏŘనా సరే, మీ ఇంటోల్ ఉనన్ పరదేశితో సహా, ఏ పనీ చేయకూడదు. ఎందుకంటే మీకులాగా మీ
దాసుడు,మీదాసి కూడా విశాɇ ంతి తీసుకోవాలి.

15మీరు ఐగుపుɎ దేశంలో బానిసలుగా ఉనన్పుప్డు మీ దేవుడు యెహోవా తన బాహǼబలంతో, చాచిన చేతితో మిమమ్లిన్
అకక్డ నుండి రపిప్ంచాడనిజాఞ్ పకం చేసుకోండి. కాబటిట్ , విశాɇ ంతి దినానిన్ పాటించాలని ఆయనమీకు ఆజాఞ్ పించాడు.

16 మీ దేవుడు యెహోవా మీకిచేచ్ దేశంలో మీరు దీరాఘ్ యువుతో, సుఖశాంతులు కలిగి ఉండేలా ఆయన మీకు
ఆజాఞ్ పించినటుట్ మీ తలిల్ తండుȴ లను గౌరవించండి.

17హతయ్ చేయకూడదు.
18వయ్భిచారం చేయకూడదు.
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19దొంగతనం చేయకూడదు.
20మీసాటిమనిషికి వయ్తిరేకంగా అబదధ్ సాకష్Țం చెపప్కూడదు.
21 మీ పొరుగువాడి భారయ్ś ఆశపడకూడదు. మీ పొరుగువాడి ఇంటిని, పొలానిన్, పనివాణిణ్ , పనికతెత్ని, ఎదుద్ ను,

గాడిదను, ఇంకా అతనికి చెందిన దేనినీ ఆశించకూడదు.’
22యెహోవాఆకొండమీదఅగిన్,మేఘం,గాఢాంధకారాలమధయ్ నుండిగొపప్ సవ్రంతోమీసమాజమంతటితోఈమాటలు

చెపిప్, రెండు రాతి పలకలమీదవాటిని రాసినాకిచాచ్డు. ఇంతకు మించి ఆయనమరేమీ చెపప్లేదు.
23ఆ కొండ అగిన్తోమండుతునన్పుప్డు మీరు ఆ చీకటిమధయ్ నుండి ఆ సవ్రం విని, అంటేమీగోతాȷ ల పȼధానులు, పెదద్లు

నా దగగ్రికి వచిచ్,
24 ‘మనయెహోవా దేవుడు తన మహిమని గొపప్తనానిన్మాకు చూపించాడు. అగిన్లో నుండి ఆయన సవ్రానిన్ వినాన్ం.

దేవుడుమానవులతోమాటాల్ డినపప్టికీ వారు బతికి ఉండగలరని ఈ రోజు గȪహించాం.
25కాబటిట్ మేము చావడమెందుకు? ఈ గొపప్ అగిన్ మమమ్లిన్ కాలిచ్వేసుత్ ంది. మేము మన దేవుడుయెహోవా సవ్రం ఇంకా

వింటే చనిపోతాం.
26మాలాగామానవులందరిలో సజీవుœన దేవుని సవ్రం అగిన్లో నుండి పలకడం విని ఇంకెవరు జీవించి ఉనాన్రు?
27నువేవ్ వెళిళ్ మన దేవుడు యెహోవా చెపేప్దంతా విను. ఆయన నీతో చెపిప్న దానంతటినీ నువేవ్మాతో చెబితే మేము

విని దానిన్ పాటిసాత్ ం అని చెపాప్రు.’
28మీరు నాతో చెపిప్నమాటలు యెహోవా వినాన్డు. అపుప్డు యెహోవానాతో ఇలా చెపాప్డు. ‘ఈ పȼజలు నీతో చెపిప్న

మాటలు నేను వినాన్ను. వారు చెపిప్నదంతామంచిదే.
29వారికీ వారి సంతానానికీ ఎపుప్డూ సుఖశాంతులు కలిగేలావారు నాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి నా ఆజఞ్లనిన్టిని పాటించే

మనసుస్ వారికి ఉండడం మంచిది.
30 “వారివారి గుడారాలోల్ కి తిరిగి వెళళ్మని”వారితో చెపుప్.
31నువువ్మాతȷం ఇకక్డ నా దగగ్ర ఉండు. నువువ్ వారికి బోధించాలిస్న కటట్డలనూ విధులనూ నేను నీతో చెబుతాను.’
32వారు సావ్ధీనం చేసుకోడానికి నేను వారికి ఇసుత్ నన్ దేశంలోవారు ఆ విధంగా పȼవరిɌంచాలి.
33 మీరు కుడికి ఎడమకి తిరగకుండా మీ దేవుడు యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన విధంగా చేయడానికి జాగȪతత్పడాలి. మీరు

సావ్ధీనం చేసుకోబోయే దేశంలో నివసిసూత్ సుఖశాంతులతో దీరాఘ్ యుషమ్ంతులయేయ్లా మీ దేవుడు యెహోవా మీకు
ఆజాఞ్ పించినమారాగ్ లనిన్టిలో నడుచుకోవాలి.”

6
నీ దేవుœనయెహోవాను పేȼమించాలి.

1 “మీరూమీ కొడుకులూ మీమనుమలూ
2మీ దేవుœన యెహోవాకు భయపడి, నేను మీకు ఆజాఞ్ పించే ఆయన కటట్డలు, ఆజఞ్లు అనిన్టినీ మీ జీవితకాలమంతా

పాటిసేత్ మీరు దీరాఘ్ యుషమ్ంతులు అవుతారు. మీరు సావ్ధీనం చేసుకోడానికి నది దాటి వెళǻత్ నన్ దేశంలోమీరు పాటించడానికి
మీకు బోధించాలనిమీయెహోవాదేవుడు ఆజాఞ్ పించిన కటట్డలు, విధులు ఇవే.

3 ఇశాɇ యేలూ, నీ పూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవా నీతో చెపిప్న పȼకారం పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశంలో సుఖశాంతులతో
బాగా అభివృదిధ్ చెందడానికి నువువ్ వాటిని విని, అనుసరించాలి.

4ఇశాɇ యేలూ విను. మనయెహోవాదేవుడు అదివ్తీయుడు.
5నీపూరణ్హృదయంతో, నీపూరాణ్ తమ్తో, నీపూరణ్శకిɌతో నీ దేవుœనయెహోవాను పేȼమించాలి.
6ఈరోజు నేను మీకు ఆజాఞ్ పించే ఈమాటలు మీహృదయంలో ఉంచుకోవాలి.
7 మీరు మీ కొడుకులకు వాటిని నేరిప్ంచి, మీ ఇంటోల్ కూరుచ్నన్పుప్డూ దారిలో నడిచేటపుప్డూ నిదȹపోయేటపుప్డూ

లేచేటపుప్డూ వాటిని గూరిచ్మాటాల్ డాలి. సూచనగావాటినిమీ చేతికి కటుట్ కోవాలి.
8అవిమీ రెండు కళళ్ మధయ్లోబాసికం లాగా ఉండాలి.
9మీఇంటోల్ గుమామ్లమీదా తలుపులమీదావాటిని రాయాలి.
10మీ దేవుడు యెహోవా మీ పూరీవ్కుţన అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులతో చేసిన వాగాద్ నం పȼకారం మిమమ్లిన్ ఆ

దేశంలోకి తీసుకెళిళ్,మీరు కటట్ని గొపప్,మంచి పటట్ణాలను మీకు ఇసుత్ నాన్డు.
11మీరు నింపని మంచి వసుత్ వులతో నిండిన ఇళళ్నూ, మీరు తవవ్ని బావులనూ, మీరు నాటని దాȹ కష్తోటలనూ ఒలీవ

తోటలనూమీకిసుత్ నాన్డు.
12 అకక్డ మీరు తిని, తృపిత్ పొందినపుప్డు, బానిసలుగా ఉనన్ ఐగుపుɎ దేశం నుండి మిమమ్లిన్ రపిప్ంచిన యెహోవాను

మరచిపోకుండాజాగȪతత్ వహించాలి.
13మీయెహోవాదేవునికే భయపడాలి, ఆయననేపూజించాలి, ఆయన పేరటమాతȷమే పȼమాణం చేయాలి.
14మీరు ఇతర దేవుళళ్ను, అంటేమీ చుటూట్ ఉనన్ ఇతర జాతుల పȼజల దేవుళళ్నుపూజింపకూడదు.
15మీమధయ్ఉనన్మీయెహోవాదేవుడు రోషం గల దేవుడు కాబటిట్ ఆయనకోపాగిన్మీమీదచెలరేగి దేశంలోఉండకుండాా

మిమమ్లిన్ నాశనం చేసాత్ డు.
16మీరు మసాస్లో ఆయనిన్ పరీÒంచిన విధంగా *మీదేవుœనయెహోవాను శోధింపకూడదు.

* 6:16 నిరగ్మ 7:1-7 చూడండి.



దివ్తీయోపదేశ కాండము 6:17 185 దివ్తీయోపదేశ కాండము 7:16

17ఆయన ఇచిచ్న ఆజఞ్లను, అంటే ఆయనశాసనాలను, కటట్డలను జాగȪతత్గా పాటించాలి.
18మీకు సుఖశాంతులు కలిగేలా,మీఎదుట నుండిమీ శతుȷ వులందరినీ తరిమి వేసాత్ నని
19 యెహోవా చెపిప్న పȼకారం మీ పూరీవ్కులకు వాగాద్ నం చేసిన ఆ మంచి దేశంలో మీరు పȼవేశించి దానిన్ సావ్ధీనం

చేసుకొనేలామీరుయెహోవాదృషిట్కి యథారథ్şనదీ ఉతత్మşనదీ చేయాలి.
20 ఇక ముందు మీ కొడుకులు, మన యెహోవా దేవుడు మీకు ఆజాఞ్ పించిన శాసనాలు, కటట్డలు, విధులు ఏవి? అని

మిమమ్లిన్ అడిగినపుప్డు
21మీరువారితో ఇలాచెపాప్లి,మనం ఐగుపుɎ లో ఫరోకుబానిసలుగాఉనన్పుప్డుయెహోవాతనబాహǼబలంతోమనలను

విడిపించాడు.
22యెహోవా ఐగుపుɎ మీదా ఫరో మీదా అతని ఇంటివారందరి మీదా బాధాకరşన, గొపప్ సూచకకిȨయలూ అదుభ్తాలూ

మన కళళ్ ఎదుట కనపరచి,
23తానుమనపూరీవ్కులకు వాగాద్ నం చేసిన దేశానిన్మనకిచిచ్మనలనుదానిలోపȼవేశపెటట్డానికి అకక్డ నుండిమనలను

రపిప్ంచాడు.
24 మనం ఎపుప్డూ సుఖశాంతులు కలిగి ఈ రోజు ఉనన్టుట్ మనం జీవించేలా మన యెహోవా దేవునికి భయపడి ఈ

కటట్డలననిన్టినీపాటించాలనిమనకు ఆజాఞ్ పించాడు.
25మనయెహోవాదేవుడుమనకిఆజాఞ్ పించినవిధంగాఆయనఎదుటఈఆజఞ్లనిన్టినీపాటిసూత్ నడుచుకుంటేఅదేమన

విషయంలో నీతి అనిపించుకుంటుంది.”

7
కనాను నుండి అనేక జాతుల పారదోలడం

1 “మీ దేవుœన యెహోవా మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోయే దేశంలోకి మిమమ్లిన్ రపిప్ంచి అనేక జాతుల పȼజలను, అంటే
సంఖయ్లో గాని, బలంలో గానిమిమమ్లిన్ మించిన హితీత్యులు, గిరాగ్ షీయులు, అమోరీయులు, కనానీయులు, పెరిజీజ్యులు,
హివీవ్యులు,యెబూసీయులు అనే ఏడు జాతుల పȼజలను మీ ఎదుట నుండి వెళల్గొటాట్ డు.

2తరువాత, మీయెహోవా దేవుడు యుదధ్ంలో వారిś మీకు విజయం అనుగȪహించినపుప్డు మీరు వారిని చంపి పూరిɌగా
నాశనం చేయాలి. వారితో ఒపప్ందాలు చేసుకోకూడదు. వారిś దయచూపకూడదు.

3మీరు వారితో పెళిళ్ సంబంధాలు కలుపుకోకూడదు. వారి కొడుకులకు మీ కూతుళళ్ను ఇవవ్కూడదు. మీ కొడుకులకు
వారి కూతుళళ్ను పుచుచ్కోకూడదు.

4ఎందుకంటేవారు ననున్ కాకుండా ఇతర దేవుళళ్నుపూజించేలామీకొడుకులను తిపిప్వేసాత్ రు. దానికారణంగాయెహోవా
కోపంమీమీద రేగి ఆయనమిమమ్లిన్ తవ్రగానాశనం చేసాత్ డు.

5కాబటిట్ మీరు చేయవలసింది ఏమిటంటే, వారి బలిపీఠాలు కూలదోసి, వారి విగȪహాలు పగలగొటిట్ , వారి దేవతా సత్ంభాలు
నరికేసి,వారి పȼతిమలను అగిన్తో కాలిచ్వేయాలి.

6మీరు మీయెహోవాదేవునికి పȼతిషిఠ్తşన పȼజలు. ఆయన భూమిమీద ఉనన్ అనిన్ జాతుల కంటేమిమమ్లిన్ హెచిచ్ంచి,
మిమమ్లిన్ తన సవ్ంత పȼజగా ఏరాప్టు చేసుకునాన్డు.

7అంతేగానీమీరు ఇతరజాతులకంటే విసాత్ రşన పȼజలనియెహోవామిమమ్లిన్ పేȼమించి ఏరప్రచుకోలేదు. ఇతరజాతుల
పȼజలకంటే సంఖయ్లోమీరు తకుక్వే గదా.

8 అయితే యెహోవా మిమమ్లిన్ పేȼమించాడు. ఆయన మీ పూరీవ్కులకు చేసిన వాగాద్ నానిన్ నెరవేరేచ్వాడు కనుక తన
బాహǼబలంతోమిమమ్లిన్ బానిసతవ్ం నుండీ ఐగుపుɎ రాజు ఫరో చేతి నుండి విడిపించాడు.

9 కాబటిట్ మీ దేవుడు యెహోవాయే దేవుడనీ తనను పేȼమించి, తన ఆజఞ్లను పాటించే వారికి తన నిబంధనను
సిథ్రపరచేవాడనీ మీరు తెలుసుకోవాలి. ఆయన వేయి తరాల వరకూ కృప చూపేవాడనీ, నమమ్దగిన దేవుడనీ గȪహించాలి.
తనను దేవ్షించే పȼతి ఒకక్రినీ నేరుగా నాశనం చేసి వారిని శిÒంచేవాడనీమీరు తెలుసుకోవాలి.

10ఆయన తనను దేవ్షించేవారి విషయంలో నేరుగా, తవ్రగా దండన విధిసాత్ డు.
11కాబటిట్ ఈ రోజు నేను మీకాజాఞ్ పించే విధులను, కటట్డలను మీరు పాటించాలి.
12మీరు ఈ విధులను విని వాటిని పాటిసూత్ జీవిసేత్ మీ యెహోవా దేవుడు మీపూరీవ్కులకు వాగాద్ నం చేసిన ఒపప్ందానిన్

నెరవేరిచ్ మీ పటల్ కృప చూపిసాత్ డు.
13 ఆయన మిమమ్లిన్ పేȼమించి, ఆశీరవ్దించి, అభివృదిధ్ పరుసాత్ డు. మీ పూరీవ్కులకు వాగాద్ నం చేసిన దేశంలో మీ

గరభ్ఫలానిన్, భూఫలానిన్,ధానాయ్నిన్,దాȹ ®రసానిన్, నూనెను, పశువులు, గొరెɂలు,మేకలమందలను దీవిసాత్ డు.
14 అనిన్ ఇతర జాతుల పȼజలకంటే మీరు ఎకుక్వగా ఆశీరావ్దం పొందుతారు. మీలో మగవారికే గాని, ఆడవారికే గాని

సంతానహీనత ఉండదు,మీపశువులోల్ కూడా ఉండదు.
15యెహోవామీలో నుండి వాయ్ధులనిన్టినీ తీసివేసి, మీకు తెలిసిన ఐగుపుɎ లోని కఠినşన కష్య వాయ్ధులనిన్టినీ మీకు

దూరపరచి,మిమమ్లిన్ దేవ్షించే వారిమీదికే వాటిని పంపిసాత్ డు.
16 మీ దేవుœన యెహోవా మీకు అపప్గిసుత్ నన్ సమసత్ జాతులనూ మీరు బొతిత్గా నాశనం చేయాలి. వారి మీద దయ

చూపకూడదు. వారి దేవుళళ్నుపూజింపకూడదు. ఎందుకంటే అదిమీకు ఉరి అవుతుంది.
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17 ఈ పȼజలు మా కంటే విసాత్ రంగా ఉనాన్రు, మేము వారిని ఎలా వెళల్గొటట్గలం అని మీరనుకుంటారేమో. వారికి
భయపడవదుద్ .

18మీయెహోవాదేవుడు ఫరోకీ ఐగుపుɎ దేశానికి చేసిన దానిన్, అంటే ఆయనమిమమ్లిన్ బయటికి తెచిచ్నపుప్డు
19మీ కళǻళ్ చూసిన ఆ గొపప్ బాధలు, సూచక కిȨయలు, మహతాక్రాయ్లు, ఆయన బాహǼబలం, ఆయన చూపిన మహా

శకిɌ, వీటనిన్టినీ బాగాజాఞ్ పకం చేసుకోండి. ఈ పȼజలకు కూడామీయెహోవాదేవుడు అలాగే చేసాత్ డు.
20మిగిలినవారు,మీ కంటబడకుండాదాకుక్నన్వారు నశించేదాకా ఆయనవారిమీదికి *పెదద్ కందిరీగలను పంపుతాడు.
21కాబటిట్ వారిని చూసి భయపడవదుద్ . మీయెహోవాదేవుడుమీమధయ్ ఉనాన్డు,ఆయనభయంకరుœనమహాదేవుడు.
22మీయెహోవా దేవుడు మీ ఎదుట నుండి కȨమకȨమంగా ఈ పȼజలను తొలగిసాత్ డు. అడవి జంతువులు విసత్రించి మీకు

ఆటంకంగా ఉండవచుచ్ కాబటిట్ వారినందరినీ ఒకక్సారేమీరు నాశనం చేయవదుద్ . అదిమీకు ņమకరం కాదు.
23 అయితే మీ యెహోవా దేవుడు యుదధ్ంలో వారిని మీకపప్గించి వారిని నాశనం చేసేవరకూ వారిని కలవరానికి

గురిచేసాత్ డు.
24ఆయనవారి రాజులను మీ చేతికి అపప్గిసాత్ డు. మీరు ఆకాశం కింద నుండి వారి పేరు తుడిచి వేయాలి. మీరు వారిని

నాశనం చేసేవరకూ ఏమనిషీమీ ఎదుట నిలవలేడు.
25వారి దేవతా పȼతిమలను మీరు అగిన్తో కాలిచ్వేయాలి. వాటి మీద ఉనన్ వెండి బంగారాల మీద ఆశ పెటుట్ కోకూడదు.

మీరుదానిఉచుచ్లో పడతారేమో. అందుకేవాటినిమీరు తీసుకోకూడదు. ఎందుకంటే అదిమీయెహోవాదేవునికిఅసహయ్ం.
26దానివలే మీరు శాపగȪసుత్ లు కాకుండేలా మీరు హేయşన దానిన్ మీ ఇళళ్కు తేకూడదు. అది శాపగȪసత్ం కాబటిట్ దాని

పూరిɌగా తోసిపుచిచ్ దానిన్ అసహియ్ంచుకోవాలి.”

8
యెహోవాదేవునిమరిచ్పోకండి

1 “మీరు జీవించి, ఫలించి యెహోవామీ పితరులకు వాగాద్ నం చేసిన దేశంలో పȼవేశించి దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునేలా ఈ
రోజు నేను మీకు ఆజాఞ్ పించిన ఆజఞ్లనిన్టిని పాటించాలి.

2 మీరు ఆయన ఆజఞ్లను పాటిసాత్ రో లేదో మిమమ్లిన్ పరీÒంచి మీ హృదయానిన్ తెలుసుకోడానికీ, మిమమ్లిన్
లోబరచుకోడానికీమీయెహోవాదేవుడు అరణయ్ంలోఈ 40 సంవతస్రాలు మిమమ్లిన్ నడిపించిన సంగతిజాఞ్ పకం చేసుకోండి.

3 రొటెట్ వలన మాతȷమే కాక యెహోవా పలికిన పȼతి మాట వలన మనుషులు జీవిసాత్ రని మీకు తెలిసేలా చేయడానికి
ఆయనమిమమ్లిన్ అణగదొకిక్,మీకు ఆకలి కలిగించి,మీరుగాని,మీపూరీవ్కులు గాని ఎపుప్డూ చూడనిమనాన్తోమిమమ్లిన్
పోషించాడు.

4ఈ 40 సంవతస్రాలు మీరు వేసుకునన్ బటట్లు పాతబడిపోలేదు,మీకాళǻళ్ బరువెకక్లేదు.
5 ఒక వయ్కిɌ తన సొంత కొడుకుని ఏవిధంగా శిÒసాత్ డో అదే విధంగా మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ డని మీరు

తెలుసుకోవాలి.
6ఆయనమారాగ్ లోల్ నడుసూత్ ఆయనకు భయపడుతూమీయెహోవాదేవుని ఆజఞ్లను పాటించాలి.
7ఆయన నినున్ పȼవేశపెడుతునన్ ఈ మంచి దేశం నీటి వాగులు, లోయలు కొండల నుండి పారే ఊటలు, అగాధ జలాలు

గల దేశం.
8దానిలో గోదుమలు, బారీల్, దాȹ కష్చెటుల్ , అంజూరపు చెటుల్ , దానిమమ్ పండుల్ ఉంటాయి. అది ఒలీవ నూనె, తేనె లభించే

దేశం.
9మీరు తినడానికి ఆహారంపుషక్లంగాలభించే దేశం. అందులోమీకు దేనికీ కొదువఉండదు. అది ఇనపరాళǻల్ గల దేశం.

దాని కొండలోల్ మీరు రాగిని తవివ్ తీయవచుచ్.
10మీరు తిని తృపిత్ పొందిమీయెహోవాదేవుడు మీకిచిచ్న మంచి దేశానిన్బటిట్ ఆయనున్ సుత్ తించాలి.
11 ఈ రోజు నేను మీకాజాఞ్ పించే ఆయన ఆజఞ్లను, విధులను, కటట్డలను నిరల్కష్Țం చేసి మీ దేవుœన యెహోవాను

మరచిపోకుండాజాగȪతత్ పడండి.
12మీరు కడుపారా తిని,మంచి ఇళǻళ్ కటిట్ంచుకుని వాటిలో నివసిసాత్ రు.
13మీపశువులు, గొరెɂలు,మేకలు వృదిధ్ చెంది,మీవెండి బంగారాలు విసత్రించి,మీకు కలిగినదంతా వరిధ్లుల్ తుంది.
14 అపుప్డు మీ మనసుస్ గరివ్ంచి, బానిసల ఇలెɜన ఐగుపుɎ దేశం నుండి మిమమ్లిన్ రపిప్ంచిన మీ దేవుడు యెహోవాను

మరచిపోతారేమో.
15బాధ కలిగించేపాములు, తేళల్తో నిండి, నీళǻళ్ లేని ఎడారిలాంటి భయంకరşనఆగొపప్ అరణయ్ంలోఆయనమిమమ్లిన్

నడిపించాడు. రాతిబండ నుండిమీకు నీళǻల్ రపిప్ంచాడు.
16చివరికి మీకు మేలు చేయాలని ఆయనమిమమ్లిన్ అణగదొకిక్, మీకు ఆకలి కలిగించి, మీరు గానిమీపూరీవ్కులు గాని

ఎపుప్డూ ఎరగనిమనాన్తోమిమమ్లిన్ పోషించాడు.
17అయితేమీరు, ‘మాసామరధ్Țం,మాబాహǼబలమేమాకింత ఐశవ్రయ్ం కలిగించాయి’ అనుకుంటారేమో.
18కాబటిట్ మీరు దేవుœనయెహోవాను జాఞ్ పకం చేసుకోవాలి. ఎందుకంటే తాను మీపూరీవ్కులతో వాగాద్ నం చేసినటుట్ తన

నిబంధనను ఈ రోజులాగాసాథ్ పించాలనిమీరు ఐశవ్రయ్ం సంపాదించుకోడానికిమీకు సామరధ్Țం కలిగించేవాడు ఆయనే.

* 7:20 తెగులు, అరిషట్ం.
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19మీరుమీయెహోవాదేవుణిణ్ మరచిపోయిఇతరదేవుళళ్నుఅనుసరించి,వారినిపూజించినమసక్రిసేత్ మీరుతపప్కుండా
నశించి పోతారనిఈ రోజుమీవిషయంలో నేను సాకష్Țం పలుకుతునాన్ను.

20యెహోవా మీ ఎదుట ఉండకుండా నాశనం చేసుత్ నన్ ఇతర జాతుల పȼజలు విననటుట్ మీ దేవుœన యెహోవా మాట
వినకపోతేమీరు కూడావారిలాగానేనాశనమౌతారు.”

9
ఇశాɇ యేలు నీతిని బటిట్ కాదు

1 “ఇశాɇ యేలూ విను. మీకంటే ఎకుక్వ బలం ఉనన్ పȼజలు, ఆకాశానన్ంటే పాȼ కారాలు ఉనన్ గొపప్ పటట్ణాలను సావ్ధీనం
చేసుకోడానికి ఈ రోజుమీరుయొరాద్ ను నది దాటబోతునాన్రు.

2 ఆ పȼజలు గొపప్వారు, పొడťన దేహాలు గలవారు, మీకు తెలిసిన అనాకీయుల వంశసుథ్ లు. ‘అనాకీయులను ఎవరూ
ఎదిరించలేరు’ అనేమాటమీరు వినాన్రు కదా.

3కాబటిట్ మీయెహోవాదేవుడుతానేదహించేఅగిన్లాగామీకుముందుగాదాటిపోతునాన్డనిమీరుతెలుసుకోవాలి. ఆయన
వారినినాశనంచేసిమీఎదుటవారిని కూలదోసాత్ డు. యెహోవామీతోచెపిప్నటుట్ మీరువారినివెళల్ గొటిట్ తవ్రగావారినినాశనం
చేసాత్ రు

4మీయెహోవాదేవుడుమీఎదుట నుండివారినితోలివేసినతరవాత ‘మేముఈదేశానిన్సావ్ధీనం చేసుకునేలాయెహోవా
మానీతిని బటిట్ మమమ్లిన్ దీనిలో పȼవేశపెటాట్ డు’ అని అనుకోవదుద్ . ఈ పȼజల దుషట్తావ్నిన్ బటిట్ యెహోవామీ ఎదుట నుండి
వారిని వెళల్గొడుతునాన్డు.

5 మీరు వారి దేశానికి వచిచ్ దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోడానికి కారణం మీ నీతి గానీ మీ హృదయంలో ఉనన్ యథారథ్త
గానీ కాదు. ఈ పȼజల చెడుతనం వలల్నే యెహోవా మీపూరీవ్కుţన అబాȾ హాము ఇసాస్కు యాకోబులకు చేసిన వాగాద్ నానిన్
నెరవేరచ్డానికి ఆయనవారినిమీ ఎదుట నుండి వెళల్గొడుతునాన్డు.

6 మీ యెహోవా దేవుడు మీకు ఈ మంచి దేశానిన్ సావ్ధీనం చేయడం మీ నీతిని బటిట్ కాదని మీరు తెలుసుకోవాలి.
ఎందుకంటేమీరు మూరుఖ్ ţన పȼజలు.

బంగారు దూడ
7 ఎడారిలో మీరు మీ దేవుœన యెహోవాకు కోపం పుటిట్ంచిన సంగతి జాఞ్ పకం చేసుకోండి. దానిన్ మరచిపోవదుద్ . మీరు

ఐగుపుɎ దేశంలో బయలుదేరిన రోజు నుండి ఈ పాȼ ంతంలో మీరు పȼవేశించేంత వరకూ మీరు యెహోవా మీద తిరుగుబాటు
చేసూత్ నే ఉనాన్రు.

8హోరేబులోమీరుయెహోవాకు కోపంపుటిట్ంచినపుప్డుయెహోవామిమమ్లిన్నాశనంచేయాలనన్ంతకోపంతెచుచ్కునాన్డు.
9ఆరాతిపలకలు,అంటేయెహోవామీతోచేసిన నిబంధన సంబంధşనపలకలు తీసుకోడానికి నేను కొండ ఎకిక్నపుప్డు,

అనన్పానాలుమాని అకక్డ నలŞ పగళǻల్ , నలŞ రాతుȷ లు ఉనాన్ను.
10 అపుప్డు యెహోవా తన వేలితో రాసిన రెండు రాతి పలకలు నాకిచాచ్డు. మీరు సమావేశşన రోజు ఆ కొండ మీద

అగిన్లో నుండియెహోవామీతో పలికినమాటలనీన్ వాటిమీద ఉనాన్యి.
11ఆ నలŞ పగళǻల్ , నలŞరాతుȷ ల తరువాతయెహోవానిబంధన సంబంధşన ఆ రెండు రాతి పలకలు నాకు అపప్గించి,
12 ‘నువువ్ ఇకక్డ నుండి తవ్రగా దిగి వెళǻళ్. నువువ్ ఐగుపుɎ నుండి రపిప్ంచిన నీ పȼజలు చెడిపోయి, నేను వారికి

ఆజాఞ్ పించినమారగ్ం నుండి తవ్రగా తపిప్పోయితమ కోసం పోత విగȪహం చేసుకునాన్రు’ అనినాతో చెపాప్డు.
13యెహోవాఇంకా ‘నేను ఈ పȼజలను చూశాను, ఇదిగోవారు మూరుఖ్ ţన పȼజలు.
14నాకు అడడ్ం రావదుద్ . నేనువారినినాశనం చేసివారి పేరు ఆకాశం కింద లేకుండాతుడిచివేసి, నినున్ వారికంటే బలşన,

విసాత్ రşన జనంగా చేసాత్ ను’ అనినాతో చెపాప్డు.
15నేను కొండ దిగి వచాచ్ను. కొండ అగిన్తోమండుతూ ఉంది. ఆ రెండు నిబంధన పలకలు నా రెండు చేతులోల్ ఉనాన్యి.
16 నేను చూసినపుప్డు మీరు మీ దేవుœన యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేసుత్ నాన్రు. దూడ పోత విగȪహం

చేయించుకునియెహోవామీకు ఆజాఞ్ పించినమారగ్ం నుండి అపప్టికే తపిప్పోయారు.
17అపుప్డు నేను ఆ రెండు పలకలను,నా రెండు చేతులతోమీ కళళ్ ఎదుట కింద పడవేసి పగలగొటాట్ ను.
18మీరుయెహోవాదృషిట్కి దురామ్రగ్ం జరిగించిచేసినమీపాపాలను బటిట్ ఆయనకు కోపంపుటిట్ంచడం వలన,అనన్పానాలు

మానివేసిమళీళ్ నలŞ పగళǻల్ , నలŞ రాతుȷ లు నేనుయెహోవాసనిన్ధిలోసాగిలపడి ఉనాన్ను.
19ఎందుకంటేమిమమ్లిన్ నాశనం చేయాలనన్ంత కోపగించినయెహోవామహోగȪతను చూసి భయపడాడ్ ను. ఆ సమయంలో

కూడాయెహోవానామనవి ఆలకించాడు.
20అంతేగాక యెహోవా అహరోనుś కోపపడి, అతణిణ్ నాశనం చేయడానికి చూసినపుప్డు నేను అపుప్డే అహరోను కోసం

కూడా బతిమాలుకునాన్ను.
21అపుప్డు మీరు చేసిన పాపానిన్, అంటే ఆ దూడను నేను అగిన్తో కాలిచ్, నలగొగ్ టిట్ , మెతత్గా పొడి చేసి, ఆ కొండ నుండి

పȼవహిసుత్ నన్ ఏటిలో ఆ ధూళినిపారపోశాను.
22అంతేగాకమీరు తబేరాలో,మసాస్లో, కిబోȾతు హతాత్ వాలోయెహోవాకు కోపం పుటిట్ంచారు.
23యెహోవా ‘కాదేషు బరేన్యలోమీరు వెళిల్ నేను మీకిచిచ్న దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోండి’ అనిమీతో చెపిప్నపుప్డు మీరు

మీ దేవుœనయెహోవాను నమమ్క ఆయనమాటకు ఎదురు తిరిగారు.
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24 *నేను మిమమ్లిన్ ఎరిగిన రోజు నుండీమీరుయెహోవామీద తిరుగుబాటు చేసూత్ నే ఉనాన్రు.
25కాబటిట్ నేను మునుపు సాగిలపడినటుట్ యెహోవా సనిన్ధిలో నలŞ పగళǻల్ , నలŞ రాతుȷ లు సాగిలపడాడ్ ను. ఎందుకంటే

యెహోవామిమమ్లిన్ నాశనం చేసాత్ నని అనాన్డు.
26 నేను యెహోవాను పాȼ రిథ్సూత్ ఈ విధంగా చెపాప్ను పȼభూ, యెహోవా, నువువ్ నీ మహిమ వలన విమోచించి, నీ

బాహǼబలంతో ఐగుపుɎ లో నుండి రపిప్ంచిన నీసావ్సథ్Țşన పȼజలను నాశనం చేయవదుద్ .
27 నీ సేవకుţన అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులను జాఞ్ పకం చేసుకో. ఈ పȼజల కాఠినాయ్నిన్, వారి చెడుతనానిన్, వారి

పాపానిన్ చూడవదుద్ .
28ఎందుకంటేనువువ్ఏదేశంలోనుండిమమమ్లిన్ రపిప్ంచావోఆదేశసుథ్ లు,యెహోవాతానువారికివాగాద్ నంచేసినదేశంలోకి

వారిని చేరచ్లేక,వారిśని దేవ్షం వలన అరణయ్ంలో చంపడానికి వారిని రపిప్ంచాడని చెపుప్కుంటారేమో.
29నువువ్ నీ మహాబలం చేత,చాపిన నీబాహǼవు చేత రపిప్ంచిన నీసావ్సథ్Țమూ నీ పȼజలూ వీరే.”

10
పది ఆజఞ్లమొదటి పలకల వంటిది

1అపుప్డుయెహోవా “నువువ్మొదటిపలకలవంటివి రెండురాతిపలకలు చెకిక్,కొండఎకిక్నాదగగ్రికిరా. అలాగేచెకక్తో
ఒక పెటెట్ చేసుకో.

2 నువువ్ పగలగొటిట్న మొదటి పలకల మీద ఉనన్ మాటలను నేను ఈ పలకల మీద రాసిన తరవాత వాటిని నువువ్ ఆ
పెటెట్లో ఉంచాలి” అనినాతో చెపాప్డు.

3కాబటిట్ నేను తుమమ్కరɂతో ఒక పెటెట్ చేయించిమొదటి పలకలవంటి రెండు రాతి పలకలను చెకిక్ వాటిని పటుట్ కుని కొండ
ఎకాక్ను.

4మీరు సమావేశşన రోజున ఆయన ఆ కొండ మీద అగిన్లో నుండి మీతో పలికిన పది ఆజఞ్లనూ మొదట రాసినటేట్ ఆ
పలకలమీద రాశాడు. యెహోవావాటినినాకిచిచ్న తరువాత నేను కొండ దిగి వచిచ్

5నేను చేసినమందసంలో ఆ పలకలు ఉంచాను. అదుగో,యెహోవానాకాజాఞ్ పించినటుట్ వాటిని దానిలోఉంచాను.
6 ఇశాɇ యేలు పȼజలు యహకానీయుల*కు చెందిన బెయేరోతు నుండి బయలుదేరి మోసేరుకు వచిచ్నపుప్డు అహరోను

చనిపోయాడు. అకక్డ అతణిణ్ సమాధి చేశారు. అతని కొడుకు ఎలియాజరు అతనిసాథ్ నంలోయాజకుడయాయ్డు.
7అకక్డ నుండి వారు గుదోగ్ దకు, గుదోగ్ ద నుండి నీటివాగులతో నిండి ఉండేయొతాబ్తాపాȼ ంతానికి పȼయాణమయాయ్రు.
8 అపప్టి వరకూ జరుగుతునన్టుట్ యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ మోయడానికి, యెహోవా సనిన్ధిలో నిలబడి

సేవించడానికి, పȼజలను ఆయన పేరిట దీవించడానికి ఆ సమయంలోయెహోవాలేవీ గోతȷం వారిని ఎనున్కునాన్డు.
9 అందుకే లేవీయులు తమ సోదరులతో పాటు సావ్సథ్Țం పొందలేదు. మీ దేవుœన యెహోవా వారితో చెపిప్నటుట్ వారి

సావ్సథ్Țం ఆయనే.
10 ఇంతకు ముందులాగా నేను నలŞ పగళǻల్ , నలŞ రాతుȷ లు కొండ మీద ఉనన్పుప్డు యెహోవా నా మనవి ఆలకించి

మిమమ్లిన్ నాశనం చేయడంమానుకునాన్డు.
11యెహోవానాతో “ఈ పȼజలు నేను వారి పూరీవ్కులకు వాగాద్ నం చేసిన దేశంలో పȼవేశించి సావ్ధీనం చేసుకొనేలా వారికి

ముందుగా నడువు” అని చెపాప్డు.
దేవుœనయెహోవాకు భయపడుడి

12 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలూ, మీ దేవుœన యెహోవాకు భయపడి ఆయన మారాగ్ లోల్ నడుసూత్ , ఆయనిన్ పేȼమించి, మీ పూరణ్
మనసుస్తో,మీపూరాణ్ తమ్తో సేవించు.

13మీమేలుకోసంఈరోజునేనుమీకుఆజాఞ్ పించేయెహోవాఆజఞ్లను, కటట్డలనుపాటించడంతపప్మీదేవుœనయెహోవా
మిమమ్లిన్ ఇంకేమి కోరుతునాన్డు?

14చూడు, ఆకాశమహాకాశాలు, భూమి,వాటిలోఉనన్దంతామీ దేవుœనయెహోవావే.
15 అయితే యెహోవా మీ పూరీవ్కులను పేȼమించి వారి విషయంలో సంతోషించి వారి సంతానşన మిమమ్లిన్ మిగిలిన

పȼజలందరిలోఈ రోజు ఏరాప్టు చేసుకునాన్డు.
16కాబటిట్ మీరు మూరఖ్ంగా పȼవరిɌంచకుండా సునన్తి లేనిమీహృదయాలకు సునన్తి చేసుకోండి.
17 ఎందుకంటే మీ దేవుడు యెహోవా దేవుళల్కే దేవుడు, పȼభువులకే పȼభువు. ఆయనే మహా దేవుడు, పరాకȨమవంతుడు,

భయంకరుœన దేవుడు. ఆయనమానవులెవరినీ లకష్Ț పెటట్డు. లంచం పుచుచ్కోడు.
18 ఆయన అనాథలకు, విధవరాళళ్కు నాయ్యం తీరుసాత్ డు, పరదేశుల మీద దయ చూపి వారికి అనన్వసాɟ లు

అనుగȪహిసాత్ డు.
19మీరు ఐగుపుɎ దేశంలో పȼవాసులుగా ఉనన్వారే కాబటిట్ పరదేశి పటల్ జాలి చూపండి.
20మీదేవుœనయెహోవాకు భయపడి, ఆయనున్ సేవించి, ఆయనేన్ హతుత్ కుని, ఆయన పేరటే పȼమాణం చేయండి.
21ఆయనేమీసుత్ తికిపాతుȷ డు. మీరు కళాళ్రాచూసుత్ ండగాభీకరşనగొపప్కారాయ్లుమీకోసంచేసినమీదేవుడుఆయనే.

* 9:24యెహోవామిమమ్లిన్ ఎరిగిన రోజు నుండి. * 10:6యహకానీయులయహకానీయులబావి
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22మీపూరీవ్కులు 70మంది గుంపుగా ఐగుపుɎ కు వెళాళ్రు. ఇపుప్œతేమీయెహోవాదేవుడు ఆకాశనకష్తాȷ లాల్ గామిమమ్లిన్
విసత్రింపజేశాడు.

11
యెహోవాను పేȼమించి, ఆయన కటట్డలనూ పాటించాలి

1 “కాబటిట్ మీరు మీ దేవుœనయెహోవాను పేȼమించి, ఆయనను అనుసరిసూత్ ఆయన కటట్డలనూ, విధులనూ, ఆజఞ్లనూ
అనిన్వేళలాపాటించాలి.

2 మీ దేవుడు యెహోవా పంపిన శికష్ను గురించీ ఆయన గొపప్తనం, ఆయన బాహǼబలం, ఆయన పȼభావం గురించీ
తెలియనిమీ పిలల్లతో చెపప్డం లేదనిమీరు గȪహించాలి.

3ఐగుపుɎ రాŎన ఫరోకు, అతని రాజయ్మంతటికి ఆయన చేసిన సూచక కిȨయలు, అదుభ్త కారాయ్లు,
4ఆయనఐగుపుɎ Ũనాయ్నికి,వారి గురాɂ లకు, రథాలకు జరిగించినదిమీరు చూశారు. వారుమిమమ్లిన్ తరుముతునన్పుప్డు

ఆయన ఎరɂసముదȹపు నీటినివారిమీదకి పȼవహించేలా చేసిన విషయంవారికి తెలియదు.
5యెహోవాఇపప్టి వరకూవారినినాశనం చేసినదీమీరు ఇకక్డికి వచేచ్దాకాఎడారిలోమీకోసం చేసినదీవారు చూడలేదు.
6 అంతేకాదు, యెహోవా రూబేనీయుœన ఏలీయాబు కొడుకులు దాతాను, అబీరాములకు చేసినదీ భూమి నోరు తెరచి

వారిని,వారిఇళళ్ను, గుడారాలను,వారికిఉనన్ సమసాత్ నీన్ ఇశాɇ యేలు పȼజలందరిమధయ్మింగివేసినťనంవారుచూడలేదు,
వారికి తెలియదు.

7యెహోవాచేసిన ఆ గొపప్ కారాయ్లనీన్ మీ కళళ్ ఎదుట చేసాడు కదా.
8కాబటిట్ మీరు బలం తెచుచ్కుని నది దాటి వెళǻత్ నన్ ఆ దేశంలో పȼవేశించి దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోడానికీ,
9యెహోవామీపూరీవ్కులకు,వారిసంతానానికి ఇసాత్ ననివాగాద్ నం చేసిన దేశంలో,అంటేపాలు తేనెలు పȼవహించే దేశంలో

మీరు దీరాఘ్ యుషుష్ కలిగి ఉండడానికి నేను ఈ రోజుమీకు ఆజాఞ్ పించే వాటనిన్టినిమీరు పాటించాలి.
10 మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోయే దేశం మీరు విడిచి వచిచ్న ఐగుపుɎ లాంటిది కాదు. అకక్డ మీరు వితత్నాలు చలిల్

కూరమొకక్లకు చేసినటుట్ మీ కాళల్తో తోటకు నీరు కటాట్ రు.
11మీరు నది దాటిసావ్ధీనం చేసుకోడానికి వెళǻత్ నన్ ఈ దేశం కొండలు,లోయలు ఉనన్ దేశం.
12 అది ఆకాశం నుండి కురిసే వరష్ం నీరు తాగుతుంది. అది మీ దేవుడు యెహోవా తన దృషిట్ ఉంచిన దేశం. ఆయన

కనుదృషిట్ సంవతస్రం పాȼ రంభం నుండి అంతం వరకూ ఎలల్పుప్డూ దానిమీద ఉంటుంది.
13కాబటిట్ మీ పూరణ్హృదయంతో, మీపూరాణ్ తమ్తో, మీ దేవుœన యెహోవాను పేȼమించి, ఆయనను సేవించాలి. ఈ రోజు

*నేను మీకిచేచ్ ఆజఞ్లను మీరు జాగȪతత్గా వినిపాటిసేత్,
14 మీ దేశానికి వరష్ం, అంటే తొలకరి, కడవరి వానలు వాటి కాలంలో కురుసాత్ యి. అందువలన మీరు మీ ధానాయ్నీన్

దాȹ ®రసానీన్ నూనెనూ పోగు చేసుకుంటారు.
15మీరు తిని తృపిత్పొందుతారు. ఆయనమీ పశువుల కోసం మీపొలాలోల్ గడిడ్ మొలిపిసాత్ డు.
16మీహృదయంమోసపోయి,మీరు దారి తపిప్ ఇతర దేవుళళ్నుపూజించి,వాటికిమొకక్కుండాజాగȪతత్ వహించండి.
17 లేకపోతేయెహోవామీమీద కోపపడి ఆకాశానిన్ మూసివేసాత్ డు. అపుప్డు వాన కురవదు, భూమి పండదు. యెహోవా

మీకిసుత్ నన్ ఆ మంచి దేశంలో నివసించకుండామీరు తవ్రగానాశనşపోతారు.
18 కాబటిట్ మీరు ఈ నా మాటలను మీ హృదయాలోల్ , మనసుస్లోల్ ఉంచుకోండి. వాటిని మీ చేతుల మీద సూచనలుగా

కటుట్ కోండి. వాటినిమీ నుదిటిమీదబాసికాలుగా ఉండనివవ్ండి.
19మీరుమీఇంటోల్ కూరుచ్నన్పుప్డు,దారిలోనడిచేటపుప్డు, నిదȹపోయేముందు, లేచినపుప్డువాటి గురించిమాటాల్ డాలి,

వాటినిమీ పిలల్లకు నేరిప్ంచాలి.
20మీఇంటి గుమామ్లమీదవాటిని రాయాలి.
21ఆ విధంగా చేసేత్ యెహోవామీపూరీవ్కులకు ఇసాత్ నని వాగాద్ నం చేసిన దేశంలో మీరు జీవించే కాలం, మీ సంతతివారు

జీవించే కాలం భూమిś ఆకాశం ఉనన్ంత కాలం విసత్రిసాత్ యి.
22మీరు మీ దేవుడు యెహోవాను పేȼమించి, ఆయనమారాగ్ లోల్ నడుసూత్ , ఆయనకు కటుట్ బడి, నేను మీకు ఆదేశించే ఈ

ఆజఞ్లనిన్టినీ జాగȪతత్గా పాటించాలి.
23అపుప్డు యెహోవామీ ఎదుట నుండి ఈ జాతులనిన్టినీ వెళల్గొడతాడు. మీరు మీకంటే బలşన, గొపప్ జాతి పȼజల

దేశాలను సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.
24మీరు అడుగుపెటేట్ పȼతి సథ్లం మీదవుతుంది. ఎడారి నుండి లెబానోను వరకూ, యూఫȽటీసు నది నుండి పడమటి

సముదȹం వరకూ మీ సరిహదుద్ గా ఉంటుంది.
25ఏమానవుడూమీఎదుట నిలవలేడు. ఆయనమీతోచెపిప్నటుట్ మీ దేవుడుయెహోవామీరు అడుగుపెటేట్ సథ్లమంతటి

మీదామీరంటే భయం, వణుకు పుటిట్సాత్ డు.
26చూడండి,ఈరోజు నేను మీ ఎదుట దీవెననూ శాపానీన్ ఉంచుతునాన్ను.
27నేను మీకాజాఞ్ పించేమీ దేవుడుయెహోవాఆజఞ్లను మీరు విని,వాటినిపాటిసేత్ దీవెన కలుగుతుంది.

* 11:13 దేవుడు మీకు ఇచేచ్.
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28మీరు వాటిని విని పాటించకుండా నేను మీకు ఆజాఞ్ పించే మారాగ్ నిన్ విడిచిపెటిట్ అపప్టివరకూ మీకు తెలియని ఇతర
దేవుళళ్ను అనుసరిసేత్ మీకు శాపం కలుగుతుంది.

29 కాబటిట్ మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోయే దేశంలో మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ రపిప్ంచిన తరువాత గెరిజీము కొండ
మీద ఆ దీవెననూ ఏబాలు కొండమీద ఆ శాపానీన్ పȼకటించాలి.

30అవియొరాద్ ను అవతల పడమటి ťపు şదానంమారగ్ం వెనుక మోరేలోని సింధూరవృ®ల పకక్న గిలాగ్ లు ఎదురుగా
అరాబాలో నివసించే కనానీయుల దేశంలో ఉనాన్యి కదా.

31మీయెహోవా దేవుడు మీకిసుత్ నన్ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోడానికి ఈయొరాద్ ను నదిని దాటబోతునాన్రు. మీరు దానిన్
సావ్ధీనం చేసుకుని దానిలో నివసిసాత్ రు.

32ఈరోజు నేను మీకు నియమించే కటట్డలు, విధులనిన్టినిమీరు పాటించాలి.”

12
పూజించే ఓకే ఒక సథ్లం

1 “మీరు సావ్ధీనం చేసుకోడానికి మీ పూరీవ్కుల దేవుడు యెహోవా మీకిచిచ్న దేశంలో మీ జీవితకాలమంతా మీరు
పాటించాలిస్న కటట్డలు, విధులు ఇవి.

2మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోయేజాతుల పȼజలు గొపప్ పరవ్తాల మీదామెటట్ల మీదా పచచ్ని చెటల్ కిందా ఎకక్డెకక్డ వారి
దేవుళళ్నుపూజించారో ఆ సథ్లాలనిన్టినీమీరుపూరిɌగా ధవ్ంసం చేయాలి.

3వారిహోమపీఠాలను కూలదోసి,వారి విగȪహాలను పగలగొటాట్ లి. వారి దేవతాసత్ంభాలను అగిన్తో కాలిచ్వేసి,వారి దేవుళళ్
పȼతిమలను కూలిచ్ వెయాయ్లి. ఆ సథ్లం లోవాటి పేరుల్ కూడా లేకుండానాశనం చేయాలి.

4వారు తమ దేవుళళ్ను ఆరాధించినటుట్ మీరుయెహోవాను అరాధించకూడదు.
5మీదేవుడుయెహోవామీగోతాȷ లనిన్టిలో నుండి తన పేరుకు నివాససాథ్ నంగా ఏరాప్టు చేసుకునే సథ్లానిన్ వెదికి అకక్డికి

మీరుయాతȷలు చేసూత్ ఉండాలి.
6మీహోమ బలులు, అరప్ణ బలులు, మీ దశమభాగాలు, పȼతిషిట్త Śవేదాయ్లు, మొకుక్బడి అరప్ణలు, సేవ్చాఛ్రప్ణలు,

పశువులు,మేకలోల్ తొలిచూలు పిలల్లు, వీటనిన్టినీ అకక్డికే తీసుకురావాలి.
7అకక్డే మీరు, మీ దేవుడు యెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించి ఇచిచ్న మీ కుటుంబాలు యెహోవా సనిన్ధిలో భోజనం చేసి

మీ పనులనిన్టిలో సంతోషించాలి.
8ఈరోజుమనమికక్డ చేసుత్ నన్టుట్ మీలో పȼతివాడూ తనకిషట్şనటుట్ చేయకూడదు.
9నీ దేవుడుయెహోవామీకిసుత్ నన్ విశాɇ ంతిని,సావ్సాథ్ య్నిన్ మీరింతకు ముందు పొందలేదు.
10మీరుయొరాద్ ను దాటిమీదేవుడుయెహోవామీకుసావ్సథ్Țంగా ఇసుత్ నన్ దేశంలో సిథ్రపడిన తరువాత ఆయనమీచుటూట్

ఉనన్ శతుȷ వులందరి నుండిమీకు విశాɇ ంతినిచిచ్ నెమమ్ది కలిగిసాత్ ను.
11నేను మీకు ఆజాఞ్ పించేవాటనిన్టిననీ, అంటే మీహోమ బలులు, బలులు, దశమభాగాలు, పȼతిషిఠ్త Śవేదాయ్లు, మీరు

యెహోవాకు చేసే శేɇషఠ్şనమొకుక్బళల్ను మీ దేవుœనయెహోవా తన పేరుకు నివాసంగా ఏరాప్టు చేసుకునే సథ్లానికే మీరు
తీసుకురావాలి.

12మీరు,మీకొడుకులు, కూతుళǻళ్,దాసులు,దాసీలు,మీలోసావ్సథ్Țం లేకుండామీఇళళ్లోఉండేలేవీయులుమీదేవుడు
యెహోవాసనిన్ధిలో సంతోషించాలి.

13మీరు చూసిన పȼతి సథ్లంలోమీ దహనబలులు అరిప్ంచకూడదు.
14 కేవలం యెహోవా మీ గోతాȷ లోల్ ఒకదాని మధయ్ ఏరాప్టు చేసుకునే సథ్లంలోనే మీ హోమబలులు అరిప్ంచి నేను మీకు

ఆజాఞ్ పించే సమసాత్ నీన్ అకక్డే జరిగించాలి.
15అయితేమీదేవుడుయెహోవామిమమ్లిన్ దీవించిన కొలదిమీ ఇళళ్లోమీకిషట్şనదానిన్ చంపి తినవచుచ్. పవితుȷ ţనా,

అపవితుȷ ţనా ఎరɂజింకను, చినన్ దుపిప్ని తినవచుచ్.
16వాటి రకɌంమాతȷం తినకూడదు. దానిన్ నీళల్లాగా నేలమీదపారబోయాలి.
17మీ ధానయ్ంలో, దాȹ ®రసంలో, నూనెలో, దశమ భాగం, మీ ఆవులు, గొరెɂలు, మేకలోల్ తొలిచూలు పిలల్లోల్ , మీరు చేసే

మొకుక్బళల్లో సేవ్చాఛ్రప్ణలు, పȼతిషాఠ్ రప్ణలు మీ ఇంటోల్ తినకూడదు.
18వాటినిమీదేవుœనయెహోవాఏరాప్టు చేసుకునే సథ్లం లోనేమీరు,మీకొడుకులు, కూతుళǻళ్ దాసదాసీలు,మీఇంటోల్

ఉండే లేవీయులు, అందరూమీయెహోవాదేవుని సనిన్ధిలో తిని,మీరు చేసే పȼయతాన్లనిన్టిలో సంతోషించాలి.
19మీరు మీ దేశంలో జీవించిన కాలమంతటిలో లేవీయులను విడిచిపెటట్కూడదు.
20మీదేవుడుయెహోవాతానుమీ కిచిచ్నమాటపȼకారంమీ సరిహదుద్ లను విశాలపరచిన తరువాత తపప్కుండామాంసం

తినాలని కోరుకుంటావు. అపుప్డు నీకిషట్şనమాంసం తినవచుచ్.
21నీ దేవుడుయెహోవాతన సనిన్ధిని నిలిపి ఉంచడానికి ఎనున్కునన్ సథ్లం మీకు దూరంగా ఉనన్టల్యితే,
22యెహోవామీకిచిచ్న ఆవులోల్ గాని, గొరెɂలు, మేకలోల్ గాని దేనిŚనా నేను మీకాజాఞ్ పించినటుట్ చంపి నీ ఇంటోల్ తినవచుచ్.

జింకను, దుపిప్ని తినన్టుట్ గానే దానిన్ తినవచుచ్. పవితుȷ లు, అపవితుȷ లు అనే భేదం లేకుండ ఎవšనా తినవచుచ్.
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23అయితేవాటిరకాɌ నిన్మాతȷం తినకూడదు,జాగȪతత్ సుమా. ఎందుకంటే రకɌమేపాȼ ణం. మాంసంతోపాȼ ణాధారşనదానిన్
తినకూడదు.

24మీరు దానిన్ తినకుండా భూమిమీద నీళల్లాగాపారబోయాలి.
25మీరు దానిన్ తినకుండాయెహోవాదృషిట్కి ఇషట్şనదానిన్ చేసినందుకు మీకు,మీసంతానానికిమేలు కలుగుతుంది.
26 మీకు నియమించిన పȼతిషిట్తారప్ణలు, మొకుక్బడులను మాతȷం యెహోవా ఏరాప్టు చేసుకునన్ సథ్లానికే మీరు

తీసుకువెళాళ్లి.
27మీదహనబలులనూ వాటి రకɌమాంసాలనూ మీ దేవుడుయెహోవా బలిపీఠం మీద అరిప్ంచాలి. మీబలుల రకాɌ నిన్ మీ

దేవుడుయెహోవాబలిపీఠం మీదపోయాలి. వాటిమాంసంమీరు తినాలి.
28 నేను మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నన్ ఈ మాటలనిన్టినీ మీరు జాగȪతత్గా విని పాటిసేత్ మీ దేవుœన యెహోవా దృషిట్కి మంచిదానీన్,

యుకɌşనదానీన్ మీరు చేసినందుకు మీకు,మీతరువాతమీ సంతతివారికి ఎలల్పుప్డూ సుఖశాంతులు కలుగుతాయి.
29మీరుసావ్ధీనం చేసుకోడానికి వెళǻత్ నన్ దేశ పȼజలను మీయెహోవాదేవుడుమీ ఎదుట నుండినాశనం చేసిన తరువాత,

మీరు ఆ దేశంలో నివసించేటపుప్డు,మీరు వారిని అనుసరించాలనే శోధనలో చికుక్కోవదుద్ .
30ఈపȼజలు తమ దేవుళళ్నుపూజిసుత్ నన్టేట్ మేము కూడావారి దేవుళళ్నుపూజిసాత్ ము అనుకోకుండాజాగȪతత్గా ఉండాలి.
31వారు తమ దేవుళళ్కు చేసిన విధంగా మీరు మీ దేవుœన యెహోవా విషయంలో చేయవదుద్ . ఎందుకంటే వారు తమ

దేవుళళ్కు చేసేదంతా యెహోవా దేవ్షిసాత్ డు. అవి ఆయనకు హేయం. వారు తమ దేవుళళ్ పేరట తమ కొడుకులనూ,
కూతుళళ్నూ అగిన్గుండంలో కాలిచ్వేసాత్ రు.

32 నేను మీకాజాఞ్ పిసుత్ నన్ పȼతి మాటను మీరు పాటించాలి. దానిలో ఏమీ కలపకూడదు, దానిలో నుండి ఏమీ
తీసివేయకూడదు.”

13
ఇతర దేవుళళ్నుపూజించుట

1పȼవకɌ గానీ కలలు కనేవాడు గానీమీ ఎదుట సూచక కిȨయను లేక మహతాక్రాయ్నిన్ చూపించి,
2మీరు ఎరుగని “ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరించిపూజిదాద్ ం రండి” అని చెబుతాడేమో.
3అలా చెపిప్నపుప్డు అతడు మీతో చెపిప్న సూచక కిȨయ లేక మహతాక్రయ్ం జరిగినా సరే, ఆ పȼవకɌ, లేక కలలు కనేవాడి

మాటలు వినవదుద్ . ఎందుకంటే మీరు మీ దేవుœన యెహోవాను మీ పూరణ్ హృదయంతో, పూరాణ్ తమ్తో పేȼమిసుత్ నాన్రో లేదో
తెలుసుకోడానికిమీ దేవుడుయెహోవామిమమ్లిన్ పరీÒసుత్ నాన్డు.

4మీరు మీయెహోవా దేవునికి లోబడి, ఆయనకే భయపడి, ఆయన ఆజఞ్లను పాటించి, ఆయనమాట విని, ఆయనను
సేవించి, ఆయననేహతుత్ కుని ఉండాలి.

5మీరు నడుచుకోవాలని మీ దేవుడు యెహోవా మీకాజాఞ్ పించిన మారగ్ం నుండి మిమమ్లిన్ తొలగించి, ఐగుపుɎ దేశం అనే
బానిసల ఇంటోల్ నుండి మిమమ్లిన్ విడిపించినమీ దేవుœనయెహోవామీద తిరుగుబాటు చేయడానికిమిమమ్లిన్ పేȼరేపించారు
కాబటిట్ ఆ పȼవకɌకు, లేక కలలు కనేవాడికి మరణశికష్ విధించాలి. ఆ విధంగామీమధయ్ నుండి ఆ దుషట్తావ్నిన్ పరిహరించాలి.

6మీతలిల్ కొడుకు,మీసోదరుడు,మీకొడుకు,మీ కూతురు,మీభారయ్,పాȼ ణసేన్హితుడు,
7ఎవšనా సరే, భూమి ఈ చివరి నుండి ఆ చివర వరకూ మీకు దగగ్šనా, దూరşనా, మీరు, మీపూరీవ్కులు ఎరగని మీ

చుటూట్ ఉనన్ పȼజల దేవుళళ్నుపూజిదాద్ ం రమమ్ని రహసయ్ంగామిమమ్లిన్ పేȼరేపిసేత్
8 వారి మాటకు ఒపుప్కోవదుద్ . వారి మాట వినవదుద్ . వారిని విడిచిపెటట్వదుద్ , వారి మీద దయ చూపవదుద్ . వారిని

తపిప్ంచడానికి పȼయతిన్ంచకుండావారిని తపప్కుండా చంపాలి.
9వారిని చంపడానికి పȼజలందరి కంటే ముందుగామీ చెయియ్వారిమీద పడాలి.
10రాళల్తోవారినిచావగొటాట్ లి. ఎందుకంటే ఐగుపుɎ దేశం నుండిబానిసల ఇంటి నుండిమిమమ్లిన్ విడిపించినమీ దేవుœన

యెహోవానుండిమిమమ్లిన్ దూరం చేయడానికి వారు పȼయతిన్ంచారు.
11అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా అది విని భయపడి,మళీళ్ అలాంటి చెడడ్ పనిమీమధయ్ చేయరు.
12మీరు నివసించడానికిమీ దేవుœనయెహోవామీకు ఇసుత్ నన్ వాటిలో ఏŘనా ఒక పటట్ణంలో
13దుషుట్ ţన కొందరుమీరు ఎరుగని ఇతర దేవుళళ్నుపూజిదాద్ ం రండని తమపటట్ణ పȼజలను పేȼరేపించారని వింటే,మీరు

ఆ సంగతినిబాగా పరీÒంచి విచారించాలి.
14అది నిజşతే, అంటే అలాంటిహేయşన పనిమీమధయ్ జరిగి ఉంటే
15ఆ పటట్ణసుత్ లను తపప్కుండా కతిత్తో చంపి,దానినీదానిలోఉనన్ సమసాత్ నీన్ దాని పశువులనూ కతిత్తో చంపివేయాలి.
16దానిలో దోచుకునన్ సొమమ్ంతటినీ దాని వీధిలో పోగుచేసి, మీ దేవుడు యెహోవా పేరున ఆ పటట్ణానిన్, దాని సొతుత్ నీ

పూరిɌగా కాలిచ్వేయాలి. దానిన్ ఇక ఎనన్టికీ తిరిగి కటట్కూడదు, అదిపాడుదిబబ్లాగా ఉండిపోవాలి.
17ఈరోజు నేను మీకాజాఞ్ పిసుత్ నన్ ఆయన ఆజఞ్లనిన్టినీ పాటిసూత్
18మీ దేవుœన యెహోవా దృషిట్కి సšన దానిన్ చేసూత్ , ఆయన మాట వినాలి. యెహోవా తన కోపం నుండి మళǻల్ కుని

మిమమ్లిన్ కనికరించి, దయ చూపి మీ పూరీవ్కులకు వాగాద్ నం చేసిన విధంగా మిమమ్లిన్ విసత్రింపజేయాలంటే నాశనం
చేయాలిస్న దానిలో కొంచెşనామీదగగ్ర ఉంచుకోకూడదు.
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14
పవితȷşనవి,హేయşనవి

1“మీరుమీయెహోవాదేవునిపȼజలుకాబటిట్ ఎవšనాచనిపోతేమిమమ్లిన్మీరు కోసుకోవడం,మీముఖంలోఏభాగాŚȔనా
గొరుకోక్వడం చేయకూడదు.

2 ఎందుకంటే మీ దేవుœన యెహోవాకు మీరు పȼతిషిట్తşన పȼజలు. భూమి మీద ఉనన్ అనిన్ జాతుల పȼజల నుండి
పȼతేయ్కంగా తన సవ్ంత పȼజలుగాయెహోవామిమమ్లిన్ ఏరాప్టు చేసుకునాన్డు.

3మీరు హేయşనది ఏదీ తినకూడదు. మీరు ఈ జంతువులను తినవచుచ్.
4ఎదుద్ , గొరెɂ,మేక.
5దుపిప్, ఎరɂ చినన్ జింక, దుపిప్, కారు మేక, కారు జింక, లేడి, కొండ గొరెɂ.
6జంతువులోల్ రెండు డెకక్లు ఉండి నెమరు వేసే వాటిని తినవచుచ్.
7 నెమరు వేసేťనా రెండు డెకక్లు గలŘనా నెమరు వేసి ఒకక్టే డెకక్ కలిగిన ఒంటె, కుందేలు, పొటిట్ కుందేలు అనే

జంతువులను తినకూడదు. అవిమీకు నిషిదధ్ం.
8అలాగే పంది రెండు డెకక్లు కలిగినŘనా నెమరు వేయదు కాబటిట్ అదిమీకు నిషిదధ్ం. వాటిమాంసం తినకూడదు,వాటి

శవాలను తాకకూడదు.
9నీటిలో నివసించే వాటిలో రెకక్లు,పొలుసులు గలవాటిననిన్టినీ తినవచుచ్.
10 రెకక్లు,పొలుసులు లేని దానిన్ మీరు తినకూడదు. అదిమీకు నిషిదధ్ం.
11పవితȷşన పȼతి పÒనీమీరు తినవచుచ్.
12మీరు తినరాని పకష్ులు ఏవంటే, పÒరాజు,రాబందు, గదద్ .
13ఎరɂ గదద్ , నలల్ గదద్ , డేగ.
14అనిన్ రకాల కాకులు.
15నిపుప్ కోడి, నిశి డేగ, అనిన్ రకాల డేగలు.
16చినన్ గుడల్గూబ, పెదద్ గుడల్గూబ, తీతువు పిటట్ ,
17 గూడబాతు,బోడిరాబందు, గండ భేరుండం.
18కొంగ, అనిన్ రకాల బకాలు, కూకుడు గువవ్, గబిబ్లం.
19ఎగిరే పȼతి పురుగూ మీకు నిషిదధ్ం. వాటిని తినకూడదు.
20ఎగిరే పవితȷşన పȼతి దానీన్ తినవచుచ్.
21దానికదేచచిచ్నదానిన్మీరు తినకూడదు. అయితేదానిన్మీఇంటిఆవరణంలోఉనన్ పరదేశికి తినడానికి ఇయయ్వచుచ్.

లేక అనుయ్నికి దానిన్ అమమ్వచుచ్. ఎందుకంటే మీ దేవుœనయెహోవాకు మీరు పȼతిషిఠ్తşన పȼజలు. మేకపిలల్ను దాని తలిల్
పాలతో కలిపి వండకూడదు.

దశమభాగాలు
22పȼతి సంవతస్రం,మీవితత్నాల పంటలో దశమభాగానిన్ తపప్నిసరిగా వేరు చెయాయ్లి.
23మీజీవితమంతటిలోమీదేవుœనయెహోవానుమీరు గౌరవించాలంటేఆయనతననామానికినివాససాథ్ నంగాఏరాప్టు

చేసుకొనన్ సథ్లంలో, ఆయన సనిన్ధిలో మీ పంటలో, దాȹ ®రసంలో, నూనెలో పదో పంతును, మీ పశువులోల్ గొరెɂలోల్ మేకలోల్
తొలిచూలు వాటిని తినాలి.

24యెహోవాతన సనిన్ధి కోసం ఏరాప్టు చేసుకునన్ సథ్లం దూరంగా ఉంటే,మీరు వాటినిమోయలేరు కాబటిట్ మీ దేవుœన
యెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించినపుప్డు,

25వాటిని వెండిగామారిచ్ దానిన్ తీసుకుని మీయెహోవాదేవుడు ఏరాప్టు చేసుకునన్ సథ్లానికి వెళిల్,
26 ఎదుద్ లు, గొరెɂలు, దాȹ ®రసం, మదయ్ం, వీటిలో మీరు కోరిన దానికి ఆ వెండిని ఇచిచ్, అకక్డ మీ దేవుడు యెహోవా

సనిన్ధిలోభోజనం చేసి,మీరు,మీఇంటివారు,మీఇంటోల్ ఉండే లేవీయులు సంతోషించాలి.
27లేవీయులను విడిచిపెటట్కూడదు. ఎందుకంటేమీమధయ్లోవారికి వంతు గాని,సావ్సథ్Țం గాని లేదు.
28మీదేవుడుయెహోవామీరుచేసేపనిఅంతటిలోమిమమ్లిన్ఆశీరవ్దించేలామూడుసంవతస్రాలకొకసారి,ఆసంవతస్రం

మీకు కలిగిన పంటలో పదో వంతుని బయటికి తెచిచ్ మీ ఇంటోల్ ఉంచాలి.
29అపుప్డుమీమధయ్లోవంతుగాని,సావ్సథ్Țంగానిలేనిలేవీయులు,మీఇంటోల్ ఉనన్ పరదేశులు,అనాథలు,విధవరాళǻళ్

వచిచ్ భోజనం చేసి తృపిత్ పొందుతారు.”

15
అపుప్లు రదుద్ చేయడం

1పȼతి ఏడవ సంవతస్రం అంతంలో అపుప్లనీన్ రదుద్ చేయాలి. అది ఎలాగంటే,
2తన పొరుగువాడికి అపుప్ ఇచిచ్న పȼతివాడూ దానిన్ రదుద్ చేసి వారిని విడిచిపెటాట్ లి. అదియెహోవా పȼకటించిన గడువు

కాబటిట్ అపుప్ ఇచిచ్నవాడు తన పొరుగువాడిś లేక తనసోదరునిś ఒతిత్డి తేకూడదు.
3ఇశాɇ యేలీయుడు కాని వయ్కిɌ ś ఒతిత్డి తేవచుచ్ గానిమీసోదరుని దగగ్ర ఉనన్ మీసొముమ్ను విడిచిపెటాట్ లి.
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4మీరు సావ్ధీనం చేసుకోడానికి యెహోవా దేవుడు మీకు సావ్సథ్Țంగా ఇసుత్ నన్ దేశంలో యెహోవా మిమమ్లిన్ తపప్కుండా
ఆశీరవ్దిసాత్ డు.

5కాబటిట్ ఈ రోజు నేను మీకు ఆదేశించే యెహోవా దేవుని ఆజఞ్లనిన్టినీ జాగȪతత్గా విని పాటిసేత్ మీలో పేదవాళǻళ్ ఉండనే
ఉండరు.

6ఎందుకంటే ఆయనమీతోచెపిప్నటుట్ మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు కాబటిట్ మీరు ఇతరులు అనేకులకు అపిప్సాత్ రు గాని అపుప్
చెయయ్రు. అనేక రాజాయ్లను పాలిసాత్ రు గాని ఎవరూమిమమ్లిన్ పరిపాలించరు.

7మీ దేవుడు యెహోవామీకిసుత్ నన్ దేశంలోని మీ పటట్ణాలోల్ ఎకక్œనామీసోదరులోల్ ఒక బీదవాడు ఉంటే అతనిś దయ
చూపాలి. మీహృదయాలను కఠినపరచుకోకూడదు.

8మీచెయియ్ముడుచుకోకుండా తపప్క వాడి ťపుచాచి,వాడి అకక్రకు చాలినంతగావాడికి అపుప్ ఇవావ్లి.
9అపుప్ రదుద్ చేయాలిస్న “ఏడోసంవతస్రం దగగ్ర పడింది”అనేచెడడ్ తలంపుమీమనసుస్లో కలగనీయవదుద్ . బీదవాœన

మీ సోదరునిś మీరు దయ చూపి అతనికేమీ ఇవవ్కపోతే వాడొకవేళ మిమమ్లిన్ గూరిచ్ యెహోవాకు మొరపెడితే అది మీకు
పాపం అవుతుంది.

10 కాబటిట్ మీరు తపప్కుండా అతనికి ఇవావ్లి. అతనికి ఇచిచ్నందుకు మనసుస్లో విచారపడకూడదు. ఇందువలన
యెహోవాదేవుడు మీ పనులనిన్టిలో,మీరు చేసే పȼయతాన్లనిన్టిలోమిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు.

11పేదలు దేశంలో ఉండకమానరు. అందుచేత నేను మీ దేశంలో దీనులు, “పేదలు అయినమీసోదరులకు తపప్కుండా
సహాయం చేయాలనిమీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.

పనివారిని,బానిసలను సవ్తంతుȷ లుగా చేయడం
12మీ సోదరులోల్ మీరు కొనన్ హెబీȾయుడు, లేక హెబీȾయురాలు ఆరు సంవతస్రాలు మీకు దాసయ్ం చేసిన తరవాత ఏడో

సంవతస్రం వారికి విడుదలనిచిచ్ నీ దగగ్ర నుండి పంపివేయాలి.
13అయితే ఆ విధంగా పంపేటపుప్డు మీరు వారిని వటిట్ చేతులతో పంపకూడదు.
14 వారికి మీ మందలో, ధానయ్ంలో, మీ దాȹ కష్ గానుగలో నుండి ఉదారంగా ఇవావ్లి. మీ దేవుడు యెహోవా మిమమ్లిన్

ఆశీరవ్దించిమీకిచిచ్న కొలదీ వారికి ఇవావ్లి.”
15మీరుఐగుపుɎ లోబానిసలుగాఉనన్పుప్డుమీయెహోవాదేవుడుమిమమ్లిన్ విమోచించాడనిజాఞ్ పకంచేసుకోండి. అందుకే

నేను ఈ సంగతి ఈ రోజుమీకు ఆజాఞ్ పించాను.
16అయితేవారు నీ దగగ్ర పొందినమేలును బటిట్ మిమమ్లిన్,మీఇంటివారిని పేȼమించి “నేను మీ దగగ్ర నుండి వెళిల్పోను”

అనిమీతో చెబితే,
17మీరు ఒకలోహపుఊచతీసుకుని,తలుపులోకి దిగేలావాడిచెవికిదానిన్ గుచాచ్లి. ఆతరువాతఅతడు ఎనన్టికీమీకు

దాసుడుగా ఉంటాడు. అదే విధంగామీరు మీదాసికి కూడా చేయాలి.
18మీదాసులను సవ్తంతుȷ లుగా విడిచిపెటట్డానిన్ కషట్ంగా భావించకూడదు. ఎందుకంటే వారు ఆరు సంవతస్రాలు మీకు

దాసయ్ం చేయడం దావ్రా జీతగాడికి మీరు చెలిల్ంచే జీతానికి రెండు రెటుల్ లాభం మీకు కలిగింది. మీయెహోవా దేవుడు మీరు
చేసే వాటనిన్టిలోమిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు.

తొలి చూలు పశువులు
19మీ ఆవులు, గొరెɂలు, మేకలోల్ పȼతి తొలి చూలు మగపిలల్ను యెహోవా దేవునికి పȼతిషిఠ్ ంచాలి. మీ కోడెలోల్ తొలిచూలు

దానితో పనిచేయకూడదు. మీగొరెɂలు,మేకలోల్ తొలిచూలు దాని బొచుచ్ కతిత్రించకూడదు.
20మీయెహోవా దేవుడు ఏరాప్టు చేసుకునన్ సథ్లంలో మీరు, మీ ఇంటివారు ఆయన సనిన్ధిలో పȼతి సంవతస్రం దానిన్

తినాలి.
21 దానిలో లోపం, అంటే కుంటితనం గాని, గుడిడ్తనం గాని, మరే లోపşనా ఉంటే మీ దేవుœన యెహోవాకు దానిన్

అరిప్ంచకూడదు.
22జింకను, దుపిప్ని తినే విధంగానే, పటట్ణాలోల్ ని మీ ఆవరణలోల్ పవితుȷ లు, అపవితుȷ లు కూడాదానిన్ తినవచుచ్.
23వాటి రకాɌ నిన్మాతȷం మీరు తినకూడదు. నీళల్లాగా భూమిమీదదానిన్ పారబోయాలి.

16
పసాక్ పండగ

1 “మీరు ఆబీబు నెలలో పండగ ఆచరించిమీయెహోవాదేవునికి పసాక్ పండగ జరిగించాలి. ఎందుకంటే ఆబీబు నెలలో
రాతిȷవేళ మీయెహోవాదేవుడు ఐగుపుɎ దేశం నుండి మిమమ్లిన్ బయటకు రపిప్ంచాడు.

2యెహోవాతననామానిన్సాథ్ పించడానికిఏరాప్టు చేసుకునన్ సథ్లంలోనేమీయెహోవాదేవునికిపసాక్ఆచరించి,గొరెɂలను,
మేకలను, ఆవులను బలి అరిప్ంచాలి.

3 పసాక్ పండగలో కాలిచ్నపుప్డు పొంగకుండా ఉనన్ రొటెట్లను తినాలి. మీరు ఐగుపుɎ దేశం నుండి తవ్రతవ్రగా వచాచ్రు
గదా. మీరు వచిచ్న రోజును మీ జీవితం అంతటిలోజాఞ్ పకం ఉంచుకునేలాపొంగని రొటెట్లు ఏడు రోజులపాటు తినాలి.

4 మీ పరిసరాలోల్ ఏడు రోజులపాటు పొంగినది ఏదీ కనిపించకూడదు. అంతేకాదు, మీరు మొదటి రోజు సాయంతȷం
వధించిన దానిమాంసంలో కొంచెం కూడా ఉదయం వరకూ మిగిలి ఉండకూడదు.

5మీదేవుడుయెహోవామీకిసుత్ నన్ పటట్ణాలోల్ ఏదో ఒక దానిలో పసాక్ పశువును వధించకూడదు.
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6మీదేవుడుయెహోవాతననామానిన్సాథ్ పించడానికి ఏరాప్టు చేసుకునే సథ్లం లోనే,మీరు ఐగుపుɎ లో నుండి బయలుదేరి
వచిచ్న సమయంలో, అంటే సూరుయ్డు అసత్మించేసాయంతȷం వేళలో పసాక్ పశువును వధించాలి.

7అదే సథ్లం లో దానిన్ కాలిచ్, తిని, ఉదయానేన్ తిరిగి మీ గుడారాలకు వెళాళ్లి. ఆరు రోజులపాటు మీరు పొంగని రొటెట్లు
తినాలి.

8ఏడవరోజుమీ దేవుœనయెహోవాను ఆరాధించే రోజు. ఆ రోజుమీరు జీవనోపాధి కోసం ఎలాంటి పనీ చేయకూడదు.
వారాల పండగ

9మీరు ఏడు వారాలు లెకక్బెటట్ండి. పంట చేను మీద కొడవలి వేసిందిమొదలు ఏడు వారాలు లెకక్బెటట్ండి.
10మీ యెహోవా దేవునికి వారాల పండగ ఆచరించడానికి మీ చేతŚనంత సేవ్చాఛ్రప్ణను సిదధ్పరచాలి. మీ దేవుడు

మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించిన కొదీద్ దానిన్ ఇవావ్లి.
11అపుప్డు మీరు,మీకొడుకులు, కూతుళǻళ్,దాసదాసీలు,మీపటట్ణాలోల్ ఉనన్ లేవీయులు,మీమధయ్ ఉనన్ పరదేశులు,

అనాథలు,వితంతువులుమీయెహోవాదేవుడు తననామానిన్సాథ్ పించడానికిఏరాప్టు చేసుకునన్ సథ్లంలోఆయనసనిన్ధిలో
సంతోషించాలి.

12మీరు ఐగుపుɎ లో బానిసలుగా ఉనన్ సంగతి జాఞ్ పకం చేసుకుని,ఈ కటట్డలను పాటించి అమలు జరపాలి.

పరణ్శాలల పండగ
13మీ కళళ్ంలో నుండి ధానాయ్నిన్, మీ తొటిట్లో నుండి దాȹ కష్రసానిన్ తీసినపుప్డు పరణ్శాలల పండగను ఏడు రోజులపాటు

ఆచరించాలి.
14 ఈ పండగలో మీరు, మీ కొడుకులు, కూతుళǻళ్, దాసదాసీలు, మీ ఆవరణలో నివసించే లేవీయులు, పరదేశులు,

అనాథలు, వితంతువులు సంతోషించాలి.
15మీయెహోవా దేవుడు మీ రాబడి అంతటిలో, మీ చేతిపనులనిన్టిలో మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్సాత్ డు. కనుక ఆయన ఏరాప్టు

చేసుకునన్ సథ్లం లోమీయెహోవాదేవునికి ఏడురోజులు పండగ చేసుకుని మీరు అధికంగా సంతోషించాలి.
16 సంవతస్రానికి మూడుసారుల్ , అంటే పొంగని రొటెట్ల పండగలో, వారాల పండగలో, పరణ్శాలల పండగలో మీ దేవుœన

యెహోవాఏరాప్టు చేసుకునన్ సథ్లం లోమీలోఉనన్ పురుషులందరూ ఆయన సనిన్ధిలో కనిపించాలి.
17వారువటిట్ చేతులతోయెహోవాసనిన్ధిలోకనిపించకుండా,మీదేవుడుయెహోవామిమమ్లిన్ దీవించినపȼకారంపȼతివాడూ

తన శకిɌ కొలదీ ఇవావ్లి.
నాయ్యాధిపతులు

18 మీ యెహోవా దేవుడు మీకు ఇసుత్ నన్ మీ పటట్ణాలనిన్టిలో మీ గోతాȷ లకు నాయ్యాధిపతులనూ నాయకులనూ
నియమించుకోవాలి. వారు నాయ్యంగా పȼజలకు తీరుప్తీరాచ్లి.

19 మీరు నాయ్యం తపిప్ తీరుప్తీరచ్కూడదు, పకష్పాతం చూపకూడదు, లంచం పుచుచ్కోకూడదు. ఎందుకంటే లంచం
జాఞ్ నులను గుడిడ్వారుగా చేసి, నీతిమంతులమాటలను వకీȨకరిసుత్ ంది.

ఇతర దేవతలను ఆరాధించడం
20మీయెహోవాదేవుడు మీకిసుత్ నన్ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని జీవించగలిగేలామీరు కేవలం నాయ్యానేన్ జరిగించాలి.
21యెహోవాదేవునికిమీరు కటేట్ బలిపీఠం దగగ్రగా ఏ విధşన చెటుట్ ను నాటకూడదు, దేవతా సత్ంభానీన్ నిలబెటట్కూడదు.
22మీయెహోవాదేవుడు విగȪహానిన్ దేవ్షించేవాడు కాబటిట్ మీరు ఏ సత్ంభానీన్ నిలబెటట్కూడదు.”

17
1 “ఎలాంటిమచచ్లు, లోపాలు ఉనన్ ఎదుద్ లు, గొరెɂలు మీయెహోవాదేవునికి బలిగా అరిప్ంచకూడదు. అదిమీయెహోవా

దేవునికి అసహయ్ం.
2మీయెహోవా దేవుని నిబంధన మీరి ఆయన దృషిట్లో దురామ్రగ్ం చేసూత్ నేనిచిచ్న ఆజఞ్కు వయ్తిరేకంగా అనయ్దేవుళళ్కు,

అంటే సూరుయ్నికి గానీ చందుȹ నికి గానీ ఆకాశ నకష్తాȷ లోల్ దేనిŇనా నమసక్రించిమొకేక్ పురుషుడు, సీɟ ఎవšనామీయెహోవా
దేవుడు మీకిసుత్ నన్ ఏ గాȪ మంలోŚనామీమధయ్ కనబడినపుప్డు,

3 ఆ విషయం మీకు తెలిసిన తరువాత మీరు విచారణ జరిగించాలి. అది నిజşతే, అంటే అలాంటి అసహయ్şన పని
ఇశాɇ యేలీయులోల్ జరగడం నిజşతే

4ఆ చెడడ్ పని చేసిన పురుషుణిణ్ , సీɟని మీఊరి బయటకు తీసుకువెళిళ్ రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి.
5అలాంటివాడికి మరణశికష్ విధించాలంటే ఇదద్రు ముగుగ్ రు వయ్కుɌ ల సాకష్Țం సరిపోతుంది.
6 కేవలం ఒకక్ వయ్కిɌ సాకష్Țంś అతణిణ్ చంపకూడదు.
7అతనిన్ చంపడానికి,మొదటసాకష్ులు,తరువాతపȼజలంతాఅతనిమీదచేతులు వేయాలి. ఆవిధంగామీమధయ్ నుంచి

ఆ చెడుతనానిన్ రూపుమాపాలి.
నాయ్యసాథ్ నలు

8హతయ్కూ, పȼమాదవశాతూత్ జరిగిన మరణానికీ మధయ్, ఒకడి హకూక్ మరొకడి హకూక్ మధయ్, దెబబ్ తీయడం మరొక
రకంగా నషట్పరచడం మధయ్,మీగాȪమాలోల్ భేదాలు వచిచ్, వీటి తేడా తెలుసుకోవడం మీకు కుదరకపోతే
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9మీరు లేచిమీయెహోవాదేవుడు ఏరప్రచుకొనే సథ్లానికి వెళిల్యాజకుţన లేవీయులనూ, విధులోల్ ఉనన్ నాయ్యాధిపతినీ
విచారించాలి. వారు దానికి తగిన తీరుప్ మీకు తెలియచేసాత్ రు.

10యెహోవాఏరప్రచుకొనే చోటులోవాళǻళ్ మీకు తెలియచేసే తీరుప్ పȼకారం మీరు జరిగించివారు మీకు చెపేప్ పరిషాక్రం
పȼకారం మీరు చెయాయ్లి.

11వారు మీకు బోధించే చటాట్ నిన్ పాటించాలి. వారు ఇచిచ్న తీరుప్ పȼకారం జరిగించాలి. వారు మీకు చెపేప్ మాట నుంచి
కుడికిగాని ఎడమకుగాని తిరగకూడదు.

12 ఆ పȼదేశంలో ఎవšనా అహంకారంతో మీ యెహోవా దేవునికి పరిచరయ్ చేయడానికి నిలిచే యాజకుని మాటగానీ ఆ
నాయ్యాధిపతిమాటగానీవినకపోతేఅతనిన్ చంపివేయాలి. ఆవిధంగాదురామ్రాగ్ నిన్ ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నుంచి రూపుమాపాలి.

13అపుప్డు పȼజలంతా విని, భయపడి అహంకారంతో పȼవరిɌంచకుండా ఉంటారు.
రాజును ఎనున్కోవడం

14మీయెహోవా దేవుడు మీకిసుత్ నన్ దేశంలో మీరు పȼవేశించి దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని అందులో నివసించి, మాచుటూట్
ఉనన్ అందరి పȼజలాల్ గా మా మీద రాజును నియమించుకుంటాం అనుకుంటే, మీ యెహోవా దేవుడు ఎనున్కునే వయ్కిɌని
తపప్కుండామీమీదరాజుగా నియమించుకోవాలి.

15 మీ సోదరులోల్ నే ఒకణిణ్ మీ మీద రాజుగా నియమించుకోవాలి. మీ సోదరుడుకాని విదేశీయుణిణ్ మీś రాజుగా
నియమించుకోకూడదు.

16 అతడు గురాɂ లను చాలా ఎకుక్వగా సంపాదించుకోకూడదు. గురాɂ లను ఎకుక్వగా సంపాదించడానికి పȼజలను
*ఐగుపుɎ కు తిరిగి వెళల్నివవ్కూడదు. ఎందుకంటేయెహోవాఇకమీదటమీరు ఈదారిలో వెళల్కూడదనిమీతో చెపాప్డు.

17తన హృదయం తొలగిపోకుండా అతడు ఎకుక్వమంది సీɟలను పెళిల్ చేసుకోకూడదు. వెండి బంగారాలను అతడు తన
కోసం ఎకుక్వగా సంపాదించుకోకూడదు.

18 అతడు రాజయ్సింహాసనంś కూరుచ్నన్ తరువాత లేవీయుţన యాజకుల సావ్ధీనంలో ఉనన్ గȪంథానిన్ చూసి ఆ
ధరమ్శాసాɟ నికి ఒక పȼతిని తనకోసం రాసుకోవాలి.

19అది అతని దగగ్ర ఉండాలి. అతడు జీవించి ఉనన్ కాలమంతా ఆ గȪంథం చదువుతూ ఉండాలి.
20అలా చేసుత్ నన్పుప్డు దేవుœన యెహోవా పటల్ భయంతో తన సోదరులś గరివ్ంచకుండా ఈ ఆజఞ్ల విషయంలో కుడికి

గాని ఎడమకు గాని తొలగకుండా ఉంటాడు. అపుప్డు రాజయ్ంలో అతడూ అతని కొడుకులూ ఇశాɇ యేలులో ఎకుక్వ కాలం
జీవిసాత్ రు.”

18
యాజకుţన లేవీయులకు కానుకలు

1 “యాజకులుగా నియమితుţన లేవీయులకు, అంటే లేవీగోతȷం వారికి ఇశాɇ యేలు పȼజలతో భాగం గానీ, వారసతవ్పు
హకుక్ గానీ ఉండవు. వారుయెహోవాకు దహనబలిగా అరిప్ంచే వాటినే తింటారు.

2వారిసోదరులతోవారికి వారసతవ్ం ఉండదు. యెహోవావారితో చెపిప్నటుట్ ఆయనేవారివారసతవ్ం.
3ఎవšనా ఎదుద్ ను గానీ, గొరెɂను గానీ,మేకను గానీ బలిగా అరిప్ంచినపుప్డు అరిప్ంచినవాటి కుడి జబబ్, రెండు దవడలు,

పొటట్ భాగంయాజకులకు ఇవావ్లి.
4 ధానయ్ంలో, దాȹ ®రసంలో, నూనెలో పȼథమ ఫలం యాజకునికి ఇవావ్లి. గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రింపులో మొదటి భాగం

యాజకునికి ఇవావ్లి.
5యెహోవాపేరుననిలబడిఎపుప్డూసేవచేయడానికిమీగోతాȷ లనిన్టిలోఅతణిణ్ ,అతనిసంతానానీన్మీయెహోవాదేవుడు

ఎనున్కునాన్డు.
6ఒక లేవీయుడు ఇశాɇ యేలు దేశంలోతాను నివసిసుత్ నన్ ఒక ఊరిలో నుంచియెహోవాఏరప్రచుకునే చోటుకు వచేచ్ందుకు

ఆసకిɌ కనపరిసేత్
7అకక్డయెహోవాఎదుట నిలబడే లేవీయులాల్ గే అతడు తనయెహోవాదేవుని పేరున సేవ చేయవచుచ్.
8తన పితాȷ రిజ్తానిన్ అమమ్గా వచిచ్నది కాక, ఇతరులాల్ గే అతడు వంతు పొందాలి.
నీచşన పనులు

9మీయెహోవా దేవుడు మీకిసుత్ నన్ దేశంలో మీరు పȼవేశించిన తరువాత ఆ పȼజల నీచşన పనులను మీరు చేయడానికి
నేరుచ్కోకూడదు.

10 తన కొడుకుని గానీ కూతురిన్ గానీ మంటలోల్ నుంచి దాటించేవాణిణ్ , శకునం చెపేప్ సోదెగాణిణ్ , మేఘ శకునాలూ సరప్
శకునాలూ చెపేప్వాణిణ్ , చేతబడి చేసేవాణిణ్ ,మాంతిȷకుణిణ్ , ఇందȹజాలకుణిణ్ ,

11ఆతమ్లను సంపȼదించేవాణిణ్ , దయాయ్లను సంపȼదించే వాణిణ్ మీమధయ్ ఉండనివవ్కూడదు.
12 వీటిని చేసే పȼతివాడూ యెహోవాకు అసహయ్ం. ఇలాంటి అసహయ్şన వాటిని బటేట్ మీ యెహోవా దేవుడు మీ ఎదుట

నుంచి ఆ పȼజలను వెళల్గొటేట్సుత్ నాన్డు.
13మీరు మీయెహోవాదేవుని దృషిట్లోయథారథ్ంగా ఉండాలి.

* 17:16 గురాɂ లను తెచుచ్కోవడం కోసం బానిసలను పంపించ వదుద్ .
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14మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోయేపȼజలు మేఘ శకునాలు చెపేప్వారిమాట,సోదె చెపేప్వారిమాట వింటారు. మీయెహోవా
దేవుడు అలా చేయడానికిమిమమ్లిన్ అనుమతించలేదు.

రాబోయేగొపప్ పȼవకɌ
15మీయెహోవా దేవుడు మీ మధయ్ నా వంటి పȼవకɌను మీ సోదరులోల్ నుంచి మీ కోసం పుటిట్సాత్ డు. ఆయనమాట మీరు

వినాలి.
16హోరేబులో సమావేశşన రోజునమీరు ‘మాయెహోవాదేవుని సవ్రం మళీళ్ మనం వినొదుద్ ,ఈగొపప్ అగిన్ని ఇకనుంచి

మనం చూడొదుద్ . లేకపోతేమేమంతా చసాత్ ం’ అనాన్రు.
17అపుప్డుయెహోవానాతో ఇలాఅనాన్డు. ‘వాళǻళ్ చెపిప్నమాటబాగానే ఉంది.
18వాళళ్ సోదరులోల్ నుంచి నీలాంటి పȼవకɌను వారికోసం పుటిట్సాత్ ను. అతని నోటోల్ నామాటలు ఉంచుతాను. నేను అతనికి

ఆజాఞ్ పించేదంతా అతడు వారితో చెబుతాడు.
19అతడు నా పేరుతో చెపేప్ నామాటలను విననివాణిణ్ నేను శిÒసాత్ ను.
20అయితే, ఏ పȼవకɌ అయినా అహంకారంతో, నేను చెపప్మని తనకాజాఞ్ పించని మాటను నా పేరున చెబితే, లేదా ఇతర

దేవుళళ్ పేరున చెబితే ఆ పȼవకɌ కూడాచావాలి.’
21 ‘ఏŘనా ఒక సందేశంయెహోవాచెపిప్ంది కాదనిమేమెలాతెలుసుకోగలం?’ అనిమీరనుకుంటే,
22పȼవకɌయెహోవాపేరుతోచెపిప్నపుప్డు ఆమాటజరగకపోతే,ఎనన్టికీ నెరవేరకపోతేఅదియెహోవాచెపిప్నమాటకాదు.

ఆ పȼవకɌ అహంకారంతోనేదానిన్ చెపాప్డు కాబటిట్ దానికి భయపడవదుద్ .”

19
శరణు పటట్ణాలు

1 “మీయెహోవాదేవుడు ఎవరి దేశానిన్ మీకిసుత్ నాన్డో ఆ పȼజలనుయెహోవాదేవుడు నాశనం చేసిన తరువాతమీరు వారి
దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని,వారి పటట్ణాలోల్ వారి ఇళళ్లోల్ నివసించాలి.

2మీరు సావ్ధీనం చేసుకొనేలాయెహోవాదేవుడు మీకిసుత్ నన్ దేశంలోమూడు పటట్ణాలను వేరు పరచాలి.
3 మీరు సావ్ధీనం చేసుకొనేలా యెహోవా దేవుడు మీకిసుత్ నన్ దేశపు సరిహదుద్ లోల్ హంతకుడు పారిపోయి తల

దాచుకోవడానికి మూడు పటట్ణాలకు వెళేళ్ దారులను కొలిచి ఏరప్రచాలి.
4హంతకుడుపారిపోయిబతకడానికినియమించినపదధ్తి ఏమిటంటే,ఒకడుఅంతకుముందు తనపకక్నునన్వాడిమీద

పగ ఏమీ లేకుండా
5పొరపాటున వాణిణ్ చంపితే, అంటే ఒకడు చెటుల్ నరకడానికి వేరొక వయ్కిɌతో అడవికి వెళిళ్ చెటుల్ నరకడానికి తన చేతితో

గొడడ్లి దెబబ్ వేసినపుప్డు,గొడడ్లి పిడిఊడిఆవయ్కిɌకి తగిలి,వాడు చనిపోతేఆహంతకుడుపాȼ ణం నిలుపుకునేందుకు వీటిలో
ఎదో ఒక పటట్ణానికి పారిపోవాలి.

6చనిపోయినవాడి బంధువు కోపంతో హంతకుణిణ్ తరిమి, దారిచాలా దూరం గనక వాణిణ్ పటుట్ కుని చంపకుండేలా వాడు
ఇలా చెయాయ్లి. అతనికి ఆ వయ్కిɌś గతంలో ఎలాంటి పగ లేదు కనుక అతడు మరణశికష్కు పాతుȷ డు కాక పోయినా ఇలా
జరగవచుచ్.

7అందుచేతమూడు పటట్ణాలను మీ కోసం ఏరప్రచుకోవాలని నేను మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.
8 యెహోవా దేవుడు మీ పూరీవ్కులతో పȼమాణం చేసినటుట్ ఆయన మీ సరిహదుద్ లను విశాలపరచి, మీ పూరీవ్కులకు

ఇసాత్ నని చెపిప్న దేశానన్ంతామీకిచిచ్నపుప్డు మీరుయెహోవాదేవుణిణ్ గౌరవించాలి.
9ఈరోజునేనుమీకుఆజాఞ్ పించినటుట్ ఎపుప్డూఆయనమారాగ్ లోల్ నడవడానికిఈఆజఞ్లనీన్పాటిసూత్ ఈమూడుపటట్ణాలు

కాక మరోమూడు పటట్ణాలను ఏరాప్టు చేసుకోవాలి.
10ఎవరిŚనాహతయ్చేశామనన్నేరారోపణమీమీదికిరాకుండాఉండేందుకుయెహోవాదేవుడుమీకువారసతవ్ంగాఇసుత్ నన్

మీ దేశంలో నిరోద్ షిని హతయ్ చేయకూడదు.
11ఒకడు తన పొరుగువాడిమీద పగ పటిట్ , అతని కోసం కాపు కాసి అతనిమీద పడివాడు చనిపోయేలాకొటిట్
12 ఆ పటట్ణాలోల్ ఒక దానిలోకి పారిపోతే, ఆ ఊరిపెదద్లు మనుషులను పంపి అకక్డనుంచి వాణిణ్ రపిప్ంచాలి. హతయ్

విషయం పȼతీకారం చేసేవాడి చేతికి అతనిన్ అపప్గించి చంపించాలి.
13అతడిś కనికరం చూపించకూడదు. మీకు మేలు కలిగేలా ఇశాɇ యేలు పȼజల మధయ్నుంచి నిరోద్ షి పాȼ ణం విషయంలో

దోషానిన్ పరిహరించాలి.
14 మీరు సావ్ధీనం చేసుకొనేలా యెహోవా దేవుడు మీకిసుత్ నన్ దేశంలో మీకు వచేచ్ మీ వారసతవ్ంలో పూరీవ్కులు

నియమించినమీపొరుగువాడి సరిహదుద్ రాయినితొలగించ కూడదు.
సా®య్లు

15 ఒకడు జరిగించే పాపం, అపరాధం విషయంలో దానిన్ నిరాధ్ రించడానికి కేవలం ఒకక్ వయ్కిɌ సా®య్నిన్ పరిగణలోకి
తీసుకోకూడదు. ఇదద్రు లేదాముగుగ్ రు వయ్కుɌ ల సాకష్Țం మీద పȼతి దానినీ నిరాథ్ రణ చేయాలి.

16ఒక వయ్కిɌś అబదద్ నేరంమోపి, అనాయ్యసాకష్Țం చెబుతునన్టుట్ అనిపిసేత్
17 ఆ వివాదం ఏరప్డిన ఇదద్రూ యెహోవా ఎదుట, అంటే అపుప్డు విధులోల్ ఉనన్ యాజకుల ఎదుట, నాయ్యాధిపతుల

ఎదుట నిలబడాలి.
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18ఆనాయ్యాధిపతులు బాగా పరీÒంచిన తరువాతవాడిసాకష్Țం అబదధ్సాకష్Țş తనసోదరునిమీదవాడు అబదధ్సాకష్Țం
చెపిప్న సంగతి వెలల్œతే వాడు తన సోదరునికి చేయాలని కోరినది వాడి పటల్ జరిగించాలి.

19ఆ విధంగామీమధయ్నుంచి చెడుతనానిన్ తొలగిసాత్ రు.
20ఇది తెలుసుకునన్ మిగిలినవారు భయం వలల్ మీ దేశంలో అలాంటి దురామ్రగ్పు పనులు జరిగించరు.
21దుషట్ కారాయ్లు జరిగించే ఎవరిśనా కనికరం చూపకూడదు. అలాంటివారి విషయంలోపాȼ ణానికి పాȼ ణం, కంటికి కనున్,

పంటికి పనున్, చేతికి చెయియ్, కాలికి కాలు నియమంపాటించాలి.”

20
యుదాధ్ నికి వెళిల్నపుప్డు

1 “మీరు యుదాధ్ నికి వెళిల్నపుప్డు శతుȷ వు వదద్ గురాɂ లు, రథాలు, Ũనికులు మీ దగగ్ర కంటే ఎకుక్వగా ఉనన్పప్టికీ వారికి
భయపడవదుద్ . ఐగుపుɎ దేశంలోనుంచిమిమమ్లిన్ రపిప్ంచినమీయెహోవాదేవుడు మీకు తోడుగా ఉంటాడు.

2మీరుయుదాధ్ నికి సిదద్şనపుప్డుయాజకుడు పȼజల దగగ్రకి వచిచ్ వారితో ఇలా చెపాప్లి.
3 ‘ఇశాɇ యేలూ, విను. ఇవావ్ళ మీరు మీ శతుȷ వులతో యుదధ్ం చేయడానికి వెళǻత్ నాన్రు. మీహృదయాలోల్ కుంగిపోవదుద్ .

భయపడవదుద్ .
4అřరయ్పడవదుద్ . వాళళ్ ముఖాలు చూసి బెదరొదుద్ . మీ కోసం మీ శతుȷ వులతోయుదధ్ం చేసి మిమమ్లిన్ రÒంచేవాడు మీ

యెహోవాదేవుడే.’
5 సేనాధిపతులు పȼజలతో ఇలా చెపాప్లి. ‘మీలో ఎవšనా కొతత్ ఇలుల్ కటుట్ కుని దానిన్ పȼతిషట్ చేయకుండా ఉనాన్డా?

యుదధ్ంలో అతడు చనిపోతే వేరొకడు దానిన్ పȼతిషట్ చేసాత్ డు. కనుక అలాంటివాడు ఎవšనా ఉంటే అతడు తన ఇంటికి తిరిగి
వెళొళ్చుచ్.

6 ఎవšనా దాȹ కష్తోట వేసి ఇంకా దాని పళǻళ్ తినకుండా యుదధ్ంలో చనిపోతే వేరొకడు దాని పళǻళ్ తింటాడు. కాబటిట్
అలాంటివాడు తన ఇంటికి తిరిగి వెళొళ్చుచ్.

7 ఒకడు ఒక సీɟని పȼదానం చేసుకుని ఆమెను ఇంకా పెళిల్ చేసుకోకముందే యుదధ్ంలో చనిపోతే వేరొకడు ఆమెను
పెళిల్చేసుకుంటాడు. కాబటిట్ అలాంటివాడు తన ఇంటికి తిరిగి వెళొళ్చుచ్.’

8 సేనాధిపతులు పȼజలతో ఇంకా ఇలా చెపాప్లి. ‘ఎవœనా భయపడుతూ ఆందోళనలో ఉనాన్డా? అలాంటివాడు తన
ఇంటికి తిరిగి వెళొళ్చుచ్. అతడి భయం, ఆందోళనల వలల్ అతనిసోదరుల గుండెలు కూడా అřరాయ్నికి లోను కావచుచ్.’

9సేనాధిపతులు పȼజలతోమాటాల్ డడం అయిపోయిన తరువాత పȼజలను నడిపించడానికి నాయకులను నియమించాలి.
10యుదధ్ం చేయడానికి ఏŘనా ఒక పటట్ణం సమీపించేటపుప్డు శాంతి కోసం రాయబారం పంపాలి.
11 వాళǻళ్ మీ రాయబారం అంగీకరించి వారి దావ్రాలు తెరిసేత్ దానిలో ఉనన్ పȼజలంతా మీకు పనున్ చెలిల్ంచి మీకు

బానిసలవుతారు.
12మీశాంతి రాయబారానిన్ అంగీకరించకుండాయుదాధ్ నికి తలపడితేదానిన్ ఆకȨమించండి.
13మీయెహోవాదేవుడు దానిన్ మీ చేతికి అపప్గించేటపుప్డు అందులోని పురుషులందరినీ కతిత్తో హతమారాచ్లి.
14సీɟలనూపిలల్లనూపశువులనూఆపటట్ణంలోఉనన్ సమసాత్ నీన్ కొలల్సొముమ్గామీరుతీసుకోవచుచ్. మీయెహోవాదేవుడు

మీకిచిచ్నమీ శతుȷ వుల కొలల్సొముమ్ను మీరు వాడుకోవచుచ్.
15ఈ పȼజల పటట్ణాలు కాకుండామీకు చాలా దూరంగా ఉనన్ పటట్ణాలనిన్టి విషయంలో ఇలాగే చేయాలి.
16అయితేమీయెహోవాదేవుడు వారసతవ్ంగామీకిసుత్ నన్ ఈ పȼజల పటట్ణాలోల్ ఊపిరి పీలేచ్ దేనినీ బతకనివవ్కూడదు.
17మీయెహోవాదేవుడుమీకాజాఞ్ పించినటుట్ గాహీతీత్యులు,అమోరీయులు, కనానీయులు, పెరిజీజ్యులు,హివీవ్యులు,

యెబూసీయులు అనే వారినిపూరిɌగా నిరూమ్లం చెయాయ్లి.
18వారు తమ దేవుళళ్కు జరిగించే అనిన్ రకాల నీచşన పనులు మీరు చేసి మీ యెహోవా దేవునికి విరోధంగా పాపం

చేయకుండా ఉండేలావారినిపూరిɌగా నిరూమ్లం చెయాయ్లి.
19మీరు ఒక పటాట్ ణానిన్ ఆకȨమించుకోవడానికి, దానిśయుదధ్ం చేయడానికి ముటట్డి వేసిన సమయంలో ఆ పాȼ ంతంలోని

చెటల్ను గొడడ్లితో పాడు చేయకూడదు. వాటి పండుల్ తినవచుచ్ గాని వాటిని నరికి వేయకూడదు. మీరు వాటిని
ముటట్డించడానికి పొలంలోని చెటుల్ మనిషి కాదు కదా!

20 తినదగిన పండుల్ ఫలించని చెటుల్ మీరు గురిɌసేత్ వాటిని నాశనం చేసి నరికి వెయయ్వచుచ్. మీతోయుదధ్ం చేసే పటట్ణం
ఓడిపోయేవరకూ వాటితోదానికి ఎదురుగాముటట్డి దిబబ్లు కటట్వచుచ్.”

21
తెలియనిహతయ్కి పరిహారం

1 “మీయెహోవాదేవుడు మీకిసుత్ నన్ దేశంలోనిపొలంలో ఒకడు చచిచ్ పడి ఉండడంమీరు చూసేత్,వాణిణ్ చంపిన వాడెవడో
తెలియనపుప్డు

2మీపెదద్లూ,నాయ్యాధిపతులూ వచిచ్, చనిపోయిన వయ్కిɌ చుటూట్ ఉనన్ గాȪమాల దూరం కొలిపించాలి.
3ఆ శవానికి ఏఊరు దగగ్రగా ఉందో ఆఊరి పెదద్లు ఏ పనికీ ఉపయోగించని,మెడśకాడి పెటట్ని పెయయ్ను తీసుకోవాలి.
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4 దునన్ని, సేదయ్ం చేయని ఏటి లోయ లోకి ఆ పెయయ్ను తోలుకుపోయి అకక్డ, అంటే ఆ లోయలో ఆ పెయయ్ మెడ
విరగదీయాలి.

5తరువాతయాజకుţన లేవీయులు దగగ్రికిరావాలి. యెహోవాను సేవించియెహోవాపేరుతోదీవించడానికిఆయనవారిని
ఏరప్రచుకునాన్డు. కనుక వారి నోటిమాటతో పȼతి వివాదానిన్, దెబబ్ విషయşన పȼతి వాయ్జాయ్నిన్ పరిషక్రించాలి.

6అపుప్డు ఆ శవానికి దగగ్రగా ఉనన్ ఆ ఊరి పెదద్లంతా ఆ ఏటి లోయలోమెడ విరగదీసిన ఆ పెయయ్మీద తమ చేతులు
కడుకుక్ని

7మాచేతులు ఈ రకాɌ నిన్ చిందించలేదు,మాకళǻళ్ దీనిన్ చూడలేదు.
8యెహోవా, నువువ్ విమోచించిన నీ జనşన ఇశాɇ యేలు పȼజలను కష్మించు. నీ పȼజలు ఇశాɇ యేలు పȼజల మీద నిరోద్ షి

పాȼ ణం తీసిన దోషానిన్మోపవదుద్ అని చెపాప్లి. అపుప్డు పాȼ ణం తీసిన దోషానికి వారికి కష్మాపణ కలుగుతుంది.
9 ఆ విధంగా మీరు యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్şనది చేసేటపుప్డు మీ మధయ్నుంచి నిరోద్ షి పాȼ ణం కోసşన దోషానిన్

తీసివేసాత్ రు.
బందీ అమామ్యిలను పెళిల్ చేసుకోడం

10మీరు మీ శతుȷ వులతోయుదధ్ం చేయబోయేటపుప్డు మీయెహోవాదేవుడు మీ చేతికి వారిని అపప్గించిన తరువాత
11వారిని చెరపటిట్ ఆ బందీలోల్ ఒక అందşన అమామ్యిని చూసి ఆమెనుమోహించి, ఆమెను పెళిల్ చేసుకోడానికి ఇషట్పడి,
12నీ ఇంటోల్ కి ఆమెను చేరుచ్కునన్ తరువాత ఆమె తల ǖరం చేయించుకుని గోళǻళ్ తీయించుకోవాలి.
13 ఆమె తన ňదీ బటట్లు తీసేసి మీ ఇంటోల్ ఉండే నెలరోజులు తన తలిల్దండుȴ లను గురించి పȼలాపించడానికి ఆమెను

అనుమతించాలి. తరువాత నువువ్ ఆమెను పెళిల్చేసుకోవచుచ్. ఆమె నీకు భారయ్ అవుతుంది.
14 నువువ్ ఆమె వలన సుఖం పొందలేకపోతే ఆమెకు ఇషట్మునన్ చోటికి ఆమెను పంపివేయాలే గాని ఆమెను వెండికి

ఎంతమాతȷమూ అమిమ్వేయకూడదు. మీరు ఆమెను అవమాన పరిచారు కాబటిట్ ఆమెను బానిసగా చూడకూడదు.
జేయ్షఠ్తవ్ అధికారం

15ఒక వయ్కిɌకి ఇదద్రు భారయ్లునన్పుప్డు అతడు ఒకరిని ఇషట్పడి,మరొకరిని ఇషట్పడకపోవచుచ్. ఇదద్రికీ పిలల్లు పుడితే,
16పెదద్ కొడుకు ఇషట్ం లేనిభారయ్కు పుటిట్నవాœతేతండిȴ తనకునన్ ఆసిత్ని తన కొడుకులకు వారసతవ్ంగా ఇచేచ్ రోజున ఇషట్ం

లేని భారయ్కు పుటిట్న పెదద్ కొడుకిక్ బదులు ఇషట్şనభారయ్కు పుటిట్నవాణిణ్ పెదద్ కొడుకుగా పరిగణించకూడదు.
17ఇషట్ం లేనిభారయ్కు పుటిట్న వాడికి తండిȴ తన ఆసిత్ అంతటోల్ రెటిట్ంపుభాగమిచిచ్ అతణిణ్ పెదద్ కొడుకుగా ఎంచాలి. ఇతడు

అతని బలారంభం కాబటిట్ జేయ్షఠ్ తవ్ అధికారం అతనిదే.
మొండివాœ తిరగబడ కొడుకుకు శికష్

18ఒక వయ్కిɌ కొడుకుమొండివాœతిరగబడితండిȴమాట,తలిల్ మాటవినక,వారు అతణిణ్ శిÒంచిన తరువాత కూడాఅతడు
వారికి విధేయుడు కాకపోతే

19అతని తలిదండుȴ లు అతని పటుట్ కుని ఊరి గుమమ్ం దగగ్ర కూరుచ్నే పెదద్ల దగగ్రికి అతణిణ్ తీసుకురావాలి.
20మా కొడుకు మొండివాœ తిరగబడాడ్ డు. మామాట వినక తిండిబోతూ తాగుబోతూ అయాయ్డు, అని ఊరి పెదద్లతో

చెపాప్లి.
21 అపుప్డు ఊరి పȼజలంతా రాళల్తో అతనిన్ చావగొటాట్ లి. ఆ విధంగా చెడుతనానిన్ మీ మధయ్నుంచి తొలగించిన

వాడివౌతావు. ఇశాɇ యేలు పȼజలందరూ ఈ సంగతి విని భయపడతారు.
22మరణశికష్ పొందేటంతపాపం ఎవšనా చేసేత్ అతణిణ్ చంపిమాను మీద వేలాడదీయాలి.
23 అతని శవం రాతిȷ వేళ ఆ మాను మీద ఉండనియయ్కూడదు. వేలాడదీసినవాడు దేవుని దృషిట్లో శాపగȪసుత్ డు కనుక

మీ దేవుœన యెహోవా వారసతవ్ంగా మీకిసుత్ నన్ దేశం అపవితȷం కాకుండా ఉండేలా అదే రోజు ఆ శవానిన్ తపప్కుండా
పాతిపెటాట్ లి.”

22
1మీ సాటి పౌరుడి ఎదుద్ , లేదా గొరెɂ దారి తపిప్పోయి తిరగడం మీరు చూసేత్ దానిన్ చూడనటుట్ కళǻళ్ మూసుకోకుండా

తపప్కుండాదానియజమాని దగగ్రికి మళిల్ంచాలి.
2మీసహోదరుడుమీకు అందుబాటులో లేకపోయినా,అతడుమీకు తెలియకపోయినాదానిన్మీ ఇంటికి తోలుకుపోవాలి.

అతడు దానిన్ వెతికే వరకూ అదిమీ దగగ్ర ఉండాలి. అపుప్డు అతనికి దానిన్ తిరిగి అపప్గించాలి.
3అతనిగాడిద, దుసుత్ ల విషయంలో కూడామీరు అలాగేచెయాయ్లి. మీతోటిపȼజలుపోగొటుట్ కునన్ది ఏŘనామీకు దొరకితే

దానిన్ గురించి అలాగే చెయాయ్లి. మీరు దానిన్ చూసీ చూడనటుట్ ఉండకూడదు.
4మీసాటి మనిషి గాడిద, ఎదుద్ దారిలో పడి ఉండడం మీరు చూసేత్ వాటిని చూడనటుట్ కళǻళ్ మూసుకోకూడదు. వాటిని

లేపడానికి తపప్కుండాసాయం చెయాయ్లి.
5ఏ సీɟ పురుష వేషం వేసుకోకూడదు. పురుషుడు సీɟ వేషం ధరించకూడదు. అలా చేసేవారంతామీ దేవుœనయెహోవాకు

అసహǼయ్లు.
6చెటుట్ మీదగానీ, నేలమీదగానీ,దారిలోగానీ పÒగుడుల్ గానీ పిలల్లు గానీఉనన్ గూడుమీకు కనబడితే తలిల్ ఆ పిలల్లమీద

గానీ, ఆ గుడల్ మీద గానీపొదుగుతూ ఉనన్పుప్డు ఆ పిలల్లతోపాటు తలిల్పÒని తీసుకోకూడదు.
7మీకు మేలు కలిగి దీరాఘ్ యుషమ్ంతులయేయ్లా తపప్కుండా తలిల్ని విడిచిపెటిట్ పిలల్లను తీసుకోవచుచ్.
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8మీరు కొతత్ ఇలుల్ కటిట్ంచుకొనేటపుప్డు ఇంటి śకపుప్ చుటూట్ పిటట్గోడ కటిట్ంచాలి. అపుప్డు దాని మీద నుంచి ఎవšనా
పడిపోతేమీ ఇంటిమీదహతాయ్దోషం ఉండదు.

9మీ దాȹ కష్తోటలో రెండు రకాల వితత్నాలను వితత్కూడదు. అలా *చేసేత్ మీరు వేసిన పంట, దాȹ కష్తోట రాబడి మొతత్ం,
దేవాలయానికి పȼతిషిట్తమవుతుంది.

10ఎదుద్ నూ గాడిదనూ జతచేసి భూమిని దునన్కూడదు.
11ఉనిన్, జనపనారతో కలిపి నేసిన దుసుత్ లు ధరించకూడదు.
12మీరు కపుప్కొనేమీ దుసుత్ ల నాలుగు అంచులకు అలిల్కలు చేసుకోవాలి.
పెళిళ్ ఉలల్ంఘనలు

13ఒకడు సీɟని పెళిల్ చేసుకుని ఆమెతోశారీరకంగా ఏకşన తరువాత ఆమెను అనుమానించి
14 “ఈ సీɟని పెళిళ్ చేసుకుని ఈమె దగగ్రికి వసేత్ ఈమెలోనాకు కనయ్తవ్ం కనబడలేదు” అని నేరారోపణ చేసాడనుకోండి.
15ఆ సీɟ తలిల్దండుȴ లు పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ ఆఊరి పెదద్ల దగగ్రికి ఆయువతి కనాయ్తవ్ నిదరశ్నం చూపించాలి.
16అపుప్డు ఆ సీɟ తండిȴ “నాకూతురిన్ ఇతనికిచిచ్ పెళిళ్చేసేత్ ఇతడు ‘ఈమెలోకనాయ్తవ్ం కనబడలేదని’అవమానించిఆమె

మీద నిందమోపాడు.
17అయితే నా కూతురు కనయ్ అని రుజువు పరిచే నిదరశ్నం ఇదే” అని పెదద్లతో చెపిప్, పటట్ణపు పెదద్ల ఎదుట ఆ వసɟం

పరచాలి.
18అపుప్డు ఆ ఊరి పెదద్లు ఆ వయ్కిɌని పటుట్ కుని శిÒంచి, 100 వెండి నాణాలు అపరాధ రుసుం అతడి దగగ్ర తీసుకుని ఆ

సీɟ తండిȴకి చెలిల్ంచాలి.
19 ఎందుకంటే అతడు ఇశాɇ యేలు కనయ్ను అవమానపరిచాడు. ఇకś ఆమె అతనికి భారయ్గా ఉంటుంది. అతడు తాను

జీవించే కాలమంతా ఆమెను విడిచి పెటట్కూడదు.
20అయితే ఆ వయ్కిɌ ఆరోపించిన నింద నిజşనపుప్డు, అంటే ఆ కనయ్లో కనాయ్తవ్ం కనబడని పకష్ంలో
21 పెదద్లు ఆమె తండిȴ ఇంటికి ఆమెను తీసుకురావాలి. అపుప్డు ఆమె ఊరి పȼజలు ఆమెను రాళల్తో కొటిట్ చావగొటాట్ లి.

ఎందుకంటే ఆమె †తన పుటిట్ంటోల్ వయ్భిచరించి ఇశాɇ యేలులో చెడడ్ పని చేసింది. ఆ విధంగా ఆ దురామ్రాగ్ నిన్ మీ మధయ్నుంచి
మీరు రూపుమాపుతారు.

22ఎవœనామరొకడిభారయ్తోశారీరకంగా కలుసూత్ పటుట్ బడితేవారిదద్రినీ,అంటే ఆ సీɟతో శారీరకంగా కలిసినపురుషుడినీ,
సీɟనీ చంపాలి. ఆ విధంగా ఆ దురామ్రాగ్ నిన్ ఇశాɇ యేలులో నుంచి రూపుమాపుతారు.

23 కనయ్ అయిన సీɟ తనకు పȼదానం జరిగిన తరువాత ఒకడు ఊరిలో ఆమెను కలుసుకుని ఆమెతోశారీరకంగా కలిసేత్
24ఆ ఊరి దావ్రం దగగ్రికి వారిదద్రినీ తీసుకువచిచ్, ఆ సీɟ ఊరిలోని పȼజలను పిలవనందుకు ఆమెనూ, తన పొరుగువాడి

భారయ్ను అవమాన పరచినందుకు ఆ వయ్కిɌనీ రాళల్తో చావగొటాట్ లి. ఆ విధంగా ఆ దురామ్రాగ్ నిన్ మీలోనుంచి రూపుమాపాలి.
25 పȼదానం జరిగిన కనయ్ను పొలంలో ఒకడు కలుసుకునన్పుప్డు అతడు ఆమెను బలవంతం చేసి, ఆమెతో శారీరకంగా

కలిసేత్, ఆమెతోశారీరకంగా కలిసిన వాడుమాతȷమేచావాలి.
26ఆ కనయ్ను ఏమీచేయకూడదు, ఎందుకంటే ఆ కనయ్మరణానికి గురి అయేయ్ంతపాపం చేయలేదు. ఒకడు తనపొరుగు

వాడిమీద పడి చంపేసినటేట్ ఇది జరిగింది.
27 అతడు ఆమెను పొలంలో కలుసుకుంటే పȼదానం జరిగిన ఆ కనయ్ కేకలు వేసినపుప్డు ఆమెను కాపాడడానికి ఎవరూ

లేరు.
28ఒకడు పȼదానం జరగని కనయ్ను పటుట్ కుని ఆమెతోశారీరకంగా కలిసిన విషయం తెలిసినపుప్డు
29ఆమెతోశారీరకంగా కలిసినవాడుఆ కనయ్తండిȴకి 50వెండినాణాలుచెలిల్ంచిఆమెనుపెళిల్ చేసుకోవాలి. అతడుఆమెను

ఆవమానపరచాడు కాబటిట్ అతడు జీవించినంత కాలం ఆమెను విడిచి పెటట్కూడదు.
30ఎవవ్రూ తన ‡తండిȴ భారయ్తో అకȨమ సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. తన తండిȴకి అపȼతిషట్ కలిగించకూడదు.

23
సమాజం నుంచి తొలగింపు

1 “చితికిన వృషణాలు ఉనన్వాళǻళ్, లేదా పురుషాంగం కోసిన వాళǻళ్ యెహోవా సమాజంలో చేరకూడదు. వయ్భిచారం
వలన పుటిట్నవాడుయెహోవాసమాజంలో చేరకూడదు.

2అతని పదవ తరం వరకూ ఎవరూయెహోవాసమాజంలో చేరకూడదు.
3 అమోమ్నీయులు, మోయాబీయులు యెహోవా సమాజంలో చేరకూడదు. వారి పదవ తరం వరకూ ఎవరూ యెహోవా

సమాజంలో చేరకూడదు.
4 ఎందుకంటే మీరు ఐగుపుɎ నుంచి వసుత్ నన్పుప్డు పȼయాణ మారగ్ంలో వాళǻళ్ భోజనాలు తీసుకువచిచ్ మిమమ్లిన్

కలుసుకోలేదు. ఆరాము నహారాయీములో ఉనన్ పెతోరు నుంచి మిమమ్లిన్ శపించడానికి మీకు విరోధంగా బెయోరు కొడుకు
బిలాముకు బహǼమతులు ఇచిచ్ పిలిపించారు.

* 22:9 అలా చేసేత్ దాȹ కష్ పంట şలబడిపోతుంది. † 22:21 అంటే ఇంటోల్ . ‡ 22:30 తండిȴ భారయ్లోల్ ఎవరితోŚనా.
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5అయితేమీ దేవుœనయెహోవాబిలాముమాట అంగీకరించలేదు. మీదేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ పేȼమించాడు కనుక
మీకోసం ఆ శాపాలను ఆశీరావ్దాలుగామారాచ్డు.

6మీరు జీవించే కాలమంతావారి ņమం గురించి గానీ,వాళల్కు శాంతి సమకూరాలని గానీ ఎనన్టికీ పటిట్ంచుకోవదుద్ .
7ఎదోమీయులు మీసోదరులు కనుక వాళళ్ను దేవ్షించవదుద్ .
ఐగుపుɎ దేశంలోమీరు పరదేశీయులుగా ఉనాన్రు, కనుక ఐగుపీత్యులను దేవ్షించవదుద్ .
8వారి సంతానంలోమూడవ తరం వారుయెహోవాసమాజంలో చేరవచుచ్.
శిబిరం పవితȷంగా ఉంచాలి

9మీసేన శతుȷ వులతోయుదాధ్ నికి బయలుదేరేటపుప్డు పȼతి చెడడ్పనికీ దూరంగా ఉండాలి.
10రాతిȷ జరిగినదాని వలనşలపడినవాడు మీలోఉంటేవాడు శిబిరం వెలుపలికి వెళిల్పోవాలి.
11అతడు శిబిరంలో చేరకూడదు. సాయంతȷం అతడు నీళల్తో సాన్నం చేసిపొదుద్ పోయిన తరువాత శిబిరంలో చేరవచుచ్.
12 శిబిరం బయటమల విసరజ్నకు మీకు ఒక చోటుండాలి.
13మీఆయుధాలు కాకుండా ఒకపారమీ దగగ్రుండాలి. నువువ్మల విసరజ్నకు వెళేళ్టపుప్డు దానితో తవివ్ వెనకిక్ తిరిగి

నీమలానిన్ కపేప్యాలి.
14మీ యెహోవా దేవుడు మిమమ్లిన్ విడిపించడానికి, మీ శతుȷ వులను మీకు అపప్గించడానికి మీ శిబిరంలో తిరుగుతూ

ఉంటాడు. కాబటిట్ మీ శిబిరానిన్ పవితȷంగా ఉంచాలి. లేకపోతే ఆయన మీలో ఏŘనా అసహయ్şన దానిన్ చూసి మిమమ్లిన్
వదిలేసాత్ డేమో.

వివిధ నియామాలు, చటాట్ లు
15తనయజమాని దగగ్ర నుంచి తపిప్ంచుకుని మీ దగగ్రికి వచిచ్న సేవకుణిణ్ వాడియజమానికి అపప్గించకూడదు.
16అతడు తన ఇషట్పȼకారం మీగాȪమాలోల్ ని ఒకదానోల్ తాను ఏరప్రచుకునన్ చోటమీతో కలిసిమీమధయ్ నివసించాలి. మీరు

అతణిణ్ అణచివేయకూడదు.
17 *ఇశాɇ యేలు కుమారెɌలోల్ ఎవరూ వేశయ్లుగా ఉండకూడదు. ఇశాɇ యేలు కుమారులోల్ ఎవరూ పురుష సంపరుక్లుగా

ఉండకూడదు.
18పురుష సంపరక్ం వలల్ గానీ పడుపు సొముమ్ వలల్ గానీ వచేచ్ ధనానిన్ మొకుక్బడిగా మీ దేవుœన యెహోవా ఇంటికి

తీసుకురాకూడదు. ఎందుకంటే ఆ రెండూమీ దేవుœనయెహోవాకు అసహయ్ం.
19మీరు వెండిని గానీ, ఆహారపదారాధ్ లు గానీ వడీడ్కి ఇచేచ్ మరి దేనిŚనాతోటి ఇశాɇ యేలు పȼజలకు వడీడ్కి ఇవవ్కూడదు.
20 పరదేశులకు వడీడ్కి అపుప్ ఇవవ్వచుచ్. మీ దేవుœన యెహోవా మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోయే దేశంలో మీ

పȼయతాన్లనిన్టిలోమిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించేలా నీ తోటి ఇశాɇ యేలు పȼజలకు దేనినీ వడీడ్కి ఇవవ్కూడదు.
21మీరు మీ దేవుœనయెహోవాకుమొకుక్కునన్ తరువాత ఆమొకుక్బడిని చెలిల్ంచే విషయంలో ఆలసయ్ం చేయకూడదు.

మీదేవుœనయెహోవాఅది చెలిల్ంచడం జరగాలని చూసాత్ డు. అలా చేయకపోతే అదిమీకు పాపంగా పరిణమిసుత్ ంది.
22ఎలాంటిమొకుక్లుమొకుక్కోకుండా ఉండడం పాపం అనిపించుకోదు.
23మీ నోటి వెంబడి వచేచ్ మాట నెరవేరుచ్కోవాలి. మీ దేవుœన యెహోవాకు సేవ్చఛ్గా మొకుక్కుంటే మీరు మీ నోటితో

పలికినటుట్ గా అరిప్ంచాలి.
24మీరుమీపొరుగువాడిదాȹ కష్తోటకువెళేళ్టపుప్డుమీకిషట్şననిన్దాȹ కష్పండుల్ తినవచుచ్గానీమీసంచిలోవేసుకోకూడదు.
25మీ పొరుగువాడి పంట చేలోకి వెళేళ్టపుప్డు మీ చేతితో వెనున్లు తుంచుకోవచుచ్ గానీ మీ పొరుగువాడి పంటచేలో

కొడవలి వెయయ్కూడదు.”

24
విడాకులు,మళిళ్ పెళిళ్కి చటాట్ లు

1“ఎవšనాఒక సీɟని పెళిళ్ చేసుకుని,ఆతరువాతఆమెఇంతకుముందే పరాయిపురుషునితోţంగికంగా సంబంధం కలిగి
ఉనన్టుట్ అనుమానం కలిగితే ఆమెś అతనికి ఇషట్ం తొలగిపోతే అతడు ఆమెకు విడాకులు రాయించి ఆమె చేతికిచిచ్ తన
ఇంటోల్ నుంచి ఆమెను పంపేయాలి.

2ఆమెఅతని దగగ్ర నుండి వెళిల్పోయిన తరువాత వేరొక పురుషుణిణ్ పెళిల్ చేసుకోవచుచ్.
3 ఆ రెండోవాడు కూడా ఆమెను ఇషట్పడకుండా ఆమెకు విడాకులు రాయించి ఆమె చేతికిచిచ్ తన ఇంటి నుంచి ఆమెను

పంపి వేసినా, లేదా ఆమెను పెళిళ్చేసుకునన్ ఆ వయ్కిɌ చనిపోయినా,
4ఆమెను తిరసక్రించిన ఆమెమొదటి భరɌ ఆమెను తిరిగి పెళిల్ చేసుకోకూడదు. ఎందుకంటే ఆమె అపవితుȷ రాలు. అది

యెహోవాకు అసహయ్ం. కాబటిట్ మీయెహోవాదేవుడు మీకు వారసతవ్ంగా ఇవవ్బోయే దేశానికి పాపం తెచిచ్పెటట్కూడదు.
5కొతత్గా పెళిళ్చేసుకునన్ వాళǻళ్ Ũనయ్ంలో చేరకూడదు. వాళల్కు ఎలాంటి బాధయ్తలు అపప్గించకూడదు. ఒక సంవతస్రం

పాటు అతడు కులాసాగా తన ఇంటోల్ ఉంటూ పెళిల్ చేసుకునన్ భారయ్ను సంతోషపెటాట్ లి.
6తిరగలిని, తిరగటి śరాతినితాకటుట్ పెటట్కూడదు. అలా చేసేత్ ఒకడి జీవనాధారానిన్ తాకటుట్ పెటిట్నటేట్ .

* 23:17 ఇకక్డ వేశయ్రికాలు, పురుష సంపరాక్లు అనయ్ దేవుళళ్ ఆలయాల గురించిన సందరభ్ంలో చెపాప్రు. ఇలాంటివి ఆలయాలోల్ మాతȷమే కాదు, అసలు
చేయకూడదు.
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7ఒకడు ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ని తన సోదరులోల్ ఎవరిŚనా బలాతాక్రంగా ఎతుత్ కుపోయి అతణిణ్ తన బానిసగా చేసుకునాన్,
లేదా అమిమ్వేసినా అతణిణ్ చంపివేయాలి. అలా చేసేత్ ఆ చెడుతనానిన్ మీమధయ్నుంచి రూపుమాపినవారవుతారు.

8 కుషుట్ రోగం విషయంలో యాజకుţన లేవీయులు మీకు బోధించే దానన్ంతా చేసే విషయంలో జాగȪతత్ వహించండి. ఈ
విషయంలో నేను వారికి ఆజాఞ్ పించినదంతాజాగȪతత్గా జరిగించండి.

9మీరు ఐగుపుɎ నుంచి వసుత్ నన్పుప్డు దారిలోమీ దేవుœనయెహోవామిరాయ్ముకు చేసిన దానిన్ గురుɌ ంచుకోండి.
10మీ పొరుగువాడికి ఏŘనా అపుప్ ఇచిచ్నపుప్డు అతని దగగ్ర తాకటుట్ వసుత్ వు తీసుకొనేందుకు అతని ఇంటి లోపలికి

వెళల్కూడదు.
11ఇంటి బయటే నిలబడాలి. అపుప్ తీసుకునేవాడు బయట నిలబడి ఉనన్ నీ దగగ్రికి ఆతాకటుట్ వసుత్ వు తీసుకు వసాత్ డు.
12అతడు పేదవాœన పకష్ంలో నువువ్ అతని తాకటుట్ వసుత్ వు నీదగగ్రే ఉంచుకుని నిదȹపోకూడదు. అతడు తన దుపప్టి

కపుప్కుని నిదȹబోయేముందు నినున్ దీవించేలా సూరాయ్సత్మయంలోగా తపప్కుండా ఆ తాకటుట్ వసుత్ వును అతనికి తిరిగి
అపప్గించాలి.

13అదిమీయెహోవాదేవుని దృషిట్లోమీకు నీతి అవుతుంది.
14మీసోదరులోల్ గానీ మీ దేశంలోని గాȪమాలోల్ ఉనన్ విదేశీయులోల్ గానీ దరిదుȹ ţన కూలివారిని బాధించకూడదు. ఏ రోజు

కూలి ఆ రోజే ఇవావ్లి.
15 సూరుయ్డు అసత్మించేలోగా అతనికి కూలి చెలిల్ంచాలి. అతడు పేదవాడు కాబటిట్ అతనికి వచేచ్ సొముమ్ మీద ఆశ

పెటుట్ కుంటాడు. వాడు నినున్ బటిట్ యెహోవాకుమొరɂ పెడతాడేమో. అది నీకు పాపమవుతుంది.
16 కొడుకుల పాపానిన్బటిట్ తండుȴ లకు మరణశికష్ విధించకూడదు, తండుȴ ల పాపానిన్ బటిట్ కొడుకులకు మరణశికష్

విధించకూడదు. ఎవరి పాపానికి వారేమరణశికష్ పొందాలి.
17 పరదేశులకు గానీ తండిȴ లేనివారికి గానీ అనాయ్యంగా తీరుప్ తీరచ్కూడదు. విధవరాలి దుసుత్ లు తాకటుట్ గా

తీసుకోకూడదు.
18 మీరు ఐగుపుɎ లో బానిసలుగా ఉండగా మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ అకక్డనుంచి విమోచించాడని

గురుɌ చేసుకోవాలి. అందుకే ఈ పనులు చెయాయ్లనిమీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.
19 మీ పొలంలో మీ పంట కోసుత్ నన్పుప్డు పొలంలో ఒక పన మరిచ్పోతే దానిన్ తెచుచ్కోడానికి మీరు తిరిగి వెనకిక్

వెళళ్కూడదు. మీదేవుœనయెహోవామీరుచేసేపనులనిన్టిలోమిమమ్లిన్ఆశీరవ్దించేలాఅదిపరదేశులకు,తండిȴ లేనివారికీ,
విధవరాళల్కూ మిగలాచ్లి.

20మీ ఒలీవ పండల్ను ఏరుకునేటపుప్డు మీ వెనక ఉనన్ పరిగెను ఏరుకోకూడదు. అవి పరదేశులకు, తండిȴ లేనివారికీ,
విధవరాళల్కూ మిగలాచ్లి.

21మీదాȹ కష్పండల్ను కోసుకొనేటపుప్డు మీ వెనకపడిపోయిన గుతిత్ని ఏరుకోకూడదు. అది పరదేశులకు, తండిȴ లేనివారికీ,
విధవరాళల్కూ మిగలాచ్లి.

22మీరు ఐగుపుɎ దేశంలోబానిసగా ఉనాన్రని గురుɌ చేసుకోండి. అందుకే ఈ పని చెయాయ్లనిమీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.”

25
1 “పȼజలు తమ వివాదాల పరిషాక్రానికి నాయ్యసాథ్ నానికి వసేత్ నాయ్యమూరుɌ లు వారికి తీరుప్ చెపాప్లి. నీతిమంతుణిణ్

విడిపించి నేరసుత్ లను శిÒంచాలి.
2 ఆ దోషి శి®రుహ్ œతే, నాయ్యమూరిɌ అతనిన్ పడుకోబెటిట్ అతని నేర తీవɆత బటిట్ దెబబ్లు లెకక్పెటిట్ తన ఎదుట వాణిణ్

కొటిట్ంచాలి.
3నలŞదెబబ్లు కొటిట్ంచవచుచ్. అంతకుమించకూడదు. అలాచేసేత్ మీసోదరుడుమీదృషిట్లోనీచుడుగా కనబడతాడేమో.
4 కళళ్ం నూరేచ్ ఎదుద్ మూతికి చికక్ం కటట్కూడదు.
5సోదరులు కలిసి నివసిసూత్ ఉనన్పుప్డు వారిలో ఒకడు మగ సంతానం కనకుండా చనిపోతే, చనిపోయిన వాడి భారయ్

అనయ్ వంశంలోని వయ్కిɌని పెళిళ్చేసుకోకూడదు. ఆమెభరɌ సోదరుడు ఆమెదగగ్రికి వెళిల్ ఆమెను పెళిల్ చేసుకుని తనసోదరునికి
బదులు ఆమె పటల్ భరɌ ధరమ్ం జరిగించాలి.

6 చనిపోయిన సోదరుని పేరు ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ నుంచి రదుద్ కాకుండా ఆమె కనే పెదద్కొడుకు, చనిపోయిన సోదరునికి
వారసుడుగా ఉండాలి.

7అతడు తన సోదరుని భారయ్ను పెళిల్ చేసుకోకపోతే వాడి సోదరుని భారయ్, పటట్ణ దావ్రం దగగ్రికి, అంటే పెదద్ల దగగ్రికి
వెళిల్,నాభరɌ సోదరుడు ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ తనసోదరుని పేరు సిథ్రపరచడానికినిరాకరిసుత్ నాన్డు. భరɌ సోదరుని ధరమ్ంనాపటల్
జరిగించడం లేదు, అని చెపాప్లి.

8 అపుప్డు అతని ఊరి పెదద్లు అతణిణ్ పిలిపించి, అతనితో మాటలాడిన తరువాత అతడు నిలబడి ‘ఆమెను
పెళిళ్చేసుకోవడం నా కిషట్ం లేదు’ అంటే, అతనిసోదరుని భారయ్

9ఆపెదద్లు చూసూత్ ఉండగాఅతని దగగ్రికి వెళిళ్ అతని చెపుప్ఊడదీసిఅతనిముఖంమీదఉమిమ్,తనసోదరుని వంశం
నిలబెటట్ని వాడికి ఇలా జరుగుతుంది అని చెపాప్లి.

10అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ వాడికి ‘చెపుప్ ఊడ దీసినవాడి ఇలుల్ ’ అని పేరు వసుత్ ంది.
11ఇదద్రు పురుషులు ఒకడితోఒకడుపోటాల్ డుకుంటునన్ సమయంలోఒకడిభారయ్ తన భరɌను కొడుతునన్వాడి చేతి నుంచి

తన భరɌను విడిపించడానికి వచిచ్, చెయియ్చాపి అతడిమరామ్ంగాలను పటుట్ కుంటే ఆమె చేతిని నరికెయాయ్లి.
12మీ కళǻళ్ జాలి చూపించకూడదు.
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13వేరు వేరు తూకం రాళǻల్ పెదద్దీ, చినన్దీ రెండు రకాలు మీ సంచిలో ఉంచుకోకూడదు.
14వేరు వేరు తూములు పెదద్దీ, చినన్దీమీ ఇంటోల్ ఉంచుకోకూడదు.
15మీదేవుœనయెహోవామీకిసుత్ నన్ దేశంలోమీరు శాశవ్తకాలం జీవించి ఉండేలా కచిచ్తşననాయ్యşన తూనికరాళǻల్

ఉంచుకోవాలి. కచిచ్తşననాయ్యşన కొలతమీకు ఉండాలి.
16ఆ విధంగా చేయని పȼతివాడూ అంటే అనాయ్యం చేసే పȼతివాడూమీయెహోవాదేవునికి అసహǼయ్డు.
17మీరు ఐగుపుɎ నుంచి పȼయాణిసుత్ నన్ మారగ్ంలో అమాలేకీయులు మీకు చేసిన దానిన్ గురుɌ చేసుకోండి. వాళǻళ్ దేవుని

భయం లేకుండామారగ్మధయ్లోమీకు ఎదురు వచిచ్,
18మీరు బలహీనంగా, అలసిపోయిఉనన్పుప్డు,మీపȼజలోల్ వెనక ఉనన్ బలహీనులందరినీ చంపివేశారు.
19కాబటిట్ మీరు సావ్ధీనం చేసుకోడానికి మీ దేవుœనయెహోవావారసతవ్ంగామీకిసుత్ నన్ దేశంలో, మీదేవుœనయెహోవా

మీ చుటూట్ ఉనన్ శతుȷ వులందరి నుంచీ మీకు నెమమ్ది ఇచిచ్న తరువాత అమాలేకీయుల పేరు ఆకాశం కింద ఉండకుండాా
తుడిచిపెటుట్ కు పోయేలాచేయండి. ఈ సంగతి ఎనన్డూ మరిచ్పోవదుద్ .”

26
మొదట పండిన పంటలు, పదోవంతులు

1మీ దేవుœన యెహోవా మీకు వారసతవ్ంగా అనుగȪహించే దేశానికి మీరు చేరుకుని దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని దానిలో
నివసిసుత్ నన్పుప్డు

2మీ దేవుœనయెహోవామీకిసుత్ నన్ మీ భూమిలో నుంచి మీరు కూరుచ్కొనే పంటలనిన్టోల్ మొదట పండిన పంటలో కొంత
భాగానిన్ తీసుకుని ఒక గంపలో ఉంచి,మీదేవుœనయెహోవాతనకు మందిరంగా ఏరప్రచుకొనే సథ్లానికి తీసుకువెళాళ్లి.

3ఆ సమయంలో సేవ జరిగిసుత్ నన్యాజకుని దగగ్రికి వెళిల్ “యెహోవామన పితరులకు ఇసాత్ నని పȼమాణం చేసిన దేశానికి
నేను వచాచ్ననన్ విషయానిన్ ఈ రోజుమీ దేవుœనయెహోవాముందు ఒపుప్కుంటునాన్ను” అని అతనితో చెపాప్లి.

4యాజకుడు ఆ గంపను నీ చేతిలో నుంచి తీసుకుని మీ దేవుœనయెహోవాబలిపీఠం ఎదుట ఉంచాలి.
5మీ దేవుœన యెహోవా ఎదుట నువువ్ ఇలా చెపాప్లి. “నా పూరీవ్కుడు *సంచారం చేసే అరామీ దేశసుథ్ డు. అతడు

కొదిద్మందితో ఐగుపుɎ వెళిల్ అకక్డ పరదేశిగా ఉండిపోయాడు. అతడు అకక్డికి వెళిల్ అసంఖాయ్కంగా వృదిధ్ పొంది గొపప్Řన,
బలşన జనసమూహం అయాయ్డు.

6ఐగుపీత్యులు మనలను హింసించి,బాధించిమనమీద కఠినşనదాసయ్ంమోపారు.
7మనం మన పూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవాకు మొరపెటాట్ ం. యెహోవామనమొర విని, మన బాధ, పȼయాస, మనకు

కలిగిన హింసను చూశాడు.
8యెహోవాతనబలిషట్şనచేతితో,తనబలపȼదరశ్నతో,తీవɆşనభయం కలిగించేకారాయ్లతో,అదుభ్తşనసూచనలతో

ఐగుపుɎ నుంచి మనలను బయటకు రపిప్ంచాడు.
9ఈ సథ్లానికి మనలను రపిప్ంచి †పాలు తేనెలు పారుతూ ఉనన్ ఈ దేశానిన్ మనకిచాచ్డు.
10 కాబటిట్ యెహోవా, నువేవ్ నాకిచిచ్న భూమి పȼథమ ఫలాలు నేను తెచిచ్ నీ ఎదుట ఉంచాను.” ఇలా చెపిప్దానిన్ మీ

దేవుœనయెహోవాఎదుట ఉంచి ఆయనను ఆరాధించాలి.
11 నీకూ, నీ ఇంటి వారికీ నీ దేవుœన యెహోవా అనుగȪహించిన మేలులనిన్టి గురించి నువూవ్, లేవీయులూ నీ దేశంలో

ఉనన్ పరదేశులూ సంతోషించాలి.
12 పదవ భాగమిచేచ్ మూడవ సంవతస్రం నీ రాబడిలో పదవ వంతు చెలిల్ంచి, అది లేవీయులకూ పరదేశులకూ, తండిȴ

లేనివారికీ, విధవరాళల్కూ ఇవావ్లి. వారు నీఊరిలోవాటిని తిని తృపిత్ పొందిన తరువాత
13 నువువ్ మీ యెహోవా దేవుని ఎదుట నువువ్ నాకాజాఞ్ పించిన నీ ఆజఞ్లనిన్టి పȼకారం “నా ఇంటి నుంచి పȼతిషట్ చేసిన

వాటిని విభజించి లేవీయులకూ పరదేశులకు తండిȴ లేనివారికీ విధవరాళల్కూ ఇచాచ్ను. నీ ఆజఞ్లోల్ దేనినీ నేను మీరలేదు,
దేనినీమరచిపోలేదు.

14 నా దుఃఖ సమయంలో దానిలో కొంచెşనా నేను తినలేదు, అపవితȷంగా ఉనన్ సమయంలో దానిలో నుండి దేనినీ
తీసివేయలేదు. చనిపోయిన వారి కోసం దానిలో నుండి ఏదీ ఇవవ్లేదు. నా దేవుœన యెహోవా మాట విని, నువువ్ నా
కాజాఞ్ పించినటుట్ అంతా జరిగించాను.

15నువువ్నివసించేనీపరిశుదధ్ సథ్లం,పరలోకంనుంచిచూసి,నీపȼజţనఇశాɇ యేలును దీవించు. పాలుతేనెలు పȼవహించే
దేశం అని నువువ్మా పితరులతో పȼమాణం చేసి,మాకిచిచ్న దేశానిన్ దీవించు” అని చెపాప్లి.

దేవుని ఆజఞ్లను అనుసరించడం
16ఈ కటుట్ బాటల్కు,ఆజఞ్లకూలోబడిఉండాలనిమీదేవుœనయెహోవాఈనాడుమీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్డు. కాబటిట్ మీరుమీ

హృదయపూరవ్కంగామీపూరణ్ మనసుతోవాటిని అనుసరించి నడుచుకోవాలి.
17యెహోవాయేమీకు దేవుడుగా ఉనాన్డనీ మీరు ఆయనమారాగ్ లోల్ నడిచి, ఆయన చటాట్ లనూ, ఆజఞ్లనూ, విధులనూ

అనుసరిసూత్ ఆయనమాట వింటామనీఈనాడు ఆయనకుమాట ఇచాచ్రు.
18యెహోవామీతోచెపిప్నటుట్ మీరే ఆయనకు సొంత పȼజలుగా ఉంటూ ఆయన ఆజఞ్లనిన్టినీ ŉకొంటారని

* 26:5 ధవ్ంసం చేసూత్ దోచుకుంటూ ఉండే. † 26:9సారవంతşన



దివ్తీయోపదేశ కాండము 26:19 203 దివ్తీయోపదేశ కాండము 28:2

19ఆయన సృజించిన అనిన్ జాతుల పȼజలందరి కంటే మీకు కీరిɌ, ఘనత, పేరు కలిగేలామిమమ్లిన్ హెచిచ్సాత్ ననియెహోవా
ఈనాడు పȼకటించాడు. ఆయన చెపిప్నటుట్ గా మీరు మీయెహోవాదేవునికి పవితȷ పȼజగా ఉంటారనీ పȼకటించాడు.

27
ఏబాలు కొండమీద బలిపీఠం

1 మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజల పెదద్లకు, పȼజలకు ఇలా ఆజాఞ్ పించారు. “ఈరోజు నేను మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నన్ ఆజఞ్లనిన్టినీ
పాటించాలి.

2మీదేవుœనయెహోవామీకు అనుగȪహిసుత్ నన్ దేశంలో పȼవేశించడానికిమీరుయొరాద్ ను నదిదాటేరోజుమీరు పెదద్ రాళల్ను
నిలబెటిట్ వాటిమీద సునన్ంపూయాలి.

3మీ పితరుల దేవుడుయెహోవామీతో చెపిప్న పȼకారం మీరు మీ దేవుœనయెహోవామీకిసుత్ నన్ పాలు తేనెలు పȼవహించే
దేశంలో పȼవేశించడానికిమీరు నది దాటిన తరువాతఈ ధరమ్శాసɟ వాకాయ్లనీన్ వాటిమీదరాయాలి.

4మీరు ఈయొరాద్ ను దాటిన తరువాత నేను ఈ రోజు మీకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ గా ఈ రాళల్ను ఏబాలు కొండ మీద నిలబెటిట్
వాటిమీద సునన్ంపూయాలి.

5 అకక్డ మీ యెహోవా దేవునికి బలిపీఠం కటాట్ లి. ఆ బలిపీఠానిన్ రాళల్తో నిరిమ్ంచాలి. ఆ పని కోసం ఇనుప పనిముటుల్
ఉపయోగించకూడదు.

6 చెకక్కుండా ఉనన్ రాళల్తో మీ యెహోవా దేవునికి బలిపీఠం కటిట్ దాని మీద మీ దేవుœన యెహోవాకు హోమబలులు
అరిప్ంచాలి.

7మీరు సమాధాన బలులు అరిప్ంచి అకక్డ భోజనం చేసిమీ దేవుœనయెహోవాఎదుట సంతోషించాలి.
8ఈ ధరమ్శాసɟ వాకాయ్లనీన్ ఆ రాళల్ మీదచాలా సప్షట్ంగా రాయాలి.
ఏబాలు కొండమీద నుంచి శికష్లు

9మోషే, యాజకుţన లేవీయులూ ఇశాɇ యేలు పȼజలందరితో ఇలా చెపాప్రు, ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, మీరుమౌనంగా ఉండి
మామాటలు వినండి.

10ఈనాడుమీరు మీ దేవుœనయెహోవాకు సవ్ంత పȼజలయాయ్రు. కాబటిట్ మీ దేవుœనయెహోవామాటలు విని,ఈరోజు
నేను మీకు ఆజాఞ్ పించే ఆయన చటాట్ లూ, ఆజఞ్లూ పాటించాలి.

11ఆ రోజేమోషే పȼజలకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు, మీరుయొరాద్ ను దాటిన తరువాత, షిమోయ్ను, లేవీ, యూదా, ఇశాశ్ఖారు,
యోసేపు,

12బెనాయ్మీను గోతాȷ లవాళǻళ్ పȼజలకు దీవెన పలుకులు అందించడానికి గెరిజీము కొండమీద నిలబడాలి.
13రూబేను,గాదు, ఆషేరు, జెబూలూను,దాను, నఫాత్ లి గోతాȷ ల వాళǻళ్ శికష్లు పలకడానికి ఏబాలు కొండమీద నిలబడాలి.
14అపుప్డు లేవీయులు ఇశాɇ యేలు పȼజలందరితో బిగగ్రగా ఇలా చెపాప్లి.”
“యెహోవాకు అసహయ్ం కలిగించే శిలిప్ చేతులతో
15 మలిచిన విగȪహానిన్ గానీ పోత విగȪహానిన్ గానీ చేసుకుని దానిన్ రహసయ్ సథ్లంలో నిలబెటేట్వాడు శాపగȪసుత్ డు” అని

చెపిప్నపుప్డు పȼజలంతా “ఆమేన్ ” అనాలి.
16 “తన తండిȴనిగానీ, తలిల్నిగానీ అవమాన పరచేవాడు శాపగȪసుత్ డు” అని చెపిప్నపుప్డు, పȼజలంతా “ఆమేన్ ” అనాలి.
17“తనపొరుగువాడిసరిహదుద్ రాయినితొలగించినవాడుశాపగȪసుత్ డు”అనిచెపిప్నపుప్డు,పȼజలంతా “ఆమేన్ ”అనాలి.
18 “గుడిడ్వాణిణ్ దారి తపిప్ంచేవాడు శాపగȪసుత్ డు” అని చెపిప్నపుప్డు, పȼజలంతా “ఆమేన్ ” అనాలి.
19 “పరదేశికి గానీ, తండిȴ లేనివాడికి గానీ, విధవరాలికి గానీ అనాయ్యపు తీరుప్ తీరేచ్వాడు శాపగȪసుత్ డు” అని

చెపిప్నపుప్డు, పȼజలంతా “ఆమేన్ ” అనాలి.
20 “తన తండిȴ భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునన్వాడు, తన తండిȴ పడకను హేళన చేసినవాడు శాపగȪసుత్ డు” అని

చెపిప్నపుప్డు, పȼజలంతా “ఆమేన్ ” అనాలి.
21“ఏŘనాజంతువుతోţంగిక సంబంధంపెటుట్ కునన్వాడుశాపగȪసుత్ డు”అనిచెపిప్నపుప్డు,పȼజలంతా “ఆమేన్ ”అనాలి.
22 “తన సోదరితో, అంటే తన తండిȴ కూతురుతో గానీ, తన తలిల్ కూతురుతో గానీ ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునన్వాడు

శాపగȪసుత్ డు” అని చెపిప్నపుప్డు, పȼజలంతా “ఆమేన్ ” అనాలి.
23 “తన అతత్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునన్వాడు శాపగȪసుత్ డు” అని చెపిప్నపుప్డు, పȼజలంతా “ఆమేన్ ” అనాలి.
24 “రహసయ్ంగా తనపొరుగువాణిణ్ చంపేవాడు శాపగȪసుత్ డు” అని చెపిప్నపుప్డు, పȼజలంతా “ఆమేన్ ” అనాలి.
25 “నిరోద్ షి పాȼ ణం తీయడానికి లంచం తీసుకునేవాడు శాపగȪసుత్ డు” అని చెపిప్నపుప్డు, పȼజలంతా “ఆమేన్ ” అనాలి.
26 “ఈ ధరమ్శాసాɟ నికి సంబంధించిన విధులను పాటించకుండావాటిని లకష్Țపెటట్నివాడు శాపగȪసుత్ డు” అని చెపిప్నపుప్డు,

పȼజలంతా “ఆమేన్ ” అనాలి.

28
విధేయతకు వచేచ్ దీవెనలు

1“మీరుమీయెహోవాదేవునిమాటశɇదధ్గావినిఈరోజునేనుమీకుఆజాఞ్ పిసుత్ నన్ఆయనఆజఞ్లనిన్టిపȼకారంనడుచుకుంటే
మీ దేవుœనయెహోవాభూమిమీదునన్ పȼజలందరి కంటేమిమమ్లిన్ హెచిచ్సాత్ డు.

2మీరు మీయెహోవాదేవునిమాట వింటే ఈ దీవెనలనీన్ మీరు సవ్ంతం చేసుకుంటారు.
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3పటట్ణంలో,పొలంలోమీకు దీవెనలు కలుగుతాయి.
4మీగరభ్ఫలం,మీభూఫలం,మీపశువులమందలూ,మీదుకిక్టెదుద్ లూ,మీగొరెɂమేకలమందలమీదదీవెనలుంటాయి.
5మీ గంప, పిండి పిసికే తొటిట్ మీదా దీవెనలుంటాయి.
6మీరు లోపలికి వచేచ్టపుప్డు, బయటికి వెళేళ్టపుప్డు దీవెనలుంటాయి.
7యెహోవామీమీదికి వచేచ్ మీ శతుȷ వులు మీ ఎదుట హతమయేయ్లా చేసాత్ డు. వాళǻళ్ ఒక దారిలో మీ మీదికి దండెతిత్

వచిచ్ ఏడు దారులోల్ మీ ఎదుట నుంచి పారిపోతారు.
8మీ ధానయ్పు గిడడ్ంగులోల్ మీరు చేసే పȼయతాన్లనిన్టిలో మీకు దీవెన కలిగేలా యెహోవా ఆజాఞ్ పిసాత్ డు. మీ యెహోవా

దేవుడు మీకిసుత్ నన్ దేశంలో ఆయనమిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు.
9మీరుమీయెహోవాదేవుని ఆజఞ్ల పȼకారం ఆయనమారాగ్ లోల్ నడుచుకుంటేయెహోవామీకు పȼమాణం చేసినటుట్ ఆయన

తనకు పȼతిషిట్త పȼజగామిమమ్లిన్ సాథ్ పిసాత్ డు.
10భూపȼజలంతాయెహోవాపేరుతోమిమమ్లిన్ పిలవడం చూసిమీకు భయపడతారు.
11యెహోవామీకిసాత్ ననిమీపితరులతోపȼమాణంచేసినదేశంలోయెహోవామీగరభ్ఫలానీన్మీపశువులనూమీపంటనూ

సమృదిధ్గా వరిధ్లల్జేసాత్ డు.
12 యెహోవా మీ దేశం మీద దాని కాలంలో వాన కురిపించడానికీ మీరు చేసే పనంతటినీ ఆశీరవ్దించడానికీ ఆకాశ

గిడడ్ంగులను తెరుసాత్ డు. మీరు అనేక రాజాయ్లకు అపిప్సాత్ రు కాని అపుప్ చెయయ్రు.
13ఇవావ్ళ నేను మీకాజాఞ్ పించేమాటలనిన్టిలో ఏ విషయంలోనూ కుడిťపుకు గాని, ఎడమťపుకు గాని తొలగిపోకుండా
14 వేరే దేవుళళ్ను పూజించడానికి వాటి ťపుకు పోకుండా మీరు అనుసరించి నడుచుకోవాలని ఇవావ్ళ నేను మీ

కాజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను. మీ యెహోవా దేవుని ఆజఞ్లు విని, వాటిని పాటిసేత్ యెహోవా మిమమ్లిన్ తలగా చేసాత్ డు గానీ తోకగా
చెయయ్డు. మీరు śసాథ్ యిలోఉంటారు గానీ కిందిసాథ్ యిలోఉండరు.

విధేయతకు వచేచ్ శాపాలు
15 నేను ఇవావ్ళ మీకాజాఞ్ పించే అనిన్ ఆజఞ్లనూ, చటాట్ లనూ మీరు పాటించాలి. మీ దేవుœన యెహోవా చెపిప్న మాట

వినకపోతేఈశాపాలనీన్ మీకు వసాత్ యి.
16పటట్ణంలోమీకు శాపాలు ఉంటాయి. పొలంలోమీకు శాపాలు ఉంటాయి.
17మీ గంప, పిండి పిసికే మీతొటిట్ మీద శాపాలు ఉంటాయి.
18మీ గరభ్ఫలం,మీభూపంట,మీపశువులమందలమీద శాపాలు ఉంటాయి.
19మీరు లోపలికి వచేచ్టపుప్డు బయటికి వెళేళ్టపుప్డు శాపాలు ఉంటాయి.
20మీరు ననున్ విడిచిపెటిట్ ,మీదురామ్రగ్పు పనులతోమీరు నాశనşపోయితవ్రగా నశించే వరకూ,మీరు చేదాద్ మనుకునన్

పనులనిన్టిలోయెహోవాశాపాలను, కలవరానీన్, నిందనూమీమీదికి తెపిప్సాత్ డు.
21మీరుసావ్ధీనం చేసుకోబోయేదేశంలోఉండకుండాామీరునాశనమయేయ్వరకూతెగులుమీకు అంటిపెటుట్ కునిఉండేలా

చేసాత్ డు.
22యెహోవామీśఅంటు రోగాలతో, జవ్రంతో, అగిన్తో, *కరువుతో,మండుటెండలతో, వడగాడుప్లతో, బూజు తెగులుతో

దాడి చేసాత్ డు. మీరు నాశనమయేయ్ వరకూ అవిమిమమ్లిన్ వెంటాడతాయి.
23మీతలమీద ఆకాశం కంచులా ఉంటుంది. మీ కిందునన్ నేల ఇనుములా ఉంటుంది.
24యెహోవామీపాȼ ంతంలోపడేవానను పిండిలాగా, ధూళిలాగాచేసాత్ డు. మీరునాశనమయేయ్వరకూఅదిఆకాశం నుంచి

మీమీద పడుతుంది.
25యెహోవామీశతుȷ వులఎదుటమిమమ్లిన్ ఓడిసాత్ డు. ఒకదారిలోమీరువారికెదురుగావెళిళ్ ఏడుదారులోల్ పారిపోతారు.

పȼపంచ దేశాలనిన్టిలో అటూ ఇటూ చెదరిపోతారు.
26నీ శవం అనిన్ రకాల పకష్ులకూ, కూȨ ర మృగాలకూ ఆహారమవుతుంది. వాటిని బెదిరించే వాడెవడూ ఉండడు.
27 యెహోవా ఐగుపుɎ కురుపులతో, పుండల్తో, చరమ్వాయ్ధులతో, దురదతో మిమమ్లిన్ బాధిసాత్ డు. మీరు వాటిని

బాగుచేసుకోలేరు.
28పిచిచ్, గుడిడ్తనం, ఆందోళనతోయెహోవామిమమ్లిన్ బాధిసాత్ డు.
29ఒకడు గుడిడ్వాడుగా చీకటోల్ వెతుకుతునన్టుట్ మీరు మధాయ్హన్ సమయంలోవెతుకుతారు. మీరు చేసే పనులోల్ అభివృదిద్

చెందరు. ఇతరులు మిమమ్లిన్ అణిచివేసాత్ రు, దోచు కుంటారు. ఎవవ్రూమిమమ్లిన్ కాపాడలేరు.
30 ఒక కనయ్ను నువువ్ పȼదానం చేసుకుంటావు కానీ వేరేవాడు ఆమెను ţంగికంగా కలుసాత్ డు. మీరు ఇలుల్ కడతారు కానీ

దానిలోకాపురం చెయయ్రు. దాȹ కష్తోటనాటుతారు కానీ దాని పండుల్ తినరు.
31మీ కళళ్ముందే మీ ఎదుద్ ను కోసాత్ రు కానీ దానిమాంసానిన్ మీరు తినరు. మీ దగగ్ర నుంచి మీ గాడిదను బలవంతంగా

తీసుకెళిళ్పోతారు. దానిన్ తిరిగిమీకు ఇవవ్రు. మీగొరెɂలనుమీవిరోధులకు ఇసాత్ రు కానీమీకు సహాయంచేసేవాడు ఎవవ్డూ
ఉండడు.

32 మీ కొడుకులను, కూతుళళ్ను అనయ్ జనులతో పెండిల్కి ఇసాత్ రు. వారి కోసం మీ కళǻళ్ రోజంతా ఎదురు చూసూత్
అలిసిపోతాయిగానీమీ వలల్ ఏమీ జరగదు.

* 28:22 అనావృషిట్ , లేదా కతిత్తో.
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33మీకు తెలియని పȼజలు మీ పొలం పంట, మీ కషాట్ రిజ్తమంతా తినివేసాత్ రు. మిమమ్లిన్ ఎపుప్డూ బాధించి, అణచి
ఉంచుతారు.

34మీ కళళ్ ముందు జరిగే వాటిని చూసిమీకు కలవరం పుడుతుంది.
35యెహోవానీఅరకాలి నుంచి నడినెతిత్ వరకూమోకాళల్ మీదాతొడలమీదామానని కఠినşనపుండుల్ పుటిట్ంచిమిమమ్లిన్

బాధిసాత్ డు.
36 యెహోవా మిమమ్లీన్, మీ మీద నియమించుకునే మీ రాజునూ, మీరూ మీ పూరీవ్కులూ ఎరగని వేరే దేశపȼజలకు

అపప్గిసాత్ డు. అకక్డమీరు చెకక్ పȼతిమలను,రాతిదేవుళళ్నూపూజిసాత్ రు.
37యెహోవామిమమ్లిన్ చెదరగొటేట్ పȼజలోల్ సామెతలు పుటట్డానికీ, నిందలకూ అసప్దం అవుతావు.
38ఎకుక్వ వితత్నాలు పొలంలో చలిల్ కొంచెం పంట ఇంటికి తెచుచ్కుంటారు. ఎందుకంటేమిడతలు వాటిని తినివేసాత్ యి.
39 దాȹ కష్తోటలను మీరు నాటి, వాటి బాగోగులు చూసుకుంటారు కానీ ఆ దాȹ ®రసానిన్ తాగరు. దాȹ కష్ పండుల్ కొయయ్రు.

ఎందుకంటే పురుగులు వాటిని తినేసాత్ యి.
40మీపాȼ ంతమంతాఒలీవచెటుల్ ఉంటాయికానీఆనూనెతలకురాసుకోరు. ఎందుకంటేమీఒలీవకాయలురాలిపోతాయి.
41కొడుకులనూ కూతురల్నూ కంటారు కానీ వారు మీదగగ్ర ఉండరు. వారు బందీలుగా వెళిల్తారు.
42మీచెటూల్ ,మీపంటపొలాలూమిడతల వశşపోతాయి.
43మీమధయ్నునన్ పరదేశి మీకంటే ఉనన్త సాథ్ యికి ఎదుగుతాడు. మీరు అంతకంతకూ కిందిసాథ్ యికి దిగజారతారు.
44అతడు మీకు అపిప్సాత్ డు గానీమీరు అతనికి అపిప్వవ్లేరు. అతడు తలగా ఉంటాడు,మీరు తోకగా ఉంటారు.
45మీరు నాశనమయేయ్వరకూ ఈ శికష్లనీన్ మీ మీదికి వచిచ్ మిమమ్లిన్ తరిమి పటుట్ కుంటాయి. ఎందుకంటే మీయెహోవా

దేవుడు మీకాజాఞ్ పించిన ఆయన ఆజఞ్లనూ, ఆయన చటాట్ లనూ అనుసరించి నడుచుకొనేలామీరు ఆయనమాట వినలేదు.
46అవి ఎపప్టికీ మీమీద,మీసంతానంమీద సూచనలుగా, ఆశచ్రయ్ం కలిగించేవిగా ఉంటాయి.
47మీకు సమృదిధ్గా ఉనన్పుప్డు మీరు సంతోషంగా,హృదయపూరవ్కంగామీ దేవుœనయెహోవాను ఆరాధించలేదు.
48 కాబటిట్ యెహోవా మీ మీదికి రపిప్ంచే మీ శతుȷ వులకు మీరు బానిసలవుతారు. ఆకలితో, దాహంతో, దిగంబరులుగా,

పేదరికం అనుభవిసూత్ వారికి సేవ చేసాత్ రు. మీరునాశనం అయేయ్ వరకూ †యెహోవామీమెడమీదఇనుపకాడిఉంచుతాడు.
49 దేవుœనయెహోవాచాలా దూరంలో ఉనన్ ఒక దేశం మీ మీదికి దండెతేత్లా చేసాత్ డు. వారి భాష మీకు తెలియదు. గదద్

తన ఎర దగగ్రికి ఎగిరి వచిచ్నటుట్ వాళǻళ్ వసాత్ రు.
50వాళǻళ్ కూȨ రతవ్ం నిండినవాšముసలివాళళ్ను, పసి పిలల్లను కూడా తీవɆంగా హింసిసాత్ రు.
51మిమమ్లిన్ నాశనం చేసే వరకూమీపశువులనూమీపొలాలపంటనూ దోచుకుంటారు. మీరునాశనం అయేయ్ంత వరకూ

మీధానయ్ం,దాȹ ®రసం, నూనె, పశువులమందలు, గొరెɂ మేకమందలు మీకు మిగలకుండా చేసాత్ రు.
52మీరు ఆశɇయించే ఎతత్యిన కోట గోడలు కూలిపోయే వరకూ మీ దేశమంతామీ పటట్ణ దావ్రాల దగగ్ర వారు మిమమ్లిన్

ముటట్డిసాత్ రు. మీయెహోవాదేవుడు మీకిచిచ్న మీ దేశమంతటిలోమీ పటట్ణ గుమామ్ల దగగ్ర మిమమ్లిన్ ముటట్డిసాత్ రు.
53ఆముటట్డిలోమీ శతుȷ వులు మిమమ్లిన్ పెటేట్ బాధలు తాళలేక మీ సంతానానిన్, అంటేమీ దేవుœనయెహోవామీకిచిచ్న

మీ కొడుకులను, కూతుళళ్ను చంపి,వాళళ్మాంసంమీరు తింటారు.
54మీలోమృదు సవ్భావి, సుకుమారతవ్ం గల వయ్కిɌ కూడా తన సొంత పిలల్ల మాంసానిన్ తింటాడు. వాటిలో కొంచెşనా

తనసోదరునికి గానీ, తన పిȼయşనభారయ్కుగానీ, తనమిగతా పిలల్లకు గానీమిగలచ్డు. వాళళ్ś జాలి చూపడు.
55ఎందుకంటేమీ శతుȷ వులు మీ గాȪమాలనిన్టిలోమిమమ్లిన్ పెటేట్ ఇబబ్ందిలోముటట్డిలో అతనికేమీమిగలదు.
56మీలో మృదుťన, అతి సుకుమారం కలిగిన సీɟ, సుకుమారంగా నేల మీద తన అరికాలు మోపలేని సీɟ కూడా తన

కాళల్మధయ్నుండి బయటకు వచేచ్ పసికందును రహసయ్ంగా తింటుంది. వాటిలో కొంచెşనా తనకిషట్şన సొంత భరɌకూ తన
కొడుకూ కూతురుకూ పెటట్దు.

57వారిపటల్ దయ చూపించదు. ఎందుకంటే మీ శతుȷ వులు మీ గాȪమాలనిన్టిని ముటట్డించి మిమమ్లిన్ దోచుకోవడం వలల్,
కడుపు నింపుకోవడానికిమీకేమీమిగలదు.

58 ఈ గȪంథంలో రాసిన ఈ ధరమ్శాసɟ సూతాȷ లను పాటించి వాటి పȼకారం పȼవరిɌంచక, మీ యెహోవా దేవుని ఘనşన
నామానికి, భయభకుɌ లు కనపరచకపోతే

59యెహోవామీకూమీ సంతానానికీ దీరఘ్కాలం ఉండే,మానని భయంకరşన రోగాలు, తెగుళǻళ్ రపిప్సాత్ డు.
60మీకు భయం కలిగించే ఐగుపుɎ రోగాలనీన్ మీమీదికి రపిప్సాత్ డు. అవిమిమమ్లిన్ వదిలిపోవు.
61మీరు నాశనం అయేయ్ వరకూ ఈ ధరమ్శాసɟ గȪంథంలో రాయని పȼతి రోగం, పȼతి వాయ్ధి ఆయనమీకు తెసాత్ డు.
62 మీరు మీ యెహోవా దేవుని మాట వినలేదు కాబటిట్ , అంతకుముందు మీరు ఆకాశనకష్తాȷ లాల్ గా విసత్రించినపప్టికీ

కొదిద్మందేమిగిలి ఉంటారు.
63మీకు మేలు చేయడంలో, మిమమ్లిన్ అభివృదిద్ చేయడంలో మీయెహోవా దేవుడు మీపటల్ ఎలా సంతోషించాడో అలాగే

మిమమ్లిన్ నాశనం చెయయ్డానికి, మిమమ్లిన్ హతమారచ్డానికి యెహోవా సంతోషిసాత్ డు. మీరు సావ్ధీనం చేసుకోడానికి
పȼవేశిసుత్ నన్ దేశం నుంచి తొలగించి వేసాత్ డు.

64యెహోవాభూమిఈచివర నుంచి ఆ చివరి వరకూ అనయ్ దేశాలోల్ మీరు చెదిరిపోయేలాచేసాత్ డు. అకక్డమీ పితరులు
సేవించని చెకక్తో,రాయితోచేసిన అనయ్ దేవుళళ్ను కొలుసాత్ రు.
† 28:48 లేక శతుȷ వులు
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65 ఆ పȼజల మధయ్ మీకు నెమమ్ది ఉండదు. నీ అరికాలికి విశాɇ ంతి కలగదు. అకక్డ మీ గుండెలు అదిరేలా, కళǻళ్
మసకబారేలా,మీపాȼ ణాలు కుంగిపోయేలాయెహోవాచేసాత్ డు.

66చసాత్ మో, బతుకుతామో అనన్టుట్ గా ఉంటారు. బతుకు మీద ఏమాతȷం ఆశ ఉండదు. పగలూ రాతిȷ భయం భయంగా
గడుపుతారు.

67 రాతిȷంబవళǾళ్ భయం భయంగా కాలం గడుపుతారు. మీ పాȼ ణాలు నిలిచి ఉంటాయనన్ నమమ్కం మీకు ఏమాతȷం
ఉండదు. మీహృదయాలోల్ ఉనన్ భయం వలల్ ఉదయం పూట ఎపుప్డు సాయంతȷం అవుతుందా అనీ, సాయంకాలం పూట
ఎపుప్డు తెలల్వారుతుందా అని ఎదురు చూసుత్ ంటారు.

68మీరు ఇకś ఐగుపుɎ చూడకూడదు అని నేనుమీతోచెపిప్నమారగ్ంలోగుండాయెహోవాఓడలమీదఐగుపుɎ కు మిమమ్లిన్
మళీళ్ రపిప్సాత్ డు. మీరు అకక్డ దాసులుగా, దాసీలుగా మీ శతుȷ వులకు మిమమ్లిన్ మీరే అముమ్కోవాలని చూసాత్ రు కానీ
మిమమ్లిన్ కొనేవారెవవ్రూ ఉండరు.”

29
నిబంధన పునరుదధ్రణ

1యెహోవా హోరేబులో ఇశాɇ యేలీయులతో చేసిన నిబంధన కాకుండా ఆయన మోయాబు దేశంలో వారితో చెయయ్మని
మోషేకు ఆజాఞ్ పించిన నిబంధనమాటలు ఇవే.

2మోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ సమకూరిచ్ వారితో ఇలా చెపాప్డు. “యెహోవామీ కళళ్ ఎదుట ఐగుపుɎ దేశంలో ఫరోకు,
అతని సేవకులందరికీ అతని దేశమంతటికీ చేసినదంతా,

3అంటే తీవɆşన ఆబాధలూ సూచకకిȨయలూ, అదుభ్త కారాయ్లూమీరు చూశారు.
4అయినపప్టికీ గȪహించే హృదయానీన్ చూసే కళళ్నూ వినే చెవులనూ ఇపప్టికీయెహోవామీకు ఇవవ్లేదు.
5 నేను మీ దేవుడŚన యెహోవాను అని మీరు తెలుసుకొనేలా 40 ఏళǻళ్ నేను మిమమ్లిన్ ఎడారిలో నడిపించాను. మీ

దుసుత్ లు మీ ఒంటిమీదపాతబడలేదు. మీచెపుప్లు మీ కాళల్ కింద అరిగిపోలేదు.
6మీరు రొటెట్లు తినలేదు,దాȹ ®రసం గానీ,మదయ్ం గానీతాగలేదు.
7మీరు ఈపాȼ ంతానికి చేరినపుప్డు హెషోబ్ను రాజు సీహోను,బాషాను రాజు ఓగు మనś దండెతిత్నపుప్డు
8మనంవారినిహతమారిచ్ వాళళ్ దేశాలను సావ్ధీనం చేసుకుని రూబేను,గాదు,మనషేష్ అరథ్గోతాȷ ల వాళల్కు వారసతవ్ంగా

ఇచాచ్ము.
9కాబటిట్ మీరు చేసేదంతా సవయ్ంగా జరిగేలాఈ నిబంధన కటట్డలు పాటించి,వాటి పȼకారం పȼవరిɌంచండి.
10మీరంతాఈ రోజుమీ దేవుœనయెహోవాఎదుట నిలబడాడ్ రు. ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ పȼతివాడూ,
11అంటేమీనాయకులూ,గోతాȷ ల పȼజలూ,పెదద్లూ,అధికారులూ, పిలల్లూ,మీభారయ్లూమీశిబిరంలోఉనన్ పరదేశులూ,

కటెట్లు నరికేవాడుమొదలుకుని మీకు నీళǻల్ తోడేవారి వరకూ అందరూ ఇకక్డ నిలబడాడ్ రు.
12మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ , మీ పితరుţన అబాȾ హాము ఇసాస్కు యాకోబులతో పȼమాణం చేసిన

విధంగా
13 ఈ రోజు మిమమ్లిన్ తన సవ్ంత పȼజగా నియమించుకుని తానే మీకు దేవుడుగా ఉండాలని మీ దేవుœన యెహోవా

సంకలిప్ంచాడు. ఈనాడు మీకు నియమిసుత్ నన్ మీ దేవుœనయెహోవా నిబంధనలో, ఆయన పȼమాణం చేసిన దానిలోమీరు
పాలు పొందడానికి ఇకక్డ నిలబడాడ్ రు.

14 నేను ఈ నిబంధన, ఈ పȼమాణం చేసేది మీతో మాతȷమే కాదు, ఇకక్డ మనతో, మన దేవుœన యెహోవా ఎదుట
నిలబడినవాళళ్తో

15ఇకక్డ ఈ రోజుమనతో కూడ కలవని వారితో కూడా చేసుత్ నాన్ను.
16మనం ఐగుపుɎ దేశంలో ఎలా నివసించామో, మీరు దాటి వచిచ్న పȼజల మధయ్నుంచి మనమెలా దాటివచాచ్మో మీకు

తెలుసు.
17వారి నీచşన పనులూ, కరɂ,రాయి, వెండి, బంగారంతో చేసిన విగȪహాలను మీరు చూశారు.
18 ఆ దేశాల పȼజల దేవుళళ్ను పూజించడానికి మన దేవుœన యెహోవా దగగ్ర నుంచి తొలగే హృదయం, మీలో ఏ

పురుషునికీ ఏ సీɟకీ ఏ కుటుంబానికీ ఏ గోతాȷ నికీ ఉండకూడదు. అలాంటి చేŘన విషం పుటిట్ంచే మూలాధారం మీమధయ్
ఉండకూడదు.

19 అలాంటివాడు ఈ శికష్ విధులు వినన్పుప్డు, తన హృదయంలో తనను తాను పొగడుకుంటూ ‘నేను నా హృదయానిన్
కఠినం చేసుకుంటునాన్ను,నాకు ņమమే కలుగుతుంది’ అనుకుంటాడు.

20యెహోవాఅలాంటివాణిణ్ కష్మించడు. యెహోవా కోపం, రోషం అతని మీద రగులుకుంటుంది. ఈ గȪంథంలో రాసి ఉనన్
శాపాలనీన్ వాడికి పాȼ పిత్సాత్ యి. యెహోవాఅతని పేరు ఆకాశం కింద ఉండకుండాా తుడిచి వేసాత్ డు.

21ఈధరమ్శాసɟ గȪంథంలోరాసిఉనన్నిబంధనశాపాలనిన్టిపȼకారం శిÒంచడానికియెహోవాఇశాɇ యేలుపȼజలగోతాȷ లనిన్టిలో
నుంచి అతణిణ్ *వెళళ్ గొటేట్సాత్ డు.

22 కాబటిట్ రాబోయే తరం వారు, మీ తరువాత పుటేట్ మీ సంతానం, చాలా దూరం నుంచి వచేచ్ పరాయి దేశీయులు మీ
దేశానికియెహోవా రపిప్ంచిన తెగుళల్నూ రోగాలనూ చూసాత్ రు.

* 29:21 అతణిణ్ మిగతావారికోసం ఒక గుణపాఠం గా చేసాత్ డు.
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23 యెహోవా తన కోపోదేȹకంతో నాశనం చేసిన సొదొమ, గొమొరాɂ , అదామ్, సెబోయీము పటట్ణాలవలె ఆ పాȼ ంతాలనీన్
గంధకంతో, ఉపుప్తో చెడిపోయి, వితత్నాలుమొలకెతత్కుండా, పంటలు పండకపోవడం చూసి,

24వారుయెహోవాఈ దేశానిన్ ఎందుకిలా చేశాడు? ఇంత తీవɆşన కోపానికి కారణం ఏమిటి? అని చెపుప్కుంటారు.
25అపుప్డు పȼజలు ఇలా చెబుతారు. ‘వారి పితరుల దేవుడుయెహోవా ఐగుపుɎ దేశం నుంచి వారిని రపిప్ంచిన తరువాత

ఆయన తమతో చేసిన నిబంధనను వారు లకష్Țపెటట్లేదు.
26తమకు తెలియని అనయ్ దేవుళళ్ను,మొకక్వదద్నియెహోవావారికి చెపిప్న దేవుళళ్కుమొకిక్,పూజించారు.
27కాబటిట్ ఈ గȪంథంలో రాసిన శికష్లనీన్ ఈ దేశం మీదికి రపిప్ంచడానికి దానిమీదయెహోవాకోపాగిన్ రగులుకుంది.
28యెహోవాతనతీవɆşనకోపాగిన్తో,ఉగȪతతోవాళళ్ను తమదేశం నుంచిపెళళ్గించి,వేరొకదేశానికివెళల్గొటాట్ డు. ఇపప్టి

వరకూ వాళǻళ్ అకక్డే ఉండిపోయారు.’
29 రహసయ్ంగా ఉండే విషయాలనీన్ మన దేవుడు యెహోవాకు చెందుతాయి. అయితే మనం ఈ ధరమ్శాసɟ విధులనిన్టి

పȼకారం నడుచుకోవడానికి మనకు వెలల్œన సంగతులుమాతȷం ఎపప్టికీ మనకూ,మన సంతానానికీ చెందుతాయి.”

30
దేవుని ťపు తిరిగి తరువాత అభివృదిధ్

1“నేనుమీకుతెలియపరచినఈవిషయాలనీన్అంటేదీవెనలు,శాపాలుమీమీదికివచిచ్నతరువాతమీదేవుడుమిమమ్లిన్
వెళల్గొటిట్ంచిన

2 అనిన్ రాజాయ్లోల్ వాటిని గురుɌ కు తెచుచ్కుంటారు. అపుప్డు మీరూ, మీ పిలల్లూ మీ దేవుœన యెహోవా ťపు తిరిగితే,
ఈవేళ నేను మీకాజాఞ్ పించే వాటి పȼకారం మీరు హృదయపూరవ్కంగా సంపూరణ్ ఆతమ్తో ఆయనమాట వింటే

3మీదేవుœనయెహోవాచెరలోఉనన్మిమమ్లిన్ మళీళ్ రపిప్సాత్ డు. ఆయనమిమమ్లిన్ కనికరించి,మీయెహోవాదేవుడు ఏ
పȼజలోల్ కి మిమమ్లిన్ చెదరగొటాట్ డో వారందరిలో నుంచిమిమమ్లిన్ సమకూరిచ్ ఇకక్డికి తీసుకువసాత్ డు.

4చెదిరిపోయినమీలోఎవšనాభూమిదిగంతాలోల్ ఉనన్పప్టికీ అకక్డ నుంచిమీదేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ సమకూరిచ్
అకక్డ నుంచి తీసుకు వసాత్ డు.

5 మీ పూరీవ్కులు సావ్ధీనం చేసుకునన్ దేశానికి మీ యెహోవా దేవుడు మిమమ్లిన్ చేరుసాత్ డు. మీరు దానిన్ సావ్ధీనం
చేసుకుంటారు. ఆయనమీకు మేలు చేసిమీపూరీవ్కుల కంటేమిమమ్లిన్ అసంఖాయ్కంగా చేసాత్ డు.

6మీరు బతకడానికి, హృదయపూరవ్కంగా సంపూరణ్ ఆతమ్తో మీయెహోవా దేవుని పేȼమించేలా మీయెహోవా దేవుడు మీ
హృదయానికీమీ పిలల్ల హృదయానికీ సునన్తి చేసాత్ డు.

7 మిమమ్లిన్ హింసించిన మీ శతుȷ వుల మీదికీ మిమమ్లిన్ దేవ్షించినవారి మీదికీ మీ యెహోవా దేవుడు ఆ శాపాలనీన్
రపిప్సాత్ డు.

8మీరు తిరిగి వచిచ్యెహోవామాట వింటారు. నేనిపుప్డు మీకాజాఞ్ పించే ఆయన ఆజఞ్లనిన్టి పȼకారం పȼవరిɌసాత్ రు.
9 మీ యెహోవా దేవుడు, మీరు చేతులతో చేసే పనులనిన్టిలో, మీ గరభ్ఫలం విషయంలో మీ పశువుల గరభ్ఫలం

విషయంలోమీభూపంట విషయంలోమీకు అభివృదిధ్ కలిగిసాత్ డు.
10 ఈ ధరమ్శాసɟ గȪంథంలో రాసిన ఆయన ఆజఞ్లనూ, చటాట్ లనూ మీరు పాటిసేత్ మీ యెహోవా దేవుని మాట విని, మీ

హృదయపూరవ్కంగాసంపూరణ్ ఆతమ్తోమీయెహోవాదేవునిťపుతిరిగితే,యెహోవామీపూరీవ్కుల గురించి సంతోషించినటుట్
మీకు మేలు చేయడానికిమీపటల్ మళీళ్ సంతోషిసాత్ డు.

11ఇవావ్ళ నేను మీకు ఆజాఞ్ పించే ఈ విధులు గȪహించడంమీకు కషట్ం కాదు,వాటిని అందుకోవడం అసాధయ్మూ కాదు.
12 ‘మనం విని, దాని పȼకారం చేయడం కోసం పరలోకానికి ఎకిక్పోయి మన దగగ్రికి దానిన్ ఎవరు తెసాత్ రు?’ అని మీరు

భావించడానికి అది ఆకాశంలో ఉండేది కాదు.
13 ‘మనం విని, దాని పȼకారం చేయడానికి సముదȹం దాటి మన దగగ్రికి దానిన్ ఎవరు తెసాత్ రు?’ అని భావించడానికి అది

సముదȹం అవతల ఉండేదీ కాదు.
14మీరు దాని పȼకారం చేయడానికి ఆమాటమీకు చాలా సమీపంగాఉంది. అదిమీనోటి వెంట,మీహృదయంలోఉంది.
15చూడండి,ఈరోజు నేను జీవానీన్ మేలునూ,చావునూ కీడునూమీ ఎదుట ఉంచాను.
16మీదేవుœనయెహోవాను పేȼమించి ఆయనమారాగ్ లోల్ నడుసూత్ ఆయనఆజఞ్లూ చటాట్ లూ విధులూ ఆచరించమని నేను

మిమమ్లిన్ ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను. అలా చేసేత్ మీరు సావ్ధీనం చేసుకోడానికి పȼవేశించే దేశంలో మీ యెహోవా దేవుడు మిమమ్లిన్
ఆశీరవ్దిసాత్ డు.

17అయితేమీహృదయం వేరొక ťపుకు మళిళ్,మాటకు లోబడక అనయ్ దేవుళళ్కుమొకిక్,పూజిసేత్
18మీరు తపప్కుండానాశనşపోతారని,సావ్ధీనం చేసుకోడానికియొరాద్ ను నదిదాటిపోతునన్ దేశంలోమీరుశాశివ్తకాలం

జీవించరనీ తెలియచేసుత్ నాన్ను.
19ఈరోజు జీవానీన్ చావునూ ఆశీరావ్దానీన్ శాపానీన్ నేను మీ ఎదుట ఉంచుతునాన్ను. భూమినీ, ఆకాశానీన్ మీ మీద

సాకష్ులుగా పిలుసుత్ నాన్ను.
20మీపితరులు అబాȾ హాము ఇసాస్కుయాకోబులకు ఆయనపȼమాణం చేసిన దేశంలోమీరు నివసించడానికియెహోవాయే

మీపాȼ ణానికీమీదీరాఘ్ యుషుష్ కూమూలం. కాబటిట్ మీరూమీసంతానం జీవిసూత్ మీజీవానికిమూలşనమీయెహోవాదేవుణిణ్
పేȼమించి ఆయన ఉపదేశం విని ఆయనను హతుత్ కుని ఉండేలా జీవానిన్ కోరుకోండి.”
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31
ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నూతన నాయకుడుగాయెహోషువ

1మోషేఇశాɇ యేలు పȼజలతోఈ విధంగామాటాల్ డిన తరువాతమళీళ్ ఈమాటలు చెపాప్డు, “నాకు ఇపుప్డు 120 ఏళǻళ్.
2ఇకనుంచి నేను అటూ ఇటూ వసూత్ పోతూ ఉండలేను. యెహోవానాతోఈయొరాద్ ను నది దాటకూడదు అని చెపాప్డు.
3మీయెహోవాదేవుడుమీకుముందుగాదాటిపోయిఈరాజాయ్లనుమీఎదుటఉండకుండానాశనం చేసాత్ డు. మీరువారి

దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు. యెహోవాచెపిప్నటుట్ గాయెహోషువమీకు ముందుగా దాటిపోతాడు.
4యెహోవా నాశనం చేసిన అమోరీయుల రాజులు సీహోను, ఓగుకూ, వారి దేశాలకూ ఏమి జరిగించాడో అలానే వారికీ

చేసాత్ డు.
5 మీరు వాళళ్తో యుదాధ్ నికి వెళిళ్నపుప్డు యెహోవా మీ చేతికి వారిని అపప్గిసాత్ డు. నేను మీకు ఆజాఞ్ పించినదంతా

వారిపటల్ చెయయ్ండి.
6 నిబబ్రంగా, řరయ్ంగా ఉండండి. భయపడవదుద్ . వాళళ్ను చూసి కంగారు పడవదుద్ . మీతో వచేచ్వాడు మీ యెహోవా

దేవుడే. ఆయనమిమమ్లిన్ వదిలిపెటట్డు,మరిచ్పోడు.”
7మోషే యెహోషువను పిలిచి, “నువువ్ నిబబ్రంగా, řరయ్ంగా నిలబడు. యెహోవా ఈ పȼజలకిసాత్ నని వారి పితరులతో

పȼమాణం చేసిన దేశానికి నువువ్ వీరితోబాటు వెళిల్ దానిన్ వారికి సావ్ధీనం చెయాయ్లి.
8 నీకు ముందుగా వెళేళ్వాడు యెహోవాయే. ఆయన నీతో ఉంటాడు. ఆయన నినున్ వదిలిపెటట్డు, మరిచ్పోడు.

భయపడవదుద్ . వాళళ్ను చూసి దిగులు పడవదుద్ ” అని ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి ఎదుట అతనితో చెపాప్డు.
దేవుని ధరమ్ శాసɟం చదవడం

9మోషేఈ ధరమ్శాసాɟ నిన్ రాసి, యెహోవా నిబంధన మందసానిన్యాజకుţన లేవీయులకూ ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లందరికీ
ఇచాచ్డు.

10మోషేవారికిలా ఆజాఞ్ పించాడు, “పȼతి ఏడవ సంవతస్రంలో అంటే అపుప్లు రదుద్ చేసే ఆ నిరీణ్త గడువు సంవతస్రంలో
పరణ్శాలల పండగ సమయంలో

11 మీ దేవుœన యెహోవా ఎనున్కునన్ సథ్లంలో ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా ఆయన ఎదుట కనబడాలి. ఆ సమయంలో
ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి ఎదుట ఈ ధరమ్శాసాɟ నిన్ చదివి వారికి వినిపించాలి.

12మీయెహోవాదేవునికిభయపడిఈధరమ్శాసɟవాకాయ్లనిన్టినీవిని,వాటిపȼకారంనడుచుకునేలాపȼజలను సమకూరాచ్లి.
పురుషులనూ సీɟలనూ పిలల్లనూమీ పటట్ణాలోల్ ఉనన్ పరదేశులను పోగు చెయాయ్లి.

13అలా చేసేత్, ఆ వాకాయ్లు ఎరగనివారి పిలల్లు వాటిని విని, మీరు సావ్ధీనం చేసుకోడానికియొరాద్ ను నది దాటబోతునన్
దేశంలోమీరు జీవించే రోజులనీన్ మీయెహోవాదేవునికి భయపడడం నేరుచ్కుంటారు.”

ఇశాɇ యేలు పȼజలు తిరుగుబాటు అంచనా
14యెహోవా, మోషేతో ఇలా చెపాప్డు. “చూడు. నువువ్ తపప్కుండా చనిపోయే రోజు వసుత్ ంది. నువువ్ యెహోషువను

పిలిచి నేనతనికి ఆజఞ్లు ఇవవ్డానికి సనిన్ధి గుడారంలో నిలబడండి.”
15మోషే, యెహోషువలు సనిన్ధి గుడారంలో నిలబడాడ్ రు. యెహోవామేఘసత్ంభంలో నుండి గుడారం దగగ్ర కనిపించాడు.

ఆమేఘసత్ంభం గుడారపుదావ్రం śగా నిలిచింది.
16యెహోవామోషేతో ఇలా అనాన్డు. “చూడు. నువువ్ చనిపోయి నీ పితరుల దగగ్రికి చేరుకోబోతునాన్వు. ఈ పȼజలు

బయలుదేరిఏదేశపȼజలమధయ్ఉండబోతునాన్రోఆపȼజలమధయ్,ఆఅనయ్దేవుళళ్నుఅనుసరించివయ్భిచారులాల్ పȼవరిɌసాత్ రు.
ననున్ విడిచిపెటిట్ నేను వారితో చేసిన నిబంధనమీరతారు.

17అపుప్డు వారిమీద నా కోపం రేగుతుంది. నేను వాళళ్ని వదిలిపెడతాను. వారికి నా ముఖం చాటు చేసాత్ ను. వాళǻళ్
నాశనşపోతారు. ఎనోన్ విపతుత్ లూ కషాట్ లూ వాళల్కు సంభవిసాత్ యి. ఆ సమయంలో వాళǻళ్, మన దేవుడు మన మధయ్
లేనందువలల్నే మనకు ఈ విపతుత్ లు వచాచ్యి గదా! అనుకుంటారు.

18వాళǻళ్ ఇతర దేవుళళ్ ťపు తిరిగి, చేసిన దురామ్రగ్మంతటిబటిట్ ఆ రోజు నేను తపప్కుండా వారికి నా ముఖం చాటు
చేసాత్ ను.

19కాబటిట్ మీరు ఈ పాట రాసి ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నేరప్ండి. ఈ పాట ఇశాɇ యేలు పȼజల మీద నీకు సాకష్Țంగా ఉండేలా
దానిన్ వారికి కంఠసత్ం అయేయ్లా నేరిప్ంచండి.

20 నేను వారి పితరులతో పȼమాణం చేసిన పȼకారం పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశంలో వారిని నడిపించిన తరువాత వారు
తినితాగితృపిత్పొందిఅహంకారం తెచుచ్కుంటారు. ఇతర దేవుళళ్ ťపుతిరిగివాటినిపూజించిననున్ విడిచిపెటిట్ నా నిబంధన
మీరతారు.

21ఎనోన్ ఆపదలూ కషాట్ లూవారికి సంభవిసాత్ యి. అపుప్డుఈపాటవారిఎదుటసాÒగానిలబడిసాకష్Țమిసూత్ ఉంటుంది.
ఆ పాట మరచిపోకుండా ఉండేలా వారి సంతానానికి కంఠోపాఠంగా ఉంటుంది. ఎందుకంటే, నేను పȼమాణం చేసిన దేశంలో
వాళళ్ను నడిపించక ముందే,ఈనాడేవాళǻళ్ జరిగించే ఆలోచననాకు తెలుసు” అనాన్డు.

22మోషేఆ రోజుఈపాటరాసి ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నేరిప్ంచాడు.
23యెహోవానూను కొడుకుయెహోషువకు ఇలాచెపాప్డు. “నువువ్నిబబ్రంగాřరయ్ంగాఉండు. నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలకు

ఇసాత్ నని పȼమాణం చేసిన దేశానికి నువువ్ వాళళ్ని నడిపించాలి. నేను నీకు తోడుగా ఉంటాను.”
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24మోషేధరమ్శాసɟ వాకాయ్లనీన్ గȪంథంలోపూరిɌగా రాయడంముగించిన తరువాత
25యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ మోసే లేవీయులను చూసి మోషే ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు, మీరు ఈ ధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్

తీసుకుని మీయెహోవాదేవుని నిబంధనమందసం పకక్న ఉంచండి.
26అది అకక్డమీమీదసాÒగా ఉంటుంది.
27మీతిరుగుబాటుతతవ్ం,మీతలబిరుసుతనంనాకు తెలుసు. ఇవావ్ళ నేను ఇంకాజీవించిమీతోకలిసిఉండగానేమీరు

యెహోవామీద తిరుగుబాటు చేశారు.
28నేను చనిపోయినతరువాత ఇంకా ఎకుక్వ తిరుగుబాటు చేసాత్ రు కదా! మీగోతాȷ ల పెదద్లందరినీ,మీఅధికారులనూనా

దగగ్రికి తీసుకురండి. ఆకాశానీన్ భూమినీవారిమీదసాకష్Țంగా పెటిట్ నేనీమాటలను వాళǻళ్ వినేలా చెబుతాను.
29 ఎందుకంటే నేను చనిపోయిన తరువాత మీరు పూరిɌగా చెడిపోయి నేను మీరు పాటించాలని ఆజాఞ్ పించిన మారగ్ం

తపిప్పోతారనినాకు తెలుసు. ఆయనదృషిట్లోచెడడ్గాపȼవరిɌంచి,మీరుచేసేపనులతోయెహోవాకు కోపంపుటిట్సాత్ రు. రాబోయే
రోజులోల్ విపతుత్ లు మీకు కలుగుతాయి.

30తరువాతమోషే ఇశాɇ యేలు పȼజలు వింటుండగాఈపాటపూరిɌగా పాడి వినిపించాడు.

32
1ఆకాశమా! నేను చెపేప్ది విను! ననున్మాటాల్ డనియియ్.

భూగోళమా,నానోటిమాటలు ఆలకించు.
2నాఉపదేశం వానలా కురుసుత్ ంది.
నామాటలు మంచు బిందువులాల్ ,
లేతగడిడ్ś పడే చినుకులాల్ ,
పచిచ్కś కురిసే చిరుజలుల్ లా,
మొకక్లś కురిసే జలుల్ లా ఉంటాయి.
3నేనుయెహోవాపేరును పȼకటిసాత్ ను.
మన దేవునికి ఘనత ఆపాదించండి.
4ఆయనమనకు ఆశɇయ దురగ్ం.
ఆయన పని పరిపూరణ్ం.
ఆయనమారాగ్ లనీన్ నాయ్యşనవి.
ఆయన నమమ్దగిన దేవుడు.
ఆయన పకష్పాతం చూపని దేవుడు.
ఆయననాయ్యవంతుడు,యథారథ్వంతుడు.
5వారు తమను తాము చెడగొటుట్ కునాన్రు.
వారు ఆయన సంతానం కారు.
వారు దోషులు,మూరుఖ్ ţన వకȨతరం.
6బుదిధ్ , ఇంగితం లేనిమనుషులారా,
యెహోవాకు ఇదామీరిచేచ్ కానుక?
ఆయనమీతండిȴ కాడా?
ఆయనే గదామిమమ్లిన్ పుటిట్ంచి సిథ్రపరచింది?
7 గతించిన కాలానిన్ గురుɌ కు తెచుచ్కోండి.
తరతరాల సంవతస్రాల సంగతులను తలపోయండి.
మీతండిȴని అడుగు, అతడు నీకు చూపిసాత్ డు.
పెదద్లను అడుగు,వాళǻళ్ నీకు చెబుతారు.
8మహోనన్తుడు పȼజలకు వారి వారివారసతావ్లను పంచి ఇచిచ్నపుప్డు,
మానవజాతులను వేరు పరచినపుడు,
ఇశాɇ యేలు పȼజల లెకక్ పȼకారం పȼజలకు హదుద్ లు నియమించాడు.
9యెహోవావంతు ఆయన పȼజలే.
ఆయనవారసతవ్ంయాకోబు సంతానమే.
10ఆయన ఆ పȼజను ఎడారి పȼదేశంలో కనుగొనాన్డు.
బీడు భూమిలో, భీకరşన శబాద్ లు ఉనన్ నిరజ్న పȼదేశంలో అతణిణ్ రÒంచి ఆదుకునాన్డు.
తన కనుపాపలా అతణిణ్ కాపాడాడు.
11 గదద్ తన గూడు రేపి తన పిలల్లś ఎగురుతూ
రెకక్లు చాపుకుని ఆ పిలల్లను రెకక్ల మీదమోసినటుట్ యెహోవాచేశాడు.
12యెహోవాఒకక్డే ఆ పȼజలకు దారి చూపుతునాన్డు.
వేరే దేవుళెళ్వరూ ఆయనకు సాటిరారు.
13లోకంలో ఉనన్త సథ్లాలś ఆ పȼజలను ఎకిక్ంచాడు.
పొలాల పంటలు వారికి తినిపించాడు.
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కొండబండల తేనెతో, చెకుముకి రాతిబండ నూనెతోవారిని తృపిత్పరిచాడు.
14ఆవుమజిజ్గను, గొరెɂల,మేకలపాలనూ,
గొరెɂపిలల్ల కొవువ్నూ,బాషాను పొటేట్ళల్ను,
మేకపోతులనూ, శేɇషఠ్şన గోదుమ పిండినీమీకిచాచ్డు.
మంచిదాȹ కష్రసంతో చేసినమదయ్ం మీరు తాగారు.
15 *యెషూరూను కొవివ్ కాలు దువావ్డు,
మీరు కొవువ్తో బలిసిమొదుద్ లాగా అయాయ్రు.
యెషూరూను తనను పుటిట్ంచిన దేవుణిణ్ వదిలేశాడు.
తన రకష్ణ శిలను నిరాకరించాడు.
16వారు ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరించి ఆయనకు రోషం పుటిట్ంచారు.
అసహయ్şన విగȪహాలు పెటుట్ కుని ఆయనకు కోపం తెపిప్ంచారు.
17వారు దేవతవ్ం లేని దయాయ్లకు బలులు అరిప్ంచారు.
తమకు తెలియని దేవుళళ్కూ, కొతత్గా పుటుట్ కొచిచ్న దేవుళళ్కూ,
మీపితరులు భయపడని దేవుళళ్కూ బలులరిప్ంచారు.
18నీకు తండిȴ లాంటి బండను వదిలేశావు,
నినున్ కనన్ దేవుణిణ్ మరిచావు.
19యెహోవాదీనిన్ చూసి వాళళ్ని వదిలేశాడు,
తన కొడుకులూ కూతురూల్ ఆయనన్లా రేపారు.
20ఆయనిలాఅనాన్డు. “వారికి నాముఖానిన్ దాచు కుంటాను.
వాళళ్ అంతం ఎలా ఉంటుందో చూసాత్ ను.
వాళǻళ్మొండి తరం,
విశవ్సనీయత లేని పిలల్లు.
21దేవుడు కాని దానితోవాళǻళ్ నాకు రోషం తెపిప్ంచారు.
తమ పనికిమాలిన విగȪహాలతోనాకు కోపం తెపిప్ంచారు.
పȼజలు కాని వారిని చూసి వారు అసూయ పడేలా చేసాత్ ను.
తెలివిలేని రాజాయ్నిన్ చూసి వారికి కోపం వచేచ్లా చేసాత్ ను.
22నాకోపాగిన్ రగులుకుంది.
పాతాళ అగాధం వరకూ అదిమండుతుంది.
భూమినీదాని పంటనూ అది కాలేచ్సుత్ ంది.
పరవ్తాలపునాదులను రగులబెడుతుంది.
23వారిś విపతుత్ ల సమూహం తెపిప్సాత్ ను.
వారిమీదికి నాబాణాలు వదులుతాను.
24వారు కరువుతో అలాల్ డతారు.
ఒళǻళ్ కాలేమంటతో, పెను నాశనంతో öణిసాత్ రు.
దుముమ్లోపాకే వాటి విషానీన్
అడివి జంతువుల కోరలనూ వారిమీదికి రపిప్సాత్ ను.
25బయట కతిత్ చావు తెసుత్ ంది.
పడక గదులోల్ భయం పీడిసుత్ ంది.
యువకులూ, కనయ్లూ, పసికందులూ,
నెరిసిన వెంటుȲ కలునన్వారూ నాశనం అవుతారు.
26వాళళ్ను చాలా దూరం విసిరేసాత్ ను.
వాళళ్ జాఞ్ పకాలుమానవజాతిలో లేకుండా తుడిచేసాత్ ను.
27కానీ అలా ఎందుకు చెయయ్లేదంటే,
వాళళ్ విరోధులు రెచిచ్పోతారేమో,
వాళళ్ విరోధులు అపారథ్ం చేసుకుని, ‘śచెయియ్మనదే,
ఇది చేసిందియెహోవాకాదు’ అంటారేమో.”
28ఇశాɇ యేలు తెలివిలేని పȼజ.
వాళళ్లో వివేకమే లేదు.
29వారికి జాఞ్ నముంటే, దీనిన్ వాళǻళ్ అరథ్ం చేసుకుంటే,
వాళల్కు రాబోయేఆపద గమనించుకుంటే,
30వారి ఆశɇయదురగ్ం వారిని అమిమ్ వేయకపోతే,
యెహోవావారిśమనకు విజయానిన్వవ్కపోతే,
ఒకడు వేయిమందిని ఎలా తరుముతాడు?
* 32:15 నీతిపరుడు, అంటే ఇశాɇ యేల్
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పదివేలమందిని ఇదద్రు ఎలాపారదోలతారు?
31మన శతుȷ వుల బండమన ఆశɇయదురగ్ం లాంటిది కాదు.
మన శతుȷ వులే దీనికి సాకష్ులు.
32వారిదాȹ కష్చెటుట్ సొదొమదాȹ కష్ చెటుట్ నుంచి వచిచ్ంది.
అది గొమొరాɂ పొలాలోల్ నిది.
వారిదాȹ కష్పళǻళ్ విషపుదాȹ కష్పళǻళ్.
వాటి గెలలు చేదు.
33వారిదాȹ ®రసం పాము విషం.
నాగుపాముల కూȨ ర విషం.
34ఇది నా రహసయ్ ఆలోచన కాదా?
నాఖజానాలోల్ భదȹంగా లేదా?
35వారి కాలు జారే కాలంలో పగ తీరేచ్ పని నాదే.
పȼతిఫలమిచేచ్ది నేనే.
వారి ఆపదిద్నం దగగ్ర పడింది.
వారి అంతం తవ్రగా వసుత్ ంది.
36బానిస గానీ, సవ్తంతుȷ డు గానీ,మరెవరూమిగలకపోతే,
వారికి ఆధారం లేనపుప్డు చూసి,
తన సేవకులకు జాలి చూపిసాత్ డు,
తన పȼజలకు యెహోవానిరణ్యం చేసాత్ డు.
37అపుప్డాయనవారి దేవుళǻళ్ ఎకక్డ?
వాళǻళ్ నముమ్కునన్ బండ ఏది?
38వారికి ఆధారం లేనపుప్డు చూసి,
వారి Śవేదాయ్ల కొవువ్ తిని,
వారిపానీయారప్ణదాȹ ®రసానిన్ తాగిన వారి దేవుళǻళ్ ఎకక్డ?
వారు లేచిమీకు సాయపడనివవ్ండి.
వారినేమిమమ్లిన్ కాపాడనివవ్ండి.
39చూడండి. నేనే, నేనుమాతȷమే దేవుణిణ్ .
నేను తపప్ మరో దేవుడు లేడు.
చంపేది నేనే, బతికించేది నేనే.
దెబబ్ కొటేట్ది నేనే,బాగు చేసేది నేనే.
నాచేతిలో నుంచి విడిపించేవాడెవడూ లేడు.
40ఆకాశం ťపునా చెయెయ్తిత్
నేనెపప్టికీ జీవిసుత్ నన్టుట్ గా పని చేసాత్ ను.
41నేను తళతళలాడేనా కతిత్ నూరి,
నాచెయియ్నాయ్యం తీరచ్డంమొదలెడితే,
నా శతుȷ వులకు పȼతీకారం చేసాత్ ను.
ననున్ దేవ్షించే వారికి పȼతిఫలమిసాత్ ను.
42నాబాణాలు రకɌంతో మతెత్కిక్ పోయేలాచేసాత్ ను.
నా కతిత్,మాంసం భÒసుత్ ంది!

చచిచ్న వారి రకాɌ నీన్, బందీల రకాɌ నీన్,
శతుȷ వు అధికారులనూ అవి తింటాయి.
43ఇతర రాజాయ్ల పȼజలారా, దేవుని పȼజలతో ఆనందించండి.
వధకు గురి అయిన తన సేవకుల రకాɌ నికి ఆయన పగ తీరుసాత్ డు.
తన విరోధులకు పȼతీకారం చేసాత్ డు.
తన దేశం కోసం, తన పȼజల కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేసాత్ డు.

44మోషే, నూను కొడుకు యెహోషువ ఈపాటలోని పదాలనీన్ పȼజలకు పాడి వినిపించారు.
45మోషేఈపాట ఇశాɇ యేలు పȼజల కోసం పాడిముగించాడు.
46 తరువాత అతడు వారితో ఇలా చెపాప్డు, దీనికి మీరే సాకష్Țం. ఈ రోజు నేను పలికిన మాటలనీన్ మీ మనసుస్లోల్

నింపుకుని,ఈ ధరమ్శాసɟ పȼమాణాలనీన్ అనుసరించి నడుచుకోవాలనిమీ సంతానానికి ఆజాఞ్ పించాలి.
47ఇవిమీకు నిషఫ్లşనమాటలు కావు, ఇవిమీకు జీవదాయకşనవి. మీరుయొరాద్ ను దాటిసావ్ధీనం చేసుకోబోతునన్

దేశంలో దీనిన్ బటిట్ మీరు దీరాఘ్ యుషమ్ంతులవుతారు.
48అదే రోజుయెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్డు,యెరికో ఎదుట ఉనన్మోయాబు దేశంలోని అబారీం అనే ఈ పరవ్తం,
49అంటే నెబో కొండ ఎకుక్. నేను ఇశాɇ యేలీయులకు వారసతవ్ంగా ఇసుత్ నన్ కనాను దేశానిన్ నువువ్ చూసాత్ వు.
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50నీసోదరుడు అహరోను,హోరు కొండమీదచనిపోయితమపితరుల దగగ్రికి చేరినటుట్ , నువువ్ ఎకక్బోతునన్ కొండమీద
చనిపోయి, నీ పితరుల దగగ్రికి వెళాత్ వు.

51 ఎందుకంటే, మీరు సీను ఎడారిలో కాదేషు మెరీబా నీళల్ దగగ్ర ఇశాɇ యేలు పȼజల మధయ్ ననున్ ఘనపరచక ఇశాɇ యేలు
పȼజల మధయ్ నామీద తిరుగుబాటు చేశారు.

52నువువ్ ఆ దేశానిన్ దూరం నుంచి చూసాత్ వు. నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇసుత్ నన్ ఆ దేశంలో నువువ్ అడుగుపెటట్వు.

33
గోతాȷ లు గూరిచ్మోషే పలికిన దీవెనలు

1దేవుని సేవకుడుమోషే చనిపోయేముందు ఇశాɇ యేలు పȼజలను ఇలా దీవించాడు.
యెహోవాసీనాయిపరవ్తం నుంచి బయలుదేరాడు

2 శేయీరు నుంచి వారికి ఉదయించాడు.
ఆయనపారాను పరవ్తం నుంచి పȼకాశించాడు
వేలాది వేల పవితుȷ లతో ఆయన వచాచ్డు.
ఆయన కుడిťపుమెరుపులు మెరుసుత్ నాన్యి.
3నిజంగా ఆయన ఆ పȼజలను పేȼమిసాత్ డు.
ఆయన పరిశుదుధ్ లంతా నీ చేతిలోఉనాన్రు,
వారు నీ పాదాల దగగ్ర వంగి నీమాటలు వినాన్రు.
4మోషేమనకు ధరమ్శాసాɟ నిన్ బోధించాడు,
యాకోబు సమాజానికి అదివారసతవ్ం.
5అపుప్డు పȼజల అధికారులూ
ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లవారూ ఒకచోట చేరితే
యెహోవాయెషూరూనులో రాజయాయ్డు.
6 రూబేను చావకూడదు. బతకాలి.
అయితేవారు కొదిద్ మందిమాతȷమే.
7యూదా గురించిమోషే ఇలా పలికాడు,
యెహోవా,యూదా పȼజల మనవి విని,
మళీళ్ అతనిన్ తన పȼజల దగగ్రికి చేరుచ్.
అతని కోసం పోరాడు.
అతని శతుȷ వులకు విరోధంగా అతనికి సహాయం చెయియ్
8లేవీ గురించిమోషే ఇలా పలికాడు,
నీ తుమీమ్ము, నీఊరీము నీ భకుɌ డి కోసం ఉనాన్యి.
మసాస్లో నువువ్ అతణిణ్ పరీÒంచావు.
మెరీబా నీళల్ దగగ్ర అతనితో నువువ్ పోరాడావు.
9నేను వాళళ్ని చూడలేదు, అని తన తండిȴ గురించి,
తన తలిల్ గురించి అనన్వాడు అతడు.
తనసోదరులను లెకక్ చెయయ్లేదు.
తనసొంత కొడుకులను పటిట్ంచుకోలేదు.
ఎందుకంటే అతడు నీమాటలను భదȹం చేశాడు.
నీ నిబంధన పాటించాడు.
10అతడుయాకోబుకు నీ విధులనూ,
ఇశాɇ యేలుకు నీ ధరమ్శాసాɟ నీన్ నేరిప్సాత్ డు.
అతడు నీ ఎదుట సాంబాȾ ణి వేసాత్ డు.
నీ బలిపీఠం మీద సరావ్ంగబలి అరిప్సాత్ డు.
11యెహోవా, అతని ఆధిపతాయ్లను దీవించు,
అతడు చేసే పనులను అంగీకరించు.
అతనికి విరోధంగా లేచేవారి,
అతనిన్ దేవ్షించేవారి నడుములు విరగొగ్ టుట్ .
వాళǻళ్ మళీళ్ లేవరు.
12బెనాయ్మీను గురించిమోషే ఇలా పలికాడు,
యెహోవాకు పిȼయుడు.
ఆయన దగగ్ర అతడు ņమంగా ఉంటాడు.
రోజంతాయెహోవాఅతనికి అండగా ఉంటాడు.
అతడుయెహోవాభుజాలమధయ్ నివసిసాత్ డు.
13యోసేపు గురించిమోషే ఇలా పలికాడు.
యెహోవాఅతని భూమిని దీవిసాత్ డు
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ఆకాశం నుంచి వచేచ్ శేɇషఠ్şనమంచుతో,
కింద ఉనన్ జలాగాధంతో,
14సూరుయ్ని వలల్ వచేచ్ శేɇషఠ్şన పంటతో,
నెలనెలా పండే శేɇషఠ్şన పండల్తో,
15పురాతన పరవ్తాల శేɇషఠ్ పదారాథ్ లతో,
శాశవ్తşన కొండల శేɇషఠ్ పదారాథ్ లతో,
16భూమి ఇచేచ్ శేɇషఠ్ పదారాథ్ లతో,దాని సమృదిధ్తో,
పొదలో కనిపించిన వాడి దయయోసేపుతలమీదికి వసుత్ ంది గాక.
తనసోదరులోల్ రాకుమారుడి నుదిటిమీదకు అది వసుత్ ంది గాక.
17తొలిచూలు ఎదుద్ ఠీవి అతనికుంది.
అతని కొముమ్లు అడవి ఎదుద్ కొముమ్లు.
వాటితో అతడు పȼజలను
భూదిగంతాలకు తోలివేసాత్ డు.
వీరంతా ఎఫాȽ యింకు చెందిన వేలమంది.
మనషేష్కు చెందిన వేలమంది.
18జెబూలూను గురించిమోషే ఇలా పలికాడు,
జెబూలూనూ, నువువ్ బయలు దేరేటపుప్డు సంతోషించు.
ఇశాశ్ఖారూ, నువువ్ నీ గుడారాలోల్ సంతోషించు.
19వాళǻళ్ పȼజలను పరవ్తాలకు పిలుసాత్ రు.
అకక్డ సšన బలులు అరిప్సాత్ రు.
వారు సముదాȹ ల సమృదిధ్నీ
సముదȹ తీర ఇసుకలోదాగిన నిధులనూ తీసాత్ రు.
20గాదు గురించిమోషే ఇలా పలికాడు.
గాదు పాȼ ంతానిన్ విశాలం చేసేవాడికి దీవెన.
ఆ గోతȷం ఆడ సింహంలాపొంచి ఉంటుంది
చేతిని, నడినెతిత్ని చీలిచ్వేసుత్ ంది.
21అతడు తనకోసం శేɇషఠ్şన భాగానిన్ చూసుకునాన్డు.
నాయకుని భాగం అకక్డ కేటాయించబడింది.
పȼజల పȼముఖులు సమకూడినపుప్డు,
యెహోవాతీరిచ్న నాయ్యానిన్ అమలు చేశాడు.
ఇశాɇ యేలు పȼజల విషయంయెహోవానాయ్యవిధుల పȼకారం జరిగించాడు.
22దాను విషయంమోషే ఇలా పలికాడు,
దాను సింహపు పిలల్ వంటిది
అదిబాషానునుంచి దూకుతుంది.
23నఫాత్ లి విషయంమోషే ఇలా పలికాడు.
కనికరంతో సంతృపిత్ నొందిన నఫాత్ లి,
యెహోవాదీవెనతో నిండిన నఫాత్ లి,
పశిచ్మ దÒణపాȼ ంతాలు నీ సావ్ధీనం.
24ఆషేరు విషయంమోషే ఇలా పలికాడు,
మిగిలిన కొడుకుల కంటే ఆషేరుకు ఎకుక్వ దీవెన.
తనసోదరుల కంటే ఎకుక్వ కటాకష్ం పొందుతాడు.
తనపాదాలు ఒలీవ నూనెలోముంచుతాడు
25నీ కముమ్లు ఇనుపవీ, కంచువీ.
నువువ్ బతికిన కాలమంతా నీకు భదȹతే.
26యెషూరూనూ, నీ దేవుణిణ్ పోలినవాడెవడూ లేడు
నీ సహాయానికి ఆకాశ వాహనుడుగా ఆయన వసాత్ డు
తన ఘనతతోమేఘాలోల్ నుండి వసాత్ డు.
27నితయ్ దేవుడు నీకు ఆశɇయం,
శాశవ్తşనహసాత్ లు నీ కింద ఉనాన్యి.
శతుȷ వును ఆయన నీ ఎదుట నుంచి గెంటి వేసాత్ డు.
నాశనం చెయియ్! అంటాడు.
28ఇశాɇ యేలు పȼజలు భదȹంగా నివసిసాత్ రు.
యాకోబు *నివాసం సురÒతం.
* 33:28యాకోబు నీటిఊట
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ధానయ్ం, కొతత్ దాȹ ®రసాలునన్ దేశంలో
అతనిś ఆకాశం నిజంగామంచు కురుసుత్ ంది.
29ఇశాɇ యేలూ! మీరెంత ధనుయ్లు!
యెహోవారÒంచిన పȼజలారా,మీలాంటివారెవరు?
ఆయనేమిమమ్లిన్ కాపాడేడాలు వంటివాడు,
ఆయనమీకు ఘనşన కతిత్ వంటివాడు.
నీ శతుȷ వులు వణుకుతూ నీకు లోబడతారు
నువువ్ వారి †ఎతత్యిన సథ్లాలను తొకుక్తావు.

34
మోషేమరణం

1ఆతరువాతమోషేమోయాబుşదానాలనెబోకొండకు వెళాళ్డు. యెరికోకు ఎదురుగాఉనన్ పిసాగ్ కొండ శిఖరం ఎకాక్డు.
యెహోవాఆ దేశం అంతటినీమోషేకు చూపించాడు.

2దాను వరకూ గిలాదు పȼదేశానీన్, నఫాత్ లి పాȼ ంతానీన్, ఎఫాȽ యీము మనషేష్ పాȼ ంతానిన్, పశిచ్మ సముదȹం వరకూ యూదా
పాȼ ంతమంతా,

3దÒణ దేశానీన్,ఈత చెటుల్ ఉనన్యెరికో పటట్ణం నుంచి సోయరు వరకూ ఉనన్ şదానానీన్ అతనికి చూపించాడు.
4యెహోవాఅతనితో ఇలా చెపాప్డు. “నేను నీ సంతానానికి ఇసాత్ నని అబాȾ హాము ఇసాస్కుయాకోబులకు నేను పȼమాణం

చేసిన దేశం ఇదే. దానిన్ నీ కళాళ్రా చూడనిచాచ్ను. అయితే నువువ్ నది దాటి అకక్డికి వెళల్కూడదు.”
5యెహోవాసేవకుడుమోషేయెహోవామాట పȼకారంమోయాబు దేశంలో చనిపోయాడు.
6బేతప్యోరు ఎదుటమోయాబు దేశంలో ఉనన్ లోయలో అతణిణ్ సమాధి చేశారు. అతని సమాధి ఎకక్డ ఉనన్దో ఇపప్టి

వరకూ ఎవరికీ తెలియదు.
7మోషే చనిపోయినపుప్డు అతని వయసు 120 సంవతస్రాలు. అపప్టికి అతని కళǻళ్ మసకబారలేదు. అతని బలం

తగగ్లేదు.
8ఇశాɇ యేలు పȼజలుమోయాబుşదానాలోల్ మోషేకోసం 30రోజులపాటు దుఃఖించారు. తరువాతమోషేకోసందుఃఖించిన

రోజులు ముగిసాయి.
9 నూను కొడుకు యెహోషువ, జాఞ్ నం కలిగిన ఆతమ్తో నిండి ఉనాన్డు. ఎందుకంటే మోషే తన చేతులు అతని మీద

ఉంచాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు అతనిమాట విని,యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ చేశారు.
10యెహోవానుముఖాముఖిగాఎరిగినమోషేవంటి పȼవకɌ ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఎవరూ లేరు. ఐగుపుɎ దేశంలో ఫరోకూ అతని

సేవకులందరికీ
11అతనిదేశమంతటోల్ సూచక కిȨయలనూమహతాక్రాయ్లనూచేయడానికియెహోవాపంపినఇలాంటిపȼవకɌ ఎనన్డూలేడు.
12 మహా బల పȼభావాలతో ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి కళళ్ ముందు, భయం గొలిపే పనులు చేసిన మోషే లాంటి పȼవకɌ

ఇంతకుముందు ఎనన్డూ పుటట్లేదు.

† 33:29 వీపులను
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యెహోషువా
గȪంథకరɌ

యెహోషువ గȪంథంలో దాని రచయిత పేరు సప్షట్ంగా పȼసాత్ వించినటుట్ కనిపించదు. అయితేమోషే తదనంతరం ఇశాɇ యేల్
ś నాయకుడుగా అయిన నూను కుమారుడు యెహోషువ ఈ పుసత్కం రాసి ఉండవచుచ్. గȪంథంలో చివర భాగంయెహోషువ
మరణానంతరం వేరొక వయ్కిɌ రాసి ఉంటాడు. యెహోషువ చనిపోయాకచాలాభాగాలు ఎడిట్ చేయడం,రాసిఉండటం జరిగి
ఉంటుంది. ఈ గȪంథంలో మోషే మరణం తరువాత యెహోషువ నాయకతవ్ంలో వాగాద్ నదేశానిన్ సావ్ధీనపరుచుకునన్ కాలం
వివరాలు ఉనాన్యి.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 1400 - 1176
యెహోషువ కనానును సావ్ధీనం చేసుకునన్ సందరభ్ంలో అకక్డే గȪంథరచన జరిగింది.

సీవ్కరɌ
ఇశాɇ యేల్ పȼజానీకం, తరువాత కాలంలో ŝబిల్పాఠకులందరి కోసంయెహోషువ గȪంథ రచన జరిగింది.
పȼయోజనం

దేవుడు వాగాద్ నం చేసిన భూభాగానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి చేసిన Ũనిక దాడుల సూథ్ లవివరాలను యెహోషువ
గȪంథం అందిసుత్ నన్ది. ఈజిపుట్ నిరగ్మనం, 40 సంవతస్రాల అరణయ్ పȼయాణాల తరువాత కొతత్గా ఏరప్డిన జాతి ఇపుప్డు
వాగాద్ నదేశంలో పȼవేశించటానికి, అకక్డి జాతులను ఓడించి ఆ పȼదేశాలను ఆకȨమించుకోవటానికి సిదధ్ంగా ఉంది. నిబంధన
కిȨంద ఉనన్ ఈ ఎనిన్Ňన జాతి వాగాద్ నదేశంలో ఏవిధంగా సిథ్రపడాడ్ రోయెహోషువ గȪంథం వరిణ్సుత్ నన్ది. పితరులకు తాను చేసిన
నిబంధన పటల్ యెహోవాకు ఉనన్ నిబదధ్త, సీనాయి వదద్ మొదట తాను చేసిన ఆ నిబంధనకు ఆయన కటుట్ బడి ఉండడం
ఇకక్డ సప్షట్ంగా కనిపిసుత్ నన్ది. నిబంధన పటల్ అంకిత భావం, ఐకయ్త, రానునన్ తరాలోల్ ఉనన్త Śతిక విలువలు ఆ పȼజలోల్
నెలకొని ఉండేలాఈ లేఖనభాగం వారికి పేȼరణగా ఉంటుంది.

ముఖాయ్ంశం
ఆకȨమణ

విభాగాలు
1. వాగాద్ న దేశ పȼవేశం— 1:1-5:12
2. దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోవడం— 5:13-12:24
3. దేశానిన్ పంచుకోవడం— 13:1-21:45
4. గోతాȷ ల ఐకయ్త,యెహోవాపటల్ సావ్మిభకిɌ— 22:1-24:33

యెహోషువకుయెహోవాఆదేశాలు
1యెహోవాతన సేవకుడుమోషే చనిపోయినతరువాత, నూను కుమారుడు,మోషేపరిచారకుడు అయినయెహోషువకు

ఈ విధంగా ఆజాఞ్ పించాడు. “నా సేవకుడుమోషే చనిపోయాడు.
2కాబటిట్ నీవు లేచి, నీవూఈ పȼజలందరూ ఈయొరాద్ ను నది దాటి నేను ఇశాɇ యేలీయులకు ఇసుత్ నన్ దేశానికి వెళళ్ండి.
3నేనుమోషేతో చెపిప్నటుట్ మీరు అడుగుపెటేట్ పȼతి సథ్లానీన్ మీకు ఇచాచ్ను.
4ఈఅరణయ్ం, లెబానోను నుండియూఫȽటీసు మహానది వరకూ,హితీత్యుల దేశమంతా, పడమటమహాసముదȹం వరకూ

మీకు సరిహదుద్ .
5 నీవు జీవించే రోజులనిన్టిలో ఎవవ్రూ నీ ముందు నిలవలేరు, నేను మోషేకు తోడుగా ఉనన్టుట్ నీకూ తోడుగా ఉంటాను.

నినున్ విడిచి పెటట్ను, వదిలెయయ్ను.
6నిబబ్రంగా, řరయ్ంగా ఉండు. వారికిసాత్ నని నేను వారి పితరులతో పȼమాణం చేసినఈ దేశానిన్ కచిచ్తంగా నీవుఈపȼజల

సావ్ధీనం చేసాత్ వు.
7 అయితే నీవు నిబబ్రంగా, řరయ్ంగా, అతి జాగȪతత్గా నా సేవకుడు మోషే నీకు ఆజాఞ్ పించిన ధరమ్శాసɟమంతా శɇదధ్గా

పాటించాలి. నీవు వెళేళ్ పȼతి చోటా విజయంసాధించేలా నీవుదాని నుండి కుడికి గాని ఎడమకు గాని తొలగకూడదు.
8ఈధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ నీవు ఎపుప్డూబోధిసూత్ ఉండాలి. దానిలోరాసిఉనన్ వాటనిన్టినీ చేయడానికి నీవుజాగȪతత్ పడేలా

రాతీȷ పగలూ దానిన్ ధాయ్నించినటల్యితే నీమారాగ్ నిన్ వరిధ్లల్జేసుకుని చకక్గా పȼవరిɌసాత్ వు.
9 నేను ఆజఞ్ ఇచాచ్ను గదా, నిబబ్రం కలిగి řరయ్ంగా ఉండు, దిగులు పడకు, భయపడకు. నీవు నడిచే మారగ్మంతా నీ

దేవుœనయెహోవానీకు తోడుగా ఉంటాడు.”
10అపుప్డుయెహోషువ పȼజల నాయకులకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు “మీరు శిబిరంలోకి వెళిల్ పȼజలతోఈమాట చెపప్ండి,
11 ‘మీరు సవ్ంతం చేసుకోడానికి మీ దేవుœనయెహోవామీకిసుత్ నన్ దేశానిన్ సావ్ధీనపరచుకోడానికి మూడు రోజులోల్ పు ఈ

యొరాద్ ను నది దాటాలి. కాబటిట్ ఆహారం సిదధ్పరచుకోండి.’ ”
12 రూబేనీయులకు గాదీయులకు మనషేష్ అరథ్గోతȷపువారికియెహోషువ ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు,
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13 “యెహోవాసేవకుడుమోషేమీ కు ఆజాఞ్ పించిన సంగతి జాఞ్ పకం చేసుకోండి. అదేమంటే, మీ దేవుœనయెహోవామీకు
విశాɇ ంతి కలిగించబోతునాన్డు, ఆయనఈ దేశానిన్ మీకిసాత్ డు.

14మీభారయ్లూ మీ పిలల్లూ మీ పశువులూయొరాద్ ను అవతలమోషేమీకిచిచ్న దేశంలో నివసించాలి. అయితే పరాకȨమ
వంతులు, శూరుţనమీరంతాయుదధ్సనన్దుధ్ ţ మీ సహోదరులకు ముందుగా

15నదిదాటి,యెహోవామీకు దయచేసినటుల్ మీ సహోదరులకూ విశాɇ ంతి దయచేసే వరకూ, అంటేమీ దేవుœనయెహోవా
వారికిచేచ్ దేశానిన్ సావ్ధీనపరచుకొనే వరకూ మీరూ సహాయం చేయాలి. ఆ తరువాతే తూరుప్నయొరాద్ ను ఇవతలయెహోవా
సేవకుడుమోషేమీకిచిచ్నమీసావ్సథ్Țşన దేశంలోకిమీరు తిరిగి వచిచ్ దానిన్ సవ్ంతం చేసుకుంటారు.”

16దానికి వారు “నీవుమాకాజాఞ్ పించినదంతా చేసాత్ ం. నువువ్ మమమ్లిన్ ఎకక్డికి పంపినా అకక్డికి వెళాత్ ం.
17మోషే చెపిప్న పȼతి మాటా మేము వినన్టుట్ నీ మాటా వింటాం. నీ దేవుœన యెహోవామోషేకు తోడుగా ఉనన్టుట్ నీకూ

తోœ ఉంటాడు గాక.
18నీమీద తిరగబడి నీవు ఆజాఞ్ పించే పȼతి విషయంలో నీమాట వినని వారంతామరణశికష్ పొందుతారు, నీవు నిబబ్రంగా

řరయ్ంగా ఉండు” అనియెహోషువతో చెపాప్రు.

2
రాహాబు, ఇదద్రు గూఢచారులు

1నూను కుమారుడుయెహోషువ ఇదద్రు గూఢచారులను పిలిచి “మీరు వెళిళ్ ఆ దేశానిన్,మరిముఖయ్ంగాయెరికో పటట్ణం
చూడండి” అని వారితో చెపిప్, షితీత్ము నుండి వారిని రహసయ్ంగా పంపాడు. వారు వెళిల్ రాహాబు అనే ఒక వేశయ్ ఇంటికి వెళిళ్
అకక్డ బస చేశారు.

2 దేశానిన్ వేగుచూడటానికి ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్ర నుండి ఎవరో రాతిȷవేళ ఇకక్డికి వచాచ్రని యెరికో రాజుకు సమాచారం
వచిచ్ంది.

3అతడు తన మనుషులను పంపి “నీ దగగ్రికి వచిచ్ నీ ఇంటోల్ పȼవేశించిన ఆమనుషులను బయటికి తీసుకురా,వారు ఈ
దేశానిన్ వేగు చూడటానికి వచాచ్రు” అని రాహాబుకు కబురు పంపాడు.

4ఆ సీɟ ఆ ఇదద్రు మనుషులను తీసుకెళిళ్ దాచిపెటిట్ , ఆ వచిచ్న వారితో “మనుషులు నా దగగ్రికి వచిచ్నమాట నిజమే,
5వాళెళ్కక్డ నుండి వచాచ్రోనాకు తెలీదు,చీకటి పడేటపుప్డు కోటతలుపులుమూసే వేళవాళǻళ్ బయటికి వెళిల్పోయారు,

వాళెళ్కక్డికి వెళాళ్రో నాకు తెలీదు,మీరు వాళళ్ను తొందరగా తరిమితే పటుట్ కుంటారు” అని చెపిప్ంది.
6అంతకుముందు ఆమెఆఇదద్రినీ తనమిదెద్ మీదికి ఎకిక్ంచిదానిమీదరాశివేసిఉనన్ జనపకటట్లోల్ వాళళ్నిదాచిపెటిట్ంది.
7రాజుపంపిన ఆమనుషులుయొరాద్ ను నది దాటే రేవుల వెంబడివాళళ్ను పటుట్ కోవడానికి వెళాల్ రు. తరమడానికి వెళిళ్న

మనుషులు బయటికి వెళళ్గానే కోట తలుపులు మూసేశారు.
8ఆ గూఢచారులు పడుకొనే ముందు, ఆమెవాళǻళ్నన్ మిదెద్ ఎకిక్ వాళళ్తో ఇలా అంది,
9 “యెహోవా ఈ దేశానిన్ మీకిసుత్ నాన్డనీ, మీవలల్ మాకు భయం కలుగ్ తుందనీ నాకు తెలుసు. మీ భయం వలల్ ఈ దేశ

నివాసులందరూ హడలిపోతారు.
10 మీరు ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి వచేచ్టపుప్డు మీ ఎదుట యెహోవా ఎరɂ సముదȹజలం ఎలా ఆరిపోయేలా చేశాడో,

యొరాద్ ను తీరానఉనన్ సీహోను, ఓగు అనే ఇదద్రు అమోరీయరాజులకుమీరేమిచేశారో,అంటేమీరువాళళ్ని ఎలానిరూమ్లం
చేశారో ఆ సంగతులనీన్ మేము వినాన్ం.

11వినగానేమాగుండెలు కరిగిపోయాయి. మీదేవుœనయెహోవాśనఆకాశంలో, కిందభూమిమీదాదేవుడే. మీముందు
ఎలాంటిమనుషులŇనా řరయ్ం ఏమాతȷం ఉండదు.

12 కాబటిట్ ఇపుప్డు దయచేసి యెహోవా తోడని పȼమాణం చేయండి. నేను మీకు ఉపకారం చేసినటేట్ మీరూ నా తండిȴ
కుటుంబానికి ఉపకారం చేయండి.

13 నా తలిల్దండుȴ ల, అనన్దముమ్ల, అకక్చెలెల్ళళ్ కుటుంబాలనిన్టినీ చావు నుండి రÒసాత్ మని నాకు కచిచ్తşన ఒక
ఆనవాలు ఇవవ్ండి” అంది.

14అందుకు వారు ఆమెతో “నీవుమాసంగతి వెలల్డి చేయకపోతేమీరు చావకుండా ఉండేలామీపాȼ ణాలకు బదులుమా
పాȼ ణాలిసాత్ ం,యెహోవాఈదేశానిన్మాకిచేచ్టపుప్డు నిజంగామేము నీకు ఉపకారం చేసాత్ ం” అనాన్రు.

15ఆమెఇలుల్ పటట్ణపాȼ కారంమీదఉంది,ఆమెపాȼ కారంమీదనివాసంఉంటునన్దికాబటిట్ తాడువేసి కిటికీ గుండావాళళ్ని
దింపింది.

16 ఆమె “మిమమ్లిన్ తరమడానికి వెళిళ్నవాళǻళ్ మీకెదురొసాత్ రేమో, వారు తిరిగి వచేచ్వరకూ మీరు కొండలకు వెళిల్
మూడురోజులు అకక్డ దాకుక్ని ఉండండి, తరువాతమీదారినమీరు వెళళ్ండి” అనివారితో చెపిప్ంది.

17ఆ మనుషులు ఆమెతో “మేము ఈ దేశానికి వచేచ్వాళళ్ం కాబటిట్ నీవుమా చేత చేయించిన ఈ పȼమాణం విషయంలో
మేము నిరోద్ షులమయేయ్లా

18మమమ్లిన్ దించినఈ కిటికీకి ఈ ఎరɂ తాడు కటిట్ , నీ తండిȴనీ నీ తలిల్నీ నీ అనన్దముమ్లనూ నీ తండిȴ కుటుంబంమొతాత్ నీన్
నీ ఇంటికి తెచుచ్కో.

19 నీ ఇంటోల్ నుండి ఎవరనాన్ బయటికి వసేత్ మాతȷం తన పాȼ ణానికి తానే బాధుయ్డు, మేము నిరోద్ షులం. అయితే నీ దగగ్ర
నీ ఇంటోల్ ఉనన్ వాళళ్లోల్ ఎవరిŇనా ఏ అపాయşనా కలిగితేదానికి మేమే జవాబుదారులం.
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20నీవుమాసంగతి వెలల్డి చేసేత్ నీవుమాచేత చేయించిన ఈ పȼమాణం విషయంలోమాకు దోషం ఉండదు” అనాన్రు.
21అందుకు ఆమె “మీమాటపȼకారం జరుగుతుంది”అని చెపిప్ వాళళ్ను పంపివేసింది. వాళǻళ్ వెళిళ్న తరువాత ఆమెఆ

ఎరɂ తాడును కిటికీకి కటిట్ంది.
22వారు వెళిల్ కొండలు ఎకిక్ తమను తరిమేవారు తిరిగి వచేచ్వరకూమూడు రోజులు అకక్డే ఉండిపోయారు. తరిమేవారు

ఆమారగ్మంతావారిని వెదికారు గానీవారు కనబడలేదు.
23 ఆ ఇదద్రు మనుషులు కొండలు దిగి యొరాద్ ను నది దాటి నూను కుమారుడు యెహోషువ దగగ్రికి వచిచ్ తమకు

జరిగిందంతా అతనితో వివరంగా చెపాప్రు.
24వారు “ఆ దేశమంతాయెహోవామన చేతికి కచిచ్తంగా ఇచేచ్శాడు. మన గురించిన భయంతో ఆ దేశనివాసులందరికీ

řరయ్ం చెడింది” అనియెహోషువతో చెపాప్రు.

3
యొరాద్ ను దాటడం

1యెహోషువ వేకువనే లేచి అతడూ ఇశాɇ యేలీయులంతా షితీత్ము నుండి బయలుదేరి యొరాద్ నుకు వచిచ్ దానిన్ దాటే
ముందు అకక్డ బస చేశారు.

2మూడు రోజుల తరువాతనాయకులు శిబిరంలో తిరుగుతూ పȼజలకు ఇలా ఆజాఞ్ పించారు,
3 “మీరుమీయెహోవాదేవుని నిబంధనమందసానిన్యాజకులుగా ఉనన్ లేవీయులుమోసుకుని వెళǻత్ నన్పుప్డు మీరునన్

సథ్లం లో నుండి బయలుదేరి దాని వెంటే వెళాళ్లి.
4 మీకూ దానికీ దాదాపు రెండువేల మూరల* దూరం ఉండాలి. ఆ మందసానికి సమీపంగా మీరు నడవకూడదు.

ఎందుకంటేమీరు వెళేళ్ దారిమీరింతకు ముందు వెళిళ్ంది కాదు,మీరు ఆ దారి గురుɌ పటాట్ లి.”
5 యెహోషువ పȼజలతో “రేపు యెహోవా మీ మధయ్ అదుభ్త కారాయ్లు చేయబోతునాన్డు కాబటిట్ మిమమ్లిన్ మీరు

పరిశుదధ్పరచుకోండి” అనాన్డు.
6అతడుయాజకులతో “మీరు నిబంధనమందసానిన్ ఎతుత్ కుని పȼజల ముందు నడవండి” అని చెపాప్డు.
వారు నిబంధనమందసానిన్ ఎతుత్ కుని పȼజల ముందు నడిచారు.
7 అపుప్డు యెహోవా యెహోషువతో ఇలా చెపాప్డు. “నేను మోషేకు తోœ ఉనన్టుట్ నీకూ తోœ ఉంటానని

ఇశాɇ యేలీయులందరూ తెలుసుకొనేలాఈ రోజువారి కళళ్ ముందు నినున్ గొపప్ వాడిగా చేసాత్ ను.
8 మీరు యొరాద్ ను నది దగగ్రికి వచిచ్ యొరాద్ ను నీళళ్లో నిలబడండని నిబంధన మందసానిన్ మోసే యాజకులకు

ఆజాఞ్ పించు.”
9కాబటిట్ యెహోషువ “మీరు ఇకక్డికి వచిచ్మీ దేవుœనయెహోవామాటలు వినండి”అని ఇశాɇ యేలీయులకు ఆజాఞ్ పించి,
10వారితో ఇలా చెపాప్డు. “సరవ్లోక నాధుని నిబంధనమందసం మీకు ముందుగాయొరాద్ నుని దాటబోతుంది కాబటిట్
11 జీవం గల దేవుడు మీ మధయ్ ఉనాన్డనీ, ఆయన కచిచ్తంగా మీ దగగ్రనుండి కనానీయులనూ హితీత్యులనూ

హివీవ్యులనూ పెరిజీజ్యులనూ గిరాగ్ షీయులనూ అమోరీయులనూ యెబూసీయులనూ వెళళ్గొడతాడని దీని వలల్ మీరు
తెలుసుకుంటారు.

12కాబటిట్ గోతాȷ నికి ఒక మనిషి చొపుప్న ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లోల్ నుండి పనెన్ండుమందిమనుషులను ఏరప్రచుకోండి.
13 సరవ్లోకనాధుœన యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ మోసేయాజకుల అరికాళǻల్ యొరాద్ ను నీళల్ను తాకగానేయొరాద్ ను

నీళǻల్ , అంటే ś నుండి పారే నీళǻల్ ఆగి ఏకరాశిగా నిలిచిపోతాయి.”
14 కోతకాలమంతాయొరాద్ ను దాని గటల్నిన్టి మీదా పొరిల్ పారుతుంది. నిబంధన మందసానిన్ మోసేయాజకులు పȼజలకు

ముందు వెళల్గాయొరాద్ ను దాటడానికి పȼజలు తమ గుడారాలోల్ నుండి బయలుదేరారు.
15అపుప్డు ఆ మందసానిన్మోసేయాజకులుయొరాద్ నులో దిగిన తరువాతవారి కాళǻల్ నీటి అంచున మునగగానే
16ś నుండి పారే నీళǻల్ చాలా దూరంగా సారెతాను దగగ్ర ఉనన్ ఆదాము అనే పటట్ణం దగగ్ర ఏకరాశిగా నిలిచిపోయాయి.

ఉపుప్సముదȹంఅనేఅరాబాసముదాȹ నికిపȼవహించేనీళǻళ్పూరిɌగాఆగిపోయాయి. పȼజలుయెరికోదగగ్రఆవలితీరంచేరారు.
17 ఇశాɇ యేలీయులందరూ ఆరిన నేల మీద యొరాద్ ను దాటడం అయేయ్ వరకూ యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ మోసే

యాజకులుయొరాద్ ను నది మధయ్లో ఆరిన నేలమీద నిలబడాడ్ రు.

4
1పȼజలందరూయొరాద్ నును నది దాటిన తరువాతయెహోవాయెహోషువతో ఇలా చెపాప్డు.
2 “పȼతి గోతాȷ నికి ఒకరు చొపుప్న పనెన్ండు మందిని ఏరప్రచి
3యాజకులకాళǻల్ నిలిచిన సథ్లంలోయొరాద్ నుమధయ్ నుండి పనెన్ండు రాళల్ను తీసివాటినిబయటికితెచిచ్,మీరుఈరాతిȷ

బస చేసే చోటవాటిని నిలబెటట్మనివారి కాజాఞ్ పించు.”
4కాబటిట్ యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులోల్ సిదధ్పరచిన పనెన్ండు మందిని, అంటే పȼతి గోతాȷ నికి ఒకొక్కక్రిని పిలిపించి,
5వారితోఇలాఅనాన్డు. “యొరాద్ నుమధయ్ఉనన్మీదేవుœనయెహోవామందసం ఎదుటనుండి, ఇశాɇ యేలీయులగోతాȷ ల

లెకక్ చొపుప్న పȼతివాడూ ఒకొక్కక్ రాతిని తన భుజం మీద పెటుట్ కుని తేవాలి.

* 3:4 రెండువేల మూరల ఒక కిలోమీటరు
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6 ఇక మీదట మీ సంతానం ఈ రాళǻళ్ ఎందుకని అడిగినపుప్డు మీరు, ‘యెహోవా మందసం ముందు యొరాద్ ను నీళǻల్
ఏకరాశిగా ఆగిపోయాయి.

7యొరాద్ నును దాటుతుండగాయొరాద్ ను నీళǻల్ ఆగిపోయాయికాబటిట్ ఈ రాళǻల్ చిరకాలం ఇశాɇ యేలీయులకు జాఞ్ పకారధ్ంగా
ఉంటాయి’ అనివారితో చెపాప్లి.”

8యెహోషువఆజాఞ్ పించినటుట్ ఇశాɇ యేలీయులుచేశారు. యెహోవాయెహోషువతోచెపిప్నటుట్ వారు ఇశాɇ యేలీయులగోతాȷ ల
లెకక్ చొపుప్నయొరాద్ ను మధయ్ నుండి పనెన్ండు రాళల్ను తీసి తాము బసచేసిన చోటికి తెచిచ్ అకక్డ నిలబెటాట్ రు.

9అపుప్డు యెహోషువ నిబంధన మందసానిన్ మోసేయాజకుల కాళǻల్ యొరాద్ ను మధయ్ నిలిచిన చోట పనెన్ండు రాళల్ను
నిలబెటిట్ంచాడు. నేటి వరకూ అవి అకక్డ ఉనాన్యి.

10పȼజలతోచెపాప్లనియెహోవాయెహోషువకుఆజాఞ్ పించినదంతా,అంటేమోషేయెహోషువకుఆజాఞ్ పించినదంతానెరవేరే
వరకూయాజకులు మందసానిన్మోసూత్ యొరాద్ ను మధయ్ నిలబడగా పȼజలు తవ్రపడి దాటారు.

11పȼజలందరూ దాటిన తరువాతవారు చూసుత్ ండగాయెహోవామందసంమోసేయాజకులు దాటారు.
12 ఇశాɇ యేలీయులు చూసుత్ ండగా రూబేనీయులూ గాదీయులూ మనషేష్ అరథ్గోతȷపు వారూ మోషే వారితో చెపిప్నటుట్

యుదధ్సనన్దుధ్ ţ దాటారు.
13 సేనలో ఇంచుమించు నలŞ వేలమంది యుదధ్సనన్దుధ్ ţ యుదధ్ం చేయడానికి యెహోవా సమకష్ంలో దాటి యెరికో

şదానాలకు వచాచ్రు.
14ఆ రోజునయెహోవా ఇశాɇ యేలీయులందరి ముందు యెహోషువను గొపప్ చేసినందువలల్ వారు మోషేను గౌరవించినటుట్

యెహోషువా జీవించినంత కాలం అతనిన్ గౌరవించారు.
15యెహోవా “సాకష్Țపుమందసానిన్మోసేయాజకులనుయొరాద్ నులో నుండి ఇవతలికి రమమ్ని ఆజాఞ్ పించు”
16అనియెహోషువతో చెపిప్నపుప్డు
17యెహోషువ “యొరాద్ నులో నుండి ఎకిక్ రండి” అనియాజకులకు ఆజాఞ్ పించాడు.
18 యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ మోసే యాజకులు యొరాద్ ను మధయ్లో నుండి ఎకిక్ వచిచ్నపుప్డు ఆ యాజకుల

అరికాళǻల్ పొడి నేల మీద నిలబడగానే యొరాద్ ను నీళǻల్ వాటి చోటికి ఎపప్టిలాగే తమ చోటికి మళిళ్ దాని గటల్నిన్టి మీదా
పొరిల్ పȼవహించాయి.

19మొదటి నెల పదో తేదీన పȼజలుయొరాద్ ను నదిలో నుండి వచిచ్యెరికో తూరుప్ పాȼ ంతంలోని గిలాగ్ లులో దిగగానే
20యొరాద్ నులో నుండి వారు తెచిచ్న పనెన్ండు రాళల్ను యెహోషువ గిలాగ్ లులో నిలబెటిట్ంచి
21 ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా అనాన్డు “రాబోయే కాలంలో మీ సంతానం ‘ఈ రాళǻళ్ ఎందుకు’ అని వారి తండుȴ లను

అడిగితే,
22అపుప్డు మీరు, ‘ఇశాɇ యేలీయులు ఆరిన నేలమీదఈయొరాద్ ను నదిని దాటారు’ అని చెపాప్లి.
23యెహోవాబాహǼవు బలşనదని భూపȼజలందరూ తెలుసుకోడానికీ
24మీరు ఎపుప్డూమీ దేవుడుయెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఉండడానికీ,మేముదాటేవరకూమీ దేవుడుయెహోవా

తానే మన ముందు ఎరɂ సముదాȹ నిన్ ఎలాŉతే ఎండి పోయేలా చేశాడో అలాగే మీరు దాటే వరకూయొరాద్ ను నీళళ్ను కూడా
ఎండిపోయేలాచేశాడని చెపిప్ ఈ సంగతి వారికి తెలియపరచాలి.”

5
1వారు యొరాద్ నును దాటినంతసేపూ యెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల ముందు ఉండి ఆ నదిలో నీళల్ను ఆరిపోయేలా చేసిన

సంగతియొరాద్ నుకు పశిచ్మానఉనన్అమోరీయులరాజులూ,మహాసముదȹం తీరానఉనన్ కనానీయులరాజులూవినన్పుప్డు,
వారి గుండెలు అదిరిపోయాయి. ఇశాɇ యేలీయుల భయంతోవారు అřరయ్పడాడ్ రు.

గిలాగ్ లు దాటడం, సునన్తి పొందడం
2 ఆ సమయంలో యెహోవా “రాతికతుత్ లు చేయించి మళీల్ ఇశాɇ యేలీయులకు సునన్తి చేయించు” అని యెహోషువకు

ఆజాఞ్ పించాడు.
3యెహోషువ రాతి కతుత్ లు చేయించి “గిబియత్హరాలోత్*” అనే సథ్లం దగగ్ర ఇశాɇ యేలీయులకు సునన్తి చేయించాడు.
4 యెహోషువ సునన్తి చేయించటానికి కారణం, ఐగుపుɎ లో నుండి బయలుదేరిన వారందరిలో యుదధ్సనన్దుధ్ ţన

వారందరూ ఐగుపుɎ మారగ్ంలో అరణయ్ంలోనే చనిపోయారు.
5బయలుదేరిన పురుషులందరూ సునన్తి పొందినవారే కాని ఐగుపుɎ లో నుండి బయలుదేరిన తరువాత అరణయ్మారగ్ంలో

పుటిట్న వారిలో ఎవవ్రూ సునన్తి పొందలేదు.
6 యెహోవా మాట వినకపోవడం వలల్ వారికి ఏ దేశానిన్ ఇసాత్ నని వారి పితరులతో యెహోవా పȼమాణం చేశాడో, ఆ

పాలు తేనెలు పȼవహించే† దేశానిన్ తాను వారికి ఇంక చూపించనని పȼమాణం చేసినందువలల్ ఐగుపుɎ లో నుండి వచిచ్న ఆ
యోధులందరూ నశించే వరకూ ఇశాɇ యేలీయులు నలŞ సంవతస్రాలు అరణయ్ంలో సంచరిసూత్ ఉండిపోయారు.

7ఆయన వారికి సాథ్ నంలో పుటిట్ంచిన వారి కుమారులు సునన్తి పొందలేదు కాబటిట్ వారికి ఇపుప్డు సునన్తి చేయించాడు,
ఎందుకంటేమారగ్ంలోవారికి సునన్తి జరగలేదు.

* 5:3 గిబియత్హరాలోత్ సునన్తి కొండ † 5:6పాలు తేనెలు పȼవహించేసారవంతşన భూమి, నిరగ్మ 3:8 చూడండి



యెహోషువా 5:8 219 యెహోషువా 6:17

8కాబటిట్ పȼజలందరికీ సునన్తి చేయించిన తరువాతవారు బాగుపడే వరకూ శిబిరం లోనే ఉండిపోయారు.
9అపుప్డుయెహోవా “ఈరోజునేనుఐగుపుɎ అవమానానిన్మీమీదనుండిదొరిల్ంచివేశాను”అనియెహోషువతోఅనాన్డు.

అపప్టినుండి నేటివరకూ ఆ సథ్లానికి “గిలాగ్ లు‡” అని పేరు.
10ఇశాɇ యేలీయులు గిలాగ్ లులోదిగిఆనెలపదాన్లుగోరోజుసాయంకాలంయెరికోşదానంలోపసాక్పండగఆచరించారు.
11 పసాక్ పండగ అయిన ఉదయమే వారు ఆ దేశపు పంటను తినాన్రు. ఆ రోజే వారు పొంగని రొటెట్లనూ, వేయించిన

ధానాయ్లనూ తినాన్రు.
12ఆ రోజు వారు ఆ దేశపు పంటను తినన్ తరువాత మనాన్ ఆగిపోయింది, అపప్టినుండి ఇశాɇ యేలీయులకు ఇక మనాన్

దొరకలేదు. ఆ సంవతస్రం వారు కనాను దేశపు పంటను తినాన్రు.
యెరికో పతనం

13యెహోషువ యెరికో పాȼ ంతం దగగ్రలో ఉండి కనున్లెతిత్ చూసినపుప్డు కతిత్ దూసి చేతిలో పటుట్ కునన్ ఒక వయ్కిɌ అతని
ఎదుట నిలబడి ఉనాన్డు. యెహోషువ అతని దగగ్రికి వెళిల్ “నీవుమాపకష్ంగా ఉనాన్వా లేకమావిరోధుల పకష్ంగా ఉనాన్వా”
అని అడిగాడు.

14అతడు “కాదు,యెహోవాŨనాయ్నికి సేనాధిపతిగా నేను వచాచ్ను” అనాన్డు.
యెహోషువ నేలకు సాగిలపడి నమసాక్రం చేసి “నాయేలినవాడు తన దాసునికి ఏమి సెలవిసాత్ డు” అని అడిగాడు.
15 అందుకు యెహోవా సేనాధిపతి “నీవు నిలబడి ఉనన్ ఈ సథ్లం పరిశుదధ్şనది, నీ చెపుప్లు తీసేయి” అని చెపప్గానే

యెహోషువ అలా చేశాడు.

6
1ఆ రోజులోల్ ఇశాɇ యేలీయుల భయం వలల్ ఎవవ్రూ బయటికి వెళళ్కుండా,లోపలికిరాకుండాయెరికో పటట్ణదావ్రం గటిట్గా

మూసివేశారు.
2 అపుప్డు యెహోవా యెహోషువతో ఇలా అనాన్డు. “చూడూ, నేను యెరికోను దాని రాజును అందులోని

పరాకȨమశాలురను నీ చేతికి అపప్గిసుత్ నాన్ను.
3మీరంతాయుదధ్సనన్దుధ్ ţ పటట్ణం చుటూట్ ఒకసారి తిరగాలి.
4 అలా ఆరు రోజులు చేయాలి. ఏడుగురు యాజకులు పొటేట్లు కొముమ్ బూరలు పటుట్ కుని ముందుగా నడవాలి. ఏడవ

రోజునమీరు ఏడుసారుల్ పటట్ణం చుటూట్ తిరుగుతునన్పుప్డు ఆయాజకులు బూరలు ఊదాలి.
5మానక ఆ కొముమ్లతో వారు ధవ్ని చేసూత్ ండగా మీరు ఆ బూరల ధవ్ని వినన్పుప్డు పȼజలందరూ ఆరాభ్టంగా కేకలు

వేయాలి, అపుప్డు ఆ పటట్ణ పాȼ కారం కూలిపోతుంది. యోధులు పȼతి ఒకక్రూ ఎవరి ముందు వారు చకక్గా ఎకుక్తూ దాని
మీదదాడి చెయాయ్లి” అనాన్డు.

6నూను కుమారుడుయెహోషువయాజకులను పిలిపించి “మీరు నిబంధనమందసానిన్ ఎతుత్ కునిమోయండి. ఏడుగురు
యాజకులుయెహోవామందసానికి ముందుగా ఏడు పొటేట్లు కొముమ్ బూరలు పటుట్ కుని నడవాలి” అనివారితో చెపాప్డు.

7 తరువాత అతడు “మీరు ముందుకు వెళిళ్ పటట్ణం చుటూట్ ముటట్డి వేయండి, యోధులు యెహోవా మందసానికి
ముందుగా నడవండి” అని పȼజలతో చెపాప్డు.

8యెహోషువ పȼజలకాజాఞ్ పించిన తరువాత ఏడుగురు యాజకులు, ఏడు పొటేట్లు కొముమ్ బూరలు యెహోవా సనిన్ధిని
పటుట్ కుని ముందుకు వెళǾత్ , ఆ బూరలు ఊదుతుండగాయెహోవానిబంధనమందసం కూడావారి వెంట నడిచింది.

9యోధులు బూరలు ఊదుతునన్ యాజకులకు ముందుగా నడిచారు. Ũనయ్ం వెనక భాగం మందసం వెంట వచిచ్ంది.
యాజకులు వెళǾత్ బూరలు ఊదుతునాన్రు.

10 యెహోషువ “మీరు కేకలు వేయండి అని నేను మీతో చెపేప్ రోజు వరకూ మీరు కేకలు వేయవదుద్ . మీ కంఠధవ్ని
వినబడనీయవదుద్ ,మీనోటినుండి ఏ శబద్మూరాకూడదు. నేను చెపిప్నపుప్డుమాతȷమేమీరు కేకలు వేయాలి”అని పȼజలకి
ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

11ఆ విధంగాయెహోవామందసం ఆ పటట్ణం చుటూట్ ఒకసారి తిరిగిన తరువాతవారు శిబిరంలోకి వెళిళ్ రాతిȷ గడిపారు.
12యెహోషువ ఉదయానేన్ లేచిన వెంటనేయాజకులుయెహోవామందసానిన్ ఎతిత్కునిమోశారు.
13ఏడుగురుయాజకులు ఏడుపొటేట్లుకొముమ్ బూరలు పటుట్ కుని,ఆపకుండాయెహోవామందసానికిముందుగా నడుసూత్

బూరలు ఊదుతూ వచాచ్రు. యోధులు వారికి ముందు నడిచారు. వెనక ఉనన్ Ũనికులు యెహోవామందసానిన్ వెంబడిసూత్
వచాచ్రు. యాజకులు వెళǾత్ మానకుండా బూరలు ఊదుతూ వచాచ్రు.

14ఆ విధంగా రెండవ రోజువారు ఒకసారి పటట్ణం చుటూట్ తిరిగి వారి శిబిరానికి మరలి వచాచ్రు. ఆరు రోజులు వారు ఆ
విధంగా చేసూత్ వచాచ్రు.

15ఏడవ రోజున వారు ఉదయాన చీకటితోనే లేచి ఏడుసారుల్ ఆ పȼకారంగానే పటట్ణం చుటూట్ తిరిగారు. ఆ రోజుమాతȷమే
వారు ఏడుసారుల్ పటట్ణం చుటూట్ తిరిగారు.

16 ఏడవసారియాజకులు బూరలు ఊదగానే యెహోషువ పȼజలకి ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు “కేకలు వేయండి, యెహోవా ఈ
పటట్ణానిన్ మీకు అపప్గించాడు.”

17 “ఈ పటట్ణానీన్, దీనిలో ఉనన్వాటనిన్టినీ యెహోవా శపించాడు. రాహాబు అనే వేశయ్ మనం పంపిన వేగులవారిని
దాచిపెటిట్ంది కాబటిట్ ఆమె, ఆ ఇంటోల్ ఉనన్ వారందరుమాతȷమే బȾదుకుతారు.
‡ 5:9 గిలాగ్ లు దొరిల్ంచే
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18శాపానికి గుšనదానిలోకొంచెşనామీరు తీసికొంటేమీరు శాపగȪసుత్ ţ ఇశాɇ యేలీయుల శిబిరానికి శాపం తెపిప్ంచిదానికి
బాధ కలిగించిన వారవుతారు కాబటిట్ శపించిన దానిన్ మీరు ముటుట్ కోకూడదు.

19 వెండి, బంగారు, ఇతత్డి పాతȷలు, ఇనుప పాతȷలు యెహోవాకు పȼతిషిఠ్తాలవుతాయి. వాటిని యెహోవా ధనాగారంలో
ఉంచాలి.”

20 యాజకులు బూరలు ఊదగానే పȼజలు కేకలు వేశారు. ఆ బూరల శబద్ం వినన్పుప్డు పȼజలు ఆరాభ్టంగా కేకలు
వేసినపుడు ఆ పాȼ కారం కూలిపోయింది. పȼజలంతా నేరుగా చకక్గా ఆపాȼ కారం ఎకిక్ పటట్ణానిన్ పటుట్ కునాన్రు.

21వారుపురుషులనూ సీɟలనూ చినన్ పెదద్లనందరినీయెదుద్ లనూ గొరెɂలనూగాడిదలనూఆ పటట్ణంలోనిసమసాత్ నీన్ కతిత్తో
చంపి వేశారు.

22 అయితే యెహోషువ “ఆ వేశయ్ ఇంటికి వెళిళ్, మీరు ఆమెతో పȼమాణం చేసిన విధంగా ఆమెను, ఆమెకు కలిగిన
వారినందరినీ అకక్డ నుండి తీసుకు రండి” అని ఆ దేశానిన్ వేగు చూసిన ఆ ఇదద్రు మనుషులతో చెపాప్డు.

23వారు వెళిళ్ రాహాబును, ఆమెతండిȴని, ఆమెతలిల్ని, ఆమెసోదరులను, ఆమెబంధువులందరిననీ బయటికి తోడుకుని
వచాచ్రు. వారందరినీ తెచిచ్ ఇశాɇ యేలీయుల శిబిరం బయటవారికి నివాసం ఏరాప్టు చేశారు.

24 తరువాత వారు ఆ పటట్ణానిన్, దానిలో ఉనన్వాటనిన్టినీ అగిన్తో కాలిచ్వేశారు. వెండి, బంగారు, ఇతత్డి పాతȷలు,
ఇనపపాతȷలనుమాతȷమేయెహోవామందిర ధనాగారంలో ఉంచారు.

25రాహాబుఅనేవేశయ్యెరికోను వేగు చూడాడ్ నికియెహోషువపంపిన గూఢచారులనుదాచిపెటిట్ందికాబటిట్ అతడుఆమెను,
ఆమెతండిȴ ఇంటివారిని, ఆమెకు కలిగినవారినందరినీ బతకనిచాచ్డు. ఆమెఇపప్టికీ ఇశాɇ యేలీయులమధయ్లోనే నివసిసూత్
ఉంది.

26అపుప్డు యెహోషువ పȼజల చేత పȼతిజఞ్ చేయించి వారికిలా ఆజాఞ్ పించాడు “ఎవడు యెరికో పటట్ణానిన్ కటిట్ంచడానికి
పూనుకుంటాడో వాడు యెహోవా దృషిట్కి శాపగȪసుత్ డు. దాని పునాది వేసిన వాడి పెదద్కొడుకు చనిపోతాడు. దాని తలుపులు
నిలబెటిట్నపుడు వాడి చినన్కొడుకు మరణిసాత్ డు.”

27యెహోవాయెహోషువకు తోœ ఉండడం వలన అతని కీరిɌ ఆ కనాను దేశమంతటావాయ్పించింది.

7
ఆకాను పాపం

1 శాపానికి గుšన దానిన్ నాశనం చేసే విషయంలో ఇశాɇ యేలీయులు అపనమమ్కంగా పȼవరిɌంచారు. యూదాగోతȷంలో
జెరహǼ మునిమనుమడు, జబిద్ మనుమడు, కరీమ్ కుమారుడు, ఆకాను నాశనం చేయాలిస్న వసుత్ వులోల్ కొనిన్టిని సొంతానికి
తీసుకునాన్డు. కాబటిట్ యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులమీద కోపగించాడు.

2యెహోషువ “మీరు వెళిల్ దేశానిన్ వేగు చూడండి” అని చెపిప్ బేతేలుకు తూరుప్న బేతావెను దగగ్ర ఉనన్ హాయి అనే
పటట్ణానికియెరికో నుండి గూఢచారులను పంపాడు.

3వారు వెళిల్, హాయి పటట్ణానిన్ వేగు చూసి యెహోషువ దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్ “పȼజలందరినీ పంపించకు, రెండు మూడు
వేలమంది వెళిల్ హాయిని పటుట్ కోవచుచ్, అందరూ పȼయాసపడి అకక్డికి వెళల్నకక్రలేదు, హాయి పȼజలు కొదిద్మందే ఉనాన్రు”
అనాన్రు.

4 కాబటిట్ సుమారు మూడు వేలమంది Ũనికులు అకక్డికి వెళాళ్రు గాని వారు హాయి పȼజల ముందు నిలవలేక
పారిపోయారు.

5హాయిపȼజలువారిలోముśȖఆరుగురినిచంపేశారు. అదీకాకుండావారిపటట్ణదావ్రం దగగ్ర నుండిషేబారీము*వరకూ
తరిమిమోరాదులోవారిని చంపేశారు.
కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల గుండెలు కరిగి నీšపోయాయి.
6యెహోషువ తన బటట్లు చింపుకునాన్డు. అతడూ ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లూ సాయంకాలం వరకూ యెహోవామందసం

ముందు నేలమీదముఖాలుమోపి తలలమీద దుమెమ్తిత్ పోసుకొంటూ
7“అయోయ్,పȼభూ,యెహోవా,మమమ్లిన్నాశనంచేయడానికీఅమోరీయులచేతికిఅపప్గించడానికీఈపȼజలనుయొరాద్ ను

నదిని ఎందుకు దాటించావు? మేముయొరాద్ ను అవతల నివసించడమేమేలు కదా.
8పȼభూ, కనికరించు, ఇశాɇ యేలీయులు తమ శతుȷ వులను ఎదురోక్లేక వెనున్ చూపినందుకు నేనేమి చెపాప్లి?
9కనానీయులు,ఈదేశపȼజలంతాఇదివిని,మమమ్లిన్ చుటుట్ ముటిట్ మాపేరు భూమిమీదఉండకుండాా తుడిచిపెటేట్సాత్ రు.

అపుప్డు ఘనşన నీనామం కోసం నువువ్ ఏం చేసాత్ వు” అనిపాȼ రిథ్ంచారు.
10అపుప్డుయెహోవాయెహోషువతో ఇలా అనాన్డు “లే, ఎందుకు ఇకక్డ నేలమీదముఖంమోపుకునాన్వు?
11ఇశాɇ యేలీయులు పాపం చేశారు. నేను వారితో చేసిన నిబంధనను ఉలల్ంఘించారు. శపితşనదానిన్ కొంత దొంగిలించి,

తమసామానులోదానిన్ పెటుట్ కునాన్రు. ఆపాపానిన్ కపిప్పుచాచ్రు.
12కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు తమ శతుȷ వులముందు నిలవలేరు. వారు తమకుతామేనాశనానికి గురయాయ్రు కాబటిట్ తమ

శతుȷ వులకు వెనున్చూపించారు. శాపగȪసత్şన వాటినిమీమధయ్ ఉండకుండాా నిరూమ్లం చేసేత్ తపప్ నేను మీతో ఉండను.
13నీవువెళిల్ వారితో ఇలాచెపుప్, ‘రేపుఉదయంమిమమ్లిన్మీరు పరిశుదధ్పరచుకోండి, ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవా

చెపేప్దేమంటే, ఇశాɇ యేలీయులారా, మీ మధయ్ శాపగȪసత్şనదొకటి ఉంది, మీరు దానిన్ మీ మధయ్ ఉండకుండా నిరూమ్లం
చేసేవరకూ మీ శతుȷ వులముందు మీరు నిలబడలేరు.’
* 7:5 షేబారీము రాళǻళ్ కావ్రీ
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14ఉదయానయెహోవా సూచించిన పȼకారం మీ గోతాȷ లు, వంశాలు, కుటుంబాల వారీగా పురుషులు ఒకొక్కక్రు వరుసగా
యెహోవాదగగ్రికి రావాలి.

15అపుప్డు శాపానికి గుšనది ఎవరి దగగ్ర దొరుకుతుందో అతనీన్ అతని వాళళ్ందరినీ అగిన్తో కాలిచ్వేయాలి. ఎందుకంటే
అతడుయెహోవానిబంధనమీరి ఇశాɇ యేలులో దుషాక్రయ్ం చేశాడు” అని చెపాప్డు.

16 కాబటిట్ యెహోషువ ఉదయానేన్ లేచి ఇశాɇ యేలీయులను వారి గోతాȷ ల వరుసలో రపిప్ంచినపుప్డు యూదాగోతȷం
పటుట్ బడింది.

17 యూదా వంశానిన్ రపిప్ంచినపుప్డు జెరహీయుల వంశం పటుట్ బడింది. జెరహీయుల వంశానిన్ ఒకొక్కక్రిని
రపిప్ంచినపుప్డు జబిద్ దొరికాడు.

18అతడినీ అతని ఇంటివారిని పురుషుల వరుస పȼకారం రపిప్ంచినపుప్డు యూదా గోతȷంలో జెరహǼ మునిమనుమడూ
జబిద్ మనుమడూ కరీమ్ కుమారుడూ అయిన ఆకాను దొరికాడు.

19 అపుప్డు యెహోషువ ఆకానుతో “నా కుమారా, ఇశాɇ యేలు దేవుడు యెహోవాకు మహిమ కలిగేలా, ఆయన ముందు
ఏదీ దాచకుండా ఒపుప్కో, నీవు చేసినదానిన్ నాకు చెపుప్” అని అనాన్డు.

20అందుకు ఆకానుయెహోషువతో “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాకు విరోధంగా నేను పాపం చేసింది నిజమే.
21దోపుడుసొముమ్లో ఒకమంచి షీనారు śవసాɟ నీన్, రెండువందల తులాల వెండినీ,యాŞతులాల బరుťన ఒక బంగారు

కమీమ్నీ చూసి ఆశపడివాటిని తీసుకునాన్ను. అదిగో,వాటినినాడేరామధయ్ నేలలోపాతిపెటాట్ ను. ఆ వెండి కూడాదాని కింద
ఉంది” అనితాను చేసిన దానిన్ ఒపుప్కునాన్డు.

22అపుప్డు యెహోషువ దూతలను పంపినపుప్డు వారు అతని డేరా దగగ్రికి పరుగెతిత్ చూశారు. వారు ఆ వసుత్ వులనూ
వాటి కింద ఆ వెండినీ కనుకుక్నాన్రు.

23 కాబటిట్ వారు డేరా మధయ్ నుండి వాటిని తీసుకు యెహోషువ దగగ్రకూ ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రకూ తెచిచ్ యెహోవా
సనిన్ధిలోపోశారు.

24 తరువాత యెహోషువ, ఇశాɇ యేలీయులు అందరూ జెరహǼ కుమారుడు ఆకానునూ, ఆ వెండినీ śవసాɟ నీన్, బంగారు
కమీమ్నీ, ఆకాను కుమారులనూ, కుమారెɌలనూ, ఎదుద్ లనూ, గాడిదలనూ, మందనూ, డేరానూ, అతనికి కలిగిన సమసాత్ నీన్
పటుట్ కుని ఆకోరు లోయలోకి తీసుకొచాచ్రు.

25 అపుప్డు యెహోషువ “నీవెందుకు మమమ్లిన్ బాధపెటాట్ వు? ఈ రోజు యెహోవా నినున్ బాధిసాత్ డు” అనగానే
ఇశాɇ యేలీయులంతా అతణిణ్ రాళల్తో చావగొటాట్ రు.

26తరువాత ఆ వసుత్ వులనూ రాళళ్తో కొటిట్ అగిన్తో కాలిచ్ వాటి మీద రాళల్ను పెదద్ కుపప్గా వేశారు. అది ఈ రోజు వరకూ
ఉంది. అపుప్డుయెహోవాతనకోపోదేȹకానిన్ విడిచిపెటాట్ డు. అందుచేత ఇపప్టి వరకూఆచోటికి “ఆకోరులోయ†”అనిపేరు.

8
హాయినగరం నాశనం

1కాబటిట్ యెహోవాయెహోషువతో ఇలా అనాన్డు. “భయపడకు, జడియకు, యుదధ్సనన్దుధ్ ţన వారినందరినీ తీసుకుని
హాయిమీదికివెళǻళ్. చూడూ,నేనుహాయిరాజునూ,అతనిపȼజలనూ,అతనిపటట్ణానీన్,అతనిదేశానీన్నీచేతికపప్గించాను.

2 నీవు యెరికోకూ, దాని రాజుకూ, ఏమి చేశావో అదే హాయికీ, దాని రాజుకూ చేసాత్ వు, అయితే దోపుడు సొముమ్నీ
పశువులనూమీరు బాగా దోచుకోవాలి. పటట్ణపు పడమటి ťపుమాటుగాళళ్ను ఉంచు.”

3యెహోషువ,హాయిమీదికి వెళళ్డానికి పరాకȨమవంతుţనముśȖ వేలమంది శూరులను ఏరప్రచుకుని రాతిȷవేళవారిని
పంపాడు.

4అతడువారికిలాఆజాఞ్ పించాడు. “ఈపటట్ణానికి పడమటిťపునదానిన్ పటుట్ కోడానికిమీరుపొంచిఉండాలి, పటట్ణానికి
బాగా దూరం వెళిళ్పోకుండామీరు సిదధ్ంగా ఉండాలి.

5 నేనూ, నాతో కూడా ఉనన్ పȼజలంతా పటట్ణానికి చేరుకుంటాం, వారు ఇంతకు ముందులాగా మమమ్లిన్ ఎదురోక్డానికి
రాగానేమేము పారిపోతాం.

6ఇంతకుముందులాగానే ‘వారుమనముందు నిలవలేకపారిపోతునాన్రు’అనుకుని,వారుమావెంటబడతారు, పటట్ణం
నుండి వారు బయటికి రాగానే

7మీరు పొంచి ఉనన్ సథ్లం నుండి లేచి పటట్ణానిన్ పటుట్ కోండి,మీదేవుడుయెహోవాదానిన్ మీ చేతికి అపప్గిసాత్ డు.
8మీరు ఆ పటట్ణానిన్ పటుట్ కొనన్పుప్డుయెహోవామాట పȼకారం దానిన్ తగలబెటాట్ లి. ఇదే నేను మీకాజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.”
9యెహోషువవారినిపంపగా,వారుపొంచిఉండటానికిహాయికిపడమటిదికుక్న బేతేలుకు,హాయికిమధయ్ఉనన్ సథ్లానికి

వెళాళ్రు. ఆ రాతిȷ యెహోషువ పȼజల మధయ్ బస చేశాడు.
10ఉదయమేయెహోషువ లేచి పȼజలను వూయ్హంగా సమకూరిచ్ తానూ, ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లూ, పȼజలకు ముందుగా

పడమరగా ఉనన్ హాయిమీదికి వెళాళ్రు.
11అతని దగగ్రునన్యోధులందరు ఆ పటట్ణం సమీపించి హాయికి ఉతత్రాన దిగారు. ఇపుప్డు వారికి, హాయికిమధయ్ ఒక

లోయఉంది.
† 7:26 ఆకోరు లోయభాదలలోయ
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12 అతడు ఇంచుమించు ఐదు వేలమందిని పటట్ణానికి పడమటి ťపున బేతేలుకు, హాయికి మధయ్ పొంచి ఉండటానికి
నియమించాడు.

13వారిని అలాఉంచిన తరువాతయెహోషువ ఆ రాతిȷ లోయలో దిగి అకక్డ బస చేశాడు.
14హాయిరాజుదానిన్ చూసిఅతడూ,అతనిపȼజలంతా,తవ్రపడిపెందలకడే లేచిşదానంఎదురుగా ఇశాɇ యేలీయులను

ఎదురొక్ని, తాము అంతకు ముందు నిరణ్యించుకొనన్ సథ్లం లోయుదధ్ం చేయడానికి బయలుదేరారు. తనను పటుట్ కోడానికి
వారు పటట్ణానికి పడమటి ťపునపొంచి ఉనన్ సంగతి అతడు తెలుసుకోలేక పోయాడు.

15యెహోషువ, ఇశాɇ యేలీయులందరూ వారిముందు నిలవలేక ఓడిపోయినటుట్ అరణయ్మారగ్ం ťపుపారిపోతుండగా
16 వారిని ఆతుȷ తగా తరమడానికి హాయిలో ఉనన్ వారందరూ పోŉ యెహోషువను తరుముతూ పటట్ణానికి దూరంగా

వెళిల్పోయారు.
17 ఇశాɇ యేలీయులను తరమడానికి వెళల్నివారు హాయిలో గాని, బేతేలులో గాని ఒకక్రూ మిగలేల్దు. వారు దావ్రం

మూయకుండానే పటట్ణానిన్ విడిచిపెటిట్ ఇశాɇ యేలీయులను తరమడానికి వెళిళ్పోయారు.
18అపుప్డు యెహోవాయెహోషువతో ఇలా అనాన్డు. “నీవు చేతిలో పటుట్ కొనన్ ఈటెను హాయి ťపుచాపు, పటట్ణానిన్ నీ

చేతికి అపప్గిసాత్ ను.” అపుప్డుయెహోషువ తన చేతిలోఉనన్ ఈటెను ఆ పటట్ణం ťపుచాపాడు.
19 అతడు తన చెయియ్ చాపగా పొంచి ఉనన్వారు మాటు వేసిన చోటనుండి తవ్రగా లేచి పరుగెతిత్ పటట్ణంలోకి

చొచుచ్కుపోయిదానిన్ పటుట్ కుని వెంటనే అపప్టికపుప్డే తగులబెటేట్శారు.
20హాయివారువెనకిక్తిరిగిచూసేటపప్టికిఆపటట్ణంపొగఆకాశానికిఎకుక్తూఉంది. అపుప్డుఅరణాయ్నికిపారిపోయిన

ఇశాɇ యేలుయోధులు వెనకిక్ తిరిగి తమను తరుముతునన్ వారిమీద దాడిచేసేటపప్టికి ఈ ťపు గానీ, ఆ ťపు గానీ, ఎటూ
పారిపోవడానికి వారికి వీలు లేకపోయింది.

21 పొంచి ఉనన్వారు పటట్ణానిన్ పటుట్ కోవడం, పటట్ణంలో పొగ śకి రావడం యెహోషువ, ఇశాɇ యేలీయులంతా
చూసినపుప్డు వారు హాయివారినిహతం చేశారు.

22తకిక్నవారు పటట్ణంలోనుండి బయలుదేరివారికి ఎదురుగా వచాచ్రు. అలాఈťపుకొందరు ఆ ťపుకొందరు ఉండగా
హాయివారు మధయ్లో చికుక్కుపోవడం వలల్ ఇశాɇ యేలీయులు వారిని హతం చేశారు. వారిలో ఒకక్డూ మిగలేల్దు, ఒకక్డూ
తపిప్ంచుకోలేదు.

23వారు హాయిరాజును పాȼ ణంతో పటుట్ కునియెహోషువ దగగ్రికి తీసుకువచాచ్రు.
24ఎడారిలోను,పొలంలోనుహాయినివాసులను తరిమినఇశాɇ యేలీయులు కతిత్వాతహతంకాకుండామిగిలినవాడొకక్డు

కూడా లేకపోవడంతో చంపడం చాలించి అందరూ హాయికి తిరిగి వచాచ్రు,హాయినిపూరిɌగా కతిత్తో నిరూమ్లం చేశారు.
25ఆ దినానన్ చనిపోయిన సీɟ పురుషులందరుమొతత్ం పనెన్ండు వేలమంది.
26 యెహోషువ హాయి నివాసులనందరినీ నిరూమ్లం చేసేవరకూ ఈటెను పటుట్ కుని చాచిన తన చేతిని తిరిగి

ముడుచుకోలేదు.
27యెహోవాయెహోషువకు ఆజాఞ్ పించిన మాట పȼకారం ఇశాɇ యేలీయులు ఆ పటట్ణంలోని పశువులనూ సొముమ్నీ తమ

కోసంపూరిɌగా దోచుకునాన్రు.
28అలాయెహోషువ,హాయిఎపప్టికీ పాడు దిబబ్గా ఉండాలనిదానిన్ కాలిచ్వేశాడు, ఇపప్టికీ అది అలాగే ఉంది.
29 యెహోషువ హాయి రాజును సాయంకాలం వరకూ ఉరికొయయ్ మీద వేలాడదీశాడు. పొదుద్ గుంకుతునన్పుప్డు

యెహోషువ ఆజఞ్తో పȼజలు అతని శవానిన్మానుమీద నుండి దించి ఆ పటట్ణ దావ్రం ముందు దానిన్ విసిరేసి దానిమీద పెదద్
రాళల్కుపప్ వేశారు. అది నేటి వరకూ ఉంది.

ఏబాలు కొండమీద బలిపీఠానిన్ తిరిగి సిథ్రపరచడం
30మోషేధరమ్శాసɟగȪంథంలో రాసిన పȼకారం
31యెహోవాసేవకుడుమోషే, ఇశాɇ యేలీయులకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ యెహోషువఇశాɇ యేలీయులదేవుడుయెహోవానామాన

బలిపీఠానిన్ ఇనుప పనిముటుల్ తగలని కారు రాళల్తో ఏబాలు కొండ మీద కటిట్ంచాడు. దాని మీద వారు యెహోవాకు దహన
బలులనూ సమాధాన బలులనూ అరిప్ంచారు.

32మోషే ఇశాɇ యేలీయులకు రాసి ఇచిచ్న ధరమ్శాసɟగȪంథం పȼతిని అతడు అకక్డ ఇశాɇ యేలీయుల సమకష్ంలో ఆ రాళల్ మీద
రాయించాడు.

33 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులను దీవించడానికి యెహోవా సేవకుœన మోషే పూరవ్ం ఆజాఞ్ పించినటుట్ జరగాలని,
ఇశాɇ యేలీయులంతా వారి పెదద్లూ వారి నాయకులూ వారిలో పుటిట్నవారూ, పరదేశులూ, వారి నాయ్యాధిపతులూయెహోవా
నిబంధనమందసానిన్మోసేయాజకుţన లేవీయుల ఎదుట ఆమందసానికిఈťపున,ఆťపున నిలబడాడ్ రు. వారిలోసగం
మంది గెరిజీము కొండముందూ సగం మంది ఏబాలు కొండ ముందూ నిలబడాడ్ రు.

34 యెహోషువ ఆ ధరమ్శాసɟ గȪంథంలో రాసి ఉనన్ వాటనిన్టిని బటిట్ ఆ ధరమ్శాసɟ వాకాయ్లనిన్టినీ అంటే దాని దీవెన
వచనాలనూ దాని శాప వచనాలనూ చదివి వినిపించాడు. సీɟలూ పిలల్లూ వారిమధయ్ ఉనన్ పరదేశులూ వింటూ ఉండగా

35యెహోషువ సరవ్సమాజం ముందు మోషే ఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్టిలో చదవకుండా విడిచిపెటిట్న మాట ఒకక్టి కూడా
లేదు.
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9
కుయుకిɌపరుţన గిబియోను పȼజలు

1యొరాద్ ను అవతల ఉనన్ కొండపాȼ ంతంలో,లోయపాȼ ంతాలోల్ , లెబానోను ముందు ఉనన్ మహా సముదȹ తీర పాȼ ంతమంతా
ఉనన్ హితీత్యులూ అమోరీయులూ కనానీయులూ పెరిజీజ్యులూ హివీవ్యులూ యెబూసీయులూ మొదţన రాజులంతా
జరిగిన దానిన్ వినన్పుప్డు

2వారుయెహోషువతో, ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేయడానికి వచాచ్రు.
3యెహోషువయెరికోకి,హాయికీ చేసినదానిన్ గిబియోను పȼజలు వినన్పుప్డు
4వారు కుయుకిɌతో, రాయబారులాల్ గా వేషం వేసికొని బయలుదేరి, తమ గాడిదలకు పాత గోనెసంచులు కటిట్ , పాతగిలి

మాసికలు వేసిన దాȹ ®రసం తితుత్ లు తీసుకుని,
5పాతబడి పిగిలిపోయిన చెపుప్లు తొడుకుక్ని, పాతబటట్లు కటుట్ కుని వచాచ్రు. వారు ఆహారంగా తెచుచ్కొనన్ రొటెట్లనీన్

ఎండినముకక్లాల్ గా ఉనాన్యి.
6వారు గిలాగ్ లులో శిబిరంలో ఉనన్ యెహోషువ దగగ్రికి వచిచ్ “మేము దూర దేశం నుండి వచాచ్ం, మాతో ఒక ఒపప్ందం

చేయండి” అని అతనితోనూ ఇశాɇ యేలీయులతోనూ అనాన్రు.
7అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు “మీరు మా మధయ్ నివసిసుత్ నన్ వారేనేమో, మేము మీతో ఎలా ఒపప్ందం చేసాత్ ం?” అని ఆ

హివీవ్యులతో అనాన్రు.
8వారు “మేము నీ దాసులం” అనియెహోషువతో చెపాప్రు. యెహోషువ “మీరు ఎవరు? ఎకక్డనుండి వచాచ్రు?” అని

వారిని అడిగాడు.
9వారు “నీ దేవుœనయెహోవానామానిన్బటిట్ నీదాసులşనమేము బహǼ దూరం నుండి వచాచ్ం. దానికికారణం ఆయన

కీరిɌనీ, ఆయన ఐగుపుɎ లో చేసిన సమసాత్ నీన్,
10యొరాద్ ను తీరంలోఉనన్హెషోబ్ను రాŎన సీహోను,అషాɎ రోతులోఉనన్బాషాను రాŎన ఓగు అనే ఇదద్రు అమోరీయుల

రాజులకు ఆయన చేసినదంతామేము వినాన్ం.
11అపుప్డుమా పెదద్లూమాదేశ పȼజలంతామాతో,మీరు పȼయాణం కోసం ఆహారం తీసుకుని వారికి ఎదురు వెళిల్ వారితో

‘మేముమీదాసులం కాబటిట్ మాతో ఒక ఒపప్ందం చేయండి’ అనిమీతో చెపప్మనాన్రు.
12మీదగగ్రికిరావాలనిబయలుదేరినరోజుమేముసిదధ్ం చేసుకునిమాఇళళ్నుండితెచుచ్కొనన్ వేడిఆహారపదారాధ్ లు ఇవే,

ఇపప్టికి అవియెండిపోయిముకక్లయాయ్యి.
13ఈ దాȹ ®రసపు తితుత్ లు మేము నింపినపుప్డు అవి కొతత్వే, ఇపుప్డు అవి చినిగిపోయాయి. బహǼదూర పȼయాణం

చేయడం వలల్ మా బటట్లు, చెపుప్లు పాతťపోయాయి” అని అతనితో చెపాప్రు.
14ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాదగగ్ర అనుమతి తీసుకోకుండానేవారి ఆహారంలో కొంత తీసుకునాన్రు.
15యెహోషువ ఆ వచిచ్న వారితో సంధి చేసి వారు చావకుండేలా వారితో ఒపప్ందం చేశాడు. సమాజ పȼధానులు కూడా

వారితో పȼమాణం చేశారు.
16 అయితే వారితో ఒపప్ందం చేసి మూడు రోజుţన తరువాత, వారు తమకు పొరుగు వారేననీ, తమ మధయ్ నివసించే

వారేననీ ఇశాɇ యేలీయులు తెలుసుకునాన్రు.
17 ఇశాɇ యేలీయులు ముందుకు సాగి మూడవరోజు వారి పటట్ణాలకు వచాచ్రు. గిబియోనీయుల పటట్ణాలు గిబియోను,

కెఫీరా, బెయేరోతు, కిరయ్తాయ్రీము.
18 ఇశాɇ యేలీయులు వారిని చంపలేదు. ఎందుకంటే వారి నాయకులు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాతోడని వారితో

పȼమాణం చేశారు. అయితే, సమాజమంతానాయకులకు వయ్తిరేకంగా సణగడంమొదలుపెటాట్ రు.
19దానికిఆసమాజపȼధానులంతాపȼజలతోఇలాఅనాన్రు. “మనంఇశాɇ యేలీయులదేవుœనయెహోవాతోడుఅనివారితో

పȼమాణం చేశాం కాబటిట్ మనం వారికి హాని చేయకూడదు.
20మనం వారితో చేసిన పȼమాణం వలల్ మనమీదికి ఉగȪత రాకుండ ఆ పȼమాణం గురించి వారిని బతకనియాయ్లి” అని

చెపాప్రు.
21 నాయకులు “వారిని బతకనియయ్ండి” అని చెపిప్నందుకు గిబియోనీయులు ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటికీ కటెట్లు

కొటేట్వారుగా, నీళǻల్ తోడేవారుగా అయాయ్రు.
22యెహోషువవారినిపిలిపించిఇలాచెపాప్డు. “మీరుమామధయ్నివసించేవారేఅయినాచాలాదూరంనుండివచాచ్మని

మీరెందుకు మమమ్లిన్మోసం చేశారు?
23ఆ కారణం వలల్ మీరు శాపగȪసుత్ లౌతారు, నా దేవుని ఆలయానికి కటెట్లు నరకడానికీ నీళǻల్ తోడడానికీ మీలో కొంతమంది

ఎపప్టికీ బానిసలుగానే ఉంటారు” అనాన్డు.
24అందుకు వారుయెహోషువను చూసి “నీ దేవుడుయెహోవాఈ దేశానన్ంతామీకిచిచ్,మీముందు నిలవకుండా ఈ దేశ

పȼజలందరినీ నాశనం చేయమని తన సేవకుడు మోషేకు ఆజాఞ్ పించాడని నీ దాసులşనమాకు రూఢిగా తెలిసింది. కాబటిట్
మేముమాపాȼ ణాల గురించి చాలా భయపడిఈ విధంగా చేశాం.

25కాబటిట్ మేము నీ వశంలో ఉనాన్ం, నీ దృషిట్కి ఏది నాయ్యమో, ఏది మంచిదో, అదేమాకు చెయియ్” అనియెహోషువకు
జవాబిచాచ్రు.

26కాబటిట్ యెహోషువా ఇశాɇ యేలీయులు గిబియోనీయులను చంపకుండావారి చేతులోల్ నుండి విడిపించాడు.
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27 అయితే సమాజం కోసమూ యెహోవా నిరణ్యించిన చోట ఉండే బలిపీఠం కోసమూ కటెట్లు నరికే వారుగా నీళǻల్
తోడేవారుగాయెహోషువ ఆ రోజేవారిని నియమించాడు. ఇపప్టివరకూ వారు ఆ పని చేసూత్ నే ఉనాన్రు.

10
నిలిచిపోయిన సూరుయ్డు

1యెహోషువయెరికోనూ,దానిరాజునూ నిరూమ్లం చేసినటుట్ హాయినీదానిరాజునూ నిరూమ్లం చేసిన సంగతీ గిబియోను
నివాసులు ఇశాɇ యేలీయులతో సంధి చేసుకుని వారితో కలిసిపోయిన సంగతీ యెరూషలేం రాŎన అదోనీసెదెకు వినన్పుప్డు
అతడూ అతని పȼజలూ చాలా భయపడాడ్ రు.

2 ఎందుకంటే గిబియోనును నాటి రాజధానులోల్ పȼధాన పటట్ణంగా ఎంచేవారు. అది హాయి కంటే పెదద్ది, అకక్డి
పȼజలందరూ శూరులు. కాబటిట్ యెరూషలేము రాŎన అదోనీసెదెకు “గిబియోనీయులు యెహోషువతో ఇశాɇ యేలీయులతో
సంధి చేసుకునాన్రు. మీరు నా దగగ్రికి వచిచ్ నాకు సహాయం చేసేత్ మనం వారి పటట్ణానిన్ నాశనం చేదాద్ ం” అని

3హెబోȾ ను రాజుహోహాముకూయరూమ్తు రాజు పిరాముకూ
4లాకీషురాజుయాఫీయకూ ఎగోల్ను రాజు దెబీరుకూ వారɌ పంపాడు.
5 కాబటిట్ అమోరీయుల ఐదుగురు రాజులూ కలిసి, తమ సేనలతో బయలుదేరి, గిబియోను ముందు దిగి,

గిబియోనీయులతోయుదధ్ం చేశారు.
6 అపుప్డు “గిబియోనీయుల కొండ పాȼ ంతాలోల్ నివసించే అమోరీయుల రాజులందరూ ఏకş మాśకి దండెతిత్ వచాచ్రు,

కాబటిట్ నీ దాసుల చెయియ్ విడిచిపెటట్క తవ్రగా వచిచ్మాకు సహాయం చేసిమమమ్లిన్ రÒంచు”అని గిలాగ్ లులో శిబిరంలోఉనన్
యెహోషువకు వారɌ పంపారు.

7 వెంటనే యెహోషువ, అతని దగగ్రునన్ యోధులూ, పరాకȨమవంతుţన శూరులూ అందరూ గిలాగ్ లు నుండి
బయలుదేరారు.

8అపుప్డు యెహోవా “వారికి భయపడవదుద్ , వారిని నీ చేతికి అపప్గించాను, వారిలో ఎవరూ నీ ముందు నిలబడలేరు”
అనియెహోషువతో చెపప్గానే,

9యెహోషువ గిలాగ్ లు నుండి ఆ రాతిȷ అంతా నడచివారిమీదహఠాతుత్ గా దాడి చేశాడు.
10అపుప్డుయెహోవా ఇశాɇ యేలు పȼజల ముందు వారిని గందరగోళానికి గురి చెయయ్గానేయెహోషువ గిబియోను ముందే

మహాఘోరంగావారినిహతంచేశాడు. బేత్ హోరోనుకు śకి వెళేళ్మారగ్ంలోఅజేకావరకూ,మకేక్దావరకూ,యోధులువారిని
తరిమిహతం చేసూత్ నే ఉనాన్రు.

11 వారు ఇశాɇ యేలీయుల నుండి బేత్ హోరోనుకు దిగిపోయే తోవలో పారిపోతుండగా, వారు అజేకాకు వచేచ్ వరకూ
యెహోవాఆకాశం నుండి గొపప్ వడగళళ్నువారిమీద కురిపించాడు. కాబటిట్ వారుదానివలల్ చనిపోయారు. ఇశాɇ యేలీయులు
కతిత్తో చంపిన వారికంటే ఆ వడగండల్ వలన చచిచ్నవారు ఎకుక్వమంది అయాయ్రు.

12యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులకు అమోరీయులను అపప్గించిన ఆ రోజున, ఇశాɇ యేలీయులు వింటుండగా యెహోషువ
యెహోవాకు ఈ విధంగాపాȼ రథ్న చేశాడు,
“సూరుయ్డా, నీవు గిబియోనులో నిలిచిపో.
చందుȹ డా, నీవు అయాయ్లోను లోయలోనిలిచిపో.”
13 “పȼజలు తమ శతుȷ వులమీద పగ తీరుచ్కొనే వరకూ సూరుయ్డు నిలిచిపోయాడు,
చందుȹ డు ఆగిపోయాడు” అనేమాటయాషారు గȪంథంలో రాసి ఉంది కదా.
సూరుయ్డు ఆకాశం మధయ్లో నిలిచిపోయి
ఇంచుమించు ఒక రోజంతా అసత్మించ లేదు.

14యెహోవాఒక నరుని మనవి వినన్ ఆ రోజులాంటి మరొక రోజు, దానిముందు గానీ దాని తరువాత గానీ లేదు, ఆ రోజు
యెహోవా, ఇశాɇ యేలీయుల పకష్ంగాయుదధ్ం చేశాడు.

15అపుప్డుయెహోషువ, అతనితో కూడా ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులంతా గిలాగ్ లులోని శిబిరానికి తిరిగి వచాచ్రు.
అమోరీయు రాజులు ఐదు గురూ చనిపోవడం

16ఆ రాజులు ఐదు గురూ పారిపోయిమకేక్దాలోఉనన్ గుహలోదాకుక్నాన్రు.
17మకేక్దా గుహలోదాకుక్నన్ ఐదుగురు ఆ రాజులు దొరికారనియెహోషువకు తెలిసినపుప్డు,
18యెహోషువ “ఆ గుహదావ్రానికి అడడ్ంగా పెదద్ రాళǻళ్ దొరిల్ంచి వారిని కాపలా కాయడానికిమనుషులను ఉంచండి.
19 మీరు అకక్డే ఆగిపోకండి. మీ దేవుడు యెహోవా మీ శతుȷ వులను మీ చేతికి అపప్గించాడు కాబటిట్ వారిని తమ

పటట్ణాలోల్ కి తిరిగి వెళల్నీయకుండావారిని తరిమి, వెనుక ఉనన్ వారిని కూలచ్ండి” అని చెపాప్డు.
20వారుపూరిɌగానశించేవరకూయెహోషువ, ఇశాɇ యేలీయులు గొపప్ జనసంహారంచేసివారినివధించినతరువాతవారిలో

తపిప్ంచుకొనన్ కొదిద్మంది,పాȼ కారాలు ఉనన్ పటట్ణాలోల్ కి చొరబడిపోయారు.
21 పȼజలందరూ మకేక్దాలో శిబిరంలో ఉనన్ యెహోషువ దగగ్రికి సురÒతంగా తిరిగి వచాచ్రు. ఇశాɇ యేలీయులకు

వయ్తిరేకంగా ఒకక్మాőనామాటాల్ డటానికి ఎవరికీ గుండెలేల్క పోయాయి.
22 యెహోషువ “ఆ గుహకు అడద్ం తీసివేసి గుహలో నుండి ఆ ఐదుగురు రాజులను నాదగగ్రికి తీసుకు రండి” అని

చెపప్గానే,
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23వారు అలాచేసి,యెరూషలేము రాజు,హెబోȾ ను రాజు,యరూమ్తు రాజు,లాకీషు రాజు, ఎగోల్ను రాజు-ఈఐదుగురినీ ఆ
గుహలో నుండి అతని దగగ్రికి తీసుకువచాచ్రు.

24వారు ఆ రాజులను యెహోషువ దగగ్రికి తీసుకు వచిచ్నపుప్డు యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులందరిని పిలిపించి, తనతో
యుదాధ్ నికి వెళిల్ వచిచ్న యోధుల అధిపతులతో “మీరు దగగ్రికి రండి, ఈ రాజుల మెడలś మీ పాదాలను ఉంచండి” అని
చెపప్గా,వారు దగగ్రికి వచిచ్ వారిమెడలś తమపాదాలను ఉంచారు.

25 అపుప్డు యెహోషువ వారితో “మీరు భయపడవదుద్ , జడియవదుద్ , ధీరతవ్ంతో řరయ్ంగా ఉండండి, మీరు ఎవరితో
యుదధ్ం చేసాత్ రో ఆ శతుȷ వులందరికీయెహోవావీరికి చేసినటుట్ చేసాత్ డు” అనాన్డు.

26తరువాతయెహోషువవారిని కొటిట్ చంపి ఐదు చెటల్ మీదవారినిఉరితీశాడు,వారి శవాలుసాయంకాలం వరకూ ఆ చెటల్
మీద వేలాడుతూనే ఉనాన్యి.

27పొదుద్ గుంకేసమయంలోయెహోషువఅనుమతిఇయయ్గాపȼజలుచెటల్ మీదనుండివారినిదించి,వారుదాగినగుహలోనే
ఆ శవాలను పడేసి ఆ గుహదావ్రం దగగ్ర పెదద్ రాళల్ను వేశారు. ఆ రాళǻల్ ఈ రోజు వరకూ ఉనాన్యి.

దÒణ నగరాలు సావ్ధీనం
28ఆ రోజుయెహోషువమకేక్దాను వశం చేసుకుని దానిరాజుతోసహాఅందులోనివారందరినీ కతిత్తో చంపేశాడు. అతడు

దానిలో ఎవరినీపాȼ ణాలతో వదలకుండా నిరూమ్లం చేసాడు. యెరికోరాజుకు చేసినటుట్ మకేక్దా రాజుకూ చేశాడు.
29యెహోషువ, అతనితో కూడా ఇశాɇ యేలీయులంతామకేక్దా నుండి లిబాన్కు వచిచ్ లిబాన్వారితోయుదధ్ం చేశారు.
30 యెహోవా దానినీ, దాని రాజునూ, ఇశాɇ యేలీయులకు అపప్గించగా వారు ఎవవ్రూ మిగలకుండా దానీన్, దానిలో

పాȼ ణాలతో ఉనన్వారందరినీ కతిత్తో చంపేశారు. అతడుయెరికో రాజుకు చేసినటుట్ దాని రాజుకూ చేశారు.
31 తరువాత యెహోషువ, ఇశాɇ యేలీయులందరితో లిబాన్ నుండి లాకీషుకు వచిచ్ అకక్డ దిగి లాకీషు వారితో యుదద్ం

చేయగా
32యెహోవాలాకీషుని ఇశాɇ యేలీయుల చేతికి అపప్గించాడు. వారు రెండవ రోజు దానిన్ ఆకȨమించుకుని తాము లిబాన్కు

చేసినటేట్ దానీన్,దానిలోఉనన్ వారందరినీ కతిత్తో చంపేశారు.
33లాకీషుకు సహాయం చేయడానికి గెజెరు రాŎనహోరాము రాగాయెహోషువ అతనీన్ అతని పȼజలనూ హతం చేశాడు.
34తరువాతయెహోషువ,అతనితో కూడా ఇశాɇ యేలు పȼజలందరూలాకీషు నుండి ఎగోల్నుకు వచిచ్ దానిముందు దిగిదాని

నివాసులతోయుదధ్ం చేసి
35ఆరోజుదానిన్ ఆకȨమించుకుని, కతిత్తోవారినిహతం చేశారు. అతడులాకీషుకు చేసినటేట్ వారు దానిలోఉనన్వారందరినీ

ఆ రోజు నిరూమ్లం చేశారు.
36 అపుప్డు యెహోషువ, అతనితో కూడా ఇశాɇ యేలీయులందరూ ఎగోల్ను నుండి హెబోȾ ను మీదికి పోయి దాని పȼజలతో

యుదధ్ం చేసి
37దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని దానీన్ దాని రాజునూ దాని పటట్ణాలనిన్టినీ దానిలో ఉనన్ వారందరినీ కతిత్తో హతం చేశారు.

అతడు ఎగోల్ నుకు చేసినటేట్ దానీన్ దానిలోఉనన్ వారందరినీ నిరూమ్లం చేశారు.
38అకక్డి నుండియెహోషువ, అతనితో కూడ ఇశాɇ యేలీయులందరు దెబీరు ťపు తిరిగి దానితోయుదధ్ం చేసి
39దానినీ దాని రాజునూ దాని సమసత్ పటట్ణాలనూ పటుట్ కుని కతిత్ చేత హతం చేసి దానిలో ఉనన్ వారినందరినీ నిరూమ్లం

చేశారు. అతడు హెబోȾ నుకూ లిబాన్కూ దాని రాజుకూ చేసినటుల్ , దెబీరుకూ దాని రాజుకూ చేశాడు.
40తరువాతయెహోషువ పరవ్త పాȼ ంతాలనూ, దÒణ పȼదేశానీన్ షెఫేలా పȼదేశానీన్ చరియల పȼదేశానీన్ వాటి రాజులందరినీ

జయించాడు. ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన విధంగా అతడు ఏదీ మిగలకుండా ఊపిరిగల సమసాత్ నీన్
నిరూమ్లం చేశాడు.

41కాదేషు బరేన్యమొదలు గాజా వరకూ గిబియోను వరకూ గోషేను దేశమంతటినీయెహోషువ జయించాడు.
42 ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల పకష్ంగా యుదధ్ం చేసుత్ నాన్డు కాబటిట్ ఆ సమసత్ రాజులనూ వారి

దేశాలనూయెహోషువ ఒక దెబబ్తోనే పటుట్ కునాన్డు.
43తరువాతయెహోషువ, అతనితో కూడా ఇశాɇ యేలీయులంతా గిలాగ్ లులోని శిబిరానికి తిరిగి వచాచ్రు.

11
ఉతత్ర రాజులు ఓడిపోవడం

1 హాసోరు రాజు యాబీను జరిగిన ఇశాɇ యేలీయులు విజయాలు గూరిచ్ విని మాదోను రాజు యోబాబుకూ, షిమోɀ ను
రాజుకూ, అ®పురాజుకూ,

2 ఉతత్రం ťపున ఉనన్ మనయ్దేశంలో కినెన్రెతు దÒణం ťపున ఉనన్ అరాబాలో షెఫేలాలో పడమట ఉనన్ దోరు కొండ
పాȼ ంతంలో ఉనన్ రాజులకూ,

3 తూరుప్ పడమటి దికుక్లోల్ ఉనన్ కనానీయులకూ, అమోరీయులకూ, హితీత్యులకూ, పెరిజీజ్యులకూ, కొండ పాȼ ంతంలో
ఉనన్యెబూసీయులకూ,మిసాప్ దేశంలోనిహెరోమ్ను దిగువన ఉనన్ హివీవ్యులకూ కబురు పంపించాడు.

4వారంతా సముదȹతీరంలోని ఇసుక రేణువులంత విసాత్ రంగా ఉనన్ తమ Ũనికులనందరినీ సమకూరుచ్కుని, లెకక్లేననిన్
గురాɂ లతో రథాలతో బయలుదేరారు.

5ఆ రాజులంతా కలిసి ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేయడానికిమేరోము నీళల్ దగగ్ర దిగారు.
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6 అపుప్డు యెహోవా “వారికి భయపడవదుద్ . రేపు ఈ సమయానికి నేను వారినందరినీ ఇశాɇ యేలు పȼజల చేతిలో
చచిచ్నవారుగా అపప్గిసాత్ ను. నీవు వారి గురాɂ ల గుదికాలి నరాలు తెగగోసి వారి రథాలను అగిన్తో కాలిచ్వేసాత్ వు” అని
యెహోషువతో చెపాప్డు.

7కాబటిట్ యెహోషువ, అతనితో ఉనన్యోధులంతాహఠాతుత్ గా మేరోము నీళల్ దగగ్రికి వచిచ్ వారిś దాడి చేశారు.
8యెహోవా, ఇశాɇ యేలీయుల చేతికి వారిని అపప్గించాడు. ఇశాɇ యేలీయులు వారిని హతం చేసి మహా సీదోను వరకూ

మిశేɇపొతామ్యిము వరకూ తూరుప్ ťపుమిసాప్ లోయవరకూ వారిని తరిమి ఒకక్డు కూడామిగలకుండా చంపారు.
9యెహోవా యెహోషువతో చెపిప్నటుట్ అతడు వారికి చేశాడు. అతడు వారి గురాɂ ల గుదికాలి నరాలుని తెగగొటిట్ వారి

రథాలను అగిన్తో కాలిచ్వేశాడు.
10 ఆ సమయంలోనే యెహోషువ వెనుకకు తిరిగి హాసోరును పటుట్ కుని దాని రాజును కతిత్తో హతం చేశాడు. గతంలో

హాసోరు ఆ రాజాయ్లనిన్టికీ అధిపతి.
11 ఇశాɇ యేలు పȼజలు దానిలో ఉనన్ పȼతి ఒకక్రినీ కతిత్తో హతం చేశారు. ఎవవ్రూ తపిప్ంచుకోకుండా యెహోషువ

వారందరినీ నిరూమ్లం చేశాడు. తరువాత అతడు హాసోరును అగిన్తో కాలిచ్వేశాడు.
12యెహోషువఆరాజులందరినీహతంచేసివారిపటట్ణాలనువశంచేసుకునివాటినినాశనంచేశాడు. యెహోవాసేవకుడు

మోషే ఆజాఞ్ పించినటుట్ అతడు వారిని నిరూమ్లం చేశాడు.
13అయితేయెహోషువ హాసోరుని కాలిచ్నటుట్ మటిట్ దిబబ్ల మీద కటిట్న పటట్ణాలను ఇశాɇ యేలు పȼజలు కాలచ్లేదు.
14 ఆ పటట్ణాలకు సంబంధించిన కొలల్సొముమ్నూ పశువులనూ ఇశాɇ యేలీయులు దోచుకునాన్రు. మనుషులోల్ ఒకక్రీన్

విడిచిపెటట్కుండా అందరీన్ నాశనం చేసే వరకూ కతిత్తో హతం చేశారు.
15యెహోవాతనసేవకుడుమోషేకుఆజాఞ్ పించినటుట్ మోషేయెహోషువకు ఆజాఞ్ పించాడు,యెహోషువఆపȼకారమేచేశాడు.

యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్టిలో ఒకక్టి కూడా అతడు చేయకుండా విడిచిపెటట్లేదు.
16యెహోషువ శేయీరుకు పోయేహాలాకు కొండ నుండి
17 లెబానోను లోయలో హెరోమ్ను కొండ దిగువన ఉనన్ బయలాగ్ దు వరకూ ఆ దేశమంతటినీ అంటే కొండ పాȼ ంతానీన్,

దÒణ దేశమంతటినీ, గోషేను దేశమంతటినీ, షెఫేలా పȼదేశానీన్, şదానానీన్, ఇశాɇ యేలు కొండలనూ వాటి లోయలనూ వాటి
రాజులందరీన్ పటుట్ కుని వారిని కొటిట్ చంపాడు.

18చాలారోజులుయెహోషువ ఆ రాజులందరితోయుదధ్ం చేసాడు. గిబియోను పȼజలూ హివీవ్యులూ కాకుండా
19ఇశాɇ యేలు పȼజలతో సంధి చేసిన పటట్ణం ఇంకేదీ లేదు. ఆ పటట్ణాలనిన్టినీవారుయుదధ్ంలో తమవశం చేసుకునాన్రు.
20 “వారిని నిరూమ్లం చేయండి” అని యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు కనికరం లేకుండా వారిని

నాశనం చేయడాని వీలుగా, వారు ఇశాɇ యేలు పȼజలతో యుదధ్ం చేయటానికి వచేచ్లా యెహోవా వారి హృదయాలను
కఠినపరిచాడు.

21 ఆ సమయంలో యెహోషువ వచిచ్ పరవ్త పాȼ ంత దేశంలో అంటే హెబోȾ నులో, దెబీరులో, అనాబులో, యూదా పరవ్త
పాȼ ంతాలనిన్టిలో, ఇశాɇ యేలు పȼజల పరవ్త పాȼ ంతాలనిన్టిలోనూ ఉనన్ అనాకీయులను నాశనం చేశాడు. యెహోషువవారిని
వారి పటట్ణాలనూ నిరూమ్లం చేశాడు.

22ఇశాɇ యేలు పȼజల దేశంలో అనాకీయులోల్ ఎవడూమిగలేల్దు. గాజా,గాతు, అషోడ్ దులోమాతȷమే కొందరు మిగిలారు.
23యెహోవా మోషేతో చెపిప్నటుట్ , యెహోషువ దేశానన్ంతటినీ వశం చేసుకునాన్డు. యెహోషువ వారి గోతాȷ ల పȼకారం

ఇశాɇ యేలు పȼజలకి సావ్సథ్Țంగా దానిన్ అపప్గించాడు. అపుప్డు దేశంయుదధ్ం లేకుండా శాɇ ంతిగా ఉంది.

12
ఓడిపోయినరాజులు

1 ఇశాɇ యేలీయులు యొరాద్ నుకు తూరుప్గా అవతల ఉనన్ అరోన్ను లోయ నుండి హెరోమ్ను కొండ వరకూ తూరుప్
şదానమంతటిలోఉనన్ వారిని ఓడించి వారి దేశాలను ఆకȨమించుకొనన్ రాజులు ఎవరంటే,

2అమోరీయుల రాజు సీహోను. అతడు హెషోబ్నులో నివసిసూత్ అరోన్ను నదీ తీరంలోని అరోయేరు నుండి, అంటే ఆ నదీ
లోయమధయ్ నుండి గిలాదు అరథ్భాగమూ అమోమ్నీయులకు సరిహదుద్ గా ఉనన్యబోబ్కు నది లోయవరకూ

3 తూరుప్ దికుక్న కినెన్రెతు సముదȹం వరకూ తూరుప్ దికుక్న బెతేయ్షీమోతు మారగ్ంలో ఉపుప్ సముదȹంగా నునన్ అరాబా
సముదȹం వరకూ దÒణం ťపున పిసాగ్ కొండ చరియల కింద ఉనన్ şదానం వరకూ పరిపాలించాడు.

4 ఇశాɇ యేలీయులు బాషాను రాŎన ఓగును పటుట్ కునాన్రు. అతడు రెఫాయీయులోల్ మిగిలిన వారిలో ఒకడు. అతడు
అషాɎ రోతులో ఎదెȹయిలో నివసించి గెషూరీయుల,మాయకాతీయుల సరిహదుద్ వరకూ బాషాను అంతటా సలాక్,

5హెరోమ్ను,హెషోబ్ను రాŎన సీహోను సరిహదుద్ వరకూ గిలాదు అరథ్భాగంలోపాలించినవాడు.
6 యెహోవా సేవకుడు మోషే, ఇశాɇ యేలీయులూ వారిని ఓడించారు. యెహోవా సేవకుడు మోషే, ఆ భూమిని

రూబేనీయులకూ గాదీయులకూ మనషేష్ అరథ్గోతȷపు వారికీ సావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్డు.
7 యొరాద్ నుకు అవతల, అంటే పడమరగా లెబానోను లోయలో ఉనన్ బయలాగ్ దు నుండి శేయీరు వరకూ వాయ్పించిన

హాలాకు కొండవరకూ ఉనన్ దేశాల రాజులను యెహోషువ, ఇశాɇ యేలీయులు జయించారు. యెహోషువ దానిన్
ఇశాɇ యేలీయులకు వారి గోతాȷ ల పȼకారం సావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్డు.
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8 కొండ పాȼ ంతాలోల్ , లోయలో షెఫేలా పȼదేశంలో చరియల పȼదేశాలోల్ అరణయ్ంలో దÒణ దేశంలో ఉనన్ హితీత్యులూ
అమోరీయులూ కనానీయులూ పెరిజీజ్యులూ హివీవ్యులూ యెబూసీయులూ అనేవారి రాజులను ఇశాɇ యేలీయులు
పటుట్ కునాన్రు.

9వారెవరంటే,యెరికోరాజు, బేతేలు పకక్న ఉనన్ హాయిరాజు,యెరూషలేము రాజు,
10హెబోȾ ను రాజు,యరూమ్తు రాజు,
11లాకీషు రాజు, ఎగోల్ను రాజు,
12 గెజెరు రాజు, దెబీరు రాజు,
13 గెదెరు రాజు,హోరామ్ రాజు,
14అరాదు రాజు, లిబాన్ రాజు,
15అదులాల్ ము రాజు,మకేక్దా రాజు,
16బేతేలు రాజు, తపూప్యరాజు,
17హెపెరు రాజు, ఆఫెకు రాజు,
18లషాష్ రోను రాజు,మాదోను రాజు,
19హాసోరు రాజు, షిమోɀ నెమ్రోను రాజు,
20అ®పురాజు,తానాకు రాజు,
21మెగిదోద్ రాజు, కెదెషు రాజు.
22 కరెమ్లులోయొకెన్యాము రాజు, దోరు మెరక పాȼ ంతాలోల్ ఉనన్ దోరు రాజు,
23 గిలాగ్ లులో గోయీయుల రాజు, తిరాస్ రాజు.
24వారంతా కలిసిముśȖ ఒకక్ మంది రాజులు.

13
ఇంకా జయించవలసిన భూభాగం

1యెహోషువ వయసుమళిళ్న వృదుధ్ డు అయాయ్డు. యెహోవాఅతనితోఇలాచెపాప్డు. “నీవుబాగావృదుధ్ డివయాయ్వు.
సావ్ధీనం చేసుకోడానికి ఇంకా అతి విసాత్ రşన దేశం మిగిలి ఉంది.

2ఆపాȼ ంతాలేవంటే, ఫిలిషీɎయుల పȼదేశాలనీన్ గెషూరీయుల దేశమంతా ఐగుపుɎ కు తూరుప్న ఉనన్ షీహోరు నుండి
3 కనానీయులťన ఉతత్ర దికుక్న ఎకోȨ నీయుల సరిహదుద్ వరకూ, ఫిలిషీɎయుల ఐదుగురు సరాద్ రులకు సంబంధించిన

గాజీయుల, అషోడ్ దీయుల, అషెక్లోనీయుల,గాతీయుల, ఎకోȨ నీయుల దేశాలూ
4దÒణ దికుక్న ఆవీయుల దేశమూ కనానీయుల దేశమంతాసీదోనీయులమేరానుండి ఆఫెకు వరకూ ఉనన్ అమోరీయుల

సరిహదుద్ వరకూ
5 గిబీల్యుల దేశమూ హెరోమ్ను కొండ దిగువన ఉనన్ బయలాగ్ దు నుండి హమాతుకు పోయే మారగ్ం వరకూ లెబానోను

పȼదేశమంతా లెబానోను నుండిమిశేɇపొతామ్యిము వరకూ దేశం ఇంకామిగిలి ఉంది.
6 సీదోను పȼజలతో సహా పరవ్త పాȼ ంతం పȼజలందరినీ నేను ఇశాɇ యేలీయుల ముందు నుండి వెళల్గొడతాను. కాబటిట్ నేను

ఆజాఞ్ పించిన విధంగా నీవు ఇశాɇ యేలీయులకు దానిన్ సావ్సథ్Țంగా పంచిపెటాట్ లి.
7తొమిమ్ది గోతాȷ లకు,మనషేష్ అరథ్ గోతాȷ నికి ఈ దేశానిన్ సావ్సథ్Țంగా పంచిపెటుట్ .”

యొరాద్ ను తూరుప్ భూభాగం విభజన
8యెహోవా సేవకుడు మోషే వారికిచిచ్న విధంగా రూబేనీయులూ గాదీయులూ తూరుప్దికుక్న, అంటేయొరాద్ ను అవతల

సావ్సథ్Țం పొందారు.
9 అదేమంటే, అరోన్ను ఏటిలోయ దగగ్ర ఉనన్ అరోయేరు మొదలు ఆ లోయమధయ్ ఉనన్ పటట్ణం నుండి దీబోను వరకూ

మేదెబాşదానమంతా, అమోమ్నీయుల సరిహదుద్ వరకూ
10హెషోబ్నులోపాలిసుత్ నన్ అమోరీయుల రాŎన సీహోనుకు చెందిన సమసత్ పటట్ణాలు,
11 గిలాదూ గెషూరీయుల,మాయకాతీయుల దేశమూహెరోమ్ను మనయ్మంతా సలాక్వరకూ బాషాను దేశమంతా
12 రెఫాయీయులోల్ మిగిలి ఉనన్వారిలో అషాɎ రోతులో ఎదెȹయీలో పరిపాలిసుత్ నన్ ఓగు రాజయ్మంతా మిగిలి ఉంది. మోషే

ఆరాజులను జయించివారి దేశానిన్ పటుట్ కునాన్డు.
13కానీ ఇశాɇ యేలీయులు గెషూరీయుల దేశానిన్ గానీ మాయకాతీయుల దేశానిన్ గానీ పటుట్ కోలేదు కాబటిట్ గెషూరీయులు

మాయకాతీయులు ఇపప్టి వరకూ ఇశాɇ యేలీయులమధయ్లో నివసిసుత్ నాన్రు.
14 లేవి గోతాȷ నికే అతడు సావ్సథ్Țం ఇవవ్లేదు. ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవామోషేతో చెపిప్నటుట్ “పȼజలు ఆయనకు

అరిప్ంచే దహన బలులే”వారికి సావ్సథ్Țం.
15వారి వంశాలను బటిట్ మోషే రూబేనీయులకు సావ్సథ్Țమిచాచ్డు.
16వారి సరిహదుద్ ఏదంటే, అరోన్ను నది లోయ పకక్న ఉనన్ అరోయేరు మొదలు ఆ లోయలోని పటట్ణం నుండి మేదెబా

దగగ్ర şదానమంతా.
17ఇది గాక రూబేను గోతిȷకులు హెషోబ్ను,దానిşదానంలోని పటట్ణాలనీన్, దీబోను,బామోతబ్యలు, బేతబ్యలెమ్యోను,
18యాహసు, కెదేమోతు,మేఫాతు,
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19 కిరయ్తాయిము, సిబామ్లోయలోని కొండమీది శెరెతష్హరు పాȼ ంతాలు దకిక్ంచుకునాన్రు.
20అంతేకాక, బేతప్యోరు, పిసాగ్ కొండచరియలు, బెతేయ్షీమోతు,
21şదానంలోని పటట్ణాలు అనీన్, ఇంకా ఎవీరేకెము, సూరు, హోరు, రేబ, అనే మిదాయ్ను రాజుల దేశానీన్ అమోరీయుల

రాŎన సీహోను రాజయ్మంతటినీ వారికిమోషేసావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్డు. ఇవి హెషోబ్నులో పరిపాలించే సీహోను అధికారం కింద
ఉనన్ పాȼ ంతాలు. ఇతనిన్మోషే ఓడించాడు.

22ఇశాɇ యేలీయులు బెయోరు కుమారుడు, సోదెగాడు అయిన బిలామును తాము చంపిన తకిక్న వారితోపాటు ఖడగ్ ంతో
చంపారు.

23యొరాద్ ను పȼదేశమంతా రూబేనీయులకు సరిహదుద్ . అదీ, దానిలోని పటట్ణాలూ, గాȪమాలూ రూబేనీయుల వంశాల
పȼకారం వారికి కలిగిన సావ్సథ్Țం.

24మోషేగాదు గోతాȷ నికి, అంటే గాదీయులకు వారి వంశాల పȼకారం సావ్సథ్Țమిచాచ్డు.
25వారి సరిహదుద్ యాజెరు, గిలాదు పటట్ణాలనీన్, రబాబ్కు ఎదురుగా ఉనన్ అరోయేరు వరకూ అమోమ్నీయుల దేశంలో

సగభాగం.
26హెషోబ్నుమొదలు రామతిమ్జెబ్తు బెతోనిము వరకూ,మహనయీముమొదలు దెబీరు సరిహదుద్ వరకూ.
27 లోయలో బేతారాము బేతిన్మాɀ , సుకోక్తు, సాపోను, అంటే హెషోబ్ను రాŎన సీహోను రాజయ్శేషం, తూరుప్ దికుక్న

యొరాద్ ను అవతల కినెన్రెతు సముదȹతీరం వరకూ ఉనన్యొరాద్ ను పȼదేశం.
28ఇవీ,వారి వంశాల పȼకారం గాదీయులకు సావ్సథ్Țşన పటట్ణాలు,గాȪమాలు.
29మోషేమనషేష్ అరథ్గోతాȷ నికి సావ్సథ్Țమిచాచ్డు. అదివారి వంశాల పȼకారం మనషీష్యుల అరథ్గోతాȷ నికి సావ్సథ్Țం.
30వారిసరిహదుద్ మహనయీముమొదలుబాషాను అంతా,బాషానురాŎనఓగు రాజయ్మంతా,బాషానులోనియాయీరు

పురాలు అయిన అరť పటట్ణాలు,
31 గిలాదులో సగం, అషాɎ రోతు, ఎదెȹయి అనే బాషానులోని ఓగు రాజయ్ పటట్ణాలు. ఇవనీన్ మనషేష్ కుమారుడు మాకీరు,

అనగామాకీరీయులోల్ సగం మందికి వారి వంశాల పȼకారం కలిగాయి.
32ఇవీ,యెరికో దగగ్ర తూరుప్ దికుక్నయొరాద్ ను అవతల ఉనన్మోయాబుşదానంలోమోషే పంచి పెటిట్న సావ్సాథ్ య్లు.
33 లేవీ గోతాȷ నికి మోషే సావ్సథ్Țం పంచిపెటట్ లేదు, ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా వారితో చెపిప్నటుట్ గా

ఆయనేవారికి సావ్సథ్Țం.

14
యొరాద్ ను ఉతత్ర భూభాగం విభజన

1ఇశాɇ యేలీయులు కనాను దేశంలోపొందినసావ్సాథ్ య్లు ఇవి.
2మోషే దావ్రా యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన విధంగా యాజకుడు ఎలియాజరూ నూను కుమారుడు యెహోషువ ఇశాɇ యేలు

గోతాȷ ల పితరుల కుటుంబాల పెదద్లూ చీటుల్ వేసి,తొమిమ్ది గోతాȷ ల వారికి అరథ్గోతȷపు వారికి ఆసావ్సాథ్ య్లను పంచిపెటాట్ రు.
3మోషే రెండు గోతాȷ లకూ అరథ్గోతాȷ నికీయొరాద్ ను అవతలి ťపునసావ్సాథ్ య్లను ఇచాచ్డు. అతడు వారిలో లేవీయులకు ఏ

సావ్సథ్Țమూ ఇవవ్లేదు
4 యోసేపు వంశసుత్ ţన మనషేష్ , ఎఫాȽ యిములను రెండు గోతాȷ లుగా పరిగణించారు. లేవీయులకు నివసించడానికి

పటట్ణాలు,వారి పశువులకు,మందలకు వాటి సమీప భూములు తపప్ ఆ దేశంలోసావ్సథ్Țమేమీ ఇవవ్లేదు.
5యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన విధంగా చేసి ఇశాɇ యేలీయులు ఆ దేశానిన్ పంచుకునాన్రు.

కాలేబుకు హెబోȾ ను కేటాయించిన
6యూదా వంశసుథ్ లు గిలాగ్ లులోయెహోషువ దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు కెనెజీయుœనయెఫునెన్ కుమారుడు కాలేబు అతనితో

ఇలా మనవి చేశాడు. “కాదేషు బరేన్యలో Řవజనుడు మోషేతో యెహోవా ననున్ గూరీచ్ నినున్ గూరీచ్ చెపిప్న మాట నీకు
తెలుసు.

7 దేశానిన్ వేగుచూడడానికి యెహోవా సేవకుడు మోషే కాదేషు బరేన్యలో నుండి ననున్ పంపినపుప్డు నాకు నలŞ
సంవతస్రాల వయసు. ఎవరికీ భయపడకుండా నేను చూసింది చూసినటేట్ అతనికి సమాచారం తెచాచ్ను.

8నాతో వచిచ్న నాసోదరులు పȼజల హృదయాలు హడలిపోయేలాచేసినా నేనుమాతȷం నా దేవుœనయెహోవాను నిండు
మనసుస్తో అనుసరించాను.

9ఆరోజుమోషేనాతోపȼమాణపూరవ్కంగా ‘నీవునాదేవుœనయెహోవాను నిండుమనసుస్తోఅనుసరించావుకాబటిట్ నీవు
అడుగుపెటిట్న భూమి నిశచ్యంగా నీకూ నీ సంతానానికీ ఎపప్టికీ సావ్సథ్Țంగా ఉంటుంది’ అనాన్డు.

10యెహోవామోషేకుఆమాటసెలవిచిచ్నపప్టినుండిఇశాɇ యేలీయులుఅరణయ్ంలోనడిచినఈనలŞఐదుసంవతస్రాలు
ఆయన చెపిప్నటేట్ ననున్ సజీవంగా కాపాడాడు. ఇదిగో,నాకిపుప్డు ఎనŞ ఐదు సంవతస్రాలు.

11మోషే ననున్ యుదధ్ం చేయడానికీ పంపినపుప్డు నాకెంత బలముందో ఈ రోజు కూడా అంత బలం ఉంది. యుదధ్ం
చేయడానికీ రావడానికీ పోవడానికీ నాకు ఎపప్టిలాగా బలముంది.
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12 కాబటిట్ ఆ రోజు యెహోవా వాగాద్ నం చేసిన ఈ కొండ పȼదేశానిన్ నాకు ఇవువ్. పాȼ కారాలు గల గొపప్ పటట్ణాలోల్ అకక్డ
అనాకీయులు ఉనన్ సంగతి నీవు వినాన్వు. యెహోవానాకు తోœ ఉంటాడు కాబటిట్ ఆయన చెపిప్నటుట్ వారి దేశానిన్ సావ్ధీనం
చేసుకుంటాను.”

13యెహోషువయెఫునెన్ కుమారుడు కాలేబును దీవించి అతనికి హెబోȾ నును సావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్డు.
14 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవాను నిండు మనసుస్తో అనుసరించాడు కాబటిట్ హెబోȾ ను కాలేబుకు నేటివరకూ

సావ్సథ్Țంగా ఉంది.
15 పూరవ్ం హెబోȾ ను పేరు కిరయ్తరాబ్. అరాబ్ అనేవాడు అనాకీయులోల్ గొపప్వాడు. అపుప్డు దేశం యుదధ్ం లేకుండా

పȼశాంతంగా ఉండేది.

15
యూదాకు కేటాయించిన సరిహదుద్ లు
15:15-19;నాయ్యా 1:11-15

1యూదాగోతȷంవారికివారివంశాలపȼకారం చీటల్ వలల్ వచిచ్న వంతు, ఎదోం దేశ సరిహదుద్ వరకూఅంటేదÒణదికుక్న సీను
ఎడారి చిటట్చివరి దÒణభాగం వరకూ ఉంది.

2వారి దÒణ సరిహదుద్ , ఉపుప్ సముదȹపు* ఒడుడ్ నుండి అంటే దÒణంగా ఉనన్ అఖాతం నుండి వాయ్పించింది.
3వారి సరిహదుద్ అకȨబీబ్ము కొండకు దÒణంగా ఎకిక్, సీను వరకూ పోయి కాదేషు బరేన్యకు దÒణంగా ఎకిక్ హెసోɉ ను

మీదుగా అదాద్ రు ఎకిక్ కరాక్యు ťపు తిరిగి
4అసోమ్ను గుండా ఐగుపుɎ వాగు పకక్గా వెళిళ్ంది. ఇది సముదȹం ఒడుడ్ వరకూ ఉంది. ఇది వారి దÒణ సరిహదుద్ .
5దాని తూరుప్ సరిహదుద్ యొరాద్ ను చివరివరకూ ఉనన్ ఉపుప్ సముదȹం. ఉతత్రదికుక్ సరిహదుద్ యొరాద్ ను చివర ఉనన్

సముదాȹ ఖాతంమొదలుకొని వాయ్పించింది.
6ఆ సరిహదుద్ బేత్ హోగాల్ వరకూ వెళిల్ బేత్ అరాబాకు ఉతత్రంగావాయ్పించింది. అకక్డనుండి ఆ సరిహదుద్ రూబేనీయుœన

బోహను రాయివరకూ వాయ్పించింది.
7ఆసరిహదుద్ ఆకోరులోయనుండి దెబీరు వరకూవాగుకి దÒణతీరానఉనన్ అదుమీమ్ము కొండ ఎదురుగాఉనన్ గిలాగ్ లుకు

ఉతత్రంగా వాయ్పించింది. ఆ సరిహదుద్ ఏన్ షేమెషు నీళల్వరకూ వాయ్పించింది. దాని కొన ఏన్ రోగేలు దగగ్ర ఉంది.
8ఆసరిహదుద్ పడమటబెన్ హినోన్ములోయగుండాదÒణానయెబూసీయుల పటట్ణం వరకూ,అంటేయెరూషలేం వరకూ

వెళిళ్ంది. ఆ సరిహదుద్ పడమటహినోన్ము లోయకు ఎదురుగా ఉనన్ కొండ శిఖరం వరకూ వాయ్పించింది. అది ఉతత్ర దికుక్న
రెఫాయీయులలోయచివర ఉంది.

9ఆ సరిహదుద్ ఆ కొండ శిఖరం నుండి నెఫోత్ య నీళల్ ఊట వరకూ వెళిళ్ంది. అకక్డ నుండి ఏఫోȽ నుకొండ పటట్ణాల వరకూ
వాయ్పించింది. ఆ సరిహదుద్ కిరయ్తాయ్రీం అనేబాలా వరకూ వెళిళ్ంది.

10ఆ సరిహదుద్ పడమరగా బాలా నుండి శేయీరు కొండకు వంపుగా సాగి కెసాలోను అనేయారీము కొండ ఉతత్రపు ťపు
దాటి బేతెష్మెషు వరకూ దిగి తిమాన్ ťపుకు వాయ్పించింది.

11ఆసరిహదుద్ ఎకోȨ నుకుఉతత్రంగాసాగింది. అకక్డనుండిషికోȨ నుకు చుటిట్ వెళిల్ బాలాకొండదాటియబెన్యేలుకు వెళిళ్ంది.
ఆ సరిహదుద్ సముదȹం వరకూ వాయ్పించింది.

12పడమటి సరిహదుద్ మహాసముదȹం. వారివారి వంశాల పȼకారంయూదా గోతȷంవారి సరిహదుద్ లివి.
13యెహోవా యెహోషువకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం యూదా గోతȷం సరిహదుద్ లోపల యెఫునెన్ కుమారుడు కాలేబుకు ఒక

వంతు, అంటే అనాకీయుల వంశకరɌ అరాబ్ పటట్ణానిన్ ఇచాచ్డు. అదిహెబోȾ ను.
14షెషయిఅహీమాను తలమ్యి అనే అనాకు ముగుగ్ రు సంతతివాళళ్ను కాలేబు అకక్డనుండి వెళళ్గొటాట్ డు.
15అకక్డనుండి అతడు దెబీరు నివాసులమీదికి వెళాళ్డు. అంతకుముందు దెబీరు పేరు కిరయ్త్ సేఫరు.
16 కిరయ్తేస్ఫెరును పటుట్ కుని దానిన్ కొలల్పెటిట్న వాడికి నా కుమారెɌ అకాస్తో పెళిల్ చేసాత్ ను అని కాలేబు చెబితే
17కాలేబు సోదరుడు కనజు కుమారుడు ఒతీన్యేలు దాని పటుట్ కునాన్డు కాబటిట్ అతడు తన కుమారెɌ అకాస్ను అతనికి

భారయ్గా ఇచాచ్డు.
18 ఆమె తన దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు తన తండిȴని కొంత భూమి అడగమని అతనిని పేȼరేపించింది. ఆమె గాడిదె దిగగానే

కాలేబు ఆమెతో “నీకేం కావాలి” అని అడిగాడు.
19 “నాకు అనుగȪహం చూపండి. నీవునాకు నెగెబు పాȼ ంతానిన్ ఇచాచ్వు. నీటిమడుగులు కూడా ఇవవ్ండి”అంది. కాలేబు

ఆమెకు ఎగువనునన్ మడుగులూ పలల్పు మడుగులూ ఇచాచ్డు.
20యూదా వంశసుథ్ ల గోతాȷ నికి వారి వంశాల పȼకారం వచిచ్న సావ్సథ్Țం ఇది.
21యూదాగోతȷం వారికి దÒణంగా ఎదోం దేశ సరిహదుద్ ťపు వచిచ్న పటట్ణాలు: కబెస్యేలు, ఏదెరు,యాగూరు,
22 కీనా, దిమోనా, అదాదా,
23 కెదెషు,హాసోరు, ఇతాన్ను,
24జీఫు, తెలెము, బెయాలోతు,
25హాసోరు,హదతాత్ , కెరీయోతు,హెసోɉ ను అనే హాసోరు,
26అమాము, షేమ,మోలాదా,

* 15:2 ఉపుప్ సముదȹపు మృత సముదȹం
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27హసర్ గదాద్ ,హెషోమ్ను, బేతెప్లెతు,
28హసర్ షువలు, బెయేరెష్బా, బిజియోతియా,
29బాలా,ఈయెయ్, ఎజెము,
30ఎలోత్ లదు, కెసీలు,హోరామ్,
31సికల్గు,మదమ్నాన్, సనస్నాన్,
32లెబాయోతు, షిలిహ్ము, అయీను, రిమోమ్ను అనేవి. వాటి పలెల్లు పోగాఈ పటాట్ ణాలనీన్ ఇరť తొమిమ్ది.
33şదానం లో పడమరగా, ఎషాɎ యోలు,జొరాయ్, అషాన్,
34జానోహ ఏన్ గనీన్ము, తపూప్య, ఏనాము,
35యరూమ్తు, అదులాల్ ము, శోకో, అజేకా,
36షరాయిము, అదీతాయిము, గెదెరోతాయిము అనే గెదేరా అనేవి. వాటి పలెల్లు పోగా పదాన్లుగు పటట్ణాలు.
37సెనాను,హదాషా,మిగోద్లాగ్ దు,
38దిలాను,మిజాప్,యొకɌయేలు,
39లాకీషు,బొసక్తు, ఎగోల్ను,
40 కబోబ్ను, లహామ్సు, కితిల్షు,
41 గెదెరోతు, బేత్దాగోను, నయమా,మకేక్దా అనేవి. వాటి పలెల్లు పోగా పదహారు పటట్ణాలు.
42లిబాన్, ఎతెరు, ఆషాను,
43ఇపాత్ , అషాన్, నెసీబు,
44 కెయీలా, అకీజ్బు,మారేషాఅనేవీవాటి పలెల్లు పోగాతొమిమ్ది పటట్ణాలు.
45ఎకోȨ ను దాని పటట్ణాలు పలెల్లు, ఎకోȨ నుమొదలుకుని సముదȹం వరకూ అషోడ్ దు పాȼ ంతమంతా,
46దాని పటట్ణాలు పలెల్లు, ఐగుపుɎ వాగు వరకూ మహా సముదȹం వరకూ, అషోడ్ దు వాటి పలెల్లు.
47గాజాపాȼ ంతం వరకూ,వాటి పటట్ణాలు పలెల్లు,
48మనయ్ పȼదేశంలోషామీరు,యతీత్రు, శోకో,
49దనాన్, దెబీర్ అనే కిరయ్త్ సనాన్,
50అనాబు, ఎషెట్మో, ఆనీము,
51గోషెను,హోలోను గిలో అనేవి. వాటి పలెల్లు పోగా పదకొండు పటట్ణాలు.
52ఆరాబు, దూమా, ఎషాను,
53యానీము, బేత్ తపూయ, అఫెకా,
54హǼమాɍ , కిరయ్తరాబ్ అనేహెబోȾ ను, సీయోరు అనేవి. వాటి పలెల్లు పోగాతొమిమ్ది పటట్ణాలు.
55మాయోను, కరెమ్లు, జీఫు,యుటాట్ ,
56యెజెȯయేలు,యొకెద్యాము,జానోహ,
57 కయీను, గిబియా, తిమాన్ అనేవి. వాటి పలెల్లు పోగా పది పటట్ణాలు.
58హలూహ్ లు, బేతూస్రు, గెదోరు,
59మారాతు, బేత్ అనోతు, ఎలెత్కోను అనేవి. వాటి పలెల్లు పోగా ఆరు పటట్ణాలు.
60 కిరయ్తాయ్రీం అంటే కిరయ్త్ బయలు, రబాబ్ అనేవి. వాటి పలెల్లు పోగా రెండు పటట్ణాలు.
61అరణయ్ంలో బేత్ అరాబామిదీద్ను సెకాకా
62ఉపుప్ పటట్ణం నిబాష్ ను,ఈలెమ్లహǼ ఏనెగ్దీ అనేవి. వాటి పలెల్లు పోగా ఆరు పటట్ణాలు.
63యెరూషలేములో నివసించిన యెబూసీయులను యూదా వంశసుథ్ లు తోలివేయలేకపోయారు కాబటిట్ యెబూసీయులు

ఈనాటికీయెరూషలేములోయూదావారితో కలిసి నివసిసుత్ నాన్రు.

16
మనషేష్ , ఎఫాȽ యిం

1యోసేపుసంతతివారికి వచిచ్న వంతుయెరికో దగగ్రయొరాద్ ను నుండి
2తూరుప్న ఉనన్యెరికో నీటిఊటలు వరకూ,యెరికో నుండి బేతేలు కొండ సీమ వరకూ ఉంది.
3అది బేతేలు నుండి లూజు వరకూపోయిఅతారోతు అరీక్యుల సరిహదుద్ వరకూసాగి కింద బేత్ హోరోను వరకూ గెజెరు

వరకూ పడమటిťపుగాయపేల్తీయుల సరిహదుద్ వరకూ వాయ్పించింది. దాని సరిహదుద్ సముదȹం దగగ్ర అంతం అయింది.
4అకక్డయోసేపు కుమారులు,మనషేష్ ఎఫాȽ యిం సంతతివారు సావ్సాథ్ య్నిన్ పొందారు.
5ఎఫాȽ యిమీయులసరిహదుద్ ,అంటేవారివంశాలపȼకారంవారికి ఏరప్డిన సరిహదుద్ అతారోతు అదాద్ రు నుండి ఎగువ బేత్ 

హోరోను వరకూ తూరుప్గా వాయ్పించింది.
6వారిసరిహదుద్ మికెమ్తాతు దగగ్ర ఉనన్ సముదȹం వరకూ పశిచ్మోతత్రంగావాయ్పించి ఆ సరిహదుద్ తానాత్షిలోహǼ వరకూ

తూరుప్ťపుగా చుటూట్ తిరిగియానోహా వరకూ తూరుప్న దానిదాటి
7యానోహానుండి అతారోతు వరకూ,నారా వరకూయెరికోకు తగిలియొరాద్ ను దగగ్ర అంతమయింది.
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8 తపూప్య మొదలు ఆ సరిహదుద్ కానా వాగు వరకూ పశిచ్మంగా వాయ్పించింది. అది వారి వంశాల పȼకారం
ఎఫాȽ యిమీయుల గోతȷ సావ్సథ్Țం.

9 ఎఫాȽ యిమీయులకు అకక్డకక్డ ఇవవ్బడిన పటట్ణాలు పోతే ఆ పటట్ణాలనీన్ వాటి పలెల్లు మనషీష్యుల సావ్సథ్Țంలో
ఉనాన్యి.

10అయితే గెజెరులో నివసించిన కనానీయులను వారు వెళళ్గొటట్ లేదు. ఇపప్టి వరకూ ఆ కనానీయులు ఎఫాȽ యిమీయుల
మధయ్ నివసిసూత్ వారికి దాసయ్ం చేసూత్ ఉనాన్రు.

17
1మనషేష్ యోసేపు పెదద్ కుమారుడు కాబటిట్ అతని గోతాȷ నికి, అంటే మనషేష్ పెదద్ కుమారుడు గిలాదు దేశాధిపతి అయిన

మాకీరుకు చీటల్ వలన వంతు వచిచ్ంది. అతడుయుదధ్వీరుడు కాబటిట్ అతనికి గిలాదు బాషాను వచాచ్యి.
2 మనషీష్యులోల్ మిగిలిన వారికి, అంటే అబీయెజెరీయులకూ హెలకీయులకూ అశీɇయేలీయులకూ షెకెమీయులకూ

హెపెరీయులకూ షెమీదీయులకూ వారి వారి వంశాల పȼకారం వంతు వచిచ్ంది. వారి వంశాలను బటిట్ యోసేపు కుమారుడు
మనషేష్ మగ సంతానమది.

3మనషేష్ మునిమనుమడూమాకీరు ఇనుమనుమడూ గిలాదు మనుమడూ హెపెరు కుమారుడూ అయిన సెలోపెహాదుకు
కూతురేల్ గాని కుమారులు పుటట్లేదు. అతని కూతురల్ పేరుల్ మహలా, నోయా,హొగాల్ ,మిలాక్, తిరాస్.

4వారుయాజకుœన ఎలియాజరు, నూను కుమారుడుయెహోషువ, పȼధానుల దగగ్రికి వచిచ్ “మాసోదరుల మధయ్మాకు
సావ్సథ్Țమివావ్లని యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించాడు” అని చెపాప్రు. కాబటిట్ , యెహోషువ యెహోవా సెలవిచిచ్నటుట్ గా వారి
తండిȴ సోదరులతోబాటు వారికి సావ్సథ్Țం ఇచాచ్డు.

5కాబటిట్ యొరాద్ ను అవతల ఉనన్ గిలాదు బాషానులు కాక మనషీష్యులకు పదివంతులు హెచుచ్గా వచాచ్యి.
6ఎందుకంటేమనషీష్యులసీɟ సంతానంవారిపురుషసంతానంసావ్సథ్Țంపొందాయి. గిలాదుదేశంమిగతామనషీష్యులకు

సావ్సథ్Țం అయింది.
7మనషీష్యుల సరిహదుద్ ఆషేరు నుండి షెకెముకు తూరుప్గా ఉనన్ మికెమ్తావరకూ దÒణాన ఏనత్పూప్య నివాసుల ťపుకు

వాయ్పించింది.
8 తపూప్య భూభాగం మనషీష్యులది. అయితే మనషీష్యుల సరిహదుద్ లోని తపూప్య పటట్ణం ఎఫాȽ యిమీయులది

అయింది.
9ఆ సరిహదుద్ కానావాగు వరకూ ఆవాగుకు వాయ్పించింది. వాగుకు దÒణానఉనన్మనషీష్యుల పటట్ణాలు దగగ్రి పాȼ ంతం

ఎఫాȽ యిమీయులకు సంకȨమించింది. అయితేమనషీష్యుల సరిహదుద్ ఆ వాగుకు ఉతత్రంగా సముదȹం వరకూ వాయ్పించింది.
10 దÒణ భూమి ఎఫాȽ యిమీయులకు ఉతత్రభూమి మనషీష్యులకు వచిచ్ంది. సముదȹం వారి సరిహదుద్ . ఉతత్రం ťపున

అది ఆషేరీయుల సరిహదుద్ కు, తూరుప్ ťపున ఇశాశ్ఖారీయుల సరిహదుద్ కు అనుకుని ఉంది.
11 ఇశాశ్ఖారీయుల పȼదేశంలో ఆషేరీయుల పȼదేశంలో బేత్ షెయాను, దాని గాȪమాలూ ఇబెల్యాము, దాని గాȪమాలూ దోరు

నివాసులు,దానిగాȪమాలూ ఏనోద్ రు నివాసులు,దానిగాȪమాలూతానాకు నివాసులు,దానిగాȪమాలూమెగిదోద్ నివాసులు,దాని
గాȪమాలూ అంటేమూడు కొండల పȼదేశం మనషీష్యులకు వచిచ్ంది.

12 కనానీయులు ఆ దేశంలో నివసించాలని గటిట్గా పȼయతిన్ంచారు కాబటిట్ మనషీష్యులు ఆ పటట్ణాలను
సావ్ధీనపరచుకోలేక పోయారు.

13ఇశాɇ యేలీయులుబలవంతుţనతరువాతవారు కనానీయులతోవెటిట్చాకిరిచేయించుకునాన్రుకానివారిదేశానిన్మాతȷం
పూరిɌగా సావ్ధీనపరచుకోలేదు.

14అపుప్డుయోసేపు వంశంవారుయెహోషువతో “మాకు ఒకక్ చీటితో ఒకక్ వంతే సావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్వేంటి? మేము గొపప్
జనం గదా? ఇంతవరకూయెహోవామమమ్లిన్ దీవించాడు” అనిమనవి చేశారు.

15యెహోషువ వారితో “మీరు గొపప్ జనం కాబటిట్ ఎఫాȽ యిమీయుల కొండ పాȼ ంతం మీకు ఇరుకుగా ఉంటే మీరు అడవికి
పోయిఅకక్డ పెరిజీజ్యులు రెఫాయీయులు ఉనన్ పȼదేశానికి వెళిల్ అడవి నరుకొక్ని అకక్డ ఉండండి” అనాన్డు.

16 అందుకు యోసేపు వంశం వారు “ఆ కొండ పాȼ ంతం మాకు చాలదు, లోయ పాȼ ంతంలో ఉంటునన్ కనానీయులందరికీ
అంటే బేత్ షెయానులో,దానిగాȪమాలోల్ యెజెȯయేలు లోయలోఉనన్ వాళల్కు ఇనుప రథాలు ఉనాన్యి” అనాన్రు.

17అపప్డుయెహోషువయోసేపు సంతతివాšన ఎఫాȽ యిమీయులను,మనషీష్యులను చూసి “మీరు ఒక గొపప్ జనం,
18మీది గొపప్ బలం. మీకు ఒకక్ వాటామాతȷమే ఉండకూడదు. ఆ కొండ మీదే, అది అడవి కాబటిట్ మీరు దానిన్ నరికి

సావ్ధీనం చేసుకోవాలి. కనానీయులకు ఇనుప రథాలునాన్,వాళǻళ్ బలవంతుţనామీరు వారిని వెళళ్గొటట్గలరు” అనాన్డు.

18
మిగిలిన భూభాగాల పంపకం

1ఇశాɇ యేలీయులు ఆ దేశానిన్సావ్ధీనపరచుకునన్ తరువాతవారంతాషిలోహǼలో సమావేశşఅకక్డ పȼతయ్కష్పు గుడారం
వేశారు.

2ఇశాɇ యేలీయులోల్ సావ్సథ్Țంయింకా దొరకని ఏడు గోతాȷ లు మిగిలాయి.
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3కాబటిట్ యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా అనాన్డు. “మీపూరీవ్కుల దేవుœనయెహోవామీకిచిచ్న దేశానిన్ సావ్ధీనం
చేసుకోడానికి వెళల్కుండా ఎంతకాలం వయ్రథ్ంగా గడుపుతారు?

4 ఒకొక్కక్ గోతాȷ నికి ముగుగ్ రిన్ మీరు నియమించుకుంటే నేను వారిని పంపిసాత్ ను. వారు బయలుదేరి దేశం
అంతటాతిరుగుతూ వివిధసావ్సాథ్ య్ల పȼకారం దాని వివరాలను రాసి నా దగగ్రికి తీసుకురావాలి.

5వాళǻళ్ దానిన్ ఏడు భాగాలుగా చేయాలి. యూదావారు దÒణం ťపువారి భూభాగంలో ఉండిపోవాలి. యోసేపు వంశం
వాళǻళ్ ఉతత్రం ťపు తమ భూభాగంలో ఉండిపోవాలి.

6మీరు ఏడు వంతులుగా దేశ వివరానిన్ రాసి నా దగగ్రికి తీసుకురావాలి. నేనికక్డ మన దేవుœన యెహోవా సమకష్ంలో
మీకోసం చీటుల్ వేసాత్ ను.

7లేవీయులకు మీమధయ్ ఏవాటాఉండదు. యెహోవాకుయాజకతవ్ం చేయడమేవారిసావ్సథ్Țం. గాదు, రూబేను,మనషేష్
అరథ్గోతȷం,యొరాద్ ను అవతల తూరుప్ťపునసావ్సాథ్ య్నిన్ పొందారు.”

8 ఆ మనుషులు బయలుదేరి వెళిళ్పోయారు. దేశ వివరాలు రాయడానికి వెళǻత్ నన్ వారితో యెహోషువ “మీరు వెళిల్
దేశమంతా తిరిగి దాని వివరం రాసి నా దగగ్రికి తిరిగి రండి, అపుప్డు నేను షిలోహǼలోయెహోవా సమకష్ంలోమీకోసం చీటుల్
వేసాత్ ను” అనాన్డు.

9వారు వెళిల్ దేశమంతా తిరిగి ఏడు భాగాలుగా, పటట్ణాల పȼకారం వివరాలను పుసత్కంలో రాసి షిలోహǼ శిబిరంలో ఉనన్
యెహోషువ దగగ్రికి వచాచ్రు.

10వారి కోసం యెహోషువ షిలోహǼలో యెహోవా సమకష్ంలో చీటుల్ వేశాడు. వారి వాటాల పȼకారం ఇశాɇ యేలీయులకు ఆ
దేశానిన్ పంచిపెటాట్ డు.

బెనాయ్మీనీయులకు వచిచ్న భూభాగం
11బెనాయ్మీనీయులగోతాȷ నికివారి వంశాలపȼకారం,వాటావచిచ్ంది. వారివాటాసరిహదుద్ యూదావంశసుథ్ ల సరిహదుద్ కు,

యోసేపువంశసుథ్ ల సరిహదుద్ కు మధయ్ ఉంది.
12ఉతత్రంగా వారి సరిహదుద్ యొరాద్ ను మొదలు యెరికోకు ఉతత్రంగా పోయి పడమటి ťపుకు కొండసీమ మీదుగా వెళిల్

బేతావెను అరణయ్ం దగగ్ర అంతం అయింది.
13అకక్డనుండి ఆ సరిహదుద్ లూజు ťపున, అంటే బేతేలు అనే లూజు దÒణంగా సాగి కింది బెత్ హోరోనుకు దÒణంగా

కొండమీది అతారోతు అదాద్ రు వరకూ వెళిళ్ంది.
14అకక్డ నుండి దాని సరిహదుద్ దÒణంగా బేత్ హోరోనుకు ఎదురుగా ఉనన్ కొండనుండి పడమరగా తిరిగి అకక్డ నుండి

దÒణం ťపునయూదా వంశసుథ్ ల పటట్ణşన కిరాయ్తాబ్లు అనే కిరయ్తాయ్రీము వరకూ వెళిళ్ంది, అది పడమటి సరిహదుద్ .
15దÒణం ťపు కిరయ్తాయ్రీము కొననుండి దాని సరిహదుద్ పడమరగా నెఫోత్ య నీళల్ ఊటవరకూ సాగి
16 ఉతత్రం ťపు రెఫాయీయుల లోయలో ఉనన్ బెన్ హినోన్ము లోయ ఎదురుగా ఉనన్ కొండపȼకక్నుండి దÒణంగా

బెన్ హినోన్ము లోయ గుండాయెబూసీయుల పȼదేశం వరకూ సాగి ఏన్ రోగేలు వరకూ వెళిళ్ంది.
17 అది ఉతత్రంగా ఏన్ షేమెషు వరకూ వాయ్పించి అదుమీమ్ముకు ఎకుక్చోటికి ఎదురుగా ఉనన్ గెలీలోతు వరకూ సాగి

రూబేనీయుœన బోహను రాతి దగగ్ర దిగింది.
18అదిఉతత్రం ťపుşదానానికి ఎదురుగావాయ్పించి అరాబావరకూ దిగి అకక్డనుండి ఆ సరిహదుద్ ఉతత్రంగా బేత్ హోగాల్

వరకూ వెళిళ్ంది.
19 అకక్డనుండి ఆ సరిహదుద్ యొరాద్ ను దÒణంగా ఉపుప్ సముదȹం ఉతత్ర అఖాతం దగగ్ర అంతమయింది. ఇది దÒణ

సరిహదుద్ .
20తూరుప్ ťపునయొరాద్ ను దానికి సరిహదుద్ . దాని చుటూట్ ఉనన్ సరిహదుద్ ల పȼకారం బెనాయ్మీను పȼజలకు వారి వంశాల

పȼకారం సంకȨమించినసావ్సథ్Țం ఇది.
21బెనాయ్మీనీయుల గోతాȷ నికి వారి వంశాల పȼకారం కలిగిన పటట్ణాలు ఏవంటేయెరికో, బేత్ హోగాల్ ,యెమెకెక్సీసు,
22బేత్ అరాబా, సెమరాయిము,
23బేతేలు, ఆవీము,పారా, ఒఫాȽ ,
24 కెఫార్ అమోమ్ని, ఒపిన్, గెబా అనేవి,వాటి పలెల్లు కాక పనెన్ండు పటట్ణాలు.
25 గిబియోను,రామా, బెయేరోతు,మిసేప్,
26 కెఫీరా,మోసా, రేకెము, ఇరెప్యేలు, తరలా,
27సేలా, ఎలెపు,యెరూషలేము అనే ఎబూసు, గిబియా, కిరయ్తు అనేవి. వాటి పలెల్లు పోతే పదాన్లుగు పటట్ణాలు.
28వారి వంశాల పȼకారం ఇది బెనాయ్మీను పȼజలకు కలిగిన సావ్సథ్Țం.

19
షిమోయ్నుకు గోతȷం వారికి వచిచ్న భూభాగం

1రెండవ చీటి షిమోయ్నుకు,అంటేవారి వంశాల పȼకారం షిమోయ్ను గోతిȷకులకు వచిచ్ంది. వారిసావ్సథ్Țంయూదావంశసుథ్ ల
సావ్సథ్Țం మధయ్ ఉంది.

2వారిసావ్సథ్Țం ఏమిటంటే, బెయేరెష్బా, షెబ,మోలాదా,
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3హజరుష్ వలు,బాలా, ఎజెము, ఎలోత్ లదు, బేతూలు,హోరామ్,
4సికల్గు, బేత్,మారాక్బోదు,హజరూస్సా,
5బేతల్బాయోతు,షారూహెను అనేవి,
6వాటి పలెల్లు కాకుండా పదమూడు పటట్ణాలు.
7అయీను, రిమోమ్ను, ఎతెరు, ఆషాను, అనేవి. వాటి పలెల్లు కాకుండానాలుగు పటట్ణాలు.
8 దÒణంగా రామతు అనే బాలతెబ్యేరు వరకూ ఆ పటట్ణాల చుటూట్ ఉనన్ పలెల్లనీన్. ఇవి షిమోయ్ను గోతȷం వారి వంశాల

పȼకారం కలిగిన సావ్సథ్Țం.
9షిమోయ్ను వారిసావ్సథ్Țంయూదావారి పȼదేశంలోనే ఉంది. ఎందుకంటేయూదావారిభాగం వారికి ఎకుక్వయింది కాబటిట్

వారి సావ్సథ్Țంలోనే షిమోయ్ను గోతȷం వారికి కూడాసావ్సథ్Țం వచిచ్ంది.

జెబూలూను గోతȷం వారికి వచిచ్న భూభాగం
10మూడవచీటివారివంశం పȼకారం జెబూలూను గోతȷంవారికి వచిచ్ంది. వారిసావ్సథ్Țం సరిహదుద్ శారీదు వరకూ వెళిళ్ంది.
11వారి సరిహదుద్ పడమటి ťపు మళీల్ వరకూ, దబాబ్షతు వరకూ సాగియొకెన్యాముకు ఎదురుగా ఉనన్ వాగు వరకూ

వాయ్పించి
12శారీదు నుండి తూరుప్గా కిసోల్ తాత్ బోరు సరిహదుద్ వరకూ,దాబెరతు నుండియాఫీయకు ఎకిక్ంది.
13అకక్డ నుండి తూరుప్గా గితత్హెపెరుకు, ఇతాక్చీను వరకూ సాగి రిమోమ్ను వరకూ వెళిల్ నేయాťపు తిరిగింది.
14దాని సరిహదుద్ హనాన్తోను వరకూ ఉతత్రం ťపు చుటుట్ కుని అకక్డనుండి ఇపాత్ యేలు లోయలోఅంతమయింది.
15వాటి పలెల్లు కాక కటాట్ తు, నహలాలు, షిమోɀ ను, ఇదలా, బేతెల్హేము అనే పనెన్ండు పటట్ణాలు.
16ఆ పటట్ణాలు వాటి పలెల్లు వారి వంశాల పȼకారం జెబూలూను గోతȷం వారికి కలిగిన సావ్సథ్Țం.

ఇశాశ్ఖారు గోతȷం వారికి వచిచ్న భూభాగం
17నాలుగవ చీటివారి వంశం పȼకారం ఇశాశ్ఖారు గోతȷం వారికి వచిచ్ంది.
18వారి సరిహదుద్ యెజెȯయేలు, కెసులోల్ తు, షూనేము,హపరాయిము, షీయోను, అనహరాతు, రబీబ్తు, కిషోయ్ను,
19అబెసు, రెమెతు, ఏనగ్నీన్ము,
20ఏన్ హదాద్ , బేతప్సెస్సు, అనే పȼదేశాల వరకూ
21వెళిల్ తాబోరు, షహచీమా, బేతెష్మెషు
22చేరియొరాద్ ను దగగ్ర అంతమయింది.
23వాటి పలెల్లు గాక పదుమూడు పటట్ణాలు వారికి వచాచ్యి. అవివాటి పలెల్లతో కూడ వారి వంశాల పȼకారం ఇశాశ్ఖారు

గోతాȷ నికి కలిగిన సావ్సథ్Țం.

ఆషేరు గోతȷం వారికి వచిచ్న భూభాగం
24అయిదవ చీటివారి వంశం పȼకారం ఆషేరు గోతȷం వారికి వచిచ్ంది.
25వారి సరిహదుద్ హెలక్తు,హలి, బెతెను, అ®పు,
26అలమేమ్లెకు, అమాదు,మిషెయలు. పడమటగా అది కరెమ్లు, షీహోరిల్బాన్తు వరకూ వెళిల్
27తూరుప్ ťపు బేత్ దాగోను వరకూ తిరిగి జెబూలూను పȼదేశానిన్ యిపాత్ యేలు లోయదాటి బేతేమెకుకు నెయీయేలుకు

ఉతత్రంగా వెళǾత్
28ఎడమťపు అది కాబూలు వరకూ హెబోȾ ను రెహోబు హమోమ్ను కానా పెదద్ సీదోనుల వరకూ వెళిళ్ంది.
29అకక్డ నుండి ఆ సరిహదుద్ రామా ťపు తిరిగి, తూరు అనే పాȼ కార పటట్ణం వరకూ వెళిళ్ంది. అకక్డ నుండి హోసాకు

మళిళ్ సముదȹ తీరాన ఉనన్ అకీజ్బు దగగ్ర అంతమయింది.
30ఉమామ్ ఆఫెకు రెహోబు వాటి పలెల్లతో కూడ అవియిరť రెండు పటట్ణాలు.
31వాటి పలెల్లతో కూడ ఆ పటట్ణాలు వారి వంశాల పȼకారం ఆషేరు గోతȷం వారికి కలిగిన సావ్సథ్Țం.

నఫాత్ లి గోతȷం వారికి వచిచ్న భూభాగం
32ఆరవ చీటివారి వంశం పȼకారం నఫాత్ లి గోతȷం వారికి వచిచ్ంది.
33వారి సరిహదుద్ హెలెపు, జయననీన్ము దగగ్ర ఉనన్ సింధూర వృకష్ం నుండి అదామినికెబుక్, యబేన్లు వెళిల్ లకూక్ము

వరకూ సాగింది.
34అకక్డనుండి పడమరగా అజనోతాత్ బోరుకు వెళిల్ అకక్డనుండి హǼకోక్కు వరకూ సాగింది. దÒణం ťపు జెబూలూను,

పడమట ఆషేరు దాటి తూరుప్నయొరాద్ ను నది దగగ్రయూదా సరిహదుద్ తాకింది.
35పాȼ కారాలునన్ పటట్ణాలు ఏవంటే జిదీద్ము, జేరు,హమమ్తు, రకక్తు, కినెన్రెతు,
36అదామా,రామా,హాసోరు,
37 కెదెషు, ఎదెȹయీ, ఏన్ హాసోరు,
38ఇరోను,మిగద్లేలు,హొరేము, బేతాన్తు, బేతెష్మెషు అనేవి. వాటి పలెల్లు గాక పంతొమిమ్ది పటట్ణాలు.
39ఆ పటట్ణాలు వాటి పలెల్లు వారి వంశాల పȼకారం నఫాత్ లి గోతాȷ నికి కలిగిన సావ్సథ్Țం.

దాను గోతȷం వారికి వచిచ్న భూభాగం
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40ఏడవ చీటివారి వంశం పȼకారం దాను గోతȷం వారికి వచిచ్ంది.
41వారిసావ్సథ్Țం సరిహదుద్ జొరాయ్,
42ఎషాɎ యోలు, ఇరెష్మెషు, షెయలీబ్ను,
43అయాయ్లోను,యెతా, ఏలోను,
44తిమాన్, ఎకోȨ ను, ఎతెత్కే, గిబెబ్తోను,
45బాలాతా,యెహǼదు, బెనేబెరకు,
46గాత్ రిమోమ్ను,మేయరోక్ను, రకోక్ను,యాపోముందునన్ పాȼ ంతం.
47దానుగోతȷంవారిభూభాగంఈసరిహదుద్ ల నుండిఅవతలకువాయ్పించింది. దానుగోతȷంవారుబయలుదేరిలెషెముమీద

యుదధ్ం చేసి దానిన్ జయించి కతిత్తో దాని నివాసులను చంపి దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని దానిలో నివసించి తమపూరీవ్కుడు
దాను పేరుతో లెషెముకు దాను అనే పేరు పెటాట్ రు.

48వాటి పలెల్లుగాక ఈ పటట్ణాలు వారి వంశాల పȼకారం దాను గోతాȷ నికి కలిగిన సావ్సథ్Țం.

యెహోషువకు వచిచ్న భూభాగం
49 సరిహదుద్ ల పȼకారం ఆ దేశానిన్ సావ్సథ్Țంగా పంచి పెటట్డం ముగించిన తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు నూను కుమారుడు

యెహోషువకు సావ్సథ్Țం ఇచాచ్రు.
50యెహోవాఆజఞ్ను అనుసరించి అతడు అడిగిన పటట్ణానిన్, అంటే ఎఫాȽ యిము కొండ పȼదేశంలో ఉనన్ తిమన్తెస్రహǼను

వారు అతనికి ఇచాచ్రు. అతడు ఆ పటట్ణానిన్ కటిట్ంచి దానిలో నివసించాడు.
51యాజకుœన ఎలియాజరు, నూను కుమారుడు యెహోషువ ఇశాɇ యేలు గోతాȷ ల పూరీవ్కుల కుటుంబాలోల్ ముఖుయ్లను

షిలోహǼలో ఉనన్ పȼతయ్కష్పు గుడారం దగగ్ర యెహోవా సమకష్ంలో చీటల్ వేసి పంపకం చేసిన సావ్సాథ్ య్లివి. అపుప్డు వాళǻళ్
దేశానిన్ పంచిపెటట్డం ముగించారు.

20
శరణారుథ్ ల నగరాలు

1యెహోవాయెహోషువతో ఇలా చెపాప్డు,
2“నీవుఇశాɇ యేలీయులతోఈవిధంగాచెపాప్లి,తెలియకపొరపాటునఎవరిŚనాచంపినహంతకుడుపారిపోడానికినేను

మోషేదావ్రామీతో పలికించిన ఆశɇయ పటట్ణాలు మీరు ఏరప్రచుకోవాలి.
3హతయ్ విషయşపȼతిహతయ్ చేసేవాడు రాకుండా అవిమీకు ఆశɇయ పటట్ణాలవుతాయి.
4 ఒకడు ఆ పటట్ణాలోల్ ఒక దానికి పారిపోయి ఆ పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర నిలబడి, ఆ పటట్ణపు పెదద్లు వినేలా తన సంగతి

చెపిప్న తరువాత,వారు పటట్ణంలోకి అతనిని చేరుచ్కుని తమ దగగ్ర నివసించడానికి సథ్లమివావ్లి.
5 హతయ్ విషయంలో పȼతి హతయ్ చేసేవాడు అతనిని తరిమితే అతని చేతికి ఆ నరహంతకుని అపప్గించకూడదు.

ఎందుకంటే అతడు పొరపాటున తనపొరుగువాని చంపాడు గాని అంతకు మునుపువానిమీద పగపటట్లేదు.
6అతడు సమాజంముందు విచారణకు నిలబడే వరకూ, ఆ రోజులోల్ ఉనన్యాజకుడు చనిపోయేవరకూ ఆ పటట్ణంలోనే

నివసించాలి. తరువాత ఆ నరహంతకుడు ఏ పటట్ణం నుండి పారిపోయాడోఆ పటట్ణంలోని తన ఇంటికి తిరిగి రావాలి.”
7 అపుప్డు వాళǻళ్ గలిలీలోని నఫాత్ లి కొండ పȼదేశంలో ఉనన్ కెదెషు, ఎఫాȽ యిం కొండ పȼదేశంలోని షెకెం, యూదా కొండ

పȼదేశంలోనిహెబోȾ ను అనే కిరయ్తరాబ్ను పȼతిషిఠ్ ంచారు.
8తూరుప్ ťపునయొరాద్ ను అవతలయెరికో దగగ్ర రూబేను గోతȷం నుండిşదానంమీదఉనన్ అరణయ్ంలోని బేసెరు,గాదు

గోతȷం నుండి గిలాదు లోని రామోతు,మనషేష్ గోతȷం నుండి బాషానులోని గోలానులను నియమించారు.
9 పొరపాటున ఒకడి చంపినవాడు అకక్డికి పారిపోయి హతయ్విషయş పȼతిహతయ్ చేసేవాడు చంపకుండా ఉండేలా

సమాజంముందు నిలబడే వరకూ ఇశాɇ యేలీయులందరికీ వారిమధయ్ నివసించే పరదేశులకూ నియమించిన పటట్ణాలు ఇవి.

21
లేవీయుల పటట్ణాలు

1 లేవీయుల వంశపు పెదద్లు యాజకుడు ఎలియాజరు దగగ్రికీ నూను కుమారుడు యెహోషువ దగగ్రికీ ఇశాɇ యేలీయుల
గోతాȷ ల, కుటుంబాల పెదద్ల దగగ్రికీ వచాచ్రు.

2అపుప్డువారు కనాను దేశంలోనిషిలోహǼలోవారిని కలిసి “మేమునివసించడానికిపటట్ణాలనూమాపశువులకు పచిచ్క
şదానాలనూ ఇవావ్లనియెహోవామోషేదావ్రా ఆజాఞ్ పించాడు” అనాన్రు.

3 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవామాట పȼకారం తమ సావ్సథ్Țంలో ఈ పటట్ణాలను, వాటి పచిచ్క şదానాలను లేవీయులకు
ఇచాచ్రు.

4 కహాతీయుల వంశాలచీటివచిచ్ంది. లేవీయులోల్ యాజకుœనఅహరోను వంశంవారికియూదా, షిమోయ్ను, బెనాయ్మీను,
గోతాȷ ల సావ్సాథ్ య్ల నుండి చీటల్ వలన పదమూడు పటట్ణాలు వచాచ్యి.

5మిగిలిన కహాతీయులకు ఎఫాȽ యిము,దాను,మనషేష్ అరథ్ గోతȷ కుటుంబాల నుండి చీటల్ వలన పది పటట్ణాలు వచాచ్యి.



యెహోషువా 21:6 235 యెహోషువా 21:39

6గెరోష్ నీయులకు ఇశాశ్ఖారు,ఆషేరు, నఫాత్ లి,బాషానులోఉనన్మనషేష్ అరథ్ గోతȷ కుటుంబాలనుండిచీటల్ వలనపదమూడు
పటట్ణాలు వచాచ్యి.

7మెరారీయులకు రూబేను,గాదు, జెబూలూను గోతాȷ ల నుండి పనెన్ండు పటట్ణాలు వచాచ్యి.
8 యెహోవా మోషే దావ్రా ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం ఇశాɇ యేలీయులు చీటుల్ వేసి ఆ పటట్ణాలను, పచిచ్క şదానాలను

లేవీయులకు ఇచాచ్రు.
9యూదా, షిమోయ్ను గోతాȷ లోల్ ఈ కింద చెపిప్న పటట్ణాలను వారికిచాచ్రు.
10 వాటిని లేవీయుţన అహరోను వంశంలోని కహాతీయుల కుటుంబాలకు ఇచాచ్రు, ఎందుకంటే మొదట పడిన చీటి

పȼకారం వంతు వారిది.
11యూదా కొండసీమలో వారికి కిరయ్తరాబ్, అంటే హెబోȾ ను (అరాబ్ అనాకు తండిȴ) దాని చుటూట్ ఉనన్ పచిచ్క şదానాలు

ఇచాచ్రు.
12అయితే ఆ పటట్ణ పొలాలూదాని పలెల్లు యెఫునెన్ కుమారుడు కాలేబుకు ఆసిత్గా ఇచాచ్రు.
13హతయ్చేసినవారికిఆశɇయపటట్ణంగాఉనన్హెబోȾ ను,దానిపచిచ్కşదానాలుయాజకుœనఅహరోను సంతానపువారికి

ఇచాచ్రు.
14 లిబాన్, దాని పచిచ్క şదానాలనూ యతీత్రు, దాని పచిచ్క şదానాలనూ ఎషేట్మోయ, దాని పచిచ్క şదానాలనూ

హోలోను,దాని పచిచ్క şదానాలనూ
15 దెబీరు, దాని పచిచ్క şదానాలనూ ఆయిని, దాని పచిచ్క şదానాలనూ యుటట్యు, దాని పచిచ్క şదానాలనూ

బేతెష్మెషు,దాని పచిచ్క şదానాలనూ
16అంటే ఆ రెండు గోతాȷ ల నుండి తొమిమ్ది పటట్ణాలనూ ఇచాచ్రు.
17 బెనాయ్మీను గోతȷం నుండి నాలుగు పటట్ణాలను, అంటే గిబియోను, దాని పచిచ్క şదానాలనూ గెబను, దాని పచిచ్క

şదానాలనూ
18అనాతోతు,దాని పచిచ్క şదానాలనూ అలోమ్ను,దాని పచిచ్క şదానాలనూ ఇచాచ్రు.
19యాజకుţన అహరోను వంశం వారి పటట్ణాలనీన్ వాటి పచిచ్క şదానాలు పోతే పదమూడు పటట్ణాలు.
20 కహాతీయుల వంశపువాšన లేవీయులకు, అంటే కహాతు వంశాలోల్ మిగిలినవారికి చీటల్ దావ్రా ఎఫాȽ యిం గోతȷం నుండి

పటట్ణాలు వచాచ్యి.
21నాలుగు పటట్ణాలను,అంటే ఎఫాȽ యిమీయుల కొండపాȼ ంతంలోఅనాలోచితంగాహతయ్చేసినవారికి ఆశɇయ పటట్ణంగా

ఉనన్ షెకెం,దాని పచిచ్క şదానాలనూ గెజెరు,దాని పచిచ్క şదానాలనూ
22 కిబాస్యిం,దాని పచిచ్క şదానాలనూ బేత్ హోరోను,దాని పచిచ్క şదానాలనూ వారికిచాచ్రు.
23 దాను గోతȷం నుండి నాలుగు పటట్ణాలను, అంటే ఎతెత్కేను, దాని పచిచ్క şదానాలనూ గిబెబ్తోను, దాని పచిచ్క

şదానాలనూ
24అయాయ్లోను,దాని పచిచ్క şదానాలనూ గతిȷమోమ్ను,దాని పచిచ్క şదానాలనూ వారికిచాచ్రు.
25 రెండు పటట్ణాలు, అంటే మనషేష్ అరథ్గోతȷ కుటుంబాల నుండి తానాకు, దాని పచిచ్క şదానాలనూ గతిȷమోమ్ను, దాని

పచిచ్క şదానాలనూ ఇచాచ్రు.
26వాటి పచిచ్క şదానాలు గాక కహాతు సంబంధులోల్ మిగిలినవారికి వచిచ్న పటట్ణాలనీన్ పది.
27 లేవీయుల వంశాలోల్ గెరోష్ నీయులకు రెండు పటట్ణాలను, అంటే అనాలోచితంగా హతయ్చేసిన వారికి ఆశɇయ పటట్ణంగా

ఉనన్ బాషానులోని గోలాను,దాని పచిచ్క şదానాలనూ బెయెషెట్రా,దాని పచిచ్క şదానాలనూ ఇచాచ్రు.
28 ఇశాశ్ఖారు గోతȷం నుండి నాలుగు పటట్ణాలను, అంటే కిషోయ్ను, దాని పచిచ్క şదానాలనూ దాబెరతు, దాని పచిచ్క

şదానాలనూయరూమ్తు,దాని పచిచ్క şదానాలనూ
29ఏనగ్నీన్ము,దాని పచిచ్క şదానాలనూ ఇచాచ్రు.
30 ఆషేరు గోతȷం నుండి నాలుగు పటట్ణాలను, అంటే మిషెయలు, దాని పచిచ్క şదానాలనూ అబోద్ ను, దాని పచిచ్క

şదానాలనూ
31హెలక్తు,దాని పచిచ్క şదానాలనూ రెహోబు,దాని పచిచ్క şదానాలనూ ఇచాచ్రు.
32 నఫాత్ లి గోతȷం నుండి మూడు పటట్ణాలను, అంటే అనాలోచితంగా హతయ్చేసిన వారికి ఆశɇయ పటట్ణంగా ఉనన్

గలిలయలోని కెదెషు,దానిపచిచ్కşదానాలనూహమోమ్తోద్ రు,దానిపచిచ్కşదానాలనూ కరాɌ ను,దానిపచిచ్కşదానాలనూ
ఇచాచ్రు.

33వారి వంశాల పȼకారం గెరోష్ నీయుల పటట్ణాలనీన్ వాటి పచిచ్క şదానాలు కలుపుకుని పదమూడు పటట్ణాలు.
34లేవీయులోల్ మిగిలినమెరారీయుల వంశాలకు జెబూలూను గోతాȷ ల నుండినాలుగు పటట్ణాలను,అంటేయొకెన్యాము,

దాని పచిచ్క şదానాలనూ
35 కరాɌ ,దాని పచిచ్క şదానాలనూ దిమాన్,దాని పచిచ్క şదానాలనూ నహలాలు,దాని పచిచ్క şదానాలనూ ఇచాచ్రు.
36 రూబేను గోతȷం నుండి నాలుగు పటట్ణాలను, అంటే బేసెరు, దాని పచిచ్క şదానాలనూ యాహసు, దాని పచిచ్క

şదానాలనూ
37 కెదెమోతు,దాని పచిచ్క şదానాలనూమేఫాతు,దాని పచిచ్క şదానాలనూ ఇచాచ్రు.
38గాదు గోతȷం నుండి నాలుగు పటట్ణాలను, అంటే హతయ్చేసిన వారికి ఆశɇయ పటట్ణంగా ఉనన్ గిలాదులోని రామోతు,

దాని పచిచ్క şదానాలనూమహనయీము,దాని పచిచ్క şదానాలనూ
39హెషోబ్ను,దాని పచిచ్క şదానాలనూయాజెరు,దాని పచిచ్క şదానాలనూ ఇచాచ్రు.
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40వారివారివంశాలపȼకారం,అంటేలేవీయులమిగిలినవంశాలపȼకారం అవనీన్మెరారీయులకు వచిచ్న పటట్ణాలు. చీటి
దావ్రావారికి వచిచ్న పటట్ణాలు పనెన్ండు.

41ఇశాɇ యేలీయులసావ్సథ్Țంలోవాటి పలెల్లుగాక లేవీయుల పటట్ణాలనీన్ నలŞ ఎనిమిది.
42ఆ పటట్ణాలనిన్ంటికీ పచిచ్క şదానాలు ఉనాన్యి. ఆ పటట్ణాలనీన్ అలాగే ఉనాన్యి.
43 యెహోవా పȼమాణం చేసి ఇశాɇ యేలీయుల పూరీవ్కులకిసాత్ నని చెపిప్న దేశమంతా ఆయన ఇశాɇ యేలీయులకు

అపప్గించాడు. వాళǻళ్ దానిసావ్ధీనపరచుకుని దానిలో నివసించారు.
44యెహోవావారిపూరీవ్కులతో పȼమాణం చేసిన వాటనిన్టి పȼకారం అనిన్ťపులావారికి విశాɇ ంతి కలగచేశాడు. యెహోవా

వారి శతుȷ వులందరిని వారికి అపప్గించాడు కాబటిట్ వాళళ్లో ఒకక్డు కూడా ఇశాɇ యేలీయులముందు నిలబడలేకపోయారు.
45యెహోవాఇశాɇ యేలీయులకు ఇచిచ్నమాటలనిన్టిలో ఏదీ తపప్లేదు, అనీన్ నెరవేరాయి.

22
తూరుప్ గోతిȷకులు సవ్సథ్లానికి తిరిగి రావడం

1యెహోషువ రూబేనీయులను,గాదీయులను,మనషేష్ అరథ్గోతȷపు వారిని పిలిపించి వారితో ఇలా అనాన్డు,
2 “యెహోవా సేవకుœనమోషేమీకు ఆజాఞ్ పించినదంతామీరు చేశారు. నేను మీ కాజాఞ్ పించిన వాటనిన్టి విషయంలో నా

మాట వినాన్రు.
3 ఇనిన్రోజులనుండి ఇపప్టి వరకూ మీరు మీ సోదరులను విడిచిపెటట్కుండా మీ దేవుœనయెహోవా ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం

చేశారు.
4ఇపుప్డుమీదేవుœనయెహోవామీసోదరులకు వాగాద్ నం చేసిన పȼకారంవారికి నెమమ్ది కలగజేశాడు. కాబటిట్ మీరిపుప్డు

యెహోవాసేవకుడుమోషే,యొరాద్ ను అవతలమీకు సావ్సథ్Țంగా ఇచిచ్న పాȼ ంతంలోనిమీ నివాసాలకు తిరిగి వెళళ్ండి.
5అయితేమీపూరణ్హృదయంతో మీపూరాణ్ తమ్తో మీ దేవుœనయెహోవాను పేȼమిసూత్ , ఆయనమారాగ్ లనిన్టిలో నడుసూత్ ,

ఆయన ఆజఞ్లను పాటిసూత్ , ఆయనను హతుత్ కుని సేవిసూత్ , యెహోవా సేవకుœన మోషే మీకు ఆజాఞ్ పించిన ఆజఞ్లను
ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించి నడుచుకోండి.”

6అతడిలా చెపిప్ వారిని దీవించి పంపివేశాడు. తరువాతవారు తమ నివాసాలకు వెళిళ్పోయారు.
7మోషేబాషానులోమనషేష్ అరథ్గోతాȷ నికీయెహోషువ పడమరగాయొరాద్ ను ఇవతలవారిసోదరులోల్ మిగిలిన అరథ్గోతాȷ నికీ

సావ్సథ్Țం ఇచాచ్రు. యెహోషువ వారి నివాసాలకు వారిని పంపినపుప్డు అతడు వారిని దీవించి వారితో ఇలా అనాన్డు,
8 “మీరు చాలా ధనంతో అతి విసాత్ రşన పశువులూ వెండి, బంగారం, ఇతత్డి, ఇనుము, అతి విసాత్ రşన వసాɟ లతో మీ

నివాసాలకు తిరిగి వెళǻత్ నాన్రు. మీ శతుȷ వుల దగగ్ర దోచుకునన్ సొముమ్ను మీరు,మీసోదరులు కలిసి పంచుకోండి.”
9కాబటిట్ రూబేనీయులు, గాదీయులు, మనషేష్ అరథ్ గోతȷపువారు యెహోవామోషేదావ్రా సెలవిచిచ్నమాట పȼకారం తాము

సావ్ధీనపరచుకునన్ సావ్సథ్Țభూమి అయిన గిలాదుకు వెళల్డానికి కనాను పాȼ ంతంలోని షిలోహǼలోని ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్ర
నుండి బయలుదేరారు. కనాను పాȼ ంతంలో ఉనన్యొరాద్ ను పȼదేశానికి వచిచ్నపుప్డు

10 రూబేనీయులు, గాదీయులు, మనషేష్ అరథ్ గోతȷపు వారు అకక్డ యొరాద్ ను నది దగగ్ర ఒక బలిపీఠం కటాట్ రు. అది
చూడడానికి గొపప్ బలిపీఠమే.

11అపుప్డు రూబేనీయులు, గాదీయులు, మనషేష్ అరథ్గోతȷపు వారు ఇశాɇ యేలీయుల సరిహదుద్ దగగ్రయొరాద్ ను పȼదేశంలో
కనాను పాȼ ంతం ఎదురుగా బలిపీఠం కటాట్ రని ఇశాɇ యేలీయులకు సమాచారం వచిచ్ంది.

12ఇశాɇ యేలీయులు ఆమాట వినన్పుప్డు సమాజమంతావారితోయుధధ్ం చేయడానికి షిలోహǼలోపోగయాయ్రు.
13 ఇశాɇ యేలీయులు గిలాదులో ఉనన్ రూబేనీయులు, గాదీయులు, మనషేష్ అరథ్ గోతȷపువారి దగగ్రికి యాజకుడు

ఎలియాజరు కుమారుడు ఫీనెహాసును పంపించారు.
14 అతనితో ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లనిన్టిలో పȼతిదానికీ ఒకరి చొపుప్న పదిమంది పȼముఖులను పంపించారు. వారంతా

ఇశాɇ యేలీయులకు పȼతినిధులు, తమపూరీవ్కుల కుటుంబాలకు నాయకులు.
15వారు గిలాదు పాȼ ంతంలో ఉనన్ రూబేను,గాదు,మనషేష్ అరథ్ గోతȷం వారితో ఇలా అనాన్రు,
16 “యెహోవాసరవ్సమాజంవారు ఇలా అంటునాన్రు, ‘ఈరోజుయెహోవాను అనుసరించడంమాని,మీకోసం బలిపీఠం

కటుట్ కుని ఇశాɇ యేలీయుల దేవునిమీదమీరెందుకు తిరుగుబాటు చేసుత్ నాన్రు?
17పెయోరు పరవ్తంలోమనం చేసిన దోషంమనకు సరిపోదా?* దానివలల్ యెహోవాసమాజంలో తెగులు పుటిట్ంది. ఇంకా

మనం దానినుండి శుదుధ్ లం కాలేదు.
18ఈ రోజుమీరు కూడాయెహోవాను అనుసరించడంమానివేసాత్ రా? మీరు కూడాఈ రోజుయెహోవామీద తిరుగుబాటు

చేసేత్ రేపు ఆయన ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటిమీదా కోపిసాత్ డు.
19 మీ సావ్ధీనşన పȼదేశం అపవితȷşనది అయితే యెహోవా పȼతయ్కష్పు గుడారం ఉండే పȼదేశానికి వచిచ్ మా మధయ్

సావ్సథ్Țం తీసుకోండి. మన దేవుœనయెహోవాబలిపీఠం గాక వేరొక బలిపీఠం కటిట్ యెహోవామీదా,మామీదాతిరగబడవదుద్ .
20జెరహǼ కుమారుడు ఆకాను పȼతిషిఠ్తşన దానివిషయంలో దోȹహం చేసినందు వలన ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతటి

మీదికి ఉగȪత రాలేదా?† తన దోషానికి అతడొకక్డే నాశనం కాలేదు కదా.’ ”
* 22:17 సంఖయ్ 25:1-9, కీరɌన 106:28 చూడండి † 22:20 7:1-26 చూడండి
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21అపుప్డు రూబేను,గాదు,మనషేష్ అరథ్గోతȷం వారు ఇశాɇ యేలీయుల కుటుంబాలనాయకులకు ఇలా జవాబిచాచ్రు,
22 “యెహోవాయే గొపప్ దేవుడు! యెహోవాయే గొపప్ దేవుడు! ఆ సంగతి ఆయనకు తెలుసు, ఇశాɇ యేలీయులు కూడా

తెలుసుకోవాలి. దోȹహం చేతగానీ యెహోవా మీద తిరుగుబాటు చేతగానీ మేము ఈ పని చేసి ఉంటే ఈ రోజున మమమ్లిన్
బతకనివవ్వదుద్ .

23యెహోవానుఅనుసరించకుండాదహనబలిగానీŚవేదయ్ంగానీసమాధానబలులుగానీదానిమీదఅరిప్ంచడానికిమేము
ఈ బలిపీఠానిన్ కటిట్ ఉంటేయెహోవాయేమమమ్లిన్ శిÒసాత్ డు గాక!

24రాబోయేకాలంలోమీ పిలల్లుమా పిలల్లతో, ‘ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాతోమీకేమి సంబంధం?
25 మీకు మాకు మధయ్ యెహోవా యొరాద్ ను నదిని సరిహదుద్ గా చేశాడు. రూబేనీయులారా, గాదీయులారా, మీకు

యెహోవాతో సంబంధం లేదు’ అంటారేమో అని భయపడి మేమిలా చేశాం. మీ పిలల్లు మా పిలల్లను యెహోవాను
సేవించకుండా చేసాత్ రేమో.

26కాబటిట్ మేము, ‘మనం బలిపీఠం కటుట్ కుందాం. అది దహనబలులకూ మరి ఎలాటి బలులకూ కాదు.
27మన దహనబలులూ బలులతో సమాధాన బలులతో మనం యెహోవాకు సేవచేయాలనీ, యెహోవా దగగ్ర మీకు పాలు

ఏదీ లేదు అనే మాట మీ పిలల్లు మా పిలల్లతో ఎనన్డూ చెపప్కుండా అది మాకు మీకు, మన తరవాతి తరాల వారి మధయ్
సాÒగా ఉంటుంది’ అనుకునాన్ము.”

28 “కాబటిట్ ఇక మీదట వారుమాతోగానిమా సంతానంతో గాని అలా అంటే, మేము ‘మనపూరీవ్కులు చేసిన బలిపీఠపు
ఆకారం చూడండి, ఇది దహనబలులూ, బలి అరప్ణలూ అరిప్ంచడానికి కాదు, మాకు మీకు మధయ్ సాÒగా ఉండడానికే’ అని
చెపాప్లని అనుకునాన్ం.

29మన దేవుœనయెహోవాపȼతయ్కష్పు గుడారం ఎదురుగా ఉనన్ ఆయన బలిపీఠం తపప్ దహనబలులకు గానీ Śవేదాయ్లకు
గానీ బలులకు గానీ వేరొక బలిపీఠానిన్ కటిట్ ,ఈరోజుయెహోవాను అనుసరించకుండాతొలగిపోయిఆయనమీదతిరగబడడం
మాకు దూరమవుతుంది గాక.”

30 రూబేనీయులు, గాదీయులు, మనషీష్యులు చెపిప్న మాటలు యాజకుœన ఫీనెహాసు, పȼజల నాయకులు, అంటే
అతనితో ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లు విని సంతోషించారు.

31 అపుప్డు యాజకుœన ఎలియాజరు కుమారుడు ఫీనెహాసు, రూబేనీయులతో గాదీయులతో మనషీష్యులతో “మీరు
యెహోవాకు విరోధంగా ఈ దోȹహం చేయలేదు కాబటిట్ యెహోవా మన మధయ్ ఉనాన్డని ఈ రోజు తెలుసుకునాన్ం. ఇపుప్డు
మీరుయెహోవాచేతిలో నుండి ఇశాɇ యేలీయులను విడిపించారు” అని చెపాప్డు.

32అపుప్డుయాజకుœన ఎలియాజరు కుమారుడు ఫీనెహాసు, ఆనాయకులూ గిలాదులోని రూబేను,గాదు గోతాȷ ల నుండి
ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్ పȼజలకు ఆమాట తెలియచేశారు.

33అది విని ఇశాɇ యేలీయులు సంతోషించారు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు దేవుని సుత్ తించి, రూబేనీయులు గాదీయులు
నివసించే పȼదేశానిన్ పాడు చేయకుండావారిమీదయుధధ్ం చేయడం ఆపేశారు.

34రూబేనీయులు,గాదీయులు “యెహోవాయేదేవుడుఅనడానికిఆబలిపీఠంమనమధయ్సాÒ”అనిచెపిప్దానికి “సాÒ‡”
అనే పేరు పెటాట్ రు.
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యెహోషువ చివరి ఉపదేశం

1 చుటూట్ ఉనన్ వారి శతుȷ వుల నుండి యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులకు నెమమ్ది కలుగ చేసిన తరువాత చాలా రోజులకు
యెహోషువముసలివాœపోయాడు.

2యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులందరినీ వారి పెదద్లనూ వారి నాయకులనూ వారి నాయ్యాధిపతులనూ వారి అధికారులనూ
పిలిపించి వారితో ఇలా అనాన్డు, “నేను ముసలివాడిŚపోయాను.

3మీ దేవుœన యెహోవా మీ కోసం ఈ రాజాయ్లనిన్టికీ చేసినదంతా మీరు చూశారు. మీ తరఫున యుదధ్ం చేసింది మీ
దేవుడుయెహోవాయే!

4చూడండి,యొరాద్ ను నుండి పడమరగామహాసముదȹం వరకూ నేను నాశనం చేసిన అనిన్ రాజాయ్లతోపాటు,మీగోతాȷ ల
సావ్సథ్Țం మధయ్ మిగిలి ఉనన్ ఈ రాజాయ్నిన్ మీకు చీటుల్ వేసి పంచిపెటాట్ ను.

5మీ దేవుœన యెహోవాయే వారిని వెళళ్గొడతాడు. ఆయనే వాళళ్ను పారదోలతాడు. మీ దేవుœన యెహోవా మీకు
వాగాద్ నం చేసిన పȼకారం మీరు వారి దేశానిన్ సావ్ధీన పరచుకుంటారు.

6కాబటిట్ మీరు నిలకడగా ఉండిమోషే ధరమ్శాసɟగȪంథంలో రాసినదానన్ంతా పాటిసూత్ దాని పȼకారం పȼవరిɌంచండి. మనసుస్
దృఢం చేసుకుని,దానినుండి ఎడమకు గాని కుడికి గాని తొలగిపోవదుద్ .

7మీదగగ్ర మిగిలి ఉనన్ ఈ రాజాయ్లతో కలిసిపోవదుద్ . వారి దేవుళళ్ పేరులు ఎతత్వదుద్ ,వాటితోడని పȼమాణం చేయవదుద్ ,
వాటినిపూజించవదుద్ . వాటికి నమసక్రించవదుద్ .

8దానికి బదులు,మీరుయిపప్టి వరకూ ఉనన్టుట్ మీ దేవుœనయెహోవాను హతుత్ కుని ఉండండి.
9 బలీయşన గొపప్ రాజాయ్లను యెహోవా మీ ముందు పారదోలాడు. ఇపప్టివరకూ మీముందు ఎవరూ

నిలబడలేకపోతునాన్రు.
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10 మీ దేవుœన యెహోవా మీకిచిచ్న మాటపȼకారం తానే మీ తరఫున యుదధ్ం చేసేవాడు కాబటిట్ మీలో ఒకక్డు
వెయియ్మందిని తరుముతాడు.

11కాబటిట్ మీరు మీ దేవుœనయెహోవాను పేȼమిసూత్ ఉండడానికి శɇదధ్ వహించండి.
12 అయితే మీరు వెనకిక్ తగిగ్ మీమధయ్ మిగిలి ఉనన్ ఈ రాజాయ్ల పȼజలతో ఏకşపోయి వాళళ్తో వియయ్మందుకుని,

పరసప్ర సంబంధాలు కలిగించుకుంటే
13మీ దేవుœన యెహోవా మీ దగగ్రనుండి ఈ రాజాయ్లను వెళళ్గొటట్డం మానుకుంటాడని మీరు తెలుసుకోవాలి. దానికి

బదులుమీ దేవుœనయెహోవామీకిచిచ్నయీమంచి పȼదేశంలోఉండకుండామీరునాశనమయేయ్ వరకూవారుమీకు ఉరిగా
బోనుగామీపకక్లో కొరడాలాగామీ కళళ్లోముళǻల్ లాగా ఉంటారు.

14 ఇపుప్డు మనుషులందరిలాగే నేనూ పోతునాన్ను. మీ దేవుœన యెహోవా మీ విషయంలో చేసిన వాగాద్ నాలోల్
ఒకక్టికూడాతపిప్పోలేదనిమీఅందరిహృదయాలకూమనసులకూతెలుసు. అవనీన్మీకు జరిగాయి. వాటిలోఒకక్టికూడా
తపిప్పోలేదు.

15అయితేమీ దేవుœనయెహోవామీకు చేసిన వాగాద్ నాలనీన్ మీకు నెరవేరినటుట్ గా మీ దేవుœనయెహోవామీ కిచిచ్న ఈ
మంచి పȼదేశంలో ఉండకుండా ఆయనమిమమ్లిన్ నశింపచేసే వరకూయెహోవామీమీదికి కీడులనీన్ రపిప్సాత్ డు.

16 మీరు మీ దేవుœన యెహోవా మీకు నియమించిన ఆయన నిబంధనను మీరి, ఇతర దేవుళళ్ను పూజించి వాటికి
నమసక్రిసేత్ యెహోవాకోపంమీమీద రగులుకుంటుంది. ఆయనమీకిచిచ్నఈమంచి పȼదేశంలోఉండకుండాా మీరు తవ్రగా
నాశనమవుతారు.”
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షెకెంలో ఒడంబడికను తిరిగి సాథ్ పించడం

1 యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లనిన్టినీ షెకెంలో పోగుచేసి, వారి పెదద్లనూ అధికారులనూ నాయ్యాధిపతులనూ
నాయకులనూ పిలిపించినపుడు వారు దేవుని సనిన్ధిలోహాజరయాయ్రు.

2 యెహోషువ పȼజలందరితో ఇలా అనాన్డు “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు, మునుపు మీ
పూరీవ్కులు, అబాȾ హాము నాహోరుల తండిȴ తెరహǼ,యూఫȽటీసు నది అవతల నివసించి, ఇతర దేవుళళ్నుపూజించేవారు.

3 అయితే నేను నది అవతల నుండి మీ పూరీవ్కుడు అబాȾ హామును కనాను దేశానికి తీసుకొచిచ్, ఇసాస్కు దావ్రా అతని
సంతానానిన్ విసత్రింపజేశాను.

4 ఇసాస్కుకు నేను యాకోబునూ ఏశావునూ ఇచాచ్ను. శేయీరు కొండపాȼ ంతాలను సావ్ధీనపరచుకొనేలా ఏశావుకిచాచ్ను.
అయితేయాకోబు అతని కుమారులు దిగువనునన్ ఐగుపుɎ కు వెళాళ్రు.

5తరువాత నేనుమోషే అహరోనులను పంపి, ఐగుపీత్యులను తెగుళళ్తోబాధపెటిట్ మిమమ్లిన్ వెలుపలికి రపిప్ంచాను.
6 నేను ఐగుపుɎ లోనుండి మీ పూరీవ్కులను రపిప్ంచినపుప్డు మీరు సముదȹం దగగ్రికి వచాచ్రు. ఐగుపీత్యులు రథాలతో

రౌతులతోవారిని ఎరɂసముదȹం వరకూ తరిమారు.
7మీపూరీవ్కులుయెహోవాకుమొరɂపెడితేఆయనమీకూఐగుపీత్యులకూమధయ్ చీకటి కలిగించాడు. సముదȹంవారిమీద

పడివారినిముంచి వేసేలాచేశాడు. ఐగుపుɎ దేశంలోనేను చేసినదానిన్మీరు కళాళ్రాచూశారు. తరువాతమీరుచాలాకాలం
ఎడారిలో నివసించారు.

8యొరాద్ ను అవతల ఉండే అమోరీయుల దేశానికి నేను మిమమ్లిన్ తీసుకువచాచ్ను. వారు మీతో యుదధ్ం చేశారు గానీ
నేను వారినిమీ చేతికి అపప్గించాను. మీరు వారి దేశానిన్ సావ్ధీనపరచుకునాన్రు. వారినిమీముందే నాశనం చేశాను.

9 తరువాత సిపోప్రు కొడుకూ మోయాబు రాజు బాలాకూ బయలుదేరి ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం చేశాడు. మిమమ్లిన్
శపించడానికి బెయోరు కుమారుడు బిలామును పిలిపిసేత్

10నేను బిలాముమాటవినలేదు. అయితేఅతడుమిమమ్లిన్ దీవించాడు. అతనిచేతినుండి నేనేమిమమ్లిన్ విడిపించాను.
11 మీరు యొరాద్ ను దాటి యెరికో దగగ్రికి వచాచ్రు. అమోరీయులూ పెరిజీజ్యులూ కనానీయులూ హీతీత్యులూ

గిరాగ్ షీయులూ హివీవ్యులూ యెబూసీయులతో కలిసి యెరికో అధికారులు మీతో యుదధ్ం చేసేత్ నేను వారిని మీ
చేతికపప్గించాను.

12నేనుమీకుముందుగా కందిరీగలను* పంపాను. నీ కతిత్ వలల్ నీ విలుల్ వలల్ కాదు గానిఅవేఅమోరీయులరాజులనిదద్రిని
తోలివేశాయి.

13మీరు సేదయ్ం చేయని దేశానీన్ మీరు కటట్ని పటట్ణాలనూ మీకిచాచ్ను. మీరు వాటిలో నివసిసుత్ నాన్రు. మీరు నాటని
దాȹ కష్తోటల పండల్నూ ఒలీవ తోటల పండల్నూ తింటునాన్రు.

14 కాబటిట్ మీరు యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి, ఆయనిన్ నిషక్పటంగా నమమ్కంగా సేవించండి. యూఫȽటీసు నది
అవతల ఐగుపుɎ లోమీపూరీవ్కులు పూజించిన దేవుళళ్ను విడిచిపెటిట్ యెహోవానే సేవించండి.

15యెహోవాను సేవించడం మీ దృషిట్కి చెడుగా ఉంటే మీరు ఎవరిన్ సేవిసాత్ రో, నది అవతల మీ పూరీవ్కులు సేవించిన
దేవుళళ్ను సేవిసాత్ రో, మీరు నివసిసుత్ నన్అమోరీయుల ఈ దేశంలోని దేవుళళ్ను సేవిసాత్ రో ఈ రోజే కోరుకోండి. నేనూ నా
ఇంటివాళǾళ్యెహోవానే సేవిసాత్ ం” అనాన్డు.

16అందుకు పȼజలు ఇలా జవాబిచాచ్రు. “యెహోవాను విసరిజ్ంచి ఇతర దేవుళళ్ను ఎనన్డూ సేవించం.

* 24:12 కందిరీగలను బెదరు, నిరగ్ 23:28 చూడండి
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17ఐగుపుɎ దేశంనుండి,బానిసతవ్పుఇంటోల్ నుండిమమమ్లిన్,మాపూరీవ్కులను రపిప్ంచి,మాకళళ్ముందుఆగొపప్సూచక
కిȨయలను చేసి,మేము చేసిన పȼయాణమంతా,మేము వచిచ్న పాȼ ంతాల పȼజలందరి మధయ్ మమమ్లిన్ కాపాడినయెహోవాయే
మాదేవుడు.

18యెహోవాయీదేశంలో నివసించిన అమోరీయులూమిగతా పȼజలందరినీమాదగగ్రనుండి వెళళ్గొటాట్ డు. ఆయనేమా
దేవుడు కాబటిట్ మేము కూడాయెహోవానే సేవిసాత్ ం.”

19 అయితే యెహోషువ పȼజలతో ఇలా చెపాప్డు. “యెహోవా పరిశుదధ్ దేవుడు, రోషం గల దేవుడు, ఆయన మీ
అపరాధాలనూమీపాపాలనూ కష్మించడు. మీరాయనిన్ సేవించలేరు.

20మీరు యెహోవాను విసరిజ్ంచి అనయ్దేవుళళ్ను సేవిసేత్ ఆయన తన మనసుస్ తిపుప్కుని మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ డు. ఆయన
మీకు మేలు చేసిన తరువాతమిమమ్లిన్ నాశనం చేసాత్ డు.”

21అపుప్డు పȼజలు “అలాకాదు,మేముయెహోవానే సేవిసాత్ ం” అనియెహోషువతో అనాన్రు.
22అపుప్డుయెహోషువ “మీరుయెహోవానేసేవిసాత్ మని ఆయనిన్ కోరుకునన్ందుకు మీ గురించిమీరేసాకష్ులు”అనాన్డు.

వారు “మేమేసాకష్ులం” అనాన్రు.
23అందుకతడు “అలాŉతేమీమధయ్ ఉనన్ అనయ్దేవుళళ్ను పారవేయండి. ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాťపుమీ

హృదయాలను తిపుప్కోండి” అనాన్డు.
24పȼజలు “మన దేవుœనయెహోవానే సేవిసాత్ ం, ఆయనమాటే వింటాం” అనియెహోషువతో చెపాప్రు.
25యెహోషువ ఆ రోజు పȼజలతో నిబంధన చేసివారికి షెకెంలో కటట్డలనూ విధులనూ నియమించాడు.
26 దేవుని ధరమ్శాసɟగȪంథంలో ఈ మాటలు రాయించి పెదద్ రాతిని తెపిప్ంచి యెహోషువ పరిశుదధ్సథ్లం లో ఉనన్ సింధూర

వృకష్ం కింద దానిన్ నిలబెటాట్ డు.
27యెహోషువ పȼజలందరితో “గమనించండి, యెహోషువ మనతో చెపిప్న మాటలనీన్ ఈ రాయి వినన్ది. కాబటిట్ అది

మనమీదసాÒగా ఉంటుంది. మీరు మీ దేవుని విసరిజ్సేత్ అది మీమీదసాÒగా ఉంటుంది” అనాన్డు.
28అపుప్డుయెహోషువ పȼజలను ఎవరి సావ్సాథ్ య్నికి వారిని పంపివేశాడు.
యెహోషువమరణం

29ఈ సంగతులు జరిగిన తరువాత నూను కుమారుడు, యెహోవా సేవకుడు అయిన యెహోషువ 110 సంవతస్రాల
వయసులో చనిపోయాడు.

30 అతడు సావ్సథ్Țంగా పొందిన పాȼ ంతపు భూమి, తిమన్తెస్రహǼలో వారతనిన్ పాతిపెటాట్ రు. అది ఎఫాȽ యిమీయుల
కొండపాȼ ంతంలోని గాయషు కొండకు ఉతత్రంగా ఉంది.

31 యెహోషువ బతికిన కాలమంతా, యెహోషువ తరువాత యింకా బతికి యెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల కోసం చేసిన
పనులనీన్ ఎరిగిన పెదద్ల కాలమంతా ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాను సేవిసూత్ వచాచ్రు.

32ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ లోనుండి తెచిచ్నయోసేపుఎముకలను షెకెంలో,అంటేయాకోబు వంద వెండినాణేలిచిచ్ షెకెం
తండిȴ హమోరు కుమారుల దగగ్ర కొనన్ భూభాగంలోపాతిపెటాట్ రు. అదియోసేపు సంతానానికి సావ్సథ్Țం అయింది.

33 అహరోను కుమారుడు ఎలియాజరు చనిపోయినపుప్డు ఎఫాȽ యీమీయుల కొండపాȼ ంతంలో అతని కుమారుడు
ఫీనెహాసుకు ఇచిచ్న గిబియాలోవారతనిన్ పాతిపెటాట్ రు.
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నాయ్యాధిపతులు
గȪంథకరɌ

నాయ్యాధిపతులు వాచకంలో ఈ పుసత్కం ఎవరు రాశారనన్ ఆధారాలు కనిపించవు. అయితే యూదుల సంపȼదాయ
గాథలను బటిట్ సమూయేలు పȼవకɌ రాశాడని తెలుసుత్ నన్ది. సమూయేలు చివరి నాయ్యాధిపతి. నాయ్యాధిపతులు గȪంథకరɌ
రాజరిక వయ్వసథ్ ఆరంభ దినాలోల్ జీవించిన విషయం సప్షట్మే. “ఆ దినములలో ఇశాɇ యేలుకు రాజు లేడు” (నాయ్యాధి 17:6;
18:1; 19:1; 21:25) అనే మాటలు పదే పదే రావడం ఈ గȪంథరచన జరిగిన కాలానికీ ఈ గȪంథంలో ఉనన్ పరిసిథ్తులకూ
ఉనన్ తేడాను గురుతు చేసుత్ నాన్యి. “నాయ్యాధిపతులు”అంటే “రకష్కులు”అని అరధ్ం. నాయ్యాధిపతులు అంటే సూథ్ లంగా
ఇశాɇ యేల్ జాతిని విదేశీ శతుȷ వుల నుండి విడిపించిన వారు. వీరు కొంతమంŘనా పాలకులుగా వివాదాలు పరిషక్రించిన
వారుగా వయ్వహరించారు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 1550 - 1025
మధయ్కాలం. బహǼశాదావీదు పరిపాలన కాలంలో గȪంథ రచన జరిగింది అని చెపప్వచుచ్. మానవ పరంగాఈ గȪంథరచన

వెనుక ఉనన్ ఉదేద్శం యెహోషువా మరణ సమయం నుండి నెలకొని ఉనన్ అసత్వయ్సథ్şన పదద్తులు కనాన్ రాజరిక వయ్వసథ్
మెరుగని నిరూపించడమే.

సీవ్కరɌ
ఇశాɇ యేల్ పȼజలు, భవిషయ్తులో చదివేవారంతా.
పȼయోజనం

కనాను దేశం సావ్ధీన కాలం నుండి ఇశాɇ యేల్ మొదటి రాజు వరకు ఆ జాతి చరితȷను ఆవిషక్రించడం. కేవలం
ఉనన్దునన్టుట్ గా చరితȷను తెలియజెపప్డం కాదు గానీ నాయ్యాధిపతుల కాలంలో దేవజాఞ్ న దృషిట్ని (24:14-28; 2:6-13)
గȪంథసత్ం చేయడం ఈ గȪంథం ఉదేశం. యెహోవా తాను అబాȾ హాముకు చేసిన నిబంధనకు ఏ విధంగా నమమ్కంగా ఉనాన్డో
తెలియజేయడం,పȼజలుఆనిబంధననువముమ్ చేసినపప్టికీయెహోవామాతȷంతననిబంధనకు కటుట్ బడిఉంటాడనిచెపప్డం
గȪంథం ఉదేద్శం. పȼతి తరంలోనూ దేవుడు దురామ్రగ్ంలోపోరాడేందుకు ఎవరో ఒకరిని (ఆది 3:15) లేపుతునన్టట్యితేఅపప్టికి
పూ రిɌ అయిన తరాలెనోన్ నాయ్యాధిపతుల సంఖయ్ కూడా అనిన్ ఉండాలి.

ముఖాయ్ంశం
Ŧథిలయ్ం, విడుదల.

విభాగాలు
1. నాయ్యాధిపతుల కాలంలో ఇశాɇ యేల్ పȼజల సిథ్తిగతులు— 1:1-3:6
2. ఇశాɇ యేల్నాయ్యాధిపతులు— 3:7-16:31
3. ఇశాɇ యేలీయులపాపాలను పȼదరిశ్ంచే సంఘటనలు— 17:1-21:25

ఇశాɇ యేలీయులు కనానీయులతోయుదధ్ం
1:11-15;యెహో 15:15-19

1యెహోషువ చనిపోయిన తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు కనానీయులతోయుదధ్ం చెయయ్డానికి తమలో ఎవరు ముందుగా
వాళళ్ మీదికి వెళాళ్లోయెహోవాతమకు తెలపాలనిపాȼ రథ్న చేశారు.

2యెహోవా “ఆ దేశానిన్యూదాజాతివారికి ఇచాచ్ను,వాళేళ్ ముందు వెళాళ్లి” అని చెపాప్డు.
3అపుప్డుయూదాజాతివాళǻళ్ తమసహోదరుţన షిమోయ్నుజాతివారితో “మనం కనానీయులతోయుదధ్ం చెయయ్డానికి

మా వాటా భూమిలోకి మాతో కలిసి రండి, మేము కూడా మీతో కలిసి మీ వాటా భూమిలోకి వసాత్ ం” అని చెపాప్రు.
షిమోయ్నీయులు వాళళ్తో కలిసి వెళాళ్రు.

4 కనానీయుల మీదికి యూదావారు యుదాధ్ నికి వెళిళ్నపుప్డు యెహోవా కనానీయులను, పెరిజీజ్యులను వారికి
అపప్గించాడు గనుక వాళǻళ్ బెజెకు పాȼ ంతంలో పదివేలమందినిహతం చేశారు.

5వాళǻళ్ బెజెకు దగగ్ర అదోనీరాజుబెజెకును చూసిఅతనితోయుదధ్ం చేసి కనానీయులను,పెరిజీజ్యులను,హతంచేశారు.
6అదోనీ బెజెకు పారిపోయినపుప్డు వాళǻళ్ అతణిణ్ తరిమి పటుట్ కుని అతని కాళǻళ్ చేతుల బొటన వేళǻళ్ కోసేశారు
7 అపుప్డు అదోనీ బెజెకు “ఇలా కాళǻల్ , చేతుల బొటన వేళǻళ్ కోసిన డెŞȘమంది రాజులు నా భోజనపు బలల్ కింద

ముకక్లు ఏరుకోనేవాళǻళ్. నేను చేసినదానికి దేవుడు నాకు పȼతిఫలమిచాచ్డు” అనాన్డు. వాళǻళ్ అతణిణ్ యెరూషలేముకు
తీసుకొచాచ్రు. అతడు అకక్డ చనిపోయాడు.

8యూదావంశం వారుయెరూషలేముś కూడాయుదధ్ం చేసి దానిన్ పటుట్ కుని కొలల్గొటిట్ ఆ పటట్ణానిన్ కాలిచ్వేశారు.
9 తరువాత యూదా వంశంవారు అరణయ్ పాȼ ంతాలోల్ , దÒణదేశంలో లోయలో ఉనన్ కనానీయులతో యుదధ్ం చెయయ్డానికి

వెళాళ్రు.
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10 ఇంకా యూదా వంశం వారు హెబోȾ నులో ఉనన్ కనానీయుల మీదికి వెళిల్, షేషయిని, అహీమానుని, తలమ్యిని హతం
చేశారు.

11వారు హెబోȾ నులొ ఉండి దెబీరులో నివాసం ఉంటునన్ వాళళ్ మీదికి యుదాధ్ నికి వెళాళ్రు. హెబోȾ నుకు అంతకుముందు
పేరు కిరయ్తరాబ్. అకక్డ షేషయి, ఆహీమాను, తలమ్యి అనేవాళళ్ని హతమారాచ్రు. అకక్డినుండి వారు దెబీరులో కాపురం
ఉంటునన్వారిని హతమారాచ్రు. దెబీరునుపూరవ్ం కిరయ్త్ సేఫెరు అనే వారు.

12 “కిరయ్త్ సేఫెరును కొలల్గొటిట్న వాడికి నా కుమారెɌ అకాస్ను ఇచిచ్ పెళిల్ చేసాత్ ను” అని కాలేబు పȼకటించినపుప్డు
13కాలేబు తముమ్డు కనజు కొడుకు ఒతీన్యేలు దానిన్ పటుట్ కునాన్డు గనుక కాలేబు తన కుమారెɌ అకాస్ను అతనికి ఇచిచ్

పెళిల్ చేసాడు.
14 ఆమె తన భరɌ ఇంటికి వచాచ్క తన తండిȴని కొంత పొలం అడగమని అతణిణ్ పేȼరేపించింది. ఆమె గాడిద దిగినపుప్డు

కాలేబు “నీకేం కావాలి?” అని అడిగాడు.
15అందుకు ఆమె “నాకు దీవెనఇవువ్. నాకు దÒణభూమిఇచాచ్వు,నీటిమడుగులు కూడానాకు ఇవువ్”అంది. అపుప్డు

కాలేబు ఆమెకు మెరక మడుగులు, పలల్పుమడుగులు ఇచాచ్డు.
16 మోషే మామ అయిన కేయిను వారసులు యూదావంశం వారితో కలిసి ఖరూజ్ రచెటల్ పటట్ణంలోనుంచి* అరాదుకు

దÒణంťపు ఉనన్యూదా అరణాయ్నికి వెళిల్ అకక్డ ఆ జనంతో కలిసి నివసించారు.
17యూదావంశం వారు తమ సహోదరుţన షిమోయ్నీయులతో కలిసి వెళిల్ జెఫతులో ఉంటునన్ కనానీయులను హతం చేసి

ఆ పటట్ణానిన్ నాశనం చేసి, ఆ పటట్ణానికిహోరామ్† అనే పేరు పెటాట్ రు.
18యూదావంశంవారుగాజాను,దానిపాȼ ంతానిన్,అషెక్లోనునుదానిపాȼ ంతానిన్,ఎకోȨ నునుదానిపాȼ ంతానిన్ఆకȨమించారు.
19యెహోవాయూదావంశం వారికి తోడుగా ఉనాన్డు కనుక వాళǻళ్ కొండ పాȼ ంతాలను సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు. అయితే

şదానపాȼ ంతాలోల్ ఉంటునన్వాళల్కు ఇనుప రథాలు ఉనన్ కారణంగావాళళ్ను తరిమివేయలేకపోయారు.
20మోషేమాటపȼకారంహెబోȾ నునుకాలేబుకు ఇచిచ్నపుప్డు,అతడుముగుగ్ రు అనాకు వంశీకులనుఅకక్డనుంచిపారదోȹలి

దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.
21 కాని, బెనాయ్మీనీయులు యెరూషలేములో ఉంటునన్ యెబూసీయులను వెళల్గొటట్లేదు. యెబూసీయులు

బెనాయ్మీనీయులతో నేటివరకూయెరూషలేములో కలిసి నివసిసుత్ నాన్రు.
22యోసేపుసంతతివారు బేతేలుకు వెళిల్నపుప్డుయెహోవావాళల్కు తోడుగా ఉనాన్డు.
23పూరవ్కాలంలో లూజు అనే పేరుగల బేతేలును వేగు చూడడానికియోసేపుగోతిȷకులు దూతలను పంపినపుప్డు
24 ఆ గూఢచారులు, ఆ పటట్ణంలోనుంచి ఒకడు రావడం చూసి “దయచేసి ఈ పటట్ణంలోకి వెళేళ్ దారి మాకు చూపిసేత్

మేము నీకు ఉపకారం చేసాత్ ం” అని చెపాప్రు.
25అతడు ఆ పటట్ణంలోకి వెళేళ్ దారి వాళల్కు చూపించినపుప్డు, వాళǻళ్ ఆ పటట్ణంలోని వారిని కతిత్వాత హతం చేశారు.

అయితే, ఆ వయ్కిɌని, అతని కుటుంబంలోనివాళళ్ందరినీ వదిలేశారు.
26ఆ వయ్కిɌ,హితీత్య దేశానికి వెళిల్ ఒక పటట్ణం కటిట్ంచి దానికి లూజు అనే పేరు పెటాట్ డు. ఈరోజు వరకూ దాని పేరు అదే.
27మనషెష్ గోతȷంవారు బేతెష్యానును, తయినాకును, దోరును, ఇబెల్యామును, మెగిదోద్ పటట్ణాలను, వాటి పలెల్లను వశం

చేసుకోలేదు. ఎందుకంటే కనానీయులు ఆ పȼదేశంలోనే ఉండాలని తెగించిపోరాడారు.
28 ఇశాɇ యేలీయులు బలం పుంజుకునన్ తరువాత కనానీయులతో వెటిట్పనులు చేయించుకునాన్రు గాని వాళళ్ను పూరిɌగా

వెళళ్గొటట్లేదు.
29 ఎఫాȽ యిమీయులు గెజెరులో ఉనన్ కనానీయులను వెళల్గొటట్లేదు. గెజెరులో కనానీయులు వాళళ్ మధేయ్ నివాసం

ఉనాన్రు.
30జెబూలూనీయులు కితోȷనులో ఉనన్వాళళ్ను, నహలోలు నివాసులను వెళల్గొటట్ లేదు. కనానీయులు వారి మధేయ్ ఉంటూ

వాళల్కు వెటిట్పనులు చేసేవాళǻళ్గా ఉనాన్రు.
31ఆషేరీయులు అకోక్లో ఉనన్వాళళ్ను, సీదోనులో ఉనన్వాళళ్ను, అహాల్ బు వారిని, అకీజ్బు వారిని, హెలాబ్వారిని, అఫెకు

వారిని, రెహోబు వారిని,
32 ఆ పȼదేశంలో ఉనన్ కనానీయులను వెళల్గొటట్కుండా వాళళ్ మధయ్నే నివాసం ఉండనిచాచ్రు. నఫాత్ లీయులు బేతెష్మెషు

వారిని బేతనాతు వారిని వెళల్గొటట్ లేదు,
33బేతెష్మెషులో ఉనన్ వాళళ్ చేత, బేతనాతులో ఉనన్వాళళ్ చేత వెటిట్ పనులు చేయించుకునాన్రు.
34అమోరీయులు దానీయులను şదానపాȼ ంతానికి రానివవ్కుండా కొండ పȼదేశానికి వెళళ్గొటాట్ రు.
35అమోరీయులు హెరేసు కొండలో అయాయ్లోనులో, షయలీబ్ములో నివాసం ఉండాలని గటిట్ పటుట్ పటిట్నపుప్డుయోసేపు

గోతిȷకులు బలవంతులు గనుక వాళళ్ చేత వెటిట్పనులు చేయించుకునాన్రు.
36అమోరీయుల సరిహదుద్ అకȨబీబ్ముమొదలుకుని హసెస్లా వరకూ వాయ్పించింది.

2
బోకీములోయెహోవాదూత
2:6-9;యెహో 24:29-31

* 1:16 ఖరూజ్ రచెటల్ పటట్ణంలోనుంచియెరికో పటట్ణం † 1:17హోరామ్ నాశనం
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1యెహోవాదూత గిలాగ్ లు నుంచి బయలుదేరిబోకీముకు వచిచ్ ఇలాఅనాన్డు “నేనుమిమమ్లిన్ ఐగుపుɎ లో నుంచి రపిప్ంచి,
మీపితరులకు పȼమాణం చేసిన దేశానికిమిమమ్లిన్ చేరాచ్ను. మీతోచేసిన నిబంధన నేనెపుప్డూ నిరరధ్కం చేయను.

2మీరు ఈ దేశవాసులతో సంధి చేసుకోకూడదని, వాళళ్ బలిపీఠాలు విరుగగొటాట్ లని ఆజఞ్ ఇచాచ్ను గాని మీరు నామాట
వినలేదు.

3మీరు చేసిందేమిటి? కాబటిట్ నేను మీ ముంగిటోల్ నుంచి వాళళ్ని వెళల్గొటట్ను. వాళǻళ్ మీ పకక్లో బలేల్లుగా ఉంటారు.
వాళళ్ దేవుళǻళ్ మీకు ఉరిగా ఉంటారని చెపుɎ నాన్ను.”

4యెహోవాదూత ఇశాɇ యేలీయులందరితోఈమాటలు చెపిప్నపుప్డు
5 పȼజలు బిగగ్రగా ఏడాచ్రు. కాబటిట్ ఆ చోటికి బోకీము* అని పేరు పెటాట్ రు. అకక్డ వాళǻళ్ యెహోవాకు హోమబలి

అరిప్ంచారు.

ఇశాɇ యేలీయులు అవిధేయత
6యెహోషువ పȼజలను అకక్డ నుంచి సాగనంపినపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు ఆ పȼదేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోడానికి వాళళ్కు

కేటాయించిన సథ్లాలకు వెళాల్ రు.
7యెహోషువ బȾతికిన కాలమంతటిలోనూ, యెహోషువ తరువాత కాలంలోనూ ఇంకా బȾతికి ఉండి ఇశాɇ యేలీయుల కోసం

యెహోవాచేసిన కారాయ్లనిన్టిని చూసిన పెదద్ల రోజులోల్ నూ పȼజలుయెహోవాను సేవిసూత్ ఉనాన్రు.
8 నూను కుమారుడు, యెహోవాదాసుడు అయినయెహోషువ నూట పది సంవతస్రాల వయసుస్లో చనిపోయినపుప్డు

అతనికి సావ్సథ్Țంగా వచిచ్న పȼదేశం సరిహదుద్ లో ఉనన్ తిమన్తెస్రహǼలో పȼజలు అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు.
9అది ఎఫాȽ యిమీయుల ఎడారిలోగాయషు కొండకు ఉతత్రం దికుక్న ఉంది.
10ఆతరంవారంతాతమతమపితరుల దగగ్రికి చేరారు. వారితరువాతయెహోవానుగాని,ఆయనఇశాɇ యేలీయులకోసం

చేసిన కారాయ్లను గాని తెలియని తరం ఒకటిమొదలయియ్ంది.
11ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాదృషిట్లో పాపం చేసి, బయలు దేవుళళ్నుపూజించారు.
12 ఐగుపుɎ దేశంలో నుంచి వాళళ్ను రపిప్ంచిన తమ పితరుల దేవుœన యెహోవాను విడిచిపెటిట్ ఇతర దేవుళళ్ను

అనుసరించి,వాళళ్ చుటూట్ ఉండే ఆ పȼజల దేవుళళ్కు సాగిలపడి,యెహోవాకు కోపం పుటిట్ంచారు.
13వాళǻళ్యెహోవాను విడిచిపెటిట్ బయలును అషాɎ రోతు దేవతనుపూజించారు.
14 కాబటిట్ యెహోవా కోపాగిన్ ఇశాɇ యేలీయుల మీద రాజుకుంది. ఆయన వారిని దోపిడీగాళళ్కు అపప్గించాడు. వాళǻళ్

ఇశాɇ యేలీయులను దోచుకునాన్రు. తమ చుటూట్ ఉనన్ శతుȷ వుల చేతికి ఆయన వారిని అపప్గించాడు కాబటిట్ వారు తమ
శతుȷ వులను ఎదిరించలేకపోయారు.

15వారు యుదాధ్ నికి ఎటు వెళిళ్నా సరే, ఆయన పȼమాణపూరవ్కంగా చెపిప్నటుట్ గానే వారు ఓడిపోయేలాయెహోవాహసత్ం
వారికీ విరోధంగా ఉంది. వాళల్కుఘోరబాధ కలిగింది.

నాయ్యాధిపతులను లేపడం
16 అటు తరువాత యెహోవా వాళళ్ కోసం నాయ్యాధిపతులను పుటిట్ంచాడు. దోచుకొనేవాళళ్ చేతిలో నుంచి వీళǻళ్

ఇశాɇ యేలీయులను రÒంచారు. అయినా ఇసాɉ యేల్ పȼజ ఆ నాయ్యాధిపతులమాట వినలేదు.
17వాళళ్ పితరులు యెహోవా ఆజఞ్లు అనుసరించి నడిచిన మారగ్ం నుంచి వీళǻళ్ తవ్రగా తొలగిపోయి, వయ్భిచారంతో

సమానంగా ఇతర దేవుళళ్కు తమను తాము అపప్గించుకునిపూజించారు. తమ పితరులు దేవుని ఆజఞ్లు అనుసరించినటుట్
వాళǻళ్ అనుసరించలేదు.

18 వారి శతుȷ వులు వారిని బాధించగా, ఆ మూలుగులు యెహోవా విని, జాలిపడి, వారి కోసం నాయ్యాధిపతులను
పుటిట్ంచాడు. ఆయనఆనాయ్యాధిపతులకు తోœఉండి,ఒకొక్కక్నాయ్యాధిపతిబȾతికినకాలమంతావాళళ్ శతుȷ వులచేతిలో
నుంచి ఇశాɇ యేలీయులను రÒంచాడు.

19 ఒకొక్కక్ నాయ్యాధిపతి చనిపోయినపుప్డెలాల్ వాళǻళ్ వెనకుక్ తిరిగి ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరిసూత్ , పూజిసూత్ , వాటికి
సాగిలపడుతూ ఉండేవారు. వారు అలా తమ కిȨయలోల్ గాని, తమ మూరఖ్ పȼవరɌనలోగాని దేనినీ విడిచిపెటట్కుండా వాళళ్
పూరివ్కుల కంటే ఇంకా భȿషుట్ ţ పోయారు.

20కాబటిట్ యెహోవా కోపాగిన్ ఇశాɇ యేలీయుల మీద రగిలినపుప్డు ఆయన ఇలా అనాన్డు “ఈ పȼజలు తమ పితరులతో
నేను ఏరాప్టు చేసిన వాగాద్ నంలోని షరతులు మీరి,నామాట వినలేదు గనక,

21నేను నియమించిన షరతులు అనుసరించివాళళ్ పితరులు నడిచినటుట్ వీళǻళ్ కూడాయెహోవాషరతులు అనుసరించి
నడుసాత్ రో లేదో ఆజాతుల వలన ఇశాɇ యేలీయులను పరీÒంఛి చూసాత్ ను.

22 అందుకని యెహోషువ చనిపోయిన కాలంలో మిగిలిన శతుȷ జాతులోల్ ఏ జనాంగానీన్ వాళళ్ దగగ్ర నుంచి నేను
వెళల్గొటట్ను.”

23 ఈ కారణంగానే యెహోవా ఆ జనాంగానిన్ యెహోషువ చేతికి అపప్గించకుండా, వెంటనే వెళల్గొటట్కుండా వాళళ్ను
ఉండనిచాచ్డు.

* 2:5బోకీము ఏడేచ్వాళǻళ్
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3
1ఇశాɇ యేలీయులకు కనానీయులకు జరిగినయుదాధ్ ల గురించి తెలియని ఇశాɇ యేలావ్ళళ్ందరినీ పరీకష్కు గురి చెయయ్డానికి

యెహోవాఈ శతుȷ జాతులను అకక్డే ఉంచాడు
2ఇశాɇ యేలీయులోల్ కొతత్ తరం వాళల్కు యుదధ్ం నేరిప్ంచడానికియెహోవాఉండనిచిచ్న జాతులు ఇవి:
3 ఫిలిషీɎయుల ఐదుగురు నాయకుల జాతులు, కనానీయులందరూ, సీదోనీయులు, బయలెహ్రోమ్ను నుంచి హమాతునకు

వెళేళ్మారగ్ం వరకూ లెబానోను కొండలో ఉండేహివీవ్యులు.
4యెహోవామోషేదావ్రావాళళ్ తండుȴ లకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లు వాళǻళ్ అనుసరిసాత్ రో లేదోతెలుసుకోవాలని ఇశాɇ యేలీయులను

పరీÒంచడానికి ఈజాతులను ఆయన ఉండనిచాచ్డు.
5కాబటిట్ కనానీయులు,హితీత్యులు, అమోరీయులు,
6పెరిజీజ్యులు,హివీవ్యులు, ఎబూసీయులమధయ్ ఇశాɇ యేలీయులు నివాసంచేసూత్ వాళళ్ కూతుళళ్ను పెళిల్చేసుకుంటూ,

వాళళ్ కొడుకులకు తమ కూతుళళ్ను ఇసూత్ ,వాళళ్ దేవుళళ్నుపూజిసూత్ వచాచ్రు.

ఒతీన్యేలు
7 ఆ విధంగా ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవా దృషిట్కి దోషులుగా కనబడి, తమ దేవుœన యెహోవాను మరచి,

బయలుదేవుళళ్ను, అషేరా విగȪహాలనుపూజించారు.
8 ఫలితంగా యెహోవా కోపం ఇశాɇ యేలీయుల మీద మండినపుప్డు ఆయన ఆరాము నహరాయిము రాŎన

కూషనిȻషాతాయిము కు బానిసలుగా ఉండడానికి వాళళ్ను అమిమ్ వేశాడు. ఇశాɇ యేలీయులు ఎనిమిది సంవతస్రాలు
కూషనిȻషాతాయిముకు బానిసలుగా ఉనాన్రు.

9ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకుమొరɂపెటట్గాయెహోవాకాలేబు తముమ్œన కనజు కొడుకు ఒతీన్యేలును ఇశాɇ యేలీయుల
కోసం నియమించివాళళ్ను కాపాడాడు.

10యెహోవాఆతమ్ అతనిమీదికి వచాచ్డు. అతడు ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా ఉండియుదాధ్ నికి బయలుదేరగా
యెహోవాఅరామన్హరాయిము రాŎన కూషనిȻషాతాయిమును అతని చేతికి అపప్గించాడు. అతడు కూషనిȻషాతాయిమును
జయించాడు.

11ఆ తరువాత నలŞ సంవతస్రాలు దేశం పȼశాంతంగా ఉంది. ఆ తరువాత కనజు కొడుకు ఒతీన్యేలు చనిపోయాడు.

యెహǼదు
12 ఇశాɇ యేలీయులు మళీళ్ యెహోవా దృషిట్కి దోషులయాయ్రు. వాళǻళ్ యెహోవా దృషిట్కి దోషుţన కారణంగా యెహోవా

ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చెయయ్డానికిమోయాబు రాŎన ఎగోల్నును బలపరిచాడు.
13అతడు అమోమ్నీయులను అమాలేకీయులను సమకూరుచ్కుని వెళిల్ ఇశాɇ యేలీయులను ఓడించి ఖరూజ్ రచెటల్ పటట్ణానిన్

సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.
14ఇశాɇ యేలీయులు పదెద్నిమిది సంవతస్రాలుమోయాబు రాజుకు బానిసలుగా ఉనాన్రు.
15 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకు మొరɂపెటిట్నపుప్డు బెనాయ్మీనీయుœన గెరా కొడుకు ఏహǿదు అనే నాయ్యాధిపతిని

వాళళ్ కోసం యెహోవా నియమించాడు. అతడు ఎడమచేతి వాటం గలవాడు. అతని చేత ఇశాɇ యేలీయులు మోయాబు
రాŎన ఎగోల్నుకు కపప్ం పంపినపుప్డు

16ఏహǿదు మూరెడు పొడవుఉనన్ రెండంచుల కతిత్ని చేయించుకుని, తన వసɟంలో తన కుడి తొడమీద
17దానిన్ కటుట్ కుని, ఆ కపప్ంమోయాబు రాŎన ఎగోల్ను దగగ్రికి తెచాచ్డు. ఈ ఎగోల్ను చాలాలావుగాఉండేవాడు.
18ఏహǿదు ఆ కపప్ం తెచిచ్ ఇచిచ్న తరువాత కపప్ంమోసినమనుషులను పంపివేసి
19గిలాగ్ లు దగగ్ర ఉనన్ పెసీలీము దగగ్ర నుంచితిరిగివచిచ్ “రాజా, రహసయ్şనమాటఒకటినేను నీతోచెపాప్లి”అనాన్డు.

అపుప్డు అతడు తన దగగ్ర నిలిచి ఉనన్ వాళళ్ందరూ బయటకు వెళేళ్ వరకూమాటాల్ డవదద్ని చెపాప్డు.
20ఏహǿదు అతని దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు రాజు ఒకక్డే చలల్ని మేడ గదిలో కూరుచ్ని ఉనాన్డు. అపుప్డు ఏహǿదు “నీతో

నేను చెపప్వలసిన దేవునిమాట ఒకటి ఉంది” అని చెపప్గా,రాజు తన సింహాసనంమీద నుంచి లేచాడు.
21అపుప్డు ఏహǿదు తన ఎడమచేతినిచాపి తన కుడి తొడమీదనుంచి కతిత్ తీసి అతడి కడుపులో బలంగాపొడిచాడు.
22ఆ కతిత్తో పాటు దాని పిడి కూడా అతని కడుపులోకి దిగి పోయింది. ఆ కతిత్ అతని వెనుకనుంచి బయటకు వచిచ్ంది.

అతని కొȨ వువ్ ఆ కతిత్ని కపేప్సిన కారణంగా ఏహǿదు ఆ కతిత్ని అతని శరీరంలోనుంచి బయటకు తీయలేదు.
23అపుప్డు ఏహǿదు వసారాలోకి వెళిల్ తన వెనుక ఆ మేడగది తలుపు వేసి గడియపెటాట్ డు.
24అతడు వెళిళ్పోయిన తరువాత ఆరాజు సేవకులు లోపలికి వచిచ్ చూసినపుప్డు ఆమేడగది తలుపుల గడియలు వేసి

ఉనాన్యి. కాబటిట్ వాళǻళ్,రాజు తన చలల్ని గదిలోమూతȷ విసరజ్న చేసుత్ నాన్డనుకునాన్రు.
25వాళǻళ్ ఎంతసేపు కనిపెటిట్నా రాజు ఆ గది తలుపులు తీయకపోవడంతో వాళǻళ్ తాళపు చెవి తెచిచ్ తలుపులు తీసి

చూశారు. వాళళ్ రాజు చనిపోయినేలమీద పడి ఉనాన్డు.
26 వాళǻళ్ ఆలసయ్ం చేసుత్ ండగా ఏహǿదు తపిప్ంచుకుని చెకిక్న విగȪహాలు ఉనన్ పెసీలీమును దాటి శెయీరాకు

పారిపోయాడు.
27 అతడు వచిచ్ ఎఫాȽ యిమీయుల కొండలో బూర ఊదగా ఇశాɇ యేలీయులు అరణయ్ పాȼ ంతం నుంచి దిగి అతని దగగ్రికి

వచాచ్రు.
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28అతడు వాళళ్తో “నాతో రండి, యెహోవామీ శతుȷ వుţనమోయాబీయులను ఓడించబోతునాన్డు” అనాన్డు. కాబటిట్
వాళǻళ్ అతని వెంట దిగివచిచ్మోయాబువారికి ఎదురుగా ఉనన్యొరాద్ ను రేవులను ఆకȨమించుకుని ఎవరినీదాటనివవ్లేదు.

29 ఆ సమయంలో వాళǻళ్ మోయాబీయులోల్ బలం, సామరధ్Țం కలిగిన పరాకȨమవంతుţన పదివేల మందిని చంపారు.
ఒకక్డు కూడాతపిప్ంచుకోలేదు. ఆదినానమోయాబీయులు ఇశాɇ యేలీయుల బలానిన్ బటిట్ అణగారిపోయారు. ఆకారణంగా
ఆపాȼ ంతం ఎనŞ సంవతస్రాలు పȼశాంతంగా ఉంది.

షమగ్ రు
30అతని తరువాత అనాతు కుమారుడు షమగ్ రు నాయ్యాధిపతి అయాయ్డు. అతడు ఆరు వందలమంది ఫిలిషీɎయులను

పశువులు కాసేమునుకోల కరɂతో చంపాడు.
31అతడు కూడా ఇశాɇ యేలీయులను పȼమాదాల నుంచి కాపాడాడు.

4
దెబోరా

1ఏహǿదు చనిపోయిన తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు మళీళ్యెహోవాదృషిట్కి దోషులయాయ్రు గనక
2హాసోరులోఏలే కనాను రాŎనయాబీను చేతికి ఆయనవాళళ్ను అపప్గించాడు. అతనిసేనాధిపతిపేరు సీసెరా. అతడు

యూదేతరుల పాȼ ంతం హరోషెతులో ఉంటునాన్డు.
3 అతనికి తొమిమ్ది వందల ఇనుప రథాలు ఉనాన్యి. అతడు ఇరť సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులను కఠినంగా

హింసలపాలు చేసినపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాకుమొరɂపెటాట్ రు.
4ఆ రోజులోల్ లపీప్దోతు భారయ్ దెబోరా అనే పȼవకిɌర్ ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా ఉండేది.
5ఆమెఎఫాȽ యిమీయులఎడారిలోరమాకుబేతేలుకుమధయ్ఉనన్ దెబోరాఖరూజ్ ర చెటుట్ కిందతీరుప్లు తీరచ్డానికి కూరుచ్ని

ఉండేది. తమ వివాదాలు పరిషక్రించుకోడానికి ఇశాɇ యేలీయులు ఆమె దగగ్రికి వసూత్ ఉండేవాళǻళ్.
6ఆమె నఫాత్ లిలోని కెదెషులో నుంచి అబీనోయము కొడుకు బారాకును పిలిపించి అతనితో ఇలా అంది “ఇశాɇ యేలీయుల

దేవుœన యెహోవా నీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్డు, ‘నువువ్ వెళిల్ నఫాత్ లీయులోల్ , జెబూలూనీయులోల్ పదివేల మందిని తాబోరు కొండ
దగగ్రికి రపిప్ంచు.

7యాబీను సేనాధిపతి సీసెరాను, అతని రథాలను, అతని Ũనాయ్నిన్, కీషోను నది దగగ్ర చేరిచ్, అకక్డ అతని మీద నీకు
జయం అనుగȪహిసాత్ ను.’ ”

8అపుప్డు బారాకు “నువువ్ నాతోబాటు వసేత్నే వెళాత్ ను గాని నువువ్ నాతోరాకపోతే నేను వెళల్ను” అని ఆమెతో చెపాప్డు.
9అపుప్డు ఆమె “నీతో నేను తపప్కుండా వసాత్ ను. అయితే, నువువ్ చేసే ఈ పȼయాణంవలల్ నీకు ఘనత దొరకదు. ఒక సీɟ

చాకచకయ్ం వలనయెహోవాసీసెరాను అపప్గిసాత్ డు” అని చెపిప్, లేచిబారాకుతోబాటు కెదెషుకు వెళిళ్ంది.
10 బారాకు జెబూలూనీయులను, నఫాత్ లీయులను కెదెషుకు పిలిపించినపుప్డు పదివేలమంది మనుషులు అతనితో

వెళాళ్రు.
11 దెబోరా కూడా అతనితో వెళిళ్ంది. ఈలోపు కయీనీయుœన హెబెరు మోషే మామ హోబాబు సంతానం వాšన

కయీనీయులనుంచి వేరుపడి కెదెషు దగగ్ర ఉనన్ జయననీన్ములోఉనన్మసత్కి చెటుట్ దగగ్ర తన గుడారం వేసుకునిఉనాన్డు.
12అబీనోయము కొడుŇన బారాకు తాబోరు కొండśకి వెళాళ్డని సీసెరాకు తెలిసినపుప్డు సీసెరా తన రథాలనిన్టినీ, తన

తొమిమ్దివందల ఇనుప రథాలను
13యూదేతరుల పాȼ ంతşనహరోషెతు నుంచి కీషోను నది వరకూ తన పకష్ంగా ఉనన్ పȼజలందరినీ పిలిపించినపుప్డు
14 దెబోరా “వెళǻళ్. యెహోవా సీసెరా మీద నీకు జయం ఇచిచ్న రోజు ఇదే. యెహోవా నినున్ నడిపిసుత్ నాన్డు కదా” అని

బారాకుతో చెపిప్నపుప్డు,బారాకు ఆ పదివేలమందిమనుషులను వెంటబెటుట్ కుని తాబోరు కొండమీదినుంచి దిగి వచాచ్డు.
15 బారాకు వాళళ్ను చంపడానికి వీలుగా యెహోవా సీసెరాను, అతని రథాలనిన్టినీ, అతని Ũనికులను

కలవరపరచినపుప్డు, సీసెరా తన రథం దిగి కాలినడకన పారిపోయాడు.
16బారాకు,ఆ రథాలను, Ũనాయ్నిన్యూదేతరులపాȼ ంతంహరోషెతు వరకూ తరిమినపుప్డు సీసెరా Ũనయ్మంతా కతిత్వాత

చేత కూలిపోయింది. ఒకక్డు కూడా బȾతకలేదు.
17హాసోరు రాజుయాబీనుకూ కయీనీయుœన హెబెరు వంశసుథ్ లకూ సంధి ఒపప్ందం ఉంది గనుక సీసెరా కాలినడకన

కయీనీయుœనహెబెరు భారయ్యాయేలు గుడారానికి పారిపోయాడు.
18అపుప్డుయాయేలు సీసెరాను ఎదురొక్ని అతణిణ్ చూసి “పȼభూ, ఇటు నా ťపుకి రండి, భయపడవదుద్ ” అని చెపిప్ంది.

అపుప్డు అతడు ఆమె గుడారంలోకి వెళాళ్డు.
19 అపుప్డు ఆమె అతనిś దుపప్టి కపిప్ంది. అతడు “దాహంగా ఉంది, దయచేసి నాకు కొంచెం నీళǻళ్ ఇవువ్” అని

అడిగాడు. ఆమెతోలుతో చేసిన తితిత్ విపిప్ అతనికి దాహానికి ఇచిచ్, అతనికి మళీళ్ దుపప్టి కపేప్ సమయంలో
20అతడు “గుడారం దావ్రం దగగ్ర నుండి ఎవšనాలోపలికి వచిచ్,లోపల ఎవšనా ఉనాన్రా అని అడిగితే, ఎవరూ లేరని

నువువ్ చెపాప్లి” అనాన్డు.
21ఆతరువాతహెబెరుభారయ్యాయేలు గుడారానికి కొటేట్ మేకు తీసుకుని ఒక సుతెత్ చేతోత్ పటుట్ కునిమెలల్గా అతని దగగ్రికి

వచిచ్, అలసిపోయిగాఢనిదȹలో ఉనన్ అతని కణతలో ఆమేకు దిగగొటట్గా అది అతని తలలో గుండా నేలలోకి దిగింది.
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22 అతడు చచాచ్డు. బారాకు సీసెరాను తరుముకుంటూ రాగా యాయేలు అతనిన్ ఎదురొక్ని “నువువ్ వెతుకుతునన్
మనిషిని నీకు చూపిసాత్ ను” అంది. అతడు వచిచ్నపుప్డు సీసెరా చచిచ్ పడి ఉనాన్డు. ఆమేకు అతని కణతలోఉంది.

23ఆ రోజు దేవుడు ఇశాɇ యేలీయుల కోసం కనాను రాజుయాబీనును ఓడించాడు
24తరువాత ఇశాɇ యేలీయుల కనాను రాజుయాబీనును చంపేవరకూ వారి బలం అంతకంతకూ పెరుగుతూ ఉంది.

5
దెబోరా గీతం

1ఆ రోజు దెబోరా, అబీనోయము కొడుకు బారాకు,ఈ కీరɌన పాడారు,
2ఇశాɇ యేలులోనాయకులు నాయకతవ్ం వహించినపుడు
పȼజలు సంతోషంగా, సవ్చఛ్ందంగాయుదధ్ంలోపాలొగ్ నాన్రు.
మేముయెహోవాను సుత్ తిసాత్ ం!
3రాజులారా వినండి! అధికారులారా ఆలకించండి!
నేనుయెహోవాకు కీరɌన పాడుతాను.
ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాకు నేను సుత్ తుల కీరɌన పాడుతాను.
4యెహోవా, నువువ్ శేయీరు నుంచి బయలుదేరినపుప్డు,
ఎదోము పొలం నుంచియుదాధ్ నికి బయలుదేరినపుప్డు,
భూమి కంపించింది. ఆకాశం వణికింది.
మేఘాలు నీళǻళ్ కుమమ్రించాయి.
5యెహోవాసముఖంలో కొండలు కంపించాయి.
ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాసముఖంలో సీనాయికొండ కూడా కంపించింది.
6అనాతు కొడుకు షమగ్ రు దినాలోల్ యాయేలు దినాలోల్ రాజమారాగ్ లు ఎడారులుగామారాయి.
పȼయాణికులు ఎవరూ నడవని పకక్ తోȷవలోల్ నే నడిచారు.
7దెబోరా అనే నేను రాకముందు, ఇశాɇ యేలీయులోల్ పనివాళǻళ్ లేకుండాపోయారు.
ఒక తలిల్ ఇశాɇ యేలీయులకు నాయకతవ్ం వహించ వలసి వచిచ్ంది!
8ఇశాɇ యేలీయులు కొతత్ దేవుళళ్ను ఎంపిక చేసుకునాన్రు.

యుదధ్ం వాళళ్ ముఖ దావ్రాల దగగ్రికి వచిచ్ంది.
ఇశాɇ యేలీయులోల్ నలŞ వేలమందిలో

ఒకక్డిŇనా ఒక డాలే గానీ ఒక ఈటె గానీ కనిపించలేదు.
9ఇశాɇ యేలీయుల అధిపతులు సంతోషంగా తమŇతాముగాయుదాధ్ నికి సిదధ్పడాడ్ రు.
వారిని బటిట్ యెహోవాను సుత్ తించండి!
10తెలల్ గాడిదలమీదసావ్రీ చేసేవారూ, తివాచీలమీద కూరుచ్నేవారూ,
తోȷవలోల్ నడిచేవారూ, ఇది వినండి!
11పశువులు నీళǻళ్ తాగే చోట విలుల్ కాండుȴ చేసే* సవ్రాలు వినండి.
యెహోవానీతికిȨయల గురించి వాళǻళ్ చెబుతునాన్రు.
ఇశాɇ యేలీయులయుదధ్శూరులకు తమ శతుȷ వులమీద ఆయన జయం ఇచాచ్డని వాళǻళ్ చెబుతునాన్రు.
“యెహోవాపȼజలు పటట్ణ దావ్రాల దగగ్రికి కవాతుగా వెళాళ్రు.
12మేలుకో,మేలుకో దెబోరా,మేలుకో,మేలుకో, కీరɌన పాడు!
బారాకూ వెళǻళ్, అబీనోయము కుమారా, వెళǻళ్. నీ శతుȷ వులను బంధించు.
13పాȼ ణాలతో ఉనన్ కొందరు ఇశాɇ యేలు పȼజలు
తాబోరు కొండ దిగి పȼముఖుల దగగ్రికి వచాచ్రు.
యెహోవాపȼజలుయుదధ్ శూరులతో ఉనన్ నా దగగ్రికి వచాచ్రు.
14కొందరు ఎఫాȽ యీము నుంచి వచిచ్నవాళǻళ్.
వాళǻళ్ ఒకపుప్డు అమాలేకీయుల దేశ నివాసులు. బెనాయ్మీనీయుల పȼజలు నీ వెంటే వచాచ్రు.
మాకీరు నుంచి నాయ్యాధిపతులు, జెబూలూనీయుల నుంచి నాయకదండంమోసేవాళǾళ్ వచాచ్రు.
15ఇశాశ్ఖారులోని అధిపతులు దెబోరాతో కలిసి వచాచ్రు.
ఇశాశ్ఖారీయులు బారాకుతో కలిసి అతివేగంగాలోయలోకి చొరబడాడ్ రు.
రూబేనీయుల తెగలవారికి గొపప్ హృదయానేవ్షణలు కలిగాయి.
16గొరెɂల మందల కోసం కాపరులు వాయించేఈలలు వినడానికి నీ గొరెɂల దొడల్ మధయ్ నువెవ్ందుకు ఉనాన్వు?
రూబేనీయుల తెగల వారికి గొపప్ హృదయానేవ్షణలు కలిగాయి.
17 గిలాదువారుయొరాద్ ను అవతలపాȼ ంతాలోల్ నివాసం ఉనాన్రు.
దానీయులు ఓడలోల్ ఎందుకు తిరుగుతునాన్రు?
ఆషేరీయులు సముదȹతీరాన తమ ఓడరేవులోల్ ఎందుకు ఉనాన్రు?

* 5:11 విలుల్ కాండుȴ చేసే పాటలు పాడేవాళళ్
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18జెబూలూనీయులకు మరణభయం లేదు.
వారు పాȼ ణాలు Ũతం లెకక్చెయయ్ని పȼజలు.
నఫాత్ లీయులు కూడాయుదధ్భూమిలోపాȼ ణాలు లెకక్ చెయయ్లేదు.
19రాజులు వచిచ్యుదధ్ం చేశారు.
మెగిదోద్ జలాల దగగ్ర ఉనన్ తానాకులో కనాను రాజులుయుదధ్ం చేశారు.
20కానివాళǻళ్ ఆయుదధ్ం నుంచి వెండిని కొలల్సొముమ్గా తీసుకువెళళ్లేదు.
నకష్తాȷ లు ఆకాశం నుంచియుదధ్ం చేశాయి.
నకష్తాȷ లు తమ ఆకాశమారాగ్ లోల్ నుంచి సీసెరాతోయుదధ్ం చేశాయి.
21 కీషోను వాగులో,పురాతనవాŉన కీషోనులోవాళǻళ్ కొటుట్ కుపోయారు.
నాపాȼ ణమా, నువువ్ బలం తెచుచ్కుని సాగిపో!
22 గురాɂ ల డెకక్ల శబాద్ లతో నేల దదద్రిలిల్ంది. యుదధ్శూరుల గురాɂ లు కదం తొకాక్యి.
23యెహోవాదూత ఇలా అనాన్డు ‘మేరోజును శపించండి.’
‘దాని నివాసులను తపప్నిసరిగా శపించండి. యెహోవాకు సహాయంగావాళǻళ్ రాలేదు.
బలిషుఠ్ ţనయుదధ్శూరులతో చేసినయుదధ్ంలోయెహోవాకు సహాయంగావాళǻళ్ రాలేదు.’
24 కయీనీయుœనహెబెరు భారయ్యాయేలు గుడారాలోల్ నివసించే సీɟలందరికనాన్ ఎకుక్వ దీవెనపొందింది.
25అతడు దాహానికి నీళǻళ్ అడిగాడు. ఆమెపాలు తెచిచ్ ఇచిచ్ంది.
Ũనాయ్ధిపతులకు తగిన పాతȷతో వెనన్ తెచిచ్ ఇచిచ్ంది.
ఆమె తన చేతితో గుడారపుమేకు పటుట్ కుంది.
26పనివాని సుతెత్ను కుడిచేతోత్ పటుట్ కుని సీసెరాను కొటిట్ంది.
ఆమెఅతని తల పగలగొటిట్ంది.
ఆమెఅతని తల పȼకక్న సుతెత్తో కొడితే అతని తల బదద్ţంది.
27అతడు ఆమె కాళల్ దగగ్ర కూలిపడి ఉనాన్డు.
ఆమెకాళల్ మధయ్ చలనం లేకుండా పడి ఉనాన్డు.
అతడు కుȨ ంగి పడి ఉనన్ చోటేదారుణంగా చచాచ్డు.
28సీసెరా తలిల్ కిటికీలోనుంచి చూసూత్ ఉంది.
అలిల్క కిటికీలోనుంచి చూసూత్ ఆందోళనగా కేక పెడుతోంది
అతని రథం తిరిగి రావడానికి ఇంత సమయం పడుతోందేమిటి?
అతని రథానిన్ లాగే గురాɂ ల డెకక్ల శబాధ్ లు ఎందుకు ఆలసయ్ం అవుతునాన్యి?
29ఆమె దగగ్ర ఉనన్ జాఞ్ నం కలిగిన రాకుమారెɌలు జవాబిచాచ్రు.
ఆమె తనకు తాను మళీళ్ అదే జవాబు చెపుప్కుంది.
30 ‘కొలల్సొముమ్ వాళళ్కు దొరకలేదా? దానిన్ వాళǻళ్ పంచుకోలేదా?
యోధులందరూ ఒకరు, లేక ఇదద్రు సీɟలను తీసుకోలేదా?
సీసెరాకు రంగులు అదిద్న వసɟం దోపుడు సొముమ్గా దొరకుతుంది.
రంగులు దిదిద్ బుటా పని చేసిన వసɟం దోపుడు సొముమ్గా దొరుకుతుంది.
రెండు ťపులా రంగులు అదిద్ , బుటాదారీ పనిచేసిన వసɟం దోచుకొనన్వాళళ్ మెడలకు తగినది వాళల్కు దొరుకుతుంది.’
31యెహోవా, నీ శతుȷ వులందరూ అలాగే నశించాలి.
ఆయనిన్ పేȼమించేవాళǻళ్ బలిషట్şన ఉదయించే సూరుయ్డిలా ఉంటారు అనిపాడారు.”
ఆ తరువాత దేశం నలŞ సంవతస్రాలు పȼశాంతంగా ఉంది.

6
గిదోయ్ను

1 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవా దృషిట్లో దోషుţన కారణంగాయెహోవా ఏడు సంవతస్రాల పాటు వాళళ్ను మిదాయ్నీయుల
చేతికి అపప్గించాడు.

2మిదాయ్నీయులహింస ఇశాɇ యేలీయులమీదభారంగాఉంది గనుకవాళǻళ్మిదాయ్నీయుల దగగ్ర ఉండలేక కొండలోల్ ఉనన్
వాగులు, గుహలు, భదȹşన చోటులను తమ కోసం సిదధ్ం చేసుకునాన్రు.

3 ఇశాɇ యేలీయులు వితత్నాలు చలిల్న తరువాత, మిదాయ్నీయులు, అమాలేకీయులు, తూరుప్న ఉండేవాళǻళ్, తమ
పశువులతో, గుడారాలతో సహామిడతల దండు లాగావాళళ్ మీదికి వచిచ్

4 వాళళ్ దగగ్ర Ũనిక శిబిరం వేసుకుని, గాజాకు వరకూ వారి పొలం పంట పాడు చేశారు. ఇశాɇ యేలు దేశంలో
బȾతుకుదెరువుకు పనికి వచేచ్ దేనినీ, ఒకక్ గొరెɂనుగానీ, ఎదుద్ ను గానీ,గాడిదను గానీ, దేనినీమిగలచ్లేదు.

5వాళళ్ ఒంటెలు లెకక్కు మించి ఉనాన్యి.
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6 దేశానిన్ పాడు చెయయ్డానికి వాళǻళ్ అకక్డికి వచేచ్ వారు. ఇశాɇ యేలీయులు మిదాయ్నీయుల వలల్ ఎంతో హీనదశకు
వచిచ్నపుప్డు వాళǻళ్యెహోవాకుమొరɂపెటాట్ రు.

7మిదాయ్నీయుల వలల్ కలిగిన బాధను బటిట్ ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాకుమొరɂ పెటిట్నపుప్డు
8యెహోవాఇశాɇ యేలీయులదగగ్రికిఒకపȼవకɌను పంపాడు. అతడువాళళ్కు ఇలాపȼకటించాడు “ఇశాɇ యేలీయులదేవుœన

యెహోవా చెబుతునాన్డు, ‘ఐగుపుɎ లో నుంచి మిమమ్లిన్ రపిప్ంచి, బానిసల గృహంలో నుంచి మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకుని
వచాచ్ను.

9 ఐగుపీత్యుల చేతిలో నుంచి, మిమమ్లిన్ బాధపెటిట్న వారందరి చేతిలో నుంచి మిమమ్లిన్ విడిపించి, మీ దగగ్ర నుంచి
వాళళ్ను తోలివేసి వాళళ్ దేశానిన్ మీకు ఇచాచ్ను. మీదేవుడŚనయెహోవాను నేనే.

10మీరు అమోరీయుల దేశంలో నివాసం ఉంటునాన్రు. వాళళ్ దేవుళళ్కు భయపడవదద్ని మీతో చెపాప్ను గానీ మీరు నా
మాట వినలేదు.’ ”

11 అపుప్డు యెహోవా దూత వచిచ్ ఒఫాȽ లో అబీయెజీȯయుœన యోవాషుకు చెందిన మసత్కి చెటుట్ కింద కూరుచ్నాన్డు.
యోవాషు కొడుకు గిదోయ్ను మిదాయ్నీయుల కంటబడకుండా గానుగ చాటున గోదుమలు దుళల్గొడుతూ ఉనన్పుప్డు,

12యెహోవాదూత అతనికి కనబడి “శౌరయ్ం గల బలశాలీ,యెహోవానీకు తోడుగా ఉనాన్డు” అని అతనితో అనాన్డు,
13 గిదోయ్ను “అయాయ్, నా పȼభూ, యెహోవామాకు తోœ ఉంటే ఇదంతామాకెందుకు సంభవిసుత్ ంది? యెహోవా ఐగుపుɎ లో

నుంచి మమమ్లి రపిప్ంచాడని చెబుతూ, మా పితరులు మాకు వివరించిన ఆయన అదుభ్త కారాయ్లనీన్ ఏమయాయ్యి?
యెహోవామమమ్లిన్ విడిచిపెటిట్ మిదాయ్నీయుల చేతికి మమమ్లిన్ అపప్గించాడు గదా” అని అతనితో చెపాప్డు.

14అపుప్డుయెహోవాఅతనిťపుతిరిగి “బలంతెచుచ్కునివెళిల్ మిదాయ్నీయులచేతిలోనుంచిఇశాɇ యేలీయులనుకాపాడు.
నినున్ పంపినవాణిణ్ నేనే” అని చెపాప్డు.

15అతడు “నాపȼభూ,దేనిసాయంతోనేను ఇశాɇ యేలీయులను రÒంచగలను? నాకుటుంబంమనషేష్ గోతȷంలోఅందరికంటే
బలహీనşనది. మాతండుȴ ల కుటుంబాలోల్ నేను ఏ పాȼ ముఖయ్తా లేనివాణిణ్” అని ఆయనతో చెపాప్డు.

16అందుకు యెహోవా “అయితే ఏమిటి? నేను నీకు తోడుగా ఉంటాను గనక ఒకే మనిషిని చంపినటుట్ మిదాయ్నీయులను
నువువ్ చంపుతావు” అని చెపాప్డు.

17అందుకు అతడు “నా పటల్ నీకు కటాకష్ం కలిగితే,నాతోమాటాల్ డుతునన్ది నువేవ్ అని నేను తెలుసుకొనేలా ఒక సూచన
నాకు చూపించు,

18నేనునాఅరప్ణబయటికితెచిచ్నీదగగ్రికి వచిచ్ నీసనిన్ధిలోదానిన్పెటేట్వరకూవెళళ్వదుద్ ”అనివేడుకునాన్డు. అపుప్డు
ఆయన “నువువ్ తిరిగి వచేచ్వరకూ నేను ఇకక్డే ఉంటాను” అనాన్డు.

19అపుప్డు గిదోయ్నులోపలికి వెళిల్ ఒకమేకపిలల్ను,తూమెడు పిండితోపొంగనిరొటెట్లను సిదధ్ం చేసి,ఆమాంసానిన్ గంపలో
పెటిట్ , అది వండిన నీళǻళ్ కుండలోపోసి, ఆయన కోసం ఆమసత్కి చెటుట్ కిందకు దానిన్ తీసుకువచిచ్ దూత దగగ్ర పెటాట్ డు.

20దేవుని దూత “ఆమాంసానిన్,పొంగని రొటెట్లను పటుట్ కుని రాతిమీద పెటిట్ , నీళǻల్ పొయియ్” అనాన్డు.
21 అతడు అలా చేశాక, యెహోవా దూత తన చేతిలో ఉనన్ కరɂ చాపి దాని కొనతో ఆ మాంసానిన్, ఆ పొంగని రొటెట్లను

ముటట్గానే ఆ రాతిలోనుంచి అగిన్ లేచి ఆ మాంసానిన్, ఆ రొటెట్లను కాలిచ్వేసింది. అంతలో యెహోవా దూత అదృశయ్ం
అయాయ్డు.

22 గిదోయ్ను ఆయన యెహోవా దూత అని తెలుసుకుని “అహా, నా పȼభూ, యెహోవా, నేను ముఖాముఖిగా యెహోవా
దూతను చూశాను” అనాన్డు.

23అపుప్డుయెహోవా “నీకు సమాధానం ఉండు గాక. భయపడకు! నువువ్ చనిపోవు” అని అతనితో చెపాప్డు.
24అకక్డ గిదోయ్నుయెహోవాపేరట బలిపీఠం కటిట్ ,దానికి “యెహోవాసమాధానకరɌ” అని పేరు పెటాట్ డు. ఈరోజు వరకూ

అది అబీయెజీȯయుల పాȼ ంతşన ఒఫాȽ లో ఉనన్ది.
25 ఆ రాతేȷ యెహోవా “నీ తండిȴకి చెందిన ఎదుద్ ను, ఏడేళళ్ వయసుస్ ఉనన్ రెండవ యెదుద్ ను తీసుకు వచిచ్, నీ తండిȴ

బయలుకు కటిట్న బలిపీఠానిన్ పడగొటిట్ ,దానికి śగా ఉనన్ దేవతా సత్ంభానిన్ నరికివెయియ్.
26సరి అయిన ఏరాప్టుతోఈ బండ śన నీ దేవుœనయెహోవాకు బలిపీఠం కటిట్ , ఆ రెండవ ఎదుద్ ను తీసుకు వచిచ్ నువువ్

నరికిన ఆషేరా పȼతిమ కలపను కటెట్లుగా ఉపయోగించి దహనబలి ఆరిప్ంచు” అని అతనితో చెపాప్డు.
27కాబటిట్ గిదోయ్ను తన పనివాళళ్లో పదిమందిని తీసుకుని యెహోవా తనతో చెపిప్నటుట్ చేసాడు. అతడు తన తండుȴ ల

కుటుంబాలవారికి, ఆఊరివాళళ్కు భయపడిన కారణంగా పగటి వేళ కాక,రాతిȷ సమయంలో చేసాడు.
28ఆఊరివాళǻళ్ వేకువనే లేచినపుప్డు బయలు దేవుడు బలిపీఠం విరగొగ్ టిట్ ఉంది. దానికి śగాఉనన్ దేవతాసత్ంభం కూడా

పడదోȹసి ఉంది. కొతత్గా కటిట్న బలిపీఠంś రెండవ ఎదుద్ అరప్ణ అయిపోయి కనిపించింది.
29అపుప్డు వాళǻళ్, ఇది ఎవరు చేసిన పని,అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కుంటూవాకబు చేసి,యోవాషు కొడుకు గిదోయ్ను ఆ

పని చేసినటుట్ తెలుసుకునాన్రు.
30కాబటిట్ ఆ ఊరివాళǻళ్ “నీ కొడుకు బయలు బలిపీఠానిన్ పడగొటిట్ దానికి śగానునన్ దేవతా సత్ంభానిన్ పడదోȹశాడు గనుక

అతడు చనిపోవాలి,వాణిణ్ బయటకు తీసుకురా” అనియోవాషుతో చెపాప్రు.
31యోవాషు, తనతో పోటాల్ డుతునన్ వాళళ్ందరితో “మీరు బయలు పకష్ంగా వాదిసాత్ రా? మీరు బయలును రÒసాత్ రా?

బయలు పకష్ంగావాదించేవాడు పొదుద్ ఎకక్క ముందే చావాలి. ఎవడో బయలు బలిపీఠానిన్ విరగొగ్ టాట్ డు సరే, బయలు దేవుడే
కదా, తన ప®నతానేవాదించుకోనివవ్ండి.”
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32 ఒకడు తన బలిపీఠానిన్ విరగొగ్ టాట్ డు కాబటిట్ బయలునే అతనితో వాదించుకోనిమమ్ని చెపిప్న కారణంగా, ఆ దినాన
గిదోయ్నుకు “యెరుబబ్యలు” అని పేరు వచిచ్ంది.

33మిదాయ్నీయులు, అమాలేకీయులు, తూరుప్ తీరం వాళǻళ్ కలిసివచిచ్, నది దాటి,యెజెȯయేలు şదానంలో దిగినపుప్డు
34 యెహోవా ఆతమ్ గిదోయ్నును ఆవరించింది. అతడు బూర ఊదినపుప్డు అబీయెజెరు కుటుంబీకులు అతని దగగ్రికి

వచాచ్రు.
35అతడు మనషెష్ వారి దగగ్రికి దూతలను పంపగావారంతా కలిసి అతని దగగ్రికి వచాచ్రు. అతడు ఆషేరు, జెబూలూను,

నఫాత్ లి గోతాȷ లవాళళ్ దగగ్రికి దూతలను పంపినపుప్డు వాళǻళ్ కూడా కూడుకొనన్ వాళళ్ను కలుసుకునాన్రు.
36అపుప్డు గిదోయ్ను దేవునితో “నువువ్ చెపిప్నటుట్ నా చేత ఇశాɇ యేలీయులను రÒంచడం నీ ఉదేద్శయ్ం అయితే,
37నేను కళల్ంలో గొరెɂబొచుచ్ ఉంచిన తరువాత నేలంతాపొడిగాఉండి ఆ గొరెɂబొచుచ్ మీదమాతȷమేమంచు పడితే, నువువ్

చెపిప్నటుట్ ఇశాɇ యేలీయులను నాదావ్రా రÒసాత్ వని నేను నిశచ్యించుకుంటాను” అనాన్డు.
38అది అలాగే జరిగింది. అతడు పొదుద్ నేన్ లేచి ఆ బొచుచ్ను వతిత్ ఒక పాతȷ నీటితో నిండే వరకూ ఆ బొచుచ్ నుంచి నీళǻళ్

పిండాడు.
39 అపుప్డు గిదోయ్ను “నా మీద కోపగించుకోకు. ఇంక ఒకక్సారి ఈ గొరెɂబొచుచ్తో పరీÒంచడానికి అవకాశం ఇవువ్. నేల

అంతటిమీదమంచు పడి ఉనన్పుప్డు, ఆబొచుచ్మాతȷమేపొడిగా ఉండనివువ్” అని దేవునితో అనన్పుప్డు
40ఆ రాతిȷ దేవుడు అలాగే చేశాడు. నేలంతటిమీదమంచు పడినా ఆబొచుచ్మాతȷమేపొడిగా ఉంది.

7
మిదాయ్నీయుల ఓటమి

1యెరుబబ్యలు, (అంటే గిదోయ్ను) అతనితో ఉనన్వారంతా తెలల్వారే లేచి హరోదు బావి దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు లోయలో
ఉనన్మోరె కొండకు ఉతత్రంగామిదాయ్నీయుల శిబిరం కనబడింది.

2యెహోవా గిదోయ్నుతో “నీతో ఉనన్వారు ఎకుక్వ మంది. నేను వాళల్ చేతికి మిదాయ్నీయులను అపప్గించడం తగదు.
ఇశాɇ యేలీయులు, ‘నా కండబలమేనాకు రకష్ణ కలుగజేసింది’ అనుకుని తమను తామే గొపప్ చేసుకోవచుచ్.

3 కాబటిట్ నువువ్, ‘భయపడి, వణుకుతునన్ వాడెవœనా ఉంటే తొందరగా గిలాదు కొండ విడిచి తిరిగి వెళిల్పోవాలి’ అని
పȼజలందరూ వినేలా పȼకటించు” అని చెపాప్డు. అపుప్డు పȼజలోల్ నుంచి ఇరť రెండు వేలమంది తిరిగి వెళిల్పోయారు.

4ఇంకా అకక్డ పదివేలమంది ఉనాన్రు. యెహోవా “ఈ పȼజలు ఇంకా ఎకుక్వమందే. నీళల్ దగగ్రికి వాళల్ను దిగేలా చెయియ్.
అకక్డ నీ కోసం వాళల్ సంఖయ్ తగిగ్సాత్ ను. ‘ఇతను నీతో కలిసి వెళాళ్లి’ అని ఎవరి గురించి చెబుతానో అతడు నీతో కలిసి
వెళాళ్లి. ‘ఇతడు నీతో కలిసి వెళల్కూడదు’ అని ఎవరి గురించి చెపాత్ నో అతడు వెళళ్కూడదు” అని గిదోయ్నుతో చెపాప్డు.

5 అతడు నీళల్ దగగ్రికి ఆ పȼజలను దిగేలా చేసినపుప్డు యెహోవా “కుకక్ తాగినటుట్ తన నాలుకతో నీళǻళ్ తాగిన వాణిణ్ ,
నీళǻళ్ తాగడానికిమోకాళǻళ్ వంచిన వాణిణ్ , వేరువేరుగా ఉంచు” అని గిదోయ్నుతో చెపాప్డు.

6చేతోత్ నోటికందించుకుని నీళǻళ్ తాగినవాళǻళ్ మూడు వందల మంది. మిగిలిన వాళళ్ందరు నీళǻల్ తాగడానికిమోకాళǻళ్
వంచినవాళేళ్.

7 అపుప్డు యెహోవా “చేతోత్ నోటికందించుకుని నీళǻళ్ తాగిన మూడు వందల మనుషుల దావ్రా మిమమ్లిన్ రÒసాత్ ను.
మిదాయ్నీయులమీద జయం ఇసాత్ ను. తకిక్న పȼజలందరూ తమ తమపాȼ ంతాలకు వెళొళ్చుచ్” అని గిదోయ్నుతో చెపాప్డు.

8ఎంపిక చేసిన పȼజలు వెళిల్పోయినవారి ఆహారం, బూరలు తీసుకునాన్రు. యెహోషువా పȼజలందరినీ వాళళ్ గుడారాలకు
పంపివేశాడు. కాని ఆ మూడువందల మందిని అకక్డే ఉంచుకునాన్డు. మిదాయ్నీయుల శిబిరం అతనికి దిగువ భాగంలో
లోయలోఉంది.

9ఆ రాతిȷ యెహోవాఅతనితో ఇలా అనాన్డు “నువువ్ లేచి ఆ శిబిరం మీదికి వెళǻళ్. దానిమీద నీకు జయం ఇసాత్ ను.
10వెళళ్డానికి నీకు భయşతే నీ పనివాడుపూరాతో కలిసి ఆ శిబిరం దగగ్రికి దిగి వెళǻళ్.
11 ఆ శిబిరంలో ఉనన్వాళǻళ్ చెపుప్కుంటునన్ దానిన్ వినిన తరువాత నువువ్ ఆ శిబిరంలోకి దిగి వెళళ్డానికి నీకు řరయ్ం

వసుత్ ంది” అని చెపిప్నపుప్డు, అతడు, అతని పనివాœనపూరాఆ శిబిరంలో బయటకాపలావాళǻళ్నన్ చోటికి వెళాళ్రు.
12మిదాయ్నీయులు, అమాలేకీయులు, తూరుప్పాȼ ంతాల వాళǻళ్ లెకక్కు మిడతలాల్ ఆ şదానంలో పోŉ ఉనాన్రు. వాళల్

ఒంటెలు సముదȹ తీరంలో ఉనన్యిసుక రేణువులాల్ లెకక్కు మించి ఉనాన్యి.
13 గిదోయ్ను దిగి వచిచ్నపుప్డు, ఒకడు తాను కనిన కలను మరో Ũనికుడికి చెపూɎ “నాకొక కలొచిచ్ంది. బారీల్ రొటెట్ ఒకటి

మిదాయ్నీయుల శిబిరంలోకి దొరిల్, ఒక గుడారానికి తాకి, దానిన్ పడగొటిట్ తలకిందులు చేయగా ఆ గుడారం కూలిపోయింది”
అనాన్డు.

14అందుకు అతని సేన్హితుడు “అది ఇశాɇ యేలీయుడుయోవాషు కొడుకు గిదోయ్ను ఖడగ్మే తపప్ మరొకటి కాదు. దేవుడు
మిదాయ్నీయులమీద,ఈ శిబిరం మీద, అతనికి జయం ఇసుత్ నాన్డు” అని జవాబిచాచ్డు.

15 గిదోయ్ను ఆ కల,దానిభావం వినన్పుప్డు, అతడుయెహోవాకు నమసాక్రం చేసి ఇశాɇ యేలీయుల శిబిరంలోకి తిరిగి వెళిల్
“లెండి,యెహోవామిదాయ్నీయుల Ũనయ్ం మీదమీకు జయం ఇచాచ్డు” అని చెపిప్,

16ఆమూడు వందలమందినిమూడు గుంపులుగా చేశాడు. ఒకొక్కక్రి చేతికి ఒక బూర, ఒకఖాళీ కుండ, ఆ కుండలో ఒక
దివిటీని ఇచిచ్,వాళల్తో ఇలా అనాన్డు “ననున్ చూసి, నేను చేసినటుట్ చేయండి.

17చూడండి! నేను వాళల్ శిబిరం మీదకి వెళǻత్ నాన్ను. నేను చేసినటేట్ మీరూ చెయాయ్లి.
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18నేను,నాతోఉనన్వాళళ్ందరు బూరలనుఊదేటపుప్డుమీరు కూడాఆశిబిరంచుటూట్ బూరలుఊదుతూ, ‘యెహోవాకు,
గిదోయ్నుకు, జయం’ అని కేకలు వెయాయ్లి” అని చెపాప్డు.

19 కాబటిట్ , అరద్రాతిȷ కాపలా కాసేవారు కాపలా సమయం మారుతూ ఉనన్పుప్డు, గిదోయ్ను, అతనితో ఉనన్ వందమంది,
శిబిరం చివరకూ వెళిల్, బూరలు ఊది,వాళళ్ చేతులోల్ ఉనన్ కుండలు పగులగొటాట్ రు.

20అలా ఆమూడు గుంపులవాళǻళ్ బూరలు ఊదుతూ ఆ కుండలు పగులగొటిట్ , ఎడమ చేతులోల్ దివిటీలు, కుడి చేతులోల్
ఊదడానికి బూరలు పటుట్ కుని “యెహోవాఖడగ్ ం, గిదోయ్ను ఖడగ్ ం” అని కేకలు వేశారు.

21వాళల్లోపȼతివాడూతనసథ్లంలోశిబిరంచుటూట్ నిలబడిఉనన్పుప్డు ఆŨనికులు అందరూ కేకలు వేసూత్ పారిపోయారు.
22 ఆ మూడు వందలమంది బూరలు ఊదినపుప్డు యెహోవా, ఆ శిబిరం అంతటిలో పȼతి వాని కతిత్ తన పȼకక్న ఉనన్

వాని మీదకి తిపాప్డు. ఆ Ũనయ్ం సెరేరాతు ťపు ఉనన్ బేతిష్తాత్ వరకూ, తబాబ్తు దగగ్ర ఉనన్ ఆబేలెమ్హోలా తీరం వరకూ
పారిపోయినపుప్డు,

23 నఫాత్ లి గోతȷంలో నుంచి, ఆషేరు గోతȷంలో నుంచి, మనషేష్ గోతȷమంతటిలో నుంచి, పిలుచుకు వచిచ్న ఇశాɇ యేలీయులు
కలిసిమిదాయ్నీయులను తరిమారు.

24 గిదోయ్ను ఎఫాȽ యిమీయుల ఎడారి పాȼ ంతం అంతటా వేగులను పంపి “మిదాయ్నీయులను ఎదురోక్డానికి రండి.
బేతాబ్రా వరకూ వాగులను, యొరాద్ ను నది, వాళల్కంటే ముందుగా సావ్ధీనం చేసుకోండి” అని ముందే చెపాప్డు కాబటిట్
ఎఫాȽ యిమీయులంతా కూడుకుని బేతాబ్రా వరకూ వాగులనుయొరాద్ నును సావ్ధీనపరచుకునాన్రు.

25వాళǻళ్మిదాయ్నుఅధిపతుţనఓరేబుజెయేబుఅనేఇదద్రినిపటుట్ కుని,ఓరేబుబండమీదఓరేబునుచంపారు. జెయేబు
దాȹ కష్ల తొటిట్ దగగ్ర జెయేబును చంపి, మిదాయ్నీయులను తరుముకుంటూ వెళాళ్రు. ఓరేబు, జెయేబుల తలలు యొరాద్ ను
అవతల ఉనన్ గిదోయ్ను దగగ్రికి తెచాచ్రు.

8
జెబహǼను, సలుమ్నాన్ను

1 అపుప్డు ఎఫాȽ యిమీయులు గిదోయ్నుతో “నువువ్ మా పటల్ ఇలా ఎందుకు చేశావు? మిదాయ్నీయులతో యుదధ్ం
చెయయ్డానికి నువువ్ వెళిళ్నపుప్డు మమమ్లిన్ ఎందుకు పిలవలేదు?” అని అతనితో తీవɆంగా వాదించారు.

2అందుకు అతడు “మీరు చేసినదేమిటీ, నేను చేసినదేమిటి? అబీయెజెరు దాȹ కష్పండల్ కోతకంటే ఎఫాȽ యిమీయుల పరిగె
మంచిది కాదా? దేవుడు మిదాయ్నీయుల అధిపతులు ఓరేబు, జెయేబు మీద మీకు జయం ఇచాచ్డు. మీరు చేసినటుట్ నేను
చెయయ్గలనా?” అనాన్డు

3అతడు అలా చెపిప్నపుప్డు అతనిమీదవాళల్కు కోపం తగిగ్ంది.
4 గిదోయ్ను, అతనితో ఉనన్ మూడువందల మందీ అలసట చెందినపప్టికీ మిదాయ్నీయుల శతుȷ వులను తరుముతూ,

యొరాద్ ను దగగ్రికి వచిచ్,దానిన్ దాటారు.
5అతడు సుకోక్తువాళళ్తో “నావెంటఉనన్ పȼజలు అలసిఉనాన్రు,మేముమిదాయ్ను రాజుţన జెబహǼను, సలుమ్నాన్ను

తరుముతునాన్ము. దయచేసినాతో వసుత్ నన్వారికి రొటెట్లు ఇవవ్ండి” అని అడిగాడు.
6సుకోక్తు అధిపతులు “జెబహǼ, సలుమ్నాన్ అనేవాళళ్ను నువువ్ ఇంకా జయించలేదు కదా? నీ Ũనాయ్నికి మేము రొటెట్లు

ఎందుకివావ్లి?” అనాన్రు.
7 అందుకు గిదోయ్ను “జెబహǼ సలుమ్నాన్ మీద యెహోవా నాకు జయం ఇచిచ్న తరువాత, ముళళ్పొదలతోను, ఎడారి

కంపలతోను మీ శరీరాలను చీరేసాత్ ను” అని చెపాప్డు.
8 అకక్డనుంచి అతడు పెనూయేలుకు వెళిళ్ అలాగే వాళళ్నూ అడిగినపుప్డు, సుకోక్తు వాళǻళ్ జవాబిచిచ్నటుట్

పెనూయేలువాళǻళ్ కూడా అతనికి జవాబిచాచ్రు గనుక అతడు,
9 “నేను ņమంగా తిరిగి వచిచ్నపుప్డు ఈ గోపురానిన్ పడగొడతాను” అని పెనూయేలు వాళళ్తో చెపాప్డు.
10 అపుప్డు జెబహǼ, సలుమ్నాన్ వాళళ్తో కూడా వాళళ్ Ũనాయ్లు, అంటే తూరుప్ పȼజల Ũనయ్మంతటిలో మిగిలినవాళǻళ్

ఇంచుమించు పదిహేను వేలమందిమాతȷమే, కరోక్రులో ఉనాన్రు. ల® ఇరťవేలమంది అపప్టికే చనిపోయారు.
11 అపుప్డు గిదోయ్ను నోబహǼకు, యొగేబెబ్హకు తూరుప్న, దేశ సంచారుల మారాగ్ న శతుȷ శిబిరానికి వెళిళ్, శతుȷ Ũనయ్ం

నిరభ్యంగా ఉనన్ కారణంగా ఆ Ũనాయ్నిన్ ఓడించాడు.
12 జెబహǼ, సలుమ్నాన్ పారిపోయినపుప్డు అతడు వాళళ్ను తరిమి ఇదద్రు మిదాయ్ను రాజులు జెబహǼను, సలుమ్నాన్ను

పటుట్ కుని ఆ సేనంతటిని చెదరగొటాట్ డు.
13యుదధ్ం ముగిసిన తరువాతయోవాషు కొడుకు గిదోయ్ను
14హెరెసు ఎగువనుంచి తిరిగి వచిచ్, సుకోక్తు వాళళ్లో ఒక యువకుణిణ్ పటుట్ కుని విచారణ చేయగా అతడు సుకోక్తు

అధిపతులు, పెదద్లోల్ డెŝȘ ఏడుగురి పేరుల్ వివరంగా చెపాప్డు.
15అపుప్డతడు సుకోక్తు వాళళ్ దగగ్రికి వచిచ్ “ ‘జెబహǼ, సలుమ్నాన్ అనేవాళళ్ను నువువ్ ఇంకా జయించలేదు కదా? నీ

Ũనాయ్నికి మేము రొటెట్లు ఎందుకివావ్లి?’ అని మీరు ఎవరి విషయంలో ననున్ దూషించారో, ఆ జెబహǼను, సలుమ్నాన్లను,
చూడండి” అని చెపిప్

16ఆఊరిపెదద్లను పటుట్ కుని,ముళళ్కంపను,బొమమ్జెముడును తీసుకు వాటితో సుకోక్తు వాళళ్కు బుదిధ్ చెపాప్డు.
17అతడు పెనూయేలు గోపురానిన్ పడగొటిట్ ఆ ఊరివాళళ్ను చంపాడు.
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18 గిదోయ్ను, మీరు తాబోరులో చంపిన మనుషుయ్లు ఎలాంటి వారని జెబహǼను సలుమ్నాన్ను అడిగినపుప్డు వాళǻళ్
“నీలాంటివాళేళ్. వాళళ్ందరూ రాకుమారులాల్ ఉనాన్రు” అనాన్రు.

19 గిదోయ్ను “వాళǻళ్ నా తలిల్ కుమారులు. నా సహోదరులు. మీరు వాళళ్ను బȾతకనిచిచ్ ఉంటే
20యెహోవాజీవంతోడు,మిమమ్లిన్ చంపేవాణిణ్ కాదు”అనిచెపిప్,తనపెదద్ కొడుకుయెతెరును చూసి “నువువ్లేచివాళళ్ని

చంపు” అనాన్డు. అతడు పసి వాడు గనుక భయపడి కతిత్ని దూయలేదు.
21అపుప్డుజెబహǼసలుమ్నాన్లు “వయసుస్నుబటిట్ మనిషికిశకిɌఉంటుందిగనుక,నువేవ్లేచి,మమమ్లిన్చంపు”అనాన్రు.

గిదోయ్ను లేచి జెబహǼను, సలుమ్నాన్ను చంపి,వాళళ్ ఒంటెలమెడలమీద ఉనన్ చందȹహారాలను తీసుకునాన్డు.
గిదోయ్ను ఏఫోదు

22 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు గిదోయ్నుతో “నువువ్ మిదాయ్నీయుల చేతిలోనుంచి మమమ్లిన్ రÒంచావు గనుక నువువ్, నీ
కొడుకు, నీమనవడు,మమమ్లిన్ పరిపాలించండి” అని చెపాప్రు.

23అందుకు గిదోయ్ను “నేనుమిమమ్లిన్పాలించను,నాకుమారుడు కూడామిమమ్లిన్పాలించకూడదు. యెహోవామిమమ్లిన్
పరిపాలిసాత్ దు” అని చెపాప్డు.

24 గిదోయ్ను “మీలో పȼతివాడూ తన దోపుడు సొముమ్లో ఉనన్ చెవి పోగులను నాకు ఇవవ్ండి అని మనవి చేసుత్ నాన్ను”
అనాన్డు. (మిదాయ్నీయులు ఇషామ్యేలీయులు గనుక వాళళ్ చెవులకు పోగులు ఉనాన్యి.)

25 అందుకు ఇశాɇ యేలీయులు “సంతోషంగా మేము వాటిని నీకు ఇసాత్ ము” అని చెపిప్ ఒక బటట్ పరచి, పȼతివాడూ తన
దోపుడు సొముమ్లో ఉనన్ పోగులను దానిమీద వేశాడు.

26మిదాయ్ను రాజుల ఒంటిమీద ఉనన్ చందȹహారాలు, కరణ్భూషణాలు, ధూమɀవరణ్పు దుసుత్ లు, ఒంటెలమెడలమీద ఉనన్
గొలుసుల తూకం కాకుండా అతడు కోరిన బంగారు పోగుల బరువు పదిహేడు వందల తులాల బంగారం అయియ్ంది. గిదోయ్ను
దానితో ఒక ఏఫోదును* చేయించి తనసొంతఊరు ఒఫాȽ లో దానిన్ ఉంచాడు.

27 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులంతా దోȹహǼţ అకక్డికి వెళిళ్ దానికి మొకిక్ వయ్భిచారులయాయ్రు. అది గిదోయ్నుకు, అతని
ఇంటివాళళ్కు ఒక ఉచుచ్గా అయియ్ంది.

గిదోయ్నుమరణం
28ఇశాɇ యేలీయులుమిదాయ్నీయులను అణచివేసినతరువాత, ఇంకవాళǻళ్ తలెతత్ లేకపోయారు. గిదోయ్ను కాలంలోదేశం

నలŞ సంవతస్రాలు పȼశాంతంగా ఉంది.
29తరువాతయోవాషు కొడుకు యెరుబబ్యలు†, తనసొంత ఇంటోల్ నివాసం ఉండడానికి వెళిళ్పోయాడు.
30 గిదోయ్నుకు చాలామందిభారయ్లు ఉనన్ కారణంగా అతని కడుపున పుటిట్నవాళǻళ్ డెŝȘ మంది కొడుకులు ఉనాన్రు.
31 షెకెములో ఉనన్ అతని ఉపపతిన్ కూడా అతనికి ఒక కొడుకును కనన్పుప్డు గిదోయ్ను అతనికి అబీమెలెకు అని పేరు

పెటాట్ డు.
32 యోవాషు కొడుకు గిదోయ్ను ముసలివాœ చనిపోయాడు. అబీయెజీȯయుల ఒఫాȽ లో ఉనన్ అతని తండిȴ యోవాషు

సమాధిలోఅతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు.
33 గిదోయ్ను చనిపోయిన తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు తమ శతుȷ వుల చేతిలోనుంచి తమను విడిపించినయెహోవాదేవుణిణ్

ఘనపరచక, ఆయనిన్ జాఞ్ పకం చేసుకోక,
34మళీళ్ బయలుదేవుళళ్ను అనుసరించి, వయ్భిచారుţ, బయలెబ్రీతును‡ తమకు దేవుడుగా చేసుకునాన్రు.
35వాళǻళ్యెరుబబ్యలు (అంటేగిదోయ్ను)ఇశాɇ యేలీయులకు చేసినఉపకారమంతామరచిపోయి,అతనియింటివాళళ్కు

ఇచిచ్నమాట పȼకారం, ఉపకారం చెయయ్లేదు.

9
అబీమెలెకు

1యెరుబబ్యలు కొడుకు అబీమెలెకు షెకెములో ఉనన్ తన మేనమామల దగగ్రికి వెళిల్, వాళళ్తో, తన తలిల్ పూరీవ్కుల
కుటుంబాలవారితో,

2 “మీరు దయ చేసి షెకెము నాయకులందరూ వినేలావాళళ్తోమాటాల్ డండి, మీకేదిమంచిది? యెరుబబ్యలు కొడుకులు
డెŝȘమంది మిమమ్లిన్ ఏలుబడి చేయడం మంచిదా? ఒకక్డు మిమమ్లిన్ ఏలుబడి చేయడం మంచిదా? నేను మీ
రకɌసంబంధినని జాఞ్ పకం చేసుకోండి” అని అనాన్డు.

3అతని తలిల్ సహోదరులు అతని గూరిచ్ షెకెముయజమానులు వినేలాఆమాటలనీన్ చెపిప్నపుప్డు వాళǻళ్ “ఇతనుమన
సహోదరుడు” అనుకుని తమహృదయం అబీమెలెకు ťపు తిపుప్కునాన్రు.

4అపుప్డువాళǻళ్ బయలెబ్రీతు గుడిలోనుంచిడెŝȘతులాలవెండితెచిచ్అతనికి ఇచిచ్నపుప్డువాటితోఅబీమెలెకు అలల్రి
మూకను కూలికి పెటుట్ కునాన్డు. వాళǻళ్ అతని వశంలో ఉనన్వాళǻళ్.

5తరువాత అతడు ఒఫాȽ లో ఉనన్ తన తండిȴయింటికి వెళిల్ యెరుబబ్యలు కొడుకులు, తన సహోదరులు అయినఆ డెŝȘ
మందిని ఒకక్ బండమీద చంపాడు. యెరుబబ్యలు చినన్ కొడుకుయోతాముమాతȷమేదాకుక్ని తపిప్ంచుకునాన్డు.

* 8:26 ఏఫోదును దేవుని సేవించటానికి పȼధానయాజకులు వాడే ś వసɟం. † 8:29యెరుబబ్యలు గిదోయ్ను ‡ 8:34 బయలెబ్రీతును బయలుతో
ఒపప్ందం
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6తరువాత షెకెము నాయకులందరూ, బెత్మిలోల్ ఇంటివారందరూ కలిసి వచిచ్ షెకెములో ఉనన్ మసత్కి చెటుట్ కింద శిబిరం
దగగ్ర అబీమెలెకును రాజుగా నియమించారు.

7 అది యోతాముకు తెలిసినపుప్డు అతడు వెళిల్ గెరిజీము కొండ అంచు మీద నిలబడి బిగగ్రగా పిలిచి, వాళళ్తో ఇలా
అనాన్డు, “షెకెము పెదద్లారా,మీరు నామాట వింటే దేవుడు మీమాట వింటాడు.

8చెటుల్ తమమీద ఒక రాజును అభిషేకించుకోవాలనుకుని, బయలుదేరి
9మమమ్లిన్ ఏలమని ఒలీవచెటుట్ ని అడిగాయి. ఒలీవచెటుట్ ‘దేవుణీణ్ మానవులనూ దేనివలన మనుషులు సనామ్నిసాత్ రో

అలాటినా నూనె ఇవవ్కుండా చెటల్ మీద రాజుగాఉండి ఇటు అటు ఊగడానికి నేను వసాత్ నా’ అనివాటితో అంది.
10అపుప్డు చెటుల్ , ‘నువువ్ వచిచ్ మమమ్లిన్ ఏలు’ అని అంజూరపు చెటుట్ ను అడిగాయి.
11అంజూరపుచెటుట్ , ‘చెటల్ మీదరాజుగాఉండి ఇటు అటుఊగడానికినామాధురాయ్నిన్,నామంచిఫలాలను ఇవవ్కుండా

నేనుమానాలా?’ అనివాటితో అంది.
12ఆ తరువాత చెటుల్ , ‘నువువ్ వచిచ్ మమమ్లిన్ ఏలు’ అనిదాȹ ®వలిల్ని అడిగినపుప్డు దాȹ ®వలిల్,
13 ‘దేవుణీణ్ మానవులనూ సంతోషపెటేట్ నా రసానిన్ ఇవవ్కుండామానిచెటల్ మీదరాజుగాఉండి ఇటు అటుఊగడానికి నేను

వసాత్ నా’ అనివాటితో అంది.
14అపుప్డు చెటల్నీన్, ‘నువువ్ వచిచ్ మమమ్లిన్ ఏలు’ అనిముళళ్పొదతోమనవి చేసినపుప్డు
15ముండల్ పొద ‘మీరు నిజంగా ననున్ మీ మీద రాజుగా నియమించుకోవాలని కోరుకుంటే నా నీడలోకి రండి. లేదా అగిన్

నాలో నుంచి బయలుదేరి లెబానోను దేవదారు చెటల్ను కాలిచ్వేసుత్ ంది’ అని చెటల్తో చెపిప్ంది.”
16 “నాతండిȴ మీ నిమితత్ం తన పాȼ ణాలకు తెగించియుదధ్ం చేసిమిదాయ్నీయుల చేతిలో నుంచిమిమమ్లిన్ విడిపించాడు.
17అయితేమీరు నా తండిȴ కుటుంబం మీదికి లేచి, ఒకే బండ మీద అతనిడెŝȘ మంది కొడుకులను చంపిన, అతని దాసీ

కొడుకు అబీమెలెకు మీ బంధువు కాబటిట్ , షెకెమువాళళ్ మీద అతనిన్ రాజుగా నియమించారు. యెరుబబ్యలుకు, అతని
ఇంటి వాళళ్కు,మీరు ఉపకారం చెయయ్కుండా

18అబీమెలెకును రాజుగా నియమించుకొనన్ విషయంలోమీరుయథారధ్ంగా పȼవరిɌంచి ఉంటే
19నేడు మీరు యెరుబబ్యలు పటల్ అతనియింటివాళళ్ పటల్ సతయ్ంగాయథారధ్ంగా పȼవరిɌంచి ఉంటే, అబీమెలెకును బటిట్

సంతోషించండి. అతడు మిమమ్లిన్ బటిట్ సంతోషిసాత్ డు గాక.
20 అలా కాకపోతే అబీమెలెకు నుంచి అగిన్ బయలుదేరి షెకెము వాళళ్నీ బెత్ మిలోల్ యింటి వాళళ్నీ కాలిచ్వేయు గాక.

షెకెము వాళళ్లో నుంచి, బెత్మిలోల్ యింటినుంచి అగిన్ బయలుదేరి అబీమెలెకును కాలిచ్వేయు గాక” అని చెపాప్డు.
21అపుప్డుయోతాము తన సహోదరుœన అబీమెలెకుకు భయపడిపారిపోయిబెయేరుకు వెళిల్ అకక్డ నివసించాడు.
22అబీమెలెకు మూడు సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులమీద ఏలుబడి చేశాడు.
23 దేవుడు అబీమెలెకుకు, షెకెము నాయకులకు ťరం కలిగించే దురాతమ్ను వాళళ్ మీదికి పంపాడు. అపుప్డు షెకెము

నాయకులు అబీమేలెకుతో తమకునన్ ఇపప్ండం విషయంలో దోȹహం చేశారు.
24 యెరుబబ్యలు డెŝȘమంది కొడుకులకు అబీమెలెకు చేసిన దోȹహం మూలంగా వాళళ్ను చంపిన వారి సోదరుడు

అబీమెలెకుమీదికి పȼతిఫలం వచేచ్లా దేవుడు ఈ విధంగా చేశాడు. అతడు తన సహోదరులను చంపేలాఅతనిన్ బలపరచిన
షెకెము నాయకులమీదికి కూడా ఆ నరహతయ్ ఫలం వచేచ్లా ఆయన చేశాడు.

25 షెకెము యజమానులు కొండ శిఖరాలమీద అతని కోసం మాటు గాళళ్ను ఉంచి, ఆ దారిలో వాళళ్ దగగ్రికి వచిచ్న
వాళళ్ందరినీ దోచుకునాన్రు. అది అబీమెలెకుకు తెలిసింది.

26ఎబెదు కొడుకు గాలు, అతని బంధువులు, షెకెముకు చేరినపుప్డు షెకెము పెదద్లు అతనిన్ ఆశɇయించారు.
27వాళǻళ్ పొలాలోల్ కి వెళిల్ దాȹ కష్ పళǻళ్ ఏరుకుని, వాటిని తొకిక్ కృతజఞ్తారప్ణం చెలిల్ంచి, తమ దేవుళళ్ మందిరంలోకి వెళిల్

పండగ చేసుకునాన్రు. వారు అనన్పానాలు పుచుచ్కొంటూ అబీమెలెకును దూషించినపుప్డు
28 ఎబెదు కొడుకు గాలు ఇలా అనాన్డు “అబీమెలెకు ఎంతటివాడు? షెకెము ఎంతటివాడు? మనం అతనికెందుకు

దాసులం కావాలి? అతడు యెరుబబ్యలు కొడుకు కాడా? జెబులు అతని ఉదోయ్గి కాడా? షెకెము తండిȴ హమోరుకు చెందిన
వాళళ్ను సేవిసాత్ ం గాని,మనం అబబీమెలెకుకు దాసులుగా ఎందుకుండాలి?

29 ఈ పȼజలు నా ఆధీనం ఉంటేనా! నేను అబీమెలెకును కూలదోసే వాణిణ్ గదా! నేను అబీమెలెకుతో, ‘నీ Ũనాయ్నిన్
బయలుదేరి రమమ్ను’ అనేవాణిణ్ గదా!” అనాన్డు.

30ఎబెదు కొడుŇన గాలుమాటలు ఆ పటట్ణ పȼధాని జెబులు వినన్పుప్డు అతనికి చాలా కోపం వచిచ్ంది.
31అపుప్డతడు,అబీమెలెకు దగగ్రికి రహసయ్ంగామనుషులను పంపి “ఎబెదుకొడుకుగాలు,అతనిబంధువులుషెకెముకు

వచాచ్రు. వాళǻళ్ నీకు వయ్తిరేకంగా ఈ పటట్ణానిన్ రెచచ్గొడుతునాన్రు
32కాబటిట్ ,ఈరాతిȷ నువువ్, నీతో ఉనన్ మనుషులు, లేచిపొలంలోమాటు వెయయ్ండి.
33పొȼ దుద్ న సూరుయ్డు ఉదయించగానేనువువ్ తవ్రగాలేచిపటట్ణంమీదదాడిచెయాయ్లి. అపుప్డు అతడు అతనితోఉనన్

మనుషులు నీ మీదికి బయలుదేరి వసూత్ ఉనన్పుప్డు నువువ్ సమయం చూసి వాళళ్కు చెయయ్వలసింది చెయయ్వచుచ్” అని
కబురు పంపాడు.

34అబీమెలెకు అతనితో ఉనన్ మనుషులందరూ రాతిȷవేళ లేచి నాలుగు గుంపుţ షెకెము మీద దాడి చెయయ్డానికి పొంచి
ఉనాన్రు.



నాయ్యాధిపతులు 9:35 252 నాయ్యాధిపతులు 10:2

35 ఎబెదు కొడుకు గాలు బయలుదేరి పటట్ణం దావ్రం దగగ్ర నిలిచి ఉనన్పుప్డు అబీమెలెకు, అతనితో ఉనన్ మనుషులు
పొంచి ఉనన్ చోటు నుండి లేచారు.

36గాలు ఆమనుషులను చూసి, జెబులుతో “ఇదిగోమనుషులు కొండ శిఖరాలమీద నుంచి దిగివసుత్ నాన్రు” అనన్పుప్డు
జెబులు “కొండల నీడలు నీకు మనుషులాల్ కనిపిసుత్ నాన్యి” అనాన్డు.

37అపుప్డు గాలు “చూడు, ఆ పాȼ ంతంలోని ఉనన్త సథ్లం నుంచి మనుషులు దిగి వసుత్ నాన్రు. ఒక గుంపు శకునగాళళ్
మసత్కి వృకష్పుదారిలో వసూత్ ఉంది” అనాన్డు.

38జెబులు అతనితో “మనం అతనిన్ సేవించడానికి అబీమెలెకు ఎవడు, అని నువువ్ చెపిప్న గొపప్లు ఏşనాయి? వీళǻళ్
నువువ్ తృణీకరించినమనుషులు కాదా? ఇపుప్డు వెళిల్ వాళళ్తోయుదధ్ం చెయియ్” అనాన్డు.

39గాలు షెకెము నాయకులను ముందుకు నడిపిసూత్ బయలుదేరి అబీమెలెకుతోయుదధ్ం చేశాడు.
40 అబీమెలెకు అతనిన్ తరమగా, అతడు అతని యెదుట నిలువలేక పారిపోయాడు. చాలామంది గాయపడి పటట్ణం

దావ్రం వరకూ కూలారు.
41అపుప్డుఅబీమెలెకు అరూమాలో*ఉనాన్డు. గాలును అతనిబంధువులనూషెకెములోనివాసంఉండకుండాా జెబులు

వాళళ్ని తోలి వేశాడు.
42తరువాతి రోజు పȼజలు పొలాలోల్ కి బయలుదేరి వెళాళ్రు.
43అదిఅబీమెలెకుకు తెలిసినపుప్డు అతడు తనమనుషులనుమూడు గుంపులుగాచేసివాళళ్ను ఆపొలంలోమాటుగా

ఉంచాడు. అతడు చూసుత్ ండగా పȼజలు పటట్ణం నుంచి బయలుదేరి వసుత్ నాన్రు గనుక అతడు వాళళ్ మీద పడి వాళళ్ని
చంపేశాడు.

44అబీమెలెకు, అతనితో ఉనన్ గుంపులు, ముందుకు వెళిళ్ పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర నిలిచి ఉనన్పుప్డు ఆ రెండు గుంపులు
పరుగెతిత్ పొలాలోల్ ఉనన్ వాళళ్ందరినీమటుట్ పెటాట్ రు.

45ఆ రోజంతా అబీమెలెకు ఆ ఊరివారితోయుదధ్ం చేసి ఊరిని సావ్ధీనం చేసుకుని అందులో ఉనన్ మనుషులను చంపి,
పటట్ణానిన్ పడగొటిట్ ఆ పాȼ ంతమంతాఉపుప్ చలిల్ంచాడు.

46షెకెము గోపుర నాయకులు ఆ వారɌ విని, ఏల్ బెరీతు గుడి కోటలోకి చొరబడాడ్ రు.
47షెకెము నాయకులంతా అకక్డ పోగుపడి ఉనన్ సంగతి అబీమెలెకుకు తెలిసి
48అతడు, అతనితో ఉనన్ మనుషులందరూ, సలోమ్ను కొండ ఎకాక్రు. అబీమెలెకు గొడడ్లి చేత పటుట్ కుని ఒక పెదద్ చెటుట్

కొమమ్ నరికి, యెతిత్ భుజంś పెటుట్ కుని “నేనేం చేసుత్ నాన్నో అదే మీరు కూడా చెయయ్ండి” అని తనతో ఉనన్ మనుషులతో
చెపాప్డు.

49అపుప్డు ఆ మనుషులందరూ పȼతివాడూ ఒకొక్కక్ కొమమ్ నరికి అబీమెలెకు చేసినటుట్ గానే ఆ కోట దగగ్ర వాటిని పేరిచ్,
వాటితో ఆ కోటను తగలబెటాట్ రు. అపుప్డు షెకెము గోపుర యజమానులు, వాళళ్లోల్ ఉనన్ సీɟ పురుషులు ఇంచుమించు
వెయియ్మంది చనిపోయారు.

50తరువాత అబీమెలెకు తేబేసుకు వెళిల్ తేబేసును ముటట్డించి,దానిన్ పటుట్ కునాన్డు.
51 ఆ పటట్ణం మధయ్లో ఒక బలşన గోపురం ఉంది. సీɟ పురుషులు, పటట్ణపు యజమానులు, అకక్డికి పారిపోయి

తలుపులు వేసుకుని గోపుర శిఖరం మీదకు ఎకాక్రు.
52 అబీమెలెకు ఆ గోపురం దగగ్రికి వచిచ్ దాని మీద యుదధ్ం చేసి అగిన్తో దానిన్ కాలచ్డానికి ఆ గోపుర దావ్రం దగగ్రికి

వచాచ్డు.
53అపుప్డు ఒక సీɟ అబీమెలెకు తలమీద తిరగలి రాయిని పడేసినందువలల్ అతని పురెɂ పగిలింది.
54 అపుప్డతను తన ఆయుధాలు మోసే సేవకుణిణ్ కంగారుగా పిలిచి “ఒక సీɟ ననున్ చంపిందని ననున్ గూరిచ్ ఎవరూ

అనుకోకుండా, నీ కతిత్ దూసి ననున్ చంపు” అని చెపాప్డు. ఆ సేవకుడు అతనిన్ పొడవగా అతడు చచాచ్డు.
55అబీమెలెకు చనిపోయాడని ఇశాɇ యేలీయులకు తెలియగానే ఎవరి చోటికి వాళǻళ్ వెళాళ్రు.
56ఆవిధంగాఅబీమెలెకు తనడెŝȘమందిసహోదరులను చంపడం వలల్ తనతండిȴకి చేసినదోȹహానిన్ దేవుడుమళీళ్ అతని

మీదకి రపిప్ంచాడు.
57 షెకెమువాళǻళ్ చేసిన దోȹహం అంతటినీ దేవుడు వాళళ్ తలల మీదికి మళీళ్ రపిప్ంచాడు. యెరుబబ్యలు కుమారుడు

యోతాము శాపం వాళళ్ మీదకి వచిచ్ంది.

10
తోలా

1 అబీమెలెకు తరువాత ఇశాశ్ఖారు గోతȷంవాడు, దోదో మనువడు, పువావ్ కొడుకు అయిన తోలా నాయ్యాధిపతిగా
నియామకం అయాయ్డు. అతడు ఎఫాȽ యిమీయులమనయ్ంలోషామీరులో నివాసం ఉండేవాడు.

2అతడు ఇరťమూడు సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు. అతడు చనిపోయినపుప్డు అతణిణ్
షామీరులోపాతిపెటాట్ రు.

యాయీరు

* 9:41 అరూమాలోషెకెముకు 8 కిలోమీటరల్ దూరంలో ఉంది
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3 అతని తరువాత గిలాదు దేశసుథ్ œన యాయీరు వచాచ్డు. అతడు ఇరť రెండు సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులకు
నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు.

4 అతనికి ముśȖమంది కొడుకులునాన్రు. వాళǻళ్ ముśȖ గాడిద పిలల్లను ఎకిక్ తిరిగేవాళǻళ్. వాళళ్కు ముśȖ ఊళǻల్
ఉండేవి. ఈరోజు వరకూ వాటికియాయీరు గాȪమాలని పేరు.

5అవి గిలాదు దేశంలో ఉనాన్యి. యాయీరు చనిపోయినపుప్డు అతణిణ్ కామోనులోపాతిపెటాట్ రు.

యెఫాత్
6 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవా దృషిట్లో మళీళ్ చెడుగా పȼవరిɌంచి యెహోవాను విడిచిపెటిట్ ఆయన సేవమాని, బయలులు,

అషాɎ రోతులు అనే అరామీయుల దేవతలను, సీదోనీయుల దేవుళళ్ను, మోయాబీయుల దేవుళళ్ను, అమోమ్నీయుల
దేవుళళ్ను, ఫిలిషీɎయుల దేవుళళ్ను,పూజించడంమొదలుపెటాట్ రు.

7యెహోవా కోపాగిన్ ఇశాɇ యేలీయుల మీద మండినపుప్డు, ఆయన ఫిలిషీɎయుల చేతికి, అమోమ్నీయుల చేతికి వాళళ్ను
అపప్గించాడు గనుక,

8వాళǻళ్ ఆ సంవతస్రం మొదలు, ఇశాɇ యేలీయులను, అంటే, యొరాద్ ను నది అవతల ఉనన్, గిలాదులోని అమోరీయుల
దేశంలో కాపురం ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులను పదెద్నిమిది సంవతస్రాలు చితకగొటిట్ అణచివేశారు.

9 ఇంక అమోమ్నీయులు యూదాదేశసుథ్ లతో బెనాయ్మీనీయులతో ఎఫాȽ యిమీయులతో యుదధ్ం చెయయ్డానికి యొరాద్ ను
దాటినందువలల్ ఇశాɇ యేలీయులకు గడుడ్ పరిసిథ్తులు దాపురించాయి.

10 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు “మేము నీ దృషిట్లో పాపం చేశాం. మా దేవుణిణ్ విడిచి బయలులను పూజించాం” అని
యెహోవాకుమొరɂపెటాట్ రు.

11యెహోవా “ఐగుపీత్యుల వశంలో నుంచి, అమోరీయుల వశంలో నుంచి, అమోమ్నీయుల వశంలో నుంచి, ఫిలిషీɎయుల
వశంలో నుంచిమాతȷమే కాకుండా

12 సీదోనీయులు, అమాలేకీయులు, మాయోనీయులు మిమమ్లిన్ బాధ పరచినపుప్డు వాళళ్ వశంలో నుంచి కూడా నేను
మిమమ్లిన్ రÒంచాను కదా,

13అయితేమీరు ననున్ విడిచిపెటిట్ , ఇతర దేవుళళ్నుపూజించారు గనుక నేను ఇక మిమమ్లిన్ రÒంచను.
14 మీరు వెళిల్, మీరు కోరుకొనన్ దేవుళళ్కు మొరɂ పెటుట్ కోండి. మీ బాధకాలంలో అవి మిమమ్లిన్ రÒసాత్ యేమో” అని

ఇశాɇ యేలీయులతో అనాన్డు.
15అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు “మేము పాపం చేశాము, నీ దృషిట్కి ఏది ఇషట్మోదాని పȼకారంమాకు చెయియ్. దయచేసి ఈ

రోజుమమమ్లిన్ రÒంచు” అని చెపిప్,
16యెహోవాను సేవించడానికి వాళళ్ మధయ్ ఉనన్ ఇతర దేవుళళ్ను తొలగించివేసారు. ఆయన ఆతమ్ ఇశాɇ యేలీయులకు

కలిగిన దురవసథ్ను చూసి సహించలేక పోయింది.
17అపుప్డు అమోమ్నీయులు గిలాదులో శిబిరం వేసుకుని ఉనాన్రు. ఇశాɇ యేలీయులు మిసాప్లో సమకూడి ఉనాన్రు.
18కాబటిట్ పȼజలు,అంటేగిలాదుపెదద్లు “అమోమ్నీయులతోయుదధ్ం చెయయ్డానికిపూనుకొనన్వాడుఎవడో,అతడు గిలాదు

నివాసులకందరికీ పȼధాని అవుతాడు” అని ఒకడితో ఒకడు చెపుప్కునాన్రు.

11
1 గిలాదువాœనయెఫాత్ పరాకȨమం గల బలశాలి. అతడు ఒక వేశయ్ కొడుకు. యెఫాత్ తండిȴ గిలాదు.
2గిలాదుభారయ్ అతనికి కొడుకులను కనన్పుప్డు వాళǻళ్ పెరిగి పెదద్వాŤȝయెఫాత్ తో “నువువ్ అనయ్సీɟకి పుటాట్ వుకాబటిట్ మన

తండిȴ ఇంటోల్ నీకు భాగం లేదు” అనాన్రు.
3యెఫాత్ తన సహోదరుల దగగ్ర నుంచిపారిపోయిటోబు దేశంలో నివాసం ఉనన్పుప్డు అలల్రిమూకలుయెఫాత్ దగగ్రికి వచిచ్

అతనితో కలిసి తిరుగుతూ ఉండేవాళǻళ్.
4కొంతకాలం తరువాత అమోమ్నీయులు ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేశారు.
5అమోమ్నీయులు ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేసినపుప్డు
6గిలాదు పెదద్లుటోబు దేశం నుంచియెఫాత్ ను రపిప్ంచడానికివెళిల్ “నువువ్వచిచ్మాకుఅధిపతిగాఉండు. అపుప్డుమనం

అమోమ్నీయులతోయుదధ్ం చేదాద్ ం” అనియెఫాత్ తో చెపాప్రు.
7అందుకుయెఫాత్ “మీరునామీదపగపటిట్ నాతండిȴ ఇంటోల్ నుంచిననున్తోలేశారు కదా. ఇపుప్డుమీకుబాధవచిచ్నపుప్డు

నేను కావలసి వచాచ్నా?” అని గిలాదు పెదద్లతో అనాన్డు.
8అపుప్డు గిలాదు పెదద్లు “అందుకేమేము నీదగగ్రికిమళీళ్ వచాచ్ం. నువువ్మాతోకూడావచిచ్అమోమ్నీయులతోయుదధ్ం

చేసేత్, గిలాదు నివాసులşనమాఅందరిమీద నువువ్ అధికారివి ఔతావు” అనియెఫాత్ తో అనాన్రు
9అందుకుయెఫాత్ “అమోమ్నీయులతోయుదధ్ం చేయడానికిమీరు ననున్ గిలాదుకు తిరిగితీసుకు వెళిల్న తరువాతయెహోవా

వాళళ్ను నా చేతికి అపప్గిసేత్ నేనే మీకు పȼధానినౌతానా?” అని గిలాదు ఆ పెదద్లను అడగగా,
10 గిలాదు పెదద్లు “కచిచ్తంగా మేము నీమాట పȼకారం చేసాత్ ం. యెహోవామన ఇరువురి మధయ్ సాÒగా ఉంటాడు గాక”

అనియెఫాత్ తో అనాన్రు.
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11కాబటిట్ యెఫాత్ గిలాదు పెదద్లతో కలిసి వెళిల్నపుప్డు పȼజలు అతనిన్ తమకు పȼధానిగా,అధిపతిగానియమించుకునాన్రు.
అపుప్డుయెఫాత్ మిసాప్లోయెహోవాసనిన్ధిలో తనవాగాద్ నాల సంగతి అంతా వినిపించాడు.

12యెఫాత్ అమోమ్నీయుల రాజు దగగ్రికి వరɌమానికులను పంపి “నాకు నీకు మధయ్ ఏమీ జరగ లేదు కదా. నువువ్ నా దేశం
మీదికియుదాధ్ నికి ఎందుకొచాచ్వు?” అని అడిగాడు.

13 అమోమ్నీయుల రాజు “ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ లోనుంచి వచిచ్నపుప్డు వాళǻళ్ అరోన్ను మొదలు యబోబ్కు వరకూ
యొరాద్ ను వరకూనా దేశం ఆకȨమించుకొనన్ందుకే నేను వచాచ్ను. కాబటిట్ మనం శాంతియుతంగాఉండేలాఆ దేశాలనుమళీళ్
మాకపప్గించు” అనియెఫాత్ పంపిన వరɌమానికులతో సమాచారం పంపాడు.

14అపుప్డుయెఫాత్ మళీళ్ అమోమ్నీయుల రాజు దగగ్రికి ఇలా కబురంపాడు.
15 “యెఫాత్ చెపేప్దేమంటే, ఇశాɇ యేలీయులుమోయాబు దేశాŚȔనా అమోమ్నీయుల దేశాŚȔనా ఆకȨమించుకోలేదు.
16ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ లోనుంచి వసుత్ నన్పుప్డు వాళǻళ్ ఎరɂసముదȹం వరకూ అరణయ్ంలో నడిచి కాదేషుకు వచాచ్రు.
17అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు ఎదోము రాజు దగగ్రికి మనుషులను పంపి నీ దేశం గుండా దయచేసి తమను వెళళ్నిమమ్ని

అడిగినపుప్డు, ఎదోము రాజు ఒపుప్కోలేదు. వాళǻళ్ మోయాబు రాజు దగగ్రికి అలాంటి వరɌమానమే పంపారు గాని అతడు
కూడా నేను వెళళ్నివవ్నని చెపాప్డు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు కాదేషులో నివాసం ఉనాన్రు.

18 తరువాత వాళǻళ్ అరణయ్ పȼయాణం చేసూత్ ఎదోమీయుల దేశం, మోయాబీయుల దేశం చుటూట్ తిరిగి, మోయాబుకు
తూరుప్ దికుక్లో కనాను దేశంలో పȼవేశించి అరోన్ను అవతలిťపున మకాం వేశారు. వాళǻళ్ మోయాబు సరిహదుద్ లోపలికి
వెళళ్లేదు. అరోన్నుమోయాబుకు సరిహదుద్ గదా.

19 ఇశాɇ యేలీయులు అమోరీయుల రాజు సీహోను అనే హెషోబ్ను రాజు దగగ్రికి దూతలను పంపి, మీ దేశం గుండా మా
సథ్లానికి మమమ్లిన్ దయచేసి వెళళ్నిమమ్ని అతని దగగ్ర మనవి చేసినపుప్డు

20 సీహోను ఇశాɇ యేలీయులను నమమ్క, తన దేశంలోనుంచి వెళల్నివవ్క, తన పȼజలందరీన్ సమకూరుచ్కుని యాహసులో
ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేశాడు.

21 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ఆ సీహోనును అతని సమసత్ పȼజలను ఇశాɇ యేలీయుల చేతికి
అపప్గించినపుప్డు వాళǻళ్ ఆ పȼజలను హతం చేసిన తరువాత ఆ దేశనివాసుţన అమోరీయుల దేశం అంతా సావ్ధీనం
చేసుకుని

22అరోన్ను నదిమొదలుయబోబ్కు వరకూ,అరణయ్ంమొదలుయొరాద్ ను వరకూ,అమోరీయులపాȼ ంతాలనిన్టినిసావ్ధీనం
చేసుకునాన్రు.

23 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా అమోరీయులను తన పȼజలముందు నిలువకుండా తోలివేసిన తరువాత
నువువ్ దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటావా?

24సావ్ధీనం చేసుకోడానికి కెమోషు అనే నీ దేవుతనీకిచిచ్నదానిన్ నువువ్ అనుభవిసుత్ నాన్వు కదా? మాదేవుœనయెహోవా
మాఎదుట నుంచి ఎవరిని తోలివేసాత్ డో వాళళ్ సావ్సథ్Țం మేము సావ్ధీనం చేసుకుంటాము.

25 మోయాబు రాŎన సిపోప్రు కొడుకు బాలాకు కంటే నువువ్ గొపప్వాడివా? అతడు ఇశాɇ యేలీయులతో ఎపుప్œనా
కలహమాడేసాహసం చేశాడా? ఎపుప్œనావాళళ్తోయుదధ్ం చేశాడా?

26 ఇశాɇ యేలీయులు హెషోబ్నులో దాని ఊళల్లో అరోయేరులో దాని ఊళల్లో అరోన్ను తీరాల పటాట్ ణాలనిన్టిలో మూడు
వందల సంవతస్రాలనుంచి నివాసం ఉంటునన్పుప్డు ఆ సమయంలో నువెవ్ందుకు వాటిని పటుట్ కోలేదు?

27నేను నీ పటల్ తపూప్ చెయయ్లేదు, నువేవ్ నామీదికియుదాధ్ నికి రావడం వలల్ నా పటల్ తపుప్ చేసుత్ నాన్వు. నాయ్యాధిపతి
అయినయెహోవాఈరోజు ఇశాɇ యేలీయులకు, అమోమ్నీయులకు నాయ్యం తీరుచ్గాక.”

28అయితేఅమోమ్నీయుల రాజుయెఫాత్ తనతో చెపిప్నమాటలకు ఒపుప్కోలేదు.
29యెహోవా ఆతమ్ యెఫాత్ మీదికి వచిచ్నపుప్డు అతడు గిలాదులో, మనషేష్లో సంచారం చేసూత్ , గిలాదు మిసాప్ల నుంచి

అమోమ్నీయుల దగగ్రికి సాగి వెళాళ్డు.
30అపుప్డుయెఫాత్ యెహోవాకు ఇలామొకుక్ కునాన్డు “నువువ్ నాకు అమోమ్నీయులమీద జయం కచిచ్తంగా ఇసేత్,
31 నేను అమోమ్నీయుల దగగ్ర నుంచి ņమంగా తిరిగి వసుత్ నన్పుప్డు, ననున్ ఎదురోక్డానికి నా ఇంటి దావ్రం నుంచి

బయలుదేరి ఏది వచిచ్నా అదియెహోవాకు పȼతిషట్ చేసాత్ ను. ఇంకా దహన బలిగాదానిన్ అరిప్సాత్ ను” అనాన్డు.
32 అపుప్డు యెఫాత్ అమోమ్నీయులతో యుదధ్ం చెయయ్డానికి వెళళ్గా యెహోవా అతనికి జయం ఇచాచ్డు గనుక అతడు

వాళళ్ని,
33అంటే,అరోయేరుమొదలుమినీన్తుకు వరకూ ఆబేలెక్రామీము వరకూ ఇరť పటట్ణాలవాళళ్ను ఎవరూమిగలకుండా

హతం చేశాడు. ఆ విధంగా అమోమ్నీయులు ఇశాɇ యేలీయులముందు నిలువలేక వారికి లొంగిపోయారు.
34 యెఫాత్ మిసాప్లో ఉనన్ తన ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు అతని కూతురు తంబురలతో నాటయ్ంతో బయలుదేరి అతనికి

ఎదురొచిచ్ంది. ఆమె తపప్ అతనికి మగ సంతానమేగాని ఆడసంతానమేగాని లేదు.
35కాబటిట్ అతడు ఆమెను చూసి, తన బటట్లు చింపుకుని “అయోయ్నా కూతురా, నువువ్ ననున్ ఎంతో కుȨ ంగదీశావు, ననున్

తలల్డిలల్జేశావు. నేనుయెహోవాకుమాట ఇచాచ్ను గనుక వెనుక తీయలేను” అనాన్డు.
36ఆమె “నానాన్,యెహోవాకుమాటఇచాచ్వా? నీనోటినుంచివచిచ్నమాటపȼకారంనాకు చెయియ్. యెహోవానీశతుȷ వుţన

అమోమ్నీయులమీద పగతీరుచ్కునాన్డు” అని అతనితో అంది.
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37 ఇంకా ఆమె “నా కోసం చేయవలసింది ఏదంటే, రెండు నెలల వరకూ ననున్ వదిలిపెటుట్ . నేను, నా చెలికతెత్లు వెళిల్
కొండలమీద ఉండి,నా కనయ్సిథ్తిని* గూరిచ్ పȼలాపిసాత్ ము” అని తన తండిȴతో చెపిప్ంది.

38 అతడు వెళళ్మని చెపిప్ రెండు నెలలు ఆమెను వెళళ్నిచాచ్డు. ఆమె తన చెలికతెత్లతో కలిసి వెళిల్ కొండల మీద తన
కనయ్సిథ్తిని గూరిచ్ పȼలాపించింది.

39ఆ రెండు నెలల తరువాతఆమెతనతండిȴ దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్నపుప్డు అతడుతానుమొకుక్ కొనన్మొకుక్బడి పȼకారం
ఆమెకు చేశాడు.

40 ఆమె పురుషుణిణ్ ఎరుగనే లేదు. పȼతి సంవతస్రం ఇశాɇ యేలీయుల ఆడపడుచులు నాలుగు రోజులపాటు గిలాదు
దేశసుథ్ œనయెఫాత్ కుమారెɌ కథ జాఞ్ పకం చేసుకుంటారు.

12
యెఫాత్ , ఎఫాȽ యిమీయులు

1ఎఫాȽ యిమీయులు సమకూడి “నువువ్ ఉతత్రదికుక్కు వెళిల్ అమోమ్నీయులతోయుదధ్ం చెయయ్డానికి బయలుదేరినపుప్డు
నీతో కలిసి వెళళ్డానికిమమమ్లిన్ ఎందుకు పిలవలేదు? నువువ్ కాపురముంటునన్ నీ ఇంటినిఅగిన్తోకాలేచ్సాత్ ం”అనియెఫాత్ తో
అనాన్రు.

2యెఫాత్ “నాకు, నా పȼజలకు అమోమ్నీయులతో పెదద్ కలహం వచిచ్నపుప్డు నేను మిమమ్లిన్ పిలిచాను గాని మీరు వాళళ్
చేతులోల్ నుంచి ననున్ రÒంచలేదు. మీరు ననున్ రÒంచకపోవడం చూసి

3నాపాȼ ణం అరచేతిలోపెటుట్ కుని అమోమ్నీయులతోయుదధ్ం చెయయ్డానికి వెళాళ్ను. అపుప్డుయెహోవానాకువాళళ్మీద
జయం ఇచాచ్డు. అయితేనాతోపోటాల్ డటానికి ఈ రోజుమీరెందుకు వచాచ్రు?” అనాన్డు.

4 అపుప్డు యెఫాత్ గిలాదు వారందరీన్ పోగు చేసుకుని ఎఫాȽ యిమీయులతో యుదధ్ం చేశాడు. గిలాదువాళǻళ్
ఎఫాȽ యిమీయుల మీద దాడి చేశారు. ఎందుకంటే వాళǻళ్ “ఎఫాȽ యిమీయులకు మనషేశ్ గోతిȷకులకు మధయ్ గిలాదువాšన
మీరు-ఎఫాȽ యిమీయులకుమొహంచాటేసిపారిపోయారు” అనాన్రు.

5 ఎఫాȽ యిమీయులతో యుదధ్ం చెయయ్డానికి గిలాదువాళǻళ్ యొరాద్ ను దాటే రేవులను పటుట్ కొనన్పుప్డు, పారిపోతునన్
ఎఫాȽ యిమీయులోల్ ఎవరనాన్ “ననున్దాటనివవ్ండి”అనిఅడిగితే గిలాదువాళǻళ్ “నువువ్ ఎఫాȽ యిమీయుడవా”అనిఅతనిన్
అడిగారు.

6 అందుకతను “కాదు” అంటే, వాళǻళ్ అతనిన్ చూసి “షిబోబ్లెత్” అనే మాట పలకమనాన్రు. అతడు పలకలేక
“సిబోబ్లెత్” అని పలికితే, వాళǻళ్ అతనిన్ పటుట్ కునియొరాద్ ను రేవుల దగగ్ర చంపేశారు. ఆ సమయంలో ఎఫాȽ యిమీయులోల్
నలŞ రెండు వేల మంది చనిపోయారు.

7యెఫాత్ ఆరు సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు. గిలాదువాœన యెఫాత్ చనిపోయినపుప్డు,
గిలాదు పటట్ణాలోల్ ఒక దానిలో అతనిన్ పాతిపెటాట్ రు.

ఇబాస్ను, ఏలోను, అబోద్ ను
8అతని తరువాత బేతెల్హేమువాœన ఇబాస్ను ఇశాɇ యేలీయులకు అధిపతి అయాయ్డు.
9 అతనికి ముśȖమంది కొడుకులు, ముśȖమంది కూతుళǻళ్ ఉనాన్రు. అతడు ఆ కూతుళళ్ను తన వంశంలో

చేరనివారికిచిచ్, తన వంశంలో చేరని ముśȖమంది కనయ్లను తన కొడుకులకు పెళిల్ చేశాడు. అతడు ఏడు సంవతస్రాలు
ఇశాɇ యేలీయులకు అధిపతిగా ఉనాన్డు.

10ఇబాస్ను చనిపోయినపుప్డు అతణిణ్ బేతెల్హేములోపాతిపెటాట్ రు.
11 అతని తరువాత జెబూలూనీయుœన ఏలోను ఇశాɇ యేలీయులకు అధిపతి అయాయ్డు. అతడు పది సంవతస్రాలు

ఇశాɇ యేలీయులకు అధిపతిగా ఉనాన్డు.
12జెబూలూనీయుœన ఏలోను చనిపోయినపుప్డు జెబూలూను దేశంలోని అయాయ్లోనులో అతనిన్ పాతిపెటాట్ రు.
13అతని తరువాత పిరాతోనీయుœనహిలేల్లు కొడుకు అబోద్ ను ఇశాɇ యేలీయులకు అధిపతి అయాయ్డు.
14అతనికి నలŞమంది కొడుకులు, ముśȖ మంది మనుమలు ఉనాన్రు. వాళǻళ్ డెŝȘ గాడిదపిలల్లు ఎకిక్ తిరిగేవాళǻళ్.

అతడు ఎనిమిది సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులకు అధిపతిగా ఉనాన్డు.
15 పిరాతోనీయుœన హిలేల్లు కొడుకు అబోద్ ను చనిపోయినపుప్డు ఎఫాȽ యిము దేశంలో అమాలేకీయుల మనయ్ంలో ఉనన్

పిరాతోనులోపాతిపెటాట్ రు.

13
1 ఇశాɇ యేలు పȼజలు మరోసారి యెహోవా దృషిట్లో దోషులయాయ్రు. కాబటిట్ ఆయన వారిని ఒక నలŞ సంవతస్రాలు

ఫిలిషీɎయుల చేతికి అపప్గించాడు.
సంసోను పుటుట్ క

2 ఆ రోజులోల్ దాను వంశం వాడు ఒకడు జోరాయ్ పటట్ణంలో ఉండేవాడు. అతడి పేరు మనోహ. అతడి భారయ్ గొడాȴ లు.
ఆమెకు పిలల్లు లేరు.

* 11:37 ఇకక్డ కనయ్ సిథ్తి అంటే, తను ఇక ఎనన్డూ పెళిల్ చేసుకోని పరిసిథ్తిని గురించిన విషయం కావచుచ్.
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3యెహోవాదూత ఆమెకు పȼతయ్కష్ş ఇలాఅనాన్డు “చూడు, నువువ్ గొడాȴ లివి. బిడడ్ను కనలేకపోయావు. అయితేనువువ్
గరభ్ం ధరిసాత్ వు. నీకు కొడుకు పుడతాడు

4ఇపుప్డు నువువ్ జాగȪతత్గా ఉండాలి. దాȹ ® రసానిన్ గానీమదాయ్నిన్ గానీతాగకు. అపవితȷşనదేదీ తినకు.
5 నువువ్ గరభ్వతివి అవుతావు. ఒక కొడుకుని కంటావు. ఆ పిలల్వాడు పుటిట్నపప్టిన్ంచి నాజీర్* గా ఉంటాడు. అతని

తలś జుటుట్ ను ǖరం చేయడానిŇ మంగలి కతిత్ అతని తలను తాక కూడదు. అతడు ఇశాɇ యేలీ పȼజలను ఫిలిషీɎయుల చేతి
నుండి రÒసాత్ డు.”

6అపుప్డు ఆ సీɟ తన భరɌ దగగ్రికి వచిచ్ “దేవునిమనిషి ఒకాయననా దగగ్రికి వచాచ్డు. ఆయన రూపం ఒక దేవదూతలా,
భయంపుటిట్ంచేది గా ఉంది. ఆయన ఎకక్డిన్ంచి వచాచ్డో నేను అడగలేదు. తన పేరేమిటోఆయననాకు చెపప్లేదు.

7ఆయన నాతో, ‘చూడు నువువ్ గరభ్వతివి అవుతావు. కొడుకుని కంటావు. కాబటిట్ నువువ్ దాȹ ®రసానిన్ గానీ, మదాయ్నిన్
గానీ తాగకు. అలాగే ధరమ్శాసɟం అపవితȷమని చెపిప్న దేనినీ తినకు. ఎందుకంటే నీ బిడడ్ పుటిట్న దగగ్రున్ంచి చనిపోయేంత
వరకూ దేవుని కోసం నాజీర్ గా ఉంటాడు’ అని చెపాప్డు” అంది.

8అపుప్డు మనోహ “నా పȼభూ, పుటట్బోయే ఆ బిడడ్కు మేము ఏమేమి చేయాలోమాకు నేరిప్ంచడానికి నువువ్ పంపిన ఆ
దేవునిమనిషిమరోసారిమాదగగ్రికి వచేచ్టుల్ గా చెయియ్” అనియెహోవాకు పాȼ రథ్న చేసాడు.

9దేవుడు మనోహపాȼ రథ్న వినాన్డు. ఆ సీɟ పొలంలో కూరుచ్ని ఉనన్పుప్డు దేవుని దూత ఆమెకు కనిప్ంచాడు.
10అపుప్డు ఆమెభరɌ మనోహఆమెదగగ్ర లేడు. కాబటిట్ ఆమెపరుగెతుత్ కుంటూ వెళిల్ “ఆరోజునాకు కనిప్ంచిన వయ్కిɌ మళీళ్

కనిప్ంచాడు” అని చెపిప్ంది.
11 అపుప్డు మనోహ లేచి తన భారయ్ వెంట వెళిల్ ఆ వయ్కిɌ దగగ్రికి వచాచ్డు. “నా భారయ్తో మాటాల్ డింది నువేవ్నా” అని

అడిగాడు. అందుకా వయ్కిɌ “నేనే” అనాన్డు.
12 అపుప్డు మానోహ “నీ మాట పȼకారమే జరుగుతుంది గాక. ఆ బిడడ్ కోసం పాటించాలిస్న నియమాలేమిటో ఆ బిడడ్

ఏమవుతాడోమాకు తెలియచేయండి” అనాన్డు.
13అందుకు జవాబుగా యెహోవా దూత “నేను ఆ సీɟకి చెపిప్నదంతా ఆమె జాగȪతత్గా చేయాలి. ఆమె దాȹ కష్ నుండి వచేచ్ది

ఏదీ తినకూడదు,
14ఆమెదాȹ ®రసానిన్ గానీమదాయ్నిన్ గానీతాగకూడదు. అలాగే ధరమ్శాసɟం అపవితȷంగా చెపిప్న దేనినీ తినకూడదు. నేను

ఆమెకు ఆజాఞ్ పించినదంతా ఆమెపాటించాలి” అనిమనోహకు చెపాప్డు.
15అపుప్డు మనోహ “మేము నీ కోసం ఒక మేకపిలల్ను పటుట్ కుని వంట చేసే వరకూ ఆగమని మనవి చేసుత్ నాన్ను” అని

యెహోవాదూతతో అనాన్డు.
16 దానికి యెహోవా దూత మనోహ “నేను ఆగినా నీ భోజనానిన్ మాతȷం ఆరగించను. ఒక వేళ నువువ్ దహన బలి

అరిప్ంచాలనుకుంటే దానిన్యెహోవాకు అరిప్ంచాలి” అనాన్డు. ఆయనయెహోవాదూత అనిమనోహకు తెలియలేదు.
17మనోహ “నువువ్ చెపిప్న పȼకారం జరిగిన తరువాత నినున్ సనామ్నించాలి గదా,మరి నీ పేరు ఏమిటి?” అని అడిగాడు.
18దానికియెహోవాదూత “నాపేరెందుకు అడుగుతునాన్వు? అది ఆశచ్రయ్కరం” అనాన్డు.
19 అపుప్డు మనోహ కొంత ధానయ్ం తో పాటు ఒక మేకపిలల్ను అకక్డ ఒక రాయి మీద యెహోవాకు బలిగా అరిప్ంచాడు.

మనోహాఅతనిభారాయ్ చూసుత్ ండగాయెహోవాదూత ఒక ఆశచ్రయ్కారయ్ం చేశాడు.
20అదేమిటంటే బలిపీఠం నుండి జావ్లలు ఆకాశానికి లేసుత్ ండగా ఆజావ్లలతోబాటు పరలోకానికి ఆరోహణం అయాయ్డు.

మనోహఅతనిభారాయ్ అది చూసి నేలś పడి నమసాక్రం చేసారు.
21ఆ తరువాతయెహోవాదూతమళీళ్ వారికి పȼతయ్కష్ం కాలేదు.
22మనోహతనభారయ్తో “మనం దేవుణిణ్ చూశాం కాబటిట్ కచిచ్తంగా చనిపోతాం” అనాన్డు.
23 కానీ అతని భారయ్ “యెహోవా మనలను చంపాలనుకుంటే మనం అరిప్ంచిన దహనబలినీ ధానయ్పు Śవేదాయ్నీన్

అంగీకరించి ఉండేవాడు కాదు. ఈ విషయాలను మనకు చూపించి ఉండేవాడూ కాదు. ఈ రోజులోల్ ఇలాంటి సంగతులను
మనకు చెపేప్వాడూ కాదు,” అంది.

24తరువాత ఆ సీɟ ఒక కొడుకుని కనన్ది. అతనికి సంసోను అనే పేరు పెటిట్ంది. ఆ పిలల్వాడు పెదద్యాయ్కయెహోవాఅతణిణ్
ఆశీరవ్దించాడు.

25ఇక అతడు జొరాయ్కూ ఎషాɎ యోలుకూమధయ్లోఉనన్ మహనెదానులో ఉనన్పుప్డుయెహోవాఆతమ్ అతణిణ్ పురికొలప్డం
మొదలు పెటాట్ డు.

14
సంసోను ఫిలిషీɎ యువతితో వివాహం

1సంసోను తిమాన్తుకు వెళాళ్డు. అకక్డ ఒక ఫిలిషీɎ యువతిని చూశాడు.
2అతడు ఇంటికి తిరిగి వచిచ్ “తిమాన్తులో ఒక ఫిలిషీɎ అమామ్యిని చూశాను. ఆ అమామ్యిని నాకిచిచ్ పెళిళ్ చేయండి”

అని తన తలిల్దండుȴ లను అడిగాడు.

* 13:5నాజీర్ సంఖయ్. 6 చూడండి
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3వారు “నీ బంధువులోల్ గానీమనసొంతజాతిలోగానీ అమామ్యిలు లేరనా సునన్తి సంసాక్రం లేని ఫిలిషీɎయులోల్ నుండి
అమామ్యిని భారయ్గా తెచుచ్కోడానికి వెళǻత్ నాన్వు?” అని అతణిణ్ అడిగారు. అందుకు సంసోను “ఆమె నాకు నచిచ్ంది. నా
కోసం ఆమెను తెపిప్ంచు” అని తన తండిȴతో అనాన్డు.

4అయితేఫిలిషీɎయులకు కీడుచేయడానికియెహోవాయేఅతణిణ్ పురిగొలుప్తునాన్డనిఅతనితలిల్దండుȴ లు తెలుసుకోలేదు.
ఆ రోజులోల్ ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయులను పరిపాలిసుత్ నాన్రు.

5తరువాత సంసోను తన తలిల్దండుȴ లతో కలసి తిమాన్తుకు వెళాళ్డు. తిమాన్తు దాȹ కష్ తోటల దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు ఒక
కొదమ సింహం భీకరంగా గరిజ్సూత్ అతనిమీదికి వచిచ్ంది.

6యెహోవాఆతమ్ అకసామ్తుత్ గా అతణిణ్ ఆవరించాడు. దాంతోచేతిలోఏమీలేకపోయినాఒకమేకపిలల్ను చీలిచ్నటుట్ అతడు
దానిన్ చీలిచ్ వేశాడు. కానితాను చేసినదానిన్ తన తండిȴకి గానీ తలిల్కి గానీ చెపప్లేదు.

7అతడు అకక్డికి వెళిల్ ఆ సీɟతోమాటాల్ డాడు. ఆమెఅతనికి నచిచ్ంది.
8 కొంతకాలం గడచిన తరువాత ఆమెను తీసుకుని రావడానికి తిరిగి ఆ పాȼ ంతానికి వెళǻత్ నన్పుప్డు ఆ సింహం కళేబరం

చూడడానికి పకక్కు తిరిగాడు. ఆ సింహపు అసిథ్పంజరంలో అతనికి ఒక తేనెటీగల గుంపూ తేనే కనిపించాయి.
9అతడు ఆ తేనె తీసి చేతిలో పటుట్ కుని తింటూ తన తలిల్దండుȴ ల దగగ్రికి వెళాళ్డు. అకక్డ వారికీ కొంత తేనె ఇచాచ్డు.

వారూదానిన్ తినాన్రు. అయితేతాను ఆ తేనెను సింహం కళేబరం నుండి తీశాననివారికి చెపప్లేదు.
10సంసోను తండిȴ ఆ సీɟని చూడడానికిఆపాȼ ంతానికి వెళాళ్డు. సంసోనుఅకక్డి సంపȼదాయంపȼకారం ఒక విందు ఏరాప్టు

చేశాడు.
11ఆమె బంధువులు అతణిణ్ చూడగానే అతనితో ఉండటానికి ముśȖ మంది సేన్హితులను తీసుకుని వచాచ్రు.
12అపుప్డు సంసోను వారితో “మీకిషట్şతేమీకోపొడుపు కథ చెపాత్ ను. ఈ విందు జరిగే ఏడు రోజులోల్ గా మీలో ఎవšనా

ఈపొడుపు కథ విపిప్ నాకు చెపప్గలిగితే నేను ముśȖ సనన్టి నార వసాɟ లూ,మరోముśȖ జతల దుసుత్ లూ మీకు ఇసాత్ ను.
13ఒకవేళమీరు ఆపొడుపు కథవిపప్లేకపోతేఆముśȖ సనన్టినారవసాɟ లూ,మరోముśȖ జతలదుసుత్ లూమీరునాకు

ఇవావ్లి” అనాన్డు. దానికి వారు “ఆపొడుపు కథ ఏమిటో చెపుప్. వింటాం.” అనాన్రు.
14అపుప్డు వారితో సంసోను ఇలా చెపాప్డు, “తినేదాంటోల్ నుండి తిండి వచిచ్ంది. బలşనదాంటోల్ నుండి తీపి వచిచ్ంది.”

అనాన్డు.
అతని అతిథులు మూడు రోజుţనా ఆపొడుపు కథ విపప్లేక పోయారు.
15ఏడవ*రోజునవాళǻళ్ సంసోనుభారయ్తో “మమమ్లిన్ నిరుపేదలుగాచేయడానికేఆహావ్నించారా? ఎలాŉనానీభరɌ దగగ్ర

ఈపొడుపు కథ భావానిన్ రాబటిట్ మాకు చెపుప్. లేకపోతే నినూన్ నీ తండిȴ ఇంటి వాళళ్నూ తగలబెటేట్సాత్ ం” అనాన్రు.
16 సంసోను భారయ్ అతని ఎదుట ఏడవడం మొదలు పెటిట్ంది “నువువ్ ననున్ దేవ్షిసుత్ నాన్వు గానీ పేȼమించడం లేదు.

నువువ్ మా వాళల్కు ఒక పొడుపు కథ చెపాప్వు. కానీ దానినెలా విపాప్లో నాకు చెపప్లేదు” అంది. దానికతడు “నేను మా
అమామ్నానన్లకే చెపప్లేదు నీకెలా చెపాత్ ను” అనాన్డు. ఆమె విందు జరిగిన ఏడు రోజులూ అతని దగగ్ర ఏడుసూత్ నే ఉంది.

17ఏడోరోజుఆమెఅతణిణ్ బాగాఒతిత్డి చేయడం వలల్ ఆపొడుపు కథ ఎలావిపాప్లోఆమెకు చెపేప్శాడు. ఆమెతనవాళల్కు
పొడుపు కథ అరథ్ం తెలియచేసింది.

18 ఏడో రోజున సూరాయ్సత్మయం ముందే ఆ ఊరి వాళǻళ్ సంసోనుతో “తేనె కనాన్ తీపి అయినదేది? సింహం కనాన్
బలşనదేది?” అనాన్రు. సంసోను వారితో ఇలా అనాన్డు “మీరు నా దూడతో దునన్కపోయి ఉంటే† నా పొడుపుకథను
విపప్గలిగేవారు కాదు” అనాన్డు.

19యెహోవా ఆతమ్ అతని మీదికి మళీళ్ బలంగా వచాచ్డు. అపుప్డు అతడు అషెక్లోనుకు వెళిల్ అకక్డివారిలో ముśȖ
మందిని చంపి వారిని దోచుకునాన్డు. ఆ సొముమ్తో తన పొడుపు కథను విపిప్న వారికి దుసుత్ లు ఇచాచ్డు. కోపంతో
మండిపడుతూ తన తండిȴ ఇంటికి వెళిల్ పోయాడు.

20సంసోను భారయ్ను అతని సేన్హితుడికి ఇచిచ్ వేశారు.

15
సంసోను ఫిలిషీɎయులś పȼతీకారం

1కొనిన్ రోజుţన తరువాత గోదుమ పంట కోత సమయంలోసంసోను ఒకమేకపిలల్ను తీసుకుని తనభారయ్ను చూడటానికి
వెళాళ్డు. “నాభారయ్నుచూడటానికిఆమెగదిలోకివెళాత్ ను”అనుకునాన్డు. కానిఆమెతండిȴఅతణిణ్ లోపలికివెళళ్నివవ్లేదు.

2ఆమె తండిȴ “నువువ్ ఆమెను నిజంగా దేవ్షిసుత్ నాన్వని అనుకునాన్ను. అందుకే నీ సేన్హితునికి ఆమెను ఇచాచ్ను. ఆమె
చెలిల్ ఆమె కంటే అందకతెత్ గదా. ఆమెకు బదులుగా ఆమె చెలిల్ని తీసుకో” అనాన్డు.

3అపుప్డు సంసోను వారితో “ఈసారి నేను ఫిలిషీɎయులకు కీడు చేసినా నిరోద్ షి గానే ఉంటాను” అనాన్డు.
4సంసోను అకక్డి నుంచి వెళిల్ మూడు వందలనకక్లను పటుట్ కునాన్డు. రెండేసినకక్లతోకలనుముడిపెటాట్ డు. ఆతోకల

మధయ్లో ఒకోక్ కాగడా కటిట్ ఉంచాడు.
5ఆ కాగడాలను మండించి అవి మండుతుండగా ఆ నకక్లను ఫిలిషీɎయుల గోదుమ పొలాలోల్ కి తరిమాడు. అవి ధానయ్ం

కుపప్లనూ, śరునీ,దాȹ కష్, ఒలీవ తోటలనూ తగులబెటాట్ యి.

* 14:15 ఏడవ నాలుగో † 14:18మీరు నా దూడతో దునన్కపోయిఉంటే నీకు సమాధానం కేవలం నాభారయ్ నుండి వసుత్ ంది.
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6 ఫిలిషీɎయులు “ఎవడు చేసాడిలా” అనాన్రు. “తిమాన్తు వాడి అలుల్ œన సంసోను చేశాడు. ఎందుకంటే సంసోను
భారయ్ను ఆ తిమాన్తు వాడు అతని సేన్హితుడికిచాచ్డు” అనే జవాబు వచిచ్ంది. అపుప్డు ఫిలిషీɎయులు వెళిల్ ఆమెనూ ఆమె
తండిȴనీ సజీవ దహనం చేశారు.

7అపుప్డు సంసోను “మీరు ఇలా చేశారు గనక, నేనూమీమీద పగ తీరుచ్కునే దాకాఊరుకోను” అని చెపాప్డు.
8 అతడు వారి తొడలనూ తుంటి ఎముకలనూ విరగగొటిట్ ముకక్లు చేసి అనేకమందిని చంపేశాడు. ఆ తరువాత వెళిల్

ఏతాము బండ సందులోల్ ని ఒక గుహలో నివసించాడు.
9అపుప్డు ఫిలిషీɎయులుయూదా దేశంśయుదధ్ం చేయడానిŇ లేహి అనేపాȼ ంతంలో Ũనాయ్నిన్ సమకూరాచ్రు.
10యూదాపȼజలు వారిని “మీరెందుకు మాśయుదధ్ం చేసుత్ నాన్రు?” అని అడిగారు. దానికి ఫిలిషీɎయులు “సంసోనును

పటుట్ కోడానికేయుదధ్ం చేసుత్ నాన్ం. అతడుమాకు చేసినదానికి మేమూ బదులు తీరుచ్కోవాలి” అనాన్రు.
11అపుప్డు యూదా వారిలో మూడువేలమంది ఏతాము బండ సందులోల్ ని గుహ దగగ్రికి వెళిల్ సంసోనుతో ఇలా అనాన్రు

“ఫిలిషీɎయులు మన పాలకులని తెలీదా? మామీదికి ఏం తెచిచ్పెటాట్ వో చూడు” అనాన్రు. దానికి సంసోను “వాళǻళ్ నాకేం
చేసారో నేనూ వాళళ్కూ అదే చేసాను” అనాన్డు.

12దానికి వారంతా “మేము నినున్ కటిట్ పడేసి ఫిలిషీɎయులకు అపప్గించడానికి వచాచ్ం” అనాన్రు. అందుకు సంసోను
“మీరుమాతȷం ననున్ చంపం అని పȼమాణం చేయండి” అనాన్డు.

13అందుకువారు “మేమునినున్ చంపం. కేవలంతాళళ్తోబంధించివాళల్కి అపప్గిసాత్ ం”అనాన్రు. ఇలాచెపిప్వారుఅతణిణ్
కొతత్గా పేనినతాళళ్తో బలంగా బంధించి తీసుకుని వచాచ్రు.

14అతడు లేహీకి వచేచ్సరికి ఫిలిషీɎయులు అతణిణ్ ఎదురోక్డానికి వెళిల్ పెదద్గా కేకలు వేశారు. అపుప్డు దేవుని ఆతమ్ అతనిన్
బలంగాఆవహించాడు. అతనిచేతులను బంధించినతాళǻళ్ కాలిపోయినజనపనారలాగాఅయాయ్యి. వేసినసంకెళǻళ్ఊడి
పడాడ్ యి.

15అతనికి ఒక పచిచ్ గాడిద దవడ దొరికింది. దానిన్ పటుట్ కుని దానితో వెయియ్మందిని కొటిట్ చంపాడు.
16అపుప్డు సంసోను ఇలాఅనాన్డు, “నేను గాడిద దవడ ఎముకతో కుపప్లు కుపప్లుగా,గాడిద దవడ ఎముకతో వెయియ్

మందిమనుషులను చంపాను.”
17అతడు ఇలా చెపిప్న తరువాత ఆ దవడ ఎముకను పారవేసి ఆ సథ్లానికి “రామతేల్హి*” అనే పేరు పెటాట్ డు.
18 అపుప్డు అతనికి విపరీతşన దాహం వేసి యెహోవాకు ఇలా పాȼ రథ్న చేశాడు. “నీ సేవకునికి గొపప్ విజయం

అనుగȪహించావు. ఇపుప్డు నేను దాహంతో మరణిసేత్ ఈ సునన్తి సంసాక్రం లేని మనుషుల చేతిలో పడతాను” అంటూ
వేడుకునాన్డు.

19 అపుప్డు దేవుడు లేహీలో పలల్ంగా ఉనన్ ఒక సథ్లానిన్ నెరెɂ విచేచ్లా చేశాడు. దానిలోనుండి నీళǻళ్ ఉబికి వచాచ్యి.
అతడు ఆ నీటిని తాగాడు. అతడి పాȼ ణం ఉపశమనం పొంది తేరుకునాన్డు. కాబటిట్ ఆ పాȼ ంతానికి “ఏన్ హకోక్రే†” అనే
పేరు వచిచ్ంది. ఆపాȼ ంతం ఇపప్టికీ లేహీలోఉంది.

20సంసోను ఫిలిషీɎయుల రోజులోల్ ఇరť సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు.

16
సంసోను, దెలీలా

1తరువాత సంసోను గాజా*కు వెళాళ్డు. అకక్డ ఒక వేశయ్ను చూసి ఆమెతోఉండిపోయాడు.
2 సంసోను అకక్డికి వచాచ్డని గాజా వారికి తెలిసింది. దాంతో వారు రహసయ్ంగా ఆ సథ్లానిన్ చుటుట్ ముటాట్ రు. తెలల్వారిన

తరువాత సంసోనును చంపాలని కాచుకుని ఉనాన్రు.
3 సంసోను అరథ్ రాతిȷ వరకూ పండుకునాన్డు. అరథ్ రాతిȷ వేళ ఆ పటట్ణం దావ్రం తలుపులను వాటి రెండు దరావ్జాలనూ

అడడ్కరɂలతో సహాఊడబెరికి వాటినిమోసుకుంటూ హెబోȾ నుకు ఎదురుగా ఉనన్ కొండశిఖరానికి వాటిని తీసుకు వెళాళ్డు.
4ఆ తరువాత సంసోను శోరేకు లోయలో నివాసముండే ఒక సీɟని పేȼమించాడు. ఆమె పేరు దెలీలా.
5ఫిలిషీɎయుల అధికారులు ఆమె దగగ్రికి వచిచ్ ఆమెతో “నువువ్ అతణిణ్ ఏమారిచ్ అతడి గొపప్ బలం దేంటోల్ ఉందో, మేము

అతణిణ్ బంధించడానికి ఎలాఅతణిణ్ గెలవవచోచ్ తెలుసుకో. మేముఅతణిణ్ బంధించి అతని గరవ్ం అణచివేసాత్ ం. నువువ్ దీనిన్
చేసేత్ మాలో పȼతి ఒకక్రూ నీకు పదకొండు వందల వెండి†నాణేలిసాత్ ం” అనాన్రు.

6 కాబటిట్ దెలీలా “నువువ్ ఇంత బలంగా ఉండటానికి కారణమేంటో, నినున్ ఓడించాలంటే దేంతో నినున్ బంధించాలో
దయచేసినాకు చెపుప్” అని సంసోనును అడిగింది.

7దానికి సంసోను “ఏడు పచిచ్ వింటినారలతో ననున్ కటిట్పడేసేత్ నాలో బలం పోయిఅందరిలానే ఉంటాను” అనాన్డు.
8ఫిలిషీɎయుల అధికారులు ఏడు పచిచ్ వింటినారలను తెచిచ్ ఆమెకు ఇచాచ్రు. ఆమెవాటితో అతణిణ్ బంధించింది.
9 ఆమె ఇంటోల్ ని లోపలి గదిలో కొంతమంది దాగి ఉనాన్రు. ఆమె “సంసోనూ, ఫిలిషీɎయులు నీ మీదకు వచేచ్సుత్ నాన్రు!”

అంది. అతడుతననుబంధించినవింటినారలనుకాలిపోయిననారపోగులాల్ తెంపేశాడు. కాబటిట్ అతనిబలంవెనుక రహసయ్ం
వెలల్డి కాలేదు.

* 15:17 రామతేల్హి దవడ ఎముక కొండ † 15:19 ఏన్ హకోక్రేమొరపెటేట్వాడి ఊట * 16:1 గాజా ఫిలిషీɎయులు పటట్ణం † 16:5 పదకొండు
వందల వెండి 60 కిలోగాȪ ములు
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10అపుప్డు దెలీలా “చూడు, నువువ్ ననున్మోసం చేసి అబదధ్ం చెపాప్వు. దయచేసి నినున్ ఎలాలొంగదీసుకోవచోచ్ నాకు
చెపుప్” అని సంసోనుతో అంది.

11 సంసోను “కొతత్గా పేనిన, ఇంత వరకూ వాడని తాళళ్తో ననున్ బంధించాలి. అపుప్డు నేను అందరిలాగా బలహీనుడి
నౌతాను” అనాన్డు.

12అపుప్డు దెలీలాకొతత్గాపేనినతాళల్తోఅతణిణ్ బంధించింది. “సంసోనూ,ఫిలిషీɎయులు నీమీదకు వచేచ్సుత్ నాన్రు!” అని
సంసోనుతో అంది. అపప్టికే ఆమె గదిలో కొందరు వేచి చూసుత్ నాన్రు. సంసోను లేచి ఆతాళళ్ను నూలు పోగులాల్ తెంపేశాడు.

13అపుప్డు దెలీలా “ఇపప్టివరకూ నువువ్ ననున్ మోసం చేసూత్ అబదధ్మే చెపాప్వు. దేనితో నినున్ బంధించవచోచ్ నాకు
చెపుప్” అంది. అపుప్డు సంసోను “నాతలś ఉనన్ ఏడు జడలను మగగ్ంలో నేతలాగ అలిల్తే సరి” అనాన్డు.

14 అపుప్డు అతడు నిదిȹసుత్ నన్పుప్డు ఆమె అతని తలś ఏడు జడలు మగగ్ంś అలిల్ మేకుతో మగాగ్ నికి దిగగొటిట్ంది.
తరువాత “సంసోనూ, ఫిలిషీɎయులు వచేచ్శారు!” అంటూ అతణిణ్ నిదȹ లేపింది. సంసోను నిదȹ నుండి లేచి మగగ్పు మేకునూ
నేతనూఊడబెరికాడు.

15అపుప్డు ఆమె “నీ రహసాయ్లేవీనాకు చెపప్కుండా ననున్ పేȼమిసుత్ నాన్నని ఎలాఅనగలుగుతునాన్వు? ఇపప్టికిమూడు
సారుల్ ననున్మోసం చేశావు. నీమహాబలం దేనిలో ఉందో ఇంతవరకూ నాకు చెపప్లేదు” అంది.

16ఇక ఆమె పȼతిరోజూతనమాటలతోఅతణిణ్ విసికించడంపాȼ రంభించింది. దాంతోఅతనికి విసుగు పుటిట్ “చావే నయం”
అనిపించింది.

17 అపుప్డు సంసోను సమసత్ం ఆమెకు తెలియచేశాడు. “నేను పుటిట్న దగగ్రున్ంచి మంగలి కతిత్ నా తలśకి రాలేదు.
ఎందుకంటే నేను నా తలిల్ గరభ్ంలోనే దేవునికి నాజీరుగా ఉనాన్ను. నా తలś జుటుట్ ను ǖరం చేసేత్ నేను అందరిలాగానే
సామానుయ్డిగామారతాను” అని ఆమెకు చెపాప్డు.

18 అతడు తన రహసాయ్నిన్ చెపేప్శాడని దెలీలాకు అరథ్şంది. ఆమె ఫిలిషీɎయుల అధికారులకు కబురు పంపింది.
“మరోసారి రండి. ఇతను నాకు తన రహసాయ్నిన్ చెపాప్డు” అంది. ఫిలిషీɎయుల అధికారులు డబుబ్ తీసుకుని ఆమె దగగ్రికి
వచాచ్రు.

19 ఆమె తన తొడ మీద అతణిణ్ నిదȹ పోయేలా చేసి ఒక మనిషిని పిలిపించి అతని దావ్రా సంసోను తల ś ఉనన్ ఏడు
జడలనూ ǖరం చేయించింది. అతణిణ్ లొంగదీసుకోసాగింది. ఎందుకంటే అపప్టికి అతనిలోని బలం తొలగిపోయింది.

20ఆమె “సంసోనూ, ఫిలిషీɎయులు నీ మీదకు వచేచ్సుత్ నాన్రు!” అంది. సంసోను నిదȹ లేచి “ఎపప్టి లానే లేచి విసిరికొటిట్
విడిపించుకుంటాను” అనుకునాన్డు. కానీయెహోవాతనను విడిచి పెటాట్ డని అతనికి తెలియలేదు.

21అపుప్డు ఫిలిషీɎయులు అతణిణ్ బంధించి అతని కళǻళ్ ఊడబెరికారు. గాజాకు అతణిణ్ తీసుకు వచిచ్ ఇతత్డి సంకెళళ్తో
బంధించారు.

22 అతణిణ్ చెరసాలోల్ తిరగలి విసరడానికి పెటాట్ రు. కాని ǖరం చేశాక అతని తలś వెంటుȲ కలు మొలవడం
పాȼ రంభమయాయ్యి.

సంసోను పȼతీకారం,మరణం
23 ఫిలిషీɎయుల అధికారులు “మన దేవుడు మన శతుȷ ťన సంసోనును జయించి మన చేతికి అపప్గించాడు” అని

చెపుప్కుని,వారి దేవుœనదాగోనుకు గొపప్ బలి అరిప్ంచడానికీ, పండగ చేసుకోడానికీ ఒక చోట చేరారు.
24 అకక్డ చేరిన పȼజలంతా దాగోనును చూసి “మన దేశానిన్ నాశనం చేసి మనలో అనేకులను చంపిన మన శతుȷ వును

మన దేవుడు జయించాడు” అంటూ తమ దేవుణిణ్ కీరిɌంచారు.
25 వాళళ్ంతా సంబరం చేసుకుంటూ ఉనాన్రు “సంసోనును తీసుకు రండి. అతణిణ్ చూసి ఎగతాళి చేసి నవువ్దాం”

అనాన్రు. వాళǻళ్ అతణిణ్ తీసుకు వచిచ్ రెండు సత్ంభాలమధయ్ అతణిణ్ నిలబెటాట్ రు.
26 సంసోను తన చెయియ్ పటుట్ కుని ఉనన్ కురాɂ డితో “ఈ గుడికి ఆధారంగా ఉనన్ సత్ంభాలను ఆనుకుని నిలుచ్ంటాను”

అనాన్డు.
27ఆఆలయంఅంతాసీɟ పురుషులతోనిండిఉంది. ఫిలిషీɎయులఅధికారులంతాఅకక్డేఉనాన్రు. వాళళ్ంతాసంసోనును

ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు. ఆలయం కపుప్ śన సుమారు మరోమూడు వేలమంది సీɟలూ పురుషులూ చూసూత్ ఉనాన్రు.
28 అపుప్డు సంసోను “పȼభుťన యెహోవా, ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకో. ఒకక్సారికి నాకు బలం దయచెయియ్. నా కళǻళ్

ఊడబెరికిన వారిś ననున్ పగ తీరుచ్కోనీయి” అనియెహోవాకుమొరɂ పెటాట్ డు.
29 ఆ ఆలయానికి ఆధారంగా ఉనన్ రెండు మధయ్ సత్ంభాలోల్ ఒక దానిన్ కుడిచేతితో మరోదానిన్ ఎడమచేతితో పటుట్ కుని

నిలబడాడ్ డు.
30“నేనూ,నాతోకూడాఫిలిషీɎయులూచనిపోతాం”అంటూబలంగాముందుకి వంగినపుప్డు ఆఆలయం కూలిపోయింది.

దానిలోఉనన్ అధికారులమీదా, పȼజలందరిమీదాఅదికూలింది. సంసోను తనజీవితకాలంలోచంపినవారి కంటేచనిపోయే
సమయంలోహతమారిచ్న సంఖేయ్ ఎకుక్వ.

31 అపుప్డు అతని సహోదరులూ, అతని తండిȴ ఇంటివారూ వచిచ్ అతణిణ్ తీసుకు వెళాళ్రు. అతణిణ్ జోరాయ్కూ
ఎషాɎ యోలుకూ మధయ్లో ఉనన్ అతని తండిȴŠన మానోహ సమాధిలో పాతిపెటాట్ రు. సంసోను ఇరť సంవతస్రాలు
నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు.

17
మీకా విగȪహాలు,యాజకుడు
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1ఎఫాȽ యిము కొండ పాȼ ంతంలోమీకా అనే ఒక వయ్కిɌ నివసించేవాడు.
2అతడు తన తలిల్తో “నీ దగగ్ర నుండి నేను తీసుకునన్ పదకొండు వందల వెండి* ఇదిగో. వాటిని తీసుకునన్ వాణిణ్ నువువ్

శపించడం నేను వినాన్ను. చూడు,అవినాదగగ్రే ఉనాన్యి. నేనేవాటినిదొంగిలించాను”అనాన్డు. అతనితలిల్ అతణిణ్ చూసి
“కొడుకా,యెహోవానినున్ ఆశీరవ్దించు గాక!” అంది.

3అతడుఆపదకొండు వందలవెండినితిరిగితనతలిల్కి ఇచేచ్శాడు. ఆమె “ఈసొముమ్ను నేనుయెహోవాకు ఇచేచ్సుత్ నాన్ను.
దీనితో నా కొడుకు కోసం ఒక చెకక్ విగȪహమూ, మరొక పోత విగȪహమూ తయారు చేయిసాత్ ను. అందుకని ఇవి నీకే తిరిగి
ఇచేచ్సాత్ ను” అంది.

4అతడు ఆనాణేలను తన తలిల్కి ఇచాచ్డు. ఆమెవాటిలో రెండు వందలు తీసి ఒక కంసాలికి ఇచిచ్ంది. వాడువాటితో ఒక
విగȪహానిన్ చెకాక్డు. లోహంతోమరో విగȪహానిన్ పోతపోశాడు. ఆ విగȪహానిన్ మీకా ఇంటోల్ నే ఉంచారు.

5మీకాఇంటోల్ విగȪహాలునన్పూజగదిఒకటుంది. అతడు ఒక ఎఫోదునూ కొనిన్ విగȪహాలనూచేయించిఅందులోఉంచాడు.
తన కొడుకులోల్ ఒకణిణ్ పూజారిగా పȼతిషిట్ంచాడు. అతని కొడుకే అతనికియాజకుడు అయాయ్డు.

6ఆ రోజులోల్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు రాజు లేడు. పȼతి ఒకక్రూ తమ తమ ఇషాట్ నుసారం జీవిసుత్ నాన్రు.
7అకక్డయూదాగోతȷంలో చేరిన ఒక లేవీయువకుడు ఉండేవాడు. ఇతడుయూదాపాȼ ంతానికి చెందిన బేతెల్హేము నుండి

వచాచ్డు.
8ఆవయ్కిɌ తనకో నివాససథ్లం కోసంయూదాబేతెల్హేము నుండి బయలుదేరి పȼయాణంచేసూత్ ఎఫాȽ యిము కొండపాȼ ంతంలో

ఉనన్ మీకాయింటికి వచాచ్డు.
9అతణిణ్ మీకా “నీవు ఎకక్డ నుంచి వచాచ్వు?” అని అడిగాడు. దానికతడు “నేను యూదా బేతెల్హేమునుంచి వచిచ్న

లేవీయుణిణ్ . నాకో నివాస సథ్లం కోసం వెదుకుతునాన్ను.” అనాన్డు.
10 అపుప్డు మీకా “నువువ్ నా దగగ్రే ఉండు. నాకు తండిȴగా, యాజకుడుగా ఉండు. నీకు సంవతస్రానికి పది వెండి

నాణేలూ, బటట్లూ, ఆహారమూ ఇసాత్ ను.” అనాన్డు. దానికి ఆ లేవీయుడు అంగీకరించాడు.
11ఆ వయ్కిɌ దగగ్ర ఉండిపోడానికి ఒపుప్కునాన్డు. ఆయువకుడు అతని కొడుకులోల్ ఒకడిగా ఉనాన్డు.
12మీకాఆ లేవీయుణిణ్ పȼతిషిట్ంచాడు. అతడు మీకాకుయాజకుడుగా ఉనాన్డు.
13 అపుప్డు మీకా “ఈ లేవీయుడు నాకు యాజకుడుగా ఉనాన్డు కాబటిట్ యెహోవా నాకు తపప్క మేలు చేసాత్ డని నాకు

తెలుసు” అనాన్డు.

18
దాను గోతȷం వారు లాయిషును జయించడం

1ఆరోజులోల్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు రాజులేడు. ఇశాɇ యేలీయులగోతాȷ లోల్ దాను గోతȷంవారుతాము నివసించడానికి ఒక సథ్లం
కోసం వెదుకుతూ ఉనాన్రు. ఎందుకంటే అపప్టి వరకూ దాను గోతȷం వారు వారసతవ్ంగా భూమినిపొందలేదు.

2దాను వంశీకులు తమలో ఐదుగురు శూరులను ఎనున్కుని, ఆ దేశమంతా తిరిగి దానిన్ పరిశోధించడానికి జొరాయ్ నుండీ
ఎషాɎ యోలు నుండీ “మీరు వెళిల్ దేశమంతా చూసి రండి” అని చెపిప్ పంపారు.

3వాళǻళ్ పȼయాణిసూత్ ఎఫాȽ యిమీయుల కొండ పాȼ ంతానికి వచాచ్రు. అకక్డ మీకా ఇంటోల్ ఆ రాతిȷ ఆతిథయ్ం పొందారు.
వాళǻళ్ అకక్డ ఉనన్పుప్డు ఆ లేవీ యువకుని మాట గురుɌ పటాట్ రు. అతణిణ్ చూసి “నినున్ ఇకక్డికి ఎవరు రపిప్ంచారు?
ఇకక్డ నువేవ్ం చేసుత్ నాన్వు? ఇకక్డ ఎందుకునాన్వు?” అంటూ అడిగారు.

4అతడుమీకాతనకు చేసిందంతాచెపాప్డు. “నేనుమీకాకుపూజారిగాఉనాన్ను. అతడు నాకు జీతం ఇసుత్ నాన్డు”అని
చెపాప్డు.

5అపుప్డు వాళǻళ్ “మేము చేయబోయేపని సఫలమౌతుందో లేదో దేవుణిణ్ అడిగిమాకు చెపుప్” అనాన్రు.
6దానికాయాజకుడు “ņమంగా వెళళ్ండి. మీరు వెళాళ్లిస్నమారగ్ంలోయెహోవాయేమిమమ్లిన్ నడిపిసాత్ డు.” అనాన్డు.
7 అపుప్డు ఆ ఐదుగురు మనుషుయ్లు వెళిల్ లాయిషుకు వచాచ్రు. అకక్డ జనం, సీదోనీయులాల్ భదȹంగా, నిరభ్యంగా

నివసించడం చూశారు. ఆ దేశానిన్ ఆకȨమించుకుని అధికారం చెలాయించేవాళǻళ్ గానీ, బాధలు పెటేట్వాళǻళ్ గానీ లేకపోవడం
చూసారు. వాళǻళ్ సీదోనీయులకు దూరంగా నివసించడమూ, వాళళ్కు ఎవరితోనూ* ఎలాంటి సంబంధాలు లేకపోవడమూ
చూశారు.

8వాళǻళ్ జొరాయ్లోనూ ఎషాɎ యోలులోనూ ఉనన్ తమ వాళళ్ దగగ్రికి వచాచ్రు. వాళǻళ్ “మీరిచేచ్ నివేదిక ఏమిటి?” అని
అడిగారు.

9 దానికి వాళǻళ్ “రండి! మనం వాళళ్ś దాడి చేదాద్ ం. ఆ దేశానిన్ మేము చూశాం. అది ఎంతో బాగుంది. చేతులు
ముడుచుకుని కూరోచ్కండి. వాళళ్ś దాడి చేసి ఆ దేశానిన్ ఆకȨమించుకోవడంలో ఇక ఆలసయ్ం చేయవదుద్ .

10మీరు అకక్డికి వెళిళ్నపుప్డు ‘మేము భదȹంగా ఉనాన్ం’అనిభావిసుత్ నన్ వారినిమీరు చూసాత్ రు. ఆ దేశం విశాలşనది.
భూమిమీద ఎలాంటి కొరతా అకక్డ లేదు. దేవుడు దానిన్ మీకిచాచ్డు,” అనాన్రు.

11 అపుప్డు జొరాయ్లోనూ ఎషాɎ యోలులోనూ ఉనన్ దాను గోతȷం వాళళ్లో ఆరు వందలమంది ఆయుధాలు ధరించి
బయలుదేరియూదా దేశం లోని కిరయ్తాయ్రీములో ఆగారు.

* 17:2 పదకొండు వందల వెండి 13 కిలోగాȪ ములు * 18:7 ఎవరితోనూ అరామియులు
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12అందుకే ఆ సథ్లానికి ఇపప్టికీ మహానేదాన్ అని పేరు. దాను గోతȷం వాళళ్ Ũనయ్ం అని దాని అరథ్ం. అది కిరయ్తాయ్రీముకు
పడమరగా ఉంది.

13అకక్డనుండి వాళǻళ్ ఎఫాȽ యిమీయుల కొండపాȼ ంతానికి వచిచ్ అకక్డే ఉనన్ మీకా ఇంటికి వచాచ్రు.
14అపుప్డు లాయిషు దేశానిన్ చూడటానికి వెళిళ్న ఆ ఐదుగురు శూరులు తమవారిని చూసి “ఈ ఇంటోల్ ఎఫోదూ, గృహ

దేవుళǾళ్, చెకిక్న పȼతిమా,పోత విగȪహమూ ఉనాన్యనిమీకు తెలుసా? మీరేం చేయాలోఆలోచించుకోండి” అనాన్రు.
15వారు ఆ ťపుకు తిరిగి ఆ లేవీయువకుడు ఉనన్ మీకా ఇంటికి వచిచ్ అతణిణ్ కుశల పȼశన్లడిగారు.
16దాను గోతాȷ నికి చెందిన ఆరు వందలమందియుధాధ్ నిŇ ఆయుధాలు ధరించి సింహదావ్రం దగగ్ర నిలుచ్నాన్రు.
17అపుప్డు ఆయాజకుడు ఆయుధాలు ధరించిన ఆరు వందలమందితో కలసి సింహదావ్రం దగగ్ర నిలిచిఉండగా దేశానిన్

పరిశోధించడానికి వెళిళ్న ఆ ఐదుగురు శూరులు లోపలికి వెళిళ్ ఆ పȼతిమనూ, ఎఫోదునూ, గృహ దేవుళళ్ విగȪహాలనూ,పోత
విగȪహానీన్ తీసుకునాన్రు.

18వీరు మీకాయింటిలోకి వెళిళ్ ఆ పȼతిమనూ, ఎఫోదునూ, గృహ దేవుళళ్ విగȪహాలనూ,పోత విగȪహానీన్ పటుట్ కునన్పుప్డు
ఆయాజకుడు “మీరేం చేసుత్ నాన్రు?” అని అడిగాడు.

19వాళǻళ్ “నువువ్ నోరు మూసుకో. నీ చెయియ్ నోటి మీద ఉంచుకుని మాతో కలసి వచిచ్ మాకు తండిȴగా యాజకుడుగా
ఉండు. ఒక ఇంటికియాజకుడుగా ఉండటం గొపప్ సంగతా లేక ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఒక గోతాȷ నికియాజకుడుగా ఉండటం గొపప్
సంగతా” అని అడిగారు.

20 ఆ మాటలకు అ యాజకుడు హృదయంలో సంతోషించాడు. ఆ ఎఫోదునూ, గృహ దేవుళళ్నూ చెకిక్న పȼతిమనూ
తీసుకుని వాళళ్తో కలసి పోయాడు.

21 అకక్డి నుంచి వాళǻళ్ వెనకుక్ తిరిగారు. చినన్పిలల్లనూ, పశువులనూ, సామగిȪనీ తమకు ముందుగా తరలించుకు
పోయారు.

22వాళǻళ్ మీకా ఇంటి నుంచి కొంత దూరం వెళాళ్క మీకా అతని పొరుగు వారూ సమకూడి దాను గోతȷం వారిని వెంటాడి
వాళళ్ను కలుసుకుని కేకలు వేసి పిలిచారు.

23దానీయులు తిరిగి చూసి “నీకేం కావాలి? ఇలా గుంపుగా వసుత్ నన్రేమిటి?” అనిమీకాను అడిగారు.
24దానికి అతడు “నేను చేయించిననా దేవుళళ్నూ,నా కులపూజారినీమీరు పటుట్ కుపోతునాన్రు. ఇక నాకేంమిగిలింది?

‘నీకేం కావాలి?’ అని ననున్ ఎలా అడుగుతునాన్రు?” అనాన్డు.
25దాను గోతȷంవారు అతనితో “జాగȪతత్! నీసవ్రంమావాళల్కు ఎవరికీ వినపడనీయకు. వాళళ్కు నీమీదకోపం వచిచ్ందంటే

నీమీదదాడి చేసి నినూన్ నీ కుటుంబానీన్ చంపేసాత్ రు” అనాన్రు.
26ఈ విధంగా దాను గోతȷం వారు తమమారాగ్ న వెళిళ్పోయారు. వాళǻళ్ తన కంటే బలవంతులని అరథ్ం చేసుకునన్ మీకా

తిరిగి తన ఇంటికి వెళిళ్పోయాడు.
27దాను గోతȷం వాళǻళ్ మీకా తయారు చేసుకునన్ వాటినీ, అతనియాజకుడినీ పటుట్ కునన్ తరువాతలాయిషుకు వచాచ్రు.

అకక్డ నిరభ్యంగా ņమంగా నివసిసుత్ నన్ వారిని కతిత్తో చంపేశారు. ఆ పటట్ణానిన్ తగులబెటాట్ రు.
28ఆపటట్ణం సీదోనుకు దూరంగాఉండటంవలాల్ ,వాళల్కు ఎవరితోనూ†సంబంధంలేకపోవడంవలాల్ వాళళ్ను రÒంచడానికి

ఎవరూ రాలేదు. ఆ పటట్ణం బెతేȷహోబు లోయకు దగగ్రగా ఉంది. దాను గోతȷం వాళǻళ్ ఆ పటట్ణానిన్ పునరిన్రామ్ణం చేశారు.
29 తమ పూరీవ్కుœన దాను పేరును బటిట్ ఆ పటట్ణానికి దాను అని పేరు పెటాట్ రు. అంతకు ముందు ఆ పటట్ణం పేరు

లాయిషు.
30దాను గోతȷం వాళǻళ్ చెకిక్న పȼతిమను పెటుట్ కునాన్రు. మోషేమనుమడూ, గెరోష్ము కొడుకు అయినయోనాతాను అనే

వాడూ, అతని కుమారులూ ఆ దేశ పȼజలు బందీలుగా వెళేళ్ వరకూ వారికియాజకులుగా ఉనాన్రు.
31దేవునిమందిరం షిలోహǼలో ఉనన్ంత కాలం వాళǻళ్ మీకా చేయించిన చెకిక్న విగȪహానిన్పూజించారు.

19
లేవీయుడు, అతని ఉపపతిన్

1 ఇశాɇ యేలీయులకు ఒక రాజు అంటూ లేని ఆ రోజులోల్ ఎఫాȽ మీయుల కొండ పాȼ ంతాలోల్ ని ఉతత్ర భాగంలో ఒక లేవీయుడు
పరదేశిగా నివసించేవాడు. అతడుయూదాపాȼ ంతంలోని బేతెల్హేము నుండి ఒక సీɟని తనకు ఉంపుడుగతెత్గా తెచుచ్కునాన్డు.

2అయితేఆమెఅతణిణ్ విడిచిపెటిట్ మరొకరితోవయ్భిచారంచేసింది. ఆమెయూదాపాȼ ంతం బెతేల్హెంలోనితనతండిȴ ఇంటికి
వెళిల్ అకక్డే నాలుగు నెలలు ఉండిపోయింది.

3 ఆమెతో పేȼమగా మాటాల్ డి ఆమెని తిరిగి తెచుచ్కోడానికి ఆమె భరɌ తన సేవకుణిణ్ , రెండు గాడిదలనూ తీసుకుని
బయలేద్రాడు. ఆమెఅతణిణ్ తన తండిȴ ఇంటోల్ కి తీసుకు వెళిళ్ంది. ఆయువతి తండిȴ అతణిణ్ చూసి అతణిణ్ కలుసుకునన్ందుకు
సంతోషపడాడ్ డు.

4ఆ అమామ్యి తండిȴ, అంటే అతనిమామ తనతో మూడు రోజులుండమని అతణిణ్ బలవంతం చేశాడు. కాబటిట్ అతడు
మూడు రోజులూ,రాతుȷ లూ తింటూ తాగుతూ అకక్డే గడిపాడు.

5నాలుగవ రోజు వెళళ్డానికి వాళǻళ్ ఉదయానేన్ మేలుకునాన్రు. పȼయాణానికి సిదధ్పడాడ్ రు. కాని ఆ అమామ్యి తండిȴ తన
అలుల్ డితో “కొంచెం రొటెట్ తిని బలం తెచుచ్కో. ఆ తరువాత వెళళ్వచుచ్” అనాన్డు.

† 18:28 ఎవరితోనూ అరామియులతో
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6దాంతోమళీళ్ వారిదద్రూ కూరుచ్ని భోజనం చేశారు. భోజనమయాయ్క ఆ అమామ్యితండిȴ “దయచేసిఈరాతȷంతామాతో
గడుపు. సరదాగా, సంతోషంగా ఉండు” అనాన్డు.

7అతడు తవ్రగాముగించి బయలేద్రడానికి లేచాడు. కానిఅతనిమామమళీళ్ ఆరాతిȷ ఉండిపొమమ్ని బలవంతం చేశాడు.
కాబటిట్ ఆ రాతిȷ కూడా అతడు అకక్డే ఉండిపోయాడు.

8అయిదో రోజు అతడు ఉదయానేన్ పȼయాణానికి లేచినపుప్డు ఆ అమామ్యి తండిȴ “మధాయ్హన్ం వరకూ ఉండి భోజనం
చేసి కొంచెం బలపడు” అంటూ నిలిపివేశాడు. సాయంతȷం అయేయ్వరకూ తాతాస్రం చేసూత్ వారు భోజనం చేసారు.

9 ఆ లేవీయుడూ, అతని ఉంపుడుకతేత్, అతని సేవకుడూ పȼయాణానికి లేచారు. అతని మామ అతనితో “చూడు,
సాయంతȷం అయింది. చీకటి పడబోతోంది. నువువ్ మరో రాతిȷ ఇకక్డే ఉండి సరదాగా గడుపు. రేపు ఉదయానేన్ లేచి నీ
ఇంటికి వెళళ్వచుచ్.” అని బలవంతం చేశాడు.

10కానీఅతడుఆరాతిȷ అకక్డ గడపడానికిఇషట్పడలేదు. అతడులేచిపȼయాణమయాయ్డు. పȼయాణంసాగించియెబూసు
(అంటే యెరూషలేము) దగగ్రికి వచాచ్డు. అతని ఉంపుడుగతెత్తో పాటు అతనితో కూడా జీను కటిట్న రెండు గాడిదలూ
ఉనాన్యి.

11 వారు యెబూసును సమీపించినపుప్డు పూరిɌగా సాయంతȷం అయింది. అతని సేవకుడు అతనితో “మనం ఈ
యెబూసీయులఊరోల్ కి వెళాద్ ం. దీనిలోఈరాతిȷ గడుపుదాం” అనాన్డు.

12కానీ అతనియజమానుడు “ఇశాɇ యేలీయుల పటట్ణాలోల్ నే మనం బస చేదాద్ ం. ఇతరుల పటట్ణాలోల్ మనం పȼవేశించం.
మనం గిబియావరకూ వెళాద్ ం” అనాన్డు.

13 తరువాత ఆ లేవీయుడు తన సేవకుడితో “నువువ్ రా, మనం రామాకు గానీ గిబియాకి గానీ వెళిల్ రాతిȷకి అకక్డే
గడుపుదాం.” అనాన్డు.

14 అలా వాళǻళ్ ముందుకు పȼయాణమయాయ్రు. చివరకూ బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందిన గిబియాకు వచాచ్రు. అపప్టికి
చీకటి పడింది.

15కాబటిట్ గిబియాలోఆరాతిȷ గడపడానికి ఆఊరిలో పȼవేశించారు. వారిని ఎవరూ తమ ఇంటికి ఆహావ్నించలేదు. కాబటిట్
వారు ఆఊరిమధయ్లో ఉనన్ ఒక సథ్లం లో కూరుచ్నాన్రు.

16అకక్డిమనుషుయ్లు బెనాయ్మీనీయులు. సాయంతȷం ఒక వృదుధ్ డుపొలంలోతనపనిముగించుకుని వచాచ్డు. అతడు
ఎఫాȽ యిమీయుల కొండపాȼ ంతం నుండి వచిచ్ గిబియాలోనివసిసుత్ నాన్డు.

17 ఆ వృదుధ్ డు తల ఎతిత్ ఆ ఊరి మధయ్లో పȼయాణమవుతూ కూరుచ్ని ఉనన్ ఆ వయ్కిɌని చూశాడు. “నువువ్ ఎకక్డికి
వెళǻత్ నాన్వు? ఎకక్డినుండి వసుత్ నాన్వు?” అని అడిగాడు.

18 అందుకతడు “మేము యూదా పాȼ ంతంలోని బేతెల్హేము నుండి ఎఫాȽ యిమీయుల కొండ పాȼ ంతం అవతల ఉనన్ ఒక
మారుమూలపాȼ ంతానికి వెళǻత్ నాన్ం. మాసొంతఊరు అదే. యూదాపాȼ ంతంలోనిబేతెల్హేముకు వెళిళ్ వసుత్ నాన్ము. ఇపుప్డు
యెహోవామందిరానికి* వెళǻత్ నాన్ను. అయితే ఇకక్డమాకెవరూ ఆతిథయ్ం ఇవవ్లేదు

19మాగాడిదలకు గడీడ్ ,దాణాఉనాన్యి. నాకూ,మీసేవకురాţనఈమెకూ,మీసేవకులతో సమానుœన ఈయువకుడికీ
ఆహారం,దాȹ ®రసం ఉనాన్యి. ఆ విషయంలోమాకు ఎలాంటి ఇబబ్ందీ లేదు.” అనాన్డు.

20ఆ వృదుధ్ డు “మీకు అంతా ņమం కలుగుతుంది. మీకు ఏŘనా తకుక్వ అయితేవాటి సంగతి నేను చూసుకుంటాను
21 అయితే రాతిȷ ఇలా వీధిలో గడపకూడదు” అనాన్డు. అలా చెపిప్ అతణిణ్ తన ఇంటికి ఆహావ్నించి తీసుకు వెళాళ్డు.

అతని గాడిదల కోసం మేత సిదధ్ం చేశాడు. వాళǻళ్ కాళǻళ్ కడుకుక్ని భోజనం చేశారు.
22వాళǻళ్ ఆ విధంగా ఆనందిసూత్ ఉండగా ఆఊరిలో ఉనన్ కొందరు దురామ్రుగ్ లు ఆ ఇంటిని చుటుట్ ముటిట్ తలుపు కొటాట్ రు.

ఆ ఇంటి యజమాని అయిన ఆ వృదుద్ నితో మాటాల్ డారు. “నీ ఇంటికి వచిచ్న వయ్కిɌని బయటకు తీసుకు రా. అతణిణ్ మేము
తెలుస్కోవాలి” అనాన్రు.

23ఆవృదుధ్ డు బయటకు వెళిళ్వాళళ్తోమాటాల్ డాడు “సోదరులారా,వదుద్ . దయచేసిఅలాంటిదురామ్రగ్పు పనిచేయకండి.
ఈ వయ్కిɌ నా ఇంటోల్ అతిథిగా ఉనాన్డు. ఈ నీచşన పని చేయకండి.

24 చూడండి, నా కూతురు కనయ్. ఆమే, ఆ వయ్కిɌ ఉంపుడుగతేత్ ఉనాన్రు. వాళళ్ను నేను బయటకు తీసుకుని వసాత్ ను.
వాళళ్ను మీ ఇషట్ం వచిచ్నటుల్ చెరుపుకోండి. కానిఈ వయ్కిɌ విషయంలో అలాంటి దురామ్రగ్పు పని చేయకండి” అనాన్డు.

25కానివాళǻళ్ అతనిమాటవినలేదు. దాంతోఆవయ్కిɌ తన ఉంపుడుగతెత్ను బయటఉనన్వాళళ్ దగగ్రికి తీసుకు వెళాళ్డు.
వాళǻళ్ ఆమెను పటుట్ కుని రాతȷంతామానభంగం చేసూత్ , ţంగికంగా హింసిసూత్ ఉనాన్రు. తెలల్వారుతుండగా ఆమెను విడిచి
వెళాళ్రు.

26 ఉదయానేన్ ఆమె తన భరɌ ఉనన్ ఆ వృదుద్ డి ఇంటికి వచిచ్ గుమమ్ం దగగ్ర పడిపోయింది. ఆమె పూరిɌగా వెలుతురు
వచేచ్వరకూ అలానే ఉంది.

27ఉదయం ఆమె భరɌ పȼయాణş వెళళ్డానికి తలుపులు తీశాడు. అతని ఉంపుడుగతెత్ ఆ ఇంటి గుమమ్ం దగగ్ర గడప
మీద చేతులు చాపి పడి ఉంది.

28 ఆ లేవీయుడు “లే వెళాద్ ం” అనాన్డు. కానీ ఆమె జవాబివవ్లేదు. ఆమెను గాడిదś వేసుకుని ఆ వయ్కిɌ తన ఇంటికి
పȼయాణంసాగించాడు.

29అతడు తన యింటికి వచాచ్క ఒక కతిత్ తీసుకుని తన ఉంపుడుగతెత్ శరీరంలో ఏ భాగానికి ఆ భాగంమొతత్ం పనెన్ండు
ముకక్లుగా కోశాడు. ఆ పనెన్ండు ముకక్లను ఇశాɇ యేలీయులు నివసించే పాȼ ంతాలనిన్టికీ పంపాడు.
* 19:18యెహోవామందిరానికి నా ఇంటికి
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30దానిన్ చూసిన వారంతా “ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ లో నుండి బయటకు వచిచ్న రోజు నుండి ఇపప్టి వరకూ ఇలాంటిది
జరగడం మనం చూడలేదు, వినలేదు. దీని గురించి ఆలోచించండి! ఏం చేయాలో చెపప్ండి” అంటూ ఒకరితో ఒకరు
చెపుప్కునాన్రు.

20
బెనాయ్మీనీయుల నాశనం

1అపుప్డు దాను పాȼ ంతం నుండి బెయేరెష్బా వరకూ, గిలాదు వరకూ ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులందరూ కదలి వచాచ్రు. వారి
సమాజం అంతా ఒకక్ వయ్కిɌలా ఒకే ఆలోచనతోమిసాప్లోయెహోవాసనిన్ధిలో సమావేశమయాయ్రు.

2ఈసమావేశంలోదేవునిపȼజలుగాఉనన్ ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లకునాయకులుగాఉనన్వాళǻళ్ ఉనాన్రు. కతిత్యుదధ్ం చేయగల
నాలుగు లకష్లమంది కూడా వీరిలో ఉనాన్రు.

3 ఇశాɇ యేలీయులు మిసాప్లో సమావేశం అయాయ్రని బెనాయ్మీనీయులు వినాన్రు. ఇశాɇ యేలీయులు “ఈ దురామ్రగ్పు పని
ఎలా జరిగిందో చెపప్ండి” అని అడిగారు.

4చనిపోయిన సీɟ భరɌ అయిన లేవీయుడు ఇలా సమాధానమిచాచ్డు. “బెనాయ్మీనీయులకు చెందిన గిబియాలోరాతిȷ బస
కోసం నేను నా ఉంపుడుగతెత్తో కలసి వచాచ్ను.

5గిబియాకుచెందినవారుఆరాతిȷనామీదదాడిచేశారు. నేనుఉనన్ ఇంటినిచుటుట్ ముటిట్ ననున్ చంపాలనిపȼయతిన్ంచారు.
6వాళǻళ్ నా ఉంపుడుగతెత్ను మానభంగం చేశారు. ఆమె చనిపోయింది. ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఇలాంటి దురామ్రగ్ం, దౌరజ్నయ్ం

వాళǻళ్ జరిగించారు కాబటిట్ నేను ఆమె శరీరానిన్ ముకక్లుగా కోసి ఇశాɇ యేలీయుల దేశమంతటికి ఆముకక్లను పంపాను.”
7 “ఇశాɇ యేలీయులారా, ఇపుప్డు చెపప్ండి, మీరంతా ఇకక్డే ఉనాన్రు. ఈ విషయం గూరిచ్ ఆలోచించి ఏమి చేయాలో

చెపప్ండి”
8అందరూ ఒకక్సారిగా ఒకే రకంగా సప్ందించారు. వాళిళ్లా అనాన్రు “మనలో ఎవరూ తన గుడారానికి గానీ తన ఇంటికి

గానీ వెళళ్డు.
9 గిబియాకు మనం చేయాలిస్న విషయంలో ఇలా చేదాద్ ం. మనం చీటుల్ వేసి దాని పȼకారం గిబియాśనదాడి చేదాద్ ం.
10 ఇశాɇ యేలీయులోల్ జరిగిన దురామ్రాగ్ నిన్ శిÒంచడానిŇ బెనాయ్మీను పాȼ ంతంలోని గిబియాకు యుదాధ్ నికి వెళేళ్ వాళళ్ కోసం

ఆహారానిన్సమకూరచ్డంకోసంపȼతిగోతȷం నుండినూరుమందికిపదిమందినీ,అలాగేవెయియ్కివందమందినీపదివేలకువెయియ్
మందినీ ఏరాప్టు చేదాద్ ం” అని చెపుప్కునాన్రు.

11కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల Ũనయ్ం అంతా ఒకక్ వయ్కిɌలా ఏకీభవించారు. అంతా ఒకే ఉదేద్శయ్ంతో ఆ పటాట్ ణానికి వయ్తిరేకంగా
లేచారు.

12 ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులందరి దగగ్రికి మనుషులను పంపారు. వారితో “మీ మధయ్ జరిగిన ఈ దురామ్రగ్ం
ఏమిటి?

13 గిబియాలో ఉనన్ ఆ దురామ్రుగ్ లను మాకు అపప్గించండి. ఇశాɇ యేలీయులś ఈ దోషానిన్ సంపూరణ్ంగా తొలగించడానిŇ
మేమువారినిచంపుతాం”అనిచెపిప్ంచారు. కానిబెనాయ్మీను గోతȷంవాళǻళ్ తమకుసోదరుţన ఇశాɇ యేలీయులహెచచ్రికను
పెడచెవిన పెటాట్ రు.

14వారంతా తమ తమ పటట్ణాలోల్ నుండియుదాధ్ నికి బయలేద్రి గిబియాకు వచిచ్ కలిశారు.
15ఆరోజుబెనాయ్మీను గోతȷంవాళǻళ్ తమసంఖయ్ ఎంతోలెకక్ వేసుకునాన్రు. గిబియావాళǻళ్ ఏడువందలమందికాకుండా

ఇతర పటట్ణాలనుండి వచిచ్నవాళǻళ్ ఇరť ఆరు వేల మంది ఉనాన్రు.
16 వాళళ్ందరిలో పȼతేయ్కంగా ఏడు వందలమంది ఎడమ చేతోత్ యుదధ్ం చేసాత్ రు. వీరు ఒక ఒడిసెలలో రాయి పెటిట్

తలవెంటుȲ కŚనా కొటట్గల Śపుణయ్ం గలవారు.
17బెనాయ్మీనీయులుకాకుండామిగిలినఇశాɇ యేలీయులోల్ కతిత్యుదధ్ం చేయగలిగినవాళǻళ్నాలుగు లకష్లమందిఅనిలెకక్

వేశారు. వీళళ్ంతాయుదధ్ Śపుణయ్ం గలవాళǻళ్.
18 ఇశాɇ యేలీయులు లేచి బేతేలుకు* వెళాళ్రు. అకక్డ దేవుని దగగ్ర బెనాయ్మీనీయులతోయుదాధ్ నికి తమలో ముందుగా

ఎవరు వెళాళ్లో తెలపాలనిమనవి చేశారు. అపుప్డు దేవుడు “యూదావాళǻళ్ వెళాళ్లి” అని చెపాప్డు.
19ఇక ఇశాɇ యేలీయులు ఉదయానేన్ లేచియుదాధ్ నికి సిదధ్పడి గిబియాకు ఎదురుగామొహరించారు.
20ఇశాɇ యేలీయుల Ũనికులు బెనాయ్మీనీయులతోయుదాధ్ నికి వెళిళ్ గిబియామీదదాడి చేయడానికిబారులు తీరారు.
21 ఆ రోజున బెనాయ్మీనీయులు గిబియాలో నుండి బయటికి వచిచ్ ఇరť రెండు వేలమంది ఇశాɇ యేలీ Ũనికులను

చంపివేశారు.
22 తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు వెళిళ్ సాయంకాలం వరకూ యెహోవా ఎదుట ఏడుసూత్ ఉనాన్రు. “మా సోదరుţన

బెనాయ్మీనీయులతోయుదధ్ం చేయడానికి తిరిగి వెళాళ్లా” అంటూ దేవుని నడిపింపు కోసం పాȼ రిథ్ంచారు. అపుప్డుయెహోవా
“యుదాధ్ నికి వెళళ్ండి” అని చెపాప్డు.

23 రెండో రోజున ఇశాɇ యేలీయులు řరయ్ం తెచుచ్కునాన్రు. మొదటి రోజుతాము నిలబడినసాథ్ నాలోల్ నే తిరిగి నిలబడాడ్ రు.
24 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు రెండో రోజు బెనాయ్మీనీయులతో యుదధ్ం చేయడానికి బయలేద్రారు. వారిని ఎదురోక్డానికి

బెనాయ్మీనీయులు

* 20:18 బేతేలుకు దేవునిమందిరం



నాయ్యాధిపతులు 20:25 264 నాయ్యాధిపతులు 20:48

25 గిబియాలోనుండి బయలుదేరి వచిచ్ ఇశాɇ యేలీయులోల్ పదెద్నిమిది వేలమందిని చంపేశారు.
26చనిపోయిన వాళళ్ంతా కతిత్యుదధ్ం చేసేవాళేళ్. అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల Ũనికులూ, పȼజలూ అంతా వెళిళ్ బేతేలులో

పȼవేశించారు. అకక్డే ఏడుసూత్ సాయంకాలం వరకూ యెహోవా సమకష్ంలో కూరుచ్ని ఉపవాసముండి, దేవునికి దహన
బలులనూ సమాధాన బలులనూ అరిప్ంచారు.

27ఆ రోజులోల్ యెహోవానిబంధనమందసం అకక్డే ఉంది.
28అహరోను మనుమడూ ఎలియాజరు కొడుకూ అయిన ఫీనేహసు ఆ రోజులోల్ ఆ మందసం దగగ్ర పరిచరయ్ చేసుత్ నాన్డు.

ఇశాɇ యేలీయులు “మరోసారి మా సోదరుţన బెనాయ్మీనీయులతో యుదాద్ నికి వెళాళ్లా వదాద్ ” అని యెహోవా సనిన్ధిలో
విచారణ చేసూత్ అడిగారు. దానికి యెహోవా “వెళళ్ండి, రేపు వాళళ్ను ఓడించడానికి మీకు సహాయం చేసాత్ ను” అని
సమాధానం ఇచాచ్డు.

29అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు గిబియాచుటూట్ Ũనికులనుమాటు పెటాట్ రు.
30మూడో రోజున ఇంతకు ముందు లాగానే ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులతో యుదాధ్ నికి వెళాళ్రు. గిబియావారితో

యుదాధ్ నికి సిదధ్పడాడ్ రు.
31బెనాయ్మీనీయులు వాళళ్ని ఎదిరించడానికి పటట్ణంలో నుండి బయలుదేరి వచాచ్రు. ఇశాɇ యేలీయులను తరుముతూ

పటట్ణం నుండి దూరంగా వెళాళ్రు. ఇంతకు ముందులాగానే ఇశాɇ యేలీయులోల్ గాయపడడ్వాళళ్ను రాజమారాగ్ లోల్ చంపుతూ
వెళాళ్రు. దాదాపుముśȖ మందిని అలా చంపారు. ఆమారాగ్ లోల్ ఒకటి బేతేలుకు వెళǻత్ ంది. మరొకటి గిబియాకు వెళǻత్ ంది.

32 బెనాయ్మీనీయులు “ఇంతకు ముందులా వీళǻళ్ మనముందు నిలువలేకపోతునాన్రు” అనుకునాన్రు. కానీ
ఇశాɇ యేలీయులు “మనంపారిపోతూవాళళ్ను పటట్ణంలోనుండి బయటకు వచేచ్లా చేదాద్ ం” అని చెపుప్కునాన్రు.

33 ఇశాɇ యేలు Ũనికులందరూ సిదధ్పడి బయలాత్ మారు అనే చోటయుదధ్ం కోసం బారులు తీరారు. ఈలోగామాటున దాగి
ఉనన్ Ũనికులు తాము దాగి ఉనన్ సథ్లం నుండి గిబియాకు పడమటి ťపునుండి వేగంగా వచాచ్రు.

34అపుప్డు ఇశాɇ యేలీ Ũనికులోల్ నుండి పȼతేయ్కంగా ఉనన్ పదివేల మంది Ũనికులు గిబియా నుండి రావడంతో భీకరşన
యుదధ్ం జరిగింది. కానితాము నాశనం అంచున ఉనాన్మని బెనాయ్మీనీయులకు తెలియలేదు.

35 ఆ రోజు యెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల దావ్రా బెనాయ్మీనీయులను ఓడించాడు. ఆ రోజున ఇశాɇ యేలీయులు
బెనాయ్మీనీయులోల్ ఇరť ఐదు వేల వంద మందిని చంపారు. వీళళ్ంతా కతిత్యుదధ్ం చేయడంలో శికష్ణపొందినవాళǻళ్.

36బెనాయ్మీనుŨనయ్ంతమకుఅపజయం కలిగిందనితెలుసుకునాన్రు. ఇశాɇ యేలీŨనికులుతాము గిబియాśనమాటుగా
పెటిట్న వారిś నమమ్కముంచి బెనాయ్మీనీయులను తమśకి రానిచాచ్రు.

37మాటుగా ఉనన్ Ũనికులు తవ్రగా గిబియాలోచొరబడి పటట్ణంలో ఉనన్వారినందరినీ కతిత్తో చంపేశారు.
38ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్లకూ,మాటునఉండేవారికీమధయ్సంకేతంఒకటుంది. అదేమిటంటేపటట్ణంలోనుండిపెదద్ మేఘంలా

పొగను రాజేయడం.
39 ఇశాɇ యేలీయులు మొదట యుదధ్ం నుండి పారిపోతునన్టుట్ గా కనిపించినపుప్డు బెనాయ్మీనీయులు “వీళǻళ్ మొదటి

యుదధ్ంలో ఓడిపోయినటుట్ ఇపుప్డు కూడా మన చేతిలో ఓడిపోతునాన్రు” అనుకుని, ఇశాɇ యేలీయులోల్ దాదాపు
ముśȖమందిని చంపారు.

40కానివెనుకఉనన్ పటట్ణంలోనుండిఆకాశంలోకిపెదద్ సత్ంభంలాగాపొగśకిలేవడంఆరంభించింది. అపుప్డు బెనాయ్మీనీ
యులు వెనకిక్ తిరిగి చూశారు. అపుప్డు ఆ పటట్ణమంతాపొగ నిండిపోయి కనిపించింది.

41 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు వెనకుక్ తిరిగారు. బెనాయ్మీనీయులు తమకు అపజయం కలిగిందని తెలుసుకుని
భయకంపితులయాయ్రు.

42ఇశాɇ యేలీయులనుండిపారిపోవడానికిఎడారిదారిťపుకువెళాద్ మనిచూశారు,కానీపారిపోతుండగావారినిపటట్ణంలో
నుండి వచిచ్న ఇశాɇ యేలీ Ũనికులు దారిలోనే చంపారు.

43ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులను చుటుట్ ముటాట్ రు. వారి వెనకబడి తరిమారు. తూరుప్ ťపున గిబియాకిఎదురుగా
నోహా దగగ్ర వారిని అణచి వేశారు.

44అకక్డ బెనాయ్మీనీయులోల్ పదెద్నిమిది వేలమందిమరణించారు. వీళళ్ంతా పరాకȨమవంతులు.
45 అపుప్డు మిగిలినవాళǻళ్ తిరిగి ఎడారిలో ఉనన్ రిమోమ్ను బండకు పారిపోయారు. రాజమారాగ్ లోల్ చెదరిపోయి ఉనన్

మరో ఐదు వేలమందిని ఇశాɇ యెలీ Ũనికులు వేరు చేసివాళళ్ను గిదోము వరకూ వెంటాడితరిమివాళళ్లో రెండు వేలమందిని
చంపేశారు.

46 ఆ రోజు ఇరť ఐదు వేలమంది బెనాయ్మీనీయులు మరణించారు. చనిపోయిన వాళళ్ంతా కతిత్యుదధ్ంలో శికష్ణ
పొందినవారే. యుదధ్ం చేయడంలో ఆరితేరినవారే.

47కాని ఆరువందలమంది ఎడారిలో ఉనన్ రిమోమ్ను కొండకు పారిపోయారు. ఆ కొండమీదనాలుగు నెలలు ఉనాన్రు.
48తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయుల śకి తిరిగి వచిచ్ పటట్ణంలో ఉనన్వారిని పశువులనూ దొరికిన సమసాత్ నీన్

కతిత్తో చంపేశారు. దీనితోపాటు తాము ఆకȨమించుకునన్ పటట్ణాలనిన్టినీ తగలబెటాట్ రు.

21
బెనాయ్మీనీయుల కోసం భారయ్లు
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1 ఇశాɇ యేలీయులు మిసాప్లో సమావేశş “మనలో ఎవరూ మన కుమారెɌలను బెనాయ్మీనీయులకు వివాహానికి
ఇవవ్కూడదు” అని శపథం చేశారు.

2తరువాతవారంతా బేతేలుకు వెళాళ్రు. అకక్డే సాయంతȷం వరకూ దేవుని సనిన్ధిలో కూరుచ్నాన్రు.
3 “యెహోవా, ఇశాɇ యేలీయుల దేవా, ఈ రోజున ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఒక గోతȷం లేకుండా పోయింది. ఇశాɇ యేలుకు ఇది

ఎందుకు జరిగింది” అంటూ ఎంతో ఏడాచ్రు.
4తరువాత రోజున పȼజలు ఉదయానేన్ లేచి అకక్డ బలిపీఠం కటిట్ దహన బలులనూ, సమాధాన బలులనూ అరిప్ంచారు.
5అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు “ఇశాɇ యేలీయులగోతాȷ లనిన్టిలోమిసాప్లోయెహోవాఎదుటజరిగినసమావేశానికిరాకుండా

ఉనన్దెవరు” అంటూ వాకబు చేసారు. ఎందుకంటే అలాంటివారికి కచిచ్తంగామరణ శికష్ విధించాలని శపథం చేశారు.
6 ఇశాɇ యేలీయులు తమ సోదరుţన బెనాయ్మీనీయులను గూరిచ్ పశాచ్తాత్ పపడి ఇలా చెపుప్కునాన్రు “ఈ రోజున ఒక

ఇశాɇ యేలీయుల గోతȷం అంతరించి పోయింది.
7 మిగిలిన వారికి ఎవరికీ మన కూతుళళ్ను పెళిళ్కి ఇవవ్కూడదని యెహోవా పేరుమీద శపథం చేశాం కదా, ఇపుప్డు

మిగిలిన వారికి భారయ్లు ఎవరు చూసాత్ రు? ఇక వారి విషయంలోమనం ఏం చేయగలం?”
8వారు ఇశాɇ యేలీయులగోతాȷ లోల్ యెహోవాఎదుటమిసాప్లోజరిగిన సమావేశానికిరానిదిఎవరు,అనివిచారించినపుప్డు
9యాబేషిగ్లాదునుండిŨనయ్ంలోకిఎవరూరాలేదనితెలిసింది. పȼజలంతాఅకక్డజన గణనలోచేరినపుప్డుయాబేషిగ్లాదు

నివాసులోల్ ఒకక్డు కూడా అకక్డ లేడు.
10కాబటిట్ సమాజపువారు řరయ్వంతుţనపనెన్ండు వేలమందిమనుషులనుయాబేషిగ్లాదుమీదదాడిచేసిఅకక్డసీɟలూ,

పిలల్లతో సహా అందరీన్ చంపమనే ఆదేశంతో పంపించారు.
11 “మీరు ఇలా చేయండి, పȼతి మగవాణీణ్ అలాగే కనయ్ కాని పȼతి సీɟనీ చంపండి” అని చెపాప్రు.
12యాబేషిగ్లాదు నివాసులోల్ పురుష సాంగతయ్ం తెలియని నాలుగు వందలమంది సీɟలను వాళǻళ్ చూసారు. వాళళ్ను

కనాను దేశంలోని షిలోహǼ లో ఉనన్ Ũనయ్ం శిబిరానికి తీసుకు వచాచ్రు.
13అపుప్డు సమాజం రిమోమ్ను కొండ దగగ్ర ఉనన్ బెనాయ్మీనీయులతో శాంతి చేసుకోడానికి సమాచారం పంపించారు.
14 ఆ సమయంలో బెనాయ్మీనీయులు తిరిగి వచాచ్రు. యాబేషిగ్లాదు నుండి తీసుకు వచిచ్న సీɟలను వారికిచిచ్ పెళిళ్ళǻళ్

చేశారు. అయితే ఆ సీɟలు వాళల్కు సరిపోలేదు.
15యెహోవాఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లోల్ లోపం కలగ చేశాడని పȼజలంతా బెనాయ్మీనీయులను గూరిచ్ పశాచ్తాత్ పపడాడ్ రు.
16 సమాజంలో పȼముఖులు పȼధానులు బెనాయ్మీను గోతȷంలో సీɟలు నశించి పోవడం చూసి “మిగిలిన వారికి మనం

భారయ్లను ఎకక్డనుండి తీసుకు రావాలి” అనిమధన పడాడ్ రు.
17“ఇశాɇ యేలీయులోల్ నుండి ఒకగోతȷం అంతరించిపోకుండాబెనాయ్మీనీయులోల్ తపిప్ంచుకునన్వారికివారసులు ఉండాలి”

అనాన్రు.
18 “ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఎవšనా సరే, తన కూతురిన్ బెనాయ్మీనీయుడికి ఇసేత్ వాణిణ్ నాశనం చేయాలని శపథం చేశాం. కాబటిట్

మన కూతుళళ్ను వారికిచిచ్ పెళిళ్ చేయకూడదు,” అని చెపుప్కునాన్రు.
19కాబటిట్ వాళǻళ్ బెనాయ్మీనీయులతో ఇలా అనాన్రు “చూడండి, బేతేలుకు ఉతత్ర దికుక్న బేతేలు నుండి షెకెముకు వెళేళ్

రాజమారాగ్ నికి తూరుప్నఉనన్ లెబోనాకు దÒణదికుక్నఉనన్ షిలోహǼలోపȼతి సంవతస్రంయెహోవాకు పండగ జరుగుతుంది.
20మీరు వెళిల్ దాȹ కష్తోటలోల్ చాటున దాకుక్ని ఉండండి. షిలోహǼ నుండి సీɟలు నాటయ్మాడటానికి బయటకు వసాత్ రు.
21 దాȹ కష్తోటలోల్ నుండి వేగంగా బయటకు వచిచ్ మీలో పȼతి ఒకక్డూ ఒకోక్ షిలోహǼ అమామ్యిని పటుట్ కుని భారయ్గా

చేసుకోడానికిమీ బెనాయ్మీనీయుల దేశానికి పారిపొండి.
22 ఆ తరువాత ఆ అమామ్యిల తండుȴ లు గానీ సోదరులు గానీ మా దగగ్రికి వచిచ్ వాదిసేత్ మేము వారితో ‘మీరు కాసత్

మా పటల్ దయ చూపండి. యుదధ్ం కారణంగా వాళళ్లో పȼతి వాడికీ పెళిళ్ చేసుకోడానికి సీɟలు దొరకలేదు. కాబటిట్ ఆ సీɟలను
ఉండనివవ్ండి. మీ అంతట మీరే వాళళ్ను పెళిల్కివవ్లేదు కాబటిట్ శపథం విషయంలో మీరు నిరపరాధులు అవుతారు’ అని
చెబుతాము” అనాన్రు.

23 బెనాయ్మీనీయులు సరిగాగ్ అలాగే చేసి నాటయ్మాడుతునన్ సీɟలలో నుండి తమకు కావలసిన సీɟలను పటుట్ కుని తమకు
భారయ్లుగా తీసుకు వెళాళ్రు. తమవారసతవ్ సథ్లానికి వెళిళ్ అకక్డ పటట్ణాలను కటిట్ వాటిలో నివసించారు.

24 ఆ తరువాత ఇశాɇ యేలీయులలో పȼతివాడూ అకక్డనుండి తమ తమ గోతాȷ లుండే పాȼ ంతాలకూ, తమ కుటుంబాల
దగగ్రకూ వారసతవ్ భూమికీ వెళిళ్ పోయారు.

25ఆ రోజులోల్ ఇశాɇ యేలీయులకు ఒక రాజు అంటూ లేడు. పȼతి వాడూ తన ఇషట్ం చొపుప్న పȼవరిɌసూత్ ఉనాన్రు.
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రూతు
గȪంథకరɌ

రూతు గȪంథంలో పȼతేయ్కంగా గȪంథకరɌ పేరు లేదు. సంపȼదాయ గాధనను గురించి సమూయేలు పȼవకɌ దీనిన్ రాశాడు. ఏ
కాలానికెనా ఇంత కనాన్మంచి కథానికమరొకటి లేదని అంటారు. గȪంథంలో చివరిమాటలు రూతుకు ఆమెమునిమనమడు
దావీదుకు (రూతు 4:17-22) ఉనన్ సంబంధానిన్ తెలియజేసుత్ నన్ది. కాబటిట్ దావీదును రాజుగా అభిషేకించిన తరువాత
గȪంథరచన జరిగిందనన్ది సప్షట్ం.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 1100 - 930
మధయ్కాలం రూతు గȪంథంలో వరిణ్ంచిన సంభవాలు ఇశాɇ యేలియులు ఈజిపుట్ నుంచి బయటికి వచిచ్న కాలంతో ముడిపడి

ఉనాన్యి. ఎదుకంటే రూతులోని విషయాలు నాయ్యాధిపతుల కాలానికి, నాయ్యాధిపతుల కాలం కనాను ఆకȨమణకీ
సంబంధించి ఉనాన్యి.

సీవ్కరɌ
రూతు గȪంథంపȼథమపాఠకులెవరోసప్షట్ంగాతెలియదు. ఇశాɇ యేలు,యూదారాజాయ్లుఒకటిలోఒకటికలిసిఉనన్కాలంలో

ఈపుసత్కం రాశారు. ఎందుకంటే 4:22లోదావీదు పȼసాత్ వన ఉంది.
పȼయోజనం

విధేయతతీసుకువచేచ్ ఆశీరావ్దాలను రూతు గȪంథం చూపిసుత్ ంది. దేవునిపేȼమపూరవ్కşనవిశవ్సనీయşనసవ్భావానిన్
వయ్కɌపరుసుత్ ంది. దేవుడు తన పȼజల మొరకు సప్ందిసాత్ డని ఈ పుసత్కం రుజువు చేసుత్ ంది. తాను బోధించిన దానే ఆయన
పాటిసాత్ డు. ఎలాటిఆధారం లేని ఇదద్రు వితంతువులకు ఆయనపోషణనివవ్టం చూసేత్ సమాజంలోవెలివేతకు గురి అయిన
వారి పటల్ ఆయన శɇదధ్ వహిసాత్ డనీ (యిరీమ్యా 22:16;యాకొబు 1:27)మనమూ అదే చేయాలనిమనకు చెబుతునాన్డు.

ముఖాయ్ంశం
విమోచన

విభాగాలు
నయోమి కుటుంబ విషాదంలో పడిపోయారు— 1:1-22
2. నయోమిదగగ్ర బంధువు బోయజును రూతు కలుసుకోవటం అతనిపొలంలో పరిగె ఎరుకోవడం— 2:1-23
3. బోయజుదగగ్రికి వెళళ్మని నయోమిరూతుకు చెపప్డం— 3:1-18
4. రూతుకు విమోచన, నయోమికిపూరవ్ņమ సిథ్తి కలగటం— 4:1-22

నయోమి, భరɌ, కొడుకుల చనిపోవడం
1నాయ్యాధిపతులు పరిపాలించిన కాలంలో దేశంలో కరువు వచిచ్ంది. అపుప్డుయూదా దేశంలోని బేతెల్హేము నుండి ఒక

వయ్కిɌ తన భారయ్, ఇదద్రు కొడుకులను తనతో తీసుకునిమోయాబు దేశానికి వలస వెళాళ్డు.
2అతని పేరు ఎలీమెలెకు, అతని భారయ్ నయోమి. అతనికి మహోల్ ను, కిలోయ్ను అనే ఇదద్రు కొడుకులు ఉనాన్రు. వాళǻళ్

యూదా దేశపు బేతెల్హేములో నివసించే ఎఫాȽ తాపాȼ ంతం వారు. వాళǻళ్మోయాబు దేశానికి వెళిల్ అకక్డ నివసించారు.
3నయోమితన భరɌ ఎలీమెలెకు చనిపోయిన తరువాత తన ఇదద్రు కొడుకులతో అకక్డే ఉండిపోయింది.
4వాళిళ్దద్రూమోయాబు సీɟలను పెండిల్ చేసుకునాన్రు. ఒకామె పేరు ఓరాప్, రెండవ ఆమె పేరు రూతు.
5సుమారు పదేళǻల్ గడచిన తరువాత మహోల్ ను, కిలోయ్ను కూడా చనిపోయారు. నయోమి భరɌ, కొడుకులను పోగొటుట్ కుని

ఒంటరిగామిగిలింది.
బేతెల్హేముకి నయోమి, రూతు తిరిగి వెళళ్డం

6బేతెల్హేములోయెహోవాతనపȼజలśదయచూపించివారికిఆహారంఇసుత్ నాన్డనిమోయాబుదేశంలోఉనన్ఆమెవినన్ది.
కాబటిట్ ఆమెమోయాబు దేశానిన్ విడిచి తన సవ్దేశం వెళిళ్పోవాలని తన కోడళళ్తో సహా పȼయాణం కటిట్ంది.

7ఆ దేశం నుండి ఆమె తన ఇదద్రు కోడళళ్తో సహా కాలి నడకనయూదా దేశానికి బయలు దేరింది.
8 అపుప్డు ఆమె తన ఇదద్రు కోడళళ్తో ఇలా అంది. “మీరు మీ పుటిట్ళళ్కు తిరిగి వెళళ్ండి. చనిపోయిన నా కొడుకుల

విషయంలో,నావిషయంలోమీరు నమమ్కంగా ఉనన్టేట్ యెహోవామీపటల్ నమమ్కంగా ఉండి దయచూపిసాత్ డు గాక.
9మీరిదద్రూ చకక్గా మళీళ్ పెళిళ్ళǻళ్ చేసుకుని మీ భరɌల ఇళళ్లోల్ సుఖంగా జీవించే సిథ్తి పȼభువు దయచేసాత్ డు గాక” అని

చెపిప్ ఆమె తన కోడళళ్ను ముదుద్ పెటుట్ కుంది.
10అపుప్డు వాళǻళ్ గటిట్గా ఏడిచ్ “మేము నీతో కూడా నీ పȼజల దగగ్రకే వసాత్ ం” అనాన్రు.
11 అపుప్డు నయోమి “నా బిడడ్లారా, మీరు వెనకిక్ మళళ్ండి. మిమమ్లిన్ పెళిళ్ చేసుకోడానికి ఇపుప్డు నా కడుపున

కొడుకులు పుటట్రు గదా.
12 అమామ్యిలూ, తిరిగి వెళళ్ండి. నేను ముసలిదానిన్. మగ వాడితో ఇపుప్డు కాపురం చెయయ్లేను. ఒక వేళ నేను

నమమ్కంతో ఈరాతిȷ నేను ఒక మగ వాడితో గడిపి కొడుకులను కనినపప్టికీ
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13వాళǻళ్ పెదద్వాళల్యేయ్ వరకూ మీరు వేచి ఉంటారా? పెళిల్ చేసుకోకుండా వాళళ్కోసం ఎదురు చూసూత్ ఉంటారా? నా
బిడడ్లారా, అలా వదుద్ . అలాంటి పరిసిథ్తి మీకంటే నాకే ఎకుక్వ వేదన కలిగిసుత్ ంది, ఎందుకంటే యెహోవా నాకు విరోధి
అయాయ్డు” అనివాళళ్తో అంది.

14వాళǻళ్ మళీళ్ గటిట్గా ఏడాచ్రు. అపుప్డు ఓరాప్ తన అతత్ను ముదుద్ పెటుట్ కుంది, రూతు ఆమెను అంటి పెటుట్ కునే ఉంది.
15అపుప్డు నయోమి “చూడు, నీతోడికోడలు తిరిగి తన పȼజల దగగ్రికీ తన దేవుళళ్ దగగ్రికీ వెళిళ్పోయింది. నువువ్ కూడా

నీ తోడికోడలి వెంటే వెళǻళ్” అని రూతుతో చెపిప్ంది.
16అందుకు రూతు “నీతోరావదద్నీ, నినున్ విడిచిపొమమ్నీనాకు చెపొప్దుద్ . నువువ్ ఎకక్డికి వెళాత్ వో నేనూ అకక్డికే వసాత్ ను.

నువువ్ ఎకక్డ ఉంటావో నేనూ అకక్డే ఉంటాను. ఇకనుండి నీ పȼజలే నా పȼజలు. నీ దేవుడేనా దేవుడు.
17నువువ్ ఎకక్డ చనిపోతావోనేనూ అకక్డే చనిపోతాను. అకక్డేనా సమాధి కూడాఉంటుంది. చావుతపప్ ఇంకేదీ ననున్

నీ నుండి దూరం చేసేత్ యెహోవాననున్ శిÒసాత్ డు గాక” అంది.
18 తనతో రావడానికే ఆమె నిశచ్యించుకునన్దని నయోమి గȪహించినపుప్డు ఇక ఆమెతో ఆ విషయం మాటాల్ డటం

మానుకుంది.
19కాబటిట్ వాళిళ్దద్రూ బేతెల్హేముకు పȼయాణం సాగించారు. వాళǻళ్ బేతెల్హేముకు వచిచ్నపుప్డు ఆ ఊరు ఊరంతా ఎంతో

ఆసకిɌగా గుమిగూడారు. ఊరి సీɟలు “ఈమెనయోమి కదా” అని చెపుప్కునాన్రు.
20 అపుప్డు నయోమి “ననున్ నయోమి అని పిలవకండి, మారా అని పిలవండి. అమిత శకిɌశాలి నాకు చాలా వేదన

కలిగించాడు.
21 నేను బాగా ఉనన్ సిథ్తిలో ఇకక్డినుండి వెళాళ్ను. యెహోవా ననున్ ఖాళీ చేతులతో తిరిగి తీసుకువచాచ్డు. యెహోవా

నాకు వయ్తిరేక సాÒగా నిలిచాడు. సరవ్ శకిɌశాలి ననున్ బాధ పెటాట్ డు. ఇదంతా చూసి కూడా ననున్ నయోమి అని
పిలుసాత్ రెందుకు?” అనివారితో అంది.

22 ఆ విధంగా నయోమి, మోయాబీయురాţన ఆమె కోడలు రూతు తిరిగి వచాచ్రు. వారిదద్రూ బారీల్ పంట కోసే కాలం
ఆరంభంలో బేతెల్హేము చేరుకునాన్రు.

2
బోయజుపొలంలో రూతుతోమాటాల్ డటం

1నయోమిభరɌకు ఒక బంధువు ఉనాన్డు. అతడు చాలాభాగయ్వంతుడు. అతడు కూడా ఎలీమెలెకు వంశం వాడే. అతని
పేరు బోయజు.

2మోయాబీసీɟ రూతు నయోమితోఇలాఅంది “నువువ్ వెళళ్మంటేనేనుపొలాలోల్ కి వెళిళ్ పరిగె ఏరుకుంటాను. నాśఎవరు
దయ చూపిసాత్ రో వారి వెనకే వెళిళ్ పరిగె ఏరుకుంటాను.” అపుప్డు నయోమి “అలాగే అమామ్, వెళǻళ్” అంది.

3ఆమెపనికి వెళిళ్ంది. పంట కోసేవారి పనిఅయాయ్క వెళిళ్ నేలśరాలిన పరిగె ఏరుకుంది. ఆమెపరిగె ఏరుకునే ఆపొలం
ఎలీమెలెకు వంశం వాœన బోయజుది.

4 బోయజు బేతెల్హేము నుండి వచిచ్ పంట కోసుత్ నన్ పనివారితో “యెహోవా మీకు తోడుగా ఉంటాడు గాక” అనాన్డు.
అపుప్డు ఆ పనివారు తిరిగి బోయజుతో “యెహోవానినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు గాక” అనాన్రు.

5అపుప్డు బోయజు పంట కోసుత్ నన్ వాళళ్ś అజమాయిషీ చేసుత్ నన్ పనివాడితో “ఆ అమామ్యి ఎవరు?” అని అడిగాడు.
6అతడు “ఆమెమోయాబు దేశం నుండి నయోమితో కూడా వచిచ్నమోయాబీయువతి.
7ఆమె ‘నేను పంటకోతకోసేవాళళ్ వెనకాలేవెళిళ్ పనలమధయ్ నేలśపడేపరిగె ఏరుకునిపోగు చేసుకోవడానికిఅనుమతి

నివవ్ండి’ అని ననున్ అడిగింది. ఆమె వచిచ్ పొదుద్ టినుంచి పరిగె ఏరుకుంటూనే ఉంది. కొంచెం సేపు మాతȷం విశాɇ ంతి
తీసుకుంది” అని చెపాప్డు.

8అపుప్డుబోయజురూతుతో “అమామ్యీ,వింటునాన్వా,వేరేపొలంలోపరిగెఏరుకోడానికివెళళ్వదుద్ . ఇకక్డేపనిచేసుత్ నన్
పనికతెత్ల దగగ్రే ఉండు.

9 కోత పనివారు పంట కోసుత్ నన్ చేను కనిపెటుట్ కుని పనికతెత్ల వెనకే వెళǾత్ ఉండు. నినున్ తాకకూడదని యువకులను
ఆదేశించాను. నీకు దాహం వేసేత్ నీటికుండల దగగ్రికి వెళిల్ మా పనివాళǻళ్ చేదిన నీళǻళ్ తాగు” అని చెపాప్డు.

10 అపుప్డు ఆమె బోయజు ముందు సాగిలపడి తన తల నేలకు ఆనించి “పరాయి దేశానికి చెందిన నాś ఇంత శɇదధ్
చూపడానికి నీకు నాś దయ ఎలా కలిగిందో!” అంది. అపుప్డు బోయజు “నీ భరɌ చనిపోయిన తరువాత నువువ్ నీ అతత్కు
చేసినదంతా నేను వినాన్ను.

11నువువ్ నీ తలిల్దండుȴ లనూ,పుటిట్న దేశానీన్ విడిచిపెటిట్ నీకు ఏమాతȷం పరిచయం లేని పȼజల మధయ్కు వచాచ్వు.
12యెహోవానువువ్చేసినదానికిపȼతిఫలమిసాత్ డుగాక,ఎవరినీడననువువ్ ņమంగాఉనాన్వోఆఇశాɇ యేలీయులదేవుడు

యెహోవానీకు నింœన పȼతిఫలం ఇసాత్ డు గాక!” అనాన్డు.
13అందుకు ఆమె “అయాయ్, నేను నీ దగగ్ర పని చేసేదానిన్ కాకపోయినా, ననున్ ఆదరించారు. నీ దాసిŚన నాతో దయగా

మాటాల్ డారు. నాśమరింత దయఉంచండి” అని చెపిప్ంది.
14భోజన సమయంలో బోయజు “నువువ్ ఇకక్డికే వచిచ్ భోజనం చెయియ్. నీ రొటెట్ముకక్లను దాȹ ®రసంలో ముంచుకుని

తిను” అని చెపాప్డు. కాబటిట్ ఆమె పంట కోసేవాళళ్ దగగ్ర కూరుచ్ంది. బోయజుఆమెకు కొనిన్ పేలాలు ఇచాచ్డు. ఆమె కొనిన్
తృపిత్గా తిని కొనిన్ మిగిలిచ్ంది.
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15 ఆమె పరిగె ఏరుకోడానికి లేచినపుప్డు బోయజు తన పనివాళళ్తో “ఆమెను పనల మధయ్ ఏరుకోనివవ్ండి. ఆమెకు
ఇబబ్ంది కలిగించవదుద్ .

16 అలాగే ఆమె కోసం కొనిన్ కంకులు పడవేయండి. ఆమె వాటిని ఏరుకునేలా చూడండి. ఆమెతో ఎవరూ కఠినంగా
మాటాల్ డవదుద్ ” అని చెపాప్డు.

17 కాబటిట్ ఆమె సాయంకాలం వరకూ అదే పొలంలో ఏరుకుని తాను ఏరుకునన్ వాటిని దుళళ్గొటిట్ంది. అవి దాదాపు
తూమెడు*బారీల్ గింజలు అయాయ్యి.

18ఆమెవాటినితీసుకునిఊళోళ్కి వచిచ్ంది. ఇంటిదగగ్ర తనఅతత్ నయోమికితాను ఏరినవాటినిచూపించింది. తరువాత
తాను తినన్ తరువాతమిగిలిచ్న పేలాలు అతత్కు ఇచిచ్ంది.

19 అపుప్డు రూతుతో ఆమె అతత్ “నువువ్ ఈ రోజు ఎకక్డ పరిగె ఏరుకునాన్వు? ఎకక్డ పని చేశావు? నీకు సహాయం
చేసినవాణిణ్ దేవుడు దీవిసాత్ డు గాక”అంది. అపుప్డు రూతుతాను ఎవరిపొలంలో పని చేసిందో ఆ వయ్కిɌని గూరిచ్ తన అతత్కు
చెపిప్ంది. “అతని పేరు బోయజు” అని చెపిప్ంది.

20దానికి నయోమి “యెహోవాఅతణిణ్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు గాక! ఆయన బȾతికి ఉనన్వారికీ, చనిపోయినవారికీమేలు చేయడం
మానలేదు” అని తన కోడలితో అంది. నయోమి ఇంకా “ఆ వయ్కిɌ మనకు దగగ్ర చుటట్ం. మనలను అతడు ఆదుకొంటాడు”
అని చెపిప్ంది.

21 దానికి మోయాబీయురాţన రూతు “అంతేకాదు, అతడు పంటకోత అంతా ముగిసే వరకూ తన పని వాళళ్ దగగ్రే
ఉండమనినాతో చెపాప్డు” అంది.

22అపుప్డు నయోమితన కోడలు రూతుతో “అమామ్, అతని పనిపిలల్లతో కలసి ఉండటమేమంచిది. వేరొకరి చేలోకి వెళేత్
ఏŘనా కీడు జరుగవచుచ్” అంది.

23 రూతు అపప్టినుండి బారీల్ పంట కోత, గోదుమ పంట కోత ముగిసే వరకూ బోయజు పనికతెత్ల దగగ్రే ఉండి పరిగె
ఏరుకుంటూ, తన అతత్తోనే నివసించింది.

3
బోయజు, రూతు బారీల్ గింజలు పొలంలో

1తరువాత రూతుతో నయోమి ఇలా చెపిప్ంది. “అమామ్, నువువ్ సిథ్రపడేలా ఏŘనా ఏరాప్టు చెయాయ్లి కదా. నీకు ņమం
చేకూరేలా నేను చూడాలి.

2ఎవరి పనికతెత్ల దగగ్ర నువువ్ ఉనాన్వోఆబోయజుమనకు బంధువు. విను,ఈరాతిȷ అతడు తనపొలంలోబారీల్ గింజలు
తూరాప్రబటట్బోతునాన్డు.

3 నువువ్ సాన్నం చేసి సువాసన నూనె రాసుకుని బటట్లు మారుచ్కుని ఆ పొలానికి ధానయ్ం చెరిగించే కళల్ం దగగ్రికి వెళǻళ్.
అతని భోజనం ముగించి నిదȹపోయేంత వరకూ అతనికి కనిపించవదుద్ .

4 నిదȹపోయిన తరువాత ఎకక్డ పడుకునాన్డో చూడు. ఆ చోటికి నువూవ్ వెళళ్గలిగేలా దానిన్ గురుɌ పెటుట్ కో. తరువాత
అకక్డికి వెళిళ్ అతని కాళళ్ś ఉనన్ దుపప్టి తీసి అకక్డ పడుకో. ఆ తరువాత జరగాలిస్ందంతా అతనే చెబుతాడు.”

5అపుప్డు రూతు “నువువ్ చెపిప్నటేట్ చేసాత్ ను” అంది.
6ఆమెధానయ్ం చెరిగించే కళల్ం దగగ్రికి వెళిళ్ తన అతత్ తనకు చెపిప్నటుల్ చేసింది.
7బోయజుభోజనంచేసిదాȹ ®రసంతాగిమనసుస్లోఉలాల్ సంగాపోయిధానయ్ం కుపప్ దగగ్ర పడుకునాన్డు. అపుప్డు రూతు

నెమమ్దిగా వెళిళ్ అతని కాళళ్ śన ఉనన్ దుపప్టి తీసి పడుకుంది.
8అరథ్రాతిȷ సమయంలోబోయజుఉలికిక్పడి లేచి చూసేత్ ఒక సీɟ తన కాళళ్ దగగ్ర పడుకుని ఉండటం కనిపించింది.
9 అతడు, “ఎవరు నువువ్?” అని అడిగాడు. ఆమె “నేను రూతు అనే నీ దాసిని. నువువ్ ననున్ విడిపించగల సమీప

బంధువువి. నాś నీ కొంగు కపుప్*” అంది.
10అతడు “అమామ్యీ, నినున్యెహోవాదీవించాడు. పేదవారు, ధనికులు అయినయువకులś నువువ్మోజుపడలేదు.

అందుకని గతంలో నీ పȼవరɌన కంటే ఇపప్టి నీ పȼవరɌన మరింతయోగయ్ంగా ఉంది.
11అమామ్యీ, ఇపుప్డిక భయపడవదుద్ . నీకు నేను చెపేప్దంతా తపప్క నెరవేరుసాత్ ను. నువువ్ చాలాయోగుయ్రాలివి అని

పȼజలందరికీ తెలుసు.
12నేను నినున్ విడిపించగలను అనేమాట నిజమే. కానీ నీకు నాకంటే దగగ్ర బంధువు ఒకడునాన్డు.
13ఈరాతిȷఉండు. ఉదయానేన్ఆవయ్కిɌ నీకుబంధువుగాధరమ్ంజరిపినినున్విడిపించవచుచ్. నీకుబంధువుధరమ్ంజరపడం

అతనికి ఇషట్ం లేకపోతే నేనే బంధువుగా ఆ ధరామ్నిన్ జరిగిసాత్ ననియెహోవాతోడుగా పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను. తెలల్వారే వరకూ
నిదȹపో” అనాన్డు.

14కాబటిట్ ఆమె తెలాల్ రే వరకూ అతని కాళళ్ దగగ్ర పడుకుని ఇంకా తెలల్వారకముందే లేచింది. అపుప్డు అతడు “ఆమె
ధానయ్ం చెరిగించే కళళ్ం దగగ్రికి వచిచ్న విషయం ఎవరికీ చెపప్వదుద్ ” అని తన సేవకులకు చెపాప్డు.

15తరువాతఅతడు “నువువ్ కపుప్కునన్ దుపప్టి పటుట్ ”అనగాఆమెదానిన్ పటిట్ంది. అతడు ఆరు కొలతల†బారీల్ గింజలు
కొలిచి ఆమె భుజానికెతాత్ డు. ఆమెఊళోల్ కి వెళిళ్పోయింది.

* 2:17 తూమెడు 12 కిలోగాȪ ములు * 3:9నాś నీ కొంగు కపుప్ ననున్ పెళిల్ చేసుకోమని అడుగుతునన్ది † 3:15 ఆరు కొలతల ఆరు కిలోగాȪ ములు
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16 రూతు తన అతత్ నయోమి దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు నయోమి “అమామ్య్, ఏşంది?” అని అడిగింది. రూతు అతడు
తనకు చేసినదంతా వివరించింది.

17 “అతడు నువువ్ వటిట్ చేతులతోమీఅతత్ ఇంటికి వెళళ్వదుద్ అని ఈ ఆరు కొలతలబారీల్ గింజలు ఇచాచ్డు” అంది.
18అపుప్డు ఆమె అతత్ “అమామ్, అతడు ఈ రోజే ఈ విషయం తేలేచ్వరకూ ఊరుకోడు. కాబటిట్ ఇది ఎలా జరుగుతుందో

తెలిసేంత వరకూ ఇకక్డే ఉండు” అని చెపిప్ంది.

4
బోయజు, రూతుల వివాహం

1బోయజు బేతెల్హేము పురదావ్రం దగగ్రికి వెళిళ్ అకక్డ కూరుచ్నాన్డు. ఇంతకు ముందు బోయజు పȼసాత్ వించిన బంధువు
అటుగా వెళǻత్ నాన్డు. బోయజు అతణిణ్ పేరు పెటిట్ పిలిచాడు “ఏమయాయ్, ఇలా వచిచ్ కూరోచ్” అనాన్డు. అతడు ఆ పిలుపు
విని వచిచ్ కూరుచ్నాన్డు.

2బోయజుఆఊరి పెదద్లోల్ పదిమందిని పిలుచుకు వచాచ్డు. వారిని అకక్డ కూరోచ్బెటాట్ డు.
3తరువాతఅతడు “మోయాబుదేశంనుండితిరిగివచిచ్న నయోమిమనసోదరుœనఎలీమెలెకుభారయ్. ఆమెతనభరɌకు

చెందిన భూమిని అమిమ్వేసోత్ ంది. కాబటిట్ నువువ్ శɇదధ్గా వినాలని నేను ఒక విషయం చెబుతునాన్ను.
4ఈఊరి పెదద్ల సమకష్ంలో,నా కుటుంబ పెదద్ల సాÒగా నువువ్ ఆ భూమిని విడిపించుకో. ఒకవేళ విడిపించడానికి నువువ్

సిదధ్పడితే నాకు సప్షట్ంగా చెపుప్. దానిన్ నువువ్ విడిపించుకోలేకపోతే అది కూడా సప్షట్ంగా చెపుప్. నువువ్ కాకపోతే దానిన్
విడిపించే దగగ్ర బంధువు వేరే ఎవరూ లేరు. నీ తరువాత దగగ్ర బంధువుని నేనే” అని అతనితో చెపాప్డు. అందుకతడు
“నేను విడిపిసాత్ ను” అనాన్డు.

5అపుప్డుబోయజు “నువువ్నయోమిదగగ్ర నుండిఆభూమినికొనుగోలు చేసినపుప్డు ఆభూమితోపాటుగాచనిపోయిన
వాడిభారయ్ను,మోయాబుకు చెందిన రూతును కూడాసీవ్కరించాలి. చనిపోయినవాడిఆసిత్śఅతనిపేరు నిలబెటాట్ లంటే ఇదే
మారగ్ం” అనాన్డు.

6దానికి ఆ బంధువు “నేను దానిన్ విడిపిసేత్ నా సొంతవారసతవ్ం పాడవుతుంది. కాబటిట్ దానిన్ విడిపించే ఆహకుక్ నువేవ్
తీసుకో. ఎందుకంటే నేను ఆ భూమిని విడిపించుకోలేను” అనాన్డు.

7 ఆ రోజులోల్ ఇశాɇ యేలీయులో ఒక కటుట్ బాటు ఉంది. బంధు ధరామ్నికీ, కȨయ వికȨయాలకూ ఏŘనా విషయానిన్ ఖరారు
చేయడానికీ ఒక సంపȼదాయం ఉంది. ఆ సంపȼదాయం ఏమిటంటే ఒక వయ్కిɌ తన చెపుప్ తీసి అవతలి వాడికివవ్డమే. ఈ
పనిని ఇశాɇ యేలీయులోల్ పȼమాణంగా ఎంచారు.

8ఆ బంధువు “నువేవ్ దానిన్ సంపాదించుకో” అనిబోయజుతోచెపిప్ తన చెపుప్ తీసివేశాడు.
9 అపుప్డు బోయజు “ఎలీమెలెకుకు కలిగిన సమసత్ం-కిలోయ్ను, మహోల్ నులకు చెందినదంతా నయోమి దగగ్ర నుండి

సంపాదించాను అని నేను పలికిన దానికిమీరు ఈ రోజుసాకష్ులుగా ఉనాన్రు.
10 అలాగే చనిపోయినవాడి పేరట అతని వారసతావ్నిన్ సిథ్రపరచడానికీ, చనిపోయినవాడి పేరును అతని

సోదరులోల్ నుండీ, అతని నివాస సథ్లం నుండీ సమసి పోకుండా ఉండటానికి నేను మహోల్ ను భారయ్ రూతు అనే మోయాబీ
సీɟని సంపాదించుకుని పెళిళ్ చేసుకుంటునాన్ను. దీనికీ మీరు ఈ రోజున సాకష్ులుగా ఉనాన్రు” అని పెదద్లతో, పȼజలందరితో
చెపాప్డు.

11అందుకు ఆఊరిదావ్రందగగ్రఉనన్ పȼజలూ,పెదద్లూ “మేముసాకష్ులం. నీఇంటికివచిచ్నఆసీɟనియెహోవాఇశాɇ యేలు
వంశానిన్ అభివృదిధ్ చేసిన రాహేలు, లేయాల వలే చేసాత్ డు గాక!

12ఎఫాȽ తాలో నీకు ņమం, అభివృదీధ్ కలిగి బేతెల్హేములో పేరు పȼఖాయ్తులు పొందుతావు గాక! యెహోవాఈయువతి వలల్
నీకు అనుగȪహించే సంతానం, నీ కుటుంబం తామారుయూదాకు కనిన పెరెసు* కుటుంబంలా ఉండుగాక!” అనాన్రు.

ఓబేదు పుటుట్ క,దావీదు వంశకȨమం
1దిన 2:5-15;మతత్యి 1:3-6; లూకా 3:31-33

13బోయజు రూతును పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. ఆమెను పేȼమించాడు. యెహోవాఆమెను దీవించాడు. ఆమె గరభ్వతి అయి
ఒక కొడుకును కనన్ది.

14అపుప్డు అకక్డి సీɟలు “ఈరోజునీవుబంధువులు లేనిదానిగామిగిలిపోకుండా చేసినయెహోవాకు సుత్ తులు. ఆయన
పేరు ఇశాɇ యేలీయులోల్ పȼఖాయ్తి చెందుతుంది గాక.

15నినున్ పేȼమించిఏడుగురు కొడుకుల కంటేమించిననీకోడలువీణిణ్ కనన్ది. ఇతడునీపాȼ ణానిన్ఉదధ్రిసాత్ డు. వృదాధ్ పయ్ంలో
నినున్ పోషిసాత్ డు” అని నయోమితోచెపాప్రు.

16అపుప్డు నయోమిఆ బిడడ్ను తన కౌగిటోల్ కి తీసుకుని వాడికి సంరకష్కురాలు అయింది.
17ఆమెఇరుగుపొరుగు సీɟలు నయోమికికొడుకుపుటాట్ డనిచెపిప్అతనికిఓబేదు అనిపేరు పెటాట్ రు. ఇతడుదావీదు తండిȴ

అయినయెషష్యికి తండిȴ.
18పెరెసు వంశకȨమం ఇది. పెరెసు కుమారుడు హెసోɉ ను.
19హెసోɉ ను కుమారుడు రము. రము కుమారుడు అమీమ్నాదాబు.
20అమీమ్నాదాబు కుమారుడు నయసోస్ను. నయసోస్ను కుమారుడు శలామ్ను.

* 4:12 పెరెసు ఎఫాȽ తా గోతȷం



రూతు 4:21 270 రూతు 4:22

21 శలామ్ను కుమారుడు బోయజు. బోయజు కుమారుడు ఓబేదు.
22ఓబేదు కుమారుడుయెషష్యి. యెషష్యి కుమారుడు దావీదు.



1 సమూయేలు 1:1 271 1 సమూయేలు 1:12

1 సమూయేలు
గȪంథకరɌ

పుసత్కంలో రచయిత పేరు లేదు. దీనిన్ సమూయేలు రాసి ఉండవచుచ్. అలాకాకునన్టట్యితే గȪంథంలో 1:1 నుంచి 24:22
రాసి ఉనన్ విషయాలకు అతడు సమాచారం అందించి ఉండవచుచ్. 1 సమూయేలు గȪంథం సమూయేలు మరణం దాక
వివరాలు వెలల్డిసుత్ నన్ జీవిత చరితȷ. ఇకక్డ చెపిప్న భాగానిన్ సమూయేలు రాసి ఉండవచుచ్. 1 సమూయేలు రచయితలు,
సమాచారం అందించిన వారిలో ఒకవేళ పȼవకɌలు, చరితȷకారులు నాతాను,గాదు ఉండవచుచ్. (1 దిన 29:29).

రచనా కాలం, పȼదేశం
ఇంచుమించు కీȨ. పూ. 1200 - 1000
మధయ్కాలంలో ఇశాɇ యేల్, యూదా రాజాయ్ల మధయ్ చీలిక ఏరప్డిన తరువాత ఈ పుసత్కం రాసి ఉండచుచ్. ఎందుకంటే ఈ

రెండు రాజాయ్ల పేరుల్ ఈ గȪంథంలో సప్షట్ంగా ఉనాన్యి. (1 సమూ 11:8; 17:52; 18:16; 2 సమూ 5:5; 11:11; 12:8;
19:42-43; 24:1-9).

సీవ్కరɌ
ఈ గȪంథం పȼథమపాఠకులు విభజన జరిగిన ఇశాɇ యేల్,యూదారాజయ్ల పȼజలు. దావీదు రాజవంశంయొకక్పాȼ ధానయ్త,

పȼయోజనాల గురించి Řవ సంబంధşన దృకప్థం పȼజలకు అవసరం.
పȼయోజనం

కనానులోనాయ్యాధిపతుల కాలం నుండి రాజుల పరిపాలనలోకి వచిచ్న ఇశాɇ యేల్వారి చరితȷను ఇది గȪంథసత్ం చేసుత్ నన్ది.
ఇందులో సమూయేలు చివరి నాయ్యాధిపతిగా కనిపిసుత్ నాన్డు. మొదటి ఇదద్రు రాజులను కూడా అతడు అభిషేకించాడు.

ముఖాయ్ంశం
మారుప్

విభాగాలు
1. సమూయేలు జీవితం, పరిచరయ్— 1:1-8:22
2. ఇశాɇ యేల్మొదటిరాజుగాసౌలు జీవితం— 9:1-12:25
3. రాజుగాసౌలు ťఫలయ్ం— 13:1-15:35
4. దావీదు జీవితం— 16:1-20:42
5. ఇశాɇ యేల్ రాజుగాదావీదు అనుభవాలు— 21:1-31:13

సమూయేలు జననం
1ఎఫాȽ యిముకొండపాȼ ంతంలోరామతయిము-సోఫీముఅనేఊరిలోఒకవయ్కిɌ ఉండేవాడు. అతనిపేరు ఎలాక్నా. అతడు

యెరోహాము కొడుకు. యెరోహాము ఎలీహǼ కొడుకు. ఎలీహǼ తోహǼ కొడుకు. తోహǼ సూపు కొడుకు. సూపు ఎఫాȽ యీము
గోతȷంవాడు. ఎలాక్నాకు ఇదద్రు భారయ్లు.

2ఒకామెహనాన్, రెండవది పెనినాన్. పెనినాన్కు పిలల్లు పుటాట్ రు,హనాన్కు పిలల్లు లేరు.
3 ఎలాక్నా షిలోహǼలో Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవాకు మొకుక్బడులు చెలిల్ంచడానికీ, బలులు అరిప్ంచడానికీ

పȼతి సంవతస్రం తన ఊరినుండి అకక్డికి వెళǻత్ ండేవాడు. ఆ రోజులోల్ ఏలీ కుమారులు హొఫీన్, ఫీనెహాసు అనే ఇదద్రు
యెహోవాకుయాజకులుగా ఉనాన్రు.

4ఎలాక్నా బలి అరిప్ంచే సమయంలో అతనిభారయ్ పెనినాన్కు, ఆమె కుమారులకు, కుమారెɌలకు భాగం ఇసూత్ వచాచ్డు.
5అయితే అతనికి హనాన్ అంటే ఎకుక్వ ఇషట్ం గనక యెహోవా ఆమెకు సంతానం ఇవవ్కపోయినా అతడు ఆమెకు రెండు

భాగాలు ఇసుత్ ండేవాడు.
6యెహోవాఆమెకు సంతానం కలగకుండా చేయడంవలల్ ఆమె సవతి పెనినాన్ ఆమెను విసిగిసూత్ , కోపం పుటిట్సూత్ ఉండేది.
7 ఎలాక్నా పȼతి సంవతస్రం అలాగే చేసూత్ ఉండేవాడు. హనాన్ యెహోవా మందిరానికి వెళిళ్నపుప్డలాల్ పెనినాన్ ఆమెను

విసిగించేది. అందువలల్ ఆమెభోజనం చేయకుండా ఏడుసూత్ ఉండేది.
8 ఆమె భరɌ ఎలాక్నా “హనాన్, నీవెందుకు ఏడుసుత్ నాన్వు? భోజనం ఎందుకు చేయడం లేదు? నీ మనసులో విచారం

ఎందుకు? పదిమంది కొడుకులకనాన్ నేను నీకు ఎకుక్వ కాదా?” అని ఆమెతో చెబుతూ ఉండేవాడు.
9వారు షిలోహǼలోభోజనంముగించినతరువాతహనాన్లేచినపుడుయాజకుœనఏలీమందిరసత్ంభం దగగ్రఉనన్ కురీచ్ś

కూరుచ్ని ఉనాన్డు.
10తీవɆşన దుఃఖంలో ఉనన్ హనాన్యెహోవాసనిన్ధిలో ఏడుసూత్ పాȼ రథ్న చేసూత్ ఉంది.
11 ఆమె ఒక పȼమాణం చేసూత్ “Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవా, నీ సేవకురాలŚన నాకు కలిగిన బాధను చూసి

ననున్ మరచిపోకుండా జాఞ్ పకం చేసుకుని, నీ సేవకురాలŚన నాకు ఒక కుమారుణిణ్ దయచేసేత్ వాడు బతికే కాలమంతా వాణిణ్
యెహోవాకు సమరిప్సాత్ ను. వాడి తలకు ఎనన్టికీ మంగలి కతిత్ తగలనియయ్ను” అని చెపిప్ంది. ఆమె యెహోవా సనిన్ధిలో
పాȼ రథ్న చేసుత్ ండగా ఏలీ ఆమెనోటి కదలికలు కనిపెడుతునాన్డు.

12ఎందుకంటే హనాన్ తనమనసుస్లోనేమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది.
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13ఆమెపెదవులుమాతȷం కదులుతునాన్యి. ఆమెసవ్రం వినబడడం లేదు. అందువలల్ ఏలీ ఆమెమదయ్ం సేవించి ఉంది
అనుకునాన్డు.

14అతడామెతో “ఎంతసేపు నువువ్ మతుత్ లో ఉంటావు? దాȹ కష్ మదయ్ం ఇక చాలించు” అనాన్డు.
15అందుకు హనాన్ “పȼభూ, అది కాదు, నేను మనసులో దుఃఖంతో నిండి ఉనాన్ను. నేను దాȹ కష్రసం గానీ,మరి ఏమదయ్ం

గానీ తీసుకోలేదు. నాఆతమ్నుయెహోవాసనిన్ధిలో ఒలకబోసూత్ ఉనాన్ను.
16 నీ సేవకురాలŚన ననున్ చెడడ్దానిగా అనుకోవదుద్ . మితిమీరిన దిగులు, అందోళనల వలల్ నాలో నేను

చెపుప్కుంటునాన్ను” అని జవాబిచిచ్ంది.
17అపుప్డు ఏలీ “నువువ్ ņమంగా వెళǻల్ . ఇశాɇ యేలు దేవునితో నువువ్ చేసికొనన్ మనవి ఆయన దయచేసాత్ డు గాక” అని

ఆమెతో చెపాప్డు.
18 ఆమె అతనితో “నీ సేవకురాలŚన నేను ఈ విషయంలో కృప పొందుతాను” అనన్ది. తరువాత ఆ సీɟ తన ఇంటికి

వెళిల్పోయిభోజనం చేసూత్ అపప్టినుండి విచారంగా ఉండడంమానుకుంది.
19తరువాతవారుఉదయానేన్తవ్రగాలేచియెహోవాకుమొకిక్తిరిగి రమాలోనితమఇంటికివచాచ్రు. అపుప్డు ఎలాక్నా

తనభారయ్ హనాన్ను కూడినపుప్డు,యెహోవాఆమెపాȼ రథ్నకు జవాబిచాచ్డు.
20హనాన్ గరభ్ం ధరించి, రోజులు గడిచిన తరువాత ఒక కొడుకుని కని “నేను మహోనన్తşన యెహోవాకు మొకుక్కుని

వీణిణ్ అడిగాను” అని చెపిప్ ఆ పసికందుకు సమూయేలు అని పేరు పెటిట్ంది.
సమూయేలును హనాన్ పȼతిషిట్ంచడం

21ఎలాక్నా,అతనిఇంటివారంతాయెహోవాకుపȼతిఏడూఅరిప్ంచేబలులుఅరిప్ంచడానికి,మొకుక్బడులుచెలిల్ంచడానికి
వెళాల్ రు.

22అయితేహనాన్ “బిడడ్ పాలుమానేవరకూ నేను రాను,వాడుయెహోవాసనిన్ధిలో కనపడిమళీళ్ తిరిగిరాకుండాఅకక్డే
ఉండేలా నేను వాణిణ్ తీసుకువసాత్ ను” అని తన భరɌతో చెపిప్ మందిరానికి వెళళ్లేదు.

23అపుప్డు ఆమె భరɌ ఎలాక్నా “నీకు ఏది మంచిదనిపిసేత్ అది చెయియ్. నువువ్ వాడికి పాలు మానిప్ంచే వరకూ రావదుద్ .
యెహోవా తన వాకుక్ను సిథ్రపరుసాత్ డు గాక” అని ఆమెతో అనాన్డు. ఆమె అకక్డే ఉండిపోయి తన కొడుకు పాలు
మానేవరకూ అతనిన్ పెంచుతూ ఉంది.

24పాలుమానినతరువాతబాలుడు ఇంకాపసివాడుగాఉనన్పుప్డేఆమెఅతణిణ్ ఎతుత్ కునిమూడేళళ్కోడెదూడ,తూమెడు
పిండి,దాȹ ®రసం తితిత్ని తీసుకు షిలోహǼలోనిమందిరానికి వచిచ్ంది.

25వారు ఒక కోడెను వధించి, పిలల్వాణిణ్ ఏలీ దగగ్రకి తీసుకు వచాచ్రు. అపుప్డామెఅతనితో ఇలా చెపిప్ంది,
26 “పȼభూ,నా పȼభువు జీవం తోడు నీ దగగ్ర నిలబడి బిడడ్ను దయచేయమనియెహోవాను పాȼ రిథ్ంచిన సీɟని నేనే.
27యెహోవాను నేను వేడుకొనన్ది ఆయననాకు అనుగȪహించాడు.
28 కాబటిట్ నేను ఆ బిడడ్ను యెహోవాకు సమరిప్సుత్ నాన్ను. అతడు జీవించే కాలమంతటిలో వాడు యెహోవాకు పȼతిషట్

అయినవాడు” అని చెపిప్ంది. ఎలాక్నా, అతని కుటుంబం అకక్డేయెహోవాను ఆరాధించారు.

2
హనాన్ పాȼ రథ్న

1హనాన్ పాȼ రథ్న చేసూత్ ఇలా అంది,
“నాహృదయంయెహోవాలోసంతోషిసూత్ ఉంది.
యెహోవాలోనాకు ఎంతో బలం* కలిగింది.
నీ దావ్రా కలిగిన రకష్ణను బటిట్ సంతోషిసుత్ నాన్ను.
నావిరోధులమీద నేను అతిశయపడతాను.
2యెహోవాలాంటి పరిశుదధ్ దేవుడు ఎవరూ లేరు.
నువువ్ కాకుండా ఇంక ఏ దేవుడూ లేడు
మన దేవుడిలాంటి ఆశɇయం ఎకక్డా లేదు.
3యెహోవాదేవునిజాఞ్ నం అనంతşంది.
మన కారాయ్లను పరిశీలించేవాడు ఆయనే.
కాబటిట్ ఇకś ఎవరూ గరవ్ంగామాటాల్ డవదుద్ .
అహంకారşనమాటలు మీ నోట నుంచి రానియయ్వదుద్ .
4పేరుగాంచిన విలుకాళǻళ్ ఓడిపోతారు.
తొటిȲలిల్ పడిపోయినవారు బలం పొందుతారు.
5తృపిత్గా భోజనం చేసినవారు అనన్ం కోసం కూలి పనికి వెళాత్ రు.
ఆకలి వేసినవారు కడుపునిండా తింటారు.
గొడాȴ లు ఏడుగురు పిలల్లను కంటుంది.
ఎకుక్వమంది పిలల్లను కనిన సీɟ కృశించిపోతుంది.

* 2:1 బలం కొముమ్
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6మనుషులను సజీవులుగానూ,మృతులుగానూ చేసేవాడుయెహోవాయే.
పాతాళానికి పంపిసూత్ అకక్డినుండి రపిప్ంచే వాడూ ఆయనే.
7యెహోవాదరిదȹతను, ఐశవ్రాయ్నిన్ కలుగ జేసేవాడు.
కుంగిపోయేలాచేసేవాడూ, లేవనెతేత్వాడూ ఆయనే.
8దరిదుȹ లను అధికారులతో కలసి కూరోచ్బెటేట్వాడూ,
మహిమగల సింహాసనంś కూరుచ్నేలా చేసేవాడూ
వారినిమటిట్లోనుండి śకి ఎతేత్ వాడు ఆయనే.
పేదవారిని పెంటకుపప్ś నుండి śకి లేపేవాడు ఆయనే.
భూమి ఆధార సత్ంభాలుయెహోవాఆధీనంలో ఉనాన్యి.
ఆయనలోకానిన్ వాటిś నిలిపి ఉంచాడు.
9తన భకుɌ ల పాదాలు తొటుȲ పడకుండా ఆయనవారిని కాపాడతాడు.
దురామ్రుగ్ లు చీకటిలోదాకొక్ంటారు.
బలం వలన ఎవరూ విజయంసాధించలేరు.
10యెహోవాతోవాదులాడేవారు నాశనşపోతారు.
పరలోకం నుండి ఆయనవారిమీద ఉరుములాగా గరిజ్సాత్ డు.
భూదిగంతాల పȼజలకు ఆయన తీరుప్ తీరుసాత్ డు.
తాను నిలబెటిట్న రాజుకు ఆయన బలమిసాత్ డు.
తాను అభిషేకించిన రాజుకు అధికşన బలం కలిగిసాత్ డు.”

11 తరువాత ఎలాక్నా రమాలోని తన ఇంటికి వెళిల్పోయాడు. అయితే ఆ పిలల్వాడు యాజకుœన ఏలీ సమకష్ంలో
యెహోవాకు సేవ చేసుత్ నాన్డు.

ఏలీ కుమారులు
12ఏలీ కుమారులుయెహోవామారాగ్ లు తెలియని దురామ్రుగ్ లు.
13 పȼజల విషయంలోయాజకులు చేసుత్ నన్ పని ఏమిటంటే, ఎవšనా బలిగా అరిప్ంచిన తరువాత మాంసం ఉడుకుతూ

ఉనన్పుడుయాజకుని మనుషులు మూడుముళǻళ్ ఉనన్ కొంకిని తీసుకు వచిచ్
14డేకాస్లో గాని తపేలాలో గాని గుండిగలో గాని కుండలో గాని గుచిచ్నపుడు ఆ కొంకికి గుచుచ్కుని బయటకు వచేచ్దంతా

యాజకుడు తన కోసం తీసుకొంటాడు. షిలోహǼకు వచేచ్ ఇశాɇ యేలీయులు అందరికీ వీరు ఇలాగే చేసూత్ వచాచ్రు.
15అంతేకాక, వారు కొవువ్ను దహించక ముందు యాజకుని పనివాడు వచిచ్ బలిపశువును వధించేవాడితో “యాజకుని

కోసం వండడానికిమాంసం ఇవువ్. ఉడకబెటిట్నమాంసం అతడు తీసుకోడు, పచిచ్మాంసమేకావాలి” అనేవాడు.
16 “అలా కాదు, ముందు కొవువ్ను దహించాలి, తరువాత నీకు కావలసినంత తీసికోవచుచ్” అని అతనితో చెబితే, వాడు

“అలా వదుద్ , ఇపుప్డే ఇవావ్లి, లేకపోతే బలవంతంగా తీసుకుంటాం” అనేవాడు.
17 అందువలల్ పȼజలు యెహోవాకు Śవేదయ్ం అరిప్ంచడం మానివేసి దాని విషయం అసహయ్పడడానికి ఆ యువకులు

కారణమయాయ్రు. కాబటిట్ వారు చేసుత్ నన్ పాపంయెహోవాదృషిట్కి మితిమీరింది.
18బాల సమూయేలు నారతో నేసిన ఏఫోదు ధరించుకునియెహోవాకు పరిచరయ్ చేసుత్ నాన్డు.
19అతని తలిల్ అతనికి చినన్ అంగీ ఒకటి కుటిట్ పȼతి సంవతస్రం బలి అరిప్ంచడానికి తన భరɌతో కలసి వచిచ్నపుప్డు దానిన్

తెచిచ్ అతనికి ఇసూత్ వచిచ్ంది.
20 “యెహోవా సనిన్ధిలో వేడుకొనన్పుప్డు నీకు కలిగిన ఈ సంతానానికి బదులుగా యెహోవా నీకు మరెకుక్వ సంతానం

ఇసాత్ డు” అని ఏలీ ఎలాక్నాను, అతనిభారయ్ను దీవించిన తరువాతవారు ఇంటికి వెళాళ్రు.
21యెహోవాహనాన్కు మళీల్ సహాయం చేయగాఆమెమళీల్ గరభ్ం దాలిచ్ముగుగ్ రు కొడుకులను, ఇదద్రు కూతుళళ్ను కనన్ది.

అయితేబాల సమూయేలుయెహోవాసనిన్ధిలో ఉండి పెరుగుతూ ఉనాన్డు.
22 ఏలీ చాలాముసలివాడయాయ్డు. ఇశాɇ యేలీయుల పటల్ తన కొడుకులు చేసిన పనులనిన్టి విషయం, వారు పȼతయ్కష్పు

గుడారం దావ్రం దగగ్ర సేవ చేయడానికి వచిచ్న సీɟలతో వయ్భిచరిసుత్ నాన్రు అనే విషయం వినన్పుప్డు వారిని పిలిచి ఇలా
అనాన్డు,

23 “ఈ పȼజల ముందు మీరు చేసుత్ నన్ చెడడ్ పనులు నాకు తెలిశాయి. ఇలాటి పనులు మీరెందుకు చేసుత్ నాన్రు?
24నా కుమారులారా, ఇలా చేయవదుద్ . నేను వినన్ది మంచిది కాదు. మీరుయెహోవాపȼజల చేతపాపం చేయిసుత్ నాన్రు.
25మనిషి పటల్ మనిషి తపుప్ చేసేత్ నాయ్యాధిపతి† శిÒసాత్ డు. అయితే ఎవšనాయెహోవా విషయంలో పాపం చేసేత్ అతని

కోసం ఎవడు వేడుకుంటాడు?” అయితేయెహోవావారిని చంపాలని నిరణ్యించుకునాన్డు కాబటిట్ వారు తమ తండిȴ చెపిప్న
మాటలు వినలేదు.

26బాల సమూయేలుయెహోవాకూ,మనుషుయ్లకూ ఇషట్şనవాడుగా పెరుగుతూ ఉనాన్డు.
ఏలీ శికష్కు సంబంధించిన పȼవచనం

27 ఆ సమయంలో దేవుని మనిషి ఒకడు ఏలీ దగగ్రకి వచిచ్ ఇలా చెపాప్డు. “యెహోవా నినున్ గూరిచ్ చెబుతునన్ది
ఏమిటంటే, ‘నీపూరివ్కులు ఐగుపుɎ దేశంలో ఫరో కింద బానిసతవ్ంలో ఉనన్పుప్డు నేను వారికి పȼతయ్కష్మయాయ్ను.

† 2:25నాయ్యాధిపతి దేవుడు
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28అతడు నా సనిన్ధానంలో ఏఫోదును ధరించి నా బలిపీఠం మీద అరప్ణ, ధూపం అరిప్ంచడానికి నాకు యాజకుడుగా
ఉండేందుకు ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ నుండి నేను అతణిణ్ ఏరప్రచుకొనాన్ను. ఇశాɇ యేలీయులు అరిప్ంచినహోమవసుత్ వులనిన్టినీ
నీపూరివ్కుని ఇంటివారికి ఇచాచ్ను.

29 నా సనిన్ధి ఉండే సథ్లానికి నేను నిరణ్యించిన బలి Śవేదాయ్లను మీరు ఎందుకు తిరసక్రిసుత్ నాన్రు? మిమమ్లిన్
మీరు కొవవ్బెటుట్ కోడానికి నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు చేసే Śవేదాయ్లోల్ శేɇషఠ్şన భాగాలను మీరే ఉంచుకొంటూ నాకంటే నీ
కొడుకులను నీవు గొపప్ చేసుత్ నాన్వు.

30నీ ఇంటివారు, నీపూరివ్కుని ఇంటివారు నా సనిన్ధిలోయాజకతవ్ం జరిగిసాత్ రని నేను వాగాద్ నం చేశాను. కానీ ఇపుప్డు
అలా కొనసాగించడం నాకు దూరం అగు గాక.’ అని ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవా సెలవిసుత్ నాన్డు. కాబటిట్ యెహోవా
మాట ఏమిటంటే, ‘ననున్ గొపప్ చేసేవారిని నేను గొపప్చేసాత్ ను. ననున్ తిరసక్రించేవారిని తోసిపుచుచ్తాను.’

31 జాగȪతత్గా వినండి, రాబోయే రోజులోల్ నీ బలానిన్, నీ ఇంటి వంశం బలానిన్ నేను తగిగ్సాత్ ను. నీ ఇంటి మొతత్ంలో
ముసలివాడు ఒకడు కూడా ఉండడు.

32నాసనిన్ధిసథ్లానికిఅపాయంసంభవించడంనువువ్చూసాత్ వు. యెహోవాఇశాɇ యేలీయులకోసంచేయాలనుకొనన్మేలు
జరిగిసాత్ డు గానీ నీ ఇంటోల్ మాతȷం వృదుధ్ డు ఎవడూ ఉండడు,

33నా బలిపీఠం దగగ్ర ఎవరూ లేకుండా నేను అందరినీ నాశనం చేయకుండా విడిచిపెటేట్వాడిని కాదు. కాబటిట్ అది నీ
కళǻళ్ మసకబారడానికి, నువువ్ దుఃఖంతో öణించిపోడానికి కారణమౌతుంది. నీ సంతానమంతా ముసలివాళǻళ్ కాకముందే
చనిపోతారు.

34 నీ ఇదద్రు కొడుకుţన హొఫీన్కీ, ఫీనెహాసుకూ ఇలా జరుగుతుందని నేను చెపిప్న దానికి నీకు ఒక సూచన, ఒకక్రోజే
వారిదద్రూ చనిపోతారు.

35 తరువాత నమమ్కşన ఒక యాజకుణిణ్ నేను నియమిసాత్ ను. అతడు నా ఆలోచనను బటిట్ నాకు అనుకూలంగా
యాజకతవ్ం జరిగిసాత్ డు. అతనికి నేను నమమ్కşన సంతానం అనుగȪహిసాత్ ను. అతడు నా అభిషికుɌ ని సనిన్ధిలో సదాకాలం
యాజకతవ్ం జరిగిసాత్ డు.

36 అయితే నీ ఇంటివారిలో మిగిలిన పȼతి ఒకక్రూ డబుబ్కోసం రొటెట్ల కోసం అతని దగగ్రికి వచిచ్ వంగి నమసక్రించి,
‘నేను కడుపుకు రొటెట్ముకక్ తినగలిగేలా దయచేసి యాజకుల సేవలోల్ ఒకదానిలో ననున్ పెటుట్ కో’ అని అతడిని
బతిమాలుకుంటారు.”

3
సమూయేలుకు యెహోవాపిలుపు

1బాల సమూయేలు ఏలీ సమకష్ంలో యెహోవాకు పరిచరయ్ చేసుత్ నాన్డు. ఆ రోజులోల్ యెహోవా సవ్రం వినబడడం చాలా
అరుదు. ఆయన పȼతయ్కష్ం కావడం తరుచుగా జరిగేది కాదు.

2 ఆ సమయంలో ఏలీ కంటి చూపు మందగించినందువలల్ అతడు ఏమీ చూడలేని సిథ్తిలో తన మంచంś పండుకుని
ఉనాన్డు.

3దేవునిమందసం ఉనన్యెహోవామందిరంలోని దీపం అరిప్వేయకముందే, సమూయేలు నిదȹపోతూ ఉనాన్డు.
4అపుప్డుయెహోవాసమూయేలును పిలిచాడు. అతడు “అయయ్గారూ, నేనికక్డే ఉనాన్ను” అనాన్డు.
5ఏలీదగగ్రికిపరిగెతుత్ కు వెళిల్ “ననున్ పిలిచావుగదా,వచాచ్ను”అనాన్డు. ఏలీ “నేనుపిలవలేదు,వెళిళ్నిదȹపో”అనాన్డు.

అతడు వెళిళ్ నిదȹపోయడు.
6యెహోవారెండవసారి సమూయేలును పిలిచాడు. సమూయేలు లేచి ఏలీ దగగ్రికి వెళిల్ “అయయ్గారూ, నువువ్ పిలిచావని

వచాచ్ను” అనాన్డు. అందుకు అతడు “బాబూ, నేను పిలవలేదు, వెళిళ్ నిదȹపో” అని చెపాప్డు.
7అపప్టివరకూ సమూయేలుయెహోవాపȼతయ్కష్త పొందలేదు,యెహోవామాటఅతడికి ఇంకా వెలల్డి కాలేదు.
8యెహోవామూడవసారి సమూయేలును పిలవగాఅతడు లేచి ఏలీ దగగ్రకి వెళిళ్ “అయయ్గారూ, నువువ్ ననున్ పిలిచావు

గదా, ఇదిగో వచాచ్ను” అనన్పుప్డు,యెహోవాయేఅతణిణ్ పిలిచాడని ఏలీ గȪహించాడు.
9అతడు “నువువ్ వెళిళ్ పడుకో. ఎవšనా నినున్ పిలిసేత్, ‘యెహోవా, నీ దాసుడు వింటునాన్డు, ఏమి చేయాలో చెపప్ండి’

అని చెపుప్” అని సమూయేలుతో చెపాప్డు. సమూయేలు వెళిళ్ తన సథ్లంలో పండుకునాన్డు.
10తరువాతయెహోవాపȼతయ్కష్ş నిలబడిఅదే విధంగా “సమూయేలూ సమూయేలూ”అని పిలిచినపుప్డు సమూయేలు

“నీ దాసుడు వింటునాన్డు, ఏమిటో చెపప్ండి” అనాన్డు.
11 అపుప్డు యెహోవా సమూయేలుతో ఇలా చెపాప్డు. “ఇశాɇ యేలు పȼజల మధయ్ నేనొక పని చేయబోతునాన్ను. దానిన్

గురించి తెలుసుకునన్వారి చెవులుహోరెతుత్ తాయి.
12ఆ రోజున ఏలీ కుటుంబం వారిని గురించి నేను చెపిప్నదంతా వారి śకి రపిప్సాత్ ను. నేనే దానిన్ చేయడంమొదలుపెటిట్

ముగిసాత్ ను.
13తనకొడుకులు తమనుతాముశాపగȪసుత్ లుగాచేసుకొంటునాన్రనితెలిసి కూడాఏలీవారినిఅడడ్గించలేదు కాబటిట్ అతని

కుటుంబానికి శాశవ్త శికష్ విధిసాత్ నని నేను అతనికి తెలియజేసుత్ నాన్ను.
14కాబటిట్ ఏలీ కుటుంబం వారి దోషానికి బలిమూలంగా గానీ, అరప్ణ మూలంగా గానీ ఎపప్టికీ కష్మాపణ ఉండదు అని

శపథం చేశాను.”
15తరువాత సమూయేలు తెలల్వారేదాకాపండుకుని, లేచియెహోవాఆలయంతలుపులు తీశాడు గానీ భయం వేసి తనకు

వచిచ్న దరశ్నం విషయం ఏలీతో చెపప్లేకపోయాడు.
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16 అయితే ఏలీ “సమూయేలూ, కుమారా” అని సమూయేలును పిలిచాడు. అతడు “చితత్ం, నేనికక్డ ఉనాన్ను”
అనాన్డు.

17 ఏలీ “నీకు యెహోవా ఏమి చెపాప్డో దాచకుండా దయచేసి నాతో చెపుప్. ఆయన నీతో చెపిప్న విషయాలోల్ ఏŘనా
చెపప్కుండాదాచిపెడితేదానికంటే ఎకుక్వ పȼమాదం ఆయన నీకు కలుగజేసాత్ డు గాక” అనగా,

18 సమూయేలు దేనినీ దాచకుండా విషయం అంతా అతనికి తెలియజేశాడు. అది విని ఏలీ “చెపిప్నవాడు యెహోవా.
ఆయన దృషిఠ్ కి ఏది అనుకూలమోదానిన్ ఆయన చేసాత్ డు గాక” అనాన్డు.

19 సమూయేలు పెరిగి పెదద్వాడు అవుతునన్పుప్డు యెహోవా అతనికి తోడుగా ఉనన్ందువలల్ దేవుని* మాటలోల్ ఏదీ
తపిప్పోలేదు.

20కాబటిట్ సమూయేలు యెహోవాకు పȼవకɌగా సిథ్రపడాడ్ డని దాను పాȼ ంతం నుండి బెయేరెష్బా వరకూ ఇశాɇ యేలీయులంతా
తెలుసుకునాన్రు.

21షిలోహǼలోయెహోవామళీళ్ దరశ్నమిసూత్ వచాచ్డు. షిలోహǼలోయెహోవాతనవాకుక్ దావ్రా తనను సమూయేలుకు
పȼతయ్కష్ పరచుకుంటూ వచాచ్డు. సమూయేలు దావ్రా దేవునివాకుక్ ఇశాɇ యేలీయులకు వెలల్డి అయింది.

4
దేవునిమందసం ఫిలిషీɎయుల సావ్ధీనం చేసుకోవడం

1 ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం చేయడానికి సిదధ్పడి ఎబెనెజరులో సమావేశమయాయ్రు. ఫిలిషీɎయులు
ఆఫెకులో ఉనాన్రు.

2ఫిలిషీɎయులుబారులుతీరినిలబడిఇశాɇ యేలీయులśయుదధ్ంచేయగాఇశాɇ యేలీయులుఫిలిషీɎయులచేతిలోఓడిపోయి
యుదధ్భూమిలోనేదాదాపునాలుగు వేలమందిమరణించారు.

3 పȼజలు ఊరికి తిరిగి వచాచ్క ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లు “యెహోవా ఈ రోజు ఎందుకు మనలను ఫిలిషీɎయుల చేతిలో
ఓడిపోయేలాచేశాడు? షిలోహǼలో ఉనన్యెహోవానిబంధనమందసానిన్ తీసుకొచిచ్ మనమధయ్నే ఉంచుకుందాము. అది*
మనమధయ్ ఉంటేమనలను శతుȷ వుల చేతిలో నుండి కాపాడుతుంది” అనాన్రు.

4కాబటిట్ పెదద్లు కొందరినిషిలోహǼకు పంపించిఅకక్డనుండి కెరూబులమధయ్ఆసీనుœఉనన్Ũనాయ్లకుఅధిపతియెహోవా
నిబంధనమందసానిన్తెపిప్ంచారు. ఏలీఇదద్రు కుమారులుహొఫీన్,ఫీనెహాసు కూడాఅకక్డేదేవునినిబంధనమందసందగగ్ర
ఉనాన్రు.

5యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ పȼజల మధయ్కు తెచిచ్నపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా భూమి దదద్రిలిల్ పోయేలా కేకలు
వేశారు.

6 ఫిలిషీɎయులు ఆ కేకలు విని, హెబీȾయుల గుంపులో ఈ గొపప్ కేకలు ఏమిటో అని ఆరా తీసి, యెహోవా నిబంధన
మందసానిన్ శిబిరంలోకి తెచాచ్రని తెలుసుకునాన్రు.

7 వారు భయపడి, దేవుడు శిబిరంలోకి వచాచ్డనుకుని “అయోయ్, ఇక మనకి మూడింది. ఇలాంటిది ఇంతకుముందు
ఎపుప్డూ జరగలేదు,

8అయోయ్,మహాశూరుœనఈదేవుడిచేతిలోనుండిమనలను ఎవరు విడిపిసాత్ రు? అరణయ్ంలోరకరకాలతెగుళǻళ్ రపిప్ంచి
ఐగుపుɎ వారిని సంహరించిన దేవుడు ఈయనే గదా.

9 ఫిలిషీɎయులారా, వారు మన ముందు ఓడిపోయి దాసులు అయినటుట్ మనం ఈ హెబీȾయులకి దాసులు కాకూడదు.
మనమంతా řరయ్ంగా నిలబడి బలం తెచుచ్కునియుదధ్ం చేదాద్ ం” అని చెపుప్కునాన్రు.

10ఫిలిషీɎయులు యుదధ్ం చేసినపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు ఓడిపోయి అందరూ పారిపోయి తమ డేరాలకు తిరిగి వచాచ్రు.
అపుప్డు భయంకరşన వధ జరిగింది. ఇశాɇ యేలీయులోల్ 30 వేలమంది Ũనికులు చనిపోయారు.

11 శతుȷ వులు దేవునిమందసానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు. ఇంకా ఏలీ కొడుకులుహొఫీన్, ఫీనెహాసు ఇదద్రినీ చంపేశారు.
ఏలీమరణం

12 ఆ రోజు బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందిన ఒకడు యుదధ్భూమిలో నుండి పరుగెతుత్ కొంటూ, చినిగిన బటట్లతో, తలంతా
దుముమ్ కొటుట్ కుపోయి షిలోహǼకు వచాచ్డు.

13అతడు వచిచ్నపుప్డు ఏలీదారిపకక్న కూరుచ్ని ఎదురు చూసుత్ నాన్డు. ఎందుకంటే దేవునిమందసం విషయంఅతనికి
గుండె బదద్లౌతూ ఉంది. ఆ వయ్కిɌ నగరంలోకి సమాచారం తెచిచ్నపుప్డు అంతా కేకలు వేశారు.

14ఏలీ ఆ కేకలు విని “ఈ కేకల శబద్ం ఏమిటి?” అనిఅడిగాడు. ఆ వయ్కిɌ తొందరగా వచిచ్ ఏలీతోజరిగిన సంగతి చెపాప్డు.
15అపుప్డు ఏలీ వయసు తొంŞ ఎనిమిదేళǻల్ . అతనికి చూపుమందగించి కళǻళ్ కనిపించడం లేదు.
16ఆ వయ్కిɌ “యుదధ్ంలో నుండి వచిచ్నవాణిణ్ నేనే,ఈరోజుయుదధ్ంలో నుండి పారిపోయివచాచ్ను” అని ఏలీతో చెపాప్డు.

ఏలీ “నాయనా, అకక్డ ఏమి జరిగింది?” అని అడిగాడు.
17 అందుకు అతడు “ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయుల ముందు నిలబడలేక పారిపోయారు. జనంలో చాలామంది

చనిపోయారు. హొఫీన్, ఫీనెహాసు అనే నీ ఇదద్రు కొడుకులూ చనిపోయారు. ఫిలిషీɎయులు దేవునిమందసానిన్ పటుట్ కునాన్రు”
అని చెపాప్డు.

* 3:19 దేవుని సమూయేలు * 4:3 అదియెహోవా
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18 దేవుని మందసం విషయం అతడు చెపప్గానే ఏలీ గుమమ్ం దగగ్ర ఉనన్ ఆసనం మీద నుండి వెనుకకు పడి మెడ
విరిగి చనిపోయాడు. ఎందుకంటే అతడు ముసలివాడు, సూథ్ ల కాయుడు. అతడు నలŞ ఏళǻల్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు
నాయ్యాధికారిగా ఉనాన్డు.

19నెలలు నిండి పȼసవించడానికి సిదధ్ంగాఉనన్ ఏలీకోడలు ఫీనెహాసుభారయ్ శతుȷ వులు దేవునిమందసానిన్ పటుట్ కునాన్రనీ,
తనమామ, భరɌ చనిపోయారనీ విని, నొపుప్లు ఎకుక్ťమోకాళల్ మీద కూలబడి అకక్డే పȼసవించింది.

20 ఆమె చనిపోతుండగా అకక్డ నిలబడిన సీɟలు ఆమెతో “భయపడకు, నీకు కొడుకు పుటాట్ డు” అని చెపాప్రు. ఆమె
ఎలాంటిమాటాచెపప్లేదు. ఏమీ పటిట్ంచుకోలేదు.

21 ఆమె దేవుని మందసానిన్ పటుట్ కునాన్రనే విషయం, తన మామ, భరɌ చనిపోయారనన్ విషయం తెలుసుకుని
“ఇశాɇ యేలీయులోల్ నుండి పȼభావం వెళిళ్పోయింది” అని చెపిప్, తన బిడడ్కు ఈకాబోదు అనే పేరు పెటిట్ంది.

22“శతుȷ వులు దేవునిమందసానిన్ పటుట్ కోవడం వలనఇశాɇ యేలీయులోల్ నుండిపȼభావంవెళిళ్పోయింది”అనిఆమెఅంది.

5
దేవునిమందసం ఎబెనెజరు, అషోడ్ దులో

1ఫిలిషీɎయులు దేవునిమందసానిన్ పటుట్ కుని ఎబెనెజరు నుండి అషోడ్ దుకు తీసుకువచాచ్రు.
2వారు దాగోను గుడిలోదాగోను విగȪహం ముందు దానిన్ ఉంచారు.
3అయితేమరుసటి రోజు అషోడ్ దు పȼజలు ఉదయానేన్ లేచి చూసినపుప్డు యెహోవామందసం ముందు దాగోను విగȪహం

నేలś బోరాల్ పడి ఉంది. వారు దాగోనును śకి లేపి దానిసాథ్ నంలో తిరిగి నిలబెటాట్ రు.
4 ఆ తరువాతి రోజు ఉదయం కూడా దాగోను యెహోవా మందసం ఎదురుగా నేలś బోరాల్ పడి ఉంది. దాగోను విగȪహం

తల, రెండు అరచేతులు నరికివేసి గుమమ్ం దగగ్ర పడి ఉనాన్యి. దానిమొండెంమాతȷం దానికిమిగిలి ఉంది.
5 అందువలల్ ఈ రోజు వరకూ దాగోను యాజకులుగాని, గుడికి వచేచ్వారు గానీ, ఎవరూ అషోడ్ దులో దాగోను గుడి గడప

తొకక్రు.
6యెహోవా హసత్ం అషోడ్ దు వారిś బహǼ భారంగా ఉంది. అషోడ్ దులో, దాని సరిహదుద్ లోల్ ఉనన్వారికి ఆయన తీవɆşన

గడడ్లు రపిప్ంచి వారిని చంపివేశాడు.
7అషోడ్ దు పȼజలు జరిగింది చూసి “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని మందసం మన మధయ్ ఉండ కూడదు. ఎందుకంటే ఆయన

హసత్ం మనమీదా,మన దేవుడు దాగోను మీదా తీవɆంగా ఉంది.” అని చెపుప్కునాన్రు.
8 కాబటిట్ వారు ఫిలిషీɎయుల నాయకులందరినీ పిలిపించి “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని మందసానిన్ మనం ఏమి చేదాద్ ం?”

అని అడిగారు. అందుకు పెదద్లు “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని మందసానిన్ ఇకక్డనుండి గాతు పటట్ణానికి పంపించండి” అని
చెపాప్రు. అపుప్డు వారు ఇశాɇ యేలీయుల దేవునిమందసానిన్ అకక్డనుండి గాతుకు తీసుకు వెళాల్ రు.

9వారు అషోడ్ దు నుండి గాతుకు దానిన్ మోసుకు పోయిన తరువాతయెహోవాహసత్ం గాతులో పెదద్ కలవరం పుటిట్ంచింది.
ఆయన పెదద్లకు, పిలల్లకు వినాశం కలిగించాడు. వారి దేహాలś గడడ్లు వచాచ్యి.

10 వెంటనే వారు దేవుని మందసానిన్ ఎకోȨ నుకు పంపివేశారు. దేవుని మందసం ఎకోȨ నులోకి వచిచ్నపుప్డు ఎకోȨ నీయులు
కేకలు వేసి “మనలనూ మన పȼజలనూ చంపివేయాలని వీరు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని మందసానిన్ మన దగగ్రికి
తీసుకువచాచ్రు” అనాన్రు.

11 అపుప్డు పȼజలు ఫిలిషీɎయుల పెదద్లను పిలిపించి “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని మందసం మనలను మన పȼజలను
చంపకుండా ఉండేలాదానిన్ దాని సవ్సథ్లానికి పంపించండి” అని చెపాప్రు. దేవుని హసత్ం శికష్ అకక్డ ఎంతో భారంగా ఉంది.
అందువలల్ మరణ భయం ఆ పటట్ణం వారందరినీ అలల్కలోల్ లం చేసింది.

12చనిపోకుండామిగిలినవారు గడడ్లతో తీవɆంగా బాధపడాడ్ రు. ఆఊరి పȼజల అరుపులు ఆకాశానిన్ అంటాయి.

6
మందసం ఇశాɇ యేలీయుల వదద్కు తిరిగి రావడం

1యెహోవామందసం ఏడు నెలలపాటు ఫిలిషీɎయుల దేశంలో ఉంది.
2 ఫిలిషీɎయులు యాజకులనూ శకునం చూసేవారిని పిలిపించి “యెహోవా మందసానిన్ ఏం చేదాద్ ం? అది ఎకక్డి నుంచి

వచిచ్ందో అకక్డకి పంపడానికి ఏమి చేయాలోచెపప్ండి” అని అడిగారు. అందుకు వారు,
3 “ఇశాɇ యేలీయుల దేవునిమందసానిన్ పంపివేసే పకష్ంలోఉచితంగా పంపవదుద్ . ఎలాŉనాఆయనకు అపరాధ పరిహారం

అరప్ణంగా చెలిల్ంచి పంపాలి. అపుప్డు మీరు బాగుపడి ఆయన కోపం మీమీద నుండి ఇపప్టిదాకా ఎందుకు తొలగి పోలేదో
తెలుసుకుంటారు” అని జవాబిచాచ్రు.

4ఫిలిషీɎయులు “మనం ఆయనకు పరిహారంగా చెలిల్ంచాలిస్న అరప్ణ ఏమిటి?” అనివారిని అడగగావారు “మిమమ్లనూ
మీ పెదద్లనూ పీడిసుత్ నన్ తెగులు ఒకక్టే కాబటిట్ ఫిలిషీɎయుల పెదద్ల లెకక్ పȼకారం ఐదు బంగారపు గడడ్ల రూపాలు, ఐదు
బంగారపు పందికొకుక్ల రూపాలు చెలిల్ంచాలి.

5 కాబటిట్ మీకు వచిచ్న గడడ్లకూ భూమిని పాడు చేసే పందికొకుక్లకూ సూచనగా ఉనన్ ఈ గడడ్లను, పందికొకుక్ల
రూపాలను తయారుచేసి పంపించి ఇశాɇ యేలీయుల దేవునికి మహిమ కలిగించాలి. అపుప్డు మీకూ మీ దేవుళళ్కూ మీ
భూమికీ కీడు కలిగిసుత్ నన్ ఆయన తనహసాత్ నిన్ తొలగించవచుచ్.
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6 ఐగుపీత్యులు, ఫరో తమ హృదయాలను కఠినం చేసుకొనన్టుట్ మీ మనసులను మీరెందుకు కఠినం చేసుకుంటారు?
ఆయనవారిమధయ్ అదుభ్తాలు చేసినపుప్డు వారు ఈ పȼజలను వెళళ్నివవ్గా ఇశాɇ యేలీయులు వెళిల్పోయారు కదా.

7కాబటిట్ మీరు ఒక కొతత్ బండి తయారు చేయించి, ఇంతవరకూ కాడిమోయని రెండు పాడి ఆవులను తెచిచ్, బండికి కటిట్
వాటి దూడలను వాటి దగగ్ర నుండి ఇంటికి తోలివేసి,

8యెహోవామందసానిన్ ఆ బండిమీద పెటిట్ , పరిహారంగా ఆయనకు చెలిల్ంచవలసిన బంగారపు వసుత్ వులను దాని పకక్నే
చినన్ పెటెట్లో ఉంచి, ఆ బండి దానిదారిలో వెళేళ్లా వదిలిపెటట్ండి.

9అదిబేతెష్మెషుకు వెళేల్ దారిలోఈదేశసరిహదుద్ నుదాటితేఆయనేఈగొపప్ కీడుమనకు కలిగించాడనితెలుసుకోవచుచ్,ఆ
దారిన వెళళ్కపోతేఆయనమనకిఈ కీడు కలిగించలేదనీ,మనదురదృషట్ం వలల్నే అదిమనకు సంభవించిందనీ గȪహించాలి”
అనాన్రు.

10ఆ విధంగావారు రెండు పాడి ఆవులను తోలుకువచిచ్ బండికి కటిట్ వాటి దూడలను ఇంటోల్ ఉంచి
11యెహోవామందసానిన్, బంగారు గడడ్ల రూపాలూ పందికొకుక్ రూపాలూ ఉనన్ ఆ చినన్ పెటెట్ను బండిమీద పెటాట్ రు.
12ఆ ఆవులు రహదారి వెంబడి సాఫీగా వెళǾత్ , రంకెలు వేసూత్ , బేతెష్మెషుకు వెళేల్ దారిలో నడిచాయి. ఫిలిషీɎయుల పెదద్లు

వాటిని వెంబడిసూత్ బేతెష్మెషు సరిహదుద్ వరకూ వెళాల్ రు.
13 బేతెష్మెషు పȼజలు పొలంలో తమ గోదుమ పంట కోసుత్ నాన్రు. వారు కనున్లెతిత్ చూసినపుప్డు మందసం కనబడింది.

దానిన్ చూసి వారు సంతోషించారు.
14ఆ బండి బేతెష్మెషుకు చెందిన యెహోషువ అనే వాడి పొలంలోకి వచిచ్ అకక్డ ఉనన్ ఒక పెదద్ రాయి దగగ్ర నిలిచింది.

వారు బండికి ఉనన్ కరɂలను నరికి ఆవులనుయెహోవాకు దహనబలిగా అరిప్ంచారు.
15 లేవీయులు యెహోవా మందసానిన్, బంగారపు వసుత్ వులు ఉనన్ ఆ చినన్ పెటెట్ను కిందికి దించి ఆ పెదద్ రాతిమీద

పెటిట్నపుప్డు ఆ రోజు బేతెష్మెషు పȼజలుయెహోవాకు దహనబలులు చేసి బలులు అరిప్ంచారు.
16ఫిలిషీɎయుల పెదద్లు ఐదుగురు జరిగినదంతా చూసి అదే రోజున ఎకోȨ ను చేరుకునాన్రు.
17పరిహార అరప్ణగా ఫిలిషీɎయులు చెలిల్ంచిన బంగారపు గడడ్లు ఏమంటే,అషోడ్ దు,గాజా,అషెక్లోను,గాతు, ఎకోȨ ను-ఈ

ఐదు పటట్ణాల పȼజల కోసం ఒకొక్కక్టి.
18 పాȼ కారాలు ఉనన్ పటట్ణాలు, పొలాలోల్ ఉండే గాȪమాలవారు, ఫిలిషీɎయుల ఐదుగురు పెదద్ల పటట్ణాలు అనిన్టి

లెకక్ పȼకారం బంగారపు పందికొకుక్లను అరిప్ంచారు. యెహోవా మందసానిన్ కిందికి దింపిన పెదద్రాయి దీనికి సాకష్Țం.
ఇపప్టివరకూ ఆ రాయిబేతెష్మెషు వాœనయెహోషువ పొలంలో ఉంది.

19బేతెష్మెషు పȼజలుయెహోవామందసానిన్ తెరచిచూసినపుప్డు దేవుడువారిలో 70*మందినిహతంచేశాడు. యెహోవా
కోపంతో అనేకులను దెబబ్ కొటట్గా పȼజలు దుఃఖాకాȨ ంతులయాయ్రు.

20అపుప్డు బేతెష్మెషు పȼజలు “పరిశుదధ్ దేవుœనయెహోవాసనిన్ధిలోఎవరు నిలబడగలరు? ఇకక్డినుండిఆయనఎవరి
దగగ్రికి పోవాలో” అనుకుని

21 కిరయ్తాయ్రీము పȼజల దగగ్రికి మనుషులను పంపించి “ఫిలిషీɎయులు యెహోవా మందసానిన్ తిరిగి తీసుకు వచాచ్రు,
మీరు వచిచ్ మీ దగగ్రకి దానిన్ తీసుకు వెళళ్ండి” అని కబురు పంపించారు.

7
1అపుప్డు కిరయ్తాయ్రీము పȼజలు వచిచ్ యెహోవామందసానిన్ తీసుకువెళిళ్ గిబియాలో కొండś ఉనన్ అబీనాదాబు ఇంటి

దగగ్ర ఉంచి దానిన్ కాపాడడం కోసం అతని కొడుకు ఎలియాజరును నియమించారు.
2మందసానిన్ కిరయ్తాయ్రీములోఉంచి ఇరť ఏళǻల్ నిండాయి. ఇశాɇ యేలీయులంతాయెహోవానుఅనుసరించాలనికోరుతూ

చింతిసుత్ నాన్రు.
మిసాప్ వదద్ ఇశాɇ యేలీయులు తిరిగి పȼతిషిట్ంచుకోవడం, ఫిలిషీɎయుల ఓటమి

3 సమూయేలు ఇశాɇ యేలీయులందరినీ సమకూరిచ్ ఇలా చెపాప్డు. “మీరు మనసూఫ్రిɌగా యెహోవా ťపుకు తిరిగి, ఇతర
దేవుళళ్ను, అషాɎ రోతు దేవుళళ్ను మీ మధయ్నుండి తీసివేసి, పటుట్ దల గలిగి యెహోవా ťపు మీ మనసుస్లను మళిళ్ంచి
ఆయనను ఆరాధించండి. అపుప్డు ఆయన ఫిలిషీɎయుల చేతిలోనుండిమిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ డు.”

4ఆ తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు బయలు దేవుళళ్ను, అషాɎ రోతు దేవుళళ్ను విడిచిపెటిట్ యెహోవానుమాతȷమే సేవించడం
మొదలుపెటాట్ రు.

5 అపుప్డు సమూయేలు “ఇశాɇ యేలీయులంతా మిసాప్ పȼదేశానికి చేరుకోండి. నేను మీ తరపున యెహోవాకు పాȼ రథ్న
చేసాత్ ను” అని చెపిప్నపుప్డు

6వారుమిసాప్లోసమావేశşనీళǻల్ చేదియెహోవాసనిన్ధిలో కుమమ్రించిఆరోజంతాఉపవాసంఉండి “యెహోవాదృషిట్లో
మేమంతాపాపం చేశాం” అని ఒపుప్కునాన్రు. సమూయేలు మిసాప్లో ఉంటూ ఇశాɇ యేలీయులకు తీరుప్ తీరుసూత్ నాయ్యం
జరిగిసుత్ నాన్డు.

7 ఇశాɇ యేలీయులు మిసాప్లో సమకూడారని ఫిలిషీɎయులకు తెలిసినపుప్డు ఫిలిషీɎయ దండు వారి మీద దాడికి
సిదధ్మయాయ్రు. ఈ విషయం ఇశాɇ యేలీయులకు తెలిసినపుప్డు వారు ఫిలిషీɎయులకు భయపడి

* 6:19 70హీబుȾ పతాȷ లోల్ 50,070 అని ఉంది
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8 “మన దేవుœనయెహోవాఫిలిషీɎయుల చేతిలోనుండి మనలను రÒంచేలామాకోసం పాȼ రథ్న చేయడంమానవదుద్ ” అని
సమూయేలును వేడుకునాన్రు.

9సమూయేలుఇంకాపాలుతాగడంమాననిఒకగొరెɂపిలల్ను తెచిచ్యెహోవాకుసరావ్ంగహోమంఅరిప్ంచి,ఇశాɇ యేలీయుల
తరఫునయెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచినపుడుయెహోవాఅతనిపాȼ రథ్న వినాన్డు.

10 సమూయేలు దహనబలి అరిప్సుత్ నన్ సమయంలో ఫిలిషీɎయులు యుదధ్ం చేయడానికి ఇశాɇ యేలీయుల śకి వచాచ్రు.
అయితే యెహోవా ఆ రోజు ఫిలిషీɎయుల మీదికి విపరీతంగా ఉరుములు ఉరిమేలా చేసి వారిని కలోల్ లపరచడంతో వారు
ఇశాɇ యేలీయుల చేతిలో ఓడిపోయారు.

11ఇశాɇ యేలీయులు మిసాప్ నుండిమొదలుపెటిట్ బేతాక్రు వరకూ ఫిలిషీɎయుల వెంటబడి చంపివేశారు.
12అపుప్డు సమూయేలు ఒక రాయితీసుకునిమిసాప్కు, షేనుకు మధయ్దానిన్ నిలబెటిట్ “ఇపప్టి వరకూయెహోవామనకు

సహాయం చేశాడు” అని చెపిప్ ఆ రాయికి “ఎబెనెజరు” అని పేరు పెటాట్ డు.
13ఈ విధంగా ఫిలిషీɎయులు అణగారిపోయి ఇశాɇ యేలు సరిహదుద్ లోల్ కి మళీళ్ రాలేకపోయారు. సమూయేలు జీవించిన

కాలమంతటిలోయెహోవాహసత్ం ఫిలిషీɎయులకి విరోధంగా ఉంది.
14 ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయుల నుండి ఆకȨమించుకొనన్ పటట్ణాలనీన్ వారికి తిరిగి వచాచ్యి. ఎకోȨ ను నుండి

గాతు వరకూ ఉనన్ గాȪమాలనూ వాటిలోని పొలాలనూ ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయుల చేతిలో నుండి విడిపించుకునాన్రు.
ఇశాɇ యేలీయులకు, అమోరీయులకు మధయ్ శాంతి ఏరప్డింది.

15సమూయేలు జీవించిన కాలమంతా ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు.
16పȼతి సంవతస్రమూ అతడు బేతేలుకు, గిలాగ్ లుకు,మిసాప్కు తిరుగుతూ, వివిధపాȼ ంతాలోల్ ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యం

జరిగిసూత్ వచాచ్డు.
17అతని నివాసం రమాలోఉనన్ందువలల్ అకక్డికి తిరిగి వచిచ్ అకక్డ కూడానాయ్యం జరిగిసూత్ వచాచ్డు. అతడు అకక్డ

యెహోవాకు ఒక బలిపీఠం కటాట్ డు.

8
రాజు కోసం ఇశాɇ యేలు పȼజల కోరిక

1సమూయేలు ముసలివాœనపుప్డు తన కుమారులను ఇశాɇ యేలీయులś నాయ్యాధిపతులుగా నియమించాడు.
2అతని పెదద్ కొడుకు పేరుయోవేలు. రెండవవాడి పేరు అబీయా,
3 వీరు బెయేరెష్బాలో నాయ్యాధిపతులుగా ఉనాన్రు. అతని కొడుకులు తమ తండిȴవంటి మంచి పȼవరɌనను

అనుసరించకుండా ధనంś ఆశ పెంచుకుని, లంచాలు తీసుకొంటూ తీరుప్లను తారుమారు చేశారు.
4ఇశాɇ యేలు పెదద్లంతా కలసి రమాలోఉనన్ సమూయేలు దగగ్రకి వచిచ్,
5“అయాయ్,విను. నువువ్ముసలివాడివి. నీకొడుకులు నీలాగామంచిపȼవరɌన గలవారుకారు. కాబటిట్ పȼజలందరికోరికను

మనిన్ంచిమాకు ఒక రాజును నియమించు. అతడుమాకు నాయ్యం తీరుసాత్ డు” అని అతనితో అనాన్రు.
6 “మాకు నాయ్యం చేయడానికి ఒక రాజును నియమించు” అని వారు అడిగిన మాట సమూయేలుకు రుచించలేదు.

అపుప్డు సమూయేలుయెహోవాకు పాȼ రథ్న చేశాడు.
7యెహోవాసమూయేలుకు ఇలా బదులిచాచ్డు. “పȼజలు నినున్ కోరినటుట్ జరిగించు. వారు తిరసక్రించింది నినున్ కాదు.

తమను పాలించకుండా ననేన్ తిరసక్రించారు.
8వారు ననున్ తిరసక్రించి, ఇతర దేవుళళ్ను పూజించి, నేను ఐగుపుɎ నుండి వారిని రపిప్ంచినపప్టి నుండి ఇపప్టిదాకా

వారు చేసూత్ వసుత్ నన్ పనుల పȼకారమేవారు నీ పటల్ కూడా జరిగిసుత్ నాన్రు. వారు కోరినటుట్ జరిగించు.
9అయితేవారికి రాబోయేకొతత్ రాజు ఎలా పరిపాలిసాత్ డో దానికి నువేవ్ సాకష్Țంగా ఉండి వారికి సప్షట్ంగా తెలియజెయియ్.”
10తమకు రాజు కావాలని కోరిన పȼజలకి సమూయేలుయెహోవాచెపిప్నమాటలనీన్ వినిపిసూత్
11 ఇలా చెపాప్డు. “మిమమ్లిన్ ఏలబోయే రాజు ఎలా ఉంటాడంటే, అతడు మీ కొడుకులను పటుట్ కుని, తన రథాలు

నడపడానికి, గురాɂ లను చూసుకోవడానికి వారిని పనికి పెటుట్ కుంటాడు. కొందరు అతని రథాలముందు పరుగెతుత్ తారు.
12అతడు కొందరిని తన Ũనయ్ంలోని వెయియ్మంది ś అధికారులుగా,యాŞమంది ś అధికారులుగా నియమిసాత్ డు. తన

పొలాలు దునన్డానికి, పంటలు కోయడానికి, యుదధ్ం చేసే ఆయుధాలు, రథాల సామానులు తయారుచేయడానికి వారిని
పెటుట్ కుంటాడు.

13మీఆడపిలల్లను వంటలు చేయడానికి, అలంకరించడానికి, రొటెట్లు కాలచ్డానికి పెటుట్ కొంటాడు.
14మీపొలాలోల్ ,దాȹ కష్తోటలోల్ , ఒలీవ తోటలోల్ శేɇషఠ్ భాగానిన్ తీసుకు తన సేవకులకు ఇసాత్ డు.
15మీపంటలో,దాȹ కష్పళళ్లో పదవ వంతు తీసుకు తన సిబబ్ందికి, పనివారికి ఇసాత్ డు.
16మీసవ్ంత పనివాళళ్లో, పనికతెత్లోల్ ,మీపశువులోల్ ,గాడిదలోల్ మంచివాటిని తీసుకు తన కోసం ఉంచుకొంటాడు.
17మీమందలోల్ పదవ భాగం తీసుకొంటాడు. మీకు మీరుగా అతనికి దాసుţపోతారు.
18ఇక ఆ రోజులోల్ మీకోసంమీరు కోరుకొనన్ రాజు గురించి ఎంతగా వేడుకొనాన్యెహోవామీమనవి పటిట్ంచుకోడు.”
19ఇలా చెపిప్నపప్టికీ, పȼజలు సమూయేలుమాట పెడచెవిన పెటిట్ ,
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20 “అలా కాదు, ఇతర దేశ పȼజలు చేసుత్ నన్టుల్ మేము కూడా చేసేలా మాకూ రాజు కావాలి, ఆ రాజు మాకు నాయ్యం
జరిగిసాత్ డు,మాకు ముందుగా ఉండి అతడేయుదాధ్ లు జరిగిసాత్ డు” అనాన్రు.

21సమూయేలు పȼజలు పలికినమాటలనిన్టినీ వినియెహోవాసనిన్ధిలో వివరించాడు.
22అపుప్డు యెహోవా “నీవు వారిమాటలు విని వారికి ఒక రాజును నియమించు” అని సమూయేలుకు చెపిప్నపుప్డు,

సమూయేలు “మీరందరూమీమీగాȪమాలకు వెళిళ్ పొండి” అని ఇశాɇ యేలీయులతో చెపాప్డు.

9
సమూయేలు సౌలును అభిషేకించడం

1 బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందిన కీషు అనే ధనవంతుడు ఉండేవాడు. కీషు తండిȴ అబీయేలు. అబీయేలు తండిȴ సేరోరు.
సేరోరు తండిȴ బెకోరతు. బెకోరతు తండిȴ అఫీయా.

2 కీషుకు సౌలు అనే ఒక కొడుకు ఉనాన్డు. అతడు చాలా అందşన యువకుడు. ఇశాɇ యేలీయులోల్ అతణిణ్ మించిన
అందగాడు లేడు. అతడు భుజాలś నుండి ఇతరుల కంటే ఎతత్యినవాడు.

3సౌలు తండిȴ కీషుకు చెందిన గాడిదలు తపిప్పోయినపుడు కీషు తన కొడుకు సౌలును పిలిచి “మన పనివాళళ్లో ఒకణిణ్
వెంటబెటుట్ కుని వెళిళ్ గాడిదలను వెదుకు” అని చెపాప్డు.

4 అతడు వెళిళ్ ఎఫాȽ యిము కొండలనీన్ తిరిగి షాలిషా దేశంలో వెతికినా అవి కనబడలేదు. తరువాత వారు షయలీము
దేశం దాటి తిరిగినపప్టికీ అవి కనబడలేదు. బెనాయ్మీనీయుల దేశంలో వెతికినపప్టికీ అవి కనబడలేదు.

5అపుప్డువారు సూపుదేశానికి వచిచ్నపుప్డు “మనం వెనకుక్ వెళిళ్పోదాం,గాడిదలను గూరిచ్బాధపడ వదుద్ . మానానన్
మనకోసం ఎదురు చూసుత్ ంటాడు” అనిసౌలు తనతో ఉనన్ పనివాడితో అనన్పుప్డు,

6వాడు “ఈ ఊరోల్ దేవుని మనిషి ఒకడు ఉనాన్డు, అతడు చాలా గొపప్వాడు, అతడు ఏది చెపితే అది జరుగుతుంది.
మనం ఎటు వెళాళ్లో ఆదారి అతడు మనకు చెబుతాడేమో, అతని దగగ్రకి వెళిళ్ అడుగుదాం రండి” అని చెపాప్డు.

7 అపుప్డు సౌలు “మనం వెళేల్టపుప్డు అతనికి ఏమి తీసుకు వెళాళ్లి? మన దగగ్ర ఉనన్ భోజన పదారాద్ లు అనీన్
అయిపోయాయి. ఆ దేవుని మనిషికి బహǼమానంగా ఇవవ్డానికి మన దగగ్ర ఏమీ లేదు కదా! మన దగగ్ర ఏం ఉనాన్యి?”
అని తన పనివాణిణ్ అడిగాడు.

8వాడుసౌలుతో “అయాయ్,వినండి. నాదగగ్రపావుతులం *వెండిఉంది,మనకుదారిచెపిప్నందుకుదానిన్ఆŘవజనునికి
ఇసాత్ ను” అనాన్డు.

9 ఇపుప్డు పȼవకɌగా ఉనన్వాడిని గతంలో దీరఘ్దరిశ్ అని పిలిచేవాడు. ఇదివరకూ ఇశాɇ యేలీయులు ఎవšనా దేవుని నుండి
ఏŘనా విషయం తెలుసుకోవాలని ఆశించి వెళేల్ సమయంలో “మనం దీరఘ్దరిశ్ దగగ్రకి వెళాద్ ం పదండి” అని చెపుప్కోవడం
పరిపాటి.

10అపుప్డు సౌలు “నువువ్ చెపిప్ంది బాగుంది. వెళాద్ ం పద” అనాన్డు.
11వారు Řవజనుడు ఉండేఊరికి బయలుదేరారు. ఊరిలోకి వెళǻత్ ండగా నీళǻల్ తోడుకోవడానికి వచిచ్నయువతులు వారికి

ఎదురుపడినపుప్డు “ఇకక్డ దీరఘ్దరిశ్ ఉనాన్డా?” అని అడిగారు.
12అందుకువారు “ఇదిగోఅతడుఈదగగ్రలోనేఉనాన్డు. తొందరగావెళిళ్ కలుసుకోండి. ఈరోజేఅతడుఊరోల్ కి వచాచ్డు.

ఈరోజే ఉనన్త సథ్లం లో పȼజల పకష్ంగా బలి అరిప్సాత్ డు.
13మీరు ఊరోల్ కి వెళళ్గానే అతడు భోజనం చేయడానికి కొండ పాȼ ంతానికి వెళల్క ముందే మీరు అతణిణ్ కలుసుకోవచుచ్.

అతడు వచేచ్ంత వరకూ పȼజలు భోజనం చేయరు, అతడు బలిని ఆశీరవ్దించిన తరువాతే పిలిచిన వారు భోజనం చేసాత్ రు.
మీరు తవ్రగా వెళళ్ండి, అతణిణ్ కలుసుకోడానికి ఇదే సšన సమయం.” అని చెపాప్రు.

14వారు ఊళోల్ కి వెళళ్గానే కొండ పాȼ ంతానికి వెళǻత్ నన్ సమూయేలు వారికి ఎదురయాయ్డు.
15సౌలు అకక్డకు రేపు వసాత్ డనియెహోవాసమూయేలుకు చెపాప్డు.
16 ఎందుకంటే “నా పȼజల వినన్పం నాకు చేరింది. నేను వారిని పటిట్ంచుకొంటునాన్ను. కాబటిట్ ఫిలిషీɎయుల చేతిలోనుండి

నా పȼజలను విడిపించడానికి నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులś అతణిణ్ రాజుగా అభిషేకించడానికి రేపు ఇదే సమయానికి నేను
బెనాయ్మీను దేశంలో నుండి ఒక వయ్కిɌని నీ దగగ్రికి రపిప్సాత్ ను.”

17సౌలు సమూయేలుకు కనబడినపుప్డు,యెహోవా “ఇతడే నేను నీతోచెపిప్న వయ్కిɌ. ఇతడేనాపȼజలను పరిపాలిసాత్ డు”
అని అతనితో చెపాప్డు.

18సౌలు పురదావ్రంలో సమూయేలును కలుసుకుని “దీరఘ్దరిశ్ ఉండేది ఎకక్డ? దయచేసి నాకు చూపించండి” అని
అడిగినపుప్డు,

19సమూయేలుసౌలును చూసి “నేనేదీరఘ్దరిశ్ని. కొండపాȼ ంతానికి వెళళ్ండి,ఈరోజుమీరునాతో కలసిభోజనంచెయాయ్లి.
రేపు నీ సందేహం తీరిచ్ నేను నినున్ పంపిసాత్ ను.

20మూడు రోజుల కిȨతం తపిప్పోయిన నీగాడిదలను గూరిచ్ విచారించవదుద్ , అవి దొరికాయి. ఇశాɇ యేలీయుల ఇషట్ం ఎవరి
śన ఉంది? నీśనా, నీ తండిȴ సంతానం śనే కదా” అనాన్డు.

21అపుప్డు సౌలు “నేను బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందినవాణిణ్ కదా. నా గోతȷం ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లోల్ అలప్şనది కదా.
నా కుటుంబం బెనాయ్మీను గోతȷపు వారందరిలో అలుప్లు కదా? నాతోఈ విధంగా ఎందుకుమాటాల్ డుతునాన్వు?” అనాన్డు.

* 9:8పావుతులం 3గాȪ ములు చినన్ నాణెం
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22అయితేసమూయేలుసౌలును,అతని పనివాణిణ్ భోజనపు గదిలోకి వెంటబెటుట్ కుని వెళిళ్తాను పిలిచినముśȖమంది
ఉనన్మొదటి వరుసలోవారిని కూరోచ్బెటిట్

23వంటవాణిణ్ చూసి “నేను ఉంచమని చెపిప్ నీ చేతికి ఇచిచ్న దానిన్ తీసుకురా” అని చెపిప్నపుప్డు,
24 అ వంటవాడు తొడ ఎముకను, దానిśన ఉనన్ మాంసానిన్ తీసుకువచిచ్ సౌలుకు వడిడ్ంచాడు. సమూయేలు సౌలుతో

ఇలా అనాన్డు. “చూడు, మనం కలుసుకొనే సమయం కోసం దాచిపెటిట్న దానిన్ నీకు వడిడ్ంచాను. పిలిచిన వాళǻళ్
వచిచ్నపప్టినుంచి దీనిన్ ఈ సందరాభ్నికి నీ కోసం ఉంచాలని నేను వంటవాడితో చెపాప్ను” అనాన్డు. ఆ రోజు సౌలు
సమూయేలుతో కలసి భోజనం చేశాడు.

25పటట్ణ పȼజలు కొండś నుండి కిందికి దిగుతునన్ సమయంలో సమూయేలు తన ఇంటిśసౌలుతోమాటాల్ డుతునాన్డు.
26తరువాతిరోజుతెలల్వారుజామునసమూయేలు “నేనునీకు వీడోక్లుచెపప్డానికిమిదెద్మీదికిరా”అనిసౌలునుపిలవగా

సౌలు లేచాడు. తరువాతవారిదద్రూ బయలుదేరి
27ఊరి చివరకూ వసుత్ ండగా సమూయేలు సౌలుతో “నీ పనివాణిణ్ మనకంటే ముందుగా వెళళ్మని చెపుప్. దేవుడు నీతో

చెపప్మనన్ది నేను నీకు తెలియజేసేవరకూ నువువ్ ఇకక్డే ఆగిపో” అని చెపప్గాసౌలు పనివాణిణ్ ముందుగా పంపివేశాడు.

10
1 అపుప్డు సమూయేలు నూనె బుడిడ్ తీసుకు సౌలు తల మీద నూనె పోసి అతణిణ్ ముదుద్ పెటుట్ కుని “యెహోవా నినున్

అభిషేకించి తనసొతుత్ అయిన తన పȼజల*మీద నినున్ రాజుగా నియమించాడు” అని ఇంకా ఇలా చెపాప్డు,
2 “ఈ రోజు నువువ్ నా దగగ్ర నుండి వెళిళ్న తరువాత బెనాయ్మీను సరిహదుద్ లో సెలస్హǼలో ఉనన్ రాహేలు సమాధి దగగ్ర

ఇదద్రు వయ్కుɌ లు నీకు కనిపిసాత్ రు. వారు ‘నువువ్ వెదకుతునన్ గాడిదలు దొరికాయి. మీనానన్గాడిదల విషయంమరచిపోయి,
నాకొడుకును వెదకడానికి నేనేం చెయాయ్లి, అని నీ కోసం బాధ పడుతునాన్డు’ అని చెబుతారు.

3 తరువాత నువువ్ అకక్డి నుండి వెళిల్ తాబోరు şదానానికి రాగానే అకక్డ బేతేలు నుండి దేవుని దగగ్రకి వెళేల్ ముగుగ్ రు
మనుషులు నీకు ఎదురుపడతారు. వారిలో ఒకడు మూడు మేకపిలల్లను, ఒకడు మూడు రొటెట్లను, మరొకడు దాȹ ®రసపు
తితిత్నిమోసుకుంటూ వసాత్ రు.

4వారు నీ ņమ సమాచారాలు అడిగి నీకు రెండు రొటెట్లు ఇసాత్ రు. వాటినివారి నుండి నువువ్ తీసుకోవాలి.
5ఈ విధంగా వెళǾత్ ఫిలిషీɎయుల దండులో నివాసం ఉండే దేవుని కొండకు చేరతావు. అకక్డ ఊరి దగగ్రకి నువువ్ రాగానే,

తంతి వాయిదాయ్లు, తంబుర, సనాన్యి, సితారా వాయిసుత్ నన్వారు, వారి వెనుక ఉనన్త సథ్లం నుండి దిగి వసుత్ నన్ పȼవకɌల
గుంపు నీకు కనబడుతుంది. వారు పȼకటన చేసూత్ వసాత్ రు.

6యెహోవా ఆతమ్ నీśకి బలంగా దిగివసాత్ డు. నువువ్ కూడా వారితో కలిసి పȼకటిసూత్ ఉండగా నీకు నూతన మనసుస్
వసుత్ ంది.

7దేవుడు నీకు తోడుగా ఉంటాడు కనుక ఈ సూచనలు నీకు సంభవించిన తరువాత నీకు ఏదిమంచిదనిపిసేత్ అది చెయియ్.
8నాకంటేముందు నీవు గిలాగ్ లుకు వెళిళ్నపుప్డు, దహన బలులు, సమాధాన బలులు అరిప్ంచడానికి నేను నీ దగగ్రికి దిగి

వసాత్ ను. నేను నీ దగగ్రకి వచిచ్ నువువ్ ఏమి చేయాలోచెపేప్వరకూ ఏడు రోజులపాటు నువువ్ అకక్డే ఉండిపోవాలి.”

సౌలు రాజు కావడం
9 సమూయేలు దగగ్ర నుండి వెళిల్పోడానికి బయలుదేరినపుడు దేవుడు సౌలుకు నూతన మనసుస్ అనుగȪహించాడు. ఆ

రోజే ఆ ఆనవాళǻళ్ కనబడాడ్ యి.
10వారు ఆ కొండ దగగ్రకి వసుత్ ండగా పȼవకɌల సమూహంఅతనికి ఎదురు వచిచ్నపుప్డు దేవునిఆతమ్ బలంగాఅతనిమీదికి

వచాచ్డు. అతడు వారిమధయ్ నిలిచి పȼకటన చేసూత్ ఉనాన్డు.
11గతంలోఅతనినిఎరిగినవారంతాఅతడు పȼవకɌలతో కలసిపȼకటించడంచూసి “కీషు కుమారుడికి ఏమయియ్ంది? సౌలు

కూడా పȼవకɌ అయాయ్డా?” అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కునాన్రు.
12అకక్డఉనన్ ఒక వయ్కిɌ “అతనితండిȴ ఎవరు?” అనిఅడిగాడు. అందువలల్ సౌలు కూడాపȼవకɌ అయాయ్డా? అనేసామెత

పుటిట్ంది.
13తరువాత అతడు పȼకటించడం ఆపివేసి ఉనన్త సథ్లానికి వచాచ్డు.
14సౌలుచినాన్నన్అతణిణ్ ,అతనిపనివాణిణ్ చూసి “మీరిదద్రూఎకక్డికివెళాళ్రు?” అనిఅడిగినపుడుఅతడు “గాడిదలను

వెదకాలని వెళాళ్ం, అవి కనబడనపుప్డు సమూయేలు దగగ్రకి వెళాళ్ం” అని చెపాప్డు.
15సౌలు చినాన్నన్ “సమూయేలు నీకు ఏమి చెపాప్డో ఆ విషయాలు నాకు కూడా చెపుప్” అని అడిగాడు.
16 సౌలు అతనితో “గాడిదలు దొరికాయి అని అతడు చెపాప్డు” అని చెపాప్డు గానీ రాజయ్ పరిపాలనను గురించి

సమూయేలు చెపిప్నమాట చినాన్నన్కు చెపప్లేదు.
17తరువాత సమూయేలు మిసాప్లోయెహోవాసనిన్ధికి పȼజలను పిలిపించి ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా అనాన్డు,
18 “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు, నేను ఇశాɇ యేలీయుţన మిమమ్లిన్ ఐగుపుɎ నుండి రపిప్ంచి

ఐగుపీత్యుల ఆకȨమణ నుండి,మిమమ్లిన్ బాధపెటిట్న పȼజలనుండి విడిపించాను.

* 10:1 పȼజల ఇశాɇ యేలీయుల
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19అయినపప్టికీ మీ కషట్కాలంలో పȼమాదాల నుండి మిమమ్లిన్ కాపాడిన మీ దేవుణిణ్ మీరు ఇపుప్డు విడిచిపెటాట్ రు. ‘మా
మీదఒకరినిరాజుగానియమించు’అనికోరుకునాన్రు. కాబటిట్ ఇపుప్డుమీగోతాȷ లు,మీకుటుంబాల కȨమం పȼకారంమీరంతా
యెహోవాసనిన్ధిలోహాజరు కావాలి.”

20ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లనిన్టినీ సమూయేలు సమకూరిచ్నపుడు బెనాయ్మీను గోతȷంś చీటీ పడింది.
21బెనాయ్మీను గోతȷంవారి వంశాలు, కూటమి పేరుల పȼకారం సమకూరిచ్నపుడు మతిȷయుల వంశం ఏరప్డింది. తరువాత

కీషు కుమారుడు సౌలు ఎనిన్కయాయ్డు. పȼజలు అతనిని వెదగాగ్ అతడు కనబడలేదు.
22అపుప్డు వారు “ఇకక్డికి రావలసి మనిషి ఇంకెవšనా ఉనాన్రా” అనియెహోవా దగగ్ర వాకబు చేసినపుప్డు యెహోవా

“అతడు సామానులోల్ దాకుక్నాన్డు” అని చెపాప్డు.
23వారు పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్ అకక్డి నుండి అతణిణ్ తీసుకువచాచ్రు. అతడు సమూహంలో నిలబడినపుప్డు భుజాల

నుండి ఇతరులకంటే śకి ఎతత్యినవాడుగా కనబడాడ్ డు.
24 అపుప్డు సమూయేలు “యెహోవా ఏరప్రచుకునన్వాణిణ్ మీరు చూశారా? పȼజలందరిలో అతని వంటివాడు ఎవరూ

లేడు” అని చెపిప్నపుప్డు, ఆ పȼజలంతా ఆనందంతో “రాజు చిరకాలం జీవిసాత్ డు గాక” అంటూ బిగగ్రగా కేకలు వేశారు.
25 తరువాత సమూయేలు రాజయ్పాలన పదధ్తిని పȼజలకి వినిపించి, ఒక గȪంథంలో రాసి యెహోవా సనిన్ధిలో దానిన్

ఉంచాడు. తరువాత సమూయేలు అకక్డ సమావేశşనవారందరినీ తమ తమ ఇళళ్కు పంపివేశాడు.
26 సౌలు కూడా గిబియాలో ఉనన్ తన ఇంటికి వెళిల్పోయాడు. దేవుని ఆతమ్ దావ్రా హృదయంలో పేȼరేపణ పొందిన

యుదధ్వీరులు అతని వెంట వెళాల్ రు.
27 అసూయపరులూ, దుషుట్ లూ అయిన కొందరు “ఈ మనిషి మనలను ఏలుతాడా?” అని చెపుప్కొంటూ అతడిని

పటిట్ంచుకోకుండా, కానుకలు ఇవవ్కుండా ఉనన్పుప్డు సౌలు ఏమీ పటిట్ంచుకోకుండా చెవిటి వాడిలాగా నెమమ్దిగా
ఉండిపోయాడు.

11
సౌలు అమోమ్నీయులను ఓడించడం

1అమోమ్నీయుœన నాహాషు బయలుదేరియాబేషిగ్లాదుకు ఎదురుగా Ũనాయ్నిన్ మోహరించాడు. అపుప్డుయాబేషువారు
“మేము నీకు సేవకులుగా ఉంటాం. మాతోఒపప్ందం చేసుకో” అనినాహాషును అడిగారు.

2 “ఇశాɇ యేలు జాతి పȼజలందరికీ అవమానం కలిగేలా మీ అందరి కుడి కళǻళ్ పెరికివేసాత్ నని మీతో ఒపప్ందం
చేసుకుంటాను” అని అమోమ్నీయుœన నాహాషుయాబేషు పెదద్లతో చెపాప్డు.

3 అందుకు వారు “మేము ఇశాɇ యేలీయుల అనిన్ సరిహదుద్ పాȼ ంతాలకు మా రాయబారులను పంపడానికి మాకు వారం
రోజులు సమయంఇవువ్. ఈలోపుగామమమ్లిన్ కాపాడేవారు ఎవరూ లేరనితెలిసేత్ మముమ్నుమేమేనీకు అపప్గించుకుంటాం”
అనాన్రు.

4 ఆ రాయబారులు సౌలు ఉంటునన్ గిబియాకు వచిచ్ అకక్డి పȼజలకు ఆ సమాచారం అందించినపుప్డు ఆ పȼజలంతా
గటిట్గా ఏడాచ్రు.

5సౌలు పొలం నుండి పశువులను తోలుకుని వసూత్ “పȼజలు అలా ఏడవడానికి కారణం ఏమిటి?” అని అడిగాడు. వారు
యాబేషువారు తెచిచ్న సమాచారం అతనికి తెలియజేసారు.

6సౌలు ఆమాటలు వినగానే దేవుని ఆతమ్ అతనిన్ తీవɆంగా ఆవహించాడు. అతడు ఆగȪహంతో
7ఒక కాడి ఎడల్ను ముకక్లుగా నరికి ఇశాɇ యేలీయుల దేశంలోని నాలుగు దికుక్లకు రాయబారుల చేత వాటిని పంపుతూ

“సౌలు, సమూయేలులతో చేతులు కలపని వారందరి ఎడల్ను నేను ఈ విధంగా చేసాత్ ను” అని కబురు పంపాడు. అందువలల్
పȼజలోల్ యెహోవాభయం కలిగింది. కాబటిట్ ఒకక్డు కూడామిగలకుండా అందరూ సౌలు దగగ్రకి వచాచ్రు.

8అతడు బెజెకులో సమావేశşనవారిని లెకక్పెటిట్నపుప్డు ఇశాɇ యేలు వారు మూడు లకష్లమంది,యూదావారు 30 వేల
మంది ఉనాన్రు.

9 అపుప్డు సౌలు “రేపు మధాయ్హన్ం లోపుగా మీకు రకష్ణ కలుగుతుందని యాబేషిగ్లాదు వారితో చెపప్ండి” అని ఆ
రాయబారులకు ఆజాఞ్ పించాడు. వారు వెళిళ్యాబేషువారికి ఆ వారɌ తెలిపినపుప్డు వారు చాలా సంతోషించారు.

10 అపుప్డు యాబేషువారు నాహాషు పంపిన మనుషులతో ఇలా చెపాప్రు. “రేపు మేము బయలుదేరి మమమ్లిన్ మేము
నీకు అపప్గించుకొంటాం. అపుప్డు నీకు ఏది అనుకూలమోదానిన్మాకు చేయవచుచ్.”

11తరువాతి రోజు సౌలు పȼజలను మూడు గుంపులుగా చేసిన తరువాత వారు తెలల్వారేలోగా శిబిరం మధయ్కు చేరుకుని
మధాయ్హన్ంలోగా అమోమ్నీయులను సంహరించారు. మిగిలినవారిలో ఏ ఇదద్రూ కలసి తపిప్ంచుకోలేకుండా చెదరిపోయారు.

12తరువాత పȼజలు “సౌలు మనలను ఏలుతాడా? అని అడిగిన వారెకక్డ ఉనాన్రు? మేము వారిని చంపడానికి వారిని
తెపిప్ంచు” అని సమూయేలుతో అనాన్రు.

13అందుకు సౌలు “ఈరోజుయెహోవామనకు రకష్ణ కలిగించాడు కాబటిట్ మీరు ఎవరినీ చంపవదుద్ ” అనాన్డు.
14 “మనం గిలాగ్ లుకు వెళిల్ రాజయ్ పరిపాలన పదధ్తులను తిరిగి సిథ్రపరచుకుందాం, రండి”అని సమూయేలు పȼజలందరినీ

పిలిచాడు.
15పȼజలంతా గిలాగ్ లుకు వచిచ్ అకక్డయెహోవాసనిన్ధానంలోశాంతి బలులు అరిప్ంచి,యెహోవాసనిన్ధితోడుగాసౌలుకు

పటాట్ భిషేకం జరిగించారు. సౌలు, అకక్డ చేరిన పȼజలంతా సంతోషంతో ఉపొప్ంగిపోయారు.
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12
సమూయేలు చివరి ఉపదేశం

1 అపుప్డు సమూయేలు ఇశాɇ యేలీయులందరినీ పిలిచి ఇలా చెపాప్డు. “వినండి, మీ కోరిక నేను మనిన్ంచి మిమమ్లిన్
ఏలడానికి ఒకరిని రాజుగా నియమించాను.

2మీకు అవసరşనపనులుమీరాజుజరిగిసాత్ డు. నాతలనెరిసిపోయింది, నేనుముసలివాణిణ్ అయాయ్ను. నాకొడుకులు
మీమధయ్లో ఉనాన్రు. చినన్పప్టి నుండి ఈరోజు వరకూ నేను మీమధయ్ ఉండిమీ పనులు చేసూత్ వచాచ్ను.

3 ఇదిగో ననున్ చూడండి, నేను ఎవరి ఎదుద్ Śనా అకȨమంగా తీసుకొనాన్నా? ఎవరి గాడిదŚనా పటుట్ కొనాన్నా? ఎవరిŇనా
అనాయ్యం చేశానా? ఎవరిŚనా బాధపెటాట్ నా? నాయ్యం దాచిపెటట్డానికి ఎవరి దగగ్šనా ముడుపులు తీసుకునాన్నా? అలా
చేసిఉంటే,యెహోవాముందూయెహోవాచేతఅభిషేకంపొందినవానిముందూనామీదసాకష్Țం చెపిప్ంచండి. అపుప్డు నేను
మీ సమకష్ంలోవాటనిన్టినీ తిరిగి ఇచిచ్వేసాత్ ను.”

4అందుకు పȼజలు “నువువ్ మాకు ఎలాంటి అనాయ్యమూ చేయలేదు, ఏ విధంగానూ బాధ కలిగించలేదు, ఎవరి దగగ్రా
నువువ్ దేనినీ తీసుకోలేదు” అని అతనితో చెపాప్రు.

5అతడు “అలాంటిదినా దగగ్ర ఏదీమీకు దొరకదనియెహోవా, ఇంకా ఆయన అభిషేకం చేయించినవాడు కూడాఈనాడు
మీమీదసాకష్ులుగా ఉనాన్రు” అని చెపిప్నపుప్డు “అవును,సాకష్ులే” అనివారంతా జవాబిచాచ్రు.

6 సమూయేలు పȼజలతో ఇంకా ఇలా చెపాప్డు. “మోషేను, అహరోనును నాయకులుగా నియమించి మీ పూరీవ్కులను
ఐగుపుɎ దేశం నుండి రపిప్ంచినవాడుయెహోవాయేగదా

7కాబటిట్ యెహోవా మీకు, మీపూరీవ్కులకు చేసిన నాయ్యşన ఉపకారాలను బటిట్ యెహోవా సనిన్ధానంలో నేను మీతో
వాదించడానికిమీరు ఇకక్డే ఉండండి.

8 యాకోబు ఐగుపుɎ కు వచిచ్న తరువాత మీ పూరివ్కులు యెహోవాను వేడుకొనన్పుప్డు ఆయన మోషే అహరోనులను
పంపించి వారిని ఐగుపుɎ నుండి నడిపించి వారు వచిచ్ ఈపాȼ ంతంలో నివసించేలా చేశాడు.

9అయితేవారు తమ దేవుœనయెహోవాను నిరల్కష్Țం చేసినపుప్డు వారిని హాసోరు సేనాధిపతి సీసెరా చేతికీ ఫిలిషీɎయుల
చేతికీమోయాబు రాజు చేతికీ అపప్గించాడు. వారు ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేసి హింసించారు.

10అపుప్డు వారు, ‘మేము యెహోవాను నిరల్కష్Țం చేసి బయలు దేవుళళ్నూ అషాɎ రోతు దేవిని పూజించడం దావ్రా పాపం
చేశాం. మాశతుȷ వుల చేతి నుండి నువువ్ మమమ్లిన్ విడిపించు. నినున్మాతȷమే సేవిసాత్ ం’ అనియెహోవాను వేడుకునాన్రు.

11యెహోవాయెరుబబ్యలును, బెదానును, యెఫాత్ ను, సమూయేలును పంపి, నలుదికుక్లా ఉనన్ మీ శతుȷ వుల చేతిలో
నుండిమిమమ్లిన్ విడిపించడం వలల్ మీరు భయం లేకుండా నివసిసుత్ నాన్రు.

12అయితే అమోమ్నీయుల రాజు నాహాషు మీśకి దండెతిత్నపుప్డు మీ దేవుœన యెహోవామీ సంరకష్ుడుగా ఉనన్పప్టికీ,
‘ఆయన వదుద్ , ఒక రాజుమమమ్లిన్ ఏలాలి’ అనిమీరు ననున్ అడిగారు.

13మీరు ఇషట్పూరవ్కంగా నియమించుకొనన్ రాజు ఇతడే. యెహోవాఇతనినిమీśన రాజుగా నిరణ్యించాడు.
14మీరు యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఆయనకు విధేయత చూపి ఆయనను సేవించి, ఆయన ఆజఞ్లకు లోబడి,

మీరూ,మిమమ్లిన్ పాలించేమీరాజూమీదేవుœనయెహోవాను అనుసరిసేత్ మీకు మేలు, ņమం కలుగుతాయి.
15అలా కాక, యెహోవామాట వినకుండా ఆయన ఆజఞ్లకు లోబడకపోతే యెహోవా కృప మీపూరీవ్కులకు వయ్తిరేకంగా

ఉనన్టుట్ మీ పటల్ కూడా విరోధంగా ఉంటుంది.
16మీరు నిలబడి చూసూత్ ఉండగానేయెహోవాజరిగించే ఈ గొపప్ పనులను చూడండి.
17 ఇది గోదుమ పంట కోసే కాలం గదా. మీ కోసం రాజును నియమించమని కోరుకోవడం దావ్రా యెహోవా దృషిట్లో

మీరు ఘోరşన తపిప్దం చేశారని మీరు గȪహించి తెలుసుకొనేలాయెహోవా ఉరుములు, వరష్ం పంపాలని నేను ఆయనను
వేడుకొంటునాన్ను.”

18 సమూయేలు యెహోవాను వేడుకొనన్పుప్డు యెహోవా ఆ రోజే ఉరుములు, వరష్ం పంపించగా పȼజలంతాయెహోవాకు,
సమూయేలుకు అమితంగా భయపడాడ్ రు.

19వారు సమూయేలుతో ఇలా అనాన్రు. “రాజుకావాలనిమేము అడగడం దావ్రామాపాపాలనిన్టి కంటే ఎకుక్వ పాపం
చేశాం. అందువలల్ మేమంతా చనిపోకుండేలా దీనులşనమాకోసం నీ దేవుœనయెహోవాకు పాȼ రథ్న చెయియ్.”

20 అపుప్డు సమూయేలు పȼజలతో “భయపడవదుద్ . మీరు ఈ పాపం చేసింది నిజమే, అయినపప్టికీ యెహోవాను
విడిచిపెటట్కుండా ఆయనమాట వింటూ, నిండు హృదయంతో ఆయనను సేవించండి.

21 ఆయనను నిరల్కష్ం చేయకండి, ఆయనున్ నిరల్కష్Țపెటేట్వారు పనికిమాలినťన కాపాడలేని విగȪహాలను పూజిసాత్ రు. అవి
నిజంగాబొమమ్లే.

22యెహోవామిమమ్లిన్ తన పȼజగా చేసుకోవడానికి ఇషట్పడుతునాన్డు. ఆయనగొపప్Řన తననామం కోసం తన పȼజలను
విడిచిపెటట్డు.

23 నేను మాతȷం ఇంకా ఎకుక్వ ఆసకిɌతో మీ కోసం పాȼ రథ్న చేసాత్ ను. లేకపోతే నేను యెహోవా దృషిట్లో పాపం
చేసినవాడనవుతాను. ఆయనశేɇషఠ్şనమంచిమారగ్ం మీకు బోధిసాత్ ను.

24ఆయనమీకోసం ఎనిన్ గొపప్ పనులు చేశాడో అదిమీరు జాఞ్ పకం ఉంచుకునియెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి, కపటం
లేని నిండు మనసుస్తో ఆయననుపూజించడం ఎంతో అవసరం.
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25మీరు చెడడ్ పనులు చేసూత్ ఉనన్టట్యితేమీరూ,మీరాజూనశించిపోతారు.”

13
సమూయేలు సౌలును గదిద్ంచడం

1సౌలు రాజుగా పాలించడం ఆరంభించినపుడు అతని వయసుస్ ముśȖ ఏళǻళ్. అతడు రెండేళǻళ్ ఇశాɇ యేలీయులను
పాలించిన తరువాత

2ఇశాɇ యేలీయులోల్ మూడువేలమందినిఏరప్రచుకునాన్డు. వీరిలోరెండువేలమందిమికమ్షుపాȼ ంతంలోనిబేతేలుకొండలో
సౌలు దగగ్ర ఉండగా, వెయియ్మందిబెనాయ్మీనీయులఊరు గిబియాలోయోనాతాను దగగ్ర ఉనాన్రు. మిగిలినవారినిఅతడు
తమ తమ గుడారాలకు పంపివేశాడు.

3యోనాతాను గెబాలోఉనన్ ఫిలిషీɎయుల గుంపును సంహరించినపుడు ఆ విషయం ఫిలిషీɎయులకు తెలిసింది. దేశంలోని
హెబీȾయులంతాఈవారɌ వినాలనిసౌలు పȼచారం చేయించాడు.

4సౌలు ఫిలిషీɎయుల గుంపును సంహరించడం వలల్ తమś ఫిలిషీɎయులు విరోధం పెంచుకొనాన్రని ఇశాɇ యేలీయులకు
తెలిసినపుప్డు వారంతా గిలాగ్ లులోసౌలు దగగ్రకి చేరుకునాన్రు.

5ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయులతోయుదద్ం చేయడానికి ముśȖ వేల రథాలు, ఆరు వేలమంది గురɂపు రౌతులు, సముదȹం
ఒడుడ్ న ఉండే ఇసుక రేణువులంత విసాత్ రşన జనసమూహానిన్ సమకూరుచ్కుని బయలుదేరారు. వీరంతా బేతావెను
తూరుప్దికుక్న మికమ్షులో దిగారు.

6 ఇశాɇ యేలీయులు భయపడుతూ తామంతా పాȼ ణాపాయంలో పడిపోయినటుట్ గȪహించి కొండ గుహలోల్ , పొదలోల్ ,
బండసందులోల్ , ఉనన్త సథ్లాలోల్ ,సొరంగాలోల్ దాకుక్నాన్రు.

7 కొందరు హెబీȾయులుయొరాద్ ను నది దాటి గాదు దేశానికి, గిలాదుకు వెళిళ్పోయారు. అయితే సౌలు ఇంకా గిలాగ్ లులోనే
ఉనాన్డు. పȼజలంతా భయపడుతూనే అతణిణ్ అనుసరించారు.

8 సమూయేలు చెపిప్నటుట్ అతడు వారం రోజులు వేచి ఉండి, సమూయేలు ఇంకా గిలాగ్ లుకు రాకపోవడం, పȼజలు తన
నుండి చెదరిపోవడం చూసి

9హోమబలిని,శాంతి బలినినా దగగ్రికి తీసుకు రమమ్ని చెపిప్హోమబలి అరిప్ంచాడు.
10అతడుహోమబలిఅరిప్ంచడంముగియగానేసమూయేలు అకక్డికి వచాచ్డు. సౌలు అతణిణ్ చూసిఅతనికి వందనాలు

చెబుతూ ఎదురు వెళాళ్డు.
11 సమూయేలు అతణిణ్ చూసి “నువువ్ చేసిన పని ఏమిటి?” అని అనాన్డు. అందుకు సౌలు “పȼజలు నానుండి

చెదరిపోవడం, అనుకునన్ సమయానికి నువువ్ రాకపోవడం, ఫిలిషీɎయులు మికమ్షులో సమకూడడం నేను గమనించి
12ఇకయెహోవాకు శాంతి బలి అరిప్ంచక ముందే ఫిలిషీɎయులు గిలాగ్ లుకు వచిచ్ నాśదాడి చేసాత్ రనుకుని నా అంతట నేనే

తెగించిహోమబలి అరిప్ంచాను” అనాన్డు.
13 అపుప్డు సమూయేలు ఇలా చెపాప్డు. “నీ దేవుœన యెహోవా నీకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ ŉకొనకుండా నీవు అవివేకంగా

పȼవరిɌంచావు. ఇశాɇ యేలీయులśనీరాజాయ్ధికారానిన్ కలకాలం సిథ్రంగాఉంచాలనియెహోవాతలచాడు. అయితేనీఅధికారం
నిలబడదు.

14యెహోవా తన హృదయానుసారిŠన ఒకణిణ్ కనుగొనాన్డు. నీకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ నువువ్ చెయయ్లేకపోయావు కాబటిట్
యెహోవాతన పȼజలś అతణిణ్ రాజుగా నియమిసాత్ డు.”

15 సమూయేలు లేచి, పȼయాణş గిలాగ్ లు నుండి బెనాయ్మీనీయుల గోతȷసాథ్ నం గిబియాకు వచాచ్డు. సౌలు తన దగగ్ర
సమకూడిన పȼజలను లెకక్పెటిట్నపుడు వారు సుమారు ఆరు వందలమంది ఉనాన్రు.

ఆయుధాలు లేని ఇశాɇ యేలీ Ũనికులు
16సౌలు, అతని కుమారుడు యోనాతాను, తమ దగగ్ర ఉనన్ వారితో కలసి బెనాయ్మీనీయుల గిబియాకు చేరుకునాన్రు.

ఫిలిషీɎయులు మికమ్షులో దిగారు.
17 ఫిలిషీɎయుల దండు నుండి దోచుకొనేవారు మూడు గుంపులుగా బయలుదేరారు. ఒక గుంపు షూయాలు దేశానికి

ఒఫాȽ ťపుగా వెళేల్ దారిలో కాపుకాశారు.
18 రెండవ గుంపు బేత్ హోరోనుకు వెళేల్ దారిలో,మూడవ గుంపు అరణయ్ం దగగ్రలోని జెబోయిములోయసరిహదుద్ దారిలో

కాపుకాశారు.
19 హెబీȾయులు తమ కోసం కతుత్ లు, ఈటెలు తయారు చేయించుకొంటారేమోనని ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయుల

దేశమంతటిలో కమమ్రివాళǻళ్ ఎవరూ ఉండకుండాా చేశారు.
20 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులంతా తమ నాగటి కరɂలు, పారలు, గొడడ్ళǻళ్, కొడవళǻళ్ పదును పెటుట్ కోవడానికి ఫిలిషీɎయుల

దగగ్రికి వెళాళ్లిస్ వచేచ్ది.
21నాగటి కరɂలకు, పారలకు, మూడు ముళǻళ్ ఉండే కొంకీలకు, గొడడ్ళళ్కు పదును పెటట్డానికి ఆకురాయిమాతȷమే వారి

దగగ్ర ఉంది.
22 అందువలల్ యుదధ్ం జరిగే సమయంలో సౌలు, యోనాతానుల దగగ్రునన్ వారిలో ఒకక్రి చేతిలో కూడా ఒక కతిత్గానీ,

యీటెగానీ లేకుండాపోయింది. సౌలు దగగ్ర, అతని కుమారుడుయోనాతాను దగగ్రమాతȷమే అవి ఉనాన్యి.
23ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్పు కాపలాదారులు కొందరు మికమ్షు కనుమకు వెళిళ్ అకక్డ ఉనాన్రు.
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యోనాతాను ఫిలిషీɎయులను ఎదురొక్వడం

1ఆ రోజున సౌలు కొడుకు యోనాతాను తన తండిȴతో ఏమీ చెపప్కుండా తన ఆయుధాలు మోసేవాణిణ్ పిలిచి “అటుťపు
ఉనన్ ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్ం కావలివారిని చంపడానికి వెళాద్ ం పద” అనాన్డు.

2సౌలు గిబియాఅవతలమిగోȪనులో దానిమమ్ చెటుట్ కింద డేరా వేసుకునాన్డు. అతని దగగ్ర సుమారు ఆరు వందలమంది
మనుషులు ఉనాన్రు.

3షిలోహǼలోయెహోవాయాజకుœన ఏలీ కుమారుడు ఫీనెహాసుకు పుటిట్న ఈకాబోదు సహోదరుడు అహీటూబుకు పుటిట్న
అహీయాఏఫోదు ధరించుకుని అకక్డ ఉనాన్డు. యోనాతాను వెళిల్న విషయం ఎవవ్రికీ తెలియదు.

4యోనాతాను ఫిలిషీɎయుల Ũనాయ్నికి కావలి వారునన్ సథ్లానికి వెళాళ్లనుకునన్ దారికి రెండు పȼకక్లా నిటారుగా ఉనన్
కొండలు ఉనాన్యి. వాటిలో ఒకదాని పేరు బొసేస్సు, రెండవదాని పేరు సెనే.

5మికమ్షుకు ఉతత్రంగా ఒక కొండ శిఖరం, రెండవ శిఖరం గిబియాకు ఎదురుగా దÒణం ťపున ఉనాన్యి.
6 యోనాతాను “ఈ సునన్తి లేనివారి శిబిరంśకి వెళాద్ ం పద. ఒకవేళ యెహోవా మన కారాయ్నిన్ సఫలం చేసాత్ డేమో.

అనేకమంది చేతŚనా, కొదిద్మంది చేతŚనా రÒంచడం యెహోవాకు అసాధయ్మా?” అని తన ఆయుధాలు మోసేవాడితో
అనాన్డు.

7వాడు “నీమనసుస్కు తోచింది చెయియ్. వెళాద్ ం పద, నీకు నచిచ్నటుట్ చేయడానికి నేను నీతోపాటే ఉంటాను” అనాన్డు.
8అపుప్డుయోనాతాను “మనం వారి దగగ్రికి వెళిళ్ వారు మనలను చూసేలా చేదాద్ ం.
9 వారు మనలను చూసి, ‘మేము మీ దగగ్రికి వచేచ్వరకూ అకక్డే నిలిచి ఉండండి’ అని చెపిప్నటెɖతే వాళళ్ దగగ్రికి

వెళళ్కుండామనం ఉనన్ చోటే ఉండిపోదాం.
10 ‘మా దగగ్రకి రండి’ అని వాళǻళ్ పిలిసేత్ దానివలల్ యెహోవా వారిని మన చేతికి అపప్గించాడని అరథ్ం చేసుకుని మనం

వెళాద్ ం” అని చెపాప్డు.
11వారిదద్రూ తమను తాము ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్ం కావలి వారికి కనపరచుకునాన్రు. అపుప్డు ఫిలిషీɎయులు “చూడండి,

దాకుక్నన్ గుహలోల్ నుండి హెబీȾయులు బయలుదేరి వసుత్ నాన్రు” అని చెపుప్కొంటూ,
12యోనాతానును,అతనిఆయుధాలుమోసేవాడినిపిలిచి “మేముమీకు ఒకటిచూపిసాత్ ం రండి”అనాన్రు. యోనాతాను

“నా వెనకే రా,యెహోవాఇశాɇ యేలీయుల చేతికి వారిని అపప్గించాడు” అని తన ఆయుధాలుమోసేవాడితో చెపిప్
13 అతడూ, అతని వెనుక అతని ఆయుధాలు మోసేవాడూ తమ చేతులతో, కాళల్తో పాకి śకి ఎకాక్రు. ఫిలిషీɎయులు

యోనాతాను దెబబ్కు పడిపోగానే అతని వెనకాలే అతని ఆయుధాలుమోసేవాడు వారిని చంపివేశాడు.
14యోనాతాను, అతని ఆయుధాలుమోసేవాడు చేసిన ఆమొదటి సంహారంలోదాదాపు ఇరťమంది చనిపోయారు. ఒక

రోజులో ఒక కాడియెడుల్ దునన్గలిగే అర ఎకరం నేల విసీత్రణ్ంలో ఇది జరిగింది.

ఫిలిషీɎయులమీద విజయం
15 ఆ సమూహంలో, పొలంలో ఉనన్వారందరిలో తీవɆşన ఆందోళన ఏరప్డింది. Ũనాయ్నికి కావలివారు, దోచుకొనేవారూ

భయపడాడ్ రు, నేల కంపించింది. ఇదంతా దేవుడు జరిగించిన పని అనివారు అనుకునాన్రు.
16బెనాయ్మీనీయులపాȼ ంతşన గిబియాలోఉనన్ Ũనికులు చెదిరిపోయిపూరిɌగా ఓడిపోవడం సౌలు గూఢచారులు చూసి

ఆ సమాచారం సౌలుకు తెలిపారు.
17సౌలు “మన దగగ్ర లేనివాళెళ్వరో తెలుసుకోడానికి అందరినీ లెకక్పెటట్ండి” అని చెపాప్డు. వారు చూసియోనాతాను,

అతని ఆయుధాలుమోసేవాడు అకక్డ లేరని కనుగొనాన్రు.
18ఆసమయంలోదేవునిమందసం ఇశాɇ యేలీయులదగగ్రే ఉంది. “దేవునిమందసానిన్ ఇకక్డికితీసుకురండి”అనిసౌలు

అహీయాకు ఆజాఞ్ పించాడు.
19 సౌలు యాజకునితో మాటాల్ డుతుండగా, ఫిలిషీɎయుల శిబిరంలో అలజడి ఎకుక్వ కాసాగింది. అపుప్డు సౌలు

యాజకునితో “నీ చెయియ్ వెనకిక్ తీసుకో” అని చెపిప్
20అతడూ,అతనితోఉనన్వారంతాకలిసియుదాధ్ నికిబయలుదేరారు. వారినిచూసిఫిలిషీɎయులుతికమకపడిఒకరినొకరు

చంపుకునాన్రు.
21అంతకు ముందు ఫిలిషీɎయుల ఆధీనంలో చుటుట్ పకక్ల శిబిరాలోల్ ఉనన్ హెబీȾయులు ఇశాɇ యేలీయులను కలుసుకోడానికి

ఫిలిషీɎయులను విడిచిపెటిట్ సౌలు దగగ్రకి,యోనాతాను దగగ్రకి వచాచ్రు.
22 అంతేకాక, ఫిలిషీɎయ Ũనయ్ం పారిపోతునన్దని విని వారిని తరమడానికి ఎఫాȽ యిం కొండ పాȼ ంతంలో దాకొక్నన్

ఇశాɇ యేలీయులుయుదధ్ంలో చేరారు.
23 ఆ రోజున ఇశాɇ యేలీయులను యెహోవా ఈ విధంగా కాపాడాడు. యుదధ్ం బేతావెను అవతల వరకూ సాగింది.

ఇశాɇ యేలీయులు బాగా అలసిపోయారు.
యోనాతాను తేనెతాగటం

24 “నేను నా శతుȷ వులś పగసాధించే వరకూ,సాయంతȷమయేయ్దాకాభోజనం చేసేవాడు శాపానికి గురి అవుతారు”అని
సౌలు పȼజల చేత ఒటుట్ పెటిట్ంచాడు. అందుకని పȼజలు ఏమీ తినకుండా ఉనాన్రు.

25Ũనయ్ంమొతత్ం అడవిలోకి వచిచ్నపుప్డు ఒకచోట నేలమీద తేనె కనబడింది.
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26వారు ఆ అడవిలోకి వెళǻత్ నన్పుప్డు తేనె ధారగా కారుతూ ఉంది. తాము చేసిన పȼమాణానికి లోబడి ఎవవ్రూ ఆ తేనె
ముటుట్ కోలేదు.

27అయితేయోనాతానుకు తన తండిȴ పȼజలచేత చేయించిన పȼమాణం గురించి తెలియదు. అతడు తన చేతికరɂ చాచి
దాని అంచును తేనెపటుట్ లో ముంచి దానిన్ నోటిలో పెటుట్ కోగానే అతని కళళ్కు వెలుగు* వచిచ్ంది.

28 అకక్డి వారిలో ఒకడు “నీ తండిȴ పȼజలచేత ఒటుట్ పెటిట్ంచి ‘ఈ రోజున ఆహారం తీసుకొనేవాడు కచిచ్తంగా శాపానికి
గురవుతాడు’ అని ఆజాఞ్ పించాడు. అందుకే పȼజలు బాగా అలసిపోయారు” అని చెపాప్డు.

29 అందుకు యోనాతాను “నా తండిȴ మనుషులను కషట్పెటిట్న వాడయాయ్డు. నేను ఈ తేనె కొంచెం తినగానే నా కళǻళ్
ఎంతగా వెలిగిపోయాయోచూడు.

30 మన మనుషులు శతుȷ వుల దగగ్ర దోచుకునన్ది బాగా తిని ఉంటే వారు ఇంకా ఎకుక్వగా సంహరించేవాళǻళ్ గదా”
అనాన్డు.

31 ఆ రోజు ఇశాɇ యేలు వారు ఫిలిషీɎయులను మికమ్షు నుండి అయాయ్లోను వరకూ తరిమి హతం చేసినందువలల్ బాగా
అలసిపోయారు.

32 వారు దోపిడీ సొముమ్ మీద ఎగబడి, గొరెɂలను, ఎదుడ్ లను, దూడలను నేలమీద పడవేసి వాటిని వధించి రకɌంతోనే
తినాన్రు.

33 “పȼజలు రకɌంతోనే తిని యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేసుత్ నాన్రు” అని కొందరు సౌలుకు చెపిప్నపుప్డు అతడు
“మీరు దేవునికి విశావ్సఘాతకులయాయ్రు. ఒక పెదద్ రాయినా దగగ్రకి దొరిల్ంచి తీసుకురండి” అని చెపిప్,

34 “అందరూ తమ తమ ఎదుద్ లను, గొరెɂలను నా దగగ్రికి తీసుకు వచిచ్ ఇకక్డే వధించి వాటిని తినాలి. రకɌంతో కలసిన
మాసం తిని యెహోవా దృషిట్లో పాపం చేయవదుద్ ” అని వారితో చెపప్డానికి అతడు కొంతమందిని పంపించాడు. పȼజలంతా
ఆ రాతిȷ తమ తమ ఎదుద్ లను తెచిచ్ అకక్డ వధించారు.

35అకక్డ సౌలుయెహోవాకు ఒక బలిపీఠం కటిట్ంచాడు. అతడుయెహోవాకు కటిట్ంచినమొదటి బలిపీఠం అదే.
36సౌలు “మనం ఈ రాతిȷ ఫిలిషీɎయులను తరుముతూ తెలల్వారేదాకా దోచుకుని వాళళ్లో ఒకక్డు కూడా లేకుండా చేదాద్ ం

రండి” అని ఆజఞ్ ఇచిచ్నపుప్డు వారంతా “నీకు ఏది మంచిదని అనిపిసేత్ దానిన్ చెయియ్” అని అనాన్రు. అపుప్డు సౌలు
“యాజకుడు ఇకక్డే ఉనాన్డు, అతనిదావ్రా దేవుని దగగ్ర విచారణ చేదాద్ ం రండి” అని చెపాప్డు.

37సౌలు “నేను ఫిలిషీɎయులను వెంబడిసేత్ వారిని నీవు ఇశాɇ యేలీయుల చేతికి అపప్గిసాత్ వా” అని దేవుని దగగ్ర విచారణ
చేసినపుప్డు ఆ రోజున ఆయన అతనికి ఎలాంటి జవాబు ఇయయ్లేదు.

38అందుకు సౌలు “పȼజల పెదద్లు నా దగగ్రకి వచిచ్ ఈ రోజు ఎవరి దావ్రా తపిప్దం జరిగిందో దానిన్ కనుకోక్వాలి.
39అదినాకొడుకుయోనాతాను వలల్ జరిగినా సరే,వాడు తపప్కుండా చనిపోతాడని ఇశాɇ యేలీయులను కాపాడేయెహోవా

తోడని నేను ఒటుట్ పెడుతునాన్ను” అని చెపాప్డు. అయితేఅకక్డ ఉనన్వారిలో ఎవవ్రూ సమాధానం చెపప్లేదు.
40“మీరంతాఒక పకక్నఉండండి, నేనూ,నాకొడుకుయోనాతానూమరోపకక్న నిలబడతాం”అనిసౌలు చెపిప్నపుప్డు,

వారంతా “నీమనసుకు ఏది మంచిదనిపిసేత్ అది చెయియ్” అనాన్రు.
41అపుప్డుసౌలు “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడťనయెహోవా,తపుప్ చేసినదిఎవరోచూపించు”అనిపాȼ రిథ్ంచినపుడుసౌలు,

యోనాతానుల పేరున చీటీ పడింది. పȼజలు తపిప్ంచుకునాన్రు.
42 “నాకూ నా కొడుకు యోనాతానుకూ మధయ్ చీటీ వేయండి” అని సౌలు ఆజఞ్ ఇచిచ్నపుప్డు చీటీ యోనాతాను పేరున

పడింది.
43 “నువువ్ చేసిన పని ఏమిటో నాకు తెలియజేయి” అని యోనాతానును అడిగినపుప్డు, యోనాతాను “నా చేతికరɂ

అంచుతోకొంచెంతేనెతీసుకునితినన్విషయంనిజమే,కొంచెంతేనెకోసంనేనుచనిపోవలసివచిచ్ంది”అనిసౌలుతోఅనాన్డు.
44అపుప్డు సౌలు “యోనాతానూ, నీవు తపప్కుండా చనిపోవాలి. అందుకు నేను ఒపుప్కోకపోతే దేవుడు నాకు గొపప్ కీడు

కలిగిసాత్ డు” అనాన్డు.
45 అయితే పȼజలు సౌలుతో “మనకు ఇంత గొపప్ విజయం కలిగేలా చేసిన యోనాతాను చనిపోవాలా? అది ఎనన్టికీ

జరగకూడదు. దేవుని సహాయంతోనే ఈ రోజుయోనాతాను మనకు జయం లభించేలా చేశాడు. యెహోవా దేవునిś ఒటుట్ .
అతని తలవెండుȴ కలోల్ ఒకక్őనా కింద పడకూడదు” అని చెపిప్యోనాతాను మరణించకుండా అతణిణ్ కాపాడారు.

46 తరువాత సౌలు ఫిలిషీɎయులను తరమడం మానివేసి తిరిగి వెళిల్పోయాడు, ఫిలిషీɎయులు తమ సవ్దేశానికి
వెళిళ్పోయారు.

47 ఈ విధంగా సౌలు ఇశాɇ యేలీయులను పాలించడానికి అధికారం పొంది, నలు దికుక్లా ఉనన్ శతుȷ వుţన
మోయాబీయులతో, అమోమ్నీయులతో, ఎదోమీయులతో, సోబా దేశపు రాజులతో, ఫిలిషీɎయులతో యుదాధ్ లు జరిగించాడు.
అతడు ఎవరిమీదకు దండెతిత్నా వారందరి śనా గెలుపుసాధించాడు.

48 అతడు తన Ũనయ్ంతో అమాలేకీయులను హతమారిచ్ వారు దోచుకుపోయిన ఇశాɇ యేలీయులను వారి చేతిలో నుండి
విడిపించాడు.

సౌలు కుటుంబం
49సౌలు కుమారుల పేరుల్ యోనాతాను, ఇషీవ్,మెలీక్షూవ. అతని ఇదద్రు కుమారెɌలోల్ పెదద్మామ్యిపేరుమేరబు, రెండవది

మీకాలు.
* 14:27 కళళ్కు వెలుగు శకిɌ
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50సౌలు భారయ్ అహీనోయము. ఈమెఅహిమయసుస్ కుమారెɌ. అతని Ũనాయ్ధిపతి అబేన్రు, ఇతడు సౌలు చినాన్నన్ నేరు
కొడుకు.

51సౌలు తండిȴ కీషు, అబేన్రు తండిȴ నేరు, ఇదద్రూ అబీయేలు కుమారులు.
52సౌలుజీవించినకాలమంతాఫిలిషీɎయులతోయుదాధ్ లు జరుగుతూనేఉనాన్యి. సౌలుతనకుతారసపడడ్ బలాఢుయ్లను,

వీరులను చేరదీసి తన Ũనయ్ంలో చేరుచ్కునాన్డు.

15
రాజుగాసౌలును దేవుడు తిరసక్రించడం

1ఒకరోజునసమూయేలుసౌలును పిలిచిఇలాచెపాప్డు. “ఇశాɇ యేలుపȼజలśనినున్రాజుగాఅభిషేకించడానికియెహోవా
ననున్ పంపించాడు. ఆయనమాట విను.

2Ũనాయ్లకు అధిపతి అయినయెహోవాచెబుతునన్ది ఏమిటంటే, ‘అమాలేకీయులు ఇశాɇ యేలీయులకు చేసిన కీడు నాకు
జాఞ్ పకం ఉంది. వారు ఐగుపుɎ విడిచి రాగానేమారగ్ మధయ్ంలో అమాలేకీయులు వారిśకి వచిచ్ దాడి చేశారు కదా.

3కాబటిట్ నువువ్ బయలుదేరి వెళిళ్ ఎవవ్రి పటాల్ కనికరం చూపకుండా అమాలేకీయులను హతం చెయియ్. పురుషుţనా,
సీɟţనా, చినన్పిలల్ţనా, పసిపిలల్ţనా, ఎదుద్ ţనా, గొరెɂţనా, ఒంటెţనా, గాడిదţనా వేటినీ విడిచిపెటట్క వారికి ఉనన్దంతా
నాశనం చేసి, అమాలేకీయులందరినీ నిరూమ్లం చెయియ్’ ” అని చెపాప్డు.

4 అపుప్డు సౌలు పȼజలను తెలాయీములో పోగుచేసి వారిని లెకిక్ంచాడు. కాలబ్లం రెండు లకష్లమంది, యూదావారు
పదివేలమందిపోగయాయ్రు.

5అపుప్డు సౌలు అమాలేకీయుల పటట్ణానికి వచిచ్ లోయలోపొంచి ఉనాన్డు.
6 ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ నుండి వచిచ్నపుప్డు కేనీయులు వారికి సహాయం చేశారు గనుక అమాలేకీయులతో కలసి

ఉనన్ కేనీయులు కూడా నాశనం కాకుండా ఉండేలావారిని బయలుదేరి వెళిళ్పొమమ్ని కేనీయులకు సమాచారం పంపినపుడు
కేనీయులు అమాలేకీయులోల్ నుండి వెళిల్పోయారు.

7తరువాతసౌలు అమాలేకీయులను హవీలా నుండి ఐగుపుɎ దేశపుమారగ్ంలో ఉనన్ షూరు వరకూ తరిమి సంహరించి
8అమాలేకీయుల రాజు అగగును సజీవంగా పటుట్ కుని,మిగిలినవారందరినీ కతిత్తో నాశనం చేశాడు.
9సౌలు, అతని పȼజలు కలసి అగగును, గొరెɂలు, ఎదుద్ లు, బాగా బలిసిన గొరెɂపిలల్లు మొదţనవాటిలో మంచివాటినీ

నాశనం చేయకుండా వేరుగా ఉంచి, పనికిరానివాటిని,నాసిరకం వాటిని చంపివేశారు.
10అపుప్డుయెహోవావాకుక్ సమూయేలుకు పȼతయ్కష్şఇలా చెపాప్డు,
11“సౌలునేను చెపిప్నదిచేయకుండానాఆజఞ్లను నిరల్కష్Țం చేశాడు గనుకఅతణిణ్ రాజుగాచేసినందుకు విచారిసుత్ నాన్ను.”

అపుప్డు సమూయేలు కోపం తెచుచ్కుని రాతిȷ అంతాయెహోవాకు విజాఞ్ పన చేసూత్ నే ఉనాన్డు.
12తెలల్వారగానే సమూయేలు లేచిసౌలును కలుసుకొనేందుకు వెళిళ్నపుప్డు సౌలు కరెమ్లుకు వచిచ్ అకక్డ విజయసామ్రక

సూథ్ పం నిలబెటిట్ తిరిగి గిలాగ్ లుకు వెళిల్పోయాడని తెలుసుకునాన్డు.
13తరువాతఅతడుసౌలు దగగ్రకి వచిచ్నపుడుసౌలు “యెహోవానినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ డుగాక,యెహోవాచెపిప్నమాటనేను

జరిగించాను” అనాన్డు.
14అపుప్డు సమూయేలు “అలాŉతేనాకు వినబడుతునన్ గొరెɂల అరుపులు, ఎదుద్ ల రంకెలు ఎకక్డివి?” అని అడిగాడు.
15 అందుకు సౌలు “అమాలేకీయుల నుండి పȼజలు వీటిని తీసుకువచాచ్రు. నీ దేవుœన యెహోవాకు బలులు

అరిప్ంచడానికిపȼజలుగొరెɂలోల్ ,ఎదుద్ లోల్ మంచివాటినిచంపకుండాఉండనిచాచ్రు. మిగిలినవాటనిన్టినీమేముహతంచేశాం”
అనాన్డు.

16సమూయేలు “నీవుమాటాల్ డవలసిన అవసరం లేదు. యెహోవారాతిȷ నాతో చెపిప్నమాట నీకు చెబుతునాన్ను విను”
అనాన్డు. సౌలు “చెపప్ండి” అనాన్డు.

17అపుప్డు సమూయేలు “నీ విషయంలోనువువ్ అలుప్డవుగాఉనన్ సమయంలోఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లకుముఖయ్şన
వాడివయాయ్వు. యెహోవానినున్ ఇశాɇ యేలీయులకు రాజుగా అభిషేకించాడు.

18 యెహోవా నినున్ పంపించి ‘నువువ్ వెళిళ్ పాపాతుమ్ţన అమాలేకీయులను నాశనం చెయియ్, వారు సమూలంగా
అంతమయేయ్ వరకూ వారితోయుదధ్ం చెయియ్’ అని చెపిప్నపుప్డు,

19నువువ్యెహోవామాటవినకుండా దోచుకునన్ దానిన్ ఆశించి ఆయన విషయంలో ఎందుకు తపుప్ చేశావు?” అనాన్డు.
20 అపుప్డు సౌలు “అలా అనకు, నేను యెహోవా మాట విని యెహోవా ననున్ పంపిన మారాగ్ న వెళిళ్ అమాలేకీయుల

రాŎన అగగునుమాతȷమే తీసుకు వచాచ్ను కాని అమాలేకీయులందరినీ నాశనం చేశాను.
21 అయితే గిలాగ్ లులో నీ దేవుœన యెహోవాకు బలి అరిప్ంచడానికి పȼజలు శపితşన గొరెɂలోల్ , ఎదుద్ లోల్ శేɇషఠ్şనవాటిని

తీసుకువచాచ్రు” అని సమూయేలుతో చెపాప్డు.
22 అందుకు సమూయేలు “ఒకడు తాను చెపిప్న మాటకు లోబడితే యెహోవా సంతోషించేటంతగా, దహనబలులు,

హోమాలు అరిప్సేత్ సంతోషిసాత్ డా? ఆలోచించు, బలులు అరిప్ంచడం కంటే లోబడడం, పొటేట్ళల్ కొవువ్ అరిప్ంచడం కంటేమాట
వినడం శేɇషఠ్ ం.
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23 తిరుగుబాటు చేయడం అనేది శకునం చెపప్డం అనే పాపంతో సమానం. మూరఖ్ంగా పȼవరిɌంచడం విగȪహ పూజ
అనే పాపంతో సమానం. యెహోవా ఆజఞ్ను నువువ్ తిరసక్రించావు కాబటిట్ నువువ్ రాజుగా ఉండకుండా ఆయన నినున్
తిరసక్రించాడు” అనాన్డు.

24 అపుప్డు సౌలు “పȼజలకు భయపడి వారి మాట వినడంవలల్ నేను యెహోవా ఆజఞ్ను, నీ మాటలను మీరి పాపం
కొనితెచుచ్కొనాన్ను.

25నువువ్ నాపాపానిన్ తీసివేసి నేనుయెహోవాకుమొకుక్కొనేలానాతో కలసి రా” అని సమూయేలును వేడుకునాన్డు.
26అయితేసమూయేలు “నీతోబాటు నేను వెనకిక్ రాను. నీవుయెహోవాను తిరసక్రించావుకాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులమీద

రాజుగాఉండకుండాాయెహోవానినున్ తిరసక్రించాడు” అని చెపిప్
27వెళిల్పోవాలని వెనకిక్ తిరిగాడు. అపుప్డు సౌలు అతని దుపప్టి చెంగును పటుట్ కొనగా అది చిరిగింది.
28అపుప్డు సమూయేలుఅతనితోఇలాచెపాప్డు “ఈరోజేయెహోవాఇశాɇ యేలీయులరాజాయ్నిన్ నీచేతిలోనుండితీసివేసి

నీసాటివారిలోఉతత్ముœన వేరొకరికి దానిన్ అపప్గించాడు.
29ఇశాɇ యేలీయులకు మహిమగాఉనన్ దేవుడు అబదధ్మాడడు,మనసుస్మారుచ్కోడు.”
30సౌలు “నేను పాపం చేశాను. అయినపప్టికీ నా పȼజల పెదద్ల ముందు, ఇశాɇ యేలీయుల ముందు ననున్ గౌరవించు.

యెహోవాకుమొకక్డానికి నేను వెళǻత్ ండగానాతో కూడ కలసి రమమ్ని” అతని బతిమాలినపుప్డు
31సమూయేలు సౌలు వెంట వెళాళ్డు. సౌలుయెహోవాకుమొకిక్న తరువాత
32సమూయేలు “అమాలేకీయుల రాజు అగగును నా దగగ్రికి తీసుకు రండి” అనాన్డు. అగగు ఆనందంగా అతని దగగ్రకి

వచిచ్ “నాకు మరణ శికష్ తపిప్పోయిందా” అనాన్డు.
33 సమూయేలు “నీ కతిత్ సీɟలకు సంతానం లేకుండా చేసినటుట్ నీ తలిల్కి కూడా సీɟలలో సంతానం లేకుండా పోతుంది” అని

చెపిప్ గిలాగ్ లులోయెహోవాసనిన్ధానంలో అగగును ముకక్లుగా నరికివేశాడు.
34తరువాత సమూయేలు రమాకు,సౌలు గిబియాలోని తన ఇంటికి వెళిళ్పోయారు.
35సౌలు బతికినంత కాలం సమూయేలు అతణిణ్ చూసేందుకు వెళల్లేదు గానీ సౌలును గూరిచ్ దుఃఖిసూత్ వచాచ్డు. తాను

సౌలును ఇశాɇ యేలీయులś రాజుగా నియమించినందుకు యెహోవాపశాచ్తాత్ పం చెందాడు.

16
సమూయేలు దావీదును అభిషేకించడం

1యెహోవా సమూయేలుతో ఇలా చెపాప్డు “ఇశాɇ యేలీయుల మీద రాజుగా ఉండకుండా నేను తిరసక్రించిన సౌలును
గూరిచ్ నువువ్ ఎంతకాలం దుఃఖిసాత్ వు? నీ కొముమ్ను నూనెతో నింపు, బేతెల్హేముకు చెందిన యెషష్యి దగగ్రకి నినున్
పంపిసుత్ నాన్ను. అతని కొడుకులోల్ ఒకడిని నేను రాజుగా ఎంపిక చేశాను.”

2అందుకు సమూయేలు “నేనెలా వెళళ్గలను? నేను వెళిల్న సంగతిసౌలుకు తెలిసేత్ అతడు ననున్ చంపేసాత్ డు” అనాన్డు.
యెహోవా “నువువ్ ఒక లేగ దూడను తీసుకువెళిళ్యెహోవాకు బలి అరిప్ంచడానికి వచాచ్నని చెపిప్,

3యెషష్యిని బలి అరప్ణ చేసేచోటికి పిలిపించు. అపుప్డు నువువ్ ఏమిచేయాలోనీకు చెబుతాను. ఎవరి పేరు నేను నీకు
సూచిసాత్ నో అతణిణ్ నువువ్ అభిషేకించాలి” అని చెపాప్డు.

4సమూయేలుయెహోవాసెలవిచిచ్నటుట్ బేతెల్హేముకు బయలుదేరాడు. ఆఊరి పెదద్లు అతడు రావడం చూసి భయపడి
“నువువ్ శాంతంగానే వసుత్ నాన్వా?” అని అడిగినపుప్డు,

5అతడు “శాంతంగానే వచాచ్ను. మిమమ్లిన్ మీరు శుదిధ్ చేసుకుని నాతో కలసి బలికి రండి” అని చెపిప్యెషష్యిని, అతని
కొడుకులను శుదిధ్ చేసి బలి అరిప్ంచాడు.

6వారు వచిచ్నపుప్డు అతడు ఏలీయాబును చూసి “నిజంగా యెహోవా అభిషేకించేవాడు ఆయన ఎదురుగా నిలబడి
ఉనాన్డు” అని అనుకునాన్డు.

7అయితేయెహోవాసమూయేలుతోఇలాఅనాన్డు. “అతడిఅందానీన్ ఎతుత్ నూ చూడవదుద్ . మనుషులు లకష్Țపెటేట్ వాటిని
యెహోవాలకష్Țపెటట్డు. నేను అతణిణ్ నిరాకరించాను. మనుషులు śరూపానిన్ చూసాత్ రు గానీయెహోవాఅయితేహృదయానిన్
చూసాత్ డు.”

8యెషష్యి అబీనాదాబును పిలిచి అతణిణ్ సమూయేలు ముందు నిలబెటట్గా, అతడు “యెహోవా ఇతణిణ్ ఎనున్కోలేదు”
అనాన్డు.

9అపుప్డుయెషష్యి షమామ్ను పిలిచి నిలబెటిట్నపుప్డు సమూయేలు “యెహోవాఇతణిణ్ ఎనున్కోలేదు” అనాన్డు.
10యెషష్యి తన ఏడుగురు కొడుకులనూ సమూయేలు ముందుకి రపిప్ంచాడు. సమూయేలు “యెహోవా వీరిలో ఎవరినీ

ఎనున్కోలేదు” అని చెపిప్,
11 “నీ కొడుకులందరూ ఇకక్డే ఉనాన్రా?” అని యెషష్యిని అడిగాడు. అతడు “ఇంకా చివరివాడు ఉనాన్డు, అయితే

వాడు గొరెɂలను మేపడానికి వెళాళ్డు” అని చెపాప్డు. అందుకు సమూయేలు “నువువ్ అతనికి కబురు పంపి ఇకక్డికి
రపిప్ంచు. అతడు వచేచ్దాకామనం కూరోచ్లేం కదా” అనియెషష్యితో చెపాప్డు.

12యెషష్యి అతణిణ్ పిలిపించి లోపలికి తీసుకువచాచ్డు. అతడు రూపంలో ఎరɂని వాడు, చకక్ని కళǻళ్ కలిగి చూపులకు
అందşనవాడు. అతడు రాగానే “నేను కోరుకొనన్ది ఇతడే, నీవు లేచి అతణిణ్ అభిషేకించు” అనియెహోవాచెపప్గానే,
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13 సమూయేలు నూనె కొముమ్ను తీసి అతని తలś నూనె పోసి అతని అనన్ల ముందు అతణిణ్ అభిషేకించాడు. ఆ రోజు
నుండియెహోవాఆతమ్ దావీదును తీవɆంగా ఆవహించాడు. తరువాత సమూయేలు లేచి రమాకు వెళిల్పోయాడు.

సౌలు ఇంటిలోదావీదు
14యెహోవా ఆతమ్ సౌలును విడిచిపోయిన తరువాతయెహోవా దగగ్ర నుండి ఒక దురాతమ్ అతణిణ్ భయపెటిట్ , వేధించడం

మొదలుపెటిట్ంది,
15సౌలు సేవకులు “దేవుని దగగ్ర నుండి వచిచ్న దురాతమ్ నినున్ భయపెడుతునన్ది.
16 నీ సేవకులşన మాతో చెపుప్, దేవుని దగగ్ర నుండి దురాతమ్ నినున్ వేధిసూత్ ఉనన్పుప్డు దాని నుండి ఉపశమనం

పొందడానికి తంతివాదయ్ం చకక్గా వాయించగల ఒకణిణ్ వెదుకుతాం. దురాతమ్ వచిచ్ నినున్ వేధించినపుప్డలాల్ అతడు
తంతివాదయ్ం వాయించడం వలల్ నువువ్ బాగుపడతావు” అనిసౌలుతో అనాన్రు.

17అపుప్డు సౌలు “బాగావాయించగల ఒకణిణ్ వెతికి నా దగగ్రికి తీసికురండి” అనివారితో చెపాప్డు.
18వారిలో ఒకడు “బేతెల్హేము వాœన యెషష్యి కొడుకులోల్ ఒకణిణ్ చూశాను, అతడు చకక్గా వాయించగలడు, అతడు

řరయ్వంతుడు,యుదధ్వీరుడు,మాటకారి, అందగాడు. యెహోవాఅతనికి తోడుగా ఉనాన్డు కూడా” అని చెపాప్డు.
19సౌలుయెషష్యిదగగ్రకి తనసేవకులను పంపి “గొరెɂలు కాసుత్ నన్ నీ కొడుకుదావీదునునాదగగ్రకి పంపించు”అని కబురు

చేశాడు.
20అపుప్డుయెషష్యిఒకగాడిదśరొటెట్లు,దాȹ ®రసపుతితిత్, ఒకమేకపిలల్ను ఉంచిదావీదుదావ్రాసౌలుకు పంపించాడు.
21దావీదుసౌలు దగగ్రకి వచిచ్ అతనిముందు నిలబడినపుడుఅతడుసౌలుకుబాగానచాచ్డు. అతణిణ్ సౌలు ఆయుధాలు

మోసే పనిలో పెటాట్ రు.
22 అపుప్డు సౌలు “దావీదు నాకు బాగా నచాచ్డు కాబటిట్ అతణిణ్ నా సముఖంలో నిలిచి ఉండడానికి ఒపుప్కో” అని

యెషష్యికి కబురు పంపాడు.
23 దేవుని నుండి దురాతమ్ వచిచ్ సౌలును వేధించినపుప్డలాల్ దావీదు తంతి వాదయ్ం వాయించేవాడు. అపుప్డు దురాతమ్

అతణిణ్ విడిచిపోయేది. అతడు కోలుకుని నెమమ్ది పొందేవాడు.

17
దావీదు, గొలాయ్తు

1ఫిలిషీɎయులుయూదాపȼదేశంలోతమŨనాయ్లనుయుదాధ్ నికి సమకూరాచ్రు. శోకోలోసమకూడిఏఫెసద్మీమ్ము దగగ్ర శోకో,
అజేకామధయ్ మకాం చేశారు.

2సౌలు, ఇశాɇ యేలీయులు కూడుకుని ఏలాలోయలోదిగి ఫిలిషీɎయులను ఎదిరించడానికి వరుసలోల్ నిలబడాడ్ రు.
3ఒక లోయకు ఇరుపȼకక్లా కొండలమీద ఫిలిషీɎయులు, ఇశాɇ యేలీయులు నిలిచి ఉనాన్రు.
4 ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్ంలోనుండి గొలాయ్తు అనే బలశాలి బయలుదేరాడు. అతడు గాతు పాȼ ంతానికి చెందినవాడు. అతని

ఎతుత్ ఆరు మూరల ఒక జానెడు.
5అతడు తన తలś కంచు శిరసాɟ ణం ధరించాడు. అతడుయుదధ్ కవచం పెటుట్ కునాన్డు. కవచం బరువు 57 కిలోలు.
6అతని కాళల్కు కంచు కవచం, అతని భుజాలమధయ్ ఒక కంచు బలెల్ం ఉనాన్యి.
7 అతని చేతిలోని ఈటె, చేనేత పనివాడి అడడ్కరɂ అంతపెదద్ది. ఈటె కొన బరువు 7 కిలోల ఇనుమంత బరువు. ఒక

Ũనికుడు బలెల్ంమోసూత్ గొలాయ్తు ముందు నడుసుత్ నాన్డు.
8అతడునిలబడిఇశాɇ యేలీయులŨనయ్ంవారితో “నేను ఫిలిషీɎయుణిణ్ ,మీరంతాసౌలుదాసులు కదా. యుదధ్ం చేయడానికి

మీరంతా ఎందుకు వసుత్ నాన్రు? మీరు మీ తరఫున ఒకరిని ఎనున్కుని అతణిణ్ నాśకియుదాధ్ నికి పంపండి.
9 అతడు నాతో పోరాడి ననున్ చంపగలిగితే మేమంతా మీకు దాసోహం అవుతాం. నేనే గనక అతణిణ్ జయించి, అతణిణ్

చంపితేమీరంతామాకు దాసయ్ం చేయాలి.”
10ఆ ఫిలిషీɎయుడు ఇంకా ఇలా అనాన్డు. “ఈ రోజున నేను ఇశాɇ యేలీయుల Ũనాన్Țనిన్ సవాలు చేసుత్ నాన్ను. మీ నుండి

ఒకరిని పంపితేవాడూ నేనూ పోరాడతాం” అంటూ రంకెలు వేశాడు.
11సౌలు, ఇశాɇ యేలీయులందరూ ఆ ఫిలిషీɎయుని కేకలు విని హడలిపోయిచాలాభయపడిపోయారు.
12దావీదు యూదా దేశపు బేతెల్హేమువాడు, ఎఫాȽ తీయుœన యెషష్యి కొడుకు. యెషష్యికి ఎనిమిదిమంది కొడుకులు.

అతడు సౌలు కాలంలోముసలివాœ బలహీనంగా ఉనాన్డు.
13యెషష్యి ముగుగ్ రు పెదద్ కొడుకులు సౌలుతోపాటు యుదాధ్ నికి వెళాల్ రు. యుదాధ్ నికి వెళిళ్న అతని ముగుగ్ రు కొడుకులోల్

మొదటివాడు ఏలీయాబు, రెండవవాడు అబీనాదాబు,మూడవవాడు షమామ్.
14దావీదు ఆఖరి కొడుకు. అనన్లు ముగుగ్ రూ సౌలుతోబాటు వెళాల్ రు కాని
15దావీదు బేతెల్హేములో తన తండిȴ గొరెɂలను మేపుతూ,సౌలు దగగ్రకు వెళిళ్ వసూత్ ఉనాన్డు.
16ఆ ఫిలిషీɎయుడు నలŞ రోజులు పȼతి ఉదయంసాయంతȷం లోయలోకి వచిచ్ నిలబడేవాడు.
17యెషష్యి తన కొడుకు దావీదును పిలిచి “ఒక తూముడు వేయించిన గోదుమలనూ పది రొటెట్లనూ తీసుకు Ũనయ్ంలో

ఉనన్ నీ అనన్ల కోసం తొందరగా వెళǻళ్.
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18 ఇంకా ఈ పది జునున్గడడ్లు తీసికువెళిళ్ వారి సహసాɉ ధిపతికి ఇవువ్. నీ అనన్ల ņమసమాచారం తెలుసుకుని వారి
దగగ్రనుండి ఏŘనా గురుɌ తీసుకురా” అని చెపిప్ పంపించాడు.

19సౌలు Ũనయ్ం, ఇశాɇ యేలీయులంతా ఏలాలోయలోఫిలిషీɎయులతోయుదధ్ం చేసుత్ నాన్రు.
20దావీదు ఉదయానేన్ లేచి మరో కాపరికి తన గొరెɂలను అపప్గించి ఆ వసుత్ వులను తీసుకు యెషష్యి ఆజాఞ్ పించినటుట్

పȼయాణమయాయ్డు. అతడు యుదధ్ శిబిరం చేరే సమయానికి Ũనాయ్లు బారులుతీరి నినాదాలు చేసూత్ యుదధ్రంగానికి
చేరుకొంటునాన్రు.

21ఇశాɇ యేలువారు, ఫిలిషీɎయవారు ఎదురెదురుగా నిలిచియుదాధ్ నికి సిదధ్పడుతునాన్రు.
22దావీదు తాను తెచిచ్న వసుత్ వులను సామానులు భదȹపరచే వాని దగగ్ర ఉంచి, పరిగెతుత్ కుంటూ Ũనయ్ంలో చొరబడి తన

అనన్లను కుశల పȼశన్లడిగాడు.
23అతడువారితోమాటాల్ డుతునన్పుప్డు గాతు పటట్ణపు ఫిలిషీɎయబలశాలి, గొలాయ్తు ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్ంలోనుండి వచిచ్

śన పలికినమాటలేన్ చెపప్డం దావీదు వినాన్డు.
24ఇశాɇ యేలీ Ũనికులు అతణిణ్ చూసి ఎంతో భయపడి అతని దగగ్ర నుండి పారిపోయారు.
25 ఇశాɇ యేలీయులు “ముందుకు వసుత్ నన్ అతణిణ్ చూశారా, కచిచ్తంగా ఇశాɇ యేలీయులను ఎదిరించడానికి వాడు

బయలుదేరాడు. వాణిణ్ చంపినవాడికి రాజు చాలా డబుబ్లిచిచ్, కూతురినిచిచ్ పెళిల్చేసి, అతణిణ్ , అతని కుటుంబానిన్ పనున్
కటేట్ బాధయ్త నుండిమినహాయిసాత్ డు” అని చెపాప్డు.

26అపుప్డు దావీదు “సజీవుœన దేవుని Ũనాయ్లను ఎదిరించడానికి ఈ సునన్తి లేని ఫిలిషీɎయునికి ఎంత řరయ్ం?” వాణిణ్
చంపిఇశాɇ యేలీయులకు వచిచ్నఈఅపవాదును తీసివేసినవాడికివచేచ్బహǼమతిఏమిటిఅనితనదగగ్ర నిలబడినవాళళ్ని
అడిగితే,

27వారు,వాణిణ్ చంపినవాడికి లభించే కానుకల గురించి చెపాప్రు.
28దావీదువారితోమాటాల్ డుతునన్విషయాలు,అతనిపెదద్నన్ ఏలీయాబువినాన్డు. అతడుదావీదుమీదకోపపడి “నువువ్

ఇకక్డికి ఎందుకొచాచ్వు? అడవిలో ఆ చినన్ గొరెɂల మందను ఎవరికి అపప్గించావు? నీ గరవ్ం, నీలోని చెడుతనం నాకు
తెలుసు. యుదధ్ం చూడడానికే నువువ్ వచాచ్వు కదా?” అనాన్డు.

29దావీదు “నేనేం చేశాను? ఊరికే అడుగుతునాన్ను” అని చెపిప్
30అకక్డ నుండి మరో వయ్కిɌని ఆలానే అడిగాడు. మళీళ్ అదే జవాబు వచిచ్ంది.
31దావీదుఅడుగుతునన్మాటలుకొందరికితెలిసినపుప్డువారుఆసంగతిసౌలుతోచెబితేసౌలుదావీదునుపిలిపించాడు.
32 దావీదు సౌలుతో “ఈ ఫిలిషీɎయుడి విషయంలో ఎవరూ ఆందోళన పడనకక్రలేదు. మీ సేవకుడŚన నేను వాడితో

యుదధ్ం చేసాత్ ను” అనాన్డు.
33సౌలు “ఈ ఫిలిషీɎయునితోయుదధ్ం చేయడానికి నీకు బలం చాలదు. నువువ్ చినన్ పిలల్వాడివి. వాడు చినన్పప్టినుండి

యుదాద్ లు చేసూత్ ఉనాన్డు” అనిదావీదుతో అనాన్డు.
34 అందుకు దావీదు సౌలుతో “నీ సేవకుడŚన నేను నా తండిȴ గొరెɂలను కాసూత్ ఉనన్పుప్డు ఒక ఎలుగుబంటి అయినా,

సింహşనా వచిచ్ మందలోనుండి ఒక గొరెɂపిలల్ను ఎతుత్ కుపోతే
35నేనుదానిన్వెంటాడిచంపిదానినోటోల్ నుండిఆగొరెɂపిలల్ను విడిపించాను. అదినాśకివచిచ్నపుప్డుదానిగడడ్ం పటుట్ కుని

కొటిట్ చంపాను.
36 నీ సేవకుడŚన నేను సింహానీన్ ఎలుగుబంటినీ చంపాను. సజీవుœన దేవుని Ũనాయ్నిన్ దూషించిన ఈ సునన్తిలేని

ఫిలిషీɎయుడు కూడావాటిలో ఒకదానిలాగాఅవుతాడు.
37సింహం, ఎలుగుబంటి బలం నుండి ననున్ రÒంచినయెహోవాఈఫిలిషీɎయుని చేతిలోనుండి కూడా ననున్ విడిపిసాత్ డు”

అని చెపాప్డు. సౌలు “యెహోవానీకు తోడుగా ఉంటాడు గాక, వెళǻళ్” అనిదావీదుతో అనాన్డు.
38 అపుప్డు సౌలు తన యుదధ్ వసాɟ లను దావీదుకు తొడిగించాడు. ఒక కంచు శిరసాɟ ణం అతనికి పెటిట్ , యుదధ్ కవచం

తొడిగించాడు.
39 దావీదు తన యుదధ్ కవచం మీద తన కతిత్ కటుట్ కునాన్డు. అయితే అవి అతనికి అలవాటు లేవు గనక

నడవలేకపోయాడు. అపుప్డు దావీదు “ఇవి నాకు అలవాటు లేదు, వీటితో నేను యుదాధ్ నికి వెళల్లేను” అని సౌలుతో చెపిప్
వాటిని తీసివేశాడు.

40తనచేతికరɂ పటుట్ కునివాగులోనుండి ఐదు నునన్నిరాళǻల్ ఏరుకుని తన దగగ్ర ఉనన్ వడిసెల పటుట్ కుని ఆ ఫిలిషీɎయునికి
దగగ్రగా వెళాళ్డు.

41బలెల్ంమోసేవాడు తనకు ముందుగా నడుసుత్ ంటే, ఆ ఫిలిషీɎయుడు బయలుదేరి దావీదు దగగ్రికి వచిచ్
42చుటూట్ తేరి చూసి, ఎరɂనివాడు, అందగాడు,బాలుడు అయినదావీదును నిరల్కష్Țంగా చూశాడు.
43 ఫిలిషీɎయుడు “కరɂ తీసుకు నువువ్ నా మీదికి వసుత్ నాన్వే, నేనేşనా కుకక్నా?” అని చెపిప్ తమ దేవుళళ్ పేరున

దావీదును శపించాడు.
44 “నా దగగ్రికి రా, నినున్ చంపి నీ మాంసానిన్ పకష్ులకు, జంతువులకు వేసాత్ ను” అని ఆ ఫిలిషీɎయుడు దావీదుతో

అనన్పుప్డు,
45దావీదు “నువువ్ కతిత్, ఈటె, బలెల్ం తీసుకుని నామీదికి వసుత్ నాన్వు. నేŚతే నువువ్ దూషిసుత్ నన్ ఇశాɇ యేలీయుల సేనల

అధిపతియెహోవాపేరిట నీమీదికి వసుత్ నాన్ను.
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46ఈ రోజు యెహోవా నినున్ నా చేతికి అపప్గిసాత్ డు. నేను నినున్ చంపి నీ తల తీసేసాత్ ను. దేవుడు ఇశాɇ యేలీయులకు
తోడుగా ఉనాన్డని లోకంలోని వారంతా తెలుసుకొనేలా నేను ఈ రోజున ఫిలిషీɎయుల శవాలను పకష్ులకు, జంతువులకు
వేసాత్ ను.

47 అపుప్డు యెహోవా కతిత్చేత, ఈటెచేత రÒంచేవాడు కాదని ఇకక్డ ఉనన్వారంతా తెలుసుకుంటారు. యుదధ్ం
యెహోవాయేచేసాత్ డు. ఆయనమిమమ్లిన్మాకు అపప్గిసాత్ డు” అని చెపాప్డు.

48ఆ ఫిలిషీɎయుడు లేచి దావీదును ఎదురోక్వడానికి ముందుకు కదిలాడు. దావీదు, Ũనయ్ం ఉనన్ ťపుకు వేగంగా పరిగెతిత్
వెళిళ్

49తనసంచిలోచెయియ్పెటిట్ అందులోనుండిఒకరాయితీసివడిసెలతోవిసరిఆఫిలిషీɎయునినుదురుśతగిలేలాకొటాట్ డు.
ఆ రాయివాడి నుదురులోకి దూసుకు పోయింది. వాడు నేలś బోరాల్ పడిపోయాడు.

50 ఆ విధంగా దావీదు వడిసెలతో, రాయితో ఫిలిషీɎయుణిణ్ ఓడించాడు. అతడు ఆ ఫిలిషీɎయుణిణ్ కొటిట్ చంపాడు. అతని
చేతిలో కతిత్ లేదు.

51 దావీదు పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్ ఫిలిషీɎయుని మీద నిలబడి వాడి వరలోని కతిత్ దూసి దానితో వాడిని చంపి, తల
తెగగొటాట్ డు. ఫిలిషీɎయులు తమ వీరుడు చనిపోవడం చూసి అంతాపారిపోయారు.

52అపుప్డు ఇశాɇ యేలువారు,యూదావారు లేచి,హరష్ధావ్నాలు చేసూత్ బయలుదేరిలోయపȼదేశం వరకూ, ఎకోȨ నుదావ్రాల
వరకూ ఫిలిషీɎయులను తరిమారు. చచిచ్న ఫిలిషీɎయులు షరాయిం దారి పొడవునా గాతు*, ఎకోȨ ను పటట్ణాల వరకూ
కూలిపోయారు.

53తరువాత ఇశాɇ యేలువారు ఫిలిషీɎయులను తరమడం ఆపి తిరిగి వచిచ్ వారి డేరాలోల్ ఉనన్దంతా దోచుకునాన్రు.
54 అయితే దావీదు ఆ ఫిలిషీɎయుని ఆయుధాలను తన డేరాలో ఉంచుకుని, అతని తలను తీసుకు యెరూషలేముకు

వచాచ్డు.
55 దావీదు ఫిలిషీɎయుణిణ్ ఎదురోక్వడానికి వెళళ్డం చూసి సౌలు తన Ũనాయ్ధిపతి అబేన్రును పిలిచి “అబేన్రూ, ఈ

కురɂవాడు ఎవరి కొడుకు?” అని అడిగినపుప్డు, అబేన్రు “రాజా, నీమీద ఒటుట్ . అతడెవరోనాకు తెలియదు” అనాన్డు.
56అపుప్డు రాజు “ఈ కురɂవాడు ఎవరి కొడుకో అడిగి తెలుసుకో” అని ఆజాఞ్ పించాడు.
57 ఫిలిషీɎయుని చంపి తిరిగి వసుత్ నన్ దావీదును అబేన్రు ఎదురొక్ని ఫిలిషీɎయుని తల, దావీదు చేతిలో ఉండగానే సౌలు

దగగ్రికి తీసుకువచాచ్డు.
58సౌలు అతనితో “అబాబ్య్! మీ నానన్ ఎవరు?” అని అడిగినపుప్డు దావీదు “నేను నీ దాసుడు, బేతెల్హేము ఊరి

వాœనయెషష్యి కొడుకుని” అని జవాబిచాచ్డు.

18
దావీదు మీదసౌలు అసూయ, భయం

1దావీదు సౌలుతోమాటాల్ డడం అయిపోయినతరువాత,యోనాతానుమనసు దావీదు మనసుతో పెనవేసుకు పోయింది.
యోనాతాను దావీదును తనకు పాȼ ణసేన్హితునిగాభావించుకుని అతణిణ్ పేȼమించాడు.

2ఆ రోజుదావీదును అతని తండిȴ ఇంటికి తిరిగి వెళళ్నీయకుండాసౌలు తన దగగ్రే ఉంచుకునాన్డు.
3యోనాతాను దావీదును తన పాȼ ణంతో సమానంగా ఎంచుకునాన్డు కాబటిట్ అతనితో ఒపప్ందం చేసుకునాన్డు.
4యోనాతాను తన దుపప్టి, కతిత్, విలుల్ , నడికటుట్ ను తీసి దావీదుకు ఇచాచ్డు.
5దావీదు, సౌలు తనను పంపిన పȼతి చోటుకీ వెళిళ్, తెలివిగా పనులు సాధించుకుంటూ వచాచ్డు. సౌలు తన Ũనయ్ంలో

అధిపతిగా అతణిణ్ నియమించాడు. పȼజల దృషిట్లో,సౌలు సేవకుల దృషిట్లో దావీదు అనుకూలంగా ఉనాన్డు.
6వారుఫిలిషీɎయులనుఓడించి,తిరిగివసుత్ నన్పుప్డు ఇశాɇ యేలుఊళళ్లోల్ ఉనన్ సీɟలంతాఅమితఆనందంగాతంబురలతో,

వాయిదాయ్లతోపాడుతూ నాటయ్ం చేసూత్ రాŎనసౌలును ఎదురుక్నాన్రు.
7ఆ సీɟలు పాటలు పాడుతూ వాయిదాయ్లు వాయిసూత్ :

“సౌలు వెయియ్మందిని,
దావీదు పదివేలమందినీ చంపేశారు.” అనిపాడారు.

8 ఈ పాట సౌలుకు నచచ్లేదు, అతనికి చాలా కోపం వచిచ్ంది. “వారు దావీదుకు పదివేలమంది అనాన్రు కానీ నాకు
వెయియ్మందే అనాన్రు. రాజయ్ం కాకుండా అతడు ఇంకేం తీసుకోగలడు” అనిమనసులో అనుకునాన్డు.

9అపప్టినుండి సౌలు దావీదుś కకష్ పెంచుకునాన్డు.
10 తరువాతి రోజు దేవుని నుండి దురాతమ్ సౌలు మీదికి బలంగా దిగి వచిచ్ంది. అతడు ఇంటోల్ పూనకంలో

మాటాల్ డుతునన్పుప్డు దావీదు ఎపప్టిలాగే తంతి వాదయ్ం తీసుకుని వాయించాడు.
11 ఒకసారి సౌలు తన చేతిలో ఉనన్ ఈటెతో దావీదును గోడకు గుచేచ్సాత్ ననుకుని ఆ ఈటెను దావీదు మీద బలంగా

విసిరాడు. అయితేఅది తనకు తగలకుండాదావీదు రెండుసారుల్ తపిప్ంచుకునాన్డు.
12యెహోవాతనను విడిచిపెటిట్ దావీదుకు తోడుగా ఉండడం చూసిసౌలు దావీదు పటల్ భయం పెంచుకునాన్డు.
13అందుకనిసౌలు దావీదును తన దగగ్ర ఉండకుండాా Ũనికులకు నాయకుడుగా నియమించాడు. అతడు పȼజలందరితో

కలిసిమెలిసి ఉనాన్డు.

* 17:52గాతు లోయలో
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14దావీదుకు యెహోవాతోడుగా ఉండడంవలల్ అనిన్ విషయాలోల్ తెలివితేటలతో పȼవరిɌసూత్ వచాచ్డు.
15దావీదు మరింతగా అభివృదిధ్ పొందడం సౌలు చూసి ఇంకా ఎకుక్వగా భయపడాడ్ డు.
16దావీదు ఇశాɇ యేలువారితో,యూదావారితో కలిసిమెలిసి ఉండడంవలల్ వారు అతణిణ్ పేȼమించారు.
17సౌలు “నాచేతిలోఅతడుచావకూడదు, ఫిలిషీɎయుల చేతిలోపడాలి”అనుకునిదావీదుతో “నాపెదద్ కూతురు మేరబు

ఇదిగో. ఆమెను నీకు భారయ్గా ఇసాత్ ను. కేవలం నీవునాకోసం řరయ్ంగాఉండి,యెహోవాయుదాధ్ లు చేసూత్ ఉండు”అనాన్డు.
18దావీదు “రాజుťననీకు అలుల్ ణిణ్ కావడానికి నేనెంతటివాణిణ్? నాసోత్ మతు ఎంతటిది? ఇశాɇ యేలులోనాతండిȴ కుటుంబం

ఏపాటిది?” అనిసౌలుతో అనాన్డు.
19 అయితే సౌలు తన కుమారెɌ మేరబును దావీదుకు ఇచిచ్ పెళిల్ చేయవలసి ఉండగా, ఆమెను మెహోల గాȪ మం వాœన

అదీȹయేలుకు ఇచిచ్ పెళిల్ చేశాడు.
20అయితేసౌలు కూతురు మీకాలు దావీదును పేȼమించింది. సౌలు అది విని సంతోషించాడు.
21 “ఆమెను అతనికిచిచ్ పెళిల్ చేసాత్ ను. ఆమె అతనికి ఉరి లాగా ఉంటుంది, ఫిలిషీɎయుల చెయియ్ అతనికి వయ్తిరేకంగా

ఉంటుంది.” అని అనుకునాన్డు. సౌలు, రెండోసారిదావీదుతో “నువువ్ నా అలుల్ డౌతునాన్వు” అని చెపాప్డు.
22 సౌలు తన సేవకులతో ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు “మీరు దావీదుతో రహసయ్ంగా మాటాల్ డండి, ‘రాజుకు నువవ్ంటే ఇషట్ం

కలిగింది. రాజు సేవకులంతా నీపటల్ సేన్హంగా ఉనాన్రు. కాబటిట్ నువువ్ రాజుకు అలుల్ డివి కావాలి’ అని చెపప్ండి.”
23సౌలు సేవకులు దావీదుతోమాటాల్ డినపుప్డు అతడు “నేను పేదవాణిణ్ , పేరు పȼఖాయ్తులు లేనివాణిణ్ . రాజుకు అలుల్ డు

కావడమంటే ఆది చినన్ విషయంగామీకు అనిపిసుత్ ందా?” అనివారితో అనాన్డు.
24సౌలు సేవకులు దావీదు చెపిప్నమాటలు అతనికి తెలియచేశారు.
25 ఫిలిషీɎయుల చేతికి దావీదు చికేక్లా చేయాలనన్ తలంపుతో సౌలు “రాజు కనాయ్శులక్ం ఏమీ కోరడం లేదు, అయితే

రాజుశతుȷ వులమీదపగతీరుచ్కోవడానికి కేవలం వందమందిఫిలిషీɎయులమరామ్ంగ చరామ్లు తీసుకురావాలనికోరుతునాన్డని
దావీదుకు చెపప్ండి” అనాన్డు.

26సౌలు సేవకులు ఆమాటలు దావీదుకు చెపిప్నపుప్డు,రాజుకు అలుల్ డు కావాలనన్ కోరికతో
27 గడువుకంటే ముందుగానే లేచి తన మనుషులతో వెళిళ్ ఫిలిషీɎయులోల్ 200 మందిని చంపి వారి మరామ్ంగ చరామ్లు

తీసుకువచిచ్, రాజుకు అలుల్ డు అయేయ్ందుకు అవసరşన లెకక్ పూరిɌచేసి అపప్గించాడు. సౌలు తన కుమారెɌ మీకాలును
అతనికిచిచ్ పెళిల్ చేశాడు.

28యెహోవాదావీదుకు తోడుగా ఉండడం, తన కుమారెɌ మీకాలు అతణిణ్ పేȼమించడం చూసి,
29సౌలు దావీదు అంటేమరింత భయం పెంచుకునాన్డు,దావీదుś శతుȷ భావం పెంచుకునాన్డు.
30 ఫిలిషీɎయ నాయకులు తరుచుగా యుదాధ్ నికి దండెతిత్ వసూత్ ఉండేవారు. వారు దండెతిత్నపుప్డలాల్ దావీదు ఎకుక్వ

వివేకంతో పȼవరిɌంచడం వలల్ సౌలు సేవకులందరికంటే అతని పేరు ఎంతో పȼఖాయ్తి చెందింది.

19
దావీదును చంపడానికి సౌలు పȼయతన్ం

1మీరు దావీదును చంపేయాలనిసౌలు తన కొడుకుయోనాతానుతో, సేవకులందరితో చెపాప్డు.
2అయితే,సౌలు కొడుకుయోనాతానుకు దావీదు అంటే ఎంతో ఇషట్ం. కాబటిట్ యోనాతాను,దావీదుతో ఇలాఅనాన్డు “నా

తండిȴ సౌలు నినున్ చంపాలని పȼయతన్ం చేసుత్ నాన్డు. నువువ్ ఉదయానేన్ జాగȪతత్పడి రహసయ్ సథ్లం లోదాకోక్.
3నేను నా తండిȴ దగగ్ర నిలబడి నినున్ గూరిచ్న సమాచారం ఏŘనా తెలిసినపుప్డు పొలంలోకి వచిచ్ నీకు తెలియచేసాత్ ను”

అనాన్డు.
4యోనాతానుతనతండిȴసౌలుతోదావీదును గూరిచ్సానుభూతిగామాటాల్ డి “నీసేవకుœనదావీదు నీపటల్ ఎలాంటితపూప్

చేయలేదు, śగా ఎంతోమేలు చేశాడు. కాబటిట్ రాజా, నువువ్ అతనికి ఎలాంటి కీడూ తలపెటట్వదుద్ .
5 అతడు తన పాȼ ణానికి తెగించి ఆ ఫిలిషీɎయుని చంపినపుప్డు యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులకందరికీ గొపప్ విజయం

కలుగజేశాడు. అది నీకు కూడా సంతోషం కలిగించింది కదా, కారణం లేకుండా దావీదును చంపి నిరపరాధి పాȼ ణం తీసిన
పాపం నీకు ఎందుకు?” అని చెపిప్నపుప్డు,

6సౌలుయోనాతాను చెపిప్ంది విని “యెహోవామీద ఒటుట్ , అతనికి మరణ శికష్ విధించను” అని పȼమాణం చేశాడు.
7 అపుప్డు యోనాతాను దావీదును పిలిపించి ఆ విషయాలనీన్ అతనికి తెలియచేశాడు. దావీదును సౌలు దగగ్రికి

తీసుకొచిచ్నపుడు దావీదు ముందులాగే అతని ఆవరణంలో ఉనాన్డు.
8 తరువాత యుదధ్ం జరినపుప్డు దావీదు బయలుదేరి ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం చేసి వారిని ఓడించి, చాలామందిని

చంపేశాడు.
9యెహోవా దగగ్ర నుండి దురాతమ్ వచిచ్ సౌలును ఆవహించాడు. సౌలు ఈటె పటుట్ కుని యింటి ఆవరణంలో కూరుచ్ని

ఉనాన్డు. దావీదు తంతి వాదయ్ం వాయిసుత్ ంటే,
10సౌలు ఒకే దెబబ్తోదావీదు గోడకు అతుకుక్నేలాతనచేతిలోనిఈటెవిసిరాడు. దావీదు పకక్కు తొలగడంతోఅదిఅతని

పకక్గా గోడకు గుచుచ్కుంది. దావీదు ఆ రాతిȷ తపిప్ంచుకుని పారిపోయాడు.
11ఉదయానేన్ అతణిణ్ చంపాలని కనిపెడుతూ దావీదును పటుట్ కోడానికి సౌలు దావీదు ఇంటికి తన Ũనికులను పంపాడు.

దావీదు భారయ్ మీకాలు “ఈరాతిȷ నీ పాȼ ణానిన్ నీవు దకిక్ంచుకోకపోతే రేపు నినున్ చంపేసాత్ రు” అని చెపిప్
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12 కిటికీగుండాదావీదును కిందికి దింపితే అతడు తపిప్ంచుకుని పారిపోయాడు.
13తరువాతమీకాలు ఒక విగȪహం తీసుకు మంచంమీద ఉంచి తలťపుమేక చరమ్ం ఉంచి దుపప్టితో కపిప్వేసింది.
14సౌలు దావీదును పటుట్ కోవడానికి Ũనికులను పంపినపుడు “అతడు అనారోగయ్ంతోమంచాన ఉనాన్డు” అని చెపిప్ంది.
15దావీదును చూసేందుకు సౌలు Ũనికులను పంపి “అతణిణ్ మంచంతోసహా తీసుకురండి. నేను అతణిణ్ చంపుతాను”

అనాన్డు.
16ఆ Ũనికులు లోపల జొరబడి చూసినపుప్డు తల ťపునమేక చరమ్ం ఒక మంచంś ఉనన్ విగȪహం కనబడింది.
17 అపుప్డు సౌలు “నా శతుȷ వు తపిప్ంచుకుపోయేలా చేసి ననున్ ఎందుకు మోసం చేసావు” అని మీకాలును అడిగితే,

మీకాలు “నా చేతిలో నీ పాȼ ణం ఎందుకు పోగొటుట్ కుంటావ్, ‘ననున్ వెళల్నివువ్’ అని దావీదు తనతో చెపాప్డు” అని సౌలుతో
చెపిప్ంది.

18 ఆ విధంగా దావీదు తపిప్ంచుకు పారిపోయి రమాలో ఉనన్ సమూయేలు దగగ్రికి వచిచ్ సౌలు తనపటల్ చేసినదంతా
అతనికి తెలియజేశాడు. అతడూ సమూయేలూ బయలుదేరి నాయోతుకు వచిచ్ అకక్డ నివాసం ఏరప్రచుకునాన్రు.

19దావీదు రమా దగగ్ర నాయోతులో ఉనాన్డనిసౌలుకు సమాచారం వచిచ్నపుప్డు,
20 దావీదును పటుట్ కోవడానికి సౌలు తన Ũనికులను పంపించాడు. వీరు అకక్డికి వచిచ్నపుప్డు కొందరు పȼవకɌలు

సమకూడిపూనకంలో పȼకటించడం, సమూయేలు వారికి నాయకుడుగా ఉండడం చూసినపుప్డు దేవుని ఆతమ్ సౌలు పంపిన
Ũనికుల మీదకి వచాచ్డు. వారు కూడా పరవశుţ పȼకటించడం పాȼ రంభించారు.

21ఈ విషయం సౌలుకు తెలిసి మరి కొందరు Ũనికులును పంపాడు. వారు కూడా ఆ విధంగానే పȼకటిసుత్ నాన్రు. సౌలు
మూడవసారి Ũనికులను పంపాడు గానివారు కూడా అలాగే పȼకటించడంమొదలుపెటాట్ రు.

22చివరిసారిగాతానే రమాకు వెళిళ్ సెకు దగగ్ర ఉనన్బావి దగగ్ర నిలబడి “సమూయేలూదావీదూ ఎకక్డ ఉనాన్రు?” అని
అడిగాడు. ఒక వయ్కిɌ “రమా దగగ్ర నాయోతులో ఉనాన్రు” అని చెపాప్డు.

23 అతడు రమా దగగ్ర ఉనన్ నాయోతుకు వచిచ్నపుడు దేవుని ఆతమ్ అతని మీదికి దిగాడు. కాబటిట్ అతడు పȼయాణం
చేసూత్ రమా దగగ్ర ఉనన్ నాయోతుకు వచేచ్వరకూ పరవశుœ పȼకటిసూత్ ఉనాన్డు.

24ఇంకాఅతడుతనదుసుత్ లు తీసివేసిఆరోజురాతిȷ,పగలుసమూయేలుఎదుటేపȼకటిసూత్ ,లోదుసుత్ లతోనేపడిఉనాన్డు.
అపప్టినుండి “సౌలు కూడా పȼవకɌలోల్ ఉనాన్డా?” అనేసామెతపుటిట్ంది.

20
దావీదు,యోనాతాను

1తరువాతదావీదు రమాలోనినాయోతు నుండిపారిపోయియోనాతాను దగగ్రకు వచిచ్ “నేనేం చేశాను? నాతపుప్ ఏంటి?
నాపాȼ ణం తీసేందుకు వెతికేలామీనానన్ దృషిట్లో నేను ఏం పాపం చేశాను?” అని అడిగాడు,

2యోనాతాను “నువువ్ ఎనన్టికీ అలా అనుకోవదుద్ , నువువ్ చనిపోవు. నాకు చెపప్కుండా మా తండిȴ చినన్ పŚనా, పెదద్
పŚనా చెయయ్డు. అతడు ఈ విషయంనాకు చెపప్కుండా ఎందుకు ఉంటాడు?” అనాన్డు.

3దావీదు “నేను నీకు అనుకూలంగాఉనన్ విషయంమీతండిȴకిబాగాతెలుసు కాబటిట్ నీకుబాధ కలిగించడం ఇషట్ంలేక నీకు
చెపప్డం లేదు. యెహోవామీద ఒటుట్ , నీమీద ఒటుట్ , నిజంగానాకూ,మరణానికి ఒకక్ అడుగు దూరంమాతȷమే ఉంది” అని
పȼమాణపూరిɌగా చెపాప్డు.

4యోనాతాను “నువువ్ ఎలా చేయమంటే నీ తరపున అలా చేసాత్ ను” అనాన్డు.
5 అపుప్డు దావీదు “రేపు అమావాసయ్. అపుప్డు నేను తపప్క రాజుతో కలసి కూరుచ్ని భోజనం చెయాయ్లి. ఎలుల్ ండి

సాయంతȷం వరకూ పొలంలోదాకోక్డానికి నాకు అనుమతి ఇవువ్.
6నేనులేకపోవడంమీతండిȴ గమనించినపుప్డునువువ్ఈమాటచెపాప్లి, ‘దావీదుఇంటివారుపȼతిఏడూబలిచెలిల్ంచడం

వారిఆనవాయితీ. అందువలల్ అతడు బేతెల్హేమనేతనఊరు వెళాళ్లనిననున్ బతిమాలినాదగగ్ర అనుమతితీసుకునాన్డు.’
7మీతండిȴ అలాగేనని సమమ్తించిన పకష్ంలో నీ దాసుడŚన నాకు ņమమే. అతడు బాగా కోపగించి మనసులో నాకు కీడు

చేయాలని సంకలిప్సేత్ నువువ్ తెలుసుకుని
8నీదాసుడŚననాకు ఒకమేలు చెయాయ్లి. ఏమిటంటేయెహోవాపేరట నీతోనిబంధన చేయడానికి నువువ్ నీదాసుడŚన

ననున్ రపిప్ంచావు. నాలో ఏşనా తపుప్ ఉంటే మీనానన్ దగగ్రికి ననెన్ందుకు తీసుకువెళాత్ వు? నువేవ్ ననున్ చంపెయియ్” అని
యోనాతానును కోరాడు.

9యోనాతాను “అలాంటిమాటలుఎపప్టికీఅనవదుద్ . మాతండిȴ నీకు కీడు చేయడానికినిరణ్యించుకునాన్డనినాకు తెలిసేత్
నీతో చెబుతాను గదా” అనాన్డు.

10 దావీదు “మీ తండిȴ ననున్గూరిచ్ నీతో కఠినంగా మాటాల్ డినపుప్డు దానిన్ నాకు ఎవరు తెలియచేసాత్ రు?” అని
యోనాతానును అడిగాడు.

11అపుప్డుయోనాతాను “పొలంలోకి వెళాద్ ం రా” అంటే, ఇదద్రూ పొలంలోకి వెళాల్ రు.
12అపుప్డుయోనాతాను “ఇశాɇ యేలీయులకు దేవుœనయెహోవాయేసాకష్Țం. రేśనా,ఎలుల్ ంœనా,ఈరోŎనామాతండిȴని

అడుగుతాను, అపుప్డు దావీదుకు ņమం కలుగుతుందని నేను తెలుసుకొనన్పుప్డు ఆ సమాచారం పంపిసాత్ ను.
13 అయితే నా తండిȴ నీకు కీడు చేయాలని ఉదేద్శిసుత్ నాన్డని నాకు తెలిసేత్ అది నీకు తెలియజేసి నీవు ņమంగా వెళేళ్లా

నినున్ పంపించకపోతేయెహోవానాకు గొపప్ కీడు కలుగచేసాత్ డు గాక. యెహోవానాతండిȴకి తోడుగాఉండినటుల్ నీకూ తోడుగా
ఉంటాడు గాక.
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14అయితే నేనింకా బతికి ఉంటే నేను చావకుండాయెహోవానిబంధన విశావ్సయ్తను నువువ్ నా పటల్ చూపిసాత్ వు కదా?
15నేనుమరణించినతరువాతయెహోవాదావీదు శతుȷ వులోల్ ఒకక్œనాభూమిśలేకుండానాశనం చేసినతరువాతనువువ్

నా సంతతి పటల్ దయ చూపించకపోతేయెహోవానినున్ విసరిజ్సాత్ డు గాక.”
16ఇలాయోనాతాను దావీదు వంశంతో నిబంధన చేశాడు. “ఈ విధంగాయెహోవాదావీదు శతుȷ వులు లెకక్ అపప్గించేలా

చేసాత్ డు గాక” అని అతడు అనాన్డు.
17యోనాతాను దావీదును తన పాȼ ణసేన్హితుడిగా పేȼమించాడు కాబటిట్ ఆ పేȼమను బటిట్ దావీదు చేత తిరిగి పȼమాణం

చేయించాడు.
18యోనాతాను దావీదుతో ఇలా అనాన్డు. “రేపు అమావాసయ్. నువువ్ండే సథ్లం ఖాళీగా కనబడుతుంది గదా నీవు లేని

విషయం తెలిసిపోతుంది.
19 నువువ్ మూడు రోజులు ఆగి, ఈ పని జరుగుతుండగా నువువ్ దాకొక్నన్ సథ్లానికి తవ్రగా వెళిల్ ఏసెలు అనే బండ దగగ్ర

ఉండు.
20 గురి చూసి వేసినటుట్ నేను మూడు బాణాలు పకక్గా వేసి,
21 ‘నీవు వెళిల్ బాణాలు వెతుకు’అని ఒక పనివాడితోచెబుతాను, ‘బాణాలు నీకు ఈ ťపునఉనాన్యి,వాటిని తీసుకురా’

అని అతనితో చెబితే నువువ్ బయటికి రావచుచ్. యెహోవాś ఒటుట్ , నీకు ఎలాంటి పȼమాదం జరగదు, ņమమే కలుతుంది.
22 అయితే, ‘బాణాలు నీకు అవతల ťపు ఉనాన్యి’ అని నేను సేవకునితో చెపిప్నపుప్డు పారిపొమమ్ని యెహోవా

సెలవిసుత్ నాన్డని గȪహించి నువువ్ పȼయాణşపోవాలి.
23అయితేమనమిదద్రంమాటాల్ డుకొనన్ విషయాలను జాఞ్ పకం ఉంచుకో. సదాకాలంయెహోవాయేమనకు సాÒ.”
24అపుప్డు దావీదు పొలంలోదాకుక్నాన్డు. అమావాసయ్నాడు రాజుభోజనం బలల్ దగగ్ర కూరుచ్నన్పుప్డు
25 ఎపప్టిలాగానే రాజు గోడ దగగ్ర ఉనన్ సథ్లం లో తన ఆసనంś కూరుచ్ని ఉనాన్డు. యోనాతాను లేచినపుడు అబేన్రు

సౌలు దగగ్ర కూరుచ్నాన్డు. అయితేదావీదు కూరుచ్నే సథ్లం ఖాళీగా ఉంది.
26 “ఏదో జరిగి అతడు şలబడాడ్ డు. అతడు తపప్క అపవితుȷ œ ఉంటాడు” అని సౌలు అనుకునాన్డు. ఆ రోజు అతడు

ఏమీమాటాల్ డలేదు.
27అయితే అమావాసయ్ తరువాతి రోజు, అంటే రెండవ రోజు దావీదు కూరుచ్నే సథ్లం లో ఎవరూ లేకపోవడం చూసి సౌలు

“నినన్, నేడుయెషష్యి కొడుకు భోజనానికి రాకపోవడానికి కారణం ఏంటి?” అనియోనాతానును అడిగితే,
28యోనాతాను “దావీదు బేతెల్హేముకు వెళాళ్లని ఆశించి,
29 దయచేసి ననున్ వెళల్నివువ్, పటట్ణంలో మా యింటివారు బలి అరిప్ంచబోతునాన్రు, నువువ్ కూడా రావాలని మా

అనన్ నాకు కబురు పంపాడు. కాబటిట్ నాś దయ చూపించి నేను వెళిల్ నా సోదరులను కలుసుకోనేలా నాకు సెలవిమమ్ని
బతిమాలుకునినా దగగ్ర సెలవుతీసుకునాన్డు. అందువలల్నే అతడు రాజుగారిభోజనపుబలల్ దగగ్రికి రాలేదు”అనిసౌలుతో
చెపాప్డు.

30సౌలుయోనాతానుś తీవɆంగా కోపగించి “వకȨబుదిధ్ గల తిరుగుబోతుదాని కొడుకా, నీకూ నీ తలిల్కీ అవమానం కలిగేలా
నువువ్యెషష్యి కుమారుణిణ్ సేన్హితుడిగా ఎంచుకొనన్ సంగతి నాకు తెలియదా?

31యెషష్యి కొడుకు భూమిమీద బతికి ఉనన్ంత కాలం నుťȞనా, నీ రాజయ్şనా సిథ్రంగా ఉండవని నీకు తెలుసు గదా.
కాబటిట్ నువువ్ కబురు పంపి అతణిణ్ నా దగగ్రికి రపిప్ంచు. నిజంగా అతడు చనిపోవలసిందే” అనాన్డు.

32అందుకుయోనాతాను “అతడెందుకు మరణశికష్ పొందాలి? అతడు ఏమి చేశాడు” అనిసౌలును అడగగా,
33సౌలు యోనాతానును పొడవాలని ఈటె విసిరాడు. దీనిన్బటిట్ తన తండిȴ దావీదును చంపే ఉదేద్శం కలిగి ఉనాన్డని

యోనాతాను తెలుసుకుని,
34అమితşన కోపం తెచుచ్కుని బలల్ దగగ్ర నుండి లేచి, తన తండిȴ దావీదును అవమానపరచినందు వలల్ అతని కోసం

దుఃఖపడుతూ అమావాసయ్ అయిపోయినమరుసటి రోజుభోజనంమానేశాడు.
35ఉదయానేన్యోనాతానుదావీదుతోముందుగాఅనుకొనన్ సమయానికిఒక పనివాణిణ్ పిలుచుకునిపొలంలోకి వెళాళ్డు.
36“నువువ్ పరుగెతుత్ కొంటూ వెళిళ్ నేను వేసేబాణాలను వెతుకు”అనిఆపనివాడితోచెపిప్నపుప్డువాడు పరుగెతుత్ తుంటే

అతడు ఒక బాణం వాడి అవతలి పకక్కు వేశాడు.
37అయితేవాడుయోనాతానువేసినబాణంఉనన్చోటుకు వసేత్యోనాతానువానివెనుకనుండి కేకవేసి “బాణంనీఅవతల

ఉంది” అని చెపిప్
38“నువువ్ఆలసయ్ంచేయకుండాతవ్రగారా”అనికేకవేశాడు. యోనాతానుపనివాడుబాణాలుఏరుకునితనయజమాని

దగగ్రికి వాటిని తీసుకువచాచ్డు గాని
39సంగతి ఏమిటోఅతనికి తెలియలేదు. యోనాతానుకు,దావీదుకుమాతȷమే ఆ సంగతి తెలుసు.
40 యోనాతాను తన ఆయుధాలను పనివాడి చేతికి ఇచిచ్ “వీటిని పటట్ణానికి తీసుకువెళǻళ్” అని చెపిప్ అతణిణ్

పంపివేసాడు.
41పనివాడు వెళిల్పోగానేదావీదు దÒణపుదికుక్ నుండి బయటికివచిచ్మూడుసారుల్ సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేసినతరవాత

వారు ఒకరినొకరు ముదుద్ పెటుట్ కొంటూ ఏడాచ్రు. అయితేదావీదుమాతȷం మరింత గటిట్గా ఏడాచ్డు.
42అపుప్డు యోనాతాను “యెహోవా నీకూ నాకూ, నీ సంతానానికీ నా సంతానానికీ మధయ్ ఎలల్వేళలా సాÒగా ఉంటాడు

గాక. మనమిదద్రం యెహోవానామానిన్ బటిట్ ఒటుట్ పెటుట్ కునాన్ము కాబటిట్ మనసులో నెమమ్ది పొంది వెళǻళ్” అని దావీదుతో
చెబితేదావీదు లేచి వెళిల్పోగా,యోనాతాను తిరిగి పటట్ణానికి వచాచ్డు.
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దావీదు నోబులో

1దావీదు నోబులోయాజకుœన అహీమెలెకు దగగ్రికి వచాచ్డు. అహీమెలెకు దావీదు రావడం చూసి భయపడి “నువువ్
ఒంటరిగా వచాచ్వెందుకు?” అని అడిగాడు,

2దావీదు “రాజు నాకు ఒక పని అపప్గించి, ‘నేను నీకు ఆజాఞ్ పించి పంపిసుత్ నన్ పని ఎలాటిదో అది ఎవవ్రితో చెపప్వదుద్ ’
అనాన్డు. ఒక చోటికి వెళళ్మనియువకులకు నేను చెపాప్ను.

3 తినడానికి నీ దగగ్ర ఏం ఉనాన్యి? ఐదు రొటెట్లు గానీ ఇంకా ఏşనా ఉంటే అవి నాకు ఇవువ్” అని యాజకుœన
అహీమెలెకును అడిగాడు.

4యాజకుడు “మామూలు రొటెట్లు నా దగగ్ర లేవు. పవితȷşన రొటెట్లు మాతȷమే ఉనాన్యి. పనివాళǻళ్ సీɟలకు దూరంగా
ఉనన్టెɖతే వారు పȼతిషిఠ్తşన రొటెట్లు తినవచుచ్” అనిదావీదుతో అనాన్డు.

5అపుప్డుదావీదు “మేముబయలుదేరివచిచ్నపప్టినుండిఈమూడురోజులునిజంగాసీɟలుమాకు దూరంగానేఉనాన్రు.
పనివాళళ్ బటట్లు పవితȷంగానే ఉనాన్యి. ఒకవేళ మేము చేయబోయే పని అపవితȷşనŘతే ఏంటి? రాజాజఞ్ బటిట్ అది
పవితȷంగా ఎంచబడుతుంది” అనియాజకునితో అనాన్డు.

6అపుప్డు యెహోవా సనిన్ధానం నుండి తీసిన సనిన్ధి రొటెట్లు తపప్ అకక్డ వేరే రొటెట్లు లేనందువలల్, వేడిగా రొటెట్లు చేసే
రోజున తీసిన పȼతిషిఠ్తşన రొటెట్లనుయాజకుడు అతనికిచాచ్డు.

7 ఆ రోజున సౌలు సేవకులోల్ ఒకడు అకక్డ యెహోవా సనిన్ధానంలో ఉనాన్డు. అతని పేరు దోయేగు. అతడు
ఎదోమీయుడు. అతడు సౌలు పశుల కాపరులకు నాయకుడు.

8 “రాజుపనితవ్రగా జరగాలనన్ తొందరలోనా కతిత్ని,ఆయుధాలను నేను తీసుకు రాలేదు. ఇకక్డ నీ దగగ్ర కతిత్ గానీఈటె
గానీ ఉందా?” అనిదావీదు అహీమెలెకును అడిగితే,

9యాజకుడు “ఏలా లోయలో నువువ్ చంపిన గొలాయ్తు అనే ఫిలిషీɎయుడి కతిత్ ఉంది. అదిగో బటట్తో చుటిట్ ఏఫోదు వెనక
ఉంది. అది తపప్ ఇకక్డ మరి ఏ కతీత్ లేదు. దానిన్ తీసుకోవడం నీకు ఇషట్şతే తీసికో” అనాన్డు. దావీదు “దానికిమించింది
వేరొకటి లేదు. అదినాకివువ్” అనాన్డు.

దావీదు గాతులో
10దావీదు సౌలుకు భయపడినందువలల్ ఆ రోజునే లేచిపారిపోయిగాతు రాŎన ఆకీషు దగగ్రికి వచాచ్డు.
11 ఆకీషు సేవకులు “ఈ దావీదు ఆ దేశపు రాజు కదా? ఆ దేశపు పȼజలు పాటలు పాడుతూ, నాటయ్ం చేసూత్ , సౌలు

వెయియ్మందిని, దావీదు పదివేల మందిని హతం చేసారని పాడిన పాటలు ఇతని గురించినవే గదా” అని అతని గురించి
రాజుతో చెబుతుంటే,

12దావీదు ఈమాటలను తనమనసుస్లో పెటుట్ కుని గాతు రాŎన ఆకీషుకు చాలా భయపడాడ్ డు.
13అందుకనిదావీదువారిముందు తనపȼవరɌనమారుచ్కుని పిచిచ్వాడిలానటిసూత్ , గుమామ్లతలుపులమీదగీతలు గీసూత్ ,

ఉమిమ్ని తన గడడ్ంśకి కారనిసూత్ ఉనాన్డు. వారు దావీదును పటుట్ కునన్పుప్డు అతడు పిచిచ్ పనులు చేసూత్ వచాచ్డు.
14అది చూసి ఆకీషు రాజు “మీరు చూశారుగా, అతనికి పిచిచ్ పటిట్ంది, ఇతడిని నా దగగ్రికి ఎందుకు తీసుకువచాచ్రు?
15 పిచిచ్ పనులు చేసేవాడితో నాకేం పని? నా సముఖంలో పిచిచ్ పనులు చేయడానికి ఇతడిని తీసుకువచాచ్రేంటి? వీడు

నా ఇంటోల్ కి రావచాచ్?” అని తన సేవకులతో అనాన్డు.

22
అదులాల్ ము,మిసాప్కు పారిపోవడం దావీదు

1 దావీదు అకక్డనుండి తపిప్ంచుకుని బయలుదేరి అదులాల్ ము గుహలోకి వెళితే, అతని సోదరులు, అతని తండిȴ
ఇంటివాళళ్ంతా ఆ సంగతి విని అతని దగగ్రికి వచాచ్రు.

2ఇబబ్ందులోల్ ఉనన్వారు,అపుప్లపాţనవాళǻళ్,అసంతృపిత్గాఉనన్వాళళ్ంతాఅతనిదగగ్రికి వచిచ్చేరారు. అతడువారికి
నాయకుడయాయ్డు. అతని దగగ్ర దాదాపు 400మంది చేరారు.

3 తరువాత దావీదు అకక్డ నుండి బయలుదేరి మోయాబులోని మిసాప్కు వచిచ్ “దేవుడు నాకు ఏమి చేసాత్ డో నేను
తెలుసుకొనేంత వరకూ నా తలిదండుȴ లను నీ దగగ్ర ఉండనివువ్” అనిమోయాబు రాజును అడిగి,

4వారిని అతనికి అపప్గించాడు. దావీదు దాకుక్ని ఉనన్ రోజులోల్ వారుమోయాబు రాజు దగగ్ర ఉండిపోయారు.
5ఆ తరువాత గాదు పȼవకɌ వచిచ్ “కొండలోల్ ఉండకుండాా యూదా దేశానికి పారిపో” అని దావీదుతో చెపప్డంవలల్ దావీదు

వెళిళ్ హారెతు అడవిలోదాకుక్నాన్డు.

నోబులోయాజకులను సౌలు చంపడం
6దావీదు, అతని అనుచరులు ఫలానా చోట ఉనాన్రని సౌలుకు తెలిసింది. అపుప్డు సౌలు గిబియా దగగ్ర రమాలో ఒక

కరూప్ర వృకష్ం కింద చేతిలోఈటె పటుట్ కుని నిలబడి ఉనాన్డు. అతని సేవకులు అతని చుటూట్ నిలబడి ఉనాన్రు.
7సౌలు తన చుటూట్ నిలబడి ఉనన్ సేవకులతో ఇలా అనాన్డు “బెనాయ్మీనీయులారా, వినండి. యెషష్యి కొడుకు మీకు

పొలాలు,దాȹ కష్తోటలు ఇసాత్ డా? మిమమ్లిన్ వందమంది, వెయియ్మంది Ũనికులś అధిపతులుగా చేసాత్ డా?
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8మీరెందుకునామీద కుటȲ పనున్తునాన్రు? నాకొడుకుయెషష్యికొడుకుతో ఒపప్ందం చేసుకునాన్డనిమీలోఎవరూనాతో
చెపప్లేదే. ఈరోజు జరుగుతునన్టుట్ నా కోసం కాపు కాసేలానా కొడుకు నా సేవకుడు,దావీదును రెచచ్గొటిట్నా,నావిషయంలో
మీలో ఎవరికీ విచారం లేదు” అనాన్డు.

9 అపుప్డు ఎదోమీయుడు దోయేగు సౌలు సేవకుల దగగ్ర నిలబడి “యెషష్యి కొడుకు పారిపోయి నోబులో ఉంటునన్
అహీటూబు కొడుకు అహీమెలెకు దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు నేను చూశాను.

10అహీమెలెకుఅతనితరపునయెహోవాదగగ్ర విచారణచేసి,ఆహారం,ఫిలిషీɎయుœనగొలాయ్తుఖడగ్ ంఅతనికిఇచాచ్డు”
అని చెపాప్డు.

11 రాజు, యాజకుడూ అహీటూబు కొడుకు అయిన అహీమెలెకును, నోబులో ఉనన్ అతని తండిȴ యింటివాšన
యాజకులనందరినీ పిలిపించాడు. వారు రాజు దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు,

12సౌలు “అహీటూబు కొడుకా, విను” అనన్పుప్డు, అతడు “నాయజమానీ, చెపప్ండి” అనాన్డు.
13 సౌలు “నువువ్, యెషష్యి కొడుకు నాకు వయ్తిరేకంగా కుటȲ పనున్తునాన్రేంటి? నీవు అతనికి భోజనం, కతిత్ ఇచిచ్

అతనికి సహాయ పడమని దేవుని దగగ్ర వినన్పం చేసావు. నేడు జరుగుతూ ఉనన్టుట్ అతడు నానుండి దాకుక్ని, రేపు నాś
తిరగబడతాడు గదా?” అనాన్డు.

14అహీమెలెకు “రాజా,నీకుదావీదు కంటేనమమ్కşనవాడునీసేవకులందరిలోఎవరుఉనాన్రు? śగాఅతడునీఅలుల్ డు.
రాజు Ũనయ్పుబాధయ్తలు నేరవేరుసూత్ నీ నగరంలో పేరుగాంచిన దావీదు వంటి గౌరవనీయుడు ఎవరునాన్రు?

15ఈ సంగతి గూరిచ్ కొంచెం కూడా నాకు తెలియదు. అతని తరపున నేను దేవుని దగగ్ర విచారణ చేయడం ఇపుప్డే
మొదలుపెటాట్ నా? రాజు అలాభావించకూడదు. రాజు తమదాసుడŚన నామీదానా తండిȴ ఇంటి వారందరిమీదా ఈ నేరం
మోపకూడదు” అని రాజుకు జవాబిచాచ్డు.

16రాజు “అహీమెలెకూ, నీకూ, నీ తండిȴ ఇంటివారికందరికీ చావు తపప్దు” అనాన్డు.
17 “వీరు దావీదుతో చేతులు కలిపారు. అతడు పారిపోయిన సంగతి తెలిసినపప్టికీ నాకు చెపప్ లేదు. కాబటిట్ యెహోవా

యాజకుţనవీరినివధించండి”అనితనచుటూట్ నిలబడిఉనన్Ũనికులనుఆజాఞ్ పించాడు. Ũనికులుయెహోవాయాజకులను
చంపడానికి వెనకడుగు వేశారు.

18రాజు దోయేగును చూసి “నువువ్ ఈయాజకుల మీద పడి చంపు” అని చెపాప్డు. అపుప్డు ఎదోమీయుœన దోయేగు,
యాజకుల ś దాడిచేసి ఏఫోదు ధరించుకుని ఉనన్ 85మందిని చంపాడు.

19 ఇంకా యాజకుల పటట్ణşన నోబులొ కాపురం ఉంటునన్వారిని కతిత్తో చంపేశాడు. మగవాళళ్ను, ఆడవాళళ్ను,
చినన్పిలల్లను, పసిపిలల్లను, ఎదుద్ లను,గాడిదలను, అనిన్టినీ కతిత్తో చంపేశాడు.

20 అయితే అహీటూబు కొడుŇన అహీమెలెకు కొడుకులోల్ ఒకœన అబాయ్తారు తపిప్ంచుకుని పారిపోయి దావీదు దగగ్రికి
వచిచ్,

21సౌలుయెహోవాయాజకులను చంపించిన సంగతి దావీదుకు తెలియచేసారు.
22దావీదు “ఆ రోజు ఎదోమీయుœన దోయేగు అకక్డే ఉండడంవలల్ వాడు సౌలుకు కచిచ్తంగా ఈ సంగతి చెబుతాడని

నేననుకొనాన్ను. నీ తండిȴ యింటివారందరి మరణానికి నేనే కారకుడనయాయ్ను.
23 నువువ్ భయం లేకుండా నా దగగ్రే ఉండు. నా దగగ్ర నువువ్ ņమంగా ఉంటావు. ననూన్ నినూన్ చంపాలని చూసేవాడు

ఒకక్డే” అని అబాయ్తారుతో చెపాప్డు.

23
కెయీలాపటట్ణానిన్ దావీదునుమోసగించడం

1తరువాత ఫిలిషీɎయులు కెయీలామీదయుదధ్ం చేసి కళాళ్లమీదఉనన్ ధానయ్ం దోచుకొంటునాన్రనిదావీదుకు తెలిసింది.
2అపుప్డు దావీదు “నేను వెళిల్ ఈ ఫిలిషీɎయులను చంపమంటావా”అనియెహోవాదగగ్ర విచారణ చేసేత్,యెహోవా “నీవు

వెళిల్ ఫిలిషీɎయులను చంపి కెయీలాను కాపాడు” అనిదావీదుతో చెపాప్డు.
3 దావీదుతో ఉనన్వారు “మేము ఇకక్డ యూదా దేశంలో ఉనన్పప్టికీ మాకు భయంగా ఉంది. కెయీలాలో ఫిలిషీɎయ

Ũనాయ్లకు ఎదురుపడితేమాకు మరింత భయం గదా” అనిదావీదుతో అనాన్రు.
4 దావీదు మళీళ్ యెహోవా దగగ్ర విచారణ చేశాడు. “నువువ్ లేచి కెయీలాకు వెళǻల్ , ఫిలిషీɎయులను నీ చేతికి

అపప్గిసుత్ నాన్ను” అనియెహోవాచెపాప్డు.
5దావీదు, అతని అనుచరులూ కెయీలాకు వచిచ్ ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం చేసి వారిని పూరిɌగా చంపేసి వారి పశువుల

మందలను దోచుకునాన్రు. ఈ విధంగాదావీదు కెయీలానివాసులను కాపాడాడు.
6దావీదు కెయీలాకు బయలుదేరితే అహీమెలెకు కొడుకు అబాయ్తారు ఏఫోదు చేత పటుట్ కుని పారిపోయి అతని దగగ్రికి

వచాచ్డు.
7దావీదు కెయీలాకు వచిచ్న సంగతి సౌలు విని “దావీదు తలుపులూ, అడుడ్ గడలు ఉనన్ పటట్ణంలో పȼవేశించి అందులో

చికుక్కుపోయిఉనాన్డు. దేవుడు అతణిణ్ నా చేతికి అపప్గించాడు” అనుకునాన్డు.
8 అందుకే సౌలు కెయీలాకు వెళిళ్ దావీదునూ అతని అనుచరులనూ మటుట్ బెటాట్ లని తన Ũనాయ్నిన్ యుదాధ్ నికి

పిలిపించాడు.
9 సౌలు తనకు కీడు చేయడానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్డని దావీదు గȪహించి యాజకుœన అబాయ్తారును ఏఫోదు

తీసుకురమమ్నాన్డు.
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10 అపుప్డు దావీదు “ఇశాɇ యేలీయుల దేవా, యెహోవా, సౌలు కెయీలాకు వచిచ్ ననున్ బంధించి పటట్ణానిన్ నాశనం
చేయాలని చూసుత్ నాన్డని నీ దాసుడŚన నాకు కచిచ్తంగా తెలిసింది.

11 కెయీలాపȼజలు ననున్ అతని చేతికి అపప్గిసాత్ రా? నీదాసుడŚననాకు తెలిసినటుట్ గా సౌలు వసాత్ డా? ఇశాɇ యేలీయుల
దేవా, యెహోవా, దయచేసి నీ దాసుడŚన నాకు దానిన్ తెలియజెయియ్” అని పాȼ రిథ్సేత్ “అతడు వసాత్ డు” అని యెహోవా
బదులిచాచ్డు.

12 “కెయీలా పȼజలు ననూన్ నా పȼజలనూ సౌలు చేతికి అపప్గిసాత్ రా?” అని దావీదు తిరిగి అడిగితే, యెహోవా “వారు
నినున్ అపప్గించాలని ఉనాన్రు” అనాన్డు.

13దావీదు, సుమారు 600మంది అతని అనుచరులు లేచి కెయీలా నుండి వెళిళ్ అటూ ఇటూ తిరుగుతూ భదȹంగా ఉనన్
సథ్లాలకు చేరుకునాన్రు. దావీదు కెయీలానుండి తపిప్ంచుకొనన్ విషయంసౌలుకు తెలిసి వెళల్కుండామానుకునాన్డు.

14దావీదు సురÒతşన కొండ పాȼ ంతంలో జీఫు ఎడారిలో ఉంటునాన్డు. సౌలు పȼతిరోజూ అతణిణ్ వెదుకుతునన్పప్టికీ
దేవుడు సౌలు చేతికి అపప్గించలేదు.

సౌలు దావీదును వెంటాడటం
15తనపాȼ ణం తీయాలనిసౌలు బయలుదేరాడని తెలిసిన దావీదుహోరేషులో జీఫు అరణయ్ పాȼ ంతంలో దిగాడు.
16అపుప్డుసౌలు కొడుకుయోనాతానుతోటలోఉనన్దావీదు దగగ్రికి వచిచ్ “నాతండిȴ సౌలు నినున్ పటుట్ కోలేడు, నువేవ్మీ

భయపడకు.
17నువువ్తపప్క ఇశాɇ యేలీయులకురాజుఅవుతావు. నేనునీకు సహాయకునిగాఉంటాను. ఈవిషయంనాతండిȴసౌలుకు

తెలిసిపోయింది” అని అతనితో చెపిప్ దేవుని పేరట అతణిణ్ బలపరిచాడు.
18 వీరిదద్రూ యెహోవా సనిన్ధానంలో ఒపప్ందం చేసుకొనన్ తరువాత దావీదు అకక్డే నిలిచిపోయాడు, హోరేషు,

యోనాతాను వారి ఇంటికి వెళిళ్పోయారు.
19జీఫీయులు బయలుదేరి గిబియాలోఉనన్ సౌలు దగగ్రికి వచిచ్ “యెషీమోనుకు దÒణ దికుక్లో ఉనన్ హకీలా అడవిలోని

కొండ సథ్లాలోల్ మాపాȼ ంతంలోదావీదు దాకుక్ని ఉనాన్డు.
20రాజా, నీ కోరిక తీరేలామాతోబయలుదేరు. రాజťన నీ చేతికి అతణిణ్ అపప్గించడంమా పని” అని చెపాప్రు.
21సౌలు వారితో ఇలా అనాన్డు. “మీరు నాś చూపిన అభిమానానిన్ బటిట్ యెహోవామిమమ్లిన్ దీవిసాత్ డు గాక.
22మీరువెళిళ్అతడుదాగినసథ్లంఏదో,అతణిణ్ చూసినవాడుఎవరోకచిచ్తంగాతెలుసుకోండి. అతడుఎంతోచాకచకయ్ంగా

పȼవరిɌసుత్ నాన్డని నాకు తెలిసింది కాబటిట్
23మీరుఎంతోజాగȪతత్గాఅతడుదాకొక్నన్పాȼ ంతాలను కనిపెటిట్నసంగతిఅంతానాకుతెలియజేయడానికిమళీళ్నాదగగ్రికి

తపప్కుండా రండి,అపుప్డు నేనుమీతో కలసి వసాత్ ను. అతడు దేశంలో ఎకక్డ ఉనన్పప్టికీయూదావారందరిలో నేను అతణిణ్
వెతికి పటుట్ కొంటాను” అని చెపాప్డు.

24వారు లేచి సౌలు కంటే ముందుగా జీఫుకు తిరిగి వెళాల్ రు. దావీదు, అతని అనుచరులూ యెషీమోనుకు దÒణ ťపున
ఉనన్ şదానంలోనిమాయోను ఎడారిపాȼ ంతంలో ఉనన్పుప్డు,

25సౌలు, అతని బలగమూ తనను వెదికేందుకు బయలుదేరారనన్ మాట దావీదు విని, కొండ śభాగంలోని మాయోను
పాȼ ంతంలో నివాసం ఏరప్రచుకునాన్డు. ఆది వినన్ సౌలుమాయోను ఎడారిలోదావీదును తరుమబోయాడు.

26 కొండకు ఒకťపు సౌలు, మరోťపు దావీదు, అతని అనుచరులు వెళǻత్ నన్పుడు దావీదు సౌలు నుండి
తపిప్ంచుకుపోవాలని తొందరపడుతునాన్డు. సౌలు, అతని Ũనికులు దావీదును, అతని అనుచరులను పటుట్ కోవాలని
వారిని చుటుట్ ముడుతునాన్రు.

27 ఇలా జరుగుతునన్పుప్డు గూఢచారి ఒకడు సౌలు దగగ్రికి వచిచ్ “నువువ్ తవ్రగా బయలుదేరు, ఫిలిషీɎయులు దండెతిత్
వచిచ్ దేశంలో చొరబడాడ్ రు” అని చెబితే

28సౌలు దావీదును తరమడం మానుకుని ఫిలిషీɎయులను ఎదురొక్నడానికి వెనకిక్ తిరిగి వెళాళ్డు. కాబటిట్ ఆ సథ్లానికి
సెలహమమ్లెకోతు* అని పేరు పెటట్బడింది.

29తరువాతదావీదు అకక్డనుండి వెళిళ్ ఏనెగ్దీకి వచిచ్ కొండ పాȼ ంతలో నివాసం ఏరప్రచుకునాన్డు.

24
దావీదు సౌలును పాȼ ణంతో విడిచిపెటట్డం

1సౌలు ఫిలిషీɎయులను తరమడంమానుకుని తిరిగి వెళాళ్క,దావీదు ఏనెగ్దీ అరణయ్పాȼ ంతంలోఉనాన్డనిఅతనికి కబురు
వచిచ్ంది.

2 అపుప్డు సౌలు ఇశాɇ యేలీయులందరిలో నుండి మూడు వేల మందిని ఏరప్రచుకుని వచిచ్, కొండమేకలు ఉండే రాతి
కొండలమీదదావీదును అతని అనుచరులను వెదకడానికి బయలుదేరాడు.

3దారిలో గొరెɂల దొడల్కు అతడు వసేత్ అకక్డ ఒక గుహ కనిపించింది. సౌలు మూతȷ విసరజ్న కోసం వెళితే, దావీదు, అతని
అనుచరులు ఆ గుహలోపలిభాగంలో ఉనాన్రు.

4దావీదుఅనుచరులు “నీదృషిట్కి ఏదిమంచిదోఅదిచేసేందుకు నీ శతుȷ వునినీచేతికిఅపప్గిసాత్ ననియెహోవానీతోచెపిప్న
రోజు వచిచ్ంది” అని అతనితో చెపాప్రు. దావీదు లేచి వెళిళ్ సౌలుకు తెలియకుండా అతని śవసɟపు చెంగును కోశాడు.

* 23:28 ఎడబాటు బండ
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5సౌలు ś వసాɉ నిన్ కోసినందుకు దావీదు మనసుస్లో నొచుచ్కుని,
6“ఇతడుయెహోవాచేతఅభిషేకంపొందినవాడుకాబటిట్ యెహోవాచేతఅభిషికుɌ œననారాజుపటల్ నేనుఈపనిచేయను,

యెహోవాను బటిట్ నేను అతణిణ్ చంపను” అని తనవారితో చెపాప్డు.
7ఈమాటలు చెపిప్ దావీదు సౌలు మీదికి వెళళ్కుండా తన వారిని అడడ్గించాడు. తరువాత సౌలు లేచి గుహలో నుండి

బయలుదేరి తన దారిన వెళిళ్పోయాడు.
8అపుప్డు దావీదు లేచి గుహలో నుండి బయటికి వచిచ్ “నాయజమానీ,రాజా” అని వెనుక నుండి కేకవేసేత్,సౌలు వెనకిక్

చూశాడు. దావీదు నేలś పడిసాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేసి
9సౌలుతో ఇలా అనాన్డు “దావీదు నీకు కీడుచేయాలని చూసుత్ నాన్డని కొందరు చెబుతునన్ మాటలు నువువ్ ఎందుకు

వింటునాన్వు?
10ఆలోచించు. ఈ రోజునయెహోవా నినున్ గుహలోనా చేతికి ఎలా అపప్గించాడో నీ కళాళ్రా చూశావు కదా. కొంతమంది

నినున్ చంపేయమని నాకు చెపిప్నపప్టికీ నేనలా చెయయ్లేదు. ‘ఇతడు యెహోవా వలన అభిషేకం పొందిన వాడు కాబటిట్ నా
ఏలినవాడిś చెయియ్ ఎతత్ను’ అని చెపాప్ను.

11నాతండీȴ, చూడు. నినున్ చంపకుండా నీ బటట్ చెంగునుమాతȷమే కోశాను. దీనిన్ బటిట్ నా వలల్ నీకు ఎలాంటి కీడూరాదనీ
నాలోఎలాంటి తపూప్ లేదనీ నువువ్ తెలుసుకోవచుచ్. నీ విషయంలో నేను ఏపాపమూ చేయకుండా ఉంటే నువువ్ నాపాȼ ణం
తీయాలని ననున్ తరుముతునాన్వు.

12 నీకూ నాకూ మధయ్ యెహోవా నాయ్యం తీరుసాత్ డు. యెహోవా నా విషయంలో పగ సాధిసాత్ డు. నేను మాతȷం నినున్
చంపను.

13పితరులు సామెత చెపిప్నటుట్ దురామ్రుగ్ ల నుండి దురామ్రగ్త పుడుతుంది. అయితే నేను నినున్ చంపను.
14ఇశాɇ యేలీయులరాజుఎవని పటుట్ కోవాలని బయలుదేరి వచాచ్డు? ఏపాటివాణిణ్ తరుముతునాన్డు? చచిచ్న కుకక్నా?

పురుగునా?
15యెహోవానీకూ,నాకూమధయ్ నాయ్యాధిపతిగా ఉండి తీరుప్ తీరుసాత్ డుగాక. ఆయనే అసలు విషయం విచారణ జరిపి

నా తరపునవాదులాడి నినున్ కాక ననున్ నిరోద్ షిగా తీరుసాత్ డు గాక.”
16దావీదుసౌలుతోఈమాటలుమాటాల్ డిముగించినపుప్డు,సౌలు “దావీదూ,నాయనా,ఈమాటలు అనన్ది నువేవ్నా?”

అని బిగగ్రగా ఏడిచ్
17దావీదుతో ఇలా అనాన్డు. “యెహోవాననున్ నీ చేతికి అపప్గించినపప్టికీ ననున్ చంపకుండా విడిచిపెటిట్నందుకు
18 ఈ రోజున నువువ్ అపకారానికి ఉపకారం చేసి, నా పటల్ నీకునన్ ఉపకార బుదిధ్ని వెలల్డి చేశావు. నువువ్ నాకంటే

నీతిమంతుడివి.
19 ఒకరికి తన శతుȷ వు దొరికినపుప్డు మేలు చేసి పంపివేసాత్ డా? ఇపుప్డు నువువ్ నాకు చేసిన దానిన్ బటిట్ యెహోవా నీకు

మేలు చేసాత్ డు గాక.
20 కచిచ్తంగా నువువ్ రాజువవుతావు. ఇశాɇ యేలీయుల రాజయ్ం నీకు సిథ్రం అయిందని నాకు తెలుసు.
21 కాబటిట్ నా తరువాత నా సంతతిని నీవు నిరూమ్లం చేయకుండా ఉండేలా, నా తండిȴ ఇంటోల్ నుండి నా పేరు

కొటిట్వేయకుండేలా,యెహోవానామం పేరిట నాకు శపథం చెయియ్.” అపుప్డు దావీదు సౌలుకు శపథం చేశాడు.
22తరువాతసౌలు ఇంటికి తిరిగివచాచ్డు. దావీదు, అతని అనుచరులు తాము దాకొక్నన్ సథ్లాలకు వెళిళ్పోయారు.

25
దావీదు,నాబాలు, అబీగయీలు

1 సమూయేలు చనిపోయాడు. ఇశాɇ యేలీయులంతా సమావేశş అతని కోసం ఏడాచ్రు. రమాలో ఉనన్ అతని సొంత
ఇంటోల్ సమాధి చేశారు. తరువాతదావీదు లేచిపారాను అరణయ్ పాȼ ంతానికి వెళిల్పోయాడు.

2మాయోను గాȪ మంలో ఒకడునాన్డు. అతని ఆసిత్పాసుత్ లనీన్ కరెమ్లులో ఉనాన్యి. అతడు చాలా ధనవంతుడు, అతనికి
మూడువేల గొరెɂలు, వెయియ్మేకలు ఉనాన్యి. అతడు కరెమ్లులో తన గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించడానికి వెళాళ్డు.

3అతనిపేరునాబాలు,అతనిభారయ్ పేరు అబీగయీలు. ఈమెజాఞ్ నం గలదీ,అందగతేత్. అయితేఅతడుమాతȷంమొరటు
వాడు, తన వయ్వహారాలనిన్టిలో దురామ్రుగ్ డు. అతడు కాలేబు సంతతివాడు.

4నాబాలు గొరెɂలబొచుచ్ కతిత్రిసుత్ నాన్డని ఎడారిలో ఉనన్ దావీదు వినాన్డు.
5తన దగగ్రునన్ వారిలో పదిమందియువకులను పిలిచివారితో ఇలాఅనాన్డు. “మీరు కరెమ్లుకు నాబాలు దగగ్రికి పోయి,

నాపేరు చెపిప్ కుశల పȼశన్లడిగి
6ఆ ధనికునితో ఇలా అనండి. మీరు వరిధ్లుల్ తారు గాక. మీకూమీ ఇంటికీ మీ ఆసిత్పాసుత్ లకూ ņమం ఉండాలి.
7మీతోగొరెɂబొచుచ్ కతిత్రించేవారునాన్రనినాకు తెలిసింది. మీగొరెɂల కాపరులుమాదగగ్రునన్పుప్డుమేమువారికి ఏ కీడూ

తలపెటట్లేదు. వారు కరెమ్లు పాȼ ంతంలో ఉనన్ంతకాలం వారేదీపోగొటుట్ కోలేదు.
8మీపనివారినిఅడగండి,వారేచెబుతారు. కాబటిట్ నేను పంపిన కురాɂ ళళ్కు దయచూపండి. మేముపండగపూటవచాచ్ం

గదా. మీమనసుకు తోచిందిమీదాసులకు,మీ కుమారుడు దావీదుకు ఇచిచ్ పంపండి.”
9దావీదు పంపినయువకులు వచిచ్ అతని పేరు చెపిప్ ఆమాటలనిన్టినీ నాబాలుకు తెలియజేసి కూరుచ్నాన్రు.
10దావీదు సేవకులతో నాబాలు “దావీదు ఎవడు? యెషష్యి కొడుకెవడు? ఈ రోజులోల్ తమ యజమానులను విడిచి

పారిపోయినదాసులు చాలామంది ఉనాన్రు.
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11నాఅనన్పానాలను,నాగొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించేవారికోసం సిదధ్పరచిననామాంసానిన్, ఎకక్డి నుంచి వచాచ్డో తెలియని
వాడికి ఇవావ్లా?” అనాన్డు.

12దావీదు కురాɂ ళǻళ్ తిరుగు ముఖం పటిట్ , వచిచ్ ఈమాటలనీన్ అతనికి చెపాప్రు.
13అపుప్డుదావీదువారితో “మీరంతానడుముకు కతుత్ లు ధరించుకోండి”అనిచెపాప్డు. వారు కతుత్ లు ధరించుకునాన్రు.

దావీదు కూడా ఒక కతిత్ ధరించాడు. దావీదుతో పాటు దాదాపు 400 మంది బయలుదేరారు. 200 మంది సామాను దగగ్ర
ఉనాన్రు.

14 పనివాడొకడు నాబాలు భారయ్ అబీగయీలుతో “అమామ్, మన అయయ్గారిని కుశల పȼశన్లు అడగడానికి దావీదు
అరణయ్ంలో నుండి మనుషులను పంపాడు. ఆయనవారితో కఠినంగామాటాల్ డాడు.

15 అయితే ఆ మనుషుయ్లు మాకెంతో ఉపకారం చేసిన వాళǻళ్. మేము గడిడ్ şదానాలోల్ వారి మధయ్ ఉనన్ంత కాలమూ
పȼమాదం గానీ నషట్ం గానిమాకు కలగలేదు.

16మేము గొరెɂలను కాచుకొంటూ ఉనన్ంత కాలం వారు పగలూ రాతీȷమా చుటూట్ పాȼ కారం లాగా ఉండేవారు.
17 అయితే ఇపుప్డు మా యజమానికీ అతని ఇంటివారందరికీ వాళǻళ్ కీడు తలపెటాట్ రు. కాబటిట్ ఇపుప్డు నువువ్ ఏమి

చెయాయ్లోజాగȪతత్గా ఆలోచించు. మన అయయ్గారు పనికిమాలిన దుషుట్ డు, ఎవరిమాటావినడు.”
18అపుప్డు అబీగయీలు నాబాలుతో ఏమీ చెపప్కుండా గబగబా 200 రొటెట్లు, రెండు దాȹ ®రసం తితుత్ లు, వండిన ఐదు

గొరెɂలమాంసం, ఐదుమానికల వేయించినధానయ్ం, 100 ఎండుదాȹ కష్గెలలు, 200అంజూరు పండల్ ముదద్లు గాడిదలకెకిక్ంచి
19తన పనివాళళ్తో “మీరు నాకంటేముందుగా వెళళ్ండి., నేను మీ వెనుక వసాత్ ను” అని చెపిప్ంది.
20 ఆమె గాడిద ఎకిక్ కొండ లోయలోబడి వసుత్ ంటే దావీదు, అతని మనుషులు ఆమెకు ఎదురుపడాడ్ రు. ఆమె వారిని

కలుసుకుంది.
21 అంతకుముందు దావీదు “నాబాలు ఆసిత్పాసుత్ లనిన్ంటిలో ఏదీ పోకుండా ఈ అడివి పాȼ ంతంలో అతని ఆసిత్ అంతటికీ

నేను అనవసరంగా కాపలాకాశాను. అతడుమాతȷం ఉపకారానికి పȼతిగానాకు అపకారం చేశాడు గదా”
22 అనుకుని “అతనికి చెందిన వారిలో ఒక మగపిలల్వాడి Śనా తెలల్వారే సరికి ఉండయయ్ను. లేదా దేవుడు మరి గొపప్

అపాయందావీదు శతుȷ వులకు కలుగజేయుగాక” అని శపథం చేశాడు.
23అబీగయీలు దావీదును చూసి,గాడిదమీదనుంచి తవ్రగా దిగిదావీదుకు సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేసి అతనిపాదాలś

బడి ఇలా అంది.
24 “పȼభూ,ఈఅపరాధంనాదిగాఎంచు. నీదాసిŚన ననున్మాటలాడనియియ్, నీదాసిŚన నేను చెపేప్మాటలు ఆలకించు.
25 అయాయ్, దుషుట్ œన ఈ నాబాలును పటిట్ంచుకోవదుద్ . అతడు అతని పేరుకు తగిన వాడే. అతనిపేరు నాబాలు కదా,

మోటుతనం అతని లకష్ణం. నా పȼభుťనమీరు పంపించిన కురాɂ ళǻళ్ నీ దాసిŚన నాకు కనబడలేదు.
26 నా పȼభూ, యెహోవా జీవం తోడు, నీ జీవం తోడు, రకɌపాతం జరిగించకుండా, నీవే సవ్యంగా పగ తీరుచ్కోకుండా

యెహోవా నినున్ ఆపాడు. నీ శతుȷ వులు, నా యేలినవాడťన నీకు కీడు చేయనుదేద్శించే వారందరికీ నాబాలుకు పటేట్ గతే
పటాట్ లి అనియెహోవాజీవం తోడు, నీ జీవం తోడు అని పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను.”

27 “ఇపుప్డు నేను నాయేలినవాడťన నీకోసం నీ దాసి తెచిచ్న ఈ కానుకను నాయేలినవాడťన నినున్ ఆశɇయించి ఉనన్
పనివారికి ఇపిప్ంచు.

28నీ దాసిŚన నా తపుప్ కష్మించు. నాయేలినవాడťన నీవు,యెహోవాయుదాధ్ లు చేసుత్ నాన్వు గనక నాయేలినవాడťన
నీకు ఆయన శాశవ్తşన రాజ వంశానిన్ ఇసాత్ డు. నీ జీవిత కాలమంతటా నీకు అపాయం కలుగదు.

29నినున్ హింసించడానిŇనా, నీపాȼ ణం తీయడానిŇనా ఎవœనాపూనుకుంటే,నాయేలినవాడťన నీపాȼ ణానిన్ నీ దేవుœన
యెహోవాతన దగగ్రునన్ జీవపుమూటలో భదȹపరుసాత్ డు. ఒకడు వడిసెలతోరాయివిసరినటుట్ ఆయన నీ శతుȷ వులపాȼ ణాలు
విసిరేసాత్ డు.

30యెహోవానాయేలినవాడťననినున్ గురించిసెలవిచిచ్నమేలంతటినీనీకు చేసి నినున్ ఇశాɇ యేలీయులమీదఅధిపతిగా
నియమిసాత్ డు. ఆ తరువాత

31 నీవు అకారణంగా రకɌం చిందించినందుకూ పగ తీరుచ్కొనన్ందుకూ మనోవేదన, పరితాపం నా యేలినవాడťన నీకు
ఎంతమాతȷం కలగకూడదు. యెహోవా నా యేలినవాడťన నీకు మేలు చేసిన తరువాత నీవు నీ దాసిŚన ననున్ జాఞ్ పకం
చేసుకో” అంది.

32అందుకుదావీదుఅబీగయీలుతో “నాకుఎదురురావడానికినినున్ పంపినఇశాɇ యేలీయులదేవుœనయెహోవాకుసుత్ తి.
33నేను పగ తీరుచ్కోకుండాఈ రోజున రకɌపాతం చేయకుండా ననున్ వివేకంతో ఆపినందుకు నీకు ఆశీరావ్దం కలుగు గాక.
34 ఒకవేళ ఈ రోజు నీవు తవ్రగా ననున్ ఎదురొక్నక పోయినటట్యితే, నీకు హాని చేయకుండా ననున్ ఆటంకపరచిన

ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా జీవం śన ఆన బెటిట్ చెబుతునాన్ను, తెలల్వారేలోగా నాబాలుకు మగవాడొకడు కూడా
మిగిలేవాడు కాదు” అని చెపాప్డు.

35ఆమెతెచిచ్నవాటినిఆమెచేతతీసుకు “నీమాటలు నేను వినాన్ను, నీ వినన్పం అంగీకరించాను. నిశిచ్ంతగా నీ ఇంటికి
వెళǻళ్” అని ఆమెతో చెపాప్డు.

36అబీగయీలు తిరిగి నాబాలు దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు,రాజులాల్ గా అతడు ఇంటోల్ విందు చేసి, తపప్ తాగుతూ కులుకుతూ
మతుత్ గా ఉనాన్డు. అందుకని తెలల్వారే వరకూ ఆమె అతనితో ఏమాటాచెపప్లేదు.

37 ఉదయాన నాబాలు మతుత్ దిగిన తరువాత అతని భారయ్ అతనితో ఆ విషయం చెపప్గానే భయంతో అతని గుండె
పగిలింది. అతడు రాయిలాగా బిగుసుకు పోయాడు.

38పది రోజుల తరువాతయెహోవానాబాలును దెబబ్ తీయగాఅతడు చనిపోయాడు.
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39నాబాలు చనిపోయాడని దావీదు విని “నాబాలు చేసిన కీడును యెహోవా అతని తలమీదికే రపిప్ంచాడు. ఆయన
సేవకుడిŚననేను కీడు చేయకుండాననున్ కాపాడి,నాబాలువలననేనుపొందినఅవమానంతీరిచ్నయెహోవాకు సుత్ తి కలుగు
గాక”అనాన్డు. తరవాతదావీదు అబీగయీలును తాను పెళిల్ చేసుకోవాలని ఆమెతోమాటలాడడానికి తనవారిని పంపాడు.

40దావీదు సేవకులు కరెమ్లులో అబీగయీలు దగగ్రికి వచిచ్ “దావీదు నినున్ పెళిల్ చేసుకోడానికి తీసుకు రమమ్ని మమమ్లిన్
పంపించాడు” అని చెపాప్రు.

41ఆమె లేచిసాగిలపడి “నాసావ్మి ఇషట్ం. నాయేలినవాని సేవకుల కాళǻల్ కడగడానిŇనానాయేలినవానిదాసీŚన నేను
సిదద్ం” అని చెపిప్ంది.

42 ఆమె తవ్రగా లేచి గాడిదనెకిక్ ఐదుగురు పనికతెత్లు వెంట రాగా దావీదు పంపిన దూతలవెంట వెళిళ్ంది. దావీదు
ఆమెను పెళిల్ చేసుకునాన్డు.

43దావీదుయెజెȯయేలు వాసి అహీనోయమును కూడా పెళిల్ చేసుకునాన్డు. వారిదద్రూ అతనికి భారయ్లయాయ్రు.
44సౌలు కూతురు మీకాలు దావీదు భారయ్. సౌలు ఆమెను గలీల్ము ఊరివాœనలాయీషు కొడుకు పలీత్యేలుకు ఇచాచ్డు.

26
దావీదు సౌలును రెండోసారిపాȼ ణంతో విడిచిపెటట్డం

1 గిబియాలో ఉనన్ సౌలు దగగ్రికి జీఫు నివాసులు వచిచ్, దావీదు యెషీమోను ఎదుట హకీలా కొండలో దాకుక్నాన్డని
తెలియజేశారు.

2సౌలు లేచి ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఏరప్రచబడిన 3,000మందిని తీసుకు దావీదును వెదకడానికి జీఫుకు బయలుదేరాడు.
3 సౌలు యెషీమోను ఎదుట ఉనన్ హకీలా కొండలో దారి పకక్న దిగినపుప్డు, ఎడారిలో ఉంటునన్ దావీదు తనను

పటుట్ కోవాలనిసౌలు వచాచ్డని విని,
4 గూఢచారులను పంపి “సౌలు కచిచ్తంగా వచాచ్డు” అని తెలుసుకునాన్డు.
5 తరువాత దావీదు లేచి సౌలు Ũనయ్ం మకాం వేసిన సథ్లానికి వచిచ్, సౌలు, సౌలు Ũనాయ్ధిపతి, నేరు కొడుకు అబేన్రు

నిదȹపోతునన్ సథ్లం చూశాడు. సౌలు శిబిరం మధయ్లో నిదȹ పోతునన్పుప్డు Ũనికులు అతని చుటూట్ పడుకునాన్రు.
6 అపుప్డు దావీదు “శిబిరంలో ఉనన్ సౌలు దగగ్రికి నాతో కలసి ఎవరు వసాత్ రు” అని హితీత్యుœన అహీమెలెకును

సెరూయాకొడుకు,యోవాబు సోదరుœన అబీŧని అడిగాడు. “నీతో నేను వసాత్ ను” అని అబీŧ అనాన్డు.
7దావీదు,అబీŧలురాతిȷ సమయంలోఆశిబిరందగగ్రికి వెళితేసౌలు శిబిరంమధయ్లోపండుకునినిదȹపోతునాన్డు. అతని

ఈటె అతని దిండు పకక్ నేలకు గుచిచ్ ఉంది. అబేన్రు, ఇతరులు సౌలు చుటూట్ పండుకుని నిదȹపోతునాన్రు.
8అపుప్డు అబీŧదావీదును చూసి “దేవుడుఈరోజుననీ శతుȷ వుని నీకు అపప్గించాడు. నీకు ఇషట్şతేఅతడు భూమిలో

దిగిపోయేలాఆఈటెతో ఒకక్పోటు పొడుసాత్ ను. ఒక దెబబ్తో పరిషాక్రం చేసాత్ ను” అనాన్డు.
9అపుప్డు దావీదు “నువువ్ అతణిణ్ చంపకూడదు, యెహోవాచేత అభిషేకం పొందినవాణిణ్ చంపి దోషి కాకుండా ఉండడం

ఎవరివలాల్ కాదు.
10యెహోవామీద ఒటుట్ ,యెహోవాయేఅతణిణ్ శిÒసాత్ డు, అతడు పȼమాదం వలల్ చసాత్ డు, లేకపోతేయుదధ్ంలో నశిసాత్ డు.
11యెహోవా వలన అభిషేకం పొందినవాణిణ్ నేను చంపను. అలా చేయకుండాయెహోవా ననున్ ఆపుతాడు గాక. అయితే

అతని దిండు దగగ్ర ఉనన్ ఈటె, నీళల్బుడిడ్ తీసుకు మనం వెళిళ్పోదాం పద” అని అబీŧతో చెపాప్డు.
12సౌలు దిండు దగగ్ర ఉనన్ ఈటెను నీళల్బుడిడ్ని తీసుకు ఇదద్రూ వెళిళ్పోయారు. యెహోవావలల్ అకక్డు ఉనన్ వారందరికీ

గాఢనిదȹ కలిగింది. వారిలో ఎవవ్రూ నిదȹ నుండి లేవలేదు. ఎవవ్రూ వచిచ్న వాళళ్ను చూడలేదు, ఏం జరిగిందో ఎవరికీ
తెలియలేదు.

13తరువాతదావీదు దూరంగా వెళిళ్ అకక్డ ఉనన్ కొండś నిలబడాడ్ డు. వీరిదద్రి మధాయ్ చాలా ఎడం ఉంది.
14అపుప్డు పȼజలు, నేరు కొడుకు అబేన్రు వినేలా “అబేన్రూ, నువువ్మాటాల్ డతావా?” అని గటిట్గా కేకవేసేత్, అబేన్రు కేకలు

వేసూత్ “రాజుకు నిదాȹ భంగం చేసుత్ నన్ నువువ్ ఎవరివి?” అని అడిగాడు.
15 అపుప్డు దావీదు “నీకు řరయ్ం లేదా? ఇశాɇ యేలీయులోల్ నీలాంటి వాడు ఎవరు? నీకు యజమాని అయిన రాజుకు

నువెవ్ందుకు కాపలా కాయలేకపోయావు? నీకుయజమానిఅయినరాజును చంపడానికి ఒకడు దగగ్రగా వచాచ్డే.
16 నువువ్ చేసిన పని సరి కాదు, నువువ్ శికష్కు పాతుȷ డివే. యెహోవా వలన అభిషేకం పొందిన నీ యజమానికి నువువ్

రకష్ణగా ఉండలేదు. యెహోవామీద ఒటుట్ , నువువ్ మరణశికష్ పొందాలిస్ందే. రాజుఈటె ఎకక్డ ఉందో చూడు, అతని దిండు
దగగ్ర ఉనన్ నీళల్బుడిడ్ ఎకక్డ ఉందో చూడు” అనాన్డు.

17సౌలు దావీదు గొంతు గురుɌ పటిట్ “దావీదూ, నాయనా, ఇది నీ గొంతే కదా” అని పిలిచాడు. అందుకు దావీదు “నా
యజమానీ,నారాజా, ఇది నా సవ్రమే.

18నాయజమానిదాసుడŚన ననున్ ఈ విధంగా అతడు ఎందుకు తరుముతునాన్డు? నేనేం చేశాను? నా నుండి నీకు ఏ
కీడు సంభవిసుత్ ంది?

19రాజా, నాయజమానీ, దాసుడŚన నామాటలు విను. నా మీద పగ సాధించాలని యెహోవా నినున్ పేȼరేపిసేత్ ఆయన
అరప్ణ సీవ్కరించి ఆయనున్ శాంతిపరచవచుచ్. మనుషులెవšనా నినున్ పేȼరేపించినటెɖతే వారు తపప్క యెహోవా దృషిట్లో
శాపానికిగురిఅవుతారు. ఎందుకంటేవారు, ‘నువువ్దేశంవిడిచిపెటిట్ ఇతరదేవుళళ్నుపూజించు’అనినాకుచెపిప్,యెహోవా
సనిన్ధానం నుండి ననున్ దూరం చేసుత్ నాన్రు.
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20నా దేశానికి, యెహోవా సనిన్ధానానికి దూరంగా నా రకɌం ఒలక నియయ్వదుద్ . ఒకడు బయలుదేరి కొండలś కౌజుపిటట్ను
వేటాడినటుట్ గా ఇశాɇ యేలు రాజťన నువువ్ పురుగులాంటి ననున్ వెదకడానికి బయలుదేరి వచాచ్వు.”

21 అపుప్డు సౌలు “నేను పాపం చేశాను, ఈ రోజు నా పాȼ ణం నీ దృషిట్లో విలుťనదిగా ఉనన్దానిన్బటిట్ నేను నీకు ఇక
ఎనన్డూ హాని తలపెటట్ను. దావీదూ, నా కొడుకా, నా దగగ్రికి తిరిగి వచేచ్యి. పిచిచ్ వాడిలాగా పȼవరిɌంచి నేను ఎనోన్ తపుప్లు
చేశాను” అని పలికాడు.

22దావీదు “రాజా, ఇదిగో నీ ఈటెనా దగగ్ర ఉంది. పనివాళళ్లో ఒకడు వచిచ్ దీనిన్ తీసుకోవచుచ్” అనాన్డు.
23 “యెహోవా ఈ రోజున నినున్ నాకు అపప్గించినపప్టికీ, నేను యెహోవా వలన అభిషేకించబడిన వాణిణ్ చంపకుండా

వదిలినందువలల్ ఆయననా నీతి, విశావ్సయ్తను బటిట్ నాకు తగిన బహǼమానం ఇసాత్ డు.
24 విను, ఈ రోజు నీ పాȼ ణం నా దృషిట్లో విలుťనది అయినటేట్ , యెహోవా నా పాȼ ణానిన్ తన దృషిట్కి మినన్గా ఎంచి

బాధలనిన్టిలోనుండి ననున్ రÒసాత్ డు గాక” అని చెపాప్డు.
25అపుప్డు సౌలు “దావీదూ, బిడాడ్ , నీకు ఆశీరావ్దం కలుగు గాక. నీవు గొపప్ పనులు మొదలుపెటిట్ విజయం సాధిసాత్ వు

గాక” అనిదావీదుతో చెపాప్డు. అపుప్డు దావీదు తన దారిన వెళిల్పోయాడు. సౌలు కూడా తన సథ్లానికి తిరిగి వచాచ్డు.
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ఫిలిషీɎయుల మధయ్ దావీదు నివాసం

1 తరువాత దావీదు “నేను ఇకక్డ ఉండడం అంత మంచిది కాదు. ఏదో ఒకరోజు సౌలు ననున్ నాశనం చేసాత్ డు. నేను
ఫిలిషీɎయుల దేశంలోకి తపిప్ంచుకుని వెళాత్ ను. అపుప్డు సౌలు ఇశాɇ యేలీయుల సరిహదుద్ లోల్ ననున్ వెతకడం మానివేసాత్ డు.
నేను అతని చేతిలోనుండి తపిప్ంచుకోవచుచ్” అనిమనసులో అనుకుని

2లేచి తన దగగ్ర ఉనన్ 600మందితో కలసి పȼయాణşమాయోకు కొడుకు,గాతు రాజుఅయినఆకీషు దగగ్రికి వచాచ్డు.
3దావీదు గాతులో ఆకీషు దగగ్రికి చేరినపుప్డు అతడూ, అతని వారంతా తమ తమ కుటుంబాల సమేతంగా కాపురాలు

పెటాట్ రు. యెజెȯయేలీయురాţన అహీనోయము, ఒకపుప్డు నాబాలు భారయ్Šన కరెమ్లీయురాలు అబీగయీలు అనే అతని
ఇదద్రు భారయ్లు దావీదుతో ఉనాన్రు.

4దావీదు గాతుకు పారిపోయిన విషయంసౌలుకు తెలిసిన తరువాత అతడు దావీదును వెతకడం ఆపివేశాడు.
5దావీదు “రాజ నగరులో నీ దగగ్ర నీ దాసుడŚన నేను కాపురం చేయడం ఎందుకు? నాś నీకు అభిమానం ఉంటే వేరొక

పటట్ణంలో నేను కాపురం పెటట్డానికి కొంచెం సథ్లం ఇపిప్ంచు” అని ఆకీషును అడిగితే,
6ఆ రోజు ఆకీషురాజు సికల్గు అనే పటట్ణానిన్ దావీదుకు ఇచాచ్డు. కాబటిట్ ఇపప్టివరకూ సికల్గు యూదారాజుల ఆధీనంలో

ఉంది.
7దావీదు ఫిలిషీɎయుల దేశంలో కాపురం ఉనన్ కాలంమొతత్ం ఒక సంవతస్రం నాలుగు నెలలు.
8తరువాతదావీదు,అతనివారుబయలుదేరి గెషూరీయులమీదా, గెజెరీయులమీదాఅమాలేకీయులమీదాదాడిచేశారు.

ఇంతకుముందు ఈజాతులు పȼయాణికులు నడిచేమారగ్ంలో షూరు నుండి ఐగుపుɎ వరకూ ఉనన్ దేశంలో నివసించారు.
9 దావీదు ఆ దేశాల వారిని చంపి, పురుషులు, సీɟలు ఎవవ్రినీ బతకనీయకుండా చంపి వారి గొరెɂలనూ ఎదుద్ లనూ

గాడిదలనూ ఒంటెలనూ బటట్లనూ దోచుకుని తిరిగి ఆకీషు దగగ్రికి వచేచ్వాడు.
10అపుప్డు ఆకీషు “ఇపుప్డు మీరు ఏ దేశంś దండెతిత్ వచాచ్రు?” అని దావీదును అడిగితే, దావీదు “యూదా దేశానికి,

యెరహెమ్యేలు దేశానికి, కేనీయ దేశానికి దÒణంగా ఉనన్ ఒక పȼదేశంś దండెతాత్ ము” అనాన్డు.
11ఆ విధంగా దావీదు చేసూత్ వచాచ్డు. దావీదు ఫిలిషీɎయ దేశంలో ఉనన్ంతకాలం అతడు ఈ విధంగా చేసాత్ డని తమను

గురించి గాతుకు సమాచారం అందించగల పురుషులŚనా, సీɉలŚనాదావీదు బతకనివవ్లేదు.
12 ఆకీషు దావీదును నమామ్డు. “దావీదు తన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు తనను పూరిɌగా అసహియ్ంచుకునేలా చేశాడు

కాబటిట్ అతడు అనిన్వేళలానాకు దాసుడుగా ఉంటాడు” అనుకునాన్డు.
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1ఆ రోజులోల్ ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేయాలని Ũనాయ్లను సమకూరుచ్కునియుదాధ్ నికి సిదధ్మయాయ్రు.

ఆకీషు దావీదును పిలిచి “నువువ్, నీమనుషులు నాతో కలసియుదాధ్ నికి బయలుదేరాలనిజాఞ్ పకం ఉంచుకో” అనాన్డు.
2దావీదు “నీ దాసుడŚన నేను నీకు చేయబోయే సహాయం ఏమిటో అది నువువ్ ఇపుప్డు తెలుసుకుంటావు” అనాన్డు.

ఆకీషు “ఆలాŉతే నినున్ ఎపప్టికీ నాసొంత సంరకష్కుడుగా నియమించుకుంటాను” అనాన్డు.
ఏనోద్ రులోని సీɟ దగగ్ర సౌలు

3 సమూయేలు చనిపోయినపుడు ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా అతని కోసం ఏడిచ్, అతని సొంత పటట్ణşన రమాలో అతణిణ్
పాతిపెటాట్ రు. సౌలు, చచిచ్నవాళళ్తో, ఆతమ్లతోమాటాల్ డేవారిని తన దేశం నుండి వెళల్గొటాట్ డు.

4ఫిలిషీɎయులు దండెతిత్ వచిచ్ షూనేములో శిబిరం వేసుకునన్పుప్డు, సౌలు ఇశాɇ యేలీయులందరినీ సమకూరాచ్డు. వారు
గిలోబ్వ లోయలోమకాం వేసారు.

5సౌలు ఫిలిషీɎయుల Ũనాయ్నిన్ చూసినపుడు మనసుస్లో విపరీతşన భయం పెంచుకుని
6 యెహోవా దగగ్ర విచారణ చేసాడు. యెహోవా కల దావ్రా గానీ, ఊరీం దావ్రా గానీ, పȼవకɌల దావ్రా గానీ ఏమీ

జవాబివవ్లేదు.
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7అపుప్డు సౌలు “నా కోసం మీరు మృతులతోమాటాల్ డే ఒక సీɟని వెదకండి. నేను వెళిళ్ ఆమె దావ్రా విచారణ చేసాత్ ను”
అని తన సేవకులకు ఆజఞ్ ఇసేత్,వారు “అలాగే, ఏనోద్ రులోమృతులతోమాటాల్ డే ఒక సీɟ ఉంది” అని అతనితో చెపాప్రు.

8సౌలు మారువేషం వేసుకుని వేరే దుసుత్ లు ధరించి ఇదద్రు సహాయకులను వెంట తీసుకుని వెళిళ్, రాతిȷ సమయంలో ఆ
సీɟతో “మృతులతోమాటాల్ డి నాకు శకునం చెపిప్,నాతోమాటాల్ డడానికి నేను నీతో చెపేప్ వయ్కిɌని రపిప్ంచు” అని కోరాడు.

9 ఆ సీɟ, అలాగే “సౌలు ఏం చేయించాడో నీకు తెలియదా? అతడు చచిచ్నవాళళ్తో, ఆతమ్లతో మాటాల్ డే వారిని దేశంలో
లేకుండా తరిమివేశాడు కదా. నువువ్ నాపాȼ ణం కోసం ఉరివేసి నాకు చావు వచేచ్లా చేసాత్ వు” అని అతనితో అంది.

10అపుప్డు సౌలు “దేవుని తోడు, దీనిన్ బటిట్ నీకు శికష్ ఎంతమాతȷం రాదు” అనియెహోవాపేరున ఒటుట్ పెటుట్ కొంటే,
11 ఆ సీɟ “నీతో మాటాల్ డడం కోసం ఎవరిని రపిప్ంచాలి” అని అడిగింది. అతడు “సమూయేలును రపిప్ంచాలి” అని

కోరాడు.
12 ఆ సీɟ సమూయేలును చూసి గటిట్గా కేకవేసి “నీవు సౌలువి గదా, నీవు ననెన్ందుకు మోసం చేశావు” అని సౌలును

అడిగితే,
13రాజు “నువువ్ భయపడవదుద్ . నీకు ఏమి కనబడిందోచెపుప్”అనిఆమెను అడిగితే “దేవుళళ్లోఒకడు భూమిలోనుండి

śకి రావడం నేను చూసుత్ నాన్ను” అని చెపిప్ంది.
14 రాజు “అతడు ఏ రూపంలో ఉనాన్డు” అని అడిగాడు. ఆమె “దుపప్టి కపుప్కుని ఉనన్ ఒక ముసలివాడు śకి

వసుత్ నాన్డు” అని చెబితే,సౌలు, అతడు సమూయేలు అని గȪహించిసాగిలపడి నమసాక్రం చేశాడు.
15 “ననున్ రమమ్ని నువెవ్ందుకు తొందరపెటాట్ వు” అని సమూయేలు సౌలును అడిగాడు. సౌలు “నేను తీవɆşన బాధలోల్

ఉనాన్ను. ఫిలిషీɎయులు నా మీదికి దండెతిత్ వసేత్ దేవుడు ననున్ పకక్న పెటిట్ పȼవకɌల దావ్రా గానీ, కలల దావ్రా గానీ నాకేమీ
జవాబివవ్లేదు. కాబటిట్ నేను ఏమి చేయాలోనాకు తెలియజేయడానికి నినున్ పిలిపించాను” అనాన్డు.

16అపుప్డు సమూయేలు “యెహోవానినున్ పకక్నపెటిట్ నీకు విరోధిఅయాయ్డు. ఇపుప్డు ననున్ అడగడంవలల్ పȼయోజనం
ఏంటి?

17యెహోవా తన జవాబును తానే సవ్యంగా వెలల్డిసుత్ నాన్డు. నా దావ్రా ఆయన సెలవిచిచ్నటుట్ , నీ చేతిలో నుండి
రాజాయ్నిన్ తీసివేసి నీ సేవకుడు దావీదుకు దానిన్ ఇచిచ్వేశాడు.

18యెహోవాఆజఞ్కు నువువ్ లోబడకుండా, అమాలేకీయుల విషయంలో ఆయన తీకష్ణşన ఉగȪతను అమలు చేయలేదు
కాబటిట్ దానిన్ బటిట్ యెహోవానీకు ఈ రోజుఈ విధంగా జరిగిసుత్ నాన్డు.

19 యెహోవా నినూన్, ఇశాɇ యేలీయులనూ ఫిలిషీɎయుల చేతికి అపప్గిసాత్ డు. రేపు నువువ్, నీ కొడుకులు నా దగగ్రికి
చేరుకుంటారు. యెహోవాఇశాɇ యేలీయుల Ũనాయ్నిన్ ఫిలిషీɎయుల చేతికి అపప్గిసాత్ డు” అనిసౌలుతో చెపాప్డు.

20 సమూయేలు చెపిప్న మాటలకు సౌలు తీవɆşన భయంతో వెంటనే నేలś సాషాట్ ంగపడి రాతిȷ అంతా భోజనం ఏమీ
తీసుకోకుండా ఉనన్ందువలల్ బలహీనుడయాయ్డు.

21అపుప్డు ఆ సీɟ సౌలు దగగ్రికి వచిచ్, అతడు ఎంతో కలవరపడడం చూసి “నాయజమానీ, నీ దాసిŚన నేను నీ ఆజఞ్కు
లోబడి నాపాȼ ణాలు అర చేతిలో పెటుట్ కుని నువువ్ నాకు చెపిప్నమాటలు విని అలా చేశాను” అని చెపిప్ంది.

22 ఇపుప్డు “నీ దాసిŚన నేను చెపేప్ మాటలు విను. నేను నీకు కొంత ఆహారం వడిడ్సాత్ ను, నువువ్ భోజనం చేసి బలం
తెచుచ్కుని పȼయాణş వెళǻళ్” అని అతనితో అంది.

23అతడుభోజనంచేసేందుకు ఒపుప్కోలేదు. అతనిసేవకులు ఆసీɟతో కలసిఅతనినిబలవంతంచేసేత్ అతడువారు చెపిప్న
మాట విని నేలś నుండి లేచిమంచంś కూరుచ్నాన్డు.

24ఆ సీɟ తన ఇంటోల్ ఉనన్ కొవివ్న దూడ తెచిచ్ తవ్రగా వధించి, పిండి తెచిచ్ పిసికి,పులవని రొటెట్లు కాలిచ్
25తీసుకువచిచ్ సౌలుకు, అతని సేవకులకు వడిడ్సేత్ వారు భోజనం చేసి అకక్డి నుంచి ఆ రాతేȷ వెళిల్పోయారు.
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ఫిలిషీɎయువారు దావీదుని సికల్గుకు తిరిగి పంపడం

1అపుప్డు ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్ం గుంపుగా వెళిళ్ ఆఫెకులో మకాం చేశారు. ఇశాɇ యేలీయులు యెజెȯయేలులోని నీటి ఊట
పకక్న బస చేశారు.

2 ఫిలిషీɎయ పెదద్లు తమ Ũనాయ్నిన్ వందమందిగా, వెయియ్మందిగా సమకూరిచ్ పథకం పȼకారం వసుత్ ంటే, దావీదు, అతని
మనుషులు ఆకీషుతో కలిసి Ũనయ్ం వెనుక ťపున వసుత్ నాన్రు.

3 ఫిలిషీɎయ సేనానులు “ఈ హెబీȾయులు ఎందుకు వసుత్ నాన్రు?” అని ఆకీషును అడిగారు. అతడు “ఇనిన్ రోజులుగా
ఇనేన్ళళ్గా నా దగగ్ర ఉనన్ ఇశాɇ యేలు రాజు అయిన సౌలుకు సేవకుడు దావీదు ఇతడే కదా. ఇతడు నా దగగ్ర చేరినపప్టి
నుండి ఈనాటి వరకూ ఇతనిలో ఏ తపూప్ నాకు కనిపించలేదు” అని ఫిలిషీɎయుల సేనానులతో అనాన్డు.

4అందుకు వారు అతని మీద కోపగించి “ఇతణిణ్ నువువ్ కేటాయించిన సథ్లానికి తిరిగి పంపించు. అతడు మనతో కలిసి
యుదాధ్ నికి రాకూడదు, యుదధ్ సమయంలో అతడు మనకు విరోధిగా మారతాడేమో. ఏం చేసి అతడు తన యజమానితో
సఖయ్త కుదురుచ్కుంటాడు? మనవాళళ్ తలలు నరికి తీసుకుపోవడం చేతనే కదా.

5సౌలువెయియ్మందిని,దావీదుపదివేలమందినిహతంచేసారనిఇశాɇ యేలీయులునాటయ్ంచేసూత్ ,పాటలుపాడినదావీదు
ఇతడే కదా” అని అతనితో అనాన్రు.
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6ఆకీషు దావీదును పిలిచి “యెహోవామీద ఒటుట్ , నువువ్ నిజంగా నీతిమంతుడివిగా ఉనాన్వు. Ũనయ్ంలో నువువ్ నాతో
కలసితిరగడంనాకు ఇషట్మే,నువువ్నాదగగ్రికి వచిచ్నపప్టినుండి ఇపప్టికీ నీలోఎలాంటితపూప్నాకు కనబడలేదు. అయితే
పెదద్లు నువవ్ంటే ఇషట్ం లేకుండా ఉనాన్రు.

7ఫిలిషీɎయపెదద్ల విషయంలోనువువ్వయ్తిరేకşనదిచేయకుండాఉండేలానువువ్తిరిగినీఇంటికితిరిగిసుఖంగావెళǻళ్”
అని చెపాప్డు.

8దావీదు “నేనేం చేశాను? నా అధికారిťన రాజా, నీ శతుȷ వులతోయుదధ్ం చేయడానికి నేను రాకుండా ఉండేంత తపుప్ నీ
దగగ్రికి వచిచ్నపప్టినుండి ఈ రోజు వరకూ నాలో నీకు ఏమి కనబడింది?” అని ఆకీషును అడిగాడు.

9అపుప్డు ఆకీషు “నువువ్ నా కళళ్కు దేవదూతలాగా కనబడుతునాన్వని నాకు తెలుసు. అయితే ఫిలిషీɎయ సేనానులు,
ఇతడు మనతో కలసియుదధ్ం చేయడానికి రాకూడదని చెబుతునాన్రు.

10కాబటిట్ పొదుద్ నేన్ నువూవ్, నీతో ఉనన్ నీ Ũనికులు తవ్రగా లేచి తెలల్వారగానే బయలుదేరి వెళిళ్పోవాలి” అనిదావీదుకు
ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

11 కాబటిట్ దావీదు, అతని పȼజలు పొదుద్ నేన్ తొందరగా లేచి ఫిలిషీɎయుల దేశానికి వెళేల్ందుకు పȼయాణమయాయ్రు.
ఫిలిషీɎయులు దండెతిత్ యెజెȯయేలుకు వెళాల్ రు.
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అమాలేకీయులś దావీదు దాడి

1దావీదు, అతనితో ఉనన్వారు మూడవ రోజున సికల్గు వచాచ్రు. అంతలో అమాలేకీయులు దండెతిత్ దÒణ దేశం మీదా
సికల్గు మీదాదాడిచేసి, దోచుకుని సికల్గు పȼజలను ఓడించి,ఊరు తగలబెటిట్ ,

2పెదద్లనూ పిలల్లనూ అందులో ఉనన్ సీɟలతో సహా చంపకుండా చెరబటిట్ తీసుకుపోయారు.
3దావీదు, అతని మనుషులు అ ఊరికి వచిచ్ అది కాలిపోయి ఉండడం, తమ భారయ్లూ, కొడుకులూ కూతురూల్ చెరలోకి

పోయిఉండడం చూసి
4ఇక ఏడవడానికి ఓపిక లేనంత గటిట్గా ఏడాచ్రు.
5యజెȯయేలీయురాలు అహీనోయము, కరెమ్లు వాœన నాబాలు భారయ్గా ఉనన్ అబీగయీలు అనే దావీదు ఇదద్రు భారయ్లు

కూడా చెరలోకి పోవడం చూసి
6దావీదు చాలా దుఃఖపడాడ్ డు. తమ తమ కొడుకులూ కూతురల్ను బటిట్ వారందరికీ పాȼ ణం విసికి పోయిదావీదును రాళǻల్

రువివ్ చంపాలని చెపుప్కునాన్రు. దావీదు తన దేవుడు,యెహోవాను బటిట్ řరయ్ం తెచుచ్కునాన్డు.
7 అపుప్డు దావీదు ఏఫోదు తెమమ్ని యాజకుœన అహీమెలెకు కుమారుడు అబాయ్తారుతో చెపాప్డు. అబాయ్తారు

ఏఫోదును దావీదు దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్డు.
8 “నేను ఈ సేనను తరిమితే దాని కలుసుకోగలుగుతానా?” అని యెహోవా దగగ్ర దావీదు విచారణ చేశాడు. అందుకు

యెహోవా “తరుము, తపప్కుండా నీవువాళళ్ని కలుసుకుని నీవారినందరినీ విడిపించుకుంటావు” అని చెపాప్డు.
9కాబటిట్ దావీదు, అతనితోఉనన్ 600మంది బయలుదేరి, బెసోరు వాగు గటుట్ కు వసేత్ వారిలో 200మంది ఆగిపోయారు.
10 దావీదు, ఇంకా 400 మంది తరుముతూ పోయారు గానీ ఆ 200 మంది అలిసి పోయి బెసోరు వాగు దాటలేక

ఆగిపోయారు. ఆ 400మందిపోతుంటే
11ఒక పొలంలో ఒక ఐగుపీత్యుడు తారసపడాడ్ డు. వారు దావీదు దగగ్రికి అతణిణ్ తీసుకు వచిచ్ భోజనం పెడితే, తినాన్డు.

దాహానికి నీరిసేత్,తాగాడు.
12 వారు అతనికి అంజూరపు ముదద్ తుంచి ఇచాచ్రు. రెండు ఎండు దాȹ కష్ ముదద్లు అతనికిచాచ్రు. అతడు మూడు

రోజులనుండి పసుత్ లునాన్డు. భోజనం చేసిన తరువాత అతడిపాȼ ణం తెపప్రిలిల్ంది.
13అపుప్డు దావీదు “నీవు ఏ దేశం వాడివి? ఎకక్డనుండి వచాచ్వు?” అని అడిగాడు. అందుకు వాడు “నేను ఐగుపుɎ

వాణిణ్ . ఒక అమాలేకీయుడికి బానిసనయాయ్ను. మూడు రోజుల కిȨతం నాకు జబుబ్ చేసింది. నా యజమాని ననున్ వదిలి
వెళిళ్పోయాడు.

14మేము దండెతిత్ కెరేతీ జాతి వారుండే దÒణ దేశానికి, యూదా దేశానికి, కాలేబు దÒణ దేశానికి వచిచ్ వాటిని దోచుకుని
సికల్గును కాలిచ్వేశాం” అని చెపాప్డు.

15 “ఆ దోపిడీ గుంపును కలుసుకొనేందుకు నీవు నాకు దారి చూపుతావా” అని దావీదు అడిగితే అతడు “నేను నినున్
చంపననీనీయజమానివశంచేయననీదేవునిపేరుననాకుమాటఇసేత్ ఆగుంపును కలుసుకోవడానికినీకుదారిచూపుతాను”
అనాన్డు.

16 తరువాత వాడు వారి దగగ్రికి దావీదును తోడుకుని పోయాడు. ఆ దోపిడీ వారు ఫిలిషీɎయుల దేశంలోనుండి, యూదా
దేశం లోనుండి తాము దోచి తెచుచ్కొనన్ కొలల్ సొముమ్తో, ఆ పȼదేశమంతా చెలాల్ చెదరుగా తింటూ, తాగుతూ ఆటపాటలోల్
ఉనాన్రు.

17దావీదు అదను కనిపెటిట్ సంధయ్వేళమొదలు మరునాటిసాయంతȷం వరకూ వారిని చంపుతూ ఉంటే ఒంటెలమీద ఎకిక్
పారిపోయిన 400మందియువకులు తపప్ ఒకక్డు కూడా తపిప్ంచుకొనన్వాడు లేకపోయాడు.

18 ఇలా దావీదు అమాలేకీయులు దోచుకు పోయిన దానంతటినీ తిరిగి తెచుచ్కునాన్డు. అంతేకాదు, అతడు తన ఇదద్రు
భారయ్లను కూడా రÒంచుకునాన్డు.
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19కొడుకులూ కూతురూల్ దోపుడుసొముమ్, ఇలావారు ఎతుత్ కుపోయినదానంతటిలోఏదీతకుక్వ కాకుండామొతత్ందావీదు
దకిక్ంచుకునాన్డు.

20దావీదు ఇంకా అమాలేకీయుల గొరెɂలనిన్టినీ గొడల్నిన్టినీ చేజికిక్ంచుకునాన్డు. ఇవి దావీదుకు దోపుడు సొముమ్ అని
భావించి తకిక్న వారు మిగిలిన తమసొంత పశువులకు ముందుగా వీటిని తోలారు.

21అలిసిపోయిదావీదుతో కలిసిరాలేక బెసోరువాగు దగగ్ర నిలిచిపోయినఆ 200మందిదగగ్రకిదావీదు తిరిగి వెళాళ్డు.
వారుదావీదును అతనితోఉనన్వారిని ఎదురొక్నడానికి బయలుదేరి వచాచ్రు. దావీదువారి దగగ్రకి వచిచ్ వారియోగņమాలు
అడిగాడు.

22దావీదుతో కూడా వెళిల్న వారిలో దుషుట్ లు, పనికిమాలిన వారు కొంతమంది “వీళǻళ్ మనతో కూడా రాలేదు గనక వారి
భారయ్లనూ పిలల్లనూ తపప్ మనకు దకిక్న దోపుడు సొముమ్లో ఏమీ వీరికి ఇవవ్నకక్ర లేదు. తమ భారయ్ పిలల్లను మాతȷం
వారు తీసికోవచుచ్” అనాన్రు.*

23అందుకు దావీదు వారితో “నాసోదరులారా, యెహోవామనలను కాపాడి మనమీదికి వచిచ్న ఈ దండును మన వశం
చేసి,మనకు దయచేసిన కొలల్ సొముమ్ విషయంలోమీరు ఇలా చేయడం తగదు.

24మీరంటునన్ది ఎవరు ఒపుప్కుంటారు? యుదాద్ నికిపోయినవాడికీసామాను దగగ్ర కావలిఉనన్వాడికి ఒకటేభాగం కదా.
అందరూ సమానంగానేపాలు పంచుకుంటారు గదా”

25ఆ విధంగా అపప్టి నుండి ఇపప్టి వరకూ దావీదు ఇశాɇ యేలీయులోల్ అలాటి పంపకం కటట్డగా నాయ్యవిధిగా ఏరప్రచి
నియమించాడు.

26 దావీదు సికల్గుకు చేరుకుని దోపుడు సొముమ్లో కొంత తన సేన్హితుţన యూదా పెదద్లకు పంపించాడు. యెహోవా
శతుȷ వులనుండి నేను దోచుకొనన్ సొముమ్లో కొంత కానుకగామీకు ఇసుత్ నాన్నని చెపిప్ వారికి పంపించాడు.

27బేతేలులో, దÒణ రామోతులో,యతీత్రులో,
28అరోయేరులో, షిపోమ్తులో, ఎషేట్మోలో,
29రాకాలులో,యెరహెమ్యేలీయుల గాȪమాలోల్ , కేనీయుల గాȪమాలోల్ ,
30హోరామ్లోబోరాషానులో, అతాకులో
31హెబోȾ నులోదావీదూ అతనిమనుషులూ తిరుగాడిన సథ్లాలనిన్టిలో ఉనన్ పెదద్లకు దావీదు ఇలా పంపించాడు.

31
సౌలు మరణం
31:1-13; 2సమూ 1:4-12; 1దిన 10:1-12

1 ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం చేసినపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయులను ఎదురోక్లేక పారిపోయారు.
ఫిలిషీɎయులు వారిని గిలోబ్వ కొండ వరకూ వెంటాడిహతం చేసూత్ ,

2 సౌలును అతని కొడుకులనూ తరిమి యోనాతాను, అబీనాదాబు, మెలీక్షూవ అనే సౌలు ముగుగ్ రు కొడుకులను
చంపేశారు.

3యుదధ్ంలోసౌలు ఓడిపోతునన్పుప్డు విలుకాళǻళ్ గురి చూసి బాణాలతో అతణిణ్ కొటాట్ రు. అతడు భయపడి,
4“సునన్తిలేనివీరువచిచ్ననున్ చంపిఎగతాళిచేయకుండానీకతిత్తోననున్పొడువు”అనితనఆయుధాలుమోసేవాడితో

చెబితే, అతడు భయపడి అలా చేయడానికి వెనుకాడాడు. సౌలు తన కతిత్ నిలబెటిట్ దానిమీద బలంగా ఒరిగాడు.
5సౌలు చనిపోయాడని అతని ఆయుధాలుమోసేవాడు కూడా తన కతిత్ మీద పడిసౌలుతోపాటు చనిపోయాడు.
6 ఈ విధంగా సౌలు, అతని ముగుగ్ రు కొడుకులు, సౌలు ఆయుధాలు మోసేవాడు, సౌలు మనుషులంతా ఒకే రోజున

చనిపోయారు.
7లోయ అవతల ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులు, యొరాద్ ను అవతల ఉనన్వారు, ఇశాɇ యేలీయులు పారిపోవడం, సౌలు, అతని

కొడుకులు చనిపోయి ఉండడం చూసి తాము కాపురం ఉంటునన్ ఊళǻళ్ విడిచిపెటిట్ పారిపోయారు. ఫిలిషీɎయులు వచిచ్
వాటిలో నివసించారు.

8తరువాతి రోజు ఫిలిషీɎయులు చనిపోయిన వారిని దోచుకోవడానికి వచిచ్ గిలోబ్వ కొండమీద పడి ఉనన్ సౌలును, అతని
ముగుగ్ రు కొడుకులను చూసి,

9 అతని తల నరికి అతని ఆయుధాలు తీసుకు తమ విగȪహాల గుళల్లో, పȼజలోల్ ఈ విజయ వారɌ తెలియజేయడానికి
ఫిలిషీɎయ దేశంలోనాలుగు దికుక్లకూ మనుషులను పంపారు.

10వారు సౌలు ఆయుధాలను అషాɎ రోతు దేవి గుడిలో ఉంచారు. అతని శవానిన్ బేతాష్ ను పటట్ణపు గోడకు తగిలించారు.
11ఫిలిషీɎయులు సౌలుకు చేసిన దాని గురించిన వారɌ వినన్యాబేషిగ్లాదులోని
12బలిషుట్ లందరు రాతిȷ అంతా నడిచి సౌలు మృతదేహానిన్, అతని కొడుకుల మృతదేహాలను బేతాష్ ను పటట్ణం గోడ మీద

నుంచి దించియాబేషుకు తీసుకువచిచ్ దహనం చేశారు.
13ఎముకలను వేరుచేసియాబేషులోని కరూప్ర Ŗల వృకష్ం కింద పాతిపెటిట్ ఏడు రోజులపాటు ఉపవాసం ఉనాన్రు.

* 30:22 1:16 చూడండి
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2 సమూయేలు
గȪంథకరɌ

ఇందులో గȪంథకరɌ పేరు కనిపించదు. సమూయేలు పȼవకɌ అపప్టికే చనిపోయాడు గనుక అతడు ఈ గȪంథం రాసే అవకాశం
లేదు. ఆరంభంలో రెండు సమూయేలు గȪంథాలు ఒకటే పుసత్కం. సెపుట్ వజింటు అనువాదకులు దీనిన్రెండు పుసత్కాలుగా
విడగొటాట్ రు. కాగా మొదటి గȪంథం సౌలు మరణంతో ముగుసుత్ ండగా, రెండవది దావీదు పరిపాలనతో మొదలవుతునన్ది.
అంటేమొదటయూదా గోతాȷ నికి తరువాత ఇశాɇ యేల్ అంతటికీ అతడు రాజయాయ్డు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 1010 - 965
బహǼశా బబులోను చెర కాలం లో రాసి ఉండవచుచ్.
సీవ్కరɌ

ఏదో ఒక రీతిలోఈపుసత్కాల పȼథమపాఠకులు దావీదు సొలొమోనుల పరిపాలన కాలంలో ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయుల.
పȼయోజనం

2 సమూయేలు గȪంథం దావీదు రాజు పరిపాలన వరణ్న. దావీదు నిబంధన ఈ పుసత్కంలో ఈ చారితిȷక అంశంగా
కనిపిసుత్ నన్ది. దావీదు యోరుషలేమును రాజకీయ, మత కేందȹంగా చేశాడు (2 సమూ 5:6-12; 6:1-17). యెహోవా
మాటలు (2 సమూ 7:4-16), దావీదు మాటలు (2 సమూ 23:1-7) ఇది దేవదతత్şన సామాɀ జయ్మనే సతాయ్నిన్ నొకిక్
చెబుతునాన్యి. మెసీస్య వెయేయ్ళళ్ రాజరికం పȼవచనాతమ్కంగా ఎతిత్ చూపటం జరిగింది.

ముఖాయ్ంశం
ఏకీకరణం

విభాగాలు
1. దావీదు రాజయ్ పȼభావం— 1:1-10:19
2. దావీదు రాజయ్ అభుయ్నన్తి— 11:1-20:26
3. అనుబంధం— 21:1-24:25

సౌలు మరణవారɌ దావీదు వినడం
1:4-12; 1సమూ 31:1-13; 1దిన 10:1-12

1దావీదుఅమాలేకీయులను చంపితిరిగివచాచ్డు. సౌలుచనిపోయినతరువాతఅతడు సికల్గుపాȼ ంతంలోరెండు రోజులు
ఉనాన్డు.

2మూడవ రోజు ఒకడు తన బటట్లు చింపుకుని, తలమీద బూడిదపోసుకుని సౌలు Ũనయ్ం నుండి వచాచ్డు.
3అతడుదావీదును చూసి నేలśసాషాట్ ంగపడి నమసాక్రం చేశాడు. అపుప్డు దావీదు “నువువ్ ఎకక్డ నుండి వచాచ్వు?”

అని అడిగాడు. అందుకు వాడు “ఇశాɇ యేలీయుల Ũనయ్ంలో నుండి నేను తపిప్ంచుకు వచాచ్ను” అనాన్డు.
4 “జరిగిన సంగతులు నాతో చెపుప్” అని దావీదు అడిగాడు. అందుకు అతడు “Ũనికులు యుదధ్ంలో నిలవలేక

పారిపోయారు. చాలామంది గాయాలపాţ పడిపోయారు,చాలామంది చనిపోయారు. సౌలూ అతని కొడుకుయోనాతానూ
చనిపోయారు” అనాన్డు.

5 “సౌలు, అతని కొడుకు యోనాతాను చనిపోయారని నీకెలా తెలిసిందో నాకు వివరంగా చెపుప్” అని దావీదు అతణిణ్
అడిగాడు. ఆయువకుడు ఇలా అనాన్డు,

6 “నేను అనుకోకుండా గిలోబ్వ కొండకు వచిచ్నపుప్డు సౌలు తన ఈటెమీద ఆనుకుని ఉనాన్డు.
7రథాలు, రౌతులు అతనిని తరుముతూ పటుట్ కోవడానికి సమీపించినపుప్డు అతడు వెనకిక్ తిరిగి చూసి ననున్ పిలిచాడు.

అందుకు నేను, ‘చితత్ం నా రాజా’ అనాన్ను.
8అతడు ‘నువువ్ ఎవరివి?’ అని ననున్ అడిగాడు. ‘నేను అమాలేకీయుణిణ్ ’ అని చెపాప్ను.
9అతడు ‘నాలో కొన పాȼ ణం ఉనన్ందువలల్ నేను తీవɆşనయాతనలో ఉనాన్ను. నా దగగ్రికి వచిచ్ ననున్ చంపెయియ్’ అని

ఆజాఞ్ పించాడు.
10అంతతీవɆంగాగాయపడినతరువాతఅతడు ఇక బతకడనిఅనిపించి నేను అతని దగగ్ర నిలబడిఅతణిణ్ చంపివేశాను.

అతని తలమీద ఉనన్ కిరీటానిన్, చేతి కంకణాలను తీసుకుని నా రాజుťన నీ దగగ్రికి వాటిని తెచాచ్ను” అనాన్డు.
11దావీదు ఆ వారɌ విని తన బటట్లు చింపుకునాన్డు. అతని దగగ్ర ఉనన్వారంతా అలాగే చేసి,
12 సౌలూ, యోనాతానూ యెహోవా పȼజలూ ఇశాɇ యేలు వంశీకులూ యుదధ్ంలో చనిపోయారని వారిని గూరిచ్

దుఃఖపడుతూ, పȼలాపిసూత్ సాయంతȷం వరకూ ఉపవాసం ఉనాన్రు.
13తరువాత దావీదు “నువువ్ ఎకక్డి నుంచి వచాచ్వు?” అని ఆ వారɌ తెచిచ్నవాణిణ్ అడిగాడు. వాడు “నేను ఇశాɇ యేలు

దేశంలో నివసించే అమాలేకువాœన ఒకడి కొడుకును” అనాన్డు.
14 అందుకు దావీదు “భయం లేకుండా యెహోవా అభిషేకించిన వాణిణ్ చంపడానికి అతని మీద నువెవ్ందుకు చెయియ్

ఎతాత్ వు?” అని
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15తనమనిషి ఒకణిణ్ పిలిచి “వెళిల్ వాణిణ్ చంపు” అని చెపప్గా అతడు వాణిణ్ కొటిట్ చంపాడు.
16 “యెహోవాఅభిషేకించినవాణిణ్ నేను చంపానని నువువ్ చెపాప్వే, నీనోటిమాటేనీకుసాకష్Țం. కాబటిట్ నీపాȼ ణానికి నువేవ్

జవాబుదారివి” అనిదావీదు ఆమృత అమాలేకీయుడితో అనాన్డు.
సౌలు,యోనాతానులమరణవారɌ గురించి దావీదు విలాపం

17దావీదు సౌలును గూరిచ్, అతని కొడుకుయోనాతానును గూరిచ్ భూసాథ్ పన విలాప గీతం ఒకటి పాడాడు.
18యూదావారంతా ఆ ధనురీగ్తం నేరుచ్కోవాలని తన పȼజలను ఆదేశించాడు. అదియాషారు గȪంథంలో రాసి ఉంది.

19ఇశాɇ యేలూ, నీకు మహిమఅంతా
నీ పరవ్తాలśమృతి చెందింది.
బలవంతులు ఎలా పడిపోయారో గదా!
20ఫిలిషీɎయుల కుమారెɌలు సంతోషించకూడదు.
సునన్తి లేనివారి కుమారెɌలు పండగ చేసుకోకూడదు.
అందుకని ఈ సంగతి గాతులో తెలియనియయ్కండి.
అషెక్లోను వీధులోల్ పȼకటన చేయకండి.

21 గిలోబ్వ పరవ్తాలాల్ రా,మీమీదమంŌనా వరష్şనా పడకపోవుగాక.
అరప్ణకు పనికి వచేచ్ ధానయ్ం పండే చేలు లేకపోవుగాక.
పరాకȨమవంతుల డాలు అవమానంపాలయింది.
సౌలు డాలు Ŗలం చేత అభిషేకం పొందనిŘనటుట్ అయిపోయింది.
22హతుల రకɌం ఒలికించకుండా,
బలిషుట్ ల దేహాలనుండి
యోనాతాను విలుల్ మడమ తిపప్లేదు.
ఎవరినీ హతమారచ్కుండాసౌలు ఖడగ్ ం వటిట్నే వెనుదిరగ లేదు.
23సౌలూయోనాతానూ తమ బతుకులో
పేȼమ గలవారుగా, దయ గలవారుగా ఉనాన్రు.
తమచావులో Ũతం వారు ఒకరికొకరికి వేš ఉండలేదు.
వారు పÒరాజుల కంటే వేగం గలవారు.
సింహాలకంటే బలşనవారు.
24ఇశాɇ యేలీయుల కుమారెɌలూ,సౌలును గూరిచ్ ఏడవండి.
అతడు మీకు ఇషట్şన ఎరɂని బటట్లు ధరింప జేశాడు.
మీకు బంగారు నగలు ఇచాచ్డు.
25యుదధ్రంగంలో బలşనమనుషులు పడిపోయారు.
నీ ఉనన్త సథ్లాలోల్ యోనాతానును చంపేశారు.
26నాసోదరుడా,యోనాతానూ,
నువువ్ నాకు చాలా పిȼయşనవాడివి.
నీ నిమితత్ం నేను తీవɆంగా శోకిసుత్ నాన్ను.
నాś నీ పేȼమ ఎంతో వింŖనది.
సీɟలు చూపించే పేȼమ కంటే అది ఎకుక్ťనది.
27అయయ్యోయ్ బలవంతుţన Ũనికులు కూలిపోయారు.
యుదధ్ శూరులు నశించిపోయారు.

2
దావీదుయూదారాజుగాఅభిషేకం

1 కొంతకాలం తరువాత దావీదు “నేను యూదా పటట్ణాలోల్ పȼవేశించ వచాచ్?” అని యెహోవా దగగ్ర విచారణ చేశాడు.
“వెళǻళ్” అనియెహోవాఅతనితో చెపాప్డు. “ఏ పటట్ణానికి వెళళ్మంటావు?” అనిదావీదు అడిగాడు. “హెబోȾ నుకు వెళǻళ్”
అని ఆయన చెపాప్డు.

2 అపుప్డు దావీదు యెజెȯయేలీయురాలు అహీనోయము, కరెమ్లీయుడు నాబాలుకు భారయ్గా ఉండి విధవరాţన
అబీగయీలు, అనే తన ఇదద్రు భారయ్లను వెంట బెటుట్ కుని అకక్డికి వెళాళ్డు.

3దావీదు తన దగగ్ర ఉనన్ వారినందరినీ, వారి వారి కుటుంబాలనూ వెంట బెటుట్ కుని వెళాళ్డు. వీరు హెబోȾ ను నగరాలోల్
కాపురం పెటాట్ రు.

4అపుప్డుయూదాజాతి పȼజలు అకక్డికి వచిచ్ దావీదును తమరాజుగా పటాట్ భిషేకం చేశారు.
5సౌలునుయాబేషిగ్లాదు పȼజలుపాతిపెటాట్ రనిదావీదు తెలుసుకునివారి దగగ్రికి తనమనుషులను పంపించాడు. “మీరు

మీరాజుసౌలును పాతిపెటిట్ అతని పటల్ నమమ్కతవ్ం కనపరిచారు కాబటిట్ యెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు.
6యెహోవామీకు తన కృపను, విశావ్సయ్తను చూపుతాడు గాక. మీరు చేసిన ఈ పనిని బటిట్ నేను కూడా మీకు మేలు

చేసాత్ ను.
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7మీ రాజు సౌలు చనిపోయినపుప్డు యూదా జాతి వారు నాకు రాజుగా పటాట్ భిషేకం చేశారు. మీరు řరయ్ం తెచుచ్కుని
సిథ్రంగా ఉండండి” అని కబురు పంపాడు.

ఇశాɇ యేలుకు,యూదాకు మధయ్యుధం
3:2-5; 1దిన 3:1-4

8సౌలు Ũనాయ్ధిపతి, నేరు కుమారుడు అయిన అబేన్రు, సౌలు కుమారుడు ఇషోబ్షెతు*ను మహనయీముకు తీసుకు
వెళిళ్,

9అతణిణ్ గిలాదు వారిś, ఆషేరీయుల ś, యెజెȯయేలు ś, ఎఫాȽ యిమీయులś, బెనాయ్మీనీయులś, ఇశాɇ యేలు వారి ś
రాజుగా నియమించి అతనికి పటాట్ భిషేకం చేశాడు.

10నలŞ ఏళల్ వయసు గల ఇషోబ్షెతు రెండు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అయితేయూదాజాతివారు దావీదు ప®న
నిలబడాడ్ రు.

11దావీదు ఏడు సంవతస్రాల ఆరు నెలలు హెబోȾ నులో ఉండియూదావారిని పరిపాలించాడు.
12 అంతలో నేరు కుమారుడు అబేన్రు, సౌలు కుమారుడు ఇషోబ్షెతు సేవకులు మహనయీములో నుండి బయలుదేరి

గిబియోనుకు వచాచ్రు.
13అపుప్డు సెరూయా కుమారుడుయోవాబు,దావీదు సేవకులు బయలుదేరి వారిని ఎదిరించడానికి గిబియోను లోయకు

వచిచ్ లోయకు వీరు ఈ ťపున,వారు ఆ ťపున దిగి ఉనాన్రు.
14అబేన్రు “మనయువకులను ముందు ఒకరితో ఒకరు పోరాటం చేయిదాద్ మా?” అనియోవాబుతో అనాన్డు. యోవాబు

“అలాగే చేదాద్ ం” అనాన్డు.
15సౌలు కుమారుడు ఇషోబ్షెతుకు చెందిన బెనాయ్మీనీయులు పనెన్ండుమంది, దావీదు సేవకులోల్ నుండి పనెన్ండుమంది

లేచి ఎదురెదురుగా నిలబడాడ్ రు.
16 ఒకొక్కక్డు తన ఎదురుగా ఉనన్వాడి తల పటుట్ కుని వాడి డొకక్లో కతిత్తో పొడిచారు. అందరూ ఒకేసారి నేలś

పడిపోయారు. అందువలల్ ఆ సథ్లానికి హెలక్తు హసూస్రీము† అని పేరు వచిచ్ంది. అది గిబియోనుకు దగగ్రలో ఉంది.
17 ఆ తరువాతి రోజు ఘోరşన యుదధ్ం జరిగింది. అబేన్రు, ఇశాɇ యేలు వారు దావీదు Ũనికుల ముందు నిలవ లేక

పారిపోయారు.
18 సెరూయాముగుగ్ రు కొడుకులు యోవాబు, అబీŧ, అశాహేలు అకక్డ ఉనాన్రు. అశాహేలు అడవి లేడి లాగా వేగంగా

పరిగెతత్గలడు.
19అతడు కుడి ťపుŇనా, ఎడమ ťపుŇనా చూడకుండా అబేన్రును తరుముతునన్పుప్డు,
20అబేన్రు వెనకిక్తిరిగి “నువువ్అశాహేలువా?” అనిఅతణిణ్ అడిగాడు. అతడు “అవును,నేనుఅశాహేలునే”అనాన్డు.
21 “నువువ్ కుడి ťపుŇనా, ఎడమ ťపుŇనా పరుగెతిత్ ఆ యువకులోల్ ఒకడి మీదకు వెళిల్ వాడి ఆయుధాలు సావ్ధీనం

చేసుకో” అని అబేన్రు అతనితో చెపిప్నపప్టికీ అశాహేలు ఈ ťపుకు గానీ ఆ ťపుకు గానీ చూడకుండా అతణిణ్ తరుముతూనే
ఉనాన్డు.

22 అబేన్రు “ననున్ తరమడం మానేసి వెనకిక్ తిరిగి వెళǻళ్. నేను నినున్ నేలకు కొటిట్ చంపితే, ఆ తరువాత నీ అనన్
యోవాబుకు నాముఖమెలా చూపించగలను?” అనాన్డు.

23అందుకు అశాహేలు “నేను వెనకిక్ వెళళ్ను” అనాన్డు. అపుప్డు అబేన్రు ఈటె అంచుతో అతని కడుపులోపొడవడం
వలల్ ఈటె అతనిలోకి దిగి వీపు నుండి వెనకిక్ వచిచ్ంది. అతడు అకక్డే పడి చనిపోయాడు. అశాహేలు చనిపోయి పడిన
ఉనన్ సథ్లానికి వచిచ్న వారంతా నిలబడిపోయారు.

24యోవాబు, అబీŧలు అబేన్రును తరుముతూ గిబియోను అడవి దారిలోని గుహ ఎదురుగా ఉనన్ అమామ్ అనే కొండ
దగగ్రికి వచాచ్రు. అపుప్డు సూరుయ్డు అసత్మించాడు.

25అబేన్రు మీదికి ఎవరూ దాడి చేయకుండా బెనాయ్మీనీయులు గుంపుగా చేరి ఆ కొండమీద నిలబడాడ్ రు.
26అబేన్రు కేక వేసి “కతిత్ ఎపుప్డూ చంపుతూనేఉండాలా? అదిచివరకూ కీడుకే కారణం అవుతుందని నీకు తెలుసు గదా.

మీసోదరులను తరమడం ఆపమని నీమనుషులకు చెపప్కుండా ఎంతకాలం ఉంటావు?” అనియోవాబుతో అనాన్డు.
27అందుకుయోవాబు “దేవునిమీదఒటుట్ . నువువ్ఈమాటచెపప్కుండాఉనన్టల్యితేమామనుషులు తమసోదరులను

రేపు ఉదయం వరకూ తరముతూనే ఉండే వారు” అనాన్డు.
28అతడు బాకాఊదగా పȼజలంతా ఆగిపోయిఇశాɇ యేలు వారిని తరమడం,యుదధ్ం చేయడంమానివేశారు.
29 అబేన్రు, అతని మనుషులు ఆ రాతిȷ అంతా ఎడారి గుండా పȼయాణం చేసి యొరాద్ ను నది దాటి బితోȷను‡ దారిలో

మహనయీము చేరుకునాన్రు.
30యోవాబు అబేన్రును తరమడంమానితిరిగి వచిచ్మనుషులనుపోగు చేసి లెకక్ చూడగాదావీదు సేవకులోల్ అశాహేలు

గాక పందొమిమ్దిమంది తకుక్వయాయ్రు.
31అయితేదావీదు సేవకులు బెనాయ్మీనీయులోల్ , అబేన్రు మనుషులోల్ మూడు వందల అరťమందిని చంపారు.
32వారుఅశాహేలును తీసుకువెళిళ్ బేతెల్హేములోఉనన్అతనితండిȴ సమాధిలోపాతిపెటాట్ రు. తరువాతయోవాబు,అతని

మనుషులు రాతȷంతా నడిచి తెలల్వారేసరికి హెబోȾ నుకు చేరుకునాన్రు.
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3
1సౌలు కుటుంబం వారికీ,దావీదు కుటుంబం వారికీ చాలాకాలం పాటుయుదాధ్ లు జరిగాయి. ఫలితంగాదావీదు మరింత

బలంగా వృదిధ్ చెందాడు,సౌలు కుటుంబం కȨమేపీ öణించిపోయింది.
2 హెబోȾ నులో దావీదుకు పుటిట్న కొడుకులు. యెజెȯయేలీయురాţన అహీనోయముకు అమోన్ను అనే మొదటి కొడుకు

పుటాట్ డు.
3 రెండవ కొడుకు కిలాయ్బు అంతకు ముందు కరెమ్లీ వాœననాబాలుకు భారయ్గా ఉనన్ అబీగయీలుకు పుటాట్ డు.
మూడవవాడు అబాష్ లోము గెషూరు రాŎన తలమ్యి కుమారెɌ మయకాకు పుటాట్ డు.
4నాలుగవ వాడు అదోనీయాహగీగ్తుకు పుటాట్ డు.
అయిదవవాడు షెఫటయ్ అబీటలుకు పుటాట్ డు.
5ఆరవ వాడు ఇతెȷయాము దావీదు భారయ్ ఎగాల్ కు పుటాట్ డు. వీరంతాహెబోȾ నులో దావీదుకు పుటిట్న కొడుకులు.
6సౌలు కుటుంబం వారికీ,దావీదు కుటుంబం వారికీయుదాధ్ లు జరిగే సమయంలోఅబేన్రు సౌలు కుటుంబం వారికి ఎంతో

సహాయం చేశాడు.
7 రిసాప్ కూతురు అయాయ్ సౌలుకు ఒక ఉపపతిన్. ఇషోబ్షెతు “నా తండిȴ ఉపపతిన్తో నువెవ్ందుకు సంబంధం

పెటుట్ కునాన్వు” అని అబేన్రును పȼశిన్ంచాడు.
8 ఇషోబ్షెతు తనను అలా నిలదీసి అడిగినందుకు అబేన్రుకు తీవɆşన కోపం వచిచ్ంది. అబేన్రు “నినున్ దావీదు చేతికి

అపప్గించకుండా నీ తండిȴ అయిన సౌలు కుటుంబం వారికీ, అతని సహోదరులకూ, అతని సేన్హితులకూ నేను ఉపకారం
చేశానే. ననున్యూదావారిపకష్ంతోచేరిన కుకక్తో సమానంగాఎంచి,ఈరోజునఒక సీɟని బటిట్ నామీదనేరంమోపుతునాన్వా?

9యెహోవాదావీదుకు పȼమాణం చేసిన దానిన్ అతని పకష్ంగా నేను చేయకపోతే
10దేవుడునాకుగొపప్ కీడు రపిప్సాత్ డుగాక. సౌలు కుటుంబంవారిచేతిలోనుండిరాజాయ్నిన్తపిప్ంచిదానునుండిబెయేరెష్బా

దాకా ఇశాɇ యేలు వారికి,యూదావారికి దావీదు సింహాసనానిన్ నేను సిథ్రపరుసాత్ ను” అనాన్డు.
11అబేన్రుమాటలకు భయపడిన ఇషోబ్షెతు ఇంకేమీమాటాల్ డలేకపోయాడు.
12 అబేన్రు తన మనుషులను దావీదు దగగ్రికి పంపి “ఈ రాజయ్ం ఎవరిది? నువువ్ నాతో ఒపప్ందం చెయియ్. నేను నీకు

సహాయంచేసి ఇశాɇ యేలువారినందరినీ నీťపుతిపుప్తాను”అని కబురు పంపాడు. అపుప్డుదావీదు “మంచిది. నేను నీతో
ఒపప్ందం చేసాత్ ను.

13 అయితే నువువ్ ఒక పని చేయాలి. ననున్ చూడడానికి వచేచ్ సమయంలో సౌలు కూతురు మీకాలును నా దగగ్రికి
తీసుకురావాలి. లేకపోతే నీకు నా దరశ్నం దొరకదు” అని జవాబిచాచ్డు.

14దావీదు సౌలు కొడుకు ఇషోబ్షెతు దగగ్రికి తన మనుషులను పంపించి “ఫిలిషీɎయులోల్ వందమంది మరామ్ంగ చరమ్పు
కొనలను తెచిచ్ నేను పెండిల్ చేసుకొనన్ మీకాలును నాకు అపప్గించాలి” అని చెపప్మనాన్డు.

15మీకాలు భరɌ, లాయీషు కొడుకు అయిన పలీత్యేలు దగగ్ర నుండి మీకాలును తీసుకు వచేచ్ందుకు ఇషోబ్షెతు తన
మనుషులను పంపించాడు.

16 ఆమె భరɌ బహǿరీము వరకూ మీకాలు వెనకాలే ఏడుచ్కుంటూ వసుత్ ంటే అబేన్రు “నీవు తిరిగి వెనకిక్ వెళిళ్పో” అని
చెపప్గానే అతడు వెళిల్పోయాడు.

అబేన్రు దావీదును సందరిశ్ంచటం
17అపుప్డుఅబేన్రు ఇశాɇ యేలు పెదద్లను పిలిపించి “దావీదుమిమమ్లిన్పాలించాలనిమీరు ఇంతకుముందు కోరుకునాన్రు

గదా?
18 ‘నా సేవకుœన దావీదు చేత నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను ఫిలిషీɎయుల చేతిలో నుండి, వారి శతుȷ వులందరి చేతిలో

నుండి విమోచిసాత్ ను’అనియెహోవాదావీదును గూరిచ్ సెలవిచాచ్డు కాబటిట్ మీ కోరిక నెరవేరుచ్కోండి”అనివారితో చెపాప్డు.
19 అబేన్రు బెనాయ్మీనీయులతో ఆ విధంగా మాటాల్ డిన తరువాత హెబోȾ నుకు వచిచ్ ఇశాɇ యేలువారి దృషిట్కి,

బెనాయ్మీనీయులందరి దృషిట్కి ఏది అనుకూలమోదానిన్ దావీదుకు పూరిɌగా తెలియచేశాడు.
20 అందుకోసం అబేన్రు ఇరťమందిని వెంటబెటుట్ కుని హెబోȾ నులో ఉనన్ దావీదు దగగ్రకి వచాచ్డు. దావీదు అబేన్రుకు,

అతనిమనుషులకు విందు చేయించాడు.
21అపుప్డు అబేన్రు “నేను వెళిల్ ఇశాɇ యేలువారినందరినీనారాజుఅయిననీసమకష్ంలోసమకూరిచ్,వారు నీతోఒపప్ందం

చేసేలా, నీచితత్ పȼకారంగా నువువ్రాజాయ్ధికారం చేపటిట్ నువువ్ కోరుకునన్దానిఅంతటినీపాలించేలాచేసాత్ ను”అనిదావీదుతో
చెపిప్ అతని దగగ్ర అనుమతి తీసుకుని శాంతికరంగా వెళిల్పోయాడు.

22దావీదు సేవకులు,యోవాబుయుదధ్ంలో పెదద్ మొతత్ంలో దోచుకునన్ దోపుడు సొముమ్ తీసుకు వచేచ్ సమయానికి అబేన్రు
హెబోȾ నులో దావీదు దగగ్ర లేడు. ఆపప్టికే దావీదు దగగ్ర అనుమతి తీసుకుని అతడు శాంతికరంగా వెళిళ్పోయాడు.

23 అయితేయోవాబు, తన Ũనయ్ంతో తిరిగి వచిచ్నపుప్డు నేరు కొడుకు అబేన్రు రాజు దగగ్రికి వచాచ్డనీ, రాజు అతనికి
ఆతిథయ్మిచిచ్ పంపాడనీ, అతడు శాంతియుతంగా తిరిగి వెళాళ్డనీ తెలిసికునాన్డు.

24అతడురాజుదగగ్రికి వచిచ్ “రాజావిను, నువువ్ చేసినపనేంటి? అబేన్రు నీ దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు అతణిణ్ ఎందుకు తిరిగి
వెళల్నిచాచ్వు?

25నేరు కొడుకు అబేన్రు గురించి నీకు తెలీదా? నినున్మోసం చేసి నీ పȼణాళికలూ, నువువ్ చేసే పనులూ తెలుసుకొనేందుకు
అతడు వచాచ్డు” అని అనాన్డు.
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26అతడు దావీదు దగగ్ర నుండి బయలుదేరి అబేన్రును వెనకిక్ పిలిపించడానికి మనుషులను పంపాడు. వారు వెళిల్ సిరా
అనేబావి దగగ్ర నుండి అతణిణ్ వెనకిక్ తీసుకు వచాచ్రు. అతడు తిరిగి వచిచ్న సంగతి దావీదుకు తెలీదు.

యోవాబు అబేన్రు చంపడం
27అబేన్రు తిరిగి హెబోȾ నుకు వచిచ్నపుప్డుయోవాబు “విషయాలు ఎవరికీ వినబడకుండా రహసయ్ంగామాటాల్ డాలి” అని

చెపిప్అతణిణ్ దావ్రందగగ్రికిఏకాంతంగాతీసుకు వచాచ్డు. అకక్డతనసోదరుడుఅశాహేలుపాȼ ణంతీసినందుకు పȼతీకారంగా
అబేన్రును కడుపులోపొడిచి చంపేశాడు.

28ఆతరువాతఈసంగతిదావీదుకు తెలిసిఅతడుఈవిధంగాఅనుకునాన్డు “నేనూ,నారాజయ్మూనేరు కొడుకు అబేన్రు
పాȼ ణం తీసిన విషయంలోయెహోవాదృషిట్కి ఎపప్టికీ నిరపరాధులమే.

29ఈ దోషంయోవాబు మీదా, అతని తండిȴ సంతానమంతటి మీదా నిలుసుత్ ంది గాక. యోవాబు సంతానంలో గాయాలు
ఉనన్వారు, కుషుట్ రోగులు,ముసలివారు, కతిత్ చేత హతమయేయ్వారు, తిండి లేనివారు తపప్క ఉంటారు గాక” అనాన్డు.

30ఆ విధంగాయోవాబు, అతనిసోదరుడు అబీŧ, గిబియోనుయుదధ్ంలో అబేన్రు తమసోదరుడు అశాహేలును చంపిన
దానికి పȼతీకారం తీరుచ్కునాన్రు.

31దావీదు “మీ బటట్లు చింపుకుని గోనెపటట్ కటుట్ కుని అబేన్రు శవం ముందు నడుసూత్ విలపించండి” అనియోవాబుకు,
అతనితో ఉనన్వారికందరికీ ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

32రాజు కూడా సవ్యంగా పాడె వెంట నడిచాడు. వారు అబేన్రును హెబోȾ నులో పాతిపెటిట్నపుప్డు రాజు అబేన్రు సమాధి
దగగ్ర బిగగ్రగా ఏడాచ్డు. అకక్డ సమకూడిన వారంతా ఏడాచ్రు.

33రాజుఅబేన్రును గూరిచ్ ఒక విలాప గీతం పాడాడు,
34 “అబేన్రూ, నీచుœన ఒక మనిషి చనిపోయినటుట్ నువువ్ చనిపోయావే.
నీ చేతులకు గాయాలు లేకుండా,
నీ కాళల్కు సంకెళǻల్ వేయకుండా,
అకȨమం చేసేవాడిముందు ఒకడు పడినటుట్
నువువ్ పడిపోయావు గదా.”
రాజుఈ విధంగా గీతం గొంతెతిత్ పాడినపుప్డు పȼజలంతా విని, ఇంకా ఎకుక్వగా ఏడాచ్రు.

35 ఇంకా రాతిȷ కాకముందు పȼజలు దావీదు దగగ్రికి వచిచ్ ఏşనా తినమని అతణిణ్ బతిమిలాడారు. దావీదు “సూరుయ్డు
అసత్మించక ముందు నేను ఏŘనా ఆహారం తీసుకొంటే దేవుడు నాకు ఎంతో కీడు కలిగిసాత్ డుగాక” అని ఒటుట్ పెటుట్ కునాన్డు.

36పȼజలంతాఈవిషయం తెలుసుకుని సంతోషించారు. ఇపప్టి వరకూ రాజుచేసినదంతా పȼజల దృషిట్కి అంగీకారşనటుట్
ఇది కూడావారి దృషిట్కి అంగీకారమయియ్ంది.

37నేరు కొడుకు అబేన్రు హతయ్ రాజు పథకం పȼకారం చేయించింది కాదని ఆ రోజున ఇశాɇ యేలు వారికందరికీ తెలిసింది.
38 తరువాత రాజు తన సేవకులను పిలిచి వారితో ఇలా అనాన్డు. “ఈ రోజు చనిపోయిన వాడు ఇశాɇ యేలు వారిలో

ముఖయ్şనవాడనీ పȼధానులోల్ ఒకడనీమీకు తెలిసే ఉంటుంది.
39పటాట్ భిషేకం అయిన నేను ఈ రోజు బలం లేనివాడినయాయ్ను. సెరూయాకొడుţన ఈ వయ్కుɌ లు నాకంటే బలşనవారు.

వారు చేసిన దుషట్కారాయ్లను బటిట్ వారు కీడు చేసిన పȼకారంయెహోవావారికి పȼతీకారం చేసాత్ డు గాక.”

4
ఇషోబ్షెతు హతయ్

1హెబోȾ నులో అబేన్రు చనిపోయాడనన్ సంగతి వినన్ సౌలు కుమారుడు భయపడాడ్ డు. ఇశాɇ యేలు వారందరికీ ఏమీపాలు
పోలేదు.

2 అయితే సౌలు కుమారుడి దగగ్ర ఇదద్రు Ũనాయ్ధికారులు ఉనాన్రు. ఒకడి పేరు బయనా, రెండవవాడి పేరు రేకాబు.
వీరిదద్రూ బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందిన బెయేరోతు నివాసిఅయిన రిమోమ్ను కొడుకులు. బెయేరోతు బెనాయ్మీనీయుల దేశంలో
చేరినపాȼ ంతం.

3అయితే బెయేరోతీయులు గితత్యీముకు పారిపోయిఇపప్టి వరకూ అకక్డే కాపురం ఉనాన్రు.
4సౌలు కుమారుడుయోనాతానుకు కుంటివాœన ఒక కొడుకు ఉనాన్డు. యెజెȯయేలు నుండి సౌలు గురించీయోనాతాను

గురించీ సమాచారం వచిచ్నపుప్డు అతడు ఐదేళళ్ బాలుడు. అతని ఆయా అతణిణ్ ఎతుత్ కుని వేగంగా పరుగెతిత్నపుప్డు
అతడు కింద పడిపోయి కుంటివాడయాయ్డు. అతడి పేరు మెఫీబోషెతు.

5రిమోమ్ను కొడుకులు రేకాబు,బయనాఇదద్రూమధాయ్హన్ సమయంలోబాగాఎండగాఉనన్పుప్డు బయలుదేరి ఇషోబ్షెతు
మంచంś పడుకుని నిదȹపోతునన్పుప్డు అతని ఇంటికి వెళాల్ రు.

6-8గోదుమలు తీసుకువచేచ్వారి వేషం వేసుకుని ఇంటోల్ కి వెళిల్, ఇషోబ్షెతు పడక గదిలోమంచంś నిదȹపోతూ ఉనన్పుప్డు
అతణిణ్ కడుపులో పొడిచి చంపివేసి, అతని తల నరికి దానిన్ తీసుకుని తపిప్ంచుకుని పారిపోయారు. రాతిȷ అంతా ఎడారి
గుండా పరుగెతిత్ హెబోȾ నులో ఉనన్ దావీదు దగగ్రికి ఇషోబ్షెతు తల తీసుకువచాచ్రు.
వారు “దయచేసి విను. నీ పాȼ ణం తీయాలని చూసిన సౌలు కొడుకు ఇషోబ్షెతు తలను మేము తీసుకువచాచ్ం. మా

యజమాని,రాజుťన నీ తరపునసౌలుకు, అతని సంతానానికి ఈ రోజునయెహోవాపȼతీకారం చేశాడు” అని చెపాప్రు.
9అపుప్డు దావీదు బెయేరోతీ నివాసి అయిన రిమోమ్ను కొడుకులు రేకాబు, బయనాలతో ఇలా చెపాప్డు,
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10 “మంచి కబురు తెసుత్ నాన్నని భావించి ఒకడు వచిచ్ సౌలు చనిపోయాడని తెలియజేశాడు.
11వాడు తెచిచ్న కబురుకు బహǼమానం ఏమిటంటే నేను వాణిణ్ పటుట్ కుని సికల్గులో చంపించాను. దురామ్రుగ్ ţన మీరు

ఇషోబ్షెతు ఇంటోల్ కి దూరి, ఏ దోషమూ లేని అతణిణ్ మంచంśనే చంపినపుప్డు మీరు జరిపిన రకɌపాతానికి పȼతిగా నేను మీకు
శికష్ విధించకుండా ఉంటానా? మిమమ్లిన్ లోకంలో లేకుండా తుడిచి పెటట్కుండా ఉంటానా?

12 అనిన్ విధాţన ఆపదల నుండి ననున్ రÒంచిన యెహోవాś ఒటుట్ , తపప్కుండా శిÒసాత్ ను” అని చెపిప్, దావీదు తన
మనుషులకు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. వారు ఆ ఇదద్రినీ చంపి వారి చేతులు, కాళల్ను నరికివేసి, వారి శవాలను హెబోȾ ను కొలను దగగ్ర
వేలాడదీశారు. తరువాతవారు ఇషోబ్షెతు తలను తీసుకువెళిల్ హెబోȾ నులో అబేన్రు సమాధిలోపాతిపెటాట్ రు.

5
ఇశాɇ యేలీయులకు రాజుగాదావీదు
5:1-3; 1దిన 11:1-3

1 ఇశాɇ యేలీయుల అనిన్ గోతాȷ లవారు హెబోȾ నులో ఉనన్ దావీదు దగగ్రికి వచాచ్రు. వారు “రాజా, విను. మేమంతా నీకు
దగగ్ర బంధువులం.

2 గతంలోసౌలుమాśరాజుగాఉనన్పుప్డు నువువ్మా సంరకష్కుడుగా ఉనాన్వు. ‘నువువ్ నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను
పాలించి వారికి కాపరిగా ఉంటావు’ అని నినున్ గురించియెహోవాచెపాప్డు.”

3ఇశాɇ యేలు గోతాȷ ల పెదద్లంతాహెబోȾ నులోఉనన్ తన దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డురాŎనదావీదుహెబోȾ నులోయెహోవాసనిన్ధిలో
వారితో ఒపప్ందం చేసుకునాన్డు. వారు తమś రాజుగాఉండేందుకు దావీదుకు పటాట్ భిషేకం చేశారు.

4దావీదు రాŎనపుప్డు అతని వయసు ముśȖ ఏళǻళ్. అతడు నలŞ ఏళǻళ్ రాజుగా పరిపాలన చేశాడు.
5హెబోȾ నులో అతడు యూదా గోతȷం వారిని ఏడేళళ్ ఆరు నెలలు, యెరూషలేములో ఇశాɇ యేలు, యూదా గోతాȷ ల పȼజలను

ముśȖ మూడు ఏళǻళ్ పాలించాడు.
దావీదుయెరూషలేమును సావ్ధీనం చేసుకోవడం
5:6-10; 1దిన 11:4-9
5:11-16; 1దిన 3:5-9; 14:1-7

6-7దేశంలోయెబూసీయులు నివసిసూత్ ఉనన్పుప్డువారిśదాడిచేసేందుకుదావీదూఅతనిమనుషులూయెరూషలేముకు
వచాచ్రు. దావీదు తమśకి రాలేడనన్ ధీమాతోయెబూసీయులు “నువువ్మాśకి వసేత్ ఇకక్డ ఉనన్ గుడిడ్వాళǻళ్, కుంటివాళǻళ్
నినున్ తోలివేసాత్ రు” అని దావీదుకు కబురు పంపారు. దావీదు వారిś దండెతిత్ దావీదుపురం అని పిలిచే సీయోను కోటను
సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

8ఆ సమయంలోదావీదు “దావీదు శతుȷ వుţన గుడిడ్ , కుంటియెబూసీయులśదాడి చేయాలనుకునే వారంతా నీటికాలువ
సొరంగం గుండా ఎకిక్ వెళాళ్లి” అనాన్డు. అపప్టినుండి “గుడిడ్వారు, కుంటివారు యెహోవా మందిరంలోపలికి* రాలేరు”
అనేసామెతపుటిట్ంది.

9దావీదు ఆ పటట్ణంలో కాపురం ఉనాన్డు. దానికి దావీదు పటట్ణం అని పేరు పెటాట్ డు. మిలోల్ దిగువన దావీదు ఒక కోట
కటిట్ంచాడు.

10దావీదు దినదినమూ వరిధ్లుల్ తూ వచాచ్డు. Ũనాయ్లకు అధిపతి అయినయెహోవాఅతనికి తోడుగా ఉనాన్డు.
11 తూరు రాజు హీరాము తన మనుషులనూ, దేవదారు చెకక్లనూ, వడȴంగం పనివారిని, భవనాలు కటేట్వారిని

పంపించాడు. వాళǻళ్ దావీదు కోసం ఒక పటట్ణం కటాట్ రు.
12 ఇశాɇ యేలీయులś రాజుగా యెహోవా తనను సిథ్రపరిచాడనీ. దేవుడు ఆయన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల కోసం తన

రాజాయ్నిన్ వరిథ్లల్జేసాత్ డనీ దావీదు గȪహించాడు.
13దావీదు హెబోȾ ను నుండి వచిచ్న తరువాత యెరూషలేములో నివసించి అనేకమందిని ఉంపుడుగతెత్లుగా, భారయ్లుగా

చేసుకునాన్డు,దావీదుకు ఇంకాచాలామంది కొడుకులూ, కూతురూల్ పుటాట్ రు.
14దావీదుయెరూషలేములో ఉనన్పుప్డు అతనికి షమూమ్య,షోబాబు,నాతాను,సొలొమోను,
15ఇభారు, ఏలీషూవ, నెపెగు,యాఫీయ,
16ఎలీషామా, ఎలాయ్దా, ఎలీపేలెటు, అనేవారు పుటాట్ రు.
దావీదు ఫిలిషీɎయులను ఓడించడం

17 పȼజలంతా ఇశాɇ యేలీయులś రాజుగా దావీదుకు పటాట్ భిషేకం చేశారని ఫిలిషీɎయులకు తెలిసినపుప్డు దావీదును
చంపడానికి వారు Ũనయ్ంతో బయలుదేరారు. ఆవారɌ తెలియగానేదావీదు సురÒతşన సథ్లానికి వెళిల్పోయాడు.

18ఫిలిషీɎ Ũనయ్ం వచిచ్ రెఫాయీములోయలోమకాం వేశారు.
19దావీదు “నేను ఫిలిషీɎయులను ఎదురొక్ంటే వారిని నా చేతికి అపప్గిసాత్ వా?” అనియెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచాడు. అపుప్డు

దేవుడు “బయలుదేరి వెళǻళ్, తపప్కుండావాళళ్ని నీకు అపప్గిసాత్ ను” అని చెపాప్డు.
20అపుప్డు దావీదు బయలెప్రాజీముకు వచిచ్ అకక్డవాళళ్ను ఓడించి “జలపȼవాహాలు కొటుట్ కు పోయినటుట్ యెహోవానా

శతుȷ వులను నాముందు నిలబడకుండా చేశాడని” ఆ సథ్లానికి బయలెప్రాజీము అని పేరు పెటాట్ డు.

* 5:8యెహోవామందిరంలోపలికి రాజభవనం



2 సమూయేలు 5:21 310 2 సమూయేలు 6:20

21ఫిలిషీɎయులుతమదేవుళళ్విగȪహాలనుఅకక్డేవిడిచిపెటిట్ పారిపోయారు. దావీదు,అతనిమనుషులువాటినిసావ్ధీనం
చేసుకునాన్రు.

22ఫిలిషీɎయులు మళీళ్ వచిచ్ రెఫాయీముపాȼ ంతంలోమాటు వేశారు.
23దావీదుయెహోవానుపాȼ రిథ్ంచినపుప్డు,యెహోవాఅతనితో “నువువ్ వాళళ్ను తినన్గా వెళిల్ ఎదురోక్వదుద్ . చుటూట్ తిరిగి

వారి వెనుక నుండి కంబళి చెటల్కు ఎదురుగా వారిśదాడి చెయియ్.
24కంబళిచెటల్ చుటూట్ తిరిగివెళిల్ ఆచెటల్కొమమ్లోల్ వీచేగాలిలోశబద్ం వినిపించగానేఫిలిషీɎయులśదాడిచెయియ్. ఎందుకంటే

వారినిహతమారచ్డానికియెహోవాముందుగా బయలుదేరుతునాన్డనన్మాట” అని చెపాప్డు.
25యెహోవాతనకు చెపిప్నటుట్ చేసి,దావీదు గెబ నుండి గెజెరు వరకూ ఫిలిషీɎ Ũనాయ్నిన్ తరుముతూ సంహరించాడు.

6
దావీదు మందసానిన్యెరూషలేముకు తీసుకురావడం
6:11; 1దిన 13:1-14
6:12-19; 1దిన 15:25-16:3

1 దేవుని నామానిన్ వెలల్డి పరుసూత్ కెరూబుల మధయ్ నివసించే Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవా దేవుని మందసం
బాలాయెహǿదాలోఉంది.

2 ఆ మందసానిన్ అకక్డి నుండి తీసుకు రావడానికి దావీదు ఇశాɇ యేలీయులోల్ నుండి ముśȖ వేల మందిని సమకూరిచ్
బయలుదేరాడు.

3 వారు దేవుని మందసానిన్ కొతత్ బండి మీద ఎకిక్ంచి గిబియాలో ఉనన్ అబీనాదాబు ఇంటి నుండి తీసుకు
బయలుదేరినపుప్డు అబీనాదాబు కుమారులు ఉజాజ్ , అహోయ్ కొతత్ బండిని తోలారు.

4 దేవుని మందసం ఉనన్ ఆ బండిని గిబియాలోని అబీనాదాబు ఇంటి నుండి తెసుత్ నన్పుప్డు అహోయ్ బండికి ముందు
నడిచాడు.

5దావీదు, ఇశాɇ యేలీయులంతా దేవదారు చెటుట్ కలపతో చేసిన రకరకాల సితారాలు, సనాన్యివాయిదాయ్లు, తంబురలు,
మృదంగాలు, పెదద్ డపుప్లు వాయిసూత్ యెహోవాసనిన్ధిలోనాటయ్ం చేసుత్ నాన్రు.

6వారు నాకోను కళల్ం దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు బండి లాగుతునన్ ఎదుద్ ల కాలు జారి బండి పకక్కు ఒరిగింది. అపుప్డు ఉజాజ్
తన చెయియ్చాపి దేవునిమందసానిన్ పటుట్ కునాన్డు.

7 వెంటనే యెహోవా కోపం ఉజాజ్ మీద రగులుకుంది. అతడు చేసిన తపుప్ను బటిట్ దేవుడు ఆ కష్ణంలోనే అతణిణ్ దెబబ్
కొటాట్ డు. అతడు అకక్డే దేవునిమందసం దగగ్రే పడి చనిపోయాడు.

8యెహోవాఉజాజ్ ను అంతం చేసిన ఆ చోటికి పెరెజ్ ఉజాజ్ అని పేరు పెటాట్ రు.
9 ఇపప్టికీ దాని పేరు అదే. ఆ రోజున దావీదు భయపడి “యెహోవా మందసం నా దగగ్ర ఉండడం ఎందుకు?”

అనుకునాన్డు.
10కాబటిట్ యెహోవా మందసానిన్ దావీదు తనతోబాటు పటట్ణంలోకి తేవడానికి ఇషట్పడ లేదు. గితీత్యుœన ఓబేదెదోము

ఇంటికి తీసుకు వచిచ్ అకక్డ ఉంచాడు.
11 యెహోవా మందసం గితీత్యుœన ఓబేదెదోము ఇంటోల్ మూడు నెలలపాటు ఉనన్పుప్డు యెహోవా ఓబేదెదోమునూ,

అతని కుటుంబానీన్ ఆశీరవ్దించాడు.
12 దేవుని మందసం ఓబేదెదోము ఇంటోల్ ఉండడం వలల్ యెహోవా ఓబేదెదోముకూ, అతని కుటుంబానికీ ఉనన్దానినంతా

విసాత్ రంగా అభివృదిధ్ చెందిసుత్ నాన్డనన్ సంగతి దావీదుకు తెలిసింది. కాబటిట్ దావీదు వెళిల్ ఓబేదెదోము ఇంటోల్ ఉనన్ దేవుని
మందసానిన్ దావీదు పటట్ణానికిఊరేగింపుగా తీసికువచాచ్డు.

13-14ఎలాగంటే,యెహోవామందసానిన్మోసేవారు ఆరు అడుగులుముందుకు నడచినపుప్డలాల్ ఒక ఎదుద్ ను,ఒక కొవివ్న
దూడను వధించారు, దావీదు నారతో నేసిన ఏఫోదును ధరించి పరమానందంగా యెహోవా సనిన్ధిలో పరవశించి నాటయ్ం
చేశాడు.

15ఈ విధంగా దావీదు, ఇశాɇ యేలీయులంతా ఉతాస్హంగా తంతి వాయిదాయ్లు వాయిసూత్ యెహోవామందసానిన్ తీసుకు
వచాచ్రు.

16యెహోవామందసం దావీదు పటట్ణానికి వచిచ్నపుప్డు, సౌలు కుమారెɌ మీకాలు కిటికీలో నుండి చూసింది. యెహోవా
సనిన్ధిలో గంతులు వేసూత్ నాటయ్ం చేసుత్ నన్ దావీదును చూసి, తనమనసుస్లో అతనిన్ గూరిచ్ నీచంగాభావించుకుంది.

17వారు యెహోవా మందసానిన్ తీసుకువచిచ్ దావీదు దాని కోసం ఏరాప్టు చేసిన గుడారంలో ఉంచినపుప్డు, దావీదు
యెహోవాసనిన్ధిలోహోమబలులు,శాంతిబలులు అరిప్ంచాడు.

18హోమబలులు, శాంతిబలులు అరిప్ంచడం ముగిసిన తరువాత దావీదు Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవా పేరట
పȼజలను ఆశీరవ్దించాడు.

19సమావేశşనఇశాɇ యేలీయులోల్ సీɟపురుషులందరికీరొటెట్ ,మాంసం,ఎండుదాȹ కష్ముదద్ ఒకొక్కక్టిచొపుప్నపంచిపెటాట్ డు.
తరువాత పȼజలంతా తమ తమ ఇళళ్కు వెళిళ్పోయారు.

20దావీదు తన ఇంటివారిని దీవించడానికి వచిచ్నపుప్డు, సౌలు కుమారెɌ మీకాలు దావీదుకు ఎదురు వచిచ్ంది. ఆమె
“ఇశాɇ యేలీయుల రాజు బానిస పిలల్ల ఎదుటా సేవకుల ఎదుటా ఈ రోజు బటట్లు తీసేసి ఎంత గొపప్గా కనబడాడ్ డు! ఎవడో
పనికిమాలినవాడు విపేప్సినటుట్ తన బటట్లు విపేప్సాడు” అంది. అపుప్డు దావీదు,



2 సమూయేలు 6:21 311 2 సమూయేలు 7:23

21 “నీ తండిȴనీ, అతని సంతానానీన్ తోసిపుచిచ్ ఆయన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను పాలించడానికి ననున్ ఎనున్కొనన్
యెహోవాసనిన్ధిలో నేను అలా చేశాను. యెహోవాసనిన్ధిలోనాటయ్ం చేశాను.

22 నేను ఇంతకనాన్ మరింత హీనంగా నా దృషిట్కి నేను తకుక్వ వాడŚ నువువ్ చెబుతునన్ బానిస సీɟల దృషిట్లో
గొపప్వాడినవుతాను” అనిమీకాలుతో అనాన్డు.

23సౌలు కుమారెɌ మీకాలుకు ఆమె చనిపోయేంత వరకూ పిలల్లు పుటట్లేదు.

7
దావీదుకు దేవునివాగాద్ నం

1యెహోవాదావీదుకు నాలుగు దికుక్లా అతని శతుȷ వుల మీద విజయాలు అనుగȪహించి, నెమమ్ది కలుగజేసిన తరువాత
అతడు తన పటట్ణంలో నివాసమునాన్డు. దావీదు నాతాను అనే పȼవకɌను పిలిపించి,

2 “నేను దేవదారు చెకక్లతో కటిట్న పటట్ణంలో నివసిసుత్ నాన్ను. అయితే దేవుని మందసం గుడారంలో ఉంటునన్ది”
అనాన్డు.

3అపుప్డు నాతాను “యెహోవానీకు తోడుగా ఉనాన్డు. నీకు ఎలా అనిపిసేత్ అలా చెయియ్” అనాన్డు.
4అయితే ఆరాతిȷ యెహోవాసవ్రం నాతానుకు ఇలా వినిపించింది,
5 “నువువ్ వెళిల్ నా సేవకుœన దావీదుతో ఇలా చెపుప్, యెహోవా నీకు ఏమని చెపప్మనాన్డంటే, నేను నివసించేలా ఒక

మందిరం కటిట్ంచడానికి నువువ్ తగిన వాడవేనా?
6 ఐగుపుɎ లో నుండి నేను ఇశాɇ యేలీయులను బయటకు రపిప్ంచినపప్టి నుండి నేటి వరకూ మందిరంలో నివసించకుండా

డేరాలో, గుడారంలో నివసిసూత్ సంచరించాను.
7ఇశాɇ యేలీయులతో కలసి నేను సంచరించిన కాలమంతానాపȼజలను సంరÒంచమని నేను ఆజాఞ్ పించిన ఇశాɇ యేలీయుల

గోతాȷ నాయకులోల్ ఎవవ్రితోŚనా దేవదారు కలపతోనాకొక మందిరం కటిట్ంచలేకపోయారే అని ఎవవ్రితోŚనా అనాన్నా?
8కాబటిట్ నువువ్ నా సేవకుœన దావీదుతో ఇలా చెపుప్, Ũనాయ్లకు అధిపతి అయినయెహోవా నీకు చెబుతునన్దేమిటంటే,

గొరెɂల మందలు కాచుకొంటూ గొరెɂలశాలోల్ ఉంటునన్ నినున్ నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులś రాజుగా నియమించాను.
9 నువువ్ వెళిళ్న పȼతి సథ్లం లో నీకు తోడుగా ఉనాన్ను. నీ శతుȷ వులందరినీ నీ ముందు నిలబడకుండా నాశనం చేశాను.

లోకంలో పేరు పొందిన వారికి కలిగిన కీరిɌ నీకు కలుగజేశాను.
10నాపȼజţనఇశాɇ యేలీయులు ఎకక్డికీ కదలనకక్ర లేకుండతమసొంతసథ్లాలోల్ శాశవ్తంగావాటిలోల్ నివసించేలావారిని

సిథ్రపరిచాను. నాపȼజţన ఇశాɇ యేలీయులś గతంలోనేనునాయ్యాధిపతులను నియమించినకాలంలోజరిగినటుట్ దుషుట్ ţన
పȼజలు ఇకś వారిని కషట్పెటట్కుండా ఉండేలా చేసి,

11నీ శతుȷ వులś నీకు విజయమిచిచ్ నీకు నెమమ్ది కలిగేలా చేశాను.
యెహోవాŚన నేను నీకు చెబుతునన్దేమిటంటే, నేను నీకు సంతానం అనుగȪహిసాత్ ను వారు శాశవ్తంగాపాలన చేసాత్ రు.
12నువువ్ బతికే రోజులు ముగిసినపుప్డు నినున్ నీ పితరులతో కలిపిపాతిపెటిట్న తరువాత నీకు జనిమ్ంచిన నీ సంతానానిన్

ఘనపరచి,రాజాయ్నిన్ అతనికి సిథ్రపరుసాత్ ను.
13అతడు నా పేరును ఘనపరిచేలా ఒక మందిరం నిరిమ్సాత్ డు. అతని సింహాసనానిన్ నేను నితయ్şనదిగా సిథ్రపరుసాత్ ను.
14 అతనికి తండిȴలా ఉండి కాపాడుకుంటాను. అతడు నాకు కుమారుడుగా ఉంటాడు. అతడు తపుప్ చేసేత్ మనుషుల

దండంతో,వారిని కొటేట్ దెబబ్లతో అతణిణ్ శిÒసాత్ ను.
15అంతే గాని నినున్ రాజుగా చేయడానికి నేను తోసిపుచిచ్న సౌలుకు నా కనికరం దూరం చేసినటుట్ అతనికి నా కనికరానిన్

దూరం చేయను.
16నీŇతే నీ సంతానం, నీ రాజయ్ం కలకాలం సిథ్రంగా ఉంటుంది. నీ సింహాసనం అనిన్వేళలా సిథ్రంగా ఉంటుంది.”
17తనకు కలిగిన దరశ్నంలోనిఈమాటలనిన్టినీ నాతాను దావీదుకు తెలియజేశాడు.

దావీదు పాȼ రథ్న
18అపుప్డు రాŎనదావీదులోపలికి వెళిళ్యెహోవాసనిన్ధిలో కూరుచ్ని ఇలాపాȼ రిథ్ంచాడు. “నాపȼభూయెహోవా, ఇంతగా

నీవు ననున్ హెచిచ్ంచడానికి నేనెంతటివాణిణ్? నా వంశం ఏపాటిది?
19 ననున్ ఇంతగా హెచిచ్ంచి నాకు చేసినదంతా నీకు సవ్లప్şన విషయం. నీ దాసుడŚన నా వంశానికి భవిషతుత్ లో

కలగబోయేఉనన్తిని గూరిచ్ నాకు వెలల్డించావు. యెహోవా,నా పȼభూ,దావీదు అనే నేను ఇక నీతో ఏమి చెపుప్కొంటాను?
20యెహోవానాపȼభూ, నీ దాసుడŚన నా గురించి నీకు తెలుసు.
21నీమాటను బటిట్ నీ చితత్ం చొపుప్న ఈ గొపప్ కారాయ్లు జరిగించి అవి నీదాసుడŚన నాకు తెలియజేశావు.
22 దేవా, యెహోవా, నువువ్ అనంతşన పȼభావం గలవాడివి. మేము వినన్దానిన్ బటిట్ చూసినపుప్డు నీవు తపప్

దేవుడెవరూ లేడు.
23 నువువ్ విమోచించిన ఇశాɇ యేలీయులనే నీ పȼజలవంటి వారు లోకంలో ఎకక్డా లేరు. నీ పȼజలయేయ్లా వారిని నీవు

విమోచించావు. నీకు పేరు పȼఖాయ్తులు కలిగేలా, నీ పȼజలను బటిట్ నీ దేశం కోసం భీకరşన గొపప్కారాయ్లు చేసేలా దేవుడťన
నువువ్ ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి, ఆ జనుల వశంలో నుండి,వారి దేవుళళ్ వశంలో నుండి విడిపించావు.
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24యెహోవాťన నీవు వారికి దేవుœ ఉండి, వారు నిరంతరం ఇశాɇ యేలీయులు అనే పేరుగల పȼజలుగా నీ కోసం నిలిచి
ఉండేలా సిథ్రపరచావు.

25 దేవా యెహోవా, నీ దాసుడŚన ననున్ గూరీచ్, నా వంశం గూరీచ్ నీవు సెలవిచిచ్న మాట ఎపప్టికీ నిలిచిపోయేలా
దృఢపరచు.

26 ‘Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులకు దేవుడు’ అని పȼజలనే మాటచేత నీకు శాశవ్త మహిమ
కలిగేలా నీదాసుడŚన నా వంశం నీ సనిన్ధిలో సిథ్రపరచబడేలా నువువ్ సెలవిచిచ్నమాట నెరవేరుచ్.

27ఇశాɇ యేలీయులదేవా,Ũనాయ్లకుఅధిపతిఅయినయెహోవానాకుసంతానం కలిగిసాత్ ననినీదాసునికితెలియపరచావు.
కాబటిట్ ఈ విధంగా నీతో వినన్పం చేయడానికి నీ దాసుడŚన నాకు řరయ్ం వచిచ్ంది.

28యెహోవా,నాపȼభూ, నీదాసుడŚననాకుమేలు దయచేసాత్ నని చెపుɎ నాన్వు కదా. నువువ్ దేవుడివికాబటిట్ నీమాటలనీన్
నిజşనవి.

29 నీ దాసుడŚన నా వంశం అంతా నితయ్మూ నీ సనిన్ధిలో ఉండేలా దయచేసి దీవించు. యెహోవా నా పȼభూ, నువువ్
సెలవిచిచ్నటుట్ నీ దీవెనలు పొంది నా వంశం అనిన్వేళలా దీవెనపొందుతుంది గాక.”

8
దావీదు Ũనిక విజయాలు

1దావీదు ఫిలిషీɎయులను ఓడించి వారిని లోబరచుకుని వారి ఆధీనంలో ఉనన్ మెతెగమామ్ను ఆకȨమించుకునాన్డు.
2 అతడు మోయాబీయులను ఓడించి, పటుట్ కునన్ వారిని నేలś బారుగా పడుకోబెటిట్ తాడుతో కొలిపించాడు. రెండు

కొలతలపొడవుఉనన్వారినిచంపివేయాలనీ, ఒక కొలతపొడవుఉనన్వారిని బతకనివావ్లనీ నిరణ్యించాడు. అపప్టినుండి
మోయాబీయులు దావీదుకు సామంతుţ కపప్ం చెలిల్సూత్ వచాచ్రు.

3సోబా రాజు రెహోబు కుమారుడు హదదెజరు ఫరాతు నది దాకా తన రాజాయ్నిన్ వాయ్పింపజేయాలని బయలు దేరాడు.
దావీదు అతణిణ్ ఓడించి

4అతనిదగగ్రనుండివెయీయ్ఏడువందలమందిగురɂపురౌతులను,ఇరťవేలకాలబ్లానిన్పటుట్ కుని,వారిగురాɂ లమందలో
వంద ఉంచుకుని,మిగిలినవాటి చీలమండ నరాలను కోయించాడు.

5దమసుక్లోఉనన్ అరామీయులుసోబారాŎనహదదెజెరుకు సహాయంగావచాచ్రు. దావీదు అరామీయŨనయ్ంలో ఇరť
రెండు వేలమందినిహతమారాచ్డు.

6దమసుక్కు చెందినఆరాముదేశంలోతనŨనికదళానిన్ఉంచాడు. అరామీయులుదావీదుకుసామంతుţ కపప్ంచెలిల్సూత్
వచాచ్రు. దావీదు ఏయుదాధ్ నికి వెళిళ్నాయెహోవాఅతణిణ్ కాపాడుతూ ఉనాన్డు.

7 హదదెజెరు సేవకుల* దగగ్ర ఉనన్ బంగారు శూలాలను దావీదు సావ్ధీనం చేసుకుని యెరూషలేము పటట్ణానికి
తీసుకువచాచ్డు.

8దావీదు రాజుహదదెజెరుకు చెందిన బెతహǼ, బేరోŖఅనే పటట్ణాలోల్ ఉనన్ విసాత్ రşన ఇతత్డినిసావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.
9దావీదు హదదెజెరు Ũనయ్ంమొతాత్ నిన్ హతం చేశాడనన్ వారɌ హమాతు రాŎన తోయికి వినబడింది.
10హదదెజెరు,తోయిలమధయ్ విరోధంఉంది. వాళళ్మధయ్ తరచూయుదాధ్ లు జరుగుతూఉండేవి. దావీదుహదదెజెరుతో

యుదధ్ం చేసి అతణిణ్ ఓడించాడు. ఆ వారɌ తెలుసుకునన్ తోయి తన కొడుకు యోరాము దావ్రా బంగారం, వెండి, ఇతత్డి
వసుత్ వులను కానుకలుగా ఇచిచ్, ņమసమాచారాలుఅడిగిదావీదుతో కలసిసంతోషించిసమయంగడపడానికిదావీదు దగగ్రికి
పంపించాడు.

11రాŎన దావీదు అరామీయుల, మోయాబీయుల, అమోమ్నీయుల, ఫిలిషీɎయుల, అమాలేకీయుల రాజాయ్లను జయించి
దోచుకొనన్ బంగారం, వెండితోపాటు,

12 రెహోబు కొడుకు హదదెజెరు అనే సోబా రాజు దగగ్ర దోచుకొనన్ వాటితో తోయి కొడుకు యోరాము తెచిచ్న బంగారం,
వెండి, ఇతత్డి వసుత్ వులను కూడా చేరిచ్యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచాడు.

13దావీదు ఉపుప్ లోయలో పదెద్నిమిది వేలమంది అరామీయ Ũనాయ్లను హతం చేసి తిరిగి వచిచ్నపుప్డు అతని పేరు
అనిన్చోటాల్ పȼసిదిద్ చెందింది.

14ఎదోమీయులు దావీదుకు దాసులయాయ్రు. దావీదు ఎదోము దేశమంతటిలో తన Ũనాయ్నిన్ నిలిపాడు. దావీదు ఎకక్డికి
వెళిళ్నాయెహోవాఅతణిణ్ కాపాడుతూ వచాచ్డు.

దావీదు అధికారులు
15దావీదు ఇశాɇ యేలు దేశమంతటిమీదరాజుగా ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి పటాల్ నీతి నాయ్యాలు జరిగించాడు.
16 సెరూయా కొడుకు యోవాబు దావీదు Ũనాయ్నికి అధిపతి. అహీలూదు కొడుకు యెహోషాపాతు రాజాయ్నికి చెందిన

దసాత్ వేజుల పరయ్వేకష్ణ అధికారి.
17అహీటూబు కొడుకు సాదోకు, అబాయ్తారు కొడుకు అహీమెలెకులుయాజకులు. శెరాయాలేఖికుడు.
18యెహోయాదాకొడుకు బెనాయాకెరేతీయులకు,పెలేతీయులకుఅధికారి. దావీదుకొడుకులురాజయ్సభలోపȼముఖులు†.

* 8:7 సేవకుల అధికారులు † 8:18రాజయ్ సభలో పȼముఖులుయాజకులు
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9
దావీదు,మెఫీబోషెతు

1 “సౌలు కొడుకుయోనాతానును బటిట్ నేను ఏŘనామేలు చేయడానికి అతని కుటుంబానికి చెందినవారు ఎవšనామిగిలి
ఉనాన్రా?” అనిదావీదు అడిగాడు.

2సౌలు కుటుంబానికి సీబా అనే సేవకుడు ఉండేవాడు. దావీదు మనుషులు అతణిణ్ దావీదు దగగ్రికి పిలుచుకు వచాచ్రు.
దావీదు రాజు “సీబావు నువేవ్ కదా” అని అడిగాడు. అతడు “నీ సేవకుడిŚన నేనే సీబాను” అనాన్డు.

3అపుప్డు దావీదు “యెహోవానాś దయ చూపించినటుట్ నేను మేలు చేయడానికి సౌలు కుటుంబంలో ఒకక్œనా మిగిలి
ఉనాన్డా?” అని అతణిణ్ అడిగాడు.
అపుప్డు సీబా “యోనాతానుకు కుంటివాœన ఒక కొడుకు ఉనాన్డు” అని రాజుకు వినన్వించుకునాన్డు.
4 “అతడు ఎకక్డ ఉంటునాన్డు?” అని రాజు అడిగాడు. సీబా “అయాయ్, అతడు లోదెబారులో అమీమ్యేలు కొడుకు

మాకీరు ఇంటోల్ ఉనాన్డు” అని రాజుతో చెపాప్డు.
5అపుప్డు రాŎన దావీదు తన మనుషులను పంపి లోదెబారులో ఉనన్ అమీమ్యేలు కొడుకు మాకీరు ఇంటి నుండి అతణిణ్

తన దగగ్రికి రపిప్ంచాడు.
6సౌలు కొడుకు యోనాతానుకు పుటిట్న మెఫీబోషెతు దావీదు దగగ్రికి వచిచ్ సాగిలపడి నమసాక్రం చేశాడు. అపుప్డు

దావీదు “మెఫీబోషెతూ” అని అతణిణ్ పిలిచాడు. అతడు “అయాయ్, నీ దాసుణిణ్ . నేను ఇకక్డే ఉనాన్ను” అనాన్డు.
7దావీదు “నువువ్ భయపడవదుద్ , నీ తండిȴయోనాతానును బటిట్ తపప్క నీకు మేలు కలిగేలా చేసి, నీ తాత సౌలు భూమి

మొతాత్ నిన్ నీకు తిరిగి ఇపిప్సాత్ ను. ఇంకా నువువ్ జీవించినంత కాలం నా బలల్ దగగ్రే భోజనం చేసాత్ వు” అని చెపాప్డు.
8 అతడు నమసక్రించి “చచిచ్న కుకక్లాంటి నా పటల్ నువువ్ కనికరం చూపించడానికి నీ దాసుణిణ్ నేను ఎంతవాణిణ్?”

అనాన్డు.
9 అపుప్డు రాజు సౌలు సేవకుœన సీబాను పిలిపించి “సౌలు అతని కుటుంబం వారికి గతంలో ఉనన్ ఆసిత్ మొతాత్ నిన్ నీ

యజమానియోనాతాను కొడుకుకు తిరిగి ఇపిప్ంచాను.
10కాబటిట్ నువువ్, నీ కొడుకులు, దాసులు అతని కోసం ఆ భూమిని సాగు చెయయ్ండి. నీ యజమాని కొడుకు తినేందుకు

సరిపోయిన ఆహారం ఆ పంట నుండి తీసుకు రావాలి. నీ యజమాని కుమారుడు మెఫీబోషెతు ఎపుప్డూ నా బలల్ దగగ్రే
భోజనం చేసాత్ డు” అని చెపాప్డు. సీబాకు పదిహేనుమంది కొడుకులు, ఇరťమంది సేవకులు ఉనాన్రు.

11అపుప్డు సీబా “నాయజమానిťనరాజా, నీదాసుణిణ్ నాకు సెలవిచిచ్నటుట్ అంతా జరిగిసాత్ ను” అనిరాజుతోచెపాప్డు.
అపప్టి నుండి మెఫీబోషెతు రాజకుమారులోల్ ఒకడు అనన్టుట్ రాజు బలల్ దగగ్రే భోజనం చేసూత్ వచాచ్డు.

12మెఫీబోషెతుకు ఒక కొడుకు ఉనాన్డు. అతడు పసివాడు. అతనిపేరుమీకా. సీబా కుటుంబంవారంతామెఫీబోషెతుకు
దాసులుగా ఉనాన్రు.

13మెఫీబోషెతు యెరూషలేములో నివసించి కలకాలం రాజు బలల్ దగగ్రే భోజనం చేసూత్ ఉనాన్డు. అతని రెండు కాళǾళ్
కుంటివి.

10
అమోమ్నీయులమీదదావీదు విజయం

1ఆ తరువాత అమోమ్ను రాజు చనిపోయినపుప్డు అతని కొడుకు హానూను ఆ దేశానికి రాజు అయాయ్డు.
2దావీదు “హానూను తండిȴ నాహాషునాకు చేసినసహాయానికిబదులు నేనుహానూనుకు ఏŘనామేలు చేయాలి”అనుకుని

అతని తండిȴ చనిపోయినందుకు అతనిన్ తన తరపున ఓదారచ్డానికి మనుషులను పంపించాడు. వారు అమోమ్నీయుల
దేశానికి వెళాళ్రు.

3అపుప్డుఅమోమ్నీయులపȼజలనాయకులురాŎనహానూనుతోఇలాచెపాప్రు “నీతండిȴమీదగౌరవంతోమాతȷమేదావీదు
నినున్ ఓదారచ్డానికినీదగగ్రికిమనుషులను పంపాడనినువువ్నిజంగాఅనుకుంటునాన్వా? ఈపటట్ణానిన్ఆకȨమించుకోడానికి
దానిన్ పరిశీలించడానికి అతడు తన గూఢచారులను పంపించాడని నీకు అనిపించలేదా?”

4ఈమాటలు వినన్ హానూను దావీదు పంపిన మనుషులను పటుట్ కుని, సగం గడడ్ం గొరిగించి, వారు తొడుకొక్నన్ బటట్లు
వెనక ťపు నడుము కింద వరకూ మధయ్కు కతిత్రించి వారిని వెళల్గొటాట్ డు.

5ఆమనుషులు ఎంతో అవమానంపొందారనిదావీదు వినన్పుప్డు,వారిని కలుసుకోవడానికిమనుషులను పంపించి “మీ
గడాడ్ లు పెరిగే వరకూయెరికో పటట్ణంలో ఆగిపోయిఆ తరువాతయెరూషలేము రండి” అనివారికి చెపప్మనాన్డు.

6అమోమ్నీయులు,దావీదు విషయంలోతాముఅతనికిఅసహǼయ్లంఅయాయ్మనిగȪహించారు. వారుదావీదుకు భయపడి,
తమమనుషులను పంపి, బేతెȷహోబులో, అరాము సోబాలో ఉనన్ అరామీయ Ũనయ్ంలో నుండి ఇరť వేలమంది Ũనికులను
జీతానికి మాటాల్ డుకునాన్రు. మయకా రాజు దగగ్రనుండి వెయియ్మంది Ũనికులను, టోబులో నుండి పనెన్ండు వేలమంది
Ũనికులను జీతమిచిచ్ పిలిపించుకునాన్రు.

7ఈ సంగతి వినన్ దావీదుయోవాబును, తన Ũనయ్మంతటినీవారి śకి పంపించాడు.
8అమోమ్నీయులు బయలుదేరి తమ నగర సింహదావ్రాలకు ఎదురుగా బారులు తీరి నిలబడాడ్ రు. సోబా నుంచి, రెహోబు

నుంచి అరామీయులు,మయకావారు,టోబువారు విడివిడిగాపొలాలోల్ కాపు కాశారు.
9తనకు వెనకా, ముందూయుదధ్పంకుɌ లుగా నిలబడి ఉనన్ Ũనికులను చూసియోవాబు ఇశాɇ యేలీయులోల్ మహా వీరుţన

కొందరిని ఎనున్కుని వరుసలుగా నిలబెటిట్ అరామీయులను ఎదురోక్డానికి సిదధ్పడాడ్ డు.



2 సమూయేలు 10:10 314 2 సమూయేలు 11:16

10మిగిలినవారిని అమోమ్నీయులను ఎదురోక్డానికి తనసోదరుడు అబీŧకి అపప్గించాడు.
11యోవాబు అబీŧతో “అరామీయుల Ũనయ్ంనా గుంపును ఓడిసుత్ ంటే నీ Ũనయ్ం వచిచ్ ననున్ ఆదుకోవాలి,అమోమ్నీయుల

Ũనయ్ం నీ బలానికిమించిపోతే నేను వచిచ్ నినున్ ఆదుకొంటాను.
12 řరయ్ం తెచుచ్కో. మన పȼజలనూ, దేవుని పటట్ణానీన్ తలంచుకుని బలం తెచుచ్కొందాం. యెహోవా ఆయన దృషిట్కి ఏది

మంచిదోదానిన్ చేసాత్ డు గాక” అని చెపాప్డు.
13యోవాబు, అతని Ũనయ్ంయుదధ్ం పాȼ రంభించగానే అరామీయులు వారిముందు నిలవలేక పారిపోయారు.
14 అరామీయులు పారిపోవడం చూసిన అమోమ్నీయులు కూడా అబీŧని ఎదిరించలేక పారిపోయారు. వారు తమ

పటట్ణాలకు పారిపోయినపుప్డుయోవాబు అమోమ్నీయులను వదిలిపెటిట్ యెరూషలేము వచాచ్డు.
15ఇశాɇ యేలీయుల చేతిలోతాము పరాజయంపాలయాయ్మని అరామీయులు గȪహించిమళీళ్ సమావేశమయాయ్రు.
16హదదెజరు నది అవతలి ťపున ఉనన్ అరామీయులను పిలిపించాడు. వారు హేలాముకు చేరుకునాన్రు. హదదెజరు

Ũనాయ్నికి షోబకు Ũనాయ్ధిపతిగా ఉనాన్డు.
17దావీదుకు ఈ వారɌ తెలిసినపుప్డు అతడు ఇశాɇ యేలు యోధులందరినీ సమకూరిచ్ యొరాద్ ను నది దాటి హేలాముకు

వచాచ్డు.
18అరామీయులుయుదధ్ వూయ్హం సిదధ్పరచుకునిదావీదును ఎదురుక్నాన్రు. దావీదు అరామీయులోల్ ఏడు వందలమంది

రథికులను, నలŞ వేలమంది గురɂపు రౌతులను హతమారాచ్డు. యుదధ్ంలో ఇశాɇ యేలీయుల ముందు నిలబడలేక
పారిపోయారు. వారి Ũనాయ్ధిపతిషోబకు దావీదు చేతిలో ఓడిపోయిఅకక్డే చనిపోయాడు.

19హదదెజరు సామంతులంతా తాము ఇశాɇ యేలీయుల ముందు నిలవలేక ఓడిపోవడం చూసి భయకంపితులయాయ్రు.
వారంతా ఇకś అమోమ్నీయులకు సహాయం చేయడంమానుకుని ఇశాɇ యేలీయులకు లోబడివారితో సంధి చేసుకునాన్రు.

11
ఊరియాకు వయ్తిరేకంగా దావీదు చేసినపాపం

1 వసంత కాలంలో రాజులు యుదాధ్ లకు బయలుదేరే కాలంలో, అమోమ్నీయులను సంహరించి రబాబ్ పటట్ణానిన్
ఆకȨమించుకోడానికి దావీదు యోవాబునీ తన సేవకులనూ ఇశాɇ యేలు Ũనయ్మంతటినీ పంపించాడు. దావీదు
యెరూషలేములోనే ఉండిపోయాడు.

2ఒకరోజుసాయంతȷం సమయంలోదావీదుపడకమీదనుండిలేచిరాజభవనండాబామీదనడుసుత్ నాన్డు. డాబాśనుండి
కిందికి చూసుత్ నన్పుప్డు సాన్నం చేసూత్ ఉనన్ ఒక సీɟ కనిపించింది.

3 ఆమె ఎంతో అందంగా ఉంది. ఆమె గురించి వివరాలు తెలుసుకు రమమ్ని దావీదు ఒకణిణ్ పంపించాడు. అతడు వచిచ్
“ఆమె పేరు బతెష్బ. హితీత్యుœనఊరియాభారయ్, ఏలీయాము కూతురు” అని చెపాప్డు.

4 దావీదు తన మనుషులను పంపి ఆమెను తన దగగ్రికి పిలిపించాడు. ఆమె అతని దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు ఆమెతో
శయనించాడు. ఆమె తనకు కలిగిన మలినం పోగొటుట్ కుని తన ఇంటికి తిరిగి వెళిళ్ంది.

5కొనిన్ రోజులకు ఆమె గరభ్ం ధరించింది. “నేను గరభ్వతి నయాయ్ను” అని ఆమెదావీదుకు కబురు పంపింది.
6దావీదు “హితీత్యుœనఊరియానినా దగగ్రికి పంపించు” అని ఒక వయ్కిɌ దావ్రాయోవాబుకు కబురు చేశాడు.
7యోవాబు ఊరియాని దావీదు దగగ్రికి పంపించాడు. జరుగుతునన్ యుదధ్ విశేషాలనూయోవాబు, ఇతర Ũనికుల ņమ

సమాచారాలనూ దావీదు అతణిణ్ అడిగి తెలుసుకునాన్డు.
8తరువాత దావీదు “నువువ్ ఇంటికి వెళిల్ విశాɇ ంతి తీసుకో” అనిఊరియాకు అనుమతి ఇచాచ్డు. ఊరియారాజు నగరం

నుండి బయలుదేరాడు. రాజుఅతని వెనకాలే అతనికి ఒక బహǼమానం పంపించాడు.
9అయితేఊరియాతన ఇంటికి వెళళ్కుండా రాజు సేవకులతో కలసి రాజనగర గుమమ్ం దగగ్ర నిదȹపోయాడు.
10ఊరియా అతని ఇంటికి వెళళ్లేదనన్ సంగతి దావీదుకు తెలిసింది. అపుప్డు దావీదు ఊరియాను పిలిపించి “నువువ్

పȼయాణం చేసి అలసిపోయావు కదా, ఇంటికి ఎందుకు వెళళ్లేదు?” అని అడిగాడు.
11అందుకు ఊరియా “మందసమూ, ఇశాɇ యేలువారూయూదావారూ గుడారాలోల్ ఉంటునాన్రు. నాఅధికారియోవాబూ,

మారాజుťన నీ సేవకులూ బాహయ్ పȼదేశంలో ఉండగా నేను తింటూ,తాగుతూనాభారయ్తో గడపడానికి ఇంటికి వెళాళ్లా? నీ
మీద, నీపాȼ ణం మీద ఒటుట్ , నేను అలా ఎంతమాతȷం చేయలేను” అనిదావీదుతో అనాన్డు.

12అపుప్డుదావీదు “ఈరోజు కూడానువువ్ ఇకక్డే ఉండు. రేపునినున్ పంపిసాత్ ను”అనిఊరియాతోచెపాప్డు. ఊరియా
ఆరోజు, తరువాతి రోజుయెరూషలేములో ఉండిపోయాడు.

13ఈలోగా దావీదు ఊరియాను భోజనానికి పిలిపించాడు. దావీదు అతడు బాగా తిని, తాగి మతుత్ డయేయ్లా చేశాడు.
సాయంతȷమయాయ్క అతడు బయలుదేరి వెళిల్ మళీళ్ తన ఇంటికి వెళళ్కుండా రాజు సేవకుల మధయ్ నిదȹపోయాడు.

14 తెలల్వారిన తరువాత దావీదు “యుదధ్ం భీకరంగా జరుగుతునన్ చోట ఊరియాను ముందు వరుసలో నిలబెటిట్ అతడు
చనిపోయేలాచేసి అకక్డి నుండి వెళిళ్పో” అని

15యోవాబుకు ఉతత్రం రాయించిదానిన్ ఊరియాచేత పంపించాడు.
16యోవాబు అమోమ్నీయుల పటాట్ ణానిన్ ఆకȨమించే సమయంలో యుదధ్ం భీకరంగా జరిగే సథ్లానిన్ గురిɌంచి ఆ సథ్లానికి

ఊరియాను పంపాడు.
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17ఆ పటట్ణం వారు బయటికీ వచిచ్యోవాబుతో యుదధ్ం చేసినపుప్డు కొందరు దావీదు సేవకులతో పాటు హితీత్యుœన
ఊరియా కూడా చనిపోయాడు.

18యోవాబు ఈయుదధ్ సమాచారానిన్ ఒక Ũనికుడి దావ్రాదావీదుకు తెలియజేశాడు.
19యోవాబు ఆ Ũనికుడితో “యుదధ్ సమాచారంరాజుకు చెపిప్న తరువాతరాజుకోపం తెచుచ్కుని ‘మీరుయుదధ్ం తీవɆంగా

జరుగుతునన్ పటట్ణానికి దగగ్రగా ఎందుకు వెళాల్ రు?
20గోడśకి ఎకిక్ వాళǻళ్ బాణాలు వేసాత్ రని మీకు తెలియదా?
21ఎరుబెబ్షెతు కొడుకు అబీమెలెకు ఎలా చనిపోయాడు? తేబేసు దగగ్ర ఒక సీɟ తిరగలి రాయినిగోడś నుండి అతనిమీద

వేయడం వలల్నే గదాఅతడు చనిపోయింది? పాȼ కారం దగగ్రికిమీరెందుకు వెళాళ్రు?’ అనిఅడిగితే, నువువ్, ‘తమసేవకుœన
ఊరియా కూడా చనిపోయాడు’ అని చెపుప్” అని చెపిప్ ఆ Ũనికుణిణ్ పంపాడు.

22యోవాబు పంపిన Ũనికుడు వచిచ్ దావీదుకు విషయమంతా చెపాప్డు.
23 ఎలాగంటే “వారి Ũనికులు మమమ్లిన్ తరుముతూ యుదధ్భూమిలో మాకు ఎదురు పడినపుప్డు మేము వారిని

సరిహదుద్ ల వరకూ తరిమి గెలిచాము.
24అపుప్డు గోడలś నుండి విలుకాళǻళ్ తమ Ũనికులś బాణాలు కురిపించారు. రాజు సేవకులోల్ కొందరితో సహా తమరి

సేవకుడు,హితీత్యుœనఊరియా కూడా చనిపోయాడు.”
25అపుప్డుదావీదు “నువువ్యోవాబుతోఈమాటచెపుప్. ‘జరిగినదానిన్బటిట్ నువువ్బాధపడవదుద్ . కతిత్ ఒకసారిఒకరిని,

మరోసారి మరొకరిని చంపుతుంది. పటట్ణం మీదయుదధ్ం మరింత తీవɆతరం చేసి దానిన్ ఓడించు’ అనియోవాబుకు řరయ్ం
చెపుప్” అని ఆ Ũనికునికి చెపిప్ పంపించాడు.

26ఊరియాభారయ్ బతెష్బ తన భరɌ చనిపోయిన సంగతి విని విలపించింది.
27 విలాప సమయం ముగిసిన తరువాత దావీదు తన మనుషులను పంపి ఆమెను తన భవనానికి రపిప్ంచుకునాన్డు.

ఆమె దావీదుకు భారయ్గా ఉండి ఒక కొడుకును కనన్ది. అయితే దావీదు చేసిన ఈ పని యెహోవా దృషిట్లో పాపంగా
నిలిచిపోయింది.

12
నాతాను దావీదును మందలించడం

1యెహోవా పȼవకɌ అయిన నాతానును దావీదు దగగ్రికి పంపించాడు. అతడు వచిచ్ దావీదుతో ఇలా అనాన్డు. “ఒక
పటట్ణంలో ఇదద్రు మనుషులు ఉనాన్రు.

2ఒకడు ధనవంతుడు,మరొకడు దరిదుȹ డు. ధనవంతుడికి చాలా గొరెɂ మందలూ, పశువులూ ఉనాన్యి.
3 బీదవాడికి మాతȷం అతడు కొనుకొక్నన్ ఒక చినన్ ఆడ గొరెɂపిలల్ తపప్ ఇంకేమీ లేదు. ఆ గొరెɂపిలల్ అతని దగగ్ర, అతని

బిడడ్ల దగగ్ర పెరుగుతూ వారి చేతిముదద్లు తింటూ, వారి గినెన్లోనిది తాగుతూ ఉండేది. వారి పకక్న పండుకొంటూ అతని
కూతురులాగా ఉండేది.

4 ఇలా ఉండగా ఒక అతిథి ధనవంతుని దగగ్రికి వచాచ్డు. తన దగగ్రికి వచిచ్న అతిథికి విందు ఏరాప్టు చేయడానికి తన
సొంత గొరెɂలను గానీ, పశువులను గానీ ముటుట్ కోవడానికి ఇషట్పడక, ఆ బీదవాడి గొరెɂపిలల్ను పటుట్ కుని, ఆ అతిథికి విందు
సిదధ్ం చేశాడు.”

5దావీదు ఈ మాటలు విని అలా చేసినవాడి మీద తీవɆşన కోపం తెచుచ్కునాన్డు. “యెహోవా మీద ఒటుట్ . ఈ పని
చేసినవాడు తపప్కుండామరణశికష్కు పాతుȷ డు.

6వాడు దయలేకుండాఈ పని చేశాడు కాబటిట్ ఆ గొరెɂపిలల్కు బదులు నాలుగు గొరెɂపిలల్లు తిరిగి ఇవావ్లి”అనినాతానుతో
అనాన్డు.

7 నాతాను దావీదును చూసి “ఆ మనిషివి నువేవ్. ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ఏమి చెబుతునాన్డంటే,
ఇశాɇ యేలీయులś నేను నినున్ రాజుగా పటాట్ భిషేకం చేసి, సౌలు నుండి నినున్ కాపాడాను. నీ యజమాని ఇంటిని నీకు
అనుగȪహించి

8అతడి సీɟలను నీ కౌగిటిలోకి చేరాచ్ను. ఇశాɇ యేలు వారిś, యూదావారిś నీకు అధికారం అపప్గించాను. నువువ్ గనుక
ఇది చాలదనిభావిసేత్ నేను ఇంకా ఎకుక్వగా నీకు ఇచిచ్ ఉండేవాడిని.

9 నీవు యెహోవా మాటను ధికక్రించి ఆయన దృషిట్కి చెడడ్ పని ఎందుకు చేశావు? హితీత్యుœన ఊరియాను కతిత్ చేత
చంపించి అతనిభారయ్ను నీ భారయ్గా చేసుకోవడానికి కుటȲ పనాన్వు. అమోమ్నీయుల చేత అతణిణ్ చంపించావు.

10నువువ్ ననున్ లకష్Țపెటట్కహితీత్యుœనఊరియాభారయ్ను నీభారయ్గాచేసుకొనాన్వుకాబటిట్ నీ ఇంటివారిś కతిత్ ఎలల్కాలం
నిలిచి ఉంటుంది.

11నామాట విను. యెహోవాŚన నేను చెపేప్దేమిటంటే, నీ సంతానం మూలంగా నేను నీకు కీడు కలుగజేసాత్ ను. నువువ్
చూసుత్ ండగానే నేను నీ భారయ్లను మరొకరికి అపప్గిసాత్ ను.

12పగలు సమయంలోనేవారు నీభారయ్లతో శయనిసాత్ రు. నువువ్ నీపాపం రహసయ్ంగా చేశావుగానీ ఇశాɇ యేలీయులంతా
చూసుత్ ండగా పటట్పగలే నేను చెపిప్నదంతా జరుగుతుంది” అని అనాన్డు.

13 అందుకు దావీదు “నేను పాపం చేశాను” అని నాతానుతో అనాన్డు. అపుప్డు నాతాను “నీ పాపానిన్ బటిట్ నువువ్
చనిపోయేలాయెహోవానినున్ శిÒంచక పోవచుచ్.
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14-15 అయితే నువువ్ చేసిన ఈ పనివలల్ యెహోవాను దూషించడానికి ఆయన శతుȷ వులకు నువువ్ ఒక మంచి కారణం
చూపించావు. కాబటిట్ నీకుపుటట్బోయేపసికందు తపప్కుండాచనిపోతాడు”అనిదావీదుతోచెపిప్ తన ఇంటికి వెళిళ్పోయాడు.

16యెహోవాఊరియాభారయ్ దావీదుకు కనన్బిడడ్నుమొతిత్ జబుబ్ పడేలా చేశాడు.
17దావీదు ఉపవాసం ఉండి లోపలికి వెళిల్ బిడడ్ కోసం దేవుణిణ్ బతిమిలాడుతూ రాతȷంతా నేల మీద పడి ఉనాన్డు. ఇంటోల్

పȼముఖులు అతణిణ్ నేలś నుండి లేపడానికి పȼయతిన్ంచారు. కానీదావీదు ఒపుప్కోలేదు,వారితో కలసి భోజనం చేయలేదు.
18ఏడవ రోజు బిడడ్ చనిపోయాడు. దావీదు సేవకులు “బిడడ్ బతికి ఉనన్పుడు అతనితో ఏమిచెపిప్నా అతడు మనమాట

వినలేదు.
19 ఇపుప్డు బిడడ్ చనిపోయాడని చెబితే తనకు తాను ఏŘనా హాని చేసుకొంటాడేమో” అనుకునాన్రు. వారు బిడడ్

చనిపోయాడనన్ సంగతిఅతనితోచెపప్డానికిభయపడాడ్ రు. అయితేదావీదు తనసేవకులు గుసగుసలాడుకోవడం గమనించి
బిడడ్ చనిపోయాడని అరథ్ం చేసుకునాన్డు. “బిడడ్ చనిపోయాడా?” అని తన సేవకులను అడిగాడు. వారు “చనిపోయాడు”
అని జవాబిచాచ్డు.

20 అపుప్డు దావీదు నేలś నుండి లేచి సాన్నంచేసి నూనె రాసుకుని వేరే బటట్లు ధరించాడు. యెహోవా మందిరంలో
పȼవేశించిదేవునికిమొకిక్,తనఇంటికితిరిగి వచిచ్భోజనంతీసుకురమమ్నాన్డు. వారుభోజనంతెచిచ్ వడిడ్ంచినపుప్డు అతడు
భోజనం చేశాడు.

21అతని సేవకులు “బిడడ్ బతికి ఉనన్పుప్డు ఉపవాసంతో బిడడ్ కోసం ఏడుసూత్ ఉనాన్వు, వాడు చనిపోయినపుప్డు లేచి
భోజనం చేశావు. నువువ్ ఇలా చేయడంలో అరథ్ం ఏమిటి?” అనిదావీదును అడిగారు.

22అపుప్డు దావీదు “బిడడ్ బతికి ఉనన్పుప్డు దేవుడు ననున్ కరుణించి బిడడ్ను బతికిసాత్ డనన్ ఆశతో నేను ఉపవాసముండి
ఏడుసూత్ వేడుకొనాన్ను.

23 ఇపుప్డు బిడడ్ చనిపోయాడు కనుక నేనెందుకు ఉపవాసముండాలి? బిడడ్ను నేను తిరిగి రపిప్ంచగలనా? నేనే వాడి
దగగ్రకు వెళాత్ ను గానీ వాడు నా దగగ్రికి మళీళ్ రాడు కదా” అనివారితో చెపాప్డు.

24తరువాత దావీదు తన భారయ్ బతెష్బ దగగ్రికి వెళిల్ ఆమెను ఓదారిచ్ ఆమెతో శయనించాడు. ఆమె ఒక కొడుకును కనన్ది.
దావీదు అతనికి సొలొమోను అని పేరు పెటాట్ డు.

25యెహోవాఅతణిణ్ పేȼమించి నాతాను పȼవకɌను పంపాడు. అతడు యెహోవా చెపిప్నటుట్ ఆ బిడడ్కు యదీదాయ్* అని పేరు
పెటాట్ డు.

అమోమ్నీయులమీద విజయం
26యోవాబు అమోమ్నీయుల ముఖయ్ పటట్ణం రబాబ్ మీద యుదధ్ం చేసి ఆకȨమించుకునాన్డు. మిగతా నగరాలకు నీరు

ఇకక్డినుండే సరఫరా అవుతుంది.
27 యోవాబు దావీదు దగగ్రికి మనుషులను పంపి “నేను రబాబ్ మీద యుదధ్ం చేసి నీరు సరఫరా చేసే పటట్ణానిన్

అకȨమించుకొనాన్ను.
28నేను ఆకȨమించుకొనన్ పటట్ణానికి నా పేరు పెటుట్ కోకుండేలామిగిలిన Ũనాయ్నిన్ సమకూరిచ్ పటట్ణంś దాడి చెయియ్” అని

కబురు చేశాడు.
29కాబటిట్ దావీదు Ũనాయ్నిన్ సమకూరిచ్ రబాబ్కు వచిచ్ దానిమీదయుదధ్ం చేసి దానిన్ పటుట్ కుని,వారిరాజు కిరీటానిన్ అతని

తలమీద నుండి తీసివేయించాడు. దానిన్ దావీదు తల మీద పెటాట్ రు. దానిన్ విలుťన రతాన్లతో చెకాక్రు. దాని బరువు
సుమారు నాలుగు కిలోలు.

30ఇంకా అతడు ఆ పటట్ణంలో నుండి ఎంతో విసాత్ రşన దోపుడు సొముమ్ తీసుకుని వెళాళ్డు.
31పటుట్ కునన్ వారిని బయటికి తీసుకువచిచ్ రంపాలతో, పదుŚన ఇనుప పనిముటల్తో, ఇనుప గొడడ్ళళ్తో పని చేసేవారిగా,

ఇటుక బటీట్లోల్ పనిచేసేవారిగా నియమించాడు. అమోమ్నీయుల పటట్ణాలనిన్టిలో అతడు ఇలాగే చేశాడు. ఆ తరువాత
దావీదు, అతనిమనుషులూ తిరిగియెరూషలేము చేరుకునాన్రు.

13
అమోన్ను తామారును చెరచడం

1దావీదు కొడుకు, అబాష్ లోముకు తామారు అనే ఒక అందşన సోదరి ఉంది. దావీదు కొడుకు, అమోన్ను ఆమెś కోరిక
పెంచుకునాన్డు.

2తామారు అవివాహితకావడంవలల్ ఆమెను ఏమీచేయలేని సిథ్తిలోఉనన్ అమోన్ను దిగులు పెంచుకునితామారును బటిట్
చికిక్పోసాగాడు.

3అమోన్నుకు ఒక సేన్హితుడు ఉనాన్డు. అతడు దావీదు సోదరుడు షిమాయ్ కుమారుడు. అతని పేరు యెహోనాదాబు.
ఈయెహోనాదాబు ఎంతో కుటిలşన బుదిద్ గలవాడు. అతడు అమోన్నుతో,

4 “రాజ కుమారుడťన నువువ్ రోజురోజుకీ చికిక్పోడానికి కారణం ఏమిటి? విషయం ఏమిటో నాకు చెపప్వా?” అని
అడిగాడు. అమోన్ను “నాసోదరుœన అబాష్ లోము సోదరితామారుś కోరిక కలిగి ఉనాన్ను” అని చెపాప్డు.

* 12:25యదీదాయ్యెహోవాపేȼమించినవాడు
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5అపుప్డుయెహోనాదాబు “నీకు జబుబ్ చేసినటుట్ నటించినీమంచంమీదపండుకునిఉండు. నీతండిȴ నినున్ చూడడానికి
వచిచ్నపుప్డు నువువ్, ‘నాసోదరితామారు చేతివంటనేను తినేలాఆమెవచిచ్ నేను చూసుత్ ండగావండినాకు పెటేట్లాఆమెతో
చెపుప్’ అని రాజును అడుగు” అని సలహా ఇచాచ్డు. అమోన్ను జబుబ్ చేసినటుట్ నటిసూత్ పడక మీద పండుకునాన్డు.

6 అమోన్ను జబుబ్ పడాడ్ డని రాజుకు తెలిసి, అతణిణ్ పరామరిశ్ంచేందుకు వచాచ్డు. అపుప్డు అమోన్ను “నా సోదరి
తామారు చేతి వంట నేను తినేలా ఆమె వచిచ్ నేను చూసుత్ ండగా నా కోసం రెండు రొటెట్లు చేయమని చెపుప్” అని రాజును
అడిగాడు.

7దావీదు “నీ సోదరుడు అమోన్ను ఇంటికి వెళిల్ అతని కోసం భోజనం తయారుచెయియ్” అని తామారు ఇంటికి కబురు
పంపాడు.

8తామారు, అమోన్ను ఇంటికి వెళిళ్ంది.
9అతడు పండుకుని ఉనన్పుప్డు ఆమె పిండి తీసుకు కలిపి అతనిముందు రొటెట్లు చేసివాటిని కాలిచ్ గినెన్లో పెటిట్ వాటిని

అతనికి వడిడ్ంచబోయింది. అతడు “నాకు వదుద్ ” అని చెపిప్, అకక్డ ఉనన్వారితో “ఇకక్డునన్ వారంతా నా దగగ్ర నుండి
బయటకు వెళళ్ండి” అని చెపాప్డు.

10వారంతా బయటికి వెళిళ్న తరువాత అమోన్ను “నీ చేతి వంటకం నేను తినేలా దానిన్ నా గదిలోకి తీసుకురా” అని
చెపాప్డు. తామారు తాను చేసిన రొటెట్లను తీసుకు గదిలో ఉనన్ అమోన్ను దగగ్రికి వచిచ్ంది.

11అయితేఅతడు ఆమెను పటుట్ కుని “నాసోదరీ,రా,నాతో శయనించు” అనాన్డు.
12ఆమె “అనన్యాయ్, ననిన్లా అవమానపరచొదుద్ . ఇలా చేయడం ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యం కాదు. ఇలాంటి జారతవ్ం

లోకి పడిపోవదుద్ . ఈఅవమానం నేనెకక్డ దాచుకోగలను?
13నువువ్ కూడాఇశాɇ యేలీయులోల్ దురామ్రుగ్ డిగామారతావు. దీనిగూరిచ్రాజుతోమాటాల్ డు. అతడు ననున్ నీకిచిచ్ వివాహం

చేయవచుచ్” అని చెపిప్ంది.
14అయినాఅతడు ఆమెమాట వినలేదు. పశుబలంతో ఆమెనుమానభంగం చేసి అవమానించాడు.
15అమోన్ను ఇలాచేసిన తరువాతఆమెను పేȼమించినంతకంటే ఎకుక్వ దేవ్షం ఆమెśపుటిట్ంది. ఆమెను “లేచి వెళిళ్పో”

అని చెపాప్డు.
16 ఆమె “ననున్ బయటకు తోసివేయడం దావ్రా నాకు ఇపుప్డు చేసిన కీడు కంటే మరి ఎకుక్వ కీడు చేసినవాడివి

అవుతావు” అని చెపిప్ంది.
17అతడు ఆమెమాటవినిపించుకోలేదు. తన పనివాళళ్లో ఒకణిణ్ పిలిచి “ఈమెనునా దగగ్ర నుండి పంపివేసి తలుపులు

వెయియ్” అని చెపాప్డు.
18 వివాహం కాని రాజకుమారెɌలు రకరకాల రంగుల చీరలు ధరించేవారు. ఆమె అలాంటి చీర కటుట్ కుని ఉనన్పప్టికీ ఆ

పనివాడు ఆమెను బయటికి వెళల్గొటిట్ మళీళ్ రాకుండా ఉండేలా తలుపుకు గడియ పెటాట్ డు.
19 అపుప్డు తామారు తలమీద బూడిద పోసుకుని, కటుట్ కొనన్ రంగు రంగుల చీర చింపివేసి తలś చేతులు పెటుట్ కుని

ఏడుసూత్ వెళిళ్పోయింది.
20ఆమె అనన్ అబాష్ లోము ఆమెను చూసి “నీ అనన్ అమోన్ను నీతో తన వాంఛ తీరుచ్కునాన్డు గదా? నాసోదరీ, నువువ్

నెమమ్దిగాఉండు. అతడు నీఅనేన్ గదా, దీనివిషయంలోబాధపడకు”అనాన్డు. మానంకోలోప్యినతామారుఅపప్టినుండి
అబాష్ లోము ఇంటోల్ నే ఉండిపోయింది.

21ఈ సంగతి రాŎనదావీదుకు తెలిసింది. అతడు తీవɆşన కోపం తెచుచ్కునాన్డు.
22అబాష్ లోము తన సోదరుœన అమోన్నుతో మంచిచెడడ్లేమీమాటలాడకుండామౌనంగా ఉనాన్డు. అయితే తన సోదరి

తామారునుమానభంగం చేసినందుకు అతనిś పగ పెంచుకునాన్డు.

అబాష్ లోము, అమోన్నును హతమారచ్డం
23 రెండేళళ్ తరువాత అబాష్ లోముకు గొరెɂలబొచుచ్ కతిత్రించే కాలం వచిచ్ంది. ఎఫాȽ యిముకు దగగ్ర బయలాహ్ సోరులో

అబాష్ లోము రాజకుమారులనందరినీ విందుకు పిలిచాడు.
24 అబాష్ లోము రాజు దగగ్రికి వచిచ్ “రాజా, వినండి. నీ దాసుడŚన నాకు గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించే సమయం వచిచ్ంది.

రాజťన నువూవ్ నీ సేవకులూ విందుకు రావాలని నీదాసుడŚన నేను కోరుతునాన్ను” అనిమనవి చేసుకునాన్డు.
25అపుప్డు రాజు “నా కుమారా, మమమ్లిన్ పిలవొదుద్ . మేము రాకూడదు. మేమంతా వసేత్ అదనపు భారంగా ఉంటాం”

అని చెపాప్డు. రాజుఅలా చెపిప్నపప్టికీ అబాష్ లోము తపప్కుండా రావాలని రాజును బలవంతపెటాట్ డు.
26అయితేదావీదు వెళల్కుండాఅబాష్ లోమును దీవించి పంపాడు. అపుప్డు అబాష్ లోము “నువువ్ రాలేకపోతేనాసోదరుడు

అమోన్నుమాతోకలసిబయలుదేరేలాఅనుమతిఇవువ్”అనిరాజుకుమనవిచేశాడు. “అతడునీదగగ్రికిఎందుకురావాలి?”
అనిదావీదు అడిగాడు.

27అబాష్ లోము అతణిణ్ బతిమిలాడాడు. రాజు అమోన్ను, తన కొడుకులంతా అబాష్ లోము దగగ్రకు వెళళ్వచచ్ని అనుమతి
ఇచాచ్డు.

28ఈలోగా అబాష్ లోము తన పనివాళళ్ను పిలిచి “నేను మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను. అమోన్ను బాగాదాȹ ®రసం తాగి మతెత్కిక్
ఉనన్ సమయంలో అతణిణ్ చంపమని నేను మీకు చెపిప్నపుప్డు మీరు భయపడకుండా అతణిణ్ చంపివేయండి. řరయ్ం
తెచుచ్కుని పౌరుషం చూపించండి” అని చెపాప్డు.
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29 అబాష్ లోము ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం వారు అమోన్నును చంపేశారు. రాజకుమారులంతా భయపడి లేచి తమ
కంచరగాడిదెలు ఎకిక్ పారిపోయారు.

30వారు దారిలో ఉండగానే “ఒకక్డు కూడా మిగలకుండా రాజకుమారులందరినీ అబాష్ లోము చంపివేశాడు” అనన్ వారɌ
దావీదుకు అందింది.

31అతడు లేచి తన బటట్లు చించుకుని నేలś పడి ఉనాన్డు. అతని సేవకులంతా తన బటట్లు చించుకుని రాజు దగగ్ర
నిలబడి ఉనాన్రు.

32 దీని చూసిన దావీదు సోదరుడు షిమాయ్ కొడుకు యెహోనాదాబు “రాజా, రాజకుమారుţన యువకులందరినీ వారు
చంపారని నువువ్ అనుకోవదుద్ . అమోన్ను ఒకక్డినే చంపారు. ఎందుకంటే, అతడు అబాష్ లోము సహోదరి తామారును
మానభంగం చేసినపప్టి నుండి అతడు అమోన్నును చంపాలనన్ పగతో ఉనాన్డని అతనిమాటలనుబటిట్ గȪహించవచుచ్.

33 కాబటిట్ మా రాజుťన నువువ్ నీ కొడుకులంతా చనిపోయారని భావించి విచారపడవదుద్ . అమోన్ను మాతȷమే
చనిపోయాడు” అని చెపాప్డు.

అబాష్ లోము గెషూరు పారిపోవడం
34కాపలాకాసేవాడు ఎదురుచూసూత్ ఉనన్పుప్డు అతనివెనక,కొండపకక్నదారిలోనుండివసుత్ నన్చాలమంది కనబడాడ్ రు.
35 వారు పటట్ణంలోకి రాగానే యెహోనాదాబు “అదిగో రాజకుమారులు వచాచ్రు. నీ దాసుడŚన నేను చెపిప్నటుట్ గానే

జరిగింది” అని రాజుతో అనాన్డు.
36అతడు తనమాటలు ముగించగానే రాజకుమారులు వచిచ్ గటిట్గా ఏడవడంమొదలుపెటాట్ రు. ఇది చూసి రాజు, అతని

సేవకులంతా కూడా ఏడాచ్రు.
37 ఇది జరిగిన తరువాత అబాష్ లోము అకక్డినుంచి పారిపోయి గెషూరు రాజు అమీహǿదు కొడుకు తలమ్యి దగగ్రికి

చేరుకునాన్డు. దావీదు పȼతిరోజూతన కొడుకు కోసం శోకిసూత్ ఉండిపోయాడు.
38అబాష్ లోము పారిపోయి గెషూరు వచిచ్ అకక్డ మూడేళǻళ్ గడిపాడు.
39అమోన్ను ఇక చనిపోయాడు గదాఅనిరాŎనదావీదుఅతనిగూరిచ్ ఓదారుప్పొందిఅబాష్ లోమును చంపాలనన్ ఆలోచన

మానుకునాన్డు.

14
అబాష్ లోముయెరూషలేముకు తిరిగి రావడం

1రాజు తనమనసుస్ అబాష్ లోము śనే పెటుట్ కుని ఉనాన్డని సెరూయా కుమారుడుయోవాబు గȪహించాడు.
2తెకోవపటట్ణం నుండి ఒక తెలివిగల సీɟని పిలిపించాడు. ఆమెతో “చాలాకాలం నుండి ఏడుసూత్ ఉనన్టుట్ నటించు, విలాప

దుసుత్ లు వేసుకో. నూనె రాసుకోకుండా ఎంతోకాలంగా విచారంగా ఉనన్టుట్ నటిసూత్
3నీవురాజు దగగ్రికి వెళిళ్ నేను చెపిప్న విధంగా రాజును వేడుకో” అని చెపాప్డు.
4అపుప్డు ఆ తెకోవ సీɟ రాజు దగగ్రికి వచిచ్ంది. రాజుకు సాగిలపడి సమసాక్రం చేసి “రాజా, ననున్ కాపాడు” అంది.
5రాజు “నీకేం ఇబబ్ంది కలిగింది?” అని అడిగాడు. ఆమె “నాభరɌ చనిపోయాడు. విధవరాలిని.
6 నీ దాసిని, నాకు ఇదద్రు కొడుకులు ఉనాన్రు. వారు పొలంలో వాదులాడుకుని కొటుట్ కునాన్రు. వారిని విడదీసేవారు

ఎవవ్రూ లేకపోవడంతోవారిలో ఒకడు రెండవవాణిణ్ కొటిట్ చంపాడు.
7నా రకɌ సంబంధులందరూ నీ దాసిని నామీదికి వచిచ్, ‘తన సోదరుణిణ్ చంపినవాణిణ్ అపప్గించు. వాడు తన సోదరుని

పాȼ ణం తీసినందుకు మేము వాణిణ్ చంపి వాడికి హకుక్ లేకుండా చేసాత్ ము’ అంటునాన్రు. ఈ విధంగా వారు నా భరɌ పేరట
భూమిś ఉనన్ హకుక్ను, కుటుంబ వారసతావ్నిన్ లేకుండా చేయబోతునాన్రు” అని రాజుతో చెపిప్ంది.

8అపుప్డు రాజు “నువువ్ నీ ఇంటికి వెళǻళ్. నీ గురించి ఆజఞ్ జారీ చేసాత్ ను” అని చెపాప్డు.
9 అపుప్డు ఆ తెకోవ సీɟ “నా యజమానిťన రాజా, ఈ విషయంలో రాజుకు, రాజు సింహాసనానికి ఎలాంటి దోషం

తగలకూడదు, అదినామీదా,నా కుటుంబం మీదాఉండుగాక” అని రాజుతో అనన్ది. అపుప్డు
10రాజు “ఎవœనా ఈ విషయంలో నీకేşనా ఇబబ్ంది కలిగిసేత్ వాణిణ్ నా దగగ్రికి తీసుకురా. ఇక వాడు నీకు అడుడ్ రాడు”

అని ఆమెతో చెపాప్డు.
11అపుప్డు ఆమె “హతయ్కు పȼతిగా హతయ్ చేసేవాడు నా కుమారుడికి ఏ హానీ తలపెటట్కుండా ఉండేలా రాజťన నువువ్

నీ దేవుœనయెహోవాను పాȼ రిథ్ంచు” అని మనవి చేసింది. అపుప్డు రాజు “యెహోవామీద ఒటుట్ , నీ కొడుకు తలవెంటుȲ కలోల్
ఒకక్టి కూడా నేలś పడదు” అని చెపాప్డు.

12అపుప్డు ఆ సీɟ “నాయజమానిťన నీతో ఇంకొకమాట చెపుప్కోడానికి నీ దాసిని, నాకు దయచేసి అనుమతి ఇవవ్ండి”
అంది. రాజు “ఏమిటో చెపుప్” అనన్పుప్డు.

13 ఆ సీɟ “రాజు తాను చెపిప్న మాట పȼకారం తన సొంతమనిషినే తిరిగి రానివవ్కుండా దోషం చేసిన వాడవుతునాన్డు.
దేవుని పȼజţన వారికి వయ్తిరేకంగా నువువ్ ఎందుకు ఇలా చేసుత్ నాన్వు?

14మనమంతా చనిపోతాం, మనం నేలś ఒలికిపోయి తిరిగి ఎతత్లేని నీళల్లాగా ఉనాన్ం. దేవుడు పాȼ ణాలు తీయడు.
వెళళ్గొటిట్న వారు తనకు దూరంగా కాకుండా ఉండేలా ఆయనమారగ్ం చూపుతాడు.
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15మావాళǻళ్ ననున్ భయపెటాట్ రు కాబటిట్ నేను దీనిన్ గురించినాఏలికťన నీతోమాటాల్ డాలని వచాచ్ను. రాజుతనదాసిని,
నావినన్పం ఆలకించి,

16 దేవుని సావ్సథ్Țం అనుభవించకుండా ననూన్, నా కొడుకునీ అంతం చేయాలని చూసేవారి చేతిలో నుండి ననున్
కాపాడతాడని అనుకొనాన్ను.

17నాఏలికťన నువువ్ చెపిప్నమాటనీదాసిŚననాకు సమాధానకరంగాఉంటుందనిభావిసుత్ నాన్ను. ఏలినవాడťననీకు
నీ దేవుœనయెహోవాతోడుగా ఉనాన్డు కనుక నువువ్ దేవదూతలాగామంచి చెడులను వివేచించగలవు” అంది.

18అపుప్డు రాజు “నేను నినున్ అడిగే విషయం ఎంతమాతȷం దాచిపెటట్కుండా నాకు చెపుప్” అని ఆ సీɟతో అనాన్డు. ఆమె
“నాయజమానిťన రాజా, ఏమిటోఅడుగు” అంది.

19రాజు “ఇదంతాయోవాబు నీకు చెపిప్ పంపాడా?” అని అడిగాడు. అపుప్డు ఆమె ఇలా చెపిప్ంది “నా ఏలికťన రాజా,
నీమీదఒటుట్ ,చెపిప్నదంతాతపప్కుండాగȪహించడానికినాయజమానిťననీలాంటిరాజుతపప్ ఇంకెవవ్రూ లేరు. నీసేవకుడు
యోవాబు ఈమాటలనిన్టినీ నీ దాసిŚన నాకు నేరిప్ంచాడు.

20జరుగుతునన్ పరిసిథ్తులను మారచ్డానికి నీ సేవకుడుయోవాబు ఇలా చేశాడు. ఈలోకంలో సమసాత్ నీన్ గȪహించడానికి
నారాజుťన నువువ్ దేవదూతలకుండే జాఞ్ నం ఉనన్వాడవు.”

21అపుప్డు రాజుయోవాబును పిలిచి “విను, నువువ్ చెపిప్నది నేను అంగీకరించాను” అని చెపిప్,
22 “యువకుœన అబాష్ లోమును రపిప్ంచండి” అని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. అపుప్డు యోవాబు సాషాట్ ంగపడి నమసాక్రం చేసి

రాజును కీరిɌంచాడు. “రాజుťననువువ్నీదాసుడŚననామనవిఅంగీకరించినందుకునాఏలికťననీదావ్రానేనుఅనుగȪహం
పొందాననినాకు తెలిసింది” అని చెపిప్, గెషూరుకు వెళిల్

23అబాష్ లోమునుయెరూషలేముకు వెంటబెటుట్ కుని వచాచ్డు.
24అయితేరాజు “అతడునాకు ఎదుట పడక తన ఇంటికి వెళిళ్పోవాలి”అనిచెపాప్డు. అబాష్ లోమురాజుకు తనముఖం

చూపించకుండా తన ఇంటికి వెళిళ్పోయాడు.
25 ఇశాɇ యేలీయులందరిలో అబాష్ లోము అంతటి అందşనవాడు ఎవవ్రూ లేరు. అరికాలు మొదలు నడినెతిత్ వరకూ

అతనిలో ఎలాంటిలోపమూ లేదు.
26అతడు ఏడాదికొకసారి తన తలవెంటుȲ కలు కతిత్రిసూత్ ఉంటాడు. ఆ వెంటుȲ కల బరువు ఆనాటి కొలతను బటిట్ దాదాపు

రెండు కిలోగాȪ ముల బరువు ఉండేది.
27 అబాష్ లోముకు ముగుగ్ రు కొడుకులు, ఒక కూతురు ఉనాన్రు. అతని కూతురి పేరు తామారు. ఆమె అతయ్ంత

సౌందరయ్వతి.
28అబాష్ లోము రాజును చూడకుండాపూరిɌగా రెండేళǻళ్యెరూషలేములోనే ఉండిపోయాడు.
29 రాజు దగగ్రికి యోవాబును పంపించడానికి అబాష్ లోము అతనికి కబురు పంపాడు. అయితే యోవాబు రాలేదు.

రెండవసారి అతణిణ్ పిలిపించినపప్టికీ అతడు రాలేదు. అబాష్ లోముకు కోపం వచిచ్ంది.
30 తన పనివారిని పిలిచి “యోవాబు పొలం నా పొలం దగగ్రే ఉనన్ది గదా. అతని పొలంలోయవల పంట కోతకు వచిచ్

ఉంది. మీరు వెళిల్ ఆ పంటను తగలబెటట్ండి” అని చెపాప్డు. అబాష్ లోము పనివాళǻళ్ ఆ పంటలు తగలబెటాట్ రు.
31ఇదితెలిసినయోవాబుఅబాష్ లోము ఇంటికి వచిచ్ “నీపనివాళǻళ్నాపంటలు ఎందుకు తగలబెటాట్ రు?” అనిఅడిగాడు.
32అబాష్ లోముయోవాబుతోఇలాఅనాన్డు “గెషూరు నుండినేనురావడంవలల్ ఉపయోగంఏమిటి? నేనుఅకక్డేఉండడం

మంచిదనినీదావ్రారాజుకు చెపిప్ంచడానికి నీకు కబురు పంపాను. నేనురాజును కలుసుకోవాలి. నాలోఏşనానేరం కనిపిసేత్
రాజునాకు మరణశికష్ విధించవచుచ్” అనాన్డు.

33 అపుప్డు యోవాబు రాజు దగగ్రికి వచిచ్ ఆ విషయం రాజుకు చెపిప్నపుప్డు, రాజు అబాష్ లోమును పిలిపించాడు.
అతడు రాజు దగగ్రికి వచిచ్ రాజు ముందు సాషాట్ ంగపడి నమసాక్రం చేశాడు. రాజు అబాష్ లోమును దగగ్రికి తీసుకుని ముదుద్
పెటుట్ కునాన్డు.

15
దావీదు మీద అబాష్ లోము తిరుగుబాటు

1 ఇది జరిగిన తరువాత అబాష్ లోము ఒక రథానిన్, కొనిన్ గురాɂ లను సిదద్ం చేసుకునాన్డు. తన ముందు పరుగెతత్డానికి
ఏŞమంది Ũనికులను ఏరాప్టు చేసుకునాన్డు.

2పొదుద్ నేన్ లేచి బయలుదేరి పటట్ణ దావ్ర గుమమ్ం దారి దగగ్ర ఒకťపున కూరుచ్ని ఉండేవాడు. తమవివాదాల పరిషాక్రం
కోసం తీరుప్ల కోసం రాజు దగగ్ర వచేచ్ పȼజలను కనిపెటిట్ వారిని పిలిచేవాడు. వారిని “నువువ్ ఏ ఊరివాడివి?” అని ņమ
సమాచారాలు తెలుసుకొనేవాడు. “నీ దాసుడŚన నేను ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ ఫలానా గోతాȷ నికి చెందినవాణిణ్” అని వాడు
చెపిప్నపుప్డు,

3 అబాష్ లోము “నీ వివాదం సవయ్ంగా, నాయ్యంగా ఉనన్ది గానీ దానిన్ విచారణ చేసేందుకు రాజు దగగ్ర సరి అయిన
విచారణకరɌ ఒకక్డు కూడా లేడు.

4 నేను ఈ దేశానికి నాయ్యాధిపతిగా ఉంటే ఎంత బాగుండేది. అపుప్డు వివాదాలు పరిషక్రించుకోవడానికి అంతా నా
దగగ్రికి వసాత్ రు, నేను వారికి నాయ్యం జరిగిసాత్ ను” అని చెబుతూ వచాచ్డు.
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5 ఎవšనా తనకు నమసాక్రం చేయడానికి తన దగగ్రికి వసేత్ అతడు తన చెయియ్ చాపి వారిని పటుట్ కుని ముదుద్
పెటుట్ కొనేవాడు.

6 తీరుప్ కోసం రాజు దగగ్రికి వచేచ్ ఇశాɇ యేలీయులందరి పటాల్ అబాష్ లోము ఈ విధంగా చేసి ఇశాɇ యేలీయులనందరినీ
తనťపు ఆకరిష్ంచుకునాన్డు.

7ఆ విధంగానాలుగేళǻళ్ గడచిన తరువాత అబాష్ లోము రాజు దగగ్రికి వచాచ్డు. “నీదాసుడŚన నేను అరాము దేశంలోని
గెషూరులో ఉనన్పుప్డు ‘యెహోవా ననున్ యెరూషలేముకు తిరిగి రపిప్సేత్ నేను ఆయనను సేవిసాత్ ను’ అనిమొకుక్కునాన్ను.
కాబటిట్

8నేను హెబోȾ నుకు వెళిళ్యెహోవాకు నేనుమొకుక్బడి తీరుచ్కొనడానికి నాకు అనుమతి ఇవువ్” అని అడిగాడు.
9అపుప్డు రాజు “ņమంగా వెళిల్ రండి” అని అతనికి అనుమతి ఇచాచ్డు. అతడు లేచిహెబోȾ నుకు బయలుదేరాడు.
10అబాష్ లోము తన గూఢచారులను పిలిచి “మీరు బూర శబద్ం వినన్పుప్డు, ‘అబాష్ లోము హెబోȾ నులో పరిపాలిసుత్ నాన్డు’

అని కేకలు వేయాలని అనిన్ ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ ల వారిని సిదధ్పరచండి” అని చెపిప్ పంపించాడు.
11అబాష్ లోము ఆహావ్నంమేరకుయెరూషలేములో నుండి 200మంది విందు కోసం బయలుదేరారు. వీరంతా జరగబోయే

విషయాలు ఏమీ తెలియని అమాయకులు.
12బలిఅరిప్ంచాలని గిలోగాȪ మ నివాసిఅహీతోపెలును పిలిపించాడు. ఇతడు దావీదు సలహాదారుడు. అబాష్ లోము దగగ్ర

కూడుకొనన్ జన సమూహంమరీ ఎకుక్వ కావడంవలల్ జరుగుతునన్ కుటȲ మరింత బలపడింది.

దావీదు కుటుంబ సమేతంగాపారిపోవడం
13ఇశాɇ యేలీయులు అబాష్ లోము పకష్ం చేరిపోయారనిదావీదుకు కబురు అందింది.
14 దావీదు యెరూషలేములో ఉనన్ తన సేవకులకందరికీ ఇలా ఆజఞ్ ఇచాచ్డు “అబాష్ లోము చేతిలో నుండి మనం

తపిప్ంచుకుని బతకలేము. మనం పారిపోదాం పదండి. అతడు హఠాతుత్ గా వచిచ్ మనలను పటుట్ కుని, మనకు కీడు చేయక
ముందే, నగరంలోహతాయ్కాండ జరిపించకముందే మనం తవ్రగా వెళిల్పోదాం రండి.”

15 అపుప్డు రాజు సేవకులు ఇలా చెపాప్రు “అయాయ్, వినండి. నువువ్ మమమ్లిన్ ఏలేవాడివి. మాకు రాజువు. నువువ్
చెపిప్నటుట్ చేయడానికిమేము సిదధ్ంగా ఉనాన్ము.”

16 అపుప్డు రాజు నగరానిన్ కనిపెటుట్ కుని ఉండడానికి తన పదిమంది ఉపపతున్లను ఉంచి, తన కుటుంబానిన్
వెంటబెటుట్ కుని కాలినడకన బయలుదేరాడు.

17రాజు, అతని కుటుంబం బయలుదేరి బెతెమ్రాహ్ కుకు వచిచ్ అకక్డ సేదదీరుచ్కునాన్రు.
18 కెరేతీయులు, పెలేతీయులు, గాతు నుండి వచిచ్న ఆరు వందలమంది గితీత్యులు రాజుకు ముందుగా నడిచారు. రాజు

సేవకులంతా అతనికి రెండు ťపులా నడిచారు.
19 గితీత్యుœన ఇతత్యితో రాజు “నువువ్ నివసించేందుకు సథ్లం కోరి వచిచ్న విదేశీయుడివి. మాతో కలసి ఎందుకు

వసుత్ నాన్వు? వెనకుక్ వెళిల్ రాజ భవనంలో ఉండు.
20 నినన్నే వచిచ్న నీకు, ఎకక్డి వెళాత్ మో తెలియని మాతో కలసి ఈ తిరుగులాట ఎందుకు? నువువ్ నీ సహోదరులను

తీసుకుని వెనకుక్ వెళిళ్పో. యెహోవానీకు తన సతయ్ం, కనికరం నీś చూపుతాడు గాక” అని చెపాప్డు.
21అపుప్డు ఇతత్యి “నేను చనిపోయినా, బȾతికినాయెహోవామీద ఒటుట్ , నా ఏలిక, రాజు అయిన నీ జీవం మీద ఒటుట్ .

నారాజుťన నువువ్ ఎకక్డ ఉంటావో ఆ సథ్లం లోనే నీదాసుడŚన నేనూ ఉంటాను” అని రాజుతో చెపాప్డు.
22 అపుప్డు దావీదు “ఆలాŉతే నువువ్ మాతో కూడ రావచుచ్” అని చెపిప్నపుప్డు గితీత్యుœన ఇతత్యి, అతని

పరివారమంతాదావీదును వెంబడించారు.
23వారు కొనసాగిపోతూ ఉనన్పుప్డు పȼజలంతాబాగా రోదించారు. ఈ విధంగా వారంతా రాజుతో కలసి కిదోȹనువాగు దాటి

ఎడారి ťపు పȼయాణş వెళాళ్రు.
24సాదోకు, లేవీయులంతాదేవునినిబంధనమందసానిన్మోసూత్ దావీదు దగగ్ర ఉనాన్రు. వారు దేవునిమందసానిన్ కిందికి

దించారు. పటట్ణంలోనుండి బయలుదేరిన పȼజలంతాదాటిపోయేవరకూ అబాయ్తారు అకక్డే నిలబడి ఉనాన్డు.
25అపుప్డు రాజుసాదోకును పిలిచి “దేవునిమందసానిన్ తిరిగి పటట్ణంలోకి తీసుకువెళǻళ్. యెహోవాదృషిట్కి నేను దయ

పొందితే ఆయన ననున్ తిరిగి రపిప్ంచి
26దానినీ, అది ఉండే సథ్లానీన్ నాకు చూపిసాత్ డు. నీపటల్ నాకు దయ లేదని చెపిప్నటట్యితే అది ఆయన ఇషట్ం. ఆయన

దృషిట్కి ఏది అనుకూలమోదానినేనా విషయంలో జరిగిసాత్ డు” అని చెపాప్డు.
27అతడుయాజకుœన సాదోకుతో ఇంకా ఇలా చెపాప్డు. “దీరఘ్దరిశ్ťన సాదోకూ, నీకు మంచి జరుగుతుంది. నువువ్ నీ

కొడుకు అహిమయసుస్నూ, అబాయ్తారుకు కొడుకుయోనాతానునూ వెంటబెటుట్ కుని పటట్ణం వెళǻళ్.
28నేను చెపేప్ది విను, నీ నుండి నాకు కచిచ్తşన కబురు వచేచ్దాకా నేను అరణయ్ంలో నది తీరాల దగగ్ర వేచి ఉంటాను.”
29అపుప్డు సాదోకు, అబాయ్తారు దేవునిమందసానిన్యెరూషలేముకు తీసుకువెళిళ్ అకక్డ ఉండిపోయారు.
30దావీదుతనతల కపుప్కుని,ఏడుసూత్ ,చెపుప్లు లేకుండానడుచుకొంటూఒలీవచెటల్ కొండఎకుక్తూవెళాళ్డు. అతనితో

ఉనన్వారంతా తలలు కపుప్కుని ఏడుసూత్ కొండ ఎకాక్రు.
31 అంతలో ఒకడు వచిచ్ “అబాష్ లోము చేసిన కుటȲలో అహీతోపెలుకు కూడా పాతȷ ఉంది” అని దావీదుకు చెపాప్డు.

అపుప్డు దావీదు “యెహోవా, అహీతోపెలు పథకాలను చెడగొటుట్ ” అనిపాȼ రథ్న చేశాడు.
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32దేవుణిణ్ ఆరాధించే ఒక సథ్లం ఆ కొండమీద ఉంది. వాళǻళ్ అకక్డికి వచిచ్నపుప్డు అరీక్యుœన హǿŧ తన śదుసుత్ లు
చింపుకుని, తలś దుముమ్ పోసుకుని వచిచ్ రాజు దరశ్నం చేసుకునాన్డు.

33రాజు “నువువ్ నాతో ఉంటేనాకు భారంగా ఉంటుంది.
34నువువ్ తిరిగి పటట్ణానికి వెళిల్,అబాష్ లోముతో ‘రాజా, ఇంతవరకూ నీతండిȴకి సేవచేసినటుట్ ఇకనుండి నీకూ సేవచేసాత్ ను’

అని చెపిప్ అతని దగగ్ర చేరి,నాతరపున పనిచేసూత్ అహీతోపెలు అబాష్ లోముతో కలసి చేసే కుటȲలు భగన్ం చేయగలవు.
35 అకక్డ యాజకుţన సాదోకు, అబాయ్తారు నీకు సహాయకులుగా ఉంటారు. కనుక రాజ నగరంలో జరుగుతునన్

విషయాలు నీకు వినిపిసేత్ వాటినియాజకుœన సాదోకుతో, అబాయ్తారుతో చెపుప్.
36వారి ఇదద్రు కొడుకులు సాదోకు కొడుకు అహిమయసుస్, అబాయ్తారుకు కొడుకు యోనాతాను అకక్డ ఉనాన్రు. నీకు

తెలిసిన విషయాలనీన్ వారి దావ్రానాకు తెలియపరచు” అని చెపిప్ అతణిణ్ పంపించాడు.
37 అందువలల్ దావీదు సేన్హితుడు హǿŧ యెరూషలేము పటట్ణానికి బయలుదేరాడు. ఆ సమయానికి అబాష్ లోము

యెరూషలేము చేరుకునాన్డు.

16
దావీదు, సీబా

1దావీదు కొండ అంచుకు అవతల కొంచెం దూరం వెళిల్నపుప్డు మెఫీబోషెతు సేవకుడు సీబా కళళ్కు గంతలు కటిట్బడి ఉనన్
రెండు గాడిదలను తీసుకువచాచ్డు. గాడిదలś 200 రొటెట్లు, 100 దాȹ కష్ గెలలు, వంద అంజూర ఫలాలునన్ కొమమ్లు, ఒక
దాȹ ®రసపు తితిత్ వేయబడి ఉనాన్యి.

2 రాజు “ఇవి ఎందుకు తెచాచ్వు?” అని సీబాను అడిగాడు. అపుప్డు సీబా “రాజు పరివారం ఎకక్డానికి గాడిదలు,
పనివారు తినడానికి రొటెట్లు, అంజూర ఫలాల కొమమ్లు, ఎడారిలో అలసిపోయిన వారు తాగడానికి దాȹ ®రసం తెచాచ్ను”
అని చెపాప్డు.

3అపుప్డు రాజు “నీయజమాని కొడుకు ఎకక్డ ఉనాన్డు?” అని అడిగాడు. సీబా “అయాయ్, ఈరోజు ఇశాɇ యేలీయులు
తన తండిȴ రాజాయ్నిన్ తనకు తిరిగి ఇపిప్సాత్ రనుకుని అతడుయెరూషలేములో ఉండిపోయాడు” అని చెపాప్డు.

4అపుప్డు రాజు “మెఫీబోషెతుకు కలిగినదంతా నీకే దకుక్తుంది” అని సీబాతో చెపిప్నపుప్డు సీబా “నా ఏలికťన రాజా,
నాś నీ కనికరం నిలిచి ఉంటుంది గాక. నీకు ఇవే నా నమసాక్రాలు” అనాన్డు.

షిమీదావీదును శపించడం
5రాŎనదావీదుబహǿరీముదగగ్ర కు వచిచ్నపుప్డుసౌలు కుటుంబానికిచెందినగెరాకుమారుడుషిమీఅనేవాడుఅకక్డికి

వచాచ్డు.
6అతడు దావీదు పకక్నే నడుసూత్ “నరహంతకుడా, దురామ్రుగ్ డా ఛీ పో, ఛీపో. రాజాయ్ధికారం కోసం నువువ్ తరిమివేసిన

సౌలు కుటుంబంవారి ఉసురుయెహోవానీśకి రపిప్ంచాడు.
7 నీ కుమారుడు అబాష్ లోము చేతికి యెహోవా రాజాయ్నిన్ అపప్గించాడు. నువువ్ హంతకుడివి కాబటేట్ ఈ మోసంలో

చికుక్కునాన్వు” అని దురాభ్షలాడుతూ వచాచ్డు.
8రాŎన దావీదు ఇరుపకక్లా పȼజలు, బలాఢుయ్ţన వారంతా ఉనన్పప్టికీ అతడు దావీదు మీదా, అతని సేవకుల మీదా

రాళǻల్ రువావ్డు.
9 అపుప్డు సెరూయా కుమారుడు అబీŧ “ఈ చచిచ్న కుకక్ నా యజమానివి, రాజువు అయిన నినున్ శపిసాత్ డా? నాకు

అనుమతి ఇవువ్, నేను వాడి తల నరుకుతాను” అనాన్డు.
10 అందుకు రాజు “సెరూయా కొడుకులాల్ రా, మీకు నామీద ఎందుకింత అభిమానం? దావీదును శపించమని యెహోవా

అతనికి చెపిప్ ఉనన్టట్యితే అతణిణ్ శపించయయ్ండి. నువువ్ ఇలా ఎందుకు చేసుత్ నాన్వని అడిగేవాళెళ్వరు?” అని చెపాప్డు.
11 తరువాత అబీŧతో, తన సేవకులందరితో, ఇలా చెపాప్డు. “నా కడుపున పుటిట్న నా కొడుకే ననున్ చంపాలని

చూసుత్ నన్పుప్డు ఈ బెనాయ్మీయుడు ఇలా చేయడంలో ఆశచ్రయ్ం ఏముంది? వాడి సంగతి వదిలిపెటట్ండి. యెహోవావాడికి
సెలవిచాచ్డు,వాడిని తిటట్నివవ్ండి.

12యెహోవానాబాధలను పటిట్ంచుకుంటాడేమో,వాడు పెటిట్న శాపాలకు బదులు నాకు మేలు చేసాత్ డేమో.”
13తరువాతదావీదు, అతనిమనుషులు బయలుదేరి వెళిళ్పోయారు. వారు వెళǻత్ ండగా షిమీదావీదుకు ఎదురుగా కొండ

పకక్నే నడుసూత్ అతని śకి రాళǻల్ రువువ్తూ, దుమెమ్తిత్ పోసూత్ ఉనాన్డు.
14రాజు, అతనితో ఉనన్వారంతాబాగాఅలసిపోయిఉండడంవలల్ ఒక చోటికి వచిచ్ అలసట తీరుచ్కునాన్రు.
అహీతోపెలు సలహా

15అబాష్ లోము, అహీతోపెలు, ఇశాɇ యేలువారంతాయెరూషలేము చేరుకునాన్రు.
16దావీదుతో సేన్హంగా ఉనన్ అరీక్యుడు హǿŧ అనేవాడు అబాష్ లోము దగగ్రికి వచాచ్డు. అబాష్ లోమును చూసి “రాజు

సదాకాలం జీవిసాత్ డు గాక,రాజు సదాకాలం జీవిసాత్ డు గాక” అని చెపాప్డు.
17అపుప్డు అబాష్ లోము “నీ సేన్హితునికి నువువ్ చేసే ఉపకారమిదేనా? నీ సేన్హితునితో కలసి ఎందుకు వెళళ్లేదు?” అని

అడిగాడు.
18 హǿŧ “యెహోవా, ఈ పȼజలు, ఇశాɇ యేలీయులంతా ఎవరు రాజుగా ఉండాలని కోరుకుంటారో నేను అతని పకష్ం

వహిసాత్ ను. అతని దగగ్రే ఉంటాను.
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19నేనెవరికి సేవ చేయాలి? నీ తండిȴ కుమారుడికి నేను సేవ చేయాలి గదా. నీ తండిȴకి చేసినటుట్ నీకు కూడా సేవ చేసాత్ ను”
అని అబాష్ లోముతో చెపాప్డు.

20తరువాత అబాష్ లోము అహీతోపెలును పిలిపించాడు. “మనం ఏ ఏ పనులు చెయాయ్లో ఆలోచిదాద్ ం” అనాన్డు.
21 అపుప్డు అహీతోపెలు “నీ తండిȴ బయలుదేరినపుప్డు ఇంటికి కాపలా ఉంచిన నీ తండిȴ ఉపపతున్లతో నువువ్

శయనించడం వలల్ నువువ్ నీ తండిȴకి మరింత అసహǼయ్డవయాయ్వని ఇశాɇ యేలీయులంతా తెలుసుకొంటారు. అపుప్డు నీ
పకష్ం వహించినవారందరికీ řరయ్ం పెరుగుతుంది” అనాన్డు.

22 తరువాత వారు మేడśన అబాష్ లోముకు గుడారం వేశారు. ఇశాɇ యేలీయులకందరికీ తెలిసేలా అతడు తన తండిȴ
ఉపపతున్లతో ţంగికంగా కలిశాడు.

23ఆ రోజులోల్ అహీతోపెలు ఏŘనా ఆలోచన చెపిప్తే అది దేవుని దగగ్ర విచారణ చేయగా వచిచ్నటుట్ గా ఉండేది. దావీదు,
అబాష్ లోము కూడా అలాగేభావించేవారు.

17
1అహీతోపెలు అబాష్ లోముతో ఇలా చెపాప్డు “దావీదు బాగా అలసిపోయిబలహీనంగా ఉనాన్డు.
2-3 నేను అతనిś దాడిచేసి అతణిణ్ బెదిరిసాత్ ను. అపుప్డు అతని దగగ్ర ఉనన్వారంతా పారిపోతారు. అపుప్డు రాజును

మాతȷం చంపివేసి పȼజలందరినీ నీťపు తిపుప్తాను. నువువ్ వెతుకుతునన్ వయ్కిɌని నేను పటుట్ కునన్పుప్డు పȼజలంతా నీతో
రాజీ పడిపోతారు. కాబటిట్ నీకు అంగీకారşతేనాకు 12,000మంది Ũనాయ్నిన్ సిదధ్ం చేయించు. ఈరాతేȷ దావీదును తరిమి
పటుట్ కుంటాను” అనాన్డు.

4ఈమాటలు అబాష్ లోముకు, ఇశాɇ యేలు పెదద్లందరికీ మంచిగా అనిపించాయి.
హǿŧ సలహా

5 అపుప్డు అబాష్ లోము “ఈ విషయంలో అరీక్యుœన హǿŧ ఏమి చెబుతాడో విందాం. అతణిణ్ పిలిపించండి” అని
ఆజాఞ్ పించాడు. హǿŧ అబాష్ లోము దగగ్రికి వచాచ్డు.

6 అబాష్ లోము అహీతోపెలు చెపిప్న పథకం అతనికి తెలియజేశాడు. “అతడు చెపిప్నటుట్ చేయడం మంచిదా, కాదా? నీ
ఆలోచన ఏమిటోచెపుప్” అని అడిగాడు.

7హǿŧ అబాష్ లోముతో ఇలా అనాన్డు. “ఇపుప్డు అహీతోపెలు చెపిప్న పȼణాళిక మంచిది కాదు.
8నీ తండిȴ,అతనితోఉనన్వారుమహాబలşనయుదధ్ వీరులు. అడవిలోతమపిలల్లను పోగొటుట్ కొనన్ ఎలుగుబంటులను

పోలినవాš రగిలిపోతూ ఉనాన్రని నీకు తెలుసు. నీ తండిȴ యుదధ్విదయ్లో నేరప్రి. అదీకాక అతడు తన మనుషులతో కలసి
బసచేయడు.

9 అతడు ఏదో ఒక గుహలోనో, లేకపోతే ఏŘనా రహసయ్ సథ్లంలోనో దాకుక్ంటాడు. యుదధ్ం ఆరంభంలో నీ మనుషులు
కొందరు చనిపోతే పȼజలు వెంటనే దానిన్బటిట్ అబాష్ లోము మనుషులు ఓడిపోయారని చెపుప్కుంటారు.

10నీతండిȴ గొపప్ బలవంతుడని,అతనిమనుషులు అతయ్ంత řరయ్వంతులని ఇశాɇ యేలీయులందరికీ తెలుసు. అందువలల్
సింహాలవంటిపౌరుషం గలవారు కూడా భీతిలిల్పోతారు.

11 నా ఆలోచన ఏమిటంటే, దాను నుండి బెయేరెష్బా వరకూ సముదȹపు ఇసుక రేణువులంత విసాత్ రంగా
ఇశాɇ యేలీయులనందరినీ నాలుగు దికుక్లకు సమకూరుచ్కుని నువేవ్ సవ్యంగాయుదాధ్ నికి బయలుదేరు.

12అపుప్డు అతడు ఎకక్డ కనబడితే అకక్డ మనం అతనిś దాడి చేయవచుచ్. మంచు నేల మీద ఎలా పడుతుందో ఆ
విధంగామనం అతనిమీద పడితే అతనిమనుషులోల్ ఒకక్డు కూడా తపిప్ంచుకోలేడు.

13అతడు గనుక ఒక పటట్ణం వెనుక దాకొక్ంటే ఇశాɇ యేలీయులంతాఆ పటట్ణానిన్ తాళǻల్ తీసుకుని ఒక చినన్ రాయి కూడా
కనబడకుండాదానిన్ నదిలోకి లాగుతారు.”

14 అబాష్ లోము, ఇశాɇ యేలువారు ఈ మాట విని అరీక్యుœన హǿŧ చెపిప్న మాట అహీతోపెలు చెపిప్నదానికంటే
యోగయ్şనదని ఒపుప్కునాన్రు. ఎందుకంటేయెహోవాఅబాష్ లోముమీదికి విపతుత్ రపిప్ంచాలనిఅహీతోపెలు చెపిప్న తెలిťన
పȼణాళిక నిరరధ్కమయేయ్లా చేయాలని నిశచ్యించుకునాన్డు.

15 అపుప్డు హǿŧ, అబాష్ లోము, ఇశాɇ యేలు పెదద్లకందరికీ అహీతోపెలు వేసిన పథకం, తాను చెపిప్న ఆలోచన
యాజకుţన సాదోకు, అబాయ్తారులకు తెలియజేశాడు.

16 “మీరు తొందరగా వెళిల్, రాజు, అతని దగగ్ర ఉనన్ మనుషులంతా హతం కాకుండా ఉండేలా దావీదుకు ఈ విషయం
చెపప్ండి. మీరు ఈ రాతిȷ అరణయ్ంలో నది తీరం దాటే సథ్లాలోల్ ఉండవదుద్ ” అని చెపాప్డు.

17యోనాతాను, అహిమయసుస్ తాము పటట్ణం హదుద్ కు వచిచ్న సంగతి ఎవరికీ తెలియకుండా ఉండేందుకు ఏన్ రోగేలు
దగెగ్ర నిలిబడి ఉనన్పుప్డు ఒక పనిమనిషి వచిచ్,హǿŧ చెపిప్న సంగతి వారికి చెపిప్నపుప్డు వారు వెళిల్ రాŎన దావీదుకు ఆ
సంగతి చెపాప్రు.

18వారిదద్రినీ అకక్డ చూసిన ఒక పనివాడు అబాష్ లోముకు చెపాప్డు. వారిదద్రూ వెంటనే పరుగెతిత్ వెళిల్ బహǿరీములో
ఒకడి ఇంటికి చేరుకునాన్రు. ఆ ఇంటిముందు ఉనన్ ఒక బావిలో దిగి దాకుక్నాన్రు.

19ఆ ఇంటి ఇలాల్ లు ఒక పరదా తీసుకువచిచ్ బావిమీద పరిచి, దానిśన గోదుమపిండి ఆరబోసింది. కనుక వారు బావిలో
ఉనన్ సంగతి ఎవవ్రికీ తెలియలేదు.
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20అబాష్ లోముసేవకులుఆఇంటిదగగ్రికివచాచ్రు. అహిమయసుస్,యోనాతానుఎకక్డఉనాన్రనిఅడిగారు. ఆమె “వారు
నది దాటి వెళిల్పోయారు” అని చెపిప్ంది. వారు వెళిల్ చుటుట్ పకక్ల అంతా వెతికి వారు కనబడకపోయే సరికియెరూషలేముకు
తిరిగి వచాచ్రు.

21 సేవకులు వెళిల్పోయిన తరువాత యోనాతాను, అహిమయసుస్ బావిలో నుండి బయటికి వచిచ్ దావీదు దగగ్రికి వెళిల్.
అహీతోపెలు అతనిమీద వేసిన పథకం గురించి చెపిప్ “నువువ్ లేచి తవ్రగా నది దాటు” అని చెపాప్రు.

22దావీదు, అతని దగగ్ర ఉనన్ మనుషులంతా లేచియొరాద్ ను నది దాటారు. తెలల్వారేసరికి ఒకక్డు కూడా మిగలకుండా
అందరూ నది దాటి వెళిళ్పోయారు.

23అహీతోపెలుతాను చెపిప్న పథకం అమలు కాకపోవడం చూసి,గాడిదకు గంతలు కటిట్ ఎకిక్ తనఊరికి వెళిళ్పోయాడు.
ఇంటికి వెళిల్, ఇంటి విషయాలు చకక్బెటిట్ ఉరి వేసుకుని చనిపోయాడు. అతని తండిȴ సమాధిలో అతనిన్ పాతిపెటాట్ రు.

24దావీదు మహనయీముకు చేరేటపప్టికి అబాష్ లోము, ఇశాɇ యేలీయులంతాయొరాద్ ను నది దాటి వచాచ్రు.
25 అబాష్ లోము యోవాబును తొలగించి అమాశాను Ũనాయ్ధిపతిగా నియమించుకునాన్డు. అమాశా తండిȴ ఇతాȷ ,

ఇశాɇ యేలీయుడు. యోవాబు తలిల్ సెరూయాసహోదరిŠననాహాషు కుమారెɌకు, అబీగయీలుకు ఇతాȷ పుటాట్ డు.
26అబాష్ లోము, ఇశాɇ యేలీయులు గిలాదు దేశంలోమకాం వేశారు.
27దావీదు మహనయీముకు చేరుకునన్పుప్డు అమోమ్నీయుల రబాబ్ పటట్ణ వాసత్Țవుయ్డు, నాహాషు కొడుకు షోబీయు,

లోదెబారు ఊరివాడు అమీమ్యేలు కొడుకుమాకీరు, రోగెలీము ఊరికి చెందిన గిలాదీయుడు బరిజ్లల్యి
28 ఎడారిలో దావీదు, అతని మనుషులు అలసిపోయి, ఆకలి దాహంతో ఉంటారని గȪహించి, పరుపులు, వంటపాతȷలు,

కుండలు,వారంతా తినడం కోసం గోదుమలు,యవల పిండి, పపుప్లు, చికుక్డు కాయలు, పేలాలు,
29తేనె, వెనన్, గొరెɂలు,జునున్ముదద్లు తీసుకువచాచ్రు.

18
యోవాబు అబాష్ లోమును హతమారచ్డం

1దావీదు తన దగగ్ర ఉనన్ మనుషులను లెకిక్ంచాడు. వారిలో వెయియ్మందిని, వందమందిని విభజించి వారిని మూడు
భాగాలుగా చేశాడు.

2ఒకభాగానికియోవాబుకు,ఒకభాగానిన్సెరూయాకుమారుడు,యోవాబుసోదరుడుఅబీŧకు,మరోభాగానిన్ గితీత్యుడు
ఇతత్యికు నాయకతవ్ బాధయ్తలు అపప్గించాడు. తరువాత దావీదు “నేను మీతోకూడా కలసి బయలుదేరుతునాన్ను” అని
వారితో చెపాప్డు.

3 అందుకు వారు “నువువ్ మాతో రాకూడదు. మేము పారిపోయినా పȼజలు దానిన్ పటిట్ంచుకోరు, మాలో సగం మంది
చనిపోయినా ఎవవ్రూ పటిట్ంచుకోరు. మాలాంటి పది వేలమందితో నువువ్ ఒకక్డివి సమానం. కాబటిట్ నీవు పటట్ణంలోనే
ఉండిమాకు సూచనలిసూత్ సహాయం చెయియ్” అని చెపాప్రు.

4 అందుకు రాజు “మీ దృషిట్కి ఏది మంచిదో దానిన్ చేసాత్ ను” అని చెపిప్, గుమమ్ం పకక్న నిలబడినపుప్డు పȼజలంతా
గుంపులు గుంపులుగా వందల కొలదిగా, వేల కొలదిగా బయలుదేరారు.

5అపుప్డురాజుయోవాబు,అబీŧ,ఇతత్యిలనుపిలిచి “నాకోసంయువకుœనఅబాష్ లోముపటల్ దయచూపించండి”అని
ఆజాఞ్ పించాడు. అకక్డునన్వారంతా వింటూ ఉండగానేరాజుఅబాష్ లోమును గూరిచ్ Ũనాయ్ధిపతులకందరికీ ఈ ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

6 దావీదు మనుషులు ఇశాɇ యేలు వారితో యుదధ్ం చేయడానికి şదానంలోకి బయలుదేరారు. ఎఫాȽ యిము అడవిలో
పోరాటం జరిగింది.

7ఇశాɇ యేలు వారు దావీదు Ũనికులముందు నిలబడలేక ఓడిపోయారు. ఆ రోజున ఇరť వేలమందిని అకక్డ చంపేశారు.
8ఆ పాȼ ంతమంతాయుదధ్ం వాయ్పించింది. ఆ రోజున కతిత్ వాత చనిపోయినవారికంటే ఎకుక్వమంది అడవిలో చికుక్కుని

నాశనమయాయ్రు.
9 అబాష్ లోము కంచరగాడిద ఎకిక్ వసూత్ దావీదు సేవకులకు ఎదురు పడాడ్ డు. ఆ కంచరగాడిద ఒక బాగా గుబురుగా

ఉనన్ పెదద్ సింధూర వృకష్ం కొమమ్ల కిందనుండి వెళǻత్ నన్పుప్డు అబాష్ లోము తల చెటుట్ కు తగులుకుంది. అతడు śకి ఎతత్బడి
ఆకాశానికి భూమికిమధయ్లో వేలాడుతునాన్డు. అతని కింద ఉనన్ కంచర గాడిదముందుకు వెళిళ్పోయింది.

10ఒక Ũనికుడు అది చూసి, యోవాబు దగగ్ర కు వచిచ్ “అబాష్ లోము సింధూర వృ®నికి చికుక్కుని వేలాడుతూ ఉండడం
నేను చూశాను” అని చెపాప్డు.

11అపుప్డుయోవాబుఆవారɌ తెచిచ్నవాడితో “నువువ్ చూశావుగదా, నేలమీదపడేలాఅతణిణ్ ఎందుకు కొటట్లేదు? నువువ్
గనక అతణిణ్ చంపి ఉంటే పది తులాల వెండి, ఒక నడికటుట్ నీకు ఇచిచ్ ఉండేవాణిణ్” అనాన్డు.

12అపుప్డువాడు “యువకుœనఅబాష్ లోమును ఎవవ్రూతాకకుండాజాగȪతత్పడమనిరాజునీకూ,అబీŧకీ, ఇతత్యికీఆజఞ్
ఇసుత్ నన్పుప్డు నేను వినాన్ను. వెయియ్ తులాల వెండి నా చేతిలో పెటిట్నా రాజు కొడుకుని నేను చంపను.

13మోసంచేసిఅతనిపాȼ ణానికిహానితలపెడితేఆసంగతిరాజుకు తెలియకుండాఉండదు. రాజుసమకష్ంలోనువేవ్నాకు
విరోధివౌతావు” అనియోవాబుతో అనాన్డు.

14యోవాబు “నువువ్ చంపకపోతే నేను చూసూత్ ఊరుకుంటానా?” అని చెపిప్, మూడు బాణాలు చేతిలోకి తీసుకుని వెళిల్
సింధూర వృ®నికి వేɆలాడుతూ ఇంకాపాȼ ణంతో ఉనన్ అబాష్ లోము గుండెకు గురి చూసి కొటాట్ డు.

15యోవాబు ఆయుధాలుమోసేవారు పదిమంది చుటుట్ ముటిట్ అబాష్ లోమును కొటిట్ చంపారు.
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16అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులను తరమడం ఇక ఆపమనియోవాబుబాకాఊదించాడు. దావీదు Ũనికులు తిరిగి వచాచ్రు.
17 పȼజలు అబాష్ లోము మృతదేహానిన్ ఎతిత్ అడవిలో ఉనన్ పెదద్ గోతిలో పడవేశారు. పెదద్ రాళల్కుపప్ను దానిమీద పేరిచ్న

తరువాత ఇశాɇ యేలీయులంతా తమ తమ ఇళళ్కు పారిపోయారు.
18 అబాష్ లోము జీవించి ఉనన్పుప్డు తన పేరు నిలబెటట్డానికి తనకు కొడుకులు లేరు గనక అతడు బȾదికి ఉనన్పుప్డే

ఒక సత్ంభం తెచిచ్ దానిన్ తన పేరట నిలబెటిట్ ఆ సత్ంభానికి అతని పేరు పెటాట్ డు. ఇపప్టికీ అది అబాష్ లోము సత్ంభం అని
పిలువబడుతూ ఉంది.

దావీదుకు చేరిన అబాష్ లోము మరణవారɌ
19సాదోకు కొడుకు అహిమయసుస్ “నేను పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్ యెహోవా తన శతుȷ వులను ఓడించి రాజుకు నాయ్యం

చేకూరాచ్డనన్ సమాచారం రాజుతో చెబుతాను” అనాన్డు.
20యోవాబు “ఈ రోజున ఈ కబురు చెపప్కూడదు. మరో రోజు చెపప్వచుచ్. ఎందుకంటే రాజు కుమారుడు చనిపోయాడు

కనుక నేడు ఈ కబురు రాజుకు చెపప్డం భావయ్ం కాదు” అని అతనితో చెపాప్డు.
21 తరువాత కూషువాడిని పిలిచి “నువువ్ వెళిల్ నువువ్ చూసినదంతా రాజుకు తెలియజెయియ్” అని చెపాప్డు. అపుప్డు

కూషువాడుయోవాబుకు నమసాక్రం చేసి పరుగెతుత్ కుంటూ వెళాళ్డు.
22సాదోకు కొడుకు అహిమయసుస్ “కూషువాడితో నేను కూడా పరుగెతుత్ కుంటూ వెళళ్డానికి నాకు అనుమతి ఇవువ్” అని

అడిగాడు. యోవాబు “కుమారా, నువెవ్ందుకు వెళాళ్లి? నీకు బహǼమానం వచేచ్ పȼతేయ్కşన సమాచారం ఏదీ లేదుకదా”
అని అతనితో అనాన్డు.

23అపుప్డు అతడు “ఏşనా సరే, నేను పరుగెతిత్ వెళాత్ ను” అనాన్డు. అందుకుయోవాబు “సరే వెళǻళ్” అని చెపాప్డు.
అహిమయసుస్ şదానపుదారిలో పరుగెతుత్ కుంటూ కూషీవాడి కంటేముందుగా చేరుకునాన్డు.

24దావీదు రెండు గుమామ్ల మధయ్ వరండాలో కూరుచ్ని ఉనాన్డు. కాపలా కాసేవాడు గుమమ్ంśనునన్ గోడమీదికి ఎకిక్
చూసినపుప్డు ఒంటరిగా పరుగెతుత్ కుంటూ వసుత్ నన్ ఒకడు కనబడాడ్ డు. కాపలాకాసేవాడు గటిట్గా అరుసూత్ రాజుకు ఈ సంగతి
చెపాప్డు.

25రాజు “వాడు ఒంటరిగా వసుత్ నన్టెɖతే ఏదో కబురు తెసుత్ నాన్డు” అనాన్డు. వాడు పరుగెతుత్ కొంటూ దగగ్రికి వచాచ్డు.
26కాపలాకాసేవాడికిపరుగెతుత్ కుంటూవసుత్ నన్మరొకడు కనబడాడ్ డు. వాడు “అదిగోమరొకడు ఒంటరిగాపరుగెతుత్ కొంటూ

వసుత్ నాన్డు” అని గుమమ్ం ťపు తిరిగి రాజుతో చెపాప్డు. రాజు “వాడు కూడా ఏదో కబురు తెసుత్ నాన్డు” అనాన్డు.
27కాపలాకాసేవాడు దగగ్రికి వసుత్ నన్మొదటివాణిణ్ చూసి “వాడుసాదోకు కొడుకు అహిమయసుస్ అనినాకు అనిపిసుత్ ంది”

అనాన్డు. అపుప్డు రాజు “వాడు మంచివాడు,మంచివారేɌ తెచిచ్ ఉంటాడు” అనాన్డు.
28అంతలో అహిమయసుస్ “రాజా, జయహో” అని గటిట్గా రాజుతో చెపిప్, రాజు ముందు సాషాట్ ంగపడి నమసాక్రం చేసి

“నాయేలినవాడťన రాజా, నినున్ చంపాలని చూసిన వారిని అపప్గించిన నీ దేవుœనయెహోవాకు సోత్ తȷం” అనాన్డు.
29 అపుప్డు రాజు “బాలుడు అబాష్ లోము ņమంగా ఉనాన్డా?” అని అడిగాడు. అహిమయసుస్ “నీ దాసుడŚన ననున్

యోవాబు పంపుతునన్పుప్డు ఏదో గందరగోళం జరుగుతూ ఉండడం చూసాను గానీ అది ఏమిటో నాకు తెలియదు” అని
చెపాప్డు.

30అపుప్డు రాజు “నువువ్ అవతలికి వెళిల్ నిలబడు” అని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. వాడు పకక్కు జరిగి నిలబడాడ్ డు.
31అంతలో కూషీవాడు వచిచ్ “మాఏలికťనరాజా, నేను నీకు మంచి సమాచారం తెచాచ్ను. ఈరోజుయెహోవానీమీదికి

దండెతిత్న వారందరినీ ఓడించి నీకు నాయ్యం చేకూరాచ్డు” అని చెపిప్నపుప్డు
32రాజు “బాలుడు అబాష్ లోము ņమంగా ఉనాన్డా?” అని అడిగాడు. అపుప్డు కూషీవాడు “మాఏలినవాడవు, రాజువు

అయిన నీకు కీడు చేయాలని నీమీదకు దండెతిత్నవాళళ్ందరికీ ఏమి జరిగిందో ఆబాలుడికి కూడా అదే జరిగింది” అనాన్డు.
33అపుప్డురాజుతీవɆంగాపరితాపంచెందాడు. పటట్ణం గుమామ్నికిśనఉనన్ గదికివెళిల్,ఏడుసూత్ అటూఇటూతిరుగుతూ

“అబాష్ లోమా, నా బిడాడ్ , అబాష్ లోమా” అని కేకలు వేసూత్ “అయోయ్ నా బిడాడ్ , నీ బదులు నేను చనిపోయినాబాగుండేది. నా
బిడాడ్ , అబాష్ లోమా,నాబిడాడ్ ” అని విలపిసూత్ ఉనాన్డు.

19
1రాజుతనకొడుకు గురించివిలపిసూత్ ,విచారంగాఉనాన్డనన్సంగతిపȼజలందరికీతెలిసింది. ఆనాటివిజయంపȼజలందరి

దుఃఖానికి కారణమయియ్ంది.
2యుదధ్ సమయంలో భయపడిపారిపోయిన పȼజలు దొంగలవలె తిరిగి పటట్ణంలో పȼవేశించారు.
3 రాజు తన ముఖం కపుప్కుని “అబాష్ లోమా నా బిడాడ్ , అబాష్ లోమా నా బిడాడ్ ” అంటూ కేకలువేసూత్ ఏడుసుత్ నాన్డని,

అబాష్ లోమును గూరిచ్ విలపిసుత్ నాన్డనన్ విషయంయోవాబు వినాన్డు.
4అతడు ఉనన్ నగరంలోని భవనానికి వచాచ్డు.
5 “నీ పాȼ ణానిన్, నీ కొడుకుల, కూతుళళ్ పాȼ ణాలను, నీ భారయ్ల, నీ ఉపపతున్ల పాȼ ణాలను రÒంచిన నీ సేవకులనందరినీ

నువువ్ సిగుగ్ పరుసుత్ నాన్వు.
6 నీ సనిన్హితులను, అభిమానులను దేవ్షిసూత్ , నీ శతుȷ వులś పేȼమ చూపిసుత్ నాన్వు. ఈనాడు నీ రాజయ్ అధిపతులు,

సేవకులు నీకు ఇషట్şనవారు కారని చెబుతునాన్వు. మేమంతా చనిపోయి అబాష్ లోము మాతȷం జీవించి ఉనన్టట్యితే అది
నీకు సంతోషం కలిగించేది అని నేను గȪహిసుత్ నాన్ను. వెంటనే లేచి బయటికివచిచ్ నీ సేవకులను řరయ్పరచు.
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7 నువువ్ గనుక ఇపుప్డు బయటికి రాకపోతే ఈ రాతిȷ ఒకక్డు కూడా నీ దగగ్ర ఉండడని యెహోవా పేరట ఒటుట్ పెటిట్
చెబుతునాన్ను. నీ చినన్పప్టినుండి ఇపప్టివరకూ నీకు కలిగిన కీడులనిన్టికంటే అది నీకు మరీ కషట్ంగా ఉంటుంది” అని
రాజుతో చెపిప్నపుప్డు రాజు లేచి బయటకు వచిచ్ గుమమ్ంలో కూరుచ్నాన్డు.

8రాజు గుమమ్ం దగగ్ర కూరుచ్నాన్డనన్ సంగతి పȼజలంతా విని రాజును దరిశ్ంచేందుకు వచాచ్రు. ఇశాɇ యేలువారంతా తమ
తమ ఇళళ్కు పారిపోయారు.

దావీదుయెరూషలేముకు తిరిగి రావడం
9ఆ సమయంలో ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లకు చెందిన పȼజల మధయ్ గందరగోళం బయలుదేరింది. వారు “మన శతుȷ వుల చేతిలో

నుండి, ఫిలిషీɎయుల చేతిలో నుండి మనలను విడిపించిన రాజు అబాష్ లోముకు భయపడి దేశం వదలిపారిపోయాడు.
10మనం రాజుగా పటాట్ భిషేకం చేసికొనన్ అబాష్ లోము యుదధ్ంలో చనిపోయాడు. కనుక మనం రాజును తిరిగి ఎందుకు

తీసుకు రాకూడదు?” అనుకునాన్రు.
11రాŎన దావీదుకు ఈ సంగతి వినబడింది. యాజకుţన సాదోకు, అబాయ్తారుకులను పిలిపించి “ఇశాɇ యేలు వారంతా

మాటాల్ డుకొంటునన్ విషయంరాజుకు తెలిసింది. రాజును నగరానికిమళీళ్ తీసుకు వెళేల్ందుకు ఎందుకు ఆలసయ్ం చేసుత్ నాన్రు?
12మీరు నాకు రకɌ సంబంధులు,సోదరులు. రాజును తీసుకు వచేచ్ందుకు మీరెందుకు ఆలసయ్ం చేసుత్ నాన్రనియూదావారి

పెదద్లతో చెపప్ండి” అనివారికి ఆజాఞ్ పించాడు.
13తరువాత అమాశా దగగ్రికి మనుషులను పంపి “నువువ్ నా రకɌ సంబంధివి, సోదరుడివి కాదా? యోవాబుకు బదులు

నినున్ Ũనాయ్ధిపతిగాఖాయం చేయకపోతే దేవుడు నాకు గొపప్ కీడు కలుగజేసాత్ డు గాక” అని చెపప్మనాన్డు.
14 అతడు వెళిల్ యూదా వారిలో పȼతి ఒకక్రూ ఇషట్పూరవ్కంగా రాజుకు లోబడేలా చేశాడు. యూదావారు రాజు దగగ్రికి

“నువువ్, నీ సేవకులంతా తిరిగి రావాలి” అనన్ కబురు పంపించారు. రాజు బయలుదేరియొరాద్ ను నది దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు
15యూదావారు రాజును ఎదురొక్వడానికి, నది ఇవతలకు వెంటబెటుట్ కు రావడానికి గిలాగ్ లుకు వచాచ్రు.
16 అంతలో బహǿరీములో ఉంటునన్ బెనాయ్మీనీయుœన గెరా కొడుకు షిమీ తవ్రతవ్రగా రాŎన దావీదును

ఎదురొక్నడానికియూదావారితో కలసి వచాచ్డు.
17 అతనితోపాటు వెయియ్మంది బెనాయ్మీనీయులు ఉనాన్రు. సౌలు కుటుంబం సేవకుడు సీబా, అతని పదిహేనుమంది

కొడుకులు, ఇరťమంది సేవకులు వచాచ్రు.
18వారంతా రాజు ఎదురుగా నది దాటారు. రాజు, అతని పరివారం నది దాటడానికి, రాజుకు అనుకూలంగా చేయడానికి

పడవనుఇవతలకుతెచిచ్పెటాట్ రు. రాజుయొరాద్ ను నదిదాటివెళళ్గానేగెరాకుమారుడుషిమీవచిచ్అతనికిసాషాట్ ంగపడాడ్ డు.
19 “నాయజమానీ, నేను చేసినదానిన్ బటిట్ నాś నేరంమోపవదుద్ . రాజుťన నువువ్ యెరూషలేము విడిచివెళǻత్ నన్పుప్డు

నేను మూరఖ్తవ్ంతో చేసిన తపుప్ను జాఞ్ పకం పెటుట్ కోవదుద్ .
20నేనుపాపంచేశాననినాకుతెలుసు. కనుకరాజుťననినున్ కలుసుకోవడానికియోసేపువంశంవారందరికంటేముందుగా

వచాచ్ను” అనాన్డు.
21 అపుప్డు సెరూయా కుమారుడు అబీŧ వచిచ్ “యెహోవా అభిషేకించిన రాజును శపించిన ఈ షిమీకి మరణ శికష్

విధించాలి” అనాన్డు.
22దావీదు “సెరూయాకొడుకులాల్ రా,మీకూ,నాకూ ఏమిసంబంధం? ఇలాంటి సమయంలోమీరునాకు విరోధులవుతారా?

ఈ రోజు ఇశాɇ యేలు వారిలో ఎవరిŇనా మరణశికష్ విధించడం సమంజసమా? ఇపుప్డు నేను ఇశాɇ యేలు వారిమీద
రాజునయాయ్ననన్ సంగతి తెలుసుకునాన్ను” అనాన్డు. తరువాత

23 “నీకు మరణశికష్ విధించను” అని షిమీకివాగాద్ నం చేశాడు.
24సౌలు మనవడు మెఫీబోషెతు రాజును కలుసుకోవడానికి వచాచ్డు. రాజు పారిపోయిన రోజునుండి అతడు ņమంగా

తిరిగి వచేచ్ంత వరకూ అతడు కాళǻల్ కడుకోక్లేదు, గడడ్ం కతిత్రించుకోలేదు, బటట్లు కూడా ఉతుకోక్లేదు.
25 అతడు యెరూషలేములో రాజును కలిసినపుప్డు రాజు “మెఫీబోషెతూ, నీవు నాతో కలసి ఎందుకు రాలేదు?” అని

అడిగాడు.
26అపుప్డు అతడు “నాయజమానిťనరాజా, నీదాసుడిŚన నేను కుంటివాణిణ్ కనుక గాడిదను సిదధ్ం చేసి రాజుతో కలసి

వెళిల్పోవాలని నేను అనుకునన్పుప్డు నా పనివాడు ననున్మోసం చేశాడు.
27 సీబా నా విషయంలో నీకు అబదధ్ం చెపాప్డు. నువువ్ నా ఏలినవాడివి, రాజువు. నువువ్ దేవుని దూతవంటి వాడివి.

నీకు ఏది మంచి అనిపిసేత్ అది చెయియ్.
28నా తండిȴ కుటుంబం వారంతా నీ దృషిట్లో చచిచ్నవారş ఉనన్పుప్డు, నువువ్ నీ భోజనం బలల్ దగగ్ర నీతో భోజనం

చేయడానికి దయచూపించావు. కాబటిట్ రాజťన నినున్ వేడుకోవడానికి నాకు వేరే అవసరం ఏముంటుంది?” అనాన్డు.
29అపుప్డు రాజు “నువువ్ ఆ విషయాలు ఎందుకుమాటాల్ డుతునాన్వు? నువూవ్, సీబా భూమిని పంచుకొమమ్ని నేను ఆజఞ్

ఇచాచ్ను గదా” అనాన్డు.
30 అందుకు మెఫీబోషెతు “నా ఏలినవాడťన నువువ్ నీ నగరానికి ņమంగా తిరిగి వచాచ్వు గనుక అతడు అంతా

తీసుకోవచుచ్” అనాన్డు.
31 గిలాదీయుœన బరిజ్లల్యి రోగెలీము నుండియొరాద్ ను అవతల నుండి రాజును సాగనంపడానికి వచాచ్డు.
32ఇపుప్డు బరిజ్లల్యి వయసు 80 ఏళǻళ్. వయసు śబడిబాగాముసలివాœపోయాడు. అతడు అతయ్ంత ధనవంతుడు.

రాజుమహనయీములోఉనన్పుప్డు అతనికి ఆహార పదారాధ్ లు పంపిసూత్ వచాచ్డు.
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33 రాజు “నువువ్ నాతోకూడ నది దాటి వచిచ్ యెరూషలేములో నాతో కలసి ఉండిపో. నేను నినున్ పోషిసాత్ ను” అని
బరిజ్లల్యితో చెపాప్డు.

34బరిజ్లల్యి “రాజుťన నీతో కలసియెరూషలేముకు వచిచ్ ఉండడానికి ఇంకా నేనెంకాలం బతకగలను?
35 ఇపప్టికే నాకు 80 ఏళǻళ్ నిండాయి. మంచి చెడడ్లకునన్ తేడా నేను కనిపెటట్గలనా? భోజన పదారాధ్ ల రుచి నేను

తెలుసుకో గలనా? గాయకుల, గాయకురాండȴ పాటలు నాకు వినిపిసాత్ యా? నీ దాసుడŚన నేను నీకు భారంగా ఎందుకు
ఉండాలి?

36 రాజుťన నువువ్ నాపటల్ అంతటి మేలు చూపడానికి నేనెంతటివాణిణ్? నీ దాసుడŚన నేను నీతో కలసి నది దాటి
అవతలకు కొంచెం దూరం వసాత్ ను.

37నేను నాఊరిలోనే ఉండి, చనిపోయినా తలిదండుȴ ల సమాధిలోపాతిపెటట్బడడానికి అకక్డికి తిరిగి వెళళ్డానికి నాకు
అనుమతి ఇవువ్. అయాయ్, విను. నీ దాసుడు కింహాము ఇకక్డ ఉనాన్డు. నా ఏలినవాడవు, రాజువు అయిన నీతో కలసి
రావడానికి అనుమతి ఇవువ్. నీకు ఏది మంచి అనిపిసేత్ అది అతడిపటల్ చెయియ్” అనిమనవి చేశాడు.

38అపుప్డు రాజు “కింహాము నాతో కలసి రావచుచ్. నీ దృషిట్కి అనుకూలşనదానిన్ నేను అతనికి చేసాత్ ను. ఇంకానా వలల్
నువువ్ ఏమి కోరుతావో అంతా చేసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

39 అపుప్డు రాజు, పȼజలందరూ నది అవతలకు వచాచ్రు. రాజు బరిజ్లల్యిని ముదుద్ పెటుట్ కుని దీవించాడు. తరువాత
బరిజ్లల్యి తన సవ్సథ్లానికి వెళిళ్పోయాడు.

40 రాజు కింహామును వెంటబెటుట్ కుని గిలాగ్ లుకు వచాచ్డు. యూదావారు, ఇశాɇ యేలువారిలో సగంమంది రాజును
వెంటబెటుట్ కుని వచాచ్రు.

41 ఇలా ఉనన్పుప్డు ఇశాɇ యేలువారు రాజు దగగ్రికి వచాచ్రు. “మా సహోదరుţన యూదావారు నినున్, నీ ఇంటివారిని
దొంగిలించుకునియొరాద్ ను ఇవతలకు ఎందుకు తీసుకు వచాచ్రు?” అని అడిగారు.

42అందుకు యూదావారు “రాజుమీకు సమీపబంధువు గదా, మీకు కోపం ఎందుకు? అలాŉతేమాలో ఎవరşనారాజు
దావ్రాలాభం పొందామా? లేకమాకోసం ఏşనాదొంగతనం చేశామా?” అని ఇశాɇ యేలు వారితో అనాన్రు.

43 ఇశాɇ యేలువారు “రాజులో మాకు పది వంతులు ఉనాన్యి. దావీదులో మీకంటే మాకే ఎకుక్వ హకుక్ ఉంది. మీరు
మమమ్లిన్ ఎందుకు నిరల్కష్Țం చేసుత్ నాన్రు? రాజును తీసుకువచేచ్ విషయం గురించిమీతోముందుగామాటాల్ డినదిమేమేగదా”
అనియూదావారితో అనాన్రు.
యూదావారు ఇశాɇ యేలువారి కంటే కఠినంగామాటాల్ డారు.

20
షెబ ఇశాɇ యేలీయులను తిరుగుబాటుకు పేȼరేపించడం

1 బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందిన బికిȨ కొడుకు షెబ అనే పనికిమాలినవాడు ఒకడునాన్డు. వాడు “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,
మీరంతా మీ మీ సొంత సథ్లాలకు వెళిళ్పొండి. దావీదులో మనకు పాలు లేదు, యెషష్యి కుమారుడిలో మనకు వాటా
ఎంతమాతȷమూ రాదు” అంటూ బాకాఊది గటిట్గా పȼకటించాడు.

2 ఇశాɇ యేలు వారంతా దావీదును విడిచిపెటిట్ బికిȨ కొడుకు షెబను వెంబడించారు. అయితే యొరాద్ ను నది నుండి
యెరూషలేము వరకూ ఉనన్యూదావారు రాజు దగగ్రే ఉండిపోయారు.

3దావీదుయెరూషలేములోనితననగరానికివచాచ్డు. తనఇంటికికాపలాగాఉంచినతనఉపపతున్లు పదిమందిసీɟలను
కాపాడుతూ వారిని పోషిసుత్ నాన్డు గానీ వారితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోలేదు. వారు కాపలాలో ఉండి జీవించినంత కాలం
వితంతువుల వలె ఉండిపోయారు.

4తరువాత రాజు అమాశాను పిలిపించి “మూడు రోజులోల్ గా నువువ్ యూదా వారినందరినీ సమకూరిచ్ నా దగగ్ర హాజరు
పరుచు” అని ఆజాఞ్ పించాడు.

5 అమాశా యూదా వారిని సమీకరించడానికి వెళిల్పోయాడు. అమాశా ఆలసయ్ం చేయడంతో అతనికిచిచ్న సమయం
ముగిసిపోయింది.

6 అపుప్డు దావీదు అబీŧని పిలిపించాడు. “బికిȨ కొడుకు షెబ అబాష్ లోము కంటే మనకు ఎకుక్వ కీడు చేసాత్ డు. వాడు
ఎతత్యినగోడలు గల పటట్ణాలోల్ దాకుక్నిమనకు దొరకడేమో. కాబటిట్ నీవునాసేవకులను వెంటబెటుట్ కుని వెళిల్ వాడినితరిమి
పటుట్ కో” అని ఆజాఞ్ పించాడు.

7 కాబటిట్ యోవాబు మనుషులు, కెరేతీయులు, పెలేతీయులు, యోధులందరూ అతనితో కూడ యెరూషలేములో నుండి
బికిȨ కొడుకు షెబను తరమడానికి బయలుదేరారు.

8వారు గిబియోనులోఉనన్ పెదద్ బండ దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డువారిని కలిసేందుకు అమాశావచాచ్డు. యోవాబుతొడుకుక్నన్
చొకాక్కు śనబిగించిఉనన్ నడికటుట్ కు వేలాడుతునన్ వరలో కతిత్ పెటుట్ కునిఉనాన్డు. ఆవరవదుţనందువలల్ కతిత్ నేలśజారి
పడింది.

9 అపుప్డు యోవాబు అమాశాను చూసి “నా సోదరా, ņమంగా ఉనాన్వా?” అని అడుగుతూ, అమాశాను ముదుద్
పెటుట్ కొంటునన్టుట్ తన కుడి చేతోత్ అతని గడడ్ం పటుట్ కునాన్డు.

10యోవాబు చేతిలో ఉనన్ కతిత్ని అమాశా చూడలేదు కనుక తనను కాపాడుకోలేక పోయాడు. యోవాబు కతిత్ తీసి అతని
కడుపులో బలంగా పొడిచాడు. కతిత్ కడుపులో దిగిన వెంటనే అతని పేగులు జారి నేలś పడడంతో ఆ దెబబ్తోనే అతడు
చనిపోయాడు. తరువాతయోవాబు, అతనిసోదరుడు అబీŧలు బికిȨ కొడుకు షెబను తరమడానికి వెళిళ్పోయారు.
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11యోవాబు Ũనికుడు ఒకడు అతని దగగ్ర నిలబడి “యోవాబును ఇషట్పడేవారు, దావీదు పకష్ంలో ఉనన్వారు అంతా
యోవాబును వెంబడించండి” అని పȼకటించాడు.

12అమాశా రకɌంలో దొరుల్ తూ దారి వెంట పడి ఉనాన్డు. ఆ చోటికి వచిచ్నవారంతా నిలబడి చూసూత్ ఉండడం Ũనికుడు
చూసి, అమాశాను దారిలో నుండి పకక్న ఉనన్ పొలంలోకి లాగివేసి, ఆ దారిలో నడిచేవారు ఎవవ్రూ చూడకుండా ఆ శవం
మీద ఒక గుడడ్ను కపిప్వేశాడు.

13 శవం దారిలో నుండి తీసిన తరువాత పȼజలంతా బికిȨ కొడుకు షెబను తరమడానికియోవాబు వెంట వెళాళ్రు.
14యోవాబు, ఇశాɇ యేలు గోతȷపువారు,ఆబేలు బేతమ్యకా, బెరీయులగోతాȷ లవారి దగగ్రికి వచాచ్డు. వారంతా కలసికటుట్ గా

అతణిణ్ వెంబడించారు.
15ఈ విధంగా వారు వచిచ్ ఆబేలేబ్తమ్యకాలో బికిȨని ముటట్డించారు. పటట్ణ ముఖయ్ దావ్రం ముందు బురుజు కటాట్ రు.

యోవాబుమనుషులు పాȼ కారానిన్ పడగొటిట్ పాడు చేయడానికిపూనుకునాన్రు.
16అపుప్డు ఆబేలులో ఉనన్ తెలివి గల ఒక సీɟ పాȼ కారపు గోడ ఎకిక్ “అయయ్లారా వినండి, నేనుయోవాబుతోమాటాల్ డాలి

గనుక అతణిణ్ ఇకక్డకి రమమ్ని చెపప్ండి” అని కేకలు వేసింది. యోవాబు ఆమె దగగ్రికి వచాచ్డు.
17అపుప్డు ఆమె “యోవాబువు నువేవ్నా?” అని అతణిణ్ అడిగింది. అతడు “నేనే” అని జవాబిచాచ్డు.
అపుప్డామె “నీ దాసురాలŚన నేను నీతోమాటాల్ డవచాచ్?” అని అడిగినపుప్డు, అతడు “మాటాల్ డవచుచ్” అనాన్డు.
18ఆమె “పూరవ్కాలంలోపȼజలు ‘సమసయ్ ఏŘనాఉంటేఆబేలులో పరిషక్రించుకోవాలి’అనిచెపుప్కునేవారు. ఆవిధంగా

చేసి తమ సమసయ్లు తీరుచ్కొనేవారు.
19నేను ఇశాɇ యేలు గోతȷంలో నెమమ్దసుత్ రాలు, నిజాయితీ పరురాలు అని పేరు పొందిన దానిన్. ఇశాɇ యేలీయుల పటట్ణాలోల్

ముఖయ్şన ఒక పటట్ణానిన్ నాశనం చేయాలని నువువ్ తలపెడుతునాన్వు. అలా చేసి యెహోవా సంపదను నువెవ్ందుకు
నిరూమ్లం చేసాత్ వు?” అని అడిగింది.

20అందుకుయోవాబు “నిరూమ్లం చెయయ్ను,అలాచేయడంనాకు దూరమవుతుందిగాక. అసలు సంగతిఅదికానేకాదు.
21 బికిȨ కొడుకు షెబ అనే ఒక ఎఫాȽ యిము గోతȷంవాడు రాŎన దావీదు పటల్ దోȹహం చేశాడు. మీరు వాణిణ్ మాతȷం మాకు

అపప్గించండి. వెంటనే నేను ఈ పటట్ణం విడిచి వెళిళ్పోతాము” అని చెపాప్డు. ఆమెయోవాబుతో “అయాయ్, అలాగే, వాడి
తలపాȼ కారపు గోడś నుండి పడవేసాత్ ం” అని చెపిప్ లోపలికి వెళిల్,

22తాను తెలివిగాయోవాబుతోమాటాల్ డినమాటలను అకక్డి పȼజలందరికీ చెపిప్నపుప్డువారు బికిȨ కొడుకు షెబతలనరికి
గోడś నుండియోవాబు ముందు పడవేశారు. అపుప్డుయోవాబు బాకాఊదించాడు. పȼజలంతా ఆ పటట్ణానిన్ విడిచి ఎవరి
నివాసాలకు వారు బయలుదేరారు. యోవాబుయెరూషలేములో ఉనన్ రాజు దగగ్రికి తిరిగి వచాచ్డు.

23 ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం అంతటికీ యోవాబు అధికారిగా నియామకం అయాయ్డు. కెరేతీయులకు, పెలేతీయులకు
యెహోయాదాకొడుకు బెనాయాఅధిపతిగా ఉనాన్డు.

24పనున్వసూలు చేసే పనివారిమీద అదోరాము,
25రాజయ్పు దసాత్ వేజులు, పతాȷ ల మీద అహీలూదు కొడుకు యెహోషాపాతు అధికారులుగా నియామకమయాయ్రు. షెవా

పȼధానమంతిȷ.
26సాదోకు, అబాయ్తారుయాజక వృతిత్ నిరవ్హించే వారు. యాయీరీయుœన ఈరాదావీదుకు ముఖయ్ సలహాదారు.

21
గిబియోనీయులకు దావీదు పȼతుయ్పకారం

1దావీదు పరిపాలిసుత్ నన్ కాలంలో మూడేళళ్పాటు కరువు కొనసాగింది. దావీదు యెహోవాతో మనవి చేశాడు. అందుకు
యెహోవా ఇలా చెపాప్డు. “సౌలు గిబియోనీయులను హతమారాచ్డు. అతణిణ్ బటిట్ , నరహంతకుţన అతని ఇంటివారిని
బటిట్ శికష్గా ఈ కరువు ఏరప్డింది.”

2 గిబియోనీయులు ఇశాɇ యేలీయుల సంబంధికులు కారు. వారు అమోరీయులోల్ మిగిలిపోయిన వారు. సౌలు రాజు కాక
ముందు ఇశాɇ యేలీయులు “మిమమ్లిన్ చంపం”అని గిబియోనీయులతో ఒపప్ందం చేసుకునాన్రు. సౌలు ఇశాɇ యేలు,యూదా
వారిపటల్ అమితşన ఆసకిɌ కనపరచి గిబియోనీయులను హతం చేసూత్ వచాచ్డు.

3 దావీదు గిబియోనీయులను పిలిపించి “మీరు యెహోవా సొతుత్ ను దీవించడానికి మా దోషం తొలగిపోయేందుకు
పరిహారంగా నేను మీకు ఏమి చేయాలని కోరుకుంటునాన్రు?” అని అడిగాడు.

4 గిబియోనీయులు “సౌలు అతని ఇంటి వారు చేసినదానిన్ బటిట్ పరిహారం చేయడానికి వెండి, బంగారాలు గానీ,
ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఎవరిŚనా చంపాలని గానీ మేము కోరుకోవడం లేదు” అనాన్రు. అపుప్డు దావీదు “మీరేమి కోరుకునాన్
అదిమీకు చేసాత్ ను” అనాన్డు.

5వారు “ఇశాɇ యేలీయుల సరిహదుద్ లోల్ ఉండకుండామాకు శతుȷ వుţమమమ్లిన్ నాశనం చేసూత్ మేము నిరూమ్లం అయేయ్లా
కీడు కలిగించినవాడి కుమారులోల్ ఏడుగురినిమాకు అపప్గించు.

6యెహోవానియమించినసౌలు పటట్ణşన గిబియాలోయెహోవాసనిన్ధానంలోమేమువారిని ఉరితీసాత్ ం”అనిరాజును
కోరారు. అపుప్డు రాజు “నేను వారినిమీకు అపప్గిసాత్ ను” అనాన్డు.

7అతడుసౌలు కొడుకుయోనాతానుకుయెహోవాపేరిట చేసిన పȼమాణం కారణంగాయోనాతాను కొడుకు మెఫీబోషెతును
కాక,
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8అయాయ్ కుమారెɌ రిసాప్దావ్రాసౌలుకు పుటిట్నయిదద్రు కొడుకులు అరోమ్ని,మెఫీబోషెతులను,సౌలు కూతురుమెరాబుకు
మెహǿలతీయుœన బరిజ్లల్యి కొడుకు అదీȹయేలు దావ్రా పుటిట్న ఐదుగురు కొడుకులను తీసుకువచిచ్ గిబియోనీయులకు
అపప్గించాడు.

9వారు ఈ ఏడుగురిని తీసుకువెళిళ్ యెహోవా సనిన్ధానంలో కొండ మీద ఏడుగురినీ ఒకే విధంగా ఉరితీశారు. యవల
పంట కోతకాలం ఆరంభంలోవారు చనిపోయారు.

10అయాయ్ కూతురు రిసాప్ గోనెపటట్ తీసుకు కొండśనపరచుకుని కోతకాలంఆరంభం నుండిమృతదేహాలśఆకాశం నుండి
వానలు కురిసే దాకా అకక్డే ఉండిపోయి, పగలు ఆకాశపకష్ులు వాటిమీద వాలకుండా, రాతుȷ లు అడవి జంతువులు వాటి
దగగ్రికి రాకుండావాటిని కాపలాకాసూత్ ఉనన్ది.

11సౌలు ఉపపతిన్ అయాయ్ కూతురు రిసాప్ చేసిన పని దావీదుకు తెలిసింది.
12 కాబటిట్ దావీదు వెళిల్ సౌలు, అతని కొడుకు యోనాతాను ఎముకలను యాబేషిగ్లాదు వారి దగగ్ర నుండి తెపిప్ంచాడు.

గిలోబ్వలో ఫిలిషీɎయులు సౌలు, యోనాతానులను హతం చేసి బేతాష్ ను పటట్ణపు వీధిలో వేలాడదీసినపుప్డు యాబేషిగ్లాదు
వారు వారి ఎముకలను అకక్డినుంచి దొంగిలించి తెచిచ్ తమ దగగ్ర ఉంచుకునాన్రు.

13కనుకదావీదువారిదగగ్ర నుండిసౌలు,అతనికొడుకుయోనాతాను ఎముకలను తెపిప్ంచాడు. రాజుఆజఞ్ ఇచిచ్నపుప్డు
సేవకులు ఉరితీసిన ఏడుగురి ఎముకలను సమకూరాచ్రు.

14సౌలు, అతని కొడుకుయోనాతాను ఎముకలను వాటితో కలిపి బెనాయ్మీనీయుల దేశంలోని సేలాలో ఉనన్ సౌలు తండిȴ
కీషు సమాధిలోపాతిపెటాట్ రు. ఇదంతా చేసిన తరువాత రాజు దేశం కోసం చేసిన విజాఞ్ పన దేవుడు అంగీకరించాడు.

ఫిలిషీɎయులమీద విజయాలు
15 ఫిలిషీɎయులకు, ఇశాɇ యేలీయులకు మళీళ్ యుదధ్ం జరిగినపుప్డు దావీదు తన సేవకులతో కలసి యుదధ్ం చేశాడు. ఆ

యుదధ్ంలో దావీదు నీరసించి సొమమ్సిలిల్పోయాడు.
16అకక్డ రెఫాయీయుల సంతానంవాœన ఇషిబ్బేనోబఅనేవాడు కొతత్గా చేసిన కతిత్,మూడునన్ర కిలోల బరువునన్ ఇతత్డి

ఈటె పటుట్ కుని “నేను దావీదును చంపుతాను” అని చెబుతూ వచాచ్డు.
17 సెరూయా కొడుకు అబీŧ రాజును కాపాడి ఆ ఫిలిషీɎయుణిణ్ కొటిట్ చంపాడు. ఇది చూసిన దావీదు మనుషులు

“ఇశాɇ యేలీయులకు దీపşన నువువ్ ఆరిపోకుండాఉండేలా ఇకśమాతో కలసియుదాధ్ లకు రావదుద్ ”అని చెపిప్,అతని చేత
ఒటుట్ పెటిట్ంచారు.

18ఆ తరువాత గోబు దగగ్ర ఫిలిషీɎయులతోమళీళ్యుదధ్ం జరిగింది. యుదధ్ంలోహǿషాతీయుœన సిబెబ్Ň రెఫాయీయుల
సంతానం వాœన సఫును చంపాడు.

19 గోబు దగగ్ర ఫిలిషీɎయులతో మరోసారి యుదధ్ం జరిగినపుప్డు అకక్డ బేతెల్హేము నివాసి యహరేయోరెగీము కొడుకు
ఎలాహ్ నాను గితీత్యుœన గొలాయ్తు సహోదరుణిణ్ చంపాడు. వాడి చేతిలోఉనన్ ఈటె నేతగాని అడడ్కరɂ అంత పెదద్ది.

20మరొక యుదధ్ం గాతు దగగ్ర జరిగింది. అకక్డ బాగా పొడťనవాడు ఒకడు ఉనాన్డు. వాడి చేతులకు, కాళళ్కు ఆరు
వేళǻళ్ చొపుప్నమొతత్ం ఇరť నాలుగు వేళǻళ్ ఉనాన్యి. అతడు రెఫాయీయుల సంతానం వాడు.

21వాడు ఇశాɇ యేలీయులను దూషిసుత్ నన్పుప్డు దావీదు సోదరుడు షిమాయ్ కొడుకుయోనాతాను వాణిణ్ చంపివేశాడు.
22గాతులో ఉనన్ రెఫాయీయుల సంతతివాšన ఈ నలుగురినీ దావీదు, అతని సేవకులు హతం చేశారు.

22
దావీదు సుత్ తిగీతం

1యెహోవాతననుసౌలుబారినుండి,తనశతుȷ వులందరినుండితపిప్ంచినరోజునదావీదుయెహోవాకుఈపాటపాడాడు.
అతడిలాపాȼ రిథ్ంచాడు.

2యెహోవానాఆశɇయ శిల,నాకోట,నా రకష్కుడు.
3నాఆశɇయ శిల, నేను ఆయన సంరకష్ణలో ఉంటాను.
నాడాలు,నా రకష్ణ కొముమ్,నా సురకష్. ఆశɇయసాథ్ నం.
హింస నుండి ననున్ కాపాడేవాడు.
4సుత్ తికి అరుహ్ œనయెహోవాకు నేనుమొరɂపెటాట్ ను.
నా శతుȷ వుల చేతిలోనుండి నేను తపిప్ంచుకుంటాను.
5మృతుయ్కెరటాలు ననున్ చుటుట్ కునాన్యి.
భకిɌహీనుల వరద పొంగు ననున్ ముంచెతిత్ంది.
6పాతాళ*పాశాలు ననున్ కటిట్ వేశాయి.
మరణపుఉచుచ్లు ననున్ చికిక్ంచుకునాన్యి.
7నా దురవసథ్లో నేనుయెహోవాకుమొరɂ పెటాట్ ను.
నా దేవునికి వినన్వించుకునాన్ను.
ఆయన తన ఆలయంలోనాఆకోȨ శం వినాన్డు.
నామొరɂ ఆయన చెవులకు చేరింది.
* 22:6పాతాళ చనిపోయినవారి పȼదేశం
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8అపుప్డు భూమి కంపించింది. అదిరింది.
పరమండలపుపునాదులు వణికాయి.
ఆయన కోపానికి అవి కంపించాయి.
9ఆయనముకుక్పుటాలోల్ నుంచి నుండి పొగ లేచింది.
ఆయన నోట నుండి జావ్లలు వచాచ్యి.
అవి నిపుప్ కణాలను రగిలాచ్యి.
10ఆకాశానిన్ చీలిచ్ ఆయన దిగి వచాచ్డు
ఆయనపాదాల కింద చికక్టి చీకటి కమిమ్ ఉంది.
11ఆయన కెరూబును అధిరోహించి వచాచ్డు.
గాలి రెకక్లమీదసావ్రీ చేసూత్ కనిపించాడు.
12అంధకారానిన్ తన చుటూట్ గుడారంగా చేసుకునాన్డు.
దటట్şన కారుమబుబ్లను ఆకాశంలో రాశిపోశాడు.
13ఆయన సనిన్ధి మెరుపులోల్ నుండి అగిన్ కణాలు కురిశాయి.
14యెహోవాఆకాశం నుండి గరిజ్ంచాడు.
సరోవ్నన్తుడు భీకర ధవ్ని చేశాడు.
15తనబాణాలు వేసి శతుȷ వులను చెదరగొటాట్ డు.
ఉరుములు కురిపించి వారిని కకావికలు చేశాడు.
16యెహోవాయుధధ్ ధవ్నికి
ఆయనముకుక్పుటాల నుండి వెలువడిన సెగకి
భూగోళం పునాది రాళǻల్ బయట పడాడ్ యి.
17śనుండి చెయియ్చాపి ఆయన ననున్ పటుట్ కునాన్డు.
నురగలు కకుక్తునన్ జలరాసులోల్ నుండి ననున్ బయటికి తీశాడు.
18బలవంతుţన పగవారి నుండి, ననున్ దేవ్షించే వారినిండి,
ననున్ లొంగదీసుకునే వారి నుండి ఆయన ననున్ రÒంచాడు.
19విపతక్ర సమయంలోవారు నామీదికి వచాచ్రు.
కానీయెహోవానాకు అండగా ఉనాన్డు.
20యెహోవావిశాలşనచోటికి ననున్ తోడుకుని వచాచ్డు.
నేనంటే ఆయనకు ఇషట్ం గనక ఆయన ననున్ రÒంచాడు.
21నా నీతినిబటిట్ ఆయననాకు పȼతిఫలమిచాచ్డు.
నా నిరోద్ షతావ్నిన్ బటిట్ నాకుపూరవ్ ņమ సిథ్తి కలిగించాడు.
22ఎందుకంటేయెహోవామారాగ్ లను నేను అనుసరిసుత్ నాన్ను.
నా దేవుని నుండి ťదొలగి దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచలేదు.
23ఆయననాయ్యవిధులనీన్ నా కళెళ్దుటే ఉనాన్యి.
ఆయన కటట్డల నుండి ఎపుప్డూ దారి తొలగ లేదు.
24ఆయన దృషిట్కి నిరోద్ షిగా ఉనాన్ను.
పాపానికి దూరంగా ఉనాన్ను.
25నా నీతినిబటిట్ యెహోవానాకుపూరవ్ ņమసిథ్తి కలిగించాడు
తన దృషిట్లో నా నిరోద్ షతావ్నిన్ బటిట్ నాకు పȼతిఫలమిచాచ్డు.
26నమమ్దగిన వారికి నీవు నమమ్దగిన వాడిగా ఉంటావు.
యథారథ్వంతుల పటల్ నీవుయథారథ్వంతుడవుగా ఉంటావు.
27నిషక్ళంకులయెడల నీవు నిషక్ళంకంగా ఉంటావు.
వకȨ బుదిద్ గలవారియెడల వికటంగా ఉంటావు.
28యాతన పడేవారిని రÒసాత్ వు
గరివ్షుఠ్ లకు విరోధిť వారిని అణచి వేసాత్ వు.
29యెహోవా, నీవునాకు దీపం.
యెహోవానాచీకటిని వెలుగుగామారుచ్.
30నీ సహాయంతో నేను అడుడ్ కంచెలు అధిగమిసాత్ ను†.
నా దేవుని సహాయంతో నేను పాȼ కారాలను దాటుతాను.
31దేవునిమారగ్ం పరిపూరణ్ం
యెహోవావాకుక్ నిరమ్లం
ఆయన అండజేరిన వారికందరికి ఆయనడాలు.
32యెహోవాతపప్ దేవుడేడి?

† 22:30 అధిగమిసాత్ ను అణిచివేసాత్ ను
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మన దేవుడు తపప్ ఆశɇయదురగ్మేది?
33దేవుడు నాకు బలşన కోట.
ఆయన తనమారాగ్ లోల్ యథారథ్వంతులను నడిపిసాత్ డు.
34ఆయననాకాళǻల్ జింకకాళల్వలె చేసాత్ డు.
పరవ్తాలś ననున్ నిలుపుతాడు.
35నాచేతులకుయుదధ్ం నేరేప్వాడు ఆయనే
నాబాహǼవులు ఇతత్డి విలుల్ ను ఎకుక్బెడతాయి.
36నీవు నీ రకష్ణడాలును నాకు అందిసాత్ వు.
నీ అనుగȪహం ననున్ గొపప్చేసుత్ ంది.
37నాపాదాల కింద సథ్లం విశాలం చేసాత్ వు.
అందువలల్ నా కాళǻళ్ జారవు.
38నా శతుȷ వులను తరిమినాశనం చేసాత్ ను.
వారినినాశనం చేసేదాకా నేను వెనుదిరగను.
39నేను వారినిమింగి వేశాను. ముకక్లుచెకక్లు చేశాను. వారిక లేవలేరు.
వారు నా కాళళ్ కింద ఉనాన్రు.
40నడికటుట్ బిగించి కటిట్నటుట్ యుదధ్ం కోసం నాకు బలానిన్ ధరింపజేసాత్ వు.
నామీదికి లేచినవారిని నీవు అణచివేసాత్ వు.
41నా శతుȷ వులమెడలను నాముందు వంచావు.
ననున్ దేవ్షించే వారిని నేను సమూలనాశనం చేసాత్ ను.
42వారు సహాయం కోసం అరిచారు. కానీ రÒంచే వాడు ఎవడూ లేడు.
వారుయెహోవాకోసం ఎదురు చూసినా ఆయనవారికి జవాబియయ్డు.
43నేను నేల దుముమ్ లాగావారినిపొడి చేసాత్ ను.
వీధిలోని బురదలాగా నేను వారిని వెదజలిల్ అణగదొకుక్తాను.
44నా సవ్జనుల కలహాలోల్ నుండి కూడా నీవు ననున్విడిపించావు.
పȼజల అధికారిగా ననున్ నిలిపావు.
నేను ఎరుగని పȼజానీకం ననున్ సేవిసాత్ రు.
45పరదేశులు గతయ్ంతరం లేక నాకు లోబడతారు.
వారు ననున్గూరిచ్ వింటే చాలు,నాకు విధేయులౌతారు.
46అనుయ్లు వణకుతూ తమ భదȹşన సథ్లాలు విడిచి వసాత్ రు.
47యెహోవాసజీవుడు. నాకు అండ అయినవాడికి సుత్ తి.
నావిముకిɌ శిల అయిన దేవుడు ఘనత నొందుగాక.
48ఆయననా పకష్ంగా పȼతీకారం చేసే దేవుడు
జాతులను నాకు లోబరిచేవాడు ఆయనే.
49ఆయనేనా శతుȷ వుల చేతిలో నుండి ననున్ విడిసాత్ డు.
నామీదదాడి చేసేవారి కంటే ఎతుత్ గా నీవు ననున్ హెచిచ్సాత్ వు.
హింసాతమ్కుల నుండి ననున్ కాపాడుతావు.
50కాబటిట్ యెహోవా,జాతులమధయ్ నీకు కృతజఞ్తలు చెలిల్సాత్ ను. నీ నామానికి సుత్ తి పాడుతాను.
51తాను నియమించిన రాజుకు ఆయన గొపప్ విజయానిన్సాత్ డు.
తాను అభిషేకించిన దావీదుకు అతని సంతానానికి నిబంధన విశవ్సనీయత చూపేవాడు ఆయన.

23
దావీదు చివరిమాటలు

1 దావీదు చివరి మాటలు ఇవే. యెషష్యి కుమారుడు, యాకోబు దేవుని చేత అభిషికుɌ œన వాడు, మహా ఘనత
పొందినవాడు, ఇశాɇ యేలీయులమధుర వాగేగ్యకారుడు అయినదావీదు పలికిన దేవోకిɌ ఇదే.
2 “యెహోవాఆతమ్ నాదావ్రా పలుకుతునాన్డు ఆయనవాకుక్ నానాలుకś ఉంది.
3 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుమాటలాడుతునాన్డు. ఇశాɇ యేలీయుల ఆశɇయదురగ్ం పలికాడు. మనుషులను నీతినాయ్యాలతో

పరిపాలించేవాడు, దేవునిపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఏలేవాడు,
4అతడు సూరోయ్దయాన తొలిసంధయ్ కాంతిలాగా మబుబ్ లేని ఉదయం లాగా వాన వెలిసిన తరువాత కాంతులీనే కిరణాలోల్

మొలకెతిత్న లేత గడిడ్లాగా ఉంటాడు.
5నాసంతానందేవునిఎదుటఅలాటివారుకాకపోయినాఆయననాతోనితయ్నిబంధనచేయలేదా? ఆనిబంధనఅనిన్విధాలా

సంపూరణ్şనది, సుసిథ్రşనది కాదా? ఆయననాకు ధారాళşన రకష్ణ చేకూరిచ్, అంతా సఫలమయేయ్లా చేసాత్ డు.
6 ముళళ్ను అవతల పారవేసినటుట్ దురామ్రుగ్ లను విసిరి వేయడం జరుగుతుంది. ఎందుకంటే వారు చేతోత్ పటుట్ కోలేని

ముళళ్లాగా ఉనాన్రు.
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7 ఇనుప పరికరşనా, ఈటె కోల అయినా లేకుండా మనుషులు ముళళ్ను తాకరు. దేనినీ వదలకుండా వాటనిన్టినీ ఉనన్
చోటనే తగలబెడతారు.”

దావీదుయోధులు
8దావీదుయోధుల పేరుల్ ఇవి: ముఖయ్ వీరులోల్ మొదటివాడుయోషే బెషెష్బెతు. ఇతడు తకోమ్నీ వంశం వాడు. అతడు ఒక

యుదధ్ంలో ఎనిమిది వందలమందినిహతం చేశాడు.
9 ఇతని తరువాతి వాడు అహోహీయుœన దోదో కొడుకు ఎలియాజరు. ఇతడు దావీదు ముగుగ్ రు యోధులోల్ ఒకడు.

ఫిలిషీɎయులుయుదాధ్ నికి వసేత్, ఇతడు వారిని ఎదిరించాడు. ఇశాɇ యేలీయులు వెనకుక్ తగిగ్తే ఇతడు నిలబడి
10 అరచెయియ్ బిగుసుకు పోయి చేతికి కతిత్ అతుకుక్పోయే దాకా ఫిలిషీɎయులను ఎదురొక్నాన్డు. ఆ రోజున యెహోవా

ఇశాɇ యేలీయులకు గొపప్ విజయానిన్ పȼసాదించాడు. దోపుడు సొముమ్ తీసుకుపోవడానికి మాతȷం పȼజలు అతని వెనకాల
వచాచ్రు.

11ఇతనితరువాతహరారుఊరివాœనఆగేకొడుకు షమామ్. ఒకసారిఫిలిషీɎయులుఅలచందలచేలోగుంపుగూడిఉండగా
ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం ఫిలిషీɎయులను ఎదిరించి నిలవలేక పారిపోయారు.

12అపుప్డితడు ఆ పొలం మధయ్లో నిలబడి ఫిలిషీɎయులు దాని మీదికి రాకుండా అడుడ్ కునాన్డు. వారిని హతం చేశాడు.
యెహోవాఇశాɇ యేలీయులకు గొపప్ విజయానిన్చాచ్డు.

13 ముśȖ మంది వీరులోల్ ముఖుయ్ţన ముగుగ్ రు కోతకాలంలో అదులాల్ ము గుహలో ఉనన్ దావీదు దగగ్రికి వచాచ్రు.
ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్ం రెఫాయీములోయలోఉనాన్రు.

14దావీదు తన సురÒతşన చోట, గుహలోఉనాన్డు. ఫిలిషీɎయ సేన బేతెల్హేములో శిబిరం వేసుకుని ఉనాన్రు.
15దావీదు మంచి నీటి కోసం తహ తహలాడుతూ “బేతెల్హేము పురదావ్రం దగగ్రునన్ బావి నీళǻల్ ఎవšనానాకు తెచిచ్ ఇసేత్

ఎంత బావుణుణ్ !” అనాన్డు.
16ఆ ముగుగ్ రు బలాఢుయ్లు ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్ం కావలి వాళళ్ను ఛేదించుకుని పోయి, బేతెల్హేము దావ్రం దగగ్రునన్ బావి

నీళǻల్ తోడుకుని దావీదు దగగ్రికి తెచాచ్రు. అయితే అతడు ఆ నీళǻల్ తాగలేదు. యెహోవా సనిన్ధిలో అ నీళǻళ్ పారబోసి
“యెహోవా,ఈ నీళǻళ్ తాగడం నాకు దూరం అగు గాక.

17 వీళǻళ్ పాȼ ణాలకు తెగించి పోయి ఇవి తెచాచ్రు కదా. ఈ నీళǻళ్ వీరి రకɌంతో సమానం” అని చెపిప్ తాగడానికి
నిరాకరించాడు.
ఆముగుగ్ రు మహావీరులు ఈ పరాకȨమ కారాయ్లు చేశారు.
18 సెరూయా కొడుకు, యోవాబు సోదరుడు అబీŧ ఈ ముśȖ మందికి నాయకుడు. ఇతడొకయుదధ్ంలో మూడు వందల

మందిని ఈటెతోసాము చేసిహతం చేశాడు. ఇతడు ఆముగుగ్ రితో సమానంగా పేరు పొందాడు.
19ఇతడు ఆ ముśȖ మందిలో గొపప్వాœ,వారికి అధిపతి అయాయ్డు. కానీ ఆమొదటిముగుగ్ రికీ సాటి కాలేదు.
20 కబెస్యేలు ఊరివాœన బెనాయాయెహోయాదాకొడుకు. అతడు పరాకȨమశాలి. మహా పȼతాపం చూపించాడు. ఇతడు

ఇదద్రు మోయాబు శూరులను హతం చేశాడు. మంచు కురుసుత్ నన్ కాలంలో ఇతడు బావిలో దాకుక్ని ఉనన్ ఒక సింహానిన్
చంపేశాడు.

21 ఇంకా అతడు మహాకాయుœన ఒక ఐగుపుɎ వాణిన్ చంపాడు. ఈ ఐగుపీత్యుడి చేతిలోఈటె ఉంటే బెనాయాదుడుడ్ కరɂ
తీసుకు అతడిమీదికి పోయాడు. వాడి చేతిలోనిఈటెఊడలాగిదానితోనేవాణిణ్ చంపేశాడు.

22 ఈ పరాకȨమ కిȨయలు యెహోయాదా కొడుకు బెనాయా చేశాడు కాబటిట్ ఆ ముగుగ్ రు బలాఢుయ్లతోబాటు లెకక్లోకి
వచాచ్డు.

23ఆముśȖమందిలోకీఘనుడయాయ్డు. అయినామొదటిముగుగ్ రితోసాటికాలేదు. దావీదుఇతనిన్తనదేహసంరకష్కుల
నాయకునిగా నియమించాడు.

24ఆముśȖ మంది ఎవరంటే,యోవాబు సోదరుడు అశాహేలు, బేతెల్హేము వాœన దోదో కొడుకు ఎలాహ్ నాను,
25హరోదీయుœన షమామ్,హరోదీయుœన ఎలీకా,
26పతీత్యుœన హేలెసు, తెకోవీయుœన ఇకేక్షు కొడుకు ఈరా,
27అనాతోతు వాœన అబీయెజరు,హǼషాతీయుœనమెబునన్యి,
28అహోహీయుœన సలోమ్ను, నెటోపాతీయుœనమహš,
29నెటోపాతీయుœన బయనాకు పుటిట్న హేలెబు, బెనాయ్మీనీయుల గిబియాలోపుటిట్న రీŝ కుమారుడు ఇతత్యి,
30పిరాతోనీయుœన బెనాయా,గాయషు లోయపాȼ ంతాలోల్ ఉండే హిదద్యి,
31అరాబ్తీయుœన అబీయలోబ్ను, బరుహ్ మీయుœన అజామ్వెతు,
32షయలోబ్నీయుœన ఎలయ్హాబ్,యాషేను కొడుకులోల్ యోనాతాను,
33హరారీయుœన షమామ్,హరారీయుœనషారారుకు పుటిట్న అహీయాము,
34మాయాకాతీయుœన అహసబ్యి కొడుకు ఎలీపేలెటు, గిలోనీయుœన అహీతోపెలు కొడుకు ఏలీయాము,
35 కరెమ్లీయుœనహెసోɉ , అరీబ్యుœన పయš,
36సోబావాœననాతాను కొడుకు ఇగాలు,గాదీయుœనబానీ,
37అమోమ్నీయుœన జెలెకు, బెయేరోతీయుœన నహš. ఇతడు సెరూయాకొడుకుయోవాబు ఆయుధాలుమోసేవాడు.
38ఇతీȷయుœన ఈరా, ఇతీȷయుœన గారేబు,
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39హితీత్యుœనఊరియా. ఈ కోవలో చేరినవారుమొతత్ం ముśȖ ఏడుగురు.

24
ఇశాɇ యేలీయులవారి,యూదావారి, జనాభా లెకక్లు

1యెహోవాకోపంమళీళ్ ఇశాɇ యేలీయులమీద రగులుకుంది. ఆయనవారికి వయ్తిరేకంగాదావీదును పేȼరేపించాడు. “వెళిల్
ఇశాɇ యేలువారి,యూదావారి, జనాభా లెకక్లు తీసుకో” అని అదేశించాడు.

2 అపుప్డు రాజు తనతో ఉనన్ Ũనాయ్ధిపతి యోవాబుకు “యుదాద్ నికి పోగల మనుషులు ఎంత మంది ఉనాన్రో నాకు
తెలియాలి. దానుమొదలు బెయేరెష్బా దాకా తిరిగిచూసి, ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ ఉనన్ వారిని లెకిక్ంచు” అని ఆజాఞ్ పించాడు.

3 అందుకు యోవాబు “నా పȼభువు, రాజు అయిన నువువ్ చూసుత్ ండగానే యెహోవా ఈ జనాభాను నూరంతలు ఎకుక్వ
చేయు గాక. నా పȼభువు,రాజుఅయిన నీకు ఇలా చేయాలని ఎందుకు అనిపించింది?” అనాన్డు.

4 అయినపప్టికీ రాజు యోవాబుకు Ũనాయ్ధిపతులకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ తిరుగులేనిది గనక యోవాబు, Ũనాయ్ధిపతులు
ఇశాɇ యేలీయుల జన సంఖయ్ చూడడానికి రాజు సముఖం నుండి బయలు దేరారు.

5వారు యొరాద్ ను నది దాటి లోయలో ఉనన్ పటట్ణానికి దÒణంగా అరోయేరు దగగ్ర మకాం వేశారు. ఆśన వారు గాదు
పాȼ ంతం గుండాయాజేరు చేరుకునాన్రు.

6అకక్డ నుండి గిలాదుకు, తహిɍంహోదీష్ పాȼ ంతానికి వచాచ్రు. తరువాతదానాయానుమీదుగా సీదోనుకు వచాచ్రు.
7అకక్డ నుండి కోటలు ఉనన్ తూరు పటట్ణానికీ, హివీవ్యుల, కనానీయుల పటట్ణాలకూ చేరుకునాన్రు. యూదా దేశానికి

దÒణ దికుక్న ఉనన్ బెయేరెష్బా వరకూ సంచరించారు.
8ఈ విధంగావారు దేశమంతా సంచరించి తొమిమ్ది నెలల ఇరť రోజులకు తిరిగియెరూషలేము చేరారు.
9అపుప్డుయోవాబుయుదధ్ం చేయగలవారిమొతత్ం లెకక్ రాజుకు తెలియపరిచాడు. ఇశాɇ యేలు వారిలో కతిత్ దూయగల

8 లకష్లమందియోధులు ఉనాన్రు. యూదావారిలో 5 లకష్లమంది ఉనాన్రు.
10 జనసంఖయ్ చూసినందుకు దావీదు మనసుస్ నొచుచ్కుంది. అతడు యెహోవాతో “నేను చేసిన పని వలన గొపప్ పాపం

మూటగటుట్ కునాన్ను. ఇలా చేయడం చాలా పెదద్ పాపం. యెహోవా, నేను చాలా తెలివి తకుక్వ పని చేశాను. దయచేసి నీ
దాసుడి దోషం తీసివెయియ్” అనాన్డు.

11తెలల్వారి,దావీదు నిదȹ లేచినపుప్డు దావీదుకు దీరఘ్ దరిశ్, పȼవకɌ అయిన గాదుకు యెహోవావాకుక్ పȼతయ్కష్ş,
12 “నీవు పోయి దావీదుతో ఇలా చెపుప్. ‘మూడు విషయాలు నీ ముందుంచుతునాన్ను. వాటిలో ఒకటి కోరుకో. దానిన్

నీśకి రపిప్సాత్ ను.’ ”
13కాబటిట్ గాదు దావీదు దగగ్రికి వచిచ్ సంగతి తెలిపాడు. “నీవు నీ దేశంలో మూడేళǻళ్* కరువు కలగడం కోరుకుంటావా,

నీ శతుȷ వు నినున్ తరుముతుంటేమూడునెలలపాటు పారిపోడానికి ఒపుప్కుంటావా, లేక నీ దేశంలోమూడు రోజులు తెగులు
చెలరేగడానికి ఒపుప్కొంటావా? ఈవిషయంఆలోచించిననున్ పంపిన దేవునికి ఏమిజవాబు చెపాప్లోనిరణ్యించు”అనాన్డు.

14 అందుకు దావీదు “గొపప్ చికుక్లో పడాడ్ ను. యెహోవా కరుణా సంపనున్డు గనక మనుషుల చేతిలో పడడం కంటే
యెహోవాచేతిలోనే పడదాము” అని గాదుతో అనాన్డు.

15కాబటిట్ యెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల మీదికి ఘోర వాయ్ధి రపిప్ంచాడు. ఉదయంమొదలుకుని నియామక కాలం వరకూ
అది చెలరేగింది. ఫలితంగాదాను నుండి బెయేరెష్బా వరకూ 70 వేలమందిమరణించారు.

16 దూత యెరూషలేమును నాశనం చెయయ్డానికి తన చెయియ్ చాపగా, యెహోవా ఆ అరిషట్ం విషయం పరితపించాడు.
ఆయననాశన దూతకు “ఇక చాలు, నీ చెయియ్ వెనకిక్ తీసుకో” అని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.
ఆ సమయంలోయెహోవాదూతయెబూసీయుœన అరౌనాకు చెందిన కళళ్ం దగగ్ర ఉనాన్డు.
17 పȼజలను నాశనం చేసిన ఆ దూతను చూసి దావీదు యెహోవాను ఇలా పాȼ రిథ్ంచాడు. “పాపం చేసిన వాణిన్ నేను గదా.

దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచిన వాణిన్ నేను గదా. గొరెɂలవంటి ఈ పȼజలేమి చేసారు? ననూన్ నా తండిȴ కుటుంబానీన్ శిÒంచు.”
దావీదు బలిపీఠం కటిట్ంచడం

18 ఆ రోజున గాదు దావీదు దగగ్రికి వచిచ్ “నీవు వెళిల్ యెబూసీయుœన అరౌనా కళళ్ంలో యెహోవా పేరున ఒక బలిపీఠం
కటిట్ంచు” అని అతనితో చెపాప్డు.

19దావీదు గాదు దావ్రాయెహోవాయిచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం బయలు దేరాడు.
20రాజు,అతనిపరివారంతనťపురావడంఅరౌనాచూసిఎదురు వెళిల్ రాజుకుసాషాట్ ంగనమసాక్రంచేసి “నాయజమానీ,

రాజూఅయిన నీవు నీదాసుœన నా దగగ్రికి వచిచ్న కారణమేమిటి?” అని అడిగాడు.
21 దావీదు “ఈ కళళ్ం నీ దగగ్ర కొని యెహోవా పేరున ఒక బలిపీఠం కటిట్ంచాలని వచాచ్ను. అ విధంగా ఈ తెగులు

పȼజలనుండి తొలిగి పోతుంది” అనాన్డు.
22 అందుకు అరౌనా “నా యజమానీ రాజు అయిన నీవు నీకు ఏది కావాలో తీసుకో. నీకు అనుకూలşనదేమిటో అది

చెయియ్. ఇదుగో, దహనబలి కోసం ఎడుల్ ఉనాన్యి. కటెట్లుగా ఈ నూరేచ్ కరɂ వసుత్ వులూ, ఎడల్ కాడి పనికొసాత్ యి.
23రాజా, యివనీన్ అరౌనా అనే నేను, రాజుకు ఇసుత్ నాన్ను” అనాన్డు. “నీ దేవుœనయెహోవా నీమనవి వినుగాక” అని

రాజుతో అనాన్డు.
* 24:13మూడేళǻళ్ ఏడేళǻళ్
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24రాజు “నేనుఅలాతీసుకోను,ఖరీదు ఇచిచ్నీదగగ్ర కొంటాను. వెలఇవవ్కుండాతీసుకునన్దానిన్నాదేవుœనయెహోవాకు
దహనబలిగా అరిప్ంచను” అని అరౌనాతో చెపిప్ ఆ కళాళ్నీన్ ఎడల్నూ 50 తులాల వెండి ఇచిచ్ కొనాన్డు.

25అకక్డదావీదుయెహోవాపేరున ఒక బలిపీఠం కటిట్ంచి దహనబలులను సమాధానబలులను అరిప్ంచాడు. దేశం కోసం
చేసిన ఆ వినన్పాలనుయెహోవాఅంగీకరించగా ఇశాɇ యేలీయులకు దాపురించిన ఆ తెగులు ఆగిపోయింది.



1రాజులు 1:1 334 1రాజులు 1:15

1రాజులు
గȪంథకరɌ

1 రాజులు గȪంథ రచయిత ఎవరో ఎవరికీ తేలియదు. కొందరు వాఖాయ్తలు ఎజాȯ , యెహెజేక్లు, యిరీమ్యాలను
రచయితలుగాసుచించారు. ఎందుకంటే ఇందులోనిచరితȷమొతత్ం 400సంవతస్రాలు పటింది. ఈగȪంథంలోనివిషయాలను
రాయడానికి అనేక మూలాలు నుండి సమాచారం సేకరించవలసి వచిచ్ంది. సాహితయ్ Ŧలి, గȪంథమంతటా విసత్రించి ఉనన్
అంశాలు, అందుబాటులోకి వచిచ్న కథనాలుమొదţన వాటిని బటిట్ చూసేత్ ఎకుక్వ మంది రచయితల కంటే ఒకడే రచయిత
ఈ గȪంథానిన్ కూరిచ్ ఉండవచుచ్నని అరధ్మవుతునన్ది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సూమారు కీȨ. పూ. 561 - 538
రాసేనాటికీమొదటి ఆలయం ఇంక ధవ్ంసం కాలేదు. (1రాజులు 8:8).

సీవ్కరɌ
ఇశాɇ యేల్ పȼజలు, ŝబిల్పాఠకులందరూ.
పȼయోజనం

1, 2 సమూయేలు గȪంథాల కొనసాగింపు ఈ పుసత్కం. దావీదు మరణం తరువాత సొలొమోను రాజు కావడంతో ఈ
పుసత్కం మొదలవుతుంది. ఐకయ్సామాɀ జయ్ం రాజయ్ం రెండుగా, అంటే యూదా, ఇశాɇ యేల్ రాజాయ్లుగా విడిపోవడంతో కథనం
ముగుసుత్ ంది. హీబూȾ ŝబిలోల్ 1, 2రాజులు గȪంథాలు ఒకటే గȪంథం.

ముఖాయ్ంశం
చెలాల్ చెదరు

విభాగాలు
1. సొలొమోను పరిపాలన— 1:1-11:43
2. రాజయ్ం రెండుగా చీలిపోవడం— 12:1-16:34
3. ఏలీయా, ఆహాబు— 17:1-22:53

అదోనియారాజయ్కాంకష్
1దావీదు రాజుబాగాముసలివాడయాయ్డు. వారు అతనికి ఎనిన్ బటట్లు కపిప్నా అతనికి వెచచ్దనం కలగడం లేదు.
2కాబటిట్ వారు అతనితో “మాయజమాని, రాజు అయిన నీ కోసం మంచియవవ్నంలో ఉనన్ కనయ్ను వెతకడం మంచిది.

ఆమె నీ దగగ్ర ఉండి నినున్ కనిపెటుట్ కుని నీకు వెచచ్దనం కలిగించడానికి నీ కౌగిలిలో పడుకుంటుంది” అని చెపాప్రు.
3 ఇశాɇ యేలు దేశం అంతటా వెతికి, షూనేము గాȪమానికి చెందిన అబీషగు అనే యువతిని చూసి ఆమెను రాజు దగగ్రికి

తీసుకు వచాచ్రు.
4ఆమె చూడ చకక్నిది. ఆమెరాజును కనిపెటుట్ కుని పరిచరయ్ చేసుత్ నన్ది గాని రాజు ఆమెతోశారీరకంగా కలవలేదు.
5ఆసమయంలోదావీదుకుహగీగ్తు వలల్ పుటిట్నఅదోనీయాగరివ్ంచి “నేనేరాజునవుతాను”అనుకునాన్డు. కాబటిట్ అతడు

రథాలనూ గురɂపు రౌతులనూ తన ఎదుట పరిగెతత్డానికి 50మందిమనుషులనూ ఏరాప్టు చేసుకునాన్డు.
6 అతని తండిȴ దావీదు అతడు బాధ పడతాడేమోనని “నువెవ్ందుకు ఇలా చేసుత్ నాన్వు?” అని ఎపుప్డూ అడగలేదు.

అతడు చాలాఅందగాడు. అబాష్ లోము తరువాతపుటిట్నవాడు.
7అదోనీయా సెరూయా కొడుకు యోవాబుతో, యాజకుడు అబాయ్తారుతో సమాలోచన చేశాడు. వారు అతని ప®న చేరి

అతనికి సహాయం చేశారు.
8 అయితేయాజకుడు సాదోకు, యెహోయాదా కొడుకు బెనాయా, పȼవకɌ నాతాను, షిమీ, రేయీ, దావీదు అంగరకష్కులు

అదోనీయాతోచేరలేదు.
9అదోనీయా ఏన్ రోగేలు దగగ్రలోని జోహెలేతు అనే బండ దగగ్ర గొరెɂలనూ ఎడల్నూ కొవివ్న దూడలనూ బలిగా అరిప్ంచి,

రాకుమారుţన తనసోదరులందరినీ,యూదావాšన రాజు సేవకులందరినీ పిలిపించాడు.
10అయితేఅతడు నాతాను పȼవకɌనూ బెనాయానూదావీదు శూరులనూ తనసోదరుడు సొలొమోనునూ పిలవలేదు.
11 అపుప్డు నాతాను సొలొమోను తలిల్ బతెష్బతో ఇలా చెపాప్డు. “హగీగ్తు కొడుకు అదోనీయా రాజాయ్నిన్

పరిపాలిసుత్ నాన్డనన్ సంగతి నీకు వినబడలేదా? కానిఈ సంగతిమనయజమానిఅయినదావీదుకు తెలియదు.
12కాబటిట్ నీ పాȼ ణానిన్, నీ కొడుకు సొలొమోను పాȼ ణానిన్ రÒంచుకోడానికి నేను నీకొక ఆలోచన చెబుతాను విను.
13నీవు దావీదు రాజు దగగ్రకి వెళిళ్, ‘నాయేలినవాడా, రాజా, నీ కొడుకు సొలొమోను నా తరువాత నా సింహాసనం మీద

ఆసీనుœపాలిసాత్ డనినీసేవకురాలిŚననాకునీవుపȼమాణంచేశావే,మరిఇదేంటి,అదోనీయాఏలుతునాన్డు?’ అనిఅడుగు.
14రాజుతో నీవుమాటాల్ డుతుండగా నేను నీ వెనకాలేలోపలికి వచిచ్ నీమాటలను బలపరుసాత్ ను.”
15కాబటిట్ బతెష్బ గదిలో ఉనన్ రాజు దగగ్రికి వచిచ్ంది. చాలాముసలివాœన రాజుకి షూనేమీయురాలు అబీషగు పరిచరయ్

చేసూత్ ఉంది.



1రాజులు 1:16 335 1రాజులు 1:42

16బతెష్బ వచిచ్ రాజుముందు సాగిలపడి నమసాక్రం చేసింది. రాజు “నీకేమి కావాలి?” అని అడిగాడు. అందుకు ఆమె
ఇలామనవి చేసింది.

17“నాయేలినవాడా,నీవు ‘నాదేవుœనయెహోవాతోడు,నిశచ్యంగానీకొడుకుసొలొమోనునాతరవాతనాసింహాసనం
మీద ఆసీనుœ పాలిసాత్ డు’ అని నీ సేవకురాలిŚన నాకు పȼమాణం చేశావు.

18 కానీ ఇపుప్డు అదోనీయా పరిపాలిసుత్ నాన్డు. ఈ సంగతి నా యజమానివీ, రాజువీ అయిన నీకు ఇపప్టి వరకూ
తెలియలేదు.

19 అతడు ఎడల్నూ కొవివ్న దూడలనూ గొరెɂలనూ బలిగా అరిప్ంచి రాకుమారులందరినీ, యాజకుడు అబాయ్తారునూ
Ũనాయ్ధిపతియోవాబునూ ఆహావ్నించాడు గానీ నీ సేవకుడు సొలొమోనుని ఆహావ్నించలేదు.

20నాయజమానీ,నారాజా, నీ తరవాత ఎవరు సింహాసనం అధిషిట్సాత్ రో అని ఇశాɇ యేలీయులంతా కనిపెటిట్ చూసుత్ నాన్రు.
21అంతేగాక,నాయేలినవాడివీ,రాజువూఅయిననీవు నీపూరివ్కులతో కూడ కనున్ మూసిన తరవాత ననూన్ నా కొడుకు

సొలొమోనునూ వారు రాజదోȹహǼలుగా ఎంచుతారు.”
22ఆమెరాజుతోమాటలాడుతూ ఉండగానేనాతాను పȼవకɌ లోపలికి వచాచ్డు. “నాతాను పȼవకɌ వచాచ్డు” అని సేవకులు

రాజుకు తెలియజేశారు.
23అతడు రాజు ఎదుటకు వచిచ్ సాషాట్ ంగపడి నమసాక్రం చేశాడు.
24అతడు “నాయజమానీ,రాజా! అదోనీయానీ తరవాత నీ సింహాసనమెకిక్ రాజాయ్నిన్ పాలిసాత్ డని నీవు చెపాప్వా?
25 ఎందుకంటే, ఈ రోజు అతడు అసంఖాయ్కంగా ఎదుద్ లనూ కొవివ్న దూడలనూ గొరెɂలనూ బలిగా అరిప్ంచి

రాకుమారులందరినీ Ũనాయ్ధిపతులనూయాజకుడు అబాయ్తారునూ పిలిచాడు. వారంతా అతని దగగ్ర ఉండి అనన్పానాలు
తీసుకుంటూ, ‘రాŎన అదోనీయాచిరంజీవి అవుతాడు గాక’ అని పలుకుతునాన్రు.

26అయితేనీసేవకుడిŚనననూన్యాజకుడుసాదోకునూయెహోయాదాకొడుకుబెనాయానూనీసేవకుడుసొలొమోనునూ
అతడు పిలవలేదు.

27 నా యజమాని రాజు తన తరువాత సింహాసనం మీద ఎవరు ఆసీనుడౌతాడో తన సేవకులతో చెపప్కుండానే ఇలా
చేసాడా” అని అడిగాడు.

సొలొమోను రాజుగా అభిషికుɌ డు కావడం
28దావీదు “బతెష్బను పిలవండి” అని ఆజాఞ్ పించాడు. ఆమెరాజు సనిన్ధికి తిరిగి వచిచ్ రాజు ఎదుట నిలబడింది.
29అపుప్డు రాజు పȼమాణపూరవ్కంగా “అనిన్ రకాల సమసయ్ల నుండి ననున్ విడిపించినయెహోవాజీవం తోడు,
30 ‘తపప్కుండానీకొడుŇనసొలొమోనునాతరవాతనాకు బదులుగానాసింహాసనంమీద కూరుచ్నిరాజాయ్నిన్పాలిసాత్ డని

ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవానామం తోడు’ అని నేను నీకు మునుపు పȼమాణం చేసిన దానిన్ ఈ రోజే నెరవేరుసాత్ ను”
అని చెపాప్డు.

31అపుప్డు బతెష్బ సాషాట్ ంగపడి రాజుకు నమసాక్రం చేసి “నాయజమాని, రాజు అయిన దావీదు చిరకాలం జీవిసాత్ డు
గాక” అంది.

32అపుప్డు రాŎన దావీదు “యాజకుడు సాదోకునూ పȼవకɌ నాతానునూ యెహోయాదా కొడుకు బెనాయానూ నా దగగ్రికి
పిలవండి” అని ఆజాఞ్ పించాడు. వారు రాజు ఎదుటికి వచాచ్రు.

33రాజు “మీరుమీయజమానిŚననాసేవకులనుతీసుకు వెళిళ్నాకొడుకుసొలొమోనునునాకంచరగాడిదమీదఎకిక్ంచి
గిహోనుకు తీసుకు వెళళ్ండి.

34యాజకుడుసాదోకు, పȼవకɌ నాతాను ఇశాɇ యేలీయులమీదరాజుగాఅతనికి పటాట్ భిషేకం చేసిన తరవాతమీరుబాకాలు
ఊది, ‘రాŎనసొలొమోను చిరకాలం జీవించాలి’ అని పȼకటన చేయాలి.

35 తరువాత, ఇశాɇ యేలు వారి మీదా యూదా వారి మీదా నేను అతణిణ్ అధికారిగా నియమించాను. కాబటిట్ మీరు
యెరూషలేముకు అతని వెంట రావాలి. అతడు నా సింహాసనం మీద కూరుచ్ని నా సాథ్ నంలో రాజవుతాడు” అని
ఆజాఞ్ పించాడు.

36అందుకు యెహోయాదా కుమారుడు బెనాయారాజుకు ఈ విధంగా జవాబిచాచ్డు. “ఆ విధంగానే జరుగుతుంది గాక,
నాయజమానివీరాజువీ అయిన నీ దేవుడుయెహోవాఆమాటను సిథ్రపరుసాత్ డు గాక.

37యెహోవానీకు తోడుగాఉనన్టుట్ సొలొమోనుకు కూడాతోడుగాఉండి,నాయజమానివీరాజువీఅయిననీరాజయ్ం కంటే
అతని రాజాయ్నిన్ ఘనşనదిగా చేసాత్ డు గాక.”

38 కాబటిట్ యాజకుడు సాదోకు, పȼవకɌ నాతాను, యెహోయాదా కొడుకు బెనాయా, కెరేతీయులు, పెలేతీయులు రాŎన
దావీదు కంచరగాడిదమీదసొలొమోనుని ఎకిక్ంచి గిహోనుకు తీసుకు వచాచ్రు.

39సాదోకు గుడారంలో నుండి కొముమ్తో నూనె తెచిచ్ సొలొమోనుకు పటాట్ భిషేకం చేశాడు. అపుప్డు వారు బాకా ఊదగా
పȼజలంతా “రాŎనసొలొమోను చిరకాలం జీవించాలి” అని కేకలు వేశారు.

40 పȼజలంతా అతని వెంట వచిచ్ వేణువులు ఊదుతూ, వాటి సవ్రం చేత నేల అదిరిపోయేటంతగా అమితంగా
సంతోషించారు.

41 అదోనీయా, అతనితో ఉనన్ అతిథులూ విందు ముగిసూత్ ఉండగా ఆ కోలాహలం వారికి వినబడింది. యోవాబు ఆ
బాకానాదం విని “పటట్ణంలోఈ సందడి ఏమిటి?” అని అడిగాడు.

42అంతలో,యాజకుడుఅబాయ్తారుకొడుకుయోనాతానుఅకక్డికివచాచ్డు. అదోనీయా “లోపలికిరా,నీవుయోగుయ్డివి.
మంచివారɌతో వసాత్ వు” అనాన్డు.
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43అపుప్డుయోనాతానుఅదోనీయాతో “మనయజమాని,రాజుఅయినదావీదుసొలొమోనునురాజుగానియమించాడు.
44రాజుయాజకుœనసాదోకునూ పȼవకɌ నాతానునూయెహోయాదాకొడుకు బెనాయానూ కెరేతీయులనూ పెలేతీయులనూ

అతనితో పంపాడు. వారు రాజు కంచరగాడిదమీద అతనినిఊరేగించారు.
45యాజకుœనసాదోకూ పȼవకɌ నాతానూ గిహోనులోఅతనికి పటాట్ భిషేకం చేశారు. అకక్డి నుండివారు సంతోషంగా తిరిగి

వచాచ్రు. అందువలన పటట్ణం కోలాహలంగా ఉంది. మీకు వినబడిన శబద్ం అదే.
46అంతేగాక సొలొమోను సింహాసనంమీద ఆసీనుడయాయ్డు.
47 śగా రాజు సేవకులు తమ యజమాని, రాజు అయిన దావీదుకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచడానికి వచాచ్రు. ‘దేవుడు నీకు

కలిగిన ఖాయ్తి కంటే సొలొమోనుకు ఎకుక్వ ఖాయ్తి కలిగేలా, నీ రాజయ్ం కంటే అతని రాజయ్ం ఘనంగా ఉండేలా చేసాత్ డు గాక’
అని చెపాప్రు. అపుప్డు రాజుమంచంమీదేసాషాట్ ంగపడి నమసాక్రం చేసి

48 ‘నేను బతికి ఉండగానే ఈ రోజు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవా నా సింహాసనం మీద కూరోచ్డానికి నాకు ఒకణిణ్
పȼసాదించాడు. ఇది నేను కళాల్ రా చూశాను. ఆయనకు సుత్ తి కలుగు గాక’ అనాన్డు” అనియోనాతాను చెపాప్డు.

49అందుకు అదోనీయాఆహావ్నించిన వారు భయపడి లేచి, తమ ఇళళ్కి వెళిల్పోయారు.
50అదోనీయాసొలొమోనుకు భయపడి వెళిళ్ బలిపీఠం కొముమ్లు పటుట్ కునాన్డు.
51 అదోనీయా బలిపీఠం కొముమ్లు పటుట్ కుని “రాŎన సొలొమోను తన సేవకుడిŚన ననున్ కతిత్తో చంపకుండా ఈ రోజు

నాకు పȼమాణం చేయాలి” అని వేడుకుంటునాన్డని సొలొమోనుకు వారɌ వచిచ్ంది.
52 అందుకు సొలొమోను “అతడు తనను నిరోద్ షిగా కనపరచుకోగలిగితే అతని తల వెంటుȲ కలోల్ ఒకక్టి కూడా రాలదు.

కాని అతడు దోషి అని తేలితే అతనికి మరణశికష్ తపప్దు” అని చెపిప్,
53బలిపీఠందగగ్ర నుండిఅతణిణ్ పిలిపించాడు. అతడువచిచ్రాŎనసొలొమోనుఎదుటసాషాట్ ంగపడినపుడుసొలొమోను

అతనితో “ఇక నీ ఇంటికి వెళǻళ్” అనాన్డు.

2
దావీదు చివరి పలుకులు,మరణం

1దావీదు చనిపోయేకాలం సమీపించినపుడు అతడు తన కొడుకు సొలొమోనుకు ఈ విధంగా ఆజాఞ్ పించాడు,
2 “మనుషులందరి లాగా నేనూ ఈలోకం వదిలి వెళబోతునాన్ను. కాబటిట్ నీవు řరయ్ం తెచుచ్కుని నిబబ్రంగా ఉండు.
3 నీ దేవుడు యెహోవా నీకు అపప్గించిన దానిన్ కాపాడి, ఆయన మారాగ్ లను అనుసరించి నడుచుకో. నీవు ఏ పని

చేపటిట్నా, ఎకక్డికి వెళిళ్నాఅనిన్టిలోవరిద్లుల్ తావు. మోషేధరమ్శాసɟంలోరాసిఉనన్ దేవునిశాసనాలకూ ఆయననియమించిన
ధరమ్మంతటికీ ఆయననాయ్యవిధులకూ ఉపదేశాలకూ విధేయుడిť ఉండు.

4అపుప్డు ‘నీ పిలల్లు తమ పȼవరɌన విషయంలో జాగȪతత్గా ఉండి నా ఎదుట తమపూరణ్ హృదయంతో, పూరణ్ మనసుస్తో
సతాయ్నిన్ అనుసరించి నడుచుకునన్ంత కాలం నీ సంతానంలో ఇశాɇ యేలు రాజయ్ సింహాసనంమీద కూరుచ్నేవాడు ఒకడు నీకు
ఉండకుండాా పోడు’ అనియెహోవానాకు పȼమాణం చేసినమాటను సిథ్రపరుసాత్ డు.

5అయితే సెరూయా కొడుకుయోవాబు నాకు చేసిన కీడు నీకు తెలుసు. అతడు ఇశాɇ యేలు సేనాధిపతుţన నేరు కొడుకు
అబేన్రుకీ, యెతెరు కొడుకు అమాశాకీ చేసినదీ నీకు తెలుసు. అతడు వారిని చంపి యుదధ్ సమయంలో చేసినటుట్ శాంతి
సమయంలో కూడా రకɌం ఒలికించి తన నడికటుట్ మీదా తన చెపుప్లమీదా రకɌం మరకలు అయేయ్లా చేసుకునాన్డు.

6అతని విషయంలో నీకు ఏది తోసేత్ అది చేయవచుచ్. అతని నెరసిన తలను సమాధికి పȼశాంతంగా దిగిపోనియయ్వదుద్ .
7నేనునీసోదరుడుఅబాష్ లోమునుండిపారిపోతునన్పుప్డు, గిలాదువాœనబరిజ్లల్యికుమారులునాకు సహాయంచేశారు.

నీవువారిమీద దయచూపి, నీ బలల్ దగగ్ర భోజనం చేసే వారిలోవారికి సాథ్ నం ఇవువ్.
8 ఇంకా బెనాయ్మీనీయుడు, గెరా కొడుకు, బహǿరీము ఊరివాడు షిమీ నీ దగగ్ర ఉనాన్డు. నేను మహనయీముకు

వెళǻత్ ండగా అతడు ననున్ ఘోరంగా దూషించాడు. ననున్ ఎదురోక్డానికి అతడుయొరాద్ ను నది దగగ్రికి దిగి వచిచ్నపుప్డు,
‘యెహోవాజీవం తోడు, కతిత్తో నేను నినున్ చంపను’ అని పȼమాణం చేశాను.

9అలాగని అతనిని నిరోద్ షిగా ఎంచవదుద్ . నీవు తెలిťన వాడివి కాబటిట్ అతణిణ్ ఏమి చెయాయ్లో అది నీకు తెలుసు. వాడి
నెరసిన తలను రకɌంతో సమాధిలోకి వెళేళ్లా చెయియ్.”

10ఆ తరవాతదావీదు చనిపోయితనపూరీవ్కులను చేరుకునాన్డు. పȼజలు అతణిణ్ దావీదు పటట్ణంలో సమాధి చేశారు.
11దావీదు ఇశాɇ యేలీయులనుపాలించినకాలం 40సంవతస్రాలు. అతడుహెబోȾ నులో 7సంవతస్రాలు,యెరూషలేములో

33 సంవతస్రాలు పాలించాడు.
12అపుప్డు సొలొమోను తన తండిȴ అయినదావీదు సింహాసనంమీద కూరుచ్నాన్డు. అతని రాజయ్ం సుసిథ్రం అయింది.

సొలొమోను పరిపాలన ఆరంభం, దుషట్ శతుȷ వులను తొలిగించడం
13అపుప్డుహగీగ్తు కొడుకు అదోనీయాసొలొమోనుతలిల్ అయినబతెష్బదగగ్రికి వచాచ్డు. ఆమె “శాంతంగావసుత్ నాన్వా?”

అని అతణిణ్ అడిగింది.
అతడు “శాంతంగానే వసుత్ నాన్ను” అని చెపిప్,
14తరువాత అతడు “నీతో చెపాప్లిస్నమాట ఒకటి ఉంది” అనాన్డు.
ఆమె “ఏమిటో చెపుప్” అంది.
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15అతడు “రాజయ్ం నిజానికినాదే అనీ, నేను వారిని పరిపాలిసాత్ ననీ ఇశాɇ యేలీయులందరూ నేనే రాజునౌతానని చూశారు.
అయితేఅలా జరకుక్ండా రాజయ్ం నాసోదరునికి దకిక్ంది. అదియెహోవాసంకలప్ం వలన అతనిది అయింది.

16ఇపుప్డు నాదొక మనవి. కాదనవదుద్ ” అనాన్డు.
17ఆమె “చెపుప్” అంది.
అతడు “షూనేమీయురాţన అబీషగును నాకు భారయ్గా ఇమమ్ని దయచేసి నీవు సొలొమోనుతో చెపాప్లి. నీవు చెబితే

అతడు కాదనడు” అనాన్డు.
18బతెష్బ “మంచిది, నేను రాజుతోమాటాల్ డుతాను” అంది.
19 బతెష్బ రాŎన సొలొమోను దగగ్రకి అదోనీయా తరపున మాటాల్ డటానికి వెళిళ్ంది. రాజు లేచి ఆమెకు ఎదురు వచిచ్

నమసాక్రం చేశాడు. అతడు తన సింహాసనం మీద కూరుచ్ని తన తలిల్ కోసం ఒక ఆసనం వేయించాడు. ఆమె అతని కుడి
పకక్న కూరుచ్ంది.

20ఆమెఅతనితో “నాదొక చినన్ కోరిక. నామాటకాదనవదుద్ ” అంది.
రాజు “అమామ్, చెపుప్. నీమాటకాదనను” అనాన్డు.
21అపుప్డామె “నీ అనన్ అదోనీయాకి షూనేమీయురాţన అబీషగుని పెళాల్ డనీ” అంది.
22అందుకుసొలొమోను “షూనేమీయురాţనఅబీషగునుమాతȷమేఅదోనీయాకోసంఎందుకుఅడుగుతునాన్వు? అతడు

నాఅనన్ కాబటిట్ అతని కోసం,యాజకుడు అబాయ్తారు కోసం, సెరూయాకొడుకుయోవాబు కోసంరాజాయ్నేన్ అడగవచుచ్ కదా”
అని తన తలిల్తో అనాన్డు.

23అపుప్డురాŎనసొలొమోనుఇలాశపథంచేశాడు. “యెహోవాతోడు,అదోనీయాపలికినఈమాటవలనఅతనిపాȼ ణం
తీయించకపోతే దేవుడు నాకు అంతకంటే ఎకుక్వ కీడు చేసాత్ డు గాక.

24ననున్ సిథ్రపరచి,నాతండిȴ సింహాసనంమీదననున్ కూరోచ్బెటిట్ ,తనవాగాద్ నం పȼకారంనాకు ఒకరాజవంశానిన్ కలగజేసిన
యెహోవాజీవం తోడు, అదోనీయాఈరోజుమరణిసాత్ డు” అనాన్డు.

25అతడుయెహోయాదాకొడుకు బెనాయాను పంపగా అతడు వెళిళ్ అదోనీయాśదాడి చేసి అతణిణ్ చంపాడు.
26 తరువాత రాజు యాజకుœన అబాయ్తారుతో “అనాతోతులో ఉనన్ నీ పొలాలకు వెళిళ్పో. నీవు మరణానికి

పాతుȷ డివయాయ్వు గాని, నీవు నా తండిȴ అయిన దావీదు ఎదుట యెహోవా దేవుని మందసానిన్ మోసి, నా తండిȴ పొందిన
కషాట్ లనిన్టిలోపాలు పొందావుకాబటిట్ ఈ రోజు నినున్ చంపను” అని చెపాప్డు.

27 తరువాత సొలొమోను అబాయ్తారును యెహోవాకు యాజకునిగా ఉండకుండాా తొలగించాడు. ఈ విధంగా యెహోవా
ఏలీ కుటుంబికులను గురించి షిలోహǼలో చెపిప్నమాట నెరవేరింది.

28యోవాబుఅబాష్ లోమునుసమరిధ్ంచకపోయినా,అదోనీయానుసమరిధ్ంచడానిన్బటిట్ ఈవారɌలుఅతనికిచేరగానేఅతడు
భయపడిపారిపోయియెహోవాగుడారం లోకి వెళిళ్ బలిపీఠం కొముమ్లు పటుట్ కునాన్డు.

29 యోవాబు పారిపోయి యెహోవా గుడారంలో బలిపీఠం దగగ్ర ఉనాన్డని సొలొమోనురాజుకు తెలిసింది. అతడు
యెహోయాదాకొడుకు బెనాయాను పిలిచి “నీవు వెళిల్ అతనిమీద పడి చంపు” అని ఆజాఞ్ పించాడు.

30బెనాయాయెహోవాగుడారానికి వచిచ్ “రాజు నినున్ బయటికి రమమ్ంటునాన్డు” అనియోవాబుతో చెపాప్డు.
అతడు “రాను, నేనికక్డే చనిపోతాను” అని జవాబిచాచ్డు. బెనాయా రాజు దగగ్రకి తిరిగి వచిచ్ యోవాబు మాటలు

అతనితో చెపాప్డు.
31అందుకు రాజు ఇలా అనాన్డు. “అతడు నీతో చెపిప్నటేట్ చెయియ్. అకక్డే అతణిణ్ చంపి పాతిపెటిట్ , అతడు ఒలికించిన

నిరపరాధుల రకాɌ నిన్ నా నుండీ,నాతండిȴ కుటుంబం నుండీ తొలగిపోయేలాచెయియ్.
32 నేరు కొడుకు, ఇశాɇ యేలు వారి Ũనాయ్ధిపతి అయిన అబేన్రు, యెతెరు కొడుకు, యూదా వారి Ũనాయ్ధిపతి అయిన

అమాశా అనే తనకంటే నీతిపరులు, యోగుయ్లు అయిన ఈ ఇదద్రినీ నా తండిȴ అయిన దావీదుకు తెలియకుండాయోవాబు
చంపాడు కాబటిట్ అతడు ఒలికించిన రకɌం యెహోవాఅతని తలమీదికే రపిప్సాత్ డు.

33అంతే గాక వారి పాȼ ణ దోషానికియోవాబు, అతని సంతతివారే ఎనన్టికీ బాధుయ్లు గానీ దావీదుకు, అతని సంతతికి,
అతని వంశానికి, అతని సింహాసనానికి ఎనన్టెనన్టికీయెహోవాశాంతి సమాధానాలు ఉంటాయి.”

34 కాబటిట్ యెహోయాదా కొడుకు బెనాయా వెళిళ్ యోవాబు మీద పడి అతణిణ్ చంపాడు. అతణిణ్ అరణయ్ంలో ఉనన్ తన
ఇంటోల్ నే పాతిపెటాట్ రు.

35రాజుఅతనిసాథ్ నంలోయెహోయాదాకొడుకు బెనాయాను సేనాధిపతిగా నియమించాడు. రాజుఅబాయ్తారుకు బదులు
సాదోకునుయాజకుడుగా నియమించాడు.

36 తరువాత రాజు షిమీని పిలిపించి అతనితో ఇలా చెపాప్డు. “నీవు యెరూషలేములో ఇలుల్ కటిట్ంచుకుని బయటకి
ఎకక్డికీ వెళల్కుండా అందులోనే నివసించు.

37నీవు ఏ రోŎతే బయటికి వచిచ్, కిదోȹను వాగు దాటుతావో ఆ రోజున నీవు కచిచ్తంగా చసాత్ వని తెలుసుకో. నీ పాȼ ణానికి
నీవేబాధుయ్డివి.”

38అపుప్డు షిమీ “మీరు చెపిప్ందిమంచిదే. నాయజమాని,రాజుఅయినమీరు చెపిప్న పȼకారమేతమసేవకుణిణ్ అయిన
నేను చేసాత్ ను” అని రాజుతో చెపాప్డు.
షిమీయెరూషలేములోచాలాకాలం నివసించాడు.
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39అయితే మూడు సంవతస్రాల తరవాత షిమీ పనివారిలో ఇదద్రు పారిపోయి మయకా కుమారుడు ఆకీషు అనే గాతు
రాజు దగగ్రకి చేరారు. అపుప్డు “నీమనుషులు గాతులో ఉనాన్రు” అని షిమీకివారɌ వచిచ్ంది.

40షిమీలేచిగాడిదకు గంతకటిట్ తన పనివారిని వెదకడానికిగాతులోనిఆకీషు దగగ్రకి వెళిళ్,అకక్డి నుండి తన పనివారిని
తీసుకువచాచ్డు.

41షిమీయెరూషలేమును విడిచి గాతుకు వెళిళ్ వచాచ్డనిసొలొమోనుకు తెలిసింది.
42 రాజు షిమీని పిలిపించి అతనితో “నీవు ఏ రోజున బయలుదేరి బయటికి వెళాత్ వో యెహోవా తోడు, ఆ రోజు నీవు

కచిచ్తంగా చచిచ్పోతావుఅని నేను నీకు ఖండితంగా ఆజాఞ్ పించి, నీచేత పȼమాణం చేయించాను గదా? śగా, ‘మీరు చెపిప్ందే
మంచిది’ అని నీవు కూడా ఒపుప్కునాన్వు.

43కాబటిట్ యెహోవాతోడని నీవు చేసిన పȼమాణానిన్, నేను నీకిచిచ్న ఆజఞ్ను నీవెందుకు పాటించలేదు?” అని అడిగాడు.
44 “నీవునాతండిȴ దావీదుకు చేసిన కీడంతా నీకు బాగానే తెలుసు. నీవు చేసిన కీడుయెహోవానీతలమీదికే రపిప్సాత్ డు.
45 అయితే రాŎన సొలొమోను ఆశీరావ్దం పొందుతాడు. దావీదు సింహాసనం యెహోవా సనిన్ధిలో చిరకాలం

సుసిథ్రమౌతుంది” అని షిమీతో చెపిప్
46రాజుయెహోయాదాకొడుకు బెనాయాకుఆజాఞ్ పించగానేఅతడు షిమీమీదపడిఅతనినిచంపాడు. ఈవిధంగారాజయ్ం

సొలొమోను పాలనలో సిథ్రపడింది.

3
జఞ్నం కోసం సొలొమోను చేసినపాȼ రథ్న

1 తరువాత సొలొమోను వివాహం దావ్రా ఐగుపుɎ రాజు ఫరోతో సంధి కుదురుచ్కునాన్డు. అతడు తన అంతఃపురానీన్
యెహోవామందిరానీన్యెరూషలేము చుటూట్ పాȼ కారానీన్ కటిట్ంచడం అయేయ్దాకాఫరో కూతురినిదావీదు పురంలోఉంచాడు.

2 అపప్టి వరకూ యెహోవా పేరట కటిట్న మందిరం లేనందువలన పȼజలు ఉనన్త సథ్లాలోల్ మాతȷమే బలులు అరిప్సూత్
వచాచ్రు.

3సొలొమోనుతనతండిȴదావీదునియమించినశాసనాలుఅనుసరిసూత్ యెహోవాదేవుణిణ్ పేȼమించాడుగానిఉనన్తసథ్లాలోల్
మాతȷం ఇంకా బలులు అరిప్సూత్ ధూపం వేసూత్ నే ఉనాన్డు.

4 ఉనన్త సథ్లాలోల్ గిబియోను ముఖయ్şనది కాబటిట్ రాజు అకక్డికి వెళిళ్ ఆ బలిపీఠం మీద వెయియ్ దహనబలులు
అరిప్ంచాడు.

5 గిబియోనులోయెహోవారాతిȷ కలలోసొలొమోనుకు పȼతయ్కష్ş “నేను నీకు ఏమి ఇవావ్లి?” అని అడిగాడు.
6సొలొమోను ఈ విధంగా వేడుకునాన్డు “నీ దాసుడు, నా తండిȴ అయిన దావీదు నీ దృషిట్కి అనుకూలంగా సతాయ్నిన్,

నీతిని అనుసరించియథారథ్şనమనసు కలిగి పȼవరిɌంచాడు. కాబటిట్ నీవు అతనిమీద పరిపూరణ్ కటాకష్ం చూపించి,ఈరోజు
ఉనన్టుట్ గా అతని సింహాసనంమీద అతని కుమారుణిణ్ కూరోచ్బెటిట్ అతని ś గొపప్ అనుగȪహం చూపించావు.

7నా దేవా, యెహోవా, నీవు నా తండిȴ దావీదుకు బదులుగా నీ సేవకుœన ననున్ రాజుగా నియమించావు. అయితే నేను
బాలుణిణ్ . రాజయ్ వయ్వహారాలు జరిపించడానికి నాకు తెలివిచాలదు.

8 నీ దాసుడిŚన నేను నీవు ఎనున్కొనన్ పȼజల మధయ్ ఉనాన్ను. వారు గొపప్ జనాంగం కాబటిట్ వారిని లెకక్ పెటట్డం, ఈ
విశాలşన దేశానిన్ అజమాయిషీ చేయడం నాకు అసాధయ్ం.

9 నీ ఈ గొపప్ జనాంగానికి ఎవరు నాయ్యం తీరచ్గలరు? కాబటిట్ నేను మంచి చెడడ్లు వివేచించి నీ పȼజలకు నాయ్యం
తీరచ్గలిగేలా నీదాసుడిŚన నాకు వివేకం గల హృదయం ఇవువ్.”

10సొలొమోను చేసిన ఈమనవి దేవునికి ఇషట్şంది.
11కాబటిట్ దేవుడుఅతనితో “దీరాఘ్ యువునూఐశవ్రాయ్నీన్,నీశతుȷ వులపాȼ ణాలనూఅడగకుండా,నాయ్యానిన్గȪహించడానికి

వివేకం ఇమమ్ని నీవు అడిగావు.
12 నీవు ఈ విధంగా అడిగినందువలల్ నీ మనవి ఆలకించాను. జాఞ్ న వివేకాలు గల హృదయం నీకిసుత్ నాన్ను. పూరివ్కులోల్

నీవంటివాడు ఒకక్డూ లేడు, ఇక మీదట ఉండడు.
13 ఇంకో విషయం, నీవు ఐశవ్రాయ్నిన్, ఘనతను ఇమమ్ని అడకక్పోయినా నేను వాటిని కూడా నీకిసుత్ నాన్ను. కాబటిట్ నీ

జీవిత కాలం అంతటిలోరాజులోల్ నీలాంటివాడు ఒకక్œనా ఉండడు.
14 నీ తండిȴ దావీదు నా మారాగ్ లోల్ నడిచి, నా కటట్డలనూ నా ఆజఞ్లనూ నెరవేరిచ్నటుట్ నీవు కూడా నడుచుకుంటే నినున్

దీరాఘ్ యుషమ్ంతునిగా చేసాత్ ను” అనాన్డు.
15 అంతలో సొలొమోను మేలుకుని అది కల అని గȪహించాడు. తరవాత అతడు యెరూషలేముకు వచిచ్ యెహోవా

నిబంధన ఉనన్ మందసం ఎదుట నిలబడి దహనబలులూ సమాధానబలులూ అరిప్ంచి తన సేవకులందరికి విందు
చేయించాడు.

సొలొమోను తెలిťన తీరుప్
16ఆ తరవాత ఇదద్రు వేశయ్లు రాజు దగగ్రకి వచిచ్ అతని ఎదుట నిలబడాడ్ రు.
17వారిలో ఒక సీɟ ఇలా వేడుకుంది “నాయజమానీ, నేనూ ఈమె ఒకే ఇంటోల్ నివసిసుత్ నాన్ం. ఆమెతో బాటు అదే ఇంటోల్

నేనొక కొడుకుని కనాన్ను.
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18నేను కనిన తరవాతమూడో రోజుఈమె కూడా ఒక కొడుకుని కనన్ది. మేమిదద్రమూ కలిసే ఉనాన్ం. మేము తపప్ ఇంటోల్
ఇంకెవరూ లేరు.

19అయితేరాతిȷ ఈమె పడకలో తన పిలల్వాడిమీద పడడం వలన ఆమె కొడుకు చనిపోయాడు.
20కాబటిట్ మధయ్రాతిȷలోఈమెలేచినీదాసిŚననేను నిదȹపోతుండగానాపకక్లోనుండినాకొడుకునితీసుకునితనపకక్లో

పెటుట్ కుని, చచిచ్న తన పిలల్వాణిణ్ నా పకక్లో ఉంచింది.
21ఉదయం నేను లేచి నా పిలల్వాడికి పాలివవ్డానికి చూసేత్ వాడు చనిపోయి ఉనాన్డు. తరవాత నేను వాడిని జాగȪతత్గా

పరిశీలించి చూసేత్ వాడు నా కడుపున పుటిట్నవాడు కాడని గȪహించాను.”
22అంతలో రెండో సీɟ “అలా కాదు, బతికి ఉనన్వాడు నా కొడుకు. చచిచ్నవాడు ఆమె కొడుకు” అని చెపిప్ంది. అపుప్డా

మొదటి సీɟ “కాదు, చచిచ్న వాడే నీ కొడుకు, బతికి ఉనన్వాడు నా కొడుకు” అంది. ఈ విధంగా వారు రాజు ఎదుట
వాదించుకునాన్రు.

23అపుప్డు రాజు “బతికి ఉనన్వాడు నా కొడుకు, చనిపోయిన వాడు నీ కొడుకు అని ఒకామె, కాదు, కాదు చనిపోయిన
వాడు నీ కొడుకు, బతికి ఉనన్వాడు నా కొడుకు అని రెండవ ఆమె చెబుతునన్ది.

24కాబటిట్ ఒక కతిత్ తీసుకు రండి” అని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. వారు రాజు దగగ్రికి ఒక కతిత్ తెచాచ్రు.
25రాజు “బతికి ఉనన్ పిలల్వాణిణ్ రెండు ముకక్లు చేసి సగం ఈమెకూ, సగం ఆమెకూ ఇయయ్ండి” అని ఆజాఞ్ పించాడు.
26 ఆ మాటలకు ఆ పిలల్వాడి తలిల్ తన బిడడ్ విషయం పేగులు తరుకుక్పోయి, రాజుతో “రాజా, పిలల్వాణిణ్ ఎంతమాతȷం

చంపవదుద్ , వాణిణ్ ఆమెకే ఇపిప్ంచండి” అని వేడుకుంది. ఆ రెండవ సీɟ “ఆ పిలల్వాడు నాŇనా ఆమెŇనా కాకుండా చెరి సగం
చేయండి” అంది.

27 అందుకు రాజు “బతికి ఉనన్ ఆ బిడడ్ను చంపవదుద్ . వాడిని ఆ మొదటి సీɟకి ఇవవ్ండి. ఆమే వాడి తలిల్” అని తీరుప్
చెపాప్డు.

28అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులందరూరాజుతీరిచ్నతీరుప్ను గురించివినినాయ్యంవిచారించడంలోరాజుŘవజాఞ్ నంపొందిన
వాడని గȪహించి అతనికి భయపడాడ్ రు.

4
అధికారులు నియామకం

1సొలొమోను రాజు ఇశాɇ యేలీయులందరిమీదారాజయాయ్డు.
2అతని దగగ్ర ఉనన్ అధికారులు ఎవరంటే,సాదోకు కొడుకు అజరాయ్యాజకుడు,
3షీషా కొడుకులు ఎలీహోరెపు, అహీయాపȼధానమంతుȷ లు, అహీలూదు కొడుకు యెహోషాపాతు లేఖికుడు.
4యెహోయాదాకొడుకు బెనాయాŨనాయ్ధిపతి,సాదోకు, అబాయ్తారుయాజకులు.
5 నాతాను కొడుకు అజరాయ్ అధికారుల śఅధికారిగా ఉనాన్డు. నాతాను మరో కొడుకు జాబూదు యాజకుడు, రాజు

చెలికాడు.
6అహీషారు గృహ నిరావ్హకుడు, అబాద్ కొడుకు అదోనీరాము వెటిట్ చాకిరీ పనివాళళ్ś అధికారి.
7 ఇశాɇ యేలీయులందరి మీదా సొలొమోను 12మంది అధికారులను నియమించాడు. వీరు రాజుకు, అతని ఇంటివారికి

ఆహారం ఏరాప్టు చేసేవారు. సంవతస్రంలో ఒకొక్కక్ నెలకు వారిలో ఒకొక్కక్డు ఆహారం సరఫరా చేసేబాధయ్త వహించాడు.
8వారెవరంటే, ఎఫాȽ యిము మనయ్ంలో ఉండేహǿరు కొడుకు,
9మాకసుస్లో, షయలీబ్ములో, బేతెష్మెషులో, ఏలోన్ బేత్హనానోల్ దెకెరు కొడుకు,
10అరుబోబ్తులోహెసెదు కొడుకు, ఇతనికి శోకో,హెపెరు దేశాలు అపప్గించారు.
11అబీనాదాబు కొడుకిక్ దోరు మనయ్ పȼదేశమంతా అపప్గించారు. సొలొమోను కూతురు టాపాతు ఇతనిభారయ్.
12అహీలూదు కొడుకు బయనాకుతానాకు,మెగిదోద్ , బేతెష్యాను పȼదేశమంతాఅపప్గించారు. ఇదియెజెȯయేలు దగగ్ర ఉనన్

సారెతా నుండి బేతెష్యానుమొదలు ఆబేలెమ్హోలా వరకూయొకెన్యాము అవతలి సథ్లం వరకూ వాయ్పించింది.
13 గెబెరు కొడుకు రామోతిగ్లాదులో కాపురమునాన్డు. ఇతనికి గిలాదులో ఉనన్ మనషేష్ కుమారుడుయాయీరు గాȪమాలు,

బాషానులో ఉనన్ అరోగ్ బు దేశం అపప్గించారు. అదిపాȼ కారాలు, ఇతత్డి అడడ్గడియలు ఉనన్ 60 గొపప్ పటట్ణాలునన్ పాȼ ంతం.
14ఇదోద్ కొడుకు అహీనాదాబు మహనయీములో ఉండగా
15నఫాత్ లీము దేశంలో అహిమయసుస్ ఉనాన్డు. ఇతడు సొలొమోను కూతురు బాశెమతును పెళిళ్ చేసుకునాన్డు.
16ఆషేరులో, ఆలోతులోహǿŧ కొడుŇన బయనాఉండేవాడు.
17ఇశాశ్ఖారు దేశంలో పరూయహǼ కొడుకు యెహోషాపాతు ఉండేవాడు.
18బెనాయ్మీను దేశంలో ఏలా కొడుకు షిమీ ఉండేవాడు.
19 గిలాదు దేశంలో, అమోరీయుల రాజు సీహోను దేశంలో, బాషాను రాజు ఓగు దేశంలో, ఊరీ కొడుŇన గెబెరు ఉనాన్డు.

అతడు ఒకక్డే ఆ దేశంలో అధికారి.
20అయితేయూదావారూ ఇశాɇ యేలు వారూ సముదȹం ఒడుడ్ న ఉండే ఇసుక రేణువులంత విసాత్ రşన సమూహంగాఉండి

తింటూ,తాగుతూ, సంబరపడుతూ ఉనాన్రు.
21 నది (యూఫȽటీసు) మొదలుకుని ఐగుపుɎ సరిహదుద్ వరకూ ఆ మధయ్లో ఉనన్ రాజాయ్లనిన్టి మీదా ఫిలిషీɎయుల

దేశమంతటి మీదా సొలొమోను అధికారం ఉంది. సొలొమోను బతికిన కాలమంతా ఆ పȼజలు అతనికి పనున్ చెలిల్సూత్ ,
అణిగిమణిగి ఉనాన్రు.
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సొలొమోను గృహ భోజనసామగిȪ
22రోజుకి సొలొమోను భోజనసామగిȪ 600 తూములమెతత్ని గోదుమ పిండి, 1, 200 తూముల ముతక పిండి,
23 పది కొవివ్న ఎదుద్ లు, గడిడ్ şదానాల నుండి తెచిచ్న ఎదుద్ లు 20, గొరెɂలు 100. ఇవిగాక ఎరɂ దుపుప్లు, దుపుప్లు,

జింకలు, కొవివ్న బాతులు.
24 యూఫȽటీసు నది ఇవతల తిపస్హǼ నుండి గాజా వరకూ నది ఇవతల ఉనన్ రాజులందరి మీదా సొలోమోనుకు

అధికారముంది. అతని కాలంలోనాలుగు దికుక్లా శాంతి నెలకొంది.
25సొలొమోను కాలమంతా ఇశాɇ యేలు వారూయూదా వారూ దాను నుండి బెయేరెష్బా వరకూ తమ తమదాȹ కష్చెటల్ కిందా

అంజూరపు చెటల్ కిందా నిరభ్యంగా నివసించారు.
26సొలొమోను రాజు రథాల కోసం శాలలోల్ 40,000 గురాɂ లు, అశివ్క దళానికి 12,000 గురాɂ లు ఉండేవి.
27సొలొమోనుకు, అతని భోజనపు బలల్ దగగ్రికి వచిచ్న వారికందరికీ ఏమీ తకుక్వ కాకుండా అధికారులోల్ పȼతి ఒకక్డూ

తనకు అపప్గించిన నెలను బటిట్ ఆహారం పంపుతూ వచాచ్రు.
28 రథాలు లాగే గురాɂ లు, ఇతర గురాɂ లు ఉనన్ వివిధ సథ్లాలకు పȼతివాడూ తన బాధయ్తను బటిట్ బారీల్, ఎండు గడిడ్ తెచిచ్

ఇచేచ్వాడు.
సొలొమోను గొపప్ జఞ్నం

29దేవుడు సొలొమోనుకు జాఞ్ నానీన్ బుదిధ్నీ అతయ్ంత వివేచన గలమనసుస్నూ దయచేశాడు.
30అతనికి కలిగిన జాఞ్ నం తూరుప్దేశాలవారిజాఞ్ నం కంటే, ఐగుపీత్యుల జాఞ్ నమంతటి కంటేమించిపోయింది.
31అతడు మానవులందరి కంటే, ఎజాȯ హీయుœన ఏతాను కంటే, మహోలు కొడుకులు హేమాను, కలోక్లు, దరద్ అనేవారి

కంటే జాఞ్ నవంతుడు. కాబటిట్ అతని కీరిɌ చుటూట్ ఉనన్ పȼజలందరిలోవాయ్పించింది.
32అతడు 3,000సామెతలు చెపాప్డు. 1,005 కీరɌనలు రచించాడు.
33 లెబానోనులో పెరిగే దేవదారు వృకష్మే గాని, గోడలో నుండి మొలిచే హిసోస్పుమొకేక్ గాని, చెటల్నిన్టిని గూరీచ్ అతడు

రాశాడు. ఇంకామృగాలు, పకష్ులు,పాకే జంతువులు, జలచరాలు, అనిన్టిని గురించీ అతడు రాశాడు.
34 అతని జాఞ్ నం గురించి వినిన భూరాజులందరిలో నుండీ పȼజలందరిలో నుండీ అతని జాఞ్ నవాకుక్లు తెలుసుకోడానికి

మనుషులు సొలొమోను దగగ్రకి వచాచ్రు.

5
దేవాలయం నిరామ్ణానికి ఏరాప్టుల్

1 తరవాత, తన తండిȴకి బదులుగా సొలొమోనుకు పటాట్ భిషేకం జరిగిందని తూరు రాజు హీరాము విని తన సేవకులను
సొలొమోను దగగ్రకి పంపాడు. ఎందుకంటే హీరాము దావీదుకు మంచి సేన్హితుడు.

2అపుప్డు సొలొమోను హీరాముకు ఈ సందేశం పంపించాడు.
3 “యెహోవా నా తండిȴ అయిన దావీదు శతుȷ వులను అతని పాదాల కింద అణచివేసే వరకూ అనిన్ ťపులా అతనికి

యుధాధ్ లు ఉనాన్యి.
4 తన దేవుడు యెహోవా నామ ఘనతకు అతడు ఒక మందిరం కటిట్ంచడానికి వీలు లేకపోయింది. ఈ సంగతి మీకు

తెలుసు. ఇపుప్œతే శతుȷ వులెవరూ లేకుండా, ఏ అపాయమూ కలగకుండా నా దేవుడు యెహోవా నలుదికుక్లా శాంతి
నెలకొలాప్డు.

5కాబటిట్ ‘నీ సింహాసనం మీద నీకు బదులుగా నేను నిలిపే నీ కొడుకు నా నామ ఘనత కోసం ఒక మందిరం కటిట్సాత్ డు’
అని యెహోవా నా తండిȴ దావీదుకు మాట ఇచిచ్న విధంగా నేను నా దేవుడు యెహోవా నామ ఘనత కోసం ఒక మందిరం
కటిట్ంచడానికి నిరణ్యించాను.

6లెబానోనులోనాకోసం దేవదారుమానులను నరికించడానికి అనుమతి ఇవవ్ండి. నాసేవకులు మీ సేవకులతో కలిసి పని
చేసాత్ రు. ఎందుకంటేమానులు నరకడంలో సీదోనీయులకు సాటిమాలోఎవరూ లేరు అనిమీకు తెలుసు గదా.

7మీరు నిరణ్యించిన విధంగా నేను మీ సేవకులకు జీతం ఇసాత్ ను” అనాన్డు.
హీరాముసొలొమోనుచెపిప్నమాటలువినిచాలాసంతోషపడి “ఇంతగొపప్జాతిగావిసత్రించినపȼజానీకానిన్పాలించడానికి

జాఞ్ నవంతుœన కొడుకుని దావీదుకు దయచేసినయెహోవాకు ఈ రోజున సుత్ తి కలుగు గాక” అనాన్డు.
8 అతడు సొలొమోనుకు జవాబు పంపుతూ “నీవు నాకు పంపిన సందేశానిన్ నేను అంగీకరించాను. దేవదారు, సరళ

మానులను గురించి నీవు కోరినటేట్ చేయిసాత్ ను.
9నాసేవకులు వాటిని లెబానోను నుండి సముదȹం దగగ్రకి తెసాత్ రు. అపుప్డు వాటిని తెపప్లుగా కటిట్ంచి నీవుచెపిప్నచోటికి

సముదȹం మీద చేరేలా చేసి, అకక్డ వాటిని నీకు అపప్గించే ఏరాప్టు నేను చేసాత్ ను. నీవు వాటిని తీసుకోవచుచ్. ఇందుకు
బదులుగా నీవునా సేవకుల పోషణ కోసం ఆహారం పంపించు” అనాన్డు.

10హీరాము సొలొమోను కోరిననిన్ దేవదారు, సరళమానులను పంపించాడు.
11సొలొమోనుహీరాముకూ అతని పరివారంపోషణకు 2,00,000తూముల గోదుమలు, 4, 16, 350 లీటరల్ సవ్చఛ్şన

నూనె పంపించాడు. ఈ విధంగాసొలొమోను పȼతి సంవతస్రం హీరాముకు ఇసూత్ వచాచ్డు.
12 యెహోవా సొలొమోనుకు చేసిన వాగాద్ నం పȼకారం అతనికి జాఞ్ నం పȼసాదించాడు. హీరాము, సొలొమోను సంధి

చేసుకునాన్రు,వారిదద్రి మధయ్ శాంతి నెలకొంది.
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13సొలొమోనురాజుఇశాɇ యేలీయులందరిచేతాబలవంతంగావెటిట్ పనిచేయించాడు. వారిలో 30,000మందివెటిట్ చాకిరీ
చేసే వారయాయ్రు.

14అతడు వంతుల పȼకారం వీరిని నెలకు 10,000మందినిలెబానోనుకు పంపించాడు. వారు ఒక నెలలెబానోనులో, రెండు
నెలలు ఇంటి దగగ్రా ఉండేవారు. ఆ వెటిట్వారిమీద అదోనీరాము అధికారిగా ఉనాన్డు.

15 అంతేగాక, సొలొమోనుకి బరువులు మోసేవారు 70,000 మందీ పరవ్తాలోల్ మానులు నరికే వారు 80,000 మందీ
ఉనాన్రు.

16వీరంతా కాక సొలొమోను పనివారిś 3, 300మంది అధికారులు అజమాయిషీ చేసుత్ ండేవారు.
17రాజుఆజఞ్ పȼకారంవారుమందిరపునాదినిచెకిక్నరాళల్తోవేయడానికిగొపప్వి,చాలావిలుťనవిఅయినరాళǻళ్ గనులోల్

నుండి తవివ్ తెపిప్ంచారు.
18 ఈ విధంగా సొలొమోను పంపిన శిలప్కారులు, గిబీల్యులు, హీరాము శిలప్కారులు మానులు నరికి రాళల్ను మలిచి

మందిరం కటట్డానికి వాటిని సిదధ్పరిచారు.

6
సొలొమోను దేవాలయానిన్ కటిట్ంచాడు

1ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ దేశం నుండి బయలుదేరి వచిచ్న 480 వ సంవతస్రంలో,అంటేసొలొమోనుపాలనలోనాలుగో
సంవతస్రం, జీప్ అనే రెండో నెలలో అతడుయెహోవామందిర నిరామ్ణం పాȼ రంభించాడు.

2సొలొమోను రాజుయెహోవాకు కటిట్ంచిన మందిరం పొడవు 60మూరలు, వెడలుప్ 20మూరలు, ఎతుత్ 30మూరలు.
3పరిశుదధ్ సథ్లం ఎదుట ఉనన్ ముఖమంటపం పొడవుమందిరం వెడలుప్తో సమానంగా 20మూరలు. మందిరం ఎదుట

ఆమంటపం వెడలుప్ 10మూరలు.
4అతడు మందిరానికి నగిషీ పని చేసిన అలిల్క కిటికీలు చేయించాడు.
5 మందిరం గోడ చుటూట్ గదులు కటిట్ంచాడు. మందిరం గోడలకు పరిశుదధ్ సథ్లం బయటి గోడల వరకూ ఆ గదులు

గరాభ్లయానికి చుటూట్ నాలుగు ťపులా అతడు కటిట్ంచాడు.
6 కింది అంతసుత్ గది 5 మూరల వెడలుప్, మధయ్ అంతసుత్ గది 6 మూరల వెడలుప్, మూడవ అంతసుత్ గది 7 మూరల

వెడలుప్. ఎలాఅంటేదూలాలుమందిరంగోడలోపలఆనకుండామందిరంగోడచుటూట్ బయటిťపునచిముమ్రాళǻల్ ఉంచారు.
7అయితేమందిరం కటేట్ సమయంలోముందుగా సిదధ్పరచి తెచిచ్న రాళల్తో కటాట్ రు. మందిరం కటేట్ సథ్లం లో సుతెత్, గొడడ్లి

మొదţన ఇనప పనిముటల్ శబద్ం ఎంతమాతȷం వినబడలేదు.
8మందిరం కుడి పకక్న మధయ్ అంతసుత్ కు తలుపు ఉంది. మధయ్ అంతసుత్ గదికీ మధయ్ అంతసుత్ గదిలో నుండి మూడవ

అంతసుత్ గదికీ ఎకిక్ వెళళ్డానికి చుటూట్ మెటల్ చటాȲ లునాన్యి.
9ఈ విధంగా అతడు మందిర నిరామ్ణం ముగించిమందిరానిన్ దేవదారు దూలాలతో, పలకలతో కపిప్ంచాడు.
10మందిరానికి చుటూట్ గదులు కటిట్ంచాడు. ఇవి ఐదు మూరల ఎతుత్ కలిగి దేవదారు దూలాల చేత మందిరంతో గటిట్గా

సంధించి ఉనాన్యి.
11అంతలోయెహోవావాకుక్ సొలొమోనుకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
12 “ఈ మందిరానిన్ నీవు కటిట్సుత్ నాన్వు కదా, నీవు నా చటాట్ లు, నాయ్యవిధులు పాటిసూత్ , నా ఆజఞ్లనిన్టికీ విధేయత

చూపితే నీ తండిȴ దావీదుతో నేను చేసిన వాగాద్ నానిన్ నీ విషయంలో సిథ్రపరుసాత్ ను.
13ఇశాɇ యేలీయులనే నా పȼజలను విడిచి పెటట్క నేను వారిమధయ్ నివాసం చేసాత్ ను.”
14ఈ విధంగాసొలొమోను మందిర నిరామ్ణానిన్ ముగించాడు.
15అతడు మందిరం లోపలి గోడలను దేవదారు పలకలతో కటిట్ంచాడు. అడుగు నుండి śకపుప్ వరకూ గోడలను దేవదారు

పలకలతో కపిప్ంచాడు. మందిరం నేలను సరళమాను పలకలతో కపిప్ంచాడు.
16మందిరం పకక్లను కింది నుండి గోడల ś భాగం వరకూ దేవదారు పలకలతో 20మూరల ఎతుత్ కటిట్ంచాడు. అతడు

దానిన్ గరాభ్లయం కోసం, అంటే అతి పరిశుదధ్ సథ్లం కోసం కటిట్ంచాడు.
17అయితేదాని ఎదుట ఉనన్ పరిశుదధ్ సథ్లం పొడవు 40మూరలు.
18మందిరం లోపల ఉనన్ దేవదారు పలకల మీద గుబబ్లు, వికసించిన పువువ్లు చెకిక్ ఉనాన్యి. అంతా దేవదారు కరɂ

పనే,రాయిఒకక్టి కూడా కనిపించ లేదు.
19యెహోవానిబంధనమందసానిన్ ఉంచడానికి మందిరం లోపల అతి పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ సిదధ్పరిచాడు.
20 అతి పరిశుదధ్ సథ్లం లోపల 20 మూరల పొడవు, 20 మూరల వెడలుప్, 20 మూరల ఎతుత్ ఉంది. దీనిన్ మేలిమి

బంగారంతోపొదిగించాడు. దేవదారు చెకక్తో చేసిన బలిపీఠానిన్ కూడా ఇదే విధంగాపొదిగించాడు.
21ఈ విధంగాసొలొమోను మందిరం లోపల అంతామేలిమి బంగారంతో పొదిగించి అతి పరిశుదధ్ సథ్లం ఎదుట బంగారు

గొలుసులు ఉనన్ తెర చేయించి బంగారంతోదానిన్ పొదిగించాడు.
22 ఏ భాగానీన్ విడిచి పెటట్కుండా మందిరమంతా బంగారంతో పొదిగించాడు. అతి పరిశుదధ్ సథ్లం దగగ్ర ఉనన్ బలిపీఠానిన్

బంగారంతోపొదిగించాడు.
23అతడు అతి పరిశుదధ్ సథ్లం లో 10మూరల ఎతుత్ నన్ రెండు కెరూబులను ఒలీవ కరɂతో చేయించాడు.
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24ఒకొక్కక్ కెరూబుకు 5మూరలపొడťన రెకక్లునాన్యి. ఒక రెకక్ చివరి నుండి రెండవ రెకక్ చివరి వరకూ 10మూరలు
పొడవు.

25 రెండవ కెరూబు రెకక్లు కూడా 10మూరలు ఉంది. కెరూబులు రెండింటికీ ఒకే కొలతలు, ఒకే ఆకారం ఉనాన్యి.
26ఒక కెరూబు 10మూరల ఎతుత్ , రెండవ కెరూబు కూడా అంతే ఎతుత్ .
27 అతడు ఈ కెరూబులను గరాభ్లయంలో ఉంచాడు. ఆ కెరూబుల రెకక్లు పూరిɌగా విపుప్కుని ఒకదాని రెకక్ ఇవతలి

గోడకీ, రెండవదాని రెకక్ అవతలి గోడకీ అంటుకుని ఉనాన్యి. అతి పరిశుదధ్ సథ్లం లో వీటి రెకక్లు ఒకదానితో ఒకటి
అంటుకుని ఉనాన్యి.

28ఈ కెరూబులను అతడు బంగారంతోపొదిగించాడు.
29మందిరం గోడలనిన్టి మీదా లోపలా బయటా కెరూబు ఆకారాలను, ఖరూజ్ ర చెటల్ ఆకారాలను, వికసించిన పూలను

చెకిక్ంచాడు.
30లోపలి, బయట గదులోల్ మందిరం నేలంతా బంగారంతోపొదిగించాడు.
31అతి పరిశుదధ్ సథ్లం దావ్రానికి ఒలీవకరɂతో తలుపులు చేయించాడు. దావ్రబంధంమీది కమీమ్, నిలువు కమీమ్ల వెడలుప్,

గోడ వెడలుప్లో ఐదోభాగం ఉనాన్యి.
32 రెండు తలుపులూ ఒలీవ కరɂతో చేసినవి. వాటి మీద కెరూబులు, ఖరూజ్ ర వృ®లు, వికసించిన పూవుల ఆకారాలు

చెకిక్ంచి వాటిని బంగారంతోపొదిగించాడు. కెరూబుల మీదా ఖరూజ్ ర వృ®లమీదా బంగారం పొదిగించాడు.
33 పరిశుదధ్ సథ్లం దావ్రానికి ఒలీవ కరɂతో రెండు నిలువు కముమ్లు చేయించాడు. వీటి వెడలుప్ గోడ వెడలుప్లో నాలుగో

వంతు.
34 రెండు తలుపులు దేవదారు కలపతో చేసినవి. ఒకొక్కక్ తలుపుకు రెండేసిమడత రెకక్లు ఉనాన్యి.
35 వాటి మీద అతడు కెరూబులనూ ఖరూజ్ ర చెటల్నూ వికసించిన పూవులనూ చెకిక్ంచి వాటి మీద బంగారు రేకు

పొదిగించాడు.
36లోపల ఉనన్ పెదద్ గదిని మూడు వరసల చెకిక్న రాళల్తో, ఒక వరుస దేవదారు దూలాలతో కటిట్ంచాడు.
37నాలుగో సంవతస్రం జీప్ నెలలోయెహోవామందిరం పునాది వేశారు.
38 పదకొండవ సంవతస్రం బూలు అనే ఎనిమిదో నెలలో దాని ఏరాప్టు పȼకారం దాని విభాగాలనిన్టితో మందిరం పూరిɌ

అయియ్ంది. దానిన్ కటిట్ంచడానికి సొలొమోనుకి ఏడు సంవతస్రాలు పటిట్ంది.

7
సొలొమోను రాజ గృహం కటిట్ంచడంపూరిɌ

1సొలొమోను 13 సంవతస్రాలపాటు తన రాజ గృహానిన్ కూడా కటిట్ంచిపూరిɌ చేశాడు.
2 అతడు లెబానోను అరణయ్ రాజగృహానిన్ కటిట్ంచాడు. దీని పొడవు 100 మూరలు, వెడలుప్ 50 మూరలు, ఎతుత్ 30

మూరలు. దానిన్ నాలుగు వరసల దేవదారు సత్ంభాలతో కటాట్ రు. ఆ సత్ంభాలśమీద దేవదారు దూలాలు వేశారు.
3పకక్గదులు 45సత్ంభాలతోకటిట్ śనదేవదారు కలపతోకపాప్రు. ఆసత్ంభాలుఒకోక్వరసకి 15చొపుప్నమూడువరుసలు

ఉనాన్యి.
4మూడు వరుసల కిటికీలు ఉనాన్యి. మూడు వరుసలోల్ కిటికీలు ఒక దానికొకటి ఎదురుగా ఉనాన్యి.
5తలుపుల, కిటికీల గుమామ్లు చతురసాɉ కారంగాఉనాన్యి. మూడు వరసలోల్ కిటికీలు ఒకదానికొకటి ఎదురుగాఉనాన్యి.
6అతడు సత్ంభాలు ఉనన్ ఒక మంటపానిన్ కటిట్ంచాడు. దాని పొడవు 50మూరలు, వెడలుప్ 30మూరలు. వాటి ఎదుట

ఒక సత్ంభాల ఆధారంగా ఉనన్ మంటపం ఉంది. సత్ంభాలు,మందşన దూలాలు వాటి ఎదుట ఉనాన్యి.
7 తరువాత అతడు తాను నాయ్య విచారణ చేయడానికి ఒక అధికార మంటపానిన్ కటిట్ంచాడు. దానిన్ అడుగు నుండి

śకపుప్ వరకూ దేవదారు కరɂతో కపాప్రు.
8సొలొమోను లోపలి ఆవరణలో తన రాజపాȼ సాదానిన్ ఆ విధంగానే కటిట్ంచాడు. తన భారయ్ అయిన ఫరో కుమారెɌకు ఇదే

నమూనాలోమరొక అంతఃపురం కటిట్ంచాడు.
9ఈ కటట్డాలనీన్ పునాది నుండి śకపుప్ వరకూ లోపలా బయటావాటి పరిమాణం పȼకారం తొలిచి రంపాలతో కోసి చదును

చేసిన బహǼ విలుťన రాళల్తో నిరిమ్తşనాయి. ఈ విధంగానే విశాలşన ఆవరణం బయటి ťపున కూడా ఉనాన్యి.
10దానిపునాది పదేసి, ఎనిమిదేసిమూరలు ఉనన్ బహǼ విలుťన, పెదద్ రాళల్తో కటిట్ ఉంది.
11śభాగంలో పరిమాణం పȼకారం చెకిక్న బహǼ విలుťన రాళǻల్ , దేవదారు కరɂలు ఉనాన్యి.
12ఆవరణానికిచుటూట్ మూడు వరుసలచెకిక్నరాళǻల్ ,ఒక వరుస దేవదారు దూలాలుఉనాన్యి. యెహోవామందిరంలోని

ఆవరణం కటిట్న విధంగానే ఆమందిరం మంటపం కూడా కటాట్ రు.
దేవాలయపరికరాలు

13సొలొమోను రాజు తూరు పటట్ణం నుండి హీరామును పిలిపించాడు.
14 ఇతడు నఫాత్ లి గోతాȷ నికి చెందిన విధవరాలి కొడుకు. ఇతని తండిȴ తూరు పటట్ణానికి చెందిన ఇతత్డి పనివాడు. ఈ

హీరాము గొపప్ Śపుణయ్ం, జాఞ్ నం గలవాడు, ఇతత్డితో చేసే పనులనిన్టిలో బాగా ఆరితేరిన వాడు, అనుభవజుఞ్ డు. అతడు
సొలొమోను దగగ్రికి వచిచ్ అతని పని అంతా చేశాడు.

15 ఎలాగంటే, అతడు రెండు ఇతత్డి సత్ంభాలు పోత పోశాడు. ఒకొక్కక్ సత్ంభం 18మూరల పొడవు, 12మూరల చుటుట్
కొలత ఉంది.
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16సత్ంభాలమీద ఉంచడానికి ఇతత్డితో రెండు పీటలు పోతపోశాడు. ఒకొక్కక్ పీట ఎతుత్ 5మూరలు.
17సత్ంభాలమీద ఉనన్ పీటలకి అలిల్న గొలుసులతో వలల వంటి వాటిని చేసారు. గొలుసు పని దండలు పోతపోసి ఉంది.

అవి ఒకోక్ పీటకి ఏడేసి ఉనాన్యి.
18ఈ విధంగా అతడు సత్ంభాలు చేసి వాటి śని పీటలను కపప్డానికి చుటూట్ అలిల్క పని రెండు వరసలు దానిమమ్ పండల్తో

చేశాడు. రెండు పీటలకీ అతడు అదే విధంగా చేశాడు.
19సత్ంభాలమీది పీటలś 4మూరల వరకూ తామరపూవులాల్ ంటి ఆకృతులు ఉనాన్యి.
20 ఆ రెండు సత్ంభాల మీద ఉనన్ పీటలమీది అలిల్క పని దగగ్ర ఉనన్ ఉబెబ్తుత్ కు śగా దానిమమ్ పండుల్ ఉనాన్యి. రెండు

వందల దానిమమ్ పండుల్ ఆ పీట చుటూట్ వరుసలుగా ఉనాన్యి.
21ఈ సత్ంభాలను అతడు పరిశుదధ్ సథ్లం మంటపంలో నిలబెటాట్ డు. కుడి పకక్న ఉనన్ సత్ంభానికి “యాకీను” అని పేరు

పెటాట్ డు. ఎడమ పకక్న ఉనన్ సత్ంభానికి “బోయజు” అని పేరు పెటాట్ డు.
22ఈ సత్ంభాలమీదతామరపూవులాల్ ంటి చెకక్డం పని ఉంది. ఈ విధంగా సత్ంభాల పనిపూరిɌ అయియ్ంది.
23హీరాము పోత పనితో ఒక గుండȴని సరసుస్ తొటిట్ని చేశాడు. అది ఈ చివరి ś అంచు నుండి ఆ చివరి ś అంచు దాకా

10మూరలు. దాని ఎతుత్ 5మూరలు, చుటుట్ కొలత 30మూరలు.
24దాని ś అంచుకు కింద, చుటూట్ గుబబ్లునాన్యి. మూరకు 10 గుబబ్ల చొపుప్న ఆ గుబబ్లు సరసుస్ చుటూట్ ఆవరించి

ఉనాన్యి. ఆ సరసుస్ను పోతపోసినపుప్డు ఆ గుబబ్లను రెండు వరసలుగాపోతపోశారు.
25ఆసరసుస్ 12ఎదుద్ లఆకారాలమీదనిలబడిఉంది. వీటిలోమూడుఉతత్ర దికుక్కూమూడుపడమరదికుక్కూమూడు

దÒణదికుక్కూమూడుతూరుప్ దికుక్కూచూసుత్ నాన్యి. వీటిమీదఆసరసుస్ నిలబెటిట్ ఉంది. ఎదుద్ ల వెనకభాగాలనీన్లోపలి
ťపుకు ఉనాన్యి.

26 సరసుస్ మందం బెతెత్డు. దాని ś అంచుకు పాతȷకు ś అంచులాగా తామర పూవులాల్ ంటి పోత పని ఉంది. అందులో
సుమారు 2,000తొటెట్లు* నీరు పడుతుంది.

27హీరాము 10 ఇతత్డి సత్ంభాలు చేశాడు. ఒకొక్కక్ సత్ంభం 4 మూరల పొడవు, 4 మూరల వెడలుప్, 3 మూరల ఎతుత్
ఉనాన్యి.

28ఈ సత్ంభాలు ఏ విధంగా చేశారంటే,వాటికిపారాశ్Ȟలోల్ పలకలు ఉనాన్యి. ఆ పకక్ పలకలు చటాȲ ల మధయ్ అమరాచ్రు.
29 చటాȲ ల మధయ్లో ఉనన్ పకక్ పలకల మీదా చటాȲ ల మీదా సింహాల, ఎదుద్ ల, కెరూబుల రూపాలు ఉనాన్యి. సింహాల

కిందా ఎదుద్ ల కిందా వేలాడుతునన్పూదండలు ఉనాన్యి.
30పȼతి సత్ంభానికీ నాలుగేసి ఇతత్డి చకాȨ లు, ఇతత్డి ఇరుసులు ఉనాన్యి. పȼతిపీఠం నాలుగు మూలలోల్ దిమమ్లు ఉనాన్యి.

ఈ దిమమ్లను తొటిట్ కింద అతికిన పȼతి సథ్లం దగగ్రా పోతపోశారు.
31 పీఠం śన దాని మూతి ఉంది. దాని వెడలుప్ మూరెడు. అయితే మూతి కింద సత్ంభం గుండȴంగా ఉండి మూరనన్ర

వెడలుప్ ఉంది. ఆమూతిమీద పకక్లు గల చెకిక్న పనులు ఉనాన్యి. ఇవి గుండȴంగా గాక చదరంగా ఉనాన్యి.
32 పకక్ పలకల కింద 4 చకాȨ లు ఉనాన్యి. చకాȨ ల ఇరుసులు సత్ంభాలతో అతికించి ఉనాన్యి. ఒకొక్కక్ చకȨం మూరనన్ర

వెడలుప్ ఉనాన్యి.
33ఈ చకాȨ ల పని రథ చకాȨ ల పనిలాగా ఉంది. వాటి ఇరుసులూ అంచులూ అడడ్కరɂలూ నడిమి భాగాలూ పోత పనితో

చేశారు.
34పȼతి సత్ంభం నాలుగు మూలలోల్ నాలుగు దిమమ్లు ఉనాన్యి. ఈ దిమమ్లూ సత్ంభమూ కలిపేపోతపోశారు.
35పీఠంśనచుటూట్ జానెడుఎతుత్ ఉనన్ గుండȴనిబొదుద్ ఉంది. పీఠంśనఉనన్మోతలూపకక్పలకలూదానితోకలిసిపోయి

ఉనాన్యి.
36 దాని మోతల పలకల మీదా దాని పకక్ పలకల మీదా, హీరాము కెరూబులనూ సింహాలనూ తమాల వృ®లనూ

ఒకొక్కక్దాని చోటును బటిట్ చుటూట్ దండలతోవాటిని చెకాక్డు.
37ఈ విధంగా అతడు పదింటిని చేశాడు. అనిన్టి పోత, పరిమాణం, రూపం ఒకేలా ఉనాన్యి.
38 తరువాత అతడు 10 ఇతత్డి తొటెట్లు చేశాడు. పȼతి తొటిట్ 880 లీటరుల్ నీరు పడుతుంది. ఒకొక్కక్ తొటిట్ ťశాలయ్ం 4

మూరలు. ఒకొక్కక్ సత్ంభం మీద ఒకొక్కక్ తొటిట్ ఉంచాడు.
39మందిరం కుడి పకక్న 5 సత్ంభాలు, ఎడమ పకక్న 5 సథ్ంభాలు ఉంచాడు. సరసుస్ దేవాలయానికి కుడి ťపు ఆగేన్య

దిశగామందిరం కుడి పకక్న ఉంచాడు.
40హీరాము తొటల్నూ చేటలనూ గినెన్లనూ చేశాడు. ఈ విధంగా హీరాము సొలొమోను రాజు ఆజఞ్ పȼకారం యెహోవా

మందిరం పని అంతాపూరిɌ చేశాడు.
41 రెండు సత్ంభాలు, ఆ రెండు సత్ంభాలమీద ఉనన్ śపీటల పళేళ్లు,వాటిని కపిప్న రెండు అలిల్కలు ఉనాన్యి.
42 ఆ సత్ంభాల మీద ఉనన్ ś పీటల రెండు పళాళ్లను, కపిప్న అలిల్క ఒకదానికి రెండు వరసలతో రెండు అలిల్కలకు 400

దానిమమ్పండల్నూ
43 10 సత్ంభాలనూ సత్ంభాలమీద 10తొటల్నూ
44ఒక సరసుస్ను, సరసుస్ కింద 12 ఎదుద్ లూ,
45 బిందెలూ, చేటలూ, గినెన్లూ వీటిననిన్టినీ సొలొమోను రాజు ఆజఞ్ పȼకారం హీరాము యెహోవా మందిరానికి చేశాడు.

ఈ వసుత్ వులనీన్ మెరుగు పెటిట్న ఇతత్డితో చేసారు.

* 7:26 2,000తొటెట్లు 44,000 కిలో లీటరుల్



1రాజులు 7:46 344 1రాజులు 8:21

46యొరాద్ ను şదానంలో సుకోక్తు,సారెతానుల మధయ్ ఉనన్ బంక మటిట్ నేలలో రాజువాటినిపోతపోయించాడు.
47 అయితే ఈ వసుత్ వులు చాలా ఎకుక్వగా ఉండడం వలన సొలొమోను వాటి బరువు తూయడం మానేశాడు. ఇతత్డి

బరువు ఎంతో తెలుసుకోడానికి వీలేల్కుండాపోయింది.
48సొలొమోను యెహోవా మందిరానికి చెందిన ఇతర సామగిȪని కూడా చేయించాడు. అవేవంటే, బంగారు బలిపీఠం,

సముఖపు రొటెట్లను ఉంచే బంగారు బలల్లు,
49 గరాభ్లయం ఎదుట కుడి పకక్న 5, ఎడమ పకక్న 5, మొతత్ం పది బంగారు దీపసత్ంభాలు, బంగారు పుషాప్లు,

పȼమిదెలు, పటుట్ కారులు.
50 అలాగే మేలిమి బంగారు పాతȷలు, కతెత్రలు, గినెన్లు, ధూపకలశాలు, లోపలి మందిరం అనే అతి పరిశుదధ్ సథ్లం

తలుపులు, ఆలయంహాలు తలుపులు,వాటి బంగారు బందులు, వీటనిన్టినీ చేయించాడు.
51ఈ విధంగా సొలొమోను రాజు యెహోవా మందిరానికి చేసిన పని అంతా పూరిɌ అయియ్ంది. సొలొమోను తన తండిȴ

అయినదావీదు పȼతిషిఠ్ ంచిన వెండిని, బంగారానిన్,సామగిȪని తెపిప్ంచియెహోవామందిరం ఖజానాలోఉంచాడు.

8
మందసానిన్ దేవాలయానికి తీసుకోని రావడం

1 తరవాత సీయోను అనే దావీదుపురం నుండి యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ తీసుకు రావడానికి సొలొమోను రాజు
ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లనూ గోతాȷ లనాయకులనూ,అంటే ఇశాɇ యేలీయులపూరీవ్కుల కుటుంబాల పెదద్లనుయెరూషలేములో
తన దగగ్రకి పిలిపించాడు.

2కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులంతా ఏతనీము అనే ఏడో నెలలో పండగ కాలంలోసొలొమోను రాజు దగగ్ర సమావేశమయాయ్రు.
3ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లంతా వచిచ్నపుప్డుయాజకులుయెహోవామందసానిన్ śకెతుత్ కునాన్రు.
4పȼతయ్కష్ గుడారానిన్, గుడారంలో ఉనన్ పరిశుదధ్ సామగిȪనియాజకులు, లేవీయులు తీసుకు వచాచ్రు.
5సొలొమోను రాజు, అతని దగగ్ర సమావేశşన ఇశాɇ యేలు సమాజమంతామందసం ఎదుట నిలబడి, లెకక్ పెటట్లేననిన్

గొరెɂలనూ ఎదుద్ లనూ బలిగా అరిప్ంచారు.
6యాజకులు యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ దాని సథ్లంలో, అంటే మందిరం గరాభ్లయşన అతి పరిశుదధ్ సథ్లం లో,

కెరూబుల రెకక్ల కింద ఉంచారు.
7 కెరూబుల రెకక్లు మందసం మీదికి చాపుకుని ఉనాన్యి. ఆ కెరూబులు మందసానిన్, దాని మోత కరɂలనీ కముమ్కుని

ఉనాన్యి.
8 ఆ మోత కరɂల కొనలు గరాభ్లయం ఎదుట పరిశుదధ్ సథ్లం లోకి కనబడేటంత పొడవుగా ఉనన్పప్టికీ అవి బయటికి

కనబడలేదు. అవిఈ రోజు వరకూ అకక్డే ఉనాన్యి.
9ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి వచిచ్న తరవాతయెహోవావారితో నిబంధన చేసినపుడుహోరేబులోమోషే ఆ

పలకలను మందసంలో ఉంచాడు. దానిలో ఆ రెండు రాతిపలకలు తపప్ మరేమీ లేవు.
10యాజకులు పరిశుదధ్ సథ్లం లో నుండి బయటికి వచిచ్నపుప్డు మేఘంయెహోవామందిరానిన్ నింపింది.
11 కాబటిట్ యెహోవా మహిమ తేజసుస్ ఆయన మందిరంలో నిండిపోయి ఆ మేఘం వలనయాజకులు సేవ చేయడానికి

నిలబడ లేకపోయారు.
12సొలొమోను దానిన్ చూసి,

“గాఢాంధకారంలో నేను నివాసం చేసాత్ ననియెహోవాచెపాప్డు.
13అయితే నేను ఒక గొపప్ మందిరం కటిట్ంచాను, నీవు ఎలల్కాలం నివసించడానికి నేనొక సథ్లం ఏరాప్టు చేశాను” అనాన్డు.

14తరవాత అతడు పȼజల ťపు తిరిగి, ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతా నిలబడి ఉండగావారినిఈ విధంగా దీవించాడు,
15 “నాతండిȴ అయినదావీదుకుమాట ఇచిచ్ దానిన్ నెరవేరిచ్న ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాకు సుత్ తి కలుగు గాక.
16 ‘నేను నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను ఐగుపుɎ లో నుండి రపిప్ంచినపప్టి నుండి నా నామం నిలిచి ఉండేలా

ఇశాɇ యేలీయులగోతాȷ లకు చెందినఏపటట్ణంలోŚనామందిరం కటిట్ంచాలనినేను కోరలేదు. కానీనాపȼజţనఇశాɇ యేలీయుల
మీద రాజయ్పాలన చేయడానికి దావీదును ఎనున్కునాన్ను’ అని ఆయన పȼకటించాడు.

17 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవా నామ ఘనత కోసం ఒక మందిరానిన్ కటిట్ంచాలని నా తండిȴ అయిన దావీదు
కోరుకునాన్డు.

18కానియెహోవానాతండిȴ అయినదావీదుతో చెపిప్ందేమంటే, ‘నానామఘనత కోసం ఒక మందిరం కటిట్ంచడానికి నీవు
కోరుకునాన్వు. నీ కోరిక మంచిదే.

19 అయినా మందిరానిన్ నీవు కటిట్ంచకూడదు. నీ కడుపులో నుండి పుటట్బోయే నీ కొడుకు నా నామ ఘనత కోసం ఆ
మందిరానిన్ కటిట్సాత్ డు.’

20ఆయన చెపిప్నమాటయెహోవానెరవేరాచ్డు. నేను నా తండిȴ అయినదావీదు సాథ్ నంలో నియామకంపొంది,యెహోవా
వాగాద్ నం పȼకారం ఇశాɇ యేలీయులమీద రాజుŚ,వారి దేవుడుయెహోవానామఘనత కోసం మందిరానిన్ కటిట్ంచాను.

21అందులోయెహోవానిబంధనమందసానికి సథ్లం ఏరాప్టు చేశాను. ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి ఆయనమనపూరీవ్కులను
రపిప్ంచినపుప్డు ఆయనవారితో చేసిన నిబంధన అందులోనే ఉంది.”

సొలొమోను పȼతిషట్ పాȼ రథ్న
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22ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతాచూసుత్ ండగాసొలొమోనుయెహోవాబలిపీఠం ఎదుట నిలబడి ఆకాశం ťపు చేతులెతిత్
ఇలా అనాన్డు,

23 “యెహోవా, ఇశాɇ యేలీయుల దేవా, śన ఉనన్ ఆకాశంలో, కింద ఉనన్ భూమిś నీలాంటి దేవుడు ఒకక్డూ లేడు.
పూరణ్మనసుస్తో నీ దృషిట్కి అనుకూలంగా నడిచే నీదాసుల విషయంలో నీవు నీ నిబంధనను నెరవేరుసూత్ కనికరం చూపుతూ
ఉంటావు.

24నీ దాసుడు,నాతండిȴ అయినదావీదుకు నీవు చేసినవాగాద్ నానిన్ సిథ్రపరచి, నీవిచిచ్నమాటను ఈ రోజు నెరవేరాచ్వు.
25యెహోవా, ఇశాɇ యేలీయుల దేవా, ‘నీవు ఏవిధంగా నా ఎదుట నడుచుకునాన్వో అదే విధంగా నీ సంతానం మంచి

నడవడి కలిగి, నా ఎదుట నడుచుకుంటే నా దృషిట్కి అనుకూలుœ ఇశాɇ యేలీయుల సింహాసనం మీద ఆసీనుడయేయ్వాడు నీ
కుటుంబంలో ఉండకమానడు’ అనివాగాద్ నం చేశావు. ఇపుప్డు నీవు నీవాగాద్ నానిన్ సిథ్రపరచు.

26ఇశాɇ యేలీయుల దేవా, దయచేసి నీదాసుడు,నాతండిȴ అయినదావీదుతో నీవు చెపిప్నమాటను నిశచ్యం చెయియ్.
27వాసత్వానికి దేవుడు ఈ లోకంలో నివాసం చేసాత్ డా? ఆకాశ మహాకాశాలు Ũతం నినున్ పటట్లేవే! నేను కటిట్ంచిన ఈ

మందిరం ఏ విధంగా సరిపోతుంది?
28అయినపప్టికీ, యెహోవా, నా దేవా, నీ దాసుడిŚన నాపాȼ రథ్ననూ మనవినీ అంగీకరించి, ఈ రోజు నీదాసుడిŚన నేను

చేసే పాȼ రథ్ననూ నామొరɂనూ ఆలకించు.
29నీ దాసుడిŚన నేను చేసే పాȼ రథ్నను దయతోఅంగీకరించేలా ‘నానామం అకక్డ ఉంటుంది’ అని ఏ సథ్లం గురించి నీవు

చెపాప్వో ఆఈమందిరం ťపు నీ కళǻళ్ రాతీȷ, పగలూ తెరచుకుని ఉంటాయిగాక.
30నీ దాసుడిŚన నేనూ నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులూ ఈ సథ్లం ťపు తిరిగి పాȼ రథ్న చేసినపుప్డెలాల్ , నీ నివాసşన ఆకాశం

నుండి వినిమావినన్పానిన్ ఆలకించు. ఆలకించినపుప్డెలాల్ మమమ్లిన్ కష్మించు.
31ఎవšనాతనపొరుగువాడికిఅనాయ్యంచేసినపుప్డుఅతనిచేతపȼమాణంచేయించాలిస్ వసేత్ అతడుఈమందిరంలోని

నీ బలిపీఠం ఎదుట ఆ పȼమాణం చేసినపుప్డు,
32నీవుఆకాశంనుండివిని,నీదాసులకునాయ్యంతీరిచ్,హానిచేసినవాడితలమీదికిశికష్ రపిప్ంచి,నీతిపరునినీతిచొపుప్న

అతనికిచిచ్ అతని నీతిని నిరాధ్ రించు.
33నీపȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు నీకు వయ్తిరేకంగాపాపంచేయడంవలనతమశతుȷ వులచేతిలోఓడిపోయినపుప్డు,వారు

నీ ťపు తిరిగి నీ పేరును ఒపుప్కుని ఈమందిరంలో నీకు పాȼ రథ్నా విజాఞ్ పనలు చేసినపుప్డు
34నీవుఆకాశం నుండి విని, నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు చేసినపాపానిన్ కష్మించి,వారిపూరీవ్కులకు నీవిచిచ్న దేశంలోకి

వారిని తిరిగి రపిప్ంచు.
35వారు నీకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేయడం వలన ఆకాశం మూసుకుపోయివరష్ం కురవకపోతే,వారి ఇబబ్ంది వలనవారు

నీ నామానిన్ ఒపుప్కుని తమపాపాలను విడిచి ఈ సథ్లం ťపు తిరిగి పాȼ రథ్న చేసేత్,
36నీవు ఆకాశం నుండి విని, నీ దాసులు, నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు చేసిన పాపానిన్ కష్మించి, వారు నడుచుకోవలసిన

మారాగ్ నిన్ వారికి చూపించి,వారికి నీవుసావ్సథ్Țంగా ఇచిచ్న భూమిమీద వరష్ం కురిపించు.
37దేశంలో కరువుగాని,తెగులు గాని, వడగాడుప్ దెబబ్గాని,బూజుపటట్డంగాని, పంటలకుమిడతలుగాని,చీడపురుగు

గానిసోకినా,వారి శతుȷ వు వారి పటట్ణాలను ముటట్డి వేసినా, ఏ తెగులు గాని వాయ్ధి గానిసోకినా,
38 నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులోల్ పȼతి ఒకక్రూ తన హృదయంలో ఉనన్ తెగులును గȪహిసాత్ డు గనక ఒకక్డు గానీ

పȼజలందరూ గానీ ఈమందిరం ťపు తమ చేతులు చాపిపాȼ రథ్నా వినన్పాలు చేసేత్
39పȼతిమనిషిహృదయమూనీకు తెలుసు కాబటిట్ నీవునీనివాససథ్లşనఆకాశం నుండి విని, కష్మించి, దయచేసిఎవరు

చేసిన దానిన్ బటిట్ వారికి పȼతిఫలమిచిచ్
40మాపూరీవ్కులకు నీవు దయచేసిన దేశంలో పȼజలు జీవించినంత కాలం,వారు ఈ విధంగా నీవంటే భయభకుɌ లు కలిగి

ఉండేలా చెయియ్. మానవులందరి హృదయాలూ నీకుమాతȷమే తెలుసు.
41నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల సంబంధులు కాని పరదేశులు నీ పేరును బటిట్ దూర దేశం నుండి వచిచ్
42నీగొపప్ పేరును గురించి, నీబాహǼబలం గురించి, నీవుఎతిత్న నీచేతి శకిɌని గురించి వింటారు. వారు వచిచ్ఈమందిరం

ťపు తిరిగి పాȼ రథ్న చేసేత్
43 నీ నివాసşన ఆకాశం నుండి నీవు విని, పరదేశులు నినున్ వేడుకొనన్ విధంగా సమసత్ం అనుగȪహించు. అపుప్డు

లోకంలోని పȼజలంతా నీ పేరును తెలుసుకుని, నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులాల్ గానే నీలో భయభకుɌ లు కలిగి, నేను కటిట్ంచిన
ఈమందిరానికి నీ పేరు పెటాట్ మని తెలుసుకుంటారు.

44 నీ పȼజలు తమ శతుȷ వులతోయుదధ్ం చేయడానికి నీవు పంపించే ఏ సథ్లానిŇనా బయలు దేరినపుప్డు, నీవు కోరుకొనన్
పటట్ణం ťపుకూ నీ నామఘనత కోసం నేను కటిట్ంచిన ఈమందిరం ťపుకూ తిరిగియెహోవాťన నీకు పాȼ రథ్న చేసేత్,

45ఆకాశం నుండి నీవువారిపాȼ రథ్న వినన్పాలను విని,వారికి సహాయం చెయియ్.
46పాపం చేయనివాడు ఒకక్డూ లేడు, వారు నీకు విరోధంగా పాపం చేసినపుడు, నీవు వారి మీద కోపగించుకుని వారిని

శతుȷ వుల చేతికి అపప్గించినపుప్డు,వారు వీరిని దూరşనా, దగగ్šనా ఆ శతుȷ వుల దేశానికి చెరగా తీసుకుపోయినపుప్డు,
47వారు చెరగా వెళిళ్న దేశంలో తాము చేసిన దానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుని, ‘మేము దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచి పాపం చేశాము’

అని చింతించి, పశాచ్తాత్ పపడి నీకు వినన్పం చేసేత్,
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48వారు చెరలో ఉనన్ దేశం నుండి పూరణ్ హృదయంతో, పూరాణ్ తమ్తో నీ ťపు తిరిగి, నీవు వారి పూరీవ్కులకు దయచేసిన
దేశం ťపూ, నీవు కోరుకునన్ పటట్ణం ťపూ నీనామఘనత కోసం నేను కటిట్ంచిన ఈమందిరం ťపూతిరిగి నీకు పాȼ రథ్న చేసేత్,

49నీ నివాసşన ఆకాశం నుండి నీవువారిపాȼ రథ్న వినన్పాలు విని వారి పని జరిగించు.
50 నీకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేసిన నీ పȼజలు ఏ తపుప్ల విషయంలో దోషులయాయ్రో ఆ తపుప్లు కష్మించి, నీ పȼజలను

చెరగొనిపోయినవారికి వారి పటల్ కనికరం పుటిట్ంచు.
51వారు నీవెనున్కునన్ నీ పȼజలు. ఇనుప కొలిమినుండి తపిప్ంచినటుట్ గా నీవుఐగుపుɎ దేశంలోనుండి తపిప్ంచిన నీ పȼజలు.
52కాబటిట్ నీ దాసుడిŚన నేనూ, నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులూ చేసే వినన్పం మీద దృషిట్ ఉంచి,వారు ఏ విషయాలోల్ నినున్

వేడుకుంటారోవాటిని ఆలకించు.
53పȼభూ,యెహోవా, నీవుమాపూరీవ్కులను ఐగుపుɎ లో నుండి రపిప్ంచినపుప్డు నీవునీదాసుœనమోషేదావ్రాపȼమాణం

చేసినటుట్ లోకంలోని పȼజలందరిలో నుండి వారిని నీసావ్సథ్Țంగా పȼతేయ్కించుకునాన్వు కదా.”
54 సొలొమోను ఈ విధంగా పాȼ రిథ్ంచడం, వినన్పాలు చేయడం ముగించి ఆకాశం ťపు తన చేతులు చాపి, యెహోవా

బలిపీఠం ఎదుటమోకాళళ్ś నుండి లేచి నిలబడాడ్ డు.
55అపుప్డు అతడు పెదద్ సవ్రంతో ఇశాɇ యేలీయుల సమాజానిన్ ఈ విధంగా దీవించాడు,
56“తాను చేసినవాగాద్ నాలనిన్టినీ నెరవేరిచ్ తన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు నెమమ్ది దయచేసినయెహోవాకు సుత్ తి కలుగు

గాక. తనదాసుœనమోషేదావ్రా ఆయన చేసిన శుభ వాగాద్ నాలోల్ ఒకక్మాőనా విఫలం కాలేదు.
57కాబటిట్ మన దేవుడుయెహోవామనలను విడిచి పెటట్కుండామనపూరీవ్కులకు తోడుగాఉనన్టుట్ మనకు కూడాతోడుగా

ఉండి
58 తన మారాగ్ లనిన్టినీ అనుసరించి నడుచుకొనేలా, తాను మన పితరులకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లను, కటట్డలను, విధులను

పాటించేలా,మనహృదయాలను తన ťపు తిపుప్కుంటాడు గాక.
59ఆయనతనదాసుడిŚననాకారాయ్నిన్,తనపȼజţనఇశాɇ యేలీయులకారాయ్నిన్ అనుదినఅవసరతపȼకారం,జరిగించేలా

నేనుయెహోవాఎదుట వేడుకొనన్ ఈమాటలు రాతీȷ పగలూ మన దేవుడుయెహోవాసనిన్ధిలో ఉంటాయిగాక.
60అపుప్డు లోకం లోని పȼజలంతాయెహోవాయేదేవుడనీ, ఆయన తపప్ వేరే దేవుడు లేడనీ తెలుసుకుంటారు.
61కాబటిట్ ఆయననియమించిన కటట్డలను అనుసరించి నడుచుకోడానికి,ఈరోజునఉనన్టుట్ ఆయనచేసిననిరణ్యాలను

పాటించడానికి,మీహృదయంమీ దేవుడుయెహోవావిషయంలోయథారథ్ంగా ఉండుగాక.”

దేవాలయపȼతిషట్ , అరప్ణలు
62అపుప్డు రాజు, అతనితో కూడ ఇశాɇ యేలీయులంతాయెహోవాసనిన్ధిలో బలులు అరిప్సుత్ ండగా
63సొలొమోను 22,000 ఎదుద్ లను, 1, 20,000 గొరెɂలను, యెహోవాకు సమాధాన బలులుగా అరిప్ంచాడు. ఈ విధంగా

రాజు, ఇశాɇ యేలీయులంతా కలిసియెహోవామందిరానిన్ పȼతిషిట్ంచారు.
64 ఆ రోజు ఆ దహనబలులు, Śవేదాయ్లు, సమాధాన బలి పశువుల కొవువ్ని అరిప్ంచడానికి యెహోవా సనిన్ధిలో ఉనన్

ఇతత్డి బలిపీఠం సరిపోలేదు. కాబటిట్ రాజుయెహోవామందిరం ఎదుట ఉనన్ ఆవరణమధయ్ ఉనన్ సథ్లానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచి అకక్డ
దహన బలులు Śవేదాయ్లు, సమాధానబలి పశువుల కొవువ్ అరిప్ంచాడు.

65ఆ సమయంలోసొలొమోను,అతనితో కూడ ఇశాɇ యేలీయులంతాహమాతు పటట్ంకు పోయేదారిమొదలు ఐగుపుɎ నది
వరకూ ఉనన్ పాȼ ంతాలనిన్టి నుండి వచిచ్న ఆ మహా జన సమూహం రెండు వారాలు, అంటే 14 రోజులుయెహోవా సనిన్ధిలో
పండగ చేశారు.

66 ఎనిమిదో రోజు అతడు పȼజలను అనుమతించగా వారు రాజును పȼశంసించియెహోవా తన దాసుœన దావీదుకూ తన
పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకూ చేసినమేళల్ను బటిట్ సంతోషిసూత్ ఆనంద భరితుţ తమ తమ నివాసాలకు తిరిగి వెళాళ్రు.

9
యెహోవాసొలొమోనుకు పȼతయ్కష్మవడం

1 సొలొమోను యెహోవా మందిరం, రాజగృహాల నిరామ్ణం, తాను చేయాలని కోరుకునన్ దానిన్ చేయడం ముగించిన
తరవాత,

2యెహోవాగిబియోనులో అతనికి పȼతయ్కష్şనటుట్ రెండోసారిసొలొమోనుకు పȼతయ్కష్మయాయ్డు.
3యెహోవాఅతనితో ఇలా అనాన్డు. “నా సనిన్ధిలో నీవు చేసిన పాȼ రథ్న వినన్పాలను నేను వినాన్ను. నానామం అకక్డ

ఎపప్టికీ నిలిచి ఉండాలని నీవు కటిట్ంచిన ఈమందిరానిన్ నేను పవితȷ పరిచాను. నా కళǻళ్, నామనసు, ఎపప్టికీ దానిťపు
ఉంటాయి.

4 నీ తండిȴ దావీదులాగా నీవు కూడా యథారథ్ హృదయంతో నీతిని అనుసరిసేత్, నేను నీకు ఆజాఞ్ పించిన విధంగా నా
కటట్డలనూ, విధులనూ పాటిసేత్,

5 ‘నీ సంతతిలోఒకడు ఇశాɇ యేలీయులమీదరాజుగాఉండకుండాాపోడు’అనినీతండిȴ దావీదుకు నేనుమాటఇచిచ్నటుట్
ఇశాɇ యేలీయులమీద నీ సింహాసనానిన్ చిరకాలం సిథ్రపరుసాత్ ను.

6 అయితే మీరు గాని, మీ సంతానం గాని నానుండి తొలగిపోయి, నా ఆజఞ్లను, కటట్డలను అనుసరించకుండా ఇతర
దేవుళళ్కు నమసక్రించి వాటినిపూజిసేత్,
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7నేను ఇశాɇ యేలీయులకు ఇచిచ్నఈదేశంలోఉండకుండాావారినిలేకుండాచేసాత్ ను. నానామంకోసం నేను పవితȷ పరచిన
ఈ మందిరానిన్ నా సనిన్ధిలో నుండి కొటిట్వేసాత్ ను. ఇశాɇ యేలీయులు వివిధ పȼజల మధయ్లోకి చెదరిపోయి ఒక సామెతగా,
అపహాసయ్ంగా అవుతారు.

8ఈ మందిరం మీదుగా వెళేళ్వారంతా చూసి, ఆశచ్రయ్పడి, ‘అరెరే, యెహోవా ఈ దేశానికి, ఈ మందిరానికి ఎందుకిలా
చేశాడు?’ అని అడుగుతారు.

9అపుప్డు పȼజలు ఇలా చెబుతారు, ‘వారు ఐగుపుɎ దేశం నుండి తమపూరీవ్కులను రపిప్ంచిన తమ దేవుడుయెహోవాను
విడిచిపెటిట్ ఇతర దేవుళళ్ś ఆధారపడి వాటికి నమసక్రించి పూజించారు కాబటిట్ యెహోవా ఈ కీడు అంతా వారి śకి
రపిప్ంచాడు.’ ”

సొలొమోను సాధించిన ఇతర పనులు
10సొలొమోనుయెహోవామందిరం,రాజగృహం, రెంటినీ కటిట్ంచడానికి 20 సంవతస్రాలు పటిట్ంది. తూరు రాజుహీరాము

సొలొమోను కోరినంత దేవదారు, సరళ వృకష్పు కలపను, బంగారానీన్ అతనికి ఇచాచ్డు.
11కాబటిట్ సొలొమోను గలిలయ దేశంలో ఉనన్ 20 పటట్ణాలను హీరాముకు ఇచాచ్డు.
12హీరాము తూరు నుండి వచిచ్ సొలొమోను తనకిచిచ్న పటట్ణాలను చూసినపుప్డు అవి అతనికి నచచ్లేదు.
13కాబటిట్ అతడు “సోదరా, నీవునాకిచిచ్నఈపటట్ణాలు ఎలాటివి”అనాన్డు. హీరాముఅపȼదేశానిన్ కాబూల్*అనాన్డు.

ఈరోజు వరకూ వాటికి “కాబూల్ ” అని పేరు.
14హీరాము నాలుగు టనున్ల† బంగారానిన్ రాజుకు పంపించాడు.
15యెహోవామందిరానిన్, తన సవ్ంత రాజగృహానిన్, మిలోల్ ను, యెరూషలేము పాȼ కారానిన్, హాసోరు, మెగిదోద్ , గెజెరు అనే

పటట్ణాలను కటిట్ంచడానికి సొలొమోను వెటిట్పనివారిని పెటాట్ డు.
16అంతకుముందు ఐగుపుɎ రాజు ఫరో గెజెరు śకి దండెతిత్ దానిన్ పటుట్ కుని, అగిన్తో కాలిచ్ ఆ పటట్ణంలోని కనానీయులను

హతమారాచ్డు. అతడు తన కుమారెɌను సొలొమోనుకిచిచ్ పెళిల్ చేసి ఆ పటట్ణానిన్ తన కూతురికి కటన్ంగా ఇచాచ్డు.
17సొలొమోను గెజెరును తిరిగి కటిట్ంచాడు. కింద ఉనన్ బేత్ హోరోనును,
18బయతాతు, అరణయ్ంలో ఉనన్ తదోమ్రు పటట్ణాలను,
19 సొలొమోను భోజన పదారాథ్ లను నిలవ్ చేయడానికి, రథాల కోసం, రౌతుల కోసం పటట్ణాలను కటిట్ంచాడు. ఇవి

గాక అతడు యెరూషలేములో, లెబానోనులో, తన పాలన కింద ఉనన్ దేశమంతటిలో తాను వేటిని కటాట్ లని కోరుకునాన్డో
వాటనిన్టినీ కటిట్ంచాడు.

20 అయితే ఆ కాలంలో ఇశాɇ యేలీయులతో సంబంధంలేని అమోరీయులు, హితీత్యులు, పెరిజీజ్యులు, హివీవ్యులు,
యెబూసీయులు, అనేజాతులోల్ కొందరు మిగిలి ఉనాన్రు.

21ఇశాɇ యేలీయులువారినిపూరిɌగానశింపజేయలేకపోయారు. మిగిలిఉనన్ఆజాతులపȼజలనుసొలొమోనుబానిసలుగా
నియమించాడు. ఈరోజు వరకూ వారు అలాగే ఉనాన్రు.

22 అయితే సొలొమోను ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఎవరినీ బానిసలుగా చేయలేదు. వారిని Ũనికులుగా, తన సేవకులుగా,
అధికారులుగా, Ũనాయ్ధిపతులుగా తన రథాలకు, రౌతులకు అధిపతులుగా చేసుకునాన్డు.

23సొలొమోను చేయించిన పనిని అజమాయిషీ చేయడానికి ఉనన్ ముఖయ్ అధికారులు 550మంది. వీరు పనివారి మీద
అధికారులుగా ఉనాన్రు.

24ఫరో కూతురు దావీదుపురం నుండి సొలొమోను తన కోసం కటిట్ంచిన రాజగృహానికి వచిచ్న తరువాత అతడు మిలోల్ ను
కటిట్ంచాడు.

25సొలొమోను తాను యెహోవాకు కటిట్ంచిన బలిపీఠం మీద సంవతస్రానికి మూడుసారుల్ దహనబలులు, శాంతి బలులు
అరిప్సూత్ ,యెహోవాసనిన్ధిలోఉనన్ వేదికమీద ధూపదȹవాయ్లు వేసూత్ ఉనాన్డు. ఆ విధంగాఅతడుమందిరానిన్ కటట్డంపూరిɌ
చేశాడు.

26సొలొమోను రాజు ఎదోము దేశపు ఎరɂ సముదȹ తీరంలోని ఏలతు దగగ్ర, ఎసోనెగ్బెరులో, ఓడలను నిరిమ్ంచాడు.
27హీరాము సముదȹ పȼయాణం బాగా తెలిసిన నావికుţన తన సేవకులను సొలొమోను సేవకులతోబాటు ఓడల మీద

పంపించాడు.
28 వారు ఓఫీరు అనే సథ్లానికి వెళిళ్ అకక్డ నుండి 14, 500 కిలోగాȪ ముల బంగారానిన్ రాŎన సొలొమోను దగగ్రికి

తీసుకువచాచ్రు.

10
సొలొమోను షేబదేశపు రాణి సందరశ్న (2 దిన. 9:1-12)

1 షేబదేశపు రాణి యెహోవా పేరును గురించీ సొలొమోను కీరిɌని గురించీ విని, కఠినşన చికుక్ పȼశన్లతో అతణిణ్
పరీÒంచడానికి వచిచ్ంది.

2ఆమెగొపప్ పరివారంతో, సుగంధ దȹవాయ్లు,విసాత్ రşనబంగారం, రతాన్లు ఒంటెలమీదఎకిక్ంచుకునియెరూషలేముకు
వచిచ్ంది. సొలొమోనును కలిసి అతనితో తనమనసులో ఉనన్ సంగతులనిన్టిని గురించిమాటలాడింది.

* 9:13 కాబూల్ పనికిరాని † 9:14నాలుగు టనున్ల సుమారు 4,000 కిలోలు
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3ఆమె అడిగిన పȼశన్లనిన్టికి సొలొమోను జవాబు చెపాప్డు. రాజుకు తెలియని సంగతి ఏదీ లేదు కాబటిట్ అతడు ఆమె
అనుమానాలనిన్టినీ నివృతిత్ చేశాడు.

4షేబ రాణిసొలొమోను జాఞ్ నానిన్, అతడు కటిట్ంచిన మందిరానిన్,
5అతనిభోజనం బలల్ మీద ఉనన్ పదారాథ్ లను, అతని సేవకులు కూరుచ్నే ఆసనాలను అతని పరిచారకులు కనిపెటిట్ చూసే

విధానం, వారి వసాɟ లను, అతనికి రస పాతȷలను అందించేవారిని, యెహోవామందిరంలో అతడు అరిప్ంచే దహనబలులను
చూసింది. ఆమెకు కలిగిన ఆశచ్రయ్ం ఇంతింత కాదు.

6ఆమెరాజుతో ఇలాఅంది. “నీవు చేసిన పనుల గురించీ నీ జాఞ్ నం గురించీ నా దేశంలో నేను వినన్మాట నిజమే.
7కానీ నేను వచిచ్ నా కళాళ్రా చూడకముందు ఆమాటలు నమమ్లేదు. అయితే ఇపుప్డు ఇకక్డ వాసత్వంగా ఉనన్దానిలో

వారు సగం కూడానాకు చెపప్లేదని నేను గȪహించాను. నీజాఞ్ నం, నీ ఐశవ్రయ్ం నేను వినన్దానికంటే ఎంతోఅధికంగాఉనాన్యి.
8నీ పȼజలు ఎంత భాగయ్వంతులు! నీ ఎదుట ఎపుప్డూ నిలబడి నీ జాఞ్ నవాకుక్లు వింటూ ఉండే నీ సేవకులు ఎంత ధనయ్

జీవులు!
9 నీలో ఆనందించి నినున్ ఇశాɇ యేలీయుల మీద రాజుగా నియమించిన నీ దేవుడు యెహోవాకు సుత్ తి కలుగు గాక.

ఇశాɇ యేలీయులśయెహోవా పేȼమ శాశవ్తం కాబటిట్ నీతి నాయ్యాలకు కటుట్ బడి రాచకారాయ్లు జరిగించడానికి ఆయన నినున్
నియమించాడు.”

10షేబ దేశపు రాణిసొలొమోనుకు సుమారు నాలుగునన్ర వేల బంగారం, బహǼ విసాత్ రşన సుగంధ దȹవాయ్లు, రతాన్లు
ఇచిచ్ంది. రాŎనసొలొమోనుకు ఆమె ఇచిచ్నంత విసాత్ రşన సుగంధ దȹవాయ్లు ఇంకెపుప్డూ రాలేదు.

11 ఓఫీరు దేశం నుండి బంగారం తెచిచ్న హీరాము ఓడలు అకక్డి నుండి గంధం చెకక్, రతాన్లు, ఎంతో విసాత్ రంగా
తెచాచ్యి.

12ఈ గంధపు చెకక్తో రాజుయెహోవామందిరానికి,రాజగృహానికి సత్ంభాలూ,గాయకులకు సితారాలూ సవ్రమండలాలూ
చేయించాడు. ఇపుప్డు అలాంటి గంధం చెకక్ దొరకదు. ఎకక్డా కనిపించదు కూడా.

13సొలొమోను తన ťభవానికి తగిన విధంగా షేబ దేశపు రాణికిచిచ్ంది కాకుండా, దానికి మించి ఆమె కోరిన వాటనిన్టినీ
ఆమెకు ఇచాచ్డు. అపుప్డు ఆమె తన పరివారంతో కలిసి తన దేశానికి తిరిగి వెళిళ్ంది.

సొలొమోను ťభవం
2దిన 1:14-17; 9:13-28

14సొలొమోనుకు పȼతి సంవతస్రం వచేచ్ బంగారం బరువు 23 టనున్లు.
15 ఇది గాక, వరɌకులూ, అరబి రాజులూ, దేశాధికారులూ అతనికి సుగంధ దȹవాయ్లు మొదţన వాటిని పెదద్ మొతత్ంలో

పంపేవారు.
16సొలొమోను రాజుబంగారానిన్ సుతెత్లతో రేకులుగాసాగగొటిట్ంచిదానితో 200 పెదద్ డాళǻళ్ చేయించాడు. ఒకొక్కక్ డాలు

మూడునన్ర కిలోల బంగారంతో చేశారు.
17రేకులుగా కొటిట్న బంగారంతోఅతడు 300చినన్డాళǻళ్ చేయించాడు. ఒకొక్కక్ డాలుకు దగగ్రగా రొండు కిలోల బంగారం

వాడారు. రాజు వీటిని లెబానోను అరణయ్ రాజగృహంలో ఉంచాడు.
18రాజు ఒక పెదద్ దంతపు సింహాసనం చేయించిదానిన్ మేలిమి బంగారంతోపొదిగించాడు.
19 ఈ సింహానానికి 6 మెటుల్ నాన్యి. సింహాసనం śభాగం వెనక ťపు గుండȴంగా ఉంది. ఆసనానికి ఇరుపకక్లా చేతి

ఊతలునాన్యి. ఊతల దగగ్ర రెండు సింహాలు నిలిచి ఉనాన్యి.
20ఆరు మెటల్కూ రెండు ťపులా పనెన్ండు సింహాలు నిలిచి ఉనాన్యి. అలాటి సింహాసనానిన్ మరే రాజయ్ంలో ఎవరూ చేసి

ఉండలేదు.
21సొలొమోను రాజు పానపాతȷలు బంగారపువి. లెబానోను అరణయ్ మందిరంలోని పాతȷలు అనీన్ బంగారంతో చేసినవే.

వెండిది ఒకక్టి కూడా లేదు. సొలొమోను రోజులోల్ వెండికి విలువ లేదు.
22 సముదȹ పȼయాణానికి రాజుకు హీరాము ఓడలతోబాటు తరీష్షు ఓడలు కూడా ఉనాన్యి. ఈ తరీష్షు ఓడలు మూడు

సంవతస్రాలకు ఒకసారి బంగారం, వెండి, దంతం, కోతులు, నెమళǻళ్ తీసుకు వసుత్ ండేవి.
23ఈ విధంగాసొలొమోను రాజు ఐశవ్రయ్ం,జాఞ్ నం విషయాలోల్ భూరాజులందరినీ అధిగమించాడు.
24 అతని హృదయంలో దేవుడు ఉంచిన జాఞ్ నపు మాటలను వినడానికి లోకపȼజలంతా అతని చెంతకు రావాలని

ఆశించారు.
25అతనిని కలిసిన పȼతి వయ్కీɌ కానుకగా వెండి, బంగారు వసుత్ వులు, వసాɟ లు, ఆయుధాలు, సుగంధ దȹవాయ్లు, గురాɂ లు,

కంచరగాడిదలు, పȼతి సంవతస్రం తెచేచ్వాడు.
26సొలొమోను రథాలను రౌతులను సమకూరుచ్కునాన్డు. అతనికి 1, 400 రథాలు ఉనాన్యి. 12,000 గురɂపురౌతులు

ఉనాన్రు. అతడు వీటిని రథాల కోసం ఏరాప్టు చేసిన పటట్ణాలోల్ ఉంచాడు. కొనిన్ంటిని యెరూషలేములో రాజు దగగ్ర
ఉంచాడు.

27రాజుయెరూషలేములోవెండినిరాళల్తో సమానంగాపరిగణించాడు. దేవదారుమానులను షెఫేలాపȼదేశంలోఉనన్మేడి
చెటల్ంత విరివిగా ఉండేలా చేశాడు.

28ఐగుపుɎ నుండి, కిలికియనుండితెచిచ్న గురాɂ లుసొలొమోనుకు ఉనాన్యి. రాజువాణిజాయ్ధికారులు గురాɂ లమందలను
కొని తెపిప్ంచారు. ఒకొక్కక్ మందకు తగిన ధర చెలిల్ంచారు.

29వారు ఐగుపుɎ నుండి కొనితెచిచ్న ఒకొక్కక్ రథానికి 6 కిలోలవెండి,ఒకొక్కక్ గురాɂ నికి ఒకటినన్ర కిలోలవెండిచెలిల్ంచారు.
వాటిలో ఎకుక్వ భాగం హితీత్యుల రాజులందరికీ అరాము రాజులకూ తగిన ధరకు అమామ్రు.
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11
సొలొమోను భారయ్లూ

1సొలొమోనురాజుచాలామంది విదేశీ సీɟలను అంటే ఫరో కూతురిన్మాతȷమేగాకమోయాబు, ఎదోము,అమోమ్ను, సీదోను,
హితీత్ మొదţనజాతి సీɟలనుమోహించి పెళిళ్చేసుకునాన్డు.

2 “ఈ పȼజలు మీ హృదయాలను కచిచ్తంగా తమ దేవుళళ్ťపు తిపుప్తారు కాబటిట్ వారితో పెళిల్ సంబంధం పెటుట్ కోవదద్ని
యెహోవాఇశాɇ యేలీయులకు ముందే చెపాప్డు.” అయితేసొలోమోను ఈ సీɟలనుమోహించాడు.

3అతనికి 700మందిరాకుమారెɌţనభారయ్లూ 300మందిఉపపతున్లూ ఉనాన్రు. అతనిభారయ్లు అతనిహృదయానిన్
తిపిప్వేశారు.

4సొలొమోను వృదాధ్ పయ్ంలో అతనిభారయ్లు అతనిహృదయానిన్ ఇతర దేవుళళ్ťపు తిపిప్నందువలల్ అతని తండిȴ దావీదు
హృదయంలాగా అతనిహృదయంయెహోవాదేవుని పటల్ యథారధ్ంగా లేదు.

5సొలొమోనుఅషాɎ రోతు అనే సీదోనీయుల దేవతను,మిలోక్ము అనేఅమోమ్నీయులఅసహయ్şనవిగȪహానీన్ అనుసరించి
నడిచాడు.

6ఈ విధంగా సొలొమోను యెహోవా దృషిట్కి చెడడ్గా పȼవరిɌంచి తన తండిȴ దావీదు అనుసరించినటుట్ యథారథ్హృదయంతో
యెహోవాను అనుసరించలేదు.

7సొలొమోను కెమోషు అనేమోయాబీయుల హేయşన విగȪహానికి, మొలెకు అనే అమోమ్నీయుల హేయşన విగȪహానికి
యెరూషలేము ముందునన్ కొండమీద బలిపీఠాలు కటిట్ంచాడు.

8తన విదేశీ భారయ్లు వారి విగȪహాలకు ధూపం వేసూత్ బలులు అరిప్ంచడం కోసం అతడు ఇలా చేశాడు.
9ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాఅతనికి రెండు సారుల్ పȼతయ్కష్ş,
10నీవు ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరించకూడదని అతనికి ఆజాఞ్ పించాడు. అయినాసొలొమోను హృదయం ఆయన నుండి

తొలగిపోయింది. యెహోవాఅతడికి ఇచిచ్న ఆజఞ్ను అతడు పాటించనందుకు ఆయన అతనిś కోపగించి ఇలా చెపాప్డు.
11 “నేను నీతో చేసిన నా నిబంధనను, శాసనాలను నీవు ఆచరించడం లేదు. కాబటిట్ ఈ రాజయ్ం కచిచ్తంగా నీకు

ఉండకుండాా తీసివేసి నీ సేవకులోల్ ఒకడికి ఇచిచ్ తీరుతాను.
12అయినానీ తండిȴ దావీదు కోసం నీ రోజులోల్ అలా చెయయ్ను. నీ తరువాత నీ కొడుకు చేతిలోనుండి దానిన్ తీసివేసాత్ ను.
13రాజయ్మంతా తీసివేయను. నా దాసుడు దావీదు కోసం, నేను కోరుకొనన్ యెరూషలేము కోసం ఒకక్ గోతȷం నీ కొడుకిక్

ఇసాత్ ను.”

సొలొమోను విరోధులు
14యెహోవాఎదోమువాడు హదదు అనే ఒకణిణ్ సొలొమోనుకు విరోధిగా లేపాడు. అతడు ఎదోము దేశపురాజవంశసుథ్ డు.
15 గతంలో దావీదు ఎదోము దేశం మీద యుదధ్ం చేసూత్ ఉంటే, హతşన వాళళ్ను పాతిపెటిట్ంచడానికి Ũనాయ్ధిపతి

యోవాబు వెళాళ్డు.
16ఎదోములోనిమగవారందరినీ చంపేసే వరకూ ఇశాɇ యేలీయులందరితోపాటుయోవాబు ఆరు నెలలు అకక్డే ఉనాన్డు.
17 అపుప్డు హదదు చినన్వాడు. అతడూ అతనితో పాటు అతని తండిȴ సేవకులోల్ కొంతమంది ఎదోమీయులూ ఐగుపుɎ

దేశానికి పారిపోయారు.
18వాళǻళ్ మిదాయ్ను దేశం నుండి బయలు దేరి పారాను పాȼ ంతానికి వచిచ్, అకక్డినుంచి కొందరిని వెంటబెటుట్ కుని ఐగుపుɎ

రాజు ఫరో దగగ్రికి వెళాళ్రు. ఫరో అతనికి ఇలుల్ , భూమి ఇచిచ్ ఆహారం ఏరాప్టు చేశాడు.
19హదదు ఫరో దృషిట్లో చాలామెపుప్ పొందాడు. ఫరో తనభారయ్ తహపనేసు సోదరిని అతనికిచిచ్ పెళిల్ చేసాడు.
20ఈ తహపనేసు సోదరి హదదుకు గెనుబతు అనే కొడుకుని కనన్ది. ఫరో ఇంటోల్ తహపనేసు ఇతనిన్ పెంచింది, కాబటిట్

గెనుబతు ఫరో అంతఃపురంలోనే ఫరో పిలల్లతోపాటు పెరిగాడు.
21దావీదు తన పురివ్కులతో కనున్మూశాడని, అతని Ũనాయ్ధిపతి యోవాబు చనిపోయాడని ఐగుపుɎ దేశంలో హదదు

వినాన్డు. అతడు “నేను నా సవ్దేశానికి వెళల్డానికి సెలవివవ్ండి” అని ఫరోతోమనవి చేశాడు.
22ఫరో “నీవునీసవ్దేశానికి ఎందుకు వెళాళ్లనుకుంటునాన్వు? నాదగగ్ర నీకేం తకుక్వయింది?” అనిఅడిగాడు. అందుకు

హదదు “నాకేమీ తకుక్వ కాలేదు, కానీమీరు ననున్ తపప్క వెళల్నివవ్ండి” అనాన్డు.
23 దేవుడు సొలోమోను మీదికి ఎలాయ్దా కొడుకు రెజోను అనే ఇంకొక విరోధిని లేపాడు. ఇతడు సోబా రాజు హదదెజరు

అనే తనయజమాని దగగ్రనుండి పారిపోయినవాడు.
24దావీదు సోబావారిని చంపిన తరువాత రెజోను కొందరిని పోగు చేసుకుని, ఆ గుంపుకు నాయకుడయాయ్డు. వారంతా

దమసుక్ వచిచ్ అకక్డ నివసించారు. రెజోను దమసుక్లో రాజయాయ్డు.
25హదదు చేసిన ఈ కీడే గాక సొలొమోను బతికిన రోజులనీన్ రెజోను ఇశాɇ యేలీయులకు విరోధిగా ఉనాన్డు. ఇతడు

ఇశాɇ యేలీయులను దేవ్షించాడు. ఇతడు అరాము దేశానిన్ పాలించాడు.

సొలొమోను śనయరొబాము తిరుగుబాటు
26సొలొమోను సేవకుడు యరొబాము కూడా రాజు మీద తిరుగుబాటు చేశాడు. ఇతడు జెరేదాకు చెందిన ఎఫాȽ యీము

గోతిȷకుడు నెబాతు కొడుకు. ఇతని తలిల్ పేరు జెరూహా. ఆమె విధవరాలు.
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27ఇతడు రాజుమీదికి లేవడానికి కారణం ఇది. సొలొమోనుమిలోల్ ను కటిట్ంచి తన తండిȴ దావీదు పురపాȼ కారానికి వచిచ్న
బీటలు బాగు చేయించాడు.

28యరొబాముమహా బలశాలి. యువకుœన ఇతడు పనిలో శɇదధ్ గలవాడనిసొలొమోను గȪహించి,యోసేపువంశం వారు
చేయవలసినభారşన పనిమీద అతనిన్ అధికారిగా నిరణ్యించాడు.

29ఆ సమయంలోయరొబాముయెరూషలేములోనుండి బయటికి వెళళ్గా షిలోనీయుడూ పȼవకɌ అయినఅహీయాఅతనిన్
దారిలో కలుసుకునాన్డు. అహీయాకొతత్బటట్లు కటుట్ కుని ఉనాన్డు. వారిదద్రు తపప్ పొలంలో ఇంకా ఎవరూ లేరు.

30అపుప్డు అహీయాతాను వేసుకునన్ కొతత్ బటట్ చించి పనెన్ండు ముకక్లు చేసి,యరొబాముతో ఇలాఅనాన్డు. “ఈపది
ముకక్లు నీవు తీసుకో.

31 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే పȼజలు ననున్ విడిచిపెటిట్ అషాɎ రోతు అనే సీదోనీయుల దేవతకు,
కెమోషు అనేమోయాబీయుల దేవుడికి,మిలోక్ము అనే అమోమ్నీయుల దేవుడికిమొకుక్తునాన్రు.

32సొలొమోను తండిȴ దావీదు లాగా వాళǻళ్ నా విధానాలను అనుసరించి నడవలేదు. నా దృషిట్లో సరిగా పȼవరిɌంచలేదు.
నాశాసనాలను ఆచరణలో పెటట్లేదు. కాబటిట్ సొలొమోను చేతిలోనుండి రాజాయ్నిన్ తీసేసి పది గోతాȷ లను నీకిసాత్ ను.

33అయితే నా సేవకుœన దావీదు కోసం, నేను ఎనున్కునన్ యెరూషలేము పటట్ణం కోసం ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లోల్ నుండి
అతనికి ఒక గోతȷం ఉండనిసాత్ ను.

34 రాజాయ్నిన్ సొలోమోను చేతిలోనుండి బొతిత్గా తీసివేయను. నేను కోరుకునన్ నా సేవకుœన దావీదు నా ఆజఞ్లను,
కటట్డలను ఆచరించాడు కాబటిట్ దావీదును జాఞ్ పకం చేసుకుని తన జీవితకాలమంతా అతనిన్ పరిపాలన చేయనిసాత్ ను.

35అయితేఅతని కొడుకు చేతిలోనుండి రాజాయ్నిన్ తీసివేసి అందులో నీకు పది గోతాȷ లు ఇసాత్ ను.
36నాపేరు అకక్డ ఉండేలా నేను కోరుకునన్ పటట్ణşనయెరూషలేములోనా సమకష్ంలోనా సేవకుœనదావీదు కోసం ఒక

దీపం ఎపప్టికీ వెలుగుతూ ఉండాలి. అందువలల్ అతని కొడుకిక్ ఒక గోతȷం ఇసాత్ ను.
37నేను నినున్ ఎనున్కుంటాను. నీవు కోరే దానంతటిమీదా పరిపాలిసూత్ ఇశాɇ యేలు వారిమీద రాజుగాఉంటావు.
38నాసేవకుœనదావీదునాకటట్డలనునాఆజఞ్లనుపాటించినటుల్ ,నేనునీకుఆజాఞ్ పించినదంతానీవువిని,నామారాగ్ లను

అనుసరించి నడుసూత్ నా దృషిట్కి అనుకూలşన దానిన్ జరిగిసూత్ ఉంటే నేను నీకు తోడుగా ఉంటాను. దావీదు కుటుంబానిన్
శాశవ్తంగా నేను సిథ్రపరచినటుల్ నినున్ కూడా సిథ్రపరచి ఇశాɇ యేలువారిని నీకు ఇసాత్ ను.

39నేను దావీదు సంతానానిన్ వారు చేసిన అపరాధం మూలంగా శిÒసాత్ ను గానీ ఎలల్కాలం అలా చేయను.”
40సొలొమోనుయరొబామును చంపడానికి పȼయతన్ం చేశాడు కానీయరొబాముఐగుపుɎ దేశానికిపారిపోయి,ఐగుపుɎ రాజు

షీషకు దగగ్ర చేరి సొలొమోను చనిపోయేవరకూ ఐగుపుɎ లోనే ఉనాన్డు.
సొలొమోను మరణం
2దిన 9:29-30

41సొలొమోను గురించిన మిగతా విషయాలు, అతడు చేసినదంతా అతని జాఞ్ నం గురించి, సొలొమోను చరితȷ గȪంథంలో
రాసి ఉంది.

42సొలొమోనుయెరూషలేములో ఇశాɇ యేలీయులందరినీ పాలించిన కాలం 40 ఏళǻళ్.
43సొలొమోనుచనిపోయితనపూరీవ్కుల దగగ్రికి చేరాడు. అతనితండిȴ దావీదుపురంలోఅతనిన్పాతిపెటాట్ రు. తరువాత

అతని కొడుకు రెహబాము అతనికి బదులు రాజయాయ్డు.

12
ఇశాɇ యేలువారు రెహబాము రాజుకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు
2దిన 10:1-11:4

1 రెహబాముకు పటాట్ భిషేకం చేయడానికి ఇశాɇ యేలీయులంతా షెకెముకు రాగా రెహబాము షెకెము వెళాళ్డు.
2 నెబాతు కొడుకు యరొబాము, సొలొమోను రాజు దగగ్ర నుండి పారిపోయి ఐగుపుɎ లో నివసిసుత్ నాన్డు. యరొబాము

ఐగుపుɎ లోనే ఉండి రెహబాము పటాట్ భిషేకం సంగతి వినాన్డు.
3పȼజలు అతనికి కబురంపి పిలిపించారు. యరొబాము, ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతావచిచ్ రెహబాముతో ఇలామనవి

చేశారు.
4“మీనానన్ బరుťనకాడినిమామీదఉంచాడు. నీతండిȴ నియమించిన కఠినşనదాసాయ్నిన్,మామీదఅతడు ఉంచిన

బరుťన కాడిని నీవు తేలిక చేసేత్ మేము నీకు సేవ చేసాత్ ం.”
5అందుకు రాజు “మీరు వెళిల్ మూడు రోజుţన తరువాతనా దగగ్రికి మళీళ్ రండి” అని చెపప్గా పȼజలు వెళిల్పోయారు.
6అపుప్డు రెహబాము రాజుతన తండిȴ సొలొమోను బతికి ఉనన్పుప్డు అతని దగగ్ర సేవ చేసిన పెదద్లను సంపȼదించి “ఈ

పȼజలకు ఏం జవాబు చెపాప్లి?” అనివారిని అడిగాడు.
7వారు “ఈ దినాన నీవుఈ పȼజలకు సేవచేయగోరితేవారికి మృదుťనమాటలతోవారికి జవాబిసేత్ వాళǻళ్ ఎపప్టికీ నీకు

సేవకులుగా ఉంటారు” అనాన్రు.
8అయితేఅతడు పెదద్లు తనతోచెపిప్న సలహాపకక్నబెటిట్ , తనతో కూడ పెరిగిన తన పరివారంలోనియువకులను పిలిచి

సలహా అడిగాడు. అతడు వారిని
9 “మామీద నీ తండిȴ ఉంచిన కాడిని తేలిక చేయమని నాతో చెపుప్కునన్ ఈ పȼజలకు ఏమని జవాబు చెపాప్లి? మీరిచేచ్

సలహా ఏంటి?” అని పȼశిన్ంచాడు.
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10అపుప్డు అతనితో బాటు పెరిగిన ఆయువకులు అతనితో అనాన్రు. “నీ తండిȴ మా కాడిని భారం చేసాడు గాని నీవు
దానిన్ తేలిక చేయాలని నీతో చెపుప్కునన్ ఈ పȼజలకు ఇలా చెపుప్. మానానన్ నడుం కంటే నా చిటికెన వేలు పెదద్ది.

11మానానన్ భారşన కాడిని పెటాట్ డు కానీ నేను ఆ కాడిని ఇంకా భారం చేసాత్ ను. మానానన్ చెరాన్కోలలతో మిమమ్లిన్
శిÒంచాడు కానీ నేను మిమమ్లిన్ కొరడాలతో శిÒసాత్ ను.”

12“మూడోరోజునాదగగ్రికి రండి”అనిరాజుచెపిప్నటుట్ యరొబాము,పȼజలంతామూడోరోజురెహబాముదగగ్రికి వచాచ్రు.
13అపుప్డు రాజు పెదద్లు చెపిప్న సలహా పకక్నబెటిట్ , యువకులు చెపిప్న సలహా పȼకారం వారికి కఠినంగా జవాబిచిచ్ ఇలా

ఆజాఞ్ పించాడు.
14“మానానన్మీకాడినిభారంచేశాడుగానినేనుమీదానిన్మరింతభారంగాచేసాత్ ను. మానానన్చెరాన్కోలలతోమిమమ్లిన్

శిÒంచాడు కానీ నేను మిమమ్లిన్ కొరడాలతో శిÒసాత్ ను.”
15పȼజలు చేసినమనవినిరాజువినిపించుకోలేదు. షిలోనీయుœనఅహీయాదావ్రానెబాతు కొడుకుయరొబాముతోతాను

పలికించినమాట నెరవేరాలనియెహోవాఇలా జరిగించాడు.
16కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు వారంతారాజు తమ వినన్పం వినలేదని తెలుసుకుని రాజుకిలా బదులిచాచ్రు:

“దావీదు వంశంతోమాకేం సంబంధం?
యెషష్యి కొడుకుతోమాకు వారసతవ్ం ఏముంది?
ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,మీమీ గుడారాలకు వెళళ్ండి.
దావీదు వంశమా, నీ వంశం సంగతి నువేవ్ చూసుకో.”
ఇలా చెపిప్ ఇశాɇ యేలువారు తమ గుడారాలకు వెళిల్పోయారు.
17అయితేయూదా పటట్ణాలోల్ ఉనన్ ఇశాɇ యేలు వారిని రెహబాము పాలించాడు.
18 తరువాత రెహబాము రాజు వెటిట్పనివారి మీద అధికారి అదోరామును ఇశాɇ యేలు వారి దగగ్రికి పంపాడు. ఇశాɇ యేలు

వారంతా అతనిన్ రాళల్తో కొటిట్ చంపేశారు. రెహబాము రాజు తన రథం మీద వెంటనేయెరూషలేము పారిపోయాడు.
19ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలువారు ఇపప్టికీ దావీదు వంశం మీద తిరగబడుతూనే ఉనాన్రు.
20యరొబాముతిరిగివచాచ్డనిఇశాɇ యేలువారంతావిని,సమాజంగాకూడి,అతనిన్ పిలిపించిఇశాɇ యేలువారందరిమీద

రాజుగాఅతనికి పటాట్ భిషేకం చేశారు. యూదాగోతȷంవాళǻళ్ తపప్దావీదు సంతానానిన్ వెంబడించినవారెవరూ లేకపోయారు.
21 రెహబాము యెరూషలేము చేరుకునన్ తరువాత ఇశాɇ యేలు వారితో యుదధ్ం చేశాడు. రాజయ్ం సొలొమోను కొడుకు

రెహబాము అనే తనకు మళీళ్ వచేచ్లా చేయడానికి అతడుయూదావారందరిలో నుండి, బెనాయ్మీను గోతిȷకులోల్ నుండియుదధ్
పȼవీణుţన 1, 80,000మందిని సమకూరాచ్డు.

22కానీ దేవుడు షెమయాపȼవకɌతో ఇలా చెపాప్డు.
23 “నీవు సొలొమోను కొడుకు, యూదా రాజు అయిన రెహబాముతో, యూదా గోతȷం వారితో బెనాయ్మీనీయులందరితో,

మిగిలిన పȼజలందరితో ఇలా చెపుప్,
24యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే, జరిగినది నేనే జరిగించాను. మీరు ఇశాɇ యేలు పȼజţనమీసోదరులతోయుదధ్ం చేయడానికి

వెళల్కుండా అందరూ మీ ఇళళ్కు తిరిగి వెళిళ్పొండి.” కాబటిట్ వారు యెహోవా మాటకు లోబడి, యుదాధ్ నికి వెళళ్కుండా
ఆగిపోయారు.

బేతేలు,దానులో బంగారు దూడలు
25తరువాతయరొబాము ఎఫాȽ యిము కొండపాȼ ంతంలోషెకెము అనే పటట్ణానిన్ కటిట్ంచుకుని అకక్డ నివసించాడు. అకక్డ

నుంచి వెళిల్ పెనూయేలును కటిట్ంచాడు.
26యరొబాము ఇలా అనుకునాన్డు. “ఈ పȼజలు యెరూషలేములో ఉనన్ యెహోవామందిరంలో బలులు అరిప్ంచడానికి

ఎకిక్ వెళేత్ వారి హృదయంయూదారాజు రెహబాము అనే తమయజమాని ťపుకు తిరుగుతుంది.
27అపుప్డు వారు ననున్ చంపి మళీళ్యూదా రాజు రెహబాము పకష్ం చేరతారు. రాజయ్ం మళీళ్ దావీదు సంతానం వారిది

అవుతుంది”
28యరొబాము తన హృదయంలో ఇలా ఆలోచన చేసి రెండు బంగారు దూడలు చేయించాడు. అతడు పȼజలను పిలిచి

“యెరూషలేము వెళళ్డం మీకు చాలా కషట్ం.
29 ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, ఐగుపుɎ దేశంలోనుండి మిమమ్లిన్ రపిప్ంచిన మీ దేవుళǻళ్ ఇవే” అని చెపిప్, ఆ దూడలోల్ ఒకటి

బేతేలులో,మరొకటిదానులో ఉంచాడు.
30కాబటిట్ ఈ పని దోషం అయింది. ఈ రెంటిలో ఒకదానిన్పూజించడానికి పȼజలు దాను వరకూ వెళళ్సాగారు.
31 అతడు ఉనన్త సథ్లాలోల్ మందిరాలను ఏరప్రచాడు. లేవీయులు కాని సాధారణşన వారు కొందరిని యాజకులుగా

నియమించాడు.
32యరొబాము యూదా దేశంలో జరిగే మహోతస్వం లాంటి ఉతస్వానిన్ ఎనిమిదవ నెల పదిహేనవ రోజున జరపడానికి

నిరణ్యించి, బలిపీఠం మీద బలులు అరిప్సూత్ వచాచ్డు. ఈ విధంగా బేతేలులో కూడా తాను చేయించిన దూడలకు బలులు
అరిప్సూత్ వచాచ్డు. తాను చేయించిన ఉనన్త సథ్లాలకుయాజకులను బేతేలులో ఉంచాడు.

33ఈవిధంగాతనమనసుస్లోఅనుకునన్దానిన్బటిట్ అతడు ఎనిమిదవనెల,పదిహేనవరోజుబేతేలులోతానుచేయించిన
బలిపీఠం సమీపించాడు. ఇశాɇ యేలు వారికి ఒక ఉతస్వానిన్ నిరణ్యించి, ధూపం వేయడానికితానే బలిపీఠం దగగ్రికి వెళాళ్డు.
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13
యూదా నుండి వచిచ్న Řవజనుడు

1ఒక Řవ సేవకుడు యెహోవామాటచొపుప్నయూదాదేశం నుండి బేతేలుకు వచాచ్డు. ధూపం వేయడానికియరొబాము
ఆ బలిపీఠం దగగ్ర నిలబడి ఉనాన్డు.

2 ఆ Řవ సేవకుడు యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం బలిపీఠానికి వయ్తిరేకంగా ఇలా పȼకటన చేశాడు. “బలిపీఠమా! బలిపీఠమా!
యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే, దావీదు సంతానంలోయోషీయా అనే పేరుతో ఒక మగ బిడడ్ పుడతాడు. నీ మీద ధూపం వేసిన
ఉనన్తపూజా సథ్లాలయాజకులను అతడు నీమీద వధిసాత్ డు. అతడు మనిషి ఎముకలను నీ మీద కాలుసాత్ డు.”

3అదే రోజుఅతడు ఒక సూచన ఇచాచ్డు. “ఈబలిపీఠం బదద్ţ దానిమీదునన్ బూడిద ఒలికిపోతుంది. యెహోవాచెపిప్న
సూచన ఇదే” అనాన్డు.

4బేతేలులోని బలిపీఠానిన్ గురించి ఆ Řవ సేవకుడు పȼకటించినమాటయరొబామురాజు విని, బలిపీఠం మీదనుండి తన
చెయియ్ చాపి “అతనిన్ పటుట్ కోండి” అనాన్డు. అతడు చాపిన చెయియ్ చచుచ్బడి పోయింది. అతడు దానిన్ తిరిగి వెనకిక్
తీసుకోలేకపోయాడు.

5యెహోవామాటపȼకారం Řవసేవకుడిమాట పȼకారం బలిపీఠం బదద్ţ,దానిమీద నుండి బూడిద ఒలికి పోయింది.
6అపుప్డు రాజు “నా చెయియ్ తిరిగి బాగయేయ్లా నీ దేవుడుయెహోవానామీద దయచూపేలానా కోసం వేడుకో” అని ఆ

దేవునిమనిషితోఅనాన్డు. కాబటిట్ Řవ సేవకుడుయెహోవాను వేడుకునాన్డు. రాజుచెయియ్బాŉమునుపటిలాగాఅయింది.
7అపుప్డు రాజు “నీవునా ఇంటికి వచిచ్ అలసట తీరుచ్కో. నీకు బహǼమతి ఇసాత్ ను” అని ఆ Řవసేవకుడితో చెపాప్డు.
8అపుప్డు Řవ సేవకుడు రాజుతో ఇలాఅనాన్డు “నీవు నీ ఇంటోల్ సగం నాకిచిచ్నా నీతోబాటు నేను లోపలికి రాను. ఇకక్డ

నేనేమీ తినను,తాగను.
9ఎందుకంటే, ఇకక్డేమీ తినొదద్నీ తాగొదద్నీ వచిచ్న దారినే తిరిగి వెళళ్వదద్నీయెహోవానాకు ఆజాఞ్ పించాడు.”
10అందుకని అతడు బేతేలుకు వచిచ్న దారిన కాకుండా ఇంకొక దారిలో వెళిళ్పోయాడు.
11 బేతేలులో ఒక ముసలి పȼవకɌ నివసించేవాడు. అతని కొడుకులోల్ ఒకడు వచిచ్ బేతేలులో ఆ Řవ సేవకుడు ఆ రోజు

చేసినదంతా అతనికి చెపాప్డు. అతడు రాజుతో చెపిప్నమాటలు కూడా అతని కొడుకులు అతనికి చెపాప్రు.
12వారి తండిȴ “అతడు ఏ దారిన వెళాళ్డు?” అని వారినడిగాడు. అతని కొడుకులు యూదాదేశానున్ంచి వచిచ్న దేవుని

మనిషి ఏదారిలో వెళాళ్డో చెపాప్రు.
13తరువాత అతడు తన కొడుకులను పిలిచి “నాకోసం గాడిద మీద జీను వేయండి” అని చెపాప్డు. వారు అతని కోసం

గాడిదś జీను వేశారు. అతడు దానిమీద ఎకిక్ బయలుదేరాడు.
14 సింధూర వృకష్ం కింద దేవుని మనిషి కూరుచ్ని ఉండగా చూసి “యూదాదేశం నుండి వచిచ్న Řవ పȼవకɌవు నువేవ్నా?”

అని అడిగాడు. అతడు “నేనే” అనాన్డు.
15అపుప్డు అతడు “నా ఇంటికి వచిచ్ భోజనం చెయియ్” అనాన్డు.
16అతడు “నేను నీతో రాలేను. నీ ఇంటికి రాను. నీతో కలిసి ఇకక్డ ఏదీ తిననూతాగను.
17నీవు అకక్డ ఏదీ తినొదద్నీ తాగొదద్నీ నీవు వచిచ్న దారిలో వెళళ్ వదద్నీయెహోవానాతోచెపాప్డు” అనాన్డు.
18అపుప్డు ఆ ముసలి పȼవకɌ అతనితో “నేను కూడా నీలాంటి పȼవకɌనే. యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం ఒక దేవదూత ‘భోజనం

చేయడానికి అతనిన్ వెంటబెటుట్ కుని తీసుకు రా’ అని నాతో చెపాప్డు” అనాన్డు. అలా అతడు ఆ దేవుని మనిషితో
అబదధ్మాడాడు.

19అతడు ఆముసలి పȼవకɌ వెంట వెళిల్ అతని ఇంటోల్ భోజనం చేశాడు.
20వారు భోజనం చేసూత్ ఉంటే అతనిన్ వెనకిక్ తీసుకొచిచ్న ఆ పȼవకɌతోయెహోవామాటాల్ డాడు.
21అతడుయూదాదేశానున్ండివచిచ్నదేవునిమనిషితో “యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు,నీదేవుడుయెహోవానీకుచెపిప్న

మాట వినక, ఆయన ఆజాఞ్ పించిన దానిన్ పాటించకుండా
22 వెనకిక్ వచిచ్, నీవు అకక్డ భోజనం చేయొదద్ని ఆయన చెపిప్న చోట భోజనం చేశావు కాబటిట్ నీ శవానిన్ నీ పూరీవ్కుల

సమాధులకు చేరదు” అని బిగగ్రగా చెపాప్డు.
23వారు భోజనం చేసిన తరువాత ఆ పȼవకɌ తాను వెనకిక్ తీసుకు వచిచ్న ఆ Řవసేవకుని గాడిదś జీను వేశాడు.
24అతడు బయలుదేరి వెళిల్ పోతుంటేదారిలోఒక సింహం అతనికి ఎదురుపడి అతనిన్ చంపేసింది. అతని శవందారిలోనే

పడి ఉంది. గాడిదదాని దగగ్ర నిలబడి ఉంది, సింహం కూడా శవం దగగ్ర నిలబడి ఉంది.
25కొంతమంది అటుగా వెళǾత్ శవం దారిలో పడిఉండడం, సింహం శవం దగగ్ర నిలబడిఉండడం చూసి, ఆముసలి పȼవకɌ

నివసిసుత్ నన్ ఊరు వచిచ్ ఆ విషయం చెపాప్రు.
26దారిలోనుండి అతనిన్ తీసుకు వచిచ్న ఆ పȼవకɌ ఆ విషయంవిని “యెహోవామాటవినక ఎదురు తిరిగిన Řవ సేవకుడు

ఇతడే. యెహోవాసింహానికి అతనిన్ అపప్గించేసాడు. యెహోవాచెపిప్నటుట్ , అది అతనిన్ చీలిచ్ చంపేసింది” అని చెపాప్డు.
27తనకొడుకులను పిలిచి “నాకోసంగాడిదను పȼయాణానికిసిదధ్ం చేయండి”అనిచెపాప్డు. వారుఅతనికోసంగాడిదను

సిదధ్ పరిచారు.
28 అతడు వెళిల్ అతని శవం దారిలో పడి ఉండడం, గాడిద, సింహం శవం దగగ్ర నిలిచి ఉండడం, సింహం గాడిదను

చీలిచ్వేయకుండా శవానిన్ తినకుండా ఉండడం చూసి
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29ఆ ముసలి పȼవకɌ అ దేవుని మనిషి శవానిన్ ఎతిత్ గాడిద మీద వేసుకుని దుఃఖించడానికీ శవానిన్ పాతి పెటట్డానికీ తన
సవ్గాȪ మం వచాచ్డు.

30అతడు తన సొంత సమాధిలో ఆ శవానిన్ పాతిపెటాట్ డు. పȼజలు “అయోయ్! నాసోదరా” అంటూ ఏడాచ్రు.
31 అతనిన్ పాతిపెటిట్న తరువాత, ఆ ముసలి పȼవకɌ తన కొడుకులతో “నేను చనిపోయినపుప్డు ఆ పȼవకɌను ఉంచిన

సమాధిలోనే ననూన్ పాతిపెటట్ండి. నా ఎముకలను అతని ఎముకల దగగ్రే పెటట్ండి.
32 ఎందుకంటే యెహోవా మాటను బటిట్ బేతేలులో ఉనన్ బలిపీఠానికి వయ్తిరేకంగా, సమరయ పటట్ణంలో ఉనన్ ఉనన్త

సథ్లాలోల్ ఉనన్ మందిరాలనిన్టికీ వయ్తిరేకంగా అతడు పȼకటించినది తపప్కుండా జరుగుతుంది” అని చెపాప్డు.
33ఇది జరిగిన తరువాత కూడాయరొబాము తన దురామ్రాగ్ నిన్ విడిచిపెటట్లేదు. మరోసారిసాధారణమనుషులను ఉనన్త

పూజాసథ్లాలకు యాజకులుగా నియమించాడు. పూజ చేయడానికి ఇషట్పడిన వారందరినీ యాజకులుగా పȼతిషిఠ్ ంచి వారిని
ఉనన్తపూజా సథ్లాలకుయాజకులుగా నియమించాడు.

34యరొబాము వంశానిన్ నిరూమ్లించి భూమిమీద లేకుండా చేయడానికి కారణşనపాపం ఇదే.

14
యరొబాముకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1అదే రోజులోల్ యరొబాము కొడుకు అబీయాకు జబుబ్ చేసింది.
2యరొబాముతనభారయ్తోఇలాఅనాన్డు. “నీవులేచియరొబాముభారయ్వనిఎవరికీతెలియకుండామారువేషంవేసుకుని

షిలోహǼ వెళǻళ్. ఈ పȼజలమీద నేను రాజునవుతాననినాకు చెపిప్న పȼవకɌ అహీయాఅకక్డునాన్డు.
3 కాబటిట్ నీవు పది రొటెట్లూ కొనిన్ తీపి రొటెట్లు, ఒక సీసా నిండా తేనె తీసుకుని అతని దగగ్రికి వెళǻళ్. అబాబ్యికి

ఏమవుతుందో అతడు నీకు చెబుతాడు.”
4యరొబాముభారయ్ అలానే చేసింది. ఆమెషిలోహǼలోని అహీయాఇంటికి వెళిళ్ంది. ముసలితనం వలన అహీయాకళǻళ్

కనిపించడం లేదు.
5యెహోవాఅహీయాతో “యరొబాముకొడుకు జబుబ్గాఉనాన్డుకాబటిట్ అతని గురించినీదగగ్ర సలహాకోసంయరొబాము

భారయ్ వసూత్ ఉంది. ఆమె మారువేషం వేసుకుని మరొక సీɟలాగా నటిసుత్ ంది. నేను నీకు చెపేప్ది నీవు ఆమెతో చెపాప్లి”
అనాన్డు.

6 గుమమ్ం గుండా ఆమె వసుత్ నన్ కాలి చపుప్డు విని అహీయాఆమెతో ఇలాఅనాన్డు.
“యరొబాము భారాయ్, లోపలికి రా! నీవు వేషం వేసుకుని రావడం ఎందుకు? కఠినşనమాటలు నీకు చెపాప్లని దేవుడు

నాకు చెపాప్డు.
7 నీవు వెళిల్ యరొబాముతో ఇలా చెపుప్, ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే, ‘నేను నినున్ పȼజలోల్ నుంచి

హెచిచ్ంచి నా ఇశాɇ యేలు పȼజల మీద నినున్ అధికారిగా నియమించాను.
8దావీదు వంశం నుంచి రాజాయ్నిన్ తీసి నీకిచాచ్ను. అయినా నీవు నా సేవకుœన దావీదు చేసినటుట్ చేయలేదు. అతడు

హృదయపూరవ్కంగా ననున్ అనుసరించి,నాఆజఞ్లు ŉకొని నా దృషిట్కి ఏది అనుకూలమోదానిన్మాతȷమే చేశాడు.
9దానికి బదులు నీవు నీకు ముందునన్ వారందరికంటే ఎకుక్వ దురామ్రగ్ం చేశావు. ననున్ పూరిɌగా వదిలేశావు. నీ కోసం

ఇతర దేవుళళ్ను చేయించుకునాన్వు,పోత విగȪహాలను పెటిట్ంచుకుని నాకు కోపం పుటిట్ంచావు.
10కాబటిట్ నీ కుటుంబంమీదకు నేను కీడు రపిప్సాత్ ను. ఇశాɇ యేలువారిలోచినన్వారనీ పెదద్వారనీ తేడాలేకుండాచెతత్నంతా

పూరిɌగా కాలిచ్నటుట్ మగపిలల్లందరినీ నిరూమ్లం చేసాత్ ను.
11 పటట్ణంలో చనిపోయే నీ కుటుంబానికి చెందిన వారిని కుకక్లు తింటాయి. బయట పొలంలో చనిపోయే వారిని

రాబందులు తింటాయి. ఈమాటలు చెపేప్ది,యెహోవాŚన నేనే.’
12కాబటిట్ నీవు లేచి నీ ఇంటికి వెళǻళ్, నీవు పటట్ణంలో అడుగుపెటట్గానే నీ బిడడ్ చనిపోతాడు.
13అతని కోసం ఇశాɇ యేలు వారంతా దుఃఖిసూత్ అతనిన్ సమాధి చేసాత్ రు. ఇతనిన్ మాతȷమే సమాధి చేసాత్ రు, ఎందుకంటే

యరొబాము వంశంలో ఇతడొకక్డిలోనే ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాకు కొంచెం మంచి కనిపించింది.
14 అంతేకాక యెహోవా ఇశాɇ యేలు వారి మీద ఒక రాజును నియమించబోతునాన్డు. ఆ రోజునే అతడు యరొబాము

వంశానిన్ నాశనం చేసాత్ డు. ఇదే ఆ రోజు.
15ఇశాɇ యేలువారు అషేరాదేవతాసత్ంభాలను నిలబెటిట్ యెహోవాకు కోపంపుటిట్ంచారు,కాబటిట్ నీళళ్లోల్ రెలుల్ ఊగుతునన్టుట్

యెహోవాఇశాɇ యేలువారినిఊపేసాత్ డు. వారిపూరీవ్కులకుతాను ఇచిచ్నఈమంచిదేశంలోనుండివారినిఊడబెరికి,వారిని
యూఫȽటీసు నది అవతలకు చెదరగొడతాడు.

16తానేపాపంచేసిఇశాɇ యేలువారుపాపంచేయడానికికారణşనయరొబాముపాపాలనుబటిట్ ఆయనఇశాɇ యేలువారిని
శిÒంచబోతునాన్డు.”

17అపుప్డు యరొబాము భారయ్ లేచి, తిరాస్ పటట్ణానికి వెళిల్పోయింది. ఆమె వాకిటోల్ అడుగు పెటట్డంతోనే ఆమె కొడుకు
చనిపోయాడు.

18యెహోవా తన సేవకుడు అహీయా పȼవకɌ దావ్రా చెపిప్నటుట్ ఇశాɇ యేలు వారంతా అతనిన్ సమాధి చేసి అతని కోసం
దుఖించారు.

19యరొబాము గురించిన ఇతరవిషయాలను,అతడు చేసినయుదాధ్ లను గురించి, పరిపాలన గురించి ఇశాɇ యేలురాజుల
చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉనాన్యి.
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20యరొబాము 22 ఏళǻళ్ పాలించాడు. అతడు చనిపోయినపుప్డు అతనిన్ పూరీవ్కుల సరసన పాతిపెటాట్ రు. అతని
సాథ్ నంలో అతని కొడుకు నాదాబు రాజయాయ్డు.

యూదారాŎన రెహబాము
2దిన 12:9-16

21 యూదాదేశంలో సొలొమోను కొడుకు రెహబాము పాలించాడు. రెహబాము 41 ఏళల్ వయసుస్లో పరిపాలించడం
మొదలెటాట్ డు. తన పేరు నిలపడానికి ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లనిన్టిలో నుండి యెహోవా కోరుకునన్ యెరూషలేము అనే
పటట్ణంలో అతడు 17 ఏళǻళ్ పాలించాడు. అతని తలిల్ అమోమ్నీయురాలు, ఆమె పేరు నయమా.

22యూదావారు యెహోవా దృషిట్లో చెడడ్గా పȼవరిɌంచారు. తమ పూరీవ్కులకంటే ఎకుక్వ పాపం చేసూత్ ఆయనకు రోషం
పుటిట్ంచారు.

23 వాళǻళ్ ఎతత్యిన పȼతి కొండ మీదా పచచ్ని పȼతి చెటుట్ కిందా పూజా సథ్లాలను కటిట్ , విగȪహాలు నిలిపి, అషేరా
దేవతాసత్ంభాలను ఉంచారు.

24 యూదా దేశంలో దేవసాథ్ నాలకు అనుబంధంగా మగ వయ్భిచారులు కూడా ఉనాన్రు. ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట
నిలవకుండాయెహోవావెళల్గొటిట్న పȼజలు చేసే నీచşన పనులనుయూదావారు కూడా చేసూత్ వచాచ్రు.

25 రెహబాము రాజుపాలిసుత్ నన్ ఐదో సంవతస్రంలో ఐగుపుɎ రాజు షీషకుయెరూషలేముś దండెతాత్ డు.
26 యెహోవా మందిరపు ఖజనాలోని వసుత్ వులు, రాజభవనపు ఖజనాలోని వసుత్ వులు, అనిన్టినీ దోచుకుపోయాడు.

సొలొమోను చేయించిన బంగారపుడాళల్ను కూడా అతడు దోచుకుపోయాడు.
27 రెహబాము రాజు వీటికి బదులు ఇతత్డి డాళల్ను చేయించి, రాజభవనానిన్ కాపలా కాసే రకష్కభటుల నాయకునికి

అపప్చెపాప్డు.
28రాజుయెహోవామందిరానికి వెళేళ్ పȼతిసారీ భటులు వాటినిమోసుకు పోయేవారు. తరువాత వాటిని భదȹşన గదిలో

ఉంచేవారు.
29 రెహబాము గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినదంతాయూదారాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసివుంది.
30బȾతికినంత కాలం రెహబాముకూయరొబాముకూ మధయ్యుదధ్ం జరుగుతూ ఉంది.
31 రెహబాము చనిపోయినపుప్డు దావీదు నగరంలోని అతని పూరీవ్కుల సమాధిలో అతనిన్ పాతిపెటాట్ రు. అతని తలిల్

నయమాఅమోమ్నీయురాలు. అతని కొడుకు అబీయాఅతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

15
యూదారాŎన అబీయా
15:1-2; 6-8; 2దిన 13:1-2, 22; 14:1

1నెబాతు కొడుకు యరొబాము రాజు పరిపాలన 18 వ సంవతస్రంలో అబీయాయూదాను పాలించడంమొదలెటాట్ డు.
2అతడుయెరూషలేములోమూడేళǻళ్ రాజుగా ఉనాన్డు. అతని తలిల్ పేరు మయకా. ఆమెఅబీషాలోము కూతురు.
3 అతడు గతంలో తన తండిȴ చేసిన దురామ్రాగ్ లనిన్టినీ చేశాడు. తన పూరీవ్కుœన దావీదు హృదయం తన దేవుడు

యెహోవాపటల్ యథారధ్ంగా ఉనన్టుట్ గా అతనిహృదయంయథారధ్ంగా లేదు.
4 దావీదు హితీత్యుœన ఊరియా విషయంలో తపప్ తన జీవితమంతా యెహోవా దృషిట్కి యథారధ్ంగా నడుచుకొంటూ

యెహోవాఅతనికిచిచ్న ఆజఞ్లోల్ ఏ విషయంలోనూ తపిప్పోలేదు.
5అందుకే దావీదు కోసం అతని తరువాత అతని సంతానం వాణిణ్ నిలపడానికీ యెరూషలేమును సిథ్రపరచడానికీ అతని

దేవుడుయెహోవాయెరూషలేములో ఒక దీపంగా అతనిని ఉంచాడు.
6 రెహబాము బతికిన రోజులనీన్ అతనికీయరొబాముకూయుదధ్ం జరుగుతూ ఉండేది.
7 అబీయాయరొబాముల మధయ్ కూడా యుదధ్ం జరుగుతూ ఉండేది. అబీయా గురించిన మిగతా విషయాలు, అతడు

చేసిన వాటనిన్టిని గురించియూదారాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉంది.
8అబీయా చనిపోగా తనపూరీవ్కులతో పాటు దావీదు పటట్ణంలో అతనిన్ సమాధిచేశారు. అతని కొడుకు ఆసా అతనికి

బదులు రాజయాయ్డు.
యూదారాŎన ఆసా
15:9-22, 23-24; 2దిన 14:2-3; 15:16-16:6; 16:11-17:1

9ఇశాɇ యేలు రాజుయరొబాము పాలన 25 వ సంవతస్రంలో ఆసాయూదావారిని పరిపాలించడంమొదలెటాట్ డు.
10అతడు 40 ఏళǻళ్యెరూషలేములోపాలించాడు. అతని అవవ్ పేరు మయకా,ఈమెఅబీషాలోము కూతురు.
11ఆసా తనపూరీవ్కుœన దావీదులాగాయెహోవాదృషిట్కి యథారధ్ంగా నడుచుకుని
12మగ వయ్భిచారులను దేశంలోనుండి వెళల్గొటిట్ తనపూరీవ్కులు చేయించిన విగȪహాలనిన్టినీ పడగొటాట్ డు.
13 తన అవవ్ మయకా అసహయ్şన ఒక అషేరా దేవతా సత్ంభానిన్ చేయిసేత్ ఆసా ఆ విగȪహానిన్ ముకక్లు ముకక్లు చేసి,

కిదోȹను లోయ పకక్న దానిన్ కాలిచ్వేశాడు. పటట్పు రాణి పదవి నుండి ఆమెను తొలగించాడు.
14ఆసా తన జీవితమంతాహృదయపూరవ్కంగాయెహోవాను అనుసరించాడు గాని ఉనన్త సథ్లాలను తీసి వేయలేదు.
15అతడుతనతండిȴ పȼతిషిఠ్ ంచినవసుత్ వులనూతానుపȼతిషిఠ్ ంచినవసుత్ వులనూవెండిబంగారానీన్యెహోవామందిరంలోకి

తెపిప్ంచాడు.
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16ఆసాకు, ఇశాɇ యేలు రాజు బయెషాకు వారు బతికిన రోజులనీన్యుదధ్ం జరుగుతూ ఉండేది.
17 ఇశాɇ యేలు రాజు బయెషాయూదా వారికి విరోధిగా ఉండి, యూదా రాజు ఆసా దగగ్రనుండి ఎవరూ రాకుండా అతని

దగగ్రికి ఎవరూ పోకుండా రమాపటట్ణానిన్ కటిట్ంచాడు.
18కాబటిట్ ఆసాయెహోవామందిరపు ఖజానాలోనూ రాజభవనపు ఖజానాలోనూమిగిలిన వెండి బంగారమంతా తీసి తన

సేవకులకు ఇచిచ్, దమసుక్లో నివసిసుత్ నన్ సిరియారాజుబెనహ్దదుకు పంపించాడు. బెనహ్దదు హెజోయ్నుకు పుటిట్న టబిȾమోమ్ను
కొడుకు. ఆసా ఇలామనవి చేశాడు.

19 “మీనానన్కూమానానన్కూ ఒపప్ందం ఉనన్టుట్ గా నీకూ నాకూ ఒపప్ందం ఉండాలి. వెండి బంగారాలను నీకు కానుకగా
పంపిసుత్ నాన్ను. నీవు వచిచ్ ఇశాɇ యేలు రాజు బయెషానాదగగ్ర నుండి వెళిళ్పోయేలాఅతనితో నీకునన్ పొతుత్ రదుద్ చేసుకో.”

20 కాబటిట్ బెనహ్దదు ఆసా రాజు చెపిప్న మాటకు సమమ్తించి తన Ũనాయ్ధిపతులను ఇశాɇ యేలు పటట్ణాల మీదికి పంపి,
ఈయోను,దాను, ఆబేలేబ్తమ్యకా, కినెన్రెతు పాȼ ంతాలనూ నఫాత్ లి దేశానీన్ కొలల్గొటాట్ డు.

21బయెషాకు అది తెలిసి, రమా పటట్ణం కటట్డంమాని తిరాస్కు వెళిల్ అకక్డే నివసించాడు.
22అపుప్డు ఆసారాజుఎవరినీమినహాయించకుండాయూదాదేశంవారంతారావాలనిపȼకటన చేశాడు. వారు సమకూడి

వచిచ్ బయెషా కటిట్సుత్ నన్ రమా పటట్ణం రాళల్నూ కరɂలనూ పȼజలు తీసుకొచేచ్శారు. ఆసారాజువాటిని బెనాయ్మీను పాȼ ంతంలో
గెబ,మిసాప్ కటిట్ంచడానికి ఉపయోగించాడు.

23ఆసాగురించినమిగతావిషయాలు,అతనిబలపȼభావాలూఅతడు చేసినదంతాఅతడు కటిట్ంచినపటట్ణాలను గురించి
యూదారాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసివుంది. ముసలితనంలో అతనిపాదాలకు జబుబ్ చేసింది.

24అపుప్డు ఆసా చనిపోయాడు. అతనిని దావీదు పటట్ణంలో తనపూరీవ్కుల సమాధిలోపాతిపెటాట్ రు. అతనికి బదులు
అతని కొడుకు యెహోషాపాతు రాజయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాŎన నాదాబు
25యూదారాజుఆసాపరిపాలన రెండోఏటయరొబాము కొడుకునాదాబు పరిపాలించడంమొదలుపెటిట్ ఇశాɇ యేలువారిని

రెండేళǻళ్ పాలించాడు.
26 అతడు యెహోవా దృషిట్కి కీడుచేసి తన తండిȴ నడిచిన దారిలో నడిచి, తన తండిȴ దేని చేత ఇశాɇ యేలు వారు పాపం

చేయడానికి కారణమయాయ్డో ఆపాపానిన్ అనుసరించి పȼవరిɌంచాడు.
27 ఇశాశ్ఖారు గోతీȷకుడూ అహీయా కొడుకు బయెషా నాదాబుś కుటȲ చేశాడు. నాదాబు, ఇశాɇ యేలు వారంతా

ఫిలిషీɎయులకు చెందిన గిబెబ్తోనును ముటట్డిసూత్ ఉనన్ సమయంలో గిబెబ్తోనులో బయెషాఅతనిన్ చంపాడు.
28రాŎన ఆసాపాలనమూడో ఏట బయెషాఅతనిన్ చంపి అతనికి బదులు రాజయాయ్డు.
29తాను రాజు కాగానే అతడుయరొబాము వంశం వారందరినీ చంపేశాడు. యరొబాము వంశంలోపాȼ ణంతో ఉనన్ ఎవరీన్

వదిలి పెటట్కుండా అందరినీ చంపేశాడు. తన సేవకుడు షిలోనీయుœన అహీయాదావ్రాయెహోవాచెపిప్నటుట్ ఇది జరిగింది.
30యరొబాము చేసిన పాపాలను బటిట్ , ఇశాɇ యేలువారు పాపం చేయడానికి అతడు కారణşనందుకు, ఇశాɇ యేలీయుల

దేవుడుయెహోవాకు కోపం రేపినందుకు ఇలా జరిగింది.
31నాదాబు గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినదంతా ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉనాన్యి.
32వారు బతికినంత కాలం, ఆసాకూ ఇశాɇ యేలు రాజు బయెషాకూమధయ్యుదధ్ం జరుగుతూ ఉండేది.

ఇశాɇ యేలు రాŎన బయెషా
33యూదారాజుఆసాపాలనమూడోఏటఅహీయాకొడుకు బయెషాతిరాస్పటట్ణంలోఇశాɇ యేలువారందరినీపాలించడం

మొదలుపెటిట్ 24 ఏళǻళ్ పాలించాడు.
34 ఇతడు కూడాయెహోవా దృషిట్కి చెడుగా నడుచుకుని యరొబాము ఎలా ఇశాɇ యేలు వారు పాపం చేయడానికి

కారణమయాయ్డోదానంతటినీ అనుసరించి పȼవరిɌంచాడు.

16
1యెహోవాబయెషాను గురించి హనానీ కొడుకు యెహǿతో ఇలా చెపాప్డు,
2 “నేను నినున్ మటిట్లోనుండి తీసి హెచిచ్ంచి ఇశాɇ యేలు అనే నా పȼజల మీద నినున్ అధికారిగా చేశాను, అయినా సరే,

యరొబాము పȼవరిɌంచినటుట్ నీవు పȼవరిɌసూత్ ఇశాɇ యేలు వాšన నా పȼజలు పాపం చేయడానికి కారణş,వారిపాపాలతోనాకు
కోపం పుటిట్ంచావు.

3కాబటిట్ బయెషా వంశానీన్ అతని కుటుంబీకులనూ నేను పూరిɌగా నాశనం చేసి, నెబాతు కొడుకు యరొబాము వంశానికి
చేసినటుట్ నీ వంశానికీ చేయబోతునాన్ను.

4పటట్ణంలోచనిపోయేబయెషాసంబంధికులను కుకక్లు తింటాయి. పొలాలోల్ చనిపోయేవారినిరాబందులు తింటాయి”
అనాన్డు.

5బయెషా గురించిన మిగతా విషయాలు, అతడు చేసిన వాటనిన్టిని గురించి, అతని బలపȼభావాల గురించి ఇశాɇ యేలు
రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉనాన్యి.

6బయెషాచనిపోయినపుప్డు తనపూరీవ్కులతోపాటు అతనిన్ తిరాస్లో సమాధి చేశారు. అతనికి బదులు అతని కొడుకు
ఏలా రాజయాయ్డు.
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7యరొబాము వంశం వారిలాగే బయెషా తన పనులతోయెహోవా దృషిట్కి చెడడ్గా పȼవరిɌంచి ఆయనకు కోపం పుటిట్ంచాడు.
దానంతటినిబటిట్ ,యరొబాము కుటుంబానన్ంతాచంపినందుకూఅతనికీఅతనివంశంవారికీ వయ్తిరేకంగాయెహోవా,హనానీ
కొడుకు పȼవకɌ అయినయెహǿదావ్రా తనవాకుక్ వినిపించాడు.

ఇశాɇ యేలు రాŎన ఏలా
8యూదారాజు ఆసాపాలన 26 వ ఏట బయెషా కొడుకు ఏలా ఇశాɇ యేలు వారందరినీ పరిపాలించడంమొదలుపెటాట్ డు.

అతడు తిరాస్లో రెండేళǻళ్ పాలించాడు.
9తిరాస్లోతనకారయ్నిరావ్హకుడు అరాస్ ఇంటోల్ అతడుతాగిమతుత్ లో ఉనన్పుప్డుయుదధ్ రథాల సగభాగంమీదఅధికారి

జిమీɀ అతనిమీద కుటȲ పనిన్ లోపలికి వెళిల్
10అతనిన్ కొటిట్ చంపి, అతనికి బదులు రాజయాయ్డు. ఇదియూదారాజుఆసాపాలనలో 27 వ ఏట జరిగింది.
11జిమీɀ సింహాసనం ఎకిక్ పరిపాలించడంమొదలు పెటట్గానే బయెషావంశం వారందరినీ చంపేశాడు. అతని బంధువులోల్

సేన్హితులోల్ మగవారినందరినీ చంపాడు. ఎవరినీ వదిలిపెటట్లేదు.
12బయెషా, అతని కొడుకు ఏలా, తామేపాపం చేసి, ఇశాɇ యేలు వారు పాపం చేయడానికి కారణమయాయ్రు. ఆ పాపాల

వలాల్ తాము పెటుట్ కునన్ విగȪహాలవలాల్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాకు కోపం పుటిట్ంచారు.
13వారు చేసిన పాపాలను బటిట్ పȼవకɌ యెహǿ దావ్రా బయెషాను గురించి యెహోవా చెపిప్న మాట నెరవేరేలా, బయెషా

వంశం వారందరినీ జిమీɀ నాశనం చేశాడు.
14ఏలా గురించినమిగతా విషయాలు, అతడు చేసినదంతా ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉనాన్యి.

ఇశాɇ యేలు రాŎన జిమీɀ
15జిమీɀ యూదారాజుఆసాపాలన 27 వ ఏట తిరాస్లో 7 రోజులు పాలించాడు. అంతలో పȼజలు ఫిలిషీɎయులకు చెందిన

గిబెబ్తోనును చుటుట్ ముటాట్ రు.
16జిమీɀ కుటȲ చేసి రాజును చంపించాడనే సమాచారం అకక్డ శిబిరంలో తెలిసింది. కాబటిట్ శిబిరంలో ఇశాɇ యేలు వారంతా

ఆ రోజు Ũనాయ్ధిపతిŠన ఒమీɀని ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా పటాట్ భిషేకం చేశారు.
17ఒమీɀ, అతనితోబాటు ఇశాɇ యేలు వారంతా గిబెబ్తోను విడిచిపెటిట్ తిరాస్ వచిచ్ దానిన్ ముటట్డించారు.
18పటట్ణం పటుట్ బడిందని జిమీɀ తెలుసుకుని,రాజభవనంలోకి వెళిల్ తనతోపాటు రాజభవనానిన్ తగలబెటిట్ చనిపోయాడు.
19 ఇతడు కూడా యెహోవా దృషిట్లో చెడడ్గా పȼవరిɌంచాడు. యరొబాము చేసినటుట్ పాపం చేసూత్ ఇశాɇ యేలు వారు పాపం

చేయడానికి కారణşనందుకు ఇలా జరిగింది.
20జిమీɀ గురించినమిగతావిషయాలు,అతడు చేసినరాజదోȹహం గురించి ఇశాɇ యేలురాజులచరితȷ గȪంథంలోరాసిఉంది.

ఇశాɇ యేలు రాŎన ఒమీɀ
21అపుప్డు ఇశాɇ యేలువారు రెండు జటుల్ గా విడిపోయారు. గీనతు కొడుకు తిబీన్నిరాజుగాచేయాలనిపȼజలోల్ సగంమంది

అతని ťపు, సగం మంది ఒమీɀ ťపు చేరారు.
22ఒమీɀ ťపునన్ వారు గీనతు కొడుకు తిబీన్ ťపునన్ వారిని ఓడించి తిబీన్ని చంపేశారు. ఒమీɀ రాజయాయ్డు.
23యూదారాజు ఆసాపాలన 31 వ ఏట ఒమీɀ ఇశాɇ యేలుకు రాŎ పనెన్ండేళǻళ్ పాలించాడు. అందులో ఆరేళǻళ్ తిరాస్లో

పాలించాడు.
24అతడు షెమెరు దగగ్ర షోమోɀ ను కొండను దగగ్రగా 70 కిలోల వెండిని కొనుకుక్ని ఆ కొండ మీద ఒక పటట్ణానిన్ కటిట్ంచి,

ఆ కొండయజమానిఅయిన షెమెరు అనే వాని పేరును బటిట్ తాను కటిట్ంచిన పటట్ణానికి షోమోɀ ను అనే పేరు పెటాట్ డు.
25ఒమీɀ యెహోవాదృషిట్లో చెడడ్గా పȼవరిɌంచేవాడు. ఇతడు తనపూరివ్కులందరికంటే దురామ్రుగ్ డు.
26అతడు నెబాతు కొడుకు యరొబాము ఏ విధంగా ఇశాɇ యేలువారు పాపం చేయడానికి కారణş విగȪహాలను పెటుట్ కుని,

ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాకు కోపం పుటిట్ంచాడోదానినే అనుసరించి పȼవరిɌంచాడు.
27 ఒమీɀ గురించిన మిగతా విషయాల గురించి, అతడు చూపించిన బలపరాకȨమాల గురించి ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ

గȪంథంలో రాసి ఉంది.
28ఒమీɀ చనిపోయినపుప్డుషోమోɀ నులోతనపూరీవ్కుల సమాధిలోపాతిపెటాట్ రు. అతనికొడుకు అహాబుఅతనికిబదులు

రాజయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబు
29యూదారాజుఆసాపాలన 38 వ ఏట ఒమీɀ కొడుకు అహాబు ఇశాɇ యేలు వారికి రాŎషోమోɀ నులో ఇశాɇ యేలు వారిని 22

ఏళǻళ్ పాలించాడు.
30ఒమీɀ కొడుకు అహాబు తనపూరివ్కులందరికంటే ఎకుక్వగాయెహోవాదృషిట్లో దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచాడు.
31 నెబాతు కొడుకు యరొబాము చేసిన పాపాలు చేయడం అతడికి సవ్లప్విషయం అనిపించింది. అతడు సీదోనీయుల

రాజు ఎతబ్యలు కూతురుయెజెబెలును పెళిల్ చేసుకుని బయలు దేవుణిణ్ పూజిసూత్ వాడికిమొకుక్తూ ఉండేవాడు.
32షోమోɀ నులోతాను బయలుకు కటిట్ంచిన మందిరంలో బయలుకు ఒక బలిపీఠానిన్ కటిట్ంచాడు.
33 అహాబు అషేరా దేవతాసత్ంభానిన్ నిలిపాడు. ఈ విధంగా అహాబు తన పూరివ్కుţన ఇశాɇ యేలు రాజులందరికంటే

ఎకుక్వగాపాపం చేసి ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాకు కోపం పుటిట్ంచాడు.
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34అతని రోజులోల్ బేతేలువాœనహీయేలుయెరికో పటట్ణానిన్ కటిట్ంచాడు. అతడు దానికి పునాది వేసినపుప్డు అబీరాము
అనే అతని పెదద్కొడుకు చనిపోయాడు. దానికి గుమామ్లు నిలిపినపుప్డు సెగూబు అనే అతని చినన్కొడుకు చనిపోయాడు.
ఈ విధంగా నూను కొడుకు యెహోషువ దావ్రాయెహోవాచెపిప్నమాట నెరవేరింది. *

17
ఏలీయాకు కాకులు ఆహారానిన్సమకూరచ్డం

1 గిలాదు పాȼ ంతంలోని తిషీబ్ గాȪ మం వాœన ఏలీయా అహాబుతో “ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుœన యెహోవా పాȼ ణం తోడు,
నేను ఆయన ఎదుట నిలబడి చెబుతునాన్ను. నేను మళీళ్ చెపేప్ వరకూ, రాబోయేకొనేన్ళǻళ్ మంచు గానీ వాన గానీ పడదు”
అనాన్డు.

2ఆ తరువాతయెహోవాఅతనితో ఇలా చెపాప్డు.
3 “నీవు ఇకక్డ నుంచి తూరుప్ ťపుగా వెళిల్ యొరాద్ నుకు ఎదురుగా ఉనన్ కెరీతు వాగు దగగ్ర దాకోక్.
4ఆవాగు నీళǻళ్ నీవుతాగాలి. అకక్డ నీకు ఆహారం తెచేచ్లా నేను కాకులకు ఆజాఞ్ పించాను” అని అతనికి చెపాప్డు.
5అతడు వెళిల్ యెహోవాచెపిప్నటుట్ యొరాద్ నుకు ఎదురుగా ఉనన్ కెరీతు వాగు దగగ్ర నివసించాడు.
6అకక్డ కాకులు ఉదయమూసాయంతȷమూ రొటెట్ ,మాంసాలను అతని దగగ్రికి తెచేచ్వి. అతడు వాగు నీళǻళ్ తాగాడు.
7కొంతకాలşన తరువాత దేశంలోవాన కురవక ఆ వాగు ఎండిపోయింది.
సారెపతు విధవరాలు, ఏలీయా

8యెహోవాఅతనితో ఇలా చెపాప్డు. “నీవు సీదోను పాȼ ంతంలోనిసారెపతు అనేఊరికి వెళిల్ అకక్డ ఉండు.
9నినున్ పోషించడానికి అకక్డ ఉనన్ ఒక విధవరాలికి నేను ఆజాఞ్ పించాను.”
10 కాబటిట్ అతడు సారెపతు పటట్ణ దావ్రం దగగ్రికి వెళిళ్ ఒక విధవరాలు అకక్డ కటెట్లు ఏరుకోవడం చూసి ఆమెను

పిలిచాడు. “తాగడానికి గినెన్లో కొంచెం మంచినీళǻళ్ తెసాత్ వా?” అని అడిగాడు.
11ఆమె నీళǻల్ తేబోతుంటే అతడామెను మళీళ్ పిలిచి “నీ చేతోత్ నాకొక రొటెట్ ముకక్ తీసుకు రా” అనాన్డు.
12అందుకామె “నీదేవుడుయెహోవాజీవంతోడు. గినెన్లోకొదిద్గాపిండి, సీసాలోకొంచెం నూనెమాతȷంనాదగగ్ర ఉనాన్యి.

ఒకక్ రొటెట్ కూడా లేదు. చావబోయే ముందు నేను ఇంటికి వెళిల్ నాకూ నా కొడుకీక్ ఒక రొటెట్ తయారు చేసుకుని తిని ఆśన
ఆకలితో చచిచ్ పోవాలని, కొనిన్ కటెట్పులల్లు ఏరుకోడానికి వచాచ్ను” అంది.

13అపుప్డు ఏలీయాఆమెతోఅనాన్డు. “భయపడవదుద్ , వెళిల్ నీవుచెపిప్నటేట్ చెయియ్. అయితేఅందులోముందుగానాకొక
చినన్ రొటెట్ చేసి,నా దగగ్రికి తీసుకురా. తరువాత నీకూ నీ కొడుకీక్ రొటెట్లు చేసుకో.

14 భూమి మీద యెహోవా వాన కురిపించే వరకూ ఆ గినెన్లో ఉనన్ పిండి తగగ్దు, సీసాలో నూనె అయిపోదని
ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాచెపాప్డు.”

15అపుప్డు ఆమెవెళిల్ ఏలీయాచెపిప్నమాటపȼకారం చేసింది. అతడూ,ఆమె,ఆమెకొడుకుచాలారోజులుభోజనంచేసూత్
వచాచ్రు.

16యెహోవాఏలీయాదావ్రా చెపిప్నటుట్ , గినెన్లోని పిండి తకుక్వ కాలేదు, సీసాలోని నూనె అయిపోలేదు.
17కొంతకాలం తరువాత ఆ వితంతువు కొడుకిక్ జబుబ్ చేసింది. జబుబ్ ముదిరి, అతడు చనిపోయాడు.
18 ఆమె ఏలీయాతో “దేవుని మనిషీ, మీరు నా దగగ్రికి రావడం దేనికి? నా పాపానిన్ నాకు గురుɌ చేసి నా కొడుకుని

చంపడానికా?” అంది.
19అతడు “నీకొడుకును ఇలాతీసుకురా”అనిచెపాప్డు. ఆమెచేతులోల్ నుంచివాణిణ్ తీసుకుతానునన్ śఅంతసుత్ గదిలోకి

వెళిల్ తన మంచంమీదవాణిణ్ పడుకోబెటాట్ డు.
20 “యెహోవా నా దేవా, ననున్ చేరుచ్కునన్ ఈ విధవరాలి కొడుకుని చనిపోయేలా చేసి నీవు కూడా ఆమె మీదికి కీడు

తెచాచ్వా?” అనియెహోవాకుమొరɂపెటాట్ డు.
21ఆ బాలుడి మీద మూడుసారుల్ బోరాల్ పండుకుని “యెహోవానా దేవా, నామొరɂ ఆలకించి ఈ బాలుడికి మళీళ్ పాȼ ణం

ఇవువ్” అనియెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచాడు.
22యెహోవాఏలీయాచేసినపాȼ రథ్న ఆలకించి ఆబాలుడికి పాȼ ణం పోశాడు. వాడు బతికాడు.
23ఏలీయాఆ అబాబ్యిని ఎతుత్ కుని గదిలోనుంచి దిగి ఇంటోల్ కి తీసుకు వచిచ్ వాడి తలిల్కి అపప్గించి “చూడు, నీ కొడుకు

బతికే ఉనాన్డు” అని చెపాప్డు.
24ఆ సీɟ ఏలీయాతో “నీవు Řవసేవకుడివని, నీవు పలుకుతునన్ యెహోవామాట వాసత్వమని దీని వలల్ నాకు తెలిసింది”

అంది.
18

ఏలీయా, ఓబదాయ్ కలుసుకోవడం
1 చాలా రోజులు గడిచిన తరువాత కరువు కాలంలో మూడో సంవతస్రం యెహోవా ఏలీయాతో “నేను భూమీమ్ద వాన

కురిపిసాత్ ను. నీవు వెళిల్ అహాబుకు కనబడు” అనాన్డు.
2అహాబును కలుసుకోడానికి ఏలీయావెళాళ్డు. షోమోɀ నులో కరువు తీవɆంగా ఉంది.

* 16:34ఈ విధంగా నూను కొడుకు యెహోషువ దావ్రాయెహోవాచెపిప్నమాట నెరవేరింది. యెహోషువ 6:26 చూడండి
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3అహాబు తన కారయ్నిరావ్హకుడు ఓబదాయ్ను పిలిపించాడు. ఈ ఓబదాయ్యెహోవాపటల్ చాలా భయభకుɌ లు గలవాడు.
4యెజెబెలు యెహోవా పȼవకɌలను చంపేసూత్ ఉనన్పుప్డు గుహకు యాŞ మంది చొపుప్న రెండు గుహలోల్ వంద మందిని

దాచి, అనన్పానాలు ఇచిచ్ వారినిపోషించాడు.
5 అహాబు ఓబదాయ్తో “దేశంలోని నీటి ఊటలనూ వాగులనూ చూడడానికి వెళǻళ్. మన గురాɂ లూ కంచర గాడిదలూ

చావకుండావాటికి గడిడ్ దొరుకుతుందేమోచూడు. అలా కొనిన్ పశువులŚనా దకిక్ంచుకుంటాం” అనాన్డు.
6కాబటిట్ వాళǻళ్ నీళళ్ కోసందేశమంతాతిరగిచూడడానికిబృందాలుగావెళాళ్రు. అహాబుఒకక్డేఒకťపూఓబదాయ్మరొక

ťపూ వెళాళ్రు.
7ఓబదాయ్ దారిలో వెళǻతుంటే అనుకోకుండా ఏలీయాఎదురు పడాడ్ డు. ఓబదాయ్ అతనిన్ గురుɌ పటిట్ సాషాట్ ంగ నమసాక్రం

చేసి “మీరు నాయజమాని ఏలీయాగదా” అని అడిగాడు.
8అతడు “నేనే. నీవు నీయజమాని దగగ్రికి వెళిల్, ‘ఏలీయాఇకక్డునాన్డు’ అని చెపుప్” అనాన్డు.
9అందుకు ఓబదాయ్ “అహాబు ననున్ చంపేసేలామీదాసుడిŚన ననున్ అతనికి అపప్గిసాత్ వా ఏమిటి? నేనేంపాపం చేశాను?
10నీ దేవుడు యెహోవాపాȼ ణం తోడు, నినున్ పటుట్ కోవాలని నాయజమానివారాɌ హరులను పంపించని దేశం గానీ రాజయ్ం

గానీ లేదు. ‘ఏలీయాఇకక్డ లేడు’ అని ఆ దేశం గానీ రాజయ్ం గానీ అంటే వారితో అలా పȼమాణం చేయించుకునేవాడు.
11నీవు నీయజమాని దగగ్రికి వెళిల్, ‘ఏలీయాఇకక్డునాన్డు’ అని చెపప్మనినాకు చెబుతునాన్వే!
12నేను నీ దగగ్రనుండి వెళిళ్న వెంటనేయెహోవాఆతమ్,నాకు తెలియని పȼదేశానికి నినున్ తీసుకుపోతాడు. అపుప్డు నేను

వెళిల్ అహాబుకు కబురు చెపిప్నతరువాతనీవుఅతనికి కనబడకపోతేఅతడు ననున్ చంపేసాత్ డు. కాబటిట్ అలాఆజాఞ్ పించవదుద్ .
నీ దాసుడŚన నేను చినన్పప్టి నుంచియెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు గలిగిన వాణిణ్ .

13యెజెబెలు యెహోవా పȼవకɌలను చంపేసుత్ ంటే నేనేం చేశానో నీకు తెలియదా? నేను యెహోవా పȼవకɌలోల్ వందమందిని,
గుహకుయాŞమంది చొపుప్న దాచి,భోజనం పెటిట్ వారిని పోషించాను.

14ఇపుప్డు ఏలీయాఇకక్డునాన్డనినీయజమానికిచెపుప్అంటునాన్వే,అహాబుననున్ చంపేసాత్ డు”అనిమనవిచేశాడు.
15 అపుప్డు ఏలీయా “ఎవరి సనిన్ధిలో నేను నిలుచునాన్నో దూతల Ũనాయ్ల అధిపతి అయిన యెహోవా జీవం తోడు,

కచిచ్తంగాఈ రోజు నేను అహాబును కలుసుకుంటాను” అనాన్డు.
16 కాబటిట్ ఓబదాయ్ అహాబును కలుసుకుని ఈ విషయం తెలియచేశాడు. వెంటనే ఏలీయాను కలుసుకోడానికి అహాబు

బయలుదేరాడు.
కరెమ్లు పరవ్తం మీద ఏలీయా

17అహాబు ఏలీయాను చూడగానే “ఇశాɇ యేలు పȼజా కంటకుడా, నువేవ్నా” అనాన్డు.
18 ఏలీయా “ఇశాɇ యేలు పȼజలను కషట్ పెటేట్ది నేను కాదు, నువూవ్ నీ తండిȴ వంశం వాళǻళ్. మీరు యెహోవా ఆజఞ్లను

పాటించకుండా బయలు విగȪహాలను అనుసరించారు.
19అయితేఇపుప్డు నీవుఇశాɇ యేలువారందరినీయెజెబెలుపోషిసుత్ నన్ బయలు దేవుడిపȼవకɌలు 450మందినీఅషేరాదేవి

పȼవకɌలు 400మందినీనా దగగ్రికి కరెమ్లు పరవ్తానికి పిలిపించు” అనాన్డు.
20అహాబు ఇశాɇ యేలు వారందరి దగగ్రికి వారాɌ హరులను పంపి, పȼవకɌలను కరెమ్లు పరవ్తం దగగ్రికి సమకూరాచ్డు.
21 ఏలీయా పȼజలందరి దగగ్రికి వచిచ్ “ఎంతకాలం మీరు రెండు అభిపాȼ యాల మధయ్ తడబడుతూ ఉంటారు? యెహోవా

దేవుœతేఆయనిన్ అనుసరించండి, బయలు దేవుœతేవాణిణ్ అనుసరించండి”అని చెపాప్డు. పȼజలు అతనికి జవాబుగా ఒక
మాట కూడా పలకలేదు.

22అపుప్డు ఏలీయా “యెహోవాపȼవకɌలోల్ నేను ఒకక్డినేమిగిలాను. అయితే, బయలు పȼవకɌలు 450మంది ఉనాన్రు.
23మాకు రెండు ఎదుద్ లు ఇవవ్ండి. వాళǻళ్ వాటిలోఒకదానిన్ కోరుకుని దానిన్ముకక్లు చేసి, కింద నిపుప్ పెటట్కుండా కటెట్ల

మీద ఉంచాలి. రెండవ ఎదుద్ ను నేను సిదధ్ం చేసి, కింద నిపుప్ పెటట్కుండాదానిన్ కటెట్ల మీద పెడతాను.
24తరువాత మీరు మీ దేవుడు పేరును బటిట్ పాȼ రథ్న చేయండి. నేను యెహోవా పేరును బటిట్ పాȼ రథ్న చేసాత్ ను. ఏ దేవుడు

కటెట్లు కాలిచ్ జవాబిసాత్ డో ఆయనే దేవుడు” అనాన్డు. పȼజలంతా “ఆమాటబాగుంది” అని జవాబిచాచ్రు.
25అపుప్డు ఏలీయా, బయలు పȼవకɌలను పిలిచి “మీరు ఎకుక్వ మంది ఉనాన్రు కాబటిట్ మీరేమొదట ఒక ఎదుద్ ను సిదధ్ం

చేసిమీ దేవుడి పేరపాȼ రథ్న చేయండి. అయితే కింద నిపుప్ పెటొట్ దుద్ ” అనాన్డు.
26వారు తమకిచిచ్న ఎదుద్ ను తీసుకు సిదధ్ం చేసి, ఉదయం నుంచి మధాయ్హన్ం వరకూ “బయలు దేవుడా, మాపాȼ రథ్న

విను” అంటూ బయలు పేరున పాȼ రథ్న చేశారు గాని వారికి ఒకక్మాట కూడా జవాబిచేచ్వాడు ఎవడూ లేకపోయారు. వాళǻళ్
తాము చేసిన బలిపీఠం దగగ్ర చిందులు తొకక్డంమొదలు పెటాట్ రు.

27మధాయ్హన్şనపుప్డు ఏలీయా “వాడు దేవుడు గదా! పెదద్గా కేకలేయండి. వాడు ఒకవేళ పరధాయ్నంలో ఉనాన్డేమో!
మూతȷవిసరజ్నకు వెళాల్ డేమో, పȼయాణంలో ఉనాన్డేమో! ఒకవేళ నిదȹపోతుంటే లేపాలేమో” అని గేలి చేశాడు.

28 వారింకా పెదద్గా కేకలేసూత్ రకɌం కారేంత వరకూ తమ అలవాటు పȼకారం కతుత్ లతో బాణాలతో తమ దేహాలను
కోసుకుంటునాన్రు.

29ఈ విధంగామధాయ్హన్ం నుంచి సాయంతȷ బలి అరప్ణ సమయం వరకూ వారు కేకలు వేశారు గానీ వాళళ్కి ఏ జవాబూ
రాలేదు. ఏ దేవుడూ వారి కేకలను పటిట్ంచుకోలేదు.

30అపుప్డు ఏలీయా “నా దగగ్రికి రండి” అని పȼజలతో చెపాప్డు. వారంతా అతని దగగ్రికి వచాచ్రు. అతడు పాœపోయి
ఉనన్యెహోవాబలిపీఠానిన్ మరమమ్తు చేశాడు.
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31 “నీ పేరు ఇశాɇ యేలు” అనియెహోవావాగాద్ నం పొందినయాకోబు వంశపు గోతాȷ ల లెకక్ పȼకారం ఏలీయాపనెన్ండు పెదద్
రాళల్ను తీసుకునాన్డు.

32 ఆ రాళల్తో యెహోవా పేరున ఒక బలిపీఠం కటిట్ంచి, దాని చుటూట్ 20 లీటరల్ నీళǻళ్ పటేట్ంత లోతుగా కందకమొకటి
తవివ్ంచాడు.

33 కటెట్లను కȨమంగా పేరిచ్ ఎదుద్ ను ముకక్లు చేసి ఆ కటెట్ల మీద ఉంచాడు. పȼజలు చూసూత్ ఉంటే “మీరు నాలుగు తొటల్
నిండా నీళǻల్ నింపి, దహనబలి పశుమాంసంమీదా కటెట్ల మీదాపోయండి” అనాన్డు.

34తరువాత “రెండవ సారి అలాగే చేయండి” అని చెపాప్డు. వారు రెండవ సారి కూడా ఆలాగే చేశారు. “మూడవ సారి
కూడా చేయండి” అనాన్డు. వారు మూడవసారి కూడా అలా చేశారు.

35అపుప్డు ఆ నీళǻల్ బలిపీఠం చుటూట్ పొరిల్ పారాయి. అతడు కందకానిన్ నీళల్తో నింపాడు.
36సాయంతȷ బలి అరప్ణ అరిప్ంచే సమయానికి ఏలీయా పȼవకɌ బలిపీఠం దగగ్రికి వచిచ్ “యెహోవా, అబాȾ హాము ఇసాస్కు

ఇశాɇ యేలులదేవాఇశాɇ యేలీయులమధయ్నీవుదేవుడťఉనాన్వనీనేనునీసేవకుడŚఉనాన్ననీనేనిదంతానీమాటపȼకారమే
చేశాననీఈ రోజు చూపించు.

37యెహోవా,నాపాȼ రథ్న విను. యెహోవాťన నువేవ్ దేవుడవనీ నీవువారిహృదయాలను మళీళ్ నీ ťపు తిపుప్తునాన్వనీ
ఈ పȼజలకు తెలిసేలానాపాȼ రథ్న విను” అనాన్డు.

38 అతడు ఇలా పాȼ రథ్న చేసూత్ ఉండగా యెహోవా అగిన్ దిగి, దహనబలి పశువునూ కటెట్లనూ రాళల్నూ మటిట్నీ కాలిచ్
కందకంలోని నీళల్ను ఆరేప్సింది.

39పȼజలంతాదానిన్ చూసి సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేసి “యెహోవాయేదేవుడు,యెహోవాయేదేవుడు” అని కేకలు వేశారు.
40 అపుప్డు ఏలీయా “బయలు దేవుడి పȼవకɌలందరీన్ పటుట్ కోండి. ఎవరీన్ వదలొదుద్ ” అనాన్డు. పȼజలు వారిని

పటుట్ కునాన్రు. ఏలీయా కీషోను వాగు దగగ్రికి వారిని తీసికెళిళ్ చంపేశాడు.
41ఏలీయా “పెదద్ వాన కురుసుత్ నన్ శబద్ం వసుత్ నన్ది. నీవు వెళిల్ భోజనం చెయియ్” అని అహాబుతో చెపాప్డు.
42 అహాబు భోజనం చేయడానికి వెళాళ్డు గాని, ఏలీయా కరెమ్లు పరవ్తం ఎకిక్ నేలమీద పడి ముఖం మోకాళల్ మధయ్

పెటుట్ కునాన్డు.
43 తరువాత అతడు తన సేవకుణిణ్ పిలిచి “నీవు śకి వెళిల్ సముదȹం ťపు చూడు” అనాన్డు. వాడు మెరక ఎకిక్ చూసి

“ఏమీ కనబడడ్ం లేదు” అనాన్డు. అతడు ఇంకా ఏడు సారుల్ “వెళిల్ చూడు” అనాన్డు.
44 ఏడో సారి అతడు చూసి “అదిగో మనిషి చెయయ్ంత చినన్ మేఘం, సముదȹం నుంచి śకి లేసూత్ ఉంది” అనాన్డు.

అపుప్డు ఏలీయా “నీవుఅహాబు దగగ్రికి వెళిల్,నీరథానిన్ సిదధ్ పరచుకో,వానలోచికుక్కుపోకముందేవెళిళ్పో”అనిచెపప్మని
అతనిన్ పంపాడు.

45 అంతలోనే ఆకాశం కారుమేఘాలు కమిమ్ంది. దానికి గాలి తోœంది. వాన జోరుగా కురిసింది. అహాబు రథమెకిక్
యెజెȯయేలు పటట్ణం వెళిల్పోయాడు.

46అయితేయెహోవాహసత్ం ఏలీయామీదఉంది. అతడు నడుం బిగించుకునిఅహాబు కంటేముందే పరుగెతిత్ యెజెȯయేలు
చేరుకునాన్డు.

19
యెజెబెలు నుంచి ఏలీయాపారిపోవడం

1ఏలీయాచేసిందంతా అతడు బయలు పȼవకɌలందరినీ కతిత్తో చంపించిన సంగతీ అహాబుయెజెబెలుకు చెపాప్డు.
2యెజెబెలు ఒక వారాɌ హరునితో ఏలీయాకు ఈ కబురు పంపింది “రేపు ఈ పాటికి చనిపోయిన ఆ పȼవకɌల పాȼ ణం లాగా

నేను నీ పాȼ ణానిన్ చేయకపోతే దేవుళǻళ్ దాని కంటే ఎకుక్వ కీడు నామీదికి తెసాత్ రు గాక.”
3 ఏలీయాఈ విషయం తెలుసుకుని, లేచి తన పాȼ ణం కాపాడుకోడానికి, యూదాలోని బెయేరెష్బాకు వచిచ్, తన సేవకుణిణ్

అకక్డ ఉంచాడు.
4 అతడు ఒక రోజంతా ఎడారిలోకి పȼయాణించి ఒక రేగు చెటుట్ కింద కూరుచ్నాన్డు. చచిచ్పోదామని ఆశించాడు.

“యెహోవా, ఇంతవరకూ చాలు, చనిపోయిన నా పూరీవ్కుల కంటే నేనేమంత గొపప్వాణిణ్ కాదు. నా పాȼ ణం తీసుకో” అని
పాȼ రథ్న చేశాడు.

5 అతడు రేగు చెటుట్ కింద పడుకుని నిదȹపోయాడు. ఉనన్టుట్ ండి ఒక దేవదూత వచిచ్ అతనిన్ తాకి “నీవు లేచి భోజనం
చెయియ్” అనాన్డు.

6ఏలీయాలేచి చూసేత్, అతని తల దగగ్ర నిపుప్లమీద కాలిచ్న రొటెట్ , నీళల్ సీసా కనిపించాయి. కాబటిట్ అతడు భోజనం చేసి
మళీళ్ పడుకునాన్డు.

7యెహోవాదూత రెండవసారిమళీళ్ వచిచ్ అతనిన్ లేపి “నీవుచాలా దూరం పȼయాణం చెయాయ్లి, లేచి భోజనం చెయియ్”
అని చెపాప్డు.

8 అతడు లేచి తిని, తాగి ఆ భోజనం బలంతో నలŞ రాతిȷంబగళǻల్ పȼయాణించి దేవుని పరవ్తమనే పేరునన్ హోరేబుకు
వచాచ్డు.

ఏలీయాకొండ గృహలోదాకోక్వడం
9అకక్డునన్ ఒక గుహలోఉండిపోయాడు. యెహోవా “ఏలీయా, ఇకక్డ నువేవ్ం చేసుత్ నాన్వ్” అని అతనిని అడిగాడు.
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10అతడు “ఇశాɇ యేలు పȼజలు నీ నిబంధనను వదిలేసి నీ బలిపీఠాలను పడగొటిట్ నీ పȼవకɌలను కతిత్తో చంపేశారు. దూతల
Ũనాయ్ల నాయకుడు యెహోవా కోసం మహా రోషంతో నేను ఒకణిణ్ మాతȷమే మిగిలాను. వారు నా పాȼ ణం కూడా తీయడానికి
చూసుత్ నాన్రు” అని జవాబిచాచ్డు.

11యెహోవాఅతనితో “నీవు వెళిల్ పరవ్తం మీద నా ఎదుట నిలబడు” అనాన్డు. అపుప్డు యెహోవా అటుగా వెళళ్గానే
పȼచండşన గాలి లేచింది. పరవ్తాలు బదద్ţ బండరాళǻళ్ ముకక్ţపోయాయి గాని యెహోవా ఆ గాలిలో లేడు. గాలి
వెళిల్పోయిన తరువాత భూకంపం వచిచ్ంది గాని ఆ భూకంపంలోయెహోవాలేడు.

12ఆ భూకంపం వెళిళ్పోయిన తరువాత అగిన్ జావ్లలు కనిప్ంచాయి గాని ఆ అగిన్లో యెహోవా లేడు. అగిన్ ఆగిపోగానే
చాలా నెమమ్దిగామాటాల్ డే ఒక సవ్రం వినిపించింది.

13ఏలీయాఆసవ్రం విని, తన దుపప్టితోముఖం కపుప్కుని బయలుదేరి గుహ ఎదుట నిలబడాడ్ డు. అపుప్డు “ఏలీయా,
ఇకక్డ నువేవ్ం చేసుత్ నాన్వ్?” అనేమాట వినిపించింది.

14ఏలీయా “ఇశాɇ యేలు పȼజలు నీ నిబంధనను వదిలేసినీబలిపీఠాలను పడగొటిట్ నీ పȼవకɌలను కతిత్తోచంపేశారు. దూతల
Ũనాయ్ల నాయకుడు, యెహోవా కోసం మహా రోషంతో నేను ఒకణిణ్ మాతȷమే మిగిలితే, వారు నా పాȼ ణం కూడా తీయడానికి
చూసుత్ నాన్రు” అని జవాబిచాచ్డు.

15అపుప్డు యెహోవా అతనితో ఇలా చెపాప్డు. “ఎడారి గుండా నీవు వచిచ్న దారిలో దమసుక్ వెళǻళ్. అకక్డ సిరియా
దేశంమీదహజాయేలుకు పటాట్ భిషేకం చెయియ్.

16 ఇశాɇ యేలు వారి మీద నింషీ కొడుకు యెహǿకు పటాట్ భిషేకం చెయియ్. నీకు బదులు పȼవకɌగా ఉండడానికి అబేలెమ్హోలా
వాడు షాపాతు కొడుకు ఎలీషాకు అభిషేకం చెయియ్.

17హజాయేలు కతిత్ని తపిప్ంచుకొనేవారినియెహǿచంపేసాత్ డు. యెహǿ కతిత్ని తపిప్ంచుకొనేవారిని ఎలీషాచంపేసాత్ డు.
18అయినాఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ బయలుకుమొకక్కుండా,వాడి విగȪహానిన్ ముదుద్ పెటుట్ కోకుండా ఇంకా 7,000మందినాకు

మిగిలి ఉనాన్రు.”
ఏలీయా, ఎలీషా దగగ్రకు వెళళ్డం

19ఏలీయాఅకక్డనుండివెళిల్న తరువాతఅతనికిషాపాతుకొడుకు ఎలీషాకనిపించాడు. అతడు తనదగగ్రునన్ పనెన్ండు
జతల ఎడల్తో దుకిక్ దునిన్సూత్ పనెన్ండవ కాడితానే తోలుతునాన్డు. ఏలీయాఅతని దగగ్రికి వెళిల్ తన śబటట్ను అతనిమీద
వేశాడు.

20అతడు ఎడల్ను విడిచిపెటిట్ ఏలీయా వెంట పరిగెతిత్ “నేను వెళిల్ నా తలిదండుȴ లను ముదుద్ పెటుట్ కుని తిరిగి వచిచ్ నినున్
వెంబడిసాత్ ను” అనాన్డు. ఏలీయా “వెళిల్ రా. నేను నీకేం చేశానో గురుɌ పెటుట్ కో” అనాన్డు.

21 ఎలీషా అతనిన్ విడిచి వెళిల్, కాడి ఎడల్ను వధించి వాటి మాంసానిన్ కాడి మానులతో వంట చేసి పȼజలకు వడిడ్ంచాడు.
వారు భోజనం చేసిన తరువాత అతడు లేచి ఏలీయావెంట వెళిల్ అతనికి సేవకుడయాయ్డు.

20
సమరయś బెనహ్దదు దాడి చేశాడు

1 సిరియారాజు బెనహ్దదు తన Ũనాయ్నన్ంతా సిదధ్ం చేశాడు. అతనితో ఉనన్ ముśȖ ఇదద్రు రాజులతో గురాɂ లతో రథాలతో
బయలుదేరి సమరయను ముటట్డించి దానిమీదయుదధ్ం చేశాడు.

2అతడు పటట్ణంలో ఉనన్ ఇశాɇ యేలు రాజు అహాబు దగగ్రికి వారాɌ హరులను పంపి,
3 “నీ వెండి, నీ బంగారం నావే. నీ భారయ్లోల్ నీ పిలల్లోల్ అందşన వాళǻళ్ ఇపుప్డు నా వాళేళ్ అని బెనహ్దదు

తెలియచేసుత్ నాన్డు” అనివారికి సందేశం పంపించాడు.
4అందుకు ఇశాɇ యేలు రాజు “నా పȼభూ, నారాజా, నీవు చెపిప్నటేట్ నేనూ నాకునన్దంతా నీ ఆధీనంలో ఉనాన్ం” అని చెపిప్

వారిని పంపించాడు.
5ఆ వారాɌ హరులు వెళిల్ ఆ మాట తెలియచేసి తిరిగి వచిచ్, బెనహ్దదు ఇలా అంటునాన్డని చెపాప్రు. “నీవు నీ వెండినీ నీ

బంగారానీన్ నీ భారయ్లనూ నీ పిలల్లనూ నాకు అపప్గించాలని నేను నా సేవకులను నీ దగగ్రికి పంపాను.
6 రేపుఈపాటికి వారు నీ ఇంటినీ నీ సేవకుల ఇళల్నూ వెతికి వారి కళళ్కు ఏది ఇషట్మోదానిన్ తీసుకుపోతారు.”
7 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు జాతి పెదద్లందరీన్ పిలిపించి “బెనహ్దదు, నీ భారయ్లనూ పిలల్లనూ వెండి బంగారాలనూ

తీసుకుపోతానని కబురు పంపితే, నేను ఇవవ్నని చెపప్లేదు. అతడు చేయబోయేమోసం ఎలాంటిదో మీరు తెలుసుకోవాలి”
అనాన్డు.

8 “నీవతనిమాట వినొదుద్ ,దానికి ఒపుప్కోవదుద్ ” అని ఆ పెదద్లూ పȼజలంతా అతనితో చెపాప్రు.
9కాబటిట్ అహాబు అ వారాɌ హరులతో “మీరు రాŎన నాయజమానితో ఇలాచెపప్ండి. ‘నీవుమొదట నీ సేవకుడిŚన నాకు

ఇచిచ్ పంపిన ఆజఞ్ను నేను తపప్క పాటిసాత్ ను గాని, ఇపుప్డు చెపిప్న దానిన్మాతȷం చేయలేను’ ” అనాన్డు. ఆవారాɌ హరులు
బెనహ్దదు దగగ్రికి వెళిల్ ఆ జవాబు తెలియచేశారు.

10 బెనహ్దదు మళీళ్ అతని దగగ్రికి వారాɌ హరులను పంపి “నాతో కూడా వచిచ్న వారంతా చేతినిండా తీసుకుపోడానికి
సమరయబూడిదచాలదు. అలా జరకక్పోతే దేవుళǻళ్ నాకు గొపప్ కీడు చేసాత్ రు గాక” అని చెపిప్ పంపాడు.

11 అందుకు ఇశాɇ యేలు రాజు “తన యుదధ్ కవచానిన్ ధరించకుండానే దానిన్ విపిప్, తీసేసిన వాడిలాగా
అతిశయపడకూడదని బెనహ్దదుతో చెపప్ండి” అనాన్డు.
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12 తమ గుడారాలోల్ బెనహ్దదు, అతని తోటి రాజులు తాగుతూ ఉనన్పుప్డు ఈ కబురు వినాన్రు. కాబటిట్ అతడు తన
సేవకులను పిలిపించి “యుదాధ్ నికి సిదధ్ంగా ఉండండి” అని ఆజాఞ్ పించాడు. వాళǻళ్ పటట్ణం మీద యుదధ్ం చేయడానికి
సిదధ్పడాడ్ రు.

అహాబు బెనహ్దదును ఓడించడం
13అపుప్డు ఒక పȼవకɌ ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబు దగగ్రికి వచిచ్ “యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,ఈగొపప్ Ũనాయ్నిన్ చూశావా?

ఈరోజేదానిన్ నీ చేతిలో పెడతాను. అపుప్డు నేనుయెహోవానని నీవు తెలుసుకుంటావు” అనాన్డు.
14 “ఇది ఎవరివలల్ అవుతుంది?” అని అహాబు అడిగాడు. అందుకు పȼవకɌ “రాజాయ్ధిపతులోల్ ఉనన్ యువకుల వలన

అవుతుందని యెహోవా చెబుతునాన్డు” అనాన్డు. “యుదాధ్ నిన్ ఎవరు మొదలెటాట్ లి?” అని రాజు అడిగాడు. అతడు
“నువేవ్” అని జవాబిచాచ్డు.

15అపుప్డుఅహాబురాజాయ్ధిపతులోల్ ఉనన్యువకులలెకక్చూశాడు. వారు 232మందిఉనాన్రు. తరువాతŨనికులను,
అంటే ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్నన్ంతా లెకిక్సేత్ ఏడు వేలమంది అయాయ్రు.

16వాళǻళ్ మధాయ్హన్ం బయలుదేరి వెళాళ్రు. బెనహ్దదు, ఆ 32మంది తోటిరాజులూ గుడారాలోల్ తాగిమతుత్ గా ఉనాన్రు.
17రాజాయ్ధిపతులోల్ ఉనన్ యువకులు మొదటగా బయలుదేరారు. విషయం తెలుసుకుందామని బెనహ్దదు కొంతమందిని

పంపించాడు. సమరయ నుంచి కొంతమంది వచాచ్రని అతనికి తెలిసింది.
18బెనహ్దదు “వారు శాంతంగావచిచ్నాయుదధ్ం చేయడానికి వచిచ్నావారినిపాȼ ణాలతోపటుట్ కు రండి”అనిఆజాఞ్ పించాడు.
19రాజాయ్ధికారులోల్ ఉనన్యువకులు,వారితో కూడ ఉనన్ Ũనయ్ం, పటట్ణంలో నుంచి బయలు దేరారు.
20వారిలో పȼతివాడూ తనకెదురు వచిచ్న శతుȷ వుని చంపేశాడు. కాబటిట్ సిరియావారు పారిపోయారు. ఇశాɇ యేలీయులు

వారిని తరిమారు. సిరియారాజుబెనహ్దదు గురɂమెకిక్ కొంతమంది రౌతులతోపాటు తపిప్ంచుకుపోయాడు.
21అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు బయలుదేరి గురాɂ లనూ రథాలనూ పటుట్ కుని చాలామంది సిరియావారిని చంపేశాడు.
22 అపుప్డు ఆ పȼవకɌ ఇశాɇ యేలు రాజు దగగ్రికి వచిచ్ “నీవు řరయ్ం తెచుచ్కో. నీవు చేయాలిస్ందేదో కనిపెటిట్ చూడు.

ఎందుకంటే వచేచ్ సంవతస్రం సిరియారాజు నీమీదికిమళీళ్ వసాత్ డు” అని అతనితో చెపాప్డు.
23అయితే సిరియారాజు బెనహ్దదు సేవకులు అతనితో ఇలా అనాన్రు. “వాళళ్ దేవుడు కొండల దేవుడు. అందుకే వాళǻళ్

మన కంటే బలంగా ఉనాన్రు. అయితేమనంşదానంలోవాళళ్తోయుదధ్ం చేసేత్ తపప్కుండా గెలుసాత్ ం.
24ఇంకా నువివ్లా చెయియ్. ఈరాజులందరినీ తీసేసి,వారికి బదులు Ũనాయ్ధిపతులను నియమించు.
25 నీవు పోగొటుట్ కునన్ Ũనయ్మంత మరో Ũనాయ్నీన్ గురాɂ నికి గురాɂ నీన్ రథానికి రథానీన్ సిదధ్ం చెయియ్. అపుప్డు మనం

şదానంలోవారితోయుదధ్ం చేసి, తపప్కుండా గెలుసాత్ ం.” అతడు వారి సలహా విని,వాళǻళ్ చెపిప్నటుట్ చేశాడు.
26 కొతత్ సంవతస్రం మొదటోల్ , బెనహ్దదు సిరియనులను సిదధ్ం చేసి లెకక్ చూసి బయలుదేరి, ఇశాɇ యేలువారితో యుదధ్ం

చేయడానికి ఆఫెకు వచాచ్డు.
27ఇశాɇ యేలువారంతాసిదధ్పడివాళళ్ని ఎదురోక్డానికి బయలుదేరారు. ఇశాɇ యేలువారు రెండుమేకలమందలాల్ గావాళళ్

ఎదుట దిగారు. ఆపాȼ ంతమంతా సిరియావాళళ్తో నిండిపోయింది.
28 అపుప్డొక Řవ సేవకుడు వచిచ్ ఇశాɇ యేలు రాజుతో ఇలా అనాన్డు. “యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే, ‘సిరియా వాళǻళ్

యెహోవా కొండల దేవుడే గాని లోయల దేవుడు కాడు’ అని అనుకుంటునాన్రు. అయితే నేను యెహోవానని మీరు
తెలుసుకొనేలాఈ గొపప్ సమూహమంతటినీ నీ వశం చేసాత్ ను.”

29వాళǻళ్ ఎదురెదురుగా గుడారాలు వేసుకుని ఏడు రోజులునాన్రు. ఏడోరోజునయుదధ్ంమొదలయింది. ఇశాɇ యేలువారు
ఒకక్ రోజులోనే సిరియను Ũనయ్ంలోని లకష్మంది కాలబ్లానిన్ చంపేశారు.

30మిగతావారు ఆఫెకు పటట్ణంలోకి పారిపోతే, పటట్ణ గోడ కూలి 27,000 మంది చనిపోయారు. బెనహ్దదు కూడా ఆ
పటట్ణంలోకి పారిపోయిఒక ఇంటోల్ లోపలి గదిలోదాకుక్నాన్డు.

31 అతని సేవకులు “ఇశాɇ యేలు వారి రాజులు దయగల వారని మేము వినాన్ం. కాబటిట్ నీకు అనుకూలşతే, మేము
నడుం చుటూట్ గోనెపటాట్ లు కటుట్ కుని తల మీద తాళǻళ్ వేసుకుని ఇశాɇ యేలు రాజు దగగ్రికి పోతాం. అతడు నీ పాȼ ణానిన్
కాపాడతాడేమో” అని రాజుతో అనాన్రు. రాజుఅందుకు ఒపుప్కునాన్డు.

32కాబటిట్ వాళǻళ్ తమ నడుములకు గోనెపటాట్ లు కటుట్ కుని తలమీదతాళǻళ్ వేసుకుని ఇశాɇ యేలు రాజు దగగ్రికి వచిచ్ “నీ
దాసుœన బెనహ్దదు దయచేసిననున్ బతకనిమమ్నిమనవిచేయడానికిమమమ్లిన్ పంపాడు”అనిచెపాప్రు. అతడు “బెనహ్దదు
నాసోదరుడు. అతడింకా బతికే ఉనాన్డా” అని అడిగాడు.

33 అపుప్డు వాళǻళ్ అహాబు దగగ్రున్ంచి ఏŘనా సూచన కోసం కనిపెడుతూ ఉండి, అతడా మాట అనగానే వెంటనే
“అవును, బెనహ్దదు మీ సోదరుడే” అనాన్రు. అపుప్డు అహాబు “మీరు వెళిల్ అతనిన్ తీసుకు రండి” అనాన్డు. బెనహ్దదు
తన దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు, అహాబు తన రథం మీద అతనిన్ ఎకిక్ంచుకునాన్డు.

34 బెనహ్దదు అహాబుతో “మీ తండిȴ చేతిలోనుంచి మా నానన్ తీసుకునన్ పటట్ణాలను నేను తిరిగి ఇచేచ్సాత్ ను. మానానన్
సమరయలో వాయ్పార కేందాȹ లను కటిట్ంచుకునన్టుట్ , దమసుక్లో తమరు వాయ్పార కేందాȹ లు కటిట్ంచుకోవచుచ్” అనాన్డు.
అహాబు జవాబిసూత్ “అలా చేసేత్ ఈ ఒపప్ందంతో నినున్ వదిలేసాత్ ను” అని అతనితో ఒపప్ందం చేసుకుని అతనిన్ వదిలేశాడు.

పȼవకɌతో ఆహాబుకు దేవుని వరɌమానం
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35 పȼవకɌల బృందంలో ఒకడు, యెహోవా దావ్రా పేȼరణ పొంది, తన తోటి పȼవకɌతో “దయచేసి ననున్ కొటుట్ ” అనాన్డు.
అయితే ఆ వయ్కిɌ అతనిన్ కొటట్డానికి ఒపుప్కోలేదు.

36అపుప్డా పȼవకɌ తన తోటి పȼవకɌతో “నీవుయెహోవామాట వినలేదు. కాబటిట్ నీవు నా దగగ్రనుంచి వెళిల్పోగానే సింహం
నినున్ చంపేసుత్ ంది” అనాన్డు. అతడు వెళిల్పోతుంటే సింహం అతనికి ఎదురుపడి అతనిన్ చంపేసింది.

37తరువాత ఆ పȼవకɌ మరొకనితో “దయచేసి ననున్ కొటుట్ ” అనాన్డు. అతడు అతనిన్ కొటిట్ గాయపరచాడు.
38 అపుప్డా పȼవకɌ వెళిల్, రాజు కోసం దారిలో ఎదురు చూసూత్ ఉనాన్డు. తననెవరూ గురుɌ పటట్కుండా తన కళళ్కు గుడడ్

కటుట్ కునాన్డు.
39రాజు రావడం చూసి అతడు బిగగ్రగా ఇలా అనాన్డు. “నీ సేవకుœన నేను యుదధ్ం మధయ్లోకి వెళాల్ ను. ఒక Ũనికుడు

నా దగగ్రికి ఒక బందీని తెచిచ్, ‘ఇతనిన్ చూసూత్ ఉండు, ఎలాŉనా వాడు తపిప్ంచుకుపోతే వాని పాȼ ణానికి బదులు నీ పాȼ ణం
పెటాట్ లి. లేకపోతే నీవు 34 కిలోల వెండి ఇవావ్లి’ అనాన్డు.

40అయితేనీసేవకుడŚననేను పనిమీదఅటూఇటూతిరుగుతుంటేవాడుతపిప్ంచుకుపోయాడు.” అపుప్డు ఇశాɇ యేలు
రాజు “నీకిదే శికష్. దానిన్ నువేవ్ నిరణ్యించుకునాన్వు” అనాన్డు.

41ఆ పȼవకɌ వెంటనే తన కళళ్మీదునన్ గుడడ్ తీసేశాడు. అతడు పȼవకɌలోల్ ఒకడని రాజు గురిɌంచాడు.
42 పȼవకɌ రాజుతో “యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే, నేను చంపేయమనన్ వాణిణ్ నీవు వెళిల్పోనిచాచ్వు. కాబటిట్ వాడి పాȼ ణానికి

బదులు నీ పాȼ ణం ఇవావ్లి. అతని పȼజలకు బదులు నీ పȼజలు నిరూమ్లమవుతారు” అనాన్డు.
43ఇశాɇ యేలు రాజు విచారంతో, కోపంగా సమరయలోని తన భవనానికి వెళిళ్పోయాడు.

21
నాబోతు దాȹ కష్తోట

1యెజెȯయేలులో సమరయరాజుఅహాబు భవనానిన్ ఆనుకునియెజెȯయేలు వాడు నాబోతుకు ఒక దాȹ కష్తోట ఉంది.
2అహాబు నాబోతును పిలిపించి “నీదాȹ కష్తోటనా భవనానిన్ ఆనుకుని ఉంది. కాబటిట్ అది నాకివువ్. దానిలో కూరగాయలు

పండించుకుంటాను. దానికి బదులు దాని కంటేమంచిదాȹ కష్తోట నీకిసాత్ ను. లేకపోతేదాని ఖరీŘనా ఇసాత్ ను” అనాన్డు.
3అందుకు నాబోతు “నా పితాȷ రిజ్తానిన్ నీకివవ్డానికి నాకెంతమాతȷం కుదరదు” అనాన్డు.
4 నా పితాȷ రిజ్తానిన్ నీకివవ్నని యెజెȯయేలు వాœన నాబోతు తనతో చెపిప్నందువలల్ అహాబు విచారంగా కోపంతో తన

భవనానికి వెళిల్పోయాడు. మంచంమీద పడుకుని ఎవరితోమాటాల్ డకుండా భోజనం చేయకుండా ఉనాన్డు.
5అపుప్డు అతనిభారయ్యెజెబెలు వచిచ్ “నీవు విచారంగాభోజనం చేయకుండా ఉనాన్వేంటి?” అని అడిగింది.
6 అతడు ఆమెతో ఇలా అనాన్డు. “నీ దాȹ కష్తోటను నాకు అముమ్. లేకపోతే దానికి బదులు మరొక దాȹ కష్తోట నీకిసాత్ నని

యెజెȯయేలు వాœననాబోతును అడిగాను. అతడు నాదాȹ కష్తోట నీకివవ్ను అనాన్డు.”
7 అందుకు యెజెబెలు “నీవు ఇశాɇ యేలు రాజాయ్నిన్ పరిపాలన చేయడం లేదా? లేచి భోజనం చెయియ్. మనసుస్లో

సంతోషంగా ఉండు. నేనేయెజెȯయేలు వాœననాబోతు దాȹ కష్తోట నీకిపిప్సాత్ ను” అంది.
8ఆమెఅహాబు పేర ఉతత్రాలు రాయించి అతనిముదȹతోముదిȹంచి, ఆ ఉతత్రాలను నాబోతు నివసిసుత్ నన్ పటట్ణ పెదద్లకూ

ఇంకాముఖయ్şనవారికీ పంపింది.
9 ఆ ఉతత్రాలోల్ ఇలా రాయించింది. “ఉపవాస దినం జరగాలని మీరు చాటింపు వేయించి నాబోతును పȼజల ఎదుట

నిలబెటట్ండి.
10నీవుదేవుణిణ్ ,రాజునూదూషించావు,అనిఅతనిమీదసాకష్Țంచెపప్డానికిఇదద్రు నిజాయితీలేనిమనుషులను ఏరాప్టు

చేయండి. తీరుప్ అయిన తరువాత అతనిన్ బయటికి తీసికెళిళ్ రాళల్తో కొటిట్ చంపేయండి.”
11 అతని నగర పెదద్లూ పటట్ణంలో నివసించే ముఖయ్şన వారూ యెజెబెలు తమకు పంపిన ఉతత్రాలోల్ ఉనన్టుట్ గా

జరిగించారు.
12ఉపవాస దినం చాటించి నాబోతును పȼజల ఎదుట నిలబెటాట్ రు.
13అపుప్డు ఇదద్రు నిజాయితీ లేని మనుషులు వచిచ్ అతని ఎదుట కూరుచ్ని “నాబోతు దేవుణీణ్ రాజునూ దూషించాడు”

అని పȼజల ఎదుట నాబోతు మీదసాకష్Țం చెపాప్రు. వాళǻళ్ పటట్ణం బయటికి అతనిన్ తీసికెళిల్ రాళల్తో కొటిట్ చంపేశారు.
14నాబోతు రాతి దెబబ్లతో చచిచ్పోయాడనివాళǻళ్యెజెబెలుకు కబురు పంపారు.
15అది వినియెజెబెలు “నాబోతు బతికి లేడు, చచిచ్పోయాడు. కాబటిట్ నీవు లేచియెజెȯయేలు వాœన నాబోతు ఖరీదుకు

నీకివవ్ననన్ అతని దాȹ కష్తోటను సావ్ధీనం చేసుకో” అని అహాబుతో చెపిప్ంది.
16నాబోతు చనిపోయాడనిఅహాబు విని లేచియెజెȯయేలు వాœననాబోతు దాȹ కష్తోటను సావ్ధీన పరచుకోడానికి వెళాళ్డు.
17అపుప్డుయెహోవాతిషీబ్యుœన ఏలీయాతో ఇలా చెపాప్డు,
18 “నీవు లేచి సమరయలో ఉనన్ ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబును కలుసుకోడానికి బయలు దేరు. అతడు నాబోతు

దాȹ కష్తోటలో ఉనాన్డు. అతడు దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోడానికి వెళాళ్డు.
19నీవుఅతనితోఇలాచెపుప్,యెహోవాచెపేప్దేమిటంటేదీనిన్సావ్ధీనంచేసుకోవాలనినీవునాబోతును చంపించావుగదా!

యెహోవాచెపేప్దేమిటంటేఏసథ్లంలోకుకక్లునాబోతురకాɌ నిన్నాకాయోఆసథ్లంలోనేకుకక్లునీరకాɌ నిన్ కూడానాకుతాయి.”
20 అది విని అహాబు ఏలీయాతో “నా పగవాడా, నేను నీకు దొరికానా?” అనాన్డు. అందుకు ఏలీయా ఇలా అనాన్డు.

“యెహోవాదృషిట్కి కీడు చేయడానికి నినున్ నువేవ్ అముమ్కునాన్వు. కాబటిట్ నీవునాకు దొరికావు.



1రాజులు 21:21 363 1రాజులు 22:17

21యెహోవా నీతో ఇలా చెబుతునాన్డు, నేను నీ మీదికి కీడు రపిప్సాత్ ను. నీ వంశం వారిని నాశనం చేసాత్ ను. ఇశాɇ యేలు
వారిలోబానిస గానీ సవ్తంతుȷ డు గానీ అహాబు ťపు ఎవరూ లేకుండాపురుషులందరినీ నిరూమ్లం చేసాత్ ను.

22 ఇశాɇ యేలువారు పాపం చేయడానికి నీవు కారకుడిť నాకు కోపం పుటిట్ంచావు. కాబటిట్ నెబాతు కొడుకు యరొబాము
కుటుంబానికీ అహీయాకొడుకు బయెషా కుటుంబానికీ నేను చేసినటుల్ నీ కుటుంబానికీ చేసాత్ ను.

23యెజెబెలు గురించియెహోవాచెపేప్దేమిటంటేయెజెȯయేలు పాȼ కారం దగగ్ర కుకక్లుయెజెబెలును పీకుక్తింటాయి.
24పటట్ణంలో చనిపోయేఅహాబు సంబంధులను కుకక్లు తింటాయి. పొలంలో చనిపోయేవారినిరాబందులు తింటాయి”

అనాన్డు.
25 తన భారయ్ యెజెబెలు పేȼరేపణతో యెహోవా దృషిట్లో కీడు చేయడానికి తనున్ తాను అముమ్కునన్ అహాబులాంటి వాడు

ఎవవ్డూ లేడు.
26 ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రనుంచి యెహోవా వెళల్గొటిట్న అమోరీయులు చేసినటుట్ , అతడు విగȪహాలను పెటుట్ కుని చాలా

నీచంగా పȼవరిɌంచాడు.
27అహాబు ఆమాటలు విని తన బటట్లు చించుకుని గోనెపటట్ కటుట్ కుని ఉపవాసముండి, గోనెపటట్ మీద పడుకుని చాలా

విచారించాడు.
28యెహోవాతిషీబ్ వాœన ఏలీయాతో ఇలా చెపాప్డు.
29 “అహాబు నా ఎదుట తనను తాను ఎంత తగిగ్ంచుకుంటునాన్డో చూశావా? తనను నా ఎదుట తగిగ్ంచుకుంటునాన్డు

కాబటిట్ ,రాబోయేఆ కీడును అతని కాలంలో పంపించను. నేనతని కొడుకు రోజులోల్ అతని వంశం మీదికి కీడు రానిసాత్ ను.”

22
మీకా పȼవచనం
22:1-28; 2దిన 18:1-27

1సిరియాకూ ఇశాɇ యేలుకూ మధయ్ మూడేళǻళ్యుదధ్ం జరగలేదు.
2మూడో సంవతస్రంయూదారాజుయెహోషాపాతు బయలుదేరి ఇశాɇ యేలు రాజు దగగ్రికి వచాచ్డు.
3 ఇశాɇ యేలు రాజు తన సేవకులను పిలిపించి “రామోతిగ్లాదు మనదని మీకు తెలుసు. అయితే మనం దానిన్ సిరియా

రాజుచేతిలోనుంచి తీసుకోడానికి పȼయతన్మేమీ చేయడం లేదు” అనాన్డు.
4 అతడు “యుదాధ్ నికి నాతో పాటు నీవు రామోతిగ్లాదు వసాత్ వా?” అని యెహోషాపాతును అడిగాడు. అందుకు

యెహోషాపాతు “నువేవ్దంటే అదే. మావాళǻళ్ నీవాళేళ్. నా గురాɂ లు నీ గురాɂ లే” అని ఇశాɇ యేలు రాజుతో అనాన్డు.
5యెహోషాపాతు “ముందుయెహోవా ఇషాట్ నిన్ తెలుసుకుందాం” అనాన్డు.
6 ఇశాɇ యేలు రాజు దాదాపు 400మంది పȼవకɌలను పిలిపించి “యుదాధ్ నికి రామోతిగ్లాదు మీదికి వెళాళ్లా, వదాద్ ?” అని

వారినడిగాడు. వాళǻళ్ “వెళళ్ండి,దానిన్యెహోవారాŎనమీ వశం చేసాత్ డు” అనాన్రు.
7 అయితే యెహోషాపాతు “మనం సలహా తీసుకోడానికి వీళǻళ్ తపప్, యెహోవా పȼవకɌలోల్ ఒకక్డు కూడా ఇకక్డ లేడా?”

అని అడిగాడు.
8 అందుకు ఇశాɇ యేలు రాజు “ఇమాల్ కొడుకు మీకాయా అనే ఒకడునాన్డు. అతని దావ్రా మనం యెహోవా దగగ్ర

సలహా తీసుకోవచుచ్ గాని అతడు ఎపుప్డూ నాకు మంచి జరుగుతుందని పȼవచించకుండా కేవలం చెడు జరుగుతుందననే
పȼవచిసాత్ డు. అందుకే అతడంటే నాకు దేవ్షం” అని యెహోషాపాతుతో అనాన్డు. అయితేయెహోషాపాతు “రాŎన మీరు
అలా అనొదుద్ ” అనాన్డు.

9 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు ఒక అధికారిని పిలిచి “ఇమాల్ కొడుకు మీకాయాను వెంటనే ఇకక్డికి తీసుకురండి” అని
ఆదేశించాడు.

10 ఇశాɇ యేలు రాజు అహాబు, యూదారాజుయెహోషాపాతు రాజవసాɟ లు ధరించుకుని, సమరయముఖదావ్రం దగగ్రునన్
బహిరంగ సథ్లం లో తమ సింహాసనాలమీద కూరుచ్నాన్రు. పȼవకɌలంతావారి ఎదుట పȼవచిసూత్ ఉనాన్రు.

11 కెనయనా కొడుకు సిదిక్యా ఇనుప కొముమ్లు చేయించుకుని వచిచ్ “యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే వీటితో నీవు సిరియా
వారినిపొడిచి నిరూమ్లిసాత్ వు” అనాన్డు.

12 పȼవకɌలంతా అలాగే పȼవచిసూత్ “యెహోవారామోతిగ్లాదును రాజుťన నీ వశం చేసాత్ డు. కాబటిట్ నీవు దాని మీదికి వెళిల్
గెలువు” అనాన్రు.

13 మీకాయాను పిలవడానికి వెళిళ్న వారాɌ హరుడు అతనితో “పȼవకɌలంతా ఏకంగా రాజుతో మంచి మాటలు
పలుకుతునాన్రు కాబటిట్ నీవు కూడావాళళ్లాగేమంచిమాటలు చెపుప్” అనాన్డు.

14మీకాయా “యెహోవాజీవం తోడు,యెహోవానాకు చెపిప్ందే నేను చెబుతాను” అనాన్డు.
15 అతడు రాజు దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు రాజు “మీకాయా, యుదధ్ం చేయడానికి మేము రామోతిగ్లాదు మీదికి వెళాళ్లా

వదాద్ ” అని అడిగాడు. మీకాయా “యెహోవాదానిన్ రాజుťన నీ చేతికి అపప్గిసాత్ డు, కాబటిట్ దాని మీదికి వెళిల్ గెలువు” అని
జవాబిచాచ్డు.

16 అందుకు రాజు “నీతో పȼమాణం చేయించి యెహోవా పేరును బటిట్ , సతయ్మే చెపాప్లని నేనెనిన్సారుల్ నీతో చెపాప్లి?”
అనాన్డు.

17మీకాయా “ఇశాɇ యేలీయులంతా కాపరిలేని గొరెɂలాల్ గా కొండలమీద చెదరి పోవడం నేను చూశాను. వారికి కాపరి లేడు.
అందరూ ఎవరింటికి వాళǻళ్ పȼశాంతంగా వెళిల్పోవచుచ్ అనియెహోవాచెబుతునాన్డు” అనాన్డు.
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18అపుప్డు ఇశాɇ యేలురాజు,యెహోషాపాతుతో “ఇతడునాగురించిమంచిజరుగుతుందనిపȼవచించకుండా కేవలంచెడే
జరుగుతుందని పȼవచిసాత్ డని నేను నీతో చెపప్లేదా” అనాన్డు.

19అపుప్డుమీకాయాఇలాఅనాన్డు. “యెహోవాచెపేప్మాటఇపుప్డు వినండి,యెహోవాతనసింహాసనంమీదకూరుచ్ని
ఉండడం నేను చూశాను. పరలోక సమూహమంతా ఆయన కుడి ťపు, ఎడమ ťపు, నిలబడి ఉనాన్రు.

20 ‘అహాబురామోతిగ్లాదుమీదికి వెళిల్ అకక్డ ఓడిపోయేలాఅతనిన్ ఎవడు పేȼరేపిసాత్ డు’అనియెహోవాఅడిగాడు. ఒకడు
ఒక రకంగా ఇంకొకడు ఇంకొక రకంగా చెబుతునాన్రు.

21 అపుప్డు ఒక ఆతమ్ ముందుకు వచిచ్ యెహోవా ఎదుట నిలబడి ‘నేనతనిన్ పేȼరేపిసాత్ ను’ అనాన్డు. యెహోవా, ‘ఎలా’
అని అతనిన్ అడిగాడు.

22అందుకతడు ‘నేను బయలుదేరి అతని పȼవకɌలందరి నోటిలో అబదధ్మాడే ఆతమ్గా ఉంటాను’ అని చెపాప్డు. ఆయన,
‘నీవు అతనిన్ పేȼరేపిసాత్ వు, నీ పȼయతన్ం సఫలమవుతుంది. వెళిల్ అలా చెయియ్’ అనాన్డు.

23చూడండి,నీకు చెడు జరుగుతుందనియెహోవానిరణ్యించిఈనీపȼవకɌలందరినోటిలోఅబదధ్మాడేఆతమ్ను ఉంచాడు.”
24 కెనయనా కొడుకు సిదిక్యా అతని దగగ్రికి వచిచ్ “నీతో మాటాల్ డడానికి యెహోవా ఆతమ్ నా దగగ్ర నుంచి ఏ ťపు

పోయాడు” అని చెపిప్ మీకాయాను చెంపమీద కొటాట్ డు.
25అందుకు మీకాయా “దాకోక్డానికి నీవులోపలి గదులోల్ కి చొరబడే రోజున తెలుసుకుంటావు” అనాన్డు.
26 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు “మీకాయాను పటుట్ కుని తీసికెళిల్ పటాట్ ణాధికారి ఆమోనుకూ, నా కొడుకు యోవాషుకూ

అపప్చెపప్ండి.
27వాళళ్తోఇలాచెపప్ండిరాజుఇలాఅంటునాన్డు. ఇతనిన్ చెరసాలలోఉంచిమేము ņమంగాతిరిగి వచేచ్ వరకూ అతనికి

కేవలం కొదిద్గా రొటెట్ , కొంచెం మంచినీళǻల్ ఇవవ్ండి.”
28 అపుప్డు మీకాయా “నీవు ņమంగా తిరిగి వసేత్ యెహోవా నాదావ్రా మాటాల్ డలేదనన్టేట్ . ఓ పȼజలారా, ఈ విషయం

వినండి” అనాన్డు.
ఆహాబు ఓటమి,మరణం
22:29-36; 2దిన 18:28-34

29ఇశాɇ యేలు రాజు,యూదారాజుయెహోషాపాతు,రామోతిగ్లాదు మీదికి వెళాళ్రు.
30 ఇశాɇ యేలురాజు “నేను మారువేషం వేసుకుని యుదాధ్ నికి వెళాత్ ను. నుťȞతే నీ రాజ వసాɟ లు ధరించుకో” అని

యెహోషాపాతుతో చెపిప్మారువేషం వేసుకునియుదాధ్ నికి వెళాళ్డు.
31 సిరియారాజు తన రథాల మీద అధికారుţన ముśȖ రెండు మందిని పిలిపించి “సాధారణ Ũనికులతో గానీ పȼధాన

Ũనికులతో గానీమీరుయుదధ్ం చేయొదుద్ . ఇశాɇ యేలు రాజుతోమాతȷమేయుదధ్ం చేయండి” అనాన్డు.
32రథాధిపతులుయెహోషాపాతును చూసి “కచిచ్తంగా ఇతడే ఇశాɇ యేలు రాజు”అనుకుని అతనితోయుదధ్ం చేయడానికి

అతనిమీదికొచాచ్రు. యెహోషాపాతు పెదద్గా కేకలు పెటాట్ డు.
33 రథాధిపతులు అతడు ఇశాɇ యేలు రాజు కాడని తెలుసుకుని అతనిన్ తరమడంమానేశారు.
34అయితే ఒకడు తన విలుల్ తీసి గురి చూడకుండానేబాణం వేసేత్ అది ఇశాɇ యేలు రాజు కవచం అతుకు మధయ్ తగిలింది.

కాబటిట్ అతడు “నాకుపెదద్ గాయşంది. రథంతిపిప్ ఇకక్డనుంచిననున్ అవతలకు తీసుకుపో”అనితనసారథితోచెపాప్డు.
35ఆరోజుయుదధ్ం తీవɆంగాజరుగుతుంటే,సిరియనులకు ఎదురుగా,రాజుతనరథంలోఉండిపోయాడు. సాయంకాలానికి

అతడు చనిపోయాడు. అతని గాయం నుంచి రకɌం కారి రథం అడుగున నిలిచింది.
36సాయంకాలం “అందరూ తమ తమ పటట్ణాలకూ పాȼ ంతాలకూ వెళిల్పోవచుచ్” అని Ũనయ్మంతావారɌ పాకిపోయింది.
37ఆ విధంగా రాజు చనిపోయాడు. వాళǻళ్ అతనిన్ సమరయకు తీసుకు వచాచ్రు. అతణిణ్ సమరయలోపాతిపెటాట్ రు.
38 వేశయ్లు సాన్నం చేసే ఒక కొలను దగగ్ర అతని రథానిన్ కడిగారు. యెహోవా చెపిప్నటుట్ కుకక్లు వచిచ్ అతని రకాɌ నిన్

నాకాయి.
39 అహాబు గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినదంతా అతడు కటిట్ంచిన దంతపు గృహానిన్ గురించి, అతడు

కటిట్ంచిన పటట్ణాలనిన్టి గురించి ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉనాన్యి.
40అహాబు చనిపోయితనపూరీవ్కుల దగగ్రికి చేరాడు. అతని కొడుకు అహజాయ్ అతని బదులు రాజయాయ్డు.

యూదారాŎనయెహోషాపాతు
22:41-50; 2దిన 20:31-21:1

41 ఆసా కొడుకు యెహోషాపాతు ఇశాɇ యేలు రాజు అహాబు పరిపాలన నాలుగో ఏట యూదాను పరిపాలించడం
మొదలెటాట్ డు.

42యెహోషాపాతు పరిపాలించడంమొదలెటిట్నపుప్డు అతడు ముśȖ అయిదేళళ్ వాడు. యెరూషలేములో అతడు ఇరť
ఐదేళǻళ్ పాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు అజూబా, ఆమె షిలీహ్ కూతురు.

43 అతడు తన తండిȴ, ఆసా విధానానిన్ అనుసరించి, యెహోవా దృషిట్కి సరిగా పȼవరిɌంచాడు. అయితే ఉనన్త పూజా
సథ్లాలను తీసేయలేదు. ఉనన్త సథ్లాలోల్ పȼజలింకా బలులు అరిప్సూత్ ధూపం వేసూత్ వచాచ్రు.

44యెహోషాపాతు, ఇశాɇ యేలు రాజుతో ఒపప్ందం చేసుకునాన్డు.
45యెహోషాపాతును గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చూపించిన బల పȼభావాలు, యుదధ్ం చేసిన పదధ్తి యూదా

రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉంది.
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46తన తండిȴ ఆసా రోజులోల్ నుంచిమిగిలి ఉనన్ మగ వయ్భిచారులను అతడు దేశం నుంచి వెళల్గొటాట్ డు.
47ఆ కాలంలో ఎదోము దేశానికి రాజు లేడు. ఒక అధికారిపాలించేవాడు.
48 యెహోషాపాతు బంగారం తెపిప్ంచాలని ఓఫీరు దేశానికి వెళళ్డానికి తరీష్షు ఓడలను కటిట్ంచాడు గానీ ఆ ఓడలు

బయలుదేర లేదు. అవి ఎసోనెగ్బెరు దగగ్ర బదద్ţ పోయాయి.
49 అపుప్డు అహాబు కొడుకు అహజాయ్ “నా సేవకులను నీ సేవకులతో పాటు ఓడల మీద వెళళ్నివవ్ండి” అని

యెహోషాపాతును అడిగాడు. యెహోషాపాతు దానికి ఒపుప్కోలేదు.
50యెహోషాపాతు చనిపోగా తనపూరీవ్కుœన దావీదు పటట్ణంలో అతనిపూరీవ్కుల దగగ్ర అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు. అతని

కొడుకు యెహోరాము అతని బదులు రాజయాయ్డు.
ఇశాɇ యేలు రాŎన అహజాయ్

51 అహాబు కొడుకు అహజాయ్ యూదారాజు యెహోషాపాతు పరిపాలన 17 వ సంవతస్రం సమరయలో ఇశాɇ యేలును
పరిపాలించడంమొదలుపెటిట్ రెండేళǻళ్ ఇశాɇ యేలును పాలించాడు.

52అతడు యెహోవా దృషిట్లో చెడడ్గా పȼవరిɌంచేవాడు. తన తలిదండుȴ లిదద్రి పȼవరɌననూ ఇశాɇ యేలు పȼజలను తపుప్దారి
పటిట్ంచిన నెబాతు కొడుకు యరొబాము పȼవరɌననూ అనుసరించాడు.

53అతడు బయలు దేవుడికిమొకిక్, పూజిసూత్ తన తండిȴ చేసిందంతా చేసూత్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాకు కోపం
పుటిట్ంచాడు.
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2రాజులు
గȪంథకరɌ

1, 2రాజులు గȪంథాలు ఆరంభంలో ఒకటేపుసత్కం. యూదు సంపȼదాయం పȼకారం. 2రాజులు రాసినదియిరీమ్యాఅయితే
ఈ మధయ్ కాలంలో ŝబిలు వాయ్ఖాయ్తలు ఈ గȪంథానిన్ పేరు తేలియని ‘డుయ్టిరోనామిసుట్ లు’ అనే పండిత బృందం రాశారని
అభిపాȼ యపడుతునాన్రు. 2రాజులు గȪంథంలోదివ్తీయోపదేశకాడంలోనిముఖాయ్ంశంతాలూకుపోలికలుఉనాన్యి. దేవుని
పటల్ విధేయత దీవెనలు తెసుత్ ంది. అవిధేయతశాపాలు తెసుత్ ంది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సూమారు కీȨ. పూ. 561 - 538
మొదటి ఆలయం ఇంకా నిలిచి ఉండగానే గȪంథరచన జరిగింది (1రాజులు 8:8).

సీవ్కరɌ
ఇశాɇ యేల్జాతి, ŝబిల్పాఠకులందరూ.
పȼయోజనం

2 రాజులు గȪంథంమొదటి రాజులు గȪంథానికి కొనసాగింపు. ఇది విభజిత రాజాయ్ల (ఇశాɇ యేల్, యూదా) చరితȷ కథనానిన్
కొనసాగిసుత్ నన్ది. 2 వ రాజులు గȪంథం ఇశాɇ యేల్, యూదా రాజాయ్ల అంతిమ పరాజయం, ఇసాɉ యేల్ రాజయ్ం అషుహ్ రుకు,
యూదారాజయ్ం బబులోనుకు చెరలోకి పోవడంతోముగుసుత్ ంది.

ముఖాయ్ంశం
చెదిరిపోవడం.

విభాగాలు
1. ఏలీషా పరిచరయ్— 1:1-8:29
2. ఆహాబు రాజవంశం అంతం— 9:1-11:21
3.యోవాషు పాలన నుండి ఇశాɇ యేల్ అంతం దాకా— 12:1-17:41
4. హిజిక్యాపాలన నుండియూదా అంతం దాకా— 18:1-25:30

అహజాయ్కు ఏలీయాపȼవచనం
1అహాబు చనిపోయిన తరువాతమోయాబు దేశం ఇశాɇ యేలు రాజయ్ంś తిరుగుబాటు చేసింది.
2అపుప్డే అహజాయ్షోమోɀ నులోని తనమేడగది కిటికీలో నుండి కింద పడిగాయపడాడ్ డు. అపుప్డతడు దూతలను పిలిచి

“మీరు ఎకోȨ ను దేవుడు బయలెజ్బూబు దగగ్రికి వెళిళ్ ఈ గాయంమానిబాగుపడతానో లేదో కనుకుక్ని రండి” అనివారికి చెపిప్
పంపించాడు.

3కానీయెహోవాదూతతిషీబ్వాœన ఏలీయాతోఇలాఅనాన్డు. “నీవులేచిసమరయరాజుపంపిన దూతలను కలుసుకో.
వారికిలా చెపుప్. ఎకోȨ ను దేవుœన బయలెజ్బూబును సంపȼదించడానికి వెళǻత్ నాన్రా? ఇశాɇ యేలులో అసలు దేవుడనే వాడు
లేడనుకునాన్రా?

4సరే,యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్డు. నీవుకచిచ్తంగాఎకిక్నపడుకునన్ పడకదిగకుండానేచనిపొతావు.” ఏలీయావారికిలా
చెపిప్ వెళిళ్పోయాడు.

5తరువాత ఆ దూతలు రాజు దగగ్రికి తిరిగి వచేచ్శారు. రాజు “మీరు ఎందుకు తిరిగి వచాచ్రు?” అని అడిగాడు.
6 వారు ఇలా అనాన్రు “ఒక వయ్కిɌ మాకు ఎదురయాయ్డు. అతడు మాతో మిమమ్లిన్ పంపిన రాజు దగగ్రకి తిరిగి

వెళళ్ండి. అతనితోఇలాచెపప్ండి. యెహోవాచెపేప్దేమిటంటేఎకోȨ ను దేవుœనబయలెజ్బూబును సంపȼదించడానికి దూతలను
పంపుతునాన్వా? ఇశాɇ యేలులో దేవుడు లేడనుకునాన్వా? కాబటిట్ నీవు ఎకిక్న మంచం ఇక దిగవు. కచిచ్తంగా చనిపోతావు,
అని చెపాప్డు.”

7అపుప్డు రాజు “మిమమ్లిన్ కలుసుకుని ఈమాటలు చెపిప్నవాడు ఎలా ఉనాన్డు?” అని అడిగాడు.
8అందుకు వారు “అతడు గొంగళి కటుట్ కుని తోలు నడికటుట్ పెటుట్ కుని ఉనాన్డు” అనాన్రు. అపుప్డు రాజు “ఆ వయ్కిɌ తిషీబ్

వాœన ఏలీయానే” అనాన్డు.
9అపుప్డు రాజుయాŞమంది Ũనికులతో ఒక అధికారిని ఎలీయాదగగ్రికి పంపించాడు. ఎలీయాఒక కొండమీద కూరుచ్ని

ఉనాన్డు. ఆ అధికారి ఎలీయాఉనన్ చోటికి కొండ ఎకిక్ వచాచ్డు. అతడు ఎలీయాతో “ఇదిగో, దేవుని మనిషీ, రాజు నినున్
దిగి రమమ్ంటునాన్డు” అనాన్డు.

10అందుకు ఏలీయా “నేను దేవునిమనిషినేఅయితేఆకాశం నుండి అగిన్ కురిసి నినూన్ నీయాŞమందినీకాలిచ్ వేసుత్ ంది
గాక” అనాన్డు. అపుప్డు ఆకాశం నుండి అగిన్ కురిసి ఆ అధికారినీ అతనితో ఉనన్యాŞమందినీ కాలిచ్ వేసింది.

11ఆహాజురాజుమరోయాŞమంది Ũనికులతో ఇంకో అధికారిని పంపించాడు. ఇతడు కూడా ఎలీయాతో “ఇదిగో, దేవుని
మనిషీ,రాజు నినున్ తవ్రగా దిగి రమమ్ంటునాన్డు” అనాన్డు.

12అందుకు ఏలీయా “నేను దేవునిమనిషినేఅయితేఆకాశం నుండి అగిన్ కురిసి నినూన్ నీయాŞమందినీకాలిచ్ వేసుత్ ంది
గాక” అని జవాబిచాచ్డు. అపుప్డు ఆకాశం నుండి అగిన్ కురిసి ఆ అధికారినీ అతనితో ఉనన్యాŞమందినీ కాలిచ్ వేసింది.
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13అయినారాజుమూడోసారిమరోయాŞమందిŨనికబృందానిన్ పంపించాడు. వీళళ్అధికారికొండśకివెళాళ్డు. ఇతడు
ఎలీయాఎదుటమోకాళళ్ś వంగి పాȼ ధేయపూరవ్కంగా “దేవునిమనిషీ, నినున్ వేడుకుంటునాన్ను. నీ దృషిట్లో నాపాȼ ణానీన్,
నీ సేవకుţన ఈయాŞమందిపాȼ ణాలనూ విలుťనవిగా ఉండనీ.

14 ఇంతకు ముందు వచిచ్న ఇదద్రు అధికారులనూ, వాళళ్ Ũనికులనూ నిజంగానే ఆకాశం నుండి దిగి వచిచ్న అగిన్
కాలిచ్వేసింది. కానీ ఇపుప్డు నాపాȼ ణం నీ దృషిట్కి విలుťనదిగా ఉండనీ” అనాన్డు.

15 అపుప్డు యెహోవా దూత ఎలీయాతో “దిగి అతనితో కూడా వెళǻళ్. అతనికి భయపడకు” అని చెపాప్డు. కాబటిట్
ఎలీయాలేచి అతనితో కూడారాజు దగగ్రికి వెళాళ్డు.

16తరువాత ఎలీయాఅహజాయ్తో ఇలాఅనాన్డు. “నీవు ఎకోȨ ను దేవుœన బయలెజ్బూబు దగగ్రికి దూతలను పంపించావు.
ఈ సంగతులు అడిగి తెలుసుకోడానికి ఇశాɇ యేలులో దేవుడు లేడనుకునాన్వా? కాబటిట్ ఇపుప్డు నీవు పండుకునన్ మంచం
śనుండి దిగవు. కచిచ్తంగా చనిపోతావు.”

17 ఏలీయా పలికిన యెహోవామాట పȼకారం ఆహాజు రాజు చనిపోయాడు. అతనికి కొడుకు లేడు. అందుచేత అతని
సాథ్ నంలో అతని సోదరుœన యెహోరాము రాజు అయాయ్డు. యూదా రాజు యెహోషాపాతు కొడుకు యెహోరాము పాలన
రెండవ సంవతస్రంలో ఇది జరిగింది.

18అహజాయ్ గూరిచ్న ఇతర సంగతులు ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉనాన్యి.

2
ఏలీయాపరలోకానికి తీసుకువెళళ్డం

1యెహోవా ఏలీయాను సుడిగాలిలో పరలోకానికి తీసుకువెళేళ్ సమయం దగగ్ర పడింది. కాబటిట్ ఏలీయా ఎలీషాతో కలసి
గిలాగ్ లు నుండి పȼయాణమయాయ్డు.

2అపుప్డు ఏలీయా “నీవు దయచేసి ఇకక్డే నిలిచిపో. ననున్ బేతేలుకు వెళళ్మని యెహోవా చెపాప్డు” అని ఎలీషాతో
అనాన్డు. దానికి ఎలీషా “యెహోవాపాȼ ణం మీదా నీ పాȼ ణం మీదా ఒటేట్సి చెబుతునాన్ను. నేను నినున్ విడిచి పెటట్ను” అని
జవాబిచాచ్డు. కాబటిట్ వాళిళ్దద్రూ బేతేలుకు వెళాళ్రు.

3బేతేలులోఉనన్ పȼవకɌల సమాజంవారు ఎలీషాదగగ్రికి వచాచ్రు. “ఈరోజునీదగగ్రనుండినీ గురువునియెహోవాతీసుకు
వెళాత్ డని తెలుసా?” అని ఎలీషాను పȼశిన్ంచారు. దానికి ఎలీషా “నాకు తెలుసులే. మీరు దాని గురించిమాటాల్ డకండి” అని
జవాబిచాచ్డు.

4 అపుప్డు ఏలీయా “నీవు దయచేసి ఇకక్డే నిలిచిపో. ననున్ యెరికోకి వెళళ్మని యెహోవా చెపాప్డు” అని ఎలీషాతో
అనాన్డు. దానికి ఎలీషా “యెహోవాపాȼ ణం మీదా నీ పాȼ ణం మీదా ఒటేట్సి చెబుతునాన్ను, నేను నినున్ విడిచి పెటట్ను” అని
జవాబిచాచ్డు. కాబటిట్ వాళిళ్దద్రూయెరికోకి వెళాళ్రు.

5అపుప్డుయెరికోలో కూడాపȼవకɌల బృందం ఉంది. వారు ఎలీషాదగగ్రికి వచాచ్రు. “ఈరోజునీ దగగ్రనుండి నీ గురువుని
యెహోవా తీసుకు వెళాత్ డని తెలుసా?” అని ఎలీషాను పȼశిన్ంచారు. దానికి ఎలీషా “నాకు తెలుసులే. మీరు దాని గురించి
మాటాల్ డకండి” అని జవాబిచాచ్డు.

6అపుప్డు ఏలీయా “నీవు దయచేసి ఇకక్డే నిలిచిపో. ననున్యొరాద్ నుకి వెళళ్మనియెహోవా చెపాప్డు” అని ఎలీషాతో
అనాన్డు. దానికి ఎలీషా “యెహోవాపాȼ ణం మీదా నీ పాȼ ణం మీదా ఒటేట్సి చెబుతునాన్ను, నేను నినున్ విడిచి పెటట్ను” అని
జవాబిచాచ్డు. కాబటిట్ వాళిళ్దద్రూ పȼయాణం కొనసాగించారు.

7తరువాతవాళిళ్దద్రూయొరాద్ ను నదీతీరాననిలుచ్నాన్రు. పȼవకɌల సమాజంవారుయాŞమందికొంచెందూరంలోనిలబడి
చూసూత్ ఉనాన్రు.

8 అపుప్డు ఏలీయా తన śవసాɟ నిన్ తీసుకుని, దానిన్ చుటిట్ దానితో నీటి మీద కొటాట్ డు. దాంతో నది అటూ ఇటూగా
విడిపోయింది. అపుప్డు వాళిళ్దద్రూ పొడినేల śన నడుసూత్ దాటిపోయారు.

9వాళిళ్దద్రూ నదిదాటిన తరువాత ఏలీయాఎలీషాతోఇలాఅనాన్డు. “ననున్ నీనుండియెహోవాతీసుకుపోకముందు నీ
కోసం నేనేం చేయాలనుకుంటునాన్వో చెపుప్.” అందుకు ఎలీషా “నీ ఆతమ్లో రెండు పాళǻళ్ నా śకి వచేచ్లా చెయియ్”అనాన్డు.

10అందుకు ఏలీయా “నీవు కఠినşన విషయం అడిగావు. అయితేయెహోవాననున్ నీ నుంచి తీసుకు వెళేళ్ సమయంలో
ఒకవేళ నేను నీకు కనిపిసేత్ అది నీకు జరుగుతుంది. కనిపించకపోతే జరగదు” అనాన్డు.

11వారు మాటాల్ డుతూ ఇంకా ముందుకు సాగిపోతూ ఉనాన్రు. అకసామ్తుత్ గా అగిన్జావ్ల వంటి ఒక రథం, అగిన్జావ్లల
వంటి గురాɂ లూ కనిపించాయి. అవి వారిదద్రి మధయ్కు వచిచ్ ఇదద్రినీ వేరు చేశాయి. ఇంతలో ఒక సుడి గాలి లేచింది. ఆ
సుడిగాలిలో ఎలీయాపరలోకానికి ఆరోహణş వెళిళ్పోయాడు.

12ఎలీషా అది చూసి “నాతండీȴ,నాతండీȴ, ఇశాɇ యేలుకి రథాలూ,వాళళ్ రౌతులు నువేవ్” అని కేక పెటాట్ డు.
ఆ తరువాత ఏలీయా అతనికి మళీళ్ కనిపించలేదు. అపుప్డు ఎలీషా తాను కటుట్ కునన్ వసɟం తీసుకుని దానిన్ రెండు

ముకక్లుగా చేశాడు.
ఎలీషా సేవపాȼ రంభం

13ఏలీయాదగగ్ర నుండి జారి పడిన śవసాɟ నిన్ అతడు తీసుకునాన్డు. దానితోయొరాద్ ను నదీ తీరానికి వచాచ్డు.
14 నేల మీద పడిన ఎలీయా śవసాɟ నిన్ పటుట్ కుని దానితో నీటిని కొటిట్ “ఏలీయా దేవుœన యెహోవా ఎకక్డ ఉనాన్డు?”

అనాన్డు. అతడుఆśవసɟంతోనీటినికొటట్గానేనదిఅటూఇటూగావిడిపోయింది. ఎలీషాఅవతలిఒడుడ్ కు నడిచిపోయాడు.
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15యెరికోలోఉనన్ పȼవకɌల సమాజంవారు అతని కోసం చూసూత్ ఉనాన్రు. వారు అతని చూడగానే “ఏలీయాఆతమ్ ఎలీషా
మీద నిలిచి ఉంది” అని చెపుప్కునాన్రు. వారు అతణిణ్ కలుసుకోడానికి వెళిళ్ నేల వరకూ వంగి అతనికి నమసాక్రం చేశారు.

16వారు అతనితో “నీ సేవకుţన మా దగగ్ర యాŞ మంది బలşన వారునాన్రు. నీ గురువును వెదకడానికి వాళళ్ను
వెళళ్నివువ్. ఒకవేళయెహోవాఆతమ్ అతణిణ్ śకి తీసుకు వెళిళ్ ఏ పరవ్తం మీదనో, ఏ లోయలోనో పడవేసి ఉండవచుచ్” అని
మనవి చేశారు. దానికి ఎలీషా “వదుద్ , ఎవరీన్ పంపకండి” అని జవాబిచాచ్డు.

17అయితేవారు అతణిణ్ బాగాఒతిత్డి చేసి విసిగించారు. దాంతోఅతడు “సరే పంపండి”అనాన్డు. అపుప్డువారుయాŞ
మందిని పంపించారు. వారు వెళిల్ అతని కోసం మూడు రోజులు గాలించారు గానీ అతణిణ్ కనుకోక్లేక పోయారు.

18దాంతోవారుయెరికో పటట్ణంలోనే ఆగి ఉనన్ ఎలీషా దగగ్రికి తిరిగి వచాచ్రు. అతడు వాళళ్తో “వెళళ్ వదద్ని నేను మీకు
చెపాప్ను కదా” అనాన్డు.

19తరువాత ఆ పటట్ణంలోమనుషులు ఎలీషాతో “మాగోడు వినండి. మాయజమానుţనమీరు చూసుత్ నన్టుల్ ఈ పటట్ణ
పాȼ ంతం మనోహరంగా ఉంది. కానీ ఇకక్డి నీళǻళ్ మంచివి కావు. అందుచేత భూమి కూడా నిసాస్రంగా ఉంది” అనాన్రు.

20దానికి ఎలీషా “ఒక కొతత్ గినెన్లోఉపుప్ వేసినాదగగ్రికి తీసుకు రండి”అనిచెపాప్డు. వారు అలాగేదానిన్ అతని దగగ్రికి
తీసుకుని వచాచ్రు.

21అపుప్డు ఎలీషా ఆ నీటిఊట దగగ్రికి వెళాళ్డు. ఆఊటలో ఉపుప్ వేసి ఇలా అనాన్డు. “యెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్డు.
ఈ నీటిని నేను బాగు చేశాను. కాబటిట్ ఇపప్టి నుండి దీని వలల్ చావు అనేది ఉండదు. నిసాస్రత ఇక ఉండదు.”

22అందుచేత ఎలీషా పలికినమాట పȼకారం ఆ నీళǻళ్ ఈ రోజు వరకూ ఆరోగయ్కరంగా ఉనాన్యి.
23 తరువాత ఎలీషా అకక్డ నుండి బేతేలుకు వెళాళ్డు. అతడు దారిలో వెళǻత్ ండగా ఆ పటట్ణంలో నుండి కొంతమంది

కురɂవారు వచిచ్ “బోడివాడా,బోడివాడా, వెళిల్పో” అంటూ ఎగతాళి చేసారు.
24 ఎలీషా వెనకుక్ తిరిగి వాళళ్ను చూసి యెహోవా పేరున వాళళ్ను శపించాడు. అపుప్డు అడవిలో నుండి రెండు ఆడ

ఎలుగు బంటుల్ వచిచ్ వారిలో నలŞ రెండు మందిని గాయపరిచాయి.
25అపుప్డు అతడు అకక్డ నుండి కరెమ్లు పరవ్తానికి వెళాళ్డు. అకక్డనుండి షోమోɀ నుకి తిరిగి వెళాళ్డు.

3
యెహోరాముమోయాబును ముటట్డించడం

1 యూదా రాజు యెహోషాపాతు పాలన పదెద్నిమిదో సంవతస్రంలో అహాబు కొడుకు యెహోరాము ఇశాɇ యేలుకి
రాజయాయ్డు. ఇతడు షోమోɀ నులో పనెన్ండు సంవతస్రాలు పరిపాలన చేశాడు.

2తనతలిల్దండుȴ ల తీరునుపూరిɌగాఅనుసరించకపోయినాఇతడు దేవునిదృషిట్లోచెడడ్ పనులే చేశాడు. అయితేబయలు
దేవుణిణ్ పూజించడం కోసం అతని తండిȴ కటిట్ంచిన రాతి సత్ంభానిన్ తీసివేశాడు.

3నెబాతు కొడుకుయరొబాము ఏఏఅకȨమాలు చేసి ఇశాɇ యేలు పȼజలుపాపంచేయడానికికారకుడయాయ్డోఅవేఅకȨమాలు
ఇతడూ చేశాడు.

4మోయాబురాజుమేషాకు విసాత్ రşనమేకల,గొరెɂలమందలునాన్యి. ఇతడు ఇశాɇ యేలురాజుకి ఒక లకష్ గొరెɂ పిలల్లనూ,
లకష్ గొరెɂ పొటేట్ళల్ ఉనిన్నీ పనున్గా కడుతుండేవాడు.

5కానీ అహాబు చనిపోయిన తరువాతఈమోయాబు రాజుమేషాఇశాɇ యేలు రాజుś తిరుగుబాటు చేశాడు.
6దాంతో ఇశాɇ యేలు పȼజలందరీన్యుదాధ్ నికి సిదధ్ం చేయడానికియెహోరాముషోమోɀ నులో నుండి పȼయాణమయాయ్డు.
7 ఇతడు యూదా దేశానికి రాజుగా ఉనన్ యెహోషాపాతుకు ఒక సందేశం పంపించాడు. ఆ సందేశంలో “మోయాబు

రాజు నా మీద తిరుగుబాటు చేశాడు. మోయాబుś నేను చేయబోయేయుదధ్ంలో నాతో కలిసి వసాత్ వా?” అని అడిగాడు.
దానికి యెహోషాపాతు “నేను యుదాధ్ నికి వసాత్ ను. నేనే నువూవ్, నా పȼజలు నీ పȼజలే, నా గురాɂ లు నీ గురాɂ లే అనుకో” అని
జవాబిచాచ్డు.

8అపుప్డు యెహోరాము “దాడి చేయడానికి మనం ఏ దారి గుండా వెళాద్ ం?” అని అడిగాడు. అందుకు యెహోషాపాతు
“ఎదోము అడవిదారి గుండా వెళాద్ ం” అనాన్డు.

9కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు, యూదా, ఎదోము దేశాల రాజులు ఏడు రోజుల పాటు పȼయాణం చేశారు. చివరికి వాళళ్ Ũనాయ్నికీ,
గురాɂ లకూ మిగిలిన పశువులకూ నీళǻళ్ లేకుండాపోయాయి.

10కాబటిట్ ఇశాɇ యేలురాజు “అయోయ్యోయ్,ఎందుకిలాజరిగింది? మోయాబువాళళ్చేతులోల్ ఓడిపోవడానికిరాజుţనమన
ముగుగ్ రీన్ యెహోవాపిలిచాడా ఏమిటి?” అనాన్డు.

11 కానీ యెహోషాపాతు “మన కోసం యెహోవాను సంపȼదించడానికి ఇకక్డ ఒకక్ యెహోవా పȼవకɌ కూడా లేడా?” అని
అడిగాడు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు దగగ్ర Ũనికోదోయ్గి ఒకడు “షాపాతు కొడుకు ఎలీషా ఇకక్డ ఉనాన్డు. అతడు ఇంతకు
ముందు ఎలీయాచేతులś నీళǻళ్ పోసేవాడు” అని చెపాప్డు.

12దానికి యెహోషాపాతు “యెహోవా వాకుక్ అతని దగగ్ర ఉంది” అనాన్డు. కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు రాజు, ఎదోము రాజు,
యెహోషాపాతూ కలసి అతని దగగ్రికి వెళాళ్రు.

13 ఎలీషా ఇశాɇ యేలు రాజును చూసి “నీతో నాకేం పని? నీ తలీల్ తండీȴ పెటుట్ కునన్ పȼవకɌల దగగ్రికి వెళǻళ్” అనాన్డు.
ఇశాɇ యేలురాజుఅతనితో “మోయాబువారుమమమ్లిన్ఓడించాలనియెహోవామాముగుగ్ రురాజులనుపిలిచాడు”అనాన్డు.
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14అపుప్డు ఎలీషా “నేను Ũనాయ్లకు పȼభువు అయినయెహోవాసమకష్ంలో నిలబడి ఉనాన్ను. ఆయెహోవాపాȼ ణంమీద
ఒటేట్సి చెపుɎ నాన్ను. ఇకక్డ ఉనన్ యూదా రాజుయెహోషాపాతును నేను గౌరవించకపోతే నినన్సలు లకష్Țపెటేట్వాణిణ్ కాదు. నీ
ťపు చూసేవాణిణ్ కాదు.

15 అయితే ఇపుప్డు తీగ వాయిదయ్ం వాయించగల ఒకణిణ్ నా దగగ్రికి తీసుకురండి” అనాన్డు. తీగ వాయిదయ్ం
వాయించేవాడు ఒకడు వచిచ్ వాయిసూత్ ఉండగా యెహోవా హసత్ం ఎలీషా śకి బలంగా వచిచ్ంది. అపుప్డు అతడు ఇలా
అనాన్డు.

16 “యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్డు, ఎండిన ఈ నదీలోయలోఅంతటా కందకాలు తవివ్ంచండి.
17ఎందుకంటేయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్డు,గాలీఉండదు, వరష్మూరాదు. ఈలోయఅంతానీటితోనిండిపోతుంది. మీరు

ఆ నీరు తాగుతారు. మీపశువులూ,మీదగగ్ర ఉనన్ జంతువులూతాగుతాయి.
18యెహోవాదృషిట్కి ఇది చాలా తేలిŇన విషయం. śగా ఆయనమోయాబు వాళళ్śమీకు విజయం ఇసాత్ డు.
19మీరు పాȼ కారాలునన్ పȼతి పటట్ణానీన్, పȼతి మంచి పటట్ణానీన్ వశం చేసుకోవాలి. అకక్డ మీరు పȼతి మంచి చెటుట్ నీ నరికి

వేయాలి. నీళళ్ ఊటలనుపూడిచ్ వేయాలి. మంచి భూములను రాళళ్తో నింపి పాడు చేయాలి.”
20కాబటిట్ మరుసటి ఉదయం Śవేదయ్ం అరిప్ంచే సమయానికి ఎదోము ťపు నుండి నీళǻళ్ పారుతూ వచాచ్యి. వారునన్ ఆ

పాȼ ంతమంతా జలమయం అయింది.
21 తమతో యుదధ్ం చేయడానికి రాజులు వచాచ్రని మోయాబు వారు వినాన్రు. వాళళ్లో యువకులు మొదలు వృదుధ్ ల

వరకూ ఆయుధాలు ధరించ గలిగిన వాళళ్ంతా ఆ దేశం సరిహదుద్ లో సమకూడారు.
22 ఉదయానేన్ వారు లేచి చూసినపుప్డు సూరయ్ కాంతి ఆ నీళల్ మీద పȼతిబింబిసూత్ ఉంది. అవతల నుండి మోయాబు

వాళళ్కు ఆ నీళǻల్ రకɌంలా కనిపించాయి.
23 “అదంతా రకɌం! రాజులు నాశనమయాయ్రు. వారు ఒకళల్నొకళǻళ్ చంపుకునాన్రు. మోయాబు వీరులారా, రండి, మనం

వెళిళ్ దోపుడు సొముమ్ పటుట్ కుందాము” అని చెపుప్కునాన్రు.
24వారు ఇశాɇ యేలు శిబిరం దగగ్రికి వచాచ్రు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం మోయాబు వాళళ్ś మెరుపు దాడి చేశారు.

మోయాబు వారు ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం ఎదుట నిలవలేక కాళళ్కు బుదిధ్ చెపాప్రు. ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం మోయాబులో చొరబడి
వాళళ్ను తరిమి చంపారు.

25వాళళ్ పటట్ణాలను ధవ్ంసం చేశారు. అంతా తలో రాయి వేసి సారవంతşన భూములను రాళళ్తోనింపారు. నీళళ్
ఊటలు పూడిచ్వేశారు. మంచి చెటుల్ అనిన్టినీ నరికి వేశారు. ఒకక్ కీరహ్రెశెతు అనే పటట్ణానిన్ మాతȷం దాని పాȼ కారంతో
ఉండనిచాచ్రు. కానీ ఒడిసెల విసిరే వారు దానిన్ కూడా చుటుట్ ముటిట్ రాళǻళ్ విసురుతూ దానిśదాడి చేశారు.

26మోయాబు రాజు మేషా, యుదధ్ంలో ఓడిపోయామని గȪహించి ఏడువందల మంది ఖడగ్ధారులను తనతో తీసుకుని
Ũనాయ్నిన్ ఛేదించుకుంటూ ఎదోము రాజు దగగ్రికి వెళళ్డానికి పȼయతన్ం చేశాడు. కాని అదివాళళ్కు సాధయ్ం కాలేదు.

27 అపుప్డు అతడు తన తరువాత రాజు కావలసిన తన పెదద్ కొడుకుని పటుట్ కుని పటట్ణం గోడ śన దహనబలిగా
అరిప్ంచాడు. కాబటిట్ ఇశాɇ యేలుకు వయ్తిరేకంగాతీవɆşనకోపం రేగింది. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ంమేషారాజునువిడిచిపెటిట్
తమ సవ్దేశానికి తిరిగి వచాచ్రు.

4
విధవరాలి నూనె జాడీ

1 ఆ తరువాత పȼవకɌల సమాజంలో ఒకడి భారయ్ ఏడుచ్కుంటూ ఎలీషా దగగ్రికి వచిచ్ంది. “నీ సేవకుœన నా భరɌ
చనిపోయాడు. అతనికి యెహోవాś భయమూ, భకీɌ ఉనాన్యని నీకు తెలుసు. ఇపుప్డు మాకు అపుప్ ఇచిచ్న వాడు నా
ఇదద్రు కొడుకులనూ తనకు బానిసలుగా తీసుకు వెళళ్డానికి వచాచ్డు” అని చెపిప్ంది.

2దానికి ఎలీషా ఆమెతో “నీకు నేనేం చేయగలను? నీకు ఇంటోల్ ఏమునాన్యో చెపుప్” అనాన్డు. అపుప్డు ఆమె “నీ
సేవకురాలి ఇంటోల్ ఓ జాడీలో నూనె తపిప్ంచి ఇంకేమీ లేదు” అంది.

3అపుప్డు ఎలీషా “నీవు వెళిళ్ నీ పొరుగు వాళళ్ దగగ్ర ఉనన్ పాతȷలు అరువు తెచుచ్కో. ఎనిన్ తేగలవో అనిన్ తెచుచ్కో.
4అపుప్డునువూవ్,నీకొడుకులూలోపలికివెళిళ్తలుపులుమూసుకోండి. అనిన్పాతȷలోల్ నూనెపోయండి. నూనెతోనిండిన

పాతȷలు ఒక పకక్న ఉంచండి” అని ఆమెతో చెపాప్డు.
5 ఆమె ఎలీషా దగగ్రనుండి వెళిళ్ంది. తన కొడుకులతో లోపలికి వెళిళ్ తలుపులు మూసింది. తన కొడుకులు తెచిచ్న

పాతȷలను నూనెతో నింపింది.
6ఆ విధంగా తెచిచ్న పాతȷలనీన్ నూనెతో నిండిపోయాయి. ఆమె “ఇంకో పాతȷ పటȲండి” అంది. కానీ ఆమె కొడుకు “ఇక

పాతȷలేమీ లేవు” అనాన్డు. దాంతోజాడీలోని నూనె పȼవాహం నిలిచిపోయింది.
7అపుప్డు ఆమెవచిచ్ దేవునిమనిషికిఈవిషయంచెపిప్ంది. దానికతడు “వెళǻళ్,ఆనూనెఅమిమ్ ఆ డబుబ్తో నీఅపుప్లు

తీరుచ్. మిగిలినదాంతో నువూవ్ నీ పిలల్లూ జీవించండి” అనాన్డు.
షూనేమీయురాలి కొడుకుని బȾతికించడం

8ఒకసారిఎలీషాషూనేముఅనేపటట్ణానికివెళాళ్డు. అకక్డఒకసీɟ అతణిణ్ భోజనానికిరమమ్నిపాȼ ధేయపడినఒపిప్ంచింది.
కాబటిట్ ఎలీషా ఆ దారి గుండా వెళిళ్నపుప్డలాల్ ఆమె దగగ్ర భోజనం చేసూత్ ఉండేవాడు. ఆమె ఆ పటట్ణంలో చాలా
పȼముఖురాలు.
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9ఆమెఒకసారితన భరɌతో ఇలాఅంది. “ఈమారగ్ంలోరాకపోకలుసాగించేఈవయ్కిɌ పవితుȷ డూ, దేవునిమనిషీఅనినాకు
తెలుసు.

10కాబటిట్ మనం మిదెద్ మీద ఒక చినన్ గది కడదాం. అందులో ఒక మంచం, బలల్, కురీచ్, ఒక లాంతరూ ఏరాప్టు చేదాద్ ం.
ఆయనమన దగగ్రికి వచిచ్న పȼతిసారీ అందులో ఉంటాడు.”

11కాబటిట్ తరువాత ఎలీషా ఆ గదిలో ఉండి విశాɇ ంతి తీసుకునే రోజు వచిచ్ంది.
12 అపుప్డు ఎలీషా తన సేవకుడు గేహజీని పిలిచి “ఆ షూనేమీ సీɟని పిలువు” అనాన్డు. అతడు ఆమెను పిలుచుకు

వచాచ్డు. ఆమె వచిచ్ అతనిముందు నిలబడింది.
13అపుప్డు ఎలీషా గేహజీకి ఇలా ఆదేశించాడు. “నీవు ఆమెతో చెపుప్. నీవుమా కోసం ఇంత బాధ తీసుకునాన్వు. నీ

కోసం ఏం చేయాలి? నీ గురించి రాజుతో గానీ Ũనాయ్ధిపతితో గానీమాటాల్ డమంటావా?” దానికి జవాబుగా ఆమె “నేను నా
చుటాట్ ల మధయ్నే నివసిసుత్ నాన్ను” అంది.

14తరువాత ఎలీషా “ఈమెకు మనం ఏ ఉపకారం చేయగలం?” అని గేహజీని అడిగాడు. గేహజీ “ఆమెకి కొడుకు లేడు.
భరేɌమోముసలివాడు” అనాన్డు.

15 కాబటిట్ ఎలీషా “ఆమెను పిలువు” అనాన్డు. అతడు వెళిల్ ఆమెను తీసుకు వచాచ్డు. ఆమె వచిచ్ గుమమ్ం దగగ్ర
నిలుచుంది.

16 ఎలీషా ఆమెతో “వచేచ్ సంవతస్రం ఇదే సమయానికి నీ ఒడిలో కొడుకు ఉంటాడు” అనాన్డు. అపుప్డు ఆమె “నా
పȼభూ, వదుద్ . దేవునిమనిషిťన నీవు నీ సేవకురాలిŚన నాతో అబదధ్ం చెపొప్దుద్ ” అంది.

17కానీ ఆ సీɟ గరభ్ం ధరించింది. ఆ తరువాత సంవతస్రం సరిగాగ్ ఎలీషా చెపిప్న సమయానికి ఒక కొడుకుని కనన్ది.
18ఆ పిలల్వాడు పెరిగిన తరువాత ఒక రోజుపొలంలో కోత కోసుత్ నన్ వాళళ్ దగగ్ర ఉనన్ తన తండిȴ దగగ్రికి వెళాళ్డు. అకక్డ

వాడు తన తండిȴతో “నాతల! నాతల!” అనాన్డు.
19వాడి తండిȴ తన సేవకుడితో “పిలాల్ ణిణ్ ఎతుత్ కుని వాళళ్మమ్ దగగ్రికి తీసుకు వెళǻళ్” అనాన్డు.
20వాడు ఆ పిలల్వాణిణ్ తీసుకుని తలిల్ దగగ్రికి తీసుకు వెళాళ్డు. వాడుమధాయ్హన్ం వరకూ తలిల్ ఒడిలో పడుకుని తరువాత

చనిపోయాడు.
21అపుప్డు ఆమెవాణిన్ దేవునిమనిషి కోసం వేయించినమంచం ś పడుకోబెటిట్ తలుపు వేసి బయటకు వెళిళ్ంది.
22తన భరɌను పిలిచి “నేను దేవుని మనిషి దగగ్రికి తవ్రగా వెళిళ్ రావాలి. ఒక పనివాణీణ్ , ఒక గాడిదనీ పంపించు” అని

చెపిప్ంది.
23దానికి ఆమె భరɌ “ఆయన దగగ్రికి ఈ రోజు ఎందుకు వెళళ్డం? ఈ రోజు అమావాసాయ్ కాదు, విశాɇ ంతి దినమూ కాదు

గదా” అనాన్డు. దానికామె “నేను వెళళ్డం వలల్ అంతామంచే జరుగుతుంది” అంది.
24 ఆమె ఆ గాడిదకు జీను కటిట్ంచి దానిś కూరుచ్ని పనివాడితో “వేగంగా పోనీ, నేను చెబితే తపప్ నిదానంగా తోలకు”

అంది.
25ఆ విధంగా ఆమె పȼయాణం చేసి కరెమ్లు పరవ్తంś ఉనన్ దేవునిమనిషి దగగ్రికి వచిచ్ంది.
ఆమె దూరంలో ఉండగానే దేవుని మనిషి ఆమెను చూశాడు. తన సేవకుœన గేహజీని పిలిచి “చూడు, ఆ షూనేమీ సీɟ

ఇకక్డికి వసుత్ ంది.
26నీవు పరిగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్ ‘నువూవ్, నీ భరాɌ , నీ కొడుకూ ņమంగా ఉనాన్రా?’ అని అడుగు” అని చెపిప్ పంపించాడు.

దానికామె “ņమంగానే ఉనాన్ం” అని జవాబిచిచ్ంది.
27 తరువాత ఆమె పరవ్తం మీద ఉనన్ దేవుని మనిషి దగగ్రికి వచిచ్ అతని కాళǻళ్ పటుట్ కుంది. గేహజీ ఆమెను

తోలివేయడానికి దగగ్రికి గా వచాచ్డు. అపుప్డు దేవుని మనిషి “ఆమె చాలా నిసప్Ȥహలో ఉంది. యెహోవా ఈ సమసయ్ను
నాకు దాచి ఉంచాడు. నీవు ఆమెజోలికి పోకు” అని ఆదేశించాడు.

28అపుప్డు ఆమె “పȼభూ, కొడుకు కావాలని నేను నినున్ అడిగానా? నాతోఅసతయ్ం పలుక వదుద్ అనలేదా?” అంది.
29అపుప్డు ఎలీషా గేహజీతో “నీవు పȼయాణానికి సిదధ్పడు. నా కరɂ చేతోత్ పటుట్ కో. ఆమె ఇంటికి వెళǻళ్. దారిలో నీకెవšనా

ఎదుšతే వాళళ్ను పలకరించ వదుద్ . ఎవšనా నినున్ పలకరిసేత్ వాళళ్కు జవాబివవ్వదుద్ . అకక్డికి వెళిళ్ నా కరɂ పిలల్వాడి
ముఖంś పెటుట్ ” అని చెపాప్డు.

30కానీఆ పిలల్వాడి తలిల్ “యెహోవాపాȼ ణంమీదా, నీపాȼ ణంమీదాఒటేట్సి చెపుɎ నాన్, నేనుమాతȷం నినున్ వదలను”అంది.
కాబటిట్ ఎలీషా లేచి ఆమెతో కూడా వెళాళ్డు.

31వాళళ్ కంటేముందుగాచేరుకునన్ గేహజీఆపిలల్వాడిముఖంś కరɂ ఉంచాడు కానీపిలల్వాడు ఉలుకూ పలుకూ లేకుండా
ఉనాన్డు. కాబటిట్ గేహజీ వెనకుక్ వచిచ్ దారిలో ఎలీషాను కలుసుకునాన్డు. ఎలీషాతో “పిలల్వాడు కళǻళ్ తెరవలేదు” అని
చెపాప్డు.

32ఎలీషా ఆ ఇలుల్ చేరుకుని చనిపోయిన పిలల్వాడు తనమంచంś పడి ఉండటం చూశాడు.
33కాబటిట్ ఎలీషాలోపలికి వెళిళ్ తలుపులు వేశాడు. తానూ,ఆపిలల్వాడూమాతȷమేలోపలఉండగాయెహోవాకు విజాఞ్ పన

చేశాడు.
34అతడు మంచం ఎకిక్ పిలల్వాడి మీద పడుకునాన్డు. తన నోటిని వాడి నోటి మీదా, తన కళǻళ్ వాడి కళళ్ మీదా తన

చేతులు వాడి చేతులమీదాఉంచివాడిś పడుకునాన్డు. అపుప్డు పిలల్వాడి ఒంటోల్ వేడి పుటిట్ంది.
35తరువాతఎలీషాలేచిఆగదిలోచుటూట్ తిరిగిమళీళ్ ఆపిలల్వాడిśనపడుకునాన్డు. పిలల్వాడు ఏడుసారుల్ తుమిమ్ కళǻళ్

తెరిచాడు.
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36 అపుప్డు ఎలీషా గేహజీని పిలిచి “ఆ షూనేమీ సీɟని పిలుచుకురా” అనాన్డు. అతడు ఆమెను పిలుచుకు వచాచ్డు.
ఆమె గదిలోపలికి వచిచ్ంది. ఎలీషా ఆమెతో “నీ కొడుకుని ఎతుత్ కో” అనాన్డు.

37అపుప్డు ఆమె అతని కాళల్ మీదసాషాట్ ంగపడి లేచి తన కొడుకుని ఎతుత్ కుని వెళిళ్ంది.

పాతȷలో ఉనన్ విషపూరితşన ఆహారం బాగు చేయడం
38ఎలీషాతిరిగి గిలాగ్ లుకు వచాచ్డు. అపుప్డు ఆ దేశంలో కరువు నెలకుని ఉంది. పȼవకɌల సమాజంవారు అతనిముందు

కూరుచ్ని ఉనాన్రు. అపుప్డు అతడు “పొయియ్మీదపెదద్ వంటపాతȷ పెటిట్ వీళళ్కు ఆహరం సిదధ్ం చెయియ్”అనితనసేవకుడికి
ఆదేశించాడు.

39వారిలోఒకడు కూరగాయలకోసంపొలంలోకి వెళాళ్డు. అకక్డ ఒక చేదుదాȹ కష్చెటుట్ ను చూశాడు. చేదు కూరగాయలను
కోసుకుని తనఅంగీ నిండానింపుకుని తీసుకుని వచాచ్డు. వాటిసవ్భావంవాళళ్కి తెలియలేదు. వారువాటినిముకక్లు చేసి
పులుసులో వేశారు.

40భోజనంసమయంలోఆపులుసునువాళళ్కి వడిడ్ంచారు. పȼవకɌల సమాజంవారుదానిన్నోటోల్ పెటుట్ కుని “దేవునిమనిషీ,
పాతȷలో విషం ఉంది” అంటూ కేకలు వేశారు. వాళిళ్క దానిన్ తినలేకపోయారు.

41కానీ ఎలీషా “కొంచెం పిండి తీసుకు రండి” అనాన్డు. పాతȷలో అతడు ఆ పిండి వేసి “భోజనానికి దీనిన్ వడిడ్ంచండి”
అనాన్డు. ఇక ఆపాతȷలో హానికరşనది లేకుండాపోయింది.

వందమందికి ఆహారం
42 తరువాత బయలాష్ లిషా నుండి ఒక వయ్కిɌ కొతత్గా పండిన యవల పిండితో చేసిన ఇరť రొటెట్లనూ, తాజాగా కోసిన

ధానాయ్నీన్ ఒక బసాత్ లో వేసుకుని దేవునిమనిషి కోసం తీసుకు వచాచ్డు. అపుప్డు అతడు “వీటిని వడిడ్ంచు, ఇకక్డునన్వారు
భోజనం చేసాత్ రు” అని చెపాప్డు.

43అయితేఅతనిసేవకుడు “ఏమిటీ? వందమందికితినడానికిఈమాతȷంవాటినివడిడ్ంచాలా?” అనాన్డు. దానికిఅతడు
“వారు తినడానికి వడిడ్ంచు. ఎందుకంటే ‘వారు తినగా ఇంకామిగులుతాయి’ అనియెహోవాచెపుɎ నాన్డు” అనాన్డు.

44కాబటిట్ అతని సేవకుడు వాటినివాళళ్కి వడిడ్ంచాడు. యెహోవాచెపిప్నటుల్ గానేవాళళ్ంతా భుజించిన తరువాతఆహారం
ఇంకామిగిలిపోయింది.

5
కుషుట్ రోగి నయమాను సవ్సథ్త

1 సిరియారాజు Ũనాయ్ధిపతి పేరు నయమాను. అతని దావ్రాయెహోవా సిరియా దేశానికి విజయాలిచాచ్డు. అందుచేత
అతడు తన రాజు దృషిట్లో గొపప్వాడూ, గౌరవనీయుడూ అయాయ్డు. ఎంతో řరయ్వంతుడూ, బలవంతుడూ అయినపప్టికీ
అతడు కుషుట్ రోగి.

2సిరియనులు దోపిడీలు చేయడానికి దళాలుగా ఇశాɇ యేలు దేశంలోకి వెళǾత్ ఉండేవారు. ఒకసారివారు అకక్డనుండి ఒక
అమామ్యిని బందీగా పటుట్ కుని వచాచ్రు. ఆ అమామ్యి నయమాను భారయ్కు పరిచారిక అయింది.

3ఆ అమామ్యి తనయజమానురాలితో “షోమోɀ నులో ఉనన్ పȼవకɌ దగగ్రికి నాయజమాని వెళాళ్లని ఎంతో ఆశిసుత్ నాన్ను.
ఎందుకంటే ఆయననాయజమాని కుషుట్ రోగానిన్ నయం చేసాత్ డు” అంది.

4కాబటిట్ నయమాను తన రాజు దగగ్రికి వెళిళ్ ఇశాɇ యేలు దేశం నుండి వచిచ్న అమామ్యి చెపిప్నమాటను వివరించాడు.
5 సిరియారాజు “నీవు వెళǻళ్. నేను ఇశాɇ యేలు రాజుకి లేఖ పంపిసాత్ ను” అనాన్డు. నయమాను తనతో మూడు వందల

నలŞ కిలోలవెండీ,ఆరు వేలతులాలబంగారం, పదిజతలబటట్లూ తీసుకుని బయలేద్రాడు. వాటితోపాటు ఆ లేఖను కూడా
తీసుకు వెళిళ్ ఇశాɇ యేలు రాజుకి అందించాడు.

6 ఆ లేఖలో “నా సేవకుœన నయమానుకి ఉనన్ కుషుట్ రోగానిన్ నీవు బాగు చేయాలి. అందుకే ఈ లేఖను అతనికిచిచ్
పంపిసుత్ నాన్ను” అని ఉంది.

7ఇశాɇ యేలు రాజు ఆ లేఖ చదివి తన బటట్లు చింపుకునాన్డు. “ఒకమనిషికి ఉనన్ కుషుట్ రోగానిన్ బాగు చేయమని ఇతడు
నాకు లేఖ రాయడం ఏమిటి? మనుషులను చంపడానికీ బȾతికించడానికీ నేనేమనాన్ దేవుడినా? ఇతడు నాతో వివాదం
పెటుట్ కోవాలని చూసుత్ నన్టుట్ నాకు అనిపిసూత్ ఉంది” అనాన్డు.

8 ఇశాɇ యేలు రాజు తన బటట్లు చింపుకొనన్ సంగతి దేవుని మనిషి ఎలీషా వినాన్డు. అపుప్డు అతడు ఇశాɇ యేలు రాజుకి
“నీ బటట్లెందుకు చింపుకునాన్వు? అతణిణ్ నా దగగ్రికి పంపు. ఇశాɇ యేలులో ఒక పȼవకɌ ఉనాన్డని అతడు తెలుసుకుంటాడు”
అని సందేశం పంపించాడు.

9కాబటిట్ నయమాను తన గురాɂ లతో, రథాలనిన్టితో వచిచ్ ఎలీషాయింటి గుమమ్ం ఎదుట నిలిచాడు.
10 ఎలీషా ఒక వారాɌ హరుడి చేత “నీవు వెళిల్ యొరాద్ ను నదిలో ఏడు మునకలు వెయియ్. నీ శరీరం పూరవ్సిథ్తికి వసుత్ ంది.

నీవు పరిశుభȿం అవుతావు” అని కబురు చేశాడు.
11నయమానుకు కోపం వచిచ్ంది. అకక్డ నుండి వెళిళ్పోయాడు. “ఆ వయ్కిɌ బయటకు వచిచ్ నా దగగ్ర నిలిచి తన దేవుœన

యెహోవాకు పాȼ రథ్న చేసి నా వంటిś కుషుట్ రోగం ఉనన్ చోట తన చెయియ్ ఆడించిబాగు చేసాత్ డనుకునాన్ను.
12 ఇశాɇ యేలులో ఉనన్ నదులనిన్టి కంటే దమసుక్లోని అమానా, ఫరప్రు నదులు మంచివి కాదా? నేను వాటిలో సాన్నం

చేసి శుదిధ్ పొందలేనా?” అంటూ తీవɆ కోపంతో అకక్డినుండి వెళిళ్పోయాడు.
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13అపుప్డు నయమాను సేవకులు అతని దగగ్రికి వచిచ్ “అయాయ్,ఆపȼవకɌ ఒకవేళ ఏదనాన్ కషట్şన పనిచేయమంటేనీవు
తపప్కుండా చేసేవాడివే కదా! దానికంటే ‘నీటిలోమునిగి బాగు పడు’ అని అతడు చెపప్డం ఇంకామంచిదే కదా” అనాన్రు.

14అపుప్డు అతడు దేవుని మనిషి ఆదేశం పȼకారం వెళిళ్యొరాద్ ను నదిలో ఏడు సారుల్ మునిగి లేచాడు. దాంతో అతని
శరీరంపూరిɌ సవ్సథ్త పొంది చినన్పిలల్వాడి శరీరంలాపూరవ్ సిథ్తికి వచిచ్ంది.

15 నయమాను అపుప్డు సపరివార సమేతంగా తిరిగి దేవుని మనిషి దగగ్రికి వచాచ్డు. అతని ఎదుట నిలబడి ఇలా
అనాన్డు “చూడండి, ఇశాɇ యేలులో తపప్ భూమిమీద ఎకక్డా వేరే దేవుడు లేడని ఇపుప్డు నాకు తెలిసింది. కాబటిట్ ఇపుప్డు
నీ సేవకుడిచేచ్ కానుక మీరు తీసుకోవాలి.”

16 కానీ ఎలిషా “నేను దేవుని సనిన్ధిలో నిలుచునాన్ను. ఆయన మీద ఒటుట్ . నేనేమీ తీసుకోను” అని జవాబిచాచ్డు.
ఎలీషా కానుక తీసుకోవాలిస్ందే, అంటూ నయమాను పటుట్ పటాట్ డు కానీ ఎలీషా ఒపుప్కోలేదు.

17కాబటిట్ నయమాను “అలా అయితే నీ సేవకుడిని అయిన నాకు రెండు కంచర గాడిదలుమోయగలిగే మటిట్ ఇపిప్ంచు.
ఎందుకంటేనేనుఈరోజునుండియెహోవాకితపిప్ంచిమరిఏదేవుడికీదహనబలిగానీఇంకాఏఇతరబలినిగానీఅరిప్ంచను.

18ఒకక్ విషయంలోయెహోవానీ సేవకుణిణ్ కష్మించాలి. అదేమిటంటేమారాజుగారు రిమోమ్ను దేవుణిణ్ పూజించడం కోసం
మందిరంలో పȼవేశించినపుప్డు నాచేతిమీదఆనుకుంటాడు,అపుప్డు ఆయనతోపాటు నేను కూడా రిమోమ్ను దేవుడి ఎదుట
వంగుతాను. అలా నేను రిమోమ్ను దేవుడి ఎదుట వంగినపుప్డుయెహోవానీ సేవకుడిŚన ననున్ కష్మిసాత్ డు గాక” అనాన్డు.

19అపుప్డు ఎలీషా “పȼశాంతంగా వెళǻళ్” అనాన్డు. నయమాను అకక్డి నుండి కదిలాడు.
20అతడు అకక్డ నుండి కొదిద్ దూరం వెళాళ్క దేవుని మనిషి ఎలీషా సేవకుœన గేహజీ ఇలా అనుకునాన్డు. “చూశావా,

ఈసిరియావాœన నయమాను తెచిచ్న కానుకలను తీసుకోకుండానాయజమానిఅతణిణ్ వదిలేశాడు. యెహోవామీద ఒటుట్ ,
నేనిపుప్డు పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్ అతని దగగ్ర ఏŘనా తీసుకుంటాను.”

21ఇలాఅనుకుని గేహజీనయమానువెనకాలేవెళాళ్డు. తనవెనకాలేఎవరోపరుగెతుత్ కుంటూరావడంనయమానుచూసి
తన రథంś నుండి దిగి అతణిణ్ కలుసుకుని “అంతా ņమమేనా?” అని అడిగాడు.

22 గేహాజీ “అంతా ņమమే. నా యజమాని ననున్ పంపించాడు. ‘ఎఫాȽ యిము పరవ్త పాȼ ంతం లోని పȼవకɌల సమాజం
నుండి ఇదద్రు యువకులు ఇపుప్డే నా దగగ్రికి వచాచ్రు. మీరు దయచేసి వారి కోసం ముśȖ నాలుగు కిలోల వెండీ, రెండు
జతల బటట్లూ ఇవవ్ండి’ అని చెపప్మనాన్డు” అనాన్డు.

23అందుకు నయమాను “నీకు డెŝȘ కిలోలు సంతోషంగా ఇసాత్ ను” అనాన్డు. నయమాను గేహాజీని బలవంతపెటిట్ రెండు
బసాత్ లోల్ డెŝȘ కిలోల వెండి ఉంచి, రెండు జతల బటట్లూ ఇచిచ్ వాటిని మోయడానికి తన దగగ్ర ఉనన్ ఇదద్రు పనివాళళ్ను
పంపాడు. వారు వాటినిమోసుకుని గేహాజీముందు నడిచారు.

24వారు పరవ్తం దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు గేహాజీ ఆ వెండి బసాత్ లను తీసుకుని ఇంటోల్ దాచిపెటిట్ వాళళ్ను పంపించి వేశాడు.
వారు వెళిళ్పోయారు.

25 తరువాత అతడు లోపలికి వెళిళ్ తన యజమాని ఎలీషా ఎదుట నిలబడాడ్ డు. ఎలీషా అతణిణ్ “గేహజీ, నీవు
ఎకక్డినుండి వసుత్ నాన్వ్?” అని అడిగాడు. దానికి గేహాజీ “నీ సేవకుణిణ్ . నేను ఎకక్డికీ వెళళ్లేదు” అనాన్డు.

26 అపుప్డు ఎలీషా గేహజీతో “ఆ వయ్కిɌ నినున్ కలుసుకోడానికి తన రథానిన్ ఆపినపుప్డు నా ఆతమ్ నీతో కూడా
రాలేదనుకునాన్వా? డబూబ్, మంచి బటట్లూ, ఒలీవ తోటలూ, దాȹ కష్ తోటలూ, గొరెɂలూ, పశువులూ, సేవకులూ, సేవకురాళǾళ్
వీటిని సంపాదించుకోడానికి ఇదా సమయం?

27అందుచేత నయమానుకి ఉనన్ కుషుఠ్ నీకూ, నీ వారసులకూ నితయ్ం ఉంటుంది” అనాన్డు. కాబటిట్ గేహాజీకి మంచులా
తెలల్ని కుషుట్ రోగం వచిచ్ంది. అతడు ఎలీషా దగగ్రనుండి వెళిళ్ పోయాడు.

6
గొడడ్లి śకి తేలింది

1 తరువాత పȼవకɌల సమాజం వారు ఎలీషా దగగ్రికి వచాచ్రు. వారు ఎలీషాతో “మేము నీతో ఉంటునన్ ఈ సథ్లం చాలా
ఇరుకుగా ఉంది.

2నీవుదయచేసిఅనుమతిసేత్ మేమంతాయొరాద్ నుకు వెళిళ్అకక్డిన్ంచిఒకొక్కక్రంఒకోక్చెటుట్ కొటిట్ తెచుచ్కుంటాం. వాటితో
మరోచోటమాకోసం నివాసాలు కటుట్ కుంటాం” అనాన్రు. దానికి ఎలీషా “అలాగే, వెళళ్ండి” అని జవాబిచాచ్డు.

3వాళళ్లోల్ ఒకడు “నీ సేవకుţన మాతో దయచేసి నువూవ్ రావాలి” అని బతిమాలాడు. ఎలీషా “సరే, నేనూ వసాత్ ను”
అనాన్డు.

4కాబటిట్ అతడు వాళళ్తో వెళాళ్డు. అందరూయొరాద్ నుకి వెళిళ్ చెటుల్ నరకడం పాȼ రంభించారు.
5ఒకడు కొమమ్ కొడుతునన్పుప్డు వాడి గొడడ్లి ఊడి కింద నీళళ్లో పడిపోయింది. వాడు “అయోయ్,నా పȼభూ, అది అరువు

తెచిచ్న గొడడ్లి” అంటూ కేకలు పెటాట్ డు.
6 అపుప్డు దేవుని మనిషి “అదెకక్డ పడింది?” అని అడిగాడు. వాడు అతనికి అది పడిన పాȼ ంతం చూపించాడు.

అపుప్డతడు ఒక చినన్ కొమమ్ని కొటిట్ దానిన్ నీళళ్లో వేశాడు. అపుప్డు ఆ ఇనుప గొడడ్లి నీళళ్లో తేలి śకి వచిచ్ంది.
7ఎలీషా “దానిన్ śకి తియియ్” అనాన్డు. వాడు తన చెయియ్చాపిదానిన్ పటుట్ కునాన్డు.

ఎలీషా సిరియానులకు గుడిడ్తనం కలుగజేశాడు
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8తరువాత సిరియాదేశం రాజు ఇశాɇ యేలుతోయుదధ్ం చేయాలనుకునాన్డు. తన సేవకులతో పȼణాళిక వేసి “ఫలానాచోట
నా శిబిరం వేసి ఉంచుతాను” అని చెపాప్డు.

9కానీ దేవుని మనిషి ఇశాɇ యేలు రాజుకి కబురు పంపి “ఆమారగ్ం గుండా వెళళ్కుండా జాగȪతత్ పడు. ఎందుకంటే సిరియా
Ũనయ్ం అకక్డకు రాబోతునాన్రు” అని తెలియజేశాడు.

10 ఇలా ఇశాɇ యేలు రాజు దేవుని మనిషి హెచచ్రిక చేసిన సథ్లానికి మనుషులను పంపి అది నిజమని తెలుసుకునాన్డు.
ఇలా ఆనేకసారుల్ దేవునిమనిషి చేసినహెచచ్రిక రాజును రÒంచింది.

11 దీని వలల్ సిరియా రాజు మనసులో కలవరపడాడ్ డు. తన సేవకులను పిలిచి “మనలో ఇశాɇ యేలు రాజుకు సహాయం
చేసుత్ నన్దెవరో నాకు మీరు చెపప్రా?” అని అడిగాడు.

12కాబటిట్ అతని సేవకులోల్ ఒకడు “నా పȼభూ, రాజా, అలా కాదు. ఇశాɇ యేలులో ఉనన్ పȼవకɌ ఎలీషా ఇశాɇ యేలు రాజుకి
మీరు మీ పడగగ్దిలో పలికినమాటలు కూడా చెపేప్సాత్ డు” అనాన్డు.

13 అపుప్డు రాజు “వెళళ్ండి, ఆ ఎలీషా ఇపుప్డు ఎకక్డునాన్డో తెలుసుకోండి. నేను మనుషులను పంపి అతణిణ్
పటుట్ కుంటాను” అని జవాబిచాచ్డు. అపుప్డు వారు అతనికి “అతడు దోతానులో ఉనాన్డు” అని సమాచారమిచాచ్రు.

14కాబటిట్ రాజు దోతానుకి గురాɂ లనూ, రథాలనూ, భారీ సంఖయ్లో Ũనాయ్లనూ పంపించాడు. వారు రాతిȷ వేళ వచాచ్రు. ఆ
పటట్ణానిన్ నాలుగు ťపులా చుటుట్ ముటాట్ రు.

15దేవుని మనిషి దగగ్ర పనివాడు ఉదయానేన్ లేచి బయటకు వెళాళ్డు. పటట్ణం చుటూట్ గురాɂ లూ, రథాలూ, పెదద్ Ũనయ్ం
మోహరించి ఉండటం చూశాడు. అపుప్డు ఆ పనివాడు “అయోయ్ పȼభూ, ఇపుప్డు మనమేం చేదాద్ ం?” అని దేవునిమనిషితో
అనాన్డు.

16దానికి ఎలీషా “భయపడవదుద్ ,వాళళ్ ťపుఉనన్వాళళ్ కంటేమనťపుఉనన్వాళǻల్ ఎకుక్వమంది”అనిజవాబిచాచ్డు.
17 ఆ తరువాత ఎలీషా “యెహోవా, వీడు చూడాలి. అందుకోసం దయచేసి వీడి కళǻళ్ తెరువు” అని పాȼ రథ్న చేశాడు.

అపుప్డు యెహోవా ఆ పనివాడి కళǻళ్ తెరిచాడు. వాడు ఆ పరవ్తమంతా అగిన్ జావ్లలాల్ ంటి గురాɂ లూ, రథాలూ ఎలీషా
చుటూట్ ఉండటం చూశాడు.

18సిరియాŨనయ్ం ఎలీషాకి దగగ్రగా వచాచ్రు. అపుప్డు ఎలీషా “ఈŨనాయ్నికి గుడిడ్తనం కలుగజెయియ్”అనియెహోవాను
పాȼ రిథ్ంచాడు. ఎలీషా అడిగినటేట్ యెహోవావాళల్కు గుడిడ్తనం కలుగజేశాడు.

19 అపుప్డు ఎలీషా వాళళ్తో “మీరు వెళాళ్లిస్న దారి ఇది కాదు. ఇది పటట్ణమూ కాదు. మీరు వెదికే మనిషి దగగ్రికి
మిమమ్లిన్ తీసుకు వెళాత్ ను,నా వెనకాలే రండి” అని చెపిప్ వాళళ్ను షోమోɀ ను పటట్ణంలోకి తీసుకు వెళాళ్డు.

20వారు షోమోɀ నులోకి వచిచ్న తరువాత ఎలీషా “యెహోవా, వీళǻళ్ చూడాలి. వీళళ్ కళǻళ్ తెరువు” అని పాȼ రథ్న చేశాడు.
అపుప్డుయెహోవావాళళ్ కళǻళ్ తెరిచాడు. తాముషోమోɀ నులో ఉనాన్మనివాళల్కరథ్şంది.

21 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు వాళళ్ను చూసి “నా తండీȴ, వీళళ్ను చంపమంటావా, చంపెయయ్నా?” అని ఎలీషాని
అడిగాడు.

22 అపుప్డు ఎలీషా “నీవు వాళళ్ని చంపకూడదు. నీ వింటినీ, కతిత్నీ పȼయోగించి బందీలుగా పటుట్ కునన్ వాళళ్ను ఎలా
చంపుతావు? వాళల్కు రొటెట్ , నీళǾళ్ ఇవువ్. వారు తినితాగి తమరాజు దగగ్రికి తిరిగి వెళిళ్పోతారు” అనాన్డు.

23కాబటిట్ రాజువాళళ్ కోసం విందు చేయించి అనేక రకాల భోజన పదారాథ్ లను తయారు చేయించాడు. వారు తిని తాగిన
తరువాతవాళళ్ను తిరిగి తమరాజు దగగ్రికి పంపించి వేశాడు. ఆ తరువాత సిరియాŨనయ్ం చాలాకాలం వరకూ ఇశాɇ యేలు
దేశంలో అడుగు పెటట్లేదు.

షోమోɀ నులో భయంకరşన కరువు
24ఇదంతాజరిగినతరువాతసిరియారాజుబెనహ్దదు తనŨనాయ్నన్ంతాతీసుకునిషోమోɀ నుśదాడికివచిచ్ పటట్ణం చుటూట్

ముటట్డి వేశాడు.
25దానివలల్ షోమోɀ నులో భయంకరşన కరువు వచిచ్ంది. వాళళ్ ముటట్డి ఎంత దారుణంగా ఉందంటే దాని మూలంగా

షోమోɀ నులో గాడిద తలను ఎనŞ తులాల వెండికీ,పావుకొలత పెనేన్రు దుంప* ఐదు తులాల వెండికీ అమామ్రు.
26ఆ సమయంలో ఇశాɇ యేలు రాజు పాȼ కారం గోడś నడుసూత్ ఉనన్పుప్డు ఒక సీɟ రాజును చూసింది. “రాజా, నా పȼభూ,

సహాయం చెయయ్ండి” అంటూ కేకలు పెటిట్ంది.
27అది వినిరాజు “యెహోవాయేనీకు సహాయం చెయయ్డం లేదు. ఇక నేనేం చేసాత్ ను. దాȹ కష్ గానుగ నుండీ,ధానయ్పు కళళ్ం

నుండీ ఏమనాన్ వసుత్ ందా” అనాన్డు.
28రాజు ఇంకా “నీకు వచిచ్న కషట్ం ఏమిటి?” అని అడిగాడు. దానికి ఆమె “ఒకామె నాతో ఇలా అంది, ‘ఈ రోజుకి నీ

కొడుకుని ఇవువ్. వాణిన్ ఈ రోజుమనం వండుకుని తినేదాద్ ం. రేపునా కొడుకుని ఇసాత్ . రేపు తిందాం’ అంది.
29అలాగేమేమునాకొడుకుని వండుకుని తినేశాం. అయితేతరువాతరోజునేను ‘ఈరోజుభోజనానికి నీకొడుకుని ఇవువ్’

అని అడిగాను. కానీ ఆమె తన కొడుకుని దాచిపెటుట్ కుంది” అని చెపిప్ంది.
30రాజు ఆమె చెపిప్ంది విని తన బటట్లు చింపుకునాన్డు. పాȼ కారం గోడ śన నడుసుత్ నన్ రాజును పȼజలు చూసినపుప్డు

వారికి రాజు శరీరం ś గోనె పటట్ కనిపించింది.

* 6:25పావురం రెటట్ అని తరుజ్ మా చేసింది బహǼశా సెనగ గింజలను గానీ భూమిలో తవివ్ తీసే ఒక రకşన చవకబారు చపిప్డి దుంపను గానీ అయిఉండవచుచ్.
తెలుగులో దీనికి సమానారధ్కం లేదు గానీ “పెనేన్రు దుంప” అని నిఘంటువు చెబుతునన్ది.
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31అపుప్డురాజు “ఈరోజుషాపాతుకొడుకు ఎలీషామెడśతలనిలిచిఉంటేదేవుడు ననున్ పెదద్ పȼమాదంలోపడవేసాత్ డు
గాక” అనాన్డు.

32అపుప్డు ఎలీషా తన ఇంటోల్ కూరుచ్ని ఉనాన్డు. అతనితోపాటు కొందరు పెదద్లు కూడా ఉనాన్రు. అపుప్డు రాజు ఒక
మనిషిని పంపాడు. ఆ వయ్కిɌ ఎలీషా దగగ్రికి రాక ముందే ఎలీషా ఆ పెదద్లతో “ఈ హంతకుని కొడుకు నా తల తీయడానికి
మనిషిని పంపాడు చూశారా! మీరు చూసూత్ ఉండండి. అతడు వచిచ్న వెంటనే తలుపుతో వాణిన్ వెనకుక్ తోసి తలుపులు
మూయండి. వాడి వెనకాలేవాడియజమానికాళళ్ చపుప్డు మనకు వినిప్సుత్ నన్ది కదా” అనాన్డు.

33ఎలీషామాటాల్ డుతూ ఉండగానే రాజు పంపిన మనిషి, వాడి వెనకే రాజూ వచాచ్రు. అపుప్డు రాజు “ఈహానిమనకు
యెహోవావలల్ జరిగింది. ఇక మనం ఆయన కోసం ఎందుకు ఎదురు చూడాలి?” అనాన్డు.

7
1అపుప్డురాజుతోఎలీషా “యెహోవాచెపుɎ నన్మాటవిను. యెహోవాచెపుɎ నన్దేమిటంటే, రేపుఇదేసమయానికిషోమోɀ ను

పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర ఒక తులం వెండికి నాలుగు కిలోల గోదుమ పిండీ, ఒక తులం వెండికి ఎనిమిది కిలోల యవలూ
అముమ్తారు” అనాన్డు.

2అపుప్డురాజుఒకఅధికారిభుజంśచెయియ్వేసిఉనాన్డు. ఆఅధికారిదేవునిమనిషితో “చూడండి,యెహోవాపరలోకం
కిటికీలు తెరిచినా అలాంటిది జరుగుతుందా?” అనాన్డు. దానికి ఎలీషా “చూసూత్ ఉండు. అలా జరగడం నీవు కళాళ్రా
చూసాత్ వు గానీదాంటోల్ దేనీన్ తినవు” అని జవాబిచాచ్డు.

3 ఆ సమయంలో పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర నలుగురు కుషుట్ రోగులునాన్రు. వారు “మనం చచేచ్ వరకూ ఇకక్డే ఎందుకు
కూరోచ్వాలి?

4మనంఊళోళ్కి వెళేత్ కరువు వలల్ చచిచ్పోతాం. ఇకక్డ ఇలానే కూరుచ్ని ఉనాన్చావుతపప్దు. అందుకని లేవండి. సిరియా
Ũనయ్ం దగగ్రికి వెళాద్ ం పదండి. వారు మనలను బతకనిసేత్ ఉందాం, చంపితే చదాద్ ం” అని తమలోతాము చెపుప్కునాన్రు.

5 ఇలామాటాల్ డుకుని వారు ఉదయం ఇంకా చీకటి ఉండగానే సిరియా Ũనయ్ శిబిరం దగగ్రికి వెళాల్ లని లేచారు. వారు ఆ
శిబిరానికి దగగ్రగా వచిచ్నపుప్డు అకక్డ ఎవరూ లేరు.

6 ఎందుకంటే ఆ శిబిరంలో ఉనన్ వారు గురాɂ లూ, రథాలూ పరిగెడుతునన్టూట్ మరో పెదద్ Ũనిక దండు కదులుతునన్టూట్
శబాద్ లు వినేలా యెహోవా చేశాడు. దాంతో వారు “మనతో యుదధ్ం చేయడానికి ఇశాɇ యేలు రాజు హితీత్యుల రాజునీ,
ఐగుపీత్యుల రాజునీ తోడు తెచుచ్కునాన్డు” అని తమలోతాము చెపుప్కునాన్రు.

7కాబటిట్ ఆ Ũనయ్ం ఉదయానేన్ తెలల్వారక ముందే లేచి తమ గుడారాలనూ, గురాɂ లనూ, గాడిదలనూ వదిలి కాళళ్కు బుదిధ్
చెపాప్రు. శిబిరానిన్ ఉనన్ది ఉనన్టుట్ గా వదిలిపాȼ ణాలు దకిక్ంచుకోడానికి పరుగులు తీశారు.

8అపుప్డు ఆ కుషుట్ రోగులు శిబిరం దగగ్రికి వచిచ్ ఒక గుడారంలోకి వెళాళ్రు. అకక్డ తిని తాగారు. అకక్డ ఉనన్ వెండీ,
బంగారం, బటట్లూ తీసుకుని వెళిల్ వాటిని దాచి పెటాట్ రు. తరువాత వెనకిక్ వచిచ్ మరో గుడారంలోకి వెళిళ్ అకక్డి వసుత్ వులు
కూడా తీసుకు వెళిళ్ దాచి పెటాట్ రు.

9తరువాతవారు ఇలాచెపుప్కునాన్రు. “మనం చేసేదిమంచి పని కాదు. ఈరోజు శుభవారɌ చెపాప్లిస్న రోజు. కానీమనం
దాని విషయంలో మౌనంగా ఉనాన్ం. తెలల్వారే వరకూ మనం ఇకక్డే ఉంటే మనకు శికష్ తపప్దు. కాబటిట్ ఇపుప్డు మనం
రాజభవనంలోఈ సంగతి తెలియజేదాద్ ం.”

10అలావారు వచిచ్ పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర కాపలా ఉనన్వాళళ్ని పిలిచి వాళళ్తో “మేము సిరియా Ũనయ్ శిబిరానికి వెళాళ్ం.
అకక్డ ఎవవ్రూ లేరు. మనుషుల చపుప్డే లేదు. గురాɂ లూ, గాడిదలూ కటిట్ ఉనాన్యి. గుడారాలనీన్ అలానే ఉనాన్యి” అని
చెపాప్రు.

11అపుప్డు కాపలాదారుల్ కేక వేసి ఆవారɌను తెలియజేశారు. రాజభవనంలోఈవారɌ తెలిసింది.
12 అపుప్డు రాజు రాతిȷ వేళ లేచి తన సేవకులను పిలిచాడు. వాళళ్తో “ఇపుప్డు సిరియా వారు మనకేం చేశారో

చెపాత్ ను చూడండి. మనం ఆకలితో నకనకలాడుతునాన్మని వాళళ్కు తెలుసు. వారు ‘వీళǻళ్ పటట్ణంలో నుండి బయటకు
వచిచ్నపుప్డు వాళళ్ను సజీవంగా పటుట్ కుని మనం పటట్ణంలో పȼవేశిదాద్ ం’ అని చెపుప్కుని శిబిరం విడిచి బయటకు వెళిళ్
దాకుక్నాన్రు” అనాన్డు.

13 అపుప్డు రాజు సేవకులోల్ ఒకడు “పటట్ణంలో ఇంకా మిగిలి ఉనన్ ఐదు గురాɂ ల śన కొంతమందిని వెళళ్నీయండి.
ఇశాɇ యేలులోచాలామందిచనిపోయారు కదా,మరోఐదుగురుపోతేనషట్మేంటి? వాళళ్నిపంపిచూదాద్ ం”అనిబతిమాలాడు.

14కాబటిట్ రాజు వాళల్కి “సిరియా Ũనయ్ం ఎలా ఉందో వెళిళ్ చూడండి” అని ఆదేశించాడు. వారు రెండు రథాలనూ, వాటి
గురాɂ లనూ తీసుకునాన్రు.

15 సిరియా Ũనయ్ం కోసంయొరాద్ ను నది వరకూ వెళాళ్రు. సిరియా Ũనయ్ం పారిపోతూ ఆ హడావుడిలో దారి పొడుగునా
బటట్లూ, ఇతర సామగీȪ పారేసుకుంటూ వెళాళ్రు. కాబటిట్ వారాɌ హరులు తిరిగి వెళిళ్ రాజుకు ఆ సమాచారం ఇచాచ్రు.

16 ఇక పȼజలు బయటకు వెళిళ్ సిరియా Ũనయ్ం శిబిరానిన్ దోచుకునాన్రు. అపుప్డు యెహోవా వాకుక్ పȼకారం ఒక తులం
వెండికి నాలుగు కిలోల గోదుమ పిండీ, ఒక తులం వెండికి ఎనిమిది కిలోలయవలూ అమామ్రు.

17 ఎవరి భుజంś రాజు ఆనుకుని నిలబడాడ్ డో ఆ అధికారిని దావ్రం దగగ్ర ఉండమని రాజు ఆజాఞ్ పించాడు. అయితే ఆ
అధికారి పȼజల తొకిక్సలాటలో నలిగి చనిపోయాడు. రాజు తనని చూడడానికి వచిచ్నపుప్డు దేవుని మనిషి చెపిప్న దాని
పȼకారం ఇది జరిగింది.
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18 “రేపు ఇదే సమయానికి షోమోɀ ను పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర ఒక తులం వెండికి నాలుగు కిలోల గోదుమ పిండీ ఒక తులం
వెండికి ఎనిమిది కిలోలయవలూ అముమ్డవుతాయి” అని దేవునిమనిషి రాజుతో చెపిప్నటుట్ ఇది జరిగింది.

19అపుప్డు ఆ అధికారి “చూడండి,యెహోవాపరలోకం కిటికీలు తెరిచినాఅలాంటిది జరుగుతుందా?” అని పȼశిన్ంచాడు.
దానికి దేవుని మనిషి “చూసూత్ ఉండు. అలాగే జరగడం నీవు నీ కళాళ్రా చూసాత్ వు. కానీ దాంటోల్ దేనీన్ తినవు” అని
జవాబిచాచ్డు.

20అతనికి ఆ విధంగానే జరిగింది. దావ్రం దగగ్ర పȼజల తొకిక్సలాటలో అతడు చనిపోయాడు.

8
తన ఇంటి తిరిగి వచిచ్న షూనేమి సీɟ

1తరువాతఎలీషాతానుబతికించినపిలల్వాడితలిల్ని పిలిచాడు. ఆమెతో “నీ కుటుంబానిన్తీసుకునిబయలేద్రు. ఎకక్œనా
నీకు అనుకూలşన మరో దేశంలో ఉండు. ఎందుకంటే దేశంలో యెహోవా కరువు రపిప్ంచబోతునాన్డు. ఈ కరువు ఏడు
సంవతస్రాలు ఉంటుంది” అనాన్డు.

2కాబటిట్ ఆమె దేవుని మనిషిమాటకు లోబడి తన కుటుంబానిన్ తీసుకుని ఫిలిషీɎ దేశం వెళిళ్ అకక్డ ఏడు సంవతస్రాలు
నివసించింది.

3ఆ ఏడు సంవతస్రాలు ముగిసిన తరువాత ఆమె ఫిలిషీɎ దేశం నుండి తిరిగి వచిచ్ తన ఇంటి కోసం,పొలం కోసం రాజును
అడగడానికి వెళిళ్ంది.

4 ఆ సమయంలో రాజు దేవుని మనిషి దగగ్ర పని చేసుత్ నన్ గేహజీతో “ఎలీషా చేసిన గొపప్ విషయాలను నాకు చెపుప్”
అనాన్డు.

5 చనిపోయిన పిలల్వాణిణ్ ఎలీషా ఎలా బȾతికించాడో గేహాజీ చెపూɎ ఉండగా ఎలీషా బతికించిన పిలల్వాడి తలిల్ తన ఇంటి
కోసం, పొలం కోసం రాజును అడగడానికి వచిచ్ంది. అపుప్డు గేహజీ “నా పȼభూ, రాజా, ఈమే ఆ సీɟ. ఎలీషా బతికించిన
పిలల్వాడు వీడే” అనాన్డు.

6రాజు ఆమె కొడుకును గూరిచ్ ఆమెను అడిగాడు. ఆమె అతనికి అంతా వివరించింది. కాబటిట్ రాజు ఆమె కోసం ఒక
అధికారిని నియమించాడు. “ఆమెకు చెందిన ఆసిత్ని ఆమెకు ఇచేచ్యండి. ఆమె దేశం వదిలి వెళిళ్న దగగ్రనుండి ఆమె
పొలంలో పండిన పంట అంతా ఆమెకివవ్ండి” అని ఆదేశించాడు.

హజాయేలు రాజు అయాయ్డు
7ఎలీషా దమసుక్కి వచాచ్డు. అకక్డ సిరియారాజు బెనహ్దదు జబుబ్ పడి ఉనాన్డు. “దేవునిమనిషి ఇకక్డికి వచాచ్డు”

అని రాజుకు చెపాప్రు.
8రాజు హజాయేలును* పిలిచాడు. “నీవు ఒక కానుక తీసుకుని దేవుని మనిషి దగగ్రికి వెళǻళ్. ‘నాకు నయమౌతుందా

లేదా’ అని అతనిదావ్రాయెహోవాదగగ్ర సంపȼదించు” అని చెపాప్డు.
9 కాబటిట్ హజాయేలు ఎలీషాకు కానుకగా దమసుక్లో దొరికే మంచి వసుత్ వులను తీసుకుని వాటిని నలŞ ఒంటెల మీద

ఎకిక్ంచి బయలేద్రాడు. హజాయేలు వచిచ్ ఎలీషా ఎదుట నిలబడాడ్ డు. “సిరియా రాజూ, నీ కొడుకులాంటి వాడూ అయిన
బెనహ్దదు తన రోగం నయమౌతుందా అని అడగడానికి ననున్ పంపాడు” అనాన్డు.

10 అపుప్డు ఎలీషా “నీవు వెళǻళ్. అతనికి తపప్క నయమౌతుంది అని చెపుప్. కానీ అతడు కచిచ్తంగా చనిపోతాడని
యెహోవానాకు చూపించాడు” అనాన్డు.

11ఇలా చెపిప్ ఎలీషాహజాయేలు సిగుగ్ పడేంతగా అతనేన్ చూసూత్ కనీన్రు పెటుట్ కునాన్డు.
12 అపుప్డు హజాయేలు “నా పȼభూ, మీరెందుకు ఏడుసుత్ నాన్రు?” అని అడిగాడు. దానికి ఎలీషా “ఎందుకంటే

ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నీవు చేయబోయేదురామ్రగ్పు పనులు నాకు తెలుసు. వాళళ్ పాȼ కారాలను నీవు తగలబెడతావు. వాళళ్లోల్
యువకులను కతిత్తో హతమారుసాత్ వు. పిలల్లను నేలకు కొటిట్ ముకక్లు చేసాత్ వు. గరభ్వతుల కడుపులు చీరేసాత్ వు” అని
జవాబిచాచ్డు.

13 అందుకు హజాయేలు “నేను కుకక్లాంటి వాణిణ్ . ఇంత పెదద్ పని నేనెలా చేసాత్ ను?” అనాన్డు. దానికి ఎలీషా “నీవు
సిరియాకు రాజు అవుతావు. నాకుయెహోవాచూపించాడు” అనాన్డు.

14అతడు ఎలీషా దగగ్రనుండి తన రాజు దగగ్రికి వచాచ్డు. అపుప్డు రాజు “ఎలీషా నీతో ఏం చెపాప్డు” అని అడిగాడు.
అతడు “నీకు తపప్కుండా నయమౌతుంది అనాన్డు” అని జవాబిచాచ్డు.

15కాని ఆ తరువాత రోజుహజాయేలు ఒక కంబళి తీసుకుని నీటితో తడిపిదానిన్ రాజుముఖంś పరిచాడు. దాంతోరాజు
చనిపోయాడు. అతనిసాథ్ నంలోహజాయేలు రాజు అయాయ్డు.

యూదారాŎనయెహోరము
8:16-24; 2దిన 21:5-10, 20

16 అహాబు కొడుకూ, ఇశాɇ యేలు రాజూ అయిన యెహోరాము పరిపాలన అయిదో సంవతస్రంలో యూదా రాజు
యెహోషాపాతు కొడుకు యెహోరాముయూదావాళళ్ś రాజుగా పరిపాలనపాȼ రంభించాడు.

17అతనికపుప్డు ముśȖ రెండేళǻళ్. అతడుయెరూషలేములో ఎనిమిది సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.

* 8:8హజాయేలును రాజు దగగ్ర ఉనన్ పȼముఖులో ఒకక్డు



2రాజులు 8:18 376 2రాజులు 9:10

18 ఇతడు అహాబు కూతురిన్ పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. కాబటిట్ ఇతడు ఇశాɇ యేలు రాజులాల్ గే వయ్వహరించాడు. అహాబు
కుటుంబానికి చెందిన వాడిలా పȼవరిɌంచాడు. యెహోవాదృషిట్కి దురామ్రగ్ంగా కనిపించేదే చేశాడు.

19 కానీ యెహోవా తన సేవకుœన దావీదును జాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు కనుక యూదా రాజాయ్నిన్ నాశనం చేయడానికి
ఇషట్పడలేదు. దావీదు వారసులుయూదారాజాయ్నిన్ ఎనన్టికీ పరిపాలిసాత్ రని దేవుడు దావీదుకి పȼమాణం చేశాడు.

20ఈయెహోరాముపాలించినరోజులోల్ ఎదోమీయులుయూదారాజాయ్నికి వయ్తిరేకంగాతిరుగుబాటు చేశారు. ఒకరాజును
తమ కోసం నియమించుకునాన్రు.

21కాబటిట్ యెహోరాము తన Ũనాయ్నీన్, రథాలనిన్టినీ తీసుకుని ఎదోము సరిహదుద్ లోల్ ఉనన్ జాయీరు పటట్ణానికి వచాచ్డు.
అకక్డ ఎదోము Ũనాయ్లు వాళళ్ను చుటుట్ ముటాట్ యి. కానీ యెహోరాము రాతిȷవేళ తన Ũనికులతో రథాలతో శతుȷ Ũనాయ్ల
పంకుɌ లను ఛేదించుకుని తపిప్ంచుకునాన్రు. అపుప్డు అతని Ũనయ్ం తపిప్ంచుకుని తమ ఇళళ్కు చేరుకునాన్రు.

22 కాబటిట్ ఈ రోజు వరకూ ఎదోమీయులు యూదా ś తిరుగుబాటు చేసూత్ నే ఉనాన్రు. అదే సమయంలో లిబాన్ పȼజలు
కూడా తిరుగుబాటు చేశారు.

23 యెహోరామును గూరిచ్న ఇతర విషయాలకొసేత్, అతడు చేసిన పనులనీన్ యూదా రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి
ఉనాన్యి.

24యెహోరాము చనిపోయి తన పూరీవ్కులను చేరుకునాన్డు. దావీదు పటట్ణంలో అతని పూరీవ్కులతో కూడా అతణిణ్
పాతిపెటాట్ రు. అతనిసాథ్ నంలో అతని కొడుకు అహజాయ్ రాజు అయాయ్డు.

యూదారాŎన అహజాయ్
2దిన 22:1-6

25 అహాబు కొడుకూ, ఇశాɇ యేలు రాజూ అయిన యెహోరాము పరిపాలన పనెన్ండో సంవతస్రంలో యూదా రాజు
యెహోరాము కొడుకు అహజాయ్ పరిపాలించడం పాȼ రంభించాడు.

26అహజాయ్పరిపాలనపాȼ రంభించినపుప్డుఅతనికి ఇరť రెండేళǻళ్. ఇతడుయెరూషలేములోఒకసంవతస్రం పరిపాలన
చేశాడు. అతని తలిల్ పేరు అతలాయ్. ఈమె ఇశాɇ యేలు రాజు ఒమీɀ కూతురు.

27 అహజాయ్ అహాబు కుటుంబానికి అలుల్ డు. కాబటిట్ అహాబు కుటుంబానికి చెందిన వాడిలాగే పȼవరిɌంచాడు. యెహోవా
దృషిట్కి దురామ్రగ్ంగా కనిపించేదే చేశాడు.

28అతడు అహాబు కొడుకు యెహోరాముతో కలసి రామోతిగ్లాదు దగగ్ర సిరియారాజుహజాయేలుతోయుదధ్ం చేయడానికి
వెళాళ్డు. అకక్డ సిరియాŨనయ్ంయెహోరామును గాయపరిచింది.

29 యెహోరాము సిరియా రాజు హజాయేలుతో రమా దగగ్ర యుదధ్ం చేసినపుప్డు తనకు కలిగిన గాయాలను నయం
చేసుకోడానికియెజెȯయేలుఊరికి తిరిగి వచాచ్డు. యూదారాజూ,యెహోరాము కొడుకూ అయినఅహజాయ్, అహాబు కొడుకు
యెహోరాము జబుబ్ పడాడ్ డని తెలుసుకుని అతణిణ్ పరామరిశ్ంచడానికియెజెȯయేలుకి వచాచ్డు.

9
ఇశాɇ యేలు రాజుగాయెహǿ అభిషేకం

1 ఆ తరువాత పȼవకɌ అయిన ఎలీషా పȼవకɌల సమాజం నుండి ఒక వయ్కిɌని పిలిచాడు. అతనితో “పȼయాణానికి బటట్లు
ధరించు. ఈచినన్ నూనె సీసా పటుట్ కుని రామోత్ గిలాదుకు వెళǻళ్.

2అకక్డకు చేరుకునన్ తరువాతనింషీమనవడూ,యెహోషాపాతు కొడుకూ అయినయెహǿకోసంవాకబు చెయియ్. అతణిణ్
కలుసుకో. అతణిణ్ తన సహచరులనుండి వేరు చేసి లోపలి గదిలో ఏకాంతşనచోటికి తీసుకు వెళǻళ్.

3 నూనె సీసా తీసి అతని తలś నూనె పోసి ‘ఇశాɇ యేలు రాజుగా నేను నినున్ అభిషేకం చేసానని యెహోవా చెపుɎ నాన్డు’
అని అతనితో చెపుప్. తరువాత తలుపు తీసి ఆలసయ్ం చేయకుండా అకక్డిన్ంచి పారిపో” అని చెపాప్డు.

4 కాబటిట్ పȼవకɌ అయిన ఆ యువకుడు రామోతిగ్లాదుకి పȼయాణమయాయ్డు. అతడు చేరుకునేసరికి అకక్డ సేనా
నాయకులు కూరుచ్ని ఉనాన్రు.

5 అపుప్డు ఆ యువకుడు “నాయకా, నేను నీతో ఒక మాట చెపాప్లని వచాచ్ను” అనాన్డు. దానికి యెహǿ
“ఇంతమందిమి ఉనాన్ం. ఆ మాట ఎవరిని గూరిచ్?” అనాన్డు. యువకుœన ఆ పȼవకɌ “నాయకా, ఆ మాట నీ కోసమే”
అనాన్డు.

6కాబటిట్ యెహǿ లేచి ఇంటోల్ కి వెళాళ్డు. అకక్డ పȼవకɌ అతని తలś నూనె పోశాడు. యెహǿతో “ఇశాɇ యేలు దేవుœన
యెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్డు. ఇశాɇ యేలు śనా దేవుని పȼజల śనా నినున్ రాజుగా అభిషేకించాను.

7నా సేవకుţన పȼవకɌలనూ, యెహోవా ఇతర సేవకులనూయెజెబెలు చంపించింది. వారు కారిచ్న రకాɌ నికి నేను పȼతీకారం
తీరుచ్కునేలా నీవు నీ రాజుఅయిన అహాబు కుటుంబానిన్ అంతం చేయాలి.

8 అహాబు సంతానం అందరూ నశిసాత్ రు. వాడు దాసుœనా సవ్తంతుȷ œనా అహాబు సంతానంలో పȼతి మగవాడినీ నేను
సమూలనాశనం చేసాత్ ను.

9నెబాతు కొడుకు యరొబాము కుటుంబంలా, అహీయాకొడుకు బయెషా కుటుంబంలా అహాబు కుటుంబానిన్ చేసాత్ ను.
10యెజెȯయేలులోయెజెబెలును కుకక్లు పీకుక్ తింటాయి. ఆమెను పాతిపెటట్డానికి ఎవరూ ఉండరు.” ఈమాటలు చెపిప్

ఆ పȼవకɌ తలుపు తీసుకుని పారిపోయాడు.
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11 అపుప్డు యెహǿ బయటకు తన తోటి రాజ సేవకుల దగగ్రికి వచాచ్డు. వారిలో ఒకడు “అంతా కుశలమేనా? ఆ
వెరిɂవాడు నీ దగగ్రికి ఎందుకు వచాచ్డు?” అని అడిగాడు. దానికి యెహǿ “వాడూ, వాడిమాటలూ మీకు తెలుసు కదా”
అనాన్డు.

12అపుప్డు వారు “మాకు తెలియదు. చెపుప్” అనాన్రు. అపుప్డు యెహǿ “అతడు నాతో అదీ ఇదీ మాటాల్ డాడు. ఆ
తరువాత అతనింకా ‘యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు, నేను నినున్ ఇశాɇ యేలు మీద రాజుగా అభిషేకం చేశాను’ అనాన్డు” అని
చెపాప్డు.

13వెంటనే వారు తమ బటట్లు తీసియెహǿ దిగుతునన్ మెటల్ మీద పరిచారు. భేరీలు ఊది “యెహǿరాజయాయ్డు” అని
పȼకటించారు.

యెహǿ,యెహోరాము, అహజాయ్ను చంపడం
14నింషీకొడుకుయెహǿఈవిధంగాయెహోషాపాతుకొడుకుయెహోరాముśకుటȲ చేశాడు. ఆసమయంలోయెహోరామూ,

ఇశాɇ యేలు వాళళ్ంతా రామోతిగ్లాదును సిరియారాజుహజాయేలు నుండి రÒంచడానికి అకక్డే ఉనాన్డు.
15 కానీ యెహోరాము సిరియా రాజు హజాయేలుతో చేసుత్ నన్ యుదధ్ంలో సిరియా Ũనయ్ం చేసిన గాయాలను బాగు

చేసుకోడానికియెజెȯయేలుకి తిరిగి వచాచ్డు.
అపుప్డు యెహǿ రాజు సేవకులతో “ఇదే మీ అభిపాȼ యşతేయెజెȯయేలుకి ఈ వారɌ వెళళ్డానికి వీలు లేదు. ఈ పటట్ణం

విడిచి ఎవరూ తపిప్ంచుకుని వెళళ్కుండా చూడండి” అని చెపాప్డు.
16అకక్డనుండియెహǿ రథంśయెజెȯయేలుకి వెళాళ్డు. ఎందుకంటే అకక్డేయెహోరాము విశాɇ ంతి తీసుకుంటునాన్డు.

అదే సమయంలోయూదారాజుఅహజాయ్యెహోరామును కలుసుకోడానికి అకక్డికి వచాచ్డు.
17యెజెȯయేలు పాȼ కారం మీద ఒక కాపలా వాడు కావలి కాసుత్ నాన్డు. వాడు పాȼ కారం śనుండి కొంత దూరంలో వసుత్ నన్

యెహǿనూ అతనితో వసుత్ నన్ Ũనిక దళానీన్ చూసి “ఒక Ũనిక దళం రావడం నాకు కనిపిసుత్ ంది” అనాన్డు. అపుప్డు
యెహోరాము “ఒక గురɂపు రౌతును పిలవండి. ఆ వచేచ్వాళళ్ను కలుసుకోడానికి అతణిణ్ పంపించండి. అతడు వాళళ్ను
‘శాంతిభావంతో వసుత్ నాన్రా’ అని అడగాలి” అని చెపాప్డు.

18 కాబటిట్ ఒకడు గురాɂ నెన్కిక్ వాళళ్ను కలుసుకోడానికి వెళిళ్ “మీరు శాంతిభావంతో వసుత్ నాన్రా అని రాజు
అడుగుతునాన్డు” అనాన్డు. దానికి యెహǿ “శాంతిభావం సంగతి నీకెందుకు? వెనకుక్ తిరిగి నా వెనకాలే రా” అనాన్డు.
కాపలావారు “వారాɌ హరుడు వాళళ్ను కలుసుకునాన్డు గానీ తిరిగి రావడం లేదు” అని రాజుకు తెలియజేశారు.

19అపుప్డు రాజు రెండో అశివ్కుణిణ్ పంపాడు. వాడు వాళళ్ దగగ్రికి వచిచ్ “మీరు శాంతిభావంతో వసుత్ నాన్రా, అని రాజు
అడుగుతునాన్డు” అనాన్డు. దానికియెహǿ “శాంతిభావం సంగతి నీకెందుకు? వెనకుక్ తిరిగి నా వెనకాలే రా” అనాన్డు.

20మళీళ్ కావలి వాడు “వీడు కూడావాళళ్ను కలుసుకుని తిరిగి రావడం లేదు. రథం నడపడం చూసేత్ అది నింషీ కొడుకు
యెహǿతోలడంలా ఉంది. వెరెɂతిత్నటుట్ రథం తోలుతునాన్డు” అనాన్డు.

21కాబటిట్ యెహోరాము “నా రథానిన్ సిదధ్ం చేయండి” అనాన్డు. అతని రథానిన్ సిదధ్ం చేశారు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు
యెహోరామూ, యూదా రాజు అహజాయ్ తమ రథాలś బయలేద్రి యెహǿను కలుసుకోడానికి వెళాళ్రు. యెజెȯయేలు వాœన
నాబోతుకు చెందిన భూమి దగగ్ర అతణిణ్ ఎదురుక్నాన్రు.

22అపుప్డు యెహోరాము యెహǿతో “యెహǿ, శాంతి భావంతో ఉనాన్వా?” అని అడిగాడు. దానికి యెహǿ “నీ తలిల్
యెజెబెలు వయ్భిచారం,మంతȷవిదయ్లు ఇంతమితిమీరిపోయిఉండగా ఇక శాంతిభావం ఎకక్డది?” అనాన్డు.

23వెంటనేయెహోరాము రథానిన్మళిళ్ంచి “అహజాయ్,మోసం, విశావ్సఘాతుకం”అనిఅహజాయ్తోచెపిప్పారిపోయాడు.
24 అపుప్డు యెహǿ బాణం తీసి తన శకిɌ కొదీద్ ఎకుక్పెటిట్ యెహోరాము భుజాల మధయ్ గురి చూసి కొటాట్ డు. ఆ బాణం

అతని గుండెలోల్ కి దూసుకు వెళిళ్ంది. అతడు తన రథంలోనే కుపప్గూలిపోయాడు.
25అపుప్డుయెహǿ తన దగగ్ర అధికారి బిదక్రుని పిలిచి “అతణిణ్ ఎతిత్ యెజెȯయేలు వాœననాబోతు పొలంలో పడవేయి.

నీకు గురుɌ ందా? మనం ఇదద్రం ఇతని తండిȴ అహాబుతో కలసి గురాɂ లెకిక్ వచిచ్నపుప్డు యెహోవా అతనికి వయ్తిరేకంగా ఈ
పȼవచనానిన్ పలికించాడు

26 ‘యెహోవాచెపుɎ నన్దేమిటంటే నినన్ నేను నాబోతు రకాɌ నీన్, అతని కొడుకుల రకాɌ నీన్ కచిచ్తంగా చూశాను. యెహోవాను
చెపుɎ నాన్ను. ఇదే నేలś నేను నీకు పȼతీకారం చేసాత్ ను’ కాబటిట్ ఇపుప్డు నువువ్ యెహోవామాట పȼకారం ఇతణిణ్ ఈ పొలంలో
పడవేయి” అనాన్డు.

27జరిగిందంతా చూసినయూదారాజుఅహజాయ్ బేత్హగాగ్ న్ పటట్ణం దారిలో తన రథం śపారిపోయాడు. కానీయెహǿ
అతణిణ్ తరిమాడు. “ఆ రథంలోనే అతణిణ్ చంపండి” అంటూ తన సేనానులకు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. కాబటిట్ వారు ఇబెల్యాముకు
సమీపంలో ఉనన్ గూరుకు వెళేళ్ దారిలో అతనిś బాణాలు వేసి కొటాట్ రు. అహజాయ్ తన రథంలోనే మెగిదోద్ కు వెళిళ్ అకక్డ
చనిపోయాడు.

28 అతని సేవకులు అతణిణ్ రథం మీద యెరూషలేముకు తీసుకు వెళాళ్రు. దావీదు నగరంలో అతని పూరీవ్కుల దగగ్ర
అతణిణ్ సమాధి చేశారు.

29ఈఅహజాయ్ అహాబు కొడుకు యెహోరాము పరిపాలన పదకొండో సంవతస్రంలోయూదాకు రాజు అయాయ్డు.
యెజెబెలు మరణం

30యెహǿ యెజెȯయేలులో అడుగుపెటిట్న విషయం యెజెబెలుకు తెలిసింది. కాబటిట్ ఆమె తన కళళ్ చుటూట్ రంగులు
వేసుకుని కేశాలంకరణ చేసుకుని మేడśని కిటికీలోనుండి బయటకు తొంగి చూసింది.
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31యెహǿ గుమమ్ం గుండా లోపలికి వసుత్ ండగా “జిమీɀ వలే యజమానిని చంపినవాడా, శాంతి భావంతో వసుత్ నాన్వా?”
అని అడిగింది.

32అతడు తలెతిత్ కిటికీ ťపు చూశాడు. “అకక్డ నా ťపు ఉనన్దెవరు?” అని అడిగాడు. ఇదద్రు ముగుగ్ రు నపుంసకులు
కిటికీలోనుండి తొంగి చూసారు.

33 యెహǿ “ఆమెను కిందకు తోసెయయ్ండి” అనాన్డు. వారు యెజెబెలుని కిందకు తోసేశారు. దాంతో ఆమె రకɌం
గోడలమీదా, గురాɂ లమీదా చిమిమ్ంది. అపుప్డుయెహǿ ఆమెను గురాɂ లతో తొకిక్ంచాడు.

34తరువాతఅతడు భవనంలోపȼవేశించిభోజనం చేసిన తరువాత “శాపానికి గుšన ఆమెఒకరాజ కుమారెɌ. కాబటిట్ వెళిళ్
ఆమెని సమాధి చేయండి” అని ఆదేశించాడు.

35 సేవకులు ఆమెని సమాధి చేయడానికి వెళాళ్రు. కానీ వాళళ్కి ఆమె పురెɂ, కాళǻళ్, అరచేతులూ తపప్ ఇంకేమీ
కనపడలేదు.

36వారు వచిచ్ యెహǿకి ఆ సంగతి చెపాప్రు. అపుప్డు అతడు “ఇది యెహోవా తన సేవకుడూ, తిషీబ్ వాడూ అయిన
ఏలీయాదావ్రా పలికినమాట, ‘యెజెȯయేలు నేలś కుకక్లుయెజెబెలుమాంసానిన్ తిని వేసాత్ యి.

37 ఎవరూ గురుɌ పటట్లేకుండా ఆమె శరీరం యెజెȯయేలు పొలాలోల్ పేడలా ఉంటుంది’ ఆ మాట పȼకారం ఇది జరిగింది”
అనాన్డు.

10
అహాబు కుమారులు మరణం

1అహాబుకి షోమోɀ నులో డెŝȘమంది సంతానం ఉనాన్రు. యెహǿషోమోɀ నులో ఉనన్యెజెȯయేలు అధిపతులకూ,అకక్డి
పెదద్లకూ, అహాబు సంతానం సంరకష్కులకూ ఉతత్రాలు రాసి పంపాడు.

2ఆ ఉతత్రంలో ఇలారాశాడు “మీయజమానివారసులు మీ దగగ్రే ఉనాన్రు. మీదగగ్ర రథాలూ, గురాɂ లూ, ఆయుధాలూ
ఉనాన్యి. అలాగేమీరు బలşనపాȼ కారాలునన్ పటట్ణంలో ఉనాన్రు.

3కాబటిట్ ఈ ఉతత్రం మీకు అందిన వెంటనే మీయజమానివారసులోల్ శేɇషఠ్şన వాణీణ్ , యోగుయ్ణీణ్ ఎంపిక చేసి అతణిణ్ తన
తండిȴ సింహాసనంś కూరోచ్బెటట్ండి. మీయజమానిరాజ వంశం కోసంయుదధ్ం చేయండి.”

4కానీవారు చాలా భయపడిపోయారు. “ఇదద్రు రాజులుయెహǿ ఎదుట నిలవలేక పోయారు. మనమెటాల్ నిలవగలం?”
అని చెపుప్కునాన్రు.

5అపుప్డు ఆ కుటుంబం బాధయ్తలు చూసుత్ నన్ వయ్కీɌ, పటట్ణం బాధయ్తలు చూసుత్ నన్ వయ్కీɌ, పెదద్లూ, ఆ పిలల్లను పెంచిన
వాళǾళ్ కలసియెహǿకి “మేముమీసేవకులం. మీఆదేశాల పȼకారమేఅనీన్ చేసాత్ ం. మేము ఎవరీన్ రాజుగాచేసుకోం. మీకేది
మంచిగాతోసేత్ అదే చేయండి” అని జవాబు పంపారు.

6అపుప్డు యెహǿ రెండోసారి వాళల్కు ఉతత్రం రాశాడు. దానిలో “మీరు నా ťపు ఉండి నామాట వింటే మీయజమాని
వారసులతలలు నరికివాటితోరేపటికలాల్ యెజెȯయేలులోనాదగగ్రికి రండి”అనిరాశాడు. రాకుమారులుమొతత్ం డెŝȘమంది
ఆ పటట్ణం పెదద్ల సంరకష్ణలో ఉనాన్రు.

7 కాబటిట్ ఆ ఉతత్రం అందిన తరువాత వారు ఆ డెŝȘమందినీ పటుట్ కుని చంపేశారు. వాళళ్ తలలను బుటట్లోల్ ఉంచి
యెజెȯయేలులో ఉనన్యెహǿ దగగ్రికి పంపించారు.

8ఒకవారాɌ హరుడుయెహǿదగగ్రికి వచిచ్ “వారురాకుమారుల తలలు తీసుకు వచాచ్రు”అనిచెపాప్డు. అతడు “వాటిని
ఉదయం వరకూ పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర రెండు కుపప్లుగా వేయండి” అనాన్డు.

9ఉదయం అతడు బయటకు వచిచ్ అకక్డ నిలబడి ఉనన్ మనుషులను చూసి “మీరంతా నిరోద్ షులు. నేను నా రాజు ś
కుటȲ చేసి అతణిణ్ చంపేశాను. అయితే వీళళ్నెవరు చంపారు?

10 తన సేవకుడు ఏలీయా దావ్రా యెహోవా అహాబు కుటుంబానిన్ గురించి పలికిన మాటలను ఆయన నెరవేరాచ్డు.
యెహోవాఅహాబు కుటుంబానిన్ గురించి పలికినమాటలోల్ ఏ ఒకక్టీ వయ్రథ్ంగా పోదనిమీరు తెలుసుకోవాలి.”

11ఈ విధంగా యెహǿ యెజెȯయేలులో ఉనన్ అహాబు కుటుంబ సభుయ్లందరీన్, అతనితో సంబంధం ఉనన్ పȼముఖşన
వయ్కుɌ లనూ, అతనికి సనిన్హితşన సేన్హితులనూ, అతని పూజారులు అందరీన్ చంపివేశాడు. అలాంటి వారు ఇక ఒకక్రు
కూడా లేకుండా చేశాడు.

12ఇది జరిగాకఅతడుషోమోɀ ను పటట్ణానికి పȼయాణమయాయ్డు. దారిలోఅతడు గొరెɂలబొచుచ్ కతెత్ర వేసే ఇంటికి దగగ్రలో
ఉనన్పుప్డు

13యూదా రాజు అహజాయ్ అనన్దముమ్లు ఎదురయాయ్రు. యెహǿ వాళళ్ను “మీరు ఎవరు?” అని అడిగాడు. వారు
“మేము అహజాయ్ అనన్దముమ్లం. మేము రాజు గారి పిలల్లనూ, రాణి యెజెబెలు పిలల్లనూ పలకరించడానికి వెళǻత్ నాన్ం”
అని చెపాప్రు.

14అతడు “వాళళ్ను పాȼ ణాలతో పటుట్ కోండి”అని తనవాళళ్ను ఆదేశించాడు. దాంతోవారు అందరీన్ సజీవంగా పటుట్ కుని
నలŞ రెండు మందిని గొరెɂల బొచుచ్ కతెత్ర వేసే ఇంటికి దగగ్రలో ఉనన్ ఒక బావి దగగ్ర చంపారు. వాళళ్లో ఒకక్ణిణ్ కూడా
పాȼ ణాలతో వదిలిపెటట్లేదు.

15 అకక్డనుండి యెహǿ ముందుకు వెళాళ్డు. తనను కలుసుకోడానికి వసుత్ నన్ రేకాబు కొడుకు యెహోనాదాబుని
చూశాడు. అతనితో మంచీ చెడూ మాటాల్ డి “నా హృదయం నీ విషయంలో నిజాయితీగా ఉనన్టుట్ నీ హృదయం నా
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విషయంలో ఉందా?” అని అడిగాడు. దానికియెహోనాదాబు “ఉంది” అనాన్డు. యెహǿ “ఆలాŉతే నా చేతిలో నీ చెయియ్
వేయి” అనాన్డు. యెహోనాదాబుయెహǿ చేతిలో తన చెయియ్ వేశాడు. యెహǿఅతణిణ్ తన రథం మీద ఎకిక్ంచుకునాన్డు.

16యెహǿ అతనితో “యెహోవా కోసం నాకు ఎంత ఉతాస్హం ఉందో చూదుద్ వుగాని రా” అనాన్డు. తన రథంలో అతణిణ్
కూరోచ్బెటాట్ డు.

17 అతడు షోమోɀ ను చేరుకుని అకక్డ అహాబుకు చెందిన మిగిలిన రాజవంశీకులందరీన్ చంపివేశాడు. యెహోవా
ఏలీయాకు చెపిప్నమాట నెరవేరాచ్డు.

బయలు దేవుత భకుɌ లు వధ
18ఆ తరువాతయెహǿ పȼజలందరీన్ సమకూరాచ్డు. వారితో “అహాబు బయలు దేవుతకి సవ్లప్ంగానే సేవ చేసాడు. కాని

యెహǿ ఎంతో గొపప్ సేవ చేయబోతునాన్డు.
19కాబటిట్ బయలుదేవుడిపȼవకɌలందరీన్,ఆరాధకులందరీన్,పూజారులందరీన్నాదగగ్రికి పిలుచుకు రండి. బయలుదేవుడికి

ఒకమహాబలిచేయబోతునాన్ను. కాబటిట్ ఎవరూరాకుండాఉండిపోకూడదు. అలారానివాణిణ్ నేను బతకనివవ్ను”అనాన్డు.
బయలు ఆరాధకులందరీన్ చంపాలనే ఉదేద్శయ్ంతోయెహǿఈమోసపూరితşన పȼకటన చేశాడు.

20ఇంకాయెహǿ “బయలు దేవుడికిఒకపȼతేయ్కşనపండగజరుగబోతునన్దనిపȼకటించండి”అనాన్డు. అతనిసేవకులు
ఆ విధంగానే పȼకటించారు.

21యెహǿ ఇశాɇ యేలు దేశం అనిన్ పాȼ ంతాలోల్ ఈ పȼకటన చేయించాడు. బయలు ఆరాధకులందరూ తరలి వచాచ్రు.
అకక్డకు రానివాడు అంటూ ఎవడూ లేడు. వాళళ్ంతాబయలు గుడిలోపȼవేశించారు. ఆపకక్ నుండిఈపకక్ వరకూ ఎకక్డా
ఖాళీ లేకుండా గుడి కికిక్రిసి పోయింది.

22అకక్డపూజారుల దుసుత్ లను దాచేఅధికారినియెహǿపిలిపించి “బయలు ఆరాధకులందరికీ పȼతేయ్క దుసుత్ లు తీసుకు
రా” అని చెపాప్డు. అతడు ఆ దుసుత్ లను బయటకు తీసి తెపిప్ంచాడు.

23తరువాతయెహǿ, రేకాబు కొడుకు యెహోనాదాబూ బయలు దేవుడి గుడిలో పȼవేశించారు. అపుప్డు యెహǿ “బాగా
వెదకండి. బయలు దేవుడి ఆరాధకులు తపప్ ఇకక్డ యెహోవా సేవకులు ఎవరూ ఉండకుండాా జాగȪత పడండి” అంటూ
బయలు దేవుడి ఆరాధకులను ఆదేశించాడు.

24 అపుప్డు వాళళ్ంతా అరప్ణలూ, దహనబలులూ చెలిల్ంచడానికి లోపలి వెళాళ్రు. యెహǿ తన మనుషులోల్ ఎనŞ
మందిని ఎంపిక చేసి వాళళ్ను బయట నిలబెటాట్ డు. వాళళ్తో “నేను మీ చేతికపప్గించిన వాళళ్ను ఎవరీన్ తపిప్ంచుకు
పోనివవ్దుద్ . అలా ఎవœనా తపిప్ంచుకుంటే వాడి పాȼ ణానికి బదులుగా వాడు తపిప్ంచుకోడానికి కారణşన వాడి పాȼ ణం
తీసుకుంటాను” అని చెపాప్డు.

25దహనబలులు అరిప్ంచడం ముగిసిన తరువాతయెహǿ అకక్డి కాపలావాళళ్తోనూ, అధికారులతోనూ “లోపలికి వెళిల్
అందరీన్ చంపేయండి. ఏ ఒకక్డూ బయటకు రావడానికి వీలేల్దు”అనాన్డు. వారు కతుత్ లతోఅందరీన్హతమారాచ్రు. కాపలా
వాళǾళ్, అధికారులూ వాళళ్ను బయటకు విసిరేసి బయలు దేవుడి గరభ్గుడి లోకి వెళాళ్రు.

26అకక్డ పవితȷంగా ఎంచే బయలు దేవుడి సత్ంభాలను బయటకు లాకొక్చిచ్ తగలబెటాట్ రు.
27వారు బయలు దేవుడి విగȪహానిన్ పగలగొటిట్ గుడిని ధవ్ంసం చేశారు. ఆ గుడిని చెతత్కుపప్లా చేశారు. అది ఈ రోజు

వరకూ అలాగే ఉంది.
28ఈ విధంగాయెహǿ బయలు దేవుణిణ్ ఇశాɇ యేలులో లేకుండానాశనం చేశాడు.
29కానీ బేతేలు, దాను అనే సథ్లాలోల్ బంగారు దూడలను పȼతిషిట్ంచి, వాటినిపూజించడానికి పేȼరేపించి ఇశాɇ యేలు పȼజలు

పాపం చేయడానికి కారకుœన నెబాతు కొడుకు యరొబాము వలె యెహǿ కూడా ఆ బంగారు దూడలను పూజించడం
మానలేదు.

30 కాబటిట్ యెహోవా యెహǿతో “అహాబు కుటుంబం విషయంలో నీవు నా హృదయంలో ఉనన్దే చేసి నా దృషిట్కి
నాయ్యşనది చేశావుకాబటిట్ నీ సంతానం నాలుగవ తరం వరకూ ఇశాɇ యేలును పరిపాలిసాత్ రు” అని చెపాప్డు.

31 అయితే యెహǿ ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ధరమ్శాసɟం పȼకారం పూరణ్ హృదయంతో జీవించడంలో ఎలాటి శɇదాధ్
చూపించలేదు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు పాపం చేయడానికి కారకుœనయరోబాము చేసినపాపాలను వదిలి పెటట్లేదు.

32ఆరోజులోల్ యెహోవాఇశాɇ యేలురాజాయ్నిన్ తగిగ్ంచడంమొదలుపెటాట్ డు. హజాయేలు ఇశాɇ యేలు సరిహదుద్ లోల్ యొరాద్ ను
నదికి తూరుప్గా ఉనన్ పాȼ ంతంలోవాళళ్ను ఓడించాడు.

33 గిలాదు పాȼ ంతం, అరోన్ను లోయలోని అరోయేరు నుండి గాదు, రూబేను, మనషెష్ గోతాȷ ల పȼజలు నివసించిన గిలాదు,
బాషాను పాȼ ంతాలోల్ వాళళ్ను హజాయేలు ఓడించాడు.

34 యెహǿ చేసిన మిగిలిన పనులూ, అతణిణ్ గూరిచ్న మిగతా విషయాలూ, అతని శూరతవ్ం గూరిచ్న విషయాలూ
ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉంచారు.

35తరువాతయెహǿతనపూరీవ్కులతోనిదిȹంచాడు. అతణిణ్ షోమోɀ నులోసమాధిచేశారు. అతనికొడుకుయెహోయాహాజు
అతనిసాథ్ నంలో రాజు అయాయ్డు.

36యెహǿషోమోɀ నులో ఇశాɇ యేలును ఇరť ఎనిమిదేళǻళ్ పరిపాలించాడు.
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అతలాయ్,యోవాషు
11:1-21; 2దిన 22:10-23:21

1అహజాయ్ తలిల్ అతలాయ్కి తన కొడుకు చనిపోయాడని తెలిసింది. అపుప్డు ఆమెరాకుమారులనందరినీ హతమారిచ్ంది.
2యెహోరామురాజు కూతురూఅహజాయ్కిసోదరిఅయినయెహోషెబఅహజాయ్కొడుకులోల్ ఒకœనయోవాషునుహతşన

రాకుమారులతో కూడాచావకుండా వేరు చేసి అతని ఆయాతో సహా అతణిణ్ దాచిపెటిట్ంది. ఆమెవారిని పడక గదిలో అతలాయ్
కంటపడకుండా ఉంచింది.

3దేశానిన్ అతలాయ్ పరిపాలిసూత్ ఉనన్పుప్డు ఆరు సంవతస్రాలుయెహోవామందిరంలో రహసయ్ంగాఅతణిణ్ దాచిఉంచారు.
4 ఏడో సంవతస్రంలోయాజకుœన యెహోయాదా కాపలాదారుల śనా, కెరీతీయులు అని పిలిచే సంరకష్కుల śనా ఉండే

అనేకమంది శతాధిపతులను పిలిపించాడు. వారు వచిచ్నపుప్డువాళళ్నుయెహోవామందిరంలోకితీసుకువెళాళ్డు. అతడు
వాళళ్తో ఒపప్ందం చేసుకుని యెహోవా మందిరంలో వాళళ్తో ఒక పȼమాణం చేయించాడు. ఆ తరువాత వాళళ్కు యువ
రాజును చూపించాడు.

5వాళళ్తోఇలాఅనాన్డు. “మీరు చేయాలిస్ందేమిటంటేమీలోవిశాɇ ంతి దినం పరిచరయ్ కోసం వచేచ్వారుమూడు బృందాţ
ఒక బృందం రాజు ఇంటికి కాపలాగాఉండాలి.

6మరోబృందం సూర్ గుమమ్ం దగగ్రామరోబృందంమందిరం వెనుక ఉనన్దావ్రం దగగ్రా ఉండాలి. ఇలామీరుమందిరానిన్
భదȹపరచాలి.

7ఇక విశాɇ ంతి దినం పరిచరయ్ లేని వారు రెండు బృందాలుగా రాజుఉనన్యెహోవామందిరానికి కాపలా కాయాలి.
8మీలో పȼతి ఒకక్రూ చేతిలో ఆయుధాలు పటిట్ రాజు చుటూట్ కంచెలా ఉండాలి. ఎవœనామీ పంకుɌ లోల్ కి చొచుచ్కుని వసేత్,

వాణిణ్ చంపేయండి. రాజు ఇంటా బయటాసంచరిసుత్ నన్పుప్డు మీరు అతని దగగ్ర ఉండాలి.”
9యాజకుœన యెహోయాదా శతాధిపతులకు ఇచిచ్న ఆదేశాలను వారు తుచ తపప్క పాటించారు. పȼతి ఒకక్రూ తన

మనుషులను తీసుకునియాజకుœనయెహోయాదాదగగ్రికి వచాచ్రు. పరిచరయ్ చేసేవాళǾళ్, విశాɇ ంతి దినం పరిచరయ్ను ఆపి
వేసిన వాళǾళ్ వారిలో ఉనాన్రు.

10యాజకుœనయెహోయాదాయెహోవామందిరంలో ఉనన్ దావీదు ఈటెలనూ,డాళల్నీ శతాధిపతులకు అందించాడు.
11కాబటిట్ కాపలాకాసేవారు తమచేతులోల్ ఆయుధాలతోనిలిచారు. వారురాజుచుటూట్ మందిరం కుడి ťపునుండి ఎడమ

ťపు వరకూ మందిరానికీ బలిపీఠం వేదికకీ సమీపంలో నిలబడాడ్ రు.
12అపుప్డు యెహోయాదాయువ రాజుయోవాషుని బయటకు తీసుకు వచాచ్డు. అతని తలś కిరీటం పెటాట్ రు. అతని

చేతులోల్ ధరమ్శాసɟ పȼతిని ఉంచారు. తరువాత వారు అతనికి పటాట్ భిషేకం చేసారు. అంతా చపప్టుల్ కొటిట్ “రాజు చిరకాలం
జీవించాలి” అంటూ నినాదాలు చేశారు.

13కాపలాకాసేవాళǾళ్,ఇంకాపȼజలందరూచేసుత్ నన్ శబాద్ లుఅతలాయ్కు వినిపించాయి. అపుప్డుఆమెయెహోవామందిరం
దగగ్ర ఉనన్ పȼజల దగగ్రికి వచిచ్ంది.

14 రాజు సంపȼదాయ పదధ్తిలో సత్ంభం పకక్న నిలబడి ఉండటమూ, అధికారులూ, బూరలు ఊదేవాళǾళ్ రాజు దగగ్ర
నిలబడి ఉండటమూ చూసింది. దేశ పȼజలందరూ బూరలు ఊదుతూ సంబరాలోల్ మునిగి ఉండటం చూసింది. అపుప్డామె
తన బటట్లు చించుకుని “రాజ దోȹహం! రాజ దోȹహం!” అంటూ కేకలు పెటిట్ంది.

15 అపుప్డు యాజకుœన యెహోయాదా Ũనయ్ంలోని శతాధిపతులకు ఇలా ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. “ఆమెను Ũనికుల
వరుసలోల్ నుండి బయటకు తీసుకు రండి. ఆమె సహాయకులెవšనా ఆమెతో వసేత్ వాళళ్ను కతిత్తో చంపండి.” అతడు
అంతకుముందు “యెహోవామందిరంలో ఆమెను చంపవదుద్ ” అనివాళళ్ను ఆదేశించాడు.

16కాబటిట్ వారు ఆమెకు దారి ఇచాచ్రు. రాజ గృహంలోకి గురాɂ లు వచేచ్ దారిగుండా ఆమెను పోనిచాచ్రు. ఆమె బయటకు
రాగానే ఆమెను పటుట్ కుని చంపేశారు.

17 అపుప్డు యెహోయాదా “పȼజలు యెహోవాకి చెందిన వారు” అంటూ దేవుని పేర రాజుతో, పȼజలతో నిబంధన
చేయించాడు. అలాగే రాజుకీ పȼజలకీ మధయ్ ఒక నిబంధన చేయించాడు.

18 కాబటిట్ దేశంలోని పȼజలంతా బయలు దేవుడి గుడికి వెళాళ్రు. దానిన్ ధవ్ంసం చేసారు. బయలు గుడిలో బలిపీఠం
వేదికలనూ, విగȪహాలనూ నేలమటట్ం చేశారు. బయలు దేవుడికి పూజారి అయినమతాత్ ను అనేవాణిణ్ బలిపీఠం ఎదుట చంపి
వేశారు. అపుప్డుయాజకుœనయెహోయాదాయెహోవామందిరానిన్ కాపలా కాయడానికిమనుషులను నియమించాడు.

19యెహోయాదా శతాధిపతులనూ, కేరేతీయులనూ, కావలి వారిని ఇంకా పȼజలందరీన్ పిలిపించాడు. వారు యెహోవా
మందిరంలో ఉనన్ రాజుకు కావలిగా ఉనన్ వారి దావ్రం గుండా రాజగృహానికి తీసుకు వచాచ్రు. అపుప్డు రాజు సింహాసనంś
కూరుచ్నాన్డు.

20 కావలి వారు అతలాయ్ను రాజగృహం దగగ్ర కతిత్తో చంపారు. చంపిన తరువాత పటట్ణం అంతా పȼశాంతంగా ఉంది.
దేశంలో పȼజలంతా సంతోషించారు.

21యోవాషు పరిపాలనపాȼ రంభşనపుప్డు అతని వయసుస్ ఏడేళǻల్ .

12
యోవాషు సంసక్రణలు
12:1-21; 2దిన 24:1-14; 24:23-27
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1యెహǿపరిపాలనలోఏడవ సంవతస్రంలోయోవాషు తన పరిపాలనమొదలుపెటిట్ యెరూషలేములో 40 సంవతస్రాలు
పాలించాడు. అతని తలిల్ బెయేరెష్బాపాȼ ంతానికి చెందిన జిబాయ్.

2 యోవాషుకు యాజకుœన యెహోయాదా మారగ్దరశ్కుడుగా ఉనన్ంత కాలం అతడు యెహోవా దృషిట్లో యోగయ్ంగానే
పȼవరిɌంచాడు.

3అయితేపూజాసథ్లాలను తీసివేయలేదు. పȼజలు ఇంకా అలాటిచోటల్ బలులు అరిప్సూత్ ధూపం వేసూత్ వచాచ్రు.

యోవాషుమందిరానిన్ బాగుచేయడం
4యోవాషుయాజకులతోఇలాఅనాన్డు. “యెహోవామందిరంలోకితెచేచ్ పȼతిషిఠ్త వసుత్ వులవలల్ వచేచ్ డబుబ్నుయెహోవా

మందిరంలోకి తేవాలి. పȼతి మనిషీ చెలిల్ంచే పనున్ మొతాత్ నీన్, పȼతి మనిషీ యెహోవా పేȼరణ మూలంగా తన హృదయంలో
నిరణ్యించుకుని ఆలయం పని కోసం చెలిల్ంచిన డబుబ్ను తేవాలి.

5యాజకులు పȼజలు కటిట్న ఆ పనున్ మొతాత్ నిన్ సేకరించాలి. మందిరం మరమమ్తుత్ పని కోసం ఆ డబుబ్ వినియోగిసూత్ ,
మందిరానిన్ మంచి సిథ్తిలో ఉంచాలి.”

6అయితేయోవాషు పరిపాలనలో 23 వ సంవతస్రం దాకాయాజకులు మందిరం మరమమ్తుత్ లను చేపటట్నే లేదు.
7 అపుప్డు యోవాషు యాజకుœన యెహోయాదాను, మిగిలిన యాజకులను పిలిపించి “మందిరంలో శిథిలşన

భాగాలను మీరెందుకు బాగు చేయలేదు? ఇకś పనున్ చెలిల్ంచే వారి దగగ్ర డబుబ్ తీసుకోకండి. మందిరం మరమమ్తుత్ ల కోసం
ఇంత వరకూ సేకరించినమొతాత్ నిన్ ఆ పని చేసేవారికే అపప్గించండి” అని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

8 కాబటిట్ యాజకులు మందిరం మరమమ్తుత్ పనులు వారు చూడడం లేదు గనక ఇకś పȼజల దగగ్ర డబుబ్ తీసుకోవడం
మానుకునాన్రు.

9యాజకుడుయెహోయాదాఒకపెటెట్ తెచిచ్దానిమూతకు కనన్ం పెటిట్ ,బలిపీఠం పకక్నఅంటేఆలయంలోపȼవేశించేవారికి
కుడి ťపుగాదానిన్ఉంచాడు. మందిరంలోకి పȼజలు తెచేచ్ డబబ్ంతాదావ్రపాలకుţనయాజకులు అందులో వేశారు.

10 పెటెట్ నిండి పోయిన పȼతిసారీ రాజు కారయ్దరిశ్, పȼధాన యాజకుడు వచిచ్ యెహోవా ఆలయంలోని డబుబ్ లెకక్ చూసి
సంచులోల్ ఉంచారు.

11 తరువాత వారు ఆ డబుబ్ను తూచి యెహోవా మందిరం వయ్వహారాలు చూసుకునే వారికి ఇచాచ్రు. వారు యెహోవా
మందిరం మరమమ్తుత్ పని చేసే వడȴంగులకు, కటేట్ పనివారికి ఆ డబుబ్ ఇచాచ్రు.

12 ఇంకా తాపీ పని వాళళ్కి, రాళǻల్ చెకేక్ వారికీ యెహోవామందిరం మరమమ్తుత్ Ň కలప, చెకిక్న రాళǾళ్ కొనడానికి ఇంకా
మందిరం బాగు చేయడానికి అయేయ్ ఖరుచ్ కోసం ఆ డబుబ్ ఇసూత్ వచాచ్రు.

13యెహోవామందిరం కోసం వెండి పాతȷల కోసం గానీ, కతెత్రలు, గినెన్లు, బాకాలు, బంగారు వెండి వసుత్ వులు మొదţన
వాటి కోసం గానీ ఆ డబుబ్ వాడలేదు.

14 కేవలంయెహోవామందిరానిన్ మరమమ్తు పని చేసేవారికిమాతȷమే ఆ డబుబ్ ఇచాచ్రు.
15మరమమ్తుత్ ల కోసం ఆ డబుబ్ తమ దగగ్ర ఉంచి పనివారికి ఇసూత్ ఉండే వారు నమమ్కసుథ్ లు గనక ఎవరూ వారిని లెకక్

అడగలేదు.
16 అపరాధ పరిహార బలుల మూలంగా పాప పరిహార బలుల మూలంగా జమ అయిన డబుబ్ యెహోవా మందిరానికి

ఉపయోగించాలి. ఎందుకంటే అదియాజకులది.
17 అటు తరువాత సిరియా రాజు హజాయేలు గాతు పటట్ణంś దాడి చేసి దానిన్ వశపరచుకునన్ తరువాత అతడు

యెరూషలేము మీదికి రావాలని ఉనాన్డు.
18 యూదా రాజు యోవాషు తన పూరీవ్కుţన యెహోషాపాతు, యెహోరాము, అహజాయ్ మొదţన యూదా రాజులు

యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచిన పవితȷ వసుత్ వులనూ తాను పȼతిషిఠ్ ంచిన వసుత్ వులనూ, యెహోవా మందిరం గిడడ్ంగులోల్ , రాజ
భవనంలో కనిపించిన బంగారమంతా పోగు చేసి సిరియా రాజు హజాయేలుకు పంపాడు. అపుప్డు హజాయేలు
యెరూషలేము నుండి వెళిళ్పోయాడు.

19యోవాషు గురించిన మిగతా విషయాలు, అతనియితర కారాయ్లను గూరిచ్ యూదా రాజుల వృతాత్ ంత గȪంథంలో రాసి
ఉనాన్యి కదా.

20అతని సేవకులు లేచి కుటȲ చేసి సిలాల్ కు దిగి వెళేళ్ దారిలోమిలోల్ అని పేరునన్ అంతఃపురంలోయోవాషును చంపారు.
21 షిమాతు కొడుకు యోజాకారు షోమేరు కొడుకు యెహోజాబాదు అనే అతని సేవకులు అతనిś దాడి చేయగా అతడు

మరణించాడు. పȼజలు దావీదు పురంలో అతని పూరీవ్కుల సమాధిలో అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు. అతని కుమారుడు అమజాయ్
అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

13
ఇశాɇ యేలు రాŎనయెహోయాహాజు

1యూదారాజుఅహజాయ్ కుమారుడుయోవాషు పరిపాలనలో 23వసంవతస్రంలోయెహǿ కుమారుడుయెహోయాహాజు
షోమోɀ నులో ఇశాɇ యేలుś తన పరిపాలనమొదలు పెటాట్ డు. అతడు 15 సంవతస్రాలు ఏలాడు.

2 ఇతడు ఇశాɇ యేలు వారు పాపం చేయడానికి కారకుœన నెబాతు కుమారుడు యరొబాము పాపాలను వదలకుండా
అనుసరిసూత్ యెహోవాదృషిట్లో దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచాడు.
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3కాబటిట్ యెహోవా కోపం ఇశాɇ యేలు వారిś రగులుకుంది. ఆయన సిరియా రాజు హజాయేలు కాలంలోనూ హజాయేలు
కుమారుడు బెనహ్దదు కాలంలోనూ ఇశాɇ యేలు వారిని వారి వశం చేశాడు.

4 అయితే యెహోయాహాజు యెహోవాను వేడుకునన్పుప్డు యెహోవా సిరియా రాజు మూలంగా బాధలు పడుతునన్
ఇశాɇ యేలు వారిని కనికరించి అతనిమనవి అంగీకరించాడు.

5 ఎలాగంటే యెహోవా ఇశాɇ యేలు వారికి ఒక రకష్కుణిణ్ ఇచాచ్డు. అతని మూలంగా ఇశాɇ యేలు వారు సిరియా వారి
వశంలోనుండి తపిప్ంచుకుని మునుపటి లాగానే తమసొంత పలెల్లోల్ కాపురం ఉనాన్రు.

6అయినాఇశాɇ యేలువారుపాపం చేయడానికికారణభూతుœనయరొబాము కుటుంబికులు చేసినపాపాలనేవారు కూడా
వదలకుండా అనుసరించారు. ఆ దేవతాసత్ంభాలు షోమోɀ నులో అలానే నిలిచి ఉనాన్యి.

7అశివ్కులు 50మంది, రథాలు పది,కాలబ్లం పదివేలమందిమాతȷమేయెహోయాహాజుదగగ్రమిగిలారు. మిగిలినవారిని
సిరియారాజుతూరాప్రబటిట్న పొటుట్ లాగానాశనం చేశాడు.

8యెహోయాహాజుగురించినమిగతా విషయాలు, అతడు చేసినమిగతా పనులు, అతడు చూపిన పరాకȨమం ఇశాɇ యేలు
రాజుల వృతాత్ ంత గȪంథంలో రాసి ఉంది కదా.

9 యెహోయాహాజు తన పూరివ్కులతో కనున్ మూశాడు. అతణిణ్ షోమోɀ నులో పాతిపెటాట్ రు. అతని కుమారుడు
యెహోయాషు అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాŎనయెహోయాషు
10యూదారాజుయోవాషు పరిపాలనలో 37 వ సంవతస్రాన యెహోయాహాజు కుమారుడు యెహోయాషు షోమోɀ నులో

ఇశాɇ యేలుś పరిపాలనమొదలు పెటిట్ 16 సంవతస్రాలు ఏలాడు.
11ఇతడు కూడాఇశాɇ యేలువారుపాపంచేయడానికికారణభూతుœననెబాతు కుమారుడుయరొబాముచేసినపాపాలను

వదలకుండావాటినే అనుసరిసూత్ యెహోవాదృషిట్కి దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచాడు.
12యెహోయాషు చేసిన మిగతా పనులు, అతని చరయ్లనిన్టి గురించీ యూదా రాజు అమజాయ్తో యుదధ్మాడినపుప్డు

అతడు కనుపరచిన పరాకȨమం గూరిచ్ ఇశాɇ యేలు రాజుల వృతాత్ ంత గȪంథంలో రాసి ఉంది కదా.
13 యెహోయాషు తన పూరివ్కులతో కనున్మూసిన తరవాత అతని సింహాసనంś యరొబాము ఆసీనుడయాయ్డు.

యెహోయాషును షోమోɀ నులో ఇశాɇ యేలు రాజుల సమాధిలోపాతిపెటాట్ రు.
ఎలీషామరణం

14ఎలీషామరణాంతక వాయ్ధి బారిన పడాడ్ డు. ఇశాɇ యేలు రాజుయెహోయాషు అతని దగగ్రికి వచిచ్ అతణిణ్ చూసి కనీన్రు
కారుసూత్ “నాతండీȴ,నాతండీȴ, ఇశాɇ యేలు పȼజలకు రథం, అశివ్కదళం నువేవ్ కదా” అని విలపించాడు.

15అపుప్డు ఎలీషా “విలల్ంబులు తీసుకురా” అని అతనితో చెపాప్డు. అతడు అలానే చేశాడు.
16 “నీ చెయియ్ విలుల్ ś వెయియ్” అని అతడు ఇశాɇ యేలు రాజుతో చెపాప్డు. అతడు తన చెయియ్ విలుల్ ś ఉంచాడు. ఎలీషా

రాజు చేతులమీద తన చేతులు పెటిట్
17 “తూరుప్ ťపు కిటికీ తెరువు”అనాన్డు. రాజుఅలానేచేశాడు. అపుప్డు ఎలీషా “బాణం వెయియ్”అనిచెపప్గాఅతడు

బాణం వేశాడు. అతడు “ఇది యెహోవా రకష్ణ బాణం. సిరియనుల చేతిలో నుండి మిమమ్లిన్ రÒంచే బాణం. సిరియనులు
నాశనమయేయ్లా నీవు ఆఫెకులోవారినిహతమారుసాత్ వు” అని చెపాప్డు.

18ఈసారి ఎలీషా “బాణాలు పటుట్ కో” అని చెపప్గా అతడు పటుట్ కునాన్డు. అపుప్డు ఎలీషా ఇశాɇ యేలు రాజుతో “నేలను
కొటుట్ ” అనాన్డు. అతడు మూడు సారుల్ కొటిట్ ఊరుకునాన్డు.

19అది చూసి Řవసేవకుడు అతనిś మండిపడి “నీవు ఐదారు సారుల్ కొటిట్ ఉంటే సిరియనులు నాశనమయేయ్ దాకా నీవు
వారిని నిరూమ్లం చేసి ఉండే వాడివి. అయితే ఇపుప్డు మూడు సారుల్ మాతȷమే సిరియనులను ఓడిసాత్ వు” అని చెపాప్డు.

20తరువాత ఎలీషాచనిపోయాడు. వారు అతణిణ్ సమాధిలోపెటాట్ రు. ఒక సంవతస్రం తరవాతమోయాబీదోపిడీదారుల
గుంపులు దేశంś దండెతాత్ రు.

21కొందరు ఒక శవానిన్ పాతిపెడుతూ శతుȷ Ũనాయ్నికి భయపడి ఆ శవానిన్ ఎలీషా సమాధిలో పెటాట్ రు. సమాధిలో దింపిన
ఆమృతదేహం ఎలీషా ఎముకలు తగలగానే తిరిగి బతికి అతడు తన కాళళ్ś నిలబడాడ్ డు.

22యెహోయాహాజుకాలమంతా సిరియారాజుహజాయేలు ఇశాɇ యేలు వారినిబాధించాడు.
23 అయితే యెహోవా వారిś జాలిపడి దయ చూపి అబాȾ హాము ఇసాస్కు యాకోబులతో తాను చేసిన నిబంధనను బటిట్

వారిś శɇదధ్ చూపి,వారినినాశనం చేయడానికి ఇషట్పడలేదు. ఇపప్టికీ తన సముఖం లోనుండి వారిని వెళల్గొటట్లేదు.
24సిరియారాజుహజాయేలు చనిపోగా అతని కుమారుడు బెనహ్దదు అతనికి సాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.
25 యెహోయాహాజు కొడుకు యెహోయాషు హజాయేలు కొడుకు బెనహ్దదు తన తండిȴ యెహోయాహాజు చేతిలో నుండి

యుదధ్ంలో సావ్ధీనం చేసుకునన్ పటట్ణాలను తిరిగి వశపరచుకునాన్డు. యెహోయాషు అతణిణ్ మూడు సారుల్ జయించి
ఇశాɇ యేలు నగరాలను తిరిగి వశపరచుకునాన్డు.

14
యూదారాŎన అమజాయ్
14:1-7; 2దిన 25:1-4, 11-12
14:8-22; 2దిన 25:17-26:2



2రాజులు 14:1 383 2రాజులు 14:24

1యెహోయాహాజు కొడుకు యెహోయాషు ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా ఉనన్ రెండో సంవతస్రంలోయోవాషు కొడుకు అమజాయ్
యూదాకు రాజయాయ్డు.

2అతడురాŎనపుప్డుఅతనివయసుస్ 25సంవతస్రాలు. అతడుయెరూషలేములో 29సంవతస్రాలురాజుగాఉనాన్డు.
అతని తలిల్ యెరూషలేము నివాసియెహోయదాద్ ను.

3 ఇతడు తన పూరివ్కుœన దావీదు చేసినటుట్ పూరిɌగా చెయయ్కపోయినా, యెహోవా దృషిట్లో నీతి గలవాడిగా ఉండి అనిన్
విషయాలోల్ నూ తన తండిȴయోవాషు చేసినటుట్ చేశాడు.

4 అయితే అతడు ఉనన్త సథ్లాలను పడగొటట్లేదు. పȼజలు ఇంకా ఉనన్త సథ్లాలోల్ బలులరిప్సూత్ ధూపం వేయడం
కొనసాగిసూత్ నే ఉనాన్రు.

5రాజయ్ంలోతాను రాజుగా సిథ్రపడిన తరువాతరాŎన తన తండిȴని చంపిన తన సేవకులను అతడు హతం చేయించాడు.
6 అయితే “కొడుకులు చేసిన నేరానిన్బటిట్ తండుȴ లకు మరణశికష్ విధించకూడదు, తండుȴ ల నేరానిన్బటిట్ కొడుకులకు

మరణశికష్ విధించకూడదు. ఎవరిపాపాని బటిట్ వారేమరణ శికష్ పొందాలి” అనిమోషేకుయెహోవారాసి ఇచిచ్న ధరమ్శాసɟంలో
ఉనన్ ఆజఞ్ను బటిట్ ఆ హంతకుల పిలల్లను అతడు హతం చేయలేదు.

7ఇంకాఅతడు ఉపుప్లోయలోయుదధ్ం చేసి ఎదోమీయులోల్ 10,000మందినిహతం చేసి, సెలఅనే పటట్ణానిన్ జయించి,
దానికియొకɌయేలు అని పేరు పెటాట్ డు. ఈరోజు వరకూ దానికి అదే పేరు.

8అపుప్డు అమజాయ్ ఇశాɇ యేలు రాజుయెహǿకు పుటిట్న యెహోయాహాజు కొడుకు యెహోయాషు దగగ్రికి వారాɌ హరులను
పంపి “మనంముఖాముఖియుదధ్ం చేదాద్ ం రా” అనాన్డు.

9 ఇశాɇ యేలు రాజుయెహోయాషు యూదా రాజు అమజాయ్కు ఇలా చెపిప్ పంపాడు. “లెబానోనులో ఉనన్ ముళళ్ చెటొట్ కటి
‘నీ కూతురిన్ నా కొడుకిక్ ఇవువ్’ అని లెబానోనులో ఉనన్ దేవదారు వృ®నికి కబురంపిందట. అంతలోనే లెబానోనులో ఉనన్
అడవిమృగం ఒకటి వచిచ్ ఆముళళ్ చెటుట్ ను తొకేక్సింది.

10 నీవు ఎదోమీయులను హతమారిచ్న కారణంగా హృదయంలో మిడిసి పడుతునాన్వు. నీకు కలిగిన విజయానిన్బటిట్
అతిశయపడు గానీ నీ ఇంటి దగగ్రే ఉండు. నీవుమాతȷమే కాకుండా నీతోబాటుయూదావారు కూడానాశనం కావడానికి నీవు
ఎందుకు కారణం కావాలి?”

11అమజాయ్ఆమాటవినలేదు. ఇశాɇ యేలురాజుయెహోయాషుబయలుదేరి,యూదాకుసంబంధించినబేతెష్మెషుపటట్ణం
దగగ్రయూదారాజుఅమజాయ్తోముఖాముఖీ తలపడాడ్ డు.

12యూదావారు ఇశాɇ యేలు వాళళ్తోయుదధ్ంలో ఓడిపోయిఅందరూ తమ గుడారాలకు పారిపోయారు.
13ఇంకా,అహజాయ్కుపుటిట్నయోవాషుకొడుకు అమజాయ్అనేయూదారాజును ఇశాɇ యేలురాŎనయెహోయాషుబేతెష్మెషు

దగగ్ర పటుట్ కుని యెరూషలేముకు వచిచ్, ఎఫాȽ యిము గుమమ్ం మొదలు మూల గుమమ్ం వరకూ యెరూషలేము పాȼ కారం
గోడలను 400మూరలపొడుగున పడగొటాట్ డు.

14ఇంకా,యెహోవామందిరంలో,రాజనగరులో కనబడిన వెండి బంగాపాతȷలనీన్, బందీలను కూడా తీసుకుని షోమోɀ నుకు
వచాచ్డు.

15యెహోయాషు చేసిన ఇతర పనులు గురించి, అతని పరాకȨమానిన్ గురించి, యూదారాజు అమజాయ్తో అతడు చేసిన
యుదధ్ం గురించి, ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉంది.

16యెహోయాషు చనిపోయినపుప్డు,అతనిపూరీవ్కులతోబాటుషోమోɀ నులో ఇశాɇ యేలు రాజుల సమాధిలోపాతిపెటాట్ రు.
ఆ తరువాత అతని కొడుకు యరొబాము అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

17 యూదా రాజు యోవాషు కొడుకు అమజాయ్, ఇశాɇ యేలు రాజు యెహోయాహాజు కొడుకు అయిన యెహోయాషు
చనిపోయిన తరువాత 15 సంవతస్రాలు జీవించాడు.

18అమజాయ్ చేసిన ఇతర పనుల గురించియూదారాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉంది.
19పȼజలుయెరూషలేములోఅతనిమీద కుటȲ చేయగాఅతడులాకీషు పటట్ణానికిపారిపోయాడు. కాని,వారుఅతనివెంట

కొందరిని లాకీషుకు పంపారు.
20వారుఅకక్డఅతనిన్చంపి గురాɂ లమీదఅతనిశవానిన్యెరూషలేముకు తెపిప్ంచిదావీదు పటట్ణంలోఅతనిపూరీవ్కుల

సమాధిలోపాతిపెటాట్ రు.
21అపుప్డుయూదాపȼజలు 16 సంవతస్రాల వయసుస్ ఉనన్ అజరాయ్ను అతనితండిȴ అమజాయ్కు బదులుగా పటాట్ భిషేకం

చేశారు.
22ఇతడురాŎనతనతండిȴ తనపూరీవ్కులతోబాటుచనిపోయినతరువాతఏలతుఅనేపటట్ణానిన్చకక్గాకటిట్ంచియూదా

వాళల్కు దానిన్ మళీళ్ అపప్గించాడు.

ఇశాɇ యేలు రాŎన రెండవయరొబాము
23యూదారాజుయోవాషు కొడుకు అమజాయ్ పరిపాలనలో 15 వ సంవతస్రంలో ఇశాɇ యేలు రాజుయెహోయాషు కొడుకు

యరొబాము షోమోɀ నులో పరిపాలన ఆరంభించి, 41 సంవతస్రాలు రాజుగాఉనాన్డు.
24 ఇతడు కూడా ఇశాɇ యేలు వారు పాపం చెయయ్డానికి కారకుœన నెబాతు కొడుకు యరొబాము చేసిన పాపాలు

విడిచిపెటట్కుండావాటినే అనుసరించియెహోవాదృషిట్లో చెడుతనం జరిగించాడు.
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25 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవా గతేహ్పెరు ఊరివాœన అమితత్యికి పుటిట్న తన సేవకుడుయోనా అనే పȼవకɌ దావ్రా
చెపిప్నమాట చొపుప్న ఇతడు హమాతుకు వెళేళ్ దారిమొదలుకుని అరాబా సముదȹం వరకూ ఇశాɇ యేలువాళళ్ సరిహదుద్ ను
మళీళ్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

26దాసులుగాని, సవ్తంతుȷ లుగాని, ఇశాɇ యేలు వాళల్కు సహాయం చెయయ్డానికి ఎవవ్రూ లేరు.
27కాబటిట్ యెహోవా ఇశాɇ యేలు వారు పడిన బాధ ఎంతో ఘోరşనదిగా ఎంచాడు. ఇశాɇ యేలు అనే పేరు ఆకాశం కింద

నుంచి తుడిచి వేయననియెహోవాచెపాప్డు గనుకయెహోయాషు కొడుకు యరొబాము దావ్రావాళళ్ను రÒంచాడు.
28యరొబాముచేసిన ఇతర పనుల గురించి,అతడు చేసినదానంతటి గురించి,అతనిపరాకȨమం గురించి,అతడు చేసిన

యుదధ్ం గురించి, దమసుక్ పటట్ణానిన్,యూదావాళల్కు ఉనన్ హమాతు పటట్ణానిన్ ఇశాɇ యేలు కోసం అతడుమళీళ్ జయించిన
సంగతిని గురించి, ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉంది.

29 యరొబాము తన పూరీవ్కుţన ఇశాɇ యేలు రాజులతోబాటు చనిపోయిన తరువాత అతని కొడుకు జెకరాయ్ అతని
సాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

15
అజరాయ్యూదారాజు
15:1-7; 2దిన 26:3-4, 21-23

1 ఇశాɇ యేలురాజు యరొబాము పరిపాలనలో 23 వ సంవతస్రంలో యూదారాజు అమజాయ్ కొడుకు అజరాయ్ పరిపాలన
ఆరంభించాడు.

2 అతడు 16 సంవతస్రాల వయసుస్లో పరిపాలన ఆరంభించి యెరూషలేములో 52 సంవతస్రాలు రాజుగా ఉనాన్డు.
అతని తలిల్ యెరూషలేము నివాసియెకొలాయ్.

3ఇతడు తన తండిȴ అమజాయ్ చేసినటుట్ చేసియెహోవాదృషిట్లో నీతిగా పȼవరిɌంచాడు.
4అయితేఅతడు ఉనన్త సథ్లాలనుమాతȷం నాశనం చెయయ్లేదు. ఉనన్త సథ్లాలోల్ పȼజలు ఇంకా బలులు అరిప్సూత్ ధూపం

వేసూత్ నే ఉనాన్రు.
5యెహోవా ఈ రాజును దెబబ్ కొటిట్న కారణంగా అతడు చనిపోయే వరకూ కుషుట్ రోగిగా ఉంటూ వేరుగా ఒక భవనంలో

నివాసం ఉనాన్డు గనుకయువరాజుయోతాము పటట్ణం మీద అధికారిగా దేశ పȼజలకు నాయ్యం తీరేచ్ వాడిగా ఉనాన్డు.
6అజరాయ్ చేసిన పనుల గురించి, అతడు చేసిన దానంతటి గురించియూదారాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉంది.
7 అజరాయ్ చనిపోయినపుప్డు అతణిణ్ తన పూరీవ్కులతోబాటు దావీదు పటట్ణంలో తన పితరుల సమాధిలో పాతిపెటిట్న

తరువాత అతని కొడుకుయోతాము అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.
ఇశాɇ యేలు రాŎన జెకరాయ్

8యూదారాజుఅజరాయ్ పరిపాలనలో 38 వ సంవతస్రంలోయరొబాము కొడుకు జెకరాయ్ షోమోɀ నులో ఇశాɇ యేలు వాళళ్ను
ఆరు నెలలు పరిపాలించాడు.

9 ఇతడు ఇశాɇ యేలు వారు పాపం చెయయ్డానికి కారకుœన నెబాతు కొడుకు యరొబాము చేసిన పాపాలు విడిచిపెటట్కుండా
వాటినే అనుసరిసూత్ , తనపూరివ్కులు చేసినటేట్ తానూయెహోవాదృషిట్లో చెడుతనం జరిగించాడు.

10యాబేషు కొడుకు షలూల్ ము అతనిమీద కుటȲచేసి, పȼజలు చూసూత్ ఉండగాఅతనిమీదదాడిచేసిఅతనిన్ చంపి అతని
సాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

11జెకరాయ్ చేసిన పనులు గురించి ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉంది.
12 నీ కొడుకులు నాలుగో తరం వరకూ ఇశాɇ యేలు సింహాసనం మీద కూరుచ్ంటారని యెహోవాయెహǿతో చెపిప్న మాట

పȼకారం ఇది జరిగింది.
ఇశాɇ యేలు రాŎన షలూల్ ము

13 యూదారాజు ఉజిజ్యా పరిపాలనలో 39 వ సంవతస్రంలో యాబేషు కొడుకు షలూల్ ము పరిపాలన ఆరంభించి,
షోమోɀ నులో నెల రోజులు ఏలాడు.

14 గాదీ కొడుకు మెనహేము తిరాస్లో నుంచి బయలుదేరి షోమోɀ నునకు వచిచ్ షోమోɀ నులో ఉండే యాబేషు కొడుకు
షలూల్ ము మీదదాడి చేసి అతనిన్ చంపి అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

15షలూల్ ము చేసిన ఇతర పనుల గురించి, అతడు చేసిన కుటȲ గురించి, ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉంది.
16మెనహేము వచిచ్నపుప్డు తిపస్హǼ పటట్ణం వారు తమ తలుపులు తెరవలేదు గనుక అతడు వాళళ్ందరీన్ హతం చేసి,

తిరాస్నూ దాని చుటూట్ ఉనన్ గాȪమాలనిన్టినీ దోచుకుని అకక్డ ఉనన్ గరభ్వతుల గరాభ్లు కతిత్తో చీరివేశాడు.
ఇశాɇ యేలు రాŎనమెనహేము

17 యూదారాజు అజరాయ్ పరిపాలనలో 39 వ సంవతస్రంలో గాదీ కొడుకు మెనహేము ఇశాɇ యేలు వాళళ్ను ఏలడం
ఆరంభించి షోమోɀ నులో 10 సంవతస్రాలు ఏలాడు.

18 ఇతడు కూడా తన కాలమంతా ఇశాɇ యేలు వారు పాపం చెయయ్డానికి కారకుœన నెబాతు కొడుకు యరొబాము చేసిన
పాపాలను విడిచిపెటట్కుండావాటినే అనుసరిసూత్ యెహోవాదృషిట్లో చెడుతనం జరిగించాడు.

19అషూష్ రురాజుపూలుఇశాɇ యేలు దేశంమీదికిదండెతిత్ వచిచ్నపుప్డు,మెనహేము,తనరాజయ్ంనిలిచిఉండేలాపూలుతో
సంధి చేసుకోవాలనిపూలుకు 2,000మణుగుల వెండి ఇచాచ్డు.
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20మెనహేము, ఇశాɇ యేలులోధనవంతుţనగొపప్వాళళ్లోల్ పȼతిమనిషిదగగ్ర 50తులాలవెండి*వసూలు చేసిఈధనానిన్
అషూష్ రు రాజుకు ఇచాచ్డు గనుక అషూష్ రురాజు దేశానిన్ విడిచి వెళిల్పోయాడు.

21మెనహేము చేసిన ఇతర పనుల గురించి, అతడు చేసిన దానంతటి గురించి ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి
ఉంది.

22 మెనహేము తన పూరీవ్కులతోబాటు తానూ చనిపోయిన తరువాత అతని కొడుకు పెకహాయ్ అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాŎన పెకహాయ్
23యూదారాజుఅజరాయ్ పరిపాలనలో 50 వ సంవతస్రంలోమెనహేము కొడుకు పెకహాయ్షోమోɀ నులో ఇశాɇ యేలువాళళ్ను

ఏలడం ఆరంభించి రెండు సంవతస్రాలు ఏలాడు.
24 ఇతడు కూడా తన కాలమంతా ఇశాɇ యేలు వారు పాపం చెయయ్డానికి కారకుœన నెబాతు కొడుకు యరొబాము చేసిన

పాపాలను విడిచి పెటట్కుండావాటినే అనుసరిసూత్ యెహోవాదృషిట్లో చెడుతనం జరిగించాడు.
25 ఇతని కింద ఉనన్ అధిపతీ రెమలాయ్ కొడుకూ అయిన పెకహǼ కుటȲ చేసి, తన దగగ్రునన్ 50మంది గిలాదు వారితోనూ,

అరోగ్ బుతోనూ, అరీహేనుతోనూ చేతులు కలిపి షోమోɀ నులో ఉనన్ రాజ నగరులోని అంతఃపురంలో పెకహాయ్ను చంపి, అతని
సాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

26పెకహాయ్ చేసిన ఇతర పనుల గురించి,అతడు చేసినదానంతటి గురించి ఇశాɇ యేలురాజులచరితȷ గȪంథంలోరాసిఉంది.
ఇశాɇ యేలు రాŎన పెకహǼ

27యూదారాజుఅజరాయ్ పరిపాలనలో 52 వ సంవతస్రంలో రెమలాయ్ కొడుకు పెకహǼ షోమోɀ నులో ఇశాɇ యేలును ఏలడం
ఆరంభించి 20 సంవతస్రాలు ఏలాడు.

28 ఇతడు కూడా తన కాలమంతా ఇశాɇ యేలు వారు పాపం చెయయ్డానికి కారకుœన నెబాతు కొడుకు యరొబాము చేసిన
పాపాలను విడిచి పెటట్కుండావాటినే అనుసరిసూత్ యెహోవాదృషిట్లో చెడుతనం జరిగించాడు.

29 ఇశాɇ యేలు రాజు పెకహǼ రోజులోల్ అషూష్ రు రాజు తిగల్తు పిలేసెరు వచిచ్ ఈయోను పటట్ణానిన్, ఆబేలేబ్తమ్యకా
పటట్ణానిన్,యానోయహǼ పటట్ణానిన్, కెదెషు పటట్ణానిన్,హాసోరు పటట్ణానిన్, గిలాదు పాȼ ంతానిన్, గలిలయపాȼ ంతానిన్, నఫాత్ లీ
పాȼ ంతమంతా చెరపటుట్ కుని అకక్డ ఉనన్వాళళ్ను అషూష్ రు దేశానికి బందీలుగా తీసుకు పోయాడు.

30అపుప్డు ఇశాɇ యేలురాజు, రెమలాయ్ కొడుకు అయినపెకహǼమీదఏలాకొడుకుహోషేయకుటȲ చేసి,అతనిśదాడిచేసి
చంపిఅతనిసాథ్ నంలోతానురాజయాయ్డు. ఇదియూదారాజుఉజిజ్యాకొడుకుయోతాముపరిపాలనలో20వసంవతస్రంలో
జరిగింది.

31పెకహǼ చేసిన ఇతర పనుల గురించి,అతడు చేసినదానంతటి గురించి ఇశాɇ యేలురాజులచరితȷ గȪంథంలోరాసిఉంది.
యూదారాŎనయోతాము
15:33-38; 2దిన 27:1-4, 7-9

32ఇశాɇ యేలు రాజు, రెమలాయ్ కొడుకు అయిన పెకహǼ పరిపాలనలో రెండో సంవతస్రంలోయూదారాజుఉజిజ్యా కొడుకు
యోతాము పరిపాలన ఆరంభించాడు.

33అతడు 25 సంవతస్రాల వయసుస్లోయెరూషలేములోరాŎ 16 సంవతస్రాలు ఏలాడు. అతని తలిల్ సాదోకు కూతురు
యెరూషా.

34ఇతడుయెహోవాదృషిట్లో నీతిగా పȼవరిɌంచి తన తండిȴ ఉజిజ్యాఆదరాశ్నిన్పూరిɌగా అనుసరించాడు.
35అయినాఉనన్త సథ్లాలను కూలిచ్వేయలేదు. పȼజలు ఉనన్త సథ్లాలోల్ ఇంకా బలులు అరిప్సూత్ ధూపం వేసూత్ నే ఉనాన్రు.

ఇతడుయెహోవామందిరానికి ఉనన్ ఎతత్యినదావ్రానిన్ కటిట్ంచాడు.
36యోతాముచేసినఇతరపనుల గురించి,అతడుచేసినదానంతటిగురించియూదారాజులచరితȷ గȪంథంలోరాసిఉంది.
37 ఆ కాలంలో యెహోవా సిరియా రాజు రెజీనునూ, రెమలాయ్ కొడుకు పెకహǼనూ యూదా దేశం మీదికి పంపించడం

ఆరంభించాడు.
38 యోతాము తన పూరీవ్కులతోబాటు చనిపోగా, అతని పూరీవ్కుడు దావీదు పటట్ణంలో అతని పితరుల సమాధిలో

పాతిపెటాట్ రు. అతని కొడుకు ఆహాజు అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

16
యూదారాŎన ఆహాజు

1 రెమలాయ్ కొడుకు పెకహǼ పరిపాలనలో 17 వ సంవతస్రంలో యూదా రాజు యోతాము కొడుకు ఆహాజు పరిపాలన
ఆరంభించాడు.

2ఆహాజుపరిపాలన ఆరంభించినపుప్డు 27 సంవతస్రాల వయసుస్ ఉండి,యెరూషలేములో 16 సంవతస్రాలు ఏలాడు.
తనపూరివ్కుœనదావీదు తన దేవుœనయెహోవాదృషిట్లో నీతిగాపȼవరిɌంచినటుట్ అతడు పȼవరిɌంచకుండాఇశాɇ యేలురాజులు
పȼవరిɌంచినటుట్ పȼవరిɌంచాడు.

3అతడు, ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట నిలవలేకుండా యెహోవా వెళల్గొటిట్న జాతులు చేసిన హేయşన పనులు చేసూత్ , తన
కొడుకును దహన బలిగా అరిప్ంచాడు.

4ఇంకాఅతడుఉనన్తసథ్లాలోల్ ,కొండలమీద,అనిన్ రకాలపచచ్నివృ®ల కింద,బలులుఅరిప్సూత్ ,ధూపంవేసూత్ వచాచ్డు.

* 15:20 50 తులాల వెండి 570గాȪ ము



2రాజులు 16:5 386 2రాజులు 17:8

5 సిరియారాజు రెజీను, ఇశాɇ యేలు రాజు రెమలాయ్ కొడుకు పెకహǼ యెరూషలేము మీదికి యుదాధ్ నికి వచిచ్, అకక్డ ఉనన్
ఆహాజును, పటట్ణానీన్ చుటుట్ ముటాట్ రు గాని అతనిన్ జయించలేక పోయారు.

6ఆ కాలంలో సిరియారాజు రెజీను ఏలతును మళీళ్ పటుట్ కుని సిరియనుల వశం చేసి, ఏలతులోనుంచియూదావాళళ్ను
వెళల్గొటిట్నపుప్డు సిరియనులు ఏలతు పటట్ణానికి వచిచ్ నివాసం ఉనాన్రు. ఈరోజు వరకూ వారు అకక్డే ఉనాన్రు.

7ఇదిఇలాఉండగాఆహాజుయెహోవామందిరసంబంధşనవీ,రాజనగరుసంబంధşనవీఅయినసామానులోల్ కనబడిన
వెండి బంగారాలను తీసుకుని అషూష్ రు రాజుకు కానుకగా పంపి,

8 “నేను నీ సేవకుణిణ్ , నీ కొడుకులాంటి వాణిణ్ గనుక నీవు వచిచ్, నా మీద దండెతిత్న సిరియా రాజు చేతిలో నుంచి,
ఇశాɇ యేలురాజు చేతిలో నుంచి ననున్ రÒంచాలి” అని అషూష్ రు రాజు తిగల్తు పిలేసెరు దగగ్రికి వారాɌ హరులను పంపాడు.

9అషూష్ రు రాజు అతనిమాటఅంగీకరించి, దమసుక్ పటట్ణం మీదదాడి చేసిదానిన్ చెర పటుట్ కుని, రెజీనును హతం చేసి
ఆ పȼజలను కీరు పటట్ణానికి బందీలుగా తీసుకుని వెళాళ్డు.

10రాŎన ఆహాజుఅషూష్ రు రాజు తిగల్తు పిలేసెరును కలుసుకోడానికి దమసుక్ పటట్ణానికి వచిచ్, దమసుక్ పటట్ణంలో ఒక
బలిపీఠానిన్ చూసి,దానిపోలిక, నమూనా,దాని పనితనం అంతాయాజకుœనఊరియాకు పంపాడు.

11యాజకుœన ఊరియాఆహాజురాజు దమసుక్ పటట్ణం నుంచి పంపిన నమూనాకు సరిపడిన బలిపీఠం ఒకటి కటిట్ంచి,
రాŎన ఆహాజు దమసుక్ నుంచి తిరిగి రాకముందే దానిన్ ఏరాప్టు చేశాడు.

12అపుప్డు రాజు దమసుక్ నుంచి వచిచ్ బలిపీఠానిన్ చూసి, ఆ బలిపీఠం సమీపించి, ఎకిక్,
13దహనబలి, Śవేదయ్ం అరిప్ంచి,పానారప్ణం చేసి,తానుఅరిప్ంచిన సమాధానబలిపశువుల రకాɌ నిన్దానిమీదచలాల్ డు.
14 ఇంకా, యెహోవా సనిన్ధిలో ఉనన్ ఇతత్డి బలివేదికను మందిరం ముందునన్ సథ్లం నుంచి, అంటే, తాను కటిట్ంచిన

బలిపీఠానికీ,యెహోవామందిరానికీ మధయ్ నుంచి తొలగించి,తాను కటిట్ంచిన దానికి ఉతత్రం ťపుదానిన్ ఉంచాడు.
15 అపుప్డు ఆహాజు రాజు యాజకుœన ఊరియాకు ఆజాఞ్ పిసూత్ “ఈ పెదద్ బలిపీఠం మీద ఉదయం అరిప్ంచే

దహనబలులూ, సాయంతȷం అరిప్ంచే Śవేదాయ్లూ రాజు చేసే దహనబలి, Śవేదాయ్లూ, దేశపు పȼజలందరూ అరిప్ంచే
దహనబలులు, Śవేదాయ్లూ, పానారప్ణలూ ఇంకా ఏ దహనబలి జరిగినా, అ బలి పశువుల రకాɌ నిన్ దాని మీదే చలాల్ లి.
అయితే, నేను దేవుణిణ్ సహాయం అడగడానికి ఈ ఇతత్డి బలిపీఠం ఉండాలి” అనాన్డు.

16యాజకుœనఊరియాఆహాజురాజుఆజఞ్ పȼకారం అంతా చేశాడు.
17 ఇంకా, ఆహాజు రాజు కదిలే పీట మీది నుండి తొటిట్ని పకక్న ఉండే పలకలను తీయించాడు. కంచు ఎదుద్ ల మీద ఉనన్

గంగాళానిన్ దింపి,రాతి అరుగు మీదదానిన్ ఉంచాడు.
18 ఇంకా అతడు అషూష్ రు రాజుకు భయపడి విశాɇ ంతి దినం ఆచరణ కోసం మందిరంలో కటిట్ ఉనన్ మంటపానిన్, రాజు

పాȼ ంగణంలోనుంచి వెళేళ్ దారినియెహోవామందిరం నుంచి తీసేశాడు.
19ఆహాజు చేసిన ఇతర పనుల గురించియూదారాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉంది.
20ఆహాజుతనపూరీవ్కులతోబాటు చనిపోయినపుప్డు దావీదు పటట్ణంలో తన పితరుల సమాధిలోఅతనిన్పాతిపెటాట్ రు.

అతని కొడుకు హిజిక్యాఅతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

17
ఇశాɇ యేలు చివరి రాజుహోషేయ
17:3-7; 2రాజులు 18:9-12

1యూదారాజు ఆహాజు పరిపాలనలో 12 వ సంవతస్రంలో ఏలా కొడుకు హోషేయ షోమోɀ నులో ఇశాɇ యేలును ఏలడం
ఆరంభించి,తొమిమ్ది సంవతస్రాలు ఏలాడు.

2అతడు తన పూరివ్కుţన ఇశాɇ యేలు రాజులు చేసినంత చెడుతనం చెయయ్కపోయినా, యెహోవా దృషిట్లో చెడుతనమే
జరిగించాడు.

3అతనిమీద అషూష్ రురాజు షలమ్నేసెరుయుదాధ్ నికి రాగా,హోషేయఅతనికి దాసోహş కపప్ం కటేట్వాడిగా అయాయ్డు.
4అతడు ఐగుపుɎ రాజుసోదగగ్రికివారాɌ హరులను పంపి, ఇంతవరకూతాను పȼతి సంవతస్రం చేసుత్ నన్టుట్ అషూష్ రు రాజుకు

కపప్ం కటట్డం ఆపి వేశాడు. హోషేయచేసిన కుటȲ అషూష్ రు రాజు తెలుసుకుని అతనికి సంకెళǻల్ వేయించి ňదు చేశాడు.
5అషూష్ రురాజు దేశమంతటిమీదకీ,షోమోɀ ను మీదకీ వచిచ్ మూడు సంవతస్రాలు షోమోɀ నును ముటట్డించాడు.
6హోషేయపరిపాలనలోతొమిమ్దోసంవతస్రంలోఅషూష్ రురాజుషోమోɀ ను పటట్ణానిన్చెరపటిట్ ఇశాɇ యేలువాళళ్నుఅషూష్ రు

దేశంలోకి బందీలుగా తీసుకువెళాళ్డు. గోజాను నది దగగ్ర ఉనన్ హాలహǼ, హాబోరు అనే చోటా, మాదీయుల పటట్ణాలోల్ నూ
వాళళ్ను ఉంచాడు.

పాపం ఇశాɇ యేలు పతనానికి, చెరకు కారణం
7 ఎందుకంటే, ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ దేశంలో నుంచీ, ఐగుపుɎ రాజు ఫరో బలం నుంచీ, తమను విడిపించిన తమ

దేవుœనయెహోవాదృషిట్లో పాపం చేసి ఇతర దేవుడు పటల్ భయభకుɌ లు కనపరిచారు.
8 తమ ఎదుట నిలవ లేకుండా యెహోవా వెళల్గొటిట్న పȼజల కటుట్ బాటూల్ , ఇశాɇ యేలు రాజులు నిరణ్యించిన కటుట్ బాటూల్

పాటిసూత్ ఉనాన్రు.
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9 ఇంకా ఇశాɇ యేలు వారు తమ దేవుœన యెహోవాకు వయ్తిరేకşన పనులు రహసయ్ంగా చేసూత్ , తమ పటట్ణాలనిన్టిలో
బురుజులమీదాపాȼ కారాలమీదాపూజాసథ్లాలు కటుట్ కునాన్రు.

10ఎతత్యిన కొండలనిన్టిమీదా, పȼతి పచచ్ని చెటుట్ కిందా విగȪహాలు నిలబెటిట్ దేవతా సత్ంభాలు కటిట్ంచారు.
11తమయెదుట నిలబడకుండాయెహోవావెళల్గొటిట్న పȼజల ఆచారాల పȼకారం ఉనన్త సథ్లాలోల్ ధూపం వేసూత్ , దురామ్రగ్ంగా

పȼవరిɌంచియెహోవాకు కోపం పుటిట్ంచారు.
12 “చెయయ్కూడదు” అని వేటి గురించియెహోవాతమకు ఆజాఞ్ పించాడోవాటినే చేసూత్ పూజిసూత్ ఉనాన్రు.
13“అయినామీగోపురాలను విడిచిపెటిట్ ,నేనుమీపితరులకు ఆజాఞ్ పించి,నాసేవకుţనపȼవకɌలదావ్రామీకుఅపప్గించిన

ధరమ్శాసɟంలో ఉనన్ నా ఆజఞ్లు, కటట్డలు ఆచరించండి” అని పȼవకɌలందరి దావ్రానూ, దీరఘ్దరుశ్ల దావ్రానూ యెహోవా
ఇశాɇ యేలు వాళళ్కూ,యూదావాళళ్కూ సాకష్Țం పలికించాడు.

14అయినావారు వినలేదు. తమ దేవుœనయెహోవాకు నమమ్కంగా లేని తమపూరివ్కుల వలేవారు కూడా తలబిరుసుగా
ఉనాన్రు.

15వారు ఆయన కటట్డలనూ, తమ పితరులతో ఆయన చేసిన నిబంధననూ, ఆయన తమకు నిరణ్యించిన ధరమ్శాసాɟ నీన్
విడిచిపెటిట్ వయ్రథ్şనవాటినిచేశారు. “వాళళ్ఆచారాలపȼకారంమీరుచెయయ్కూడదు”అనియెహోవాఎవరిగురించిఅయితే
తమకు చెపాప్డో తమ చుటూట్ ఉనన్ ఆ పȼజల ఆచారాలనేవారు అనుసరించారు.

16వారు తమ దేవుœనయెహోవాఆజఞ్లనిన్టినీ అనుసరించకుండా రెండు దూడలపోత విగȪహాలను చేసి దేవతాసత్ంభాలు
నిలబెటిట్ , నకష్తాȷ లనూ, బయలు దేవుణిణ్ పూజించారు.

17 ఇంకా, తమ కొడుకులనూ, కూతుళళ్నూ దహన బలులుగా అరిప్ంచి, భూతťదయ్ం, మంతాȷ లు, అలవాటు చేసుకుని
యెహోవాదృషిట్లో చెడుతనం చెయయ్డానికి తముమ్ను తాము అముమ్కుని, ఆయనకు కోపం పుటిట్ంచారు.

18కాబటిట్ యెహోవాఇశాɇ యేలు వాళళ్మీదచాలాకోపంతో తన ఎదుట నుంచివాళళ్ను వెళల్గొటాట్ డు గనుకయూదాగోతȷం
తపప్ ఇంక ఏ గోతȷమూమిగలలేదు.

19 అయితే యూదా వారు కూడా తమ దేవుœన యెహోవా ఆజఞ్లను విడిచిపెటిట్ ఇశాɇ యేలు వారు పెటుట్ కొనన్ కటట్డలనే
అనుసరించారు.

20అపుప్డు యెహోవా ఇశాɇ యేలు వంశసుథ్ లను తృణీకరించి, వాళళ్ను బాధపెటిట్ , దోపిడీగాళళ్ చేతికి అపప్గించి, వాళళ్ను
తన ఎదుట నుంచి వెళల్గొటాట్ డు.

21 ఆయన ఇశాɇ యేలు* గోతాȷ లను దావీదు సంతానం† నుంచి విడగొటిట్నపుప్డు వారు నెబాతు కొడుకు యరొబామును
రాజుగా చేసుకునాన్రు. యరొబాము ఇశాɇ యేలు వారు యెహోవాను అనుసరించకుండా, వారు ఆయన మీద తిరుగుబాటు
చేసేలా చేసి,ఘోరşనపాపం చెయయ్డానికి కారకుడయాయ్డు.

22ఇశాɇ యేలు వారుయరొబాము చేసినపాపాలోల్ దేనీన్ విడిచిపెటట్కుండావాటిని అనుసరిసూత్ నే ఉనాన్రు.
23 తన సేవకుţన పȼవకɌల దావ్రా యెహోవా చెపిప్న మాట పȼకారం ఆయన ఇశాɇ యేలు వాళళ్ను తన ఎదుట నుంచి

వెళళ్గొటాట్ డు. అందువలల్ వారు తమ సవ్దేశం నుంచి అషూష్ రు దేశానికి బందీలుగా వెళాళ్రు. ఈ రోజు వరకూ వారు అకక్డే
ఉనాన్రు.

పరదేశులు ఇశాɇ యేలోల్ కాపురం ఉనాన్రు
24అషూష్ రు రాజు బబులోను, కూతా, అవావ్, హమాతు, సెపరవ్యీము అనే తన దేశాలోల్ నుంచి మనుషులను రపిప్ంచి,

ఇశాɇ యేలు వాళల్కు బదులుగా షోమోɀ ను పటట్ణాలోల్ వాళళ్ను ఉంచాడు. వారు షోమోɀ ను పాȼ ంతానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని, ఆ
పటట్ణాలోల్ కాపురం ఉనాన్రు.

25అయితేవారు అలాఉండడం ఆరంభించినపుప్డు వారుయెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు లేనివారు గనుకయెహోవావాళళ్
మధయ్కు సింహాలను పంపాడు. అవివాళళ్లోల్ కొంతమందిని చంపాయి.

26అపుప్డు వారు “మీరు పటుట్ కొనన్ షోమోɀ ను పటట్ణాలోల్ మీరు ఉంచిన పȼజలకు ఆ దేశపు దేవుని ఆచారాలు తెలియదు
గనక ఆయన సింహాలను పంపించాడు. ఇశాɇ యేలు దేవుని ఆచారాలు వాళల్కు తెలియని కారణంగా సింహాలు వాళళ్ను
చంపుతునాన్యి” అని అషూష్ రు రాజుతో చెపాప్రు.

27అషూష్ రు రాజు “అకక్డ నుంచి తెచిచ్నయాజకులోల్ ఒకణిణ్ మీరు అకక్డికి తీసుకెళళ్ండి. అతడు అకక్డికి వెళిల్ కాపురం
ఉండి, ఆ దేశపు దేవుని ఆచారాలను వాళల్కు నేరాప్లి” అని ఆజాఞ్ పించాడు.

28అపుప్డు షోమోɀ నులోనుంచి వారు పటుట్ కు వచిచ్నయాజకులోల్ ఒకడు వచిచ్ బేతేలు ఊళోళ్ కాపురం ఉండి యెహోవా
పటల్ భయభకుɌ లుగా ఉండవలసిన విధానానిన్ వాళల్కు బోధించాడు.

29 అయితే కొంతమంది పȼజలు తమ సొంత దేవుళళ్ను పెటుట్ కుని షోమోɀ నీయులు కటుట్ కొనన్ ఉనన్త సథ్లాల మందిరాలోల్
వాటిని ఉంచుకునాన్రు. ఇంకా,వారు తమ తమ పటట్ణాలోల్ తమ కోసం దేవుళళ్ను తయారు చేసుకునాన్రు.

30బబులోను వారు సుకోక్ తు బెనోతు దేవుణిణ్ , కూతావారు నెరగ్లు దేవుణిణ్ ,హమాతు వారు అషీమాదేవుణిణ్ ,
31 ఆవీయులు నిబహ్జు దేవుణిణ్ , తరాɌ కు దేవుణిణ్ , ఎవరి దేవుళళ్ను వారు పెటుట్ కుంటూ ఉనాన్రు. సెపరీవ్యులు తమ

పిలల్లను ఆదȹమెమ్లెకు, అనెమెమ్లెకు అనే సెపరవ్యీము దేవుళళ్కు అగిన్లో బలిగా అరిప్సూత్ ఉనాన్రు.

* 17:21 ఇశాɇ యేలు ఉతత్ర రాజయ్ం † 17:21దావీదు సంతానం దÒణ రాజయ్ం
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32ఆ పȼజలుయెహోవాను కూడాపూజించారు. ఉనన్త సథ్లాలోల్ సామానుయ్లోల్ కొంతమందినియాజకులుగా చేసుకునాన్రు.
అయాజకులు పȼజల పకష్ంగా ఆ ఉనన్త సథ్లాలోల్ కటిట్న మందిరాలోల్ బలులు అరిప్సూత్ ఉనాన్రు.

33ఈవిధంగావారుయెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు చూపుతూనే,తాముఏపȼజలోల్ నుంచివచాచ్రోఆపȼజలఆచారాలపȼకారం
తమ దేవుళళ్ను కూడాపూజిసూత్ ఉనాన్రు.

34ఈ రోజు వరకూ తమ పూరావ్చారాల పȼకారం వారు చేసుత్ నాన్రు. ఇశాɇ యేలు అని పేరు పెటిట్న యాకోబు సంతానం,
యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు చూపలేదు. ఆయన ఆజాఞ్ పించిన కటట్డలు గాని, విధులు గాని, ధరమ్శాసɟం గాని, ఆజఞ్లోల్ దేనినీ
గానీ అనుసరించలేదు.

35 ఆయన ఎవరితోŚతే నిబంధన చేసి “మీరు ఇతర దేవుళళ్కు భయపడకూడదు. వాటికి మొకక్కూడదు. పూజ
చేయకూడదు. బలులు అరిప్ంచకూడదు.

36ఎవšతేమిమమ్లిన్ ఐగుపుɎ దేశం నుంచిగొపప్ బలపȼభావాలతోచాచినతనబహǼవుతోబయటికితెచాచ్డోఆయనేన్మీరు
పూజించాలి. ఆయనకేమొకాక్లి. ఆయనకే బలులు అరిప్ంచాలి.

37శాశవ్తంగా మోషే మీకు రాసి ఇచిచ్న కటట్డలు, విధులు, అంటే ధరమ్శాసɟం, ఆజఞ్లు, అనీన్ మీరు పాటించాలి. ఇతర
దేవుళళ్కు భయపడ కూడదు.

38నేను మీతో చేసిన నిబంధనమరిచ్పోకుండా, ఇతర దేవుళళ్నుపూజించకుండా ఉండాలి.
39మీరు భయభకుɌ లు చూపవలసిందియెహోవాదేవునిśనే. ఆయనమీశతుȷ వులబలం నుండిమిమమ్లిన్ రÒసాత్ డు”అని

యెహోవాచెపాప్డు.
40అయినావారు ఆయనమాట వినకుండాతాము గతంలో చేసినటేట్ చేశారు.
41ఆపȼజలు ఆ విధంగాయెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగిఉంటూనే,తమచెకిక్న విగȪహాలను కూడాపూజిసూత్ వచాచ్రు.

వారి పిలల్లూ, పిలల్ల పిలల్లూ అలానే చేశారు. వారిపూరివ్కులు చేసినటేట్ ఈ రోజు వరకూ చేసూత్ నే ఉనాన్రు.

18
యూదారాŎనహిజిక్యా
18:2-4; 2దిన 29:1-2; 31:1
18:5-7; 2దిన 31:20-21
18:9-12; 2రాజులు 17:3-7

1ఇశాɇ యేలు రాజు, ఏలా కొడుకుహోషేయపరిపాలనలోమూడో సంవతస్రంలోయూదారాజుఆహాజు కొడుకు హిజిక్యా
ఏలడం ఆరంభించాడు.

2 అతడు 25 సంవతస్రాల వయసుస్లో ఏలడం ఆరంభించి, యెరూషలేములో 29 సంవతస్రాలు ఏలాడు. అతని తలిల్
పేరు అబీ. ఆమె జెకరాయ్ కూతురు.

3అతడు తనపూరివ్కుœన దావీదు ఆదరాశ్నిన్ అనుసరించి,యెహోవాదృషిట్లో ఏది సšనదో అది చేశాడు.
4 ఉనన్త సథ్లాలను తొలగించి, విగȪహాలను పగలగొటిట్ , దేవతా సత్ంభాలను పడగొటాట్ డు. మోషే చేసిన ఇతత్డి సరాప్నిన్

ముకక్లు ముకక్లు చేశాడు. దానికి ఇశాɇ యేలీయులు “నెహǼషాట్ ను*” అని పేరు పెటిట్ ,దానికి ధూపం వేసేవారు.
5అతడు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాలోవిశావ్సం ఉంచినవాడు. అతని తరువాత వచిచ్నయూదారాజులోల్ Śనా,

అతనిపూరివ్కుţన రాజులోల్ Śనా అతనితో సమానుడు ఒకక్డూ లేడు.
6 అతడు యెహోవాకు నమమ్కంగా ఉండి, ఆయనున్ వెంబడించడంలో వెనుతిరగకుండా, ఆయన మోషేకు ఆజాఞ్ పించిన

ఆజఞ్లనీన్ పాటిసూత్ ఉనాన్డు.
7కాబటిట్ ,యెహోవాఅతనికితోడుగాఉనాన్డు. తానువెళిల్న పȼతిచోటాఅతడుజయంపొందాడు. అతడుఅషూష్ రురాజుకు

లోబడలేదు. అతనిమీద తిరగబడాడ్ డు.
8ఇంకా గాజా పటట్ణం,దాని సరిహదుద్ ల వరకూ బురుజులనుండి పాȼ కారాల వరకూ ఫిలిషీɎయులś దాడి చేశాడు.
9 రాŎన హిజిక్యా పరిపాలనలో నాలుగో సంవతస్రంలో, ఇశాɇ యేలు రాజు ఏలా కొడుకు హోషేయ పరిపాలనలో ఏడో

సంవతస్రంలో, అషూష్ రురాజు షలమ్నేసెరు షోమోɀ ను పటట్ణంś దండెతిత్ దానిన్ చుటుట్ ముటాట్ డు.
10 మూడు సంవతస్రాలకు అషూష్ రీయులు దానిన్ చేజికిక్ంచుకునాన్రు. హిజిక్యా పరిపాలనలో ఆరో సంవతస్రంలో,

ఇశాɇ యేలు రాజుహోషేయపరిపాలనలోతొమిమ్దో సంవతస్రంలోషోమోɀ ను పటట్ణం శతుȷ వుల వశం అయియ్ంది.
11 ఇశాɇ యేలు వారు తమ దేవుœన యెహోవా చెపిప్న మాట వినకుండా ఆయన నిబంధనకూ, ఆయన సేవకుœన మోషే

ఆజాఞ్ పించిన దానంతటికీ లోబడలేదు. వాటిని అతికȨమించారు.
12 అషూష్ రు రాజు ఇశాɇ యేలు వాళళ్ను అషూష్ రు దేశానికి తీసుకెళిళ్, గోజాను నది దగగ్ర ఉనన్ హాలహǼ, హాబోరు అనే

పటట్ణాలోల్ ,మాదీయుల పటట్ణాలోల్ వాళళ్ను ఉంచాడు.
సనెహ్రీబుయూదా దేశం ś దండెతత్డం

13 హిజిక్యా రాజు పరిపాలనలో 14 వ సంవతస్రంలో అషూష్ రురాజు సనెహ్రీబు యూదా దేశంలో ఉనన్ పాȼ కారాలునన్
పటాట్ ణాలనిన్టిమీదదాడి చేసివాటిని చేజికిక్ంచుకునాన్డు.

* 18:4 నెహǼషాట్ ను ఇతత్డి సరాప్ము



2రాజులు 18:14 389 2రాజులు 18:36

14యూదారాజుహిజిక్యా,లాకీషుపటట్ణంలోఉనన్అషూష్ రురాజుదగగ్రికివారాɌ హరులను పంపి “నావలల్ తపుప్జరిగింది.
నాదగగ్ర నుంచి నీవు వెనకిక్ వెళిళ్పోతే నీవునామీదమోపినదానిన్ నేను భరిసాత్ ను” అనివారɌ పంపించాడు. అషూష్ రురాజు
600మణుగుల వెండి, 60మణుగుల బంగారంయూదారాజుహిజిక్యాచెలిల్ంచాలని విధించాడు.

15కాబటిట్ హిజిక్యాయెహోవామందిరంలో,రాజనగరంలో, వసుత్ వుల రూపంలో ఉనన్ వెండి అంతా అతనికి ఇచేచ్శాడు.
16ఇంకా ఆ కాలంలోహిజిక్యాదేవాలయపుతలుపులకునన్ బంగారం,తాను కటిట్ంచిన సత్ంభాలకునన్ బంగారం తీయించి

అషూష్ రు రాజుకిచాచ్డు.

సనెహ్రీబు Ũనయ్ంయెరూషలేము śన దాడి
17 కాని, అషూష్ రు రాజు తరాɌ ను, రబాస్రీసు, రబాష్ కేనులను లాకీషు పటట్ణం నుంచి యెరూషలేములో ఉనన్ హిజిక్యా

రాజుśకి పెదద్ Ũనయ్ంతో పంపాడు. వారు యెరూషలేముś దండెతిత్ చాకిరేవు మారగ్ంలో ఉనన్ మెరక కొలను కాలవ దగగ్ర
పȼవేశించి, అకక్డ ఉండి రాజును పిలిపించాడు.

18హిలీక్యా కొడుకూ, గృహ నిరావ్హకుడూ అయిన ఎలాయ్కీము, శాసిɟ షెబాన్, రాజయ్ లేఖనాల అధికారి అయిన ఆసాపు
కొడుకుయోవాహǼ వాళళ్ దగగ్రికి వెళాళ్రు.

19అపుప్డు రబాష్ కే వాళళ్తో అషూష్ రురాజు హిజిక్యాతో చెపప్మనన్ది ఈ విధంగా వినిపించాడు. “నీకునన్ ఈ řరాయ్నికి
ఆధారం ఏంటి?

20యుదధ్ం విషయంలోనీఆలోచన, నీబలం అనీన్ వటిట్ మాటలే. నామీదతిరుగుబాటు చెయయ్డానికి నీకు řరయ్ం ఇచిచ్ంది
ఎవరు?

21 నలిగిన రెలుల్ లాంటి ఈ ఐగుపుɎ ను నముమ్కుంటునాన్వు. కాని, ఎవšనా దాని మీద ఆనుకుంటే అది అతని చేతికి
గుచుచ్కుని లోపలికి దిగుతుంది. అతనిన్ నముమ్కునన్ వాళళ్ందరికీ ఐగుపుɎ రాజు ఫరో అలాంటివాడే.

22మాదేవుడుయెహోవానుమేము నముమ్కుంటునాన్ము,అనిఒకవేళమీరునాతోచెపాత్ రేమో. యెరూషలేములోఉనన్ఈ
బలిపీఠం దగగ్ర మాతȷమే మీరు నమసాక్రం చెయాయ్లనియూదా వాళళ్కూ, యెరూషలేము వాళళ్కూ ఆజఞ్ ఇచిచ్, హిజిక్యా
ఎవరి ఉనన్త సథ్లాలూ, బలిపీఠాలూ పడగొటాట్ డో ఆయనే గదాయెహోవా?

23కాబటిట్ , నాయజమాని అషూష్ రు రాజు పకష్ంగా నినున్ సవాలు చేసుత్ నాన్ను. చాలినంత మంది రౌతులు నీ దగగ్ర ఉంటే
రెండువేల గురాɂ లు నేను నీకిసాత్ ను.

24 అలా ఐతే నీవు నా యజమాని సేవకులోల్ అతి తకుక్వ వాœన ఒకక్ అధిపతిŚనా ఎలా ఎదిరించగలవు? రథాలూ,
రౌతులూ పంపుతాడని ఐగుపుɎ రాజును నీవు ఆశɇయించావు గదా!

25యెహోవాఇషట్ం లేకుండానేఈదేశంśయుదధ్ం చేసినాశనం చెయయ్డానికి నేను వచాచ్నా? ‘ఆదేశంśదాడిచేసినాశనం
చెయియ్’ అనియెహోవాయేనాకు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు” అనాన్డు.

26 రబాష్ కేతో హిలీక్యా కొడుకు ఎలాయ్కీము, షెబాన్, యోవాహǼ ఇలా అనాన్రు. “నీ దాసులşన మాకు సిరియా భాష
తెలుసు గనుక ఆ భాషలోమాటాల్ డండి. పాȼ కారాలమీద ఉనన్ పȼజలకు తెలిసినయూదుల భాషలో† దయచేసిమాటాల్ డొదుద్ ”
అనాన్రు.

27రబాష్ కే “ఈమాటలు చెపప్డానికి నీయజమానిదగగ్రకూ, నీదగగ్రికిమాతȷమేనానాయజమానిననున్ పంపింది? తవ్రలో
మీతో పాటు తమ మలం తిని తమ మూతȷం తాగాలిస్న ఈ పాȼ కారాల మీద కూరుచ్నన్ వాళళ్ దగగ్రికి కూడా ననున్ పంపాడు
గదా” అని చెపాప్డు.

28అతడు పెదద్ సవ్రంతోయూదుల భాషలో “మహారాŎన అషూష్ రురాజు చెపిప్నమాటలు వినండి. రాజు చెపప్దేమంటే,
29హిజిక్యావలల్ మోసపోకండి. నాచేతిలోనుంచిమిమమ్లిన్ విడిపించడానికి అతనికి శకిɌ చాలదు.
30యెహోవాపేరటమిమమ్లిన్ నమిమ్ంచి, ‘యెహోవామనలను విడిపిసాత్ డు,ఈపటట్ణం అషూష్ రురాజుచేతికి చికక్దు’అని

హిజిక్యాచెపుɎ నాన్డు.
31హిజిక్యా చెపిప్న మాట మీరు నమమ్వదుద్ . అషూష్ రురాజు చెపేప్దేమంటే, నాతో సంధి చేసుకుని మీరు బయటికి నా

దగగ్రికి వసేత్,మీలోపȼతి మనిషీ తనసొంత దాȹ కష్చెటుట్ ఫలం, తన అంజూరపు చెటుట్ ఫలం తింటూ, తనసొంతబావిలో నీళǻల్
తాగుతాడు.

32ఆ తరువాత మీరు చనిపోకుండా బȾతికేలా మేము వచిచ్ మీ దేశం లాంటి దేశానికీ, అంటే గోదుమలు, దాȹ ®రసం ఉనన్
దేశానికీ, ఆహారం, దాȹ కష్చెటుల్ ఉనన్ దేశానికీ, ఒలీవ నూనె, తేనె ఉనన్ దేశానికీ మిమమ్లిన్ తీసుకు పోతాము. అకక్డ మీరు
సుఖంగా ఉంటారు. కాబటిట్ ,యెహోవామిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ డని హిజిక్యామీకు బోధించేమాటలు వినొదుద్ .

33వివిధ పȼజల దేవుళల్లో ఎవšనా తమ దేశానిన్ అషూష్ రురాజు చేతిలోనుంచి విడిపించారా?
34హమాతు దేవుళǻళ్ ఏమయాయ్రు? అరాప్దు దేవుళǻళ్ ఏమయాయ్రు? సెపరవ్యీముదేవుళǻళ్ ఏమయాయ్రు? హేనఇవావ్

అనేవాళళ్ దేవుళǻళ్ ఏమయాయ్రు? (షోమోɀ ను దేశపు) దేవుళǻళ్మా చేతిలోనుంచి షోమోɀ నును విడిపించారా?
35మాచేతిలోనుంచియెహోవాయెరూషలేమును విడిపిసాత్ డు అనడానికి, వివిధ దేశాల దేవుళల్లో ఎవšనా తమ దేశానిన్

మా చేతిలోనుంచి విడిపించిన సందరభ్ం ఉందా?” అనాన్డు.
36అయితేఅతనికి జవాబు ఇవొవ్దద్ని రాజు చెపిప్న కారణంగా పȼజలు ఏమాతȷంమాటాల్ డకుండామౌనంగా ఉనాన్రు.

† 18:26యూదుల భాషలోహీబూȾ భాషలో
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37గృహ నిరావ్హకుœనహిలీక్యాకొడుకు ఎలాయ్కీము,శాసిɟ షెబాన్,రాజయ్ లేఖనాలఅధిపతి ఆసాపుకొడుకుయోవాహǼ,
బటట్లు చింపుకుని హిజిక్యాదగగ్రికి వచిచ్, రబాష్ కే పలికినమాటలనీన్ తెలియజేశారు.

19
యెరూషలేము విమోచన గురించియెషయాముందుగా చెపప్డం
19:1-13;యెష 37:1-13

1వాళళ్ నివేదిక హిజిక్యావినన్పుప్డు, తన బటట్లు చింపుకుని గోనెపటట్ కటుట్ కునియెహోవామందిరానికి వెళాళ్డు.
2 గృహ నిరావ్హకుœన ఎలాయ్కీమునూ,శాసిɟ షెబాన్నూ,యాజకులోల్ పెదద్లనూ, పȼవకɌ అయిన ఆమోజుకొడుకు యెషయా

దగగ్రికి పంపాడు.
3 వీళǻళ్ గోనెపటట్ కటుట్ కుని అతని దగగ్రికి వచిచ్ అతనితో “హిజిక్యా చెపేప్దేమంటే, ఇది కషట్ం, శికష్, దూషణల దినం.

పిలల్లు పుటేట్ సమయం వచిచ్ంది, కాని కనడానికి శకిɌ లేదు.
4 జీవం కలిగిన దేవుణిణ్ దూషించడానికి అషూష్ రు రాŎన తన యజమాని పంపిన రబాష్ కే పలికిన మాటలనీన్ నీ దేవుœన

యెహోవా ఒకవేళ విని, నీ దేవుœనయెహోవా వినన్ ఆమాటలను బటిట్ ఆయన అషూష్ రురాజును గదిద్ంచొచుచ్. కాబటిట్ ఇకక్డ
మిగిలి ఉనన్ వాళళ్ కోసం నీవుపాȼ రథ్న చెయియ్.”

5రాŎనహిజిక్యాసేవకులుయెషయాదగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు,
6యెషయా వాళళ్తో “మీ యజమానికి ఈ మాట తెలియజేయండి. యెహోవా చెపేప్దేమంటే, అషూష్ రురాజు పనివారు

ననున్ దూషిసూత్ పలికిన ఆమాటలు నీవు విని భయపడొదుద్ .
7 అతనిలో ఒక ఆతమ్ను నేను పుటిట్సాత్ ను. అతడు అ వదంతి విని తన దేశానికి వెళిళ్పోతాడు. అతని దేశంలో అతనిన్

కతిత్తో చంపుతారు” అనాన్డు.
8అషూష్ రురాజులాకీషు పటట్ణానిన్ విడిచివెళిల్ లిబాన్మీదయుదధ్ం చేసూత్ ఉనన్పుప్డు, రబాష్ కే వెళిల్ అతనిన్ కలుసుకునాన్డు.
9అపుప్డు, కూషురాజు తిరాహ్ కా తన మీదయుదధ్ం చెయయ్డానికి వచాచ్డని అషూష్ రు రాజు వినాన్డు. అతడు ఇంకొకసారి

హిజిక్యాదగగ్రికి వారాɌ హరులను పంపాడు.
10 “యూదారాజు హిజిక్యాతో ఈ విధంగా చెపప్ండి. యెరూషలేము అషూష్ రురాజు చేతికి చికక్దు అని చెపిప్ నీవు

నముమ్కొనన్ నీ దేవుడి వలల్ మోసపోవదుద్ .
11 చూడు, అషూష్ రు రాజులు అనిన్ దేశాలను పూరిɌగా నాశనం చేసిన సంగతి నీకు వినబడింది గదా, నీవు మాతȷం

తపిప్ంచుకోగలవా?
12నా పూరివ్కులు నాశనం చేసిన గోజాను, హారాను, రెజెపు పȼజలు గానీ, తెలశాశ్రులో ఉనన్ ఏదెనీయులు గానీ, తమ

దేవుళళ్ సాయం వలల్ తపిప్ంచుకునాన్రా?
13హమాతు రాజు ఏమయాయ్డు? అరాప్దు, సెపరివ్యీము, హేన, ఇవావ్ అనే పటట్ణాల రాజులు ఏమయాయ్రు?” అని

వారɌ పంపాడు.
హిజిక్యాపాȼ రథ్న
19:14-19;యెష 37:14-20

14హిజిక్యావారాɌ హరుల చేతిలోనుంచి ఆ ఉతత్రం తీసుకుని చదివి, యెహోవామందిరంలోకి వెళిల్, యెహోవా సనిన్ధిలో
దానిన్ విపిప్ పరిచి,

15యెహోవాసనిన్ధిలోపాȼ రథ్నచేసూత్ “యెహోవా, కెరూబులమధయ్నివాసంఉనన్ఇశాɇ యేలీయులదేవా,భూమినీఆకాశానిన్
సృషిట్ంచిన అదివ్తీయ దేవా, నీవులోకంలో ఉనన్ అనిన్ రాజాయ్లకూ దేవుడవు.

16యెహోవా, ఆలకించు. యెహోవా, కళǻళ్ తెరచి చూడు. సజీవ దేవుడిťన నినున్ దూషించడానికి సనెహ్రీబు పంపినవాడి
మాటలు ఆలకించు.

17యెహోవా, అషూష్ రురాజులు ఆ పȼజలను,వాళళ్ దేశాలను పాడు చేసి
18వాళళ్ దేవుళళ్ను అగిన్లో వేసినమాట నిజమే. ఆ రాజాయ్ల దేవుళǻళ్ నిజşన దేవుళǻళ్ కాదు. అవి మనుషుల చేసిన

కరɂలు,రాళేల్. కాబటిట్ వారు వాటినినాశనం చేశారు.
19 యెహోవా మా దేవా, లోకంలో ఉనన్ మనుషులందరూ నువేవ్ నిజంగా అదివ్తీయ దేవుడťన యెహోవావని

తెలుసుకునేలా అతని చేతిలోనుంచిమమమ్లిన్ రÒంచు” అనాన్డు.

యెషయాహిజిక్యాదగగ్రికి వారɌ పంపడం
19:20-37;యెష 37:21-38
19:35-37; 2దిన 32:20-21

20 అపుప్డు ఆమోజు కొడుకు యెషయా హిజిక్యా దగగ్రికి వారɌ పంపుతూ “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా
చెపేప్దేమంటే, అషూష్ రురాజు సనెహ్రీబు విషయంలో నీవునా ఎదుట చేసినపాȼ రథ్న నేను అంగీకరించాను.

21అతని గురించియెహోవా చెపేప్దేమంటే, సీయోను కుమారి కనయ్క నినున్ తిరసక్రిసుత్ నన్ది. నినున్ హేళన చేసూత్ ఉంది.
యెరూషలేము కుమారి నినున్ చూసి తలఊపుతూ ఉంది.

22నీవు ఎవరిన్ తిరసక్రించావు? ఎవరిన్ దూషించావు? నీవు గరివ్ంచి ఎవరిన్ భయపెటాట్ వు?
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23 ఇశాɇ యేలీయుల పవితȷ దేవుణిణ్ కాదా? నీ వరɌమానికుల చేత యెహోవాను తిరసక్రించి పలికించిన మాటలు ఇవే
గదా. నా రథాల సమూహంతో నేను పరవ్త శిఖరాలకూ, లెబానోను కొండల ఎతుత్ లకూ, ఎకాక్ను. ఎతుత్ గల దాని దేవదారు
వృ®లనూ, శేɇషఠ్şన సరళ వృ®లనూ నరికాను. దూరపు సరిహదుద్ లోల్ ఉనన్ సతాȷ లోల్ కీ, ఫలాలకు ņతȷşన అడవిలోకీ
పȼవేశించాను.

24నేను బావులు తవివ్, పరుల నీళǻల్ పానం చేశాను. నాఅరకాలి కింద నేను ఐగుపుɎ నదులనిన్టినీ ఎండిపోజేశాను.
25నేనేపూరవ్కాలంలోనే దీనిన్ కలగచేశాననీ,పురాతన కాలంలోనే దీనిన్ నిరణ్యించాననీ నీకు వినబడలేదా? పాȼ కారాలునన్

పటట్ణాలను నీవుపాడు దిబబ్లుగా చెయయ్డం నావలేల్ జరిగింది.
26కాబటిట్ వాటి కాపురసుథ్ లు బలహీనుţ జడిసి, విభాȿ ంతి పొంది,పొలంలో ఉనన్ గడిడ్లా, కాడలు లేని చేలలా అయాయ్రు.
27నీవు కూరోచ్వడం, బయలుదేరడం,లోపలికి రావడం,నామీద వేసే రంకెలూ అనీన్ నాకు తెలుసు.
28నామీద నీవు వేసే రంకెలూ, నీవు చేసిన గొడవ నా చెవులోల్ పడింది గనుక నా గాలానిన్ నీ ముకుక్కు తగిలిసాత్ ను. నా

కళెళ్ం నీ నోటోల్ పెటిట్ నినున్ మళిళ్సాత్ ను. నీవు వచిచ్న దారిలోనే నినున్ మళిళ్సాత్ ను.
29హిజిక్యా, నీకిదే సూచన. ఈ సంవతస్రంలో దానంతట అదే పండే ధానయ్ం, రెండో సంవతస్రంలో దాని నుంచి వచేచ్

ధానయ్ంమీరుతింటారు. మూడోసంవతస్రంలోమీరువితత్నంవితిత్ చేలుకోసాత్ రు. దాȹ కష్తోటలునాటివాటిఫలంఅనుభవిసాత్ రు.
30యూదా వంశంలో తపిప్ంచుకొనన్ శేషం ఇంకా కిందకు వేరు తనిన్ śకి ఎదిగి ఫలిసాత్ రు.
31ఆ మిగిలిన వారు యెరూషలేములోనుంచి బయలు దేరుతారు. తపిప్ంచుకొనన్వారు సీయోను కొండలోనుంచి బయలు

దేరుతారు. Ũనాయ్లకు అధిపతి అయినయెహోవాఆసకిɌ దీనిన్ నెరవేరుసుత్ ంది.
32 కాబటిట్ అషూష్ రు రాజు గురించి యెహోవా చెపేప్దేమంటే, అతడు ఈ పటట్ణంలోకి రాడు. దానిమీద ఒకక్ బాణşనా

వెయయ్డు. ఒకక్ డాţనాదానికి చూపించడు. దాని ఎదుట ముటట్డి దిబబ్ కటట్డు.
33ఈ పటట్ణం లోపలికి రాకుండా,తాను వచిచ్న దారిలోనే అతడు తిరిగి వెళిళ్పోతాడు. ఇదేయెహోవావాకుక్.
34నా నిమితత్మూ,నా సేవకుœన దావీదు నిమితత్మూ, నేను ఈ పటట్ణానిన్ కాపాడి రÒసాత్ ను.”
35ఆరాతేȷయెహోవాదూత బయలుదేరి అషూష్ రు వాళళ్ శిబిరంలోకి వెళిల్ 1, 85,000మందినిహతం చేశాడు. ఉదయాన

పȼజలు లేచి చూసినపుప్డు వాళళ్ందరూ శవాţ చచిచ్ పడి ఉనాన్రు.
36అషూష్ రురాజు సనెహ్రీబు వెనకిక్ తిరిగి, నీనెవె పటట్ణానికి వెళిళ్పోయిఅకక్డ నివసించాడు.
37 అతడు నిసోɉ కు అనే తన దేవుడు మందిరంలో మొకుక్తూ ఉనన్పుప్డు, అతని కొడుకులు అదȹమెమ్లెకు, షరెజెరు

కతిత్తో అతనిన్ చంపి అరారాతు దేశంలోకి తపిప్ంచుకు పారిపోయారు. అపుప్డు అతని కొడుకు ఏసరహ్దోద్ ను అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

20
హిజిక్యారోగం
20:1-11; 2దిన 32:24-26;యెష 38:1-8

1ఆరోజులోల్ ,హిజిక్యాకు జబుబ్ చేసిచావుబతుకులోల్ ఉనాన్డు. ఆమోజుకొడుకూ పȼవకɌ అయినయెషయాఅతనిదగగ్రికి
వచిచ్ “నీవు చనిపోతునాన్వు. ఇక బȾతకవు గనుక నీవు నీ ఇలుల్ చకక్బెటుట్ కోమనియెహోవాచెపుɎ నాన్డు” అని చెపాప్డు.

2హిజిక్యాతనముఖానిన్ గోడťపు తిపుప్కుని,
3 “యెహోవా, యథారథ్ హృదయంతో, సతయ్ంతో నీ సనిన్ధిలో నేనెలా నడుచుకునాన్నో, నీ దృషిట్లో అనుకూలంగా అంతా

నేనెలా జరిగించానో కృపతోజాఞ్ పకం చేసుకో” అని కనీన్ళళ్తోయెహోవాను పాȼ రిథ్ంచాడు.
4యెషయామధయ్ పాȼ ంగణంలోనుంచి అవతలకు వెళల్కముందేయెహోవావాకుక్ అతనికి పȼతయ్కష్ş,
5“నీవుమళీళ్నాపȼజలకుఅధిపతిఅయినహిజిక్యాదగగ్రికి వెళిల్,అతనితోఇలాచెపుప్. నీపితరుడుదావీదుకు దేవుœన

యెహోవానీకు చెపేప్దేమంటే, నీవు కనీన్ళǻల్ విడవడం చూశాను. నేను నీ పాȼ రథ్న అంగీకరించాను. నేను నినున్ బాగు చేసాత్ ను.
మూడో రోజు నీవుయెహోవామందిరానికి ఎకిక్ వెళాత్ వు.

6 ఇంకొక 15 సంవతస్రాల ఆయుషుష్ నీకు ఇసాత్ ను. ఇంకా నా కోసం, నా సేవకుœన దావీదు కోసం ఈ పటట్ణానిన్ నేను
కాపాడుతూ, నినూన్,ఈ పటాట్ ణానీన్, అషూష్ రు రాజు చేతిలో పడకుండా నేను విడిపిసాత్ ను” అనాన్డు.

7 తరువాత యెషయా “అంజూరపుపళళ్ ముదద్ తెపిప్ంచండి” అని చెపాప్డు. వారు దానిన్ తెచిచ్ కురుపు మీద వేసిన
తరువాత అతడు బాగు పడాడ్ డు.

8 “యెహోవా ననున్ సవ్సథ్పరుసాత్ డు అనడానికీ, నేను మూడో రోజు ఆయన మందిరానికి ఎకిక్ వెళాత్ ననడానికీ, సూచన
ఏంటి?” అనిహిజిక్యాయెషయాను అడిగాడు. యెషయా

9 “తాను చెపిప్నమాటయెహోవానెరవేరుసాత్ డు అనడానికి ఆయన ఇచిచ్న సూచన ఏమంటే, నీడ పదిమెటుల్ ముందుకు
నడవాలా? లేక అది పదిమెటుల్ వెనకుక్ నడవాలా?” అనాన్డు.

10అందుకు హిజిక్యా “నీడ పదిమెటుల్ ముందుకు నడవడం తేలికే. కాని నీడ పది గడులు వెనకిక్ నడవాలి” అనాన్డు.
11 పȼవకɌ అయిన యెషయా యెహోవాను పాȼ రిథ్ంచగా ఆయన ఆహాజు గడియారపు పలక మీద పది మెటుల్ ముందుకు

నడిచిన నీడ పదిమెటుల్ వెనకిక్ వెళేళ్లా చేశాడు.
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హిజిక్యాదగగ్రకు బబులోను రాయబారులు
20:12-19;యెష 39:1-8
20:20-21; 2దిన 32:32-33

12 ఆ కాలంలో బబులోనురాజు, బలదాను కొడుకు అయిన బెరోదక్ బలదాను హిజిక్యా జబుబ్గా ఉనాన్డనన్ విషయం
తెలిసి, ఉతత్రం రాసి కానుకలు ఇచిచ్ రాయబారులను అతని దగగ్రికి పంపాడు.

13వరɌమానికులు వచాచ్రనన్మాటహిజిక్యావినివాళళ్నులోపలికి రపిప్ంచి,తనరాజనగరంలోనూ,రాజయ్ంలోనూఉనన్
అనిన్ వసుత్ వులోల్ , దేనినీ దాచకుండా, తన వసుత్ వులు ఉనన్ కొటూట్ , వెండి బంగారాలూ, సుగంధ దȹవాయ్లూ, సువాసన Ŗలం,
ఆయుధశాల, తన వసుత్ వులోల్ ఉనన్వనీన్ వాళల్కు చూపించాడు.

14తరువాతపȼవకɌ అయినయెషయాహిజిక్యారాజుదగగ్రికి వచిచ్ “ఆమనుషులు ఏమనాన్రు? నీ దగగ్రికి ఎకక్డ నుంచి
వచాచ్రు?” అని అడిగాడు. హిజిక్యా “బబులోను అనే దూరదేశం నుంచి వారు వచాచ్రు” అని చెపాప్డు.

15 “నీ ఇంటోల్ వారు ఏమేమి చూశారు?” అని అతడు అడిగాడు. హిజిక్యా “నా వసుత్ వులోల్ దేనీన్ దాచకుండా నా ఇంటోల్
ఉనన్వనీన్ నేను వాళల్కు చూపించాను” అనాన్డు.

16అపుప్డుయెషయాహిజిక్యాతో “యెహోవాచెపేప్మాట విను.
17 రానునన్ రోజులోల్ ఏమీ మిగులకుండా నీ రాజనగరులో ఉనన్వనీన్, ఈ రోజు వరకూ నీ పూరివ్కులు సమకూరిచ్

దాచిపెటిట్నదంతా,వారు బబులోను పటట్ణానికి తీసుకుని వెళిళ్పోతారనియెహోవాచెపుɎ నాన్డు.
18 ఇంకా నీ కడుపున పుటిట్న నీ కొడుకుల సంతతిని వారు బబులోను రాజు నగరానికి తీసుకు వెళాత్ రు. అకక్డ వారు

నపుంసకులు అవుతారు” అనాన్డు.
19అందుకు హిజిక్యా “నీవు తెలియజేసినయెహోవాఆజఞ్ పȼకారం జరగడంమంచిదే. నాకాలంలోమాతȷం సమాధానం,

సిథ్రతవ్ం ఉంటాయి కదా?” అనియెషయాతోఅనాన్డు.
20హిజిక్యాచేసినఇతరపనులు గురించీ,అతనిపరాకȨమంఅంతటిగురించీ,అతడుకొలనుతవివ్ంచి,కాలువవేయించి

పటట్ణంలోకి నీళǻల్ రపిప్ంచిన దానిన్ గురించీ,యూదారాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉంది.
21హిజిక్యాతనపూరీవ్కులతోబాటు చనిపోయాడు. అతని కొడుకు మనషేష్ అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

21
యూదారాŎనమనషేష్
21:1-10; 2దిన 33:1-10
21:17-18; 2దిన 33:18-20

1మనషేష్ పరిపాలన ఆరంభించినపుప్డు అతని వయసు 12 సంవతస్రాలు. అతడు యెరూషలేములో 55 సంవతస్రాలు
ఏలాడు. అతని తలిల్పేరు హెపిస్బా.

2 అతడు యెహోవా దృషిట్లో చెడుతనం జరిగిసూత్ , ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట నిలవలేకుండా యెహోవా వెళల్గొటిట్న పȼజలు
చేసినటుల్ అసహయ్şన పనులు చేసూత్ వచాచ్డు.

3 తన తండిȴ హిజిక్యా పడగొటిట్న ఉనన్త సథ్లాలు అతడు మళీళ్ కటిట్ంచి, బయలు దేవుడుకు బలిపీఠాలు కటిట్ంచి
ఇశాɇ యేలురాజు అహాబు చేసినటుట్ దేవతాసత్ంభాలు చేయించి, నకష్తాȷ లకుమొకిక్,వాటినిపూజిసూత్ ఉనాన్డు.

4 ఇంకా “నా పేరు యెరూషలేములో శాశవ్తంగా ఉంచుతాను” అని యెహోవా చెపిప్న ఆ యెరూషలేములో అతడు
యెహోవామందిరంలో బలిపీఠాలు కటిట్ంచాడు.

5ఇంకా,యెహోవామందిరానికి ఉనన్ రెండు పాȼ ంగణాలోల్ ఆకాశ నకష్తాȷ లకు అతడు బలిపీఠాలు కటిట్ంచాడు.
6అతడు తన కొడుకును దహన బలిగా అరిప్ంచి జోయ్తిషయ్ం, శకునాలు అలవాటు చేసి, చనిపోయిన ఆతమ్లతోమాటాల్ డే

వాళళ్తో,సోదెచెపేప్వాళళ్తోసాంగతయ్ంచేశాడు. ఈవిధంగాఅతడుయెహోవాదృషిట్లోఎంతోచెడుతనంజరిగిసూత్ ఆయనకు
కోపం పుటిట్ంచాడు.

7యెహోవా దావీదుకు, అతని కొడుకు సొలొమోనుకు ఆజఞ్ ఇచిచ్ “ఈ మందిరంలో ఇశాɇ యేలు గోతȷసాద్ నాలోల్ నుంచి నేను
కోరుకునన్ ఈయెరూషలేములోనాపేరు ఎలల్కాలం ఉంచుతాను”అనిదేనీన్ గురించి చెపాప్డోఆయెహోవామందిరంలోతాను
చేయించిన అషేరా రూపానిన్ పెటాట్ డు.

8 ఇంకా “ఇశాɇ యేలీయులకు నేను ఆజాఞ్ పించిన దానంతటినీ నా సేవకుడు మోషే వాళల్కు రాసి ఇచిచ్న ధరమ్శాసాɟ నీన్ వారు
పాటిసేత్, వాళళ్ పితరులకు నేనిచిచ్న దేశంలో నుంచి వాళళ్ పాదాలు ఇంక తొలగి పోనివవ్ను” అని యెహోవా చెపిప్న మాట
వినకుండా

9 ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట నిలబడకుండాయెహోవానాశనం చేసిన పȼజలు జరిగించిన చెడుతనానిన్ మించిన చెడుతనం
చేసేలామనషేష్ వాళళ్ను పురిగొలాప్డు.

10అయితే,యెహోవాతన సేవకుţన పȼవకɌల దావ్రామాటాల్ డుతూ,
11 “యూదా రాజు మనషేష్ ఈ అసహయ్şన పనులు చేసి, తన ముందునన్ అమోరీయులను మించిన చెడునడత

కనుపరచి,తాను పెటుట్ కొనన్ విగȪహాల వలల్ యూదావారు పాపం చెయయ్డానికి కారకుడయాయ్డు.
12 కాబటిట్ , ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, వినేవాళళ్కు రెండు చెవులూ గింగురుమనేంత కీడు

యెరూషలేము మీదకీ,యూదావాళళ్ మీదకీ రపిప్సాత్ ను.
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13 నేను షోమోɀ నును కొలిచిన నూలు, అహాబు కుటుంబీకులను సరి చూసిన మటట్పు గుండు యెరూషలేము మీద
సాగలాగుతాను. ఒకడు పళెళ్ం తుడిచేటపుప్డు దానిన్ బోరిల్ంచి తుడిచినటుట్ నేనుయెరూషలేమును తుడిచివేసాత్ ను.

14ఇంకా,నాసావ్సధ్Țంలోమిగిలినవాళళ్ను నేను తోసివేసి,వాళళ్ శతుȷ వుల చేతికి వాళళ్ను అపప్గిసాత్ ను.
15వారు తమ పూరివ్కులు ఐగుపుɎ దేశంలోనుంచి వచిచ్న రోజునుంచి ఈ రోజు వరకూ నా దృషిట్కి కీడు చేసి నాకు కోపం

పుటిట్సుత్ నాన్రు గనుక వారు తమ శతుȷ వులందరివలల్ దోపిడీకి గుš నషట్ం పొందుతారు.”
16 ఇంకా మనషేష్ యెహోవా దృషిట్లో చెడునడత నడిచి, యూదావాళళ్ను పాపంలో దింపడమే కాకుండాయెరూషలేమును

ఈమూల నుంచి ఆమూల వరకూ రకɌంతో నిండేలా నిరపరాధుల రకాɌ నిన్ ఒలికించాడు.
17మనషేష్ చేసిన ఇతర పనుల గురించి, అతడు చేసిన దానంతటి గురించి, అతని దోషం గురించి యూదారాజుల చరితȷ

గȪంథంలో రాసి ఉంది.
18మనషేష్ తనపూరీవ్కులతోబాటు చనిపోయినతరువాత,ఉజాజ్ తోటలోతన ఇంటి దగగ్ర అతణిణ్ సమాధిచేశారు. అతని

కొడుకు ఆమోను అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

యూదారాŎన ఆమోను
21:19-24; 2దిన 33:21-25

19 ఆమోను పరిపాలన ఆరంభించినపుప్డు అతని వయసుస్ 22 సంవతస్రాలు. అతడు యెరూషలేములో రెండు
సంవతస్రాలు ఏలాడు. అతని తలిల్ పేరు మెషులెల్మెతు. ఆమెయొటబ్ఊరివాœనహారూసు కూతురు.

20అతడు తన తండిȴ మనషేష్ నడిచినటుట్ యెహోవా దృషిట్లో చెడునడత నడిచాడు.
21 తన పితరుల దేవుœన యెహోవాను వదిలిపెటిట్ , యెహోవామారగ్ంలో నడవకుండా, తన తండిȴ పȼవరిɌంచినటుట్ తానూ

పȼవరిɌసూత్ ,
22తన తండిȴ పూజించిన విగȪహాలను తానూపూజించాడు.
23ఆమోను సేవకులు అతనిమీద కుటȲచేసి అతనిన్ రాజనగరులో చంపారు.
24 దేశ పȼజలు రాŎన ఆమోను మీద కుటȲ చేసిన వాళళ్ందరీన్ చంపి, అతని సాథ్ నంలో అతని కొడుకు యోషీయాకు

పటాట్ భిషేకం చేశారు.
25ఆమోను చేసిన ఇతర పనుల గురించియూదారాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి ఉంది.
26ఉజాజ్ తోటలోఅతనికిఉనన్ సమాధిలోఅతణిణ్ సమాధిచేశారు. అతనికొడుకుయోషీయాఅతనిసాథ్ నంలోరాజయాయ్డు.

22
ధరమ్శాసɟ గȪంథం దొరకడం
22:1-20; 2దిన 34:1-2, 8-28

1 యోషీయా ఏలడం ఆరంభించినపుప్డు, అతని వయసు ఎనిమిది సంవతస్రాలు. అతడు యెరూషలేములో 31
సంవతస్రాలు ఏలాడు. అతని తలిల్ పేరుయెదీదా. ఆమెబొసక్తు ఊరివాœన అదాయాకూతురు.

2అతడుయెహోవాదృషిట్లోయథారధ్ంగానడుసూత్ , కుడిఎడమలకుతిరగకుండాతనపితరుడుదావీదుచూపించినదారిలో
నడిచాడు.

3రాŎనయోషీయా పరిపాలనలో 18 వ సంవతస్రంలో, అతడు మెషులాల్ ముకు పుటిట్న అజలాయ్ కొడుకూ, శాసిɟ అయిన
షాఫానునుయెహోవామందిరానికి వెళళ్మనాన్డు. రాజుఅతనితో,

4 “నీవు పȼధానయాజకుœన హిలీక్యా దగగ్రికి వెళిల్, దావ్రపాలకులు పȼజల దగగ్ర వసూలు చేసి యెహోవామందిరంలో
ఉంచిన డబుబ్మొతత్ం ఎంతో లెకక్ చూడమని అతనితో చెపుప్.

5 యెహోవా మందిరపు పనికి అధికారులుగా ఉండి పని జరిగించేవాళళ్ చేతికి ఆ డబుబ్ అపప్గించాలి. ఆ తరువాత
యెహోవా మందిరంలో శిథిలşన సథ్లాలను బాగుచేయడానికి యెహోవా మందిరపు పనిచేసే కూలివాళల్కు వారు ఆ డబుబ్
ఇవావ్లి.

6 వడȴంగి వాళళ్కూ, శిలప్కారులకూ, తాపీ పని వాళళ్కూ, మందిరానిన్ బాగు చెయయ్డానికి మానులు, చెకిక్న రాళǻళ్
కొనడానికి ఆ డబుబ్ ఇవావ్లని చెపుప్” అనాన్డు.

7ఆఅధికారులు నమమ్కసుథ్ లు గనుక వాళళ్ చేతికి అపప్గించిన డబుబ్ గురించివాళళ్ దగగ్ర లెకక్ తీసుకోవలసిన పని లేదు.
8అపుప్డు, పȼధానయాజకుœన హిలీక్యా “యెహోవామందిరంలో ధరమ్శాసɟ గȪంథం నాకు దొరికింది” అని షాఫాను అనే

శాసిɟతో చెపిప్ ఆ గȪంథానిన్,షాఫానుకు అపప్గించాడు. అతడు దానిన్ చదివి
9రాజు దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్ “మీ సేవకులు మందిరంలో దొరికిన డబుబ్ సమకూరిచ్ యెహోవామందిరపు పని విషయంలో

అధికారులుగా ఉండి, పని జరిగించేవాళళ్ చేతికి అపప్గించారు” అనివారɌ చెపిప్,
10 “యాజకుœన హిలీక్యానాకు ఒక గȪంథం అపప్గించాడు” అని రాజుతో చెపిప్ ఆ గȪంథం రాజు సముఖంలో చదివాడు.
11రాజు ధరమ్శాసɟ గȪంథంలో ఉనన్మాటలు వినన్పుప్డు తన బటట్లు చింపుకునాన్డు.
12 తరువాత రాజు యాజకుœన హిలీక్యా, షాఫాను కొడుకు అహీకాము, మీకాయా కొడుకు అకోబ్రు అనే వాళళ్నూ,

షాఫాను అనే శాసిɟనీ, అశాయాఅనేరాజసేవకులోల్ ఒకణిణ్ పిలిచి వాళల్కు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
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13 “మీరు వెళిల్, దొరికిన ఈ గȪంథంలోని మాటలను గురించి నా విషయంలో, పȼజల విషయంలో, యూదా వాళళ్ందరి
విషయంలో, యెహోవాను అడగండి. మన పూరివ్కులు తమ విషయంలో రాసి ఉనన్ దానంతటి పȼకారం చెయయ్కుండా ఈ
గȪంథపుమాటలు వినలేదు గనుకయెహోవాకోపాగిన్ మనమీద ఇంత ఎకుక్వగామండుతూ ఉంది” అనాన్డు.

14కాబటిట్ యాజకుœన*హిలీక్యా, అహికాము, అకోబ్రు, షాఫాను, అశాయా, సీɟ పȼవకɌ హǼలాద్ దగగ్రికి వచాచ్రు. ఈమె
వసɟశాలకుఅధికారిఅయినహరహ్షుకుపుటిట్నతికావ్కొడుకు షలూల్ ముభారయ్. ఈమెయెరూషలేములోరెండోభాగంలోకాపురం
ఉంది. ఈమె దగగ్రికి వారు వచిచ్మాటలాడారు.

15ఆమెవాళళ్తో “మిమమ్లిన్ నా దగగ్రికి పంపిన వానితోఈమాట చెపప్ండి.
16యెహోవాచెపేప్దేమంటే,యూదారాజుచదివించిన గȪంథంలోరాసిఉనన్ కీడంతా, ఏదీ విడిచిపెటట్కుండా నేనుఈ సథ్లం

మీదకీ,దానిపౌరులమీదకీ రపిప్సాత్ ను.
17 ఈ పȼజలు ననున్ విడిచి ఇతర దేవుళళ్కు ధూపం వేసూత్ చేసిన పȼతి పనీ నాకు కోపం పుటిట్ంచింది గనుక నా కోపం

ఆరిపోకుండా,ఈ సథ్లం మీద రగులుకుంటుంది.
18యెహోవాను సంపȼదించడానికిమిమమ్లిన్ పంపినయూదారాజుకు ఈమాట తెలియపరచండి.
19 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, ఈ సథ్లం పాడవుతుందని, దాని కాపురసుథ్ లు శాపానికి గురి

అవుతారని నేను చెపిప్న మాటలు నీవు ఆలకించి, మెతత్ని మనసుస్ కలిగి యెహోవా సనిన్ధిలో దీనతవ్ం కలిగి, నీ బటట్లు
చింపుకుని నా సనిన్ధిలో కనీన్ళǻల్ కారాచ్వు గనుక నీవు చేసినమనవి నేను అంగీకరించాను.

20నేను నినున్ నీ పితరుల దగగ్రికి చేరుసాత్ ను. నీవు పȼశాంతంగా సమాధికి వెళాత్ వు. నేను ఈ సథ్లం మీదకి రపిప్ంచే కీడును
నీవు నీ కళళ్తో చూడనే చూడవు. ఇదేయెహోవావాకుక్” అని చెపిప్ంది. అపుప్డు,వారు ఈవారɌ రాజు దగగ్రికి తెచాచ్రు.

23
నిబంధననుయోషీయాపునరుదధ్రణ
23:1-3; 2దిన 34:29-32
23:4-20; 2దిన 34:3-7, 33
23:28-30; 2దిన 35:20-36:1

1అపుప్డు రాజుయూదా పెదద్లనందరీన్,యెరూషలేము పెదద్లనందరీన్ తన దగగ్రికి పిలిపించి,
2 యూదా వాళళ్ందరీన్, యెరూషలేము కాపురసుథ్ లందరీన్, యాజకులను, పȼవకɌలను, తకుక్వ వాళెɜనా, గొపప్ వాళెɜనా,

పȼజలందరీన్ పిలిచి, యెహోవా మందిరానికి వచిచ్ వారు వింటూ ఉనన్పుప్డు, యెహోవా మందిరంలో దొరకిన నిబంధన
గȪంథంలో ఉనన్మాటలనీన్ చదివించాడు.

3 రాజు ఒక సత్ంభం దగగ్ర నిలబడి, యెహోవా మారాగ్ లోల్ నడచి, ఆయన ఆజఞ్లను, కటట్డలను శాసనాలను
పూరణ్హృదయంతో, పూరాణ్ తమ్తో పాటించి, ఈ గȪంథంలో రాసి ఉనన్ నిబంధన సంబంధşన మాటలనీన్ నెరవేరుసాత్ మని
యెహోవాసనిన్ధిలో నిబంధన చేశాడు. పȼజలందరూ ఆ నిబంధనకు సమమ్తించారు.

4రాజుబయలు దేవుడికీ,అషేరాదేవికీ, నకష్తాȷ లకూ తయారు చేసిన వసుత్ వులనీన్యెహోవాఆలయంలోనుంచి బయటకు
తీసుకు రావాలని పȼధానయాజకుడు హిలీక్యాకు, రెండో వరుసయాజకులకు, దావ్రపాలకులకు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. హిలీక్యా
వాటినియెరూషలేము బయట కిదోȹను పొలంలో తగలబెటిట్ , ఆ బూడిద బేతేలు ఊరికి పంపేశాడు.

5 ఇంకా యూదా పటట్ణాలోల్ ఉనన్ ఉనన్త సథ్లాలోల్ , యెరూషలేము చుటూట్ ఉనన్ పȼదేశాలోల్ ధూపం వెయయ్డానికి యూదా
రాజులు నియమించినఅరచ్కులను అంటే బయలుకు, సూరయ్చందుȹ లకు, గȪహాలకు, నకష్తాȷ లకు ధూపం వేసేవాళళ్ను అతడు
తొలగించాడు.

6యెహోవామందిరంలో ఉనన్ అషేరాదేవి రూపానిన్ యెరూషలేము బయట ఉనన్ కిదోȹను వాగు దగగ్రికి తెపిప్ంచి, కిదోȹను
వాగు ఒడుడ్ న దానిన్ కాలిచ్,తొకిక్, బూడిద చేసి, ఆ బూడిదను సామానయ్ పȼజల సమాధులమీద చలాల్ డు.

7 ఇంకా యెహోవామందిరంలో ఉనన్ సవ్లింగ సంపరుక్ల గదులను పడగొటిట్ంచాడు. అకక్డ సీɟలు అషేరాదేవికి వసాɟ లు
అలుల్ తునాన్రు.

8యూదాపటట్ణంలోఉనన్యాజకులందరీన్ అతడు బయటకు వెళల్గొటాట్ డు. గెబామొదలు బెయేరెష్బా వరకూయాజకులు
ధూపంవేసినఉనన్తసథ్లాలనుఅతడుఅపవితȷం చేసి,పటట్ణదావ్రానికిఎడమťపుపటట్ణపుఅధికారిఅయినయెహోషువ
గుమమ్ం దగగ్ర ఉనన్ ఉనన్త సథ్లాలను పడగొటిట్ంచాడు.

9 ఆ ఉనన్త సథ్లాలమీదయాజకులుగా ఉనన్ వారు యెరూషలేములో ఉనన్ యెహోవా బలిపీఠం దగగ్ర సేవ చెయయ్డానికి
అనుమతి లేకపోయినా, తమ ఇతరయాజకసోదరులాల్ వారు కూడాపులియని రొటెట్లు తినే అవకాశం దొరికింది.

10 ఎవరూ తన కొడుకుŚనా, కూతుšȔనామొలెకుకు దహనబలి ఇవవ్కుండా బెన్ హినోన్ము అనే లోయలో ఉనన్ తోఫెతు
అనే ఆ పȼదేశానిన్ అతడు అపవితȷం చేశాడు.

11 ఇదే కాకుండా, అతడు యూదా రాజులు సూరుయ్నికి పȼతిషిఠ్ ంచిన గురాɂ లను మంటపంలో నివసించే పరిచారకుœన
నెతనెమ్లకు గది దగగ్ర, యెహోవామందిరపుదావ్రం దగగ్ర నుంచి వాటిని తీసివేసి, సూరుయ్నికి పȼతిషిఠ్ ంచిన రథాలను అగిన్తో
కాలేచ్శాడు.

* 22:14యాజకుœన రాజు
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12 ఇంకా యూదా రాజులు చేయించిన ఆహాజు మేడ గది మీద ఉనన్ బలిపీఠాలనూ, యెహోవా మందిరపు రెండు
పాȼ ంగణాలోల్ మనషేష్ చేయించిన బలిపీఠాలనూ, రాజు పడగొటిట్ంచి ముకక్లు ముకక్లుగా చేయించి ఆ చెతత్ అంతా కిదోȹను
వాగులోపోయించాడు.

13యెరూషలేము ఎదుట ఉనన్ నాశనం అనే పరవ్తపు కుడిťపు అషాɎ రోతు దేవత అనే సీదోనీయుల విగȪహానికీ, కెమోషు
అనేమోయాబీయుల విగȪహానికీ, మిలోక్ము అనే అమోమ్నీయుల విగȪహానికీ ఇశాɇ యేలు రాజుసొలొమోను కటిట్ంచిన ఉనన్త
సథ్లాలను రాజు అపవితȷం చేశాడు.

14ఆరూపాలనుముకక్లుగాకొటిట్ంచి,అషేరాదేవిరూపానిన్పడగొటిట్ంచివాటిసాథ్ నాలనుమనుషులఎముకలతోనింపాడు.
15బేతేలులో ఉనన్ బలిపీఠానిన్, ఉనన్త సథ్లానిన్, అంటే, ఇశాɇ యేలువారు పాపం చెయయ్డానికి కారకుœన నెబాతు కొడుకు

యరొబాము కటిట్ంచినఆఉనన్తసథ్లం,బలిపీఠంఅతడు పడగొటిట్ంచాడు. ఆఉనన్తసథ్లానిన్కాలిచ్పొడిఅయేయ్లాతొకిక్ంచి,
అషేరాదేవి రూపానిన్ కాలేచ్శాడు.

16యోషీయాఅటు తిరిగి, అకక్డ పరవ్తపాȼ ంతంలో సమాధులను చూసి, కొందరిని పంపి, సమాధులోల్ ఉనన్ ఎముకలను
తెపిప్ంచి, Řవజనుడుయెహోవామాటచాటించి చెపిప్న పȼకారం వాటిని బలిపీఠం మీద కాలిచ్ దానిన్ అపవితȷం చేశాడు.

17 అపుప్డు అతడు “నాకు కనబడుతునన్ ఆ సమాధి ఎవరిది?” అని అడిగాడు. పటట్ణం వారు “అది యూదా దేశం
నుంచి వచిచ్ నీవు బేతేలులో ఉనన్ బలిపీఠానికి చేసిన పనులు ముందుగా తెలిపిన Řవ పȼవకɌ సమాధి” అని చెపాప్రు.

18 అందుకతడు “దానిన్ తపిప్ంచండి. ఎవరూ అతని ఎముకలను తీయకూడదు” అని చెపాప్డు. వారు అతని
ఎముకలను,షోమోɀ ను పటట్ణం నుంచి వచిచ్న పȼవకɌ ఎముకలను ముటుట్ కోలేదు.

19 ఇంకా, ఇశాɇ యేలు రాజులు షోమోɀ ను పటట్ణాలోల్ ఏ ఉనన్తసథ్లాలోల్ మందిరాలు కటిట్ంచియెహోవాకు కోపం పుటిట్ంచారో,
ఆమందిరాలనిన్టినీయోషీయాతీసేసి,తాను బేతేలులో చేసినటేట్ వాటికీ చేశాడు.

20 అకక్డ అతడు ఉనన్తసథ్లాలకు నియామకం అయిన యాజకులు అందరినీ బలిపీఠాల మీద చంపించి, వాటిమీద
మనుషుల ఎముకలను తగలబెటిట్ంచి,యెరూషలేముకు తిరిగి వచాచ్డు.

21అపుప్డు రాజు “నిబంధన గȪంథంలోరాసి ఉనన్ పȼకారంగామీ దేవుœనయెహోవాకు పసాక్ పండగ ఆచరించండి” అని
పȼజలందరికీ ఆజాఞ్ పించాడు.

22 ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యం తీరిచ్న నాయ్యాధిపతులునన్ రోజుల నుంచి, ఇశాɇ యేలు రాజుల కాలం, యూదా రాజుల
కాలం వరకూ ఎనన్డూ జరగనంత ťభవంగా ఆ సమయంలో పసాక్ పండగ జరిగింది.

23ఈ పండగ రాŎనయోషీయాపరిపాలన 18 వ సంవతస్రంలోయెరూషలేములోయెహోవాకు జరిగింది.
24 ఇంకా మృతులతోనూ ఆతమ్లతోనూ మాటాల్ డే వాళళ్ను, సోదె చెపేప్ వాళళ్ను, గృహ దేవుళళ్ను, విగȪహాలను,

యూదాదేశంలో, యెరూషలేములో, కనబడిన విగȪహాలనిన్టినీ యోషీయా తీసేసి, యెహోవా మందిరంలో యాజకుœన
హిలీక్యాకు దొరికిన గȪంథంలో రాసి ఉనన్ ధరమ్శాసɟ విధులను సిథ్రపరచడానికి పȼయతన్ం చేశాడు.

25అతనికిపూరవ్ం పరిపాలించినరాజులోల్ అతనివలేపూరణ్హృదయంతో,పూరాణ్ తమ్తో,పూరణ్బలంతోయెహోవాťపుతిరిగి
మోషే నియమించిన ధరమ్శాసɟం పȼకారం చేసిన వాడు ఒకక్డూ లేడు. అతని తరువాత కూడా అతని వంటివాడు ఒకక్డూ
లేడు.

26అయినా, మనషేష్ యెహోవాకు పుటిట్ంచిన కోపం వలల్ ఆయన కోపాగిన్ ఇంకా చలాల్ రకుండా, యూదామీదమండుతూనే
ఉంది.

27కాబటిట్ యెహోవా “నేనుఇశాɇ యేలువాళళ్నువెళల్గొటిట్నటుట్ యూదావాళళ్నునాసముఖానికిదూరంచేసి,నేనుకోరుకొనన్
యెరూషలేము పటట్ణానీన్,నాపేరును అకక్డ ఉంచుతానని నేను చెపిప్న మందిరానీన్ నేను విసరిజ్సాత్ ను” అనుకునాన్డు.

28యోషీయాచేసిన ఇతర పనులు గురించి, అతడు చేసిన దానినంతటిని గురించి,యూదారాజుల చరితȷ గȪంథంలో రాసి
ఉంది.

29అతనికాలంలోఐగుపుɎ రాజుఫరోనెకోఅషూష్ రురాజుతోయుదధ్ంచెయయ్డానికియూఫȽటీసునదిదగగ్రికివెళǾత్ ఉనన్పుప్డు
తననుయుదధ్ంలో ఎదురోక్డానికి వచిచ్న రాŎనయోషీయానుమెగిదోద్ దగగ్ర చంపాడు.

30 అతని సేవకులు అతని శవానిన్ రథం మీద ఉంచి, మెగిదోద్ నుంచి యెరూషలేముకు తీసుకొచిచ్, అతని సమాధిలో
పాతిపెటాట్ రు. అపుప్డు దేశ పȼజలుయోషీయాకొడుకు యెహోయాహాజుకు పటాట్ భిషేకం చేసి, అతని తండిȴ సాథ్ నంలో అతనిన్
రాజుగా చేశారు.

31యెహోయాహాజుపరిపాలన ఆరంభించినపుప్డు అతని వయసు 23 సంవతస్రాలు. అతడుయెరూషలేములోమూడు
నెలలు ఏలాడు. అతని తలిల్ పేరు హమూటలు. ఆమె లిబాన్ ఊరివాడుయిరీమ్యా కూతురు.

32ఇతడు తనపూరివ్కులు చేసినదానంతటి పȼకారం చేసియెహోవాదృషిట్లో చెడునడత నడిచాడు.
33ఫరోనెకో ఇతడుయెరూషలేములోపరిపాలనచెయయ్కుండాహమాతు దేశంలోఉనన్ రిబాల్ పటట్ణంలోఅతనిన్ బంధకాలోల్

ఉంచాడు. దేశం మీద 50మణుగుల వెండినీ, రెండు మణుగుల బంగారానీన్ కపప్ం విధించాడు.
34 యోషీయా కొడుకు ఎలాయ్కీమును అతని తండిȴ యోషీయా సాథ్ నంలో నియమించి, అతనికి యెహోయాకీము అని

మారుపేరు పెటాట్ డు. కాని అతడుయెహోయాహాజును ఐగుపుɎ దేశానికి తీసుకెళిళ్నపుప్డు అతడు అకక్డ చనిపోయాడు.
35యెహోయాకీముఫరోఇచిచ్నఆజఞ్ పȼకారందేశంమీదపనున్ నిరణ్యించి,ఆవెండిబంగారాలనుఫరోకుచెలిల్సూత్ వచాచ్డు.

అతడు దేశ పȼజల దగగ్ర నుంచి వారికి నిరణ్యించిన పȼకారం వసూలు చేసి ఫరో నెకోకు చెలిల్సూత్ వచాచ్డు.



2రాజులు 23:36 396 2రాజులు 24:20

యూదారాŎనయెహోయాకీము
23:36-24:6; 2దిన 36:5-8

36యెహోయాకీము పరిపాలన ఆరంభించినపుప్డు 25 సంవతస్రాల వయసుస్ గలవాడు. అతడు యెరూషలేములో 11
సంవతస్రాలు ఏలాడు. అతని తలిల్ పేరు జెబూదా. ఆమె రూమాఊరివాడు పెదాయా కూతురు.

37ఇతడు కూడా తనపూరివ్కులు చేసినటుట్ చేసి,యెహోవాదృషిట్లో చెడు నడత నడిచాడు.

24
1యెహోయాకీము రోజులోల్ బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు యెరూషలేము మీదకి యుదాధ్ నికి వచాచ్డు. యెహోయాకీము

అతనికి లోబడిమూడు సంవతస్రాలు సేవించిన తరువాత అతనిమీద తిరుగుబాటు చేశాడు.
2యెహోవాఅతనిమీదకి,తనసేవకుţనపȼవకɌలదావ్రాతానుచెపిప్నమాటపȼకారంయూదాదేశానిన్నాశనంచెయయ్డానికి

దాని మీదకి కలీద్యుల Ũనాయ్లను, సిరియనుల Ũనాయ్లను, మోయాబీయుల Ũనాయ్లను, అమోమ్నీయుల Ũనాయ్లను
రపిప్ంచాడు.

3మనషేష్ చేసిన పనుల కారణంగా, అతడు నిరపరాధులను హతం చేసిన కారణంగా, యూదావారు యెహోవా సముఖం
నుంచి తొలగి పోయేలాయెహోవాఇచిచ్న ఆజఞ్ వలేల్ ఇది వాళల్కు జరిగింది.

4 అతడు నిరపరాధుల రకɌంతో యెరూషలేమును నింపిన కారణంగా, దానిన్ కష్మించడానికి యెహోవాకు మనసుస్
లేకపోయింది.

5యెహోయాకీము చేసిన ఇతర పనుల గురించి, అతడు జరిగించిన వాటనిన్టి గురించి, యూదారాజుల చరితȷ గȪంథంలో
రాసి ఉంది.

6యెహోయాకీము తనపూరీవ్కులతోబాటు చనిపోగా అతని కొడుకు యెహోయాకీను అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.
7 బబులోనురాజు ఐగుపుɎ నదికీ, యూఫȽటీసు నదికీ మధయ్ ఐగుపుɎ రాజు ఆధీనంలో ఉనన్ భూమి అంతటినీ పటుట్ కొనన్

తరువాత, ఐగుపుɎ రాజు ఇక ఏ పాȼ ంతం మీదకీయుదాధ్ నికి వెళళ్లేదు.

యూదారాŎనయెహోయాకీను
24:8-17; 2దిన 36:9-10

8యెహోయాకీను పరిపాలన ఆరంభించినపుప్డు అతని వయసు 18 సంవతస్రాలు. అతడు యెరూషలేములో మూడు
నెలలు ఏలాడు. యెరూషలేమువాడు ఎలాన్తాను కూతురు నెహǼషాɎ అతని తలిల్.

9అతడు తన తండిȴ చేసినటేట్ చేసి,యెహోవాదృషిట్లో చెడునడత నడిచాడు.
10ఆ కాలంలో బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు సేవకులుయెరూషలేము మీదికి వచిచ్ పటట్ణానికి ముటట్డి వేశారు.
11వారు పటట్ణానికి ముటట్డి వేసూత్ ఉనన్పుప్డు, బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు సవ్యంగాతానేదానిమీదకి వచాచ్డు.
12అపుప్డు యూదారాజుయెహోయాకీను, అతని తలిల్, అతని సేవకులు, అతని కింద అధిపతులూ, అతని పరివారం,

బయలుదేరిబబులోనురాజుదగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు బబులోనురాజుపరిపాలనలోఎనిమిదోసంవతస్రంలోయెహోయాకీనును
చెరపటుట్ కునాన్డు.

13 ఇంకా అతడు యెహోవామందిరపు ధననిధిలో ఉనన్ వసుత్ వులు, రాజు ఖజానాలో ఉనన్ సొముమ్ పటుట్ కుని ఇశాɇ యేలు
రాజు సొలొమోను యెహోవా ఆలయానికి చేయించిన బంగారపు ఉపకరణాలనీన్, యెహోవా చెపిప్న విధంగా ముకక్లుగా
చేయించి తీసుకెళిళ్పోయాడు.

14 ఇంకా, అతడు దేశపు పȼజలోల్ అతి పేదవారు తపప్ ఇంక ఎవరూ లేకుండా యెరూషలేము పటట్ణమంతటోల్
ఉనన్ అధిపతులూ, పరాకȨమవంతులూ పదివేలమందినీ, వీళǻళ్ కాకుండా కంసాలివాళళ్ను, కమమ్రివాళళ్ను బందీలుగా
తీసుకుపోయాడు.

15అతడుయెహోయాకీనురాజుతలిల్ని,రాజుభారయ్లను,అతనిపరివారానిన్, దేశంలోఉనన్ గొపప్వాళళ్నుయెరూషలేము
నుంచి బబులోను పటట్ణానికి బందీలుగా తీసుకు వెళాళ్డు.

16 ఏడు వేలమంది పరాకȨమవంతులను, వెయియ్మంది కంసాలివాళళ్ను, కమమ్రివాళళ్ను, యుదధ్ంలో ఆరితేరిన
శకిɌమంతులందరీన్ బబులోనురాజు బందీలుగా బబులోను పటట్ణానికి తీసుకొచాచ్డు.

17ఇంకా బబులోను రాజుయెహోయాకీను బాబాయిమతత్నాయ్కు సిదిక్యాఅనేమారుపేరు పెటిట్ అతని సాథ్ నంలో రాజుగా
నియమించాడు.

యూదారాŎన సిదిక్యా
24:18-20; 2దిన 36:11-16;యిరీమ్ 52:1-3

18 సిదిక్యా పరిపాలన ఆరంభించినపుప్డు అతనికి 21 సంవతస్రాలు. అతడు యెరూషలేములో 11 సంవతస్రాలు
ఏలాడు.

19అతని తలిల్ లిబాన్ ఊరివాడు యిరీమ్యా కూతురు హమూటలు. యెహోయాకీము చేసినటేట్ సిదిక్యా చేసి, యెహోవా
దృషిట్లో చెడునడత నడిచాడు.

20సిదిక్యాబబులోనురాజుమీదతిరుగబాటుచేశాడు. యూదావాళళ్మీద,యెరూషలేమువాళళ్మీదయెహోవాకుఉనన్
కోపం కారణంగా ఆయన తన సముఖంలోనుంచి వాళళ్ను తోలివేయడానికి ఇది దోహదం చేసింది.



2రాజులు 25:1 397 2రాజులు 25:26

25
యెరూషలేము విధవ్ంసం
25:1-12;యిరీమ్ 39:1-10
25:1-21; 2దిన 36:17-20;యిరీమ్ 52:4-27
25:22-26;యిరీమ్ 40:7-9; 41:1-3, 16-18

1 సిదిక్యా పరిపాలనలో తొమిమ్దో సంవతస్రంలో పదో నెల, పదో రోజు బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు, అతని Ũనయ్ం,
యెరూషలేముమీదకి వచిచ్ దానికి ఎదురుగా శిబిరాలోల్ నివాసం చేసి,దాని చుటూట్ ముటట్డి దిబబ్లు కటాట్ రు.

2ఈ విధంగా సిదిక్యారాజు పరిపాలనలో 11 వ సంవతస్రం వరకూ పటట్ణం ముటట్డిలో ఉనన్పుప్డు,
3నాలుగో నెల తొమిమ్దో రోజు అదే సంవతస్రం పటట్ణంలోఘోరşన కరువు వచిచ్ంది. దేశ పȼజలకు ఆహారం లేదు.
4కలీద్యులు పటట్ణపాȼ కారానిన్ పడగొటిట్నపుప్డు,Ũనికులురాతిȷపూటరాజుతోటదగగ్ర రెండు గోడలమధయ్లోఉనన్దావ్రం

మారగ్ంలోపారిపోయారు.
5 అయితే కలీద్యులు పటట్ణం చుటూట్ ఉనాన్రు. రాజు şదానానికి వెళేళ్ మారగ్ంలో వెళిల్పోయాడు. కలీద్యుల Ũనయ్ం

రాజును తరిమి, అతని Ũనయ్ం అతనికి దూరంగా చెదరిపోయిన కారణంగాయెరికోşదానంలో అతనిన్ పటుట్ కునాన్రు.
6వారురాజును పటుట్ కుని రిబాల్ పటట్ణంలోఉనన్ బబులోనురాజుదగగ్రికి తీసుకుపోయారు. రాజుఅతనికి శికష్ విధించాడు.
7 సిదిక్యా చూసూత్ ఉండగానే వారు అతని కొడుకులను చంపి, సిదిక్యా కళǻళ్ పీకి, ఇతత్డి సంకెళల్తో అతనిన్ బంధించి

బబులోను పటట్ణానికి తీసుకుపోయారు.
8 ఇంకా బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు పరిపాలనలో 19 వ సంవతస్రంలో ఐదో నెల ఏడో రోజున రాజ దేహసంరకష్కుల

అధిపతీ, బబులోనురాజు సేవకుడూ అయిన నెబూజరదానుయెరూషలేముకు వచిచ్
9యెహోవామందిరానీన్,రాజనగరునూ,యెరూషలేములో ఉనన్ ఇళళ్నీన్, గొపప్వాళళ్ ఇళళ్నీన్ అగిన్తో తగల బెటిట్ంచాడు.
10ఇంకా నెబూజరదాను దగగ్రునన్ కలీద్యుల Ũనికులందరూయెరూషలేము చుటూట్ ఉనన్ పాȼ కారాలు పడగొటాట్ రు.
11 పటట్ణంలో మిగిలి ఉనన్ వాళళ్నూ, బబులోనురాజు పకష్ం చేరిన వాళళ్నూ, సామానయ్ పȼజలోల్ మిగిలిన వాళళ్నూ

నెబూజరదాను బందీలుగా తీసుకెళాళ్డు గాని,
12పొలాలోల్ ,దాȹ కష్తోటలోల్ పనిచెయయ్డానికి అందరికనాన్ పేదవాళల్ను అకక్డే ఉంచాడు.
13 ఇంకా యెహోవా మందిరంలో ఉనన్ ఇతత్డి సత్ంభాలను, పీటలను, యెహోవా మందిరంలో ఉనన్ ఇతత్డి సరసుస్ను,

కలీద్యులు ముకక్లుగా కొటిట్ , ఆ ఇతత్డిని బబులోను పటట్ణానికి తీసుకెళిళ్పోయారు.
14 సేవ కోసం ఉంచిన పాతȷలు, పారలు, గరిటెలు, దీపాలు ఆరేప్ వసుత్ వులు, ఇతర ఇతత్డి ఉపకారణాలనీన్ వారు

తీసుకుపోయారు.
15అగిన్పాతȷలు, గినెన్లు,మొదţన వెండి వసుత్ వులనూ, బంగారు వసుత్ వులనూ నెబూజరదాను తీసుకెళిళ్పోయారు.
16 ఇంకా అతడు యెహోవా మందిరానికి సొలొమోను చేయించిన రెండు సత్ంభాలనూ, సముదాȹ నీన్, పీటలనూ

తీసుకెళిల్పోయాడు. ఈ ఇతత్డి వసుత్ వుల ఎతుత్ లెకక్కు మించి ఉంది.
17ఒకొక్క సత్ంభం ఎతుత్ 18మూరలు. దాని śపీట ఇతత్డిది, śపీట ఎతుత్ మూడు మూరలు. ఇంకా ఆ śపీట చుటూట్ ఉనన్

అలిల్కలూ,దానిమమ్ పళǾళ్ ఇతత్డివి. రెండో సత్ంభం కూడామొదటిదానిలాంటిదే.
18 నెబూజరదాను పȼధానయాజకుడు శెరాయానూ, రెండో యాజకుడు జెఫనాయ్నూ, ముగుగ్ రు దావ్ర పాలకులనూ

పటుట్ కునాన్డు.
19 ఇంకా, Ũనయ్ం మీద అధికారిగా ఉనన్ వాణిణ్ , పటట్ణంలో ఇంకా ఉంటూ రాజుకు సలహాలు ఇచేచ్ ఐదుగురినీ, అతడు

పటుట్ కునాన్డు. రాజుఅధికారులోల్ Ũనాయ్నిన్ నియమించేఅధికారినీ,ఆపటట్ణంలోఉనన్ పȼముఖుţన 60మందినీబందీలుగా
పటుట్ కునాన్డు.

20నెబూజరదాను వీళళ్ను రిబాల్ పటట్ణంలో ఉనన్ బబులోను రాజు దగగ్రికి తెచాచ్డు.
21 బబులోను రాజు హమాతు దేశంలో ఉనన్ రిబాల్ పటట్ణంలో వాళళ్ను చంపించాడు. ఈ విధంగా శతుȷ వులు యూదా

వాళళ్ను వారి దేశంలోనుంచి తీసుకెళిళ్పోయారు.
22బబులోను రాజునెబుకదెన్జరుయూదాదేశంలోఉండనిచిచ్నవాళళ్మీదఅతడుషాఫానుకు పుటిట్న అహీకాము కొడుకు

గెదలాయ్ను అధిపతిగా నిరణ్యించాడు.
23 యూదావాళళ్ Ũనాయ్ధిపతులందరూ, వాళళ్ పȼజలందరూ బబులోనురాజు గెదలాయ్ను అధిపతిగా నియమించిన

సంగతి వినాన్రు. మిసాప్ పటట్ణంలో ఉనన్ గెదలాయ్ దగగ్రికి నెతనాయ్ కొడుకు ఇషామ్యేలు, కారేహ కొడుకు యోహానాను,
నెటోపాతీయుడు తనుహ్ మెతు కొడుకు శెరాయా, ఒకమాయకాతీయునికి పుటిట్నయజనాయ్ అందరూ కలిసి వచాచ్రు.

24 గెదలాయ్ వాళళ్తో, వాళళ్ పȼజలతో పȼమాణం చేసి “కలీద్యులకు మనం దాసులం అయాయ్మని భయపడొదుద్ . దేశంలో
నివాసం ఉండి, బబులోను రాజును మీరు సేవిసేత్,మీకు మేలు కలుగుతుంది” అని చెపాప్డు.

25 అయితే ఏడో నెలలో రాజ కుటుంబానికి చెందిన ఎలీషామాకు పుటిట్న నెతనాయ్ కొడుకు ఇషామ్యేలు పదిమంది
మనుషులను పిలుచుకొచిచ్ గెదలాయ్ మీద దాడి చేసినపుప్డు అతడు చనిపోయాడు. ఇంకా మిసాప్లో అతని దగగ్రునన్
యూదులనూ, కలీద్యులనూ, అతడు హతం చేశాడు.

26 అపుప్డు చినన్వాళǾళ్, గొపప్వాళǾళ్, పȼజలందరూ, Ũనాయ్ధిపతులూ లేచి కలీద్యుల భయం చేత ఐగుపుɎ దేశానికి
పారిపోయారు.
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బందీగాయెహోయాకీను
25:27-30;యిరీమ్ 52:31-34

27యూదారాజుయెహోయాకీనుబందీగాఉనన్37వసంవతస్రంలో12వనెల27వరోజునబబులోనురాజుఎవీలెమ్రోదకు
తాను పరిపాలన ఆరంభించిన సంవతస్రంలో, చెరసాలలో నుంచియూదారాజుయెహోయాకీనును బయటకు తెపిప్ంచాడు.

28అతనితో దయగామాటాల్ డి, అతని పీఠానిన్ బబులోనులో తన దగగ్రునన్ రాజుల పీఠాలకనాన్ ఎతుత్ చేశాడు.
29అతడు తన చెరసాల బటట్లు తీసేసి వేరే వసాɟ లు వేసుకుని తాను బȾతికిన రోజులనీన్ రాజు బలల్ మీద రాజుతోభోజనం

చేసూత్ వచాచ్డు.
30ఇంకా అతడు బȾతికినంత కాలం, కȨమం తపప్కుండా అతని భోజన భతయ్ం అతనికి అందుతూ ఉంది.
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1 దినవృతాత్ ంతాలు
గȪంథకరɌ

1 దినవృతాత్ ంతములు గȪంథంలో గȪంథకరɌను పేరొక్నలేదు. యూదుల సంపాȼ దాయ గాథ పȼకారం ఎజȯ శాసిɟ ఈ గȪంథం
రాసాడు. ఇది ఇశాɇ యేల్ వంశాల జాబితాలో ఆరంభమవుతునన్ది. ఐకయ్ ఇశాɇ యేల్ రాజయ్ంś దావీదు పరిపాలన వివరాలతో
గȪంథం కొనసాగి పాతనిబంధనలో పȼసిదుద్ œన దావీదు గూరిచ్న వివరాలను అందిసుత్ నన్ది. పాȼ చీన ఇశాɇ యేల్ రాజకీయమత
చరితȷ వివరాలు ఇందులో వునాన్యి.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సూమారు కీȨ. పూ. 450 - 425
ఇశాɇ యేలియులు బబులోను చెరనుండి తిరిగి వచిచ్న తరువాత గȪంథం రచన జరిగిందనన్ది సప్షట్ం. 3:19-24 లో ఉనన్

జాబితాదావీదు వంశం వృకష్ం వరకు, జెరుబాబ్బెలు తరువాత ఆరు తరాలకు విసత్రించింది.
సీవ్కరɌ

పాȼ చీనయూదు పȼజ. తరువాత ఉనన్ ŝబిల్పాఠకులు.
పȼయోజనం

బబులోను పȼవాసం అనంతరం దేవుణిణ్ ఎలా ఆరాధించాలి అని ఇశాɇ యేలీయిలకు నేరిప్ంచడానికి ఈ గȪంథరచన జరిగింది.
దÒణరాజయ్చరితȷŜపుసత్కం దృషిట్ కేందీȹకరించింది. అంటేయూదాబెనాయ్మిను,లేవీగోతాȷ లు. ఈగోతాȷ లు తకిక్నగోతాȷ ల కనాన్
దేవునిపటల్ మరింత విధేయంగా ఉనాన్యి. దేవుడు దావీదుతోతాను చేసిన నిబంధనకు కటుట్ బడి దావీదు రాజ వంశానిన్ లేక
పరిపాలనను అంతం లేనిదానిన్గా చేసాడు. ఇదిమానవమాతుȷ ţన రాజులకు సాధయ్ం కాదు. దావీదు,సొలొమోనులదావ్రా
దేవుడు తన ఆలయానిన్సాథ్ పించాడు. పȼజలు అకక్డ ఆరాధనలు చేసేవారు. సొలొమోను దేవాలయానిన్ బబులోనులోవారు
నాశనం చేసారు.

ముఖాయ్ంశం
ఇశాɇ యేలు ఆధాయ్తిమ్క చరితȷ.

విభాగాలు
1. వంశావళలు— 1:1-9:44
2. సౌలు మరణం— 10:1-14
3. దావీదు అభిషేకం,రాజరికం— 11:1-29:30

ఆది పితరులు వంశసుథ్ లు
1:5-7; ఆది 10:2-5
1:8-16; ఆది 10:6-20
1:17-23; ఆది 10:21-31; 11:10-27
1:29-31; ఆది 25:12-16
1:32-33; ఆది 25:1-4
1:35-37; ఆది 36:10-14
1:38-42; ఆది 36:20-28

1ఆదాము కొడుకు షేతు. షేతు కొడుకు ఎనోషు.
2ఎనోషు కొడుకు కేయినాను. కేయినాను కొడుకు మహలలేలు. మహలలేలు కొడుకు యెరెదు.
3యెరెదు కొడుకు హనోకు. హనోకు కొడుకు మెతూషెల. మెతూషెల కొడుకు లెమెకు.
4లెమెకు కొడుకు నోవహǼ. నోవహǼ కొడుకులు షేము,హాము,యాపెతు.
5యాపెతు కొడుకులు వీళǻళ్: గోమెరు,మాగోగు,మాదయి,యావాను, తుబాలు,మెషెకు, తీరసు.
6గోమెరు కొడుకులు అషక్నజు, రీఫతు,తోగరామ్ అనే వాళǻళ్.
7యావాను కొడుకులు ఎలీషా, తరీష్షు, కితీత్ము, దోదానీము.
8హాము కొడుకులు ఎవరంటే, కూషు,మిసాɉ యిము,పూతు, కనాను అనే వాళǻళ్.
9 కూషు కొడుకులు వీళǻళ్: సెబా,హవీలా, సబాత్ ,రాయమా, సబత్కా. ఇక రాయమాకొడుకులు షెబా, దదాను అనే వాళǻళ్.
10 కూషుకు నిమోɀ దు పుటాట్ డు. ఈ నిమోɀ దు భూమిమీదమొదటి విజేత.
11ఇక మిసాɉ యిము లూదీయులు, అనామీయులు, లెహాబీయులు, నపుɎ హీయులు,
12 పతుȷ సీయులు అనే జాతులకు తండిȴ. ఫిలిషీɎయుల వంశకరɌţన కసూల్ హీయులూ కఫోత్ రీయులూ కూడా మిసాɉ యిము

సంతతివారే.
13 కనానుకుమొదటగా సీదోను పుటాట్ డు. తరువాతహేతు పుటాట్ డు.
14ఇతడుయెబూసీయులు, అమోరీయులు, గిరాగ్ షీయులు,
15హివీవ్యులు, అరీక్యులు, సీనీయులు
16అరావ్దీయులు, సెమారీయులు,హమాతీయులు అనే జాతులకు మూలపురుషుడు కూడా.
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17షేము కొడుకులు ఏలాము, అషూష్ రు, అరప్కష్దు, లూదు, అరాము,ఊజు,హǿలు, గెతెరు,మెషెకు అనే వాళǻళ్.
18అరప్కష్దుకు షేలహǼ పుటాట్ డు. షేలహǼకు ఏబెరు పుటాట్ డు.
19ఏబెరుకు ఇదద్రు కొడుకులుపుటాట్ రు. వాళళ్లోపెలెగుఅనేవాడిరోజులోల్ పాȼ ంతాలుగాభూమివిభజనజరిగింది. అందుకే

అతనికి ఆ పేరు వచిచ్ంది. అతనిసోదరుడి పేరుయొకాɌ ను.
20యొకాɌ నుకు అలోమ్దాదు, షెలపు,హసరామ్వెతు,యెరహǼ,
21హదోరము,ఊజాలు, దికాల్ ను,
22ఏబాలు, అబీమాయేలు, షేబా,
23ఓఫీరు,హవీలా,యోబాలు పుటాట్ రు.
24షేముకు అరప్కష్దు, అరప్కష్దుకు షేలహǼ, షేలహǼకు ఏబెరు,
25ఏబెరుకు పెలెగు, పెలెగుకు రయూ,
26 రయూకు సెరూగు, సెరూగుకు నాహోరు,నాహోరుకు తెరహǼ,
27తెరహǼకు అబాȾ హాము అనే పేరు పెటిట్న అబాȾ మూ పుటాట్ రు.
28అబాȾ హాము కొడుకులు ఇసాస్కు, ఇషామ్యేలులు.
29 వీళళ్ సంతానం వివరాలు ఇవి. ఇషామ్యేలు పెదద్కొడుకు నెబాయోతు. ఇతని తరువాత పుటిట్న వాళǻళ్, కేదారు,

అదబ్యేలు,మిబాశ్మూ,
30మిషామ్, దూమా,మశాశ్,హదదు, తేమా,
31యెతూరు,నాపీషు, కెదెమా. వీళǻళ్ ఇషామ్యేలు కొడుకులు.
32 అబాȾ హాము ఉంపుడుకతెత్ అయిన కెతూరాకు పుటిట్న కొడుకులు వీళǻళ్: జిమాɀ ను, యొ®ను, మెదాను, మిదాయ్ను,

ఇషాబ్కూ, షూవహǼ. వీళళ్లోయొ®నుకు షేబా, దదానూ అనే కొడుకులు పుటాట్ రు.
33మిదాయ్ను కొడుకులు ఎవరంటే ఏయిఫా, ఏఫెరు,హనోకు, అబీదా, ఎలాద్ యా. వీళళ్ంతా కెతూరా సంతానం.
34అబాȾ హాముకు ఇసాస్కు పుటాట్ డు. ఇసాస్కు కొడుకులు ఏశావు,యాకోబు.
35ఏశావు కొడుకులు ఎవరంటే ఏలీఫజు, రెయూవేలు,యెయూషు,యాలాము, కోరహǼ అనే వాళǻళ్.
36వీళళ్లో ఎలీఫజు కొడుకులు తేమాను, ఓమారు, సెపో,గాతాము, కనజు, తిమాన్ అమాలేకు అనేవాళǻళ్.
37 రెయూవేలు కొడుకులు నహతు, జెరహǼ, షమామ్,మిజాజ్ .
38 శేయీరు కొడుకులు,లోతాను, శోబాలు, సిబోయ్ను, అనా, దిషోను, ఏసెరు, దిషాను.
39లోతాను కొడుకులు,హోరీ,హోమాములు. లోతాను సోదరి పేరు తిమాన్.
40శోబాలు కొడుకులు అలావ్ను,మనహతు, ఏబాలు, షెపో, ఓనాము. సిబోయ్ను కొడుకులు అయాయ్, అనా.
41అనా కొడుకు పేరు దిషోను. దిషోను కొడుకులు హమాɀ ను, ఎషాబ్ను, ఇతాȷ ను, కెరాను.
42ఏసెరు కొడుకులు బిలాహ్ ను, జవాను,యహకాను. దిషాను కొడుకులు ఊజు, అరాను.
ఎదోము రాజులు
1:43-54; ఆది 36:31-43

43ఇశాɇ యేలీయులను ఏ రాజూ పరిపాలించక ముందే ఏదోం దేశంలో ఈరాజులు పరిపాలించారు. బెయోరు కొడుకు బెల.
అతని పటట్ణం పేరు దినాహ్ బా.

44బెల చనిపోయిన తరువాత అతనిసాథ్ నంలోయోబాబు అనేవాడు రాజు అయాయ్డు. ఇతడు బొసాɉ అనేఊరికి చెందిన
జెరహǼ కొడుకు.

45యోబాబు చనిపోయిన తరువాత అతనిసాథ్ నంలో తేమాను పాȼ ంతం వాడయినహǼషాము రాజు అయాయ్డు.
46హǼషాము చనిపోయిన తరువాతమోయాబు దేశంలో మిదాయ్నీయులను ఓడించిన వాడూ, బెదెదు కొడుకూ అయిన

హదదు అతనిసాథ్ నంలో రాజు అయాయ్డు. ఇతడి పటట్ణం పేరు అవీతు.
47హదదు చనిపోయిన తరువాతమశేɇకా అనేఊరికి చెందిన శమాల్ అతనిసాథ్ నంలో రాజు అయాయ్డు.
48 శమాల్ చనిపోయిన తరువాత నది తీరంలో ఉనన్ రహెబోతు అనే ఊరికి చెందిన షావూలు అతని సాథ్ నంలో రాజు

అయాయ్డు.
49షావూలు చనిపోయిన తరువాత అతనిసాథ్ నంలో బయల్ హానాను రాజు అయాయ్డు. ఇతని తండిȴ అకోబ్రు.
50 బయల్ హానాను చనిపోయిన తరువాత హదదు అనేవాడు అతని సాథ్ నంలో రాజు అయాయ్డు. ఇతని పటట్ణం పేరు

పాయు. ఇతనిభారయ్పేరు మెహేతబేలు. ఈమెతలిల్ పేరు మతేȷదు. ఈమెమేజాహాబుకు పుటిట్ంది.
51హదదు చనిపోయిన తరువాత ఎదోములోనాయకులెవరంటే తిమాన్, అలావ్,యతేతు,
52అహలీబామా, ఏలా, పీనోను,
53 కనజు, తేమాను,మిబాస్రు,
54మగీద్యేలు,ఈలాము అనేవాళǻళ్. వీళళ్ంతా ఎదోము దేశానికి నాయకులుగా ఉనాన్రు.

2
ఇశాɇ యేలు
2:1-2; ఆది 35:23-26

1ఇశాɇ యేలు కొడుకులు వీళǻళ్: రూబేను, షిమోయ్ను, లేవీ,యూదా, ఇశాశ్ఖారు, జెబూలూను,
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2దాను,యోసేపు, బెనాయ్మీను, నఫాత్ లి,గాదు, ఆషేరు.
యూదా
2:5-15; రూతు 4:18-22;మతత్యి 1:3-6

3యూదా కొడుకులు ఏరు, ఓనాను, షేలా అనేవాళǻళ్. ఈ ముగుగ్ రి తలిల్ ఒక కనానీయురాలు. ఆమె షూయ అనేవాడి
కూతురు. యూదాపెదద్కొడుకు పేరు ఏరు. ఇతడుయెహోవాదృషిట్లో పాపం చేశాడు. అందుకనియెహోవాఅతణిణ్ చంపాడు.

4 తరువాత అతని కోడţన తామారు దావ్రా అతనికి పెరెసు, జెరహǼ అనే కొడుకులు పుటాట్ రు. యూదాకు మొతత్ం
ఐదుగురు కొడుకులు.

5పెరెసు కొడుకులు హెసోɉ ను,హామూలు అనేవాళǻళ్.
6జెరహǼకు ఐదుగురు కొడుకులు కలిగారు. వీరు జిమీɀ, ఏతాను,హేమాను, కలోక్లు,దారా.
7 కరీమ్ కొడుకులోల్ ఒకడి పేరు ఆకాను. ఇతడు శాపానికి గుšన వసుత్ వులోల్ కొనిన్టిని దొంగతనం చేశాడు. అలా చేసి

ఇశాɇ యేలీయులను ఎంతోయాతన పెటాట్ డు.
8ఏతాను కొడుకు పేరు అజరాయ్.
9హెసోɉ నుకు పుటిట్న కొడుకులుయెరహెమ్యేలు, రము, కెలూŝ.
10 రముకు అమీమ్నాదాబు, అమీమ్నాదాబుకు నయసోస్ను పుటాట్ డు. ఈ నయసోస్ను యూదా పȼజలకి నాయకుడిగా

ఉనాన్డు.
11నయసోస్నుకు శలామ్ను పుటాట్ డు, శలామ్నుకు బోయజుపుటాట్ డు.
12బోయజుకు ఓబేదు పుటాట్ డు. ఓబేదుకు యెషష్యిపుటాట్ డు.
13యెషష్యి పెదద్ కొడుకు పేరు ఏలీయాబు. రెండోవాడు అబీనాదాబు,మూడోవాడు షమామ్,
14నాలోగ్ వాడు నెతనేలు, ఐదోవాడు రదద్యి,
15ఆరోవాడు ఓజెము, ఏడోవాడు దావీదు.
16వీళళ్కు ఇదద్రు అకక్చెలెల్ళǻళ్. వాళǻళ్ సెరూయాఅబీగయీలు. సెరూయాకుఅబీŧ,యోవాబు,అశాహేలుఅనేముగుగ్ రు

కొడుకులు పుటాట్ రు.
17అబీగయీలుకు అమాశాపుటాట్ డు. ఈఅమాశాతండిȴ యెతెరు అనే ఇషామ్యేలీయుడు.
18హెసోɉ ను కొడుకు కాలేబుకు అజూబా అనే తన భారయ్ వలాల్ , యెరీయోతు* అనే ఆమె వలాల్ పిలల్లు కలిగారు. అజూబా

కొడుకులుయేషెరు,షోబాబు, అరోద్ ను.
19అజూబాచనిపోయినతరువాతకాలేబు ఎఫాȽ తాఅనేఆమెనుపెళిళ్చేసుకునాన్డు. ఆమెవలల్ అతనికిహǿరుపుటాట్ డు.
20హǿరుకు ఊరీ పుటాట్ డు. ఊరీకి బెసలేలు పుటాట్ డు.
21 తరువాత హెసోɉ ను అరť ఏళల్ వయసస్పుప్డు మాకీరు కూతురిన్ పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. ఈమాకీరు గిలాదుకు తండిȴ.

హెసోɉ నుకు సెగూబు పుటాట్ డు.
22సెగూబుకుయాయీరు పుటాట్ డు. ఇతని ఆధీనంలో గిలాదు దేశంలో ఇరťమూడు పటట్ణాలు ఉండేవి.
23 వీళళ్ దగగ్రనుండి యాయీరు పటట్ణాలనూ, కెనాతునూ, వీటి చుటూట్ ఉనన్ మరో అరť ఊళల్నూ గెషూరు వాళǾల్

అరామీయులూ తీసుకునాన్రు. వీళళ్ంతా గిలాదుకు తండిȴ అయినమాకీరు సంతానం.
24హెసోɉ ను చనిపోయినతరువాతకాలేబు-ఎఫȽతా పటట్ణంలోహెసోɉ ను భారయ్ అషూష్ రును కనన్ది. ఈఅషూష్ రు తెకోవ అనే

వాడికి తండిȴ.
25హెసోɉ ను పెదద్కొడుకు యెరహెమ్యేలు. ఈ యెరహెమ్యేలు పెదద్ కొడుకు రము. మిగిలిన కొడుకులు ఎవరంటే బూనా,

ఓరెను, ఓజెము, అహీయాఅనేవాళǻళ్.
26ఈయెరహెమ్యేలుకు మరోభారయ్ ఉంది. ఆమె పేరు అటారా. ఈమెఓనాము తలిల్.
27యెరహెమ్యేలు పెదద్కొడుకు రముకు మయజూ,యామీను, ఏకెరు అనే కొడుకులునాన్రు.
28ఓనాము కొడుకులు షమమ్యి,యాదాలు. షమమ్యి కొడుకులు నాదాబు, అబీషూరు.
29అబీషూరు భారయ్ పేరు అబీహయిలు. ఈమెదావ్రా అబీషూరుకు అహాబ్ను,మొలీదు అనే పేరునన్ కొడుకులు పుటాట్ రు.
30నాదాబు కొడుకులు సెలెదు, అపప్యీము. సెలెదు పిలల్లు పుటట్కుండానే చనిపోయాడు.
31అపప్యీం కొడుకులోల్ ఇషీ అనే వాడునాన్డు. ఇషీ కొడుకులోల్ షేషాను అనే వాడునాన్డు. షేషాను కొడుకులోల్ అహల్ యి

అనేవాడునాన్డు.
32 షమమ్యికి సోదరుœన యాదా కొడుకులు యెతెరు, యోనాతాను. వీరిలో యెతెరు ఎలాంటి సంతానం లేకుండానే

చనిపోయాడు.
33యోనాతాను కొడుకులు పేలెతు,జాజా. వీళళ్ంతాయెరహెమ్యేలు వారసులు.
34 షేషానుకు కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు గానీ కొడుకులు కలగలేదు. ఈ షేషానుకు యరహా అనే ఒక దాసుడునాన్డు. వాడు

ఐగుపీత్యుడు
35షేషాను తన కూతురిన్ ఈయరహాకు ఇచాచ్డు. యరహాకు ఆమెదావ్రా అతత్యిపుటాట్ డు.
36అతత్యికి నాతాను పుటాట్ డు. నాతానుకి జాబాదు పుటాట్ డు.
37జాబాదుకి ఎపాల్ లు పుటాట్ డు. ఎపాల్ లుకి ఓబేదు పుటాట్ డు.
38ఓబేదుకియెహǿపుటాట్ డు. యెహǿకి అజరాయ్ పుటాట్ డు.

* 2:18యెరీయోతు అజూబాభారయ్
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39అజరాయ్కి హేలెసుస్ పుటాట్ డు. హేలెసుస్కి ఎలాశాపుటాట్ డు.
40ఎలాశాకి సిసామ్యీపుటాట్ డు. సిసామ్యీకి షలూల్ ము పుటాట్ డు.
41షలూల్ ముకియెకమాయ్ పుటాట్ డు. యెకమాయ్కి ఎలీషామాపుటాట్ డు.
42యెరహెమ్యేలు తోడబుటిట్న వాడు కాలేబు కొడుకులెవరంటే మేషా, మారేషా. వీరిలో మేషా పెదద్వాడు. ఇతని కొడుకు

జీఫు. మారేషాకొడుకు పేరు హెబోȾ ను.
43హెబోȾ ను కొడుకులు కోరహǼ, తపూప్య, రేకెము, షెమ.
44షెమకు రహము పుటాట్ డు. ఈ రహముయోరెక్యాముకు తండిȴ. రేకెముకు షమమ్యిపుటాట్ డు.
45షమమ్యి కొడుకుమాయోను. ఈమాయోను బేతూస్రుకు తండిȴ.
46కాలేబు ఉంపుడుకతెత్ అయిన ఏయిఫాహారాను,మోజాను,గాజేజులకు జనమ్నిచిచ్ంది. హారానుకు గాజేజుపుటాట్ డు.
47యెహద్ యి కొడుకులు రెగెము,యోతాము, గేషాను, పెలెటు, ఏయిఫా, షయపు.
48కాలేబు ఉంపుడుకతెత్ అయినమయకా షెబెరుకీ, తిరహ్నాకీ జనమ్నిచిచ్ంది.
49ఆమెకి ఇంకా షయపు, షెవాను పుటాట్ రు. వీరిలో షయపుకు మదమ్నాన్, షెవానుకు గిబీ వాడు మకేబ్నాపుటాట్ రు. కాలేబు

కూతురి పేరు అకాస్.
50 ఇక కాలేబు సంతానం ఎవరంటే, ఎఫాȽ తా వలల్ అతనికి మొదట హǿరు పుటాట్ డు. హǿరుకు శోబాలు, శలామ్, హారేపు

పుటాట్ రు.
51వీళళ్లో శోబాలుకు కిరయ్తాయ్రీము, శలామ్కు బేతెల్హేము,హారేపుకు బేతాగ్ దేరు పుటాట్ రు.
52 కిరయ్తాయ్రీము తండిȴ అయిన శోబాలు వారసులు హారోయే, ఇంకామనుహోతీయులోల్ సగం మంది ఇతని వంశం వాళేళ్.
53 కిరయ్తాయ్రీముకు చెందిన తెగలు ఎవరంటే ఇతీȷయులూ, పూతీయులూ, షుమామ్తీయులూ, మిషాɈయీయులు.

వీరినుండి జొరాతీయులూ, ఎషాɎ యులీయులూ వచాచ్రు.
54 శలామ్కు సంబంధించిన తెగలు ఇవి, బేతెల్హేము, నెటోపాతీయులూ, యోవాబు కుటుంబానికి సంబంధించిన

అతారోతీయులూ,మానహతీయులోల్ సగ భాగంగా ఉనన్ జారీయులూ.
55 యబేబ్జులో నివసించే లేఖికుల కుటుంబాţన తిరాతీయులూ, షిమాయ్తీయులూ, శూకోతీయులూ. వీళǻళ్ రేకాబు

కుటుంబాలకుపూరీవ్కుœన హమాతుకు వారసులుగా కలిగిన కేనీయులు.

3
దావీదు కుటుంబం
3:1-4; 2సమూ 3:2-5
3:5-8; 2సమూ 5:14-16; 1దిన 14:4-7

1 దావీదుకు హెబోȾ నులో పుటిట్న కొడుకులు వీళǻళ్: పెదద్కొడుకు పేరు అమోన్ను. ఇతని తలిల్ అహీనోయము. ఈమెది
యెజెȯయేలు పటట్ణం.
రెండవ వాడు దానియేలు. ఇతని తలిల్ పేరు అబీగయీలు. ఈమెది కరెమ్ల్ గాȪ మం.
2మూడవవాడు అబాష్ లోము. ఇతని తలిల్ పేరు మయకా. ఈమె గెషూరు దేశానికి రాజు తలమ్యి కూతురు.
నాలుగో వాడు అదోనీయా. ఇతని తలిల్ పేరు హగీగ్తు.
3అయిదోవాడు షెఫటయ్. ఇతని తలిల్ పేరు అబీటలు.
ఆరోవాడు ఇతెȷయాము. ఇతని తలిల్ ఎగాల్ .
4ఈఆరుగురూ అతనికి హెబోȾ నులో పుటాట్ రు. ఇకక్డ దావీదు ఏడు సంవతస్రాల ఆరు నెలలు పరిపాలించాడు.
యెరూషలేములో అతడు ముśȖ మూడు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
5యెరూషలేములో అతనికి అమీమ్యేలు కూతురు బతెష్బ వలల్ షిమాయ్, షోబాబు, నాతాను, సొలొమోను అనే నలుగురు

కొడుకులు పుటాట్ రు.
6దావీదుకి కలిగినమిగిలిన తొమిమ్దిమంది కొడుకుల పేరుల్ ఏమిటంటే, ఇభారు, ఎలీషామా, ఎలీపేలెటు,
7నోగహǼ, నెపెగు,యాఫీయ,
8ఎలీషామా, ఎలాయ్దా, ఎలీపేలెటు అనే వాళǻళ్.
9వీళళ్ంతాదావీదు కొడుకులు, అతని ఉంపుడుకతెత్ల వలల్ కలిగిన సంతానం కాదు. వీళళ్ందరికీ సోదరితామారు.
సొలొమోను కుటుంబం

10సొలొమోను కొడుకు రెహబాము, రెహబాము కొడుకు అబీయా. అబీయాకొడుకు ఆసా. ఆసా కొడుకు యెహోషాపాతు.
11యెహోషాపాతు కొడుకు యెహోరాము. యెహోరాము కొడుకు అహజాయ్. అహజాయ్ కొడుకుయోవాషు.
12యోవాషు కొడుకు అమజాయ్. అమజాయ్ కొడుకు అజరాయ్. అజరాయ్ కొడుకుయోతాము.
13యోతాము కొడుకు ఆహాజు. ఆహాజు కొడుకు హిజిక్యా. హిజిక్యాకొడుకు మనషేష్ .
14మనషేష్ కొడుకు ఆమోను. ఆమోను కొడుకుయోషీయా.
15 యోషీయా కొడుకులెవరంటే పెదద్వాడు యోహానాను, రెండోవాడు యెహోయాకీము, మూడోవాడు సిదిక్యా,

నాలుగోవాడు షలూల్ ము.
16యెహోయాకీము కొడుకు యెకొనాయ్. అతని కొడుకు సిదిక్యాఆఖరి రాజు.
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17యెకొనాయ్ కొడుకులు అసీరు, షయలీత్యేలు,
18మలీక్రాము, పెదాయా, షెనజజ్రు,యెకమాయ్,హోషామా, నెదబాయ్.
19పెదాయాకొడుకులు జెరుబాబ్బెలు, షిమీ. జెరుబాబ్బెలు కొడుకులు మెషులాల్ ము,హననాయ్. వీళళ్ సోదరి షెలోమీతు.
20అతనికి ఇంకో ఐదుగురు కొడుకులునాన్రు. వాళǻళ్ హషుబా, ఓహెలు, బెరెకాయ్,హసదాయ్,యూషబెహ్సేద్.
21 హననాయ్ వారసులు పెలటాయ్, యెషయా, రెఫాయా కొడుకులు, అరాన్ను కొడుకులు, ఓబదాయ్ కొడుకులు, షెకనాయ్

కొడుకులు.
22 షెకనాయ్ కొడుకులోల్ షేమయా అనేవాడునాన్డు. షెమయాకు ఆరుగురు కొడుకులునాన్రు. వాళెళ్వరంటే, హటూట్ షు,

ఇగాలు,బారియహǿ, నెయరాయ్,షాపాతు.
23నెయరాయ్కు ముగుగ్ రు కొడుకులునాన్రు. వాళǻళ్ ఎలోయ్యేŚ,హిజిక్యా, అజీȯకాము.
24ఎలోయ్యేŚకి ఏడుగురు కొడుకులునాన్రు. వాళǻళ్హోదవాయ్, ఎలాయ్షీబు, పెలాయా,అకూక్బు,యోహానాను, దెలాయా,

అనానీ.
4

యూదా వంశం
1యూదా కొడుకులు పెరెసు,హెసోɉ ను, కరీమ్హǿరు, శోబాలు అనేవాళǻళ్.
2 శోబాలు కొడుకు పేరు రెవాయా. రెవాయాకి యహతు పుటాట్ డు. యహతుకి అహǿş, లహదు పుటాట్ రు. వీళǻళ్

జొరాతీయుల తెగలమూల పురుషులు.
3అబీయేతాము సంతానంయెజెȯయేలు, ఇషామ్, ఇదాబ్షు అనేవాళǻళ్. వీళళ్ సోదరి పేరు హజెజ్లెలోప్ని.
4ఇక పెనూయేలు గెదోరీయులకు మూలపురుషుడు. ఏజెరు అనేవాడుహǿషాయీయులకు మూలపురుషుడు. వీళళ్ంతా

హǿరు కొడుకులు. హǿరు ఎఫాȽ తాకు పెదద్ కొడుకు, బేతెల్హేముకు తండిȴ.
5అషూష్ రు తండిȴ తెకోవ. ఇతనికి ఇదద్రు భారయ్లునాన్రు. వీరి పేళǻళ్ హెలా, నయరా.
6నయరాదావ్రా అతనికి అహǿజాజ్ ము,హెపెరు, తేమనీ,హాయహషాɎ రీ పుటాట్ రు. వీళǻళ్ నయరా కొడుకులు.
7హెలాకొడుకులెవరంటే జెరెతు,సోహరు, ఎతాన్ను, కోజు.
8వీరిలో కోజుదావ్రా ఆనూబు,జోబేబా,హారుము కొడుŇన అహరేహ్లు దావ్రా కలిగిన తెగల పȼజలూ వచాచ్రు.
9 యబేబ్జు తన సోదరులందరి కంటే ఎకుక్వ గౌరవం పొందాడు. అతని తలిల్ అతనికి యబేబ్జు అనే పేరు పెటిట్ంది.

ఎందుకంటే “యాతనలో నేను వీడికి జనమ్నిచాచ్ను” అని చెపిప్ంది.
10ఈయబేబ్జుఇశాɇ యేలీయులదేవుడికి ఇలావిజాఞ్ పనచేశాడు. “నువువ్ ననున్ కచిచ్తంగాఆశీరవ్దించు. నాభూభాగానిన్

విశాలం చెయియ్. నీ చేతిని నాకు తోడుగా ఉంచు. నేను వేదన పడకుండా దయతో ననున్ కీడు నుండి తపిప్ంచు.” దేవుడు
అతనిపాȼ రథ్న అంగీకరించి అతడు అడిగినటేట్ అతనికి దయచేశాడు.

11షూవహǼ సోదరుœన కెలూబు కొడుకు పేరు మెహీరు. ఇతని కొడుకు పేరు ఎషోɎ ను.
12ఎషోɎ ను కొడుకులు బేతాȷ ఫా,పాసెయా, తెహినాన్ అనే వాళǻళ్. ఈతెహినాన్ ఈరాన్హాషుకు తండిȴ. వీళǻళ్ రేకాకు చెందిన

వాళǻళ్.
13 కనజు కొడుకుల పేరుల్ ఒతీన్యేలు శెరాయా. ఒతీన్యేలు కొడుకులోల్ హతతు అనే ఒకడుండేవాడు.
14మెయానొŖకి ఒఫాȽ పుటాట్ డు. శెరాయా కొడుకు పేరు యోవాబు. ఇతడు నిపుణుţన చేతి వృతుత్ ల వాళళ్ లోయలో

జీవించే వారికి మూలపురుషుడు. ఆలోయలోఉనన్ వాళళ్ంతా చేతిపనుల వాళేళ్.
15యెఫునెన్ కొడుŇన కాలేబుకు ఈరు, ఏలా, నయంపుటాట్ రు. ఏలా కొడుకులోల్ కనజు అనేవాడునాన్డు.
16యెహలెల్లేలు కొడుకులు జీఫు, జీఫా, తీరాయ్, అశరేయ్.
17 ఎజాȯ కొడుకులు యెతెరు, మెరెదు, ఏఫెరు, యాలోను. ఐగుపీత్యురాలూ, ఫరో కూతురూ అయిన బితాయ్ దావ్రా

మెరెదుకు పుటిట్న కొడుకులు మిరాయ్ము, షమమ్యి, ఎషెట్మో, ఇషాబ్హǼ అనేవాళǻళ్. ఈ ఇషాబ్హǼ ఎషేట్మోను వాళల్కి తండిȴ.
18యూదురాţన అతని భారయ్ వలల్ అతనికి గెదోరుకు తండిȴ అయినయెరెదు, శోకోకు తండిȴ అయిన హెబెరు, జానోహకు

తండిȴ అయినయెకూతీయేలు పుటాట్ రు.
19 నహము సోదరీ హǿదీయాభారాయ్ అయిన ఆమెకు పుటిట్న కొడుకులోల్ ఒకడు గరీమ్ వాడు కెయిలాకు తండిȴ. మరొకడు

మాయకాతీయుœన ఎషేట్మో.
20షీమోను కొడుకులు అమోన్ను, రినాన్, బెనాహ్ నాను, తీలోనులు. ఇషీ కొడుకులు జోహేతు, బెనోజ్ హేతులు.
21యూదా కొడుŇన షేలహǼ కొడుకులు ఎవరంటే లేకాకు తండిȴŠన ఏరు, మారేషాకు తండీȴ, బేత్ ఆషిబ్యాలో సనన్టి

వసాɟ లు నేసే వారికి మూలపురుషుœన లదాద్ యు,
22యోకిం, కోజేబా సంతతి,యోవాషు సంతతి,మోయాబులో పȼసిదుధ్ ţ బెతేల్హెంకు తిరిగి వచిచ్న శారాపీయులూ.
ఇవనీన్పూరవ్కాలంలోనే రాసి ఉనన్ సంగతులే.
23వీళǻళ్ కుమమ్రివాళǻళ్. నెతాయీములోనూ, గెదేరలోనూవీళǻళ్ నివసించారు. వీళǻళ్రాజుకోసంపనిచేయడానికిఅకక్డ

నివసించారు.
షిమోయ్ను వంశం
4:28-43;యెహో 19:2-10
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24షిమోయ్ను కొడుకులు వీళǻళ్. నెమూయేలు,యామీను,యారీబు, జెరహǼ,షావూలు.
25వీళళ్లోషావూలుకు షలూల్ ము పుటాట్ డు. షలూల్ ముకు మిబాస్ము పుటాట్ డు. మిబాస్ముకు మిషామ్ పుటాట్ డు.
26మిషామ్ సంతతివారెవరంటే అతని కొడుకు హమూమ్యేలు, అతనిమనవడు జకూక్రు,మునిమనవడు షిమీ.
27 షిమీకి పదహారు మంది కొడుకులూ, ఆరుగురు కూతుళǾళ్ పుటాట్ రు. కానీ అతని అనన్దముమ్లకు ఎకుక్వమంది

సంతానం కలుగలేదు. యూదాతెగ పȼజలు వృదిధ్ చెందినటుల్ వీళళ్ తెగలు వృదిధ్ చెందలేదు.
28వీళǻళ్ బెయేరెష్బా,మోలాదా,హజరుష్ వలు అనేఊళల్లో నివసించారు.
29వీళǻళ్ ఇంకా బిలాహ్ , ఎజెము,తోలాదు,
30బెతూయేలు,హోరామ్, సికల్గు
31బేతమ్రాక్బోతు,హాజరూస్సా, బేతీబ్రీ, షరాయిము అనేపాȼ ంతాలోల్ కూడా నివసించారు. దావీదు పరిపాలనమొదలయేయ్

వరకూ వీళǻళ్ ఈఊళల్లో నివసించారు.
32వాళళ్ ఐదు ఊళǻళ్ ఏవంటే ఏతాము, అయీను, రిమోమ్ను,తోకెను, ఆషాను.
33వీటితోపాటు బయలు వరకూ ఉనన్ గాȪమాలు వాళళ్ వశంలో ఉండేవి. వీళǻళ్ నివాసం ఏరప్రుచుకునన్ పాȼ ంతాలు ఇవి.

వీళǻళ్ తమ వంశావళి వివరాలను భదȹం చేసుకునాన్రు.
34వీళళ్ తెగల నాయకులు ఎవరంటేమెషోబాబు,యమేల్ కు, అమజాయ్ కొడుŇనయోషా,
35యోవేలు, అశీయేలు కొడుŇన శెరాయాకు పుటిట్నయోషిబాయ్ కొడుŇనయెహǿ,
36ఎలోయ్యేŚ,యహకోబా,యెషోహాయా, అశాయా, అదీయేలు,యెశీమీయేలు, బెనాయా,
37షెమయాకు పుటిట్న షిమీɀ కొడుŇనయెదాయాకు పుటిట్న అలోల్ ను కొడుŇన షిపి కొడుŇన జీజా అనేవాళǻళ్.
38వీళళ్ కుటుంబాలనీన్ ఎంతో అభివృదిధ్ చెందాయి.
39వీళǻళ్ తమ దగగ్ర ఉనన్ మందలకు మేత కోసం గెదోరుకు తూరుప్ దికుక్న ఉనన్ పలల్పు పాȼ ంతానికి వెళాళ్రు.
40అకక్డవాళళ్కుపుషిట్గా,విసాత్ రంగామేతఉనన్పాȼ ంతం కనిపించింది. ఆదేశంవిశాలంగా,పȼశాంతంగా,హాయిగాఉంది.

అంతకుముందు అకక్డ హాము వంశం వాళǻళ్ నివసించారు.
41ఆ వంశావళిలో పేరుల్ ఉనన్ వీరు యూదా రాజు హిజిక్యా పరిపాలించిన రోజులోల్ అకక్డకు వెళాళ్రు. అకక్డ హాము

తెగల నివాసాల śనా అకక్డే ఉనన్ మేయూనిము తెగలśనాదాడులు చేశారు. వాళళ్ను పూరిɌగా నాశనం చేసి ఆ పాȼ ంతానిన్
ఆకȨమించుకునాన్రు. తమమందలకు సరిపోయినంతమేత అకక్డ ఉండటం వలల్ వాళǻళ్ అకక్డే సిథ్రపడాడ్ రు.

42 షిమోయ్ను తెగ నుండి ఐదు వందలమంది శేయీరు పరవ్త పాȼ ంతాలకు వెళాళ్రు. వీళళ్కు ఇషీ కుమారుţన పెలటాయ్,
నెయరాయ్, రెఫాయా, ఉజీజ్యేలు నాయకులుగా ఉనాన్రు.

43 వీళǻళ్ అమాలేకీయులోల్ మిగిలి ఉనన్ కాందిశీకులను హతమారిచ్ అకక్డే ఈ రోజు వరకూ సిథ్ర నివాసం ఏరప్రచుకుని
ఉనాన్రు.

5
రూబేను వంశం

1 ఇశాɇ యేలుకు పెదద్కొడుŇన రూబేను సంతానం గూరిచ్న వివరాలు. ఇతడు పెదద్ కొడుకే గానీ అతని పȼథమ సంతానపు
జనమ్హకుక్ను అతని నుండి తీసివేసి ఇశాɇ యేలుకు మరో కొడుŇన యోసేపు కొడుకులకు బదలాయించడం జరిగింది.
ఎందుకంటే రూబేను తన తండిȴ మంచానిన్ అపవితȷం చేశాడు.

2 తన సోదరులందరికంటే యూదా పȼముఖుడు. యూదా వంశంలోనుండే పరిపాలకుడు రానునాన్డు. అయినా పȼథమ
సంతానపు జనమ్హకుక్యోసేపు పరమయింది.

3ఇశాɇ యేలుకు పెదద్ కొడుకుగా పుటిట్న రూబేను కొడుకులు ఎవరంటే హనోకు, పలూల్ ,హెసోɉ ను, కరీమ్ అనే వారు.
4యోవేలు వారసుల వివరాలిలాఉనాన్యి.
యోవేలు కొడుకు షెమయా, షెమయాకొడుకు గోగు, గోగు కొడుకు షిమీ,
5షిమీ కొడుకు మీకా,మీకా కొడుకు రెవాయా, రెవాయాకొడుకు బయలు,
6బయలుకొడుకు బెయేర. ఇతడు రూబేనీయులకునాయకుడు. అషూష్ రురాజుతిగల్తిప్లేసెరు ఇతణిణ్ బందీగాచేసితీసుకు

వెళాళ్డు.
7వాళళ్ వంశావళి లెకక్లోల్ ఉనన్ తమ కుటుంబాల పȼకారం అతనిసోదరులెవరంటే పȼధాని అయినయెహీయేలూ, జెకరాయ్,
8 యోవేలు కొడుŇన షెమ మనుమడూ ఆజాజు కొడుకూ అయిన బెల అనే వాళǻళ్. వీళǻళ్ అరోయేరు లోనూ, నెబో,

బయలెమ్యోనుల వరకూ నివాసం ఏరప్రచుకునాన్రు.
9 వాళళ్ పశువులు గిలాదు దేశంలో అతి విసాత్ రమయాయ్యి. కాబటిట్ వాళǻళ్ తూరుప్న యూఫȽటీసు నది దగగ్రనుండి

అరణయ్పు సరిహదుద్ ల వరకూ నివాసాలు ఏరప్రచుకునాన్రు.
10సౌలు పరిపాలనా కాలంలో వాళǻళ్ హగీȪ జాతి వారితో యుదధ్ం చేసి వాళళ్ను హతమారాచ్రు. గిలాదు తూరుప్ ťపు

వరకూ ఉనన్ పాȼ ంతమంతా నివాసమునాన్రు.
గాదు వంశం

11వాళళ్కెదురుగా ఉనన్ బాషాను దేశంలో సలేకా వరకూ గాదు గోతȷం వాళǻళ్ నివసించారు.
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12 వాళళ్ నాయకులు యోవేలు, షాపాము అనేవాళǻళ్. వీళǻళ్ తమ తమ కుటుంబాల నాయకులు. వీళళ్ తరువాత
షాపాతు,యహŚఅనేవాళǻళ్ కూడా ఉనాన్రు. వీళǻళ్ బాషానులో నివసించారు.

13వీళళ్తండుȴ ల ťపుకుటుంబాలబంధువులుమొతత్ం ఏడుగురునాన్రు. వాళǻళ్మిఖాయేలు,మెషులాల్ ము,షేబా,యోš,
యకాను, జీయా, ఏబెరు అనే వాళǻళ్.

14 వీళǻళ్ హǿరీ అనే వాడికి పుటిట్న అబీహాయిలు కొడుకులు. ఈ హǿరీ యరోయకీ, యారోయ గిలాదుకీ, గిలాదు
మిఖాయేలుకీ,మిఖాయేలుయెషీŧకీ,యెషీŧయహదోకీ,యహదోబూజుకీ పుటాట్ రు.
15 గూనీకి పుటిట్న అబీద్యేలు కుమారుడు అహీవాళళ్ తండుȴ ల కుటుంబాలకు నాయకుడు.

16 వారు బాషానులోని గిలాదులోనూ, మిగిలిన ఊళల్లోనూ, షారోను సరిహదుద్ ల వరకూ ఉనన్ పచచ్ని భూములోల్ నూ
నివాసమునాన్రు.

17యూదా రాజుయోతాము కాలంలోనూ ఇశాɇ యేలు రాజు యరొబాము కాలంలోనూ వీళళ్ను వాళళ్ వంశావళి లెకక్లోల్
నమోదు చేశారు.

18 రూబేను గోతȷం, గాదు గోతȷం, మనషేష్ అరథ్ గోతȷం వాళళ్లోల్ బలెల్ం, కతిత్ పటట్గలిగిన వాళǾళ్, బాణాలు వేయడంలో
నేరప్రులూ,యుదధ్ం చేయడానికి సనన్దధ్şన వాళǾళ్మొతత్ం నలŞ నాలుగు వేల ఏడు వందల అరťమంది ఉనాన్రు.

19వీళǻళ్ హగీȪ జాతివాళళ్ śనా,యెతూరు వాళళ్śనా,నాపీషు వాళళ్śనా, నోదాబు వాళళ్śనాదాడులు చేసారు.
20యుదధ్ంలోవాళళ్కు దేవుడు సహాయంచేశాడు. ఈవిధంగాహగీȪజాతివాళǾళ్,వాళళ్తోఉనన్వాళళ్ంతాఓడిపోయారు.

యుదధ్ంలో ఇశాɇ యేలీయులు దేవునికి విజాఞ్ పన చేశారు. వాళǻళ్ తన śన నమమ్కముంచారు గనక దేవుడు వాళళ్ పాȼ రథ్నను
అంగీకరించాడు.

21కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు జయించడానికిదేవుడు సహాయంచేశాడు. వాళǻళ్యాŞవేలఒంటెలనూ, రెండు లకష్లయాŞ
వేల గొరెɂలనూ, రెండు వేల గాడిదలనూ, లకష్ మందిమనుషులనూ సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు.

22దేవుడుయుదధ్ంలోవారికి సహాయం చేశాడు గనుక వాళǻళ్ అనేక మందినిహతమారాచ్రు. తరువాత కాలంలో చెరలోకి
వెళేళ్ంత వరకూ రూబేను గోతȷం,గాదు గోతȷం,మనషేష్ అరథ్గోతȷం వాళళ్ంతాహగీȪ జాతివాళళ్ దేశంలోనే నివాసం ఉనాన్రు.

మనషేష్ అరథ్గోతȷం
23మనషేష్ అరథ్గోతȷం వాళǻళ్ ఆబాషాను దేశంలోనివసించిఅభివృదిధ్ చెందారు. బాషాను నుండి బయలెహ్రోమ్ను వరకూ ఇంకా

హెరోమ్ను పరవ్తం అయిన శెనీరు వరకూ వాయ్పించారు.
24వాళళ్ కుటుంబాలకు నాయకులు ఎవరంటే ఏఫెరు, ఇషీ, ఎలీయేలు, అజీȯయేలు,యిరీమ్యా,హోదవాయ్,యహదీయేలు

అనే వాళǻల్ . వీళǻళ్ řరయ్వంతులు, బలవంతులు, పȼసిదుధ్ ţన వాళǻళ్. తమ తమ కుటుంబాలకు నాయకులు.
25కానీ వాళǻళ్ తమపూరీవ్కుల దేవునిś తిరుగుబాటు చేశారు. దేవుడు తమ కళెళ్దుట ఏ జాతులŚతే నాశనం చేశాడో

ఆజాతుల దేవుళళ్నుపూజించారు.
26 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు అషూష్ రు రాజు పూలు (అంటే అషూష్ రు రాజు తిగల్తిప్లేసెరు) ను రెచచ్గొటాట్ డు. ఆ

రాజు రూబేను గోతȷం, గాదు గోతȷం, మనషేష్ అరథ్గోతȷం వాళళ్నందరీన్ బందీలుగా హాలహǼకీ, హాబోరుకీ, హారాకుకీ, గోజాను
నదీ పాȼ ంతాలకీ పటుట్ కుని పోయాడు. ఈరోజుకీ వీళǻళ్ అకక్డ కనిపిసుత్ నాన్రు.

6
లేవి వంశం
6:54-80;యెహో 21:4-39

1లేవి కొడుకులు గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారీ.
2 కహాతు కొడుకులు అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు,హెబోȾ ను, ఉజీజ్యేలు అనే వాళǻళ్.
3 అమాɀ ము కొడుకులు అహరోను, మోషే. కూతురు పేరు మిరాయ్ము. అహరోను కొడుకులు నాదాబు, అబీహǼ,

ఎలియాజరు,ఈతామారు.
4ఎలియాజరుకు ఫీనెహాసు పుటాట్ డు. ఫీనెహాసుకు అబీషూవ పుటాట్ డు.
5అబీషూవకు బుకీక్ పుటాట్ డు. బుకీక్కి ఉజీజ్ పుటాట్ డు.
6ఉజీజ్కి జెరహాయ్ పుటాట్ డు. జెరహాయ్కి మెరాయోతు పుటాట్ డు.
7మెరాయోతుకి అమరాయ్ పుటాట్ డు. అమరాయ్కి అహీటూబు పుటాట్ డు.
8అహీటూబుకి సాదోకు పుటాట్ డు. సాదోకుకి అహిమయసుస్ పుటాట్ డు.
9అహిమయసుస్కి అజరాయ్ పుటాట్ డు. అజరాయ్కియోహానాను పుటాట్ డు.
10 యోహానానుకి అజరాయ్ పుటాట్ డు. ఈ అజరాయ్ యెరూషలేములో సొలొమోను కటిట్ంచిన మందిరంలో యాజకతవ్ం

జరిగించాడు.
11అజరాయ్కి అమరాయ్ పుటాట్ డు. అమరాయ్కి అహీటూబు పుటాట్ డు.
12అహీటూబుకి సాదోకు పుటాట్ డు. సాదోకుకి షలూల్ ము పుటాట్ డు.
13షలూల్ ముకి హిలీక్యాపుటాట్ డు. హిలీక్యాకి అజరాయ్ పుటాట్ డు.
14అజరాయ్కి శెరాయాపుటాట్ డు. శెరాయాకియెహోజాదాకు పుటాట్ డు.
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15యెహోవా నెబుకదెన్జరు దావ్రా యూదావాళళ్నూ యెరూషలేము వాళళ్నూ చెరలోకి బందీలుగా తీసుకు వెళిల్నపుప్డు
ఈయెహోజాదాకు కూడా చెరలోకి వెళాళ్డు.

16లేవి కుమారులు గెరోష్ ను, కహాతూ,మెరారీలు.
17 గెరోష్ ను కొడుకులు లిబీన్, షిమీలు.
18 కహాతు కొడుకులు అమాɀ మూ, ఇసాహ్ రూ,హెబోȾ నూ, ఉజీజ్యేలూ అనేవాళǻళ్.
19మెరారి కొడుకులు మహలీ,మూషి. పూరీవ్కుల వంశావళి పȼకారం లేవీయుల కుటుంబాలు ఏవంటే,
20 గెరోష్ ను కొడుకు లిబీన్, లిబీన్ కొడుకు యహతు,యహతు కొడుకు జిమామ్.
21జిమామ్ కొడుకుయోవాహǼ,యోవాహǼ కొడుకు ఇదోద్ , ఇదోద్ కొడుకు జెరహǼ, జెరహǼ కొడుకు యెయతిరయి.
22 కహాతు కొడుకులోల్ ఒకడు అమీమ్నాదాబు. ఇతని కొడుకు కోరహǼ, కోరహǼ కొడుకు అసీస్రు,
23అసీస్రు కొడుకు ఎలాక్నా, ఎలాక్నా కొడుకు ఎబాయ్సాపు, ఎబాయ్సాపు కొడుకు అసీస్రు,
24అసీస్రు కొడుకు తాహెతు,తాహెతు కొడుకు ఊరియేలు,ఊరియేలు కొడుకు ఉజిజ్యా, ఉజిజ్యా కొడుకు షావూలు.
25ఎలాక్నా కొడుకులు అమాŦ, అహీమోతు.
26ఎలాక్నా కొడుకులోల్ ఒకడు జోś. జోś కొడుకు నహతు,
27నహతు కొడుకు ఏలీయాబు, ఏలీయాబు కొడుకు యెరోహాము,యెరోహాము కొడుకు ఎలాక్నా.
28సమూయేలు కొడుకులు ఎవరంటే, పెదద్వాడుయోవేలు*,మరొకడు అబీయాయు.
29మెరారి కొడుకులోల్ ఒకడు మహలి. మహలి కొడుకు లిబీన్. లిబీన్ కొడుకు షిమీ. షిమీ కొడుకు ఉజాజ్ .
30ఉజాజ్ కొడుకు షిమాయ్. షిమాయ్ కొడుకు హగీగ్యా.
హగీగ్యాకొడుకు అశాయా.
31నిబంధనమందసానిన్యెహోవామందిరంలోఉంచిన తరువాతమందిరంలో సంగీత సేవ కోసందావీదు నియమించిన

వాళǻళ్ వీళేళ్.
32సొలొమోనుయెరూషలేములోయెహోవామందిరానిన్ నిరిమ్ంచే సమయంలో వీళǻళ్ పȼతయ్కష్ గుడారం ఆవరణలో సంగీత

సేవ చేసూత్ ఉనాన్రు.
33ఈ విధంగా వీళǻళ్ తమ కొడుకులతో కలసి పరిచరయ్ చేసినవాళǻళ్. కహాతీయుల కొడుకులోల్ గాయకుœన హేమాను.

ఇతను సమూయేలు కొడుŇనయోవేలుకి పుటాట్ డు.
34 సమూయేలు ఎలాక్నాకి పుటాట్ డు. ఎలాక్నాయెరోహాముకి పుటాట్ డు. యెరోహాము ఎలీయేలుకి పుటాట్ డు. ఎలీయేలు

తోయహǼకి పుటాట్ డు.
35తోయహǼ సూపుకి పుటాట్ డు. సూపు ఎలాక్నాకి పుటాట్ డు. ఎలాక్నామహతుకి పుటాట్ డు.
మహతు అమాŦకి పుటాట్ డు.
36అమాŦఎలాక్నాకిపుటాట్ డు. ఎలాక్నాయోవేలుకిపుటాట్ డు. యోవేలుఅజరాయ్కిపుటాట్ డు. అజరాయ్ జెఫనాయ్కిపుటాట్ డు.
37జెఫనాయ్ తాహతుకి పుటాట్ డు.
తాహతు అసీస్రుకి పుటాట్ డు.
అసీస్రు ఎబాయ్సాపుకి పుటాట్ డు.
ఎబాయ్సాపు కోరహǼకి పుటాట్ డు.
38కోరహǼ ఇసాహ్ రుకి పుటాట్ డు.
ఇసాహ్ రు కహాతుకి పుటాట్ డు.
కహాతు లేవికి పుటాట్ డు.
లేవి ఇశాɇ యేలుకి పుటాట్ డు.
39హేమాను సహచరుœన ఆసాపు కుడిťపున నిలుచుని ఉండేవాడు. ఈఆసాపు బెరకాయ్ కొడుకు.
బెరకాయ్ షిమాయ్ కొడుకు.
40షిమాయ్మిఖాయేలు కొడుకు.
మిఖాయేలు బయశేయాకొడుకు.
బయశేయామలీక్యాకొడుకు.
41మలీక్యాయెతీన్ కొడుకు.
యెతీన్ జెరహǼ కొడుకు.
జెరహǼ అదాయాకొడుకు.
42అదాయాఏతాను కొడుకు.
ఏతాను జిమామ్ కొడుకు.
జిమామ్ షిమీ కొడుకు.
43షిమీయహతు కొడుకు.
యహతు గెరోష్ ను కొడుకు.
గెరోష్ ను లేవి కొడుకు.

* 6:28యోవేలు వషీని
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44హేమానుకి ఎడమťపునమెరారీయులు నిలుచుని ఉండేవాళǻళ్. వాళళ్లో ఏతాను కీషీ కొడుకు.
కీషీ అబీద్ కొడుకు.
అబీద్ మలూల్ కు కొడుకు.
మలూల్ కు హషబాయ్ కొడుకు.
45హషబాయ్ అమజాయ్ కొడుకు.
అమజాయ్ హిలీక్యాకొడుకు.
46హిలీక్యాఅమీజ్ కొడుకు.
అమీజ్ బానీ కొడుకు.
బానీ షమెరు కొడుకు.
47షమెరు మహలి కొడుకు.
మహలిమూషి కొడుకు.
మూషిమెరారి కొడుకు.
మెరారి లేవి కొడుకు.
48వీళళ్ సోదరుţన ఇతర లేవీయులను దేవునిమందిరానికి సంబంధించిన అనిన్ పనులకు నియమించారు.
అహరోనూ వంశం

49 అతి పరిశుదధ్ సథ్లానికి సంబంధించిన అనిన్ పనులూ అహరోనూ, అతని సంతానం చేసూత్ ఉనాన్రు. వీళǻళ్ దహన
బలి అరప్ణని బలిపీఠం śన అరిప్ంచేవాళǻళ్. అలాగే ధూపారప్ణని బలిపీఠం śన అరిప్ంచేవాళǻళ్. ఇశాɇ యేలీయుల కోసం
పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి ఇదంతా దేవుని సేవకుœనమోషే ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా జరిగేది.

50అహరోను సంతానం ఎవరంటే, అహరోను కొడుకు ఎలియాజరు.
ఎలియాజరు కొడుకు ఫీనెహాసు.
ఫీనెహాసు కొడుకు అబీషూవ.
51అబీషూవ కొడుకు బుకీక్.
బుకీక్ కొడుకు ఉజీజ్ .
ఉజీజ్ కొడుకు జెరహయ్.
52జెరహయ్ కొడుకు మెరాయోతు.
మెరాయోతు కొడుకు అమరాయ్.
అమరాయ్ కొడుకు అహీటూబు.
53అహీటూబు కొడుకు సాదోకు.
సాదోకు కొడుకు అహిమయసుస్.
54 అహరోను వారసులకు కేటాయించిన సథ్లాలు ఇవి. దీనికోసం చీటీలు వేసినపుప్డు మొదటి చీటీ కహాతీయుల

కుటుంబాల śన పడింది.
55దాని పȼకారంయూదా దేశంలోనిహెబోȾ నూ దాని చుటూట్ ఉనన్ పచిచ్క şదానాలూవారికి అపప్గించడం జరిగింది.
56అయితే ఆ పటట్ణం చుటూట్ ఉనన్ పొలాలనూ దాని చుటుట్ పకక్ల గాȪమాలనూయెఫునెన్ కొడుకు కాలేబుకి ఇచాచ్రు.
57అహరోనువారసులకు వచిచ్న పటట్ణాలేవంటే,ఆశɇయపటట్ణşనహెబోȾ ను, లిబాన్దానిపచిచ్కşదానాలూ,యతీత్రూ,

ఎషేట్మోదాని పచిచ్క şదానాలూ,
58హీలేనూ,దాని పచిచ్క şదానాలూ, దెబీరూ దాని పచిచ్క şదానాలూ.
59 అహరోను వారసులకు వీటితో పాటు ఆషానూ దాని పచిచ్క şదానాలూ, బేతెష్మెషూ దాని పచిచ్క şదానాలూ కూడా

దకాక్యి.
60ఇంకాబెనాయ్మీనుగోతȷ పȼదేశాలోల్ నుండి గెబాదానిపచిచ్కşదానాలూ,అలెల్మెతుదానిపచిచ్కşదానాలూ,అనాతోతూ,

దానిపచిచ్కşదానాలూ కూడావీరికి వచాచ్యి. ఇలాకహాతీయుల కుటుంబాలుమొతత్ం పదమూడు పటట్ణాలనుపొందాయి.
61కహాతువారసులోల్ మిగిలినవాళల్కువారికిపడినచీటీపȼకారంమనషేష్ అరథ్గోతȷ పȼదేశాలోల్ నుండిపదిపటట్ణాలువచాచ్యి.
62 గెరోష్ ను వారసులకు వాళళ్ వివిధ తెగల పȼకారం పదమూడు పటట్ణాలు వచాచ్యి. ఇవి ఇశాశ్ఖారూ, ఆషేరూ, నఫాత్ లీ,

గోతాȷ ల పȼదేశాల నుండీ బాషానులో ఉనన్ మనషేష్ అరథ్గోతȷ పȼదేశాల నుండీ ఇవవ్డం జరిగింది.
63మెరారీయులకు పడిన చీటీ పȼకారం వాళళ్ తెగలకు పనెన్ండు పటట్ణాలు వచాచ్యి. ఈ పటట్ణాలను రూబేనూ, గాదూ,

జెబూలూనూ గోతాȷ ల పȼదేశాల నుండి ఇవవ్డం జరిగింది.
64ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలీయులు లేవీయులకు ఈ పటట్ణాలనూ వాటి పచిచ్క şదానాలనూ ఇచాచ్రు.
65 వాళǻళ్ చీటీ వేసి, ముందు పేరొక్నన్ పటట్ణాలను యూదా, షిమోయ్నూ, బెనాయ్మీను గోతȷ పȼదేశాల నుండి వాటిని

కేటాయించారు.
66 కహాతీయుల తెగలో కొందరికి ఎఫాȽ యిము గోతాȷ నికి చెందిన కొనిన్ పటట్ణాలను ఇచాచ్రు.
67 ఎఫాȽ యిము పరవ్త పాȼ ంతంలోని ఆశɇయ పటట్ణşన షెకెము, దాని పచిచ్క şదానాలనూ, గెజెరున దాని పచిచ్క

şదానాలనూ,
68యొకెమ్యాము దాని పచిచ్క şదానాలనూ, బేత్ హోరోను దాని పచిచ్క şదానాలనూ,
69అయాయ్లోను దాని పచిచ్క şదానాలనూ, గతిȷమోమ్ను దాని పచిచ్క şదానాలనూ,వాళళ్కి ఇచాచ్రు.
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70 అలాగే మనషేష్ అరథ్గోతȷ పȼదేశాల నుండి ఆనేరు దాని పచిచ్క şదానాలనూ బిలియాము దాని పచిచ్క şదానాలనూ,
కహాతీయులకు ఇచాచ్రు.

71 అలాగే మనషేష్ అరథ్గోతȷం వాళళ్ నుండి గెరోష్ నీయులకు బాషానులో ఉనన్ గోలాను పాȼ ంతం, దాని పచిచ్క şదానాలూ,
అషాɎ రోతూ దాని పచిచ్క şదానాలూ,

72ఇశాశ్ఖారు గోతȷం నుండి కెదెషూ,దాని పచిచ్క şదానాలూ,దాబెరతు,దాని పచిచ్క şదానాలూ,
73రామోతూదాని పచిచ్క şదానాలూ, ఆనేమూదాని పచిచ్క şదానాలూ,
74ఆషేరుగోతȷం నుండిమాషాలూదాని పచిచ్క şదానాలూ, అబోద్ నూ దాని పచిచ్క şదానాలూ,
75హǼకోక్కూ దాని పచిచ్క şదానాలూ, రెహోబూదాని పచిచ్క şదానాలూ,
76 నఫాత్ లి గోతȷం నుండి గలిలయలో ఉనన్ కెదెషు దాని పచిచ్క şదానాలూ, హమోమ్నూ దాని పచిచ్క şదానాలూ,

కిరయ్తాయిమూదాని పచిచ్క şదానాలూ ఇచాచ్రు.
77ఇంకామిగిలిన లేవీయులోల్ మెరారీవారసులకు జెబూలూను గోతȷం నుండి రిమోమ్ను దాని పచిచ్కşదానాలూ,తాబోరూ

దాని పచిచ్క şదానాలూ ఇచాచ్రు.
78 ఇంకా వారికి యెరికోకి అవతల ťపుయొరాద్ నుకి తూరుప్గా ఉండే రూబేను గోతȷ పȼదేశాల నుండి అరణయ్ంలోని బేసెరు

దాని పచిచ్క şదానాలూ,యహజాదాని పచిచ్క şదానాలూ,
79 కెదేమోతూదాని పచిచ్క şదానాలూ,మేఫాతూదాని పచిచ్క şదానాలూ ఇచాచ్రు.
80 అలాగే గాదు గోతȷ పȼదేశాల నుండి గిలాదులోని రామోతూ దాని పచిచ్క şదానాలూ, మహనయీము దాని పచిచ్క

şదానాలూ,
81హెషోబ్నూ దాని పచిచ్క şదానాలూ,యాజెరూదాని పచిచ్క şదానాలూ ఇచాచ్రు.

7
ఇశాశ్ఖారు వంశం

1ఇశాశ్ఖారుకి నలుగురు కొడుకులునాన్రు. వాళǻళ్,తోలా,పువావ్,యాషూబూ, షిమోɀ నూ అనేవాళǻళ్.
2తోలాకి ఉజీజ్ , రెఫాయా, యెరీయేలూ, యహమ్యీ, యిబాశ్మూ, షెమూయేలూ పుటాట్ రు. తోలా కొడుకుţన వీళǻళ్ తమ

పూరీవ్కుల కుటుంబాలకు పెదద్లు. వీళǻళ్ బలిషుట్ లు. řరయ్వంతులు. దావీదు పరిపాలించిన కాలంలో వీళళ్ సంఖయ్ ఇరť
రెండు వేల ఆరు వందలు.

3 ఉజీజ్ కొడుకులోల్ ఒకడి పేరు ఇజȯహయా. ఇజȯహయా కొడుకుల పేరుల్ , మిఖాయేలు ఓబదాయ్, యోవేలూ, ఇషీష్యా
అనేవాళǻళ్. వీళǻళ్ ఐదు గురూ తమ తెగల నాయకులు.

4వాళళ్కి అనేకమంది భారయ్లూ, పిలల్లూ ఉనాన్రు. అందుచేత వాళళ్ వంశావళి లెకక్ల పȼకారం వాళళ్ వంశాల నుండి
Ũనయ్ంలోముśȖ ఆరు వేల మంది ఉనాన్రు.

5 ఇశాశ్ఖారు వంశాలోల్ వాళళ్ బంధువుల నుండి తమ వంశావళి లెకక్ల పȼకారం యుదధ్ం చేయగలిగిన వాళǻళ్ ఎనŞ
ఏడువేలమంది ఉనాన్రు.

బెనాయ్మీను వంశం
6బెనాయ్మీనుకు ముగుగ్ రు కొడుకులు ఉనాన్రు. వాళǻళ్ బెలా, బేకరు,యెదీయవేలూ అనేవాళǻళ్.
7బెలకు ఐదుగురు కొడుకులునాన్రు. వాళǻళ్, ఎసోబ్నూ, ఉజీజ్ , ఉజీజ్యేలూ, యెరీమోతూ, ఈరీ అనేవాళǻళ్. వీళǻళ్ తమ

పూరీవ్కుల కుటుంబాలకు నాయకులు. వాళళ్ వంశావళి లెకక్ల పȼకారం వీళళ్లో ఇరť రెండు వేల ముśȖ నలుగ్ రు యుదధ్ం
చేసే వాళǻళ్నాన్రు.

8 బేకరు కొడుకులు జెమీరా, యోవాషు, ఎలీయెజెరు, ఎలోయ్యేŚ, ఒమీɀ, యెరీమోతు, అబీయా, అనాతోతు, ఆలెమెతు
అనేవాళǻళ్. వీళళ్ంతా బేకరు కొడుకులు.

9తమవంశావళి లెకక్ల పȼకారం వీళళ్లో ఇరť వేల రెండు వందలమంది కుటుంబనాయకులునాన్రు. వీళళ్ంతా శూరులు.
10యెదీయవేలు కొడుకులోల్ ఒకడు బిలాహ్ ను. బిలాహ్ ను కొడుకులు యూషు, బెనాయ్మీను, ఏహǿదు, కెనయనా, జేతాను,

తరీష్షు, అహీషహరు.
11యెదీయవేలు కొడుకుţన వీళళ్ంతా తమ పూరీవ్కుల కుటుంబాలకు నాయకులు. వీళళ్లో యుదాధ్ నికి వెళళ్గలిగిన

శూరులు పదిహేను వేల రెండు వందలమంది ఉనాన్రు.
12ఈరుకి షుపీప్ము,హǼపీప్ము అనే ఇదద్రు కొడుకులునాన్రు. అహేరు కొడుకులోల్ హǼషీము ఉనాన్డు.

నఫాత్ లీ వంశం
13బిలాహ్ కొడుకు నఫాత్ లీ. నఫాత్ లీ కొడుకులు యహజియేలు, గూనీ,యేసెరు, షిలేల్ము అనేవాళǻళ్.
14మనషేష్ కొడుకులోల్ అశీɇయేలు అనే వాడునాన్డు. వాడు అతని ఉంపుడుగతెత్ వలల్ పుటాట్ డు. ఈ ఉంపుడుగతెత్ ఒక

అరామీయురాలు. ఈమే గిలాదుకి నాయకుœనమాకీరుకి కూడా జనమ్నిచిచ్ంది.
15మాకీరు హǼపీప్ము, షుపీప్ములసోదరిని పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. ఆమెసోదరి పేరు మయకా. మనషేష్ రెండో కొడుకు పేరు

సెలోపెహాదు. ఈ సెలోపెహాదుకి కూతుళǻళ్మాతȷమే పుటాట్ రు.
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16మాకీరు భారయ్ మయకాకి ఒక కొడుకు పుటాట్ డు. అతని పేరు పెరెషు. ఇతని సోదరుడి పేరు షెరెషు. షెరెషు కొడుకులు
ఊలాము,రాకెము.

17ఊలాము కొడుకు బెదాను. వీరంతామనషేష్ కొడుకుమాకీరుకి పుటిట్న గిలాదు సంతానం.
18మాకీరు సోదరి అయినహమోమ్లెకెతు. ఈమెకు ఇషోదు, అబీయెజెరు,మహలాలు పుటాట్ రు.
19షెమీదా కొడుకులు అహెయాను, షెకెము, లికీ, అనీయాము.
ఎఫాȽ యిము వంశం

20ఎఫాȽ యిము సంతానం వివరాలు ఇవి. ఎఫాȽ యిము కొడుకు షూతలహǼ. షూతలహǼ కొడుకు బెరెదు. బెరెదు కొడుకు
తాహతు. తాహతు కొడుకు ఎలాదా. ఎలాదా కొడుకు తాహతు.

21తాహతు కొడుకు జాబాదు. ఇతనికి షూతలహǿ, ఏజెరూ, ఎలాయ్దూ అనేవాళǻళ్ పుటాట్ రు. వాళǻళ్ అకక్డ సాథ్ నికుţన
గాతు పȼజల పశువులను దొంగతనం చేయడానికి వెళాళ్రు. దాంతోగాతు పȼజలు వాళళ్ను పటుట్ కుని చంపివేశారు.

22వాళళ్ తండిȴŠనఎఫాȽ యిముచాలారోజులు దుఃఖించాడు. అపుప్డు అతనిసోదరులు వచిచ్ అతణిణ్ పరామరిశ్ంచారు.
23 తరువాత అతడు తన భారయ్ను కూడగా ఆమె గరభ్ం ధరించి ఒక కొడుకిక్ జనమ్నిచిచ్ంది. తన ఇంటోల్ కలిగిన

విషాదానిన్బటిట్ ఎఫాȽ యిము తన కొడుకిక్ బెరీయాఅనే పేరు పెటాట్ డు.
24అతని కుమారెɌ పేరు షెయెరా. ఈమెఉతత్ర బేత్ హోరోను,దÒణబేత్ హోరోను,ఉజెజ్న్ షెయెరాపటట్ణాలను నిరిమ్ంచింది.
25వాని కొడుకులు రెపహǿ, రెషెపులు. రెపహǼ కొడుకు తెలహǼ, తెలహǼ కొడుకు తహను,
26తహను కొడుకు లదాద్ ను, లదాద్ ను కొడుకు అమీహǿదు, అమీహǿదు కొడుకు ఎలీషామా,
27ఎలీషామాకొడుకు నూను, నూను కొడుకు యెహోషువ.
28వాళǻళ్ సావ్సథ్Țంగా పొందిన వారి నివాస సథ్లాలు ఏవంటే, బేతేలూ దాని చుటూట్ ఉనన్ గాȪమాలు. ఇంకా తూరుప్ťపు

ఉనన్ నహరానూ, పడమటిťపుఉనన్ గెజెరు,దానిచుటూట్ ఉనన్ గాȪమాలు, షెకెము,దానిచుటూట్ ఉనన్ గాȪమాలు,గాజా,దాని
చుటూట్ ఉనన్ గాȪమాల వరకూ వారి నివాస సథ్లాలు వాయ్పించాయి.

29 అలాగే మనషీష్యుల సరిహదుద్ పాȼ ంతాలోల్ ని బేతెష్యాను, దాని గాȪమాలు, తానాకు, దాని గాȪమాలు, మెగిదోద్ , దాని
గాȪమాలు, దోరు,దానిగాȪమాలు వాళళ్కునాన్యి. ఇశాɇ యేలు కొడుŇనయోసేపువారసులు ఈఊళళ్లోనే నివాసమునాన్రు.

ఆషేరు వంశం
30ఆషేరు కొడుకులు ఎవరంటే ఇమాన్, ఇషావ్, ఇషీవ్, బెరీయాఅనేవాళǻళ్. వీళళ్ సోదరి పేరు శెరహǼ.
31బెరీయాకొడుకులు హెబెరూ,మలీక్యేలూ. మలీక్యేలు కొడుకు బిరాజ్ యీతు.
32హెబెరు కొడుకులుయపేల్టు,షోమేరూ,హోతాములు. వీళళ్ సోదరి పేరు షూయా.
33యపేల్టు కొడుకులు ఎవరంటే పాసకు, బింహాలు, అషావ్తు. వీళǻళ్యపేల్టు కొడుకులు.
34అతనిసోదరుœన షోమేరుకు అహీ, రోగా,యెహǼబాబ్, అరాము అనే కొడుకులునాన్రు.
35అతనిసోదరుœన హేలెముకు జోపహǼ, ఇమాన్, షెలెశు, ఆమాలు అనే కొడుకులునాన్రు.
36జోపహǼ కొడుకులు సూయా,హరెన్పెరు, షూయాలు, బేరీ, ఇమాɀ ,
37బేసెరు,హోదు, షమామ్, షిలాష్ , ఇతాȷ ను, బెయేరు అనేవాళǻళ్.
38ఎతెరు కొడుకులుయెఫునెన్, పిసాప్, అరా.
39ఉలాల్ కొడుకులు ఆరహǼ,హనిన్యేలు, రిజెయాలు.
40 వీళళ్ంతా ఆషేరు సంతానం. వీళǻళ్ తమ పూరీవ్కుల కుటుంబాలకు నాయకులుగా ఉనాన్రు. వీళǻళ్ పȼఖాయ్తి చెందిన

శూరులుగానూ, నాయకులోల్ పȼముఖులుగానూ ఉనాన్రు. ఈ వంశానికి చెందిన వాళళ్లో ఇరť ఆరు వేలమంది యుదాధ్ నికి
వెళల్దగిన వాళǻళ్నాన్రు.

8
బెనాయ్మీను వంశం
8:28-38; 1దిన 9:34-44

1బెనాయ్మీను కొడుకులోల్ పెదద్వాడు బెల, రెండోవాడు అషేబ్లు,
2మూడోవాడు అహరహǼ,నాలోగ్ వాడు నోహా, అయిదోవాడు రాపా.
3వీళళ్లో బెలకు అదాద్ రు, గెరా, అబీహǿదు,
4అబీషూవ, నయమాను, అహోయహǼ,
5 గెరా, షెపూపాను,హǿరాము పుటాట్ రు.
6 ఏహǿదుకు పుటిట్న వాళǻళ్ గెబలో నివాసమునన్ వివిధ తెగలకు నాయకులుగా ఉనాన్రు. వీళǻళ్ బలవంతంగా

మనహతుకు తరలి వెళాళ్లిస్ వచిచ్ంది.
7 ఏహǿదు కొడుకులు నయమాను, అహీయా, గెరా. చివరివాడు గెరా మహానతుకు తరలి వెళǻత్ నన్ వాళల్కు నాయకతవ్ం

వహించాడు. ఇతను ఉజాజ్ , ఆహిహǼదులకు తండిȴ.
8షహరయీముమోయాబుదేశంలోతనభారయ్లుహǼషీము,బయరాఅనేవాళళ్నివదిలివేసినతరువాతఅతనికిపిలల్లు

కలిగారు.
9అతనిమరోభారయ్ అయినహోదెషు దావ్రా అతనికియోబాబు, జిబాయ్,మేషా,మలాక్ము,
10యెపూజు,షాకాయ్,మిరామ్లు పుటాట్ రు. వీళǻళ్ అతని కొడుకులు. వీళǻళ్ తమ తెగలకు నాయకులుగా ఉనాన్రు.
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11హǼషీము అనే తనభారయ్ దావ్రా అతనికి అపప్టికే అహీటూబు, ఎలప్యలు అనే కొడుకులు ఉనాన్రు.
12 ఎలప్యలు కొడుకులు ఏబెరు, మిషాము, షెమెదు. షెమెదు ఓనోనూ, లోదునూ వాటితో పాటు వాటి చుటూట్ ఉనన్

గాȪమాలనూ కటిట్ంచాడు.
13ఇంకా బెరీయా, షెమాఅయాయ్లోనులో నివసించారు. వీళǻళ్ తమ వంశనాయకులు. వీళǻళ్ గాతు నివాసులను అకక్ డి

నుంచి వెళళ్గొటాట్ రు.
14బెరీయాకొడుకులు అహోయ్,షాషకు,యెరేమోతు,
15జెబదాయ్, అరాదు, ఏదెరు,
16మిఖాయేలు, ఇషాప్,యోహా.
17ఎలప్యలు కొడుకులు జెబదాయ్,మెషులాల్ ము,హిజికీ,హెబెరు,
18ఇషెమ్š, ఇజీల్యా,యోబాబు.
19షిమీ కొడుకులుయాకీము, జిఖీȩ, జబిద్ ,
20ఎలీయేŚ, జిలెల్Ŗ, ఎలీయేలు,
21అదాయా, బెరాయా, షిమాɀ తు.
22షాషకు కొడుకులు ఇషాప్ను, ఏబెరు, ఎలీయేలు,
23అబోద్ ను, జిఖీȩ,హానాను,
24హననాయ్, ఏలాము, అంతోతీయా,
25ఇపెదయా, పెనూయేలు.
26ఇకయెరోహాము కొడుకులు షంషెš, షెహరాయ్, అతలాయ్,
27యహరెషాయ్, ఏలీయాయ్, జిఖీȩ.
28వీళళ్ంతా తమ తమ వంశాలకు నాయకులు. వీళǻళ్యెరూషలేములో నివసిసూత్ పȼముఖులయాయ్రు.
29 గిబియోనుకి తండిȴ అయినయహియేలు గిబియోనులో నివసించాడు. ఇతనిభారయ్ పేరు మయకా.
30ఇతని పెదద్కొడుకు పేరు అబోద్ ను. మిగిలిన కొడుకులు సూరు, కీషు, బయలు,నాదాబు,
31 గెదోరు, అహోయ్, జెకెరు.
32మికోల్తుకు షిమాయ్ను పుటాట్ డు. వీళǻళ్ కూడాయెరూషలేములో తమ బంధువులకు సమీపంగా నివసించారు.
33నేరుకి కీషు పుటాట్ డు.
కీషుకి సౌలు పుటాట్ డు.
సౌలుకుయోనాతాను,మలీక్షూవ, అబీనాదాబు, ఎషబ్యలు పుటాట్ రు.
34యోనాతాను కొడుకు మెరీబబ్యలు. మెరీబబ్యలుకు మీకాపుటాట్ డు.
35మీకా కొడుకులు పీతోను,మెలెకు, తరేయా, ఆహాజుఅనేవాళǻళ్.
36ఆహాజుకుయెహోయాదాపుటాట్ డు.
యెహోయాదాకొడుకులు ఆలెమెతు, అజామ్వెతు, జిమీɀ.
జిమీɀకిమోజాపుటాట్ డు.
37మోజాకి బినాయ్ పుటాట్ డు. బినాయ్ కొడుకు రాపా. రాపా కొడుకు ఎలాశా. ఎలాశా కొడుకు ఆజేలు.
38ఆజేలుకి ఆరుగురు కొడుకులు. వాళళ్ పేరుల్ అజీȯకాము, బోకెరు, ఇషామ్యేలు, షెయరాయ్, ఓబదాయ్, హానాను. వీళళ్ంతా

ఆజేలు కొడుకులు.
39ఆజేలు సోదరుడు ఏషెకు. ఇతనికి ముగుగ్ రు కొడుకులునాన్రు. వీళళ్లో ఊలాము పెదద్వాడు. రెండోవాడు యెహǿషు.

మూడోవాడు ఎలీపేలెటు.
40ఊలాము కొడుకులు విలువిదయ్లో పాȼ వీణయ్ం పొందిన శూరులు. వీళళ్కు నూటయాŞమంది కొడుకులూ, మనవళǾళ్

ఉనాన్రు.
వీళళ్ంతా బెనాయ్మీను గోతȷం వాళǻళ్.

9
యెరూషలేములో నివాసం ఉంటునన్ పȼజలు
9:1-17; నెహె 11:3-19

1 ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలీయులందరి పేరూల్ తమ వంశాల పȼకారం ఇశాɇ యేలు రాజుల గȪంథంలో నమోదయాయ్యి.
యూదావాళǻళ్ చేసినపాపం కారణంగావాళǻళ్ బబులోనుకి బందీలుగా కునిపోబడాడ్ రు.

2తరువాతమొదటగాకొందరు ఇశాɇ యేలీయులూ,యాజకులూ,లేవీయులూ,దేవాలయసేవకులూతమసొంతపటట్ణాలోల్
తిరిగి నివాసం ఏరప్రచుకునాన్రు.

3అలాగే కొందరు యూదావాళǾళ్, బెనాయ్మీనీయులూ, ఎఫాȽ యిము, మనషేష్ గోతాȷ లకు చెందిన వాళǾళ్ యెరూషలేములో
నివాసమునాన్రు.

4ఈ విధంగా నివాసం ఏరప్రచుకునన్ వాళళ్లోఊŖయూ ఉనాన్డు.
ఊŖయూ అమీహǿదు కొడుకు.
అమీహǿదు ఒమీɀ కొడుకు.
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ఒమీɀ ఇమీɀ కొడుకు.
ఇమీɀ బానీ కొడుకు.
బానీ పెరెసు వంశం వాడు.
పెరెసుయూదా కొడుకు.
5షిలోనీవాళళ్లో పెదద్వాడు ఆశాయా, అతని సంతానమూ,
6జెరహǼ సంతతివాళళ్లోయెవుయేలు, అతనిసోదరుţన ఆరు వందల తొంŞమందీ ఉనాన్రు.
7ఇంకా బెనాయ్మీనీయులోల్ సెనూయాకొడుకు హోదవాయ్కి పుటిట్న మెషులాల్ ము కొడుŇన సలూల్ ,
8యెరోహాము కొడుŇన ఇబెన్యా,మికిȨ పుటిట్న ఉజీజ్కి పుటిట్న ఏలా, ఇబీన్యాకొడుŇన రగూవేలుకిపుటిట్న షెఫటాయ్ కొడుŇన

మెషులాల్ మూ ఉనాన్రు.
9వీళǾళ్ వీళళ్ సోదరులూ కలసి వంశావళి లెకక్లోల్ తొమిమ్ది వందలయాŞ ఆరు మంది అయాయ్రు. వీళళ్ంతా తమ తమ

వంశాలకు నాయకులుగా ఉనాన్రు.
10యాజకులోల్ యెదాయా,యెహోయారీబు,యాకీను ఉనాన్రు.
11అలాగే నివాసం ఏరప్రచుకునన్ వాళళ్లో అజరాయ్ ఉనాన్డు. ఈ అజరాయ్ హిలీక్యా కొడుకు. హిలీక్యామెషులాల్ ము

కొడుకు. మెషులాల్ ము సాదోకు కొడుకు. సాదోకు మెరాయోతు కొడుకు. మెరాయోతు దేవుని మందిరంలో అధిపతిగా ఉనన్
అహీటూబు కొడుకు.

12అలాగే నివాసం ఏరప్రచుకునన్ వాళళ్లో అదాయాఉనాన్డు. అదాయాయెరోహాము కొడుకు.
యెరోహాము పషూరు కొడుకు.
పసూరు మలీక్యాకొడుకు.
ఇంకా అదీయేలు కొడుకు మŦ కూడా ఉనాన్డు.
అదీయేలుయహజేరా కొడుకు.
యహజేరామెషులాల్ ము కొడుకు.
మెషులాల్ ము మెషిలేల్మీతు కొడుకు.
మెషిలేల్మీతు ఇమెమ్రు కొడుకు.
13 వీరితో పాటు వీరి వంశానికి నాయకులుగా ఉనన్ ఒక వెయీయ్ ఏడు వందల అరť మంది ఉనాన్రు. వీళళ్ంతా దేవుని

మందిరానికి సంబంధించిన సేవలోల్ ఎంతో సమరుధ్ లు.
14ఇక లేవీయులోల్ షెమయాఉనాన్డు.
షెమయాహషూష్ బు కొడుకు.
హషూష్ బు అజీȯకాము కొడుకు.
అజీȯకాము హషబాయ్ కొడుకు.
హషబాయ్మెరారి వంశం వాడు.
15బకబ్కక్రూ,హెరెషూ,గాలాలూ, వీరితోపాటు మతత్నాయ్ ఉనాన్డు.
మతత్నాయ్ మీకా కొడుకు.
మీకా జిఖీȩ కొడుకు.
జిఖీȩ ఆసాపు కొడుకు.
16ఇంకా ఓబదాయ్ ఉనాన్డు.
ఈ ఓబదాయ్ షెమయాకొడుకు.
షెమయాగాలాలు కొడుకు.
గాలాలుయెదూతోను కొడుకు.
నెటోపాతీయుల గాȪమాలోల్ నివసించిన ఎలాక్నామనుమడూ ఆసా కొడుకూ అయిన బెరెకాయ్ ఉనాన్డు.
17 ఇక షలూల్ ము, అకూక్బు, టలోమ్ను, అహీమాను, వీళళ్ బంధువులూ దావ్రపాలకులుగా ఉనాన్రు. వీళళ్కి షలూల్ ము

నాయకుడు.
18లేవీ గోతాȷ నికి చెందిన వీళǻళ్ తూరుప్ ťపు ఉండే రాజదావ్రానికి కాపలా కాసేవాళǻళ్.
19 కోరహǼ కొడుŇన ఎబాయ్సాపుకి పుటిట్న కోరే కొడుŇన షలూల్ ము అతని బంధువులూ, అతని తండిȴ తెగకు చెందిన

కోరహీయులూ మందిర సేవలో గుడారానికి కాపలాగా ఉండేవాళǻళ్. వాళళ్పూరీవ్కులు యెహోవామందిర దావ్రాలకు కావలి
కాసూత్ ఉండేవాళǻళ్.

20 గతంలో ఎలియాజరు కొడుŇన ఫీనెహాసు వాళళ్ś అధికారిగా ఉనాన్డు. యెహోవాఅతనికి తోడుగా ఉనాన్డు.
21మెషెలెమాయ్ కొడుŇన జెకరాయ్ మందిర పȼవేశ దావ్రానికి కాపలాగాఉనాన్డు.
22 ఇలా దావ్రాల దగగ్ర కాపలా కాయడానికి ఏరాప్őన వాళǻళ్ మొతత్ం రెండువందల పనెన్ండు మంది. వీళళ్ పేరుల్ తమ

తమగాȪమాల వరుసలో వంశావళిలో నమోదు అయాయ్యి. వీళǻళ్ విశవ్సనీయులూ, ఆధారపడదగగ్ వాళǾళ్ కాబటిట్ దావీదూ,
దీరఘ్దరిశ్ అయిన సమూయేలూ వీరిని నియమించారు.

23వాళǾళ్ వాళళ్ కొడుకులూయెహోవామందిర దావ్రాల దగగ్ర, అంటే పȼతయ్కష్ గుడారం దావ్రాల దగగ్ర కాపలా కాశారు.
24ఇలా కాపలాకాసేవారు గుడారం నాలుగు దికుక్లోల్ తూరుప్ ťపునా, పడమర ťపునా, ఉతత్రం ťపునా, దÒణం ťపునా

నిలుచునాన్రు.
25గాȪమాలనుండి వాళళ్ బంధువులు వాళళ్ కȨమంలో ఏడు రోజులకోసారివాళళ్ దగగ్రికి వచిచ్ సహాయం చేసేవాళǻళ్.
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26అయితే లేవీయుţన నలుగురు పȼముఖ దావ్రపాలకులు మిగిలిన వాళళ్ś అజమాయిషీ చేసేవాళǻళ్ ఉనాన్రు. దేవుని
మందిరంలోని గదులనూ, ఖజానాలనూ భదȹపరచే బాధయ్త వాళళ్దే.

27వాళǻళ్ దేవునిమందిరానికి కావలివారు కాబటిట్ రాతȷంతామేలుకుని కాపలాకాయడం,ఉదయానేన్మందిరపుదావ్రాలు
తెరవడం వాళళ్ విధి.

28వాళళ్లోల్ కొంతమంది మందిరంలో సేవకు ఉపయోగించే సామగిȪని కనిపెటుట్ కుని ఉండాలి. వాటిని బయటకు తీసుకు
వెళǻత్ నన్పుప్డూ,లోపలికి తెసుత్ నన్పుప్డూ వాళǻళ్ వాటిని లెకిక్సాత్ రు.

29మిగిలిన సామగిȪనీ, పరిశుదధ్ సథ్లం లో పాతȷలనూ జాగȪతత్ పరిచే బాధయ్త మరి కొందరిś ఉంటుంది. సనన్ని పిండి,
దాȹ ®రసం, నూనె,సాంబాȾ ణి, ఇతర పరిమళసామగిȪ వంటి సరుకులను వీళǻళ్ జాగȪతత్ చేసాత్ రు.

30యాజకుల కొడుకులోల్ కొందరు సుగంధదȹవాయ్లను, పరిమళ Ŗలానీన్ తయారు చేసాత్ రు.
31అరప్ణల కోసం రొటెట్ను తయారుచేసే బాధయ్త లేవీయుœన మతిత్తాయ్ది. ఇతను కోరహǼ సంతతికి చెందిన షలూల్ ముకి

పెదద్ కొడుకు.
32వాళళ్ బంధువుţన కహాతీయులోల్ కొందరికి పȼతి విశాɇ ంతి దినాన సనిన్ధి రొటెట్లు సిదధ్పరిచే బాధయ్త ఉంది.
33గాయకులూ లేవీయుల వంశనాయకులూ పని లేనపుప్డుమందిరం గదులోల్ నివాసముంటారు. ఎందుకంటే వీళǻళ్ రాతీȷ

పగలూ తేడా లేకుండా సేవ చేయాలి.
34 వీళǻళ్ తమ వంశావళి జాబితా పȼకారం లేవీ గోతȷంలో నాయకులుగా, పెదద్లుగా ఉనన్వాళǻళ్. వీళǻళ్ యెరూషలేములో

నివాసమునాన్రు.
సౌలు కుటుంబం
9:34-44; 1దిన 8:28-38

35 గిబియోను తండిȴ యెహీయేలు. ఇతను గిబియోను పటట్ణంలో నివాసమునాన్డు. ఇతనిభారయ్ పేరు మయకా.
36ఇతని పెదద్కొడుకు అబోద్ ను. తరువాత సూరు, కీషు, బయలు, నేరు,నాదాబు,
37 గెదోరు, అహోయ్, జెకరాయ్,మికోల్తు అనేవాళǻళ్ పుటాట్ రు.
38మికోల్తుకు షిమాయ్ను పుటాట్ డు. వీళǻళ్ యెరూషలేములో నివాసముండే తమ బంధువులకు సమీపంగా ఉండే ఇళల్లోనే

నివసించారు.
39నేరుకి కీషు పుటాట్ డు. కీషుకి సౌలు పుటాట్ డు. సౌలుకియోనాతాను,మలీక్షూవ, అబీనాదాబు, ఎషబ్యలు పుటాట్ రు.
40యోనాతాను కొడుకు మెరీబబ్యలు. మెరీబబ్యలుకి మీకాపుటాట్ డు.
41మీకా కొడుకులు పీతోను,మెలెకు, తరేయా, ఆహాజుఅనేవాళǻళ్.
42ఆహాజుకియరాపుటాట్ డు. యరాకి ఆలెమెతు, అజామ్వెతు, జిమీɀ పుటాట్ రు. జిమీɀకిమోజాపుటాట్ డు.
43మోజాకు బినాయ్ పుటాట్ డు. బినాయ్ కొడుకు రెఫాయా. రెఫాయాకొడుకు ఎలాశా. ఎలాశా కొడుకు ఆజేలు.
44ఆజేలుకి అజీȯకాము,బోకెరు, ఇషామ్యేలు,షెయరాయ్,ఓబదాయ్,హానానుఅనేపేరుల్ నన్ ఆరుగురు కొడుకులునాన్రు. వీళǻళ్

ఆజేలు కొడుకులు.
10

గిలోబ్వ పరవ్తం మీదసౌలు మరణం
10:1-12; 1సమూ 31:1-13; 2సమూ 1:4-12

1 ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం చేశారు. ఇశాɇ యేలీయులందరూ పారిపోయారు. ఫిలిషీɎయులు వాళళ్ను
గిలోబ్వ పరవ్తం మీదహతమారాచ్రు.

2 ఫిలిషీɎయులు సౌలునీ అతని కొడుకులనూ వెంటపడి తరిమారు. వాళǻళ్ సౌలు కొడుకులు యోనాతానునీ,
అబీనాదాబునీ,మలీక్షూవనీ చంపేశారు.

3సౌలుకి వయ్తిరేకంగా యుదధ్ం తీవɆşంది. బాణాలు వేసే వాళǻళ్ అతణిణ్ చూశారు. అతనిś గురిపెటిట్ బాణాలు వేసారు.
సౌలుకు తీవɆ గాయాలయాయ్డు.

4 అపుప్డు సౌలు తన ఆయుధాలు మోసేవాడితో “నీ కతిత్తో ననున్ పొడిచెయియ్. లేకుంటే ఈ సునన్తి లేని వాళǻళ్ వచిచ్
ననున్ అవమానిసాత్ రు” అనాన్డు. వాడు అలా చేయడానికి ఒపుప్కోలేదు. ఎందుకంటే వాడు చాలా భయపడాడ్ డు. దాంతో
సౌలు తన కతిత్ నేలకు ఆనించి దానిమీద పడాడ్ డు.

5సౌలు చనిపోయాడని ఆయుధాలు మోసేవాడికి అరథ్ం అయింది. దాంతో వాడు కూడా తన కతిత్ పటుట్ కుని దానిśన
పడాడ్ డు. వాడూ చనిపోయాడు.

6ఈ విధంగాసౌలూ, అతనిముగుగ్ రు కొడుకులతోపాటు అతని కుటుంబ సభుయ్లందరూ చనిపోయారు.
7 తమ వాళǻళ్ యుదధ్ంలో నుండి పారిపోయారనీ, సౌలూ అతని కొడుకులూ చనిపోయారనీ లోయలో ఉనన్ ఇశాɇ యేలు

పȼజలకు తెలిసింది. అపుప్డు వాళళ్ంతా తమ పటట్ణాలు వదిలిపారిపోయారు.
8తరువాత రోజు చనిపోయినవారి బటట్లనూ ఇతర వసుత్ వులనూ దోచుకోడానికి ఫిలిషీɎయులు వచాచ్రు. అపుప్డే వాళǻళ్

సౌలు, అతని కుమారులూ గిలోబ్వ పరవ్తంś చనిపోయిపడి ఉండటం చూశారు.
9వాళǻళ్ సౌలు కవచానిన్తీసుకునాన్రు. అతని తలనూ, ఆయుధాలనూ తీసుకువెళాళ్రు. తమ విగȪహాల మధాయ్, పȼజల

మధాయ్ ఈవారɌను చాటించడానికి మనుషులను పంపారు.
10తమ దేవుని గుడిలో అతని ఆయుధాలను ఉంచారు. అతని తలను దాగోను గుడికి వేలాడదీశారు.
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11ఫిలిషీɎయులు సౌలుకి చేసిందియాబేషిగ్లాదు నివాసులకు తెలిసింది.
12అపుప్డువాళళ్లో శూరుţనవాళళ్ంతాఅకక్డికి వెళిళ్సౌలు శరీరానీన్,అతనికొడుకుల శరీరాలనూయాబేషుకి తీసుకు

వచాచ్రు. వాళళ్ ఎముకలనుయాబేషులోనే ఉనన్ సింధూరం చెటుట్ కింద పాతిపెటాట్ రు. ఏడు రోజులు వాళళ్ కోసం ఉపవాసం
ఉనాన్రు.

13 సౌలు యెహోవాకు విరోధంగా దోȹహం చేసాడు కాబటిట్ ఈ విధంగా చనిపోయాడు. అతడు యెహోవా ఆజఞ్లు
పాటించలేదు. ఆతమ్లతో సంభాషించేమనిషి దగగ్రికి సలహా కోసం వెళాళ్డు.

14మారగ్నిరేద్శం కోసం అతడుయెహోవా దగగ్రికి వెళళ్లేదు. అందుకే యెహోవాఅతనిన్ చంపి రాజాయ్నిన్ యెషష్యి కొడుŇన
దావీదు వశం చేశాడు.

11
దావీదు ఇశాɇ యేలు పȼజలందరికి రాజు
11:1-3; 2సమూ 5:1-3
11:4-9; 2సమూ 5:6-10

1 ఇదంతా అయాయ్క ఇశాɇ యేలు పȼజలందరూ హెబోȾ నులో ఉనన్ దావీదు దగగ్రికి వచాచ్రు. “ఇలా చూడు, మేము నీకు
రకɌమాంసాలాల్ ంటి వాళళ్ం. నీసొంత బంధువులం.

2ఇటీవలసౌలుమాśరాజుగాఉనన్పుప్డు నువువ్ ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్లను నడిపిసూత్ ఉనాన్వు. నీ దేవుœనయెహోవానీతో
‘నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు నీవు కాపరిగా ఉంటావు. వారిమీద అధిపతిగా ఉండి పరిపాలన చేసాత్ వు’ అని చెపాప్డు
కదా” అనిదావీదుతో అనాన్రు.

3ఇలాఇశాɇ యేలుపȼజలపెదద్లంతాహెబోȾ నులోఉనన్రాజుదగగ్రికి వచాచ్రు. అపుప్డురాŎనదావీదుహెబోȾ నులోయెహోవా
సనిన్ధిలోవారితోనిబంధనచేశాడు. వారంతాకలసిఇశాɇ యేలుపȼజలందరిśరాజుగాదావీదుకిఅభిషేకంచేశారు. ఈవిధంగా
సమూయేలు పȼకటించినయెహోవామాట నెరవేరింది.

యెరూషలేమును దావీదు ఆకȨమించడం
11:4-9; 2సమూ 5:6-10

4 ఆ తరువాత దావీదూ, ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా యెరూషలేము అనే పేరునన్ యెబూసుకి వెళాళ్రు. అపప్టికి ఆ దేశంలో
సాథ్ నికుţనయెబూసీయులు నివసిసుత్ నాన్రు.

5యెబూసులో నివసించే సాథ్ నికులు దావీదుతో “నువువ్ ఇకక్డికి రాలేవు” అనాన్రు. కానిదావీదు అకక్డి సీయోను కోటని
ఆకȨమించాడు. ఈ సీయోనునే “దావీదు పటట్ణం” అంటారు.

6 దానికి ముందు దావీదు “ఎవరు మొదట యెబూసీయులś దాడి చేసాత్ డో అతడే Ũనాయ్ధిపతి అవుతాడు” అని
పȼకటించాడు. దాంతో సెరూయా కొడుŇన యోవాబు అందరి కనాన్ ముందుగా వారిś దాడి చేశాడు. కాబటిట్ యోవాబునే
Ũనాయ్ధిపతిగా నియమించారు.

7తరువాతదావీదు ఆ కోటలోనే నివసించాడు. కాబటిట్ దానికి “దావీదు పటట్ణం” అనే పేరు కలిగింది.
8దావీదుఆపటట్ణానిన్పునరిన్రిమ్ంచాడు. మిలోల్ నుండిపాȼ కారం వరకూపటిషట్ పరిచాడు. పటట్ణంలోమిగిలినపాȼ ంతాలను

యోవాబు పటిషట్పరిచాడు.
9దావీదు అంతకంతకూఘనతపొందుతూ ఉనాన్డు. ఎందుకంటే Ũనాయ్లకు అధిపతిఅయినయెహోవాఅతనికితోడుగా

ఉనాన్డు.

దావీదు శూరులు
11:10-41; 2సమూ 23:8-39

10 ఇశాɇ యేలు పȼజల విషయంలో యెహోవా మాటకు లోబడి ఇశాɇ యేలు పȼజలందరితో కలసి దావీదుని రాజుగా
చేసినవాళǾళ్,దావీదుతో కూడా శూరులుగా, బలవంతులుగా నిలిచినవాళǾళ్,నాయకులుగా ఉనన్వాళǾళ్ వీళేళ్.

11దావీదు దగగ్ర శేɇషుఠ్ లుగా ఉనన్ ఆ శూరుల జాబితాలోముśȖ మంది ఉనాన్రు. వారిలో పȼముఖుడు ఒక హకోమ్నీ వాడి
కొడుŇనయాషాబాము. ఇతను ఒకయుదధ్ంలో కేవలం తన ఈటెతోమూడు వందలమందిని చంపాడు.

12ఇతని తరువాత పేరు అహోహీయుœన దోదో కొడుŇన ఎలియాజరుది. ఇతడు ముగుగ్ రు బలవంతులుగా పేరు పొందిన
వారిలో ఒకడు.

13 ఇతడు పసద్మీమ్ములో ఫిలిషీɎయులతో జరిగిన యుదధ్ంలో దావీదుతో కూడా ఉనాన్డు. అకక్డ ఒక బారీల్ చేను ఉంది.
మిగిలిన Ũనయ్ం ఫిలిషీɎయులను చూసి పారిపోయారు.

14 అయితే వీళǻళ్ ఆ చేని మధయ్లో నిలిచి ఫిలిషీɎయులను అడుడ్ కుని వారిని హతమారాచ్రు. యెహోవా వారిని రÒంచి
వాళల్కు గొపప్ విజయం అనుగȪహించాడు.

15ఆ ముśȖ మంది శూరులోల్ పȼముఖుţన ఈ ముగుగ్ రూ అదులాల్ ము అనే రాతి గుహలో ఉనన్ దావీదు దగగ్రికి వచాచ్రు.
ఫిలిషీɎ Ũనయ్ం రెఫాయీములోయలోమజిలీ చేశారు.

16ఆ సమయంలోదావీదు తన సాథ్ వరం అయిన గుహలోఉండగా ఫిలిషీɎ Ũనయ్ం బేతెల్హేములోమకాం చేశారు.
17దావీదు బేతెల్హేము నీటి కోసం ఆశ పడాడ్ డు. “బేతెల్హేములోనిబావిలో నీళǻళ్ నాకెవరు తెసాత్ రు? ఆఊరి దావ్రం దగగ్ర

ఉనన్ బావి నీళǻళ్ నాదాహం తీరచ్డానికి నాకెవరు తెసాత్ రు?” అనాన్డు.



1 దినవృతాత్ ంతాలు 11:18 414 1 దినవృతాత్ ంతాలు 12:4

18కాబటిట్ ఆ ముగుగ్ రు బలవంతులూ ఫిలిషీɎ Ũనయ్ంలోకి చొరబడాడ్ రు. వారి మధయ్లో నుండి వెళిళ్ ఆ ఊరి దావ్రం దగగ్ర
బావిలోని నీళǻళ్ తోడుకుని వాటిని దావీదుకు తెచిచ్ ఇచాచ్రు. కానీ దావీదు ఆ నీళǻళ్ తాగేందుకు నిరాకరించాడు. వాటిని
యెహోవాకు అరప్ణగాపారబోసాడు.

19 తరువాత ఇలా అనాన్డు “నేను ఈ నీళǻళ్ తాగకుండా నా దేవుడు ననున్ కాపాడుతాడు గాక. వీళǻళ్ తమ పాȼ ణాలకు
తెగించి తెచిచ్నఈ నీళǻళ్ వాళళ్ రకɌం లాంటిది. దానిన్నేను ఎలాతాగగలను?” అనాన్డు. ఈముగుగ్ రు బలవంతులు ఇలాంటి
కారాయ్లు చేశారు.

20యోవాబు సోదరుœన అబీŧ ముగుగ్ రికీ నాయకుడు. ఒక యుదధ్ంలో ఇతడు మూడు వందల మందిని కేవలం తన
ఈటెతోహతమారాచ్డు. అలా ఆముగుగ్ రితో పాటు తరచుగా ఇతని పేరు కూడా వినిపించేది.

21ముగుగ్ రిలో ఇతనికి ఎకుక్వ గౌరవం, కీరీɌ కలిగాయి. అయితే అతనికి కలిగిన కీరిɌ పేరు మోసిన ఆ ముగుగ్ రు Ũనికుల
కీరిɌకి సాటి కాలేదు.

22ఇంకా కబెస్యేలు ఊరివాడుయెహోయాదాకొడుకు బెనాయాఎంతో బలవంతుడు. తన పరాకȨమ కారాయ్ల వలల్ ఇతడు
ఎంతో పȼసిదిధ్కెకాక్డు. ఇతడుమోయాబువాడు అరీయేలు కొడుకులిదద్రీన్ చంపాడు. ఇంకా ఇతడు మంచు పడే కాలంలో ఒక
బిలంలోకి దిగి అకక్డ ఒక సింహానిన్ చంపివేశాడు.

23 ఒకసారి ఇతను ఏడునన్ర అడుగుల ఎతుత్ నన్ ఒక ఐగుపీత్యునిన్చంపాడు. ఆ ఐగుపీత్యుడి చేతిలో సాలెవాడి దండె
అంత పెదద్ ఈటె ఉంది. బెనాయావాడిమీదికి ఒక కరɂ పటుట్ కుని వెళాళ్డు. ఆ ఈటెను ఐగుపీత్యుడి చేతిలోనుండి లాకుక్ని
దానితోనేవాణిణ్ చంపివేశాడు.

24ఇలాంటిఘన కారాయ్లు చేసినయెహోయాదాకొడుŇన బెనాయాపేరు ఆముగుగ్ రు బలవంతుల పేరల్లో చేరాచ్రు.
25ముśȖ మంది Ũనికులోల్ అతణిణ్ గొపప్వాడిగా ఎంచారు, కానీ పేరు మోసిన ఆ ముగుగ్ రు వీరులకు సాటి కాలేదు. కానీ

దావీదు ఇతణిణ్ అంగ రకష్కులś అధిపతిగా నియమించాడు.
26ఆయోధులు ఎవరంటేయోవాబు తముమ్డు అశాహేలు, బేతెల్హేము ఊరివాడు దోదో కొడుŇన ఎలాహ్ నాను,
27హరోరీయుœన షమోమ్తు, పెలోనీయుœనహేలెసుస్,
28తెకోవీయుœన ఇకేక్షు కొడుŇన ఈరా, అనేన్తోతీయుœన అబీయెజెరు,
29హǼషాతీయుœన సిబెబ్Ň, అహోహీయుœన ఈţ,
30నెటోపాతీయుœనమహš, నెటోపాతీయుœన బయనాకొడుకు హేలెదు,
31బెనాయ్మీను సంతతికి చెందిన గిబియాఊరివాడు రీŝ కొడుకు ఈతయి, పిరాతోనీయుడు బెనాయా,
32గాయషు లోయకు చెందిన హǿš, అరాబ్తీయుœన అబీయేలు,
33బహరూమీయుడు అజామ్వెతు, షయలోబ్నీయుœన ఎలాయ్హాబ్,
34 గిజోనీయుœనహాషేము కొడుకులూ,హరారీయుœనషాగే కొడుŇనయోనాతాను,
35హరారీయుœన శాకారు కొడుŇన అహీయాము,ఊరు కొడుకు ఎలీపాలు,
36మెకేరాతీయుœనహెపెరు, పెలోనీయుœన అహీయా,
37 కరెమ్లీయుœనహెజోȯ , ఎజబ్యి కొడుŇన నయš,
38నాతాను సోదరుœనయోవేలు,హగీȪయుœనమిబాహ్ రు,
39అమోమ్నీయుœన జెలెకు, సెరూయాకొడుŇనయోవాబు ఆయుధాలుమోసేవాడూ బెరోతీయుడూ అయిన నహš,
40ఇతీȷయుœన ఈరా, ఇతీȷయుœన గారేబు,
41హితీత్యుœనఊరియా, అహల్యి కొడుŇన జాబాదు,
42 రూబేనీయుœన షీజా కొడుకూ, రూబేనీయులకు నాయకుడూ అయిన అదీనా, అతని తోటివాšనముśȖ మందీ,
43మయకాకొడుŇన హానాను,మితీన్యుœనయెహోషాపాతు,
44ఆషెɎరాతీయుœన ఉజీజ్యా, అరొయేరీయుœనహోతాను కొడుకులు షామాయెహీయేలు,
45షిమీɀ కొడుŇనయెదీయవేలు, అతనిసోదరుడూ, తిజీయుడూ అయినయోహా,
46మహవీయుœన ఎలీయేలు, ఎలన్యము కొడుకుţనయెరీŝయోషవాయ్,మోయాబువాడు ఇతామ్,
47ఎలీయేలు, ఓబేదు,మెజోబాయాఊరివాడుయహశీయేలు అనే వాళǻళ్.

12
దావీదు సహాయకులు

1 కీషు కొడుŇన సౌలుకు భయపడి దావీదు ఇంకా దాగి ఉనన్పుప్డు, సౌలు బంధువుţన బెనాయ్మీనీయులోల్
పరాకȨమవంతులు కొంతమంది దావీదుకు యుదధ్ంలోసాయం చెయయ్డానికి అతని దగగ్రికి సికల్గుకు వచాచ్రు.

2 వీళǻళ్ బాణాలు ధరించి, కుడి ఎడమ చేతులతో, వడిసెలతో రాళǻల్ రువవ్డంలో, బాణాలు వేయడంలో సామరధ్Țం
ఉనన్వాళǻళ్.

3వాళెల్వరంటే, గిబియావాడు షెమాయా కొడుకుţన అహీయెజెరు, ఇతడు అధిపతి. ఇతని తరువాతి వాడుయోవాషు,
అజామ్వెతు కొడుకుţనయెజీయేలు, పెలెటు, బెరాకా, అనెతోతీయుœనయెహǿ,

4 ముśȖమందిలో పరాకȨమశాలి, ముśȖమందికి పెదద్ ఇషమ్యా అనే గిబియోనీయుడు, యిరీమ్యా, యహజీయేలు,
యోహానాను, గెదేరాతీయుœనయోజాబాదు,
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5ఎలూŎ,యెరీమోతు, బెయలాయ్, షెమరాయ్,హరీపీయుœన షెఫటయా,
6కోరహీయులు ఎలాక్నా,యెషీష్యా, అజరేలు,యోహెజెరు,యాషాబాము,
7 గెదోరు ఊరివాడుయెరోహాము కొడుకులుయోహేలా, జెబదాయ్ అనేవాళǻళ్.
8 ఇంకా, గాదీయులోల్ పరాకȨమవంతులు కొంతమంది అరణయ్ంలో దాగి ఉనన్ దావీదు దగగ్ర చేరారు. వీళǻళ్ డాలు, ఈటె

తో యుదధ్ం చేయడంలో పȼవీణులు. వీళǻళ్ సింహం ముఖంలాంటి ముఖం ఉనన్వాళǻళ్. కొండలోల్ ఉండే జింకలంత వేగంగా
పరుగెతత్ గలిగిన వాళǻళ్.

9వాళెల్వరంటే,మొదటివాడు ఏజెరు, రెండోవాడు ఓబదాయ్,మూడోవాడు ఏలీయాబు,
10నాలోగ్ వాడు మిషమ్నాన్, ఐదోవాడుయిరీమ్యా,
11ఆరోవాడు అతత్యి, ఏడోవాడు ఎలీయేలు,
12ఎనిమిదోవాడుయోహానాను,తొమిమ్దోవాడు ఎలాజ్ బాదు,
13పదోవాడుయిరీమ్యా, పదకొండోవాడు మకబ్నన్యి.
14 గాదీయుţన వీళǻళ్ Ũనాయ్నికి అధిపతులుగా ఉనాన్రు. వాళళ్లోల్ అతి అలుప్œనవాడు, వందమందికి అధిపతి,

అతయ్ధికుœనవాడు వెయియ్మందికి అధిపతి,
15 యొరాద్ ను గటుట్ ల మీదుగా పొరిల్ పారే మొదటి నెలలో, దానిన్ దాటి వెళిల్ తూరుప్ లోయలోల్ , పడమటి లోయలోల్

ఉనన్వాళళ్ందరీన్ తరిమివేసినవాళǻళ్ వీళేళ్.
16ఇంకా బెనాయ్మీనీయులోల్ కొంతమంది,యూదావాళళ్లోల్ కొంతమంది,దావీదు దాగి ఉనన్ సథ్లానికి వచాచ్రు.
17దావీదు బయలేద్రివాళల్కు ఎదురు వెళిల్ వాళల్తో “మీరు సమాధానంతోనాకుసాయంచెయయ్డానికినాదగగ్రికి వచిచ్ఉంటే,

నాహృదయం మీతో కలుసుత్ ంది. అలా కాకుండా నావలల్ మీకు అపకారమేమీ కలుగలేదని తెలిసినా, ననున్ శతుȷ వుల చేతికి
అపప్గించాలనిమీరు వచిచ్ ఉంటే,మనపూరీవ్కుల దేవుడు దీనిన్ చూసిమిమమ్లిన్ గదిద్ంచు గాక” అనాన్డు.

18అపుప్డుముśȖమందికి అధిపŖనఅమాŦఆతమ్వశంలోఉండి “దావీదూ,మేము నీవాళళ్ం,యెషష్యికొడుకా,మేము
నీ ప®న ఉనాన్ం. నీకు సమాధానం కలుగుగాక, సమాధానం కలుగుగాక, నీ సహకారులకు కూడా సమాధానం కలుగుగాక, నీ
దేవుడే నీకు సహాయం చేసుత్ నాన్డు” అని పలికినపుప్డు, దావీదు వాళళ్ను చేరుచ్కుని వాళళ్ను తన దండుకు అధిపతులుగా
చేశాడు.

19మనషేష్వాళǻళ్ కూడా కొంతమంది వచిచ్ దావీదు ప®న చేరారు. దావీదు ఫిలిషీɎయులతో కలిసి సౌలుమీద యుదధ్ం
చెయయ్డానికి వెళిళ్నపుప్డు, వాళǻళ్ వచిచ్ దావీదుతో కలిశారు. కాని, వాళǻళ్ దావీదుతో కలిసి ఫిలిషీɎయులకు సాయం
చెయయ్లేదు. ఎందుకంటే దావీదు తన యజమాని అయిన సౌలు ప®న చేరిపోయి, వాళల్కు పాȼ ణహాని చేసాత్ డని తమలో
తాము చరిచ్ంచి, ఫిలిషీɎయుల అధికారులు దావీదును పంపివేశారు.

20 అపుప్డు అతడు సికల్గుకు తిరిగి వెళǾత్ ఉనన్పుప్డు మనషేష్ వారు అదాన్ యోజాబాదు, యెదీయవేలు, మిఖాయేలు,
యోజాబాదు, ఎలీహǼ, జిలెల్Ŗ అనే వేలమందిమీద అధిపతులు దావీదు ప®న చేరారు.

21వాళళ్ందరూ పరాకȨమశాలులూ, Ũనాయ్ధిపతులు. ఆ తిరుగులాడే దండులను హతం చెయయ్డానికి వాళǻళ్ దావీదుకు
సాయం చేశారు.

22దావీదు Ũనయ్ం దేవుని Ũనయ్ంలామహా Ũనయ్ంగా అవుతూ, పȼతిరోజూఅతనికి సాయం చేసేవాళǻళ్ అతని దగగ్రికి వచిచ్
చేరుతూ ఉనాన్రు.

హెబోȾ నులోదావీదును కలుసుకొనన్వారు
23యెహోవానోటిమాటపȼకారం సౌలు రాజాయ్నిన్ దావీదు ťపుకు తిపాప్లనన్ పȼయతన్ంలోయుదాధ్ నికి ఆయుధాలు ధరించి

అతని దగగ్రికి హెబోȾ నుకు వచిచ్న అధిపతుల లెకక్ ఇలా ఉంది.
24యూదావాళళ్లోల్ డాలు,ఈటె పటుట్ కునియుదాధ్ నికి సిదధ్పడిన వాళǻళ్ ఆరువేల ఎనిమిది వందలమంది.
25షిమోయ్నీయులోల్ యుదాధ్ నికి తగిన శూరులు ఏడువేల వందమంది.
26లేవీయులోల్ అలాంటివాళǻళ్ నాలుగువేల ఆరువందలమంది.
27అహరోను సంతతివాళల్కు అధిపతియెహోయాదా. అతనితోపాటు ఉనన్వాళǻళ్ మూడువేల ఏడు వందలమంది.
28పరాకȨమవంతుœన సాదోకు అనేయువకునితోపాటు అతని తండిȴ యింటివాŤȝన అధిపతులు ఇరť ఇదద్రు.
29 సౌలు సంబంధుţన బెనాయ్మీనీయులు మూడు వేలమంది. అపప్టి వరకూ వాళళ్లోల్ చాలామంది సౌలు ఇంటిని

కాపాడుతూ ఉనన్వాళǻళ్.
30తమపూరీవ్కులయింటివాళళ్లోల్ పేరుపొందిన పరాకȨమశాలులు ఎఫాȽ యిమీయులోల్ ఇరťవేల ఎనిమిదివందలమంది.
31మనషేష్ అరథ్ గోతȷం వారిలోదావీదును రాజుగా చెయయ్డానికి వచిచ్న వాళǻళ్ పదెద్నిమిది వేలమంది.
32ఇశాశ్ఖారీయులోల్ సమయోచితజాఞ్ నం ఉండి, ఇశాɇ యేలీయులు ఏం చెయాయ్లోఅదితెలిసినఅధిపతులు రెండువందల

మంది. వీళళ్ సంబంధులందరూ వీళళ్ ఆజఞ్కు బదుధ్ ţ ఉనాన్రు.
33 జెబూలూనీయులోల్ అనిన్రకాల యుదధ్ ఆయుధాలు ధరించి యుదాధ్ నికి వెళళ్గలిగిన వాళǻళ్, యుదధ్ Śపుణయ్ం కలిగిన

వాళǻళ్,దావీదు పటల్ నమమ్కంగాసావ్మిభకిɌ కలిగియుదధ్ం చెయయ్ గలవాళǻళ్యాŞ వేలమంది.
34నఫాత్ లీయులోల్ వెయియ్మంది అధిపతులూ,వాళల్తోపాటు డాలు,ఈటె పటుట్ కొనన్వాళǻళ్ ముśȖ ఏడువేలమంది.
35దానీయులోల్ యుదాధ్ నికి సిదధ్ంగా ఉనన్వాళǻళ్ ఇరť ఎనిమిదివేల ఆరువందలమంది.
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36ఆషేరీయులోల్ యుదధ్ పాȼ వీణయ్ం కలిగి,యుదాధ్ నికి సిదధ్ంగా ఉనన్వాళǻళ్ నలŞ వేలమంది.
37ఇంకాయొరాద్ ను నది అవతలఉండే రూబేనీయులోల్ గాదీయులోల్ మనషేష్వాళళ్లోల్ సగంమంది,అనిన్ రకాల ఆయుధాలు

ధరించిన యుదధ్శూరుţన ఈ యోధులందరూ హృదయంలో దావీదును ఇశాɇ యేలు మీద రాజుగా నియమించాలనన్ కోరిక
కలిగి ఉండి ఆయుధాలు ధరించి హెబోȾ నుకు వచాచ్రు.

38ఇశాɇ యేలులోమిగిలినవాళళ్ందరూ ఏక మనసుస్తో దావీదును రాజుగా చేసుకోవాలని కోరుకునాన్రు.
39 వాళళ్ సహోదరులు వాళళ్ కోసం భోజనపదారాధ్ లు సిదధ్ం చేసినపుప్డు, వాళǻళ్ దావీదుతో కలిసి అకక్డ మూడు

రోజులుండి అనన్పానాలు పుచుచ్కుంటూ ఉనాన్రు.
40ఇశాɇ యేలీయులకు సంతోషం కలిగింది. ఇశాశ్ఖారు,జెబూలూను,నఫాత్ లిపొలిమేరలవరకూవారిసంబంధులుగాడిదల

మీద,ఒంటెలమీద, కంచరగాడిదలమీద, ఎదుద్ లమీదఆహారం, పిండివంటలు,అంజూరపళళ్ముదద్లు, ఎండినదాȹ కష్పళళ్
గెలలు,దాȹ ®మధురసం, నూనె, గొరెɂలు, పశువులు, విసాత్ రంగా తీసుకొచాచ్రు.

13
దేవునిమందసానిన్ ఓబేదెదోము ఇంటికీ తీసుకువెళళ్డం
13:1-14; 2సమూ 6:1-11

1 దావీదు వేలమంది మీద అధిపతులుగా ఉనన్వాళళ్తోను, వందలమంది మీద అధిపతులుగా ఉనన్ వాళళ్తోను,
అధిపతులందరితోను ఆలోచన చేసి, సమావేశంగా కూడుకునన్ ఇశాɇ యేలీయులందరితో,

2 “ఈ ఆలోచన మీ దృషిట్లో అనుకూలంగా ఉంటే, ఇది మన దేవుœన యెహోవా వలన కలిగినదే ఐతే, ఇశాɇ యేలీయుల
నివాసపȼదేశాలనిన్టోల్ మిగిలిఉనన్మనసహోదరులు తమపటట్ణాలోల్ ,పలెల్లోల్ కాపురంఉనన్యాజకులు,లేవీయులు,మనతో
కలిసేలావాళళ్ దగగ్రికి వారాɌ హరులను పంపి,

3 మన దేవుని మందసం మళీళ్ మన దగగ్రికి తీసుకొదాద్ ం రండి. సౌలు రోజులోల్ దాని దగగ్ర మనం ఆయన చితాత్ నిన్
అడగలేదు” అనాన్డు.

4 ఈ పని సమావేశం అయిన అందరి దృషిట్లో అనుకూలం అయింది గనక పȼజలందరూ ఆ విధంగా చెయయ్డానికి
అంగీకరించారు.

5 దేవుని మందసానిన్ కిరయ్తాయ్రీము నుంచి తీసుకు రావడానికి దావీదు ఐగుపుɎ లోని షీహోరు నదిమొదలుకుని హమాతు
పొలిమేర వరకూ ఉండే ఇశాɇ యేలీయులందరినీ సమావేశపరిచాడు.

6 కెరూబులమధయ్ నివాసం చేసే దేవుœనయెహోవాపేరు పెటిట్న ఆయనమందసానిన్యూదాలోఉండే కిరయ్తాయ్రీము అనే
బాలా నుంచి తీసుకు రావడానికి అతనూ, ఇశాɇ యేలీయులందరూ అకక్డికి వెళాళ్రు.

7వాళǻళ్ దేవునిమందసానిన్ ఒక కొతత్ బండిమీదఎకిక్ంచి,అబీనాదాబు ఇంటి నుంచి తీసుకువచాచ్రు. ఉజాజ్ ,అహోయ్అనే
వారు బండిని తోలారు.

8దావీదూ, ఇశాɇ యేలీయులందరూ తమపూరణ్శకిɌతో దేవుని సనిన్ధిలోపాటలుపాడుతూ, తీగవాయిదాయ్లు, తంబురాలు,
కంచు తాళాలను వాయిసూత్ బాకాలు ఊదుతూ ఉనాన్రు.

9వాళǻళ్ కీదోను కళళ్ం దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు పశువులకు కాలు జారినందువలల్ మందసానిన్ పటుట్ కోవాలని ఉజాజ్ చెయియ్
చాపినపుప్డు

10యెహోవా కోపం అతని మీద రగిలింది. అతడు తన చెయియ్ మందసం దగగ్రికి చాపినపుప్డు ఆయన అతనిన్ దెబబ్
కొటాట్ డు. అతడు అకక్డే దేవుని సనిన్ధిలో చనిపోయాడు.

11యెహోవాఉజాజ్ ను హతం చెయయ్డం చూసి దావీదుకు కోపం వచిచ్ంది. ఆ కారణంగా ఆ సథ్లానికి ఈ రోజు వరకూ పెరెజ్ 
ఉజాజ్ అని పేరు.

12 ఆ రోజున దావీదు దేవుని విషయంలో భయపడి “దేవుని మందసానిన్ నా దగగ్రికి నేను ఎలా తీసుకు పోతాను?”
అనాన్డు.

13 కాబటిట్ దావీదు, మందసానిన్ దావీదు పటట్ణానికి తీసుకుపోకుండా గితీత్యుœన ఓబేదెదోము ఇంటోల్ కి దానిన్
తీసుకువెళాళ్డు.

14దేవునిమందసం ఓబేదెదోము ఇంటోల్ అతని కుటుంబంతోమూడు నెలలు ఉంది. యెహోవాఓబేదెదోము ఇంటివాళళ్ను,
అతని ఆసిత్ అంతటినీ ఆశీరవ్దించాడు.

14
యెరూషలేములోదావీదు
14:1-7; 2సమూ 5:11-16; 1దిన 3:5-8

1తూరు రాజుహీరాముదావీదు దగగ్రికిమనుషులను పంపాడు. దేవదారుమానులను, వడȴంగివాళళ్ను,తాపీపనివారిని
పంపాడు. వారు అతనికి ఒక ఇలుల్ కటాట్ రు.

2తనపȼజţనఇశాɇ యేలీయులకోసంయెహోవాఅతనిరాజాయ్నిన్ఉనన్తసిథ్తికితెచాచ్డనీ,ఆయనతనను ఇశాɇ యేలీయుల
మీద రాజుగా సిథ్రపరిచాడనీదావీదు గȪహించాడు.

3తరువాత,యెరూషలేములోదావీదు మరి కొంతమంది సీɟలను పెళిల్ చేసుకుని ఇంకా కొడుకులనూ కూతుళళ్నూ కనాన్డు.
4యెరూషలేములో అతనికి పుటిట్న కొడుకుల పేరుల్ , షమూమ్య,షోబాబు,నాతాను,సొలొమోను,
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5ఇభారు, ఏలీషూవ, ఎలాప్లెటు,
6నోగహǼ, నెపెగు,యాఫీయ,
7ఎలీషామా, బెయెలెయ్దా, ఎలీపేలెటు.

దావీదు ఫిలిషీɎయులను ఓడించడం
14:8-17; 2సమూ 5:17-25

8 దావీదుకు ఇశాɇ యేలీయులందరి మీద రాజుగా అభిషేకం అయియ్ందని విని, ఫిలిషీɎయులందరూ దావీదును వెతికి
పటుట్ కోడానికి బయలుదేరారు. దావీదు ఆ సంగతి విని,వాళళ్ని ఎదురోక్డానికి వెళాళ్డు.

9ఫిలిషీɎయులు వచిచ్ రెఫాయీముల లోయలోఉనన్ పȼజల మీదదాడి చేశారు.
10 “ఫిలిషీɎయుల మీద నేను దాడి చేసేత్ నువువ్ వాళళ్ మీద నాకు జయం ఇసాత్ వా?” అని దావీదు దేవుణిణ్ అడిగాడు.

యెహోవా “వెళǻళ్, నేను వాళళ్ను నీకు అపప్గిసాత్ ను” అనాన్డు.
11వాళǻళ్ బయలెప్రాజీముకు వచిచ్నపుప్డుదావీదు అకక్డవాళళ్నుహతంచేసి “ఉధృతşనవరదపȼవాహపుతాకిడిలా

దేవుడునాచేతనాశతుȷ వులనునాశనం చేయించాడు”అనాన్డు. దానిన్బటిట్ ఆ సథ్లానికి బయలెప్రాజీముఅనేపేరు వచిచ్ంది.
12ఫిలిషీɎయులు తమ దేవుళళ్ను అకక్డే విడిచిపారిపోయారు. వాటనిన్టినీ తగలబెటట్మని దావీదు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.
13ఫిలిషీɎయులు మరొకసారి ఆలోయమీదికి దాడి చేశారు.
14దావీదు మళీళ్ దేవుని దగగ్ర మనవి చేశాడు. అందుకు దేవుడు “నువువ్ముందు నుంచి కాకుండా, వెనుక నుంచివాళళ్

చుటూట్ తిరిగి వెళిల్, కంబళిచెటల్కు ఎదురుగా ఉండు.
15 కంబళి చెటల్ చిటారు కొమమ్లోల్ కాళళ్ చపుప్డు నీకు వినిపించగానే బయలుదేరి వాళళ్ మీద దాడి చెయియ్. ఆ చపుప్డు

వినిపించినపుప్డు ఫిలిషీɎయుల సేనను హతం చెయయ్డానికి దేవుడు నీకు ముందుగా బయలుదేరి వెళాళ్డని తెలుసుకో”అని
చెపాప్డు.

16 దేవుడు తనకు చెపిప్నటేట్ దావీదు చేశాడు. ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయుల Ũనాయ్నిన్ గిబియోను మొదలుకుని గెజెరు
వరకూ తరిమిహతం చేశారు.

17కాబటిట్ దావీదు కీరిɌ ఇశాɇ యేలీయుల పాȼ ంతాలనిన్టోల్ పȼసిదిధ్ అయింది. యెహోవా అనయ్జనులందరికీ అతడంటే భయం
కలిగించాడు.

15
మందసానిన్యెరూషలేముకు తిరిగి తీసుకురావడం
15:25-16:3; 2సమూ 6:12-19

1దావీదు తన కోసం దావీదు పటట్ణంలో ఇళǻళ్ కటిట్ంచుకునాన్డు. దేవునిమందసం కోసం ఒక సథ్లానిన్ సిదధ్పరచి, అకక్డ
ఒక గుడారం వేయించాడు.

2 అపుప్డు దావీదు “మందసానిన్ మోయడానికీ నితయ్ం ఆయనకు సేవ చెయయ్డానికీ యెహోవా లేవీయులను
ఏరప్రచుకునాన్డు,వాళǻళ్ తపప్ ఇంక ఎవవ్రూ దేవునిమందసానిన్మోయకూడదు” అని ఆజాఞ్ పించాడు.

3అపుప్డుదావీదుతానుయెహోవామందసం కోసం సిదధ్ం చేసిన సథ్లానికిదానిన్ తీసుకురావడానికి ఇశాɇ యేలీయులందరినీ
యెరూషలేములో సమావేశపరిచాడు.

4అహరోను సంతతివారిని, లేవీయులను,
5 కహాతు సంతతిలో నుండి వారి నాయకుœనఊరీయేలును, అతని బంధువులోల్ నూట ఇరťమందిని,
6మెరారీయులోల్ వారి నాయకుœన అశాయాను, అతని బంధువులోల్ రెండువందల ఇరťమందిని,
7 గెరోష్ ను సంతతిలోవారినాయకుœనయోవేలును, అతని బంధువులోల్ నూటముśȖ మందిని,
8ఎలీషాపాను సంతతిలోవారినాయకుœన షెమయాను, అతని బంధువులోల్ రెండువందలమందిని,
9హెబోȾ ను సంతతివారికి అధిపతి అయిన ఎలీయేలును, అతని బంధువులోల్ ఎనŞమందిని,
10 ఉజీజ్యేలు సంతతిలో వారి నాయకుœన అమీమ్నాదాబును, అతని బంధువులోల్ నూట పనెన్ండు మందిని దావీదు

సమావేశపరిచాడు.
11అపుప్డు దావీదుయాజకుţన సాదోకును, అబాయ్తారును, లేవీయుţన ఊరియేలు, అశాయా, యోవేలు, షెమయా,

ఎలీయేలు, అమీమ్నాదాబు అనే వాళళ్తో
12 “లేవీయులపూరీవ్కుల వంశాలకు మీరు పెదద్లుగా ఉనాన్రు.
13ఇంతకు ముందు మీరు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవామందసానిన్మోయకపోవడం చేత, ఆయన దగగ్ర విచారణ

చేయక పోవడం చేత, ఆయన మనలో నాశనం కలగజేశాడు. కాబటిట్ ఇపుప్డు మీరు, మీవాళǻళ్, మిమమ్లిన్ మీరు పȼతిషట్
చేసుకుని, నేను ఆ మందసానికి సిదధ్ం చేసిన సథ్లానికి దానిన్ తీసుకురావాలి” అనాన్డు.

14అపుప్డుయాజకులు, లేవీయులు, ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవామందసానిన్ తీసుకురావడానికి తమను తాము
పȼతిషట్ చేసుకునాన్రు.

15తరువాత లేవీయులు యెహోవా చెపిప్నమాటను బటిట్ మోషే ఆజాఞ్ పించినటుట్ దేవుని మందసానిన్ దానిమోత కరɂలతో
తమ భుజాలమీదికి ఎతుత్ కునాన్రు.
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16అపుప్డు దావీదు “మీరు మీ బంధువుţన వాదయ్కారులను పిలిచి, సవ్రమండలాలు, తీగ వాదాయ్లు, కంచు తాళాలతో
ఉనన్ వాదాయ్లతో, గంభీర శబధ్ంతో, సంతోషంతో గొంతెతిత్ పాడేలా ఏరాప్టు చెయయ్ండి” అని లేవీయుల నాయకులకు
ఆజాఞ్ పించాడు.

17 కాబటిట్ లేవీయులు, యోవేలు కొడుకు హేమాను, అతని బంధువులోల్ బెరెకాయ్ కొడుకు ఆసాపు, తమ బంధువుţన
మెరారీయులోల్ కూషాయాహǼ కొడుకు ఏతాను,

18 వీళళ్తోపాటు రెండవ వరుసగా ఉనన్ తమ బంధువుţన జెకరాయ్, బేన్, యహజీయేలు, షెమీరామోతు, యెహీయేలు,
ఉనీన్,ఏలీయాబు,బెనాయా,మయశేయా,మతిత్తాయ్,ఎలీపేల్హǼ,మికేన్యాహǼఅనేవాళళ్ను,దావ్రపాలకుţనఓబేదెదోము,
యెహీయేలు అనేవాళళ్ను నియమించారు.

19వాదయ్కారుţన హేమాను, ఆసాపు, ఏతాను పంచలోహాలతాళాలు వాయించడానికి నిరణ్యం అయింది.
20జెకరాయ్,అజీయేలు,షెమీరామోతు,యెహీయేలు,ఉనీన్,ఏలీయాబు,మయశేయా,బెనాయాఅనేవాళǻళ్హెచుచ్ సవ్రం

కలిగిన సవ్రమండలాలు వాయించాలని నిరణ్యం అయింది.
21ఇంకా,మతిత్తాయ్, ఎలీపేల్హǼ,మికేన్యాహǼ, ఓబేదెదోము,యెహీయేలు,అజజాయ్హǼఅనేవాళǻళ్ రాగం ఎతత్డానికీ,తీగ

వాయిదాయ్లు వాయించడానికీ నిరణ్యం అయింది.
22లేవీయులకు అధిపతి అయిన కెననాయ్ సంగీతం నిరవ్హణలో పȼవీణుడు గనుక అతడు దానిన్ జరిగించాడు.
23బెరెకాయ్, ఎలాక్నామందసానికిముందు నడిచే సంరకష్కులుగా,
24షెబనాయ్, యెహోషాపాతు, నెతనేలు, అమాŦ, జెకరాయ్, బెనాయా, ఎలీయెజెరు అనేయాజకులను దేవుని మందసానికి

ముందు బాకాలు ఊదేవారిగా, ఓబేదెదోము,యెహీయావెనుక ťపున ఉండే సంరకష్కులుగా నియమించారు.
25దావీదు, ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లు, సహసాɉ ధిపతులుయెహోవానిబంధనమందసానిన్ ఓబేదెదోము ఇంటోల్ నుంచి తీసుకు

రావడానికి ఉతాస్హంతో వెళాళ్రు.
26 యెహోవా నిబంధన మందసం మోసే లేవీయులకు దేవుడు సహాయం చేయగా, వాళǻళ్ ఏడు కోడెలను ఏడు గొరెɂ

పొటేట్ళల్ను బలులుగా అరిప్ంచారు.
27దావీదు,మందసంమోసే లేవీయులందరూ, సంగీతం నిరవ్హించే కెననాయ్ సనన్ని నారతో నేసిన వసాɟ లు వేసుకునాన్రు.

దావీదు సనన్ని నారతో నేసిన ఏఫోదును ధరించాడు.
28ఇశాɇ యేలీయులందరూఆరాభ్టం చేసూత్ కొముమ్లు,బాకాలుఊదుతూ, కంచుతాళాలు కొడుతూ, సవ్రమండలాలు,తీగ

వాదాయ్లు వాయిసూత్ యెహోవానిబంధనమందసానిన్ తీసుకు వచాచ్రు.
29కాని,యెహోవానిబంధనమందసందావీదు పటట్ణంలోకి వచిచ్నపుప్డు,సౌలు కూతురుమీకాలు కిటికీలో నుంచి చూసి

రాŎనదావీదు నాటయ్ం చేసూత్ సంబరం చేసుకోవడం గమనించి, తనమనసుస్లో అతనిన్ అసహియ్ంచుకుంది.

16
దావీదు కృతజఞ్త పాట
16:8-22; కీరɌ 105:1-15
16:23-33; కీరɌ 96:1-13
16:34-36; కీరɌ 106:1, 47-48

1ఈవిధంగావాళǻళ్ దేవునిమందసానిన్ తీసుకొచిచ్,దావీదుదానికోసం వేయించిన గుడారంమధయ్లోదానిన్ఉంచి, దేవుని
సనిన్ధిలో దహన బలులు, సమాధాన బలులు అరిప్ంచారు.

2 దహన బలులు, సమాధాన బలులు దావీదు అరిప్ంచడం ముగించిన తరువాత అతడు యెహోవా పేరట పȼజలను
దీవించాడు.

3పురుషుţనా, సీɟţనా ఇశాɇ యేలీయులందరిలో ఒకొక్కక్రికీ ఒక రొటెట్ , ఒకమాంసపుముదద్ , ఒక ఎండిన దాȹ కష్పళళ్ గుతిత్ని
పంచిపెటాట్ డు.

4 అతడు యెహోవా మందసం ముందు సేవ చేసూత్ , ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవాను ఘనపరచడానికీ, కృతజఞ్త
చెలిల్ంచడానికీ, ఆయనకు సోత్ తాȷ లు చెలిల్ంచడానికీ లేవీయులోల్ కొందరిని నియమించాడు.

5 వాళళ్లోల్ అధిపతి అయిన ఆసాపు, అతని తరువాతి వాడు జెకరాయ్, యెహీయేలు, షెమీరామోతు, యెహీయేలు,
మతిత్తాయ్, ఏలీయాబు, బెనాయా, ఓబేదెదోము, యెహీయేలు అనే వాళǻళ్ సవ్రమండలాలు, తీగ వాదాయ్లు వాయించడానికి
నిరణ్యంయామకం జరిగింది. ఆసాపు కంచు తాళాలు వాయించేవాడు.

6 బెనాయా, యహజీయేలు అనే యాజకులు ఎపుప్డూ దేవుని నిబంధన మందసం ముందు బాకాలు ఊదడానికి
నియామకం అయాయ్రు.

7ఆ రోజుదావీదుమొదటిగా ఆసాపునూ, అతని బంధువులనూ,యెహోవాను సుత్ తిసూత్ కృతజఞ్త అరిప్ంచడానికి ఈపాట
పాడాలని నియమించాడు.
8యెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచండి.
ఆయన పేరును పȼకటన చెయయ్ండి.
ఆయన కారాయ్లను పȼజలోల్ తెలియజెయయ్ండి.
9ఆయనను గూరిచ్ పాడండి.
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ఆయనను కీరిɌంచండి.
ఆయన అదుభ్త కిȨయలనిన్టిని గూరిచ్ సంభాషణ చేయండి.
10ఆయన పరిశుదధ్ నామానిన్ బటిట్ అతిశయించండి.
యెహోవాను కోరుకునే వాళǻళ్ హృదయంలో సంతోషిసాత్ రు గాక.
11యెహోవాను ఆశɇయించండి. ఆయన బలానిన్ ఆశɇయించండి.
ఆయన సనిన్ధిని నితయ్ం వెదకండి.
12ఆయనదాసుţన ఇశాɇ యేలు వంశసుథ్ లారా,
ఆయన ఏరప్రచుకొనన్యాకోబు సంతతివారలారా,
13ఆయన చేసిన ఆశచ్రయ్ కారాయ్లను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
ఆయన సూచక కిȨయలను ఆయన నోట పలికిన తీరుప్లను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
14ఆయనమన దేవుడుయెహోవా.
ఆయన తీరుప్లు లోకమంతటా జరుగుతునాన్యి.
15ఆయన తను చేసిన నిబంధనను
తాను పలికిన ఆజఞ్లను వెయియ్ తరాలు జాఞ్ పకం ఉంచుకుంటాడు.
16ఆయన అబాȾ హాముతో చేసిన నిబంధనను
ఇసాస్కుతో చేసిన పȼమాణానిన్ మనసుస్కు తెచుచ్కుంటాడు.
17యాకోబుకు కటట్డగా ఇశాɇ యేలుకు నితయ్ నిబంధనగా
ఆయన సిథ్రపరిచింది దీనినే.

18ఆయనమాట ఇచాచ్డు. “నేను కనాను భూమినిమీకు వారసతవ్ంగా ఇసాత్ ను.”
19మీరు లెకక్కు కొదిద్ మందిగా ఉనన్పుప్డే, అలప్ సంఖాయ్కులుగా, దేశంలో పరాయివారుగా ఉనన్పుడే ఇలా చెపాప్ను.

20వాళǻళ్ జనం నుంచి జనానికి,రాజయ్ం నుంచి రాజాయ్నికి తిరుగుతునన్పుప్డు,
21ఆయన ఎవరినీ వాళల్కు హాని చేయనివవ్లేదు.
వారి నిమితత్ం రాజులను గదిద్ంచాడు.
22నేను అభిషేకించిన వాళళ్ను ముటట్వదద్నీ,నా పȼవకɌలకు కీడు చేయవదద్నీ చెపాప్డు.

23సరవ్లోక నివాసులారా,యెహోవాను సనున్తించండి
పȼతిరోజూఆయన రకష్ణను పȼకటించండి.

24అనయ్జనులోల్ ఆయనమహిమను పȼచురించండి.
సమసత్ జనాలోల్ ఆయన ఆశచ్రయ్కారాయ్లను పȼచురించండి.

25యెహోవామహాఘనత వహించినవాడు.
ఆయన ఎంతో సుత్ తి పొందదగినవాడు.
సమసత్ దేవుళళ్కంటే ఆయనపూజారుహ్ డు.

26జాతుల దేవుళళ్నీన్ వటిట్ విగȪహాలే.
యెహోవాఆకాశ ťశాలాయ్నిన్ సృషిట్ంచినవాడు.

27ఘనతా పȼభావాలు ఆయన సనిన్ధిలో ఉనాన్యి.
బలం, సంతోషం ఆయన దగగ్ర ఉనాన్యి.

28జనాల వంశాలాల్ రా,యెహోవాకు చెలిల్ంచండి.
మహిమను బలానీన్యెహోవాకు ఆపాదించండి.

29యెహోవానామానికి తగినమహిమను ఆయనకు చెలిల్ంచండి.
Śవేదాయ్లు చేత పటుట్ కుని ఆయన సనిన్ధిలో చేరండి.
పవితȷత అనే ఆభరణాలు ధరించుకుని
ఆయనముందు సాగిలపడండి.

30భూజనులారా, ఆయన సనిన్ధిలో వణకండి.
అపుప్డు భూలోకం కదలకుండా ఉంటుంది.
అపుప్డది సిథ్రంగా ఉంటుంది.

31యెహోవాఏలుతునాన్డని జనాలోల్ చాటించండి.
ఆకాశాలు ఆనందించు గాక.
భూమి సంతోషించు గాక

32సముదȹం,దాని సంపూరణ్తఘోషిసుత్ ంది గాక.
పొలాలు వాటిలోఉనన్ సమసత్ం సంతోషిసాత్ యిగాక.
యెహోవావసుత్ నాన్డు.

33భూజనులకు తీరుప్ చెపప్డానికియెహోవావసుత్ నాన్డు.
వనవృ®లు ఆయన సనిన్ధిలో ఆనందంతో కేకలు వేసాత్ యి.

34యెహోవామంచివాడు, ఆయన కృప శాశవ్తంగా ఉంటుంది.
ఆయనను సుత్ తించండి.
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35దేవామా రకష్కా,మమమ్లిన్ రÒంచు.
మమమ్లిన్ సమకూరుచ్.

36మేము నీ పరిశుదధ్ నామానికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచేలా
నినున్ సుత్ తిసూత్ అతిశయించేలా
అనయ్జనుల వశంలో నుంచి మమమ్లిన్ విడిపించు
అని ఆయనున్ బతిమాలుకోండి.
ఇశాɇ యేలీయులకు దేవుడుయెహోవా
యుగాలనిన్టోల్ సోత్ తȷం పొందుతాడు గాక.

ఈ విధంగావాళǻళ్ పాడినపుప్డు పȼజలందరూ ఆమేన్ అని చెపిప్యెహోవాను సుత్ తించారు.
37 అపుప్డు మందసం ముందు నితయ్మూ జరగవలసిన అనుదిన సేవ జరిగించడానికి దావీదు అకక్డ యెహోవా

నిబంధన మందసం దగగ్ర ఆసాపునూ అతని బంధువులనూ నియమించాడు. ఓబేదెదోమునూ, వాళళ్ బంధువుţన అరť
ఎనిమిదిమందినీ,

38యెదూతూను కొడుకు ఓబేదెదోమునూ,హోసానూదావ్రపాలకులుగా నియమించాడు.
39 గిబియోనులోని ఉనన్త సథ్లం లో ఉనన్ యెహోవా గుడారం మీద, అకక్డ ఉనన్ బలిపీఠం మీద, యెహోవా

ఇశాɇ యేలీయులకు ఆజాఞ్ పించిన ధరమ్విధులోల్ రాసి ఉనన్ పȼకారం,
40 ఉదయం, సాయంతాȷ లోల్ పȼతిరోజూ నితయ్şన దహనబలిని ఆయనకు అరిప్ంచడానికి అకక్డ అతడు యాజకుœన

సాదోకును, అతని బంధువుţనయాజకులను నియమించాడు.
41యెహోవా కృప నితయ్మూ ఉంటుందని ఆయనను సుత్ తించడానికి వీళళ్తోపాటు హేమానునూ, యెదూతూనునూ, పేరల్

కȨమంలో ఉదాహరించినమరి కొందరిని నియమించాడు.
42బాకాలుఊదడానికి, కంచుతాళాలనువాయించడానికి,దేవునిగూరిచ్పాడదగినపాటలనువాదాయ్లతోవినిపించడానికి

వీళళ్లోల్ ఉండే హేమానునూ, యెదూతూనునూ అతడు నియమించాడు. ఇంకా యెదూతూను కొడుకులను అతడు
దావ్రపాలకులుగా నియమించాడు.

43 తరువాత పȼజలందరూ తమతమ ఇళళ్కు వెళిల్పోయారు. దావీదు తన ఇంటివాళళ్ను దీవించడానికి వాళళ్ దగగ్రికి
వెళాళ్డు.

17
దావీదుతో దేవుని ఒడంబడిక
17:1-15; 2సమూ 7:1-17

1దావీదు తన ఇంటికి వెళిల్ సేదదీరిన తరువాత పȼవకɌ అయిన నాతానును పిలిపించి అతనితో “నేను దేవదారుకలపతో
కటిట్న భవనంలో నివసిసుత్ నాన్ను. కాని,యెహోవానిబంధనమందసంమాతȷం ఒక గుడారంలో ఉంది” అని చెపాప్డు.

2అపుప్డు నాతాను “దేవుడు నీకు తోడుగా ఉనాన్డు. నీహృదయంలో ఉనన్దంతా చెయియ్” అనిదావీదుతో అనాన్డు.
3ఆ రాతిȷ దేవునివాకుక్ నాతానుకు పȼతయ్కష్ş ఇలా అనాన్డు,
4 “నువువ్ వెళిల్ నా సేవకుœన దావీదుతో ఇలా చెపుప్. యెహోవాచెపేప్దేమంటే, నా నివాసం కోసం ఒక ఆలయానిన్ నువువ్

కటిట్ంచకూడదు.
5 ఇశాɇ యేలీయులను రపిప్ంచిన రోజు నుంచి ఈ రోజు వరకూ నేను ఒక ఇంటోల్ నివాసం చెయయ్కుండా, డేరాలో, పȼతయ్కష్

గుడారంలో నివాసం చేశాను.
6నేను ఇశాɇ యేలీయులందరి మధయ్లో సంచారం చేసిన కాలంలో, మీరు నాకోసం దేవదారుమానులతో ఆలయం ఎందుకు

కటట్లేదు? అని నా పȼజలను కాయడానికి నేను ఆజాఞ్ పించిన ఇశాɇ యేలీయుల నాయ్యాధిపతులోల్ ఎవరితోŚనా నేను ఒకక్
మాőనాఅనాన్నా?

7కాబటిట్ నువువ్ నా సేవకుœన దావీదుతో ఏం చెపాప్లంటే, Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు,
గొరెɂల వెంట తిరుగుతునన్ నినున్ గొరెɂల మంద నుంచి తీసుకు,నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులమీద అధిపతిగా చేశాను.

8 నువువ్ వెళిల్న పȼతిచోటా నీకు తోడుగా ఉండి, నినున్ దేవ్షించినవాళళ్ను నీ ముందు నిలవకుండా నిరూమ్లం చేశాను.
లోకంలోఘనులకు ఉనన్ పేరులాంటి పేరు నీకు ఉండేలా చేసాత్ ను.

9 ఇంకా నేను నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల కోసం ఒక సథ్లం ఏరాప్టు చేసి, వాళళ్ను అకక్డ నాటుతాను. వాళǻళ్
ఇంక తిరుగులాడకుండా తమ సాథ్ నంలో కాపురం ఉంటారు. పూరవ్ం జరిగినటూట్ , నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల మీద నేను
నాయ్యాధిపతులను నిరణ్యించిన కాలంమొదలుకుని జరుగుతూ వచిచ్నటూట్ , దుషుట్ లు వాళళ్ను ఇక బాధ పెటట్రు.

10 నీ పగవాళళ్ందరినీ నేను అణచివేసాత్ ను. అంతమాతȷమే కాదు, యెహోవాŚన నేను నీ తరువాత నీ సంతానమే
పరిపాలిసుత్ ందని నీకు తెలియజేశాను.

11నీజీవితకాలంముగిసినీపూరీవ్కులదగగ్రికి నువువ్చేరేసమయానికి,నీతరువాతనీకొడుకులవలల్ కలిగేనీసంతానానిన్
లేపుతాను. వాళళ్లోల్ ఒకరి దావ్రా నేను రాజయ్ సాథ్ పనచేసి అతని రాజాయ్నిన్ సిథ్రపరుసాత్ ను.

12అతడు నాకు ఒక మందిరం కటిట్సాత్ డు. అతని సింహాసనానిన్ నేను శాశవ్తşనదిగా చేసాత్ ను.
13 నేను అతనికి తండిȴగా ఉంటాను. అతడు నాకు కొడుకుగా ఉంటాడు. నీ మీద పరిపాలించిన సౌలు దగగ్రనుండి తీసి

వేసినటుట్ గా అతని దగగ్రనుండి నా నిబంధన విశావ్సయ్త తీసివేయను.
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14నామందిరంలో,నారాజయ్ంలో, నేను నితయ్ం అతనిన్ సిథ్రపరుసాత్ ను,అతనిసింహాసనం ఎనన్టికీ సిథ్రంగాఉంటుందిఅని
అతనికి తెలియచెయియ్.”

15నాతాను తనకు పȼతయ్కష్ం అయినయీమాటలనిన్టినీ దావీదుకు తెలియజేశాడు.

దావీదు పాȼ రథ్న
17:16-27; 2సమూ 7:18-29

16రాŎనదావీదుయెహోవాసనిన్ధిలోకూరుచ్నిఈవిధంగామనవిచేశాడు. “దేవాయెహోవా,నువువ్ననున్ ఇలాటిఉనన్త
సిథ్తికి తేవడానికి నేను ఎంతటివాణిణ్? నా కుటుంబం ఏమాతȷం?

17 దేవా, ఇది నీ దృషిట్లో చినన్ విషయమే. దేవా యెహోవా, నువువ్ దూర భవిషతుత్ లో ఉండబోయే నీ సేవకుని
సంతతినిగూరిచ్ చెపిప్,ముందు తరాలను నాకు చూపించావు.

18నీదాసుœననాకు కలుగబోయేఘనతను గూరిచ్దావీదు అనే నీదాసుడŚన నేను నీతో ఇంకాఏమనిమనవిచెయయ్ను?
నువువ్ నీ దాసునికి పȼతేయ్క గురిɌంపు ఇచాచ్వు.

19యెహోవా, నీ దాసుని నిమితత్మే నీ చితత్పȼకారం ఈ మహా ఘనత కలుగుతుందని నువువ్ తెలియచేశావు. అతని
నిమితత్మే నువువ్ ఈ గొపప్ కారయ్ం చేశావు.

20యెహోవా,మేముమాచెవులతోవినన్దంతానిజం. నీలాంటివాడు ఎవవ్డూ లేడు. నువువ్ తపప్ ఇంక ఏ దేవుడూ లేడు.
21 నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులాల్ ంటి జాతి భూలోకంలో ఏది? ఐగుపుɎ లోనుంచి నువువ్ విమోచించిన నీ పȼజల ముందు

నిలబడనివవ్కుండా నువువ్ అనేక జాతులను తోలివేసినందువలల్ మహా భీకరşన పేరు తెచుచ్కొనాన్వు. వాళǻళ్ నీ సొంత
పȼజలయేయ్లావాళళ్ను విమోచించడానికి దేవుడťన నువువ్ బయలుదేరావు.

22 నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు నితయ్ం నీకు పȼజలయేయ్లా నువువ్ ఆ విధంగా చేశావు. యెహోవాťన నువువ్ వాళల్కు
దేవుడివయాయ్వు.

23యెహోవా, ఇపుప్డు నీ దాసుని గూరీచ్, అతని సంతతిని గూరీచ్ నువువ్ చెపిప్నమాట నితయ్ం సిథ్రమౌతుంది గాక.
24ఇశాɇ యేలీయులదేవుడు Ũనాయ్లకు అధిపతిఅయినయెహోవాఇశాɇ యేలీయులకు దేవుœఉనాన్డనినీపేరుకు ఎనన్టికీ

ఘనత వచేచ్లా నువువ్ చెపిప్న మాట నిశచ్యంగా సిథ్రమౌతుంది గాక. ఇంకా, నీ దాసుœన దావీదు సంతతి నీ సనిన్ధిలో
సిథ్రపడు గాక.

25దేవా, నీకు సంతానం ఇసాత్ నని నీదాసునికి నువువ్ తెలియచేశావుగనుక నీ సనిన్ధిలోవినన్పం చెయయ్డానికి నీదాసునికి
řరయ్ం కలిగింది.

26యెహోవా, నువువ్ దేవుడť ఉండి, నీ దాసునికి ఈమేలు దయచేసాత్ నని చెపాప్వు.
27 ఇపుప్డు నీ దాసుని సంతతి నితయ్ం నీ సనిన్ధిలో ఉండేలా దానిన్ ఆశీరవ్దించడానికి నీకు ఇషట్ం అయింది. యెహోవా,

నువువ్ ఆశీరవ్దిసేత్ అది ఎపప్టికీ ఆశీరావ్దంగానే ఉంటుంది.”

18
దావీదు విజయాలు
18:1-13; 2సమూ 8:1-14
18:14-17; 2సమూ 8:15-18

1ఇది జరిగిన తరువాతదావీదు ఫిలిషీɎయుల మీదదాడి చేసివాళళ్ను జయించాడు. గాతు పటట్ణానిన్,దానిగాȪమాలను,
ఫిలిషీɎయుల ఆధీనంలోనుంచి లాగేసుకునాన్డు.

2తరువాత అతడుమోయాబీయులను జయించగావాళǻళ్ దావీదుకు కపప్ం కటిట్ దాసోహమయాయ్రు.
3 తరువాత, సోబా రాజు హదరెజెరు యూఫȽటీసు నది వరకూ తన అధికారం సాథ్ పించడానికి బయలు దేరగా హమాతు

దగగ్ర దావీదు అతనిన్ ఓడించాడు.
4అతనిదగగ్ర నుంచి వెయియ్ రథాలను, ఏడువేల గురɂపురౌతులను, ఇరťవేలమందిŨనికులనుసావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

దావీదు వాటిలో వంద రథాలకు సరిపడిన గురాɂ లు ఉంచుకుని,మిగిలినవాటికి చీలమండ నరాలు తెగవేయించాడు.
5సోబారాజుహదరెజెరుకు సాయంచెయాయ్లని దమసుక్లోనిఅరామీయులు వచిచ్నపుప్డు,దావీదువారిలోఇరť రెండు

వేలమందినిహతం చేశాడు.
6తరువాత దావీదు సిరియా సంబంధşన దమసుక్లో కావలి Ũనాయ్నిన్ ఉంచాడు. అరామీయులు దావీదుకు కపప్ం కటిట్

దాసోహమనాన్రు. ఈ పȼకారం దావీదు వెళిల్న పȼతి చోటాయెహోవాఅతనికి సహాయం చేసూత్ వచాచ్డు.
7దావీదు ఇంకా,హదరెజెరు సేవకులు సావ్ధీనంలో ఉనన్ బంగారు డాళల్ను యెరూషలేముకు తీసుకొచాచ్డు.
8హదరెజెరు పటట్ణాలు టిబహ్తు నుంచీ కూను నుంచీ దావీదు లెకక్ లేనంత ఇతత్డిని తీసుకొచాచ్డు. తరువాతి కాలంలో

సొలొమోను దీనితోనే ఇతత్డి సముదాȹ నిన్, సత్ంభాలను, ఇతత్డి వసుత్ వులను చేయించాడు.
9దావీదు సోబారాజుహదరెజెరు Ũనయ్ం అంతటినీ ఓడించాడనన్ వారɌ హమాతు రాజుతోహǿకు వినబడింది.
10 హదరెజెరుకూ తోహǿకూ మధయ్ విరోధం ఉంది కాబటిట్ రాŎన దావీదు హదద్ ఎజెరుతో యుదధ్ం చేసి అతనిన్

ఓడించినందుకు,దావీదు ņమంతెలుసుకోడానికీ,అతనితోశుభవచనాలు పలకడానికీ,బంగారంతో,వెండితో, ఇతత్డితోచేసిన
అనేక రకాţనపాతȷలు ఇచిచ్,తోహǿ తన కొడుకు హదోరమును అతని దగగ్రికి పంపించాడు.



1 దినవృతాత్ ంతాలు 18:11 422 1 దినవృతాత్ ంతాలు 19:17

11ఈవసుత్ వులను కూడారాŎనదావీదు,తానుఎదోమీయులదగగ్ర నుంచి,మోయాబీయులదగగ్ర నుంచి,అమోమ్నీయుల
దగగ్ర నుంచి, ఫిలిషీɎయుల దగగ్ర నుంచి, అమాలేకీయుల దగగ్ర నుంచి తీసుకొనన్ వెండి బంగారాలతో పాటుగా యెహోవాకు
పȼతిషిఠ్ ంచాడు.

12ఇంకా సెరూయాకొడుకు అబీŧ ఉపుప్ లోయలోఎదోమీయులోల్ పదెద్నిమిది వేలమందినిహతం చేశాడు.
13దావీదు ఎదోములోకావలి Ũనాయ్నిన్ ఉంచాడు. ఎదోమీయులందరూ అతనికిదాసులయాయ్రు. దావీదు వెళిల్న పȼతిచోటా

యెహోవాఅతనిన్ రÒంచాడు.
14ఈ విధంగాదావీదు ఇశాɇ యేలీయులందరిమీద రాజుగాఉండి తన పȼజలందరికీ నీతినాయ్యాలు జరిగించాడు.
15సెరూయాకొడుకుయోవాబు Ũనాయ్ధిపతి. అహీలూదు కొడుకు యెహోషాపాతు రాజయ్పు దసాత్ వేజుల లేఖరి.
16అహీటూబు కొడుకు సాదోకూ, అబాయ్తారు కొడుకు అబీమెలెకూయాజకులు. షవాశ్ శాసిɟ.
17 యెహోయాదా కొడుకు బెనాయా కెరేతీయులకూ, పెలేతీయులకూ అధిపతి. ఇంకా, దావీదు కొడుకులు రాజుకు

సహాయకులు*.

19
దావీదు, అమోమ్నీయుల
19:1-19; 2సమూ 10:1-19

1ఇది జరిగిన తరువాత అమోమ్నీయుల రాజునాహాషు చనిపోగా అతని కొడుకు అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.
2 అపుప్డు దావీదు “హానూను తండిȴ నాహాషు నా పటల్ దయ చూపించాడు కాబటిట్ నేను అతని కొడుకు పటల్ దయ

చూపిసాత్ ను” అనుకుని, అతని తండిȴ నిమితత్ం అతనిన్ పరామరిశ్ంచడానికి దూతలను పంపాడు. దావీదు సేవకులు
హానూనును పరామరిశ్ంచడానికి అమోమ్ను దేశానికి వచిచ్నపుప్డు,

3అమోమ్నీయుల అధిపతులు హానూనుతో “నినున్ పరామరిశ్ంచడానికి నీ దగగ్రికి దావీదు దూతలను పంపడం నీ తండిȴని
ఘనపరచడానికే అనుకుంటునాన్వా? దేశానిన్ జాగȪతత్గా గమనించి, దానిన్ నాశనం చెయయ్డానికే అతని సేవకులు నీ దగగ్రికి
వచాచ్రు” అని చెపాప్రు.

4హానూను దావీదు సేవకులను పటుట్ కుని, వాళళ్ జుటుట్ గొరిగించి, వాళళ్ బటట్లు మొల కంటే కిందకు దిగకుండా సగానికి
కతిత్రించి వాళళ్ను పంపేశాడు.

5ఆమనుషులు ఇంటికి వసూత్ ఉనన్పుప్డు కొందరు వచిచ్ వాళళ్ను గూరిచ్న వారɌ దావీదుకు తెలియజేశారు. వాళǻళ్ ఎంతో
సిగుగ్ పాţ ఉనాన్రు గనుక రాజు వాళల్కు ఎదురుగా మనుషులను పంపి “మీ గడాడ్ లు పెరిగే వరకూ మీరు యెరికోలో ఉండి,
తరువాత రండి” అని సందేశం పంపాడు.

6 అమోమ్నీయులు తమ పటల్ దావీదుకు అసహయ్ం కలిగేలా చేసుకునాన్ం అని గȪహించారు. హానూనూ, అమోమ్నీయులూ
రెండు వేల మణుగుల వెండి ఇచిచ్ అరామన్హరయీము నుంచి, ఆరాము మయకా నుంచి, సోబా నుంచి, రథాలను, గురɂపు
రౌతులను కిరాయికి తెచుచ్కునాన్రు.

7 కిరాయిచెలిల్ంచిమయకారాజును,అతని Ũనాయ్నీన్ ముśȖ రెండువేల రథాలను కుదురుచ్కునాన్రు. వీళǻళ్ వచిచ్మేదెబా
ఎదుట దిగారు. అమోమ్నీయులు తమ పటట్ణాలోల్ నుంచియుదధ్ం చెయయ్డానికి వచాచ్రు.

8దావీదు ఈ సంగతి వినియోవాబునూ, Ũనయ్ంలో ఉనన్ పరాకȨమశాలులు అందరినీ పంపాడు.
9అమోమ్నీయులు బయలుదేరి పటట్ణపుదావ్రం దగగ్రయుదధ్పంకుɌ లు తీరాచ్రు. వచిచ్న రాజులు పȼతేయ్కంగా బయటఉనన్

భూమిలోయుదాధ్ నికి సిదధ్ంగా నిలిచారు.
10తాను రెండు Ũనాయ్ల మధయ్లో చికిక్ ఉండడం చూసి, యోవాబు ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఉనన్ శేɇషుఠ్ లోల్ పరాకȨమశాలులను

సిదధ్ం చేసుకుని, అరామీయులకు ఎదురుగా వాళళ్ను బారులు తీరిచ్,
11మిగిలిన Ũనాయ్నిన్ తన సోదరుడు అబీŧకి అపప్గించి, అమోమ్నీయులకు ఎదురుగామొహరింప జేశాడు.
12 “అరామీయుల బలగాలను ఎదిరించి నేను నిలబడలేకపోతే, నువువ్నాకుసాయంచెయాయ్లి. అమోమ్నీయుల బలానికి

నువువ్ నిలబడలేకపోతే, నేను నీకు సాయం చేసాత్ ను.
13řరయ్ంగాఉండు. మనంమన పȼజల నిమితత్మూమన దేవుని పటట్ణాల నిమితత్మూ శౌరయ్ం చూపుదాం. యెహోవాతన

దృషిట్లో ఏదిమంచిదో అది చేసాత్ డు గాక” అనాన్డు.
14 ఆ విధంగాయోవాబు అతనితో కూడ ఉనన్ Ũనయ్మూ, అరామీయులతో యుదధ్ం చేయడానికి కదిలినపుప్డు, వాళǻళ్

అతనిముందు నిలవలేక వెనకిక్ తిరిగి పారిపోయారు.
15 అరామీయులు పారిపోవడం అమోమ్నీయులు చూసినపుప్డు వాళǻళ్ కూడా యోవాబు సోదరుడు అబీŧ ఎదుట

నిలవలేక వెనకిక్ తిరిగి పటట్ణంలోకి పారిపోయారు. యోవాబుయెరూషలేముకు తిరిగి వచాచ్డు.
16 తాము ఇశాɇ యేలీయుల చేతిలో ఓడిపోయామని అరామీయులు గȪహించి దూతలను పంపి, నది అవతల ఉనన్

అరామీయులను పిలిపించుకునాన్రు. హదరెజెరు Ũనాయ్ధిపతిషోపకు వాళల్కు నాయకుడయాయ్డు.
17దావీదు ఆ సంగతితెలుసుకుని ఇశాɇ యేలీయులందరినీ సమకూరిచ్యొరాద్ నుదాటి,వాళల్కు ఎదురుగా Ũనాయ్లను సిదధ్ం

చేశాడు. దావీదు అరామీయులకు ఎదురుగా Ũనాయ్లను బారులు తీరిచ్యుదధ్ం చేశాడు.

* 18:17 సహాయకులుయాజకులు
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18 అరామీయులు ఇశాɇ యేలీయుల ముందు నిలవలేక, వెనుదిరిగి పారిపోయారు. దావీదు అరామీయులోల్ ఏడువేల
రథికులనూ, నలŞ వేలమంది Ũనికులనూ హతం చేసి వారి సేనానిషోపకును చంపాడు.

19తాము ఇశాɇ యేలీయుల చేతిలో ఓడిపోయామని హదరెజెరు సేవకులు గȪహించి దావీదుతో సంధి చేసుకుని అతనికి
దాసోహమయాయ్రు. అపప్టినుంచి అరామీయులు అమోమ్నీయులకు సాయం చెయయ్డానికి అంగీకరించ లేదు.

20
రబాబ్ను ఓడించడం
20:1-3; 2సమూ 11:1; 12:29-31

1తరువాతి సంవతస్రం రాజులు సాధారణంగాయుదాధ్ నికి బయలుదేరే కాలంలోయోవాబు Ũనయ్ంలో శూరుţన వాళళ్ను
సమకూరిచ్, అమోమ్నీయుల దేశానిన్ ధవ్ంసం చేసి, రబాబ్ పటట్ణానిన్ ముటట్డించాడు. దావీదు యెరూషలేములోనే ఉండగా,
యోవాబు రబాబ్ను ఓడించి పȼజలను హతం చేశాడు.

2దావీదు వచిచ్, వాళళ్ రాజు తల మీద ఉనన్ కిరీటం తీసుకునాన్డు. దాని బరువు 34 కిలోగాȪ ములు. అందులో విలుťన
రతాన్లు పొదిగి ఉనాన్యి. దానిన్ దావీదు ధరించాడు. ఇంకా అతడు ఎంతో విసాత్ రşన కొలల్సొముమ్ ఆ పటట్ణంలో నుంచి
తీసుకుపోయాడు.

3దాని పȼజలను అతడు బయటకు తీసుకొచిచ్, వాళళ్తో రంపాలతో, ఇనుప పనిముటల్తో, గొడడ్ళల్తో బలవంతంగా పని
చేయించాడు. ఈవిధంగాఅతడు అమోమ్నీయుల పటట్ణాలనిన్టికీ చేశాడు. తరువాతదావీదూ, Ũనయ్మూ,యెరూషలేముకు
తిరిగి వచాచ్రు.

ఫిలిషీɎయులతోయుదధ్ం
2:4-8; 2సమూ 21:15-22

4 అటు తరువాత గెజెరులో ఉనన్ ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం జరిగినపుప్డు హǼషాతీయుœన సిబెబ్Ň రెఫాయీయుల
సంతతివాడు సిపప్యి అనే ఒకణిణ్ హతం చేశాడు. అందువలల్ ఫిలిషీɎయులు లొంగిపోయారు.

5మళీళ్ఫిలిషీɎయులతోయుదధ్ంజరిగినపుప్డుయాయీరుకొడుకు ఎలాహ్ నాను, గితీత్యుœనగొలాయ్తుసహోదరుœనలహీమ్ని
చంపాడు. అతనిఈటె నేతపని చేసేవాడి అడడ్కరɂ అంత పెదద్ది.

6మళీళ్ గాతులో యుదధ్ం జరిగింది. చాలా పొడవుగాగా ఉనన్ వాడొకడు అకక్డ ఉనాన్డు. అతని చేతులకూ కాళళ్కు,
ఆరేసి చొపుప్న ఇరť నాలుగు వేళǻళ్ ఉనాన్యి. అతడు రెఫాయీయుల సంతతికి చెందిన వాడు.

7అతడు ఇశాɇ యేలీయులను దూషించగాదావీదు సోదరుడు షిమాయ్కు పుటిట్నయోనాతాను అతనిన్ చంపాడు.
8గాతులో ఉనన్ రెఫాయీయుల సంతతివాšన వీరు దావీదు చేత, అతని సేవకుల చేతహతమయాయ్రు.

21
దావీదు చేసిన జనసంఖయ్
21:1-26; 2సమూ 24:1-25

1తరువాతసాతాను ఇశాɇ యేలుకు విరోధంగా లేచి, ఇశాɇ యేలీయులను లెకక్పెటట్డానికి దావీదును పేȼరేపించాడు.
2 అపుప్డు దావీదు యోవాబుకూ పȼజల అధిపతులకూ “మీరు వెళిల్ బెయేరెష్బా నుండి దాను వరకూ ఉనన్

ఇశాɇ యేలీయులను లెకక్పెటిట్ , జనసంఖయ్ నాకు తెలియజేయండి” అని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.
3అందుకుయోవాబు “రాజానాపȼభూ,యెహోవాతనపȼజలను ఇపుప్డునన్వారికంటేవందరెటుల్ ఎకుక్వమందిగాచేసాత్ డు

గాక. వాళళ్ందరూ నా పȼభువుకు దాసులు కారా? నా పȼభువుకు ఈ వివరం ఎందుకు? దీనికి కారణం ఏంటి? ఇది జరిగితే
ఇశాɇ యేలీయులకు శికష్ కలుగుతుంది” అనాన్డు.

4కాని,యోవాబుమాటచెలల్ లేదు. రాజుమాటేచెలిల్ందికాబటిట్ యోవాబు ఇశాɇ యేలు దేశమంతటాతిరిగియెరూషలేముకు
వచాచ్డు.

5ఇశాɇ యేలీయులందరిలోయుదధ్ం చెయయ్గలిగిన వాళǻళ్ పదకొండు లకష్లమంది. యూదావాళళ్లోల్ యుదధ్ం చెయయ్గలిగిన
వాళǻళ్ నాలుగు లకష్ల డెŝȘవేలమందిగా లెకక్కు వచాచ్రు.

6రాజుమాటయోవాబుకుఅసహయ్ంగాఅనిపించిందికాబటిట్ అతడులేవి,బెనాయ్మీనుగోతȷంవాళళ్నుఆలెకక్లోచేరచ్లేదు.
7ఈ పని దేవుని దృషిట్కి పȼతికూలంగా ఉనన్ కారణం చేత ఆయన ఇశాɇ యేలీయులను బాధపెటాట్ డు.
8దావీదు “నేను ఈ పని చేసి పెదద్ పాపం చేశాను. నేను చాలా అవివేకంగా పȼవరిɌంచాను. ఇపుప్డు నీ దాసుని దోషం

తీసివెయియ్” అని దేవునికిమొరɂపెటాట్ డు.
9దావీదుకు పȼవకɌ అయిన గాదుతోయెహోవా “నువువ్ వెళిల్ దావీదుతో ఇలా చెపుప్,
10యెహోవాచెపేప్దేమంటే,మూడువిషయాలునేను నీముందుఉంచుతునాన్ను. వాటిలోఒకదానిన్నువువ్కోరుకో. దానిన్

నీకు చేసాత్ ను” అనాన్డు.
11కాబటిట్ ,గాదు దావీదు దగగ్రికి వచిచ్,
12 “మూడు సంవతస్రాలు కరువు కలగడం, లేదా మూడు నెలలపాటు నీ శతుȷ వులు కతిత్ దూసి నినున్ తరిమితే నువువ్

వాళళ్ ముందు నిలవలేక ఓటమి పాలవవ్డం, లేదా, మూడు రోజులపాటు దేశంలో యెహోవా ఖడగ్ ం, అంటే తెగులు వచిచ్
యెహోవాదూత ఇశాɇ యేలీయుల దేశమంతటానాశనం కలగజేయడం.
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ఈ మూడింటోల్ నువువ్ ఒకదానిన్ కోరుకోమని యెహోవా చెబుతునాన్డు. కాబటిట్ , ననున్ పంపిన ఆయనకు నేను ఏం
జవాబివావ్లోదాని విషయం ఆలోచించు” అనాన్డు.

13అందుకు దావీదు “నేను చాలా ఇరుకులో చికుక్కుపోయాను. యెహోవామహా కృప గలవాడు, నేను మనుషుల చేతిలో
పడకుండా ఆయన చేతిలోనే పడతాను” అని గాదుతో అనాన్డు.

14కాబటిట్ ,యెహోవాఇశాɇ యేలీయులమీదికి తెగులు పంపగా ఇశాɇ యేలీయులోల్ డెŝȘవేలమంది చనిపోయారు.
15 యెరూషలేమును నాశనం చెయయ్డానికి దేవుడు ఒక దూతను పంపాడు. అతడు నాశనం చెయయ్బోతునన్పుప్డు

యెహోవా చూసి, ఆ కీడు విషయంలో బాధపడి, నాశనం చేసే దూతతో “చాలు, ఇపుప్డు నీ చెయియ్ వెనకిక్ తీసుకో” అని
చెపప్గా ఆ దూతయెబూసీయుœన ఒరాన్ను కళళ్ం దగగ్ర నిలబడాడ్ డు.

16దావీదు తేరిచూడగా, భూమాయ్కాశాల మధయ్లో నిలిచి, వరలోనుంచి తీసిన కతిత్ చేత పటుట్ కుని దానిన్ యెరూషలేము
మీదచాపినయెహోవాదూత కనబడాడ్ డు. అపుప్డు దావీదూ, పెదద్లూ, గోనెపటట్లు కటుట్ కుని,సాషాట్ ంగపడాడ్ రు.

17దావీదు “పȼజలను లెకక్పెటట్మని ఆజఞ్ ఇచిచ్నవాణిణ్ నేనే కదా? పాపం చేసి చెడుతనం జరిగించిన వాణిణ్ నేనే కదా?
గొరెɂలాల్ ంటి వీళేళ్ం చేశారు? యెహోవా,నాదేవా,బాధపెటేట్ నీ చెయియ్నీపȼజలమీదఉండకుండాానామీద,నాతండిȴ ఇంటివారి
మీద ఉండనియియ్” అని దేవునికి మనవి చేశాడు.

18 “యెబూసీయుœన ఒరాన్ను కళల్ంలో యెహోవాకు ఒక బలిపీఠం కటిట్ంచడానికి దావీదును అకక్డికి వెళళ్మని చెపుప్”
అనియెహోవాదూత గాదుకు చెపాప్డు.

19యెహోవాపేరట గాదు చెపిప్నమాట పȼకారం దావీదు వెళాళ్డు.
20అపుప్డు ఒరాన్ను గోదుమలు నూరుచ్తునాన్డు. అతడు వెనకుక్ తిరిగి దూతను చూసి అతడు, అతనితోపాటు ఉనన్

అతని నలుగురు కొడుకులూ దాకుక్నాన్రు.
21 దావీదు ఒరాన్ను దగగ్రికి రాగా అతడు దావీదును చూసి, కళళ్ంలోనుంచి బయటకు వచిచ్, తల నేల వరకూ వంచి

దావీదుకు నమసాక్రం చేశాడు.
22అపుప్డుదావీదుఒరాన్నుతో “ఈతెగులు పȼజలను విడిచిపోయేలాఈకళళ్ంఉనన్చోటనేనుయెహోవాకుఒకబలిపీఠం

కటిట్ంచడానికి తగిన ఖరీదుకు దానిన్ నాకు అముమ్” అనాన్డు.
23ఒరాన్ను “రాŎననాపȼభువుదానిన్ తీసుకుని తన దృషిట్లో ఏదిమంచిదోఅదిచేసాత్ డు గాక. ఇదిగో, దహనబలుల కోసం

ఎదుద్ లు, కటెట్ల కోసంధానయ్ం నూరేచ్ పరికరాలు, Śవేదయ్ం కోసం గోదుమపిండి,అనీన్ నేను ఇసాత్ ను”అనిదావీదుతోఅనాన్డు.
24 అపుప్డు రాŎన దావీదు “అలా కాదు, నేను నీ సొతుత్ ను ఊరికే తీసుకు యెహోవాకు దహనబలులు అరిప్ంచను,

నాయ్యşన వెల ఇచిచ్ తీసుకుంటాను” అని ఒరాన్నుతో చెపిప్,
25ఆ సథ్లం కోసం ఆరువందల తులాల బంగారం అతనికి ఇచాచ్డు.
26తరువాత దావీదుయెహోవాకు అకక్డ ఒక బలిపీఠం కటిట్ంచి, దహనబలులు, సమాధానబలులు అరిప్ంచియెహోవాకు

మొరɂ పెటట్గా ఆయన ఆకాశంలో నుంచి దహన బలిపీఠం మీదికి అగిన్తో అతనికి జవాబిచాచ్డు.
27యెహోవాదూతకు ఆజాఞ్ పించినపుప్డు అతడు తన ఖడాగ్ నిన్ మళీళ్ వరలో పెటేట్శాడు.
28యెబూసీయుœన ఒరాన్ను కళల్ంలోయెహోవాతనకు జవాబిచాచ్డని దావీదు చూసి అకక్డే బలి అరిప్ంచాడు.
29మోషేఅరణయ్ంలోచేయించినయెహోవానివాసపుగుడారం, దహనబలిపీఠం ఆకాలంలో గిబియోనులోఉనన్ ఒక కొండ

మీద ఉనాన్యి.
30 అయితే, దావీదు యెహోవా దూత పటుట్ కొనన్ కతిత్కి భయపడి దారి చూపమని దేవుణిణ్ అడగడానికి ఆ సథ్లానికి

వెళళ్లేకపోయాడు.

22
1దావీదు “దేవుœన యెహోవా నివాసం ఉనన్ సథ్లం ఇదే. ఇశాɇ యేలీయులు అరిప్ంచే దహనబలులకు సాథ్ నం ఇదే” అని

చెపాప్డు.

దేవునిమందిరం కటిట్ంచడానికి సిదధ్పాటుల్
2 తరువాత దావీదు, ఇశాɇ యేలీయుల దేశంలో ఉనన్ అనయ్జాతి వాళళ్ను సమకూరచ్మని ఆజఞ్ ఇచిచ్, దేవుని మందిరం

కటిట్ంచడానికి రాళǻల్ చెకేక్వారుగా వారిని నియమించాడు.
3వాకిలి తలుపులకు కావలసినమేకులకు, బందులకు భారీగా ఇనుమును, తూయడానికి వీలులేనంత ఇతత్డిని,
4 లెకక్లేననిన్ దేవదారు మానులను దావీదు సంపాదించాడు. సీదోనీయులూ, తూరీయులూ దావీదుకు విసాత్ రşన

దేవదారుమానులను తీసుకు వసూత్ ఉనాన్రు.
5దావీదు “నా కొడుకు సొలొమోనుది అనుభవం లేని లేత వయసుస్. యెహోవా కోసం కటట్బోయే మందిరం దాని కీరిɌని

బటిట్ , అందానిన్ బటిట్ , అనిన్ దేశాలోల్ పȼసిదిధ్ చెందినది, చాలా ťభవోపేతంగా ఉండాలి. కాబటిట్ , దానికి కావలసిన సరంజామా
అంతటినీ సిదధ్పరుసాత్ ను” అని చెపిప్, అతడు తనమరణానికిముందు విసాత్ రంగాసామగిȪని సమకూరాచ్డు.

6తరువాత అతడు తన కొడుకు సొలొమోనును పిలిపించి, ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవాకు ఒక మందిరం కటాట్ లని
అతనికి ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.
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7దావీదు సొలొమోనుతో “నా కుమారా, నేను నా దేవుœన యెహోవానామఘనత కోసం ఒక మందిరం కటిట్ంచాలని నా
హృదయంలో నిశచ్యం చేసుకొనన్పుప్డు,

8యెహోవావాకుక్ నాకు పȼతయ్కష్ş, నువువ్ చాలా రకɌపాతం, చాలాయుదాధ్ లు చేసిన వాడివి, నువువ్ నా పేరట మందిరం
కటిట్ంచకూడదు,నా దృషిట్లో నువువ్ విసాత్ రంగా రకɌం చిందించావు.

9 నీకు పుటట్బోయే ఒక కొడుకు శాంతిపరుడు. చుటూట్ ఉండే అతని శతుȷ వులందరిని నేను తోలివేసి అతనికి
శాంతిసమాధానాలు కలగజేసాత్ ను. ఆ కారణంగా అతనికి సొలొమోను అను పేరు ఉంటుంది. అతని కాలంలో
ఇశాɇ యేలీయులకు శాంతి సమాధానాలు, విశాɇ ంతి దయచేసాత్ ను.

10 అతడు నా పేరట ఒక మందిరం కటిట్సాత్ డు, అతడు నాకు కొడుకుగా ఉంటాడు. నేనతనికి తండిȴగా ఉంటాను,
ఇశాɇ యేలీయులమీద అతని రాజయ్ సింహాసనానిన్ నితయ్ం సిథ్రపరుసాత్ ను, అనాన్డు.

11నా కుమారా, యెహోవా నీకు తోడుగా ఉంటాడు గాక. నువువ్ వరిధ్లిల్ నీ దేవుడు యెహోవా నీ గురించి చెపిప్న పȼకారం
ఆయనకు మందిరం కటిట్సాత్ వు.

12 నీ దేవుడు యెహోవా ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించేలాయెహోవా నీకు వివేకమూ తెలివీ ఇచిచ్, ఇశాɇ యేలీయుల మీద నీకు
అధికారం దయచేసాత్ డు గాక.

13 యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులను గూరిచ్ మోషేకు ఇచిచ్న కటట్డల పȼకారంగా, ఆయన తీరిచ్న తీరుప్ల పȼకారంగా,
లోబడడానికి జాగȪతత్ పడితే నీవు వృదిధ్ పొందుతావు. řరయ్ం తెచుచ్కుని బలంగా ఉండు. భయపడొదుద్ , దిగులు పడొదుద్ .

14చూడు, నేను చాలాబాధ తీసుకునియెహోవామందిరం కోసం మూడు వేల నాలుగు వందలయాŞ టనున్ల బంగారం,
ముśȖ నాలుగు వేల ఐదు వందల టనున్ల వెండీ, తూయడానికి వీలు కానంత విసాత్ రşన ఇతత్డీ, ఇనుమూ సమకూరాచ్ను.
మానులను,రాళల్ను తెచిచ్ పెటాట్ ను. దీని కనాన్ మరింత ఎకుక్వగా నువువ్ సమకూరుసాత్ వు గాక.

15ఇంకా, పనిచేయగలిగినఎందరో శిలప్కారులూతాపీపనివాళǾళ్ వడȴంగులు, నిపుణుţనపనివాళǻళ్ నీ దగగ్ర ఉనాన్రు.
16లెకక్కుమించినబంగారం,వెండి,ఇతత్డి,ఇనుమునీదగగ్రఉంది. కాబటిట్ నువువ్పనికిపూనుకో,యెహోవానీకుతోడుగా

ఉంటాడు” అనాన్డు.
17దావీదు తన కొడుకు సొలొమోనుకు సాయం చెయాయ్లని ఇశాɇ యేలీయుల అధిపతులందరికీ ఆజాఞ్ పించాడు.
18అతడువారితో “మీదేవుడుయెహోవామీతోఉనాన్డు గదా? మీసరిహదుడ్ లంతటాఆయనమీకుశాంతినిచాచ్డు గదా?

దేశనివాసులను ఆయననా వశం చేశాడు. యెహోవాభయం వలల్, ఆయన పȼజల భయం వలల్ దేశం సావ్ధీనం అయింది.
19కాబటిట్ ,హృదయపూరవ్కంగామీదేవుడుయెహోవాను కోరుకోడానికిమీమనసుస్లు దృఢపరచుకుని,ఆయననిబంధన

మందసానిన్, దేవునికి పȼతిషిఠ్తşన ఉపకరణాలను, ఆయన పేరు కోసం కటేట్ ఆ మందిరంలోకి చేరచ్డానికి మీరు పూనుకుని
దేవుœనయెహోవాపరిశుదధ్ సథ్లానిన్ కటట్ండి” అనాన్డు.

23
యాజకులు, లేవీయులు సమావేశం

1దావీదు సంవతస్రాలు నిండిన వృదుధ్ డయాయ్డు. కాబటిట్ అతడు తన కొడుకు సొలొమోనును ఇశాɇ యేలీయుల మీద
రాజుగా నియమించాడు.

2ఇంకా అతడు ఇశాɇ యేలీయుల నాయకులందరినీ,యాజకులనూ, లేవీయులనూ సమావేశపరచాడు.
3అపుప్డు లేవీయులు ముśȖ సంవతస్రాలు మొదలుకుని అంతకు śవయసుస్ ఉనన్ వాళళ్ను లెకక్లో చేరాచ్రు. వాళళ్

సంఖయ్ ముśȖ ఎనిమిది వేలు.
4 వాళళ్లోల్ ఇరť నాలుగు వేలమంది యెహోవా మందిరం పని పరయ్వేÒంచే వారుగా, ఆరు వేల మంది అధికారులుగా

నాయ్యం తీరేచ్వారుగా ఉనాన్రు.
5 నాలుగు వేలమంది దావ్రపాలకులుగా నియమితులయాయ్రు. మరో నాలుగు వేలమందిని దావీదు చేయించిన

వాయిదాయ్లతోయెహోవాను సుత్ తించేవాళǻళ్గా నియమించారు.
6వారినిదావీదు గెరోష్ నీయులు, కహాతీయులు,మెరారీయులు, అనే లేవీయుల గుంపులుగా దావీదు భాగించాడు.
7 గెరోష్ నీయులోల్ లదాద్ ను, షిమీఅనేవాళǻళ్ ఉనాన్రు. లదాద్ ను కొడుకులు ముగుగ్ రు.
8వాళǻళ్యెహీయేలు, జేతాము,యోవేలు.
9షిమీ కొడుకులు ముగుగ్ రు. వాళǻళ్ షెలోమీతు,హజీయేలు,హారాను. వీళǻళ్ లదాద్ ను వంశానికి నాయకులు.
10యహతు, జీనా,యూషు, బెరీయాఅనే నలుగురూ షిమీ కొడుకులు.
11యహతు పెదద్వాడు, జీనా రెండోవాడు. యూషుకూ బెరీయాకూ కొడుకులు ఎకుక్వ మంది లేరు గనుక తమపూరీవ్కుల

యింటివారిలోవారిని ఒకక్ వంశంగా లెకిక్ంచారు.
12 కహాతు కొడుకులు నలుగురు. వాళǻళ్ అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు,హెబోȾ ను, ఉజీజ్యేలు.
13 అమాɀ ము కొడుకులు అహరోను, మోషే. అహరోనునూ, అతని కొడుకులనూ నితయ్ం అతి పరిశుదధ్ వసుత్ వులను

పȼతిషిఠ్ ంచడానికీ, యెహోవా సనిన్ధిలో ధూపం వెయయ్డానికీ, ఆయన సేవ జరిగించడానికీ, ఆయన పేరునుబటిట్ పȼజలను
దీవించడానికీ పȼతేయ్కించారు.

14Řవసేవకుడుమోషే సంతతిని లేవి గోతȷం వాళళ్లోల్ లెకిక్ంచారు.
15మోషేకొడుకులు గెరోష్ము, ఎలీయెజెరు.
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16 గెరోష్ము కొడుకులోల్ షెబూయేలు పెదద్వాడు.
17 ఎలీయెజెరుకు సంతానం రెహబాయ్. అతనికి ఇంకెవవ్రూ కొడుకులు లేరు. అయితే రెహబాయ్కు చాలా మంది

కొడుకులునాన్రు.
18ఇసాహ్ రు కొడుకులోల్ షెలోమీతు పెదద్వాడు.
19 హెబోȾ ను కొడుకులోల్ యెరీయా పెదద్వాడు, అమరాయ్ రెండోవాడు, యహజీయేలు మూడోవాడు, యెకెమ్యాము

నాలుగోవాడు.
20ఉజీజ్యేలు కొడుకులోల్ మీకా పెదద్వాడు,యెషీయారెండోవాడు.
21మెరారి కొడుకులు మహలి,మూషి. మహలి కొడుకులు ఎలియాజరు, కీషు.
22 ఎలియాజరు చనిపోయినపుప్డు అతనికి కూతుళǻళ్ ఉనాన్రు గాని కొడుకులు లేరు. కీషు కొడుకులూ, వాళళ్

సహోదరులూ వాళళ్ను పెళిల్ చేసుకునాన్రు.
23మూషి కొడుకులు ముగుగ్ రు. వాళǻళ్ మహలి, ఏదెరు,యెరీమోతు.
లేవీయుల విధులు

24 వీళǻళ్ తమ పూరివ్కుల వంశాల పȼకారం లేవీయులుగా లెకిక్ంచారు. పూరీవ్కుల ఇళళ్కు పెదద్ţన వీళǻళ్ ఇరť
సంవతస్రాలుమొదలుకునిఅంతకు śవయసుస్ గలవారు తమతమపేరల్ లెకక్ పȼకారం ఒకొక్కక్రుగాలెకక్కు వచిచ్,యెహోవా
మందిరపు సేవ పని చేసేవారయాయ్రు.

25 అపుప్డు దావీదు “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవా తన పȼజలకు నెమమ్ది దయచేశాడు గనుక వాళǻళ్ నితయ్ం
యెరూషలేములో నివాసం చేసాత్ రు.

26లేవీయులు కూడా ఇకమీదట గుడారాŚȔనా,దాని సేవకొరŇన ఉపకారణాలŚనామోసే పని లేదు” అని చెపాప్డు.
27దావీదు ఇచిచ్న చివరి ఆజఞ్ను బటిట్ లేవీయులోల్ ఇరť సంవతస్రాలు మొదలుకుని అంతకు śవయసుస్ ఉనన్వాళǻళ్

లెకక్లోకి వచాచ్రు.
28 వీళǻళ్ అహరోను సంతతివాళళ్ చేతి కింద పనిచెయాయ్లి. వాళళ్ వశంలో ఉనన్ యెహోవామందిర సేవ కోసం శాలలోల్ ,

గదులోల్ ఉంచిన పȼతిషిఠ్త వసుత్ వులు అనీన్ శుదిధ్ చెయయ్డానికీ, దేవుని మందిర సేవ కొరŇన పనిని పరయ్వేÒంచడానికీ వారు
ఉనాన్రు.

29 సనిన్ధి రొటెట్లు, Śవేదయ్ం కోసం కావలసిన మెతత్ని పిండి, పులియని అపప్డం, పెనంలో కాలిచ్న దానీన్, నూనెలో
వేయించినదానీన్,నానారకాţన పరిమాణాల, కొలతల చొపుప్న సిదధ్పరచడం వారి పని.

30పȼతిరోజూఉదయసాయంకాలాలోల్ యెహోవాను గూరిచ్న సుత్ తి పాటలు పాడడానికీ కొందరు ఉనాన్రు. విశాɇ ంతి దినాలోల్ ,
అమావాసయ్లోల్ , పండగలోల్ , యెహోవాకు దహనబలులను అరిప్ంచాలిస్న సమయాలనిన్టోల్ లెకక్ పȼకారం తమ వంతు పȼకారం
నితయ్ంయెహోవాసనిన్ధిలో సేవ జరిగించడానికి వారిని నియమించారు.

31సమాజపు గుడారానిన్, పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ కాపాడడం,
32యెహోవామందిరపుసేవతోసంబంధంఉనన్ పనులోల్ తమసహోదరుţనఅహరోను సంతతివాళల్కుసాయంచెయయ్డం,

వాళల్కు నియమించిన పని.

24
యాజకుల విభజన

1అహరోను సంతానం విభజన ఎలాఉందంటే, అహరోను కొడుకులు నాదాబు, అబీహǼ, ఎలియాజరు,ఈతామారు.
2నాదాబు, అబీహǼ, సంతానం లేకుండానే తమ తండిȴ కంటే ముందుగా చనిపోయారు గనుక ఎలియాజరు, ఈతామారు

యాజకతవ్ం జరుపుతూ వచాచ్రు.
3 దావీదు ఎలియాజరు సంతానంలో సాదోకును, ఈతామారు సంతానంలో అహీమెలెకును ఏరాప్టు చేసి, వారి జనం

లెకక్ను బటిట్ పని నియమించాడు.
4వాళళ్ను ఏరాప్టు చెయయ్డంలో ఈతామారు సంతానంలోని పెదద్లకంటే ఎలియాజరు సంతానంలోని పెదద్లు ఎకుక్వగా

కనిపించారు గనుక ఎలియాజరు సంతానంలో పదహారుగురు తమ పూరీవ్కుల ఇంటివాళల్ను పెదద్లుగానూ, ఈతామారు
సంతానంలో ఎనిమిదిమంది తమ తమపూరీవ్కుల ఇంటివాళల్ను పెదద్లుగానూ నియమించడం జరిగింది.

5ఎలియాజరు సంతానంలోఉనన్వాళǻళ్,ఈతామారు సంతానంలోకొందరూ దేవునికిపȼతిషిఠ్తుţనఅధికారులుగాఉనాన్రు
గనుక పరిశుదధ్ సథ్లానికి అధికారులుగా ఉండడానికి చీటుల్ వేసి వంతులు పంచుకునాన్రు.

6 లేవీయులోల్ శాసిɟగా ఉనన్ నెతనేలు కొడుకు షెమయా, ఈ జాబితా రాశాడు. రాజు, అధికారులు, యాజకుడు సాదోకు,
అబాయ్తారు కొడుకు అహీమెలెకు, యాజకులు, లేవీయులు, పూరీవ్కుల ఇంటిపెదద్లు, వీళళ్ందరి సమకష్ంలో వాళళ్ పేరుల్
రాశాడు. ఒకొక్కక్ పాతȷలోనుంచి ఒక పూరీవ్కుని వంశం చీటీ తీసినపుప్డు, ఒకటి ఎలియాజరు పేరట, తరువాత ఇంకొకటి
ఈతామారు పేరట తీశారు.

7మొదటి చీటియెహోయారీబుకు, రెండోదియెదాయాకు,
8మూడోదిహారీముకు,నాలుగోది శెయొరీముకు,
9అయిదోదిమలీక్యాకు, ఆరోదిమీయామినుకు,
10ఏడోదిహకోక్జుకు, ఎనిమిదోది అబీయాకు,
11తొమిమ్దోదియేషూవకు, పదోది షెకనాయ్కు, పదకొండోది ఎలాయ్షీబుకు,
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12పండెȴండోదియాకీముకు,
13పదమూడోదిహǼపాప్కు, పదనాలుగోదియెషెబాబుకు,
14పదిహేనోది బిలాగ్ కు, పదహారోది ఇమేమ్రుకు,
15పదిహేడోదిహెజీరుకు, పదెద్నిమిదోదిహపిప్సేస్సుకు,
16పంతొమిమ్దోది పెతహయాకు, ఇరťయవదియెహెజేక్లుకు,
17ఇరť ఒకటోదియాకీనుకు, ఇరť రెండోది గామూలుకు,
18ఇరťమూడోది దెలాయాయ్కు, ఇరťనాలుగోదిమయజాయ్కు పడాడ్ యి.
19 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవావాళళ్ పితరుœన అహరోనుకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారంగా వాళǻళ్ తమ పదధ్తి పȼకారం

యెహోవామందిరంలో పȼవేశించి చెయయ్వలసిన సేవాధరమ్ం ఈ విధంగా ఏరాప్టు అయింది.
20మిగిలిన లేవీ సంతానం ఎవరంటే, అమాɀ ము సంతానంలో షూబాయేలు, షూబాయేలు సంతానంలోయెహెదాయ్హǼ,
21 రెహబాయ్ ఇంటోల్ అంటే రెహబాయ్ సంతానంలో పెదద్వాడు ఇషీష్యా,
22ఇసాహ్ రీయులోల్ షెలోమోతు, షెలోమోతు సంతానంలోయహతు,
23 హెబోȾ ను సంతానంలో పెదద్వాడు యెరీయా, రెండోవాడు అమరాయ్, మూడోవాడు యహజీయేలు, నాలుగోవాడు

యెకెమ్యాములు.
24ఉజీజ్యేలు సంతానంలోమీకా,మీకా సంతానంలోషామీరు,
25ఇషీష్యా సంతానంలో జెకరాయ్,
26మెరారీ సంతానంలోమహలి,మూషి అనేవాళǻళ్,యహజీయాహǼ సంతానంలో బెనో.
27యహజీయాహǼ వలనమెరారికి కలిగిన కొడుకులు ఎవరంటే, బెనో,షోహము, జకూక్రు, ఇబీȾ.
28మహలికి ఎలియాజరు పుటాట్ డు, ఇతనికి కొడుకులు లేరు.
29 కీషు సంతతివారిలోయెరహెమ్యేలు ఉనాన్డు.
30మూషి కొడుకులు మహలి, ఏదెరు,యెరీమోతు. వీళǻళ్ తమ కుటుంబ లెకక్లోల్ ఉనన్ లేవీయులు.
31రాŎన దావీదు ఎదుటా, యాజకుţన సాదోకు, అహీమెలెకుల ఎదుటా వీరంతా చీటుల్ వేశారు. వంశంలో పెదద్ కొడుకుల

కుటుంబాల వారు, చినన్ కొడుకుల కుటుంబాల వారితో కలిసి చీటుల్ వేసుకునాన్రు. వీరంతా తమ సహోదరుţన అహరోను
సంతానం చేసినటేట్ చీటుల్ వేసుకునాన్రు.

25
సంగీతకారుల నియామకం

1 దావీదు, మందిరం పనుల కోసం ఏరప్రచిన అధిపతులూ కలిసి, ఆసాపు, హేమాను, యెదూతూను అనేవాళళ్
కొడుకులోల్ కొందరిని సేవ నిమితత్ం పȼతేయ్కపరచి, సితారాలను, సవ్రమండలాలను, కంచు తాళాలను వాయిసూత్ పȼవచించేలా
నియమించారు. ఈ సేవా వృతిత్ని బటిట్ ఏరాప్őన వాళళ్ సంఖయ్ ఎంతంటే,

2ఆసాపు కొడుకులోల్ రాజాజఞ్పȼకారం పȼవచిసూత్ , ఆసాపు చేతికింద ఉండేవాళǻళ్ జకూక్రు, యోసేపు, నెతనాయ్, అషరేయ్లా,
అనేవాళǻళ్.

3యెదూతూను సంబంధులోల్ సుత్ తిపాటలు పాడుతూ యెహోవాను సుత్ తించడానికి తీగవాయిదయ్ం వాయిసూత్ పȼవచించే
తమ తండిȴ యెదూతూను చేతికింద ఉండేవాళǻళ్ గెదలాయ్, జెరీ,యెషయా,హషబాయ్,మతిత్తాయ్ అనే ఆరుగురు.

4హేమాను సంబంధులోల్ హేమాను కొడుకులు బకీక్యాహǼ, మతత్నాయ్, ఉజీజ్యేలు, షెబూయేలు, యెరీమోతు, హననాయ్,
హనానీ, ఎలీయాయ్తా, గిదద్లీత్, రోమమిɍయెజెరు,యొషెబ్కాషా,మలోల్ తి,హోతీరు,మహజీయోతు అనేవాళǻళ్.

5 వీళళ్ందరూ దేవుని వాకుక్ విషయంలో రాజుకు పȼవకɌ అయిన హేమాను కొడుకులు. హేమానును గొపప్ చెయయ్డానికి
దేవుడు హేమానుకు పదాన్లుగు మంది కొడుకులను,ముగుగ్ రు కూతుళళ్ను అనుగȪహించాడు.

6 వీళళ్ందరూ ఆసాపుకూ, యెదూతూనుకూ, హేమానుకూ, రాజు చేసిన కటట్డ పȼకారం యెహోవా ఇంటోల్ తాళాలు,
సవ్రమండలాలు, తీగ వాయిదాయ్లు వాయిసూత్ , పాటలు పాడుతూ, తమ తండిȴ చేతి కింద దేవుని మందిరం సేవ జరిగిసూత్
ఉనాన్రు.

7యెహోవాకుపాటలుపాడడంలోనేరుప్ గలతమసహోదరులతోపాటుఉనన్ పȼవీణుţనవాదయ్కారుల లెకక్ రెండు వందల
ఎనŞ ఎనిమిది.

8తాము చేసే సేవ విషయంలో చినన్ అనీ, పెదద్ అనీ, గురువనీ శిషుయ్డనీ భేదం లేకుండా వంతుల కోసం చీటుల్ వేశారు.
9 మొదటి చీటి ఆసాపు వంశంలో ఉనన్ యోసేపు పేరట పడింది, రెండోది గెదలాయ్ పేరట పడింది. ఇతనూ, ఇతని

సహోదరులూ కొడుకులూ పనెన్ండుమంది.
10మూడోది జకూక్రు పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండుమంది.
11నాలుగోదియిజీȯ పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండుమంది.
12అయిదోది నెతనాయ్ పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
13ఆరోది బకీక్యాహǼ పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
14ఏడోదియెషరేయ్లా పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
15ఎనిమిదోదియెషయాపేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.



1 దినవృతాత్ ంతాలు 25:16 428 1 దినవృతాత్ ంతాలు 26:22

16తొమిమ్దోదిమతత్నాయ్ పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
17పదోది షిమీ పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
18పదకొండోది అజరేలు పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
19పనెన్ండోది హషబాయ్ పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
20పదమూడోది షూబాయేలు పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
21పదునాలుగోదిమతిత్తాయ్ పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
22పదిహేనోదియెరేమోతు పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
23పదహారోదిహననాయ్ పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
24పదిహేడోదియొషెబ్కాషా పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
25పదెద్నిమిదోదిహనానీ పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
26పందొమిమ్దవదిమలోల్ తి పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
27ఇరవయోయ్ది ఎలీయాయ్తా పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
28ఇరť ఒకటోదిహోతీరు పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
29ఇరť రెండోది గిదద్లీత్ పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
30ఇరťమూడోదిమహజీయోతు పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.
31ఇరť నాలుగోది రోమమీɍయెజెరు పేరట పడింది, ఇతని కొడుకులూ సహోదరులూ పనెన్ండు మంది.

26
దావ్రపాలకుల నియామకం

1ఇది దావ్రపాలకుల విభజన గూరిచ్న సంగతి. ఆసాపు సంతానంలో కోరే కొడుకు మెషెలెమాయ్ కోరహǼ సంతానం వాడు.
2మెషెలెమాయ్ కొడుకులు ఎవరంటే జెకరాయ్ పెదద్వాడు, యెదీయవేలు రెండోవాడు, జెబదాయ్ మూడోవాడు, యతీన్యేలు

నాలోగ్ వాడు.
3ఏలాము అయిదోవాడు,యెహోహనాను ఆరోవాడు, ఎలోయ్యేŚ ఏడోవాడు.
4 దేవుడు ఓబేదెదోమును ఆశీరవ్దించి అతనికి కొడుకులను దయ చేశాడు. వాళెళ్వరంటే, షెమయా పెదద్వాడు,

యెహోజాబాదు రెండోవాడు,యోవాహǼమూడోవాడు,శాకారు నాలోగ్ వాడు, నెతనేలు అయిదోవాడు,
5అమీమ్యేలు ఆరోవాడు, ఇశాశ్ఖారు ఏడోవాడు, పెయులెల్Ŗ ఎనిమిదోవాడు.
6 అతని కొడుకు షెమయాకు కొడుకులు పుటాట్ రు. వాళǻళ్ పరాకȨమశాలులుగా ఉండి తమ తండిȴ కుటుంబంలో

పెదద్లయాయ్రు.
7షెమయాకొడుకులు ఒతిన్, రెఫాయేలు, ఓబేదు,యెలాజ్ బాదు, బలవంతుţన అతని సహోదరులు ఎలీహǼ, సెమకాయ్.
8ఓబేదెదోముకొడుకులూ,వాళళ్కొడుకులూవాళళ్ సహోదరులూఅరťఇదద్రు,వాళǻళ్ తమపనిచెయయ్డంలోగటిట్వాళǻళ్.
9మెషెలెమాయ్కు పుటిట్న కొడుకులూ, సహోదరులూ, పరాకȨమశాలురు. వీళǻళ్ పదెద్నిమిదిమంది.
10మెరారీయులోల్ హోసా అనే అతనికి పుటిట్న కొడుకులు పెదద్వాడు షిమీɀ, అతడు పెదద్కొడుకు కాకపోయినా అతని తండిȴ

అతనిన్ నాయకునిగా చేశాడు.
11 రెండోవాడు హిలీక్యా, మూడోవాడు టెబలాయ్హǼ, నాలుగోవాడు జెకరాయ్, హోసా కొడుకులూ, సహోదరులూ అందరూ

కలిసి పదముగుగ్ రు.
12ఈవిధంగా ఏరాప్őన తరగతులనుబటిట్ యెహోవామందిరంలో వంతుల పȼకారం తమసోదరులు సేవ చెయయ్డానికిఈ

దావ్రపాలకులు, అంటేవాళళ్లో ఉనన్ పెదద్లు వాళళ్ను జవాబుదారులుగా నియమించడం జరిగింది.
13చినన్లŇనా పెదద్లŇనాపూరీవ్కుల ఇంటి వరసనుబటిట్ ఒకొక్కక్ దావ్రం దగగ్ర కావలి ఉండడానికి వాళǻళ్ చీటుల్ వేశారు.
14తూరుప్ ťపుకావలిషెలెమాయ్కు పడింది, వివేకం గలిగి ఆలోచనచెపప్గలిగినఅతనికొడుకు జెకరాయ్కు చీటివేసినపుప్డు

ఉతత్రం ťపు కావలి అతనికి పడింది.
15ఓబేదెదోముకు దÒణం ťపు కావలీ, అతని కొడుకులకు గిడడ్ంగుల కావలి పడింది.
16షుపీప్ముకూ,హోసాకూ, పడమటి ťపున ఉనన్ షలెల్కెతు గుమామ్నికి ఎకేక్ రాజమారాగ్ నిన్ కాయడానికి చీటి పడింది.
17 తూరుప్న లేవీయుţన ఆరుగురు, ఉతత్రాన రోజుకు నలుగురూ, దÒణాన రోజుకు నలుగురూ, గిడడ్ంగుల దగగ్ర

ఇదద్రిదద్రూ,
18బయటదావ్రందగగ్ర పడమరగాఎకిక్వెళేళ్రాజమారగ్ం దగగ్ర నలుగురూ,బయటదారిలోఇదద్రూ,ఏరాప్టుఅయాయ్రు.
19కోరే సంతానంలోనూ,మెరారీయులోల్ నూ దావ్రం కావలి కాసేవాళల్కు ఈ విధంగా వంతులు వచాచ్యి.
ధనాగారం ఏరాప్టు

20చివరికిలేవీయులోల్ అహీయాఅనేవాడుదేవునిమందిరపుగిడడ్ంగులనూ,పȼతిషిఠ్తవసుత్ వులగిడడ్ంగులనూకాసేవాడుగా
నియామకం జరిగింది.

21ఇది లదాద్ ను సంతానం గూరిచ్నది. గెరోష్ నీయుœన లదాద్ ను కొడుకులు, అంటే, గెరోష్ నీయులుగా ఉంటూ తమపూరీవ్కుల
కుటుంబాలకు పెదద్ţ ఉనన్వాళళ్ను గూరిచ్నది.

22యెహీయేలీకొడుకుţన జేతాము,అతనిసహోదరుడుయోవేలు,యెహోవామందిరపు గిడడ్ంగులకు కావలికాసేవాళǻళ్.
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23ఇది అమాɀ మీయులు, ఇసాహ్ రీయులు,హెబోȾ నీయులు, ఉజీజ్యేలీయులు, అనేవాళళ్ను గూరిచ్నది.
24మోషేకొడుకు గెరోష్ముకు పుటిట్న షెబూయేలుకు గిడడ్ంగుల మీద పȼధానిగా నియామకం జరిగింది.
25ఎలీయెజెరుసంతానంవాళǻళ్షెబూయేలుసహోదరులు ఎవరంటే,అతనికొడుకు రెహబాయ్, రెహబాయ్కొడుకుయెషయా,

యెషయాకొడుకు యెహోరాము,యెహోరాము కొడుకు జిఖీȩ, జిఖీȩ కొడుకు షెలోమీతు.
26రాŎన దావీదూ, పూరీవ్కుల కుటుంబాల పెదద్లూ, సహసాɉ ధిపతులూ, శతాధిపతులూ, Ũనాయ్ధిపతులూ పȼతిషిఠ్ ంచిన

పȼతేయ్కşనసామగిȪ ఉనన్ గిడడ్ంగులకు షెలోమీతూ, అతని సహోదరులూ కావలి కాసేవాళళ్యాయ్రు.
27యెహోవామందిరం మరమమ్తు పనుల కోసంయుదాధ్ లోల్ పటుట్ కునన్ కొలల్సొముమ్ కొంత భాగానిన్ వీరు సమరిప్ంచారు.
28 పȼవకɌ అయిన సమూయేలు, కీషు కొడుకు సౌలు, నేరు కొడుకు అబేన్రు, సెరూయా కొడుకు యోవాబు పȼతిషిఠ్ ంచిన

సొమమ్ంతటినీ షెలోమీతు, అతని సహోదరుల ఆధీనంలో ఉంచారు.
29 ఇది ఇసాహ్ రీయులను గూరిచ్నది. వాళళ్లోల్ కెననాయ్, అతని కొడుకులను, పురపాలన జరిగించడానికి ఇశాɇ యేలీయులకు

లేఖికులుగా,నాయ్యాధిపతులుగా నియమించారు.
30ఇది హెబోȾ నీయులను గూరిచ్నది. హషబాయ్, అతని సహోదరులు పరాకȨమశాలురు. వీళǻళ్ పదిహేడువేల మంది. వీళǻళ్

యొరాద్ ను ఇవతల పడమటి ťపునఉండే ఇశాɇ యేలీయులమీదయెహోవాసేవను గూరిచ్న వాటనిన్టి విషయంలోనూ,రాజు
నియమించిన పని విషయంలోనూ, పరయ్వేకష్కులుగా నియమితులయాయ్రు.

31 ఇది హెబోȾ నీయులను గూరిచ్నది. హెబోȾ నీయుల పూరీవ్కుల ఇంటి పెదద్లందరికీ యెరీయా పెదద్ . దావీదు ఏలుబడిలో
నలభయయ్వ సంవతస్రంలో వాళళ్ సంగతి పరిశీలించినపుప్డు, వాళళ్లోల్ గిలాదు దేశంలోని యాజేరులో ఉనన్ వాళǻళ్
పరాకȨమశాలురుగా కనిపించారు.

32 పరాకȨమశాలుšన అతని సంబంధులు రెండువేల ఏడువందల మంది కుటుంబ పెదద్లుగా కనిపించారు. దావీదు
Řవసంబంధşన కారాయ్ల విషయంలోనూ, రాజకారాయ్ల విషయంలోనూ, రూబేనీయుల మీదా, గాదీయుల మీదా, మనషేష్
అరథ్గోతȷపు వాళళ్ మీదావాళళ్ను నియమించాడు.

27
Ũనిక,పురపాలక అధికారులు

1 పȼజాసంఖయ్ను బటిట్ ఇది ఇశాɇ యేలీయుల పూరీవ్కుల కుటుంబ పెదద్లు, సహసాɉ ధిపతులు, శతాధిపతులు, వాళళ్ లెకక్
గురించినది. అంటే ఏరాప్őన వంతుల విషయంలో పȼతి సంవతస్రం, పȼతి నెలారాజుకు సేవ చేసినవాళళ్ గురించినది. వీళళ్
సంఖయ్ ఇరť నాలుగు వేలు.

2మొదటి నెల మొదటి గుంపు మీద జబీద్యేలు కొడుకు యాషాబాము అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని గుంపులో ఇరť
నాలుగు వేల మంది ఉనాన్రు.

3పెరెజు సంతానంలో ఒకడుమొదటి నెలలో Ũనాయ్ధిపతులకందరికీ అధిపతిగా ఉనాన్డు.
4 రెండో నెల వంతు అహోహీయుœన దోŘ, అతని గుంపుదీ అయింది. అతని గుంపులో మికోల్తు అధిపతిగా ఉనాన్డు.

అతని గుంపులో చేరిన వాళǻళ్ ఇరť నాలుగు వేలమంది.
5మూడో నెల యెహోయాదా కొడుకూ, సభాముఖుయ్œన బెనాయా అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని గుంపులో చేరినవాళǻళ్

ఇరť నాలుగు వేలమంది.
6ఈబెనాయాఆముśȖమంది పరాకȨమశాలులోల్ ఒకœ ఆముśȖమందికి అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని గుంపులో అతని

కొడుకు అమీమ్జాబాదు ఉనాన్డు.
7నాలుగో నెలయోవాబు సహోదరుడు అశాహేలు నాలుగో అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని కొడుకు జెబదాయ్ అతని తరువాత

అధిపతి అయాయ్డు. అతని గుంపులో చేరిన వాళǻళ్ ఇరť నాలుగు వేలమంది.
8 అయిదో నెల ఇశాɇ హేతీయుœన షంహǿతు అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని గుంపులో చేరిన వాళǻళ్ ఇరť నాలుగు

వేలమంది.
9 ఆరో నెల తెకోవీయుœన ఇకేక్షుకు పుటిట్న ఈరా అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని గుంపులో చేరిన వాళǻళ్ ఇరť నాలుగు

వేలమంది.
10 ఏడో నెల ఎఫాȽ యిము సంతతివాడూ, పెలోనీయుడు అయిన హేలెసుస్ అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని గుంపులో చేరిన

వాళǻళ్ ఇరť నాలుగు వేలమంది.
11ఎనిమిదో నెల జెరహీయుల బంధువూ, హǼషాతీయుడు అయిన సిబెబ్Ň అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని గుంపులో చేరిన

వాళǻళ్ ఇరť నాలుగు వేలమంది.
12 తొమిమ్దో నెల బెనాయ్మీనీయుల బంధువూ, అనాతోతీయుడు అయిన అబీయెజెరు అధిపతిగా ఉనాన్డు, అతని

గుంపులో చేరిన వాళǻళ్ ఇరť నాలుగు వేలమంది.
13 పదో నెల జెరహీయుల బంధువూ, నెటోపాతీయుడు అయిన మహš అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని గుంపులో చేరిన

వాళǻళ్ ఇరť నాలుగు వేలమంది.
14పదకొండోనెలఎఫాȽ యిముసంతానంవాడూ,పిరాతోనీయుడుఅయినబెనాయాఅధిపతిగాఉనాన్డు. అతనిగుంపులో

చేరిన వాళǻళ్ ఇరť నాలుగు వేలమంది.
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15పనెన్ండో నెల ఒతీన్యేలు బంధువూ, నెటోపాతీయుడు అయినహెలద్యి అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని గుంపులో చేరిన
వాళǻళ్ ఇరť నాలుగు వేలమంది.

ఇతర అధికారులు
16 ఇంకా, ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ ల మీద ఉనన్వాళళ్ వివరం, జిఖీȩ కొడుకు ఎలీయెజెరు రూబేనీయులకు అధిపతిగా

ఉనాన్డు,మయకాకొడుకు షెపటయ్ షిమోయ్నీయులకు అధిపతిగా ఉనాన్డు,
17 కెమూయేలు కొడుకు హషబాయ్ లేవీయులకు అధిపతిగా ఉనాన్డు,సాదోకు అహరోనీయులకు అధిపతిగా ఉనాన్డు.
18దావీదు సహోదరులోల్ ఎలీహǼ అనే ఒకడుయూదావాళల్కు అధిపతిగా ఉనాన్డు.
మిఖాయేలు కొడుకు ఒమీɀ ఇశాశ్ఖారీయులకు అధిపతిగా ఉనాన్డు,
19ఓబదాయ్ కొడుకు ఇషమ్యా జెబూలూనీయులకు అధిపతిగా ఉనాన్డు. అజీȯయేలు కొడుకు యెరీమోతు నఫాత్ లీయులకు

అధిపతిగా ఉనాన్డు.
20అజజాయ్హǼ కొడుకు హోషేయఎఫాȽ యిమీయులకు అధిపతిగా ఉనాన్డు.
మనషేష్ అరథ్గోతȷం వాళల్కు పెదాయాకొడుకుయోవేలు అధిపతిగా ఉనాన్డు.
21గిలాదులోఉనన్మనషేష్ అరథ్గోతȷంవాళల్కు జెకరాయ్కొడుకు ఇదోద్ అధిపతిగాఉనాన్డు. బెనాయ్మీనీయులకుఅబేన్రుకొడుకు

యహశీయేలు అధిపతిగా ఉనాన్డు.
22దానీయులకుయెరోహాము కొడుకు అజరేలు అధిపతిగా ఉనాన్డు. వీళǻళ్ ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లకు అధిపతులు.
23 ఇశాɇ యేలీయులను ఆకాశ నకష్తాȷ లంత విసాత్ రంగా చేసాత్ నని యెహోవా చెపాప్డు గనుక ఇరť సంవతస్రాలు

మొదలుకుని, అంతకు తకుక్వ వయసుస్ ఉనన్వాళళ్ను దావీదు పȼజాసంఖయ్లో చేరచ్లేదు.
24 పȼజాసంఖయ్ చూసే విషయంలో ఇశాɇ యేలీయుల మీదికి ఉగȪత వచిచ్న కారణంగా సెరూయా కొడుకు యోవాబు దానిన్

చెయయ్డం ఆరంభించాడు గానిదానిన్ముగించలేదు. కాబటిట్ పȼజాసంఖయ్మొతత్ం దావీదు రాజు వృతాత్ ంత గȪంథాలోల్ చేరచ్లేదు.
25రాజు గిడడ్ంగుల మీద అదీయేలు కొడుకు అజామ్వెతు నియామకం జరిగింది.
అయితేపొలాలోల్ , పటట్ణాలోల్ గాȪ మాలోల్ , దురాగ్ లోల్ ఉనన్ ఆసిత్ మీద ఉజిజ్యా కొడుకు యెహోనాతాను నియామకం జరిగింది.
26పొలాలోల్ పనిచేసేవాళళ్ మీద, భూమి దునేన్ వాళళ్ మీద కెలూబు కొడుకు ఎజీȯ నియామకం జరిగింది.
27దాȹ కష్తోటలమీదరామాతీయుœన షిమీ,దాȹ కష్తోటలఆదాయşనదాȹ ®మధురసం నిలువ చేసే కొటల్ మీద షిషీమ్యుœన

జబిద్ నియామకం జరిగింది.
28షెఫేలా పȼదేశంలో ఉనన్ ఒలీవ చెటల్ మీద,మేడిచెటల్ మీద గెదేరీయుœన బయల్ హనాను నియామకం జరిగింది.
నూనె కొటల్ మీదయోవాషు నియామకం జరిగింది.
29షారోనులో మేసే పశువుల మీద షారోనీయుœన షిటȲయి, లోయలోల్ ఉనన్ పశువుల మీద అదల్యి కొడుకు షాపాతు

నియామకం జరిగింది.
30ఒంటెలమీద ఇషామ్యేలీయుœన ఓబీలు,గాడిదలమీదమేరోనోతీయుœనయెహెదాయ్హǼ నియామకం జరిగింది.
31 గొరెɂల మీద హగీȪయుœన యాజీజు నియామకం జరిగింది. వీళళ్ందరూ దావీదు రాజు ఆసిత్ మీద నియమించిన

అధిపతులు.
32దావీదు పినతండిȴయోనాతాను వివేకం కలిగిన ఆలోచనకరɌగా ఉనాన్డు గనుక అతనిన్ పȼధానమంతిȷగా నియమించారు.
హకోమ్నీ కొడుకు యెహీయేలు రాకుమారుల దగగ్ర ఉండడానికి నియమించారు.
33అహీతోపెలు రాజుకు మంతిȷ.
అరీక్యుœన హǿŧ రాజుకు అంతరంగిక సలహాదారు.
34అహీతోపెలు చనిపోయిన తరువాత బెనాయాకొడుకు యెహోయాదా, అబాయ్తారు మంతుȷ లయాయ్రు.
రాజు సేనకుయోవాబు సరవ్Ũనాయ్ధయ్కష్ుడు.

28
దేవాలయం కటట్డానికి దావీదు ఏరాప్టుల్

1గోతాȷ ల పెదద్లనూ, వంతుల చొపుప్న రాజుకు సేవ చేసే అధిపతులనూ సహసాɉ ధిపతులనూ, శతాధిపతులనూ,రాజుకూ,
రాకుమారులకూ ఉనన్ యావతుత్ సిథ్ర చరాసుత్ ల మీదా ఉనన్ అధిపతులను అంటే ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లనందరినీ, రాజు
దగగ్రునన్ పరివారానీన్, పరాకȨమశాలురనూ, సేవా సంబంధుţన పరాకȨమశాలులందరినీ రాŎన దావీదు యెరూషలేములో
సమావేశపరిచాడు.

2అపుప్డు రాŎన దావీదు లేచి నిలబడి “నా సహోదరులారా, నా పȼజలారా, నామాట ఆలకించండి. యెహోవానిబంధన
మందసానికీ, మన దేవుని పాదపీఠంగా ఉండడానికీ, ఒక మందిరం కటిట్ంచాలని నేను నా హృదయంలో నిశచ్యం చేసుకుని
సమసత్ం సిదధ్పరచాను.”

3అయితే “నువువ్యుదాధ్ లు జరిగించి రకɌం ఒలికించిన వాడవు గనుక నువువ్ నా పేరటమందిరం కటిట్ంచకూడదు” అని
దేవుడు నాకు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

4ఇశాɇ యేలీయులమీద నితయ్ం రాజుగాఉండడానికి ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవానాతండిȴ ఇంటివాళళ్ందరోల్ ననున్
కోరుకునాన్డు. ఆయనయూదాగోతాȷ నికి,యూదాగోతȷం వాళళ్లో పȼధానşనదిగానాతండిȴ ఇంటినీ,నాతండిȴ ఇంటోల్ ననూన్
ఏరప్రచుకుని,నామీద దయచూపించి, ఇశాɇ యేలీయులమీద రాజుగా నియమించాడు.
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5యెహోవానాకు చాలా మంది కొడుకులను దయ చేశాడు. అయితే ఇశాɇ యేలీయుల మీద, యెహోవారాజయ్సింహాసనం
మీద కూరోచ్డానికి ఆయననా కొడుకులందరిలోసొలొమోనును కోరుకునాన్డు. ఆయననాతో,

6 “నేను నీ కొడుకు సొలొమోనును నాకు కొడుకుగా ఏరప్రచుకొనాన్ను. నేను అతనికి తండిȴగా ఉంటాను. అతడు నా
మందిరానీన్,నాఆవరణాలూ కటిట్సాత్ డు.

7 ఈ రోజు చేసుత్ నన్టుట్ గా అతడు řరయ్ంతో నా ఆజఞ్లూ, నా నాయ్యవిధులూ పాటిసేత్, నేను అతని రాజాయ్నిన్ నితయ్ం
సిథ్రపరుసాత్ ను” అనాన్డు.

8 “కాబటిట్ మీరు ఈ మంచి దేశానిన్ సావ్సథ్Țంగా అనుభవించి, మీ తరువాత మీ సంతానానికి శాశవ్త సావ్సథ్Țంగా దానిన్
అపప్గించేలామీ దేవుœనయెహోవామీకిచిచ్న ఆజఞ్లు అనీన్ తెలుసుకుని వాటినిపాటించండి.

9 సొలొమోనూ, నా కుమారా, నీ తండిȴ దేవుœన యెహోవా అందరి హృదయాలను పరిశీలిసాత్ డు. ఆయన అందరి
ఆలోచనలూ, ఉదేద్శాలూ తెలిసిన వాడు. నువువ్ ఆయనిన్ తెలుసుకుని హృదయ పూరవ్కంగా, మనసూప్రిɌగా, ఆయనిన్
సేవించు. ఆయనిన్ కోరుకుంటే ఆయన నీకు పȼతయ్కష్ం ఔతాడు, నువువ్ ఆయనిన్ విడిచి పెడితే ఆయన నినున్ శాశవ్తంగా
తోసివేసాత్ డు.

10పరిశుదధ్ సథ్లంగాఉండడానికిఒకమందిరానిన్ కటిట్ంచడానికియెహోవానినున్ కోరుకునన్ సంగతి గురిɌంచి řరయ్ంగాఉండి,
అది జరిగించు” అనాన్డు.

11 అపుప్డు దావీదు మంటపానికీ, మందిర నిరామ్ణానికి, గిడడ్ంగులకు, మేడ గదులకూ, లోపలి గదులకూ, పాȼ యశిచ్తత్
వేదిక ఉనన్ గదికీ,యెహోవామందిరపు ఆవరణాలకూ,

12వాటిచుటూట్ ఉనన్ గదులకూ, దేవునిమందిర గిడడ్ంగులకు, పȼతిషిఠ్త వసుత్ వుల గిడడ్ంగులకు,తాను ఏరాప్టు చేసి సిదధ్ం
చేసిన నిరామ్ణ పȼణాళికలను తన కొడుకు సొలొమోనుకు అపప్గించాడు.

13 యాజకులూ, లేవీయులూ, సేవ చెయయ్వలసిన వంతుల జాబితా, యెహోవా మందిరపు సేవను గూరిచ్న జాబితా,
యెహోవామందిరపు సేవ ఉపకరణాలజాబితాదావీదు అతనికి అపప్గించాడు.

14 ఇంకా, అనేక సేవాకȨమాలకు కావలసిన బంగారు ఉపకారణాలనిన్టినీ చెయయ్డానికి తూకం పȼకారం బంగారం, అనేక
సేవాకȨమాలకు కావలసిన వెండి ఉపకారణాలనిన్టినీ చెయయ్డానికి తూకం పȼకారం వెండిని దావీదు అతనికి అపప్గించాడు.

15బంగారు దీపసత్ంభాలకూ,వాటిబంగారు పȼమిదెలకూ,ఒకొక్కక్ దీపసత్ంభానికీ,దానిపȼమిదెలకూకావలసినంతబంగారం
తూకం పȼకారంగా, వెండి దీపసత్ంభాలకూ ఒకొక్క దీపసత్ంభానికీ, దాని దాని పȼమిదలకూ కావలసినంత వెండిని తూకం
పȼకారంగా,

16సనిన్ధి రొటెట్లు ఉంచే ఒకొక్క బలల్కు కావలసినంత బంగారం తూకం పȼకారంగా వెండి బలల్లకు కావలసినంత వెండినీ,
17ముళళ్ కొంకులకూ, గినెన్లకూ, పాతȷలకూ కావలసినంత సవ్చఛ్şన బంగారం, గినెన్లోల్ ఒకొక్కక్ గినెన్కూ కావలసినంత

బంగారం తూకం పȼకారం, వెండి గినెన్లోల్ ఒకొక్క గినెన్కు కావలసినంత వెండిని తూకం పȼకారం,
18 ధూపపీఠానికి కావలసినంత సవ్చఛ్şన బంగారం తూకం పȼకారం, రెకక్లు విపుప్కుని యెహోవా నిబంధన మందసానిన్

కపేప్ కెరూబుల రూపకలప్నకు కావలసినంత బంగారం అతనికి అపప్గించాడు.
19ఇవనీన్ అపప్గించి “యెహోవానాకిచిచ్న అవగాహన, నడిపింపును బటిట్ ఈ నిరామ్ణ పȼణాళిక అంతారాసి పెటాట్ ను”అని

సొలొమోనుతో చెపాప్డు.
20 ఇంకా దావీదు తన కొడుకు సొలొమోనుతో “నువువ్ బలం పొంది řరయ్ం తెచుచ్కుని ఈ పనికి పూనుకో. భయపడొదుద్ ,

కంగారు పడొదుద్ . నాదేవుœనయెహోవానీతోఉంటాడు. యెహోవామందిర సేవను గూరిచ్న పనంతానువువ్ముగించే వరకూ
ఆయన నినున్ ఎంతమాతȷం విడిచిపెటట్డు.

21 దేవుని మందిర సేవంతటికీ, యాజకులూ, లేవీయులూ వంతుల పȼకారం ఏరాప్టయాయ్రు. నీ ఆజఞ్కు లోబడి ఉంటూ
ఈ పనంతా నెరవేరచ్డానికి వివిధ పనులోల్ పȼవీణుţన వాళǾళ్,మనసూప్రిɌగా పని చేసేవాళǾళ్, అధిపతులూ, పȼజలందరూ,
నీకు సహాయకులుగా ఉంటారు” అనాన్డు.

29
దేవునిమందిరాని ఇవావ్లిస్న బహǼమతులు

1తరువాత రాŎన దావీదు సంఘంతో “దేవుడు కోరుకునన్ నా కొడుకు సొలొమోను ఇంకా అనుభవం లేని చినన్వాడే. కటేట్
ఈ ఆలయంమనిషి కోసం కాదు. ఇది దేవుœనయెహోవాకోసం గనుక,ఈ పనిచాలాగొపప్ది.

2నేను చాలా పȼయాసపడి నా దేవునిమందిరానికి కావలసిన బంగారపు పనికి బంగారం, వెండి పనికి వెండి, ఇతత్డి పనికి
ఇతత్డి, ఇనుప పనికి ఇనుము, కరɂ పనికి కరɂ, గోమేధికపు రాళǻళ్, చెకుక్డు రాళǻళ్, వింŖన రంగులునన్ అనేక రకాల రాళǻళ్,
చాలావిలుťన అనేక రకాల రతాన్లు, తెలల్ పాల రాయివిసాత్ రంగా సంపాదించాను.

3 ఇంకా, నా దేవుని మందిరం మీద నాకునన్ మకుక్వతో నేను ఆ పȼతిషిఠ్త మందిరం నిమితత్ం సంపాదించిన వసుత్ వులు
కాకుండా,నాసొంత బంగారం, వెండి,నా దేవునిమందిరం నిమితత్ం నేను ఇసుత్ నాన్ను.

4 గదుల గోడల రేకు అతకడం కోసం బంగారపు పనికి బంగారం, వెండి పనికి వెండి, పనివాళǻళ్ చేసే పȼతి విధşన పనికి
ఆరువేలమణుగుల ఓఫీరు బంగారం, పదాన్లుగు వేల మణుగుల సవ్చఛ్şన వెండిని ఇసుత్ నాన్ను.

5ఈరోజుయెహోవాకు పȼతిషిట్తంగా,మనసూప్రిɌగా ఇచేచ్వాళǻళ్ ఎవšనా ఉనాన్రా?” అనాన్డు.



1 దినవృతాత్ ంతాలు 29:6 432 1 దినవృతాత్ ంతాలు 29:29

6అపుప్డు పూరీవ్కుల ఇళళ్కు అధిపతులూ, ఇశాɇ యేలీయుల గోతȷపు అధిపతులూ, సహసాɉ ధిపతులూ, శతాధిపతులూ,
రాజు పనిమీద నియామకం అయిన అధిపతులూ కలసి

7మనసూప్రిɌగా దేవుని మందిరపు పనికి 188 మణుగుల బంగారం, 10,000 మణుగుల బంగారపు నాణాలు, 375
మణుగుల వెండి, 675మణుగుల ఇతత్డి, 3, 750మణుగుల ఇనుము ఇచాచ్రు.

8 తమ దగగ్ర రతాన్లునన్ వాళǻళ్ వాటిని తెచిచ్ యెహోవా మందిరపు గిడడ్ంగులకు అధిపతిగా ఉనన్ గెరోష్ నీయుœన
యెహీయేలుకు ఇచాచ్రు.

9వాళǻళ్పూరణ్మనసుస్తోయెహోవాకు ఇచాచ్రు గనుక ఆ విధంగామనసూప్రిɌగా ఇచిచ్నందుకు పȼజలు సంతోషపడాడ్ రు.

దావీదు పాȼ రథ్న
10రాŎన దావీదు కూడా ఎంతో సంతోషపడి, సమావేశం అందరి ఎదుటాయెహోవాకు సోత్ తాȷ లు చెలిల్సూత్ “మాకు తండిȴగా

ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవా,యెహోవా, నిరంతరం నువువ్ సోత్ తాȷ నికి అరుహ్ డవు.
11యెహోవా,భూమాయ్కాశాలోల్ ఉనన్సమసత్ం నీవశం. మహాతయ్ం,పరాకȨమం,పȼభావం,తేజసుస్,ఘనతనీకేచెందుతాయి.

యెహోవా,రాజయ్ం నీది. నువువ్ అందరిమీదా నినున్ అధిపతిగాహెచిచ్ంచుకొనాన్వు.
12ఐశవ్రయ్ం,గొపప్తనం,నీవలన కలుగుతాయి. నువువ్సమసత్ం ఏలేవాడవు. బలం,పరాకȨమంనీదానాలు. హెచిచ్ంచేదీ,

అందరికి బలం ఇచేచ్దీ నువేవ్.
13మాదేవా,మేము నీకు కృతజఞ్త, సుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ం. పȼభావం గల నీ పేరును కొనియాడుతునాన్ం.
14ఈవిధంగామనసూప్రిɌగా ఇచేచ్సామరధ్Țంమాకు కలగడానికి నేను ఏమాతȷం వాణిణ్? నాపȼజలు ఏమాతȷం వాళǻళ్? అనీన్

నీ వలనే కలిగాయి గదా? నీ దానిలో నుంచి కొంతమేము నీకిచాచ్ం.
15మాపూరీవ్కులందరిలామేము కూడానీసనిన్ధిలోఅతిథులంగా, పరదేశులంగాఉనాన్ం. మాభూనివాసకాలం ఒక నీడ

లాంటిది. శాశవ్తంగా ఉండేవాడు ఒకక్డూ లేడు.
16మాదేవాయెహోవా, నీ పవితȷ నామఘనత కోసంమందిరం కటిట్ంచడానికిమేము సమకూరిచ్న ఈ వసుత్ వులనీన్ నీ వలల్

కలిగినవే. ఇదంతా నీదే.
17 నా దేవా, నువువ్ హృదయానిన్ చూసూత్ , నిజాయితీ ఉనన్వాళళ్ను ఇషట్పడుతునాన్వని నాకు తెలుసు. నేŚతే

నిజాయితీగా ఇవనీన్ మనసూప్రిɌగా ఇచాచ్ను. ఇపుప్డు ఇకక్డునన్ నీ పȼజలు కూడా మనసూఫ్రిɌగా నీకు ఇవవ్డం చూసి
సంతోషిసుత్ నాన్ను.

18అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, ఇశాɇ యేలు అనేమాపూరీవ్కుల దేవాయెహోవా, నీ పȼజలు హృదయపూరవ్కంగా సంకలిప్ంచిన
ఈ ఉదేద్శానిన్ నితయ్ం కాపాడు. వాళళ్ హృదయం నీకు అనుకూలంగా ఉండేలా చెయియ్.

19నా కొడుకు సొలొమోను నీ ఆజఞ్లకు, నీ శాసనాలకు, నీ కటట్డలకు లోబడుతూ, వాటిననిన్టినీ అనుసరించేలా నేను
కటట్దలచిన ఈ ఆలయం కటిట్ంచడానికి అతనికి నిరోద్ షşనహృదయం ఇవువ్” అనాన్డు.

20ఈవిధంగాఅనన్తరువాతదావీదు “ఇపుప్డుమీదేవుœనయెహోవానుసుత్ తించండి”అనిపȼజలసమావేశంఅంతటితో
చెపిప్నపుప్డు వాళళ్ందరూ తమపూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవాను సుత్ తించి యెహోవా సనిన్ధిలో రాజు ముందు తల వంచి
నమసాక్రం చేశారు.

21తరువాతవాళǻళ్యెహోవాకు బలులు అరిప్ంచారు. తరువాతరోజు, దహనబలిగావెయియ్ఎదుద్ లను, వెయియ్పొటేట్ళల్ను,
వెయియ్ గొరెɂ పిలల్లను,వాటిపానారప్ణలతోపాటు ఇశాɇ యేలీయులందరి సంఖయ్కు తగినటుట్ గా అరిప్ంచారు.

సొలొమోను రాజుకు పటాట్ భిషేకం
29:21-25; 1రాజులు 1:28-53

22ఆ రోజువాళǻళ్ యెహోవా సనిన్ధిలో ఎంతో సంతోషంతో అనన్పానాలు పుచుచ్కునాన్రు. దావీదు కొడుకు సొలొమోనుకు
రెండోసారి పటాట్ భిషేకం చేసి,యెహోవాసనిన్ధిలో అతనిన్ పరిపాలకుడిగా,సాదోకునుయాజకునిగా, అభిషేకించారు.

23 అపుప్డు సొలొమోను తన తండిȴ దావీదుకు బదులుగా యెహోవా సింహాసనం మీద రాజుగా కూరుచ్ని వరిధ్లుల్ తూ
ఉనాన్డు. ఇశాɇ యేలీయులందరూ అతని ఆజఞ్కు లోబడాడ్ రు.

24అధిపతులందరూ,యోధులందరూ,రాŎనదావీదు కొడుకులు అందరూ రాŎనసొలొమోనుకు లోబడాడ్ రు.
25యెహోవా సొలొమోనును ఇశాɇ యేలీయులందరి ముందు ఎంతో ఘనపరచి, అతనికి ముందుగా ఇశాɇ యేలీయులను

ఏలిన ఏ రాజుŇనా దకక్ని రాజయ్పȼభావం అతనికి అనుగȪహించాడు.

దావీదు మరణం
29:26-28; 1రాజులు 2:10-12

26యెషష్యి కొడుకు దావీదు, ఇశాɇ యేలీయులందరిమీద రాజుగాఉనాన్డు.
27 అతడు ఇశాɇ యేలీయులను ఏలిన కాలం నలŞ సంవతస్రాలు. హెబోȾ నులో ఏడు సంవతస్రాలు, యెరూషలేములో

ముśȖ మూడు సంవతస్రాలు అతడు ఏలాడు.
28అతడు వృదాధ్ పయ్ం వచిచ్నపుప్డు ఐశవ్రయ్ం,ఘనత కలిగి,మంచి పండు వృదాధ్ పయ్ంలోమరణించాడు. అతని తరువాత

అతని కొడుకు సొలొమోను అతనికి బదులుగా రాజయాయ్డు.
29రాŎనదావీదుసాధించిన విజయాలు పȼవకɌ సమూయేలు రాసిన చరితȷలోను, పȼవకɌ నాతాను రాసిన చరితȷలోను, పȼవకɌ

గాదు రాసిన చరితȷలోను ఉనాన్యి.
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30అతనిపరిపాలనచరయ్లు,అతనివిజయాలు,అతనికీ,ఇశాɇ యేలీయులకూ,ఇతరరాజాయ్లనిన్టికీజరిగినపరిణామాల
గూరిచ్ వారు రాశారు.
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2 దినవృతాత్ ంతాలు
గȪంథకరɌ

యూదులసంపȼదాయంపȼకారంఈపుసత్కంరాసినదిఎజాȯ శాసిɟ. ఇదిసోలొమోనుపరిపాలనవరణ్నతోఆరంభంఅవుతుంది.
సోలొమోను మరణం తరువాత రాజయ్ం రెండుగా చీలింది. ఇది 1 దినవృతాత్ ంత గȪంథానికి జోడుగȪంథం. సోలొమోను పాలన
నుండి బబులోను చెర కాలం దాకాహెబీȾ పȼజల చరితȷను ఇది ఆవిషక్రిసుత్ నన్ది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సూమారు కీȨ. పూ. 450 - 425
దినవృతాంత గȪంథాల రచన కాలానిన్ నిరణ్యించడం దురల్భం. అయితే ఇశాɇ యేలు బబులోను చెరనుండి తిరిగి వచాచ్క

గȪంథరచన జరిగిందనేది సప్షట్ం.

సీవ్కరɌ
పాȼ చీనయూదా పȼజలు, ŝబిలు చదివేవారంతా.
పȼయోజనం

2 దినవృతాత్ ంతాలు గȪంథంలో సూథ్ లంగా 2 సమూయేలు, 2 రాజులు గȪంథాలోల్ ని చరితేȷ ఉంటుంది. అయితే ఈ గȪంథం ఆ
కాలంనాటియాజకవయ్వహారాలను పȼతేయ్కంగాపేరొక్ంటునన్ది. జాతియొకక్మతచరితȷను అంచనావేయడందీనిపȼతేయ్కత.

ముఖాయ్ంశం
ఇశాɇ యేలు ఆధాయ్తిమ్క వారసతవ్ం.

విభాగాలు
1. సొలొమోను పాలన కిȨంద ఇశాɇ యేలు— 1:1-9:31
2. రెహబాము నుండి ఆహాజు వరకు— 10:1-28:27
3. హిజిక్యానుండియూదారాజయ్ అంతం వరకు— 29:1-36:23

జఞ్నం కోసం సొలొమోను దేవునికి పాȼ రథ్న
1:2-13; 1రాజులు 3:4-15
1:14-17; 1రాజులు 10:26-29; 2దిన 9:25-28

1దావీదు కుమారుడు సొలొమోను తన పరిపాలనలో చకక్గా సిథ్రపడాడ్ డు. అతని దేవుడు యెహోవా అతనికి తోడుగా
ఉండి అతణిణ్ చాలా శకిɌశాలిగా చేశాడు.

2 సొలొమోను దాని గురించి ఇశాɇ యేలీయులందరికీ అంటే సహసాɉ ధిపతులతో శతాధిపతులతో నాయ్యాధిపతులతో
ఇశాɇ యేలీయులపూరీవ్కుల కుటుంబాల పెదద్లతోమాటాల్ డాడు.

3 అపుప్డు వారంతా సొలొమోనుతో కలసి గిబియోనులో ఉనన్ బలిపీఠం దగగ్రికి వెళాళ్రు. యెహోవా సేవకుడు మోషే
అరణయ్ంలో చేయించిన దేవుని పȼతయ్కష్ గుడారం గిబియోనులో ఉంది.

4దావీదు రాజుగా ఉనన్పుప్డు అతడు దేవుని మందసానిన్ కిరయ్తాయ్రీము నుండి తెపిప్ంచి యెరూషలేములో తాను సిదధ్ం
చేసిన చోట గుడారం వేసి అకక్డ ఉంచాడు.

5 అకక్డ యెహోవా నివాససథ్లం ముందు హǿరు మనవడు ఊరీ కొడుకు బెసలేలు చేసిన ఇతత్డి బలిపీఠం ఉంది.
సొలొమోను, సమాజం వారంతాదాని దగగ్ర విచారణ చేశారు.

6సొలొమోను పȼతయ్కష్ గుడారం దగగ్రయెహోవాసనిన్ధిలోని ఇతత్డి బలిపీఠం దగగ్రకి వెళిల్ దానిమీద వెయియ్ దహనబలులు
అరిప్ంచాడు.

7ఆ రాతిȷ దేవుడు సొలొమోనుకు పȼతయ్కష్మయాయ్డు. “నేను నీకు ఏమి ఇవావ్లో అడుగు” అనాన్డు.
8సొలొమోను దేవునితో ఇలా మనవి చేశాడు. “నీవు నా తండిȴ దావీదు మీద ఎంతో నిబంధన కృప చూపించి అతని

సాథ్ నంలో ననున్ రాజుగా నియమించావు.
9కాబటిట్ యెహోవాదేవా, నీవునాతండిȴ దావీదుకు చేసినవాగాద్ నానిన్ నెరవేరుచ్. నేల ధూళి వలే ఉనన్ విసాత్ రşన పȼజలకు

నీవు ననున్ రాజును చేశావు.
10ఇంత గొపప్ జన సమూహానికి నాయ్యం తీరేచ్ శకిɌ ఎవరికుంది? నేను ఈ పȼజల మధయ్ పనులు చకక్పెటట్డానికి సరిపడిన

జాఞ్ నమూ తెలివీనాకు దయచెయియ్.”
11 అందుకు దేవుడు సొలొమోనుతో ఇలా అనాన్డు. “నీవు ఈ విధంగా ఆలోచించి, ఐశవ్రాయ్నీన్ ధనానీన్ ఘనతనీ నీ

శతుȷ వుల పాȼ ణానీన్ దీరాఘ్ యుషుష్ నూ అడగకుండా, నేను ఎవరి మీŘతే నినున్ రాజుగా నియమించానో ఆ నా పȼజలకి నాయ్యం
తీరచ్డానికి కావలసినజాఞ్ నానీన్ తెలివినీ అడిగావు.

12కాబటిట్ జాఞ్ నం, తెలివీ రెండూ నీకిసాత్ ను. అంతేగాక నీకు ముందు గానీ, నీ తరవాత గానీ వచేచ్ రాజులకెవరికీ లేనంత
ఐశవ్రాయ్నీన్ ధనానీన్ గొపప్ పేరునూ నీకిసాత్ ను.”
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13 తరువాత సొలొమోను గిబియోనులో ఉనన్ సమాజపు గుడారం ముందునన్ బలిపీఠం దగగ్ర నుంచి యెరూషలేముకు
వచిచ్ ఇశాɇ యేలీయులను పరిపాలించసాగాడు.

14సొలొమోను, రథాలనూ గురɂపు రౌతులనూ సమకూరుచ్కునాన్డు. అతనికి 1, 400 రథాలుండేవి. 12,000 గురɂపు
రౌతులూ ఉండేవారు. వీటిలో కొనిన్టిని రథాలుండే పటట్ణాలోల్ , కొనిన్టిని తన దగగ్ర ఉండటానికియెరూషలేములోఉంచాడు.

15 రాజు యెరూషలేములో వెండి బంగారాలను రాళళ్ వలె విసాత్ రంగా, సరళ మాను కలపను కొండ పాȼ ంతాలోల్ దొరికే
మేడిచెటల్ంత విసాత్ రంగాపోగుచేశాడు.

16సొలొమోను తన గురాɂ లను ఐగుపుɎ నుండీ కవేపాȼ ంతం నుండీ తెపిప్ంచాడు. రాజుపంపిన వరɌకులు తగిన ధర చెలిల్ంచి
కవే పాȼ ంతం నుండి వాటిని తెచాచ్రు.

17వారు ఐగుపుɎ నుండి తెచిచ్న రథం ఒకక్దానికి 600 తులాల వెండినీ, గురɂం ఒకక్దానికి 150 తులాల వెండినీ ధరగా
చెలిల్ంచారు. వారు వాటినిహితీత్యులకూ, సిరియారాజులకూ కూడా ఎగుమతి చేశారు.

2
దేవాలయం నిరామ్ణానికి ఏరాప్టుల్
2:1-18; 1రాజులు 5:1-16

1 సొలొమోను యెహోవా ఘనత కోసం ఒక దేవాలయానీన్ తన రాజయ్ ఘనత కోసం ఒక అంతఃపురానీన్ కటాట్ లని
నిరణ్యించుకునాన్డు.

2అందుకు బరువులుమోసేవారు 70,000మందినీ,కొండలమీదచెటుల్ కొటట్డానికి 80,000మందినీఏరాప్టు చేసివారిని
అజమాయిషీ చేయడానికి 3, 600మందిని ఉంచాడు.

3అతడు తూరు రాజుహీరాం* దగగ్రికి దూతల దావ్రా ఈ సందేశం పంపించాడు. “నా తండిȴ దావీదు తన నివాసం కోసం
ఒక భవనం నిరిమ్ంచాలనిఅనుకునన్పుప్డు నువువ్ అతనికి దేవదారు కలపను సిదధ్ం చేసి పంపించినటుట్ దయచేసినాకు కూడా
ఇపుప్డు పంపించు.

4నా దేవుœన యెహోవా ఘనత కోసం ఆయనకు పȼతిషిట్ంచాలని నేను ఒక దేవాలయానిన్ కటిట్ంచబోతునాన్ను. ఆయన
సనిన్ధిలో సుగంధ దȹవాయ్లతో ధూపం వేయడానికీ సనిన్ధి రొటెట్లను ఎపుప్డూ ఉంచడానికీ ఉదయం, సాయంతȷం, విశాɇ ంతి
దినాలోల్ , అమావాసయ్ దినాలోల్ , మా దేవుœన యెహోవాకు ఏరాప్őన ఉతస్వాలోల్ , ఇశాɇ యేలీయులు ఎపుప్డూ అరిప్ంచాలిస్న
దహనబలులు అరిప్ంచడానికీ ఆలయం కటిట్సుత్ నాన్ను.

5మాదేవుడు ఇతర దేవుళళ్ందరి కంటే గొపప్వాడు కాబటిట్ నేను కటిట్ంచే దేవాలయంచాలాఘనంగా ఉంటుంది.
6అయితే ఆకాశాలూ మహాకాశాలూ కూడా ఆయనకు సరిపోవు. ఆయనకి దేవాలయం ఎవరు కటిట్ంచగలరు? ఆయనకి

దేవాలయం కటిట్ంచడానికి నా సాథ్ యి ఎంత? ఆయన ముందు ధూపం వేయడం కోసమే నేను ఆయనకు దేవాలయం
కటిట్ంచాలనిపూనుకునాన్ను.

7కాబటిట్ నాతండిȴ దావీదు నియమించి,యూదాదేశంలో,యెరూషలేములోనాదగగ్ర ఉంచిననిపుణులకు సహాయకుడిగా
ఉండి బంగారం, వెండి, ఇతత్డి, ఇనుములతో, ఊదా నూలుతో, ఎరɂ నూలుతో, నీలి నూలుతో చేసే పనులు, అనిన్ రకాల
చెకక్డపు పనులోల్ Śపుణయ్ం గల వయ్కిɌని నా దగగ్రకి పంపించు.

8ఇంకా లెబానోనులో చెటుల్ నరకడానికి నీ పనివారు నిపుణులు అని నాకు తెలిసింది.
9కాబటిట్ లెబానోను నుండిసరళమాను కలప,దేవదారు కలప, గంధపుచెకక్లు పంపించు. నేను కటిట్ంచబోయేదేవాలయం

చాల గొపప్దిగా, అదుభ్తంగా ఉంటుంది కాబటిట్ నాకు కలప విసాత్ రంగా సిదధ్పరచడానికి నా సేవకులు, నీ సేవకులు కలిసి పని
చేసాత్ రు.

10 కలప కోసే నీ పనివారికి ఆహారంగా రెండు లకష్ల తూముల గోదుమ పిండి, రెండు లకష్ల తూముల బారీల్, నాలుగు లకష్ల
నలŞ వేల లీటరల్ దాȹ ®రసమూనాలుగు లకష్ల నలŞ వేల లీటరల్ నూనే ఇసాత్ ను.”

11దానికి జవాబుగా తూరు రాజుహీరాముసొలొమోనుకు ఉతత్రం రాసి పంపించాడు. “యెహోవాతన పȼజలను పేȼమించి
నినున్ వారిమీద రాజుగా నియమించాడు.

12యెహోవాఘనత కోసం ఒక దేవాలయానీన్ నీ రాజయ్ ఘనత కోసం ఒక నగరానీన్ కటిట్ంచడానికి తగిన జాఞ్ నమూ తెలివీ
గల బుదిధ్మంతుœన కుమారుణిణ్ దావీదు రాజుకి దయచేసిన, భూమాయ్కాశాల సృషిట్కరాɌ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడూ అయిన
యెహోవాకు సుత్ తి కలుగు గాక.

13తెలివీ వివేచనా గలిగిన హǿరామబీ అనే చురుŇన పనివాణిణ్ నీ దగగ్రికి పంపుతునాన్ను.
14 అతడు దాను గోతాȷ నికి చెందిన సీɟకి పుటిట్నవాడు. అతని తండిȴ తూరు దేశానికి చెందినవాడు. అతడు బంగారంతో,

వెండితో,ఇతత్డితో,ఇనుముతో,రాళళ్తో, కలపతో,నేరేడు రంగునూలుతోనీలినూలుతో,సనన్నినూలుతో,ఎరɂ నూలుతో,పని
చేసే Śపుణయ్ం ఉనన్వాడు. అనిన్ రకాల కలప పనిలో, మచుచ్లు కలిప్ంచడంలో చెయియ్ తిరిగినవాడు. అతడు నీ పనివారికీ,
నీ తండీȴ నా పȼభువూ అయినదావీదు నియమించిన నిపుణులకీ సహాయకుడుగా ఉండడానికి సమరుధ్ డు.

15ఇపుప్డు నా పȼభుťన నువువ్ చెపిప్నటేట్ గోదుమలూయవలూ నూనే దాȹ ®రసమూ నీ సేవకులతో పంపించు.
16మేము నీకు కావలసిన కలపను లెబానోనులో కొటిట్ంచి వాటిని తెపప్లుగా కటిట్ సముదȹం మీదయొపేప్ వరకూ తెసాత్ ము.

తరువాత నువువ్ వాటినియెరూషలేముకు తెపిప్ంచుకోవచుచ్” అని జవాబిచాచ్డు.
* 2:3హీరాంహǼరాం
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17 సొలొమోను దేశంలోని అనయ్జాతుల వారినందరినీ తన తండిȴ దావీదు వేయించిన అంచనా పȼకారం వారిని
లెకిక్ంచినపుప్డు వారు 1, 53, 600 అయాయ్రు.

18వీరిలోబరువులుమోయడానికి 70,000మందినీకొండలśచెటుల్ నరకడానికి 80,000మందినీవారిśనఅజమాయిషీ
చేయడానికి 3, 600మందినీ అతడు నియమించాడు.

3
సొలొమోను దేవాలయానిన్ కటిట్ంచడం
3:1-14; 1రాజులు 6:1-29

1తరువాతసొలొమోనుయెరూషలేములోతనతండిȴదావీదుకుయెహోవాపȼతయ్కష్şనపుప్డుఅతడుమోరీయాపరవ్తంś
సిదధ్ం చేసిన సథ్లం లో ఒరాన్ను అనేయెబూసీయుడికి చెందిన కళళ్ంలోయెహోవామందిరం కటిట్ంచడంమొదలుపెటాట్ డు.

2అతడు తన పాలనలోనాలుగో సంవతస్రం, రెండో నెల, రెండో రోజునదానిన్ పాȼ రంభించాడు.
3 దేవుని మందిరానికి పునాదులు వేయించాడు. గతంలో ఉనన్ కొలతల పȼకారం దాని పొడవు అరť మూరలు, వెడలుప్

ఇరť మూరలు.
4మందిరం ముఖమంటపం వెడలుప్, పొడవు, ఎతుత్ ఇరť మూరలు. మూరలు. దాని లోపలి భాగానిన్ అతడు మేలిమి

బంగారంతోపొదిగించాడు.
5మందిరం లోపలి పెదద్ గది ś కపుప్ను దేవదారు పలకలతో కపిప్ వాటి śన మేలిమి బంగారం పొదిగించి ś భాగంలో

ఖరూజ్ రపు చెటుల్ , గొలుసులాల్ ంటి నగిషీ చెకిక్ంచాడు.
6ఆమందిరానిన్ పȼశసత్şన రతాన్లతో అలంకరించాడు. దానికి వాడిన బంగారం పరావ్యీము నుండి వచిచ్ంది.
7 మందిరం దూలాలనూ సత్ంభాలనూ గోడలనూ తలుపులనూ బంగారంతో పొదిగించి గోడల మీద కెరూబు ఆకారాలు

చెకిక్ంచాడు.
8దానిలోసొలొమోను అతి పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ కటిట్ంచాడు. దానిపొడవుమందిరపు వెడలుప్ను బటిట్ ఇరť మూరలు. దాని

వెడలుప్ ఇరť మూరలు. ఇరť వేల కిలోలమేలిమి బంగారంతో అతడు దానిన్ పొదిగించాడు.
9ఒకొక్కక్ మేకు బరువు ఏŞ తులాల బంగారం. గది śభాగాలను అతడు బంగారంతోపొదిగించాడు.
10అతి పరిశుదధ్ సథ్లం లో చెకక్డం పనితో రెండు కెరూబులు చేయించివాటిని బంగారంతోపొదిగించాడు.
11ఆ కెరూబుల రెకక్లమొతత్ం పొడుగు 20మూరలు. కెరూబు ఒక రెకక్ పొడుగు ఐదు మూరలు. అది మందిరం గోడకి

తగులుతూ ఉంది. రెండో రెకక్ దానికి జతగా ఉనన్ కెరూబు రెకక్కి తగులుతూ ఉంది.
12 రెండో కెరూబు రెకక్ పొడుగు కూడా ఐదు మూరలు. అదిమందిరం గోడకి తగులుతూ ఉంది. రెండో రెకక్ దానికి జతగా

ఉనన్ కెరూబు రెకక్కి తగులుతూ ఉంది
13ఈ విధంగా ఈ కెరూబులు చాచిన రెకక్లు ఇరť మూరలు వాయ్పించాయి. ఆ కెరూబులు తమ పాదాల మీద నిలబెటిట్

ఉనాన్యి. వారిముఖాలు మందిరం పȼధాన గది ťపుకు తిరిగి ఉనాన్యి.
14అతడు నీలి,ఊదా, ఎరుపు, సనన్ని నార నూలుతో ఒక తెర చేయించిదానిమీద కెరూబు ఆకారాలను కుటిట్ంచాడు.
15 అంతే గాక ముందు 35 మూరల పొడవునన్ రెండు సత్ంభాలూ, వాటి మీదకి ఐదు మూరల పొడవునన్ పీటలూ

చేయించాడు.
16 గరాభ్లయంలో చేసినటుట్ గొలుసు పని చేయించి, సత్ంభాల śభాగంలోదానిన్ ఉంచి, నూరు దానిమమ్ కాయలు చేయించి

ఆ గొలుసు పనికి తగిలించాడు.
17 ఆ రెండు సత్ంభాలనూ దేవాలయం ముందు కుడి ťపున ఒకటీ ఎడమ ťపున ఒకటీ నిలబెటిట్ , కుడి ťపు దానికి

“యాకీను” అనీ, ఎడమ ťపుదానికి “బోయజు” అనీ పేరుల్ పెటాట్ డు.

4
మందిరపు ఉపకరణాలు
4:2-6, 10; 5:1; 1రాజులు 7:23-26, 38-51

1 సొలొమోను ఇరť మూరలు పొడవు, ఇరť మూరలు వెడలుప్, పది మూరలు ఎతుత్ ఉనన్ ఒక ఇతత్డి బలిపీఠం
చేయించాడు.

2పోతపోసిన గుండȴటి సరసుస్ గంగాళం కూడా ఒకటి చేయించాడు. అది ఆ చివరినుండి ఈ చివరి వరకూ 10మూరల
వెడలుప్. దాని ఎతుత్ ఐదు మూరలు. దాని చుటుట్ కొలత 30మూరలు.

3దాని కింద ఎదుద్ ల రూపాలు ఒకొక్కక్మూరకు 10చొపుప్నఆసముదȹపుతొటిట్ని ఆవరించిఉనాన్యి. ఆఎదుద్ లను రెండు
వరసలోల్ నిలబెటిట్ ఆ తొటిట్తో సహాపోతపోశారు.

4అది 12 ఎదుద్ బొమమ్ల మీద నిలబడింది. మూడు ఎదుద్ లు ఉతత్రం ťపు, మూడు పడమర ťపు, మూడు దÒణం ťపు,
మూడు తూరుప్ ťపుకు ఉనాన్యి. ఆ సరసుస్ తొటిట్ని వాటి śన నిలబెటాట్ రు. వాటి వెనక భాగాలు అనీన్ లోపలికి తిరిగి
ఉనాన్యి.

5దానిమందం బెతెత్డు. దానిఅంచు ఒక గినెన్ అంచులాగాఉండితామరపువువ్నుపోలిఉంది. దానిలోదాదాపు 66,000
లీటరల్ నీరు పడుతుంది.

6 సొలొమోను ఇంకా దహనబలులుగా అరిప్ంచే వాటిని కడగటానికి కుడిťపున ఐదు, ఎడమ ťపున ఐదు మొతత్ం
పది సాన్నపు గంగాళాలు చేయించాడు. అయితే సరసుస్ తొటిట్లోని నీళళ్తో కేవలం యాజకులు మాతȷమే తమను శుదిధ్
చేసుకుంటారు.
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7 అతడు తనకు అందిన నమూనా సూచనల పȼకారం పది బంగారు దీపసత్ంభాలను చేయించి, దేవాలయంలో కుడిťపు
ఐదు, ఎడమťపు ఐదు నిలబెటాట్ డు.

8అలాగే 10 బలల్లు చేయించి దేవాలయంలో కుడి ťపు ఐదు, ఎడమ ťపు ఐదు ఉంచాడు. అతడు 100 బంగారు తొటుల్
చేయించాడు.

9 అతడు యాజకులకు ఒక ఆవరణనూ ఇతరులకి దానికంటే విశాలşన ఆవరణనూ తలుపులతో సహా చేయించి ఆ
తలుపులను ఇతత్డితోపొదిగించాడు.

10సరసుస్ తొటిట్ని తూరుప్ ťపున కుడి పకక్గాముఖానిన్ దÒణం ťపుకు తిపిప్ ఉంచాడు.
11హǿరాము పాతȷలనూ బూడిదెనూ ఎతత్డానికి చేటలనూ తొటల్నూ చేశాడు. సొలొమోను రాజు ఆజఞ్ పȼకారం దేవుని

మందిరానికి చేయాలిస్న పనంతాహǿరాముపూరిɌ చేశాడు.
12దానివివరాలు, రెండు సత్ంభాలు,వాటిపళాళ్లు,వాటిśనఉంచడానికి పీటలు,వాటిపళాళ్లు,ఆసత్ంభాలśన రెండు

పళాల్ లను కపప్డానికి రెండు అలిల్కలు,
13ఆ సత్ంభాల śన రెండు పళాల్ లను కపేప్ అలిల్క,దానికి రెండేసి వరసలోల్ నాలుగు వందల దానిమమ్ పండుల్ .
14మటుల్ ,వాటిśన తొటెట్లు,
15సరసుస్ తొటిట్ ,దాని కింద ఉనన్ పనెన్ండు ఎదుద్ లు,
16పాతȷలు, బూడిద ఎతత్డానికి చేటలు, ముండల్ కొంకులుమొదţనవి. వీటిని హǿరాము సొలొమోను రాజు ఆజఞ్ పȼకారం

యెహోవామందిరం కోసం మిలమిలమెరిసే ఇతత్డితో చేశాడు.
17రాజువాటినియొరాద్ ను şదానంలో సుకోక్తుకు జెరేదాతాకు మధయ్ బంకమటిట్ నేలలోపోతపోయించాడు.
18తన దగగ్ర ఉనన్ తూయలేనంత ఇతత్డితోసొలొమోను ఈ వసుత్ వులను పెదద్ సంఖయ్లో చేయించాడు.
19దేవునిమందిరానికి కావలసిన వసుత్ వులూ బంగారు పీఠమూ సనిన్ధి రొటెట్లు ఉంచే బలల్లూ,
20 వాటి గురించి అతడు పొందిన సూచనల పȼకారం గరభ్గుడి ముందు వెలుగుతూ ఉండడానికి పȼశసత్şన బంగారు

దీపసత్ంభాలూ,
21 పుషాప్లూ, పȼమిదలూ కతెత్రలూ పటుట్ కారులూ తొటెట్లూ గినెన్లూ ధూపకలశాలూ వీటనిన్టినీ సొలొమోను మేలిమి

బంగారంతో చేయించాడు.
22మందిరదావ్రం లోపలి తలుపులూ అతి పరిశుదధ్ సథ్లం లోపలి తలుపులూ దేవాలయపుతలుపులూ అనీన్ బంగారంతో

చేయించాడు.

5
1సొలొమోను యెహోవా మందిరానికి తాను చేయించిన పనంతా పూరిɌ చేసి, తన తండిȴ దావీదు పȼతిషిఠ్ ంచిన వెండినీ

బంగారానీన్ వసుత్ వులనిన్టినీ దేవునిమందిరం ధనాగారాలోల్ ఉంచాడు.

మందసానిన్ దేవాలయానికి తీసుకురావడం
5:2; 6:11; 1రాజులు 8:1-21

2 తరువాత సొలొమోను యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ సీయోను అనే దావీదు పటట్ణం నుండి తెపిప్ంచడానికి
ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లనూ ఇశాɇ యేలీయుల వంశాలకు అధికారుţన గోతాȷ ల పెదద్లందరినీ యెరూషలేములో
సమావేశపరిచాడు.

3ఏడవ నెలలో పండగ జరిగే సమయానికి ఇశాɇ యేలీయులంతారాజు దగగ్రికి వచాచ్రు.
4ఆ పెదద్లంతా వచిచ్న తరువాత లేవీయులు మందసానిన్ ఎతుత్ కునాన్రు.
5 సొలొమోను రాజు, ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతా సమావేశş, లెకిక్ంచ లేననిన్ గొరెɂలనూ పశువులనూ బలిగా

అరిప్ంచారు.
6 లేవీయులు, యాజకులు కలిసి, మందసానిన్, సమాజపు గుడారానీన్ దానిలో ఉండే పȼతిషిఠ్త వసుత్ వులనిన్టినీ

తీసుకువచాచ్రు.
7యాజకులుయెహోవానిబంధనమందసానిన్ గరాభ్లయşన అతి పరిశుదధ్సథ్లం లో కెరూబుల రెకక్ల కింద ఉంచారు.
8మందసం ఉండే సథ్లానికి śగా కెరూబులు తమ రెండు రెకక్లనూ చాపిమందసానీన్ దానిమోత కరɂలనూ కపాప్యి.
9మోతకరɂల కొనలు గరాభ్లయం ఎదుట ఉనన్ పరిశుదధ్ సథ్లం లో కనబడేటంత పొడవుగా ఉనాన్యి గానీ అవి బయటికి

కనబడలేదు. ఇపప్టి వరకూ అవి అకక్డే ఉనాన్యి.
10 ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ లోనుండి వెళిల్న తరవాత యెహోవా హోరేబులో వారితో నిబంధన చేసినపుప్డు మోషే ఆ

మందసంలో ఉంచిన రెండు రాతిపలకలు తపప్ దానిలో ఇంకేమీ లేవు.
11యాజకులు పరిశుదధ్సథ్లం నుండి బయలుదేరి వచిచ్నపుప్డు అకక్డ సమావేశşనయాజకులంతా తమ వంతులతో

నిమితత్ం లేకుండా తమను తాము పȼతిషిఠ్ ంచుకునాన్రు.
12ఆసాపు, హేమాను, యెదూతూను, వారి కుమారులు, సహోదరులు, గాయకుţన లేవీయులంతా, సనన్ని నార వసాɟ లు

ధరించి,తాళాలు, తంబురలు, సితారాలు చేత పటుట్ కుని బలిపీఠానికి తూరుప్ ťపు నిలబడాడ్ రు.
13వారితోబాటు 120మందిబాకాలుఊదేయాజకులు నిలబడాడ్ రు. బూరలూదేవారూగాయకులూ ఒకేసారియెహోవాకు

కృతజఞ్తా సుత్ తులు చెలిల్సూత్ గానం చేసినపుప్డు యాజకులు పరిశుదధ్సథ్లం నుండి బయటికి వెళిళ్ ఆ బాకాలతో తాళాలతో
ఇతర వాదాయ్లతో కలిసి గొంతెతిత్ “యెహోవాదయ గలవాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ ఉంటుంది” అనిసోత్ తȷం చేశారు.



2 దినవృతాత్ ంతాలు 5:14 438 2 దినవృతాత్ ంతాలు 6:24

14 అపుప్డు ఒక మేఘం యెహోవా మందిరానిన్ నింపింది. యెహోవా తేజసుస్తో ఆ మందిరం నిండిపోవడం వలన సేవ
చేయడానికియాజకులు ఆ మేఘం దగగ్ర నిలబడలేక పోయారు.

6
1అపుప్డు సొలొమోను “గాఢాంధకారంలో నేను నివసిసుత్ నాన్ను అనియెహోవాసెలవిచాచ్డు.
2అయితే నువువ్ ఎలల్కాలం నివసించడానికి నితయ్şన సథ్లంగా నేనొక గొపప్ మందిరానిన్ నీ కోసం కటిట్ంచాను” అనాన్డు.
3తరువాత రాజు పȼజల ťపు తిరిగి, ఇశాɇ యేలీయుల సమాజం అంతా నిలబడి ఉండగావారిని దీవించాడు.
4అతడు వారితో “నాతండిȴ దావీదుకు పȼమాణం చేసి, దానిన్ సవ్యంగా నెరవేరిచ్న ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాకు

సోత్ తȷం కలుగు గాక.
5ఆయన ‘నేనునాపȼజలను ఐగుపుɎ దేశంలోనుండి రపిప్ంచినరోజుమొదలునానామంనిలిచిఉండడానికి ఒకమందిరం

కటిట్ంచాలని నేను ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ ఏ పటట్ణానీన్ ఏరాప్టు చేసుకోలేదు, ఇశాɇ యేలీయులనే నా పȼజల మీద అధిపతిగా
ఉండడానికి ఏమనిషినీ నియమించ లేదు.

6 ఇపుప్డు నా నామం నిలిచి ఉండడానికి యెరూషలేమునూ, నా పȼజలు ఇశాɇ యేలీయుల మీద అధిపతిగా ఉండడానికి
దావీదునూ ఎనున్కునాన్ను’ అని చెపాప్డు.

7 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవా నామ ఘనత కోసం ఒక మందిరానిన్ కటిట్ంచాలనన్ది నా తండిȴ దావీదు హృదయ
వాంఛ.

8అయితేయెహోవానాతండిȴతో ‘నానామఘనత కోసం మందిరం కటాట్ లనన్ నీ ఉదేద్శం మంచిది.
9కానీ నువువ్ ఆ మందిరానిన్ కటట్డానికి వీలు లేదు. నీకు పుటట్బోయే కుమారుడు నా నామానికి ఆ మందిరం కడతాడు’

అని చెపాప్డు.
10యెహోవా అపుప్డు చెపిప్న తన మాటను ఇపుప్డు నెరవేరాచ్డు. యెహోవా సెలవు పȼకారం నేను నా తండిȴ దావీదు

సాథ్ నంలో రాజుŚ సింహాసనంమీద కూరుచ్ని ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాకు మందిరం కటిట్ంచాను.
11ఇశాɇ యేలీయులతోయెహోవాచేసిన నిబంధనకు గురుɌ గా ఉనన్ మందసానిన్ దానిలోఉంచాను” అని చెపాప్డు.

సొలొమోను పȼతిషట్ పాȼ రథ్న
6:12-40; 1రాజులు 8:22-53
6:41-42; కీరɌ 132:8-10

12తరవాతఇశాɇ యేలీయులంతాసమావేశşచూసుత్ ండగాయెహోవాబలిపీఠంముందు నిలబడితనచేతులుచాపిపాȼ రథ్న
చేశాడు.

13సొలొమోను తాను చేయించిన ఐదు మూరల పొడవు, ఐదు మూరల వెడలుప్, మూడు మూరల యెతుత్ ఉనన్ ఇతత్డి
వేదికను ఆవరణంలో పెటిట్ంచాడు. దాని మీద నిలబడి, సమావేశşన ఇశాɇ యేలీయులందరి ఎదుటా మోకరించి, ఆకాశం
ťపు చేతులు చాపి ఇలాపాȼ రిథ్ంచాడు.

14“యెహోవా, ఇశాɇ యేలీయులదేవా,హృదయపూరవ్కంగానినున్ అనుసరించేనీభకుɌ ల పటల్ నీ నిబంధనను నెరవేరుసూత్
కృప చూపే నీలాంటి దేవుడు ఆకాశాలోల్ గానీ, భూమిమీదగానీ లేడు.

15 నీ సేవకుడు, నా తండిȴ అయిన దావీదుతో నువువ్ చేసిన వాగాద్ నం నిలబెటుట్ కునాన్వు. నువువ్ పȼమాణం చేసి దానిన్
నెరవేరాచ్వు. ఈరోజుమేము దానిన్ కళాళ్రా చూసుత్ నాన్ము.

16 ‘నువువ్ నడుచుకునన్టుట్ నీ కుమారులు కూడా పȼవరిɌంచి, నా ధరమ్శాసɟం పȼకారం నడుచుకుంటే ఇశాɇ యేలీయుల
సింహాసనం మీద కూరుచ్ని పాలించేవాడు నా సనిన్ధిలో నీకుండకుండా పోడు’ అని నీవు నీ సేవకుడు, నా తండిȴ అయిన
దావీదుతో సెలవిచిచ్నమాటను ఇశాɇ యేలీయుల దేవా,యెహోవా, దయచేసి నెరవేరుచ్.

17యెహోవా, నువువ్ నీ సేవకుడు దావీదుకిచిచ్న వాగాద్ నం ఇపుప్డు సిథ్రపడుతుంది గాక.
18 దేవుడు మనుషులతో కలిసి ఈ భూమిś నివసిసాత్ డా? ఆకాశ మహాకాశాలు నీకు సరిపోవే? నేను కటిట్న ఈ మందిరం

సరిపోతుందా?
19దేవా,యెహోవా,నీసేవకుడు నీసనిన్ధిలోచేసేఈపాȼ రథ్ననూవినన్పానీన్మనిన్ంచు. నీసేవకుడిని,నేనుచేసేపాȼ రథ్ననూ,

నామొరɂనూ ఆలకించు.
20నీ సేవకులు ఈ సథ్లం లో చేసే వినన్పాలు వినడానికి, ‘నానామానిన్ అకక్డ ఉంచుతాను’ అని నువువ్ వాగాద్ నం చేసిన

సథ్లం లో ఉనన్ ఈమందిరం మీద నీ కనుదృషిట్ దివారాతుȷ లు నిలుసుత్ ంది గాక.
21 నీ సేవకుడు, నీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈ మందిరం ťపుకు తిరిగి చేయబోయే పాȼ రథ్నలు ఆలకించు, అవును, నువువ్

నివసిసుత్ నన్ పరలోకం నుండి ఆలకించి,వారిపాపాలను కష్మించు.
22ఎవšనాతనపొరుగువాడిపటల్ తపుప్చేసినపుప్డుఅతనిచేతపȼమాణంచేయించడానికిఈమందిరంలోనినీబలిపీఠం

ఎదుటికి వచిచ్నపుప్డు,
23 నువువ్ పరలోకం నుండి విని, నీ దాసులకు నాయ్యం తీరుచ్. హాని చేసినవాడి తలśకి శికష్ రపిప్ంచు. నీతిపరుని నీతి

చొపుప్న వాడికి దయచేసి, అతని నీతిని సిథ్రపరచు.
24నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు నీ ఎదుట పాపం చేయడం వలన తమ శతుȷ వులను ఎదిరించి నిలవలేక నీ దగగ్రకి తిరిగి

వచిచ్ నీ నామానిన్ ఒపుప్కుని,ఈమందిరంలో నీ సనిన్ధిలోపాȼ రిథ్ంచి వేడుకునన్పుప్డు,
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25 పరలోకం నుండి నువువ్ విని, నీ పȼజలు చేసిన పాపానిన్ కష్మించి, వారికి, వారిపూరీవ్కులకు నీవిచిచ్న దేశానికి వారిని
మళీల్ రపిప్ంచు.

26వారు నీ దృషిట్కి పాపం చేయడం వలన ఆకాశం మూసుకు పోయి వరష్ం కురవనపుప్డు, వారు ఈ సథ్లం లో పాȼ రథ్న చేసి
నీ నామానిన్ ఒపుప్కుని, నువువ్ కలిగించినబాధలోవారు తమపాపాలను విడిచిపెటిట్ తిరిగితే

27పరలోకంలో ఉనన్ నువువ్ ఆలకించి, నీ సేవకులు, నీ పȼజలు అయిన ఇశాɇ యేలీయులు చేసిన పాపానిన్ కష్మించి, వారు
నడవాలిస్న మంచిమారగ్ం వారికి బోధించి, నువువ్ నీ పȼజలకి సావ్సథ్Țంగా ఇచిచ్న నీ దేశంలో వరష్ం కురిపించు.

28 దేశంలో కరువు, తెగులు కనబడినపుప్డూ అగిగ్ తెగులు, బూజు, తగిలినపుప్డూ మిడతలు, చీడపురుగులు దాడి
చేసినపుప్డూ, లేదా శతుȷ వులు ఇశాɇ యేలు పȼజల పటట్ణాలను ముటట్డించినపుప్డూ అరిషట్ం,వాయ్ధిసోకినపుప్డూ

29ఏఒకక్డుగానీ, నీపȼజţన ఇశాɇ యేలీయులంతాగానీహృదయంలోబాధ, కషట్ం అనుభవిసూత్ ఉండి,ఈమందిరం ťపు
చేతులు చాపి చేసే విజాఞ్ పనలూ పాȼ రథ్నలూ నీ నివాస సథ్లşన పరలోకం నుండి నువువ్ ఆలకించి వారిని కష్మించు.

30మాపూరీవ్కులకు నీవిచిచ్న ఈ దేశంలోవారు తమ జీవితకాలమంతా నీపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి
31 నీమారాగ్ లోల్ నడిచేలా వారి హృదయాలను ఎరిగిన నువువ్ వారి పȼవరɌనకు తగిన పȼతిఫలం దయచెయియ్. ఎందుకంటే

నీవొకక్డివేమానవునిహృదయానిన్ ఎరిగిన వాడివి.
32ఇశాɇ యేలీయులనేనీపȼజలకు సంబంధంలేనిఅనుయ్లునీగొపప్నామంగూరీచ్నీబాహǼబలంగూరీచ్చాచిననీచేతులను

గూరీచ్ విని, దూరదేశం నుండి ఈమందిరానికి వచిచ్ వేడుకుంటే,
33నీనివాసşనపరలోకంనుండినువువ్వారిపాȼ రథ్నఅంగీకరించి,ఆఅనుయ్లు నినున్ అడిగినదానిన్వారికిఅనుగȪహించు.

తదావ్రా నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు తెలుసుకునన్టుట్ గా ఈ భూపȼజలంతా నీ నామానిన్ తెలుసుకుని, నీలో భయభకుɌ లు
కలిగి, నేను కటిట్న ఈమందిరానికి నీ నామం పెటాట్ వని గȪహిసాత్ రు.

34నీ పȼజలు నువువ్ పంపినమారగ్ంలో తమ శతుȷ వులతోయుదాధ్ నికి బయలుదేరి, నువువ్ ఏరప్రచుకునన్ ఈ పటట్ణం ťపూ
నీనామానికి నేను కటిట్ంచిన ఈమందిరం ťపూచూసి వేడుకునన్పుప్డు,

35పరలోకం నుండి నువువ్ వారి వినన్పానీన్,పాȼ రథ్ననూ ఆలకించి వారి పనులోల్ వారికి సహాయం చెయియ్.
36పాపం చేయని వాడెవడూ లేడు కాబటిట్ వారు నీకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేసినపుప్డు నువువ్ వారి మీద ఆగȪహించి,

శతుȷ వుల చేతికి వారిని అపప్గిసేత్, ఆ శతుȷ వులు వారిని దూరంగా లేక దగగ్రగా ఉనన్ తమ దేశాలకు పటుట్ కు పోయినపుప్డు,
37 వారు చెరగా వెళిళ్న ఆ దేశంలో బుదిధ్ తెచుచ్కుని పశాచ్తాత్ ప పడి ‘మేము పాపం చేసి, దోషులమయాయ్ం, మేము

భకిɌహీనంగా నడిచాం’ అని ఒపుప్కుని
38తాముచెరలోఉనన్ దేశంలోతమపూరణ్హృదయంతోపూరాణ్ తమ్తో నీťపుతిరిగి,తమపూరీవ్కులకు నీవిచిచ్న తమదేశం

ťపూనువువ్ కోరుకునన్ ఈ పటట్ణం ťపూనీనామఘనత కోసం నేను కటిట్ంచినఈమందిరం ťపూమనసుస్ తిపిప్ వేడుకుంటే
39 నీ నివాసşన పరలోకం నుండి నువువ్ వారి వినన్పానీన్, పాȼ రథ్ననీ ఆలకించి, వారి పని జరిగించి, నీకు వయ్తిరేకంగా

పాపం చేసిన నీ పȼజలను కష్మించు.
40నా దేవా,ఈ సథ్లం లో చేసేపాȼ రథ్నలś నీ దృషిట్ ఉంచు. దానిన్ నీ చెవులు ఆలకించనీ.
41నా దేవా, యెహోవా, శకిɌకి ఆధారభూతşన నీ మందసంతో సహా లేచి రా. నీ విశాɇ ంతి సథ్లం లో పȼవేశించు. దేవా

యెహోవా, నీయాజకులు రకష్ణ వసాɟ లు ధరించుకుంటారు గాక. నీ భకుɌ లు నీ మేలును బటిట్ సంతోషిసాత్ రు గాక.
42దేవాయెహోవా, నీ చేత అభిషేకం పొందినవాని నుండి నీముఖం తిపుప్కోవదుద్ . నీ భకుɌ డు దావీదుకు నువువ్ వాగాద్ నం

చేసిన కృపలను మరచిపోవదుద్ .”

7
దేవాలయం పȼతిషట్
7:1-10; 1రాజులు 8:62-66

1సొలొమోను తన పాȼ రథ్న ముగించగానే ఆకాశం నుండి అగిన్ దిగి దహనబలులనూ ఇతర బలులనూ దహించివేసింది.
యెహోవాతేజసుస్ మందిరానిన్పూరిɌగా నింపింది.

2యెహోవాతేజసుస్తోమందిరం నిండిపోవడం వలనయాజకులు అందులో పȼవేశించలేక పోయారు.
3అగీన్యెహోవాతేజసూస్ మందిరం śకి దిగటం చూసి ఇశాɇ యేలీయులంతాసాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేసి “యెహోవాదయ

గలవాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది” అంటూ ఆయనను ఆరాధించి సుత్ తించారు.
4రాజూ, పȼజలూ కలిసియెహోవాముందు బలులు అరిప్ంచారు.
5సొలొమోనురాజు 22,000 పశువులనూ 1, 20,000గొరెɂలనూ బలులుగా అరిప్ంచాడు. రాజు, పȼజలు,అందరూ కలిసి

దేవునిమందిరానిన్ పȼతిషిట్ంచారు.
6యాజకులు తమ తమ సేవా సథ్లాలోల్ నిలిచారు. లేవీయులు “యెహోవా కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది” అంటూ దేవుణిణ్

సుత్ తించడానికి దావీదు ఏరాప్టు చేసిన యెహోవా గీతాలు పాడుతూ, వాయిదాయ్లు వాయిసూత్ ఉనాన్రు. యాజకులు వారికి
ఎదురుగా నిలబడి బూరలు ఊదుతూ ఉంటే, ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా నిలబడి ఉనాన్రు.
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7 సొలొమోను తాను చేయించిన ఇతత్డి బలిపీఠం దహనబలులకూ Śవేదాయ్లకూ కొవువ్కూ సరిపోక పోవడం వలన
యెహోవా మందిరం ముందు ఉనన్ మధయ్ ఆవరణానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచి, అకక్డ దహనబలులనూ శాంతి బలిపశువుల కొవువ్నూ
అరిప్ంచాడు.

8సొలొమోను,అతనితోకూడాహమాతుసరిహదుద్ నుండిఐగుపుɎ నదివరకూఉనన్దేశంనుండిగొపప్సమూహంగావచిచ్న
ఇశాɇ యేలీయులందరూ ఏడు రోజులు పండగ ఆచరించారు.

9ఎనిమిదో రోజువారు పండగ ముగించారు. ఏడు రోజులూ బలిపీఠానిన్ పȼతిషిట్సూత్ పండగ ఆచరించారు.
10 ఏడవ నెల ఇరť మూడో రోజున సొలొమోను దావీదుకు, తనకు, తన పȼజలు ఇశాɇ యేలీయులకు యెహోవా చేసిన

మేలుల విషయంలో సంతోషిసూత్ , మనసులో ఆనందపడుతూ, ఎవరి గుడారాలకు వారిని వెళళ్మని పȼజలకి అనుమతినిచిచ్
పంపేశాడు.

దేవుడు సొలొమోనుకు కనిపించడం
7:11-22; 1రాజులు 9:1-9

11ఆవిధంగాసొలొమోనుయెహోవామందిరానిన్,రాజనగరానిన్ కటిట్ంచి,యెహోవామందిరంలో,తననగరంలోచేయాలని
తాను ఆలోచించిన దానంతటినీ ఏ లోపమూ లేకుండా నెరవేరిచ్ పనిముగించాడు.

12 అపుప్డు యెహోవా రాతిȷ వేళ సొలొమోనుకు పȼతయ్కష్ş ఈ విధంగా చెపాప్డు “నేను నీ వినన్పానిన్ అంగీకరించి ఈ
సథ్లానిన్ నాకు బలులు అరిప్ంచే మందిరంగా కోరుకునాన్ను.

13 నేను ఆకాశానిన్ మూసివేసి వాన కురవకుండా చేసినపుప్డూ, దేశానిన్ నాశనం చేయడానికి మిడతలకు
సెలవిచిచ్నపుప్డూ,నా పȼజలమీదికి తెగులు రపిప్ంచినపుప్డూ,

14నా పేరు పెటుట్ కునన్ నా పȼజలు తమని తాము తగిగ్ంచుకుని, పాȼ రథ్న చేసి, ననున్ వెతికి, తమ దుషట్తావ్నిన్ విడిచి ననున్
వేడుకుంటే, నేను పరలోకం నుండి వారిపాȼ రథ్న విని,వారిపాపానిన్ కష్మించి,వారి దేశానిన్ సవ్సథ్పరుసాత్ ను.

15ఈ సథ్లం లో చేసేపాȼ రథ్న మీదనా దృషిట్ ఉంటుంది,నాచెవులు దానిన్ వింటాయి.
16నా పేరు ఈ మందిరానికి నితయ్మూ ఉండేలా నేను దానిన్ కోరుకుని పరిశుదధ్పరిచాను. నా కనులు, నామనసుస్ నితయ్ం

దానిమీద ఉంటాయి.
17 నీ తండిȴ దావీదు నడుచుకునన్టుట్ నువువ్ కూడా నాకు అనుకూలంగా పȼవరిɌంచి, నేను నీకాజాఞ్ పించిన దానంతటినీ

జరిగించి,నా కటట్డలనీ నానాయ్యవిధులనీ అనుసరిసేత్,
18ఇశాɇ యేలీయులను పాలించడానికి నీ సంతతివాడు ఒకడు నీకుండకుండాపోడు, అని నేను నీ తండిȴ దావీదుతో చేసిన

నిబంధనను అనుసరించి నేను నీ రాజయ్ సింహాసనానిన్ సిథ్రపరుసాత్ ను.
19అయితేమీరు దారి తొలగి, నేను మీకు నియమించిన కటట్డలనూ ఆజఞ్లనూ విడిచిపెటిట్ , ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరించి

వాటినిపూజిసేత్,
20నేనుమీకిచిచ్ననాదేశంలోనుండిమిమమ్లిన్పెళళ్గించి,నానామంకోసంనేనుపరిశుదధ్పరచినఈమందిరానిన్నాసనిన్ధి

నుండి తీసేసి, సమసత్ జాతులోల్ దానిన్ సామెతకు, ఎగతాళికీ కారణంగా చేసాత్ ను.
21అపుప్డు గొపప్ పేరు పొందిన ఈమందిరం పకక్గా వెళేళ్వారంతా విసమ్యం చెంది, ‘యెహోవాఈ దేశానికీ మందిరానికీ

ఎందుకిలా చేశాడు?’ అని అడుగుతారు.
22అపుప్డు మనుషులు, ‘ఈ దేశ పȼజలు తమపూరివ్కులను ఐగుపుɎ దేశం నుండి రపిప్ంచిన తమ దేవుడు యెహోవాను

విసరిజ్ంచి ఇతర దేవుళళ్ను వెంబడించి వాటిని పూజించారు కాబటిట్ యెహోవా ఈ విపతుత్ నంతటినీ వారిమీదకి రపిప్ంచాడు’
అని చెబుతారు.”

8
సొలొమోను ఇతర ఘన కారాయ్లు
8:1-8; 1రాజులు 9:10-28

1సొలొమోనుయెహోవామందిరానిన్, తన అంతఃపురానీన్ కటిట్ంచడానికి 20 సంవతస్రాలు పటిట్ంది. ఆ తరవాత
2హీరాము తనకిచిచ్న పటట్ణాలను సొలొమోను తిరిగి కటిట్ంచి వాటిలో ఇశాɇ యేలీయులు నివాసం ఉండేలా చేశాడు.
3తరువాతసొలొమోను హమాతుసొబా śదాడి చేసిదానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.
4అరణయ్ పాȼ ంతంలో ఉండే తదోమ్రుకు,హమాతు దేశంలో ఖజానాఉంచే పటట్ణాలనిన్టికీ పాȼ కారాలు కటిట్ంచాడు.
5ఇంకా అతడు ఎగువ బేత్ హోరోను, దిగువ బేత్ హోరోను పటట్ణాలకి పాȼ కారాలు,దావ్రాలు, అడడ్గడలు కటిట్ంచాడు.
6బాలాతునూ,తనకునన్ధానయ్ంనిలవచేసేఊళళ్నూ,తనరథాలు, గురɂపురౌతులుఉండడానికిపటట్ణాలనూ కటిట్ంచాడు.

ఇంకా యెరూషలేములో, లెబానోనులో, తాను పాలించే దేశాలనిన్టిలో తనకు నచిచ్న రీతిలో పటాట్ ణాలనిన్టినీ సొలొమోను
కటిట్ంచాడు.

7 ఇశాɇ యేలీయులకు చెందని హితీత్యులు, అమోరీయులు, పెరిజీజ్యులు, హివీవ్యులు, యెబూసీయులు అనే
వారందరిలోమిగిలి ఉనన్ వారిని

8 ఇశాɇ యేలీయులు నాశనం చేయకుండా విడిచిపెటిట్న వివిధ జాతుల పȼజలనూ సొలొమోను ఇపప్టి వరకూ తనకు కటుట్
బానిసలుగా చేసుకునాన్డు.

9అయితేఇశాɇ యేలీయులోల్ ఒకక్ణిణ్ కూడాసొలొమోను తన దగగ్ర పనిచేయడానికిదాసుడుగానియమించుకోలేదు. వారిని
Ũనికులుగా, పȼధానులుగా, తన Ũనాయ్ధిపతులుగా రథాలకీ గురɂపు రౌతులకీ అధిపతులుగా నియమించాడు.
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10వీరిలో సమరుధ్ ţన 250మందిసొలొమోను రాజు కింద అధిపతుţ పȼజలమీద అధికారులుగా ఉనాన్రు.
11 “ఇశాɇ యేలీయుల రాŎన దావీదు పటట్ణంలో నా భారయ్ నివాసం చేయకూడదు. యెహోవా మందసం ఉనన్ సథ్లాలు

పవితȷşనవి”అనిచెపిప్,సొలొమోను ఫరో కుమారెɌను దావీదు పటట్ణం నుండితాను ఆమెకోసం కటిట్ంచిన నగరానికి తీసుకు
వచాచ్డు.

12 అపప్టినుండి సొలొమోను తాను మంటపం ముందు కటిట్ంచిన యెహోవా బలిపీఠం మీద దహనబలులు అరిప్సూత్
వచాచ్డు.

13 అతడు అనుదిన ఏరాప్టు పȼకారం మోషే ఇచిచ్న ఆజఞ్ను బటిట్ విశాɇ ంతి దినాలోల్ , అమావాసయ్ రోజులోల్ , సంవతస్రానికి
మూడు సారుల్ జరిగే నియామక పండగ రోజులోల్ , అంటే పొంగని రొటెట్ల పండగ, వారాల పండగ, పరణ్శాలల పండగ రోజులోల్
యెహోవాకు దహనబలులు అరిప్సూత్ వచాచ్డు.

14 అతడు తన తండిȴ దావీదు జారీ చేసిన ఆజఞ్లననుసరించి వారి వారి సేవా కారాయ్లు చేయడానికి వారి వారి వంతుల
పȼకారం యాజకులనూ, కటట్డను అనుసరించి పȼతి రోజూ యాజకుల ముందు సుత్ తి చేయడానికీ ఉపచారం చేయడానికీ
వారి వంతుల పȼకారం లేవీయులనూ పȼతి దావ్రం దగగ్రా కాపలా ఉండడానికి వారి వంతుల పȼకారం దావ్రపాలకులనూ
నియమించాడు. Řవసేవకుడు దావీదు ఆ విధంగానే ఆజాఞ్ పించాడు.

15ఏ విషయం గూరిచ్ అయినా, ఖజానాల గూరిచ్ అయినారాజుయాజకులకు, లేవీయులకు చేసిన ఏరాప్టు పȼకారం వారు
అనిన్ విషయాలూ జరిగించేవారు.

16యెహోవామందిరానికిపునాదివేసినరోజునుండిఅదిపూరɌయేయ్వరకూసొలొమోనుఆపనిసంపూరణ్ంగాచేయించాడు.
ఆ విధంగాయెహోవామందిరం పని సమాపత్మయియ్ంది.

17సొలొమోను ఎదోము దేశపు సముదȹ తీరంలో ఉనన్ ఎసోనెగ్బెరుకు, ఏలతుకు వెళాళ్డు.
18హీరాము తన పనివారిదావ్రా ఓడలనూ ఓడ నడిపే Śపుణయ్ం గల పనివారిని పంపాడు. వీరు సొలొమోను పనివారితో

కలిసి ఓఫీరుకు వెళిళ్ అకక్డనుండి 900మణుగుల బంగారానిన్ ఆ ఓడలś ఎకిక్ంచుకుని సొలొమోను రాజు కోసం తీసుకు
వచాచ్రు.

9
షేబ దేశపురాణిసొలొమోను సందరశ్న
9:1-12; 1రాజులు 10:1-13

1 షేబ రాణి సొలొమోను గొపప్తనం గూరిచ్ విని కిల్షట్şన పȼశన్లతో అతనిని పరీÒంచాలని, గొపప్ పరివారంతో, సుగంధ
దȹవాయ్లు, విసాత్ రşన బంగారం, పȼశసత్şన రతాన్లు ఒంటెల మీద ఎకిక్ంచుకుని యెరూషలేముకు వచిచ్ంది. ఆమె
సొలొమోను దగగ్రికి వచిచ్ తనమనసుస్లోని విషయాలనిన్టి గురించి అతనితోమాటలాడింది.

2సొలొమోను ఆమె పȼశన్లనిన్టినీ ఆమెకు విడమరిచ్ చెపాప్డు. అతడు ఆమెకు జవాబు చెపప్లేని గూఢşనమాట ఏదీ
లేకపోయింది.

3షేబ రాణిసొలొమోను జాఞ్ నానీన్ అతడు కటిట్ంచిన నగరానీన్
4 అతని భోజనపు బలల్ మీది పదారాధ్ లు, అతని అధిపతులు కూరుచ్ండడం, అతని సేవకులు కనిపెటట్డం, వారి

వసాɟ లు, అతనికి గినెన్లందించేవారు, వారి వసాɟ లు, యెహోవా మందిరంలో అతడు అరిప్ంచే దహన బలులు, వీటనిన్టినీ
చూసినపుప్డు, ఆమె ఎంతో విసమ్యానికి గుšంది.

5ఆమెరాజుతో “నీ పనులను గురించీ, నీజాఞ్ నం గురించీ నేను నా దేశంలో వినన్ సమాచారం నిజşనదే గాని, నేను వచిచ్
నా కళాళ్రా చూసేటంత వరకూ వారిమాటలు నమమ్లేదు.

6నీ గొపప్ జాఞ్ నం గూరిచ్ సగşనావారు నాకు చెపప్లేదు. నినున్ గూరిచ్ నేను వినన్దాని కంటే నీ కీరిɌ ఎంతో ఎకుక్వగాఉంది.
7 నీ సేవకులెంత భాగయ్వంతులు! ఎలల్కాలం నీ సనిన్ధిలో ఉండి నీ జాఞ్ న సంభాషణ వింటూ ఉండే నీ సేవకులు ఎంత

ధనుయ్లు.
8 నీ దేవుœన యెహోవా సనిన్ధిలో రాజుగా ఆయన సింహాసనం మీద ఆసీనుడయేయ్ విధంగా నీ śన అనుగȪహం

చూపినందుకు నీ దేవుœన యెహోవాకు సోత్ తాȷ లు కలుగు గాక. ఇశాɇ యేలీయులను నితయ్మూ సిథ్రపరచాలనన్ దయగల
ఆలోచన నీ దేవునికి కలగడం వలల్నే నీతినాయ్యాలు జరిగించడానికి ఆయన నినున్ వారిమీద రాజుగా నియమించాడు” అని
చెపిప్ంది.

9ఆమెరాజుకు 4,000 కిలోగాȪ ముల బంగారానిన్, విసాత్ రşన సుగంధ దȹవాయ్లనూ రతాన్లనూ ఇచిచ్ంది. షేబదేశపు రాణి
సొలొమోను రాజుకి ఇచిచ్న సుగంధ దȹవాయ్లతోమరేదీసాటిరాదు.

10అంతేకాక,ఓఫీరు నుండిబంగారంతెచిచ్నహీరాముపనివారూసొలొమోనుపనివారూఅకక్డినుంచి గంధంమానులు,
పȼశసత్şన రతాన్లు కూడా తెచాచ్రు.

11 ఆ గంధం కొయయ్లతో రాజు యెహోవా మందిరానికి, రాజనగరానికి మెటూల్ , గాయకులకి తంబురలూ సితారాలూ
చేయించాడు. అటువంటి చెకక్డపు పని అంతకు ముందుయూదా దేశంలో ఎవవ్రూ చూడలేదు.

12షేబదేశపురాణిరాజుకుతీసుకు వచిచ్నవాటికిఅతడిచిచ్నపȼతిబహǼమానాలుకాకఆమెఇషట్పడిఅడిగినవాటనిన్టినీ
సొలొమోను ఆమెకిచాచ్డు. ఆ తరువాత ఆమె తన సేవకులతో తన దేశానికి తిరిగి వెళిల్పోయింది.



2 దినవృతాత్ ంతాలు 9:13 442 2 దినవృతాత్ ంతాలు 10:8

సొలొమోను సంపద, జఞ్నం
9:13-28; 1రాజులు 10:14-29; 2దిన 1:14-17

13 సుగంధ దȹవాయ్లు అమేమ్ వరɌకులు, ఇతర వరɌకులు తీసుకొచేచ్ బంగారం కాక సొలొమోనుకు పȼతి సంవతస్రం వచేచ్
బంగారం బరువు 23 వేల కిలోలు.

14అరబుబ్ దేశపు రాజులు, దేశాధిపతులు కూడాసొలొమోను దగగ్రికి బంగారం, వెండి తీసుకు వచాచ్రు.
15సొలొమోను రాజు బంగారానిన్ సాగగొటిట్ 200 డాళǻళ్ చేయించాడు. ఒకొక్కక్ డాలుకు ఆరు కిలోగాȪ ముల బంగారం

పటిట్ంది.
16సాగగొటిట్నబంగారంతో300 కవచాలుచేయించాడు. ఒకొక్కక్ కవచానికిమూడు కిలోగాȪ ములబంగారంపటిట్ంది. వాటిని

రాజు లెబానోను అరణయ్ంలో ఉనన్ తన అంతఃపురంలో ఉంచాడు.
17సొలొమోను రాజు దంతంతో ఒక గొపప్ సింహాసనం చేయించిమేలిమి బంగారంతోదానిన్ పొదిగించాడు.
18ఆ సింహాసనానికి ఆరు బంగారుమెటుల్ ఉనాన్యి. సింహాసనానికి బంగారుపాదపీఠం కటిట్ ఉంది. కూరుచ్నే చోటికి రెండు

ťపులా చేతిఊతలునాన్యి. ఊతల దగగ్ర రెండు సింహాలునాన్యి.
19ఆఆరుమెటల్ మీద రెండు ťపులా 12సింహాలఆకారాలు నిలబడిఉనాన్యి. మరిఏరాజయ్ంలోనూఅలాటిపనిఎవరూ

చేసి ఉండలేదు.
20సొలొమోను రాజుకునన్ పానపాతȷలనీన్ బంగారంతో చేసినవే. లెబానోను అరణయ్ం అంతఃపురంలో ఉనన్ వసుత్ వులనీన్

కూడాబంగారంతోచేశారు. హీరాముపంపినపనివారితోకలిసిరాజుఓడలుతరీష్షుకుపోయిమూడు సంవతస్రాలకు ఒకసారి
బంగారం, వెండి, ఏనుగు దంతం, కోతులు, నెమళǻళ్మొదţన సరకులతో వచేచ్వి.

21సొలొమోను కాలంలో వెండి అసలు లెకక్కు రాలేదు.
22సొలొమోను రాజు భూమి śన రాజులందరికంటే ఐశవ్రయ్ంలో,జాఞ్ నంలో అధికుడయాయ్డు.
23దేవుడు సొలొమోను హృదయంలో ఉంచినజాఞ్ నోకుɌ లు వినడానికి భూరాజులంతా అతనిని దరిశ్ంచాలని కోరేవారు.
24 ఒకొక్కక్రూ పȼతి సంవతస్రం వెండి, బంగారు వసుత్ వులు, వసాɟ లు, ఆయుధాలు, సుగంధదȹవాయ్లు, గురాɂ లు, కంచర

గాడిదలు కానుకలుగా తీసుకు వచాచ్రు.
25సొలొమోనుకు రథాలు నిలిపి ఉంచే పటట్ణాలోల్ , తన దగగ్ర, యెరూషలేములో, గురాɂ లకు, రథాలకు 4,000 శాలలు

ఉండేవి. 12,000 గురɂపు రౌతులు ఉండేవారు.
26 యూఫȽటిసు నది మొదలుకుని ఫిలిషీɎయుల దేశం వరకూ, ఐగుపుɎ సరిహదుద్ వరకూ ఉనన్ రాజులందరిś అతడు

పరిపాలన చేశాడు.
27 సొలొమోను యెరూషలేములో వెండిని రాళల్ంత విసాత్ రంగా, దేవదారు మాɀ నులను షెఫేలా పȼదేశంలో ఉనన్

మేడివృ®లంత విసాత్ రంగా ఉండేలా చేశాడు.
28ఐగుపుɎ నుండీ ఇతర అనిన్ దేశాల నుండీ సొలొమోనుకు గురాɂ లు సరఫరా అవుతూ ఉండేవి.
సొలొమోను మరణం, ఆయనవారసుడు

29సొలొమోను చేసిన కారాయ్లనిన్టి గూరిచ్ నాతాను పȼవకɌ రాసిన గȪంథంలో, షిలోనీయుœన అహీయా రచించిన పȼవచన
గȪంథంలో, నెబాతు కొడుకు యరొబాము గూరిచ్ దీరఘ్దరిశ్ ఇదోద్ గȪంథంలో రాసి ఉంది.

30సొలొమోనుయెరూషలేములో ఇశాɇ యేలీయులందరిమీద 40 సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
31 ఆ తరవాత సొలొమోను తన పూరీవ్కులతో కనున్మూశాడు. అతనిని అతని తండిȴ అయిన దావీదు పటట్ణంలో

పాతిపెటాట్ రు. అతనికి బదులుగా అతని కొడుకు రెహబాము రాజయాయ్డు.

10
రెహబాము రాజు
10:1-11:4; 1రాజులు 12:1-24

1 రెహబాముకు పటాట్ భిషేకం చేయడానికి ఇశాɇ యేలీయులంతా షెకెముకు చేరుకునాన్రు. రెహబాము షెకెముకు వెళాళ్డు.
2సొలొమోను రాజు దగగ్ర నుండిపారిపోయిఐగుపుɎ లో నివసిసుత్ నన్ నెబాతు కొడుకుయరొబాము అది విని ఐగుపుɎ నుండి

తిరిగి వచాచ్డు.
3 పȼజలు అతణిణ్ పిలిపించగా యరొబాము, ఇశాɇ యేలువారు కలిసి వచిచ్ రెహబాముతో “నీ తండిȴ మా కాడిని బరువుగా

చేశాడు.
4నీతండిȴ నియమించిన కఠినదాసాయ్నిన్,అతడుమామీదఉంచిన బరుťన కాడిని నువువ్ ఇపుప్డు తేలికగాచేసేత్ మేము

నినున్ సేవిసాత్ ము” అనిమనవి చేశారు.
5అందుకు అతడు “మీరుమూడు రోజులతరవాతనాదగగ్రికి రండి”అనివారితోచెపాప్డు. కాబటిట్ పȼజలు వెళిల్పోయారు.
6అపుప్డు రెహబామురాజుతనతండిȴసొలొమోనుజీవించిఉండగాఅతనిముందు నిలిచిసేవచేసినపెదద్లను పిలిపించి

“ఈ పȼజలకు ననేన్మి జవాబు చెపప్మంటారు? మీసలహా ఏమిటి?” అనివారిని అడిగాడు.
7 అందుకు వారు “నువువ్ ఈ పȼజల పటల్ దయాదాÒణాయ్లు చూపి వారితో మృదువుగా మాటాల్ డితే వారు ఎపప్టికీ నీకు

దాసులుగా ఉంటారు” అని అతనితో చెపాప్రు.
8 అయితే అతడు ఆ పెదద్లు తనకు చెపిప్న ఆలోచన తోసిపుచిచ్, తనతో పెరిగి తన దగగ్ర ఉనన్ యువకులతో ఆలోచన

చేశాడు.
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9అతడు “ ‘నీ తండిȴ మామీద ఉంచిన కాడిని తేలిక చెయియ్’ అని ననన్డిగిన ఈ పȼజలకి నేనేం జవాబు చెపాప్లని మీరు
ఆలోచిసాత్ రో చెపప్ండి” అనివారిని అడిగాడు.

10అతనితో కూడా పెరిగిన ఆయువకులు అతనితో ఇలా అనాన్రు “ ‘నీ తండిȴ మా కాడిని బరువు చేశాడు, నువువ్ దానిన్
తేలిక చెయియ్’ అని నినున్ అడిగిన ఈ పȼజలతో నువేవ్మి చెపాప్లంటే, ‘నాచిటికెన వేɆలు నా తండిȴ నడుము కంటే బరువు.

11నా తండిȴ బరుťన కాడి మీమీద మోపాడు గాని నేను మీ కాడిని మరింత బరువు చేసాత్ ను. నా తండిȴ చెరాన్కోలతో
మిమమ్లిన్ దండించాడు. నేŚతేమిమమ్లిన్ కొరడాలతో* దండిసాత్ ను’ అని చెపుప్.”

12 “మూడవ రోజున నా దగగ్రికి తిరిగి రండి” అని రాజు చెపిప్న పȼకారం యరొబాము, పȼజలు మూడో రోజున రెహబాము
దగగ్రకి వచాచ్రు.

13 రెహబాము పెదద్లు చెపిప్న ఆలోచనను తోȷసిపుచిచ్,యువకులు చెపిప్న పȼకారం వారితో కఠినంగా జవాబిచాచ్డు.
14అతడు వారితో “నాతండిȴ మీ కాడిని బరువు చేశాడు,

నేను దానిన్ మరింత బరువు చేసాత్ ను.
నాతండిȴ మిమమ్లిన్ చెరాన్కోలతో దండించాడు.
నేŚతేమిమమ్లిన్ కొరడాలతో† దండిసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

15యెహోవా షిలోనీయుœన అహీయాదావ్రా నెబాతు కొడుకు యరొబాముతో చెపిప్న తనమాటను సిథ్రపరచేలా దేవుని
నిరణ్య పȼకారం పȼజలు చేసినమనవి రాజు ఆలకించలేదు.

16రాజు తమమనవి అంగీకరించక పోవడం చూసి ఇశాɇ యేలు పȼజలు, “దావీదులోమాకు భాగమెకక్డ ఉంది? యెషష్యి
కుమారుడిలోమాకు వారసతవ్ం లేదు. ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,మీగుడారాలకి వెళిళ్పోండి. దావీదూ, నీ సంతతివారిని నువేవ్
చూసుకో” అని రాజుతో చెపిప్ ఎవరి గుడారానికి వారు వెళిల్పోయారు.

17అయితేయూదా పటట్ణాలోల్ నివసించే ఇశాɇ యేలు వారిని రెహబాము పరిపాలించాడు.
18 రెహబాము రాజు వెటిట్ పనివారి మీద అధికారి అయినహదోరాముని ఇశాɇ యేలు వారి దగగ్రకి పంపించాడు. కానీ వారు

అతణిణ్ రాళల్తో చావగొటాట్ రు. అపుప్డు రెహబాము రాజు తవ్రగా తన రథం ఎకిక్యెరూషలేముకు పారిపోయాడు.
19ఇశాɇ యేలు వారు దావీదు సంతతివారిమీద తిరుగుబాటు చేసి ఇపప్టికీ వారికి లోబడకుండా ఉనాన్రు.

11
రెహబాము నిరిమ్ంచిన పాȼ కారాలు

1 రెహబాము యెరూషలేముకు వచిచ్న తరవాత అతడు ఇశాɇ యేలు వారితో యుదధ్ం చేసి, రాజాయ్నిన్ తిరిగి
సంపాదించుకోడానికి యూదావారిలో నుండీ బెనాయ్మీనీయులోల్ నుండీ ఎనిన్క చేసిన 1, 80,000 మంది Ũనికులను
సమకూరాచ్డు.

2అయితే దేవునిమనిషి షెమయాకుయెహోవావాకుక్ పȼతయ్కష్şఈ విధంగా చెపాప్డు,
3“నువువ్వెళిళ్యూదారాజు,సొలొమోనుకొడుకు అయినరెహబాముతో,యూదాలో,బెనాయ్మీనీయులపాȼ ంతంలోఉండే

ఇశాɇ యేలు వారందరితోఈమాట చెపుప్,
4 ‘ఇదంతాఈవిధంగాజరిగేలాచేసిందినేనే’అనియెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డుకాబటిట్ మీఉతత్రలోఉనన్యూదాసోదరులతో

యుదధ్ం చేయడానికి బయలు దేరకుండా మీరంతా మీ మీ ఇళళ్కి తిరిగి వెళళ్ండి.” కాబటిట్ వారు యెహోవా మాట విని
యరొబాముతోయుదధ్ం చేయడంమానేసి తిరిగి వెళిల్పోయారు.

5 రెహబాముయెరూషలేములో నివాసముండియూదాపాȼ ంతంలోపురాలకు పాȼ కారాలు కటిట్ంచాడు.
6అతడు బేతెల్హేము, ఏతాము, తెకోవ,
7బేతూస్రు, శోకో, అదులాల్ ము,
8గాతు,మారేషా, జీఫు,
9అదోరయీము,లాకీషు, అజేకా,
10జొరాయ్, అయాయ్లోను,హెబోȾ ను అనేయూదా, బెనాయ్మీను పȼదేశాలోల్ పాȼ కారాలు కటిట్ంచాడు.
11అతడు కోట దురాగ్ లను దృఢంగా చేసి, వాటిలో Ũనాయ్ధికారులను ఉంచి, వారికి ఆహారం, నూనె, దాȹ ®రసం ఏరాప్టు

చేశాడు.
12వాటిలో డాళǻళ్, శూలాలు ఉంచి ఆ పటట్ణాలను శకిɌవంతంగా తయారు చేశాడు. యూదా వారు, బెనాయ్మీనీయులు

అతని ťపు నిలబడాడ్ రు.
13ఇశాɇ యేలువారిమధయ్ నివసిసుత్ నన్యాజకులు, లేవీయులు తమపాȼ ంతాల సరిహదుద్ లు దాటి అతని దగగ్రికి వచాచ్రు.
14యరొబాము, అతని కుమారులు యెహోవాకుయాజక సేవ జరగకుండా లేవీయులను తోȷసివేయడం వలన వారు తమ

గాȪమాలూ, ఆసుత్ లూ విడిచిపెటిట్ ,యూదా దేశానికి,యెరూషలేముకు వచాచ్రు.
15యరొబాము బలిపీఠాలకు దయాయ్లకు తాను చేయించిన దూడవిగȪహాలకుయాజకులను నియమించుకునాన్డు.
16 ఇలా ఉండగా ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లనిన్టిలో తమ దేవుœన యెహోవాను వెదకడానికి తమ మనసుస్లో

నిరణ్యించుకునన్వారు కొందరు ఉనాన్రు. వారు తమపూరీవ్కుల దేవుœనయెహోవాకు బలులరిప్ంచడానికియెరూషలేముకు
వచాచ్రు.

* 10:11 కొరడాలతో తేళళ్తో † 10:14 కొరడాలతో తేళళ్తో
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17వారుమూడు సంవతస్రాలు దావీదు,సొలొమోను నడిచినమారాగ్ నేన్ అనుసరించారు. ఆమూడు సంవతస్రాలూవారు
యూదారాజాయ్నిన్ బలపరచిసొలొమోను కొడుకు రెహబాముకు సహాయం చేశారు.

రెహబాము కుటుంబం
18దావీదు కొడుకు యెరీమోతు కుమారెɌ అయిన మహలతును రెహబాము వివాహం చేసుకునాన్డు. ఆమె తలిల్ యెషష్యి

కొడుకు ఏలీయాబు కుమారెɌ అయిన అబీహాయిలు.
19అతనికియూషు, షెమరాయ్, జహము అనే కొడుకులు పుటాట్ రు.
20తరవాతఅతడు అబాష్ లోము కుమారెɌ మయకాను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. ఆమెదావ్రాఅతనికి అబీయా,అతత్యి, జీజా,

షెలోమీతులు పుటాట్ రు.
21 రెహబాముకు 18 మంది భారయ్లు 60 మంది ఉపపతున్లు ఉనాన్రు. అతనికి 28 మంది కుమారులు, 60 మంది

కుమారెɌలు ఉనాన్రు. అయితే తన భారయ్లందరిలో ఉపపతున్లందరిలో అబాష్ లోము కుమారెɌ మయకాను అతడు ఎకుక్వగా
పేȼమించాడు.

22రెహబాముమయకాకు పుటిట్న అబీయానురాజుగాచేయాలనిఆలోచించి,అతనిసోదరులమీద పȼధానిగా,అధిపతిగా
అతణిణ్ నియమించాడు.

23 అతడు మంచి మెలకువతో పరిపాలించాడు. తన కుమారులోల్ మిగిలిన వారిని అతడు యూదా, బెనాయ్మీనులకు
చెందిన పȼదేశాలోల్ ని పాȼ కార పురాలోల్ అధిపతులుగా నియమించివారికి విసాత్ రşన ఆసిత్నిచిచ్ వారికి పెళిళ్ళǻళ్ చేశాడు.

12
షీషకుయెరూషలేము ś దండయాతȷ
12:9-16; 1రాజులు 14:21, 25-31

1 రెహబాము రాజయ్ం సిథ్రపడి, అతడు బలపడిన తరవాత అతడు, ఇశాɇ యేలీయులంతా యెహోవా ధరమ్శాసాɟ నిన్
విడిచిపెటేట్శారు.

2వారుయెహోవాకు అపనమమ్కంగాఉనన్ందు వలనరాŎన రెహబాముపాలనలోఐదోసంవతస్రంలోఐగుపుɎ రాజుషీషకు
1, 200 రథాలు, 60,000మంది గురɂపు రౌతులతోయెరూషలేము మీదికి దండెతాత్ డు.

3అతనితోబాటు ఐగుపుɎ నుండి వచిచ్న లూబీయులు, సుకీక్యులు, కూషీయులు లెకక్కు మించి ఉనాన్రు.
4షీషకుయూదాకు దగగ్రగా ఉనన్ పాȼ కార పురాలను పటుట్ కునియెరూషలేము వరకూ వచాచ్డు.
5 అపుప్డు షెమయా పȼవకɌ రెహబాము దగగ్రికీ, షీషకుకు భయపడి యెరూషలేముకు పారిపోయి వచిచ్న యూదా

అధిపతుల దగగ్రికి వచిచ్ “ ‘మీరు ననున్ విడిచిపెటాట్ రు కాబటిట్ నేను మిమమ్లిన్ షీషకు చేతికి అపప్గించాను’ అని యెహోవా
సెలవిసుత్ నాన్డు” అని చెపాప్డు.

6 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల అధిపతులు, రాజు వినయంగా తల వంచుకుని “యెహోవా నాయ్యవంతుడు” అని
ఒపుప్కునాన్రు.

7 వారు తమను తాము తగిగ్ంచుకోవడం యెహోవా చూశాడు. యెహోవా వాకుక్ షెమయాకు పȼతయ్కష్ş ఈ విధంగా
సెలవిచాచ్డు. “వారు తమను తాము తగిగ్ంచుకునాన్రు కాబటిట్ నేను వారిని నాశనం చేయను. షీషకు దావ్రా నా ఉగȪతను
యెరూషలేము మీద కుమమ్రింపక తవ్రలోవారికి రకష్ణ దయచేసాత్ ను.

8అయితేననున్ సేవించడానికీ,భూరాజులకుదాసుţఉండడానికీఎంతతేడాఉందోవారు గȪహించడంకోసంవారుఅతనికి
దాసులవుతారు.”

9 ఐగుపుɎ రాజు షీషకు యెరూషలేము మీదికి వచిచ్, యెహోవా మందిరంలో, రాజనగరంలో ఉనన్ ధనాగారాలనిన్టినీ
దోచుకుని,సొలొమోను చేయించిన బంగారపుడాళల్ను తీసుకు వెళాళ్డు.

10 రెహబాము వాటికి బదులు ఇతత్డి డాళǻళ్ చేయించి వాటిని రాజనగరం దావ్రానిన్ కాసే Ũనికుల అధిపతులకి
అపప్గించాడు.

11రాజుయెహోవామందిరంలోకి పȼవేశించిన పȼతిసారీ రకష్క భటులు వచిచ్ వాటినిమోసేవారు. ఆ తరువాత వాటిని మళీల్
గదిలో ఉంచేవారు.

12 అతడు తనను తాను తగిగ్ంచుకోవడం వలన, యూదావారిలో కొంతమటుట్ కు మంచి ఇంకా మిగిలే ఉండడం వలన,
యెహోవాఅతనినిపూరిɌగా నశింపజేయకుండా తన కోపానిన్ అతనిమీద నుండి మళిల్ంచుకునాన్డు.

13 రెహబాము రాజు యెరూషలేములో సిథ్రపడి పాలించాడు. అతడు పరిపాలించడం మొదలు పెటిట్నపుప్డు 41
సంవతస్రాల వయసు వాడు. తన నామానిన్ అకక్డ ఉంచడానికి ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ ల సథ్లాలనిన్టిలో నుండి యెహోవా
కోరుకొనన్ పటట్ణşన యెరూషలేములో అతడు 17 సంవతస్రాలు పాలించాడు, అతని తలిల్ పేరు నయమా, ఆమె
అమోమ్నీయురాలు.

14అతడుయెహోవాను వెతకడంలో సిథ్రంగా నిలబడక చెడు కిȨయలు చేశాడు.
15 రెహబాము చేసిన ఇతర కారాయ్లనిన్టి గురించి పȼవకɌ షెమయా, దీరఘ్దరిశ్ ఇదోద్ రచించిన గȪంథాలోల్ రాసి ఉంది. వాటిలో

ఇంకా వంశావళǻలూ రెహబాముకూయరొబాముకూ జరిగిన నిరంతరయుదాధ్ ల వివరాలునాన్యి.
16 రెహబాము తనపూరీవ్కులతో కూడా కనున్మూసినవుప్డు అతనిని దావీదు పటట్ణంలో పాతిపెటాట్ రు. అపుప్డు అతని

కొడుకు అబీయాఅతనికి బదులుగా రాజయాయ్డు.
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13
యూదారాŎన అబీయా
13:1-2, 22; 14:1; 1రాజులు 15:1-2, 6-8

1యరొబాము రాజు ఇశాɇ యేలును పాలిసుత్ నన్ పదెద్నిమిదో సంవతస్రంలో అబీయాయూదావారిమీదరాజయాయ్డు.
2అతడు మూడు సంవతస్రాలు యెరూషలేములో పాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు మీకాయా, ఆమె గిబియా పటట్ణానికి

చెందినఊరియేలు కుమారెɌ.
3అబీయాకుయరొబాముకుమధయ్యుదధ్ం జరిగింది. అబీయా 4,00,000మంది పరాకȨమశాలుţన Ũనాయ్నిన్యుదాధ్ నికి

సిదధ్ం చేశాడు. యరొబాము కూడా 8,00,000మంది పరాకȨమశాలులను అతనికి ఎదురుగావూయ్హపరిచాడు.
4అపుప్డు అబీయాఎఫాȽ యిము మనయ్ంలోని సెమరాయిము కొండమీద నిలబడి ఇలా పȼకటించాడు,
“యరొబాము, ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,మీరంతా వినండి.
5 ఇశాɇ యేలు రాజాయ్నిన్ ఎలల్కాలం పాలించడానికి ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు యెహోవా దావీదుతో, అతని సంతతివారితో

ఎవరూ భంగం చేయలేని నిబంధన చేసి దానిన్ వారికిచాచ్డనిమీకు తెలుసు గదా
6 అయినా దావీదు కుమారుడు సొలొమోనుకు దాసుడు, నెబాతు కొడుకు అయిన యరొబాము పనికిమాలిన దుషుట్ లతో

చేతులు కలిపి తనయజమానిమీద తిరుగుబాటు చేశాడు.
7సొలొమోను కొడుకు రెహబాము ఇంకా బాలుడుగా, అనుభవం లేక వారిని ఎదిరించడానికి తగిన శకిɌ లేనపుప్డు వారు

అతనితోయుదాధ్ నికి వెళాళ్రు.”
8 “ఇపుప్డు దావీదు సంతతి వశంలో ఉనన్ యెహోవా రాజయ్ంతో మీరు యుదధ్ం చేయడానికి తెగిసుత్ నాన్రు. మీరు గొపప్

Ũనయ్ంగా ఉనాన్రు. యరొబాముమీకు దేవుళǻళ్గా చేయించిన బంగారు దూడలు కూడామీ దగగ్ర ఉనాన్యి.
9మీరు అహరోను సంతానşనయెహోవాయాజకులనూ లేవీయులనూ వెళళ్గొటిట్ ,అనయ్దేశాలపȼజలు చేసినటుట్ మీ కోసం

యాజకులను నియమించుకునాన్రు గదా? ఒక కోడెనీ ఏడు గొరెɂ పొటేట్ళల్నీ తీసుకు వచిచ్ తనను పȼతిషిఠ్ ంచుకోడానికి వచేచ్
పȼతివాడూ దేవుళǻళ్ కాని వాటికియాజకుœ పోతునాన్డు గదా.

10 అయితే యెహోవామాకు దేవుడుగా ఉనాన్డు. మేము ఆయనిన్ విసరిజ్ంచలేదు. యెహోవాకు సేవ చేసే యాజకులు
అహరోను సంతతివారు. లేవీయులు చేయాలిస్న పనులు లేవీయులే చేసుత్ నాన్రు.

11వారు పȼతి ఉదయం,సాయంకాలంయెహోవాకు దహనబలులు అరిప్సూత్ , సుగంధదȹవాయ్లతో ధూపం వేసూత్ , పవితȷşన
బలల్మీద సనిన్ధి రొటెట్లు ఉంచుతూ, బంగారు దీపసత్ంభానిన్, పȼమిదలను పȼతి సాయంతȷం వెలిగిసూత్ ఉనాన్రు. మేము మా
దేవుడుయెహోవాఏరాప్టు చేసిన ఆజఞ్ల పȼకారం సమసాత్ నీన్ జరిగిసుత్ నాన్ం. కానీమీరుమాతȷం ఆయనిన్ విడిచిపెటాట్ రు.”

12 “ఆలోచించండి, దేవుడే మాకు తోడుగా, మాకు అధిపతిగా ఉనాన్డు. ఆయన యాజకులు మీ మీద ఆరాభ్టం
చేయడానికీ బూరలు ఊదడానికీమా ప®న ఉనాన్రు. ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, మీపూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవాతోయుదధ్ం
చేయకండి. చేసినామీకు జయం కలగదు.”

13 అంతకుముందు యరొబాము యూదావారి వెనక భాగంలో కొందరు మాటుగాళళ్ను ఉంచదువు. యరోబాము Ũనయ్ం
యూదావారికి ఎదుటా,మాటుగాళǻళ్ వారికి వెనకా ఉండేలా చేశాడు.

14యూదా వారు, తమకు ముందూ వెనకా యోధులు ఉనన్టుట్ తెలుసుకుని యెహోవాకు పాȼ రథ్న చేశారు, యాజకులు
బూరలు ఊదారు.

15 అపుప్డు యూదా వారు గటిట్గా కేకలు వేశారు. వారు కేకలు వేసుత్ ండగా యరొబాము, ఇశాɇ యేలు వారంతా అబీయా
ఎదుటాయూదావారి ఎదుటా నిలబడ లేకుండేలా దేవుడు వారిని దెబబ్ తీశాడు.

16ఇశాɇ యేలు వారుయూదావారి ఎదుట నుండి పారిపోయారు. దేవుడు వారినియూదావారి చేతికి అపప్గించాడు.
17కాబటిట్ అబీయా,అతని పȼజలు వారినిఘోరంగాహతమారాచ్రు. ఇశాɇ యేలువారిలో 5,00,000మందియుదధ్ వీరులు

చనిపోయారు.
18ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలు వారు ఆ కాలంలో అణిగిపోయారు. యూదా వారు తమ పూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవాను

ఆశɇయించిన కారణంగానే విజయంసాధించారు.
19 అబీయా యరొబామును తరిమి, బేతేలునూ దాని గాȪమాలనూ యెషానానూ దాని గాȪమాలనూ ఎఫోȽ నునూ దాని

గాȪమాలనూ పటుట్ కునాన్డు.
20 అబీయా జీవించి ఉనన్ కాలంలో యరొబాము మళీళ్ బలపడలేదు, యెహోవా అతణిణ్ దెబబ్ తీయడం వలన అతడు

చనిపోయాడు.
21అబీయాఅభివృదిధ్ చెందాడు. అతనికి 14మందిభారయ్లు, 22మంది కుమారులు, 16మంది కుమారెɌలు ఉనాన్రు.
22అబీయాచేసిన ఇతర కారాయ్ల గురించీ అతని నడవడి, అతనిమాటలను గురించీ అతని కాలంలో జరిగిన సంగతుల

గురించీ పȼవకɌ ఇదోద్ రచించిన వాయ్ఖాయ్న గȪంథంలో రాసివుంది.

14
యూదారాŎన ఆసా
14:2-3; 1రాజులు 15:11-12

1అబీయాచనిపోయి తనపూరీవ్కులతో కూడా కనున్మూశాడు. పȼజలు అతణిణ్ దావీదు పటట్ణంలో పాతిపెటాట్ రు. అతని
సాథ్ నంలో అతని కొడుకు ఆసారాజయాయ్డు. ఇతని రోజులోల్ దేశం 10 సంవతస్రాలు పȼశాంతంగా ఉంది.
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2ఆసా తన దేవుడుయెహోవాదృషిట్కి అనుకూలంగా,యథారథ్ంగా నడిచాడు.
3 అనయ్దేవుళళ్ బలిపీఠాలను పడగొటిట్ , ఉనన్త సథ్లాలను పాడుచేసి, పȼతిమలను పగులగొటిట్ , దేవతాసత్ంభాలను కొటిట్

వేయించాడు.
4 వారి పూరీవ్కుల దేవుడు అయిన యెహోవాను ఆశɇయించాలనీ ధరమ్శాసాɟ నీన్, ఆజఞ్లనూ పాటించాలని యూదావారికి

ఆజాఞ్ పించాడు.
5 ఉనన్త సథ్లాలనూ సూరయ్ దేవతా సత్ంభాలనూ యూదా వారి పటాట్ ణాలనిన్టిలో నుండి తీసివేశాడు. అతని పాలనలో

రాజయ్ం పȼశాంతంగా ఉంది.
6ఆ సంవతస్రాలోల్ అతనికియుదాధ్ లు లేకపోవడం చేత దేశం నెమమ్దిగా ఉంది. యెహోవాఅతనికి విశాɇ ంతి దయచేయడం

వలన అతడుయూదాదేశంలోపాȼ కారాలు గల పటట్ణాలను కటిట్ంచాడు.
7అతడు యూదా వారికి ఈ విధంగా పȼకటన చేశాడు “మనం మన దేవుœనయెహోవాను ఆశɇయించాము. అందువలన

ఆయన మన చుటూట్ నెమమ్ది కలిగించాడు. దేశంలో మనం నిరభయ్ంతరంగా తిరగవచుచ్. మనం ఈ పటట్ణాలను కటిట్ంచి,
వాటికిపాȼ కారాలను, గోపురాలను, గుమామ్లను,దావ్రబంధాలను అమరుచ్దాం.”
కాబటిట్ వారు పటట్ణాలను నిరిమ్ంచి వృదిధ్ పొందారు.
8ఆ కాలంలోయూదావారిలోడాళǻళ్,ఈటెలు పటుట్ కొనే వారు 3,00,000మంది ఉనాన్రు. యూదావారితోనూ, కవచాలు

ధరించిబాణాలు వేసే 2, 80,000మంది బెనాయ్మీనీయులతోనూ కూడిన Ũనయ్ం ఆసాకు ఉంది. వీరంతా పరాకȨమవంతులు.
9ఇతియోపీయావాడుజెరహǼ 10,00,000మందిŨనయ్ంతో, 300 రథాలతోవారిśదండెతిత్ మారేషావరకూవచిచ్నపుడు

ఆసా అతణిణ్ ఎదురొక్నాన్డు.
10వారుమారేషా దగగ్ర జెపాతాఅనేలోయలోఎదురుగా నిలిచియుదధ్ం చేశారు.
11ఆసా తన దేవుడు యెహోవాకు మొరɂపెటిట్ “యెహోవా, మహా Ũనయ్ం చేతిలో ఓడిపోకుండా బలం లేనివారికి సహాయం

చేయడానికి నీకనాన్ ఇంకెవరూ లేరు. మాదేవా,యెహోవా,మాకు సహాయంచెయియ్. నినేన్ నముమ్కునాన్ము. నీనామానిన్ బటేట్
ఈ గొపప్ Ũనాయ్నిన్ ఎదిరించడానికి బయలుదేరాము. యెహోవా! నువేవ్ మా దేవుడివి. మానవమాతుȷ లను నీ మీద జయం
పొందనీయకు” అనిపాȼ రిథ్ంచాడు.

12అపుప్డు యెహోవా ఆ కూషీయులను ఆసా ఎదుటా, యూదా వారి ఎదుటా నిలబడనియయ్కుండా వారిని దెబబ్ తీసిన
కారణంగావారు పారిపోయారు.

13ఆసా,అతనితోఉనన్వారూగెరారువరకూవారినితరిమారు. కూషీయులుతిరిగిలేవలేకయెహోవాభయంచేతాఆయన
Ũనయ్ం భయం చేతాపారిపోయారు. యూదావారు విసాత్ రşన కొలల్సొముమ్ పటుట్ కునాన్రు.

14 గెరారు చుటూట్ ఉనన్ పటట్ణాలోల్ ని వారందరి మీదికీయెహోవా భయం ఆవరించింది కాబటిట్ యూదా Ũనయ్ం వాటనిన్టినీ
కొలల్గొటిట్ ,వాటిలోఉనన్ విసాత్ రşనసొమమ్ంతటినీ దోచుకునాన్రు.

15 అకక్డి పశువుల శాలలను పడగొటిట్ , విసాత్ రşన గొరెɂలనూ ఒంటెలనూ సమకూరుచ్కుని యెరూషలేముకు తిరిగి
వచాచ్రు.

15
ఆసా సంసక్రణలు
15:16-19; 1రాజులు 15:13-16

1 ఆ కాలంలో దేవుని ఆతమ్ ఓదేదు కొడుŇన అజరాయ్ మీదికి వచిచ్నపుడు అతడు ఆసా ముందుకు వెళిల్ ఈ విధంగా
పȼకటించాడు.

2 “ఆసా, యూదా పȼజలారా, బెనాయ్మీను పȼజలారా, మీరంతానామాట వినండి. మీరుయెహోవా పకష్పువాšతే ఆయన
మీ ప®న ఉంటాడు. మీరు ఆయన దగగ్ర విచారణ చేసేత్ ఆయన మీకు పȼతయ్కష్మవుతాడు. మీరు ఆయనిన్ విడిచిపెడితే,
ఆయనమిమమ్లిన్ విడిచిపెడతాడు.

3 చాలా రోజులుగా నిజşన దేవుడు గానీ ఉపదేశించే యాజకులు గానీ ధరమ్శాసɟం గానీ ఇశాɇ యేలీయులకు లేకుండా
పోయాయి.

4 అయితే తమ బాధలోల్ వారు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ťపు తిరిగి ఆయనిన్ వెదకారు. ఆయన వారికి
పȼతయ్కష్మయాయ్డు.

5 ఆ రోజులోల్ అనిన్ దేశాలోల్ నివాసముండే వారందరూ గొపప్ కలవరంలో ఉండేవారు. కాబటిట్ తమ కారాయ్లు
చకక్బెటుట్ కోడానికి అటూ ఇటూ తిరిగే వారికి శాంతి, సమాధానం లేకుండా ఉంది.

6దేవుడు మనుషులను అనిన్ రకాలబాధలతో కషట్పెటాట్ డు కాబటిట్ రాజయ్ం రాజాయ్నికీ పటట్ణం పటట్ణానికీ వయ్తిరేకంగా లేచి
ముకక్లు చెకక్ţ పోయాయి.

7అయితేమీరు బలహీనులు కాక řరయ్ం తెచుచ్కోండి,మీకారయ్ం సఫలమవుతుంది.”
8 ఒదేదు పȼవకɌ పȼవచించిన ఈ మాటలు ఆసా విని, řరయ్ం తెచుచ్కుని యూదా బెనాయ్మీనీయుల దేశమంతటి నుండి,

ఎఫాȽ యిము మనయ్ంలో తాను పటుట్ కునన్ పటాట్ ణాలోల్ నుండి అసహయ్şన విగȪహాలనిన్టిని తీసివేసి, యెహోవా మంటపం
ముందు ఉండేయెహోవాబలిపీఠం మళీల్ కటిట్ంచాడు.
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9 అతడు యూదా, బెనాయ్మీను వారందరినీ ఎఫాȽ యిము, మనషేష్ , షిమోయ్ను గోతాȷ లోల్ నుండి వారి మధయ్ నివసిసుత్ నన్
పరదేశులనూ సమకూరాచ్డు. అతని దేవుœనయెహోవాఅతనికి సహాయంచేయడం చూసి ఇశాɇ యేలువారిలోనుండిచాలా
మంది పȼజలు అతని పకష్ం చేరారు.

10ఆసా పరిపాలనలో 15 వ సంవతస్రం మూడో నెలలోవారుయెరూషలేములో సమావేశమయాయ్రు.
11 తాము తీసుకు వచిచ్న కొలల్సొముమ్లో నుండి ఆ రోజు 700 ఎదుద్ లను, 7,000 గొరెɂలను యెహోవాకు బలులుగా

అరిప్ంచారు.
12వారు తమపూరణ్హృదయంతో,పూరాణ్ తమ్తో తమపూరీవ్కుల దేవుœనయెహోవాదగగ్ర విచారణ చేసాత్ మనీ,
13పినన్లు, పెదద్లు,పురుషులు, సీɟలు,అందరిలోఇశాɇ యేలీయుల దేవుడుయెహోవాదగగ్ర విచారణచేయనివారికందరికీ

మరణశికష్ విధిసాత్ మనీ తీరామ్నం చేసుకునాన్రు.
14వారు పెదద్గా కేకలు వేసూత్ మేళాలతో,బాకానాదంతో, కొముమ్ బూరశబాద్ లతోయెహోవాసనిన్ధిలో పȼమాణం చేశారు.
15 ఈ విధంగా పȼమాణం చేసుకోగా యూదావారంతా సంతోషించారు. వారు పూరణ్ హృదయంతో పȼమాణం చేసి,

పూరణ్మనసుస్తో ఆయనను వెతకడం వలన యెహోవా వారికి పȼతయ్కష్ş చుటూట్ ఉనన్ దేశాలతో యుదధ్ం లేకుండా వారికి
శాంతినిచాచ్డు.

16తన అవవ్ అయినమయకాఅసహయ్şన ఒక దేవతా సత్ంభానిన్ నిలిపినందుకు ఆమె పటట్పురాణిగాఉండకుండాా ఆసా
రాజు ఆమెను తొలగించి, ఆమె నిలిపిన విగȪహానిన్ పడగొటిట్ , చినాన్భినన్ం చేసి కిదోȹను వాగు దగగ్ర దానిన్ కాలిచ్వేశాడు.

17 ఆసా ఉనన్త పూజా సథ్లాలను ఇశాɇ యేలీయులోల్ నుండి తీసివేయలేదు గానీ అతడు బȾతికిన కాలమంతా అతని
హృదయంయథారథ్ంగా ఉంది.

18అతడు తన తండిȴ,తాను పȼతిషిఠ్ ంచిన వెండి, బంగారు ఉపకరణాలను తీసుకు వచిచ్ దేవునిమందిరంలో ఉంచాడు.
19ఆసాపాలనలో 35 వ సంవతస్రం వరకూ ఎలాటియుదాధ్ లు జరగలేదు.

16
ఆసా చివరి సంవతస్రములు
16:1-6; 1రాజులు 15:17-22
16:11-17:1; 1రాజులు 15:23-24

1ఆసాపరిపాలనలో 36 వ సంవతస్రంలో ఇశాɇ యేలు రాజు బయెషాయూదావారిమీద దండెతిత్ వచిచ్యూదారాజుఆసా
దగగ్రికి రాకపోకలు జరగకుండేలా రమాపటట్ణానిన్ కటిట్ంచాడు.

2ఆసాయెహోవామందిరంలో,రాజనగరంలోఉనన్ ఖజానాలోల్ ని వెండి బంగారాలను తీసి, దమసుక్లో నివసించే ఆరాము
రాజు బెనహ్దదు దగగ్రకి దూతల చేత పంపించాడు.

3 “నా తండిȴకీ నీ తండిȴకీ ఉనన్టుట్ నాకూ నీకూ సంధి ఉంది. వెండిని, బంగారానిన్ నీకు పంపించాను. ఇశాɇ యేలు రాజు
బయెషాననున్ విడిచి వెళిళ్పోయేలానువువ్ అతనితో చేసుకునన్ సంధిని రదుద్ చేసుకో” అని అడిగాడు.

4బెనహ్దదు రాŎనఆసామాటఅంగీకరించి,తన Ũనాయ్లఅధిపతులను ఇశాɇ యేలువారి పటట్ణాలమీదికి పంపాడు. వారు
ఈయోను,దాను, ఆబేలామ్యీము పటట్ణాలś, నఫాత్ లి పాȼ ంతానికి చేరిన పటట్ణాలోల్ ని కొటల్ś దాడి చేశారు.

5బయెషాఅది విని రమాపాȼ కారాలను కటిట్ంచడంమానేసి ఆ పనిచాలించాడు.
6అపుప్డురాŎనఆసాయూదావారినందరినీసమకూరాచ్డు. వెళిల్ బయెషాకటిట్సుత్ నన్ రమాపటట్ణపురాళల్ను,దూలాలను

తీసుకువచాచ్రు. ఆసావాటిని గెబ,మిసాప్ పటట్ణాలను పాȼ కార కటిట్ంచడానికి వినియోగించాడు.
7 ఆ సమయంలో దీరఘ్దరిశ్ అయిన హనానీ యూదా రాజు ఆసా దగగ్రికి వచిచ్ అతనికి ఈ పȼకటన చేశాడు. “నువువ్ నీ

దేవుœన యెహోవాను నముమ్కోకుండా ఆరాము రాజును నముమ్కునాన్వే. అందుకనే ఆరాము రాజు Ũనయ్ం నీ చేతిలో నుండి
తపిప్ంచుకు పోయింది.

8 ఇంతకు ముందు లెకక్ లేననిన్ రథాలు, గురɂపు రౌతులు గల ఇతియోపీయులు, లూబీయులు గొపప్ Ũనయ్ంగా వచాచ్రు
గదా? అయినానువువ్యెహోవాను నముమ్కోవడం వలన ఆయనవారిని నీ వశం చేశాడు.

9 తన పటల్ యథారథ్ హృదయం గలవారిని బలపరచడానికి యెహోవా కనుదృషిట్ లోకమంతా సంచరిసూత్ ఉంది. ఈ
విషయంలో నువువ్ బుదిధ్హీనంగా పȼవరిɌంచావు కాబటిట్ ఇపప్టినుండి నీకు అనీన్యుదాధ్ లే.”

10ఆ దీరఘ్దరిశ్ చేసినఈపȼకటనకి ఆసాఅతనిమీదకోపగించి ఆగȪహంతోఅతణిణ్ ňదులో వేశాడు. అదే సమయంలోఆసా
పȼజలోల్ కొంతమందినిబాధపరిచాడు కూడా.

11ఆసా చేసిన పనులనిన్టిని గూరిచ్యూదా, ఇశాɇ యేలు రాజుల గȪంథంలో రాసి ఉంది.
12ఆసా తన పాలనలో 39 వ సంవతస్రంలో అతనికి పాదాలోల్ జబుబ్ పుటిట్ంది. దానితో అతడు చాలా బాధపడినపప్టికీ

దాని విషయంలోయెహోవాసహాయం కోరకుండా ťదుయ్లను నముమ్కునాన్డు.
13ఆసా తనపూరీవ్కులతో కనున్మూసి తనపాలనలో 41 వ సంవతస్రంలో చనిపోయాడు.
14 పȼజలు నిపుణత గలవారు సిదధ్ం చేసిన సుగంధ, పరిమళ దȹవాయ్లతో నిండిన పాడె మీద అతణిణ్ ఉంచారు. దావీదు

పటట్ణంలో అతడు తన కోసం తొలిపించుకొనన్ సమాధిలో అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు. అతని గౌరవారథ్ం గొపప్ అగిన్జావ్ల
రగిలించారు.



2 దినవృతాత్ ంతాలు 17:1 448 2 దినవృతాత్ ంతాలు 18:6

17
యూదారాŎనయెహోషాపాతు

1 ఆసా తరువాత అతని కుమారుడు యెహోషాపాతు రాŎ ఇశాɇ యేలు తన మీదికి రాకుండ తన రాజాయ్నిన్
బలపరచుకునాన్డు.

2 అతడు యూదా దేశంలోని పాȼ కార పురాలనిన్టిలో Ũనాయ్లను ఉంచి, యూదా దేశంలో తన తండిȴ ఆసా పటుట్ కొనన్
ఎఫాȽ యిము పటట్ణాలోల్ కావలి దండులను ఉంచాడు.

3యెహోవా అతనికి సహాయం చేయగా యెహోషాపాతు తన పూరివ్కుడు దావీదు పాȼ రంభ దినాలోల్ నడిచిన మారగ్ంలో
నడుసూత్

4బయలు దేవుళళ్ను పూజించకుండా తన తండిȴ దేవునిś ఆధారపడి, ఇశాɇ యేలువారి చరయ్ల పȼకారం గాక దేవుని ఆజఞ్ల
పȼకారం నడిచాడు.

5కాబటిట్ యెహోవాఅతని రాజాయ్నిన్ సిథ్రపరిచాడు. యూదావారంతాయెహోషాపాతుకు పనున్ కటాట్ రు. అతనికి ఐశవ్రయ్ం,
ఘనత, సమృదిధ్గా కలిగింది.

6 యెహోవా మారాగ్ లోల్ నడవడానికి అతడు తన మనసుస్లో దృఢ నిశచ్యం చేసుకుని, ఉనన్త సథ్లాలనూ దేవతా
సత్ంభాలనూయూదాలో నుండి తీసివేశాడు.

7 తన పాలన మూడవ సంవతస్రంలో యూదా పటట్ణాలోల్ ని పȼజలకు ధరమ్శాసాɟ నిన్ బోధించడానికి అతడు బెనహ్యీలు,
ఓబదాయ్, జెకరాయ్, నెతనేలు,మీకాయాఅనే పెదద్లను పంపాడు.

8వారితో షెమయా, నెతనాయ్, జెబదాయ్, అశాహేలు, షెమిరామోతు, యెహోనాతాను, అదోనీయా, టోబీయా, టోబదోనీయా
అనే లేవీయులనూ, ఎలీషామా,యెహోరాము అనేయజకులనూ పంపించాడు.

9వారుయెహోవాధరమ్శాసɟ గȪంథం పటుట్ కునియూదావారిమధయ్ పȼకటిసూత్ ,యూదాపటట్ణాలనిన్టిలో సంచరిసూత్ పȼజలకు
బోధించారు.

10యూదా దేశం చుటూట్ ఉనన్ రాజాయ్లనిన్టి మీదికి యెహోవా భయం రావడం చేత ఎవరూ యెహోషాపాతుతో యుదధ్ం
చేయడానికి తెగించలేదు.

11 ఫిలిషీɎయులోల్ కొందరు యెహోషాపాతుకు పనున్, కానుకలు ఇసూత్ వచాచ్రు. అరబీయులు కూడా అతనికి 7, 700 గొరెɂ
పొటేట్ళల్ను, 7, 700మేకపోతులను సమరిప్ంచేవారు.

12యెహోషాపాతు అంతకంతకూ గొపప్వాœయూదా దేశంలో కోటలనూ,సామగిȪ నిలవచేసే పటట్ణాలనూ కటిట్ంచాడు.
13యూదాదేశపు పటట్ణాలోల్ అతనికి విసాత్ రşన సంపద సమకూడింది. అతని కింద పరాకȨమశాలురు యెరూషలేములో

ఉండేవారు.
14వీరిపూరీవ్కుల వంశాల పȼకారం వీరి సంఖయ్.
యూదాలో సహసాɉ ధిపతులకు పȼధాని అయిన అదాన్ దగగ్ర 3,00,000మంది పరాకȨమశాలులునాన్రు.
15అతని తరువాతయెహోహానాను అనే అధిపతి. ఇతని దగగ్ర 2, 80,000మంది ఉనాన్రు.
16 అతని తరువాత జిఖీȩ కుమారుడు, యెహోవాకు తనను తాను మనఃపూరవ్కంగా సమరిప్ంచుకొనన్ అమసాయ్. అతని

దగగ్ర 2,00,000మంది పరాకȨమశాలులునాన్రు.
17 బెనాయ్మీనీయులోల్ ఎలాయ్దా అనే పరాకȨమశాలి ఒకడునాన్డు. ఇతని దగగ్ర విలుల్ , డాలు, పటుట్ కొనేవారు 2,00,000

మంది ఉనాన్రు.
18అతని తరువాతయెహోజాబాదు. ఇతని దగగ్ర 1, 80,000మందియుదధ్ సనన్దుధ్ లునాన్రు.
19రాజుయూదాఅంతటిలోఉనన్ పాȼ కార పురాలోల్ ఉంచినవారు గాక వీరు రాజు పరివారంలో ఉనాన్రు.

18
మీకాయాపȼవచనం
18:1-27; 1రాజులు 22:1-28

1యెహోషాపాతుకు సంపద,ఘనత, అధికşన తరవాత అతడు అహాబుతో సంబంధం కలుపుకునాన్డు.
2 కొనిన్ సంవతస్రాలు గడిచిన తరువాత అతడు షోమోɀ నులో ఉండే అహాబు దగగ్రకి వెళాళ్డు. అహాబు అతని కోసమూ

అతనివెంట వచిచ్నమనుషుల కోసమూఅనేకşనగొరెɂలనూ, పశువులనూ వధించి విందు చేశాడు. తనతోబాటురామోతు
గిలాదు మీదికి వెళళ్డానికి అతణిణ్ పేȼరేపించాడు.

3 ఇశాɇ యేలు రాజు అహాబు, యూదా రాజు యెహోషాపాతుతో “నువువ్ నాతో బాటు రామోతు గిలాదుకు వసాత్ వా” అని
అడిగినపుప్డు,యెహోషాపాతు “నేను నీవాణిణ్ ,నా పȼజలు నీ పȼజలు. మేము నీతోబాటుయుదాధ్ నికి వసాత్ ం” అని చెపాప్డు.

4యెహోషాపాతు ఇశాɇ యేలు రాజుతో “ముందుయెహోవాదగగ్ర సంగతి విచారణ చేదాద్ ం రండి” అనాన్డు.
5 ఇశాɇ యేలు రాజు 400మంది పȼవకɌలను సమకూరిచ్ “నేను రామోతు గిలాదు మీదికియుదాధ్ నికి వెళాళ్లా, వదాద్ ?” అని

వారిని అడిగాడు. అందుకు వారు “వెళǻళ్, దేవుడు దానిన్ రాజు చేతికి అపప్గిసాత్ డు” అని చెపాప్రు.
6అయితేయెహోషాపాతు “వీళǻళ్ కాకుండామనం విచారణ చేయడానికియెహోవాపȼవకɌలోల్ ఒకœనా ఇకక్డ లేడా?” అని

అడిగాడు.
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7అందుకు ఇశాɇ యేలు రాజు “యెహోవాదగగ్ర విచారణ చేయడానికి ఇమాల్ కొడుకు మీకాయాఅనేవాడు ఇకక్డ ఉనాన్డు.
అయితేఅతడునా గురించిమంచి పȼవచించడు. ఎపుప్డూ కీడునే పȼవచిసుత్ నాన్డు కాబటిట్ అతడంటేనాకు కోపం”అనాన్డు.
యెహోషాపాతు రాజు “రాŎనమీరు అలా అనవదుద్ ” అనాన్డు.

8అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు తన పరివారంలో ఒకణిణ్ పిలిపించి “ఇమాల్ కొడుకు మీకాయాను తవ్రగా రపిప్ంచు” అని ఆజఞ్
ఇచాచ్డు.

9 ఇశాɇ యేలు రాజు, యూదారాజు యెహోషాపాతు షోమోɀ ను ఊరు దావ్రం ముందు ఉనన్ సథ్లం లో తమ రాజవసాɟ లు
ధరించుకుని సింహాసనాలమీద కూరుచ్ని ఉండగా పȼవకɌలంతావారిముందు పȼవచిసూత్ ఉనాన్రు.

10అపుప్డు కెననాయ్ కొడుకు సిదిక్యా ఇనప కొముమ్లు చేయించుకుని వచిచ్ “సిరియనులు అరామీయులు నాశనమయేయ్
వరకూ వీటితోవాళళ్ను నువువ్ పొడుసాత్ వనియెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు” అని పȼకటించాడు.

11పȼవకɌలంతాఆవిధంగానేపȼవచిసూత్ “యెహోవారామోతుగిలాదునురాజుచేతికిఅపప్గిసాత్ డు,దానిమీదికివెళిళ్జయం
పొందు” అనాన్రు.

12 మీకాయాని పిలవడానికి పోయిన దూత అతనితో “పȼవకɌలు రాజు విషయంలో అంతా మేలునే పలుకుతునాన్రు.
దయచేసి నీమాటను వారిమాటలతో కలిపిమేలునే పȼవచించు” అనాన్రు.

13మీకాయా “యెహోవాజీవం తోడు,నా దేవుడు దేనిని సెలవిసాత్ డో దానినే పȼవచిసాత్ ను” అని చెపాప్డు.
14అతడు ఇశాɇ యేలురాజుదగగ్రకి వచిచ్నపుప్డురాజుఅతణిణ్ చూసి “మీకాయా,రామోతు గిలాదు śకిమేముయుదాధ్ నికి

వెళళ్వచాచ్, ఆగిపోవాలా?” అని అడగాగ్ , అతడు “వెళిళ్యుదధ్ం చేసి జయించండి. వారు మీ చేతికి చికుక్తారు” అనాన్డు.
15అపుప్డు రాజు “యెహోవానామంలోఅబదధ్ం కాక సతయ్మే చెపప్మని నేను ఎనిన్సారుల్ నీ చేత ఒటుట్ పెటిట్ంచుకోవాలి?”

అని అతనితో అనాన్డు.
16అపుప్డు మీకాయా “కాపరి లేని గొరెɂలాల్ గా ఇశాɇ యేలు వారంతా పరవ్తాల మీద చెదిరిపోవడం నేను చూశాను. ‘వీరికి

యజమాని లేడు. వీరిలో పȼతివాడూ తన తన ఇంటికి పȼశాంతంగా తిరిగి వెళాళ్లి’ అనియెహోవాసెలవిచాచ్డు” అనాన్డు.
17 అది విని ఇశాɇ యేలు రాజు యెహోషాపాతుతో ఇలా అనాన్డు. “ఇతడు నా విషయంలో కీడునే గాని మేలును

పȼవచించడని నేను నీతో చెపప్లేదా?”
18అపుప్డు మీకాయా ఇలా అనాన్డు. “యెహోవామాట వినండి. యెహోవా తన సింహాసనం మీద కూరుచ్ని ఉండడం,

పరలోక Ũనయ్మంతా ఆయన కుడిťపూ ఎడమťపూనిలబడి ఉండడం నేను చూశాను.
19 ‘ఇశాɇ యేలు రాజు అహాబు రామోతు గిలాదు మీద యుదాధ్ నికి వెళిళ్ చనిపోయేలా అతణిణ్ ఎవరు పేȼరేపిసాత్ రు?’ అని

యెహోవాఅడిగాడు. అపుప్డు, ఒకడు ఒక రకంగా, ఇంకొకడు మరొక రకంగా జవాబిచాచ్రు.
20అపుప్డు ఒకఆతమ్ వచిచ్యెహోవాముందు నిలబడి, ‘నేనుఅతణిణ్ పేȼరేపిసాత్ ను’అనిచెపాప్డు. యెహోవా, ‘ఏవిధంగా?’

అని అతణిణ్ అడిగాడు.
21 అందుకు ఆ ఆతమ్, ‘నేను వెళిళ్ అతని పȼవకɌలందరి నోట అబదాధ్ లాడే ఆతమ్గా ఉంటాను’ అని చెపాప్డు. అందుకు

యెహోవా ‘నువువ్ అతణిణ్ పేȼరేపించి సఫలమౌతావు. వెళిళ్ అలా చెయియ్’ అని సెలవిచాచ్డు.
22నీ పȼవకɌţన వీరి నోటిలోయెహోవాఅబదాధ్ లాడే ఆతమ్ను ఉంచాడు. యెహోవానీకు కీడు నిరణ్యించాడు.”
23అపుప్డు కెననాయ్ కొడుకు సిదిక్యామీకాయాదగగ్రికి వచిచ్ అతణిణ్ చెంప మీద కొటిట్ “నీతోమాటలాడటానికియెహోవా

ఆతమ్ నా దగగ్ర నుండి ఎటు ťపు వెళాళ్డు?” అనాన్డు.
24అందుకు మీకాయా “దాకోక్డానికి నువువ్ లోపలి గదిలోకి వెళేళ్ రోజున అది నీకు తెలుసుత్ ంది” అని చెపాప్డు.
25అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు “మీరు మీకాయాను పటట్ణపు అధికారి ఆమోను దగగ్రికి, రాకుమారుడుయోవాషు దగగ్రికి

తీసుకు పోయివారితో,రాజుమీకిచిచ్న ఆజఞ్ ఇదే
26నేను సురÒతంగా తిరిగి వచేచ్ వరకూ ఇతనిన్ చెరలో ఉంచి కొదిద్గా ఆహారం, నీరుమాతȷం ఇవవ్ండి” అనాన్డు.
27అపుప్డుమీకాయా “నువువ్ సురÒతంగా తిరిగి వసేత్ యెహోవానాదావ్రా పలకలేదనన్మాటే. పȼజలంతాఆలకించండి”

అనాన్డు.

అహాబు ఓటమి,మరణం
18:28-34; 1రాజులు 22:29-36

28అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు,యూదారాజుయెహోషాపాతు,రామోతు గిలాదు మీదికియుదాధ్ నికి వెళాళ్రు.
29ఇశాɇ యేలురాజు “నేనుమారువేషంవేసుకునియుదాధ్ నికివెళాత్ ను. నువువ్నీవసాɟ లనేధరించు”అనియెహోషాపాతుతో

చెపిప్ తానుమారు వేషం వేసుకునాన్డు. తరువాతవారుయుదాధ్ నికి వెళాళ్రు.
30 సిరియారాజు “మీరు ఇశాɇ యేలు రాజుతోనేయుదధ్ం చేయండి. పెదాద్ చినన్ వారితో చేయవదుద్ ” అని తనతో ఉనన్ తన

రథాల అధిపతులకు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.
31 కాగా యెహోషాపాతు కనబడగానే రథాధిపతులు “అడుగో ఇశాɇ యేలు రాజు” అంటూ అతడిś దాడి చెయయ్డానికి

అతణిణ్ చుటుట్ ముటాట్ రు. అయితే యెహోషాపాతు యెహోవాకు మొరɂపెటట్డం వలన ఆయన అతనికి సహాయం చేశాడు.
దేవుడు అతని దగగ్ర నుండి వారు తొలగిపోయేలాచేశాడు.

32ఎలాగంటే, రథాధిపతులు అతడు ఇశాɇ యేలు రాజు కాడని తెలుసుకుని అతణిణ్ తరమడంమాని తిరిగి వెళాళ్రు.
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33 అపుప్డు ఎవడో గురి చూడకుండానే విలుల్ ఎకుక్బెటిట్ బాణం వేయగా అది ఇశాɇ యేలు రాజు కవచపు సందులోల్
గుచుచ్కుంది. రాజు తన సారధితో “నాకు గాయşంది. వెనకిక్ తిపిప్ యుదధ్ంలో నుండి ననున్ బయటికి తీసుకు వెళǻళ్”
అనాన్డు.

34ఆ రోజునయుదధ్ం తీవɆంగా జరిగింది. అయినాఇశాɇ యేలు రాజు సూరాయ్సత్మయం వరకూ సిరియాŨనాయ్నికి ఎదురుగా
తన రథంలో ఆనుకుని నిలబడాడ్ డు. పొదుద్ గుంకే వేళకి అతడు చనిపోయాడు.

19
1యూదారాజుయెహోషాపాతు ņమంగాయెరూషలేములోని తన ఇంటికి తిరిగి వచాచ్డు.
2దీరఘ్దరిశ్,హనానీకొడుకుఅయినయెహǿఅతనినికలుసుకొనడానికివెళిల్,యెహోషాపాతురాజుకు ఇలాతెలియచేశాడు.

“నువువ్ దురామ్రుగ్ లకు సహాయం చేసాత్ వా? యెహోవాను దేవ్షించే వారిని నువువ్ పేȼమిసాత్ వా? దానిన్ బటిట్ నీ మీద యెహోవా
కోపం ఉంది.

3 అయితే, నీలో కొంత మంచి కనిపిసూత్ ఉంది. దేశంలోనుంచి నువువ్ అషేరా దేవతాసత్ంభాలను తీసివేసి దేవుని దగగ్ర
కనిపెటట్డానికి నీమనసుస్ నిలుపుకునాన్వు.”

యెహోషాపాతు నాయ్యాధిపతులను ఏరప్రచాడు
4యెహోషాపాతుయెరూషలేములోనివసించాడు. బెయేరెష్బానుంచిఎఫాȽ యిముకొండపాȼ ంతం వరకూఉనన్ పȼజలదగగ్రికి

తిరిగి వెళిల్,వారిపూరీవ్కుల దేవుœనయెహోవాťపుకు వారినిమళిళ్ంచాడు.
5యూదాలోపాȼ కారాలునన్ పటట్ణాలనిన్టిలో అతడు నాయ్యాధిపతులను ఏరప్రచాడు.
6 అతడు నాయ్యాధిపతులతో ఇలా చెపాప్డు. “మీరు ఏమి చేయాలో జాగȪతత్గా ఆలోచించండి, ఎందుకంటే మీరు

మనుషుల కోసం కాదు,యెహోవాకోసమే తీరుప్ తీరాచ్లి. తీరుప్ తీరేచ్ పనిలో ఆయనమీతోఉంటాడు.
7 యెహోవా భయం మీమీద ఉండు గాక. తీరుప్ తీరేచ్టపుడు చాలా జాగȪతత్గా ఉండండి, ఎందుకంటే మన దేవుœన

యెహోవాలోఏ దోషం లేదు, ఆయన పకష్పాతి కాడు, లంచం పుచుచ్కొనేవాడు కాడు.”
8 యెహోవా నిరణ్యించిన నాయ్యానిన్ జరిగించడానికి, వివాదాలను పరిషక్రించడానికి యెహోషాపాతు లేవీయులోల్

యాజకులోల్ ఇశాɇ యేలీయుల పూరీవ్కుల ఇంటి పెదద్లోల్ కొందరిని యెరూషలేములో కూడా నియమించాడు. వారు
యెరూషలేములో నివసించారు.

9వారికి ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు. “యెహోవామీద భయభకుɌ లు కలిగి, నమమ్కంతో,యథారథ్ మనసుస్తోమీరు పȼవరిɌంచాలి.
10నరహతయ్ గురించి, ధరమ్శాసɟం గురించి, ధరమ్ం గురించి, కటట్డలను గురించినాయ్యవిధులను గురించి, వివిధ పటట్ణాలోల్

నివసించేమీసోదరులు తీసుకొచేచ్ ఏ విషయşనామీరు విచారించేటపుప్డుమీమీదికీమీసోదరులమీదికీయెహోవాకోపం
రాకుండా వారు యెహోవా దృషిట్లో ఏ పాపం చేయకుండా వారిని హెచచ్రించాలి. ఇలా చేసేత్ మీరు అపరాధులు కాకుండా
ఉంటారు.

11 పȼధానయాజకుడు అమరాయ్ యెహోవాకు సంబంధించిన అనిన్ విషయాలను కనిపెటట్డానికి మీ మీద అధికారిగా
ఉంటాడు. యూదా సంతతివారికి అధిపతి, ఇషామ్యేలు కొడుకు జెబదాయ్, రాజు సంగతుల విషయంలోమీమీద అధికారిగా
ఉనాన్డు. లేవీయులు మీకు సేవ చేసే అధికారులుగా ఉనాన్రు. řరయ్ంతో పనిచేయండి. మేలు చేయడానికియెహోవామీతో
ఉంటాడు.”

20
మోయాబీయులు, అమోమ్నీయుల ఓటమి

1ఇది జరిగినతరువాత,మోయాబీయులు,అమోమ్నీయులు,మెయోనీయులోల్ కొంతమంది దండెతిత్ యెహోషాపాతుమీదికి
వచాచ్రు.

2 అంతలో కొంతమంది వచిచ్ “మృత సముదȹం అవతల ఉండే అరాము ťపు నుంచి ఒక గొపప్ Ũనయ్ం నీ మీదికి వసూత్
ఉంది. గమనించండి. వారు హససోన్ తామారు అనే ఏనెగ్దీలో ఉనాన్రు” అనియెహోషాపాతుకు తెలియచేశారు.

3 అందుకు యెహోషాపాతు భయపడి యెహోవా దగగ్ర విచారించడానికి మనసుస్ పెటిట్ , యూదా అంతటా ఉపవాసం
ఆచరించాలనిచాటించాడు.

4 యూదావారు యెహోవా సహాయానిన్ అడగడానికి సమావేశమయాయ్రు. యెహోవా దగగ్ర విచారించడానికి యూదా
పటట్ణాలనిన్టిలో నుంచి పȼజలు వచాచ్రు.

5యెహోషాపాతుయెహోవామందిరంలోకొతత్ ఆవరణంముందు సమాజంగా కూడినయూదాయెరూషలేము పȼజలమధయ్
నిలబడి,

6 “మాపూరీవ్కుల దేవా, యెహోవా, పరలోకంలో దేవుడివి నీవే గదా! అనిన్ రాజాయ్లనూ పాలించే బలం గలవాడవు,
పరాకȨమం గలవాడవు, నినెన్దిరించడం ఎవరి తరమూ కాదు.

7 నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుటి నుంచి ఈ దేశవాసులను తోలివేసి, నీ సేన్హితుœన అబాȾ హాము సంతతికి దీనిన్
శాశవ్తంగా ఇచిచ్నమా దేవుడవు నువేవ్.”

8“వారుఅందులోనివాసంచేసి,మాకేŘనావిపతుత్ జరిగితే,అంటేయుదధ్పుతీరుప్ గానీరోగంగానీ కరువుగానీ,మామీదికి
వసేత్ మేము ఈమందిరం ముందు నిలబడిమాబాధలో నీకుమొరɂపెడితే
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9నీవు ఆలకించి మమమ్లిన్ కాపాడతావని, ఇకక్డ నీ పేరు కోసం ఈ పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ కటిట్ంచారు. నీ పేరు ఈ మందిరానికి
ఉంది గదా.

10 ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ నుంచి వచిచ్నపుప్డు నీవు వారిని అమోమ్నీయులతోనూ మోయాబీయులతోనూ శేయీరు
కొండ పాȼ ంతం వారితోనూ యుదధ్ం చేయనివవ్లేదు కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు వారిని నాశనం చేయకుండా వారి దగగ్ర నుంచి
వెళిళ్పోయారు.

11మేము సవ్తంతిȷంచుకోవాలని నీవుమాకిచిచ్న నీసావ్సథ్Țంలో నుంచిమమమ్లిన్ తోలివేయడానికివారు బయలుదేరి వచిచ్
మాకు ఎలాంటి పȼతుయ్పకారం చేసుత్ నాన్రో చూడండి.

12మా దేవా, నీవు వారికి తీరుప్ తీరచ్వా? మామీదికి వచేచ్ ఈ గొపప్ Ũనయ్ంతో యుదధ్ం చేయడానికి మాకు శకిɌ చాలదు.
ఏమి చేయాలోమాకు తెలియదు. నువేవ్మా దికుక్” అనిపాȼ రథ్న చేశారు.

13యూదావారంతా తమ పసికందులతోభారయ్లతో పిలల్లతోయెహోవాసనిన్ధిలో నిలబడాడ్ రు.
14 అపుప్డు ఆసాపు సంతతివాడూ లేవీయుడు అయిన యహజీయేలు, సమాజంలో ఉనాన్డు. అతని తండిȴ జెకరాయ్,

జెకరాయ్ తండిȴ బెనాయా, బెనాయాతండిȴ యెహీయేలు, యెహీయేలు తండిȴ మతత్నాయ్. యెహోవాఆతమ్యహజీయేలు మీదికి
రాగా అతడు ఇలా పȼకటించాడు,

15“యూదాపȼజలారా,యెరూషలేము నివాసులారా,యెహోషాపాతురాజా,మీరంతావినండి. యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,
ఈగొపప్ Ũనాయ్నికి మీరు భయపడవదుద్ , నిసప్Ȥహ చెందవదుద్ . ఈయుదధ్ం మీది కాదు, దేవునిదే.

16రేపుమీరువారిమీదికి వెళాళ్లి. వారు జీజుఅనే కనుమ గుండా వసాత్ రు. మీరుయెరూవేలు అరణయ్ంముందునన్ వాగు
చివర,వారిని కనుగొంటారు.

17ఈయుదధ్ంలోమీరుపోరాడవలసినఅవసరం లేదు. యూదాపȼజలారా,యెరూషలేమువాసులారా,మీరుమీసాథ్ నాలోల్
అలాగే నిలబడండి. మీతో ఉనన్ యెహోవా అందించే రకష్ణను మీరు చూసాత్ రు. భయపడవదుద్ , నిసప్Ȥహ చెందవదుద్ . రేపు
మీరు వారిమీదికి వెళాళ్లి. యెహోవామీతోఉంటాడు.”

18అపుప్డుయెహోషాపాతుసాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేశాడు. యూదావారు,యెరూషలేము నివాసులుయెహోవాసనిన్ధిలో
సాగిలపడి నమసక్రించారు.

19 కహాతీయుల సంతతివారు, కోరహీయుల సంతతివాšన లేవీయులు నిలబడి బిగగ్రగా ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన
యెహోవాను సుత్ తించారు.

20 వారు ఉదయానేన్ లేచి తెకోవ అరణాయ్నికి వెళాళ్రు. వారు వెళǾత్ ఉంటే యెహోషాపాతు నిలబడి “యూదా,
యెరూషలేములో నివసించే మీరంతా నా మాట వినండి! మీ దేవుœన యెహోవాను నమమ్ండి, అపుప్డు మీకు సహాయం
దొరుకుతుంది. ఆయన పȼవకɌలను నమమ్ండి, అపుప్డు మీకు విజయం కలుగుతుంది” అని చెపాప్డు.

21 అతడు పȼజలతో చరిచ్ంచిన తరువాత యెహోవాను సుత్ తించడానికి గాయకులను ఏరప్రచి, వారు Ũనయ్ం ముందు
నడుసూత్ “యెహోవా కృప ఎలల్పుప్డూ ఉంటుంది. ఆయనకు కృతజఞ్త తెలియచేయండి.” అని పలకాలని నియమించాడు.

22వారు పాడడం, సుత్ తించడంమొదలు పెటిట్నపుప్డు,యూదావారిమీదికి వచిచ్న అమోమ్నీయులమీదామోయాబీయుల
మీదా శేయీరు కొండ పాȼ ంతం వారిమీదాయెహోవాఆకసిమ్క దాడి చేసేమనుషులను పెటాట్ డు. శతుȷ వులు ఓడిపోయారు.

23అమోమ్నీయులు, మోయాబీయులు కలిసి శేయీరు కొండపాȼ ంతం వారిని పూరిɌగా చంపి వేసి నాశనం చేదాద్ మని పొంచి
ఉండి,వారిమీదపడాడ్ రు. వారు శేయీరునివాసులనుతుదముటిట్ంచినతరువాతఒకరినొకరుచంపుకోవడంమొదలుపెటాట్ రు.

24యూదావారుఅరణయ్ందగగ్రికి వచిచ్,Ũనయ్ంťపుచూసేత్,వారంతానేలమీదపడిఉనాన్రు. ఏఒకక్డూతపిప్ంచుకోలేదు.
25యెహోషాపాతూ, అతని పȼజలూ వారి వసుత్ వులను తీసుకోడానికి వసేత్, ఆ శవాల మీద విసాత్ రşన ధనం, పȼశసత్şన

నగలు దొరికాయి. తాము మోయలేనంతగా వారు సొముమ్ దోచుకునాన్రు. కొలల్సొముమ్ ఎంత ఎకుక్వగా ఉందంటే, వాటిని
మోసుకు పోవడానికి వారికి మూడు రోజులు పటిట్ంది.

26నాలుగవ రోజు బెరాకా లోయలోవారు సమావేశమయాయ్రు. అకక్డ వారు యెహోవాను సుత్ తించారు. అందుకే ఇపప్టి
వరకూ ఆ సథ్లానికి “బెరాకాలోయ” అని పేరు.

27 ఆ తరువాత యూదావారూ యెరూషలేమువారూ వారికి ముందు యెహోషాపాతు, ఆనందంగా యెరూషలేము తిరిగి
వెళాల్ లని బయలు దేరారు. ఎందుకంటేయెహోవావారి శతుȷ వులమీదవారికి జయం అనుగȪహించాడు.

28వారు యెరూషలేములో ఉనన్ యెహోవా మందిరానికి తీగె వాయిదాయ్లను సితారాలను వాయిసూత్ బాకాలు ఊదుతూ
వచాచ్రు.

29ఇశాɇ యేలీయుల శతుȷ వులతోయెహోవాయుదధ్ం చేసాడని అనిన్ రాజాయ్లవారు విని, దేవుని భయంతో వణికిపోయారు.
30ఈ విధంగాయెహోషాపాతు రాజయ్ం పȼశాంతంగా ఉంది. ఎందుకంటే అతని దేవుడు, అతని చుటూట్ నెమమ్ది ఇచాచ్డు.

యెహోషాపాతు మరణం
20:31-21:1; 1రాజులు 22:41-50

31 యెహోషాపాతు యూదారాజాయ్నిన్ పరిపాలించాడు. అతడు పరిపాలించడం మొదలు పెటిట్నపుడు 35 ఏళల్ వాœ
యెరూషలేములో 25 ఏళǻళ్ పాలించాడు. అతని తలిల్ షిలీహ్ కుమారెɌ, ఆమె పేరు అజూబా.

32 అతడు యెహోవా దృషిట్కి యథారధ్ంగా పȼవరిɌంచి తన తండిȴ ఆసా మారగ్ంలో నడుసూత్ దానిలోనుంచి తొలగిపోకుండా
ఉనాన్డు.
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33అయితే అపప్టికి ఇంకా పȼజలు తమపూరీవ్కుల దేవుణిణ్ అనుసరించడానికి తమహృదయాలోల్ నిశచ్యం చేసుకోలేదు,
అతడు అనయ్ Řవమందిరాలను తీసివేయలేదు.

34యెహోషాపాతు చేసిన పనులనిన్టిని గురించి హనానీ కొడుకు యెహǿ రచించిన గȪంథంలో రాసి వుంది. ఈయెహǿ
పేరు, ఇశాɇ యేలు రాజుల గȪంథంలో ఉంది.

35 ఇది జరిగిన తరువాత, యూదా రాజు యెహోషాపాతు, చాలా దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచిన ఇశాɇ యేలు రాజు అహజాయ్తో
సేన్హం చేశాడు.

36 తరీష్షుకు వెళళ్గలిగిన ఓడలను చేయించాలని యెహోషాపాతు అతనితో సేన్హం చేశాడు. వారు ఎసోనెగ్బెరులో ఆ
ఓడలను చేయించారు.

37అపుప్డు మారేషావాడు దోదావాహǼ కొడుకు, ఎలీయెజెరు “నీవు అహజాయ్తో సేన్హం చేసుకునాన్వు కాబటిట్ యెహోవా
నీ పȼయతాన్లను నాశనం చేశాడు” అని యెహోషాపాతుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం చెపాప్డు. ఆ ఓడలు తరీష్షుకు వెళల్లేక
బదద్ţపోయాయి.

21
యూదారాŎనయెహోరాము
21:5-10, 20; 2రాజులు 8:16-24

1యెహోషాపాతు చనిపోయినపుప్డు తన పూరీవ్కులతో పాటు అతణిణ్ దావీదు పటట్ణంలో పాతిపెటాట్ రు. అతని కొడుకు
యెహోరాము అతని బదులు రాజయాయ్డు.

2 యెహోషాపాతు కుమారుţన అజరాయ్, యెహీయేలు, జెకరాయ్, అజరాయ్, మిఖాయేలు, షెఫటయ్ అనేవారు ఇతనికి
సోదరులు. వీరంతా ఇశాɇ యేలు రాజుయెహోషాపాతు కొడుకులు.

3 వారి తండిȴ బహǼమానాలుగా, వెండి, బంగారం ఇంకా ఎనోన్ విలుťన వసుత్ వులను, యూదాదేశంలో గోడలునన్
పటట్ణాలను వారికిచాచ్డు. అయితేయెహోరాము తనకు పెదద్ కొడుకు కాబటిట్ అతనికి రాజాయ్నిన్ ఇచాచ్డు.

4యెహోరాము తన తండిȴ రాజాయ్నిన్ పరిపాలించడం మొదలుపెటిట్ తన అధికారం సుసిథ్రం చేసుకునన్ తరువాత తాను
సిథ్రపడి, తనసోదరులందరినీ ఇశాɇ యేలీయుల అధిపతులోల్ కొంతమందినీ చంపేసాడు.

5యెహోరాముపరిపాలించడంమొదలుపెటిట్నపుప్డు అతనికి 32ఏళǻళ్. అతడుయెరూషలేములో 8ఏళǻళ్పాలించాడు.
6అతడుఅహాబు కూతురిన్ పెళిల్ చేసుకుని,అహాబు సంతతివారు నడచినపȼకారం ఇశాɇ యేలురాజులపదధ్తులోల్ నడిచాడు.

అతడుయెహోవాదృషిట్కి పȼతికూలంగా పȼవరిɌంచాడు.
7అయినాయెహోవాతానుదావీదుతో చేసిన నిబంధన బటిట్ ,అతనికీ అతని కుమారులకూ ఎపుప్డూ జీవమిసాత్ నని చేసిన

వాగాద్ నం కోసం దావీదు సంతతిని నాశనం చేయడానికి ఇషట్పడలేదు.
8యెహోరాము రోజులోల్ యూదారాజుల అధికారానికి వయ్తిరేకంగా ఎదోమీయులు తిరుగుబాటు చేసి తమకు ఒక రాజును

ఉంచుకునాన్రు.
9యెహోరాము తన అధికారులను వెంటబెటుట్ కుని, తన రథాలనిన్టితో బయలుదేరి రాతిȷవేళ లేచి తనను చుటుట్ ముటిట్న

ఎదోమీయులనూ రథాధిపతులను చంపేసాడు.
10కాబటిట్ ఇపప్టివరకూఎదోమీయులుయూదావారిఅధికారం కిందఉండకతిరుగుబాటుచేసూత్ నేఉనాన్రు. యెహోరాము

తన పూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవాను విసమ్రించినందుకు అదే సమయంలో లిబాన్ పటట్ణం కూడా అతని అధికారం కింద
ఉండకుండాా తిరుగుబాటు చేసింది.

11యెహోరాముయూదాకొండలోల్ బలిపీఠాలు కటిట్ంచియెరూషలేము నివాసులు వేశయ్లాపȼవరిɌంచేలాచేశాడు. ఈవిధంగా
అతడుయూదావారిని తపుప్దారి పటిట్ంచాడు.

12 ఏలీయా పȼవకɌ నుంచి ఒక ఉతత్రం యెహోరాముకు వచిచ్ంది. దానిలో ఇలా ఉంది. “నీ పితరుœన దావీదు దేవుœన
యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు. ‘నీవు నీ తండిȴŠన యెహోషాపాతు మారాగ్ లోల్ గానీ యూదారాజు ఆసా మారాగ్ లోల్ గానీ
నడుచుకోకుండా

13 ఇశాɇ యేలు రాజుల మారాగ్ లోల్ నడచి అహాబు సంతతివారు చేసిన పȼకారం యూదానూ యెరూషలేము నివాసులనూ
వయ్భిచరింపజేసి, నీకంటేయోగుయ్ţన నీ తండిȴ సంతానşన నీసోదరులను చంపావు.

14కాబటిట్ గొపప్ తెగులుతోయెహోవానీ పȼజలనూ నీ పిలల్లనూ నీ భారయ్లనూ నీ సంపదనంతటినీ దెబబ్ తీసాత్ డు.
15నీవు పేగులోల్ ఘోరşన జబుబ్తో రోగిషిట్గా ఉంటావు. రోజురోజుకూ ఆ జబుబ్తో నీ పేగులు చెడిపోతాయి.’ ”
16యెహోవాయెహోరాముమీదికి ఫిలిషీɎయులను, ఇతియోపియాకు దగగ్రగా ఉనన్ అరబీయులను రేపాడు.
17వారుయూదాదేశంśదాడి చేసిదానిలోచొరబడిరాజనగరులో దొరికిన సంపదనంతా, అతని కొడుకులనూభారయ్లనూ

పటుట్ కెళాళ్రు. అతని కొడుకులోల్ చివరి వాœనయెహోయాహాజుతపప్ అతనికి ఒకక్ కొడుకును కూడా విడిచిపెటట్లేదు.
18ఇదంతా జరిగిన తరువాతయెహోవాఅతని కడుపులో నయం కాని జబుబ్ కలిగించాడు.
19 రెండేళళ్ తరువాత ఆ జబుబ్ ముదిరి అతని పేగులు చెడిపోయి దురభ్రంగా చనిపోయాడు. అతని పȼజలు అతని

పూరీవ్కులకు చేసిన అంతయ్కిȨయలు అతనికి చేయలేదు.
20అతడు పరిపాలన చేయడంమొదలుపెటిట్నపుప్డు 32 ఏళల్వాడు. యెరూషలేములో 8 ఏళǻళ్ పాలించి చనిపోయాడు.

అతనిమృతికి ఎవరూ విలపించలేదు. రాజుల సమాధులోల్ గాక దావీదు పటట్ణంలో వేరే చోట పȼజలు అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు.
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22
యూదారాŎన అహజాయ్
22:1-6; 2రాజులు 8:25-29
22:7-9; 2రాజులు 9:21-29

1యెరూషలేము నివాసులు యెహోరాము ఆఖరి కొడుకు అహజాయ్ను అతనికి బదులు రాజుగా చేశారు. ఎందుకంటే,
అరబీయులతో కూడ శిబిరం śకి దండెతిత్ వచిచ్నవారు అతని పెదద్కొడుకులందరినీ చంపేశారు. ఈ విధంగా యూదారాజు
యెహోరాము కొడుకు అహజాయ్ రాజయాయ్డు.

2అహజాయ్ పరిపాలనమొదలు పెటిట్నపుప్డు 42 ఏళల్ వయసులోయెరూషలేములో ఒకక్ సంవతస్రంపాలించాడు. అతని
తలిల్ ఒమీɀ కుమారెɌ, ఆమె పేరు అతలాయ్.

3 దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచడం అతని తలిల్ అతనికి నేరిప్సూత్ వచిచ్ంది, కాబటిట్ అతడు కూడా అహాబు ఇంటి వారి పదధ్తులోల్
నడిచాడు.

4 అహాబు ఇంటివారు చేసినటుల్ గా అతడు యెహోవా దృషిట్లో దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచాడు. అతని తండిȴ చనిపోయిన
తరువాతవారు అతనికి సలహాదారులుగా ఉండి అతనినాశనానికి కారణమయాయ్రు.

5వారి సలహా పȼకారమే అతడు కూడా పȼవరిɌంచాడు. అతడు రామోతు గిలాదులో అరాము రాజుహజాయేలుతోయుదధ్ం
చేయడానికి అహాబు కొడుకూ, ఇశాɇ యేలు రాజూ అయినయెహోరాముతో కూడా వెళాళ్డు. అరామీయులు యెహోరామును
గాయపరిచారు.

6అరాము రాజు అయినహజాయేలుతో తాను రమాలో చేసినయుదధ్ంలో తనకు తగిలిన గాయాలను బాగుచేసుకోడానికి
అతడు యెజెȯయేలుకు తిరిగి వచాచ్డు. అహాబు కొడుకు యెహోరాము గాయపడాడ్ డని విని యూదా రాజు యెహోరాము
కొడుకు అహజాయ్ అతనిని చూడడానికియెజెȯయేలు వెళాళ్డు.

7యెహోరాము దగగ్రికి అహజాయ్ రావడం వలన దేవుడు అతనికి నాశనం కలిగించాడు. అతడు వచిచ్నపుప్డు అహాబు
సంతతి వారిని నిరూమ్లం చేయడానికి యెహోవా అభిషేకించిన నింషీ కొడుకు యెహǿ మీదికి అతడు యెహోరాముతో కలిసి
వెళాళ్డు.

8యెహǿ అహాబు సంతతి వారి మీద తీరుప్ తీరచ్డానికి వచిచ్నపుప్డు అతడు యూదావారి అధికారులనూ, అహజాయ్కు
సేవచేసుత్ నన్ అహజాయ్ సోదరుల కొడుకులనూ చూసి వారిని చంపేశాడు.

9తరువాత అతడు అహజాయ్ కోసం వెతికాడు. అతడు షోమోɀ నులో దాగి ఉంటే వారు అతణిణ్ పటుట్ కుని యెహǿ దగగ్రికి
తీసుకువచాచ్రు. వారుఅతణిణ్ చంపినతరువాత “ఇతడుయెహోవానుహృదయపూరవ్కంగావెతికినయెహోషాపాతుకొడుకు
గదా” అనుకుని అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు. కాబటిట్ రాజయ్మేలడానికి అహజాయ్ ఇంటోల్ ఎవరూ లేకుండాపోయారు.

అతలాయ్,యోవాషు
22:10-23:21; 2రాజులు 11:1-21

10అహజాయ్తలిల్ అతలాయ్తనకొడుకు చనిపోయాడనివిని,యూదావారిసంబంధుţనరాజవంశసుత్ లందరినీచంపేసింది.
11అయితేరాŎనయెహోరాము కుమారెɌ యెహోషబతు అహజాయ్ కొడుకుయోవాషును, మరణşన రాకుమారులోల్ నుండి

రహసయ్ంగా తెచిచ్, అతనిని, అతని దాదిని ఒక పడకగదిలో దాచింది. యెహోరాము రాజు కుమారెɌ, యెహోయాదా అనే
యాజకునిభారయ్యెహోషబతుఅతలాయ్కు కనబడకుండాఅతణిణ్ దాచిపెటిట్ంది గనకఅతలాయ్ఆపసివాణిణ్ చంపలేకపోయింది.
ఈయెహోషబతు అహజాయ్కు సోదరి.

12ఆరు సంవతస్రాలు అతణిణ్ వారితో కూడా దేవునిమందిరంలోదాచారు. అపుప్డు అతలాయ్ దేశానిన్ పరిపాలించింది.

23
1 ఏడవ సంవతస్రంలోయెహోయాదా, బలం కూడదీసుకునాన్డు. అతడు యెరోహాము కొడుకు అజరాయ్, యెహోహానాను

కొడుకు ఇషామ్యేలూ, ఓబేదు కొడుకు అజరాయ్, అదాయా కొడుకు మయశేయా, జిఖీȩ కొడుకు ఎలీషాపాతూ అనే
శతాధిపతులను ఎంపిక చేసుకుని వారితో ఒడంబడిక చేసుకునాన్డు.

2 వారు యూదా దేశమంతా తిరిగి యూదావారి పటట్ణాలనిన్టిలో నుంచి లేవీయులనూ, ఇశాɇ యేలీయుల పూరీవ్కుల
కుటుంబ పెదద్లనూ సమకూరాచ్రు. వారంతాయెరూషలేముకు వచాచ్రు.

3పȼజలంతాసమాజంగా కూడిదేవునిమందిరంలోరాజుతోనిబంధనచేసుకునాన్రు. యెహోయాదావారితోఇలాఅనాన్డు.
“యెహోవాదావీదు కుమారులను గురించి చెపిప్నమాట పȼకారం,రాజు కుమారుడు పరిపాలన చేయాలి.”

4 “కాబటిట్ మీరు చేయాలిస్ంది ఏమిటంటే, విశాɇ ంతి దినాన సేవచేయడానికి వచేచ్ మీలోనియాజకులోల్ నూ లేవీయులోల్ నూ
మూడవభాగం,దావ్రం దగగ్ర కాపలా కాయాలి.

5మరొకమూడవభాగంరాజభవనం దగగ్ర ఉండాలి. మిగిలినమూడవభాగంపునాది గుమమ్ం దగగ్ర ఉండాలి. పȼజలంతా
యెహోవామందిర ఆవరణం దగగ్ర ఉండాలి.

6యాజకులు, లేవీయులోల్ సేవ చేసేవారు తపప్ యెహోవామందిరం లోపలికి ఇంకెవవ్రూ రాకూడదు. వారు పȼతిషిట్తులు
కాబటిట్ వారు లోపలికి రావచుచ్ గాని పȼజలంతాయెహోవాఆజఞ్ పȼకారం బయటే ఉండాలి.

7 లేవీయులంతా తమ తమ ఆయుధాలను చేత పటుట్ కుని రాజు చుటూట్ ఉండాలి. మందిరం లోపలికి ఇంకెవšనా వసేత్,
వారిని చంపేయండి. రాజులోపలికి వచేచ్టపుప్డు బయటికి వెళేళ్టపుప్డు మీరు అతనితో ఉండాలి.”



2 దినవృతాత్ ంతాలు 23:8 454 2 దినవృతాత్ ంతాలు 24:10

8కాబటిట్ లేవీయులు,యూదావారంతాయాజకుœనయెహోయాదాఆజాఞ్ పించినటుట్ చేశారు. యాజకుœనయెహోయాదాఏ
వంతు వారికీ సెలవియయ్లేదు కాబటిట్ యాజకులంతా విశాɇ ంతి దినాన సేవ చేయాలిస్నవారిని, సేవ చేసి బయటికి వెళల్వలసిన
వారిని తీసుకు వచాచ్రు.

9యాజకుœన యెహోయాదా దేవుని మందిరంలో రాŎన దావీదుకు చెందిన ఈటెలనూ, పెదద్ డాళళ్నూ, చినన్ డాళల్నూ
శతాధిపతులకు అపప్గించాడు.

10 అతడు ఆయుధాలు పటుట్ కునన్ మనుషులందరినీ మందిరపు కుడిťపు నుంచి ఎడమťపు వరకూ బలిపీఠం పకక్న,
మందిరం పకక్న,రాజు చుటూట్ ఉంచాడు.

11 అపుప్డు వారు రాకుమారుడిని బయటికి తెచిచ్, అతని తలś కిరీటం పెటిట్ , ధరమ్శాసాɟ నిన్ అతని చేతికిచిచ్ అతనికి
పటాట్ భిషేకం చేశారు. యెహోయాదా, అతని కొడుకులూ అతనిని అభిషేకించి “రాజు చిరంజీవి అగు గాక” అనాన్రు.

12 రాజును పొగుడుతూ పరుగులు పెడుతునన్ పȼజల శబద్ం అతలాయ్ విని, యెహోవా మందిరంలో ఉనన్ పȼజల దగగ్రికి
వచిచ్ంది.

13 పȼవేశ సథ్లం దగగ్ర అతనికి ఏరాప్టు చేసిన సత్ంభం దగగ్ర రాజు నిలబడడం ఆమె చూసింది. అధికారులూ, బాకాలు
ఊదేవారూ రాజు దగగ్ర ఉండి, దేశంలోని పȼజలంతా సంతోషిసూత్ , బాకాలతో శబాద్ లు చేసూత్ , గాయకులు సంగీత వాదాయ్లతో
సుత్ తిపాటలు పాడుతూ ఉండడం చూసి బటట్లు చించుకుని “రాజ దోȹహం! రాజదోȹహం!” అని అరిచింది.

14 అపుప్డు యాజకుœన యెహోయాదా Ũనయ్ం మీద అధికారులుగా ఉనన్ శతాధిపతులను పిలిపించి “యెహోవా
మందిరంలో ఆమెను చంపవదుద్ . Ũనిక పంకుɌ ల అవతలకు తీసుకెళిళ్ ఆమె ప®న ఉనన్ వారిని, ఆమెను కతిత్తో చంపాలి”
అని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

15 కాబటిట్ వారు ఆమెకు దారి ఇచిచ్, రాజ భవనం దగగ్రునన్ గురɂపు దావ్రం పȼవేశసథ్లానికి ఆమె వచిచ్నపుప్డు ఆమెను
అకక్డ చంపేశారు.

16వారంతాయెహోవాపȼజలుగా ఉండాలని పȼజలందరితోనూ రాజుతోనూయెహోయాదాఅపుప్డు నిబంధన చేశాడు.
17 అపుప్డు పȼజలంతా బయలు దేవుడి గుడికి వెళిల్ దానిన్ పడగొటాట్ రు. బయలు బలిపీఠాలను విగȪహాలను ముకక్లు

ముకక్లు చేసి, బయలుయాజకుడు మతాత్ నును బలిపీఠం ఎదుట చంపేశారు.
18యెహోవామందిరంలోదావీదు నియమించినటుట్ గానే పనిచేసేవారిని బలులు అరిప్ంచే వారిని లేవీయుţనయాజకుల

పరయ్వేకష్ణలోయెహోయాదానియమించాడు. వీరుమోషే ధరమ్శాసɟంలో ఉనన్టేట్ దావీదు ఇచిచ్న ఆదేశాల పȼకారం సంతోషంతో
సంగీతాలతో సేవ జరిగించారు.

19యెహోవా మందిరంలో ఏ విధంగాŚనా şలబడిన వారు పȼవేశించకుండా అతడు గుమామ్ల దగగ్ర దావ్రపాలకులను
ఉంచాడు.

20అతడు శతాధిపతులనూ పȼధానులనూ పȼజల అధికారులనూ దేశ పȼజలందరినీ వెంటబెటుట్ కునియెహోవామందిరంలో
నుంచి రాజును తీసుకుని వచాచ్డు. వారు ఎతత్యిన గుమమ్ం దావ్రా రాజభవనానికి వెళిల్ రాజయ్సింహాసనం మీద రాజును
కూరోచ్బెటాట్ రు.

21దేశ పȼజలంతా ఎంతో ఆనందించారు. పటట్ణం నెమమ్దిగా ఉంది. వారు అతలాయ్ను కతిత్తో చంపేశారు.

24
యోవాషుమందిరానిన్ పునరుదధ్రించడం
24:1-14; 2రాజులు 12:1-16
24:23-27; 2రాజులు 12:17-21

1 యోవాషు పరిపాలించడం మొదలు పెటిట్నపుప్డు అతని వయసుస్ ఏడేళǻళ్. అతడు యెరూషలేములో 40 ఏళǻళ్
పాలించాడు. అతని తలిల్ బెయేరెష్బాకు చెందిన జిబాయ్.

2యాజకుడుయెహోయాదాబతికిన రోజులనీన్యోవాషుయెహోవాదృషిట్కి యథారధ్ంగా పȼవరిɌంచాడు.
3యెహోయాదాఅతనికి ఇదద్రు సీɟలనిచిచ్ పెళిళ్ చేశాడు. అతనికి కొడుకులూ, కూతుళǾళ్ కలిగారు.
4ఇదంతా జరిగిన తరువాతయెహోవామందిరానిన్ బాగుచేయాలనియోవాషు నిరణ్యించుకునాన్డు.
5అతడుయాజకులనూ లేవీయులనూఒకచోటసమావేశపరచివారితోఇలాఅనాన్డు “మీరుయూదాపటట్ణాలకుపోయి

మీదేవునిమందిరంబాగుచేయడానికిఇశాɇ యేలీయులందరిదగగ్ర నుంచిధనంపȼతిసంవతస్రంపోగుచేయాలి. ఈపనిమీరు
తవ్రగామొదలుపెటాట్ లి.” మొదటోల్ లేవీయులు ఆ పని తవ్రగా చేయలేదు.

6 అందుకు రాజు పȼధాన యాజకుడు యెహోయాదాను పిలిపించాడు. “సాకష్Țపు గుడారానిన్ బాగు చేయడానికి
యూదాలోనుండీ,యెరూషలేములోనుండీ, ఇశాɇ యేలీయులసమాజానికియెహోవాసేవకుœనమోషేనిరణ్యించినకానుకను
లేవీయులతో నీవెందుకు చెపిప్ తెపిప్ంచ లేదు?” అని అడిగాడు.

7ఎందుకంటే దురామ్రుగ్ రాţన అతలాయ్ కొడుకులు దేవునిమందిరానిన్ పాడు చేసి, యెహోవామందిర సంబంధşన పȼతిషఠ్
ఉపకరణాలనిన్టినీ బయలు దేవుడిపూజకు ఉపయోగించారు.

8కాబటిట్ రాజాజఞ్ పȼకారం వారు ఒక పెటెట్ను చేయించియెహోవామందిర దావ్రం బయట ఉంచారు.
9 దేవుని సేవకుœన మోషే, అరణయ్ంలో ఉనన్పుప్డు ఇశాɇ యేలీయులకు నిరణ్యించిన కానుకను యెహోవా దగగ్రికి పȼజలు

తీసుకు రావాలనియూదాలోనూయెరూషలేములోనూ వారు చాటించారు.
10అధికారులందరూ పȼజలందరూ సంతోషంగా కానుకలు తెచిచ్, పెటెట్ నిండేంత వరకూ దానిలో వేశారు.



2 దినవృతాత్ ంతాలు 24:11 455 2 దినవృతాత్ ంతాలు 25:5

11 లేవీయులు ఆ పెటెట్ను రాజు అధికారుల దగగ్రికి తీసుకువచిచ్న పȼతిసారీ, అందులో చాలా ధనం కనిపించినపుప్డలాల్
రాజు కారయ్దరిశ్, పȼధానయాజకుని అధికారీ వచిచ్, పెటెట్ ఖాళీ చేసి దానిన్ యథాసాథ్ నంలో ఉంచేవారు. అనుదినం వారు ఇలా
చేసూత్ చాలా ధనం సమకూరాచ్రు.

12 అపుప్డు రాజు, యెహోయాదా, యెహోవా మందిరంలో పనిచేసే వారికి ఆ ధనానిన్ ఇచాచ్రు. యెహోవా మందిరానిన్
బాగుచేయడానికి రాతి పని చేసేవారిని, వడȴంగి వారిని, ఇనుప పనీ, ఇతత్డి పనీ చేసేవారిని కూలికి తీసుకునాన్రు.

13ఈ విధంగా పనివారు కషిట్ంచి పనిచేసుత్ ంటే మందిర మరమమ్తుత్ చకక్గా కొనసాగింది. వారు దేవుని మందిరానిన్ దాని
పూరవ్సిథ్తికి తెచిచ్ దానిన్ దృఢపరచారు.

14వారు దానిన్పూరిɌ చేసిన తరువాతమిగిలిన ధనానిన్ రాజు దగగ్రికీ,యెహోయాదాదగగ్రికీ తీసుకువచాచ్రు. ఆ డబుబ్తో
వారు యెహోవామందిరానికి సంబంధించిన వసుత్ వులనూ, సేవకు ఉపయోగపడే వసుత్ వులనూ, దహనబలికి ఉపయోగపడే
వసుత్ వులనూ, గరిటెలనూ, వెండీ బంగారు ఉపకరణాలనూ చేయించారు. యెహోయాదాజీవించి ఉనన్ రోజులనిన్టిలో వారు
యెహోవామందిరంలో దహనబలులను కొనసాగించారు.

15యెహోయాదా వయసు మీరి పండు వృదాధ్ పయ్ంలో చనిపోయాడు. అతడు చనిపోయినపుప్డు అతని వయసుస్ 130
ఏళǻళ్.

16అతడుఇశాɇ యేలీయులోల్ దేవునికోసం,దేవునిఇంటికోసంమంచిమేలుచేశాడుకాబటిట్ వారుఅతణిణ్ దావీదుపటట్ణంలో
రాజుల దగగ్ర పాతిపెటాట్ రు.

17యెహోయాదాచనిపోయినతరువాతయూదాఅధికారులు వచిచ్ రాజును గౌరవించారు. రాజువారిమాటలు వినాన్డు.
18 పȼజలు తమపూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవామందిరానిన్ విడిచి, అషేరా దేవతాసత్ంభాలను, విగȪహాలను పూజించారు.

వారు చేసిన ఈ దురామ్రాగ్ నికియూదావారిమీదికీయెరూషలేము నివాసులమీదికీ దేవుని కోపం వచిచ్ంది.
19అయినా తన ťపువారిని మళిల్ంచడానికియెహోవావారి దగగ్రికి పȼవకɌలను పంపాడు. ఆ పȼవకɌలు వారికి వయ్తిరేకంగా

సాకష్Țం పలికారు గానీ పȼజలు వారిమాట వినలేదు.
20అపుప్డు దేవుని ఆతమ్ యాజకుడు యెహోయాదా కొడుకూ అయిన జెకరాయ్ మీదికి వచాచ్డు. అతడు పȼజల ముందు

నిలబడి “మీరెందుకుయెహోవాఆజఞ్లను ధికక్రిసుత్ నాన్రు? మీరు వరిధ్లల్రు. మీరుయెహోవాను వదిలివేశారు కాబటిట్ ఆయన
మిమమ్లిన్ వదిలివేశాడని దేవుడు చెబుతునాన్డు” అనాన్డు.

21అయితేవారతనిమీద కుటȲ పనిన్ రాజాజఞ్తోయెహోవామందిర ఆవరణం లోపల రాళǻళ్ రువివ్ అతణిణ్ చంపేశారు.
22ఈ విధంగా రాŎనయోవాషు జెకరాయ్ తండిȴ యెహోయాదా తనకు చేసిన ఉపకారానిన్ మరిచిపోయి అతని కొడుకుని

చంపించాడు. అతడు చనిపోయేటపుప్డు “యెహోవాదీనిన్ చూసి విచారణ చేసాత్ డు గాక” అనాన్డు.
23ఆ సంవతస్రం చివరిలోఅరాము Ũనయ్ంయోవాషుమీదికి వచిచ్ంది. వారుయూదామీదికీయెరూషలేముమీదికీ వచిచ్,

పȼజల అధికారులందరినీ హతమారిచ్, దోపిడీసొమమ్ంతా దమసుక్ రాజు దగగ్రికి పంపారు.
24 అరామీయుల Ũనయ్ం చినన్దే అయినా యెహోవా ఒక గొపప్ Ũనయ్ంś వారికి విజయం దయచేశాడు. ఎందుకంటే,

యూదావారు తమ పూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవాను వదిలి వేశారు. ఈ విధంగా అరామీయులు యోవాషుకు శికష్ అమలు
చేశారు.

25 అరామీయులు వెళిళ్పోయేటపప్టికి యోవాషు తీవɆ గాయాలతో ఉనాన్డు. యాజకుœన యెహోయాదా కొడుకులను
చంపించినందుకు అతని సొంత సేవకులు అతని మీద కుటȲ చేశారు. అతని పడక మీదే అతణిణ్ చంపేశారు. అతడు
చనిపోయిన తరువాత పȼజలు దావీదు పటట్ణంలో అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు గానీ రాజుల సమాధులోల్ అతణిణ్ పాతిపెటట్లేదు.

26అమోమ్నీయురాţనషిమాతు కొడుకుజాబాదు,మోయాబీయురాలు అయినషిమీɀతు కొడుకుయెహోజాబాదుఅనేవారు
అతనిమీద కుటȲ చేశారు.

27 యోవాషు కొడుకులను గురించీ, అతని గురించి చెపిప్న ముఖయ్şన పȼవచనాల గురించీ, దేవుని మందిరానిన్
పునరిన్రిమ్ంచడం గురించీ,రాజుల గȪంథ వాయ్ఖాయ్నంలో రాసి ఉంది. అతనికి బదులు అతని కొడుకు అమజాయ్ రాజయాయ్డు.

25
యూదారాŎన అమజాయ్
25:1-4; 2రాజులు 14:1-6
25:11-12; 2రాజులు 14:7
25:17-28; 2రాజులు 14:8-20

1అమజాయ్పరిపాలించడంమొదలుపెటిట్నపుప్డు 25ఏళల్వాడు. అతడు 29ఏళǻళ్యెరూషలేములోపాలించాడు. అతని
తలిల్ యెరూషలేము నివాసి. ఆమె పేరుయెహోయదాద్ ను.

2అతడుయెహోవాదృషిట్కి యథారధ్ంగా పȼవరిɌంచాడు గానిపూరణ్హృదయంతో ఆయనిన్ అనుసరించలేదు.
3రాజయ్ం తనకు సుసిథ్రం అయాయ్క అతడు రాŎన తన తండిȴని చంపిన రాజసేవకులను చంపించాడు.
4అయితే “తండుȴ లు పిలల్ల కోసం, పిలల్లు తండుȴ లకోసంచావకూడదు, పȼతిమనిషి తనపాపం కోసంతానేచావాలి”అని

మోషే గȪంథం అయిన ధరమ్శాసɟంలో రాసి ఉనన్యెహోవాఆజఞ్ పȼకారం అతడు వారి పిలల్లను చంపలేదు.
5 అమజాయ్ యూదావారందరినీ సమకూరిచ్ యూదా దేశమంతటా బెనాయ్మీనీయుల దేశమంతటా వారి వారి పూరీవ్కుల

వంశాల పȼకారం సహసాɉ ధిపతులనూ, శతాధిపతులనూ నియమించాడు. అతడు 20 ఏళǻళ్ మొదలు అంతకనాన్ ఎకుక్వ
వయసునన్ వారిని లెకిక్సేత్,ఈటెను డాళల్ను పటుట్ కునియుదాధ్ నికి వెళళ్గలిగినయోధులు మూడు లకష్ల మంది అయాయ్రు.
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6అతడు ఇంకా లకష్ మందినిమూడు వేల నాలుగు వందల కిలోల వెండి ఇచిచ్ జీతానికి కుదురుచ్కునాన్డు.
7దేవునిమనిషిఒకడుఅతనిదగగ్రికి వచిచ్ “రాజా, ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్నిన్ నీతోతీసుకుపోవదుద్ ,యెహోవాఇశాɇ యేలువాšన

ఎఫాȽ యిమీయులోల్ ఎవరికీ తోడుగా ఉండడు.
8 ఆలా వెళాల్ లని నీకుంటే వెళǻళ్. యుదధ్ం బలంగా చేసినా దేవుడు నీ శతుȷ వు ఎదుట నినున్ పడగొడతాడు. సహాయం

చేయడానికీ పడవేయడానికీ దేవుడు సమరుద్ డే గదా” అని చెపాప్డు.
9 అమజాయ్ అతనితో “ఇశాɇ యేలువారి Ũనాయ్నికి నేనిచిచ్న 3, 500 కిలోల వెండి సంగతి ఏం చేదాద్ ం” అని అడిగాడు.

దానికతడు “దీనికంటే ఇంకా ఎకుక్వయెహోవానీకు ఇవవ్గలడు” అని జవాబిచాచ్డు.
10అపుప్డు అమజాయ్ ఎఫాȽ యిములోనుంచి తన దగగ్రికి వచిచ్న Ũనాయ్నిన్ వేరుపరచి “మీ ఇళళ్కు తిరిగి వెళళ్ండి” అని

వారికి చెపాప్డు. అందుకు వారికి యూదావారి మీద తీవɆ కోపం వచిచ్ంది. వారు మండిపడుతూ తమ ఇళళ్కు తిరిగి
వెళిళ్పోయారు.

11అమజాయ్ řరయ్ం తెచుచ్కుని తన పȼజలతో బయలుదేరి,ఉపుప్లోయసథ్లానికిపోయిశేయీరువారిలో 10,000మందిని
హతమారాచ్డు.

12 పాȼ ణాలతో ఉనన్ మరొక 10,000 మందిని యూదావారు చెరపటుట్ కుని, వారిని ఒక కొండ అంచుకు తీసుకుపోయి
అకక్డనుంచి వారిని పడవేసేత్ వారు ముకక్ţపోయారు.

13అయితేతనతోయుదాధ్ నికిరావదద్ని అమజాయ్తిరిగి పంపివేసిన Ũనికులుషోమోɀ నుమొదలు బేత్ హోరోను వరకూఉనన్
యూదా పటట్ణాలమీద పడివారిలో 3,000మందిని చంపి విసాత్ రşన దోపిడీసొముమ్ పటుట్ కు పోయారు.

14 అమజాయ్ ఎదోమీయులను ఓడించి తిరిగి వచిచ్న తరువాత అతడు శేయీరు పȼజల దేవుళళ్ను తీసుకువచిచ్ తనకు
దేవుళǻళ్గా నిలిపివాటికి నమసక్రించి ధూపం వేశాడు.

15అందువలనయెహోవాకోపం అమజాయ్మీద రగులుకుంది. ఆయనఅతని దగగ్రికి ఒక పȼవకɌను పంపాడు. అతడు “నీ
చేతిలోనుంచి తమ పȼజలను విడిపించే శకిɌ లేని దేవుళళ్ దగగ్ర నీవెందుకు విచారణ చేసాత్ వు?” అని అమజాయ్తో అనాన్డు.

16 అతడు అమజాయ్తో మాటలాడుతుంటే, రాజు అతనితో “మేము నినున్ రాజుకు సలహాదారునిగా చేశామా? ఆగు.
పాȼ ణాల మీదికి ఎందుకు తెచుచ్కుంటావు?” అనాన్డు. ఆ పȼవకɌ ఆగి “దేవుడు నినున్ నాశనం చేయడానికి నిరణ్యించాడు.
ఎందుకంటే నీవునా సలహాపాటించ లేదు” అనాన్డు.

17 అపుప్డు యూదారాజు అమజాయ్ తన సలహాదారులతో ఆలోచన చేసి “రండి, మనం యుదధ్ంలో ఒకరికొకరం
తలపడదాం” అని యెహǿకు పుటిట్న యెహోయాహాజు కొడుకూ, ఇశాɇ యేలు రాజూ అయిన యెహోయాషుకు కబురు
పంపాడు.

18కాగా ఇశాɇ యేలు రాజు యెహోయాషు యూదారాజు అమజాయ్కు ఇలా తిరుగు సందేశం పంపాడు. “ ‘నీ కూతురిన్ నా
కొడుకిక్ ఇచిచ్ పెళిల్ చెయియ్’ అని లెబానోనులో ఉనన్ ముళళ్ చెటుట్ లెబానోనులో ఉనన్ దేవదారు వృ®నికి సందేశం పంపితే
లెబానోనులో తిరిగే ఒక అడవి జంతువు ఆముళళ్చెటుట్ ను తొకిక్వేసింది.

19 ‘నేను ఎదోమీయులను ఓడించాను’ అని నీవనుకుంటునాన్వు. నీహృదయం నీవు గరివ్ంచి పȼగలాభ్లాడేలా చేసుత్ నన్ది.
ఇంటి దగగ్రే ఉండు. నీవు నా జోలికి వచిచ్ కీడు తెచుచ్కోవడం ఎందుకు? నువూవ్ నీతో పాటు యూదావారూ ఓడిపోవడం
ఎందుకు?”

20పȼజలు ఎదోమీయులదేవుళళ్దగగ్ర విచారణచేసుత్ నాన్రుకాబటిట్ వారి శతుȷ వులచేతికివారుచికేక్లాదేవునిపేȼరణవలన
అమజాయ్ ఆ సందేశానిన్ అంగీకరించ లేదు.

21 ఇశాɇ యేలు రాజు యెహోయాషు బయలుదేరాడు. యూదాకు చెందిన బేతెష్మెషులో అతడూ యూదా రాజు అమజాయ్
ఒకరినొకరు ఎదురొక్నాన్రు.

22యూదావారు ఇశాɇ యేలువారిముందు నిలవలేక ఓడిపోయారు. పȼతివాడూ తన గుడారానికి పారిపోయాడు.
23 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు యెహోయాషు యెహోయాహాజుకు పుటిట్న యోవాషు కొడుకూ, యూదారాజూ అయిన

అమజాయ్ను బేతెష్మెషులోపటుట్ కునియెరూషలేముకు తీసుకు వచిచ్,యెరూషలేముపాȼ కారానిన్ ఎఫాȽ యిము గుమమ్ంమొదలు
మూల గుమమ్ం వరకూ 400మూరలపొడుగున పడగొటాట్ డు.

24అతడు దేవునిమందిరంలోఓబేదెదోము దగగ్ర ఉనన్మొతత్ం వెండి,బంగారంపాతȷలనీన్రాజభవనంలోఉనన్సొమమ్ంతా
తీసుకు షోమోɀ నుకు తిరిగి వెళిల్ పోయాడు.

25 ఇశాɇ యేలు రాజూయెహోయాహాజు కొడుకూ అయినయెహోయాషు చనిపోయిన తరువాతయూదా రాజూ, యోవాషు
కొడుకూ అయిన అమజాయ్ 15 ఏళǻళ్ బతికాడు.

26అమజాయ్ గురించిన ఇతర విషయాలుయూదా ఇశాɇ యేలు రాజుల గȪంథంలో రాసివునాన్యి.
27 అమజాయ్ యెహోవాను అనుసరించడం మానివేసిన తరువాత పȼజలు యెరూషలేములో అతని మీద కుటȲ చేశారు.

అతడు లాకీషుకు పారిపోయాడు.
28అయితేవారు అతని వెనుకలాకీషుకు మనుషుయ్లను పంపి అతణిణ్ అకక్డ చంపి, గురాɂ లమీదఅతని శవానిన్ ఎకిక్ంచి

తీసుకువచిచ్యూదా పటట్ణంలో అతనిపూరీవ్కుల దగగ్ర పాతిపెటాట్ రు.
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26
యూదారాŎన ఉజిజ్యా
26:1-4; 2రాజులు 14:21-22; 15:1-3
26:21-23; 2రాజులు 15:5-7

1అపుప్డుయూదా పȼజలంతా 16 ఏళల్ వాœన ఉజిజ్యాను అతని తండిȴ అమజాయ్కు బదులు రాజుగా నియమించారు.
2 ఎలోతు పటట్ణానిన్ కటిట్ంచి, అది యూదా వారికి తిరిగి వచేచ్లా చేసింది ఇతడే. ఆ తరువాత రాజు తన పూరీవ్కులతో

పాటు కనున్ మూశాడు.
3ఉజిజ్యాపరిపాలించడంమొదలుపెటిట్నపుప్డు16ఏళల్ వాడు. అతడుయెరూషలేములో52ఏళǻళ్పాలించాడు. అతని

తలిల్ యెరూషలేము నివాసి. ఆమె పేరుయెకొలాయ్.
4అతడు తన తండిȴŠన అమజాయ్ చేసిన దాని పȼకారంయెహోవాదృషిట్కి యథారధ్ంగా పȼవరిɌంచాడు.
5 దేవుని మాట వినేలా సలహాలిచిచ్న జెకరాయ్ రోజులోల్ ఉజిజ్యా దేవుని ఆశɇయించాడు. అతడు యెహోవాను

ఆశɇయించినంత కాలం దేవుడు అతణిణ్ వరిధ్లల్జేశాడు.
6 అతడు బయలుదేరి ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం చేశాడు. గాతు, యబెన్, అషోడ్ దు పటట్ణ పాȼ కారాలను పడగొటిట్ , అషోడ్ దు

దేశంలో ఫిలిషీɎయుల పాȼ ంతంలో పటట్ణాలను కటిట్ంచాడు.
7 ఫిలిషీɎయులతో, గూరబ్యలులో నివసించిన అరబీయులతో, మెయోనీయులతో అతడు యుదధ్ం చేసినపుప్డు దేవుడు

అతనికి సహాయం చేశాడు.
8అమోమ్నీయులు ఉజిజ్యాకు పనున్ చెలిల్ంచారు. అతడు చాలా శకిɌమంతుడయాయ్డు కాబటిట్ అతని కీరిɌ ఇతర దేశాలకూ

ఐగుపుɎ వరకూ వాయ్పించింది.
9ఉజిజ్యాయెరూషలేములోమూల గుమమ్ం దగగ్ర,లోయగుమమ్ం దగగ్ర,పాȼ కారపుమూలదగగ్ర, బురుజులు కటిట్ంచివాటి

చుటూట్ పాȼ కారాలు ఏరప్రచాడు.
10 అతడు అరణయ్ంలో కావలి గోపురాలు కటిట్ంచి చాలా బావులు తవివ్ంచాడు. అతనికి పలల్పు భూములోల్ , şదాన

భూములోల్ చాలా పశు సంపద ఉంది. కాబటిట్ కొండ సీమలో పాȼ ంతంలో అతనికి సారవంతşన భూమీ šతులూ దాȹ కష్తోట
పనివారూ ఉనాన్రు. ఎందుకంటే అతనికి వయ్వసాయమంటే ఎంతో ఇషట్ం.

11దీనికితోడు,ఉజిజ్యాకుపోరాడేయోధులునాన్రు. వారు లెకక్ పȼకారం గుంపులుగా ఏరప్డియుదాధ్ నికి వెళేళ్వారు. రాజు
అధికారులోల్ కారయ్దరిశ్ మయశేయా, పȼధానమంతిȷయెహీయేలువారి లెకక్ ఎంŖనది చూసి పటాలాలుగా ఏరప్రచేవారు. వీరు
హననాయ్ చేతి కింద ఉనాన్రు.

12వారిపూరీవ్కుల ఇంటి పెదద్ల సంఖయ్ను బటిట్ పోరాడ గలిగిన వారు 2, 600మంది.
13రాజుకు సహాయం చేయడానికి శతుȷ వులతో యుదధ్ం చేయడంలో పేరు పొందిన పరాకȨమశాలుšన 3,07,500 మంది

Ũనయ్ం,వారి చేతి కింద ఉంది.
14 ఉజిజ్యా ఈ Ũనయ్మంతటికీ డాళల్నూ, ఈటెలనూ, శిరసాɟ ణాలనూ, కవచాలనూ, విలుల్ లనూ, వడిసెలలనూ

చేయించాడు.
15 అతడు అంబులనూ పెదద్రాళల్నూ పȼయోగించడానికి నిపుణులు కలిప్ంచిన యంతాȷ లను యెరూషలేములో చేయించి

కోటలోల్ పాȼ కారాలోల్ ఉంచాడు. అతడు సిథ్రపడే వరకూ అతనికి ఆశచ్రయ్కరşన సహాయం కలిగింది కాబటిట్ అతని కీరిɌ సుదూర
పాȼ ంతాలకు వాయ్పించింది.

16 అయితే అతడు సిథ్రపడిన తరువాత అతడు మనసుస్లో గరివ్ంచి చెడిపోయాడు. అతడు ధూపపీఠం మీద ధూపం
వేయడానికియెహోవామందిరంలో పȼవేశించి తన దేవుœనయెహోవామీద దోȹహం చేశాడు.

17యాజకుœనఅజరాయ్,అతనితో కూడాřరయ్వంతుţనయెహోవాయాజకులు 80మందిఅతనివెంటలోపలికి వెళాళ్రు.
18 వారు రాŎన ఉజిజ్యాను ఎదిరించి “ఉజిజ్యా, యెహోవాకు ధూపం వేయడం నీ పని కాదు. ధూపం వేయడానికి

పȼతిషిఠ్ ంచిన అహరోను సంతతివాšనయాజకుల పని అది. పరిశుదధ్సథ్లంలో నుంచి బయటికి వెళǻళ్. నీవు దోȹహం చేశావు.
దేవుœనయెహోవాసనిన్ధిలో ఇది నీకు ఘనత కలగజేయదు” అని చెపాప్రు.

19ఉజిజ్యా రౌదుȹ డయాయ్డు. అతడు ధూపం వేయడానికి ధూపకలశం చేతోత్ పటుట్ కుని ఉనాన్డు. యెహోవామందిరంలో
ధూపపీఠం పకక్నే అతడు ఉనన్పుప్డుయాజకులు చూసూత్ ఉండగానే అతని నుదుటిś కుషుట్ రోగం పుటిట్ంది.

20 పȼధానయాజకుœన అజరాయ్, అతనితో ఉనన్ యాజకులంతా అతని ťపు చూసినపుప్డు అతని నొసట కుషుట్
కనిపించింది. కాబటిట్ ఆలసయ్ం చేయకుండా అతడు అకక్డనుంచి బయటికి వెళాల్ లని వారు చెపాప్రు. యెహోవాతనను దెబబ్
కొటాట్ డని తెలుసుకుని బయటికి వెళళ్డానికి అతడు కూడా తవ్రపడాడ్ డు.

21 రాŎన ఉజిజ్యా చనిపోయే వరకూ కుషుట్ రోగిగానే ఉనాన్డు. కుషుట్ రోగిగా యెహోవా మందిరంలోకి పోకుండా కడగా
ఉనాన్డు. కాబటిట్ అతడు పȼతేయ్కంగా ఒక ఇంటోల్ నివసించేవాడు. అతని కొడుకుయోతాము, రాజ భవనం మీద అధిపతిగా
దేశపȼజలకు నాయ్యం తీరేచ్వాడు.

22ఉజిజ్యా గురించిన ఇతర విషయాలు ఆమోజు కుమారుడూ పȼవకɌ అయినయెషయారాశాడు.
23ఉజిజ్యా తనపూరీవ్కులతో కూడా కనున్ మూశాడు. అతడు కుషుట్ రోగి అని రాజులకు చెందిన శమ్శానభూమిలో అతని

పూరీవ్కుల దగగ్ర అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు. అతని కొడుకుయోతాము అతనికి బదులు రాజయాయ్డు.



2 దినవృతాత్ ంతాలు 27:1 458 2 దినవృతాత్ ంతాలు 28:14

27
యూదారాŎనయోతాము
27:1-4, 7-9; 2రాజులు 15:33-38

1యోతాముపరిపాలించడంమొదలు పెటిట్నపుప్డు అతనికి 25ఏళǻళ్. అతడుయెరూషలేములో 16ఏళǻళ్పాలించాడు.
అతని తలిల్ సాదోకు కుమారెɌ. ఆమె పేరుయెరూషా.

2యెహోవా మందిరంలో పȼవేశించడం తపప్ అతడు తన తండిȴŠన ఉజిజ్యా చేసిన పȼకారమే చేసూత్ యెహోవా దృషిట్కి
యధారథ్ంగా పȼవరిɌంచాడు. అతని కాలంలో పȼజలు మరింత దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచారు.

3అతడుయెహోవామందిర ś దావ్రానిన్ కటిట్ంచి ఓపెలు దగగ్ర ఉనన్ గోడను చాలావరకూ కటిట్ంచాడు.
4అతడుయూదా కొండపాȼ ంతంలో పటట్ణాలనూ, అరణయ్ పాȼ ంతంలో కోటలనూ, బురుజులనూ కటిట్ంచాడు.
5అతడుఅమోమ్నీయులరాజుతోయుదధ్ం చేసిజయించాడుకాబటిట్ అమోమ్నీయులు ఆ సంవతస్రంఅతనికి 3, 400 కిలోల

వెండినీ,అరť రెండు వేల తూముల గోదుమలనూ,అరť రెండు వేల తూములబారీల్ ధానాయ్నిన్ చెలిల్ంచారు. అమోమ్నీయులు
రెండవ సంవతస్రం మూడవ సంవతస్రం కూడా అంతేసొముమ్ అతనికి చెలిల్ంచారు.

6యోతాము తన దేవుœనయెహోవాదృషిట్కి యధారథ్ం పȼవరిɌంచాడు కాబటిట్ అతడు శకిɌమంతుడయాయ్డు
7 యోతాము గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసిన యుదాద్ లనిన్టినీ గురించి, అతని పదధ్తులను గురించి,

ఇశాɇ యేలు,యూదారాజుల గȪంథంలో రాసివునాన్యి.
8అతడు పరిపాలించడంమొదలుపెటిట్నపుప్డు 25 ఏళల్ వాœయెరూషలేములో 16 ఏళǻళ్ పాలించాడు.
9యోతాముకనున్మూసితనపూరివ్కులదగగ్రికి చేరాడు. అతణిణ్ దావీదు పటట్ణంలోపాతిపెటాట్ రు. అతనికొడుకు ఆహాజు

అతనికి బదులు రాజయాయ్డు.

28
యూదారాŎన ఆహాజు
28:1-27; 2రాజులు 16:1-20

1 ఆహాజు పరిపాలించడం మొదలు పెటిట్నపుప్డు అతని వయసుస్ 20 ఏళǻళ్. అతడు యెరూషలేములో 16 ఏళǻళ్
పాలించాడు. అతడు తనపూరివ్కుడు దావీదులాగాయెహోవాదృషిట్కి యధారథ్ంగా పȼవరిɌంచలేదు.

2అతడు ఇశాɇ యేలు రాజుల విధానాలోల్ నే నడిచి, బయలు దేవుడికి పోతవిగȪహాలను చేయించాడు.
3 బెన్ హినోన్ము లోయలో ధూపం వేసి ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుటనుంచి యెహోవా తోలివేసిన పȼజల నీచşన అలవాటల్

పȼకారం తన కొడుకులను దహనబలిగా అరిప్ంచాడు.
4అతడు ఎతత్యినపూజా సథ్లాలమీద, కొండలమీద, పȼతి పచచ్ని చెటుట్ కింద, బలులు అరిప్సూత్ ధూపం వేసూత్ వచాచ్డు.
5అందుచేతఅతనిదేవుœనయెహోవాఅతణిణ్ అరామురాజుచేతికిఅపప్గించాడు. అరామీయులు అతణిణ్ ఓడించిఅతని

పȼజలోల్ చాలమందిని బందీలుగా తీసుకుని దమసుక్ తీసుకుపోయారు. యెహోవా అతణిణ్ ఇశాɇ యేలు రాజు చేతికి కూడా
అపప్గించాడు. ఆ రాజుఅతణిణ్ ఓడించాడు.

6 రెమలాయ్ కొడుకు పెకహǼ ఇశాɇ యేలు రాజు యూదా Ũనికులోల్ పరాకȨమశాలుšన 1, 20,000 మందిని ఒకక్రోజే
చంపేసాడు. యూదావారు తమపూరీవ్కుల దేవుœనయెహోవాను విడిచిపెటిట్నందువలల్ అలా జరిగింది.

7 జిఖీȩ అనే పరాకȨమశాలిŠన ఎఫాȽ యిమీయుడు రాజ కుమారుడు మయశేయానూ రాజ భవన అధికారి అజీȯకామునూ
రాజు తరువాత పȼముఖుడు ఎలక్నానూ చంపేసాడు.

8 ఇశాɇ యేలువారు తమ సోదరుţన యూదావారి దగగ్రనుంచి వారి భారయ్లనూ కొడుకులనూ కూతుళళ్నూ 2,00,000
మందిని బందీలుగా తీసుకుపోయారు. వారి దగగ్ర నుంచి విసాత్ రşన కొలల్సొముమ్ దోచుకుని దానిన్ షోమోɀ నుకు తెచాచ్రు.

9 అయితే యెహోవా పȼవకɌ ఒకడు అకక్డ ఉనాన్డు. అతని పేరు ఓదేదు. అతడు షోమోɀ నుకు వసుత్ నన్ Ũనాయ్నిన్
కలుసుకోడానికి వెళాళ్డు. వారితోఇలాచెపాప్డు. “మీపూరీవ్కుల దేవుœనయెహోవాయూదావారిమీదకోపించాడు. కాబటిట్
ఆయనవారినిమీ చేతికి అపప్గించాడు. అయితేమీరు మినన్ంటే కోȨ ధంతోవారిని చంపేశారు.

10 ఇపుప్డు మీరు యూదావారిని యెరూషలేము నివాసులను బానిసలుగా చేసుకోవాలనుకుంటునాన్రు. అయితే మీ
దేవుœనయెహోవాదృషిట్కి మీరుమాతȷం అపరాధులు కాకుండా ఉంటారా?

11అయితేఇపుప్డునామాటవినండి. యెహోవాకోపంమీమీదతీవɆంగాఉందికాబటిట్ ,మీసొంతసోదరులోల్ నుంచిమీరు
బందీలుగా తెచిచ్న వీరిని విడిచిపెటట్ండి.”

12 అపుప్డు ఎఫాȽ యిమీయుల పెదద్లోల్ యోహానాను కొడుకు అజరాయ్, మెషిలేల్మోతు కొడుకు బెరెకాయ్, షలూల్ ము కొడుకు
యెహిజిక్యా,హదాల్ యి కొడుకు అమాశాఅనేవారుయుదధ్ం నుంచి వచిచ్న వారికి ఎదురుగా నిలబడివారితో ఇలాఅనాన్రు.

13 “యెహోవామన మీదికి అపరాధ శికష్ రపిప్ంచేలా మీరు చేశారు. బందీలుగా పటుట్ కునన్ వీరిని మీరు ఇకక్డికి రపిప్ంచ
వదుద్ . మన పాపాలను, అపరాధాలను ఇంకా ఎకుక్వ చేసుకోడానికి మీరు చూసుత్ నన్టుట్ ంది. ఇపప్టికే మనం ఎంతో పాపం
చేశాము. ఇశాɇ యేలు మీదయెహోవా, తీవɆşన కోపంతో ఉనాన్డు.”

14కాబటిట్ పెదద్ల సమకష్ంలో, సమాజమంతటి సమకష్ంలో Ũనికులు ఆ బందీలనూ కొలల్సొముమ్నూ విడిచిపెటాట్ రు.



2 దినవృతాత్ ంతాలు 28:15 459 2 దినవృతాత్ ంతాలు 29:14

15పేరును బటిట్ పని అపప్గించబడిన వారు లేచి బందీలోల్ నగన్ంగా ఉనన్ వారందరికీ బటట్లు వేయించి చెపుప్లు ఇచాచ్రు.
వారికిభోజనం,మంచినీళǻళ్ ఇచాచ్రు. వారిగాయాలు కడిగివారిలో బలహీనుţనవారినిగాడిదలమీద ఎకిక్ంచారు. వారిని
తమ ఖరూజ్ ర చెటల్ పటట్ణం అయినయెరికోకు,వారి కుటుంబాలకు చేరాచ్రు. తరువాతవారు షోమోɀ నుకు తిరిగి వెళాళ్రు.

16ఆ కాలంలో ఎదోమీయులు మళీళ్ వచిచ్యూదాదేశానిన్ పాడుచేసి కొందరిని బందీలుగా తీసుకుపోయారు.
17రాŎన ఆహాజు తనకు సహాయం చేయమని అషూష్ రు రాజుల దగగ్రికి కబురు పంపాడు.
18 ఫిలిషీɎయులు şదానాల పాȼ ంతంలోని పటట్ణాలనూ యూదాలోని నెగేవునూ ఆకȨమించారు. బేతెష్మెషు, అయాయ్లోను,

గెదెరోతు, శోకోదాని గాȪమాలనూ తిమాన్ దాని గాȪమాలనూ గిమోజ్ దాని గాȪమాలనూ ఆకȨమించుకుని అకక్డ నివసించారు.
19ఆహాజుయూదాదేశంలోవిగȪహాలనుపూజించియెహǿవాపటల్ దోȹహంచేశాడుకాబటిట్ యెహోవాఇశాɇ యేలురాజుఆహాజు

చేసినదానిన్బటిట్ యూదాను అణచివేశాడు.
20అషూష్ రురాజు తిగల్తు పిలేసెరు అతని దగగ్రికి వచిచ్ అతణిణ్ బలపరచడానికి బదులు బాధపరచాడు.
21ఆహాజు, యెహోవామందిరంలో నుంచి, రాజ భవనంలో నుంచి, అధికారుల దగగ్ర నుంచి కొంత సొముమ్ తీసి అషూష్ రు

రాజుకిచాచ్డు, కానీదాని వలల్ కూడా అతనికి ఏ పȼయోజనమూ లేక పోయింది.
22తనకు కలిగిన ఆపద సమయంలో ఆహాజురాజుయెహోవాదృషిట్లో ఇంకా ఎకుక్వ దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచాడు.
23 ఎలాగంటే “అరాము రాజుల దేవుళǻళ్ వారికి సహాయం చేసుత్ నాన్రు కాబటిట్ వాటి సహాయం నాకు కూడా కలిగేలా నేను

వాటికిబలులుఅరిప్సాత్ ను”అనుకుని,తననుఓడించినదమసుక్వారిదేవుళళ్కు బలులుఅరిప్ంచాడు. అయితేఅవిఅతనికీ
ఇశాɇ యేలు వారికీ నాశనం కలిగించాయి.

24 ఆహాజు దేవుని మందిరపు సామాను పోగు చేయించి వాటిని ముకక్లు చేశాడు. యెహోవా మందిరపు తలుపులను
మూసివేయించియెరూషలేము అంతా బలిపీఠాలను కటిట్ంచాడు.

25 యూదాదేశంలోని పటట్ణాలనిన్టిలో అతడు అనుయ్ల దేవుళళ్కు ధూపం వేయడానికి బలిపీఠాలను కటిట్ంచి, తన
పూరీవ్కుల దేవుœనయెహోవాకు కోపం పుటిట్ంచాడు.

26అతని గురించిన ఇతర విషయాలు,అతని పదధ్తులను గురించియూదా, ఇశాɇ యేలు రాజుల గȪంథంలోరాసిఉనాన్యి.
27 ఆహాజు చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రికి చేరాడు. అతణిణ్ యెరూషలేము పటట్ణంలో పాతిపెటాట్ రు, గానీ

ఇశాɇ యేలీయుల రాజుల సమాధులకు అతణిణ్ తేలేదు. అతని కొడుకు హిజిక్యాఅతనికి బదులు రాజయాయ్డు.

29
హిజిక్యామందిరానిన్ శుదిధ్ చేయడం
29:1-2; 2రాజులు 18:2-3

1హిజిక్యాపరిపాలించడంమొదలుపెటిట్నపుప్డుఅతనివయసు 25సంవతస్రాలు. అతడు 29ఏళǻళ్యెరూషలేములో
పాలించాడు. అతని తలిల్ జెకరాయ్ కుమారెɌ, ఆమె పేరు అబీయా.

2అతడు తనపూరీవ్కుడు దావీదు చేసిన పȼకారంయెహోవాదృషిట్కి యధారథ్ంగా పȼవరిɌంచాడు.
3అతడు తన పరిపాలనలోమొదటి సంవతస్రంమొదటి నెలయెహోవామందిరం తలుపులు తెరిచి వాటినిబాగుచేసి,
4యాజకులనూ లేవీయులనూ పిలిపించి, తూరుప్ťపున రాజవీధిలోవారిని సమకూరిచ్
5వారికిలా ఆజాఞ్ పించాడు. “లేవీయులారా, నామాట వినండి. ఇపుప్డు మిమమ్లిన్ మీరు పȼతిషిఠ్ ంచుకుని, మీపూరీవ్కుల

దేవుœనయెహోవామందిరానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచి పరిశుదధ్ సథ్లం నుంచి నిషిదధ్ వసుత్ వులనిన్టినీ బయటికి తీసికెళళ్ండి.”
6 “మన పూరీవ్కులు అవిధేయుţ మన దేవుœన యెహోవా దృషిట్కి చెడు నడతలు నడచి ఆయనిన్ విసరిజ్ంచి, ఆయన

నివాస సథ్లం ťపు నుంచి ముఖం తిపుప్కుని నిరల్కష్Țం చేశారు.
7వారు వసారా తలుపులు మూసివేశారు. దీపాలు ఆరిప్వేశారు. పరిశుదధ్ సథ్లం లో ఇశాɇ యేలీయుల దేవునికి ధూపం

వేయలేదు. దహనబలులు అరిప్ంచలేదు.
8అందుచేతయెహోవాఉగȪతయూదామీదా,యెరూషలేముమీదాపడింది. మీరు కనున్లారాచూసుత్ నన్టుట్ ఆయనవారిని

భీతికీ భయానికీ నిందకూ గురి చేశాడు.
9అందుకే మన తండుȴ లు కతిత్ చేత కూలారు,మన కొడుకులూ కూతుళǾళ్ భారయ్లూ బందీలయాయ్రు.
10ఇపుప్డుమనమీదునన్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవామహోగȪత చలాల్ రేలాఆయనతోమనంనిబంధనచేయాలని

ఉదేద్శించాను.
11నాకుమారులారా,ఆయనకు పరిచారకుţఉండిధూపంవేయడానికీఆయనఎదుటనిలబడిసేవచేయడానికీయెహోవా

మిమమ్లిన్ ఏరప్రచుకునాన్డు. కాబటిట్ ఈ సమయంలోమీరు అశɇదధ్ చేయవదుద్ .”
12అపుప్డులేవీయులుపనికిసిదధ్పడాడ్ రు. వారెవరంటేకహాతీయులోల్ అమాŦకొడుకుమహతు,అజరాయ్కొడుకుయోవేలు,

మెరారీయులోల్ అబీద్ కొడుకు కీషు,యెహలెల్లేలు కొడుకు అజరాయ్, గెరోష్ నీయులోల్ జిమామ్ కొడుకుయోవాహǼ,యోవాహǼకొడుకు
ఏదెను,

13ఎలీషాపాను సంతానంలో షిమీɀ,యెహీయేలు, ఆసాపు సంతానంలో జెకరాయ్,మతత్నాయ్
14హేమాను సంతానంలోయెహీయేలు, షిమీ,యెదూతూను సంతానంలో షెమయా, ఉజీజ్యేలు.
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15 వీరు తమ సోదరులను సమకూరిచ్ తముమ్ను పȼతిషిఠ్ ంచుకుని యెహోవా మాటలనుబటిట్ రాజు ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం
యెహోవామందిరానిన్ బాగు చేయడానికి వచాచ్రు.

16బాగు చేయడానికియాజకులు యెహోవామందిరపు లోపలి భాగానికి పోయియెహోవామందిరంలో తమకు కనబడిన
నిషిదధ్ వసుత్ వులనిన్టినీ యెహోవా మందిరం ఆవరణంలోకి తీసుకు వచాచ్రు. లేవీయులు వాటిని ఎతిత్ కిదోȹను వాగులో
పారవేశారు.

17మొదటి నెలమొదటి రోజు వారు శుదిధ్ చేయడం మొదలు పెటిట్ , ఆ నెల ఎనిమిదవ రోజున యెహోవా వసారా వరకూ
వచాచ్రు. వారు మరో ఎనిమిది రోజులుయెహోవామందిరానిన్ శుదిధ్ చేసూత్ మొదటి నెల 16 వ రోజున పనిముగించారు.

18అపుప్డు వారు రాజ భవనం లోపల ఉనన్ రాŎన హిజిక్యా దగగ్రికి పోయి “మేము యెహోవామందిరమంతా బాగు
చేసాం. దహన బలిపీఠానిన్ దానిసామానంతటిని, సనిన్ధి రొటెట్లుంచే బలల్నూ బాగు చేసాం.

19రాŎన ఆహాజుపాలించిన కాలంలో అతడు దోȹహం చేసిపారవేసినసామానంతా కూడామేము సిదధ్ం చేసి పȼతిషిట్ంచాం.
అవియెహోవాబలిపీఠం ఎదుట ఉనాన్యి” అని చెపాప్రు.

20అపుప్డు రాŎనహిజిక్యాపెందలకడ లేచి, పటట్ణపు అధికారులను సమకూరిచ్యెహోవామందిరానికి వెళాళ్డు.
21 వారు రాజయ్ం కోసం పరిశుదధ్సథ్లం కోసం యూదావారి కోసం పాపపరిహారారథ్బలి చేయడానికి ఏడు కోడెలు, ఏడు

పొటేట్ళǻళ్, ఏడు గొరెɂపిలల్లు, ఏడుమేకపోతులను తెచాచ్రు. యెహోవాబలిపీఠంమీదవాటినిఅరిప్ంచమనిఅహరోను వంశం
యాజకులకు అతడు ఆజాఞ్ పించాడు.

22అపుప్డు వారు ఎదుద్ లను వధించారు. యాజకులు వాటి రకాɌ నిన్ తీసుకు బలిపీఠం మీద చలాల్ రు. పొటేట్ళల్ను వధించి ఆ
రకాɌ నిన్ బలిపీఠం మీద చలాల్ రు. గొరెɂపిలల్లను కూడా వధించి ఆ రకాɌ నిన్ బలిపీఠం మీద చలాల్ రు.

23పాపపరిహారారథ్బలికోసంరాజుఎదుటకకూ, సమాజంఎదుటకూమేకపోతులను తెచాచ్రు. వారు తమచేతులనువాటి
మీద ఉంచిన తరువాతయాజకులు వాటిని వధించారు.

24 ఇశాɇ యేలీయులందరి కోసం దహనబలీ, పాపపరిహారారథ్ బలీ అరిప్ంచాలని రాజు ఆజాఞ్ పించాడు. కాబటిట్ యాజకులు
ఇశాɇ యేలీయులందరి కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి బలిపీఠం మీదవాటి రకɌం పోȼ Òంచి పాపపరిహారారథ్బలి అరిప్ంచారు.

25మునుపు దావీదూ, రాజుకు దీరఘ్ దరిశ్ అయిన గాదూ, పȼవకɌ అయిన నాతానుల ఆజఞ్ పȼకారం హిజిక్యా యెహోవా
మందిరంలో తాళాలనూ తీగె వాయిదాయ్లనూ సితారాలనూ వాయించడానికి అతడు లేవీయులను ఏరాప్టు చేశాడు. అలా
జరగాలనియెహోవాతన పȼవకɌల దావ్రా ఆజాఞ్ పించి ఉనాన్డు.

26దావీదు చేయించినవాదాయ్లను వాయించడానికి లేవీయులను బూరలు ఊదడానికియాజకులను నియమించారు.
27 బలిపీఠం మీద దహనబలులను అరిప్ంచమని హిజిక్యా ఆజాఞ్ పించాడు. దహనబలి అరప్ణ ఆరంభం కాగానే

బూరలతో, ఇశాɇ యేలు రాŎన దావీదు చేయించినవాదాయ్లతోయెహోవాకు సుత్ తిగానం ఆరంభమయింది.
28 సమాజమంతా ఆరాధిసూత్ వుంటే గాయకులు పాటలు పాడారు, బూరలూదారు. దహనబలి అరప్ణ ముగిసే వరకూ

ఇదంతా జరుగుతూ ఉంది.
29వారు బలులు అరిప్ంచడం ముగించిన తరువాత రాజు, అతనితో ఉనన్ వారంతా తలవంచి ఆరాధించారు.
30 దావీదూ, దీరఘ్ దరిశ్ ఆసాపూ, రాసిన పాటలు పాడి యెహోవాను సుత్ తించమని రాŎన హిజిక్యా, అధికారులూ

లేవీయులకు ఆజాఞ్ పిసేత్ వారు ఆనందంతో సుత్ తి గానం చేసి, తలవంచి ఆరాధించారు.
31 అపుప్డు హిజిక్యా “మీరిపుప్డు యెహోవాకు మిమమ్లిన్ మీరు పȼతిషిఠ్ ంచుకునాన్రు. దగగ్రికి రండి. యెహోవా

మందిరంలోకి బలులూ కృతజఞ్తారప్ణలనూ తీసుకురండి” అని చెపాప్డు. సమాజపువారు బలులనూ కృతజఞ్తారప్ణలనూ
తీసుకొచాచ్రు. దహన బలులను అరిప్ంచడానికి ఎవరికి ఇషట్మయిందోవారు వాటిని తీసుకొచాచ్రు.

32 సమాజపు వారు తీసుకొచిచ్న దహనబలి పశువులు ఇవి: 70 కోడెలు, 100 పొటేట్ళǻల్ , 200 గొరెɂపిలల్లు. వీటనిన్టినీ
యెహోవాకు దహనబలులుగా తెచాచ్రు.

33పȼతిషిట్ంచబడినవి 600 ఎదుద్ లు, 3,000 గొరెɂలు.
34యాజకులు కొదిద్మందే ఉనాన్రు కాబటిట్ వారు ఆ దహనబలి పశువులనిన్టి చరామ్లను ఒలవలేకపోయారు. ఆ పని

పూరిɌ అయేయ్వరకూ, ఇతరయాజకులు తమనుతాము పȼతిషిఠ్ ంచుకొనే వరకూ,వారిసోదరుţన లేవీయులువారికి సహాయం
చేశారు. తమను తాము పȼతిషిఠ్ ంచుకోవడంలోయాజకులకంటే లేవీయులుయధారథ్ హృదయం గలవారు.

35వీటితోపాటు సమాధానబలిపశువులకొవూవ్దహనబలిపశువులూదహనబలులకు ఏరప్డినపానారప్ణలూ సమృదిధ్గా
ఉనాన్యి. ఈ విధంగాయెహోవామందిర సేవను మళీల్ సాథ్ పించారు.

36ఈ పని తవ్రగానే జరిగింది కాబటిట్ దేవుడు పȼజలకు సిదధ్పరచిన దానిన్ చూసి హిజిక్యా, పȼజలంతా సంతోషించారు.

30
హిజిక్యాపసాక్పండగ ఆచరించడం

1 హిజిక్యా ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవాకు పసాక్పండగ ఆచరించడానికి యెరూషలేములో ఉనన్ యెహోవా
మందిరానికి రావాలని ఇశాɇ యేలు, యూదావారందరికీ వారాɌ హరులనూ, ఎఫాȽ యిమీయులకు మనషేష్ వారికి ఉతత్రాలనూ
పంపాడు.

2అపుప్డు తమను పవితȷం చేసుకునన్యాజకులు చాలినంతమంది లేరు గనక పȼజలుయెరూషలేములో సమకూడలేదు.
కాబటిట్ మొదటి నెలలో పసాక్పండగ జరపలేక పోయారు.
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3 రాజూ, అతని అధికారులూ, యెరూషలేములో ఉనన్ సమాజం వారంతా పసాక్ను రెండవ నెలలో ఆచరించాలని
నిరణ్యించారు.

4ఈ విషయం రాజుకూ సమాజం వారందరికీ సమంజసం అనిపించింది.
5 చాలా కాలం నుంచి లేఖనంలో రాసినటుట్ ఎకుక్వమంది పȼజలు పండగ ఆచరించ లేదు. ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన

యెహోవాకుయెరూషలేములోపసాక్పండగఆచరించడానికిరావాలనిబెయేరెష్బానుంచిదాను వరకూ ఇశాɇ యేలు దేశమంతా
చాటించాలనివారు నిరణ్యించారు.

6 కాబటిట్ వారాɌ హరులు రాజు దగగ్రా అతని అధికారుల దగగ్రా ఉతత్రాలు తీసుకు, యూదా ఇశాɇ యేలు దేశాలంతా తిరిగి
రాజాజఞ్ను ఇలా చాటించారు, “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, అబాȾ హాము ఇసాస్కు ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ťపు తిరగండి.
మీరు ఆయనťపుతిరిగితే,అపుప్డు అషూష్ రు రాజులచేతిలోనుంచితపిప్ంచుకునిమిగిలినమీťపుఆయనతిరుగుతాడు.

7 తమ పూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవా పటల్ దోȹహంగా పȼవరిɌంచిన మీ పూరీవ్కులలాగా మీ సోదరులలాగా మీరు
పȼవరిɌంచవదుద్ . మీరు చూసుత్ నన్టుట్ ఆయనవారినినాశనానికి అపప్గించాడు.

8మీ పూరివ్కులాల్ గా మీరు అవిధేయులుగ పȼవరిɌంచ కండి. యెహోవాకు లోబడి, ఆయన శాశవ్తంగా పరిశుదధ్ పరచిన
ఆయన పరిశుదధ్ మందిరంలో పȼవేశించి, మీ దేవుœన యెహోవా మహోగȪత మీ మీది నుంచి తొలగి పోయేలా ఆయనిన్
సేవించండి.

9మీరు యెహోవా ťపు తిరిగితే మీ సోదరుల śనా, మీ పిలల్ల śనా వారిని బందీలుగా తీసుకు పోయిన వారికి దయ
కలుగుతుంది. వారు ఈ దేశానికి తిరిగి వసాత్ రు. మీ దేవుœన యెహోవా కృప, జాలి గలవాడు కాబటిట్ మీరు ఆయనťపు
తిరిగితే ఆయనమీ ťపునుంచి తనముఖం తిపుప్కోడు.”

10వారాɌ హరులు జెబూలూను దేశం వరకూ, ఎఫాȽ యిము మనషేష్ల దేశాలోల్ ఉనన్ పȼతి పటట్ణానికీ వెళాళ్రు గాని అకక్డి
వారు ఎగతాళి చేసివారిని అపహసించారు.

11అయినా, ఆషేరు మనషేష్ , జెబూలూను గోతాȷ లోల్ కొంతమంది తమను తాము తగిగ్ంచుకునియెరూషలేము వచాచ్రు.
12యెహోవాఆజఞ్ను బటిట్ రాజు,అతనిఅధికారులు,ఆజాఞ్ పించినవాటినినెరవేరేచ్లాయూదావారికిఏకమనసుస్ కలిగించ

డానికి దేవునిహసత్ం వారిమీద ఉంది.
13 రెండవ నెలలోపొంగని రొటెట్ల పండగ ఆచరించడానికి పȼజలు గొపప్ సమూహంగాయెరూషలేములో సమకూడారు.
14యెరూషలేములో ఉనన్ బలిపీఠాలను ధూపవేదికలను తీసివేసి, కిదోȹను వాగులోపారవేశారు.
15రెండవనెల14వరోజునవారుపసాక్గొరెɂపిలల్ను వధించారు. యాజకులులేవీయులుసిగుగ్ పడి,తమనుపȼతిషిఠ్ ంచుకుని

దహనబలిపశువులనుయెహోవామందిరంలోకి తీసుకు వచాచ్రు.
16దేవునిసేవకుడుమోషేనియమించినధరమ్శాసɟంలోనిఉపదేశం పȼకారం,వారు తమసథ్లంలోనిలబడాడ్ రు. యాజకులు,

లేవీయుల చేతికి బాలి రకɌం అందించగావారు దానిన్ చిలకరించారు.
17సమాజంలో తమను పరిశుదధ్ పరచుకొనని వారు అనేకమంది ఉనాన్రు. అలా పరిశుదధ్ పరచుకొనని వారి కోసం పసాక్

పశువులను లేవీయులు వధించాలిస్ వచిచ్ంది.
18 ఎఫాȽ యిము మనషేష్ ఇశాశ్ఖారు జెబూలూను పȼదేశాలనుంచి వచిచ్న పȼజలోల్ చాలామంది తముమ్ను తాము

పȼతిషిఠ్ ంచుకొనకుండా లేఖనాలకు విరుదధ్ంగా పసాక్ భుజించారు. వారి కోసం హిజిక్యాఇలాపాȼ రిథ్ంచాడు,
19 “పరిశుదధ్మందిర శుదీధ్కరణ పȼమాణాల పȼకారం అశుదధ్ంగా ఉనన్వారు, తమ పూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవాను

వెదకడానికి తమహృదయానిన్ సిదధ్పరచుకుంటే, అలాటివారినందరినీ దయ గలయెహోవా కష్మించును గాక.”
20యెహోవాహిజిక్యాచేసినపాȼ రథ్న అంగీకరించి పȼజలను బాగుచేశాడు.
21యెరూషలేములో ఉనన్ ఇశాɇ యేలువారు ఏడు రోజులు తను పరిశుదధ్ పరచుకోకుండా ఉండిపోయినవారు అనేకమంది

ఉనాన్రు. అలా పరిశుదధ్ పరచుకొనని వారి కోసం పసాక్ పశువులను లేవీయులు వధించాలిస్ వచిచ్ంది. ఏడూ రోజులపాటు
రొటెట్లపండగనుచాలాఆనందంగాఆచరించారు. లేవీయులూ,యాజకులూసంగీతవాదాయ్లతోపాటలుపాడుతూపȼతిరోజూ
యెహోవాను సుత్ తించారు.

22 యెహోవా సేవను అరథ్ం చేసుకునన్ లేవీయులందరితో హిజిక్యా పోȼ తాస్హకరşన మాటలు పలికాడు.
ఏడురోజులపాటు వారు సమాధాన బలులు అరిప్సూత్ , తమ పూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవాకు కృతజఞ్తా సుత్ తులు చెలిల్సూత్
ఏడు రోజులు పసాక్ పండగ సమయమంతా తమ నియమితభాగం తింటూ ఆచరించారు.

23 సమాజమంతా ఇది చూసి, ఇంకా 7 రోజులు పండగ ఆచరించాలని ఆలోచించి మరి 7 రోజులు ఆనందంగా దానిన్
ఆచరించారు.

24యూదారాజుహిజిక్యా, సమాజానికి బలి అరప్ణల కోసం 1,000 కోడెలను, 7,000 గొరెɂలను ఇచాచ్డు. అధికారులు
1,000 కోడెలను, 10,000 గొరెɂలూ మేకలూ ఇచాచ్రు. చాలామందియాజకులు తముమ్ను తాము పȼతిషిఠ్ ంచుకునాన్రు.

25 అపుప్డు యాజకులు, లేవీయులు, యూదా, ఇశాɇ యేలువారిలో నుంచి వచిచ్న సమాజమంతా, ఇశాɇ యేలు
దేశంలోనుంచి వచిచ్యూదాలో నివాసమునన్ అనుయ్లు కూడా సంతోషించారు.

26యెరూషలేము నివాసులు ఎంతో ఆనందించారు. ఇశాɇ యేలు రాజు దావీదు కొడుకు సొలొమోను కాలం తరువాత ఇలా
జరగలేదు.

27అపుప్డు లేవీయుţనయాజకులు లేచిపȼజలను దీవిసేత్ వారిమాటలు వినబడాడ్ యి. వారిపాȼ రథ్న దేవుడుఉండేపరిశుదధ్
సథ్లం, అంటే పరలోకానికి చేరింది.
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31
1 ఇదంతా అయిపోయిన తరువాత అకక్డ ఉనన్ ఇశాɇ యేలు పȼజలంతాయూదా పటట్ణాలకు వెళిల్, విగȪహాలను ముకక్లు

ముకక్లు చేసి, అషేరా దేవతాసత్ంభాలను విరగగొటిట్ , యూదా బెనాయ్మీను దేశాలంతటా ఉనన్ఉనన్త పూజా సథ్లాలను,
బలిపీఠాలను, పడగొటాట్ రు. తరువాత ఎఫాȽ యిమూ, మనషేష్ పాȼ ంతాలోల్ కూడా ఇలానే పూరిɌగా నాశనం చేశారు. అపుప్డు
ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా తమ తమ పటట్ణాలకూ,గాȪమాలకూ తిరిగి వెళిల్పోయారు.

హిజిక్యాసంసక్రణలు
31:20-21; 2రాజులు 18:5-7

2 హిజిక్యా యాజకులకూ, లేవీయులకూ వారి వారి సేవాధరమ్ం పȼకారం, వారి వారి వరసలు నియమించాడు.
దహనబలులూ సమాధాన బలులూ,శాంతి బలులూ అరిప్ంచడానికీ, ఇతర సేవలూ చేయడానికీయెహోవామందిర గుమామ్ల
దగగ్ర కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచడానికీ, సుత్ తులు చెలిల్ంచడానికీవారిని నియమించాడు.

3 యెహోవా ధరమ్శాసɟంలో రాసినటుట్ గా ఉదయ సాయంతాȷ లు అరిప్ంచవలసిన దహనబలుల కోసం విశాɇ ంతిదినాలకూ,
అమావాసయ్లకూ నియామక కాలాలకూ అరిప్ంచవలసిన దహనబలుల కోసం తన సొంత ఆసిత్లోనుంచి రాజు ఒక భాగానిన్
ఏరాప్టు చేశాడు.

4యెహోవా ధరమ్శాసɟం పȼకారం యాజకులూ, లేవీయులూ తమ పని శɇదధ్గా జరుపుకొనేలా, వారికి చెందవలసిన భాగం
ఇవావ్లనియెరూషలేములో నివసిసుత్ నన్ పȼజలకు అతడు ఆజాఞ్ పించాడు.

5ఆ ఆజఞ్ జారీ అయిన వెంటనే ఇశాɇ యేలీయులు తమమొదటి పంట ధానయ్ం, కొతత్ దాȹ ®రసం, నూనె, తేనె, పొలంలోని
పంటనూ విసాత్ రంగా తీసుకు వచాచ్రు. అంతే కాక అనిన్టిలోనుంచి పదవ వంతును విసాత్ రంగా తెచాచ్రు.

6యూదాపటట్ణాలోల్ నివసిసుత్ నన్ ఇశాɇ యేలువారు,యూదావారు ఎదుద్ లు గొరెɂలోల్ పదవవంతు, తమదేవుœనయెహోవాకు
పȼతిషిఠ్తşన వసుత్ వులోల్ పదవ వంతు తీసుకు వచిచ్ కుపప్లుగాపోశారు.

7వారు మూడవ నెలలో కుపప్లు వేయడంమొదలుపెటిట్ ఏడవ నెలలోముగించారు.
8హిజిక్యా, అతని అధికారులూ వచిచ్ ఆ కుపప్లను చూసి యెహోవాను సుత్ తించి ఆయన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను

దీవించారు.
9హిజిక్యా ఆ కుపప్లను గురించియాజకులను లేవీయులను పȼశిన్ంచాడు. సాదోకు సంతతివాడు పȼధానయాజకుœన

అజరాయ్ అతనికి ఇలా జవాబిచాచ్డు.
10 “యెహోవా మందిరంలోకి పȼజలు కానుకలు తీసుకురావడం మొదలుపెటిట్నపప్టి నుంచి మేము సమృదిధ్గా భోజనం

చేసినా ఇంకాచాలామిగిలిపోతునన్ది. యెహోవాతన పȼజలను ఆశీరవ్దించినందుకు ఇంత గొపప్రాశిమిగిలింది.”
11హిజిక్యాయెహోవామందిరంలో కొటల్ను సిదధ్పరచాలని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.
12తరువాతవారు కానుకలనూ పదవభాగాలనూ పȼతిషట్ చేసిన వసుత్ వులనూ నమమ్కంగాలోపలకు తెచాచ్రు. లేవీయుœన

కొననాయ్ వాటికి నిరవ్హణాధికారి. అతనిసోదరుœన షిమీ అతనికి సహకారి.
13యెహీయేలు, అజజాయ్, నహతు. అశాహేలు, యెరీమోతు, యోజాబాదు, ఎలీయేలు, ఇసమ్కాయ్, మహతు, బెనాయా

అనేవారు కొననాయ్ చేతి కింద, అతని సోదరుడు షిమీ చేతి కింద తనిఖీ చేసేవారుగా ఉనాన్రు. రాŎన హిజిక్యా దేవుని
మందిరానికి అధికారిగా ఉనన్ అజరాయ్ వారిని నియమించారు.

14 తూరుప్ťపు గుమమ్ం దగగ్ర పాలకుడూ లేవీయుœన ఇమాన్ కొడుకు కోరే, దేవునికి సమరిప్ంచిన సేవ్చాఛ్రప్ణల మీద
అధికారి. పȼజలుయెహోవాకు తెచిచ్న కానుకలనూ పȼతిషిట్త వసుత్ వులనూ పంచిపెటట్డం అతని పని.

15 అతని చేతి కింద ఏదెను, మినాయ్మీను, యేషూవ, షెమయా, అమరాయ్, షెకనాయ్ అనేవారునాన్రు. వారు
నమమ్కşనవారు కాబటిట్ యాజకుల పటట్ణాలోల్ పȼముఖులనీ సామానుయ్లనీ తేడా లేకుండా తమ సోదరులకు వరస కȨమాల
పȼకారం వారిభాగాలను పంచిపెటట్డానికి వారిని నియమించారు.

16 అంతేకాక మూడేళǻళ్ మొదలు అంతకు śవయసుండి వంశవృ®లోల్ నమోŘన మగపిలల్లకు కూడా వంతుల పȼకారం
పంచిపెటాట్ రు. వారి వారి వరసల పȼకారం బాధయ్తల పȼకారం సేవచేయడానికి పȼతిరోజూ యెహోవా మందిరంలోకి
వచేచ్వారందరికీ పంచిపెటాట్ రు.

17ఇరť ఏళǻళ్మొదలు అంతకు ś వయసుండి వంతుల పȼకారం సేవచేయడానికి తమతమపూరీవ్కుల వంశాల పȼకారం
యాజకులోల్ సరిచూడబడిన లేవీయులకు పంచిపెటాట్ రు.

18అంటే నమమ్కşనవాš తముమ్ను పȼతిషిఠ్ ంచుకునిన లేవీయులకు తమ పిలల్లతోభారయ్లతో కొడుకులతో కూతురల్తో
19సమాజమంతా సరిచూడబడినవారికి, ఆయాపటట్ణాలకు చేరిన గాȪమాలోల్ ఉనన్ అహరోను వంశసుథ్ ţనయాజకులకు,

వంతులు ఏరప్రచడానికి వారిని నియమించారు. పేరుల పȼకారం చెపప్బడిన ఆ పȼజలు యాజకులోల్ పురుషులందరికి,
లేవీయులోల్ వంశాల పȼకారం సరిచూడబడినవారందరికి వంతులు ఏరప్రచడానికి వారిని నియమించారు.

20హిజిక్యాయూదాదేశమంతటాఇలాజరిగించాడు. తనదేవుœనయెహోవాదృషిట్కిఅనుకూలంగాయధారథ్ంగానమమ్కం
గా పȼవరిɌంచాడు.

21 దేవుని మందిర సేవకోసం, ధరమ్శాసɟం కోసం, ఆజఞ్ల కోసం మొదలుపెటిట్న పȼతి పనిలో అతడు తన దేవుణిణ్ వెతికి
అనుసరించాడు. హృదయపూరవ్కంగా అనులు జరిగించాడు గనక వరిధ్లాల్ డు.
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32
సనెహ్రీబుయూదాను దండెతత్డం
32:9-19; 2రాజులు 18:17-35;యెష 36:2-20
32:20-21; 2రాజులు 19:35-37;యెష 37:36-38

1 హిజిక్యా ఈ పనులను నమమ్కంగా జరిగించిన తరువాత, అషూష్ రు రాజు సనెహ్రీబు యూదా దేశం మీదికి దండెతిత్
వచాచ్డు. కోటలూ గోడలూ ఉనన్ పటట్ణాలను లోపరచుకోడానికి వాటిని చుటుట్ ముటాట్ డు.

2సనెహ్రీబు దండెతిత్ వచిచ్యెరూషలేము మీదయుదధ్ం చేయఉదేద్శించాడనిహిజిక్యా గమనించి
3తనఅధికారులనూŨనాయ్ధిపతులనూసంపȼదించాడు. పటట్ణంబయటఉనన్నీటిఊటలనుంచినీళǻళ్సరఫరాకాకుండా

చేయాలనివారు నిరణ్యించారు. వారు అతనికి తోడుగా నిలిచారు.
4చాలామంది పȼజలు పోŉ “అషూష్ రు రాజులు వచిచ్నపుడు వారికి విసాత్ రşన నీళǻళ్ ఎందుకు దొరకాలి?” అనుకుని

ఊటలనిన్టినీ ఆపాȼ ంతంలోపారే కాలువలనూ కటేట్శారు.
5రాజు řరయ్ం తెచుచ్కుని, పాœన గోడ అంతా తిరిగి కటిట్ంచి, గోపురాల వరకూ దానిన్ ఎతుత్ చేయించి, బయటమరొక గోడ

కటిట్ంచి,దావీదు పటట్ణంలోమిలోల్ కోటబాగు చేయించాడు. చాలాఆయుధాలనూ డాళల్నూ చేయించాడు.
6పȼజల మీద Ũనాయ్ధిపతులను నియమించి పటట్ణ గుమమ్ం దగగ్ర ఉనన్ విశాల సథ్లం దగగ్రికి వారిని రపిప్ంచి వారిని ఇలా

హెచచ్రించాడు.
7 “řరయ్ంగా, నిబబ్రంగా ఉండండి. అషూష్ రురాజు గురించి గానీ అతనితో ఉనన్ Ũనయ్మంతటి గురించి గానీ మీరు

భయపడవదుద్ ,హడలిపోవదుద్ . అతనితో ఉనన్ వాడి కంటేమనతో ఉనన్వాడు ఎంతో గొపప్వాడు.
8అతనికి దేహసంబంధşన శకిɌమాతȷమేఉంది,అయితేమనయుదాధ్ లోల్ పోరాడడానికిమన దేవుœనయెహోవామనకు

తోడుగా ఉనాన్డు” అని చెపాప్డు. అపుప్డు పȼజలుయూదారాజుహిజిక్యాచెపిప్నమాటలను బటిట్ ఆదరణపొందారు.
9 ఆ తరువాత అషూష్ రురాజు సనెహ్రీబు తన Ũనయ్మంతటితో లాకీషు ముటట్డించాడు. యెరూషలేములోని యూదారాజు

హిజిక్యాదగగ్రికీయెరూషలేములో ఉనన్యూదావారందరి దగగ్రికీ తన సేవకులను పంపి ఇలా పȼకటన చేయించాడు.
10 “అషూష్ రురాజు సనెహ్రీబు తెలియచేసేది ఏంటంటే, దేనిని నమిమ్ మీరు ముటిట్డిలో ఉనన్ యెరూషలేములో నిలిచి

ఉనాన్రు?
11 కరువుతో దాహంతో మిమమ్లిన్ చంపడానికి ‘మన దేవుœన యెహోవా అషూష్ రురాజు చేతిలో నుంచి మనలను

విడిపిసాత్ డు’ అని చెపిప్ హిజిక్యామిమమ్లిన్ తపుప్దారి పటిట్సుత్ నాన్డు గదా?
12 ఆ హిజిక్యా, ‘మీరు ఒకక్ బలిపీఠం ముందు నమసక్రించి దాని మీద ధూపం వేయాలి’ అని యూదావారికి

యెరూషలేము వారికి ఆజఞ్ ఇచిచ్,యెహోవాఉనన్త సథ్లాలను బలిపీఠాలను తీసివేశాడు కదా?
13నేనూ నాపూరీవ్కులూ ఇతర దేశాల పȼజలందరికీ ఏమేమిచేశామోమీకు తెలియదా? ఇతర జాతి పȼజల దేవుళǻళ్ వారి

దేశాలను ఎపుప్œనానా చేతిలోనుంచి విడిపించగలిగారా?
14నాపూరీవ్కులుబొతిత్గా నిరూమ్లం చేసిన పȼజల దేవుళల్లో ఏ దేవుడు తన పȼజలనునాచేతిలోనుంచి విడిపించగలిగాడు?

మీదేవుడు మిమమ్లిన్ నా చేతిలోనుంచి ఎలా విడిపిసాత్ డు?
15కాబటిట్ ఈ విధంగా ఇపుప్డు మీరు హిజిక్యా చేతమోసపోవదుద్ . మీరు అతనిమాట నమమ్వదుద్ . ఏ పȼజల దేవుœనా

ఏ రాజయ్పు దేవుœనా తన పȼజలను నా చేతిలోనుంచి గాని నా పూరీవ్కుల చేతిలోనుంచి గాని విడిపించలేకపోయాడు.
అలాంటపుప్డు మీ దేవుడు నా చేతిలోనుంచిమిమమ్లిన్ ఏమాతȷం విడిపించలేడు గదా.”

16సనెహ్రీబు సేవకులు దేవుœనయెహోవామీదాఆయన సేవకుœన హిజిక్యామీదావయ్తిరేకంగా ఇంకామాటాల్ డారు.
17అంతేగాక “ఇతరదేశాలపȼజలదేవుళǻళ్ తమపȼజలనునాచేతిలోనుంచిఎలావిడిపించలేకపోయారోఅలాగేహిజిక్యా

సేవించేదేవుడు కూడాతనపȼజలనునాచేతిలోనుంచివిడిపించలేడు”అనిఇశాɇ యేలుదేవుœనయెహోవానునిందించడానికి,
ఆయనకు వయ్తిరేకంగామాటాల్ డడానికి సనెహ్రీబు ఉతత్రాలు కూడా రాసి పంపాడు.

18 అపుప్డు వారు పటట్ణానిన్ పటుట్ కోవాలనన్ ఉదేద్శంతో, గోడమీదునన్ యెరూషలేము పȼజలను బెదరించడానికీ
బాధపెటట్డానికీయూదాభాషలో బిగగ్రగా వారితోమాటాల్ డారు.

19మిగతాపȼజల దేవుళళ్తోవారు (అవిమనుషుయ్ల చేతులతోచేసినవి)మాటాల్ డినటుట్ ,యెరూషలేము దేవునిమీద కూడా
మాటాల్ డారు.

20 రాŎన హిజిక్యా, ఆమోజు కొడుకూ, పȼవకాɌ అయిన యెషయా ఈ విషయం గురించి పాȼ రిథ్ంచి ఆకాశం ťపు
మొరɂపెటాట్ రు.

21యెహోవా ఒక దూతను పంపాడు. అతడు అషూష్ రు రాజు దండులోని పరాకȨమశాలులందరినీ సేనా నాయకులనూ
అధికారులనూ చంపేశాడు. అషూష్ రు రాజు అవమానంతో తన దేశానికి తిరిగి వెళిల్పోయాడు. అతడు తన దేవుని గుడిలోకి
వెళితే అతనిసొంత కొడుకులే అతణిణ్ అకక్డ కతిత్తో చంపేశారు.

22 ఈ విధంగా యెహోవా, హిజిక్యానూ యెరూషలేము నివాసులనూ అషూష్ రు రాజు సనెహ్రీబు చేతిలోనుంచి,
మిగతావారందరి చేతిలోనుంచి కాపాడి, అనిన్ రకాలుగా వారిని నడిపించాడు.

23చాలామంది యెరూషలేములో యెహోవాకు అరప్ణలను యూదారాజు హిజిక్యాకు విలుťన వసుత్ వులను తెచాచ్రు.
అందువలన అతడు అపప్టినుంచి అనిన్ రాజాయ్ల దృషిట్లో ఘనతపొందాడు.
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హిజిక్యాఅనారోగయ్ం,మరణం
32:24-33; 2రాజులు 20:1-21;యెష 37:21-38; 38:1-8

24 ఆ రోజులోల్ హిజిక్యాకు జబుబ్చేసి చనిపోయేలా ఉనాన్డు. అతడు యెహోవాకు పాȼ రథ్న చేసేత్, ఆయన అతనితో
మాటాల్ డి, అతడు బాగుపడతాడనేదానికి ఒక గురుతు ఇచాచ్డు.

25 అయితే హిజిక్యా గరివ్ంచి తనకు చేసిన మేలుకు తగినటుల్ పȼవరిɌంచలేదు. కాబటిట్ అతని మీదికీ యూదా
యెరూషలేము మీదికీయెహోవాకోపం వచిచ్ంది.

26 అయితే చివరకూ హిజిక్యా తన హృదయ గరవ్ం విడిచి, తానూ యెరూషలేము నివాసులూ తమను తాము
తగిగ్ంచుకునాన్రు. కాబటిట్ హిజిక్యారోజులోల్ యెహోవాకోపం పȼజలమీదికి రాలేదు.

27హిజిక్యాకు అతయ్ంత సంపదా, ఘనతా కలిగాయి. వెండీ, బంగారం, రతాన్లూ సుగంధదȹవాయ్లూ, డాళǾళ్, అనిన్
రకాల విలుťన వసుత్ వులు భదȹం చేయడానికి గదులు కటిట్ంచాడు.

28ధానయ్ం, కొతత్దాȹ ®రసం నూనె నిలవ్ చేయడానికిగోదాములు కటిట్ంచాడు. వివిధ రకాలపశువులకు కొటాట్ లూ,మందలకు
దొడూల్ కటిట్ంచాడు.

29 దేవుడు అతనికి అతి విసాత్ రşన సంపద దయ చేశాడు కాబటిట్ ఊళళ్ను కూడా కటిట్ంచుకునాన్డు. ఎనోన్ గొరెɂల
మందలనూ పశువులమందలనూ అతడు సంపాదించాడు.

30ఈహిజిక్యాగిహోనుఊటమీదికాలువకు ఎగువఆనకటట్ వేయించిదావీదు పటట్ణపుపడమరగాదానిన్మళిళ్ంచాడు.
హిజిక్యాజరిగించిన పȼతి పనిలోనూ వరిద్లాల్ డు.

31అయితే, అతని దేశంలో జరిగిన అదుభ్తşన పȼగతి గురించి తెలుసుకోడానికి బబులోను పరిపాలకులు అతని దగగ్రికి
రాయబారులను పంపారు. అతనిహృదయంలోని ఉదేద్శమంతా తెలుసుకోవాలని దేవుడు అతణిణ్ పరీకష్కు విడిచిపెటాట్ డు.

32హిజిక్యాగురించినఇతరవిషయాలూభకిɌతోచేసినపనులూఆమోజుకుమారుడూపȼవకɌ అయినయెషయాకు కలిగిన
దరశ్నాల గȪంథంలోనూయూదా ఇశాɇ యేలు రాజుల గȪంథంలోనూ రాసి ఉనాన్యి.

33హిజిక్యా చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రికి చేరాడు. పȼజలు దావీదు సంతతివారి శమ్శానభూమిలోని ś భాగంలో
అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు. అతడు చనిపోయినపుప్డు యూదావారంతా యెరూషలేము నివాసులంతా అతనికి అంతయ్కిȨయలు
ఘనంగా జరిగించారు. అతనిసాథ్ నంలో అతని కొడుకు మనషేష్ రాజయాయ్డు.

33
యూదారాŎనమనషేష్
33:1-10; 2రాజులు 21:1-10
33:18-20; 2రాజులు 21:17-18

1 మనషేష్ పరిపాలించడం మొదలుపెటిట్నపుప్డు అతని వయసు 12 ఏళǻళ్. అతడు యెరూషలేములో 55 ఏళǻళ్
పాలించాడు.

2 ఇతడు ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్ర నుంచి యెహోవా వెళల్గొటిట్న రాజాయ్ల పȼజలు చేసిన నీచşన పనులు అనుసరించి,
యెహోవాదృషిట్కి చెడుగా పȼవరిɌంచాడు.

3 ఇతడు తన తండిȴŠన హిజిక్యా పడగొటిట్న ఉనన్త సథ్లాలను తిరిగి కటిట్ంచి, బయలు దేవతకు బలిపీఠాలను నిలిపి,
అషేరా దేవతాసత్ంభాలను చేయించి, ఆకాశనకష్తాȷ లనిన్టినిపూజించి కొలిచాడు.

4 “యెరూషలేములో నా పేరు ఎపప్టికీ ఉంటుంది” అని యెహోవా ఏ సథ్లానిన్ ఉదేద్శించి పలికాడో అదే యెహోవా
మందిరంలో అతడు అనయ్ దేవుళళ్కు బలిపీఠాలను కటిట్ంచాడు.

5యెహోవామందిరపు రెండు ఆవరణాలోల్ అతడు ఆకాశ నకష్తȷ సమూహానికి బలిపీఠాలను కటిట్ంచాడు.
6బెన్ హినోన్ములోయలోఅతడుతనకొడుకులను దహనబలిగాఅరిప్ంచాడు. శకునాలుచూడడం,సోదెవినడంచేశాడు.

మంతȷ విదయ్ చేయించాడు. చచిచ్నవాళళ్తోమాటాల్ డే వారిని దయాయ్లతోమాటాల్ డే వారిని సంపȼదించాడు. యెహోవాదృషిట్లో
చాలా చెడడ్గా పȼవరిɌసూత్ ఆయనకు కోపం పుటిట్ంచాడు.

7 “ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లనిన్టిలో నేను ఎనున్కునన్ యెరూషలేములోనాపేరు ఎలల్పుప్డూ ఉంచుతాను.
8 నేను మోషేదావ్రా నియమించిన కటట్డలను విధులను ధరమ్శాసɟమంతటిని అనుసరించి నడచుకొనడానికి వారు

జాగȪతత్పడితే, మీ పూరీవ్కులకు నేను ఏరప్రచిన దేశం నుంచి ఇశాɇ యేలీయులను నేను ఇక ఎనన్టికీ తొలగించను” అని
దావీదుతో అతని కొడుకు సొలొమోనుతో దేవుడు సెలవిచిచ్నమాటను లకష్Țపెటట్క, ఆ మందిరంలో తాను చేయించిన అషేరా
చెకుక్డు విగȪహానిన్ నిలిపాడు.

9యూదావారిని యెరూషలేము నివాసులనూ ఇశాɇ యేలీయుల ముందు నుంచి యెహోవా నాశనం చేసిన రాజాయ్లకంటే
వారు మరింత దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచేలామనషేష్ వారిని నడిపించాడు.

10యెహోవామనషేష్తో అతని పȼజలతోమాటాల్ డాడు కానీవారు పటిట్ంచుకోలేదు.
11 కాబటిట్ యెహోవా అషూష్ రురాజు Ũనాయ్ధిపతులను వారిమీదికి రపిప్ంచాడు. వారు మనషేష్ను పటుట్ కుని, గొలుసులతో

బంధించి అతణిణ్ బబులోను తీసుకు వెళాళ్రు.
12 బాధతో అతడు తన దేవుœన యెహోవాను బతిమాలి, తన పూరీవ్కుల దేవుని సనిన్ధిలో తనున్ తాను ఎంతో

తగిగ్ంచుకునాన్డు.
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13 అతడు పాȼ రథ్న చేసినపుప్డు ఆయన అతని వినన్పాలు ఆలకించి యెరూషలేముకు, అతని రాజాయ్నికి అతణిణ్ తిరిగి
తీసుకువచాచ్డు. అపుప్డుయెహోవాయేదేవుడనిమనషేష్ తెలుసుకునాన్డు.

14 దీని తరువాత అతడు దావీదు పటట్ణం బయట గిహోనుకు పడమరగా, లోయలో చేప గుమమ్ం వరకూ ఓపెలు చుటూట్
చాలా ఎతత్యిన గోడ కటిట్ంచాడు. యూదా దేశంలోని బలşన పటట్ణాలనిన్టిలో సేనాధిపతులను ఉంచాడు.

15యెహోవామందిరం నుంచి అనుయ్ల దేవతా విగȪహం తీసివేసి, యెరూషలేములోయెహోవామందిరం ఉనన్ కొండ మీద
తాను కటిట్ంచిన బలిపీఠాలనిన్టినీ తీసి పటట్ణం బయటపారవేయించాడు.

16అతడు యెహోవా బలిపీఠంను బాగుచేసి, దానిమీద సమాధానబలులు, కృతజఞ్తారప్ణలు అరిప్సూత్ , ఇశాɇ యేలీయుల
దేవుœనయెహోవాను సేవించమనియూదావారికి ఆజాఞ్ పించాడు.

17అయినాపȼజలు ఎతత్యినసథ్లాలోల్ ఇంకాబలులు అరిప్సూత్ నేఉనాన్రుగానిఅవితమదేవుœనయెహోవాకేఅరిప్ంచారు.
18మనషేష్ గురించిన ఇతరవిషయాలు,అతడు దేవునికిచేసినపాȼ రథ్న గురించి, ఇశాɇ యేలీయులదేవుœనయెహోవాపేరట

అతనితో పలికిన దీరఘ్ దరశ్కులమాటలను గురించి ఇశాɇ యేలు రాజుల గȪంథంలో రాసి ఉంది.
19అతనిపాȼ రథ్న, దేవునికి ఎలామొరɂపెటాట్ డో, తననుతాను తగిగ్ంచు కొనకముందు అతనిపాపం గురించి,అతడు చేసిన

దోȹహం గురించి, కటిట్ంచినఎŖనపూజాసథ్లాలూఅషేరాదేవిసత్ంభాలు,చెకిక్న విగȪహాలను నిలపడం గురించి, దీరఘ్దరశ్కుడలు
రచించిన గȪంథాలోల్ రాసి వుంది.

20మనషేష్ చనిపోయినపుప్డు తనపూరీవ్కులతో కూడతనసొంతభవనంలోఅతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు. అతనికొడుకు ఆమోను
అతనికి బదులు రాజయాయ్డు.

21 ఆమోను పరిపాలించడం మొదలుపెటిట్నపుప్డు అతడు 22 ఏళల్ వాడు. అతడు యెరూషలేములో రెండేళǻళ్
పాలించాడు.

22 అతడు తన తండిȴ మనషేష్ నడచినటుట్ యెహోవా దృషిట్కి చెడడ్గా పȼవరిɌంచాడు. తన తండిȴŠన మనషేష్ చేయించిన
చెకుక్డు విగȪహాలనిన్టికీ బలులు అరిప్సూత్ పూజిసూత్ ఉండేవాడు.

23తన తండిȴŠన మనషేష్లాగాయెహోవా సనిన్ధిలో తనను తాను తగిగ్ంచుకోలేదు. దానికి బదులు ఇంకా ఎకుక్వ పాపం
చేశాడు.

24అతని సేవకులు అతనిమీద కుటȲ చేసి అతనిసొంత భవనంలోనే అతణిణ్ చంపేశారు.
25 అయితే దేశపȼజలు ఆమోను రాజుమీద కుటȲ చేసిన వారందరినీ చంపి అతని కొడుకు యోషీయాను అతని సాథ్ నంలో

రాజుగా నియమించారు.

34
యోషీయామందిరానిన్ బాగు చేయడం
34:1-2; 2రాజులు 22:1-2
34:3-7; 2రాజులు 23:4-20
34:8-13; 2రాజులు 22:3-7

1యోషీయాపరిపాలించడంమొదలుపెటిట్నపుప్డు 8 ఏళల్ వాడు. అతడుయెరూషలేములో 31 ఏళǻళ్ పాలించాడు.
2అతడు యెహోవా దృషిట్లో సరిగా పȼవరిɌంచాడు. తనపూరీవ్కుœన దావీదుమారాగ్ లోల్ నడుసూత్ కుడికిగానీ ఎడమకుగానీ

తొలగలేదు.
3 తన పాలన 8 వ సంవతస్రంలో తానింకా బాలుడుగా ఉండగానే అతడు తన పూరీవ్కుœన దావీదు దేవుణిణ్ వెతకడం

మొదలుపెటాట్ డు. తన 12 వ ఏట అతడు ఉనన్తపూజాసథ్లాలనూ అషేరా దేవతాసత్ంభాలనూ పడగొటిట్ , చెకిక్న విగȪహాలనూ
పోత విగȪహాలనూ తీసివేసి,యూదానూయెరూషలేమునూ శుదిధ్ చేయడంమొదలు పెటాట్ డు.

4అతడు చూసుత్ ండగానే పȼజలు బయలు దేవుడిబలిపీఠాలను పడగొటాట్ రు. వాటిśనఉనన్ ధూప వేదికలను నరికివేశారు.
అషేరా దేవత సత్ంభాలనూ, చెకిక్న విగȪహాలనూ,పోతవిగȪహాలనూ పగలగొటిట్ పొడి చేసేశారు. వాటికి బలులు అరిప్ంచినవారి
సమాధులమీద ఆపొడి చలాల్ రు.

5ఆపూజారుల ఎముకలను వాళళ్ బలిపీఠాలమీద అతడు కాలిప్ంచి,యూదానూయెరూషలేమునూ శుదిధ్ చేశాడు.
6అలాగేఅతడుమనషేష్ , ఎఫాȽ యిము, షిమోయ్ను వారి పటట్ణాలోల్ నఫాత్ లి వరకూవాటి చుటుట్ పకక్ల ఉనన్ శిథిలాలోల్ కూడా

బలిపీఠాలను పడగొటాట్ డు.
7అతడు బలిపీఠాలనూ అషేరా దేవత సత్ంభాలనూ పడగొటిట్ చెకిక్న విగȪహాలను పొడి చేసి, ఇశాɇ యేలీయుల దేశమంతటా

ఉనన్ ధూపవేదికలను నరికి వేసి,యెరూషలేముకు తిరిగి వచాచ్డు.
8 అతని పాలనలో 18 వ ఏట దేశానీన్ మందిరానీన్ బాగు చేయించిన తరువాత, అతడు అజలాయ్ కొడుకు షాఫానునూ

పటట్ణ అధిపతి మయశేయానునూ కారయ్దరిశ్ యోహాహాజు కొడుకు యోవాహాజునూ తన దేవుœన యెహోవా మందిరానిన్
బాగుచేయడానికి పంపాడు.

9వారు పȼధానయాజకుœన హిలీక్యా దగగ్రికి వచిచ్, అంతకు ముందు దేవుని మందిరంలోకి తీసుకు వచిచ్న డబుబ్ను
అతనికి అపప్గించారు. దావ్రపాలకుţన లేవీయులు మనషేష్ ఎఫాȽ యిమీయుల దేశాలోల్ ని ఇశాɇ యేలు వారిలో మిగిలి ఉనన్
వారందరి దగగ్రనుంచి,యూదా బెనాయ్మీనీయులందరి దగగ్రనుంచి ఆ డబుబ్ సమకూరాచ్రు.
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10వారు ఆ డబుబ్ని యెహోవామందిరపు పనిమీద ఉనన్ తనిఖీదారులకు అపప్గించారు. వారు దానిన్ బాగు చేయడానికీ
యూదారాజులు నిరల్కష్Țం చేసిన ఇళళ్కు దూలాలను అమరచ్డానికీ

11 చెకిక్న రాళల్ను జోడించడానికీ మాɀ నులు కొనడానికీ యెహోవా మందిరంలో పనిచేసేవారికీ శిలప్కారులకూ ఆ
డబుబ్లిచాచ్రు.

12ఆ మనుషుయ్లు నమమ్కంగా ఆ పని చేశారు. వారిమీద తనిఖీదారులు ఎవరంటే, లేవీ గోతీȷకులోల్ మెరారీ వంశం వాšన
యహతు, ఓబదాయ్, కహాతు వంశీకులు జెకరాయ్, మెషులాల్ ము. పని నడిపించడానికి ఏరాప్őన లేవీయులంతా వాయిదాయ్లు
వాయించడంలో ఆరితేరిన వారు.

13 బరువులు మోసేవారి మీదా పȼతిరకşన పని జరిగించేవారిమీదా ఆ లేవీయులను తనిఖీదారులుగా నియమించారు.
లేవీయులోల్ కొంతమందిని కారయ్దరశ్కులుగానూ, పరిచారకులుగానూ,దావ్రపాలకులుగానూ నియమించారు.

ధరమ్శాసɟగȪంథం దొరకడం
34:14-28; 2రాజులు 22:8-20
34:29-32; 2రాజులు 23:1-3

14 యెహోవా మందిరంలోకి తెచిచ్న డబుబ్ను బయటికి తీసుకు వచిచ్నపుప్డు, మోషేదావ్రా యెహోవా అందించిన
ధరమ్శాసɟగȪంథంయాజకుœన హిలీక్యాకు కనిపించింది.

15అపుప్డు హిలీక్యా “యెహోవామందిరంలో ధరమ్శాసɟ గȪంథం నాకు దొరికింది” అని శాసిɟ అయిన షాఫానుతో చెపిప్ ఆ
గȪంథానిన్ షాఫానుకు అపప్గించాడు.

16షాఫాను ఆ గȪంథానిన్ రాజుదగగ్రికి తీసుకుపోయిరాజుతోఇలాఅనాన్డు. “నీ సేవకులకు నీవుఆజాఞ్ పించినదంతావారు
చేసుత్ నాన్రు.

17యెహోవామందిరంలో దొరికిన డబుబ్ని వారు పోగు చేసి తనిఖీదారుల చేతికీ పనివారి చేతికీ అపప్గించారు.”
18“యాజకుœనహిలీక్యానాకు ఒక గȪంథం ఇచాచ్డు”అనిలేఖకుడుషాఫాను,రాజుకు చెపిప్,దానిన్రాజుఎదుటచదివి

వినిపించాడు.
19అతడు ధరమ్శాసɟపుమాటలు చదివి వినిపించినపుప్డు రాజు విని తన బటట్లు చించుకుని
20హిలీక్యాకూ, షాఫాను కొడుకు అహీకాముకూ, మీకా కొడుకు అబోద్ నుకూ, శాసిɟ అయిన షాఫానుకూ, రాజు సేవకుడు

అశాయాకూ ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు,
21 “మీరు వెళిల్ దొరకిన ఈ గȪంథంలోని మాటల గురించి నాకోసం ఇశాɇ యేలు యూదాలో మిగిలిన వారి కోసం యెహోవా

చితాత్ నిన్ అడగండి. మన పూరీవ్కులు ఈ గȪంథంలో రాసిన మాటలను పటిట్ంచుకోలేదు, దానిలో రాసిన వాటనిన్టి పȼకారం
చేయలేదు కాబటిట్ యెహోవామనమీద తన కోపానిన్ చాలా ఎకుక్వగా కుమమ్రించాడు.”

22అపుప్డు హిలీక్యా, రాజు నియమించినవారూ హǼలాద్ అనే పȼవకిɌర్ దగగ్రికి వెళాళ్రు. ఆమె షలూల్ ము భారయ్. అతడు
తికావ్ కొడుకు, వసɟశాల తనిఖీదారుœన హసాɉ మనుమడు. ఆమె అపుప్డు యెరూషలేముకు చెందిన రెండవ భాగంలో
నివసించేది. వారు ఆమెతో విషయం చెపాప్రు.

23ఆమెవారితో ఇలా చెపిప్ంది. “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాచెపేప్ది ఏంటంటే,
24 ‘వినండి, నేను ఈ సథ్లం మీదికీ, దానిలో నివసించేవారి మీదికీ విపతుత్ తీసుకు రాబోతునాన్ను, యూదా రాజు ఎదుట

చదివి వినిపించిన గȪంథంలో రాసిన శాపాలనీన్ రపిప్సాత్ ను.
25వారు ననున్ విడిచి పెటిట్ ఇతర దేవుళళ్కు ధూపం వేసి, తమ పనులతో నాకు కోపం పుటిట్ంచారు కాబటిట్ నా కోపానిన్ ఈ

సథ్లం మీద కుమమ్రిసాత్ ను. అది ఆరదు.’
అయితే,యెహోవాచితాత్ నిన్ తెలుసుకోడానికి నాదగగ్రికి మిమమ్లిన్ పంపినయూదారాజుకు ఈ విషయం తెలియచేయండి,
26నీవు వినన్మాటల గురించి ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాతెలియచేసేదేంటంటే,
27 ‘నీమనసుస్ మెతత్నిది కాబటిట్ ,ఈ సథ్లం మీదాదానిలో నివసించే వారిమీదా దేవునిమాటలను నీవు విని,నాముందు

నినున్ నీవు తగిగ్ంచుకుని నీ బటట్లు చించుకుని నా ముందు ఏడాచ్వు కాబటిట్ నేను కూడా నీమాట వినాన్ను’ ఇది యెహోవా
పȼకటన.

28 ‘నేనునీపూరీవ్కులదగగ్రికినినున్చేరుసాత్ ను. నీవుపȼశాంతంగానీసమాధికిచేరతావు. ఈసథ్లంమీదాదానిలోనివసించే
వారిమీదా నేను రపిప్ంచే విపతుత్ నీవు నీ కంటితో చూడవు.’ ”వారు రాజు దగగ్రికి ఈ సందేశం తీసికెళాల్ రు.

29రాజు,యూదా,యెరూషలేములలోని పెదద్లందరినీ పిలిపించాడు.
30రాజూ,యూదావారంతా,యెరూషలేము నివాసులంతా,యాజకులూ, లేవీయులూ, పȼజలోల్ గొపప్వారూ,సామానుయ్లూ

యెహోవామందిరానికి వచాచ్రు. ఆపుప్డు అతడుయెహోవామందిరంలోదొరికిన నిబంధన గȪంథపుమాటలనీన్వారికి చదివి
వినిపించాడు.

31 రాజు తన సథ్లం లో నిలబడి, ఆయనను అనుసరిసూత్ ఆయన ఇచిచ్న ఆజఞ్లనూ శాసనాలనూ కటట్డలనూ
పూరణ్మనసుస్తో పూరణ్హృదయంతో అనుసరిసూత్ ఈ గȪంథంలో రాసిన నిబంధన మాటల పȼకారం పȼవరిɌసాత్ నని యెహోవా
ముందు నిబంధన చేసుకునాన్డు.

32 అతడు యెరూషలేములో ఉనన్ వారందరినీ బెనాయ్మీనీయులందరినీ ఆ నిబంధనకు సమమ్తించేలా చేశాడు.
యెరూషలేము నివాసులు తమపూరీవ్కుల దేవుœన దేవుని నిబంధన పȼకారం పȼవరిɌంచారు.
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33 యోషీయా ఇశాɇ యేలీయులకు చెందిన పాȼ ంతాలనిన్టిలోనుంచి అసహయ్şన వాటనిన్టినీ తీసివేశాడు.
ఇశాɇ యేలీయులంతా తమ దేవుœన యెహోవాను సేవించేలా చేశాడు. అతడు బతికిన రోజులనీన్ వారు తమ పూరీవ్కుల
దేవుœనయెహోవాను అనుసరించడంమానలేదు.

35
యోషీయాపసాక్పండగ ఆచరించడం
35:1, 18-19; 2రాజులు 23:21-23

1 యోషీయా యెరూషలేములో యెహోవాకు పసాక్పండగ ఆచరించాడు. మొదటి నెల 14 వ రోజున పȼజలు పసాక్
పశువును వధించారు.

2అతడుయాజకులను వారి వారి పనులకు నిరణ్యించి,యెహోవామందిరసేవను జరిగించడానికి వారిని řరయ్పరచి
3 ఇశాɇ యేలీయులందరికి బోధిసూత్ , యెహోవాకు పȼతిషిఠ్తుţన లేవీయులకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు “పరిశుదధ్ మందసానిన్

మీరిక మీ భుజాల మీద మోయకుండా, ఇశాɇ యేలీయుల రాజు దావీదు కొడుకు సొలొమోను కటిట్ంచిన మందిరంలో దానిన్
ఉంచండి. మీదేవుœనయెహోవాకు ఆయన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు సేవ చేయండి.

4 ఇశాɇ యేలీయుల రాజు దావీదు రాసి ఇచిచ్న కȨమం పȼకారం, అతని కొడుకు సొలొమోను రాసి ఇచిచ్న కȨమం పȼకారం మీ
మీపూరీవ్కుల కుటుంబాలకు ఏరాప్őన వరసలనుబటిట్ మిమమ్లిన్ సిదధ్ం చేసుకోండి.”

5మీరు పరిశుదధ్ సథ్లం లో నిలిచి, పȼజల,పూరీవ్కుల కుటుంబాల వరసలను బటిట్ లేవీయులపూరీవ్కుల కుటుంబాలోల్ ఉనన్
వంతుల పȼకారం సేవకు నిలబడండి.

6 పసాక్ గొరెɂ పిలల్ను వధించి మిమమ్లిన్ పȼతిషిఠ్ ంచుకొనండి. మోషే దావ్రా యెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్ల పȼకారం దానిన్ మీ
సోదరుల కోసం సిదధ్పరచండి.

7యోషీయాతనసొంతమందలో 30,000గొరెɂపిలల్లనూమేకపిలల్లనూ 3,000కోడెదూడలనూఅకక్డఉనన్ పȼజలందరికీ
పసాక్బలికోసం ఇచాచ్డు.

8 అతని అధికారులు పȼజలకూ, యాజకులకూ, లేవీయులకూ మనసారా ఇచాచ్రు. యెహోవా మందిరపు అధికారుţన
హిలీక్యా, జెకరాయ్,యెహీయేలూ పసాక్బలి కోసంయాజకులకు 2, 600 చినన్ పశువులనూ 300 కోడెదూడలనూ ఇచాచ్రు.

9 కొననాయ్, అతని సోదరుţన షెమయా, నెతనేలూ, లేవీయులోల్ ముఖుయ్లు హషబాయ్ యెహీయేలూ యోజాబాదూ
పసాక్బలి కోసం లేవీయులకు 5,000 గొరెɂలనూ 500 కోడెదూడలనూ ఇచాచ్రు.

10 సేవకు అంతా సిదధ్ంగా ఉనన్పుప్డు రాజాజఞ్నుబటిట్ యాజకులు తమ సథ్లం లోనూ, లేవీయులు తమ వరసలోల్ నూ
నిలబడాడ్ రు.

11 లేవీయులు పసాక్పశువులను వధించి రకాɌ నిన్ యాజకులకిచాచ్రు. వారు దానిన్ చలాల్ రు. లేవీయులు జంతువుల
చరామ్లను ఒలిచారు.

12 మోషే గȪంథంలో రాసినటుట్ పȼజల వంశాల పȼకారం పంచిపెటట్డానికీ యెహోవాకు అరప్ణగా ఇవవ్డానికీ దహనబలి
మాంసానిన్యాజకులు పకక్న ఉంచారు. వారు ఎడల్ను కూడా అలాగే చేశారు.

13వారు యధావిధిగా పసాక్ గొరెɂపిలల్లను నిపుప్మీద కాలాచ్రు. ఇతర పȼతిషాఠ్ రప్ణలను కుండలోల్ భాండీలోల్ పెదద్ బిందెలోల్
ఉడికించి పȼజలందరికీ తవ్రగా వడిడ్ంచారు.

14 తరువాత లేవీయులు తమ కోసం, యాజకుల కోసం అరప్ణ సిదధ్ం చేశారు. అహరోను సంతతివాšన యాజకులు
దహనబలి అరప్ణలనూ కొవువ్నూ రాతిȷ వరకూ అరిప్ంచ వలసి వచిచ్ంది కాబటిట్ లేవీయులు తమ కోసం అహరోను
సంతతివాšనయాజకుల కోసం అరప్ణలను సిదధ్పరిచారు.

15ఆసాపుసంతతివాšనగాయకులు,తమసథ్లాలోల్ ఉనాన్రు. ఆసాపూ,హేమానూ,రాజుకుదారశ్నికుœనయెదూతూనూ
దావీదు నియమించినటుట్ గా తమ సథ్లం లో ఉనాన్రు. పȼతి గుమమ్ం దగగ్రా దావ్రపాలకులునాన్రు. వారు తమ పని విడిచి
రాకుండావారిసోదరుţన లేవీయులు వారి కోసం అరప్ణ సిదధ్పరిచారు.

16కాబటిట్ రాŎనయోషీయాఆజాఞ్ పించినపȼకారంవారుపసాక్పండగఆచరించి,యెహోవాబలిపీఠంమీదదహనబలులను
అరిప్ంచడం వలన ఆ రోజు ఏలోపం లేకుండాయెహోవాసేవ జరిగింది.

17అకక్డ ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులు, ఆ సమయంలో పసాక్ అనేపొంగని రొటెట్ల పండగను ఏడు రోజులు ఆచరించారు.
18 సమూయేలు పȼవకɌ రోజులనుంచి ఇశాɇ యేలులో పసాక్పండగ ఆచరించడం అంత ఘనంగా జరగలేదు. యాజకులూ,

లేవీయులూ, అకక్డ ఉనన్ యూదా, ఇశాɇ యేలువారూ, యెరూషలేము నివాసులతో కలసి యోషీయా పసాక్ పండగ
ఆచరించినటుట్ ఇశాɇ యేలు రాజులోల్ ఏ రాజూపసాక్ పండగ ఆచరించ లేదు.

19యోషీయాపాలనలో 18 వ సంవతస్రం ఈ పసాక్ పండగ జరిగింది.
యోషీయామరణం
35:20-36:1; 2రాజులు 23:28-30

20ఇదంతా అయిన తరువాత,యోషీయామందిరానిన్ చకక్పెటిట్న తరువాత ఐగుపుɎ రాŎన నెకోయూఫȽటీసు నది ఒడుడ్ న
ఉనన్ కరెక్మీషు మీదయుదధ్ం చేయడానికి బయలుదేరాడు. యోషీయాఅతనితోపోరాడడానికి వెళాళ్డు.

21 అయితే నెకో అతని దగగ్రికి రాయబారులను పంపి “యూదా రాజా, నాకూ నీకూ విరోధమేంటి? నేను ఇపుప్డు
నీతో యుదధ్ం చేయడానికి రాలేదు, కానీ నేను యుదధ్ం చేయబోతునన్ వాడి śకి వెళǻత్ నాన్ను. తవ్రపడమని దేవుడు నాకు



2 దినవృతాత్ ంతాలు 35:22 468 2 దినవృతాత్ ంతాలు 36:16

ఆజాఞ్ పించాడు, కాబటిట్ దేవుని జోలికి నీవు రావదుద్ . ఆయన నాతో ఉనాన్డు. లేకపోతే ఆయన మిమమ్లిన్ నాశనం చేసాత్ డు”
అని చెపాప్డు.

22 అయినా యోషీయా అతని దగగ్రనుంచి వెళిళ్పోడానికి ఇషట్పడలేదు. అతనితో యుదధ్ం చేయడానికి మారువేషం
వేసుకుని,యెహోవానోటిమాటగా నెకో చెపిప్ంది వినలేదు. మెగిదోద్ లోయలోయుదధ్ం చేయడానికి వెళాళ్డు.

23 విలుకాండుȴ రాŎనయోషీయామీద బాణాలు వేశారు. రాజు తన సేవకులతో “నాకు పెదద్ గాయం అయింది. ఇకక్డ
నుంచి ననున్ తీసుకు వెళళ్ండి” అనాన్డు.

24 కాబటిట్ అతని సేవకులు రథం మీదనుంచి అతని దింపి, అతనికునన్ వేరే రథం మీద అతని ఉంచి యెరూషలేము
తీసుకువచాచ్రు. అకక్డఅతడు చనిపోయాడు. అతనిపూరీవ్కుల సమాధులోల్ అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు. యూదాయెరూషలేము
వారంతాయోషీయామృతికి విలపించారు.

25యిరీమ్యాయోషీయాను గురించిశోక గీతంరాశాడు. గాయకులూగాయకురాండȴంతాఇపప్టికీయోషీయాకోసంఆపాట
పాడుతూ దుఃఖిసాత్ రు. ఈ గీతాలు ఇశాɇ యేలులోవాడుక అయాయ్యి. విలాపవాకాయ్లోల్ అలాంటివి రాసి ఉనాన్యి.

26యోషీయాను గురించిన ఇతర విషయాలు,యెహోవాధరమ్శాసɟంలోరాసినమాటలు బటిట్ అతడు చూపిన భయభకుɌ లు,
27అతడు చేసిన పనులనీన్ ఇశాɇ యేలుయూదారాజుల గȪంథంలో రాసి ఉనాన్యి.

36
1అపుప్డు దేశ పȼజలుయోషీయా కొడుŇన యెహోయాహాజును యెరూషలేములో అతని తండిȴ సాథ్ నంలో అతణిణ్ రాజుగా

నియమించారు.
యెహోయాహాజురాజు

2యెహోయాహాజు 23 ఏళళ్ వాడు. అతడుయెరూషలేములో 3 నెలలు పాలించాడు.
3 ఐగుపుɎ రాజు యెరూషలేముకు వచిచ్ అతని తొలగించి, ఆ దేశానికి 4,000 కిలోల వెండినీ 34 కిలోల బంగారానిన్

జరిమానాగా నిరణ్యించాడు.
4అతని సోదరుœన ఎలాయ్కీమును యూదా మీదాయెరూషలేము మీదా రాజుగా నియమించి, అతనికి యెహోయాకీము

అనే వేరే పేరు పెటాట్ డు. నెకో అతనిసోదరుœనయెహోయాహాజును పటుట్ కుని ఐగుపుɎ కు తీసుకు పోయాడు.
యెహోయాకీము రాజు

5యెహోయాకీము పరిపాలించడం మొదలు పెటిట్నపుప్డు అతడు 25 ఏళల్ వాడు. అతడు యెరూషలేములో 11 ఏళǻళ్
పాలించాడు. అతడు తన దేవుœనయెహోవాదృషిట్లో చెడడ్గా పȼవరిɌంచేవాడు.

6అతనిమీదికి బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు వచిచ్ అతణిణ్ గొలుసులతో బంధించి బబులోనుకు తీసుకుపోయాడు.
7నెబుకదెన్జరుయెహోవామందిరంలోని కొనిన్ సామానులు తీసుకు పోయిబబులోనులో ఉనన్ తన భవనంలో ఉంచాడు.
8యెహోయాకీంగురించినఇతరవిషయాలూ,అతడుచేసినఅసహయ్şనపనులూఅతనిలోకనబడడ్ చెడడ్ పȼవరɌన గురించి

ఇశాɇ యేలు,యూదారాజుల గȪంథంలో రాసి ఉంది. అతని కొడుకు యెహోయాకీను అతనికి బదులు రాజయాయ్డు.
యెహోయాకీను రాజు

9యెహోయాకీను పరిపాలించడం మొదలు పెటిట్నపుప్డు అతడు ఎనిమిదేళల్ వాడు. అతడు యెరూషలేములో 3 నెలల
10 రోజులు పాలించాడు. అతడుయెహోవాదృషిట్లో చెడడ్గా పȼవరిɌంచాడు.

10 ఏడాది నాటికి, రాŎన నెబుకదెన్జరు దూతలను పంపి యెహోయాకీనును బబులోనుకు రపిప్ంచి, యెహోవా
మందిరంలోని విలుťన వసుత్ వులను కూడా తెపిప్ంచాడు. యెహోయాకీను తండిȴ సోదరుœన సిదిక్యాను యూదా మీదా
యెరూషలేముమీదారాజుగా నియమించాడు.

సిదిక్యారాజు
11సిదిక్యాపరిపాలించడంమొదలుపెటిట్నపుప్డు 21 ఏళల్ వాœయెరూషలేములో 11 ఏళǻళ్ పాలించాడు.
12 అతడు తన దేవుœన యెహోవా దృషిట్లో చెడడ్గా పȼవరిɌంచాడు. యెహోవా నియమించిన యిరీమ్యా పȼవకɌ మాట

వినలేదు. అతని ఎదుట తనను తాను తగిగ్ంచుకోలేదు.
13 దేవుని పేర తన చేత పȼమాణం చేయించిన నెబుకదెన్జరు రాజు మీద అతడు తిరుగుబాటు చేశాడు. అతడు

తలబిరుసుగా పȼవరిɌంచి ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాకు లోబడక తనమనసుస్ను కఠినం చేసుకునాన్డు.
14అంతేకాకయాజకులూ పȼజలోల్ నాయకులంతా అనయ్ పȼజలు చేసే నీచşన పనులు చేసూత్ యెరూషలేములోయెహోవా

పȼతిషిట్ంచిన మందిరానిన్ అపవితȷ పరచారు.
15 వారి పూరీవ్కుల దేవుœన యెహోవా తన పȼజల మీదా, తన నివాస సథ్లం మీదా జాలి పడి వారి దగగ్రికి తన

రాయబారులతో సందేశాలు పంపిసూత్ వచాచ్డు.
16అయితే వారు దేవుని రాయబారులను ఎగతాళి చేసూత్ ఆయనమాటలను తృణీకరిసూత్ ఆయన పȼవకɌలను హింసిసూత్

ఉండటం వలల్ యెహోవాకోపం తీవɆంగా ఆయన పȼజలమీదికి వచిచ్ంది.
యెరూషలేము పతనం, పȼజలు బబులోను చెరకు వెళిళ్పోవడం
36:17-20; 2రాజులు 25:1-21;యిరీమ్ 52:4-27
36:22-23; ఎజాȯ 1:1-3



2 దినవృతాత్ ంతాలు 36:17 469 2 దినవృతాత్ ంతాలు 36:23

17అందుచేత ఆయన వారిమీదికి కలీద్యుల రాజును రపిప్ంచాడు. అతడు వారి పరిశుదధ్ సథ్లం లోనే వారియువకులను
కతిత్తో చంపేసాడు. అతడు యువకుల మీద గానీ, కనయ్ల మీద గానీ ముసలి వారి మీద గానీ నెరసిన వెంటుȲ కలు గల వారి
మీద గానీజాలి పడలేదు. దేవుడు వారందరినీ అతని వశం చేశాడు.

18దేవునిమందిరంలోనివసుత్ వులనిన్టినీపెదద్వీ,చినన్వీ,యెహోవామందిరం నిధులూ,రాజునిధులూ,రాజుఅధికారుల
నిధులనిన్టినీ అతడు బబులోనుకు తీసుకు పోయాడు.

19 వారు దేవుని మందిరానిన్ తగలబెటిట్ , యెరూషలేము గోడలను పడగొటాట్ రు. దాని భవనాలనిన్టినీ కాలిచ్వేశారు.
దానిలోని అందşన వసుత్ వులనిన్టినీ నాశనం చేశారు.

20 కతిత్పాలు కాకుండా తపిప్ంచుకునన్ వారిని రాజు బబులోను తీసుకుపోయాడు. పారసీకుల రాజయ్ం వచేచ్ వరకూ వారు
అకక్డే ఉండి అతనికీ అతని కొడుకులకూ దాసులుగా ఉనాన్రు.

21యిరీమ్యా పలికిన యెహోవామాట నెరవేరేలా దేశం విశాɇ ంతి అనుభవించే వరకూ ఇది సంభవించింది. దేశం పాడుగా
ఉనన్ 70 ఏళల్ కాలం దానికి విశాɇ ంతి కాలంగా ఉంది.

22పారసీకదేశపురాజు కోరెషు పాలనమొదటి సంవతస్రంయిరీమ్యాదావ్రా పలికిన తనమాట నెరవేరచ్డానికియెహోవా
పారసీకదేశపు రాజు కోరెషు మనసుస్ను పేȼరేపించాడు. అతడు తన రాజయ్మంతటాచాటించి రాతపూరవ్కంగా ఇలా పȼకటన
చేయించాడు.

23 “పారసీకదేశపు రాజు కోరెషు ఆజాఞ్ పించేది ఏంటంటే పరలోకంలో ఉనన్ దేవుœన యెహోవా అనిన్ రాజాయ్లనూ నా
వశం చేశాడు. యూదాలో ఉనన్ యెరూషలేములో తనకు మందిరానిన్ కటిట్ంచమని నాకు ఆజాఞ్ పించాడు. ఆయన పȼజţన
మీరెవšనాయెరూషలేము వెళళ్వచుచ్. మీదేవుœనయెహోవామీకు తోడుగా ఉంటాడు గాక.”
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ఎజాȯ
గȪంథకరɌ

హీబూȾ సంపȼదాయానిన్ అనుసరించి ఎజాȯ యే దీని రచయిత. ఇతని గురించి వివరాలు పెదధ్గా తెలియవు. ఇతడు పȼధాన
యాజకుడు అహరోను వంశీయుడు (7:1-5). ఆ విధంగా తనŇ తానుగాయాజకుడు, శాసిɟ. దేవుని పటల్, దేవుని ధరమ్శాసɟం
పటల్ ఇతనిన్కునన్ ఆసకిɌ ఒకయూదులసమూహానిన్ పరిష్యారాజుఅరɌహషసత్ కాలంలోఇశాɇ యేలుకు తీసుకుపోవడానికిఇతనిన్
పోȼ తస్హించింది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 460 - 400
యూదాపాȼ ంతంలో గȪంథరచన జరిగింది. బహǼశా బబులోను నుండి తిరిగి వచిచ్న తరువాత.
సీవ్కరɌ

చెరనుండియోరుషలేముకు తిరిగి వచిచ్న ఇశాɇ యేలీయులు, భవిషయ్తుత్ లో ŝబిలు పాఠకులందరూ.
పȼయోజనం

పȼజలను శారీరికంగా తమ జనమ్భూమికి తీసుకు రావడానికి, పాపం నుండి మళǻళ్కొని పశాచ్తాత్ ప పడడం దావ్రా ఆతమ్
సంబంధంగాతన దగగ్రకు సమకూరుచ్కోవడానికి దేవుడు ఎజాȯ ను ఒక సంకేతంగాఉపయోగించుకునాన్డు. మనం దేవునిపని
చేసేటపుప్డు అవిశావ్సుల నుండి, Řవ వయ్తిరేక ఆతమ్శకుɌ ల నుండి వయ్తిరేకత తపప్క వసుత్ ంది. అయితే మనం ముందుగా
సిదధ్పడిఉంటేఅలాంటివయ్తిరేకతనుమరింతబాగాఎదురొక్గలం. విశావ్సమూలంగామనపȼగతికిఅడుడ్ పడేఅవరోధాలను
అధిగమించగలం. మన బȾతుకులోల్ దేవుని పȼణాళిక నెరవేరకుండా కలిగే గొపప్ ఆటంకాలు నిరుతాస్హం, భయం.

ముఖాయ్ంశం
పూరవ్ ņమసిథ్తి

విభాగాలు
1. జెరుబాబ్బెలు నాయకతవ్ంలోమొదటిపునరాగమనం— 1:1-6:22
2. ఎజాȯ నాయకతవ్ంలో రెండవ పునరాగమనం— 7:1-10:44

కోరెషు రాజాజఞ్
1:1-3; 2దిన 36:22-23

1యెహోవాతానుయిరీమ్యాదావ్రా పలికినమాటలు నెరవేరచ్డానికి పరిష్యారాజు కోరెషు పాలనమొదటి సంవతస్రంలో
రాజుమనసుస్ను పేȼరేపించాడు. అతడు తన రాజయ్మంతటారాతపూరవ్కంగాచాటింపు వేయించి ఇలా పȼకటించాడు.

2 “పరిష్యా రాజు కోరెషు ఇలా ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్డు. ఆకాశంలో ఉండే దేవుœనయెహోవాలోకంలో ఉనన్ పȼజలందరినీ నాకు
లోబరిచాడు. ఆయనయూదా దేశంలో ఉనన్యెరూషలేములో తనకు మందిరం కటిట్ంచాలని నాకు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

3మీలో ఆయన పȼజలందరికీ దేవుడు తోడుగా ఉంటాడు గాక. వారు యూదా దేశంలోని యెరూషలేముకు బయలుదేరి,
ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవామందిరానిన్ కటాట్ లి.

4యెరూషలేములోవివిధపాȼ ంతాలోల్ మిగిలిఉనన్ పȼజలు దేవునిమందిరం కటిట్ంచడానికి ఇషట్పూరిɌగా తమదగగ్రునన్ వెండి
బంగారాలను, వసుత్ వులను, పశువులను ఇచిచ్ సహాయం చేయాలి.”

5అపుప్డుయూదాపెదద్లు, బెనాయ్మీనీయుల పెదద్లు,యాజకులు, లేవీయులు ఎవరిమనసుస్లను దేవుడు పేȼరేపించాడో
వారంతా సమకూడియెరూషలేములో ఉనన్యెహోవామందిరం కటట్డానికి బయలుదేరారు.

6మిగిలి ఉనన్ పȼజలు ఇషట్పూరవ్కంగా ఇచిచ్నవి కాకుండా, వెండి వసుత్ వులు, బంగారం, పశువులు, విలుťన వసుత్ వులు
ఇచిచ్ వారికి సహాయం చేశారు.

7 ఇవి కాక, నెబుకదెన్జరు యెరూషలేము నుండి దోచుకుని వచిచ్ తన దేవుళళ్ గుడులోల్ ఉంచిన యెహోవా మందిర
ఉపకరణాలను కోరెషు రాజు బయటికి తీయించాడు.

8 కోరెషు రాజు తన కోశాధికారి మితిȷదాతు దావ్రా వాటిని బయటికి తెపిప్ంచి లెకక్ వేయించి, వాటిని యూదుల అధిపతి
షేషబ్జజ్రు చేతికి అపప్గించాడు.

9వాటిమొతత్ం లెకక్ 30 బంగారం పళాళ్లు, 1,000 వెండి పళాళ్లు, 29 కతుత్ లు,
10 30 బంగారం గినెన్లు, 410 చినన్ వెండి గినెన్లు, ఇంకా 1,000 వేరే రకం వసుత్ వులు.
11బంగారు,వెండివసుత్ వులు అనీన్ కలిపి 5, 400. ఈమొతత్ం వసుత్ వులతోపాటు బబులోను చెర నుండివిడుదţనవారిని

కూడా వెంటబెటుట్ కుని షేషబ్జజ్రు యెరూషలేముకు తీసుకువచాచ్డు.

2
బబులోను చెర నుండి తిరిగి వచిచ్న పȼజలు
2:1-70; నెహె 7:6-73



ఎజాȯ 2:1 471 ఎజాȯ 2:54

1 నెబుకదెన్జరు రాజు బబులోనుకు బందీలుగా తీసుకు వెళిళ్న వారికి ఆ దేశంలో పుటిట్ చెర నుండి విడుదల పొంది
యెరూషలేము,యూదా దేశాలోల్ తమ తమ పటట్ణాలకు వెళళ్డానికి అనుమతిపొందినవారు.

2వారిలో జెరుబాబ్బెలు,యేషూవ, నెహెమాయ్, శెరాయా, రెయేలాయా,మొరెద్Ň, బిలాష్ ను,మిసెప్రేతు, బిగవ్యి, రెహǿము,
బయనా, అనేవాళǻళ్ ఉనాన్రు. బబులోను నుండి వచిచ్న ఇశాɇ యేలు పȼజల లెకక్ ఇది.

3పరోషు వంశం వారు 2, 172మంది.
4షెఫటయ్ వంశం వారు 372మంది.
5ఆరహǼ వంశం వారు 775మంది.
6పహతోమ్యాబు వంశం వారుయేషూవయోవాబు వంశం వారితో కలిపి 2, 812మంది.
7ఏలాము వంశం వారు 1, 254మంది.
8జతూత్ వంశం వారు 945మంది.
9జకక్యి వంశం వారు 760మంది.
10బానీ వంశం వారు 642మంది.
11బేŝ వంశం వారు 643మంది.
12అజాగ్ దు వంశం వారు 1, 222మంది.
13అదొనీకాము వంశం వారు 666మంది.
14బిగవ్యి వంశం వారు 2,056మంది.
15ఆదీను వంశం వారు 454మంది.
16అటేరు వంశం వారు హిజిక్యాతో కలిపి 98మంది.
17బెజయివంశం వారు 323మంది.
18యోరావంశం వారు 112మంది.
19హాషుము వంశం వారు 223మంది,
20 గిబాబ్రు వంశం వారు 95మంది.
21బేతెల్హేము వంశం వారు 123మంది.
22నెటోపా వంశం వారు 56మంది.
23అనాతోతు వంశం వారు 128మంది.
24అజామ్వెతు వంశం వారు 42మంది,
25 కిరాయ్తారీము, కెఫీరా, బెయేరోతు వంశాలవారు 743మంది.
26 రమా గెబ వంశం వారు 621మంది.
27మికమ్షు వంశం వారు 123మంది.
28బేతేలు,హాయిగాȪ మం వారు 222మంది.
29నెబో వంశం వారు 52మంది.
30మగీబ్షు వంశం వారు 156మంది.
31వేరొక ఏలాము వంశం వారు 1, 254మంది.
32హారీము వంశం వారు 320మంది.
33లోదు,హదీదు, ఓనో గాȪమాలవారు 725మంది.
34యెరికో వంశం వారు 345మంది.
35సెనాయావంశం వారు 3, 630మంది.
36యాజకులోల్ యేషూవ సంతానşనయెదాయావంశం వారు 953మంది.
37ఇమేమ్రు వంశం వారు 1,052మంది.
38పషూరు వంశం వారు 1, 247మంది.
39హారీము వంశం వారు 1,017మంది.
40లేవీయగోతాȷ నికి చెందినయేషూవ, కదీమ్యేలు,హోదవాయ్, అనేవారి వంశం వారుమొతత్ం 74మంది.
41గాయకుţన ఆసాపు వంశం వారు 128మంది.
42దావ్రపాలకుţన షలూల్ ము, అటేరు, టలోమ్ను, అకూక్బు,హటీటా,షోబయిఅనేవారి వంశం వారు 139మంది.
43నెతీనీయులకు చెందిన జీహా,హశూపా, టబాబ్యోతు వంశాలవారు.
44 కేరోసు, సీయహా,పాదోను వంశాలవారు.
45లెబానా,హగాబా, అకూక్బు వంశాలవారు.
46హాగాబు, షలమ్యి,హానాను వంశాలవారు.
47 గిదేద్లు, గహరు, రెవాయావంశాలవారు.
48 రెజీను, నెకోదా, గజాజ్ ము వంశాలవారు.
49ఉజాజ్ ,పాసెయ, బేసాయివంశాలవారు.
50అసాన్,మెహǿనీము, నెపూసీము వంశాలవారు.
51బకూబ్కు,హకూపా,హరూహ్ రు వంశం వారు.
52బజీల్తు,మెహీదా,హరాష్ వంశాలవారు.
53బరోక్సు, సీసెరా, తెమహǼ వంశాలవారు.
54నెజీయహǼ,హటీపా వంశాలవారు.
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55సొలొమోను సేవకుల వారసులు,సొటయి,సోపెరెతు, పెరూదా వంశాలవారు.
56యహలా, దరోక్ను, గిదేద్లు వంశాల వారు.
57షెఫటయ్,హటీట్లు, జెబాయీముకు చెందిన పొకెరెతు, ఆమీ వంశాలవారు.
58నెతీనీయులు,సొలొమోను సేవకుల వారసులుమొతత్ం 392మంది,
59ఇంకా తేలెమ్లహǼ, తేలహ్రాష్ , కెరూబు,అదాద్ ను, ఇమేమ్రు,అనేపాȼ ంతాల నుండిమరి కొందరు వచాచ్రు. అయితేవీరు తమ

తండుȴ ల కుటుంబాల, వంశాల రుజువులు చూపలేక పోవడం వలల్ వీరు ఇశాɇ యేలీయులో కాదో తెలియలేదు.
60వీళǻళ్ దెలాయాయ్,టోబీయా, నెకోదా వంశాలవారు. వీరు 652మంది,
61ఇంకాయాజకులవారసుţనహబాయాయ్,హాకోక్జువంశాలవారు, గిలాదువాœనబరిజ్లల్యి కుమారెɌలోల్ ఒకామెను పెండిల్

చేసికొనన్ వారి పేరల్ను బటిట్ బరిజ్లల్యి అనే వయ్కిɌ వంశం వారు.
62వీరు వంశావళి గȪంథంలో తమ పేరుల్ వెదికారు గానీ వారు తమయాజక వృతిత్లో అపవితుȷ లయాయ్రు కాబటిట్ వారి పేరుల్

కనబడలేదు.
63 ఊరీము, తుమీమ్ము ధరించుకొనే ఒక యాజకుడు నియామకం అయేయ్ వరకూ దేవునికి పȼతిషిఠ్తşన పదారాథ్ లను

తినకూడదని వారి గవరన్ర్ వారికి ఆజాఞ్ పించాడు.
64సమకూడిన పȼజలుమొతత్ం 42, 360మంది అయాయ్రు.
65వీరు కాకుండా వీరి దాసులు,దాసీలు 7, 337మంది,గాయకులు,గాయనిలు 200మంది ఉనాన్రు.
66వారి దగగ్ర గురాɂ లు 736, కంచర గాడిదలు 245,
67ఒంటెలు 435,గాడిదలు 6, 720 ఉనాన్యి.
68 గోతాȷ ల పȼముఖులు కొందరు యెరూషలేములో ఉనన్ యెహోవా మందిరానికి వచిచ్, దేవుని మందిరం కటట్డానికి

సవ్చచ్ందంగా కానుకలు అరిప్ంచారు.
69 ఆలయ నిరామ్ణ పని కోసం తమ శకిɌ కొదిద్ 500 కిలోల బంగారం, 2, 800 కిలోల వెండి, ఖజానాకు ఇచాచ్రు. 100

యాజక వసాɟ లు ఇచాచ్రు.
70యాజకులు, లేవీయులు, పȼజలోల్ కొందరు, గాయకులు, దావ్రపాలకులు, నెతీనీయులు తమ తమ పటట్ణాలకు వచిచ్

నివాసమునాన్రు. ఇశాɇ యేలీయులంతా తమ తమ పటట్ణాలోల్ నివసించారు.

3
బలిపీఠం తిరిగి కటడం

1 ఏడవ నెలలో ఇశాɇ యేలీయులు తమ తమ పటట్ణాలకు తిరిగి వచిచ్ ఏకమనసుస్తో యెరూషలేములో
సమావేశమయాయ్రు.

2 Řవసేవకుడు మోషే నియమించిన ధరమ్శాసɟంలో రాసి ఉనన్టుట్ దహన బలులు అరిప్ంచడానికి యోజాదాకు కొడుకు
యేషూవ,యాజకుţన అతని బంధువులు, షయలీత్యేలు కొడుకు జెరుబాబ్బెలు, అతని బంధువులు కలిసి ఇశాɇ యేలీయుల
దేవునికి బలిపీఠం కటాట్ రు.

3వారు అకక్డ నివాసం ఉంటునన్ వారికి భయపడి, ఆ బలిపీఠానిన్ ఇంతకు ముందు ఉనన్ సథ్లం లోనే నిలబెటిట్ దానిś
ఉదయం,సాయంతȷంయెహోవాకు దహనబలులు అరిప్సూత్ వచాచ్రు.

4ధరమ్శాసɟంలో రాసి ఉనన్టుట్ పరణ్శాలల పండగ ఆచరించి, ఏ రోజు ఆచరించాలిస్న నియమాలను లెకక్ పȼకారం ఆ రోజులోల్
ఆచరిసూత్ దహనబలులు అరిప్సూత్ వచాచ్రు.

5 తరువాత అనుదినం అరిప్ంచాలిస్న దహన బలులు, అమావాసయ్లకు యెహోవా కోసం నియమితşన పండగలకు
పȼతిషిఠ్తşన దహనబలులు, పȼతి ఒకక్రూ తీసుకు వచిచ్న సేవ్చాఛ్రప్ణలు అరిప్సూత్ వచాచ్రు.

6ఏడవనెలమొదటిరోజునుండియెహోవాకు దహనబలులు అరిప్ంచడం ఆరంభించారు. అయితేయెహోవామందిరానికి
ఇంకా పునాది వేయలేదు.

దేవాలయం తిరిగి కటట్డం ఆరంభించడం
7వారు తాపీ పనివారికి, వడȴంగం పనివారికి డబుబ్ ఇచాచ్రు. ఇంకా పరిష్యా దేశపు రాజు కోరెషు తమకు చెపిప్న విధంగా

లెబానోను నుండి దేవదారు మానులను సముదȹ మారగ్ంలోయొపేప్ పటట్ణానికి తెపిప్ంచడానికి సీదోను, తూరు వారికి భోజన
పదారాథ్ లు,పానీయాలు, నూనె ఇచాచ్రు.

8యెరూషలేములో ఉనన్ దేవుని మందిరానికి వారు వచిచ్న రెండవ సంవతస్రం రెండవ నెలలో షయలీత్యేలు కొడుకు
జెరుబాబ్బెలు, యోజాదాకు కొడుకు యేషూవ, చెరలో నుండి విడుదţ యెరూషలేముకు వచిచ్న వారు, అందరూ కలిసి పని
పాȼ రంభించారు. ఇరť సంవతస్రాలు నిండిన లేవీయులుయెహోవామందిరం కటేట్ పనికి నియమితులయాయ్రు.

9యేషూవ కొడుకులు, సహోదరులు, కదీమ్యేలు, అతని కొడుకులు, యుదా* కొడుకులు, హేనాదాదు కొడుకులు, అతని
మనుమలు, లేవీయుţన వారి బంధువులు దేవునిమందిరంలో పని చేసేవారిś పరయ్వేకష్కులుగా నియమితులయాయ్రు.

10రాతి చెకక్డం పనివారు యెహోవామందిరం పునాది వేసూత్ ఉనన్ సమయంలో ఇశాɇ యేలు రాజు దావీదు నిరణ్యించిన
కȨమం పȼకారం యాజకులు తమ వసాɟ లు ధరించుకుని బాకాలతో నిలబడాడ్ రు. ఆసాపు వంశం వాšన లేవీయులు చేతి
తాళాలతోయెహోవాను సుత్ తించారు.
* 3:9యుదాహోదవాయ్
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11 వీరు వంతుల వారీగా “యెహోవా దయాళǻడు, ఇశాɇ యేలీయుల మీద ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది” అని
పాడుతూ యెహోవాను కీరిɌంచారు. యెహోవా మందిరం పునాది పడడం చూసిన పȼజలంతా గొపప్ శబద్ంతో యెహోవాను
సుత్ తించారు.

12గతంలోఉనన్మందిరానిన్ చూసినయాజకులోల్ , లేవీయుల కుటుంబ పెదద్లోల్ ముసలివారుచాలామందిఇపుప్డు వేసుత్ నన్
మందిరం పునాదిని చూసి గటిట్గా ఏడాచ్రు. కొంతమంది సంతోషంతో గటిట్గా కేకలు వేశారు.

13 ఏవి ఏడుపులో, ఏవి హరష్ ధావ్నాలో పȼజలు తెలుసుకోలేక పోయారు. పȼజలు వేసిన కేకల శబద్ం చాలా దూరం
వినబడింది.

4
దేవాలయం కటట్డాని అడడ్గించడం

1 అపుప్డు పȼవాసం నుండి తిరిగి వచిచ్న వారు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవాకు ఆలయం కడుతునన్ విషయం
యూదా, బెనాయ్మీను పȼజల శతుȷ వులకు తెలిసింది.

2వారు జెరుబాబ్బెలును, పూరివ్కుల వంశాల పెదద్లను కలుసుకుని “మీరు సేవించే దేవుణిణ్ మేము కూడా సేవిసుత్ నాన్ం.
ఇకక్డికి మమమ్లిన్ రపిప్ంచిన అషూష్ రు రాజు ఏసరహ్దోద్ ను కాలం నుండి మేము యెహోవాకు బలులు అరిప్సుత్ నాన్ము. మేము
కూడామీతో కలిసి ఆలయం కడతాం” అని చెపాప్రు.

3 అందుకు జెరుబాబ్బెలు, యేషూవ, ఇశాɇ యేలు పెదద్లోల్ మిగిలినవారు “మీరు మాతో కలిసి మా దేవునికి మందిరం
కటాట్ లిస్న అవసరం లేదు. పరిష్యా దేశపు రాజు కోరెషు మాకిచిచ్న అనుమతి పȼకారం మేమే పూనుకుని ఇశాɇ యేలీయుల
దేవుœనయెహోవాకు మందిరం కటుట్ కుంటాం” అనివారితో చెపాప్రు.

4 ఆ దేశంలో నివాసం ఉంటునన్ పȼజలు యూదులకి ఇబబ్ందులు కలిప్ంచారు, ఆలయం కడుతునన్ వారిని ఆటంకపరిచి
గాయపరిచారు.

5అంతేకాక, పరిష్యా దేశపు రాజు కోరెషు కాలమంతటిలో, పరిష్యా రాజు దరాయ్వేషు పాలనా కాలం వరకూ ఆలయం కటేట్
వారి పȼయతాన్లు భగన్ం చేయడానికిమంతుȷ లకు లంచాలు ఇచాచ్రు.

6 ఇంకా అహషేవ్రోషు పాలించడం పాȼ రంభించినపుప్డు వారు యూదా, యెరూషలేము నివాసుల గురించి ఉతత్రం రాసి
వారిś తపుప్డు నేరాలు ఆరోపించారు.

అరɌహషసత్కు రాసిన ఉతత్రం
7పరిష్యా దేశం రాజు అరɌహషసత్ పాలనలో బిషాల్ ము, మితిȷదాతు, టాబెయేలు, వారి పకష్ంగా ఉనన్ మిగిలినవారు అతనికి

ఉతత్రం రాసి పంపారు. ఆ ఉతత్రం అరమేయిక్భాషలోరాయగాదానిన్ తరుజ్ మా చేశారు.*
8 నిరవ్హణ అధికారి రెహǿము, కారయ్దరిశ్ షిమష్యి యెరూషలేము గురించి ఈ విధంగా ఉతత్రం రాసి అరɌహషసత్కు

పంపారు.
9 “నిరవ్హణ అధికారి రెహǿము, కారయ్దరిశ్ షిమష్యి, వారి సహచరులు అంటే దీన్, అఫరస్తాక్, తారెప్ల్, అఫరాస్,

ఎరుకు, బబులోను, షూషను, దెహా, ఏలాము జాతుల వారూ
10గతంలోఘనతవహించినఅషుర్ బనిపాల్షోమోɀ ను పటట్ణంలోనదిఇవతలťపునఉంచినమిగిలినపȼజలురాసుత్ నన్

విషయాలు.”
11 వీరంతా అరɌహషసత్ రాజుకు రాసి పంపిన ఉతత్రం నకలు. “నది ఇవతల ťపు ఉనన్ మీ దాసులşన మేము రాŎన

మీకు వినన్వించేదేమంటే,
12మీపాలనలో ఉండిమాపాȼ ంతానికి వచిచ్న యూదులు యెరూషలేముకు వచిచ్, తిరుగుబాటు చేసే ఆ చెడడ్ పటట్ణానిన్

తిరిగి కడుతునాన్రు. వారు దాని గోడలు నిలబెటిట్ ,పునాదులు బాగు చేసుత్ నాన్రు.
13కాబటిట్ రాŎనమీకు తెలియజేసేదేమిటంటే,ఈపటట్ణం గోడలు నిలబెటిట్ , పటట్ణం కటిట్న పకష్ంలోవారు ఇకś శిసుత్ గానీ,

సుంకంగానీ, పనున్గానీమీకు చెలిల్ంచరు. అపుప్డు రాజుకు వచేచ్ రాబడి తగిగ్పోతుంది.
14మేమురాజుఉపుప్తినన్వారంకాబటిట్ రాజుకు నషట్ం కలగకుండాచూడాలనిఈఉతత్రం పంపిరాŎనమీకుఈవిషయం

తెలియచేసుత్ నాన్ం.
15తమపూరివ్కులు రాయించిన రాజయ్పు దసాత్ వేజులు చూసేత్, ఈ పటట్ణం పȼజలు తిరుగుబాటు చేసేవారుగా, రాజులకు,

దేశాలకు కీడు తలపెటేట్వారనీ, కలహాలు రేపేవారనీ,ఆకారణం వలల్నేఈ పటట్ణంనాశనానికి గురయిందనీమీకు తెలుసుత్ ంది.
16 కాబటిట్ రాజుťన మీకు మేము సప్షట్ంగా చెపేప్దేమంటే, ఈ పటట్ణ నిరామ్ణం పూరిɌ అయితే, ఇకś నది ఇవతలి ťపు

మీకు హకుక్, అధికారం ఏమీఉండదు.”
17అపుప్డు రాజు ఇలా జవాబు రాయించాడు. “మంతిȷ రెహǿముకు, కారయ్దరిశ్ షిమష్యికి, షోమోɀ నులో నివసించేవారి

పకష్ంగా ఉనన్ మిగిలినవారికి, నది ఆవతల ఉనన్ మిగిలినవారికి ņమం కలుగు గాక.
18మీరుమాకు పంపిన ఉతత్రం పȼశాంతంగా చదివించుకొనాన్ం.
19దీని విషయం నేనిచిచ్న ఆజఞ్ను బటిట్ పరిశీలించినపుప్డు, పూరవ్ం నుండి ఆ పటట్ణ పȼజలు రాజదోȹహం చేసి, కలహాలు

రేపుతూ తిరుగుబాటు చేసే వారనిమాకు నిరాధ్ రణ అయింది.
20 గతంలో యెరూషలేము పటట్ణంలో బలవంతుţన రాజులు పాలన చేశారు. వారు నది అవతల ఉనన్ దేశాలనిన్టినీ

పాలించినందు వలల్ ఆ దేశాలనీన్ వారికి శిసుత్ , సుంకం, పనున్లు చెలిల్ంచారు.

* 4:7 4:8-6:18 అరమేయిక్భాషలోవాɆ శారు
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21కాబటిట్ మేము అనుమతి ఇచేచ్ వరకూ వాళǻళ్ ఆ పటట్ణ నిరామ్ణ పనులు ఆపివేయాలని ఆజాఞ్ పించండి.
22పని జరగకుండా ఉండేలా తపప్కుండాజాగȪతత్ పడండి. రాజాయ్నికి నషట్ం, దోȹహం కలగకుండా చూడండి.”
23 రాŎన అరɌహషసత్ పంపిన ఉతత్రంలోని వివరాలు రెహǿముకు, షిమష్యికి, వారి పకష్ం వహించిన మిగిలిన వారికి

తెలిసింది. వారు వెంటనేయెరూషలేములో నిరామ్ణ పనిలోఉనన్యూదుల దగగ్రికి వచిచ్ బలవంతంగా, అధికారపూరవ్కంగా
పని ఆపించారు.

24కాబటిట్ యెరూషలేములో దేవునిమందిరం నిరామ్ణ పని నిలిచిపోయింది. ఈ విధంగా పరిష్యా దేశపు రాజు దరాయ్వేషు
పాలనలో రెండో సంవతస్రం వరకూ ఆ పని నిలిచిపోయింది.

5
దరాయ్వేషుకు తతెత్Ś లేఖ

1 హగగ్యి పȼవకɌ, ఇదోద్ కొడుకూ పȼవకాɌ అయిన జెకరాయ్, యూదా దేశంలో, యెరూషలేములో ఉంటునన్ యూదులకు
ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాపేరట పȼకటించారు.

2 షయలీత్యేలు కొడుకు జెరుబాబ్బెలు, యోజాదాకు కొడుకు యేషూవ ఇదద్రూ బయలుదేరి యెరూషలేములోని దేవుని
మందిరానిన్ కటట్డం పాȼ రంభించారు. దేవుని పȼవకɌలు వారితో ఉండి వారికి సహాయం చేసూత్ వచాచ్రు.

3అపుప్డు నదిఇవతలఅధికారులుగాఉనన్తతెత్Ś,షెతరోబ్జన్యి,వారితోబాటుమరికొందరు,యూదులదగగ్రికి వచాచ్రు.
వారు “ఈమందిరం కటట్డానికి, గోడలు నిలబెటట్డానికి,మీకు ఎవరు అనుమతి ఇచాచ్రు?” అని పȼశిన్ంచారు.

4దానిన్ నిరిమ్సుత్ నన్ వారి పేరుల్ , ఇతర విషయాలు కూడావాళǻళ్ అడిగారు.
5అయితేయూదుల దేవుడు వారిś తన కాపుదల ఉంచడం వలన ఈ విషయంలో చకȨవరిɌ దరాయ్వేషు నుండి అనుమతి

వచేచ్వరకూ అధికారులు కటట్డం పని జరగకుండా అడుడ్ కోలేదు.
6నది ఇవతల అధికారుţన తతెత్Ś, షెతరోబ్జన్యి,వారితోఉనన్ ఇతర అధికారులు చకȨవరిɌ దరాయ్వేషుకు పంపిన ఉతత్రం

నకలు పȼతి ఇది.
7 “రాŎన దరాయ్వేషుకు సమసత్ ņమ సుఖాలు కలుగు గాక.
8రాజుťనమీకుతెలియాలిస్నవిషయాలుఏమిటంటే,మేముమహాదేవునిమందిరంఉనన్యూదులపాȼ ంతానికివెళాళ్ం.

దానిన్ పెదద్ పెదద్ రాళల్తో కడుతూ ఉనాన్రు. గోడల మధయ్లో సథ్ంభాలు వేసుత్ నాన్రు. ఈ పని తవ్రతవ్రగా కొనసాగుతూ పూరిɌ
కావసుత్ నన్ది.

9 ‘ఈ మందిరం కటట్డానికి, గోడలు నిలబెటట్డానికి మీకు ఎవరు అనుమతి ఇచాచ్రు?’ అని అకక్డునన్ పెదద్లను మేము
అడిగాం.

10మీకు తెలియజేయడం కోసం అజమాయిషీ చేసుత్ నన్ అధికారుల పేరుల్ వాɆ సి ఇమమ్ని కూడా అడిగాం.
11 దానికి వారు ఇలా జవాబిచాచ్రు, భూమి, ఆకాశాలకు దేవుœన వాడికి సేవకులం. చాలా సంవతస్రాల కిȨతం

ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఒక గొపప్ రాజు కటిట్ంచిపూరిɌ చేసినమందిరానిన్ మేము తిరిగి కడుతునాన్ం.
12మాపూరీవ్కులు ఆకాశంలో నివాసముండే దేవునికి కోపం పుటిట్ంచినందువలల్ ఆయన వారిని కలీద్యుœన బబులోను

రాజు నెబుకదెన్జరు చేతికి అపప్గించాడు. అతడు ఈ మందిరానిన్ నాశనం చేసి పȼజలను బబులోను దేశానికి బందీలుగా
తీసుకువెళాళ్డు.

13అయితే బబులోను రాజు కోరెషు తన పాలనమొదటి సంవతస్రంలో దేవునిమందిరం తిరిగి కటుట్ కోవడానికి అనుమతి
ఇచాచ్డు.

14అంతేకాకనెబుకదెన్జరుయెరూషలేములోనిదేవాలయంనుండితీసుకువెళిళ్బబులోను గుడిలోఉంచినవెండిబంగారు
సామగిȪని రాŎన కోరెషు ఆ గుడిలో నుండి తెపిప్ంచాడు.

15 షేషబ్జజ్రును గవరన్రుగా నియమించి దేవుని మందిరానిన్ అది ఉనన్ సథ్లం లో కటిట్ంచి, ఆ సామగిȪని తీసుకువెళిళ్
యెరూషలేము పటట్ణంలోని దేవాలయంలోఉంచేబాధయ్తలు అతనికి అపప్గించాడు.

16 కాబటిట్ షేషబ్జజ్రు వచిచ్ యెరూషలేములోని దేవుని మందిరం పునాది వేయించాడు. అపప్టినుండి నేటివరకూ దానిన్
కడుతూ ఉనాన్ము. పని ఇంకాపూరిɌ కాలేదు.

17 కాబటిట్ చకȨవరిɌకి ఇషట్şతే బబులోను పటట్ణంలో ఉనన్ రాజుకు చెందిన ఖజానాలో వెతికించి, యెరూషలేములో ఉనన్
దేవుని మందిరానిన్ కటిట్ంచాలని కోరెషు రాజు నిరణ్యించాడో లేదో తెలుసుకోవచుచ్. అపుప్డు చకȨవరిɌ ఈ విషయంలో తన
నిరణ్యం తెలియజేయాలని కోరుకొంటునాన్ం.”

6
దరాయ్వేషు రాజు దేవాలయం నిరామ్ణానికి అజఞ్

1అపుప్డు దరాయ్వేషు చకȨవరిɌ ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం బబులోను ఖజానాలోఉంచిన దసాత్ వేజులను వెదికారు.
2మాదీయపాȼ ంతంలోని ఎగబ్తానా పటట్ణంలో ఒక గȪంథపు చుటట్ దొరికింది. అందులోఈ విషయాలు రాసి ఉనాన్యి.
3 “కోరెషు చకȨవరిɌ పాలన మొదటి సంవతస్రంలో అతడు యెరూషలేములో ఉండే దేవుని ఆలయం విషయంలో చేసిన

నిరణ్యం. బలులు అరిప్ంచడానికి వీţన సథ్లంగాఆమందిరానిన్ నిరిమ్ంచాలి. దానిపునాదులు సిథ్రంగా వేయాలి. దానిపొడవు
60మూరలు, వెడలుప్ 60మూరలు ఉండాలి.
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4మందిరం మూడు వరసలునన్ పెదద్ పెదద్ రాళల్తో, ఒక వరస సరికొతత్ మానులతో కటాట్ లి. దానికయేయ్ ఖరచ్ంతా రాజు
ధనాగారం నుండి ఇవావ్లి.

5యెరూషలేములో ఉనన్ ఆలయం నుండి నెబుకదెన్జరు రాజు బబులోనుకు తీసుకు వచిచ్న వెండి, బంగారు సామగిȪని
తిరిగి తీసుకు వెళిళ్ దేవునిమందిరంలోవాటివాటి సథ్లం లో ఉంచాలి.”

6అపుప్డు దరాయ్వేషురాజుఇలాఆజాఞ్ పించాడు “నదిఅవతలఅధికారుţనతతెత్Ś,షెతరోబ్జన్యిఅనేమీరు,మీతోఉనన్
అధికారులుయూదులు కడుతునన్ దేవునిమందిరం పనిలోజోకయ్ం చేసుకోవదుద్ .

7దేవునిమందిరం పని జరగనివవ్ండి. యూదుల అధికారులు, పెదద్లు దేవునిమందిరానిన్ దాని సథ్లం లో కటుట్ కోనివవ్ండి.
8 దేవుని మందిరం పని కొనసాగేలాయూదుల పెదద్లకు మీరు చేయాలిస్న సహాయానిన్ గూరిచ్ మేము ఇలా నిరణ్యించాం.

రాజుధనాగారంలోనుండి,అంటేనదిఅవతలపనున్గా వసూţనసొముమ్లోనుండి ఏమాతȷం ఆలసయ్ం చేయకుండావారిపని
కోసం కావలసినమొతాత్ నిన్ ఇవావ్లి.

9ఆకాశంలో నివసించే దేవునికి దహనబలులు అరిప్ంచడానికి దూడలు, గొరెɂలు,పొటేట్ళǻళ్, గోదుమలు,ఉపుప్,దాȹ ®రసం,
నూనెమొదţన వాటినియాజకులకు ఇవావ్లి. యెరూషలేములో ఉంటునన్ వారు ఆకాశంలో ఉండే దేవునికి సువాసన గల
అరప్ణలు అరిప్ంచి రాజు, అతని సంతానం బతికి ఉండేలాపాȼ రథ్న చేసాత్ రు.

10కాబటిట్ వారు కోరినదంతా పȼతిరోజూతపప్కుండా ఇవావ్లి.
11 ఇంకా నేను నిరణ్యించినదేమిటంటే, ఎవšనా ఈ ఆజఞ్ను తిరసక్రిసేత్ అతని ఇంటి దూలాలోల్ ఒకదానిన్ ఊడదీసి దానిన్

నిలబెటిట్ దానిś అతణిణ్ ఉరితీయాలి. అతడు చేసిన ఆ తపుప్ను బటిట్ అతడి ఇంటిని చెతత్కుపప్గా చెయాయ్లి.
12 ఏ రాజుţనా, పȼజţనా ఈ ఆజఞ్ను ఉలల్ంఘించి యెరూషలేములో ఉనన్ దేవుని మందిరానిన్ నాశనం చేయడానికి

పȼయతిన్సేత్, తన సనిన్ధిని అకక్డ ఉంచిన దేవుడు వారు నశించిపోయేలా చేసాత్ డు. మందిర నిరామ్ణ పని వేగంగా జరగాలి.
దరాయ్వేషు అనే నేను ఈ ఆజఞ్ ఇచాచ్ను” అని రాయించి ఆజఞ్ జారీ చేశాడు.

మందిర నిరామ్ణంపూరిɌ, పȼతిషిట్ంచడం
13అపుప్డు నది ఇవతలఉండేఅధికారులు తతెత్Ś, షెతరోబ్జన్యి,వారినిఅనుసరించేవారు దరాయ్వేషు రాజుఇచిచ్న ఆజఞ్

పȼకారం వేగంగా పని జరిగించారు.
14హగగ్యి పȼవకɌ, జెకరాయ్ పȼవకɌల హెచచ్రికలతో, వారి పరయ్వేకష్ణలో యూదుల పెదద్లు ఆలయం కటిట్సూత్ పని సవయ్ంగా

జరిపించారు. ఈవిధంగాకోరెషు,దరాయ్వేషు,అరɌహషసత్ అనేపరిష్యాదేశపురాజులఆజఞ్ పȼకారందేవునిఆజఞ్నుఅనుసరించి
ఆలయం నిరిమ్సూత్ చివరకూ ఆ పనిపూరిɌ చేశారు.

15దరాయ్వేషు రాజుపాలనలో ఆరో సంవతస్రం అదారు నెలమూడో రోజుకిమందిర నిరామ్ణంపూరిɌ అయింది.
16 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు, యాజకులు, లేవీయులు, చెర నుండి విడుదţన మిగిలిన వారు ఆనందంగా దేవుని

మందిరానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచారు.
17 దేవుని ఆలయ పȼతిషఠ్ సమయంలో 100 ఎదుద్ లను, 200 పొటేట్ళళ్ను, 400 గొరెɂ పిలల్లను వధించారు. ఇవిగాక,

ఇశాɇ యేలీయులందరి పకష్ంగాపాపపరిహారారథ్ బలిగాఇశాɇ యేలు గోతాȷ ల లెకక్ పȼకారం 12మేకపోతులను బలిగాఅరిప్ంచారు.
18వారుయెరూషలేములోఉనన్ దేవుని సేవ జరిపించడానికిమోషే గȪంథంలోరాసిఉనన్ తరగతుల పȼకారంయాజకులను,

వరసల పȼకారం లేవీయులను నియమించారు.
పసాక్ పండగ

19చెర నుండి విడుదల పొందినవారుమొదటి నెల 14 వ రోజున పసాక్ పండగ ఆచరించారు.
20 యాజకులు, లేవీయులు తమను తాము శుదిధ్ చేసుకుని చెర నుండి విడుదల పొందిన వారందరి కోసం, తమ

బంధువుţనయాజకుల కోసం, తమ కోసం పసాక్ పశువును వధించారు.
21చెర నుండి విడుదలపొంది తిరిగి వచిచ్న ఇశాɇ యేలీయులు వాటిని తినాన్రు. ఇశాɇ యేలీయుల దేశంలోఉనన్ అనయ్జాతి

పȼజలు దేవుœన యెహోవా ఆశɇయం కోరి అపవితȷత నుండి తమను తాము పȼతేయ్కించుకుని వారు కూడా వచిచ్ పులియని
రొటెట్లు తిని ఏడు రోజుల పండగను ఆనందంతో జరుపుకునాన్రు.

22ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవునిమందిరం పని విషయంలోయెహోవాఅషూష్ రురాజుమనసుమారిచ్ వారికి řరయ్ం
కలిగించి వారు ఆనందభరితులయేయ్లా చేశాడు.

7
ఎజాȯ యెరూషలేము పటట్ణానికి రావడం

1ఈ విషయాలనీన్ జరిగిన తరువాత పరిష్యా దేశపు రాజు అరɌహషసత్ పాలనలో ఎజాȯ బబులోను నుండి యెరూషలేము
పటట్ణానికి వచాచ్డు. ఇతడు శెరాయాకొడుకు. శెరాయాఅజరాయ్ కొడుకు, అజరాయ్ హిలీక్యాకొడుకు.

2హిలీక్యాషలూల్ ము కొడుకు, షలూల్ ము సాదోకు కొడుకు,సాదోకు అహీటూబు కొడుకు,
3అహీటూబు అమరాయ్ కొడుకు, అమరాయ్ అజరాయ్ కొడుకు, అజరాయ్ మెరాయోతు కొడుకు,
4మెరాయోతు జెరహాయ్ కొడుకు, జెరహాయ్ ఉజీజ్ కొడుకు, ఉజీజ్ బుకీక్ కొడుకు,
5బుకీక్ అబీషూవకొడుకు,అబీషూవఫీనెహాసు కొడుకు,ఫీనెహాసు ఎలియాజరు కొడుకు,ఎలియాజరు పȼధానయాజకుడు

అహరోను కొడుకు.
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6ఈ ఎజాȯ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా అనుగȪహించిన మోషే ధరమ్శాసɟంలో పాȼ వీణయ్ం ఉనన్ లేఖికుడు. దేవుœన
యెహోవాకాపుదల అతనిś ఉండడం వలల్ అతడు ఏమి కోరినారాజుఅతనిమనవులు అంగీకరించాడు.

7రాŎన అరɌహషసత్ పాలన ఏడో సంవతస్రంలో కొందరు ఇశాɇ యేలీయులు, యాజకులు, లేవీయులు, గాయకులు, దావ్ర
పాలకులు, దేవాలయసేవకులు బయలుదేరియెరూషలేము పటట్ణానికి వచాచ్రు.

8రాజుపాలనలో ఏడో సంవతస్రం ఐదో నెలలో ఎజాȯ యెరూషలేము వచాచ్డు.
9అతడు మొదటి నెల మొదటి రోజున బబులోను దేశం నుండి బయలుదేరి, తన దేవుని కాపుదలతో ఐదో నెల మొదటి

రోజుకుయెరూషలేము చేరుకునాన్డు.
10ఎజాȯ యెహోవా ధరమ్శాసాɟ నిన్ పరిశోధించి దాని పȼకారం నడుచుకోవాలని, ఇశాɇ యేలీయులకు దాని చటాట్ లను, ఆజఞ్లను

నేరాప్లని సిథ్రంగా నిశచ్యం చేసుకునాన్డు.

ఎజాȯ కు అరɌహషసత్ రాజు పంపిన ఉతత్రం
11యెహోవా ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ల, చటాట్ ల విషయంలో లేఖికుడు, యాజకుడు అయిన ఎజాȯ కు అరɌహషసత్

రాజు పంపిన ఉతత్రం నకలు.
12 “రాŎన అరɌహషసత్ రాసుత్ నన్ది, ఆకాశంలో ఉండే దేవుని ధరమ్శాసɟంలో పȼవీణుడు, యాజకుడు అయిన ఎజాȯ కు ņమం

కలుగు గాక.
13నీ చేతిలోఉనన్ నీ దేవుని ధరమ్శాసాɟ నిన్ బటిట్ యూదా,యెరూషలేము పరిసిథ్తులను తనిఖీ చేయడానికిరాజు, ఏడుగురు

మంతుȷ లు నినున్ పంపించారు. కాబటిట్ మేము ఈ విధంగా నిరణ్యం తీసుకునాన్ం.
14 మా రాజయ్ంలో ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులోల్ ని యాజకులు, లేవీయులోల్ ఎవšతే యెరూషలేము పటట్ణానికి వెళళ్డానికి

మనసూఫ్రిɌగా ఇషట్పడుతునాన్రో వాళళ్ంతా నీతో కలసి వెళల్వచుచ్.
15యెరూషలేములో ఉనన్ ఇశాɇ యేలు దేవునికి రాజు, అతనిమంతుȷ లు ఇషట్పూరవ్కంగా సమరిప్ంచిన వెండి బంగారాలను

నీ వెంట తీసుకు వెళాళ్లి.
16ఇంకా బబులోను రాజయ్మంతటానీకు దొరికే వెండి బంగారంతోపాటు పȼజలు,యాజకులుయెరూషలేములోఉనన్ తమ

దేవునిమందిరానికి సవ్చఛ్ందంగా సమరిప్ంచే వసుత్ వులను కూడా నువువ్ తీసుకు వెళాళ్లి.
17 ఆలసయ్ం చేయకుండా నువువ్ ఆ సొముమ్తో ఎదుద్ లను, పొటేల్ళల్ను, గొరెɂ పిలల్లను, వాటికి చెందిన Śవేదాయ్లను,

పానారప్ణలను కొనుగోలు చేసియెరూషలేములో ఉనన్ మీ దేవునిమందిరంలో బలిపీఠం మీదవాటిని అరిప్ంచు.
18మిగిలిన వెండి బంగారాలతోమీ దేవుని చితాత్ నుసారం నీకూ,మీవారికీ సముచితంగా అనిపించిన దానిన్ చేయవచుచ్.
19మీదేవునిమందిరం సేవ కోసం నీకు ఇచిచ్న వసుత్ వులనిన్టినీయెరూషలేములోని దేవుని సనిన్ధిలో అపప్గించాలి.
20మీదేవునిమందిర విషయంలోమీకు అవసరşనవి ఇంకా ఏťనాకావలసివసేత్ వాటిని రాజు ధనాగారం నుండి నువువ్

పొందవచుచ్.”
21 అంతే గాక అతడు “రాజుŚన అరɌహషసత్ అనే నేను సవ్యంగా నది అవతల ఖజానా అధికారుţన మీకు ఇచేచ్ ఆజఞ్

ఏమిటంటే,ఆకాశంలోఉండేదేవునిధరమ్శాసɟం లేఖికుడు,యాజకుడుఅయినఎజాȯ మిమమ్లిన్ఏŘనాఅడిగినపుప్డుఆలసయ్ం
చేయకుండామీరు వాటిని అతనికి అందజేయండి.

22మూడునన్ర టనున్ల వెండి, వెయియ్ తూముల గోదుమలు రెండు వేల రెండు వందల లీటరల్ దాȹ ®రసం, మూడు వందల
తూముల నూనె, ఇంకా అవసరşనదాని కంటేమించి ఉపుప్ ఇవవ్ండి.

23ఆకాశంలోఉండేదేవుడు ఏమినిరణ్యించాడోదానినంతాఆదేవునిమందిరానికిజాగȪతత్గాచేయించండి. రాజయ్ంమీదికి,
రాజుమీదికి,రాజ కుమారులమీదికి ఎందుకు దేవుని కోపం రగులుకొనేలా చేసుకోవాలి?

24యాజకులు, లేవీయులు, గాయకులు, దావ్రపాలకులు, దేవాలయ పరిచారకులు, దేవుని మందిరంలో పనిచేసేవారి
విషయంలోమానిరణ్యం ఏమిటంటే,వారిś శిసుత్ గానీ, సుంకం గానీ, పనున్ గానీ విధించేఅధికారంమీకు లేదని గȪహించండి.

25ఎజాȯ , నీవునదిఅవతలిťపుపȼజలకునాయ్యంచేయడానికి నీ దేవుడు నీకు అనుగȪహించినజాఞ్ నంతో నువువ్ నీ దేవుని
ధరమ్శాసɟ విధులు తెలిసినవారిలోకొందరినిఅధికారులుగా,నాయ్యాధిపతులుగా నియమించాలి. ధరమ్శాసɟ విధులు తెలియని
వారికి వాటిని నేరిప్ంచాలి.

26మీదేవుని ధరమ్శాసాɟ నిన్,రాజు నియమించిన చటాట్ లను ŉకొనని వారిś తవ్రగా విచారణ జరిపి,వారికిమరణశికష్గానీ,
దేశ బహిషక్రణగానీ,వారి ఆసుత్ లను జపుɎ చేయడం గానీ, చెరసాల గానీ విధించాలి.”

27యెరూషలేములోఉనన్యెహోవామందిరానికిఘనత కలిగేలాచేయడానికిరాజుకు అలాంటిఆలోచనపుటిట్ంచినందుకు
మనపూరీవ్కుల దేవుœనయెహోవాకుసోత్ తȷం కలుగు గాక. రాజు,అతనిమంతుȷ లు,ఆసాథ్ న అధిపతులునాśదయచూపేలా
దేవుడు అనుగȪహించాడు.

28నాదేవుœనయెహోవాకాపుదలనాకుతోడుగాఉనన్ందువలల్ నేను బలపడి,నాతోకలసిపనిచేయడానికిఇశాɇ యేలీయుల
పȼధానులను సమావేశపరిచాను.

8
ఎజాȯ తో కలిసి తిరిగి వచిచ్న కుటుంబ వివరాలు

1అరɌహషసత్ చకȨవరిɌ పరిపాలనలో బబులోను దేశం నుంచి నాతో కలసి వచిచ్న కుటుంబ నాయకుల వంశావళి ఇది.
2ఫీనెహాసు వంశంనుంచి గెరోష్ము.
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ఈతామారు వంశం నుంచి దానియేలు.
దావీదు వంశం నుంచి హటూట్ షు.
3పరోషు వంశంలో ఉనన్ షెకనాయ్ వంశంనుంచి జెకరాయ్, అతనితోపాటు 150మందిపురుషులు.
4పహతోమ్యాబు వంశంలో ఉనన్ జెరహయ్ కొడుకు ఎలోయ్యేŚ, అతనితోపాటు 200మందిపురుషులు.
5షెకనాయ్ వంశంలో ఉనన్యహజీయేలు కొడుకు, అతనితోపాటు 300మందిపురుషులు.
6ఆదీను వంశంలో ఉనన్యోనాతాను కొడుకు ఎబెదు, అతనితోపాటు 50మందిపురుషులు.
7ఏలాము వంశంలో ఉనన్ అతలాయ్ కొడుకు యెషయా, అతనితోపాటు 70మందిపురుషులు.
8షెఫటయ్ వంశంలో ఉనన్ మిఖాయేలు కొడుకు జెబదాయ్, అతనితోపాటు 80మందిపురుషులు.
9యోవాబు వంశంలో ఉనన్యెహీయేలు కొడుకు ఓబదాయ్, అతనితోపాటు 218మందిపురుషులు.
10షెలోమీతు వంశంలో ఉనన్యోసిపాయ్ కొడుకు, అతనితోపాటు 160మందిపురుషులు.
11బేŝ వంశంలో ఉనన్ బేŝ కొడుకు జెకరాయ్, అతనితోపాటు 28మందిపురుషులు.
12అజాగ్ దు వంశంలో ఉనన్ హకాక్టా కొడుకుయోహానాను, అతనితోపాటు 110మందిపురుషులు.
13అదోనీకాము సంతానంలోనిచినన్ కొడుకులు ఎలీపేలెటు,యెహీయేలు,షెమయా,వారితోపాటు 60మందిపురుషులు.
14బిగవ్యి వంశంలో ఉనన్ ఊŖ, జబూబ్దు,వారితో ఉనన్ 70మందిపురుషులు.

యెరూషలేముకు తిరిగి రావడం
15 నేను వీరందరినీ అహవా ťపు పȼవహించే నది దగగ్ర సమకూరాచ్ను. అకక్డ మేము మూడు రోజులు గుడారాలు

వేసుకుని ఉనాన్ం. అపుప్డు నేను అకక్డి పȼజలను,యాజకులను పరిశీలించగా ఒకక్ లేవీ గోతిȷకుడూ నాకు కనబడలేదు.
16 అపుప్డు నేను పెదద్ţన ఎలీయెజెరు, అరీయేలు, షెమయా, ఎలాన్తాను, యారీబు, ఎలాన్తాను, నాతాను, జెకరాయ్,

మెషులల్ం అనే వారిని, ఉపదేశకుţనయోయారీబు ఎలాన్తాను అనే వారిని పిలిపించాను.
17 కాసిపాయ్ పాȼ ంతంలో ఉండే ఇదోద్ అనే అధికారి దగగ్రికి వారిని పంపించాను. మా దేవుని మందిరంలో సేవ చేసేందుకు

పరిచారకులను మా దగగ్రికి తీసుకు వచేచ్లా కాసిపాయ్ పాȼ ంతంలో ఉండే ఇదోద్తో, అతని బంధువుţన దేవాలయ సేవకులతో
చెపప్వలసినమాటలు వారికి తెలియజేశాను.

18మనదేవుని కరుణాహసత్ంమాకు కాపుదలగాఉనన్ందువలల్ వారు షేరేబాయ్ను,అతని కుమారులు, సహోదరులతో కలిపి
మొతత్ం 18మందినివెంటబెటుట్ కు వచాచ్రు. ఈషేరేబాయ్గొపప్మేధావి. ఇతడు ఇశాɇ యేలుకుపుటిట్న లేవివంశసుథ్ œనమహలి
కొడుకులోల్ ఒకడు.

19వారు హషబాయ్ను, అతనితో మెరారీ వంశీయుడు యెషయాను అతని బంధువులను, వారి కొడుకులను మొతత్ం 20
మందిని తీసుకువచాచ్రు.

20 లేవీయులు జరిగించే సేవలో సహాయం చేయడానికి దావీదు, అతని అధిపతులు నియమించిన దేవాలయ సేవకులోల్
220మంది వచాచ్రు. వీరందరినీ వారి పేరుల పȼకారం నియమించారు.

21అపుప్డు దేవుని సనిన్ధిలో మమమ్లిన్ మేము తగిగ్ంచుకుని మాకూ, మాసంతానానికి, మాఆసిత్పాసుత్ లకు ņమకరşన
పȼయాణం జరిగేలా దేవుణిణ్ వేడుకోవడానికి అహవా నది దగగ్ర ఉపవాసం ఉండిపాȼ రిథ్ంచాలని పȼకటించాను.

22ఆయనున్ వేడుకునేవారికి ņమం కలిగించడానికిమనదేవునిహసత్ంకాపుదలగాఉంటుందిగానీ,ఆయననుతిరసక్రించే
వారి śకి ఆయనతీవɆşన కోపం రగులుకొంటుందనిమేమురాజుతోచెపాప్ం. అందువలల్ దారిమధయ్లో శతుȷ వులబారి నుండి
మమమ్లిన్కాపాడడానికిŨనికులను, గురɂపురౌతులను సహాయంగాపంపమనిరాజునుఅడిగేందుకునాకు సిగుగ్ అనిపించింది.

23ఈ విషయానిన్ బటిట్ మేము ఉపవాసం ఉండి దేవుని వేడుకొనన్పుప్డు ఆయనమావినన్పం ఆలకించాడు.
24నేనుయాజకులోల్ ముఖయ్şన 12మందిని, షేరేబాయ్,హషబాయ్, వీరి బంధువులోల్ 10మందిని సిదధ్ం చేశాను.
25 మన దేవుని ఆలయం నిలబెటట్డానికి దేశపు రాజు, అతని మంతుȷ లు, అధిపతులు, ఇంకా అకక్డ ఉనన్

ఇశాɇ యేలీయులంతా సమరిప్ంచిన వెండి బంగారాలను, ఇతర సామగిȪని బరువు తూచివారికి అపప్గించాను.
26 1, 300మణుగుల వెండి, 200మణుగుల వెండి వసుత్ వులు, 200మణుగుల బంగారం,
277,000 తులాల* బరువునన్ 20 బంగారపు గినెన్లు, బంగారమంత ఖరీŘన పరిశుదధ్şన రెండు రాగిపాతȷలు లెకక్బెటిట్
28వారికి అపప్గించి “మీరు యెహోవాకు పȼతిషట్ అయినవారు, పాతȷలు కూడా పȼతిషట్ అయినాయి. ఈ వెండి బంగారాలు

మీపూరీవ్కుల దేవుœనయెహోవాకోసం ఇచిచ్న అరప్ణలు.
29కాబటిట్ మీరు యెరూషలేములో ఉనన్ యెహోవా ఆలయం ఖజానా గదులోల్ యాజకుల, లేవీయుల, ఇశాɇ యేలు పెదద్ల,

పȼధానుల సమకష్ంలోవాటి బరువు తూచి లెకక్ అపప్గించేదాకా వీటినిజాగȪతత్గా ఉంచండి” అనివారితో చెపాప్ను.
30యాజకులు, లేవీయులు వాటి లెకక్, బరువు సరిచూసుకుని,యెరూషలేములో ఉనన్ మన దేవునిమందిరానికి తీసుకు

వెళళ్డానికి ఆ వెండి బంగారు పాతȷలను, ఇతర సామగిȪని తీసుకునాన్రు.
31మేముమొదటి నెల 12 వ రోజుకుయెరూషలేము చేరుకోవాలని అహవా నది దగగ్ర నుండి బయలుదేరాం. మాదేవుని

హసత్ంమాకు కావలిగాఉండి, శతుȷ వులబారి నుండి,దారిలోకాపుకాసిఉనన్వారిచేతిలోనుండిమమమ్లిన్ తపిప్ంచినందువలల్
32మేముయెరూషలేముకు వచిచ్ మూడు రోజులు అకక్డ బస చేశాం.

* 8:27 7,000 తులాల 8.5 కిలోలు
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33నాలుగో రోజు వెండి బంగారు పాతȷలను మన దేవుని మందిరంలో యాజకుœన ఊరియా కొడుకు మెరేమోతు కాటా
వేశాడు. అతనితోపాటు ఫీనెహాసు కొడుకు ఎలియాజరు, లేవీ గోతిȷకుœనయేషూవ కొడుకుయోజాబాదు, బినూన్యి కొడుకు
నోవదాయ్ కూడా అకక్డ ఉనాన్రు.

34తీసుకువచిచ్నసామగిȪ లెకక్పȼకారం,బరువుపȼకారంఅనిన్టినీసరిచూసివాటిమొతత్ంబరువుఎంతోపుసత్కంలోరాశారు.
35చెరలోకి వెళిళ్నవారికిపుటిట్ చెర నుండి విడుదţ, తిరిగి వచిచ్నవారు ఇశాɇ యేలు దేవునికి దహన బలులు అరిప్ంచారు.

ఇశాɇ యేలీయులందరి పకష్ంగా 12 ఎదుద్ లను, 96పొటేట్ళళ్ను, 77 గొరెɂపిలల్లను అరిప్ంచారు. పాపపరిహారారథ్ బలి కోసం 12
మేకపోతులు తెచిచ్ అనిన్టినీ దహనబలిగాయెహోవాకు అరిప్ంచారు.

36 చకȨవరిɌ ఇచిచ్న ఆజఞ్లు ఉనన్ దసాత్ వేజులను నది ఇవతల ఉనన్ రాజు సేనాధిపతులకు, అధికారులకు అపప్గించారు.
అపుప్డు వారు ఇశాɇ యేలు పȼజలకు, దేవుని ఆలయం పనికి సహాయం చేశారు.

9
ఎజాȯ పాȼ రిధ్ంచడం

1 ఈ విషయాలనీన్ ముగిసిన తరువాత పెదద్లు నా దగగ్రికి వచిచ్ ఇలా చెపాప్రు. “ఇశాɇ యేలీయులు, యాజకులు,
లేవీయులు అందరూ కనానీయుల, హితీత్యుల, పెరిజీజ్యుల, యెబూసీయుల, అమోమ్నీయుల, మోయాబీయుల,
ఐగుపీత్యుల, అమోరీయుల జాతి పȼజల నుండి తమను తాము పȼతేయ్కపరుచుకోకుండా ఆ జాతుల పȼజలు చేసుత్ నన్
అసహయ్కరşన చెడడ్ పనులు వారు కూడా చేసుత్ నాన్రు.

2వారి ఆడపిలల్లను పెళిల్ చేసుకొంటునాన్రు, తమ కూతుళళ్ని వారి కొడుకులకు ఇసుత్ నాన్రు. పȼతేయ్క జనంగా ఉండాలిస్న
వీరు ఆ జాతుల పవితȷşన పȼజలతో కలిసిపోయారు. śగా ఈ తపుప్లు చేసుత్ నన్ వారిలో మన పెదద్లు, అధికారులు కూడా
పȼముఖంగా ఉనాన్రు.”

3ఈసంగతి విని నేను నిరాఘ్ ంతపోయాను. నాఅంగీనీ, దుపప్టినీ చింపుకుని,నాతలవెంటుȲ కలు, గడడ్పు వెంటుȲ కలు పెరికి
వేసుకుని కూరుచ్ండిపోయాను.

4గతంలోచెర నుండి తిరిగి వచిచ్నవారు జరిగించినదోషాలు తెలిసిన ఇశాɇ యేలీయులు, దేవునిమాటకు భయపడేపȼజలు
నా దగగ్రికి గుంపులుగా వచాచ్రు. నేను అయోమయ సిథ్తిలో సాయంతȷం బలి అరిప్ంచే సమయం దాకా అలాగే కూరుచ్ండి
పోయాను.

5సాయంతȷం బలి అరిప్ంచే సమయానికి నేను కృంగిన సిథ్తి నుంచి తేరుకుని లేచాను. నాదుపప్టి,అంగీ చిరిగిపోయిఉనన్
సిథ్తిలోనేమోకరించి,నా దేవుœనయెహోవాťపు చేతులు śకెతిత్ ఇలాపాȼ రిధ్ంచాను,

6 “నాదేవానాదేవా,నాముఖం నీ ťపు ఎతిత్ చూపలేక సిగుగ్ తో కృంగిపోయిఉనాన్ను. మాదోషాలుమాతలల కంటే śగా
పెరిగిపోయాయి,మానేరాలు ఆకాశమంత ఎతుత్ గా పెరిగిపోయాయి.

7మాపూరీవ్కులతో మొదలు ఇపప్టివరకూ మేమంతాఘోరşన అపరాధాలు చేసూత్ వచాచ్ం. మేము చేసిన దోషాలను
బటిట్ ఈ రోజు ఉనన్టుట్ గా మేమూ, మా రాజులూ, యాజకులూ అనయ్దేశపు రాజుల సావ్ధీనంలో, చావుకూ చెరకూ దోపిడీకీ
గుš ఉండడం వలన ఎంతో అవమానభారంతో సిగుగ్ పడుతూ ఉనాన్ం.

8 అయితే ఇపుప్డు మా దేవుœన యెహోవా మా కళళ్ను వెలిగించి, మా బానిసతవ్ం నుండి మేము సేదదీరేలా, మాలో
కొందరిని జీవించిఉండేలాచేసి,ఆయనపరిశుదధ్ సథ్లంలోమేము సిథ్ర నివాసం ఏరప్రచుకొనేలాకొంతవరకూమావిషయంలో
దయచూపించాడు.

9నిజంగా మేము దాసులşనపప్టికీమా దేవుడిťన నువువ్ మమమ్లిన్ ఆ దాసయ్ంలోనే ఉండనియయ్లేదు. పరిష్యా దేశపు
రాజుల ముందు మా పటల్ దయ చూపించావు. మేము సేదదీరేలా మా దేవుని ఆలయం నిలబెటాట్ వు. యూదా దేశంలోని
యెరూషలేము పటట్ణంలో పాœపోయిన సథ్లాలను తిరిగి బాగుచేయడానికి, మాకు ఒక ఆశɇయం కలిప్ంచడానికి నీ కృప
అనుగȪహించావు.

10మాదేవా, ఇంత కనికరం పొందిన మేము ఇంకేం చెపప్గలం? నీ దాసుţన పȼవకɌల దావ్రా నువువ్ మాకిచిచ్న ఆజఞ్లను
అనుసరించలేకపోయాం.

11 పȼవకɌలు మాతో చెబుతూనే వచాచ్రు-మీరు సవ్తంతిȷంచుకోబోయే దేశం అకక్డి పȼజల హేయ కృతాయ్లతో,
మలినకారాయ్లతో అపవితȷం అయిపోయింది. వారు చేసిన అసహయ్şన పనులు దేశం నాలుగు దికుక్లకు వాయ్పించాయి.

12 అందువలల్ మీరు మీ కూతుళళ్ను వారి కొడుకులకు, వారి కూతుళళ్ను మీ కొడుకులకు ఇచిచ్ పుచుచ్కోకండి. వాళల్కు
ņమం, సుఖసౌఖాయ్లు కలగాలని ఎనన్డూ కోరుకోవదుద్ . ఇలాచేసినటెɖతేమీరు సిథ్రంగా నిలిచి,ఆ దేశ సుఖాలు అనుభవించి,
మీపిలల్లకు శాశవ్తంగా నిలిచి ఉండే వారసతవ్ం అపప్గిసాత్ రు.

13మాచెడడ్ పనులు,ఘోరşనఅపరాధంకారణంగాఈబాధలనీన్మాśకివచాచ్యి. మాదేవుడťననువువ్మాదోషాలకు
రావలసిన శికష్ను తగిగ్ంచిమాకు ఈ విధంగా విడుదల కలిగించావు.

14 అయితే మేము నీ ఆజఞ్లు అతికȨమించి అసహయ్కరşన పనులు చేసే ఈ పȼజలతో సాంగతయ్ం చేసినపుప్డు,
తపిప్ంచుకొనేమారగ్ం లేని విధంగామాలోఒకక్డు కూడామిగలకుండాఅందరినీనాశనం చెయాయ్లనన్ంత కోపం నీకు వసుత్ ంది
గదా.

15యెహోవా, ఇశాɇ యేలు దేవా, నువువ్ నీతిపరుడివి. కాబటిట్ ఈనాటివరకూమిగిలినమేముకొదిద్మందిమే. ఇదిగో,మేము
నీ సనిన్ధిలో అపరాధులం. నీ సనిన్ధిలో నిలబడడానికి ఎవవ్రికీ అరహ్త లేదు.”
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10
పȼజలు పాపాలను ఒపుప్కొని ఎజాȯ కు విధేయులయాయ్రు

1 ఎజాȯ దేవుని మందిరం ముందు సాషాట్ ంగపడి విలపిసూత్ , పాపం ఒపుప్కొంటూ పాȼ రథ్న చేసూత్ ఉనన్పుప్డు, ఇశాɇ యేలు
పురుషులు, సీɟలు, పినన్లూ గుంపులు గుంపులుగా అతని దగగ్రికి వచిచ్ గటిట్గా రోదించారు.

2అపుప్డు ఏలాము మనుమడు, యెహీయేలు కొడుకు షెకనాయ్ ఎజాȯ తో ఇలా అనాన్డు. “మేము దేశంలో ఉనన్ పరాయి
దేశపు సీɟలను పెళిల్ చేసుకోవడం దావ్రా మా దేవుని దృషిట్కి పాపం చేశాం. అయితే ఈ విషయంలో ఇశాɇ యేలీయులు తమ
పȼవరɌనమారుచ్కొంటారనన్ నిరీకష్ణ ఉంది.

3ఈ పని ధరమ్శాసɟ నియమం పȼకారం జరిగేలా నాయకుడťన నువువ్, దేవుడంటే భయపడేవారూ చెబుతునన్టుట్ మేము
పెళిల్ చేసుకొనన్ భారయ్లను,వారికి పుటిట్న పిలల్లను విడిచిపెటిట్ , పంపివేసాత్ మనిమన దేవుని పేరట ఒటుట్ పెటుట్ కుంటాం.

4ఈ పని నీ చేతులోల్ నే ఉంది. నువువ్ řరయ్ంగా ఈ పనిమొదలు పెటుట్ . మేమంతా నీతోనే ఉంటాం.”
5 ఎజాȯ లేచి, ముఖయ్ యాజకులు, లేవీయులు, ఇశాɇ యేలీయులంతా ఆ మాట పȼకారమే నడుచుకొంటామని వారి చేత

పȼమాణం చేయించాడు. వారంతా పȼమాణం చేసిన తరువాత,
6 ఎజాȯ దేవుని మందిరం ఎదుట నుండి లేచి, ఎలాయ్షీబు కొడుకు యోహానాను గదిలోకి వెళాళ్డు. అకక్డ అతడు చెరకు

లోŚన వారి అపరాధాలను బటిట్ రోదిసూత్ ,భోజనం చేయకుండా, నీళǻళ్ తాగకుండా ఉండిపోయాడు.
7 చెరనుండి తిరిగి వచిచ్న వారంతా యెరూషలేములో తపప్క సమకూడాలని యూదా దేశమంతటా, యెరూషలేము

పటట్ణంలో దండోరా వేశారు.
8 పȼధానులు, పెదద్లు నిరణ్యించినటుట్ గా మూడు రోజులోల్ గా ఎవšనా రాకపోతే వారి ఆసుత్ లు జపుɎ చేసి, వాటిని దేవుని

మందిరపు ఆసిత్గా పȼకటించాలని,వాళళ్ను సమాజం నుండి బహిషక్రించాలని తీరామ్నం చేశారు.
9యూదా, బెనాయ్మీను గోతాȷ ల వారంతా మూడు రోజులోల్ గా యెరూషలేము చేరుకునాన్రు. తొమిమ్దో నెల 20 వ రోజున

పȼజలంతాదేవునిమందిరం వీధిలోవరష్ంలోతడుసూత్ కూరుచ్నాన్రు. జరగబోయేదితలంచుకుని భయంతోవణికిపోతునాన్రు.
10 అపుప్డు యాజకుœన ఎజాȯ లేచి వారితో ఇలా అనాన్డు. “మీరు ఆజఞ్ను అతికȨమించి పరాయి దేశపు సీɟలను పెళిల్

చేసుకుని మనజాతిపాపానిన్ ఇంకా అధికం చేశారు.
11 కాబటిట్ ఇపుప్డు మీ తండుȴ ల దేవుœన యెహోవా ముందు మీ పాపాలను ఒపుప్కుని, ఆయనకు నచేచ్ విధంగా

పȼవరిɌంచడానికి సిదధ్పడి, పరాయిదేశపు సీɟలను విడిచిపెటిట్ మిమమ్లిన్ మీరు పȼతేయ్కపరచుకుని ఉండండి.”
12అపుప్డు అకక్డ సమకూడిన వారంతా బిగగ్రగా ఇలా అనాన్రు. “నువువ్ చెపిప్నటుట్ గా మేము తపప్కుండా చేయవలసి

ఉంది.
13 అయితే ఇకక్డ జనసమూహం ఎకుక్వగా ఉంది. ఇపుప్డు విపరీతంగా వరష్ం కురుసుత్ నన్ందువలల్ మేము బయట

నిలబడలేకపోతునాన్ం. ఈ పని ఒకటి రెండు రోజులోల్ జరిగేది కాదు. ఈ విషయంలోమాలో చాలామందిమి పాపం చేశాం.
కాబటిట్ అనిన్ సమాజాలోల్ ని పెదద్లందరికీ ఈ పని కేటాయించండి.

14మన పటట్ణాలోల్ ఎవరెవరు పరాయి దేశపు సీɟలను పెళిల్ చేసుకొనాన్రో వాళళ్ంతా గడువులోగా రావాలి. ఈ విషయంలో
మాś దేవునికి వచిచ్న తీవɆşన కోపం తొలగిపోయేలాపȼతి పటట్ణాలోల్ ని పెదద్లు,నాయ్యాధిపతులు వాళళ్తో ఉండాలి.”

15 ఈ పని జరిగించడానికి అశాహేలు కొడుకు యోనాతాను, తికావ్ కొడుకు యహజాయ్, వాళల్కు సహాయకులుగా
మెషులాల్ ము, లేవీ గోతిȷకుడు షబెబ్Ŗలను నియమించారు.

16చెరనుంచి వచిచ్నవారు ఆ కȨమం పȼకారం చేశారు. యాజకుœన ఎజాȯ పెదద్లోల్ కొందరు పȼధానులును వారి తండుȴ ల ఇంటి
పేరల్ పȼకారం ఎనున్కునాన్డు. పదవ నెలమొదటి రోజునఈ విషయానిన్ గూరిచ్ పరిశీలించడంమొదలుపెటాట్ రు.

17మొదటి నెలమొదటి రోజునాటికి పరాయిదేశపు సీɟలను పెళిల్ చేసికొనన్ వారందరి వయ్వహారం పరిషాక్రం చేశారు.

దోషులు
18యాజకుల వంశంలో పరాయి దేశపు సీɟలను పెళిల్ చేసుకొనన్ వారు ఎవరంటే, యోజాదాకు కొడుకు యేషూవ వంశంలో,

అతని సహోదరులోల్ మయశేయా, ఎలీయెజెరు,యారీబు, గెదలాయ్.
19 వీరు తమ తమ భారయ్లను పంపివేసాత్ మని పȼమాణం చేశారు. వారు అపరాధులు కావడంవలల్ తమ అపరాధం

విషయంలోమందలోనుండి ఒక పొటేట్లును సమరిప్ంచారు.
20ఇమేమ్రు వంశంలోహనానీ, జెబదాయ్.
21హారీం వంశంలోమయశేయా, ఏలీయా, షెమయా,యెహీయేలు, ఉజిజ్యా.
22పషూరు వంశంలో ఎలోయ్యేŚ,మయశేయా, ఇషామ్యేలు, నెతనేలు,యోజాబాదు, ఎలాయ్శా.
23లేవీ గోతȷం నుండియోజాబాదు, షిమీ కెలిథా అనే పేరునన్ కెలాయా, పెతహయా,యూదా, ఎలీయెజెరు.
24గాయక బృందానికి చెందిన ఎలాయ్షీబు,దావ్రపాలకుల నుండి షలూల్ ము, తెలెము,ఊరి అనేవాళǻళ్.
25 ఇశాɇ యేలీయులోల్ పరోషు వంశం నుండి రమాయ్, యిజీజ్యా, మలీక్యా, మీయామిను, ఎలియేజరు, మలీక్యా,

బెనాయా.
26ఏలాము వంశంలోమతత్నాయ్, జెకరాయ్,యెహీయేలు, అబీద్ ,యెరేమోతు, ఏలీయా.
27జతూత్ వంశంలో ఎలోయ్యేŚ, ఎలాయ్షీబు,మతత్నాయ్,యెరేమోతు,జాబాదు, అజీజా.
28బేŝ వంశంలోయెహోహానాను,హననాయ్, జబబ్యి, అతాల్ యి.
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29బానీ వంశంలోమెషులాల్ ము,మలూల్ కు, అదాయా,యాషూబు, షెయాలు,రామోతు.
30పహతోమ్యాబు వంశంలో అదాన్, కెలాలు, బెనాయా,మయశేయా,మతత్నాయ్, బెసలేలు, బినూన్యి,మనషేష్ .
31హారిము వంశంలో ఎలీయెజెరు, ఇషీష్యా,మలీక్యా, షెమయా.
32షిమోయ్ను, బెనాయ్మీను,మలూల్ కు, షెమరాయ్,
33హాషుము వంశంలోమతెత్Ś,మతత్తాత్ ,జాబాదు, ఎలీపేలెటు,యెరేş,మనషేష్ , షిమీ.
34బానీ వంశంలోమయŘ, అమాɀ ము,ఊయేలు.
35బెనాయా, బేదాయ్, కెలూహǼ.
36వనాయ్,మెరేమోతు, ఎలాయ్షీబు.
37మతత్నాయ్,మతెత్Ś,యహశావు.
38బానీ, బినూన్యి, షిమీ.
39షిలెమాయ్,నాతాను, అదాయా.
40మకన్దబ్యి,షాş,షారాయి.
41అజరేలు, షెలెమాయ్, షెమరాయ్.
42షలూల్ ము, అమరాయ్,యోసేపు.
43నెబో వంశానికి చెందినయెహీయేలు,మతిత్తాయ్,జాబాదు, జెబీనా,యదద్యి,యోవేలు, బెనాయాఅనేవాళǻళ్.
44వీరంతా పరాయిదేశపు సీɟలను పెళిల్ళǻళ్ చేసుకొనన్వారు. ఈసీɟలలో కొందరు పిలల్లను కూడా కనాన్రు. వీరంతా పరాయి

దేశపు సీɟలను పెళిల్ళǻళ్ చేసుకొనన్వారు.*

* 10:44 వీరంతా పరాయిదేశపు సీɟలను పెళిల్ళǻళ్ చేసుకొనన్వారు,వారినివారి పిలల్లతో దూరముగా ఉంచారు
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నెహెమాయ్
గȪంథకరɌ

యూదుల సంపȼదాయం నెహెమాయ్ (“యోహోవా ఆదరణ”) ఈ చారితిȷక గȪంథానికి ముఖయ్ గȪంథకరɌగా గురిɌసుత్ నన్ది. ఈ
గȪంథంలో ఎకుక్వ భాగం అతని వయ్కిɌగత అనుభవాలే. ఇతని యవవ్న పాȼ యం, నేపధయ్ం గురించి సమాచారం లేదు.
అరɌహషసత్ రాజుకు గినెన్ అందించేవాడుగా,పారశీకరాజాసాథ్ నంలోరాజోదోయ్గిగామొదటిగాఇతనిన్చూసాత్ ం (నెహెమాయ్ 1:11-
2:1). నెహెమాయ్ గȪంథానిన్ ఎజాȯ గȪంథానికి రెండవ భాగంగా చదువుకోవచుచ్. ఈ రెండూ మొదటోల్ ఒకే పుసత్కం అని కొందరు
పండితులు అభిపాȼ యం.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 456 - 400
ఈ గȪంథం యూదయలో యెరూషలేములో రాశారు. యూదులు బబులోను చెర నుండి తిరిగి వచాచ్క పారశీక

రాజయ్పరిపాలన కాలంలో గȪంథ రచన జరిగింది.

సీవ్కరɌ
బబులోను చెర నుండి తిరిగి వచిచ్న ఇశాɇ యేలీయులు.
పȼయోజనం

దేవుడు ఎనున్కునన్ పȼజల పటల్ ఆయన పేȼమ, ఆయన పటల్ వారికి ఉండవలసిన నిబంధన బాధయ్తలను వారు
గురిɌంచాలనన్ది నెహెమాయ్ సప్షట్şన ఉదేద్శం. దేవుడు పాȼ రథ్నలకు జవాబిసాత్ డు. వారి జీవితాలు పటల్ ఆయన ఆసకిɌ
చూపుతాడు. వారు తన అజఞ్లు పాటించడానికి వారికి అవసరşన వాటిని ఇసుత్ ంటాడు. పȼజలు తమ వనరులను ఒకరితో
ఒకరు పంచుకుంటూ కలిసి పనిచెయయ్డం అవసరం. దేవుని పȼజల మధయ్ సావ్రాద్ నికి తావు లేదు. పేదల నిసస్హాయతను
అసరాగా తీసుకొని వారిని దోచుకోకూడదని ధనికులకు,రాజవంశీయులుకు నెహెమాయ్హెచచ్రించాడు.

ముఖాయ్ంశం
పునరిన్రామ్ణం

విభాగాలు
1. గవరన్రుగామొదటి నియామకం— 1:1-12:47
2. గవరన్రుగా రెండవ నియామకం— 13:1-31

నెహెమాయ్పాȼ రథ్న
1హకలాయ్ కొడుకు నెహెమాయ్మాటలు.
నేను 20 వ సంవతస్రం కిసేల్వు* నెలలో షూషను కోటలో ఉనన్ సమయంలో†

2 నా సోదరులోల్ హనానీ అనే ఒకడు, ఇంకా కొందరు యూదులు వచాచ్రు. చెరలోకి రాకుండా తపిప్ంచుకుని, అకక్డ
మిగిలిపోయినయూదుల గురించీయెరూషలేమును గురించీ నేను వారిని అడిగాను.

3 అందుకు వారు “చెరలోకి రాకుండా తపిప్ంచుకునన్ వారు ఆ దేశంలో చాలా దురవసథ్లో ఉనాన్రు. నిందపాలు
అవుతునాన్రు. అంతేకాదు,యెరూషలేం కోట గోడ కూలిపోయింది. కోట తలుపులు కాలిపోయాయి” అనినాతో చెపాప్రు.

4ఈమాటలు వినన్ వెంటనే నేను కుపప్గూలిపోయి ఏడిచ్, కొనిన్ రోజులు దుఃఖంతో ఉపవాసం ఉనాన్ను. ఆకాశంలో ఉనన్
దేవునికి ఇలా విజాఞ్ పన చేశాను.

5 “ఆకాశంలో ఉనన్ దేవా, యెహోవా, భీకరుడా, ఘన దేవా, నినున్ పేȼమించి నీ ఆజఞ్ల పȼకారం నడుచుకునే వారిని నీవు
కటాÒంచి వారితో నిబంధనను సిథ్రపరుసాత్ వు.

6నాపాȼ రథ్న విని, నీ కళǻళ్ తెరచి నీ సనిన్ధిలో రేయింబవళǻళ్ నీ సేవకుţన ఇశాɇ యేలీయుల తరుపున నేను చేసుత్ నన్ పాȼ రథ్న
అంగీకరించు. నీకు విరోధంగా పాపం చేసిన ఇశాɇ యేలు సంతతి దోషానిన్ నేను ఒపుప్కుంటునాన్ను. నేనూ నా వంశం అంతా
పాపం చేశాం.

7నీ ఎదుట ఎంతో అసహయ్ంగా పȼవరిɌంచాం. నీ సేవకుడుమోషేదావ్రా నీవు నియమించిన ఆజఞ్లను గానీ చటాట్ లను గానీ
విధులను గానీమేము పాటించలేదు.

8 నీ సేవకుœన మోషేకు నీవు చెపిప్న మాట గురుɌ చేసుకో. ‘మీరు అపరాధం చేసేత్ లోక జాతులోల్ కి మిమమ్లిన్ చెదరగొటిట్
వేసాత్ ను.

9 అయితే మీరు నా ťపు తిరిగి నా ఆజఞ్లను అనుసరించి నడుచుకుంటే భూమి నలుమూలలకూ మీరు చెదిరిపోయినా
అకక్డనుండిŨతంమిమమ్లిన్ సమకూరిచ్,నానామంఉంచాలనినేను ఏరప్రచుకునన్చోటికిమిమమ్లిన్ తిరిగితీసుకు వసాత్ ను’
అని చెపాప్వు గదా.

10మరి, నీవు నీమహా బల పȼభావాలతో, నీబాహǼబలంతో విడిపించిన నీ సేవకుţన నీ జనం వీరే గదా.

* 1:1 కిసేల్వు బబులోను కాలమానంలో కిసేల్వు తొమిదో నెల, యూదా కాలమానంలో కిసేల్వు నెల ఇపప్టి నవంబరు, డిసెంబరు నెలలోల్ భాగం. † 1:1 కీȨ. పూ.
465-425పారసీకమొదటిరాజుఅరɌహషసత్ పాలనలో నెహెమాయ్ ఏలాం దేశంలో షూషన్ పటట్ణం లో నివసించే సమయం.
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11యెహోవా, దయచేసి విను. నీ దాసుడిŚన నామొరను, నీ నామానిన్ భయభకుɌ లతో ఘనపరచడంలో సంతోషించే నీ
దాసులమొరను ఆలకించు. ఈ రోజు నీ దాసుని ఆలోచన సఫలం చేసి, ఈమనిషి నాś దయ చూపేలా చెయయ్మని నినున్
వేడుకుంటునాన్ను.”
నేను రాజుకు పానపాతȷ అందించే ఉదోయ్గిని.

2
రాజుకి నెహెమాయ్ విజాఞ్ పిత్

1తరవాతఅరɌహషసత్ రాజుపరిపాలనకాలంలో 20వసంవతస్రం నీసాను*నెలలోరాజుదాȹ ®రసంఅడిగితేనేనుఅతనికి
దాȹ ®రసం అందించాను. అంతకుముందు నేనెపుప్డూ అతని సమకష్ంలో విచారంగా కనిపించ లేదు.

2 రాజు నాతో “నీకు అనారోగయ్మేమీ లేదు గదా, నీ ముఖం విచారంగా ఉందేమిటి? నీకేదో మనోవేదన ఉనన్టుట్ ంది”
అనాన్డు. నేను చాలా భయపడాడ్ ను.

3 అపుప్డు నేను “రాజు చిరకాలం జీవించాలి. నా పూరీవ్కుల సమాధులునన్ పటట్ణం శిథిలşపోయింది. దాని కోట
తలుపులు తగలబడిపోయాయి. మరినాముఖం విచారంగా కాక ఇంకెలా ఉంటుంది?” అని రాజుతో అనాన్ను.

4అపుప్డు రాజు “నీకు ఏం కావాలి? నీ వినన్పం ఏమిటి?” అని అడిగాడు. నేను ఆకాశంలో ఉనన్ దేవునికి పాȼ రథ్న చేసి
5 రాజుతో “మీకు సమంజసం అనిపిసేత్, మీ దృషిట్లో మీ సేవకుడిŚన నేను యోగుయ్డిŚతే ననున్ యూదా దేశానికి నా

పూరివ్కుల సమాధులునన్ పటట్ణానికి ననున్ పంపండి. దానిన్ నేను తిరిగి కటాట్ లి” అనిమనవి చేశాను.
6 అందుకు రాజు ఇలా అడిగాడు (ఆ సమయంలో రాణి తన పకక్నే కూరుచ్ని ఉంది). “అకక్డ ఎంతకాలం ఉంటావు?

ఎపుప్డు తిరిగి వసాత్ వు?” నేను ఆ తేదీలు అతనికి చెపాప్ను. అపుప్డు రాజు ననున్ పంపడానికి ఇషట్పడాడ్ డు.
7 నేను రాజుతో ఇంకా ఇలా అనాన్ను. “రాజు గారికి అభయ్ంతరం లేకపోతే నేను యూదా దేశం చేరే దాకా నది అవతల

పాȼ ంతాలోల్ పȼయాణించడానికి అకక్డి అధికారులు ననున్ అనుమతించేలా ఉతత్రువ్లు ఇవవ్ండి.
8రాజుగారి అడవులś అధికారి అయిన ఆసాపుకు కూడా లేఖ రాసి ఇవవ్ండి. యెరూషలేం ఆలయం దగగ్ర ఉనన్ కోట

తలుపుల కోసం, కోట గోడ కోసం, నేను నివసించబోయేఇంటి దూలాల కోసం అతడు కలప ఇవావ్లి.”
దేవుని కరుణాహసత్ం నాś ఉనన్ందువలల్ రాజునామనవి వినాన్డు.
9 తరువాత నేను నది అవతల ఉనన్ అధికారుల దగగ్రకి చేరుకుని వారికి రాజుగారి ఆజాఞ్ పతాȷ లు అందజేశాను. రాజు

సేనాధిపతులను గురɂపు రౌతులను నాతో పంపించాడు.
10హోరోనీ†జాతివాడు సనబ్లల్టు‡, అమోమ్ను జాతివాడు టోబీయాఅనే సేవకులు ఇదంతా వినాన్రు. ఇశాɇ యేలీయులకు

ఆసరాగా ఒకడు రావడం వారికి ఎంతమాతȷం నచచ్లేదు.

నెహెమాయ్యెరూషలేం సరిహదుద్ గోడలను పరీÒంచడం
11నేనుయెరూషలేముకు వచిచ్ మూడు రోజులు ఉనాన్ను.
12 రాతిȷ వేళ నేనూ నాతో ఉనన్ కొందరూ లేచాం. యెరూషలేం గురించి దేవుడు నా హృదయంలో పుటిట్ంచిన ఆలోచన

నేనెవరితోనూ చెపప్లేదు. నేను ఎకిక్న జంతువు తపప్ మరేదీ నా దగగ్ర లేదు.
13 నేను రాతిȷ వేళ లోయ దావ్రం గుండా నకక్ బావి ťపుకు చెతత్ దావ్రం వరకూ వెళాళ్ను. కూలిపోయిన యెరూషలేం

సరిహదుద్ గోడలను పరీÒంచాను. దాని తలుపులు తగలబడిపోయిఉనాన్యి.
14 తరవాత నేను ఊట దావ్రానికి వచిచ్ రాజు కోనేటికి వెళాళ్ను. అయితే అది ఇరుకుగా ఉంది. నేను సావ్రీ చేసుత్ నన్

జంతువుపోవడానికి సందు లేదు.
15నేను రాతిȷ వేళ లోయలోబడి వెళిళ్ ఆ పాȼ కారానిన్ చూసి,లోయదావ్రం గుండా వెనకిక్ తిరిగి వచాచ్ను.
16అయితే నేను ఎకక్డికి వెళాళ్నో ఏమి చేసానో అధికారులకు తెలియలేదు. యూదులకు గానీయాజకులకు గానీ రాజ

వంశీకులకు గానీ అధికారులకు గానీ పని చేసే ఇతరులకు గానీ నేను ఆ సంగతి ఇంకా చెపప్లేదు.
17వారితో నేను “మనం ఎంత కషట్ంలో ఉనాన్మో మీకు తెలుసు. యెరూషలేము పాడుబడి పోయింది. కోట తలుపులు

తగలబడి పోయాయి. ఇదంతామీరు చూసూత్ నే ఉనాన్రు. రండి, యెరూషలేము పాȼ కారం తిరిగి కడదాం, ఇకś మనం నింద
పాలు కాకూడదు” అనాన్ను.

18దేవుని కరుణాహసత్ం నాకు తోడుగా ఉనన్ సంగతి,రాజునాకు అభయమిచిచ్నమాటల గురించీ నేను వారితో చెపాప్ను.
అందుకు వారు “మనం లేచి కటట్డంమొదలు పెడదాం” అనాన్రు. వారు ఈమంచి పనికి సిదధ్పడాడ్ రు.

19అయితేహోరోనీ జాతివాడు సనబ్లల్టు, అమోమ్నీ జాతివాడు టోబీయా అనే దాసుడు, అరబీయుడు గెషెము ఆమాట
వినిమమమ్లిన్ ఎగతాళి చేశారు. మాపనినిహేళన చేశారు. “మీరు చేసుత్ నన్దేమిటి? రాజుమీద తిరుగుబాటు చేసుత్ నాన్రా?”
అనాన్రు.

20అందుకు నేను “ఆకాశంలో ఉనన్ దేవుడేమా పని సఫలం చేసాత్ డు. మేము ఆయన సేవకులం. మేమంతాపూనుకుని
కడతాం. అయితేమీకుమాతȷంయెరూషలేంలోభాగంగానీ,హకుక్ గానీ,వారసతవ్పరşన వంతు గానీ ఎంతమాతȷం లేవు”
అనాన్ను.

* 2:1 నీసానుఈనెలమారిచ్ నెల నుండి ఏపిȼల్ నెలమధయ్లోసంభవిసుత్ ంది † 2:10హోరోనీహోరోనీపటట్ణంవాసి ‡ 2:10 సనబ్లల్టు సమరియాపȼభుతవ్
అధికారి
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3
గోడలు, తలుపుల కటిట్ంచడం

1 పȼధానయాజకుడు ఎలాయ్షీబు, అతని సోదర యాజకులు పూనుకుని గొరెɂల దావ్రానిన్ కటిట్ పȼతిషిఠ్ ంచి తలుపులు
నిలబెటాట్ రు. వాళǻళ్ నూరవ గోపురం,హననేయ్లు గోపురం వరకూ పȼతిషిట్ంచారు. వాటికి సరిహదుద్ గోడలు కటిట్ పȼతిషిఠ్ ంచారు.

2వారిని ఆనుకునియెరికో పటట్ణం వారు కటాట్ రు,వారిని ఆనుకుని ఇమీɀ కొడుకు జకూక్రు కటాట్ డు.
3హసెస్నాయావంశం వారు చేపదావ్రం కటాట్ రు. వారు దానికి దూలాలు అమరిచ్ తలుపులు నిలబెటిట్ తాళాలు, గడియలు

అమరాచ్రు.
4 వారిని ఆనుకుని హకోక్జు మనవడు, ఊరియా కొడుకు మెరేమోతు బాగుచేశాడు. అతని పకక్న మెషేజబెయేలు

మనవడు బెరెకాయ్ కొడుకు మెషులాల్ ము, అతని పకక్న బయనా కొడుకు సాదోకు బాగు చేశారు.
5వారిని ఆనుకుని తెకోవఊరివాళǻళ్ బాగు చేశారు. అయితేతమఅధికారులు చెపిప్న పని చేయడానికివారినాయకులు

నిరాకరించారు.
6 పాసెయ కొడుకు యెహోయాదా, బెసోదాయ్ కొడుకు మెషులాల్ ము పాత దావ్రం బాగుచేసి దానికి దూలాలు అమరిచ్

తలుపులు నిలబెటిట్ తాళాలు, గడియలు అమరాచ్రు.
7వారి పకక్న గిబియోనీయుడు మెలటాయ్, మేరోనీతీవాడుయాదోను బాగుచేశారు. వాళǻళ్ గిబియోను, మిసాప్ పటట్ణాల

పȼముఖులు. నది అవతలిపాȼ ంతం గవరన్రు నివసించే భవనం వరకూ ఉనన్ గోడను వారు బాగు చేశారు.
8వారి పకక్నే కంసాలి పనివారి బంధువు హరహ్యా కొడుకు ఉజీజ్యేలు బాగుచేయడానికి సిదధ్మయాయ్డు. అతని పకక్నే

పరిమళ దȹవాయ్లు చేసే హననాయ్ పని జరిగిసుత్ నాన్డు. వాళǻళ్ వెడలుప్ గోడ వరకూనన్యెరూషలేమును తిరిగి కటాట్ రు.
9వారి పకక్నయెరూషలేంలో సగ భాగానికి అధికారి హǿరు కొడుకు రెఫాయాబాగు చేశాడు.
10 అతని పకక్న హరూమపు కొడుకు యెదాయా తన యింటికి ఎదురుగా ఉనన్ సథ్లానిన్ బాగు చేశాడు. అతని పకక్న

హషబెన్యాకొడుకు హటూట్ షు పని జరిగిసుత్ నాన్డు.
11రెండవభాగానిన్,అగిన్గుండాలగోపురానిన్హారిము కొడుకుమలీక్యా,పహతోమ్యాబు కొడుకుహషూష్ బుబాగు చేశారు.
12వారి పకక్నయెరూషలేం నగరం సగభాగానికి అధికారి హలోల్ హెషు కొడుకు షలూల్ ము, అతని కూతుళǻళ్ బాగు చేశారు.
13 హానూను, జానోహ కాపురసుథ్ లు లోయ దావ్రం బాగుచేసి కటిట్న తరువాత దానికి తలుపులు, తాళాలు, గడులు

అమరాచ్రు. ఇది కాకుండా పెంట దావ్రం వరకూ వెయియ్మూరల గోడ కటాట్ రు.
14 బేత్ హకెక్రెం పȼదేశానికి అధికారి రేకాబు కొడుకు మలీక్యా పెంట దావ్రం బాగుచేశాడు. దానిన్ కటిట్ తలుపులు

నిలబెటాట్ రు,తాళాలు, గడులు అమరాచ్డు.
15ఆ తరువాతమిసాప్ పȼదేశానికి అధికారిŠన కొలోహ్ జె కొడుకు షలూల్ ము ఊటదావ్రానిన్ తిరిగి కటిట్ , దానికి śకపుప్ పెటిట్ ,

తలుపులు నిలబెటాట్ రు, తాళాలు, గడులు అమరాచ్డు. ఇంతేకాక, దావీదు నగరు నుండి దిగువకు వెళేళ్ మెటల్ దాకా రాజు
తోటలోఉనన్ సిలోయము వాగు గోడ కూడా కటాట్ డు.

16దాని పకక్న ఉనన్ బేతూస్రులో సగ భాగానిన్ అధికారి అజూబ్కు కొడుకు నెహెమాయ్ బాగు చేశాడు. అతడు దావీదు
సమాధులకు ఎదురుగా ఉనన్ పాȼ ంతం వరకూ కటిట్ ఉనన్ కోనేరు వరకూ,యుదధ్వీరుల ఇళళ్ వరకూ కటాట్ డు.

17దాని పకక్న లేవీయులు బాగుచేశారు. వారిలో బానీ కొడుకు రెహǿము ఉనాన్డు. దానిన్ ఆనుకుని అధికారి హషబాయ్
తనభాగం నుండి కెయిలాకు చెందిన సగభాగం దాకాబాగు చేశాడు.

18 కెయీలాలో సగభాగానికి అధికారిగా ఉనన్ వారి సహోదరుడు,హేనాదాదు కొడుకు బťȞ*బాగు చేశాడు.
19దాని పకక్న మిసాప్కు అధిపతి అయినయేషూవ కొడుకు ఏజెరు ఆయుధాగారం దారికి ఎదురుగా ఉనన్ గోడ మలుపు

పȼకక్న,మరోభాగం బాగు చేశాడు.
20 ఆ గోడ మలుపు నుండి పȼధాన యాజకుడు ఎలాయ్షీబు ఇంటి దావ్రం దాకా ఉనన్ మరొక భాగానిన్ జబబ్యి కొడుకు

బారూకు శɇదధ్గా బాగు చేశాడు.
21హకోక్జుమనవడు,ఊరియాకొడుకు మెరేమోతుమరొకభాగానిన్ అంటే ఎలాయ్షీబు ఇంటిదావ్రం నుండి చివరి వరకూ

బాగు చేశాడు.
22దానిన్ అనుకునియెరూషలేము చుటుట్ పకక్ల పాȼ ంతాలోల్ నివసించేయాజకులు బాగు చేశారు.
23 దాని పకక్న తమ యింటికి ఎదురుగా బెనాయ్మీను, హషూష్ బు అనేవారు బాగు చేశారు. దానిన్ ఆనుకుని అననాయ్

మనవడు,మయశేయాకొడుకు అజరాయ్ తనయింటి దగగ్ర బాగు చేశాడు.
24అజరాయ్ ఇంటి దగగ్ర నుంచి గోడమలుపుమూల వరకూ మరోభాగానిన్ హేనాదాదు కొడుకు బినూన్యి†బాగు చేశాడు.
25ఆభాగానిన్ ఆనుకుని గోడమలుపు తిరిగినచోట చెరసాల దగగ్ర రాజు భవనం ఉండేమహాగోపురందాకాఊŎ కొడుకు

పాలాలు బాగు చేశాడు. దాని పకక్న పరోషు కొడుకు పెదాయాబాగు చేశాడు.
26ఓపెలులో నివసించే దేవాలయసేవకులు తూరుప్న నీటి దావ్రం పకక్న, గోపురం దగగ్ర బాగు చేశారు.
27తెకోవీయులు ఓపెలు గోడ వరకూ గొపప్ గోపురానికి ఎదురుగా ఉనన్ మరోభాగానిన్ బాగు చేశారు.
28 గురɂం దావ్రం దాటుకుని ఉనన్యాజకులంతా తమ తమ ఇళళ్కు ఎదురుగా బాగు చేశారు.
29వారి పకక్న ఇమేమ్రు కొడుకు సాదోకు తన ఇంటికి ఎదురుగా బాగు చేశాడు. తూరుప్ దావ్రానిన్ కాపలా కాసే షెకనాయ్

కొడుకు షెమయాదాని పకక్న బాగు చేశాడు.

* 3:18 బťȞ బినూన్యి † 3:24 బినూన్యి బťȞ
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30దాని పకక్న షెలెమాయ్ కొడుకు హననాయ్,జాలాపుఆరవ కొడుకు హానూను మరోభాగానిన్ బాగు చేశారు. బెరెకాయ్ కొడుకు
మెషులాల్ ము తన గదికి ఎదురుగా ఉనన్ సథ్లం బాగు చేశాడు.

31 ఆలయ సేవకుల సథ్లానికి, పరిశీలన దావ్రానికి ఎదురుగా ఉనన్ వాయ్పార కూడలి మూల వరకూ కంసాలి మలీక్యా
బాగు చేశాడు.

32మూలనునన్ ś గది నుండి గొరెɂల దావ్రం మధయ్ వరకూ కంసాలులు, వరɌకులు బాగు చేశారు.

4
నెహెమాయ్ కుటȲను ఎదురొక్వడం

1మేము గోడలు నిలబెటట్డం మొదలు పెటిట్న విషయం సనబ్లల్టుకు తెలిసింది. అతడు తీవɆ కోపంతో మండిపడుతూ
యూదులను ఎగతాళి చేశాడు.

2షోమోɀ ను Ũనయ్ంవారితో,తనసేన్హితులతోఇలాఅనాన్డు. “అలుప్ţనఈయూదులు ఏం చేయగలరు? తమంతతామే
ఈపటట్ణానిన్ తిరిగి కటట్గలరా? బలులు అరిప్ంచి బలం తెచుచ్కుని ఒకక్ రోజులోనే పనిపూరిɌ చేసాత్ రా? కాలిపోయిన శిథిలాల
కుపప్ల నుండి ఏరిన రాళళ్ను పునాదులుగా వాడతారా?”

3అమోమ్నీయుడుటోబీయాఅతనిదగగ్రుండి “వీళǻళ్ కటిట్నగోడśఒకనకక్ఎగిరితేఆగాలికిగోడపడిపోతుంది”అనాన్డు.
4 “మాదేవా,మాపాȼ రథ్న విను. మేము తృణీకారానికి గురి అయినవాళళ్ం. వారుమాśవేసే నిందలువారిమీదికే వచేచ్లా

చెయియ్. వారు ఓడిపోవాలి. వారు బందీలుగాపోయేదేశంలో శతుȷ వులు వారిని దోచుకోవాలి.
5వారు ఆలయం కటేట్ వారిని ఆటంకపరచి నీకు కోపం తెపిప్ంచారు. కాబటిట్ వారి దోషానిన్ బటిట్ వారిని విడిచిపెటట్వదుద్ . నీ

దృషిట్లో నుంచి వారిపాపానిన్ తీసివేయ వదుద్ .”
6అయినపప్టికీ పనికొనసాగించడానికి పȼజలు ఇషట్పడి సిదధ్మయాయ్రు. మేముగోడ కడుతూఉనాన్ం. గోడనిరామ్ణం సగం

ఎతుత్ వరకూపూరిɌ అయింది.
7 యెరూషలేం గోడల నిరామ్ణం జరుగుతూ ఉందని, కూలిన గోడలను సరిగా కడుతునాన్రని, సనబ్లల్టు, టోబీయా,

అరబుబ్లు, అమోమ్ను వారు, అషోడ్ దు వారు తెలుసుకుని మండిపడాడ్ రు.
8జరుగుతునన్ పనిని ఆటంకపరచాలనియెరూషలేంమీదికి దొమీమ్గా వచిచ్ మమమ్లిన్ కలవరానికి గురి చేశారు.
9మేముమాదేవునికి పాȼ రథ్న చేసి,వాళళ్ బెదిరింపుల వలల్ రాతిȷంబగళǻల్ కాపలా ఉంచాము.
10అపుప్డుయూదావాళǻళ్ “బరువులుమోసేవారి శకిɌ తగిగ్పోయింది, శిథిలాల కుపప్లు ఎకుక్ť పోయాయి. గోడ కటట్డం

కుదరదు” అనాన్రు.
11మా విరోధులు “వాళళ్కు తెలియకుండా, వాళǻళ్ చూడకుండా మనం వారి మధయ్లోకి చొరబడి వారిని చంపేసి, పని

జరగకుండా చేదాద్ ం” అనుకునాన్రు.
12మాశతుȷ వులు ఉండే పాȼ ంతాలోల్ ఉంటునన్ యూదులు, నాలుగు దికుక్ల నుండి వచిచ్మాకు సహాయం చేయాలని పదే

పదే అడిగారు.
13అందువలల్ గోడ వెనక ఉనన్ పలల్ంలో, గోడ śనామనుషులకు కతుత్ లు,ఈటెలు, విలుల్ ,బాణాలు ఇచిచ్వారివారి వంశాల

పȼకారం వరసలో నిలబెటాట్ ను.
14 నేను లేచి, పȼధానులను, అధికారులను సమకూరిచ్ “మీరు వాళల్కు భయపడకండి. అతయ్ంత పȼభావశాలి, భీకరుœన

యెహోవాను జాఞ్ పకం చేసుకొనండి. మీసహోదరులు,మీ కుమారులు,మీ కుమారెɌలు,మీభారయ్లు,మీనివాసాలు శతుȷ వుల
వశం కాకుండావారితోపోరాడండి” అనాన్ను.

15వాళǻళ్ చేసుత్ నన్ పనాన్గం మాకు తెలిసిందనీ, దేవుడు దానిన్ వముమ్ చేశాడనీ మా శతుȷ వులు గȪహించారు. మేమంతా
ఎవరి పని కోసం వారు గోడ దగగ్రికి చేరుకొనాన్ం.

16అపప్టినుండి పనివాళళ్లో సగం మంది పనిచేసుత్ ండగా, మరో సగం మంది ఈటెలు, శూలాలు, విలల్ంబులు, కవచాలు
ధరించుకుని నిలబడాడ్ రు. గోడ కటేట్ యూదు పȼజల వెనుక అధికారులు వంశాల కȨమంలో నిలబడాడ్ రు.

17గోడ కటేట్వారు,బరువులుమోసేవారు,ఎతేత్వారు పȼతి ఒకక్రూఒకచేతోత్ ఆయుధం పటుట్ కునిమరోచేతోత్ పనిచేసుత్ నాన్రు.
18 కటేట్ పనిలోఉనన్వాళǻళ్ పȼతి ఒకక్డూ తమ కతుత్ లు నడుముకు కటుట్ కుని పని చేసుత్ నాన్రు. బాకాఊదేవాడు నా పకక్నే

నిలబడి ఉనాన్డు.
19అపుప్డు నేను పȼధానులతో, అధికారులతో, మిగిలిన వారితో ఇలా అనాన్ను. “మనం చేసుత్ నన్ పని చాలా విలుťనది.

గోడమీద పని చేసూత్ మనం ఒకరికి ఒకరం దూరంగా ఉనాన్ం.
20కాబటిట్ ఎకక్œతే మీకు బూర శబద్ం వినిపిసుత్ ందో అకక్డ ఉనన్ మా దగగ్రికి రండి. మన దేవుడు మన పకష్ంగా యుదధ్ం

చేసాత్ డు.”
21ఆ విధంగామేము పనిచేసూత్ వచాచ్ం. సగంమంది ఉదయం నుండి రాతిȷ నకష్తాȷ లు కనిపించే వరకూ ఈటెలు పటుట్ కుని

నిలబడాడ్ రు.
22ఆ సమయంలో నేను పȼజలతో “పȼతి వయ్కీɌ తన పనివాళళ్తో కలసి యెరూషలేంలోనే బస చెయాయ్లి. అపుప్డు వాళǻళ్

రాతిȷ సమయంలోమాకు కావలిగా ఉంటారు, పగటి సమయంలో పని చేసాత్ రు” అని చెపాప్ను.
23ఈ విధంగా నేను గానీ,నా బంధువులు గానీ,నా సేవకులు గానీ,నా వెంట ఉనన్ కాపలావాళǻళ్ గానీ బటట్లు విపప్లేదు.

దాహం తీరుచ్కోవడానికి వెళిళ్నా సరే, ఆయుధం వదిలి పెటట్లేదు.
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5
పేదలకు నెహెమాయ్ సహాయం

1తరువాత పȼజలు,వారిభారయ్లు తమసాటియూదులమీద తీవɆşన ఆరోపణలు చేశారు.
2 కొందరు వచిచ్ “మేమూ, మా కొడుకులూ కూతుళǻళ్ చాలామంది ఉనాన్ం. మేము తిని బȾతకడానికి మాకు ధానయ్ం

ఇపిప్ంచు” అనాన్రు.
3మరి కొంతమంది “కరువు కాలంలోమా భూములను, దాȹ కష్తోటలను, మా ఇళళ్ను తాకటుట్ పెటాట్ ం, కనుక మాకు కూడా

ధానయ్ం ఇపిప్ంచాలి” అనాన్రు.
4మరికొందరు “రాజుగారికి పనున్ చెలిల్ంచడానికిమాభూములను,దాȹ కష్తోటలను తాకటుట్ పెటాట్ ం.
5 మా కొడుకులను, కూతుళళ్ను బానిసలుగా పంపించ వలసి వచిచ్ంది. ఇపప్టికీ మా కూతుళళ్లో చాలామంది

బానిసలుగానే ఉనాన్రు. మా పిలల్లు వాళళ్ పిలల్ల వంటివారు కాదా? మా పాȼ ణాలు వాళళ్ పాȼ ణాల వంటివి కావా? మా
భూములు,దాȹ కష్తోటలు ఇతరుల ఆధీనంలో ఉనాన్యి. వాటిని విడిపించుకునే శకిɌ మాకు లేదు” అని చెపాప్రు.

6ఈ విషయాలు,వారి ఆరోపణలు వినగానేనాకు తీవɆşన కోపం వచిచ్ంది.
7 అపుప్డు నాలో నేను ఆలోచించాను. పȼధానులను, అధికారులను గదిద్ంచాను “మీరు మీ సహోదరుల దగగ్ర వడీడ్

తీసుకొంటునాన్రు” అని చెపిప్ వారిని ఆ పనిమానిప్ంచడానికి ఒక సమావేశం ఏరాప్టు చేశాను.
8 “ఇతర పȼజలకు అముమ్డుబోయిన మన సోదర యూదులను మా శకిɌ కొదీద్ విడిపించాం. మళీళ్ మన సాటియూదులు

అముమ్డుబోయేలామీరు చేసుత్ నాన్రా?” అనివారితో అనాన్ను. వారు ఏమీమాటాల్ డలేకమౌనం వహించారు.
9 నేను ఇలా అనాన్ను “మీరు చేసుత్ నన్ది మంచి పని కాదు. మన శతుȷ వుţన అనుయ్ల నుండి వచేచ్ నిందను బటిట్ మన

దేవుని పటల్ భయం కలిగి ఉండాలి కదా?
10నేనూ నా బంధువులు,నాబానిసలు కూడావారికి అపుప్ ఇచాచ్ం. ఆబాకీలనీన్ వదిలేసుత్ నాన్ం.
11ఈరోజేవాళళ్దగగ్రనుండిమీరుఆకȨమించుకొనన్ భూములను,దాȹ కష్తోటలను,ఒలీవతోటలను,వాళళ్ గృహాలనువారికి

తిరిగి ఇచెచ్యాయ్లి. అపుప్గా ఇచిచ్న ధనం,ధానయ్ం, కొతత్ దాȹ ®రసం, నూనెలనుపూరిɌగా తిరిగి అపప్గించాలి.”
12అపుప్డు వాళǻళ్ “నువువ్ చెపిప్నటుట్ గా అవనీన్ ఇచేచ్సాత్ ం, వాళళ్ నుండి ఏదీ ఆశించం” అనాన్రు. నేనుయాజకులను

పిలిచివాళǻళ్ వాగాద్ నం చేసినటుట్ జరిగిసాత్ మనివాళళ్చేత పȼమాణం చేయించాను.
13 నేను నా దుపప్టి దులిపి “ఈ వాగాద్ నం నెరవేరచ్ని పȼతి వయ్కిɌనీ అతని ఇంటోల్ , ఆసిత్లో పాలు లేకుండా దేవుడు దులిపి

వేసాత్ డుగాక. ఆవిధంగాఅలాంటివాడు దులిపివేసినటుట్ గాఅనీన్పోగొటుట్ కుంటాడు”అనిచెపాప్ను. సమాజమంతా “అలాగే
జరుగుతుంది గాక” అని చెపిప్యెహోవాను సుత్ తించారు. పȼజలంతాఈవాగాద్ నం పȼకారం చేశారు.

14నేనుయూదాదేశంలోవారికి అధికారిగావచిచ్నపప్టినుండి,అంటేఅరɌహషసత్ రాజుపాలనలో 20 వ సంవతస్రం నుండి
32 వ సంవతస్రం దాకా ఈ 12 సంవతస్రాలు అధికారిగా నాకు రావలసిన ఆహార పదారాథ్ లను నేను గానీ, నా బంధువులు
గానీ తీసుకోలేదు.

15 అయితే నాకు ముందునన్ అధికారులు పȼజల నుండి ఆహారం, దాȹ ®రసం, 40 తులాల వెండి చొపుప్న తీసుకుంటూ
వచాచ్రు. వారి సేవకులు కూడా పȼజలś ఆధికారం చెలాయించేవారు. అయితే దేవుని పటల్ భయభకుɌ లు ఉనన్ కారణంగా
నేనలా చేయలేదు.

16నేను ఈ గోడ కటేట్ పనిలో నిమగన్మయాయ్ను. నాపనివాళǻళ్ కూడానాతో కలసి పని చేసూత్ వచాచ్రు. మేము భూములు
ఏమీ సంపాదించుకోలేదు.

17నా భోజనం బలల్ దగగ్ర మా చుటూట్ ఉనన్ అనయ్దేశాల నుండి వచిచ్న పȼజలతోపాటు యూదులు, అధికారులు మొతత్ం
150మందిమాతో కలసి భోజనం చేసేవాళǻళ్.

18నా కోసం పȼతి రోజూ ఒక ఎదుద్ , ఆరు శేɇషఠ్şన గొరెɂలు భోజనం కోసం సిదధ్ం చేసేవారు. ఇవి కాకుండా పిటట్లు, పది
రోజులకొకసారి రకరకాల దాȹ ®రసాలు సమృదిధ్గా సిదధ్పరిచే వారు. అయినపప్టికీ ఈ పȼజలు ఎంతో కఠినşన బానిసతవ్ం
కింద ఉనన్ందువలల్ అధికారిగానాకు రావలసిన రాబడి నేను ఆశించలేదు.

19నా దేవా, నేను ఈ పȼజల కోసం చేసిన అనిన్ రకాల ఉపకారాలనుబటిట్ ననున్ జాఞ్ పకముంచుకుని కరుణించు.

6
నెహెమాయ్మీద అసతయ్ పȼచారం

1నేను పగుళǻళ్ ఏవీ లేకుండా గోడలు కటేట్ పనిపూరిɌ చేశాను. ఇంకా తలుపులు నిలబెటట్లేదు. ఈవిషయం సనబ్లల్టుకూ,
టోబీయాకూ, అరబుబ్ వాడు గెషెంకూ, ఇంకామా శతుȷ వులోల్ మిగతావారికి తెలిసింది.

2సనబ్లల్టు, గెషెంలునాకు ఎలాŉనాకీడుతలపెటాట్ లనిచూశారు. “ఓనోşదానంలోఎదోఒకచోటమనం కలుసుకుందాం,
రండి” అనిమాకు కబురు పంపారు.

3అపుప్డు నేను “నేను చేసుత్ నన్ పనిమహతత్రşనది. ఆపనిఆపేసిమీదగగ్రికి ఎందుకు రావాలి?” అనినామనుషులతో
జవాబు పంపాను.

4వాళǻళ్ అదే విధంగానాలుగుసారుల్ నాకు కబురు పంపించారు, నేను కూడాముందు చెపిప్నటుట్ గానే జవాబిచాచ్ను.
5ఐదవసారి సనబ్లల్టు తన పనివాడిదావ్రా ఒక బహిరంగ లేఖ నాకు పంపించాడు.
6 ఆ ఉతత్రంలో “యూదులś రాజుగా ఉండాలని నువువ్ సరిహదుద్ గోడలు కడుతునాన్వు. ఆ కారణం వలల్ నువువ్,

యూదులు కలసి రాజుమీద తిరుగుబాటు చేయాలనుకుంటునాన్రు.
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7 ‘యూదులకు రాజు ఉనాన్డు’ అని నినున్ గూరిచ్ పȼకటించడానికి యెరూషలేంలో కొందరు పȼవకɌలను నువువ్
నియమించావని, ఇంకా ఇతర విషయాలు రాజుకు తెలిశాయనన్ పుకారుల్ బయలుదేరాయి. అనయ్ జాతుల పȼజల మధయ్ ఈ
పుకారుల్ గెషెం లేవదీసుత్ నాన్డని తెలిసింది. కాబటిట్ ఈ విషయాలనీన్ ఆలోచించడానికిమనం కలుసుకుందాం”అనిరాసిఉంది.

8ఇలా చేసేత్ మేము బెదిరిపోయిపని చేయలేక నీరసించిపోతాం అనివాళǻళ్ భావించారు.
9 “మేము ఎపప్టికీ ఇలాంటి పనులు చెయయ్ం. వీటనిన్టినీ నీమనసుస్లో నువేవ్ కలిప్ంచుకునాన్వు” అని అతనికి జవాబు

పంపాను. దేవా, ఇపుప్డు నా చేతులకు బలమియియ్.
10 తరువాత మెహేతబేలు మనవడు దెలాయాయ్ కొడుకు షెమయా యింటికి వచాచ్ను. అతణిణ్ అతడి ఇంటోల్ నే

నిరబ్ంధించారు. అతడు “రాతిȷవేళ నినున్ చంపడానికి వాళǻళ్ వసాత్ రు, మనం దేవుని మందిరం లోపలికి వెళిల్ తలుపులు
వేసుకుందాం రా” అనినాతో అనాన్డు.

11నేను “నాలాంటివాడుపారిపోవచాచ్? ఇంతటివాడిŚన నేను నాపాȼ ణం కాపాడుకోవడానికి ఆలయంలోపలిభాగంలోకి
వెళళ్వచాచ్? నేను ఆలయంలోకి రాను” అనాన్ను.

12అపుప్డు షెమయాదావ్రాదేవుడుఈమాటచెపిప్ంచలేదనీ,టోబీయా, సనబ్లల్టులు అతనికి డబిబ్చిచ్ నా గురించి ఇలా
చెపిప్ంచారనీ సప్షట్ంగా తెలుసుకునాన్ను.

13 ననున్ భయపెటట్డానికి వారు అలా చేశారు. అతడు చెపిప్నటుట్ చేసి నేను పాపంలో పడిపోతానని వాళǻళ్ భావించారు.
నేనలా చేసేత్ నా పేరు పాడు చేసి, ననున్ అవమాన పరచవచుచ్ అని వారి ఉదేద్శం. నాకు వయ్తిరేకంగా వారు చేసిన పనులనీన్
గురుɌ ంచుకో.

14నా దేవా, టోబీయా, సనబ్లల్టులను గురుɌ ంచుకో. ననున్ భయపెటాట్ లని చూసుత్ నన్ నోవదాయ్ అనే సీɟ పȼవకɌను, తకిక్న
పȼవకɌలను జాఞ్ పకం చేసుకో.

గోడలు కటట్డంపూరిɌ
15ఈ విధంగా ఏలూలు నెల 25 వ తేదీన, అంటే 52 రోజులకు సరిహదుద్ గోడలు కటట్డంపూరిɌ అయింది.
16 అయితే మా శతుȷ వులూ చుటూట్ ఉనన్ ఇతర రాజాయ్ల పȼజలూ జరిగిన పని చూసి ఎంతో భయపడాడ్ రు. మా దేవుని

సహాయం వలల్నే ఈ పనిమొతత్ం జరిగిందని వాళǻళ్ తెలుసుకునాన్రు.
17 ఆ రోజులోల్ యూదుల పȼముఖులు టోబీయాకు మాటిమాటికీ ఉతత్రాలు రాశారు. అతడు కూడా వాళళ్కు జవాబులు

రాసుత్ నాన్డు.
18 అతడు ఆరహǼ కొడుకు, షెకనాయ్కు అలుల్ డు. అదీకాక, అతని కొడుకు యోహానాను బెరెకాయ్ కొడుకు మెషులాల్ ము

కూతురిన్ పెళిల్ చేసుకునాన్డు. కాబటిట్ యూదులోల్ చాలామంది అతని పకష్ంగా ఉంటామని పȼమాణం చేశారు.
19 వాళǻళ్ నా సమకష్ంలో అతడి మంచి లకష్ణాల గురించి చెబుతూ వచాచ్రు. నేను చెపిప్న మాటలు కూడా అతనికి

తెలియజేశారు. ననున్ భయపెటట్డానికే టోబీయాఉతత్రాలు పంపాడు.

7
1 నేను సరిహదుద్ గోడలు కటిట్ , తలుపులు నిలబెటిట్న తరువాత కాపలా కాసేవాళల్ను, గాయకులను, లేవీయులను

నియమించాను.
2 తరువాత నా సహోదరుడు హనానీ, కోట అధికారి హననాయ్లకు యెరూషలేం బాధయ్తలు అపప్గించాను. హననాయ్

అందరికంటే ఎకుక్వగా దేవుడంటే భయం గల నమమ్కşన వయ్కిɌ.
3 అపుప్డు నేను “బాగా పొదెద్కేక్ దాకా యెరూషలేం దావ్రాలు తెరవ వదుద్ . పȼజలంతా దగగ్రగా నిలబడి ఉనన్పుప్డు

దావ్రపాలకులు తలుపులు మూసి వాటికి అడడ్గడియలు పెటాట్ లి. అంతేకాక, యెరూషలేంలో నివాసముండే వారంతా తమ
వంతుల పȼకారం తమ ఇళళ్కు ఎదురు కాపలా కాసేలా నియమించుకోవాలి” అని చెపాప్ను.

తిరిగి వచిచ్న వారిజాబితా
7:6-73; ఎజాȯ 2:1-10

4ఇపుప్డు పటట్ణం విశాలంగా పెదద్దిగా ఉంది. జనాభా కొదిద్మందే ఉనాన్రు. ఎవరూ ఇంకా ఇళǻళ్ కటుట్ కోలేదు.
5 పȼధానులను, అధికారులను, పȼజలను వంశాల వారీగా సమకూరిచ్ జనాభా లెకక్ సేకరించాలని నా దేవుడు నా

హృదయంలో ఆలోచన పుటిట్ంచాడు. ఆ సమయంలో మొదట తిరిగి వచిచ్న వారి గురించి రాసిన వంశావళి ఉనన్ గȪంథం
నాకు కనబడింది. అందులో రాసి ఉనన్ వంశావళǻలు ఇవి.

6 బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు చెరలోకి తీసుకు పోగా తిరిగి యెరూషలేం, యూదా దేశంలోని తమ తమ పటట్ణాలకు
తిరిగి వచిచ్న జెరుబాబ్బెలు, యేషూవ, నెహెమాయ్, అజరాయ్, రయమాయ్, నహమానీ, మొరెద్Ň, బిలాష్ ను, మిసెప్రేతు, బిగవ్యి,
నెహǿము, బయనాఅనేవాళళ్తోపాటు

7తిరిగి వచిచ్న ఇశాɇ యేలీయుల జనసంఖయ్యిదే.
8పరోషు వంశం వారు 2, 172మంది.
9షెఫటయ్ వంశం వారు 372మంది.
10ఆరహǼ వంశం వారు 652మంది.
11యేషూవ,యోవాబు వంశాలోల్ ని పహతోమ్యాబు కుటుంబీకులు 2, 818మంది.
12ఏలాము వంశం వారు 1, 254మంది.
13జతూత్ వంశం వారు 845మంది.
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14జకక్యి వంశం వారు 760మంది.
15బినూన్యి వంశం వారు 648మంది.
16బేŝ వంశం వారు 628మంది.
17అజాగ్ దు వంశం వారు 2, 322మంది.
18అదోనీకాము వంశం వారు 667మంది.
19బిగవ్యి వంశం వారు 2,067మంది.
20ఆదీను వంశం వారు 655మంది.
21హిజిక్యాబంధుťన అటేరు వంశం వారు 98మంది.
22హాషుము వంశం వారు 328మంది.
23జేజయివంశం వారు 324మంది.
24హారీపు వంశం వారు 112మంది.
25 గిబియోను వంశం వారు 95మంది.
26బేతెల్హేముకు చెందిన నెటోపా వంశం వారు 188మంది.
27అనాతోతు గాȪ మం వారు 128మంది.
28బేతజామ్వెతు గాȪ మం వారు 42మంది.
29 కిరయ్తాయ్రీము, కెఫీరా, బెయేరోతు గాȪమాలవారు 743మంది.
30 రమా, గెబ గాȪమాలవారు 621మంది.
31మికమ్షు గాȪ మం వారు 122మంది.
32బేతేలు,హాయిగాȪమాలవారు 123మంది.
33 రెండవ నెబోగాȪ మం వారు 52మంది.
34 రెండవ ఏలాము గాȪ మం వారు 1, 254మంది.
35హారిము వంశం వారు 320మంది.
36యెరికో వంశం వారు 345మంది.
37లోదు,హదీదు, ఓనో వంశాలవారు 721మంది.
38సెనాయావంశం వారు 3, 930మంది.
39యాజకుడుయేషూవ కుటుంబీకుœనయెదాయావంశం వారు 973మంది.
40ఇమేమ్రు వంశం వారు 1,052మంది.
41పషూరు వంశం వారు 1, 247మంది.
42హారిము వంశం వారు 1,017మంది.
43లేవీ గోతిȷకుţనయేషూవ,హోదవాయ్, కదీమ్యేలు వంశాలవారు 74మంది.
44పాటలు పాడే ఆసాపు వంశం వారు 148మంది.
45దావ్రపాలకుţన షలూల్ ము, అటేరు, టలోమ్ను, అకూక్బు,హటీటా,షోబయివంశాలవారు 138మంది.
46నెతీనీయుţన జీహా,హశూపా, టబాబ్యోతు వంశాలవారు.
47 కేరోసు, సీయహా,పాదోను వంశాలవారు.
48లెబానా,హగాబా, షలమ్యి వంశాలవారు.
49హానాను, గిదేద్లు, గహరు వంశాలవారు.
50 రెవాయ, రెజీను, నెకోదా వంశాలవారు.
51 గజాజ్ ము, ఉజాజ్ ,పాసెయవంశాలవారు.
52బేసాయి,మెహǿనీము, నెపూషేసీము వంశాలవారు.
53బకూబ్కు,హకూపా,హరూహ్ రు వంశాల వారు.
54బజీల్తు,మెహీదా,హరాష్ వంశాలవారు.
55బరోక్సు, సీసెరా, తెమహǼ.
56నెజీయహǼ,హటీపా వంశాలవారు.
57సొలొమోను సేవకుల,దాసుల వంశాలవారు,సొటయివంశం వారు.
సోపెరెతు, పెరూదా వంశాలవారు.
58యహలా, దరోక్ను, గిదేద్లు వంశాల వారు.
59షెఫటయ్,హటీట్లు, జెబాయీం బంధువుపొకెరెతు, ఆమోను వంశాలవారు.
60దేవాలయసేవకులందరూ,సొలొమోను దాసుల వంశాలవారు 392మంది.
61తేలెమ్లహǼ,తేలహ్రాష్ , కెరూబు,అదోను,ఇమేమ్రుమొదţనగాȪమాలనుండికొందరు వచాచ్రు. కానీవాళǻళ్తమపూరీవ్కుల

కుటుంబాలు, వంశాలు ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ ఉనన్టుట్ రుజువులు చూపించ లేకపోయారు.
62వీళెళ్వరంటే, దెలాయాయ్,టోబీయా, నెరోదా వంశాలవారు 642మంది,
63 హబాయాయ్, హకోక్జు, బరిజ్లల్యి వంశాల వారు. అంటే, గిలాదీయుడు బరిజ్లల్యి కూతుళళ్లో ఒకామెను పెళిల్

చేసుకోవడం దావ్రా ఆ పేరుతో పిలువ బడిన బరిజ్లల్యి వంశసుథ్ లు,యాజక సంతానం వారు.
64వారు వంశావళి గȪంథంలో తమ పేరుల్ వెదికారు గానీ అవి కనబడలేదు. కాబటిట్ వారిని అపవితȷşన వారుగా ఎంచి

యాజకుల జాబితా నుండి తొలగించారు.
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65ఊరీం,తుమీమ్ం*, ధరించగల ఒకయాజకుణిణ్ నియమించేదాకాదేవునికి పȼతిషిట్తşనపదారాధ్ లను తినకూడదని పȼజల
అధికారి వాళళ్కు ఆదేశించాడు.

66అకక్డ సమకూడిన పȼజలంతామొతత్ం 42, 360మంది.
67వీరు కాకుండా వీరి పనివారు, పనికతెత్లు 7, 337మంది. గాయకులోల్ సీɟలు,పురుషులు కలిపి 245మంది.
68వారి దగగ్ర 736 గురాɂ లు, 245 కంచర గాడిదలు†,
69 435 ఒంటెలు, 6, 720గాడిదలు ఉనాన్యి.
70వంశాలనాయకులోల్ కొందరు పని కోసం ఆరిధ్క సహాయం చేశారు. అధికారి 120 తులాల బంగారం‡, 50 పళాళ్లు, 530

యాజక వసాɟ లు ఖజానాలో జమ చేశాడు.
71వంశాల పȼముఖులోల్ కొందరు 2, 400 తులాల బంగారం§, 14 లకష్ల తులాల వెండి* ఖజానాలోకి ఇచాచ్రు.
72మిగతా పȼజలు ఇచిచ్నవి 2, 400 తులాల బంగారం†, 12, 72, 720 తులాల వెండి‡, 67యాజక వసాɟ లు.
73 అపుప్డు యాజకులు, లేవీ గోతȷం వారు, దావ్రపాలకులు, గాయకులు, దేవాలయ సేవకులు, పȼజలోల్ కొందరు,

ఇశాɇ యేలీయులంతా ఏడవ నెలకలాల్ తమ తమగాȪమాలోల్ కాపురం ఉనాన్రు.

8
ధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ ఎజాȯ చదివి వినిపించడం

1అపుప్డు పȼజలంతాఒకేఉదేద్శంతోనీటిదావ్రం ఎదురుగాఉనన్şదానంలోసమకూడారు. యెహోవాఇశాɇ యేలీయులకు
ఆజాఞ్ పించినమోషే ధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ తీసుకు రమమ్ని ఎజాȯ శాసిɟతో చెపాప్రు.

2 ఎజాȯ ఏడవ నెల మొదటి రోజున గȪంథానిన్ చదువుతుండగా అరథ్ం చేసుకోగలిగే సీɟ పురుషులు కలసి ఉనన్ సమూహం
ఎదుటికి ఆ ధరమ్శాసɟ గȪంథం తెచాచ్డు.

3అతడు నీటి దావ్రం ఎదురుగా ఉనన్ şదానంలో ఉదయం నుండి మధాయ్హన్ం దాకా నిలబడి ఉనన్ ఆ సీɟ పురుషులకు,
అంటేజాఞ్ నంతో దానిన్ అరథ్ం చేసుకోగల వారందరికీ వినిపించాడు. పȼజలంతా ఆ ధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ శɇదధ్గా వినాన్రు.

4ఆ పని కోసం చెకక్తో చేసిన ఎతత్యిన వేదిక మీద ఎజాȯ నిలబడాడ్ డు.
అతని కుడిťపుమతిత్తాయ్, షెమ, అనాయా,ఊరియా,హిలీక్యా,మయశేయాఅనేవాళǻళ్.
ఎడమťపు పెదాయా,మిషాయేలు,మలీక్యా,హాషుము,హషబ్దాద్ నా, జెకరాయ్,మెషులాల్ ము అనేవాళǻళ్ నిలబడాడ్ రు.
5 అపుప్డు అందరికంటే ఎతత్యిన వేదికś ఎజాȯ నిలబడి పȼజలంతా చూసుత్ ండగా గȪంథం తెరిచాడు. పȼజలంతా లేచి

నిలబడాడ్ రు.
6 ఎజాȯ గొపప్ దేవుœన యెహోవాను సుత్ తించినపుప్డు పȼజలంతా తమ చేతులు śకెతిత్ ఆమేన్ , ఆమేన్ అని కేకలు వేసూత్ ,

కిȨందికి నేల ťపుకు తమ తలలు వంచుకునియెహోవాకు నమసక్రించారు.
7 పȼజలు ఇలా నిలబడి ఉనన్ సమయంలో యేషూవ, బానీ, షేరేబాయ్, యామీను, అకూక్బు, షబెబ్Ŗ, హోదీయా,

మయశేయా, కెలీటా, అజరాయ్, యోజాబాదు, హానాను, పెలాయా, లేవీయులు ధరమ్శాసɟం అరాథ్ నిన్, భావాలను వారికి
తెలియజేశారు.

8 ఆ విధంగా పȼజలు మరింత సప్షట్ంగా అరథ్ం చేసుకుని గȪహించగలిగేలా గȪంథానిన్ చదివి వినిపించి వాటి సారాంశం
తెలియజేసారు.

9ధరమ్శాసɟ గȪంథంలోనివిషయాలు గȪహించినపȼజలు బిగగ్రగా ఏడవడంమొదలుపెటాట్ రు. అధికారినెహెమాయ్,యాజకుడు,
శాసిɟ అయినఎజాȯ ,పȼజలకు వివరించేలేవీయులువారితో “మీరు ఏడవవ్దుద్ . ఈరోజుమీదేవుœనయెహోవాకు కేటాయించిన
రోజు” అని చెపాప్రు.

10అపుప్డు నెహెమాయ్ “బయలు దేరండి. కొవివ్నమాంసం తినండి. ఏŘనాతియయ్టిదితాగండి. ఇపప్టిదాకాతమకోసం
ఏమీ సిదధ్ం చేసుకోని వాళల్కు వాటాలు పంపించండి. ఎందుకంటే ఈ రోజు పరిశుదధ్şనది. మీరు దుఃఖపడొదుద్ . యెహోవాలో
ఆనందమేమీబలం” అని చెపాప్డు.

11ఈవిధంగాలేవీయులు పȼజలందరినీఓదారాచ్రు. “మీరుదుఃఖించడంఆపండి. చింతించకండి. ఇదిపవితȷşనరోజు”
అనాన్రు.

12 ఆ తరువాత పȼజలు తాము వినన్ మాటలనీన్ గȪహించి, తినడానికీ, తాగడానికీ, లేని వారికి వాటాలు పంపించడానికీ,
సంతోషంగా గడపడానికీ ఎవరి ఇళళ్కు వాళǻళ్ వెళాల్ రు.

13 రెండవ రోజు పȼజల పెదద్లోల్ పȼముఖులు, యాజకులు, లేవీయులు ధరమ్శాసɟ గȪంథంలోని విషయాలు తెలుసుకోవాలని
ఆచారుయ్డు ఎజాȯ దగగ్ర సమకూడారు.

14యెహోవా మోషేకు అనుగȪహించిన గȪంథం పరిశీలించినపుప్డు ఏడవ నెలలో జరిగే పండగ సమయంలో పరణ్శాలలోల్
గడపాలని రాసి ఉనన్టుట్ వారు కనుగొనాన్రు*.

* 7:65ఊరీం, తుమీమ్ం నిరగ్మ 28:30 † 7:68 245 కంచరగాడిదలు ఈవాకయ్ం అనేకహీబూȾ పతాȷ లలో కనపడదు ‡ 7:70 120తులాల బంగారం 8.5

కిలోలు బంగారం § 7:71 2, 400 తులాల బంగారం 170 కిలోలు బంగారం * 7:71 14 లకష్ల తులాల వెండి 1, 200 కిలోలు వెండి † 7:72 2, 400

తులాల బంగారం 170 కిలోలు బంగారం ‡ 7:72 12, 72, 720 తులాల వెండి 1, 100 కిలోలు వెండి * 8:14యెహోవామోషేకు అనుగȪహించిన గȪంథం
పరిశీలించినపుప్డు ఏడవ నెలలో జరిగే పండగ సమయంలో పరణ్శాలలోల్ గడపాలని రాసి ఉనన్టుట్ వారు కనుగొనాన్రు లేవీ 23:34-36, 39-43; దివ్తీ 16:13-15



నెహెమాయ్ 8:15 489 నెహెమాయ్ 9:18

15వాళǻళ్యెరూషలేంలో, తమ పటట్ణాలోల్ ఈ విధంగాచాటింపు వేయించారు. “గȪంథంలో రాసి ఉనన్టుట్ ,మీరు కొండలకు
వెళిల్ ఒలీవచెటల్ కొమమ్లు,అడవిఒలీవచెటల్ కొమమ్లు,గొంజిచెటల్ కొమమ్లు,ఈతచెటల్ కొమమ్లు, గుబురుగాఉండే రకరకాలచెటల్
కొమమ్లు తీసుకువచిచ్ పరణ్శాలలు కటాట్ లి.”

16 కాబటిట్ పȼజలు వెళిల్ కొమమ్లు తెచిచ్ అందరూ తమ తమ ఇళళ్ మీద, వాకిళళ్లో, మందిరం పరిసరాలోల్ , నీటి దావ్రం
వీధిలో, ఎఫాȽ యీందావ్రం వీధిలో పరణ్శాలలు కటాట్ రు.

17 చెర నుండి తిరిగి వచిచ్నవాళళ్ంతా పరణ్శాలలు కటుట్ కుని వాటిలో ఉనాన్రు. అందరూ ఆనందించారు. నూను కొడుకు
యెహోషువ జీవిత కాలం తరువాత నుండి ఇపప్టి వరకూ ఇశాɇ యేలీయులు ఈ విధంగా చేయలేదు.

18 అంతే కాకుండా, మొదటి రోజు నుండి ఏడవ రోజు వరకూ పȼతిరోజూ ఎజాȯ దేవుని ధరమ్శాసɟ గȪంథం చదివి, వినిపిసూత్
వచాచ్డు. వాళǻళ్ ఇలా వారం పాటు ఈ పండగ రోజులు ఆచరించారు. తరువాత ఎనిమిదవ రోజున నిరణ్యించిన కȨమం
పȼకారం పవితȷ సమావేశంలో సమకూడారు.

9
ఎజాȯ పాȼ రథ్న

1 అదే నెల 24 వ తేదీన ఇశాɇ యేలీయులు ఉపవాసముండి గోనెపటట్లు కటుట్ కుని తలల మీద దుముమ్ పోసుకుని
సమావేశమయాయ్రు.

2ఇశాɇ యేలీయులు వేరేజాతి పȼజలోల్ నుండి వేšపోయినిలబడి, తమపాపాలు, తమపూరీవ్కులపాపాలు ఒపుప్కునాన్రు.
3వారు ఒకపూటంతాఅకక్డే నిలబడి దేవుœనయెహోవాధరమ్శాసɟ గȪంథం చదివించుకునాన్రు. మరోపూటతమపాపాలు

ఒపుప్కొంటూ దేవుœనయెహోవాకు సుత్ తులు చెలిల్సూత్ వచాచ్రు.
4లేవీయుţనయేషూవ, బానీ, కదీమ్యేలు, షెబనాయ్, బునీన్, షేరేబాయ్, బానీ, కెనానీ అనేవాళǻళ్ మెటల్ మీద నిలబడి, తమ

తలలు śకెతిత్ దేవుœనయెహోవాను వేడుకునాన్రు.
5అపుప్డు లేవీయుţనయేషూవ, కదీమ్యేలు,బానీ,హషబెన్యా, షేరేబాయ్,హోదీయా, షెబనాయ్, పెతహయా, అనేవాళǻళ్

నిలబడి “సదాకాలం మీకు దేవుడుగా ఉనన్ యెహోవాను సుత్ తించండి” అని కేకలు వేసి, ఈ విధంగా సుత్ తులు చెలిల్ంచారు.
“సకల ఆశీరావ్దాలకు,ఘనతలకు మించిన నీ పవితȷşన నామానికి సుత్ తులు.

6 ఆకాశ మహాకాశాలను, అందులో ఉండే Ũనాయ్లను, భూమిని, భూమిś ఉనన్ సమసాత్ నిన్, సముదాȹ లను, వాటిలో
ఉండే వాటిని సృషిట్ంచి వాటిననిన్టినీ కాపాడుతునన్ అదివ్తీయ దేవుœన యెహోవావు నువేవ్. ఆకాశ Ũనయ్మంతా నీకు
లోబడుతుంది.

7దేవా,యెహోవా, అబాȾ మును ఎనిన్క చేసుకుని, కలీద్యులఊరు అనేపాȼ ంతం నుండి అతణిణ్ బయటకు రపిప్ంచి అతనికి
అబాȾ హాము అనే పేరు పెటిట్నవాడివి నువేవ్.

8 అతడు నమమ్కşన మనసుస్ గలవాడు గనక కనానీయులు, హితీత్యులు, అమోరీయులు, పెరిజీజ్యులు,
యెబూసీయులు, గిరాగ్ షీయులు అనే వాళళ్ దేశానిన్ అతని సంతానానికి ఇసాత్ నని వాగాద్ నం చేశావు.

9నీవు నీతిమంతుడివి గనక నువివ్చిచ్నమాట పȼకారం జరిగించావు. ఐగుపుɎ లోమాపూరివ్కులు అనుభవించిన కషాట్ లు
నువువ్ చూశావు. ఎరɂ సముదȹం దగగ్ర వారిమొర విని కాపాడావు.

10ఫరో,అతనిపరివారం,అతనిదేశపȼజలుమాపూరీవ్కుల పటల్ కూȨ రంగాపȼవరిɌంచినందువలల్ నువువ్వారిఎదుటసూచక
కిȨయలు,మహతాక్రాయ్లు కనపరిచావు. ఇపుప్డు నీవుఘనతపొందుతునన్టుట్ అపుప్డు కూడాఘనతపొందావు.

11నువువ్ ఎనున్కునన్ నీ పȼజలు చూసుత్ ండగా సముదాȹ నిన్ రెండు పాయలుగా చేసినందున వారు సముదȹం మధయ్లో ఆరిన
నేలś నడిచారు. లోŖన నీళళ్లో రాయివేసినటుట్ వారిని వెంటాడినవాళళ్ను లోŖన సముదȹంలోముంచివేశావు.

12 అంతే కాక, పగటివేళ మేఘ సత్ంభంలా ఉండి, రాతిȷవేళ వాళǻళ్ నడిచే మారగ్ంలో వెలుగు ఇవవ్డానికి అగిన్సత్ంభంలా
ఉండి వాళళ్ను తీసుకువెళాల్ వు.

13 సీనాయి కొండ śకి దిగి వచిచ్ ఆకాశం నుండి వాళళ్తో మాటాల్ డి, వాళల్కు నీతి విధులనూ సతయ్şన ఆజఞ్లను,
మేలుకరşన కటట్డలను ధరామ్లను దయచేశావు.

14 నీ సేవకుడు మోషే దావ్రా వాళల్కు ఆజఞ్లు, కటట్డలు, ధరమ్శాసɟం నియమించి, నీ పరిశుదధ్şన విశాɇ ంతి దినం
ఆచరించాలని ఆజఞ్ ఇచాచ్వు.

15వారిఆకలితీరేలాఆకాశం నుండి ఆహారం,దాహంతీరచ్డానికి బండ నుండి నీళǻళ్ రపిప్ంచావు. వాళల్కు నువువ్వాగాద్ నం
చేసిన దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోవాలని ఆజఞ్ ఇచాచ్వు.

16అయితేవారూమాపూరివ్కులూ గరవ్ంతో, నీ ఆజఞ్లకు లోబడకుండావాటిని పెడచెవిన పెటాట్ రు.
17 వారు విధేయత చూపకుండా తమ మనసుస్లు కఠినపరచుకుని, వారి మధయ్ నువువ్ చేసిన అదుభ్తాలను

మరచిపోయారు. వారు బానిసలుగా గడిపిన దేశానికి తిరిగి వెళళ్డానికి ఒక అధికారిని నియమించమని కోరుకుని నీś
తిరుగుబాటు చేశారు. అయితే నీవు దయ, కనికరం ఉనన్ దేవుడివి. సహనం, అమితşన జాలి చూపించే వాడివి. వారి
అపరాధాలు కష్మించివారిని విడిచిపెటట్కుండా కాపాడుతూ వచాచ్వు.

18వారుఒకపోతపోసినదూడనుతయారుచేసి,ఐగుపుɎ నుండిమమమ్లిన్ రపిప్ంచినదేవుడు ఇదేఅనిచెపిప్నీకు తీవɆşన
కోపం తెపిప్ంచినపప్టికీ,
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19వారు ఎడారిలో పȼయాణిసుత్ ంటే పగటివేళమేఘసత్ంభం,రాతిȷవేళ వారికి వెలుగు ఇచేచ్ందుకు అగిన్సత్ంభం వారిś నిలిచి
ఉండేలా చేసి నీ అతయ్ంత కృప చూపించి వారిని కాపాడావు.

20వారికి ఉపదేశించడానికి దయ గల నీ ఆతమ్ను ఇచాచ్వు. నువువ్ కురిపించే మనాన్ను ఆపివేయ లేదు. వారి దాహం
తీరచ్డానికి నీళిళ్చాచ్వు.

21 అరణయ్ంలో వారికి ఏ లోటు లేకుండా 40 సంవతస్రాలు వాసత్వంగా వారిని పోషించావు. వారి బటట్లు చినిగిపోలేదు,
వారి కాళǻళ్ వాచిపోలేదు.

22అంతేకాక, రాజాయ్లను, అనయ్ దేశ పȼజలను వారికి లోబరచి, వేరే పȼదేశాలు వారి సావ్ధీనంలోకి వచేచ్లా చేశావు. వారు
హెషోబ్ను రాజు సీహోను దేశానీన్,బాషాను రాజు ఓగు దేశానీన్ ఆకȨమించుకునాన్రు.

23వారి సంతానానిన్ ఆకాశంలో ఉండే నకష్తాȷ ల వలే విసత్రింపజేసి, వారిపూరివ్కులూ వాగాద్ నం చేసినటుట్ వాగాద్ న భూమిని
సావ్ధీనం చేసుకునేలా ఆ దేశం లోకి రపిప్ంచావు.

24 ఆ సంతానం వారు పȼవేశించి ఆ దేశానిన్ సావ్ధీన పరచుకునాన్రు. కనాను దేశ నివాసులను, కనాను దేశానీన్ వారికి
సావ్ధీనపరచి, తమకు ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ చేసుకొనేందుకు ఆ దేశాల రాజులను, పȼజలను వారి వశం చేశావు.

25 అపుప్డు వారు సరిహదుద్ గోడలునన్ పటట్ణాలను, ఫలించే భూములను సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు. అనిన్ రకాల
వసుత్ వులతో నిండి ఉనన్ ఇళళ్ను, తవివ్ ఉనన్ బావులను, దాȹ కష్తోటలను, ఒలీవ తోటలను, ఎంతో విసాత్ రంగా ఫలించే చెటల్ను
వశపరచుకునాన్రు. ఆ విధంగా వారు తిని, తృపిత్ పొందారు. నువువ్ చేసిన మహోపకారానిన్ బటిట్ వారు ఎంతో సంతోషించి
మంచి చెడడ్లు మరచిపోయారు.

26వారు నీకు అవిధేయుţ నీ మీద తిరుగుబాటు చేశారు. నువువ్ ఇచిచ్న ధరమ్శాసాɟ నిన్ నిరల్Țకష్ం చేశారు. తమ పȼవరɌన
మారుచ్కుని నీ ťపు తిరగాలనివారికి పȼకటించిన నీ పȼవకɌలను చంపి నీకు తీవɆşన ఆగȪహం తెపిప్ంచారు.

27అందువలల్ నువువ్వాళళ్ను వారి శతుȷ వుల వశం చేశావు. ఆ శతుȷ వులు వారినిబాధించినపుప్డు వారు కషాట్ లపాţ నీకు
మొర పెటిట్నపుప్డు పరలోకంలో ఉనన్ నువువ్ వారిమొర ఆలకించి, వారి శతుȷ వుల చేతిలో నుండి వారిని తపిప్ంచడానికి నీ
కృపాబాహǼళాయ్నిన్ బటిట్ వారిని విడిపించే రకష్కులను పంపించావు.

28వారికిశాంతిసమాధానాలు లభించినతరువాతనీదృషిట్కి విరోధంగాదోȹహంచేసినపుప్డువారిśఅధికారం చేసేలాతిరిగి
వారి శతుȷ వుల చేతికి అపప్గించావు. వారు తిరిగి నీకుమొర పెటిట్నపుప్డు పరలోకంలో ఉనన్ నువువ్ వారిమొర ఆలకించి, నీ
కృపను కనుపరచి పలుమారుల్ వారిని విడిపించావు.

29 నీ ఆజఞ్లను, కటట్డలను ఎవšనా ఆచరిసేత్ వాడు చనిపోకుండా జీవిసాత్ డు. కానీ వారు వాటిని మీరి పాపాలు చేశారు.
నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించి నడుచుకోవాలని నువువ్ హెచచ్రించినపప్టికీ వారు గరవ్ంతో నీ ఆజఞ్లకు లోబడక, నీ కటట్డలను
నిరల్Țకష్ం చేసి పాపం చేసి, నినున్ తిరసక్రించారు. తమమనసుస్లను కఠినం చేసుకునాన్రు. నీమాట వినలేదు.

30నువువ్ అనేక సంవతస్రాలు వారిని సహించి నీ పȼవకɌల దావ్రా నీ ఆతమ్ చేతవారినిహెచచ్రించినావారు లకష్Țపెటట్ లేదు.
అందువలల్ నువువ్ వాళళ్ని పొరుగు పాȼ ంతాల పȼజలకు అపప్గించేశావు.

31నువువ్ నిజంగా కృపా కనికరాలు ఉనన్ దేవుడవు. నీ కనికరానిన్బటిట్ వారినిపూరిɌగా నాశనం కాకుండా కాపాడావు.
32మాదేవా,ఘనుడా,మహాపరాకȨమశాలీ, ఆశచ్రయ్ కరుడా, నువువ్ చేసినవాగాద్ నం నిలబెడుతూ, కృప చూపుతునాన్వు.

అషూష్ రు రాజులకాలం నుండిఈనాటివరకూమామీదికి,మారాజుల, పȼధానుల,మాపితరులమీదికి, నీ పȼజలందరిమీదికి
వచిచ్న బాధలను నీ దృషిట్లో సవ్లప్ంగా ఎంచవదుద్ .

33మామీదికి వచిచ్న బాధలనిన్టినీ చూసినపుప్డు నువువ్మా పటల్ అనాయ్యంగా పȼవరిɌంచ లేదు. నువువ్యథారధ్ంగానే
ఉనాన్వు,మేమేదురామ్రుగ్ లమయాయ్ం.

34మారాజులు, పȼధానులు,యాజకులు,మాపూరీవ్కులు నీ ధరమ్శాసɟం అనుసరించినడుచుకోలేదు. నువువ్వారికి ఇచిచ్న
హెచచ్రికలను, నీ ఆజఞ్లను వారు పెడచెవిన పెటాట్ రు.

35వారు తమ రాజయ్ పరిపాలన కాలంలో కూడా నువువ్ వారికి ఇచిచ్న ఫలవంతşన విశాల దేశంలో నువువ్ చూపించిన
కృపను అనుభవిసూత్ నినున్ సేవించలేదు,మనసుస్మారుచ్కోకుండా, తమ దుషట్ పȼవరɌన విడిచి పెటట్కుండా ఉనాన్రు.

36 దేవా, ఆలకించు, మేము బానిసతవ్ంలో ఉనాన్ం. భూమి ఫలాలను, దాని సమృదిద్ని అనుభవించమని నువువ్ మా
పూరీవ్కులకు అనుగȪహించిన భూమిమీదమేము బానిసలుగా బతుకుతునాన్ం.

37 మా పాపాలను బటిట్ నువువ్ మా మీద నియమించిన రాజులకు మా భూములోల్ పండిన పంటలు సమృదిధ్గా
దొరుకుతునాన్యి. వారు తమ ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ మా శరీరాల మీదా, మాపశువుల మీదా పెతత్నం చెలాయిసుత్ నాన్రు. మేము
చాలా ఇబబ్ందులు పడుతునాన్ం.”

38 ఇందువలల్ మేమంతా అంగీకరించి నిరణ్యించుకొనన్ దానిన్ బటిట్ ఒక సిథ్రşన నిబంధన చేసుకుని రాయించుకొనాన్ం.
ముదȹలు వేసిన నిబంధన పతాȷ లśమాపȼధానుల, లేవీయుల,యాజకుల పేరుల్ ఉనాన్యి.

10
నిబంధన ś సంతకాలు

1ముదȹలు వేసినవారు ఎవరంటే,హకలాయ్ కొడుకు, అధికారి అయిన నెహెమాయ్. ముదȹలు వేసినయాజకులు సిదీక్యా,
2 శెరాయా, అజరాయ్,యిరీమ్యా,
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3పషూరు, అమరాయ్,మలీక్యా,
4హటూట్ షు, షెబనాయ్,మలూల్ కు,
5హారిము,మెరేమోతు, ఓబదాయ్,
6దానియేలు, గినెన్తోను,బారూకు,
7మెషులాల్ ము, అబీయా,మీయామిను,
8మయజాయ్, బిలగ్యి, షెమయా. వీరంతాయాజక ధరమ్ం నిరవ్హించేవారు.
9లేవీ గోతిȷకుల నుండి అజనాయ్ మనవడుయేషూవహేనాదాదు కొడుకులు బినూన్యి, కదీమ్యేలు,
10వారి బంధువులు షెబనాయ్,హోదీయా, కెలీటా, పెలాయా,హానాను,
11మీకా, రెహోబు,హషబాయ్,
12జకూక్రు, షేరేబాయ్, షెబనాయ్,
13హోదీయా,బానీ, బెనీను అనేవాళǻళ్.
14పȼజలోల్ పȼధానుల నుండి పరోషు, పహతోమ్యాబు, ఏలాము, జతూత్ ,బానీ,
15బునీన్, అజాగ్ దు, బేŝ,
16అదోనీయా, బిగవ్యి, ఆదీను,
17అటేరు,హిజిక్యా, అజూజ్ రు,
18హోదీయా,హాషుము, బేజయి,
19హారీపు, అనాతోతు, నేŝమగీప్,
20యాషు,మెషులాల్ ము,హెజీరు,
21మెషేజ, బెయేలు,సాదోకు,యదూద్ వ,
22పెలటాయ్,హానాను, అనాయా,
23హోషేయ,హననాయ్,హషూష్ బు,హలోల్ హేషు, పిలాహ్ ,షోబేకు,
24 రెహǿము,హషబాన్,మయశేయా,
25అహీయా,హానాను, ఆనాను,
26మలూల్ కు,హారిము, బయనాఅనేవాళǻళ్.
27 పȼజలోల్ మిగిలినవారు, అంటే దేవుని ధరమ్శాసాɟ నికి విధేయత చూపుతూ అనుయ్లతో కలవకుండా తమను తాము

పȼతేయ్కపరుచుకొనన్యాజకులు, లేవీయులు,దావ్రపాలకులు,గాయకులు, దేవాలయంలో సేవ చేసేవారంతా,
28 దేవుని సేవకుœన మోషే నియమించిన దేవుని ధరమ్శాసɟం పȼకారం నడుచుకొంటూ, పȼభుťన యెహోవా నిబంధనలు,

కటట్డలు ఆచరిసాత్ మని శపథం చేసి ఒటుట్ పెటుట్ కోవడానికి సమకూడారు.
29వారితోపాటు వారిభారయ్లు, కొడుకులు, కూతుళǻళ్, తెలివితేటలునన్ వారంతా తమ బంధువులతో ఏకమయాయ్రు.
30మేముఅనయ్ దేశాలపȼజలకుమాకూతుళళ్ను,వాళళ్ కూతుళళ్నుమాకొడుకులకు ఇచిచ్పుచుచ్కోమనిపȼమాణంచేశాం.
31అనయ్ దేశాల పȼజలు విశాɇ ంతి దినానగానీ, పరిశుదధ్ దినానగానీ అమేమ్ వసుత్ వులను, భోజన పదారాధ్ లను కొనుకోక్మనీ,

ఏడవ సంవతస్రంలో భూమిని సేదయ్ం చేయకుండా విడిచిపెడతామనీ ఆ సంవతస్రంలోమాకు రుణ పడి ఉనన్వారి బాకీలు
మాఫీ చేసాత్ మనీ నిరణ్యించుకొనాన్ం.

32ఇంకామన దేవునిమందిరపుసేవ కోసం పȼతి ఏడూ తులం వెండిలో*మూడవ వంతు ఇసాత్ మని తీరామ్నం చేసుకొనాన్ం.
33 బలల్మీద పెటేట్ రొటెట్ విషయంలో, నితయ్మూ కొనసాగే Śవేదయ్ం విషయంలో, దహన బలి విషయంలో, విశాɇ ంతి దినం

ఆచరించే విషయంలో, అమావాసయ్ల విషయంలో, నియామక పండగల విషయంలో, పȼతిషట్ అయిన వసుత్ వుల విషయంలో,
ఇశాɇ యేలీయుల పాȼ యశిచ్తత్ పాప పరిహారారథ్ బలుల విషయంలో, మన దేవుని మందిరపు పని అంతటి విషయంలో ఆ
విధంగా నడుచుకొంటామని నిరణ్యం తీసుకునాన్ం.

34 ఇంకా, మా పూరీవ్కుల వంశాచారం పȼకారం పȼతి ఏడూ నిరణ్యించిన సమయాలోల్ ధరమ్శాసɟ గȪంథంలో రాసినటుట్
దేవుœనయెహోవా బలిపీఠంś దహించడానికి దేవుని మందిరానికి కటెట్లు, అరప్ణలుయాజకుల నుండి, లేవీయుల నుండి,
పȼజలనుండి ఎవరెవరు తీసుకు రావాలో చీటుల్ వేసి నిరణ్యించుకొనాన్ం.

35మా భూమి సాగు నుండి, సకల వృ®ల నుండి ఫలాలూ పȼథమ ఫలాలూ పȼతి సంవతస్రమూ పȼభువు మందిరానికి
తీసుకురావాలని నిరణ్యించునాన్ం.

36 ధరమ్శాసɟ గȪంథంలో రాసి ఉనన్టుట్ మా కొడుకులోల్ మొదటి వారిని, మాపశువులోల్ , మందలోల్ తొలిచూలు పిలల్లను మన
దేవునిమందిరంలో పరిచరయ్ చేసేయాజకుల దగగ్రికి తీసుకురావాలని నిరణ్యించుకునాన్ం.

37 అంతేకాక, మా పిండిలో పȼథమ ఫలం, పȼతిషిట్తşన అరప్ణలు, అనిన్ రకాల చెటల్ పళǾళ్, దాȹ ®రసం, నూనె
మొదţనవాటిని మా దేవుని మందిరపు గదులోల్ కి యాజకుల దగగ్రికి తీసుకురావాలనీ, మా భూమి సాగులో పదవ వంతు
లేవీయుల దగగ్రికి తీసుకురావాలనీ, అనిన్ పటట్ణాలోల్ ఉనన్ మా పంట సాగులో పదవ భాగానిన్ లేవీయులకు ఇవావ్లనీ
నిరణ్యించుకునాన్ం.

38 లేవీయులు పదవ వంతును తెచిచ్నపుప్డు అహరోను సంతానం వాœన ఒక యాజకుడు వారితో ఉండాలనీ,
పదోవంతులో ఒక వంతు దేవునిమందిరంలో ఉనన్ ఖజానాలో జమ చేయాలనీ నిరణ్యించుకొనాన్ం.

* 10:32 తులం వెండిలో 4గాȪ ములు
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39 ఇశాɇ యేలీయులు, లేవీయులు ధానయ్ం, కొతత్ దాȹ ®రసం, నూనె తెచిచ్నపుప్డు పరిచరయ్ చేసే యాజకులు, దావ్ర
పాలకులు, గాయకులు వాటిని తీసుకు పవితȷ పాతȷలను ఉంచే ఆలయం గదులోల్ ఉంచాలి. మాదేవునిమందిరం పనులను
నిరల్Țకష్Țం చేయకూడదని నిరణ్యించుకునాన్ం.

11
యెరూషలేంలో తిరి జన నివాసం
11:3-19; 1దిన 9:1-17

1 పȼజల అధికారులు యెరూషలేంలో నివాసం ఏరప్రచుకునాన్రు. మిగిలిన పȼజలోల్ పదిమందిలో ఒకడు పరిశుదధ్ పటట్ణం
యెరూషలేంలో నివసించాలనీ,మిగిలిన తొమిమ్దిమంది వేరు వేరు పటట్ణాలోల్ నివసించాలనీ చీటుల్ వేసి నిరణ్యించారు.

2యెరూషలేంలో నివసించడానికి సంతోషంగా అంగీకరించిన వారిని పȼజలు దీవించారు.
3 ఇశాɇ యేలీయులు, యాజకులు, లేవీయులు, దేవాలయ సేవకులు, సొలొమోను సేవకుల వంశాలవారు, దేశంలో

పȼముఖులుయెరూషలేం,యూదా పటట్ణాలోల్ వారికి నిరేద్శించిన పాȼ ంతాలోల్ నివసించారు.
4 యూదుల నాయకులోల్ కొందరు, బెనాయ్మీనీయుల నాయకులోల్ కొందరు యెరూషలేంలో నివాసం ఏరప్రచుకునాన్రు.

యూదులనాయకులజాబితాలోఉనన్వారు ఎవరంటే,జెకరాయ్మనవడుఉజిజ్యాకొడుకు అతాయా. జెకరాయ్తండిȴ అమరాయ్,
అమరాయ్ తండిȴ షెఫటయ్, షెఫటయ్ తండిȴ పెరెసు వంశీకుœన మహలలేలు.

5కొలోహ్ జె మనవడు బారూకు కొడుకు అయినమయశేయా. కొలోహ్ జె తండిȴ హజాయా,హజయాతండిȴ అదాయా, అదాయా
తండిȴయోయారీబు,యోయారీబు తండిȴ జెకరాయ్. జెకరాయ్ షెలా వంశం వాడు.

6యెరూషలేంలో నివసించిన పెరెసు వంశంవారు పరాకȨమవంతుţన 468మంది.
7 బెనాయ్మీనీయుల వంశంలో ఉనన్వారు, యోవేదు మనవడు, మెషులాల్ ము కొడుకు సలుల్ . పెదాయా కొడుకు యావేరు,

కోలాయా కొడుకు మయశేయా, మయశేయా కొడుకు కాలాయా, ఈతీయేలు కొడుకు మయసీయా, మయసీయా కొడుకు
యెషయా.

8సలుల్ ను అనుసరించి వీరి అనుచరులు గబబ్యి, సలల్యి. వీరంతామొతత్ం 928మంది.
9 జిఖీȩ కొడుకు యోవేలు వారికి నాయకుడుగా ఉనాన్డు. సెనూయా కొడుకు యూదా ఆ పటట్ణపు అధికారులోల్ రెండవ

సాథ్ నంలో ఉనాన్డు.
10యాజకులోల్ ,యోయారీబు కొడుకులుయెదాయా,యాకీను.
11 శెరాయా దేవుని మందిరంలో అధిపతిగా ఉనాన్డు. ఇతడు మెషులాల్ ము, సాదోకు, మెరాయోతు, అహీటూబుల

పూరీవ్కుల కȨమంలోహిలీక్యాకు పుటాట్ డు.
12 నిరామ్ణ పని చేసినవాళళ్ బంధువులు 822 మంది, పూరీవ్కుţన మలీక్యా, పషూరు, జెకరాయ్, అమీజు, పెలలాయ్ల

కȨమంలోయెరోహాముకు పుటిట్న అదాయా.
13 పెదద్లోల్ పȼముఖుţన అదాయా బంధువులు 242మంది. పూరీవ్కుţన ఇమేమ్రు, మెషిలేల్మోతె, అహŎయల కȨమంలో

అజరేలుకు పుటిట్న అమషష్యి.
14పరాకȨమం గలవారి బంధువులు 128మంది. వీరి నాయకుడు హగేగ్దోలిము కొడుకు జబీద్యేలు.
15 లేవీయుల నుండి షెమయా. ఇతడు అజీȯకాము మనవడు, హషూష్ బు కొడుకు. అజీȯకాము హషబాయ్ కొడుకు, హషబాయ్

బునీన్ కొడుకు.
16లేవీయులోల్ పȼముఖుţన షబెబ్Ŗ,యోజాబాదులకు దేవునిమందిరం బయటి పనుల నిరవ్హించే అధికారం ఇచాచ్రు.
17ఆసాపుకు పుటిట్న జబిద్కి మనుమడూ, మీకా కొడుకు అయిన మతత్నాయ్ పాȼ రథ్న, సుత్ తి గీతాల నిరవ్హణలో పȼవీణుడు.

అతనికిసహాయులుగాతనసహోదరులోల్ బకుబ్కాయ్,యెదూతూకొడుకుగాలాలుమనవడు షమూమ్యకొడుకు అబాద్ ఉనాన్రు.
18పరిశుదధ్ పటట్ణంలో నివాసమునన్ లేవీయుల సంఖయ్ 284మంది.
19దావ్రపాలకులు అకూక్బు, టలోమ్ను. దావ్రాల దగగ్ర కాపలా ఉండేవారు 172మంది.
20 ఇశాɇ యేలీయులోల్ మిగిలిపోయినయాజకులు, లేవీయులు, ఇతరులు అనిన్ యూదా పటట్ణాలోల్ ఎవరి వంతులో వారు

ఉండిపోయారు.
21దేవాలయం పనివారు ఓపెలులో నివసించారు. వారిలో పȼముఖులు జీహా, గిషాప్ అనేవాళǻళ్.
22యెరూషలేంలో ఉనన్ లేవీయులకు నాయకుడు ఉజీజ్ . ఇతడు మీకా మనవడు, మతత్నాయ్ కొడుకు హషబాయ్కు పుటిట్న

బానీ కొడుకు. ఆసాపు సంతానం వాళǻళ్ గాయకులు, దేవునిమందిరం పనులు పరయ్వేÒంచే వారిś అధికారులు.
23 వీరు చేయాలిస్న పని ఏమిటంటే, గాయకులు నిరణ్యించిన సమయంలో తమ వంతుల పȼకారం కȨమంగా పనిచేసేలా

చూడాలి. రాజు నిరణ్యించిన రోజువారీ పనులు కȨమంగా జరిగించాలి.
24యూదా గోతȷం వాœన జెరహǼ వంశంలో పుటిట్న మెషేజబెయేలు కొడుకు పెతహయా పȼజల ఫిరాయ్దులు పరిషక్రించే

పనిలోరాజు దగగ్ర ఉనాన్డు.
25 గాȪమాల, పొలాల విషయంలో, యూదా వంశం వారిలో కొందరు కిరయ్తరాబ్, దానికి చెందిన ఊళల్లో, దీబోను, దానికి

చెందినఊళల్లో,యెకబెస్యేలు,దానికి చెందినఊళల్లో నివసించారు.
26ఇంకా,యేషూవ,మోలాదా, బేతెప్లెతు ఊళళ్లో,
27హజరుష్ వలు, బెయేరెష్బా దానికి చెందినఊళల్లో,
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28సికల్గులో,మెకోనాలకు చెందినఊళల్లో,
29ఏనిȻమోమ్ను,జొరాయ్,యరూమ్తు ఊళళ్లో,
30జానోహ, అదులాల్ ము, వాటికి చెందిన ఊళల్లో, లాకీషులో ఉనన్ పొలంలో, అజేకా, దానికి చెందిన ఊళల్లో నివాసం

ఉనాన్రు. బెయేరెష్బా నుండి హినోన్ము లోయదాకావారు నివసించారు.
31 గెబ నివాసుţన బెనాయ్మీనీయులు మికమ్షులో,హాయిలో, బేతేలు వాటికి చెందినఊళల్లో,
32అనాతోతులో, నోబులో, అననాయ్లో,
33హాసోరులో,రామాలో, గితత్యీములో,
34హదీదులో, జెబోయిములో, నెబలాల్ టులో,
35లోదులో, పనివారి లోయఅని పిలిచే ఓనోలో నివసించారు.
36లేవీ గోతిȷకుల గుంపులోయూదా, బెనాయ్మీను గోతాȷ లవారు కొనిన్ భాగాలు పంచుకునాన్రు.

12
యాజకులు, లేవీయులు

1షయలీత్యేలు కొడుకు జెరుబాబ్బెలుతో వచిచ్నయాజకులు, లేవీయులు వీరే. యేషూవ, శెరాయా,యిరీమ్యా, ఎజాȯ ,
2అమరాయ్,మళǾల్ కు,హటూట్ షు,
3షెకనాయ్, రెహǿము,మెరేమోతు,
4ఇదోద్ , గినెన్తోను, అబీయా,
5మీయామిను,మయదాయ్, బిలాగ్ ,
6షెమయా,యోయారీబు,యెదాయా,
7 సలూల్ , ఆమోకు, హిలీక్యా, యెదాయా, అనేవాళǻళ్. వీళళ్ంతా యేషూవ రోజులోల్ యాజకులోల్ వారి బంధువులోల్

పȼముఖులుగా ఉనాన్రు.
8 లేవీయులలో ఇంకా, యేషూవ, బినూన్యి, కదీమ్యేలు, షేరేబాయ్, యూదా, కృతజఞ్త పాటలు పాడే పరిచరయ్లో

ముఖుయ్œన మతత్నాయ్, అతని బంధువులు.
9బకుబ్కాయ్, ఉనీన్,వారి బంధువులు,వారికి ముందు వరుసలో నిలబడిపాటలు పాడేవాళǻళ్.
10యేషూవ కొడుకుయోయాకీము,యోయాకీము కొడుకు ఎలాయ్షీబు, ఎలాయ్షీబు కొడుకుయోయాదాను.
11యోయాదాకొడుకుయోనాతాను,యోనాతాను కొడుకు యదూద్ వ.
12 యోయాకీము రోజులోల్ పూరీవ్కుల కుటుంబాలకు నాయకులుగా ఉనన్ యాజకుల ఎవరంటే, శెరాయా కుటుంబానికి

మెరాయా,యిరీమ్యా కుటుంబానికి హననాయ్.
13ఎజాȯ కుటుంబానికి మెషులాల్ ము, అమరాయ్ కుటుంబానికియెహోహానా.
14మెలీకూ కుటుంబానికియోనాతాను, షెబనాయ్ కుటుంబానికియోసేపు.
15హారిము కుటుంబానికి అదాన్,మెరాయోతు కుటుంబానికి హెలక్యి.
16ఇదోద్ కుటుంబానికి జెకరాయ్, గినెన్తోను కుటుంబానికి మెషులాల్ ము.
17అబీయా కుటుంబానికి జిఖీȩ,మినాయ్మీను,మోవదాయ్ కుటుంబాలకు పిలట్యి.
18బిలాగ్ కుటుంబానికి షమూమ్య, షెమయాకుటుంబానికియెహోనాతాను.
19యోయారీబు కుటుంబానికి మతెత్Ś,యెదాయాకుటుంబానికి ఉజీజ్ .
20సలల్యి కుటుంబానికి కలల్యి, ఆమోకు కుటుంబానికి ఏబెరు.
21హిలీక్యా కుటుంబానికి హషబాయ్,యెదాయాకుటుంబానికి నెతనేలు.
22 లేవీయులకు సంబంధించి ఎలాయ్షీబు, యోయాదా, యోహానాను, యదూద్ వ కుటుంబయాజకులుగా నమోదయాయ్రు.

పారసీక రాజు దరాయ్వేషు పాలన కాలంలో కూడా వీరే కుటుంబయాజకులుగా ఉనాన్రు.
23ఎలాయ్షీబు కొడుకుయోహానాను రోజుల వరకూ అనుదిన కారయ్కȨమ వివరాలు రాసే గȪంథంలోవారు లేవీయుల కుటుంబ

యాజకులుగా నమోదయాయ్రు.
24దేవుని సేవకుœనదావీదు ఆజఞ్ పȼకారం సుత్ తి గీతాలుపాడే వంతు లేవీయుల కుటుంబయాజకుţనహషబాయ్, షేరేబాయ్,

కదీమ్యేలు కొడుకు యేషూవలకు,వారికి ఎదురుగా నిలబడిపాడే వంతు వారి బంధువులకు నియమించారు.
25మతత్నాయ్, బకుబ్కాయ్, ఓబదాయ్, మెషులాల్ ము, టలోమ్ను, అకూక్బు అనేవాళǻళ్ ఆలయ దావ్రాల సమీపంలో పదారాథ్ లు

నిలవ్ చేసే గదులకు కాపలాదారులుగా ఉనాన్రు.
26యోజాదాకుమనవడు,యేషూవకొడుకుయోయాకీమురోజులోల్ నూ,అధికారిŠననెహెమాయ్రోజులోల్ నూ,యాజకుడు,

శాసిɟ అయిన ఎజాȯ రోజులోల్ నూ వీరు ఆ పని చేసూత్ వచాచ్రు.

యెరూషలేం గోడలను పȼతిషిట్ంచడం
27యెరూషలేం సరిహదుద్ గోడల పȼతిషట్ సమయంలోవీళǻళ్ ఆ కారయ్కȨమం సుత్ తి గీతాలతో,పాటలతో, తంతివాయిదాయ్లతో

మేళతాళాలతో ఆరాభ్టంగా జరిగించడానికి అనిన్ పరిసర గాȪమాల నుండి లేవీయులను యెరూషలేంకు రపిప్ంచే పని
చేపటాట్ రు.
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28అపుప్డు గాయకుల వంశాల సంతానం యెరూషలేం చుటూట్ ఉనన్ పాȼ ంతాల నుండి, నెటోపాతీయుల గాȪమాలోల్ నుండి
సమకూడి వచాచ్రు.

29యెరూషలేం చుటూట్ గాయకులు తమ గాȪమాలు కటుట్ కుని ఉండడం వలల్ గిలాగ్ లు కుటుంబం నుండి, గెబ, అజామ్వెతు
పాȼ ంతాల నుండి పȼజలు తరలి వచాచ్రు.

30యాజకులు, లేవీయులుమొదటగాతమనుతాము పవితȷం చేసుకునాన్రు. తరువాత పȼజలను,దావ్రాలను, గోడలను
శుదిధ్ చేశారు.

31తరువాత నేను యూదుల పȼముఖులను గోడ మీదికి ఎకిక్ంచాను. సుత్ తి గీతాలు పాడేవారిని రెండు పెదద్ గుంపులుగా
విభజించాను. ఒక గుంపు చెతత్ దావ్రం కుడిťపు గోడమీద నిలబడాడ్ రు.

32వారితోపాటుహోషయా,యూదుల పȼముఖులోల్ సగం మంది వెళాళ్రు.
33ఇంకా అజరాయ్, ఎజాȯ ,మెషులాల్ ము,
34యూదా, బెనాయ్మీను, షెమయాయు,యిరీమ్యాఅనేవాళǻళ్ కూడా గోడ ఎకాక్రు.
35షెమయామనవడు,యోనాతాను కొడుకు జెకరాయ్తో కలసి కొందరుయాజకుల కొడుకులు బాకాలు ఊదుతూ వెళాళ్రు.

ఆసాపు కొడుకు జకూక్రు, జకూక్రు కొడుకు మీకాయా,మీకాయాకొడుకు మతత్నాయ్. మతత్నాయ్ కొడుకు షెమయా.
36షెమయా, అజరేలు, మిలţ, గిలţ, మాయి, నెతనేలు, యూదా, హనానీ అనేవాళǻళ్ అతని బంధువులు. వీళǻళ్ Řవ

సేవకుడు దావీదు నియమించినవాయిదాయ్లుమోగిసూత్ వెళాళ్రు. ఆచారుయ్œన ఎజాȯ వారికి ముందుగా నడిచాడు.
37వాళǻళ్ తమకు ఎదురుగా ఉనన్ ఊటదావ్రం దగగ్ర దావీదు పటట్ణం మెటల్ś నుండి ఆ పటట్ణం దాటి గోడ వెంట తూరుప్

దిశగా నీటిదావ్రం దాకా వెళాళ్రు.
38 కృతజఞ్తాసుత్ తి గీతాలు పాడేవాళళ్ రెండవ గుంపు వారికి ఎదురుగా బయలుదేరింది. గోడś ఉనన్ సగం మంది

అగిన్గుండాల గోపురం అవతల నుండి వెడలుప్ గోడ దాకా వెళాళ్రు. వారితో కలసి నేను కూడా వెళాల్ ను.
39ఆ గుంపువాళǻళ్ ఎఫాȽ యీందావ్రంమీదగా వెళిల్,పాతదావ్రానిన్,మతస్Țపుదావ్రానిన్,హననేయ్లు గోపురానిన్,మేయా

గోపురానిన్ దాటి వెళిళ్, గొరెɂల దావ్రం వరకూ ఎకిక్ బందీ గృహం దావ్రం దగగ్ర నిలిచారు.
40 ఆ విధంగా దేవుని ఆలయంలో కృతజఞ్తా గీతాలు పాడేవాళళ్ రెండు గుంపులు, నేనూ నాతోపాటు ఉనన్ అధికారులోల్

సగం మంది నిలబడి ఉనాన్ం.
41యాజకులు ఎలాయ్కీము, మయశేయా, మినాయ్మీను, మీకాయా, ఎలోయ్యేŚ, జెకరాయ్, హననాయ్ బాకాలు చేతబటుట్ కుని

ఉనాన్రు.
42ఇజȯహయాఅనేవాడిఆధవ్రంలోగాయకులుమయశేయా, షెమయా, ఎలియాజరు,ఉజీజ్ ,యెహోహానాను,మలీక్యా,

ఏలాము, ఏజెరులు పెదద్ సవ్రంతోపాటలు పాడారు.
43 వాళǻళ్ తమ భారాయ్ బిడడ్లతో కలసి దేవుడు తమకు అమితşన సంతోషం కలిగించినందుకు ఆ రోజు విలుťన

హోమాలు అరిప్ంచి ఆనందించారు. యెరూషలేంలోవాళǻళ్ చేసిన ఆనంద ధవ్నులు చాలా దూరం వినిపించాయి.
44 ఆ కాలంలో పదారాథ్ లను, పȼతిషిట్త వసుత్ వులను, పȼథమ ఫలాలను, దశమ భాగాలను ఉంచే గిడడ్ంగులను కాపలా

కాయడానికి కొందరిన్ నియమించారు. యాజకుల, లేవీయుల కోసం, ధరమ్శాసɟం పȼకారం నిరణ్యించిన భాగాలను పటట్ణాల
నుండి, పొలాల నుండి సమకూరచ్డానికి వీరిని నియమించారు. పరిచరయ్ చేయడానికి యాజకులు, లేవీయులను
నియమించగాయూదులు సంతోషించారు.

45దావీదు, అతని కొడుకు సొలొమోను ఆదేశించినటుట్ గాయకులు, దావ్రపాలకులతోపాటు తమ దేవునికి సేవ పనులను
చేసూత్ , శుదిధ్ ఆచారాలు పాటిసూత్ వచాచ్రు.

46 పూరవ్ం దావీదు జీవించిన కాలంలో ఆసాపు పరయ్వేకష్ణలో గాయకుల నియామకం, సుత్ తి గీతాల ఎంపిక, పాటలు
పాడడంమొదţన విషయాలు జరిగేవి.

47 జెరుబాబ్బెలు కాలంలో, నెహెమాయ్ కాలంలో ఇశాɇ యేలీయులంతా తమ తమ వంతుల పȼకారం గాయకులకు,
దావ్రపాలకులకు పȼతిరోజూ ఆహార పదారాథ్ లను ఇసూత్ వచాచ్రు. లేవీయుల కోసం ఒక భాగం కేటాయించారు. లేవీయులు
అహరోను వంశంవారి కోసం ఒక భాగం కేటాయించారు.

13
నెహెమాయ్ సంసక్రణలు

1ఆ రోజువాళǻళ్మోషే గȪంథం పȼజలకు చదివి వినిపించారు. ఆ గȪంథంలో “అమోమ్నీయులు గానీ,మోయాబీయులు గానీ
దేవుని సమాజంలో ఎపప్టికీ పȼవేశించకూడదు.

2 ఎందుకంటే వాళǻళ్ భోజనాలు, పానీయాలు తీసుకుని ఇశాɇ యేలీయులకు ఎదురు రాలేదు. śగా వారిని శపించమని
బిలాము పȼవకɌకు లంచమిచిచ్ పంపించారు. అయినపప్టికీ మన దేవుడు ఆ శాపానిన్ దీవెనగా మారాచ్డు” అని రాసి ఉనన్
విషయం చదివారు.

3దీనిన్ వినన్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇతర దేశాల,జాతుల పȼజలను తమలో నుండి వెలివేశారు.
4 ఇంతకుముందు మన దేవుని మందిరానికి చెందిన గిడడ్ంగిś అధికారిగా ఉనన్ యాజకుడు ఎలాయ్షీబు టోబీయాతో

బంధుతవ్ం కలుపుకునాన్డు.
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5Śవేదాయ్లను, ధూప దȹవాయ్లను,పాతȷలను, లేవీయులకు,గాయకులకు,దావ్రపాలకులకు కేటాయించినధానయ్ంలో, కొతత్
దాȹ ®రసంలో, నూనెలోయాజకులకు ఇవవ్వలసిన పȼతిషిఠ్త వసుత్ వులను ఉంచే గది పకక్న టోబీయాకు ఒక పెదద్ గదిని సిదధ్ం
చేశాడు.

6ఆ సమయంలోనేనుయెరూషలేంలోలేను. ఎందుకంటే, బబులోను దేశపురాజుఅరɌహషసత్ పాలన 32 వ సంవతస్రంలో
రాజును దరిశ్ంచి, కొనిన్ రోజుţన తరువాత రాజు దగగ్ర అనుమతి తీసుకునియెరూషలేంకు తిరిగి వచాచ్ను.

7యెరూషలేంకు వచాచ్క ఎలాయ్షీబు దేవునిమందిరఆవరణలోటోబీయాకు ఒక గది ఏరాప్టు చేయడంమూలంగాతెచిచ్న
కీడు గురించి తెలుసుకునాన్ను.

8నాకు చాలా కోపం వచిచ్ంది. ఆ గదిలో నుండి టోబీయాసామానుల్ అనీన్ అవతల పారవేసి, గదులనీన్ శుభȿం చేయమని
ఆజాఞ్ పించాను. వాళǻళ్ అలానే చేశారు.

9తరవాతమందిరంలో ఉండేపాతȷలు, Śవేదయ్ం అరిప్ంచే వసుత్ వులు,సాంబాȾ ణిలను మళీళ్ అకక్డకి తెపిప్ంచాను.
10 లేవీయులకు అందాలిస్న వంతులు వాళల్కు అందకపోవడం వలన ఆలయంలో పరిచరయ్ చేసే లేవీయులు, గాయకులు

తమగాȪమాలకు తిరిగి వెళిల్పోయారని తెలుసుకునాన్ను.
11దేవునిమందిరానిన్అలకష్Țంచేసినందుకు అధిపతులను గదిద్ంచి,లేవీయులు,గాయకులను తిరిగి రపిప్ంచివారిసథ్లాలోల్

ఉంచే ఏరాప్టు చేశాను.
12ఆ తరువాతయూదులంతాధానయ్ంలో,దాȹ ®రసంలో, నూనెలో పదవ వంతు ఖజానాలో జమ చేశారు.
13 నమమ్కసుత్ ţనవారు అని పేరుగాంచిన యాజకుడు షెలెమాయ్, శాసిɟ అయిన సాదోకు, లేవీయుœన పెదాయాలను

ఖజానాś పరయ్వేకష్కులుగా నియమించాను. వాళల్కు సహాయకుడుగా మతత్నాయ్ మనవడు, జకూక్రు కొడుకు హానాను
నియమితుడయాయ్డు. తమ సహోదరులకు ఆహార పదారాథ్ లు పంచిపెటేట్ పని వారికి అపప్గించాను.

14నాదేవా, దీనిన్బటిట్ ననున్ జాఞ్ పకముంచుకో. నాదేవునిఆలయంకోసం,దాని కȨమాలఅమలు కోసం నేను చేసిన పనులు
మరచిపోవదుద్ .

15 ఆ రోజులోల్ కొందరు యూదులు విశాɇ ంతి దినాన దాȹ కష్ గెలలను తొటల్లో వేసి తొకక్డం, ధానయ్పు గింజల మూటలు
గాడిదలమీద మోపడం చూశాను. దాȹ ®రసం, దాȹ కష్పళǻళ్, అంజూరపు పళǻళ్, ఇంకా రకరకాల బరువులు విశాɇ ంతి దినాన
యెరూషలేంలోకి తీసుకు రావడం చూసి, ఆ ఆహార పదారాథ్ లను ఆ రోజు అమిమ్న వాళళ్ను గదిద్ంచాను.

16యెరూషలేంలో ఉంటునన్ తూరు దేశసుథ్ లు విశాɇ ంతిదినాన చేపలు మొదţన రకరకాల వసుత్ వులు తెచిచ్ యూదులకు
అముమ్తునాన్రు.

17 నేను యూదుల పȼముఖులను మందలించి వారితో “విశాɇ ంతి దినానిన్ అపవితȷం చేసి ఇలాంటి చెడడ్ పనులు ఎందుకు
చేసుత్ నాన్రు?

18మీపూరివ్కులు ఇలాగేచేసిమనమీదికి,మనపటట్ణాలమీదికి దేవునినుండి కీడు కలిగేలాచేశారు కదా. మీరు విశాɇ ంతి
దినానిన్ అపవితȷం చేసి ఇశాɇ యేలీయులమీదికి దేవుని కోపం మరింతగా రపిప్సుత్ నాన్రు” అని చెపాప్ను.

19 విశాɇ ంతి దినానికి ముందు రోజు చీకటి పడినపుప్డు యెరూషలేం దావ్రాలు మూసి ఉంచాలనీ, విశాɇ ంతి దినం
ముగిసేదాకా తలుపులు తియయ్కూడదనీ ఆజాఞ్ పించాను. విశాɇ ంతి దినాన ఎలాంటి బరువులు లోపలికి రాకుండేలా తలుపుల
దగగ్ర నా పనివాళళ్లో కొందరిని కాపలాఉంచాను.

20వరɌకులు, రకరకాల వసుత్ వులు అమేమ్వారు ఒకటి రెండుసారుల్ యెరూషలేం పాȼ కారం బయట బస చేశారు.
21 నేను వారిని గదిద్ంచి వారితో ఇలా అనాన్ను “మీరు గోడల పకక్న ఎందుకు మకాం చేసుత్ నాన్రు? మరోసారి ఈ విధంగా

చేసేత్ మిమమ్లిన్ పటుట్ కుంటాను” అనిహెచచ్రించాను. మరి ఇక ఎనన్డూ వాళǻళ్ విశాɇ ంతి దినాన రాలేదు.
22 అపుప్డు తమను తాము శుదిధ్ చేసుకుని, విశాɇ ంతి దినం ఆచరించడానికి దావ్రాల దగగ్ర నిలబడి ఎదురు చూడాలని

లేవీయులకు ఆజాఞ్ పించాను. నా దేవా,ఈ విషయాలను బటిట్ ననున్ జాఞ్ పకముంచుకుని నీ కనికరం చొపుప్న ననున్ రÒంచు.
23ఆ రోజులోల్ కొందరుయూదులు అషోడ్ దు, అమోమ్ను,మోయాబు పటట్ణాల సీɟలను పెళిల్ చేసుకునన్టుట్ నాకు తెలిసింది.
24వారి కొడుకులోల్ సగం మంది అషోడ్ దు భాష మాటాల్ డుతునాన్రు. వాళǻళ్ రకరకాల అనయ్ భాషలు మాటాల్ డుతునాన్రు,

వారిలో ఎవరికీయూదుల భాష రాదు.
25 అపుప్డు నేను వాళళ్తో వాదించి, వాళళ్ను తిటాట్ ను. కొందరిని కొటాట్ ను. వాళళ్ తలవెండుȴ కలు పెరికివేయించాను.

“మీరు వాళళ్ కొడుకులకి మీ కూతుళళ్ను, మీŇనా, మీ కొడుకులŇనా వాళళ్ కూతుళళ్ను ఇచిచ్ పుచుచ్కోకుండా ఉండాలి”
అనివాళళ్ చేత దేవుని పేరట పȼమాణం చేయించాను.

26 వాళళ్తో ఇంకా ఇలా చెపాప్ను. “ఇలాంటి పనులు చేసి ఇశాɇ యేలీయుల రాజు సొలొమోను పాపం చేసాడు కదా.
లోక పȼజలోల్ అతని వంటి రాజు మరొకడు లేకపోయినా, అతడు తన దేవుని పేȼమను చూరగొనాన్డు. దేవుడు అతనిన్
ఇశాɇ యేలీయులందరిś రాజుగా నియమించాడు. అయినపప్టికీ అనయ్ సీɟలు అతతో కూడాపాపం చేయించారు కదా.

27 ఇంత గొపప్ కీడు కలిగేలా, మన దేవునికి వయ్తిరేకంగా పాపం చేసేలా విదేశీ సీɟలను పెళిల్ చేసుకొనన్ మీలాంటి వాళళ్
మాటలు మేము వినాలా?”

28 పȼధాన యాజకుడు ఎలాయ్షీబు కొడుకు యోయాదా కొడుకులోల్ ఒకడు హోరోను గాȪ మవాసి సనబ్లల్టు కూతురిన్ పెళిల్
చేసుకునాన్డు. దీనిన్ బటిట్ నేను అతణిణ్ నా దగగ్ర నుండి వెళళ్గొటాట్ ను.

29 నా దేవా, వాళǻళ్ యాజక వృతిత్ని, యాజకుల, లేవీయుల ఒపప్ందానిన్ అపవితȷం చేశారు కాబటిట్ వాళళ్ను
జాఞ్ పకముంచుకో.
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30 ఇకś వాళǻళ్ ఈ విధంగా పరాయి జాతి పȼజలతో కలసిపోకుండా వాళళ్ను శుదిధ్ చేసి, పȼతియాజకుడూ, లేవీయుడూ
తమ ధరమ్ం పȼకారం సేవ జరిగించేలా నిరణ్యించాను.

31 ఇంకా, అరప్ణల కోసం నియమిత సమయాలోల్ కటెట్లు వచేచ్లా, పȼజలు కȨమంగా పȼథమ ఫలాలు తెచేచ్లా ఏరాప్టు
చేశాను. నా దేవా,మంచి జరిగేలా ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకో.
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ఎసేత్రు
గȪంథకరɌ

రచయితఎవరో తెలియదు. అయితేఇతడుపారశీక రాజాసాథ్ నం గురించిబాగాపరిచయంఉనన్యూదుడు. రాజాసాథ్ నం
లోని జీవన విధానం, సంపȼదాయాల గురించిన వరణ్నలు,ఈ గȪంథంలోని సంభవాలుమొదţనవాటిని బటిట్ చూసేత్ ఒక పȼతయ్కష్
సాÒ ఈ పుసత్కం రాసినటుట్ అరధ్మవుతునన్ది. జెరుబాబ్బెలు నాయకతవ్ంలో తిరిగి వచిచ్న శేషపȼజను ఉదేద్శించి ఇతడు ఈ
పుసత్కం రాశాడని పండితులు ఊహిసుత్ నాన్రు. అయితే పుసత్కంలో అతనిన్ గురించి గొపప్గా రాయడం వేరొక వయ్కిɌ రాశాడనే
అభిపాȼ యం కలిగిసుత్ నన్ది. అతని కాలంలో వయసులో చినన్వాడెవరో రాసి ఉండవచుచ్.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 465 - 358
పారసీకరాజుజెరిజిస్పరిపాలనకాలంలోరచనజరిగింది. పారసీకరాజధానిషూషను కోటలోఈసంగతులనీన్ జరిగాయి.
సీవ్కరɌ

చీటల్ పండగ లేక పూరీము ఎలామొదţనదీ యూదులకు తెలియలని ఈ పుసత్కం రాయడం జరిగింది. పూరీము పండగ
యూదులను దేవుడు రÒంచిన విధానానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకోవడానికి జరుపుకుంటారు. ఇది ఈజిపుట్ బానిసతవ్ం నుండి
ఇశాɇ యేలు పȼజల విడుదల వంటిదే.

పȼయోజనం
మానవ సంకలాప్నికీ Řవ సంకలాప్నికీ మధయ్ జరిగి ఘరష్ణను చూపించడమే ఈ పుసత్కం ఉదేద్శం. జాతి పరşన దేవ్షం

అంటే దేవునికి అసహయ్ం. పȼమాద సమయాలోల్ ఆయన తన పȼజలకు జాఞ్ నమిచిచ్ సహాయం చేసాత్ డు. తన పȼజల జీవితాలోల్
ఆయన హసత్ం కనిపిసూత్ ఉంటుంది. మనుషులందరి నిరణ్యాలనూ చరయ్లనూ ఉపయోగించుకుని తన చితత్నుసారంగా,
తన పథకాలను ఉదేద్శాలను ఆయన నెరవేరుచ్కుంటాడు. ఎసేత్రు గȪంథం పూరీము పండగ ఉనికిలోకి వచిచ్న ťనానిన్
తెలియజేసుత్ నన్ది. నేటికీయూదులుపూరీము సమయంలో ఎసేత్రు గȪంథం చదువుకుంటారు.

ముఖాయ్ంశం
జాతి అంతరించి పోకుండా కాపుదల.

విభాగాలు
1. ఎసేత్రు రాణి కావడం— 1:1-2:23
2. దేవుని పȼజయూదులకు వాటిలిల్న పȼమాదం— 3:1-15
3. ఎసేత్రు,మొరేద్Ň తీసుకునన్ చరయ్లు— 4:1-5:14
4.యూదులకు రకష్ణ— 6:1-10:3

వషిɎ రాణి పతనం
1 ఇండియా నుండి ఇతియోపియా* వరకూ గల 127 సంసాథ్ నాలను పరిపాలించిన అహషేవ్రోషు కాలంలో జరిగిన

విషయాలు ఇవి.
2ఆ కాలంలో అహషేవ్రోషు రాజు షూషను కోటలో నుండి పరిపాలనసాగిసుత్ నాన్డు.
3 తన పరిపాలన మూడో సంవతస్రంలో అతడు తన అధిపతులకు, సేవకులకు విందు చేశాడు. పరిష్యా, మాదీయ

శూరులూ రాజవంశికులూ సంసాథ్ నాల అధిపతులూ అతని సముఖంలో ఉనాన్రు.
4అతడు తన మహిమగల రాజయ్ ťభవ ఐశవ్రాయ్లనూ, తన విశిషట్త తాలూకు ఘనత పȼతిషట్లనూ చాలా రోజులపాటు,

అంటే 180 రోజులపాటు వారి ఎదుట పȼదరిశ్ంచాడు.
5 ఆ రోజులు గడిచిన తరువాత రాజు ఏడు రోజుల పాటు విందు ఏరాప్టు చేయించాడు. అది షూషను కోటలో ఉనన్

వారందరికీ, అంటే గొపప్వారు మొదలుకుని కొదిద్ వారి వరకూ అందరికీ. అది రాజభవనం ఆవరణంలోని ఉదాయ్నవనంలో
జరిగింది.

6ఆ ఉదాయ్నవనం ఆవరణలోపాలరాతి సత్ంభాలకు ఉనన్ వెండి రింగులకు ముదురు కెంపు రంగు నార తాళǻళ్ ఉనాన్యి.
ఆ తాళల్కు తెలుపు, నేరేడు వరాణ్ ల తెరలు వేలాడుతునాన్యి. వేరు వేరు రంగుల పాల రాయి పరచిన నేల మీద జలతారు
కపిప్ ఉనన్ వెండి బంగారు తలాప్లు ఉనాన్యి.

7 అతిథులకు బంగారు పాతȷలోల్ తాగేందుకు పోశారు. పȼతి పాతాȷ దేనికదే వేరుగా ఉంది. రాజు ఇషట్ంగా దాȹ ®రసానిన్
ధారాళంగాపోయించాడు.

8 ఆ విందు పానం “ఎవరికీ ఎలాంటి నిరబ్ంధమూ లేదు” అనన్ రాజాజఞ్ పȼకారం జరిగింది. ఏ అతిథి కోరినటుట్ అతనికి
చెయాయ్లని రాజుముందుగానే తన అంతఃపుర సేవకులకు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

9వషిɎ రాణి కూడా అహషేవ్రోషు రాజ భవనంలో సీɟలకు విందు చేసింది.
10 ఏడో రోజున రాజు దాȹ ®రసం సేవించి ఉలాల్ సంగా మతెత్కిక్ ఉనన్ సమయంలో తన ముందు సేవాధరమ్ం జరిగించే

మెహǿమాను, బిజాత్ ,హరోబ్నా, బిగాɌ , అబగాɌ , జేతరు, కరక్సు అనే ఏడుగురు నపుంసకులకు ఒక ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

* 1:1 ఇతియోపియాఆరోజులో కూషు దేశం
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11 అకక్డ సమావేశşన పȼజానీకానికి, అధిపతులకు వషిɎ రాణి తన అందానిన్ పȼదరిశ్ంచాలని, ఆమె రాజ కిరీటం
ధరించుకుని తన సనిన్ధికి రావాలని చెపిప్ పంపాడు. ఆమెఅసమానసౌందరయ్ రాశి.

12వషిɎ రాణినపుంసకులు వినిపించినరాజాజఞ్ పȼకారంరావడానికిఒపుప్కోలేదు. రాజుకుచాలాకోపంవచిచ్ంది. ఆగȪహంతో
రగిలిపోయాడు.

13కాబటిట్ జాఞ్ నులుగా పేరు పొందిన వారితో కాలం పోకడలను ఎరిగిన వారితో అతడు సంపȼదించాడు. చటట్ం, రాజయ్ధరమ్ం
తెలిసిన వారి సలహా తీసుకోవడం రాజుకు వాడుక.

14కరెష్నా,షెతారు,అదామ్తా,తరీష్షు,మెరెను,మరెస్నా,మెమూకానుఅనేఏడుగురు అతనికిసనిన్హితంగాఉండినవారు.
వీరికి రాజు ఎపుప్డూ అందుబాటులో ఉంటాడు. రాజయ్ంలో అతుయ్నన్త అధికార సాథ్ నాలోల్ ఉనన్ పారసీకుల, మాదీయుల
ఏడుగురు పȼధానులు వీరే.

15రాజు “రాŎన అహషేవ్రోషు అనే నేను నపుంసకుల దావ్రా పంపిన ఆజఞ్కు వషిɎ రాణిలోబడ లేదు కాబటిట్ చటట్ పరిధిలో
ఆమెను ఏమి చేయాలి?” అనివారిని అడిగాడు.

16మెమూకాను రాజు ఎదుటా పȼధానుల ఎదుటా ఇలా జవాబిచాచ్డు. “వషిɎ రాణి రాజుకు వయ్తిరేకంగామాతȷమే కాదు,
రాŎన అహషేవ్రోషు పాలనలోని సంసాథ్ నాలనిన్టిలోని అధిపతులందరికీ, పȼజలందరికీ వయ్తిరేకంగా తపుప్ చేసింది.

17 సీɟలందరికీ ఈ విషయం తెలుసుత్ ంది. వారంతా తమ పురుషులను చులకన చేసాత్ రు. ఎలాగంటే, ‘అహషేవ్రోషు రాజు
తన రాణి వషిɎని తన సనిన్ధికి పిలుచుకు రావాలని ఆజాఞ్ పిసేత్ ఆమె రాలేదు’ అంటారు.

18 పారసీక, మాదీయ అధిపతుల భారయ్లు రాణి చేసినది విని, రాణి పలికినటేట్ ఈ రోజు రాజు అధిపతులందరితో
పలుకుతారు. దీని వలనచాలాతిరసాక్రం, కోపం కలుగుతాయి.

19రాజుగారికిఅంగీకారంఅయితేరాŎనఅహషేవ్రోషుసమకష్ంలోకివషిɎ రాణిఇకఎనన్డూరాకూడదనిమీరుఆజఞ్ ఇవావ్లి.
ఈ శాసనం సాథ్ నంలో మరొకటి ఎనన్టికీ రాకుండేలా పారసీకుల, మాదీయుల చటట్ పȼకారం దానిన్ రాయాలి. రాజు వషిɎ కంటే
యోగుయ్రాలికి రాణి పదవి ఇవావ్లి.

20రాజు చేసే నిరణ్యం విశాలşన మీ రాజయ్మంతటా పȼకటించినటట్యితే, ఘనురాలు గానీ అలుప్రాలు గానీ సీɟలందరూ
తమపురుషులను గౌరవిసాత్ రు.”

21ఈ సలహారాజుకీ అధికారులకీ నచిచ్ంది. కాబటిట్ అతడు మెమూకానుమాట పȼకారం చేశాడు.
22 పȼతి మగ వాడు తన ఇంటోల్ అధికారిగా ఉండాలని శాసించాడు. పȼతి రాజ సంసాథ్ నానికి దాని రాత లిపి పȼకారం, పȼతి

జాతికీదానిభాషపȼకారంఆదేశాలు వెళాళ్యి. ఈశాసనంసామాɀ జయ్ంఅంతటారాజువివిధపȼజలభాషలోల్ రాసిపంపించాడు.

2
ఎసేత్రు రాణిగా ఎంపిక

1ఈ విషయాలు జరిగి అహషేవ్రోషు రాజు కోపం చలాల్ రిన తరవాత అతడు వషిɎని గురించీ ఆమె చేసిన పని గురించీ
ఆలోచించాడు. ఆమెకు వయ్తిరేకంగాతాను చేసిన తీరుప్ను గురించి కూడా ఆలోచించాడు.

2రాజు కొలువులోఉండేయువకులు ఇలా అనాన్రు. “రాజు కోసం అందşన కనయ్లను వెదకాలి.
3లావణయ్వతుţన కనయ్లను సమకూరచ్డం కోసం రాజు తన పరిపాలన కింద ఉనన్ సంసాథ్ నాలనిన్టిలో అధికారులను

నియమించాలి. అలా తీసుకు వచిచ్న కనయ్లను షూషను రాజభవనంలోని రాణివాసం పరయ్వేకష్కుడు హేగే ఆధీనంలో
ఉంచాలి. అతడు వారికి సౌందరయ్ సాధనాలను ఇవావ్లి.

4ఆ కనయ్లోల్ ఎవరు రాజుకు నచుచ్తారో ఆమె వషిɎకి బదులుగా రాణి అవుతుంది.” ఈమాటరాజుకు నచిచ్ంది. అతడు అ
విధంగా చేశాడు.

5షూషను కోటలో బెనాయ్మీను గోతȷం వాœన కీషుకు పుటిట్న షిమీ కొడుకు,యాయీరు వంశికుడు అయినమొరెద్Ň అనే ఒక
యూదుడుండేవాడు.

6 బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు యూదా రాŎన యెకొనాయ్ను బందీగా కొనిపోయినపుప్డు ఇతడు యెకోనాయ్తో బాటు
యెరూషలేము నుండి చెరకు వచిచ్న వాడు.

7అతడు తనబాబాయికూతురు ఎసేత్రు అనేమారు పేరు గలహదసాస్అనేఅమామ్యినిచేరదీసిపెంచుకునాన్డు. ఆమెకు
తలిల్దండుȴ లు లేరు. ఆమె సౌందరయ్వతి. చూడ చకక్ని ముఖవరచ్సుస్ గలది. ఆమె తలిదండుȴ లు చనిపోయాక మొరెద్Ň
ఆమెను తన సొంత కూతురుగా చూసుకోసాగాడు.

8రాజశాసనం,ఆజఞ్ పȼకటించడంఅయినతరువాతచాలామంది కనయ్లను తెచిచ్ షూషను కోటలోఉంచారు. వారినందరినీ
హేగే పరయ్వేకష్ణలో ఉంచారు. ఎసేత్రును కూడా అంతఃపురానికి తెచిచ్ సీɟల సంరకష్ణ చూసుకునే హేగే వశంలో ఉంచారు.

9ఆయువతి అంటే అతనికి చాలా ఇషట్ం కలిగింది. అందువలన అతడు ఆమె śన దయ చూపించాడు. అతడు ఆమెకు
సౌందరయ్ సాధనాలను, భోజనపదారాధ్ లను ఏరప్రచాడు. రాజుగారి దివాణంలో నుంచి ఏడుగురు ఆడపిలల్లను ఆమెకు
చెలికతెత్లుగా ఏరాప్టు చేశాడు. ఆమెను, ఆమె చెలికతెత్లను రాణివాసంలో అతి శేɇషఠ్şన సథ్లం లో ఉంచాడు.

10 తన బంధువులెవరో తన జాతి ఏమిటో ఆమె ఎవరికీ చెపప్లేదు. ఎందుకంటే అలా తెలపవదద్ని మొరెద్Ň ఆమెకు
ఆజాఞ్ పించాడు.

11 ఎసేత్రు యోగņమాలు కనుకోక్వడానికీ ఆమెకేమి జరుగుతునన్దో తెలుసుకుంటూ ఉండడానికీ మొరెద్Ň అంతఃపురం
ఆవరణం బయట అనుదినం తిరుగులాడుతూ ఉండేవాడు.
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12ఆరు నెలల పాటు గోపరస Ŗలంతో, ఆరు నెలల పాటు వివిధ సుగంధ దȹవాయ్లతో, మొతత్ం పనెన్ండు నెలలు సౌందరయ్
పోషణ పȼకిȨయ పూరిɌ చేసుకోవాలి అనేది ఆ సీɟలకు నియమించిన విధి. అపుప్డు రాజు దగగ్రికి పోయే వంతు ఒకొక్కక్
అమామ్యికీ వసుత్ ంది.

13రాణివాసం నుండి రాజు మందిరానికి వెళేళ్ సమయం వచిచ్నపుప్డు ఒకొక్కక్ అమామ్యికి ఆమె ఏది కోరుకుంటే అది
ఇసాత్ రు.

14 సాయంతȷం వేళ ఆమె లోపలికి వెళిల్ మరునాడు ఉదయం రెండవ రాణివాసానికి తిరిగి వచేచ్ది. అదంతా రాజు
ఉంపుడుగతెత్లబాగోగులు చూసే షయషగ్జుఅనేరాజోదోయ్గి పరయ్వేకష్ణలోఉండేది. రాజుకు ఆమెబాగానచిచ్ అతడు ఆమెను
పిలిపించుకుంటే తపప్ ఆమెరాజు దగగ్రికి ఇక వెళల్కూడదు.

15మొరెద్Ň తనసవ్ంత కూతురుగాచూసుకుంటునన్ అతనిబాబాయిఅబీహాయిలు కూతురు అయినఎసేత్రుకు రాజుదగగ్రికి
వెళళ్డానికి వంతు వచిచ్ంది. సీɟల పరయ్వేకష్కుœన రాజోదోయ్గి హేగే నిరణ్యించిన అలంకారం తపప్ ఆమె మరి ఏమీ కోరలేదు.
ఎసేత్రును చూసిన వారందరికీ ఆమె అంటే ఇషట్ం కలిగింది.

16ఆ విధంగాఅహషేవ్రోషు రాజుపరిపాలనలోఏడో సంవతస్రం టెబేతు అనే పదో నెలలోఎసేత్రు రాజమందిరంలోఅతని
దగగ్రికి పోయింది.

17సీɟలందరికంటేరాజుఎసేత్రునుఎకుక్వగాపేȼమించాడు. కనయ్లందరి కంటేఅతనికిఎసేత్రుఅంటేఇషట్ం,ఆకాంకష్ కలిగాయి.
అతడు రాజయ్కిరీటానిన్ ఆమె తలమీద ఉంచి ఆమెను వషిɎకి బదులుగా రాణిగా నియమించాడు.

18అపుప్డు రాజుతన అధికారులందరికి, సేవకులందరికి ఎసేత్రు విషయşగొపప్విందు చేయించాడు. సంసాథ్ నాలనిన్టిలో
సెలవు పȼకటించి రాజు సిథ్తికి తగినటుట్ గా బహǼమతులు ఇపిప్ంచాడు.

అహషేవ్రోషు రాజు ś కుటȲ
19 రెండవసారి కనయ్లను సమకూరిచ్నపుప్డుమొరెద్Ň రాజు భవనం దావ్రం దగగ్ర కూరుచ్ని ఉనాన్డు.
20 ఎసేత్రు మొరెద్Ň పోషణలో ఉనన్ కాలంలో చేసినటేట్ ఇపుప్డు కూడా అతని మాటకు లోబడుతూ ఉంది. అందువలన

మొరెద్Ň తనకు ఆజాఞ్ పించినటేట్ ఎసేత్రు తన జాతి ఏమిటోతన వంశమేమిటో ఎవరికీ చెపప్లేదు.
21ఆరోజులోల్ మొరెద్Ň రాజభవనదావ్రం దగగ్ర కూరుచ్ని ఉనన్ సమయంలోరాజుగారికొలువులోఉనన్ ఇదద్రు నపుంసకులు

బిగాɌ ను, తెరెషు అనే దావ్రపాలకులు అహషేవ్రోషు రాజుś కోపంతో అతనిని చంపాలని కుటȲ పనాన్రు.
22ఈసంగతిమొరెద్Ňకి తెలిసిఅతడుదానిన్ ఎసేత్రురాణితోచెపాప్డు. ఎసేత్రుమొరెద్Ň పేరునదానిన్ రాజుకు తెలియజేసింది.
23ఈ సంగతిని గూరిచ్ విచారణ జరిపినపుప్డు అది నిజమని తేలింది. అందువలల్ వారిదద్రినీ ఒక చెటుట్ కు ఉరి తీశారు.

రాజు సమకష్ంలోఈ వివరం రాజయ్ వృతాత్ ంత గȪంథంలో రాశారు.

3
యూదుల ś హామాను కుటȲ

1ఈ విషయాలు జరిగాక అహషేవ్రోషు రాజు హమెమ్దాతా కొడుకు, అగగు వంశం వాడు అయిన హామానుకు పదోనన్తి
కలిగించి, అతని అధికారహోదాను తన దగగ్రునన్ అధిపతులందరికంటే ఎకుక్వగా చేశాడు.

2 కాబటిట్ రాజ భవన దావ్రం దగగ్ర ఉండే రాజోదోయ్గులంతా రాజాజఞ్ పȼకారం మోకాళǾల్ ని హామానుకు నమసక్రించారు.
మొరెద్Ňమాతȷం అలా వంగలేదు,సాషాట్ ంగ పడలేదు.

3రాజు భవనదావ్రం దగగ్ర ఉండేవారంతా అతనితో “నువువ్ రాజాజఞ్ పాటించవేమిటి?” అని అడిగేవారు.
4వారు పదే పదే అలా అడిగినా అతడు వారి మాట చెవిని బెటట్లేదు. తాను యూదుడిననీ ఆ కారణంగా తాను ఆ పని

చేయలేననీ అతడు వారితో చెపాప్డు. అందుకని అతడు ఆ మాటś నిలిచి ఉంటాడో లేదో చూదాద్ ం అని వారు హామానుకు
ఈ విషయం తెలియజేశారు.

5మొరెద్Ň తనముందుమోకరించక పోవడం, వంగి నమసక్రించక పోవడం చూసి హామాను మండిపడాడ్ డు.
6 అతడు, మొరెద్Ň జాతి పȼజలు ఎవరో తెలుసుకుని “మొరెద్Ňని మాతȷమే చంపితే అందులో గొపప్తనం ఏముంది?”

అనుకునాన్డు. ఎందుకంటేఅహషేవ్రోషురాజయ్మంతటాఉనన్మొరెద్Ňజాతిపȼజţనయూదులనందరినీతుడిచిపెటేట్యాలని
అతడు అనుకునాన్డు.

7రాŎన అహషేవ్రోషు పరిపాలన పనెన్ండో సంవతస్రంలో నీసాను అనేమొదటి నెలలో వారు హామాను ఎదుట “పూరు”
అంటే చీటిని రోజు రోజుకీ నెల నెలకీ వేశారు. చివరికి అదారు అనే పనెన్ండో నెల ఎంపిక అయింది.

8 అపుప్డు హామాను అహషేవ్రోషుతో ఇలా చెపాప్డు. “మీ రాజయ్ సంసాథ్ నాలనిన్ంటిలో ఒక జాతి పȼజలు అకక్డకక్డా
నివసిసుత్ నాన్రు. వారి చటాట్ లు ఇతర పȼజల చటాట్ లకు వయ్తిరేకం. వారు రాజాజఞ్లు పాటించరు. కాబటిట్ వారిని ఉండనివవ్డం
రాజుకు శేɇయసక్రం కాదు.

9రాజుకు అంగీకారşతేవారినివధించడానికిఆజఞ్ ఇవవ్ండి. నేనుఈరాచకారాయ్నిన్ జరిగించేవారికి ఇరť వేలమణుగుల
వెండిని తూచి రాజుగారి ఖజానాలోఉంచుతాను.”

10 రాజు తన రాజముదిȹక తీసి దానిన్ హమెమ్దాతా కొడుకు, అగగు వంశీకుడు అయిన హామానుకు ఇచాచ్డు. ఇతడు
యూదులకు శతుȷ వు.

11 “ఆ వెండి నీకు, నీవారికీ ఇచేచ్ ఏరాప్టు చేసాత్ ను. దానితో నువువ్ ఏది అనుకుంటే అది చెయియ్” అనాన్డు.
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12 మొదటి నెల పదమూడో రోజున రాజుగారి లేఖికులను పిలిపించారు. హామాను ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం, రాజు
నియమించిన సంసాథ్ నాల అధికారులకు, వివిధ సంసాథ్ నాల పాలకులకు, వివిధ పȼజల అధికారులకు, పȼజలందరిś ఉనన్
కారయ్నిరావ్హక అధిపతులకు వారి వారి లిపి పȼకారం, వివిధ పȼజల భాషలోల్ రాసి పంపాలని ఆజఞ్ అయింది. రాŎన
అహషేవ్రోషు పేరట ఆ లేఖికులు తాకీదులు రాశారు. వాటిś రాజముదȹ వేశారు.

13అదారు అనే పనెన్ండో నెల పదమూడోరోజునయువతమొదలుకుని వృదుధ్ ల వరకూ, పిలల్లు, సీɟలు అనే తేడాలేకుండా
యూదులందరినీ ఒకక్ రోజే చంపి సమూల నాశనం చేసి వారి సొముమ్ కొలల్గొటాట్ లని ఆజఞ్ రాసి ఉనన్ రాజపతాȷ లను అంచెల
వారీగావారాɌ హరులు రాజయ్ సంసాథ్ నాలనిన్టికీ తీసుకు పోయారు.

14ఆరోజుకోసంఅందరూసిదధ్ంగాఉండాలనితెలిపేఆఆజఞ్తాలూకు పȼతులుఅనిన్ సంసాథ్ నాలపȼజలందరికీఅందజేశారు.
15వారాɌ హరులు రాజాజఞ్ను చేరవేయడానికి చురుకుగా బయలుదేరి వెళాల్ రు. ఈఆజఞ్ షూషను కోటలో కూడాపȼకటించారు.
రాజు,హామాను విందుకు కూరుచ్నాన్రు. షూషను పటట్ణం అంతా గందరగోళంగా ఉంది.

4
మొరెద్Ň ఎసేత్రును సహాయం కోరడం

1 జరిగినదంతా మొరెద్Ň వినాన్డు. అతడు తన బటట్లు చింపుకుని గోనెపటట్ వేసుకుని బూడిద పోసుకునాన్డు. నగరం
నడిబొడుడ్ కు వెళిల్ మహా శోకంతో విలపించాడు.

2 అతడు రాజ భవన దావ్రం వరకూ మాతȷమే వచాచ్డు. ఎందుకంటే గోనె కటుట్ కునన్ వాడు రాజు దావ్రం గుండా
పȼవేశించకూడదు అనే ఆజఞ్ ఉంది.

3రాజాజఞ్, శాసనం అందిన సంసాథ్ నాలనిన్టిలో అకక్డి యూదులంతా దుఃఖంలో మునిగిపోయి ఉపవాసం ఉంటూ గొపప్
శోకంతో, రోదనతో ఉనాన్రు. చాలామంది గోనె కటుట్ కుని బూడిదపోసుకుని పడి ఉనాన్రు.

4 ఎసేత్రు దాసీలు, ఆమె దగగ్రునన్ నపుంసకులు వచిచ్ జరిగిన సంగతి ఆమెకు తెలియజేశారు. రాణికి చాలా దిగులు
కలిగింది. మొరెద్Ň కటుట్ కునన్ గోనెపటట్ను తీసివేయమని ఆజఞ్ ఇచిచ్, అతడు కటుట్ కోవడానికి బటట్లు పంపించిందిగానీ అతడు
వాటిని తీసుకోలేదు.

5 అపుప్డు ఎసేత్రు తనను సేవించడానికి రాజు నియమించిన నపుంసకులోల్ హతాకు అనే వాణిణ్ పిలిచి ఏమి జరిగిందో
అదంతా ఎందుకో తెలుసుకుని రమమ్ని పంపింది.

6హతాకు రాజదావ్రం ఎదురుగా ఉనన్ పటట్ణ కూడలిలోమొరెద్Ň దగగ్రికి వచాచ్డు.
7మొరెద్Ň తనకు జరిగినదంతా అతనికి వివరించాడు. హామానుయూదులను నాశనం చేయడానికి రాజు ఖజానాకు తూచి

ఇసాత్ నని చెపిప్న సొముమ్మొతత్ం ఇంత అని అతనికి తెలిపాడు.
8 ఎసేత్రుకు చూపించడం కోసం యూదుల ఊచకోతŇ షూషనులో విడుదల చేసిన ఆజఞ్ పȼతిని కూడా అతనికి ఇచాచ్డు.

ఆమె తనజాతి పȼజల పకష్ంగా రాజు సముఖానికి వెళిల్ అతనికి విజఞ్పిత్ చేసే బాధయ్త తీసుకోవాలని చెపాప్డు.
9అపుప్డు హతాకు వెళిల్ మొరెద్Ň చెపిప్నదంతా ఎసేత్రుకు తెలియజేశాడు.
10అపుప్డు ఎసేత్రుమొరెద్Ňతో చెపప్మనిహతాకుతో ఇలా చెపిప్ పంపింది.
11 “పిలుపు రాకుండా పురుషుడు గానీ సీɟ గానీ రాజు గారి అంతఃపురం లోకి అడుగు పెడితే చటట్ పȼకారం ఆ మనిషికి శికష్

మరణమే. రాజు తన బంగారు రాజ దండానిన్ ఎవరిťపు చాపుతాడో ఆ వయ్కిɌ మాతȷమే బȾతుకుతాడు. ఈ కఠినşన ఆజఞ్
రాజసేవకులందరికీ రాజ సంసాథ్ నాలోల్ ని వారందరికీ తెలుసు. ముśȖ రోజులుగా రాజు సముఖానికి వెళళ్డానికి నాకు పిలుపు
రాలేదు.”

12హతాకు ఎసేత్రుమాటలుమొరెద్Ňకి తెలిపాడు.
13 మొరెద్Ň ఎసేత్రుకు ఇలా కబురంపాడు. “రాజ భవనంలో ఉనన్ంత మాతాȷ న ఇతర యూదులకు భినన్ంగా నువువ్

తపిప్ంచుకుంటావనుకోవదుద్ .
14నువువ్ ఈ సమయంలో ఏమీమాటాల్ డక పోతేయూదులకు సహాయం, విడుదల వేరొక దికుక్నుండి వసుత్ ంది. అయితే

నువూవ్ నీ తండిȴ వంశమూ నశిసాత్ రు. నువొవ్కవేళ ఇలాటి తరుణం కోసమేఈరాజరికానికి వచాచ్వేమోఎవరికి తెలుసు?”
15అపుప్డు ఎసేత్రుమొరెద్Ňకి ఇలా చెపిప్ పంపింది.
16 “షూషనులో ఉనన్యూదులందరినీ సమకూరిచ్ నాకోసం ఉపవాసముండేలా చెయియ్. మూడు రోజులు ఏమీ తినవదుద్ ,

తాగవదుద్ . నేనూ నా దాసీలు కూడా ఉపవాసం ఉంటాము. చటట్వయ్తిరేకం అయినపప్టికీ నేను రాజు దగగ్రికి వెళాత్ ను. నేను
నశిసేత్ నశిసాత్ ను.”

17మొరెద్Ň వెళిల్ ఎసేత్రు తనకు చెపిప్నదంతా చేశాడు.

5
రాజుకు ఎసేత్రు వినన్పం

1మూడో రోజున ఎసేత్రు రాణివసాɟ లు ధరించుకుని రాజభవనం ఆవరణంలో రాజు సనిన్ధికి వెళిల్ నిలబడింది. రాజనగరు
దావ్రానికి ఎదురుగా ఉనన్ ఆవరణంలో రాజు తన సింహాసనంమీద కూరుచ్ని ఉనాన్డు.
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2 ఎసేత్రురాణి ఆవరణంలో నిలబడి ఉండడం రాజు చూశాడు. అతనికి ఆమెś ఇషట్ం పుటిట్ంది. రాజు తన చేతిలోని
బంగారపురాజ దండానిన్ ఎసేత్రు ťపుచాపాడు. ఎసేత్రు దగగ్రికి వచిచ్ దండం కొనను తాకింది.

3రాజు “రాణిťన ఎసేత్రూ, నీకేమి కావాలి? నీమనవి ఏమిటి? అరథ్ రాజయ్ం కోరినా సరే, నీకు ఇచేచ్సాత్ ను” అనాన్డు.
4అపుప్డు ఎసేత్రు “రాజుకు సమంజసం అనిపిసేత్ నేను రాజుకోసం ఏరాప్టు చేయించిన విందుకు రాŎనమీరూహామానూ

ఈ రోజురావాలనినా కోరిక” అంది.
5అపుప్డురాజు “ఎసేత్రు అడిగినపȼకారంజరిగేలాహామానును కూడాతవ్రగాతెండి”అనిఆజఞ్ ఇచాచ్డు. రాజు,హామాను

ఎసేత్రు చేయించిన విందుకు వచాచ్రు.
6విందులోదాȹ ®రసంపోసుత్ ండగారాజుఎసేత్రుతో “నీకోరికఏమిటి? దానిన్తీరుసాత్ ను. నీమనవిఏమిటి? అరథ్ రాజయ్şనా

సరే, నీకు ఇసాత్ ను” అని చెపాప్డు.
7 ఎసేత్రు ఇలా బదులు ఇచిచ్ంది “రాŎన మీకు నాś అనుగȪహం కలిగితే, నా మనవి పȼకారం చేయడం రాŎన మీకు

అనుకూలşతే,
8రాŎన మీరూ హామానూ రేపు కూడా మీ కోసం నేను చేయించబోయే విందుకు రావాలి. మీ పȼశన్కు జవాబు అపుప్డు

ఇసాత్ ను.”

మొరెద్Ňను చంపించడానికి హామాను ఏరాప్టు
9ఆ రోజు హామాను సంతోషంగా ఉలాల్ సంగా బయలుదేరాడు. రాజు భవన దావ్రం దగగ్ర ఉనన్మొరెద్Ň తనను చూసి లేచి

నిలబడక పోవడం, అసలు ఎలాటి భయం చూపకపోవడం చూసిమొరెద్Ň మీదమండిపడాడ్ డు.
10అయితేఅతడు కోపం అణచుకుని ఇంటికి పోయితన సేన్హితులను తన భారయ్ జెరెషును పిలిపించాడు.
11 తన ఐశవ్రయ్ ťభవాల గురించి, తనకునన్ చాలామంది కొడుకుల గురించి, రాజు తనని రాజోదోయ్గులందరి కంటే,

రాజసేవకులందరి కంటే ఎలా ఉనన్త సాథ్ యిలోఉంచాడోవారికి వివరించాడు.
12 ఇంకా అతడు “ఎసేత్రు రాణి తాను చేయించిన విందుకు రాజును ననున్ తపప్ మరి ఎవరినీ పిలవ లేదు. రేపు కూడా

రాజుతో కలిసి విందుకు రమమ్ని నాకు ఆహావ్నం అందింది” అని చెపాప్డు.
13 “అయితేయూదుœనమొరెద్Ň రాజభవనదావ్రం దగగ్ర కూరుచ్ని ఉండడం నేను చూసుత్ నన్ంత కాలం ఈ పదవి అంతటి

వలనానాకు పȼయోజనమేముంది?” అని అతడు అనాన్డు.
14అతనిభారయ్ జెరెషు,అతని సేన్హితులందరూ “50మూరల ఎతుత్ నన్ ఉరికొయయ్ ఒకటి చేయించు. దానిమీదమొరెద్Ňని

ఉరి తీసేలా రేపు రాజుకు మనవి చెయియ్. ఆśన సంతోషంగా రాజుతో కలిసి విందుకు పోవచుచ్” అని అతనితో చెపాప్రు. ఈ
సంగతిహామానుకు సముచితంగా తోచింది. అతడు ఉరికొయయ్ ఒకటి సిదధ్ం చేయించాడు.

6
మొరెద్Ňకు సతక్రం

1ఆరాతిȷ రాజుకు నిదȹ పటట్లేదు. అతడు తనపరిపాలనవిశేషాలురాసిఉండే గȪంథం తీసుకు రమమ్నిఆజఞ్ ఇచాచ్డు. వారు
తెచిచ్ దానిన్ రాజుకు చదివి వినిపించారు.

2దావ్రపాలకులు బిగాɌ ను, తెరెషు అనే ఇదద్రు నపుంసకులు రాŎన అహషేవ్రోషును చంపడానికి కుటȲ పనిన్న సంగతి
మొరెద్Ň బయట పెటిట్ తెలియజేసినటుట్ అందులో రాసి ఉంది.

3 రాజు ఆ సంగతి విని “మరి దీని కోసం మొరెద్Ňకి సనామ్నంగా, గురిɌంపుగా ఏŘనా చేశామా?” అని అడిగాడు. రాజు
సేవకులు “అతనికేమీ చేయలేదు” అని జవాబిచాచ్రు.

4అపుప్డు “ఆవరణంలో ఉనన్ది ఎవరు?” అని రాజు అడిగాడు. అపప్టికి హామాను తాను చేయించిన ఉరి కొయయ్మీద
మొరెద్Ňని ఉరి తీయించడానికి రాజు అనుమతి అడగడానికి రాజ భవంతి ఆవరణంలోకి వచిచ్ ఉనాన్డు.

5రాజసేవకులు “అయాయ్,హామానుఆవరణంలోనిలబడిఉనాన్డు”అనిరాజుతోచెపాప్రు. రాజు “అతనిన్రానియయ్ండి”
అనాన్డు. హామాను లోపలికి వచాచ్డు.

6 “రాజు ఎవరిŚనా గొపప్ చేసి సతక్రించాలనుకుంటే ఏమి చేయాలి?” అని రాజు అతనిన్ అడిగాడు. హామాను “ననున్
గాక రాజుమరి ఇంకెవరిని గొపప్ చేయాలనుకుంటాడు?” అని తనలోతాను అనుకుని రాజుతో ఇలా అనాన్డు,

7 “రాజు సతక్రించాలని కోరిన వాడికి ఇలా చెయాయ్లి.
8రాజు ధరించుకునే రాజవసాɟ లను,రాజు ఎకేక్ గురాɂ నిన్,రాజు తన తలś పెటుట్ కునే రాజకిరీటానిన్ తేవాలి.
9ఆవసాɟ లనూఆగురాɂ నీన్రాజుఉనన్తాధికారులోల్ ఒకడికిఅపప్గించాలి. రాజుగొపప్చేయాలనికోరుకునన్ వయ్కిɌకి ఆవసాɟ లు

తొడిగి ఆ గురɂం మీద అతణిణ్ ఎకిక్ంచి రాజవీధిలోఊరేగిసూత్ ‘రాజు గొపప్ చేయాలని కోరిన వాడికి ఈ విధంగా చేసాత్ రు’ అని
అతనిముందు నడుసూత్ చాటించాలి.”

10వెంటనేరాజు “అయితేతొందరగావెళిల్ నువువ్ చెపిప్నటేట్ ఆ వసాɟ లనూ ఆ గురాɂ నీన్ తీసుకుని రాజదావ్రం దగగ్ర కూరుచ్ని
ఉనన్ యూదుœన మొరెద్Ňకి ఆ విధంగా చెయియ్. నువువ్ చెపిప్న వాటిలో ఏదీ తకుక్వ కానియయ్కుండా అంతా చెయియ్” అని
హామానుకు ఆజాఞ్ పించాడు.

11హామానుఆవసాɟ లను, గురాɂ నీన్తెచిచ్మొరెద్Ňకిఆబటట్లుతొడిగిఆగురɂంమీదఅతనిన్ కూరోచ్బెటిట్ రాజవీధిలోనడిపిసూత్
“రాజు గొపప్ చేయాలని కోరే వాడికి ఇలా జరుగుతుంది” అని అతనిముందర నడుసూత్ చాటించాడు.
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12 తరువాతమొరెద్Ň రాజు దావ్రం దగగ్రికి తిరిగి వచాచ్డు. హామాను మాతȷం తలś గుడడ్ కపుప్కుని హతాశుœ గబగబా
ఇంటికి వెళిల్ పోయాడు.

13హామాను తనకు పటిట్న గతి తన భారయ్ జెరెషుకు, తన సేన్హితులందరికీ చెపాప్డు. అతని దగగ్ర ఉనన్ జాఞ్ నులు,
అతని భారయ్ జెరెషు “ఎవరి ఎదుట నీవు పడిపోవడం మొదలయిందో ఆ మొరెద్Ň యూదు జాతివాœతే గనక అతనిన్ నీవు
ఓడించలేవు. అతని చేతులోల్ నీకు పతనం తపప్దు” అని అతనితో అనాన్రు.

14వారు ఇంకామాటాల్ డుతూ ఉండగానే రాజుగారి ఉదోయ్గులు వచిచ్ ఎసేత్రు ఏరాప్టు చేసిన విందుకు రమమ్ని హామానును
తొందర పెటాట్ రు.

7
హామాను పతనం

1రాజు,హామాను రెండవ రోజు ఎసేత్రు రాణి దగగ్రికి విందుకు వచాచ్రు.
2రాజు “ఎసేత్రు రాణీ, నీ వినన్పం ఏమిటి? అది నెరవేరుసాత్ ను. నీ మనవి ఏమిటి? అరథ్ రాజయ్şనా సరే నీకు ఇసాత్ ను”

అనిదాȹ ®రసం పోసూత్ ఉండగా ఎసేత్రుతో అనాన్డు.
3అపుప్డు ఎసేత్రురాణిఇలాజవాబిచిచ్ంది “రాజా,నీఅనుగȪహానికినేనునోచుకుంటేరాజుťనతమకుఅంగీకారంఅయితే,

నాపాȼ ణం నిలిచేలా చేయండి. ఇదే నా నివేదన. నాజాతి పȼజల పాȼ ణాల విషయంలో కూడా నేను వేడుకుంటునాన్ను.
4 నేను, నా జాతి పȼజలు, సమూల నాశనానికి, సంహారానికి, తుడిచి పెటిట్ వేయడానికి అముమ్డుబోయాము. మేమంతా

ఆడ,మగబానిసలుగా అముమ్డుబోయినటెɖతే నేను నోరు విపేప్దానిన్ కాదు. ఎందుకంటే ఆమాతȷం ఇబబ్ందికి రాజుťనమీకు
బాధ ఇవవ్డం భావయ్ం కాదు గదా.”

5అందుకురాŎనఅహషేవ్రోషు “వాడెవడు? ఈపనిచేయడానికిసాహసించినవాడెకక్డ?” అనిఎసేత్రురాణినిఅడిగాడు.
6 ఎసేత్రు “మా విరోధి అయిన ఆ శతుȷ వు, దుషుట్ œన ఈ హామానే” అంది. అపుప్డు రాజు, రాణి ముందు హమానుకు

ముచెచ్మటలు పోశాయి.
7రాజు పటట్రాని కోపంతో దాȹ ®రసం విందును విడిచి చరచరా అంతఃపురం తోటలోకి వెళాళ్డు. అయితే రాజు తనను

సరవ్నాశనం చేసే ఆలోచన చేసుత్ నాన్డని హమాను భయపడాడ్ డు. అతడు తనపాȼ ణాలు కాపాడమని ఎసేత్రు రాణినిపాȼ ధేయ
పడసాగాడు.

8 అంతఃపురం తోటలోనుండి దాȹ ®రసం విందు సథ్లానికి రాజు తిరిగి వచిచ్ ఎసేత్రు కూరుచ్నన్ తలప్ం మీద హామాను పడి
ఉండడం చూశాడు. “వీడు నా ఇంటోల్ నేను చూసుత్ ండగానే రాణిని బలాతాక్రం చేసాత్ డా?” అనాన్డు. ఆమాట రాజు నోట
రాగానే Ũనికులు హామాను ముఖానికి ముసుకు వేశారు.

9రాజు సముఖంలో ఉనన్ అధికారులోల్ హరోబ్నా అనే వాడు “అయాయ్, రాజుపాȼ ణాలు కాపాడేందుకు మాటాల్ డినమొరెద్Ňని
ఉరి తీయాలని ఈహామాను 50మూరల ఎతుత్ నన్ ఉరి కొయయ్ ఒకటి చేయించాడు. అది హామాను ఇంటి దగగ్ర ఉంది” అని
చెపాప్డు. వెంటనే రాజు “దానిమీద వీడిని ఉరి తీయండి” అని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

10ఆవిధంగాహామానుమొరెద్Ň కోసం సిదధ్ం చేసినఉరి కొయయ్మీదవాళǻళ్ అతడినేఉరి తీశారు. అపుప్డు రాజుఆగȪహం
చలాల్ రింది.

8
అతి ఉనన్తşనసాథ్ నానిన్ రాజుమొరెద్Ňకి అపప్గించడం

1ఆ రోజు అహషేవ్రోషు రాజుయూదుల శతుȷ వు హామాను ఇంటిని ఎసేత్రు రాణికి ఇచేచ్శాడు. మొరెద్Ňతో తన బంధుతవ్ం
గురించి ఎసేత్రు రాజుకు తెలియజేసింది.

2అతడు రాజుసనిన్ధికి వచిచ్నపుప్డు రాజుహామాను చేతిలోనుండి తీసుకునన్ తనఉంగరానిన్మొరెద్Ňకి ఇచాచ్డు. ఎసేత్రు
మొరెద్Ňని హామాను ఇంటిś అధికారిగా ఉంచింది.

3ఎసేత్రు రాజుపాదాలś పడి వినన్పం చేసూత్ “అగగు వంశీకుడు హామాను చేసిన కీడును,అతడుయూదులకు విరోధంగా
తలపెటిట్న కారాయ్నిన్ రదుద్ చేయండి” అని కనీన్టితో అతణిణ్ వేడుకుంది.

4రాజు తన బంగారు రాజ దండానిన్ ఎసేత్రు ťపుచాపాడు.
5 ఎసేత్రు రాజు ముందు నిలబడి “రాŎన మీకు అంగీకారం అయితే, మీ అనుగȪహం నాś ఉంటే, ఈ సంగతి మీకు

సమంజసంగా అనిపిసేత్, నేనంటే మీకు ఇషట్şతే, హమెమ్దాతా కొడుకు, అగగు వంశీకుడు అయిన హామాను రాయించిన
శాసనాలు అమలు కాకుండావాటి రదుద్ కు ఆజఞ్ ఇవవ్ండి.

6నా సవ్జనం మీదికి రాబోతునన్ కీడును,నా వంశ నాశనానిన్ చూసి నేనెలా సహించ గలను” అనిమనవి చేసింది.
7అహషేవ్రోషు రాజు రాణి అయిన ఎసేత్రుకు, మొరెద్Ňకి ఇలా చెపాప్డు. “హామాను ఇంటిని ఎసేత్రుకు ఇచాచ్ను. అతడు

యూదులను హతమారచ్డానికి పȼయతిన్ంచినందు వలల్ అతడు ఉరికొయయ్మీద వేలాడి చనిపోయాడు.
8అయితేరాజుపేరునరాసిరాజముదిȹక వేసినశాసనానిన్మానవమాతుȷ డెవరూమారచ్లేడు. కాబటిట్ మీకిషట్şనటుట్ మీరు

రాజుŚననా పేరయూదులకు అనుకూలంగా వేరొక శాసనం రాయించి రాజముదిȹకతో ముదిȹంచండి.”
9సీవాను అనేమూడో నెలలో ఇరťమూడోరోజునరాజుగారి లేఖికులను పిలిచారు. మొరెద్Ň ఆజాఞ్ పించినటుట్ యూదులకు,

ఇండియా నుండి ఇతియోపియా వరకూ విసత్రించిన 127 సంసాథ్ నాలోల్ ని అధిపతులకు, అధికారులకు, వివిధ సంసాథ్ నాలకు
వాటి లిపిలో,వాటిభాషలోల్ శాసనాలు రాశారు.
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10 మొరెద్Ň అహషేవ్రోషు పేర శాసనాలు రాయించి రాజముదిȹకతో ముదిȹంచాడు. గురాɂ లś, అంటే రాచకారాయ్లకు
వినియోగించేమేలు జాతి అశావ్లś అంచెలుగా పȼయాణించేవారాɌ హరులతో ఆ శాసనాలను పంపించాడు.

11 “రాŎన అహషేవ్రోషు సంసాథ్ నాలనిన్టిలో ఒకక్ రోజునే అంటే అదారు అనే పనెన్ండో నెల పదమూడో తేదీన అనిన్
పటట్ణాలోల్ నివసించే యూదులు సమకూడాలి. తమ పాȼ ణాలు కాపాడుకొనేందుకు అనిన్ చోటాల్ తమకు విరోధుţన వారి
Ũనికులందరిని,బాలలను, సీɟలను కూడా,హతం చేసి, సరవ్నాశనం చెయాయ్లి.

12వారిసొతుత్ అంతటినీ కొలల్గొటాట్ లి, అని రాజుయూదులకు ఆజాఞ్ పించాడు” అనిదానిలోరాశారు.
13 ఈ శాసనాల పȼతులు రాయించి అనిన్ సంసాథ్ నాల పȼజానీకానికి పంపించాలని, యూదులు తమ శతుȷ వులś పగ

తీరుచ్కొనేందుకు ఒకానొక రోజున సిదధ్ంగా ఉండాలనీ ఆజఞ్ జారీ అయింది.
14 రాచ కారాయ్ల కోసం వినియోగించే మేలుజాతి అశావ్లś అంచె వారాɌ హరులు రాజాజఞ్ పొంది అతివేగంగా

బయలుదేరారు. ఆతాకీదును షూషను కోటలో కూడా ఇచాచ్రు.
యూదుల విజయం

15అపుప్డుమొరెద్Ň నేరేడు,తెలుపు వరాణ్ లు గలరాజవసɟం, పెదద్ సవ్రణ్ కిరీటం, శేɇషఠ్şననారతోచేసినఊదారంగు బటట్లు
ధరించి రాజు సముఖం నుండి బయలుదేరాడు. ఈకారణంగా షూషను నగరంలో సంబరం కలిగింది.

16యూదులకు ņమం, సంతోషం,ఘనత కలిగాయి.
17 రాజు చేసిన తీరామ్నం, అతని చటట్ం అందిన పȼతి సంసాథ్ నంలో పȼతి పటట్ణంలో యూదులకు ఆనందం, సంతోషం

కలిగాయి. వారంతా పండగ చేసుకునాన్రు. అందరికీయూదులంటే భయం వేసింది. కాబటిట్ చాలామందియూదులయాయ్రు.

9
1 అదారు అనే పనెన్ండో నెల పదమూడో తేదీన రాజాజఞ్, రాజశాసనం అమలు చేసే సమయం వచిచ్ంది. శతుȷ వులు

యూదులను లొంగ దీసుకోవాలని ఆలోచించిన రోజున కథ అడడ్ం తిరిగింది. తమను దేవ్షించిన వారిś యూదులు తామే
పటుట్ బిగించారు.

2 యూదులు అహషేవ్రోషు పాలనలో ఉనన్ సంసాథ్ నాలనిన్టిలో ఉనన్ పటట్ణాలోల్ తమకు కీడు తలపెటిట్న వారిని
హతమారచ్డానికి సమకూడారు. ఎవరూ వారి ముందు నిలవలేకపోయారు. అనిన్ జాతుల పȼజలకూ వారంటే భయం
పటుట్ కుంది.

3మొరెద్Ňని గూరిచ్న భయంతో సంసాథ్ నాధీశులు, అధికారులు,రాచ కారాయ్లు చూసుకునే వారుయూదులకు తోడప్డాడ్ రు.
4 మొరెద్Ň, రాజు ఆసాథ్ నంలో గొపప్వాడయాయ్డు. ఈ మొరెద్Ň అంతకంతకూ పȼసిదుధ్ డు కావడం వలల్ అతని కీరిɌ

సంసాథ్ నాలనిన్టిలోవాయ్పించింది.
5యూదులు తమ శతుȷ వులందరి śనా దాడి చేసి కతిత్వాత హతమారిచ్, నాశనం గావించి తమ ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ తమను

దేవ్షించిన వారికి చేశారు.
6ఒకక్ షూషను కోటలోనేయూదులు 500మందిని చంపివేశారు.
7హమెమ్దాతా కొడుకు,యూదుల శతుȷ వు అయినహామాను పదిమంది కొడుకులు పరష్ందాతా,
8దలోప్ను, అసాప్తా,పోరాతా,
9అదలాయ్, అరీదాతా, పరమ్షాɎ ,
10అరీŨ, అరీŘ, ťజాతా, అనేవారినిమటుట్ బెటాట్ రు. అయితేవారు కొలల్ సొముమ్ దోచుకోలేదు.
11ఆ రోజున షూషను కోటలోహతşనవారి లెకక్ రాజుకు చెపాప్రు.
12రాజుఎసేత్రు రాణితో “యూదులు షూషను కోటలోనే 500మందిని,హామాను కొడుకులు 10మందిని సమూలనాశనం

చేశారు. మిగిలినరాజసంసాథ్ నాలోల్ వారు ఏమిచేసిఉంటారో. ఇపుప్డు నీమనవిఏమిటి? దానిపȼకారం చేసాత్ ను. నీవుకోరేది
ఏమిటి? అది నీకిసాత్ ను” అనాన్డు.

13ఎసేత్రు “రాŎనమీకు సమమ్తşతేఈ రోజు జరిగినటేట్ షూషనులో ఉనన్యూదులు రేపు కూడా చేయడానికి,హామాను
పదిమంది కొడుకుల దేహాలను కొయయ్మీద వేలాడదీయడానికీ అనుమతి పȼసాదించండి” అంది.

14 “అలా చేయవచుచ్” అని రాజు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. షూషనులో ఈ ఆజఞ్ను చాటించారు. హామాను పదిమంది కొడుకులను
వేలాడదీశారు.

15 అదారు నెల పదాన్లుగో తేదీన షూషనులోని యూదులు సమకూడి పటట్ణంలో మూడు వందల మంది పురుషులను
చంపేశారు. అయితేవారు దోపుడు సొముమ్ పటుట్ కోలేదు.

16 రాజ సంసాథ్ నాలోల్ ని తకిక్న యూదులు సమకూడి, తమ పాȼ ణాలు కాపాడుకునేందుకు పూనుకుని అదారు నెల
పదమూడో తేదీన తమ విరోధులోల్ 75 వేల మందిని చంపేసి, తమ పగవారి మూలంగా బాధ లేకుండా నెమమ్ది పొందారు.
అయితేవారు కూడా ఆసుత్ లు కొలల్గొటట్ లేదు.

17ఆదారు నెల పదమూడు, పదాన్లుగు తేదీల నాటికి వారు ఆ పనిచాలించి ఆ రోజు విందువినోదాలు చేసుకునాన్రు.

పూరీము పండుగ సాథ్ పన
18 షూషనులో ఉనన్ యూదులు ఆ నెలలో పదమూడవ, పదాన్లుగవ తేదీలోల్ గుంపు గూడారు. పదిహేనో తేదీన వారు

విశాɇ ంతిగా ఉండి, విందు చేసుకుని సంతోషించారు.
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19 కాబటిట్ పలెల్లోల్ కాపురముండి గాȪ మీణ పȼదేశాలోల్ ఉండే యూదులు అదారు నెల పదాన్లుగో తేదీన విందు వినోదాలోల్
ఉంటూ ఒకరికొకరు ఆహారపదారాథ్ లు పంపించుకునాన్రు.

20 మొరెద్Ň ఈ విషయాల గురించి రాŎన అహషేవ్రోషు సంసాథ్ నాలనిన్టికీ దగగ్రలో గానీ, దూరంలో గానీ నివసిసుత్ నన్
యూదులందరికీ ఉతత్రాలు రాసి పంపించాడు.

21యూదులు పȼతి సంవతస్రం అదారు నెలలో పదాన్లుగు, పదిహేనవ తేదీలోల్ పండగ చేసుకోవాలని నిరణ్యించాడు.
22 తమ శతుȷ వుల బారి నుండి విడుదల, వారి దుఃఖానికి బదులు సంతోషం వచిచ్న రోజు అదేననీ, విందు వినోదాలు

చేసుకుంటూ ఒకరికొకరు కానుకలు పంపుకుని, పేదలకు సహాయం చేయాలని నియమించాడు.
23 అపుప్డు యూదులు తాము మొదలు పెటిట్న దానిన్ కొనసాగిసూత్ మొరెద్Ň తమకు రాసిన పȼకారం చేసాత్ మని

అంగీకరించారు.
24యూదుల శతుȷ వు, హమెమ్దాతా కొడుకు, అగగు వంశికుడు అయిన హామాను యూదులను మటుట్ బెటాట్ లనీ, వారిని

చంపి సమూలనాశనం చెయాయ్లనీపూరు, అంటే చీటి వేయించాడు గదా.
25అయితే ఈ సంగతి రాజు దృషిట్కి వచాచ్క హామాను యూదులకు విరోధంగా చేసిన కుటȲను అతని తల మీదికే వచేచ్లా

చేసి,వాడిని,వాడి కొడుకులను ఉరికొయయ్మీద వేలాడ దీసేలా ఆజఞ్ జారీ చేశాడు.
26ఆ విధంగా ఆ రోజులకు పూరు అనేమాటనుబటిట్ పూరీము అని పేరు వచిచ్ంది. ఈ ఆజఞ్లో రాసిన వాటిని బటిట్ తాము

చూసిన, తమకు దాపురించిన వాటనిన్టిని బటిట్
27 యూదులు ఈ రెండు రోజులను గూరిచ్ ఆజఞ్ అందినటేట్ ఏటేటా నియమించిన రోజులోల్ ఉతస్వం చేసుకుంటామని

ఒపప్ందం చేసుకునాన్రు. ఈపండగ రోజులను తరతరాలు పȼతి కుటుంబంలో పȼతి సంసాథ్ నంలో పȼతి పటట్ణంలోజాఞ్ పకారథ్ంగా
ఆచరిసాత్ మని నిశచ్యించుకునాన్రు.

28పూరీముఅనేఈపండగనియూదులు తపప్క ఆచరించాలని,తమసంతానంమరిచ్పోకుండేలాదీనిన్ కొనసాగించాలని,
తామూ, తమ సంతానం నమమ్కంగా దీనిన్ పాటించాలని కటుట్ బాటు చేసుకునాన్రు.

29అపుప్డు పూరీమును గూరిచ్ రాసిన ఈ రెండో ఆజఞ్ను ధృవీకరించడానికి అబీహాయిలు కుమారెɌ, రాణి అయిన ఎసేత్రు,
యూదుœనమొరెద్Ň అధికారపూరవ్కంగా రాసి పంపారు.

30అహషేవ్రోషు సామాɀ జయ్ంలోని 127 సంసాథ్ నాలోల్ నియూదులందరికీ ఉతత్రాలు వెళాళ్యి.
31యూదుœనమొరెద్Ň, ఎసేత్రు రాణిపూరీము పండగ రోజులను నిరాధ్ రిసూత్ ఆ ఉతత్రాలు రాశారు. యూదులంతాతామూ,

తమ సంతతీ ఆ విధంగానే ఉపవాస, విలాప దినాలను పాటించేబాధయ్త తీసుకునాన్రు.
32ఈ విధంగా ఎసేత్రు రాణి ఆజఞ్ చేత ఈపూరీము సంపȼదాయానిన్ నిరాధ్ రించి వాటిని గȪంథంలో రాశారు.

10
మొరెద్Ň గొపప్తనం

1రాŎన అహషేవ్రోషు తన రాజయ్ం మీదా సముదȹ తీర పాȼ ంతాలమీదా పనున్ విధించాడు.
2అతని బలపȼభావాల మూలంగా కలిగిన విజయాల గురించీ, రాజుమొరెద్Ňని గొపప్ పదవులోల్ ఉంచిన కారణంగామొరెద్Ň

ఎంతఘనతపొందాడో ఆ విషయాల గురించీమాదీయుల,పారసీకుల రాజయ్ సమాచార గȪంథంలో రాశారు.
3యూదుœన మొరెద్Ň అహషేవ్రోషు రాజు తరువాతి సాథ్ నంలో ఉనాన్డు. అతడు యూదులోల్ గొపప్వాడుగా తన జాతి

వారి మధయ్ పȼఖాయ్తి గాంచిన వాడయాయ్డు. అతడు తన పȼజల ņమానిన్ పటిట్ంచుకొంటూ తనవారందరితో శాంతిపూరవ్కంగా
మాటాల్ డుతూ ఉండేవాడు.
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యోబు
గȪంథకరɌ

యోబు గȪంథం ఎవరు రాశారో తెలియదు. ఫలానా అని ఎకక్డా చెపప్లేదు. ఇదద్రు, అంతకనాన్ ఎకుక్వ గȪంథకరɌలు
ఉండవచుచ్. ŝబిలు పుసత్కాలనిన్టిలోకీ ఇది అతయ్ంత పాȼ చీన గȪంథం అనుకోవచుచ్. యోబు మంచివాడు, భకిɌపరుడు.
భరించరాని విషాద సంఘటనలు అతనికి దాపురించాయి. అతనికి అలాటి ఉపదȹవాలు ఎందుకు వచాచ్యోయోబు, అతని
సేన్హితులు తరిక్ంచడానికి పȼయతిన్ంచారు. ఇందులోని ముఖయ్ పాతȷలు యోబు, తేమానీయుడు ఎలిఫజు, షుహీయుడు
బిలద్దు, నయమాతీయుడు జోఫరు, బూజీయిడు ఎలీహǼ.

రచనా కాలం, పȼదేశం
కీȨ. పూ. 2100 - 1800
ఇందులోనిచాలాభాగాలుఅటుతరువాతికాలంలోరాసినసంగతులను తెలియజేసుత్ నాన్యి. బబులోను చెరకాలంలోలేక

చెర అనంతరం ఈపుసత్కం రాసి ఉండవచుచ్. ఎలీహǼమాటాల్ డిన అధాయ్యాలు ఇంకా తరువాతి కాలంలోరాసి ఉండవచుచ్.
సీవ్కరɌ

పాȼ చీన యూదులు, పȼసుత్ త ŝబిలు చదువరులు. ఈజిపుట్ లో బానిసలుగా ఉనన్ ఇశాɇ యేలు జాతి వారిని ఉదేద్శించి ఈ
పుసత్కం రాశారని పండితులు అభిపాȼ యం. ఈజిపుట్ వారి చేతులోల్ బాధలు అనుభవిసుత్ నన్ జాతికి కొంత ఊరట కలిగించాలని
మోషేఉదేద్శించి ఉండవచుచ్.

పȼయోజనం
యోబు గȪంథం మనకి ఈ కిȨంద విషయాలు అరధ్ం చేసుకోవడానికి తోడప్డుతుంది. Ũతానుకు ఆరిధ్క,శారీరిక నషట్ం కలిగించే

శకిɌ లేదు. Ũతాను చేయలేని విషయాలś దేవునికి అదుపు ఉంది. లోకంలో ఉనన్ బాధలనిన్టికి వెనుక ఉనన్ కారణానిన్
తెలుసుకోవడం మానవ అవగాహనకు మించినది. దుషుట్ లకు తగిన పȼతిదండన లభిసుత్ ంది. మన ఆతమ్ను పరిÒంచడానికి,
ఉపదేశించడానికి, పవితȷపరచడానికి దృఢపరచడానికి కొనిన్సారుల్ దేవుడు బాధలను అనుమతిసాత్ డు.

ముఖాయ్ంశం
బాధలదావ్రా దీవెనలు.

విభాగాలు
1. పరిచయం,సాతాను దాడి – 1:1-2:13
2.యోబు తనముగుగ్ రు మితుȷ లతో తనబాధలను చరిచ్ంచడం. – 3:1-31:40
3. ఎలీహǼ దేవునిమంచితనానిన్వరిణ్ంచడం – 32:1-37:24
4. దేవుడుయోబుకు తన సారవ్భౌమిక అధికారానిన్ వెలల్డించడం – 38:1-41:34
5. దేవుడుయోబుకు పూరవ్ņమ సిథ్తి కలిగించడం – 42:1-17

యోబు, అతని నేపధయ్ం
1ఊజు దేశంలోయోబు అనే ఒక మనిషి ఉండేవాడు. అతడు దేవునిపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి, యథారథ్şన పȼవరɌనతో

నాయ్యంగా జీవిసూత్ చెడును అసహియ్ంచుకునేవాడు.
2అతనికి ఏడుగురు కొడుకులు,ముగుగ్ రు కూతుళǻళ్ ఉనాన్రు.
3 అతనికి 7,000 గొరెɂలు, 3,000 ఒంటెలు, 500 జతల ఎదుద్ లు, 500 ఆడగాడిదల పశుసంపద ఉంది. అనేకమంది

పనివాళǻళ్ అతని దగగ్ర పని చేసేవారు. ఆ కాలంలో తూరుప్న ఉనన్ దేశాల పȼజలందరిలో అతనేన్ గొపప్వాడుగా ఎంచారు.
4అతనికొడుకులు వంతుల పȼకారం తమఇళళ్లోవిందులు చేసేవాళǻళ్. ఎవరి వంతు వచిచ్నపుప్డువాళǻళ్ ఆ విందులకు

తమముగుగ్ రు అకక్చెలెల్ళళ్ను కూడా ఆహావ్నించేవాళǻళ్.
5 వాళళ్ విందు సమయాలు ముగిసిన తరువాత యోబు ఉదయానేన్ లేచి తన కుటుంబ సభుయ్లోల్ ఒకొక్కక్రి కోసం

హోమబలి అరిప్ంచే వాడు. తన కొడుకులు ఏŘనా పాపం చేసి తమ హృదయాలోల్ దేవుణిణ్ దూషించారేమో అని వాళళ్ను
పిలిపించి పవితȷపరిచేవాడు. పȼతి రోజూయోబు ఈ విధంగా చేసూత్ ఉండేవాడు.

సాతానుకు దేవునికి మధయ్ సంభాషణ
6ఒకరోజున దేవదూతలు*యెహోవాసనిన్ధిలో సమకూడారు. సాతాను కూడా దేవదూతలతో కలిసి వచాచ్డు.
7యెహోవా “నువువ్ ఎకక్డ నుండి వచాచ్వు?” అని సాతానును అడిగాడు. అందుకు అతడు “భూమి మీద సంచారం

చేసి అటూ ఇటూ తిరుగుతూ వచాచ్ను” అని జవాబిచాచ్డు.
8అపుప్డుయెహోవా “నాసేవకుœనయోబు గురించి నీకు తెలుసా? అతడుయథారథ్ వరɌనుడు. నీతిపరుడు. దేవునిపటల్

భయభకుɌ లు కలిగి చెడుతనానిన్ అసహియ్ంచుకునేవాడు. అతనిలాంటి వయ్కిɌ భూమిś ఎవవ్రూ లేడు” అనాన్డు.
9అందుకు సాతాను “యోబుఊరకే దేవుడంటే భయభకుɌ లు చూపిసుత్ నాన్డా?

* 1:6 దేవదూతలు దేవుని కుమారులు
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10 నువువ్ యోబునూ, అతని సంతానానీన్, అతని ఆసిత్ అంతటినీ కంచె వేసి కాపాడుతునాన్వు గదా? నువువ్ అతడు
చేసుత్ నన్ పȼతిదానీన్ దీవిసుత్ నాన్వు గనక అతని ఆసిత్ దేశంలో ఎంతో విసత్రించింది.

11 అయితే ఇపుప్డు నువువ్ అతనికి వయ్తిరేకంగా నీ చెయియ్ చాపి అతనికి ఉనన్దంతా నాశనం చేసేత్ అతడు నీ మొహం
మీదే నినున్ దూషించి నినున్ వదిలేసాత్ డు” అనియెహోవాతోఅనాన్డు.

12అపుప్డుయెహోవా “ఇదిగో,అతనికి ఉనన్దంతా నీ ఆధీనంలోఉంచుతునాన్ను. అతనికిమాతȷం నువువ్ ఎలాంటి కీడు
తలపెటట్కూడదు” అని అపవాదికి చెపాప్డు. అపుప్డు వాడుయెహోవాసమకష్ంలో నుండి వెళిళ్పోయాడు.

13ఒకరోజుయోబుపెదద్ కొడుకు ఇంటిలోయోబుమిగిలినకొడుకులు, కూతుళǻళ్భోజనంచేసూత్ ,దాȹ కష్రసంతాగుతూఉనన్
సమయంలో ఒక సేవకుడు అతని దగగ్రికి వచాచ్డు.

14 అతడు వాళళ్తో “ఎదుద్ లు నాగలి దునున్తునాన్యి. గాడిదలు ఆ పకక్నే మేత మేసూత్ ఉనాన్యి. ఆ సమయంలో
సేబియాజాతివాళǻళ్ వచిచ్ వాటిమీద పడివాటిని దోచుకునాన్రు.

15 పనివాళళ్ను కతుత్ లతో చంపివేశారు. నేనొకక్డినే తపిప్ంచుకుని జరిగిందంతా మీకు చెపప్డానికి వచాచ్ను” అని
చెపాప్డు.

16 ఆ సేవకుడు అలా చెబుతూ ఉండగానే మరో సేవకుడు వచాచ్డు. “దేవుని అగిన్ ఆకాశం నుండి కురిసింది. ఆ అగిన్
వలల్ గొరెɂలు, పనివాళǻళ్ తగలబడిపోయారు. ఈవిషయంనీకు తెలియజేయడానికి నేనొకక్డినే తపిప్ంచుకుని వచాచ్ను”అని
చెపాప్డు.

17అతడు అలా చెబుతూ ఉండగానే మరో సేవకుడు వచాచ్డు. అతడు “కలీద్య జాతి వారు మూడు గుంపులుగా వచిచ్
ఒంటెలśదాడిచేసివాటినిసావ్ధీనంచేసుకుని,పనివాళళ్ను చంపివేశారు. ఈవిషయంనీకు తెలియజేయడానికినేనొకక్డినే
తపిప్ంచుకుని వచాచ్ను” అని చెపాప్డు.

18 అదే సమయంలో మరో సేవకుడు వచిచ్ “నీ కొడుకులు, కూతుళǻళ్ నీ పెదద్ కొడుకు ఇంటోల్ భోజనం చేసూత్ , దాȹ కష్రసం
తాగుతూ ఉనాన్రు.

19 అపుప్డు ఎడారి పాȼ ంతం నుండి గొపప్ సుడిగాలి బలంగా వీచి వాళǻళ్నన్ ఇలుల్ నాలుగు ťపులా కొటిట్ంది. ఇలుల్ ఆ
యువతీయువకుల మీద పడిపోవడం వలల్ వాళళ్ంతా చనిపోయారు. ఈ విషయం నీకు తెలియజేయడానికి నేనొకక్డినే
తపిప్ంచుకుని వచాచ్ను” అని చెపాప్డు.

20 అపుప్డు యోబు లేచి తన ś దుసుత్ లు చింపుకునాన్డు. తలవెంటుȲ కలు గొరిగించుకుని నేల మీద సాషాట్ ంగపడి
నమసాక్రం చేసి ఇలా అనాన్డు.

21 “నేను నా తలిల్ కడుపులోనుండి దిగంబరిగా వచాచ్ను. దిగంబరిగానే అకక్డికి తిరిగి వెళాత్ ను. యెహోవా ఇచాచ్డు,
ఆయనే తీసుకునాన్డు. యెహోవానామానికి సుత్ తి కలుగు గాక.”

22 జరిగిన విషయాలనిన్టిలో ఏ సందరభ్ంలోనూ యోబు ఎలాంటి పాపం చేయలేదు, దేవుడు అనాయ్యం చేశాడని
పలకలేదు.

2
సాతానుకు దేవునికి మధయ్ సంభాషణ

1మరో రోజు దేవదూతలు యెహోవా సముఖంలో ఉండేందుకు సమకూడారు. సాతాను కూడా వాళళ్తోయెహోవా ఎదుట
నిలబడేందుకు వచాచ్డు.

2యెహోవా “నువువ్ ఎకక్డ నుండి వచాచ్వు?” అనిఅపవాదినిఅడిగాడు. అందుకు అతడు “భూమిమీదసంచారం చేసి
అటూ ఇటూ తిరుగుతూ వచాచ్ను” అనియెహోవాకు జవాబిచాచ్డు.

3అందుకుయెహోవా “నాసేవకుœనయోబు గురించినీకు తెలుసా? అతడుయథారథ్şనపȼవరɌన గలవాడు, నీతిపరుడు.
దేవుని పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి చెడుతనానిన్ అసహియ్ంచుకునేవాడు. అతనిలాంటి వయ్కిɌ భూమిś ఎవవ్రూ లేడు. కారణం
లేకుండాా అతణిణ్ నాశనం చెయాయ్లని నువువ్ ననున్ పురికొలప్డానికి పȼయతిన్ంచినపప్టికీ అతడు ఇపప్టికీ తన నిజాయితీని
విడిచిపెటట్కుండా సిధ్రంగా నిలబడాడ్ డు” అని అనాన్డు.

4అపుప్డుసాతాను “మనిషితనచరమ్ం కాపాడుకోవడానికి చరమ్ం ఇసాత్ డు. తనపాȼ ణం కాపాడుకోవడానికి తనకునన్దంతా
ఇసాత్ డు గదా.

5మరొకక్సారి నువువ్ నీ చెయియ్ చాపి అతని ఎముకల మీదా, దేహం మీదా దెబబ్ కొడితే అతడు నీ ముఖం మీదే నినున్
దూషించి నినున్ విడిచిపెడతాడు” అనాన్డు.

6అపుప్డుయెహోవా “అతణిణ్ నీకుసావ్ధీనం చేసుత్ నాన్ను. అతనిపాȼ ణంజోలికిమాతȷం నువువ్ వెళళ్వదుద్ ”అనిచెపాప్డు.
7సాతానుయెహోవాసముఖంనుండిబయలుదేరివెళిల్,యోబుఅరికాలు నుండినడినెతిత్ వరకూబాధ కలిగించే కురుపులు

పుటిట్ంచాడు.
8అతడు తన ఒళǻల్ గోకోక్వడానికి ఒక చిలల్పెంకు తీసుకుని బూడిదలో కూరుచ్నాన్డు.
9అతనిభారయ్ వచిచ్ అతనితో “నువువ్ ఇంకా నీ నిజాయితీని వదిలిపెటట్వా? దేవుణిణ్ బాగా తిటిట్ చచిచ్పో” అంది.
10అపుప్డుయోబు “నువువ్ తెలివి తకుక్వగామాటాల్ డుతునాన్వు. మనం దేవుడిచేచ్ మేళǻళ్ మాతȷమే అనుభవిసాత్ మా?

కీడు కూడాఅనుభవించాలిగదా”అనాన్డు. జరుగుతునన్ఈవిషయాలనిన్టిలోఏసందరభ్ంలోనూయోబుతననోటిమాటతో
ఎలాంటిపాపమూ చేయలేదు.
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11తేమానీయుడు ఎలీఫజు, షూహీయుడు బిలద్దు, నయమాతీయుడుజోఫరు అనేయోబుముగుగ్ రు సేన్హితులు అతనికి
సంభవించినఆపదలనిన్టినిగూరిచ్వినాన్రు. అతనితోకలిసిదుఃఖించడానికి,అతణిణ్ ఓదారచ్డానికివెళాల్ లనినిరణ్యించుకుని
తమపాȼ ంతాలు విడిచియోబు దగగ్రికి వచాచ్రు.

12వారు వచిచ్ కొంత దూరంగా నిలబడి అతణిణ్ చూశారు. యోబును పోలుచ్కోలేక తమ బటట్లు చింపుకునాన్రు. ఆకాశం
ťపు తలమీదికి దుముమ్ చలుల్ కుని బిగగ్రగా ఏడాచ్రు.

13అతడు అనుభవిసుత్ నన్ తీవɆşనబాధను గȪహించి ఎవవ్రూ ఒకక్మాట కూడామాటాల్ డకుండా ఏడు రోజులపాటు రాతీȷ
పగలూ అతనితో కలిసి నేలś కూరుచ్నాన్రు.

3
యోబుమాటలు

1ఆ తరువాతయోబుమాటాల్ డడంమొదలుపెటాట్ డు. తాను పుటిట్న దినానిన్ శపించాడు.
2యోబు ఇలా అనాన్డు.
3 నేను పుటిట్న రోజు లేకుండా ఉంటే బాగుండేది. “మగ పిలల్వాడు పుటాట్ డు” అని చెపేప్ రాతిȷ సమయం లేకపోయినటట్యితే

బాగుండేది. నా తలిల్ గరాభ్నిన్ ఆ రోజు మూసి ఉంచితే బాగుండేది. ఆ రోజు నా కళళ్కు బాధను మరుగు
చేయలేకపోయింది.

4ఆ రోజు చీకటిమయం కావాలి. దానిమీద వెలుగు పȼకాశించకూడదు. śన ఉనన్ దేవుడు ఆ రోజును లెకిక్ంచకూడదు.
5 చీకటి, గాఢాంధకారం మళీళ్ దానిన్ తమ దగగ్రికి తీసుకోవాలి. దానిన్ మేఘాలు ఆవరించాలి. పగటివేళ చీకటి కమిమ్నటుట్

దానికి భయాందోళన కలగాలి.
6 కటిక చీకటి ఆ రాతిȷని ఒడిసి పటాట్ లి. సంవతస్రం రోజులోల్ నేనూ ఒకదానన్ని అది చెపుప్కోకుండా ఉండాలి. ఏ నెలలోనూ

అదిభాగం కాకూడాదు.
7ఆ రాతిȷ ఎవవ్రూ పుటట్కపోతేబాగుండేది. అపుప్డు ఎవవ్రూ హరష్ ధావ్నాలు చెయయ్కపోతేబాగుండేది.
8 శపించేవాళǻళ్ ఆ రోజును శపించాలి. సముదȹ రాకష్సిని రెచచ్గొటేట్ వాళǻళ్ దానిన్ శపించాలి.
9 ఆ దినాన సంధయ్వేళలో పȼకాశించే నకష్తాȷ లకు చీకటి కమామ్లి. వెలుగు కోసం అది ఎదురు చూసినపుప్డు వెలుగు

కనబడకూడదు.
10అది ఉదయ సూరయ్ కిరణాలు చూడకూడదు. పుటిట్న వెంటనే నేనెందుకు చనిపోలేదు?
11తలిల్ గరభ్ం నుండి బయటపడగానేనాపాȼ ణం ఎందుకు పోలేదు?
12ననెన్ందుకుమోకాళల్ మీద పడుకోబెటుట్ కునాన్రు? నేనెందుకు తలిల్ పాలు తాగాను?
13లేకపోతే ఇపుప్డు నేను పడుకుని పȼశాంతంగా ఉండేవాణిణ్ . నేను చనిపోయివిశాɇ ంతిగా ఉండేవాణిణ్ .
14 శిథిలşపోయిన భవనాలు తిరిగి కటిట్ంచుకునే భూరాజులాల్ గా, మంతుȷ లాల్ గా నేను కూడా చనిపోయి పȼశాంతంగా

ఉండేవాణిణ్ .
15బంగారం సంపాదించుకుని, తమ ఇంటినిండా వెండిని నింపుకునన్ అధికారులాల్ గా నేను కనున్మూసి ఉండేవాణిణ్ .
16భూమిలోపాతిపెటట్బడిన పిండంలాగా వెలుగు చూడని పసికందులాగానాకిపుప్డు ఉనికి ఉండేది కాదు.
17అకక్డ దురామ్రుగ్ లు ఇక బాధపెటట్రు, బలహీనుţ అలసిన వారు విశాɇ ంతి పొందుతారు.
18అకక్డ బంధితుţన వారు కలసి విశɇమిసాత్ రు. వాళళ్ చేత పనులు చేయించేవాళళ్ ఆజఞ్లు వాళల్కు వినిపించవు.
19పేదవారు,గొపప్వారుఅంతాఅకక్డఉనాన్రు. దాసులుతమయజమానులచెరనుండితపిప్ంచుకునిసవ్తంతుȷ లయాయ్రు.
20దురద్శలో ఉనన్వారికి వెలుగు ఎందుకు? దుఃఖాకాȨ ంతుţన వారికి జీవం ఎందుకు?
21వారు మరణం కోరుకుంటారు. దాచిపెటిట్న నిధి కోసం వాళǻళ్ లోతుగా తవువ్తునాన్రు గాని అదివారికి దొరకడం లేదు.
22వాళǻళ్ సమాధికి చేరినపుప్డు వారు ఆనందిసాత్ రు, ఎంతో సంబరపడతారు.
23మారగ్ం కనుగొనలేని వాడికి, దేవుడు చుటూట్ కంచె వేసిన వాడికి జీవం ఎందుకు?
24భోజనం చేయడానికి బదులు నాకు నిటూట్ రుప్లు కలుగుతునాన్యి. నేను చేసే ఆకȨందనలు నీళల్లాగాపారుతునాన్యి.
25ఏమి జరుగుతుందని నేను భయపడాడ్ నో అదే నాకు జరిగింది. నేను భయపడినదే నామీదికి వచిచ్ంది.
26నాకు శాంతి లేదు, సుఖం లేదు, విశాɇ ంతి లేదు. వీటికి బదులు కషాట్ లే వచాచ్యి.

4
ఎలీఫజుమాటలు

1అందుకు తేమానీయుడు ఎలీఫజు ఇలా జవాబిచాచ్డు.
2ఎవšనాఈవిషయంగురించినీతోమాటాల్ డితేనీకు చిరాకు కలుగుతుందా? అయితేనీతోమాటాల్ డకుండానిదానంగాఎవరు

ఉంటారు?
3నువువ్ చాలామందికి బుదిధ్నేరిప్ంచావు. అనేకమంది నిసస్హాయులను బలపరిచావు.
4దారి తపిప్న వాళళ్ను నీమాటలతో ఆదుకునాన్వు. మోకాళǻల్ సడలిన వాళళ్ను బలపరిచావు.
5అయితే ఇపుప్డు నీకు కషట్ం కలిగినపుప్డు దుఃఖంతో అలాల్ డుతునాన్వు. నీకు కలిగిన కషట్ం వలల్ తలల్డిలిల్పోతునాన్వు.
6నీకునన్ భకిɌ నీలో řరయ్ం కలిగించదా? నిజాయితీ గల పȼవరɌన నీ ఆశాభావానికి ఆధారం కాదా?
7జాఞ్ పకం చేసుకో, నీతిమంతుడు ఎపుప్œనానాశనం అయాయ్డా? నిజాయితీపరులు ఎకక్œనా తుడిచి పెటుట్ కుపోయారా?
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8నాకు తెలిసినంత వరకు దుషట్తావ్నిన్ దునిన్, కీడు అనే వితత్నాలు చలేల్ వాళǻళ్ ఆ పంటనే కోసాత్ రు.
9దేవుడు గాలిఊదినపుప్డు వాళǻళ్ నశించిపోతారు. ఆయన కోపాగిన్ రగిలినపుప్డు వాళǻళ్ లేకుండాా పోతారు.
10సింహాల గరజ్నలు, కూȨ రసింహాల గాండిȴంపులు ఆగిపోతాయి. కొదమసింహాల కోరలు విరిగిపోతాయి.
11తిండి లేకపోవడం చేత ఆడ సింహాలు నశించిపోతాయి. సింహపు కూనలు చెలాల్ చెదšపోతాయి.
12నాకొక రహసయ్ం తెలిసింది. ఒకడు గుసగుసలాడుతునన్టుట్ అది నా చెవికి వినబడింది.
13మనుషులకు రాతిȷవేళ గాఢనిదȹ పటేట్ సమయంలో వచేచ్ కలవరşన కలలో అది వచిచ్ంది.
14నాకు భయం వణుకు కలిగింది. అందువలల్ నా ఎముకలనీన్ వణికిపోయాయి.
15ఒకడిఊపిరి నాముఖానికి తగిలింది. నా శరీరం ś వెంటుȲ కలనీన్ నికక్బొడుచుకునాన్యి.
16ఒక రూపంనా కళెళ్దుట నిలిచింది. నేను దానిన్ గురుɌ పటట్లేకపోయాను. మెలల్గా వినిపించే ఒక సవ్రం వినాన్ను. ఆ సవ్రం

“దేవుని సనిన్ధిలో అపవితుȷ లు నీతిమంతులవుతారా?
17తమ సృషిట్కరɌ ఎదుట ఒకడు పవితుȷ డౌతాడా?” అంటుంది.
18తన సేవకుల పటల్ ఆయనకు నమమ్కం పోయింది. తన దూతలోల్ నే ఆయన తపుప్లు వెతుకుతునాన్డు.
19అలాంటిది బంకమటిట్ ఇళళ్లో నివసించేవాళళ్లో,మటిట్లోపుటిట్న వాళళ్లో, చిమెమ్ట చితికిపోయేలాచితికిపొయేవాళళ్లో

ఇంకెనిన్ తపుప్లు ఆయన చూసాత్ డు!
20 ఉదయం నుండి సాయంతȷం మధయ్కాలంలో వాళǻళ్ ముకక్ţపోతారు. ఎవరూ గురిɌంచకుండానే వాళǻళ్ శాశవ్తంగా

నాశనşపోతారు.
21వాళళ్ డేరాల తాళǻళ్ పెరికివేసాత్ రు. వాళǻళ్ బుదిధ్ తెచుచ్కోకుండానే మరణşపోతారు. నేడు ఆ విధంగానే జరుగుతుంది

గదా.

5
1నువువ్మొరɂపెటిట్నపుప్డు నినున్ ఆదుకునన్వాడు ఎవšనా ఉంటారా? పరిశుదధ్ దూతలోల్ ఎవరి ťపు నువువ్ చూసాత్ వు?
2తమ నికృషట్ సిథ్తిని బటిట్ దుఃఖించడం వలల్ మూరుఖ్ లు నశిసాత్ రు. బుదిధ్హీనులు తమ అసూయచేతమరణిసాత్ రు.
3మూరుఖ్ డు వేరు పారడం నేను కనుగొనాన్ను. అయితే వెంటనే అతని నివాససథ్లం శాపగȪసథ్şనదని తెలుసుకునాన్ను.
4అతనిపిలల్లకు ņమం దూరం అవుతుంది. గుమామ్ల దగగ్రేవాళǻళ్ నశించిపోతారు. వాళళ్ను విడిపించేవాడు ఎవవ్రూ లేరు.
5ఆకలితో ఉనన్వాళǻళ్ అతని పంటను తినివేసాత్ రు. ముళళ్ పొదలోల్ ఉనన్దాని నుండి కూడా వాళǻళ్ దోచుకుంటారు. వాళళ్

ఆసిత్ కోసం తహతహలాడేవాళǻళ్ దానిన్ మింగేసాత్ రు.
6దుముమ్ నుండి కషాట్ లు పుటట్వు. భూమిలోనుండి బాధమొలవదు.
7నిపుప్రవవ్లు śకి ఎగిసినటుట్ మనుషులు బాధలు అనుభవించడానికే పుడుతునాన్రు.
8అయితే నేను నా దేవుడి ఆశɇయం కోరేవాణిణ్ . నా సంగతులు దేవునికే అపప్గించే వాణిణ్ .
9ఆయనఘనşన అదుభ్త కారాయ్లు చేసేవాడు. ఆ ఆశచ్రయ్ కిȨయలు లెకక్కు మించినవి.
10ఆయన భూమిమీదవానలు కురిపిసాత్ డు. పంటపొలాలమీద నీళǻల్ పȼవహింపజేసాత్ డు.
11ఆ విధంగా ఆయన దీనులను ఉనన్తşన సథ్లాలోల్ ఉంచుతాడు. దుఃఖపడే వాళళ్కు ఊరట కలిగిసాత్ డు.
12వంచకులు చేసే కుటȲలు నెరవేరకుండావాళళ్ ఆలోచనలు భగన్ం చేసాత్ డు.
13 దేవుడు జాఞ్ నుల యుకిɌ మూలంగానే వాళళ్ను పటుట్ కుంటాడు. కపట కిȨయలు జరిగించేవాళళ్ తలంపులు తారుమారు

చేసాత్ డు.
14 వెలుగు ఉండే సమయంలో వాళల్ను చీకటి కముమ్కుంటుంది. ఒకడు రాతిȷలో తడుములాడినటుట్ వాళǻళ్ మధాయ్హన్

సమయంలో తడుములాడతారు.
15బలాఢుయ్ల నోటి నుంచి వచేచ్ కతిత్లాంటిమాటలబారి నుండి,వాళళ్ చేతి నుండి ఆయన దరిదుȹ లను రÒసాత్ డు.
16కాబటిట్ పేదవాళళ్కు ఆశాభావం కలుగుతుంది. అనాయ్యానికి నోరు మూతబడుతుంది.
17 దేవుడు ఎవరిని గదిద్ంచి శికష్కు పాతుȷ నిగా చేసాత్ డో వాడు ధనుయ్డు. కాబటిట్ సరవ్శకుɌ œన దేవుని కȨమశికష్ణకు విధేయత

చూపించు.
18ఆయనగాయాలు రేపుతాడు, ఆయనేబాగు చేసాత్ డు. ఆయన దెబబ్ తీసాత్ డు, తన చేతులతో ఆయనే సవ్సథ్పరుసాత్ డు.
19ఆరు కషాట్ లు కలిగినపుప్డు వాటి నుండి నినున్ విడిపిసాత్ డు. ఏడు కషాట్ లు వచిచ్నా నీకు ఏ అపాయం కలుగదు.
20 కరువుకాటకాల వలల్ కలిగే మరణం నుండి,యుదధ్ సమయంలో కతిత్వాత నుండి ఆయన నినున్ తపిప్సాత్ డు.
21 దూషణ మాటల వలల్ కలిగే అవమానం నుండి నినున్ తపిప్సాత్ డు. నీś వినాశనం విరుచుకుపడినా నువువ్ దానికి

భయపడవు.
22 కరువులు, పȼళయాలు వచిచ్నా నువువ్ వాటిని లకష్Țపెటట్వు. కూȨ ర మృగాలకు నీవు భయపడవు.
23నీపొలంలోని రాళళ్తో కూడా నీవు ఒపప్ందం చేసుకుంటావు. అడవి జంతువులతో సఖయ్ంగా ఉంటావు.
24 నువువ్ నివసించే నీ గుడారం ņమకరమని నువువ్ తెలుసుకుంటావు. నీ గొరెɂల దొడిడ్లోకి వెళేత్ ఒకక్టి కూడా తపిప్పోలేదని

గȪహిసాత్ వు.
25నీ సంతానం విసత్రిసుత్ ందనీ, నీవారసులు భూమిమీద పచిచ్కలాగా వృదిధ్ చెందుతారనీ నీకు నిశచ్యత కలుగుతుంది.
26ధానయ్ం పనలను కళాళ్నికిమోసుకు పోయినటుట్ నిండు వృదాధ్ పయ్ంలో నువువ్ సమాధికి చేరతావు.
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27ఈ విషయాలనీన్ మేము తరచి తరచి పరిశీలించాం. ఇవనీన్ వాసత్వాలు. నీకు ఉపయోగపడేఈమాటలనీన్ జాగȪతత్గా విని
అరథ్ం చేసుకో.

6
యోబు జవాబు

1అపుప్డుయోబు ఇలా జవాబిచాచ్డు.
2ఎవšనానాకు కలిగిన దుఃఖానిన్ సరిగా తూసాత్ రు గాక. నాకు వచిచ్న ఆపదను తాȷ సులో ఉంచుతారు గాక.
3 అలా చేసినపుప్డు నా దుఃఖం సముదȹంలో ఉనన్ ఇసక కనాన్ బరువుగా ఉంటుంది. అందుకనే నేను వయ్రధ్şన మాటలు

పలికాను.
4 సరవ్శకిɌమంతుœన దేవుడు వేసిన బాణాలు నాలో దిగాయి. వాటి విషం నా ఆతమ్లో వాయ్పిసూత్ ఉంది. నాతో యుదధ్ం

చేయడానికి దేవుని భయంకరşన చరయ్లు వరసగా నిలిచి ఉనాన్యి.
5అడవి గాడిదకు మేత ఉనన్పుప్డు అది అరుసుత్ ందా? ఎదుద్ తన మేతను చూసి రంకెలు వేసుత్ ందా?
6ఉపుప్ లేకుండా చపప్గా ఉండే వాటిని ఎవšనా తింటారా? గుడుడ్ లోని తెలల్ సొనకు రుచి ఉంటుందా?
7అలాంటివాటిని తీసుకోవడం నాకు ఇషట్ం లేకపోయినపప్టికీ వాటినే నేను తినవలసి వసుత్ ంది.
8నావినన్పాలు తీరితే ఎంతబాగుంటుంది! నేను కోరినదంతా దేవుడు అనుగȪహిసేత్ ఎంత బాగుంటుంది!
9దేవుడు తన ఇషట్పȼకారం ననున్ నలగొగ్ డతాడు గాక. తన చెయియ్ ఎతిత్ ననున్ కడతేరుసాత్ డు గాక.
10ఇదేనాకుఓదారుప్అవుతుంది. మాననినొపిప్నిబటిట్ నేనుఅతిశయపడతాను. అపుప్డు కనీసంపరిశుదధ్ దేవునిమాటలను

తోసిపుచచ్లేదనన్ ఆదరణనాన్ నాకు మిగులుతుంది.
11నాకునన్ బలం ఎంత? నేను దేని కోసం ఎదురు చూడాలి? నాఅంతిమ సిథ్తి ఏమిటి? ఇదంతా నేను ఎందుకు ఓరుచ్కోవాలి?
12నాకు రాళల్కు ఉనన్ంత గటిట్తనం ఉందా? నా శరీరం ఇతత్డిదా?
13నాలో నుంచి నాకు సహాయం ఏమీదొరకదు గదా. నాలో నుండి నా శకిɌ అంతా సనన్గిలిల్పోయింది గదా.
14 కుంగిపోయిన వయ్కిɌ సరవ్శకుɌ œన దేవుని పటల్ భయభకుɌ లు విడిచినపప్టికీ అతని సేన్హితుని ఆదరణకు పాతుȷ డు

అవుతాడు.
15 నా సేన్హితులు ఎండిపోయిన చినన్ కాలవలాగా, కనబడకుండా మాయşపోయే పȼవాహంలాగా నమమ్కూడని వారుగా

మారారు.
16అలాంటి పȼవాహాలు కరిగిపోయినమంచుగడడ్లతో, కురిసిన మంచుతోమురికిగా కనబడతాయి.
17వేసవికాలంలో అవిమాయşపోతాయి. వేడి తగిలినపుప్డు అవి ఉనన్చోటల్ నుండి ఆవిšపోతాయి.
18వాటి నుండి పȼవహించే నీళǻళ్ దారిమళǻళ్తాయి. ఏమీ కనబడకుండా అవి ఇంకిపోతాయి.
19తేమానుండి గుంపులుగా బయలు దేరి వచేచ్ వాయ్పారులు వాటి కోసం వెతుకుతారు. షేబ వరɌకులు వాటి కోసం ఆశిసాత్ రు.
20వాటిని నమిమ్నందుకు వాళǻళ్ అవమానంపొందుతారు. వాటిని సమీపించి కలవరానికి గురౌతారు.
21మీరు ఆ పȼవాహం వలే ఉండీ లేనటుట్ గా ఉనాన్రు. నా దీన సిథ్తిని చూసిమీరు భయపడుతునాన్రు.
22నాకు ఏşనా సహాయం చేయమనిమిమమ్లిన్ అడిగానా? మీఆసిత్లో నుండి నా కోసం భాగం ఏşనా ఇమమ్ని అడిగానా?
23 శతుȷ వు చేతిలోనుండి ననున్ విడిపించమని అడిగానా? ననున్ బాధ పెడుతునన్వాళళ్ బారి నుండి కాపాడమని అడిగానా?
24నాకు మంచి మాటలు చెపప్ండి. నేను మౌనంగా మీరు చెపేప్ది వింటాను. ఏ ఏ విషయాలోల్ నేను తపిప్పోయానో నాకు

తెలియపరచండి.
25యథారథ్şనమాటలు ఎంతో పȼభావం చూపుతాయి. అయినామీ గదిద్ంపుల వలల్ పȼయోజనం ఏమిటి?
26నామాటలను ఖండించాలనిమీరు అనుకుంటునాన్రా? నిరాశాపూరితşననామాటలు గాలిలో కొటుట్ కుపోతాయి గదా.
27మీరు తండిȴలేని అనాథలను కొనేందుకు చీటుల్ వేసే మనుషుల వంటివారు. మీ సేన్హితుల మీద బేరాలు సాగించే గుణం

మీది.
28దయచేసి ననున్ చూడండి. మీసమకష్ంలో నేను అబదాధ్ లు చెబుతానా?
29ఆలోచించండి. మీరు చెపేప్ తీరుప్లో అనాయ్యం ఉండకూడదు. మళీళ్ ఆలోచించండి,ఈ విషయాలోల్ నేను నిరోద్ షిని.
30నేను అనాయ్యపుమాటలు పలుకుతానా? దురామ్రగ్şనమాటలు పలకకుండానా నోరు అదుపులో ఉండదా?

7
1 భూమి మీద మనుషులు జీవించే కాలం కాయకషట్ం వంటిది కాదా? వాళళ్ దినాలు కూలి పని చేసే వాడి జీవనం వంటిది

కాదా?
2బానిసతవ్ంలో ఉనన్వాడు గూడు కోరుకునన్టుట్ , కూలి కోసం పనివాడు ఎదురు చూసుత్ నన్టుట్ నేను ఉనాన్ను.
3నాఆశలు నెరవేరక నెలల తరబడి గడపవలసి వచిచ్ంది. నాకోసం ఆయాసంతో కూడిన రాతుȷ లు నియమితşఉనాన్యి.
4 నేను పండుకునన్పుప్డలాల్ ఆ రాతిȷ ఎపుప్డు గడుసుత్ ందా, ఎపుప్డు నిదȹ నుండి లేసాత్ నా అనుకుంటాను. తెలల్వారే వరకూ

ఇటూ అటూ దొరుల్ తూ మధనపడతాను.
5నా శరీరమంతా పురుగులతో, మటిట్పెళల్లతో కపిప్ ఉంది. నా చరమ్ంś గడడ్లు గటిట్పడి మళీళ్ మెతత్గా అయిపోయి బాధ

పెడతాయి.
6 నేత పనివాడి చేతిలోని నాడెలాగా నా రోజులు వేగంగా గడిచిపోతునాన్యి. ఎలాంటి నిరీకష్ణ లేకుండా అవి

గతించిపోతునాన్యి.
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7నాపాȼ ణం కేవలం ఊపిరి వంటిదనిజాఞ్ పకం చేసుకోండి. ఇకś నా కళళ్కు ఎలాంటిమంచీ కనబడదు.
8ననున్ చూసినవారి కళళ్కు ఇకś నేను కనిపించను. నీ కళǻళ్ నా కోసం చూసినపుప్డు నేను లేకుండాపోతాను.
9మేఘాలు చెదిరిపోయిమాయşపోయిన విధంగాపాతాళానికి దిగిపోయినవాడు మళీల్ śకి రాడు.
10ఇక అతడు ఎపప్టికీ తన ఇంటికి తిరిగి రాడు. అతడు నివసించిన సథ్లం ఇక అతణిణ్ గురిɌంచదు.
11అందువలల్ నేను నోరుమూసుకునిఉండను. నాఆతమ్లోవేదనఉంది. నావేదనకొదీద్ నేనుమాటాల్ డతాను. నామనసులోని

వేదనను బటిట్ మూలుగుతూ ఉంటాను.
12నేనేşనా సముదȹం వంటివాడినా? సముదȹ రాకష్సినా? ననున్ నువెవ్ందుకు కాపలా కాసుత్ నాన్వు?
13నా పడక నాకు ఆధారం అవుతుందని,నా పరుపునాబాధకు ఉపశమనం కలిగిసుత్ ందని అనుకునాన్ను.
14అయితే నువువ్ కలలు రపిప్ంచి ననున్ బెదిరిసుత్ నాన్వు. దరశ్నాల దావ్రా నేను వణికిపోయేలాచేసుత్ నాన్వు.
15అందుకని ననున్ ఉరి తీయాలని కోరుతునాన్ను. నాఅసిథ్పంజరానిన్ నేను చూసుకోవడం కనాన్ చనిపోవడమేనాకు ఇషట్ం.
16 జీవితం అంటేనే నాకు అసహయ్ం వేసుత్ ంది. ఎలల్కాలం బతికి ఉండడం నాకు ఇషట్ం లేదు. నా జోలికి రావదుద్ . నేను బతికే

దినాలు ఆవిరిలాగాఉనాన్యి.
17మనిషి ఎంతటివాడు? మనిషిని గొపప్వాడిగా ఎంచడం ఎందుకు? అతనిమీద నీమనసుస్ నిలపడం ఎందుకు?
18పȼతి ఉదయమూ నువువ్ అతణిణ్ దరిశ్సాత్ వెందుకు? కష్ణకష్ణమూ అతనిన్ పరీÒసాత్ వెందుకు?
19ననున్ చూసూత్ నువువ్ ఎంతకాలం గడుపుతావు? నేను గుటక వేసే వరకూ ననున్ విడిచిపెటట్వా?
20మనుషులను కనిపెటిట్ చూసే వాడా, ఒకవేళ నేను పాపం చేసినా అది నీకు వయ్తిరేకంగా ఎందుకు చేసాత్ ను? నాకు నేనే

భారంగా ఉనాన్ను. నీ దృషిట్ నాś ఎందుకు నిలిపావు?
21నాఅతికȨమాలను నువెవ్ందుకు కష్మించవు? నాపాపాలను ఎందుకు తుడిచివేయవు? నేనిపుప్డు మటిట్లో కలసిపోతాను.

ననున్ జాగȪతత్గా వెదకుతావుగానీ నేను ఉండను.

8
బిలద్దు

1అపుప్డు షూహీయుడు బిలద్దు ఇలా అనాన్డు.
2నువువ్ ఇలాంటిమాటలు ఎంతసేపుమాటాల్ డతావు? నీమాటలు సుడిగాలిలాగా బయటకు వసుత్ నాన్యి.
3దేవుడు తన చటాట్ లను రదుద్ చేసాత్ డా? సరవ్శకుɌ œన దేవుడు నాయ్యం జరిగించకుండా ఉంటాడా?
4 ఒకవేళ నీ కొడుకులు ఆయన దృషిట్లో ఏŘనా పాపం చేశారేమో. వాళǻళ్ జరిగించిన తిరుగుబాటును బటిట్ ఆయన వారిని

శికష్కు అపప్గించాడేమో.
5నువువ్ జాగȪతత్గా దేవుని కోసం కనిపెటుట్ . సరవ్శకుɌ œన దేవుణిణ్ వేడుకో.
6 నువువ్ పవితుȷ డివీ నిజాయితీపరుడివీ అయితే ఆయన తపప్కుండా నినున్ పటిట్ంచుకుంటాడు. నీ పȼవరɌనకు తగినటుట్ గా

నీకునన్పూరవ్సిథ్తి తిరిగి కలిగిసాత్ డు.
7నీ సిథ్తిమొదటోల్ కొదిద్గా ఉనన్పప్టికీ చివరకు ఎంతో గొపప్గా వృదిధ్ చెందుతుంది.
8మనం నినన్టి మనుషులం. మనకు ఏమీ తెలియదు. భూమిśమనం జీవించిన రోజులు నీడలాగాఉనాన్యి.
9 గడిచిన తరాల గురించి ఆలోచించు. వాళళ్పూరివ్కులు పరిశోధించి తెలుసుకునన్ విషయాలు జాగȪతత్గా తెలుసుకో.
10వాళǻళ్ తమ అనుభవాలను బటిట్ నీకు ఉపదేశిసాత్ రు గదా. అనిన్ విషయాలు నీకు చెబుతారు గదా.
11బురద లేకుండా జముమ్ గడిడ్ పెరుగుతుందా? నీళǻల్ లేకుండా రెలుల్ మొలుసుత్ ందా?
12దానిన్ కోయకముందు ఎంతో పచచ్గా కనిపిసుత్ ంది. అయితే ఇతరమొకక్లతోపోలిచ్తే అది తొందరగావాడిపోతుంది.
13 దేవుణిణ్ నిరల్కష్Țం చేసేవాళళ్ సిథ్తి అలాగే ఉంటుంది. భకిɌహీనుల కోరికలు నిరరథ్కమౌతాయి. వాళళ్ కోరికలు తీరక

భంగపడతారు.
14ఎందుకంటే వాళǻళ్ ఆశɇయించినదిసాలెపురుగు గూడు వంటిది.
15అతడు దానిమీద ఆధారపడినపుప్డు అది పడిపోతుంది. దానిన్ గటిట్గా పటుట్ కునన్పుప్డు అది విడిపోతుంది.
16భకిɌహీనుడు ఎండాకాలంలో పచచ్గాఉండేమొకక్లాంటివాడు. అతని తీగెలు అతనితోటమీదపాకుతూ అలుల్ కుంటాయి.
17అతని వేళǻల్ గటుట్ చుటూట్ ఆవరిసాత్ యి. రాళǻల్ ఉనన్ భూమిలోకిపాతుకుపోవాలని అతడు పȼయతిన్సూత్ ఉంటాడు.
18 అతడునన్ పాȼ ంతం నుండి దేవుడు అతణిణ్ పెరికివేసినపుప్డు ఆ సథ్లం అతనితో “నువువ్ నాకు తెలియదు, నేను నినున్

ఎనన్డూ చూడలేదు” అంటుంది.
19అతని సంతోషకరşన సిథ్తికి అంతం ఇలాగే ఉంటుంది. ఆపాȼ ంతంలో భూమిలో నుండి వేరేమొకక్లుమొలుసాత్ యి.
20ఆలోచించు, దేవుడుయథారథ్వంతునికి అనాయ్యం చేయడు. అలానే దురామ్రుగ్ ల చెయియ్ అందుకోడు.
21ఇక నుండి ఆయన నీ నోటిని నవువ్తో నింపుతాడు. నీ పెదవులś కేరింతలు ఉంచుతాడు.
22నీś పగ పెంచుకునే వాళǻళ్ అవమానంపాలవుతారు. దుషుట్ ల గుడారాలు లేకుండాపోతాయి.

9
యోబు జవాబు

1అపుప్డుయోబు ఇలా జవాబు చెపాప్డు.
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2నిజమే, ఆ విషయం అలాగే ఉంటుందని నాకు తెలుసు. మనిషి దేవుని దృషిట్లో లోపం లేనివాడుగా ఎలాఉండగలడు?
3మనిషి ఆయనతో వివాదం పెటుట్ కుంటే ఆయన అడిగే వెయియ్ పȼశన్లోల్ ఒకక్దానిŇనా జవాబు చెపప్లేడు.
4ఆయన అతయ్ంత వివేకం, బల పȼభావాలు గలవాడు. ఆయనతోపోరాడాలని తెగించిన వాళǻళ్ తపప్క కీడు పాలవుతారు.
5పరవ్తాలను వాటికి తెలియకుండానే ఆయనతొలగిసాత్ డు. కోపంతోవాటినిబోరాల్ పడేలా చేసాత్ డు.
6భూమిని కూడా అది ఉనన్ సథ్లం నుండి కదిలించివేసాత్ డు. భూమిపునాదులు ఊగిపోయేలాచేసాత్ డు.
7ఆయనసూరుయ్డికి ఉదయించవదద్ని ఆజాఞ్ పిసేత్ సూరుయ్డు ఉదయించడు. ఆయననకష్తాȷ లను కనబడకుండాదాచివేసాత్ డు.
8ఆయనమాతȷమే ఆకాశానిన్ విశాలం చేసాత్ డు. సముదȹ అలలమీద ఆయన నడుసుత్ నాన్డు.
9సావ్తి,మృగశీరష్ం, కృతిత్క అనే నకష్తాȷ లను, దÒణ నకష్తాȷ ల రాశిని ఆయనే కలగజేశాడు.
10ఎవరికీ అంతు చికక్ని మహిమ గల కారాయ్లు, లెకక్లేననిన్ అదుభ్త కిȨయలు ఆయన చేసుత్ నాన్డు.
11 ఇదిగో, ఆయన నా సమీపంలో ఉంటునాన్డు, కానీ నేను ఆయనను గురిɌంచలేదు. నా పకక్నుండి నడుసూత్ వెళǻత్ నాన్డు

కానీ ఆయననాకు కనబడడు.
12 ఆయన తీసుకువెళǻత్ ంటే ఆయనను అడడ్గించేవాడెవడు? “నువేవ్ం చేసుత్ నాన్వు?” అని ఆయనను అడగగలిగే వాళǻళ్

ఎవరు?
13దేవుని కోపం చలాల్ రదు. రాహాబుకు సహాయం చేసినవాళǻళ్ ఆయనకు లొంగిపోయారు.
14కాబటిట్ ఆయనకు జవాబివవ్డానికి నేనేపాటి వాణిణ్? సూటిŠనమాటలు పలుకుతూ ఆయనతోవాదించడానికి నేనెంతటి

వాణిణ్?
15నేను నాయ్యవంతుణిణ్ అయినా ఆయనకు జవాబు చెపప్లేను. నానాయ్యాధిపతిని కరుణించమని వేడుకోవడంమాతȷమే

చేయగలను.
16నేనుమొరపెటిట్నపుప్డు ఆయననాకు జవాబిచిచ్నా ఆయననామాట వింటాడనినాకు నమమ్కం లేదు.
17 ఆయన నా మొర వినకుండా ననున్ తుఫాను చేత నలగగొడుతునాన్డు. కారణం లేకుండా నా గాయాలను

రేగగొడుతునాన్డు.
18ఆయన ననున్ ఊపిరి పీలుచ్కోనివవ్డు. చేదు పదారాథ్ లు నాకు తినిపిసాత్ డు.
19బలవంతుల శకిɌని గూరిచ్ పȼశన్ వసేత్ “నేనేఉనాన్ను”అనిఆయనఅంటాడు. నాయ్యనిరణ్యం గూరిచ్ వివాదం రేగినపుప్డు

“నాకు విరోధంగావాదించేది ఎవరు?” అని ఆయన అడుగుతాడు.
20నేను చేసేవాదననాయ్యంగాఉనన్పప్టికీనామాటలేనామీదనేరంమోపుతాయి. నేను నాయ్యవంతుడిŚపప్టికీ దోషినని

నామాటలు రుజువు చేసాత్ యి.
21నేను నిరోద్ షిని అయినపప్టికీ నామీదనాకు ఇషట్ం పోయింది. నాపాȼ ణం అంటే నాకు లెకక్ లేదు.
22 తేడా ఏమీ లేదు. అందుకే అంటునాన్ను, ఆయన నీతిమంతులు, దురామ్రుగ్ లు అనే భేదం లేకుండా అందరినీ నాశనం

చేసుత్ నాన్డు.
23ఆకసామ్తుత్ గా సమూలనాశనం సంభవిసేత్ నిరపరాధులు పడే అవసథ్ను చూసి ఆయన నవువ్తాడు.
24 భూమి దురామ్రుగ్ ల ఆధీనంలో ఉంది. ఆయన నాయ్యాధిపతులకు మంచి చెడడ్ల విచకష్ణ లేకుండా చేసాత్ డు. ఇవనీన్

చేయగలిగేది ఆయనగాక ఇంకెవరు?
25పరుగు తీసే వాడి కంటే వేగంగా, ఎలాంటిమంచీ లేకుండానేనా రోజులు గడిచిపోతునాన్యి.
26 రెలుల్ తో కటిట్న పడవలు సాగిపోతునన్టుట్ , గరుడపÒ ఎరను చూసి హటాతుత్ గా దానిś వాలినటుట్ నా రోజులు

దొరిల్పోతునాన్యి.
27నాబాధలు మరచిపోతాననీ,నా దుఃఖం పోయిసంతోషంగా ఉంటాననీ నేను అనుకునాన్నా?
28 నాకు వచిచ్న బాధలనిన్టిని బటిట్ భయపడుతునాన్ను. నువువ్ ననున్ నిరోద్ షిగా ఎంచవనన్ విషయం నాకు సప్షట్ంగా

తెలిసిపోయింది.
29నేను దోషిని అని నిరణ్యం అయిపొయింది గదా. ఇక నాకెందుకు ఈ వృథా పȼయాస?
30ననున్ నేను మంచులాగా శుభȿం చేసుకునాన్, సబుబ్తో నా చేతులు తోముకునాన్,
31నువువ్ ననున్ గుంటలో పడేసాత్ వు. అపుప్డు నేను వేసుకునన్ బటట్లే ననున్ అసహియ్ంచుకుంటాయి.
32ఆయనకు జవాబు చెపప్డానికి దేవుడునాలాగామనిషికాదు. ఆయనతోవాదించడానికిమేమిదద్రం కలసినాయ్యసాథ్ నానికి

వెళళ్డం ఎలా?
33మాఇదద్రి మీద చెయియ్ ఉంచి తీరుప్ చెపప్గలిగే వయ్కిɌ మాకు లేడు.
34ఆయన శి®దండం నామీద నుండి తొలగించాలి. ఆయన భయంకర చరయ్లు నాలో వణుకు పుటిట్ంచకుండా ఉండాలి.
35అపుప్డు నేను భయం లేకుండా ఆయనతోమాటాల్ డతాను, అయితే ఇపుప్డునన్ పరిసిథ్తిని బటిట్ నేను అలా చెయయ్లేను.

10
1నా బȾతుకు మీద నాకు అసహయ్ం కలుగుతుంతోంది. నేను అడూడ్ అదుపూ లేకుండా అంగలారుసాత్ ను. నామనసులో ఉనన్

బాధ కొదీద్ మాటాల్ డతాను.
2నేనుదేవునితోమాటాల్ డతాను. నామీదనేరంమోపకు. నువువ్నాతోఎందుకువాదంపెటుట్ కునాన్వోచెపప్మనిఅడుగుతాను.
3 నువువ్ ఇలా కూȨ రంగా పȼవరిɌంచడం నీకు ఇషట్మా? దురామ్రుగ్ ల ఆలోచనలు నెరవేరేలా వాళళ్ś నీ దయ చూపడం నీకు

సంతోషం కలిగిసుత్ ందా? నీ చేతిపనులను తిరసక్రించడం నీకు సంతోషమా?
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4మనుషులు చూసుత్ నన్టుట్ నువువ్ కూడా చూసుత్ నాన్వా? నీ ఆలోచనలు మనుషుల ఆలోచనల వంటివా?
5నీ జీవితకాలం మనుషుల జీవితకాలం వంటిదా? నీ సంవతస్రాలు మనుషుల ఆయుషుష్ వంటివా?
6నేను ఎలాంటి నేరం చేయలేదనీ, నీ చేతిలోనుండి ననున్ ఎవవ్రూ విడిపించలేరనీ నీకు తెలుసు.
7అయినపప్టికీ నా నేరాలను గూరిచ్ ఎందుకు విచారణ చేసుత్ నాన్వు? నాలోపాపాలు ఎందుకు వెతుకుతునాన్వు?
8నీసొంత చేతులతోనా శరీరంలోని అవయవాలు నిరిమ్ంచి ననున్ నిలబెటాట్ వు. అలాంటిది నువేవ్ ననున్ మింగివేసుత్ నాన్వు.
9ఒక విషయంజాఞ్ పకం చేసుకో, నువేవ్ ననున్ బంకమటిట్తో నిరిమ్ంచావు. మళీళ్ నువేవ్ ననున్ మటిట్లో కలిసిపోయేలాచేసాత్ వా?
10ఒకడు పాలు ఒలకబోసినటుట్ నువువ్ ననున్ ఒలకబోసుత్ నాన్వు. పాలను పెరుగులా చేసినటుట్ ననున్ పేరబెడుతునాన్వు.
11మాంసం, చరామ్లతో ననున్ కపాప్వు. ఎముకలు, నరాలతో ననున్ రూపొందించావు.
12నాకు పాȼ ణం పోసినాś కృప చూపించావు. నీ కాపుదలతోనా ఆతమ్ను రÒంచావు.
13అయినానేను చేసే దోషాలను గూరిచ్ నీ హృదయంలో ఆలోచించావు. అలాంటి అభిపాȼ యం నీకు ఉనన్దని నాకు తెలుసు.
14ఒకవేళ నేనేŘనాపాపం చేసేత్ నీకు తెలిసిపోతుంది. నాకు శికష్ విధించాలని ననున్ గమనిసూత్ ఉంటావు.
15నేను గనకపాప కిȨయలు జరిగిసేత్ అవి ననెన్ంతోబాధిసాత్ యి. నేను నిరోద్ షినిఅయినపప్టికీనాతలఎతుత్ కోలేను. ఎందుకంటే

నేను అవమానంతో నిండిపోయినాకు కలిగిన బాధను తలంచుకుంటూ ఉంటాను.
16నాతల śకెతిత్తే సింహం వేటాడినటుట్ ననున్ వేటాడతావు. నీ బలపȼభావాలు మళీల్ నామీద చూపిసాత్ వు.
17ఎడతెగని నీ కోపం పెరిగిపోతుంది. ఎపుప్డూ సేనల వెనుక సేనలను నామీదికి దండెతేత్లా చేసూత్ ఉంటావు.
18నా తలిల్ గరభ్ం నుండి ననెన్ందుకు బయటకు రపిప్ంచావు? పుటిట్నపుప్డే ఎవరూ ననున్ చూడకుండా ఉనన్పుప్డే పాȼ ణం

వదిలితేబాగుండేది.
19అపుప్డు నా ఉనికే ఉండేది కాదు. తలిల్ గరభ్ం నుండే నేరుగా సమాధికి తిరిగి వెళిళ్పోయిఉండేవాణిణ్ .
20 నేను జీవించే రోజులు సవ్లప్మే. అకక్డికి వెళల్క ముందు కొంచెం సేపు నేను ఊరట చెందేలా నా జోలికి రాకుండా ననున్

విడిచిపెటుట్ .
21నేను తిరిగిరానిలోకానికి వెళిళ్పోతునాన్ను. ఆలోకమంతామరణాంధకారం ఆవరించి ఉంది.
22అకక్డఅరథ్రాతిȷ వలెదటట్şనకటికచీకటి. ఎంతమాతȷం కȨమంఅనేదిలేనిఆమరణాంధకారదేశంలోవెలుగుఅరథ్రాతిȷవేళ

చీకటిలాగాఉంది.

11
జోఫరు

1అపుప్డు నయమాతీయుడు జోఫరు ఇలా జవాబు ఇచాచ్డు,
2పȼవాహంలాగాబయటకు వసుత్ నన్ నీమాటలకు జవాబు చెపాప్లి గదా. వదరుబోతును నిరోద్ షి అని ఎంచడం జరుగుతుందా?
3 నీ పొగరుబోతు మాటలు విని మనుషులు ఎదురు చెపప్కుండా మౌనంగా ఉండాలా? నీ మాటలను బటిట్ ఎవవ్రూ నినున్

మందలించకూడదా?
4నువువ్ దేవునితో “నేను అనుసరించేది సకȨమం, నీ దృషిట్లో నేను పవితȷంగా ఉనాన్ను” అంటునాన్వు గదా.
5నువువ్ దేవునితోమాటాల్ డితేమంచిది. ఆయనే నీతోవాదులాటకు దిగితేబాగుంటుంది.
6ఆయనే నీకు జాఞ్ న రహసాయ్లు తెలియజేయాలి. ఆయనజాఞ్ నపూరుణ్ డు. నువువ్ చేసిన దోషాలకు తగినదాని కంటే తకుక్వ

సంజాయిషీయేదేవుడు నీ నుండి కోరుతునాన్డని తెలుసుకో.
7దేవుని నిగూఢ సతాయ్లు నువువ్ తెలుసుకోగలవా? సరవ్శకుɌ œన దేవుణిణ్ గూరిచ్న పరిపూరణ్ జాఞ్ నం నీకు ఉంటుందా?
8నువువ్ ఏమి చేయగలవు? అది ఆకాశ విశాలం కంటే ఉనన్తşనది. నీకేం తెలుసు? అదిపాతాళంకంటే లోతుగా ఉనన్ది.
9దాని కొలత భూమికంటేపొడవు,దాని వెడలుప్ సముదȹంకనాన్ విశాలం.
10ఆయన సంచారం చేసూత్ ఒకణిణ్ బంధించి, తీరుప్లో విచారణ జరిగిసేత్ ఆయనకు ఎదురు చెపప్గలిగేవాడు ఎవరు?
11పనికిమాలినవాళǻళ్ ఎవరో ఆయనకు తెలుసు. ఎకక్డ పాపం జరుగుతుందో ఆయన ఇటేట్ కనిపెటట్గలడు.
12అయితేఅడవి గాడిదపిలల్ మనిషిగాపుటట్గలిగితే బుదిధ్హీనుడు తెలివిగలవాడు కావచుచ్.
13నువువ్ నీ హృదయానిన్ సవయ్ంగా ఉంచుకో. నీ చేతులు ఆయన ťపుచాపు.
14నీ చేతిలో చెడుతనం ఉందని గȪహించి దానిన్ విడిచిపెటుట్ . నీ గుడారంలో ఉనన్ అకȨమానిన్పూరిɌగా తొలగించు.
15అలా చేసేత్ నువువ్ తపప్కుండా ఎలాంటి కళంకం లేనివాడť నిరభ్యంగా, సిథ్రంగా, సంతోషంగా ఉంటావు.
16తపప్కుండానువువ్ నీ గడుడ్ కాలానిన్మరచిపోతావు. పȼవహిసూత్ దాటిపోయిననీటినిగురుɌ పెటుట్ కునన్టుట్ నువువ్దానిన్ గురుɌ

చేసుకుంటావు.
17 అపుప్డు నీ జీవితం మధాయ్హన్ం ఉండే ఎండ కంటే ఎకుక్వగా పȼకాశిసుత్ ంది. చీకటి ఆవరించినా అది సూరోయ్దయపు

వెలుగులాగా కనిపిసుత్ ంది.
18నీనమమ్కానికిఒకఆధారందొరుకుతుంది. కనుక నువువ్ řరయ్ంగాఉంటావు. నీఇలుల్ మొతత్ం కలయజూసిņమంగావిశాɇ ంతి

తీసుకుంటావు.
19ఎవరి భయమూ లేకుండా నువువ్ నిదȹపోతావు. అనేకమంది నీ సహాయం కోరుకుంటారు.
20 దురామ్రుగ్ ల కంటిచూపు మందగిసుత్ ంది. వాళల్కు ఎలాంటి ఆశɇయమూ దొరకదు. తమ పాȼ ణాలు ఎపుప్డు పోతాయా అని

వాళǻళ్ ఎదురు చూసూత్ ఉంటారు.
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12
యోబు జవాబు

1అపుప్డుయోబు ఇలా జవాబిచాచ్డు,
2నిజంగాలోకంలో ఉనన్ పȼజలంతామీరేనా? మీతోనేజాఞ్ నం కడతేరి పోతుందా?
3మీకునన్టుట్ నాకూక్డా తెలివితేటలు ఉనాన్యి. నేనుమీకంటేజాఞ్ నం గలవాణిణ్ . మీరు చెపేప్ విషయాలు ఎవరికి తెలియదు?
4దేవుణిణ్ వేడుకునిఈవులుపొందిననేను ఇపుప్డునాసేన్హితుని ఎదుట నవువ్లపాలుకావలసివచిచ్ంది. నీతినిజాయితీలు

కలిగిన నేను ఇతరులు చేసే ఎగతాళి భరించాలిస్ వసుత్ ంది.
5 ņమసిథ్తిలో ఉనన్వాళǻళ్ దురద్శలో ఉనన్ వాళళ్ను తృణీకరించడం మంచిదని భావిసాత్ రు. కాళǻళ్ జారుతునన్ వారికి మరింత

దురదృషట్ం జత చేసేమారాగ్ లు వారు వెతుకుతారు.
6దోపిడీ దొంగల నివాసాలు వరిధ్లుల్ తాయి. దేవునికి కోపంపుటిట్ంచేవాళǻళ్ భయం లేకుండా సంచరిసాత్ రు. తమ శకిɌయుకుɌ లనే

తమ దేవుళǻళ్గాభావించుకుంటారు.
7అయితే,మృగాలను అడగండి, అవిమీకు బోధ చేసాత్ యి. ఆకాశంలో పకష్ులను అడగండి, అవిమీకు చెబుతాయి.
8భూమి గురించి ఆలోచిసేత్ అది నీకు బోధిసుత్ ంది. సముదȹంలో ఉండే చేపలు కూడా నీకు ఉపదేశం చేసాత్ యి.
9యెహోవావీటనిన్టినీ తన చేతితో సృషిట్ంచాడని గȪహించలేనివాడెవడు?
10జీవం ఉనన్ సమసత్ పాȼ ణులు, సమసత్ మానవకోటి ఆతమ్లు ఆయన ఆధీనంలో ఉనాన్యి.
11నాలుక ఆహారానిన్ ఎలా రుచి చూసుత్ ందో అలాగే చెవి అది వినేమాటలను పరీÒసుత్ ంది గదా.
12వృదుధ్ లు జాఞ్ నులు. ఆయుషుష్ పెరిగే కొదీద్ వివేకం పెరుగుతుంది.
13అయితే దేవునికి జాఞ్ నం, బల పȼభావాలు ఉనాన్యి. ఆలోచనా, వివేకమూ ఆయనకు ఉనాన్యి.
14ఆలోచించు, ఆయన పడగొటిట్న దానిన్ మళీళ్ ఎవవ్రూ తిరిగి కటట్లేరు. ఒకవేళ ఆయన ఒకరిని చెరసాలోల్ ఉంచితే దానిన్

తెరవడం ఎవరికీ సాధయ్ం కాదు.
15చూడండి, ఆయన పȼవాహాలను కటట్డిచేసేత్ అవి ఇంకిపోతాయి. వాటిని విడుదల చేసేత్ అవి భూమినిముంచివేసాత్ యి.
16బలమూ,జాఞ్ నమూ ఆయన గుణ లకష్ణాలు. మోసగాళǻళ్,మోసపోయేవాళǻళ్ ఆయన ఆధీనంలో ఉనాన్రు.
17 ఆలోచనలు చెపేప్వాళళ్ను వసɟహీనులనుగా చేసి ఆయన వాళళ్ను బందీలుగా తీసుకువెళాత్ డు. నాయ్యాధిపతులందరూ

తెలివి లేనివాళళ్ని ఆయన రుజువు చేసాత్ డు.
18రాజుల అధికారాలను ఆయన రదుద్ చేసాత్ డు. వారి నడుములను సంకెళళ్తో బంధిసాత్ డు.
19యాజకులను వసɟహీనులనుగా చేసి వాళళ్ను బందీలుగా తీసుకువెళాత్ డు. సిథ్రంగా పాతుకుపోయి ఉనన్వాళళ్ను ఆయన

కూలదోసాత్ డు.
20వాకాచ్తురయ్ం గలవారు చెపేప్మాటలను ఆయన వయ్రధ్పరుసాత్ డు. పెదద్మనుషులను తెలివితకుక్వ వాళల్నుగా చేసాత్ డు.
21పాలకులను ఆయన తిరసక్రిసాత్ డు. బలవంతులను బలహీనులుగా చేసాత్ డు.
22చీకటోల్ ని లోŖన విషయాలను ఆయన బయలు పరుసాత్ డు. మరణాంధకారంలోకి వెలుగు రపిప్సాత్ డు.
23ఆయన పȼజలను వృదిద్ పరుసాత్ డు, అదే సమయంలోనాశనం చేసాత్ డు. వాళళ్ పొలిమేరలను విశాల పరుసాత్ డు. వాళళ్ను

ňదీలుగా కూడా తీసుకు పోతాడు.
24లోకంలోని పȼజల, పాలకుల జాఞ్ నానిన్ ఆయన వయ్రథ్ం చేసాత్ డు. వాళǻళ్ దారీతెనూన్ లేని ఎడారి పాȼ ంతంలో సంచరించేలా

చేసాత్ డు.
25 వాళǻళ్ వెలుగు లేనివాš చీకటిలో తడుముకుంటారు. మతుత్ లో ఉనన్వాడు తూలి పడినటుట్ ఆయన వాళళ్ను

తూలిపోయేలాచేసాత్ డు.

13
1ఇదిగో వినండి,నా కళళ్కు ఇదంతా కనబడింది,నాచెవులకు అంతా వినబడింది,
2మీకు తెలిసిన విషయాలనీన్ నాకూక్డా తెలుసు. నాకునన్ జాఞ్ నం కంటేమీకునన్ జాఞ్ నం ఎకుక్వేమీ కాదు.
3నేను సరవ్శకుɌ œన దేవునితోనేమాటాల్ డాలని చూసుత్ నాన్ను. ఆయనతోనే నేను వాదిసాత్ ను.
4మీరంతా అబదాధ్ లు కలిప్ంచి చెబుతారు. మీరు ఎందుకూ పనికిరాని ťదుయ్ల వంటివారు.
5మీరేమీమాటాల్ డకుండా ఉంటేనేమంచిది. అదేమీకు ఉతత్మం.
6దయచేసి నేను చెపేప్ది వినండి. నా పకష్ంగా నేను చేసుకుంటునన్ వాదన ఆలకించండి.
7మీరు దేవుని పకష్ంగా నిలబడి అనాయ్యంగావాదించ వచాచ్? ఆయన తరపున వంచనమాటలు పలక వచాచ్?
8ఆయన పటల్ పకష్పాత ťఖరి పȼదరిశ్సాత్ రా? మీరు దేవుని ప®న నిలబడివాదిసాత్ రా?
9ఒకవేళ ఆయనమిమమ్లిన్ పరిశోధిసేత్ అదిమీకు ņమకరమా? ఒకడు ఇతరులనుమోసం చేసినటుట్ మీరు ఆయననుమోసం

చేసాత్ రా?
10మీరు రహసయ్ంగా పకష్పాతం చూపిసేత్ ఆయన తపప్కుండామిమమ్లిన్ గదిద్సాత్ డు.
11ఆయన పȼభావం మీకు భయం కలిగించదా? ఆయన భయంమిమమ్లిన్ ఆవరించదా?
12మీరు చెపేప్ గదిద్ంపుమాటలు బూడిదలాంటిసామెతలు. మీరు చేసుత్ నన్ వాదాలు మటిట్గోడలవంటివి.
13నాజోలికి రాకుండామౌనంగా ఉండండి. నేను చెపేప్ది వినండి. నాకు ఏమి జరగాలని ఉందో అదే జరుగు గాక.
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14నాపాȼ ణానిన్ నేనే ఎరగా ఎందుకు చేసుకోవాలి? నాపాȼ ణానికి తెగించిమాటాల్ డతాను.
15వినండి,ఆయనననున్ చంపినానేనుఆయనకోసంఆశతోఎదురుచూసుత్ నాన్ను. ఆయనసమకష్ంలోనానాయ్యపȼవరɌనను

రుజువు పరుచుకుంటాను.
16దీని వలల్ నాకు విడుదల చేకూరుతుంది. భకిɌహీనుడు ఆయన సమకష్ంలో నిలవడానికి సాహసం చెయయ్డు.
17నాసాకష్ం జాగȪతత్గా వినండి. నేను చేసే పȼమాణాలు మీ చెవులోల్ మారుమోɀ గనియయ్ండి.
18ఆలోచించండి, నేను నా వివాదానిన్ చకక్బరచుకునాన్ను. నేను నిరోద్ షిగా తీరచ్బడతాననినాకు తెలుసు.
19నాతోవాదం పెటుట్ కుని గెలవ గలిగేవాడు ఎవరు? ఎవšనా ఎదుటికి వసేత్ నేను నోరు మూసుకుని పాȼ ణం విడిచిపెడతాను.
20దేవా,ఈ రెండు విషయాలు నా పకష్ంగా జరిగించు. అపుప్డు నేను దాకోక్కుండా నీ ఎదుట కనపడతాను.
21నీ బలşన చెయియ్ నామీద నుండి తొలగించు. నీ భయం వలల్ నేను బెదిరిపోయేలాచెయయ్కు.
22అపుప్డు నువువ్ పిలిసేత్ నేను పలుకుతాను. లేదా నేను పిలుసాత్ ను,నాకు జవాబు చెపుప్.
23నేను చేసిన దోషాలు ఎనిన్? నేను చేసినపాపాలు ఎనిన్? నాఅపరాధాలు,నాపాపాలు నాకు తెలియబరచు.
24నీముఖానిన్ నాకు చాటు చేసుకుంటునాన్వెందుకు? ననెన్ందుకు నీ శతుȷ వుగాభావిసుత్ నాన్వు?
25అటూ ఇటూ కొటుట్ కుపోయేఆకులాంటి ననున్ భయపెడతావా? ఎండిపోయిన చెతత్ వెంటబడతావా?
26నువువ్ నాకు కఠినşన శికష్ విధించావు. నేను చినన్తనంలో చేసినపాపాలకు పȼతిఫలం అనుభవించేలా చేశావు.
27నాకాళళ్కు బొండ వేసి బిగించావు. నా నడవడి అంతా నువువ్ కనిపెడుతునాన్వు. నాఅడుగులకు నువేవ్ గిరి గీశావు.
28 కుళిళ్పోయిన శవంలాగాఉనన్వాడిచుటూట్ ,చిమమ్టలు తినివేసిన గుడడ్పేలికలాంటివాడిచుటూట్ గిరి గీసికాపుకాసుత్ నాన్వు.

14
1సీɟ కడుపున పుటిట్న మనిషి కొనిన్ రోజులపాటు జీవిసాత్ డు. అతడు తన జీవిత కాలమంతా కషాట్ లు అనుభవిసాత్ డు.
2అతడు పువువ్లాగా పెరిగి వికసిసాత్ డు. అంతలోనేవాడిపోతాడు. నీడ కనబడకుండాపోయినటుట్ వాడు పారిపోతాడు.
3అలాంటివాడిని నువువ్ పటిట్ంచుకుంటునాన్వా? నాకు తీరుప్ తీరచ్డానికి నీ ఎదుటికి రపిప్ంచుకుంటావా?
4అపవితȷşన వయ్కిɌకి పవితుȷ œనవాడు పుటట్గలిగితే ఎంతమేలు? కానీ ఆ విధంగా ఎనన్డూ జరగదు.
5మనిషి ఎంతకాలం బȾతకాలోదానికి పరిమితి నువేవ్ నియమిసాత్ వు. అతడు ఎనిన్ నెలలు జీవిసాత్ డో నీకు తెలుసు.
6 అతడి ťపు నుంచి నీ దృషిట్ మరలుచ్కో. కూలిపని వాడిలాగా తనకు నియమింపబడిన పని పూరిɌ చేసేదాకా అతని ťపు

చూడకు.
7చెటుట్ ను నరికి వేసేత్ అది తిరిగి చిగురు వేసుత్ ందనీ, లేత కొమమ్లు తిరిగిమొలకెతుత్ తాయనీ ఆశాభావం ఉంటుంది.
8నరికేసిన చెటుట్ వేరు భూమిలో కుళిల్పోయి,దానిమొదలు మటిట్లో చీకిపోతూ ఉంటుంది.
9అయితేదానికి నీటివాసన తగిలినపుప్డు అది చిగురు వేసుత్ ంది, లేతమొకక్లాగా కొతత్గా కొమమ్లు కాసుత్ ంది.
10 అయితే మనుషులు చనిపోయినపుప్డు కదలకుండా పడి ఉంటారు. మనుషులు పాȼ ణం విడిచిన తరువాత వాళǻళ్

ఏşపోతారు?
11 సముదȹంలో నీళǻళ్ ఎలా ఇంకిపోతాయో, నదిలో నీళǻళ్ ఎలా ఆవిšపోతాయో అలాగే మనుషులు చనిపోయి ఇక తిరిగి

లేవరు.
12ఆకాశం అంతరించి పోయేదాకావాళǻళ్ మేలోక్రు. ఎవరూ వారిని నిదȹ లేపలేరు.
13నువువ్ననున్మృతుయ్లోకంలోదాచిఉంచితేఎంతమేలు! నామీదనీకోపంచలాల్ రేదాకామరుగు చేసేత్ ఎంతబాగుంటుంది!

నాకు కొంతకాలం గడువుపెటిట్ ఆ తరువాత ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోవాలని నేను ఎంతగానో ఆశిసుత్ నాన్ను.
14 మనుషులు చనిపోయిన తరువాత మళీళ్ బȾతుకుతారా? ఆలా జరిగే పకష్ంలో నా పోరాటం ముగిసి నాకు విడుదల

కలిగేదాకా నేను ఎదురుచూసూత్ ఉంటాను.
15అపుప్డు నువువ్ పిలుసాత్ వు. నేను నీతోమాటాల్ డతాను. నీ చేతిపనిని చూసి నువువ్ ఇషట్పడతావు.
16అయితే ఇపుప్డు నేను వేసే అడుగులు నువువ్ లెకిక్సుత్ నాన్వు. నేను చేసే పాపాలు నీకు కోపం తెపిప్సుత్ నాన్యి.
17నాఅతికȨమాలు సంచిలో ఉంచిమూసివేశావు. నేను చేసిన దోషాలను భదȹంగా దాచిపెటాట్ వు.
18 కూలిపోయిన పరవ్తాలు ముకక్ţపోయినేలమటట్ం అవుతాయి, కొండలు వాటిసాథ్ నం తపిప్ పడిపోతాయి.
19నీళǻళ్ రాళల్ను అరగదీసాత్ యి. నీటిపȼవాహం భూమిśమటిట్ కొటుట్ కుపోయేలాచేసుత్ ంది. ఆవిధంగానువువ్మనిషిఆశలను

భగన్ం చేశావు.
20 నువువ్ మనుషులను ఎపప్టికీ అణచివేసుత్ నాన్వు గనుక వారు అంతరించిపోతారు. నువువ్ వాళళ్ ముఖాలను చావు

ముఖాలుగామారిచ్వేసి వాళళ్ను వెళల్గొటాట్ వు.
21ఒకవేళవాళళ్ పిలల్లు పȼఖాయ్తి చెందినాఅదివారికి తెలియదు. ఒకవేళ అణిగిపోయిదీనసిథ్తి అనుభవించినావాళǻళ్ అది

గȪహించలేరు.
22తమసొంత శరీరాలోల్ ని బాధమాతȷమేవాళǻళ్ అనుభవిసాత్ రు. తమకు తామే ఎకుక్వగా దుఃఖపడతారు.

15
ఎలీఫజు

1అపుప్డు తేమానీయుడు ఎలీఫజు ఇలా జవాబు ఇచాచ్డు,
2 “జాఞ్ నం గలవాడు గాలితో తన కడుపు నింపుకుని తెలివి తకుక్వతనంగా వయ్రధ్şనమాటలుమాటాల్ డడం మంచిదేనా?
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3వయ్రథ్şన పదాలు పలకడం వలల్ పȼయోజనం ఏమిటి? పȼయోజనం లేనిమాటలతోవాదించడం ఎందుకు?
4అలాంటిమాటలతో నీకునన్ భయభకుɌ లను హీనపరుసుత్ నాన్వు. నీ దేవునిధాయ్నానిన్ ఆటంకపరుసుత్ నాన్వు.
5నువువ్మాటాల్ డేమాటల వలల్ నీ పాపాలు బయటపడుతునాన్యి. కపటంగామాటాల్ డాలని నువువ్ చూసుత్ నాన్వు.
6నేను కాదు, నీమాటలే నువువ్ నేరం చేశావని పȼకటిసుత్ నాన్యి. నీకు వయ్తిరేకంగా నీ పెదవులేసాకష్Țం పలుకుతునాన్యి.
7మనిషిగాపుటిట్న వాళళ్లోమొదటివాడివి నువేవ్ అనుకుంటునాన్వా? కొండలకనాన్ నువువ్ ముందుగా ఉనాన్వా?
8నువేవ్şనా దేవుని సమాలోచన సభలో సభుయ్డివా? నువొవ్కక్డివే జాఞ్ నం గలవాడివా?
9మాకు తెలియని విషయాలు నీకేం తెలుసు? మేము గȪహించలేని విషయాలు నువేవ్ం గȪహించావు?
10మాలోతల నెరసిన వృదుధ్ లు అనేకమంది ఉనాన్రు. వాళǻళ్ నీ తండిȴ కంటే చాలా పెదద్వాళǻళ్.
11 దేవుడిచిచ్న ఓదారుప్ నీకు తేలికగా అనిపిసుత్ ందా? ఆయన నీతో పలికిన మృదుťన మాటలు నీకు మనసులోకి ఎకక్డం

లేదా?
12నీహృదయం ఎందుకు కుȨ ంగిపోయింది? నీ కళǻళ్ ఎందుకలా ఎరɂబడాడ్ యి?
13దేవునిś నీకెందుకు కోపం వసుత్ ంది? నీ నోట వెంట అలాంటిమాటలు ఎందుకు వెలువడుతునాన్యి?
14 కళంకం లేనివాడు అనిపించుకోడానికి మనిషి ఎంతటివాడు? సీɟకి పుటిట్నవాడు పవితుȷ డుగా ఎలా ఎంచబడతాడు?
15ఆలోచించు, దేవుడు తన పవితȷ దూతలను కూడా నమమ్డు. ఆకాశ విశాలాలు ఆయన దృషిట్కి పవితȷం కావు.
16 అలా ఉండగా, మనుషులు మరింత దురామ్రుగ్ లు. వాళǻళ్ నీచులు, దుషట్కారాయ్లు చేసేవాళǻళ్, అనాయ్యానిన్ నీళǻళ్

తాగినటుట్ తాగేవాళǻల్ .
17నేను చెపేప్ది విను. నేను నీకు సంగతులు చెబుతాను. నాఅనుభవాలను నీకు వివరిసాత్ ను.
18జాఞ్ నులు తమపూరీవ్కుల దావ్రా నేరుచ్కుని, ఏమీదాచుకోకుండా చెపిప్న ఉపదేశాలు నీకు చెబుతాను.
19జాఞ్ నులకే ఆ దేశం వారసతవ్ంగా ఇవవ్బడింది. అనయ్జనులు ఎవవ్రూ ఆ దేశంలో లేరు. ఆ జాఞ్ నులు బోధించినది నీకు

తెలియజేసాత్ ను.
20దురామ్రుగ్ డు తాను బȾతికినంతకాలం వేదనలు అనుభవిసాత్ డు. దురామ్రగ్ం చేసేవాళళ్కు నియమించిన సంవతస్రాలనిన్టిలో

బాధలు తపప్వు.
21 అతడి చెవులోల్ భయంకరşన శబాద్ లు మారుమోɀ గుతాయి. అతడు ņమంగా ఉనన్ సమయంలో కీడు చేసేవాడు అతని

మీద పడతాడు.
22చీకటిలోనుండి తాను తిరిగి రాగలననన్ నమమ్కం అతనికి ఉండదు. వాడు కతిత్వాతకు గురి అవుతాడు.
23 ‘ఆహారం ఎకక్డ దొరుకుతుంది?’ అనుకుంటూ దాని కోసం తిరుగుతూ ఉంటాడు. చీకటి రోజులు దాపురించాయనివాడికి

తెలుసు.
24 యుదధ్ం చేయడానికి సనన్దుధ్ œ వచిచ్న రాజు శతుȷ వుని పటుట్ కుని బంధించినటుట్ బాధ, వేదన అతణిణ్ పటుట్ కుని

భయకంపితుణిణ్ చేసాత్ యి.
25వాడు దేవునికి విరోధంగా చెయియ్చాపుతునాన్డు. సరవ్శకుɌ œన దేవుణిణ్ ధికక్రించిమాటాల్ డుతునాన్డు.
26మెడ వంచని ťఖరితోమూరఖ్తవ్ంగా తన దిటట్şన డాలుతో ఆయనమీదికి దండెతుత్ తాడు.
27అతనిముఖమంతా కొవువ్ పేరుకుపోయింది. నడుం చుటూట్ కొవువ్ పెరిగిపోయింది.
28 అలాంటివాడు పాœపోయిన పటట్ణాలోల్ నివసిసాత్ డు. ఎవవ్రూ నివసించలేని ఇళళ్లో, శిథిలం కాబోతునన్ ఇళళ్లో

నివసిసాత్ డు.
29కాబటిట్ వాడు ఎపప్టికీ భాగయ్వంతుడు కాలేకపోతాడు. అతడి ధనం నిలబడదు. అతడి పంటల śరు బరువెకిక్ నేలను

తాకేలా కిందకు వంగదు.
30అతడు చీకటి నుండి తపిప్ంచుకోలేడు. అగిన్జావ్లలు వాడి లేత కొమమ్లను దహించివేసాత్ యి. దేవుని నోటి నుండి వచిచ్న

ఊపిరి వాణిణ్ నాశనం చేసుత్ ంది.
31వాడు వయ్రధ్şన వాటిని నముమ్కోకుండా ఉండు గాక. వాడుమోసపోయినవాడు. వాడికి దకేక్ పȼతిఫలం శూనయ్ం.
32వాడి ఆయుషుష్ తీరకముందే ముసలివాడు అయిపోతాడు. వాడు ఎండిపోయిన కొమమ్లాగావాడిపోతాడు.
33పిందెలు రాలిపోయినదాȹ కష్చెటుట్ లాగా,పువువ్లు రాలిపోయిన ఒలీవచెటుట్ లాగా ఆయనవారిని చేసాత్ డు.
34ŘవభకిɌ లేని భకిɌహీనుల కుటుంబాలు నిరీజ్వంగామారతాయి. లంచగొండుల నివాసాలు అగిన్కి ఆహǼతి అవుతాయి.
35వాళళ్ కడుపులో ఉనన్ కపటానిన్ వాళǻళ్ బయటకు వెళళ్గకుక్తారు. వాళళ్ అంతరంగంలో వంచన నివసిసుత్ ంది.”

16
యోబు జవాబు

1అందుకుయోబు ఇలా జవాబు ఇచాచ్డు,
2 “ఇలాంటిమాటలు నేను అనేకం వినాన్ను. మీరంతా ఆదరించడానికి కాదు,బాధ పెటట్డానికి వచిచ్నటుట్ నాన్రు.
3నువువ్ చెబుతునన్ గాలిమాటలు చాలిసాత్ వా? నాకిలా జవాబివవ్డానికి నీకేం బాధ కలిగింది?
4నా దుసిథ్తి మీకు పటిట్ ఉంటే నేను కూడా మీలాగామాటాల్ డేవాణిణ్ . మీమీద లేనిపోనిమాటలు కలిప్సూత్ నా తల ఆడిసూత్

మీťపు చూసేవాణిణ్ .
5అయినపప్టికీ నేను మిమమ్లిన్ ఓదారిచ్ řరయ్పరిచేవాణిణ్ . నాఆదరణవాకుక్లతోమిమమ్లిన్ బలపరిచేవాణిణ్ .



యోబు 16:6 516 యోబు 18:7

6ఇపుప్డు నేను ఎనిన్మాటలుమాటాల్ డినా దుఃఖం తీరదు, అలాగనిమౌనంగా ఉనాన్ నాకెలాంటి ఉపశమనం కలగదు.
7దేవుడు నాకు ఆయాసం కలగజేశాడు. దేవా,నాబంధువరగ్మంతటినీ నువువ్ నాశనం చేశావు.
8నా శరీరమంతా బకక్చికిక్పోయింది. öణించిపోయి,మడతలు పడిన నా చరమ్ం నాకు వయ్తిరేకంగాసాకష్Țమిసుత్ నన్ది.
9ఆయన కళǻళ్ నామీద కోపంతో ఎరɂబడాడ్ యి. ననున్ చూసి పళǻళ్ కొరుకుతూ నామీద పడినాతోయుదధ్ం చేశాడు.
10మనుషులు ననున్ ఎతిత్ పొడవడానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్రు. వాళళ్ తిటుల్ నాకు చెంపపెటుట్ లాంటివి. వాళళ్ంతా ఏకş నాకు

వయ్తిరేకంగా సమకూడుతునాన్రు.
11దేవుడు ననున్ దురామ్రుగ్ లకు అపప్గించాడు. భకిɌహీనుల ఆధీనంలో ననున్ బంధించి ఉంచాడు.
12 నేను మౌనంగా ఉండిపోయాను. ఆయన ననున్ ముకక్లు ముకక్లు చేశాడు. నా మెడ పటుట్ కుని విదిలించి ననున్

చిందరవందర చేశాడు. ననున్ గురిగా చేసుకుని వేధిసుత్ నాన్డు.
13ఆయన వేసే బాణాలు నా దేహమంతా గుచుచ్కుంటునాన్యి. ఆయన నామూతȷపిండాలను పొడిచివేశాడు. జాలి, దయ

లేకుండా ననున్ వేధిసుత్ నాన్డు. నాలోని śతయ్రసానిన్ నేలś కకిక్ంచాడు.
14దెబబ్ మీద దెబబ్ వేసి ననున్ విరగగొడుతునాన్డు. యుదధ్ వీరుని వలే పరుగెతుత్ కుంటూ వచిచ్ నామీద పడాడ్ డు.
15నాచరామ్నికి గోనెపటట్ కపుప్కుని కూరుచ్నాన్ను. నా దేహమంతా బూడిదపోసుకుని మురికి చేసుకునాన్ను.
16నేను ఎవవ్రికీ కీడు తలపెటట్లేదు. నేను చేసే పాȼ రథ్న పరిశుదధ్ం.
17ఏడిచ్ ఏడిచ్ నాముఖం ఎరɂబడిపోయింది. నా కంటిరెపప్ల మీదమరణాంధకారం తేలియాడుతునన్ది.
18భూమీ, ఒలుకుతునన్ నా రకాɌ నిన్ కనబడనియియ్. నేను పెడుతునన్మొరలు ఎపుప్డూ వినిపిసూత్ ఉండాలి.
19ఇపప్టికీ నా తరుపుసాÒ పరలోకంలో ఉనాన్డు. నా పకష్ంగావాదించేవాడు ఆయన సమకష్ంలో ఉనాన్డు.
20నా సేన్హితులు ననున్ ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు. నా కళǻళ్ దేవుని కోసం కనీన్ళǻల్ కారుసుత్ నాన్యి.
21ఒక వయ్కిɌ తన సేన్హితుని కోసం బȾతిమిలాడినటుట్ నా కోసం దేవుణిణ్ వేడుకునే ఒక మనిషినాకు కావాలి.
22ఇంకా కొనిన్ సంవతస్రాలు గడచిన తరువాత నేను తిరిగిరానిదారిలో వెళిళ్పోతాను.

17
1నాపాȼ ణం సొమమ్సిలిల్పోయింది*. నేను బȾతికే రోజులు ముగిసిపోయాయి. నాకోసం సమాధి సిదధ్ంగా ఉంది.
2ఎగతాళి చేసేవాళǻళ్ నా చుటూట్ చేరారు. నా సమకష్ంలోనేవాళǻళ్ వివాదాలు రేకెతిత్సుత్ నాన్రు.
3దేవా, దయచేసి నువేవ్ నాకుపూచీకతుత్ ఉంటాననిమాట ఇవువ్. నువువ్ కాక ఇంకెవరు నాకు జామీనుగా ఉంటారు.
4నువువ్ వాళళ్ హృదయాలను మూసివేసిజాఞ్ నహీనులుగా చేశావు. కనుక వాళǻళ్ ఎలాంటిఘనతాపొందరు.
5దోపిడీసొముమ్ కోసం తన సేన్హితులను నిందించేవాడి పిలల్ల కళǻళ్ మసకబారతాయి.
6ఆయన ననున్ మనుషులందరికీ ఒక సామెతలాగా నిలబెటాట్ డు. నలుగురూ నాముఖం మీద ఉమిమ్వేసాత్ రు.
7అధికşన శోకం వలల్ నా కంటి చూపుమందగించింది. నాఅవయవాలనీన్ నీడలాగామారిపోయాయి.
8యథారథ్వంతులు దీనిన్ చూసి ఆశచ్రయ్పోతారు. నిజాయితీపరులు భకిɌహీనుల సిథ్తిని చూసి కలవరం చెందుతారు.
9 అయితే నీతిమంతులు తమ మారాగ్ నిన్ విడిచిపెటట్కుండా ముందుకు కొనసాగుతారు. నిరపరాధులు అంతకంతకూ వృదిద్

చెందుతారు.
10అపుప్డు మీరంతామరోసారినా దగగ్రికి రండి,మీలోఒకక్ జాఞ్ ని కూడానాకు కనిపించడు.
11నారోజులు ముగిసిపోయాయి. నాతలంపులు వయ్రధ్şపోయాయి. నాహృదయంలోని కోరికలు భగన్ం అయాయ్యి.
12రాతిȷ సమయానిన్ పగలు అనీ, చీకటి కమిమ్నపుప్డు అది వెలుగు అనీ వాళǻళ్ వాదిసాత్ రు.
13నాకు ఆశ ఏŘనా ఉనన్టట్యితే అదిమృతుయ్లోకం నాకు ఇలుల్ కావాలని. చీకటిలోనా పడక సిదధ్ం చేసుకోవాలని.
14గొయియ్ని చూసి ‘నువేవ్ నాకు తండిȴవి’ అనీ,పురుగును చూసి ‘నువేవ్ నాకు తలిల్వి, చెలిల్వి’ అనీవాటితో చెపాప్లని ఉంది.
15అలాంటపుప్డు నాకు నిరీకష్ణకు ఆధారం ఏమిటి? దానిన్ ఎవరు కనుగొనగలరు?
16అదినాతోబాటు మృతుయ్లోకం అడడ్కముమ్ల దగగ్రికి దిగిపోతుందా? నాతో కలసిమటిట్లో కలసిపోతుందా?”

18
బిలద్దు

1అపుప్డు షూహీయుడు బిలద్దు ఇలా జవాబిచాచ్డు.
2 ఎంతసేపు మాటలు వెదుకుక్ంటూ ననున్ చికుక్లోల్ పడేయాలని చూసాత్ వు? నువువ్ ఆలోచించుకో. తరువాత నేను

మాటాల్ డతాను.
3నువెవ్ందుకు మమమ్లిన్ మూరుఖ్ లుగా, పశువులుగా ఎంచుతునాన్వు?
4అమితşన కోపంతో నినున్ నువేవ్ చీలుచ్కొంటునాన్వు. నీ కోసం భూమి అంతాపాœపోవాలా? నువువ్ కోరుకునాన్వని కొండ

తనసాథ్ నంమారుచ్కుంటుందా?
5భకిɌహీనుల దీపం తపప్క ఆరిపోతుంది. వాళళ్ ఇళళ్లోల్ దీపాలు వెలగకుండాపోతాయి.
6వాళళ్ నివాసాలోల్ ఉనన్ వెలుగు చీకటిగామారిపోతుంది. వాళళ్ దగగ్ర ఉనన్ దీపం ఆరిపోతుంది.
7వాళళ్ బలşన అడుగులుమారగ్ం తపుప్తాయి. వాళళ్ సొంత ఆలోచనలు పతనానికి నడిపిసాత్ యి.

* 17:1నాపాȼ ణం సొమమ్సిలిల్పోయింది నా ఆతమ్ విరిగిపోయింది



యోబు 18:8 517 యోబు 19:25

8వాళǻళ్ బోనులోల్ కి నడుసూత్ వెళేళ్ వాళǻళ్. వాళళ్ పాదాలు వాళళ్ను వలలో పడేలా నడిపిసాత్ యి.
9వాళళ్ మడిమెలు బోనులో ఇరుకుక్ంటాయి. వాళǻళ్ ఉచుచ్లో చికుక్కుంటారు.
10వాళళ్ కోసం ఉరి నేలś సిదధ్ంగా ఉంది. వాళళ్ను పటుట్ కోవడానికి దారిలో ఉచుచ్ బిగించి ఉంది.
11అనిన్ťపుల నుండి భయం కలిగించే విషయాలు వాళళ్ను చుటుట్ ముడతాయి. భయాలు అనిన్ťపులకు వాళళ్ను వెంటాడి

తరుముతాయి.
12వాళళ్ బలం öణించిపోతుంది. వాళళ్ను కూలచ్డానికి సిదధ్ంగా ఆపద ఉంటుంది.
13అదివాళళ్ అవయవాలను తినివేసుత్ ంది. మరణకరşన రోగం వాళళ్ శరీరానిన్ öణింపజేసుత్ ంది.
14 వాళǻళ్ నిరభ్యంగా తమ గుడారాలోల్ ఉనన్పుప్డు వారిని బయటకు ఈడిచ్వేసాత్ రు. వారిని కూȨ రుœన రాజు దగగ్రికి

బందీలుగా కొనిపోతారు.
15 వాళల్కు సంబంధంలేని ఇతరులు వాళళ్ గుడారాలోల్ కాపురం ఉంటారు. వాళళ్ నివాససథ్లాల మీద గంధకం చలల్డం

జరుగుతుంది.
16వాళళ్ వేళǻల్ కింద ఉనన్వి కిందనే ఎండిపోతాయి. śన ఉనన్ వాళళ్ కొమమ్లు నరకబడతాయి.
17 భూమి మీద వాళళ్ ఆనవాళǻళ్ తుడిచి పెటుట్ కు పోతాయి. భూతలంś వాళళ్ను జాఞ్ పకం ఉంచుకునే వాళǻళ్ ఎవవ్రూ

ఉండరు.
18వాళళ్ను వెలుగులో నుండి చీకటిలోకి తోలివేసాత్ రు. భూమిś లేకుండావాళళ్ను తరుముతారు.
19వాళల్కు కొడుకులు,మనవలు ఎవవ్రూ మిగలరు. వాళళ్ ఇంట సజీవంగా ఉండే వాళǻళ్ ఎవవ్రూ ఉండరు.
20 వాళల్కు పటిట్న దురగ్తిని చూసి తరువాత వచిచ్న పశిచ్మ దేశసుత్ లు ఆశచ్రయ్పోతారు. తూరుప్న ఉనన్ వాళǻళ్

భయభాȿ ంతులకు లోనౌతారు.
21భకిɌహీనుల నివాసాలకు, దేవుణిణ్ ఎరగని పȼజల సథ్లాలకు ఇలాంటి గతి తపప్కుండా పడుతుంది.

19
యోబు జవాబు

1అపుప్డుయోబు ఇలా జవాబిచాచ్డు,
2మీరు ననున్ ఇలా ఎంతకాలం బాధపెడతారు? ఎంతకాలంమాటలతో ననున్ నలగగొడతారు?
3పదిసారుల్ మీరు ననున్ నిందించారు. సిగుగ్ లేకుండా ననున్ బాధిసూత్ ఉనాన్రు.
4నేను తపుప్ చేసేత్ నా తపుప్ నామీదికే వసుత్ ంది గదా?
5మిమమ్లిన్ మీరే గొపప్చేసుకుంటునాన్రా? నామీద నేరం రుజువు చెయాయ్లని చూసుత్ నాన్రా?
6అయితే వినండి. దేవుడు నాపటల్ అనాయ్యంగా పȼవరిɌంచాడు. ఆయన తన వలలో ననున్ చికిక్ంచుకునాన్డు. ఈ విషయం

మీరు తెలుసుకోండి.
7నాకు అపకారం జరుగుతునన్దని నేను ఎంతగామొరపెటిట్నా ఎవవ్రూ నామొర ఆలకించడం లేదు. సహాయం కోసం నేను

ఎదురు చూసుత్ నాన్ను కానీ నాకు నాయ్యం జరగడం లేదు.
8ఆయననామారగ్ం చుటూట్ నేను దాట లేని కంచె వేశాడు. నాదారులనీన్ చీకటిమయం చేశాడు.
9ఆయననా గౌరవమరాయ్దలను హీనంగా ఎంచాడు. నాతలమీద నుండి నా కిరీటం తొలగించాడు.
10 అనిన్ ťపుల నుండి ఆయన ననున్ దెబబ్తీశాడు. నేను పతనం అయాయ్ను. ఒకడు చెటుట్ ను పెళల్గించినటుల్ ఆయన నా

ఆశాభావానిన్ పెళల్గించాడు.
11ఆయన తీవɆşన ఆగȪహం నామీద రగులుకుంది. ననున్ ఒక శతుȷ వుగా ఆయనభావించాడు.
12ఆయన సేనలు కూడి వచిచ్ నా గుడారం చుటూట్ మాటువేశారు. నాచుటూట్ ముటట్డి దిబబ్లు వేశారు.
13ఆయననా బంధువరగ్మంతా దూరమయేయ్లా చేశాడు. నా సేన్హితులుపూరిɌగా పరాయివాళǻళ్ అయాయ్రు.
14నాబంధువులు ననున్ పరామరిశ్ంచడం లేదు. నాపాȼ ణసేన్హితులు ననున్ మరచిపోయారు.
15నాయింటిదాసదాసీలు ననున్ పరాయివాణిణ్గా చూసాత్ రు. నేను వాళళ్ దృషిట్లో ఒక విదేశీయుడి వలే ఉనాన్ను.
16నేను నా పనివాణిణ్ పిలిసేత్ వాడు పలకడం లేదు. నేను వాణిణ్ పాȼ ధేయపడవలసి వచిచ్ంది.
17నాశావ్స కూడానాభారయ్కు అసహయ్ం కలిగిసుత్ ంది. నాఉనికి అంటేనే నాసొంత తోబుటుట్ వులకు* దేవ్షం.
18చినన్పిలల్లకు కూడా నేనంటే అసహయ్ం. నేను కనబడితేవాళǻళ్ ననున్ తిటిట్పోసాత్ రు.
19నాపాȼ ణసేన్హితులందరూ ననున్ చూసి ఆసహియ్ంచుకుంటునాన్రు. నేను ఇషట్పడిన వాళǻళ్ నాకు శతుȷ వులయాయ్రు.
20నా ఎముకలు నా చరామ్నికీ,మాంసానికీ అంటుకుపోయాయి. నా దంతాల చిగుళళ్ śచరమ్ంమాతȷమేమిగిలి ఉంది.
21నామీదజాలి పడండి. దేవునిహసత్ం ననున్ పూరిɌగా దెబబ్తీసింది. నా సేన్హితులారానామీదజాలి చూపండి.
22నా శరీరమాంసం పూరిɌగా నాశనం అయియ్ంది. ఇది చాలదనన్టుట్ దేవుడు ననున్ హింసిసుత్ నన్టుట్ మీరు కూడా ననెన్ందుకు

వేధిసుత్ నాన్రు?
23నామాటలనీన్ ఒక పుసత్కంలో రాసి పెటిట్ ఉంచాలని నేను ఆశిసుత్ నాన్ను.
24 నా మాటలు నిరంతరం నిలిచి ఉండేలా శిలాకష్రాţ, ఇనుప గంటంతో చెకక్బడి, సీసం కరిగించి పోసి ఉంటే ఎంత

బాగుంటుంది!
25నావిమోచకుడు శాశవ్తంగా ఉండే వాడనీ, అంతంలో ఆయననా పకష్ంగా నిలబడతాడనీనాకు తెలుసు.
* 19:17సొంత తోబుటుట్ వులకు పిలల్లు
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26ఈ విధంగానా చరమ్ం చీకి చీలికţపోయినానా శరీరంతో నేను దేవుణిణ్ చూసాత్ ను.
27మరెవరో కాదు, నేనే నా కళళ్తో సవ్యంగా చూసాత్ ను. నాలోపలిభాగాలు కృశించిపోయాయి.
28దీనంతటికీ మూల కారణం నాలోనే ఉనన్దనన్ తపుప్ భావంతోమీరు ననున్ ఎలాహింసిదాద్ మా అనుకుంటూ ఉండవచుచ్.
29అయితే మీరు ఖడాగ్ నికి భయపడాలి. దేవుడు పంపిన ఆగȪహం అనే ఖడగ్ ం దోషులను శిÒసుత్ ంది. అపుప్డు దేవుని తీరుప్

ఉంటుందనిమీరు తెలుసుకుంటారు.
20

జోఫరు
1అపుప్డు నయమాతీయుడు జోఫరు ఇలా జవాబు చెపాప్డు,

2నువువ్ అలా చెపిప్నందువలల్ నాలో కలిగిన ఆతుȷ త నీకు తగిన జవాబు చెపాప్లని తొందర చేసుత్ నన్ది.
3 ననున్ అవమానపరిచే నింద నీ నుండి వినవలసి వచిచ్ంది గనుక తెలివిగల నా మనసు జవాబు చెపేప్ందుకు ననున్

పురిగొలుప్తునన్ది.
4ఆదిలోమనుషులు భూమిమీద నివసించడంమొదలు పెటిట్నపప్టి నుంచి ఇలాగే జరుగుతునన్దని నీకు తెలియదా?
5దురామ్రుగ్ లకు దకేక్ విజయం అశాశివ్తం. భకిɌహీనులకు లభించే సంతోషం కష్ణకాలంమాతȷం ఉండేది.
6వాళళ్ గొపప్దనం ఆకాశం కనాన్ ఎతుత్ గా ఎదిగి,మేఘాల కంటే ఎతుత్ గా తలెతుత్ కుని తిరగవచుచ్.
7అయితేవాళళ్మలంలాగావాళǻళ్ ఎపప్టికీ కనబడకుండా కనుమరుŉపోతారు. అంతకు ముందు వాళళ్ను చూసినవాళǻళ్

“వాళళ్ంతా ఏమయాయ్రు?” అని అడుగుతారు.
8 కల లాగావాళǻళ్ కరిగి పోయిమళీళ్ కనబడకుండాపోతారు. రాతిȷవేళ వచేచ్ కలలాగావాళǻళ్ చెదరిపోతారు.
9వాళళ్ను చూసిన కళǻళ్ ఇకś వాళళ్ను చూడవు. అతని నివాసం అతనిన్క చూడదు.
10వాళళ్ సంతతివాళǻళ్ కనికరించమని దరిదుȹ లను వేడుకుంటారు. వారి చేతులోల్ * ఉనన్ ఆసిత్ని తిరిగి ఇచిచ్వేసాత్ రు.
11వాళళ్ ఎముకలోల్ యవవ్న శకిɌ నిండి ఉనన్పప్టికీ అది కూడావాళళ్తో కలసిమటిట్లో నిదిȹసుత్ ంది.
12చెడుతనం వాళళ్ నోటికి తియయ్గా ఉంది. వాళళ్ నాలుకల కింద దానిన్ దాచి ఉంచారు.
13దానిన్ జాగȪతత్ చేసుకుని తమలోనే ఉంచుకునాన్రు. తమనోటోల్ నే భదȹం చేసుకునాన్రు.
14అయితేవాళళ్ కడుపులో ఉనన్దంతాపులిసిపోతుంది. వాళళ్ శరీరంలో అదినాగుపాము విషంగామారుతుంది.
15వాళǻళ్ దిగమింగిన ధనానిన్ ఇపుప్డు కకిక్వేసాత్ రు. దేవుడేవాళళ్ కడుపులోనుండి కకిక్వేసేలా చేసాత్ డు.
16వాళǻళ్ కటల్పాముల విషం లోపలికి పీలుచ్కునేవాళǻళ్. నాగుపాము కోరలు వాళళ్ను చంపివేసాత్ యి.
17తేనెధారలు, వెనన్పూస ఏరుţ పారుతునన్పప్టికీ వాళǻళ్ సంతోషించరు.
18వాళǻళ్ సంపాదించిన ఆసిత్ మేరకు కషాట్ లు పెరుగుతాయి. వాళǻళ్ కషట్పడి సంపాదించుకునన్దంతా అనుభవించకుండానే

తిరిగి అపప్గిసాత్ రు.
19వాళǻళ్ దరిదుȹ లś దాడులు చేసి విడిచిపెటిట్నవాళǻళ్. తమవికాని ఇళళ్ను బలవంతంగా ఆకȨమించుకుంటారు. ఆ ఇళళ్ను

కటిట్ పూరిɌ చేయరు.
20వాళǻళ్ తమ అతాయ్శతో సంపాదించుకునన్ ఇషట్şన వసుత్ వులోల్ ఒక దానితోŚనా తమను తాము కాపాడుకోలేరు.
21వాళǻళ్ దిగమింగిన వాటిలో ఏదీమిగలడం లేదు. అందువలల్ వాళళ్ ņమ సిథ్తి నిలబడదు.
22వాళǻళ్ మితిలేని సంపాదన కలిగి ఉనన్ రోజులోల్ ఇబబ్ందులకు గురౌతారు. ఇబబ్ందులోల్ ఉనన్వాళళ్ందరూ వాళళ్ś దాడి

చేసాత్ రు.
23వాళǻళ్ తమ కడుపు నింపుకునే సమయంలో దేవుడు వాళళ్ మీద తన కోపాగిన్ కురిపిసాత్ డు. వాళǻళ్ తినే సమయంలోనే

అది కురుసుత్ ంది.
24 ఇనప ఆయుధం నుండి తపిప్ంచుకొనేందుకు పారిపోతునన్పుప్డు ఇతత్డి విలుల్ నుండి బాణం వాళళ్ దేహాలోల్ కి

దూసుకుపోతుంది.
25 ఆ బాణం వాళళ్ దేహాలను చీలిచ్వేసి శరీరం నుండి బయటకు వసుత్ ంది. దానిన్ బయటకు తీసినపుప్డు కాలేయం

తుతుత్ నియలు అవుతుంది. మరణభయంవాళళ్ మీదికి వసుత్ ంది.
26వాళళ్ ధన సంపదలు చీకటిమయం అవుతాయి. ఎవవ్రూ రాజేయకుండానే అగిన్ లేచి వాళళ్ను మింగివేసుత్ ంది. వాళళ్

గుడారాలోల్ మిగిలినదానిన్ అది కాలిచ్వేసుత్ ంది.
27వాళళ్ దోషాలకు ఆకాశం సాÒగా నిలబడుతుంది. భూమివారిś తిరగబడుతుంది.
28వాళళ్ ఇళళ్కు చేరిన సంపాదన కనబడకుండాపోతుంది. దేవుని ఉగȪత దినాన అదంతానాశనమౌతుంది.
29దేవుని దగగ్ర నుంచి దుషుట్ ţన మనుషులకు పాȼ పిత్ంచేది ఇదే. దేవుడు వాళళ్కు నియమించేవారసతవ్ం ఇదే.

21
యోబు సేన్హితులతో విబేధించడం

1అపుప్డుయోబు ఇలా జవాబిచాచ్డు.
2మీరు నామాటలు శɇదధ్గా వినండి. నామాటలు విని ననున్ ఆదరించకపోయినాసరేనామాటలు వింటేచాలు.
3నాకు అనుమతి ఇసేత్ నేనుమాటాల్ డతాను. నామాటలు వినన్ తరువాతమీరు ననున్ ఎగతాళి చేసాత్ రేమో.

* 20:10వారి చేతులోల్ వారి పిలల్లు
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4నేను మనుషులకు వినన్పం చేయడం లేదు. నేనెందుకు ఆతుȷ త చెందకూడదు?
5మీనోళళ్ś చేతులు ఉంచుకుని ననున్ పరిశీలించి చూసి ఆశచ్రయ్పడండి.
6ఈ విషయాలను గురించి తలుచుకుంటే నాకేమీతోచడం లేదు. నా శరీరమంతా వణికిపోతుంది.
7భకిɌహీనులు ఇంకా ఎలా బతికి ఉనాన్రు? వాళǻళ్ ముసలివాళǻళ్ అవుతునాన్ ఇంకా బలంగా ఉంటునాన్రెందుకు?
8వాళǻళ్ బతికి ఉండగానేవాళళ్ సంతానం,వాళǻళ్ చూసూత్ ఉండగానేవాళళ్ కుటుంబాలు చకక్బడుతునాన్యి.
9వాళళ్ సంతానానికి ఎలాంటి ఆపదా కలగడం లేదు. వాళǻళ్ ņమం ఉనాన్రు. దేవుని కాపుదలవాళళ్ś ఉంటుంది.
10వాళళ్ పశువులు దాటితే తపప్కుండా చూలు కలుగుతుంది. ఆవులు తేలికగా ఈనుతునాన్యి, వాటి దూడలు పుటట్గానే

చనిపోవడం లేదు.
11వాళళ్ పిలల్లు గుంపులు గుంపులుగా బయటికి వసాత్ రు. వాళǻళ్ ఎగురుతూ గంతులు వేసాత్ రు.
12వాళǻళ్ తంబుర, తంతివాదయ్ం వాయిసూత్ గొంతెతిత్ పాటలు పాడుతూ సంతోషిసాత్ రు.
13వాళǻళ్ సుఖంగా తమ రోజులు గడుపుతారు. అయితే ఒకక్ కష్ణంలోనేపాతాళానికి దిగిపోతారు.
14వాళǻళ్ “నువువ్మాకు అకక్రలేదు, నువువ్ బోధించేజాఞ్ నయుకɌşన సంగతులు మేము వినం” అని దేవునితో చెబుతారు.
15 “మేము సేవించడానికి సరవ్శకుɌ œన ఆయన ఎంతటి వాడు? మేము ఆయనను వేడుకుంటేమాకు ఒరిగే దేమిటి?” అని

వాళǻళ్ అడుగుతారు.
16వారి ఎదుగుదల వాళళ్ చేతులోల్ లేదు. భకిɌహీనుల తలంపులు నాకు దూరంగా ఉండుగాక.
17భకిɌహీనుల దీపం ఆరిపోవడం తరచుగా జరుగుతుందా? వాళళ్ మీదికి విపతుత్ లు రావడం చాలాఅరుదు గదా.
18 ఆయన వాళళ్ś కోపం తెచుచ్కుని వాళల్కు ఆపదలు కలిగించడం, వాళళ్ను తుఫానుకు కొటుట్ కుపోయే చెతత్లాగా, గాలికి

ఎగిరిపోయేపొటుట్ లాగా చేయడం తరచూ జరగదు గదా.
19 “వాళళ్పాపాలనీన్ వాళళ్ సంతానంమీదమోపడానికి ఆయనవాటినిదాచిఉండవచుచ్”అనిమీరు అంటునాన్రు. పాపం

చేసిన వాళేల్ వాటిని అనుభవించేలా ఆయనవారికే పȼతిఫలమివావ్లి.
20తమనాశనానిన్ వాళǻళ్ సవ్యంగా చూడాలి. సరవ్శకుɌ œన దేవుని కోపాగిన్ని వారు అనుభవించాలి.
21వాళళ్ జీవితకాలం ముగిసిపోయి, చనిపోయిన తరువాత ఇంటి విషయాలమీదవాళల్కు శɇదధ్ ఎలా ఉంటుంది?
22 దేవునికి జాఞ్ న వివేకాలు నేరిప్ంచేవాడు ఎవšనా ఉనాన్రా? ఆయన పరలోకంలో ఉండే నీతిమంతులకు తీరుప్ తీరేచ్వాడు

గదా.
23ఒకడు సమసత్ సుఖాలు అనుభవించి,మంచి ఆరోగయ్ం, నెమమ్ది కలిగి జీవించి చనిపోతాడు.
24అతడి కుండ నిండాపాలు పొరుల్ తాయి. అతడి ఎముకలు సతుత్ వ కలిగి ఉంటాయి.
25మరొకడు ఎనన్డూ సుఖ సంతోషాలు అనేవి తెలియకుండామనోవేదన గలవాœ చనిపోతాడు.
26ఇదద్రినీ సమానంగా ఒకే వరసలోమటిట్లోపాతిపెడతారు. ఇదద్రినీ పురుగులు కపిప్వేసాత్ యి.
27నాకు వయ్తిరేకంగామీరు పనున్తునన్ కుటȲలు నాకు తెలుసు. మీమనసులోని ఆలోచనలు నేను గȪహించాను.
28 “ఉనన్త వంశసుథ్ ల గృహాలు ఎకక్డ ఉనాన్యి? దురామ్రుగ్ ల నివాసాలు ఎకక్డ ఉనాన్యి?” అని మీరు అడుగుతునాన్రు

గదా.
29 దేశంలో పȼయాణాలు చేసే యాతిȷకులను మీరు అడగలేకపోయారా? వాళǻళ్ చెపిప్న విషయాలు మీరు అరథ్ం

చేసుకోలేకపోయారా?
30ఆ విషయాలేమిటంటే, ఆపద కలిగిన రోజున దురామ్రుగ్ లు తపిప్ంచుకుంటారు. ఉగȪత దిగి వచేచ్ రోజునవాళǻళ్ దాని నుండి

పకక్కు తొలగించబడతారు.
31వాళళ్ పȼవరɌన బటిట్ వాళళ్కు ఎదురు నిలిచిమాటాల్ డగలిగేది ఎవరు? వారు చేసిన పనులను బటిట్ వారికి శికష్ విధించేవాడు

ఎవరు?
32వాళǻళ్ చనిపోతే సమాధి అవుతారు. ఆ సమాధికి కాపలాఉంటుంది.
33 పళెళ్ంలో మటిట్ పెంకులు వారికి సుఖం ఇసాత్ యి. మనుషులంతా వాళళ్నే అనుసరిసాత్ రు. గతంలో లెకక్లేనంతమంది

వాళల్కు ముందు ఇలాగే చేశారు.
34మీరు చెపేప్ జవాబులు నమమ్దగినవిగా లేవు. ఇలాంటి వయ్రధ్şనమాటలతోమీరు ననెన్లా ఓదారాచ్లని చూసుత్ నాన్రు?

22
ఎలీఫజు

1అపుప్డు తేమాను వాడు ఎలీఫజు ఇలా జవాబిచాచ్డు.
2మానవమాతుȷ లు దేవునికి పȼయోజనకారులౌతారా? కారు. బుదిధ్మంతులు తమమటుట్ కు తామే పȼయోజనకారులు.
3 నువువ్ నీతిమంతుడిť ఉండడం సరవ్శకుɌ œన దేవునికి సంతోషమా? నువువ్ యథారథ్వంతుడిť పȼవరిɌంచడం ఆయనకు

లాభకరమా?
4 ఆయన పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఉనన్ందువలల్ ఆయన నినున్ గదిద్సాత్ డా? నీ భయభకుɌ లను బటిట్ ఆయన నీతో

వాయ్జెయ్మాడుతాడా?
5నీ చెడుతనం గొపప్ది కాదా? నీ దోషాలు మితి లేనివి కావా?
6ఏమీ ఇవవ్కుండానే నీసోదరుల దగగ్ర నువువ్ తాకటుట్ పెటుట్ కునాన్వు. వసɟ హీనుల బటట్లు తీసుకునాన్వు.
7దాహంతోసొమమ్సిలిల్న వారికి నీళిల్యయ్లేదు. ఆకలిగొనన్ వాడికి అనన్ం పెటట్లేదు.
8బాహǼబలం గల వాడికే భూమి లభిసుత్ ంది. గొపప్వాడు అనిపించుకునన్ వాడు దానిలో నివసిసాత్ డు.



యోబు 22:9 520 యోబు 24:1

9వితంతువులను వటిట్ చేతులతో పంపివేశావు. తండిȴ లేనివారి చేతులు విరగొగ్ టాట్ వు.
10అందుకే బోనులు నినున్ చుటుట్ ముడుతునాన్యి. అకసామ్తుత్ గా కలిగే భీతి నినున్ హడలగొడుతునన్ది.
11 నినున్ చికిక్ంచుకొనన్ అంధకారానిన్ నువువ్ చూడడం లేదా? నినున్ ముంచెతత్బోతునన్ పȼళయ జలాలను నువువ్ చూడడం

లేదా?
12దేవుడు ఆకాశమంతమహోనన్తుడు కాడా? నకష్తాȷ ల ఔనన్తాయ్నిన్ చూడు. అవి ఎంత ఎతుత్ లో ఉనాన్యి!
13 “దేవుడికి ఏమి తెలుసు? గాఢాంధకారంలోనుండి ఆయననాయ్యం కనుగొంటాడా?
14 దటట్şన మేఘాలు ఆయనకు అడుడ్ గా ఉనాన్యి. ఆయన మనలను చూడలేడు. ఆకాశ గోపురంలో ఆయన

తిరుగుతునాన్డు” అని నీవనుకుంటావు.
15పూరవ్కాలం నుండి దుషుట్ లు అనుసరించినమారాగ్ నిన్ నువువ్ అనుసరిసాత్ వా?
16తమకాలం రాకముందే వారు హటాతుత్ గా నిరూమ్లşపోయారు. వారిపునాదులు నదీ పȼవాహలవలె కొటుట్ కు పోయాయి.
17 “మాదగగ్ర నుండి తొలగి పో” అని దేవునితో అంటారు. “సరవ్శకుɌ డుమాకు ఏమి చేసాత్ డులే” అంటారు.
18అయినాఆయనమంచి పదారాథ్ లతోవారి ఇళǻళ్ నింపాడు. భకిɌహీనుల ఆలోచననాకు దూరం అగు గాక.
19నీతిమంతులు దానిన్ చూసి సంతోషిసాత్ రు. నిరోద్ షులు వారినిహేళన చేసాత్ రు.
20 “మన విరోధులు నిశచ్యంగా నిరూమ్లşపోయారు. వారి సంపదను అగిన్ కాలిచ్వేసింది” అంటారు.
21ఆయనతో సహవాసం చేసేత్ నీకు శాంతిసమాధానాలు కలుగుతాయి. ఆ విధంగా నీకు మేలు కలుగుతుంది.
22ఆయన నోటి నుండి వచేచ్ ఉపదేశానిన్ అవలంబించు. ఆయనమాటలను నీ హృదయంలో ఉంచుకో.
23సరవ్శకుɌ ని ťపు తిరిగి నీ నివాసాలోల్ నుండి దురామ్రాగ్ నిన్ దూరంగా తొలగిసేత్ నువువ్ అభివృదిధ్ పొందుతావు.
24మటిట్లో నీ సిరిసంపదలను, సెలయేటి నీటిలో ఓఫీరు బంగారానిన్ పారవెయియ్.
25అపుప్డు సరవ్శకుɌ డు నీకు సువరణ్ంగాను పȼశసత్şన వెండిగాను ఉంటాడు.
26అపుప్డు సరవ్శకుɌ నిలో నువువ్ ఆనందిసాత్ వు. దేవుని ťపు నీముఖం ఎతుత్ తావు.
27నువువ్ ఆయనకు పాȼ రథ్న చేయగా ఆయన నీమనవి ఆలకిసాత్ డు. నీమొకుక్బళǻల్ నువువ్ చెలిల్సాత్ వు.
28నువువ్ దేనిŚనా ఆలోచన చేసేత్ అది నీకు సిథ్రపడుతుంది. నీమారాగ్ లś వెలుగు పȼకాశిసుత్ ంది.
29దేవుడు గరివ్షుట్ లను వంచుతాడు. కళǻళ్ దించుకునే వారిని కాపాడతాడు.
30నిరోద్ షి కానివాడిŚనా ఆయన విడిపిసాత్ డు. అతడు నీ చేతుల శుదిధ్ మూలంగా విడుదల పొందుతాడు.

23
యోబు జవాబు

1అపుప్డుయోబు ఇలా జవాబు ఇచాచ్డు.
2నేటివరకూ నేను రోషంతోమొర పెడుతునాన్ను. నావాయ్ధి నామూలుగు కంటే భారంగా ఉంది.
3ఆయన నివాససాథ్ నం దగగ్రికి నేను చేరేలా ఆయనను ఎకక్డ కనుగొంటానో అదినాకు తెలిసేత్ ఎంత బావుణున్.
4ఆయన సమకష్ంలో నేను నావాదన వినిపిసాత్ ను. వాదోపవాదాలతోనానోరు నింపుకుంటాను.
5 ఆయన నాకు జవాబుగా ఏమి పలుకుతాడో అది నేను తెలుసుకుంటాను. ఆయన నాతో పలికే మాటలను అరథ్ం

చేసుకుంటాను.
6ఆయన తన అధికబలంతోనాతోవాయ్జెయ్మాడుతాడా? ఆయన అలా చేయడు. నామనవి ఆలకిసాత్ డు.
7 అపుప్డు యథారధ్వంతుడు ఆయనతో వాయ్జెయ్మాడగలుగుతాడు. కాబటిట్ నేను నా నాయ్యాధిపతి ఇచేచ్ శికష్ శాశవ్తంగా

తపిప్ంచుకుంటాను.
8నేను తూరుప్ దిశకు వెళిల్నా ఆయన అకక్డ లేడు. పడమటి దిశకు వెళిల్నా ఆయన కనబడడం లేదు.
9 ఆయన పనులు జరిగించే ఉతత్రదిశకు పోయినా ఆయన నాకు కానరావడం లేదు. దÒణ దిశకు ఆయన ముఖం

తిపుప్కునాన్డు. నేనాయనను చూడలేను.
10నేను నడిచే దారి ఆయనకు తెలుసు. ఆయన ననున్ పరీÒంచిన తరవాత నేను బంగారంలాగా కనిపిసాత్ ను.
11 నా పాదాలు ఆయన అడుగు జాడలను వదలకుండా నడిచాయి. నేను ఇటు అటు తొలగకుండా ఆయన మారగ్ం

అనుసరించాను.
12 ఆయన పెదవుల నుండి వచేచ్ ఆజఞ్ను నేను విడిచి తిరగలేదు. ఆయన నోటిమాటలను నా సవ్ంత అభిపాȼ యాల కంటే

ఎకుక్వగా ఎంచుకునాన్ను.
13అయితేమారుప్ లేనివాడు. ఆయనను దారిమళిళ్ంచ గలవాడెవడు? ఆయన తనకు ఇషట్şనది ఏదో అదే చేసాత్ డు.
14నాకోసం తాను సంకలిప్ంచిన దానిన్ ఆయన నెరవేరుసాత్ డు. అలాటి పనులను ఆయన అసంఖాయ్కంగా జరిగిసాత్ డు.
15కాబటిట్ ఆయన సనిన్ధిలో నేను కలవరపడుతునాన్ను. నేను ఆలోచించిన పȼతిసారీ ఆయనకు భయపడుతునాన్ను.
16దేవుడు నాహృదయానిన్ కుంగజేశాడు. సరవ్శకుɌ డే ననున్ కలవరపరిచాడు.
17అంధకారం కమిమ్నా గాఢాంధకారం ననున్ కమిమ్నా నేను నాశనşపోలేదు.

24
1సరవ్శకుɌ డు దుషుట్ లను శిÒంచే నియామక కాలాలను ఎందుకు ఏరాప్టు చేయడు?

ఆయనను ఎరిగినవారు ఆయన తీరుప్ దినాలను ఎందుకు చూడడం లేదు?
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2 సరిహదుద్ రాళల్ను తీసేసే వారు ఉనాన్రు. వారు అకȨమం చేసి మందలను ఆకȨమించుకుని తమ గడిడ్ భూములోల్ వాటిని
ఉంచుకుంటారు.

3వారు తండిȴ లేని వారి గాడిదను తోలేసాత్ రు. విధవరాలి ఎదుద్ ను తాకటుట్ పెటుట్ కుంటారు.
4వారు అవసరంలో ఉనన్ వారిని తమ దారులోల్ నుండి తపిప్సాత్ రు. దేశంలోని పేదలు వారి కంటబడకుండా దాకోక్వలసి

వచిచ్ంది.
5అరణయ్ంలోని అడవి గాడిదలు తిరిగినటుట్ పేదలు బయలుదేరి ఆహారం కోసం వెతుకులాడతారు.
ఎడారిలోవారి పిలల్లకు ఆహారం దొరుకుతుంది.
6పొలంలోవారు తమ కోసం గడిడ్ కోసుకుంటారు. దుషుట్ ల దాȹ కష్తోటలోల్ పరిగ ఏరుకుంటారు.
7బటట్లు లేక రాతిȷ అంతా పడుకుని ఉంటారు. చలిలో కపుప్కోడానికి ఏమీ లేక అలా పడి ఉంటారు.
8పరవ్తాలమీది జలుల్ లకు తడుసాత్ రు. ఆశɇయం లేనందువలల్ బండను కౌగలించుకుంటారు.
9తండిȴ లేని పిలల్ను తలిల్ రొముమ్ నుండి లాగేసేవారు ఉనాన్రు. వారు దరిదుȹ ల దగగ్ర తాకటుట్ పుచుచ్కుంటారు.
10దరిదుȹ లు కటుట్ బటట్లు లేక తిరుగులాడుతారు. ఆకలితో ఇతరుల పనలనుమోసుకుంటూ పోతారు.
11వారు తమయజమానులపȼహరీలోపలనూనెగానుగలు ఆడిసాత్ రు. దాȹ కష్గానుగలనుతొకుక్తూ,తాముమాతȷందాహంతో

ఉంటారు.
12 పటట్ణంలో మనుషులు మూలుగుతూ ఉంటారు. కష్తగాతుȷ లు మొర పెడుతూ ఉంటారు. కానీ దేవుడు వారి పాȼ రథ్నలు

పటిట్ంచుకోడు.
13ఈ దుషుట్ లు కొందరు వెలుగు మీద తిరుగుబాటు చేసాత్ రు. వారు దానిమారాగ్ లను గురిɌంచరు. దానితోȷవలోల్ నిలవరు.
14తెలల్వారే సమయంలోహంతకుడు బయలు దేరుతాడు. వాడు పేదలను, అవసరంలో ఉనన్ వారిని చంపుతాడు. రాతిȷవేళ

వాడు దొంగతనం చేసాత్ డు.
15వయ్భిచారి ఏ కŚȔనా తనను చూడదనుకుని తనముఖానికి ముసుకు వేసుకుని సందె చీకటి కోసం కనిపెడతాడు.
16దురామ్రుగ్ లు చీకటోల్ కనన్ం వేసాత్ రు. పగలు దాకుక్ంటారు. వారు వెలుగును చూడరు.
17ఉదయంవారి దృషిట్లో దటట్şన అంధకారం. గాఢాంధకార భయాలు వారికి ఏమీ ఇబబ్ందిగా అనిపించవు.
18వారు జలాల మీద తేలికగా కొటుట్ కు పోతారు. వారి సావ్సథ్Țం భూమి మీద శాపగȪసథ్ం. దాȹ కష్తోటల దారిలో వారు ఇకś

నడవరు.
19అనావృషిట్ మూలంగా వేడిమిమూలంగామంచు, నీళǻల్ ఆవిš పోయేలాపాపం చేసిన వారినిపాతాళం పటుట్ కుంటుంది.
20వారిని కనన్ గరభ్మేవారినిమరిచిపోతుంది. పురుగు వారిని కమమ్గాతినివేసుత్ ంది. వారుమరి ఎనన్డూజాఞ్ పకంలోకిరారు.

చెటుట్ విరిగి పడిపోయినటుట్ దురామ్రుగ్ లు పడిపోతారు.
21వారు గొడాȴ ళళ్ను దిగమింగుతారు. వితంతువులకు మేలు చేయరు.
22ఆయన తన బలం చేత బలవంతులను కాపాడుతునాన్డు. కొందరు పాȼ ణంś ఆశ వదులుకునాన్ మళీళ్ బాగవుతారు.
23తమకు భదȹత ఉందిలే అని వారు అనుకునేలా ఆయన చేసాత్ డు. దానిన్ బటిట్ వారు సంతోషంగా ఉంటారు. కానీ ఆయన

కళǻళ్ వారిమారాగ్ ల మీద ఉనాన్యి.
24 వారు ఘనత పొందినా కొంతసేపటికి లేకుండా పోతారు. వారు హీనసిథ్తిలోకి వెళిళ్పోయి మిగతా వాళళ్ లాగానే

కొటుట్ కుపోతారు. పకవ్ం అయిన వెనున్లాల్ గా వారిని కోసివేయడం జరుగుతుంది.
25ఇపుప్డు ఇలాజరగకపోతేనేను అబదిధ్కుడినని ఎవరు రుజువుచేసాత్ రు? నామాటలు విలువ లేనివనిచూపించేదిఎవరు?

25
బిలద్దు

1అపుప్డు షూహీయుడు బిలద్దు ఇలా జవాబు ఇచాచ్డు.
2అధికారం, భీకరతవ్ం ఆయనవి. ఆయన పరలోక సథ్లాలోల్ కȨమం నెలకొలుప్తాడు.
3ఆయన సేనలను లెకిక్ంప శకయ్మా? ఆయన వెలుగు ఎవరిమీదŚనాఉదయించకుండా ఉంటుందా?
4మనిషి దేవుని దృషిట్కి నీతిమంతుడు ఎలా కాగలడు? సీɟకి పుటిట్నవాడు ఆయన దృషిట్కి ఎలా శుదుధ్ డు కాగలడు?
5ఆయన దృషిట్కి చందుȹ డు కాంతి గలవాడు కాడు. నకష్తాȷ లు పవితȷşనవి కావు.
6మరి నిశచ్యంగాపురుగు-పురుగులాంటి నరుడు అంతే కదా.

26
యోబు

1అపుప్డుయోబు ఇలా జవాబు ఇచాచ్డు.
2 శకిɌ లేని వాడికి నువువ్ ఎంత బాగా సహాయం చేశావు! బలం లేని చేతిని ఎంతబాగా రÒంచావు!
3జాఞ్ నం లేని వాడికి నీ వెంత చకక్గా ఆలోచన చెపాప్వు! సంగతిని ఎంత చకక్గా వివరించావు!
4నువువ్ ఎవరి ఎదుటమాటలు పలికావు? ఎవరి ఆతమ్ నీలోనుండి బయలుదేరింది?
5బిలద్దు ఇలా అనాన్డు. జలాల కింద నివసించే వారు,మృతులు, నీడలు వణికిపోతారు.
6దేవుని దృషిట్కి పాతాళం తెరిచి ఉంది. నాశనకూపం ఆయన ఎదుట బటట్బయలుగా ఉంది.
7ఉతత్ర దికుక్న శూనయ్మండలం మీద ఆకాశ విశాలానిన్ ఆయన పరిచాడు. శూనయ్ంś భూమిని వేలాడదీశాడు.



యోబు 26:8 522 యోబు 28:13

8ఆయన తన కారు మేఘాలోల్ నీళల్ను బంధించాడు. అయినాఅవి పిగిలిపోవడం లేదు.
9దానిమీదమేఘానిన్ వాయ్పింపజేసి ఆయన తన సింహాసన కాంతిని కపిప్ ఉంచాడు.
10వెలుగు చీకటుల మధయ్ సరిహదుద్ ల దాకా ఆయన జలాలకు హదుద్ నియమించాడు.
11ఆయన గదిద్ంచగా ఆకాశ విశాల సత్ంభాలు ఆశచ్రయ్పడి అదిరిపోతాయి.
12తన బలం వలన ఆయన సముదాȹ నిన్ రేపుతాడు. తన వివేకం వలన రాహాబును నలగగొడతాడు.
13ఆయనఊపిరి వదలగా ఆకాశ విశాలాలకు అందం వసుత్ ంది. ఆయనహసత్ం పారిపోతునన్ మహా సరాప్నిన్ పొడిచింది.
14 ఇవి ఆయన కారాయ్లోల్ సవ్లప్şనవి. ఆయనున్ గూరిచ్ మనకు వినబడుతునన్ది ఎంతో మెలల్Śన గుసగుస శబద్ం పాటిదే

గదా. గరజ్నలు చేసే ఆయనమహాబలం ఎంతో గȪహించగలవాడెవడు?

27
యోబు తన సేన్హితులతో చివరిమాటలు

1యోబుమాటాల్ డడంమొదలు పెటిట్ ఇలా అనాన్డు.
2నానాయ్యానిన్ తీసివేసిన దేవుని జీవం తోడు. నాపాȼ ణానిన్ వాయ్కుల పరచిన సరవ్శకుɌ ని తోడు.
3నాపాȼ ణం నాలోఉనన్ంత కాలం, దేవునిఊపిరి నానాసికా రంధాȺ లోల్ ఉనన్ంత వరకు,
4నిశచ్యంగానా పెదవులు అబదధ్ం పలకవు. నానాలుకమోసం ఉచఛ్రించదు.
5మీరు చెపిప్నదినాయ్యమని నేనెంతమాతȷం ఒపుప్కోను. మరణమయేయ్దాకా నేనెంతమాతȷంయథారథ్తను వదిలి పెటట్ను.
6నా నీతిని గటిట్గా పటుట్ కుంటాను. నా పȼవరɌన అంతటి విషయంలోనాహృదయం ననున్ నిందించదు.
7నాకు శతుȷ వులు దుషుట్ లుగా కనబడతారు గాక. ననెన్దిరించేవారు నీతి లేనివారుగా కనబడతారు గాక.
8దేవుడు అతణిణ్ కొటిట్వేసేటపుప్డు,వాడిపాȼ ణం తీసేసేటపుప్డు భకిɌహీనుడికి ఆధారమేది?
9వాడికిబాధ కలిగేటపుప్డు దేవుడు వాడిమొరɂ వింటాడా?
10వాడు సరవ్శకుɌ డిలో ఆనందిసాత్ డా? వాడు అనిన్ సమయాలోల్ దేవునికి పాȼ రథ్న చేసాత్ డా?
11దేవునిహసాత్ నిన్ గూరిచ్ నేను మీకు ఉపదేశిసాత్ ను. సరవ్శకుɌ డు చేసే కిȨయలను నేను దాచిపెటట్ను.
12మీలోపȼతివాడూ దానిన్ చూశాడు. మీరెందుకు కేవలం వయ్రథ్şన వాటిని తలపోసూత్ ఉంటారు?
13దేవుని వలన భకిɌహీనులకు దకేక్ భాగం ఇదే. బాధించేవారు సరవ్శకుɌ ని వలన పొందే ఆసిత్ ఇదే.
14వారి పిలల్లు సంఖయ్లో విసత్రిసేత్ అది కతిత్వాత కూలడానికే గదా. వారి సంతానానికిచాలినంత ఆహారం దొరకదు.
15వారికిమిగిలినవారు తెగులుమూలంగాచచిచ్ సమాధిఅవుతారు. వారివితంతువులు*వారివిషయంరోదనం చెయయ్రు.
16ధూళి అంత విసాత్ రంగా వారు వెండినిపోగు చేసినా బంక మటిట్ అంత విసాత్ రంగా వసాɟ లు సిదధ్ం చేసుకునాన్,
17వారు అలా సిదధ్పరచుకుంటారే గానీ నీతిమంతులు వాటిని కటుట్ కుంటారు. నిరపరాధులు ఆ వెండిని పంచుకుంటారు.
18వారు పురుగుల గూళల్వంటి ఇళǻళ్ కటుట్ కుంటారు కావలివాడు కటుట్ కునే గుడిసె లాంటి ఇళǻళ్ వారు కటుట్ కుంటారు.
19అతడు ధనికుడుగా పడుకుంటాడు గానీ అది కొనసాగదు. అతడు కళǻళ్ తెరవగానేమొతత్ం పోతుంది.
20భయాలు జలపȼవాహంలాగావారిని తరిమి పటుట్ కుంటాయి. రాతిȷవేళ తుఫాను వారిని ఎతుత్ కుపోతుంది.
21తూరుప్ గాలి అతణిణ్ ఎగరగొడుతుంది. వాడు ఇక ఉండడు. అది అతని సథ్లంలో నుండి అతణిణ్ ఊడిచ్వేసుత్ ంది.
22ఆగకుండా తూరుప్ గాలి† అతనిమీద విసిరి కొడుతుంది. వాడు దాని చేతిలోనుండి తపిప్ంచుకోడానికి పȼయతిన్సాత్ డు.
23అదివాణిణ్ చూసి హేళనగా చపప్టుల్ కొడుతుంది. వాడునన్ చోటు నుండి వాణిణ్ ఈసడింపుగాతోలివేసుత్ ంది.
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1వెండికి గని ఉంది. బంగారం పుటం వేసే సథ్లం ఉంది.

2ఇనుమును భూమిలోనుండి తీసాత్ రు. రాళǻల్ కరగించి రాగి తీసాత్ రు.
3మనిషి చీకటిని అంతమొందిసాత్ డు. సుదూర సథ్లాలోల్ అనేవ్షిసాత్ డు. గాఢాంధకారంలో అంతు తెలియనితావులోల్ విలుťన

రాళళ్ను వెతుకుతాడు.
4మనుషుల నివాసాలకు, మనిషి పాదాలు సంచరించే సథ్లాలకు దూరంగా అతడు సొరంగం తవువ్తాడు. అకక్డ అతడు

మానవులకు దూరంగా ఇటు అటు తిరుగులాడుతుంటాడు.
5భూమి విషయానికొసేత్ అందులోనుండి ఆహారం పుడుతుంది. భూగరభ్ం అగిన్మయం.
6దానిరాళǻల్ నీలరతనాలపుటిట్లుల్ . దాని ధూళిలో బంగారం ఉంది.
7వేటాడే ఏ పÒŇనా ఆదారి తెలియదు. డేగ కళǻళ్ దానిన్ చూడలేదు.
8 గరవ్ంగా సంచరించేమృగాలు ఆ దారి తొకక్లేదు. కూȨ ర సింహం ఆ దారిలో నడవలేదు.
9మనిషి చెకుముకి రాళళ్ను పటుట్ కుంటాడు. పరవ్తాలను వాటి కుదుళల్తో సహాబోరాల్ పడదోసాత్ డు.
10 శిలలోల్ అతడు కాలువలు ఏరప్రుసాత్ డు. అతని కనున్ అమూలయ్şన పȼతి వసుత్ వును చూసుత్ ంది.
11నీళǻల్ పొరిల్ పోకుండా జలధారలకు ఆనకటట్ కడతాడు. అగోచరşనవాటిని అతడు వెలుగులోకి తెసాత్ డు.
12అయితేజాఞ్ నం ఎకక్డ దొరుకుతుంది? వివేచన దొరికే సథ్లం ఎకక్డ ఉంది?
13మనిషికి దాని విలువ తెలియదు. పాȼ ణులునన్ దేశంలో అది దొరకదు.
* 27:15వారి వితంతువులు అతని వితంతువులు † 27:22 తూరుప్ గాలి దేవుడు
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14అగాధం “అదినాలో లేదు” అంటుంది. “నా దగగ్ర లేదు” అని సముదȹం అంటుంది.
15బంగారం దానికి సాటి కాదు. దాని వెల కటట్డానికి వెండిని తూచడం పనికి రాదు.
16అది ఓఫీరు బంగారంతోగానీ పȼశసత్şన గోమేధికంతో, నీలంతోగానీ కొనగలిగింది కాదు.
17సువరణ్şనా సఫ్టికşనాదానితోసాటిరావు. పȼశసత్şన బంగారు నగలు ఇచిచ్ దానిన్ తీసుకోలేము.
18పగడాల,ముతాయ్ల పేరుల్ దాని ఎదుట అసలు ఎతత్కూడదు. నిజంగాజాఞ్ నానికునన్ విలువ కెంపుల కనాన్ గొపప్ది.
19 కూషు దేశపుపుషయ్రాగం దానికి సాటి రాదు. మేలిమిబంగారంతోదానికి వెల కటట్లేము.
20అలాŉతేజాఞ్ నం ఎకక్డనుండి వసుత్ ంది? వివేచన దొరికే సథ్లం ఎకక్డ ఉంది?
21అది జీవులందరి కనున్లకు కనిపించదు. ఆకాశ పకష్ులకు అది అగమయ్గోచరం.
22 “మేముమాచెవులతోదానిన్ గురించి వినాన్ము” అనినాశనం,మరణం అంటాయి.
23దేవుడేదానిమారాగ్ నిన్ గȪహిసాత్ డు. దాని సథ్లం ఆయనకే తెలుసు.
24ఆయన భూమి కొనల వరకూ చూసుత్ నాన్డు. ఆకాశం కింద ఉనన్ దానినంతటినీ చూసుత్ నాన్డు.
25గాలికి ఇంత వేగం ఉండాలని ఆయన నియమించినపుప్డు, జలరాసుల కొలత నిరణ్యించినపుప్డు,
26వరాష్ నికి అదుపాజఞ్లు ఏరప్రచినపుప్డు, ఉరుము మెరుపులకు దోవ చూపినపుప్డు,
27ఆయనజాఞ్ నానిన్ చూసి దానిన్ పȼకటించాడు. దానిన్ సాథ్ పించి దానిన్ పరిశోధించాడు.
28యెహోవాపటల్ భయభకుɌ లే జాఞ్ నం, దుషట్తవ్ం నుండి తొలగిపోవడమే వివేకం అని ఆయనమనుషులకు చెపాప్డు.

29
1యోబుమళీల్ మాటాల్ డడంమొదలు పెటిట్ ఇలా అనాన్డు.

2 గతంలో ఉనన్టేట్ నేను ఉంటే ఎంతబాగుంటుంది! దేవుడు ననున్ కాపాడిన రోజులోల్ ఉనన్టుట్ ఉంటే ఎంతమేలు!
3అపుప్డు ఆయన దీపం నా తలś పȼకాశించింది. ఆయన కాంతి వలల్ నేను చీకటిలో తిరగగలిగాను.
4నా పండు ముసలి దినాలోల్ నూ దేవుని సేన్హం నా గుడారంś ఉండే రోజులోల్ నూ నేను ఉంటే ఎంతబాగుండేది!
5సరవ్శకుɌ డు ఇంకా నాకు తోœ ఉనన్పుప్డు నా పిలల్లు నా చుటూట్ ఉండే వారు.
6నాదారి అంతా వెనన్ లాగా ఉండేది. బండ నుండి నా కోసం నూనె పȼవాహంగాపారింది.
7పటట్ణ దావ్రానికి నేను వెళిల్నపుప్డు రాజవీధిలోనా పీఠంś కూరుచ్నన్పుప్డు,
8యువకులు ననున్ చూసి దూరం జరిగారు. ముసలివారు లేచి నిలబడాడ్ రు.
9అధికారులుమాటలుమాని నోటిమీద చెయియ్ ఉంచుకునాన్రు.
10పȼధానులుమాటలాడకఊరుకునాన్రు. వారినాలుక వారి అంగిలికి అంటుకుపోయింది.
11నాసంగతివినన్ పȼతివాడూననున్ అదృషట్వంతుడిగాఎంచాడు. నేను కంటబడినపȼతివాడూననున్ గూరిచ్సాకష్Țమిచాచ్డు.
12ఎందుకంటేమొరɂ పెటిట్న దీనులను, తండిȴ లేని వారిని, సహాయం లేనివారిని నేను విడిపించాను.
13నశించిపోవడానికి సిదధ్ంగా ఉనన్వారి దీవెన నామీదికి వచిచ్ంది. వితంతువులహృదయానిన్ సంతోషపెటాట్ ను.
14నేను నీతిని వసɟంగా ధరించుకునాన్ను గనక అది ననున్ ధరించింది. నానాయ్యవరɌన నాకు వసɟం,పాగాఅయింది.
15 గుడిడ్ వారికి నేను కనున్లయాయ్ను. కుంటివారికి పాదాలు అయాయ్ను.
16దరిదుȹ లకు తండిȴగా ఉనాన్ను. నేను ఎరగనివారివాయ్జయ్ం Ũతం నేను శɇదధ్గా విచారించాను.
17దురామ్రుగ్ ల దవడ పళǻళ్ ఊడగొటాట్ ను. వారి పళల్లో నుండి దోపుడు సొముమ్ను లాగివేశాను.
18 అపుప్డు నేను ఇలా అనుకునాన్ను. నా గూటి దగగ్రనే నేను కనున్ మూసాత్ ను. ఇసుక రేణువులాల్ గా నేను దీరాఘ్ యువు

గలవాడినౌతాను.
19నా వేళల్ చుటూట్ నీళǻల్ వాయ్పిసాత్ యి. నాకొమమ్లమీదమంచు నిలుసుత్ ంది.
20నాకు ఎడతెగనిఘనత కలుగుతుంది. నాచేతిలోనా విలుల్ ఎపప్టికీ బలంగా ఉంటుంది.
21మనుషులు శɇదధ్గా వింటూ నా కోసం కాచుకుని ఉనాన్రు. నాఆలోచన వినాలనిమౌనంగా ఉనాన్రు.
22నేనుమాటలాడిన తరువాతవారుమారుమాట పలకలేదు. ధారలుగా నామాటలు వారిమీద పడాడ్ యి.
23 వరష్ం కోసం కనిపెటిట్నటుట్ వారు నా కోసం కనిపెటుట్ కునాన్రు. కడవరి వాన కోసమనన్టుట్ వారు వెడలుప్గా నోరు

తెరుచుకునాన్రు.
24వారు ఉహించని సమయంలోవారిని చూసి చిరునవువ్ నవావ్ను. నాముఖ కాంతినివారు తోసిపుచచ్లేదు.
25 నేను వారికి పెదద్Ś కూరుచ్ని వారికి మారాగ్ లను ఏరప్రచాను. తన Ũనయ్ం దగగ్ర రాజులాగా ఉనాన్ను. దుఃఖించే వారిని

ఓదారేచ్ వాడి వలే ఉనాన్ను.

30
1 ఇపుప్œతే నాకనన్ తకుక్వ వయసుస్ గలవారు ననున్ ఎగతాళి చేసాత్ రు. వీరి తండుȴ లు నా మందలు కాసే కుకక్లతో

ఉండడానికి తగని వారని నేను తలంచాను.
2వారి తండుȴ ల చేతుల బలం నాకేమి పȼయోజనం? వారి వయసు మళిళ్పోవడం చేతవారి సతుత్ వతగిగ్పోయింది.
3వారు పేదరికం చేత, కరువుచేత, శుషిక్ంచిపోయిన వారు. పాœ నిరామ్నుషయ్ంగా ఉనన్ ఎడారిలోని చీకటి తావులోల్ ఎండిన

నేలలో వెదుకులాడుతారు.
4వారు తుపప్లోల్ ని రేవు కాడలను పెరుకుతారు. దూసరి తీగె వారికి ఆహారం.
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5 వారు మనుషుల మధయ్ నుండి తరిమివేయబడిన వారు. దొంగను తరుముతూ కేకలు వేసినటుట్ మనుషులు వారిని
తరుముతూ కేకలు వేసాత్ రు.

6భయంకరşనలోయలోల్ , నేల నెరెɂలోల్ బండల సందులోల్ వారు కాపురముండవలసి వచిచ్ంది.
7తుపప్లోల్ వారు గాడిదలాల్ గా ఓండȴ పెడతారు ముళల్చెటల్ కింద వారు కూరుచ్ంటారు.
8వారుమోటు వారికి, పేరు లేని పనికిమాలినవారికి పుటిట్నవారు. దేశంలోనుండి కొరడాలతోవారిని తరిమి వేశారు.
9అలాంటివారి కొడుకులు ఇపుప్డు నా గురించి పాటలు పాడుతారు. నేను వారి వేళాకోళానికి గురి అవుతునాన్ను.
10వారు ననున్ అసహియ్ంచుకుంటారు. నా దగగ్ర నుండి దూరంగాపోతారు. ననున్ చూసినపుప్డు ఉమిమ్వేయకమానరు.
11ఆయననాఅలెల్ తాడు తపిప్ంచి ననున్ బాధించాడు. కాబటిట్ వారు నాకు లోబడక నా అదుపు తపిప్ పోయారు.
12నా కుడిపకక్న అలల్రిమూక లేసుత్ ంది. వారు ననున్ తరుముతారు. నాకు ఎదురుగాముటట్డి దిబబ్ వేసాత్ రు.
13వారిని అదుపు చేసేవారు లేరు. నాదారినిపాడు చేసాత్ రు. నామీదికి ఆపదలాకొక్సాత్ రు.
14గొపప్ గండి పడి జలపȼవాహం వచిచ్నటుట్ వారు వసాత్ రు. ఆ వినాశంలోవారు కొటుట్ కుపోతారు.
15 భీతి నాś దాడి చేసింది. గాలికి కొటుట్ కుపోయినటుట్ నా గౌరవం ఎగిరిపోయింది. మేఘం లాగా నా అభివృదిధ్ కదిలి వెళిల్

పోయింది.
16నాపాȼ ణం నాలోనుంచి పార బోసినటుట్ అయిపోయింది. కషట్కాలం ననున్ చేజికిక్ంచుకుంది.
17రాతిȷవేళ నా ఎముకలు నాలో విరుగొగ్ టిట్నటుట్ అయిపోయింది. ననున్ వేధించే నొపుప్లు ఆగడం లేదు.
18దేవునిమహా బలం నా వసాɟ నిన్ ఒడిసి పటిట్ంది. మెడ చుటూట్ ఉండే నాచొకాక్లాగా అది బిగుసుకు పోతునన్ది.
19ఆయన ననున్ బురదలోకి తోసాడు. నేను దుముమ్లాగా బూడిదలాగాఉనాన్ను.
20ఓ దేవా నీకుమొర పెడుతునాన్ను. అయితే నువువ్ జవాబియయ్డం లేదు. నేను నిలబడితే నువువ్ అలాచూసూత్ ఉనాన్వు.
21నువువ్మారిపోయావు. నా పటల్ కఠినుడిťపోయావు. నీబాహǼబలంతో ననున్ హింసిసుత్ నాన్వు.
22గాలితో ననున్ ఎగరగొటిట్ కొటుట్ కుపోయేలాచేసుత్ నాన్వు. తుఫానుతో నానిపోయేలాచేసుత్ నాన్వు.
23ననున్ మరణానికి, అంటే జీవులందరికీ నియమించిన నివాసానికి రపిప్సాత్ వని నాకు తెలుసు.
24ఎవšనా పడిపోతూ ఉనన్పుప్డు సహాయం కోసం చెయియ్చాపడా? ఆపదలో రÒంచమనిమొర పెటట్డా?
25బాధలోఉనన్ వారి కోసం నేను ఏడవ లేదా? దరిదుȹ ల నిమితత్ం నేను దుఖించ లేదా?
26నాకు మేలు కలుగుతుందని నేను ఆశించాను. కానీ నాకు కీడు సంభవించింది. వెలుగు కోసం నేను కనిపెటట్గా చీకటి

దకిక్ంది.
27నాపేగులుమానకమండుతునాన్యి అపాయదినాలు ననెన్దురొక్నాన్యి.
28సూరయ్ కాంతి కరుť వాయ్కులపడుతూ నేను సంచరిసుత్ నాన్ను. సమాజంలో నిలబడిమొరపెడుతునాన్ను.
29నేను నకక్లకు అనన్నయాయ్ను. నిపుప్కోళల్కు మితుȷ డిని అయాయ్ను.
30నాచరమ్ం నలల్బడి నామీద నుండిఊడిపోతునన్ది. వేడిమి వలననా ఎముకలు కాగిపోయాయి.
31నా సవ్రమండలం శోక గీతం వినిపిసుత్ నన్ది. నా వేణువు రోదనశబద్ం ఆలపిసుత్ నన్ది.

31
1నేను నా కనున్లతో ఒపప్ందం చేసుకునాన్ను గనక కనయ్ను కోరికతో ఎలా చూసాత్ ను?

2అలా చేసేత్ śనునన్ దేవుని ఆజఞ్ ఏమౌతుంది? ఉనన్త సథ్లంలో ఉనన్ సరవ్శకుɌ ని వారసతవ్ం ఏమౌతుంది?
3ఆపద అనేది దురామ్రుగ్ లకేననీ, విపతుత్ దుషట్తవ్ం జరిగించే వారికేననీ నేను భావించే వాణిణ్ .
4ఆయనకు నా పȼవరɌన తెలుసు గదా. ఆయననాఅడుగు జాడలనిన్టినీ లెకక్బెడతాడు గదా.
5అబదిధ్కుడిŚ నేను తిరుగులాడి ఉనన్టట్యితే,మోసం చేయడానికి నా కాలు వేగిరపడినటట్యితే,
6నాయథారథ్తను తెలుసుకునేందుకు నాయ్యşనతాȷ సులో ఆయన ననున్ తూచు గాక.
7 నేను నాయ్యమారగ్ం విడిచి నడచినటట్యితే, నా మనసుస్ నా కళళ్ను అనుసరించి నడిచినటట్యితేమాలినయ్ం ఏŘనా నా

చేతులకు తగిలినటట్యితే,
8నేను వితత్నం చలిల్ పండించిన దానిన్ వేరొకడు భుజించనియయ్ండి. నా పంటను పెరికి వేయనియయ్ండి.
9నేను హృదయంలో పరసీɟనిమోహించినటట్యితే,నాపొరుగువాడివాకిటోల్ అతనిభారయ్ కోసం నేను పొంచి ఉనన్టట్యితే,
10నాభారయ్ వేరొకడి తిరుగలి విసరు గాక. ఇతరులు ఆమెను అనుభవిసాత్ రు గాక.
11అది భయంకరşన నేరం. అదినాయ్యాధిపతుల చేత శికష్నొందదగిన నేరం.
12అదినాశనకూపం వరకూ దహించే అగిన్హోతȷం. అదినా పంట కోత అంతటినీ నిరూమ్లం చేసుత్ ంది.
13నా సేవకుœనాదాసి అయినానాతోవాయ్జెయ్మాడినాయ్యం కోసం చేసిన వినన్పం నేను నిరల్కష్Țం చేసేత్,
14 దేవుడు లేచి నాś తపుప్ మోపినపుప్డు నేనేమి చేసాత్ ను? ఆయన విచారణŇ వచిచ్నపుప్డు నేను ఆయనకు ఏమి

పȼతుయ్తత్రం ఇసాత్ ను?
15 గరభ్ంలో ననున్ పుటిట్ంచినవాడు వారిని కూడాపుటిట్ంచ లేదా? గరభ్ంలో ననూన్ వారినీ కూడా రూపొందించినవాడు ఒకక్డే

గదా.
16పేదలు కోరిన దానిన్ నేను బిగబటిట్నటట్యితే, ఏడుపుమూలంగా వితంతువుల కళǻళ్ öణింపజేసినటట్యితే,
17తలిల్దండుȴ లు లేని వారిని నా అనన్ంలో కొంచెşనా తిననియయ్క నేనొకక్డినే భోజనం చేసేత్,
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18 (నేను అలా చేయలేదు, నాయవవ్నపాȼ యంమొదలు తండిȴ లేనివాడు ననొన్క తండిȴగా భావించి నా దగగ్ర పెరిగాడు. నా
తలిల్ కడుపున పుటిట్ందిమొదలు నేను అతని తలిల్కి, ఆ వితంతువుకు దారి చూపించాను).

19ఎవšనా బటట్లేల్క చావడం నేను చూసేత్, పేదలకు వసɟం లేకపోవడం నేను చూసేత్,
20వారిహృదయాలు ననున్ దీవించక పోతే,వారు నా గొరెɂల బొచుచ్ చేత వెచచ్దనం పొందక పోయినటట్యితే,
21ఊరి రచచ్బండ దగగ్ర అంతా ననున్ సమరిథ్సాత్ రులే అని తండిȴలేని వారి ś నేను చెయియ్ ఎతిత్తే,
22నాభుజం ఎముక దాని గూటి నుండి జారిపోతుంది గాక. నాచేతి ఎముక దాని కీలు దగగ్ర విరిగిపోతుంది గాక.
23దేవుడి నుండి ఆపద వసుత్ ందని నాకొక భయం ఉంది. ఆయనమహాతమ్Țం కారణంగా ఇలాంటివేమీ నేను చెయయ్లేదు.
24బంగారం నాకు ఆధారమనుకునన్టట్యితే,నాఆశɇయం నీవే అనిమేలిమి బంగారంతో నేను చెపిప్నటట్యితే,
25నాకు చాలా ఆసిత్ ఉందని గానీనా చేతికి విసాత్ రşన సంపద దొరికిందని గానీ నేను సంతోషించినటట్యితే,
26సూరుయ్డు పȼకాశించినపుప్డు నేను దానిన్ గానీ, చందుȹ డు మెరిసిపోతూ ఉనన్పుప్డు దానిన్ గానీ చూసి,
27నాహృదయంనాలోమురిసిపోయివాటిťపు చూసిపూజయ్ భావంతోనా నోరు ముదుద్ పెటిట్నటట్యితే,
28అది కూడానాయ్యాధిపతుల చేత శికష్ పొందదగిన నేరమౌతుంది. ఎందుకంటే నేను śనునన్ దేవుణిణ్ కాదనన్ వాడినౌతాను.
29 ననున్ దేవ్షించిన వాడికి కలిగిన నాశనానిన్ బటిట్ నేను సంతోషించినటట్యితే, అతనికి కీడు కలగడం చూసి ననున్ నేను

అభినందించుకునన్టట్యితే,
30 (పాపం చేయడానికి నేను నా నోటికి చోటియయ్లేదు. అతనిపాȼ ణం తీసే శాపం ఏదీ పలకలేదు).
31 “యోబు పెటిట్న భోజనం తిని, తృపిత్ పొందని వాణిణ్ ఎవరు చూపించగలరు?” అనినా ఇంటోల్ నివసించేవారు అనకపోతే,
32 (పరదేశి ఎపుప్డూ ఆరుబయట ఉండే పరిసిథ్తి రాలేదు. బాటసారుల కోసం నా ఇంటి తలుపులు ఎపుప్డూ తెరిచే

ఉనాన్యి).
33మానవజాతి చేసినటుట్ నా పాపాలను దాచి పెటుట్ కోలేదు. నాఅంగీలో దోషానిన్ కపిప్ ఉంచుకోలేదు.
34 జన సమూహానికి భయపడి, కుటుంబాల తిరసాక్రానికి జడిసి నేను మౌనంగా ఉండి దావ్రం దాటి బయటికి వెళల్కుండా

దాకోక్లేదు.
35నామాటవినడానికినాకొకడు ఉంటే ఎంతబాగుంటుంది! ఇదిగోనాసంతకం. సరవ్శకుɌ డు నాకు జవాబిసాత్ డు గాక. ఇదిగో

నా పȼతివాది రాసిన అభియోగం ఎవšనానాకు చూపిసేత్ ఎంత బాగుంటుంది!
36నిశచ్యంగా నేను నా భుజం మీదదానిన్ ధరిసాత్ ను. దానిన్ కిరీటంగా పెటుట్ కుంటాను.
37నేను వేసిన అడుగుల లెకక్ ఆయనకు తెలియజేసాత్ ను. రాజులాగా నిబబ్రంగా నేనాయన దగగ్రికి వెళాత్ ను.
38నాభూమినా గురించిమొర పెడితే,దానిచాళǻల్ ఏకş ఏడిసేత్,
39వెల చెలిల్ంచకుండా నేను దాని పంటను అనుభవించినటట్యితే,దానియజమానులకు పాȼ ణహాని కలగజేసినటట్యితే,
40గోదుమల బదులు ముళǻల్ ,బారీల్కి బదులు కలుపుమొలచు గాక.
యోబుమాటలు ఇంతటితో సమాపత్ం.

32
ఎలీహǼ

1 యోబు తన దృషిట్కి తాను నీతిమంతుడుగా ఉనాన్డని ఆ ముగుగ్ రు మనుషులు గȪహించి అతనికి జవాబు చెపప్డం
చాలించుకునాన్రు.

2 అపుప్డు రము వంశసుథ్ డు, బూజీయుడు, బరకెయేలు కుమారుడు అయిన ఎలీహǼ, యోబు దేవుని కంటే తానే
నీతిమంతుœనటుట్ చెపుప్కోవడం చూసి అతనిమీద ఎంతో కోపగించాడు.

3యోబుముగుగ్ రు సేన్హితులు పȼతుయ్తత్రమేమీ చెపప్కుండాయోబు మీద దోషంమోపినందుకు వారి మీద కూడా అతడు
ఎంతో కోపగించాడు.

4వారు ఎలీహǼకనన్ ఎకుక్వ వయసుస్ గలవారు గనక అతడుయోబుతోమాటలాడాలని ఎదురు చూసుత్ నాన్డు.
5అయితే ఆముగుగ్ రూ పȼతుయ్తత్రమేమీ ఇయయ్క పోవడం చూసి అతనికి కోపం రేగింది.
6కాబటిట్ బూజీయుœన బరకెయేలు కుమారుడు ఎలీహǼ ఇలామాటలాడసాగాడు.

నేను వయసుస్లో చినన్వాణిణ్ . మీరు బహǼ వృదుధ్ లు. ఆ కారణం చేత నేను భయపడి నా ఉదేద్శం మీకు తెలియజేయడానికి
తెగించలేదు.

7వృదాధ్ పయ్ంమాటాల్ డాలి, అధిక సంఖయ్గల సంవతస్రాలు జాఞ్ నం బోధించడానికి తగినవి, అని నేను అనుకునాన్ను.
8అయినామనుషులోల్ ఆతమ్ ఒకటి ఉంది. సరవ్శకుɌ œన దేవునిఊపిరివారికి వివేచన కలగజేసుత్ ంది.
9వృదుధ్ లుమాతȷమేజాఞ్ నవంతులు కారు. పెదద్ వయసుస్ గలవారు ఒకపుప్డు నాయ్యం తెలిసినవారు కారు.
10కాబటిట్ నామాట అంగీకరించమనిమనవి చేసుత్ నాన్ను. నేను కూడానా అభిపాȼ యం తెలుపుతాను.
11-12 ఏమి పలకాలా అని మీరు ఆలోచిసుత్ ండగా నేను మీ మాటల కోసం కనిపెటుట్ కునాన్ను. మీ అభిపాȼ యాలు చెవిని

వేసుకోవడం కోసం
మీరు చెపిప్న వాటిś బహǼ జాగȪతత్గా ధాయ్స పెటాట్ ను. అయితే మీలో ఎవరూ యోబును ఖండించలేదు. ఎవరూ అతని

మాటలకు జవాబు ఇయయ్లేదు.
13కాబటిట్ మాకు జాఞ్ నం లభించిందని, దేవుడు తపప్ మనుషులు అతనిన్ ఓడించలేరనిమీరు అనకూడదు.



యోబు 32:14 526 యోబు 34:3

14అతడు నాతోవాదమాడలేదు. మీరు చెపిప్నమాటలను బటిట్ నేనతనికి జవాబు ఇయయ్ను.
15వారు ఆశచ్రయ్పడి ఇక జవాబు చెపప్డంమానుకునాన్రు. పలకడానికి వారికిమాట ఒకటి కూడా లేదు.
16కాగావారిక ఏమీ జవాబు చెపప్కుండాఊరుకునాన్రు. వారుమాటలాడక పోవడం చూసి నేను ఊరుకుంటానా?
17నేను ఇయయ్వలసిన జవాబు నేనిసాత్ ను. నేను కూడానా అభిపాȼ యం తెలుపుతాను.
18నామనసుస్నిండామాటలునాన్యి. నాఅంతరంగంలో ఉనన్ ఆతమ్ ననున్ బలవంతం చేసుత్ నన్ది.
19నామనసుస్ తెరవని దాȹ ®రసపు తితిత్ లాగా ఉంది. కొతత్ తితుత్ లాల్ గా అది పిగిలిపోడానికి సిదధ్ంగా ఉంది.
20నేనుమాటాల్ డి బరువు దించుకుంటాను. నాపెదాలు విపిప్ పȼతుయ్తత్రమిసాత్ ను.
21మీరు దయచేసి వినండి. నేను ఎవరి విషయంలోనూ పకష్పాతం చూపించను. నేను ముఖసుత్ తి కోసం ఎవరికీ బిరుదులు

తగిలించను.
22ముఖసుత్ తి చేయడం నా చేత కాదు. అలా చేసేత్ ననున్ చేసినవాడు శీఘȫంగా ననున్ నిరూమ్లం చేసాత్ డు.

33
1యోబు, దయచేసినావాదం ఆలకించు. నామాటలనీన్ విను.

2ఇదిగో నేనుమాటలాడడంమొదలుపెటాట్ ను. నానోటనానాలుక ఆడుతునన్ది.
3నామాటలు నాహృదయయథారథ్తను తెలుపుతునాన్యి. నాపెదవులు జాఞ్ నానిన్యథారథ్ంగా పలుకుతాయి.
4దేవుని ఆతమ్ ననున్ సృషిట్ంచింది. సరవ్శకుɌ ని శావ్స నాకు జీవమిచిచ్ంది.
5నీ చేతŚతేనాకు జవాబియియ్. నా ఎదుట నీ వాదం సిదధ్పరచుకో. వాయ్జెయ్మాడు.
6దేవుని దృషిట్లో నేను కూడా నీలాంటివాణిణ్ . నేను కూడా బంకమటిట్తో తయాšనవాణిణ్ .
7నాభయం నినున్ బెదిరించదు. నాచెయియ్ నీమీద బరువుగా ఉండదు.
8నిశచ్యంగా నీ పలుకులు నా చెవిని బడాడ్ యి. నీమాటల ధవ్ని నాకు వినబడింది.
9ఏమంటే “నేను నేరం లేని పవితుȷ ణిణ్ ,మాలినయ్ం లేనిపాపరహితుణిణ్ .
10ఆయననామీద తపుప్లెనన్డానికి తరుణం వెతుకుతునాన్డు. ననున్ తనకు పగవానిగాభావిసుత్ నాన్డు.
11ఆయననాకాళల్ను బొండలో బిగిసుత్ నాన్డు. నాదారులనిన్టినీ కనిపెటిట్ చూసుత్ నాన్డు” అని నీవంటునాన్వు.
12నేను నీకు జవాబు చెబుతాను. నీవు ఇలా చెపప్డం సరికాదు. దేవుడుమానవుడికనాన్ గొపప్వాడు.
13నీవెందుకు ఆయనతోపోరాడతావు? తన కిȨయలోల్ దేనిన్ గురించీ ఆయన సంజాయిషీ చెపుప్కోడు.
14దేవుడు ఒకక్మారే పలుకుతాడు. రెండు సారుల్ పలుకుతాడు. అయితేమనుషులు అది కనిపెటట్రు.
15మంచంమీద కునికే సమయంలో,గాఢనిదȹ పటేట్టపుప్డు వచేచ్ సవ్పాన్లోల్ మాటాల్ డుతాడు.
16ఆయనమనుషుల చెవులను తెరుసాత్ డు. వారిని భయపెడతాడు.
17మనుషులు గరివ్షుఠ్ లు కాకుండా చేయడానికి,తాము తలపెటిట్న పాపకారయ్ం వారుమానుకొనేలా చేయడానికి,
18గోతికి పోకుండావారి జీవానిన్,మరణం కాకుండావారిపాȼ ణానిన్ తపిప్ంచడానికి,
19వాయ్ధిచేతమంచం పటట్డం మూలంగానూ, ఒకడి ఎముకలోల్ ఎడతెగని నొపుప్లు కలగడం మూలంగానూ వాణిణ్ శిÒసాత్ డు.
20రొటెట్ , రుచిగల ఆహారం వాడికి అసహయ్ం అవుతుంది.
21వాడి ఒంటోల్ మాంసం öణించిపోయివికారşపోతుంది. బయటికి కనబడని ఎముకలు śకి పొడుచుకు వసాత్ యి.
22వాడు సమాధికి దగగ్ర అవుతాడు. వాడిపాȼ ణం హంతకులకు చేరువ అవుతుంది.
23మనుషులకు యుకɌşనది ఏదోదానిన్ వాడికి తెలియజేయడానికి వేలాది దేవదూతలోల్ ఒకడు వాడికి మధయ్వరిɌగా ఉంటే,
24 ఆ దేవదూత వాడిś కరుణ చూపి దేవునితో “పాతాళంలోకి దిగిపోకుండా ఇతనిన్ విడిపించు. ఇతని పకష్ంగా పరిహారం

దొరికింది” అని గనక అంటే,
25అపుప్డువాడిమాంసం చినన్పిలల్లమాంసం కనాన్ ఆరోగయ్ంగాఉంటుంది. వాడికి తనయవవ్న బలం తిరిగి కలుగుతుంది.
26వాడు దేవుణిణ్ బతిమాలుకుంటే ఆయన వాణిణ్ కటాÒసాత్ డు. కాబటిట్ వాడు ఆయన ముఖం చూసి సంతోషిసాత్ డు. ఇలా

ఆయనమనిషికి నిరోద్ షతవ్ం దయచేసాత్ డు.
27 అపుప్డు వాడు మనుషుయ్ల ఎదుట సంతోషిసూత్ ఇలా అంటాడు. “నేను పాపం చేసి యథారథ్şన దానిన్ వకȨం చేశాను.

అయినానాపాపానికి తగిన పȼతీకారం నాకు కలగలేదు.
28 కూపంలోకి దిగిపోకుండానాపాȼ ణానిన్ ఆయన విమోచించాడు. నాజీవం వెలుగును చూసుత్ నన్ది.”
29చూడు,మానవుల కోసం దేవుడు రెండు సారుల్ ,మూడు సారుల్ ఈ కిȨయలనిన్టినీ చేసాత్ డు.
30 కూపంలోనుండి వారినిమళీళ్ రపిప్ంచాలని,మనుషులు సజీవులకుండే వెలుగుతో వెలిగించబడాలని ఇలా చేసాత్ డు.
31యోబు, శɇదధ్గా విను. నామాటఆలకించు. మౌనంగా ఉండు. నేనుమాటాల్ డతాను.
32చెపప్వలసినమాట ఏŘనా నీకుంటే నాకు జవాబు చెపుప్. మాటాల్ డు, నువువ్ నీతిమంతుడవని నిరూపించుకో.
33అలాకాకుంటే నామాట ఆలకించు. మౌనంగా ఉండు, నేను నీకు జాఞ్ నం బోధిసాత్ ను.

34
1అపుప్డు ఎలీహǼ మళీళ్ ఇలా చెపప్సాగాడు.

2జాఞ్ నులారా,నామాటలు వినండి. అనుభవశాలులారా, వినండి.
3అంగిలి ఆహారానిన్ రుచి చూసినటుట్ చెవిమాటలను పరీÒసుత్ ంది.
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4నాయ్యşనదేదో విచారించి చూదాద్ ం రండి. మేţనదేదోమనంతటమనం విచారించి తెలుసుకుందాము రండి.
5 “నేను నీతిమంతుణిణ్ , దేవుడు నాకు అనాయ్యం చేసాడు.
6నేనునాయ్యవంతుడిŚనాఅబదిధ్కునిగాచూసుత్ నాన్రు. నేను తిరుగుబాటుచేయకపోయినానాకుమాననిగాయం కలిగింది”

అనియోబు అంటునాన్డు.
7యోబులాంటిమానవుడెవరు? అతడు మంచి నీళల్వలె తిరసాక్రానిన్ పానం చేసుత్ నాన్డు.
8అతడు చెడుతనం చేసే వారికిమితుȷ డయాయ్డు. భకిɌహీనుల చెలికాడు అయాయ్డు.
9మనుషులు దేవునితో సహవాసం చేయడం వారికేమాతȷం పȼయోజనకరం కాదని అతడు చెపుప్కుంటునాన్డు.
10 విజాఞ్ నం గల మనుషులారా, నామాట ఆలకించండి దేవుడు అనాయ్యం చేయడం అసంభవం. సరవ్శకుɌ డు దుషాక్రయ్ం

చేయడం అసంభవం.
11మనుషుల కిȨయలకు తగినటుట్ గా ఆయనవారికి పȼతిఫలం ఇసాత్ డు అందరికీ ఎవరిమారాగ్ లను బటిట్ వారికి ఫలమిసాత్ డు.
12దేవుడు ఏమాతȷం దుషాక్రయ్ం చేయడు. సరవ్శకుɌ డు నాయ్యం తపప్డు.
13ఎవœనా భూమిని ఆయనకు అపప్గింత పెటాట్ డా? ఎవœనా సరవ్పȼపంచ భారానిన్ ఆయనకు అపప్గించాడా?
14ఆయన తనమనసుస్ తన దగగ్రే ఉంచుకునన్టట్యితే, తన ఆతమ్ను,ఊపిరినీ తన దగగ్రికి తిరిగి తీసుకుంటే,
15 శరీరులంతా ఒకక్పెటుట్ న నశిసాత్ రు. మనుషులు మళీళ్ ధూళిగామారిపోతారు.
16కాబటిట్ దీనిన్ విని వివేచించు,నామాటలు ఆలకించు.
17నాయ్యానిన్ దేవ్షించేవాడు లోకానిన్ ఏలుతాడా? నాయ్యసంపనున్నిś నేరంమోపుతావా?
18నువువ్ పనికిమాలినవాడివని రాజుతోŚనా,మీరు దుషుట్ లని పȼధానులతోŚనా అనవచాచ్?
19రాజుల పటల్ పకష్పాతం చూపనివాడితో పేదలకనాన్ ధనికులను ఎకుక్వగా చూడనివాడితో అలా పలకవచాచ్? వారందరూ

ఆయన నిరిమ్ంచినవారు కారా?
20వారు నిమిషంలో చనిపోతారు. అరథ్రాతిȷ వేళ పȼజలు కలోల్ లం పాţ నాశనమౌతారు. బలవంతులను తీసుకు పోవడం

జరుగుతుంది, అయితేఅదిమానవహసాత్ ల వలన కాదు.
21ఆయన దృషిట్ మనుషులమారాగ్ ల మీద ఉంది. ఆయనవారి నడకలనీన్ కనిపెటిట్ చూసుత్ నాన్డు.
22చెడు కారాయ్లు చేసే వారు దాకోక్డానికి చీకőనామరణాంధకారşనా లేదు.
23ఒక మనిషినినాయ్యవిమరశ్లోకి తీసుకు రాక ముందు అతణిణ్ ఎకుక్వ కాలం విచారణ చేయడం దేవుడికి అవసరం లేదు.
24విచారణ లేకుండానే బలవంతులను ఆయన నిరూమ్లం చేసుత్ నాన్డు. వారిసాథ్ నంలో ఇతరులను నియమిసుత్ నాన్డు.
25వారి కిȨయలను ఆయన తెలుసుకుంటునాన్డు. రాతిȷవేళ ఇలాటివారిని ఆయన కూలదోసాత్ డు. వారు నాశనşపోతారు.
26అందరూ చూసుత్ ండగానే దుషుట్ లను వారి దురామ్రాగ్ నిన్ బటిట్ నేరసుత్ లను శిÒంచినటుట్ ఆయన శిÒసాత్ డు.
27ఎందుకంటే వారు ఆయనను అనుసరించడంమానుకునాన్రు. ఆయన ఆజఞ్లోల్ దేనీన్ లకష్Ț పెటట్లేదు.
28పేదలమొరను ఆయన దగగ్రికి వచేచ్లా చేశారు. దీనులమొర ఆయనకు వినబడేలా చేశారు.
29 ఆయన మౌనంగా ఉండిపోతే తీరుప్ తీరచ్గలవాడెవడు? ఆయన తన ముఖానిన్ దాచుకుంటే ఆయనను

చూడగలవాడెవడు? ఆయనజాతులŚనా వయ్కుɌ లŚనా ఒకే విధంగా పరిపాలిసాత్ డు.
30భకిɌహీనులు రాజయ్పాలన చేయకుండా,వారు పȼజలను ఇకś చికిక్ంచుకోకుండా ఆయన చేసాత్ డు.
31ఒకడు “నేను దోషినే, కానీ ఇకś పాపం చేయను.
32నాకు తెలియనిదానిన్ నాకు నేరిప్ంచు. నేను పాపం చేశాను. ఇకś చేయను” అని దేవునితో చెపాప్డనుకో,
33 దేవుడు చేసుత్ నన్ది నీకు నచచ్డం లేదు గనక అలాటి మనిషిని దేవుడు శిÒసాత్ డు అనుకుంటునాన్వా? నేను కాదు, నువేవ్

నిశచ్యించుకోవాలి. కాబటిట్ నీకు తెలిసినది చెపుప్.
34వివేచన గలవారు,జాఞ్ నంతోనామాట వినేవారు నాతో ఇలా అంటారు.
35యోబు తెలివితకుక్వమాటలు పలుకుతునాన్డు. అతనిమాటలు బుదిధ్హీనşనవి.
36యోబు దుషుట్ లవలెమాటాల్ డుతునాన్డు గనక అతనిś సునిశితşన విచారణ జరిగితే ఎంతబాగుంటుంది!
37అతడు తన పాపానికి తోడుగా దోȹహం సమకూరుచ్కుంటునాన్డు. మన ఎదుట ఎగతాళిగా చపప్టుల్ కొటిట్ దేవునిమీద కాని

మాటలు కుపప్గా పోసుత్ నాన్డు.

35
1ఎలీహǼ ఇలా జవాబు ఇచాచ్డు.

2నువువ్ నిరోద్ షివని అనుకుంటునాన్వా? “నేను దేవుడి కనాన్ నీతిపరుణిణ్” అనుకుంటునాన్వా?
3“నేను నీతిగాఉంటేపȼయోజనంఏమిటి? పాపంచేసేత్ నాకు కలిగినలాభం కనాన్నానీతివలననాకు కలిగినలాభమేమిటి?”

అని నువువ్ చెబుతునాన్వే.
4నీకూ నీమితుȷ లకు కూడా నేను సమాధానం చెబుతాను.
5ఆకాశం ťపు తేరి చూడు. నీ కనాన్ ఉనన్తşన ఆకాశ విశాలం ťపు చూడు.
6నువువ్ పాపం చేసినా ఆయనకు నషట్మేమిటి? నీ అతికȨమాలు పోగుపడినా ఆయనకి నువువ్ చేసిందేమిటి?
7నువువ్ నీతిమంతుడిťతే ఆయనకు నీవేşనా ఇసుత్ నాన్వా? ఆయన నీ దగగ్ర నుండి ఏşనా తీసుకుంటాడా?
8నువువ్ మనిషివి కాబటిట్ నీ కీడు ఏşనామనిషికే తగులుతుంది. నీ నీతి ఫలం ఏŘనామనుషులకే దకుక్తుంది.
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9 అనేకşన అణచివేత కిȨయల వలన పȼజలు అకోȨ శిసాత్ రు. బలవంతుల భుజబలానికి భయపడి సహాయం కోసం కేకలు
పెడతారు.

10అయితే “రాతిȷలోమనకు పాటలు ఇసూత్ ,
11 భూజంతువుల కంటే మనకు ఎకుక్వగా బుదిధ్ నేరుప్తూ, ఆకాశపకష్ుల కంటే మనకు ఎకుక్వ జాఞ్ నం కలగజేసూత్ ననున్

సృషిట్ంచిన దేవుడు ఎకక్డునాన్డు?” అనుకునే వారెవరూ లేరు.
12వారు దుషుట్ ల గరావ్నిన్ బటిట్ మొర పెడతారు గాని ఆయన జవాబివవ్డం లేదు.
13దేవుడు ఒకక్నాటికీ వయ్రథ్şనమాటలు ఆలకించడు. సరవ్శకుɌ డు వాటిని లకష్Țపెటట్డు.
14ఆయన కనిపించడం లేదని నువువ్ చెబితేమరి ఇంకెంతగా ఆయన పెడచెవిన పెడతాడు! వాదం ఆయన ఎదుటనే ఉంది.

ఆయన కోసం నువువ్ కనిపెటట్వలసిందే.
15 “ఆయన ఎవరినీ కోపంతో దండించడు, మనుషుల అహంకారానిన్ ఆయన పటిట్ంచుకోడు” అని నీవంటే మరి ఇంకెంతో

నిశచ్యంగా ఆయన జవాబు చెపప్కుండామౌనం దాలుసాత్ డు గదా.
16కాబటిట్యోబు కేవలంబుదిధ్తకుక్వమాటలుపలకడానికేతననోరుతెరిచాడు. జాఞ్ నంలేనిమాటలనేరాసులుపోసుత్ నాన్డు.

36
1ఎలీహǼ ఇంకా ఇలా అనాన్డు.

2కొంతసేపుననున్మాటాల్ డనియియ్. కొనిన్ సంగతులు నీకు తెలియజేసాత్ ను. ఎందుకంటే దేవునిపకష్ంగానేనింకామాటాల్ డవలసి
ఉంది.

3దూరం నుండి నేను జాఞ్ నం తెచుచ్కుంటాను. నీతి అనేది ననున్ సృషిట్ంచిన వాడికే చెందుతుందని అంటాను.
4నామాటలు ఏమాతȷం అబదాధ్ లు కావు. పూరణ్ జాఞ్ ని ఒకడు నీ ఎదుట ఉనాన్డు.
5దేవుడు బలవంతుడు గానీ ఆయన ఎవరినీ తిరసాక్రంగా చూడడు. ఆయన వివేచనాశకిɌ ఎంతో బలşనది.
6భకిɌహీనుల పాȼ ణానిన్ ఆయన కాపాడడు. ఆయన దీనులకు నాయ్యం జరిగిసాత్ డు.
7 నీతిమంతులను ఆయన చూడక పోడు. ఆయన వారిని నితయ్ం సింహాసనంś కూరుచ్నే రాజులతోబాటు కూరోచ్బెడతాడు.

వారు ఘనతపొందుతారు.
8వారు సంకెళల్తో బంధితుţతే,బాధలు అనేతాళǻళ్ వారిని కటిట్వేసేత్,
9అపుప్డు వారికి ఆయన వెలల్డిసాత్ డు,వారి అపరాధాలు,వారు గరవ్ంగా పȼవరిɌంచిన సంగతులు వారికి తెలియజేసాత్ డు.
10ఉపదేశం వినడానికి వారి చెవులు తెరుసాత్ డు. పాపానిన్ విడిచి రండని ఆజఞ్ ఇసాత్ డు.
11 వారు ఆలకించి ఆయనను సేవించినటట్యితే తమ దినాలను ņమంగాను తమ సంవతస్రాలను సుఖంగాను

వెళల్బుచుచ్తారు.
12వారు ఆలకించక పోతేవారు కతిత్వాత కూలి నశిసాత్ రు. వారికి జాఞ్ నం లేనందువలల్ చనిపోతారు.
13అయినాభకిɌలేని వారు లోలోపల కోȨధం పెంచుకుంటారు. ఆయనవారిని బంధించినా సరే వారుమొర పెటట్రు.
14కాబటిట్ వారుయవవ్నపాȼ యంలోనేమరణిసాత్ రు. వారి బȾతుకు అపȼదిషట్ పాలవుతుంది.
15బాధపడేవారినివారికి కలిగిన బాధ వలన ఆయన విడిపిసాత్ డు. బాధ వలనవారిని విధేయులుగా చేసాత్ డు.
16అంతేగాక బాధలోనుండి ఆయన నినున్ తపిప్సాత్ డు. కషట్ం లేని విశాల సథ్లానికి నినున్ తోడుకుపోతాడు. నీ భోజనం బలల్ś

ఉనన్ ఆహారానిన్ కొవువ్తో నింపుతాడు.
17దుషుట్ ల తీరుప్ నీలో నిండి ఉంది. నాయ్యవిమరశ్, తీరుప్ కలిసి నినున్ పటుట్ కునాన్యి.
18 కలిమి నినున్మోసానికి పేȼరేపించనియయ్వదుద్ . పెదద్ మొతత్ంలో లంచం నినున్ నాయ్యం నుండి దారిమళిళ్ంచనియయ్వదుద్ .
19నీ సంపదలు నువువ్ బాధలపాలు కాకుండా నినున్ కాపాడతాయా? నీ బల పȼభావాలు నీకు సాయపడతాయా?
20 ఇతరులకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేయడం కోసం రాతిȷ రావాలని కోరుకోవదుద్ . మనుషులను తమ సథ్లాలోల్ నుండి కొటిట్వేసే

చీకటి కోసం చూడవదుద్ .
21పాపానికి తిరగకుండాజాగȪతత్పడు. నువువ్పాపం చెయయ్కుండాఉండేలా నీబాధలమూలంగా నీకు పరీకష్లు వసుత్ నాన్యి.
22ఆలోచించు, దేవుడు శకిɌశాలి,ఘనుడు. ఆయనను పోలిన ఉపాధాయ్యుడు ఎవరు?
23ఆయనకు మారగ్ం సూచించిన వాడెవడు? “నువువ్ దురామ్రగ్పు పనులు చేసుత్ నాన్వు” అని ఆయనతో పలకడానికి ఎవరు

తెగిసాత్ రు?
24ఆయన కారాయ్లను కీరిɌంచు. మనుషులు వాటిని గురించే పాడారు.
25మనుషుయ్లంతావాటిని చూశారు. అయితేవారు దూరంగా నిలిచి ఆ కారాయ్లను చూశారు.
26 ఆలోచించు, దేవుడు గొపప్వాడు. మనం ఆయనను సరిగా అరథ్ం చేసుకోలేము. ఆయన సంవతస్రాలను ఎవరూ

లెకక్బెటట్లేరు.
27ఆయన నీటిబిందువులను తెసాత్ డు. తనమంచును వానచినుకులాల్ గామారిచ్ కురిపిసాత్ డు.
28మేఘాలు వాటిని కుమమ్రిసాత్ యి. మనుషుల మీదికి అవి జడివానగా కురుసాత్ యి.
29 నిజంగా మేఘాలు ముసిరే విధానం ఎవšనా అరథ్ం చేసుకోగలరా? ఆయన మందిరం లోనుండి ఉరుములు వచేచ్దెలాగో

ఎవరిŇనా తెలుసా?
30చూడు, ఆయన తన చుటూట్ తన మెరుపును వాయ్పింపజేసాత్ డు. సముదాȹ నిన్ చీకటితో ఆయన కపుప్తాడు.
31ఈ విధంగా ఆయనమనుషులకు ఆహారం పెడతాడు. ఆయన ఆహారానిన్ పుషక్లంగా ఇసాత్ డు.
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32తన చేతులోల్ ఉరుములను పటుట్ కుంటాడు. గురికి తగలాలని ఆయనవాటికి ఆజాఞ్ పిసాత్ డు.
33వాటి గరజ్న ముంచుకు వసుత్ నన్ తుఫానును మనుషులకు తెలుపుతుంది. పశువులకు Ũతం దాని రాకడ తెలుసు.

37
1దీనిన్ బటిట్ నా హృదయం వణకుతునన్ది. దానిచోటి నుండి అది కదలిపోతునన్ది.

2దేవుని సవ్ర గరజ్నం వినండి. ఆయన నోటి నుండి వెలువడే శబద్ం వినండి.
3ఆకాశ ťశాలయ్మంతటి కింద ఆయనదానిన్ వినిపిసాత్ డు. భూమి కొనలదాకా తనమెరుపును పంపిసాత్ డు.
4 దాని తరువాత గొపప్ సవ్రం గరిజ్సుత్ ంది. ఆయన తన గంభీరşన సవ్రంతో సింహనాదం చేసాత్ డు. ఆయన ధవ్ని

వినబడేటపుప్డు ఆయనమెరుపును అడడ్గించడు.
5దేవుడు ఆశచ్రయ్ంగా ఉరుము ధవ్ని చేసాత్ డు. మనం గȪహించలేని గొపప్ కారాయ్లు ఆయన చేసాత్ డు.
6నువువ్ భూమిమీద పడమనిమంచుకు, వరాష్ నికి, జడివానకు ఆయన ఆజఞ్ ఇసుత్ నాన్డు.
7మనుషులందరూ ఆయన సృషిట్కారాయ్నిన్ తెలుసుకునేలా ఆయన పȼతి మనిషి చేతిని బిగించిముదȹ వేశాడు.
8జంతువులు వాటి గుహలోల్ దూరి దాకుక్ంటాయి.
9దÒణాన తుఫాను దాని ఆవాసం నుండి వసుత్ ంది. ఉతత్ర దికుక్ నుండి చెదరగొటేట్ చలి గాలులు వీసాత్ యి.
10దేవునిఊపిరి వలనమంచు పుడుతుంది. జల విశాలమంతాఘనీభవిసుత్ ంది.
11ఆయన దటట్şనమేఘానిన్ జలంతో నింపుతాడు. తనమెరుపులమేఘానిన్ వాయ్పింపజేసాత్ డు.
12 ఆయన పంపించగా మనుషులకు నివాసయోగయ్şన భూగోళం మీద మెరుపు, మేఘాలు సంచారం చేసాత్ యి. ఆయన

వాటికి ఆజాఞ్ పించేది అంతా అవి నెరవేరుసాత్ యి.
13ఇదంతా ఆయన శికష్ కోసం గాని, తన భూలోకం కోసం గాని కృపా భరితşన నమమ్కతవ్ం కోసం గాని నెరవేరుసాత్ డు.

దేవుని అదుభ్త కిȨయలను ఆలోచించడం
14యోబు,ఈమాటఆలకించు. మౌనం వహించి దేవుని అదుభ్త కిȨయలను ఆలోచించు.
15దేవుడు తనమేఘంమెరుపు పȼకాశించాలని ఎలా తీరామ్నం చేసాత్ డో నీకు తెలుసా?
16మేఘాలను తేలజేయడం పరిపూరణ్ జాఞ్ నం గలవాడిమహాకారయ్మని నీకు తెలుసా?
17దÒణపుగాలి వీయడం వలన ఉకక్ పోసేటపుప్డు నీ బటట్లు ఎలా వెచచ్బడాడ్ యో నీకు తెలుసా?
18పోతపోసిన అదద్మంత దటట్şన ఆకాశానిన్ ఆయనవాయ్పింపజేసినటుట్ నువువ్ వాయ్పింపజేయగలవా?
19మేము ఆయనతో ఏమి పలకాలో అదిమాకు నేరుప్. మామనసులోల్ చీకటి వలల్ మా వాదాలు ఎలా వినిపించాలో తోచడం

లేదు.
20నేను పలుకుతానని ఎవšనా ఆయనతో చెపప్వచాచ్? ఎవšనాతాను నాశనşపోవాలని కోరతాడా?
21ఎతుత్ గాఉనన్మేఘంలోపȼకాశించే ఎండ ఇపుప్డు కనబడకపోయినాగాలిమేఘాలనుపోగొటిట్ దానిన్ తేటగా కనపరుసుత్ ంది.
22ఉతత్ర దికుక్న బంగారు కాంతి పుడుతుంది. దేవుడు భీకరşనమహిమను ధరించుకుని ఉనాన్డు.
23సరవ్శకుɌ œన దేవుడుమహాతమ్Țం గలవాడు. ఆయనమనకు అగోచరుడు. నాయ్యానిన్, నీతినిఆయనఏమాతȷం చెరపడు.

అందువలనమనుషులు ఆయనపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఉంటారు.
24తాముజాఞ్ నులం అనుకునే వారిని ఆయన ఏమాతȷం లకష్Țపెటట్డు.

38
యెహోవామాటలు

1అపుప్డుయెహోవాసుడిగాలిలోనుండియోబుకు ఇలా జవాబు ఇచాచ్డు.
2జాఞ్ నం లేనిమాటలు చెపిప్ నా పథకాలను చెడగొడుతునన్ వీడెవడు?
3పౌరుషంగా నీ నడుము బిగించుకో. నేను నీకు పȼశన్ వేసాత్ ను. నాకు జవాబియాయ్లి.
4నేను భూమికి పునాదులు వేసినపుప్డు నీవెకక్డ ఉనాన్వు? నీకు అంత తెలివి తేటలుంటే చెపుప్.
5నీకు తెలిసేత్ చెపుప్,దాని పరిమాణం ఎవరు నిరణ్యించారు? దానికి కొలతలు వేసిన దెవరు?
6-7 దాని పునాదులు దేనిś ఉనాన్యి? ఉదయ నకష్తాȷ లు కలిసి పాడినపుప్డు దేవదూతలందరూ ఆనందంగా

జయజయధావ్నాలు చేసుత్ ండగా దానిమూలరాయినిలబెటిట్ంది ఎవరు?
8సముదȹం దాని గరభ్ం నుండి పొరిల్ రాగా తలుపులు వేసి దానిన్ మూసిన వాడెవడు?
9నేను మేఘాలకు బటట్లు తొడిగినపుప్డు గాఢాంధకారానిన్ దానికి పొతిత్గుడడ్గా వేసినపుప్డు నువువ్ ఉనాన్వా?
10సముదాȹ నికి నా సరిహదుద్ నియమించి,దాని తలుపులను, గడియలను అమరిచ్నపుప్డు,
11 “నువువ్ ఇంతవరకే మరి దగగ్రికి రాకూడదు, ఇకక్డే నీ తరంగాల గరవ్ం అణిగిపోవాలి” అని నేను సముదాȹ నికి

చెపిప్నపుప్డు నువువ్ ఉనాన్వా?
12 నీ జీవితకాలమంతటిలో ఎపుప్œనా పాȼ తఃకాలానిన్ రమమ్ని ఆజాఞ్ పించావా? తెలల్వారి సూరోయ్దయానికి దాని సాథ్ నానిన్

నియమించావా?
13దుషుట్ లు దానిలో ఉండకుండా దులిపివేసేలా భూమిఅంచులను అది ఒడిసి పటేట్లా ఉదయానిన్ పంపించావా?
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14 ముదȹ బంకమటిట్ రూపానిన్ మారిచ్నటుట్ భూతలం రూపాంతరం చెందుతూ ఉంటుంది. దానిś ఉనన్వనీన్ వసɟం మీది
మడతలాల్ గా సప్షట్ంగా కనబడతాయి.

15దుషుట్ ల వెలుగు వారి నుండి తొలిగిపోతుంది. వారు ఎతిత్న చెయియ్ విరగొగ్ టట్బడుతుంది.
16సముదȹపుఊటలోల్ కి నువువ్ చొరబడాడ్ వా? సముదȹం అడుగున తిరుగులాడావా?
17మరణదావ్రాలు నీకు తెరుచుకునాన్యా? మరణాంధకార దావ్రాలను నువువ్ చూశావా?
18భూమి ťశాలయ్ం ఎంతో నువువ్ గȪహించావా? ఇదంతా నీకేşనా తెలిసేత్ చెపుప్.
19వెలుగు విశాɇ ంతి తీసుకునే చోటుకు దారి ఏది? చీకటి అనేదాని ఉనికిపటుట్ ఏది?
20వెలుగును, చీకటిని అవిఉదోయ్గాలు చేసేచోటులకు నువువ్ తీసుకుపోగలవా? వాటిపనిఅయిపోయాకవాటినిమళీల్ వాటి

ఇళళ్కు తీసుకుపోగలవా?
21ఇవనీన్ నీకు తెలుసు కదా! నువువ్ అపప్టికే పుటాట్ వట గదా. నువువ్ బహǼ వృదుధ్ డివి మరి.
22-23నువువ్ మంచును నిలవ చేసిన గిడడ్ంగులోల్ కి వెళాల్ వా? వడగండల్ను దాచి ఉంచిన కొటల్ను నువువ్ చూశావా?
ఆపతాక్లం కోసంయుదధ్ దినాల కోసం నేను వాటినిదాచి ఉంచాను.
24మెరుపులనువాటివాటిదారులోల్ కి పంపించేచోటుఏది? తూరుప్గాలిఎకక్డనుండిబయలుదేరిభూమిమీదనఖముఖాలా

వీసుత్ ంది?
25మనుషులు లేని తావులోల్ వరష్ం కురిపించడానికి, నిరజ్న పȼదేశాలోల్ వాన కురియడానికి,
26చవిటి నేలలను, జన సంచారం లేని ఎడారులను తృపిత్ పరచడానికి, అకక్డ లేత గడిడ్ పరకలుమొలిపించడానికి,
27వరష్ ధారలకోసం కాలవలను, ఉరుములు గరిజ్ంచడానికి దారులను ఏరప్రచిన వాడెవడు?
28వరాష్ నికి తండిȴ ఉనాన్డా? మంచు బిందువులను కనన్ది ఎవరు?
29మంచు గడడ్ ఎవరి గరభ్ంలోనుండి వసుత్ ంది? ఆకాశం నుండి జాలువారేమంచును ఎవరు పుటిట్ంచారు?
30జలాలు దాకుక్ని రాయిలాగా గడడ్కటుట్ కుపోతాయి. అగాధజలాల ఉపరితలం ఘనీభవిసుత్ ంది.
31 కృతిత్క నకష్తాȷ లను నువువ్ బంధించగలవా? మృగశిరకు కటుల్ విపప్గలవా?
32వాటికాలాలోల్ నకష్తȷ రాసులను వచేచ్లా చేయగలవా? సపత్రిష్ నకష్తాȷ లను వాటి ఉపనకష్తాȷ లను నువువ్ నడిపించగలవా?
33ఆకాశమండల నియమాలు నీకు తెలుసా? అది భూమిని పరిపాలించే విధానం నువువ్ సాథ్ పించగలవా?
34జడివాన నినున్ కపేప్లామేఘాలకు గొంతెతిత్ నువువ్ ఆజఞ్ ఇయయ్గలవా?
35మెరుపులు బయలుదేరి వెళిల్ “చితత్ం ఇదుగో ఉనాన్ం” అని నీతో చెపేప్లా నువువ్ వాటిని బయటికి రపిప్ంచగలవా?
36మేఘాలోల్ జాఞ్ నం ఉంచిన వాడెవడు? పొగమంచుకు తెలివినిచిచ్న వాడెవడు?
37Śపుణయ్ంగామేఘాలను లెకక్బెటట్ గలవాడెవడు?
38మటిట్ గడడ్లోల్ కి ధూళి దూరి అవి ఒక దానికొకటి అంటుకొనేలామేఘ కలశాలోల్ నుండి నీటిని ఒలికించగలిగింది ఎవరు?
39ఆడసింహం కోసం నువువ్ జంతువును వేటాడతావా?
40సింహం పిలల్లు తమ గుహలోల్ పడుకుని ఉనన్పుప్డు, తమమాటులోల్ పొంచి ఉనన్పుప్డు నువువ్ వాటి ఆకలి తీరుసాత్ వా?
41కాకి పిలల్లు దేవునికిమొరపెటేట్టపుప్డు, ఆకలికి అలమటించేటపుప్డు వాటికి ఆహారం ఇచేచ్వాడెవడు?

39
1అడవిలోని కొండమేకలు ఈనే కాలం నీకు తెలుసా? లేళǻల్ పిలల్లు పెటేట్ కాలం నువువ్ గȪహించగలవా?

2అవి కడుపుతో ఉండే నెలలెనోన్ నువువ్ లెకక్ పెటట్గలవా? అవిఈనే కాలం తెలుసా?
3అవి వంగి తమ పిలల్లను కంటాయి. వాటిపురిటి నొపుప్లు తీరుతాయి.
4వాటి పిలల్లు పుషిట్గా పరɂలోల్ పెరుగుతాయి. అవి తలుల్ లను విడిచిపెటిట్ పోయిమళీల్ వాటి దగగ్రికి తిరిగి రావు.
5అడవి గాడిదను సేవ్చఛ్గాపోనిచిచ్న వాడెవడు? గంతులు వేసే గాడిద కటుల్ విపిప్న వాడెవడు?
6నేను అడివిని దానికి ఇలుల్ గాను ఉపుప్పరɂను దానికి నివాససథ్లంగాను నియమించాను.
7పటట్ణపు రణగొణధవ్నులను చూసి అది తిరసాక్రంగా నవువ్తుంది. తోలేవాడి అదిలింపులు అది వినదు.
8పరవ్తాల వరుస దానికి మేతభూమి. అనిన్ రకాల పచచ్నిమొలకలను అది వెతుకుక్ంటుంది.
9అడివి దునన్ నీకు సంతోషంగాఊడిగం చేసుత్ ందా? అది నీ కొటట్ంలో ఉండడానికి ఒపుప్కుంటుందా?
10పగగ్ం వేసి అడివి దునన్ను నాగలి దునిన్ంచ గలవా? దానిన్ తోలుకుపోయి పలాల్ లను చదును చేయించగలవా?
11అదిమహా బలిషఠ్şనదని దానిన్ నువువ్ నముమ్తావా? చెయయ్మనిదానికి నీ పని అపప్గిసాత్ వా?
12అది నీధానాయ్నిన్ ఇంటికి తెసుత్ ందనిదానిśఆధారపడతావా? కళళ్ంలోఉనన్ధానాయ్నిన్ అదిపోగు చేసుత్ ందని నముమ్తావా?
13నిపుప్కోడి గరవ్ంగా రెకక్లు ఆడిసుత్ ంది. కానీ అవి పేȼమపూరవ్కşన రెకక్లా,ఈకలా?
14లేదు సుమా, అదిదాని గుడుల్ నేలś పెడుతుంది. ఇసుకే వాటినిపొదుగుతుంది.
15 దేని పాదşనా వాటిని తొకుక్తుందని అయినా, అడవిజంతువు ఏŘనా వాటిని చితకగొడుతుందేమోనని అయినా అది

మరిచ్పోతుంది.
16తన పిలల్లు తనవి కానటుట్ వాటి పటల్ అది కఠినంగా ఉంటుంది. దాని కషట్ం వయ్రథ్şపోయినాదానికి చింత లేదు.
17దేవుడు దానిన్ తెలివిలేనిదిగా చేశాడు. ఆయనదానికి వివేచనాశకిɌ ఇవవ్లేదు.
18అది వడిగా పరిగెతిత్తే గురాɂ నిన్,దానిśసావ్రీ చేసే వాణిణ్ చూసి హేళనగా నవువ్తుంది.
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19 గురాɂ నికి నువువ్ బలం ఇచాచ్వా? జూలు వెంటుȲ కలతో దానిమెడను నువేవ్ కపాప్వా?
20మిడతవలె అది కదం తొకేక్లా చేశావా? దాని సకిలింపు ధవ్ని భీకరం.
21అది కాలు దువివ్ తన బలానిన్బటిట్ రేగిపోతుంది. అది ఆయుధాలను ఎదురోక్డానికి ముందుకు దూకుతుంది.
22అది భయానిన్ వెకిక్రిసుత్ ంది. హడలిపోదు. కతిత్ని చూసి వెనకిక్ తగగ్దు.
23దాని వీపుś అంబుల పొది, తళతళలాడేఈటెలు బలేల్లు గలగలలాడినపుప్డు,
24పటట్రాని కోపంతో అది పరుగులు పెడుతుంది. అది భేరీనాదం విని ఉరకలు వేసుత్ ంది.
25 బాకా ధవ్ని వినబడినపుప్డెలాల్ అది హǼంకరిసుత్ ంది. దూరం నుండి యుదధ్వాసన పసిగడుతుంది. సేనాధిపతుల

సింహనాదాలను, కదనఘోషను వింటుంది.
26డేగ నీ జాఞ్ నం చేతనే ఎగురుతుందా? అది నీ ఆజఞ్ వలననే తన రెకక్లు దÒణ దికుక్కు చాసుత్ ందా?
27 గరుడ పÒ నీ ఆజఞ్కు లోబడే ఆకాశవీధి కెకుక్తుందా? తన గూడును ఎతత్యిన చోట కటుట్ కుంటుందా?
28అది కొండశిఖరాలś నివసిసుత్ ంది. కొండకొనś ఎవరూ ఎకక్లేని చోట గూడు కటుట్ కుంటుంది.
29అకక్డ నుండి తన ఎరను వెతుకుతుంది. దాని కళǻళ్ దానిన్ దూరం నుండి కనిపెడతాయి.
30దాని పిలల్లు రకɌం తాగుతాయి. హతుţనవారు ఎకక్డ ఉంటారో అకక్డే అది ఉంటుంది.

40
1యెహోవాయోబుకు ఇలా జవాబు ఇచాచ్డు.

2 ఆņపణలు చేయాలని చూసేవాడు సరవ్శకుɌ œన దేవుణిణ్ సరిదిదాద్ లని చూడవచాచ్? దేవునితో వాదించేవాడు ఇపుప్డు
జవాబియాయ్లి.

3అపుప్డుయోబుయెహోవాకు ఇలా జవాబిచాచ్డు.
4చూడు, నేను నీచుణిణ్ . నేను నీకు ఏమని పȼతుయ్తత్రమిసాత్ ను? నానోటిమీద చెయియ్ ఉంచుకుంటాను.
5ఒక సారిమాటాల్ డాను. నేను మళీళ్ నోరెతత్ను. రెండు సారుల్ మాటాల్ డాను. ఇకś పలకను.
6అపుప్డుయెహోవాసుడిగాలిలోనుండియోబుకు ఇలా జవాబు ఇచాచ్డు.
7పౌరుషం తెచుచ్కుని నీ నడుము కటుట్ కో. నేను నీకు పȼశన్వేసాత్ ను. జవాబియియ్.
8నేను అనాయ్యం చేసానని అంటావా? నిరోద్ షివని నువువ్ తీరుప్ పొందడం కోసం నామీద అపరాధంమోపుతావా?
9దేవునికి ఉనన్ బాహǼబలం నీకు ఉందా? ఆయనఉరుము ధవ్నిలాంటి సవ్రంతో నువువ్ గరిజ్ంచగలవా?
10ఆడంబర మహాతామ్Țలతో నినున్ నువువ్ అలంకరించుకో. గౌరవపȼభావాలు ధరించుకో.
11నీ ఆగȪహానిన్ నలుదెసలా విసిరి వెయియ్. గరివ్షుట్ లందరినీ చూసి వారిని కూలగొటుట్ .
12 గరివ్షుట్ ţన వారిని చూసి వారిని అణగదొకుక్. దుషుట్ లు ఎకక్డుంటే అకక్డ వారిని అణిచి వెయియ్.
13 కనబడకుండావారినందరినీ బూడిదలోపాతిపెటుట్ . సమాధిలోవారిని బంధించు.
14అపుప్డు నీ కుడి చెయియ్ నినున్ రÒంచగలదని నేను నినున్ గూరిచ్ ఒపుప్కుంటాను.
15నినున్ చేసినటేట్ నేను చేసినమరొక జీవి నీటి ఏనుగును* నువువ్ చూశావు గదా? ఎదుద్ లాగా అది గడిడ్ మేసుత్ ంది.
16చూడు,దాని శకిɌ దాని నడుములో ఉంది. దాని బలం దాని కడుపు నరాలోల్ ఉంది.
17దేవదారు చెటుట్ ఊగినటుట్ దాని తోకఊగుతుంది. దానితొడ కండరాలు దృఢంగా అతికి ఉనాన్యి.
18దాని ఎముకలు ఇతత్డి గొటాట్ లాల్ గా ఉనాన్యి. దాని కాళǻళ్ ఇనప కడీడ్లాల్ గా ఉనాన్యి.
19అది దేవుడు సృషిట్ంచిన వాటిలోముఖయ్şనది. దానిన్ చేసిన దేవుడేదానిన్ ఓడించ గలడు.
20పరవ్తాలు దానికి మేతమొలిపిసాత్ యి. అడవిమృగాలనీన్ అకక్డ ఆడుకుంటాయి.
21తామర చెటల్ కింద జముమ్గడిడ్ చాటున పరɂలో అది పండుకుంటుంది.
22తామర తూడులు దానికి నీడనిసాత్ యి. సెలయేరు ఒడుడ్ న ఉనన్ నిరవంజి చెటుల్ దాని చుటూట్ ఉంటాయి.
23నదీపȼవాహంపొంగిపొరిల్నా అది భయపడదు. యొరాద్ ను లాంటి పȼవాహంపొంగి దానిముటెట్ దాకా వచిచ్నా అది బెదరదు.
24ఎవšనాదానిన్ కొకీక్ వేసి పటుట్ కోగలరా? ముకుక్కు పగగ్ం వేయగలరా?
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1నువువ్ జలరాకష్సిని*గాలంతోలాగగలవా? దాని దవడలను తాడుతో బిగించగలవా?

2నువువ్ దానిముకుక్కు పగగ్ం వేయగలవా? దాని దవడకు కొంకి ఎకిక్ంచగలవా?
3అది నీకు వినన్పాలు చేసుత్ ందా? మృదుťనమాటలు నీతో పలుకుతుందా?
4నువువ్ శాశవ్తంగాదానిన్ సేవకుడుగా చేసుకునేలా అది నీతో ఒపప్ందం చేసుత్ ందా?
5నువువ్ ఒక పిటట్తో ఆటలాడినటుట్ దానితో ఆటలాడతావా? నీ పనిపిలల్లు ఆడుకోడానికి దాని కటిట్వేసాత్ వా?
6బెసత్వాళǻళ్ దానితో బేరాలు చేసాత్ రా? వారు దానిన్ తునకలు చేసి వరɌకులతోవాయ్పారం చేసాత్ రా?
7దాని ఒంటినిండా ఇనప శూలాలు గుచచ్గలవా? దాని తలనిండా చేప అలుగులు గుచచ్గలవా?
8దానిమీద చెయియ్ వేసి చూడు,దానితో కలిగే పోరు నువువ్ గురుɌ చేసుకుంటే నువువ్ మళీళ్ అలా చెయయ్వు.
9దానిన్ చూసేత్ చాలు, మనుషులు దానిన్ వశపరచుకోవచచ్నే ఆశ వదులుకుంటారు. దాని చూసేత్ చాలు ఎవరిŇనా గుండెలు

అవిసిపోతాయి.
* 40:15 నీటి ఏనుగును బహేమోత్ * 41:1 జలరాకష్సిని లివయాటానున్
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10సముదȹ రాకష్సిని రేపడానికి తెగించే శూరుడు లేడు. అలాఉండగానా ఎదుట నిలవగలవాడెవడు?
11నేను తిరిగి చెలిల్ంచేలానాకెవšనా ఏşనా ఇచాచ్రా? ఆకాశం కింద ఉనన్దంతానాదే గదా.
12సముదȹ రాకష్సికాళళ్ను గురింŌనాదానిమహాబలానిన్ గురింŌనాదానిచకక్నిఆకారానిన్ గురింŌనాపలకకుండామౌనంగా

ఉండను.
13ఎవœనాదాని śపొరలను లాగివేయగలడా? దాని రెండు కవచాలను గుచిచ్ రంధȺం చేయగలడా?
14దాని భయంకరşన కోరలు ఉనన్ ముఖ దావ్రాలను తెరవగల వాడెవడు?
15దాని వీపుకు దృఢşనపొలుసులు అతికి ఉనాన్యి. విడదీయలేనంత గటిట్గా అవి కూరిచ్ ఉనాన్యి.
16అవి ఒకదానితో ఒకటిహతుత్ కుని ఉనాన్యి. వాటిమధయ్కు గాలి ఏమాతȷం చొరబడదు.
17అవి ఒకదానితో ఒకటి అతికి ఉనాన్యి. వాటిని ఛేదించడం ఎవరివలాల్ కాదు.
18అది తుమిమ్తే వెలుగు చిముమ్తుంది.
దాని కళǻళ్ ఉదయకాలపు కనురెపప్లాల్ గా ఉనాన్యి.
19దాని నోటి నుండి మండే నిపుప్లు బయలుదేరుతాయి. అగిన్ కణాలు దాని నుండి లేసాత్ యి.
20పొయియ్ś మసులుతునన్ కాగులోనుండి, బాగా గాలి విసిరి రాజబెటిట్న మంటలోనుండి లేచినటుట్ దాని నాసికా రంధాȺ లోల్

నుండి పొగ లేసుత్ ంది.
21దానిఊపిరి నిపుప్లను మండిసుత్ ంది. దాని నోటి నుండి జావ్లలు బయలుదేరుతాయి.
22దానిమెడలో బలముంది. భయందాని ఎదుట తాండవమాడుతూ ఉంటుంది.
23దాని దళసరి కండరాలు గటిట్గా అతికి ఉనాన్యి. అవిదాని ఒంటిని గటిట్గా అంటి ఉనాన్యి. అవిఊడిరావు.
24దాని గుండె రాయిలాగా గటిట్గా ఉంది. అది తిరగలి కింది దిమమ్ంత కఠినం.
25అది లేచేటపుప్డు మహామహǼలు Ũతం భయపడతారు. భయంతోవారు వెనకిక్ తగుగ్ తారు.
26 కతిత్ దెబబ్ దానిన్ ఏమీ చెయయ్దు. ఈటె,బాణం, పదుŚన ఏ అయుధşనా పనికి రావు.
27అది ఇనుమును గడిడ్పోచగా, ఇతత్డిని పుచిచ్పోయిన కరɂగా చూసుత్ ంది.
28బాణందానిన్ తరిమి కొటట్లేదు. వడిసెల రాళǻల్ దాని దృషిట్కి పొటుట్ లాగా ఉనాన్యి.
29 గదలను అది గడిడ్పరకలుగా ఎంచుతుంది. అది రివువ్న ఎగిరి వచేచ్ ఈటెను చూసి నవువ్తుంది.
30 దాని ఉదర భాగాలు కరుŇన గాజు పెంకులాల్ గా ఉనాన్యి. అది బురద మీద నురిపిడి కొయయ్లాంటి తన తోకను

పరచుకుంటుంది.
31కాగులో నీళǻళ్ మసిలినటుట్ మహాసముదాȹ నిన్ అది పొంగిసుత్ ంది. సముదాȹ నిన్ అది నూనెలాగా చేసుత్ ంది.
32అదితాను నడచిన దారిని తన వెనక పȼకాశింప జేసుత్ ంది. చూసేవారు అగాధ జలం తెలల్గా ఉంది అనుకుంటారు.
33అది నిరభ్యంగా జీవిసుత్ ంది. భూమిమీదదానికి సమానşనది లేదు.
34అది గరవ్ంగా ఉండే వాటిని తిరసాక్రంగా చూసుత్ ంది. గరివ్ంచే వాటనిన్టికీ అది రాజు.

42
యోబు పశాచ్తాత్ పం

1అపుప్డుయోబుయెహోవాకు ఇలా జవాబిచాచ్డు.
2నువువ్ సమసత్ కిȨయలను చేయగలవనీ నువువ్ ఉదేద్శించినది ఏదీ నిషఫ్లం కానేరదనీ నేనిపుప్డు తెలుసుకునాన్ను.
3 “జాఞ్ నం లేని మాటలతో ఆలోచనను నిరరథ్కం చేసే వీడెవడు?” అలా వివేచన లేక ఏమీ తెలియక నా బుదిధ్కి మించిన

సంగతులుమాటాల్ డాను.
4 నువువ్ అనాన్వు. “నేను మాటాల్ డాలనుకుంటునాన్ను. దయచేసి నామాట ఆలకించు. ఒక సంగతి నినున్ అడుగుతాను.

దానిన్ నాకు తెలియజెపుప్.”
5నినున్ గూరిచ్న విషయాలు నేను వినాన్ను. అయితే ఇపుప్డు కనున్లారా నినున్ చూసుత్ నాన్ను.
6కాబటిట్ ననున్ నేను అసహియ్ంచుకుని, ధూళిలో, బూడిదెలో, పడి పశాచ్తాత్ పపడుతునాన్ను.

7యెహోవాయోబుతో ఆమాటలు పలికిన తరువాత ఆయన తేమానీయుడు ఎలీఫజుతో ఇలా చెపాప్డు. “నా సేవకుœన
యోబు పలికినటుట్ మీరు ననున్ గూరిచ్ యుకɌşనది పలకలేదు కాబటిట్ నా కోపం నీ మీదా నీ ఇదద్రు సేన్హితుల మీదా
మండుతునన్ది.

8 కాబటిట్ ఏడు ఎదుద్ లను ఏడు పొటేట్ళల్ను తీసుకుని, నా సేవకుడు యోబు దగగ్రికి పోయి మీ నిమితత్ం దహనబలి
అరిప్ంచాలి. అపుప్డు నా సేవకుడుయోబు మీ పకష్ంగా పాȼ రథ్న చేసాత్ డు. మీ అవివేకానిన్ బటిట్ నేను మిమమ్లిన్ శిÒంచకుండా
నేను అతని పాȼ రథ్న మాతȷం అంగీకరిసాత్ ను. ఎందుకంటే నా సేవకుడు యోబు పలికినటుల్ మీరు ననున్ గూరిచ్ యుకɌşనది
పలక లేదు.”

9తేమానీయుడు ఎలీఫజు, షూహీయుడు బిలద్దు, నయమాతీయుడు జోఫరు పోయి, యెహోవాతమకు ఆజాఞ్ పించినటుట్
చేశారు. యెహోవావారి ప®నయోబును అంగీకరించాడు.

యెహోవాయోబును ఆశీరవ్దించడం
10 యోబు తన సేన్హితుల నిమితత్ం పాȼ రథ్న చేసినపుప్డు యెహోవా అతని ņమ సిథ్తిని మళీళ్ అతనికి దయచేశాడు.

యోబుకుపూరవ్ం కలిగిన దానికంటే రెండంతలు అధికంగాయెహోవాఅతనికి దయచేశాడు.
11 అపుప్డు అతని అనన్దముమ్లు, అతని అకక్ చెలెల్ళǻళ్ అంతకుముందు అతనికి పరిచయం ఉనన్ వారంతా వచిచ్,

అతనితో కలిసి అతని ఇంటోల్ భోజనాలు చేశారు. యెహోవా అతని మీదికి రపిప్ంచిన బాధలనిన్టి గూరిచ్ ఎంత కషాట్ ల
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పాలయాయ్వు అంటూ అతని కోసం దుఃఖిసూత్ అతణిణ్ ఓదారాచ్రు. అంతేగాక ఒకొక్కక్డు ఒక వెండి నాణెం, బంగారు ఉంగరం
అతనికి ఇచాచ్రు.

12యెహోవాయోబునుమొదటఆశీరవ్దించినంత కంటేమరిఎకుక్వగాఆశీరవ్దించాడు. అతనికిపదాన్లుగు వేలగొరెɂలు,
ఆరు వేల ఒంటెలు, వెయియ్ జతల ఎడుల్ , వెయియ్ ఆడగాడిదలు ఉనాన్యి.

13అతనికి ఏడుగురు కొడుకులు,ముగుగ్ రు కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు.
14అతడు పెదద్ కూతురికి ఎమీమాఅనీరెండవ కూతురికి కెజీయాఅనీమూడవ కూతురికి కెరెన్హపుక్అనీపేరుల్ పెటాట్ డు.
15 ఆ దేశమంతటాయోబు కుమారెɌలంత లావణయ్వతులు కనబడలేదు. వారి తండిȴ వారి అనన్దముమ్లతో పాటు వారికి

వారసతావ్లు ఇచాచ్డు.
16ఆ śనయోబు నూట నలŞ సంవతస్రాలు బతికి, తన కొడుకులను,మనవళళ్ను నాలుగు తరాల వరకూ చూశాడు.
17తరువాతయోబు కాలం నిండిన వృదుధ్ œ తనువుచాలించాడు.
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కీరɌనలు
గȪంథకరɌ

ఇది గీతాల, పదాయ్ల సంకలనం. అనేక మంది కవుల రచనలతో కూడిన పాత నిబంధన గȪంథం. ఇందులో దావీదు 73,
ఆసాపు 12, కోరహǼ కుమారులు 9, సొలొమోను 3, ఏతాను, మోషేలు చెరొకటి రాశారు. (కీరɌన 90). 51 కీరɌన ఎవరు
రాశారో తెలియదు. మోషేమినహామిగతావారంతా దావీదు పరిపాలన కాలంలో ఆలయంలో ఆరాధన కీరɌనలు, సంగీతాలు
సమకూరేచ్ బాధయ్త కలిగినయాజకులు, లేవీయులు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
కీȨ. పూ. 1440 - 586
కొనిన్ కీరɌనలు మోషే జీవించిన కాలమంత పురాతనşనవి. అపప్టినుంచి దావీదు, ఆసాపు, సొలొమోను కాలాల గుండా

బబులోను చెరకాలంలో నివసించిన ఎజాȯ హీయిల వరకు ఈ గీతాల రచన జరిగింది. అంటే దాదాపు వెయియ్ సంవతస్రాల
కాలంలో రచన జరిగింది.

సీవ్కరɌ
ఇశాɇ యేలు జాతి. చరితȷ అంతటిలో దేవుడు తమ కోసం, విశావ్సులందరి కొసం చేసిన దానిన్ వారికి గురుɌ చేసే కీరɌనలు.
పȼయోజనం

కీరɌనలోల్ దేవుని సృషిట్ , యుదాధ్ లు, ఆరాధన, పాపం, దుషట్తవ్ం, తీరుప్, నాయ్యం, మెసిస్యా రాక, మొదţన
అంశాలునాన్యి. ఇందులోని అనేక కీరɌనలు పాఠకులను దేవుడు ఎవరో ఆయన చేసినది ఏమిటో వాటి నిమితత్ం ఆయనిన్
సుత్ తించమని పోȼ తస్హిసుత్ నాన్యి. కషట్కాలంలో దేవుని మహాతామ్Țనిన్ వరిణ్సూత్ , ఆయన విశవ్సనీయతను సిథ్తరపరుసూత్ ,
ఆయనవాకుక్కు ఉనన్ కేందȹసాథ్ నానిన్ మనకు గురుɌ చేసాత్ యి.

ముఖాయ్ంశం
సుత్ తి.

విభాగాలు
1. మెసిస్యా గȪంథం— 1:1-41:13
2. అభిలాష గȪంథం— 42:1-72:20
3. ఇశాɇ యేలు గȪంథం— 73:1-89:52
4. Řవ పరిపాలన గȪంథం— 90:1-106:48
5. సుత్ తి గȪంథం— 107:1-150:6

పȼథమ పరిచేఛ్దము

1
కీరɌ 1-41

1దురామ్రుగ్ ల సలహాపȼకారం నడుచుకోనివాడు,పాపాతుమ్లదారిలోనిలవనివాడు,అలల్రిమూకలతో కూరోచ్నివాడు ధనుయ్డు.
2అతడుయెహోవాధరమ్శాసɟంలో ఆనందిసాత్ డు. అతడు రేయింబవళǻళ్ దానిన్ ధాయ్నం చేసూత్ ఉంటాడు.
3అతడు నీటికాలువల ఒడుడ్ న నాటి, ఆకు వాడకుండా తగిన కాలంలో ఫలించే చెటుట్ లాగా ఉంటాడు. అతడు ఏది చేసినా

వరిధ్లుల్ తాడు.
4దురామ్రుగ్ లు అలా ఉండరు. వాళǻళ్ గాలికి ఎగిరిపోయేఊకలాగాఉంటారు.
5కాబటిట్ తీరుప్లో దురామ్రుగ్ లు నిలవరు. అలానే నీతిమంతుల సభలోపాపులు నిలవరు.
6నీతిపరులమారగ్ంయెహోవాకు ఆమోదం. దురామ్రుగ్ లమారగ్ం నాశనం.

2
1జాతులు ఎందుకు తిరుగుబాటు చేసుత్ నాన్యి? పȼజా సమూహాలు ఎందుకు వయ్రధ్şన కుటȲ చేసుత్ నాన్యి?
2భూరాజులు కుమమ్Ňȁయెహోవాకూ ఆయన అభిషికుɌ డికీ విరోధంగా నిలబడాడ్ రు. పాలకులు ఏకీభవించి కుటȲ చేసుత్ నాన్రు.
3వాళǻళ్ మనకు వేసిన సంకెళǻళ్ తెంపేదాద్ ం రండి. వాళళ్ గొలుసులు విసిరి పారేదాద్ ం రండి, అని చెపుప్కుంటునాన్రు.
4ఆకాశాలోల్ కూరుచ్నన్వాడు వెకిక్రిసుత్ నాన్డు. పȼభువు వాళళ్ను చూసి హేళన చేసుత్ నాన్డు.
5ఆయన ఉగుȪ œ వారితోమాటాల్ డతాడు. విపరీతşన కోపంతోవాళళ్ను భయభీతులకు గురి చేసాత్ డు
6నా పవితȷ పరవ్తం సీయోనుమీద నేనే నారాజును అభిషేకించాను.
7యెహోవా శాసనానిన్ నేను పȼకటిసాత్ ను. యెహోవా నాకు ఇలా చెపాప్డు, నువువ్ నా కుమారుడివి. ఈ రోజు నేను నీకు

తండిȴనయాయ్ను.
8ననున్ అడుగు. జాతులను నీకు వారసతవ్ంగానూ భూమినిదాని సుదూర పాȼ ంతాల వరకూ నీ ఆసిత్గానూ ఇసాత్ ను.
9ఇనపదండంతో నువువ్ వాళళ్ను నలగగొడతావు,మటిట్ కుండలాగావాళళ్ను ముకక్లు చెకక్లు చేసాత్ వు.
10కాబటిట్ ఇపుప్డు రాజులారా, ఇదుగో హెచచ్రిక. భూలోక పాలకులారా,మిమమ్లిన్ మీరు సరిచేసుకోండి.
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11భయంతోయెహోవాను ఆరాధించండి, గడగడ వణకుతూ ఆనందించండి.*
12 దేవుడు కుమారుని పకష్ం చేరండి. అపుప్డు దేవుడు మీś కోపించడు. ఆయన కోపం తవ్రగా రగులుకునన్పుప్డు మీరు

చనిపోరు. దేవునిలో ఆశɇయం పొందినవాళǻళ్ ధనుయ్లు.

3
తన కొడుకు అబాష్ లోము నుంచి తాను పారిపోయినపుప్డు రచించినది. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా,నాకు శతుȷ వులు ఎంతోమంది! చాలామందినామీదదాడి చేశారు.
2దేవుని నుంచి అతనికి ఏ సహాయమూ లేదు అని ఎందరో నా గురించి అంటునాన్రు.

సెలా.
3కానియెహోవా, నువేవ్ నాకు డాలు, నువేవ్ నాకు మహిమ,నాతల ఎతేత్వాడివి.
4నేనుయెహోవాకు నా సవ్రమెతిత్నపుప్డు, ఆయన తన పవితȷ పరవ్తం నుండి నాకు జవాబిసాత్ డు.

సెలా.
5నేను పడుకుని నిదȹపోయాను. యెహోవానాకు ņమం ఇచాచ్డు గనక మేలొక్నాన్ను.
6అనిన్ ťపులనుంచి వచిచ్ నాకు విరోధంగామొహరించిన గుంపులకు నేను భయపడను.
7యెహోవా, లేచి రా. నా దేవా, ననున్ రÒంచు. నువువ్ నా శతుȷ వులందరినీ దవడ ఎముక మీద కొడతావు. దురామ్రుగ్ ల పళǻల్

విరగొగ్ డతావు.
8 రకష్ణ*యెహోవానుంచి వసుత్ ంది. నీ పȼజలమీద నీ ఆశీరావ్దం ఉండు గాక.

సెలా.
4

పȼధాన సంగీతకారుని కోసం, తీగవాయిదాయ్లతో. దావీదు కీరɌన.
1నా నీతినాయ్యాలకు ఆధారşన దేవా, నేను విజఞ్పిత్ చేసినపుప్డు నాకు జవాబివువ్. ఇరుకులో ఉనన్పుప్డు నాకు విశాలత

ఇవువ్. ననున్ కరుణించి నాపాȼ రథ్న ఆలకించు.
2 మనుషులారా, ఎంతకాలం నా కీరిɌని అవమానంగా మారుసాత్ రు? ఎంతకాలం పనికిరాని వాటిని పేȼమించి అబదాధ్ ల

వెంటబడతారు?
సెలా.

3యెహోవా తన భకుɌ లను తన కోసం ఏరప్రచుకుంటాడని తెలుసుకోండి. నేను యెహోవాకు విజఞ్పిత్ చేసినపుప్డు ఆయన
ఆలకిసాత్ డు.

4 భయంతో గడగడ వణకండి, కానీ పాపం చెయయ్కండి. మీరు పడక మీద ఉనన్పుప్డు మీ హృదయాలోల్ ధాయ్నం చేసుకుని
నింపాదిగా ఉండండి.

సెలా.
5నీతి సంబంధşన బలులు అరిప్ంచియెహోవాలోనమమ్కం ఉంచండి.
6మాకు ఏŘనా ņమం కలిగించేది ఎవరు? అని అనేకమంది అంటారు. యెహోవా, నీముఖ కాంతినిమామీద పȼకాశించు.
7ధానయ్ం, కొతత్ దాȹ ®రసం పుషక్లంగా ఉనన్ వారి ఆనందం కనాన్ అధికşన ఆనందం నువువ్ నాహృదయానికి ఇచాచ్వు.
8యెహోవా,శాంతిసమాధానాలతో నేను పడుకుని నిదȹపోతాను. ఎందుకంటే నువువ్మాతȷమేనాకు ņమం, భదȹత ఇసాత్ వు.

5
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం, వేణువులతోపాడవలసినది. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా,నామొర విను. నామూలుగుల గురించి ఆలోచించు.
2నారాజా,నా దేవా,నాఆరɌనాదం ఆలకించు, ఎందుకంటే నేను పాȼ రథ్న చేసేది నీకే.
3యెహోవా,ఉదయాననాఆరɌనాదంనువువ్వింటావు. తెలల్వారేనావినన్పం*నీదగగ్రికి తెచిచ్ఆశతో కనిపెటుట్ కునిఉంటాను.
4నువువ్ దుషట్తావ్నిన్ సమరిధ్ంచే దేవుడివి కాదు. చెడుతనం చేసే వాళǻళ్ నీ అతిథులుగా ఉండరు.
5దురహంకారులు నీ సనిన్ధిలో నిలబడరు. దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచే వాళల్ను నువువ్ దేవ్షిసాత్ వు.
6అబదధ్మాడేవాళళ్ను నువువ్ నాశనం చేసాత్ వు. హింసించేవాళళ్ను,మోసగాళళ్నుయెహోవాదేవ్షిసాత్ డు.
7 నేŚతే నీ గొపప్ నిబంధన నమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ నీ మందిరంలో పȼవేశిసాత్ ను. భయభకుɌ లు కలిగి నీ పవితాȷ లయం ťపు వంగి

నమసక్రిసాత్ ను.
8యెహోవా,నా శతుȷ వులను బటిట్ నీ నీతిమారగ్ంలో ననున్ నడిపించు. నా ఎదుట నీమారగ్ం తినన్గా చెయియ్.
9వాళళ్ నోట సతయ్ం లేదు. వాళళ్ అంతరంగం దురామ్రగ్ం. వాళళ్ కంఠం తెరిచిన సమాధి. వాళǻళ్ తమ నాలుకతో ఇచచ్కాలు

పలుకుతారు.
10 దేవా, వాళళ్ను అపరాధులుగా పȼకటించు. వాళళ్ పథకాలే వాళళ్ పతనానికి కారణం అగు గాక! అసంఖాయ్కşన వారి

అతికȨమాలనుబటిట్ వాళళ్ను తరిమి కొటుట్ . ఎందుకంటే వాళǻళ్ నీ మీద తిరుగుబాటు చేశారు.

* 2:11 దేవుణిణ్ ఆరాధించేవారు ఆయనపటల్ సరి అయినభయం కూడా కలిగిఉండాలి. ఆయనవిషయంలోశృతిమించినచనువుపనికిరాదు. ఇదిపాతనిబంధన
ఇశాɇ యేలు పȼజ ఎంతో జాగȪతత్ గా గురుɌ ంచుకోవలసిన విషయం. దావీదు దేవుని మందసానిన్ తీసుకు వసుత్ నన్పుప్డు, మందసం జారి పోతునన్ సమయంలో ఉజాజ్

అనేవాడు చెయియ్ చాపి దానిన్ పటుట్ కునన్ందుకు అకక్డికకక్డే అతడు కుపప్గూలి మరణించాడు గదా. 2 సమూ 6:6-8. * 3:8 రకష్ణ విజయం * 5:3
వినన్పం అరప్ణ
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11నీలో ఆశɇయం కోరిన వాళǻళ్ అందరూ సంతోషిసాత్ రు గాక. నువువ్ వారిని సంరÒసాత్ వు గనక వారు ఉపొప్ంగిపోతారు గాక.
నీ నామానిన్ పేȼమించే వాళǻళ్ నీలో ఆనందిసాత్ రు గాక.

12 ఎందుకంటే యెహోవా, నువువ్ నాయ్యవంతులను ఆశీరవ్దిసాత్ వు. నీ డాలుతో కపిప్నటుట్ నువువ్ వాళళ్ను దయతో
ఆవరిసాత్ వు.

6
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం, తీగ వాయిదయ్ంతో, షేమినిత్ రాగంలోదావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, నీ కోపంలో ననున్ కసురుకోకు. నీ ఉగȪతలో ననున్ శిÒంచకు.
2యెహోవా, నేను నీరసంగా ఉనాన్ను. ననున్ కరుణించు,యెహోవా,నా ఎముకలు వణుకుతునాన్యి, ననున్ సవ్సథ్పరచు.
3నాపాȼ ణం కూడాచాలాగాభరాగాఉంది. యెహోవా, ఇది ఇంకెంత కాలం కొనసాగుతుంది?
4యెహోవా, ఇక విడిచిపెటుట్ . నాఆతమ్ను విడిపించు. నీ నిబంధన నమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ ననున్ రÒంచు.
5మరణంలో ఎవరికీ నీ సమ్Ȥతి ఉండదు. పాతాళంలో నీకు కృతజఞ్తలు ఎవరు చెలిల్సాత్ రు?
6 నేను మూలుగుతూ అలసిపోయాను. రాతȷంతా కనీన్టితో నా పరుపు నానిపోతునన్ది. నా కనీన్ళల్తో నా పడకను

తడిపేసుత్ నాన్ను.
7విచారంతోనా కళǻళ్ మసకబారాయి. నా పȼతయ్రుథ్ లందరి కారణంగానా దృషిట్ మందగించింది.
8పాపం చేసేవాళళ్ంతానా దగగ్రనుంచి తొలిగిపొండి. ఎందుకంటేయెహోవానారోదన ధవ్ని వినాన్డు.
9 కరుణ కోసం నేనుయెహోవాకు చేసుకునన్ వినన్పం ఆయన ఆలకించాడు. యెహోవానాపాȼ రథ్న అంగీకరించాడు.
10నా శతుȷ వులందరూ సిగుగ్ పడి విపరీతంగా కంగారు పడతారు. వాళǻళ్ అకసామ్తుత్ గా సిగుగ్ పడి వెనకిక్ తిరిగిపోతారు.

7
బెనాయ్మీనీయుœన కూషు గురించియెహోవాకు దావీదు కూరిచ్న సంగీతం.
1యెహోవానాదేవా, నేను నీలో ఆశɇయం పొందుతాను. ననున్ తరిమేవాళళ్ నుంచి ననున్ రÒంచు. ననున్ విడిపించు.
2లేకపోతే,వాళǻళ్ సింహంలా ననున్ చీలేచ్సాత్ రు. నాకు ņమం కలిగించడం ఎవరివలాల్ కానంతగా ననున్ చీలిచ్వేసాత్ రు.
3యెహోవానాదేవా, నేను చేశాననినా శతుȷ వులు చెపిప్న పనులేవీ నేను చెయయ్లేదు. నాచేతులోల్ అనాయ్యమేమీలేదు.
4నాతో శాంతిసమాధానాలతో ఉనన్వాళళ్ పటల్ నేను ఏ తపూప్ చెయయ్లేదు. విచకష్ణ లేకుండా నా విరోధులకు నేను ఏ హానీ

చెయయ్లేదు.
5 నేను చెపేప్ది సతయ్ం కాకపోతే నా శతుȷ వు ననున్ తరిమి పటుట్ కుంటాడు గాక. బȾతికి ఉనన్ నా శరీరానిన్ తొకిక్, నేలరాసి

దుముమ్లో అవమానకరşన సిథ్తిలో ననున్ పడవేసాత్ డు గాక.
సెలా.

6యెహోవా, కోపంతో లేచి రా, నా శతుȷ వుల ఆగȪహానికి విరోధంగా నిలబడు. నా నిమితత్ం లేచి వచిచ్ వాళళ్ కోసం నువువ్
ఆజాఞ్ పించిన నాయ్య విధులను జరిగించు.

7నీ చుటూట్ జాతులు సమాజంగా కూడి ఉనాన్యి. మరొకసారి నువువ్ వాళళ్ మీద నీనాయ్యşనసాథ్ నానిన్ చేపటుట్ .
8యెహోవా, జాతులకు తీరుప్ తీరుచ్. నేను ఏ తపూప్ చెయయ్లేదు గనక, నేను నాయ్యం జరిగించాను గనక, యెహోవా,

మహోనన్తుడా,నామాట నిజం చెయియ్.
9 దురామ్రుగ్ ల దుషట్ కారాయ్లు అంతం అగు గాక. కానీ హృదయాలనూ, మనసుస్లనూ పరిశీలించే నాయ్యమూరిɌťన దేవా,

నాయ్యవంతుţన పȼజలను సిథ్రపరుచు.
10హృదయంలోయథారథ్ంగా ఉనన్ వాళళ్ను రÒంచే ఆ దేవుని దగగ్ర నుంచే నాడాలు వసుత్ ంది.
11దేవుడు నాయ్యానిన్ బటిట్ తీరుప్ తీరేచ్ నాయ్యమూరిɌ. ఆయన పȼతిరోజూఆగȪహించే దేవుడు.
12 ఒకడు తన మనసుస్ తిపుప్కోకపోతే, దేవుడు తన ఖడాగ్ నికి పదును పెటిట్ , తన విలుల్ ఎకుక్పెటిట్ దానిన్ యుదాధ్ నికి సిదధ్ం

చేసాత్ డు.
13అతనిమీద ఉపయోగించడానికి ఆయుధాలు సిదధ్ం చేసాత్ డు. తనబాణాలను అగిన్ బాణాలుగా చేసాత్ డు.
14 దుషట్తావ్నిన్ గరభ్ం ధరించినవాడి సంగతి ఆలోచించండి. అతడు నాశనకరşన పȼణాళికలు రచిసూత్ , హానికరşన

అబదాధ్ లకు జనమ్నిసాత్ డు.
15వాడు గుంట తవివ్,దానిన్ లోతు చేసి,తాను తవివ్న గుంటలోతానే పడిపోతాడు.
16అతడు రచించిన నాశనకరşన పȼణాళికలు అతని తలమీదకే వసాత్ యి. అతడు ఆలోచించిన హింస అతని తలమీదకే

వచిచ్పడుతుంది.
17యెహోవానాయ్యానిన్బటిట్ నేను ఆయనకు కృతజఞ్తలు చెలిల్సాత్ ను. సరోవ్నన్తుœనయెహోవాకు సుత్ తి కీరɌన పాడతాను.

8
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం దావీదు కీరɌన. గితీత్త్ రాగం.
1యెహోవామాపȼభూ, ś ఆకాశాలలో నీమహిమను చూపించేవాడా, భూమి అంతటిలో నీనామం ఎంత ťభవం గలది!
2 శతుȷ వునూ, పȼతీకారం చేసేవాణీణ్ నోరు మూయించడానికీ, నీ విరోధుల కారణంగా, పసికందుల, చంటి పిలల్ల నోటిలో నువువ్

సుత్ తిని సృషిట్ంచావు.
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3నీ చేతి వేళǻళ్ తయారు చేసిన నీ ఆకాశాలనూ,వాటితావులలో నీవుంచిన చందȹనకష్తాȷ లనూ నేను చూసినపుప్డు,
4నువువ్ పటిట్ంచుకోవడానికిమానవజాతి ఏపాటిది? నువువ్మానవాళి పటల్ శɇదధ్ చూపడానికి వారు ఎంతటివాళǻళ్?
5అయినా, నువువ్ వాళళ్ను సవ్రగ్లోక పాȼ ణులకనాన్ కొంచెంమాతȷమే తకుక్వగా చేశావు. వాళల్కు మహిమాపȼభావాల కిరీటం

పెటాట్ వు.
6నీ చేతిపనుల మీద అతనికి పరిపాలన ఇచాచ్వు. అతడిపాదాల కింద సమసత్మును ఉంచావు*.
7గొరెɂలను, ఎడల్ను, అడవిమృగాలను Ũతం,
8ఆకాశ పకష్ులను, సముదȹ పాȼ ణులను, సముదȹ పȼవాహాలోల్ తిరిగే వాటిని నువువ్ అతనిపాదాల కింద ఉంచావు.
9యెహోవామాపȼభూ, భూమి అంతటిలో నీనామం ఎంత ťభవం గలది!

9
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం దావీదు కీరɌన. ముత్ లబెబ్న్ రాగం.
1 హృదయ పూరవ్కంగా నేను యెహోవాకు ధనయ్వాదాలు చెలిల్సాత్ ను. యెహోవా, నీ ఆశచ్రయ్ కారాయ్లనిన్టి గురించి నేను

చెబుతాను.
2మహోనన్తుœనయెహోవా! నేను నీ గురించి సంతోషించి హరిష్సాత్ ను. నీ నామానికి సుత్ తి కీరɌన పాడుతాను.
3నా శతుȷ వులు వెనుదిరిగినపుప్డు,వాళǻళ్ తొటుȲ పడి నీ ఎదుట నాశనం అవుతారు.
4ఎందుకంటే, నానాయ్యయుకɌşన పనిని నువువ్ సమరిథ్ంచావు. నీ సింహాసనం మీద ఒక నీతిగల నాయ్యమూరిɌగా నువువ్

కూరుచ్నాన్వు.
5 నీ యుదధ్ నినాదంతో అనయ్జాతులను నువువ్ భయభీతులను చేశావు. నువువ్ దురామ్రుగ్ లను నాశనం చేశావు. వాళళ్

జాఞ్ పకాలను శాశవ్తంగా తుడిచివేశావు.
6 తమ పటట్ణాలను నువువ్ జయించినపుప్డు శిథిలాలు కూలినటుట్ శతుȷ వు కూలిపోయాడు. వాళళ్ గురుɌ లనీన్

చెరిగిపోయాయి.
7కానియెహోవాశాశవ్త కాలం ఉంటాడు. నాయ్యం తీరచ్డానికి ఆయన తన సింహాసనానిన్ సాథ్ పిసాత్ డు.
8యెహోవాలోకానికి నాయ్యşన తీరుప్ తీరుసాత్ డు. జాతుల కోసం నాయ్యşన నిరణ్యాలు చేసాత్ డు.
9పీడిత పȼజలకుయెహోవాబలşన ఆశɇయం. ఆపతాక్లంలో బలşన అండ.
10యెహోవా, నీ నామం తెలిసినవాళǻళ్ నినున్ నముమ్తారు. ఎందుకంటే, నినున్ వెదికే వాళళ్ను నువువ్ విడిచిపెటట్వు.
11సీయోనులో ఏలుతునన్యెహోవాకు సుత్ తులు పాడండి. ఆయన చేసినవాటినిజాతులకు చెపప్ండి.
12ఎందుకంటే, రకɌపాతానికి శాసిత్ చేసే దేవుడు గురుɌ పెటుట్ కుంటాడు. పీడిత పȼజల కేకలు ఆయనమరచిపోడు.
13యెహోవా,నామీదదయచూపించు. ననున్ దేవ్షించేవాళǻళ్ ననున్ ఎలాపీడిసుత్ నాన్రో చూడు. మరణదావ్రం నుంచి ననున్

తపిప్ంచగలిగిన వాడివి నువేవ్.
14నీ సుత్ తి నేను పȼచురం చేసేలా ననున్ తపిప్ంచు. సీయోను కుమారెɌ దావ్రాలోల్ నీ రకష్ణలోహరిష్సాత్ ను!
15జాతులు తాము తవివ్న గుంటలోతామే పడిపోయారు. తాము రహసయ్ంగా పనిన్న వలలోవారి కాళేళ్ చికాక్యి.
16 యెహోవా తనను పȼతయ్కష్ం చేసుకునాన్డు. తీరుప్ను ఆయన అమలు చేశాడు. దురామ్రుగ్ డు తన కిȨయలోల్ తానే

చికుక్కునాన్డు.
సెలా.

17దురామ్రుగ్ లను తిపిప్ పాతాళానికి పంపడం జరుగుతుంది. దేవుణిణ్ మరిచినజాతులనిన్టికీ అదే గతి.
18 అకక్రలో ఉనన్వాణిణ్ తపప్కుండా జాఞ్ పకం చేసుకోవడం జరుగుతుంది. పీడిత పȼజల ఆశలు శాశవ్తంగా చెదిరిపోవడం

జరగదు.
19యెహోవాలేచిరా,మనుషులకుమామీద జయం కలగనివవ్కు. నీ సముఖంలోజాతులకు తీరుప్ వసుత్ ంది గాక.
20యెహోవా,వాళళ్ను భయభీతులకు గురిచెయియ్. తాము కేవలంమానవమాతుȷ లేనని జాతులు తెలుసుకుంటారు గాక.

సెలా.
10

1యెహోవా, నువెవ్ందుకు దూరంగా నిలిచి ఉంటావు? ఆపద సమయాలోల్ నువెవ్ందుకు దాగి ఉంటావు?
2 తమ అహంకారానిన్బటిట్ దురామ్రుగ్ లు పీడిత పȼజలను తరుముతునాన్రు. కానీ వారు పనిన్న మోసపు ఎతుత్ గడలోల్ వారే

చికుక్కునేలా చెయియ్.
3 దురామ్రుగ్ డు తమ హృదయవాంఛను బటిట్ గరివ్సాత్ డు. అతాయ్శాపరులకు అనుగȪహం చూపించి, యెహోవాను

అవమానిసాత్ డు.
4 దురామ్రుగ్ డు బహǼ గరివ్షిట్ అయిన కారణంగా అతడు యెహోవాను వెదకడు. అతడు దేవుణిణ్ పటిట్ంచుకోడు గనక దేవుని

గురించి ఆలోచించడు.
5 అనిన్వేళలా అతడు ఆందోళన లేనివాడుగా ఉంటాడు. కాని, నీ నాయ్యవిధులు అతనికి అందనంత ఎతుత్ లో ఉనాన్యి.

అతడు తన శతుȷ వులందరినీ చూసిమండిపడతాడు.
6నేను ఎనన్డూ ఓడిపోను, తరతరాల వరకూ విరోధానిన్ చూడను, అని అతడు తనమనసులో అనుకుంటాడు.
7అతని నోరు శాపంతో, కపటంతో,హానికరşనమాటలతో నిండి ఉంది. అతనినాలుక గాయపరిచినాశనం చేసుత్ ంది.

* 8:6హీబూȾ 2:6-9 చూడండి
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8గాȪమాల దగగ్ర అతడు పొంచి ఉంటాడు, రహసయ్ పȼదేశాలోల్ నిరపరాధులను హతయ్ చేసాత్ డు. నిసస్హాయుţన బాధితుల
కోసం అతడి కళǻళ్ వెతుకుతాయి.

9గుబురుగాఉనన్పొదలోనిసింహంలాగాఅతడుదాగిఉంటాడు. పీడితులను పటుట్ కోవడానికిపొంచిఉంటాడు. తనవలను
లాగి పీడితులను పటుట్ కుంటాడు.

10అతనిబాధితులు నలిగిపోయిదెబబ్లు తింటారు. వాళǻళ్ అతని బలşన వలలోల్ పడిపోతారు.
11 దేవుడు మరచిపోయాడు, ఆయన తన ముఖం కపుప్కునాన్డు, ఆయనకు చూసే ఉదేద్శం లేదు, అని తన హృదయంలో

అనుకుంటాడు.
12యెహోవాలేచిరా. దేవా, నీ చెయెయ్తిత్ తీరుప్ తీరుచ్. పీడితులను మరిచిపోవదుద్ .
13నువువ్ ననున్ బాధుయ్ణిణ్ చెయయ్వు అని దేవుణిణ్ తృణీకరిసూత్ దురామ్రుగ్ డు తన హృదయంలో ఎందుకు అనుకుంటునాన్డు?
14 నువువ్ దీనిన్ గమనించావు. ఎందుకంటే కషట్ం, దుఖం కలిగించే వాళళ్ను నువువ్ ఎపుప్డూ గమనిసూత్ ఉంటావు.

నిసస్హాయుడు తనను తాను నీకు అపప్గించుకుంటాడు. తండిȴలేని వాళళ్ను నువువ్ కాపాడతావు.
15దుషట్ల, దురాతుమ్ల చెయియ్ విరగగొటుట్ . నువువ్ ఎపప్టికీ కనుకోక్లేవనుకుని అతడు చేసూత్ వచిచ్న చెడుపనులకు అతనేన్

బాధుయ్ణిణ్ చెయియ్.
16ఎనన్టెనన్టికీయెహోవాయేరాజు. ఆయన తన భూభాగం నుంచి అనయ్జాతులను పారదోలుతాడు.
17యెహోవా, పీడితుల అవసరతలు నువువ్ వినాన్వు. నువువ్ వాళళ్ హృదయానిన్ బలపరుసాత్ వు. వాళళ్ పాȼ రథ్న వింటావు.
18ఏమనిషీమళీళ్ ఎనన్డూ భయభాȿ ంతులు కలగజేయకుండా ఉండేలా తండిȴ లేని వాళళ్ను, పీడితులను నువువ్ రÒసాత్ వు.

11
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం,దావీదు కీరɌన.
1నేనుయెహోవాలోఆశɇయం కోరాను. పÒలాగా కొండలోల్ కి ఎగిరిపో, అని నువువ్ నాపాȼ ణంతో ఎందుకు చెబుతావు?
2 ఎందుకంటే, చూడు! దురామ్రుగ్ లు విలెల్కుక్పెటిట్ ఉనాన్రు. చీకటిలోయథారథ్హృదయుల మీద వెయయ్డానికి తమ బాణాలు

వింటి నారికి తగిలించి సిదధ్ంగా ఉనాన్రు.
3పునాదులు పాœపోతేనాయ్యవంతులు ఏం చెయయ్గలరు?
4 యెహోవా తన పవితాȷ లయంలో ఉనాన్డు. ఆయన కళǻళ్ గమనిసుత్ నాన్యి. ఆయన కళǻళ్ మనుషులను పరిశీలన

చేసుత్ నాన్యి.
5యెహోవా నాయ్యవంతులనూ, దురామ్రుగ్ లనూ, ఇదద్రినీ పరిశీలన చేసుత్ నాన్డు. హింసించడం పనిగా పెటుట్ కునన్ వాళళ్ను

ఆయన దేవ్షిసాత్ డు.
6 దురామ్రుగ్ ల మీద ఆయన రగులుతునన్ నిపుప్ కణికెలు, అగిన్గంధకం కురిపిసాత్ డు. ఆయన గినెన్లోని వడగాలి వాళళ్

పానీయభాగం అవుతుంది.
7 ఎందుకంటే యెహోవా నాయ్యవంతుడు. ఆయన నీతినాయ్యాలను పేȼమిసాత్ డు. నిజాయితీపరులు ఆయన ముఖం

చూసాత్ రు.

12
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం,దావీదు కీరɌన. షేమినిత్ రాగం.
1యెహోవానాకు సహాయం చెయియ్, ఎందుకంటే, భకిɌపరులు అదృశయ్şపోయారు. నమమ్కసుత్ లు కనిపించడం లేదు.
2 అందరూ తమ పొరుగు వాళళ్తో అబదాధ్ లు చెబుతునాన్రు. అందరూ మోసకరşన పెదాలతో దవ్ందవ్ హృదయంతో

మాటాల్ డుతునాన్రు.
3యెహోవా,మోసపుమాటలు పలికే పెదాలనూ, గొపప్లు చెపుప్కునే పȼతి నాలుకనూ కోసివెయియ్.
4మానాలుకలతో మేము సాధిసాత్ ం, మాపెదాలతోమేముమాటాల్ డినపుప్డు మామీద పȼభువుగా ఎవరు ఉండగలరు? అని

అంటునన్ది వీళేళ్.
5పేదలకు విరోధంగాజరుగుతునన్హింసకారణంగా,అవసరతలోఉనన్వాళళ్మూలుగులకారణంగానేను లేచివసాత్ ను,అని

యెహోవాఅంటునాన్డు. వాళǻళ్ ఎదురు చూసుత్ నన్ ఆ రకష్ణ నేను వాళల్కు అందిసాత్ ను.
6యెహోవామాటలు పవితȷşనవి. అవి కొలిమిలో ఏడు సారుల్ నిరమ్లం చేసిన వెండి అంత పరిశుదధ్ం.
7 నువువ్ యెహోవావు! నువువ్ వాళళ్ను* కాపాడతావు. భకిɌగల వాళళ్ను ఈ దురామ్రగ్పు తరం నుంచి శాశవ్తకాలం

సంరÒసాత్ వు.
8మనుషులోల్ చెడుతనం పȼబలినపుప్డు, దురామ్రుగ్ లు అనిన్ťపులా తిరుగుతారు.

13
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం,దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, ఎంతకాలం ననున్ మరచిపోతూ ఉంటావు? ఎంతకాలం ముఖం దాచుకుంటావు?
2 ఎంతకాలం నా మనసుస్లో నేను ఆందోళన చెందాలి? ఎంతకాలం నా హృదయంలో పగలంతా నేను దుఃఖపడాలి?

ఎంతకాలం నా శతుȷ వుకు నామీద śచెయియ్ అవుతుంది?

* 12:7వాళళ్ను మముమ్లను
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3యెహోవానాదేవా,నాś చూపు నిలిపినాకు జవాబివువ్. నా కళǻళ్ వెలిగించు, లేకపోతే నేను నిదȹలోనే చనిపోతాను.
4 నేను అతనిన్ ఓడించాను, అని చెపేప్ అవకాశం నా శతుȷ వుకు ఇవవ్కు. నా పȼతయ్రిధ్ మీద నేను జయం పొందాను, అని నా

శతుȷ వు అనకూడదు. అలా జరగకపోతే, నేను పడిపోయినపుప్డు నా శతుȷ వులు ఆనందిసాత్ రు.
5నేŚతే నీ నిబంధన నమమ్కతావ్నిన్ ఆధారం చేసుకునాన్ను. నీ రకష్ణలోనాహృదయం ఆనందిసూత్ ఉంది.
6యెహోవాననున్ మేళళ్తో నింపాడు గనక నేను ఆయనకు కీరɌన పాడతాను.

14
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం,దావీదు కీరɌన.
1దేవుడు లేడు,అనిబుదిధ్లేనివాడు తనమనసులోఅనుకుంటాడు. వాళǻళ్ చెడిపోయినవాళǻళ్,అసహయ్şనపాపంచేసిన

వాళǻళ్. మంచి చేసేవాడు ఎవడూ లేడు.
2వివేకం కలిగి దేవుణిణ్ వెదికే వాళǻళ్ ఎవšనా ఉనాన్రేమోఅనియెహోవాఆకాశం నుంచి మనుషులను చూసుత్ నాన్డు.
3పȼతిఒకక్డూ దారి తొలగిపోయాడు. వారంతా రోతగా ఉనాన్రు. మంచి చేసేవాడు ఒకక్డూ లేడు, ఒకక్œనా లేడు.
4యెహోవాకు పాȼ రథ్న చెయయ్కుండా ఆహారంమింగినటుట్ నా పȼజలను మింగుతూ పాపం చేసేవాళళ్ందరికీ తెలివి లేదా?
5వాళǻళ్ భయంతో వణికిపోతారు. ఎందుకంటే దేవుడు నాయ్యవంతుల సభతో ఉనాన్డు.
6యెహోవాఅతనికి ఆశɇయంగా ఉనాన్, ఆ పేదవాణిణ్ నువువ్ అవమానించాలని చూసుత్ నాన్వు.
7 సీయోనులోనుంచి ఇశాɇ యేలుకు రకష్ణ కలుగు గాక! యెహోవా చెరలో ఉనన్ తన పȼజలను రపిప్ంచినపుప్డు యాకోబులో

ఆనందం, ఇశాɇ యేలులో సంతోషం కలుగుతుంది.

15
దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, నీమందిరంలో ఉండదగినవాడు ఎవరు? నీ పవితȷ పరవ్తం మీద నివసించ గలవాడు ఎవరు?
2అతడుయథారథ్şన పȼవరɌన కలిగి,నాయ్యşనది చేసూత్ ,హృదయంలోనుంచి సతయ్ం పలుకుతాడు.
3అతడు నాలుకతో కొండేలు చెపప్డు. ఇతరులకు హాని చెయయ్డు, తనపొరుగు వాణిణ్ కించపరచడు.
4 అతని దృషిట్కి నీచుడు అసహǼయ్డు. యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు గలవాళళ్ను అతడు సనామ్నిసాత్ డు. అతడు మాట

ఇచిచ్నపుప్డు నషట్ం కలిగినా తనమాట వెనకిక్ తీసుకోడు.
5 అపుప్ ఇచేచ్టపుప్డు వడీడ్ తీసుకోడు. నిరపరాధికి వయ్తిరేకంగా సాకష్Țం చెపప్డానికి లంచం తీసుకోడు. ఇలా చేసేవాడు

ఎనన్డూ చలించడు.

16
దావీదు మిఖీత్మ్ (పȼశసథ్) కీరɌన.
1దేవా, నీ ఆశɇయం కోరాను, ననున్ కాపాడు.
2నేనుయెహోవాతోఅంటాను. నువువ్ నా పȼభువు. నీకు వేరుగా నాకు ఏ మంచీ లేదు.
3భూమిమీద ఉనన్ భకుɌ ల విషయానికి వసేత్,వాళǻళ్ శేɇషుట్ లు. నాఆనందం అంతావాళేళ్.
4యెహోవాను విడిచి ఇతర దేవుళళ్ను ఆశించే వాళల్కు సమసయ్లు ఎకుక్వౌతాయి. వాళǻళ్ అరిప్ంచే రకɌపానీయ అరప్ణలు

నేను అరిప్ంచను. నాపెదాలతోవాళళ్ పేరుల్ ఎతత్ను.
5యెహోవా,నాకు వారసతవ్ంగా వచిచ్న వాటా నువేవ్. నువేవ్ నా గినెన్. నాఅంతిమ గమయ్ం నీ చేతులోల్ నే ఉంది.
6మనోహరşన సథ్లాలోల్ నాకోసం హదుద్ లు గీసి ఉనాన్యి. కచిచ్తంగా శేɇషఠ్şన సావ్సథ్Țం నాది.
7నాకు ఆలోచనకరɌ అయినయెహోవాను సుత్ తిసాత్ ను,రాతిȷవేళలోల్ కూడానామనసు నాకు ఉపదేశిసూత్ ఉంది.
8అనిన్వేళలాయెహోవాťపు నేను చూసూత్ ఉంటాను, ఆయన కుడిచేతిలోనుంచి నేను కదిలిపోను!
9 అందువలల్ నా హృదయం సంతోషంగా ఉంది. నా పూరణ్ హృదయం ఆయనను పొగడుతూ ఉంది. కచిచ్తంగా నేను

సురÒతంగా ఉంటాను.
10ఎందుకంటే నువువ్ నా ఆతమ్ను పాతాళంలో విడిచి పెటట్వు. నిబంధన నమమ్కతవ్ం ఉనన్వాణిణ్ చావు చూడనివవ్వు.
11జీవమారగ్ం నువువ్ నాకు తెలియజేసాత్ వు. నీ సనిన్ధిలోమహానందం ఉంది. నీ కుడిచేతిలో నితాయ్నందం ఉంది.

17
దావీదు పాȼ రథ్న.
1యెహోవా,నాయ్యం కోసం నేను చేసే అభయ్రధ్న ఆలకించు,నామొరపటల్ శɇదధ్ చూపించు, కపటం లేనినాపెదాలనుంచి వచేచ్

పాȼ రథ్న నీకు వినిపించనివువ్.
2నేను నిరోద్ షిననన్ రుజువు నీ సనిన్ధినుంచి రానియియ్. నాయ్యşనదేదోదానిన్ నీ కళǻళ్ చూడనియియ్.
3 రాతిȷవేళ నువువ్ ననున్ దరిశ్ంచి నా హృదయానిన్ పరీÒసేత్, నువువ్ ననున్ శుదిధ్ చేసాత్ వు, నాలో ఏ దుషట్ పȼణాళికలూ నీకు

కనబడవు. నానోరు అతికȨమించిమాటాల్ డదు.
4మనుషుల చేతల విషయşతే, నీ నోటిమాటనుబటిట్ అరాచకులమారాగ్ లనుంచి ననున్ నేను దూరంగా ఉంచుకునాన్ను.
5నీ అడుగుజాడలోల్ నా అడుగులు సిథ్రంగా ఉనాన్యి. నాకాళǻళ్ జారలేదు.
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6నేను నీకు నివేదన చేశాను. ఎందుకంటే నువువ్ నాకు జవాబిసాత్ వు. దేవా, నేను నీతోమాటాల్ డినపుప్డు నామాట నీ చెవిన
పడనివువ్.

7 శతుȷ వులబారి నుంచి రకష్ణ కోసం నీలో ఆశɇయంపొందినవాళళ్ను నీ కుడిచేతితో రÒంచేవాడా, నీ నిబంధన నమమ్కతావ్నిన్
అదుభ్తంగానాకు కనపరుచు.

8నీ కంటి పాపను కాపాడినటుట్ ననున్ కాపాడు. నీ రెకక్ల నీడలో ననున్ దాచిపెటుట్ .
9నామీదదాడి చేసే దురామ్రుగ్ లనుంచి, ననున్ చుటుట్ ముటిట్న నా శతుȷ వులనుంచి ననున్ కాపాడు.
10వాళల్కు ఎవరిమీదా దయలేదు. వాళళ్ నోళǻళ్ గరవ్ంతోమాటాల్ డుతునాన్యి.
11నాఅడుగులను వాళǻళ్ చుటుట్ ముటాట్ రు. ననున్ దెబబ్తీసి నేలకూలచ్డానికి కనిపెడుతునాన్రు.
12వాళǻళ్ వేటకు ఆతురతతో ఉనన్ సింహంలా ఉనాన్రు. చాőన సథ్లాలోల్ పొంచి ఉనన్ సింహం కూనలాగాఉనాన్రు.
13యెహోవాలేచిరా! వాళళ్ మీద పడు! వాళళ్ ముఖాలు నేలకు కొటుట్ ! నీ ఖడగ్ ంతో దురామ్రుగ్ లనుంచి నాపాȼ ణం రÒంచు.
14 నీ చేతితో మనుషుల బారినుండి, యెహోవా, ఈ జీవితకాలంలో మాతȷమే సంపదలు ఉనన్ ఈ లోకసంబంధుల నుంచి

ననున్ రÒంచు. నువువ్ అపురూపంగా ఎంచిన నీ వాళళ్ కడుపులు నిధులతో నింపుతావు. వాళǻళ్ బహǼసంతానం
కలిగి తమ ఆసిత్ని తమ పిలల్లకు సంకȨమింపజేసాత్ రు.

15నేŚతేనాయ్యవంతుడిగా నీముఖం చూసాత్ ను. నేను మేలొక్నన్పుప్డు నీ సుదరశ్నం చూసి నేను తృపిత్ పొందుతాను.

18
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. దావీదు కీరɌన. సౌలునుంచీ, తన శతుȷ వులందరినుంచీ యెహోవా తనను విడిపించినపుప్డు
యెహోవాసేవకుœన దావీదు పాడిన సుత్ తి కీరɌన
1యెహోవానాబలమా, నేను నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్ను.
2యెహోవా నా ఆశɇయశిల, నా కోట, ననున్ రÒంచేవాడు, ఆయన నా దేవుడు, నా ఆశɇయశిల. నేను ఆయనలో ఆశɇయం

పొందుతాను. ఆయననాడాలు,నా రకష్ణ కొముమ్,నాబలşన పటుట్ .
3సుత్ తికి అరుహ్ œనయెహోవాకు నేను నివేదన చేసాత్ ను, నేను నా శతుȷ వులనుంచి రకష్ణపొందుతాను.
4మరణపాశాలు ననున్ చుటుట్ కునాన్యి, దురామ్రుగ్ లు వరద పȼవాహంలానామీద పడి ననున్ అణిచివేసుత్ నాన్రు
5పాతాళపాశాలు ననున్ చుటుట్ ముటాట్ యి. మరణపుఉచుచ్లు ననున్ చికిక్ంచుకునాన్యి.
6 నా బాధలో నేను యెహోవాకు మొరపెటాట్ ను. నాకు సహాయం చెయయ్మని దేవునికి పాȼ రథ్న చేశాను. ఆయన తన

ఆలయంలోనుంచి నా సవ్రం వినాన్డు,నా నివేదన ఆయన సనిన్ధిలో ఆయన చెవిన పడింది.
7అపుప్డు భూమి కంపించి వణికింది. దేవుడు కోపంగా ఉనాన్డు గనక పరవ్తాలపునాదులు కూడా కదిలి వణికాయి.
8ఆయనముకుక్ పుటాలనుంచి పొగ లేచింది. ఆయన నోటోల్ నుంచి అగిన్ వచిచ్ నిపుప్లు రగిలించింది.
9ఆయన ఆకాశాలను తెరిచి కిందకు వచాచ్డు. ఆయనపాదాల కింద చిమమ్చీకటి ఉంది.
10 కెరూబు మీదసావ్రీ చేసూత్ ఆయన ఎగిరి వచాచ్డు. గాలి రెకక్లమీద ఆయన తేలి వచాచ్డు.
11తన చుటూట్ అంధకారానిన్, దటట్şన వరష్మేఘాలను గుడారంగా చేశాడు.
12ఆయన ఎదుట మెరుపులు, వడగళǻళ్,మండుతునన్ నిపుప్లు కురిసాయి.
13యెహోవాఆకాశంలో ఉరిమాడు! సరోవ్నన్తుడు సింహనాదం చేసి వడగళǻళ్,మండుతునన్ నిపుప్లు కుమమ్రించాడు.
14ఆయన తనబాణాలు పȼయోగించి శతుȷ వులను చెదరగొటాట్ డు. మెరుపులు మెండుగామెరిపించి వాళళ్ను బెదరగొటాట్ డు.
15యెహోవా,నీనాసికారంధాȺ లఊపిరికి నీ సింహనాదానికిపȼవాహాలు బయలు దేరాయి. భూమిపునాదులు బయటపడాడ్ యి.
16śనుంచి చెయియ్చాపి ఆయన ననున్ అందుకునాన్డు. దూసుకొచేచ్ జలపȼవాహాలనుంచి ననున్ బయటకు లాగాడు.
17ననున్ దేవ్షించేనాబలşన శతుȷ వులనుంచి ఆయన ననున్ రÒంచాడు. ఎందుకంటేవాళళ్ను ఎదురొక్నే బలంనాకు లేదు.
18ఆపతాక్లంలోవాళǻళ్ నామీదకి వచిచ్నపుప్డుయెహోవాననున్ ఆదుకునాన్డు.
19విశాలşన సథ్లానికి ఆయన ననున్ తీసుకు వచాచ్డు. ననున్బటిట్ ఆయన సంతోషించాడు గనక ఆయన ననున్ రÒంచాడు.
20 నా నిరోద్ షతావ్నిన్బటిట్ యెహోవా నాకు పȼతిఫలం ఇచాచ్డు. నా చేతులు పరిశుభȿంగా ఉనాన్యి గనక ఆయన ననున్

పునరుదధ్రించాడు.
21ఎందుకంటేయెహోవామారాగ్ లు నేను అనుసరించాను. దురామ్రగ్ంగా నేను నా దేవుణిణ్ విడిచిపెటట్లేదు.
22ఆయననాయ్యవిధులనీన్ నా ఎదుట ఉనాన్యి. ఆయనశాసనాలనుంచి నేను వెనుదిరగలేదు.
23పాపం నుంచి నేను దూరంగా ఉనాన్ను. ఆయన దృషిట్లో నేనుయథారధ్ంగా ఉనాన్ను.
24 కాబటిట్ , నేను నిరోద్ షిగా ఉనన్ కారణంగా, తన దృషిట్లో నా చేతులు పరిశుభȿంగా ఉనన్ కారణంగా యెహోవా ననున్

పునరుదధ్రించాడు.
25 నిరోద్ షుల పటల్ నినున్ నువువ్ నిరోద్ షివిగా కనపరచుకుంటావు. నమమ్దగిన వాళళ్ పటల్ నువువ్ నమమ్దగిన వాడివిగా

కనపరచుకుంటావు.
26 సవ్చఛ్ంగా ఉనన్వాళళ్ పటల్ నినున్ నువువ్ సవ్చఛ్ంగా కనపరచుకుంటావు. అయితే వకȨబుదిధ్ గలవాళళ్ పటల్ వికటంగా

ఉంటావు.
27బాధపడేవాళళ్ను నువువ్ రÒసాత్ వు. కాని, గరవ్ంతో కళǻళ్ నెతిత్కెకిక్న వాళళ్ను కిందకు అణిచి వేసాత్ వు!
28నా దీపానికి వెలుగును ఇచేచ్వాడివి నువేవ్. నా దేవుœనయెహోవానాచీకటిని వెలుగుగా చేసాత్ డు.
29నీవలల్ నేను అడడ్ంకులను అధిగమించగలను. నా దేవుని వలల్ అడుడ్ గోడలు దూకగలను.
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30దేవుని విషయşతే, ఆయన పరిపూరుణ్ డు. యెహోవావాకుక్ సవ్చఛ్şనది. ఆయనలో ఆశɇయం పొందిన వాళల్కు ఆయన
ఒక డాలు.

31యెహోవాతపప్ దేవుడెవరు? మన దేవుడు తపప్ ఆశɇయశిల ఏది?
32ఒక నడికటుట్ లాగానాకు బలం ధరింపజేసేవాడు ఆయనే. నిరపరాధిని తనమారగ్ంలో నడిపించేవాడు ఆయనే.
33ఆయననాకాళǻల్ జింక కాళల్లా చురుగాగ్ చేసుత్ నాన్డు, కొండలమీద ననున్ ఉంచుతునాన్డు.
34నాచేతులకుయుదధ్ం చెయయ్డం, ఇతత్డి విలుల్ ను వంచడం నేరిప్సాత్ డు.
35నీ రకష్ణడాలును నువువ్ నాకిచాచ్వు. నీ కుడిచెయియ్ ననున్ ఆదుకుంది, నీ దయ ననున్ గొపప్చేసింది.
36జారిపోకుండానాపాదాలకింద సథ్లం విశాలం చేశావు.
37నా శతుȷ వులను తరిమి పటుట్ కునాన్ను. వాళǻళ్ నాశనం అయేయ్వరకు నేను వెనుతిరగలేదు.
38వాళǻళ్ లేవలేనంతగావాళళ్ను చితకగొటాట్ ను. వాళǻళ్ నా కాళళ్ కింద పడాడ్ రు.
39యుదాధ్ నికి కటిట్న దటీట్లా నువువ్ నాకు బలం ధరింపజేశావు. నామీదికి లేచినవాళళ్ను నువువ్ నా కింద పడేశావు.
40నా శతుȷ వుల మెడ వెనుకభాగం నువువ్ నాకు అపప్గించావు. ననున్ దేవ్షించిన వాళళ్ను నేనుపూరిɌగా నాశనం చేశాను
41వారు సాయం కోసం మొరపెటాట్ రు గాని వాళళ్ను రÒంచడానికి ఎవరూ రాలేదు. వాళǻళ్ యెహోవాకు మొరపెటాట్ రు గాని

ఆయనవాళల్కు జవాబివవ్లేదు.
42అపుప్డు గాలికి ఎగిరే దుముమ్లాగా నేను వాళళ్ను ముకక్లుగా కొటాట్ ను. వీధులోల్ మటిట్ని విసిరేసినటుట్ విసిరేశాను.
43 పȼజల కలహాల నుంచి నువువ్ ననున్ కాపాడావు. జాతులకు ననున్ సారధిగా చేశావు. నేను ఎరగని పȼజలు ననున్

సేవిసుత్ నాన్రు.
44నా గురించి వినగానేవాళǻళ్ నాకు లోబడుతునాన్రు. పరదేశులు బలవంతంగానాకు సాషాట్ ంగపడాడ్ రు.
45తమ దురాగ్ లనుంచి పరదేశులు వణుకుతూ బయటకు వచాచ్రు.
46యెహోవా జీవం గలవాడు. నా ఆశɇయశిల సుత్ తి పొందుతాడు గాక. నా రకష్ణకరɌ అయిన దేవుడు ఘనత పొందుతాడు

గాక.
47ఆయననా కోసం పగ తీరేచ్ దేవుడు. జాతులను నాకు లోబరిచేవాడు ఆయనే.
48 ఆయన నా శతుȷ వుల నుంచి ననున్ విడిపించాడు! నా మీదకి లేచిన వారికంటే ఎతుత్ గా నువువ్ ననున్ హెచిచ్ంచావు.

హింసాతమ్క వయ్కుɌ ల నుంచి నువువ్ ననున్ రÒంచావు.
49అందువలల్ యెహోవా,జాతులలో నేను నీకు కృతజఞ్త తెలియజేసాత్ ను. నీ నామానికి సుత్ తుల కీరɌన పాడతాను!
50దేవుడుతనరాజుకుగొపప్జయంఇసాత్ డు. తానుఅభిషేకించినవాడికి,దావీదుకుఅతనిసంతానానికి,శాశవ్తంగాఆయన

తన నిబంధన నమమ్కతావ్నిన్ చూపిసాత్ డు.

19
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం దావీదు కీరɌన.
1ఆకాశాలు దేవునిమహిమను పȼకటిసుత్ నాన్యి. గగనం ఆయన చేతి పనిని విశదపరుసుత్ నన్ది!
2రోజు వెంబడి రోజు అదిమాటాల్ డుతూ ఉంది. రాతిȷ వెంబడి రాతిȷ జాఞ్ నం కనపరుసూత్ ఉంది.
3వాటికిభాష గానిమాటలు గాని లేవు. వాటి సవ్రం వినిపించదు.
4అయినా వాటిమాటలు భూమి అంతటా వాయ్పించి ఉనాన్యి, వాటి ఉపదేశం భూమి అంచుల వరకూ వెళిళ్ంది. వాటిలో

ఆయన సూరుయ్డికి గుడారం వేశాడు.
5సూరుయ్డు తన విడిదిలోనుంచి బయటకు వసుత్ నన్ పెళిల్ కొడుకులాగా, పందెంలో పరిగెతత్డానికి వేగిరపడే దృఢకాయునిలాగా

ఉనాన్డు.
6ఆకాశంలో సూరుయ్డు ఈ దిగంశాన ఉదయించి ఆ దికుక్కు దాటతాడు. దాని వేడిని ఏదీ తపిప్ంచుకోలేదు.
7యెహోవానియమించిన ధరమ్శాసɟం పరిపూరణ్ం, అదిపాȼ ణం తెపప్రిలేల్లా చేసుత్ ంది. యెహోవాశాసనాలు నమమ్దగినవి. అవి

బుదిధ్హీనులకు జాఞ్ నం ఇసాత్ యి.
8యెహోవా ఉపదేశాలు నాయ్యşనవి. అవి హృదయానిన్ సంతోషపరుసాత్ యి. యెహోవా ఏరప్రచిన నిబంధన శాసనాలు

సవ్చఛ్şనవి. అవి కళళ్ను వెలిగిసాత్ యి.
9 యెహోవా భయం సవ్చఛ్şనది. అది నితయ్ం నిలుసుత్ ంది. యెహోవా నాయ్యవిధులు సతయ్şనవి, అవి పూరిɌగా

నాయ్యşనవి.
10అవిబంగారం కంటేమేలిమిబంగారం కంటేవిలువ గలవి. తేనె కంటే,తేనెపటుట్ నుండిజాలువారేధారలకంటేతీయŚనవి.
11వాటివలల్ నీ సేవకుడు హెచచ్రిక పొందుతాడు. వాటికి లోబడినందువలల్ గొపప్ పȼతిఫలం ఉంటుంది.
12తనపొరపాటుల్ తాను తెలుసుకోగలిగే వారెవరు? దాచిన తపుప్లనుంచి ననున్ శుదిధ్ చెయియ్.
13 దురహంకార పాపాలోల్ పడకుండా నీ సేవకుణిణ్ కాపాడు. అవి ననున్ ఏలకుండా చెయియ్. అపుప్డు నేను పరిపూరుణ్ డిగా

ఉంటాను. అనేక అతికȨమాల విషయం నిరోద్ షిగా ఉంటాను.
14యెహోవా, నా ఆశɇయశిలా, నా విమోచకా, నా నోటిమాటలు, నా హృదయ ధాయ్నాలు నీ దృషిట్కి అంగీకారం అవుతాయి

గాక.
20
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1ఆపద సమయంలోయెహోవానీకు జవాబిసాత్ డు గాక. యాకోబు దేవునినామం నినున్ కాపాడుతుంది గాక.
2పరిశుదధ్ సథ్లంలోనుంచి ఆయన నీకు సహాయం చేసాత్ డు గాక. సీయోనులోనుంచి నినున్ ఆదుకుంటాడు గాక.
3ఆయన నీ అరప్ణలు జాఞ్ పకం చేసుకుని, నీ దహన బలులు అంగీకరిసాత్ డు గాక.
4నీహృదయవాంఛను తీరిచ్ నీ పȼణాళికలనీన్ నెరవేరుసాత్ డు గాక.
5అపుప్డు నీ రకష్ణను బటిట్ మేము ఆనందిసాత్ ము. దేవా, నీపేరట జెండాఎతుత్ తాము. నీఅభయ్రధ్నలనీన్యెహోవామంజూరు

చేసాత్ డు గాక.
6యెహోవా తన అభిషికుɌ ణిణ్ రÒసాత్ డని నాకిపుప్డు తెలిసింది. రÒంచగల తన కుడిచేతి బలంతో తన పవితాȷ కాశంలోనుంచి

అతనికి జవాబిసాత్ డు.
7కొందరు రథాలను, కొందరు గురాɂ లను నముమ్కుంటారు. కానిమనంమన దేవుœనయెహోవాకుమొర పెడతాము.
8వాళǻళ్ కుంగి నేలమీద పడిపోతారు,మనం లేచి తినన్గా నిలిచి ఉంటాము!
9యెహోవా,రాజును రÒంచు. మేముమొరపెటిట్నపుప్డుమాకు సహాయం చెయియ్.

21
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా,రాజు నీ బలానిన్బటిట్ సంతోషిసుత్ నాన్డు. నువువ్ ఇచిచ్న రకష్ణనుబటిట్ అతడు ఎంతగానోహరిష్సుత్ నాన్డు!
2అతనిహృదయవాంఛను నువువ్మంజూరు చేశావు,అతని పెదాలోల్ నుంచి వచిచ్నపాȼ రథ్న నువువ్ అంగీకరించకమానలేదు.
3అతని కోసం శేɇషఠ్şన ఆశీరావ్దాలు తెసాత్ వు, నువువ్ అతని తలమీదమేలిమి బంగారు కిరీటం పెటాట్ వు.
4ఆయుషుష్ ఇమమ్ని అతడు నినున్ అడిగాడు. నువువ్ దానిన్ అతనికిచాచ్వు. శాశవ్తకాలం ఉండే దీరాఘ్ యుషుష్ అతనికిచాచ్వు.
5నీ జయం వలల్ అతనికి గొపప్ మహిమ కలిగింది. శోభ,ఘనత నువువ్ అతనికి కలగజేశావు.
6శాశవ్త ఆశీరావ్దం నువువ్ అతనికి మంజూరు చేశావు. నీ సనిన్ధిలో ఉనన్ ఆనందంతో అతనిన్ సంతోషపరిచావు.
7ఎందుకంటే రాజుయెహోవాలో నమమ్కం ఉంచుతునాన్డు. సరోవ్నన్తుని నిబంధన నమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ అతడు కదలకుండా

ఉంటాడు.
8నీ చెయియ్ నీ శతుȷ వులందరినీ పటుట్ కుంటుంది. నినున్ దేవ్షించే వాళళ్ందరినీ నీ కుడిచెయియ్ పటుట్ కుంటుంది.
9నువువ్ నీ కోపసమయంలోఅగిన్గుండంలోవాళళ్ను దహిసాత్ వు. తన పȼచండ కోపంలోయెహోవావాళళ్ను లయం చేసాత్ డు,

ఆ అగిన్ వాళళ్ను దహించేసుత్ ంది.
10భూమిమీద ఉండకుండావాళళ్ పిలల్లనూ,మానవజాతిలోఉండకుండావాళళ్ వంశసుథ్ లనూ నువువ్ నాశనం చేసాత్ వు.
11వారు నీకు కీడు చెయాయ్లని ఉదేద్శించారు. ఒక రహసయ్ పథకం పనాన్రు గాని అది సఫలం కాలేదు.
12నువువ్ వాళళ్ను వెనకిక్ తిపుప్తావు. వాళళ్ ఎదుట నువువ్ నీ విలుల్ ఎకుక్పెడతావు.
13యెహోవా, నీ బలానిన్బటిట్ నినున్ నువువ్ హెచిచ్ంచుకో. నీ శకిɌని బటిట్ నినున్ సుత్ తించి కీరిɌసాత్ ము.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం, అయయ్లెతు షహరు (జింకల లయ)రాగంలోదావీదు కీరɌన.
1నాదేవా,నాదేవా,నువువ్ననెన్ందుకు విడిచిపెటేట్శావు? ననున్ రÒంచడానికీ,నావేదనవాకుక్లువినడానికీ,నువువ్దూరంగా

ఎందుకునాన్వు?
2నా దేవా, పగలు నేనుమొరపెడతాను, కాని నువువ్ జవాబివవ్వు. రాతిȷవేళ నేనుమౌనంగా ఉండను!
3నువువ్ పవితుȷ డవు. ఇశాɇ యేలు చేసే సుత్ తులతో రాజుగా సింహాసనంమీద కూరుచ్ని ఉంటావు.
4మాపితరులు నీలో నమమ్కం ఉంచారు. నువువ్ వాళళ్ను రÒంచావు.
5వాళǻళ్ నీకుమొరపెటిట్నపుప్డు విడుదల పొందారు. వాళǻళ్ నీలో నమమ్కం ఉంచి నిరుతాస్హపడలేదు.
6కాని నేను మనిషిని కాదు. పురుగును. మనుషుల దేవ్షం అనుభవించాను,మానవాళికి అవమానంగా ఉనాన్ను.
7ననున్ చూసిన వాళళ్ందరూ ననున్ ఆņపిసుత్ నాన్రు. ననున్ వెకిక్రిసూత్ , ననున్ చూసి తలలు ఆడిసుత్ నాన్రు.
8అతడుయెహోవాలోనమమ్కం పెటుట్ కునాన్డు,యెహోవాఅతనిన్ రÒంచనివవ్ండి. అతడు ఆయనలోఆనందిసుత్ నాన్డు గనక

యెహోవాఅతనిన్ రÒంచనివవ్ండి, అనివాళǻళ్ అంటునాన్రు.
9ఎందుకంటే గరభ్ంలోనుంచి ననున్ తీసిన వాడివి నువేవ్. నేను నా తలిల్ రొముమ్లś ఉనన్పుప్డే నీś నమమ్కం పుటిట్ంచావు.
10 గరభ్ంలో ఉండగానే నేను నీమీద ఆధారపడాడ్ ను. నేను నా తలిల్ కడుపులో ఉనన్పప్టినుంచి నువేవ్ నా దేవుడివి.
11ఆపదముంచుకు వచిచ్ంది. నాకు దూరంగా ఉండకు. నాకు సహాయం చేసేవాళǻళ్ లేరు.
12చాలాఎదుద్ లు, బలşనబాషాను దేశపు వృషభాలు ననున్ చుటుట్ ముటాట్ యి.
13వేటను చీలుసూత్ , గరిజ్సూత్ ఉనన్ సింహంలాగావాళǻళ్ తమ నోళǻల్ పెదద్గా తెరిచారు.
14ననున్ నీళళ్లాపారబోసుత్ నాన్రు. నా ఎముకలనీన్ సాథ్ నం తపాప్యి.
నాహృదయంşనంలా ఉంది. నాఅంతరాభ్గాలోల్ అది కరిగిపోతూ ఉంది.
15నా బలం* చిలల్పెంకులా ఎండిపోయింది. నా నాలుక నా దవడకు అంటుకుంటూ ఉంది. మరణ ధూళిలో నువువ్ ననున్

పడుకోబెటాట్ వు.

* 22:15నాబలం నా గొంతు



కీరɌనలు 22:16 543 కీరɌనలు 24:10

16కుకక్లు ననున్ చుటుట్ ముటాట్ యి,దుషుట్ లు గుంపుగూడిననున్ ఆవరించారు. వాళǻళ్నాచేతులనునాపాదాలనుపొడిచారు.
17నా ఎముకలనీన్ నేను లెకక్పెటట్గలను. వాళǻళ్ నా ťపు తేరి చూసుత్ నాన్రు.
18నా వసాɟ లు పంచుకుంటునాన్రు. నాఅంగీ కోసం చీటుల్ వేసుత్ నాన్రు.
19యెహోవా, దూరంగా ఉండకు. నాబలమా, తవ్రపడి నాకు సహాయం చెయియ్.
20ఖడగ్ ం నుంచి నాపాȼ ణానిన్, కుకక్ల పంజాలనుంచి నా విలుťన పాȼ ణానిన్ రÒంచు.
21సింహం నోటి నుండి ననున్ రÒంచు. అడవిదునన్ కొముమ్లనుంచి ననున్ రÒంచు†.
22నీ నామంనాసోదరులకు పȼచారం చేసాత్ ను. సమాజంమధయ్ నినున్ సుత్ తిసాత్ ను.
23 యెహోవా పటల్ భయం ఉనన్వారలారా, ఆయనిన్ సుత్ తించండి. యాకోబు వంశసుథ్ లారా, మీరందరూ ఆయనిన్

ఘనపరచండి. ఇశాɇ యేలు వంశసుథ్ లారా,మీరందరూ ఆయనిన్ చూసి విసమ్యం చెందండి.
24ఆయన బాధపడే వాళళ్ బాధను తృణీకరించలేదు, వాళళ్ను చూసి ఆయన అసహయ్పడలేదు. అతనినుంచి తన ముఖం

దాచుకోలేదు. బాధలోఉనన్వాడు ఆయనకుమొరపెటిట్నపుప్డు ఆయన ఆలకించాడు.
25 మహా సమాజంలో నీ నుండి నా సుత్ తి వసుత్ ంది. ఆయనపటల్ భయభకుɌ లు కలిగిన వారి ఎదుట నా మొకుక్బడులు

చెలిల్సాత్ ను.
26 బాధితులు భోజనం చేసి తృపిత్ పొందుతారు. యెహోవాను వెదికేవాళǻళ్ ఆయనను సుత్ తిసాత్ రు. వారి‡ హృదయాలు

శాశవ్తకాలం జీవిసాత్ యిగాక.
27 భూనివాసులందరూ జాఞ్ పకం చేసుకుని యెహోవా ťపు తిరుగుతారు. జాతుల కుటుంబాలనీన్ ఆయన§ ఎదుట వంగి

నమసాక్రం చేసాత్ యి.
28ఎందుకంటే రాజయ్ంయెహోవాదే. జాతులను పాలించేవాడు ఆయనే.
29భూమిమీదవరిధ్లుల్ తునన్ వాళళ్ందరూ *ఆరాధిసాత్ రు. తమసొంతపాȼ ణాలు కాపాడుకోలేనివాళǻళ్,మటిట్లోకి దిగిపోతునన్

వాళళ్ందరూ ఆయన ఎదుట వంగి నమసక్రిసాత్ రు.
30రానునన్ ఒక తరం వాళǻళ్ ఆయనిన్ సేవిసాత్ రు. తమ తరవాతి తరానికి పȼభువును గురించి చెబుతారు.
31వాళǻళ్ వచిచ్ ఆయననాయ్య విధానం గురించి చెబుతారు. ఆయన కిȨయలను ఇంకా పుటట్ని వారికి చెబుతారు!
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దావీదు కీరɌన.
1యెహోవానాకాపరి. నాకు ఏ లోటూ లేదు.
2పచిచ్క బయలులోల్ ఆయన ననున్ పండుకునేలా చేసాత్ డు. పȼశాంతşన జలాల ఒడుడ్ న ననున్ నడిపిసాత్ డు.
3నాపాȼ ణానిన్ ఆయనపునరుదధ్రిసాత్ డు, తననామానిన్ బటిట్ సšనమారాగ్ లోల్ ననున్ నడిపిసాత్ డు.
4చావు నీడ ఉనన్ లోయ గుండా నేను నడిచినా, ఏ హానికీ భయపడను. ఎందుకంటే నువువ్ నాతో ఉనాన్వు. నీ దండం, నీ

చేతికరɂ నాకు ఆదరణ కలిగిసాత్ యి.
5నాశతుȷ వుల సముఖంలో నువువ్నాకు భోజనం సిదధ్ం చేసాత్ వు, నూనెతోనాతలఅభిషేకం చేశావు. నాగినెన్ నిండిపొరుల్ తూ

ఉంది*.
6 కచిచ్తంగా నేను బȾతికిన రోజులనీన్మంచి, నిబంధన నమమ్కతవ్ం ననున్ వెంటాడతాయి. చాలాకాలంయెహోవాఇంటోల్ నేను

నివాసం ఉంటాను.
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దావీదు కీరɌన.
1భూమి,దానిలోఉనన్వనీన్యెహోవావే. లోకం,దాని నివాసులందరూ ఆయనకు చెందినవారే.
2ఎందుకంటే ఆయన సముదాȹ ల మీదదానికి పునాది వేశాడు. నదుల మీదదానిన్ ఏరప్రిచాడు.
3యెహోవాపరవ్తం ఎకేక్ అరహ్త ఎవరికుంది? ఆయన పవితȷ సథ్లంలో ఎవరు పȼవేశించగలరు*?
4 అసతయ్ంś మనసు పెటట్కుండా, మోసపూరితంగా ఒటుట్ పెటుట్ కోకుండా, నిరోద్ షşన చేతులూ, శుదధ్şన హృదయం

కలిగినవాడే.
5అతడుయెహోవావలల్ ఆశీరావ్దం పొందుతాడు, తన రకష్కుœన దేవుని వలల్ నిరోద్ షతవ్ం పొందుతాడు.
6ఆయనను కోరుకునన్ తరం,యాకోబు దేవుని సనిన్ధిని కోరుకునన్వాళǻళ్ అలాంటివాళేళ్.

సెలా.
7మహిమ కలిగిన రాజులోపలి వచేచ్లా,దావ్రాలాల్ రా,మీతలలు ఎతత్ండి. శాశవ్తşన తలుపులారా, తెరుచుకోండి.
8మహిమగలఈరాజు ఎవరు? బలశౌరాయ్లు కలిగినయెహోవా,యుదధ్శూరుœనయెహోవా.
9మహిమగల రాజులోపలికి వచేచ్లాదావ్రాలాల్ రా,మీతలలు ఎతత్ండి. శాశవ్తşన తలుపులారా, తెరుచుకోండి.
10మహిమగలఈరాజు ఎవరు? దూతల Ũనాయ్లకు అధిపతియెహోవాయే. ఆయనేఈమహిమగల రాజు.

సెలా.
† 22:21 రÒంచు ఆయన సమాధానం ఇసాత్ డు ‡ 22:26వారిమీ § 22:27 ఆయన నీ * 22:29 విందు భోజనం తిని * 23:5 లూకా 7:46
* 24:3 పȼవేశించగలరు నిలబడగలరు
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దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, నీ కోసం నాపాȼ ణం śకెతుత్ తునాన్ను.
2నా దేవా, నీలోనా నమమ్కం ఉంచాను. ననున్ సిగుగ్ పడనివవ్కు. నామీదనా శతుȷ వులకు జయోతాస్హం కలగనివవ్కు.
3నీ కోసం నమమ్కంతో ఎదురు చూసే వాళǻళ్ ఎవవ్రూ అవమానంపొందరు. అకారణంగా దోȹహం చేసే వాళేళ్ సిగుగ్ పడతారు.
4యెహోవా, నీమారాగ్ లు నాకు తెలియజెయియ్. నీ తోȷవలు నాకు నేరిప్ంచు.
5 నీ సతయ్ంలోకి ననున్ నడిపించి నాకు బోధించు, ఎందుకంటే నువేవ్ నా రకష్ణకరɌťన దేవుడివి. రోజంతా నేను నీ కోసం

కనిపెడతాను.
6యెహోవా, నీ కరుణతో, నిబంధన నమమ్కతవ్ంతో నువువ్ చేసిన పనులు గురుɌ చేసుకో. ఎందుకంటే అవి ఎపుప్డూ నిలిచి

ఉనాన్యి.
7బాలయ్ంలో నేను చేసిన పాపాలు, నా తిరుగుబాటుతనం గురుɌ చేసుకోవదుద్ . యెహోవా, నీ మంచితనంతో, నీ నిబంధన

నమమ్కతవ్ంతో ననున్ గురుɌ చేసుకో.
8యెహోవామంచివాడు, ఆయననాయ్యవంతుడు. కాబటిట్ పాపులకు తనమారగ్ం బోధిసాత్ డు.
9దీనులను నాయ్యంగా నడిపిసాత్ డు, దీనులకు తనమారగ్ం బోధిసాత్ డు.
10 ఆయన చేసిన నిబంధన, ఆయన నియమించిన శాసనాలు పాటించిన వాళల్కు యెహోవా తోȷవలనీన్ నిబంధన

నమమ్కతవ్ంతోనూ, విశవ్సనీయతతోనూ నిరామ్ణం అయాయ్యి.
11యెహోవా, నీ నామానిన్బటిట్ నా పాపం కష్మించు. ఎందుకంటే అదిచాలాఘోరం.
12యెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగినవాడు ఎవరు? అతడు కోరుకోవలసినమారగ్ం ఆయన అతనికి నిరేద్శిసాత్ డు.
13అతనిపాȼ ణం సంతోషంగా ఉంటుంది. అతని సంతానం దేశానికి వారసులవుతారు.
14ఆయనపటల్ భయభకుɌ లు గల వారికియెహోవాఆలోచన తెలుసుత్ ంది, ఆయన తన నిబంధన వాళల్కు తెలియజేసాత్ డు.
15నా కళǻళ్ ఎపుప్డూయెహోవామీదేఉనాన్యి, ఎందుకంటే ఆయననాపాదాలను వలలోనుంచి విడిపిసాత్ డు.
16నా ťపు తిరిగి ననున్ కరుణించు, ఎందుకంటే నేను ఒంటరివాణిణ్ ,బాధపొందినవాణిణ్ .
17నాహృదయవేదనలు అతి విసాత్ రం. అమితşనబాధ నుంచి ననున్ బయటకు లాగు.
18నాబాధ,నా కషట్ం చూడు. నాపాపాలనీన్ కష్మించు.
19నా శతుȷ వులను చూడు,వాళǻళ్ చాలామంది ఉనాన్రు. కూȨ రşన దేవ్షంతోవాళǻళ్ ననున్ దేవ్షిసుత్ నాన్రు.
20నాపాȼ ణం కాపాడి ననున్ రÒంచు. నేను సిగుగ్ పడను. ఎందుకంటే నేను నీ ఆశɇయం కోరుతునాన్ను.
21నీ కోసం నేను కనిపెడుతునాన్ను గనకయథారథ్త, నిరోద్ షతవ్ం ననున్ సంరÒసాత్ యిగాక.
22దేవా, తనబాధలనిన్టిలో నుంచి ఇశాɇ యేలును రÒంచు.

26
దావీదు కీరɌన.
1 యెహోవా, నేను నిజాయితీగా నడుచుకునాన్ను. నాకు నాయ్యం తీరుచ్. ఊగిసలాడకుండా యెహోవాలో నా నమమ్కం

ఉంచాను.
2యెహోవా, ననున్ పరిశీలించు. ననున్ పరీÒంచు. నాఅంతరంగంలో,నాహృదయంలోఉనన్ సవ్చఛ్తను పరీÒంచు.
3నీ నిబంధన నమమ్కతవ్ం నా కళెళ్దుట ఉంది. నీ సతయ్ంలో నేను నడుచుకుంటునాన్ను.
4మోసగాళల్తో నేను సాంగతయ్ం చెయయ్ను. నిజాయితీ లేనివాళళ్తో నేను కలిసి ఉండను.
5దుషుట్ ల గుంపునాకు అసహయ్ం, దురామ్రుగ్ లతో నేను సహవాసం చెయయ్ను.
6నేను నిరోద్ షిగా నా చేతులు కడుకుక్ంటాను. యెహోవా, నేను నీ బలిపీఠం ťపు తిరుగుతాను.
7అకక్డ కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సాత్ ను. నీ ఆశచ్రయ్కారాయ్లు వివరిసాత్ ను.
8నీమహిమనిలిచే సథ్లం,యెహోవా, నువువ్ నివాసం ఉంటునన్ నీ ఇలుల్ నాకెంతో ఇషట్ం.
9పాపులతోపాటు నాపాȼ ణం, కూȨ రులతోపాటు నా జీవంఊడిచ్ వేయకు.
10వాళళ్ చేతులోల్ ఒక కుటȲ ఉంది. వాళళ్ కుడిచెయియ్ లంచాలతో నిండి ఉంది.
11కానినా వరŇతే నేను నిజాయితీగా నడుచుకుంటాను. ననున్ విమోచించి ననున్ కరుణించు.
12చదుŚన చోటనాపాదం నిలిపాను. సభలలో నేనుయెహోవాను సుత్ తిసాత్ ను.

27
దావీదు కీరɌన.
1యెహోవానాకు వెలుగు,నాకు రకష్ణ. నేను ఎవరికి భయపడాలి? యెహోవానాపాȼ ణానికి ఆశɇయం, నేను ఎవరికి బెదరాలి?
2నా శరీరానిన్ మింగడానికి దుషుట్ లు నామీదకి వచిచ్నపుప్డు,నావిరోధులూ శతుȷ వులూ తొటిȲలిల్ కూలిపోతారు.
3నాతోయుదధ్ం చెయయ్డానికి శతుȷ వు శిబిరం వేసుకుని ఉనాన్, నాహృదయం భయపడదు. నామీదకియుదధ్ం రేగినా నేను

řరయ్ంగానే ఉంటాను.
4 యెహోవాను ఒకక్ సంగతి అడిగాను. దాని కోసం చూసుత్ నాన్ను. నేను వెదుకుతునాన్ను. యెహోవా సౌందరాయ్నిన్

చూడడానికి, ఆయన ఆలయంలో ధాయ్నం చెయయ్డానికి నా జీవితకాలమంతా నేను యెహోవా ఇంటోల్ నివాసం
ఉండాలని అడిగాను.
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5 ఆపద కాలంలో ఆయన తన పరణ్శాలలో నాకు ఆశɇయం ఇసాత్ డు. తన గుడారం చాటున ననున్ కపుప్తాడు. ఉనన్తşన
ఆశɇయశిలమీద ఆయన ననున్ ఉంచుతాడు.

6అపుప్డు ననున్ చుటుట్ కుని ఉనన్ నా శతుȷ వుల కంటే నా తల ఎతుత్ గా ఉంటుంది. నేను ఆయన గుడారంలో ఆనంద బలులు
అరిప్సాత్ ను. నేను పాడి,యెహోవాకు సుత్ తిగానం చేసాత్ ను.

7యెహోవా, నేను సవ్రమెతిత్ నినున్ అడిగినపుప్డు నామనవి ఆలకించు. ననున్ కరుణించి నాకు జవాబివువ్.
8ఆయనముఖానిన్ వెదుకు! అని నీ గురించి నాహృదయం అంటుంది,యెహోవా, నేను నీ ముఖం వెదుకుతాను.
9నానుంచి నీముఖందాచకు. కోపంతో నీ సేవకుణిణ్ దెబబ్ కొటట్కు! నాసహాయకుడిగా నువేవ్ ఉనాన్వు, రకష్ణకరɌťననా దేవా,

ననున్ విడువకు, ననున్ విడిచి వెళళ్కు.
10నాతలిల్దండుȴ లు ననున్ విడిచినా,యెహోవాననున్ చేరదీసాత్ డు.
11యెహోవా, నీమారగ్ం నాకు బోధించు. నా శతుȷ వుల నిమితత్ం సమతలంగా ఉనన్ దారిలో ననున్ నడిపించు.
12 శతుȷ వులకు నాపాȼ ణం అపప్గించకు. ఎందుకంటే అబదధ్ సాకష్ులు నామీదకి లేచారు,వాళǻళ్ హింస వెళల్గకుక్తునాన్రు!
13సజీవుల దేశంలో నేనుయెహోవాదయపొందుతాననన్ నమమ్కం నాకు లేకపోతే నేను నిరీకష్ణ కోలోప్యేవాణిణ్ .
14యెహోవాకోసం కనిపెటుట్ కుని ఉండు! řరయ్ం తెచుచ్కుని నీహృదయానిన్ బలంగాఉంచుకో! యెహోవాకోసం కనిపెటుట్ కుని

ఉండు!
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దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, నేను నీకు మొరపెడుతునాన్ను. నా ఆధారశిలా, ననున్ నిరల్కష్Țం చెయయ్కు. నువువ్ ననున్ నిరల్కష్Țం చేసేత్, నేను

సమాధిలోకి దిగిపోయినవాళళ్లా అవుతాను.
2నేను నీకుమొరపెటిట్నపుడు, నీ పవితాȷ లయం ťపునా చేతులెతిత్నపుప్డు నా విజాఞ్ పన సవ్రం ఆలకించు.
3 దురామ్రుగ్ లు, పాపులతోబాటు ననున్ ఈడిచ్వేయకు. వాళǻళ్ దురాలోచన హృదయంలో ఉంచుకుని తమ పొరుగు వాళళ్తో

శాంతిమాటలుమాటాల్ డతారు.
4వాళళ్ పనులను బటిట్ ,వాళళ్ దుషట్కిȨయలను బటిట్ వాళల్కు ఇవావ్లిస్ంది ఇవువ్. వాళళ్ చేతిపనినిబటిట్ వాళల్కు చెలిల్ంచు. తగిన

సమయంలోవాళళ్కు ఇవువ్.
5యెహోవా మారాగ్ లు, ఆయన చేతిపనులు వాళǻళ్ అరథ్ం చేసుకోరు గనక ఆయన వాళళ్ను కూలదోసి, ఇంకెనన్డూ తిరిగి

కటట్డు.
6యెహోవానావిజాఞ్ పన సవ్రం ఆలకించాడు గనక ఆయనకు సుత్ తి కలుగు గాక!
7యెహోవానాబలం,నాడాలు. నాహృదయం ఆయనలో నమిమ్క ఉంచుతుంది గనక నాకు సహాయం కలిగింది. కాబటిట్ ,నా

హృదయం ఉపొప్ంగి పోతుంది. కీరɌనలతో నేను ఆయనను సుత్ తిసుత్ నాన్ను.
8యెహోవాతన పȼజలకు బలం, ఆయన తన అభిషికుɌ నికి రకష్ణాశɇయం.
9నీ పȼజలను రÒంచు. నీవారసతావ్నిన్ ఆశీరవ్దించు. వాళల్కు కాపరిగా ఉండి,శాశవ్తంగావాళళ్ను ఎతుత్ కుని నడిపించు.
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దావీదు కీరɌన.
1బలవంతులారా,యెహోవాకు మహిమ, పȼభావం ఉనాన్యని గురిɌంచండి!
2యెహోవానామానికిఉనన్ అరహ్తనుబటిట్ ఆయనకుమహిమఉందని గురిɌంచండి. ఆయనమహిమకు తగిన వసాɟ లు ధరించి

ఆయనను ఆరాధించండి.
3 యెహోవా సవ్రం జలాలś వినిపిసూత్ ఉంది. మహిమగల దేవుడు ఉరుముతునాన్డు. అనేక జలాలś యెహోవా

ఉరుముతునాన్డు.
4యెహోవాసవ్రం బలşనది,యెహోవాసవ్రం పȼభావం గలది.
5యెహోవాసవ్రం దేవదారు వృ®లను విరిచి వేసుత్ ంది. యెహోవాలెబానోను దేవదారు వృ®లను ముకక్లుగా విరిచేసాత్ డు.
6ఆయన లెబానోనును దూడలా గంతులు వేయిసాత్ డు. ఆయన షిరోయ్నును దునన్పెయయ్లాగా చేసాత్ డు.
7యెహోవాసవ్రం అగిన్జావ్లలాల్ గా దాడి చేసుత్ ంది.
8యెహోవాసవ్రం అరణాయ్నిన్ కదిలిసుత్ ంది. యెహోవాకాదేషు అరణాయ్నిన్ కదిలిసాత్ డు.
9యెహోవాసవ్రం ఆడ జింకలు ఈనేలా చేసుత్ ంది. అది అడవిబోడి అయిపోయేలాచేసుత్ ంది. కాని ఆయనఆలయంలోఉనన్

వాళళ్ందరూ “మహిమ!” అంటారు.
10యెహోవాపȼళయ జలాలś సింహాసనం వేసుకుని కూరుచ్నాన్డు. శాశవ్తంగాయెహోవారాజుగా కూరుచ్నాన్డు.
11యెహోవాతన పȼజలకు బలం ఇసాత్ డు,యెహోవాతన పȼజలకు శాంతిని ఆశీరావ్దంగా ఇసాత్ డు.
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ఒక కీరɌన. ఆలయపȼతిషట్ గీతం. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, నేను నినున్ ఘనపరుసాత్ ను. ఎందుకంటే,నా శతుȷ వులు నామీద అతిశయించనియయ్కుండా నీవు śకెతాత్ వు.
2యెహోవా,నా దేవా, నేను నీకుమొరపెటాట్ ను. నువువ్ ననున్ సవ్సథ్పరిచావు.
3యెహోవా,పాతాళం నుండి నాపాȼ ణానిన్ లేవనెతాత్ వు. నేను సమాధికి వెళళ్కుండా ననున్ బతికించావు.
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4యెహోవాభకుɌ లారా, ఆయనిన్ కీరిɌంచండి. ఆయన పరిశుదధ్ నామానిన్ బటిట్ ఆయనను సుత్ తించండి.
5 ఆయన కోపం ఒకక్ నిమిషమే ఉంటుంది. అయితే ఆయన దయ జీవిత కాలమంతా ఉంటుంది. రాతȷంతా దుఃఖం

ఉనన్పప్టికీ ఉదయానికి సంతోషం కలుగుతుంది.
6నేను భదȹంగా ఉనన్పుప్డు ననెన్వరూ కదిలించలేరు అనుకునాన్ను.
7యెహోవా, నీ దయతో ననున్ ఒక పరవ్తంలాగా సిథ్రంగా నిలబెటాట్ వు. అయితే నువువ్ నీ ముఖానిన్ దాచుకునన్పుప్డు నాలో

కలవరంమొదţంది.
8యెహోవా, నీకే నేనుమొరపెటాట్ ను,నా పȼభువును బతిమాలుకునాన్ను.
9నేనుచనిపోయిసమాధిలోకిదిగిపోతేపȼయోజనంఏముంది? మటిట్ నినున్ సుత్ తిసుత్ ందా? నీనమమ్కతావ్నిన్అదివివరిసుత్ ందా?
10యెహోవా, ఆలకించి ననున్ కరుణించు. యెహోవా,నాకు సహాయం చెయియ్.
11నువువ్ నా దుఃఖానిన్ నాటయ్ంగామారాచ్వు. నాగోనెపటట్ తీసివేసి, సంతోషానిన్ నాకు వసɟంగా ధరింపజేశావు.
12అందుకే నాపాȼ ణంమౌనంగాఉండక, నీకు సుత్ తులు పాడుతుంది. యెహోవా,నాదేవా, నేను నినున్ ఎలల్కాలం సుత్ తిసాత్ ను.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, నీ ఆశɇయం కోరి వచాచ్ను. ననున్ ఎనన్టికీ అవమానంపొందనీయకు. నీ నీతిని బటిట్ ననున్ రÒంచు.
2నామాటలు ఆలకించి ననున్ తవ్రగా విడిపించు. ననున్ రÒంచే బలşన దురగ్ంగా,పాȼ కారం గల కోటగా ఉండు.
3నాకొండ,నాకోట నువేవ్. నీ నామానిన్ బటిట్ నాకు దారి చూపి నడిపించు.
4ననున్ పటుట్ కోడానికి శతుȷ వులు రహసయ్ంగా పనిన్న వల నుండి ననున్ తపిప్ంచు. నాఆశɇయదురగ్ం నీవే.
5నాఆతమ్ను నీ చేతికపప్గిసుత్ నాన్ను. యెహోవా, నమమ్దగిన దేవా, నువువ్ ననున్ విమోచిసాత్ వు.
6నేనుయెహోవాను నముమ్కునాన్ను. పనికిమాలిన విగȪహాలనుపూజించేవారు నాకు అసహయ్ం.
7నీ నిబంధన నమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ నేను సంతోషించి ఆనందభరితుడినౌతాను. ఎందుకంటే నువువ్ నా బాధను గమనించావు.

నాపాȼ ణం పడే వేదనను కనిపెటాట్ వు.
8ననున్ నా శతుȷ వులకు అపప్గించకుండా, విశాలşన సథ్లంలోనాపాదాలు నిలబెటాట్ వు.
9యెహోవా, ననున్ కనికరించు. నేను ఇరుకులో పడిపోయాను. దుఃఖంతో నా కళǻళ్ öణిసుత్ నాన్యి. నా పాȼ ణం, దేహం

öణిసుత్ నాన్యి.
10నా బȾతుకు దుఃఖంతో వెళల్బుచుచ్తునాన్ను. నా ఆయుషుష్ అంతా నిటూట్ రుప్లతో గతించిపోతునన్ది. నాపాపం వలన నా

బలం తగిగ్పోతునన్ది. నా ఎముకలు öణించిపోతునాన్యి.
11 నా శతుȷ వులంతా ననున్ హేళన చేసుత్ నాన్రు. నా పొరుగువారు ననున్ చూసి నివెవ్రబోతునాన్రు. నా సేన్హితులు

భయపడుతునాన్రు. వీధిలో ననున్ చూసేవారు నా దగగ్ర నుండి పారిపోతునాన్రు.
12చనిపోయిఎవరూ జాఞ్ పకం చేసుకోని వయ్కిɌలాగా అందరూ ననున్ మరిచ్పోయారు. నేను ఓటికుండలాగా తయారయాయ్ను.
13 చాలా మంది నా మీద కుటȲ పనున్తునాన్రు. ననున్ చంపడానికి ఆలోచిసుత్ నాన్రు. వారు గుసగుసలాడడం నాకు

వినబడుతూ ఉంది. ఎటు చూసినానాకు భయమే.
14అయితే,యెహోవా, నేను నీలో నమమ్కం పెటుట్ కునాన్ను. నువేవ్ నా దేవుడివి అనుకుంటునాన్ను.
15నాభవిషయ్తుత్ అంతా నీ చేతిలోఉంది. నా శతుȷ వుల చేతి నుండీ నా వెంటబడి తరుముతునన్ వారినుండీ ననున్ రÒంచు.
16నీ సేవకుని మీద నీముఖకాంతి పȼసరింపనీ. నీ కృపతో ననున్ రÒంచు.
17 యెహోవా, నీకు మొరపెడుతునాన్ను, నాకు అవమానం కలగనీయకు. భకిɌహీనులనే అవమానం పొందనీ. వారు

పాతాళంలో పడిమౌనంగా ఉండిపోనీ.
18అబదాధ్ లాడేపెదాలుమూతబడిపోనీ. వారుగరవ్ంతోనీతిమంతులనుచినన్చూపుచూసూత్ వారిśకఠినంగామాటాల్ డతారు.
19నీలోభయభకుɌ లు గలవారికోసం నువువ్దాచిఉంచినమేలు ఎంతగొపప్ది! మనుషులు చూసుత్ ండగానీఆశɇయంకోరేవారి

కోసం నువువ్ సిదధ్పరచినమేలు ఎంతో గొపప్ది.
20మనుషులు పనేన్ కుటȲలకు బలి కాకుండా వారికి నీ సనిన్ధిలో ఆశɇయం కలిగించావు. మాటలదాడినుండి వారిని తపిప్ంచి

నీ గుడారంలోదాచిపెటాట్ వు.
21ముటట్డికి గుšనపటట్ణంలోనేనుండగాయెహోవాతననిబంధననమమ్కతావ్నిన్నాకుచూపించాడు. ఆయనకుసుత్ తి కలుగు

గాక.
22 నేను భయపడి, నీ దృషిట్లో ఇక నాశనş పోయాను అనుకునాన్ను. కానీ నేను మొరపెటిట్నపుప్డు నువువ్ నా విజాఞ్ పన

ఆలకించావు.
23యెహోవా భకుɌ లంతా ఆయనిన్ పేȼమించండి. యెహోవాతనను నమిమ్న వారిని కాపాడతాడు. కానీ గరివ్షుట్ ల విషయంలో

ఆయన సంపూరణ్şన పȼతీకారం జరిగిసాత్ డు.
24యెహోవాకోసం కనిపెటుట్ కునన్ వారలారా,మీరందరూ řరయ్ంగా నిబబ్రంగా ఉండండి.

32
దావీదు రాసిన కీరɌన,మసిక్ల్. Řవధాయ్నం.
1తాను చేసిన అతికȨమాలకు కష్మాపణపొందినవాడు, తనపాపాలు పరిహారం అయినవాడు ధనయ్జీవి.
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2యెహోవానిరోద్ షిగా పరిగణించిన వాడు, తన ఆతమ్లో కపటమనేది లేనివాడు ధనయ్జీవి.
3నేను నిశశ్బద్ంగా ఉండి రాతȷంతామూలుగ్ తునాన్ను. దాంతోనా ఎముకలు బలహీనşపోతునాన్యి.
4పగలూ రాతీȷ నామీద నీ చెయియ్భారంగా ఉంది. వేసవిలో దురిభ్కష్ంలానా శకిɌ అంతాహరించుకు పోయింది.

సెలా.
5అపుప్డే నాపాపానిన్ నీ ఎదుట ఒపుప్కునాన్ను. నాదోషానిన్ ఇక నేను దాచిపెటుట్ కోలేదు. నేను నా అతికȨమాలనుయెహోవా

దగగ్ర అంగీకరిసాత్ ను అనుకునాన్ను. అపుప్డు నువువ్ నాపాపాలను కష్మించావు.
సెలా.

6 దీని కారణంగా భయభకుɌ లు కలిగిన వాడు నువువ్ దొరికే సమయంలో నీకు పాȼ రిధ్ంచాలి. అపుప్డు జల పȼవాహాలు
ఉపొప్ంగినా అవి అతని దగగ్రకు రావు.

7నా రహసయ్ సాథ్ వరం నువేవ్. సమసయ్ నుండి నువువ్ ననున్ కాపాడతావు. విజయ గీతాలతో నువువ్ ననున్ ఆవరిసాత్ వు.
8నీకు ఉపదేశం చేసాత్ ను. నువువ్ నడవాలిస్నమారగ్ం నీకు బోధిసాత్ ను. నీమీదనా దృషిట్ ఉంచి నీకు ఉపదేశం చేసాత్ ను.
9వివేకం లేని గురɂం లాగానో,గాడిదలాగానోఉండకు. వాటినిఅదుపు చేయాలంటే కళెళ్ం ఉండాలి. అవి నువువ్ కోరినచోటికి

వెళళ్వు.
10 దురామ్రుగ్ లకు ఎనోన్ దిగుళǻళ్ ఉనాన్యి. అయితే యెహోవాలో నమమ్కం ఉంచిన వాణిణ్ ఆయన నిబంధన కృప ఆవరించి

ఉంటుంది.
11 నీతిపరులారా, యెహోవాలో సంతోషంగా ఉండండి. ఆయనలో ఉతాస్హంగా ఉండండి. హృదయంలో నిజాయితీ

ఉనన్వాళǻళ్ ఆనందంతో కేకలు వేయండి.
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1నీతిపరులారా,యెహోవాలోఆనందించండి. నాయ్యబదధ్ంగా ఉండేవాళǻళ్ సుత్ తించడంయుకɌşనది.
2వీణలుమోగించియెహోవాకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచండి. పది తీగెలునన్ వాయిదయ్ంతో ఆయనకు సుత్ తులు పాడండి.
3ఆయనను గూరిచ్ ఒక కొతత్ పాటపాడండి. Śపుణయ్ంతో కమమ్గావాయిసూత్ సంతోషాతిరేకంతోపాడండి.
4ఎందుకంటేయెహోవావాకుక్ నాయ్యబదధ్şనది. ఆయన చేసే పȼతిదీ నాయ్యమే.
5ఆయన నీతినీనాయ్యానీన్ పేȼమిసాత్ డు. నిబంధన పటల్ యెహోవాకు ఉనన్ విశవ్సనీయతతోలోకం నిండి ఉంది.
6యెహోవాతన నోటిమాట వలల్ ఆకాశాలను చేశాడు. తన నోటి శావ్స చేత నకష్తాȷ లను చేశాడు.
7ఆయన సముదȹ జలాలను రాశిగా సమకూరుసాత్ డు. మహాసముదȹ జలాలను గిడడ్ంగిలో నిలవ చేసాత్ డు.
8 భూలోకం అంతా యెహోవాకు భయపడాలి. లోకంలో నివసించే వాళళ్ంతా యెహోవా పటల్ భయభీతులు కలిగి విసమ్యం

చెందాలి.
9ఆయనమాట పలికాడు. ఆమాట పȼకారమే జరిగింది. ఆయన ఆజాఞ్ పించాడు. అది సిథ్రంగా నిలిచింది.
10దేశాలమధయ్ şతిȷనియెహోవానిషఫ్లం చేసాత్ డు. జనాల పȼణాళికలను ఆయన రదుద్ చేసాత్ డు.
11యెహోవాపȼణాళికలు నితయ్మూ అమలవుతాయి. ఆయన తనహృదయంలో అనిన్ తరాల కోసం ఆలోచనలు చేసాత్ డు.
12యెహోవాఏపȼజలకు దేవుడుగాఉనాన్డోఆపȼజలు ధనయ్జీవులు. తనకుసొతుత్ గాఆయనఎంచుకునన్ జనంధనయ్జీవులు.
13ఆకాశం నుండియెహోవాచూసుత్ నాన్డు. ఆయనమనుషులందరీన్ పరికించి చూసుత్ నాన్డు.
14తాను నివాసమునన్ చోటు నుండి ఆయన భూమిś నివసిసుత్ నన్ వాళళ్ందరీన్ చూసుత్ నాన్డు.
15అందరి హృదయాలనూమలచినవాడు వాళǻళ్ చేసే పనులనిన్టినీ గమనిసుత్ నాన్డు.
16 ఏ రాజూ తనకునన్ అపారşన Ũనయ్ం వలల్ రకష్ణ పొందలేడు. యోధుడు తనకునన్ గొపప్ శకిɌ వలల్ తనను తాను

రÒంచుకోలేడు.
17 గురɂం విజయానికిపూచీ కాదు. దానికి గొపప్ శకిɌ ఉనన్పప్టికీ అది ఎవరీన్ రÒంచలేదు.
18చూడండి,వాళళ్ పాȼ ణాలను మరణం నుండి తపిప్ంచడానికీ, కరువులోవాళళ్ను సజీవులుగా నిలబెటట్డానికీ,
19 యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లుగల వాళళ్ śనా నిబంధన పటల్ ఆయనకునన్ నిబదధ్తś ఆధారపడే వాళల్ śనా ఆయన

కనుచూపు నిలిచి ఉంది.
20మనంయెహోవాకోసం వేచి చూసుత్ నాన్ం. మన సహాయమూ భదȹతా ఆయనే.
21మనహృదయాలు ఆయనలో ఆనందిసుత్ నాన్యి. ఆయన పవితȷ నామంśమన నమమ్కం ఉంది.
22యెహోవా, ఆశగా నీťపు చూసుత్ నాన్ం. నీ నిబంధన నిబదధ్తమాś ఉండనియియ్.

34
అబీమెలెకు సమకష్ంలో పిచిచ్వాడిలాగా నటించినపుప్డు అతడు దావీదును వెళళ్గొటట్గా దావీదు రాసిన కీరɌన.
1అనిన్ సమయాలోల్ నేనుయెహోవాను సుత్ తిసాత్ ను. నానోటోల్ నితయ్మూ ఆయన సుత్ తి ఉంటుంది.
2నేనుయెహోవాను సుత్ తిసాత్ ను. అణచివేతకు గుšన వాళǻళ్ అది విని సంతోషిసాత్ రు గాక!
3నాతో కలసియెహోవాను పȼశంసించండి. మనం అందరం కలసి ఆయననామానిన్ śకెతుత్ దాం.
4నేనుయెహోవాకు విజాఞ్ పన చేశాను. ఆయననాకు జవాబిచాచ్డు. నాభయాలనిన్టిమీదానాకు విజయమిచాచ్డు.
5ఆయన ťపు చూసేవాళǻళ్ పȼకాశవంతంగా ఉంటారు. వాళళ్ ముఖాలోల్ అవమానం అనన్ది కనిప్ంచదు.
6అణచివేతకు గుšన ఈ వయ్కిɌ విలపించాడు. దానిన్యెహోవావినాన్డు. సమసయ్లనిన్టి నుండి అతణిణ్ రÒంచాడు.
7యెహోవాఅంటే భయమూ భకీɌ ఉనన్ వాళళ్ చుటూట్ ఆయన దూత కాపలాఉంటాడు. వాళళ్ను కాపాడుతూ ఉంటాడు.
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8యెహోవామంచివాడని అనుభవపూరవ్కంగా తెలుసుకోండి. ఆయనలో శరణం పొందేవాడు ధనయ్జీవి.
9యెహోవా ఎనున్కునన్ పȼజలారా! ఆయన అంటే భయమూ, భకీɌ కలిగి ఉండండి. ఆయనంటే భయభకుɌ లు ఉనన్వాడికి

ఎలాంటి కొరతాఉండదు.
10సింహం పిలల్లు ఆహారం లేక ఆకలితోఉంటాయి. కానియెహోవాను సమీపించిపాȼ రిధ్ంచే వారికి అనిన్ మేళǾల్ కలుగుతాయి.
11పిలల్లూ, రండి,నామాటలు వినండి. యెహోవాఅంటే భయభకుɌ లు నేను మీకు బోధిసాత్ ను.
12జీవితానిన్కాంÒంచేవాడు, ఎకుక్వకాలం జీవించాలనిఆశించేవాడు,చకక్ని జీవితంకావాలిఅనుకునేవాడు ఏం చేయాలి?
13దురామ్రగ్şనమాటలు పలకకుండా ఉండు. అబదాధ్ లు చెపప్కుండా నీ పెదాలను కాపాడుకో.
14చెడడ్వాటి నుండి మనసుస్ మళిళ్ంచుకో. మంచి పనులు చెయియ్. శాంతిని కోరుకో. శాంతినే వెంటాడు.
15యెహోవా కంటి చూపు ధరామ్తుమ్లś ఉంది. ఆయన చెవులు వాళళ్ పాȼ రథ్నలను వింటూ ఉనాన్యి.
16చెడు కారాయ్లు చేసే వాళళ్ జాఞ్ పకం భూమిś ఉండకుండా చేయడానికియెహోవావాళల్కు విరోధంగా ఉనాన్డు.
17ధరామ్తుమ్లు పాȼ రిథ్ంచినపుప్డుయెహోవావింటాడు. అనిన్ సమసయ్ల నుండి వాళళ్ను విడిపిసాత్ డు.
18విరిగిన హృదయం గల వాళల్కు యెహోవాసమీపంగా ఉనాన్డు. నలిగిపోయినమనసుస్ గల వాళల్ను ఆయన రÒసాత్ డు.
19ధరామ్తుమ్డికి ఎనోన్ ఆపదలు కలుగుతాయి. కానీయెహోవావాటనిన్టి śనా అతనికి విజయం ఇసాత్ డు.
20ఆయన అతని ఎముకలనిన్టినీ కాపాడుతాడు. వాటిలో ఒకక్టి కూడా విరిగి పోదు.
21చెడుతనం దురామ్రుగ్ లను హతం చేసుత్ ంది. ధరామ్తుమ్ణిణ్ అసహియ్ంచుకునే వాడు శికష్ పొందుతాడు.
22యెహోవాతన సేవకుల పాȼ ణాలను విడుదల చేసాత్ డు. ఆయన శరణు వేడిన వాడికి శికష్ ఉండదు.

35
దావీదు కీరɌన
1యెహోవా,నాకు విరోధంగాపనులు చేసుత్ నన్వారికి విరోధంగాఉండు. నాతోపోరాటంచేసేవాళళ్తోనువువ్పోరాటంచెయియ్.
2నీ చినన్ డాలునూ, నీ పెదద్ డాలునూ పటుట్ కో. లేచినాకు సహాయం చెయియ్.
3ననున్ తరిమేవాళళ్కు విరోధంగాఈటెనూ, గొడడ్లినీ పȼయోగించు. నీ రకష్ణ నేనే అనినాకు అభయమివువ్.
4నాపాȼ ణం తీయాలనిచూసేవాళǻళ్ సిగుగ్ పడి అవమానంపాలవుతారు గాక! నాకు హాని చేయాలనిచూసేవాళǻళ్ వెనకిక్ తగిగ్

గందరగోళానికి గురౌతారు గాక!
5యెహోవాదూతవాళళ్ను తరుముతుంటే వాళǻళ్ వీసుత్ నన్ గాలి ఎదుట ఎగిరిపోయేపొటుట్ లాగా ఉంటారు గాక!
6యెహోవాదూతవాళళ్ను తరుముతుంటే వాళǻళ్ వెళేళ్ దారి చీకటిగానూ జారుడుగానూ ఉంటుంది గాక!
7 కారణం లేకుండానే వాళǻళ్ ననున్ పటుట్ కోడానికి వల వేశారు. కారణం లేకుండానే వాళǻళ్ నా పాȼ ణం తీయాలని నా కోసం

గుంట తవావ్రు.
8వాడి śకి వాడికి తెలియకుండా వాణిణ్ విసమ్యానికి గురి చేసూత్ నాశనం రానీ. వాళǻళ్ వేసిన వలలో వాళళ్నే పడనీ. తమ

సవ్నాశనం కోసం వాళళ్నే దానిలో పడనీ.
9అయితే నేనుయెహోవాలోఆనందిసూత్ ఉంటాను. ఆయన ఇచేచ్ రకష్ణలో సంతోషిసూత్ ఉంటాను.
10అపుప్డునాశకిɌ అంతటితోనేనిలాఅంటాను. యెహోవా,నువువ్అణచివేతకు గుšనవాళళ్ను బలవంతులచేతిలోనుండీ,

పేదలనూ, అవసరారుథ్ లనూ దోచుకునే వాళళ్ చేతిలో నుండీ విడిపిసాత్ వు. నీలాటివారెవరు?
11అధరమ్పరుţన సాకష్ులు బయలేద్రుతునాన్రు. వాళǻళ్ నాś అసతయ్ నిందలు వేసుత్ నాన్రు.
12నేను వాళల్కు చేసినమంచికి బదులుగా వాళǻళ్ నాకు చెడు చేసుత్ నాన్రు. నాకు విచారంగా ఉంది.
13అయితేవాళǻళ్ వాయ్ధితో ఉనన్పుప్డు నేను గోనె గుడడ్ ధరించాను. నాతలవాలిచ్ వాళళ్ కోసం ఉపవాసం ఉనాన్ను.
14అతడు నాకు సోదరుœనటుట్ గా వేదన పడాడ్ ను. నాతలిల్ కోసం అయినటుట్ గా కుంగిపోయాను.
15కాని నా అడుగులు తడబడినపుప్డు వాళళ్ంతా గుమికూడి సంతోషించారు. నాకు వయ్తిరేకంగా వాళళ్ంతా కలిశారు. కానీ

నాకు ఆ సంగతి తెలియలేదు. ఆపకుండా అదే పనిగావాళǻళ్ ననున్ నిందించారు.
16గౌరవం ఏమీ లేకుండావాళǻళ్ ననున్ ఎతిత్ పొడిచారు. ననున్ చూసూత్ పళǻళ్ కొరికారు.
17 పȼభూ, నువువ్ ఇక ఎంతకాలం చూసూత్ ఉంటావు? నీవెనాన్ళǻల్ చూసూత్ ఊరకుంటావు? వాళళ్ విధవ్ంసకరşన దాడుల

నుండి ననున్ కాపాడు. సింహాల నుండి నాపాȼ ణానిన్ రÒంచు.
18అపుప్డు నేను మహాసమాజంలో నీకు కృతజఞ్తలు చెపుప్కుంటాను. అనేకమంది జనాలునన్ చోట నినున్ సుత్ తిసాత్ ను.
19 నా విషయంలో నా శతుȷ వులు అనాయ్యంగా సంతోష పడేలా చేయకు. వాళళ్ దురామ్రగ్పు పȼణాళికలను అమలు

చెయయ్నీయకు.
20 వాళǻళ్ శాంతిని గూరిచ్ మాటాల్ డరు. దేశంలో పȼశాంతంగా జీవిసుత్ నన్ వాళల్కు విరోధంగా మోసపూరితşన మాటలు

కలిప్సాత్ రు.
21ననున్ నిందించడానికి తమ నోళǻళ్ బాగా తెరిచారు. ఆహా,మాకళళ్కు వాడు చేసింది కనిపించిందిలే, అంటునాన్రు.
22యెహోవా, నువువ్ చూసుత్ నాన్వు. మౌనంగా ఉండకు. పȼభూ,నాకు దూరంగా ఉండకు.
23నా దేవా,నా పȼభూ,నా పకష్ంగావాదించడానికి లే. లేచినాకు నాయ్యం తీరుచ్.
24యెహోవా,నా దేవా, నీ నీతిని బటిట్ నా పకష్ం వహించు. నావిషయంలోవాళళ్ను సంతోషపడనియయ్కు.
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25వాళǻళ్ తమమనసుస్లోల్ ఆహా, మేము కోరుకునన్టేట్ జరిగింది అని చెపేప్ అవకాశం ఇవవ్కు. మేము వాణిణ్ పూరిɌగా నాశనం
చేశాం*, అని చెపప్నివవ్కు.

26వాళళ్ను అవమానానికి గురి చెయియ్. నాకు హాని తలపెటేట్ వాళళ్ను చిందరవందర చెయియ్. నాకు వయ్తిరేకంగా వయ్ంగయ్ంగా
మాటాల్ డేవాళǻళ్ అవమానానికీ, అగౌరవానికీ గురౌతారు గాక!

27నానిరోద్ షతవ్ం రుజువుకావాలనికోరుకునేవాళǻళ్ ఆనందంతోకోలాహలంచేసూత్ సంతోషిసాత్ రుగాక! తనసేవకుడి సంņమం
చూసి ఆనందించేయెహోవాకు వాళǻళ్ నితయ్ం సుత్ తులు చెలిల్సాత్ రు గాక!

28అపుప్డు నేను నీ నాయ్యానిన్ గూరిచ్ పȼచారం చేసాత్ ను. దినమంతా నినున్ సుత్ తిసూత్ ఉంటాను.

36
పȼధాన సంగీతకారునికియెహోవాసేవకుడు దావీదు కీరɌన
1దురామ్రుగ్ డి హృదయంలోపాపం దివయ్వాణిలాగామాటాల్ డుతూ ఉంది. వాడి కళళ్లోల్ దేవుడి భయం కనిప్ంచడం లేదు.
2ఎందుకంటే వాడిపాపం బయటపడదనీ,దానిన్ ఎవరూ అసహియ్ంచుకోరనే భȿమలోవాడు నివసిసుత్ నాన్డు.
3వాడు పలికే మాటలు పాప భూయిషట్ంగా, మోసపూరితంగా ఉనాన్యి. వాడికి జాఞ్ నంగా పȼవరిɌంచడం, మంచి పనులు

చేయడం ఇషట్ం లేదు.
4వాడు మంచం దిగకుండానే పాపం ఎలా చేయాలాఅని ఆలోచిసాత్ డు. దురామ్రగ్పుమారాగ్ లను ఎంచుకుని వెళాత్ డు. చెడును

నిరాకరించడు.
5యెహోవా, నీ నిబంధన కృప ఆకాశానిన్ అంటుతుంది. నీ విశవ్సనీయతమేఘాలను తాకుతుంది.
6నీనాయ్యంఉనన్తşన పరవ్తాలతోసమానం. నీనాయ్యంలోŖన సముదȹంతో సమానం. యెహోవానువువ్మానవులను,

జంతువులను సంరÒసాత్ వు.
7దేవా, నీ నిబంధన కృప ఎంత పȼశసత్şనది! నీ రెకక్ల నీడనమానవజాతి ఆశɇయం పొందుతుంది.
8 నీ మందిరపు సమృదిధ్ వలన వాళǻళ్ సంపూరణ్ సంతృపిత్ పొందుతునాన్రు. నీ అమూలయ్şన దీవెనల జలధారలో వాళళ్ని

తాగనిసాత్ వు.
9నీ దగగ్ర జీవపుఊట ఉంది. నీ వెలుగులోనేమేము వెలుగును చూసుత్ నాన్ం.
10 నువవ్ంటే తెలిసినవారికి నీ నిబంధన కృపనూ, యథారధ్şన హృదయం కలిగిన వాళల్కు నీ కాపుదలనూ అధికంగా

విసత్రింపజేయియ్.
11అహంకారిపాదం నా సమీపంలోకి రానియయ్కు. దురామ్రుగ్ డి హసత్ం ననున్ తరమనియయ్కు.
12అదుగో పాపం చేసేవాళǻళ్ అకక్డే పడిపోయారు. ఇక లేచేసామరధ్Țం లేకుండా కూలిపోయారు.
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దావీదు కీరɌన
1చెడడ్ వారిని చూసి నువువ్ Ʋభపడకు. అధరమ్ంగా పȼవరిɌంచే వాళళ్ని చూసి అసూయ పడకు.
2ఎందుకంటే వాళǻళ్ గడిడ్లాగా తవ్రలోనే ఎండిపోతారు. పచచ్టిమొకక్లాల్ వాడిపోతారు.
3యెహోవాలోనమమ్కం ఉంచు. ఏదిమంచిదోదానేన్ చెయియ్. దేశంలో సిథ్రపడి విశవ్సనీయతను ఆచరించు.
4తరావ్తయెహోవాలోఆనందించు. నీహృదయంలోని ఆశలనిన్టినీ ఆయన తీరుసాత్ డు.
5నీ జీవిత గమనానిన్యెహోవాకు అపప్గించు. ఆయనలో నమమ్కముంచు. ఆయన నీ తరుపున పని చేసాత్ డు.
6పగటి వెలుగులా నీనాయ్యవరɌననూ,మధాయ్హన్పు వెలుగులా నీ నిరోద్ షతావ్నీన్ ఆయన చూపిసాత్ డు.
7యెహోవా ఎదుట మౌనంగా ఉండు. సహనంతో ఆయన కోసం వేచి ఉండు. దురామ్రాగ్ లు చేసి ఎవరనాన్ విజయం సాధిసేత్

చింతించకు. ఎవరనాన్ కుటȲలు చేసేత్ విచారించకు.
8కోపపడకు. నిరుతాస్హపడకు. చింతపడకు. దానివలల్ సమసయ్లు కలుగుతాయి.
9దురామ్రగ్కారాయ్లుచేసేవాళǻళ్ నిరూమ్లంఅవుతారు. కానీయెహోవాకోసంవేచిచూసేవాళǻళ్ దేశానిన్సావ్ధీనంచేసుకుంటారు.
10ఇక కొదిద్ కాలంలోగా దురామ్రుగ్ డు లేకుండాపోతాడు. అతడునన్ సథ్లానిన్ నువువ్ ఎంత వెదికినా అతడు కనిపించడు.
11నమɀత గలవాళǻళ్ భూమినిసావ్ధీనం చేసుకుంటారు. గొపప్ సమృదిధ్ కలిగి సంతోషిసాత్ రు.
12దుషుట్ డు ధరామ్తుమ్డికి వయ్తిరేకంగా కుటȲలు చేసాత్ డు. వాడు అతనికి విరోధంగా పళǻళ్ కొరుకుతాడు.
13వాళళ్ సమయం అయిపోవచిచ్ంది కాబటిట్ పȼభువు వాళళ్ను చూసి నవువ్తాడు.
14 అణచివేతకి గుšన వాళళ్నీ పేదలనీ నిరుతాస్హపరచడానికీ, నిజాయితీగా ఉండేవాళళ్నీ చంపడానికీ దుషుట్ లు తమ

కతుత్ లు దూశారు. తమ విలుల్ ను వంచారు.
15వాళళ్ కతుత్ లు వాళళ్ గుండెలేన్ చీలిచ్వేసాత్ యి. వాళళ్ విలుల్ లు విరిగిపోతాయి.
16దుషుట్ ల దగగ్ర ఉనన్ సమృదిధ్ కంటే ధరామ్తుమ్డి దగగ్ర ఉనన్ కొంచెమే శేɇషఠ్şనది.
17దుషుట్ ల చేతులు విరిగిపోతాయి. కానీయెహోవాధరామ్తుమ్లను కాపాడతాడు.
18యెహోవానిందారహితులను పȼతిరోజూ కనిపెటుట్ కుని ఉంటాడు. వాళళ్ వారసతవ్ం నితయ్మూ ఉంటుంది.
19రోజులు బాగా లేనపుప్డు వాళళ్కు అవమానం కలగదు. కరువు కాలంలోవాళళ్కు చాలినంత ఆహారం ఉంటుంది.

* 35:25పూరిɌగా నాశనం చేశాంమింగేశాం
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20 అయితే దుషుట్ లు నశించిపోతారు. యెహోవా విరోధుల కీరిɌ పచిచ్క బయళళ్ చందంగా ఉంటుంది. వాళǻళ్ సమసిపోయి
పొగలాగా కనిపించకుండాపోతారు.

21దుషుట్ లు అపుప్ చేసాత్ రు, కానీ తిరిగి చెలిల్ంచరు. కానీ ధరామ్తుమ్లు దయతోదానం చేసాత్ రు.
22యెహోవాఆశీరవ్దించిన వాళǻళ్ భూమినిసావ్ధీనం చేసుకుంటారు. ఆయన ఎవరిŚతే శపిసాత్ డో వాళǻళ్ నాశనమౌతారు.
23దేవుని దృషిట్లో ఏ వయ్కిɌ మారగ్ం కొనియాడదగగ్దిగా ఉందో ఆ వయ్కిɌ నడతనుయెహోవాసిథ్రపరుసాత్ డు.
24యెహోవాఅతని చెయియ్ పటుట్ కుని ఉనాన్డు కాబటిట్ అతడు తనమారగ్ంలో తడబడినా కిందపడడు.
25నేను ఒకపుప్డు చినన్వాడిగాఉనాన్ను. ఇపుప్డు పెదద్వాణిణ్ అయాయ్ను. అయితేనీతిమంతుడు అనాథకావడం గానీ, లేదా

అతడి పిలల్లు అడుకోక్వడం గానీ నేను చూడలేదు.
26అతడు రోజంతా దయతోఅపుప్లిసూత్ ఉంటాడు. అతని పిలల్లు ఆశీరావ్దంగా ఉంటారు.
27చెడు నుండి మళǻళ్కో. ఏదిమంచిదోదానిన్ చెయియ్. అపుప్డు నువువ్ కలకాలం సురÒతంగా ఉంటావు.
28ఎందుకంటేయెహోవానాయ్యానిన్ పేȼమిసాత్ డు. విశావ్సంతో తనను అనుసరించే వాళళ్ను ఆయన విడిచిపెటట్డు. వాళళ్ను

శాశవ్తంగా భదȹపరుసాత్ డు. అయితే దురామ్రుగ్ ల సంతానం నాశనం అవుతుంది.
29నీతిమంతులు భూమినిసావ్ధీనం చేసుకుంటారు. అకక్డ వాళǻళ్ కలకాలం జీవిసాత్ రు.
30నీతిమంతుని నోరు జాఞ్ నానిన్ పలుకుతుంది. అదినాయ్యానిన్ అధికం చేసుత్ ంది.
31అతనిహృదయంలో అతని దేవుని ధరమ్శాసɟం ఉంది. అతని అడుగులు జారవు.
32దురామ్రుగ్ డు ధరామ్తుమ్ణిణ్ గమనిసూత్ ఉంటాడు. అతణిణ్ చంపడానికి చూసూత్ ఉంటాడు.
33అయితేయెహోవాఅతణిణ్ దుషుట్ డి చేతిలో వదిలిపెటట్డు. అతనికి తీరుప్ జరిగే సమయంలో నేరంమోపడు.
34 యెహోవా కోసం వేచి ఉండు. ఆయన మారాగ్ నిన్ అనుసరించు. భూమిని సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి ఆయన నినున్

లేపుతాడు. దురామ్రుగ్ లు నిరూమ్లşనపుప్డు నువువ్ చూసాత్ వు.
35భీకరుœన దురామ్రుగ్ డు సవ్ంత నేలలో పెరిగిన పెదద్ పచచ్ని చెటుట్ లా విసత్రించడం నేను చూశాను.
36అయితే నేను ఆ దారిన వెళిళ్నపుప్డు నేను వాడి కోసం చూశానుగానీవాడు నాకు కనిపించలేదు.
37 చితత్శుదిధ్ కలిగిన వయ్కిɌని గమనించు. యథారధ్ంగా ఉండే వాణిణ్ కనిపెటుట్ . శాంతి కోసం జీవించేవాడికి మంచి భవిషయ్తుత్

ఉంటుంది.
38పాపులు సమూలంగానాశనం అవుతారు. దురామ్రుగ్ డికి భవిషయ్తుత్ ఉండదు.
39నీతిపరులకు యెహోవాదగగ్రనుండే ముకిɌ కలుగుతుంది. వేదన సమయంలో ఆయనవాళళ్ను కాపాడతాడు.
40యెహోవావాళళ్ని దురామ్రుగ్ ల బారినుంచి రÒసాత్ డు. ఎందుకంటే వాళǻళ్ ఆయనలో ఆశɇయం పొందారు.

38
దావీదు కీరɌన,జాఞ్ పకం కోసం
1యెహోవా, నీ కోపంలో ననున్ గదిద్ంచవదుద్ . నీ తీవɆ కోపంలో ననున్ శిÒంచవదుద్ .
2నీబాణాలు నాకు గటిట్గా గుచుచ్కుంటునాన్యి. నీ చెయియ్ ననున్ అణచివేసుత్ ంది.
3నీ కోపం వలల్ నా శరీరమంతా అనారోగయ్ం కలిగింది. నాపాపం కారణంగానా ఎముకలోల్ ఆరోగయ్ం లేకుండాపోయింది.
4ఎందుకంటే నా దోషాలు ననున్ ముంచెతిత్ వేసుత్ నాన్యి. అవి నేనుమోయలేనంతభారంగా ఉనాన్యి.
5మూరఖ్ంగా నేను చేసినపాపాల వలల్ నాకు కలిగిన గాయాలు కుళిళ్ దురావ్సన వసుత్ నాన్యి.
6నేనుపూరిɌగా కుంగిపోయాను. రోజంతానాకు అవమానం కలుగుతుంది.
7అవమానం ననున్ ముంచెతిత్వేసింది. నా శరీరమంతా రోగగȪసథ్şంది.
8నేనుమొదుద్ బారిపోయాను. పూరిɌగా నలిగిపోయాను. నాహృదయంలోని వేదన కారణంగామూలుగుతునాన్ను.
9పȼభూ,నాహృదయపులోతులోల్ ని తీవɆ ఆకాంకష్లు నువువ్ అరథ్ం చేసుకుంటావు. నామూలుగ్ లు నీకు వినిపిసూత్ నే ఉనాన్యి.
10నా గుండె వేగంగా కొటుట్ కుంటునన్ది. నా శకిɌ öణించిపోతూ ఉంది. నా కంటి చూపుమసకబారుతూ ఉంది.
11నాఈ పరిసిథ్తి కారణంగానా సేన్హితులూ,తోటివాళǾళ్ ననున్ వదిలేశారు. నాపొరుగువాళǻళ్ దూరంగా నిలబడాడ్ రు.
12నా పాȼ ణం తీయాలని చూసేవాళǻళ్ నా కోసం ఉచుచ్ బిగిసుత్ నాన్రు. నాకు హాని కలగాలని చూసేవాళǻళ్ వినాశకరşన

మాటలు పలుకుతునాన్రు. రోజంతామోసపూరితంగామాటాల్ డుతునాన్రు
13కానీ నేను చెవిటివాడిలాగా ఏమీ వినకుండా ఉనాన్ను. మూగవాడిలాగా ఏమీమాటాల్ డకుండా ఉనాన్ను.
14ఏమీ విననివాడిలాగా నేను ఉనాన్ను. జవాబు చెపప్లేని వాడిలాగాఉనాన్ను.
15యెహోవా, నేను తపప్కుండా నీ కోసం వేచి ఉనాన్ను. పȼభూ,నా దేవా,నాకు నువువ్ జవాబిసాత్ వు.
16 నా శతుȷ వులు నాś రెచిచ్పోకుండా ఉండటానికి నేనిది చెపుɎ నాన్ను. నేను కాలు జారితే వాళǻళ్ ననున్ భయంకరంగా

హింసిసాత్ రు.
17నేను పడిపోవడానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్ను. నేను నిరంతర వేదనలో ఉనాన్ను.
18నాదోషానిన్ నేను ఒపుప్కుంటునాన్ను. నాపాపానిన్ గూరిచ్ చింతిసుత్ నాన్ను.
19కానీనా శతుȷ వులు అసంఖాయ్కంగా ఉనాన్రు. అనాయ్యంగా ననున్ దేవ్షించేవాళǻళ్ చాలామంది ఉనాన్రు.
20 నేను వాళల్కు చేసిన మేలుకు బదులుగా కీడు చేసుత్ నాన్రు. నేను ఉతత్మşన దానిన్ అనుసరించినా వాళǻళ్ నాś నిందలు

వేసుత్ నాన్రు.
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21యెహోవా, ననున్ విడిచిపెటట్వదుద్ . నా దేవా,నాకు దూరంగా ఉండవదుద్ .
22పȼభూ,నా రకష్ణకి ఆధారమా, తవ్రగా వచిచ్ నాకు సహాయం చెయియ్.

39
పȼధాన సంగీతకారుడుయెదూతూను కోసం. దావీదు కీరɌన
1ఇదినానిరణ్యం,నానాలుకతోపాపం చేయకుండాఉండటానికినామాటలనుజాగȪతత్గా చూసుకుంటాను. దురామ్రుగ్ డి దగగ్ర

నా నోటికి కళెళ్ం పెటుట్ కుంటాను.
2నేనుమౌనంగా ఉనాన్ను. మంచి సంగతులను కూడా పలకకుండా ఉనాన్ను. నా వేదన అధికşంది.
3నా గుండె నాలో రగులుతూ ఉంది. ఈ విషయాలను గూరిచ్ నేను ఆలోచిసూత్ ఉంటే అది ఇంకా అగిన్లా మండుతునన్ది.

చివరకు నేను ఇలా అనాన్ను.
4యెహోవా,నాజీవితం ఎపుప్డు అంతమౌతుందోనాకు తెలియజెయియ్. నాజీవితంలోఇంకా ఎనిన్ రోజులుమిగిలిఉనాన్యో

తెలియజెయియ్. నాజీవితం ఎంత కష్ణ భంగురమో నేను తెలుసుకునేలా చెయియ్.
5 ఇదిగో, నువువ్ నా జీవితంలో రోజులను ఒక బెతెత్డంతగా చేశావు. నా జీవితకాలం నీ ఎదుట అసలు లేనటేట్ ఉంది. పȼతి

మనిషీ నిశచ్యంగా కేవలం ఊపిరిలాగాఉనాన్డు.
సెలా.

6 నిశచ్యంగా పȼతి మనిషీ నీడలా తిరుగుతూ ఉంటాడు. నిసస్ందేహంగా మనుషులు సంపదలు సమకూరుచ్కోవడానికి
తవ్రపడుతూ ఉంటారు, అవనీన్ చివరగా ఎవరికి దకుక్తాయోతెలియకపోయినాసరే.

7పȼభూ, ఇపుప్డు నేను దేని కోసం వేచి ఉనాన్ను? నాకునన్ ఆధారం నువేవ్.
8నాపాపాలనిన్టిśనానాకు విజయం దయచెయియ్. మూరుఖ్ లు అవమానించడానికి లకష్Țంగా ననున్ చేయవదుద్ .
9ఇదంతా నువేవ్ జరిగించావు. నేను నోరు తెరవకుండామౌనంగా ఉనాన్ను.
10ననున్ గాయపరచడం ఇక ఆపు. నీ చేతి దెబబ్ ననున్ అణచివేసుత్ ంది.
11 పాపం కారణంగా నువువ్ మనుషులను శిÒంచినపుప్డు చెద పురుగులా వారి శకిɌని నువువ్ హరిసాత్ వు. నిశచ్యంగా

మనుషులందరూ ఆవిరిలాంటివాళǻళ్.
సెలా.

12యెహోవా, నా పాȼ రథ్న విను. నేను చెపేప్ది విను. నా రోదనను పటిట్ంచుకో. చెవిటివాడిలాగా ఉండకు. నీ ఎదుట నేను
పరదేశిలా ఉనాన్ను. నాపూరీవ్కులందరిలాగ శరణారిధ్లాగా ఉనాన్ను.

13నేను చనిపోయేముందు నేను సంతోషించేలానా నుంచి నీ కోపపు చూపులు చాలించుకో.
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పȼధాన సంగీతకారుడి కోసం. దావీదు కీరɌన
1యెహోవాకోసం నేను సహనంతో వేచి ఉనాన్ను. ఆయననామాటలు వినాన్డు. నామొర ఆలకించాడు.
2భీకరşనగుంటలోనుండి,జారుడుమటిట్తోనిండిఉనన్ఊబినుండిఆయనననున్ śకిలేవనెతాత్ డు. నాపాదాలనురాయిś

నిలబెటాట్ డు. నాఅడుగులు సిథ్రం చేశాడు.
3తనకు సుత్ తులు చెలిల్ంచే ఒక కొతత్ పాటను మన దేవుడు నా నోటోల్ ఉంచాడు. అనేకమంది దానిన్ చూసి ఆయనిన్ కీరిɌసాత్ రు.

యెహోవాలోనమమ్కముంచుతారు.
4యెహోవాను నముమ్కోకుండా అబదాద్ లను నమేమ్వాళళ్నూ అహంకారులనూ* పటిట్ంచుకోకుండాయెహోవానే తన ఆధారంగా

చేసుకునన్ వాడు ధనయ్జీవి.
5 యెహోవా నా దేవా, నువువ్ చేసిన ఆశచ్రయ్కరşన పనులు అసంఖాయ్కంగా ఉనాన్యి. మా కోసం నీకునన్ ఆలోచనలు

లెకిక్ంచడానికి వీలేల్నంత ఉనాన్యి. ఒకవేళ నేను వాటి గురించి చెపాప్లనుకుంటే అవి లెకక్కు అందనంత ఎకుక్వ
ఉనాన్యి.

6నీకు బలులనాన్, Śవేదాయ్లనాన్ సంతోషంఉండదు. అయితేనువువ్నాచెవులు తెరిచావు. దహనబలులుగానీపాపం కోసం
చేసే బలులు గానీ నీకు అకక్ర లేదు.

7అపుప్డు నేను ఇలా చెపాప్ను. ఇదిగో, నేను వచాచ్ను. గȪంథం చుటట్లో నా గురించి రాసినదాని పȼకారం నేను వచాచ్ను.
8నా దేవా, నీ సంకలాప్నిన్ నెరవేరచ్డం నాకు సంతోషం.
9నేను నీతిని గూరిచ్న శుభవారɌను మహా సమాజంలో పȼకటించాను. యెహోవా, అది నీకు తెలుసు.
10 నీ నీతిని నా హృదయంలో దాచుకుని ఉండలేదు. నీ విశవ్సనీయతనూ, నీ ముకిɌనీ నేను పȼకటించాను. నీ నిబంధన

కృపనూ, నీ విశవ్సనీయతనూమహా సమాజానికి పȼకటించకుండా నేను దాచలేదు.
11యెహోవా, నా కోసం నువువ్ కనికరంతో చేసే పనులను నా నుండి దూరం చేయకు. నీ నిబంధన కృప, నీ విశవ్సనీయత

ఎపుప్డూ ననున్ కాపాడనీ.
12 అసంఖాయ్కşన ఆపదలు ననున్ చుటుట్ ముటాట్ యి. నా దోషాలు ననున్ తరిమి పటుట్ కునాన్యి. దాంతో నేను తల ఎతిత్

చూడలేకపోతునాన్ను. అవినా తల వెంటుȲ కలకంటే కూడా ఎకుక్వగా ఉనాన్యి. నా గుండె జారిపోయింది.
13యెహోవా, దయచేసి ననున్ కాపాడు. నాకు సహాయం చేయడానికి వేగిరపడు.

* 40:4 అహంకారులనూ విగȪహాలను
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14నా పాȼ ణం తీయాలని నా వెంటపడే వాళǻళ్ సిగుగ్ పడేలా, అయోమయానికి గురయేయ్లా చెయియ్. ననున్ గాయపరచాలని
చూసేవాళǻళ్ వెనకిక్ మళేల్లా, అవమానానికి గురయేయ్లా చెయియ్.

15ననున్ చూసి ఆహా, ఆహా అనేవాళǻళ్ తమకు కలిగిన అవమానం చూసి విభాȿ ంతి చెందాలి.
16నీ కోసం చూసేవాళళ్ంతా నీలో సంతోషించి, ఆనందిసాత్ రు గాక! నీ రకష్ణను పేȼమించేవాళళ్ంతా “యెహోవాకు సుత్ తి” అని

చెబుతారు గాక!
17 నేను పేదవాణిణ్ . అవసరాలోల్ ఉనాన్ను. అయినా పȼభువు నా గురించి ఆలోచిసుత్ నాన్డు. నా సహాయం నువేవ్. ననున్

కాపాడటానికి నువువ్ వసాత్ వు. నా దేవా, ఆలసయ్ం చేయకు.
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పȼధాన సంగీతకారుడి కోసం దావీదు కీరɌన
1బలహీనులను పటిట్ంచుకునే వాడు ధనయ్జీవి. కషట్ సమయంలోయెహోవాఅతణిణ్ కాపాడతాడు.
2యెహోవాఅతణిణ్ భదȹపరచి సజీవంగాఉంచుతాడు. భూమిమీదఅతణిణ్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు. అతని శతుȷ వులు కోరుకునన్టుట్ గా

అతణిణ్ వాళళ్కి సావ్ధీనం చేయడు.
3జబుబ్ చేసి పడకś ఉనన్పుప్డుయెహోవాఅతణిణ్ పరామరిశ్సాత్ డు. వాయ్ధి పడకను నువువ్ సవ్సథ్త పడకగామారుసాత్ వు.
4నేనిలా అనాన్ను. యెహోవా, నీకు విరోధంగా నేను పాపం చేశాను. ననున్ కనికరించు. నాహృదయానిన్ బాగుచెయియ్.
5 నా శతుȷ వులు నాకు వయ్తిరేకంగా చెడడ్ మాటలు అంటారు, వాడు ఎపుప్డు చచిచ్పోతాడు? వాడి పేరు ఎపుప్డు

మాసిపోతుంది? అంటారు.
6నా శతుȷ వు ననున్ చూడటానికి వసేత్ నా గురించి పనికిమాలిన మాటలు చెపాత్ డు. వాడి హృదయం నా నాశనం చూడాడ్ నికి

సిదధ్పడి ఉంటుంది. వాడు బయటకు వెళిల్ ఇతరులకు ఆ సంగతి చెపాత్ డు.
7 ననున్ దేవ్షించే వాళళ్ంతా చేరి నాకు వయ్తిరేకంగా గుసగుసలాడుతూ ఉనాన్రు. నాకు గాయం కావాలని వాళǻళ్ ఆశిసూత్

ఉనాన్రు*.
8ఒకచెడడ్ రోగంవాణిణ్ గటిట్గాపటుట్ కుంది. ఇపుప్డువాడు పడకśఉనాన్డు. దానిśనుంచివాడికలేవడుఅనిచెపుప్కుంటారు.
9నేను నమిమ్న నా సనిన్హితమితుȷ డు,నాఆహారం పంచుకునన్వాడు ననున్ తనన్డానికి కాలు ఎతాత్ డు.
10కానీయెహోవా,వాళళ్కు బదులు తీరచ్డానిŇ ననున్ కరుణించి śకి లేపు.
11అపుప్డు నేనంటే నీకు ఇషట్మని నాకు తెలుసుత్ ంది. నా శతుȷ వు నాś విజయంసాధించలేడు.
12నాయథారథ్తను బటిట్ నువువ్ నాకు సహాయం చేసాత్ వు. నీ సమకష్ంలో ననున్ శాశవ్తంగా నిలబెటుట్ కుంటావు.
13నితయ్తవ్ం నుండి నితయ్తవ్ం వరకూ ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాకు సుత్ తి కలుగు గాక! ఆమేన్ . ఆమేన్ .

దివ్తీయపరిచేఛ్దము
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కీరɌ 42-72

పȼధాన సంగీతకారుడి కోసం, కోరహǼ వారసుల Řవ ధాయ్నం.
1జింక సెలయేళల్ కోసం దాహం గొనన్టుట్ గా దేవా,నాహృదయం నీ కోసం తపించిపోతోంది.
2నాపాȼ ణం దేవుని కోసం, సజీవుœన దేవుని కోసం తీవɆşన దాహంతో ఉంది. దేవుని సమకష్ంలోకి నేను ఎపుప్డు వసాత్ ను?

ఆయన సమకష్ంలో నేను ఎపుప్డు కనిపిసాత్ ను?
3నా శతుȷ వులు పȼతినితయ్ం నీ దేవుడు ఎకక్డ ఉనాన్డు? అంటుంటే నా కనీన్ళేళ్ రేయింబవళǻళ్ నాకు ఆహారమయాయ్యి.
4జన సమూహంతో కలసివాళళ్ని దేవునిమందిరానికి తీసుకు వెళిళ్న సంగతినీ,వాళళ్తో కలసి సంతోషగానంతో, సుత్ తులతో

పండగ చేసుకునన్ సంగతినీ జాఞ్ పకం చేసుకుంటుంటే నాపాȼ ణం కరిగి నీšపోతునన్ది.
5 నా పాȼ ణమా, నువువ్ ఎందుకు నిరుతాస్హంగా ఉనాన్వు? అంతరంగంలో నువువ్ ఎందుకు ఆందోళన పడుతునాన్వు?

దేవునిలో నమమ్కం ఉంచు. ఆయన సనిన్ధి సహాయం కోసం నేను ఆయనిన్ సుత్ తిసాత్ ను.
6నా దేవా, నాహృదయం నాలో నిరుతాస్హంగా ఉంది. కాబటిట్ యొరాద్ ను పȼదేశం నుండీ హెరోమ్ను పరవ్తం నుండీ మిసారు

కొండ నుండీ నేను నినున్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటునాన్ను.
7నీ జలపాతాల ధవ్నికి అగాధం అగాధానిన్ పిలుసుత్ ంది. నీ అలలూ నీ కెరటాలూ నా śగా పȼవహిసుత్ నాన్యి.
8 అయినా పగటివేళ యెహోవా తన నిబంధన కృప కలగాలని ఆజాఞ్ పిసాత్ డు. రాతిȷపూట ఆయనను గూరిచ్న గీతం నాతో

ఉంటుంది. నాజీవానికి దేవుœనయెహోవాపాȼ రథ్న నాతో ఉంటుంది.
9నాఆశɇయశిలఅయినదేవునితోఇలాఅంటాను. నువువ్ ననెన్ందుకుమరిచ్పోయావు? శతుȷ వు ననున్ అణగదొకుక్తూఉంటే

నేను రోదిసూత్ ఎందుకు తిరగాలి?
10నీ దేవుడు ఏమయాయ్డనినా శతుȷ వులు ననున్ పȼశిన్సూత్ ఉంటే అది నా ఎముకలోల్ బాకులాగా గుచుచ్కుంటుంది.
11 నా పాȼ ణమా, నువువ్ ఎందుకు నిరుతాస్హంగా ఉనాన్వు? అంతరంగంలో నువువ్ ఎందుకు ఆందోళనపడుతునాన్వు?

దేవునిలో నమమ్కం ఉంచు. ఆయన సనిన్ధి సహాయం కోసం నేను ఆయనిన్ సుత్ తిసాత్ ను.

* 41:7నాకు గాయం కావాలనివాళǻళ్ ఆశిసూత్ ఉనాన్రు నాకు కీడు చేయాలని దురాలోచన చేసాత్ రు
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1దేవా,నాకు నాయ్యం తీరుచ్. ŘవభకిɌలేని పȼజలతోనా తరుపునవాదించు.
2నా బలానికి ఆధారşన దేవుడివి నువేవ్. ననున్ ఎందుకు తోసివేశావు? నీవు నాకు దురగ్ం వంటి దేవుడివి. శతుȷ వు ననున్

అణగదొకుక్తూ ఉంటే నేను రోదిసూత్ ఎందుకు తిరగాలి?
3నీ వెలుగునూ, నీ సతాయ్నీన్ పంపించు. అవినాకు దారి చూపనీ. అవి ననున్ నీ పరిశుదధ్ పరవ్తానికీ, నీ నివాసాలకూ ననున్

తీసుకు వెళళ్నీ.
4 అపుప్డు నేను దేవుని బలిపీఠం దగగ్రకూ, నాకు అతయ్ధిక సంతోష కారణşన నా దేవుని దగగ్రకూ వెళాత్ ను. సితారా

వాయిసూత్ నా దేవుణిణ్ సుత్ తిసాత్ ను.
5నాపాȼ ణమా,నువువ్ఎందుకు నిరుతాస్హంగాఉనాన్వు? నీలోనువువ్ఎందుకుఆందోళనపడుతునాన్వు? దేవునిలోనమమ్కం

ఉంచు. నా సహాయం,నా దేవుడూ అయిన ఆయనిన్ నేను సుత్ తిసాత్ ను.

44
పȼధాన సంగీతకారుడి కోసం, కోరహǼ వారసుల Řవ ధాయ్నం.
1 దేవా, మాపూరీవ్కుల రోజులోల్ , మాపితరుల కాలంలో నువువ్ చేసిన పనులనిన్టిని గూరిచ్ మా పితరులు మాకు చెపాప్రు.

మేముమాచెవులారా వినాన్ం.
2 నువువ్ నీ చేతోత్ వివిధ జాతులను తోసివేశావు. మా పȼజలను అకక్డ నాటావు. పȼజలను బాధపెటాట్ వు. కానీ దేశంలోమా

పȼజలను విసత్రింపజేశావు.
3వాళǻళ్ తమచేతనునన్ కతిత్తోఅకక్డి భూమినితమకోసంసావ్ధీనం చేసుకోలేదు. వారిభుజబలంవారిని రÒంచలేదు. కానీ

నీ కుడి చెయియ్, నీ భుజబలం, నీ ముఖకాంతి వాళళ్కి విజయం సాధించిపెటాట్ యి. నువువ్ వాళళ్కు అనుకూలంగా
ఉనాన్వు.

4దేవా, నువేవ్ నాకు రాజువి. యాకోబుకు విజయం కలగాలని ఆజాఞ్ పించు.
5నీ దావ్రామేముమా శతుȷ వులను అణచి వేసాత్ ం. నీ నామానిన్ బటిట్ మేముమాś లేచేవాళళ్ను తొకిక్ వేసాత్ ం.
6నేను నా విలుల్ ś భరోసాఉంచను. నా కతిత్ ననున్ రÒంచలేదు.
7మాశతుȷ వుల నుండి మమమ్లిన్ కాపాడింది నువేవ్. మమమ్లిన్ దేవ్షించే వాళళ్ను సిగుగ్ పరిచిందీ నువేవ్.
8మాదేవునిలోనేమేము రోజంతా గరివ్సుత్ నాన్ం. నీ నామానికి శాశవ్తంగా కృతజఞ్తలు చెపుప్కుంటాం.

సెలా.
9 అయితే ఇపుప్డు నువువ్ మమమ్లిన్ తోసివేశావు. మా śకి అవమానం పంపించావు. మా Ũనాయ్లతో కలసి నువువ్

బయలుదేరడం లేదు.
10 శతుȷ వుల ఎదుట నిలబడలేక వెనకిక్ తిరిగేలా చేసుత్ నాన్వు. మమమ్లిన్ దేవ్షించేవాళǻళ్ తమ కోసం మమమ్లిన్

దోచుకుంటునాన్రు.
11వాళళ్ కోసం ఆహారంగా తయాšన గొరెɂలాల్ గా మమమ్లిన్ చేశావు. అనేక దేశాలోల్ కి మమమ్లిన్ చెదరగొటాట్ వు.
12అతి తకుక్వ వెలకు మమమ్లిన్ అమిమ్వేశావు. అలా చేయడంమూలంగా నీ సంపద ఏమీ అధికం కాలేదు.
13మాపొరుగు వాళళ్ దృషిట్లో మమమ్లిన్ నిందకూ ఎగతాళికీ పరిహాసానికీ కారణంగా చేశావు.
14మాచుటూట్ ఉనన్ దేశాలోల్ మమమ్లిన్ ఒక అవమానంగా, పȼజలు తలఊపిహేళన చేయడానికి కారణంగా చేశావు.
15పరిహాసం, అవమానం చేసేవాళళ్ కారణంగా, పగ తీరుచ్కునే శతుȷ వు కారణంగా
16ఆ అవమానమేరోజంతానా ఎదుట ఉంది. నాముఖంలో కనిపించే అవమానం ననున్ నిలువెలాల్ కపిప్వేసుత్ నన్ది.
17ఇదంతామాకు జరిగినామేముమాతȷం నినున్ మరిచ్పోలేదు. నీ నిబంధనను అతికȨమించలేదు.
18మాహృదయం నినున్ విడిచి వెనకిక్ మళళ్లేదు. మాఅడుగులు నీమారాగ్ నిన్ విడువలేదు.
19కానీ నువువ్ నకక్లు తిరిగే చోటమమమ్లిన్ తీవɆంగా విరగొగ్ టాట్ వు. చావునీడ కింద మమమ్లిన్ కపిప్ ఉంచావు.
20ఒకవేళమేముమా దేవుడినామానిన్ మరిచ్పోయిఅనయ్ దేవతల ťపుమాచెయియ్చాపితే
21హృదయ రహసాయ్లు తెలిసిన దేవుడు ఇది తెలుసుకోకుండా ఉంటాడా?
22 కచిచ్తంగామేము నీ కోసం రోజంతా వధకు గురౌతునాన్ం. వధించడం కోసం పȼతేయ్కించిన గొరెɂలాల్ గా ఉనాన్ము.
23పȼభూ, నువువ్ ఎందుకు నిదȹపోతునాన్వు? నిదȹ మేలుకో,మమమ్లిన్ శాశవ్తంగా విడిచి పెటట్కు.
24నీముఖానిన్మాకెందుకు చాటు చేసుకుంటునాన్వు? మావేదననూమాకు కలిగే హింసనూమరిచ్పోయావెందుకు?
25మాపాȼ ణం నేల వరకూ కుంగి పోయింది. మాశరీరం నేలకు కరచుకుని ఉంది.
26మాకు సహాయం చేయడానికి లే. నీ నిబంధన కృపను బటిట్ మమమ్లిన్ విమోచించు.
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పȼధాన సంగీతకారుడి కోసం, శోషనిన్ము రాగం ś పాడాలి. కోరహǼ వారసుల Řవ ధాయ్నం. ఒక పేȼమ గీతం.
1 నా హృదయం ఒక శేɇషఠ్şన విషయంతో నిండి పొంగి పొరుల్ తునన్ది. నేను రాజును గూరిచ్ రచించిన దానిన్ బిగగ్రగా

చదువుతాను. నానాలుక వేగంగా రాసేవాడి కలంలా ఉంది.
2మనుషులందరి కంటే నువువ్ అందంగాఉనాన్వు. దయాకనికరాలు నీ పెదాలśపోశారు. కాబటిట్ దేవుడు నినున్ శాశవ్తంగా

ఆశీరవ్దించాడనిమాకు తెలుసూత్ ఉంది.
3బలశాలీ, నీ నడుముకు కతిత్ని ధరించు. నీ తేజసుస్నూ నీ పȼభావానీన్ ధరించుకో.
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4 నీ విశవ్సనీయత, నీ వినయం, నీ నీతి కారణంగా నీ రాజసంతో వాహనంś విజయోతస్వంతో బయలేద్రు. నీ కుడిచెయియ్
భయానిన్ పుటిట్ంచే సంగతులను నీకు నేరుప్తుంది.

5నీబాణాలు పదుŚనవి. నీ ఎదుట పȼజలు కూలిపోతారు. రాజు శతుȷ వు గుండెలోల్ నీ బాణాలు గుచుచ్కుని ఉంటాయి.
6దేవా, నీ సింహాసనం కలకాలం ఉంటుంది. నీ రాజదండం నాయ్యరాజదండం.
7 నువువ్ నీతిని పేȼమించావు. దురామ్రగ్తను అసహియ్ంచుకునాన్వు. కాబటిట్ దేవుడు, నీ దేవుడు నినున్ నీ సహచరులకంటే

ఎకుక్వగా ఆనందŖలంతో అభిషేకించాడు.
8నువువ్ ధరించే బటట్లనీన్ బోళం, అగరు, దాలిచ్నచెకక్ పరిమళాల వాసనే. ఏనుగు దంతపు భవనాల నుండి వినిపించే తీగ

వాయిదాయ్ల నాదాలు నినున్ సంతోషపెడుతునాన్యి.
9గౌరవనీయుţన నీ సీɟలలోరాజ కుమారెɌలునాన్రు. ఓఫీరు దేశపు సవ్రాణ్ భరణాలు ధరించుకుని రాణి నీ కుడి ťపున నిలబడి

ఉంది.
10 కుమారీ, విను,ధాయ్స పెటిట్ ఆలకించు. నీ తండిȴ కుటుంబానీన్, నీసొంతవాళళ్నీ మరిచ్పో.
11ఈ విధంగా రాజు నీసౌందరాయ్నిన్ ఆశిసాత్ డు. ఆయన నీ పȼభువు. ఆయనిన్పూజయ్భావంతో గౌరవించు.
12తూరు కుమారెɌ తన కానుకతో అకక్డికి వసుత్ ంది. పȼజలోల్ సంపనున్లు నీ పాȼ పకం కోసం పాȼ ధేయపడతారు.
13అంతఃపురంలో ఉనన్ రాజకుమారి ťభవంగా ఉంది. ఆమె దుసుత్ లు బంగారంతో నేసినవి.
14 వివిధ రంగులతో అలిల్క చేసిన దుసుత్ లు వేసుకునన్ ఆమెను రాజు దగగ్రకు తీసుకువసుత్ నాన్రు. ఆమె వెంట ఆమెను

అనుసరించే ఆమె చెలికతెత్ţన కనయ్లను నీ దగగ్రకు తీసుకువసుత్ నాన్రు.
15ఆనందోతాస్హలతోవాళళ్ను తీసుకువసుత్ నాన్రు. వాళళ్ంతారాజ భవనంలో పȼవేశిసుత్ నాన్రు.
16నీ పితరులకు బదులుగా నీ పిలల్లుంటారు. వాళళ్ను నువువ్ భూమి అంతటోల్ అధిపతులుగా నియమిసాత్ వు.
17అనిన్ తరాలోల్ నూ నీనామంజాఞ్ పకం ఉండేలానేను చేసాత్ ను. కాబటిట్ పȼజలు అనిన్ తరాలోల్ నీకు కృతజఞ్తలు చెపుప్కుంటారు.
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పȼధాన సంగీతకారుడి కోసం, కోరహǼ వారసుల కీరɌన. అలమోత్రాగం śపాడాలి. ఒక గీతం.
1దేవుడు మన ఆశɇయం. మన బలం. సమసయ్లోల్ మన తకష్ణ సహాయం.
2కాబటిట్ భూమిమారిపోయినా, సముదȹ అఖాతంలో పరవ్తాలు మునిగిపోయినామేము భయపడం.
3సముదȹంలో నీళǻళ్ గరిజ్ంచినా, తీవɆ ఉదేȹకంతో అవిపొంగినా,వాటిపొంగుకు పరవ్తాలు కంపించినా సరే.

సెలా.
4 ఒక నది ఉంది, దాని పȼవాహాలు దేవుని పటట్ణానిన్, అతుయ్నన్త పȼభువు మందిరపు పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ సంతోషపెడుతూ

ఉనాన్యి.
5దేవుడు ఆ పటట్ణంమధయ్లోఉనాన్డు. దానిన్ ఎవవ్రూ కదిలించలేరు. దేవుడు ఆమెకు సహాయంచేసాత్ డు. తవ్రలోఆయన

సహాయం చేసాత్ డు.
6జాతులుఘోషిసుత్ నాన్యి. రాజాయ్లు కంపిసుత్ నాన్యి. ఆయన తన సవ్రానిన్ పెంచినపుప్డు భూమి కరిగిపోయింది.
7సేనల పȼభుťనయెహోవామనతోఉనాన్డు. యాకోబు దేవుడు మనకు ఆశɇయం.
8 రండి,యెహోవాచేసిన పనులు, భూమిని ఆయననాశనం చేసిన విధానం చూడండి.
9 భూమి అంతటి మీదా జరుగుతునన్ యుదాధ్ లను ఆయన నిలిపివేసాత్ డు. ఆయన విలుల్ ను విరుసాత్ డు. ఈటెను ముకక్లు

చేసాత్ డు. యుదధ్ రధాలను* కాలిచ్ వేసాత్ డు.
10నిశశ్బద్ంగా ఉండండి. నేనేయెహోవాని అని తెలుసుకోండి. జనాలలో ననున్ హెచిచ్సాత్ రు. భూమిś ననున్ ఉనన్త సాథ్ నంలో

ఉంచుతారు.
11సేనల పȼభుťనయెహోవామనతోఉనాన్డు. యాకోబు దేవుడు మన ఆశɇయం.
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పȼధాన సంగీతకారుడి కోసం, కోరహǼ వారసుల కీరɌన.
1జాతులనీన్ చపప్టుల్ కొటట్ండి. విజయోతాస్హంతో ఆనంద ధవ్నులు చేయండి.
2అతుయ్నన్తుœనయెహోవాభయంకరşనవాడు. భూమి అంతటికీ ఆయనమహారాజు.
3ఆయనజాతులను మనకు లోబరుసాత్ డు. దేశాలను మన కాళళ్ కిందకు తీసుకువసాత్ డు.
4మనవారసతావ్నిన్ ఎంపిక చేసాత్ డు. అదితాను పేȼమించినయాకోబు కీరిɌ పȼతిషట్ల వారసతవ్ం.
5దేవుడు గొపప్ ధవ్నితో ఆరోహణం అయాయ్డు. బాకా శబద్ంతోయెహోవాఆరోహణం అయాయ్డు.
6దేవునికి సుత్ తులు పాడండి. సుత్ తించండి. మనరాజుకు సుత్ తులు పాడండి, సుత్ తులు పాడండి.
7ఎందుకంటే మన దేవుడు భూమి అంతటికీ రాజు. అవగాహనతో సుత్ తులు పాడండి.
8దేవుడు అనిన్ జాతులల śనా పరిపాలన చేసుత్ నాన్డు. ఆయన తన పవితȷ సింహాసనంś కూరుచ్ని ఉనాన్డు.
9జాతుల అధిపతులు అబాȾ హము దేవుని పȼజలతో కూడి ఉనాన్రు. భూమిś రకష్ణ డాళǻళ్ దేవునికే చెందుతాయి. భూమిś

అతుయ్నన్త సాథ్ నం ఆయనదే.

* 46:9 రధాలను డాలులను
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ఒక పాట, కోరహǼ వారసుల కీరɌన.
1మన దేవుని పటట్ణంలో తన పరిశుదధ్ పరవ్తంśయెహోవాగొపప్వాడు. అతయ్ధికంగా ఆయనిన్ సుత్ తించాలి.
2అదిమన దేవునిమహా పటట్ణం. ఉతత్రం ťపున ఉనన్ సీయోను పరవ్తం. దాని ఉచఛ్ దశ ఎంతో సుందరంగా ఉంది. అది

భూమి అంతటికీ ఆనందదాయకంగా ఉంది.
3దాని భవనాలలో దేవుడు తనను ఆశɇయంగా తెలియజేసుకుంటునాన్డు.
4చూడండి,రాజులు సమకూడారు. వాళళ్ంతా కలసి వచాచ్రు.
5వాళǻళ్ దానిన్ చూశారు. ఆశచ్రయ్పోయారు. తరావ్త వాయ్కులపడాడ్ రు. గబగబా అకక్ణిణ్ంచి వెళిళ్పోయారు.
6వాళǻళ్ అకక్డ ఉనన్పుప్డు వాళళ్లో వణుకు పుటిట్ంది. పȼసవించబోయేసీɟకి కలిగే నొపుప్లాల్ టి వేదన వాళల్కు కలిగింది.
7తూరుప్గాలిని నువువ్ రేపి దానితో తరీష్షు ఓడలను పగలగొడుతునాన్వు.
8 సేనల పȼభుťన యెహోవా పటట్ణంలో, మన దేవుని పటట్ణంలో మనం ఏŘతే వినాన్మో దానినే చూశాం. దేవుడు దానిన్

కలకాలం ఉండేలా సిథ్రం చేశాడు.
9దేవా, నీమందిరంలోమేము నీ నిబంధన కృపను ధాయ్నం చేశాం.
10దేవా, నీ నామం గొపప్Řనటుట్ నీ కీరిɌ కూడా భూమి అంచులవరకూ గొపప్గా ఉంది. నీతి నాయ్యాలతో నీ కుడిచెయియ్ నిండి

ఉంది.
11నాయ్యşన నీ శాసనాలను బటిట్ సీయోను పరవ్తం సంతోషించనీ. యూదా కుమారెɌలను* ఆనందించనీ.
12సీయోను పరవ్తం చుటూట్ తిరుగు. దాని చుటూట్ తిరుగుతూ ఆమె గోపురాలను లెకిక్ంచు.
13తరావ్త తరం వాళళ్కు దాని గురించి చెపప్డానిŇ ఆమె గోడలను పరిశీలించు. ఆమె భవనాలను చూడు.
14ఈ దేవుడు నిరంతరం మనకు దేవుడుగా ఉనాన్డు. మరణం వరకూ ఆయనమనలను నడిపిసాత్ డు.
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పȼధాన సంగీతకారుడి కోసం, కోరహǼ వారసుల కీరɌన.
1సరవ్ పȼజలారా! ఈ సంగతి వినండి. పȼపంచంలో నివసించే వాళళ్ంతాధాయ్స పెటిట్ వినండి.
2అలుప్లూ అధికులూ సంపనున్లూ పేదలూమీరంతా వినండి.
3నానోరు జాఞ్ నానిన్ పలుకుతుంది. నాహృదయం వివేకం గూరిచ్ ధాయ్నిసుత్ ంది.
4ఒక ఉపమానం నా చెవికి వినిపిసుత్ ంది. సితారాతో ఆ ఉపమానానిన్ పాȼ రంభిసాత్ ను.
5నాచుటూట్ ఉనన్వాళళ్ దోషాలు నా కాళళ్ చుటూట్ ఉనన్పుప్డు చెడడ్ రోజులకు నేనెందుకు భయపడాలి?
6వాళǻళ్ విసత్రించిన తమ సంపదలను గూరిచ్ చెపుప్కుంటారు. తమ ఆసుత్ లనే నముమ్కుంటారు.
7వాళళ్లో ఎవడూ తనసోదరుణిణ్ రÒంచుకోలేడు. తనసోదరుడి కోసం ఎవడూ దేవునికి బంధ విముకిɌ వెల చెలిల్ంచలేడు.
8ఎందుకంటే ఒక వయ్కిɌ జీవిత విమోచనకు చాలా వయ్యం అవుతుంది. అది ఎపుప్œనా ఎంతో వయ్యంతో కూడుకునన్ది.
9ఎవరూ తన శరీరం కుళిళ్పోకుండా కలకాలం జీవించరు.
10వాడుతనకష్యానిన్చూసాత్ డు. జాఞ్ నులుచనిపోతారు. మూరుఖ్ డూ, కూȨ రుడూఒకక్లాగేనశించిపోతారు. తమసంపదలను

ఇతరులకు విడిచిపెటిట్ పోతారు.
11వాళǻళ్ తమ కుటుంబాలు నిరంతరం నిలిచి ఉంటాయనీ, తాము కాపురమునన్ ఇళǻళ్ అనిన్ తరాలకీ ఉంటాయనీ తమ

అంతరంగంలో ఆలోచిసాత్ రు. తాము ఉంటునన్ సథ్లాలకు తమ సవ్ంత పేరుల్ పెటుట్ కుంటారు.
12కానీమనిషనన్వాడు ఎంత సంపనున్œనా శాశవ్తంగా సజీవంగా ఉండడు. మృగాలాల్ గానే వాడూ నశించిపోతాడు.
13ఈమారగ్ం వాళళ్మారగ్ం. అవివేకమారగ్ం. అయినామనుషులు వాళళ్ వాదనలను ఆమోదిసూత్ ఉంటారు.
14వాళళ్ంతా ఒక గుంపుగా పాతాళానికి వెళళ్డానికే సిదధ్పడుతునాన్రు. మరణం వాళల్కి కాపరిగా ఉంటుంది. ఉదయాన

వాళళ్śయథారథ్వంతులకు పూరిɌ అధికారం ఉంటుంది. వాళళ్ సౌందరాయ్నికి నిలువ నీడ లేకుండా పాతాళం వారిని
మింగి వేసుత్ ంది.

15అయితే దేవుడు నాపాȼ ణానిన్ పాతాళం శకిɌ నుండి కాపాడతాడు. ఆయన ననున్ సీవ్కరిసాత్ డు.
16ఒక వయ్కిɌ ధనవంతుœతే అతని వంశ పȼభావం* అధికమౌతూ ఉనన్పుప్డు నువువ్ భయపడవదుద్ .
17ఎందుకంటే వాడు చనిపోయేటపుప్డు దేనీన్ తీసుకువెళళ్డు. వాడి పȼభావం వాడి వెంట దిగిపోదు.
18మనుషులు నీ జీవితానిన్ నువువ్ చకక్గా నడిపించుకునాన్వు అని పొగుడుతారు. వాడు బతికిననాన్ళǾళ్ తనను తాను

మెచుచ్కుంటాడు.
19అయినావాడు తన పితరుల తరానికి చేరవలసిందే. వాళǻళ్ ఎనన్టికీ వెలుగును చూడరు.
20ధనముండీ వివేకం లేనివాడు మృగం వంటివాడు. వాడు నశించిపోతాడు.

50
ఆసాపు కీరɌన
1 శకిɌశాలి, దేవుడు అయినయెహోవా ఆదేశిసుత్ నాన్డు. పొదుద్ పొడిచే దిశ నుండి పొదుద్ గుంకే దిశ వరకూ ఉనన్ పȼజలందరీన్

రమమ్ని పిలుసుత్ నాన్డు.

* 48:11యూదా కుమారెɌలనుయూదాలోఉనన్ గాȪమాలు * 49:16 పȼభావం సంపద
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2పరిపూరణ్ సౌందరయ్ం అయిన సీయోనులో నుండి దేవుడు పȼకాశిసుత్ నాన్డు.
3మన దేవుడు వసుత్ నాన్డు. ఆయన మౌనంగా ఉండడు. ఆయనకు ముందుగా భీకర అగిన్ కబళించుకుంటూ వెళǻత్ ంది.

ఆయన చుటూట్ పȼచండ గాలులు వీసుత్ నాన్యి.
4తన పȼజలకు నాయ్యం తీరచ్డానికి ఆయన ఆకాశాలనూ భూమినీ పిలుసుత్ నాన్డు.
5బలి అరప్ణ దావ్రానాతో నిబంధన చేసుకునన్ నా విశావ్స పాతుȷ లను నా దగగ్రకు సమకూరచ్ండి అని పిలుసుత్ నాన్డు.
6ఆకాశాలు ఆయన నీతిని పȼకటిసుత్ నాన్యి. ఎందుకంటే దేవుడు తానేనాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు.
7నా పȼజలారా, వినండి. నేనుమాటాల్ డతాను. నేను దేవుణిణ్ . మీదేవుణిణ్ .
8నీ బలుల విషయşనేను నినున్ నిందించడం లేదు. మీదహనబలులు ఎపుప్డూ నా ఎదుటే ఉనాన్యి.
9నీ ఇంటి నుండి ఎదుద్ Śనా, నీమందలోనిమేకపోతులŚనా నేను తీసుకోను.
10ఎందుకంటే అడవిలో ఉనన్ పȼతి మృగమూనాదే. వెయియ్ కొండలś తిరుగాడే పశువులనీన్ నావే.
11కొండలోల్ ని పకష్ులనీన్ నాకు తెలుసు. పొలాలోల్ ని మృగాలు నా వశమే.
12నాకు ఒకవేళ ఆకలివేసేత్ అది నీకు చెపప్ను. ఎందుకంటే ఈ పȼపంచమంతానాదే. భూమిలోఉండేదంతానాదే.
13ఎదుద్ లమాంసం నేను తింటానా? మేకల రకɌం తాగుతానా?
14దేవునికి నీ కృతజఞ్తారప్ణ సమరిప్ంచు. మహోనన్తుడికి నీ పȼమాణాలను నెరవేరుచ్.
15సమసయ్లు చుటుట్ ముటిట్న రోజుననాకు పాȼ రిథ్ంచు. నేను నినున్ కాపాడతాను. నువువ్ ననున్ కీరిɌసాత్ వు.
16 కానీ దురామ్రుగ్ లతో దేవుడు ఇలా అంటునాన్డు. నా నియమాలను పȼకటించడానికి నీకేం పని? నా నిబంధన నీ నోట

పలకాలిస్న అవసరం ఏమిటి?
17ఆదేశాలను నువువ్ అసహియ్ంచుకుంటావు. నామాటలు పటిట్ంచుకోకుండా తోసివేసాత్ వు.
18నువువ్ దొంగను చూసి వాడితో ఏకీభవిసాత్ వు. వయ్భిచారం చేసే వాళళ్తో కలుసాత్ వు.
19ఎవరిŇనా అపకారం తలపెటట్డానికి నోరు తెరుసాత్ వు. నీ నాలుక వంచన చేసుత్ ంది.
20 కూరుచ్ని నీ సోదరుడికి వయ్తిరేకంగామాటాల్ డుతావు. నీ సవ్ంత సోదరుడిś అపనిందలుమోపుతావు.
21 నువువ్ ఇలాంటి పనులు చేసుత్ నాన్ నేను మౌనంగానే ఉనాన్ను. దాంతో ననున్ నీతో సమానంగా జమ కటాట్ వు. కానీ నేను

నువువ్ చేసిన పనులనిన్టినీ నీ కళళ్ ఎదుటికి తీసుకువసాత్ ను. నినున్ గదిద్సాత్ ను.
22 దేవుణిణ్ మరిచ్పోయేవాళǻళ్ ఈ సంగతి ఆలోచించండి. లేదా నేను మిమమ్లిన్ ముకక్లుగా చీలిచ్ వేసాత్ ను. మీకు సహాయం

చేయడానికి ఎవరూ రారు.
23 కృతజఞ్తారప్ణ అరిప్ంచే వాడు ననున్ సుత్ తిసుత్ నాన్డు. తన పȼయాణం సšనమారగ్ంలో చేయాలని ఆలోచించే వాళల్కు నేను

దేవునిముకిɌని చూపిసాత్ ను.

51
పȼధాన సంగీతకారుడి కోసం. బతెష్బతోపాపం చేసిన తరావ్త దావీదు దగగ్రకు నాతాను వచిచ్నపుప్డు దావీదు రాసిన కీరɌన.
1దేవా, నీ నిబంధన కృప కారణంగా ననున్ కనికరించు. నీ అధికşన కరుణను బటిట్ నా దోషాలను తుడిచివెయియ్.
2నాఅతికȨమం పోయేలాననున్ శుభȿంగా కడుగు. నాపాపం నుండి ననున్ పవితȷపరచు.
3నాఅతికȨమాలేంటోనాకు తెలుసు. నేను చేసినపాపం నా కళళ్ ఎదుటే ఉంది.
4 నీకు వయ్తిరేకంగా, కేవలం నీకే వయ్తిరేకంగా నేను పాపం చేశాను. నీ దృషిట్కి ఏది దురామ్రగ్మో దానేన్ నేను చేశాను. నువువ్

మాటాల్ డేటపుప్డు సతయ్ంమాటాల్ డుతావు. నువువ్ తీరుప్ తీరేచ్టపుప్డు నాయ్యవంతుడిగా ఉంటావు.
5ఇదిగో, నేను పాపంలోపుటాట్ ను. నాతలిల్ ననున్ గరభ్ం ధరించిన కష్ణంలోనే నేను పాపంలో ఉనాన్ను.*
6 ఇదిగో, నువువ్ నా హృదయంలో నమమ్దగగ్వాడుగా ఉండాలని నువువ్ కోరుతునాన్వు. నా హృదయంలో జాఞ్ నానిన్

తెలుసుకునేలా చేసాత్ వు.
7ననున్ హిసోస్పుతో శుభȿం చెయియ్. నేను పవితుȷ ణిణ్ అవుతాను. ననున్ కడుగు. నేను మంచు కంటే తెలల్గా ఉంటాను.
8నువువ్ విరిచిన ఎముకలు హరిష్ంచడానిŇ ఆనందమూ, సంతోషమూనాకు వినిపించు.
9నాపాపాలనుండి నీముఖం తిపుప్కో. నాదోషాలనిన్టినీ తుడిచి పెటుట్ .
10దేవా,నాలో పవితȷşనహృదయం సృషిట్ంచు. నాలో సšనమనసుస్ను పునరుదద్రించు.
11నీ సనిన్ధిలో నుండి ననున్ తోసివేయవదుద్ . నీ పరిశుదాధ్ తమ్ను నా నుండి తీసివేయవదుద్ .
12నీ రకష్ణలోని ఆనందానిన్ నాలో తిరిగి దయచెయియ్. అంగీకరించే ఆతమ్తో ననున్ బలపరచు.
13అపుప్డు అతికȨమాలు చేసేవాళళ్కు నీమారాగ్ లు బోధిసాత్ ను. అపుప్డు పాపులు నీ ťపు తిరుగుతారు.

* 51:5 ఇదిగో, నేను పాపంలో పుటాట్ ను. నా తలిల్ ననున్ గరభ్ం ధరించిన కష్ణంలోనే నేను పాపంలో ఉనాన్ను. Ňర్సత్వులు చాలా మంది ఈ వచనానిన్ పొరపాటుగా
అరథ్ం చేసుకుంటారు. నాతలిల్ పాపంలో ననున్ గరభ్ం దాలిచ్ంది అంటే, ఆమెపాపం చేయడంమూలంగా నేను పుటాట్ ను అనుకుంటారు. అంటే తలిల్, తండిȴ ననున్ కనడం
కోసం చేసే ţంగిక కిȨయపాపం అనే అభిపాȼ యంలోఉంటారు. భారాయ్భరɌల మధయ్ జరిగేది ఒకక్నాటికీపాపం ఎంతమాతȷం కానేరదు. పరిశుదధ్ వివాహం చేసుకునన్ వారి
మధయ్ ţంగిక కిȨయ పవితȷం. సీɟ సాంగతయ్ం వలన అపవితȷం కానివారు అని పȼకటన 14:4లోరాసిఉనన్ దానిన్ కూడాఈ విధంగానే అపారథ్ం చేసుకుంటారు. దీనిన్బటిట్
పెళిల్ చేసుకునన్ వారు తపప్నిసరిగా అపవితుȷ లేననీ, పవితȷంగా ఉండడం అంటే బȾహమ్చారిగా కనయ్గా ఉండిపోవడం అనీభావిసాత్ రు. పరిశుదధ్ వివాహంలో జత అయిన
వారిని వివాహ సంబంధం ఎంత మాతȷం అపవితుȷ లుగా చెయయ్దు. అలాŉతే దేవుడు వివాహానిన్ నియమించే వాడే కాదు. ఈ వచనానికి అరథ్ం నేను తలిల్ కడుపులో
పడిన కష్ణం నుంచీ పాపినే అని.
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14నా రకష్ణకు ఆధారşన దేవా, రకాɌ నిన్ చిందించినందుకు ననున్ కష్మించు. నీ నీతినాయ్యాలను బటిట్ నేను ఆనందంతో
బిగగ్రగా గానం చేసాత్ ను.

15పȼభూ,నాపెదాలను తెరువు. నానోరు నీకు సుత్ తి పాడుతుంది.
16 నీకు బలులోల్ సంతోషం ఉండదు. ఒకవేళ నువువ్ బలినే కోరుకుంటే నేను అరిప్సాత్ ను. దహన బలులోల్ నీకు సంతోషం

ఉండదు.
17విరిగినమనసేస్ దేవునికి సమరిప్ంచే నిజşన బలి. దేవా, విరిగి పరితాపం చెందిన హృదయానిన్ నువువ్ తిరసక్రించవు.
18నీ సంతోషానిన్ బటిట్ సీయోనుకు మేలు చెయియ్. యెరూషలేము గోడలను తిరిగి నిరిమ్ంచు.
19 అపుప్డు నీతిమయşన బలులు నీకు సంతోషం కలిగిసాత్ యి. దహనబలులోల్ నూ, సరావ్ంగ బలులోల్ నూ నువువ్

సంతోషిసాత్ వు. అపుప్డు పȼజలు నీ బలిపీఠంś ఎదుద్ లను అరిప్సాత్ రు.
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పȼధాన సంగీతకారుడి కోసం. ఎదోము వాœన దోయేగు సౌలు దగగ్రకు వచిచ్ దావీదు అహీమెలెకు ఇంటోల్ ఉనాన్డు, అని
చెపిప్నపుప్డు దావీదు రాసిన Řవధాయ్నం.
1బలశాలీ, సమసయ్ను సృషిట్ంచి* ఎందుకు గరివ్సుత్ నాన్వు? దేవుని నిబంధన కృప నితయ్మూ ఉంటుంది.
2నీ నాలుక నాశనానిన్ ఆలోచిసుత్ ంది. అది పదుŚన కతిత్లా వంచన చేసూత్ ఉంది.
3నువువ్ మంచి కంటే దురామ్రాగ్ నిన్ ఎకుక్వ పేȼమిసాత్ వు. నాయ్యంమాటాల్ డటం కంటే అబదద్ంమాటాల్ డటం నీకిషట్ం.
4 కపటşననాలుకా! ఇతరులను మింగేసేమాటలను నువువ్ పేȼమిసాత్ వు.
5 కాబటిట్ దేవుడు నినున్ శాశవ్తంగా నాశనం చేసాత్ డు. ఆయన నినున్ నీ గుడారంలో నుండి పెరికి వేసాత్ డు. సజీవులుండే

పాȼ ంతం నుండి నినున్ పెలల్గిసాత్ డు.
6నాయ్యవంతులు అది చూసి దేవుని పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఉంటారు. వారు నవువ్తూ ఇలా అంటారు.
7చూడండి, ఇతడు దేవుణిణ్ తన బలంగా చేసుకోకుండా తనకునన్ అధిక ఐశవ్రయ్ంś నమమ్కముంచాడు. నాశనకరşన తన

మారగ్ంలోనే సిథ్రంగా నిలిచాడు.
8 కానీ నేను దేవుని మందిరంలో పచచ్ని ఒలీవ చెటుట్ లాగా ఉనాన్ను. దేవుని నిబంధన కృపలో నేను ఎనన్టికీ

నమమ్కముంచుతాను.
9 దేవా, నువువ్ చేసిన వాటిని బటిట్ నేను నీకు కృతజఞ్తలు చెపుప్కుంటాను. నీ భకుɌ ల సమకష్ంలో నీ నామానిన్ బటిట్ ఆశతో

ఎదురుచూసాత్ ను.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. మహలతు రాగంలోదావీదు రాసిన Řవధాయ్నం.
1దేవుడులేడుఅనిబుదిధ్హీనులుతమహృదయంలోఅనుకుంటారు. వారుచెడిపోయారు,అసహయ్కారాయ్లుచేసాత్ రు. మంచి

జరిగించేవాడు ఒకక్డూ లేడు.
2జాఞ్ నం కలిగి తనను వెదికేవారు ఉనాన్రేమోఅని దేవుడు ఆకాశం నుండి మనుషులను పరిశీలించాడు.
3వారంతాదారి తపిప్పూరిɌగా చెడిపోయారు. మంచి చేసేవాడు లేడు. ఒకక్డూ లేడు.
4వారు దేవునికి పాȼ రథ్న చేయరు. వారు నా పȼజలను దోచుకునాన్రు*. వారికి ఏమీ తెలియడం లేదా?
5భయకారణం లేకుండానే వారు భయభాȿ ంతులయాయ్రు. ఎందుకంటే నీకు వయ్తిరేకంగా పోగయేయ్ వారి ఎముకలను దేవుడు

విరగొగ్ డతాడు. దేవుడు వారిని తోసిపుచాచ్డు కాబటిట్ వారు సిగుగ్ పడతారు.
6 సీయోనులో నుండి ఇశాɇ యేలుకు రకష్ణ కలుగుతుంది. దేవుడు తన పȼజలను చెరలో నుండి వెనకిక్ రపిప్ంచేటపుప్డు

యాకోబు సంతానం హరిష్సుత్ ంది. ఇశాɇ యేలు పȼజలు సంతోషిసాత్ రు.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. తీగెవాయిదాయ్లమీదపాడేది. జీఫీయులు వచిచ్ దావీదుమాదగగ్ర దాకుక్నాన్డు,అనిసౌలుతో
చెపిప్నపుప్డు దావీదు రాసిన Řవధాయ్నం.
1దేవా, నీ నామానిన్బటిట్ ననున్ రÒంచు. నీ వీరతావ్నిన్ బటిట్ నాకు నాయ్యం తీరుచ్.
2దేవా,నాపాȼ రథ్న ఆలకించు. నానోటిమాటలు నీకు వినబడనియియ్.
3 గరివ్కులు*నాకు వయ్తిరేకంగా లేచారు. జాలిలేనివారు నాపాȼ ణం తీయాలని చూసుత్ నాన్రు. వారికి దేవుడంటే లెకక్లేదు.
4ఇదిగో, దేవుడేనా సహాయం. పȼభువే నాపాȼ ణానిన్ నిలబెటేట్వాడు.
5నా శతుȷ వులు చేసే కీడును ఆయనవారిమీదకే రపిప్సాత్ డు. నీ నమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ వారిని నాశనం చెయియ్.
6సేచాచ్రప్ణ బలులు నేను నీకు అరిప్సాత్ ను. యెహోవా, నీ నామం ఉతత్మం. నేను దానికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ను.
7పȼతి ఆపద నుండి ఆయన ననున్ విడిపించాడు. నా శతుȷ వుల ఓటమినినా కనున్ సంతోషంగా చూసుత్ నన్ది.

* 52:1 సమసయ్ను సృషిట్ంచి చెడడ్ పనులు చేసి * 53:4 వారు నా పȼజలను దోచుకునాన్రు రొటెట్ను తినన్టుట్ గా నా పȼజలను తినేసూత్ దురామ్రగ్ం జరిగిసాత్ రు
* 54:3 గరివ్కులు అనుయ్లు
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. తీగెల వాయిదాయ్లśపాడేది. దావీదు రాసిన Řవధాయ్నం
1దేవా,నాపాȼ రథ్న శɇదధ్గా విను. నావినన్పాలకు నీ ముఖం తిపుప్కోకు.
2నామనవి వినినాకు జవాబు ఇవువ్. నాకునన్ కషాట్ ల వలల్ నాకు నెమమ్ది లేదు.
3 ఎందుకంటే నా శతుȷ వులు చేసుత్ నన్ పెదద్ శబాద్ ల వలల్, దురామ్రుగ్ లు చేసుత్ నన్ బలాతాక్రాల వలల్ నేను చింతలో మునిగిపోయి

మూలుగుతునాన్ను. వాళǻళ్ ననున్ ఎంతగానో కషాట్ లపాలు చేసుత్ నాన్రు. ఆగȪహంతో ననున్ హింసిసుత్ నాన్రు.
4నా గుండె నాలో వేదన పడుతునన్ది. మరణ భయంనాకు కలుగుతునన్ది.
5దిగులు, వణుకు నాకు కలుగుతునాన్యి. తీవɆ భయం ననున్ ముంచెతిత్ంది.
6ఆహా,నాకు గనక రెకక్లుంటే గువవ్లాగా నేను ఎగిరిపోయినెమమ్దిగా ఉంటాను.
7తవ్రగాపారిపోయిఅరణయ్ంలో నివసిసాత్ ను.
8పెనుగాలిని, సుడిగాలిని తపిప్ంచుకుంటాను, అనుకునాన్ను.
9 పటట్ణంలో హింస, కలహాలు నేను చూశాను. పȼభూ, అలాటి పనులు చేసేవారిని నిరూమ్లం చెయియ్. వారి మాటలు

తారుమారు చెయియ్.
10రాతిȷంబగళǻల్ వారు పటట్ణ సరిహదుద్ లోల్ తిరుగుతునాన్రు. అకక్డ అంతాపాపం, చెడుతనం జరుగుతూ ఉంది.
11అకక్డ దురామ్రగ్ం కొనసాగుతూ ఉంది. అణచివేత, కపటం దాని వీధులోల్ జరుగుతూనే ఉనాన్యి.
12ననున్ దూషించేవాడు శతుȷ వు కాడు. శతుȷ ťతే నేను దానిన్ సహించేవాడినే. నా śకి లేచినవాడు నా పగవాడు కాడు. అదే

అయితే నేను దాకోక్వచుచ్.
13ఆ పని చేసింది నువువ్ అంటే నా నెచెచ్లివి,నాచెలికాడివి. నా పిȼయమితుȷ డివి.
14మనం కలిసిమధుర సహవాసం అనుభవించాం. ఉతస్వంగా దేవునిమందిరానికి వెళాల్ ం.
15చావువారిమీదికి అకసామ్తుత్ గా ముంచుకు వసుత్ ంది. పాȼ ణంతోనే వారు పాతాళానికి దిగిపోతారు. ఎందుకంటే చెడుతనం

వారి ఇళళ్లో,వారి అంతరంగంలో ఉంది.
16అయితే నేను దేవునికిమొరపెడతాను. యెహోవాననున్ రÒసాత్ డు.
17సాయంకాలం, ఉదయం,మధాయ్హన్ం ధాయ్నిసూత్ మొరపెడతాను. ఆయననాపాȼ రథ్న వింటాడు.
18 నా శతుȷ వులు చాలామంది ఉనాన్రు. అయితే వారు నా మీదికి రాకుండా చేసి ఆయన నా పాȼ ణానిన్ విమోచించి,

శాంతిసమాధానాలు అనుగȪహించాడు.
19పూరవ్కాలం నుండి ఉనన్ దేవుడుమారుమనసుస్ లేనివారికి, తనకు భయపడనివారికి జవాబు చెబుతాడు.
20నాసేన్హితుడు తనతోశాంతి సమాధానాలతోఉనన్వారి śకి తన చెయియ్ ఎతాత్ డు. వారితోతాను చేసిన నిబంధనమీరాడు.
21అతని నోటిమాటలు వెనన్లాగా మృదువుగా ఉనాన్యి. కాని అతని హృదయం నిండా కలహం ఉంది. అతనిమాటలు

నూనె కంటే నునుపుగా ఉంటాయిగానీ అవి నిజానికి దూసుకు వసుత్ నన్ కతుత్ లు.
22నీభారంయెహోవామీదఉంచు. ఆయనే నినున్ ఆదుకుంటాడు. నీతిమంతులను ఆయన ఎనన్డూ కూలిపోనియయ్దు.
23 దేవా, నువువ్ దుషుట్ లను నాశనకూపంలో పడవేసాత్ వు. ఇతరులతో పోలిసేత్ రకాɌ పరాధులు, వంచకులు సగం కంటే

ఎకుక్వకాలం బతకరు. నేŚతే నీలోనే నమమ్కం పెటుట్ కుని జీవిసుత్ నాన్ను.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. యోనతేలెం రెహǿకిం అనే రాగంతోపాడేది. ఫిలిషీɎయులు దావీదును గాతులో పటుట్ కునన్పుడు
అతడు రాసిన కీరɌన.
1 దేవా, ననున్ కరుణించు. మనుషులు ననున్ మింగివేయాలని చూసుత్ నాన్రు. వారు రోజంతా నా మీద పోరాడుతూ ననున్

అణచివేసుత్ నాన్రు.
2 గరవ్ంగా నాతోపోరాడేవారు అనేకులునాన్రు. రోజంతానా కోసం కాపు కాసి ననున్ మింగాలని చూసుత్ నాన్రు.
3నాకు భయం కలిగిన రోజున నినున్ ఆశɇయిసాత్ ను.
4నేను ఆయనమాటలను కీరిɌసాత్ ను. నేను భయపడను. ఎందుకంటే దేవునిలో నమమ్కం పెటుట్ కునాన్ను. మనుషులు ననేన్మి

చేయగలరు?
5రోజంతావాళǻళ్ నామాటలోల్ తపుప్లు వెతుకుతారు. నాకు ఎపుప్డు హాని చేయాలాఅని చూసుత్ ంటారు.
6వాళǻళ్ గుంపులు గుంపులుగా కాపు కాసాత్ రు. ననున్ చంపాలని ననున్ వెంబడిసూత్ ఉంటారు.
7దేవా, నీ కోపంతో పȼజలను అణగదొకుక్. వాళǻళ్ చేసుత్ నన్ దుషట్ కిȨయల ఫలితాలు అనుభవించేలా చెయియ్.
8నాపలాయనాలను నువువ్ లెకిక్ంచావు. నాఅశుɇ వులు నీ ఎదుట ఉనన్ సీసాలోనింపావు. అవనీన్ నీపుసత్కంలో కనిపిసాత్ యి

కదా.
9నేను నీకుమొరపెటిట్న రోజుననా శతుȷ వులు వెనకిక్ మళǻల్ తారు. దేవుడు నా ప®న ఉనాన్డని నాకు తెలుసు.
10నా దేవుణిణ్ బటిట్ ఆయననామానిన్ కీరిɌసాత్ ను. యెహోవాను బటిట్ ఆయనవాకుక్ను ఘనపరుసాత్ ను.
11నేను దేవునిś నమమ్కం పెటుట్ కునాన్ను. నేను భయపడను,మనుషులు ననేన్మి చేయగలరు?
12దేవా, నువువ్చావునుండినాపాȼ ణానిన్ తపిప్ంచావు. నేను జీవపువెలుగులో దేవుని ఎదుట సంచరించాలనినాఅడుగులు

జారకుండా తపిప్ంచావు.
13అందుకే నేను నీకుమొకుక్కునాన్ను. నీకు సుత్ తియాగాలు అరిప్సాత్ ను.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. అల్ తశే హ్త్ అనే రాగంతోపాడేది. సౌలు దగగ్ర నుండి పారిపోయి గుహలో చేరినపుప్డు దావీదు
రాసినమిఖీత్మ్ (రసిక కావయ్ం).
1 దేవా, ననున్ కరుణించు. ననున్ కరుణించు. ఈ ఆపదలు తొలగిపోయే వరకూ నా పాȼ ణం నీ రెకక్ల నీడలో ఆశɇయం

కోరుతునన్ది.
2మహోనన్తుœన దేవునికి,నా పనులు సఫలం చేసే దేవునికి నేనుమొరపెడుతునాన్ను.
3 ఆయన ఆకాశం నుండి సహాయం పంపి ననున్ రÒసాత్ డు. ననున్ మింగివేయాలని చూసేవారు నాś దూషణ మాటలు

పలికినపుప్డు దేవుడు తన నిబంధన నమమ్కతవ్ంతో తన కృపాసతాయ్లను పంపుతాడు.
సెలా.

4నాపాȼ ణం సింహాల*మధయ్ ఉంది. ఆగȪహంతోఊగిపోతునన్ వారి మధయ్ నేను పండుకుని ఉనాన్ను. వారి పళǻళ్ శూలాలు,
బాణాలు. వారినాలుకలు పదుŚన కతుత్ లు.

5దేవా, ఆకాశంకంటే అతుయ్నన్తుడవుగా నినున్ నీవు కనపరచుకో. నీ పȼభావం భూమి అంతటిమీద కనబడనివువ్.
6నా అడుగులను పటుట్ కోడానికి వారు వల పనాన్రు. నా పాȼ ణం కుȨ ంగిపోయింది. వారు నా కోసం ఒక గుంట తవావ్రుగానీ

దానిలోవారే పడాడ్ రు.
సెలా.

7నా హృదయం నిశిచ్ంతగా ఉంది. దేవా, నా హృదయం నిశిచ్ంతగా ఉంది. నేను పాడతాను, అవును, నేను సుత్ తిగానం
చేసాత్ ను.

8నాపాȼ ణమా,మేలుకో. సవ్రమండలమా, సితారా,మేలుకోండి. నేను వేకువనే నిదȹ లేసాత్ ను.
9పȼభూ,జాతులోల్ నీకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు అరిప్సాత్ ను. పȼజలోల్ నినున్ కీరిɌసాత్ ను.
10ఎందుకంటే, నీ కృప ఆకాశం కంటే ఎతుత్ గా ఉంది, నీ సతయ్ం మేఘమండలం వరకూ వాయ్పించి ఉంది.
11దేవా,ఆకాశం కంటేఉనన్తుడవుగానినున్ నీవు కనపరచుకో. నీపȼభావంఈభూమిఅంతటిమీదాఉనన్తంగా కనిపిసుత్ ంది

గాక.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. అల్ తశే హ్త్ అనే రాగంతోపాడేది. దావీదు రాసినమిఖీత్మ్ (రసిక కావయ్ం)
1అధికారులారా! మీరు నాయ్యంగామాటాల్ డటం నిజమేనా? మనుషులకు,మీరు నిజాయితీగానాయ్యతీరుప్ తీరుసాత్ రా?
2 లేదు, అలా చెయయ్రు. మీరు ఇషట్పూరవ్కంగా చెడుతనం జరిగిసాత్ రు. దేశంలో మీ చేతులారా దౌరజ్నాయ్నిన్ కొలిచి మరీ

జరిగిసుత్ నాన్రు.
3దురామ్రుగ్ లు పుటుట్ కతోనే విపరీత బుదిధ్ కలిగి ఉంటారు. పుటిట్న వెంటనే అబదాధ్ లాడుతూ తపిప్పోతారు.
4వారు చిమేమ్ది నాగుపాము విషం. వారు చెవులు మూసుకునన్ చెవిటిపాముల వంటివారు.
5మంతȷగాళǻళ్ ఎంతో నేరుప్గామంతȷం వేసినావారు ఎంతమాతȷం పటిట్ంచుకోరు.
6దేవా,వారి నోటోల్ పళǻళ్ విరగొగ్ టుట్ . యెహోవా, ఆ సింహం పిలల్ల కోరలు ఊడబెరుకు.
7పారుతునన్ నీరులాగావారు గతించిపోతారు గాక. వారు విడిచినబాణాలు ముకక్లుగా విరిగిపోతాయిగాక.
8వారు కరిగిపోయి కనిపించకుండా పోయే నతత్లాల్ గా ఉంటారు. నవమాసాలు నిండకుండానే పుటేట్ పిండంలాగా సూరుయ్ణిణ్

ఎనన్టికీ చూడలేరు.
9 మీ కుండలకు ముళల్కంపల మంట వేడి తగలకముందే అది ఉడికినా ఉడకకపోయినా ఆయన సుడిగాలిలో దానిన్

ఎగరగొడతాడు.
10వారికి కలిగిన శికష్ను చూసి నీతిమంతులు సంతోషిసాత్ రు. ఆ దుషుట్ ల రకɌంలో వారు తమపాదాలు కడుకుక్ంటారు.
11 కాబటిట్ నీతిమంతులకు కచిచ్తంగా బహǼమానం కలుగుతుంది. నాయ్యం తీరేచ్ దేవుడు నిజంగా ఈ లోకంలో ఉనాన్డు,

అనిమనుషులు ఒపుప్కుంటారు.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. అల్ తశే హ్త్ అనే రాగంతో పాడేది. సౌలు పంపిన మనుషులు ఇంటి దగగ్ర పొంచి ఉనన్పుప్డు
దావీదు రాసినమిఖీత్మ్ (రసిక కావయ్ం).
1నా దేవా,నా శతుȷ వుల బారినుంచి ననున్ తపిప్ంచు. నామీద దండెతేత్ వారికి చికక్కుండా ననున్ కాపాడు.
2పాపం చేసేవారి నుండి ననున్ తపిప్ంచు. రకɌం చిందించే వారి నుండి ననున్ రÒంచు.
3నాపాȼ ణం తీయడానికి వారు కాపుకాశారు. యెహోవా, నేను దోషం చేసినందుకో,పాపం చేసినందుకో కాదు.
4నాలో ఏ అకȨమం లేకపోయినావారు నామీదికి పరిగెతిత్ రావడానికి సిదధ్పడాడ్ రు. లేచినాకు సహాయం చెయియ్.
5సేనలపȼభుťనయెహోవా, ఇశాɇ యేలు దేవా,అనయ్జాతులను శిÒంచడానికిమేలుకో. ఆదురామ్రుగ్ లోల్ ఎవరినీ కనికరించవదుద్ .
6సాయంకాలం వారు మళీళ్ వసాత్ రు. కుకక్లాల్ గామొరుగుతూ పటట్ణం చుటూట్ తిరుగుతారు.
7మనమాటలు ఎవరు వింటారులే అనుకుని వారు తమ నోటితోమాటలు వెళల్గకుక్తారు. వారి పెదాలోల్ కతుత్ లునాన్యి.
8అయితేయెహోవా, నువువ్ వాళళ్ను చూసి నవువ్తావు. అనయ్జాతులను నువువ్ ఎగతాళి చేసాత్ వు.
9దేవా,నాబలమా, నేను నీకోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్ను. నా ఎతత్యిన బురుజు నువేవ్.
10నాదేవుడుతననిబంధననమమ్కతవ్ంలోననున్ కలుసుకుంటాడు. నాశతుȷ వులకు జరిగినదానిన్ దేవుడునాకు చూపిసాత్ డు.

* 57:4 సింహాల శతుȷ వులు



కీరɌనలు 59:11 560 కీరɌనలు 62:5

11వారినిచంపొదుద్ . ఎందుకంటేనాపȼజలుదానిన్మరచిపోతారేమో. మాధవ్జంలాంటినువువ్నీబలంతోవారినిచెలాల్ చెదరు
చేసి అణగ గొటుట్ .

12వారిపెదాలమాటలను బటిట్ ,వారినోటిపాపానిన్ బటిట్ ,వారు పలికినశాపాలను బటిట్ ,అబదాధ్ లను బటిట్ వారు తమగరవ్ంలో
చికుక్కునేలా చెయియ్.

13 వారు ఇకś కనబడకుండా పోయేలా కోపంతో వారిని నిరూమ్లించు. దేవుడు యాకోబు* సంతానానిన్ ఏలుతునాన్డని
భూదిగంతాల వరకూ మనుషులు తెలుసుకునేలా చెయియ్.

14సాయంకాలం వారు మళీళ్ వసాత్ రు. కుకక్లాల్ గామొరుగుతూ పటట్ణం చుటూట్ తిరుగుతారు.
15తిండికోసం అటూ ఇటూ తిరుగుతారు. ఇంకా తృపిత్ కలగకపోతే రాతిȷ అంతా కనిపెడతారు.
16 నీవు నాకు ఎతత్యిన బురుజుగా ఉనాన్వు. ఆపద రోజున నాకు ఆశɇయంగా ఉనాన్వు. నీ బలానిన్ గూరిచ్ నేను కీరిɌసాత్ ను.

ఉదయాన నీ కృపను గూరిచ్ ఉతాస్హగానం చేసాత్ ను.
17దేవుడు నాకు ఎతత్యిన కోటగా, నిబంధనా దేవుడుగా ఉనాన్డు. నాబలమా, నేను నినున్ కీరిɌసాత్ ను.
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పȼధానసంగీతకారునికోసం. షూషన్ఎదూత్అనేరాగంతోపాడేది. దావీదుఆరామ్నహరాయీమ్వారితోఅరామ్సోబాయీ
వారితో యుదధ్ం చేసినపుప్డు యోవాబు ఉపుప్ లోయలో పనెన్ండు వేలమంది ఎదోమీయులను చంపి తిరిగి వచిచ్నపుప్డు
దావీదు రాసినమిఖీత్మ్ (రసిక కావయ్ం)
1దేవా,మమమ్లిన్ విడిచిపెటాట్ వు. మమమ్లిన్ విరగగొటాట్ వు. మాśకోపం పెంచుకునాన్వు. మమమ్లిన్ మళీళ్ బాగు చెయియ్.
2నీవు దేశానిన్ వణికించావు. దానిన్ ముకక్లుగా చేశావు. అది వణికిపోతునన్ది. దానికి తగిలిన గాయాలు బాగు చెయియ్.
3నీ పȼజలకు నీ కఠినşన కారాయ్లు కనపరిచావు. మేము తూలిపోయేలాచేసేమదాయ్నిన్మాకు తాగించావు.
4సతయ్ం నిమితత్ం ఎతిత్ పటుట్ కోవడానికి నీలో భయభకుɌ లు గలవారికి నీవొక ధవ్జానిన్ ఇచాచ్వు.
5నువువ్ పేȼమించే వారికి విమోచన కలిగేలా నీ కుడిచేతితో ననున్ రÒంచి నాకు జవాబు చెపుప్.
6 తన పరిశుదధ్త తోడని దేవుడు పȼమాణం చేశాడు. నేను ఆనందిసాత్ ను! షెకెమును పంచిపెడతాను, సుకోక్తు లోయను

కొలిపించి ఇసాత్ ను.
7 గిలాదు నాది,మనషేష్ నాది. ఎఫాȽ యిము నాకు శిరసాɟ ణం,యూదానారాజదండం.
8మోయాబునేనుకాళǻల్ కడుకుక్నే పళెళ్ం. ఎదోముమీదనాచెపుప్విసిరేసాత్ ను. ఫిలిషిɎయను బటిట్ నేను సింహనాదంచేసాత్ ను.
9కోటగల బలşన పటట్ణంలోకి ననున్ ఎవడు తోడుకుని వెళాత్ డు? ఎదోములోకి ననున్ ఎవడు నడిపిసాత్ డు? అనాన్డు.
10దేవా, నువువ్ మమమ్లిన్ విడిచిపెటాట్ వు కదా? మాసేనలతో కలిసి బయలుదేరడం నువువ్మానేశావు కదా?
11మనుషుల సహాయం పȼయోజనం లేనిది. శతుȷ వులను జయించడానికిమాకు సహాయం చెయియ్.
12దేవుని సహాయంతోమేము విజయంసాధిసాత్ ము. మాశతుȷ వులను అణగదొకేక్వాడు ఆయనే.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. తీగె వాయిదాయ్లతోపాడేది. దావీదు కీరɌన
1దేవా,నామొర ఆలకించు,నాపాȼ రథ్న శɇదధ్గా విను.
2 నా పాȼ ణం తలల్డిలిల్నపుప్డు భూదిగంతాల నుండి నీకు మొరపెడతాను. నేను ఎకక్లేనంత ఎతత్యిన కొండ śకి ననున్

ఎకిక్ంచు.
3నువువ్ నాకు ఆశɇయదురగ్ంగా ఉనాన్వు. నా శతుȷ వుల ఎదుట బలşన కోటగా ఉనాన్వు.
4యుగయుగాలు నేను నీ గుడారంలో నివసిసాత్ ను, నీ రెకక్ల కింద దాకుక్ంటాను.

సెలా.
5దేవా, నువువ్ నామొకుక్బడులు అంగీకరించావు. నీ నామానిన్ గౌరవించే వారికిచేచ్ వారసతావ్నిన్ నాకు అనుగȪహించావు.
6రాజుకు దీరాఘ్ యువు కలుగజేసాత్ వు గాక, అతని సంవతస్రాలు తరతరాలు నడుసాత్ యిగాక.
7అతడు నితయ్ం దేవుని సనిన్ధిలో నివసిసాత్ డు గాక. అతని కాపుదల కోసం నీ కృపాసతాయ్లను నియమించు.
8పȼతి రోజూనామొకుక్బడులు నేను చెలిల్ంచేలా నీనామానిన్ నితయ్ం కీరిɌసాత్ ను.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. ఎదూతూను అనే రాగంతోపాడేది. దావీదు కీరɌన
1నాపాȼ ణం దేవుని కోసంమౌనంగా కనిపెడుతునన్ది. ఆయన వలననాకు రకష్ణ కలుగుతుంది.
2ఆయనేనాఆశɇయదురగ్ం. నా రకష్ణకరɌ. నాఉనన్తşన గోపురం ఆయనే. ననెన్వరూపూరిɌగా కదలించలేరు.
3 ఎనాన్ళǻల్ మీరంతా ఒకక్ మనిషిś దాడి చేసాత్ రు? ఒకడు ఒరిగిపోయే గోడను, పడిపోతునన్ కంచెను కూలదోసినటుట్ నీవు*

ఎంతకాలం ఒకక్ణిణ్ కూలదోయాలని చూసాత్ రు?
4 గౌరవపȼదşన సాథ్ నం నుండి అతణిణ్ పడదోయడానికే వారు అతనితో ఆలోచిసాత్ రు. అబదాధ్ లు చెపప్డం వారికి సంతోషం.

వారు తమ నోటితో దీవెనలు పలుకుతూ వారిహృదయాలోల్ మాతȷం అతనిన్ శపిసాత్ రు.
5నాపాȼ ణమా,మౌనంగా ఉండి దేవుని కోసం కనిపెటుట్ . ఆయన వలల్నే నాకు నిరీకష్ణ కలుగుతునన్ది.

* 59:13యాకోబు ఇశాɇ యేలు * 62:3 నీవుమీరంతా
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6ఆయనేనా ఆధార శిల,నా రకష్ణ. ఎతత్యిననా గోపురం ఆయనే. ననెన్వరూపూరిɌగా కదలించలేరు
7దేవునిలోనేనా రకష్ణ,నామహిమ. నాబలşన దురగ్ం,నాఆశɇయం ఆయనలోనే ఉనాన్యి.
8 పȼజలారా, ఆయనలో నిరంతరం నమమ్కం ఉంచండి. ఆయన సనిన్ధిలో మీ హృదయాలు కుమమ్రించండి. దేవుడే మనకు

ఆశɇయం.
9 నిజానికి తకుక్వ సాథ్ యి మనుషులు ఎందుకూ పనికిరానివారు. గొపప్వారేమో మాయలాంటివారు. తాȷ సులో వారంతా

తేలిపోతారు. వారందరినీ కలిపి తూచినావారు గాలికనాన్ తేలికగా ఉనాన్రు.
10 బలాతాక్రంలో, దోచుకోవడంలో నమమ్కం పెటుట్ కోవదుద్ . ఐశవ్రయ్ంలో వయ్రధ్ంగా మనసు నిలపవదుద్ . ఎందుకంటే అవేవీ

ఫలించవు.
11పȼభావం తనదే అని దేవుడు ఒకసారి చెపాప్డు. రెండుసారుల్ నేనామాట వినాన్ను.
12 కృప చూపడం నీకే చెలుల్ తుంది. ఎందుకంటే పȼభూ, మనుషుయ్లందరికీ వారు చేసిన కిȨయల పȼకారం నువేవ్

పȼతిఫలమిసుత్ నాన్వు.
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దావీదు కీరɌన. అతడుయూదా అరణయ్ంలో ఉనన్పుప్డు రాసినది
1 దేవా, నా దేవుడివి నీవే. మనసారా నినున్ వెదుకుతాను. నీళǻల్ లేక ఎండిపోయిన పాȼ ంతంలో నా పాȼ ణం నీకోసం దపిప్గొని

ఉంది. నినున్ చూడాలనినా శరీరం ఆతుȷ తతో ఎదురు చూసుత్ నన్ది.
2నీ బలానిన్, నీమహిమను చూడాలని పరిశుదధ్ మందిరంలో నీťపు చూసూత్ కనిపెడుతునాన్ను.
3నీ నిబంధన నమమ్కతవ్ం జీవం కంటే శేɇషట్ం. నాపెదాలు నినున్ సుత్ తిసాత్ యి.
4నీ పేరున నా చేతులు śకెతిత్ నా జీవిత కాలమంతా నినున్ సుత్ తిసాత్ ను.
5కొవువ్,మూలుగ తినన్టుట్ గా నాపాȼ ణం తృపిత్గా ఉంది. ఆనందించే పెదాలతోనానోరు నినున్ కీరిɌసుత్ ంది.
6రాతిȷ జాములోల్ నా పడక మీద ఉండి నీ గురించి ధాయ్నం చేసాత్ ను.
7నువువ్ నాకు సహాయం చేశావు. నీ రెకక్ల నీడలో నేను సంతోషిసాత్ ను.
8నాపాȼ ణం నీś ఆనుకుని ఉంది. నీ కుడిచెయియ్ నాకు ఆధారంగా ఉంది.
9నాపాȼ ణం తీయాలని వెతుకుతునన్వారు భూమి అడుగు భాగాలకు దిగిపోతారు.
10వారు కతిత్ పాలవుతారు. నకక్లకు ఆహారం అవుతారు.
11 అయితే రాజుŚన నేను దేవునిలో సంతోషిసాత్ ను. ఆయన నామంలో పȼమాణం చేసేవారంతా ఆయన విషయం

గరవ్పడతారు. అబదాధ్ లు చెపేప్ వారి నోరు మూతబడుతుంది.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. దావీదు కీరɌన
1దేవా, నేనుమొర పెటిట్నపుప్డు నామనవి విను. నా శతుȷ వుల భయం నుండి నాపాȼ ణానిన్ కాపాడు.
2దురామ్రుగ్ ల కుటȲ నుండి, దుషట్కిȨయలు చేసేవారి అలల్రి నుండి ననున్ దాచిపెటుట్ .
3ఒకడు కతిత్కి పదునుపెటేట్లావారు తమనాలుకలకు పదును పెడతారు. చేదుమాటలు అనేబాణాలనువారు ఎకుక్పెటాట్ రు.
4 నిరపరాధులను కొటాట్ లని రహసయ్ సథ్లాలోల్ ఆ బాణాలు సంధిసాత్ రు. ఏమాతȷం భయపడకుండా వారు అకసామ్తుత్ గా వారిని

కొడతారు.
5వారు దురాలోచనలు చేసూత్ తమనుతాముపోȼ తాస్హ పరచుకుంటారు. చాటుగా వల పనన్డానికి ఆలోచిసాత్ రు. మనలను*

ఎవరు చూసాత్ రులే అని చెపుప్కుంటారు.
6వారు చెడడ్పనులు చేయడానికి కొతత్ పȼణాళికలు తయారు చేసాత్ రు. ఇది మంచి పనాన్గం, చాలాజాగȪతత్గా పȼణాళిక వేశాం

అనివారు చెపుప్కుంటారు. మానవునిహృదయంలోని ఆలోచనలు చాలాలోŖనవి.
7దేవుడు వారినిబాణాలతో కొడతాడు. ఉనన్టుట్ ండి వారు గాయాలపాలవుతారు.
8వారు కూలిపోతారు. దానికి కారణం వారి నాలుకలే. వారిని చూసిన వారంతా తలలు ఊపుతారు.
9మనుషులంతా భయం కలిగి దేవుడు చేసిన పనులు పȼకటిసాత్ రు. ఆయన కారాయ్లను గూరిచ్ చకక్గా ఆలోచిసాత్ రు.
10నీతిపరులుయెహోవాను బటిట్ సంతోషిసూత్ ఆయనలో ఆశɇయం పొందుతారు. యథారథ్వంతులు ఆయనలో గరివ్సాత్ రు.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. దావీదు కీరɌన
1దేవా, సీయోనులో నీ ఎదుటమౌనంగా కనిపెటట్డం, నీకుమామొకుక్బడి చెలిల్ంచడం ఎంతోమంచిది.
2పాȼ రథ్న ఆలకించే నీ దగగ్రికి మనుషులంతా వసాత్ రు.
3మాదోషాలు మమమ్లిన్ ముంచెతాత్ యి. మాఅతికȨమాలకు నీవే పాȼ యశిచ్తత్ం చేసాత్ వు.
4 నీ ఆవరణలోల్ నివసించడానికి నీవు ఎంపిక చేసుకునన్వాడు ధనుయ్డు. నీ పరిశుదాధ్ లయం అనే నీ మందిరంలోని మేలుతో

మేము తృపిత్పొందుతాము.
5మాకు రకష్ణకరɌťన దేవా, భూదిగంతాలోల్ , దూర సముదȹం మీద ఉనన్ వారికందరికీ నీవే ఆశɇయం. నీతిని బటిట్ అదుభ్తşన

కిȨయలదావ్రా నువువ్మాకు జవాబిసాత్ వు.
* 64:5మనలను వారిని
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6బలానేన్ నడికటుట్ గా కటుట్ కుని నీ శకిɌతో పరవ్తాలను సిథ్రపరచింది నువేవ్.
7నువేవ్ సముదాȹ లహోరునూ వాటి అలలఘోషనూ శాంతింపజేసేవాడివి. పȼజల అలల్రిని అణిచేవాడివి.
8 నీ కిȨయలు జాడలను చూసి ఈ భూమి అంచులోల్ నివసించే పȼజలు భయపడతారు. తూరుప్ పడమరలు సంతోషించేలా

చేసేది నువేవ్.
9 నువువ్ భూమిని దరిశ్ంచి దానిన్ తడుపుతునాన్వు. దానిన్ ఐశవ్రయ్వంతం చేసుత్ నాన్వు. దేవుని నది జలమయంగా ఉంది.

నువువ్ భూమిని ఆ విధంగా సిదధ్ం చేసిమానవాళికి ధానయ్ం దయ చేసుత్ నాన్వు.
10దాని దుకుక్లను నీళల్తో సమృదిధ్గా తడిపి దాని నాగటిచాళళ్ను చదును చేసుత్ నాన్వు. వాన జలుల్ కురిపించి దానిన్ మెతత్న

చేసుత్ నాన్వు. అదిమొలకెతిత్నపుప్డు దానిన్ ఆశీరవ్దిసుత్ నాన్వు.
11సంవతస్రమంతటికీ నీమంచితనం ఒక కిరీటంగా ఉంది. నీ రథ చకాȨ ల జాడలు సారం ఒలికిసుత్ నాన్యి.
12అడవి బీడులు సారానిన్ వెదజలుల్ తునాన్యి. కొండలు ఆనందానిన్ నడుముకు కటుట్ కునాన్యి.
13 గొరెɂల మందలు పచిచ్క şదానాలను శాలువాలాగా కపాప్యి. లోయలు పంట ధానయ్ంతో కపిప్ ఉనాన్యి. అవనీన్

సంతోషధవ్ని చేసుత్ నాన్యి. అవనీన్ పాటలు పాడుతునాన్యి.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం
1సరవ్లోకమా, దేవుని గూరిచ్ ఆనంద ధవ్నులు చెయియ్. ఆయన బలşననామానిన్ కీరిɌంచండి.
2ఆయననామానికిమహిమఆపాదించండి. ఆయనకు సోత్ తాȷ లు చెపప్ండి.
3నీ కారాయ్లు ఎంతో భీకరşనవి. నీమహా శకిɌని బటిట్ నీ శతుȷ వులు నీకు లోబడతారు.
4లోకమంతా నీకు నమసక్రించి నినున్ కీరిɌసుత్ ంది, నీ నామానిన్బటిట్ నినున్ కీరిɌసుత్ ంది, అంటూ దేవుణిణ్ ఘనపరచండి.

సెలా.
5దేవునిఆశచ్రయ్కారాయ్లు వచిచ్ చూడండి. మనుషులకు ఆయనచేసేకారాయ్లు చూసినపుప్డు ఆయనభీకరుడుగాఉనాన్డు.
6 ఆయన సముదాȹ నిన్ ఎండిన భూమిగా చేశాడు. పȼజలు కాలినడకన నదిని దాటారు. అకక్డ ఆయనలో మేము

సంతోషించాము.
7ఆయన తన పరాకȨమంతో శాశవ్తంగా ఏలుతాడు. ఆయన కళǻళ్ అనయ్జాతులను పరిశీలిసాత్ యి. తిరుగుబాటుచేసే పȼజలు

తమలోతాము గరివ్ంచవదుద్ .
8జనాలాల్ రా,మాదేవుణిణ్ సనున్తించండి. సవ్రమెతిత్ ఆయన కీరిɌని వినిపించండి.
9మాపాȼ ణాలను జీవంతో నింపేది ఆయనే. ఆయనమానడకలు సిథ్రంగా ఉంచుతాడు.
10దేవా, నువువ్ మమమ్లిన్ పరీÒంచావు. వెండిని పరీÒంచి నిరమ్లం చేసినటుట్ మమమ్లిన్ పరీకష్కు గురిచేశావు.
11మమమ్లిన్ ఒక వలలో ఇరుకుక్నేలా చేశావు. మానడుములమీద పెదద్ బరువు పెటాట్ వు.
12మనుషులు మా మీద ఎకిక్ సావ్రీ చేసుత్ నాన్రు. మేము నిపుప్లగుండా నీళళ్ గుండా నడిచి వెళాళ్ం. అయినా నువువ్

మమమ్లిన్ విశాలşన సథ్లానికి రపిప్ంచావు.
13దహనబలులతో నేను నీ మందిరంలోకి వసాత్ ను.
14నేను బాధలోల్ ఉనన్పుప్డు నా పెదాలు,నానోరు పȼమాణం చేసినమొకుక్బడులు నేను నీకు అరిప్సాత్ ను.
15 పొటేట్ళల్ హోమం ఘుమఘుమలతో కొవివ్న జంతువులను నీకు దహనబలిగా అరిప్సాత్ ను. ఎదుద్ లను, పోతుమేకలను

అరిప్సాత్ ను.
16దేవునిలో భయభకుɌ లు గలవారంతా వచిచ్ వినండి, ఆయననా కోసం చేసిన కారాయ్లు నేను వినిపిసాత్ ను.
17ఆయనకు నేనుమొరపెటాట్ ను. అపుప్డే నానాలుక ఆయనిన్ కీరిɌంచింది.
18నేను నాహృదయంలోపాపానిన్ ఉంచుకుంటే పȼభువు నామనవి అంగీకరించడు.
19కానీ దేవుడు నామనవి అంగీకరించాడు. ఆయననా వినన్పానిన్ ఆలకించాడు.
20దేవుడు నాపాȼ రథ్నను తోసిపుచచ్లేదు,నా నుండి తన కృపను తీసివేయలేదు. ఆయనకు సుత్ తి కలుగు గాక.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. తీగెల వాదాయ్లśపాడేది.
1దేవుడు మమమ్లిన్ కనికరించి ఆశీరవ్దిసాత్ డు గాక. ఆయన తనముఖకాంతిమామీద పȼకాశింపజేసాత్ డు గాక
2భూమిమీద నీమారాగ్ లు,జాతులనిన్టిలో నీ రకష్ణ వెలల్డి అయేయ్లా అలా చేసాత్ డు గాక.
3దేవా, పȼజలు నినున్ సుత్ తిసాత్ రు గాక. పȼజలంతా నినున్ సుత్ తిసాత్ రు గాక.
4పȼజలు సంతోషంతో ఆనందగానాలు చేసాత్ రు. ఎందుకంటే నువువ్ జాతులకు నాయ్యంగా తీరుప్ తీరుసాత్ వు. భూరాజాయ్లను

ఏలుతావు.
5దేవా, పȼజలు నినున్ సుత్ తిసాత్ రు గాక. పȼజలందరు నినున్ సుత్ తిసాత్ రు గాక.
6అపుప్డు భూమిదాని ఫలానిన్ ఇసుత్ ంది. దేవుడు,మాదేవుడు మమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించాడు.
7దేవుడు మమమ్లిన్ దీవించాడు. భూదిగంతాల పȼజలు ఆయనలో భయభకుɌ లు నిలుపుతారు.
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1దేవుడు లేసాత్ డు గాక,ఆయన శతుȷ వులు చెదరిపోతారుగాక. ఆయనను దేవ్షించేవారు ఆయనసనిన్ధి నుండిపారిపోతారు
గాక.

2 పొగను చెదరగొటిట్నటుట్ నువువ్ వారిని చెదరగొటుట్ . అగిన్కి şనం కరిగిపోయేలా దురామ్రుగ్ లు దేవుని సనిన్ధిలో కరిగి
నశించిపోతారు గాక.

3నీతిమంతులు సంతోషిసాత్ రు గాక. వారు దేవుని సనిన్ధిలో సంతోషించి బహǼగా ఆనందిసాత్ రు గాక.
4 దేవుని గూరిచ్ పాడండి. ఆయన నామానిన్ బటిట్ సోత్ తȷగానం చేయండి. యొరాద్ ను నదీ లోయపాȼ ంతంలో సావ్రీ చేసే దేవుని

కోసం, ఒక రాజమారగ్ం ఏరాప్టు చేయండి. ఆయన పేరుయెహోవా. ఆయన ఎదుట పండగ చేసుకోండి.
5తన పరిశుదాధ్ లయంలో ఉనన్ దేవుడు, తండిȴ లేని వారికి తండిȴగా, వితంతువులకు సహాయకుడిగా* ఉనాన్డు.
6 దేవుడు ఒంటరి వారిని కుటుంబాలుగా చేసాత్ డు. ఆయన బంధకాలోల్ ఉనన్ వారిని విడిపించి వారిని వృదిధ్ చెందిసాత్ డు.

తిరుగుబాటు చేసే వారి భూములు బీడుţపోతాయి.
7దేవా, నీవు నీ పȼజలకు ముందుగా బయలుదేరినపుప్డు అరణయ్ంలో పȼయాణించినపుప్డు
8 దేవుని సనిన్ధిలో ఆయన సీనాయి కొండకు వచిచ్నపుడు, ఇశాɇ యేలు దేవుని సనిన్ధిలో భూమి వణికింది, ఆకాశాలు

వరిష్ంచాయి.
9దేవా, నీవారసతవ్ం మీద వరష్ం సమృదిధ్గా కురిపించావు. అది అలసి ఉనన్పుప్డు నువువ్ దానిన్ బలపరచావు.
10నీ పȼజలు దానిలో నివసిసాత్ రు. దేవా, నీమంచితనంతో పేదలను అనుగȪహించావు.
11పȼభువు ఆజాఞ్ పించాడు. గొపప్ Ũనయ్ం దానిన్ పȼకటించింది.
12Ũనాయ్లునన్ రాజులు పారిపోతారు. వారు పారిపోతారు. ఇళళ్లో ఉండే సీɟలు దోపుడు సొముమ్ పంచుకుంటారు.
13గువవ్లను వెండితో కపిప్నటుట్ ,వాటిరెకక్లకు పచచ్నిబంగారుపూతపూసినటుట్ ఉనన్సొముమ్వారు పంచుకుంటారు. గొరెɂల

దొడల్లోమీలో కొందరు ఎందుకు పడుకుని ఉండిపోయారు?
14సరవ్శకుɌ డు అకక్డి రాజులను చెదరగొటిట్నపుప్డు సలోమ్ను కొండమీదమంచు కురిసినటుట్ కనిపించింది.
15బాషాను చాలాఉనన్తşన పరవ్తం. అది అనేక శిఖరాలు ఉనన్ పరవ్తం.
16 శిఖరాలునన్ పరవ్తాలాల్ రా, దేవుడు తన నివాసంగా ఏరాప్టు చేసిన పరవ్తానిన్ ఎందుకు అంత అసూయగాచూసుత్ నాన్రు?

యెహోవాశాశవ్తంగాదానిలో నివసిసాత్ డు.
17దేవుని రథాలు వేలాదిగా ఉనాన్యి. సీనాయికొండś ఉనన్టుట్ గాయెహోవావాటిమధయ్ తన పరిశుదధ్ సనిన్ధిలో ఉనాన్డు.
18 నీవు ఆరోహణşపోయావు. బందీలను చెరపటుట్ కుపోయావు. మనుషుల నుండి నువువ్ కానుకలు తీసుకునాన్వు.

యెహోవా, నువువ్ అకక్డ నివసించేలా నీś తిరుగుబాటు చేసినవారి నుండి కూడా నువువ్ కానుకలు తీసుకునాన్వు.
19పȼభువుకు సుత్ తి కలుగు గాక. ఆయన పȼతిరోజూమాభారాలుమోసుత్ నాన్డు. దేవుడేమా రకష్ణకరɌ.
20మన దేవుడు మనలను రÒంచే దేవుడు. మన దేవుœనయెహోవాయేమరణం నుండి తపిప్ంచేవాడు.
21దేవుడు తన శతుȷ వుల తలలు తపప్క పగలగొడతాడు. ఎడతెగక తపుప్లు చేసేవారి నడినెతిత్ని ఆయన చితకగొడతాడు.
22పȼభువు చెబుతునాన్డు, నేను బాషాను నుండి వారిని వెనకిక్ రపిప్సాత్ ను. సముదȹ అగాధాలోల్ నుండి వారిని రపిప్సాత్ ను.
23నువువ్ నీ శతుȷ వులను అణచివేసివారి రకɌంలో నీపాదాలు ముంచుతావు. వారు నీ కుకక్ల నాలుకలకు ఆహారమౌతారు.
24దేవా, నీయాతȷను, పరిశుదధ్ సథ్లానికి పోయేనారాŎన దేవునియాతȷను వారు చూశారు.
25 చుటూట్ రా కనయ్లు తంబురలు వాయిసుత్ ండగా పాటలు పాడేవారు ముందుగా నడిచారు. తంతివాదాయ్లు వాయించేవారు

వారిని వెంబడించారు.
26సమాజాలోల్ దేవుణిణ్ సుత్ తించండి. ఇశాɇ యేలు సంతానమా,యెహోవాను సుత్ తించండి.
27మొదట కనిషుఠ్ œన బెనాయ్మీను గోతȷం,తరవాతయూదాఅధిపతులు,వారిపరివారంఉంది. జెబూలూను, నఫాత్ లి గోతాȷ ల

అధిపతులు అకక్డ ఉనాన్రు.
28నీ దేవుడు నీకు బలం ఇచాచ్డు. దేవా, గతంలో చేసినటుట్ నీ శకిɌనిమాకు కనపరచు.
29యెరూషలేములోని నీ ఆలయానిన్బటిట్ రాజులు నీ దగగ్రికి కానుకలు తెసాత్ రు.
30జముమ్గడిడ్లోనిమృగానిన్,ఆబోతుల గుంపును, దూడలాల్ ంటిజాతులను ఖండించు. వారు నీకులోబడి శిసుత్ గా వెండి కడీడ్లు

తెచేచ్లావారిని గదిద్ంచు. యుదాధ్ లు కోరుకునే వారిని చెదరగొటుట్ .
31ఈజిపుట్ నుండి రాకుమారులు వసాత్ రు. ఇతియోపియాదేవుని ťపు తన చేతులు చాచి పరిగెతిత్ వసుత్ ంది.
32భూరాజాయ్లనీన్ దేవుని గూరిచ్ పాడండి. పȼభువును కీరిɌంచండి.
33అనాదికాలం నుండి ఆకాశాలśసావ్రీ చేసే ఆయనను కీరిɌంచండి. ఆయనతన సవ్రం వినిపిసాత్ డు. అది బలşన సవ్రం.
34దేవునికి బలాతిశయం ఆపాదించండి. ఆయనమహిమ ఇశాɇ యేలు మీద ఉంది. ఆయన బలం అంతరికష్ంలో ఉంది.
35 దేవా, నీ పరిశుదధ్ సథ్లాలోల్ నువువ్ భీకరుడివి. ఇశాɇ యేలు దేవుడే తన పȼజలకు బల పȼభావాలను అనుగȪహిసుత్ నాన్డు.

దేవునికి సుత్ తి కలుగు గాక.
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1దేవా, ననున్ కాపాడు. నాపాȼ ణం మీద నీళǻళ్ పొరిల్ పారుతునాన్యి.
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2 లోŖన అగాధంలాంటి ఊబిలో నేను దిగబడిపోతునాన్ను. నిలబడలేకుండా ఉనాన్ను. లోŖన నీళళ్లో నేను
మునిగిపోయాను. వరదలు ననున్ ముంచెతుత్ తునాన్యి.

3నేను కేకలు వేసి అలసిపోయాను,నాగొంతు ఎండిపోయింది. నాదేవుని కోసం కనిపెడుతూ ఉండగానా కళǻళ్ öణించాయి.
4ఏ కారణం లేకుండానామీద పగబటిట్న వారు నా తలవెంటుȲ కలకంటే ఎకుక్వమంది ఉనాన్రు. అకారణంగానాకు శతుȷ వుţ

ననున్ చంపాలని చూసేవారు అనేకమంది. నేను దోచుకోని దానిన్ నేను తిరిగి ఇవావ్లిస్ వచిచ్ంది.
5దేవా,నాబుదిధ్హీనత నీకు తెలుసు. నాపాపాలు నీకు తెలియనివి కావు.
6దేవా, సేనలపȼభుťనయెహోవా, నీకోసం ఎదురు చూసేవారికినామూలంగాసిగుగ్ కలగనీయవదుద్ . ఇశాɇ యేలు దేవా, నినున్

వెదికే వారు నామూలంగా అవమానంపాలు కానీయకు.
7నీ కోసం నేను నిందలు పడాడ్ ను. నీ కోసమే నేను సిగుగ్ పడాలిస్ వచిచ్ంది.
8నాసోదరులకు నేను పరాయివాణిణ్ అయాయ్ను. నాతలిల్ కొడుకులకు పరదేశిని అయాయ్ను.
9నీ ఇంటిని గూరిచ్న ఆసకిɌ ననున్ తినివేసింది. నినున్ నిందించిన వారి నిందలు నామీద పడాడ్ యి.
10నేను ఉపవాసముండి ఏడిచ్నపుడు నా ఆతమ్కు అది నింద కారణşంది.
11నేను గోనెపటట్ కటుట్ కునన్పుప్డు వారు అపహాసయ్ం చేశారు.
12నగర దావ్రాలోల్ కూరుచ్నన్వారు ననున్ గురించేమాటాల్ డుకుంటునాన్రు. తాగుబోతులు ననున్ గూరిచ్ పాటలు పాడతారు.
13యెహోవా, నీకే నేను పాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్ను. అనుకూల సమయంలో జవాబివువ్. దేవా, నమమ్దగిన నీ రకష్ణ సతాయ్నిన్ బటిట్

నాకు జవాబు దయచెయియ్.
14ఊబిలోనుండి ననున్ తపిప్ంచు. ననున్ మునిగి పోనీయకు. ననున్ దేవ్షించే వారి చేతినుండి, లోŖన జలాల నుండి ననున్

తపిప్ంచు.
15వరదలు ననున్ ముంచెయయ్నియయ్కు. అగాథం ననున్ మింగనియయ్కు. ననున్ గుంటలో పడనియయ్కు.
16యెహోవా, నీ నిబంధన కృపలోనిమంచితనానిన్ బటిట్ నాకు జవాబివువ్. అధికşన నీ కృపను బటిట్ నాťపు తిరుగు.
17నీ సేవకుడి నుండి నీముఖం తిపుప్కోకు. నేను నిసప్Ȥహలోఉనాన్ను,నాకు తవ్రగా జవాబివువ్.
18నా దగగ్రికి వచిచ్ ననున్ విమోచించు. నా శతుȷ వులను చూసి ననున్ విడిపించు.
19నాకు నింద, సిగుగ్ , అవమానం కలిగాయని నీకు తెలుసు. నావిరోధులంతా నీ ఎదుటే ఉనాన్రు.
20నింద వలన నాహృదయం బదద్ţంది. నేను ఎంతో కృశించిపోయాను. ననున్ ఎవšనా కనికరిసాత్ రేమో అని చూశాను గానీ

ఎవరూ లేరు. ఓదారేచ్ వారి కోసం కనిపెటాట్ ను గాని ఎవరూ కనిపించ లేదు.
21వారు నాకు ఆహారంగా చేదు విషానిన్ పెటాట్ రు. నాకు దాహం అయినపుప్డు తాగడానికి పులిసిన దాȹ కష్రసం ఇచాచ్రు.
22వారి సంపద*వారికి ఉరి అవుతుంది గాక. ņమంగాఉనాన్మనిఅనుకునన్పుప్డు అదివారికి ఒక బోనుగాఉంటుంది గాక.
23వారు చూడలేకపోయేలావారి కళళ్కు చీకటి కముమ్తుంది గాక. వారి నడుములకు ఎడతెగని వణకు పుడుతుంది గాక.
24వారిమీద నీ ఉగȪతను కుమమ్రించు. నీ కోపాగిన్ వారిని ఆవరిసుత్ ంది గాక.
25వారి నివాసం నిరజ్నం అవుతుంది గాక. వారి గుడారాలోల్ ఎవరూ నివాసం ఉండరు గాక.
26నువువ్ దెబబ్ కొటిట్న వాణిణ్ వారు బాధిసుత్ నాన్రు. నువువ్ గాయపరచినవారి వేదన గూరిచ్ వారు కబురాల్ డుతునాన్రు.
27ఒకదాని తరవాత ఒకటిగా అపరాధాలు వారికి తగలనివువ్. నీ నీతిగల విజయంలోకి వారిని చేరనివవ్కు.
28జీవగȪంథంలో నుండి వారి పేరు చెరిపివెయియ్. నీతిమంతుల జాబితాలోవారి పేరుల్ రాయవదుద్ .
29నేను బాధలో, వేదనలోమునిగి ఉనాన్ను. దేవా, నీ రకష్ణ ననున్ లేవనెతుత్ గాక.
30దేవునినామానిన్ గానాలతో సుత్ తిసాత్ ను. కృతజఞ్తలతో ఆయనిన్ ఘనపరుసాత్ ను.
31ఎదుద్ కంటే, కొముమ్లు డెకక్లు గల కోడె కంటే అదియెహోవాకు ఇషట్ం.
32దీనులు అది చూసి సంతోషిసాత్ రు. దేవుని వెదికేవారలారా,మీహృదయాలు తిరిగి బȾతుకు గాక.
33అకక్రలో ఉనన్వారిపాȼ రథ్నయెహోవాఆలకిసాత్ డు. బంధకాలోల్ ఉనన్ తన వారిని ఆయన అలకష్Țం చేయడు.
34భూమీ ఆకాశాలూ ఆయనను సుత్ తిసాత్ యిగాక. సముదాȹ లు,వాటిలోని సమసత్ం ఆయనను సుత్ తిసాత్ యిగాక.
35 దేవుడు సీయోనును రÒసాత్ డు. ఆయనయూదా పటట్ణాలను తిరిగి కటిట్సాత్ డు. పȼజలు అకక్డ నివాసం ఉంటారు. అది

వారిసొంతం అవుతుంది.
36ఆయన సేవకుల సంతానం దానిన్ వారసతవ్ంగాపొందుతారు. ఆయననామానిన్ పేȼమించేవారు అందులో నివసిసాత్ రు.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం,దావీదు రాసినజాఞ్ పకారథ్ కీరɌన.
1దేవా, ననున్ విడిపించడానికి తవ్రగా రా. యెహోవా,నాకు సహాయం చేయడానికి తవ్రగా రా.
2ననున్ చంపాలని,బాధించాలని చూసేవారు సిగుగ్ పడి అవమానంపాలవుతారు గాక.
3ఆహా ఆహాఅని పలికేవారు సిగుగ్ పడి వెనకిక్ తిరిగి వెళాత్ రు గాక.
4 నినున్ వెతికే వారంతా నీలో ఆనందించి సంతోషిసాత్ రు గాక. నీ రకష్ణను పేȼమించే వారంతా దేవునికే మహిమ కలగాలి అని

ఎపుప్డూ చెపుప్కుంటారు గాక.
5 నేను పేదవాణిణ్ . అకక్రలో ఉనన్వాణిణ్ . ననున్ రÒంచడానికి వేగమే రా. నాకు సహాయం నువేవ్. నా రకష్ణకరɌవు నువేవ్.

యెహోవా, ఆలసయ్ం చేయవదుద్ .

* 69:22 సంపద భోజనం బలల్
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1యెహోవా, నేను నీ శరణు వేడుకుంటునాన్ను. ననెన్నన్డూ సిగుగ్ పడనియయ్కు.
2ననున్ రÒంచు. నీ నీతిని బటిట్ ననున్ భదȹపరచు. శɇదధ్గా ఆలకించి ననున్ రÒంచు.
3 నీ ఆశɇయదురగ్ంలో పȼవేశించేందుకు నాకు అనుమతి ఇవువ్. నా కాపుదల, నా దురగ్ం నువేవ్. నువువ్ ననున్ రÒంచాలని

నిరణ్యం చేసుకునాన్వు.
4నా దేవా, దుషుట్ ల చేతిలోనుండి ననున్ రÒంచు. కీడు చేసేవాళళ్, కూȨ రుల పటుట్ లోనుండి ననున్ విడిపించు.
5నా పȼభూ,యెహోవా,నా నిరీకష్ణకు ఆధారం నువేవ్. నాబాలయ్ం నుండి నా ఆశɇయం నువేవ్.
6నేను గరభ్ంలోఉనన్దిమొదలు ననున్ పోషించింది నువేవ్. తలిల్ గరభ్ం నుండి ననున్ బయటకు తెచిచ్ంది నువేవ్. నినున్ గూరిచ్

నేను నితయ్మూ సుత్ తిగానం చేసాత్ ను.
7నేను అనేకులకు ఒక వింతగా కనిపిసుత్ నాన్ను. అయినానాకు బలşన ఆశɇయం నువేవ్.
8నీ కీరిɌతో, పȼభావ వరణ్నతో దినమంతానానోరు నిండిపోయింది.
9ముసలితనంలో ననున్ విడిచిపెటట్కు. నాబలం öణించినపుప్డు ననున్ వదలకు.
10నా శతుȷ వులు ననున్ గూరిచ్మాటాల్ డుకుంటునాన్రు. నాపాȼ ణం తీయాలనిపొంచి ఉనన్వారు కూడబలుకుక్ంటునాన్రు.
11దేవుడువాణిణ్ విడిచిపెటాట్ డు,వాణిణ్ తపిప్ంచేవాడుఎవరూలేరు. వాణిణ్ తరిమిపటుట్ కుందాంఅనివాళǻళ్అనుకుంటునాన్రు.
12దేవా,నాకు దూరంగా ఉండవదుద్ . నా దేవా,నాకు సహాయం చేయడానికి తవ్రగా బయలుదేరు.
13నాపాȼ ణం తీయాలనిచూసే విరోధులు సిగుగ్ పడి నశిసాత్ రు గాక. నాకు కీడుచేయాలనిచూసేవాళǻళ్ నిందలపాţఅవమానం

పొందుతారు గాక.
14నేను అనిన్వేళలా నిరీకష్ణ కలిగి ఉంటాను. మరి ఎకుక్వగా నినున్ కీరిɌసాత్ ను.
15నీ నీతిని, నీ రకష్ణను రోజంతా వివరిసాత్ ను. వాటిని నేను లెకిక్ంచలేను.
16పȼభుťనయెహోవాబలşన కారాయ్లను నేను వరిణ్ంచడంమొదలు పెడతాను. నీ నీతినిమాతȷమే నేను వివరిసాత్ ను.
17 దేవా, నా బాలయ్ం నుండి నువువ్ నాకు బోధిసూత్ వచాచ్వు. ఇపప్టి వరకూ నీ ఆశచ్రయ్ కారాయ్లను నేను తెలియజేసూత్ నే

ఉనాన్ను.
18దేవా,నేనుతలనెరిసిముసలివాడిŚనాననున్విడిచిపెటట్కు. రాబోయేతరాలకునీబలపȼభావాలగురించి,ఇకśపుటట్బోయే

వాళల్కు నీ శకిɌయుకుɌ లను గురించి వివరిసాత్ ను.
19దేవా, నీ నీతి ఎతత్యిన ఆకాశాలకనాన్ ఉనన్తşనది. ఘన కారాయ్లు చేసిన దేవా, నీకు సాటి ఎవరు?
20ఎనోన్ కఠినబాధలుమాకు కలిగేలాచేసినదేవా, నువువ్మమమ్లిన్మళీళ్ జీవించేలాచేసాత్ వు. అగాధలోయలోల్ నుండిమళీళ్

మమమ్లిన్ లేవనెతుత్ తావు.
21నాగొపప్తనానిన్ వృదిధ్చెయియ్. నాťపు తిరిగి ననున్ ఆదరించు.
22 నా దేవా, నేను నీ యథారథ్ కిȨయలను బటిట్ సవ్రమండల వాయిదయ్ంతో నినున్ సుత్ తిసాత్ ను. ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవా,

సితారాతో నినున్ కీరిɌసాత్ ను.
23నేను నినున్ కీరిɌసూత్ ఉనన్పుప్డు నా పెదాలు, నువువ్ విమోచించిన నాపాȼ ణం నినున్ గూరిచ్ ఉతాస్హధవ్ని చేసాత్ యి. నాకు

హాని కలిగించాలని పȼయతిన్ంచే వాళǻళ్ అవమానంపాţ అయోమయంలోఉనాన్రు.
24అయితేనానాలుక రోజంతా నీ నీతిని వివరిసూత్ ఉంది.
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సొలొమోను కీరɌన
1దేవా,రాజుకు నీ నాయ్యవిధులను,రాకుమారుడికి నీ నీతిని తెలియజెయియ్.
2అతడు నీతిని బటిట్ నీ పȼజలకు,నాయ్యవిధులను బటిట్ పేదవారికి నాయ్యం తీరుసాత్ డు గాక.
3నీతిని బటిట్ పరవ్తాలు, కొండలు పȼజలకు ņమం కలిగిసాత్ యిగాక.
4పȼజలోల్ పేదవారికి అతడు నాయ్యం తీరుసాత్ డు గాక. అకక్రలోఉనన్వారి పిలల్లను రÒంచి,బాధపెటేట్ వారిని నలగగొడతాడు

గాక.
5సూరయ్చందుȹ లు ఉనన్ంత కాలం, తరతరాలోల్ పȼజలు నీలో భయభకుɌ లు చూపుతారు గాక.
6కోసిన గడిడ్ś కురిసే వానలాగా, భూమిని తడిపేమంచి వరష్ంలాగా అతడు దిగి వసాత్ డు గాక.
7అతని కాలంలో నీతిమంతులు వరిధ్లుల్ తారు గాక. చందుȹ డు గతించే వరకూ ņమాభివృదిధ్ ఉండు గాక.
8 సముదȹం నుండి సముదȹం వరకూ, యూఫȽటీసు నది మొదలుకుని భూదిగంతాల వరకూ అతని ఆధిపతయ్ం వాయ్పిసుత్ ంది

గాక.
9ఎడారి పȼజలు* అతనికి లోబడతారు గాక. అతని శతుȷ వులు నేల మటిట్ నాకుతారు గాక.
10తరీష్షు రాజులు, దీవ్పాల రాజులు కపప్ం చెలిల్సాత్ రు గాక. షేబ రాజులు, సెబారాజులు కానుకలు తీసుకు వసాత్ రు గాక.
11రాజులందరూ అతని ఎదుట సాగిలపడతారు గాక. అనయ్జనాలు అతనికి సేవ చేసాత్ రు గాక.
12ఎందుకంటేఅకక్రలోఉనన్వారుమొరపెటిట్నపుప్డు అతడువారికి సహాయంచేసాత్ డు. సహాయందొరకనిపేదలను అతడు

విడిపిసాత్ డు.
13నిరుపేదల పటాల్ అకక్రలో ఉనన్వారి పటాల్ అతడు జాలి చూపుతాడు. పేదలపాȼ ణాలను అతడు రÒసాత్ డు.

* 72:9 ఎడారి పȼజలు అతని శతుȷ వులు
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14బలాతాక్రం నుండీ హింస నుండీ అతడు వారిపాȼ ణానిన్ విమోచిసాత్ డు. వారిపాȼ ణం† అతని దృషిట్కి విలుťనది.
15రాజుచిరంజీవిఅవుతాడు గాక. షేబ బంగారం అతనికి ఇసాత్ రు గాక. అతని ņమం కోసం పȼజలు ఎపుప్డూపాȼ రథ్న చేసాత్ రు

గాక. దేవుడు రోజంతా అతణిణ్ దీవిసాత్ డు గాక.
16 దేశంలో, పరవ్త శిఖరాల మీదా ధానయ్ం సమృదిధ్గా పండు గాక. వారి పంటలు గాలికి లెబానోను వృ®లలాగా ఊగుతూ

ఉంటాయిగాక. పటట్ణ పȼజలు భూమిమీది పచిచ్కలాగా వరిధ్లుల్ తారు గాక.
17రాజునామంశాశవ్తంగా నిలుసుత్ ంది గాక. అతని పేరు సూరుయ్డునన్ంత కాలం నిలబడుతుంది గాక. అతనిని బటిట్ పȼజలు

దీవెనలు పొందుతారు గాక. అనయ్జనాలు అతడు ధనుయ్డని చెపుప్కుంటారు గాక.
18ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాసుత్ తులు పొందుతాడు గాక. ఆయన ఒకక్డే ఆశచ్రయ్కారాయ్లు చేసేవాడు.
19 ఆయన మహిమగల నామం నిరంతరం సుత్ తులు పొందుతుంది గాక. ఈ భూమి అంతా ఆయన మహిమతో నిండి

ఉంటుంది గాక. ఆమేన్ . ఆమేన్ .
20యెషష్యి కొడుకు దావీదు పాȼ రథ్నలు ముగిశాయి.

తృతీయపరిచేఛ్దము

73
73-89

ఆసాపు కీరɌన
1ఇశాɇ యేలు పటల్ , శుదధ్హృదయం గలవారి పటల్ దేవుడు నిజంగా దయ గలవాడు.
2నాపాదాలు కొదిద్లో జారిపోయేవి. నాఅడుగులు దాదాపుగాజారిపోయాయి.
3భకిɌహీనులు ņమంగా ఉండడం చూసి వారి గరావ్నిన్ చూసి నేను అసూయపడాడ్ ను.
4మరణ సమయంలో కూడావారికియాతన అనిపించదు. వారు పుషిట్గా ఉనాన్రు.
5ఇతరులకు కలిగే ఇబబ్ందులు వారికి కలగవు. ఇతరులకు వచేచ్ విపతుత్ లు వారికి రావు.
6కాబటిట్ గరవ్ం వారిమెడ చుటూట్ కంఠహారం లాగా ఉంది. దురామ్రగ్తను వారు వసɟంలాగా ధరిసాత్ రు.
7వారి కళǻళ్ కొవువ్ పటిట్ ఉబిబ్ ఉనాన్యి. దురాలోచనలు వారి హృదయంలోనుండి బయటికి వసుత్ నాన్యి.
8వారు ఎగతాళి చేసాత్ రు. పొగరుబోతుమాటలు పలుకుతారు. గరవ్ంగా గొపప్లు చెపుప్కుంటారు.
9వారిమాటలు దేవునికి వయ్తిరేకంగా ఉంటాయి. వారినాలుకతో భూమి అంతటినీ చుటిట్ వసాత్ రు.
10కాబటిట్ దేవుని పȼజలు వారి పకష్ం చేరతారు. వారిమాటలను మంచినీళǻళ్ తాగినటుట్ తాగుతారు.
11దేవునికి ఎలా తెలుసుత్ ంది? ఇకక్డ ఏమి జరుగుతూ ఉందో ఆయనకి అవగాహన ఉందా? అనివారనుకుంటారు.
12 గమనించండి. వారు దురామ్రుగ్ లు. మరింత డబుబ్ సంపాదిసూత్ విచచ్లవిడిగా ఉంటారు.
13నాహృదయానిన్ పవితȷంగా ఉంచుకోవడం వయ్రథ్మే. నాచేతులు కడుకుక్ని నిరోద్ షంగా ఉండడం వయ్రథ్మే.
14రోజంతానాకు బాధ కలుగుతూ ఉంది. పȼతి ఉదయం నేను శికష్కు గురవుతునాన్ను.
15ఇలాటిమాటలు నేను చెబుతాను అని నేను అనన్టట్యితే నేను ఈ తరంలోని నీ పిలల్లనుమోసం చేసినటేట్ .
16అయినాదీనిన్ గురించి ఆలోచించినపుప్డు అది నాకు చాలా కషట్సాధయ్ం అనిపించింది.
17నేను దేవుని పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి వెళిల్ ధాయ్నించినపుప్డు వారి గతి ఏమిటో గȪహించ గలిగాను.
18నువువ్ వారిని కాలుజారే సథ్లంలో ఉంచావు. నువువ్ వారిని పడదోసినపుప్డు వారు నశిసాత్ రు.
19ఒకక్ కష్ణంలోవారు అంతşపోతారు. విపరీతşన భయంతో నశించిపోతారు.
20నిదȹ మేలుకుని తన కల మరచిపోయినటుట్ పȼభూ, నువువ్ మేలుకుని వారి ఉనికి లేకుండా చేసాత్ వు.
21నాహృదయంలో దుఃఖం ఉంది. నాఅంతరంగంలో నేను గాయపడాడ్ ను.
22అపుప్డు నేను తెలివి తకుక్వగా ఆలోచించాను. నీ సనిన్ధిలోమృగం వంటి వాడుగా ఉనాన్ను.
23అయినానేను నిరంతరం నీతో ఉనాన్ను. నువువ్ నా కుడిచెయియ్ పటుట్ కుని ఉనాన్వు.
24నీ సలహాలతో ననున్ నడిపిసాత్ వు. తరువాత ననున్ మహిమలోచేరుచ్కుంటావు.
25పరలోకంలో నువువ్ తపప్ నాకెవరునాన్రు? నువువ్ నాకుండగాఈలోకంలోనాకింకేమీ అకక్రలేదు.
26నా శరీరం,నాహృదయం öణించిపోయినాదేవుడు ఎపుప్డూ నాహృదయానికి బలşన దురగ్ంగా ఉనాన్డు.
27నీకు దూరంగా జరిగేవారు నశించిపోతారు. నీకు అపనమమ్కంగా ఉనన్వారందరినీ నువువ్ నాశనం చేసాత్ వు.
28నాకు మాతȷం కావలసింది దేవునికి దగగ్రగా ఉండడమే. యెహోవాను నా ఆశɇయంగా చేసుకునాన్ను. నీ కారాయ్లనిన్టినీ

నేను పȼచారం చేసాత్ ను.

74
ఆసాపు కీరɌన
1దేవా, నువువ్ మమమ్లిన్ శాశవ్తంగా ఎందుకు విడిచిపెటాట్ వు? నువువ్ మేపే గొరెɂల మీద ఎందుకు కోపగించుకుంటునాన్వు?
2నీవారసతవ్ంగా కొనుకుక్నన్ గోతాȷ నిన్, నువువ్ అనాదికాలంలోవిమోచించిన నీ పȼజలను జాఞ్ పకం చేసుకో. నీ నివాసşనఈ

సీయోను పరవ్తానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకో.

† 72:14పాȼ ణం రకɌం
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3నీ పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ శతుȷ వులు ఎలాపూరిɌగా పాడు చేశారో వచిచ్ ఆ శిథిలాలను చూడు.
4నీ పȼతయ్కష్ గుడారంలో నీ శతుȷ వులు గరిజ్సుత్ నాన్రు. వారి విజయధవ్జాలను ఎతిత్ నిలబెటాట్ రు.
5దటట్şన గుబురు చెటల్ మీద గొడడ్ళǻళ్ ఎతిత్నటుట్ అది కనిపిసుత్ నన్ది.
6వారు గొడడ్ళǻళ్, సుతెత్లు తీసుకుని దాని నగిషీ చెకక్డాలనుపూరిɌగా విరగగొటాట్ రు.
7నీ పరిశుదధ్ సథ్లానికి మంట పెటాట్ రు. నీ నివాసşనమందిరానిన్ నేలమటట్ం చేసి అపవితȷపరిచారు.
8వాటిననిన్టినీపూరిɌగా ధవ్ంసం చేదాద్ ం అనుకుంటూ వారు దేశంలోని నీ సమావేశమందిరాలనిన్టినీ కాలిచ్వేశారు.
9 దేవుని నుండి మరి ఏ సూచకకిȨయలూ మాకు కనబడటం లేదు. ఇంకా పȼవకɌ కూడా ఎవరూ లేరు. ఇలా ఎంతకాలం

జరుగుతుందో ఎవరికీ తెలియదు.
10దేవా, శతుȷ వులు ఎంతకాలం నినున్ నిందిసాత్ రు? శతుȷ వులు నీ నామానిన్ ఎలల్కాలం దూషిసాత్ రా?
11నీహసాత్ నిన్, నీ కుడి చేతిని ఎందుకు ముడుచుకుని ఉనాన్వు? నీ వసɟంలో నుండి దానిన్ తీసి వారిని నాశనం చెయియ్.
12పురాతన కాలం నుండీ దేవుడు నా రాజుగాఈ భూమిś రకష్ణ కలిగిసూత్ ఉనాన్డు.
13నీ బలంతో సముదాȹ నిన్ పాయలుగా చేశావు. నీటిలోని బȾహామ్ండşన సముదȹ వికృత జీవుల తలలు చితకగొటాట్ వు.
14సముదȹ రాకష్సి తలలను నువువ్ ముకక్లు చేశావు. అరణాయ్లోల్ నివసించే వారికి దానిన్ ఆహారంగా ఇచాచ్వు.
15నీటిఊటలను, పȼవాహాలను పుటిట్ంచావు. నితయ్ం పారే నదులను ఎండిపోజేశావు.
16పగలు నీదే,రాతిȷ నీదే. సూరయ్చందుȹ లను నువేవ్ వాటిసాథ్ నాలోల్ ఉంచావు.
17భూమికి సరిహదుద్ లు నియమించింది నువేవ్. వేసవికాలం, చలికాలం నువేవ్ కలిగించావు.
18యెహోవా, శతుȷ వులు నీśనా బుదిధ్హీనులు నీ నామంśనా చేసిన దూషణలు నీ మనసుకు తెచుచ్కో.
19నీపావురం పాȼ ణానిన్ కూȨ ర మృగానికి అపప్గింపకు. బాధలు పొందే నీ పȼజలను ఎనన్డూ మరువకు.
20నీ నిబంధన జాఞ్ పకం చేసుకో. ఎందుకంటే లోకంలో ఉనన్ చీకటి సథ్లాలనీన్ బలాతాక్రంతో నిండిపోయాయి.
21పీడితుణిణ్ అవమానంతోమరలనియయ్కు. బాధలు పొందినవారు, దరిదుȹ లు నీ నామానిన్ సుత్ తిసాత్ రు గాక.
22దేవా, లేచి నీఘనతను కాపాడుకో. బుదిధ్హీనులు రోజంతా నినున్ దూషిసుత్ నన్ సంగతి జాఞ్ పకం చేసుకో.
23నీ శతుȷ వుల సవ్రానిన్, నినున్ ఎడతెగక ఎదిరించేవారి గరిజ్ంపులను మరచిపోవదుద్ .
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. అల్ తషేహ్త్ అనే రాగంలోపాడేది. ఆసాపు కీరɌన, ఒక పాట.
1దేవా,మేము నీకు కృతజఞ్తలు అరిప్సుత్ నాన్ము. నువువ్ నీ సనిన్ధినిమాకు వెలల్డించావని నీకు కృతజఞ్తలు అరిప్సుత్ నాన్ము.

మనుషులు నీ ఆశచ్రయ్కారాయ్లు వివరిసాత్ రు.
2నియామక కాలంలో నేను నిషప్కష్పాతంగా తీరుప్ తీరుసాత్ ను.
3భూమి,దాని నివాసులంతా భయంతో వణుకుతునన్పుప్డు నేనే ఈ భూమి సథ్ంభాలను నిలబెడతాను.

సెలా.
4అహంకారంగా ఉండవదుద్ అని గరివ్షుట్ లకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.
5విజయం దొరుకుతుందని అంతగా నమమ్కం పెటుట్ కోవదుద్ . మీతలలు śకెతిత్ మాటాల్ డవదుద్ అని దురామ్రుగ్ లతో చెపాప్ను.
6తూరుప్నుండి గానీ పడమటి నుండి గానీ అరణయ్ం నుండి గానీ విజయం రాదు.
7దేవుడే తీరుప్ తీరేచ్వాడు. ఆయన ఒకణిణ్ తగిగ్సాత్ డు, ఒకణిణ్ హెచిచ్సాత్ డు.
8యెహోవాచేతిలోఒకపాతȷ ఉంది. అందులోనిదాȹ ®రసంపొంగుతూ ఉంది. అది సుగంధ దȹవాయ్లతో నిండి ఉంది. ఆయన

దానిన్ పోసుత్ నాన్డు.
భూమిమీద ఉనన్ దురామ్రుగ్ లంతా ఆఖరు బొటుట్ వరకు దానిన్ తాగాలి.
9నేŚతే ఎపుప్డూ నువువ్ చేసిన కారాయ్లను పȼచారం చేసాత్ ను. యాకోబు దేవుణిణ్ నేను నితయ్మూ కీరిɌసాత్ ను.
10నేను భకిɌహీనుల కొముమ్లను* విరగగొడతాను. నీతిమంతుల కొముమ్లు śకెతుత్ తాను అని ఆయన అనాన్డు.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం, తీగ వాయిదాయ్లతోపాడేది. ఆసాపు కీరɌన, ఒక పాట.
1యూదాలో దేవుడు తనను తెలియబరచుకునాన్డు. ఇశాɇ యేలులో ఆయననామంఘనşనది.
2షాలేంలో* ఆయన నివాసం ఉంది, సీయోనులో ఆయన గృహం ఉంది.
3అకక్డ ఆయన విలల్ంబులు,డాలు, కతిత్ మిగతాయుదాధ్ యుధాలను విరిచి వేశాడు.

సెలా.
4నువువ్ నీ శతుȷ వులను జయించి పరవ్తాల నుంచి దిగి వసూత్ మెరిసిపోతునాన్వు. నీమహిమను పȼదరిశ్సుత్ నాన్వు.
5 గుండె řరయ్ం గలవారు దోపిడికి గురి అయాయ్రు. నిదȹపోయారు. శూరులంతా నిసస్హాయులయాయ్రు.
6యాకోబు దేవా,యుదధ్ంలో నీ గదిద్ంపుకు గురɂం, రౌతు కూడామూరిఛ్లాల్ రు.
7నీకు, నీకుమాతȷమే భయపడాలి. నువువ్ కోపపడితే నీ ఎదుట ఎవరు నిలుసాత్ రు?
8నీ తీరుప్ పరలోకం నుంచి వచిచ్ంది, భూమికి భయమేసింది, అదిమౌనంగా ఉంది.

* 75:10 కొముమ్లను శకిɌ * 76:2షాలేంలోయెరూషలేము
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9దేవా! నువువ్ తీరుప్ పȼకటించడానికి, దేశమంతటా అణగారినవాళళ్ను కాపాడడానికి లేచావు.
సెలా.

10కోపంతోవారిś నీ తీరుప్ పȼజలు కచిచ్తంగా నినున్ సుత్ తించేలా చేసుత్ ంది. నీ ఆగȪహానిన్ నువువ్పూరిɌగా వెలల్డిసాత్ వు.
11 మీ యెహోవా దేవునికి మొకుక్కుని వాటిని చెలిల్ంచండి. ఆయన చుటూట్ ఉనన్ వాళళ్ంతా భయభకుɌ లకు పాతుȷ œన

ఆయనకు కానుకలు తీసుకు రండి.
12అధికారుల పొగరును ఆయన అణచివేసాత్ డు, భూరాజులు ఆయనకు భయపడతారు.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం,యెదూతూను అనే రాగంలోపాడేది. ఆసాపు కీరɌన.
1నేను బిగగ్రగా దేవునికిమొరపెడతాను, నేను దేవుణిణ్ పిలుసాత్ ను,నా దేవుడు నామాట వింటాడు.
2నా కషట్ సమయంలో నేను పȼభువును వెతికాను. రాతȷంతా నేను నా చేతులెతిత్ పాȼ రిథ్ంచాను, నా పాȼ ణం ఓదారుప్ పొందడం

లేదు.
3నా వేదనలో నేను దేవుణిణ్ గురుɌ చేసుకునాన్ను, నీరసించిపోయినేను ఆయనిన్ గురుɌ కు తెచుచ్కునాన్ను.

సెలా
4నువువ్ నా కళǻళ్ తెరచి ఉంచుతునాన్వు. నేనుమాటాల్ డలేనంతగా కలవరపడుతునాన్ను.
5 గతించిన రోజులనూ గత కాలానీన్ గురించి ఆలోచించాను,
6 ఒకపుప్డు నేను పాడిన పాట రాతిȷవేళ గురుɌ కు తెచుచ్కునాన్ను. నేను జాగȪతత్గా నా హృదయంలో ఆలోచించాను. ఏం

జరిగిందో అరథ్ం చేసుకోవడానికి పȼయతిన్ంచాను.
7పȼభువు శాశవ్తంగా ననున్ తోసివేసాత్ డా? ఆయన ఇంకెనన్టికీ మళీళ్ నామీద దయచూపడా?
8ఆయన కృప ఎపప్టికీ రాదా? ఆయనవాగాద్ నం ఎపప్టికీ నేరవేరదా?
9దేవుడు కనికరించడం మరచిపోయాడా? ఆయన కోపం దయకు అడుడ్ పడిందా?

సెలా
10ఇది నాబాధ. మాపటల్ సరవ్శకుɌ ని కుడి చెయియ్మారుతూ ఉంది, అని నేననాన్ను.
11అయితేయెహోవా, గతంలోని నీ అదుభ్త కిȨయలను నేను గురుɌ కు తెచుచ్కుంటాను.
12నీ పనులనిన్టినీ నేను తలంచుకుంటాను. వాటినిమననం చేసుకుంటాను.
13దేవా! నీమారగ్ం పవితȷం. మన గొపప్ దేవునికి సాటి అయిన దేవుడెవరు?
14నువువ్ అదుభ్తాలు చేసే దేవుడివి, పȼజా సమూహాలోల్ నువువ్ నీ పȼభావానిన్ పȼతయ్కష్పరచావు.
15నీ గొపప్ బలంతో నీ పȼజలకు-యాకోబుయోసేపుల సంతతికి విజయానిన్చాచ్వు.

సెలా
16దేవా, నీళǻళ్ నినున్ చూశాయి, నీళǻళ్ నినున్ చూసి భయపడాడ్ యి, అగాధంలోని నీళǻళ్ వణికిపోయాయి.
17మబుబ్లు నీళǻల్ కుమమ్రించాయి, ఆకాశం గరిజ్ంచింది, నీబాణాలు రివువ్న ఎగిశాయి.
18నీ ఉరుములమోత సుడిగాలిలోమోగింది. మెరుపులు లోకానిన్ వెలిగించాయి. భూమి వణికి కంపించింది.
19సముదȹంలో నీ దారి వెళిళ్ంది. పȼవాహాలోల్ గుండా నీదారిమళిళ్ంది. అయితే నీ కాలిముదȹలు కనబడలేదు.
20మోషేఅహరోనుల దావ్రా నీ పȼజలను మందలాగా నడిపించావు.
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ఆసాపు కీరɌన. మసిక్ల్ (Řవధాయ్నం)
1నా పȼజలారా,నాబోధను ఆలకించండి. నేను చెపేప్మాటలు వినండి.
2నానోటితోజాఞ్ నయుకɌşనమాటలు చెబుతాను. పూరవ్కాలం నుండీ రహసయ్ంగా ఉనన్ విషయాలు నేను తెలియజేసాత్ ను.
3మాకు తెలిసిన సంగతులను,మాపూరివ్కులుమాకు తెలిపిన సంగతులను చెబుతాను.
4యెహోవా చేసిన గొపప్ కారాయ్లను, ఆయన బలానిన్, ఆయన చేసిన ఆశచ్రయ్ కిȨయలను దాచకుండా వారి పిలల్లకు మేము

వినిపిసాత్ ం.
5రాబోయేతరాలోల్ పుటేట్ పిలల్లు దానిన్ తెలుసుకుని తమ పిలల్లకు దానిన్ వివరించాలి. వారు కూడా దేవునిలో నిరీకష్ణ ఉంచి

దేవుని కారాయ్లు మరచిపోకూడదు.
6వారిపూరివ్కులుయథారథ్హృదయులు కారు. దేవుని విషయంలో సిథ్ర బుదిధ్ లేనివాš ఆయనś తిరగబడాడ్ రు.
7మీరు ఆ తరం వారిలాగాఉండకూడదు. ఆయన ఆజఞ్లు అనుసరించాలి.
8 ఆయనయాకోబు సంతానానికి శాసనాలు ఏరాప్టు చేశాడు. ఇశాɇ యేలు సంతానానికి ధరమ్శాసɟం అనుగȪహించాడు. తమ

సంతానానికి దానిన్ నేరిప్ంచాలనిమనపూరీవ్కులకు ఆజాఞ్ పించాడు.
9 ఎఫాȽ యిము గోతȷం వారు విలల్ంబులు పటుట్ కుని యుదాధ్ నికి సిదధ్పడాడ్ రు కానీ యుదధ్ం జరిగిన రోజు వెనకిక్ తిరిగి

పారిపోయారు.
10వారు దేవునితో నిబంధనను నెరవేరచ్లేదు. ఆయన ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించ లేదు.
11ఆయన చేసిన కారాయ్లూ ఆయనవారికి చూపిన తన ఆశచ్రయ్ కిȨయలూ వారు మరిచ్ పోయారు.
12ఈజిపుట్ దేశంలోనిసోయను పాȼ ంతంలోవారిపూరీవ్కుల మధయ్ ఆయన ఆశచ్రయ్కారాయ్లు చేశాడు.
13ఆయన సముదాȹ నిన్ రెండుగా చీలిచ్ వారిని అవతలికి దాటించాడు. నీటిని రెండు ťపులా గోడలాల్ గా నిలబెటాట్ డు.
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14పగలు మేఘంలో నుండీ రాతిȷ అగిన్ వెలుగులో నుండీ ఆయనవారిని నడిపించాడు.
15అరణయ్ంలో బండరాయిని చీలిచ్ సముదȹమంత సమృదిధ్గా వారికి నీరు అనుగȪహించాడు.
16బండలోనుండి ఆయన నీటికాలువలు పారజేశాడు.
17అయినావారు మహోనన్తునిమీద తిరుగుబాటు చేసి ఆయనకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేసూత్ నే వచాచ్రు.
18వారు తమ ఆశకొదీద్ ఆహారం అడుగుతూ తమహృదయాలోల్ దేవుణిణ్ పరీÒంచారు.
19ఈఅరణయ్ంలో దేవుడు భోజనం సిదధ్పరచగలడా?
20 ఆయన గండ శిలను కొటిట్నపుప్డు నీరు ఉబికి కాలువţ పారింది. ఆయన మనకు ఆహారం కూడా ఇవవ్గలడా? తన

పȼజలకుమాంసం సమకూరచ్గలడా? అనివారు చెపుప్కుంటూ దేవునికి విరోధంగామాటాల్ డారు.
21యెహోవా ఈ మాట విని కోపగించాడు. యాకోబు సంతానానిన్ దహించడానికి ఆయన అగిన్ రాజుకుంది. ఇశాɇ యేలు

సంతానంమీద ఆయన కోపం రగులుకుంది.
22వారు దేవునిలో విశావ్సముంచలేదు. ఆయన అనుగȪహించిన రకష్ణలో నమమ్కం పెటుట్ కోలేదు.
23అయినపప్టికీ ఆయన śనునన్ ఆకాశాలకు ఆజాఞ్ పించాడు. అంతరికష్ దావ్రాలను తెరిచాడు.
24ఆయనవారికి ఆహారంగామనాన్ను కురిపించాడు. ఆకాశధానయ్ం వారికి అనుగȪహించాడు.
25మనుషులు దేవదూతల ఆహారం తినాన్రు. ఆయనవారికి ఆహారం సమృదిధ్గా పంపించాడు.
26ఆకాశంలో తూరుప్ గాలి విసిరేలా చేశాడు. తన బలంతో దÒణపుగాలి రపిప్ంచాడు.
27ధూళిఅంతవిసాత్ రంగామాంసానీన్ సముదȹపుఇసుక రేణువులంతవిసాత్ రంగాపకష్ులనూఆయనవారికోసం కురిపించాడు.
28అవివారి శిబిరం మధయ్లోవారి గుడారాల చుటూట్ రాలి పడాడ్ యి.
29వారు కడుపారా తినాన్రు. వారు దేని కోసం వెంపరాల్ డారోదానిన్ ఆయన అనుగȪహించాడు.
30అయితే,వారి ఆశ తీరక ముందే, అంటే ఆహారం ఇంకా వారి నోటిలోఉండగానే,
31 వారి మీద దేవుని కోపం చెలరేగింది. వారిలో బలşన వారిని ఆయన సంహరించాడు. ఇశాɇ యేలు యువకులు

కూలిపోయేలాచేశాడు.
32ఇంత జరిగినావారు ఇంకాపాపం చేసూత్ వచాచ్రు. ఆయన ఆశచ్రయ్కారాయ్లను చూసి ఆయనిన్ నమమ్లేదు.
33కాబటిట్ ఆయనవారి రోజులు తకుక్వ చేశాడు. వారి సంవతస్రాలు భయంతో నింపాడు.
34ఆయనవారినిబాధలకు గురి చేసినపుప్డలాల్ వారు ఆయన ťపు తిరిగిహృదయపూరవ్కంగా దేవుణిణ్ బతిమాలుకునాన్రు.
35దేవుడు తమ ఆశɇయదురగ్మనీమహోనన్తుœన దేవుడు తమకు విమోచకుడనీ వారు జాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు.
36అయితేవారు తమ నోటితో śśనే ఆయనిన్ సుత్ తించారు. తమనాలుకలతో ఆయన ఎదుట అబదాధ్ లు పలికారు.
37ఎందుకంటే వారిహృదయం ఆయనమీద నిలుపుకోలేదు. ఆయన నిబంధనను నమమ్కంగాపాటించలేదు.
38 అయితే ఆయన తన కనికరానిన్ బటిట్ వారిని నాశనానికి గురి చేయకుండా వారి దోషానిన్ కష్మించాడు. చాలాసారుల్ తన

ఉగȪతను రేపుకోకుండాదానిన్ అణచుకునాన్డు.
39ఎందుకంటేవారు కేవలంమానవమాతుȷ లనీ, వీచినతరవాతతిరిగిరానిగాలిలాంటివారనీఆయనజాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు.
40అరణయ్ంలోవారు ఆయనమీద ఎనోన్సారుల్ తిరగబడాడ్ రు. ఎడారిలో ఆయనను ఎనోన్సారుల్ దుఃఖపెటాట్ రు.
41మాటిమాటికీ దేవుణిణ్ శోధించారు. మాటిమాటికీ ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవునికి దుఃఖం పుటిట్ంచారు.
42ఆయనబాహǼబలానీన్, ఏ విధంగా ఆయన తమ శతుȷ వుల చేతిలో నుండి తమను విమోచించాడోదానినీ,
43 ఈజిపుట్ లో ఆయన చూపిన సూచక కిȨయలనూ సోయను పాȼ ంతంలో ఆయన చేసిన అదుభ్తాలనూ వారు జాఞ్ పకం

చేసుకోలేదు.
44Śలునది కాలవలను,వారి పȼవాహాలను ఆయన రకɌంగామారిచ్నపుప్డు ఐగుపీత్యులు తాగలేక పోయారు.
45 ఆయన వారి మీదికి ఈగల గుంపులను పంపించాడు. అవి వారిని ముంచివేశాయి, కపప్లను పంపాడు. అవి వారి

నేలంతటినీ కపిప్వేశాయి.
46ఆయనవారి పంటలను చీడపురుగులకిచాచ్డు. వారి కషట్ఫలానిన్ మిడతలకు అపప్గించాడు.
47వడగండల్ చేత వారి దాȹ కష్తీగెలను,మంచు చేతవారిమేడిచెటల్ను ఆయనపాడు చేశాడు.
48వారి పశువులś వడగళǻళ్ కురిపించాడు. వారిమందలś పిడుగులు రాలాయి.
49ఆయన విపతుత్ ను కలిగించే దూతలుగా తన ఉగȪతను,మహోగȪతను,బాధను వారిమీదికి పంపించాడు.
50తన కోపానికి దారి చదునుగా చేశాడు. వారినిమరణం నుండి తపిప్ంచకుండావారిపాȼ ణానిన్ తెగులుకు అపప్గించాడు.
51ఈజిపుట్ లోని పెదద్ కొడుకులందరినీ హాము గుడారాలోల్ వారి బలానికి గురుɌ గా ఉనన్ పȼథమ సంతానానిన్ ఆయన చంపాడు.
52ఆతరవాతఆయనతనపȼజలను గొరెɂలను తోలినటుట్ గా నడిపించాడు. ఒకడు తనమందను ఎలానడిపిసాత్ డోఅరణయ్ంలో

ఆయనవారిని అలా నడిపించాడు.
53వారు భయపడకుండా ఆయనవారిని సురÒతంగా నడిపించాడు. వారి శతుȷ వులను సముదȹంలోముంచివేశాడు.
54తన పరిశుదధ్ భూమి సరిహదుద్ దగగ్రికి, తన కుడిచెయియ్ సంపాదించిన ఈ పరవ్తం దగగ్రికి ఆయనవారిని రపిప్ంచాడు.
55వారి ఎదుట నుండి అనయ్ జాతులను వెళల్గొటాట్ డు. ఆ పȼజల వారసతావ్నిన్ వారికి పంచి ఇచాచ్డు. ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లను

వారి గుడారాలోల్ సిథ్రపరిచాడు.
56అయినపప్టికీ వారు మహోనన్తుœన దేవుణిణ్ పరీÒంచి తిరుగుబాటు చేశారు. ఆయనశాసనాలను పాటించలేదు.
57తమపూరివ్కులాల్ గా వారు అపనమమ్కసుత్ ţ దోȹహం చేశారు. పనికిరాని విలుల్ లాగా నిషప్ర్యోజకులయాయ్రు.
58వారు ఉనన్త సథ్లాలోల్ దేవసాథ్ నాలు నిలిపి ఆయనకు కోపం పుటిట్ంచారు. విగȪహాలు నిలబెటిట్ ఆయనకు రోషం కలిగించారు.
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59దానిన్ చూసిన దేవుడు ఆగȪహించి ఇశాɇ యేలునుపూరిɌగా తోసిపుచాచ్డు.
60షిలోహǼ పటట్ణంలోమందిరానిన్,తాను మనుషులతో కలిసి నివసించిన గుడారానిన్ విడిచిపెటాట్ డు.
61ఆయన తన బలానిన్ చెరలోకీ తనమహిమను విరోధుల చేతిలోకీ వెళళ్డానికి అనుమతించాడు.
62తన పȼజలను ఖడాగ్ నికి అపప్గించాడు. ఆయన తనవారసతవ్ం మీద కోపించాడు.
63అగిన్ వారియువకులను దహించివేసింది. వారి కనయ్లకు పెండిల్పాటలు లేకుండాపోయాయి.
64వారియాజకులు కతిత్పాţ కూలిపోయారు. విధవţన వారిభారయ్లు రోదనం చేయలేక పోయారు.
65అపుప్డు నిదȹ నుండి మేలొక్నన్ వయ్కిɌలాగా,దాȹ కష్రసం తాగి కేకపెటేట్ యోధుడిలాగా పȼభువు లేచాడు.
66ఆయన తన విరోధులను వెనకిక్ తరిమికొటాట్ డు. వారిని నితయ్şన అవమానానికి గురి చేశాడు.
67తరవాత ఆయనయోసేపు గుడారానిన్ అసహియ్ంచుకునాన్డు. ఎఫాȽ యిము గోతాȷ నిన్ కోరుకోలేదు.
68యూదాగోతాȷ నిన్,తాను పేȼమించిన సీయోను పరవ్తానిన్ ఆయన ఎనున్కునాన్డు.
69అంతరికష్ంలాగా,తాను శాశవ్తంగా సిథ్రపరచిన భూమిలాగాఆయన తనమందిరానిన్ కటిట్ంచాడు.
70తన సేవకుడు దావీదును ఎనున్కుని గొరెɂల మందలమధయ్ నుండి అతణిణ్ పిలిపించాడు.
71పాలిచేచ్గొరెɂల వెంటనడవడంమానిప్ంచితనపȼజţనయాకోబును,తనవారసతవ్şనఇశాɇ యేలునుమేపడానికిఆయన

అతణిణ్ రపిప్ంచాడు.
72అతడుయథారథ్ హృదయంతోవారినిపాలించాడు. Śపుణయ్ంతోవారిని నడిపించాడు.
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ఆసాపు కీరɌన
1 దేవా, విదేశీయులు నీ వారసతవ్ భూమిలోకి వచేచ్శారు, వాళǻళ్ నీ పవితాȷ లయానిన్ అపవితȷపరచారు. యెరూషలేమును

రాళళ్ కుపప్గామారిచ్వేశారు.
2వాళǻళ్ నీ సేవకుల శవాలనురాబందులకు ఆహారంగా,నీభకుɌ లమృతదేహాలనుఅడవిజంతువులకు ఆహారంగాపడేశారు.
3నీళల్లాగావారి రకాɌ నిన్ యెరూషలేము చుటూట్ పారబోశారు. వాళళ్ను పాతిపెటేట్వారు ఎవరూ లేరు.
4మాపొరుగు వారికి మేము ఎగతాళి అయాయ్ం. మాచుటుట్ పకక్ల వాళǻళ్ మమమ్లిన్ వెకిక్రించి అపహసిసాత్ రు.
5యెహోవా,ఎంతకాలంనీకుమామీదకోపం? నీకోపంశాశవ్తంగాఉంటుందా? నీరోషంఎంతకాలంమంటలాగామండుతూ

ఉంటుంది?
6నినెన్రగని రాజాయ్లమీద, నీ పేరున పాȼ రథ్న చేయనిరాజాయ్లమీద నీ ఉగȪత కుమమ్రించు.
7వాళǻళ్యాకోబు సంతతిని దిగమింగారు. అతని గాȪమాలను పాడు చేశారు.
8మేమెంతో కుంగిపోయిఉనాన్ం. మాపూరీవ్కుల అపరాధాలకు మమమ్లిన్ బాధుయ్లను చేయవదుద్ . నీ వాతస్లయ్ంమామీదికి

రానివువ్.
9దేవా,మారకష్కా! నీ పేరు పȼతిషట్లకు తగగ్టుట్ గామాకు సాయం చెయియ్. నీ నామానిన్ బటిట్ మాపాపాలను కష్మించిమమమ్లిన్

రÒంచు.
10వాళళ్ దేవుడెకక్డ? అని ఇతర పȼజలు ఎందుకు అనాలి? వాళǻళ్ ఒలికించిన నీ సేవకుల రకɌం విషయం పȼతిదండనమా

కళళ్ ఎదుట కనబడనీ.
11ňదీల నిటూట్ రుప్లు నీ దగగ్రికి రానివువ్, నీ గొపప్ బలంతోచావŚ ఉనన్ వారిని కాపాడు.
12పȼభూ,మాపొరుగు దేశాలు నినున్ నిందించినందుకు పȼతిగావారిని ఏడంతల నిందకు గురి చెయియ్.
13అపుప్డు నీ పȼజలమూ నీ మంద గొరెɂలమూ అయిన మేము ఎపప్టికీ నీకు ధనయ్వాదాలు చెబుతాం. తరతరాలకు నీ కీరిɌ

పȼచురిసాత్ ం.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం,సోషనీన్ము ఏదూత్ (ఒడంబడిక కలువలు)రాగంతోపాడేది. ఆసాపు కీరɌన.
1 ఇశాɇ యేలు కాపరీ! మందలాగా యోసేపును నడిపించేవాడా, విను. కెరూబులకు śగా ఆసీనుడťనవాడా, మా మీద

పȼకాశించు.
2ఎఫాȽ యిము బెనాయ్మీను మనషేష్ గోతాȷ ల ఎదుట నీ బల పȼభావాలను చూపించు. వచిచ్ మమమ్లిన్ కాపాడు.
3దేవా, చెరలోనుంచిమమమ్లిన్ రపిప్ంచు,మాకు విడుదల దొరికేలా నీముఖకాంతిమామీద పȼకాశించనివువ్.
4యెహోవా, సేనల పȼభుťన దేవా, నీ పȼజలు పాȼ రథ్న చేసూత్ ఉంటే నువెవ్ంతకాలం కోపపడతావు?
5 కనీన్ళǻల్ వారికి ఆహారంగా ఇసుత్ నాన్వు. తాగడానికి కడివెడు కనీన్ళǻల్ వాళల్కిచాచ్వు.
6మాపొరుగువారుమా గురించిఘరష్ణ పడేలా చేసుత్ నాన్వు,మాశతుȷ వులు తమలోతాముమమమ్లిన్ చూసి నవువ్తునాన్రు.
7సేనల పȼభుťన దేవా, చెరలోనుంచిమమమ్లిన్ రపిప్ంచు,మాకు విడుదల దొరికేలానీముఖకాంతిమామీదపȼకాశించనివువ్.
8నువువ్ ఈజిపుట్ లోనుంచి ఒక దాȹ ®తీగె తెచాచ్వు, ఇతర రాజాయ్లను వెళల్గొటిట్ దానిన్ నాటావు.
9దాని కోసం నేల సిదధ్ం చేశావు. అదిలోతుగా వేరు పారి దేశమంతావాయ్పించింది.
10దాని నీడ కొండలను కపిప్ంది. దాని తీగెలు దేవుని దేవదారు చెటల్ను కమేమ్శాయి,
11దాని తీగెలు సముదȹం వరకూ దాని రెమమ్లుయూఫȽటీసు నది వరకూ వాయ్పించాయి.
12దారినపోయేవాళళ్ంతాదాని పళǻళ్ కోసేలాదాని కంచెలను నువెవ్ందుకు పడగొటాట్ వు?
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13అడవిపందులు దానిన్ పాడు చేసుత్ నాన్యి,పొలంలోని పశువులు దానిన్ మేసుత్ నాన్యి.
14సేనల పȼభుťన దేవా, వెనకిక్ చూడు. ఆకాశం నుంచి చూచి ఈదాȹ ®వలిల్ని గమనించు.
15నీ కుడిచెయియ్ నాటింది ఈ వేరునే. ఈ కొమమ్నే నువువ్ పెంచావు.
16దానిన్ నరికి కాలిచ్వేశారు, నీ గదిద్ంపుతో నీ శతుȷ వులు నశించుదురు గాక.
17నీ కుడిచెయియ్మనిషిమీద ఉంచు. నువువ్ బలపరచినమానవపుతుȷ ని మీద నీ చెయియ్ ఉంచు.
18అపుప్డు మేము నీ దగగ్రనుంచి వెనకిక్ వెళళ్ం,మమమ్లిన్ బతికించు. అపుప్డు నీ పేరునే పాȼ రథ్న చేసాత్ ం.
19యెహోవా, సేనల పȼభుťన దేవా, చెరలో నుంచి మమమ్లిన్ రపిప్ంచు, మాకు విడుదల దొరికేలా, నీ ముఖకాంతిమామీద

పȼకాశించ నివువ్.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం, గితీత్తు రాగంతోపాడేది. ఆసాపు కీరɌన.
1మనకు బలం అయిన దేవునికి బిగగ్రగా పాడండి,యాకోబు దేవునికి ఉతాస్హంగా కేకలు వేయండి.
2పాటపాడి, కంజరి వాయించండి,మధురంగా తీగ వాయిదాయ్లు వాయించండి.
3అమావాసయ్ రోజు,మన పండగమొదలయేయ్పౌరణ్మి రోజు కొముమ్ ఊదండి.
4అది ఇశాɇ యేలీయులకు చటట్ం. యాకోబు దేవుడు నిరణ్యించిన కటట్డ.
5ఆయనఈజిపుట్ దేశం మీదికి దండెతిత్నపుప్డుయోసేపు సంతతికి దీనిన్ శాసనంగా నియమించాడు. అకక్డ నేనెరగని భాష

వినాన్ను.
6వారి భుజాల నుంచి నేను బరువు దించాను,వారి చేతులుమోతగంపలుమోయకుండా విడుదల పొందాయి.
7 నీ ఆపదలో నువువ్ మొరపెటాట్ వు. నేను నినున్ విడిపించాను. ఉరిమే మబుబ్లోల్ నుంచి నీకు జవాబిచాచ్ను. మెరీబా నీళళ్

దగగ్ర నీకు పరీకష్ పెటాట్ ను.
సెలా.

8నా పȼజలారా, వినండి. ఎందుకంటే నేను మిమమ్లిన్ హెచచ్రిసాత్ ను. అయోయ్ ఇశాɇ యేలూ, నువువ్ నా మాట వింటే ఎంత
బాగుండేది!

9ఇతర దేవుళǻళ్ ఎవరూమీమధయ్ ఉండకూడదు, వేరే దేవుళళ్లో ఎవరినీ నువువ్పూజించకూడదు.
10 నేనే మీ దేవుణిణ్ , యెహోవాను. ఈజిపుట్ దేశంనుంచి మిమమ్లిన్ తెచిచ్ంది నేనే. నీ నోరు బాగా తెరువు. నేను దానిన్

నింపుతాను.
11అయితేనా పȼజలు నామాట వినలేదు, ఇశాɇ యేలీయులు నాకు లోబడలేదు.
12కాబటిట్ వాళǻళ్ తమసొంత ఉదేద్శాలను అనుసరించనిచాచ్ను. వారిహృదయకాఠినాయ్నికి నేను వారిని అపప్గించాను.
13అయోయ్,నా పȼజలు నామాట వింటే ఎంతబాగుండేది! నా పȼజలు నా విధానాలు అనుసరిసేత్ ఎంత బాగుండేది!
14అపుప్డు నేను తవ్రగావారి శతుȷ వులను అణిచి వేసేవాణిణ్ . వాళళ్ను అణిచి వేసేవారిమీదికి నా చెయియ్ ఎతుత్ తాను.
15 యెహోవాను దేవ్షించేవాళǻళ్ ఆయనకు భయంతో వినయంగా ఆయన ఎదుట పȼణమిలుల్ తారు. వాళǻళ్ శాశవ్తంగా

అవమానానికి గురి అవుతారు గాక!
16అతిశేɇషఠ్şన గోదుమలతో నేను ఇశాɇ యేలును పోషిసాత్ ను, కొండ తేనెతో నినున్ తృపిత్పరుసాత్ ను.
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ఆసాపు కీరɌన
1దివయ్ సమాజంలో దేవుడు నిలబడి ఉనాన్డు. దేవుళళ్గా చెపుప్కొనేవారు వారిమధయ్ ఆయన తీరుప్ తీరేచ్వాడు.
2ఎంతకాలంమీరు అనాయ్యంగా తీరుప్ తీరుసాత్ రు? ఎంతకాలంమీరు దురామ్రుగ్ ల పటల్ పకష్పాతం చూపుతారు?

సెలా.
3పేదలకు, అనాథలకు నాయ్యం చేయండి, అణగారినవాళళ్, అనాథలహకుక్లను పరిరÒంచండి.
4పేదలనూ దరిదుȹ లనూ విడిపించండి. దురామ్రుగ్ ల చేతిలోనుంచి వాళళ్ను తపిప్ంచండి.
5వాళల్కు తెలివి లేదు, అరథ్ం చేసుకోలేరు. వాళǻళ్ చీకటోల్ తిరుగుతుంటారు. భూమిపునాదులనీన్ చితికి పోతునాన్యి.
6మీరు దేవుళǻళ్,మీరంతా సరోవ్నన్తుని కుమారులు, అని నేను అనాన్ను.
7అయినా ఇతరులాల్ గే మీరూ చనిపోతారు అధికారులోల్ ని ఒకరిలాగా కూలిపోతారు.
8దేవా, లేచి భూమికి తీరుప్ తీరుచ్. నువువ్ రాజాయ్లనిన్టినీ వారసతవ్ంగాపొందుతావు.
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ఒక పాట. ఆసాపు కీరɌన.
1దేవా,మౌనంగా ఉండవదుద్ ! దేవా,మమమ్లిన్ పటిట్ంచుకోకుండా సప్ందించకుండా ఉండవదుద్ .
2నీ శతుȷ వులు నీకు ఎదురు తిరుగుతునాన్రు, నినున్ దేవ్షించే వాళǻళ్ రెచిచ్పోతునాన్రు.
3నీ పȼజలమీదవాళǻళ్ కుటȲ పనున్తునాన్రు. నువువ్ కాపాడేవాళళ్ మీద దురాలోచన చేసుత్ నాన్రు.
4వాళిళ్లా చెబుతునాన్రు, వాళళ్ రాజాయ్నిన్ నాశనం చేదాద్ ం రండి. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు అనే పేరు ఇక గురుɌ కు రాకుండా

ఉంటుంది.
5ఏకగీȪవంగా వాళǻళ్ ఆలోచన చేశారు. నీకు విరోధంగా ఒపప్ందాలు చేసుకునాన్రు.
6 గుడారాలోల్ జీవించే ఎదోమీయులు, ఇషామ్యేలీయులు,మోయాబీయులు,హగీȪయీలు,
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7 గెబలు జాతివాళǻళ్, అమోమ్నీయులు, అమాలేకీయులు, ఫిలిషీɎయులు, తూరు నివాసులు,
8అషూష్ రు దేశసుథ్ లు వాళళ్ ప®న చేరారు. లోతు వంశసుథ్ లకు వాళǻళ్ సాయం చేసుత్ నాన్రు.

సెలా
9నువువ్ మిదాయ్నుకు ఏమి చేశావో కీషోను వాగు దగగ్ర నువువ్ సీసెరాకు,యాబీనుకు ఏమి చేశావో అలాగేవారికి చెయియ్.
10వాళǻళ్ ఏనోద్ రు దగగ్ర నాశనşపోయారు. నేలకు ఎరువు అయాయ్రు.
11ఓరేబు, జెయేబు నాయకులకు నువువ్ చేసినటుట్ వారి పȼధానులకు చెయియ్. జెబహǼ సలుమ్నాన్ అనే వారికి నువువ్ చేసినటుట్

వాళళ్ రాజులందరికీ చెయియ్.
12దేవుని పచిచ్క భూములను మనం ఆకȨమించుకుందాం అనివాళǻళ్ అంటునాన్రు.
13నా దేవా, సుడి తిరిగే దుముమ్లాగా,గాలికి కొటుట్ కుపోయేపొటుట్ లాగావాళళ్ను చెయియ్.
14మంటలు అడవిని కాలిచ్వేసినటుట్ , కారుచిచుచ్ కొండలను తగలబెటిట్నటుట్ ,
15నీ తుఫానుతోవాళళ్ను తరిమి వెయియ్. నీ సుడిగాలిచేతవారికి భయంపుటిట్ంచు.
16యెహోవా,వాళǻళ్ నీ నామానిన్ వెతికేలావాళల్ ముఖాలకు అవమానం కలిగించు.
17వాళǻళ్ ఎపుప్డూ అవమానం, భయం అనుభవించాలి,వాళǻళ్ సిగుగ్ పాţ నాశనం కావాలి.
18యెహోవాఅనే పేరునన్ నువువ్మాతȷమేలోకమంతటోల్ మహోనన్తుడవని వాళǻళ్ తెలుసుకుంటారు.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం, గితీత్తు రాగంతోపాడేది. కోరహǼ వారసుల కీరɌన.
1సేనల పȼభుťనయెహోవా, నువువ్ నివసించే చోటు ఎంతమనోహరం!
2యెహోవా మందిరావరణాల కోసం నా పాȼ ణం ఎంతో ఆశగా ఉంది. తహతహలాడుతూ ఉంది. సజీవ దేవుని కోసం నా

హృదయం,నా సమసత్ం కేకలు పెడుతునన్ది.
3సేనల పȼభుťనయెహోవా,నారాజా,నా దేవా, నీ బలిపీఠం దగగ్ర పిచుచ్కలకు నివాసం దొరికింది. తన పిలల్లను పెటట్డానికి

వానకోయిలకు గూడు దొరికింది.
4నీ ఇంటోల్ నివసించేవాళǻళ్ ధనుయ్లు,వాళǻళ్ ఎపుప్డూ నినున్ సుత్ తిసూత్ ఉంటారు.

సెలా
5ఎవరి బలşతే నీలోనే ఉనన్దో వాడు ధనుయ్డు. సీయోను రాజమారాగ్ నిన్ హృదయంలో ఉంచుకునన్వాడు ధనుయ్డు.
6వారు విలాపలోయగుండా వెళǻతూ నీటిఊటలు కనుగొంటారు. తొలకరి వానదానిన్ జలమయంగా చేసుత్ ంది.
7వాళళ్ బల పȼభావం ఎపప్టికపుప్డు పెరుగుతూ ఉంటుంది. వాళళ్లో పȼతివాడూ సీయోనులో దేవుని ఎదుట కనబడతాడు.
8యెహోవా, సేనల పȼభుťన దేవా,నాపాȼ రథ్న విను. యాకోబు దేవా, నేను చెపేప్ది ఆలకించు.

సెలా.
9దేవా,మాడాలుకు కాపలాగాఉండు. నువువ్ అభిషేకించిన వాడి పటల్ శɇదధ్ చూపు.
10నీ ఆవరణాలోల్ గడిపిన ఒక రోజు, బయట గడిపిన వెయియ్ రోజుల కంటే మేలు. దురామ్రుగ్ ల గుడారాలోల్ ఉండడం కంటె నా

దేవుని ఆలయానికి కాపలావాడిగాఉండడం నాకిషట్ం.
11యెహోవాదేవుడుమన సూరుయ్డు,మనడాలు. యెహోవాకృప,ఘనత ఇసాత్ డు,యథారధ్ంగా పȼవరిɌంచేవారికి ఆయనఏ

మేలూ చేయకుండామానడు.
12సేనల పȼభుťనయెహోవా, నీమీద నమమ్కం ఉంచేవాళǻళ్ ధనుయ్లు.
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పȼధాన సంగీతకారుని కోసం. కోరహǼ వారసుల కీరɌన.
1యెహోవా, నువువ్ నీ దేశానిన్ దయ చూశావు,యాకోబు వంశసుత్ ల ņమానిన్ తిరిగి ఇచాచ్వు.
2నీ పȼజల పాపాలు కష్మించావు,వారిపాపాలనీన్ కపిప్వేశావు.

సెలా.
3నీ ఉగȪతనంతామానుకునాన్వు, నీ తీవɆ కోపానిన్ చలాల్ రుచ్కునాన్వు.
4మారకష్ణకరɌťన దేవా,మమమ్లిన్ ఉదధ్రించు. మామీద నీ కోపం చాలించు.
5మామీద కలకాలం కోపంగా ఉంటావా? తరతరాలుగా నీ కోపం సాగిసాత్ వా?
6నీ పȼజలు నీ వలన సంతోషించేలా నువువ్ మళీళ్ మమమ్లిన్ బȾతికించవా?
7యెహోవా, నీ కృపమాకు చూపించు, నీ రకష్ణమాకు అనుగȪహించు.
8యెహోవా దేవుడు తెలియచేసే మాట నేను వింటాను, ఆయన తన పȼజలతో తన నమమ్కşన అనుచరులతో శాంతితో

మసలుతాడు. అయితేవాళǻళ్ మళీళ్ మూరుఖ్ లు కాకూడదు.
9ఆయనపటల్ భయభకుɌ లునన్వారికిఆయనరకష్ణఅతిసమీపంగాఉంది. అపుప్డుమనదేశంలోమహిమనిలిచిఉంటుంది.
10 నిబంధన విశవ్సనీయత, నమమ్కతవ్ం కలుసుకునాన్యి, నీతినాయ్యాలు, శాంతిసమాధానాలు ఒకదానినొకటి ముదుద్

పెటుట్ కునాన్యి.
11భూమిలోనుంచి విశావ్సయ్తమొలుసుత్ ంది. ఆకాశం నుంచి విజయం తొంగిచూసుత్ ంది.
12యెహోవాతనమంచి దీవెనలనిసాత్ డు. మన భూమిదాని పంటనిసుత్ ంది.
13నీతి ఆయనకు ముందుగా నడుసుత్ ంది. ఆయన అడుగుజాడలకు దారి ఏరప్రసుత్ ంది.



కీరɌనలు 86:1 573 కీరɌనలు 88:10

86
దావీదు పాȼ రథ్న.
1యెహోవా, నేను పేదవాణిణ్ . ననున్ అణిచి వేశారు. నామాట వినినాకు జవాబివువ్.
2నేను నీ విధేయుణిణ్ . ననున్ కాపాడు. నా దేవా, నినున్ నముమ్కునన్ నీ సేవకుణిణ్ రÒంచు.
3పȼభూ, రోజంతా నీకుమొరపెడుతునాన్ను, ననున్ కనికరించు.
4పȼభూ,నాఆతమ్ నీ ťపు ఎతుత్ తునాన్ను. నీ సేవకుడు సంతోషించేలా చెయియ్.
5పȼభూ, నువువ్ మంచివాడివి. కష్మించడానికి సిదధ్ంగా ఉంటావు. నీకుమొరపెటేట్ వారందరినీ అమితంగా కనికరిసాత్ వు.
6యెహోవా,నాపాȼ రథ్న విను. నావినన్పాల శబద్ం ఆలకించు.
7నా కషాట్ లోల్ నేను నీకుమొరపెడతాను. నువువ్ నాకు జవాబిసాత్ వు.
8పȼభూ, దేవుళళ్లో నీకు సాటి ఎవరూ లేరు. నీ పనులకు సాటి ఏదీ లేదు.
9పȼభూ, నువువ్ సృజించిన రాజాయ్లనీన్ వచిచ్ నీ ఎదుట పȼణమిలుల్ తారు. వాళǻళ్ నీ నామానిన్ గొపప్ చేసాత్ రు.
10నువువ్ గొపప్ వాడివి. ఆశచ్రయ్şన పనులు చేసాత్ వు. నీవొకక్డివే దేవుడివి.
11యెహోవా, నీ పదధ్తులు నాకు బోధించు. అపుప్డు నేను నీ సతయ్ంలో నడుసాత్ ను. నినున్ గౌరవించేలానాహృదయానిన్ ఏక

భావంగలదిగా చెయియ్.
12పȼభూ,నా దేవా,నాహృదయమంతటితో నేను నినున్ సుత్ తిసాత్ ను. నీ నామానిన్ శాశవ్తకాలం గొపప్ చేసాత్ ను.
13నా పటల్ నీ కృప ఎంతో గొపప్ది. చచిచ్న వాళǻళ్ండే అగాధం నుంచి నాపాȼ ణానిన్ తపిప్ంచావు.
14దేవా, గరివ్షుఠ్ లు నామీదికి ఎగబడాడ్ రు. దురామ్రుగ్ లు నాపాȼ ణం తీయాలని చూసుత్ నాన్రు. నువవ్ంటే వాళళ్కు లెకక్ లేదు.
15 అయితే పȼభూ, నువువ్ కృపా కనికరాలు గల దేవుడివి. కోపించడానికి నిదానించే వాడివి. అతయ్ంత కృపగల వాడివి.

నమమ్దగిన వాడివి.
16నాťపు తిరిగి ననున్ కనికరించు, నీ సేవకుడికి నీ బలం ఇవువ్. నీ సేవకురాలి కొడుకును కాపాడు.
17యెహోవా, నీ ఆదరణ గురుɌ నాకు చూపించు. అపుప్డు ననున్ దేవ్షించేవాళǻళ్ అది చూచి సిగుగ్ పాలవుతారు. ఎందుకంటే

నువువ్ నాకు సాయం చేసి ననున్ ఆదరించావు.
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కోరహǼ వారసుల కీరɌన. ఒక పాట.
1పవితȷ పరవ్తాలś పȼభువు పటట్ణపుపునాది ఉంది.
2యాకోబు గుడారాలనిన్టికంటే సీయోను దావ్రాలుయెహోవాకు ఇషట్ం.
3దేవుని పటట్ణమా, నీ గురించి చాలా గొపప్ విషయాలు చెపుప్కునాన్రు.

సెలా
4రాహాబును*, బబులోనును నా అనుచరులకు గురుɌ చేసాత్ ను. చూడండి, ఫిలిషీɎయ, తూరు, ఇతియోపియాఉనాన్యి గదా,

ఇది అకక్డే పుటిట్ంది.
5సీయోను గురించి ఇలా అంటారు, వీళళ్ంతా ఆమెకే పుటాట్ రు. సరోవ్నన్తుడు తానే ఆమెను సుసిథ్రం చేసాత్ డు.
6యెహోవాజనాభా లెకక్లు రాయించేటపుప్డు,ఈ పȼజ అకక్డే పుటిట్ంది అంటాడు.

సెలా
7గాయకులు, నరɌకులు,మాఊటలనీన్ నీలోనే ఉనాన్యిఅంటారు.
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ఒక పాట, కోరహǼ వారసుల కీరɌన. పȼధాన సంగీతకారుని కోసం, మహలతు లయనోన్తు అనే రాగంతో పాడేది. ఎజాȯ వంశం
వాœనహేమాను మసిక్ల్ (Řవ ధాయ్నం)
1యెహోవా,నా రకష్ణకరɌťన దేవా, రేయింబవళǻళ్ నేను నీకుమొరపెడుతునాన్ను.
2నాపాȼ రథ్న విను. నామొరజాగȪతత్గా ఆలకించు.
3నాపాȼ ణం కషాట్ లోల్ ఇరుకుక్పోయింది. నాజీవితం చావుకు దగగ్రగా ఉంది.
4సమాధిలోకి దిగిపోయేవాడిగా పȼజలు ననున్ ఎంచుతునాన్రు. నేను నిసస్హాయుడిలాగాఉనాన్ను.
5 చచిచ్నవాళళ్ మధయ్ ననున్ వదిలేశారు. మృతుడు సమాధిలో పడి ఉనన్టుట్ నేనునాన్ను. నువివ్క పటిట్ంచుకోని వాడిలాగా

అయాయ్ను. వాళǻళ్ నీ పȼభావం నుంచి తెగతెంపులు చేసుకునాన్రు.
6నువువ్ ననున్ లోŖన గుంటలో, చీకటితావులోల్ అగాధాలోల్ ఉంచావు.
7నీ ఉగȪత నామీదభారంగా ఉంది. నీ అలలనీన్ ననున్ ముంచుతునాన్యి.

సెలా.
8 నీ మూలంగా నా సనిన్హితులు ననున్ దూరంగా ఉంచుతునాన్రు. వాళళ్ దృషిట్లో నువువ్ ననున్ నీచునిగా చేశావు. నేను

ఇరుకుక్ పోయాను, తపిప్ంచుకోలేను.
9బాధతోనా కళǻళ్ అలసిపోయాయి. యెహోవా, రోజంతా నేను నీకుమొరపెడుతునాన్ను, నీťపునా చేతులు చాపాను.
10మృతులకోసం నువువ్ అదుభ్తాలు చేసాత్ వా? చచిచ్న వాళǻళ్ లేచి నినున్ సుత్ తిసాత్ రా?

సెలా.
* 87:4రాహాబును ఐగుపుɎ దేశం
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11సమాధిలో నీ కృపను ఎవšనాచాటిసాత్ రా? శమ్శానంలో నీ విశవ్సనీయతను ఎవšనా వివరిసాత్ రా?
12చీకటోల్ నీ అదుభ్తాలు తెలుసాత్ యా? మరుభూమిలో నీ నీతి తెలుసుత్ ందా?
13అయితేయెహోవా, నేను నీకుమొరపెడతాను. ఉదయాననాపాȼ రథ్న నీ దగగ్రికి వసుత్ ంది.
14యెహోవా, నువువ్ ననున్ ఎందుకు వదిలేసుత్ నాన్వు? నీముఖానిన్ నాకెందుకు దాసుత్ నాన్వు?
15చినన్పప్టి నుంచి నేను కషాట్ లోల్ ఉనాన్ను,మరణం అంచులోల్ ఉనాన్ను. నీ భయాందోళనలను నేను అనుభవించాను. నేను

నిసస్హాయుణిణ్ .
16నీ కోపాగిన్ ననున్ ముంచెతిత్ంది. భయపెటేట్ నీ పనులు ననున్ హతమారాచ్యి.
17నీళల్లాగా రోజంతా అవి ననున్ చుటుట్ ముటాట్ యి. ననున్ కమేమ్శాయి.
18నామితుȷ లనూ బంధువులనూ నువువ్ నాకు దూరం చేశావు. చీకటి ఒకక్టే నా చుటట్ం.
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ఎజాȯ వంశం వాœన ఏతాను Řవ ధాయ్నం.
1యెహోవా కృపాకారాయ్లను నేను కలకాలం గానం చేసాత్ ను. రాబోయేతరాలకు నీ నమమ్కతావ్నిన్ పȼకటిసాత్ ను.
2నేను అంటునాన్ను, నిబంధన విశవ్సనీయతశాశవ్తంగాసాథ్ పించావు. నీ సతయ్ం పరలోకంలో శాశవ్తంగా సిథ్రపరచావు.
3నేను ఏరప్రచుకునన్ వాడితో ఒడంబడిక చేసుకునాన్ను. నా సేవకుడు దావీదుతో పȼమాణం చేశాను.
4శాశవ్తంగా ఉండేలా నీ సంతానానిన్ సిథ్రపరుసాత్ ను, తరతరాలకు నీ సింహాసనం సుసిథ్రం చేసాత్ ను.

సెలా.
5 యెహోవా, ఆకాశాలు నీ అదుభ్తాలను పȼసుత్ తిసాత్ యి, పవితుȷ ల సమావేశంలో నీ విశవ్సనీయతకు సుత్ తులు

కలుగుతునాన్యి.
6ఆకాశాలోల్ యెహోవాకు సాటి ఎవడు? Řవపుతుȷ లోల్ యెహోవాలాంటివాడెవడు?
7పవితుȷ ల సభలోఆయనగౌరవనీయుœన దేవుడు. తన చుటూట్ ఉనన్ వారందరిలో ఆయన సంభȿమాశచ్రాయ్లుగొలిపేవాడు.
8యెహోవా, సేనల పȼభుťన దేవా, నీలాంటి బలిషుట్ డెవడు? నీ విశావ్సయ్త నినున్ ఆవరించి ఉంది.
9ఉపొప్ంగే సముదాȹ నిన్ నువువ్ అదుపులోఉంచుతావు, అలలు ఉవెవ్తుత్ గా లేసేత్ నువువ్ వాటిని అణచివేసాత్ వు.
10చచిచ్న దానితో సమానంగా నువువ్ రాహాబును* నలిపేశావు. నీబాహǼబలంతో నీ శతుȷ వులను చెదరగొటిట్ వేశావు.
11ఆకాశాలు నీవే, భూమి కూడా నీదే. లోకానీన్ దానిలోఉనన్దంతా నువేవ్ చేశావు.
12ఉతత్ర దÒణ దికుక్లను నువేవ్ సృషిట్ంచావు. తాబోరు హెరోమ్నులు నీ నామానిన్బటిట్ ఆనందిసుత్ నాన్యి.
13నీకు బలిషట్şన హసత్ం ఉంది. నీహసత్ం దృఢşనది. నీ కుడిచెయియ్ఘనşనది.
14నీతినాయ్యాలు నీ సింహాసనానికి ఆధారాలు. కృప, నమమ్కతవ్ం నీకు ముందుగా నడుసాత్ యి.
15నినున్ ఆరాధించే వాళǻళ్ ధనుయ్లు! యెహోవా, నీముఖకాంతిలోవాళǻళ్ నడుసాత్ రు.
16నీ నామానిన్ బటిట్ వాళǻళ్ రోజంతా ఆనందిసాత్ రు, నీ నీతిలోవాళǻళ్ నినున్ పొగడుతారు.
17వాళళ్ ťభవోపేతşన బలం నువేవ్. నీ దయవలల్ మాకు విజయం కలిగింది.
18మాడాలుయెహోవాది. మారాజుఇశాɇ యేలు పరిశుదుధ్ డు.
19 ఒకపుప్డు నువువ్ దరశ్నంలో నీ భకుɌ లతో మాటాల్ డావు. నువివ్లా అనాన్వు, నేను ఒక శూరుడికి కిరీటం పెటాట్ ను.

పȼజలోల్ నుంచి ఎనున్కుని అతణిణ్ హెచిచ్ంచాను.
20నా సేవకుœన దావీదును నేను ఎనున్కునాన్ను. నా పవితȷ Ŗలంతో అతనిన్ అభిషేకించాను.
21నాచెయియ్ అతనికి తోడుగా ఉంటుంది,నాబాహǼబలం అతనిన్ బలపరుసుత్ ంది.
22ఏ శతుȷ వూ అతనిన్మోసగించలేడు, దురామ్రుగ్ లు ఎవరూ అతనిన్ అణచలేరు.
23అతని శతుȷ వులను అతని ఎదుటే పడగొడతాను. అతనిన్ దేవ్షించే వాళళ్ను నేను చంపేసాత్ ను.
24నా సతయ్ం,నా కృప అతనికి తోడుగా ఉంటుంది. నానామానిన్బటిట్ అతనికి విజయం వసుత్ ంది.
25సముదȹం మీద అతని చేతినీ నదుల మీద అతని కుడిచేతినీ నేను ఉంచుతాను.
26నువువ్ నా తండిȴవి,నా దేవుడివి,నా రకష్ణ దురగ్ం అని అతడు ననున్ పిలుసాత్ డు.
27నేను అతనిన్ నా పెదద్కొడుకుగా చేసుకుంటాను, భూరాజులందరికంటే ఉనన్త సిథ్తి ఇసాత్ ను.
28నా కృప శాశవ్తంగా అతనిపటల్ ఉండేలా చేసాత్ ను. నాఒడంబడిక అతనితో ఎపుప్డూ ఉంటుంది.
29అతని సంతానం శాశవ్తంగా ఉండేలా చేసాత్ ను ఆకాశమునన్ంత వరకూ అతని సింహాసనానిన్ నేను నిలుపుతాను.
30అతని సంతానం నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ విడిచిపెడితే,నాఆజఞ్లను అనుసరించకపోతే,
31వాళǻళ్ నా నియమాలను ఉలల్ంఘించి నానాయ్యవిధులను పాటించకపోతే,
32నేను వారి తిరుగుబాటుకు బెతత్ంతో,వారి దోషానికి దెబబ్లతో శిÒసాత్ ను.
33అయితేనా కృపను అతని నుంచి తీసివేయను. నామాటతపప్ను.
34నాఒడంబడిక నేను రదుద్ చేయను. నాపెదాలమీదిమాటమారచ్ను.
35అతని సంతానం శాశవ్తంగా ఉంటుంది అతని సింహాసనం సూరుయ్డునన్ంత కాలం నా ఎదుట ఉంటుంది
36చందుȹ డునన్ంత కాలం అది శాశవ్తంగా నిలిచి ఉంటుంది. ఆకాశంలో ఉనన్ ఈసాకష్Țం నమమ్కంగా ఉంది.

* 89:10రాహాబును రాకష్సి
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37నా పరిశుదధ్త తోడని నేను పȼమాణం చేశాను దావీదుతో నేను అబదధ్మాడను.
సెలా.

38అయితే నువువ్ మమమ్లిన్ నిరాకరించి వదిలేశావు, నీ అభిషికుɌ ని మీద నువువ్ కోపంతో ఉనాన్వు.
39నీ సేవకుని ఒడంబడిక విడిచిపెటేట్శావు. అతని కిరీటానిన్ నేలమీద పడేసి అపవితȷపరచావు.
40అతని గోడలనీన్ నువువ్ పగలగొటాట్ వు. అతని కోటలను పాడు చేశావు.
41దారినపోయేవాళళ్ంతా అతనిన్ దోచుకునాన్రు. తనపొరుగువాళల్కు అతడు నిందకు ఆసప్దమయాయ్డు.
42అతని విరోధుల కుడిచేతిని నువువ్ హెచిచ్ంచావు. అతని శతుȷ వులందరికీ నువువ్ ఆనందం కలిగించావు.
43అతని కతిత్మొన తొలగించావుయుదద్ంలో అతనిన్ నిలవకుండా చేశావు.
44అతని ťభవానికి చరమగీతం పాడావు. అతని సింహాసనానిన్ నేలమటట్ం చేశావు.
45అతనియువపాȼ యానిన్ కుదించావు. సిగుగ్ తో అతనిన్ కపాప్వు.

సెలా.
46యెహోవా, ఎంతకాలం? నువువ్ శాశవ్తంగాదాకుక్ంటావా? ఎంతకాలం నీ కోపం మంటలాగామండుతూ ఉంటుంది?
47నాఆయుషుష్ ఎంత సవ్లప్మో తలచుకో. పనికిరాని దేనికోసం నువువ్ మనుషులందరినీ సృషిట్ంచావు?
48చావకుండా బతికేవాడెవడు? లేక మృతుయ్లోకంనుంచి తన జీవానిన్ తపిప్ంచుకోగల వాడెవడు?

సెలా.
49పȼభూ, నీ విశవ్సనీయతతో నువువ్ దావీదుతో పȼమాణం చేసిమొదట చూపిన నీ కృపా కారాయ్లు ఏవి?
50పȼభూ,నీసేవకులకు వచిచ్ననిందనుబలşనరాజాయ్లనిన్టినుంచివచిచ్నఅవమానానిన్నాగుండెలోనేనెలాభరిసుత్ నాన్నో

తలచుకో.
51యెహోవా, నీ శతుȷ వులు నిందలుమోపుతునాన్రు, నీ అభిషికుɌ ని అడుగులś వాళǻళ్ నిందలుమోపుతునాన్రు.
52యెహోవాకు శాశవ్తంగా సుత్ తి కలుగు గాక. ఆమేన్ , ఆమేన్ .

చతురథ్ పరిచేఛ్దము
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దేవునిమనిషిమోషేపాȼ రథ్న.
1పȼభూ, తరతరాలుగా నువేవ్మాకు నివాససాథ్ నం.
2పరవ్తాలు ఉనికిలోకి రాకముందే, భూమినీలోకానీన్ నువువ్ సృషిట్ంచకముందే, ఇపప్టికీ ఎపప్టికీ నువేవ్ దేవుడివి.
3నువువ్ మనుషులను తిరిగి మటిట్గామారుసాత్ వు. మనుషులారా, తిరిగి రండి, అంటావు.
4నీ దృషిట్లో వెయేయ్ళǻళ్ గడిచిపోయిన నినన్లాగా ఒక రాతిȷపూటలాగాఉనాన్యి.
5 వరదలో కొటుట్ కుపోయినటుట్ నువువ్ వారిని లాకెక్ళిళ్పోతావు, వాళǻళ్ నిదȹ పోతారు. పచచ్ గడిడ్లాగా వాళǻళ్ పొదుద్ నేన్

చిగురిసాత్ రు.
6ఉదయానఅదిమొలిచి పెరుగుతుంది,సాయంకాలం అదివాడిపోయిఎండిపోతుంది.
7నీ కోపం చేతమేము హరించుకుపోతునాన్ం, నీ ఉగȪత మమమ్లిన్ భయపెడుతూ ఉంది.
8మాఅపరాధాలను నువువ్ నీ ఎదుట ఉంచుకునాన్వు, నీముఖకాంతిలోమా రహసయ్ పాపాలు కనబడుతునాన్యి.
9నీ ఉగȪత భరిసూత్ మా జీవితం గడుపుతునాన్ం. నిటూట్ రుప్లాగామాజీవితకాలం తవ్రగా గడిచిపోతుంది.
10మాబలము* డెŞȘ ఏళǻళ్. ఆరోగయ్ంగా ఉంటే ఎనŞ ఏళǻళ్కూడా ఉండొచుచ్. అయినామా శేɇషట్ కాలం కషాట్ లూ దుఃఖాలే.

అవును, అవి తవ్రగా గడిచిపోతాయి. మేము ఎగిరిపోతాం.
11నీ కోపం ఎంత తీవɆమో ఎవరికి తెలుసు? నీ ఆగȪహం దానికి తగిన భయానిన్ రేపుతుందని ఎవరికి తెలుసు?
12కాబటిట్ మేము జాఞ్ నంగా బȾతికేలామాబȾతుకును గురించి ఆలోచించడంమాకు నేరుప్.
13యెహోవా, తిరిగి రా! ఎంతకాలం పడుతుంది? నీ సేవకుల పటల్ జాలి పడు.
14ఉదయాన నీ కృపతోమమమ్లిన్ తృపిత్పరచు. అపుప్డు మేముమారోజులనీన్ ఉలాల్ సంగా ఆనందంగా గడుపుతాం.
15 నువువ్ మమమ్లిన్ బాధించిన రోజుల లెకక్పȼకారం మేము కషాట్ లు అనుభవించిన సంవతస్రాలకు తగగ్టుట్ గా మమమ్లిన్

సంతోషపరచు.
16నీ సేవకులకు నీ పని చూపించు,మాసంతానం నీ ťభవానిన్ చూడనివువ్.
17మాయెహోవాదేవుని పȼసనన్తమామీద ఉండు గాక. మాచేతి పనినిమాకు సుసిథ్రం చెయియ్. నిజంగా, మాచేతి పనిని

మాకు సుసిథ్రం చెయియ్.

91
1సరోవ్నన్తుడి చాటున నివసించే వాడు సరవ్శకిɌశాలి నీడలో నిలిచి ఉంటాడు.
2ఆయనేనాకు ఆశɇయం,నాకోట, నేను నముమ్కునే నా దేవుడు, అని నేనుయెహోవాను గురించి చెబుతాను.
3వేటగాడు పనిన్న ఉచుచ్ నుంచి పాȼ ణాంతకవాయ్ధి నుంచి ఆయన నినున్ విడిపిసాత్ డు.
4 ఆయన తన రెకక్లతో నినున్ కపుప్తాడు. ఆయన రెకక్ల కింద నీకు ఆశɇయం దొరుకుతుంది. ఆయన నమమ్కతవ్ం నినున్

కాపాడే కవచంగా ఉంటుంది.
* 90:10 బలము అహంకారం
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5రాతిȷలో కలిగే భయభాȿ ంతులకు, పగటివేళ ఎగిరి వచేచ్ బాణాలకూ నువువ్ భయపడవు.
6చీకటోల్ తచాచ్డే రోగానికిగానీమధాయ్హన్ం సోకే వాయ్ధికి గానీ నువువ్ బెదిరిపోవు.
7నీ పకక్న వేయిమంది, నీ కుడిపకక్న పదివేలమంది నేలకూలినా అది నీ దరిదాపులకు రాదు.
8దురామ్రుగ్ లకు పడే శికష్ నువువ్ చూసూత్ ఉంటావు.
9యెహోవానాఆశɇయం. మహోనన్తుణిణ్ నీకు కూడా శరణుగా చేసుకో.
10ఏహానీ నినున్ ముంచెతత్దు. ఏ ఆపదా నీ ఇంటి దరిదాపులకు రాదు.
11నువువ్ చేసే వాటనిన్టిలో నినున్ కాపాడడానికి ఆయన తన దూతలను పురమాయిసాత్ డు.
12నువువ్ జారి బండ రాయిś పడిపోకుండావాళǻళ్ నినున్ తమ చేతులోల్ ఎతిత్ పటుట్ కుంటారు.
13నువువ్ సింహాలనూ నాగుపాములను నీ కాళళ్ కింద తొకుక్తావు, సింహం కూనలను,పాములను అణగదొకుక్తావు.
14అతనికి నా మీద భకిɌ విశావ్సాలునాన్యి గనక నేనతనిన్ రÒసాత్ ను. అతడు నా పటల్ సావ్మిభకిɌ గలవాడు గనక నేనతనిన్

కాపాడతాను.
15 అతడు నాకు మొరపెడితే నేనతనికి జవాబిసాత్ ను. కషాట్ లోల్ నేను అతనితో ఉంటాను, అతనికి విజయమిచిచ్ అతనిన్

సతక్రిసాత్ ను.
16దీరాఘ్ యుషుష్ తో అతనిన్ తృపిత్పరుసాత్ ను. నా రకష్ణ అతనికి చూపిసాత్ ను.

92
విశాɇ ంతి దినం కోసం పాట, ఒక కీరɌన.
1యెహోవాకు కృతజఞ్తలు చెపప్డం,మహోనన్తుడా, నీ నామానికి సుత్ తి పాడడం మంచిది.
2ఉదయాన నీ కృపను పȼతి రాతీȷ నీ విశవ్సనీయతను తెలియజేయడంమంచిది.
3పది తీగల వాయిదయ్ంతో, సితారామాధురయ్ంతో సుత్ తించడం మంచిది.
4ఎందుకంటేయెహోవా, నీ పనులతో నువువ్ ననున్ సంతోషపరుసుత్ నాన్వు. నీ చేతిపనులబటిట్ నేను ఆనందంగాపాడతాను.
5యెహోవా, నీ పనులు ఘనşనవి! నీ ఆలోచనలు ఎంతోలోŖనవి.
6పశుపాȼ యులకు ఇవేమీ తెలియదు. తెలివిలేనివాడు అరథ్ం చేసుకోలేడు.
7దురామ్రుగ్ లు పచచ్ని గడిడ్ మొకక్లాల్ గామొలిచినా చెడడ్పనులు చేసే వాళళ్ంతా వరిధ్లిల్నా నితయ్నాశనానికే గదా!
8అయితేయెహోవా, నువేవ్ శాశవ్తంగా పరిపాలిసాత్ వు.
9యెహోవా, నీ శతుȷ వులను చూడు, చెడడ్పనులు చేసే వాళళ్ంతా చెదరిపోతారు.
10అడవి దునన్ కొముమ్లాల్ గా* నువువ్ నా కొముమ్ śకెతాత్ వు. కొతత్ నూనెతో ననున్ అభిషేకించావు.
11నా శతుȷ వుల అధోగతినినా కనున్లు చూశాయి. దుషుట్ ţన నా విరోధుల పతనం నా చెవులు వినాన్యి.
12నీతిమంతులు ఖరూజ్ ర చెటుట్ లాగా అభివృదిధ్ చెందుతారు. లెబానోనులోని దేవదారు చెటుట్ లాగావాళǻళ్ ఎదుగుతారు.
13వాళǻళ్యెహోవా ఇంటిలోనాటుకుని ఉంటారు. వాళǻళ్ మన దేవుని ఆవరణాలోల్ వరిధ్లుల్ తారు.
14యెహోవాయథారథ్వంతుడనితెలియచేయడంకోసంవాళǻళ్ముసలితనంలో కూడాఫలిసాత్ రు. తాజాగాపచచ్గాఉంటారు.
15ఆయనేనా ఆధార శిల, ఆయనలో ఎలాంటి అనాయ్యమూ లేదు.
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1 యెహోవా పరిపాలన చేసుత్ నాన్డు. పȼభావం ధరించుకునాన్డు. యెహోవా బలం ధరించాడు, బలానిన్ నడికటుట్ గా

కటుట్ కునాన్డు. లోకం సుసిథ్రంగా ఉంది, అది కదలదు.
2పాȼ చీన కాలంనుంచి నీ సింహాసనం సుసిథ్రంగా ఉంది. నువువ్ శాశవ్తకాలం ఉనాన్వు.
3యెహోవా,మహాసముదాȹ లు śకి లేచాయి,అవి తమగొంతెతాత్ యి,మహాసముదాȹ ల అలలు ఎగిసిపడిహోరెతుత్ తునాన్యి.
4అనేక అలలఘోషకు మించి, బలşన సముదȹ తరంగాలను మించి, śనునన్యెహోవా శకిɌశాలి.
5యెహోవా, నీ శాసనాలు నమమ్దగినవి, పరిశుదధ్త నీ ఇంటికి శాశవ్త అలంకారంగా ఉంది.
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1పȼతీకారం చేసే దేవా! యెహోవా! పȼతీకారం చేసే దేవా! మామీద పȼకాశించు.
2లోకనాయ్యమూరీɌ, లే! గరివ్షుట్ లకు తగినటుట్ గా పȼతిఫలం ఇవువ్.
3యెహోవా, దురామ్రుగ్ లు ఎంతకాలం, ఎంతకాలం గెలుసాత్ రు?
4వాళǻళ్ గరవ్ంగా తిరసాక్రంగామాటాల్ డుతునాన్రు. వాళళ్ంతా గొపప్లు చెపుప్కుంటునాన్రు.
5యెహోవా,వాళǻళ్ నీ పȼజలను అణిచివేసుత్ నాన్రు. నీకు చెందిన జాతినిబాధిసుత్ నాన్రు.
6వాళǻళ్ వితంతువులనూ విదేశీయులనూ చంపేసుత్ నాన్రు. అనాథలను హతయ్ చేసుత్ నాన్రు.
7వారుయెహోవాచూడడు,యాకోబు దేవుడు ఇదంతా గమనించడు, అంటారు.
8బుదిధ్లేని పȼజలారా, తెలుసుకోండి. మూరుఖ్ లారా,మీరెపుప్డు నేరుచ్కుంటారు?
9చెవులిచిచ్నవాడు వినలేడా? కళǻళ్ చేసినవాడు చూడలేడా?
10రాజాయ్లను అదుపులో పెటేట్వాడు సరిచేయడా? మనిషికి తెలివి ఇచేచ్వాడు ఆయనే.

* 92:10 కొముమ్లాల్ గా బలం
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11మనుషుల ఆలోచనలుయెహోవాకు తెలుసు, అవి పనికిరానివని ఆయనకు తెలుసు.
12యెహోవా, నీ దగగ్ర శికష్ణ పొందేవాడు నీ ధరమ్శాసɟంలో నుంచి నీ దగగ్ర నేరుచ్కునేవాడు ధనుయ్డు.
13దురామ్రుగ్ లకు గుంట తవేవ్ వరకూ అతని కషట్కాలాలోల్ నువువ్ నెమమ్ది ఇసాత్ వు.
14యెహోవాతన పȼజలను విడిచిపెటట్డు. తనసొతుత్ ను వదిలి పెటట్డు.
15నాయ్యం గెలుసుత్ ంది, నిజాయితీపరులంతాదానిన్ అనుసరిసాత్ రు.
16దురామ్రుగ్ ల ఎదుట నా ప®న ఎవరు నిలబడతారు? దుషుట్ లకు వయ్తిరేకంగా నా కోసం ఎవరు నిలుసాత్ రు?
17యెహోవానాకు సాయం రాకపోతే నేను మరణనిశశ్బద్ంలో పండుకునే వాడినే.
18నాకాలు జారింది అని నేనంటే,యెహోవా, నీ కృప ననున్ ఎతిత్పటుట్ కుంది.
19నాలోని ఆందోళనలు ననున్ ఉకిక్రిబికిక్రి చేసి ననున్ బెదిరిసుత్ ంటే, నీ గొపప్ ఆదరణనాపాȼ ణానికి నెమమ్ది కలగచేసింది.
20దురామ్రగ్ పాలకులు నీతో జత కటట్గలరా? అనాయ్యం చేదాద్ మనివాళǻళ్ చటట్ం కలిప్సాత్ రు.
21వాళǻళ్ నీతిమంతులకు వయ్తిరేకంగా కుటȲ పనున్తారు. నిరోద్ షులకు మరణ దండన విధిసాత్ రు.
22అయితేయెహోవానాకు ఎతత్యిన కోట. నా దేవుడు నాకు ఆశɇయదురగ్ం.
23ఆయనవాళళ్ దోషం వాళళ్ మీదికి రపిప్సాత్ డు. వాళళ్ చెడుతనంలోనే వాళళ్ను నాశనం చేసాత్ డు. మనయెహోవా దేవుడు

వాళళ్ను నాశనం చేసాత్ డు.

95
1 రండి,యెహోవాకు పాటపాడదాం,మన రకష్ణకు ఆధారశిలకు ఆనందంగాపాడదాం.
2 కృతజఞ్తతో ఆయన సనిన్ధికి వదాద్ ం, ఆయనకు సుత్ తి గీతాలు పాడదాం.
3యెహోవాగొపప్ దేవుడు. దేవుళళ్ందరికీ śగా ఉనన్ గొపప్ రాజు.
4భూమి అగాధసథ్లాలు ఆయన చేతిలోఉనాన్యి. పరవ్త శిఖరాలు ఆయనవే.
5సముదȹం ఆయనది. ఆయనేదానిన్ చేశాడు. ఆయన చేతులు పొడి నేలను చేశాయి.
6 రండి సాగిలపడి ఆరాధన చేదాద్ ం. మన సృషిట్కరɌ యెహోవాఎదుటమోకరిలుల్ దాం.
7ఆయనమన దేవుడు. మనం ఆయనపోషించే పȼజలం. ఆయన చేతికింది గొరెɂలం. ఈ రోజునమీరు ఆయన సవ్రం వింటే

ఎంతబాగుండు!
8మెరీబా* దగగ్ర, ఎడారిలోమసాస్ దగగ్ర ఉనన్ సమయంలోమీపూరీవ్కులాల్ గామీ గుండె కఠినం చేసుకోవదుద్ .
9అకక్డ వాళǻళ్ నా అధికారానిన్ సవాలు చేశారు నా కారయ్ కలాపాలు చూసి కూడానా ఓపికను పరీÒంచారు.
10 నలŞ ఏళǻళ్ నేను ఆ తరం వారితో కోపంగా ఉనాన్ను. వాళళ్ హృదయాలు దారి తపుప్తునాన్యి. వాళǻళ్ నా పదధ్తులు†

తెలుసుకోలేదు అనాన్ను.
11కాబటిట్ ,వాళǻళ్ నా విశాɇ ంతి సథ్లంలో ఎనన్డూ పȼవేశించరని నేను నా కోపంలో శపథం చేశాను.
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1యెహోవాకు ఒక కొతత్ పాటపాడండి, పȼపంచమంతాయెహోవాకు పాడండి.
2యెహోవాకు పాడండి, ఆయననామం సుత్ తించండి, పȼతిరోజూఆయన రకష్ణ పȼకటించండి.
3రాజాయ్లోల్ ఆయన గొపప్దనానిన్ తెలియచేయండి, పȼపంచ దేశాలోల్ ఆయన అదుభ్తాలను వివరించండి.
4యెహోవాగొపప్వాడు. ఆయనిన్ మెండుగా పȼసుత్ తించాలి. దేవుళళ్ందరికంటె ఎకుక్వగా ఆయనś భయభకుɌ లు నిలపాలి.
5జాతుల దేవుళళ్ంతా వటిట్ విగȪహాలే. అయితే ఆకాశాలను చేసిందియెహోవా.
6ఘనతాపȼభావాలు ఆయనముందునాన్యి. బలం,సౌందరయ్ం ఆయన పవితȷ ఆలయంలో ఉనాన్యి.
7పȼపంచంలోని పȼజా సమూహాలనీన్యెహోవాకు చెలిల్ంచండి. మహిమ, బలంయెహోవాకు చెలిల్ంచండి.
8యెహోవానామానికి తగిన గొపప్దనం ఆయనకు చెలిల్ంచండి. అరప్ణతో ఆయన ఆవరణాలోల్ కి రండి.
9పవితాȷ లంకారాలతోయెహోవాఎదుట సాగిలపడిమొకక్ండి. పȼపంచమంతా ఆయన ఎదుట వణకండి.
10యెహోవా పరిపాలిసుత్ నాన్డు. లోకం సిథ్రంగా ఉంది. అది కదలదు. ఆయన పȼజలకు నాయ్యంగా తీరుప్ తీరుసాత్ డు అని

రాజాయ్లోల్ చెపప్ండి.
11యెహోవారాబోతునాన్డు. ఆకాశం సంతోషించు గాక. భూమిఆనందించు గాక. సముదȹం,దానిలోఉనన్దంతాఆనందంతో

ఘోషించు గాక.
12şదానాలు,వాటిలోఉనన్దంతా ఆనందించు గాక.
అడవి చెటల్నీన్ ఉతాస్హంతో కేకలు వేసాత్ యిగాక
13లోకానికితీరుప్ తీరచ్డానికిఆయనవసుత్ నాన్డు. నీతితోఆయనలోకానికితనవిశవ్సనీయతతోపȼజాసమూహాలకు ఆయన

తీరుప్ తీరుసాత్ డు.
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1యెహోవాపరిపాలిసుత్ నాన్డు. భూమి ఆనందిసుత్ ంది గాక. దీవ్పాలనీన్ సంతోషిసాత్ యిగాక.
2మబుబ్లూ చీకటీ ఆయనచుటూట్ ఉనాన్యి. నీతినాయ్యాలుయెహోవాసింహాసనానికి పునాదిగా ఉనాన్యి.
3ఆయనముందు అగిన్ బయలు దేరింది. చుటూట్ ఉనన్ ఆయన శతుȷ వులను అది కాలిచ్వేసుత్ ంది.

* 95:8మెరీబా కలహాలు † 95:10 పదధ్తులు ఆజఞ్లు
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4ఆయనమెరుపులు లోకానిన్ వెలిగిసాత్ యి. భూమిదానిన్ చూసి వణికిపోతుంది.
5లోకనాథుœనయెహోవాఎదుట, పరవ్తాలు şనంలాగా కరిగిపోతాయి.
6ఆకాశాలు ఆయన నీతిని పȼకటిసుత్ నాన్యిరాజాయ్లనీన్ ఆయనమహాతామ్Țనిన్ చూసాత్ యి.
7 చెకిక్న పȼతిమలను పూజించేవాళǻళ్, పనికిరాని విగȪహాలను బటిట్ గొపప్లు చెపుప్కునే వాళǻళ్ అవమానం పాలవుతారు.

అలాటి దేవుళǻళ్ అందరూయెహోవాకుమొకక్ండి.
8 యెహోవా, సీయోను ఇది విని సంతోషించింది. యూదా పటట్ణాలు ఆనందించాయి. నీ నీతికరşన ఆదేశాలనుబటిట్

సంతోషిసుత్ నాన్యి.
9 ఎందుకంటే యెహోవా, నువువ్ పȼపంచమంతటికీ śగా ఉనన్ సరావ్తీతుడివి. దేవుళళ్ందరిలోకీ నువువ్ ఎంతో ఉనన్తంగా

ఉనాన్వు.
10యెహోవాను పేȼమించేమీరంతా దురామ్రాగ్ నిన్ అసహియ్ంచుకోండి! తన భకుɌ ల పాȼ ణాలను ఆయన కాపాడతాడు, దురామ్రుగ్ ల

చేతిలోనుంచి ఆయనవారిని తపిప్సాత్ డు.
11నీతిమంతులకు వెలుగును, నిజాయితీపరులకు ఆనందానిన్ వితత్నాలుగా చలల్డం జరిగింది.
12నీతిమంతులారా,యెహోవామూలంగా ఆనందించండి, ఆయన పవితȷ నామానిన్ బటిట్ కృతజఞ్తలు చెపప్ండి.
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ఒక కీరɌన.
1యెహోవాకు కొతత్ పాటపాడండి. ఆయనఅదుభ్తాలు చేశాడు. ఆయనకుడిచెయియ్,ఆయనపవితȷహసత్ంమనకు విజయం

తెచాచ్యి.
2యెహోవాతన రకష్ణను వెలల్డిచేశాడు. రాజాయ్లనిన్టికీ తన నాయ్యానిన్ కనపరిచాడు.
3ఆయన ఇశాɇ యేలు వంశం పటల్ తన నిబంధన విశవ్సనీయత, తన నమమ్కతవ్ం గురుɌ చేసుకునాన్డు. భూదిగంతాలు మన

దేవుని విజయానిన్ చూసాత్ రు.
4లోకమా, యెహోవాకు ఆనందంతో కేకలు వేయండి. ఉలాల్ సంగా పాడండి. పాటలెతిత్ ఆనందంగా పాడండి. పȼసుత్ తులు

పాడండి.
5తీగ వాయిదయ్ంతోయెహోవాకు పȼశంసలు పాడండి. తీగ వాయిదయ్ంతోమధురంగాపాడండి.
6బాకాలతో కొముమ్బూర ధవ్నితో,రాŎనయెహోవాఎదుట సంతోషంగా కేకలు వేయండి.
7సముదȹం,దానిలోఉనన్దంతాఘోషిసుత్ ంది గాక. లోకం,దాని నివాసులు కేకలు వేసాత్ రు గాక!
8నదులు చపప్టుల్ కొటాట్ లి. కొండలు ఆనందంతో కేకలు పెటాట్ లి.
9లోకానికి తీరుప్ తీరచ్డానికి, నీతితో పȼపంచ పȼజలందరికీ తీరుప్ తీరచ్డానికియెహోవారాబోతునాన్డు.

99
1 యెహోవా పరిపాలన చేసుత్ నాన్డు. రాజాయ్లు వణికిపోతాయి. ఆయన కెరూబులకు śగా కూరుచ్ని ఉనాన్డు. భూమి

కంపిసుత్ ంది.
2సీయోనులోయెహోవాగొపప్వాడు. రాజాయ్లనిన్టి śగా ఆయన ఉనన్తంగా ఉనాన్డు.
3వాళǻళ్ నీ ఘననామానిన్ సుత్ తిసాత్ రు. యెహోవాపవితుȷ డు.
4రాజు బలశాలి. ఆయన నాయ్యానిన్ పేȼమిసాత్ డు. నువువ్ నీతి నాయ్యాలను సుసిథ్రం చేశావు, యాకోబు పȼజల పటల్ నీతి

పాలనసాథ్ పించావు.
5మనయెహోవాదేవుణిణ్ సుత్ తించండి. ఆయనపాదపీఠం ముందర ఆరాధించండి. ఆయన పవితుȷ డు.
6 ఆయన యాజకులోల్ మోషే అహరోనులు ఉనాన్రు. ఆయనకు పాȼ రథ్న చేసేవాళళ్లో సమూయేలు ఉనాన్డు. వాళǻళ్

యెహోవాను పాȼ రిథ్సేత్ ఆయన జవాబిచాచ్డు.
7మేఘసత్ంభంలో నుంచి ఆయన వాళళ్తో మాటాల్ డాడు. వాళǻళ్ ఆయన శాసనాలను పాటించారు. ఆయన తమకిచిచ్న

కటట్డను అనుసరించారు.
8యెహోవామాదేవా, నువువ్వాళల్కు జవాబిచాచ్వు. వాళళ్ అకȨమ కారాయ్లకు వాళళ్ను శిÒంచినా, నువువ్వాళళ్ను కష్మించిన

దేవుడివి.
9మనయెహోవాదేవుడు పవితుȷ డు,మనయెహోవాదేవుణిణ్ సుత్ తించండి. ఆయన పవితȷ పరవ్తం ఎదుట ఆరాధించండి.
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కృతజఞ్త కీరɌన.
1పȼపంచ పȼజలారా,యెహోవాకు సంతోషంతో కేకలు వేయండి.
2ఆనందంగాయెహోవాకు సేవ చేయండి, ఆనంద గీతాలు పాడుతూ ఆయన సనిన్ధికి రండి.
3యెహోవాయే దేవుడని తెలుసుకోండి. ఆయన మనలను పుటిట్ంచాడు. మనం ఆయన వాళళ్ం. మనం ఆయన పȼజలం.

ఆయనమేపే గొరెɂలం.
4 కృతజఞ్తతో ఆయన దావ్రాలగుండా పȼవేశించండి. సుత్ తులతో ఆయన ఆవరణాలోల్ కి రండి. ఆయనకు ధనయ్వాదాలు

చెపప్ండి. ఆయననామానిన్ పొగడండి.
5యెహోవామంచివాడు. ఆయన కృప శాశవ్తంగా ఉంటుంది. ఆయన విశవ్సనీయత తరతరాలకు ఉంటుంది.
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101
దావీదు కీరɌన
1యెహోవా, నేను నినున్ కీరిɌసాత్ ను. నీ నిబంధన విశవ్సనీయత,నాయ్యాలను గూరిచ్ గానం చేసాత్ ను.
2 ఎలాంటి దోషమూ లేకుండా వివేకంతో నడుచుకుంటాను. నువువ్ నా దగగ్రికి ఎపుప్డు వసాత్ వు? నేను నా ఇలల్ంతటిలో

యథారథ్şన పȼవరɌనతో నడుచుకుంటాను.
3 వయ్రధ్şవి నా కనున్ల ఎదుట ఉండకుండా చూసుకుంటాను. భయభకుɌ లు లేనివాళǻళ్ చేసుత్ నన్ పనులు నాకు అసహయ్ం.

వాటికి నేను దూరంగా ఉంటాను.
4మూరఖ్ంగా ఆలోచించేవాడు నాకు దూరంగా ఉండాలి. దుషట్కారాయ్లంటే నాకు అసహయ్ం.
5తమపొరుగువాణిణ్ చాటుగా ఎగతాళి చేసే వాళళ్ను నేను హతం చేసాత్ ను. అహంకారంతో పȼవరిɌంచే వాళళ్ను, గరివ్షుట్ లను

నేను దూరంగా ఉంచుతాను.
6దేశంలో నమమ్కంగా ఉండేవాళǻళ్ నా చుటూట్ ఉండాలని నేను కోరుకుంటునాన్ను. సనామ్రగ్ంలో నడుచుకునే వాళǻళ్మాతȷమే

నాకు సేవకులుగా ఉంటారు.
7మోసంతో బతికేవాడు నా ఇంటోల్ ఉండకూడదు. అబదాధ్ లు పలికేవాడు నా కళళ్ ఎదుట నిలబడకూడదు.
8 పȼతిరోజూ ఉదయానేన్ దేశంలో దురామ్రుగ్ లందరినీ నేను సంహరిసాత్ ను. యెహోవా పటట్ణంలో పాపం చేసేవాళǻళ్ లేకుండా

చేసాత్ ను.

102
బాధితుడి పాȼ రథ్న, దుఃఖంలోసోలిపోయియెహోవాసనిన్ధిలో పెటిట్నమొర.
1యెహోవా,నాపాȼ రథ్న విను,నామొర నీకు చేరనివువ్.
2నా కషట్సమయాన నీముఖం నాకు దాచవదుద్ . నామాట విను. నేను నినున్ పిలిచినపుప్డు వెంటనే నాకు జవాబివువ్.
3పొగలాగానా రోజులు గతించిపోతునాన్యి. నా ఎముకలు కాలిపోతునన్టుట్ ఉనాన్యి.
4నా గుండె కుంగిపోయింది. నేను వాడిన గడిడ్ పరకలాగా ఉనాన్ను. నేనేమీ తినలేక పోతునాన్ను.
5నేను ఆపకుండామూలుగుతూ ఉండడం వలనచాలా చికిక్పోయాను.
6నేను అడవి గూడబాతులాంటివాణిణ్ . పాడుబడిపోయినచోటల్ ఉండే గుడల్గూబలాంటివాణిణ్ .
7ఇంటిమీద ఏకాకిగా కూరుచ్నన్ ఒంటరి పిటట్లాగా రాతȷంతామెలకువగా ఉనాన్ను.
8రోజంతానా విరోధులు నామీద వయ్ంగయ్ంగామాటాల్ డుతునాన్రు. ననున్ నిందించేవాళǻళ్ నా పేరు ఎతిత్ శపిసాత్ రు.
9బూడిదను అనన్ం లాగా తింటునాన్ను. కనీన్ళళ్తో కలిపి నీళǻళ్ తాగుతునాన్ను.
10నీ కోపాగిన్ని బటిట్ నువువ్ ననున్ śకెతిత్ అవతలపారేశావు.
11నారోజులు అదృశయ్మయేయ్ నీడలాఉనాన్యి, గడిడ్లాగా నేను వాడిపోయాను.
12అయితేయెహోవా, నువువ్ శాశవ్తంగా ఉంటావు. నీ కీరిɌ తరతరాలుంటుంది.
13నువువ్ లేచి సీయోనును కనికరిసాత్ వు. దానిమీద దయచూపడానికి సšన సమయం వచిచ్ంది.
14దానిరాళల్ంటే నీ సేవకులకు ఎంతో ఇషట్ం. దాని శిథిలాల దుముమ్ అంటే వారికి వాతస్లయ్ం.
15యెహోవా,రాజాయ్లు నీ నామానిన్ గౌరవిసాత్ యి, పȼపంచ రాజులంతా నీ గొపప్దనానిన్ గౌరవిసాత్ రు.
16యెహోవాసీయోనును తిరిగి కటిట్సాత్ డు. ఆయన తనమహిమతో పȼతయ్కష్మవుతాడు.
17అపుప్డు ఆయన దికుక్లేని వాళళ్ పాȼ రథ్నకు సప్ందిసాత్ డు. వాళళ్ పాȼ రథ్న ఆయన నిరాకరించడు.
18రాబోయేతరాలకు ఇది రాసి పెటిట్ ఉంటుంది, ఇంకా పుటట్ని పȼజలుయెహోవాను సుత్ తిసాత్ రు.
19బందీలమూలుగులు వినడానికీ చావు ఖరాšనవాళళ్ను విడిపించడానికీ,
20యెహోవాఉనన్తşన పవితȷ సథ్లం నుంచి కిందికి చూశాడు, పరలోకం నుంచి భూమిని చూశాడు.
21యెహోవాను సేవించడానికి రాజాయ్లూ పȼజలూ సమకూడినపుప్డు,
22మనుషులుయెహోవానామానిన్ సీయోనులో పȼకటిసాత్ రు. యెరూషలేములో ఆయన కీరిɌని పȼకటిసాత్ రు.
23ఆయననాయవవ్నంలోనా బలం తీసేశాడు. నారోజులు తగిగ్ంచేసాడు.
24నేనిలా అనాన్ను,నా దేవా, నడివయసుస్లో ననున్ తీసి వేయవదుద్ . నువువ్ తరతరాలూ ఇకక్డ ఉనాన్వు.
25పురాతన కాలంలో నువువ్ భూమినిసాథ్ పించావు, ఆకాశాలు నీ చేతిపనులే.
26అవి అంతరించిపోతాయి. కానీ నువువ్ నిలిచి ఉంటావు. అవనీన్ బటట్లాల్ గా పాతť పోతాయి. నువువ్ వాటిని దుసుత్ లాల్ గా

మారిచ్ వేసాత్ వు. అవి ఇక కనబడవు.
27అయితే నువువ్ అలానే ఉనాన్వు, నీ సంవతస్రాలకు అంతం లేదు.
28నీ సేవకుల పిలల్లు నిలిచి ఉంటారు. వారి వంశసుథ్ లు నీ సనిన్ధిలో జీవిసాత్ రు.
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దావీదు కీరɌన.
1నాపాȼ ణమా,యెహోవాను సుత్ తించు. నాఅంతరంగమా, ఆయన పవితȷ నామానిన్ సుత్ తించు.
2నాపాȼ ణమా,యెహోవాను సుత్ తించు, ఆయన చేసిన ఉపకారాలనీన్ మరచిపోవదుద్ .
3ఆయన నీపాపాలనీన్ కష్మిసాత్ డు. నీ జబుబ్లనీన్ బాగుచేసాత్ డు.
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4నాశనానున్ంచి నీ పాȼ ణానిన్ విడుదల చేసాత్ డు. కృప,వాతస్లయ్ం నీకు కిరీటంగా ఉంచాడు.
5నీయవవ్నం గరుడ పÒలాగా కొతత్దనం సంతరించుకునన్టుట్ మేţన వాటితో నీ జీవితానిన్ తృపిత్పరుసాత్ డు.
6యెహోవానాయ్యşనదానిన్ జరిగిసాత్ డు. అణగారినవారందరికీ నాయ్యం చేసాత్ డు.
7ఆయనమోషేకు తన విధానాలూ ఇశాɇ యేలు వంశసుథ్ లకు తన కారాయ్లూ తెలియచేశాడు.
8యెహోవాదయాళǻవు, కృపాభరితుడు. ఆయన సహనశీలి, నిబంధన సంబంధşన నమమ్కతవ్ం ఆయనలోఉంది.
9ఆయన ఎపుప్డూ అదుపులో పెటేట్వాడు కాదు. ఆయన అసత్మానం కోపంగా ఉండడు.
10 మన పాపాలకు తగినటుట్ ఆయన మనతో వయ్వహరించలేదు. మన పాపాలకు సరిపోయినంతగా మనకు పȼతీకారం

చేయలేదు.
11భూమికంటే ఆకాశం ఎంత ఉనన్తమోతనను గౌరవించేవారి పటల్ ఆయన కృప అంత ఉనన్తం.
12పడమటికి తూరుప్ ఎంత దూరమోఆయనమనపాపాల అపరాధభావన కూడామననుంచి అంత దూరం చేశాడు.
13తండిȴ తన పిలల్లను జాలితో చూసినటుట్ ,యెహోవాతనను గౌరవించే వాళళ్ను జాలితో చూసుకుంటాడు.
14మనం ఎలా సృషిట్ అయాయ్మోఆయనకు తెలుసు,మనంమటిట్ అని ఆయనకు తెలుసు.
15మనిషి రోజులు గడిడ్ మొకక్లాంటివి. పొలంలోపూసేపువువ్లాగా అతడుపూసాత్ డు.
16దానిమీదగాలి వీసేత్ అది ఇక ఉండదు.
17యెహోవాను గౌరవించే వారి పటల్ ఆయన కృప తరతరాలకూ ఉంటుంది. ఆయన నీతివారివారసులకు కొనసాగుతుంది.
18వాళǻళ్ ఆయన నిబంధనపాటిసాత్ రు. ఆయన ఆదేశాలను మనసులో ఉంచుకుంటారు.
19యెహోవాపరలోకంలో తన సింహాసనానిన్ సుసిథ్రం చేశాడు. ఆయనరాజయ్ం అందరినీ పాలిసూత్ ఉంది.
20యెహోవాదూతలారా, ఆయన ఆజఞ్కు లోబడి ఆయనమాట వినే బలాశాలుšనమీరంతా, ఆయనను సుత్ తించండి.
21యెహోవాసేనలారా, ఆయన సంకలప్ం నెరవేరేచ్ సేవకుţనమీరంతా ఆయనను సుత్ తించండి.
22యెహోవా చేసిన జీవులారా, ఆయనను సుత్ తించండి. ఆయన రాజయ్ంలోని పȼతి పȼదేశంలో ఉనన్ మీరంతా ఆయనను

సుత్ తించండి. నాపాȼ ణమా,యెహోవాను సుత్ తించు.
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1నాపాȼ ణమా, యెహోవాను సనున్తించు. యెహోవా, నా దేవా, నీవుమహాఘనత వహించిన వాడివి. నీవుమహాతామ్Țనిన్,

పȼభావానిన్ ధరించుకునాన్వు.
2ఉతత్రీయంలాగా నీవు వెలుగును కపుప్కునాన్వు. తెరను పరచినటుట్ ఆకాశ విశాలానిన్ నీవు పరిచావు.
3 జలాలోల్ ఆయన తన గదుల దూలాలు వేశాడు. మేఘాలను తనకు వాహనంగా చేసుకుని గాలి రెకక్లమీద

పȼయాణిసుత్ నాన్డు.
4వాయువులను తనకు దూతలుగా అగిన్జావ్లలను తనకు పరిచారకులుగాయెహోవాచేసుకునాన్డు.
5భూమిశాశవ్తంగా కదలకుండా ఆయనదానిన్ పునాదులమీద సిథ్రపరిచాడు.
6దానిమీద అగాధ జలాలను నీవు వసɟం లాగా కపాప్వు. కొండలకు śగా నీళǻల్ నిలిచాయి.
7నీవు గదిద్ంచగానే అవిపారిపోయాయి. నీ ఉరుము ధవ్ని విని అవి తవ్రగాపారిపోయాయి.
8నీవువాటికి నియమించిన చోటికి పోవడానికి అవి పరవ్తాలెకాక్యి. పలాల్ లకు దిగాయి.
9అవిమరలి వచిచ్ భూమిని కపప్కుండేలాదాటలేని సరిహదుద్ లు నీవువాటికి నియమించావు.
10ఆయన కొండలోయలోల్ నీటిఊటలు పుటిట్సాత్ డు. అవి కొండలోల్ పȼవహిసాత్ యి.
11అవి అడవి జంతువులనిన్టికీ దాహం తీరుసాత్ యి. వాటివలన అడవి గాడిదలు సేదదీరుతాయి.
12వాటి ఒడుడ్ న ఆకాశపకష్ులు గూడు కటుట్ కుంటాయి. కొమమ్ల మధయ్ అవి కిలకిలారావాలు చేసాత్ యి.
13తనమేడ గదులోల్ నుండి* ఆయన కొండలకు జలధారలనిసాత్ డు. నీ కిȨయల ఫలం చేత భూమి తృపిత్ పొందుతునన్ది.
14పశువులకు గడిడ్ని,మనుషుల వాడకానికి కాయగూరమొకక్లను ఆయనమొలిపిసుత్ నాన్డు
15అందువలల్ భూమిలోనుండి ఆహారానీన్ మనుషుల హృదయానిన్ సంతోషపెటేట్ దాȹ ®రసానీన్ వారి ముఖాలకు మెరుపునిచేచ్

Ŗలానీన్ మనుషుల హృదయానిన్ బలపరిచే ఆహారానీన్ ఆయనమొలకెతిత్సుత్ నాన్డు.
16యెహోవావృ®లు ఆయననాటిన లెబానోను దేవదారు వృ®లు నీటి వసతి గలిగి ఉనాన్యి.
17అకక్డ పకష్ులు తమ గూళǻల్ కటుట్ కుంటాయి. అకక్డ సరళవృ®లś కొంగలు నివాసముంటునాన్యి.
18ఎతత్యిన కొండలు కొండమేకలకు ఉనికిపటుల్ . బండరాళǻళ్ కుందేళల్కు ఆశɇయసాథ్ నాలు.
19ఋతువులను సూచించడానికి ఆయన చందుȹ ణిణ్ నియమించాడు. సూరుయ్డికి అతడు అసత్మించవలసిన కాలం తెలుసు.
20నీవు చీకటి కమమ్ జేయగారాతిȷ అవుతునన్ది. అపుప్డు అడవిజంతువులనీన్ సంచరిసుత్ నాన్యి.
21సింహం పిలల్లు వేట కోసం గరిజ్సుత్ నాన్యి. తమ ఆహారానిన్ దేవుని చేతిలోనుండి తీసుకోడానికి చూసుత్ నాన్యి.
22సూరుయ్డు ఉదయించగానే అవిమరలిపోయితమ గుహలోల్ పడుకుంటాయి.
23సాయంకాలం దాకాపాటుపడి తమ పనులు జరుపుకోడానికి మనుషులు బయలుదేరుతారు.
24యెహోవా, నీ కారాయ్లు ఎనెన్నిన్ రీతులుగా ఉనాన్యో! జాఞ్ నం చేత నీవువాటనిన్టినీ నిరిమ్ంచావు. నీవు కలగజేసినవాటితో

భూమి నిండి ఉంది.

* 104:13మేడ గదులోల్ నుండి ఆకాశంలోనుండి
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25అదిగో విశాలşనమహాసముదȹం. అందులో లెకక్లేననిన్ జలచరాలు, చినన్వి పెదద్వి జీవరాసులు ఉనాన్యి.
26అందులో ఓడలు నడుసుత్ నాన్యి. నీవు సృషిట్ంచినమొసళǻళ్ దానిలో జలకాలాడుతూ ఉనాన్యి†.
27తగిన కాలంలో నీవువాటికి ఆహారమిసాత్ వని ఇవనీన్ నీ దయకోసం కనిపెడుతునాన్యి.
28నీవువాటికి అందిసేత్ అవి కూరుచ్కుంటాయి. నీవు గుపిప్లి విపిప్తే అవిమంచివాటిని తిని తృపిత్ చెందుతాయి.
29నీవుముఖందాచుకుంటేఅవికలతచెందుతాయి. నీవువాటిఊపిరిఉపసంహరిసేత్ అవిపాȼ ణంవిడిచిమటిట్పాలవుతాయి.
30నీవు నీఊపిరి విడిసేత్ అవి ఉనికిలోకి వసాత్ యి. ఆ విధంగా నీవుşదానాలను నూతనపరుసుత్ నాన్వు.
31యెహోవామహిమనితయ్ం ఉండుగాక. యెహోవాతన కిȨయలను చూసి ఆనందించు గాక.
32ఆయన భూమిని చూడగా అది వణికి పోతుంది. ఆయన పరవ్తాలను ముటట్గా అవిపొగరాజుకుంటాయి.
33నాజీవితకాలమంతా నేనుయెహోవాకు కీరɌనలు పాడతాను. నేనునన్ంత కాలం నా దేవుణిణ్ కీరిɌసాత్ ను.
34ఆయనున్ గూరిచ్న నాధాయ్నం ఆయనకు ఇంపుగా ఉండు గాక. నేనుయెహోవావిషయం సంతోషిసాత్ ను.
35పాపులు భూమిś లేకుండా పోవాలి. భకిɌహీనులు ఇక ఉండకపోదురు గాక. నా పాȼ ణమా, యెహోవాను సనున్తించు.

యెహోవాను సుత్ తించండి.

105
1 యెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచండి. ఆయన నామానిన్ పȼకటన చేయండి. జాతులోల్ ఆయన కారాయ్లను

తెలియచేయండి.
2ఆయనను గూరిచ్ పాడండి. ఆయనను కీరిɌంచండి. ఆయన ఆశచ్రయ్ కారాయ్లనిన్టిని గూరిచ్ సంభాషణ చేయండి.
3ఆయన పరిశుదధ్ నామానిన్బటిట్ అతిశయించండి. యెహోవాను వెతికేవారు హృదయంలో సంతోషించుదురు గాక.
4యెహోవాను వెదకండి. ఆయన బలానిన్ వెదకండి. ఆయన సనిన్ధిని నితయ్ం అనేవ్షించండి.
5ఆయన సేవకుœన అబాȾ హాము వంశసుథ్ లారా, ఆయన ఏరప్రచుకునన్యాకోబు సంతతివారలారా, ఆయన చేసిన ఆశచ్రయ్

కారాయ్లను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
6ఆయన చేసిన సూచక కిȨయలను, ఆయన నోటి తీరుప్లను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
7ఆయనమన దేవుœనయెహోవా. ఆయన తీరుప్లు భూమి అంతటా అమలు అవుతునాన్యి.
8తాను సెలవిచిచ్నమాటను వెయియ్ తరాల వరకూ ఆయన గురుɌ ంచుకుంటాడు. అబాȾ హాముతోతాను చేసిన నిబంధనను,
9ఇసాస్కుతోతాను చేసిన పȼమాణానిన్, నితయ్ం ఆయనజాఞ్ పకం చేసుకుంటాడు.
10వారి సంఖయ్ కొదిద్గా ఉనన్పుప్డు, ఆ కొదిద్ మంది ఆ దేశంలో పరదేశులుగా ఉనన్పుప్డు,
11కొలిచినవారసతవ్ంగా కనాను దేశం మీకిసాత్ నని ఆయన చెపాప్డు.
12ఆమాటయాకోబుకు శాసనంగాను ఇశాɇ యేలుకు నితయ్ నిబంధనగాను సిథ్రపరచాడు.
13వారు జనం నుండి జనానికి,రాజయ్ం నుండి రాజాయ్నికి తిరుగులాడుతుండగా
14వారినిహింసించడానికి ఆయన ఎవరినీ అనుమతించలేదు. ఆయనవారి కోసం రాజులను శిÒంచాడు.
15నేను అభిషేకించిన వారినితాకవదుద్ ,నా పȼవకɌలకు హాని చేయవదుద్ అని ఆయన చెపాప్డు.
16దేశం మీదికి ఆయన కరువు రపిప్ంచాడు. జీవనాధారşనధానయ్మంతా ధవ్ంసం చేశాడు.
17వారికంటేముందుగా ఆయన ఒకణిణ్ పంపించాడు. వారుయోసేపును బానిసగా అమేమ్శారు.
18వారు సంకెళల్తో అతని కాళǻల్ నొపిప్ంచారు. ఇనుము అతనిపాȼ ణానిన్ బాధించింది.
19అతడు చెపిప్న సంగతి నెరవేరేదాకాయెహోవావాకుక్ అతణిణ్ పరీÒంచాడు.
20రాజు వరɌమానం పంపి అతణిణ్ విడిపించాడు. పȼజల పాలకుడు అతణిణ్ విడుదల చేశాడు.
21ఇషట్పȼకారం అతడు తన అధిపతులś పెతత్నం చెయయ్డానికి, తన పెదద్లకు బుదిధ్ చెపప్డానికి,
22తన ఇంటికియజమానిగా, తన ఆసిత్ అంతటిś అధికారిగా అతణిణ్ నియమించాడు.
23ఇశాɇ యేలు ఈజిపుట్ లోకి వచాచ్డు. యాకోబు హాము దేశంలో పరదేశిగా ఉనాన్డు.
24ఆయన తన పȼజల సంతానానిన్ వృదిధ్ చేశాడు. వారి విరోధులకంటే వారికి అధికబలం దయచేశాడు.
25తన పȼజలś పగబటేట్లా తన సేవకుల పటల్ కుయుకిɌగా నడుచుకునేలా ఆయనవారిహృదయాలను మళిళ్ంచాడు.
26ఆయన తన సేవకుœనమోషేను,తాను ఏరప్రచుకునన్ అహరోనును పంపించాడు.
27వారు ఐగుపీత్యుల మధయ్ ఆయన సూచక కిȨయలను,హాము దేశంలోమహతాక్రాయ్లను జరిగించారు.
28ఆయన అంధకారం పంపించి చీకటి కమేమ్లా చేశాడు. వారు ఆయనమాటను ఎదిరించలేదు.
29ఆయనవారి జలాలను రకɌంగామారాచ్డు. వారి చేపలను చంపాడు.
30వారి దేశంలో కపప్లు నిండిపోయాయి. అవివారి రాజుల గదులోల్ కి వచాచ్యి.
31ఆయన ఆజఞ్ ఇయయ్గాజోరీగలు పుటాట్ యి. వారిపాȼ ంతాలనిన్టిలోకీ దోమలు వచాచ్యి.
32ఆయనవారిమీద వడగండల్ వాన కురిపించాడు. వారి దేశంలో అగిన్జావ్లలు పుటిట్ంచాడు.
33వారిదాȹ కష్తీగెలను,వారి అంజూరు చెటల్ను పడగొటాట్ డు. వారిపాȼ ంతాలోల్ వృ®లను విరగగొటాట్ డు.
34ఆయన ఆజఞ్ ఇయయ్గా పెదద్ మిడతలు, లెకక్లేననిన్ చీడపురుగులు వచాచ్యి,
35అవివారి దేశంలోని కూరగాయల చెటల్నిన్టిని,వారి భూమి పంటలను తినివేశాయి.

† 104:26 చూడండి: కీరɌ. 74:17



కీరɌనలు 105:36 582 కీరɌనలు 106:35

36వారి దేశంలోని జేయ్షుఠ్ లను,వారి పȼథమ సంతానానిన్ ఆయనహతం చేశాడు.
37 అకక్డనుండి తన పȼజలను వెండి బంగారాలతో ఆయన రపిప్ంచాడు. వారి గోతాȷ లోల్ నిసస్తుత్ వ చేత తొటిȲలేల్వాడొకక్œనా

లేడు.
38వారివలన ఐగుపీత్యులకు భయం వేసింది. వారు వెళిల్పోయినపుప్డు ఐగుపీత్యులు సంతోషించారు.
39వారికి నీడగా ఆయనమేఘానిన్ కలిప్ంచాడు. రాతిȷ వెలుగివవ్డానికి అగిన్ని కలగజేశాడు.
40వారు మనవి చేయగాఆయనపూరేళల్ను రపిప్ంచాడు. ఆకాశంలోనుండి ఆహారానిన్చిచ్ వారిని తృపిత్ పరిచాడు.
41 శిలను చీలచ్గా నీళǻల్ ఉబికి వచాచ్యి. ఎడారులోల్ అవి ఏరుţ పȼవహించాయి.
42ఎందుకంటే ఆయన తన పరిశుదధ్ వాగాద్ నానిన్, తన సేవకుœన అబాȾ హామును జాఞ్ పకం చేసుకుని,
43తన పȼజలను సంతోషంతోను,తాను ఏరప్రచుకునన్ వారిని ఉతాస్హధవ్నితోను బయటికి రపిప్ంచాడు.
44అనయ్జనుల భూములను ఆయనవారికపప్గించాడు. ఇతర జాతుల సౌభాగాయ్నిన్ వారు సావ్ధీనపరచుకునాన్రు.
45 వారు తన కటట్డలను ŉకొనేలా, తన ధరమ్శాసɟవిధులను ఆచరించేలా చేయడానికి ఆయనిలా చేశాడు. యెహోవాను

సుత్ తించండి.

106
1యెహోవాను సుత్ తించండి. యెహోవాదయాళǻడు. ఆయన నిబంధన విశావ్సయ్త నిరంతరం ఉంటుంది.
2యెహోవాపరాకȨమ కారాయ్లను వరిణ్ంచగలవాడెవడు? ఆయన కీరిɌ అంతటినీ ఎవడు పȼకటించగలడు?
3నాయ్యం అనుసరించేవారు, ఎలల్వేళలా నీతిననుసరించి నడుచుకునేవారు ధనుయ్లు.
4యెహోవా, నీవు ఏరప్రచుకునన్వారి ņమం నేను చూసూత్ నీ పȼజలకు కలిగే సంతోషానిన్ బటిట్ నేను సంతోషిసూత్ ,
5నీవారసతవ్ పȼజతో కలిసి కొనియాడేలానీ పȼజల పటల్ నీకునన్ దయచొపుప్న ననున్ జాఞ్ పకానికి తెచుచ్కో. నాకు దరశ్నమిచిచ్

ననున్ రÒంచు.
6మాపితరులాల్ గానేమేము పాపం చేశాము. దోషాలు మూటగటుట్ కుని భకిɌహీనులşపోయాము.
7ఈజిపుట్ లో మా పూరీవ్కులు నీ అదుభ్తాలను గȪహించలేదు. నీ కృపాబాహǼళయ్ం జాఞ్ పకం తెచుచ్కోలేదు. సముదȹం దగగ్ర,

ఎరɂసముదȹం దగగ్ర వారు తిరుగు బాటు చేశారు.
8అయినాతనమహా పరాకȨమానిన్ పȼసిదిధ్ చేయడానికి ఆయన తననామానిన్బటిట్ వారిని రÒంచాడు.
9 ఆయన ఎరɂసముదాȹ నిన్ గదిద్ంచగా అది ఆరిపోయింది. şదానం మీద నడిచినటుట్ ఆయన వారిని అగాధజలాలోల్

నడిపించాడు.
10పగవారి చేతిలోనుండి వారిని రÒంచాడు. శతుȷ వుల చేతిలోనుండి వారిని విమోచించాడు.
11నీళǻల్ వారి శతుȷ వులను ముంచివేశాయి. వారిలో ఒకక్œనామిగలేల్దు.
12అపుప్డు వారు ఆయనమాటలు నమామ్రు. ఆయన కీరిɌని గానం చేశారు.
13అయినావారు ఆయన కారాయ్లను వెంటనేమరిచ్పోయారు. ఆయన ఆలోచన కోసం కనిపెటుట్ కోలేదు.
14అరణయ్ంలోవారు ఎంతో ఆశించారు. ఎడారిలో దేవుణిణ్ పరీÒంచారు.
15వారు కోరినది ఆయనవారికి ఇచాచ్డు. అయినావారిపాȼ ణాలకు ఆయన öణత కలగజేశాడు.
16వారు తమ శిబిరంలోమోషేśనాయెహోవాకు పȼతిషిఠ్తుడు అహరోనుśనా అసూయపడాడ్ రు.
17భూమి నెరెɂ విచిచ్ దాతానును మింగేసింది. అది అబీరాము బృందానిన్ కపేప్సింది.
18వారిమధయ్లో అగిన్ రగులుకుంది. దానిమంట భకిɌహీనులను కాలిచ్వేసింది.
19హోరేబులోవారు దూడను చేయించుకునాన్రు. పోతపోసిన విగȪహానికిమొకాక్రు.
20తమ దేవునిమహిమను వారు గడిడ్ మేసే ఎదుద్ రూపానికిమారిచ్వేశారు.
21ఈజిపుట్ లో గొపప్ కారాయ్లను,హాము దేశంలో ఆశచ్రయ్కారాయ్లను
22ఎరɂసముదȹం దగగ్ర భయం గొలిపే కిȨయలను చేసిన తమ రకష్కుœన దేవుణిణ్ మరిచ్పోయారు.
23అపుప్డు ఆయన “నేను వారిని నశింపజేసాత్ ను” అనాన్డు. అయితే ఆయన వారిని నశింపజేయకుండేలా ఆయన కోపం

చలాల్ రచ్డానికి ఆయన ఏరప్రచుకునన్మోషే ఆయన సనిన్ధిలో నిలిచి అడుడ్ పడాడ్ డు.
24 రమయ్şన దేశానిన్ వారు నిరాకరించారు. ఆయనమాట నమమ్లేదు.
25యెహోవామాటవినకుండావారు తమ గుడారాలోల్ సణుగుకునాన్రు.
26అపుప్డు అరణయ్ంలోవారు కూలిపోయేలాచేయడానికి,
27అనయ్జనులలోవారి సంతానానిన్ కూలచ్డానికి, దేశంలోవారిని చెదరగొటట్డానికి ఆయనవారిś చెయియ్ ఎతాత్ డు.
28వారు బయలెప్యోరును హతుత్ కుని, చచిచ్న వారికి అరిప్ంచిన బలిమాంసానిన్ భుజించారు.
29వారు తమ కిȨయలచేత ఆయనకు కోపం పుటిట్ంచగావారిలో తెగులు చెలరేగింది.
30ఫీనెహాసు లేచి పరిహారం చేయగాఆ తెగులు ఆగిపోయింది.
31నితయ్ం తరాలనిన్టిలో అతనికి ఆ పని నీతిగా ఎంచబడింది.
32మెరీబా జలాల దగగ్ర వారు ఆయనకు కోపం పుటిట్ంచారు. కాబటిట్ వారి మూలంగామోషేకు బాధ కలిగింది.
33ఎలాగంటే వారు అతనికి విరకిɌ పుటిట్ంచారు. ఫలితంగా అతడు తొందరపడిమాటాల్ డాడు.
34యెహోవావారికి ఆజాఞ్ పించినటుట్ వారు అనయ్జాతులను నాశనం చేయలేదు.
35అనయ్జనులతో సహవాసం చేసి వారి కిȨయలు నేరుచ్కునాన్రు.
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36వారి విగȪహాలకుపూజ చేశారు. అవివారికి ఉరి అయినాయి.
37వారు తమ కొడుకులను, తమ కూతుళళ్ను దయాయ్లకు బలిగా అరిప్ంచారు.
38నిరోద్ ష రకɌం, అంటే తమ కొడుకుల రకɌం తమ కూతుళళ్ల రకɌం ఒలికించారు. కనాను జాతివారి బొమమ్లకు వారిని బలిగా

అరిప్ంచారు. ఆ రకɌం వలన దేశం అపవితȷం అయిపోయింది.
39తమ కిȨయల వలనవారు అపవితుȷ ţపోయారు. తమ నడవడిలో వయ్భిచారులయాయ్రు.
40కాబటిట్ యెహోవాకోపం ఆయన పȼజలమీద రగులుకుంది. ఆయన తనవారసతవ్ంś అసహయ్పడాడ్ డు.
41ఆయనవారిని అనయ్జనుల చేతికి అపప్గించాడు. పగవారు వారిని ఏలారు.
42 శతుȷ వులు వారినిబాధపెటాట్ రు. వారు శతుȷ వుల చేతి కింద అణగారిపోయారు.
43అనేకమారుల్ ఆయన వారిని విడిపించాడు. అయినావారు తమ ఆలోచనను అనుసరించి తిరుగుబాటు చేసూత్ వచాచ్రు.

తమపాపంమూలంగాహీనదశకు వెళిళ్పోయారు.
44అయినావారి రోదన తనకు వినబడగావారికి కలిగిన బాధను ఆయన చూశాడు.
45 వారిని తలంచుకుని ఆయన తన నిబంధనను జాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు. తన నిబంధన విశావ్సయ్తను బటిట్ వారిని

కరుణించాడు.
46వారిని చెరగొనిపోయినవారికందరికీ వారంటే జాలిపుటిట్ంచాడు.
47యెహోవామాదేవా,మమమ్లిన్ రÒంచు. మేమునీపరిశుదధ్నామానికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచేలా,నినున్ సుత్ తిసూత్ మేము

గరివ్ంచేలా అనయ్జనులోల్ నుండి మమమ్లిన్ పోగుచెయియ్.
48ఇశాɇ యేలీయులదేవుœనయెహోవాయుగయుగాలకూ సుత్ తినొందుగాక. పȼజలందరూఆమేన్ అందురు గాక. యెహోవాను

సుత్ తించండి.
పంచమ పరిచేఛ్దము
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1యెహోవాదయాళǻడు. ఆయనకు కృతజఞ్తా సుత్ తులు చెలిల్ంచండి. ఆయన కృప నితయ్ం ఉంటుంది.
2యెహోవావిమోచించినవారు ఆమాట పలుకుతారు గాక. విరోధుల చేతిలోనుండి ఆయన విమోచించినవారూ,
3 తూరుప్ నుండి, పడమర నుండి, ఉతత్రం నుండి, దÒణం నుండి నానాదేశాల నుండి ఆయన పోగు చేసినవారూ ఆమాట

పలుకుతారు గాక.
4వారు అరణయ్మారాగ్ లోల్ ఎడారి తోȷవలోల్ తిరుగులాడుతూ ఉండే వారు. నివాసపురమేదీవారికి దొరకలేదు.
5ఆకలి దపుప్ల వలల్ వారి పాȼ ణం వారిలోసొమమ్సిలిల్పోయింది.
6వారు కషట్కాలంలోయెహోవాకుమొరɂపెటాట్ రు. ఆయనవారి ఆపదలోల్ నుండి వారిని విడిపించాడు.
7వారొక నివాసపురం చేరేలా చకక్ని దారిలో ఆయనవారిని నడిపించాడు.
8 ఆయన నిబంధన విశవ్సనీయతను బటిట్ , మనుషులకు ఆయన చేసే ఆశచ్రయ్ కారాయ్లనుబటిట్ , వారు యెహోవాకు

కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచుదురు గాక.
9ఎందుకంటే దాహం గొనన్ వారిని ఆయన తృపిత్పరచాడు. ఆకలి గొనన్వారినిమేలుతో నింపాడు.
10చీకటిలోమసక చీకటిలో కొందరు బాధతో, ఇనప గొలుసులతో బంధితుţ కూరుచ్నాన్రు.
11దేవునిమాటś తిరుగుబాటు చేసినందువలల్,మహోనన్తుని సూచనలను తోȷసిపుచిచ్నందువలల్ ఇది జరిగింది.
12 కడగండల్ మూలంగా ఆయనవారిహృదయాలను లొంగదీశాడు. వారు తొటుȲ పడినపుప్డు ఆదుకునేవాడు లేకపోయాడు.
13 కషట్కాలంలోవారుయెహోవాకుమొరɂపెటాట్ రు. ఆయనవారి దురవసథ్లోనుండి వారిని విడిపించాడు
14వారి కటల్ను తెంపివేసి చీకటిలోనుండి,మరణాంధకారంలో నుండి వారిని బయటికి రపిప్ంచాడు.
15 ఆయన కృపను బటిట్ , మనుషులకు ఆయన చేసే ఆశచ్రయ్కారాయ్లను బటిట్ , వారు యెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు

చెలిల్ంచుదురు గాక.
16ఎందుకంటే ఆయన ఇతత్డి తలుపులను పగలగొటాట్ డు, ఇనపగడియలను విరగగొటాట్ డు.
17బుదిధ్హీనులు తమ దుషట్పȼవరɌన చేత, తమదోషం చేత,బాధ కొనితెచుచ్కుంటారు.
18భోజనపదారాథ్ లనీన్ వారి పాȼ ణానికి అసహయ్şపోతాయి. వారు మరణదావ్రాలను సమీపిసాత్ రు.
19 కషట్కాలంలోవారుయెహోవాకుమొరɂపెటాట్ రు. ఆయనవారి ఆపదలలో నుండి వారిని విడిపించాడు.
20ఆయన తనవాకుక్ను పంపి వారినిబాగు చేశాడు. ఆయనవారు పడిన గుంటలోల్ నుండి వారిని విడిపించాడు.
21 ఆయన కృపను బటిట్ , మనుషులకు ఆయన చేసే ఆశచ్రయ్ కారాయ్లనుబటిట్ , వారు యెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు

చెలిల్ంచుదురు గాక.
22వారు కృతజఞ్తారప్ణలు చెలిల్ంచుదురు గాక. ఉతాస్హధవ్నితో ఆయన కారాయ్లను పȼకటించుదురు గాక.
23ఓడలెకిక్ సముదȹ పȼయాణం చేసేవారు మహాజలాలమీద తిరుగుతూ వాయ్పారం చేసేవారు
24యెహోవాకారాయ్లను, సముదȹంలో ఆయన చేసే అదుభ్తాలను చూశారు.
25ఆయన సెలవియయ్గా తుఫాను పుటిట్ంది. అదిదాని తరంగాలను śకెతిత్ంది.
26వారు ఆకాశందాకా ఎకుక్తూ అగాధానికి దిగుతూ ఉనాన్రు. బాధతోవారి*పాȼ ణం కరిగిపోయింది.
* 107:26వారినావికులు
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27మతెత్కిక్న వారివలె వారు ముందుకి, వెనకిక్ దొరుల్ తూ ఇటు అటు తూలుతూ ఉనాన్రు. వారు ఏమీతోచక ఉనాన్రు.
28బాధకు తాళలేక వారుయెహోవాకుమొరɂపెటాట్ రు. ఆయనవారి ఆపదలోల్ నుండి వారిని విడిపించాడు.
29ఆయన తుఫానును ఆపివేయగాదాని తరంగాలు అణిగిపోయాయి.
30అవి నిమమ్ళşపోయాయనివారు సంతోషించారు. వారు కోరిన రేవుకు ఆయనవారిని నడిపించాడు.
31 ఆయన కృపను బటిట్ , మనుషులకు ఆయన చేసే ఆశచ్రయ్ కారాయ్లను బటిట్ , వారు యెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు

చెలిల్ంచుదురు గాక.
32జనసమాజంలోవారాయనను ఘనపరచుదురు గాక. పెదద్ల సభలో ఆయనను కీరిɌంచుదురు గాక.
33ఆయన నదులను అడవిగాను నీటి బుగగ్లను ఎండిన నేలగాను,
34దేశనివాసుల చెడుతనానిన్ బటిట్ సారవంతşన భూమిని చవిటిపరɂగానుమారాచ్డు.
35అడివిని నీటిమడుగుగాను, ఎండిన నేలను నీటిఊటలతావుగాను ఆయనమారాచ్డు.
36వారు అకక్డ నివాససథ్లం ఏరప్రచుకునేలాపొలంలో వితత్నాలు చలిల్,దాȹ కష్తోటలు నాటి,
37వాటివలనమంచి పంటలు పండిసూత్ ఉండేలా ఆయన ఆకలిగొనన్ వారిని అకక్డ కాపురముంచాడు.
38ఆయనవారిని ఆశీరవ్దించగావారికి సంతానాభివృదిధ్ కలిగింది. ఆయనవారి పశువులను తగిగ్పోనియయ్లేదు.
39వారు బాధ వలనా ఇబబ్ంది వలనా దుఃఖం వలనా తగిగ్పోయినపుప్డు,
40 శతుȷ వులు రాజులను తృణీకరిసూత్ దారిలేని ఎడారిలోవారిని తిరుగులాడజేశాడు.
41అలాటి దరిదుȹ ల బాధను పొగొటిట్ వారిని లేవనెతాత్ డు. వారి వంశానిన్ మందవలె వృదిధ్ చేశాడు.
42యథారథ్వంతులు దానిన్ చూసి సంతోషిసాత్ రు. మోసగాళǻళ్మౌనంగా ఉంటారు.
43బుదిధ్మంతుడు ఈ విషయాలను ఆలోచిసాత్ డు. యెహోవా కృపాతిశయాలను పȼజలు తలపోసాత్ రు గాక.

108
లలిత గీతం. దావీదు కీరɌన
1దేవా,నాహృదయం నిబబ్రంగా ఉంది. నేను పాడుతూ నా ఆతమ్తో సుత్ తిగానం చేసాత్ ను.
2సవ్రమండలమా, సితారా,మేలు మేలుకోండి. నేను వేకువనే లేసాత్ ను.
3పȼజలమధయ్ నీకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సాత్ ను. పȼజలోల్ నినున్ కీరిɌసాత్ ను.
4యెహోవా, నీ కృప ఆకాశం కంటే ఎతత్యినది. నీ సతయ్ం మేఘాలంత ఎతుత్ గా ఉంది.
5దేవా, ఆకాశం కంటే అతుయ్నన్తుడవుగా నినున్ కనుపరచుకో.
6నీ పȼభావం భూమిఅంతటిమీదా కనబడనియియ్. నీకు ఇషట్şనవారు విమోచనపొందేలానీ కుడిచేతితోననున్ రÒంచినాకు

జవాబియియ్.
7 తన పరిశుదధ్త తోడని దేవుడు మాట ఇచాచ్డు. నేను హరిష్సాత్ ను. షెకెమును పంచిపెడతాను. సుకోక్తు లోయను

కొలిపిసాత్ ను.
8 గిలాదు నాది,మనషేష్ నాది, ఎఫాȽ యిము నాకు శిరసాɟ ణం,యూదానారాజ దండం.
9మోయాబు నేను కాళǻల్ కడుకుక్నే పళెళ్ం. ఎదోముśకి నా చెపుప్ విసిరేసాత్ ను. ఫిలిషిɎయనుబటిట్ జయోతస్వం చేశాను.
10కోటగల పటట్ణంలోకి ననున్ ఎవరు తోడుకుపోతారు? ఎదోములోకి ననెన్వరు నడిపిసాత్ రు?
11దేవా, నీవుమమమ్లిన్ విడనాడావు గదా? దేవా,మాసేనలతో నీవు కూడా బయలుదేరడం చాలించుకునాన్వు గదా?
12మనుషుయ్ల సహాయం వయ్రథ్ం. శతుȷ వులను జయించడానికి నీవుమాకు సహాయం చెయియ్.
13దేవుని వలనమేము శూరకారాయ్లు జరిగిసాత్ ము. మాశతుȷ వులను అణగదొకేక్వాడు ఆయనే.

109
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం,దావీదు కీరɌన
1నేను పȼసుత్ తించే దేవా,మౌనంగా ఉండకు.
2దుషుట్ లు,మోసగాళǻళ్ నాśదాడి చేసుత్ నాన్రు. వారు నామీద అబదాధ్ లు పలుకుతునాన్రు.
3ననున్ చుటుట్ ముటిట్ నామీద దేవ్షపూరితşనమాటలు పలుకుతునాన్రు. అకారణంగానాతోపోటాల్ డుతునాన్రు
4నేను చూపిన పేȼమకు పȼతిగావారు నాś నిందలు వేసుత్ నాన్రు. అయితే నేను వారికోసం పాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్ను.
5నేను చేసినమేలుకు పȼతిగా కీడు చేసుత్ నాన్రు. నేను చూపిన పేȼమకు బదులుగా నాś దేవ్షం పెటుట్ కునాన్రు.
6ఇలాటి శతుȷ మూకś దురామ్రుగ్ డొకణిణ్ అధికారిగా నియమించు. నేరాలుమోపేవాడు వారి కుడిťపున నిలబడతాడు గాక.
7వాడికి విచారణ జరిగినపుప్డు దోషి అని తీరుప్ వచుచ్ గాక. వాడిపాȼ రథ్న పాపంగా ఎంచబడు గాక
8వాడి బȾతుకు దినాలు తరిగిపోవుగాక. వాడిఉదోయ్గం వేరొకడు తీసుకొను గాక.
9వాడి బిడడ్లు తండిȴలేని వారౌతారు గాక. వాడిభారయ్ వితంతువు అగు గాక
10వాడి బిడడ్లు దేశదిమమ్రుţ భికష్మెతుత్ గాక. శిథిలşపోయిన తమ ఇళళ్కు దూరంగాసాయం కోసం అరిథ్సాత్ రు గాక.
11వాడి ఆసిత్ అంతా అపుప్లవాళǻళ్ ఆకȨమించుకుంటారు గాక. వాడు సంపాదించినది పరులు దోచుకుంటారు గాక.
12వాడిśజాలిపడేవారు ఎవరూ లేకపోదురు గాక. వాడి అనాథ పిలల్ల ś దయచూపేవారు ఉండక పోదురు గాక.
13వాడి వంశం నిరూమ్లం అగు గాక. రాబోయేతరంలోవారి పేరుమాసిపోవుగాక.
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14వాడి పితరుల దోషంయెహోవాజాఞ్ పకం ఉంచుకుంటాడు గాక. వాడి తలిల్ చేసిన పాపం మరుపుకు రాకుండు గాక.
15యెహోవావారిజాఞ్ పకానిన్ భూమిś నుండి కొటిట్ వేసాత్ డు గాక. వారి దోషం నితయ్ంయెహోవాసనిన్ధిని కనబడు గాక.
16ఎందుకంటే దయ చూపడానికి వాడు ఎంతమాతȷం పȼయతిన్ంచలేదు. దానికి బదులుగా నలిగిపోయినవాణిణ్ , అవసరంలో

ఉనన్వాణిణ్ పీడించాడు. గుండె పగిలిన వాణిణ్ చంపాడు.
17 శపించడం వాడికిమహా ఇషట్ం. కాబటిట్ అదివాడిమీదికే రావాలి. దీవెనను వాడు అసహియ్ంచుకునాన్డు. కాబటిట్ ఏ దీవెనా

వాడికి దకక్దు.
18ఉతత్రీయంలాగా వాడు శాపానిన్ ధరించాడు. నీళల్వలె అది వాడి కడుపులోకి దిగిపోయింది. నూనె వలె వాడి ఎముకలోల్ కి

ఇంకింది.
19 కపుప్కోడానికి ధరించే వసɟం లాగా,తాను నితయ్ం కటుట్ కునే నడికటుట్ లాగా అదివాణిణ్ వదలకుండు గాక.
20నాś నేరంమోపేవారికి,నా గురించి చెడుగామాటాల్ డే వారికి ఇదేయెహోవావలన కలిగే పȼతీకారం అవుతుంది గాక.
21యెహోవాపȼభూ, నీ నామానిన్బటిట్ నా పటల్ దయ చూపు. నీ నిబంధన విశవ్సనీయతఉదాతత్şనది గనక ననున్ రÒంచు.
22నేను పీడితుణిణ్ . అవసరంలో ఉనాన్ను. నాహృదయంనాలోగాయపడి ఉంది.
23సాయంతȷం నీడలాగా నేను öణించిపోతునాన్ను. మిడతలను విదిలించినటుట్ ననున్ విదిలిసాత్ రు.
24ఉపవాసంమూలాననామోకాళǻల్ బలహీనşపోయాయి. నా శరీరం ఎముకల గూడు అయిపోయింది.
25నాś నిందలుమోపేవారు ననున్ పిచిచ్వాడనన్టుట్ చూసుత్ నాన్రు. వారు ననున్ చూసి తలాడిసుత్ నాన్రు.
26యెహోవానాదేవా,నాకు సహాయం చెయియ్. నీ నిబంధన విశావ్సయ్తను బటిట్ ననున్ రÒంచు.
27ఇది నీ వలల్నే జరిగిందనీ,యెహోవాťన నీవే దీనిన్ చేశావనీవారికి తెలియాలి.
28వారు ననున్ శపిసుత్ నాన్రు గానీ దయచేసి నీవు ననున్ దీవించు. వారు నాś దాడి చేసేత్ వారికే అవమానం కలగాలి. నీ

సేవకుడుమాతȷం సంతోషించాలి.
29నావిరోధులు అవమానం ధరించుకుంటారు గాక. తమ సిగుగ్ నే ఉతత్రీయంగా కపుప్కుంటారు గాక.
30సంతోషంతో నేనుయెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు మెండుగా చెలిల్సాత్ ను. సమూహాలమధయ్ నేనాయనిన్ సుత్ తిసాత్ ను.
31ఎందుకంటే పీడితులను బెదిరించే వారినుండి వారిని విడిపించడానికి వారి కుడి ťపున ఆయన నిలబడతాడు.

110
దావీదు కీరɌన
1యెహోవానాపȼభువుతో సెలవిచిచ్నవాకుక్. నేను నీ శతుȷ వులను నీపాదాలకు పీఠంగా చేసే వరకూ నా కుడి ťపున కూరోచ్.
2యెహోవాఅంటునాన్డు, సీయోనులోనుండి నీ పరిపాలన దండానిన్ చాపు. నీ శతుȷ వులś పరిపాలన చెయియ్.
3 నీవు నీ ťభవానిన్ పȼదరిశ్ంచేటపుప్డు నీ పȼజలు ఇషట్పూరవ్కంగా నీతో వసాత్ రు. అరుణోదయ గరభ్ంలో నుండి కురిసే

మంచులాగా నీయవవ్నం ఉంటుంది.
4మెలీక్సెదెకు* కȨమం చొపుప్న నీవు నిరంతరంయాజకుడť ఉంటావు, అని యెహోవా పȼమాణం చేశాడు. ఆయనమాట

తపప్నివాడు.
5పȼభువు నీ కుడిచేతి ťపున ఉండి తన కోపదినాన రాజులను హతమారుసాత్ డు.
6 అనయ్జాతులకు ఆయన తీరుప్ తీరుసాత్ డు. ఆయన లోయలను శవాలతో నింపుతాడు. అనేక దేశాల నేతలను ఆయన

హతమారుసాత్ డు.
7దారిలో ఏటి నీళǻల్ పానం చేసాత్ డు. విజయగరవ్ంతో తన తల śకెతుత్ తాడు.

111
1యెహోవాను సుత్ తించండి. యథారథ్వంతుల సభలో, సమాజంలోపూరణ్ హృదయంతో నేను యెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు

చెలిల్సాత్ ను.
2యెహోవా కిȨయలు గొపప్వి. వాటిని ఇషట్పడేవారంతావాటిని తలపోసాత్ రు.
3ఆయన పనులు మహిమాపȼభావాలు గలవి. ఆయన నీతి నితయ్ం నిలకడగా ఉంటుంది.
4ఆయన తన ఆశచ్రయ్కారాయ్లకు జాఞ్ పకారథ్ సూచన నియమించాడు. యెహోవాదయాదాÒణయ్పూరుణ్ డు.
5తన పటల్ భయభకుɌ లు గలవారికి ఆయన ఆహారమిచాచ్డు. ఆయన నితయ్ం తన నిబంధన జాఞ్ పకం చేసుకుంటాడు.
6ఆయన తన పȼజలకు అనయ్జాతుల ఆసిత్పాసుత్ లను అపప్గించాడు. తన కిȨయలమహాతామ్Țనిన్ వారికి వెలల్డి చేశాడు.
7ఆయన పనులు సతయ్şనవి,నాయ్యşనవి. ఆయనశాసనాలనీన్ నమమ్దగినవి.
8అవి శాశవ్తంగాసాథ్ పించబడి ఉనాన్యి. సతయ్ంతో,యథారథ్తతో అవి తయాšనాయి.
9 ఆయన తన పȼజలకు విమోచన కలగజేసేవాడు. తన నిబంధన ఆయన శాశవ్తంగా ఉండాలని ఆదేశించాడు. ఆయన

నామం పవితȷం,పూజయ్ం.
10యెహోవాపటల్ భయం జాఞ్ నానికి మూలం. ఆయన శాసనాలను అనుసరించేవారంతామంచి వివేకం గలవారు. ఆయనకు

నితయ్ం సోత్ తȷం.

* 110:4మెలీక్సెదెకు చూడండిఃహెబీȾ 5:6, 6:20, 7:17-21
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112
1 యెహోవాను సుత్ తించండి. యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు గలవాడు, ఆయన ఆజఞ్లనుబటిట్ అధికంగా ఆనందించేవాడు

ధనుయ్డు.
2అతని సంతానం భూమిమీద బలవంతులౌతారు. యథారథ్వంతుల వంశం దీవెనలు పొందుతారు.
3 కలిమి, సంపద అతని ఇంటోల్ ఉంటాయి. అతని నీతి నితయ్ం నిలకడగా ఉంటుంది.
4యథారథ్వంతులకు చీకటిలో వెలుగు పȼకాశిసుత్ ంది. వారు కృపాభరితులు, దయాపరులు,నాయ్యవంతులు.
5జాలిపరులు, అపిప్చేచ్ వారు, తమ వయ్వహారాలుయధారథ్ంగా నిరవ్హించుకునే వారు ņమంగా ఉంటారు.
6అలాటివారు ఎనన్టికీ సిథ్రంగా ఉండిపోతారు. నీతిమంతులు నితయ్ం జాఞ్ పకంలో ఉంటారు.
7అతడు దురావ్రɌకు జడిసి పోడు. అతడుయెహోవాను నముమ్కుని నిబబ్రంగా ఉంటాడు.
8అతనిమనసుస్ సిథ్రంగా ఉంటుంది. తన శతుȷ వులś గెలిచేదాకా అతడు భయపడడు.
9అతడు ఉదారంగా పేదలకు దానం చేసాత్ డు. అతని నీతి నితయ్ం నిలిచి ఉంటుంది. అతడు ఘనతపొందుతాడు.
10 భకిɌహీనులు అది చూసి కోపం తెచుచ్కుంటారు. వారు పళǻళ్ కొరుకుతూ öణించి పోతారు. భకిɌహీనుల ఆశ

భంగşపోతుంది.

113
1యెహోవాను సుత్ తించండి. యెహోవాసేవకులారా, ఆయనను సుత్ తించండి. యెహోవానామానిన్ సుత్ తించండి.
2ఇపుప్డు, ఎలల్కాలంయెహోవానామానికి సనున్తి.
3సూరోయ్దయంమొదలు సూరాయ్సత్మయం వరకూయెహోవానామం సుత్ తినొందదగినది.
4యెహోవాఅనయ్జనులందరి ఎదుట మహోనన్తుడు. ఆయనమహిమఆకాశానిన్ అంటుతునన్ది.
5ఉనన్త సథ్లంలో ఆసీనుœ ఉనన్ మన దేవుœనయెహోవాను పోలినవాడెవడు?
6ఆయన భూమినీ ఆకాశానీన్ వంగి చూసుత్ నాన్డు.
7ఆయన దుముమ్లోనుండి దరిదుȹ లను లేవనెతుత్ తాడు. బూడిద కుపప్ మీద నుండి పేదలను śకెతుత్ తాడు.
8పȼధానులతో తన పȼజల పȼధానులతోవారిని కూరోచ్బెటట్డం కోసం ఆయన ఇలా చేసాత్ డు.
9ఆయన పిలల్లు లేని దానిన్ ఇలాల్ లుగా చేసాత్ డు. ఆమెకు పిలల్ల తలిల్గా సంతోషం కలగజేసాత్ డు. యెహోవాను సుత్ తించండి.

114
1ఈజిపుట్ లోనుండి ఇశాɇ యేలు, విదేశీ జాతులోల్ నుండియాకోబు వెళిల్పోయినపుప్డు,
2యూదాఆయనకు పరిశుదధ్సథ్లం అయింది. ఇశాɇ యేలు ఆయనకు రాజయ్ం అయింది.
3సముదȹం దానిన్ చూసి పారిపోయింది. యొరాద్ ను నది వెనకిక్ మళిళ్ంది.
4పరవ్తాలు పొటేట్ళల్లాగా, కొండలు గొరెɂపిలల్లాల్ గా గంతులు వేశాయి.
5ఓ సముదȹం,పారిపోయావేమిటి? యొరాద్ నూ, నీవు వెనకిక్ మళాల్ వేమిటి?
6పరవ్తాలాల్ రా,మీరు పొటేల్ళల్లాగానూ కొండలాల్ రా,మీరు గొరెɂపిలల్లాల్ గానూ కుపిప్గంతులు వేశారెందుకు?
7భూమీ, పȼభువు సనిన్ధిలో,యాకోబు దేవుని సనిన్ధిలో వణకు.
8ఆయన బండరాతిని నీటిమడుగుగా, చెకుముకి రాతి శిలను నీటిఊటలుగా చేశాడు.

115
దావీదు కీరɌన
1మాకు కాదు యెహోవా, మాకు కాదు. నీ నిబంధన విశావ్సయ్త, అధారపడ దగిన నీ గుణానిన్ బటిట్ నీ నామానికే మహిమ

కలుగు గాక.
2వారి దేవుడు ఎకక్డ, అని అనయ్జాతులు ఎందుకు చెపుప్కుంటునాన్రు?
3మాదేవుడు ఆకాశంలో ఉనాన్డు. తన ఇషట్పȼకారం సమసాత్ నీన్ ఆయన చేసుత్ నాన్డు
4వారి విగȪహాలు వెండి బంగారువి. అవిమనుషుయ్ల చేతిపనులు.
5వాటికి నోరుండి కూడా పలకవు. కళǻళ్ండి కూడా చూడవు.
6చెవులుండి కూడా వినవు. ముకుక్లుండి కూడావాసన చూడవు.
7చేతులుండి కూడాముటుట్ కోవు. పాదాలుండి కూడా నడవవు. గొంతుకతోమాటలాడవు.
8వాటిని చేసేవారు,వాటిś నమిమ్క ఉంచే వారు వాటివంటి వారే.
9ఇశాɇ యేలీయులారా,యెహోవాś నమమ్కం ఉంచండి. ఆయనవారికి సహాయం,వారికి కవచం.
10అహరోను వంశసుథ్ లారా,యెహోవాś నమమ్కం ఉంచండి. ఆయనవారికి సహాయం,వారి కవచం.
11యెహోవాపటల్ భయభకుɌ లునన్ వారంతాయెహోవాś నమిమ్క ఉంచండి. ఆయనవారికి సహాయం,వారికి డాలు.
12 యెహోవా మమమ్లిన్ మరిచ్పోలేదు. ఆయన మమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు. ఆయన ఇశాɇ యేలీయులను ఆశీరవ్దిసాత్ డు.

అహరోను వంశసుథ్ లనాశీరవ్దిసాత్ డు.
13పినన్లనేమి, పెదద్లనేమి తన పటల్ భయభకుɌ లు గల వారినియెహోవాఆశీరవ్దిసాత్ డు.
14యెహోవామిమమ్లిన్,మీపిలల్లను వృదిధ్ పొందిసాత్ డు.
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15భూమాయ్కాశాలను సృషిట్ంచినయెహోవాచేతమీరు దీవెనపొందారు.
16ఆకాశాలుయెహోవావశం. భూమిని ఆయనమనుషులకు ఇచాచ్డు.
17మృతులు,మౌనసిథ్తిలోకి దిగిపోయేవారుయెహోవాను సుత్ తించరు.
18మేşతే ఇపప్టినుండి నితయ్ంయెహోవాను సుత్ తిసాత్ ము. యెహోవాను సుత్ తించండి.

116
1యెహోవానామొర,నావినన్పాలు ఆలకించాడు. నేనాయనిన్ పేȼమిసుత్ నాన్ను.
2ఆయననామాటలు శɇదధ్గా వినాన్డు. కాబటిట్ నా జీవితకాలమంతా నేనాయనకుమొరɂ పెడతాను.
3మరణబంధాలు ననున్ చుటుట్ కునాన్యి. పాతాళ వేదనలు ననున్ పటుట్ కునాన్యి. బాధ, దుఃఖం నాకు కలిగింది.
4అపుప్డుయెహోవా, దయచేసినాపాȼ ణానిన్ విడిపించమనియెహోవానామానిన్బటిట్ నేనుమొరɂపెటాట్ ను.
5యెహోవాదయాళǻడు, నీతిపరుడు. మన దేవుడు వాతస్లయ్ం గలవాడు.
6యెహోవాసాధుజీవులను కాపాడేవాడు. నేను కుȨ ంగి ఉనన్పుప్డు ఆయన ననున్ రÒంచాడు.
7నాపాȼ ణమా,యెహోవానీకు ņమం విసత్రింపజేశాడు. తిరిగి నీ విశాɇ ంతిలో పȼవేశించు.
8మరణం నుండి నాపాȼ ణానిన్, కనీన్ళǻల్ కారచ్కుండానా కళళ్ను,జారిపడకుండానాపాదాలను నువువ్ తపిప్ంచావు.
9సజీవులునన్ దేశాలోల్ యెహోవాసనిన్ధిలో నేను కాలం గడుపుతాను.
10నేను అలామాటాల్ డి నమమ్కం ఉంచాను. నేను చాలాబాధపడినవాణిణ్ .
11నేను తొందరపడి ఏమనిషీ నమమ్దగినవాడు కాదు, అనుకునాన్ను.
12యెహోవానాకు చేసిన ఉపకారాలనిన్టికీ నేనాయనకేమి చెలిల్సాత్ ను?
13 రకష్ణపాతȷను ఎతిత్ పటుట్ కునియెహోవానామంలోపాȼ రథ్న చేసాత్ ను.
14యెహోవాకు నామొకుక్బళǻల్ చెలిల్సాత్ ను. ఆయన పȼజలందరి ఎదుటనే చెలిల్సాత్ ను.
15యెహోవాభకుɌ ల మరణం ఆయన దృషిట్కి విలువ గలది.
16యెహోవా, నేను నిజంగా నీ సేవకుణిణ్ . నీ సేవకుణిణ్ , నీ సేవకురాలి కుమారుణిణ్ . నీవునా కటుల్ విపాప్వు.
17నేను నీకు కృతజఞ్త అరప్ణలు అరిప్సాత్ ను. యెహోవానామంలోపాȼ రథ్న చేసాత్ ను
18ఆయన పȼజలందరి ఎదుటాయెహోవాకు నామొకుక్బడులు తీరుసాత్ ను.
19యెహోవామందిర ఆవరణాలోల్ ,యెరూషలేమా, నీమధయ్నే నేనుయెహోవాకు నామొకుక్బడులు చెలిల్సాత్ ను. యెహోవాను

సుత్ తించండి.
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1యెహోవాను సుత్ తించండి. జాతులారా, సరవ్పȼజానీకమా, ఆయనను కొనియాడండి.
2 ఎందుకంటే ఆయన నిబంధన విశావ్సయ్త మన పటల్ అధికంగా ఉంది. ఆయన నమమ్కతవ్ం నిరంతరం నిలిచే ఉంటుంది.

యెహోవాను సుత్ తించండి.
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1 యెహోవా దయాళǻడు. ఆయన నిబంధన విశావ్సయ్త నిరంతరం నిలిచి ఉంటుంది. ఆయనకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు

చెలిల్ంచండి.
2ఆయన నిబంధన విశావ్సయ్త నిరంతరం నిలుసుత్ ందని ఇశాɇ యేలీయులు అందురు గాక.
3ఆయన నిబంధన విశావ్సయ్త నిరంతరం నిలుసుత్ ందని అహరోను వంశసుథ్ లు అందురు గాక.
4ఆయన నిబంధన విశావ్సయ్త నిరంతరం నిలుసుత్ ందనియెహోవాś భయభకుɌ లు గలవారు అందురు గాక.
5ఇరుŇనచోట ఉండి నేనుయెహోవాకుమొరɂపెటాట్ ను. విశాలసథ్లంలోయెహోవానాకు జవాబిచాచ్డు.
6యెహోవానాపకష్ంగా ఉనాన్డు నేను భయపడను. మనుషులు నాకేమి చేయగలరు?
7యెహోవానాపకష్ం వహించినాకు సహకారిగా ఉనాన్డు. నా శతుȷ వుల విషయంలోనా కోరిక నెరవేరడం నేను చూసాత్ ను.
8మనుషులను నముమ్కోవడం కంటేయెహోవాను ఆశɇయించడం మేలు.
9రాజులను నముమ్కోవడం కంటేయెహోవాను ఆశɇయించడం మేలు.
10అనయ్జనులందరూ ననున్ చుటుట్ కుని ఉనాన్రు. యెహోవానామానిన్బటిట్ నేను వారిని నిరూమ్లం చేసాత్ ను.
11నలుదెసలావారు ననున్ చుటుట్ ముటిట్ ఉనాన్రు. యెహోవానామానిన్బటిట్ నేను వారిని నిరూమ్లం చేసాత్ ను.
12 కందిరీగలాల్ గావారు నామీదముసురుకునాన్రు. ముళళ్ పొదలమంట ఆరిపోయినటుట్ వారు నశించిపోయారు. యెహోవా

నామానిన్ బటిట్ నేను వారిని నిరూమ్లం చేసాత్ ను.
13వారు నాśదాడి చేసి పడదోశారు. కానీయెహోవానాకు సహాయం చేశాడు.
14యెహోవానాబలం,నాగానం. ఆయనేనా రకష్ణాధారం.
15నీతిమంతుల గుడారాలోల్ జయజయధావ్నాలు వినిపిసాత్ యి. యెహోవా కుడి చెయియ్ విజయంసాధిసుత్ ంది.
16యెహోవా కుడి చెయియ్మహోనన్తం అయింది. యెహోవాదÒణహసత్ం విజయంసాధిసుత్ ంది.
17నేను చావను. బȾతికి ఉంటాను. యెహోవా కిȨయలు వరిణ్సాత్ ను.
18యెహోవాననున్ కఠినంగా శిÒంచాడు గానీ ఆయన ననున్ మరణానికి అపప్గించలేదు.
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19 నేను పȼవేశించేలా నీతి దావ్రాలు తెరవండి, ఎకక్డ దేవుని పȼజలు పȼవేశిసాత్ రో. నేను పȼవేశించి యెహోవాకు కృతజఞ్తా
సుత్ తులు చెలిల్సాత్ ను.

20ఇదియెహోవాదావ్రం. నీతిమంతులు దీనిలో పȼవేశిసాత్ రు.
21నీకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సాత్ ను. ఎందుకంటే నేను పిలిసేత్ పలికావు. నాకు రకష్ణాధారం అయాయ్వు.
22ఇలుల్ కటేట్వారు తిరసక్రించిన రాయిమూలరాయిఅయింది.
23ఇదియెహోవామూలంగా జరిగింది. ఇదిమన దృషిట్కి అబుబ్రం.
24ఇదియెహోవాఏరాప్టు చేసిన దినం. దీనిలోమనం ఉపొప్ంగిపోతూ ఆనందించుదాము.
25యెహోవా, దయచేసి ననున్ రÒంచు. యెహోవా, దయచేసి అభివృదిధ్ కలిగించు.
26యెహోవాపేరట వచేచ్వాడికి ఆశీరావ్దం కలుగు గాక. యెహోవామందిరంలోనుండిమిమమ్లిన్ దీవిసుత్ నాన్ము.
27యెహోవాయే దేవుడు. ఆయన మనకు వెలుగు అనుగȪహించాడు. ఉతస్వ బలిపశువును తాళల్తో బలిపీఠం కొముమ్లకు

కటట్ండి.
28నువువ్ నా దేవుడివి. నేను నీకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సాత్ ను. నువువ్ నా దేవుడివి. నినున్ ఘనపరుసాత్ ను.
29యెహోవా దయాళǻడు. ఆహా, ఆయనకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచండి. ఆయన నిబంధన విశావ్సయ్త శాశవ్తకాలం

నిలిచి ఉంది.
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ఆలెఫ్ 
1ఎవరిమారాగ్ లు నిషక్లమ్షంగా ఉంటాయోఎవరుయెహోవాధరమ్శాసɟం పȼకారం నడుచుకుంటారోవారు ధనుయ్లు.
2ఆయన పవితȷ శాసనాలను పాటిసూత్ పూరణ్హృదయంతో ఆయనిన్ వెదికేవారు ధనుయ్లు.
3వారు ఆయనబాటలో నడుసూత్ ఏ తపూప్ చేయరు.
4మేము నీ ఆజఞ్లను జాగȪతత్గా పాటించాలని,వాటికి కటుట్ బడాలని నీవుమాకు ఆజాఞ్ పించావు.
5ఆహా, నేను నీ చటాట్ ల పȼకారం పȼవరిɌంచేలానా పȼవరɌన సిథ్రం అయితే ఎంతమంచిది!
6నీ ఆజఞ్లనిన్టినీ నేను శిరసావహిసేత్ నాకు అవమానం కలగదు.
7నీ నాయ్యచటాట్ లను నేను నేరుచ్కునన్పుప్డుయథారథ్ హృదయంతో నీకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సాత్ ను.
8నీ కటట్డలను నేను పాటిసాత్ ను. ననున్ ఒంటరిగా విడిచిపెటట్వదుద్ .
బేత్ 
9యువత దేనిమూలంగా తమమారగ్ం పవితȷంగా ఉంచుకోగలరు? నీవాకుక్కు లోబడడం మూలంగానే గదా?
10నాపూరణ్హృదయంతో నినున్ వెదికాను. ననున్ నీ ఆజఞ్లను విడిచి ఎటో వెళిళ్పోనియయ్కు.
11నీకు వయ్తిరేకంగా నేను పాపం చేయకుండేలానాహృదయంలో నీవాకుక్ను పదిలపరచుకునాన్ను.
12యెహోవా, నీవే ఆరాధయ్ Řవం. నీ నియమాలను నాకు బోధించు.
13నీవు వెలల్డి చేసిన నాయ్యవిధులనిన్టినీ నా నోటితో వివరిసాత్ ను.
14సంపదలనిన్టి కంటే śగా నీ నిబంధన శాసనాలదారిని బటిట్ నేను ఉపొప్ంగిపోతునాన్ను.
15నీ ఆజఞ్లను నేను ధాయ్నిసాత్ ను. నీమారాగ్ లś మనసుస్ ఉంచుతాను.
16నీ కటట్డలను బటిట్ నేను హరిష్సాత్ ను. నీవాకుక్ను విసమ్రించను.
గీమెల్ 
17నీ సేవకుణిణ్ దయ చూడు. అపుప్డు నేను సజీవంగా ఉండి నీ వాకుక్ పాటిసాత్ ను.
18నేను నీ ధరమ్శాసɟంలోని అదుభ్తşన విషయాలు చూడగలిగేలానా కళǻళ్ తెరువు.
19నేను భూమిమీద పరదేశిని. నీ ఆజఞ్లను నాకు కనిపించకుండాదాచకు.
20అసత్మానం నీ నాయ్యవిధులను తెలుసుకోవాలనే ఆశతోనాపాȼ ణం నీరసించిపోతోంది.
21 గరివ్షుఠ్ లను నువువ్ గదిద్సుత్ నాన్వు. వారు నీ ఆజఞ్లను విడిచి తిరుగులాడే శాపగȪసుత్ లు.
22నేను నీ నిబంధన శాసనాలకు లోబడినవాణిణ్ . ననున్ అపȼదిషట్ , అవమానాలపాలు చెయయ్ వదుద్ .
23పాలకులు నాకు విరోధంగా కుటȲ పనిన్ అపనిందలు వేసినా నీ సేవకుడుమాతȷం నీ కటట్డలను ధాయ్నిసూత్ నే ఉంటాడు.
24నీ శాసనాలు నాకు సంతోషదాయకం. అవినాకు ఆలోచనకరɌలు.
దాలెత్ 
25నాపాȼ ణం మటిట్ కరిచింది. నీవాకుక్తో ననున్ బతికించు.
26నా పȼవరɌనంతా నీకు చెపుప్కునాన్ను. నాకు జవాబిచాచ్వు. నీ కటట్డలను నాకు బోధించు.
27నీ ఉపదేశమారగ్ం నాకు బోధపరచు. అపుప్డు నీ దివోయ్పదేశానిన్ నేను నెమరు వేసుకుంటాను.
28విషాదంతోనాపాȼ ణం కరిగి నీšపోతోంది. నీవాకుక్తో ననున్ లేపి నిలబెటుట్ .
29మోసపుమారగ్ం నా నుండి దూరం చెయియ్. దయచేసినాకు నీ ఉపదేశం వినిపించు.
30విశవ్సనీయతమారగ్ం ఎంచుకునాన్ను. నీ నాయ్యవిధులను నేను ఎపుప్డూ నా ఎదుట పెటుట్ కుని ఉనాన్ను.
31యెహోవా, నేను నీ శాసనాలను అంటి పెటుట్ కుని ఉనాన్ను. ననున్ సిగుగ్ పాలు చెయయ్వదుద్ .
32నాహృదయానిన్ నీవు విశాలం చేసేత్ నేను నీ ఆజఞ్లమారగ్ంలో పరిగెతుత్ తాను.
హే
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33యెహోవా, నీ శాసనాలను అనుసరించడం నాకు నేరుప్. అపుప్డు నేను కడదాకావాటినిపాటిసాత్ ను.
34 నీ ధరమ్శాసɟం అనుసరించడానికి నాకు అవగాహన దయచెయియ్. అపుప్డు నా పూరణ్హృదయంతో నేను దాని పȼకారం

నడుచుకుంటాను.
35నీ ఆజఞ్ల జాడలోల్ ననున్ నడిపించు. వాటి పȼకారం నడుచుకోవడం నాకెంతో ఆనందం.
36నాహృదయానిన్ నీ శాసనాలťపు తిపుప్. అకȨమ లాభం నుండి ననున్ విముఖుణిణ్ చెయియ్.
37పనికిమాలినవాటిని చూడకుండానా కళǻళ్ తిపిప్వెయియ్. నీమారాగ్ లోల్ నాకు ఊపిరి పొయియ్.
38నినున్ కొలిచేవారికి నీవిచిచ్న వాగాద్ నం నీ సేవకుని పటల్ నెరవేరుచ్.
39నీ నాయ్యవిధులు మంచివి. నాకు భయం గొలుపుతునన్ నా అవమానానిన్ తీసివెయియ్.
40నీ ఉపదేశాల కోసం తహతహలాడుతునాన్ను. నాయ్యşన నీ విమోచనమూలంగా ననున్ సజీవంగా ఉంచు.
వావ్ 
41యెహోవా, విఫలం కాని నీ పేȼమను నాకు అనుగȪహించు. నీవాగాద్ నం చొపుప్న నీ రకష్ణ కలిగించు.
42అపుప్డు ననున్ హేళన చేసేవారికి నేను జవాబు చెపప్గలుగుతాను. ఎందుకంటే నీమాటś నమమ్కం ఉంచాను.
43నానోటినుండి సతయ్ వాకుక్ను ఏమాతȷం తీసి వేయకు. ఎందుకంటే నేను నీ నాయ్యవిధులమీదనా ఆశ పెటుట్ కునాన్ను.
44ఎడతెగక నిరంతరం నీ ధరమ్శాసɟం అనుసరిసాత్ ను.
45నేను నీ ఉపదేశాలను వెదికే వాణిణ్ గనక భదȹంగా నడుసాత్ ను.
46సిగుగ్ పడక రాజుల ఎదుట నీ పవితȷ శాసనాలను గూరిచ్ నేనుమాటాల్ డతాను.
47నీ ఆజఞ్లోల్ నేను హరిష్సాత్ ను. అవినాకు అతి పిȼయం.
48నాకు ఎంతో ఇషట్şన నీ ఆజఞ్లťపునా చేతులెతుత్ తాను. నీ కటట్డలను నేను ధాయ్నిసాత్ ను.
జాయిన్ .
49నీ సేవకుడికి నీవు దయచేసినమాటజాఞ్ పకం చేసుకో. దానివలన నీవునాలోఆశాభావం రేకెతిత్ంచావు.
50నీవాకుక్ ననున్ బȾతికించింది. నాబాధలో ఇదేనాకు ఉపశమనం కలిగిసుత్ నన్ది.
51 గరివ్షుఠ్ లు ననున్ ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ ఎగతాళి చేశారు. అయినానీ ధరమ్శాసాɟ నున్ండి నేను తొలగలేదు.
52యెహోవా,పూరవ్కాలంనుండి ఉనన్ నీ నాయ్య విధులను జాఞ్ పకం చేసుకుని నేను ఓదారుప్ నొందాను.
53నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ విడిచి నడుసుత్ నన్ భకిɌహీనులను చూసేత్ నాకు పటట్రాని కోపం పుడుతునన్ది.
54యాతిȷకుడిŚన నా బసలో నీ శాసనాలేనాపాటలు.
55యెహోవా,రాతిȷవేళ నీ నామానిన్ సమ్రణ చేసుత్ నాన్ను నీ ధరమ్శాసɟం అనుసరించి నడుచుకుంటునాన్ను.
56నీ ఉపదేశం అనుసరించి నడుచుకుంటునాన్ను. ఇదే నాకు వరంగా అనుగȪహించావు.
హేత్ 
57యెహోవా, నీవే నాభాగం. నీవాకుక్లననుసరించి నడుచుకుంటానని నేను నిశచ్యించుకునాన్ను.
58 కటాకష్ం చూపమనినాపూరణ్హృదయంతో నినున్ బతిమాలుకుంటునాన్ను. నీవిచిచ్నమాట పȼకారం ననున్ కరుణించు.
59నామారాగ్ లు నేను పరిశీలన చేశాను. నీ శాసనాలťపునాముఖం తిపుప్కునాన్ను.
60నీ ఆజఞ్లను పాటించడానికి నేను జాగుచేయక వేగిరపడాడ్ ను.
61భకిɌహీనుల పాశాలు ననున్ చుటుట్ కుని ఉనాన్ నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ నేను విసమ్రించ లేదు.
62నాయ్యşన నీ విధులనుబటిట్ నీకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచడానికి అరథ్రాతిȷవేళ నేను నిదȹ లేసుత్ నాన్ను.
63నీపటల్ భయభకుɌ లు గలవారందరికీ, నీ ఉపదేశాలను అనుసరించే వారికీ నేను నెచెచ్లిని.
తేత్
64యెహోవా, భూమి నీ నిబంధన విశావ్సయ్తతో నిండి ఉంది. నీ కటట్డలను నాకు బోధించు.
65యెహోవా, నీమాటచొపుప్న నీ సేవకుడికి మేలు చేశావు.
66నేను నీ ఆజఞ్లś నమిమ్క ఉంచాను. మంచి వివేచన,మంచిజాఞ్ నం నాకు నేరుచ్.
67బాధ కలగక మునుపు నేను దారి విడిచాను. ఇపుప్డు నీ వాకుక్ ననుసరించి నడుచుకుంటునాన్ను.
68నీవు దయాళǻడిťమేలు చేసుత్ నాన్వు. నీ కటట్డలను నాకు బోధించు.
69 గరివ్షుఠ్ లు నామీద అబదాధ్ లు అలుల్ తునాన్రు. అయితేపూరణ్హృదయంతో నేను నీ ఉపదేశాలను అనుసరిసాత్ ను.
70వారిహృదయం కొవెవ్కిక్ బండబారిపోయింది*. నేను నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్బటిట్ ఆనందిసుత్ నాన్ను.
71బాధలపాలు కావడం నాకు మంచిదయింది. ఎందుకంటే వాటిమూలంగా నేను నీ కటట్డలను నేరుచ్కునాన్ను.
72వేవేల వెండి బంగారు నాణాలకంటే నీ విచిచ్న ధరమ్శాసɟం నాకు మేలు.
యోద్ 
73నీ చేతులు ననున్ నిరిమ్ంచి నాకు రూపం ఏరప్రచాయి. నేను నీ ఆజఞ్లను నేరుచ్కునేలానాకు బుదిధ్ దయ చెయియ్.
74నీవాకుక్ మీద నేను ఆశపెటుట్ కునాన్ను. నీపటల్ భయభకుɌ లు గలవారు ననున్ చూసి సంతోషిసాత్ రు.
75యెహోవా, నీ తీరుప్లు నాయ్యşనవనీ నీవు ననున్ బాధపరచింది నీ నమమ్కతవ్ం వలల్నే అనీ నాకు తెలుసు.
76నీ సేవకుడికి నీవిచిచ్నమాటచొపుప్న నీ నిబంధన విశావ్సయ్త ననున్ ఆదరించు గాక.

* 119:70వారిహృదయం కొవెవ్కిక్ బండబారిపోయిందివారిహృదయంలో సతయ్ం లేదు
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77నీ ధరమ్శాసɟం నాకు సంతోషదాయకం. నేను బȾతికేలా నీ కరుణాకటా®లు నాకు కలుగు గాక.
78నేను నీ ఉపదేశాలను ధాయ్నిసుత్ నాన్ను. గరివ్షుఠ్ లు నామీద అబదాధ్ లాడినందుకు వారు సిగుగ్ పడతారు గాక.
79నీపటల్ భయభకుɌ లుగలవారూ నీ శాసనాలను తెలుసుకునే వారూ నా పకష్ంగా ఉంటారు గాక.
80నేను సిగుగ్ పడకుండేలానాహృదయం నీ కటట్డల విషయşనిరోద్ షంగా ఉండు గాక.
కఫ్ 
81నీ రకష్ణ కోసం నాపాȼ ణం సొమమ్సిలిల్పోతునన్ది. నేను నీ వాకుక్ మీద ఆశపెటుట్ కునాన్ను.
82ననున్ ఎపుప్డు ఆదరిసాత్ వా అనినా కళǻళ్ నీవిచిచ్నమాట కోసం కనిపెటిట్ öణించిపోతునాన్యి.
83నేను పొగ పటిట్న దాȹ కష్ తితిత్లాగా అయిపోయాను. అయినానీ కటట్డలను నేను మరచిపోవడం లేదు.
84నీ సేవకుడి దినాలు ఎంత తగిగ్పోయాయి! ననున్ తరిమేవారికి నీవు తీరుప్ తీరచ్డం ఎపుప్డు?
85నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ లెకక్ చెయయ్ని గరివ్షుఠ్ లు ననున్ చికిక్ంచుకోడానికి గుంటలు తȷవావ్రు.
86నీ ఆజఞ్లనీన్ నమమ్దగినవి. పగవారు అకారణంగా ననున్ తరుముతునాన్రు. నాకు సహాయం చెయియ్.
87భూమిమీద ఉండకుండావారు ననున్ దాదాపుగానాశనం చేసేశారు. అయితే నీ ఉపదేశాలను నేను విడిచిపెటట్డం లేదు.
88నీవు నియమించిన శాసనానిన్ నేను అనుసరించేలా నీ నిబంధన విశావ్సయ్త చేత ననున్ బȾతికించు.
లామెద్ .
89యెహోవా, నీవాకుక్ శాశవ్తం. అది పరలోకంలో సుసిథ్రంగా ఉంది.
90నీ విశావ్సయ్త తరతరాలు ఉంటుంది. నీవు భూమినిసాథ్ పించావు. అది సిథ్రంగా ఉంది.
91అనీన్ నీ నాయ్య నిరణ్యం చొపుప్న నేటికీ సిథ్రంగా ఉనాన్యి. ఎందుకంటే అవనీన్ నీకు ఊడిగం చేసుత్ నాన్యి.
92నీ ధరమ్శాసɟం నాకు సంతోషమియయ్క పొతేనాబాధలో నేను సమసిపోయేవాణిణ్ .
93నీ ఉపదేశాలను ఎనన్టికీ మరచిపోను. ఎందుకంటే వాటి వలల్నే నీవు ననున్ పాȼ ణాలతో ఉంచావు.
94నీ ఉపదేశాలను నేను వెతుకుతునాన్ను. నేను నీవాణిణ్ . ననున్ రÒంచు.
95ననున్ సంహరించాలని భకిɌహీనులు నా కోసం పొంచి ఉనాన్రు. అయితే నేను నీ శాసనాలను తలపోసుకుంటునాన్ను.
96సంపూరణ్తŇనా పరిమితి ఉందని నాకు తెలుసు. కానీ నీ ధరోమ్పదేశానికి ఎలల్లు లేవు.
మేమ్ 
97నీ ధరమ్శాసɟం నాకెంతో ఇషట్ంగా ఉంది. రోజంతా నేను దానిన్ ధాయ్నిసుత్ నాన్ను.
98నీ ఆజఞ్లు అనునితయ్ం నాకు తోడుగా ఉనాన్యి. నా శతుȷ వులను మించినజాఞ్ నం అవి నాకు కలగజేసుత్ నాన్యి.
99నీ శాసనాలను నేను ధాయ్నిసుత్ నాన్ను కాబటిట్ నా బోధకులందరికంటే నాకు ఎకుక్వ అవగాహన ఉంది.
100నీ ఉపదేశాలను నేను లకష్Țపెడుతునాన్ను గనక వయోవృదుధ్ ల కంటే నాకు విశేషజాఞ్ నం ఉంది.
101నేను నీ వాకుక్ననుసరించేలా దుషట్మారాగ్ లనిన్టిలోనుండి నాపాదాలు తొలగించుకుంటునాన్ను.
102నీవునాకు బోధించావు గనక నీ నాయ్యవిధులనుండి నేను తొలగక నిలిచాను.
103నీవాకుక్లు నా జిహవ్కు ఎంతోమధురం. అవినా నోటికి తేనెకంటే తియయ్గా ఉనాన్యి.
104నీ ఉపదేశం మూలంగానాకు వివేకం కలిగింది. తపుప్మారాగ్ లనీన్ నాకు అసహయ్మనిపించాయి.
నూన్ 
105నీవాకుక్ నాపాదాలకు దీపం,నాదారిలో వెలుగు.
106నీ నాయ్యవిధులను అనుసరిసాత్ నని నేనుమాట ఇచాచ్ను. దానిన్ నిలబెటుట్ కుంటాను.
107యెహోవా, నేను తీవɆ బాధ అనుభవిసుత్ నాన్ను. నీమాటచొపుప్న ననున్ బȾతికించు.
108యెహోవా,నానోటి సేవ్చాఛ్రప్ణలను అంగీకరించు. నీ నాయ్యవిధులను నాకు బోధించు
109నాపాȼ ణం ఎపుప్డూ అపాయంలోఉంది. అయినానీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ నేను మరిచిపోను.
110ననున్ పటుట్ కోడానికి భకిɌహీనులు ఉచుచ్లు పనాన్రు. అయినానీఉపదేశాలనుండి నేను తొలగిపోవడం లేదు.
111నీ శాసనాలు నాకు ఆహాల్ దకరం. అవినాకు నితయ్ వారసతవ్ం అని ఎంచుకుంటునాన్ను.
112నీ కటట్డలను పాటించడానికి నాహృదయానిన్ నేను లోబరిచాను. ఇది తుదివరకూ నిలిచే నితయ్నిరణ్యం.
సామెహ్ 
113 రెండు ఆలోచనలమధయ్ ఊగిసలాడేవారంటే నాకు అసహయ్ం. నీ ధరమ్శాసɟం నాకు పీȼతికరం.
114నాఆశɇయసాథ్ నం,నాడాలు నువేవ్. నీవాకుక్ś నేను ఆశపెటుట్ కునాన్ను.
115నేను నా దేవుని ఆజఞ్లను అనుసరిసాత్ ను. దురామ్రగ్ం జరిగించే వారంతానా నుండి తొలిగిపొండి.
116నేను బȾతికేలా నీమాటచొపుప్న ననున్ ఆదుకో. నాఆశ భంగş నేను సిగుగ్ పడకుండా ఉంటాను గాక.
117నాకు రకష్ణ కలిగేలా నీవు ననున్ ఉదధ్రించు. అపుప్డు నీ కటట్డలను నితయ్ం లకష్Țపెడతాను.
118నీ కటట్డలను మీరిన వారినందరినీ నీవుతోȷసిపుచుచ్తావు. అలాటివారంతా దగాకోరులే, నమమ్లేని వారే.
119భూమిమీదనునన్ భకిɌహీనులనందరినీ నీవు తెటుట్ వలె నాశనం చేసాత్ వు. కాబటిట్ నీ శాసనాలు నాకు ఇషట్ం.
120నీ భయం వలన నా శరీరం వణికిపోతోంది. నీ నాయ్యవిధులకు నేను భయపడుతునాన్ను.
అయిన్ 
121నేను నీతినాయ్యాలను అనుసరిసుత్ నాన్ను. ననున్ బాధించేవారి వశంలో ననున్ విడిచిపెటట్వదుద్ .
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122మేలు కోసం నీ సేవకుడికి హామీఉండు. గరివ్షుఠ్ లు ననున్ బాధించకుందురు గాక.
123నీ రకష్ణ కోసం నీతి గల నీమాట కోసం ఎదురు చూసూత్ నా కళǻళ్ öణించి పోతునాన్యి.
124నీ కృప చొపుప్న నీ సేవకుడికి మేలు చెయియ్. నీ కటట్డలను నాకు బోధించు.
125నేను నీ సేవకుణిణ్ . నీ శాసనాలను గȪహించేలానాకు జాఞ్ నం కలగజెయియ్
126పȼజలు నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ నిరరథ్కం చేశారు. యెహోవాతన పని చెయయ్డానికి ఇదే సమయం.
127బంగారం కంటే మేలిమి బంగారం కంటే నీ ఆజఞ్లు నాకు ఇషట్ంగా ఉనాన్యి.
128నీ ఉపదేశాలనీన్యథారథ్మని నేను వాటిని శిరసావహిసుత్ నాన్ను. అబదధ్ మారాగ్ లనీన్ నాకు అసహయ్ం.
పే
129నీ శాసనాలు ఆశచ్రయ్కరşనవి. అందుకే నేను వాటినిపాటిసుత్ నాన్ను.
130నీవాకుక్లు వెలల్డి కావడంతోనే వెలుగు ఉదయిసుత్ ంది. అవి తెలివిలేనివారికి తెలివినిసాత్ యి.
131నీ ఆజఞ్లపటల్ తీవɆ వాంఛ చేత నేను నోరు తెరచి వగరుసూత్ ఉనాన్ను.
132నీ నామానిన్ పేȼమించేవారికి నీవు చేసే విధంగానాťపు తిరిగి ననున్ కరుణించు.
133నీవాకుక్నుబటిట్ నా అడుగులు సిథ్రపరచు. ఏపాపం ననున్ ఏలనియయ్కు.
134నీ ఉపదేశాలను నేను అనుసరించేలామనుషుయ్ల బలాతాక్రం నుండి ననున్ విడిపించు.
135నీ సేవకుడి ś నీముఖకాంతి పȼకాశింపనియియ్. నీ కటట్డలను నాకు బోధించు.
136పȼజలు నీ ధరమ్శాసɟం అనుసరించక పోవడం చూసి నేను కనీన్రుమునీన్šపోతునాన్ను.
సాదె
137యెహోవా, నీవు నీతిమంతుడివి. నీ నాయ్యవిధులుయథారథ్ం.
138నీతినిబటిట్ ,పూరణ్ విశావ్సయ్తనుబటిట్ , నీ శాసనాలను నీవు నియమించావు.
139నావిరోధులు నీ వాకుక్లు మరచిపోతారు. అందువలన నా ఆసకిɌ ననున్ తినేసుత్ నన్ది.
140నీమాట ఎంతో సవ్చఛ్şనది. అది నీ సేవకుడికి పిȼయşనది.
141నేను అలుప్ణిణ్ . నిరాకరణకు గురి అయినవాణిణ్ . అయినానీఉపదేశాలను నేను మరువను.
142నీ నీతి శాశవ్తం. నీ ధరమ్శాసɟం కేవలం సతయ్ం.
143బాధ, వేదన ననున్ పటుట్ కునాన్యి. అయినానీ ఆజఞ్లు నాకు సంతోషానిన్ కలిగిసుత్ నాన్యి.
144నీ శాసనాలు శాశవ్త నీతిగలవి. నేను బȾతికేలానాకు తెలివి దయచెయియ్.
ఖొఫ్ 
145యెహోవా,హృదయపూరవ్కంగా నేనుమొరɂ పెడుతునాన్ను. నీ కటట్డలను నేను పాటించేలానాకు జవాబు ఇవువ్.
146నేను నీకుమొరɂ పెడుతునాన్ను. నీ శాసనాల పȼకారం నేను నడుచుకునేలా ననున్ రÒంచు.
147తెలల్వారకమునుపేమొరɂపెటాట్ ను. నీమాటలś నేను ఆశపెటుట్ కునాన్ను
148నీవిచిచ్న వాకుక్ను నేను ధాయ్నించడానికి నాకళǻళ్ రాతిȷజాములు గడవక ముందే తెరుసాత్ ను.
149నీ కృపను బటిట్ నామొరɂ ఆలకించు. యెహోవా, నీవాకయ్విధులనుబటిట్ ననున్ బȾతికించు.
150దుషాక్రాయ్లు చేసే వారు, నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ తోȷసివేసేవారు ననున్ సమీపిసుత్ నాన్రు.
151యెహోవా, నీవు దగగ్రగా ఉనాన్వు. నీ ఆజఞ్లనీన్ సతయ్şనవి.
152నీ శాసనాలను నీవు శాశవ్తంగా సిథ్రపరిచావుఅని నేనుపూరవ్ం నుండి వాటిమూలంగానే తెలుసుకునాన్ను.
రేష్ 
153నేను నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ మరిచిపోయేవాణిణ్ కాదు. నాబాధను గమనించి ననున్ విడిపించు.
154నా పకష్ంగావాయ్జెయ్మాడి ననున్ విమోచించు. నీవిచిచ్నమాటచొపుప్న ననున్ బȾతికించు.
155భకిɌహీనులు నీ కటట్డలను వెదకడం లేదు గనక రకష్ణ వారికి దూరంగా ఉంది.
156యెహోవా, నీ దయాదాÒణాయ్లు మితిలేనివి. నీ నాయ్యవిధులను బటిట్ ననున్ బȾతికించు.
157ననున్ తరిమేవారు,నావిరోధులు చాలామంది. అయినానీనాయ్యశాసనాలనుండి నేను తొలగకుండా ఉనాన్ను.
158దోȹహǼలను చూసి నేను అసహియ్ంచుకునాన్ను. నీవిచిచ్నమాటను వారు లకష్Țపెటట్రు.
159యెహోవా, చితత్గించు. నీ ఉపదేశాలు నాకెంతో పీȼతికరం. నీ కృపచొపుప్న ననున్ బȾతికించు.
160నీవాకయ్ సారాంశం సతయ్ం. నీవు నియమించిననాయ్యవిధులనీన్ నితయ్ం నిలిచే ఉంటాయి.
షీన్ 
161అధికారులు వటిట్ పుణాయ్నికి ననున్ తరుముతారు. అయినానీవాకయ్భయంనాహృదయంలో నిలిచి ఉంది.
162పుషక్లంగా దోపుడుసొముమ్ సంపాదించిన వాడిలాగా నీవిచిచ్నమాటను బటిట్ నేను సంతోషిసుత్ నాన్ను.
163అబదధ్ం నాకు అసహయ్ం. నీ ధరమ్శాసɟం నాకు పీȼతికరం.
164నీ నాయ్యవిధులనుబటిట్ రోజుకు ఏడు సారుల్ నేను నినున్ సుత్ తిసుత్ నాన్ను.
165నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ పేȼమించేవారికి ఎంతో నెమమ్ది ఉంది. వారు తూలి తొటిȲలేల్ కారణం ఏమీ లేదు
166యెహోవా, నీ రకష్ణ కోసం నేను కనిపెడుతునాన్ను. నీ ఆజఞ్లను అనుసరించి నడుచుకుంటునాన్ను.
167నేను నీ శాసనాలనుబటిట్ పȼవరిɌసుత్ నాన్ను. అవినాకు ఎంతో ఇషట్ం.
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168నామారాగ్ లనీన్ నీ ఎదురుగా ఉనాన్యి. నీ ఉపదేశాలను నీ శాసనాలను నేను అనుసరిసుత్ నాన్ను.
తౌ
169యెహోవా,నామొరɂ నీ సనిన్ధికి వసుత్ ంది గాక. నీమాటచొపుప్న నాకు వివేకం దయచెయియ్.
170నావినన్పం నీ సనిన్ధిని చేరనియియ్. నీవిచిచ్నమాటచొపుప్న ననున్ విడిపించు.
171నీవు నీ కటట్డలను నాకు బోధిసుత్ నాన్వు. నాపెదాలు నీ సోత్ తȷం పలుకుతాయి.
172నీ ఆజఞ్లనీన్ నాయ్యం. నీవాకుక్ను గూరిచ్ నానాలుక గానం చేసుత్ ంది.
173నేను నీ ఉపదేశాలను కోరుకునాన్ను. నీ చెయియ్ నాకు సహాయమగు గాక.
174యెహోవా, నీ రకష్ణ కోసం నేను ఎంతో ఆశపడుతునాన్ను. నీ ధరమ్శాసɟం నాకు సంతోషకరం.
175నీవు ననున్ బȾతికించు. నేను నినున్ సుత్ తిసాత్ ను. నీ నాయ్యవిధులు నాకు సహాయాలగు గాక
176 తపిప్పోయిన గొరెɂలాగా నేను దారి తపిప్ తిరిగాను. నీ సేవకుణిణ్ వెతికి పటుట్ కో. ఎందుకంటే నేను నీ ఆజఞ్లను

విసమ్రించేవాణిణ్ కాను.

120
యాతȷల కీరɌన
1నా దీన సిథ్తిలో నేనుయెహోవాను వేడుకునాన్ను. ఆయననామొర ఆలకించాడు.
2యెహోవా, అబదాధ్ లు పలికే పెదాల నుండి,మోసకరşననాలుక నుండి ననున్ కాపాడు.
3మోసకరşననాలుకా, ఆయన నీకేం చేసాత్ డో, ఎలాంటి కీడు కలిగిసాత్ డో తెలుసా?
4తంగేడు నిపుప్ల వంటి బాణాలు, శూరులు ఎకుక్పెటిట్న పదుŚన బాణాలు ఆయన నీమీదికి వదులుతాడు.
5అయోయ్, నేను మెషెకు పȼజల వదద్ విదేశీయునిగా ఉనాన్ను. కేదారు గుడారాల దగగ్ర నివసిసుత్ నాన్ను.
6విరోధుల మధయ్ నేను చాలాకాలం నుండి నివసిసుత్ నాన్ను.
7నాకు కావలసింది శాంతి సమాధానాలే. అయినానానోటి వెంటమాటరాగానేవాళǻళ్ నాతోయుదాధ్ నికి సిదధ్మవుతారు.

121
యాతȷల కీరɌన
1కొండల ťపునా కనున్లు ఎతిత్ చూసుత్ నాన్ను. నాకు సహాయం ఎకక్డనుండి వసుత్ ంది?
2యెహోవాయేనాకు సహాయం చేసాత్ డు. భూమిని, ఆకాశాలను సృషిట్ంచింది ఆయనే.
3ఆయన నీపాదాలను జారనియయ్డు. నినున్ కాపాడేవాడు కునికిపాటుల్ పడదు.
4ఇశాɇ యేలు పȼజల సంరకష్కుడు కునికిపాటుల్ పడడు, నిదȹపోడు.
5నినున్ కాపాడేవాడుయెహోవాయే. నీ కుడి పకక్నయెహోవానీకు తోడూనీడా.
6పగలు సూరుయ్డు గానీ రాతిȷ చందుȹ డు గానీ నీకు హాని చెయయ్రు.
7ఎలాంటి పȼమాదం జరగకుండాయెహోవానినున్ కాపాడతాడు. నీపాȼ ణానిన్ కాపాడేది ఆయనే.
8ఇకనుండి అనిన్ వేళలా నువువ్ చేసే వాటనిన్టిలోయెహోవానినున్ కాపాడతాడు.

122
దావీదు రాసినయాతȷల కీరɌన
1పదండి,యెహోవామందిరానికి వెళాద్ ం, అని పȼజలు నాతో చెపిప్నపుప్డు నేను సంతోషించాను.
2యెరూషలేమా,మాపాదాలు నీ పȼవేశ దావ్రాల వదద్ నిలబడుతునాన్యి.
3యెరూషలేమును కుదుšన నగరంగా కటాట్ రు.
4యెహోవానామానికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచడానికియెహోవాగోతాȷ లు అకక్డికి ఎకిక్పోవాలనివారికి శాసనం ఉంది.
5నాయకులు అకక్డ సింహాసనాలś కూరుచ్ంటారు. అవిదావీదు రాజవంశం సింహాసనాలు.
6యెరూషలేము ņమంగా ఉండాలనిపాȼ రథ్న చేయండి. యెరూషలేమా, నినున్ పేȼమించేవాళǻళ్ వృదిద్ చెందుతారు.
7నీ సరిహదుద్ లు పȼశాంతంగా ఉండాలి. నీ పటట్ణాలోల్ శాంతి వరిధ్లుల్ తూ ఉండాలి.
8మీకు శాంతి సమాధానాలు కలుగుతాయి, అనినా సహోదరులను,నా సేన్హితులను దీవిసాత్ ను.
9మన దేవుœనయెహోవామందిరం కోసం, నీకు మేలు కలగడం కోసం పాȼ రథ్న చేసాత్ ను.

123
యాతȷల కీరɌన
1పరలోకంలో సింహాసనంś ఆసీనుœ ఉనన్వాడా,నా కనున్లెతిత్ నీ ťపు చూసుత్ నాన్ను.
2 సేవకుల కళǻళ్ తమ యజమాని చేతి ťపు, దాసి కళǻళ్ తన యజమానురాలి చేతి ťపు చూసాత్ యి. అలాగే దేవుœన

యెహోవామనś కరుణ చూపించేదాకామన కళǻళ్ ఆయనťపు చూసుత్ నాన్యి.
3యెహోవా,మమమ్లిన్ కరుణించు,మమమ్లిన్ కరుణించు. మేము తీవɆ తిరసాక్రానికి గురయాయ్ము.
4అలగాజనం వేసే నిందలతో, గరివ్షుఠ్ ల తిరసాక్రాలతోమేము నిండిపోయాము.
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124
దావీదు రాసినయాతȷల కీరɌన
1ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈ విధంగా చెపాప్లి. యెహోవామనకు తోడుగా ఉండకపోతే,
2మనుషులు మనమీదికి ఎగబడినపుప్డు,యెహోవామనకు తోడుగా ఉండకపోతే,
3వాళళ్ ఆగȪహజావ్లలు మనś రగులుకునన్పుప్డు వాళǻళ్ మనలను పాȼ ణాలతోనే దిగమింగి ఉండేవాళǻళ్.
4నీళǻళ్ మనలను కొటుట్ కుపోయేలాచేసి ఉండేవి. పȼవాహాలు మనలను ముంచెతిత్ ఉండేవి.
5జల పȼవాహాలపొంగు మనలను ఉకిక్రిబికిక్రి చేసి ఉండేవి.
6వారి పళǻళ్ మనలను చీలిచ్వేయకుండా కాపాడినయెహోవాకు సుత్ తి.
7వేటగాడి ఉరి నుండి పÒ తపిప్ంచుకొనన్టుట్ మన పాȼ ణం తపిప్ంచుకుంది. ఉరి తెగిపోయింది. మనం తపిప్ంచుకునాన్ము.
8భూమినీ, ఆకాశాలనూ సృషిట్ంచినయెహోవాయేమనకు సహాయం.

125
యాతȷల కీరɌన
1యెహోవామీద నమమ్కం ఉంచేవాళǻళ్ సీయోను పరవ్తంలాగా నిశచ్లంగా శాశవ్తంగా నిలిచి ఉంటారు.
2యెరూషలేము చుటూట్ పరవ్తాలు ఉనన్టుట్ ఇపప్టినుండియెహోవాతన పȼజల చుటూట్ నిరంతరం ఉంటాడు.
3నీతిమంతులు పాపం చేయకుండా ఉండేలా నీతిమంతుల వారసతవ్ంś దుషుట్ ల రాజదండం పెతత్నం చెయయ్దు.
4యెహోవా,మంచివారికి మంచి జరిగించు. యథారథ్హృదయం గలవారికి శుభం కలిగించు.
5 తమ కుటిల మారాగ్ లకు తొలగిపోయిన వాళళ్ విషయానికొసేత్ ఆయన పాపం చేసేవాళళ్ను పారదోలేటపుప్డు వారిని

దురామ్రుగ్ లతో సహా వెళళ్గొడతాడు. ఇశాɇ యేలు మీద శాంతి సమాధానాలు ఉండు గాక.

126
యాతȷల కీరɌన
1సీయోను నగరవాసులనుయెహోవాచెరలో నుండి తిరిగి రపిప్ంచినపుప్డు మనం కల కంటునన్వాళళ్ వలే ఉనాన్ం.
2 మన నోరు నవువ్తో నిండిపోయింది. మన నాలుక ఆనంద గీతాలు ఆలపిసుత్ ంది. అపుప్డు యెహోవా వీళళ్ కోసం

గొపప్కారాయ్లు జరిగించాడు, అని అనయ్జనులు చెపుప్కునాన్రు.
3మనకి ఎంత ఆనందం! ఎందుకంటేయెహోవామన కోసం ఘన కారాయ్లు చేశాడు.
4దÒణపాȼ ంతపు సెలయేరులవలేయెహోవా,మాఅదృషాట్ నిన్ తిరిగి చిగురింపజెయియ్.
5 కనీన్ళǻల్ కారుసూత్ వితత్నాలు చలేల్వాళǻళ్ కేరింతలతో పంట కోసాత్ రు.
6వితత్నాలు చేతబటుట్ కుని ఏడుసూత్ చలేల్వాడు సంబరంగా పనలుమోసుకుంటూ తిరిగి వసాత్ డు.

127
సొలొమోను రాసినయాతȷల కీరɌన
1యెహోవా ఇలుల్ కటిట్ంచకపోతే దానిన్ కటేట్ వారు పాటుబడడం వయ్రధ్ం. యెహోవా పటట్ణానికి కావలిగా ఉండకపోతే దానిన్

కాపలా కాసేవాళǻళ్ నిలబడి ఉండడం వయ్రధ్ం.
2మీరుతెలాల్ రే లేచిచాలాఆలసయ్ంగాఇంటికివసూత్ , కషట్పడిపనిచేసిఆహారంతింటూఉండడంవయ్రధ్ం. దేవుడుతనకిషట్şన

వారికి నిదȹనిసుత్ నాన్డు.
3చూడండి, పిలల్లు యెహోవాపȼసాదించే వారసతవ్ం. గరభ్ఫలం ఆయన ఇచేచ్ బహǼమానం.
4యవవ్న కాలంలోపుటిట్న పిలల్లు శూరుడి చేతిలోనిబాణాల వంటివాళǻళ్.
5వారితో తన అంబులపొది నింపుకునన్ మనిషి ధనుయ్డు. వాళǻళ్ గుమమ్ంలో తమ విరోధులను ఎదిరించి నిలబడినపుప్డు

అవమానంపాలు కారు.
128

యాతȷల కీరɌన.
1యెహోవాఅంటే భయభకుɌ లు కలిగి, ఆయన విధానాలోల్ నడుచుకునే వాళǻళ్ ధనుయ్లు.
2నువువ్ కషట్పడి సంపాదించినది తపప్కుండా అనుభవిసాత్ వు. నీకు అంతా శుభం కలుగుతుంది, నువువ్ వరిధ్లుల్ తావు.
3నీ ఇంటోల్ నీ భారయ్ ఫలవంతşనదాȹ ®తీగెలాగా ఉంటుంది. నీ పిలల్లు నీ బలల్ చుటూట్ ఒలీవమొకక్లాల్ గా ఉంటారు.
4యెహోవాను గౌరవించేవాడు ఈ విధంగా ఆశీరావ్దాలు పొందుతాడు.
5 సీయోనులో నుండి యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించు గాక. నువువ్ జీవిత కాలమంతా యెరూషలేము సుసంపనన్ం కావడం

చూసాత్ వు.
6నీమనవలు,మనవరాళళ్ను నువువ్ చూసాత్ వు. ఇశాɇ యేలు మీద శాంతి సమాధానాలు ఉండు గాక.

129
యాతȷల కీరɌన
1ఇశాɇ యేలు ఇలా చెపాప్లి. నాయవవ్నపాȼ యం నుంచి శతుȷ వులు నాśదాడి చేశారు.
2నాబాలయ్ం నుండి నాśయుదధ్ం చేసూత్ వచాచ్రు. అయినావాళǻళ్ ననున్ ఓడించలేకపోయారు.
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3భూమిని దునిన్నటుట్ వాళǻళ్ నా వీపును దునాన్రు. నాకు నాగటిచాళళ్వంటి గాయాలు చేశారు.
4యెహోవానాయ్యవంతుడు. దురామ్రుగ్ ల తాళళ్ను ఆయన తెంపివేశాడు.
5సీయోనును దేవ్షించే వాళళ్ంతా సిగుగ్ పడి, వెనుకడుగు వేసాత్ రు గాక.
6వాళǻళ్ ఇంటికపుప్śమొలకెతేత్ గడిడ్మొకక్లవలె ఉంటారు గాక. అవి ఎదిగీ ఎదగక ముందే వాడిపోతాయి.
7కోసేవాడి గుపిప్లిలోŇనా ఆ గడిడ్ చాలదు. పనలు కటేట్వాడు దానితో తన ఒడిని నింపుకోడానికి అదిచాలదు.
8ఆదారినపోయేవాళǻళ్,యెహోవాదీవెనమీś ఉండు గాక,యెహోవానామంలోమిమమ్లిన్ దీవిసుత్ నాన్ము అనరు గాక.

130
యాతȷల కీరɌన
1యెహోవా,లోŖనలోయలోఉండి నేను నినున్ పాȼ ధేయపడుతునాన్ను.
2పȼభూ,నాపాȼ రథ్న అంగీకరించు. నేను చేసే ఆరɌనాదం శɇదధ్గా ఆలకించు.
3యెహోవా, నువువ్మాపాపాలను కనిపెటిట్ చూసినపుప్డు నీ ఎదుట ఎవవ్రూ నిలవలేరు.
4అయినపప్టికీ నువువ్ వాళళ్ను కష్మిసుత్ నాన్వు. నీ పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి జీవించేలా చేసుత్ నాన్వు.
5యెహోవాకోసం నేను ఎదురు చూసుత్ నాన్ను. నాపాȼ ణం ఎదురు చూసుత్ ంది. ఆయనమాటśనే ఆశ పెటుట్ కునాన్ను.
6రాతిȷ కాపలాదారులు ఉదయం కోసం ఎలాఎదురు చూసాత్ రో అంతకంటే ఎకుక్వగానాపాȼ ణం పȼభువు కోసం ఎదురు చూసూత్

ఉంది.
7యెహోవాజాలిపరుడు. ఇశాɇ యేలూ,యెహోవామీద ఆశలు నిలుపుకో. ఆయన కష్మించడానికి ఇషట్పడే వాడు.
8ఇశాɇ యేలువారిపాపాలనిన్టి నుండి విముకిɌ కలిగించేది ఆయనే.

131
దావీదు రాసినయాతȷల కీరɌన
1యెహోవా, నా హృదయంలో అహంకారం లేదు. నా కళǻళ్ నెతిత్కెకిక్ పȼవరిɌంచడం లేదు. నాకు మించిన విషయాల జోలికి

నేను వెళళ్డం లేదు.
2తలిల్పాలువిడిచినపిలల్ తనతలిల్ దగగ్ర నిశిచ్ంతగాఉనన్టుట్ నేను పȼశాంతంగాఉండినాపాȼ ణానిన్సిథ్మితంగాఉంచుకునాన్ను.
3ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, ఇపప్టి నుండి ఎపప్టికీయెహోవాśనే ఆశ పెటుట్ కోండి.

132
యాతȷల కీరɌన
1యెహోవా,దావీదుకు దాపురించినబాధలనిన్టినీ అతడి తరపునజాఞ్ పకం చేసుకో.
2అతడుఏవిధంగాయెహోవాకుపȼమాణంచేశాడో,పరాకȨమశాలిఅయినయాకోబుదేవుడికిఏమివాగాద్ నంచేశాడోమనసుకు

తెచుచ్కో.
3-5నేనుయెహోవాకోసంఒక సథ్లం చూసేదాకా,యాకోబుపరాకȨమశాలికిఒక నివాససథ్లం సమకూరేచ్దాకానాఇంటోల్ అడుగు

పెటట్ను. నా కళళ్కు నిదȹ,నా కనురెపప్లకు విశాɇ ంతి రానివవ్ను.
6ఆ సథ్లం ఎఫాȽ తాలో ఉనన్టుట్ వినాన్ం. యాయరు పొలంలో అది దొరికింది.
7యెహోవామందిరానికి వెళాద్ ం పదండి. రండి, ఆయనపాదపీఠం ఎదుట సాషాట్ ంగపడదాం.
8యెహోవా, లే. నీ విశాɇ ంతి సథ్లానికి రా.
9నీయాజకులు నాయ్యానిన్ ధరించుకుంటారు గాక. నీ భకుɌ లు జయజయధావ్నాలు చేసాత్ రు గాక.
10నీ సేవకుœన దావీదుమొహం చూసి నీ అభిషికుɌ నికి విముఖత చూపించకు.
11 నీ సంతానానిన్ నీ సింహాసనానికి శాశవ్త వారసులుగా చేసాత్ ను అనీ, దావీదు పటల్ నమమ్కంగా ఉంటాననీ ఆయన శపథం

చేశాడు.
12నీ కొడుకులు నా నిబంధనపాటిసేత్ నేను నేరిప్న నా శాసనాలు అనుసరిసేత్ ఇలా జరుగుతుంది, అనాన్డు.
13తపప్నిసరిగాయెహోవాసీయోనును ఎనున్కునాన్డు. దానిన్ తన నివాససథ్లంగా కోరుకునాన్డు.
14ఇది నేను కోరుకునన్ సథ్లం. ఇది శాశవ్తంగానా విశాɇ ంతి సథ్లంగా ఉంటుంది. ఇకక్డే నేను నివసిసాత్ ను.
15దానిలో ఆహారం సమృదిధ్గా ఉండేలా దీవిసాత్ ను. దానిలోని పేదలను చాలినంత ఆహారంతో తృపిత్ పరుసాత్ ను.
16దానియాజకులకు రకష్ణ ధరింపజేసాత్ ను. దానిలో భకుɌ లు ఎలుగెతిత్ హరష్ ధావ్నాలు చేసాత్ రు.
17అకక్డేదావీదు వంశానికి చిగురుమొలకెతేత్లా చేసాత్ ను. అకక్డేనాఅభిషికుɌ ని కోసం నేను ఒక దీపం సిదధ్ం చేసి ఉంచాను.
18అతని శతుȷ వులు అవమానం ధరించుకునేలా చేసాత్ ను. అతని కిరీటంమాతȷం పȼకాశిసుత్ ంది.

133
దావీదు రాసినయాతȷల కీరɌన
1చూడండి,సోదరులు ఐకయ్ంగా కలసి ఉండడం ఎంతమంచిది! ఎంత రమయ్şనది!
2అది ఆహరోను తలమీదపోసిన పరిమళ Ŗలం వంటిది. అది అహరోను గడడ్ం నుండి అతడి అంగీ అంచులదాకా కారుతూ

ఉనన్ పరిమళ Ŗలం వంటిది.
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3అది సీయోను కొండలమీదికి దిగి వచేచ్హెరోమ్ను పరవ్తంమంచులాంటిది. అకక్డ ఆశీరావ్దం ఉంటుందనీ అదిశాశవ్తంగా
నిలిచి ఉండే జీవమనీయెహోవాసెలవిచాచ్డు.

134
యాతȷల కీరɌన
1యెహోవాసేవకులు, ఆయనమందిరంలో రాతిȷవేళ నిలిచి సేవించే వాళళ్ంతా రండి. యెహోవాను కీరిɌంచండి.
2పరిశుదధ్ సథ్లం ťపుమీ చేతులెతిత్ యెహోవాను కీరిɌంచండి.
3భూమినీ, ఆకాశాలనూ సృషిట్ంచినయెహోవాసీయోనులోనుండిమిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు గాక.

135
1యెహోవాసేవకులారా,యెహోవాను సుత్ తించండి. ఆయననామానిన్ కీరిɌంచండి.
2యెహోవామందిరంలో,మన దేవునిమందిరపు ఆవరణంలో నిలబడేవాళళ్ంతాయెహోవాను సుత్ తించండి.
3యెహోవామంచివాడు. ఆయనను సుత్ తించండి. ఆయననామానిన్ కీరిɌంచడం అతయ్ంతమనోహరం!
4యెహోవాతన కోసంయాకోబును ఎనున్కునాన్డు. ఇశాɇ యేలు పȼజను తన ఆసిత్గా ఏరాప్టు చేసుకునాన్డు.
5యెహోవాగొపప్వాడనినాకు తెలుసు. దేవుళళ్ని పిలిచేవాళళ్ందరికంటే మన పȼభువు గొపప్వాడు.
6భూమి śన, ఆకాశంలో, సముదాȹ లోల్ , అగాధ సముదాȹ లోల్ ఆయన ఏమనుకుంటే అది చేసాత్ డు.
7 భూమి అంచుల నుంచి ఆయన మేఘాలను రపిప్సాత్ డు. వరష్ంతో బాటు ఆకాశంలో మెరుపులు పుటిట్సాత్ డు. తన

గిడడ్ంగిలోనుంచి గాలిని బయటికి తెసాత్ డు.
8ఈజిపుట్ పȼజల తొలిచూలు సంతానానిన్, పశువుల తొలి సంతతిని ఆయనహతం చేశాడు.
9 ఐగుపూɎ , నీ మధయ్ ఆయన సూచకకిȨయలు, అదుభ్తాలు కనపరచాడు. ఫరోకు, అతని పరివారానికీ వయ్తిరేకంగా వాటిని

చేశాడు.
10ఆయన అనేక జాతులś దాడి చేసాడు. బలిషుట్ ţన రాజులను ఆయనహతం చేశాడు.
11అమోరీయుల రాజు సీహోనును,బాషాను రాజు ఓగును కనాను రాజాయ్లనిన్టినీ నేలమటట్ం చేశాడు.
12ఆయనవాళళ్ దేశాలను సావ్సథ్Țంగా, తన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు వారసతవ్ంగా ఇచాచ్డు.
13యెహోవా, నీ నామం శాశవ్తంగా నిలుసుత్ ంది. యెహోవా, నినున్ గూరిచ్న జాఞ్ పకం తరతరాలకు నిలిచి ఉంటుంది.
14యెహోవాతన పȼజల పకష్ంగా నిలబడతాడు. అయితే తన సేవకుల విషయం కనికరం చూపిసాత్ డు.
15ఇతర పȼజల దేవుళǻళ్ మనుషులు తమ చేతులతో తయారు చేసిన వెండి, బంగారం విగȪహాలు.
16వాటికి నోళǻళ్ ఉనన్పప్టికీమాటాల్ డవు. కళǻళ్ ఉనాన్ చూడలేవు.
17వాటికి చెవులు ఉనాన్యిగానీ వినలేవు. వాటికి నోటోల్ ఊపిరి లేదు.
18వాటిని తయారు చేసేవాళǻళ్,వాటిś నమమ్కముంచిపూజించేవాళల్ంతావాటిలాగే అవుతారు.
19ఇశాɇ యేలు వంశానికి చెందిన పȼజలారా,యెహోవాను కీరిɌంచండి. అహరోను వంశసుథ్ లందరూయెహోవాను సుత్ తించండి.
20లేవి వంశసుథ్ లందరూయెహోవాను సుత్ తించండి. యెహోవాఅంటే భయభకుɌ లు ఉనన్వాళళ్ంతాయెహోవాను కీరిɌంచండి.
21యెరూషలేములో నివసించేయెహోవాకు సీయోనులో సుత్ తి కలుగు గాక. యెహోవాను సుత్ తించండి.
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1యెహోవాదయ గలవాడు. ఆయనకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచండి. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
2ఘనుœన దేవునికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచండి. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
3పȼభువుల పȼభువుకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచండి. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
4గొపప్ అదుభ్త కారాయ్లు చేయగలిగేది ఆయన ఒకక్డే. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
5ఆయన తనజాఞ్ నానిన్ అనుసరించి ఆకాశాలను ఏరప్రచాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
6ఆయన నీళల్మీద భూమిని విశాలపరచాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
7ఆయన గొపప్ జోయ్తులను నిరిమ్ంచాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
8పగటి సమయానిన్ పాలించడానికి ఆయన సూరుయ్ణిణ్ ఏరాప్టు చేశాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
9రాతిȷని ఏలడానికి చందుȹ ణిణ్ , నకష్తాȷ లను ఏరాప్టు చేశాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
10ఈజిపుట్ దేశంలోని తొలిచూలు సంతానానిన్ ఆయన సంహరించాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
11ఈజిపుట్ పȼజల మధయ్నుండి ఇశాɇ యేలీయులను ఆయన బయటకు రపిప్ంచాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
12ఆయన చెయియ్చాపి తన భుజబలంతో ఇశాɇ యేలీయులను రపిప్ంచాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
13ఎరɂసముదȹం రెండు పాయలుగా చీలిపోయేలాచేశాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
14ఇశాɇ యేలీయులు ఎరɂసముదȹం మధయ్లో నడిచి వెళేళ్లా చేశాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
15ఫరో Ũనాయ్నిన్ ఎరɂసముదȹంలోమునిగిపోయేలాచేశాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
16ఎడారిమారగ్ం గుండా ఆయన తన పȼజలను నడిపించాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
17గొపప్ రాజులను ఆయన కూలగొటాట్ డు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
18ఘనత వహించిన రాజులను ఆయనహతం చేశాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
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19అమోరీయుల రాŎన సీహోనును ఆయన సంహరించాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
20బాషాను రాŎన ఓగును ఆయన సంహరించాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
21వాళళ్ దేశానిన్ మనకు వారసతవ్ సంపదగా అపప్గించాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
22తన సేవకుœన ఇశాɇ యేలుకు దానిన్ సొతుత్ గా అపప్గించాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
23 మనం దీనావసథ్లో పడి ఉనన్పుప్డు ఆయన మనలను జాఞ్ పకం చేసుకుని ఆదరించాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ

నిలుసుత్ ంది.
24మన శతుȷ వుల చేతిలోనుండి మనలను విడిపించాడు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
25సమసత్ జీవరాశులకు ఆయన ఆహారం అనుగȪహిసుత్ నాన్డు. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
26పరలోకంలో ఉనన్ దేవునికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచండి. ఆయన కృప నితయ్మూ నిలుసుత్ ంది.
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1మనం బబులోను నదుల దగగ్ర కూరుచ్ని ఏడుసూత్ సీయోనును జాఞ్ పకం చేసుకునాన్ం.
2అకక్డ ఉనన్ నిరవంజి చెటల్ కొమమ్లకు మన తంతివాయిదాయ్లు తగిలించాం.
3మనలను బందీలుగా పటుట్ కునిహింసిసుత్ నన్వాళǻళ్ సీయోను కీరɌనలోల్ ఒకపాటపాడండి,మేము విని ఆనందిసాత్ ం అనాన్రు.
4మనం అనుయ్ల దేశంలో ఉంటూయెహోవా కీరɌనలు ఎలాపాడగలం?
5యెరూషలేమా, నేను నినున్ మరచిపోతేనా కుడి చెయియ్ తన Śపుణాయ్నిన్ కోలోప్తుంది గాక.
6 నేను నినున్ జాఞ్ పకం ఉంచుకోకపోతే, నాకునన్ మహానంద కారణాలకు మించి యెరూషలేమును పాȼ ముఖయ్şనదిగా

ఎంచకపోతేనానాలుక నా అంగిటికి అంటుకుంటుంది గాక.
7యెహోవా, ఎదోము పȼజలు ఏమి చేశారో జాఞ్ పకం చేసుకో. యెరూషలేము పాœపోయిన రోజులను జాఞ్ పకం చేసుకో. దానిన్

నాశనం చేయండి, సమూలంగా ధవ్ంసం చెయయ్ండి, అనివాళǻళ్ చాటింపు వేశారు గదా.
8నాశనం అయేయ్ందుకు సిదధ్ంగా ఉనన్ బబులోను కుమారీ, నువువ్మా పటల్ జరిగించిన దుషట్ కిȨయలను బటిట్ నీకు పȼతీకారం

చేయబోయేవాడు ధనుయ్డు.
9నీ పసిపిలల్లను పటుట్ కుని బండ కేసి కొటేట్వాడు ధనుయ్డు.
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దావీదు కీరɌన
1నేను నాహృదయపూరవ్కంగా నీకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ను. అనయ్ దేవుళళ్ ఎదుట కూడా నినున్ కీరిɌసాత్ ను.
2 నీ పరిశుదధ్ ఆలయం ťపుకు తిరిగి నినున్ ఆరాధిసాత్ ను. నీ నిబంధన విశవ్సనీయత, నీ నమమ్కతావ్లను బటిట్ నీ నామానికి

కృతజఞ్తా సుత్ తులు చెలిల్సాత్ ను. నీవు నీ పేరు పȼతిషట్లను, నీవాకుక్ను గొపప్ చేశావు.
3నేను నినున్ వేడుకునన్ రోజున నువువ్ నాకు జవాబిచాచ్వు. ననున్ řరయ్పరచి నాలో బలం పుటిట్ంచావు.
4యెహోవా, భూమిś ఉనన్ రాజులంతా నీ నోటి వెంట వచిచ్నమాటలు విని నీకు కృతజఞ్తా సుత్ తులు చెలిల్సాత్ రు.
5యెహోవామహాబలపȼభావాలు గలవాడనివారుయెహోవావిధానాలను గూరిచ్ పాటలు పాడతారు.
6 యెహోవా మహా ఘనుœనపప్టికీ ఆయన దీనులను పటిట్ంచుకుంటాడు. గరివ్షుఠ్ ల కదలికలు ఆయన దూరం నుండే

పసికడతాడు.
7నేను ఆపదలోల్ చికుక్కుని ఉనన్పుప్డు నువువ్ ననున్ బȾతికిసాత్ వు. నీ చెయియ్చాపినా శతుȷ వుల కోȨ ధం నుండి ననున్ రÒసాత్ వు.

నీ కుడిచేతి నుండి నాకు సంరకష్ణ దొరుకుతుంది.
8యెహోవా నా తరపున పని సవయ్ంగా జరిగిసాత్ డు. యెహోవా, నీ కృప సదాకాలం నిలుసుత్ ంది. నీ చేతులు చేసిన వాటిని

విడిచిపెటట్వదుద్ .

139
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం,దావీదు కీరɌన
1యెహోవా, ననున్ పరీÒంచి నా గురించిపూరిɌగా తెలుసుకునాన్వు.
2నేను కూరోచ్వడం,నా నడక అంతా నీకు తెలుసు. నామనసులో ఆలోచనపుటట్క ముందే అది నీకు తెలుసు.
3నేను వెళేళ్ సథ్లాలు, నేను నిదిȹంచే నా పడక నువువ్ పరిశీలనగా చూసాత్ వు. నేను చేసే పనులనీన్ నీకు కష్ుణణ్ంగా తెలుసు.
4యెహోవా,నానోటమాటరాకముందే అది నీకుపూరిɌగా తెలుసు.
5నా వెనకా,ముందూ, అంతటా నువువ్ ఉనాన్వు. నీ సంరకష్ణలో ననున్ ఉంచుకునాన్వు.
6ఇలాంటి తెలివినాకు అందనిది. అది ఆశచ్రయ్కరం. అదినాకు అందదు.
7నీ ఆతమ్ నుండి నేనెకక్డికి వెళళ్గలను? నీ సమకష్ంలో నుండి నేనెకక్డికి పారిపోగలను?
8 ఆకాశానికి ఎకిక్ వెళాద్ మంటే నువువ్ అకక్డ ఉనాన్వు. మృతుయ్లోకంలో దాకుక్ందామనుకుంటే అకక్డ కూడా నువువ్

ఉనాన్వు.
9నేను ఉదయకాలం రెకక్లు కటుట్ కుని ఎగిరివెళిళ్ సముదȹపు లోతులోల్ దాకుక్ంటాను.
10అకక్డ కూడా నీ చెయియ్ ననున్ నడిపిసుత్ ంది. నీ కుడిచెయియ్ ననున్ పటుట్ కుంటుంది.
11నేనిలా అనుకుంటాను, చీకటి ననున్ దాచిపెడుతుంది. నాచుటూట్ ఉనన్ వెలుగు రాతిȷలాగా అవుతుంది.
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12 అపుప్డు చీకటి కూడా నీకు చీకటి కాదు. రాతిȷ నీకు పగటి వెలుగుగా ఉంటుంది. చీకటీ, వెలుగూ ఈ రెండూ నీకు ఒకే
విధంగా ఉనాన్యి.

13దేవా,నాలోపలిభాగాలను నువేవ్ నిరిమ్ంచావు. నాతలిల్ గరభ్ంలో ననున్ రూపొందించావు.
14 నీకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ను. ఎందుకంటే నీవు ననున్ తయారు చేసిన విధానం దిగభ్ర్మ కలిగించేది,

అదుభ్తşనది. నాజీవితం నీకు బాగా తెలుసు.
15 నేను రహసయ్ంగా తయారౌతునన్పుప్డు, నా సవ్రూపం భూమి అగాధసథ్లాలోల్ విచితȷంగా నిరిమ్తమౌతునన్పుప్డు నా

శరీరమంతా నీకు తేట తెలల్మే.
16నేను పిండంగాఉనన్పుప్డే నీ కళǻళ్ ననున్ చూశాయి. నాకు నియమితşనరోజులోల్ ఒకőనా గడవకముందేనా రోజులనీన్

నీ గȪంథంలో రాసి ఉనాన్యి.
17దేవా, నీ ఆలోచనలు నాకెంతో పȼశసత్şనవి. వాటిమొతత్ం ఎంతో గొపప్ది.
18వాటిని లెకక్పెడదామనుకుంటే అవి ఇసక రేణువుల కంటే ఎకుక్వగా ఉనాన్యి. నిదȹ మేలొక్నన్పుప్డు నేనింకా నీ దగగ్రే

ఉనాన్ను.
19దేవా, దుషుట్ లను నువువ్ కచిచ్తంగాహతమారుసాత్ వు. హింసించే వాళళ్ంతానా దగగ్ర నుండి వెళిళ్పొండి.
20వాళǻళ్ దుషట్ తలంపులు మనసులో ఉంచుకుని నీś తిరగబడతారు. నీ శతుȷ వులు అబదాధ్ లాడతారు.
21 యెహోవా, నినున్ దేవ్షించే వాళళ్ను నేను దేవ్షిసుత్ నాన్ను గదా. నీ మీద తిరుగుబాటు చేసేవాళళ్ను నేను

అసహియ్ంచుకుంటునాన్ను గదా.
22వాళళ్ మీదనాకు తీవɆşన దేవ్షం ఉంది. వాళǻళ్ నాకు శతుȷ వులు.
23 దేవా, ననున్ పరిశోధించు. నా హృదయంలో ఏమునన్దో పరిశీలించి చూడు. ననున్ పరీÒంచి నా ఆలోచనలు ఎలాంటివో

తెలుసుకో.
24నీకు బాధ కలిగించే విధానాలు నేను అనుసరిసుత్ నాన్నేమో ననున్ పరిశీలించు. శాశవ్తమారగ్ంలో ననున్ నడిపించు.

140
పȼధాన సంగీతకారుని కోసం,దావీదు కీరɌన
1యెహోవా, దుషుట్ ల బారి నుండి ననున్ విడిపించు. దురామ్రుగ్ ల చేతులోల్ పడకుండా ననున్ కాపాడు.
2 వాళǻళ్ తమ హృదయాలోల్ పȼమాదకరşన తలంపులు పెటుట్ కుంటారు. అనిన్వేళలా కలహాలు పుటిట్ంచాలని ఎదురు

చూసుత్ ంటారు.
3వాళǻళ్ పాము నాలుకలాగా తమనాలుకలు పదును చేసుకుంటారు. వారి పెదాల కింద పాము విషం ఉంచుకుంటారు.

సెలా.
4యెహోవా, దురామ్రుగ్ ల బారిన పడకుండా ననున్ కాపాడు. దౌరజ్నయ్పరుల చేతిలోనుండి ననున్ రÒంచు. ననున్ పడగొటట్డానికి

వాళǻళ్ పథకాలు వేసుత్ నాన్రు.
5 గరావ్ంధులు నాకోసం బోను పెటాట్ రు. వాళǻళ్ దారి పకక్న వల పరిచారు. ననున్ బంధించడానికి ఉచుచ్లు పనాన్రు.

సెలా.
6అయితే నేనుయెహోవాతో ఇలామనవి చేసుకుంటునాన్ను,యెహోవా,నా దేవుడివి నువేవ్. నావినన్పాలు ఆలకించు.
7యెహోవాపȼభూ, నువేవ్ నాకు ఆశɇయమిచేచ్ కోట. యుదధ్ సమయంలోనా తలకు కాపు కాసేవాడివి నువేవ్.
8యెహోవా, భకిɌహీనుల కోరికలను నేరవేరచ్కు. వాళǻళ్ మిడిసిపడకుండేలావాళళ్ పథకాలు భగన్ం చెయియ్.

సెలా.
9నాచుటూట్ మూగిన వాళళ్ తలమీదికి వాళళ్మాటలదావ్రా కీడు కలుగు గాక.
10 కణకణలాడే నిపుప్లు వాళళ్ś కురియాలి. వాళళ్ను అగిన్గుండంలో పడవెయియ్. ఎనన్టికీ లేవకుండా అగాధంలో

పడవెయియ్.
11దూషకులకు భూమిమీద భదȹత లేకుండాపోవాలి. దురామ్రుగ్ లను ఆపదలు వెంటాడి పడగొటాట్ లి.
12బాధితుల తరపునయెహోవావాదిసాత్ డనీ. ఆయన దరిదుȹ లకు నాయ్యం చేకూరుసాత్ డని నాకు తెలుసు.
13నీతిపరులు నీ నామానికి కచిచ్తంగా కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సాత్ రు. యథారథ్వరɌనులు నీ సనిన్ధిలో నివసిసాత్ రు.

141
దావీదు కీరɌన
1యెహోవా, నేను నీ కోసం ఆకోȨ శిసుత్ నాన్ను. వెంటనే నా దగగ్రికి వచిచ్ ననున్ ఆదుకో. నేనుమొరపెడుతునాన్ను, నేను చెపేప్ది

ఆలకించు.
2నాపాȼ రథ్న నీకు ధూపం లాగా నేను చేతులెతత్డం సాయంకాల Śవేదయ్ం లాగా ఉండు గాక.
3యెహోవా,నానోటికి కాపలాఉంచు. నాపెదాలు అనే దావ్రానిన్ కాపు కాయి.
4నామనసును దుషట్తవ్ం ťపు తిరగనియయ్కు. పాపులతో చేరి దుషట్ కారయ్కలాపాలోల్ పాలు పొందనీయకు. వాళǻళ్ తినే రుచి

గల పదారాథ్ లు నేను తినకుందును గాక.
5నీతిమంతులు ననున్ కొడితే అది నాకు దయ చూపినటేట్ . వాళǻళ్ ననున్ మందలిసేత్ అది నా తలకి నూనె రాసినటేట్ . అలాంటి

దానిన్ నేను అంగీకరిసాత్ ను. నాపాȼ రథ్నలుమాతȷం దురామ్రుగ్ ల కిȨయలకు వయ్తిరేకంగా ఉంటాయి.
6దురామ్రుగ్ ల నాయకులను కొండల అంచుల నుండి పడదోసాత్ రు. అపుప్డు పȼజలు నా ఇంśనమాటలు వినేందుకు వసాత్ రు.
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7వారు అంటారు, ఒకడు భూమిని దునిన్ చదును చేసినటుట్ మా ఎముకలు పాతాళదావ్రంలో చెలాల్ చెదురుగా పడి ఉనాన్యి.
8యెహోవా,నా పȼభూ,నా కళǻళ్ నీťపే చూసుత్ నాన్యి. నినేన్ శరణు వేడుకొంటునాన్ను. నాపాȼ ణానికి భదȹత కలిగించు.
9నాకోసం వాళǻళ్ పనిన్న వలలో పడకుండా ననున్ తపిప్ంచు. దుషుట్ లు పెటిట్న బోనుల నుండి ననున్ కాపాడు.
10నేను తపిప్ంచుకుపోతూ ఉనన్పుప్డు దుషుట్ లు తాము పనిన్న వలలోల్ తామే చికుక్కుంటారు గాక.
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దావీదు Řవధాయ్నం. గుహలోఉనన్పుప్డు దావీదు చేసినపాȼ రథ్న
1నేను గొంతెతిత్ యెహోవాకుమొరపెడుతునాన్ను. ఎలుగెతిత్ యెహోవాను బతిమాలుకుంటునాన్ను.
2ఆయన సనిన్ధిలో దీనంగా నేను వేడుకుంటునాన్ను. నాకు కలిగిన బాధలనిన్టినీ ఆయనకు మనవి చేసుకుంటునాన్ను.
3నాలోనాపాȼ ణం కృంగి ఉనన్పుప్డు నా సిథ్తి ఏమిటో నీకు తెలుసు. ననున్ బంధించడానికి నేను నడిచే దారులోల్ శతుȷ వులు

దొంగచాటుగా వల పనున్తునాన్రు.
4నా కుడి పకక్న చూసేత్ ననున్ ఆదరించేవాడు ఒకక్డు కూడా కనిపించలేదు. తపిప్ంచుకునే దారి లేదు. నాపాȼ ణం గురించి

పటిట్ంచుకునే వాడే లేడు.
5యెహోవా, నేను నీకే మొరపెడుతునాన్ను. ననున్ ఆదుకునేది నువేవ్. సజీవులు నివసించే భూమి మీద నా భాగం నువేవ్

అంటునాన్ను.
6నా ఆకȨందన ఆలకించు. నేను కుȨ ంగిపోయి ఉనాన్ను. ననున్ తరుముతునన్వాళǻళ్ నాకంటే బలవంతులు. వాళళ్ చేతులోల్

పడకుండా ననున్ కాపాడు.
7 నేను నీ నామానిన్ కీరిɌంచేలా చెరలోనుండి నా పాȼ ణానిన్ తపిప్ంచు. అపుప్డు నీవు నాకు చేసిన మహోపకారానిన్ బటిట్

నీతిమంతులు నా చుటూట్ చేరి ఆనందిసాత్ రు.
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దావీదు కీరɌన
1యెహోవా,నాపాȼ రథ్న విను. నావినన్పాలు అంగీకరించు. నీ నమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ , నీ నాయ్యానిన్ బటిట్ నాకు జవాబివువ్.
2నీ సేవకుణిణ్ విచారణలోకి రపిప్ంచకు. ఎందుకంటే ఏ ఒకక్డూ నీ సమకష్ంలో నీతిమంతుడు కాదు.
3 నా శతుȷ వు ననున్ వెంబడిసుత్ నాన్డు. ననున్ నేలకేసి తొకిక్పెటాట్ డు. ఎపుప్డో చనిపోయిన వాళళ్తో బాటు ననున్ కూడా

పాతాళంలో ఉండిపోయేలాచేయాలని చూసుత్ నాన్డు.
4నాహృదయంనాలో నిరాశకులోŚంది. నాఆతమ్ నాలో öణించిపోయింది.
5 పాత రోజులను గురుɌ చేసుకుంటునాన్ను. నీ పనులనీన్ మననం చేసుకుంటునాన్ను. నువువ్ సాధించిన వాటిని

తలపోసుకుంటునాన్ను.
6నీ ťపునా చేతులు ఆశగాచాపుతునాన్ను. ఎండి నెరెɂలు విచిచ్న నేలలాగానాపాȼ ణం నీ కోసం ఆశపడుతూ ఉంది.

సెలా.
7యెహోవా, నా ఆతమ్ సోలిపోయింది. తవ్రగా నాకు జవాబియియ్. నీ ముఖం దాచుకోవదుద్ . అలా చేసేత్ నేను సమాధిలోకి

దిగిపోయినవాడిలాగాఅవుతాను.
8 నీś నేను నమమ్కం పెటుట్ కునాన్ను. తెలల్వారగానే నువువ్ చూపే నిబంధన విశవ్సనీయత సమాచారం వినిపించు. నా

మనసును నీ ťపే ఎతిత్ ఉనాన్ను. నేను ఎలా నడుచుకోవాలోనాకు నేరిప్ంచు.
9యెహోవా,నా శతుȷ వుల చేతిలోనుండి ననున్ విడిపించు. నీ అండనే కోరుతునాన్ను.
10నీచితత్ం పȼకారం నడుచుకోవడంనాకు నేరిప్ంచు. నాదేవుడివినువేవ్. నీఆతమ్దావ్రాయథారథ్త నివసించే పȼదేశంలోననున్

నడిపించు.
11యెహోవా, నీ నామం నిమితత్ం ననున్ బȾతికించు. నీ నాయ్యానిన్ బటిట్ ననున్ బాధలోల్ నుండి తపిప్ంచు.
12 నేను నీ సేవకుణిణ్ . నీ నిబంధన విశవ్సనీయతను బటిట్ నా విరోధులను లేకుండా చెయియ్. నా శతుȷ వులందరినీ నాశనం

చెయియ్.
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దావీదు కీరɌన
1నాఆశɇయశిల అయినయెహోవాకు సుత్ తి. నాచేతులకు, వేళల్కు యుదధ్ Śపుణయ్ం నేరిప్ంచేవాడు ఆయనే.
2నీవేనానిబంధన విశవ్సనీయుడివి,నాదురాగ్ నివి. ఆయనేననున్ కాపాడేఎతత్యిననాగోపురం. నేనుదాగిఉండేనాడాలు

ఆయనే. ఆయన śనే నేను ఆధారపడతాను. జాతులు నాకు లోబడేలా అణిచేవాడుయెహోవానే.
3యెహోవా, నువువ్మనుషులను లకష్Țపెటట్డానికివాళǻళ్ ఎంతటివాళǻళ్? వాళళ్ గురించి ఆలోచించడానికివాళళ్కునన్ అరహ్త

ఏమిటి?
4మనిషి కేవలం శావ్స వంటివాడు. వాళళ్ రోజులు కదిలిపోతునన్ నీడలాగాఉనాన్యి.
5యెహోవా, ఆకాశాలను కృంగజేసి కిందికి దిగిరా. పరవ్తాలను తాకి అవిపొగలు వెళళ్గకేక్లా చెయియ్.
6మెరుపులు మెరిపించి శతుȷ వులను చెదరగొటుట్ . నీబాణాలు వేసి వాళళ్ను ఓడించు.
7ఆకాశం నుండి నీ చెయియ్చాపి ననున్ తపిప్ంచు. మహాజలపȼవాహాల నుండి, విదేశీయుల చేతిలోనుండి ననున్ విడిపించు.
8వాళǻళ్ వంచనమాటలుమాటాల్ డుతునాన్రు. వాళళ్ కుడిచేతులుమోసంతో నిండి ఉనాన్యి.
9దేవా, నినున్ గురించి నేనొక కొతత్ గీతం పాడతాను. పదితంతుల సితారామోగిసూత్ నినున్ కీరిɌసాత్ ను.



కీరɌనలు 144:10 599 కీరɌనలు 146:10

10రాజులకు విజయం ఇచేచ్ది నువేవ్. దురామ్రుగ్ ల కతిత్వేటు నుండి నీ సేవకుœన దావీదును తపిప్ంచే వాడివి నువేవ్.
11విదేశీయుల చేతులోల్ నుంచి ననున్ విడిపించు. వాళǻళ్ వంచనమాటలుమాటాల్ డుతునాన్రు. వాళళ్ కుడిచేతులుమోసంతో

నిండి ఉనాన్యి.
12 యవవ్నంలో ఉనన్ మా కొడుకులు మొకక్లాల్ గా ఏపుగా ఎదగాలి. మా కూతుళǻళ్ రాజభవనం కోసం చెకిక్న మూల

సత్ంభాలాల్ గా ఉండాలి.
13మాగోదాములోల్ రకరకాల ధానయ్ నిధులు నిండాలి. మాపచిచ్క şదానాలోల్ మా గొరెɂలు వేలు, పదివేలు పిలల్లు పెటాట్ లి.
14అపుప్డు మా పశువులు ఎనోన్ దూడలు ఈనతాయి. అవేవీమా కంచెలు విరగొగ్ టుట్ కుని పరుగులెతత్కుండా ఉండాలి. మా

వీధులోల్ ఎలాటి గలాటాఉండకూడదు.
15ఇలాంటి దీవెనలు గల పȼజలు ధనుయ్లు. యెహోవాఎవరికి దేవుడుగా ఉంటాడోవాళǻళ్ ధనయ్జీవులు.
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దావీదు రాసిన సుత్ తి కీరɌన
1నారాజా,నా దేవా, నినున్ ఘనపరుసాత్ ను. నీ నామానిన్ అనిన్వేళలా కీరిɌసాత్ ను.
2అనుదినం నినున్ సుత్ తిసాత్ ను. శాశవ్తకాలం నీ నామానిన్ కీరిɌసాత్ ను.
3యెహోవాఘనతవహించినవాడు. ఆయనఅధికసుత్ తులకుపాతుȷ డు. ఆయనగొపప్తనానిన్ గȪహించడంఎవరితరంకాదు.
4 ఒక తరం వారు మరో తరం వారి ఎదుట కారాయ్లు తెలియజేసి నినున్ కొనియాడతారు. నీ పరాకȨమ కారాయ్లను నెమరు

వేసుకుంటారు.
5వారు నీ మహిమ ťభవానిన్ ధాయ్నిసాత్ రు. నేను నీ అదుభ్త కిȨయలను తలపోసుకుంటాను.
6వారు నీ ఆశచ్రయ్ కారాయ్లోల్ ని పȼభావానిన్ వరిణ్సాత్ రు. నేను నీ పȼతాపానిన్ వివరిసాత్ ను.
7నువువ్ కనపరిచే కరుణ ఉనన్తిని వాళǻళ్ చాటిసాత్ రు. నీ నీతి కిȨయలను వాళǻళ్ ఆలపిసాత్ రు.
8యెహోవా దయ, వాతస్లయ్ం గలవాడు. ఆయన కోపం విషయంలో నిదానించే వాడు. నిబంధన విశవ్సనీయత ఆయనలో

పొంగి పొరలుతూ ఉంది.
9యెహోవాఅందరికీ మేలు చేసాత్ డు. సృషిట్ అంతటిమీదాఆయనవాతస్లయ్ం చూపుతాడు.
10యెహోవానీ కిȨయలనిన్టిని బటిట్ నువువ్ సుత్ తి పȼశంసలకు పాతుȷ డవు. నీ భకుɌ లు నినున్ సనున్తిసాత్ రు.
11నీ భకుɌ లు నీ రాజయ్ťభవానిన్ గురించి, నీ పȼభావానిన్ గురించిమాటాల్ డుకుంటారు.
12మహోనన్తşననీరాజయ్పాȼ భవానిన్, నీ శకిɌ సామరాధ్ య్లను పȼజలకు తెలపడానికి నీబలపȼభావాలను గూరిచ్మాటాల్ డతారు.
13నీ రాజయ్ం కలకాలం ఉంటుంది. నీ రాజయ్ పరిపాలన తరతరాలు నిలిచి ఉంటుంది.
14 కూలిపోతునన్ వాళళ్నుయెహోవాసిథ్రపరుసాత్ డు. కృంగిన వాళళ్ను లేవనెతుత్ తాడు.
15జీవులనిన్టి కళǻళ్ నీťపే చూసుత్ నాన్యి. తగిన కాలంలో నువువ్ వాటికి ఆహారం పెడుతునాన్వు.
16నీ గుపిప్లి విపిప్ పȼతి పాȼ ణి ఆకలి తీరుసుత్ నాన్వు.
17యెహోవాతన విధానాలనిన్టిలో నిజాయితీగా పȼవరిɌసాత్ డు. ఆయన తన కృప దావ్రా పనులు సఫలం చేసాత్ డు.
18ఆయన తనను వేడుకునే వాళళ్ందరికీ, తనకుయథారధ్ంగా పాȼ రథ్న చేసే వాళళ్ందరికీ చేరువగా ఉనాన్డు.
19తన భకుɌ ల కోరికలు ఆయన నెరవేరుసాత్ డు. వాళళ్ పాȼ రథ్న విని వాళళ్ను కాపాడతాడు.
20తనను పేȼమించే వాళళ్ందరినీయెహోవాకాపాడతాడు. అదే సమయంలో దుషుట్ లంతా నశించిపోయేలాచేసాత్ డు.
21నా నోరు యెహోవాకు సుత్ తి గీతాలు పాడుతుంది. శరీరం ఉనన్వాళళ్ంతా ఆయన పవితȷ నామానిన్ సదాకాలం సుత్ తిసాత్ రు

గాక.

146
1యెహోవాను సుత్ తించండి. నాపాȼ ణమా,యెహోవాను కీరిɌంచు.
2నాజీవితకాలమంతా నేనుయెహోవాను సుత్ తిసాత్ ను. నేను పాȼ ణంతో ఉనన్ కాలమంతానా దేవునికి కీరɌనలు పాడతాను.
3రాజులను,మనుషులను నముమ్కోకండి. వాళళ్ వలల్ రకష్ణ దొరకదు.
4వాళళ్ ఊపిరి ఆగిపోగానేమటిట్లో కలసిపోతారు. ఆ దినానవాళళ్ పథకాలనీన్ ముగిసిపోతాయి.
5యాకోబు దేవుడు ఎవరికి సహాయంగా ఉంటాడో, తమ దేవుœన యెహోవా మీద ఎవరు ఆశాభావం పెటుట్ కుని ఉంటారో

వాళǻళ్ ధనుయ్లు.
6ఆయనభూమినీ,ఆకాశాలనూ, సముదాȹ లనూ,వాటిలోఉనన్ సమసాత్ నీన్ సృషిట్ చేసినవాడు. ఆయనఇచిచ్నమాటఎనన్డూ

తపప్డు.
7దోపిడీకి గుšన వాళల్కు ఆయన నాయ్యం చేకూరుసాత్ డు. ఆకలిగొనన్ వాళల్కు ఆహారం అనుగȪహిసాత్ డు. ňదీలకు విడుదల

కలిగిసాత్ డు.
8యెహోవా గుడిడ్వాళళ్ కళǻళ్ తెరిపిసాత్ డు. అణగారిపోయినవాళళ్ను ఆదరించి లేవనెతుత్ తాడు. యెహోవా నీతిమంతులను

పేȼమిసాత్ డు.
9ఇతరజాతులపȼజలనుయెహోవాకాపాడతాడు. తండిȴలేనిఅనాథలను,విధవరాళళ్నుఆదరించేవాడుఆయనే. దుషుట్ లను

ఆయన వయ్తిరేకిసాత్ డు.
10యెహోవాశాశవ్తంగా రాజయ్పాలన చేసాత్ డు. సీయోనూ, ఆయన తరతరాలకు నీ దేవుడు. యెహోవాను సుత్ తించండి.
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147
1యెహోవాను సుత్ తించండి. మన దేవుœన యెహోవాను కీరిɌసూత్ గానం చేయడం మంచిది. అది మనోహరం. సోత్ తȷగానం

చేయడం ఎంŖనా తగినది.
2యెరూషలేమును కటేట్వాడుయెహోవాయే. చెదరిపోయిన ఇశాɇ యేలు పȼజలను తిరిగి సమకూరేచ్వాడు ఆయనే.
3 గుండె చెదరిన వారినిబాగు చేసేవాడు,వాళళ్ గాయాలు నయం చేసేవాడు ఆయనే.
4ఆకాశంలో నకష్తాȷ లను వాటిసాథ్ నంలో ఆయనే నియమించాడు. వాటినిన్టికీ పేరుల్ పెటిట్ంది ఆయనే.
5మన పȼభువు గొపప్వాడు. ఆయన గొపప్ శకిɌ సామరాధ్ య్లు గలవాడు. ఆయనజాఞ్ నం అమితşనది.
6యెహోవాదీన సిథ్తిలో ఉనన్వారిని ఆదరిసాత్ డు. ఆయన దుషుట్ లను నేలమటట్ం చేసాత్ డు.
7 కృతజఞ్తా సుత్ తులతోయెహోవాను కీరిɌంచండి. తంతి వాయిదయ్ంతోమన దేవునికి సుత్ తి గీతాలు పాడండి.
8ఆయన ఆకాశానిన్ మేఘాలతో నింపుతాడు. భూమి కోసం వరష్ం సిదధ్ం చేసాత్ డు. కొండలమీద గడిడ్ మొలిపిసాత్ డు.
9పశువులకు, అరుసూత్ ఉండే కాకి పిలల్లకు ఆయన ఆహారం అనుగȪహిసాత్ డు.
10 గురాɂ ల బలం ఆయనకు సంతోషం కలిగించదు. మనుషుల శకిɌ సామరాధ్ య్లను బటిట్ ఆయనకు ఆనందం కలగదు.
11తన పటల్ భయభకుɌ లు ఉనన్వాళల్ంటే, తన అనుగȪహం కోసం ఎదురు చూసే వాళళ్ంటే ఆయనకు ఆనందం.
12యెరూషలేమా,యెహోవాను ఘనపరచు. సీయోనూ, నీ దేవుణిణ్ కీరిɌంచు.
13ఆయన నీదావ్రబంధాల గడులు దిటట్ం చేశాడు. మీనివాసాలమధయ్మీ పిలల్లను ఆశీరవ్దించాడు.
14నీపొలిమేరలోల్ శాంతి సమాధానాలు నిలిచిఉండేలాచేసేది ఆయనే. నీకు ఆహారంగామంచి గోదుమ పంటను ఇచిచ్ నినున్

తృపిత్పరచేవాడు ఆయనే.
15భూమికి ఆజఞ్ జారీ చేసేవాడు ఆయనే. ఆయనవాకుక్ భూమిśచాలా వేగంగా పరుగెతుత్ కుంటూ వెళǻత్ ంది.
16గొరెɂబొచుచ్ లాంటి తెలల్ని మంచు కురిపించేవాడు ఆయనే. బూడిదలాంటిమంచు ముదద్లు చలేల్వాడు ఆయనే.
17వడగళǻళ్ ముకక్లు ముకక్లుగా నేలś విసిరేది ఆయనే. ఆయన చలిపుటిట్ంచినపుప్డు ఎవరు తటుట్ కోగలరు?
18ఆయన ఆజఞ్ ఇచిచ్నపుప్డు అవనీన్ కరిగిపోతాయి. ఆయన తన గాలి వీచేలా చేసేత్ నీళǻల్ పȼవహిసాత్ యి.
19తనవాకుక్నుయాకోబుకు తెలియజేశాడు. తన నియమనిబంధనలు,నాయ్య నిరణ్యాలు ఇశాɇ యేలుకు తెలియజేశాడు.
20మరి ఏ జనాంగం విషయంలోనూ ఆయన ఇలా చెయయ్ లేదు. అయినా ఆయననాయ్య నిరణ్యాలు వాళǻళ్ గȪహించలేదు.

యెహోవాను సుత్ తించండి.

148
1యెహోవానుసుత్ తించండి. పరలోకనివాసులారా,యెహోవానుసుత్ తించండి. ఉనన్తసథ్లాలోల్ నివసించేవాళళ్ంతాఆయనను

సుత్ తించండి.
2ఆయన దూతలారా,మీరంతా ఆయనను సుత్ తించండి. ఆయన Ũనయ్ సమూహమా,మీరంతా ఆయనను సుత్ తించండి.
3సూరయ్డా, చందుȹ డా, ఆకాశంలో పȼకాశించే నకష్తాȷ లాల్ రామీరంతా ఆయనను సుత్ తించండి.
4అంతరికష్ంలో ఉనన్ నగరాలాల్ రా, ఆయనను సుత్ తించండి. ఆకాశంś ఉనన్ జలాశయాలాల్ రా ఆయనను సుత్ తించండి.
5అవనీన్యెహోవానామానిన్ సుత్ తిసాత్ యిగాక. ఎందుకంటేయెహోవాఆజఞ్ ఇచిచ్నపుప్డు అవనీన్ ఏరప్డాడ్ యి.
6ఆయనవాటికిశాశివ్తనివాససాథ్ నాలు ఏరాప్టు చేశాడు. ఆయనవాటికిశాసనాలు నియమించాడు. పȼతిదీవాటికిలోబడక

తపప్దు.
7 భూమి మీద సృషిట్ అయిన పȼతి వసుత్ వూ ఆయనను సుత్ తించాలి. సముదȹంలో ఉనన్ అగాధజలాలాల్ రా, యెహోవాను

సుత్ తించండి.
8అగిన్పరవ్తాలూ, వడగళǾళ్,మంచూ, ఆవిరీ, ఆయన ఆజఞ్ను నెరవేరేచ్ తుఫానూ,యెహోవాను సుత్ తించండి.
9పరవ్తాలూ, ఎనెన్నోన్ కొండలూ, ఫలాలిచేచ్ చెటూల్ , అనిన్ దేవదారు వృ®లూయెహోవాను సుత్ తించండి.
10మృగాలూ, పశువులూ, నేలమీదపాకే జీవులూ, రెకక్లతో ఎగిరే పకష్ులూయెహోవాను సుత్ తించండి.
11 భూరాజులూ, సమసత్ పȼజల సమూహాలూ, భూమిś ఉనన్ అధిపతులూ, సమసత్ నాయ్యాధిపతులూ యెహోవాను

సుత్ తించండి.
12యువకులు, కనయ్లు, వృదుధ్ లు,బాలబాలికలు అందరూయెహోవానామానిన్ సుత్ తిసాత్ రు గాక.
13ఆయననామంమాతȷమేమహోనన్తşనది. ఆయన పȼభావం భూమి కంటే, ఆకాశం కంటే ఉనన్తşనది.
14 ఆయన తన పȼజలకు రెటిట్ంపు ఘనత కలిగించాడు. అది ఆయన భకుɌ లకు, ఆయన శరణు కోరిన ఇశాɇ యేలు పȼజలకు

గరవ్కారణంగా ఉనన్ది. యెహోవాను సుత్ తించండి.

149
1యెహోవాను సుత్ తించండి. యెహోవాకు నూతన గీతం పాడండి. భకుɌ లు సమకూడే పȼతిచోటా ఆయనకు సుత్ తి గీతాలు

పాడండి.
2ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమ సృషిట్కరɌను బటిట్ సంతోషిసాత్ రు గాక. సీయోను పȼజలు తమరాజును బటిట్ ఆనందిసాత్ రు గాక.
3వాళǻళ్ నాటయ్ం చేసూత్ ఆయననామానిన్ఘనపరుసాత్ రు గాక. తంబుర, సితారామోగిసూత్ ఆయనను గూరిచ్ ఆనంద గీతాలు

గానం చేసాత్ రు గాక.
4యెహోవాతన పȼజలందరినీ అమితంగా పేȼమిసుత్ నాన్డు. దీనుţన తన పȼజలకు రకష్ణ భాగయ్ం పȼసాదించాడు.
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5 ఆయన భకుɌ లు ఘనşన సిథ్తిలో సంతోషంతో ఉపొప్ంగిపోతారు గాక. తమ పడకలś వాళǻళ్ సంతోషంగా పాటలు
పాడతారు గాక.

6దేవుణిణ్ కీరిɌంచేందుకు వాళళ్ నోటినిండా ఉతాస్హ గీతాలు ఉనాన్యి.
7వాళళ్ చేతులోల్ రెండంచుల ఖడగ్ ం ఉంది. ఆ ఖడగ్ ం చేబూని వాళǻళ్ అనుయ్లకు పȼతీకారం చేసాత్ రు,వాళళ్ను శిÒసాత్ రు.
8వాళళ్ రాజులను గొలుసులతో,వాళళ్లోఘనత వహించినవారిని ఇనుప సంకెళల్తో బంధిసాత్ రు.
9 తీరుప్లో శికష్ పొందిన వాళల్కు శికష్ అమలు పరుసాత్ రు. ఆయన భకుɌ లందరికీ ఈ ఉనన్తşన గౌరవం దకుక్తుంది.

యెహోవాను సుత్ తించండి.

150
1యెహోవాను కీరిɌంచండి. ఆయన పరిశుదధ్ ఆలయంలో దేవుణిణ్ సుత్ తించండి. ఆయన పȼభావానిన్ గొపప్చేసే ఆకాశవిశాలాలోల్

ఆయనను సుత్ తించండి.
2ఆయనబలşనకారాయ్లనుబటిట్ ఆయననుసుత్ తించండి. ఆయనకునన్గొపప్బలపȼభావాలనుబటిట్ ఆయననుసుత్ తించండి.
3బాకాలు ఊదుతూ ఆయనను సుత్ తించండి. సితారాతో,శాɇ వయ్şన సవ్రాలతో ఆయనను సుత్ తించండి.
4 తంబుర వాయిసూత్ , నాటయ్ం చేసూత్ ఆయనను సుత్ తించండి. తంతివాదయ్ం మీటుతూ, వేణువు మోగిసూత్ ఆయనను

సుత్ తించండి.
5తాళాలుమోగిసూత్ ఆయనను సుత్ తించండి. గంభీరşన ధవ్నులు చేసేతాళాలు వాయిసూత్ ఆయనను సుత్ తించండి.
6పాȼ ణం ఉనన్ పȼతి జీవీయెహోవాను సుత్ తిసుత్ ంది గాక. యెహోవాను కీరిɌంచండి.
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సామెతలు
గȪంథకరɌ

సామెతలు పȼధాన రచయిత సొలొమోను. సొలొమోను పేరు 1:1; 10:1; 25:1 లో కనిపిసుత్ నన్ది. ఇతర రచయితలు
జాఞ్ నులు అనే వరాగ్ నికి చెందిన వివిధ వయ్కుɌ లు, అగూరు, లెమూయేలు రాజు. ŝబిలు ఇతర గȪంథాల వలె సామెతలు కూడా
దేవుని రకష్ణ పȼణాళికను సూచిసుత్ నన్ది. అయితే కొంత అసప్షట్ంగా ఈ గȪంథం ఇశాɇ యేలీయిలకు సరిŠన జీవిత విధానం,
దేవుని మారగ్ం అనుసరించవలసిందని సూచిసుత్ నన్ది. సొలొమోను తన జీవిత కాలమంతా గడిచిన విజాఞ్ నానిన్ గȪంథసథ్ం
చెయయ్మని దేవుడు అతణిణ్ పేȼరేపించి ఉండవచుచ్.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 971 - 931
సొలొమోను పరిపాలన కాలంలో గȪంథ రచన జరిగింది. ఈసామెతలు అనేక వేల సంతస్రాల వాటివి. అయితే Řవజాఞ్ నం

ఏ కాలంలోŚనా ఏ సంసృతిలోŚనా వరిɌసుత్ ంది.
సీవ్కరɌ

సామెతలు గȪంథం అనేక వరాగ్ ల కోసం రాసినది. ఇది పిలల్ల విషయంలో తలిల్దండుȴ లకు సలహాలు ఇసుత్ ంది.
జాఞ్ నానిన్ అనేవ్షించే యువతీయువకులకు ఇది అకక్రకు వసుత్ ంది. భకిɌగా ఉండగోరే నేటి ŝబిలు పాఠకులకు ఇందులో
ఆచరణాతమ్కşన సలహాలు ఉనాన్యి.

పȼయోజనం
సామెతలు గȪంథంలో సొలొమోను సాధారణ, Řనందిన పరిసిద్తులోల్ ను, ఉనన్త జాఞ్ న సంబంధిత విషయాలోల్ నూ దేవుని

మనసుస్ను వెలల్డించాడు. సోలొమోను రాజు ఏ అంశానీన్ ఉపేÒంచలేదు. వయ్కిɌగత పȼవరɌన, ţంగిక సంబధాలు, వాయ్పారం,
సంపద,దానధరామ్లు,ఆశయాలు, కȨమశికష్ణ,అపుప్లు,పిలల్లను పెంచడం,వయ్కితవ్ం,మదయ్పానం,రాజకీయాలు,పగ, Řవ
భకిɌమొదţన అనేక అంశాలు ఈజాఞ్ న వాకుక్ల సంకలనంలోచోటు చేసుకునాన్యి.

ముఖాయ్ంశం
జాఞ్ నం

విభాగాలు
1. జాఞ్ నంయొకక్ ఉతత్మాంశాలు— 1:1-9:18
2. సోలొమోను సామెతలు (అధాయ్. — 10:1-22:16)
3. జాఞ్ నులు ఉవాచలు— 22:17-29:27
4. అగూరుమాటలు— 30:1-33
5. లెమూయేలు వాకుక్లు— 31:1-31

ఉదేద్శం, నేపథయ్ం
1దావీదు కుమారుడు, ఇశాɇ యేలు రాజు అయినసొలొమోను సామెతలు.
2జాఞ్ నం, ఉపదేశం నేరుచ్కోవడానికీ, వివేకం,జాఞ్ నవాకుక్లు బోధించడానికీ,
3నీతి,నాయ్యం,యథారథ్తల పȼకారం నడుచుకుంటూ దిదుద్ బాటు చేసుకోవడానికి,
4ఉపదేశం పొందని వారికి వివేకం ఇవవ్డానికి,యువతకు తెలివి, విచకష్ణ కలిగేలా చేయడానికి ఉపకరిసాత్ యి.
5 తెలివి గలవాడు ఈ సామెతలు విని తన జాఞ్ నం వృదిధ్ చేసుకుంటాడు. వివేకం గలవాడు విని నీతి సూతాȷ లు

అలవరుచ్కుంటాడు.
6వీటిమూలంగాసామెతలు, ఉపమానాలు,జాఞ్ నులమాటలు,వారు చెపిప్న నిగూఢ సతాయ్లు పȼజలు గȪహిసాత్ రు.
7 యెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఉండడం తెలివికి మూలకారణం. మూరఖ్పȼజలు జాఞ్ నానిన్, నీతి వాకాయ్లను

వయ్తిరేకిసాత్ రు.
దురామ్రుగ్ లకు దూరంగా ఉండాలనిహెచచ్రికలు

8 కుమారా, నీ తండిȴ చెపేప్ సదోబ్ధ విను. నీ తలిల్ చెపేప్మాటలు నిరల్Țకష్Țం చెయయ్కు.
9అవి నీ తలś అందşనపుషప్ కిరీటంలా ఉంటాయి. నీమెడలోహారాలుగా నిలబడతాయి.
10 కుమారా, దుషుట్ లు నినున్ పేȼరేపిసేత్ అంగీకరించవదుద్ .
11దుషుట్ లు నీతో “మాతోచేతులు కలుపు. ఎవరిŚనా చంపడానికి కాపు కాదాద్ ం. అమాయకుœన ఒకణిణ్ పటుట్ కుందాం.
12ఆరోగయ్ వంతుణిణ్ పాతాళం అకసామ్తుత్ గా తీసేసుకునన్టుట్ వారిని సజీవంగామింగేదాద్ ం. సమాధిలోకి దిగే వారిలావారిని

చేసేదాద్ ం.
13దోచుకునన్ సొముమ్తోమన ఇలుల్ నింపుకుందాం, రకరకాల విలుťన వసుత్ వులు మనకు దొరుకుతాయి.
14 నువువ్ మాతో కలసి ఉండు, మనమంతా ఒకే చోట సొముమ్ దాచుకుందాం” అని నీతో చెబితే వాళళ్ మాటలు

లకష్Țపెటట్వదుద్ .
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15 కుమారా, నువువ్ వాళǻళ్ నడిచే దారిలో వెళళ్ వదుద్ . వాళళ్ ఆలోచన పȼకారం చేయకుండేలా నీ పాదాలు అదుపులో
ఉంచుకో.

16మనుషులను చంపడానికివాళǻళ్తొందరపడుతూఉంటారు. హానికలిగించడానికిఆతుȷ తగాఎదురు చూసూత్ ఉంటారు.
17ఒక పÒ చూసూత్ ఉండగాదానికి వల వేయడం అనవసరం.
18వాళǻళ్ తమ సవ్ంత నాశనానికేమాటు వేసాత్ రు. తాము పటట్బడతామనిదాకుక్ని ఉంటారు.
19అకȨమ ఆరజ్న ఆశించే వాళల్కు ఇదే గతి పడుతుంది. ఆమారగ్ంలో నడిచేవాళళ్ పాȼ ణాలు అదే తీసుత్ ంది.
జాఞ్ నం తిరసక్రించడం వలల్ ఫలితం

20జాఞ్ నం వీధులోల్ కేకలు వేసూత్ ఉంది. వీధుల వెంబడి బిగగ్రగామాటాల్ డుతూ ఉంది.
21జాఞ్ నం సందడిగా ఉనన్ పాȼ ంతాలోల్ పȼకటన చేసూత్ ఉంది. పటట్ణ పȼధాన పȼవేశాలోల్ పȼచారం చేసూత్ ఇలా తెలియజేసూత్

ఉంది.
22“జాఞ్ నహీనులారా,జాఞ్ నంతెచుచ్కోకుండాఎంతకాలంఉండాలనికోరుకుంటారు? అపహాసకులారా,మీరుఎగతాళిచేసూత్

ఎనేన్ళǻళ్ ఆనందంగా కాలం గడుపుతారు? బుదిధ్హీనులారా,మీరు ఎంతకాలం జాఞ్ నానిన్ అసహియ్ంచుకుంటారు?
23నా గదిద్ంపు మాటలు వినండి. నా ťపు తిరగండి. నా ఆతమ్ను మీ మీద కుమమ్రిసాత్ ను. మంచి సంగతులు మీకు

తెలియజేసాత్ ను.
24నేను పిలిచినపుప్డు నామాటమీరు వినలేదు. నాచెయియ్చాపినపుప్డు ఎవవ్రూ అందుకోలేదు.
25నేను మిమమ్లిన్ గదిద్ంచి మంచిమాటలు బోధించినపుప్డు నామాటలు లకష్Țపెటట్లేదు,లోబడలేదు.
26కాబటిట్ మీకు అపాయం కలిగినపుప్డు నేను నవువ్తాను. మీరు భయంతో వణుకుతునన్పుప్డు నేనుమిమమ్లిన్ ఎగతాళి

చేసాత్ ను.
27తుఫాను వచిచ్నటుట్ మీకు భయం కలుగుతుంది, సుడిగాలిరేగినటుట్ పȼమాదంవచిచ్ పడుతుంది. మీకు కషట్ సమయాలు,

దుఃఖ సమయాలు సంభవిసాత్ యి. అపుప్డు నేను మిమమ్లిన్ నవువ్ల పాలు చేసాత్ ను.
28అపుప్డు వాళǻళ్ నా కోసంమొరపెడతారు, కానీ నేను ఎలాంటి జవాబూ ఇవవ్ను. నా కోసం ఆసకిɌగా వెతుకుతారు కానీ

నేను వాళల్కు కనబడను.
29 జాఞ్ నం అంటే వాళల్కు అసహయ్ం వేసుత్ ంది. యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి జీవించడం వాళల్కు ఇషట్ం లేకుండా

పోయింది.
30వాళǻళ్ నేను చెపిప్న నామంచి ఆలోచనలు అంగీకరించలేదు. నామందలింపును నిరల్కష్Țం చేశారు.
31కాబటిట్ వారుతమపȼవరɌనకు తగినపȼతిఫలంఅనుభవిసాత్ రు. విరకిɌ కలిగేదాకాతమసవ్ంతఆలోచనలుఅనుసరిసాత్ రు.
32ఉపదేశం పొందని వారు దేవుణిణ్ తిరసక్రించి నాశనమవుతారు. మూరుఖ్ ల నిరల్కష్Țం వారిని నిరూమ్లం చేసుత్ ంది.
33నా ఉపదేశం విని దాని పȼకారం నడుచుకునేవాడు సురÒతంగా నివసిసాత్ డు. కీడు కలుగుతుందనన్ భయం లేకుండా

పȼశాంతంగా ఉంటాడు.”

2
జాఞ్ నం వలల్ పȼతిఫలం

1 కుమారా, నీవు నా మాటలు అంగీకరించి, నా ఆజఞ్లను నీ మనసులో ఉంచుకుంటే దేవుణిణ్ గూరిచ్న వివేచన నీకు
దొరుకుతుంది.

2జాఞ్ నంś మనసు నిలిపి హృదయపూరవ్కంగా వివేచన అభాయ్సం చేసినపుప్డు,
3తెలివితేటల కోసంమొరపెటిట్నపుప్డు, వివేచన కోసం వేడుకొనన్పుప్డు,
4పోగొటుట్ కునన్ వెండిని వెతికినటుట్ దానిన్ వెదికినపుప్డు,దాచుకునన్ ధనం కోసం వెతికినటుట్ జాఞ్ నానిన్ వెతికినపుప్డు,
5 యెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఉండడం ఎలా ఉంటుందో నువువ్ గȪహిసాత్ వు. దేవుణిణ్ గూరిచ్న విజాఞ్ నం నీకు

దొరుకుతుంది.
6యెహోవామాతȷమేజాఞ్ నం అనుగȪహిసాత్ డు. తెలివి, వివేచన ఆయనమాటలోల్ నిండి ఉంటాయి.
7యథారథ్వంతులను ఆయన వరిధ్లల్జేసాత్ డు. సరిŠనమారగ్ం నుండి తపిప్పోకుండా నడుచుకునే వాళళ్కు ఆయన రకష్ణ

కలుగజేసాత్ డు.
8నాయ్య పȼవరɌన నుండి తొలగిపోకుండా ఆయన కనిపెటుట్ కుని ఉంటాడు. తన భకుɌ లు మంచి పȼవరɌనలో కొనసాగేలా

ఆయన కావలి కాసాత్ డు.
9అపుప్డు నీతి,నాయ్యం,యథారథ్త అనేమంచిమారాగ్ లు నువువ్ తెలుసుకుంటావు.
10జాఞ్ నం నీ హృదయంలోకి చొచుచ్కుపోతుంది. తెలివి కలిగి ఉండడం నీకు ఇషట్ంగా ఉంటుంది.
11తెలివితేటలు నినున్ కాపాడతాయి. వివేకం నీకు కాపలా కాసుత్ ంది.
12అది దుషుట్ లు నడిచేమారాగ్ ల నుండి,మూరఖ్పుమాటలుమాటాల్ డే వారిబారి నుండి నినున్ కాపాడుతుంది.
13దుషుట్ లు చీకటిమారాగ్ లోల్ నడవడం కోసంయథారథ్şనమారాగ్ లను విడిచిపెడతారు.
14 కీడు చేసేవాళǻళ్ తమ పనుల వలల్ సంతోషిసాత్ రు. తీవɆşనమూరఖ్తవ్ంతో పȼవరిɌంచే వాళళ్ను చూసి ఆనందిసాత్ రు.
15తమ దుషట్ మారాగ్ లగుండా పయనిసాత్ రు. వాళǻళ్ కపటంతో ఉంటారు.
16వయ్భిచారి వలలో పడకుండా, తియయ్గామాటాల్ డిమోసపుచేచ్ వేశయ్ బారి నుండి జాఞ్ నం నినున్ కాపాడుతుంది.
17అలాంటి సీɟ తనయవవ్నకాలంలో తన భరɌను విడిచిపెటిట్ తన దేవుని నిబంధన పెడచెవిన పెడుతుంది.
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18ఆ సీɟ ఇలుల్ మరణానికి నడిపిసుత్ ంది. ఆ సీɟ నడిచేమారగ్ం శవాల దగగ్రికి చేరుతుంది.
19ఆ సీɟ దగగ్రికి వెళేళ్వాళǻళ్ ఎవవ్రూ వెనకిక్ తిరిగిరారు. వాళǻళ్ జీవమారగ్ం చేరుకోలేరు.
20 నేను చెపేప్ మాటలు విని ఆ విధంగా నడుచుకుంటే నువువ్ యథారథ్వంతులు నడిచే మారగ్ంలో నడుచుకుంటావు.

నీతిమంతుల పȼవరɌన అనుసరిసాత్ వు.
21నిజాయితీపరులు దేశంలో కాపురం ఉంటారు. సతయ్వరɌనులు దేశంలో సిథ్రంగా ఉంటారు.
22చెడడ్ పనులు చేసేవారు నిరూమ్లం అవుతారు. నమమ్కదోȹహǼలు దేశంలో లేకుండాపోతారు.

3
జాఞ్ నం వలన కలిగే ఆశీరవ్దం

1 కుమారా, నేను బోధించే ఉపదేశానిన్ మనసులో ఉంచుకో. నేను బోధించే ఆజఞ్లు హృదయపూరవ్కంగా ఆచరించు.
2అవి నీకు మనశాశ్ంతితో కూడిన ఆయుషుష్ ను, సుఖంగా జీవించే కాలానిన్ కలగజేసాత్ యి.
3అనిన్ వేళలా దయ, సతయ్ పȼవరɌన కలిగి ఉండు. వాటిని మెడలో హారాలుగా ధరించుకో. నీ హృదయమనే పలక మీద

వాటిని రాసుకో.
4అపుప్డు దేవుని కృప,మనుషుల కృప పొంది నీతిమంతుడవని అనిపించుకుంటావు.
5నీ సవ్ంత తెలివితేటలś ఆధారపడకుండామనసూఫ్రిɌగాయెహోవాను నముమ్కో.
6ఆయన అధికారానికి నినున్ నీవు అపప్గించుకో. అపుప్డు ఆయన నీమారాగ్ లనీన్ సరళం చేసాత్ డు.
7నేను జాఞ్ నం గలవాణిణ్ అనుకోవదుద్ . యెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఉండి చెడుతనానికి దూరంగా ఉండు.
8అపుప్డు నీ శరీరానికి ఆరోగయ్ం, నీ ఎముకలకు సతుత్ వ కలుగుతాయి.
9యెహోవాకు నీ రాబడిమొతత్ంలో పȼథమ ఫలం, నీ ఆసిత్లో వాటా ఇచిచ్ ఆయనను ఘనపరచు.
10అలా చేసేత్ నీ వాకిటోల్ ధానయ్ం సమృదిధ్గా ఉంటుంది. నీ గానుగలోల్ కొతత్ దాȹ ®రసం పొంగి పారుతుంది.
11 కుమారా,యెహోవాబోధను తిరసక్రించకు. ఆయన గదిద్ంచినపుప్డు విసుగు తెచుచ్కోకు.
12ఒక తండిȴ తన పిȼయşన కొడుకును ఎలా గదిద్సాత్ డో అలాగేయెహోవాతాను పేȼమించే వాళళ్ను గదిద్సాత్ డు.
13జాఞ్ నం సంపాదించుకుని, వివేకం కలిగి ఉనన్ మనిషి ధనుయ్డు.
14 వెండి వలన పొందే లాభం కనాన్ జాఞ్ నం సంపాదించుకోవడం మంచిది. మేలిమి బంగారం సంపాదించుకోవడం కనాన్

జాఞ్ నం వలన లాభం పొందడం ఉతత్మం.
15 రతాన్ల కంటే జాఞ్ నం శేɇషఠ్şనది. అది నీకు ఇషట్şన అనిన్ వసుత్ వుల కంటే విలుťనది.
16జాఞ్ నం కుడి చేతిలో సుదీరఘ్şన ఆయుషుష్ , ఎడమ చేతిలో సంపదలు, పేరు పȼఖాయ్తులు ఉనాన్యి.
17అది నడిపించే దారులు రమయ్şనవి. దాని విధానాలు ņమం కలిగించేవి.
18దానిన్ అనుసరించే వాళళ్కు అది జీవఫలాలిచేచ్ వృకష్ం. దానిన్ అలవరచుకునే వాళǻళ్ ధనయ్జీవులు.
19తనజాఞ్ నంతోయెహోవాభూమిని సృషిట్ంచాడు. వివేకంతో ఆయన ఆకాశమండలాలను సిథ్రపరచాడు.
20 ఆయన తెలివివలల్ జలరాసులు అగాథం నుండి పȼవహిసుత్ నాన్యి. ఆకాశంలోని మేఘాలు మంచు బిందువులు

కురిపిసుత్ నాన్యి.
21 కుమారా,లోŖనజాఞ్ నానిన్, వివేకానిన్ పదిలం చేసుకో. వాటిని నీమనసులో నుండి తొలగి పోనివవ్కు.
22జాఞ్ నం, వివేకాలు నీకు పాȼ ణపȼదంగా, నీమెడలో అలంకారాలుగా ఉంటాయి.
23అపుప్డు నువువ్ నడిచేమారాగ్ లోల్ భదȹంగా ఉంటావు. నీ నడక ఎపుప్డూ తొటుȲ పడదు.
24పండుకొనే సమయంలో నీకు భయం వెయయ్దు. నీవు పండుకుని హాయిగా నిదȹపోతావు.
25అకసామ్తుత్ గా భయం వేసేత్ కలవరపడకు. దురామ్రుగ్ లు నాశనం అవుతునన్పుప్డు అది చూసి నువువ్ భయపడవదుద్ .
26యెహోవాయేనీకు అండగా ఉంటాడు. నీ కాలు ఊబిలో చికుక్కోకుండా ఆయన నినున్ కాపాడతాడు.
27అవసరంలో ఉనన్వారికి సహాయం చేయడానికి నీకు అవకాశం ఉనన్పుప్డు దానిన్ చేయడానికి వెనకడుగు వెయయ్వదుద్ .
28నీపొరుగువాడు కోరినది నీ దగగ్ర ఉంటే “రేపు ఇసాత్ ను పోయిరా” అనవదుద్ .
29నీపొరుగువాడు నీ దగగ్ర భయం ఏమీ లేకుండా జీవిసుత్ నన్పుప్డు అతనికి కీడు తలపెటట్వదుద్ .
30నీకేమీ కీడు తలపెటట్ని వాడితో కారణం లేకుండాపోటాల్ డవదుద్ .
31దౌరజ్నయ్ం చేసేవాణిణ్ చూసి అసూయ పడవదుద్ . వాడు చేసే పనులు నువువ్ చెయాయ్లని ఏమాతȷం కోరుకోవదుద్ .
32 కుటిల బుదిధ్ గలవాణిణ్ యెహోవాఅసహియ్ంచుకుంటాడు. నీతిమంతులకు ఆయనతోడుగా ఉంటాడు.
33దురామ్రుగ్ ల ఇళళ్ మీదికియెహోవాశాపాలు పంపిసాత్ డు. నీతిమంతులు నివసించే సథ్లాలను ఆయన దీవిసాత్ డు.
34ఎగతాళి చేసేవాళళ్ను ఆయన ఎగతాళి చేసాత్ డు. దీనమనసుస్ గలవారిని ఆయన కనికరిసాత్ డు.
35జాఞ్ నం గలవారు పేరుపȼతిషట్లు సంపాదించుకుంటారు. జాఞ్ నం లేనివాళǻళ్ అవమానాలకు గురౌతారు.

4
జాఞ్ నం సంపాదించమని ఆదేశం

1 కుమారులారా, తండిȴ చెపేప్ మంచిమాటలు విని వివేకం తెచుచ్కోండి.
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2నేను మీకు మంచిమాటలు చెబుతాను. నామాటలు పెడచెవిన పెటట్కండి.
3నేను నా తండిȴ కుమారుణిణ్ . నాతలిల్కి నేను అందşన ఏŇక కుమారుణిణ్ .
4 ఆయన నాకు బోధ చేసూత్ ఇలా చెపాప్డు “నేను చెపేప్ మాటలు శɇదధ్గా విని వాటిని నీ హృదయంలో నిలిచిపోనివువ్.

వాటిని వినివాటి పȼకారం నడుచుకుంటే నువువ్ జీవిసాత్ వు.
5జాఞ్ నం, వివేకం సంపాదించుకో. నామాటలను విసమ్రించ వదుద్ ,వాటినుండి తొలగిపోవదుద్ .
6జాఞ్ నానిన్ విడిచిపెటట్కుండా ఉంటే అది నినున్ కాపాడుతుంది. దానిన్ పేȼమిసూత్ ఉంటే అది నినున్ రÒసుత్ ంది.
7జాఞ్ నం సంపాదించుకోవడమే బుదిధ్ వివేకాలకు మూలం. జాఞ్ నం కోసం నీకు ఉనన్దంతా ఖరుచ్ పెటుట్ .
8నువువ్ జాఞ్ నానిన్ గౌరవిసేత్ అది నినున్ గొపప్ చేసుత్ ంది. దానిన్ హతుత్ కుని ఉంటే అది నీకు పేరు పȼతిషట్లు తెసుత్ ంది.
9అది నీ తలś అందşనపాగాఉంచుతుంది. పȼకాశవంతంగా వెలిగే అందşన కిరీటం నీకు దయచేసుత్ ంది.
10 కుమారా, నీవునామాటలు విని,వాటి పȼకారం నడుచుకుంటే నీకు అధిక ఆయుషుష్ కలుగుతుంది.
11జాఞ్ నం కలిగి ఉండేమారగ్ం నీకు బోధించాను. యథారథ్şనబాటలో నినున్ నడిపించాను.
12నువువ్ నడుసూత్ ఉనన్పుప్డు నీ అడుగులు చికుక్పడవు. నీవు పరుగెతేత్ సమయంలో నీపాదాలు తొటుȲ పడవు.
13అది నీఊపిరి కనుక దానిన్ సంపాదించుకో. దానిన్ విడిచిపెటట్కుండా భదȹంగా పదిలం చేసుకో.
14భకిɌహీనుల గుంపులో చేరవదుద్ . దురామ్రుగ్ ల ఆలోచనలతో ఏకీభవించవదుద్ .
15అందులోకి వెళళ్కుండా తపిప్ంచుకు తిరుగు. దాని నుండి తొలగిపోయిముందుకు సాగిపో.
16ఇతరులకు కీడు చేసేత్నేగాని అలాంటివాళల్కి నిదȹ పటట్దు. ఎదుటి వారిని కించపరచకుండావారు నిదȹపోరు.
17వాళǻళ్ దౌరజ్నయ్ం చేసి తమ ఆహారం సంపాదించుకుంటారు. బలవంతంగాదాȹ ®రసం లాకుక్ని తాగుతారు.
18ఉదయానేన్మొదţన సూరుయ్ని వెలుగు మరింతగా పెరుగుతునన్టుట్ నీతిమంతులమారగ్ం అంతకంతకూ పȼకాశిసుత్ ంది.
19దుషుట్ లమారగ్ం చీకటిమయం. వాళǻళ్ ఎకక్డెకక్డ పడిపోతారోవాళళ్కే తెలియదు.
20 కుమారా, నేను చెపేప్మాటలు విను. నా నీతిబోధలు మనసులో ఉంచుకో.
21నీమారగ్ం అంతటిలో నుండి వాటిని అనుసరించు. నీహృదయంలోవాటిని భదȹంగా దాచుకో.
22అవి దొరికిన వారికి జీవం కలుగుతుంది. వాళళ్ శరీరమంతటికీ ఆరోగయ్ం కలిగిసాత్ యి.
23 అనిన్టికంటే ముఖయ్ంగా వాటిని నీ హృదయంలో భదȹంగా కాపాడుకో. అపుప్డు నీ హృదయంలో నుండి జీవధారలు

పȼవహిసాత్ యి.
24నీ నోటి నుండి కుటిలşనమాటలు,మోసకరşనమాటలు రానియయ్కు.
25నీ కంటిచూపు సూటిగా ఉండనియియ్. నీ ఆలోచనలోల్ ముందు చూపు కలిగి ఉండు.
26నువువ్ నడిచేమారగ్ం సరళం చెయియ్. అపుప్డు నీ దారులనీన్ సిథ్రపడతాయి.
27 కుడిťపుకు గానీ, ఎడమťపుకు గానీ తొలగిపోవదుద్ . దురామ్రగ్ం ťపు నడవకుండా నీ అడుగులు తపిప్ంచుకో.”

5
వయ్భిచారిణి గురించి ఉపదేశం

1 కుమారా, నేను బోధించే జాఞ్ నవాకుక్లు విను. నాతెలివి గలమాటలు శɇదధ్గా ఆలకించు.
2అపుప్డు నువువ్ జాఞ్ నయుకɌంగా నడుచుకుంటావు. నీ తెలివితేటలను బటిట్ నీ నోరుమాటాల్ డుతుంది.
3 వయ్భిచారిణి పెదవుల నుండి తేనెలాంటి మాటలు వెలువడతాయి. దాని నోటి మాటలు నూనె కంటే మృదువుగా

ఉంటాయి.
4చివరికి ఆమె వసనాభి కాయలాగాఉంటుంది. రెండంచుల కతిత్ వలే ఉంటుంది.
5దాని పȼవరɌన మరణంలో పడిపోవడానికి దారితీసుత్ ంది. దానిమారగ్ం సూటిగాపాతాళానికి చేరుసుత్ ంది.
6 జీవమారగ్ం గురించి వయ్భిచారిణి ఎంతమాతȷం ఆలోచించదు. ఆమె ఎటు వెళǻత్ ందో ఆమెకే తెలియక అటూ ఇటూ

సంచరిసుత్ ంది.
7 కుమారులారా, నేను చెపేప్ బోధ ఆలకించండి. నేను చెపేప్ ఉపదేశం నుండి పకక్కు మళǻళ్కోవదుద్ .
8వయ్భిచారిణి నివసించే సథ్లాల నుండి నీ అడుగులు దూరం చేసుకో. ఆమెయింటివాకిలి ťపుపోవదుద్ .
9నువువ్ గనుక వయ్భిచారిణి దగగ్రికి వెళిల్న పకష్ంలో నీ పȼతిషట్ నవువ్ల పాలౌతుంది. నీ జీవిత కాలమంతా దుషుట్ ల చేతిలోల్ కి

వెళǻత్ ంది.
10అనుయ్లు నీ ఆసిత్ని అనుభవిసాత్ రు. నీ కషాట్ రిజ్తమంతా పరుల ఇలుల్ చేరుతుంది.
11చివరికి నీ కండరాలు, నీ శరీరం öణించిపోతాయి.
12అపుప్డు నువువ్, అయోయ్,ఉపదేశానిన్ నేనెందుకు లకష్Țపెటట్లేదు? నామనసాస్Ò గదిద్ంపును ఎందుకు తిరసక్రించాను?
13నాబోధకులు చెపిప్న మంచిమాటలు వినలేకపోయాను. నా గురువుల ఉపదేశాలను పటిట్ంచుకోలేదు.
14సమాజంలో నేను అనిన్ రకాల కీడులకు దగగ్రగా వచాచ్ను, అని నీకు నువువ్ చెపుప్కుంటూ మధనపడతావు.
15నీ ఇంటిబావిలోఉబుకుతునన్ నీళǻళ్, నీసొంత కుండలోని నీళǻల్ తాగు.
16నీ ఇంట ఉబికే నీటిఊటలు బయటికిపారవచాచ్? అవి కాలువలాల్ గా వీధులోల్ పȼవహించవచాచ్?
17పరాయివయ్కుɌ లు నీతోబాటు వాటిని అనుభవించకూడదు. ఆ నీరు నీ కోసమేఉండాలి గదా.
18నీ జలాశయం దీవెనలు పొందుతుంది. నీయవవ్న కాలంలో పెళాళ్డిన నీభారయ్తో సంతోషించు.
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19 ఆమె నీకు రమణీయşన లేడి వంటిది. అందşన దుపిప్లాంటిది. ఆమె రొముమ్లు నీకు ఎలల్పుప్డూ తృపిత్
కలిగించనియియ్. ఆమె పేȼమకు బదుధ్ డిť చిరకాలం జీవించు.

20 కుమారా, నువువ్ ఎందుకు వయ్భిచారిణి వలలో పడిపోయిఉంటావు? ఆమె రొముమ్ను ఎందుకు కౌగలించుకుంటావు?
21మనుషుల పȼవరɌనయెహోవాకు తెలుసు. వారి నడతలనిన్టినీ ఆయన గురిɌసాత్ డు.
22దుషుట్ డు చేసే పనులు వాణిణ్ ఇరకాటంలో పడవేసాత్ యి. వాడు తనపాప కారాయ్ల వలల్ శికష్కు గురౌతాడు.
23అలాంటివాడు కȨమశికష్ణ లేకపోవడం వలల్ పరమమూరుఖ్ œ దారి తపిప్ నాశనానికి గురౌతాడు.

6
సోమరితనం గురించి హెచచ్రిక

1 కుమారా, నీపొరుగువాడి కోసం హామీగాఉనన్పుప్డు,పొరుగువాడి పకష్ంగావాగాద్ నం చేసినపుప్డు,
2నువువ్ పలికినమాటలే నినున్ చికుక్లోల్ పడవేసాత్ యి. నీ నోటిమాటల వలల్ నువువ్ పటట్బడతావు.
3కుమారా,నీపొరుగువాడిచేతిలోచికుక్బడినపుప్డు నువువ్తవ్రగావెళిల్ నినున్ విడుదలచేయమనిఅతణిణ్ బతిమాలుకో.
4నీ కళళ్కు నిదȹ రాకుండా, నీ కనురెపప్లకు కునుకుపాటుల్ రానివవ్కుండా ఈ విధంగా చేసిదాని నుండి తపిప్ంచుకో.
5వేటగాడిబారి నుండి లేడి తపిప్ంచుకునన్టుట్ ,బోయవాడి వల నుండి పÒ తపిప్ంచుకునన్టుట్ తపిప్ంచుకో.
6సోమరీ, చీమల దగగ్రికి వెళǻళ్. వాటి పదధ్తులు చూసి జాఞ్ నం తెచుచ్కో.
7వాటికి నాయ్యం తీరేచ్ అధికారి ఉండడు. వాటిś అధికారం చెలాయించేవాడు ఉండడు.
8 అయినపప్టికీ అవి ఎండాకాలంలో తమకు తిండి సిదధ్ం చేసుకుంటాయి. పంట కోత కాలంలో ఆహారం

సమకూరుచ్కుంటాయి.
9సోమరీ, ఎంతసేపటి వరకూ నిదȹపోతూ ఉంటావు? ఎపుప్డు నిదȹలేసాత్ వు?
10 ఇంకా ఎంతసేపు కునికిపాటుల్ పడుతూ “కొంచెం సేపు నిదȹపోతాను, కాసేస్పు చేతులు ముడుచుకుని పడుకుంటాను”

అనుకుంటావు?
11అందువలల్ దోపిడీ దొంగ వచిచ్నటుట్ దరిదȹం నీకు పాȼ పిత్సుత్ ంది. ఆయుధం ధరించిన శతుȷ వు వలే లేమి నీ దగగ్రికి వసుత్ ంది.
12 కుటిలంగామాటాల్ డేవాడు దురామ్రుగ్ డు, నిషప్ర్యోజకుడు.
13వాడు కనున్ గీటుతూ కాళల్తో Ũగలు చేసాత్ డు. చేతి వేళల్తో గురుɌ లు చూపిసాత్ డు.
14వాడిహృదయం దుషట్ సవ్భావంతో ఉంటుంది. వాడు ఎపుప్డూ కీడు తలపెటాట్ లని చూసాత్ డు.
15అలాంటివాడిమీదికి హఠాతుత్ గా పȼమాదం ముంచుకు వసుత్ ంది. ఆ కష్ణంలోనేవాడు తిరిగి లేవకుండా కూలిపోతాడు.
16యెహోవాకు అసహయ్ం కలిగించేవి ఆరు అంశాలు. ఈ ఏడు పనులు ఆయన దృషిట్లో నీచ కారాయ్లు.
17అవేమిటంటే, గరవ్ంతో కూడిన చూపు, అబదాధ్ లు చెపేప్ నాలుక, నీతిమంతులను చంపే చేతులు,
18దుషట్తలంపులు ఉనన్ హృదయం, కీడు చేయడానికి తొందరపడుతూ పరిగెతేత్ పాదాలు,
19లేనివాటిని ఉనన్వనన్టుట్ , ఉనన్వాటిని లేవనన్టుట్ అబదాధ్ లు చెపేప్ సాÒ, అనన్దముమ్లోల్ కలహాలు పుటిట్ంచేవాడు.
వయ్భిచారం గురించి హెచచ్రిక

20 కుమారా, నీ తండిȴ బోధించే ఆజఞ్లు పాటించు. నీ తలిల్ చెపేప్ ఉపదేశానిన్ నిరల్Țకష్ం చెయయ్కు.
21వాటిని ఎలల్పుప్డూ నీ హృదయంలో పదిలం చేసుకో. నీమెడ చుటూట్ వాటిని కటుట్ కో.
22 నీ రాకపోకలోల్ , నువువ్ నిదȹపోయే సమయంలో అవి నినున్ కాపాడతాయి. నువువ్ మెలకువగా ఉనన్పుప్డు అవి నీతో

సంభాషిసాత్ యి.
23దేవుని ఆజఞ్లు దీపం లాంటివి. ఉపదేశం వెలుగు వంటిది. కȨమశికష్ణ కోసం చేసే దిదుద్ బాటుల్ జీవానికి సోపానాలు.
24వయ్భిచారిణి దగగ్రికి వెళళ్కుండా, చెడడ్ సీɟ చెపేప్మోసపుమాటలకు లోబడకుండా అవి నినున్ కాపాడతాయి.
25దాని అందం చూసి నీ హృదయంలోమోహించకు. అది తన కనుŨగలతో నినున్ లోబరుచుకోవాలని చూసేత్ దాని వలోల్

పడవదుద్ .
26 వేశయ్లతో సాంగతయ్ం చేసేవాళళ్కు కేవలం రొటెట్ముకక్ మాతȷమే మిగులుతుంది. వయ్భిచారి నీ విలుťన పాȼ ణానిన్

వేటాడుతుంది.
27ఒకడు తన ఒడిలో నిపుప్ ఉంచుకుంటే వాడి బటట్లు కాలిపోకుండా ఉంటాయా?
28ఒకడు నిపుప్లమీద నడిసేత్ వాడి కాళǻళ్ కాలకుండా ఉంటాయా?
29తనపొరుగువాడిభారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునన్వాడు ఆ విధంగానేనాశనం అవుతాడు. ఆమెను తాకినవాడికి

శికష్ తపప్దు.
30బాగాఆకలి వేసిన దొంగ భోజనం కోసం దొంగతనం చేసినపుప్డు వాణిణ్ ఎవవ్రూ తిరసాక్రంగా చూడరు గదా.
31 అయినపప్టికీ వాడు దొరికిపోతే వాడు దొంగిలించిన దానికి ఏడు రెటుల్ చెలిల్ంచాలి. అందుకోసం తన యింటిని

అమిమ్వేయాలిసి వచిచ్నాదానిన్ అమిమ్ తపప్క చెలిల్ంచాలి.
32వయ్భిచారం చేసేవాడు కేవలం బుదిధ్ లేనివాడు. ఆ పని చేసేవాడు తనసొంతనాశనం కోరుకునన్టేట్ .
33వాడు గాయాలకు, అవమానాలకు గురి అవుతాడు. వాడికి కలిగే అవమానం ఎపప్టికీ తొలగిపోదు.
34భరɌకు వచేచ్ రోషం తీవɆşన కోపంతో కూడి ఉంటుంది. పȼతీకారం చేసే సమయంలో అతడు కనికరం చూపించడు.
35పాȼ యశిచ్తత్ంగా నువువ్ ఇచేచ్ దేనినీ అతడు లకష్Țపెటట్డు. ఎనిన్ విలుťన కానుకలు ఇచిచ్నా అతడు తీసుకోడు.
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7
1 కుమారా,నామాటలు నీ మనసులో ఉంచుకో. నాఆజఞ్లు నీ దగగ్ర పదిలంగాదాచుకో.
2నాఆజఞ్లను నీ మనసులో ఉంచుకుని నీ కంటిపాపలాగానాఉపదేశానిన్ కాపాడుకుంటే నీకు జీవం కలుగుతుంది.
3నీ చేతి వేళల్కు వాటిని కటుట్ కో. నీహృదయమనే పలకమీదవాటిని రాసి ఉంచుకో.
4జాఞ్ నంతో “నీవునాసోదరివి” అని చెపుప్. వివేకానిన్ నీ బంధువుగాభావించు.
5అలా చేసేత్ నువువ్ వయ్భిచారి దగగ్రికి వెళళ్కుండా, సరసాలాడే సీɟ వలలో పడకుండా నినున్ నీవు కాపాడుకుంటావు.
6నాయింటి కిటికీలో నుండి, కిటికీ పరదా నుండి నేను చూశాను.
7జాఞ్ నం లేనియువకుల మధయ్ ఒక తెలివి తకుక్వయువకుడు నాకు కనబడాడ్ డు.
8సాయంతȷ సమయంముగిసి చిమమ్చీకటి కముమ్తునన్ రాతిȷవేళ అతడు వయ్భిచారి ఉండే వీధిలో పȼవేశించాడు.
9ఆ వీధిలో తిరుగుతూ అది ఉండేయింటిదారి పటాట్ డు.
10అపుప్డు వేశయ్ వేషం ధరించిన ఒక కుటిల బుదిధ్గల సీɟ అతనికి ఎదురు వచిచ్ంది.
11ఆమె తిరుగుబోతు. అదుపు లేకుండా తిరుగుతూ ఉండేది. ఆమెకాళǻళ్ ఇంటోల్ నిలవవు.
12ఆమెఒకోక్సారి తన ఇంటి ఎదుట, ఒకోక్సారి పటట్ణ వీధులోల్ ఉంటుంది. పȼతి సందులోనూ ఆమెకాపుకాసిఉంటుంది.
13ఆమె ఆయువకుణిణ్ పటుట్ కుని ముదుద్ పెటుట్ కుంది. సిగుగ్ , బిడియం లేనిముఖంతో అతనితో ఇలా చెపిప్ంది,
14 “నేను శాంతి బలులు చెలిల్ంచవలసి ఉంది. ఇపుప్డే నామొకుక్బడులు చెలిల్ంచాను.
15నినున్ కలుసుకోవాలని, నీకు ఎదురు రావాలని బయలుదేరాను. నువేవ్ నాకు కనబడాడ్ వు.
16నామంచంś రతన్ కంబళǻళ్ పరిచాను. ఐగుపుɎ నుండి తెపిప్ంచిన Śపుణయ్ంగా అలిల్న నార దుపప్టుల్ వేశాను.
17నా పరుపుమీదబోళం, అతత్రు,దాలిచ్న చెకక్ చలాల్ ను.
18బయలు దేరు, ఇదద్రంమోహంతో కోరిక తీరుచ్కుందాం. తెలల్వారే దాకా తనివితీరా తృపిత్ పొందుదాం.
19నాభరɌ ఇంటోల్ లేడు. పȼయాణం చేసిచాలా దూరం వెళాళ్డు.
20అతడు డబుబ్ సంచి తనతో తీసుకు వెళాళ్డు. పునన్మి రోజు వరకూ ఇంటికి తిరిగి రాడు.”
21 ఆ విధంగా ఆమె తన మృదుťన మాటలు పదే పదే చెబుతూ, లాలిసూత్ అతణిణ్ లోబరచుకుంది. పొగడత్లతో

ముంచెతుత్ తూ అతణిణ్ ఈడుచ్కు పోయింది.
22వెంటనే అతడు ఆమె వెంట వెళాళ్డు. పశువు వధŇ వెళిల్నటుట్ , పరాయివాళళ్ చేతికి చికిక్ చెరసాల పాţనటుట్ అతడు

వెళాళ్డు.
23 పÒ తనకు పాȼ ణాపాయం ఉనన్దని తెలియక ఉచుచ్లో పడినటుట్ , అతని గుండెను చీలేచ్ బాణం దూసుకుపోయేంత

వరకూ అతడు ఆమె వెంటబడి వెళాళ్డు.
24నా కుమారులారా,నామాటలు వినండి. నేను చెపేప్ది జాగȪతత్గా ఆలకించండి.
25నీమనసుస్ వయ్భిచారి నడిచేమారాగ్ ల ťపుమళళ్నియయ్కు. దారి తపిప్ ఆమె నడిచేదారిలోకిపోకు.
26ఆమెఅనేకులను లోబరచుకుని గాయపరచింది. లెకక్లేనంతమంది ఆమెబారిన పడినాశనమయాయ్రు.
27ఆమె ఇలుల్ పాతాళానికి నడిపించే దారి. ఆదారిమరణానికి నడిపిసుత్ ంది.

8
జాఞ్ నం పిలుపు

1జాఞ్ నం కేకలు పెడుతూ ఉంది. వివేకం పెదద్గా తన సవ్రం వినిపిసూత్ ఉంది.
2 రహదారులోల్ , పȼధాన వీధులోల్ , పటట్ణ దారులు కలిసే కూడలిలో అది నిలబడి ఉంది.
3నగర పȼధానదావ్రం దగగ్ర, ఇంటి గుమామ్ల దగగ్ర, పటట్ణపు కేందాȹ ల దగగ్ర నిలబడిజాఞ్ నం బిగగ్రగా ఇలాపȼకటిసూత్ ఉంది.
4 “మనుషులారా,ఈమాటలు మీకోసమే. మనుషుţనమీకే నామాటలు వినిపిసుత్ నాన్ను.
5జాఞ్ నం లేని మనుషులారా, జాఞ్ నం అంటే ఏమిటో తెలుసుకోండి. బుదిధ్హీనులారా, బుదిధ్ అంటే ఎలాంటిదో ఆలోచించి

గȪహించండి.
6వినండి, నేను అతిపాȼ ముఖయ్şన విషయాలు చెబుతాను. నాపెదవులుయథారథ్şనమాటలుమాటాల్ డతాయి.
7నేను నిజşనమాటలు చెబుతాను. చెడుతనం అంటే నాకు అసహయ్ం.
8నాయ్యşనమాటలే నేను చెబుతాను. నేను చెపేప్మాటలోల్ కపటం,మూరఖ్తవ్ం ఏమీ ఉండదు.
9నామాటలనీన్ వివేకం గలవాడికి తేటగా అరథ్ం అవుతాయి. తెలివి గలవాడు నాయ్యం గȪహిసాత్ డు.
10వెండి కోసం, సవ్చఛ్şన బంగారం కోసం ఆశ పడకుండానాఉపదేశం అంగీకరించి, తెలివితేటలు సంపాదించుకోండి.
11విలుťనముతాయ్ల కంటే జాఞ్ నం శేɇషఠ్şనది. జాఞ్ నంతో అతయ్ంత విలుťన ధన సంపదలు సాటిరావు.
12నాలోజాఞ్ నం, వివేకం నివసిసుత్ నాన్యి. మంచి చెడడ్లు ఏమిటో నేను గȪహించగలను.
13 దుషట్తావ్నిన్ అసహియ్ంచుకోవడం అంటేయెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు గలిగి ఉండడమే. గరవ్ం, అహంకారం, దురామ్రగ్ం,

కుటిలşనమాటలు నాకు హేయం.
14అమితşనజాఞ్ నం, వివేకంతో కూడిన ఆలోచనలు నేనే అనుగȪహిసాత్ ను. జాఞ్ నానికి బల పȼభావాలకు ఆధారం నేనే.
15నామూలంగా రాజులు పరిపాలిసాత్ రు. అధికారులు నాయ్యşన చటాట్ లు నియమిసాత్ రు.
16నామూలంగాఘనతవహించిననాయ్యాధిపతులంతానాయ్యంజరిగిసాత్ రు. లోకంలోనిఅధికారులుపాలనసాగిసాత్ రు.



సామెతలు 8:17 608 సామెతలు 9:16

17ననున్ పేȼమించే వాళళ్ను నేను పేȼమిసుత్ నాన్ను. ననున్ జాగȪతత్గా వెదికే వాళǻళ్ ననున్ కనుకుక్ంటారు.
18ఐశవ్రయ్ం, పȼతిషఠ్ , నీతినాయ్యాలు, విసాత్ రşన సంపదలు నా నుండి వసాత్ యి.
19నావలల్ కలిగేఫలంబంగారం కంటే,మేలిమిబంగారం కంటేవిలుťనది. నాణయ్şనవెండి కంటేనాదావ్రాకలిగేసమృదిధ్

పȼయోజనకరşనది.
20నేను నడిచేమారగ్ంలో నీతి,నాయ్యాలు ఉనాన్యి.
21ననున్ పేȼమించే వాళళ్ను నేను సంపనున్లుగా చేసాత్ ను. వారికి ధన సమృదిధ్ కలిగిసాత్ ను.
22 గడిచిన కాలంలో దేవుడు తన సృషిట్ పాȼ రంభంలో తన పనులోల్ పాȼ ముఖşనదానిగా ననున్ కలుగజేశాడు.
23అనాది కాలంలోనే ఆరంభం నుండి సృషిట్ జరగకముందే ఆయన ననున్ నియమించాడు.
24పȼవాహించే నదులు లేనపుప్డు, నీటిఊటలు ఇంకా పుటట్నపుప్డు నేను రూపుదిదుద్ కునాన్ను.
25పరవ్తాలు సిథ్రం కాక ముందు, కొండలు ఉనికిలోకి రాకముందు నేను పుటాట్ ను.
26ఆయన ఇంకా భూమినీ,şదానాలనూ చేయకముందే, నేలśమటిట్ని సిదధ్ం చేయకముందే నేను పుటాట్ ను.
27ఆయన ఆకాశాలను సిథ్రపరచి, జలాగాథాలకు పరిమితులు నిరణ్యించినపుప్డు నేను అకక్డే ఉనాన్ను.
28ఆయన ఆకాశానిన్ సిథ్రపరచినపుప్డు, జలధారలకు పరిథి ఉంచినపుప్డు నేను ఉనాన్ను.
29 భూమికి పునాదులు వేసినపుప్డు, సముదȹ జలాలు తమ సరిహదుద్ లు దాటకుండా సముదాȹ లకు పొలిమేరలు

ఏరప్రచినపుప్డు నేను ఉనాన్ను.
30 నేను ఆయనతోనే ఉనాన్ను. ఆయన ముఖయ్şన శిలప్కారుణిణ్ నేనే. నిరంతరం ఆయన ననున్ గూరిచ్ ఆనందించాడు.

ఆయన సనిన్ధిలో నేను నితయ్మూ ఆనందిసుత్ నాన్ను.
31 ఆయన సృషిట్ంచిన లోకానిన్బటిట్ , భూమిని బటిట్ నాకు సంతోషం కలుగుతుంది. భూమిś ఉనన్ మానవ జాతిని చూసి

ఆనందిసుత్ నాన్ను.
32 కుమారులారా,నామాట శɇదధ్గా వినండి. నేను చెపేప్మారాగ్ లు అనుసరించే వాళǻళ్ ధనుయ్లు.
33నాఉపదేశాలను నిరయ్కష్ం చేయకుండావాటినిపాటించి వివేకంతో నడుచుకోండి.
34నా ఉపదేశం వినేవాళǻళ్ ధనుయ్లు. పȼతిరోజూ నా గుమమ్ం దగగ్ర కనిపెటుట్ కుని నా గుమమ్ం తలుపుల దగగ్ర నా కోసం

కాచుకుని నా ఉపదేశం వినేవారు ధనుయ్లు.
35ననున్ కనుగొనన్వాడు జీవానిన్ సంపాదించుకుంటాడు. యెహోవాఅనుగȪహం అతనికి పాȼ పిత్సుత్ ంది.
36 ననున్ తృణీకరించేవాడు తనకు తానే హాని కలిగించుకుంటాడు. ననున్ అసహియ్ంచుకొనే వాళǻళ్ మరణానికి

సేన్హితులౌతారు.”

9
జాఞ్ నం, అజాఞ్ నం మధయ్ తేడా

1జాఞ్ నం ఏడు సత్ంభాలు చెకుక్కుని దానిś తన నివాసం కటుట్ కునన్ది.
2పశువులను వధించిమాంసం,దాȹ ®రసం,భోజన పదారాథ్ లు సిదధ్ం చేసింది.
3తనదాసీల చేతమనుషులకు కబురంపింది. పటట్ణంలోని ఉనన్త సథ్లంś నిలబడింది.
4 “జాఞ్ నం లేని వాళళ్ంతా ఇకక్డికి రండి” అని పిలుసుత్ నన్ది.
5తెలివితకుక్వవాళళ్తోఇలాచెబుతుంది “రండి,వచిచ్ నేను సిదద్ం చేసినఆహారంతినండి. నేను కలిపిఉంచినదాȹ ®రసం

తాగండి.
6ఇకనుంచి జాఞ్ నం కలిగి జీవించండి. తెలివి కలిగించే బాటలో సవయ్ంగా నడవండి.”
7 ఎగతాళి చేసేవాళళ్కు బుదిధ్ చెపేప్వాడు తన మీదకే నింద తెచుచ్కుంటాడు. దుషుట్ లను గదిద్ంచే వాడికి అవమానం

కలుగుతుంది.
8 ఎగతాళి చేసేవాణిణ్ గదిద్ంచవదుద్ . వాణిణ్ గదిద్సేత్ ఒకవేళ వాడు నీś దేవ్షం పెంచుకుంటాడేమో. జాఞ్ నం గలవాడికి

హితవాకుక్లు బోధిసేత్ వాడు నినున్ పేȼమిసాత్ డు.
9జాఞ్ నం గలవాడికిబుదిధ్ చెపిప్నపుప్డుమరింతజాఞ్ నంపొందుతాడు. నాయ్యంజరిగించేవాడికినీతివాకుక్లుబోధిసేత్ వాడు

తన జాఞ్ నానిన్ వృదిధ్ చేసుకుంటాడు.
10జాఞ్ నం కలిగి ఉండడానికిమూలాధారంయెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఉండడమే. వివేకానికి ఆధారం పరిశుదుధ్ œన

దేవుణిణ్ గూరిచ్న తెలివి కలిగి ఉండడమే.
11నామూలంగానే నువువ్ జీవించే కాలం పెరుగుతుంది. నువువ్ బతికే సంవతస్రాలు ఎకుక్వ అవుతాయి.
12 నువువ్ జాఞ్ నం గలవాడిťతే నీ జాఞ్ నం నీకే ఉపయోగపడుతుంది. నువువ్ అపహాసకుడిťతే దానివలల్ కలిగే ఫలితాలు

నువేవ్ భరించాలి.
13బుదిధ్హీనత అనే సీɟ గావుకేకలు పెటేట్ది. ఆమె తెలివితకుక్వది, చదువు లేనిది.
14ఆమె తన ఇంటి వాకిటోల్ కూరుచ్ంటుంది. పటట్ణ పȼముఖ వీధులోల్ కురీచ్ వేసుకుని కూరుచ్ంటుంది.
15ఆదారిలో వెళేళ్వాళళ్ను, తమదారినతాము తినన్గా వెళేళ్వారిని చూసి,
16 “జాఞ్ నం లేనివాళǻళ్ ఎవšనా ఉంటే ఇకక్డికి రండి” అనివాళళ్ను పిలుసుత్ ంది.
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17తెలివిలేనిఒకడువచిచ్నపుప్డువాణిణ్ చూసి “దొంగిలించిననీళǻల్ తియయ్గాఉంటాయి. దొంగచాటుగాతినన్తిండిరుచిగా
ఉంటుంది” అని చెబుతుంది.

18అయితే చనిపోయిన వాళǻళ్ అకక్డ ఉనాన్రనీ, ఆమె ఇంటోల్ కి వెళిళ్న వాళళ్ంతా నరక కూపంలో పడిపోతారనీ వాళǻళ్
తెలుసుకోలేరు.

10
సొలొమోను సామెతలు

1 జాఞ్ నం ఉనన్ కొడుకును బటిట్ అతని తండిȴకి సంతోషం కలుగుతుంది. బుదిధ్లేని కొడుకు తన తలిల్కి దుఃఖం, వేదన
కలిగిసాత్ డు.

2భకిɌహీనుల సంపద వారికి ఉపయోగపడదు. ఉతత్ముడు మరణం నుండి తపిప్ంచుకుంటాడు.
3ఉతత్ముడు ఆకలితో అలమటించేలాయెహోవాచెయయ్డు. దురామ్రుగ్ ల పȼయతాన్లనుయెహోవాభగన్ం చేసాత్ డు.
4 శɇదధ్ లేకుండా బదద్కంగా పనిచేసేవాడు దరిదుȹ డుగామారతాడు. శɇదధ్ కలిగి పనిచేసేవాడికి సంపద సమకూరుతుంది.
5బుదిధ్గల కుమారుడు ఎండాకాలంలోసమకూరుచ్కుంటాడు. పంటకోతసమయంలోనిదȹపోయేకుమారుడు కుటుంబానికి

అవమానం కలిగిసాత్ డు.
6నీతిమంతుని కుటుంబానికి దీవెనలు కలుగుతాయి. దురామ్రుగ్ లమాటల్లోల్ దౌరజ్నయ్ం దాగి ఉంటుంది.
7నీతిమంతుణిణ్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటే దీవెనలు కలుగుతాయి. భకిɌహీనుల జాఞ్ పకం అసహయ్ం కలిగిసుత్ ంది.
8జాఞ్ నం కోరేవాడు మంచిమాటలు అంగీకరిసాత్ డు. పనికిమాలినమాటలుమాటాల్ డే మూరుఖ్ డు నాశనşపోతాడు.
9నిజాయితీపరుడు భయం లేకుండా ఉంటాడు. కపటంగా పȼవరిɌంచేవాడి గుటుట్ బటట్ బయలు అవుతుంది.
10 కళళ్తో Ũగ చేసేవాడు వేదనలు కలిగిసాత్ డు. పనికిమాలినమాటలుమాటాల్ డే మూరుఖ్ డు నాశనşపోతాడు.
11నీతిమంతుల నోటినుంచి వచేచ్మాటలు జీవజలపుఊటలు. దుషుట్ లు తమలోదౌరజ్నాయ్నిన్ దాచుకుని ఉంటారు.
12పేȼమ దోషాలనిన్టినీ కపిప్ ఉంచుతుంది. పగ తగాదాలను రేకెతిత్సుత్ ంది.
13వివేకం గలవాడిమాటలోల్ జాఞ్ నం కనబడుతుంది. బుదిధ్లేనివాడి వీపుకు బెతత్ం దెబబ్లే పȼతిఫలం.
14జాఞ్ నులు జాఞ్ నానిన్ సమకూరుచ్కుంటారు. మూరుఖ్ లమాటలు నాశనం కోరుకుంటాయి.
15ధనవంతుల ఆసిత్ వారికి ఆశɇయం కలిగించే కోట. దరిదుȹ ని పేదరికం వాడినాశనానికి కారణం.
16నీతిమంతుల కషాట్ రిజ్తం జీవం కలిగిసుత్ ంది. దురామ్రుగ్ ల రాబడిపాపం వృదిద్ అయేయ్లా చేసుత్ ంది.
17 బుదిధ్గల మాటలకు లోబడేవాడు తనకు జీవం కలిగించుకుంటాడు. మందలింపుకు సమమ్తించని వాడు దారి తపిప్

నాశనం అవుతాడు.
18అబదిధ్కుడు తన మనసులో పగ ఉంచుకుంటాడు. మూరుఖ్ లు నిందలు పȼచారం చేసాత్ రు.
19వయ్రథ్ంగామాటాల్ డేమాటలోల్ తపుప్ దొరుల్ తుంది. మితంగామాటాల్ డేవాడు బుదిధ్మంతుడు.
20ఉతత్ముడు పలికేమాటలు అమూలయ్şన వెండి వంటివి. భకిɌహీనుల తలంపులు వయ్రధ్şనవి.
21 నీతిమంతుని మాటల దావ్రా చాలా మంది మేలు పొందుతారు. మూరుఖ్ లు జాఞ్ నం లేకపోవడం వలల్ మరణానికి

లోనవుతారు.
22యెహోవాదీవెనలు ఐశవ్రయ్ం కలిగిసాత్ యి. మనుషుల కషాట్ నికి మించిన సంపద వారికి కలుగుతుంది.
23మూరుఖ్ లు తమ చెడడ్ పనుల దావ్రా ఆనందం పొందుతారు. వివేకం గలవాడు తన జాఞ్ నం పెంచుకోవడానికి సాధన

చేసాత్ డు.
24మూరుఖ్ డు ఏమి జరుగుతుందని భయపడతాడో అదే జరుగుతుంది. నీతిమంతులు కోరుకునేది వాళల్కు దకుక్తుంది.
25సుడిగాలి వీచినపుప్డు మూరుఖ్ డు లేకుండాపోతాడు. ఉతత్ముడు కలకాలం నిలిచి ఉండే సూత్ పంలా నిలిచి ఉంటాడు.
26సోమరిని పనికి పెటుట్ కునేయజమానికి వాడు పండల్కు పులుపులాగా, కళళ్కు పొగలాగాఉంటాడు.
27 యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి జీవించడం అధిక ఆయుషుష్ ఇసుత్ ంది. భకిɌహీనుల జీవితకాలం తరిగిపోతూ

ఉంటుంది.
28నీతిమంతుల కోరిక సంతోషాలకు కారణం. మూరుఖ్ ల ఆలోచనలు వయ్రధ్şపోతాయి.
29నీతిమంతులకుయెహోవామారగ్ం బలşన కోట. పాపం చేసేవాళళ్కు అది నాశనహేతువు.
30ఉతత్ముడు కదిలించబడక సిథ్రంగా ఉంటాడు. మూరుఖ్ లకు దేశంలోసాథ్ నం ఉండదు.
31ఉతత్ముడు జాఞ్ నానిన్, ఉపదేశానిన్ బోధిసాత్ డు. మూరఖ్పుమాటలుమాటాల్ డే నాలుకను తెగ గొడతారు.
32ఉతత్ముడు అనుకూలşనమాటలు పలుకుతాడు. భకిɌహీనుల నోటి నుండి మూరఖ్పుమాటలు వసాత్ యి.

11
1దొంగ తాȷ సు యెహోవాకు అసహయ్ం. నాయ్యşన తూకం ఆయనకు ఇషట్ం.
2 గరవ్ం వెనకాలే అవమానం బయలు దేరుతుంది. జాఞ్ నం గలవారు వినయ విధేయతలు కలిగి ఉంటారు.
3నిజాయితీ గలవారినివారినాయ్యబుదిధ్ నడిపిసుత్ ంది. దురామ్రుగ్ ల మూరఖ్తవ్ం వారిని చెడగొడుతుంది.
4దేవుని ఉగȪత దినం వచిచ్నపుప్డు ఆసిత్పాసుత్ లు ఉపయోగపడవు. నీతిమంతులు మరణం నుండి తపిప్ంచు కుంటారు.
5యథారథ్వంతుల నాయ్య పȼవరɌన వారిమారాగ్ నిన్ సరళం చేసుత్ ంది. దుషుట్ లు తమ దురామ్రగ్ కిȨయలవలల్ కూలిపోతారు.
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6నిజాయితీపరుల మంచితనం వారికి విడుదల కలిగిసుత్ ంది. దోȹహǼలు తమ దురాశ చేత చికుక్లోల్ పడతారు.
7దుషుట్ డు చనిపోయినపుప్డు వాడి ఆశాభావం అంతరించిపోతుంది. బలవంతుడి కోరికలు భగన్şపోతాయి.
8ఉతత్ముడు కషాట్ ల నుండి విడుదల పొందుతాడు. మూరుఖ్ లు కషాట్ లు కొనితెచుచ్కుంటారు.
9మూరుఖ్ డు తన నోటి మాటచేత తన పొరుగువారికి నాశనం కలిగిసాత్ డు. నీతిమంతులు తమ తెలివి ఉపయోగించి

తపిప్ంచుకుంటారు.
10నీతిమంతులు దీవెన పొందడం పటట్ణానికి శుభదాయకం. దురామ్రుగ్ లు నాశనşతే ఆనంద ధవ్నులుమోగుతాయి.
11నీతిమంతులు దీవెనలు పొందితే పటట్ణం ఉనన్త సిథ్తికి చేరుతుంది. దుషుట్ లమాటలు దానిన్ కూలిపోయేలాచేసాత్ యి.
12తనపొరుగువాణిణ్ కించపరిచేవాడు జాఞ్ నహీనుడు. వివేకం గల వాడుమౌనం వహిసాత్ డు.
13చాడీలు చెబుతూ తిరిగేవాడు ఇతరుల గుటుట్ బయటపెడతాడు. నమమ్కసుథ్ డు రహసాయ్లు దాసాత్ డు.
14మారగ్దరశ్కులు లేకపోతే పȼజలు నాశనం అవుతారు. సలహాలిచేచ్ వాళǻళ్ ఎకుక్వ మంది ఉండడం పȼజలకు ņమకరం*.
15పరాయివాడి కోసం హామీఉనన్వాడు కషాట్ లపాలవుతాడు. హామీఉండనివాడు భయం లేకుండా ఉంటాడు.
16మృదు సవ్భావం గల సీɟని అందరూ కీరిɌసాత్ రు. బలం గలవారు సంపద చేజికుక్ంచుకుంటారు.
17 దయగలవాడు చేసే మంచి పనులు అతనికి మేలు చేసాత్ యి. దుషుట్ డు తన దుషట్ కారాయ్లవలల్ తన శరీరానికి ఆపద

తెచుచ్కుంటాడు.
18దుషుట్ ల సంపద వాళళ్నుమోసపరుసుత్ ంది. నీతి అనే వితత్నం నాటేవాడు శాశవ్తşన బహǼమానంపొందుతాడు.
19వాసత్వşన నీతి జీవానికిమూలం. అదే పనిగా చెడడ్ కారాయ్లు చేసేవాడు తనమరణానికి దగగ్రౌతాడు.
20మూరుఖ్ ţన దుషట్ పȼజలుయెహోవాకు అసహǼయ్లు. యథారథ్వంతులను ఆయన పేȼమిసాత్ డు.
21భకిɌహీనులకు తపప్కుండా శికష్ పడుతుంది. నీతిమంతుల సంతతి విడుదల పొందుతారు.
22 సీɟ ఎంత అందంగా ఉనన్పప్టికీ ఆమెకు వివేకం లేకపోతే ఆ సీɟ పంది ముకుక్కు తొడిగిన బంగారు ముకుక్పుడకతో

సమానం.
23నీతిమంతులు ఉతత్మşనవాటినే కోరుకుంటారు. దుషుట్ ల ఆశలు అహంకారపూరితం.
24ధారాళంగా ఇచిచ్ అభివృదిధ్ పొందిన వారు ఉనాన్రు. తకుక్వ ఇచిచ్ దరిదుȹ ţన వారు కూడా ఉనాన్రు.
25ఔదారయ్ం చూపేవారు వరిధ్లుల్ తారు. నీళǻల్ పోసేవాడికి నీళǻల్ పోసాత్ రు.
26ధానయ్ం అకȨమంగా నిలవ్ చేసే వాణిణ్ పȼజలు శపిసాత్ రు. దానిన్ సకȨమంగా అమేమ్ వాడికి దీవెనలు కలుగుతాయి.
27మేలు చేయాలని కోరేవాడు ఉపయోగకరşన పనులు చేసాత్ డు. కీడు చేయాలని కోరుకునే వాడికి కీడే కలుగుతుంది.
28సంపదను నముమ్కునన్వాడు చెదిరిపోతాడు. నీతిమంతులు చిగురుటాకుల వలే వృదిధ్ చెందుతారు.
29తన ఇంటివారినిబాధపెటేట్వాడు గాలికి చెదిరి పోతాడు. వివేకం లేనివాడు జాఞ్ నం గలవాడికి సేవకుడు అవుతాడు.
30నీతిమంతులు జీవ వృకష్ ఫలాలు ఫలిసాత్ రు. జాఞ్ నవంతులు ఇతరులను రÒసాత్ రు.
31నీతిమంతులు ఈలోకంలోతగిన పȼతిఫలంపొందుతారు. అలాగే, దుషుట్ లకు,పాపులకు తపప్నిసరిగా తగిన పȼతిఫలం

కలుగుతుంది గదా.
12

1జాఞ్ నం కోరుకునన్వాడు గదిద్ంపుకు లోబడతాడు. దిదుద్ బాటును తిరసక్రించేవాడు పశువుతో సమానం.
2 నీతిమంతుణిణ్ యెహోవా దయతో చూసాత్ డు. చెడడ్ తలంపులు మనసులో ఉంచుకునన్వాణిణ్ ఆయన నేరసుత్ డిగా

ఎంచుతాడు.
3దురామ్రుగ్ ల వలన అందరూ అలల్కలోల్ లం అవుతారు. నీతిమంతుల పునాదులు సిథ్రంగా ఉంటాయి.
4యోగుయ్రాţనభారయ్ తన భరɌకు కిరీటం వంటిది. భరɌకు సిగుగ్ కలిగించే ఇలాల్ లు అతని ఎముకలకు పటిట్న కుళǻల్ .
5నీతిమంతులు చెపేప్ ఆలోచనలు నాయ్యసమమ్తం. దురామ్రుగ్ ల సలహాలుమోసంతో కూడినవి.
6దురామ్రుగ్ లమాటలు హతయ్ చేయడానికి కాపుకాసి ఉనన్ హంతకుల వంటివి. యథారథ్పరులమాట వలల్ వాళǻళ్ విడుదల

పొందుతారు.
7దురామ్రుగ్ లు పాœపోయిలోకంలో లేకుండాపోతారు. నీతిమంతుల నివాసం సిథ్రంగా నిలుసుత్ ంది.
8ఒకొక్కక్ మనిషి తన బుదిధ్ కుశలతను బటిట్ ఘనతపొందుతాడు. కపట వరɌనుడు తిరసాక్రానికి గురౌతాడు.
9 తినడానికి లేకపోయినా తన గురించి గొపప్లు చెపుప్కునేవాడి కంటే ఎదో ఒక చినన్ పని-సేవకుడుగా అయినా సరే-

చేసుకుంటూ ఉండడం మంచిది.
10ఉతత్ముడు తమ పశువులపాȼ ణాల పటల్ దయ చూపుతాడు. దుషుట్ లు చూపించే పేȼమ కూȨ రతవ్మే.
11 తన భూమిని సేదయ్ం చేసుకునే వాడికి ఆహారం సమృదిధ్గా దొరుకుతుంది. బుదిధ్హీనుడు వయ్రథ్şన వాటిని

అనుసరిసాత్ డు.
12దురామ్రుగ్ లు చెడడ్వారికి దొరికిన దోపుడు సొముమ్ కోసం ఆశపడతారు. నీతిమంతుల ఉనికి వరిధ్లుల్ తుంది.
13వయ్రధ్şనమాటల వలల్ కలిగే దోషం పాȼ ణాంతకşన ఉరి వంటిది. నీతిమంతులు ఆపదలను తపిప్ంచుకుంటారు.
14మనిషి తన నోటి మాటల ఫలం మూలంగా మంచితనంతో తృపిత్ పొందుతాడు. ఎవరు చేసే పనులను బటిట్ వాళళ్కు

ఫలితం దకుక్తుంది.
15మూరుఖ్ డు నడిచేమారగ్ం వాడి దృషిట్కి సరిŠనదిగా అనిపిసుత్ ంది. జాఞ్ నం గలవాడు మంచిమాటలు ఆలకిసాత్ డు.

* 11:14 ņమకరం విజయం
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16మూరుఖ్ ల కోపం వెంటనే బయట పడుతుంది. వివేకం గలవాడు తనకు జరిగిన అవమానం వెలల్డి పరచక మౌనం
వహిసాత్ డు.

17సతయ్ం కోసంనిలబడేవాడు నీతిగలమాటలు పలుకుతాడు. అబదద్ సాకష్Țం పలికేవాడు కపటపుమాటలు పలుకుతాడు.
18 కతిత్పోటులాంటిమాటలు పలికే వాళǻళ్ ఉనాన్రు. జాఞ్ నులమాటలు ఆరోగయ్ం కలిగిసాత్ యి.
19నిజాలు పలికే పెదవులు ఎపప్టికీ సిథ్రంగా ఉంటాయి. అబదాధ్ లు పలికే నాలుక ఉనికి కష్ణకాలం.
20 కీడు తలపెటేట్వాళళ్ హృదయాలోల్ మోసం ఉంటుంది. శాంతి కోసం సలహాలు ఇచేచ్వాళళ్కు సంతోషం కలుగుతుంది.
21నీతిమంతులకు ఎలాంటిహానీ జరగదు. దురామ్రుగ్ లను కషాట్ లు వెంటాడుతుంటాయి.
22అబదాధ్ లు పలికే పెదవులంటేయెహోవాకు అసహయ్ం. నిజాయితీపరులను ఆయన పేȼమిసాత్ డు.
23వివేకం ఉనన్వాడు తన పȼతిభను దాచిపెడతాడు. తెలివితకుక్వ వాళǻళ్ తమమూరఖ్తావ్నిన్ బయట పెడతారు.
24ఒళǻళ్వంచి పనిచేసేవాళǻళ్ అధికారం సంపాదిసాత్ రు. సోమరిపోతులు ఊడిగం చెయాయ్లిస్ వసుత్ ంది.
25విచారం నిండిన హృదయం కుȨ ంగిపోతుంది. దయగలమంచిమాటహృదయానికి సంతోషం కలిగిసుత్ ంది.
26 ఉతత్ముడు తన పొరుగువాడు సనామ్రగ్ంలో నడిచేలా చేసాత్ డు. దురామ్రుగ్ ల దుషట్ పȼవరɌన మూలంగా వారు దారి

తపిప్పోతారు.
27సోమరిపోతు వేటకు వెళిళ్నా ఏమీ పటుట్ కోలేడు. చురుకుదనం కలిగి ఉండడం గొపప్ వరం.
28నీతిమారగ్ంలో జీవం ఉంది. జీవమారగ్ంలోమరణం అనేది ఉండదు.

13
1తండిȴ కȨమశికష్ణకు లోబడిన కుమారుడు వివేకం గలవాడు. బుదిధ్ లేనివాడు దిదుద్ బాటుకు తల వంచడు.
2మనిషి తన నోటి నుంచి వచేచ్మాటల వలన పȼతిఫలం పొందుతాడు. నమమ్కదోȹహǼలు తమ దుషట్ కిȨయల చేత నాశనం

తెచుచ్కుంటారు.
3 తన నోటిని అదుపులో ఉంచుకునన్వాడు తనను కాపాడుకుంటాడు. వయ్రథ్ంగా మాటాల్ డే వాడు నాశనం కొని

తెచుచ్కుంటాడు.
4సోమరిపోతు ఎకుక్వగా ఆశ పడతాడు గానీవాడికి ఏమీమిగలదు. కషట్పడి పని చేసేవాడు సుఖంగా జీవిసాత్ డు.
5నీతిమంతులకు అబదాద్ లంటే అసహయ్ం. దుషుట్ డు నిందలుమోపుతూ, అవమానపరుసూత్ ఉంటాడు.
6నిజాయితీపరులకు వారియథారథ్ పȼవరɌన కాపుదలగా ఉంటుంది. పాపులు తమ భకిɌహీనత వలల్ నాశనమౌతారు.
7తాము ధనవంతులమని చెపుప్కునే పేదలు ఉనాన్రు. దరిదుȹ లమని చెపుప్కునే ధనవంతులు కూడా ఉనాన్రు.
8ఒకడి సంపద అతనిపాȼ ణానిన్ విడిపిసుత్ ంది. దరిదుȹ డు హెచచ్రికమాటలు లకష్Țపెటట్డు.
9నీతిమంతుల వెలుగు పȼకాశిసుత్ ంది. భకిɌహీనుల దీపం ఆరిపోతుంది.
10 గరావ్ంధుడు కలహాలు రేపుతాడు. మంచిమాటలు ఆలకించే వారికి జాఞ్ నం చేకూరుతుంది.
11మోసం చేసి సంపాదించినసొతుత్ తరిగి పోతుంది. కషట్పడి ధనం సంపాదించిన వాడు దానిన్ వృదిధ్ పరుచుకుంటాడు.
12కోరుకునన్ది జరగకపోతేహృదయం öణిసుత్ ంది. తీరిన కోరిక జీవవృకష్ం వంటిది.
13హితబోధను తిరసక్రించేవాడుదానిన్ బటిట్ శికష్కు పాతుȷ డౌతాడు. ఆజఞ్ల పటల్ భయభకుɌ లు చూపివాటినిఆచరించేవాడు

తగిన ఫలం పొందుతాడు.
14జాఞ్ నుల ఉపదేశం జీవం కలిగించేఊట. మనుషులు దానిమూలంగామరణ బంధకాల నుండి తపిప్ంచుకుంటారు.
15మంచి బుదిధ్ కలిగి ఉంటే దయాగుణం అలవడుతుంది. నమమ్కదోȹహǼలమారగ్ం కషాట్ ల కడలి.
16వివేకం గలవారు తెలివిగా తమ పనులు జరిగిసాత్ రు. బుదిధ్హీనులు తమమూరఖ్తావ్నిన్ బయటపెటుట్ కుంటారు.
17దురామ్రుగ్ œన పȼతినిధి కషాట్ ల పాలవుతాడు. సమరుధ్ œన రాయబారి తనవారికి ņమం కలిగిసాత్ డు.
18 కȨమశికష్ణను లకష్Țపెటట్ని వాడికి అవమానం, దరిదȹం దాపురిసాత్ యి. మందలింపును శిరసావహించేవాడు గౌరవం

పొందుతాడు.
19కోరిక నెరవేరితేపాȼ ణానికిఊరట కలుగుతుంది. చెడుతనానిన్ విడిచి పెటట్డం మూరుఖ్ లకు ఏవగింపు.
20జాఞ్ నులతో సేన్హం చేసేవారు జాఞ్ నం సంపాదించుకుంటారు. మూరుఖ్ లతో సేన్హం చేసేవాడు నాశనşపోతాడు.
21 కీడు పాపులను వెంటాడుతుంది. నీతిమంతులకు పȼతిఫలంగామేలు కలుగుతుంది.
22నాయ్యవంతుడు తనమనుమలకు ఆసిత్ సమకూరుసాత్ డు. పాపాతుమ్ల సంపాదన నీతిమంతుల వశం అవుతుంది.
23పేదవాళǻళ్ సేదయ్ం చేసిన భూమి విసాత్ రంగా పండుతుంది. అకȨమ కిȨయలు జరిగించిన వాళǻళ్ నాశనşపోతారు.
24 బెతత్ం వాడకుండా తన కుమారుణిణ్ కȨమశికష్ణలో పెటట్కుండా ఉనన్ తండిȴ అతనికి శతుȷ వు వంటివాడు. పేȼమించే తండిȴ

తన కుమారుణిణ్ తపప్కుండా శిÒసాత్ డు.
25ఉతత్ముడు కడుపునిండాభోజనం చేసాత్ డు. భకిɌహీనులు తినడానికి ఏమీమిగలదు.

14
1జాఞ్ నం ఉనన్ సీɟ తన ఇంటిని చకక్బెటుట్ కుంటుంది. మూరుఖ్ రాలు చేతులారా తన కాపురం నాశనం చేసుకుంటుంది.
2 యెహోవాపటల్ భయం, భకిɌ ఉనన్వాడు నిజాయితీగా మసులుకుంటాడు. కపటంగా పȼవరిɌంచే వాడు ఆయనను

తిరసక్రిసాత్ డు.
3మూరుఖ్ ల నోటిలో గరవ్ం అనే బెతత్ం ఉనన్ది. జాఞ్ నం గలవారి నోటి నుంచి వచేచ్మాటలు వారిని కాపాడతాయి.
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4ఎదుద్ లు లేకపోతే కొటల్లో ధానయ్ం ఉండదు. ఎదుద్ లు బలంగా ఉంటే అధిక రాబడి వసుత్ ంది.
5నమమ్కşనసాÒ అబదధ్ం పలకడు. కపటసాÒకి అబదాధ్ లు చెపప్డమే ఇషట్ం.
6బుదిధ్హీనుడు జాఞ్ నం కోసం వెదికినా అది దొరకదు. తెలివిగలవాడు తేలికగాజాఞ్ నం పొందుతాడు.
7బుదిధ్హీనుడి దగగ్ర మంచిమాటలు ఏమీ దొరకవు కనుక వాడితో సేన్హం చేయవదుద్ .
8 వివేకం ఉనన్వారు తమ పȼవరɌన విషయంలో జాఞ్ నం కలిగి జాగȪతత్గా పȼవరిɌసాత్ రు. బుదిధ్ లేనివారు తమ మూరఖ్తవ్ంతో

మోసపూరిత కారాయ్లు జరిగిసాత్ రు.
9మూరుఖ్ లు చేసేఅపరాధపరిహారబలివారినిఎగతాళిచేసుత్ ంది. యథారథ్వంతులు ఒకరిపటల్ ఒకరు దయకలిగిఉంటారు.
10ఎవడిహృదయంలో ఉండే దుఃఖం వాడికే తెలుసుత్ ంది. ఒకడి సంతోషంలో బయటి వయ్కిɌ పాలు పొందలేడు.
11దురామ్రుగ్ డి ఇలుల్ నాశనం అవుతుంది. యథారథ్వంతుల గుడారం సిథ్రంగా నిలుసుత్ ంది.
12ఒకడు తనకు నచిచ్నదే సరిŠనదిగాభావిసాత్ డు. అయితే చివరికి అది నాశనానికి నడిపిసుత్ ంది.
13ఒకడు బయటికి నవువ్తో ఉనన్పప్టికీ హృదయంలో దుఃఖం ఉండవచుచ్. సంతోషం చివరికి శోకంగామారిపోవచుచ్.
14భకిɌహీనుడిమారాగ్ లు చివరికి వాడికే వెగటు కలుగుతాయి. మంచి వయ్కిɌ తన పȼవరɌన పటల్ సంతృపిత్ చెందుతాడు.
15తెలివితకుక్వవాడు పȼతి విషయానీన్ నముమ్తాడు. వివేకం గలవాడు తన పȼవరɌన విషయంలోజాగȪతత్ వహిసాత్ డు.
16 జాఞ్ నం ఉనన్వాడు కీడుకు భయపడి దాని నుంచి దూరంగా వెళాత్ డు. మూరుఖ్ డు అహంకారంతో భయం లేకుండా

తిరుగుతాడు.
17తొందరగా కోపం తెచుచ్కునేవాడు తనమూరఖ్తవ్ం పȼదరిశ్సాత్ డు. చెడు ఆలోచనలు చేసేవాడు దేవ్షానికి గురౌతాడు.
18బుదిధ్హీనులు తమమూరఖ్తవ్మే ఆసిత్గా కలిగి ఉంటారు. వివేకం ఉనన్వారు జాఞ్ నానిన్ కిరీటంగా ధరించుకుంటారు.
19చెడడ్వారు మంచివారి ఎదుట, భకిɌహీనులు నీతిమంతుల గుమామ్ల ఎదుట నిలబడతారు.
20దరిదుȹ ణిణ్ వాడిపొరుగువాడే అసహియ్ంచుకుంటాడు. ధనవంతుణిణ్ పేȼమించే వాళǻళ్ చాలామంది.
21పేదవారిని ఆదరించేవాడు ధనయ్జీవి. తనపొరుగువాణిణ్ తిరసక్రించేవాడు పాపం చేసినటేట్ .
22 కీడు తలపెటేట్వారు కూలిపోతారు. మేలు చేసే వారికి దయ, సతయ్ం పాȼ పిత్సాత్ యి.
23 కషట్ంతో కూడిన ఏ పని చేసినా ఫలితం దకుక్తుంది. వయ్రధ్şనమాటలు దరిదాȹ నికి నడుపుతాయి.
24ఐశవ్రయ్ం జాఞ్ నులకు కిరీటం వంటిది. బుదిధ్హీనుల మూరఖ్తవ్ం వారికి మరింతమూరఖ్తవ్ం తెచిచ్పెడుతుంది.
25నిజాలు పలికే సాÒ మనుషులను కాపాడతాడు. అబదాధ్ లు చెపేప్వాడు కేవలంమోసగాడు.
26యెహోవాపటల్ భయం, భకిɌ కలిగి ఉనన్వారు ఎంతో řరయ్ంగా ఉంటారు. వారి సంతానానికి ఆశɇయం దొరుకుతుంది.
27యెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు జీవం కలిగించేఊట. దానిమూలంగావారుమరణంఉచుచ్లోల్ నుండితపిప్ంచు కుంటారు.
28జనాభా పెరుగుదల రాజులకు ఘనత కలిగిసుత్ ంది. పȼజల öణత రాజుల పతనానికి కారణం.
29వివేకం గలవాడు తవ్రగా కోపం తెచుచ్కోడు. ముకోక్పికి మూరఖ్తవ్మే బహǼమతిగా దకుక్తుంది.
30సాతివ్కşనమనసుస్ శరీరానికి జీవం పెంచుతుంది. అసూయ ఎముకలు కుళిళ్పోయేలాచేసుత్ ంది.
31 దరిదుȹ ణిణ్ కషట్పెటేట్వాడు వాడి సృషిట్కరɌ అయిన దేవుణిణ్ దూషించినటేట్ . పేదవారిని ఆదరించేవాడు దేవుణిణ్

ఘనపరుసుత్ నాన్డు.
32 కీడు కలిగినపుప్డు తమ చెడడ్ పనుల వలల్ భకిɌహీనులు నశిసాత్ రు. నీతిమంతునికి సతయ్* సమయంలో కూడా ఆశɇయం

దొరుకుతుంది.
33 తెలివిగలవాడి హృదయంలో జాఞ్ నం సుఖంగా నివసిసుత్ ంది. బుదిధ్హీనులు తమ మనసులో ఉనన్ది తొందరగా

బయటపెతారు.
34 పȼజలు ఘనత పొందడానికి వారి నాయ్యవరɌన కారణం అవుతుంది. అపరాధ పȼవరɌన పȼజలను అవమానాల పాలు

చేసుత్ ంది.
35తెలివి గల సేవకుడు రాజుల అభిమానం చూరగొంటాడు. అవమానం కలిగించే సేవకుడి ś రాజు కోప పడతాడు.

15
1సునిన్తşనమాట కోపానిన్ తగిగ్సుత్ ంది. నొపిప్ంచేమాట కోపం రేపుతుంది.
2జాఞ్ నుల నోరు మనోహరşనజాఞ్ నాంశాలు పలుకుతుంది. మూరుఖ్ ల నోరు తెలివి తకుక్వతనానిన్ కుమమ్రిసుత్ ంది.
3యెహోవా కళǻళ్ లోకమంతా చూసూత్ ఉంటాయి. చెడడ్వాళళ్ని,మంచివాళళ్ని అవి చూసూత్ ఉంటాయి.
4మృదుťనమాటలు పలికే నాలుక జీవవృకష్ం వంటిది. కుటిలşనమాటలు ఆతమ్ను కుȨ ంగదీసాత్ యి.
5మూరుఖ్ డు తన తండిȴ చేసే కȨమశికష్ణను ధికక్రిసాత్ డు. బుదిధ్మంతుడు దిదుద్ బాటును సీవ్కరిసాత్ డు.
6నీతిమంతుల ఇలుల్ గొపప్ ధనాగారం వంటిది. మూరుఖ్ నికి కలిగే సంపద బాధలపాలు చేసుత్ ంది.
7జాఞ్ నులమాటలు తెలివినివాయ్పిత్ చేసాత్ యి. మూరుఖ్ ల మనసుస్ సిథ్రంగా ఉండదు.
8భకిɌహీనులు అరిప్ంచే బలులంటేయెహోవాకు అసహయ్ం. నీతిమంతుల పాȼ రథ్న ఆయనకు ఎంతో ఇషట్ం.
9దురామ్రుగ్ లమారాగ్ లుయెహోవాకు హేయşనవి. నీతిని అనుసరించి నడుచుకునే వారిని ఆయన పేȼమిసాత్ డు.
10సనామ్రగ్ం విడిచిపెటిట్న వాడు తీవɆ కషాట్ లపాలౌతాడు. దిదుద్ బాటును వయ్తిరేకించే వారు మరణిసాత్ రు.

* 14:32 సతయ్ మరణ
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11మృతుయ్లోకం, నాశనకరşన అగాధం యెహోవాకు తేటగా కనబడుతునాన్యి. మనుషుల హృదయాలు ఆయనకు
మరింత తేటగా కనబడతాయి గదా?

12అపహాసకుడు తనకు బుదిధ్ చెపేప్ వాళళ్ను పేȼమించడు. వాడు జాఞ్ నుల మంచిమాటల కోసం వారి దగగ్రికి వెళల్డు.
13ఆనందంగా ఉండే హృదయం వదనానిన్ వికసించేలా చేసుత్ ంది. మనోవేదన ఆతమ్ను కృంగదీసుత్ ంది.
14తెలివి గలవారిమనసుస్ జాఞ్ నం కోసం వెదుకుతుంది. మూరుఖ్ లు మూఢతవ్ంతోనే తమ జీవనం సాగిసాత్ రు.
15దీనసిథ్తిలో ఉనన్వారి కాలమంతా దురభ్రం. మానసిక ఆనందం గల వారికి నితయ్ం విందే.
16విసాత్ రşన సంపద కలిగి నెమమ్ది లేకుండా ఉండడం కంటేయెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఉనన్దానితో జీవించడం

ఉతత్మం.
17దేవ్షం నిండిన ఇంటోల్ కొవివ్న ఎదుద్ మాంసం తినడం కంటే పేȼమ ఉనన్ చోట ఆకుకూరల భోజనం తినడం మేలు.
18ముకోక్పి కలహాలు రేపుతాడు. ఓరుప్ గలవాడు వివాదాలు శాంతింపజేసాత్ డు.
19సోమరిపోతుల బాటముళల్కంచె వంటిది. నీతిమంతులు రాజమారగ్ంలో పయనిసాత్ రు.
20జాఞ్ నం ఉనన్ కుమారుడు తండిȴకి సంతోషం కలిగిసాత్ డు. మూరుఖ్ డు తన తలిల్ని తిరసక్రిసాత్ డు.
21బుదిధ్లేని వాడు తనమూరఖ్తావ్నిన్ బటిట్ ఆనందం పొందుతాడు. వివేకవంతుడుఋజుమారగ్ంలో నడుసాత్ డు.
22సలహాచెపేప్వారులేనిచోటకారయ్ంవయ్రథ్şపోతుంది. ఎకుక్వమందిసలహాలతోకొనసాగించేకారయ్ంసిథ్రంగాఉంటుంది.
23సరిŠన సమాధానం ఇచిచ్నపుప్డు సంతోషం కలుగుతుంది. సమయోచితşనమాట ఎంతమనోహరం!
24వివేకం గల వాడు కింద ఉనన్ మృతుయ్లోకంలో పడకుండా ఉండాలని śకి వెళేళ్ జీవమారగ్ం ťపు చూసాత్ డు.
25 గరివ్షుట్ ల ఇలుల్ యెహోవా కూలిచ్ వేసాత్ డు. విధవరాలి సరిహదుద్ ను ఆయన సిథ్రపరుసాత్ డు.
26దుషుట్ ల తలంపులుయెహోవాకు అసహయ్ం. దయగలమాటలు ఆయన దృషిట్కి పవితȷşనవి.
27లోభి పిసినారితనంతో తన కుటుంబానిన్ కషట్పెడతాడు. లంచానిన్ అసహియ్ంచుకొనే వాడు బȾతుకుతాడు.
28 నీతిమంతుని మనసుస్ జాఞ్ నంతో కూడిన జవాబు ఇవవ్డానికి పȼయతిన్సుత్ ంది. మూరుఖ్ ల నోటి వెంట చెడడ్ మాటలే

వసాత్ యి.
29భకిɌహీనులకు యెహోవాదూరంగా ఉంటాడు. నీతిమంతుల పాȼ రథ్న ఆయన వింటాడు.
30 కనున్లోల్ కాంతి* చూసి హృదయం సంతోషిసుత్ ంది. ņమకరşనవారɌలు ఎముకలకు† బలం కలిగిసాత్ యి.
31జీవపȼదşన బోధ అంగీకరించేవాడు జాఞ్ నుల మధయ్ నివసిసాత్ డు.
32కȨమశికష్ణఅంగీకరించనివాడు తననుతాను దేవ్షించు కుంటునాన్డు. దిదుద్ బాటును సీవ్కరించేవాడు వివేకం గలవాడు.
33యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఉండడం జాఞ్ నం వృదిద్ చేసుకునే సాధనం. వినయం కలిగి ఉంటే గౌరవ పȼతిషట్లు

కలుగుతాయి.
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1 మనుషుల హృదయాలోల్ ని ఆలోచనలు వాళళ్ ఆధీనంలోనే ఉంటాయి. యెహోవా మాతȷమే శాంతి సమాధానాలు
అనుగȪహిసాత్ డు.

2ఒక వయ్కిɌ పȼవరɌన అతని దృషిట్లో సవయ్ంగానే ఉంటుంది. యెహోవాఆతమ్లను పరిశోధిసాత్ డు.
3నీ పనుల భారమంతాయెహోవామీదఉంచు. అపుప్డు నీ ఆలోచనలు సఫలం అవుతాయి.
4యెహోవాపȼతి దానినీదానిదాని పనుల కోసం నియమించాడు. మూరుఖ్ లు నాశనమయేయ్ రోజు కోసం సృషిట్ంపబడాడ్ రు.
5హృదయంలో గరవ్ం ఉనన్వాళǻళ్యెహోవాకు అసహయ్ం. తపప్నిసరిగావాళǻల్ శికష్ పొందుతారు.
6 నిబంధన విశవ్సనీయత, నమమ్కతవ్ం దోషానికి తగిన పరిహారం కలిగిసాత్ యి. యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి

ఉనన్వాడు దుషట్తవ్ం నుండి దూరంగా తొలగిపోతాడు.
7ఒకడి పȼవరɌనయెహోవాకు ఇషట్şతే ఆయన అతని శతుȷ వులను కూడామితుȷ లుగా చేసాత్ డు.
8అనాయ్యంగా సంపాదించే అధికşన సంపద కంటే నీతిగా వచేచ్ కొంచెşనాఉతత్మం.
9ఒకడు తాను చేయాలనుకునన్దంతాహృదయంలో ఆలోచించుకుంటాడు. అతనిమారాగ్ నిన్యెహోవాసిథ్రపరుసాత్ డు.
10రాజునోటి నుండి Řవిక తీరామ్నం వెలువడుతుంది. తీరుప్ తీరుచ్నపుప్డు అతనిమాటనాయ్యం తపిప్పోదు.
11నాయ్యşనతాȷ సు, తూకం రాళǻల్ యెహోవానియమించాడు. సంచిలో ఉండే తూనిక గుళǻళ్ ఆయన ఏరాప్టు.
12రాజులు చెడడ్ పనులు జరిగించడం హేయşన చరయ్. సింహాసనం నిలిచేది నాయ్యంమూలానే.
13సšన సంగతి సూటిగామాటాల్ డేవారు రాజులకు సంతోషం కలిగిసాత్ రు. నిజాయితీపరులు వారికి ఇషట్şనవారు.
14రాజుకు కోపం వసేత్ మరణం దాపురిసుత్ ంది. జాఞ్ నం ఉనన్వాడు ఆ కోపం చలాల్ రేలా చేసాత్ డు.
15రాజులముఖకాంతి వలన జీవం కలుగుతుంది. అతని అనుగȪహం వసంతకాలంలోవాన కురిసే మేఘంలాంటిది.
16విలుťన బంగారం సంపాదించడం కంటేజాఞ్ నం సంపాదించడం ఎంతో శేɇషఠ్ ం. వెండి సంపాదించడం కంటే తెలివితేటలు

కోరుకోవడం ఉపయోగకరం.
17నిజాయితీపరులకు దుషట్ పȼవరɌన విడిచి నడుచుకోవడమేరాజమారగ్ం వంటిది. తన పȼవరɌన కనిపెటుట్ కుని ఉండేవాడు

తనపాȼ ణం కాపాడుకుంటాడు.
18ఒకడి గరవ్ం వాడి పతనానికి దారి చూపుతుంది. అహంకారşనమనసుస్ నాశనానికి నడుపుతుంది.

* 15:30 కనున్లోల్ కాంతి సంతోషముఖమును † 15:30 ఎముకలకు శరీరం



సామెతలు 16:19 614 సామెతలు 17:27

19దురామ్రుగ్ లతో కలసి దోచుకునన్ సొముమ్ పంచుకోవడం కంటే, వినయంతో దీనమనసుక్లతో ఉండడం మంచిది.
20ఉపదేశం శɇదధ్గా ఆలకించే వారికి మేలు కలుగుతుంది. యెహోవాను ఆశɇయం కోరేవాడు ధనుయ్డు.
21హృదయంలోజాఞ్ నం నిండి ఉనన్వాడు వివేకవంతుడు. మధురşనమాటలు విదాయ్భివృదిద్ కలిగిసాత్ యి.
22తెలివిగల వారికి వారిజాఞ్ నం జీవం కలిగించేఊట వంటిది. మూఢులకు వారిమూరఖ్తవ్మే శికష్గామారుతుంది.
23జాఞ్ ని హృదయంవాడికి తెలివి బోధిసుత్ ంది. వాడి పెదాలకు నమɀత జోడిసుత్ ంది.
24మధురşనమాటలు కమమ్ని తేనె వంటివి. అవిపాȼ ణానికిమాధురయ్ం, ఎముకలకు ఆరోగయ్ం.
25ఒకడు నడిచేబాటవాడి దృషిట్కి యథారథ్ం అనిపిసుత్ ంది. చివరకూ అదిమరణానికి నడిపిసుత్ ంది.
26 కూలివాడి ఆకలే వాడి చేత అని చేయిసుత్ ంది. వాడి కష్ుదాబ్ధ వాడు పనిచేసేలాతొందరపెడుతుంది.
27దుషుట్ లు కీడు కలిగించడం కోసం కారణాలు వెతుకుతారు. వారి పెదాలమీద కోపాగిన్ రగులుతూ ఉంటుంది.
28మూరుఖ్ డు కలహాలు కలిప్సాత్ డు. చాడీలు చెపేప్వాడు మితుȷ లను విడదీసాత్ డు.
29దౌరజ్నయ్ం చేసేవాడు తన పొరుగువాణిణ్ మచిచ్క చేసుకుంటాడు. చెడుమారగ్ంలో అతణిణ్ నడిపిసాత్ డు.
30 కళǻళ్ మూసూత్ పెదవులు బిగబటేట్వారు, కుయుకుɌ లు పనేన్వారు కీడు కలిగించే వారు.
31నెరసిన వెంటుȲ కలు సొగŨన కిరీటం వంటివి. అవినాయ్యమారగ్ంలో నడుచుకునే వారికి దకుక్తాయి.
32 పరాకȨమం గల యుదధ్వీరుని కంటే దీరఘ్శాంతం గలవాడు శేɇషుఠ్ డు. పటట్ణాలను సావ్ధీనం చేసుకునేవాడి కంటే తన

మనసుస్ను అదుపులో ఉంచుకునేవాడు శేɇషుఠ్ డు.
33చీటుల్ ఒడిలో వేసాత్ రు. నిరణ్యంయెహోవాదే.

17
1ఎంత రుచికరşనభోజనంఉనాన్ కలహాలతోఉనన్ ఇంటోల్ ఉండడం కంటే పȼశాంతంగావటిట్ రొటెట్ముకక్ తినడంమంచిది.
2బుదిధ్మంతుœన సేవకుడు సిగుగ్ కలిగించే కొడుకు మీద అధికారం సంపాదించుకుంటాడు. అనన్దముమ్లతో పాటు వాడు

పితాȷ రిజ్తం పంచు కుంటాడు.
3వెండికి మూస, బంగారానికి కొలిమికావాలి. హృదయాలను శుదిధ్ చేసేదియెహోవాయే.
4 చెడు నడవడిక గలవాడు చెపుప్డు మాటలు వింటాడు. హానికరşన మాటలు పలుకుతుంటే అబదిధ్కుడు శɇదధ్గా

వింటాడు.
5పేదలను వెకిక్రించేవాడు వారి సృషిట్కరɌను నిందిసుత్ నాన్డు. ఆపద కలగడం చూసి సంతోషించేవాడికి శికష్ తపప్దు.
6మనవలు ముసలివారికి కిరీటాలు. తమ పిలల్లకు పȼతిషట్ తెచేచ్ది తలిల్ దండుȴ లే.
7అతివాగుడు బుదిధ్లేనివాడికి తగదు. అంతకనాన్ ముఖయ్ంగా అబదధ్మాడడం అధిపతికి పనికిరాదు.
8లంచం ఇచేచ్వాడికి అదొక మహిమగలమణిలాగాఉంటుంది. అలాంటివాడు చేసేవనీన్ నెరవేరుతునన్టుట్ ఉంటుంది.
9పేȼమను కోరేవాడు జరిగిన తపుప్ను గుటుట్ గా ఉంచుతాడు. జరిగిన సంగతిమాటిమాటికీ ఎతేత్వాడు దగగ్ర సేన్హితులను

కూడాపాడు చేసుకుంటాడు.
10బుదిధ్హీనుడికి నూరుదెబబ్ల కంటే బుదిధ్మంతుడికి ఒక గదిద్ంపుమాటమరింత లోతుగానాటుతుంది.
11 దురామ్రుగ్ డు ఎపుప్డూ తిరుగుబాటు చేయడానికే చూసాత్ డు. అలాటి వాడికి వయ్తిరేకంగా కూȨ రుœన వారాɌ హరుణిణ్

పంపిసాత్ రు.
12మూరఖ్పు పనులు చేసుత్ నన్ మూరుఖ్ డికి ఎదురు పడడం కంటే పిలల్లను పోగొటుట్ కునన్ ఎలుగుబంటిని కలుసుకోవడమే

ņమం.
13మేలుకు పȼతిగా కీడు చేసేవాడిలోగిలిలో నుండి కీడు ఎనన్టికీ తొలగిపోదు.
14పోటాల్ టమొదలు పెటట్డం నీటిని వదిలిపెటిట్నటేట్ . కాబటిట్ వివాదం పెరగక ముందే దానిన్ వదిలెయియ్.
15దురామ్రుగ్ లను నిరోద్ షులుగా,మంచి చేసేవారిని దోషులుగా తీరుప్ తీరేచ్వాడు వీరిదద్రూయెహోవాకు అసహయ్ం.
16బుదిధ్హీనుడు జాఞ్ నం సంపాదించడానికి డబుబ్ ఇవవ్డం దేనికి? నేరుచ్కునే సామరథ్Țం వాడికి లేదు గదా?
17సేన్హితుడు ఎపుప్డూ పేȼమిసూత్ నే ఉంటాడు. కషట్కాలంలో ఆదుకోడానికే సోదరులు పుటేట్ది.
18తనపొరుగువాడికి జామీను ఉండి అతడి అపుప్లకు హామీఉండేవాడు తెలివితకుక్వ వాడు.
19 కలహాలంటే ఇషట్ం ఉనన్వాడు పాపానిన్ పేȼమించేవాడు. తన ఇంటి వాకిళǻళ్ ఎతుత్ పెంచేవాడు ఎముకలు విరగడానికి

కారణం అవుతాడు.
20దుషట్ హృదయం గలవాడికి మేలు జరగదు. కుటిలంగామాటాల్ డే వాడు పȼమాదంలో చికుక్కుంటాడు.
21బుదిధ్లేని వాడి తండిȴకి దుఃఖమే. తెలివిలేనివాణిణ్ కనన్వాడికి సంతోషం లేదు.
22ఆహాల్ దకరşనమనసుస్ మంచి ఔషధం. చితికిపోయినమనసుస్ వలల్ ఎముకలు ఎండిపోతాయి.
23నాయ్యానిన్ తారుమారు చేయడానికి దుషుట్ డు రహసయ్ంగా లంచం తీసుకుంటాడు.
24వివేకం గలవాడు తనముఖానిన్ జాఞ్ నం కేసి తిపుప్కుంటాడు. బుదిధ్లేనివాడి కళǻళ్ భూమికొనల ťపుతిరిగి ఉంటాయి.
25బుదిధ్లేని కొడుకు తన తండిȴకి దుఃఖం తెసాత్ డు. కనన్ తలిల్కి వాడు వేదన కలిగిసాత్ డు.
26మంచి చేసేవారిని శిÒంచడం నాయ్యం కాదు. యథారథ్త గల ఉదాతుత్ లను కొరడాలతో కొటట్డం తగదు.
27జాఞ్ నం గలవాడు తకుక్వగామాటాల్ డతాడు. అవగాహన గలవాడు శాంత గుణం కలిగి ఉంటాడు.
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28మూరుఖ్ డు Ũతంమౌనంగాఉంటేచాలు,అందరూ అతడు జాఞ్ ని అనుకుంటారు. అలాటివాడు నోరుమూసుకుని ఉంటే
చాలు, అతడు తెలివి గలవాడని అందరూ అనుకుంటారు.

18
1తనకు తానుగా ఉండే వాడు సావ్రథ్పరుడు. వాడు సšన ఆలోచనకు వయ్తిరేకం.
2మూరుఖ్ డికి విషయం అరథ్ం చేసుకోవాలని ఉండదు. తానేమిఅనుకుంటునాన్డో అది చెపప్డమే అతనికి ఇషట్ం.
3దురామ్రుగ్ డు రాగానే ధికాక్రం వసుత్ ంది. అతడితోబాటే కళంకం, నింద వసాత్ యి.
4మనిషి పలికేమాటలు లోతుగా పȼవహించే పȼవాహం వంటివి. జాఞ్ నపుఊటలో నుండి పారే సెలయేరు వంటివి.
5దుషుట్ డి పటల్ పకష్పాతం చూపుడం, నిరోద్ షులకు అనాయ్యం చేయడంభావయ్ం కాదు.
6బుదిధ్ లేని వాడి పెదాలు కలహానికి కాచుకుని ఉంటాయి. వాడిమాటలు దెబబ్ల కోసం వెంపరాల్ తాయి.
7మూరుఖ్ డి నోరు వాడికే నాశనహేతువు. అతనిమాటలే అతనికి ఉరి.
8కొండేలు చెపేప్ వాడిమాటలు చవులూరించే భ®య్లు. అవిహాయిగా కడుపులోకి దిగిపోతాయి.
9పనిలోసోమరిగా ఉండేవాడు నషట్ం కలిగించే వాడికి అనన్.
10యెహోవానామం బలşన దురగ్ం. నీతిపరుడు అందులో తలదాచుకుని సురÒతంగా ఉంటాడు.
11ధనవంతుడి ఆసిత్ అతనికి దిటట్şన కోట. అది పటిషట్şనపాȼ కారం అని అతని భȿమ.
12విపతుత్ కు ముందు మనిషిహృదయం అహంకారపూరితంగా ఉంటుంది. వినయం వలల్ గౌరవం కలుగుతుంది.
13 సావధానంగా వినకుండానే జవాబిచేచ్వాడు తన తెలివి తకుక్వతనానిన్ బయట పెటుట్ కుంటాడు. సిగుగ్ కొని

తెచుచ్కుంటాడు.
14వాయ్ధి కలిగినామనిషి ఆతమ్ ťపుకుని నిలబడుతుంది. ఆతేమ్ నలిగిపోతే భరించడమెలా?
15తెలివి గలవారిహృదయంజాఞ్ నానిన్ అనేవ్షిసుత్ ంది. వివేకి అసత్మానం దాని śనే గురి పెటుట్ కుంటాడు.
16ఒక మనిషి ఇచేచ్ కానుక తలుపులు తెరుసుత్ ంది. దానిసాయంతో అతడు గొపప్వారిని కలుసుకుంటాడు.
17వాయ్జయ్ంలోమొదటమాటాల్ డిన వాడిమాటలు సšనవిగా కనిపిసాత్ యి. అయితే అతని పȼతయ్రిథ్ వచాచ్క గానీ విషయం

తేట పడదు.
18చీటుల్ వేసేత్ వివాదం సమసిపోతుంది. బలşనవారిని అదిఊరుకోబెడుతుంది.
19 పటిషట్şన నగరానిన్ వశపరచుకోవడం కంటే అలిగిన సోదరుణిణ్ సముదాయించడం కషట్ం. పోటాల్ టలు కోట తలుపుల

అడడ్గడియలంత గటిట్వి.
20 ఒకడి కడుపు నిండడం అతని నోటి మాటలను బటేట్ ఉంటుంది. తన పెదవుల పంట కోత మూలంగా అతడు

తృపిత్చెందుతాడు.
21జీవనమ్రణాలు నాలుక వశం. దానిన్ ఇషట్పడే వారు దాని ఫలం అనుభవిసాత్ రు.
22భారయ్ దొరికిన వాడికి మేలు దొరికింది. అతడుయెహోవాఅనుగȪహం పొందాడు.
23నిరుపేద ఎంతోపాȼ ధేయ పడతాడు. ధనవంతుడు దురుసుగా జవాబిసాత్ డు.
24ఎకుక్వ మంది సేన్హితులునన్ వాడికి నషట్ం. అయితేసోదరుని కనాన్ సనిన్హితంగా ఉండేమితుȷ లు కూడా ఉంటారు.

19
1బుదిధ్హీనుœ కుటిలంగామాటాల్ డే వాడి కంటేయథారథ్ంగా పȼవరిɌంచే పేదవాడే గొపప్.
2ఆలోచన లేకుండా కోరికలుండడం మంచిది కాదు. తొందరపడి పరిగెతేత్వాడు దారి తపిప్పోతాడు.
3ఒకడిమూరఖ్తవ్ం వాడి బȾతుకును ధవ్ంసం చేసుత్ ంది. అలాటివాడుయెహోవామీదమండిపడతాడు.
4సంపద సేన్హితులను సమకూరుసుత్ ంది. దరిదుȹ డికి సేన్హితులు దూరమౌతారు.
5అబదద్ సాÒకి శికష్ తపప్దు. అబదాధ్ లాడేవాడు తపిప్ంచుకోలేడు.
6ఉదార గుణం గలవారినిచాలామంది సహాయం కోసం అడుగుతారు. ఇచేచ్వాడికి అందరూ సేన్హితులే.
7 పేదవాణిణ్ అతని బంధువులంతా ఏవగించుకుంటారు. అలాŉతే అతని సేన్హితులు మరింకెంతగా దూరşపోతారు!

వాడు వాళళ్ను పిలుసాత్ డు గానీ వాళళ్కక్డ ఉండరు.
8బుదిధ్ సంపాదించుకొనేవాడు తనకు తాను మేలు చేసుకుంటాడు. అవగాహన కలిగిన వాడు మేţనదానిన్ కనుగొంటాడు.
9అబదద్ సాÒకి శికష్ తపప్దు. అబదాధ్ లాడేవాడు నాశనమౌతాడు.
10బుదిధ్హీనుడు సుఖ భోగాలనుభవించడం తగదు. ఒక బానిస రాజులś ఏలుబడి చేయడం అంతకనాన్ తగదు.
11విచకష్ణ ఒక మనిషికి సహనం ఇసుత్ ంది. తపుప్లు చూసీ చూడనటుట్ పోవడం అతనికి ఘనత.
12రాజు కోపం సింహగరజ్న లాంటిది. అతని అనుగȪహం గడిడ్ మీద కురిసే మంచు లాంటిది.
13మూరుఖ్ œన కొడుకు తన తండిȴకి కీడు తెసాత్ డు. గయాయ్ళిభారయ్ ఆగకుండాపడుతూఉండే నీటిబిందువులతోసమానం.
14ఇలుల్ , ధనంపూరివ్కులనుండి వారసతవ్ంగా వసుత్ ంది. అయితే వివేకవతిŠన ఇలాల్ లిని ఇచేచ్దియెహోవాయే.
15సోమరితనం గాఢనిదȹలో పడేసుత్ ంది. పని చేయడం ఇషట్ం లేని వాడు పసుత్ లుంటాడు.
16ఆజఞ్ పాటించేవాడు తనపాȼ ణం కాపాడుకుంటాడు. తన పȼవరɌన విషయంజాగȪతత్గా చూసుకోనివాడు చచిచ్పోతాడు.
17పేదలను ఆదుకోవడం అంటేయెహోవాకు అపిప్వవ్డమే. ఆయన తపప్కుండా ఆ రుణం తీరుసాత్ డు.
18అనుťన కాలంలోనే నీ కుమారుణిణ్ శిÒంచు. అయితేవాణిణ్ చంపాలని చూడొదుద్ .
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19 పటట్రాని కోపంతో మండిపడే వాడు తపప్కుండా అందుకు తగిన శికష్ పొందుతాడు. నువువ్ వాణిణ్ తపిప్ంచినా పదే పదే
అదే పని నువువ్ చేయవలసి వసుత్ ంది.

20సలహా వినిపించుకో, సూచనలను అంగీకరించు. అలా చేశావంటే పెదద్వాడయేయ్ నాటికి జాఞ్ నివి అవుతావు.
21మనిషిహృదయంలో ఆలోచనలు అనేకం. అయితేయెహోవాఉదేద్శాలే నిలబడతాయి.
22మనిషిహృదయం కోరేది నిబదధ్తే. అబదిధ్కుడికంటే దరిదుȹ డే మేలు*.
23 యెహోవాకు చెందవలసిన భయభకుɌ లు ఆయనకి చెలిల్ంచాలి. అది జీవ సాధనం. అది ఉనన్ వాడు తృపిత్గా

బȾతుకుతాడు.
24సోమరిపోతు గినెన్లో చెయియ్ పెడతాడుగానీ తన నోటికి దానిన్ ఎతత్Śనా ఎతత్డు.
25హేళనచేసేవారినిదండించు,అదిచూసిఆజాఞ్ నులుబుదిధ్ తెచుచ్కుంటారు. వివేకులను గదిద్ంచినటట్యితేవారుజాఞ్ నంలో

ఎదుగుతారు.
26తండిȴని బాధిసూత్ తలిల్ని తరిమేసేవాడు సిగుగ్ , అపకీరిɌ తెచేచ్ కొడుకు.
27 కుమారా, బుదిధ్ చెపేప్మాటలు వినడంమానుకుంటే జాఞ్ న వాకుక్లకు నీవు దూరşపోతావు.
28చెడిపోయినసాÒనాయ్యానిన్ గేలి చేసాత్ డు. దురామ్రుగ్ ల నోరు దోషానిన్ జురుɂ కుంటుంది.
29అపహాసయ్ం చేసేవారికి తీరుప్, బుదిధ్హీనుల వీపుకు దెబబ్లు.

20
1దాȹ కష్ మదయ్ం ఎగతాళిపాలు చేసుత్ ంది. సారాయిమనిషిని గిలిల్కజాజ్ లు పెటుట్ కునేలా చేసుత్ ంది. తపప్ తాగిదారి తపేప్వాడు

బుదిధ్ లేని వాడు.
2రాజు వలల్ కలిగే భయం సింహగరజ్న వంటిది. రాజుకు కోపం రేపే వాడు తనపాȼ ణానికే ముపుప్ తెచిచ్పెటుట్ కుంటాడు.
3 కలహానికి దూరంగా ఉండడం మనిషికి గౌరవం. మూరుఖ్ డు కావాలనివాదం పెటుట్ కుంటాడు.
4నాటుల్ వేసే కాలంలోసోమరిపోతు నాగలి పటట్డు. కోతకాలంలో పంటకోసం వసేత్ వాడికి ఏమీ దొరకదు.
5మనిషిహృదయంలోని ఆలోచనలోŖన నీళల్ వంటిది. వివేకం గలవాడు దానిన్ చేదుకుంటాడు.
6నేను నమమ్దగిన వాణిణ్ అనిచాలామంది చెపుప్కుంటారు. అయితే నమమ్దగిన వాడు ఎవరికి కనిపిసాత్ డు?
7యథారథ్వరɌనుడు తన నీతిలో నడుచుకుంటాడు. అతని తదనంతరం అతని పిలల్లు ధనుయ్లౌతారు.
8నాయ్యపీఠంś కూరుచ్నన్ రాజు తన కళళ్తో చెడుతనానిన్ చెదరగొడతాడు.
9నాహృదయానిన్ శుదిధ్ చేసుకునాన్ను. పాపమంతా వదిలించుకునాన్ను అని ఎవరు అనగలరు?
10వేరువేరు తూకం రాళǻల్ వేరువేరు కొలత గినెన్లు,ఈ రెంటినీయెహోవాఅసహియ్ంచుకుంటాడు.
11 చినన్వాళళ్ను Ũతం వారి చరయ్లను బటిట్ , వారి పȼవరɌన శుదధ్şనదా, యథారథ్şనదా అనే దానిన్ బటిట్ వాళǻళ్ ఎలాటి

వాళోళ్ చెపప్వచుచ్.
12వినగల చెవి చూడగల కనున్ ఈ రెంటినియెహోవాయేచేశాడు.
13అతిగా నిదȹ పోవదుద్ . లేకపోతే దరిదȹం ముంచుకు వసుత్ ంది. మేలుకుని ఉంటే కడుపు నిండా ఆహారం ఉంటుంది.
14కొనేవాడు నాసిరకం అంటాడు. అవతలికి వెళిల్ దానేన్ మెచుచ్కుంటాడు.
15బంగారం, విసాత్ రంగా రతాన్లు ఉనాన్యి. కానీ వివేకంగామాటాల్ డే పెదాలు అమూలయ్şన ఆభరణాలు.
16పరాయివాడికి హామీగాఉనన్వాడి బటట్లు తీసుకో. వయ్భిచారిణి కోసంపూచీ తీసుకునన్ వాణిణ్ బాధుయ్డుగా ఎంచు.
17మోసం చేసి తెచిచ్న ఆహారం మనుషులకు మధురంగా ఉంటుంది. కానీ తరువాత నోరంతామటిట్గొటుట్ కు పోతుంది.
18ఉదేద్శాలు ఆలోచనచేత సిథ్రం అవుతాయి. వివేకపూరితşననాయకతవ్ం ఉనన్పుప్డుమాతȷమేయుదధ్ం చెయియ్.
19కొండేలు చెపూɎ తిరిగేవాడు ఇతరుల గుటుట్ బయట పెడతాడు. కాబటిట్ వాగుడు కాయలజోలికి పోవదుద్ .
20తన తండిȴని గానీ తలిల్ని గానీ దూషించేవాడి దీపం కారుచీకటోల్ ఆరిపోతుంది.
21నడమంతȷపు సిరి వలల్ చివరకూ దీవెనలు రావు.
22 కీడుకు పȼతికీడు తలపెటట్వదుద్ . యెహోవాకోసం కనిపెటుట్ కో. ఆయన నినున్ కాపాడుతాడు.
23అనాయ్యşన తూకం రాళǻల్ యెహోవాకు అసహయ్ం. దొంగ తాȷ సును ఆయన ఒపుప్కోడు.
24మనిషి పȼవరɌనయెహోవావశంలో ఉంటుంది. తనకు జరగబోయేది అతనికి ఎలా తెలుసుత్ ంది?
25తొందరపడి, ఇది దేవునికి ఇచేచ్సుత్ నాన్నని చెపప్డం, మొకుక్బడి చేసిన తరువాత దానిన్ గూరిచ్ విచారించడం పȼమాద

హేతువు.
26జాఞ్ నంగల రాజు భకిɌహీనులను చెలాల్ చెదరు చేసేసాత్ డు. అలాటివాళళ్ మీద బరుťన చకȨం దొరిల్సాత్ డు.
27మనిషి ఆతమ్యెహోవాపెటిట్న దీపం. అది అంతరంగాలనిన్టినీ శోధిసుత్ ంది.
28 కృప, సతయ్ం రాజుకు రకష్. కృప మూలంగా అతడు తన సింహాసనానిన్ పదిలం చేసుకుంటాడు.
29యువకుల బలం వారికి శోభ. నెరిసిన తల వృదుధ్ లకు సౌందరయ్ం.
30గాయాలు చేసే దెబబ్లు మనసు లోతులోల్ కి దూరి చెడుతనానిన్ పరిహరిసాత్ యి.

* 19:22 అబదిధ్కుడికంటే దరిదుȹ డే మేలు అబదాధ్ లు చెపప్డం కంటే అకక్రలో ఉండడమేమంచిది
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21
1రాజుహృదయంయెహోవాచేతిలోకాలవలాల్ గా ఉంది. ఆయన తన ఇషట్ పȼకారం దానిన్ మళిళ్సాత్ డు.
2ఒకడు ఎనున్కునన్మారగ్ం అది ఎలాటిŘనా సరే, తన దృషిట్కది నాయ్యం గానే కనిపిసుత్ ంది. హృదయాలను పరిశీలించేది

యెహోవాయే.
3బలులు అరిప్ంచడం కంటే నీతినాయ్యాలను అనుసరించి నడచు కోవడంయెహోవాకు పీȼతికరం.
4అహంకారం గరివ్షిట్ హృదయం భకిɌహీనులు వరిధ్లల్డం పాపం.
5 శɇదధ్గలవారి ఆలోచనలు లాభానిన్ తెసాత్ యి. తొందరపాటుగా పనిచేసేవాడికి నషట్మే.
6అబదాధ్ లాడి ధనం సంపాదించుకోవడం మరణ సమయంలో కొనఊపిరితో సమానం.
7భకిɌహీనులకు నాయ్యం గిటట్దు. వారు చేసే దౌరజ్నయ్మేవారిని కొటుట్ కు పోయేలాచేసుత్ ంది.
8దోషంతో నిండిన వాడిమారగ్ం వంకరమారగ్ం. పవితుȷ లు రుజుమారగ్ంలో నడుచుకుంటారు.
9 గయాయ్ళితో భవంతిలో ఉండడం కంటేమిదెద్ś ఒక మూలన నివసించడం మేలు.
10 భకిɌలేని వాడి మనసుస్ అసత్మానం కీడు చేయాలని చూసుత్ ంటుంది. అతని పొరుగు వాడికి అతని కనున్లోల్ దయ

ఎంతమాతȷం కనిపించదు.
11 అపహాసకుడికి శికష్ రావడం చూసి ఆజాఞ్ ని బుదిధ్ తెచుచ్కుంటాడు. ఉపదేశం మూలంగా జాఞ్ నం గలవాడి తెలివి

పెరుగుతుంది.
12నాయ్యం చేసే వాడు భకిɌహీనుల ఇలుల్ ఏşపోతునన్దో కనిపెటిట్ చూసుత్ ంటాడు. దురామ్రుగ్ లను ఆయన పడగొటిట్ నాశనం

చేసాత్ డు.
13దరిదుȹ లమొర వినకుండా చెవులు మూసుకునేవాడు తానుమొరɂ పెటేట్ సమయంలో దేవుడు దానిన్ వినిపించుకోడు.
14చాటున ఇచిచ్న కానుక కోపానిన్ చలాల్ రుసుత్ ంది. రహసయ్ంగా ఇచిచ్న బహǼమానం తీవɆ కోపానిన్ Ũతం శాంతింప జేసుత్ ంది.
15నాయ్య కిȨయలు చేయడం నీతిపరుడికి సంతోషం. పాపాతుమ్డికి అది భయంకరం.
16వివేకమారగ్ం తపిప్ తిరిగేవాడు పేȼతాతమ్ల గుంపులో కాపురముంటాడు.
17సుఖభోగాలోల్ వాంఛ గలవాడు దరిదుȹ డౌతాడు. దాȹ ®రసం, నూనెల కోసం వెంపరాల్ డే వాడికి ఐశవ్రయ్ం కలగదు.
18 నీతిపరుని కోసం దురామ్రుగ్ లు విడుదల వెలగా ఉంటారు. యథారథ్వంతులకు పȼతిగా విశావ్స ఘాతకులు పరిహారంగా

ఉంటారు.
19పాȼ ణం విసికించే జగడగొండి దానితో కాపురం చెయయ్డం కంటే ఎడారిలో నివసించడం మేలు.
20విలుťన నిధులు, నూనె జాఞ్ నుల ఇళళ్లో ఉంటాయి. బుదిధ్హీనుడు వాటిని నిరల్కష్ంగా ఖరుచ్ చేసాత్ డు.
21నీతిగా దయగాఉండేవాడు జీవానిన్, నీతినిఘనతను పొందుతాడు. అతడు సšన నిరణ్యాలు చేసాత్ డు.
22జాఞ్ నవంతుడు పరాకȨమశాలుల నగరం ś దాడి చేసాత్ డు. అతడు దాని భదȹşన కోటను కూలదోసాత్ డు.
23నోటినినాలుకను కాపాడుకునేవాడు ఇబబ్ందుల నుండి తనను కాపాడుకుంటాడు.
24అహంకారి, గరివ్షిట్ -అతనికి అపహాసకుడు అని పేరు. అలాంటివాడు గరవ్ంతోమిడిసి పడతాడు.
25సోమరిపోతు చేతులు పనిచేయవు. వాడి కోరికలే వాడికి చావు తెచిచ్పెడతాయి.
26రోజంతా అతనిలో ఆశలు ఊరుతూనే ఉంటాయి. యథారథ్ంగా పȼవరిɌంచేవాడు వెనుదీయకుండా ఇసూత్ నే ఉంటాడు.
27దుషుట్ లరిప్ంచే బలులు అసహయ్ం. ఆ బలులు వారు దురాలోచనతో అరిప్సేత్ అవి మరింకెంత అసహయ్మో గదా.
28అబదధ్సాÒ నాశనşపోతాడు. శɇదధ్గా వినేవాడు పలికేమాటలు శాశవ్తంగా నిలిచి ఉంటాయి.
29దురామ్రుగ్ డు ముఖంమాడుచ్కుంటాడు. యథారథ్వంతుడు తన పȼవరɌనను జాగȪతత్గా చూసుకుంటాడు.
30యెహోవాకు విరోధşనజాఞ్ నంగానీ వివేచనగానీ ఆలోచనగానీ నిలవదు.
31యుదధ్దినానికి గురాɂ నిన్ సిదధ్పరుసాత్ రు. అయితే విజయంయెహోవాదే.

22
1గొపప్ ఐశవ్రయ్ం కంటే మంచి పేరు, వెండి బంగారాలకంటే దయమరింత అభిలషించ దగినవి.
2ఐశవ్రయ్వంతులు, దరిదుȹ లు వీరిదద్రినీ సృషిట్ంచిందియెహోవాయే.
3బుదిధ్మంతుడు అపాయంరావడం చూసిదాకుక్ంటాడు. ఆజాఞ్ నులు అనాలోచనగాపోయిబాధలు కొని తెచుచ్కుంటారు.
4యెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు వినయానిన్, ఐశవ్రాయ్నిన్,ఘనతను, జీవానిన్ తెసాత్ యి.
5ముళǻళ్, ఉచుచ్లు మూరుఖ్ ల దారిలో ఉనాన్యి. తనను కాపాడుకొనేవాడు వాటికి దూరంగా ఉంటాడు.
6పసివాడు నడవాలిస్నమారగ్మేదోవాడికి నేరిప్ంచు. వయసు śబడినావాడు అందులోనుండి తొలగడు.
7ఐశవ్రయ్వంతుడు పేదలś పెతత్నం చేసాత్ డు. అపుప్చేసిన వాడు అపిప్చిచ్న వాడికి బానిస.
8దురామ్రాగ్ నిన్ వితత్నంగా చలేల్వాడు కీడు అనే పంట కోసుకుంటాడు. వాడి కోȨధమనే కరɂ నిరరథ్కşపోతుంది.
9ఉదార గుణం గలవాడికి దీవెన. ఎందుకంటే అతడు తన ఆహారంలో కొంత పేదవాడికి ఇసాత్ డు.
10తిరసాక్రబుదిధ్ గలవాణిణ్ వెళళ్గొటుట్ . కలహాలు,పోరాటాలు, అవమానాలు వాటంతట అవే సదుద్ మణుగుతాయి.
11 శుదధ్ హృదయానిన్ పేȼమిసూత్ ఇంśనమాటలు పలికే వాడికి రాజు సేన్హితుడౌతాడు.
12 జాఞ్ నం గలవాడిś యెహోవా చూపు నిలుపుకుని అతణిణ్ కాపాడతాడు. విశావ్స ఘాతకుల మాటలు ఆయన కొటిట్

పారేసాత్ డు.
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13సోమరి “బయట సింహం ఉంది, బయటికి వెళేత్ చచిచ్పోతాను” అంటాడు.
14వేశయ్ నోరు లోŖన గొయియ్. యెహోవాశాపానిన్ మూటగటుట్ కునన్వాడు దానిలో పడతాడు.
15పిలల్వాడి హృదయంలోమూఢతవ్ం సహజంగానే ఉంటుంది. బెతత్ంతో విధించే శికష్ దానిన్ వాడిలోనుండి తోలివేసుత్ ంది.
16తన ఆసిత్పాసుత్ లు పెంచుకోవాలని పేదలను పీడించే వారికి, ధనవంతులకే ఇచేచ్ వాడికి నషట్మే కలుగుతుంది.
జాఞ్ నవంతులమాట విను

17 శɇదధ్గా జాఞ్ నుల ఉపదేశం ఆలకించు. నేనిచేచ్ తెలివినిపొందడానికి మనసు లగన్ం చెయియ్.
18నీ అంతరంగంలోవాటిని నిలుపుకోవడం, అవనీన్ నీ పెదవులś ఉండడం ఎంతో రమయ్ం.
19నీవుయెహోవాను ఆశɇయించేలా నీకు, అవును, నీకే గదా నేను ఈ రోజున వీటిని ఉపదేశించాను?
20వివేకం, విచకష్ణ గల శేɇషఠ్şన సూకుɌ లు నేను నీకోసం రాయలేదా?
21నినున్ పంపేవారికి నీవుయథారథ్ంగా జవాబులిచేచ్లా, నమమ్దగిన సతయ్వాకుక్లు నీకు నేరిప్ంచ లేదా?
22పేదవాడు గదా అని పేదవాణిణ్ దోచుకోవదుద్ . పటట్ణ దావ్రాల దగగ్ర నిసస్హాయులను నలగ గొటట్వదుద్ .
23యెహోవావారి పకష్ంగావాదిసాత్ డు. వారిని దోచుకొనేవారిపాȼ ణాలు ఆయన దోచుకుంటాడు.
24కోపం అదుపులోఉంచుకోలేని వాడితో సేన్హం చెయయ్ వదుద్ . కోȨధంతో రంకెలు వేసే వాడి దగగ్రికి వెళల్ వదుద్ .
25నువువ్ కూడావాడి ధోరణి నేరుచ్కుని నీ పాȼ ణానికి ఉరి తెచుచ్కుంటావేమోజాగȪతత్.
26అపుప్లకు హామీఉండకు. ఇతరుల బాకీలకుపూచీ తీసుకోకు.
27ఆ అపుప్ తీరచ్డానికి నీ దగగ్ర ఏమీ లేకపోతేవాడు నువువ్ పడుకునే పరుపు తీసుకు పోకుండా ఆపడం ఎలా?
28నీపూరీవ్కులు వేసిన పురాతనşనపొలిమేర రాతిని నీవు తీసివేయకూడదు.
29తన పనిలో నిపుణతగల వాణిణ్ చూసావా? వాడు రాజుల సమకష్ంలోనే నిలబడతాడు,మామూలు వాళళ్ ఎదుట కాదు.

23
1నీవు పరిపాలకునితో భోజనానికి కూరుచ్ంటే నీవెవరి సమ®న ఉనాన్వోబాగాయోచించు.
2నీవు తిండిపోతుťనటట్యితే నీ గొంతుకకు కతిత్ పెటుట్ కో.
3అతని రుచికరşనభోజన పదారాథ్ లను ఆశించకు. అవిమోసకరşనవి.
4ఐశవ్రయ్వంతుడివికావడానికికాయకషట్ంచేయకు. అలాటిపȼయాసఎపుప్డుచాలించుకోవాలోగȪహించేజాఞ్ నంనీకుండాలి.
5 డబుబ్ś నీవు దృషిట్ నిలిపినంతలోనే అదిమాయమౌతుంది. హటాతుత్ గా అది రెకక్లు కటుట్ కుని ఎగిరిపోతుంది. గరుడ

పÒ ఆకాశానికి ఎగిరిపోయినటుట్ అది ఎగిరి పోతుంది.
6 దుషుట్ ని ఆహారం భుజించ వదుద్ . అతడు నీవు తింటునన్దానిన్ అదే పనిగా చూసుత్ ంటాడు. వాడి రుచిగల పదారాథ్ లను

ఆశించవదుద్ .
7ఇలాంటివాడు లోలోపల ఖరీదు లెకక్లు వేసుకుంటూ ఉంటాడు. నీతో “తినండి,తాగండి” అంటూ ఉంటాడు గానీ అది

హృదయపూరవ్కంగా అనేమాటకాదు.
8నీవుతినన్ కొదిద్ ఆహారానిన్ కూడా కకిక్ వేసాత్ వు. నీవుపలికినయింśనమాటలు అనవసరంగామాటాల్ డినటుట్ అవుతుంది.
9బుదిధ్హీనుడు వింటుండగామాటాల్ డ వదుద్ . వాడు నీమాటలోల్ ని జాఞ్ నానిన్ తృణీకరిసాత్ డు.
10పురాతనşనపొలిమేర రాతిని తీసివేయవదుద్ . తలిల్దండుȴ లు లేని వారిపొలంలోకి చొరబడవదుద్ .
11వారి విమోచకుడు బలవంతుడు. ఆయనవారి ప®న నీతోవాయ్జెయ్మాడుతాడు.
12ఉపదేశంś మనసుస్ ఉంచు. జాఞ్ నయుకɌşనమాటలు ఆలకించు.
13నీ పిలల్లను శిÒంచడంమానవదుద్ . బెతత్ంతో వాణిణ్ కొటిట్నటట్యితేవాడు చావడు.
14బెతత్ంతో వాణిణ్ కొడితేపాతాళానికిపోకుండావాడి ఆతమ్ను తపిప్ంచిన వాడివౌతావు.
15 కుమారా, నీహృదయానికిజాఞ్ నం లభిసేత్ నా హృదయం కూడా సంతోషిసుత్ ంది.
16నీ పెదవులుయథారథ్şనమాటలు పలకడం విని నా అంతరంగం ఆనందిసుత్ ంది.
17పాపులను చూసి నీ హృదయంలోమతస్రపడకు. నితయ్ంయెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగియుండు.
18నిశచ్యంగా భవిషతుత్ అనేది ఉంది. నీ ఆశ భంగం కాదు.
19 కుమారా, నీవు వినిజాఞ్ నం తెచుచ్కో. నీహృదయానిన్యథారథ్şన తోȷవలోల్ చకక్గా నడిపించుకో.
20దాȹ ®రసం తాగేవారితోŚనామాంసం ఎకుక్వగా తినేవారితోŚనా సహవాసం చేయకు.
21తాగుబోతులు, తిండిబోతులు దరిదుȹ లౌతారు. నిదȹమతుత్ చింపిరిగుడడ్లు ధరించడానికి దారి తీసుత్ ంది.
22నీ కనన్తండిȴ ఉపదేశం అంగీకరించు. నీ తలిల్ వృదాధ్ పయ్ంలో ఆమెను నిరల్కష్Țం చేయవదుద్ .
23సతాయ్నిన్ అమిమ్వేయ వదుద్ . దానిన్ కొని ఉంచుకో. జాఞ్ నం, ఉపదేశం, వివేకం కొని ఉంచుకో.
24ఉతత్ముడి తండిȴకి అధిక సంతోషం కలుగుతుంది. జాఞ్ నం గలవాణిణ్ కనన్వాడు వాడివలల్ ఆనందపడతాడు.
25నీ తలిదండుȴ లను సంతోషపెటాట్ లి. నీ కనన్ తలిల్ని ఆనందపరచాలి.
26 కుమారా, నీహృదయంనాకియియ్. నామారాగ్ లు నీ కనున్లకు ఇంపుగా ఉండాలి.
27వేశయ్ లోŖన గుంట. వేరొకడి భారయ్యిరుŇన గుంట.
28దోచుకొనేవాడు పొంచి ఉనన్టుట్ అది పొంచి ఉంటుంది. అదిచాలామందిని విశావ్సఘాతకులుగా చేసుత్ ంది.
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29 ఎవరికి హింస? ఎవరికి దుఃఖం? ఎవరికి జగడాలు? ఎవరికి ఫిరాయ్దులు? ఎవరికి అనవసరşన గాయాలు? ఎవరికి
ఎరుపెకిక్న కళǻళ్?

30దాȹ ®రసంతోపొదుద్ పుచేచ్ వారికే గదా. కలిపిన దాȹ ®రసం సేవించే వారికే గదా.
31దాȹ ®రసం ఎరɂగా గినెన్లో తళతళలాడుతూ రుచిగా కడుపులోకి దిగిపోతూ ఉంటే దానిťపు చూడకు.
32అదిపాములాగా కాటేసుత్ ంది. కటల్పాములాగా కరుసుత్ ంది.
33నీ కళళ్కు విపరితşనవి కనిపిసాత్ యి. నీవు వెరిɂమాటలు పలుకుతావు.
34 నీవు నడిసముదȹంలో పడుకునన్వాడి లాగా ఉంటావు. ఓడ తెరచాప కొయయ్ చివరన తల వాలుచ్కునన్వాడి లాగా

ఉంటావు.
35 “ననున్ కొటిట్నా నాకు నొపిప్ తెలియలేదు నామీద దెబబ్లు పడినా నాకేమీ అనిపించలేదు. నేనెపుప్డు నిదȹ లేసాత్ ను?

మరికాసత్ మదయ్ం తాగాలి” అని నీవనుకుంటావు.

24
1దురామ్రుగ్ లను చూసిమతస్ర పడవదుద్ . వారి సహవాసం కోరుకోకు.
2వారిహృదయం బలాతాక్రం చేయడానికియోచిసుత్ ంది. వారి నోరు కీడును గూరిచ్మాటలాడుతుంది.
3జాఞ్ నం వలన ఇలుల్ నిరామ్ణం అవుతుంది. వివేచన వలన అది సిథ్రం అవుతుంది.
4తెలివి చేతదాని గదులోల్ విలుťన రమయ్şన సరవ్ సంపదలు నిండిపోతాయి.
5జాఞ్ నం గలవాడు బలవంతుడు. తెలివిగలవాడు శకిɌశాలి.
6వివేకం గల నాయకుడిťయుదధ్ం చెయియ్. ఆలోచన చెపేప్వారు ఎకుక్వ మంది ఉండడం భదȹత.
7మూరుఖ్ లకు జాఞ్ నం అందనిమాని పండే. గుమమ్ం దగగ్ర అలాంటివారుమౌనంగా ఉంటారు.
8 కీడు చేయాలని పనాన్గాలు పనేన్ వాడికి జితుత్ లమారి అని పేరు పెడతారు.
9మూరుఖ్ ని ఆలోచనపాప భూయిషట్ం. అపహాసకులను మనుషులు చీదరించుకుంటారు.
10 కషట్ కాలంలో నీవు కుంగిపోతే చేతగానివాడివౌతావు.
11మృతుయ్ ముఖంలో ఉనన్ వారిని తపిప్ంచు. నాశనం ťపుకు తూలుతునన్ వారిని చేతŚతే రÒంచు.
12 “చూసావా ఈ సంగతి మనకి తెలియ లేదు” అని నీవంటే సరిపోతుందా? హృదయాలను పరిశోధించేవాడు నీవు

చెబుతునన్ది గȪహించడా? నీ జీవానిన్ కాపాడే వాడు నీ మాటను గȪహించడా? మనుషులకు వారి చరయ్లను బటిట్ దేవుడు
పȼతిఫలం ఇవవ్డా?

13 కుమారా, తేనెతాగు. అది రుచికరం. తేనెపటుట్ నుండి కారే తేనె తినుము అది నీ నాలుకకి మధురం గదా.
14నీ ఆతమ్కు జాఞ్ నం అలాటిదని తెలుసుకో. అది నీకు దొరికితే నీకు మంచి భవిషతుత్ ఉంటుంది. నీకు ఆశాభంగం కలగదు.
15మంచివారి ఇళళ్ దగగ్ర పొంచి ఉండి దాడి చేసే దురాతుమ్లాల్ గా ఉండకు. వారి గృహాలను పాడు చేయకు.
16ఉతత్ముడు ఏడు సారుల్ పడిపోయినాతిరిగి లేసాత్ డు. విపతుత్ కలిగినపుప్డు భకిɌహీనులు కూలి పోతారు.
17నీ శతుȷ వు పడిపొతే సంతోషించవదుద్ . వాడు తూలిపడినపుప్డు నీవుమనసుస్లో అనందించవదుద్ .
18యెహోవాఅది చూసి అసహియ్ంచుకుని వాడిమీదనుండి తన కోపం చాలించుకుంటాడేమో.
19దురామ్రుగ్ లను చూసి అందోళన చెందకు. భకిɌహీనుల విషయంమతస్రపడకు.
20దురజ్నుడికి పుటట్గతులుండవు. భకిɌహీనుల దీపం కొడిగడుతుంది.
21 కుమారా,యెహోవాను ఘనపరచు. రాజును ఘనపరచు. అలా చేయనివారిజోలికి పోకు.
22అలాటివారికి హఠాతుత్ గా ఆపద వాటిలుల్ తుంది. వారి కాలం ఎపుప్డు ముగిసి పోతుందో ఎవరికి తెలుసు?
జాఞ్ నవంతుల పలుకులు

23ఇవి కూడాజాఞ్ నులు చెపిప్న సామెతలే. నాయ్యతీరుప్లో పకష్పాతం ధరమ్ం కాదు.
24నీలో దోషం లేదని దుషుట్ డితో చెపేప్ వాణిణ్ మనుషులు శపిసాత్ రు. జనం అలాటివాణిణ్ అసహియ్ంచుకుంటారు.
25నాయ్యంగా తీరుప్ తీరేచ్ వారికి మేలు కలుగుతుంది. ņమకరşన దీవెన అలాంటివారిమీదికి వసుత్ ంది.
26సరిŠనమాటలతో జవాబివవ్డం పెదవులతోముదుద్ పెటుట్ కునన్టుట్ ఉంటుంది.
27బయట పని చకక్బెటుట్ కో. ముందుగాపొలంలో సిదధ్పరచుకో. ఆ తరవాత ఇలుల్ కటుట్ కోవచుచ్.
28అకారణంగా నీపొరుగువాడిśసాకష్Țం పలక వదుద్ . నీ పెదాలతోమోసపుమాటలు పలకొచాచ్?
29 “వాడు నాకు చేసినటుల్ వాడికి చేసాత్ ను. వాడి కిȨయచొపుప్న వాడికి పȼతిఫలం ఇసాత్ ను” అనుకోవదుద్ .
30సోమరిపోతు చేను నేను దాటి వసుత్ ంటే తెలివిలేనివాడిదాȹ కష్తోట నేను దాటి వసుత్ ంటే,
31 ఇదిగో దానిన్ండాముండల్ తుపప్లు పెరిగి ఉనాన్యి. ముళళ్పొదలు వాయ్పించి ఉనాన్యి. దాని రాతి గోడ శిథిలం అయి

పోయింది.
32నేను దానిన్ చూసి ఆలోచించాను. దానిన్ గమనించి బుదిధ్ తెచుచ్కునాన్ను.
33మరికాసత్ నిదȹ,మరికాసత్ కునుకు, నిదȹ పోవడానికి మరికాసత్ చేతులు ముడుచు కోవడం,
34వీటివలల్ నీకు దారిదȹరయ్ం పరిగెతుత్ కుంటూ వసుత్ ంది ఆయుధం ధరించిన Ũనికుడు వచిచ్నటుట్ లేమి నీమీదికి వసుత్ ంది.
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25
సొలొమోను మరికొనిన్ సామెతలు

1ఇవికూడాసొలొమోను సామెతలే.
యూదారాజుహిజిక్యాసేవకులు వీటిని ఎతిత్ రాసారు.
2విషయానిన్ గోపయ్ంగా ఉంచడం దేవునికి ఘనత. సంగతిని పరిశోధించడం రాజులకు ఘనత.
3ఆకాశాల ఎతుత్ , భూమిలోతు,రాజుల అభిపాȼ యం అగమయ్గోచరం.
4వెండిలోని కలమ్షం తీసేసేత్ లోహకారుడు తన పనితనంతో వసుత్ వు తయారు చేసాత్ డు.
5రాజు సముఖం నుండి దుషుట్ లను తొలగించ గలిగితే అతని సింహాసనం నీతిమూలంగా సిథ్రం అవుతుంది.
6రాజు ఎదుట నీ గొపప్ చెపుప్కోకు. గొపప్వారికి కేటాయించిన చోట ఉండవదుద్ .
7 నీవు గమనించి చూసిన పȼధాని ఎదుట ఎవšనా నినున్ తగిగ్ంచడం కంటే “ఈ śచోటికి రా” అని అతడు నీతో చెపప్డం

మంచిది కదా.
8అనాలోచితంగా నాయ్య సాథ్ నానికి పోవదుద్ . చివరికి నీ పొరుగువాడు నినున్ అవమాన పరచి “ఇక నువేవ్మి చేసాత్ వు?”

అని నీతో అంటాడు కదా.
9నీపొరుగువాడితో నీవువాదులాడ వచుచ్ గానీ ఎదుటి వయ్కిɌ గుటుట్ నలుగురిలో రటుట్ చెయయ్వదుద్ .
10అలా చేసేత్ వినేవాడు నినున్ అవమానపరుసాత్ డేమో. ఆ విధంగా నీకు కలిగిన అపకీరిɌ ఎనన్టికిమాసిపోదు.
11సమయోచితంగా పలికినమాట వెండి పళెళ్ంలోపొదిగిన బంగారు పండల్ వంటిది.
12బంగారు చెవిపోగులు ఎలాటివో సవ్రాణ్ భరణాలు ఎలాటివో వినేవాడి చెవికి జాఞ్ నం గల ఉపదేశకుడు అలాటివాడు.
13 నమమ్కşన దూత తనను పంపిన వారిపాలిట కోతకాలపు*మంచు చలల్దనం వంటి చలల్దనం గలవాడు. వాడు తన

యజమానుల హృదయానికి ఆహాల్ దం కలిగిసాత్ డు.
14ఏమీ ఇవవ్కుండానే ఇచాచ్ననిసొంత డబాబ్ వాయించుకునే వాడు వరష్ం లేని మబుబ్తో గాలితో సమానం.
15సహనంతోనాయ్యాధిపతిని ఒపిప్ంచవచుచ్. సాతివ్కşననాలుక ఎముకలను నలగగొటట్గలదు.
16నీకు తేనె దొరికితేమితంగా తిను. మితిమీరి తింటే ఒకవేళ కకిక్ వేసాత్ వేమో.
17మాటిమాటికి నీపొరుగువాడి ఇంటికి వెళల్కు. అతడు విసికిపోయినినున్ దేవ్షిసాత్ డేమో.
18తన పొరుగువాడిś అబదధ్ సాకష్Țం పలికేవాడు యుదధ్ంలో వాడే గదలాంటి వాడు, కతిత్లాంటి వాడు. వాడిŠనబాణం

వంటివాడు.
19 కషట్కాలంలో విశావ్సఘాతకుణిణ్ ఆశɇయించడం విరిగిన పనున్తో, కీలు వసిలిన కాలుతో సమానం.
20 దుఃఖితుడి ఎదుట పాటలు వినిపించేవాడు చలి రోజున śబటట్ తీసివేసే వాడితోను సూరేకారం మీద చిరక పోసే

వాడితోను సమానం.
21నీ పగవాడు ఆకలిగా ఉంటేవాడికి అనన్ం పెటుట్ . దాహంతో ఉంటేవాడికి మంచినీళǻళ్ ఇవువ్.
22అలా చేసేత్ వాడి తలś నిపుప్లు కుపప్గా పోసినవాడివౌతావు†.యెహోవాఅందుకు నీకు పȼతిఫలమిసాత్ డు.
23ఉతత్ర వాయువువాన తెసుత్ ంది. అలానే గుటుట్ బయట పెటేట్వాడిముఖం గంభీరంగా ఉంటుంది.
24 గయాయ్ళితో పెదద్ భవంతిలో ఉండడం కంటేమిదెద్మీద ఒక మూలన ఉండడమేహాయి.
25దపిప్గొనన్వాడికి చలల్ని నీరు ఎలాగో దూరదేశం నుండి వచిచ్న శుభసమాచారం అలా.
26 కలకలు అయిపోయినఊట, చెడిపోయిన నీటిబుగగ్, ఉతత్ముడు దుషుట్ డికి లోబడి ఉండడం ఒకటే.
27తేనెమితిమీరి తినడం మంచిది కాదు. గొపప్ కోసం అదే పనిగాపాకులాడడం అలాటిదే.
28పాȼ కారం లేక పాœన పురం ఎంతో తనమనసుస్ అదుపు చేసుకోలేని వాడు అంతే.

26
1ఎండాకాలానికిమంచు ఎలానో కోతకాలానికి వరష్మెలానో అలానే బుదిధ్ లేనివాడికి గౌరవం తగినది కాదు.
2రెకక్లు కొటుట్ కుంటూ ఎగురుతునన్ పిచుచ్క, రివువ్న ఎగిరిపోయేవానకోయిలఎలానేలకు దిగవోఅలానేశాపానికిఅరుహ్ డు

కాని వాడికి శాపం తగలదు.
3 గురాɂ నికి చెరాన్కోల. గాడిదకు కళెళ్ం. మూరుఖ్ ల వీపుకు బెతత్ం.
4మూరుఖ్ డి మూఢత చొపుప్న వాడికి జవాబు ఇవవ్దుద్ . అలా ఇసేత్ నువువ్ కూడావాడిలాగానే ఉంటావు.
5వాడిమూరఖ్తవ్ం చొపుప్న మూరుఖ్ డికి జవాబివువ్. అలా చేయకపోతేవాడు తన దృషిట్కి తాను జాఞ్ నిననుకుంటాడు.
6మూరుఖ్ డితో కబురు పంపేవాడు కాళǻల్ తెగగొటుట్ కుని విషం తాగిన వాడితో సమానం.
7అవిటివాడి కాళళ్లో బలం ఉండదు. బుదిధ్లేని వాడి నోటిలోసామెత కూడా అంతే.
8బుదిధ్లేని వాణిణ్ గొపప్ చేసే వాడు వడిసెలలోరాయి కదలకుండా కటేట్సే వాడితో సమానం.
9మూరుఖ్ ల నోటసామెతమతుత్ లో ఉనన్ వాడి చేతిలోములుల్ గుచుచ్కునన్టుట్ ఉంటుంది.
10 బుదిధ్లేని వాణిణ్ , లేదా అటుగా వెళǾత్ ఉండే ఎవరో ఒకరిని కూలికి పెటుట్ కునే వాడు అందరినీ గాయపరచే విలుకాడితో

సమానం.
11తనమూరఖ్తావ్నిన్ పదేపదే బయట పెటుట్ కునే వాడు కకిక్న దానిన్ తినడానికి తిరిగే కుకక్తో సమానం.

* 25:13 కోతకాలపు వేసవి కాలం † 25:22 అలా చేసేత్ వాడి తలś నిపుప్లు కుపప్గా పోసినవాడివౌతావుఈ విధముగా చేసేత్ అది అతనికి సిగుగ్
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12తానేజాఞ్ ని అనుకునే వాణిణ్ చూసావా? వాణిణ్ సరి చేయడం కంటేమూరుఖ్ ణిణ్ సరి చేయడం తేలిక.
13సోమరి “దారిలో సింహం ఉంది” అంటాడు. “ఆరు బయట సింహం పొంచి ఉంది” అంటాడు.
14బందుల మీద తలుపు తిరుగుతుంది. తనమంచంమీదసోమరి అటూ ఇటూ పొరుల్ తాడు.
15 కంచంలోసోమరి తన చెయియ్ముంచుతాడు. దానిన్ తిరిగి నోటికి ఎతుత్ కోవడం అతనికి బదధ్కం.
16సహేతుకşన కారణాలు చూపగల ఏడుగురి కంటే సోమరితానేజాఞ్ నిననుకుంటాడు.
17తనకు సంబంధంలేని పోటాల్ టలో తల దూరేచ్వాడు. దారినపోయే కుకక్ చెవులు పటుట్ కొనే వాడితో సమానం.
18-19తనపొరుగువాణిణ్ మోసపుచిచ్ నేను నవువ్లాటకు చేశాననేవాడు నిపుప్ బాణాలు విసిరే వెరిɂ వాడితో సమానం.
20 కటెట్లు లేకపోతేమంట ఆరిపోతుంది. కొండేలు చెపేప్వాడు లేకపొతే జగడం చలాల్ రుతుంది.
21నిపుప్ కణికెలకు బొగుగ్ లు, అగిన్కి కటెట్లు. పోటాల్ టలు రేపడానికి కలహపిȼయుడు.
22కొండేలు రుచిగల పదారాథ్ ల వంటివి. అవి కడుపులోకిమెతత్గా దిగిపోతాయి.
23చెడు హృదయం ఉండి పేȼమగామాటాల్ డే పెదాలు ఉండడం మటిట్ పెంకుśపూసిన వెండిపూతతో సమానం.
24పగవాడు పెదాలతోమాయలు చేసి అంతరంగంలో కపటం దాచుకుంటాడు.
25వాడు దయగామాటలాడితేవాడిమాట నమమ్వదుద్ . వాడిహృదయంలో ఏడు అసహయ్şన విషయాలు ఉనాన్యి.
26వాడు తన దేవ్షానిన్ కపట వేషంతో కపుప్కుంటాడు. సమాజంలోవాడి చెడుతనం బటట్బయలు అవుతుంది.
27 గుంట తవేవ్ వాడేదానిలో పడతాడు. రాతినిపొరిల్ంచే వాడిమీదికే అది తిరిగి వసుత్ ంది.
28అబదాధ్ లాడేనాలుక తాను నలగగొటిట్న వాళళ్ను దేవ్షిసుత్ ంది. ముఖసుత్ తిమాటలు పలికే నోరు నాశనం తెసుత్ ంది.

27
1 రేపటి రోజును గూరిచ్ డంబాలు పలక వదుద్ . ఏ రోజున ఏమి జరుగుతుందో ఎవరికి తెలుసు?
2నీ నోరు కాదు, వేరొకరు ఎవరనాన్, నీ సవ్ంత పెదవులు కాదు ఇతరులే నినున్ పొగడాలి.
3రాయిబరువు ఇసక భారం గదా. మూరుఖ్ డి కోపం ఆ రెంటికంటే బరువు.
4కోȨధం కూȨ రşనది. కోపం వరదలాగాముంచెతుత్ తుంది. రోషం ఎదుట నిలవ గలిగేది ఎవరు?
5లోలోపల పేȼమించడం కంటే బహిరంగంగా గదిద్ంచడం మేలు.
6సేన్హితుడు మేలు కోరి గాయాలు చేసాత్ డు. శతుȷ వు లెకక్ లేననిన్ ముదుద్ లు పెడతాడు.
7కడుపునిండినవాడుతేనెపటుట్ Śనాసరేకాళళ్తోతొకేక్సాత్ డు. ఆకలివేసినవాడికిచేదు పదారథ్şనాతియయ్గాఉంటుంది.
8తనసొంత ఇలుల్ విడిచిపెటిట్ తిరిగేవాడు గూడు విడిచి తిరిగే పÒతో సమానం.
9 పరిమళం, సుగంధం హృదయానిన్ సంతోషపెడుతుంది. అలాగే మితుȷ డి హృదయంలో నుండి వచేచ్ మధుర వాకుక్లు

హృదయానిన్ సంతోషపెడతాయి.
10నీసేన్హితుడిŚనానీతండిȴ సేన్హితుడిŚనావిడిచిపెటట్వదుద్ . నీఆపదదినాననీఅనన్దముమ్ల ఇళళ్కు వెళల్కు. దూరంగా

ఉనన్ సోదరుడి కంటే దగగ్రునన్ పొరుగువాడేమంచిది.
11 కుమారా, జాఞ్ నం సంపాదించి నా హృదయానిన్ సంతోషపెటుట్ . అపుప్డు ననున్ నిందించే వారితో నేను řరయ్ంగా

మాటలాడతాను.
12బుదిధ్మంతుడు అపాయం రావడం చూసి దాకుక్ంటాడు. జాఞ్ నం లేనివారు నిరల్కష్Țంగా ఆపదలో పడతారు.
13ఎదుటి మనిషి విషయంలోహామీఉండే వాడి నుంచి అతని వసɟం తీసుకో. ఇతరుల కోసం పూచీ తీసుకునన్ వాడిచేత

వాడి వసుత్ వులు తాకటుట్ పెటిట్ంచు.
14పొదుద్ నేన్ లేచి పెదద్ గొంతుకతో తన సేన్హితుణిణ్ దీవించే వాడి దీవెన అతనిపాలిట శాపమే.
15ముసురు పటిట్న రోజున ఏక ధారగా కురుసూత్ ఉండే నీళǻల్ , గయాయ్ళి ఇలాల్ లు ఒకటే.
16 ఆమెను ఆపాలని పȼయతిన్ంచేవాడు గాలిని ఆపాలని పȼయతిన్ంచే వాడితో సమానం. తన కుడిచేతిలో నూనె

పటుట్ కోవాలని పȼయతిన్ంచడంతో సమానం.
17ఇనుము చేత ఇనుము పదును అవుతుంది. అలాగే ఒక మనిషి తనసాటిమనిషికి పదును పెడతాడు.
18అంజూరు చెటుట్ పెంచేవాడు దాని పండుల్ తింటాడు. తనయజమానిని గౌరవించే వాడు ఘనతపొందుతాడు.
19నీటిలోముఖానికి ముఖం కనబడినటుట్ ఒకడి మనసుస్కు మరొకడిమనసుస్ కనబడుతుంది.
20పాతాళానికి, అగాధానికి తృపిత్ ఉండదు. అలానేమనిషి కోరికలకు* ఎపప్టికీ తృపిత్ ఉండదు.
21మూసతో వెండిని కొలిమితో బంగారానిన్ తాను పొందిన కీరిɌతో మనిషిని పరీÒంచి చూడ వచుచ్.
22మూరుఖ్ డిని గోదుమలలోబాటు రోకలితో దంచినావాడిమూఢతవాణిణ్ వదలిపోదు.
23నీ పశువుల సిథ్తి జాగȪతత్గా తెలిసుకో. నీమందలమీదమనసుస్ ఉంచు.
24డబుబ్ శాశవ్తం కాదు. కిరీటం తరతరాలు ఉంటుందా?
25 ఎండిన గడిడ్ వామి వేసాత్ రు. పచిచ్క ఇక కనిపించడం లేదు. మొలకలు వసుత్ నాన్యి. ఆలమందల కోసం కొండగడిడ్

కోసుకొసుత్ నాన్రు.
26నీకు వెచచ్టి బటట్ల కోసం గొరెɂపిలల్లునాన్యి. ఒక చేను కొనడానికి మేకలు సరిపోతాయి.
27నీ ఆహారానికి, నీ కుటుంబం తినే ఆహారానికి, నీ దాసదాసీలపోషణకు మేకపాలు ఉంటాయి.

* 27:20 కోరికలకు కళǻళ్
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28
1ఎవరూ తరుమకుండానే దుషుట్ డు పారిపోతాడు. నీతిమంతులు సింహం లాగా řరయ్ంగా ఉంటారు.
2దేశసుథ్ ల దోషం వలల్ దానిపాలకులు ఎకుక్వ అవుతారు. బుదిధ్జాఞ్ నం గలవారిచేతదాని అధికారం సిథ్ర పడుతుంది.
3పేదలను బాధించే పేదవాడు ఆహారపదారాథ్ లను కొటుట్ కుపోయేలాచేసేవానతో సమానం.
4ధరమ్శాసాɟ నిన్ తోసిపుచేచ్వారు దుషుట్ లను పొగుడుతుంటారు. ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించేవారు వారితోపోరాడతారు.
5దుషుట్ లు నాయ్యమేదో గȪహించరు. యెహోవాను ఆశɇయించే వారికి అనీన్ తెలుసు.
6వంచనమూలంగా డబుబ్ సంపాదించినవాడి కంటేయథారథ్ంగా పȼవరిɌంచే దరిదుȹ డు మెరుగు.
7ఉపదేశం అంగీకరించే తనయుడు బుదిధ్మంతుడు. తుంటరుల సహవాసం చేసేవాడు తన తండిȴకి అపకీరిɌ తెసాత్ డు.
8డబుబ్ వడీడ్కిచిచ్ అనాయ్యలాభం చేత ఆసిత్ పెంచుకునేవాడు దరిదుȹ లను కరుణించేవాడి కోసం దానిన్ కూడబెడతాడు.
9ధరమ్శాసɟం వినబడకుండా చెవులు మూసుకునే వాడిపాȼ రథ్న అసహయ్ం.
10 యథారథ్వంతులను దురామ్రగ్ంలో పడవేసే వాడు తాను తవివ్న గోతిలో తానే పడతాడు. నిషక్ళంకులకు మంచి

వారసతవ్ం దొరుకుతుంది.
11ఐశవ్రయ్వంతుడు తన దృషిట్కి తానేజాఞ్ ని. వివేకం గల పేదవాడు వాడి అసలు రంగు బయట పెడతాడు.
12నీతిపరులకు జయం కలగడం మహాఘనతకు కారణం. దుషుట్ లు అధికారానికి వచేచ్టపుప్డు పȼజలు దాగిఉంటారు.
13అతికȨమాలను దాచిపెటేట్వాడు వరిధ్లల్డు. వాటిని ఒపుప్కుని విడిచిపెటేట్వాడు కనికరం పొందుతాడు.
14 ఎలల్పుప్డూ ఎవšతే చేడు పనులు చేయకుండా భయంతో* ఉంటారో వాడు ధనుయ్డు. హృదయానిన్

కఠినపరచుకొనేవాడు కీడులో పడిపోతాడు.
15పేద పȼజలను పరిపాలించే దుషుట్ డు గరిజ్ంచే సింహం,దాడి చేసే ఎలుగుబంటి లాంటివాడు.
16వివేకం లేకుండా పȼజానీకానిన్ పీడించే అధికారి కూȨ రుడు. దగాకోరుతనానిన్ దేవ్షించేవాడు దీరాఘ్ యుషమ్ంతుడౌతాడు.
17వేరొకడి రకɌం చిందించిన వాడు దోషం మూటగటుట్ కొనన్వాడు. వాడు మరణ దినం దాకాపారిపోతూనే ఉంటాడు.
18యథారథ్ంగా పȼవరిɌంచేవాడు ņమంగా ఉంటాడు. మూరఖ్పȼవరɌన గలవాడు హఠాతుత్ గా పడిపోతాడు.
19 తన పొలం సేదయ్ం చేసుకునే వాడికి కడుపునిండా అనన్ం దొరకుతుంది. వయ్రథ్şన వాటిని అనుసరించేవారికి కలిగే

పేదరికం అంతా ఇంతా కాదు.
20 నమమ్కşనవాడికి దీవెనలు మెండుగా కలుగుతాయి. ధనవంతుడయేయ్టందుకు ఆతȷంగా ఉండే వాడు శికష్

తపిప్ంచుకోడు.
21పకష్పాతం చూపడం మంచిది కాదు. కేవలం ఒకక్ రొటెట్ముకక్ కోసం కొందరు తపుప్ చేసాత్ రు.
22చెడు దృషిట్గలవాడు ఆసిత్ సంపాదించాలని ఆతురపడతాడు. తనకు దరిదȹత వసుత్ ందని వాడికి తెలియదు.
23ముఖ సుత్ తిమాటలు పలికే వాడికంటేమనుషులకు బుదిధ్ చెపేప్వాడు తుదకు ఎకుక్వ మెపుప్ పొందుతాడు.
24తన తలిదండుȴ ల సొముమ్ దోచుకుని “అది దోȹహం కాదు” అనుకొనేవాడు నాశనం చేసే వాడికి జతకాడు.
25దురాశ గలవాడు కలహం రేపుతాడు. యెహోవాపటల్ నమమ్కం పెటుట్ కునే వాడు వరిధ్లుల్ తాడు.
26తనమనసుస్లోని ఆలోచనలను నముమ్కునేవాడు బుదిధ్హీనుడు. జాఞ్ నంగా పȼవరిɌంచేవాడు తపిప్ంచుకుంటాడు.
27పేదలకు ఇచేచ్ వాడికి లేమి కలగదు. వారిని చూడకుండా కళǻళ్ మూసుకునే వాడికి ఎనోన్ శాపాలు కలుగుతాయి.
28 దుషుట్ లు అధికారంలోకి వసుత్ నన్పుప్డు పȼజలు దాకుక్ంటారు. దురామ్రుగ్ లు నశించేటపుప్డు నీతిమంతులు వృదిధ్

చెందుతారు.
29

1చాలా గదిద్ంపులు వచిచ్నా తలబిరుసుగా ఉండిపోయేవాడు ఇక సవ్సథ్త అనేది లేకుండాహఠాతుత్ గా విరిగి పోతాడు.
2మంచి చేసే వారు ఎకుక్వ మంది అయినపుప్డు పȼజలు సంతోషిసాత్ రు. దుషుట్ డు ఏలుతునన్పుప్డు పȼజలు నిటూట్ రుప్లు

విడుసాత్ రు.
3జాఞ్ నానిన్ పేȼమించేవాడు తన తండిȴని సంతోషపెడతాడు. వేశయ్లతోసాంగతయ్ం చేసేవాడు అతని ఆసిత్ని పాడుచేసాత్ డు.
4నాయ్యంమూలంగా రాజు దేశానికి ņమం కలగజేసాత్ డు. లంచాలు పుచుచ్కొనేవాడు దేశానిన్ పాడుచేసాత్ డు.
5తనపొరుగువాడితోముఖ సుత్ తిమాటలు చెపేప్వాడు అతణిణ్ చికిక్ంచు కోడానికి వలవేసేవాడు.
6 దుషుట్ డు తన సవ్యంకృతాపరాధం వలల్ బోనులో చికుక్కుంటాడు. మంచి చేసేవాడు పాటలుపాడుతూ సంతోషంగా

ఉంటాడు.
7మంచిమనిషి పేదల పకష్ంగావాదిసాత్ డు. పాతకుడికి అలాటిజాఞ్ నం లేదు.
8అపహాసకులు ఊరిని తగల బెడతారు. జాఞ్ నులు కోపం చలాల్ రుసాత్ రు.
9జాఞ్ ని మూరఖ్నితోవాదించేటపుప్డు వాడు రెచిచ్పోతుంటాడు, నవువ్తుంటాడు. నెమమ్ది ఉండదు.
10 రకɌపిపాసులు నిరోద్ షులను దేవ్షిసాత్ రు. వారు నీతిపరుల పాȼ ణాలు తీయాలని చూసుత్ ంటారు.
11బుదిధ్హీనుడు తన కోపమంతా వెళళ్గకుక్తాడు. జాఞ్ నం గలవాడు కోపం అణచుకుంటాడు.
12రాజు గనక అబదాధ్ లు నముమ్తూ ఉంటే అతని ఉదోయ్గులు దుషుట్ లుగా ఉంటారు.
13పేదలు, వడీడ్ వాయ్పారులు కలుసుకుంటారు. ఉభయుల కళళ్కు వెలుగిచేచ్వాడుయెహోవాయే.

* 28:14 భయంతోయెహోవాకి ఎలల్పుప్డూ భయపడండి
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14ఏ రాజు దరిదుȹ లకు సతయ్ంతో నాయ్యం తీరుసాత్ డో ఆ రాజు సింహాసనం శాశవ్తంగా ఉంటుంది.
15బెతత్ం, గదిద్ంపు జాఞ్ నం కలిగిసుత్ ంది. అదుపులేని పిలల్వాడు తన తలిల్కి అవమానం తెసాత్ డు.
16దుషుట్ లు పȼబలినపుప్డు దురామ్రగ్త పȼబలుతుంది. వారి పతనానిన్ నీతిపరులు కళాల్ రా చూసాత్ రు.
17నీ కొడుకును శిÒంచినటట్యితే అతడు నీకు విశాɇ ంతినిసాత్ డు. నీమనసుస్కు ఆనందం కలిగిసాత్ డు.
18పȼవచన దరశ్నం లేకపోతే పȼజలు విచచ్లవిడిగా ఉంటారు. ధరమ్శాసాɟ నికి కటుట్ బడి ఉండే వాడు ధనుయ్డు.
19సేవకుడు మందలిసేత్ బుదిధ్ తెచుచ్కోడు. వాడికి విషయం అరథ్ం అయినావాడు లోబడడు.
20తొందరపడిమాటాల్ డే వాణిణ్ చూసావా? వాడికంటేమూరుఖ్ డే సుళǻవుగామారతాడు.
21ఒకడు తన సేవకుణిణ్ చినన్పప్టి నుండి గారాబంగా పెంచితే చివరకూ వాడి వలన ఇబబ్ందులు వసాత్ యి.
22కోపిషిట్ కలహం రేపుతాడు. ముకోక్పి చాలాపాపాలు చేసాత్ డు.
23ఎవరి అహం వాణిణ్ అణచి వేసుత్ ంది. వినయమనసుక్డు గౌరవానికి నోచుకుంటాడు.
24దొంగతో చేతులు కలిపినవాడు తనకు తానే పగవాడు. అలాంటివాడు శాపపుమాటలు విని కూడామినన్కుంటాడు.
25భయపడడం వలల్ మనుషులకు ఉరి వసుత్ ంది. యెహోవాపటల్ నమమ్కం ఉంచేవాడు సురÒతంగా ఉంటాడు.
26పరిపాలకుని అనుగȪహం కోరే వారు అసంఖాయ్కం. కానీమనుషుయ్లకు నాయ్యం తీరేచ్దియెహోవాయే.
27మంచి చేసేవారికీ దురామ్రుగ్ డు అంటే అసహయ్ం. అలానేయథారథ్వరɌనుడు భకిɌహీనుడికి హేయుడు.
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ఆగూరు అభిపాȼ యాలు

1ఇది దేవోకిɌ. అంటేయాకె కుమారుడు ఆగూరు పలికినమాటలు.
అతడు ఈతీయేలుకు*, ఉకాక్లుకు† చెపిప్నమాట.
2నిశచ్యంగామనుషులోల్ నావంటి పశుపాȼ యుడు లేడు. మనుషులకు ఉండవలసిన ఇంగితం నాకు లేదు.
3నేను జాఞ్ నానిన్ అభయ్సించలేదు. పరిశుదధ్ దేవుని గూరిచ్న జాఞ్ నం పొందలేదు.
4ఆకాశానికెకిక్ దిగివచిచ్న వాడెవడు?
తన పిడికిళల్తో గాలిని పటుట్ కునన్వాడెవడు?
బటట్లో నీళǻల్ మూటకటిట్నవాడెవడు?
భూమి దికుక్లనిన్టిని సాథ్ పించిన వాడెవడు?
ఆయన పేరుగానీ ఆయన కుమారుడి పేరుగానీ నీకు తెలుసా?
5దేవునిమాటలనీన్ పవితȷşనవే. ఆయనిన్ ఆశɇయించే వారికి ఆయనడాలు.
6ఆయనమాటలతో ఏమీ చేరచ్వదుద్ . ఆయన నినున్ గదిద్సాత్ డేమో. అపుప్డు నీవు అబదిధ్కుడివౌతావు.
7దేవా, నేను నీతో రెండు మనవులు చేసుకుంటునాన్ను. నేను చనిపోకముందు వాటినినాకు అనుగȪహించు.
8వయ్రథ్şన వాటిని ఆబదాధ్ లను నాకు దూరం చెయియ్. పేదరికానిన్గానీ ఐశవ్రాయ్నిన్ గానీ నాకు ఇవొవ్దుద్ . చాలినంత అనన్ం

మాతȷం పెటుట్ .
9ఎకుక్ťతే నేను కడుపు నిండి నినున్ తిరసక్రించి “యెహోవాఎవరు?” అంటానేమో. లేదా పేదరికం వలల్ దొంగతనం చేసి

నా దేవునినామానిన్ తెగనాడతానేమో.
10దాసుని గూరిచ్ వాడియజమానితో కొండేలు చెపప్కు. వాడు నినున్ తిటుట్ కుంటాడు. ఒకవేళ నీవు శి®రుహ్ డి వౌతావు.
11తమ తండిȴని శాపనారాథ్ లు పెడుతూ, తలిల్పటల్ వాతస్లయ్త చూపని తరం ఉంది.
12తమ దృషిట్కి తాము శుదుధ్ ţ తమమాలినయ్ం శుభȿం కానీ తరం ఉంది.
13 కళǻళ్ నెతిత్కి వచిచ్నవారి తరం ఉంది. వారి కనురెపప్లు ఎంత śకి వెళిల్ పోయాయోగదా!
14 దేశంలో ఉండకుండాా దరిదుȹ లను మింగేసూత్ మనుషులోల్ ఉండకుండాా పేదలను నశింపజేయడానికి కతుత్ లాల్ టి పళǻల్ ,

పదుŚన దవడ పళǻల్ ఉనన్ వారి తరం ఉంది.
15 జలగకు ఇవువ్, ఇవువ్ అనే పేరునన్ కూతురులిదద్రు ఉనాన్రు. తృపిత్లేనివి మూడు ఉనాన్యి. చాలు అని పలకనివి

నాలుగు ఉనాన్యి.
16పాతాళం, గొడాȴ లి గరభ్ం, నీరు చాలు అనని భూమి,చాలు అనని అగిన్.
17తండిȴని దూషిసూత్ తలిల్ మాట విననివాడి కళǻళ్ లోయకాకులు పీకుక్తింటాయి. పÒరాజు పిలల్లు వాటిని తింటాయి.
18నాబుదిధ్కి మించినవిమూడు ఉనాన్యి. నేను గȪహించలేనివి నాలుగు ఉనాన్యి.
19అవి,అంతరికష్ంలో గరుడ పÒజాడ, బండమీదపాముజాడ, నడిసముదȹంలో ఓడ వెళేళ్ జాడ, కనయ్తోమగవాడిజాడ.
20వయ్భిచారిణిమారగ్ం కూడా అలాటిదే. ఆమె తిని నోరు తుడుచుకుని నాకేం తెలియదంటుంది.
21భూమిని వణకించేవిమూడు ఉనాన్యి, అదిమోయలేనివినాలుగు ఉనాన్యి.
22అవి గదెద్నెకిక్న సేవకుడు, కడుపు నిండా అనన్ం ఉనన్ మూరుఖ్ డు,
23పెళిల్ చేసుకునన్ గయాయ్ళి గంప,యజమానురాలికి హకుక్ దాšన దాసి.
24భూమిమీద చినన్వి నాలుగు ఉనాన్యిఅయినాఅవి ఎంతోజాఞ్ నం గలవి.

* 30:1ఈతీయేలుకు ఓ దేవుడా నేను అలల్సిపోయాను † 30:1 ఉకాక్లుకు ఓ దేవుడా నేను బాగా అలల్సిపోయాను
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25చీమలు బలం లేని జీవులు. అయినాఅవి వేసవిలో తమఆహారం సిదధ్పరచుకుంటాయి.
26చినన్ కుందేళǻల్ బలం లేని జీవులు అయినాఅవి బండ సందులోల్ నివాసాలు కలిప్ంచుకుంటాయి.
27మిడతలకు రాజు లేడు అయినాఅవనీన్ బారులు తీరి సాగిపోతాయి.
28నీవు బలిల్ని చేతితో పటుట్ కోగలవు. అయినారాజ గృహాలోల్ అది ఉంటుంది.
29డంబంగా నడుచుకునేవి మూడు ఉనాన్యి. ఠీవిగా నడిచేవినాలుగు ఉనాన్యి.
30అవిమృగాలనిన్టిలో బలం కలిగి ఎవరికీ భయపడి వెనుదిరుగని సింహం,
31బడాయిగా నడిచే కోడిపుంజు,మేకపోతు, తన సేనకు ముందు నడుసుత్ నన్ రాజు.
32నీవు బుదిధ్హీనుడť గరివ్ంచి ఉంటే, కీడు కలిగించే పనాన్గం పనిన్ ఉంటే నీ చేతోత్ నోరు మూసుకో.
33పాలు చిలికితే వెనన్ పుడుతుంది. ముకుక్ పిండితే రకɌం కారుతుంది. కోపం రేపితే కలహం పుడుతుంది.

31
రాŎన లెమూయేలుమాటలు

1రాŎన లెమూయేలుమాటలు, అతని తలిల్ అతనికి ఉపదేశించిన దేవోకిɌ,
2 కుమారా, నేనేమంటాను? నేను కనన్ కుమారా, నేనేమంటాను? నామొకుక్లుమొకిక్ కనిన కుమారా, నేనేమంటాను?
3నీ బలానిన్ సీɟలకియయ్కు. రాజులను నశింపజేసే సీɟలతో సహవాసం చేయ వదుద్ .
4దాȹ ®రసం తాగడం రాజులకు తగదు. లెమూయేలు, అది రాజులకు తగదు. అధికారులు “దాȹ కష్ మదయ్ం ఏది?” అని

అడగడం తగదు.
5తాగితేవారు చటాట్ లను విసమ్రిసాత్ రు. దీనులందరి హకుక్లనూ కాలరాసాత్ రు.
6పాȼ ణం పోతునన్వాడికి మదయ్ం ఇవవ్ండి. మనోవేదన గలవారికి దాȹ ®రసం ఇవవ్ండి.
7వారు తాగి తమ పేదరికానిన్ మరిచ్పోతారు. తమ కషాట్ నిన్ జాఞ్ పకం చేసుకోరు.
8మూగవారి పకష్ంగామాటాల్ డు. దికుక్లేని వారికి నాయ్యం జరిగేలా నీ నోరు తెరువు.
9నీ నోరు తెరచి నాయ్యంగా తీరుప్ తీరుచ్. దీనులకు బాధ పడేవారికి దరిదుȹ లకు నాయ్యం చెయియ్.
గుణవతిŠనభారయ్

10సమరుథ్ రాţన భారయ్ ఎవరికి దొరుకుతుంది? అలాటిది బంగారు ఆభరణాల కంటే అమూలయ్şనది.
11ఆమె భరɌ ఆమెś నమమ్కం పెటుట్ కుంటాడు. అతడు పేదవాడు కావడం అంటూ ఉండదు.
12ఆమె తన జీవిత కాలమంతా అతనికి మేలే చేసుత్ ంది గాని కీడేమీ చేయదు.
13ఆమె గొరెɂ బొచుచ్ను అవిసెనారను సేకరిసుత్ ంది. తన చేతులారావాటితో పని చేసుత్ ంది.
14వరɌకపు ఓడలు దూర పాȼ ంతం నుండి ఆహారం తెచేచ్లా ఆమె దూరం నుండి ఆహారం తెచుచ్కుంటుంది.
15ఆమె చీకటితోనే లేచి, తనయింటివారికి భోజనం సిదధ్పరుసుత్ ంది. తన సేవికలకు జీతం నిరణ్యిసుత్ ంది.
16ఆమెపొలం చూసి దానిన్ కొంటుంది. కూడబెటిట్న డబుబ్తో దాȹ కష్తోటనాటిసుత్ ంది.
17ఆమె బలం ధరించుకుంటుంది. చేతులతో బలంగా పని చేసుత్ ంది.
18తనకు లాభం చేకూరేచ్ వాటిని గురిɌసుత్ ంది. రాతిȷవేళ ఆమె దీపం ఆరిపోదు.
19ఆమె నేత కదురును చేతబటుట్ కుంటుంది. తన వేɆళల్తో కదురు పటుట్ కుని వడుకుతుంది.
20దీనులకు తన చెయియ్చాపుతుంది. అవసరంలో ఉనన్ వారిని ఆదుకుంటుంది.
21తనఇంటివారికిచలితగులుతుందనిఆమెకుభయంలేదు. ఆమెకుటుంబమంతాజేగురు రంగుబటట్లు వేసుకుంటారు.
22ఆమె పరుపులు సిదధ్పరచుకుంటుంది. ఆమె బటట్లు సనన్ని నారబటట్లు, రకɌవరణ్పు వసాɟ లు.
23ఆమె భరɌ దేశపు పెదద్లతో కూరుచ్ంటాడు. ఊరిమొగసాల దగగ్ర అతనికి పేరుపȼతిషట్లు ఉంటాయి.
24ఆమెనారబటట్లు నేయించి అముమ్తుంది. నడికటల్ను వరɌకులకు అముమ్తుంది.
25బలం,ఘనత ఆమెకు వసాɟ లు. ఆమె భవిషతుత్ విషయş నిరభ్యంగా ఉంటుంది.
26ఆమె తన నోరు తెరిచి జాఞ్ న వాకుక్లు పలుకుతుంది. కృపా భరితşన ఉపదేశం ఆమె చేసుత్ ంది.
27ఆమె తన ఇంటివారి పȼవరɌన బాగా కనిపెటిట్ చూసుత్ ంటుంది. పనిచేయకుండా ఆమెభోజనం చేయదు.
28ఆమె కొడుకులు ఆమెను ధనయ్ అంటారు. ఆమె పెనిమిటి ఆమెను పొగడుతాడు.
29 “చాలామంది ఆడపడుచులు చకక్గా పȼవరిɌంచారు గానీ, నువువ్ వారందరినీమించిపోయావు” అంటాడు.
30చకక్దనంమోసకరం. సౌందరయ్ం వయ్రథ్ం. యెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు గల సీɟని అందరూ పȼశంసిసాత్ రు.
31ఆమె చేసిన పనుల పȼతిఫలం ఆమెకు ఇవవ్ండి. ఊరిదావ్రం దగగ్ర ఆమె పనులు ఆమెను కొనియాడతాయి.



పȼసంగి 1:1 625 పȼసంగి 1:14

పȼసంగి
గȪంథకరɌ

ఈ పుసత్కంలో నేరుగా రచయిత పేరు కనిపించదు. 1:1 లో రచయిత తనను “కొహెలెల్’’ (ఉపదేశకుడు) అనే పేరులో
పరిచయం చేసుకునాన్డు. ముందుకుపోయి తనను “దావీదు కుమారుడు, యెరూషలేము రాజు’’ అని చెపుప్కునాన్డు.
“యెరూషలేములో నాకు ముందునన్ వారందరిలోకి అధిక జాఞ్ నం సంపాదించిన వాడిని’’ అని తన గురించి వివరించాడు.
తాను అనేక సామెతలు సేకరించినటుట్ చెపుప్కునాన్డు (1:1, 16; 12:19). యెరుషలేము నగరంలో ఇశాɇ యేలు
రాజయ్ం అంతటిśనా పరిపాలించిన దావీదు కుమారుడు సొలోమోను ఒకక్డే (1:12). ఈ గȪంథ కరɌ సొలోమోను అని
సూచించే వచనాలు ఇందులో చాలా ఉనాన్యి. సొలొమోను మరణం తరువాత వేరొక వయ్కిɌ రాసి ఉంటాడు, అనిపించే
సందరాభ్నుసారşన ఆధారాలు కొనిన్ ఉనాన్యి.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు 970 - 930
పȼసంగి గȪంథానిన్ సొలొమోను పాలన అంతంలో రాసి ఉండవచుచ్. యెరుషలేములోఈ గȪంథం రాసినటుల్ ఉంది.
సీవ్కరɌ

పాȼ చీన ఇశాɇ యేలీయులు, ŝబిలు పాఠకులందరూ.
పȼయోజనం

ఈ గȪంథంలో మనకొక గొపప్ హెచచ్రిక ఉంది. ఒక గురి, ŘవభకిɌ లేని జీవితం వయ్రథ్ం; అనవసరంగా గాలిని పటుట్ కోడానికి
పȼయతిన్ంచిన దానిలో సమానం. మనం సుఖభోగాలను, సిరిసంపదలను, సృజనాతమ్క కారయ్కలాపాలను, జాఞ్ నానిన్, లేక
విషయవాంఛలను కోరివాటివెంటబడితేజీవితాంతంలోమనజీవితమంతావయ్రథ్ం చేసుకునాన్మనిఅరధ్మవుతుంది. దేవుడే
గురిగా కలిగిన జీవితం దావ్రానేదానికి ఒక అరధ్మంటూ వసుత్ ంది.

ముఖాయ్ంశం
దేవుడు తపప్ మిగతాదంతా వయ్రథ్మే

విభాగాలు
1. పరిచయం— 1:1-11
2. జీవితంలో అనేక అంశాలు వయ్రథ్ం— 1:12-5:7
3. దేవుని భయం— 5:8-12:8
4. చివరి తీరామ్నం— 12:9-14

మానవ జఞ్నం వయ్రథ్ం
1యెరూషలేమును పరిపాలించే రాజు,దావీదు కొడుకూ అయిన పȼసంగిమాటలు.
2పొగమంచులో ఆవిరిలాగా,గాలి కదలికలాగా పȼతిదీమాయşపోతునన్దని పȼసంగి చెబుతునాన్డు. అది అనేక పȼశన్లు

రేకెతిత్సుత్ నన్ది.
3సూరుయ్ని కింద*మానవులు పడే కషట్ం వలన వారికేం లాభం?
4ఒక తరం గతించిపోతుంటే ఇంకో తరం వసూత్ ఉంది. భూమిమాతȷం ఎపుప్డూ సిథ్రంగా నిలిచి ఉంది.
5సూరుయ్డు ఉదయిసాత్ డు, అసత్మిసాత్ డు. మళీళ్ ఉదయించాలిస్న సథ్లం చేరడానికి తవ్రపడతాడు.
6గాలి దÒణ దికుక్కు వీచిమళీళ్ ఉతత్ర దికుక్కు తిరుగుతుంది. అలా తనదారిలోమళీళ్ మళీళ్ వీసూత్ తిరిగి వసుత్ నన్ది.
7 నదులనీన్ సముదȹంలోకే వెళǻత్ నాన్యి గానీ అది ఎపప్టికీ నిండడం లేదు. నదుల నీరంతా అవి ఎకక్డనుండి పారుతూ

వసుత్ నాన్యోఅకక్డికే వెళిల్ తిరిగి సముదȹంలోకి వెళǻత్ నాన్యి.
8 మధయ్లో విశాɇ ంతి లేకుండా అనీన్ అలసటతోనే జరిగిపోతునాన్యి. మానవులు దానిన్ వివరించలేరు. చూసే వాటి

విషయంలో కంటికి తృపిత్ కలగడం లేదు. వినేవాటి విషయంలో చెవికి తృపిత్ కలగడం లేదు.
9 ఇంతవరకూ ఉనన్దే ముందు కూడా ఉంటుంది. ఇంతవరకూ జరిగిందే ఇక ముందూ జరుగుతుంది. ఇది కొతత్ది అని

చెపప్దగినది సూరుయ్ని కింద ఏదీ లేదు.
10ఇది కొతత్ది అని దేని గురింŌనా ఎవšనా చెపిప్నా అది కూడాచాలాకాలం నుండీ ఉనన్దే.
11మనపూరివ్కులు మనజాఞ్ పకంలో ఉండరు, ఇపుప్డు ఉనన్వారి జాఞ్ పకం తరవాత వచేచ్ వారికి కలగదు.
12బోధకుణిణ్ అయిన నేనుయెరూషలేములో ఇశాɇ యేలీయులమీద రాజుగాఉనాన్ను.
13ఆకాశం కింద జరుగుతునన్ దానిన్ తెలివిగా వెతికి గȪహించడంśనామనసుస్ నిలిపాను. మానవులు నేరుచ్కోవడం కోసం

దేవుడు వారికి ఏరాప్టు చేసిన పనిచాలా కషట్ంతో నిండి ఉంది.
14 సూరుయ్ని కింద జరుగుతునన్ వాటనిన్టినీ నేను చూశాను. ఒకడు గాలిని పటుట్ కోడానికి పȼయాస పడినటుట్ అవనీన్

పȼయోజనం లేనివే.

* 1:3 సూరుయ్ని కింద భూమి śన
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15వంకరగా ఉనన్ది చకక్బడదు. కనిపించనిది లెకక్లోకి రాదు.
16 “యెరూషలేములో నాకంటే ముందునన్ వారందరి కంటే నేను అధిక జాఞ్ నం సంపాదించాను, సంపూరణ్şన జాఞ్ నానీన్

విదయ్నీ నేను నేరుచ్కునాన్ను” అనినామనసుస్లో అనుకునాన్ను.
17కాబటిట్ జాఞ్ నం, వెరిɂతనం, బుదిధ్హీనత, వీటిని గȪహించడానికి కషట్పడాడ్ ను. కానీ ఇది కూడా ఒకడు గాలిని పటుట్ కోడానికి

పȼయాసపడడమేఅని తెలుసుకునాన్ను.
18విసాత్ రşనజాఞ్ నారజ్నలో విసాత్ రşన దుఃఖం ఉంది. ఎకుక్వ తెలివి సంపాదించిన వారికి ఎకుక్వ బాధ కలుగుతుంది.

2
ఆనందం, సంపద అనీన్ వయ్రథ్ం

1 “అపుప్డు, నినున్ సంతోషం చేత పరీÒసాత్ ను, నువువ్మేలును రుచి చూడు”అని నేనునాహృదయంతోచెపుప్కునాన్ను.
అయితేఅది కూడా వయ్రథ్పȼయతన్మే అయియ్ంది.

2నవువ్తో, నువువ్ వెరిɂదానివి అనీ సంతోషంతో, నీవలనలాభం లేదు అనీ అనాన్ను.
3నామనసుస్ ఇంకా జాఞ్ నానిన్ కోరుకుంటుండగా ఆకాశం కింద మానవులు తమ జీవితంలో ఏమి చేసేత్ మేలు పొందుతారో

చూదాద్ మని, దాȹ ®రసంతో నా శరీరానిన్ సంతోషపరచుకొంటాను, బుదిధ్హీనత వలన ఏşనా పȼయోజనం ఉంటుందేమో అని
ఆలోచించాను.

4నేను గొపప్ గొపప్ పనులు చేశాను. నాకోసం ఇళǻళ్ కటిట్ంచుకునాన్ను,దాȹ కష్తోటలు నాటించుకునాన్ను.
5తోటలు, ఉదాయ్నవనాలను వేయించివాటిలో పలు రకాల పండల్ చెటుల్ నాటించాను.
6ఆ చెటల్కు నీటి కోసం నేను చెరువులు తవివ్ంచాను.
7 ఆడ, మగ పనివారిని నియమించుకునాన్ను. దాసులుగానే నా ఇంటోల్ పుటిట్నవారు నాకు ఉనాన్రు. యెరూషలేములో

నాకు ముందు ఉనన్ వారందరికంటే ఎకుక్వగా పశువులు, గొరెɂ మేకల మందలు నేను సంపాదించుకునాన్ను.
8 నా కోసం వెండి బంగారాలను, వివిధ దేశాల రాజులకు, సంసాథ్ నాల అధిపతులకు ఉండేటంత సంపదను

సమకూరుచ్కునాన్ను. గాయకులనూ గాయకురాళళ్నీ, మనుషులు కోరేవాటనిన్టినీ సంపాదించుకుని అనేకమంది సీɟలనూ*
ఉంచుకునాన్ను.

9నాకు ముందు యెరూషలేములో ఉనన్ వారందరికంటే గొపప్వాణిణ్ , ఆసిత్పరుణిణ్ అయాయ్ను. నా జాఞ్ నం ననున్ నడిపిసూత్ నే
ఉంది.

10నా కళǻళ్ చూడాలని ఆశపడిన వాటిని చూడకుండా నేను అడుడ్ చెపప్లేదు.
నాహృదయంనా పనులనిన్టిని బటిట్ సంతోషించింది.
అందుకే సంతోషాలను అనుభవించకుండా నేను నాహృదయానిన్ నిరబ్ంధించలేదు.
ఇదే నా పనులనిన్టి వలన నాకు దొరికిన భాగయ్ం.
11అపుప్డు నేను చేసిన పనులనిన్టినీ,వాటి కోసం నేను పడినబాధ అంతటినీ గమనించి చూసేత్
అవనీన్ నిషప్ర్యోజనంగా, ఒకడు గాలి కోసం పȼయాసపడినటుట్ గా కనిపించింది.
సూరుయ్ని కింద పȼయోజనకరşనది ఏదీ లేనటుట్ నాకు కనిపించింది.
జాఞ్ నులు, అజాఞ్ నులు అందరూ
12తరువాత రాబోయేరాజు, ఇపప్టిదాకా జరిగిన దానికంటే ఎకుక్వ ఏం చేయగలడు? అనుకుని,
నేను జాఞ్ నానిన్, వెరిɂతనానిన్, బుదిధ్హీనతను గురించి ఆలోచించడం పాȼ రంభించాను.
13 అపుప్డు చీకటి కంటే వెలుగెంత పȼయోజనకరమో బుదిధ్హీనత కంటే జాఞ్ నం అంత పȼయోజనకరం అని నేను
తెలుసుకునాన్ను.

14జాఞ్ ని కళǻళ్ అతని తలలో ఉనాన్యి. బుదిధ్హీనుడు చీకటిలో నడుసాత్ డు.
అయినాఅందరి గమయ్ం ఒకక్టే అని నేను గȪహించాను.
15కాబటిట్ బుదిధ్హీనుడికి జరిగేదే నాకూ జరుగుతుంది,మరి నేను ఇంత జాఞ్ నం ఎందుకు సంపాదించాను
అని నాహృదయంలో అనుకునాన్ను. కాబటిట్ ఇదీ నిషప్ర్యోజనమే.
16బుదిధ్హీనులకు జరిగినటేట్ జాఞ్ నులను కూడాఎవరూజాఞ్ పకంఉంచుకోరు. రాబోయేరోజులోల్ వారందరినీమరిచ్పోతారు.
బుదిధ్హీనుడు ఎలా చనిపోతాడో,జాఞ్ ని కూడా అలాగే చనిపోతాడు.

17ఇదంతాచూసేత్ సూరుయ్ని కింద జరిగేదంతా ననున్ కుంగదీసింది. అంతా నిషప్ర్యోజనంగా, ఒకడు గాలిని పటుట్ కోడానికి
బాధ పడినటుట్ గా కనిపించింది. నాకు జీవితంమీద అసహయ్ం వేసింది.

వయ్రథ్şన పȼయాస
18 సూరుయ్ని కింద నేను ఎంతో బాధపడి సాధించిన వాటనిన్టినీ నా తరవాత వచేచ్వాడికి విడిచిపెటాట్ లని గȪహించి నేను

వాటిని అసహియ్ంచుకునాన్ను.
19వాడుతెలిťనవాడో,బుదిధ్హీనుడోఎవరికితెలుసు? అయితేసూరుయ్ని కిందనేనుబాధతో,జాఞ్ నంతోసంపాదించినదంతా

వాడి అధికారం కిందకు వెళǻత్ ంది. ఇదీ నిషప్ర్యోజనమే.

* 2:8 సీɟలనూ సంగీత వాయిదయ్లు
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20కాబటిట్ సూరుయ్ని కింద నేను పడిన కషట్మంతటి విషయంలో నేను నిసప్Ȥహ చెందాను.
21ఒకడు జాఞ్ నంతో, తెలివితో, Śపుణయ్ంతో కషట్పడి ఒక పని చేసాత్ డు. అయితే అతడు దాని కోసం పని చేయని వేరొకడికి

దానిన్ విడిచిపెటిట్ వెళాళ్లిస్ వసుత్ నన్ది. ఇది కూడా నిషప్ర్యోజనంగా, గొపప్ విషాదంగా ఉంది.
22సూరుయ్ని కిందమానవుడు పడే కషాట్ నికీ చేసే పనులకూ అతడికేం దొరుకుతునన్ది?
23అతడు రోజులోచేసే పనులనీన్ కషట్ంతో, వతిత్డితో నిండి ఉనాన్యి. కాబటిట్ రాతిȷపూట కూడాఅతడిమనసుస్కు నెమమ్ది

దొరకదు. ఇది కూడా నిషప్ర్యోజనమే.
24అనన్పానాలుపుచుచ్కోవడం కంటే,తన కషట్ంతోసంపాదించినదానితోతృపిత్ చెందడం కంటేమానవునికి శేɇషట్şందిలేదు.

అది దేవుని వలల్నే కలుగుతుందని నేను గȪహించాను.
25ఆయన అనుమతి లేకుండా భోజనం చేయడం, సంతోషించడం ఎవరికి సాధయ్ం?
26ఎందుకంటే ఎవšతే దేవుణిణ్ సంతోషింప జేసాత్ రోవాడికి దేవుడు జాఞ్ నం, తెలివి, ఆనందం ఇసాత్ డు. అయితేతనకిషట్şన

వాడికి ఇవవ్డానికి కషట్పడిపోగుచేసేపనినిఆయనపాపాతుమ్నికిఅపప్గిసాత్ డు. ఇది కూడానిషప్ర్యోజనం,ఒకడుగాలికోసం
పȼయాసపడినటుట్ గా ఉంది.

3
పȼతిదానికి సమయం

1ఆకాశం కింద పȼతి పȼయతాన్నికీ పȼతి ఉదేద్శానికీ ఒక సమయం ఉంది.
2పుటట్డానికీ, చనిపోడానికీ నాటడానికీ,నాటినదానిన్ పెరకడానికీ
3చంపడానికీ, సవ్సథ్పరచడానికీ కూలదోయడానికీ, కటట్డానికీ
4ఏడవడానికీ, నవవ్డానికీ, దుఃఖించడానికీ,నాటయ్ం చేయడానికీ
5రాళల్ను పారవేయడానికీ,వాటినిపోగు చేయడానికీ ఎదుటి వారిని కౌగలించుకోడానికీ,మానడానికీ
6వసుత్ వులను వెదకడానికీ,పోగొటుట్ కోడానికీ దాచుకోడానికీ,పారవేయడానికీ
7వసాɟ లను చింపడానికీ, కుటట్డానికీమౌనం వహించడానికీ,మాటలాడడానికీ
8పేȼమించడానికీ, దేవ్షించడానికీయుదధ్ం చేయడానికీ, సంధి చేసుకోడానికీ ఇలా పȼతిదానికీ ఒక సమయం ఉంది.

9 కషట్పడి పని చేసిన వారికి దాని వలన వచిచ్న లాభమేముంది?
10మానవులు చేయడానికి దేవుడు వారికి ఇచిచ్న పని ఏమిటో నేను చూశాను.
11 దేవుడు పȼతి దానినీ దాని కాలానికి సరిపడినటుట్ గా చేశాడు. ఆయన నితయ్şన జాఞ్ నానిన్ మానవుల హృదయాలోల్

ఉంచాడు. దేవుని కారాయ్లనుమొదటి నుండి చివరి వరకూపూరిɌగా గȪహించడానికి అదిచాలదు.
12 కాబటిట్ మానవులకు బతికినంత కాలం సంతోషంగా, మంచి జరిగిసూత్ ఉండడం కంటే శేɇషఠ్şనదేదీ లేదని నేను

గȪహించాను.
13 పȼతి ఒకక్రూ అనన్పానాలు పుచుచ్కుంటూ తన కషాట్ రిజ్తానిన్ అనుభవించడం దేవుడిచేచ్ బహǼమానమే అని కూడా

గȪహించాను.
14దేవుడు చేసే పనులనీన్ నితయ్şనవిఅనినాకు తెలుసు. దానికిమరి దేనినీ కలపలేము,దానినుండి దేనినీ తీయలేము.

మానవులు తనలో భయభకుɌ లు కలిగి ఉండాలని దేవుడేఈ విధంగా నియమించాడు.
15 గతంలో జరిగిందే ఇపుప్డూ జరుగుతుంది. తరవాత జరగబోయేది కూడా ఇంతకు ముందు జరిగిందే.
మానవులు మరమ్şన సంగతులు వెదికేలా దేవుడు చేసాత్ డు.
సమసత్ జీవం వయ్రథ్ం

16అంతేగాక ఈలోకంలోనాయ్యతీరుప్ జరిగించే సథ్లాలోల్ , నీతి ఉండాలిస్న సథ్లాలోల్ నాకు దుషట్తవ్ం కనిపించింది.
17 “మంచివారికీ చెడడ్వారికీ వారి పȼతి పȼయతాన్నికీ, పనికీ తగిన సమయంలో దేవుడే తీరుప్ తీరుసాత్ డు” అని నా

హృదయంలో అనుకునాన్ను.
18తాము జంతువులాల్ టి వారనిమానవులు తెలుసుకోవాలని దేవుడు అలా చేసుత్ నాన్డని నేను అనుకునాన్ను.
19 ఎందుకంటే జంతువులకు జరుగుతునన్టేట్ మనుషులకీ జరుగుతూ ఉంది. ఇదద్రి గతీ ఒకక్టే. జంతువులు

చనిపోతాయి, మనుషులూ చనిపోతారు. జీవులనిన్టికీ ఒకక్టే పాȼ ణం. జంతువుల కంటే మనుషులకు ఎకుక్వేమీ లేదు.
అంతా ఆవిరిలాగా నిషప్ర్యోజనం కదా!

20అంతా ఒకక్ చోటికే వెళతారు. అంతామటిట్లోనుండి పుటిట్ంది, ఆమటిట్లోకే తిరిగి పోతుంది.
21మనుషుల ఆతమ్ పరలోకానికి ఎకిక్పోతుందనీ జంతువులపాȼ ణం భూమిలోకి దిగిపోతుందనీ ఎవరికి తెలుసు?
22మనిషికి తన తరువాత ఏం జరగబోతునన్దో చూపించడానికి వారిని తిరిగి వెనకిక్ తెచేచ్వాడు ఎవరునాన్రు? కాబటిట్

వారు తమ పనిలో సంతోషించడం కంటే శేɇషట్şంది వారికేమీ లేదని నేను తెలుసుకునాన్ను. అదేవారు చేయవలసింది.

4
1ఆ తరవాత సూరుయ్ని కింద జరుగుతునన్ వివిధ రకాల అనాయ్యాలను గురించి నేను ఆలోచించాను. బాధలు పడేవారు

కనీన్రు కారుసుత్ నాన్రు. వారికి ఆదరణ లేదు. వారిని అణచి వేసేవారు బలవంతులు కాబటిట్ వారిని ఆదరించేవారెవరూ లేరు.
2కాబటిట్ ఇపుప్డు జీవిసుత్ నన్ వారి కంటే గతించిపోయినవారే ధనుయ్లు అనుకునాన్ను.
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3ఇంకాపుటట్నివారు సూరుయ్ని కింద జరుగుతునన్ ఈఅకȨమాలను చూడలేదు కాబటిట్ ఈ ఇదద్రి కంటేవారు ఇంకా ధనుయ్లు
అనుకునాన్ను.

జాఞ్ నుల, అజాఞ్ నుల కషట్ం
4 కషట్ంతో, Śపుణయ్ంగా చేసే పȼతి పనీ వేరొకరి అసూయకి కారణం అవుతునన్దని నేను చూశాను. ఇది కూడా

నిషప్ర్యోజనంగా, ఒకడు గాలిని పటుట్ కోడానికి చేసే పȼయతన్ంలాగా ఉంది.
5బుదిధ్హీనుడు పని చేయకుండా చేతులు ముడుచుకుని కూరోచ్వడం వలల్ తనను తనే నాశనం చేసుకుంటునాన్డు.*
6 రెండు చేతులతో కషట్ం,గాలి కోసం పȼయతాన్లు చేసేకంటే ఒక చేతిలో నెమమ్ది కలిగి ఉండడం మంచిది.
7నేను ఆలోచిసుత్ నన్పుడు సూరుయ్ని కింద నిషప్ర్యోజనşంది ఇంకొకటి కనిపించింది.

8ఒకడు ఒంటరిగా ఉనాన్డు.
అతనికి జతగాడు గాని, కొడుకు గాని,సోదరుడు గాని లేడు.
అయినాఅతడు ఎపుప్డూ కషట్పడుతూనే ఉంటాడు.
ఐశవ్రయ్ం అతనికి తృపిత్ కలిగించదు.
సుఖమనేది లేకుండా ఎవరి కోసం ఇంత కషట్పడుతునాన్ను అనుకుంటాడు.
ఇది కూడా ఆవిరిలాగా నిషప్ర్యోజనం, విచారకరం.
9ఇదద్రు కషట్పడితే ఇదద్రికీ మంచి జరుగుతుంది.
కాబటిట్ ఒంటరిగా కంటే ఇదద్రు కలిసి ఉండడం మంచిది.
10ఒకడు కింద పడినామరొకడు లేపుతాడు.
అయితే ఒకక్డే ఉంటే అతడు పడినపుప్డు లేపేవాడు లేనందువలన అతనికి కషట్మేమిగులుతుంది.
11ఇదద్రు కలిసి పండుకొంటే వారికి వెచచ్గా ఉంటుంది. ఒకక్డే ఉంటే వీలు కాదు కదా!
12ఒంటరిగా ఉనన్వాణిణ్ పడదోయడం తేలిక.
అయితే ఇదద్రు కలిసి ఉంటే తమśదాడిని ఎదురోక్గలరు.
మూడు పేటలతాడు తవ్రగా తెగిపోదు గదా?

13మంచిహెచచ్రికలు వినడానికి ఇషట్ం లేని మూరుఖ్ œన ముసలి రాజుకంటే జాఞ్ నవంతుœన ఒక చినన్ పిలల్వాడు శేɇషుఠ్ డు.
14అలాంటివాడు తన దేశంలో బీదవాడుగా పుటిట్నా, చెరసాలలోఉనాన్ రాజుగా పటాట్ భిషేకం పొందుతాడు.
15 సూరుయ్ని కింద జీవిసూత్ తిరిగే వారంతా చనిపోయిన రాజుకు బదులు రాŎన ఆ చినన్వాని పకష్ం వహిసాత్ రని నేను

గȪహించాను.
16పȼతి ఒకక్రూఅతనికి విధేయతచూపడానికి వసాత్ రు. అయితేఆతరవాతవారిలోఅనేకమందిఅతనిśఇషట్ం చూపరు.

నిజానికి ఇది కూడా నిషప్ర్యోజనమే, ఒకడు గాలిని పటుట్ కోడానికి పȼయతిన్ంచినటేట్ .

5
పȼమాణాల వయ్రధ్త

1 నీవు దేవుని మందిరానికి వెళేళ్టపుప్డు నీ పȼవరɌన జాగȪతత్గా చూసుకో. తాము చేసే పనులు దురామ్రగ్şనవని
తెలుసుకోకుండా బుదిధ్హీనులాల్ గా బలులు అరిప్ంచడం కంటే దానికి దగగ్రగా వెళిల్ మాటలు వినడం మంచిది.

2దేవుని సనిన్ధిలో అనాలోచితంగామాటాల్ డడానికి తవ్రపడక నీ నోటిని కాచుకో.
దేవుడు ఆకాశంలో ఉనాన్డు, నీవు భూమిమీద ఉనాన్వు,
కాబటిట్ నీమాటలు తకుక్వగా ఉండాలి.
3విసాత్ రşన పనులు, చింతల వలన చెడడ్ కలలు వసాత్ యి.
ఎకుక్వమాటలు పలికేవాడు ఎకుక్వ మూరఖ్ంగా పలుకుతాడు.

4నీవు దేవునికిమొకుక్బడి చేసుకుంటే దానిన్ తవ్రగా చెలిల్ంచు. మూరుఖ్ ల విషయంలో ఆయన సంతోషించడు.
5నీవుమొకుక్కునన్ దానిన్ చెలిల్ంచు. మొకుక్కుని చెలిల్ంచకపోవడం కంటే అసలుమొకుక్కోకపోవడం మంచిది.
6 నీ శరీరం పాపంలో పడేలా చేసేటంతగా నీ నోటిని మాటాల్ డనీయకు. “ఆ మొకుక్బడి పొరపాటుగా చేశాను” అని

యాజకునితో చెపప్వదుద్ . నీమాటలతో దేవునికి కోపం తెపిప్ంచి ఎందుకు నషట్పోతావు?
7ఎకుక్వ కలలతో,మాటలతో పȼయోజనం లేదు. నీ వరకూ నువువ్ దేవునిలో భయభకుɌ లు కలిగి ఉండు.
సంపదులు వయ్రథ్ం

8ఒకరాజయ్ంలోబీదవారినిబాధించడం, ధరామ్నిన్,నాయ్యానిన్ బలవంతంగాఅణచివేయడం నీకు కనిపిసేత్ ఆశచ్రయ్పోవదుద్ .
అధికారంలో ఉనన్వారికంటే ఎకుక్వ అధికారం గలవారునాన్రు. వారందరి śన ఇంకా ఎకుక్వ అధికారం గలవాడు ఉనాన్డు.

9ఏ దేశంలో రాజు భూమి గురించి శɇదధ్ వహిసాత్ డో ఆ దేశానికి అనిన్ విషయాలోల్ మంచి జరుగుతుంది.
10డబుబ్ కోరుకునే వాడికి ఆ డబుబ్తో తృపిత్ కలగదు.
ఐశవ్రయ్ం కోరుకునేవాడు ఇంకా ఎకుక్వ ఆసిత్ని కోరుకుంటాడు.
ఇది కూడా నిషప్ర్యోజనమే.

* 4:5 తనను తనే నాశనం చేసుకుంటునాన్డు. తన సవ్ంత శరీరానేన్ తినాలిస్ వసుత్ ంది
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11ఆసిత్ ఎకుక్ťతే దానిన్ దోచుకునే వారు కూడా ఎకుక్వవుతారు.
కేవలం కళళ్తో చూడడం తపప్ ఆసిత్పరుడికి తన ఆసిత్ వలన పȼయోజనం ఏముంది?
12 కషట్జీవులు కొంచెమే తినినాహాయిగానిదȹ పోతారు.
అయితే ఐశవ్రయ్వంతులు తమ ధనసమృధిథ్ వలన నిదȹపోలేరు.

13సూరుయ్ని కింద మనసుస్కు బాధ కలిగించేది ఒకటి చూశాను.
అదేమంటే ఆసిత్పరుడు తన ఆసిత్ని దాచుకోవడం అతనికే నషట్ం తెచిచ్పెడుతుంది.
14అతడు దురదృషట్వశాతూత్ తన ఆసిత్ని పోగొటుట్ కుంటే అతని కొడుకు చేతిలో ఏమీ లేనివాడు అవుతాడు.
15వాడు ఏ విధంగా తలిల్ గరభ్ం నుండి వచాచ్డో ఆ విధంగానే, దిగంబరిగా వెళిళ్పోతాడు.
తాను పని చేసి సంపాదించినా దేనినీ చేతపటుట్ కుని పోలేడు.
16ఎలా వచాచ్డో అలాగే వెళిళ్పోతాడు. గాలిని పటుట్ కోడానికి పȼయతిన్ంచడం వలన లాభమేమిటి?
17ఇది కూడామనసుస్కు బాధ కలిగించేదే. తన జీవితమంతా అతడు చీకటిలోభోజనం చేసాత్ డు.
అతడు రోగంతో, ఆగȪహంతో నిసప్Ȥహలో గడుపుతాడు.

18 నేను చూసిన దానిలో కోరదగినది, మంచిది ఏంటంటే, ఒకడు దేవుడు తనకు నియమించిన జీవితమంతా తన
కషాట్ రిజ్తంతో అనన్పానాలు తీసుకుంటూ, ņమంగా బతకడమే. అదే దేవుడు వాడికి నియమించింది.

19 అంతే గాక దేవుడు ఒకడికి ధనధానయ్ సమృదిధ్ ఇచిచ్ దానిలో తన వంతు అనుభవించడానికి, అనన్పానాలు
పుచుచ్కోడానికి, తన కషాట్ రిజ్తంలో సంతోషించడానికి వీలు కలిగిసేత్ అది దేవుని దీవెన అనిభావించాలి.

20అతడు చేసే పనిలోదేవుడు అతనికి సంతోషం కలిగిసాత్ డు కాబటిట్ అతడు తన జీవితంలోని రోజులను పదే పదేజాఞ్ పకం
చేసుకోడు.

6
1సూరుయ్ని కింద ఒక అనాయ్యం నేను చూశాను. అదిమనుషులకు గొపప్ దురవసథ్గా ఉంది.
2 అదేంటంటే, దేవుడు ఒకడికి ధనధానయ్ సమృదిధ్ని, ఘనతను అనుగȪహిసాత్ డు. అతడేం కోరినా అది కొరత లేకుండా

ఇసాత్ డు. అయితే దానిన్ అనుభవించే శకిɌ మాతȷం దేవుడు అతనికి ఇవవ్డు. వేరే వయ్కిɌ దానిన్ అనుభవిసాత్ డు. ఇది
నిషప్ర్యోజనంగా, గొపప్ అనాయ్యంగా కనిపిసుత్ నన్ది.

3 ఒకడు వంద మంది పిలల్లను కని, దీరాఘ్ యువుతో ఎలల్కాలం జీవించినా, అతడు హృదయంలో సంతృపిత్ అంటే
తెలియకుండా, చనిపోయిన తరవాత తగిన రీతిలో సమాధికి నోచుకోకపోతేవాడికంటే పుటట్గానే చనిపోయిన పిండం మేలని
నేను తలుసుత్ నాన్ను.

4అది నిరీజ్వంగా వచిచ్ చీకటి లోకి వెళǻతుంది. దాని పేరు ఎవరికీ తెలియదు.
5అది సూరుయ్ణిణ్ చూడలేదు,దానికేమీ తెలియదు. అతనికి లేని విశాɇ ంతి దానికి ఉంది.
6అలాటి వయ్కిɌ రెండు వేల సంవతస్రాలు బతికినా సంతోషించలేక పోతే అతడు కూడా మిగిలిన అందరూ వెళేళ్ సథ్లానికే

వెళాత్ డు కదా!
7మనుషుల కషట్ం అంతా తమనోరు నింపుకోడానికే.
అయితేవారిమనసుస్కు తృపిత్ కలగదు.
8మూరుఖ్ ల కంటే జాఞ్ నుల గొపప్తనం ఏమిటి?
ఇతరుల ముందు ఎలా జీవించాలో తెలిసిన బీదవాడి గొపప్తనం ఏమిటి?
9మనసుస్ పొందలేని దాని గురించి ఆశపడడం కంటే కంటికి ఎదురుగా ఉనన్దానితో తృపిత్ పడడం మంచిది.
ఇది కూడా నిషప్ర్యోజనమే,గాలిని పటుట్ కోడానికి పȼయతిన్ంచడమే.
10ఇపుప్డు ఉనన్ది చాలాకాలం కిȨతం తెలిసిందే.
మనుషులు ఎవరు ఎలా ఉంటారో అదిపూరవ్ం తెలిసిన విషయమే.
తమకంటే బలవంతుœన వయ్కిɌతో వారు వాదన పెటుట్ కోలేరు.
11పలికినమాటలోల్ వయ్రథ్şనవిచాలాఉంటాయి.
వాటివలనమనుషులకేం పȼయోజనం?
12నీడలాగా తమ జీవితాలను వయ్రథ్ంగా గడిపేసేమనుషులకు తమకేదిమంచిదో ఎవరికి తెలుసు?
వారు పోయిన తరువాత ఏమి జరుగుతుందో వారికి ఎవరు చెపప్గలరు?

7
జాఞ్ నానిన్ ఎనున్కోవడం
1పరిమళ Ŗలం కంటే మంచి పేరు మేలు.
ఒకడు పుటిట్న రోజు కంటే చనిపోయిన రోజేమేలు.
2విందు జరుగుతునన్ ఇంటికి వెళళ్డం కంటే దుఃఖంతో ఏడుసుత్ నన్ వారి ఇంటికి వెళళ్డం మేలు.
ఎందుకంటే చావుఅందరికీ వసుత్ ంది కాబటిట్ జీవించి ఉనన్వారు దానిన్ గురుɌ పెటుట్ కోవాలి.
3నవవ్డం కంటే ఏడవడం మేలు.
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ఎందుకంటే దుఃఖ ముఖం తరవాతహృదయంలో సంతోషం కలుగుతుంది.
4జాఞ్ నులు తమ దృషిట్ని దుఃఖంలో ఉనన్వారి ఇంటిమీద ఉంచుతారు.
అయితేమూరుఖ్ ల ఆలోచనలనీన్ విందులు చేసుకొనే వారి ఇళళ్ś ఉంటాయి.
5మూరుఖ్ ల పాటలు వినడం కంటే జాఞ్ నుల గదిద్ంపు వినడం మేలు.
6ఎందుకంటే మూరుఖ్ ల నవువ్ బాన కింద చిటపట శబద్ం చేసే చితుకుల మంటలాంటిది.
ఇది కూడా నిషప్ర్యోజనం.
7జాఞ్ నులు అనాయ్యం చేసేత్ వారి బుదిధ్ చెడిపోయినటేట్ .
లంచం మనసును చెడగొడుతుంది.
8ఒక పనిపాȼ రంభం కంటే దానిముగింపుపాȼ ముఖయ్ం.
అహంకారి కంటే శాంతమూరిɌ గొపప్వాడు.
9కోపించడానికి తొందరపడవదుద్ .
మూరుఖ్ ల హృదయాలోల్ కోపం నిలిచి ఉంటుంది.
10 “ఇపప్టి రోజుల కంటే గతించిన రోజులు ఎందుకు మంచివి” అని అడగొదుద్ .
అది తెలిťన పȼశన్ కాదు.
11జాఞ్ నం మనం వారసతవ్ంగాపొందిన ఆసిత్తో సమానం.
భూమి śన* జీవించే వారందరికీ అది ఉపయోగకరం.
12జాఞ్ నం, డబుబ్,ఈ రెండూ భదȹతనిచేచ్వే.
అయితేజాఞ్ నంతోలాభం ఏమిటంటే తనను కలిగి ఉనన్వారికి అది జీవానిన్సుత్ ంది.
13దేవుడు చేసిన పనులను గమనించు.
ఆయన వంకరగా చేసినదానిన్ ఎవœనా తినన్గా చేయగలడా?
14మంచి రోజులోల్ సంతోషంగా గడుపు. చెడడ్ రోజులోల్ దీనిన్ ఆలోచించు,
తాము గతించిపోయినతరువాత ఏం జరగబోతుందో తెలియకుండాఉండడానికి దేవుడు సుఖదుఃఖాలను పకక్పకక్నే
ఉంచాడు.

15నేను నిషప్ర్యోజనంగా తిరిగిన కాలంలో నేను చాలా విషయాలు చూశాను.
నీతిమంతుţ ఉండి కూడా నశించిపోయినవారునాన్రు,
దురామ్రుగ్ ţ ఉండీ దీరఘ్ కాలం జీవించిన వారునాన్రు.
16అంత సవ్నీతిపరుడుగా ఉండకు. నీ దృషిట్కి నీవు అంత ఎకుక్వ తెలివి సంపాదించుకోకు.
నినున్ నీవే ఎందుకు నాశనం చేసుకుంటావు?
17మరీ ఎకుక్వ చెడడ్గా,మూరఖ్ంగా ఉండవదుద్ .
నీ సమయం రాకముందే ఎందుకు చనిపోవాలి?
18నీవుఈజాఞ్ నానికి అంటిపెటుట్ కుని దానిన్ విడిచిపెటట్కుండా ఉంటే నీకు మంచిది.
దేవునిలో భయభకుɌ లు గలవాడు తాను చేయవలసినవాటిననిన్టినీ జరిగిసాత్ డు.
19ఒక పటట్ణంలో ఉనన్ పదిమంది అధికారుల కంటే తెలిťన వయ్కిɌలో ఉనన్ జాఞ్ నం శకిɌవంతşంది.
20ఈ భూమి మీద ఎపుప్డూ పాపం చేయకుండా మంచి జరిగిసూత్ ఉండే నీతిమంతుడు భూమి మీద ఒకక్డు కూడా
లేడు.

21చెపుప్డుమాటలు వింటూ నీ పనివాడు నినున్ శపించేలా చేసుకోకు.
22నువువ్ కూడాచాలాసారుల్ ఇతరులను శపించావు కదా.

23 ఇదంతా నేను జాఞ్ నంతో పరిశోధించి తెలుసుకునాన్ను. “నేను జాఞ్ నిగా ఉంటాను” అని నేననుకునాన్ను గాని అది నా
వలల్ కాలేదు.

24జాఞ్ నం బహǼ దూరంగా,లోతుగా ఉంది. దానినెవడు తెలుసుకోగలడు?
25వివేచించడానికి, పరిశోధించడానికి,జాఞ్ నానిన్, సంగతుల మూల కారణాలను తెలుసుకోడానికి,
చెడుతనంఅనేదిమూరఖ్తవ్ంఅనీబుదిధ్హీనతవెరిɂతనమనీగȪహించేలానేను నేరుచ్కోడానికి,పరీÒంచడానికినామనసుస్
నిలిపాను.

26చావు కంటే ఎకుక్వ దుఃఖం కలిగించేది ఒకటి నాకు కనబడింది. అది ఉచుచ్లు, వలలు లాంటి మనసుస్, సంకెళళ్
లాంటి చేతులు కలిగిన సీɟ.

దేవుని దృషిట్కి మంచివారు దానిన్ తపిప్ంచుకుంటారు గానిపాపం చేసేవారు దాని వలలో పడిపోతారు.
27 సంగతుల మూల కారణాలు ఏమిటో తెలుసుకోడానికి నేను వివిధ పనులను పరిశీలించినపుడు ఇది నాకు కనబడింది

అని పȼసంగి అనే నేను చెబుతునాన్ను. అయితే నేను ఎంత పరిశోధించినానాకు కనబడనిది ఒకటి ఉంది.
28అదేమంటే వెయియ్మంది పురుషులోల్ నేనొకక్ నిజాయితీపరుణిణ్ చూశాను గాని సీɟలందరిలో ఒకక్రిని కూడా చూడలేదు.
29నేను గȪహించింది ఇదిఒకక్టే, దేవుడుమనుషులనుయథారథ్వంతులుగానేపుటిట్ంచాడుగానివారు వివిధ రకాల కషాట్ లు

తమ śకి తెచుచ్కుని చెదరిపోయారు.

* 7:11 భూమి śన సూరుయ్ని కింద
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8
అధికారానికి విధేయత
1జాఞ్ నులంటే ఎవరు?
జీవితంలో జరిగేవి ఏమిటి, ఎలా అనే విషయాలు ఎరిగినవారు.
మనుషుల జాఞ్ నం వారిముఖానికి తేజసుస్ నిసుత్ ంది. దాని వలనవారి కఠినతవ్ంమారుతుంది.

2నువువ్ దేవుని ఎదుట ఒటుట్ పెటుట్ కునన్టుట్ గా రాజు ఆజఞ్లకు లోబడి నడుచుకో.
3రాజుసనిన్ధినుండిహడావుడిగాబయటికివెళల్కు. అతడుఅనుకునన్దానంతటినీజరిగించగలడుకాబటిట్ చెడుకారాయ్లోల్

పాలు పుచుచ్కోకు.
4రాజుల ఆజఞ్ అధికారంతో కూడినది. “నువువ్ చేసేది ఏమిటి?” అని రాజును అడిగే వాడెవడు?

5రాజుకు లోబడేవాడికి ఏ కీడూ జరగదు.
ఏది ఎపుప్డు చేయాలో, ఎలా చేయాలోజాఞ్ నుల హృదయాలకు తెలుసు.
6పȼతి దానికీ ఒక సప్ందన, ఒక సమయం నియామకşఉంది.
అలా లేకపోతేమనుషుయ్లకు జరిగే కీడు అధికşపోతుంది.
7జరగబోయేదిమనుషులకి తెలియదు.
రాబోయేదాని గురించి ఎవరు చెపప్గలరు?
8ఊపిరి* విడవకుండా ఆపుచేయగల అధికారం ఎవరికీ లేదు.
తనచావు రోజుś ఎవరికీ అధికారం లేదు.
యుదద్ం జరిగే సమయంలో ఎవరికీ విడుదల దొరకదు.
దుషట్తవ్ం దానిన్ వెంబడించే వారిని తపిప్ంచలేదు.
9సూరుయ్ని కింద జరిగే పȼతి పని గురించి నేను తీవɆంగా ఆలోచించినపుప్డు ఇదంతానాకు తెలిసింది.
ఒకడు మరొకడిś ఉనన్ అధికారంతోవాడికి కీడు జరిగిసాత్ డు.

10 దుషుట్ లను సకȨమంగా పాతిపెటట్డం, పరిశుదధ్ సథ్లం నుండి తీసుకుపోవడం, వారు ఎకక్డ చెడడ్ పనులు చేశారో అదే
పటట్ణసుథ్ లు వారినిపొగడడం† నేను చూశాను. ఇది కూడా నిషప్ర్యోజనమే.

11చెడు పనికి తగిన శికష్ వెంటనే కలగకపోవడం చూసిమనుషులు భయం లేకుండా చెడడ్ పనులు చేసాత్ రు.
12 ఒక దురామ్రుగ్ డు వంద సారుల్ పాపం చేసి దీరఘ్కాలం జీవించినా, దేవునిలో భయభకుɌ లు కలిగి ఆయన సనిన్ధిని

గౌరవించేవారు ņమంగా ఉంటారనినాకు తెలుసు.
13 దురామ్రుగ్ లు దేవుని సనిన్ధికి భయపడరు కాబటిట్ వారికి ņమం ఉండదు. వారి జీవితకాలం అశాశవ్తşన నీడలాగా

ఉంటుంది.
14 సూరుయ్ని కింద మరొక నిషప్ర్యోజనşంది జరుగుతూ ఉంది. అదేమంటే భకిɌహీనులకు జరిగినటుట్ నీతిమంతులోల్

కొందరికీ నీతిమంతులకు జరిగినటుట్ భకిɌహీనులోల్ కొందరికీ జరుగుతునన్ది. ఇది కూడా నిషప్ర్యోజనమే అని నేను
అనుకునాన్ను.

15అనన్పానాలు పుచుచ్కుని సంతోషించడం కంటేమనుషులకు మంచి విషయమేమీలేదు. మనిషి పని చేసి కషట్పడాలని
దేవుడు వారికి నియమించిన అతని జీవిత కాలమంతావారికి తోడుగా ఉండేది వారి సంతోషమే.

16జాఞ్ నానిన్ అభయ్సించడానికీ మనుషులు దివారాతుȷ లు నిదȹ లేకుండా చేసేవాయ్పారాలను పరిశీలించి చూశాను.
17 దేవుని పనులనిన్టినీ నేను గమనించాను. సూరుయ్ని కింద జరిగే సంగతులను మనుషులు ఎంత పȼయతిన్ంచినా

గȪహించలేరనీ,దానిన్ తెలుసుకోవాలని చివరికి జాఞ్ నులుపూనుకునన్పప్టికీ వారు Ũతం గȪహించలేరనీ నేను తెలుసుకునాన్ను.

9
జీవితానిన్ సంపూరణ్ంగా ఉపయోగించు

1నీతిమంతులు,జాఞ్ నులు,వారుచేసేపనులుఅనీన్పరిశీలించిచూసిఅవనీన్దేవునిచేతిలోఉనాన్యనినేను గȪహించాను.
పేȼమించడం, దేవ్షించడం అనేవిమనుషుల చేతిలో లేవని, అదివారి వలన కాదనీ నేను తెలుసుకునాన్ను.

2జరిగేవి అనీన్, అందరికీ ఒకే విధంగా జరుగుతాయి.
నీతిమంతులకు, దుషుట్ లకు,
మంచివారికి, చెడడ్వారికి,
పవితుȷ లకు, అపవితుȷ లకు,
బలులరిప్ంచే వారికి, అరిప్ంచని వారికి,
అందరికీ ఒకే విధంగా జరుగుతుంది.
మంచివారికెలాగో దురామ్రుగ్ లకూ అలాగే జరుగుతుంది.
ఒటుట్ పెటుట్ కొనేవాడు ఎలా చనిపోతునాన్డో ఒటుట్ పెటుట్ కోడానికి భయపడేవాడూ అలాగే చనిపోతునాన్డు.

3 అందరికీ ఒకే విధంగా జరగడం అనేది సూరుయ్ని కింద జరిగే వాటనిన్టిలో బహǼ దుఃఖకరం. మనుషుల హృదయం
చెడుతనంతో నిండిపోయింది. వారు బతికినంత కాలం వారి హృదయంలో మూరఖ్తవ్ం ఉంటుంది. ఆ తరువాత వారు
చనిపోతారు. ఇది కూడా దుఃఖకరం.
* 8:8ఊపిరి ఆతమ్ † 8:10పొగడడం మరచిపోవడం
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4 చచిచ్న సింహం కంటే బతికి ఉనన్ కుకక్ మేలు అనన్టుట్ జీవించి ఉనన్వారితో కలిసి మెలిసి ఉండే వారికి ఇంకా ఆశ
ఉంటుంది.

5బతికి ఉనన్ వారికి తాము చనిపోతామని తెలుసు.
అదే చనిపోయినవారికి ఏమీ తెలియదు.
వారిని అందరూ మరచిపోయారు. వారికి ఇక లాభం ఏమీ లేదు.
6వారి పేȼమ, పగ, అసూయఅనీన్ గతించిపోయాయి.
సూరుయ్ని కింద జరిగే వాటిలో ఇక దేనిలోనూవారిపాతȷ ఉండదు.
7నువువ్ వెళిల్ సంతోషంగా భోజనం చెయియ్.
సంతోషంతో నీదాȹ ®రసం తాగు. దేవుడు కోరేది అదే.
8ఎపుప్డూ తెలల్ బటట్లు వేసుకో. నీ తలకు బాగా నూనె రాసుకో.

9దేవుడు నీకు మంచి జీవితకాలం దయచేశాడు. అది నిషప్ర్యోజనమే అయినా నువువ్ పేȼమించే నీ భారయ్తో సుఖించు.
నీ జీవితకాలం నిషప్ర్యోజనమే అయినా దానిలో సుఖించు. ఈ జీవితంలో నువువ్ కషట్పడిన దానంతటికీ అదే నీకు కలిగే
భాగం.

10నినున్ చేయమని అడిగిన ఏ పŚనా నీ శకిɌ లోపం లేకుండా చేయి. నువువ్ వెళేళ్ సమాధిలో పని గాని, ఉపాయం గాని,
తెలివి గాని,జాఞ్ నం గాని లేదు.

11నేను ఇంకా ఆలోచిసుత్ ండగా సూరుయ్ని కింద జరిగేది నాకు అరథ్şంది ఏమంటే,
వేగం గలవారు పరుగులో గెలవరు.
బలşనవారికియుదధ్ంలో విజయం దొరకదు.
తెలిťనవారికి ఆహారం లభించదు.
అవగాహన ఉనన్ంతమాతాȷ న ఐశవ్రయ్ం కలగదు.
జాఞ్ నవంతులకు అనుగȪహం దొరకదు.
ఇవనీన్ అదృషట్ం కొదీద్ కాలవశాన అందరికీ కలుగుతునాన్యి.
12తమకాలం ఎపుప్డు వసుత్ ందో మనుషులకు తెలియదు.
చేపలు తమకు మరణకరşన వలలో చికుక్కునన్టుట్ , పిటట్లు వలలో పటుట్ బడినటుట్ ,
హఠాతుత్ గా ఏదో ఒక చెడడ్ సమయం తమమీదికి వచిచ్నపుప్డు వారు చికుక్కుంటారు.
జాఞ్ ని, బుదిధ్హీనుడు

13ఇంకా జరుగుతునన్ దానిన్ చూసినపుప్డు నేను అది జాఞ్ నం అనుకునాన్ను. అదినా దృషిట్కి గొపప్దిగా ఉంది.
14 ఏమంటే కొదిద్మంది నివసించే ఒక చినన్ పటట్ణం ఉంది. దానిమీదికి ఒక గొపప్ రాజు వచిచ్ దానిన్ ముటట్డించి దాని

ఎదురుగా గొపప్ బురుజులు కటిట్ంచాడు.
15 అయితే అందులో ఉండే ఒక బీదవాడు తన తెలివితో ఆ పటట్ణానిన్ కాపాడాడు. అయినా ఎవరూ అతణిణ్ జాఞ్ పకం

ఉంచుకోలేదు.
16కాబటిట్ నేనిలాఅనుకునాన్ను “బలం కంటేతెలివి శేɇషఠ్మేగానిబీదవారితెలివిని,వారిమాటలను ఎవరూ లెకక్చేయరు.”

17మూరుఖ్ లను పాలించేవాడి కేకలకంటే మెలల్గా వినిపించే జాఞ్ నులమాటలు మంచివి.
18యుదాధ్ యుధాల కంటే తెలివిమంచిది.
ఒక పాపాతుమ్డు అనేకşనమంచి పనులను చెరుపుతాడు.

10
1పరిమళ Ŗలంలోఈగలు పడి చసేత్ అది దురావ్సన కొడుతుంది.
కొంచెం మూరఖ్తవ్ం తాȷ సులో వేసి చూసేత్ జాఞ్ నానిన్, గౌరవానిన్ తేలగొడుతుంది.
2జాఞ్ ని హృదయం అతణిణ్ కుడి చేతితో పని చెయియ్సుత్ ంది,
మూరుఖ్ డి హృదయం అతని ఎడమ చేతితో పని చేయిసుత్ ంది.
3మూరుఖ్ డుమారగ్ంలో సరిగా నడుచుకోవడం చేతకాక తాను మూరుఖ్ ణిణ్ అని అందరికి తెలిసేలా చేసుకుంటాడు.
4యజమాని నీమీద కోపపడితే నీ ఉదోయ్గానిన్ విడిచి పెటట్కు.
నీ సహనంఘోరşన తపిప్దాలు జరకుక్ండా చేసుత్ ంది.
5రాజులు పొరపాటుగా చేసే అనాయ్యం నేను ఒకటి చూశాను.
6ఏమంటేమూరుఖ్ లను పెదద్ పదవులోల్ , గొపప్వారినివారి కింద నియమించడం.
7సేవకులు గురాɂ ల మీదసావ్రీ చేయడం,
అధిపతులు సేవకులాల్ నేలమీద నడవడం నాకు కనిపించింది.
8గొయియ్ తవేవ్వాడు కూడాదానిలో పడే అవకాశం ఉంది.
పȼహరీ గోడ పడగొటేట్ వాణిణ్ పాము కరిచే అవకాశం ఉంది.
9రాళǻల్ దొరిల్ంచే వాడికి అది గాయం కలిగించవచుచ్.
చెటుల్ నరికే వాడికి దానివలన అపాయం కలగొచుచ్.
10ఇనుప పనిముటుట్ మొదుద్ గా ఉంటే పనిలో ఎకుక్వ బలం ఉపయోగించాలిస్ వసుత్ ంది.
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అయితేజాఞ్ నం విజయానికి ఉపయోగపడుతుంది.
11పామును లోబరచుకోక ముందే అది కరిసేత్ దానిన్ లోబరచుకునే Śపుణయ్ం వలన పȼయోజనం లేదు.
12జాఞ్ ని పలికేమాటలు వినడానికి ఇంపుగా ఉంటాయి.
అయితేమూరుఖ్ డిమాటలు వాడినేమింగివేసాత్ యి.
13వాడి నోటిమాటలు మూరఖ్తవ్ంతోపాȼ రంభమౌతాయి,
వెరిɂతనంతోముగుసాత్ యి.
14ఏమి జరగబోతునన్దో తెలియకపోయినామూరుఖ్ లు అతిగామాటాల్ డతారు.
మనిషి చనిపోయిన తరవాత ఏం జరుగుతుందో ఎవరు చెబుతారు?
15మూరుఖ్ లు తాము వెళాళ్లిస్న దారి తెలియనంతగా తమ కషట్ంతో ఆయాసపడతారు.
16ఒక దేశానికి బాలుడు*రాజుగాఉండడం,
ఉదయానేన్ భోజనానికి కూరుచ్నే వారు అధిపతులుగా ఉండడం అరిషట్ం.
17అలాకాక దేశానికి రాజు గొపప్ ఇంటివాడుగా,
దాని అధిపతులు మతుత్ కోసం కాక బలం కోసం సšన సమయంలోభోజనానికి కూరుచ్నే వారుగా ఉండడం శుభకరం.
18సోమరితనం ఇంటికపుప్ దిగబడిపోయేలాచేసుత్ ంది. చేతులు బదధ్కంగా ఉంటే ఆ ఇలుల్ కురుసుత్ ంది.
19విందు వినోదాలు మనకి నవువ్, ఆనందం పుటిట్సాత్ యి.
దాȹ ®రసం పాȼ ణాలకి సంతోషం ఇసుత్ ంది. పȼతి అవసరానికి డబుబ్ తోడప్డుతుంది.
20నీమనసుస్లో కూడా రాజును శపించవదుద్ ,
నీ పడక గదిలో కూడా ధనవంతులను శపించవదుద్ .
ఎందుకంటే ఏ పÒ అయినాఆ సమాచారానిన్మోసుకుపోవచుచ్.
రెకక్లునన్ ఏŘనా సంగతులను తెలియజేయవచుచ్.

11
జీవితమనే పెటుట్ బడి
1నీ భోజనానిన్ నీళల్ మీద వెయియ్*.
చాలారోజులకు మళీళ్ అది నీకు దొరుకుతుంది†.
2దానిన్ ఏడు, ఎనిమిదిమందితో పంచుకో.
ఎందుకంటే భూమిమీద ఏ విపతుత్ లు వసుత్ నాన్యోనీకు తెలియదు.
3మబుబ్ల నిండా నీరుంటే అవి భూమిమీదవాన కురిపించిఖాళీ అయిపోతాయి.
ఒక చెటుట్ దÒణం ťపుకు పడినా ఉతత్రం ťపుకు పడినా అది పడిన చోటే ఉంటుంది.
4గాలిని లకష్Țపెటేట్వాడు వితత్నాలు చలల్డు.
మబుబ్లను చూసూత్ ఉండేవాడు పంట కోయడు.
5సీɟ గరభ్ంలో పసికందు ఎముకలు ఎలా ఏరప్డతాయో,
గాలి ఎకక్డ నుంచి వసుత్ ందో నీవెలా గȪహించలేవో
సమసాత్ నీన్ సృషిట్ంచిన దేవుని పనిని నువువ్ గȪహించలేవు.
6ఉదయాన వితత్నం నాటు.
సాయంతȷం వరకూ అవసరşనంతమటుట్ కు నీ చేతులతో పని చెయియ్.
ఏవి ఫలిసాత్ యో, ఉదయమా,సాయంతȷమా లేక రెండూ ఒకేలాబాగుంటాయోనీకు తెలియదు.
7వెలుగు నిజంగా ఎంతోబాగుంటుంది.
సూరోయ్దయం చూడడం ఇంకా ఎంతబాగుంటుందో!
8ఎవœనాచాలాకాలం బతికితే, ఆ రోజులనీన్ ఆనందంగా ఉండాలి.
అయితేరాబోయేచీకటి రోజుల గురించి అతడు ఆలోచించాలి.
అవి అనేకం ఉంటాయి. రాబోయేదంతా అదృశయ్మయేయ్ ఆవిరే.
9యువకా, నీయువదశలో సంతోషంగా ఉండు.
నీయువదశలోమనసారా సంతోషించు.
నీమనసుస్లోని కోరికల పȼకారం, నీ కళǻళ్ చూచే వాటనిన్టినీ అనుభవించు.
అయితే వీటనిన్టిని బటిట్ దేవుడు నినున్ తీరుప్లోకి తెసాత్ డని గురుɌ పెటుట్ కో.
10నీహృదయం నుంచి కోపానిన్ తోలివెయియ్.
నీ శరీరంలో వచేచ్ ఎలాంటి నొపిప్Śనా పటిట్ంచుకోవదుద్ .
ఎందుకంటేయువదశ,దాని బలం ఆవిరి లాంటివే.

* 10:16బాలుడుసేవకుడు * 11:1 నీ భోజనానిన్ నీళల్ మీద వెయియ్ నీకునన్ దానిలో నుంచి ఇతరులకు సహాయపడు † 11:1 నీకు దొరుకుతుంది నీకు
పȼతిఫలం వచేచ్లా దేవుడు చూసాత్ డు
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12
అయుషాక్లం
1 కషట్కాలం రాకముందే,
“జీవితం అంటే నాకిషట్ం లేదు”
అని నువువ్ చెపేప్ కాలం రాకముందే,
2సూరయ్ చందȹ నకష్తాȷ ల కాంతికి చీకటి కమమ్క ముందే,
వాన వెలిసిన తరువాతమబుబ్లు మళీళ్ రాక ముందే,
నీయువపాȼ యంలోనే నీ సృషిట్కరɌను సమ్రించుకో.
3ఆ సమయంలో ఇంటి కావలివారు వణకుతారు.
బలంగా ఉండేవారు వంగిపోతారు.
తిరగలి విసిరే సీɟలు కొదిద్మందే ఉంటారు కాబటిట్ పని ఆపేసాత్ రు.
కిటికీలోల్ నుంచి చూసేవాళǻళ్ ఇక చూడలేరు.
4తిరుగటిరాళల్ శబద్ం ఆగిపోతుంది.
వీధి తలుపులు మూసేసాత్ రు.
పిటట్ కూతకు మనుషులు మేలుకుంటారు.
అమామ్యిలపాటల సవ్రాలు తగిగ్పోతాయి.
5ఎతుత్ సథ్లాలంటే,దారిలోని అపాయాలంటేమనుషులు భయపడే సమయమది.
బాదం చెటుట్ కు పూలుపూసినపుప్డు,
మిడతలాల్ గా బతుకు భారంగాఈడుసుత్ ంటే,
సహజşన కోరికలు అంతరిసాత్ యి.
అపుప్డు మనిషి తన శాశవ్త నివాసం చేరతాడు.
ఏడేచ్వాళǻళ్ వీధులోల్ తిరుగుతారు.
6వెండితాడు తెగిపోకముందే లేదా బంగారు గినెన్ నలిగిపోకముందే,
లేదా నీటిఊట దగగ్ర కుండ పగిలిపోకముందే,
లేదాబావి దగగ్ర కపీప్ పగిలి పోకముందే నీ సృషిట్కరɌను సమ్రించుకో.
7మటిట్ తాను దేనిలోనింఛి వచిచ్ందో ఆ భూమిలో కలిసిపోకముందే
ఆతమ్,దానిన్చిచ్న దేవుని దగగ్రికి తిరిగి వెళిళ్పోతుంది.
8పȼసంగి ఇలా అంటునాన్డు. “నీటి ఆవిరి, అంతా అదృశయ్మయేయ్ ఆవిరే.”
మానవునిబాధయ్త
9ఈ పȼసంగి తెలిťనవాడు. అతడు పȼజలకు జాఞ్ నం బోధించాడు.
అతడు బాగా చదివి, సంగతులు పరిశీలించి అనేక సామెతలు రాశాడు.

10పȼసంగి చకక్టిమాటలుయథారథ్ంగా రాయడానికి పȼయతిన్ంచాడు.
11తెలివి గలవారిమాటలుములుకోలలాల్ ంటివి. ఈసామెతలు,అనుభవజుఞ్ లు సమకూరిచ్నమాటలాల్ గా, గటిట్గా బిగించి,

దిగగొటిట్న మేకులాల్ గా ఒక కాపరి*బోధించినటుట్ గా ఉనాన్యి.
12 కుమారా, ఇంకా ఇతర విషయాల గూరిచ్ జాగȪతత్పడు. అంతూ పొంతూ లేని గȪంథాల రచన. విపరీతంగా చదవడం

వలన శరీరం అలిసిపోతుంది.
13ఇదంతా వినన్ తరువాత తేలింది ఇదే.
నువువ్ దేవునిమీద భయభకుɌ లు ఉంచి ఆయన ఆజఞ్లను పాటించాలి.
మానవులంతా చేయాలిస్ంది ఇదే.
14ఎందుకంటే దేవుడు పȼతి పనినీ, రహసయ్ంగా ఉంచిన పȼతి విషయానీన్,
అదిమంచిŘనా చెడడ్Řనా, తీరుప్లోకి తెసాత్ డు.

* 12:11 ఒక కాపరి సొలొమోను లేక దేవుడు
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పరమ గీతము
గȪంథకరɌ

ఈ గȪంథం శీరిష్కను దీని మొదటి వచనంలో నుండి తీసుకునాన్రు. “సొలొమోను రచించిన పరమగీతం” (1:1). ఈ
గȪంథంలో సొలొమోను పేరు పదేపదే కనిపించడంలో (1:5; 3:7, 9, 16, 8:11-12) దీనికి సొలొమోను రాసిన పరమగీతం
అనే పేరు సిథ్రపడింది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 971 - 930
సోలోమోను రాజుగా ఉనన్ కాలంలో ఈ పుసత్కం రాశాడు. సోలొమోనే దీని రచయిత. అని అంగీకరించే పండితులు

అతని పరిపాలన ఆరంభదశలో రచించాడని చెబుతారు. ఈ కథనంలోయువకవి ఉతాస్హం కనిపిసుత్ ంది. అంతే గాక తన
సామాɀ జాయ్నికి ఉతత్రాన, దÒణాన ఉనన్ పȼదేశాలు లెబానోను,ఈజిపుట్ పాȼ ంతాల పేరుల్ ఇందులో కనిపిసాత్ యి.

సీవ్కరɌ
వివాహితులు, వివాహం కోసం ఎదురుచూసుత్ నాన్రు.
పȼయోజనం

ఇది పేȼమ మాధురాయ్నిన్పొగుడుతూ రాసిన గȪంథం. వివాహమంటే దేవుని పȼణాళికేనని ఈ గȪంథం సప్షట్ం చేసుత్ నన్ది.
సీɟ పురుషులు వివాహబంధంలో మాతȷమే కలిసి జీవించాలి. ఒకరినొకరు అధాయ్తిమ్కంగా, భావోదేȹకపరంగా, శారీరికంగా
పేȼమించుకోవాలి.

ముఖాయ్ంశం
పేȼమ, పెండిల్

విభాగాలు
1. వధువుసొలొమోను గురించి తలపోయడం— 1:1-3:5
2. వధువు పȼదానానికి అంగీకరించడం, వివాహానిŇ ఎదురు చూడడం— 3:6-5:1
3. వరుణి కోలోప్యినటుట్ వధువు కల— 5:2-6:3
4. వధూవరులు ఒకరినొకరు పȼశంసించుకోవడం— 6:4-8:14
1సొలొమోను రాసిన పరమగీతం.
పిȼయşన

2 (యువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
నీ నోటితో*నాకు ముదుద్ లు పెడితే ఎంతబాగుండు.
నీ పేȼమ దాȹ ®రసం కంటే ఉతత్మం.
3నువువ్పూసుకునేవి ఎంతో సువాసన ఉనన్ పరిమళ Ŗలాలు.
నీ పేరు పȼవహిసుత్ నన్ పరిమళం, అందుకేయువతులు నినున్ ఇషట్పడతారు.
4నీతో ననున్ తీసుకుపో. మనంపారిపోదాం.
(ఆయువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది.)
రాజు, తన గదులోల్ కి ననున్ తెచాచ్డు.
(ఆయువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది.)
నేను సంతోషంగా ఉనాన్ను. నీ గురించి నేను ఆనందిసుత్ నాన్ను.

నీ పేȼమను ననున్ ఉతస్వంలా జరుపుకోనీ.
అదిదాȹ ®రసం కంటే ఉతత్మం.
మిగతా సీɟలు నినున్ పొగడడం సహజం.

5 (ఆయువతిమిగతా సీɟలతోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
యెరూషలేము ఆడపడుచులారా, నేను నలల్టి పిలల్నే కానీ అందగతెత్ను.
కేదారు డేరాలాల్ గా,సొలొమోను రాజభవనం తెరలాల్ గా నేను అందగతెత్ను.
6నలల్గా ఉనాన్నని ననున్ అలా చూడొదుద్ .
ఎండ తగిలి అలా అయాయ్ను.
నాసోదరులు నామీద కోపంగా ఉనాన్రు.
ననున్ దాȹ కష్తోటలకు కావలిగా ఉంచారు.
అయితేనాసొంతదాȹ కష్తోటను నేను కాయలేదు.

7 (ఆయువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
నాపాȼ ణ పిȼయా! నీమందను నీవెకక్డ మేపుతావోనాకు చెపుప్.
* 1:2 నీ నోటితో ఆయన నోటితో
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మధాయ్హన్ం నీ మందను నీడలో ఎకక్డ ఉంచుతావు?
నీ సేన్హితుల మందల దగగ్ర అటూ ఇటూ తిరిగే దానిగా నేనెందుకుండాలి?

8 (తన పిȼయుడు ఆమెకు జవాబిసుత్ నాన్డు)
జగదేక సుందరీ, నీకు తెలియకపోతేనామందల అడుగుజాడలను అనుసరించు.
కాపరుల డేరాల దగగ్ర నీ మేకపిలల్లను మేపుకో.

9నాపేȼయసీ, ఫరో రథపు గురాɂ లోల్ ని ఆడ గురɂంతో నినున్ పోలుసాత్ ను.
10ఆభరణాలతో నీ చెకిక్ళǻల్ ,హారాలతో నీమెడ ఎంత అందంగా ఉంది!
11నీకు వెండిపూలతో బంగారు గొలుసులు చేయిసాత్ ను.
12 (ఆయువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది)

రాజు విందుకు కూరుచ్ని† ఉంటేనా పరిమళం వాయ్పించింది.
13నా పిȼయుడు నా సత్నాలమధయ్ రాతȷంతా ఉండే బోళం సంచిలా ఉనాన్డు.
14ఏనెగ్దీ దాȹ ®తోటలోల్ కరూప్రపుపూగుతుత్ లాల్ గా నాకు నా పిȼయుడునాన్డు.

15 (ఆమె పిȼయుడు ఆమెతోమాటాల్ డుతూ ఉనాన్డు)
పేȼయసీ, నువువ్ సుందరివి.
చాలాఅందంగా ఉనాన్వు.
నీ కళǻళ్ అచచ్ం గువవ్ కళేళ్.

16 (యువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
ననున్ పేȼమిసుత్ నన్ నువువ్ అతిమనోహరుడివి.
అందగాడివి. పచిచ్క మనకు పానుప్.
17మన ఇంటి దూలాలు దేవదారు వృకష్ంమాɀ నులు.
మనవాసాలు సరళ వృకష్ంమాɀ నులు.

2
షారోను పుషప్ం

1 (యువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
నేను కేవలం şదానంలోనిపువువ్ను.
కేవలం లోయలోని లిలీల్ పువువ్ను.

2 (ఆ వయ్కిɌ ఆమెతోమాటాల్ డుతూ ఉనాన్డు)
పేȼయసీ! నువువ్ నా దేశపుయువతుల మధయ్ ముళళ్ చెటల్లో లిలీల్ లాగా ఉనాన్వు.

3 (ఆయువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది)
అడవి చెటుట్ లోల్ ఆపిల్ వృకష్ంలా,యువకులోల్ నా పిȼయుడునాన్డు.
ఉపొప్ంగి పోతూ నేనతని నీడలో కూరుచ్నాన్ను.
అతని పండు ఎంతో రుచిగా ఉంది.
4అతడు ననున్ విందుశాలకు తెచాచ్డు.
అతని పేȼమ పతాకసాథ్ యిలోఉంది.

5 (యువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
పేȼమ కోసం నేను ఆకలిగా ఉనాన్ను.
ఎండు దాȹ కష్పళళ్తో ననున్ తెపప్రిలల్జేయండి, ఆపిల్ పళళ్తో ననున్ ఉతేత్జ పరచండి.

6 (ఆయువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది)
అతని ఎడమ చెయియ్నా తల కింద ఉంది.
కుడిచేతోత్ అతడు ననున్ కౌగిలించుకునాన్డు.

7 (ఆయువతిమిగతా సీɟలతోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
యెరూషలేము ఆడపడుచులారా,పొలాలోల్ ని జింకలమీద, లేళల్ మీద ఒటుట్ పెటిట్ చెపప్ండి.
మాపేȼమ పనిముగిసేంత వరకూ మీరు మమమ్లిన్ ఆటంకపరచవదుద్ .

8 [రెండవ భాగం] (ఆయువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది)
నా పిȼయుని సవ్రం అదుగో! చూడు, అతడు వసుత్ నాన్డు.
పరవ్తాలమీద గంతులేసూత్ కొండలమీద దూకుతూ వసుత్ నాన్డు.
9నా పిȼయుడు జింకలాగా, లేడిపిలల్లాగా ఉనాన్డు.
చూడు,మన గోడ వెనక నిలబడి ఉనాన్డు.
కిటికీలోనుంచి చూసుత్ నాన్డు.
అలిల్క తడికె గుండా తొంగి చూసుత్ నాన్డు.

10నా పిȼయుడు నాతోమాటాల్ డి ఇలా అనాన్డు,
† 1:12 విందుకు కూరుచ్ని మంచం మీద పడుకుని ఉంటే
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“పిȼయా, లే.
సుందరీ,నాతో వచెచ్యియ్.
11చలికాలం పోయింది.
వానలు పడి వెళిళ్పోయాయి.

12దేశమంతాపూలుపూశాయి.
కొమమ్లను కతిత్రించే కాలం, పకష్ులు కోలాహలం చేసే కాలం వచిచ్ంది.
కోకిల కూతలు మనపాȼ ంతాలోల్ వినబడుతునాన్యి.
13అంజూరు పళǻళ్ పకావ్నికి వచాచ్యి.
దాȹ కష్చెటుల్ పూతపటాట్ యి.
అవి సువాసన ఇసుత్ నాన్యి.
పిȼయా, లే.
సుందరీ,నాతో వచెచ్యియ్.
14బండసందులోల్ ని నాపావురమా,
కొండమరుగు చరియలోల్ ని పావురమా,
నీముఖం ననున్ చూడ నివువ్.
నీ సవ్రం వినిపించు.
నీ సవ్రం మధురం, నీముఖం ఎంతముదుద్ గా ఉంది.”
15 (యువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
మనదాȹ కష్తోటలుపూతకు వచాచ్యి.
తోడేళళ్ను పటుట్ కో.
దాȹ కష్తోటలను పాడుచేసే గుంట నకక్లను పటుట్ కో.
16 (ఆయువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది)
నా పిȼయుడు నావాడు.
నేను అతని దానిన్.
లిలీల్లు ఉనన్తావులోల్ అతడు మందను చకక్గామేపుతునాన్డు.
17 (యువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
పిȼయా, వెళిళ్పో.
ఉషోదయ శీతల పవనాలు వీచేముందే చీకటి నీడలు పారిపోయేలోపే వెళిళ్పో.
కొండబాటలోల్ ని జింక లాగా లేడిపిలల్లాగా ఉండు.

3
పిȼయురాలి అనేవ్షణ

1 (యువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది)
రాతిȷపూట పడుకుని నేను నా పాȼ ణపిȼయుని కోసం ఎదురు చూసూత్ ఉనాన్ను. అతని కోసం నేనెంతగానో ఎదురు చూసినా

అతడు కనబడలేదు.
2 “నేను లేచి వీధుల గుండా పటట్ణమంతా తిరిగి నా పాȼ ణపిȼయుడి కోసం వెతుకుతాను” అనుకునాన్ను. నేనతనిన్ వెతికినా

అతడు కనబడలేదు.
3పటట్ణంలో గసీత్ తిరిగేవాళǻళ్ నాకెదురు పడాడ్ రు. “మీరు నాపాȼ ణపిȼయుని చూశారా?” అని అడిగాను.
4 నేను వాళళ్ దగగ్ర నుంచి కొంచెం దూరం ముందుకు వెళితే, పాȼ ణపిȼయుడు నాకు కనిపించాడు. నేనతనిన్ గటిట్గా పటుట్ కుని

వదలిపెటట్క నా పుటిట్ంటికి తీసుకొచాచ్ను. నేను కడుపున పడడ్ పడకగది లోకి తీసుకొచాచ్ను.
5 (ఆయువతిమిగతా సీɟలతోమాటాల్ డుతూ ఉంది)

యెరూషలేము ఆడపడుచులారా,పొలాలోల్ ని జింకలమీద, లేళల్ మీద ఒటుట్ పెటిట్ చెపప్ండి. మాపేȼమ పనిముగిసేంత వరకూ
మీరు మమమ్లిన్ ఆటంకపరచ వదుద్ .

6 [మూడవభాగం] (ఆయువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది)
ధూమసత్ంభంలాగాఎడారిదారిలోవచేచ్ది ఏంటది? బోళం,సాంబాȾ ణి పరిమళాలతోవరɌకులమేమ్ రకరకాలసుగంధచూరాణ్ లతో

గుబాళిసూత్ వచేచ్ది ఎవరు?
7అదుగో సొలొమోను పలల్కి. అరťమంది వీరులు దాని చుటూట్ ఉనాన్రు. వాళǻళ్ ఇశాɇ యేలు వీరులు.
8వారంతా కతిత్సాములోనిషాణ్ తులు. యుదధ్రంగంలోఆరితేరినవారు. రాతిȷపూటజరిగేఅపాయాలకు సనన్దుధ్ ţ వసుత్ నాన్రు.
9లెబానోనుమానుతో ఒక పలల్కి సొలొమోనురాజు తనకు చేయించుకునాన్డు.
10దాని సత్ంభాలు వెండితో చేశారు. దాని అడుగుభాగం బంగారుది. దాని దిండుల్ ఊదా రంగువి. యెరూషలేము కుమారెɌలు

పేȼమతోదానిలోపలిభాగం అలంకరించారు.
11 (యువతి యెరూషలేము సీɟలతో మాటాల్ డుతూ ఉంది) సీయోను ఆడపడుచులారా, బయటికి వెళిల్ కిరీటం ధరించిన

సొలొమోనురాజును కనున్ల పండగగా చూడండి.
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అతని పెళిల్ రోజున అతని తలిల్ అతనికి ఆ కిరీటం పెటిట్ంది. అది అతనికి ఎంతో ఆనందకరşన రోజు.

4
రాజు తన పేȼమను చూపించడం

1 (యువతి పిȼయుడు ఆమెతోమాటాల్ డుతూ ఉనాన్డు)
పేȼయసీ, నువెవ్ంత అందంగా ఉనాన్వు! పిȼయురాలా! నువెవ్ంత అందంగా ఉనాన్వు!
నీముసుకు గుండా కనిప్ంచే నీ కళǻళ్, గువవ్ కనున్లాల్ గా ఉనాన్యి.
నీ జుటుట్ గిలాదు పరవ్తం మీద నుంచి దిగి వసుత్ నన్ మేకలమందలా ఉంది.
2ఉనిన్ కతిత్రించి, కడిగిన తరువాత śకి వచిచ్న గొరెɂలాల్ గా నీ పళǻళ్ ఉనాన్యి.
ఒకక్టీ పోకుండా అవిజోడుజోడుగా ఉనాన్యి.
3నీ అధరాలు ఎరుపు నూలులాగా ఉనాన్యి.
నీ నోరు మనోజఞ్ంగా ఉంది. నీముసుకు గుండా నీ చెకిక్ళǻళ్, విచిచ్న దానిమమ్ పండులా కనిప్సుత్ నాన్యి.
4నీమెడ, వరసలోల్ రాళǻళ్ పేరిచ్ కటిట్న దావీదు గోపురంలా ఉంది. దానిమీద వెయియ్డాలులు వేలాడుతూ ఉనాన్యి. అవనీన్

Ũనికుల డాలులే.
5నీ రెండు సత్నాలు లిలీల్ పూలమధయ్ మేసుత్ నన్ కవల జింకపిలల్లాల్ ఉనాన్యి.
6తెలాల్ రే లోపు చీకటి నీడలు తొలిగి పోయేలోగా నేను బోళం కొండకు వెళాత్ ను. సాంబాȾ ణి కొండకు వెళాత్ ను.
7పేȼయసీ, నువువ్ నిలువెలాల్ అందమే. నీలో ఏ దోషం లేదు.
8 కళాయ్ణీ, లెబానోను విడిచినాతోరా. లెబానోను విడిచినాతోరా.
అమానా పరవ్త శిఖరం నుంచి, శెనీరు హెరోమ్ను శిఖరాల నుంచి సింహాల గుహలనుంచి, చిరుతపులుండే గుహలునన్

కొండలśనుంచి కిందికి దిగి రా*.
9నాసోదరీ, వధూ! నువువ్ నాహృదయానిన్ దోచుకునాన్వు. నీహారంలోని ఒకక్ ఆభరణంతో ననున్ దోచుకునాన్వు.
10నాసోదరీ, సఖీ! నీ పేȼమ ఎంతమధురం! దాȹ ®రసం కంటే నీ పేȼమ ఎంత శేɇషఠ్ ం!
నువువ్పూసుకునన్ పరిమళాలవాసన సుగంధ దȹవాయ్లనిన్టి కనాన్ మించినది.
11వధూ! నీ పెదాలు తేనెలూరుతునాన్యి. నీ నాలుక కింద తేనె,పాలు తొణికిసలాడుతునాన్యి.
నీ వసాɟ ల సువాసన లెబానోను సువాసనలాగాఉంది.
12నాసోదరి,నా వధువుమూసి ఉనన్ తోట. తాళం పెటిట్ ఉనన్ తోట. అడుడ్ కటట్ వేసిన నీటిఊట.
13నీ కొమమ్లు దానిమమ్తోటలాఉనాన్యి. దానిలో రక రకాల పళళ్ చెటుల్ నాన్యి. గోరింటాకు, జటామాంసి,
14 కుంకుమ, నిమమ్గడిడ్ ,దాలిచ్న చెకక్, అనిన్ రకాల పరిమళŖల వనసప్తులునాన్యి.
బోళం, అగరు, వివిధ సుగంధ దȹవాయ్లు అందులో లభిసాత్ యి.
15నువువ్ ఉదాయ్న వనంలోని నీటిఊట. మంచినీటిబావి. లెబానోను నుంచి పȼవహించే సెలయేరు.
16 (యువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది) ఉతత్ర గాలీ,రా! దÒణ గాలీ,రా! నాఉదాయ్నవనం మీద వీచు.
వాటి సుగంధాల పరిమళాలను వాయ్పింపనీ. నా పిȼయుడు తన ఉదాయ్నవనానికి వసాత్ డు గాక! దాని శేɇషట్ ఫలాలను అతడు

తింటాడు గాక!
5

1 (యువతి పిȼయుడు ఆమెతోమాటాల్ డుతూ ఉనాన్డు).
నాసోదరీ, చెలీ, నేను నా తోటలోకి వచాచ్ను. నాజటామాంసినినా సుగంధాలతో తెచుచ్కునాన్ను.
తేనె, తేనెపటుట్ తో తినాన్ను. నాదాȹ ®రసానిన్ నాపాలతోతాగాను.
నేసత్మా, తిను. నేసత్ం, తిను. పిȼయా,బాగాతాగు.

విరహ వేదన
2 [నాలుగవ భాగం] (యువతిమాటాల్ డుతూ ఉంది)

నేను నిదȹ పోయాను గానీనామనసుస్ కల కంటోంది.
నా పిȼయుడు తలుపు తడుతూ పిలుసుత్ నన్ శబద్ం “నాసోదరీ, పిȼయతమా,నాపావురమా, నిషక్ళంకితా, తలుపు తియియ్.
నాతలమంచుకు తడిసింది. నాజుటుట్ రాతిȷ మంచుకు తడిసింది.”

3 (యువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది.)
నేను బటట్లు తీసేశాను. మళీళ్ వాటిని వేసుకోవాలా?
కాళǻళ్ కడుకుక్నాన్ను. మళీళ్ మురికి చేసుకోవాలా?
4తలుపు సందులోనా పిȼయుడు చెయియ్ పెటట్గానే నా గుండె అతని కోసం కొటుట్ కుంది.
5నా పిȼయుడి కోసం తలుపు తీయడానికి నేను లేచాను.
నాచేతుల నుంచి బోళం కారుతూ ఉంది. నా వేళళ్కునన్ బోళం తడి తలుపు గడియś కారింది.
6నా పిȼయునికి తలుపు తీశాను. కానీ అతడు వెళిల్పోయాడు. నేను కుంగిపోయాను. నీరుగారిపోయాను.
నేనతని కోసం వెతికినా కనబడలేదు. నేనతనిన్ పిలిచినా అతడు పలకలేదు.
* 4:8 కిందికి దిగి రా కిందకి చూడు
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7పటట్ణంలో గసీత్ తిరిగేవారు నాకు ఎదురుపడాడ్ రు.
వాళǻళ్ ననున్ కొటిట్ గాయపరాచ్రు.
పాȼ కారం మీద ఉనన్ కావలివారు నా śట చెంగు లాగేసుకునాన్రు.

8 (యువతి పటట్ణ సీɟలతోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
యెరూషలేము ఆడపడుచులారా, నా పిȼయుడు మీకు కనిపిసేత్, అతనిపటల్ పేȼమతో నేను సొమమ్సిలిల్ పోతునాన్నని అతనికి

చెపప్మనిమిమమ్లిన్ బతిమాలుతునాన్ను.
9 (పటట్ణ సీɟలు యువతితోమాటాల్ డుతూ ఉనాన్రు.)

జగదేక సుందరీ, వేరే పిȼయుల కంటే నీ పిȼయుడి విశేషమేంటి?
నువువ్మాచేత ఇలా పȼమాణం చేయించుకోడానికి వేరే పిȼయుల కంటే నీ పిȼయుడు ఏవిధంగా గొపప్?

10 (యువతి పటట్ణ సీɟలతోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
నా పిȼయుడు చూడ చకక్ని వాడు. ఎరɂని వాడు. పదివేలమందిలో పȼతేయ్కşనవాడు.
11అతని తలమేలిమి బంగారం. అతనిది ఉంగరాల జుటుట్ , కాకి నలుపు.
12అతని కళǻళ్ నదీతీరాన ఎగిరే గువవ్లాల్ ంటివి. అవిపాలతో కడిగి, రతాన్లు పొదిగినటుట్ గా ఉనాన్యి.
13 అతని చెకిక్ళǻళ్ సుగంధమొకక్ల తోటలా, కమమ్ని సువాసన ఇసుత్ నాన్యి. అతని పెదవులు లిలీల్ పువువ్లాల్ , బోళం

ఊరుతునన్టుట్ గా ఉనాన్యి.
14అతని చేతులు, రతాన్లు పొదిగిన బంగారు కడీడ్లు. అతని ఉదరం పచచ్లు పొదిగిన ఏనుగు దంతం.
15అతని కాళǻల్ పాలరాతి సత్ంభాలాల్ ఉనాన్యి. అవి అచచ్şన బంగారు కుదురు మీద నిలిపినటుట్ నాన్యి.
అతని ఆకారం లెబానోను పరవ్తాలాల్ , దేవదారు వృ®లాల్ రమయ్ం.
16అతని నోరు అతయ్ంత మధురం. అతడు మూరీɌభవించిన పరిపూరణ్ సౌందరయ్ం.
యెరూషలేము ఆడపడుచులారా, ఇతడేనా పిȼయుడు, ఇతడేనా నెచెచ్లి.

6
1 (యెరూషలేము సీɟలు యువతితోమాటాల్ డుతూ ఉనాన్రు.)

జగదేక సుందరీ, నీ పిȼయుడు ఎకక్డికి వెళాళ్డు? అతడేťపుకు వెళాళ్డు? అతనిన్ వెదకడానికి మీతో పాటు మేము కూడా
వసాత్ ము.

2 (యువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది.)
మేపడానికీ లిలీల్లు ఏరడానికీ నా పిȼయుడు తన తోటలోకి వెళాళ్డు.
సుగంధ వనసప్తులునన్ తోటలోకి వెళాళ్డు.
3నేను నా పిȼయుని దానిన్, అతడు నావాడు. అతడు లిలీల్ మొకక్లోల్ మేపుతాడు.
[ఐదవభాగం] (యువతి పిȼయుడు ఆమెతోమాటాల్ డుతునాన్డు)

4పిȼయా, నువువ్ తిరాస్ పటట్ణమంతసౌందరయ్ రాశివి.
నీదియెరూషలేమంతసౌందరయ్ం. నీ అందం చూసి నేను şమరచిపోతునాన్ను.
5నీ కళǻళ్ నాśనుండి తిపుప్కో. అవి ననున్ లొంగతీసుకుంటునాన్యి. నీజుటుట్ గిలాదు పరవ్తసానువుల నుంచి దిగి వసుత్ నన్

మేకలమందలా ఉంది.
6నీ పళǻళ్ ఉనిన్ కతిత్రించి, కడిగిన తరువాత śకి వచిచ్న గొరెɂలాల్ గా ఉనాన్యి. ఒకక్టీ పోకుండాజోడుజోడుగా ఉనాన్యి.
7నీముసుకుగుండా నీ చెకిక్ళǻళ్, విచిచ్న దానిమమ్ పండులా కనిప్సుత్ నాన్యి.

8 (పిȼయుడు తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటునాన్డు)
అరťమంది రాణులూ ఎనŞమంది ఉపపతున్లూ లెకక్ పెటట్లేనంతమందియువతులూ ఉనాన్రు.
9నాపావురం, ఏ దోషం లేనిది. ఈమెఒకక్తే. ఈమెతన తలిల్కి ఒకతే కూతురు. కనన్తలిల్కి గారాబు బిడడ్ .
మాపాȼ ంతం ఆడపడుచులు ఆమెను చూసి,చాలాధనయ్ అనాన్రు. రాణులూ ఉపపతున్లూ ఆమెను చూసి పȼశంసించారు.
10 తొలిసంధయ్లా విరాజిలుల్ తూ, జాబిలిల్లా మనోజఞ్ంగా, భానుతేజ పȼకాశంతో, వూయ్హంగా ఏరప్డిన Ũనయ్మంత భయద

సౌందరయ్ం గల ఈమె ఎవరు?
11నేను బాదం చెటల్ తోటలోకి దిగి వెళాల్ ను. లోయలోపెరిగేమొకక్లు చూడడానికి వెళాల్ ను.
దాȹ ®వలుల్ లు పూతకొచాచ్యోలేదో చూడడానికి,దానిమమ్ చెటుల్ పూసుత్ నాన్యోలేదో చూడడానికి వెళాల్ ను.
12రాకుమారుడి రథంలో ఎంతో ఆనందంగా వెళǻత్ నన్నటుట్ ఉంది.
13 (యువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది.)
అందాల రాశీ, వెనకిక్ తిరిగి రా. వచెచ్యియ్. తిరిగి వచెచ్యియ్. నేను నినున్ తనివితీరా చూడాలి.
(యువతితనపిȼయునితోమాటాల్ డుతూఉంది)రెండువరసలనరɌకిలమధయ్నేనునాటయ్ంచేసుత్ నన్టుట్ నాťపుఅంతతదేకంగా

ఎందుకు చూసాత్ వు?

7
1 (యువతి పిȼయుడు ఆమెతోమాటాల్ డుతునాన్డు)
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రాకుమారీ, చెపుప్లు తొడిగిన నీ పాదాలు ఎంత అందంగా ఉనాన్యి! నీ తొడల వంపులు నిపుణుœన కంసాలి పనితనంతో
చేసిన ఆభరణాలాల్ గా ఉనాన్యి.

2నీ బొడుడ్ గుండȴని కలశంలా ఉంది.
కలిపిన దాȹ ®రసం దానిలో ఎపుప్డూ వెలితి కాదు. నీ నడుము లిలీల్ పూలు చుటిట్న గోదుమరాశిలా ఉంది.
3నీ జత సత్నాలు కవల జింకపిలల్లాల్ ఉనాన్యి.
4నీమెడ దంతగోపురంలా ఉంది.
నీ కళǻళ్ బత్ రబీబ్ం దావ్రం దగగ్రునన్ హెషోబ్ను జలాశయాలాల్ ఉనాన్యి.
నీ నాసిక దమసుక్ ťపు చూసుత్ నన్ లెబానోను శిఖరంలా ఉంది.
5నీ తల కరెమ్లు పరవ్తంలా ఉంది.
నీ జుటుట్ ముదురు ఊదా రంగు.
నొకుక్లు తిరిగిన ఆ జుటుట్ కు రాజు వశşపోయాడు.
6నాపేȼయసీ, నీహరష్ంతో నువెవ్ంత అందంగా లలితలావణయ్ంగా ఉనాన్వు!
7నువువ్ తాడి చెటుట్ లా తినన్గా ఉనాన్వు.
నీ సత్నాలు పండల్ గెలలాల్ ఉనాన్యి.
8 “ఆతాడి చెటుట్ ఎకుక్తాను. దాని కొమమ్లు పటుట్ కుంటాను” అనుకునాన్ను.
నీ సత్నాలు దాȹ కష్గెలలాల్ , నీ శావ్స సీమబాదం వాసనలాఉండాలి.
9నీ నోరు శేɇషఠ్şన దాȹ ®రసంలా ఉండాలి.
మన పెదాలమధయ్, పళళ్ మధయ్ చకక్గా సɉవిసూత్ ఉండాలి.

పిȼయునిపటల్ పిȼయురాలివాంఛ
10 (యువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది)

నేను నా పిȼయుడికి చెందిన దానిన్.
అతడు నా కోసం తహతహలాడుతునాన్డు.
11పిȼయా,రా. మనం పలెల్కు పోదాం. పలెల్టూరోల్ *రాతిȷ గడుపుదాం.
12పొదుద్ నేన్ లేచి దాȹ కష్తోటలకు వెళదాం. దాȹ ®వలుల్ లు చిగిరాచ్యోలేదో,
వాటిపూల గుతుత్ లు వికసించాయోలేదోదానిమమ్ చెటుల్ పూతకు వచాచ్యోలేదో చూదాద్ ం పద.
అకక్డే నీకు నేను నా పేȼమ పంచుతాను.
13మాండేȴక్మొకక్లు కమమ్ని సువాసనలీనుతునాన్యి.
మా ఇంటి తలుపు దగగ్ర చవులూరించే రక రకాల పళǻళ్ కొతత్వీ పాతవీ ఉనాన్యి. పిȼయా, నేను నీ కోసం వాటిని దాచి

ఉంచాను.
8

1 (యువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
నాతలిల్ పాలు తాగిన నాసోదరునిలా నువువ్ నాకుంటే ఎంతబాగు!
అపుప్డు నువువ్ బయట ఎదురు పడితే నీకు ముదుద్ లిచేచ్దానిన్.
అపుప్డు ననెన్వరూ నిందించరు.
2నేను నినున్మాపుటిట్ంటికి తీసుకెళాత్ ను.
నువువ్ నాకు పాఠాలు నేరిప్సాత్ వు.
తాగడానికి నీకు సుగంధ దాȹ ®రసానిన్,నాదానిమమ్ పళళ్ రసానిన్ ఇసాత్ ను.

3 (యువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది).
అతని ఎడమచెయియ్నా తల కింద ఉంది.
అతని కుడిచేతోత్ ననున్ ఆలింగనం చేసుకునాన్డు
4 (యువతి ఇతర సీɟలతోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
యెరూషలేము ఆడపడుచులారా,మీచేత ఒటుట్ వేయించుకుంటునాన్ను. మాపేȼమ పనిముగిసేంత వరకూ
మీరు మమమ్లిన్ ఆటంకపరచవదుద్ .

5 [ఆరవభాగం-ముగింపు]
(యెరూషలేము సీɟలుమాటాల్ డుతునాన్రు)
తన పిȼయునిమీద ఆనుకుని ఎడారి దారిలో వచేచ్ది ఎవరు?
(యువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది)

ఆపిల్ చెటుట్ కింద నువువ్ పడుకుని ఉంటే నేను నినున్ లేపాను.
అకక్డ నువువ్ మీ అమమ్ కడుపులో పడాడ్ వు. ఆమె నినున్ అకక్డే పȼసవించింది.

6నీ చేతిమీదునన్ పచచ్బొటుట్ లా నీ గుండెమీదనా పచచ్బొటుట్ పొడిపించుకో.
ఎందుకంటే పేȼమకు చావుకునన్ంత బలముంది.
* 7:11 పలెల్టూరోల్ అడవి పువువ్లోల్
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మోహంపాతాళంతో సమానşన తీవɆత గలది.
దానిమంటలు ఎగిసి పడతాయి.
అదిమండే అగిన్జావ్ల. ఏ అగిన్ మంటలకనాన్ అది తీవɆşనది.

7ఉపెప్న కూడా పేȼమను ఆరప్లేదు.
వరదలు దానిన్ ముంచలేవు.
పేȼమ కోసం ఎవœనా తనకునన్దంతా ఇచేచ్సినా ఆ పȼయతన్ం* శుదధ్ దండగ.

8 (ఆయువతిసోదరులు తమలోతాముమాటాల్ డుకుంటునాన్రు).
మాకొక చినాన్రి చెలిల్ ఉంది. ఆమె సత్నాలు ఇంకా పెరగలేదు.
ఆమె నిశిచ్తారథ్ం రోజునమాచెలిల్ కోసం మేమేం చెయాయ్లి?
9ఆమె గోడలాంటిŘతేదానిమీద వెండి గోపురం కటిట్సాత్ ం.
ఆమె తలుపులాంటిŘతే దేవదారు చెకక్తో దానికి గడులు పెడతాం.
10 (యువతి తనలోతానుమాటాల్ డుకుంటూ ఉంది.)
నేను గోడలా ఉండేదానిన్.
అయితే ఇపుప్డు నా సత్నాలు గోపురాలాల్ ఉనాన్యి.
కాబటిట్ నేనుపూరిɌగా అతని దృషిట్కి సిదధ్ంగా† ఉనాన్.
11బయల్హామోనులోసొలొమోనుకు ఒక దాȹ ®వనం ఉంది.
అతడు దానిన్ šతులకు కౌలుకిచాచ్డు. పȼతి šతూ వెయియ్ వెండి నాణాలు‡ కౌలు చెలిల్ంచాలి.
12నాదాȹ కష్తోటనాసొంతం. సొలొమోనూ, ఆ వెయియ్ వెండి నాణాలు నీవే.
దానిన్ కౌలు చేసేవారికి రెండు వందల నాణాలు గిటుట్ తాయి.
13 (ఆయువతి పిȼయుడు ఆమెతోమాటాల్ డుతునాన్డు)
ఉదాయ్నవనంలో పెరిగేదానా,నామితుȷ లు నీ సవ్రం వింటునాన్రు. ననూన్ విననీ.
14 (యువతి తన పిȼయునితోమాటాల్ డుతూ ఉంది)
పిȼయా, తవ్రగా వచెచ్యియ్. జింకలా, లేడిపిలల్లా సుగంధ పరవ్తాలమీదుగా చెంగు చెంగున వచెచ్యియ్.

* 8:7 ఆ పȼయతన్ం అతని పȼయతన్ం † 8:10 సిదధ్ంగా ఎదిగి ‡ 8:11 వెయియ్ వెండి నాణాలు ఒక వెండి నాణా ఒక రోజు కూలి
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యెషయా
గȪంథకరɌ

దీని రచయితయెషయాపేరును బటిట్ ఈపుసత్కానికి పేరు వచిచ్ంది. ఇతడొక పȼవకɌను వివాహమాడగావారికి కనీసం ఇదద్రు
మగపిలల్లు పుటాట్ రు (యెషయా 7:3; 8:3). నలుగురు యూదా రాజులు (ఉజిజ్యా, యెతాము, ఆహాజు, హిజిక్యా 1:1)
పరిపాలన కాలంలో ఇతడు పȼవచనాలు చెపాప్డు. ఐదవ రాజు దురామ్రుగ్ œన మనషేహ్ పాలనలోహతమయాయ్డు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 740 - 680
ఉజిజ్యారాజు పరిపాలన చివరి దశలోయెతాము, ఆహాజు,హిజిక్యాపరిపాలన కాలంలోఈ గȪంథ రచన జరిగింది.
సీవ్కరɌ

దేవుని ధరమ్శాసɟ విధుల పȼకారం జీవించకుండా తపిప్పోతునన్యూదా పȼజలకోసం ఈ గȪంథంలోని పȼవచనాలు ఉనాన్యి.
పȼయోజనం

పాతనిబంధన అంతటిలొకీఅతయ్ంత సమగȪşన రీతిలోయేసుకీȨసుత్ ను చూపేపే చితాȷ నిన్ ఆవిషక్రింప జేయడంయెషయా
గȪంథం ఉదేద్శం. ఆయన జీవితం యొకక్ విసɟత వరణ్న ఇందులో ఉంది. ఆయన రాకడ పȼకటన (40:3-5), ఆయన
కనయ్కు జనిమ్ంచడం (7:14), ఆయన పȼకటించనునన్సువారɌ (61:1), తాయ్గభరిత మరణం (52:13-53:12), తన వారిని
పొందడం కోసం ఆయన మళీళ్ రావడం (60:2-3) యెషయా పȼవకɌ పిలుపు ముఖయ్ంగా యూదా రాజాయ్నికి పȼవచనాలు
వినిపించడం. యూదా రాజయ్ం తిరుగుబాటు, ఉజీజ్వం అనుభవిసుత్ నన్ది. అషుహ్ రు, ఈజిపుట్ రాజాయ్లు యూదాను నాశనం
చేసాత్ మని బెదిరిసుత్ నాన్యి. అయితే దేవుని కరుణను బటిట్ ఆ బెదిరింపులను ఆ జాతి తపిప్ంచుకోగలుగుతునన్ది. పాపం
విషయంలో పశాచ్తాత్ పం, దేవుని విమోచన లభించే భవిషయ్తుత్ అనే పȼకటనయెషయాపȼవచనాలోల్ కనిపిసుత్ ంది.

ముఖాయ్ంశం
రకష్ణ

విభాగాలు
1.యూదా భȿషట్తవ్ం— 1:1-12:6
2. ఇతర జాతుల భȿషట్తవ్ం— 13:1-23:18
3. భావిహింసాకాలం— 24:1-27:13
4. ఇశాɇ యేలుయూదాల భȿషట్తవ్ం— 28:1-35:10
5. హిజిక్యామరియుయెషయాచరితȷ— 36:1-38:22
6. బాబిలోనియన్ నేపదయ్ం— 39:1-47:15
7. శాంతిŇ దేవుని పȼణాళిక— 48:1-66:24

దురామ్రాగ్ నికి పాలప్డి చెడిపోయినయూదులు
1యూదా రాజుţన ఉజిజ్యా, యోతాము, ఆహాజు, హిజిక్యాపాలించే రోజులోల్ యూదా గురించీ, యెరూషలేము గురించీ

ఆమోజుకొడుకు యెషయాకు కలిగిన దరశ్నం.
2ఆకాశమా, విను. భూమీ, ఆలకించు. యెహోవానాతో ఇలామాటాల్ డాడు.
“నేను పిలల్లను పెంచి పోషించాను. వాళǻళ్ నామీద తిరుగుబాటు చేశారు.
3ఎదుద్ కు తనయజమాని తెలుసు.
తనమేతతొటిట్ గాడిదకు తెలుసు.
కాని, ఇశాɇ యేలుకు తెలియదు. ఇశాɇ యేలుకు అరథ్ం కాదు.”
4ఓపాపిషిట్ జాతీ, దోషం కింద మగిగ్పోతునన్ జనమా,
దుషుట్ ల సంతానమా, అవినీతి చేసే పిలల్లారామీకు బాధ.
వాళǻళ్యెహోవాను విడిచిపెటాట్ రు.
ఇశాɇ యేలీయుల పవితȷ దేవుణిణ్ అలకష్Țం చేశారు.
ఆయనతో తెగతెంపులు చేసుకునాన్రు.
5మీకు ఇంకా దెబబ్లు ఎందుకు తగులుతునాన్యి?
మీరు ఇంకా ఎందుకు తిరుగుబాటు చేసుత్ నాన్రు?
మీతల అంతాగాయమే. మీ గుండె నిండా బలహీనతే.
6అరి కాలు నుంచి తల వరకు పుండు పడనిభాగం లేదు.
ఎకక్డ చూసినాగాయాలు, దెబబ్లు,మాననిపుళǻళ్.
అవి నయం కాలేదు. వాటిని ఎవరూ కడగలేదు,
కటుట్ కటట్లేదు, నూనెతో చికితస్ చెయయ్లేదు.
7మీదేశం పాœపోయింది.
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మీపటట్ణాలు మంటలోల్ కాలిపోయాయి.
మీ కళళ్ముందే పరాయివారు మీ పంటలు దోచుకుంటునాన్రు.
తమ కంట పడినవనీన్ నాశనం చేసుత్ నాన్రు.
8సీయోను కుమారెɌ *దాȹ కష్తోటలో ఒక గుడిసెలాగా,
దోసపాదులోల్ ఒక పాకలాగా,ముటట్డి వేసిన పటట్ణంలాగామిగిలిపోయింది.
9జాతులకు పȼభుťనయెహోవాకొంత శేషం మన కోసం ఉంచకపోతే,
మనంసొదొమలాగాఉండేవాళళ్ం.
మనం గొమొరాɂ తో సమానంగా ఉండేవాళళ్ం.
10సొదొమపాలకులారా,యెహోవామాటవినండి.
గొమొరాɂ పȼజలారా,మన దేవుని ధరమ్శాసɟం ఆలకించండి.
11 “యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు.
విసాత్ రşనమీ బలులు నాకెందుకు?”
“దహనబలులుగా అరిప్ంచిన పాటేట్ళǻల్ , బలిసిన దూడల కొవువ్ నాకు వెగటు పుటిట్ంచాయి.
దునన్పోతుల రకɌం, గొరెɂ పిలల్ల రకɌం,మేకపోతుల రకɌం అంటే నాకు ఇషట్ం లేదు.
12మీరు నా సనిన్ధిలో ననున్ కలుసుకోడానికి వసుత్ నన్పుప్డు,
నాపాȼ ంగణాలు తొకక్మనిమిమమ్లిన్ ఎవరడిగారు?
13అరథ్ం లేని అరప్ణలు మీరు ఇక తీసుకు రావొదుద్ . ధూపారప్ణ నాకు అసహయ్ం.
అమావాసయ్, విశాɇ ంతి దినాలు, సమాజ కూటాలు జరుగుతునాన్యికాని,మీదురామ్రగ్ సమావేశాలు నేను సహించలేను.
14మీఅమావాసయ్ ఉతస్వాలు, నియామక ఉతస్వాలు నాకు అసహయ్ం. అవినాకు బాధాకరం.
వాటిని సహించలేక విసిగిపోయాను.
15మీరు మీ చేతులు పాȼ రథ్నలోచాపినపుప్డు మిమమ్లిన్ చూడకుండానా కళǻళ్ కపేప్సుకుంటాను.
మీరు ఎంత పాȼ రథ్న చేసినా నేను వినను.
మీచేతులు రకɌంతో నిండి ఉనాన్యి.
16మిమమ్లిన్ కడుగుకోండి. శుదిధ్ చేసుకోండి.
మీదుషట్కిȨయలు నాకు కనిపించకుండావాటిని తీసివేయండి.
మీదుషట్తవ్ంమానండి.”
17మంచి చెయయ్డం నేరుచ్కోండి.
నాయ్యం కోరుకోండి. పీడిత పȼజలకు సాయం చెయయ్ండి.
తండిȴలేని వారికి నాయ్యం చెయయ్ండి.
వితంతువు ప®న నిలబడండి.
18యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు.
“రండి మనం కలిసి ఒక నిరణ్యానికి వదాద్ ం.”
“మీపాపాలు రకɌంలా ఎరɂగా ఉనాన్,
అవిమంచులా తెలల్గా అవుతాయి.
కెంపులా ఎరɂగా ఉనాన్, అవి గొరెɂబొచుచ్లా తెలల్గా ఔతాయి.
19మీరు ఇషట్పడి నాకు లోబడితే,
మీరు ఈ దేశం అందించేమంచి పదారాధ్ లు అనుభవిసాత్ రు.
20తిరసక్రించి తిరుగుబాటు చేసేత్,
కతిత్ మిమమ్లిన్ నాశనం చేసుత్ ంది.”
యెహోవానోరు ఈమాట పలికింది.
21నమమ్దగిన ఈ పటట్ణం ఒక వేశయ్లా ఎలామారింది!
అదినాయ్యంతో నిండి ఉండేది.
నీతిదానిలో నివాసం ఉండేది.
ఇపుప్œతే దాని నిండా నరహంతకులు నివాసం ఉంటునాన్రు.
22నీ వెండిమలినşపోయింది.
నీ దాȹ ®రసం నీళల్తో పలచబడిపోయింది.
23నీ అధికారులు దోȹహǼలు.
వాళǻళ్ దొంగలతోసావాసం చేసాత్ రు.
అందరూ లంచం ఆశిసాత్ రు.
చెలిల్ంపుల వెంటబడతారు.
తండిȴ లేని వాళళ్ పకష్ంగా ఉండరు.
వితంతువులనాయ్యşన అభయ్రధ్న వాళǻళ్ పటిట్ంచుకోరు.

* 1:8 సీయోను కుమారెɌ యెరూషలేము పటట్ణం
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24కాబటిట్ పȼభువూ, ఇశాɇ యేలు బలిషుట్ డూ, Ũనాయ్ల అధిపతీ అయినయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్డు.
“వాళల్కు బాధ! నావిరోధులś నేను పȼతీకారం తీరుచ్కుంటాను.
నా శతుȷ వులమీద నేను పగ తీరుచ్కుంటాను.
25నీకు వయ్తిరేకంగానా చెయియ్ తిపుప్తాను.
నీలో ఉనన్ చెతత్ను శుదిధ్చేసి, నీ కలమ్షం అంతా తీసేసాత్ ను.
26మొదటోల్ ఉనన్టుట్ నాయ్యాధిపతులను మళీళ్ నీకు ఇసాత్ ను.
ఆరంభంలో ఉనన్టుట్ నీకు సలహాదారులను మళీళ్ నియమిసాత్ ను.
అపుప్డు నీతిగల పటట్ణం అనీ, నమమ్దగిన నగరమనీ నీకు పేరొసుత్ ంది.”
27సీయోనుకు నాయ్యానిన్ బటీట్ , తిరిగి వచిచ్న దాని నివాసులకు నీతిని బటీట్ విమోచన కలుగుతుంది.
28అతికȨమం చేసేవాళǾళ్,పాపులూ కలిసి ఏకంగానాశనమౌతారు.
యెహోవాను విడిచి పెటేట్సిన వాళǻళ్ లయమౌతారు.
29 “మీరు కోరుకునన్ సింధూర వృ®లను† బటిట్ మీరు సిగుగ్ పడతారు.
మీరు ఎంపిక చేసుకునన్ తోటలను బటిట్ మీరు అవమానంపాలవుతారు.
30మీరు ఆకులు వాడిపోయేసింధూరవృకష్ంలాగా, నీళǻళ్ లేని తోటలాల్ గా అయిపోతారు.
31బలవంతుడు సుళǻవుగా నిపుప్ రాజుకునే నార పీచులా ఉంటాడు.
అతని పని నిపుప్ రవవ్లా ఉంటుంది. రెండూ కలిసి కాలిపోతాయి.
ఆరేప్ వాళǻళ్ ఎవరూ ఉండరు.”

2
దేవుని రాజయ్ం విజయంసాధిసుత్ ంది
2:1-4;మీకా 4:1-3

1యూదా గురించి,యెరూషలేము గురించి ఆమోజుకొడుకు యెషయాదరశ్నం దావ్రా గȪహించినది.
2రాబోయేభవిషయ్తుత్ లో పరవ్తాలనిన్టికనాన్యెహోవామందిర పరవ్తం ఉనన్తంగా సుసిథ్రమౌతుంది.
అనిన్ కొండల కంటేఘనతపొందుతుంది.
జాతులనీన్ దానిలోకి పȼవాహంలా వసాత్ రు.
3అనేక మంది వచిచ్ ఇలా అంటారు.
“ఆయనమారాగ్ లోల్ మనం నడిచేందుకు,
ఆయనమనకు తన తోȷవలు నేరిప్ంచేలా,
యాకోబు దేవునిమందిరం ఉనన్యెహోవాపరవ్తానికి ఎకిక్ వెళాద్ ం రండి.”
ఎందుకంటే, సీయోనులో నుంచి ధరమ్శాసɟం,యెరూషలేములో నుంచియెహోవావాకుక్ బయలు వెళǻత్ ంది.
4ఆయనమధయ్వరిɌగా ఉండి అనయ్జాతులకు నాయ్యం తీరుసాత్ డు.
అనేక జాతులకు తీరుప్ తీరుసాత్ డు.
వాళǻళ్ తమ కతుత్ లను నాగటి నకుక్లుగానూ,
తమఈటెలనుమోట కతుత్ లుగానూ సాగగొడతారు.
జనం మీదకి జనం కతిత్ ఎతత్రు.
ఇంక ఎనన్డూయుదధ్ సనాన్హాలు చెయయ్రు.

యెహోవాదినం
5యాకోబు వంశసుథ్ లారా, రండి.
మనంయెహోవావెలుగులో నడుదాద్ ం.
6యాకోబు వంశşనఈ పȼజలు తూరుప్న ఉనన్ దేశ పȼజల సాంపȼదాయాలతో నిండి ఉనాన్రు.
వాళǻళ్ ఫిలిషీɎయులాల్ గా శకునం చూసే వాళళ్లా ఉంటూ,
పరదేశులతో సేన్హం చేసుత్ నాన్రు గనుక నువువ్ వాళళ్ను విడిచి పెటేట్శావు.
7వాళళ్ దేశం వెండి బంగారాలతో నిండి ఉంది.
వాళళ్ సంపాదనకు మితి లేదు.
వాళళ్ దేశం గురాɂ లతో నిండి ఉంది.
వాళళ్ రథాలకు మితి లేదు.
8వాళళ్ దేశం విగȪహాలతో నిండి ఉంది.
వాళǻళ్ తమ సవ్ంత చేతి పనితనంతో చేసినవాటికీ,తాము వేళళ్తో చేసినవాటికీపూజలు చేసాత్ రు.
9పȼజలు అణిచివేతకు గురౌతారు. వయ్కుɌ లు పడిపోతారు.
కాబటిట్ వాళళ్ను అంగీకరించవదుద్ .
10యెహోవాభీకర సనిన్ధి నుంచి,ఘనత కలిగిన ఆయనమహిమనుంచీ వెళిల్ గండ శిలలోల్ , నేలలోదాగి ఉండు.
† 1:29 సింధూర వృ®లను విగȪహపూజ
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11మానవుని అహంకార దృషిట్ని ఆయన తగిగ్ంచేసాత్ డు.
మనుషుల గరావ్నిన్ అణగదొకుక్తాడు.
ఆ రోజునయెహోవామాతȷమేఘనతపొందుతాడు.
12 గరవ్ం, దురహంకారం, అతిశయం కలిగిన పȼతివాణిణ్ ఆ రోజున సేనలకు పȼభుťనయెహోవా కింద పడేసాత్ డు.
13సమునన్తంగా అతిశయించే లెబానోను దేవదారు వృ®లనిన్టికీ,
బాషాను సింధూర వృ®లనిన్టికీ,
14ఉనన్త పరవ్తాలనిన్టికీ, అతిశయించే కొండలనిన్టికీ,
15ఎతత్యిన పȼతి గోపురానికీ, పడగొటట్లేనంత బలşన పȼతి కోటగోడకూ,
16తరీష్షు ఓడలనిన్టికీ, అందşన తెరచాప నౌకలకూ విరుదధ్ంగా ఆ రోజును సేనలకు పȼభుťనయెహోవానియమించాడు.
17అపుప్డు మనిషి అహంకారం అణిగిపోతుంది.
మనుషుల గరవ్ం తగిగ్పోతుంది.
ఆ రోజునయెహోవామాతȷమేఘనతపొందుతాడు.
18విగȪహాలుపూరిɌగా గతించిపోతాయి.
19యెహోవాభూమిని గజగజ వణికించడానికి లేచినపుప్డు ఆయన భీకర సనిన్ధి నుంచి,
ఆయన పȼభావమహతయ్ం నుంచి పారిపోయికొండల గుహలోల్ ,
నేల గుంటలోల్ మనుషులు దాగి ఉంటారు.
20ఆ రోజున పȼజలు ఆరాధన కోసం తాము వెండి బంగారాలతో చేయించుకునన్ విగȪహాలు పారేసాత్ రు.
ఎలుకలకూ, గబిబ్లాలకూ వాటిని విసిరేసాత్ రు.
21యెహోవాభూమిని గజగజ వణికించడానికి లేచినపుప్డు ఆయన భీకర సనిన్ధి నుంచీ,
ఆయన పȼభావమహతయ్ం నుంచీ పారిపోయికొండ గుహలోల్ ,
కొండ బండల నెరెɂలోల్ మనుషులు దాగి ఉంటారు.
22తనముకుక్పుటాలోల్ జీవవాయువు ఉనన్ మనిషిమీద నమమ్కం ఉంచడంమానుకో.
అతని విలువ ఏ పాటిది?

3
యెరూషలేము,యూదా śయెహోవానాయ్యతీరుప్

1చూడండి,సేనలకు అధిపతి,పȼభువూఅయినయెహోవాయెరూషలేము నుంచి,యూదానుంచిదానిపోషణ,దానిఆధారం
తీసివేయబోతునాన్డు.

దాని ఆహార సంబంధşన ఆధారం, నీటి సరఫరా,
2 శూరులు,యోధులు,నాయ్యాధిపతులు, పȼవకɌలు,
3సోదెగాళǻళ్, పెదద్లు, పంచ దశాధిపతులు,
ఘనత వహించినవాళǻళ్,మంతుȷ లు, శిలప్శాసɟం తెలిసిన వాళǻళ్,
మాంతిȷకులు, అందరినీయెరూషలేములోనుంచీ,యూదా దేశంలో నుంచి, తీసివేయబోతునాన్డు.
4 “నేను పిలల్లను వాళల్కు నాయకులుగా నియమిసాత్ ను.
పసివాళǻళ్ వాళళ్ మీద పెతత్నం చేసాత్ రు.
5పȼజలోల్ ఒకడు మరొకణిణ్ అణిచివేసాత్ రు.
పȼతి ఒకక్డూ తనపొరుగువాడి చేత అణిచివేతకు గురౌతాడు.
పెదద్వాడిమీద చినన్వాడు,ఘనునిమీద నీచుడు గరివ్ంచి సవాలు చేసి తిరసాక్రంగా ఉంటారు.
6ఒకడు తన తండిȴ ఇంటోల్ తన సోదరుణిణ్ పటుట్ కుని,
‘నీకు śవసɟం ఉంది. నువువ్మామీద అధిపతిగా ఉండు.
ఈపాœపోయిన సథ్లం నీ ఆధీనంలో ఉండనివువ్’ అంటాడు.
7అతడు ఆ రోజున కేక వేసి,
‘నేను సంరకష్ణ కరɌగా ఉండను,
నాకు ఆహారం గాని, వసాɟ లు గాని లేవు.
ననున్ పȼజలకు అధిపతిగా నియమించవదుద్ ’ అంటాడు.”
8తనమాటలు, చేతలుయెహోవాకు విరుదధ్ంగా ఉనాన్యి గనుకయెరూషలేము పాœపోయింది,
యూదా పతనమయియ్ంది.
9వాళళ్ ముఖమేవాళల్కు వయ్తిరేకంగాసాకష్Țం ఇసూత్ ఉంది.
తమపాపం దాచకుండాసొదొమవాళళ్లాగాదానిన్ కనపరుసాత్ రు.
వాళల్కు బాధ! వాళǻళ్ తమకు తామే తమమీదకి ఈమహా విపతుత్ తెచుచ్కునాన్రు.
10నీకు మేలు కలుగుతుందని నీతిమంతుడితో చెపుప్.
వాళǻళ్ తమ కిȨయల ఫలం అనుభవిసాత్ రు.
11దుషుట్ డికి బాధ! అతనికి కీడు జరుగుతుంది.
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అతని చేతి పనుల ఫలం అతడు పొందుతాడు.
12చినన్ పిలల్లు నా పȼజలను హింసిసాత్ రు.
సీɟలు వాళళ్ మీద ఏలుబడి చేసాత్ రు.
నా పȼజలారా,మీనాయకులు మిమమ్లిన్ మీమారగ్ంలో అయోమయంపాలుచేసి తపుప్ దోవ పటిట్సాత్ రు.
13తీరుప్ తీరచ్డానికియెహోవాఆవరణలో నిలిచి ఉనాన్డు.
తన పȼజలకు తీరుప్ తీరచ్డానికి నిలబడి ఉనాన్డు.
14యెహోవాతన పȼజల పెదద్ల మీద,
వాళళ్ నాయకులమీద తన తీరుప్ పȼకటిసాత్ డు.
“మీరేదాȹ కష్తోటను తినేశారు.
మీరు దోచుకునన్ పేదల సొముమ్ మీ ఇళళ్లోల్ నే ఉంది.
15నా పȼజలను నలగొగ్ టిట్ ,వాళళ్ ముఖాలు మీరెందుకు నేల రాసుత్ నాన్రు?”
అని పȼభువూ, సేనలకు అధిపతీ అయినయెహోవాఅంటునాన్డు.
16యెహోవాచెపేప్దేమంటే, సీయోను కుమారెɌలు పోగరుబోతులు.
మెడచాచి నడుసూత్ , ఓర చూపులు చూసూత్ ,
కులుకుతో నడుసూత్ , తమకాళల్ గజెజ్లుమోగిసుత్ నాన్రు.
17కాబటిట్ పȼభువు సీయోను కుమారెɌల తలలమీద గజిజ్ పుండుల్ పుటిట్సాత్ డు.
వాళళ్ తలలుయెహోవాబోడి తలలుగా చేసాత్ డు.
18ఆ రోజున పȼభువువాళళ్ కాళళ్ గజెజ్లు, శిరోభూషణాలూ, చందȹవంక నాగరాలూ,
19చెవిపోగులూ, కడియాలూ,మేలిముసుగులూ,
20తలకు కటుట్ కునే పాగాలూ, కాళల్ గొలుసులూ, ఒడాడ్ ణాలూ,
పరిమళ దȹవయ్పు భరిణెలూ,
21తాయెతుత్ లు, ఉంగరాలు,ముకుక్ కమమ్లు,
22ఉతస్వ వసాɟ లూ, ఉతత్రీయాలూ, śటలూ, సంచులూ,
23చేతి అదాద్ లు, సనన్నారతో నేసిన జలతారు ముసుగులు,
పాగాలు,శాలువాలు తీసేసాత్ డు.
24అపుప్డు పరిమళ దȹవాయ్నికి బదులుగా దురగ్ంధం,
నడికటుట్ కు బదులుగాతాడూ,
అలిల్న జడకు బదులుగా బోడి తల,
పȼశసథ్şన śటకు బదులు గోనెపటాట్ ,
అందానికి బదులు వాత ఉంటాయి.
25మనుషులు కతిత్వాత కూలి పోతారు.
యుదధ్ంలో నీ శూరులు పడిపోతారు.
26యెరూషలేము గుమామ్లు శోకించి దుఃఖిసాత్ యి. ఆమె ఒంటరిŘ నేలమీద కూరుచ్ంటుంది.

4
1ఆ రోజున ఏడుగురు సీɟలు ఒకక్ పురుషుణిణ్ పటుట్ కుని “మాఅనన్ం మేమే తింటాం. మావసాɟ లు మేమే వేసుకుంటాం. కాని,

మాఅవమానంపోయేలానీ పేరుమాతȷం మమమ్లిన్ పెటుట్ కోనివువ్” అంటారు.
యెహోవాకొమమ్

2 ఆ రోజున యెహోవా కొమమ్ అందంగానూ, మహిమతోనూ నిండి ఉంటుంది. ఇశాɇ యేలులో శేషించినవాళళ్ భూమి పంట
రుచిగానూ, చూడముచచ్టగానూ ఉంటుంది.

3సీయోనులో శేషించిన వాడూ,యెరూషలేములో నిలిచి ఉనన్వాడూ, అంటే సజీవుడుగా లెకక్కు వచిచ్నవాడు “పవితుȷ డు”
అని పిలిపించుకుంటాడు.
4 నాయ్యాతమ్ వలన, దహించే అగిన్ ఆతమ్ వలన, పȼభువు సీయోను కుమారెɌల కలమ్షం కడిగేసినపుప్డు, యెరూషలేముకు

అంటిన రకɌపు మరకలను దానిమధయ్ నుంచి తీసి వేసి దానిన్ శుదిధ్ చేసిన వాడవుతాడు.
5సీయోనుకొండలోనిపȼతి నివాససథ్లంమీద,దానిసమావేశపాȼ ంగణాలమీదపగలుమేఘం,పొగ,రాతిȷ అగిన్జావ్లాపȼకాశం

ఒక మహిమ పందిరిలాయెహోవా కలగజేసాత్ డు.
6ఆమహిమపగలు ఎండకు నీడగానూ,గాలివానకు ఆశɇయంగానూ, śకపుప్గానూ ఉంటుంది.

5
దాȹ కష్తోట ఉపమానం

1నాపిȼయుణిణ్ గురించిపాడతాను వినండి. అతనిదాȹ కష్తోట విషయşనాకు ఇషట్şనవాణిణ్ గురించిగానం చేసాత్ ను. వినండి.
సారవంతşన నేల గల కొండమీదనా పిȼయుడికి ఒక దాȹ కష్తోట ఉంది.
2ఆయనదానిన్ బాగా దునిన్ రాళల్ను ఏరి అందులో శేషఠ్şన దాȹ కష్తీగెలను నాటించాడు.
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దానిమధయ్ కావలి గోపురం ఒకటి కటిట్ంచి దాȹ కష్లు తొకేక్ తొటిట్ తొలిపించాడు.
దాȹ కష్పండుల్ కాయాలని ఎదురు చూశాడు గానీ అది పిచిచ్ దాȹ కష్కాయలు కాసింది.
3 కాబటిట్ యెరూషలేము నివాసులారా, యూదా పȼజలారా, నా దాȹ కష్తోట విషయం నాకు నాయ్యం చెపప్మని మీకు

వినన్వించుకుంటునాన్ను.
4నేను నాదాȹ కష్తోటకు చేసిన దానికంటేమరి ఇంకా ఏమి చేయగలను?
అదిదాȹ కష్పండుల్ కాసుత్ ందని నేను ఎదురు చూసేత్ అది పిచిచ్ దాȹ కష్లు ఎందుకు కాసింది?
5ఆలోచించండి, నేను నాదాȹ కష్తోటకు చేయబోయేదానిన్ మీకు వివరిసాత్ ను.
దానిన్ పశువులు మేసేలాదాని కంచెను కొటిట్ వేసాత్ ను.
అందరూ దానిన్ తొకేక్లాదాని గోడను పడగొటిట్ పాడుచేసాత్ ను.
6ఎవరూ దానిన్ బాగు చెయయ్రు. పారతో తȷవవ్రు. దానిలో గచచ్పొదలు ముళళ్ చెటుల్ పెరుగుతాయి.
దానిమీద కురవవదద్ని మేఘాలకు ఆజఞ్ ఇసాత్ ను.
7ఇశాɇ యేలు వంశం సేనల పȼభుťనయెహోవాదాȹ కష్తోట. యూదా పȼజలు ఆయనకిషట్şన వనం.
ఆయననాయ్యం కావాలని చూడగా బలాతాక్రం కనబడింది. నీతి కోసం చూసేత్ రోదనం వినబడింది.

యూదాకు వయ్తిరేకంగా దేవుని తీరుప్
8సథ్లంమిగలకుండామీరుమాతȷమేదేశంలోనివసించేలాఇంటికి ఇలుల్ ,పొలానికిపొలం కలుపుకుంటూపోతునన్మీకుబాధ.
9నేను చెవులారా వినేలా సేనల పȼభువుయెహోవాసప్షట్ంగా ఈమాటనాకు చెపాప్డు.
నిజంగా గొపప్వి, అందşనచాలా ఇళǻళ్ వాటిలో నివాసముండే వారు లేక పాœపోతాయి.
10పది ఎకరాలదాȹ కష్తోట ఇరť లీటరల్ రసంమాతȷం ఇసుత్ ంది.
పది కిలోల గింజలు చలల్గా పండిన పంట ఒక కిలో అవుతుంది.
11మదయ్ం తాగుదామని తెలాల్ రే లేచి తమకు మంట పుటిట్ంచే దాకాచాలారాతిȷ వరకూ దాȹ ®రసం తాగేవారికి బాధ.
12వారు సితారా, సవ్రమండలం, తంబుర, సనాన్యి వాయిసూత్ దాȹ ®రసం తాగుతూ విందు చేసాత్ రు గానీ యెహోవా పని

గురించి ఆలోచించరు.
ఆయన తన చేతితో చేసినవాటిని లకష్Țపెటట్రు.
13అందువలల్ నా పȼజలు జాఞ్ నం లేక చెరలోకి వెళిల్పోతునాన్రు.
వారిలోఘనులు పసుత్ లుంటునాన్రు. సామానుయ్లు దాహంతో అలమటిసుత్ నాన్రు.
14అందుకనే పాతాళం గొపప్ ఆశ పెటుట్ కుని తన నోరు బారాల్ తెరుసుత్ నన్ది.
వారిలో గొపప్వారు, సామానయ్ పȼజలు, నాయకులు, తమలో విందులు చేసుకుంటూ సంబరాలు చేసుకునే వారు పాతాళానికి

దిగిపోతారు.
15సామానుయ్డు మటిట్ కరుసాత్ డు. గొపప్వాడు తగిగ్పోతాడు. ఘనతపొందినవారు తమ కళǻళ్ నేలకు దించుకుంటారు.
16సేనల పȼభువుయెహోవాయేతననాయ్యానిన్ బటిట్ ఘనతపొందుతాడు.
పరిశుదుధ్ œన దేవుడు నీతిని బటిట్ తన పరిశుదధ్తను కనపరుసాత్ డు.
17అపుప్డు ధనికుల సథ్లాలు గొరెɂలకు*మేత బీడుగా ఉంటాయి. వారి శిథిలాలోల్ గొరెɂపిలల్లు మేసాత్ యి.
18 శూనయ్త తాళళ్తో అతికȨమానిన్ లాకుక్ంటూ ఉండే వారికి బాధ.
మోకులతోపాపానిన్ లాగే వారికి బాధ.
19 “దేవుడు తవ్రపడాలి. ఆయన వెంటనే పని జరిగించాలి,మేము ఆయన కారాయ్లు చూడాలి.
ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుని ఆలోచనమాకు తెలిసేలా అది కారయ్రూపం దాలాచ్లి” అనేవారికి బాధ.
20 కీడును మేలనీమేలును కీడనీ చెపేప్వారికి, చీకటిని వెలుగుగా వెలుగును చీకటిగా ఎంచే వారికి బాధ.
చేదును తీపి అనీ తీపిని చేదు అనీభావించే వారికి బాధ.
21తమ దృషిట్కి తాము జాఞ్ నులమనీ తమఅంచనాలోతాము బుదిధ్మంతులమనీఊహించుకునే వారికి బాధ.
22దాȹ ®రసం తాగడంలో పేరు తెచుచ్కునన్ వారికి,మదయ్ం కలపడంలోచాతురయ్ం గల వారికి బాధ.
23వారు లంచం పుచుచ్కుని దురామ్రుగ్ ణిణ్ వదిలేసాత్ రు. నిరోద్ షి హకుక్లు హరిసాత్ రు.
24అగిన్జావ్ల చెతత్ పరకలను కాలిచ్వేసినటుట్ , ఎండిన గడిడ్ మంటలో భసమ్şపోయినటుట్ వారి వేరు కుళిల్ పోతుంది.
వారిపువువ్ ధూళివలె కొటుట్ కుపోతుంది.
ఎందుకంటే వారు సేనల పȼభువుయెహోవాధరమ్శాసాɟ నిన్ నిరల్కష్Țపెటాట్ రు.
ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవునివాకుక్ను కొటిట్ పారేసారు.
25దానిన్బటిట్ యెహోవాకోపం ఆయన పȼజలమీదమండుతునన్ది.
ఆయనవారిమీదికి తనబాహǼవుచాచివారిని కొటాట్ డు. పరవ్తాలు వణుకుతునాన్యి.
వీధులోల్ వారి శవాలు చెతత్లాగా పడి ఉనాన్యి.
ఇంత జరిగినా ఆయన కోపం చలాల్ రలేదు. కొటట్డానికి ఆయన చెయియ్ ఇంకాచాపి ఉంది.
26ఆయన దూర పȼజలకు సంకేతంగా జెండా ఎతుత్ తాడు.
భూమి కొనల నుండి వారిని రపిప్ంచడానికి ఈల వేసాత్ డు.
* 5:17 గొరెɂలకు ఇతర దేశ పȼజలకు
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అదిగో,వారు ఆలసయ్ం లేకుండా వేగంగా వసుత్ నాన్రు.
27వారిలో అలసిపోయినవాడు గానీ తొటుȲ పడేవాడు గానీ లేడు.
వారిలో ఎవడూ నిదȹపోడు, కునికిపాటుల్ పడడు.
వారి నడికటుట్ వదులు కాదు. వారి చెపుప్ల వారు తెగిపోదు.
28వారిబాణాలు పదుŚనవి.
వారి విలుల్ లనీన్ ఎకుక్పెటిట్ ఉనాన్యి.
వారి గురాɂ ల డెకక్లు చెకుముకిరాళల్ వంటివి.
వారి రథచకాȨ లు తుఫాను లాంటివి.
29సింహం గరిజ్ంచినటుట్ వారు గరిజ్సాత్ రు.
సింహం కూనలాగా గరిజ్సాత్ రు.
వేటను నోట కరుచుకునియధేచఛ్గా ఈడుచ్కుపోతారు.
విడిపించగల వారెవరూ ఉండరు.
30వారు ఆ దినాన సముదȹ ఘోష వలె తమ ఎరś గరజ్న చేసాత్ రు.
ఒకడు దేశం కేసి చూసేత్ అంధకారం, దురవసథ్ కనిపిసాత్ యి.
మేఘాలు కమిమ్ వెలుగంతా చీకőపోతుంది.

6
యెషయానియామకం

1రాŎనఉజిజ్యాచనిపోయినసంవతస్రం అతుయ్నన్తşనసింహాసనంśపȼభువు కూరుచ్నిఉండగానేను చూశాను. ఆయన
అంగీ అంచులు దేవాలయానిన్ నింపివేశాయి.

2ఆయనకు śగా సెరాపులు నిలబడిఉనాన్రు. ఒకొక్కక్రికి ఆరేసి రెకక్లునాన్యి. పȼతివాడూ రెండు రెకక్లతో తనముఖానిన్,
రెంటితో తన కాళల్ను కపుప్కుంటూ రెంటితో ఎగురుతునాన్రు.

3వారు “సేనల పȼభువుయెహోవా, పరిశుదుధ్ డు, పరిశుదుధ్ డు, పరిశుదుధ్ డు.
లోకమంతా ఆయనమహిమతో నిండి ఉంది” అని గొపప్ సవ్రంతో గాన పȼతిగానాలు చేసుత్ నాన్రు.

4వారి కంఠసవ్రానికి తలుపులు, గడపలు కంపిసుత్ నాన్యి. మందిరం నిండాపొగ అలుముకుంది.
5నేను “అయోయ్,నావి అపవితȷşన పెదాలు. అపవితȷşన పెదాలునన్ జనం మధయ్ నివసిసుత్ నాన్ను.
నేను నశించాను. రాజు, సేనల పȼభువు అయినయెహోవాను నేను కనున్లారా చూశాను” అనుకునాన్ను.
6అపుప్డు ఆ సెరాపులోల్ ఒకడు బలిపీఠంమీద నుండి పటుట్ కారుతో ఎరɂగా కాలిన నిపుప్ తీసినా దగగ్రికి ఎగిరి వచిచ్ నా నోటికి

దాని తగిలించాడు.
7 “ఇది నీ పెదాలకు తగిలింది గనక నీ పాపానికి పాȼ యశిచ్తత్ం అయింది. నీ దోషం తొలగి పోయింది” అనాన్డు.
8అపుప్డు “నేను ఎవరిని పంపాలి? మాపకష్ంగా ఎవరు వెళాత్ రు?” అని పȼభువు అంటుండగా వినాన్ను.
అపుప్డు నేను “ఇదుగో నేనునాన్ను, ననున్ పంపు” అనాన్ను.
9ఆయన “నీవు వెళిల్ ఈ పȼజలతో చెపుప్. మీరు అసత్మానం వింటూ ఉంటారు గానీ గȪహించరు.
ఎపుప్డూ చూసుత్ ంటారు గానీ తెలుసుకోరు.
10వారు కళళ్తో చూసి, చెవులతో విని,
హృదయంతో గȪహించి,మనసుస్మారుచ్కుని,
సవ్సథ్త పొందకుండా ఉండేలాఈ పȼజల హృదయం కొవెవ్కేక్లా చేసి,
వారి చెవులకు చెవుడు,వారి కళళ్కు గుడిడ్తనం కలిగించు” అని చెపాప్డు.

11 “పȼభూ, ఎనాన్ళల్ వరకు?” అని నేనడిగాను. ఆయన ఇలా అనాన్డు. “నివాసులు లేక పటట్ణాలు, మనుషుయ్లు లేక
ఇళǻళ్ శిథిలşపోయేదాకా, దేశం బొతిత్గా బీడుగామారేదాకా,
12యెహోవాపȼజలను దూరపాȼ ంతానికి తీసుకు పోయేదాకా, దేశం నిరజ్నş చవిటిపరɂ అయేయ్ దాకా.”
13దానిలో పదవభాగంమాతȷం మిగిలిపోయినాఅది కూడానాశనమౌతుంది.
సింధూర మసత్కి వృ®లను నరికి వేసినా తరువాతమిగిలి ఉండేమొదుద్ లాగా అది ఉంటుంది.
అలాటిమొదుద్ లో పరిశుదధ్şన చిగురు ఉంది.

7
ఇమామ్నుయేలు గురించిన సూచన

1యూదా రాŎన ఉజిజ్యా మనవడు, యోతాము కుమారుడు అయిన ఆహాజు దినాలోల్ సిరియా రాజు రెజీను, ఇశాɇ యేలు
రాజు, రెమలాయ్ కుమారుడు అయిన పెకహǼయెరూషలేముś దండెతాత్ రు. అదివారివలల్ కాలేదు.

2 అపుప్డు సిరియా వారు ఎఫాȽ యిము* వారిని తోడు తెచుచ్కునాన్రని దావీదు వంశం వారికి తెలిసినపుప్డు గాలికి అడవి
చెటుల్ ఊగినటుట్ వారి హృదయాలు,వారి పȼజల హృదయాలు గిలగిలలాడాయి.

* 7:2 ఎఫాȽ యిము ఇశాɇ యేలు ఉతత్ర రాజయ్ం
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3 అపుప్డు యెహోవా యెషయాతో ఇలా చెపాప్డు. ఆహాజుకు ఎదురు వెళǻళ్. నీవు, నీ కుమారుడు షెయారాయ్షూబు
చాకిరేవుదారిలో ఎగువ కోనేటి కాలవ దగగ్రికి వెళళ్ండి.
4 అతనితో చెపుప్ “భదȹం. కంగారు పడకు. పొగ లేసుత్ నన్ ఈ రెండు కాగడాలకు అంటే రెజీను, సిరియా వాళǻళ్, రెమలాయ్

కొడుకు పెకహǼ-వీళళ్ కోపాగిన్కి జడిసిపోకు. బెదిరిపోకు.
5సిరియా, ఎఫాȽ యిము, రెమలాయ్ కొడుకు నీకు కీడు చేయాలని ఆలోచించారు.
6 ‘మనంయూదాదేశంమీదికిపోయిదానిపȼజలనుభయపెటిట్ దానిపాȼ కారాలుపడగొటిట్ టాబెయేలుకొడుకునుదానిśరాజుగా

చేదాద్ ం రండి’ అని చెపుప్కునాన్రు.”
7అయితే పȼభుťనయెహోవాఇలా సెలవిసుత్ నాన్డు. “ఆమాట నిలవదు, అది జరగదు.
8సిరియాకు రాజధాని దమసుక్.
దమసుక్కు రాజు రెజీను.
అరť ఐదు సంవతస్రాల లోపు ఎఫాȽ యిము ఒక జాతిగా ఉండకుండానాశనşపోతుంది.
9షోమోɀ ను ఎఫాȽ యిముకు రాజధాని.
షోమోɀ నుకు రాజు రెమలాయ్ కొడుకు.
మీరు విశావ్సంలో సిథ్రంగా ఉండక పోతే భదȹంగా ఉండరు.”
10యెహోవాఆహాజుకు ఇంకా ఇలా చెపాప్డు.
11 “నీ దేవుœనయెహోవాను సూచన అడుగు. అది ఎంత లోŖనŘనా, ఎంత ఎతత్యినŘనా సరే.”
12కానీ ఆహాజు “నేను అడగను. యెహోవాను పరీÒంచను” అనాన్డు.
13 కాబటిట్ యెషయా ఇలా జవాబిచాచ్డు. “దావీదు వంశసుథ్ లారా, వినండి. మనుషులను విసికించడం చాలదనన్టుట్ నా

దేవుణిణ్ కూడా విసిగిసాత్ రా?
14కాబటిట్ పȼభువుతానేఒకసూచనమీకుచూపుతాడు. వినండి, కనయ్ గరభ్ంధరించికుమారుణిణ్ కనిఅతనికి ‘ఇమామ్నుయేలు’

అని పేరు పెడుతుంది.
15 కీడును తోసిపుచచ్డం,మేలును కోరుకోవడం అతనికి తెలిసి వచేచ్నాటికి అతడు పెరుగు, తేనె తింటాడు.
16 కీడును తోసిపుచచ్డం, మేలును కోరుకోవడం అతనికి తెలిసి రాక ముందే ఎవరిని చూసి నువువ్ హడలి పోతునాన్వో ఆ

ఇదద్రు రాజుల దేశం నాశనşపోతుంది.
17యెహోవానీśకి,నీజాతిśకి,నీపితరుల కుటుంబంవారిమీదికిబాధదినాలను,ఎఫాȽ యిముయూదానుండివేšపోయిన

దినంమొదలు నేటి వరకూ రాని దినాలను రపిప్సాత్ డు.
ఆయన అషూష్ రు రాజును నీśకి రపిప్సాత్ డు.
18ఆదినానదూరంగాఐగుపుɎ పȼవాహాలదగగ్రఉనన్జోరీగలను,అషూష్ రు దేశపుకందిరీగలనుయెహోవాఈలవేసిపిలుసాత్ డు.
19అవనీన్ వచిచ్ మెటట్లోల్ లోయలోల్ బండల సందులోల్ ముళళ్ పొదలనిన్టిలో గడిడ్ బీడులనిన్టిలో దిగి ఉండిపోతాయి.
20ఆ దినానయెహోవానది (యూపȼటీసు) అవతలి నుండి కిరాయికి వచేచ్ మంగలి కతిత్తో, అంటే అషూష్ రు రాజు చేత నీ తల

వెంటుȲ కలను కాళల్ వెంటుȲ కలను గొరిగిసాత్ డు.
అది నీ గడాడ్ నిన్ కూడా గొరిగిసుత్ ంది.
21ఆ దినాన ఒకడు ఒక చినన్ ఆవును, రెండు గొరెɂలను పెంచుకుంటే
22అవి సమృదిధ్గా పాలిచిచ్నందువలల్ అతడు పెరుగు తింటాడు.
ఎందుకంటే ఈ దేశంలో శతుȷ వులు వదిలేసిపోయినవారందరూ పెరుగు తేనెలు తింటారు.
23 ఆ దినాన వెయియ్ వెండి నాణేల విలువగల వెయియ్ దాȹ కష్చెటుల్ ఉండే పȼతి సథ్లంలో ముళళ్తుపప్లు, బȾహమ్జెముడు చెటుల్

పెరుగుతాయి.
24ఈ దేశమంతాముళళ్ తుపప్లతో, బȾహమ్ జెముడు చెటల్తో నిండి ఉంటుంది గనక విలల్ంబులు చేతబటుట్ కుని పȼజలు వేటకు

అకక్డికి పోతారు.
25ముళళ్తుపప్ల, బȾహమ్ జెముడు చెటల్ భయం వలల్ మునుపుపారతో తవివ్ సాగు చేసిన కొండల ťపుకు మనుషులు పోరు.
అది పశువులు, గొరెɂలు పచిచ్క మేసే చోటుగా ఉంటుంది.”

8
యూదాను శిÒంచడానికి దేవుడు అషూష్ రు రాజాయ్నిన్ ఉపయోగించడం

1యెహోవా “నీవు పెదద్ పలక తీసుకుని ‘మహేర్షాలాల్ హాష్ బజ్ *’ అనేమాటలు దానిమీదరాయి.
2నానిమితత్ం నమమ్కşనసాకష్Țం పలకడానికియాజకుœనఊరియా,యెబెరెకాయ్ కుమారుడు జెకరాయ్లను పిలుసాత్ ను” అని

నాతో చెపాప్డు.
3అపుప్డు నేను సీɟ పȼవకɌ దగగ్రికి పోయాను. ఆమె గరభ్వతి అయి కొడుకును కనన్ది. యెహోవా “వాడికి ‘మహేర్షాలాల్ 

హాష్ బజ్ ’ అనే పేరు పెటుట్ .
4ఈపిలల్వాడు నానాన్, అమామ్ అనగలిగేముందే అషూష్ రు రాజు, అతనిమనుషులు దమసుక్ ఐశవ్రాయ్నీన్ షోమోɀ ను దోపుడు

సొముమ్నూ ఎతుత్ కు పోతారు” అనాన్డు.
5యెహోవాఇంకానాతో ఇలా సెలవిచాచ్డు.
* 8:1మహేర్షాలాల్ హాష్ బజ్ తవ్రితముగా దోపుడగును
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6 “ఈ పȼజలు మెలల్గా పారే షిలోహǼ నీళǻల్ వదద్ని, రెజీనును బటిట్ , రెమలాయ్ కుమారుణిణ్ బటిట్ సంతోషిసుత్ నాన్రు.”
7కాబటిట్ పȼభువు బలşన యూఫȽటీసు నది వరద జలాలను, అంటే అషూష్ రు రాజును అతని Ũనయ్మంతటిని వారి మీదికి

రపిప్సాత్ డు.
అవిదాని కాలవలనిన్టి śగాపొంగి తీరాలనిన్టిమీదాపొరిల్ పారుతాయి.
8అవియూదా దేశంలోకి వచిచ్ వరద పొంగులా పȼవహిసాత్ యి. అవిమెడలోతు అవుతాయి.
ఇమామ్నుయేలూ,దాని రెకక్లు నీ దేశమంతా కపేప్సాత్ యి.
9పȼజలారా,మీరు ముకక్లు చెకక్ţ పోతారు.
దూరదేశాలాల్ రా, మీరందరూ వినండి. మీరు యుదాధ్ నికి సనన్దుధ్ లు కండి, ముకక్లు చెకక్ţపొండి. యుదాధ్ నికి సనన్దుధ్ లు

కండి,ముకక్లు చెకక్ţ పొండి.
10పథకం వేసుకోండి గానీదానిన్ అమలోల్ పెటట్లేరు. ఆజఞ్ ఇవవ్ండి గానీ ఎవరూదానిన్ పాటించరు. ఎందుకంటే దేవుడుమాతో

ఉనాన్డు.
దేవునికి భయపడు

11తన బలిషఠ్şన చేతినినాś ఉంచి ఈ పȼజల దారిలో నడవకూడదనియెహోవాఖండితంగానాతో చెపాప్డు.
12ఈ పȼజలు కుటȲ అని చెపేప్దంతా కుటȲ అనుకోకండి.
వారు భయపడేదానికి భయపడకండి. హడలిపోకండి.
13సేనల పȼభుťనయెహోవాయేపరిశుదుధ్ డని ఎంచాలి.
మీరు భయపడవలసిన వాడు, భీతి చెందవలసిన వాడు ఆయనే.
14అపుప్డాయనమీకు పరిశుదధ్ సథ్లంగాఉంటాడు. అయితేఆయనఇశాɇ యేలు రెండు కుటుంబాలకు తొటుȲ పడజేసేరాయిగా

తూలి పడేసే బండగా ఉంటాడు.
యెరూషలేము నివాసులకు బోనుగా చికుక్కునే వలగా ఉంటాడు.
15చాలామందివాటికి తగిలి తొటుȲ పడి కాళǻల్ చేతులు విరిగి వలలో చికిక్ పటుట్ బడతారు.
16ఈసాకష్Ț వాకాయ్నిన్ కటుట్ . ఈఅధికారిక వారɌను సీలు వేసి నా శిషుయ్లకు అపప్గించు.
17యాకోబు వంశానికి తనముఖం దాచుకునన్ యెహోవాకోసం నేను ఎదురు చూసాత్ ను.
ఆయన కోసం నేను ఎదురు చూసాత్ ను.
18ఇదిగో, నేను,యెహోవానాకిచిచ్న పిలల్లు.
సీయోను కొండమీదనివసించేసేనలపȼభువుయెహోవామూలంగాసూచనలుగా,మహతాక్రాయ్లుగా ఇశాɇ యేలీయులమధయ్

ఉనాన్ము.
19వారు మాతో “శకునాలు చెపేప్ వారి దగగ్రికి, గొణుగుతూ గుసగుసలాడుతూ ఉండే మంతȷగాళళ్ దగగ్రికి వెళిల్ విచారణ

చెయయ్ండి” అని చెబుతారు. కానీ పȼజలు విచారించవలసింది తమ దేవుడి దగగ్రనే గదా?
బతికి ఉనన్ వారి కోసం చచిచ్న వారి దగగ్రికి వెళల్డం ఏమిటి?
20ధరమ్శాసɟం śనాసాకష్Țం śనా దృషిట్ నిలపండి.
వారు ఇలా చెపప్క పోతే అందుకు కారణం వారికి సూరోయ్దయం కలగలేదు.
21అలాటివారు ఇబబ్ంది పడుతూ ఆకలితో దేశమంతా తిరుగులాడుతారు.
ఆకలేసి కోపపడతారు. తమముఖాలు ఆకాశం ťపుకు ఎతిత్ తమ రాజును, తమ దేవుణిణ్ దూషిసాత్ రు.
22 భూమి ťపు తేరి చూసి, దురవసథ్ , అంధకారం, భరించరాని వేదన అనుభవిసాత్ రు. ఇతరులు వారిని వారు గాఢాంధకార

దేశంలోకి తోలివేసాత్ రు.

9
మన కోసం ఒక బిడడ్ పుటాట్ డు

1 యాతనలో ఉనన్ దానిś అలుముకునన్ మబుబ్ తేలిపోతుంది. పూరవ్కాలంలో ఆయన జెబూలూను దేశానిన్, నఫాత్ లి
దేశానిన్ అవమాన పరిచాడు. కాని చివరి కాలంలో ఆయన సముదȹ పాȼ ంతానిన్, అంటేయొరాద్ ను అవతలి పȼదేశానిన్,
అనయ్పȼజల గలిలయ పȼదేశానీన్ మహిమగలదానిగా చేసాత్ డు.

2చీకటిలో నడిచిన పȼజలు గొపప్ వెలుగును చూశారు. చావునీడ గల దేశనివాసులమీద వెలుగు పȼకాశించింది.
3నువువ్పȼజలనువిసత్రింపజేశావు. వాళళ్సంతోషంవృదిధ్ చేశావు. కోతకాలంలోమనుషులు సంతోషంగాఉనన్టుట్ ,కొలల్సొముమ్

పంచుకునే వాళǻళ్ సంతోషంగా ఉనన్టుట్ వాళǻళ్ నీ సనిన్ధిలో సంతోషంగా ఉనాన్రు.
4మిదాయ్ను దినాన జరిగినటుట్ అతని బరుťన కాడిని నువువ్ విరిచావు. అతనిమెడమీదఉనన్ దుంగను, అతణిణ్ తోలేవాడి

కొరడాలను విరగగొటాట్ వు.
5యుదధ్ శబద్ం చేసే పాద రకష్లు, రకɌంలోపొరిల్ంచిన వసాɟ లు అగిన్లో కాలి, ఆ అగిన్కి ఇంధనం ఔతాయి.
6 ఎందుకంటే మన కోసం ఒక బిడడ్ పుటాట్ డు. మనకు ఒక కుమారుణిణ్ అనుగȪహించడం జరిగింది. ఆయన భుజాల

మీద పరిపాలన ఉంటుంది. ఆయనకు ఆశచ్రయ్şన ఆలోచనకరɌ, శకిɌశాలి అయిన దేవుడు, శాశవ్తుœన తండిȴ,
శాంతిసమాధానాల అధిపతి అని పేరు.
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7 ఇకś పరిమితి లేకుండా దానికి వృదిధ్ , విసీత్రణ్ం కలిగేలా దావీదు సింహాసనానిన్, రాజాయ్నిన్ నియమిసాత్ డు. నాయ్యం
మూలంగా,నీతిమూలంగారాజాయ్నిన్సిథ్రపరచడానికిశాశవ్తంగాఅతడుదావీదుసింహాసనంమీదఉండిపరిపాలన
చేసాత్ డు. సేనల పȼభుťనయెహోవాఆసకిɌతో దీనిన్ నెరవేరుసాత్ డు.

ఇశాɇ యేలు śయెహోవాకోపం
8యాకోబుకు విరోధంగా పȼభువువారɌ పంపినపుప్డు అది ఇశాɇ యేలు మీద పడింది.
9-10 “వాళǻళ్ ఇటుకలతో కటిట్ంది పడిపోయింది. కాని మేము చెకిక్న రాళల్తో కడతాం. అతిత్ కరɂతో కటిట్ంది నరికేశారు, కాని

వాటికి బదులుగా దేవదారు కరɂను వాడదాం” అని అతిశయపడి గరవ్ంతో చెపుప్కునే ఎఫాȽ యిముకూ, షోమోɀ ను
నివాసులకూ, పȼజలందరికీ ఈ విషయం తెలుసుత్ ంది.

11కాబటిట్ యెహోవాఅతనిమీదకి రెజీనును, అతని విరోధిని లేపుతాడు. అతని శతుȷ వులను రేపుతాడు.
12తూరుప్న సిరియా, పడమటఫిలిషీɎయులు నోరు తెరచి ఇశాɇ యేలునుమింగేసాత్ రు. ఇంత జరిగినాకోపంలోఉనన్యెహోవా

ఆగడు. ఎతిత్న ఆయన చెయియ్ దెబబ్ కొటేట్ందుకు ఇంకా ఎతేత్ ఉంది.
13అయినాపȼజలు తమను కొటిట్న దేవుని ťపు తిరగరు. సేనల పȼభుťనయెహోవాను వెదకరు.
14కాబటిట్ యెహోవా ఇశాɇ యేలులో నుంచి తల,తోక,తాటిమటట్ , రెలుల్ అనిన్టినీ ఒకే రోజు నరికేసాత్ డు.
15పెదద్లూ,ఘనులూ తల. అసతాయ్లు ఉపదేశించే పȼవకɌలు తోక.
16ఈ పȼజలను నడిపించే వాళǻళ్ పȼజలను దారి తపిప్సుత్ నాన్రు. వాళళ్ వెంట నడుసుత్ నన్ వాళǻళ్ నాశనమౌతారు.
17వాళళ్ందరూభకిɌహీనులు,దురామ్రుగ్ లు. పȼతినోరుమూరఖ్పుమాటలుమాటాల్ డుతుంది. కాబటిట్ పȼభువువాళళ్యువకులను

చూసి సంతోషించడు, వాళళ్లోల్ తలిల్దండుȴ లు లేని వారి పటల్ అయినా, వాళళ్ వితంతువుల పటల్ అయినా కరుణ
చూపించడు. దీనంతటిబటిట్ ఆయనకోపంచలాల్ రదు. ఎతిత్న ఆయనచెయియ్దెబబ్ కొటేట్ందుకు ఇంకాఎతేత్ ఉంటుంది.

18దురామ్రగ్త అగిన్లామండుతుంది. అది గచచ్ పొదలను, బȾహమ్ జెముడు చెటల్ను కాలిచ్, అడవిపొదలోల్ రాజుకుని, దటట్şన
పొగసథ్ంభంలా śకి లేసుత్ ంది.

19సేనల పȼభువు అయినయెహోవాఉగȪత వలల్ దేశం కాలి భసమ్ం అయిపోయింది. పȼజలు ఆ అగిన్కి ఇంధనంలాఉనాన్రు. ఏ
మనిషీ తన సహోదరుణిణ్ కరుణించడు.

20 కుడిచేతిమాంసం కోసుకుని తింటారు గాని ఇంకా ఆకలిగానే ఉంటారు. ఎడమచేతిమాంసం కోసుకు తింటారు గాని ఇంకా
తృపిత్ చెందరు. పȼతివాడూ తనసొంత చేతిమాంసం కూడా తింటాడు.

21మనషేష్ ఎఫాȽ యిమునీ, ఎఫాȽ యిము మనషేష్నీ తినేసాత్ రు. వీరిదద్రు కలిసియూదామీద పడతారు. ఇలా జరిగినా ఆయన
కోపం చలాల్ రదు. ఎతిత్న ఆయన చెయియ్ దెబబ్ కొటేట్ందుకు ఇంకా ఎతేత్ ఉంటుంది.

10
1వితంతువులు తమకు కొలల్సొముమ్గా ఉండాలనీ,
2తలిల్దండుȴ లు లేని వాళళ్ను దోచుకోవాలనీ కోరి, అవసరతలో ఉనన్ వాళల్కు నాయ్యం జరిగించకుండా చేసి, నా పȼజలోల్ ఉనన్

పేదలకు హకుక్లు లేకుండా చేసి, అనాయ్య నియమాలు విధించే వారికీ,బాధ కలిగించే శాసనాలు చేసే వారికీ బాధ.
3తీరుప్ రోజున, దూరం నుంచి వచేచ్ నాశనదినాన మీరేం చేసాత్ రు? సాయం కోసం ఎవరి దగగ్రికి పారిపోతారు? మీ ఐశవ్రయ్ం

ఎకక్డ ఉంచుతారు?
4 నువువ్ బందీţన వాళళ్ కింద ముడుచుకుని దాకుక్నాన్వు. హతşన వాళళ్తోపాటు పడి ఉనాన్వు. అయినా యెహోవా

కోపం చలాల్ రలేదు. ఎతిత్న ఆయన చెయియ్ దెబబ్ కొటేట్ందుకు ఇంకా ఎతేత్ ఉంటుంది.
అషూష్ రీయుల ś దేవుని శికష్

5అషూష్ రీయులకు బాధ,వాళǻళ్ నా కోపానికి సాధనşన గద. నాఉగȪతను తీరుచ్కునే దుడుడ్ కరɂ.
6 భకిɌహీనుţన పȼజల మీదకి నేను వాళళ్ను పంపిసాత్ ను. కొలల్సొముమ్ దోచుకోడానికీ, వేటాడింది తెచుచ్కోడానికీ, వాళళ్ను

వీధులోల్ మటిట్ తొకిక్నటుట్ తొకక్డానికీ,నాఉగȪతకు పాతుȷ ţన అహంకార పȼజలకు విరోధంగా అతనిన్ పంపిసాత్ ను.
7కాని అతడు ఆలా అనుకోడు. అది అతని ఉదేద్శం కాదు. నాశనం చెయాయ్లనీ, అనేకమందిని నిరూమ్లం చెయాయ్లనీ అతని

ఆలోచన.
8అతను “నాఅధిపతులందరూ మహారాజులు కారా?
9 కలోన్ పటట్ణం కరెక్మీషులాంటిదే కదా? హమాతు అరాప్దులాంటిది కాదా? షోమోɀ ను దమసుక్లాంటిది కాదా?
10విగȪహాలనుపూజించేరాజాయ్లునాచేతికిచికాక్యిగదా,వాటివిగȪహాలుయెరూషలేము,షోమోɀ నులవిగȪహాలకంటేఎకుక్వే

గదా.
11షోమోɀ ను పటల్ , దాని విగȪహాల పటల్ నేను చేసినటుట్ యెరూషలేము పటల్, దాని విగȪహాల పటల్ చెయయ్కుండా ఉంటానా”

అంటాడు.
12సీయోను కొండ మీద, యెరూషలేము మీద పȼభువు తన కారయ్మంతా నెరవేరిచ్న తరువాత ఆయన “నేను అషూష్ రు రాజు

హృదయగరవ్ం కారణంగాఅతనిమాటను బటిట్ ,అతని కళళ్లోల్ ని అహంకారపుచూపులను బటిట్ ,అతనిన్ శిÒసాత్ ను”
అంటాడు.

13ఎందుకంటే అతడు,
“నేను తెలిťన వాణిణ్ . నా బలంతో, నా బుదిధ్తో అలా చేశాను. నేను దేశాల సరిహదుద్ లను మారిచ్ వాళళ్ ఖజానాలను

దోచుకునాన్ను. మహాబలిషుఠ్ డిŚ సింహాసనాలమీద కూరుచ్నన్ వాళళ్ను కూలదోశాను.
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14పÒగూటిలోఒకడు చెయియ్ పెటిట్నటుట్ దేశాల ఆసిత్ చేజికిక్ంచుకునాన్ను. విడిచిపెటిట్న గుడల్ను ఏరుకునన్టుట్ నేను భూమంతా
సంపాదించుకునాన్ను. ఏ పö రెకక్లు ఆడించలేదు, నోరు తెరవలేదు, కిచకిచలాడలేదు” అంటాడు.

15 నరికేవాణిణ్ చూసి గొడడ్లి తన గురించి తాను పȼగలాభ్లు పలుకుతుందా? కోసేవాణిణ్ చూసి రంపం తన గురించి తాను
పొగడుకుంటుందా?

ఇది ఒక కరɂ తనను ఎతేత్వాణిణ్ śకెతత్గలిగినటుట్ ఉంది. ఒక గద ఒక వయ్కిɌని śకి లేపగలిగినటుట్ ఉంది.
16కాబటిట్ , పȼభువూ, Ũనాయ్లకు అధిపతిఅయినయెహోవాఅషూష్ రీయుల పȼఖాయ్తయోధులమీదకు బకక్చికిక్ కృశించిపోయే

రోగం పంపిసాత్ డు. వారు ఆయనమహిమ కింద అగిన్ రాజుకుని కాలిపోతారు.
17 ఇశాɇ యేలు దేవుని వెలుగు ఒక అగిన్ అవుతుంది. దాని పరిశుదధ్ దేవుడు ఒక జావ్ల అవుతాడు. అది అషూష్ రు దేశపు

బలురకక్సి చెటల్కూ, గచచ్పొదలకూ అంటుకుని ఒకక్ రోజులోవాటినిమింగేసుత్ ంది.
18 ఒకడు వాయ్ధితో öణించిపోయినటుట్ శరీర పాȼ ణాలతోపాటు అతని అడవికీ అతని ఫలభరితşన పొలాలకూ కలిగిన

మహిమను అది నాశనం చేసుత్ ంది.
19అతని అడవిచెటల్ లెకక్ ఎంత తగిగ్పోతుందంటే, ఒక పసివాడు వాటిని లెకక్పెటట్గలుగుతాడు.

ఇశాɇ యేలులోమిగిలినవాళǻళ్
20ఆ రోజున ఇశాɇ యేలులోమిగిలినవాళǻళ్,యాకోబు కుటుంబీకులోల్ తపిప్ంచుకునన్వాళǻళ్ తమను హతం చేసిన వాణిణ్* ఇక

ఎనన్డూ ఆశɇయించకుండా ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదధ్ దేవుœనయెహోవామీద నిజంగా ఆధారపడతారు.
21యాకోబులోమిగిలినవాళǻళ్ బలవంతుœన దేవునిťపు తిరుగుతారు.
22 ఇశాɇ యేలూ, నీ పȼజలు సముదȹపు ఇసుకలా ఉనాన్, దానిలో మిగిలిన వాళేళ్ తిరుగుతారు. పȼవాహంలా పారే నీతి

నిరణ్యించిన పȼకారం ఆ దేశానికి సమూలనాశనం పాȼ పిత్ంచింది.
23ఎందుకంటే పȼభువూ, Ũనాయ్లకు అధిపతి అయినయెహోవా భూమంతటాతాను నిరణ్యించిన సమూల నాశనం అమలు
చెయయ్బోతునాన్డు.
24 పȼభువూ, Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “సీయోనులో నివాసం ఉంటునన్ నా పȼజలారా,

అషూష్ రుకు భయపడవదుద్ . ఐగుపీత్యులు చేసినటుట్ వాళǻళ్ కరɂతో నినున్ కొటిట్ నీ మీద తమ దండం ఎతుత్ తారు.
25అతనికి భయపడవదుద్ . ఇంక కొదిద్ కాలşన తరువాత నీమీదనా కోపం చలాల్ రుతుంది. నా కోపం అతని నాశనానికి దారి
తీసుత్ ంది.”
26ఓరేబుబండదగగ్రమిదాయ్నునుఓడించినటుట్ సేనలపȼభుťనయెహోవాతనకొరడానుఅతనిమీదఝుళిపిసాత్ డు. ఆయన

ఐగుపుɎ లో చేసినటుట్ తన కరɂ సముదȹం మీద ఎతిత్ దానిన్ śకెతుత్ తాడు.
27ఆ రోజున నీ భుజం మీద నుంచి అతని బరువు, నీ మెడ మీద నుంచి అతని కాడి తీసివేయడం జరుగుతుంది. నీ మెడ

బలంగా ఉనన్ కారణంగా ఆ కాడినాశనం అవుతుంది.
28 శతుȷ వు ఆయాతు దగగ్రికి వచాచ్డు,మిగోȪనుమారగ్ంగుండా వెళǻత్ నాన్డు. మికమ్షులో తమసామగిȪ నిలవ్ చేశాడు.
29వాళǻళ్ కొండ సందు దాటారు, గెబలో బస చేశారు. రమా వణకుతోంది. సౌలు గిబాయ్ నివాసులు పారిపోయారు.
30 గలీల్ము ఆడపడుచులారా, బిగగ్రగా కేకలు వేయండి. లాయిషా, ఆలకించు! అయయ్యోయ్, అనాతోతు!
31మదేమ్నా పȼజలు పారిపోతునాన్రు. గెబీము నివాసులు సురÒత పాȼ ంతాలకు పరుగెతుత్ తునాన్రు.
32ఈ రోజే అతను నోబులో ఆగుతాడు. ఈ రోజే సీయోను కుమారి పరవ్తం, యెరూషలేము కొండťపువాళǻళ్ తమ పిడికిలి

ఊపుతునాన్రు.
33 చూడండి, పȼభువూ, Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవా భీకర శబద్ంతో కొమమ్లను తెగగొటిట్నపుప్డు ఎతత్యిన చెటుల్

కూలిపోతాయి. గంభీరşనవి పడిపోతాయి.
34ఆయన అడవిపొదలను గొడడ్లితో నరుకుతాడు. పȼఖాయ్తిగాంచిన లెబానోను కూలిపోతుంది.

11
యెషష్యి వేరు నుంచి చిగురు

1యెషష్యి వేరు నుంచి చిగురు పుడుతుంది. అతని వేరుల నుంచి కొమమ్ ఎదిగి ఫలిసుత్ ంది.
2 జాఞ్ నవివేకాలకు ఆధారşన యెహోవా ఆతమ్, ఆలోచన బలాలకు ఆధారşన యెహోవా ఆతమ్, తెలివినీ యెహోవా పటల్

భయభకుɌ లనూ పుటిట్ంచేయెహోవాఆతమ్ అతనిమీద నిలుసుత్ ంది.
3యెహోవాభయం అతనికి ఆనందం కలిగిసుత్ ంది.
4 కంటి చూపును బటిట్ అతను తీరుప్ తీరచ్డు. తాను వినన్దానిన్ బటిట్ విమరశ్ చేయడు. నీతినిబటిట్ పేదలకు తీరుప్ తీరుసాత్ డు.

భూనివాసులోల్ దీనుţనవాళల్కు నిజాయితీగావిమరశ్ చేసాత్ డు. తననోటిదండంతోలోకానిన్ కొడతాడు. తనపెదవుల
ఊపిరితో దురామ్రుగ్ లను హతం చేసాత్ డు.

5అతని నడుముకు నాయ్యం, అతనిమొలకు సతయ్ం నడికటుట్ గా ఉంటాయి.
6తోడేలు గొరెɂపిలల్తో నివాసం చేసుత్ ంది. చిరుతపులి మేకపిలల్తో కలిసి పడుకుంటుంది. దూడ, సింహం కూన, కొవివ్న దూడ

కలిసి ఉంటాయి. చినన్ పిలల్వాడు వాటిని తోలుకెళాత్ డు.

* 10:20 తమను హతం చేసిన వాణిణ్ అషూష్ రు రాజు
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7ఆవు, ఎలుగుబంటి కలిసిమేసాత్ యి. వాటి పిలల్లు ఒకక్ చోటే పండుకుంటాయి. ఎదుద్ మేసినటుట్ సింహం గడిడ్ మేసుత్ ంది.
8పాలు తాగే పసిపిలల్ పాము పుటట్ మీద ఆడుకుంటుంది. పాలు విడిచిన పిలల్, సరప్ం పుటట్లో తన చెయియ్ పెడుతుంది.
9నా పరిశుదధ్ పరవ్తమంతటి మీద, ఏ మృగమూ హాని చెయయ్దు, నాశనం చెయయ్దు. ఎందుకంటే సముదȹం నీటితో నిండి

ఉనన్టుట్ లోకంయెహోవాను గూరిచ్న జాఞ్ నంతో నిండి ఉంటుంది.
10ఆ రోజున పȼజలకు ధవ్జంగాయెషష్యి వేరు నిలుసుత్ ంది. జాతులు ఆయన కోసం వెదకుతాయి. ఆయన విశɇమించే సథ్లం

పȼభావం కలది అవుతుంది.
11ఆ రోజునమిగిలిన తన పȼజలను అషూష్ రులో నుంచీ. ఐగుపుɎ లో నుంచీ, పతోȷసులో నుంచీ, కూషులో నుంచీ, ఏలాములో

నుంచీ,షీనారులోనుంచీ,హమాతులోనుంచీ,సముదȹదీవ్పాలోల్ నుంచీవిడిపించిరపిప్ంచడానికియెహోవారెండోసారి
తన చెయియ్చాపుతాడు.

12జాతులనుపోగుచెయయ్డానికిఆయనఒకధవ్జంనిలబెటిట్ ,బహిషక్రణకు గుšనఇశాɇ యేలీయులనుపోగుచేసాత్ డు. చెదిరి
పోయినయూదావాళళ్ను భూమి నలుదికుక్ల నుంచి సమకూరుసాత్ డు.

13 ఎఫాȽ యిముకునన్ అసూయను నిలువరిసాత్ డు. యూదా పటల్ విరోధంగా ఉనన్ వాళǻళ్ నిరూమ్లమౌతారు. ఎఫాȽ యిము
యూదాను బటిట్ అసూయ పడడు. యూదా ఎఫాȽ యిమును బాధించడు

14వాళǻళ్ పడమటిťపుఉనన్ ఫిలిషీɎయుల కొండలమీదకి దూసుకొసాత్ రు. వాళǻళ్ ఏకşతూరుప్వారినికొలల్గొడతారు. వాళǻళ్
ఎదోము మీద,మోయాబుమీదదాడి చేసాత్ రు, అమోమ్నీయులు వాళల్కు విధేయులౌతారు.

15యెహోవా ఐగుపుɎ సముదȹం అగాధానిన్ విభజిసాత్ డు. చెపుప్లు తడవకుండా మనుషులు దానిన్ దాటి వెళేళ్లా తన వేడి
ఊపిరినిఊది,యూఫȽటీసు నదిమీద తన చెయియ్ ఆడించి, ఏడు కాలువలుగా దానిన్ చీలుసాత్ డు.

16ఐగుపుɎ దేశం నుంచి ఇశాɇ యేలు వచిచ్న రోజునవాళల్కు దారి ఉనన్టుట్ , అషూష్ రులోమిగిలిన ఆయన పȼజలు అకక్డ నుంచి
తిరిగి వచేచ్టపుప్డు వాళల్కు రాజమారగ్ం ఉంటుంది.

12
సుత్ తి గీతం

1ఆ రోజునమీరు ఇలా అంటారు,
“యెహోవా, నువువ్ నామీద కోపపడాడ్ వు, నీ కోపం చలాల్ రింది, నినున్ సుత్ తిసుత్ నాన్ను. నువువ్ ననున్ ఆదరించావు.
2 చూడు, దేవుడే నా రకష్ణ. భయం లేకుండా నేను ఆయనిన్ నముమ్తాను. యెహోవా, అవును, యెహోవాయేనాకు బలం.

ఆయనేనా కీరɌన. ఆయనేనాకు రకష్ణ అయాయ్డు.”
3ఆనందంతో రకష్ణబావులోల్ నుంచిమీరు నీళǻల్ చేదుకుంటారు. ఆ రోజునమీరు ఇలా అంటారు,
4“యెహోవానుసుత్ తించండి. ఆయనపేరుపెటిట్ పిలవండి. జనాలోల్ ఆయనకిȨయలుచాటించండి. ఆయనపేరుఘనşనదని

పȼకటించండి.
5యెహోవాను గూరిచ్ పాటలు పాడండి. ఆయన అదుభ్తşన కారాయ్లు చేశాడు. ఈ సంగతి భూమంతా తెలియనివవ్ండి.
6గొపప్వాœన ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు నీ మధయ్ ఉనాన్డు గనుక, సీయోను నివాసీ, అరిచి సంతోషంతో కేకలు పెటుట్ .”

13
బబులోను గురించి పȼవచనం

1బబులోనును గూరిచ్ ఆమోజు కొడుకు యెషయాసీవ్కరించిన పȼకటన.
2చెటుల్ లేని కొండ మీద గురుɌ కోసం ఒక జెండాపాతండి. పȼజలు పȼధానుల దావ్రాలోల్ పȼవేశించమని కేకపెటిట్ వాళళ్ను పిలిచి,

చెయియ్ఊపి Ũగ చెయయ్ండి.
3నాకు పȼతిషిఠ్తుţనవాళల్కు నేను ఆజఞ్ ఇచాచ్ను. నాకోపం అమలు చెయయ్మనినా శూరులను పిలిచాను. నాపȼభావానిన్బటిట్

ఆనందించే వాళళ్ను పిలిపించాను.
4కొండలోల్ ఒక పెదద్ జనసమూహం ఉనన్టుట్ వినిపిసుత్ నన్ ఆ శబద్ం వినండి. సమకూడుతునన్ రాజాయ్ల పȼజలు చేసే అలల్రి శబద్ం

వినండి. Ũనాయ్లకు అధిపతి అయినయెహోవాయుదధ్ం కోసం తన Ũనాయ్నిన్ సిదధ్ం చేసుత్ నాన్డు.
5 సరవ్లోకానిన్ పాడు చెయయ్డానికి దూర దేశం నుంచీ, ఆకాశపు అంచుల నుంచీ యెహోవా, ఆయన తీరుప్ అమలు చేసే

సాధనాలు వసుత్ నాన్రు.
6బిగగ్రగా అరవండి, ఎందుకంటే,యెహోవాదినం దగగ్రపడింది. అది సరవ్శకుɌ œన దేవుని దగగ్ర నుండి విధవ్ంసం తెసుత్ ంది.
7అందువలన చేతులనీన్ బలహీనş వేలాడతాయి, పȼతివాడి గుండె కరిగిపోతుంది.
8 పȼజలు భయభాȿ ంతులౌతారు. పురిటినొపుప్లు పడే సీɟలాగా వాళల్కు వేదనలు, దుఃఖాలు కలుగుతాయి. ఒకరినొకరు

విసుత్ పోయి చూసుకుంటారు. వాళళ్ ముఖాలు మండిపోతూ ఉంటాయి.
9 యెహోవా దినం వసోత్ ంది. దేశానిన్ పాడు చెయయ్డానికీ, పాపులు దానిలో ఉండకుండా పూరిɌగా నాశనం చెయయ్డానికీ

కూȨ రşన ఉగȪతతో, పȼచండşన కోపంతో అది వసోత్ ంది.
10 ఆకాశ నకష్తాȷ లు, నకష్తȷరాసులు తమ వెలుగును ఇయయ్వు. ఉదయం నుంచే సూరుయ్ణిణ్ చీకటి కముమ్తుంది. చందుȹ డు

పȼకాశించడు.
11 చెడుతనానిన్ బటిట్ ఈ లోకానీన్, తమ దోషానిన్ బటిట్ దుషుట్ లనూ శిÒసాత్ ను. గరివ్షుట్ ల అహంకారం అంతమొందిసాత్ ను.

కూȨ రుల అహంకారం అణిచివేసాత్ ను.
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12బంగారం కనాన్ మనుషులనూ, ఓఫీరు దేశపు సువరణ్ం కనాన్మానవజాతినీ అరుదుగా ఉండేలా చేసాత్ ను.
13 Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవా కోపాగిన్ కురిసే రోజున, ఆయన ఉగȪతకు ఆకాశం వణికేలా, భూమి తన సాథ్ నం

తపేప్లా నేను చేసాత్ ను.
14 అపుప్డు వేటకు గుšన జింకలాగా, పోగుచెయయ్ని గొరెɂలాల్ గా పȼజలు తమ తమ సవ్జాతి ťపు తిరుగుతారు. తమ

సవ్దేశాలకు పారిపోతారు.
15దొరికిన పȼతివాడూ కతిత్వాత కూలుతాడు. బందీగా దొరికిన పȼతివాడూ ఖడగ్ ంతో చనిపోతాడు.
16వాళǻళ్ చూసూత్ ఉండగా వాళళ్ పసిపిలల్లను విసిరి కొటిట్నపుప్డు ముకక్లౌతారు. వాళళ్ ఇళǻళ్ దోపిడీ అవుతాయి. వాళళ్

భారయ్లు అతాయ్చారానికి గురౌతారు.
17చూడు, వాళళ్ మీద దాడి చెయయ్డానికి నేను మాదీయులను రేపడానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్ను. వాళǻళ్ వెండిని పటిట్ంచుకోరు.

బంగారం కూడావాళళ్కు ఆనందం కలిగించదు.
18వాళళ్ బాణాలు యువకులను చీలుసాత్ యి. దూసుకుపోతాయి. వాళǻళ్ పిలల్లను విడిచిపెటట్రు, పసిపిలల్ల మీద దయ

చూపించరు.
19 అపుప్డు రాజాయ్లోల్ గొపప్దిగా, కలీద్యుల శోభకూ, అతిశయానికీ కారణşన బబులోను, దేవుడు పాడుచేసిన సొదొమ

గొమొరాɂ లాల్ గా అవుతుంది.
20అది ఇంకెనన్డూ నివాససథ్లంగా ఉండదు. తరతరాలోల్ ఇంక దానిలో ఎవడూ కాపురం ఉండడు. అరబీయుడు అకక్డ తన

గుడారం వెయయ్డు. గొరెɂల కాపరులు తమమందలను అకక్డ విశాɇ ంతి తీసుకోనివవ్రు.
21 ఎడారి మృగాలు అకక్డ ఉంటాయి. వాళళ్ ఇళళ్ నిండా గుడల్గూబలు, నిపుప్కోళǾళ్ ఉంటాయి. కొండమేకలు అకక్డ

గంతులు వేసాత్ యి.
22వాళళ్ కోటలోల్ అడవి కుకక్లూ, వాళళ్ అందşన రాజమందిరాలోల్ నకక్లూ అరుసాత్ యి. దాని కాలం దగగ్రపడింది. దాని

రోజులు ఇక ఆలసయ్ం కావు.

14
1యెహోవాయాకోబు మీద జాలిపడతాడు. ఆయన మళీళ్ ఇశాɇ యేలును ఎంపిక చేసుకుని వారికి తమ సవ్దేశంలో పూరవ్

ņమ సిథ్తి కలిగిసాత్ డు. పరదేశులు వాళళ్లోల్ కలిసి,యాకోబు సంతతితో జత కూడుతారు.
2 ఇతర జాతులు వాళళ్ను తమ సొంత దేశానికి తీసుకు పోతారు. ఇశాɇ యేలు వంశసుథ్ లు యెహోవా దేశంలో వాళళ్ను

దాసదాసీలుగా ఉపయోగించుకుంటారు. తమను బందీలుగా పటుట్ కునన్ వాళళ్ను వాళǻళ్ బందీలుగా పటుట్ కుంటారు.
తమను బాధించిన వాళళ్ మీద పరిపాలన చేసాత్ రు.

3ఆ రోజున నీబాధ నుంచి, నీ వేదన నుంచి, నువువ్ చెయాయ్లిస్ వచిచ్న కషట్ం నుంచియెహోవానీకు విశాɇ ంతి ఇసాత్ డు.
4ఆ రోజున నువువ్ బబులోను రాజు గూరిచ్ ఎగతాళిపాట ఎతిత్ ఇలాపాడతావు.
“బాధించినవాళల్కు అంతం ఎలా వచిచ్ందో చూడు. గరివ్ంచిన రౌదȹం ఎలా అంతమయియ్ందో చూడు!
5దుషుట్ ల దుడుడ్ కరɂనూ, ఎడతెగని హతయ్లతోజాతులను కూȨ రంగా కొటిట్న పాలకుల రాజదండానిన్యెహోవావిరగొగ్టాట్ డు.
6వాళǻళ్ ఆగȪహంతో నిరంకుశ బలతాక్రంతోజాతులను లోబరచుకునాన్రు.
7భూలోకమంతా నిమమ్ళించి విశాɇ ంతిగా ఉంది. వాళǻళ్ పాటలతో తమ సంబరాలుమొదలు పెటాట్ రు.
8 నినున్ గూరిచ్ తమాల వృ®లు, లెబానోను దేవదారు వృ®లు సంతోషిసూత్ ఇలా అంటాయి, ‘నువువ్ ఓడిపోయినపప్టున్ంచి

చెటుల్ నరికే వాడెవడూమమమ్లిన్ నరకడానికిమామీదకు రాలేదు.’
9నువువ్ పȼవేశిసూత్ ఉండగానే నినున్ ఎదురోక్డానికిపాతాళం నీ కోసం ఆసకిɌగా ఎదురు చూసోత్ ంది. అది నీ కోసం చనిపోయిన

వాళళ్ను లేపుతోంది. భూరాజులందరినీ, జనాల రాజులందరినీ వాళళ్ సింహాసనాలమీద నుంచి లేపుతోంది.
10వాళళ్ందరూ నినున్ చూసి, నువువ్ కూడామాలాగే బలహీనుడివయాయ్వు. నువూవ్మాలాంటివాడివయాయ్వు.
11 నీ ఆడంబరం, నీ తీగ వాయిదయ్ సవ్రం పాతాళానికి పడిపోయాయి. నీ కింద పురుగులు వాయ్పిసాత్ యి. కిȨములు నినున్

కపుప్తాయి.
12తేజోనకష్తȷమా, వేకువచుకాక్,ఆకాశం నుంచి నువెవ్లా పడిపోయావు? జాతులను కూలిచ్న నువువ్ నేలమటట్ం వరకూ ఎలా

తెగి పడిపోయావు?
13 నువువ్ నీ హృదయంలో, ‘నేను ఆకాశానికి ఎకిక్పోతాను, దేవుని నకష్తాȷ లకనాన్ ఎతుత్ గా నా సింహాసనానిన్ గొపప్

చేసుకుంటాను, ఉతత్రం ťపు ఉనన్ సభాపరవ్తం మీద కూరుచ్ంటాను,
14మేఘమండలంమీదకు ఎకుక్తాను,మహోనన్తుœన దేవునితో ననున్ సమానంగా చేసుకుంటాను’ అనుకునాన్వు.
15అయితే నువువ్ ఇపుప్డు పాతాళపులోతులోల్ కి దిగిపోయావు. నరకంలో పడి ఉనాన్వు.
16నినున్ చూసిన వాళǻళ్ నినున్ నిదానించి చూసూత్ ఇలా అంటారు,
17 ‘భూమిని కంపింపజేసి రాజాయ్లను వణకించినవాడు ఇతడేనా? లోకానిన్ నిరజ్న పȼదేశంగా చేసి, దాని పటట్ణాలను పాడు

చేసినవాడు ఇతడేనా? తాను చెరపటిట్న వాళళ్ను తమ నివాససథ్లానికి వెళళ్నివవ్నివాడు ఇతడేనా?’
18జాతులనిన్టి రాజులందరూ ఘనత వహించినవాš తమ తమ సమాధులోల్ నిదిȹసుత్ నాన్రు.
19కానీ నువువ్ పారేసిన కొమమ్లా ఉనాన్వు. కతిత్వాత చచిచ్న శవాలు నినున్ కపుప్తునాన్యి. అగాధంలో ఉనన్ రాళళ్ దగగ్రికి

దిగిపోయినవాళళ్ శవాలు నినున్ కపుప్తునాన్యి. నువువ్ తొకేక్సిన పీనుగులా అయాయ్వు.
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20 నీవు నీ దేశానిన్ పాడుచేసి నీ పȼజలను హతం చేశావు. వాళళ్తో పాటు నువువ్ సమాధిలో ఉండవు. దుషుట్ ల సంతానం
ఎనన్డూ జాఞ్ పకానికి రాదు.

21 తమ పూరీవ్కుల అపరాధం కారణంగా అతని కొడుకులను హతం చేసే సథ్లం సిదధ్ం చెయయ్ండి. వాళǻళ్ పెరిగి భూమిని
సావ్ధీనం చేసుకుని పటట్ణాలతోలోకానిన్ నింపకూడదు.”

22Ũనాయ్లకు అధిపతిఅయినయెహోవావాకుక్ ఇదే “నేనువాళళ్మీదకు లేచి,బబులోనుకుదానిపేరునూ, శేషించినవారినీ,
సంతానానీన్ లేకుండా కొటేట్సాత్ ను.” ఇదియెహోవాపȼకటన.

23 “నేను దానిన్ గుడల్గూబలసావ్ధీనం చేసాత్ ను. దానిన్ నీటిమడుగులుగా చేసాత్ ను. నాశనం అనే చీపురుకటట్తోదానిన్ తుడిచి
పెటేట్సాత్ ను.” ఇది Ũనాయ్లకు అధిపతి అయినయెహోవాపȼకటన.

అషూష్ రు గురించి పȼవచనం
24 Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవా పȼమాణపూరవ్కంగా ఇలా అంటునాన్డు. “కచిచ్తంగా నేను ఉదేద్శించినటేట్ అది

జరుగుతుంది. నేనుయోచన చేసినటేట్ అది ఉంటుంది.
25నా దేశంలో అషూష్ రును విరగొగ్ డతాను. నా పరవ్తాల మీద అతనిన్ నా కాళళ్ కింద తొకుక్తాను. అపుప్డు అతని కాడి నా

పȼజలమీద నుంచి తొలగిపోతుంది. అతనిభారం వాళళ్ భుజాలమీద నుంచి తేలిపోతుంది.
26సరవ్లోకం గురించి నేను చేసిన ఆలోచన ఇదే. జాతులనిన్టిమీదాచాపిన చెయియ్ ఇదే.
27Ũనాయ్లకు అధిపతి అయినయెహోవాదానిన్ ఆలోచించాడు. ఆయనిన్ ఆపేవాడెవడు? ఆయన చెయియ్ ఎతిత్ ఉంది. దానిన్

ఎవడు వెనకిక్ తిపుప్తాడు?”
ఫిలిషిɎయా గురించి పȼవచనం

28రాŎన ఆహాజు చనిపోయిన సంవతస్రం ఈ పȼకటన వచిచ్ంది,
29 “ఫిలిషిɎయా, నినున్ కొటిట్న దండం విరిగిపోయిందని సంతోషించకు. ఆ సరప్వంశం నుంచి కటల్పాము వసుత్ ంది. దాని

సంతానం, రెకక్ల అగిన్ సరప్ం.
30అపుప్డు పేదలకే పేదţన* వారు భోజనం చేసాత్ రు. నిరాశɇయులు ņమంగా పండుకుంటారు. కాని, నేను నీ సంతానానిన్

కరువుతో చంపేసాత్ ను. అది నీలోమిగిలినవాళళ్ను హతం చేసుత్ ంది.
31దావ్రమా, పȼలాపించు. పటట్ణమా, అంగలారుచ్. ఫిలిషిɎయా, నువువ్ పూరిɌగా కరిగిపోతావు. ఎందుకంటే ఉతత్రం నుంచి

పొగమేఘం వసుత్ నన్ది. బారులు తీరిన Ũనయ్ంలో వెనుతిరిగే వాడు ఒకక్డూ లేడు.
32ఆ దేశ వారాɌ హరుడికి ఇవావ్లిస్న జవాబేది? యెహోవా సీయోనును సాథ్ పించాడు. ఆయన పȼజలోల్ బాధకు గుšన వాళల్కు

దానిలో ఆశɇయం దొరుకుతుంది.”

15
మోయాబు గురించి పȼకటన
16:6-12;యిరీమ్ 48:29-36

1మోయాబు గురించి పȼకటన.
ఒకే రాతిȷలో ఆర్మోయాబు పాœనాశనమౌతుంది.
ఒకక్ రాతిȷలో కీర్మోయాబు పాœనాశనమౌతుంది.
2ఏడవడానికిమోయాబీయులు గుడికీ,
మెటట్ మీద ఉనన్ దీబోనుకూ వెళǻత్ నాన్రు.
నెబోమీద,మేదెబామీదమోయాబీయులు పȼలాపిసుత్ నాన్రు.
వాళళ్ందరూ తమ తలలు గొరిగించుకునాన్రు,
గడాడ్ లు కష్వరం చేయించుకునాన్రు.
3తమ సంత వీధులోల్ గోనెపటట్ కటుట్ కునాన్రు.
వాళళ్ మేడలమీద,వాళళ్ బహిరంగ పాȼ ంగణాలోల్ వాళళ్ందరూ పȼలాపిసూత్ కనీన్ళǻల్ కారుసుత్ నాన్రు.
4హెషోబ్ను, ఏలాలేమొరɂ పెడుతునాన్యి.
యాహసు వరకూ వాళళ్ సవ్రం వినిపిసూత్ ఉంది.
మోయాబీయులయోధులు బిగగ్రగా ఏడుసుత్ నాన్రు.
వాళళ్ పాȼ ణాలు వాళళ్లోల్ వణుకుతునాన్యి.
5మోయాబు కోసం నాహృదయం అరుసూత్ ఉంది.
దాని పȼధానులు సోయరు వరకూ పారిపోతారు.
లూహీతు ఎకుక్డుమారగ్ంలో ఏడుసూత్ ఎకుక్తారు.
నాశనşపోయామేఅని పెదద్గా కేకలు వేసూత్ హొరొనయీముమారగ్ంలో వెళాత్ రు.
6ఎందుకంటే నిమీɀములో ఉనన్ నీళǻళ్ ఎండిపోయాయి.
గడిడ్ ఎండిపోయింది. కొతత్గా పుటిట్న గడిడ్ కూడా ఎండిపోతుంది. పచచ్దనం ఎకక్డా కనిపించదు.
7వాళǻళ్ సంపాదించిన ఆసిత్నీ,వాళǻళ్ కూరుచ్కునన్ పంటనూ నిరవంజి చెటుల్ నన్ నది అవతలకు వాళǻళ్మోసుకు పోతారు.

* 14:30 పేదలకే పేదţన అతిపేదలు
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8రోదనమోయాబు సరిహదుద్ లోల్ వినిపించింది.
అంగలారుప్ ఎగల్యీము వరకూ, బెయేరేలీము వరకూ వినిపించింది.
9ఎందుకంటే దీమోను నీళǻళ్ రకɌంతో నిండి ఉనాన్యి.
కాని నేను దీమోను మీదకి మరింతబాధ రపిప్సాత్ ను.
మోయాబులోనుంచి తపిప్ంచుకునన్ వాళళ్ మీద, ఆ దేశంలోమిగిలినవాళళ్ మీద ఒక సింహం దాడి చేసుత్ ంది.

16
1నిరజ్న పȼదేశం ťపు ఉనన్ సెల నుంచి దేశానిన్ పరిపాలన చేసేవాడికి, సీయోను కుమారెɌ పరవ్తానికి పొటేట్ళల్ను పంపండి.
2 గూటి నుంచి చెదిరి ఇటు అటు ఎగిరే పకష్ులాల్ అరోన్ను రేవుల దగగ్రమోయాబు కుమారెɌలు కనిపిసాత్ రు.
3 “ఆలోచన చెపుప్. నాయ్యం అమలు చెయియ్. చీకటి కమిమ్నటుట్ మధాయ్హన్ం పూట నీ నీడ మా మీద ఉండనివువ్.

పలాయనంలో ఉనన్వాళళ్ను దాచి పెటుట్ . పారిపోయినవాళళ్ను పటిట్చిచ్ దోȹహం చెయయ్కు.
4 మోయాబు నుంచి పలాయనం అయిన వాళళ్ను నీతో నివాసం ఉండనివువ్. నాశనం చేసే వాళǻళ్ వాళళ్ మీదకి

రాకుండా వాళల్కు దాకుక్నే చోటుగా ఉండు.” ఎందుకంటే బలాతాక్రం ఆగిపోతుంది. నాశనం నిలిచిపోతుంది.
అణగదొకేక్వాళǻళ్ దేశంలో నుండి అదృశయ్ం అవుతారు.

5 నిబంధనా నమమ్కతవ్ంతో సింహాసన సాథ్ పన జరుగుతుంది. దావీదు గుడారంలోనుంచి ఒకడు అకక్డ నమమ్కంగా
కూరుచ్ంటాడు. అతడు తీరుప్ తీరుసాత్ డు,నాయ్యం వెదకుతాడు, నీతి జరిగిసాత్ డు.

6మోయాబు గరవ్ం గురించి మేము వినాన్ం. అతని అహంకారం, అతని పȼగలాభ్లు, అతని కోȨధం గురించి వినాన్ం. కానీ
అతని పȼగలాభ్లు వటిట్వి.

7 కాబటిట్ మోయాబీయులు మోయాబును గూరిచ్ విలపిసాత్ రు. అందరూ విలపిసాత్ రు. మీరు పూరిɌగా పాœన కీర్ హరెశెతు
దాȹ కష్పళళ్ గుతుత్ ల కోసం మూలుగుతారు.

8 ఎందుకంటే హెషోబ్ను పొలాలు, సిబామ్ దాȹ ®తీగెలు వాడిపోయాయి. దాని శేɇషఠ్şన దాȹ ®వలుల్ లను జాతుల అధికారులు
అణగదొకాక్రు. అవి యాజరు వరకూ వాయ్పించాయి, ఎడారిలోకి పాకాయి. దాని తీగెలు విశాలంగా వాయ్పించి
సముదాȹ నిన్ దాటాయి.

9 యాజరుతో కలిసి నేను సిబామ్ దాȹ ®తీగెల కోసం ఏడుసాత్ ను. హెషోబ్నూ, ఏలాలే, నా కనీన్ళల్తో నినున్ తడుపుతాను.
ఎందుకంటే నీ వేసవికాల ఫలాలమీద, నీ పంటమీద నీ కేరింతలను నేను అంతమొందించాను.

10 ఆనంద సంతోషాలు ఫలభరితşన పొలాల నుంచి అదృశయ్ం అవుతాయి. నీ దాȹ కష్ల తోటలో సంగీతం వినిపించదు.
ఉతాస్హ ధవ్ని వినబడదు. గానుగులోల్ దాȹ కష్గెలలను తొకేక్వాడు లేడు. దాȹ కష్ల తొటిట్ తొకేక్వారి సంతోషభరితşన
కేకలు నేను నిలుపు చేశాను.

11మోయాబు కోసం నా గుండె కొటుట్ కుంటోంది. కీర్ హరెశెతు కోసం నా అంతరంగం తీగవాయిదయ్ంలా నిటూట్ రుప్ విడుసోత్ ంది.
12మోయాబీయులు ఉనన్త సథ్లానికి వచిచ్ సొమమ్సిలిల్ పాȼ రథ్న చెయయ్డానికి తమ గుడిలో పȼవేశించినపుప్డు, వారి పాȼ రథ్నల

వలల్ పȼయోజనం ఏమీ లేదు.
13ఇంతకు ముందుయెహోవామోయాబు గురించి చెపిప్నమాట ఇదే.
14మళీళ్ యెహోవామాటాల్ డుతునాన్డు. “మూడేళళ్లోపుమోయాబు ఘనత అదృశయ్ం అవుతుంది. అతనికి అనేకమంది

జనం ఉనాన్ చాలా తకుక్వగానూపాȼ ముఖయ్త లేనివాళǻళ్గానూ ఉంటారు.”

17
దమసుక్ గురించిన పȼకటన

1ఇది దమసుక్ నగరం గూరిచ్న Řవ పȼకటన.
“దమసుక్ ఇక మీదట నగరంగా ఉండదు. అది శిథిల గృహంలా ఉంటుంది.
2అరోయేరు పటట్ణాలు జనాలు లేకుండా ఉంటాయి.
అవి గొరెɂల మందలు మేసే పȼదేశాలవుతాయి. అవి అకక్డ ఎవరి భయమూ లేకుండా పడుకుంటాయి.
3 ఎఫాȽ యిములో భదȹత కోసం కటిట్న పాȼ కారాలూ, దమసుక్లో రాజాయ్ధికారమూ మాయమవుతాయి. ఇశాɇ యేలు పȼజల

పాȼ భవానికి జరిగినటేట్ సిరియాలోమిగిలి ఉనన్ వారికీ జరుగుతుంది.” ఇది సేనల పȼభుťనయెహోవామాట.
4 “ఆ రోజులోల్ యాకోబు పాȼ భవం హీన దశకు చేరుకుంటుంది. బలిసిన అతని శరీరం చికిక్ పోతుంది.
5అది పంట కోసేవాడు ధానాయ్నిన్ సమకూరిచ్నటుట్ గా, అతడి చేయి కంకులను కోసినటుట్ గా ఉంటుంది.
రెఫాయీములోయలోఒకడు పరిగె సేకరించినటుట్ గా ఉంటుంది.
6అయినాఒలీవ చెటుట్ ను దులిపినపుప్డు śన కొనిన్ పళǻళ్ మిగిలి ఉనన్టుట్ గా పరిగె మిగిలి ఉంటుంది.
రెండు మూడు ఒలీవ పళǻళ్ చిటట్చివరి కొమమ్లో మిగిలి ఉనన్టుట్ గా, ఫలభరితşన చెటుట్ చిటారు కొమమ్లో నాలుŉదు పళǻళ్

మిగిలి ఉనన్టుట్ గా పరిగె మిగిలి ఉంటుంది.” ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుœనయెహోవాపȼకటన ఇది.
7ఆ రోజులోల్ మనుషులు తమ సృషిట్కరɌ ťపు చూసాత్ రు. ఇశాɇ యేలు పȼజల పరిశుదధ్ దేవునిś తమ దృషిట్ నిలుపుతారు.
8తమ చేతులతో చేసిన బలిపీఠాలను గానీ, తమ చేతివేళళ్తో చేసిన ఆషేరా దేవతా సత్ంభాలను గానీ, సూరుయ్డి విగȪహాలను

గానీ చూడరు.
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9ఆరోజులోల్ ఇశాɇ యేలు పȼజల భయంవలల్ వాళǻళ్ వదిలి వెళిళ్న బలşనపటట్ణాలు కొండ శిఖరాలśన నిరజ్నşనఅడవులాల్
ఉంటాయి. అవినాశనşపోతాయి.

10ఎందుకంటే నీ రకష్ణకు కారకుœన దేవుణిణ్ నువువ్మరిచ్ పోయావు. నీ బలానికి ఆధారంగాఉనన్ బండను అలకష్Țం చేశావు.
కాబటిట్ నువువ్ అందşనమొకక్లను నాటావు. అనయ్ దేశాలదాȹ కష్ చెటుల్ నాటావు.
11నువువ్ వాటినినాటిన రోజునదానికి కంచె వేసి సేదయ్ం చేశావు. తవ్రలోనే నీ వితత్నాలు ఫలించిమొకక్లు పెరిగాయి.
కానీ అమితşన దుఃఖం, భయంకరşన విచారం కలిగే రోజున నీ పంట విఫలమవుతుంది.
12అయోయ్! భీకరşనసముదȹఘోషలాఅనేకజనాలు వేసే కేకలు,బలşననీటిపȼవాహపుహోరులాగాఅనేకజాతులు తరలి

పోతునన్ శబాద్ లూ వినిపిసుత్ నాన్యి.
13అనేక నీటి పȼవాహాలహోరులాగాజాతులు గరిజ్సుత్ నాన్యి.
కానీ దేవుడు వాళళ్ని గదిద్సాత్ డు. వాళǻళ్ దూరంగా పారిపోతారు. గాలికి ఎగిరిపోయే చచిచ్న మొకక్లను గాలి ఎగర

గొటిట్నటుట్ గా, సుడిగాలిలో పిచిచ్మొకక్లు గిరుɂ న తిరిగి పోయినటుట్ గా వాళǻళ్ పారిపోతారు.
14సాయంతȷం, చూడండి, భయోతాప్తం! ఉదయం కాకుండానేవాళǻళ్ కనిపించకుండాపోతారు.
మమమ్లిన్ దోచుకునే వాళల్కి పటేట్ గతి ఇదే. మాసంపదను దొంగతనం చేసేవాళళ్కి దకేక్ది ఇదే.

18
ఇతియోపియాగురించి పȼకటన

1అయోయ్! ఇతియోపియానదుల అవతల టపటపా కొటుట్ కునే రెకక్లునన్ దేశానికి దుఃఖం!
2అది సముదȹంś నీళళ్ మీద జముమ్ పడవలోల్ రాయబారులను పంపిసూత్ ఉంది.
వేగిరపడే వారాɌ హరులారా! వెళళ్ండి. నునన్ని చరమ్ం కలిగి పొడుగాగ్ ఉండే పȼజల దగగ్రికి వెళళ్ండి! చుటూట్ ఉనన్ వాళళ్నీ,

దూరంగాఉండేవాళళ్నీభయకంపితులను చేసూత్ ,అణచివేసేఆబలşనజనాలదగగ్రకూ,నదులు విభజించేవాళళ్
దేశానికీ వెళళ్ండి!

3పȼపంచంలో నివసించేమీరు, భూమిśన జీవించేమీరు
పరవ్తాల śన సంకేతంగా జెండా ఎతిత్నపుప్డు చూడండి! బాకాఊదినపుప్డు వినండి!
4యెహోవానాకు చెపిప్నమాట ఇదే. “వేసవిలో ఉడుకెతేత్ వేడిలా, కోతకాలంలో ఏరప్డే పొగమంచు మబుబ్లా
నేను నిశశ్బద్ంగా నా నివాస సథ్లం నుండి గమనిసూత్ ఉంటాను.”
5 కోతకాలం రాకముందు పువువ్ వికసించే దశ ముగిసిన తరావ్త, పువువ్ దాȹ కష్గా మారుతునన్ దశలో ఆయన పోటకతుత్ లతో

దాȹ కష్కాయలను కతిత్రిసాత్ డు. వాయ్పిసుత్ నన్ దాȹ కష్ కొమమ్లను నరికి అవతలపారవేసాత్ డు.
6వాటిని పరవ్తాలోల్ ని పకష్ులకూ, భూమిమీద ఉనన్ మృగాలకూ వదిలివేసాత్ డు.
వేసవికాలంలో పకష్ులూ, చలికాలంలో భూమిమీదమృగాలూ వాటిని తింటాయి.
7ఆ రోజులోల్ నునన్ని చరమ్ం కలిగి పొడుగాగ్ ఉండే పȼజలు, చుటూట్ ఉనన్ వాళళ్నీ, దూరంగా ఉండే వాళళ్నీ భయకంపితులను

చేసూత్ , అణచివేసూత్ ఆ బలşన జనాలు, నదులతో నిండి ఉనన్ వాళళ్ దేశం నుండి సేనల పȼభువు అయిన
యెహోవాకు కానుకలు తీసుకుని వసాత్ రు. సేనలపȼభువుఅయినయెహోవానామానిన్ ధరించిన సీయోను పరవ్తానికి
తీసుకు వసాత్ రు.

19
ఐగుపుɎ గురించిన పȼకటన

1ఇది ఐగుపుɎ దేశానిన్ గూరిచ్న Řవ పȼకటన.
చూడండి! యెహోవావడిగా పరిగెతేత్ మేఘంśసావ్రీ చేసూత్ ఐగుపుɎ కి వసుత్ నాన్డు.
ఐగుపుɎ విగȪహాలు ఆయన సమకష్ంలో కంపిసుత్ నాన్యి. ఐగుపుɎ పȼజల గుండెలు అవిసిపోతునాన్యి.
2 “నేను ఐగుపుɎ పȼజలకు వయ్తిరేకంగా ఐగుపుɎ పȼజలను రేపుతాను. సోదరుడికి వయ్తిరేకంగా సోదరుడూ, పొరుగువాడికి

వయ్తిరేకంగాపొరుగువాడూపోరాటం చేసాత్ రు.
పటట్ణంతో పటట్ణం,రాజయ్ంతో రాజయ్ంయుదధ్ం చేసాత్ యి.
3ఐగుపుɎ పȼజల ఆతమ్సెəరయ్ం öణిసుత్ ంది. నేను వాళళ్ ఆలోచనలను నాశనం చేసాత్ ను.
వాళǻళ్ ఆలోచన కోసం విగȪహాల దగగ్రికీ, ఆతమ్లతోమాటాల్ డే వాళళ్ దగగ్రికీ, కరణ్ పిశాచం ఉనన్ వాళళ్ దగగ్రికీ, సోదె చెపేప్వాళల్

దగగ్రికీ వెళాత్ రు.
4నేను ఐగుపుɎ పȼజలను కూȨ రుœనయజమాని చేతికి అపప్గిసాత్ ను. పీడించే రాజువాళళ్ని పరిపాలిసాత్ డు.”
ఇది సేనల పȼభువు అయినయెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
5సముదȹంలో నీళǻళ్ ఇంకిపోతాయి. నదులు ఎండిపోయిఖాళీ అవుతాయి.
6నదుల నుండి దురావ్సన వసుత్ ంది. ఐగుపుɎ పȼవాహాలు öణించిపోయిఎండిపోతాయి.
రెలూల్ , తుంగా వడిలిపోతాయి.
7Śలునదీ తీరాన, నదీముఖంలోనూ ఉండే రెలుల్ పొదలనీన్, Śలు నదీ పరీవాహకపాȼ ంతంలోనాటినపొలాలనీన్ ఎండిపోయి

దూళిలా కొటుట్ కు పోతాయి.
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8జాలరులు శోకిసాత్ రు. విలపిసాత్ రు. Śలు నది నీళళ్లో గేలాలు వేసే వాళళ్ంతా దుఖిసాత్ రు.
అలాగే నదిలో వలలు వేసే వాళǻళ్ విలపిసాత్ రు.
9చికుక్లు తీసిన జనపనారతో అలిల్క పని చేసేవాళǾళ్, తెలల్ని బటట్లు నేసే వాళǾళ్ తెలల్బోతారు.
10ఐగుపుɎ లో నేత పనులు చేసేవాళళ్ంతాచితికిపోతారు. కూలి పనులు చేసుకునేవాళళ్ంతాతీవɆ నిసప్Ȥహకు లోనవుతారు.
11సోయను అధిపతులు బొతిత్గామూరుఖ్ లు. ఫరో దగగ్ర ఉనన్ సలహాదారులోల్ అందరికనాన్జాఞ్ ని అయినవాడు ఇచిచ్న సలహా

మతిలేనిదిగా కనిప్సుత్ ంది. ఫరోతో “నేనుజాఞ్ ని కొడుకును. నేనుపూరవ్కాలంలోనిరాజులసంతతివాణిణ్”అనినువువ్
ఎలా చెపాత్ వు?

12నీజాఞ్ నులు ఎకక్డ ఉనాన్రు? సేనల పȼభుťనయెహోవాఐగుపుɎ ను గూరిచ్ నిరణ్యించిన పȼణాళికను వాళళ్ని చెపప్నియియ్.
13సోయనుఅధిపతులుమూరుఖ్ లయాయ్రు. నోపుపటట్ణఅధిపతులుమోసపోయారు. ఐగుపుɎ జాతులకుమూలసత్ంభాలుగా

ఉనన్ వీళǻళ్ ఐగుపుɎ ను తపుప్దారి పటిట్ంచారు.
14యెహోవా వాళళ్ ఆలోచనలను తారుమారు చేసే ఆతమ్ను వాళళ్ మనసుస్లోల్ పెటాట్ డు. మతుత్ లో తూలే తాగుబోతు తన

వాంతిలోపొరిల్నటుట్ ఐగుపుɎ చేసే పని అంతటోల్ వాళǻళ్ దానిన్ తపుప్దారి పటిట్ంచారు.
15తల అయినాతోక అయినాతాటిమటట్ అయినా రెలల్యినా ఐగుపుɎ కోసం ఎవరూ చేయగలిగిందేమీ లేదు.
16ఆ రోజున ఐగుపుɎ పȼజలంతా సీɟల వలే ఉంటారు. సేనల పȼభువు అయినయెహోవావారిś తన చెయియ్ ఎతుత్ తాడు. దాని

కారణంగావాళǻళ్ భయపడి వణుకుతారు.
17 ఐగుపుɎ అřరయ్ పడడానికి యూదాదేశం కారణమవుతుంది. తమకు విరోధంగా యెహోవా ఆలోచించిన పȼణాళికల
కారణంగావాళǻళ్యూదా దేశం అంటే భయపడిపోతారు.
18 ఆ రోజున కనాను భాషలో మాటాల్ డే పటట్ణాలు ఐదు ఐగుపుɎ దేశంలో ఉంటాయి. ఆ పటట్ణాలోల్ పȼజలు “మేము సేనల

పȼభువుయెహోవాపȼజలం” అని పȼమాణం చేసాత్ రు. ఈ పటట్ణాలోల్ ఒక దానిన్ “నాశనపురం” అని పిలుసాత్ రు.
19ఆ రోజున ఐగుపుɎ దేశం మధయ్లోయెహోవాకు ఒక బలిపీఠం ఉంటుంది. దాని సరిహదుద్ లోయెహోవాకు పȼతిషట్ చేసిన రాతి

సత్ంభం ఒకటి ఉంటుంది.
20అది ఐగుపుɎ దేశంలో సేనల పȼభువు అయిన యెహోవాకు ఒక సూచనగానూ, సాకష్Țంగానూ ఉంటుంది. వాళǻళ్ తమను
పీడించే వాళళ్ని గూరిచ్ యెహోవాకు మొరɂ పెటిట్నపుప్డు ఆయన వాళళ్ కోసం శూరుœన ఒక రకష్కుణిణ్ పంపిసాత్ డు. అతడు
వాళళ్ని విడిపిసాత్ డు.
21 ఐగుపుɎ పȼజలకు యెహోవా తనను తెలియపరచుకుంటాడు. ఆ రోజున ఐగుపుɎ పȼజలు యెహోవాను తెలుసుకుంటారు.

వాళǻళ్ ఆయనను బలులతో, కానుకలతో ఆరాధిసాత్ రు. యెహోవాకుమొకుక్కుని ఆమొకుక్బళǻళ్ చెలిల్సాత్ రు.
22యెహోవావాళళ్నిబాధిసాత్ డు. వాళళ్నిబాధించితిరిగిబాగు చేసాత్ డు. వాళǻళ్యెహోవాťపుతిరుగుతారు. ఆయనవాళళ్
పాȼ రథ్న విని వాళళ్ను సవ్సథ్పరుసాత్ డు.
23ఆ రోజున ఐగుపుɎ దేశం నుండి అషూష్ రు దేశానికి ఒక రాజమారగ్ం ఉంటుంది. అషూష్ రు పȼజలు ఐగుపుɎ కీ, ఐగుపుɎ పȼజలు

అషూష్ రుకీ వసూత్ పోతూ ఉంటారు. ఐగుపుɎ పȼజలు అషూష్ రు పȼజలతో కలసియెహోవాను ఆరాధిసాత్ రు.
24ఆ రోజున ఐగుపుɎ , అషూష్ రులతోపాటు ఇశాɇ యేలు మూడో జనంగా భూమిś ఆశీరావ్ద కారకంగా ఉంటుంది.
25సేనల పȼభువు అయినయెహోవావాళళ్ను దీవించి ఇలా అంటాడు. “నా జనşన ఐగుపుɎ పȼజలు, నా చేతి పని అయిన

అషూష్ రు పȼజలు,నా సంపద అయిన ఇశాɇ యేలు పȼజలు దీవెనలు పొందుదురు గాక.”

20
ఇతియోపియా, ఐగుపుɎ గురించిన పȼకటన

1అషూష్ రు రాజు సరోగ్ ను తరాɌ నుని*అషోడ్ దుకి పంపాడు. తరాɌ ను ఆ సంవతస్రం అషోడ్ దు పȼజలతోయుదధ్ం చేసి ఆ పటట్ణానిన్
ఆకȨమించుకునాన్డు.

2ఆ రోజులోల్ యెహోవాఆమోజు కొడుకు యెషయాదావ్రామాటాల్ డి ఇలా చెపాప్డు. “నువువ్ వెళǻళ్. నీ నడుముకి కటుట్ కునన్
గోనె పటాట్ విపుప్. నీ పాదాలకునన్ జోళǻళ్ విడిచిపెటుట్ .” అతడు అలాగే చేశాడు. చెపుప్లు లేకుండా, వటిట్ కాళళ్తో
నడిచాడు.

3అపుప్డు యెహోవా ఇలా అనాన్డు. “ఐగుపుɎ , ఇతియోపియాలకు ఒక సూచనగా, ఒక శకునంగా నా సేవకుడు యెషయా
మూడు సంవతస్రాలు నగన్ంగా,పాదరకష్లు లేకుండా తిరిగాడు.

4 అలాగే అషూష్ రు రాజు బందీలుగా ఉనన్ ఐగుపుɎ పȼజలనూ, పȼవాసుţన ఇతియోపియా పȼజలనూ వాళళ్లో పిలల్లనూ,
పెదద్లనూ దిగంబరులుగా చేసి పాదరకష్లు లేకుండా తీసుకు వెళాత్ డు. ఐగుపుɎ పȼజలకు అవమానం కలిగేలా వాళళ్
పిరుదులś బటట్లు లేకుండా చేసి తీసుకుపోతాడు.

5వాళǻళ్ ఇతియోపియాపȼజలśనమమ్కంఉంచి,ఐగుపుɎ నుతమకు గరవ్కారణంగాఎంచారుకాబటిట్ వాళǻళ్ దిగులు పడతారు.
సిగుగ్ పడిపోతారు.

6 ఆ రోజున ఆ సముదȹ తీరాలోల్ నివసించే వాళǻళ్ అషూష్ రు రాజు నుండి తపిప్ంచుకోవాలని ‘మనం సహాయం కోసం వీళళ్
దగగ్రకి పరుగు తీశాం. నిజంగా వీళేళ్ మనకు ఆధారమని నమామ్ం. ఇపుప్డు మనం ఎలా తపిప్ంచుకుంటాం?’ అని
చెపుప్కుంటారు.”

* 20:1 తరాɌ నుని Ũనాయ్ధిపతి
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21
బబులోను గురించిన పȼకటన

1సముదȹతీరాన ఉనన్ ఎడారిని గురించిన Řవ పȼకటన.
“దÒణ దేశం నుండి తుఫాను గాలులు వీసుత్ నన్టుట్ ,
ఒక భయంకరşన దేశం నుండి అరణాయ్నిన్ దాటుకుంటూ ఆ విపతుత్ వసూత్ ఉంది.
2దుసిథ్తిని తెలియజేసే ఒక దరశ్నం నాకు కలిగింది.
మోసగాడుమోసాలు చేసాత్ డు. నాశనం చేసేవాడు నాశనం చేసాత్ డు.
ఏలాము దేశమా, వెళిళ్ దాడి చెయియ్,మాదియాదేశమాముటట్డి వెయియ్.
నేను ఆమెమూలుగులను ఆపివేసాత్ ను.
3కాబటిట్ నా నడుముకు విపరీతşన నొపిప్ కలిగింది. పȼసవ వేదన పడే సీɟకి కలిగిన నొపుప్లాల్ ంటివే నాకూ కలిగాయి.
నేను వినన్ దానిన్ బటిట్ కుంగిపోయాను. చూసిన దానిన్ బటిట్ నాకు బాధ కలుగుతునన్ది.
4నా గుండె కొటుట్ కునే వేగం పెరిగింది. భయంతోనాకు జలదరింపు కలిగింది.
నేను ఆశతో ఎదురు చూసిన రాతిȷ నాకు భయంతో వణుకు పుటిట్ంది.
5వాళǻళ్ భోజనం బలల్ సిదధ్ం చేసాత్ రు. తివాచీలు పరుసాత్ రు. అనన్ం తిని,తాగుతారు.
అధిపతులారా, లేవండి. డాళళ్కి నూనె రాయండి.
6ఎందుకంటే పȼభువు నాకు చెపిప్నమాట ఇది.
వెళǻళ్. ఒక కాపలావాణిణ్ నియమించు. తాను చూసుత్ నన్ దాని గూరిచ్ అతడు సమాచారం ఇవావ్లి.
7అతడు ఒక రథానిన్ చూసినపుప్డు, జంట రౌతులు గురాɂ లś రావడం చూసినపుప్డు,
గాడిదలనూ, ఒంటెలనూ ఎకిక్ వాళǻళ్ రావడం చూసినపుప్డు అతడు మనసుస్ పెటిట్ అపȼమతత్ంగా ఉండాలి.”
8ఆకాపలావాడు ఇలాఅరుసాత్ డు. “నాపȼభూ,ఈపహారాసత్ంభంś పȼతి రోజూ, రోజంతానిలబడిఉనాన్ను. రాతȷంతా నేను

కాపలా కాసూత్ నే ఉనాన్ను.”
9 చూడండి, రథానిన్ తోలుకుంటూ ఒక వయ్కిɌ గురాɂ లెకిక్ వసుత్ నన్ రౌతులతో వసుత్ నాన్డు. వాళǻళ్ జంటలుగా ఒక దళంగా

వసుత్ నాన్రు. అతడు పిలిచి ఇలా చెపాప్డు. “బబులోను కూలి పోయింది. నిజంగానే కూలిపోయింది. దాని చెకిక్న
దేవుళళ్ బొమమ్లనీన్ విరిగి నేలకూలాయి.”

10 నేను నూరిచ్న నా ధానయ్మా, నేను చెరిగిన వాళǻళ్, నా కళళ్ంలో నూరిచ్న పిలల్లు, ఇశాɇ యేలు దేవుడు, సేనలకు అధిపతి
అయినయెహోవాదగగ్ర నేను వినన్ది నీకు తెలియజేశాను.

అరేబియాను గురించిన పȼకటన
11దూమా* గూరిచ్న ఒక Řవ పȼకటన. శేయీరు†లోనుండి ఒకడు ననున్ అడుగుతునాన్డు. “కావలివాడా,రాతిȷ ఇంకా ఎంత

మిగిలి ఉంది? కావలివాడా,రాతిȷ ఇంకా ఎంతమిగిలి ఉంది?”
12అపుప్డు కావలివాడు “ఉదయం వసుత్ ంది,రాతిȷ కూడా వసుత్ ంది. మీరు అడగాలనుకుంటే అడగండి. మళీళ్ తిరిగి రండి”

అంటునాన్డు.
13అరేబియాను గూరిచ్న ఒక Řవ పȼకటన. దెదాను సంచార వరɌకులు,మీరు అరేబియాఎడారిలోరాతిȷ గడపాలి.
14తేమాదేశవాసులారా,దాహంతోఉనన్వారి కోసం నీళǻళ్ తీసుకుని రండి. దేశ దిమమ్రుల ఎదురుగా ఆహారం తీసుకు రండి.
15 ఎందుకంటే వాళǻళ్ కతిత్నుండి తపిప్ంచుకుని పారిపోతునాన్రు. దూసిన కతిత్ నుండీ, ఎకుక్ పెటిట్న విలుల్ నుండీ, యుదధ్

భయం వలాల్ పారిపోతునాన్రు.
16ఎందుకంటే పȼభువు నాకిలా చెపాప్డు. “మరో సంవతస్రంలోగా కూలి వాళళ్ని ఒక సంవతస్రానికి పెటుట్ కునన్టుట్ గా కేదారు

పȼభావం అంతా నశించిపోతుంది.
17 కేదారు పȼజలోల్ కొదిద్మంది విలుకాళǾళ్, శూరులూ మిగిలిపోతారు.” ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుœన యెహోవా

చెపుɎ నన్మాట ఇది.

22
యెరూషలేము గురించిన పȼకటన

1 “దరశ్నం లోయ*” ను గూరిచ్న Řవ పȼకటన.
“మీరంతా ఇళళ్ śకపుప్ల śకి ఎకిక్ ఉండటానికి కారణమేంటి?
2సందడితో నిండిపోయి కేకలు వేసుత్ నన్ పటట్ణమా! వేడుకలోల్ మునిగిపోయిన నగరమా!
నీలో చనిపోయినవాళǻళ్ కతిత్ వలల్ హతం కాలేదు. వాళǻళ్యుదధ్ంలో చనిపోలేదు.
3నీ అధిపతులంతా కలసిపారిపోయారు. కానీ విలుకాళǻళ్ బాణాలు వేసి కొటట్కుండానేవాళǻళ్ దొరికి పోయారు.
దూరంగాపారిపోయినా శతుȷ వు వాళళ్ందరీన్ కలిపి పటుట్ కునాన్డు.
4కాబటిట్ నేను చెపేప్దేమిటంటే ‘నా వంక చూడకండి. నేను తీవɆşన విషాదంతో ఏడుసాత్ ను.
నాజనానికి సంభవించిన వినాశనం గూరిచ్ ననున్ ఓదారచ్డానికి పȼయతిన్ంచకండి.’

* 21:11 దూమాఎదోముకు మరో పేరు, దూమాఅరధ్ం నిశబద్ం † 21:11 శేయీరు ఎదోము * 22:1 దరశ్నం లోయయెరూషలేము నగరం
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5 దరశ్నం లోయలో అలల్రి, తొకిక్సలాటతో నిండిన ఒక రోజు రాబోతుంది. దానిన్ సేనల పȼభువు అయిన యెహోవా
రపిప్ంచబోతునాన్డు.

ఆ రోజు ఓటమీ, కలవరమూ కలుగుతాయి. గోడలు కూలిపోతాయి. పȼజలంతా సహాయం కోసం పరవ్తాల ťపు చూసాత్ రు.
6ఏలాము రథాలతో ఉనన్యోధులతో, రౌతులతో తన అంబుల పొదిని ధరించింది.
కీరు తన డాలును బయటకు తీసింది.
7నీకు ఇషట్şన లోయలనీన్ రథాలతో నిండిపోతాయి.
తమ గురాɂ లś కూరుచ్నన్ రౌతులు పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర తమసాథ్ నాలోల్ ఉనాన్రు.
8అపుప్డు ఆయనయూదా భదȹత కవచానిన్ తీసివేశాడు.
ఆ రోజు నువువ్ ‘అడవి రాజ భవనం’లోఉనన్ ఆయుధాల కోసం చూశావు.
9దావీదు పటట్ణానికి అనేక చోటల్ బీటలు పడటం నువువ్ చూశావు. అది తెలుసుకుని నువువ్ దిగువన ఉనన్ కోనేరు నుండి

నీళళ్ తెచుచ్కునాన్వు.
10మీరుయెరూషలేములోని ఇళళ్ను లెకక్పెటాట్ రు. పాȼ కారానిన్ బలపరచడానిŇమీరు ఇళǻళ్ పడగొటాట్ రు.
11పాత కోనేటి నీళళ్ కోసం రెండు గోడలమధయ్ మీరు ఒక జలాశయానిన్ నిరిమ్ంచారు.
కానీ పటట్ణానిన్ నిరిమ్ంచిన వాణిణ్ మీరు పటిట్ంచుకోలేదు. ఏనాడోదాని కోసం ఆలోచించిన వాణిణ్ మీరు లకష్Țం చేయలేదు.
12ఆ రోజున ఏడవడానికీ, అంగలారచ్డానికీ, తలలు బోడి చేసుకోడానికీ,
గోనె పటట్ కటుట్ కోడానికీ సేనల పȼభుťనయెహోవాపిలుపునిచాచ్డు.
13కానీ చూడండి! దానికి బదులుగా, పశువులను చంపుదాం, గొరెɂలను వధించుదాం.
వాటి మాంసం తిని దాȹ ®రసం తాగుదాం. సంతోషంతో పండగ చేసుకుందాం. ఎందుకంటే రేపు చనిపోతాం కదా”

అనుకునాన్రు.
14ఈ సంగతి సేనల పȼభుťనయెహోవానాచెవులోల్ తెలియజేశాడు.
“మీరు చేసిన ఈ దోషానికి కష్మాపణ లేదు. మీరు చనిపోయేటపుప్œనా సరే” ఇది సేనల పȼభుťనయెహోవామాట.
15సేనల పȼభువు అయినయెహోవాఇలాచెపాప్డు. భవనంలో నిరవ్హణాపనులు చూసే షెబాన్ దగగ్రకి వెళǻళ్. అతనికి ఇలా

చెపుప్.
16 “ఇకక్డ నీకేం పని? ఇకక్డ సమాధితొలిపించుకోడానికి అసలు నువెవ్వరు?
ఎతత్యిన సథ్లంలో సమాధిని తొలిపించుకుంటునాన్వు. రాతిలో నీ కోసం నివాసానిన్ ఏరాప్టు చేసుకుంటునాన్వు!
17చూడు, బలవంతుడిťన నినున్యెహోవావిసిరి వేయబోతునాన్డు. ఆయననినున్ నేలకు విసిరి కొటట్బోతునాన్డు. ఆయన

నినున్ గటిట్గా పటుట్ కుంటాడు.
18ఆయన నినున్ కచిచ్తంగా చుటట్ చుటిట్వేసాత్ డు. ఒక బంతిలా నినున్ విశాలşన దేశంలోకి విసిరివేసాత్ డు.
నువువ్ అకక్డే చనిపొతావు. నీ గొపప్ రథాలు కూడా అకక్డే పడి ఉంటాయి. నీయజమాని ఇంటికి నువువ్ ఒక అవమానంగా

ఉంటావు.
19నీ ఉదోయ్గం నుండి నినున్ తొలగిసాత్ ను. నీహోదాను తీసి వేసాత్ ను. నినున్ కిందకు లాగేసాత్ ను.
20ఆ రోజున నేను నా సేవకుడూ,హిలీక్యాకొడుకూ అయిన ఎలాయ్కీముని పిలుసాత్ ను.
21నీ చొకాక్ అతనికి తొడిగిసాత్ ను. నీ నడికటుట్ ను అతనికి కడతాను. నీ అధికారానిన్ అతనికి బదలాయిసాత్ ను.
అతడుయెరూషలేములో నివాసం ఉనన్ వాళళ్కీ,యూదాజాతివాళళ్కీ ఒక తండిȴగా ఉంటాడు.
22నేను దావీదు ఇంటితాళపు చెవిని, అధికారానిన్ అతని భుజంś ఉంచుతాను.
అతడు తెరచినపుప్డు ఎవవ్రూ మూయలేరు. అతడు మూసినపుప్డు ఎవవ్రూ తెరవలేరు.
23బలşనచోట ఒక మేకును దిగగొటిట్నటుట్ నేను అతణిణ్ సిథ్రపరుసాత్ ను.
అతడు తన తండిȴ కుటుంబానికి ఘనşన సింహాసనంగా ఉంటాడు.
24చినన్ గినెన్లనూ,పాతȷలనూ మేకుకి వేలాడదీసినటుట్ గా
అతని పితరుల ఇంటి గౌరవమూ, సంతానం,వారసుల గౌరవమూ అతనిś వేలాడదీసాత్ రు.”
25ఇది సేనల పȼభుťనయెహోవామాట. “ఆ రోజున బలşన చోట కొటిట్న మేకు సడలిఊడిపోతుంది. కింద పడిపోతుంది.

దానిś ఆధారపడిన బరువంతా తెగి కింద పడుతుంది.” ఇదియెహోవామాట.

23
తూరును గురించిన పȼకటన

1ఇది తూరును గూరిచ్న Řవ పȼకటన.
తరీష్షు ఓడలారా, పెడ బొబబ్లు పెటట్ండి. ఎందుకంటే ఓడరేవు గానీ ఆశɇయం గానీ లేవు.
కితీత్ము దేశం నుండి వాళల్కి ఈ విషయం వెలల్డి అయింది.
2సముదȹ తీరవాసులారా! సీదోను పటట్ణంలోని వరɌకులారా! విభాȿ ంతి చెందండి.
సముదȹంś వసూత్ పోతూ ఉండేవాళǻళ్ తమ సరుకులు మీకు సరఫరా చేశారు.
3మహాసముదȹంś పȼయాణించి
షీహోరు పాȼ ంతం ధానయ్ం, Śలు నదికి చెందిన పంట తూరుకు వసూత్ ఉండేవి. తూరు దేశాలనిన్టికీ వరɌక కేందȹంగా ఉండేది.
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4 సీదోనూ, సిగుగ్ పడు, ఎందుకంటే సముదȹం మాటాల్ డుతుంది. సముదȹ బలిషుట్ డు మాటాల్ డుతునాన్డు. ఆయన ఇలా
అంటునాన్డు.

“నేను పురిటినొపుప్లు పడలేదు. పిలల్లకు జనమ్నివవ్లేదు. నేను పిలల్లను పోషించలేదు, కనయ్కలను పెంచలేదు.”
5ఆ సమాచారం విని ఐగుపుɎ పȼజలు తూరును గురించి వేదన చెందుతారు.
6సముదȹ తీరవాసులారా! రోదించండి. తరీష్షుకి తరలి వెళళ్ండి.
7ఎపుప్డూ ఆనందిసూత్ ఉండే పటట్ణం,పురాతన కాలంలోమూలాలునన్ పటట్ణం,
పాశాచ్తయ్ దేశాలోల్ నివాసం ఉండటానికి సుదూర పȼయాణాలు చేసే పటట్ణం, నీకే ఇలా జరిగిందా?
8తూరు వరɌకులు రాజకుమారులాల్ ంటి వాళǻళ్. అకక్డ వాయ్పారం చేసే వాళǻళ్ భూమిś గౌరవం పొందిన వాళǻళ్.
తూరు కిరీటాలు పంచే పటట్ణం. దానికి వయ్తిరేకంగా పథకం వేసిందెవరు?
9ఆమె గరావ్నీన్,ఘనతాపాȼ భవాలనూ అగౌరవ పరచడానికీ,
భూమిమీదఘనతపొందిన ఆమెపౌరులను అవమాన పరచడానికీ సేనల పȼభుťనయెహోవాసంకలిప్ంచాడు.
10తరీష్షు కుమారీ, నీభూమినిదునన్డంమొదలు పెటుట్ . Śలు నదిలానీభూమినివిసత్రింపజెయియ్. తూరులోవాయ్పార కేందȹం

ఇక లేదు.
11యెహోవాతన చేతిని సముదȹంś చాపాడు. ఆయనరాజాయ్లను కంపింపజేశాడు.
కనానులో కోటలను నాశనం చేయాలని ఆజఞ్ జారీ చేశాడు.
12ఆయన ఇలా అనాన్డు “పీడన కింద ఉనన్ సీదోను కనాయ్, నీకిక సంతోషం ఉండదు.
నువువ్ కితీత్ముకి తరలి వెళǻళ్. కానీ అకక్డ కూడా నీకు విశాɇ ంతి కలగదు.”
13 కలీద్యుల* దేశానిన్ చూడండి. వాళిళ్పుప్డు ఒక జనంగా లేరు. అషూష్ రు వాళǻళ్ దానిన్ కూȨ ర మృగాలు నివసించే అడవిగా

చేశారు.
దానిముటట్డిŇ వాళǻళ్ గోపురాలు కటాట్ రు. దాని భవనాలను ధవ్ంసం చేశారు. దేశానిన్ శిథిలంగా చేశారు.
14తరీష్షు ఓడలారా, పెడ బొబబ్లు పెటట్ండి. మీఆశɇయ దురగ్ం నాశనşంది.
15 ఒక రాజు జీవిత కాలంలా డెŝȘ సంవతస్రాలు తూరును మరిచ్పోవడం జరుగుతుంది. డెŝȘ సంవతస్రాలు ముగిసిన

తరావ్త తూరులో ఒక వేశాయ్ గీతంలో ఉనన్టుట్ జరుగుతుంది.
16అంతామరిచ్పోయిన వేశాయ్! తంతి వాదయ్ం తీసుకుని పటట్ణంలో తిరుగులాడు.
అందరూ నినున్ జాఞ్ పకం చేసుకునేలాదానిన్ చకక్గా వాయించు. ఎకుక్వ పాటలు పాడు.
17డెŝȘ సంవతస్రాలు ముగిసిన తరావ్తయెహోవాతూరుకు సహాయం చేసాత్ డు.
అది తిరిగి తన జీతం సంపాదించుకోడానికి భూమి śన ఉనన్ అనిన్ రాజాయ్లతో వేశయ్లాగా వయ్వహరిసుత్ ంది.
18ఆమెపొందినలాభం, సంపాదనయెహోవాకు చెందుతుంది. దానిన్ సేకరించడం, జమ చేయడం జరగదు.
యెహోవాసనిన్ధిలో నివసించే వారి భోజనానికీ,మంచి బటట్లకీ ఆమె వరɌక లాభం వినియోగిసాత్ రు.

24
యెహోవాభూమి గురించిన పȼకటన

1 చూడండి! యెహోవా భూమిని ఖాళీ చేయబోతునాన్డు. దానిన్ నాశనం చేయబోతునాన్డు. దాని ఉపరితలానిన్ పాడు
చేయబోతునాన్డు. దానిś నివాసమునన్ వారిని చెదరగొటట్బోతునాన్డు.

2పȼజలకు కలిగినటుట్ యాజకులకు కలుగుతుంది. దాసులకు జరిగినటుట్ యజమానులకు జరుగుతుంది. దాసీలకు జరిగినటుట్
వారియజమానురాళల్కు జరుగుతుంది. కొనేవారికి జరిగినటుట్ అమేమ్వారికి జరుగుతుంది. అపిప్చేచ్ వారికి జరిగినటుట్
అపుప్ పుచుచ్కొనే వారికి జరుగుతుంది. వడీడ్కి ఇచేచ్వారికి జరిగినటుట్ వడీడ్కి తీసుకునేవారికి జరుగుతుంది.

3దేశం కేవలం వటిట్దిగా అయిపోతుంది. అది కేవలం కొలల్సొముమ్ అవుతుంది. యెహోవాఇలా సెలవిసుత్ నాన్డు.
4దేశం వాయ్కులం చేతవాడిపోతునన్ది. లోకంలోని గొపప్వారు öణించిపోతునాన్రు.
5లోకనివాసులు ధరమ్ శాసనాలు అతికȨమించారు. నియమానిన్మారిచ్ నితయ్ నిబంధననుమీరారు. దానినివాసుల చేతలోకం

అపవితȷşపోయింది.
6 శాపం దేశానిన్ నాశనం చేసుత్ నన్ది. దాని నివాసులు శికష్కు పాతుȷ లయాయ్రు. దేశ నివాసులు కాలిపోయారు. శేషించిన

మనుషులు కొదిద్మందే ఉనాన్రు.
7 కొతత్ దాȹ ®రసం అంగలారుసుత్ నన్ది. దాȹ ®వలిల్ వాడి పోతునన్ది. ఆనంద హృదయులంతా నిటూట్ రుప్ విడుసుత్ నాన్రు.

తంబురల సంతోషనాదం నిలిచిపోయింది.
8 కేరింతలు కొటేట్ వారి ధవ్నిమానిపోయింది. సితారాల ఇంśన సంగీతం ఆగి పోయింది.
9మనుషులు పాటలు పాడుతూ దాȹ ®రసం తాగరు. పానం చేసేవారికి మదయ్ం చేŘపోయింది.
10అలల్కలోల్ లşన పటట్ణం నిరూమ్లşపోయింది. ఎవరూ పȼవేశించకుండా పȼతి ఇలుల్ మూతబడింది.
11దాȹ ®రసం లేదనిపొలాలోల్ పȼజలు కేకలు వేసుత్ నాన్రు. సంతోషమంతా ఆవిšపోయింది. దేశంలో ఆనందం లేదు.
12పటట్ణంలో Ŧథిలయ్ంమాతȷం మిగిలింది. గుమామ్లు విరిగి పోయాయి.

* 23:13 కలీద్యుల బబులోను
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13ఒలీవ చెటుట్ ను దులిపేటపుప్డు,దాȹ కష్కోత అయిన తరువాత పరిగె పళǻళ్ ఏరు కొనేటపుప్డు జరిగేలాలోక జాతులనిన్టిలో
జరుగుతుంది.

14 శేషించిన వారు బిగగ్రగా ఉతాస్హ ధవ్ని చేసాత్ రు. యెహోవామహాతామ్Țనిన్ బటిట్ సముదȹతీరాన ఉనన్ వారు కేకలు వేసాత్ రు.
15దానిన్ బటిట్ తూరుప్పాȼ ంతీయులారా,యెహోవానుఘనపరచండి. సముదȹ దీవ్పవాసులారా, ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవా

నామానిన్ ఘనపరచండి.
16 నీతిమంతునికి సోత్ తȷమని, భూదిగంతాల నుండి సంగీతాలు మనకు వినబడాడ్ యి. అపుప్డు నేను “అయోయ్ నాకు బాధ.

నేను చెడిపోయాను, చెడిపోయాను. మోసం చేసే వారు మోసం చేసాత్ రు మోసం చేసే వారు ఎంతోమోసం చేసాత్ రు”
అనాన్ను.

17భూనివాసులారా,మీమీదికి భయం వచిచ్ంది. గుంట, ఉరిమీకు దాపురించాయి.
18తూములు ఉబికాయి. భూమిపునాదులు కంపిసుత్ నాన్యి.
19భూమిబొతిత్గా బదద్ţ పోతునన్ది. భూమి కేవలం ముకక్ţ పోతునన్ది. భూమి బȾహామ్ండంగా దదద్రిలుల్ తునన్ది.
20 భూమి మతెత్కిక్న వాడిలాగా అదే పనిగా తూలుతోంది. పాకలాగా ఇటు అటు ఊగుతోంది. దాని అపరాధం దాని మీద

భారంగా ఉంది. అది పడి ఇక లేవదు.
భయంకరşనవారɌ విని పారిపోయేవాడు గుంటలో పడిపోతాడు. గుంటను తపిప్ంచుకునేవాడు ఉరిలో చికుక్తాడు.
21ఆ దినానయెహోవాఉనన్త సథ్లాలోల్ ని ఉనన్త సథ్ల సమూహానిన్, భూమిమీద ఉనన్ భూరాజులను దండిసాత్ డు.
22బందీలు గోతిలోపోగు పడినటుట్ చెరసాలోల్ పడతారు. చాలారోజుţన తరువాతవారికి తీరుప్ జరుగుతుంది.
23 చందుȹ డు వెలవెలబోతాడు. సూరయ్ బింబం మారిపోతుంది. సేనల పȼభుťన యెహోవా సీయోను కొండ మీదా

యెరూషలేములో రాజవుతాడు. పెదద్ల ఎదుట ఆయన పȼభావం కనబడుతుంది.
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యెహోవాను సుత్ తించండి

1యెహోవా, నీవే నా దేవుడివి. నేను నినున్ ఘన పరుసాత్ ను. నీ నామానిన్ సుత్ తిసాత్ ను. నీవు అదుభ్తాలు చేశావు. సతయ్
సవ్భావానన్నుసరించి నీవుపూరవ్కాలంలో చేసిన నీ ఆలోచనలు నెరవేరాచ్వు.

2 నీవు శతుȷ వుల నగరానిన్ దిబబ్గా చేశావు. పాȼ కారాలునన్ పటట్ణానిన్ శిథిలంగా చేశావు. అనుయ్ల కోటను పటట్ణంగా మళీళ్
ఉండకుండా చేశావు. అదిమళీళ్ ఎపుప్డూ నిరామ్ణం కాకుండా చేశావు.

3కాబటిట్ బలిషుఠ్ ţన పȼజలు నినున్ఘనపరుసాత్ రు. కూȨ ర జనం నివసించేపటట్ణవాసులు నీకు భయపడతారు. భీకరులఊపిరి
గోడకు తగిలిన గాలివానవలే ఉండగా నీవు పేదలకు శరణుగా ఉనాన్వు.

4ఎందుకంటే దరిదుȹ లకు నీవు భదȹతగాను, అవసరతలో ఉనన్వారికి సంరకష్కునిగానూ ఉనాన్వు. గాలివానలో ఆశɇయంగాను
వేసవిలో నీడగానూ ఉనాన్వు. నిరద్యుల ఊపిరి సెగలాగా గోడకి తగులుతునన్ తుఫానులాగా ఉంటే నీవు కవచంగా
ఉనాన్వు.

5 ఎండ వేడిమి వరాష్ భావం ఉనన్ పȼదేశానిన్ అణచి వేసినటుట్ నీవు అనుయ్ల ఘోషను అణచివేశావు. మేఘం నీడలో ఎండ
చలాల్ రి పోయినటుట్ బలాతాక్రుల జయకీరɌన అణిగి పోతుంది.

6ఈ పరవ్తంś సేనల పȼభువు యెహోవా పȼజలందరి కోసం కొవివ్న వాటితో విందు చేసాత్ డు. మడిడ్ మీద ఉనన్ దాȹ ®రసంతో
విందు చేసాత్ డు. మూలుగు ఉనన్ కొవివ్న వాటితో విందు చేసాత్ డు. మడిడ్ మీది నిరమ్లşన దాȹ ®రసంతో విందు
చేసాత్ డు.

7 జాతులందరి ముఖాలను కపుప్తునన్ ముసుకును సమసత్ జాతుల మీద పరిచిన తెరను ఈ పరవ్తం మీద ఆయన
తీసివేసాత్ డు.

8మరెనన్డు ఉండకుండామరణానిన్ ఆయనమింగివేసాత్ డు. పȼభుťనయెహోవాపȼతివాడిముఖంమీదిబాషప్ బిందువులను
తుడిచివేసాత్ డు. భూమిమీదనుండితనపȼజలనిందనుతీసివేసాత్ డు. ఇలాజరుగుతుందనియెహోవాసెలవిచాచ్డు.

9 ఆ దినాన పȼజలు ఇలా అంటారు. ఇదిగో మనలను రÒసాత్ డని మనం కనిపెటుట్ కుని ఉనన్ మన దేవుడు, మనం ఎదురు
చూసినయెహోవాఈయనే. ఆయన ఇచేచ్ రకష్ణ విషయం సంతోషించి ఉతాస్హ పడదాము.

10యెహోవా హసత్ం ఈ సీయోను పరవ్తం మీద నిలుసుత్ ంది. పెంటకుపప్లో వరిగడిడ్ని తొకిక్నటుట్ మోయాబీయులు తాము
ఉనన్ చోటనే తొకక్బడతారు.

11ఈతగాళǻళ్ ఈదడానికి తమచేతులను చాపినటుట్ వారు దానిమధయ్ తమ చేతులు చాపుతారు. వారెనిన్ తంతాȷ లు పనిన్నా
యెహోవావారి గరవ్ం అణచివేసాత్ డు.

12మోయాబూ,నీపాȼ కారాలను,ఎతత్యినకోటలను ఆయనకూలిచ్ వేసాత్ డు. వాటినినేలకు అణగదొకిక్ ధూళిపాలు చేసాత్ డు.

26
యూదాలోఆనంద పాట

1ఆ రోజునయూదా దేశంలోఈపాటపాడతారు.
“మనకి ఒక బలşన పటట్ణం ఉంది. దేవుడు రకష్ణను దాని గోడలుగానూ పాȼ కారాలుగానూ చేశాడు.
2నీతినిపాటించే నమమ్కşన జనం దానిలో పȼవేశించేలాదాని తలుపులు తెరవండి.
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3 తన మనసుస్ను నీś లగన్ం చేసిన వాడికి పూరణ్şన శాంతిని అనుగȪహిసాత్ వు. నీś నమమ్కముంచాడు కాబటిట్ నువవ్లా
చేసాత్ వు.

4నితయ్మూయెహోవాś నమమ్కముంచండి. ఎందుకంటేయెహోవాతానేశాశవ్తşన ఆధారశిల!
5అలాగేఆయనఉనన్త సథ్ల నివాసులను, గరివ్ంచేవాళళ్నూ కిందకులాగి పడవేసాత్ డు. ఎతత్యినపాȼ కారాలు గల పటట్ణానిన్

కూలదోసాత్ డు.
ఆయనదానిన్ నేలమటట్ం చేసాత్ డు. దుముమ్తో ధూళితో కలిపివేసాత్ డు.
6పేదల, అవసరంలో ఉనన్వాళళ్ కాళǻళ్ దానిన్ తొకిక్వేసాత్ యి.
7నాయ్యవంతులు నడిచే దారి సమంగా ఉంటుంది. నాయ్య వంతుడా, నువువ్ నాయ్యవంతులు దారిని తినన్గా చేసాత్ వు.
8నాయ్యşన నీ తీరుప్ల బాటలోమేం నీ కోసం వేచి ఉనాన్ము.
నీ పేరు, నీజాఞ్ పకాలేమాపాȼ ణాలు కోరుకుంటునాన్యి.
9రాతిȷవేళ నాపాȼ ణం నినున్ ఆశిసుత్ ంది. నాలోని ఆతమ్లో చితత్శుదిధ్తో నినున్ వెతుకుతూ ఉనాన్ను.
నీ తీరుప్లు భూమిś తెలిసినపుప్డు ఈలోక నివాసులు నీతిని అభాయ్సం చేసాత్ రు.
10దురామ్రుగ్ డికి నువువ్ దయచూపినావాడుమాతȷం నీ నీతినినేరుచ్కోడు. నాయ్యబదధ్ంగాజీవించేవారిమధయ్లోనివసించినా

వాడు దురామ్రాగ్ నేన్ అవలంబిసాత్ డు.
యెహోవాఘనతా పȼభావాలను వాడు పటిట్ంచుకోడు.
11యెహోవా, నువువ్ నీ చేతిని ఎతాత్ వు. కానీవాళళ్ది గమనించలేదు.
కానీ వాళǻళ్ పȼజల కొరŇన నీ ఆసకిɌని చూసాత్ రు. అపుప్డు వాళల్కి అవమానం కలుగుతుంది. ఎందుకంటే నీ శతుȷ వుల కోసం

మండే అగిన్ వాళళ్ని దహించి వేసుత్ ంది.
12యెహోవా, నువువ్మాకు శాంతిని నెలకొలుప్తావు. నిజంగామాకారాయ్లనిన్టినీ నువేవ్మాకు సాధించిపెటాట్ వు.
13మాదేవుడిťనయెహోవా,నువువ్కాకుండాఇతరపȼభువులుమాśరాజయ్ంచేశారుగానీమేంనీనామానిన్మాతȷమేకీరిɌసాత్ ం.
14వాళǻళ్ చనిపోయారు. వాళిళ్క మళీళ్ బతకరు. వాళǻళ్ మరణమయాయ్రు. వాళిళ్క తిరిగి లేవరు.
నువువ్ తీరుప్ తీరచ్డానికి వచిచ్ వాళళ్ని నిజంగా అంతం చేశావు. వాళళ్ జాఞ్ పకాలనిన్టినీ తుడిచి పెటేట్శావు.
15యెహోవా, నువువ్ జనానిన్ వృదిధ్ చేశావు. నువేవ్ గౌరవం పొందావు.
దేశం సరిహదుద్ లను విశాలపరచావు.
16యెహోవా, కషాట్ లోల్ ఉనన్పుప్డు వారు నీ ťపు చూశారు. నువువ్ వాళల్కి శికష్ విధించినపుప్డు కీడుకువయ్తిరేకంగా నీకు

పాȼ రథ్నలు వలిల్ంచారు.
17 బిడడ్ని కనే సమయం దగగ్ర పడినపుప్డు గరభ్వతి వేదనతో కేకలు పెటిట్నటుట్ గానే పȼభూ, మేం కూడా నీ సనిన్ధిలో వేదన

పడాడ్ ం.
18మేం గరభ్ంతో ఉనాన్ం. నొపుప్లు కూడా అనుభవించాం. కానీమా పరిసిట్తి గాలికి జనమ్నిచిచ్నటుట్ ఉంది. భూమికి రకష్ణ

తేలేక పోయాం.
లోకంలో జనాలు పుటట్లేదు.
19మరణşన నీవారు బతుకుతారు. మావారిమృత దేహాలు తిరిగి సజీవంగా లేసాత్ యి. మటిట్లో పడి ఉనన్ వారు మేలొక్ని

ఆనందంగాపాడండి!
ఉదయంలో కురిసే మంచులా నీ కాంతి పȼకాశమానş కురిసినపుప్డు భూమి తాను ఎరగా పటుట్ కునన్ తనలోని విగత

జీవులను సజీవంగా అపప్గిసుత్ ంది.
20నా పȼజలారా, వెళళ్ండి! మీ గదులోల్ పȼవేశించండి. తలుపులు మూసుకోండి.
మహా కోపం తగేగ్ వరకూ దాగి ఉండండి. ఇదిగో వారి దోషానిన్ బటిట్ భూనివాసులను శిÒంచడానికి యెహోవా తన

నివాసంలోనుండి బయలు దేరుతునాన్డు.
భూమి తనమీదహతుţన వారిని ఇకś కపప్కుండాతాను తాగిన రకాɌ నిన్ బయట పెడుతుంది.
21 ఎందుకంటే చూడండి! యెహోవా తన నివాసం నుండి రాబోతునాన్డు. భూమిśన పȼజలు చేసిన అపరాధాలŇ వాళళ్ని

శిÒంచడానికి వసుత్ నాన్డు.
భూమి తనś జరిగిన రకɌపాతానిన్ బహిరగ్తం చేసుత్ ంది. వధకు గుšన వాళళ్ని ఇక దాచి పెటట్దు.”

27
ఇశాɇ యేలకు విమోచన

1ఆ రోజున యెహోవా చేతితో తన కతిత్ పటుట్ కుంటాడు. ఆ కతిత్ గొపప్ది, తీకష్ణşనది, గటిట్ది. భీకరşన సరాప్నిన్, మొసలి
రూపానిన్ పోలిన “లేవియాతాన్” ను ఆయన శిÒసాత్ డు. వంకరలు తిరుగుతూ,జారిపోతునన్ సరాప్నిన్ శిÒసాత్ డు. ఆ
సముదȹ జీవిని ఆయన సంహరిసాత్ డు.

2ఆ రోజున ఫలభరితşనదాȹ కష్ తోటను గూరిచ్ పాడండి.
3యెహోవా అనే నేనే దానిన్ సంరÒసుత్ నాన్ను. పȼతీ నితయ్ం దానికి నీళǻళ్ పోసుత్ నాన్ను. దానికి ఎవడూ హాని తలపెటట్కుండా

పగలూ రాతీȷ కాపలా కాసుత్ నాన్ను.
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4 నాకిపుప్డు కోపం ఏమీ లేదు. ఒకవేళ గచచ్ పొదలూ ముళళ్ చెటూల్ మొలిసేత్ యుదధ్ంలో చేసినటుట్ గా వాటికి విరోధంగా
ముందుకు సాగుతాను. వాటనిన్టినీ కలిపి తగలబెటేట్సాత్ ను.

5ఇలా జరగకుండా ఉండాలంటే వాళǻళ్ నా సంరకష్ణలోకి రావాలి. నాతో సంధి చేసుకోవాలి. వాళǻళ్ నాతో సంధి చేసుకోవాలి.
6రాబోయేఆరోజునయాకోబు వేరు వాయ్పిసుత్ ంది. ఇశాɇ యేలు జాతిమొగగ్ వేసి పుషిప్సుత్ ంది. వాళǻళ్ భూమినంతా ఫలభరితం

చేసాత్ రు.
7 యాకోబు, ఇశాɇ యేలును వాళǻళ్ కొటాట్ రు. వాళళ్ను యెహోవా కొటాట్ డు. వాళళ్ను కొటిట్నటుట్ యెహోవా యాకోబు,

ఇశాɇ యేలును కొటాట్ డా? యాకోబు, ఇశాɇ యేలును చంపిన వాళళ్ని ఆయన చంపినటుట్ ఆయన యాకోబు,
ఇశాɇ యేలులను చంపాడా?

8 నువువ్ అలా చేయలేదు. సవ్లప్şన* శికష్నే విధించావు. ఇతర దేశాలోల్ కి ఇశాɇ యేలును బహిషక్రించావు. తూరుప్ నుండి
తీవɆşన గాలి రపిప్ంచి వాళళ్ని తరిమావు.

9 యాకోబు చేసిన పాపానికి ఈ విధంగా పరిహారం జరుగుతుంది. అది అతడు చేసిన పాప పరిహారానికి కలిగే ఫలం.
సునన్పురాతినిచూరణ్ంచేసినటుట్ అతడుబలిపీఠపురాళళ్నుచినాన్భినన్ంచేసాత్ డు. అషేరాదేవతాసత్ంభాలూ,ధూపం
వేసే వేదికలూ ఇక నిలిచి ఉండవు.

10 అలాగే పాȼ కారాలునన్ పటట్ణం నిరామ్నుషయ్ంగా మారుతుంది. నివాస సథ్లాలు మనుషులు లేని అరణాయ్లాల్ మారతాయి.
అకక్డ దూడలు మేసాత్ యి. అవి అకక్డే పడుకుని చెటల్ కొమమ్లను తింటాయి.

11ఆకొమమ్లు ఎండిపోయినపుప్డు విరిగిపడతాయి. సీɟలు వచిచ్వాటితోమంటపెటుట్ కుంటారు. ఎందుకంటేఈపȼజలుజాఞ్ నం
ఉనన్ వాళǻళ్ కాదు. కాబటిట్ వాళళ్ సృషిట్కరɌ వాళళ్ś కనికరపడడు. వాళళ్ని చేసినవాడు వాళళ్ś దయచూపించడు.

12ఆరోజునయెహోవాపȼవహిసుత్ నన్యూఫȽటీసునదినుండిఐగుపుɎ వాగువరకూవాళళ్నుధానాయ్నిన్నూరిచ్నటుట్ నూరుసాత్ డు.
ఇశాɇ యేలు పȼజţనమిమమ్లిన్ ఒకొక్కక్రిగా సమకూరుసాత్ డు.

13ఆ రోజున పెదద్ బాకా ధవ్ని వినిపిసుత్ ంది. అషూష్ రు దేశంలో అంతరిసుత్ నన్ వాళǾళ్, ఐగుపుɎ లో బహిషక్రణకి గుšన వాళǾళ్
తిరిగి వసాత్ రు.

యెరూషలేములో ఉనన్ పవితȷ పరవ్తంś ఉనన్యెహోవాను ఆరాధిసాత్ రు.

28
ఎఫాȽ యీముకు శɇమ

1 ఎఫాȽ యీములో తాగుబోతులకు గరవ్కారణంగా ఉనన్ పూలమాలకు* బాధ. వాడిపోతునన్ పువువ్లాంటి అతడి పాȼ భవ
సౌందరాయ్నికి బాధ.

అదిదాȹ ®రసం వశంలోకి వెళిళ్పోయినవాళǻళ్ నివసించే పచచ్ని లోయతలś ఉనన్ కిరీటం.
2వినండి! శకిɌశాలీ, బలశాలీ అయిన ఒకడు పȼభువుకి ఉనాన్డు. అతడు వడగళళ్ లాంటివాడు.
అతడు వినాశనకారి అయిన తుఫాను వంటివాడు. ముంచెతేత్ బలşన జడివాన వంటివాడు. ఆయన తన చేతితో భూమిని

కొడతాడు.
3ఎఫాȽ యీములోతాగుబోతులకు గరవ్కారణంగా ఉనన్ కిరీటానిన్ కింద పడేసి కాళళ్తో తొకుక్తారు.
4పచచ్ని లోయతలś ఉనన్ వాడిపోతునన్ పువువ్లాంటి అతడిపాȼ భవ సౌందరయ్ం
కోతకాలం రాకముందే పండిపోయినమొదటి అంజూరపు పండులా ఉంటుంది.
మొదటదానిన్ చూసినవాడు దానిన్ చేతిలోకి తీసుకునన్ వెంటనే నోటోల్ వేసుకుని మింగివేసాత్ డు.
5 ఆ రోజున సేనల పȼభుťన యెహోవా మిగిలి ఉనన్ తన పȼజలకు తానే అందşన కిరీటంగానూ, అందşన రాజ

మకుటంగానూ ఉంటాడు.
6ఆయననాయ్యంచెపప్డానికినాయ్యపీఠంśన కూరుచ్నన్వాడికినాయ్యంనేరేప్ఆతమ్గానూ,తమదావ్రాలదగగ్ర శతుȷ వులను

తరిమి కొటేట్ వాళల్కి బలంగానూ ఉంటాడు.
7అయితే వీళǻళ్ కూడాదాȹ ®రసం తాగి తూలుతారు. మదయ్పానం చేసి తడబడతారు.
యాజకుœనా, పȼవకɌ అయినామదయ్ం తాగి తూలుతారు. దాȹ ®రసం వాళళ్ని వశం చేసుకుంటుంది.
మదయ్పానం చేసి తడబడుతూ ఉంటారు. దరశ్నం కలిగినపుప్డు తూలుతూ ఉంటారు. తీరుప్ చెపాప్లిస్ వచిచ్నపుప్డు

తడబడతారు.
8వాళǻళ్ భోజనం చేసే బలల్లు అనీన్ వాంతితో నిండి ఉనాన్యి. శుభȿşన సథ్లం అకక్డ కనిపించదు.
9వాడు జాఞ్ నానిన్ ఎవరికి బోధిసాత్ డు? వరɌమానానిన్ ఎవరికి వివరిసాత్ డు? పాలు విడిచిన వాళళ్కా? లేక తలిల్ రొముమ్ విడిచిన

వాళళ్కా?
10 ఎందుకంటే “ఆజఞ్ వెంట ఆజఞ్, ఆజఞ్ వెంట ఆజఞ్, సూతȷం వెంట సూతȷం, సూతȷం వెంట సూతȷంగా, ఇకక్డ కొంచెం, అకక్డ

కొంచెంగా ఉంటుంది.” అనివాళǻళ్ అనుకుంటారు.
11అపుప్డు ఆయన నిజంగానేవాళళ్తో వెకిక్రించే పెదాలతో, విదేశీ భాషలోమాటాల్ డతాడు.
12 గతంలో ఆయనవాళళ్తో “ఇది విశాɇ ంతి సథ్లం. అలసిపోయినవాళళ్ని విశాɇ ంతి తీసుకోనివవ్ండి” అనాన్డు. కానీవాళǻళ్

వినలేదు.
కాబటిట్ వాళǻళ్ వెళిళ్ వెనకిక్ పడి, కుంగిపోయి, వలలో చికుక్కుని, బందీలు అయేయ్లాయెహోవామాటవాళల్కి ఇలా వసుత్ ంది.

* 27:8 సవ్లప్şనయుదధ్ం అనే * 28:1పూలమాలకు కిరీటం
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13 “ఆజఞ్ వెంట ఆజఞ్, ఆజఞ్ వెంట ఆజఞ్, సూతȷం వెంట సూతȷం, సూతȷం వెంట సూతȷం,
ఇకక్డ కొంచెం, అకక్డ కొంచెం.”
14కాబటిట్ ఎగతాళి చేసేవాళǾళ్,యెరూషలేములోఈ పȼజలను పాలించే వాళǻళ్,యెహోవామాటవినండి.
15మీరు ఇలాఅనాన్రు “మేంచావుతోనిబంధనచేసుకునాన్ం. పాతాళంతోఒకఒపప్ందానికివచాచ్ం. కాబటిట్ కీడు పȼవాహంలా

వచిచ్నా అదిమమమ్లిన్ తాకదు. ఎందుకంటే మేం అబదాధ్ నిన్ ఆశɇయించాం. మిథయ్ వెనుక దాకుక్నాన్ం.”
16దానికి పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్డు.
“చూడండి, నేను సీయోనులో ఒక పునాది రాయివేసాత్ ను. అది పరిశోధనకి గుšన రాయి†.
ఒక పȼశసత్şనమూలరాయిని వేసాత్ ను. అది దృఢşనపునాదిరాయి. విశావ్సం ఉంచే వాడు సిగుగ్ పడడు.
17నేను నాయ్యానిన్ కొలబదద్గానూ, నీతిని ఒడంబంగానూ చేసాత్ ను. వడగళǻళ్ మీ అబదాద్ లనే ఆశɇయానిన్ తుడిచి పెటేట్సాత్ యి.
మీరు దాగి ఉనన్ చోటును వరద నీళǻళ్ ముంచెతుత్ తాయి.
18చావుతోమీరు చేసుకునన్ నిబంధనను రదుద్ చేసాత్ ను. పాతాళంతోమీరు చేసుకునన్ ఒపప్ందం చెలల్దు.
వరద పȼవాహంలా విపతుత్ మీకు śగాదాటినపుప్డు మీరు ఉకిక్రిబికిక్రి అవుతారు.
19అవి వచిచ్నపుప్డలాల్ మిమమ్లిన్ ముంచెతిత్ వేసాత్ యి.
పȼతి ఉదయమూ, పȼతి పగలూ, పȼతి రాతీȷ అది వసుత్ ంది.
ఈవారɌ అరథ్ం అయినపుప్డు అదిమహాభయానిన్ కలిగిసుత్ ంది.
20పడుకుని కాళǻళ్ చాపుకోడానికిమంచం పొడవుచాలదు. కపుప్కోడానికి దుపప్టి వెడలుప్ చాలదు.
21యెహోవాతన పనిని జరిగించడానికి, ఆశచ్రయ్కరşన తన పనిని చేయడానికి, విచితȷşన తన పనిని జరిగించడానికి
పెరాజీము పరవ్తం śన లేచినటుట్ గా లేసాత్ డు. గిబియోను లోయలోఆయన తనను తాను రెచచ్గొటుట్ కునన్టుట్ గా లేసాత్ డు.
22కాబటిట్ పరిహాసం చేయకండి. లేకుంటేమీ సంకెళǻళ్ మరింతగా బిగుసుకుంటాయి.
సేనల పȼభుťనయెహోవానుండి భూమిśననాశనం జరుగుతుందనే సమాచారం నేను వినాన్ను.
23కాబటిట్ మనసుస్ పెటిట్ నేను చెపేప్ది వినండి. జాగȪతత్గా నామాటలు ఆలకించండి.
24 šతు వితత్డానికి ఎపుప్డూ పొలం దునున్తూనే ఉంటాడా? ఎపుప్డూ పొలంలోమటిట్ పెళల్లను పగలగొడుతూ ఉంటాడా?
25అతడు నేలను చదును చేసిన తరావ్తసోపు గింజలు చలల్డా? జీలకరɂ చలల్డా?
గోధుమలు వరుసలోల్ ,బారీల్ సšన సథ్లంలో వేసి చేను అంచులోల్ మిరపమొకక్లు నాటడా?
26అతడి దేవుడే అతడికి ఆ కȨమానిన్ నేరిప్ంచాడు. ఎలా చేయాలోజాఞ్ నంతో అతనికి బోధించాడు.
27జీలకరɂను యంతȷంలో ఉంచి నూరాచ్రు. జీలకరɂ ś బండి చకాȨ నిన్ దొరిల్ంచరు.
కానీసోపుని చువవ్తో, జీలకరɂను కరɂతో దుళళ్కొడతారు.
28మనుషులు రొటెట్ల కోసం గోధుమలను నూరిచ్ పిండి చేసాత్ రు. కానీ అదేపనిగా గోధుమలను పిండి చేసూత్ నే ఉండరు కదా!
గోధుమలను దుళళ్గొటట్డానికి గురాɂ లనూ బండి చకాȨ లనూ నడిపిసాత్ రు గానీ దానిన్ పిండి చేయడానికి కాదు కదా!
29దీనిన్ కూడామనుషులకు సేనల పȼభుťనయెహోవానేరిప్సుత్ నాన్డు.
ఆయనబోధ అదుభ్తంగానూ ఆయన ఆలోచన శేɇషట్ంగానూ ఉంటుంది.”

29
యెరూషలేముకు బాధ

1 అరీయేలుకు బాధ! దావీదు విడిది చేసిన అరీయేలు *పటట్ణానికి బాధ! సంవతస్రం వెనుకే సంవతస్రం గడవనివవ్ండి.
పండగలు కȨమంగా జరగనివవ్ండి.

2 కానీ నేను అరీయేలును ముటట్డిసాత్ ను. అపుప్డు అది దుఃఖించి విలపిసుత్ ంది. అందుచేత అది నిజంగా నాకు నిపుప్ల
కుపప్లా ఉంటుంది.

3నేను నీకు విరోధంగా నీ చుటూట్ శిబిరం కడతాను. నీకు ఎదురుగా కోట కడతాను. ముటట్డి వేసాత్ ను. నీకు విరోధంగాముటట్డి
పనులను అధికం చేసాత్ ను.

4అపుప్డు నువువ్ కిందకి దిగుతావు. నేలś నుండి మాటాల్ డటం పాȼ రంభిసాత్ వు. నీ మాటలు నేలś నునన్ దుముమ్లోనుండి
వినపడతాయి. నీమాటలు చాలా బలహీనంగా ఉంటాయి.

5 నినున్ ఆకȨమించుకోడానికి గుంపులుగా వచేచ్ శతుȷ వులు ధూళిలా ఉంటారు. కూȨ రుţన శతుȷ సమూహం ఎగిరిపోయే
పొటుట్ లాగామాయమౌతారు. ఇదంతా అకసామ్తుత్ గా ఒకక్ కష్ణంలో జరుగుతుంది.

6నినున్ సేనల పȼభుťనయెహోవాశిÒసాత్ డు. ఉరుములతో, భూకంపాలతో, భీకర శబాద్ లతో, సుడిగాలితుఫానులతో, దహించే
అగిన్జావ్లలతో ఆయన నినున్ శిÒసాత్ డు.

7 ఇదంతా ఒక కలలా ఉంటుంది. రాతిȷ వేళ వచేచ్ సవ్పన్ంలా ఉంటుంది. జాతుల సమూహం అరీయేలు śనా దాని బలşన
సాథ్ వరం śనాయుదధ్ం చేసాత్ యి. వాళǻళ్ ఆమె śనా, ఆమె రకష్ణసాథ్ వరాల śనాదాడి చేసాత్ రు.

8 ఆకలితో ఉనన్వాడు కలలో భోజనం చేసి మేలుకునన్ తరావ్త వాడు ఇంకా ఆకలితోనే ఉనన్టుట్ గా, దాహంతో ఉనన్వాడు
కలలోనీళǻళ్తాగిమేలుకునన్ తరావ్తవాడు ఇంకాదాహంతోనేఉనన్టుట్ గాఅవును,అలాగేసీయోనుకొండśజాతుల
సమూహం చేసేయుదధ్ం కూడా ఉంటుంది.

† 28:16 కీరɌన 118:22-23, రోమి. 9:33; 10:11, 1పేతురు 2:6 * 29:1 అరీయేలు దేవుని కోపం లేక బలిపీఠం అగిన్ సథ్లం లేకయెరూషలేము నగరం
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9 వేచి చూడండి! ఆశచ్రయ్పొండి, నివెవ్రపొండి. మిమమ్లిన్ మీరు గుడిడ్వాళǻళ్గా చేసుకుని గుడిడ్వాళǻళ్ కండి. దాȹ ®రసం
తాగకుండానేమతెత్కిక్న వాళళ్లా ఉండండి. మదయ్ం తీసుకోకుండానే తూలుతూ ఉండండి.

10 ఎందుకంటే యెహోవా మీ మీద గాఢşన నిదాȹ తమ్ను కుమమ్రించాడు. ఆయన మీ కళǻళ్ మూసివేశాడు. అంటే మీకు
పȼవకɌలను లేకుండా చేశాడు. మీతలలకు ముసుగు వేశాడు. మీకు నాయకులను లేకుండా చేశాడు.

11మీకు ఈ దరశ్నమంతా మూసి ఉనన్ పుసత్కంలోనిమాటలాల్ ఉనాన్యి. దానిన్ మనుషులు చదవ గలిగిన వాడికిచిచ్ “ఇది
చదవండి” అనన్పుప్డు అతడు చూసి “నేను దీనిన్ చదవలేను. ఎందుకంటే ఇదిమూసి ఉంది” అంటాడు.

12ఒకవేళ చదువు లేనివాడికి పుసత్కానిన్ ఇచిచ్ “చదువు” అంటే అతడు “నేను చదవలేను” అంటాడు.
13పȼభువు ఇలా అంటునాన్డు “ఈ పȼజలు నోటిమాటతోనా దగగ్రకి వసుత్ నాన్రు.
వీళǻళ్ పెదవులతో ననున్ గౌరవిసుత్ నాన్రు. కానీ వాళళ్ హృదయాలను నాకు దూరంగా ఉంచారు. మనుషులు ఏరప్రచిన

ఆచారాలను నేరుచ్కుని దాని పȼకారం వాళǻళ్ నా పటల్ భయభకుɌ లు చూపుతునాన్రు.
14కాబటిట్ చూడండి,ఈ పȼజల మధయ్ ఒక మహా ఆశచ్రయ్కరşన పని చేసాత్ ను. అదుభ్తం వెనుక అదుభ్తానిన్ చేసాత్ ను.
వారిజాఞ్ నుల జాఞ్ నం నశించిపోతుంది. వివేకుల వివేకం అదృశయ్şపోతుంది.”
15తమఆలోచనలుయెహోవాకితెలియకుండాలోపలేదాచుకునేవాళల్కీ, చీకటోల్ తమపనులు చేసేవాళళ్కీబాధ! “మమమ్లిన్

ఎవరు చూసుత్ నాన్రు? మేం చేసేది ఎవరికీ తెలుసుత్ ంది?” అనివాళǻళ్ అనుకుంటారు.
16మీవెంత వంకర ఆలోచనలు! మటిట్ని గూరిచ్ అలోచించినటేట్ కుమమ్రి గురించి కూడా ఆలోచిసాత్ రా? ఒక వసుత్ వు తనను

చేసిన వయ్కిɌని గూరిచ్ “అతడు ననున్ చేయలేదు” అనవచాచ్? ఒక రూపంలోఉనన్ది తన రూప కరɌని గూరిచ్ “అతడు
అరథ్ం చేసుకోడు” అనవచాచ్?

17ఇంకా కొదిద్ కాలంలోనే లెబానోను సారవంతşనపొలం అవుతుంది. ఆపొలం అడవిలామారుతుంది.
18ఆ రోజున చెవిటివాళǻళ్ గȪంథంలోనివాకాయ్లు వింటారు. గుడిడ్ వారు చిమమ్చీకటోల్ కూడా చూసాత్ రు.
19 అణచివేతకి గుšన వాళǻళ్ యెహోవాలో ఆనందిసాత్ రు. మనుషులోల్ పేదţన వాళǻళ్ ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవునిలో

ఆనందిసాత్ రు.
20నిరద్యులు లేకుండాపోతారు. పరిహాసం చేసేవాళǻళ్ అంతరిసాత్ రు.
21 వీళǻళ్ కేవలం ఒకక్ మాట దావ్రా ఒక వయ్కిɌని నేరసుత్ డిగా నిరాధ్ రిసాత్ రు. నాయ్యం కోసం వచేచ్వాడి కోసం వలలు వేసాత్ రు.

వటిట్ అబదాధ్ లతో నీతిమంతుణిణ్ కూలగొడతారు.
22అందుచేత అబాȾ హామును విమోచించిన యెహోవాయాకోబు వంశం గూరిచ్ ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “ఇకśయాకోబు పȼజలు

సిగుగ్ పడరు. అవమానంతోవాళళ్ ముఖం పాలిపోవు.
23 అయితే వాళళ్ సంతానానీన్, వాళళ్ మధయ్ నేను చేసే పనులనూ చూసినపుప్డు వాళǻళ్ నా పేరును పవితȷ పరుసాత్ రు.

యాకోబు పరిశుదధ్ దేవుని పేరును పవితȷపరుసాత్ రు. ఇశాɇ యేలు దేవునికి భయపడతారు.
24 అపుప్డు ఆతమ్లో పొరపాటు చేసేవారు కూడా వివేకం పొందుతారు. అదేపనిగా ఫిరాయ్దులు చేసేవాళǻళ్ జాఞ్ నం

సంపాదిసాత్ రు.”

30
తిరుగుబాటు చేసే పిలల్లకు బాధ

1 “తిరుగుబాటు చేసే పిలల్లకు బాధ.” ఇది యెహోవా చేసుత్ నన్ పȼకటన. “వాళǻళ్ ఆలోచనలు చేసాత్ రు. కానీ ననున్
సంపȼదించరు. ఇతర జనాలతో సేన్హం చేసాత్ రు. కానీ నా ఆతమ్ నిరేద్శించింది కాదు. ఈ విధంగా వాళǻళ్ పాపానికి
పాపానిన్ జోడిసాత్ రు.

2వాళǻళ్ ఐగుపుɎ కి వెళళ్డానికి సిదధ్ం అయాయ్రు. కానీ నా సలహా కోసం చూడరు. ఫరో సంరకష్ణ కోసం పాకులాడుతునాన్రు.
ఐగుపుɎ నీడలో ఆశɇయం కోసం ఆరాటపడుతునాన్రు.

3కాబటిట్ ఫరో సంరకష్ణమీకు అవమానంగా ఉంటుంది. ఐగుపుɎ నీడలో ఆశɇయంమీకు సిగుగ్ గా ఉంటుంది.
4ఇశాɇ యేలు పȼజల అధిపతులు సోయనులో ఉనాన్రు. వాళళ్ రాయబారులు హానేసులో పȼవేశించారు.
5 కానీ వాళల్కి సహాయం చేసేవాళǻళ్ అకక్డ ఎవవ్రూ ఉండకపోవడం చూసి వాళల్ందరూ సిగుగ్ పడి పోతారు. ఉనన్వాళǻళ్

సహాయంగానూ,మదద్తుగానూ ఉండకపోగా సిగుగ్ గానూ అవమానంగానూ ఉంటారు.”
6 దÒణ దేశంలో ఉనన్ కూȨ రమృగాలను గూరిచ్న Řవ పȼకటన. సింహాలూ, ఆడ సింహాలూ, రకɌ పింజేరి పాములూ, ఎగిరే

సరాప్లతోదేశంపȼమాదకరంగామారినావాళǻళ్మాతȷం తమఆసిత్నిగాడిదలవీపులśనా,తమసంపదలను ఒంటెల
మూపుల śనా తరలిసూత్ ఉంటారు. తమకు సహాయం చేయలేని జనం దగగ్రికి వాటిని తీసుకు వెళాత్ రు.

7ఎందుకంటే ఐగుపుɎ చేసే సహాయం వలల్ పȼయోజనం లేదు. కాబటిట్ నేను దానికి పనీపాటా లేకుండా కూరుచ్నే రాహాబు. అనే
పేరు పెడుతునాన్.

8భవిషయ్తుత్ లోసాకష్Țంగాదీనిన్ భదȹపరచడం కోసం నువువ్ వెళిల్ వాళళ్ సమకష్ంలోనేఒకరాతిపలకś దీనిన్ చెకిక్ గȪంథంలోరాసి
ఉంచు.

9వీళǻళ్ తిరగబడే పȼజలు. అబదధ్మాడే పిలల్లాల్ ంటి వాళǻళ్. యెహోవాఆదేశాలను వినని పిలల్లు.
10 దరశ్నాలు చూసే వాళళ్తో “దరశ్నం చూడవదుద్ ” అని చెపాత్ రు. పȼవకɌలకు “కచిచ్తşన సతాయ్నిన్ మాకు పȼవచించ వదుద్ .

మృదుťన సంగతులేమాతో చెపప్ండి. మాయాదరశ్నాలు చూడండి. తపుప్డు పȼవచనాలుమాకు చెపప్ండి.
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11మాదారికి అడడ్ం రావదుద్ . మామారగ్ం నుండి తొలగిపొండి. ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుని సంగతిమాదగగ్ర ఎతత్వదుద్ ”అని
అంటారు.

12 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు ఇలా చెపుɎ నాన్డు. మీరు ఈ మాటని తిరసక్రించి అణచివేతనూ, మోసానీన్
నముమ్కునాన్రు. వాటి śనే ఆధారపడాడ్ రు.

13కాబటిట్ ఈ పాపంమీకు బీటలు వారి, ఉబిబ్ పోయి, ఒకక్ కష్ణంలో కూలి పోవడానికి సిదధ్ంగా ఉనన్ గోడలా ఉంటుంది. అది
ఒకక్ కష్ణంలో అకసామ్తుత్ గా పడిపోతుంది.

14 కుమమ్రి చేసినమటిట్ కుండ పగిలినటుట్ ఆయనదానిన్ పగలగొడతాడు. దానిన్ ఆయన విడిచి పెటట్డు. దానిముకక్లోల్ ఒకక్
పెంకు కూడాపొయియ్లోనుండి నిపుప్ కణికలను తీయడానికిగానీ కుండలోనుండి నీళǻళ్తోడటానికిగానీపనికిరాదు.

15ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడూ పȼభువూ అయినయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్డు. “మీరు తిరిగి వచిచ్ విశాɇ ంతిగానాలోఉంటేనే
రకష్ణ పొందుతారు. మౌనంలోనూ, విశావ్సంలోనూ మాతȷమే మీకు బలం కలుగుతుంది.” కానీ దానికి మీరు
ఒపుప్కోలేదు.

16 “అలా కాదు. మేం గురాɂ లెకిక్ పారిపోతాం” అనాన్రు. కాబటిట్ మీరు పారిపోతారు. ఇంకా “వేగంగా పరుగుతీసే గురాɂ లś
సావ్రీ చేసాత్ ం” అనాన్రు. కాబటిట్ మిమమ్లిన్ తరిమేవాళǻళ్ ఇంకా వేగంగా వసాత్ రు.

17మీలోమిగిలిఉనన్ వాళǻళ్ ఏదో పరవ్తంś ఒక జెండా కరɂగానో, లేదా ఏదో కొండś జెండాగానోమిగిలేదాకామీరు ఒకక్డికి
భయపడి వెయియ్మందిపారిపోతారు. ఐదుగురి భయం చేతమీరంతాపారిపోతారు.

18అయినామీś దయ కనపరచాలనియెహోవాఆలసయ్ం చేసుత్ నాన్డు. మిమమ్లిన్ కరుణించాలని నిలబడి ఉనాన్డు.
యెహోవానాయ్యం తీరేచ్ దేవుడు. ఆయన కోసం ఎదురు చూసే వాళǻళ్ ధనుయ్లు.
19ఎందుకంటేయెరూషలేములోనే సీయోనులోనే ఒక జనం నివాసముంటారు. వాళిల్కś ఏడవరు.
నీ రోదన ధవ్నికి ఆయన కచిచ్తంగా నినున్ కరుణిసాత్ డు. నువువ్మొరɂ పెటిట్నపుప్డు ఆయన నీకు జవాబు ఇసాత్ డు.
20యెహోవానీకు ťరానిన్ ఆహారంగా, వేదననుపానీయంగాఇచాచ్డు. అయినానీబోధకులు నీకు ఇకమరుŉ ఉండరు. నీకు

ఉపదేశం చేసే వాళళ్ని నువువ్ చూసాత్ వు.
21మీరు కుడి ťపు గానీ ఎడమ ťపుగానీ తిరిగినపుప్డు “ఇదేమారగ్ం. దీనిలోనే నడవండి” అని వెనుక నుండి ఒక శబాద్ నిన్

మీరు వింటారు.
22వెండితో పోతపోసిన చెకిక్న బొమమ్లనూ, బంగారంతో పోత పోసిన విగȪహాలనూ మీరు అపవితȷం చేసాత్ రు. అసహయ్şన

గుడడ్గా వాటినిభావిసాత్ రు. “ఇకక్డ నుండి పో” అనివాటికి చెపాత్ రు.
23 నువువ్ వితత్నానిన్ భూమిలో నాటినపుప్డు దానికి కావలసిన వరాష్ నిన్ ఆయన కురిపిసాత్ డు. భూసారşన ఆహారానిన్

విసాత్ రంగా నీకిసాత్ డు. నీ పంటలు విసాత్ రంగా పండుతాయి. ఆ రోజున నీ పశువులు విశాలşన పచిచ్క şదానాలోల్
మేసాత్ యి.

24భూమిని సేదయ్ం చేయడానికి సహాయం చేసే ఎదుద్ లూ,గాడిదలూపార, జలెల్డలతో చెరిగిన ధానాయ్నిన్ మేతగా తింటాయి.
25గోపురాలు కూలిపోయేఆమహాసంహారంజరిగేరోజునఎతత్యినపȼతి పరవ్తం śనా,ఎతత్యినపȼతి కొండśనావాగులూ,

జలధారలూ పȼవహిసాత్ యి.
26చందుȹ డి కాంతి సూరయ్ కాంతితో సమానంగా ఉంటుంది. సూరయ్ కాంతి ఏడు రెటుల్ అధికంగా పȼకాశిసుత్ ంది.
యెహోవాతన పȼజల గాయాలకి కటుల్ కడతాడు. తాను చేసిన గాయాలను ఆయనబాగు చేసాత్ డు.
27 చూడండి! ఆయన ఆగȪహంతో మండిపోతూ దటట్şన పొగతో యెహోవా పేరు దూరం నుండి వసూత్ ఉంది. ఆయన

పెదవులు ఉగȪతతో నిండి పోయాయి. ఆయననాలుక దహించే అగిన్ జావ్లలా ఉంది.
28 ఆయన శావ్స గొంతు వరకూ వచిచ్న బలşన నదీ పȼవాహంలా ఉంది. అది నాశనం చేసే జలెల్డలా జాతులను జలెల్డ

పడుతుంది. ఆయనశావ్స జాతుల దవడలోల్ కళెళ్ంలా ఉండి వాళళ్ని దారి తపిప్సుత్ ంది.
29పండగ ఆచరించేటపుప్డు రాతిȷ వేళ మీరు పాటపాడుతారు.
ఇశాɇ యేలుకి ఆశɇయ దురగ్şనయెహోవా పరవ్తానికి ఒక వయ్కిɌ పిలల్నగోȪవి వాయిసూత్ పȼయాణం చేసేటపుప్డు కలిగే ఆనందం

వంటిది వారిహృదయంలో కలుగుతుంది.
30యెహోవా తన సవ్రంలోని ťభవానిన్ వినిపిసాత్ డు. పȼభావంగల సవ్రం వినిపిసాత్ డు. పȼచండşన కోపంతోను దహించే

జావ్లతోను తుఫాను వంటి తన ఉగȪతలో, అగిన్ జావ్లలోల్ , భీకరşన సుడిగాలితో, గాలి వానతో, వడగళళ్తో తన
చేతి కదలికను చూపిసాత్ డు.

31యెహోవాసవ్రం విని అషూష్ రు ముకక్ţపోతుంది. ఆయనదానిన్ కరɂతో దండిసాత్ డు.
32యెహోవా తాను నియమించిన కరɂతో అషూష్ రు ś వేసే పȼతి దెబాబ్, ఆయన వాళళ్తో యుదధ్ం చేసుత్ ండగా, తంబురాల,

సితారాల సంగీతంతో కలసి ఉంటుంది.
33 తగలబెటేట్ సథ్లం చాలా కాలం కిందే సిదధ్ం అయి ఉంది. నిజంగా రాజు కోసం సిదధ్ం అయింది. దానిన్ దేవుడు లోతుగా,

విశాలంగా చేశాడు. తగలబెటట్డానికి మంటలు, విసాత్ రంగా కటెట్లు సిదధ్ంగా ఉనాన్యి.
యెహోవాశావ్స గంధక పȼవాహంలాదానిన్ తగలబెడుతుంది.

31
ఐగుపుɎ మీద ఆధారపడినవారికి బాధ
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1 “ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుణిణ్ పటిట్ంచుకోకుండా, ఆలోచన కోసంయెహోవాదగగ్రకి వెళళ్కుండా
సహాయం కోసం ఐగుపుɎ కి వెళేళ్ వాళళ్కీ, గురాɂ లś ఆధార పడేవాళళ్కీ,
అసంఖాయ్కంగా ఉనన్ వాళళ్ రథాలśనా, లెకక్కు మించిన రౌతుల śనా నమమ్కం ఉంచే వాళళ్కీ బాధ!
2అయినాఆయనజాఞ్ ని. ఆయననాశనానిన్ పంపిసాత్ డు. తనమాటలను ఆయన వెనకిక్ తీసుకోడు.
దురామ్రుగ్ ల ఇంటిమీదికీ,పాపులకు సహాయం చేసేవాళళ్ మీదికీ ఆయన లేసాత్ డు.
3ఐగుపుɎ వాడు మనిషే. దేవుడు కాదు. వాళళ్ గురాɂ లు రకɌ మాంసాలే, ఆతమ్ కాదు.
యెహోవా తన చేతిని చాపినపుప్డు సహాయం చేసిన వాడూ, సహాయం పొందినవాడూ, ఇదద్రూ పతనమవుతారు. ఇదద్రూ

నాశనం అవుతారు.”
4యెహోవానాకు ఇలా చెపాప్డు. “ఒక సింహం, ఒక కొదమ సింహం తాను వేటాడి తెచిచ్న జంతువు దగగ్ర గరిజ్ంచినపుప్డు

దానిన్ తపిప్ంచడానికి కొందరు గొరెɂల కాపరులు ఎనిన్ శబాద్ లు చేసినా కొదమ సింహం వాళళ్ శబాద్ లకి ఏ మాతȷం
భయపడదు. అకక్డి నుంచి జారుకోడానికి పȼయతిన్ంచదు. ఆ విధంగా సేనల పȼభువు అయినయెహోవాయుదధ్ం
చేయడానికి సీయోను పరవ్తం śకి దిగి వసాత్ డు. ఆ పరవ్తంś ఆయనయుదధ్ం చేసాత్ డు.

5ఎగురుతూ ఉండే పÒలాగా సేనల పȼభువుయెహోవాయెరూషలేమును కాపాడుతాడు.
ఆయనదానిś సంచరించేటపుప్డు దానిన్ సంరÒసాత్ డు, విడిపిసాత్ డు, భదȹపరుసాత్ డు.
6ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, ఎవరి నుండిమీరుపూరిɌగా తొలగిపోయారోఆయన ťపుకి తిరగండి.
7 మీలో పȼతి ఒకక్డూ తన చేతులతో పాపం చేసి తయారు చేసిన వెండి విగȪహాలనూ, బంగారు విగȪహాలనూ ఆ రోజున
పారవేసాత్ డు.
8అషూష్ రు కతిత్ మూలంగా కూలుతుంది. అయితేఅదిమనిషిఝళిపించే కతిత్ కాదు.
అతడు ఆ కతిత్ని ఎదురోక్లేక పారిపోతాడు. అతని పిలల్లు బానిసţ బలవంతంగా కఠిన శɇమ చేసాత్ రు.
9మహా భయం చేత వాళǻళ్ నమమ్కానిన్ అంతా కోలోప్తారు. అతని అధిపతులు యెహోవా యుదధ్ జెండాను చూసినంతనే

భయపడిపోతారు.”
ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన. ఆయన అగిన్ సీయోనులోనూ, ఆయన కొలిమియెరూషలేములోనూ ఉనాన్యి.

32
నీతిమంతంగా రాజయ్ పరిపాలన

1ఇదిగో, వినండి! ఒక రాజు నీతిమంతంగా రాజయ్ పరిపాలన చేసాత్ డు. అధిపతులు నాయ్యసమమ్తంగా ఏలుబడి చేసాత్ రు.
2వాళళ్లోల్ పȼతి ఒకక్డూ గాలి విసిరినపుప్డు ఆశɇయంలాగా, తుఫానులో అభయమిచేచ్ సథ్లంలాగా ఉంటాడు.
ఎడారిలో జలధారలాల్ , అలసిసొలసిన దేశంలో నీడనిచేచ్ గొపప్ రాతి బండలాగాఉంటాడు.
3అపుప్డు చూసే వాళళ్ కళǻళ్ కాంతిహీనంగా ఉండవు. వినేవాళళ్ చెవులు శɇదధ్గా వింటాయి.
4దుడుకుగా పȼవరిɌంచేవాళǻళ్ వివేకంతోజాగȪతత్గా ఆలోచిసాత్ రు. నతిత్గామాటాల్ డేవాడు సప్షట్ంగా ధారాళంగామాటాల్ డతాడు.
5మూరుఖ్ ణిణ్ ఇకమీదట గౌరవనీయుడని చెపప్రు. మోసగాణిణ్ నియమబదధ్şన వయ్కిɌ అని చెపప్రు.
6మూరుఖ్ డు మూరఖ్ంగామాటాల్ డతాడు. అతడిహృదయం దురామ్రగ్ం గూరీచ్, Řవరహితşన పనులను గూరీచ్ ఆలోచిసుత్ ంది.
అతడుయెహోవాను గూరిచ్ తపుప్గామాటాల్ డతాడు.
అతడు ఆకలితో ఉనన్వాళళ్ దగగ్ర ఉనన్ది కూడాలాగేసుకుంటారు. దాహంతో ఉనన్వాళళ్కి నీళǻళ్ లేకుండా చేసాత్ డు.
7మోసగాడి పదధ్తులనీన్ దురామ్రగ్ంగా ఉంటాయి. పేదవాళǻళ్ సšనదేదో చెపిప్నా, పేదవాళళ్ని నాశనం చేయడానికి వాడు

అబదాద్ లతో పనాన్గాలు పనున్తాడు.
8 అయితే ఒక ఘనుడు గౌరవనీయşన ఆలోచనలు చేసాత్ డు. అతడు చేసే గౌరవనీయşన పనులను బటిట్ అతడు

నిలబడతాడు.
యెరూషలేము సీɟలకు

9సుఖşన, తేలిŇన జీవితానిన్ జీవించే సీɟలారా, లేచినామాటలు వినండి.
నిశిచ్ంతగా ఉనన్ ఆడపడుచులు,నామాటలు వినండి.
10మరో సంవతస్రం, కొదిద్ రోజులకిమీ నమమ్కం వీగిపోతుంది.
నిశిచ్ంతగా ఉనన్ సీɟలూ,దాȹ కష్పంట నషట్మౌతుంది. దాȹ కష్పళǻళ్ ఇంటికి రావు.
11సుఖşన, తేలిŇన జీవితానిన్ జీవించే పడతులారా, వణకండి. తమś నమమ్కం కలిగిన సీɟలూ, కలవరపడండి.
చకక్నిమీ బటట్లు తీసివేసి నగన్ంగా తయారవవ్ండి. మీనడుముకి గోనెగుడడ్ కటుట్ కోండి.
12ఉలాల్ సకరşనపొలాల కోసం, ఫలభరితşనదాȹ కష్ తోటల కోసం మీరు ఏడుసాత్ రు.
13నా పȼజల భూమిలోముళళ్ తుపప్లూ, గచచ్పొదలూ పెరుగుతాయి.
వేడుకలు జరిగే పటట్ణంలో ఒకపుప్డు సంతోషం నిండిన ఇళళ్లోల్ కూడా ఇలాగే ఉంటుంది. śనుండి ఆతమ్ కుమమ్రింపు జరిగే

వరకూ,
14రాజ భవనానిన్ విడిచి పెటేట్సాత్ రు. జనసమమ్రద్şన పటట్ణం నిరామ్నుషయ్ంగామారుతుంది.
కొండ, నిఘాగోపురాలు ఇక ఎపప్టికీ గుహలాల్ ఉంటాయి.
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అవిఅడవిగాడిదలు ఆనందించే సథ్లంగానూ, పశువులుమేసేసథ్లంగానూఉంటాయి. దేవునిఆతమ్ కుమమ్రింపుజరిగే వరకూ
ఇలా జరుగుతుంది.

15తరావ్త అరణయ్ం ఫలభరితşన భూమిగాఉంటుంది. ఫలభరితşన భూమి అరణయ్ంలా ఉంటుంది.
16అపుప్డు నాయ్యం అరణయ్ంలో నివసిసుత్ ంది. ఫలభరితşన భూమిలో నీతి ఉంటుంది.
17నీతి శాంతిని కలుగ చేసుత్ ంది. నీతి ఫలితంగా నితయ్şన నెమమ్దీ నమమ్కమూ కలుగుతాయి.
18నా పȼజలు శాంతిభరితşనచోట, సురÒతşన ఇళళ్లోల్ నివసిసాత్ రు.
19కానీ వడగళǻళ్ పడి అరణయ్ం నాశనşనపుప్డు పటట్ణంపూరిɌగా తుడిచి పెటుట్ కుపోతుంది.
20మీలోనీటి పȼవాహాల పకక్నే వితత్నాలు నాటుతూ, అకక్డ తమ ఎదుద్ లనూ,గాడిదలనూ తిరగనిచేచ్వాడు ధనుయ్డు.

33
కషాట్ లు, సహయం

1దోపిడీకి గురి కాకుండా దోచుకుంటూ ఉండే నీకు బాధ!
దోȹహానికి గురి కాకుండానే దోȹహం చేసూత్ ఉండే నీకు బాధ!
నువువ్ నాశనం చేయడంముగించిన తరావ్తే నువువ్ నాశనం అవుతావు.
నువువ్ దోȹహం చేయడంముగించిన తరావ్త నీకు దోȹహం జరుగుతుంది.
2యెహోవా, నీ కోసం వేచి చూసుత్ నాన్ం. మమమ్లిన్ కరుణించు.
పȼతి ఉదయంమాకు సహాయంగా, ఆపదలోల్ మాకు రకష్గా ఉండు.
3మహా శబాద్ నిన్ విని జనాలు పారిపోతారు. నువువ్ లేచినపుప్డు దేశాలు చిందర వందర అవుతాయి.
4మిడతలు తిని వేసినటుట్ మీ సంపదలు దోపిడీకి గురౌతాయి. మిడతల దండులా శతుȷ వులు దానిమీద పడతారు.
5యెహోవా మహా పȼశంస పొందాడు. ఆయన ఉనన్త సథ్లంలో నివసిసుత్ నాన్డు. ఆయన సీయోనును నీతితో, నాయ్యంతో

నింపుతాడు.
6నీ కాలంలో నీ సిథ్రతవ్ం ఆయనే.
నీకు పుషక్లşన రకష్ణ,జాఞ్ నమూ, వివేకమూ ఆయనే. యెహోవాభయం అతని ఐశవ్రయ్ం.
7వాళళ్ రాయబారులు వీధిలో ఏడుసుత్ నాన్రు. సంధిని కోరుకునే వాళళ్ రాజనీతిజుఞ్ లు ఒకటే రోదిసుత్ నాన్రు.
8రాజమారాగ్ లు నిరామ్నుషయ్şపోయాయి. వాటిమీద పȼయాణీకులు ఎవవ్రూ లేరు.
సంధి ఒపప్ందాలను ఉలల్ంఘించారు. సాకష్ులను అలకష్Țం చేశారు. పటట్ణాలను అవమానపరిచారు.
9దేశం దుఖిసుత్ ంది. öణించిపోతుంది. లెబానోను కలవరపడి వాడిపోతుంది.
షారోను ఎడారిలా ఉంది. బాషాను, కరెమ్లు తమ చెటల్ ఆకులు రాలుసుత్ నాన్యి.
10 “ఇపుప్డు నేను నిలబడతాను” అనియెహోవాఅనుకునాన్డు. “ఇపుప్డే నా ఔనన్తాయ్నిన్ పȼదరిశ్సాత్ ను. ననున్ నేను గొపప్

చేసుకుంటాను.
11మీరు పొటుట్ ను గరభ్ం ధరించారు. చెతత్ పరకలను కంటారు. మీశావ్స అగిన్లామిమమ్లిన్ కాలేచ్సుత్ ంది.
12జనాలు సునన్ంలా కాలిపోతారు. ముళళ్ పొదలను నరికి కాలిచ్నటుట్ గా కాలిపోతారు.
13దూరంలో నివసించేమీరు నేను చేసిందేమిటో వినండి. సమీపంలో ఉనన్ వాళǻళ్ నా శకిɌని అంగీకరించండి.”
14సీయోనులో ఉనన్ పాపులు భయపడుతునాన్రు. దేవుణిణ్ లెకక్ చెయయ్ని వారికి వణుకు పటుట్ కుంది.
మనలోమండే అగిన్తో కలసి పȼయాణించేవాడు ఎవరు? నితయ్మూమండేవాటితో ఎవరు నివసిసాత్ రు?
15 నీతి కలిగి జీవించేవాడూ, యథారధ్ంగామాటాల్ డేవాడూ, అవినీతి వలల్ కలిగే లాభానిన్ అసహియ్ంచుకునే వాడూ, లంచానిన్

తిరసక్రించేవాడూ, హింసాతమ్క నేరం చేయాలని ఆలోచించని వాడూ చెడుతనం చూడకుండా కళǻళ్ మూసుకునే
వాడూ,

16 అలాంటి వాడు ఉనన్త సథ్లాలోల్ నివసిసాత్ డు. అతనికి పరవ్త శిఖరాలśని శిలలు ఆశɇయంగా ఉంటాయి. ఆహారమూ,
నీళǾళ్ కȨమంగా అతనికి లభయ్మౌతాయి.

17నీ కళǻళ్ రాజును అతనిసౌందరయ్మంతటితో చూసాత్ యి. విశాలşన దేశానిన్ నీ కళǻళ్ చూసాత్ యి.
18 నీ హృదయం భయానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటుంది. శాసిɟ ఎకక్డ ఉనాన్డు? డబుబ్ను తూచిన వాడు ఎకక్డ ఉనాన్డు?

గోపురాలను లెకిక్ంచేవాడు ఎకక్డ ఉనాన్డు?
19నువువ్ అరథ్ం చేసుకోలేని తెలియనిభాషమాటాల్ డుతూ తిరసక్రించే ఆ జనానిన్ నువువ్ చూడవు.
20మన పండగల పటట్ణం అయిన సీయోనుని చూడండి!
యెరూషలేమును పȼశాంతşన నివాస సథ్లంగా నువువ్ చూసాత్ వు. అది తొలగించలేని గుడారంగా ఉంటుంది.
దానిమేకులను ఎనన్టికీ ఊడదీయరు. దానితాళల్లో దేనినీ తెంచరు.
21దానికి పȼతిగా విశాలşన నదులూ, నీటివాగులూ ఉనన్ ఆ సథ్లంలోయెహోవాతన పȼభావంతోమనతో ఉంటాడు.
తెడుల్ వేసుకుంటూ అకక్డ ఏయుదధ్నౌకా పȼయాణించదు. పెదద్ నౌకలేవీ అకక్డ పȼయాణించవు.
22 ఎందుకంటే యెహోవా మనకు నాయ్యాధిపతి. యెహోవా మన శాసనకరɌ. యెహోవా మన రాజు. ఆయన మనలను

రÒసాత్ డు.
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23నీఓడతాళǻల్ వదుţపోయాయి. సత్ంభంఅడుగుభాగంసిథ్రంగాలేదు. ఓడతెరచాపనుఎవరూవిపప్డంలేదు. విసాత్ రşన
దోపిడీసొముమ్ను పంచుకుంటారు. అపుప్డు కుంటి వాళǻళ్ కూడా ఆసొముమ్లోభాగం పొందుతారు.

24 సీయోనులో నివాసం చేసే వాళెళ్వవ్రూ “నాకు ఆరోగయ్ం బాగా లేదు” అని చెపప్రు. అకక్డి పȼజలు చేసిన పాపాలకు
కష్మాపణ దొరుకుతుంది.

34
రాజాయ్లకు తీరుప్

1రాజాయ్లనీన్ నా దగగ్రికి వచిచ్ నేను చెపేప్ది వినండి, పȼజలందరూ జాగȪతత్గా ఆలకించండి.
భూమీదాని సంపూరణ్తా,లోకం,దానిలోపుటిట్నదంతా వినాలి.
2యెహోవాకోపం రాజాయ్లమీదికి వసుత్ నన్ది, ఆయన ఆగȪహం వారి సరవ్ సేనలమీదికీ వసుత్ నన్ది.
ఆయనవారిని శపించి వధకు అపప్గించాడు.
3వారిలో చనిపోయినవారిని ఎవరూ సమాధి చేయరు.
వారి శవాలు కంపుకొడతాయి. వారి రకɌం కొండలను నింపేసుత్ ంది.
4ఆకాశ నకష్తాȷ లనీన్ వాడిపోతాయి. ఆకాశం కాగితపు చుటట్లాగా చుటుట్ కుపోతుంది.
దాȹ కష్వలిల్ నుండి, అంజూరపు చెటుట్ నుండి వాడిన ఆకులు రాలినటుట్ దాని నకష్తాȷ లనీన్ రాలిపోతాయి.
5నిజంగా ఆకాశంలోనా ఖడగ్ ం మతెత్కిక్నటుట్ ఎదోము మీదికీ, నేను నాశనానికి నిరణ్యించిన జనం మీదికీ దిగివసుత్ ంది.
6యెహోవాఖడగ్ ం రకɌమయమవుతుంది. అదికొవువ్తో కపిప్ ఉంటుంది. గొరెɂపిలల్ల,మేకల రకɌం చేతా,పొటేల్ళల్ మూతȷపిండాల

మీది కొవువ్ చేతా కపిప్ ఉంటుంది.
ఎందుకంటే బొసాɉ నగరంలోయెహోవాబలి జరిగిసాత్ డు. ఎదోము దేశంలో గొపప్ వధ చేసాత్ డు.
7వాటితోపాటు అడవి ఎదుద్ లు, కోడె దూడలు వధకు పోతునాన్యి.
ఎదోమీయుల భూమి రకɌంతో నానుతూ ఉంది. వారి దేశపుమటిట్ కొవువ్తో నిండిపోయింది.
8అదియెహోవా శికష్ అమలుపరిచే రోజు. సీయోను పకష్ంగా పȼతీకారం చేసే సంవతస్రం.
9ఎదోము కాలువలు కీలులాగా,దానిమటిట్ గంధకంగామారిపోతుంది.
దాని భూమిమండుతునన్ గంధకంగా ఉంటుంది.
10అది రాతీȷ, పగలూ ఆరిపోకుండా ఉంటుంది. దానిపొగ ఎలల్పుప్డూ రేగుతూ ఉంటుంది.
అది తరతరాలు పాడుగా ఉంటుంది. దానిలో గుండా ఇక ఎవవ్రూ ఎనన్టికీ పȼయాణించరు.
11 గూడబాతులు, అడవిమృగాలు దానిన్ ఆకȨమించుకుంటాయి.
గుడల్గూబలు, కాకులు అందులో నివసిసాత్ యి.
ఆయననాశనం అనే కొలనూలును చాపుతాడు. వినాశనం అనే ఒడంబానిన్ చేత పటుట్ కుంటాడు.
12రాజయ్ం గురించి పȼకటించడానికి వారి పȼధానులు అకక్డ ఉండరు.
దానిన్ పరిపాలించే వాళళ్ంతా గతించిపోయారు.
13ఎదోము నగరాలోల్ ముళల్చెటుల్ పెరుగుతాయి. దాని దురాగ్ లోల్ దురదగొండుల్ , గచచ్పొదలు ఎదుగుతాయి.
అది అడవికుకక్లకు, నిపుప్కోళల్కు నివాసంగా ఉంటుంది.
14 కూȨ ర జంతువులు,ũనాలు అకక్డ కలిసి తిరుగుతాయి.
అడవిమేకలు ఒకదానిś ఒకటి అరుసూత్ ఉంటాయి. అకక్డ చీకటి పకష్ులు నివాసముంటాయి.
15 గుడల్గూబలు గూళǻళ్ కటుట్ కుని, గుడుల్ పెటిట్ పొదుగుతాయి.
అకక్డే తెలల్గదద్లు తమజాతిపకష్ులతో కలుసుకుంటాయి.
16యెహోవాగȪంథానిన్ జాగȪతత్గా ధాయ్నించండి.
ఆ జంతువులనీన్ అకక్డ ఉండి తీరుతాయి. దేని జతపÒ దాని దగగ్ర ఉంటుంది.
ఎందుకంటేయెహోవాఇలాఆజాఞ్ పించాడు. ఆయన ఆతమ్ వాటినిపోగు చేసాత్ డు.
17అవి రావాలని ఆయన చీటుల్ వేశాడు. ఆయన కొలనూలు పటుట్ కుని వాటికి ఆ దేశానిన్ పంచిపెడతాడు.
అవి శాశవ్తంగాదానిన్ ఆకȨమించుకుని ఉంటాయి. యుగయుగాలు దానిలో నివసిసాత్ యి.

35
దేవుడు విమోచించినవారికి సంతోషం

1అడవులు, ఎండిన భూములు సంతోషిసాత్ యి. ఎడారి సంతోషంతో గులాబీపువువ్లాగాపూసుత్ ంది.
2అదిబాగా విచుచ్కుని, ఉలాల్ సంతోపాటలు పాడుతుంది.
దానికి లెబానోను లాంటి అందం కలుగుతుంది. దానికి కరెమ్లు షారోనులకునన్ంత సొగసు కలుగుతుంది. అవి యెహోవా

మహిమను మన దేవుని తేజసుస్ను చూసాత్ యి.
3బలహీనşన చేతులను బలపరచండి. వణుకుతునన్మోకాళల్ను దృఢపరచండి.
4బెదిరినహృదయాలు గలవారితోఇలాచెపప్ండి. “భయపడకుండాřరయ్ంగాఉండండి. పȼతిదండనచేయడానికిమీదేవుడు

వసుత్ నాన్డు.
చేయాలిస్న పȼతీకారం ఆయన చేసాత్ డు. ఆయన వచిచ్ మిమమ్లిన్ రÒసాత్ డు.”
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5 గుడిడ్వారి కళǻళ్ తెరుచుకుంటాయి. చెవిటివారి చెవులు వినిపిసాత్ యి.
6 కుంటివాడు దుపిప్లాగా గంతులు వేసాత్ డు. మూగవాడినాలుక పాటలు పాడుతుంది.
అరణయ్ంలో నీళǻల్ ఉబుకుతాయి, అడవిలో కాలవలు పారతాయి.
7ఎండమావులు నీటిమడుగులు అవుతాయి. ఎండిన భూమిలో నీటిబుగగ్లు పుడతాయి.
నకక్లు పండుకొనే నివాసాలోల్ జముమ్, తుంగగడిడ్ ,మేతపుడతాయి.
8పరిశుదధ్ మారగ్ం అని పిలిచే ఒక రాజమారగ్ం అకక్డ ఏరప్డుతుంది. దానిలోకి అపవితుȷ లు వెళళ్కూడదు.
దేవునికి అంగీకారşనవారికోసం అది ఏరప్డింది. మూరుఖ్ లు దానిలో నడవరు.
9అకక్డ సింహం ఉండదు, కూȨ ర జంతువులు దానిలో కాలుమోపవు. అవి అకక్డ కనబడవు.
విమోచనపొందినవారుమాతȷమే అకక్డ నడుసాత్ రు.
యెహోవావిమోచించినవారు పాటలు పాడుతూ తిరిగి సీయోనుకు వసాత్ రు.
10నితయ్şన సంతోషం వారిని ఆవరించి ఉంటుంది. వారు ఆనంద సంతోషాలు కలిగి ఉంటారు.
వారి దుఃఖం, నిటూట్ రుప్ తొలగిపోతాయి.

36
సనెహ్రీబుయెరూషలేమును వేధించడం
36:1-22; 2రాజులు 18:13, 17-37; 2దిన 32:9-19

1 హిజిక్యా రాజు పరిపాలన 14 వ సంవతస్రంలో అషూష్ రురాజు సనెహ్రీబు యూదా దేశంలో సరిహదుద్ గోడలు ఉనన్
పటట్ణాలనిన్టిś దండెతిత్ వాటిని ఆకȨమించాడు.

2 తరువాత అతడు రబాష్ కేను* లాకీషు పటట్ణం నుండి యెరూషలేములో ఉనన్ హిజిక్యా రాజు śకి పెదద్ Ũనాయ్నిన్ ఇచిచ్
పంపాడు. అతడు చాకిరేవుదారిలోఉనన్ మెరక కొలను కాలవ దగగ్రికి వచాచ్డు.

3అపుప్డు హిలీక్యా కొడుకు, రాజు గృహనిరావ్హకుడు ఎలాయ్కీము, శాసిɟ షెబాన్, రాజయ్ం దసాత్ వేజుల అధికారి, ఆసాపు
కొడుకుయోవాహǼ వారి దగగ్రికి వెళాళ్రు.
4 అపుప్డు రబాష్ కే వారితో ఇలా అనాన్డు. “హిజిక్యాతో ఈ మాట చెపప్ండి, మహారాŎన అషూష్ రురాజు ననిన్లా

చెపప్మనాన్డు, దేనిśన నువువ్ నమమ్కం పెటుట్ కునాన్వు?
5యుదధ్ం విషయంలో నీ ఆలోచన, నీ బలం వయ్రధ్ం. ఎవరి భరోసాతోనామీద తిరగబడుతునాన్వు?
6 నలిగిపోయిన గడిడ్పరక లాంటి ఐగుపుɎ ś ఆధారపడుతునాన్వు గదా! ఎవšనా దాని మీద ఆనుకుంటే అది అతని చేతికి

గుచుచ్కుంటుంది. ఐగుపుɎ రాజు ఫరో కూడా అలాంటివాడే.
7 మా దేవుœన యెహోవాను నముమ్కుంటునాన్ం అని అంటారా? ఆ యెహోవా ఉనన్త సథ్లాలను, బలిపీఠాలనే కదా

హిజిక్యాపడగొటిట్ యెరూషలేములోఉనన్ఈబలిపీఠం దగగ్రమాతȷమేమీరుపూజలు చేయాలిఅనియూదావారికి,
యెరూషలేము వారికి ఆజఞ్ ఇచిచ్ంది?

8కాబటిట్ నా యజమాని అయిన అషూష్ రు రాజుతో పందెం వెయియ్. రెండు వేల గురాɂ లకు సరిపడిన రౌతులు నీ దగగ్ర ఉంటే
చెపుప్, నేను వాటిని నీకిసాత్ ను.

9 నా యజమాని సేవకులోల్ తకుక్వ వాœన ఒకక్ అధిపతిని నువువ్ ఎదిరించగలవా? రథాలను, రౌతులను పంపుతాడని
ఐగుపుɎ రాజుమీద ఆశ పెటుట్ కునాన్వా?

10అయినాయెహోవాఅనుమతి లేకుండానే ఈ దేశానిన్ నాశనం చేయడానికి నేను వచాచ్ననుకునాన్వా? లేదు, ఈ దేశం śకి
దండెతిత్ దీనిన్ నాశనం చేయమనియెహోవాయేనాకు ఆజాఞ్ పించాడు.”

11అపుప్డు ఎలాయ్కీము, షెబాన్,యోవాహǼలు రబాష్ కేతో “మేము నీదాసులం. మాకు సిరియాభాషతెలుసు కాబటిట్ దయచేసి
ఆభాషలోమాటాల్ డు. పాȼ కారంమీదఉనన్ పȼజలకు అరథ్మయేయ్లాయూదులభాషలో†మాటాల్ డవదుద్ ”అనిఅనాన్రు.

12అయితే రబాష్ కే “ఈమాటలు చెపప్డానికేనా, నాయజమాని ననున్ నీయజమాని దగగ్రకీ నీ దగగ్రకీ పంపింది? నీతో కలిసి
తమ సవ్ంత మలానిన్ తిని, తమ మూతాȷ నిన్ తాగబోతునన్ పాȼ కారం మీద ఉనన్ వారి దగగ్రకి కూడా పంపాడు కదా”
అనాన్డు.

13యూదుల భాష‡తో అతడు బిగగ్రగా ఇలా అనాన్డు. “మహారాŎన అషూష్ రు రాజు చెబుతునన్మాటలు వినండి.
14హిజిక్యాచేతిలోమోసపోకండి. మిమమ్లిన్ విడిపించడానికి అతని శకిɌ సరిపోదు.
15 ‘యెహోవా మనలను విడిపిసాత్ డు, ఈ పటట్ణం అషూష్ రు రాజు చేతిలో చికక్దు’ అని చెబుతూ హిజిక్యా మిమమ్లిన్

నమిమ్సుత్ నాన్డు.
16హిజిక్యా చెపిప్న ఆమాటమీరు అంగీకరించవదుద్ . అషూష్ రు రాజు చెబుతునన్దేమిటంటే, మీరు బయటికి వచిచ్, నాతో

సంధిచేసుకోండి. అపుప్డుమీలోపȼతి ఒకక్రూ తనదాȹ కష్,అంజూరు చెటల్ పండుల్ తింటూ తనబావిలోనీళǻల్ తాగుతూ
ఉంటారు.

* 36:2 రబాష్ కేను Ũనాయ్ధిపతి † 36:11యూదుల భాషలోహీబూȾ భాషలో ‡ 36:13యూదుల భాషహీబూȾ భాష
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17 ఆ తరవాత నేను వచిచ్ మీ దేశంలాంటి దేశానికి, అంటే గోదుమలు, దాȹ కష్రసం దొరికే దేశానికి, ఆహారం, దాȹ కష్చెటుల్
ఉనన్ దేశానికి మిమమ్లిన్ తీసుకుపోతాను. యెహోవా మిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ డని చెపిప్ హిజిక్యా మిమమ్లిన్ మోసం
చేసుత్ నాన్డు.

18వివిధ పȼజల దేవుళళ్లో ఎవšనా తన దేశానిన్ అషూష్ రు రాజు చేతిలో నుండి విడిపించాడా? హమాతు దేవుళేళ్మయాయ్రు?
19అరాప్దు దేవుళేళ్మయాయ్రు? సెపరవ్యీము దేవుళేళ్మయాయ్రు? షోమోɀ ను దేశపుదేవుడునాచేతిలోనుండిషోమోɀ నును

విడిపించాడా?
20ఈ దేవుళళ్లో ఎవšనా తన దేశానిన్ నా చేతిలో నుండి విడిపించి ఉంటేనే కదా యెహోవాయెరూషలేమును విడిపిసాత్ డు

అనుకోడానికి?” అనాన్డు.
21అయితేఅతనికి జవాబు చెపప్వదద్ని రాజు ఆజాఞ్ పించడం వలన వారు బదులు పలకలేదు.
22రాజ గృహనిరావ్హకుడు,హిలీక్యాకొడుకు అయిన ఎలాయ్కీము, శాసిɟ షెబాన్,రాజయ్ందసాత్ వేజులమీద అధికారి, ఆసాపు

కొడుకుయోవాహǼ తమ బటట్లు చింపుకుని హిజిక్యాదగగ్రికి వచిచ్ రబాష్ కే పలికినమాటలనిన్టినీ తెలియజేశారు.

37
హిజిక్యాకుయెషయావరɌమానం
37:1-13; 2రాజులు 19:1-13

1ఆమాటలు విని హిజిక్యాతన బటట్లు చింపుకుని, గోనెపటట్ కటుట్ కునియెహోవామందిరానికి వెళాళ్డు.
2రాజగృహనిరావ్హకుడు ఎలాయ్కీమును,శాసిɟ షెబాన్ను,యాజకులోల్ పెదద్లను ఆమోజుకొడుకు, పȼవకɌ అయినయెషయా

దగగ్రికి పంపించాడు.
3వారంతాగోనెపటట్ కటుట్ కుని అతని దగగ్రికి వచిచ్ అతనితో “హిజిక్యాఇలాచెపప్మనాన్డు, ‘ఈరోజుబాధ, శికష్, నిందల

రోజు. పిలల్లు పుటట్డానికి సమయం వచిచ్ందిగాని కనడానికి తలిల్కి శకిɌ లేదు.
4సజీవుœన దేవుణిణ్ దూషించడానికి తనయజమానిఅషూష్ రు రాజు పంపిన రబాష్ కే పలికినమాటలు నీ దేవుడుయెహోవా

ఒకవేళ విని, ఆమాటలను బటిట్ ఆయన అషూష్ రు రాజును గదిద్సాత్ డేమో. కాబటిట్ ఇపప్టికి బతికి ఉనన్ మన కొదిద్మంది కోసం
నువువ్ ఎకుక్వగాపాȼ రథ్న చెయియ్.’ ”

5హిజిక్యారాజు సేవకులుయెషయాదగగ్రికి వచాచ్రు.
6యెషయావారితో ఇలా అనాన్డు. “మీయజమానికి ఈమాట చెపప్ండి, యెహోవా ఏమి చెబుతునాన్డంటే, అషూష్ రు

రాజు సేవకులు ననున్ దూషిసూత్ పలికినమాటలకు భయపడవదుద్ .
7అతనిలో నేను ఒక ఆతమ్ను పుటిట్సాత్ ను. అతడు ఒక పుకారు విని తన దేశానికి తిరిగి వెళిళ్పోతాడు. అతని దేశంలోనే

కతిత్వాతహతం అవుతాడు.”
8అషూష్ రురాజులాకీషు పటట్ణం విడిచివెళిల్ లిబాన్మీదయుదధ్ం చేసుత్ నాన్డనితెలిసిరబాష్ కే తిరిగివెళిళ్అతనితోకలిశాడు.
9 కూషు రాజు తిరాహ్ కా తనś యుదధ్ం చేయడానికి వచాచ్డని అషూష్ రురాజు సనెహ్రీబు వినాన్డు. అపుప్డు అతడు తన

దూతలతోహిజిక్యాకు ఒక సందేశం పంపాడు.
10 “యూదా రాజు హిజిక్యాతో ఇలా చెపప్ండి, ‘నీ దేవుని చేతిలో మోసపోయి అషూష్ రు రాజు యెరూషలేమును

ఆకȨమించలేడని అనుకోవదుద్ .
11అషూష్ రురాజులుసకలదేశాలనూపూరిɌగానాశనంచేసినసంగతినువువ్వినాన్వుకదా,నీవుమాతȷంతపిప్ంచుకోగలవా?
12నాపూరివ్కులు నిరూమ్లం చేసిన గోజాను, హారాను, రెజెపు, తెలశాశ్రులో ఉండే ఏదెనీయులు, వీరిలో ఎవšనా తమ

దేవుళళ్ సహాయంతో తపిప్ంచుకునాన్రా?
13హమాతు, అరాప్దు, సెపరవ్యీము,హేన, ఇవావ్ అనే పటట్ణాల రాజులు ఏమయాయ్రు?’ ”

హిజిక్యాయెహోవాకు చేసినపాȼ రథ్న
37:14-20; 2రాజులు 19:14-19

14హిజిక్యాఆఉతత్రం తీసుకుని, చదివి,యెహోవామందిరంలోకి వెళిల్ ఆయన సనిన్ధిలోదానిన్ ఉంచాడు.
15తరువాతఈ విధంగాపాȼ రథ్న చేశాడు,
16“యెహోవా, కెరూబులమధయ్ నివసించే ఇశాɇ యేలీయుల దేవా, భూమాయ్కాశాలను సృషిట్ంచినఅదివ్తీయదేవా, నీవుఈ

లోక రాజాయ్లనిన్టిś దేవుడివి.
17సేనలపȼభుťనయెహోవా,నీ కళǻళ్ తెరచిచూసినామాటలుఆలకించు. జీవం గలదేవుడťననినున్ దూషిసూత్ సనెహ్రీబు

రాసినమాటలు విను.
18యెహోవా, అషూష్ రు రాజులు వివిధ జాతుల పȼజలనూ వారి దేశాలనూ నాశనం చేసి వారి దేవుళళ్ను అగిన్లో వేసింది

నిజమే.
19 ఆ రాజాయ్ల దేవుళǻళ్ నిజşనవారు కారు. చెకక్తో రాళళ్తో మనుషులు చేసిన వారు కనుక అషూష్ రు రాజులు వారిని

నిరూమ్లం చేశారు.
20యెహోవా, ఈ లోకంలో నీవే, నిజంగా నీవే అదివ్తీయ దేవుడťన యెహోవా అని మనుషులంతా గȪహించేలా అతని

చేతిలో నుండి మమమ్లిన్ రÒంచు.”
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సనెహ్రీబు గురించియెషయాదేవునిమూలంగా పలికినది
37:21-38; 2రాజులు 19:20-37; 2దిన 32:20-21

21అపుప్డు ఆమోజు కొడుకు యెషయాహిజిక్యా దగగ్రికి ఈ సందేశం పంపాడు. “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవా
చెపేప్దేమిటంటే”, అషూష్ రు రాజు సనెహ్రీబు విషయం నీవునా ఎదుట పాȼ రథ్న చేశావు కదా,

22అతనిగూరిచ్యెహోవాసెలవిచేచ్మాటఇదే, “కనయ్అయినసీయోనుఆడపడుచునినున్తిరసక్రించి,అపహసిసుత్ నన్ది,
యెరూషలేము కుమారి నినున్ చూసి తలఊపుతూ ఉంది.

23నువువ్ ఎవరిని తిరసక్రించావు? ఎవరిని దూషించావు? గరవ్ంతో ఎవరిని భయపెటాట్ లని చూశావు?
పరిశుదుధ్ œన ఇశాɇ యేలీయుల దేవుణిణ్ కదా?
24 నీ దూతల దావ్రాయెహోవాను తిరసక్రించి నువువ్ ఇలా పలికావు, ‘నా గొపప్ రథాల గుంపుతో నేను పరవ్త శిఖరాల

మీదకీ ఉనన్తşన లెబానోను సథ్లాల śకీ ఎకాక్ను.
ఎతత్యినదాని దేవదారు చెటూల్ శేɇషఠ్şన సరళ చెటూల్ నరికేశాను.
వాటికి బహǼ దూరంలో సరిహదుద్ లోల్ ఉనన్ సతాȷ లోల్ కి, ఫలవంతşన అడవిలోకి పȼవేశించాను.
25నేను బావులు తవివ్ అకక్డి నీళǻల్ తాగాను.
నాఅరకాలి కింద ఐగుపుɎ నదులనిన్టిని ఎండిపోయేలాచేశాను.’
26అయితే దీనిన్ నేనే ఎపుప్డో నిరణ్యించాననీ,పూరవ్కాలంలోనే దీనిన్ ఏరాప్టు చేశాననీ నీకు వినబడలేదా?
నువువ్ పాȼ కారాలు గల పటట్ణాలను పాడుదిబబ్లుగా చేయడం నా వలల్నే జరిగింది.
27అందుకే వాటి పȼజలు బలహీనుţ చెదరిపోయారు. భయంతోపొలంలోని గడిడ్లాగా, బలం లేని కాడలాల్ గామారారు.
28నువువ్ కూరోచ్వడం, బయటికి వెళళ్డం,లోపలి రావడం,నామీద రంకెలు వేయడం నాకు తెలుసు.
29నామీద నువువ్ వేసే రంకెలు, నీవు చూపిన అహంకారం నాదాకా వచాచ్యి.
కాబటిట్ నీ ముకుక్కి నా గాలం తగిలిసాత్ ను. నా కళెళ్ం నీ నోటిలో పెటిట్ నినున్ మళిల్సాత్ ను. నీవు వచిచ్న దారిలోనే నినున్ తిపిప్

పంపుతాను.”
30యెషయా ఇంకా ఇలా చెపాప్డు. “హిజిక్యా, నీకిదే సూచన. ఈ సంవతస్రం దానంతట అదే పండే ధానాయ్నీన్, రెండో

సంవతస్రంలోదాని నుండి కలిగే ధానాయ్నీన్ మీరు తింటారు.
మూడో సంవతస్రంలోమీరు వితత్నం చలిల్ పంట కోసాత్ రు. దాȹ కష్తోటలు నాటివాటిఫలం అనుభవిసాత్ రు.
31యూదా వంశంలో తపిప్ంచుకొనన్ శేషం బాగా వేరుతనిన్ ఎదిగి ఫలిసాత్ రు.
32మిగిలినవారుయెరూషలేములో నుండి, తపిప్ంచుకొనన్ వారు సీయోను కొండలో నుండి బయలుదేరతారు.
Ũనాయ్ల అధిపతియెహోవాఆసకిɌ దీనిన్ నెరవేరుసుత్ ంది.
33కాబటిట్ అషూష్ రు రాజు గూరిచ్యెహోవాచెపేప్ది ఏమంటే, ‘అతడు ఈ పటట్ణంలోకి రాడు. దానిమీద ఒక బాణం కూడా

విసరడు.
ఒకక్ డాţనా ఆడించడు,దాని ఎదుట ముటట్డి దిబబ్ కటట్డు.
34ఈ పటట్ణం లోపలికి రాకుండాతాను వచిచ్న దారిలోనే అతడు తిరిగి పోతాడు.’
ఇదేయెహోవావాకుక్.
35నా నిమితత్మూ నా సేవకుœన దావీదు నిమితత్మూ నేను ఈ పటట్ణానిన్ కాపాడి రÒసాత్ ను.”
36 అపుప్డు యెహోవా దూత వెళిళ్ అషూష్ రువారి Ũనిక పటాలంలో 1, 85,000 మందిని హతమారాచ్డు. ఉదయానేన్

పȼజలు చూసినపుప్డు వారంతా శవాలుగా పడి ఉనాన్రు.
37అషూష్ రు రాజు సనెహ్రీబు తిరిగి నీనెవె పటట్ణానికి వెళిళ్పోయాడు.
38ఆతరవాతఅతడు నిసోɉ కు అనే తన దేవతమందిరంలోపూజలు చేసూత్ ఉనన్పుప్డు అదȹమెమ్లెకు, షెరెజెరు అనేఅతని

కొడుకులు అతణిణ్ కతిత్తో చంపి అరారాతు దేశంలోకి పారిపోయారు. అపుప్డు అతని కొడుకు ఏసరహ్దోద్ ను అతనికి బదులుగా
రాజయాయ్డు.

38
హిజిక్యాజబుబ్
38:1-8; 2రాజులు 20:1-11; 2దిన 32:24-26

1 ఆ రోజులోల్ హిజిక్యాకు పాȼ ణాంతకşన జబుబ్ చేసింది. పȼవకɌ, ఆమోజు కొడుకు యెషయా అకక్డకు వచాచ్డు.
“ ‘నువువ్ చనిపోబోతునాన్వు, ఇక బతకవు. కాబటిట్ నీ ఇలుల్ చకక్బెటుట్ కో’ అనియెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు” అని చెపాప్డు.

2అపుప్డు హిజిక్యాగోడťపు తిరిగి,
3 “యెహోవా, యథారథ్ హృదయంతో, సతయ్ంతో నీ సనిన్ధిలో నేనేవిధంగా జీవించానో, సమసాత్ నీన్ ఏ విధంగా నీ దృషిట్కి

మంచిదిగా జరిగించానో, కృపతోజాఞ్ పకం చేసుకో” అని కనీన్ళళ్తోయెహోవాను పాȼ రిథ్ంచాడు.
4అపుప్డుయెహోవావాకుక్యెషయాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు,
5 “నువువ్ తిరిగి హిజిక్యా దగగ్రికి పోయి అతనితో ఇలా చెపుప్, ‘నీ పూరివ్కుœన దావీదు దేవుœన యెహోవా నీకు

సెలవిచేచ్దేమంటే నీ కనీన్ళǻల్ నేను చూశాను. నీపాȼ రథ్న అంగీకరించాను.
6 నీ జీవితంలో 15 సంవతస్రాల ఆయుషుష్ పెంచుతాను. నినున్, ఈ పటట్ణానిన్ అషూష్ రు రాజు చేతి నుండి విడిపించి

కాపాడతాను.
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7తాను పలికినమాట నెరవేరుతుంది అనడానికియెహోవానీకిచేచ్ సూచన ఇదే,
8ఆహాజుఎండ గడియారంమీదసూరయ్కాంతిచేతముందుకు జరిగిననీడమళీళ్ పదిమెటుల్ ఎకేక్లాచేసాత్ ను.’ ”అపుప్డు

సూరయ్కాంతిలోముందుకు జరిగిన మెటల్లో పదిమెటుల్ మళీళ్ వెనకిక్ జరిగింది.
9యూదారాజుహిజిక్యాజబుబ్పడి తిరిగి ఆరోగయ్ం పొందిన తరువాత అతడు రచించినపాȼ రథ్న.
10 “నాజీవితం సగభాగంలో నేను పాతాళదావ్రం గుండా వెళాళ్లిస్వచిచ్ంది. మిగిలిన సగభాగం నేనిక కోలోప్యినటేట్ .
11యెహోవాను, సజీవుల దేశంలోయెహోవాను చూడక పోయేవాణిణ్ .
మృతుల లోకంలో పడిపోయిఇకమనుషులకు కనిపించనేమోఅనుకునాన్ను.
12నాజీవం* తీసేశారు. గొరెɂల కాపరి గుడిసెలాగా అదినా దగగ్ర నుండి తీసివేశారు.
నేతపనివాడు చేసినటుట్ నా జీవితానిన్ చుటేట్సుత్ నాన్ను. ఆయన ననున్ మగగ్ం నుండి దూరం చేశాడు.
ఒకక్ రోజులోనే నువువ్ నా జీవితానిన్ ముగిసుత్ నాన్వు.
13 (ఉదయందాకా ఓరుచ్కునాన్ను. సింహం లాగానా ఎముకలనిన్టినీ విరిచేశాడు.)
ఒకక్ రోజులోనే నువువ్ ననున్ సమాపిత్ చేసాత్ వు.
14ముళళ్ తోక పిటట్లాగా కిచ కిచలాడాను. పావురం లాగా కూశాను.
śకి చూసీ చూసీ నా కళǻళ్ అలసిపోయాయి. నలిగి పోయాను.
యెహోవా,నాకు సహాయం చెయియ్.
15నేనేమనగలను? ఆయననా గురించిమాట పలికాడు, ఆయనేదానిన్ జరిగించాడు.
నాహృదయంలో నిండి ఉనన్ దుఃఖానిన్ బటిట్ నా సంవతస్రాలనీన్ తడబడుతూ గడిపేసాత్ ను.
16పȼభూ, నీవు పంపినబాధలు మనుషులకు మంచివే. వాటి వలల్నే నా ఆతమ్ జీవిసుత్ నన్ది.
నువువ్ ననున్ బాగు చేసి ననున్ జీవింపజేశావు.
17ఆ తీవɆşనబాధ వలల్నే నాకు నెమమ్ది కలిగింది.
నీ పేȼమతోనాపాȼ ణానిన్ నాశనం అనే గోతి నుండి విడిపించావు.
నాపాపాలనిన్టినీ నీ వీపు వెనుకకు పారవేశావు.
18ఎందుకంటేపాతాళంలోనీకు సుత్ తి కలగదు. మరణం నీకు సుత్ తి చెలిల్ంచదు. సమాధిలోకి వెళిళ్నవారు నీ నమమ్కతవ్ంś

ఆశ పెటుట్ కోరు.
19సజీవులు, సజీవులే గదా నినున్ సుత్ తిసాత్ రు! ఈరోజున నేను సజీవుడిగా నినున్ సుత్ తిసుత్ నాన్ను.
తండుȴ లు తమ కొడుకులకు నీ సతాయ్నిన్ తెలియజేసాత్ రు. యెహోవాననున్ రÒంచేవాడు.
20నాజీవిత కాలమంతాయెహోవామందిరంలో సంగీత వాయిదాయ్లు వాయిసాత్ ను.”
21యెషయా “ఒక అంజూరు పండల్ ముదద్ను ఆ పుండుకు కటట్ండి, అపుప్డు అతడు బాగుపడతాడు” అని చెపాప్డు.
22దానికి ముందు హిజిక్యా “నేను మళీళ్ యెహోవామందిరానికి వెళతాను అనేదానికి సూచన ఏమిటి?” అని అతణిణ్

అడిగాడు.

39
హిజిక్యాబుదిధ్హీనత, చెర
39:1-8; 2రాజులు 20:12-19

1 ఆ సమయంలో బబులోను రాజు, బలదాను కొడుకు అయిన మెరోదక్ బలదాను హిజిక్యా జబుబ్ చేసి బాగుపడాడ్ డని
విని తన రాయబారులతో ఒక కానుకతోబాటు శుభాకాంకష్ల సందేశానిన్ అతనికి పంపించాడు.

2 హిజిక్యా వారిని లోపలికి రపిప్ంచి, తన ఇంటిలో, రాజయ్ంలో ఉనన్ సమసత్ వసుత్ వులోల్ దేనిని దాచిపెటట్కుండా తన
సామగిȪ దాచే గదులు, వెండి బంగారాలు, సుగంధదȹవాయ్లు, పరిమళ Ŗలం, ఆయుధశాల మొదţన వాటిలో ఉనన్ తన
పదారాథ్ లనిన్టినీ వారికి చూపించాడు.

3అపుప్డు యెషయా పȼవకɌ హిజిక్యా దగగ్రికి వచిచ్ “ఆ మనుషులు ఏమనాన్రు? వారు ఎకక్డ నుండి వచాచ్రు?” అని
అడిగాడు. హిజిక్యా “వారు బబులోను అనే దూరదేశం నుంచి వచాచ్రు” అని చెపాప్డు.

4 “వాళǻళ్ నీ ఇంటిలో ఏమేమిచూశారు?” అనిఅడిగినపుప్డు,హిజిక్యా “నావసుత్ వులోల్ దేనినీదాచకుండానా ఇంటిలో
ఉనన్ సమసాత్ నీన్ నేను వారికి చూపించాను” అనాన్డు.

5అపుప్డుయెషయాహిజిక్యాతో ఇలాఅనాన్డు. “యెహోవాచెబుతునన్మాట విను.
6 రాబోయే రోజులోల్ ఏమీ మిగలకుండా నీ ఇంటిలో ఉనన్ సమసాత్ నీన్, ఈ రోజువరకూ నీ పూరివ్కులు పోగుచేసి

దాచిపెటిట్నదంతా బబులోను పటట్ణానికి దోచుకుపోతారని సేనల అధిపతి అయినయెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు.
7నీ గరభ్ంలోపుటిట్న నీ కొడుకులను బబులోను రాజనగరంలో నపుంసకులుగా చేయడానికి వారు తీసుకుపోతారు.”
8అందుకుహిజిక్యా “నువువ్తెలియజేసినయెహోవాఆజఞ్ పȼకారం జరగడంమంచిదే. అయితేనాజీవితకాలమంతటిలో

నాకు శాంతిభదȹతలు, ņమం ఉండు గాక” అనియెషయాతోఅనాన్డు.

* 38:12నాజీవం నా నివాససథ్లం
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40
దేవుని పȼజలకు ఆదరణ

1మీదేవుడు చెబుతునన్ది ఏమంటే,
2 “ఓదారచ్ండి,నా పȼజలను ఓదారచ్ండి.” యెరూషలేముతో పేȼమగామాటాల్ డండి.
ఆమెయుదధ్కాలం ముగిసింది. ఆమెకు పాపాల వలన కలిగిన దోషం తీరిపోయింది.
ఆమెకు చెపప్ండి,యెహోవాచేతిలో ఆమెతన సమసత్ పాపాల నిమితత్ం రెండింతల ఫలితం పొందిందని.
3వినండి, అడవిలో ఒకడు ఈ విధంగా పȼకటన చేసుత్ నాన్డు,
“అరణయ్ంలోయెహోవాకుమారగ్ం సిదధ్పరచండి. ఎడారిలోమాదేవునిరాజమారగ్ం తినన్గా చేయండి.”
4పȼతి లోయను ఎతుత్ చేయాలి. పȼతి పరవ్తానిన్, పȼతి కొండను అణిచివేయాలి.
వంకర వాటిని తినన్గా, గరుŇన వాటిని నునుపుగా చేయాలి.
5యెహోవామహిమవెలల్డి అవుతుంది. ఎవవ్రూ తపిప్పోకుండా పȼతి ఒకక్రూ దానిన్ చూసాత్ రు.
ఎందుకంటేయెహోవాదేవుడే ఇలా సెలవిచాచ్డు.
6వినండి “పȼకటించండి” అని ఒక సవ్రం పలికింది.
“నేనేం పȼకటించాలి?” మరొక సవ్రం పలికింది. “శరీరులంతా గడిడ్వంటివారు,వారి అందమంతా అడవిపువువ్లాటిది.
7యెహోవాతనఊపిరిఊదినపుప్డు గడిడ్ ఎండిపోతుంది. పువువ్లు వాడిపోతారు. మనుషులు నిజంగా గడిడ్లాంటివారే.
8 గడిడ్ ఎండిపోతుంది,దానిపువువ్ వాడిపోతుంది. మన దేవునివాకయ్şతే నితయ్మూ నిలిచి ఉంటుంది.”
9 సువారɌ పȼకటిసుత్ నన్ సీయోనూ*, ఎతత్యిన కొండ ఎకుక్. సువారɌ పȼకటిసుత్ నన్ యెరూషలేమూ†, భయపడకుండా సిథ్రంగా

పȼకటించు.
“ఇదిగోమీ దేవుడు” అనియూదా పటట్ణాలకు పȼకటించు.
10ఇదిగో, పȼభుťనయెహోవాజయశాలి అయినయోధునిగా వసుత్ నాన్డు. తన బలşన చేతితో ఆయనపాలిసాత్ డు.
ఆయన ఇవవ్దలచిన బహǼమానం ఆయనతోఉంది. ఆయన ఇచేచ్ పȼతిఫలం ఆయనకు ముందుగా నడుసుత్ నన్ది.
11 ఒక గొరెɂల కాపరిలాగా ఆయన తన మందను మేపుతాడు. తన చేతులతో గొరెɂపిలల్లను ఎతిత్ రొముమ్న ఆనించుకుని

మోసాత్ డు.
పాలిచేచ్ గొరెɂలను ఆయన నెమమ్దిగా నడిపిసాత్ డు.
12తన దోసిలిలో జలాలను కొలిచినవాడెవడు? జానతో ఆకాశాలను కొలిచినవాడెవడు?
భూమిలోనిమనున్ అంతటినీ కొలపాతȷలో ఉంచినవాడెవడు?
తాȷ సుతో పరవ్తాలను, తూనికతో కొండలను తూచినవాడెవడు?
13యెహోవాఆతమ్కు నేరిప్నవాడెవడు? ఒక మంతిȷలాగా ఆయనకు సలహా చెపిప్న వాడెవడు?
ఆయన ఎవరిŚనా ఎపుప్œనా ఆలోచన అడిగాడా?
14ఆయనకు తెలివిని ఇచిచ్న వాడెవడు? నాయ్యమారాగ్ లను ఆయనకు నేరిప్న వాడెవడు?
ఆయనకు జాఞ్ నాభాయ్సం చేసిన వాడెవడు? ఆయనకు బుదిధ్మారగ్ం బోధించిన వాడెవడు?
15రాజాయ్లు చేద నుండి జారిపడే నీటి బిందువులాల్ ంటివి. పȼజలు తాȷ సు మీది దుముమ్వంటివారు.
దీవ్పాలు గాలికి ఎగిరే సూకష్ș రేణువులాల్ ఉనాన్యి.
16అగిన్కి లెబానోను వృ®లు సరిపోవు. దహనబలికి దాని పశువులు చాలవు.
17ఆయన దృషిట్కి సమసత్ రాజాయ్లు లేనటుట్ గానే ఉంటాయి.
ఆయనవాటిని విలువ లేనివిగా, వయ్రధ్ంగా ఎంచుతాడు.
18కాబటిట్ మీరు దేవుణిణ్ ఎవరితోపోలుసాత్ రు? ఏ విగȪహ రూపానిన్ ఆయనకు సమానం చేసాత్ రు?
19విగȪహానిన్ గమనిసేత్, ఒక శిలిప్ దానిన్ పోతపోసాత్ డు.
కంసాలిదానిన్ బంగారు రేకులతోపొదిగి దానికి వెండి గొలుసులు చేసాత్ డు.
20విలుťన దానిన్ అరిప్ంచలేని పేదవాడు పుచిచ్పోని చెకక్ను తీసుకొసాత్ డు.
సిథ్రంగా నిలిచే విగȪహానిన్ చేయడానికి నేరుప్గల పనివాణిణ్ పిలుసాత్ డు.
21మీకు తెలియదా? మీరు వినలేదా? మొదటి నుండి ఎవరూమీతో చెపప్లేదా?
భూమిపునాదులు చూసిమీరు దానిన్ గȪహించలేదా?
22ఆయన భూమండలానికి śగా ఆసీనుడు అయాయ్డు
దాని నివాసులు ఆయన ఎదుటమిడతలాల్ గా కనబడుతునాన్రు.
ఒకడు ఒక తెరను విపిప్నటుల్ ఆయన ఆకాశాలను పరచి ఒక గుడారంలాగాదానిన్ నివాససథ్లంగా ఏరప్రిచాడు.
23రాజులను ఆయన శకిɌహీనులుగా చేసాత్ డు. భూమినిపాలించేవారిని నిరరధ్కం చేసాత్ డు.
24చూడు,వారు నాటారో లేదో,వారు పాతిపెటాట్ రో లేదో,వారి కాండం భూమిలో వేరు తనిన్ందో లేదో, ఆయనవారిమీదఊదీ

ఊదగానేవారు వాడిపోతారు.
సుడిగాలిపొటుట్ ను ఎగర గొటిట్నటుట్ ఆయనవారిని ఎగరగొడతాడు.
25 “ఇతడు నీతో సమానుడు అనిమీరు ననెన్వరితోపోలుసాత్ రు?” అని పరిశుదుధ్ డు అడుగుతునాన్డు.

* 40:9 సువారɌ పȼకటిసుత్ నన్ సీయోనూ సీయోనూ నుండి † 40:9 సువారɌ పȼకటిసుత్ నన్ యెరూషలేమూయెరూషలేము నుండి
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26మీకళǻళ్śకెతిత్ చూడండి. ఆనకష్తాȷ లనిన్టినీఎవరుసృజించారు? వాటినివరుసలోనిలిపివాటిపేరులచొపుప్నపిలిచేవాడే
గదా.

తన అధికశకిɌ చేతా తన బలాతిశయం చేతా ఆయన ఒకక్టి కూడా విడిచిపెటట్డు.
27యాకోబూ “నా మారగ్ం యెహోవాకు తెలియదు, నా నాయ్యం నా దేవునికి కనబడదు” అని నీవెందుకు అంటునాన్వు?

ఇశాɇ యేలూ, నీవెందుకు ఇలా చెబుతునాన్వు?
28నీకు తెలియలేదా? నీవు వినలేదా?
భూదిగంతాలను సృజించినయెహోవానితయ్ం ఉండే దేవుడు.
ఆయనసొమమ్సిలల్డు, అలసిపోడు. ఆయనజాఞ్ నానిన్ గȪహించడం అసాధయ్ం.
29అలసినవారికి బలమిచేచ్ది ఆయనే. శకిɌహీనులకు నూతనోతేత్జం కలిగించేది ఆయనే.
30యువకులు Ũతం అలసిపోతారు, కురɂవాళǻళ్ కూడా తపప్కుండాసోలిపోతారు.
31అయితేయెహోవాకోసం కనిపెటేట్ వారు నూతన బలం పొందుతారు.
వారు పÒరాజులాల్ గా రెకక్లు చాపి śకి ఎగురుతారు.
అలసిపోకుండా పరుగెతుత్ తారు,సోలిపోకుండా నడిచిపోతారు.

41
ఇశాɇ యేలుకు సహాయకుœన దేవుడు

1 “దీవ్పాలాల్ రా,నా ఎదుటమౌనంగా ఉండి వినండి. జాతులు వచిచ్ నూతన బలం పొందండి.
వారు నా సనిన్ధికి వచిచ్మాటాల్ డాలి. రండి,మనం కలిసి చరిచ్ంచి వివాదం తీరుచ్కుందాం.
2నీతియుతşన పరిచరయ్ జరిగించే ఇతణిణ్ తూరుప్ నుండి పేȼరేపించి *పిలిచినవాడెవడు?
ఆయన అతనికి రాజాయ్లను అపప్గిసుత్ నాన్డు,రాజులను అతనికి లోబరుసుత్ నాన్డు.
అతని ఖడాగ్ నికి వారిని ధూళిలాగా అపప్గిసుత్ నాన్డు.
అతని విలుల్ కి వారిని ఎగిరిపోయేపొటుట్ లాగా అపప్గిసుత్ నాన్డు.
3అతడు వారిని తరుముతునాన్డు.
తాను ఇంతకుముందు వెళళ్ని దాšనా సురÒతంగాదాటిపోతునాన్డు.
4దీనిన్ ఎవడు ఆలోచించి జరిగించాడు?
ఆదినుండిమానవజాతులను పిలిచినవాడిŚనయెహోవాఅనే నేనే.
నేనుమొదటివాడిని, చివరి వారితో ఉండేవాణిణ్ .
5దీవ్పాలు చూసి దిగులు పడుతునాన్యి.
భూదిగంతాలు వణకుతునాన్యి, పȼజలు వచిచ్ చేరుకుంటునాన్రు.
6వారు ఒకడికొకడు సహాయం చేసుకుంటారు.
‘řరయ్ంగా ఉండు’ అని ఒకడితో ఒకడు చెపుప్కుంటారు.
7 ‘అదిబాగాఉంది’ అని చెబుతూ శిలిప్ కంసాలినిపోȼ తాస్హపరుసాత్ డు.
సుతెత్తో నునుపు చేసేవాడు దాగలిమీద కొటేట్వాణిణ్ పోȼ తాస్హపరుసాత్ డు
ఆ విగȪహం కదిలిపోకుండావారు మేకులతోదానిన్ బిగిసాత్ రు.
8నా సేవకుడťన ఇశాɇ యేలూ, నేను ఎనున్కునన్యాకోబూ,నా సేన్హితుœన అబాȾ హాము సంతానమా,
9భూదిగంతాల నుండి నేను నినున్ తీసుకువచాచ్ను. దూరంగా ఉనన్ అంచుల నుండి నినున్ పిలిచాను.
10నువువ్ నాదాసుడనీ, నినున్ తోసిపుచచ్కుండా నేను నినేన్ ఎనున్కునాన్ననీ నీతో చెపాప్ను.
నీకు తోడుగా ఉనాన్ను, భయపడవదుద్ . నేను నీ దేవుణిణ్ .
దిగులు పడవదుద్ . నేను నినున్ బలపరుసాత్ ను. నీకు సహాయం చేసాత్ ను.
నీతి అనేనా కుడిచేతితో నినున్ ఆదుకుంటాను.
11నీమీద కోపపడేవారంతా సిగుగ్ పడి, అవమానంపాలవుతారు.
నినున్ ఎదిరించే వారు కనబడకుండా నశించిపోతారు
12నువెవ్ంత వెదికినా నీతో కలహించేవారు కనిపించరు.
నీతోయుదధ్ం చేసే వారు లేకుండాపోతారు,పూరిɌగామాయşపోతారు.
13 నీ దేవుణిణ్ అయిన యెహోవా అనే నేను, ‘భయపడవదుద్ , నేను నీకు సహాయం చేసాత్ ను’ అని చెబుతూ నీ కుడిచేతిని

పటుట్ కునాన్ను.
14 పురుగులాంటి యాకోబూ, అలప్şన ఇశాɇ యేలూ, ‘భయపడకు, నేను నీకు సహాయం చేసాత్ ను’ ” అని యెహోవా

సెలవిసుత్ నాన్డు.
ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడే నీ విమోచకుడు.
15 “ఇదిగో చూడు, నినున్ పదుŚన కొతత్ నూరిప్డి బలల్గా నియమించాను.
నువువ్ పరవ్తాలను నూరిచ్,వాటినిపొడి చేసాత్ వు. కొండలను పొటుట్ లాగా చేసాత్ వు.
16నువువ్ వాటిని ఎగరేసినపుప్డు గాలికి అవి కొటుట్ కుపోతాయి. సుడిగాలికి అవి చెదరిపోతాయి.

* 41:2 నీతియుతşన పరిచరయ్ జరిగించే ఇతణిణ్ తూరుప్ నుండి పేȼరేపించి పరిష్యారాజు కోరెషు,యెషయా 45:1 చూడండి
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నువువ్యెహోవాను బటిట్ సంతోషిసాత్ వు. ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుణిణ్ బటిట్ అతిశయపడతావు.
17దీనులు, అవసథ్లో ఉనన్వారు నీటి కోసం వెదుకుతునాన్రు. నీళǻల్ దొరకక్ వారి నాలుక దపిప్కతో ఎండిపోతునన్ది.
యెహోవాఅనే నేను వారికి జవాబిసాత్ ను. ఇశాɇ యేలు దేవుడిŚన నేను వారిని విడిచిపెటట్ను.
18 ఇది యెహోవా చేతి కారయ్మనీ ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడే దీనిన్ కలిగించాడనీ మనుషులు గȪహించి సప్షట్ంగా

తెలుసుకుంటారు.
19నేను చెటుల్ లేని ఎతుత్ సథ్లాలమీద నదులను పారిసాత్ ను. లోయలమధయ్లోఊటలు ఉబికేలా చేసాత్ ను.
అరణాయ్నిన్ నీటిమడుగుగా, ఎండిపోయిన నేలను నీటిబుగగ్లుగా చేసాత్ ను.
20నేను అరణయ్ంలో దేవదారు వృ®లు, తుమమ్చెటుల్ , గొంజిచెటుల్ , Ŗలవృ®లు నాటిసాత్ ను.
ఎడారిలో తమాల వృ®లు, సరళ వృ®లు, నేరేడు చెటుల్ నాటిసాత్ ను.
21మీవాదంతో రండి” అనియెహోవాఅంటునాన్డు. “మీ రుజువులు చూపించండి” అనియాకోబు రాజు చెబుతునాన్డు.
22జరగబోయేవాటిని విశదపరచిమాకు తెలియజెపప్ండి.
గతంలో జరిగిన వాటినిమేం పరిశీలించి వాటి ఫలానిన్ తెలుసుకునేలావాటినిమాకు తెలియజెపప్ండి.
23ఇకముందు జరగబోయేసంగతులను తెలియజెపప్ండి.
అపుప్డు మీరు దేవుళళ్ని మేం ఒపుప్కుంటాం.
మేము విసమ్యం చెందేలామేţనా, కీœనా, ఏŘనా పని చేయండి.
24మీకు ఉనికి లేదు. మీపనులు శూనయ్ం. మిమమ్లిన్ ఆశించేవారు అసహǼయ్లు.
25ఉతత్రదికుక్ నుండి నేనొకణిణ్ పురిగొలుప్తునాన్ను. అతడు నా పేరున పాȼ రిథ్సాత్ డు.
అతడు సూరోయ్దయ దికుక్నుండి వచిచ్ ఒకడు బురద తొకేక్ విధంగా, కుమమ్రి మనున్ తొకేక్ విధంగా రాజులను

అణగదొకుక్తాడు.
26జరిగినదానిన్మొదటి నుండిమాకు చెపిప్ మమమ్లిన్ ఒపిప్ంచినవాడేడీ?
“అతడు చెపిప్ంది సšనదే” అనిమేము చెపేప్లాపూరవ్కాలంలోదానిన్మాకు చెపిప్ంది ఎవరు?
ఎవరూ వినిపించలేదు, వినడానికిమీరెవరికీ చెపప్లేదు.
27వినండి, “ఇదిగో, ఇవే అవి” అనిమొదట సీయోనుతో నేనే చెపాప్ను.
యెరూషలేముకు సందేశం పȼకటించడానికి నేనే ఒకణిణ్ పంపించాను.
28నేను చూసినపుప్డు ఎవవ్రూ లేరు. నేను వారిని పȼశిన్ంచినపుప్డు జవాబు చెపప్డానికి,మంచి సలహా ఇవవ్డానికి ఎవరూ

లేరు.
29వారంతామోసగాళǻళ్. వారు చేసేదిమాయ. వారి విగȪహాలు శూనయ్ం. అవి వటిట్ గాలిలాంటివి.

42
యెహోవాసేవకులు

1ఇదిగో ఈయనే నేను పోȼ తస్హించే నా సేవకుడు, నేను ఎనున్కునన్వాడు,నాపాȼ ణపిȼయుడు.
ఆయనలోనాఆతమ్ను ఉంచాను. ఆయనఈలోక రాజాయ్లś తన నాయ్యానిన్ నెలకొలుప్తాడు.
2ఆయన కేకలు వేయడు, అరవడు. ఆయన సవ్రం వీధులోల్ వినబడదు.
3నలిగిన రెలుల్ ను ఆయన విరవడు. రెపరెపలాడుతునన్ వతిత్ని ఆరప్డు.
ఆయననాయ్యానిన్ నమమ్కంగా అమలుచేసాత్ డు.
4భూమిమీదనాయ్యానిన్ సాథ్ పించే వరకూ ఆయన అలసిపోడు, నిరాశ చెందడు.
సముదȹ దీవ్పాలు అతని ఆజఞ్ల కోసం ఎదురు చూసాత్ యి.
5ఆకాశాలను చేసి వాటిని విశాలపరచి, భూమినీదానిలోని సమసత్ జీవులీన్ చేసి,
దానిమీద ఉనన్ మనుషులకు ఊపిరినీ,దానిలో జీవించే వారికి జీవానీన్ ఇసుత్ నన్ దేవుœనయెహోవాఇలా సెలవిసుత్ నాన్డు,
6 “గుడిడ్వారి కళǻళ్ తెరవడానికీ బందీలను చెరలో నుండి బయటికి తేవడానికీ చీకటి గుహలోల్ నివసించే వారిని వెలుగులోకి

తేవడానికీ ఆయన వసాత్ డు.
7యెహోవాఅనే నేనే నీతి గురించి నినున్ పిలిచి నీ చెయియ్ పటుట్ కునాన్ను.
నినున్ నిలబెటిట్ పȼజలకు ఒక నిబంధనగాయూదేతర జాతులకు వెలుగుగా నియమించాను.
8 నేనే యెహోవాను. నా పేరు ఇదే. నా మహిమను మరెవరితోనూ పంచుకోను. నాకు చెందాలిస్న ఘనతను విగȪహాలకు

చెందనియయ్ను.
9గతంలోచెపిప్న విషయాలు జరిగాయికదా, ఇదిగో కొతత్ సంగతులుమీకు చెబుతునాన్ను. అవి జరగకముందేవాటినిమీకు

వెలల్డి చేసుత్ నాన్ను.”
10 సముదȹ పȼయాణాలు చేసేవారు, సముదȹంలో ఉనన్వనీన్, దీవ్పాలూ, వాటిలో నివసించేవారు, మీరంతా యెహోవాకు ఒక

కొతత్ పాటపాడండి.
భూమి అంచుల నుండి ఆయనకు సుత్ తులు చెలిల్ంచండి.
11ఎడారీ, పటట్ణాలూ, కేదారు పాȼ ంతంలోని గాȪమాలూ సంతోషంతో కేకలు వేసాత్ యి.
సెలపాȼ ంతవాసులు పాటలు పాడతారు. పరవ్తశిఖరాల నుండి వారు కేకలు వేసాత్ రు.
12దీవ్పాలోల్ వారుయెహోవామహిమాపȼభావాలు గలవాడని కొనియాడతారు.
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13యెహోవా శూరునిలాగా బయటికి కదిలాడు. యోధునిలాగా రోషంతో ఆయన బయలుదేరాడు.
తన శతుȷ వులను ఎదిరిసూత్ ఆయనహǼంకరిసాత్ డు. వారికి తన శూరతావ్నిన్ కనపరుసాత్ డు.
14చాలాకాలం నుండి నేనుమౌనంగా ఉనాన్ను. ననున్ నేను అణచుకుంటూమాటాల్ డకుండా ఉనాన్ను.
పȼసవ వేదనతో ఉనన్ సీɟలాగా నేను బలవంతంగాఊపిరి తీసూత్ ఒగరుసూత్ ఉనాన్ను.
15పరవ్తాలూ కొండలూ పాœపోయేలా,వాటిమీద ఉనన్ చెటల్నిన్టినీ ఎండిపోయేలాచేసాత్ ను.
నదులను దీవ్పాలుగామారుసాత్ ను. నీటిమడుగులు ఆరిపోయేలాచేసాత్ ను.
16 గుడిడ్వారిని వారికి తెలియనిదారిలో తీసుకువసాత్ ను. వారు నడవనిమారాగ్ లోల్ వారిని నడిపిసాత్ ను.
వారి చీకటిని వెలుగుగా, వంకరదారులను తినన్గా చేసాత్ ను. ఈ పనులనీన్ నేను చేసాత్ ను. వారిని నేను విడిచిపెటట్ను.
17చెకిక్న విగȪహాలś నమమ్కముంచి,పోతవిగȪహాలతో, “మీరేమాదేవుళǻళ్” అని చెపేప్వారు వెనకిక్ మళిళ్ సిగుగ్ పడతారు.

ఇశాɇ యేలకు గుȪ డిడ్తనం, చెవిటితనం
18చెవిటివారు వినండి, గుడిడ్వారు మీరు గȪహించగలిగేలా చూడండి.
19 నా సేవకుడు తపప్ గుడిడ్వాడు మరెవడు? నేను పంపిన నా దూత తపప్ చెవిటివాడు మరెవడు? నాతో నిబంధనలో

ఉనన్వానికంటే,యెహోవాసేవకుని కంటే గుడిడ్వాడు ఎవడు?
20నువువ్ చాలా విషయాలు చూసుత్ నాన్వు గానీ గȪహించలేకపోతునాన్వు. చెవులు తెరిచే ఉనాన్యిగానీ వినడం లేదు.
21యెహోవాతన నీతికీ తన ధరమ్శాసాɟ నికీ ఘనతామహిమలు కలగడంలో సంతోషించాడు.
22అయితేఈ పȼజలు దోపిడీకి గురయాయ్రు. వారంతా గుహలోల్ చికుక్కుపోయారు,వారిని బంధకాలోల్ ఉంచారు.
వారు దోపుడు పాţనపుప్డు వారినెవరూ విడిపించలేదు. అపహరణకు గుšనపుప్డు “వారిని తిరిగి తీసుకురండి” అని

ఎవరూ చెపప్లేదు.
23మీలోదీనిన్ ఎవడు వింటాడు? భవిషయ్తుత్ లోŚనా ఎవడు ఆలకించి వింటాడు?
24వారు యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేశారు. ఆయనమారాగ్ లోల్ నడుచుకోలేదు. ఆయన ఉపదేశానిన్ తిరసక్రించారు.

అందుకుయెహోవాయేయాకోబునుదోపుడుసొముమ్గాఅపప్గించాడు. ఇశాɇ యేలునుదోచుకునేవారికిఅపప్గించాడు.
25దాని కారణంగానే ఆయనవారిమీద తన కోపాగిన్నీయుదధ్ వినాశనానీన్ కుమమ్రించాడు.
అదివారి చుటూట్ అగిన్ని రాజబెటిట్ంది గానీవారు గȪహించలేదు. అదివారిని కాలిచ్ంది గానీవారు దానిన్ పటిట్ంచుకోలేదు.
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రకష్కుడుయెహోవాదేవుడుమాతȷమే

1అయితేయాకోబూ, నినున్ పుటిట్ంచినయెహోవా, ఇశాɇ యేలూ, నినున్ నిరిమ్ంచినవాడు ఇలా చెబుతునాన్డు,
“నేను నినున్ విమోచించాను, భయపడకు. నినున్ పేరుపెటిట్ పిలుచుకునాన్ను. నువువ్ నాసొతుత్ .
2నువువ్ పȼవాహాలను దాటేటపుప్డు నేను నీకు తోడుగా ఉంటాను.
నదులగుండా వెళేళ్టపుప్డు అవి నినున్ ముంచివేయవు.
నువువ్ అగిన్గుండా నడచినా కాలిపోవు,జావ్లలు నీకు కీడు చేయవు
3యెహోవాఅనే నేను నీకు దేవుణిణ్ . ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడిŚన నేనే నీ రకష్కుణిణ్ .
నీపాȼ ణరకష్ణ కȨయధనంగా ఐగుపుɎ ను, నీకు బదులుగా కూషును, సెబాను ఇచాచ్ను.
4నువువ్ నాకు పిȼయుడివి, పȼశసత్şనవాడివి. నేను నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్ను.
కాబటిట్ నీకు పȼతిగాజాతులను, నీపాȼ ణానికి బదులుగా జనాలను అపప్గిసుత్ నాన్ను.
5 భయపడవదుద్ . నేను నీకు తోడుగా ఉనాన్ను. తూరుప్ నుండి నీ సంతానానిన్ రపిప్సాత్ ను. పడమటి నుండి నినున్

సమకూరుసాత్ ను.
6 ‘వారిని అపప్గించు’ అని ఉతత్రదికుక్కు, ‘అడడ్గించ వదుద్ ’ అని దÒణదికుక్కు ఆజాఞ్ పిసాత్ ను.
దూర పాȼ ంతాల నుండి నా కుమారులను, భూమి అంచుల నుండి నా కుమారెɌలను తెపిప్ంచు.
7నామహిమకోసం నేను సృజించి నా పేరు పెటిట్నవారందరినీ పోగుచెయియ్. వారిని కలగజేసింది,వారినిపుటిట్ంచింది నేనే.
8 కళǻళ్ండీ గుడిడ్వారుగా, చెవులుండీ చెవిటివారుగా ఉనన్ వారిని తీసుకురండి
9రాజాయ్లనీన్ గుంపులుగా రండి. పȼజలంతా సమావేశం కండి. వారిలో ఎవరు ఇలాటి సంగతులు చెపప్గలిగారు?
గతంలోజరిగినవాటినిఎవరుమాకు వినిపించ గలిగిఉండేవారు? తమయథారథ్తను రుజువుచేసుకోడానికితమసాకష్ులను

తేవాలి. లేకపోతేవాళǻళ్ విని ‘అవును, అది నిజమే’ అని ఒపుప్కోవాలి.
10ననున్ నమిమ్ నేనే ఆయనను అని గȪహించేలామీరు, నేను ఎనున్కునన్ నా సేవకుడు నాకు సాకష్ులు.
నాకంటేముందు ఏ దేవుడూ ఉనికిలో లేడు,నాతరవాత ఉండడు.
11యెహోవాఅనే నేను నేనొకక్డినే. నేను తపప్ వేరొక రకష్కుడు లేడు.
12పȼకటించిన వాడినీ నేనే, రÒంచిన వాడినీ నేనే. దానిన్ గȪహించేలా చేసిందీ నేనే. మీలో ఇంకా వేరే దేవత ఎవరూ లేరు.
నేనే దేవుణిణ్ ,మీరు నాకు సాకష్ులు.” ఇదేయెహోవావాకుక్.
13 “నేటి నుండి నేనే ఆయనను. నాచేతిలో నుండి ఎవరిŚనా విడిపించగలిగే వాడెవడూ లేడు. నేను చేసిన పనిని తిపిప్వేసే

వాడెవడు?”
14ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు,మీవిమోచకుడుయెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు,
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“మీకోసం నేను బబులోనుś దండెతిత్ వారు గరవ్కారణంగాభావించే ఓడలోల్ నే పారిపోయేలాచేసాత్ ను.
15మీపరిశుదధ్ దేవుణిణ్ ,యెహోవాను నేనే. ఇశాɇ యేలు సృషిట్కరɌŚన నేనేమీకు రాజుని.”
16సముదȹంలో రహదారి కలిగించినవాడూ, నీటి పȼవాహాలోల్ మారగ్ం ఏరాప్టు చేసేవాడూ
17 రథాలూ, గురాɂ లూ, Ũనాయ్నీన్యుదధ్వీరులీన్ రపిప్ంచినవాడూ అయినయెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు,
వారంతా ఒకేసారి పడిపోయారు. ఆరిపోయిన జనపనారలాగామళీళ్ లేవకుండానాశనşపోయారు.
18 “గతంలో జరిగిన సంగతులు జాఞ్ పకం చేసుకోవదుద్ . పూరవ్కాలపు సంగతులను ఆలోచించవదుద్ .
19ఇదిగో, నేనొక కొతత్ కారయ్ం చేసుత్ నాన్ను. అది ఇపప్టికేమొదţంది. మీరు దానిన్ గమనించరా?
నేను అరణయ్ంలోదారి నిరిమ్సాత్ ను. ఎడారిలో నదులు పȼవహింపజేసాత్ ను.
20అడవిజంతువులు,అడవి కుకక్లు,నిపుప్కోళǻల్ ననున్ఘనపరుసాత్ యి. ఎందుకంటేనేను ఏరప్రచుకొనన్ పȼజలుతాగటానికి

అరణయ్ంలో నీళǻళ్ పుటిట్సుత్ నాన్ను. ఎడారిలో నదులు పారజేసాత్ ను.
21నాకోసం నేను నిరిమ్ంచుకునన్ పȼజలు నా గొపప్తనానిన్ పȼచురిసాత్ రు.
22కానీయాకోబూ, నువువ్ నాకుమొరɂపెటట్డం లేదు. ఇశాɇ యేలూ,నావిషయంలో విసిగిపోయావు.
23దహనబలుల కోసం నీ గొరెɂలీన్ మేకలీన్ నా దగగ్రికి తేలేదు. బలులరిప్ంచి ననున్ ఘనపరచలేదు.
Śవేదాయ్లు చేయాలని నేను నీś భారంమోపలేదు. ధూపం వేయమని నినున్ విసిగించలేదు.
24నాకోసం సువాసన గల లవంగపు చెకక్ను నువువ్ డబుబ్ ఇచిచ్ కొనలేదు.
నీ బలి పశువుల కొవువ్తో ననున్ తృపిత్పరచకపోగా, నీపాపాలతో ననున్ విసిగించావు. నీ దోషాలతో ననున్ రొషుట్ పెటాట్ వు.
25ఇదిగో, నేను, నేనే నా చితాత్ నుసారంగా నీ అతికȨమాలను తుడిచి వేసుత్ నాన్ను. నేను నీ పాపాలను జాఞ్ పకం చేసుకోను.
26 ఏం జరిగిందో నాకు జాఞ్ పకం చెయియ్. మనం కలిసి వాదించుకుందాం. నీ వాదన వినిపించి నువువ్ నిరపరాధివని రుజువు

చేసుకో.
27నీమూలపురుషుడు*పాపం చేశాడు. నీ నాయకులు నామీద తిరుగుబాటు చేశారు.
28 కాబటిట్ దేవాలయంలో పȼతిషిఠ్తుţన నాయకులను అపవితȷపరుసాత్ ను. యాకోబును శాపానికి గురిచేసి, దూషణ పాలు

చేసాత్ ను.”

44
ఏరప్రచుకొనన్ ఇశాɇ యేలు

1అయినానాసేవకుడťనయాకోబూ, నేను ఏరప్రచుకొనన్ ఇశాɇ యేలూ, విను.
2నినున్ సృషిట్ంచి గరభ్ంలో నినున్ నిరిమ్ంచి నీకు సహాయం చేసేయెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు,
“నా సేవకుడťనయాకోబూ, నేను ఏరప్రచుకొనన్యెషూరూనూ*, భయపడకు.
3నేను దాహం గొనన్వారిమీద నీళల్ను, ఎండిన భూమిమీద జల పȼవాహాలను కుమమ్రిసాత్ ను.
నీ సంతానంమీదనా ఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను. నీకు పుటిట్న వారిని ఆశీరవ్దిసాత్ ను.
4నీటి కాలవల దగగ్ర నాటిన నిరవంజి చెటుల్ గడిడ్లో పెరిగినటుట్ వారు పెరుగుతారు.
5ఒకడు, ‘నేనుయెహోవావాణిణ్ ’ అంటాడు, ఇంకొకడుయాకోబు పేరు చెబుతాడు.
మరొకడు అయితే ‘యెహోవావాణిణ్ ’ అని తన చేతిś రాసుకుని ఇశాɇ యేలు అనేమారు పేరు పెటుట్ కుంటాడు.”

విగȪహరాధన ś తీరుప్
6ఇశాɇ యేలీయుల రాŎనయెహోవా,వారి విమోచకుడు, Ũనాయ్ల పȼభువుయెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు,
“నేనుమొదటివాణిణ్ , చివరివాణిణ్ . నేను తపప్ ఏ దేవుడు లేడు.
7ఆదిలోనా పȼజలను నియమించినపప్టి నుండి నాలాగా విషయాలను వెలల్డి చేసూత్ వచిచ్న వాడెవడు?
అలాంటివాడు ఉంటే నాకు చెపప్ండి. వారు భవిషయ్తుత్ లో జరిగే సంగతులను తెలియజెపప్ గలిగేవాš ఉండాలి.
8మీరు బెదరవదుద్ , భయపడవదుద్ . పూరవ్కాలం నుండి నేను మీకు ఆ సంగతి వినిపిసూత్ ఉండలేదా?
మీరేనాకు సాకష్ులు, నేను తపప్ వేరొక దేవుడునాన్డా? నేను తపప్ వేరొక ఆశɇయదురగ్ం లేదు. ఉనన్టుట్ నేనెరుగను.
9విగȪహానిన్ చేసే వారంతామిధయ్. వారిషట్పడే విగȪహాలు వయ్రధ్ం. వారి సాకష్ులు గȪహింపు లేనివారు. చూడలేరు. కాబటిట్ వారు

సిగుగ్ పాలవుతారు.
10ఎందుకూ పనికిరాని విగȪహానిన్ పోతపోసిదానిన్ ఒక దేవుడిగా నిరూపించేవాడెవడు?
11ఇదిగో,దానిన్పూజించేవారంతా సిగుగ్ పడతారు. ఆ శిలప్కారులుమానవమాతుȷ లే గదా?
వారందరినీ పోగు చేసి నిలబెడితేవారు తపప్కుండా భయపడతారు, సిగుగ్ పడతారు.
12 కమమ్రి ఇనుప గొడడ్లిని పదును చేసూత్ నిపుప్లమీద పని చేసాత్ డు. తన బలşన చేతితోదానిన్ తయారుచేసాత్ డు.
అతనికి ఆకలి వేసుత్ ంది, అతని బలం తగిగ్పోతుంది. నీళǻల్ తాగకపోవడం చేతసొమమ్సిలిల్ పడిపోతాడు.
13వడల్వాడు చెకక్ మీద నూలు తాడు వేసి గీత గీసాత్ డు. దానిన్ చితిȷక పటిట్ నునుపుగా చేసాత్ డు.
ఎండȴకాయ గురుɌ పెటిట్ దానిన్ తయారు చేసాత్ డు.
మందిరంలో నిలబెటట్డం కోసం ఒకమానవ రూపానిన్ ఆకరష్ణీయంగా ఉండేలా చేసాత్ డు.

* 43:27మూలపురుషుడుయాకోబు-దివ్తీ. 26:5,హోషేయ 12:2-4, 12 * 44:2యెషూరూనూ ఇశాɇ యేలు
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14 ఒకడు దేవదారు చెటల్ను నరకడానికి పూనుకుంటాడు. లేక సరళ వృ®నోన్ సింధూర వృ®నోన్ ఏదొక అడవి వృ®నిన్
ఎనున్కుంటాడు.

ఒకడు ఒక చెటుట్ ను నాటినపుప్డు అది వరష్ం సాయంతో పెరుగుతుంది.
15అపుప్డు ఒకమనిషిఆచెటుట్ ని కాలిచ్వాటిలోకొంతతీసుకుని చలికాచుకోడానికి,కొంతనిపుప్రాజబెటిట్ రొటెట్ కాలుచ్కోడానికి

ఉపయోగిసాత్ డు.
మిగిలినదానిన్ తీసుకుని దానితో ఒక దేవతను చేసుకుని దానికి నమసాక్రం చేసాత్ డు. దానితో ఒక విగȪహం చేసి దానికి

సాగిలపడతాడు.
16 కొంత చెకక్ను నిపుప్తో కాలిచ్, దానిśమాంసం వండుకుని తిని తృపిత్ పొందుతాడు. ‘ఆహా, చలి కాచుకునాన్ను, వెచచ్గా

ఉంది’ అనుకునాన్డు.
17మిగిలినభాగానిన్ తాను దేవుడుగాభావించే విగȪహానిన్ చేసుకుంటాడు.
దాని ఎదుట సాగిలపడి నమసాక్రం చేసూత్ ‘నా దేవుడివి నువేవ్, ననున్ రÒంచు’ అనిపాȼ రిథ్సాత్ డు.
18 వారికి తెలియదు, అరథ్ం చేసుకోరు. వారు చూడకుండేలా వారి కళǻళ్, అరథ్ం చేసుకోకుండేలా వారి హృదయాలు

మూసుకుపోయాయి.
19ఎవరూ ఆలోచించడం లేదు. ‘నేను సగం చెకక్ను అగిన్లోకాలాచ్ను,ఆనిపుప్లమీదరొటెట్ కాలుచ్కుని,మాంసం వండుకుని

భోజనం చేశాను.
మిగిలిన చెకక్ను తీసుకుని దానితో అసహయ్şనదానిన్ చేయాలా?
ఒక చెటుట్ మొదుద్ కు సాగిలపడి నమసక్రించాలా?’ అని ఆలోచించడానికి ఎవరికీ తెలివి, వివేచన లేదు.
20 వాడు బూడిద తినన్టుట్ గా ఉంది. వాడి మోసపోయిన మనసుస్ వాణిణ్ దారి తపేప్లా చేసింది. వాడు తన ఆతమ్ను

రÒంచుకోలేడు.
‘నా కుడి చేతిలో ఉనన్ బొమమ్ నకిలీ దేవుడు కదా’ అనుకోడానికి వాడికి బుదిధ్ సరిపోదు.
21యాకోబూ, ఇశాɇ యేలూ, వీటిని గురించి ఆలోచించు. నువువ్ నా సేవకుడివి. నేనే నినున్ నిరిమ్ంచాను.
ఇశాɇ యేలూ, నువువ్ నాకు సేవకుడివి. నేను నినున్ మరచిపోను.
22 మంచు విడిపోయేలా నేను నీ అతికȨమాలను, మేఘాలు తొలగిపోయేలా నీ పాపాలను తుడిచివేశాను. నేను నినున్

విమోచించాను. నా దగగ్రికి తిరిగి రా.
23యెహోవాఆపనిపూరిɌ చేశాడు. ఆకాశాలాల్ రా, గీతాలు పాడండి. భూమీ,దాని కింది అగాధ సథ్లాలు గొపప్ ధవ్ని చేయండి.
పరవ్తాలూ, అరణయ్ం, అందులోని పȼతి వృకష్ం, సంగీతనాదం చేయండి.
యెహోవాయాకోబును విమోచిసాత్ డు. ఆయన ఇశాɇ యేలులో తనమహిమను కనపరుసాత్ డు.”

యెరూషలేము తిరిగి కటట్బడాలి
24 గరభ్ంలో నినున్ నిరిమ్ంచినవాడు, నీ విమోచకుడు అయినయెహోవాఈవిధంగా చెబుతునాన్డు,
“యెహోవాఅనే నేనే సమసాత్ నీన్ జరిగించేవాణిణ్ . నేనొకక్డినే ఆకాశాలను విశాలపరచాను. నేనే భూమిని చకక్బరచిన వాణిణ్ .
25నేనే పȼగలాభ్లు పలికేవారి పȼవచనాలను వయ్రధ్ం చేసేవాణిణ్ .
సోదె చెపేప్వాళళ్ను వెరిɂవాళǻళ్గా,జాఞ్ నులను వెనకిక్ మళిళ్ంచి వారి తెలివిని బుదిధ్హీనతగా చేసేవాణిణ్ నేనే.
26నా సేవకునిమాటలను సిథ్రపరిచే వాణీణ్ ,నా సందేశకుల ఆలోచనలు నెరవేరేచ్ వాణీణ్ నేనే.
యెరూషలేములో పȼజలు నివసిసాత్ రనీయూదా పటట్ణాలను తిరిగి కడతారనీ నేను ఆజాఞ్ పించాను.
దానిపాœన సథ్లాలను బాగు చేసేవాణిణ్ నేనే.
27నీ లోŖన సముదాȹ లను ‘ఎండిపో’ అని చెపిప్ వాటిని ఇంకిపోయేలాచేసేది నేనే.
28 కోరెషుతో, ‘నా మందకాపరీ, నా ఇషాట్ నిన్ నెరవేరేచ్వాడా’ అని చెపేప్వాణిణ్ నేనే. అతడు ‘యెరూషలేమును తిరిగి కటట్ండి’

అనీ ‘దేవాలయంపునాది వేయండి’ అనీ ఆజాఞ్ పిసాత్ డని నేను చెబుతునాన్ను.”

45
1యెహోవాతాను అభిషేకించిన కోరెషును గురించి ఈ విధంగా చెబుతునాన్డు.
“అతని పకష్ంగా రాజాయ్లను జయించడానికి నేను అతని కుడిచేతిని పటుట్ కునాన్ను.
నేను రాజుల నడికటుల్ విపుప్తాను. దావ్రాలు అతని ఎదుట తెరచి ఉండేలా తలుపులు తీసాత్ ను.
2 నేను నీకు ముందు వెళǾత్ ఉనన్త సథ్లాలను చదును చేసాత్ ను. ఇతత్డి తలుపులను పగలగొడతాను, ఇనపగడియలను

విరగొగ్ డతాను.
3పేరు పెటిట్ నినున్ పిలిచిన ఇశాɇ యేలు దేవుడుయెహోవాను నేనే అని నువువ్ తెలుసుకోవాలి.
చీకటి సథ్లాలోల్ ఉనన్ నిధులీన్ రహసయ్ంగాదాచి ఉనన్ ధనానీన్ నీకిసాత్ ను.
4నేను నీకు తెలియకపోయినానాసేవకుడుయాకోబు కోసం,
నేను ఎనున్కునన్ ఇశాɇ యేలు కోసం నేను నినున్ పేరుతో పిలిచాను. నీకు బిరుదులిచాచ్ను.
5నేనుయెహోవాను,మరి ఏ దేవుడూ లేడు. నేను తపప్ ఏ దేవుడూ లేడు.
6తూరుప్ నుండి పడమటి వరకూ నేను తపప్ ఏ దేవుడూ లేడనిమనుషులు తెలుసుకోనేలా
నువువ్ ననున్ ఎరుగకపోయినానినున్ సిదధ్ం చేశాను. నేనేయెహోవాను. నేను తపప్ మరి ఏ దేవుడూ లేడు.
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7 వెలుగును సృజించే వాణీణ్ చీకటిని కలిగించే వాణీణ్ నేనే. శాంతినీ, విపతుత్ లనూ కలిగించే వాణిణ్ నేనే. యెహోవా అనే నేనే
వీటనిన్టినీ కలిగిసాత్ ను.

8అంతరికష్మా, śనుండి కురిపించు. ఆకాశాలు నీతినాయ్యలు వరిష్ంచనీ.
భూమి విచుచ్కుని రకష్ణమొలకెతేత్లా నీతినిదానితోబాటుమొలిచేలా చెయయ్నీ. యెహోవాŚన నేను దానిన్ కలిగించాను.
9మటిట్కుండ పెంకులోల్ ఒక పెంకులాటి ఒకడు తనను చేసిన వానితోవాదిసేత్ వాడికి బాధ.
బంకమటిట్ కుమమ్రితో ‘నువేవ్ం చేసుత్ నాన్వ్?’ అనవచాచ్? ‘నువువ్ చేసినపుడు నీకు చేతులు లేవా?’ అనగలదా?
10 ‘నీకు పుటిట్నదేమిటి?’ అని తన తండిȴనీ, ‘నువువ్ దేనిని గరభ్ం ధరించావు?’ అని తలిల్నీ అడిగే వాడికి బాధ తపప్దు.”
11ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు, సృషిట్కరɌ అయినయెహోవాఈమాటచెబుతునాన్డు,
“జరగబోయేవిషయాలకు సంబంధించి,నా పిలల్లను గురించీ,నాచేతి పనులను గురించీ నాకే ఆజాఞ్ పిసాత్ రా?
12 భూమినీ దానిśనునన్ మనుషులనూ సృషిట్ంచింది నేనే. నా చేతులు ఆకాశాలను విశాలపరిచాయి. వాటిలోని సమసాత్ నీన్

నా ఆజఞ్తోనే నడిపిసాత్ ను.
13నీతిని బటిట్ కోరెషును పేȼరేపించాను, అతనిమారాగ్ లనిన్టినీ తినన్గా చేసాత్ ను. అతడు నా పటట్ణానిన్ కటిట్సాత్ డు,
ఏమీ వెల గానీ, లంచం గానీపుచుచ్కోకుండానే చెరలో ఉనన్వారిని అతడు విడిపిసాత్ డు.”
14యెహోవాఈ విధంగా చెబుతునాన్డు “ఐగుపీత్యుల సంపాదన, కూషు వాయ్పార లాభాలు, నీకు దొరుకుతాయి. ఎతుత్ గా

ఉండే సెబాయీయులు నీకు లొంగిపోతారు. వారు సంకెళళ్తో నీవెంట వచిచ్ నీకు సాగిలపడతారు. ‘నిజంగా దేవుడు
నీతో ఉనాన్డు, ఆయన తపప్ మరి ఏ దేవుడూ లేడు’ అని చెబుతూ నినున్ వేడుకుంటారు.”

15 రకష్కుడťన ఇశాɇ యేలు దేవా, నిజంగా నువువ్ నినున్ కనబడకుండా చేసుకునే దేవుడవు.
16విగȪహాలు చేసే వారు సిగుగ్ పడతారు. వారంతా అవమానంపాలవుతారు. వారిలో పȼతి ఒకక్డూ కలవరానికి గురవుతాడు.
17యెహోవాఇశాɇ యేలుకు నితయ్şన రకష్ణ అనుగȪహిసాత్ డు. కాబటిట్ మీరు ఇక ఎనన్టికీ సిగుగ్ పడరు, అవమానంపాలు కారు.
18ఆకాశాల సృషిట్కరɌ యెహోవాయేదేవుడు. ఆయన భూమిని చేసి,దానిన్ సిదధ్పరచి సిథ్రపరిచాడు.
నిరాకారంగా కాక, ఒక నివాససథ్లంగా దానిన్ సృషిట్ంచాడు.
ఆయన ఇలా పȼకటిసుత్ నాన్డు. “యెహోవాను నేనే,మరి ఏ దేవుడూ లేడు.
19ఎకక్డో చీకటిలో రహసయ్ సథ్లం నుండి నేనుమాటాల్ డలేదు.
అదృశయ్ంగా ఉండి, ‘ననున్ వెదకండి’ అనియాకోబు సంతానంతో నేను చెపప్లేదు.
నేను నాయ్యంగామాటాల్ డేవాణిణ్ ,యెహోవాఅనే నేనుయథారథ్şన సంగతులు తెలిపేవాణిణ్ .
20 కలిసి రండి, వివిధ రాజాయ్లోల్ పరవాసులుగా ఉనన్వారంతానా దగగ్ర సమకూడండి.
చెకిక్న విగȪహాలనుమోసూత్ రÒంచలేని ఆ దేవుళళ్కుమొరపెటేట్వారు బుదిధ్హీనులు.
21నా సనిన్ధిలోకి వచిచ్ సంగతులు వివరించండి. పȼజలు వారిలోవారిని సంపȼదించుకొనియండి.
పూరవ్కాలం నుండీ ఆ కారాయ్లను ఎవరు తెలుపుతూ ఉనాన్రు?
చాలకాలం కిందటే దానిన్ పȼకటించిన వాడెవడు? యెహోవాŚన నేనే గదా?
నేను తపప్ వేరొక దేవుడు లేడు. నేను నాయ్యవంతుœన దేవుణిణ్ . నేనే రÒంచేవాణిణ్ . నేను తపప్ మరి ఏ దేవుడూ లేడు.
22భూమి అంచుల వరకూ నివసించే పȼజలారా,నా ťపు చూసి రకష్ణపొందండి. దేవుణిణ్ నేనే,మరి ఏ దేవుడూ లేడు.
23నా ఎదుట పȼతిమోకాలు వంగుతుందనీ, పȼతి నాలుకా ‘యెహోవాతోడు’ అని అంటుందనీ నేను పȼమాణం చేశాను.
నానాయ్యవాకుక్ బయలుదేరింది. అది వయ్రధ్ం కాదు.
24 ‘యెహోవాలోనే రకష్ణ, బలం ఉనాన్యి’ అని పȼజలు నా గురించి చెబుతారు.”
మనుషులంతా ఆయన దగగ్రకే వసాత్ రు. ఆయనను వయ్తిరేకించిన వారంతా సిగుగ్ పడతారు.
25ఇశాɇ యేలు సంతానం వారంతాయెహోవావలన నీతిమంతులుగా తీరుప్ పొంది అతిశయిసాత్ రు.
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బబులోను విగȪహాలు

1బేలు కూలిపోతూ ఉనాన్డు. నెబో కృంగుతూ ఉనాన్డు. వారి విగȪహాలను జంతువులు, పశువులుమోసూత్ వెళǻత్ నాన్యి.
2వాటినిమోయడం పశువులకు భారంగా ఉంది, అవిసొమమ్సిలిల్ పోతునాన్యి.
అవి కుȨ ంగుతూ, తూలుతూ ఆ విగȪహాలను కాపాడ లేక పోగాతాము కూడా చెరగా పటుట్ బడాడ్ యి.
3 యాకోబు సంతానమా, ఇశాɇ యేలు సంతానంలో మిగిలిన వారలారా, మీరు గరభ్ంలో పȼవేశించింది మొదలుకుని నేను

మిమమ్లిన్ భరించాను.
మీరు తలిల్ ఒడిలో పడినదిమొదలుకొని నేను మిమమ్లిన్ ఎతుత్ కునాన్ను. నామాట వినండి.
4నువువ్ ముసలివాడివయేయ్ వరకూ, నీ తల వెండుȴ కలు తెలల్గా అయేయ్ వరకూ నినున్మోసేవాణిణ్ నేనే.
నేనే నినున్ చేశాను, నినున్ ఎతుత్ కునే వాణీణ్ , నినున్మోసూత్ రÒంచేవాణీణ్ కూడా నేనే.
5ననున్ ఎవరితోపోలిచ్ ఎవరిని నాకు సాటివారుగా చేసాత్ రు? నాకు సమానమని ఎవరిని నాకు పోటీగా చేసాత్ రు?
6పȼజలు విసాత్ రşన బంగారం తెచిచ్ పోసాత్ రు. వెండిని తెచిచ్ బరువు తూసాత్ రు.
ఒక కంసాలిని జీతానికి పిలిచి అతనికి దానిన్ అపప్గిసాత్ రు. అతడు దానిన్ ఒక దేవుడుగా రూపొందిసాత్ డు. వారు దానికి

సాగిలపడి నమసాక్రం చేసాత్ రు.
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7వారు దానిన్ తమ భుజాలమీద ఎకిక్ంచుకుంటారు. దానిన్మోసుకుపోయిదానిసాథ్ నంలో నిలబెడతారు.
అది అకక్డి నుండి కదలకుండా అకక్డే నిలబడి ఉంటుంది. ఒకడు దానికి మొరɂపెటిట్నా జవాబు చెపప్దు, ఎవరి బాధా

తీసివేయలేదు, రÒంచలేదు.
8ఈ విషయాలు ఆలోచించండి. వాటినిమరిచ్పోవదుద్ . తిరుగుబాటు చేసేమీరు దీనిన్ ఆలోచించండి.
9చాల కాలం కిȨతం జరిగిన వాటిని జాఞ్ పకం చేసుకోండి. నేనే దేవుణిణ్ , మరి ఏ దేవుడూ లేడు. నేనే దేవుణిణ్ , నాలాంటి వాడు

ఎవడూ లేడు.
10ఆది నుండి అంతం వరకు కలగబోయేవాటిని నేను పȼకటిసాత్ ను. ఇంకా జరగని వాటినిముందుగానే తెలియజేసాత్ ను.
“నా సంకలప్ం జరుగుతుంది. నాచితత్మంతా నేను నెరవేరుచ్కుంటాను” అని నేను చెబుతునాన్ను.
11తూరుప్ నుండి కూȨ రపÒని రపిప్సుత్ నాన్ను. దూరదేశం నుండి నా సంకలాప్నిన్ జరిగించే వయ్కిɌని పిలుసుత్ నాన్ను.
నేను చెపిప్న దానిన్ నెరవేరుసాత్ ను, ఉదేద్శించినదానిన్ సఫలం చేసాత్ ను.
12బండబారినహృదయాలతో నీతికి దూరంగా ఉనన్వారలారా,నామాట వినండి.
13నా నీతినిమీకు దగగ్రగా తెచాచ్ను. అది దూరంగా లేదు. నా రకష్ణ ఆలసయ్ం కాదు.
సీయోనుకు నా రకష్ణ అందిసాత్ ను. ఇశాɇ యేలుకు నామహిమను అనుగȪహిసాత్ ను.

47
బబులోనుకు వయ్తిరేకంగా తీరుప్

1బబులోను కనాయ్, కిందికి దిగి మటిట్లో కూరోచ్.
కలీద్యుల కుమారీ, సింహాసనం లేకుండా నేలమీద కూరోచ్.
నువువ్ సుతిమెతత్ని దానివనీ సుకుమారివనీ పȼజలు ఇక ముందు చెపప్రు.
2తిరగలి తీసుకుని పిండి విసురు. నీముసుగు తీసివెయియ్.
కాలిమీద జీరాడే వసాɟ లు తీసివెయియ్. కాలిమీది బటట్ తీసి నదులు దాటు.
3నీ చీర కూడా తీసేసాత్ రు. నీ నగన్తవ్ం బయటపడుతుంది.
నేను మనుషులś పȼతీకారం తీరుచ్కునేటపుప్డు వారిśజాలిపడను.
4మావిమోచకునికి సేనల అధిపతి, ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు అయినయెహోవాఅని పేరు.
5 కలీద్యుల కుమారీ,మౌనంగా చీకటిలోకి వెళిళ్పో.
రాజాయ్లనిన్టికీ రాణి అని పȼజలు ఇంక నినున్ పిలవరు.
6నా పȼజలమీద కోపంతోనాసావ్సాథ్ య్నిన్ అపవితȷపరచి వారిని నీ చేతికి అపప్గించాను.
కాని నువువ్ వారిమీద కనికరం చూపలేదు. వృదుధ్ ల మీద నీ బరుťన కాడినిమోపావు.
7నీవు “నేను ఎలల్కాలం మహారాణిగాఉంటాను” అనుకుని ఈ విషయాల గురించి ఆలోచించలేదు,
వాటి పరిణామం ఎలాఉంటుందో అని పరిశీలించలేదు.
8కాబటిట్ సుఖాసకిɌతో నిరభ్యంగా జీవిసూత్ “నేనే ఉనాన్ను, నేను తపప్ మరి ఎవరూ లేరు.
నేనెనన్టికీ విధవరాలిని కాను,పుతȷశోకం నాకు కలగదు” అనుకుంటునాన్వు. ఇదిగో,ఈమాటను విను.
9పుతȷ శోకం, ťధవయ్ం,ఈ రెండూ ఒకక్ నిమిషంలో ఒకే రోజున నీకు కలుగుతాయి.
నువువ్ ఎంతగా శకునం చూసినా, అనేక కరణ్పిశాచ తంతాȷ లś ఆధారపడినాఈఅపాయాలు నీమీదికి సంపూరిɌగా వసాత్ యి.
10నీ దురామ్రగ్ంలోమునిగిపోయి “ఎవడూ ననున్ చూడడు” అని అనుకునాన్వు.
నీ విదయ్, నీజాఞ్ నం “నేనే. నాలాగామరి ఎవరూ లేరు” అని విరɂవీగేలా చేశాయి.
11వినాశనం నినున్ కముమ్కుంటుంది. నువువ్ మంతాȷ లతోదానిన్ పోగొటట్లేవు.
కీడు నీ మీద పడుతుంది,దానిన్ నువువ్ నివారించలేవు.
నీకు తెలియకుండా విపతుత్ నీ మీదికి అకసామ్తుత్ గా ముంచుకొసుత్ ంది.
12నీవు నిలబడి చినన్తనం నుండి నువువ్ ఎంతో పȼయాసతో నేరుచ్కునన్ నీ కరణ్పిశాచ తంతాȷ లను, విసాత్ రşన నీ శకునాలను

పȼయోగించు.
ఒకవేళ అవి నీకు పȼయోజనకరం అవుతాయేమో,వాటితో ఒకవేళ నువువ్ మనుషులను బెదరించగలవేమో.
13నీ విసాత్ రşన చరచ్ల వలన నువువ్ అలసిపోయావు.
జోయ్తిషుయ్లనూ, నకష్తాȷ లు చూసి, నెలలు లెకిక్ంచి శకునాలు చెపేప్వారినీ పిలిచి,
నీకు జరగబోయేవి నీమీదికి రాకుండా తపిప్ంచి నినున్ రÒసాత్ రేమో ఆలోచించు.
14వారు చెతత్ పరకలాల్ గా అవుతారు. అగిన్ వారిని కాలిచ్వేసుత్ ంది.
అగిన్ జావ్లల నుండి తమను తామే రÒంచుకోలేకపోతునాన్రు.
అది చలి కాచుకొనేమంట కాదు,మనుషులు దాని ఎదుట కూరోచ్గలిగింది కాదు.
15నువువ్ ఎవరికోసం చాకిరీ చేసి అలసిపోయావోవారు నీకు ఎందుకూ పనికిరారు.
నీబాలయ్ం నుండి నీతోవాయ్పారం చేసినవారు తమ తమచోటల్కు వెళిల్పోతునాన్రు.
నినున్ రÒంచేవాడు ఒకక్డూ ఉండడు.
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ఇశాɇ యేలు తలబిరుసుతనం

1యూదా సంతానమా! యాకోబు వంశమా! ఈమాట విను.
నినున్ ఇశాɇ యేలు అనే పేరుతో పిలుసుత్ నాన్రు.
నువువ్యెహోవానామం తోడని పȼమాణం చేసాత్ వు.
ఇశాɇ యేలు దేవుని పేరు సమ్రిసాత్ వు.
అయితేయథారథ్ంగా నిజాయితీతోఅలా చేయవు.
2మేము పరిశుదధ్ పటట్ణవాసులం అనే పేరు పెటుట్ కుని,
వాళǻళ్ ఇశాɇ యేలు దేవుని ఆశɇయిసాత్ రు. ఆయన పేరు సేనల పȼభుťనయెహోవా.
3ఈ విషయాలు ఇలా జరుగుతాయని ఎపుప్డో చెపాప్ను. అవి నా నోటోల్ నుండే వచాచ్యి. నేనే వాటిని తెలియచేశాను.

అకసామ్తుత్ గా జరిగేలావాటిని చేశాను.
4నువువ్ మూరుఖ్ డవనీ నీమెడ నరాలు ఇనుములాంటివనీ నీ నొసలు కంచులాంటిదనీ నాకు తెలుసు.
5అందుకే ఈ విషయాలు ఎపుప్డో చెపాప్ను. అవి జరకక్ముందే నేను నీకు చెపాప్ను.
“నా విగȪహమే వీటిని చేసింది.” లేకపోతే “నేను చెకిక్న బొమమ్, లేదా నేను పోతపోసిన బొమమ్ దీనిన్ నియమించింది” అని

నువివ్క చెపప్లేవు.
6 నువువ్ ఈ విషయాలు వినాన్వు. ఈ వాసత్వమంతా చూడు. నేను చెపిప్ంది నిజమేనని మీరు ఒపుప్కోరా? ఇక నుంచి కొతత్

సంగతులు, నీకు తెలియని గూఢşన సంగతులు నేను చెబుతాను.
7అవిచాలాకాలం కిȨతం కలిగినవి కావు.
“అవి ఇపుప్డే కలిగాయి. అవినాకు తెలిసినవే” అని నువువ్ చెపప్కుండేలా ఇంతకుముందు నువువ్ వాటిని వినలేదు.
8నువెవ్నన్డూ వాటిని వినలేదు. నీకు తెలియదు. ముందే ఈ విషయాలు నీకు చెపప్లేదు.
పుటిట్నపప్టినుంచి నువువ్ తిరుగుబోతుగా ఉనాన్వనీ పెదద్ మోసగాడిగా ఉనాన్వనీ నాకు తెలుసు.
9నానామం కోసం నేను నినున్ నిరూమ్లం చేయను. నాకోపం చూపించను.
నా కీరిɌ కోసం మిమమ్లిన్ నాశనం చేయకుండా నీ విషయంలో ననున్ నేను తమాయించుకుంటాను.
10నేను నినున్ పుటం వేశాను. అయితే వెండిలా కాదు. బాధల కొలిమిలో నినున్ పరీÒంచాను.
11నాకోసం,నాకోసమే ఆలా చేసాత్ ను. ఎందుకంటే నా పేరు అవమానానికి ఎందుకు గురి కావాలి?
నాఘనతమరెవరికీ ఇవవ్ను.

ఇశాɇ యేలు విమోచకుడు
12యాకోబూ, నేను పిలిచిన ఇశాɇ యేలూ,నామాట విను.
నేనే ఆయనిన్. నేనుమొదటివాణిణ్ , చివరివాణిణ్ .
13నాచెయియ్ భూమికి పునాదివేసింది. నా కుడిచెయియ్ ఆకాశానిన్ పరచింది.
నేను వాటిని పిలిసేత్ అవనీన్ కలిసి నిలుసాత్ యి.
14మీరంతా ఒక చోటికి వచిచ్ నామాట వినండి. మీలోఎవరు ఈ విషయాలు తెలియచేశారు?
యెహోవామితుȷ డు బబులోనుకు విరోధంగా తన ఉదేద్శానిన్ నేరవేరుసాత్ డు. అతడుయెహోవాఇషాట్ నిన్ కలీద్యులకు విరోధంగా

జరిగిసాత్ డు.
15ఔను. నేనే ఇలా చెపాప్ను. నేనే అతణిణ్ పిలిచాను. నేనే అతణిణ్ రపిప్ంచాను. అతడు చకక్గా చేసాత్ డు.
16నా దగగ్రికి రండి. ఈ విషయం వినండి.
మొదటినుంచి నేను రహసయ్ంగామాటాల్ డలేదు. అది జరిగేటపుప్డు నేనకక్డే ఉనాన్ను.
ఇపుప్డుయెహోవాపȼభువు తన ఆతమ్తో ననున్ పంపాడు.
17నీ విమోచకుడు, ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడుయెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు.
“నేను నీ దేవుణిణ్ . యెహోవాను. నువెవ్లాసాధించగలవో నీకు బోధిసాత్ ను.
నువువ్ వెళాళ్లిస్న దారిలో నినున్ నడిపిసాత్ ను.
18నువువ్ నా ఆజఞ్లను పాటిసేత్ ఎంత బాగుంటుంది!
అపుప్డు నీ శాంతి,సౌభాగయ్ం నదిలాపారేవి. నీ విడుదల సముదȹపు అలలాల్ ఉండేది.
19నీ సంతానం ఇసుకంత విసాత్ రంగా నీ గరభ్ఫలం దాని రేణువులాల్ గా విసత్రించేవారు.
వారి పేరు నా దగగ్ర నుంచి కొటిట్వేయడం జరిగేది కాదు.
20బబులోను నుంచి బయటికి రండి! కలీద్యుల దేశంలో నుంచి పారిపొండి!
యెహోవా తన సేవకుœన యాకోబును విమోచించాడు” అనే విషయం ఉతాస్హంగా పȼకటించండి! అందరికీ తెలిసేలా

చేయండి! పȼపంచమంతాచాటించండి!
21ఎడారులోల్ ఆయనవారిని నడిపించినపుప్డు వారికి దాహం వేయలేదు.
వారి కోసం బండలోనుంచి నీళǻల్ ఉబికేలా చేశాడు.
ఆయన ఆ బండ చీలాచ్డు. నీళǻల్ పెలుల్ బికాయి.
22 “దుషుట్ లకు నెమమ్ది ఉండదు” అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.
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యెహోవాసేవకుడు

1దీవ్పాలాల్ రా! నామాట వినండి. దూరంగా ఉనన్ పȼజలారా! జాగȪతత్గా వినండి.
నేను పుటట్కముందేయెహోవాననున్ పిలిచాడు. నాతలిల్ ననున్ కనినపుప్డే ఆయననా పేరుతో గురుɌ చేసుకునాన్డు.
2ఆయననానోటిని పదుŚన కతిత్లాగా చేశాడు. తన చేతి నీడలో ననున్ దాచాడు.
ఆయన ననున్ మెరుగుపెటిట్న బాణంలాగా చేశాడు. తన అంబులపొదిలో ననున్ దాచాడు.
3ఆయననాతో “ఇశాɇ యేలూ, నువువ్ నా సేవకుడివి. నీలోనాఘనత చూపిసాత్ ను” అని చెపాప్డు.
4 నేను వయ్రథ్ంగా కషట్పడి, నిషఫ్లంగా నా శకిɌనంతా ఖరుచ్చేశానని అనుకునాన్, నా నాయ్యం యెహోవా దగగ్రే ఉంది. నా

బహǼమానం నా దేవుని దగగ్రే ఉంది.
5యెహోవాదృషిట్కి నేను గౌరవనీయుణిణ్ .
నాదేవుడునాకు బలం. తనకు సేవకుడుగాఉండడానికి,తన దగగ్రికియాకోబునుమళీళ్ రపిప్ంచాలనీ ఇశాɇ యేలును ఆయన

దగగ్రికి చేరేచ్లా ననున్ గరభ్ంలో రూపొందించాడు.
యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు.
6 “నువువ్ యాకోబు గోతాȷ లను ఉదధ్రించడానికీ ఇశాɇ యేలులో తపిప్ంచుకునన్వాళళ్ను తీసుకురావడానికీ నా సేవకుడుగా

ఉండడం ఎంతో చినన్ విషయం.
నువువ్ పȼపంచమంతానా రకష్ణగా ఉండడానికి నినున్ యూదేతరులకు వెలుగుగా చేసాత్ ను.”
7మనుషుల తృణీకారానికీ రాజాయ్ల దేవ్షానికీ గుš పరిపాలకులకు బానిసగా ఉనన్వానితో,
ఇశాɇ యేలు విమోచకుడు, పరిశుదుధ్ œనయెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు,
“యెహోవానమమ్కşనవాడనీ ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు నినున్ ఏరప్రచుకునాన్డనీ
రాజులు తెలుసుకుని నిలబడతారు. అధికారులు నీ ఎదుట వంగుతారు.”

ఇశాɇ యేలు పునరుదధ్రణ
8యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు,
“అనుకూల సమయంలో నేను నీకు జవాబిసాత్ ను. విమోచన దినాన నీకు సహాయం చేసాత్ ను.
దేశానిన్ తిరిగి కటట్డానికీ పాœనవారసతావ్నిన్ మళీళ్ అపప్గించడానికీ
నినున్ కాపాడతాను. పȼజలకు నిబంధనగా నినున్ నియమిసాత్ ను.
9నువువ్ బందీలతో, ‘బయలుదేరండి’ అనీ చీకటోల్ ఉనన్వారితో, ‘బయటికి రండి’ అనీ చెబుతావు.
వాళǻళ్ దారిలోమేసాత్ రు. చెటుల్ లేని కొండలమీదవారికి మేత దొరుకుతుంది.
10వారిమీదజాలిపడేవాడు వారిని వెంటపెటుట్ కుని వెళాత్ డు. నీటిఊటల దగగ్రికి వారిని నడిపిసాత్ డు.
కాబటిట్ వారికి ఆకలి గానీ దపిప్క గానీ వేయదు. ఎండ, వడగాడుప్లూ వారికి తగలవు.
11నా పరవ్తాలనిన్టినీ దారిగా చేసాత్ ను. నాజాతీయ రహదారులను సరిచేసాత్ ను.”
12 చూడండి. వీళǻళ్ దూర పాȼ ంతం నుంచి వసుత్ నాన్రు. కొంతమంది ఉతత్రం నుంచీ పడమటి నుంచి వసుత్ నాన్రు.

మరికొంతమంది సీనీయుల* దేశం నుంచి వసుత్ నాన్రు.
13బాధకు గురి అయిన తన పȼజలమీదయెహోవాజాలిపడివారిని ఓదారుసాత్ డు.
ఆకాశమా, ఉతాస్హధవ్ని చెయియ్. భూమీ, సంతోషించు. పరవ్తాలాల్ రా, ఆనందగీతాలు పాడండి.
14అయితే సీయోను “యెహోవాననున్ విడిచిపెటాట్ డు, పȼభువు ననున్ మరచిపోయాడు” అంది.
15సీɟ,తనగరాభ్నపుటిట్నబిడడ్ మీదజాలిపడకుండాఉంటుందా? తనచంటిపిలల్నుమరచిపోతుందా? వాళǻళ్మరచిపోవచుచ్

గానీ నేను నినున్ మరచిపోను.
16చూడు,నాఅరచేతులోల్ నినున్ పచచ్బొటుట్ పొడిపించుకునాన్ను. నీ గోడలు ఎపప్టికీ నా ఎదుట ఉనాన్యి.
17నీ పిలల్లు తవ్రగా వసుత్ నాన్రు. నినున్ నాశనం చేసినవాళǻళ్ వెళిళ్పోతునాన్రు.
18అటూ ఇటూ చూడు. వాళళ్ంతా కలిసి నీ దగగ్రికి వసుత్ నాన్రు. నా జీవం తోడనియెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు. “నువువ్

వీళళ్ందరినీ ఆభరణంగా ధరించుకుంటావు. పెళిళ్కూతురులాగా నువువ్ వారిని ధరించుకుంటావు.
19నువువ్ పాœపోయినిరజ్నంగా ఉనాన్ నీ దేశం నాశనşపోయినాఇపుప్డు నీ నివాసులకు నీ భూమి ఇరుకుగా ఉంది.
నినున్ మింగివేసినవారు దూరంగా ఉంటారు.
20నీ దుఃఖదినాలోల్ నీకు పుటిట్న పిలల్లు ‘ఈ సథ్లంమాకు ఇరుకుగా ఉంది.
మేము ఉండడానికి ఇంకా విశాలşనపాȼ ంతంమాకివువ్’ అంటారు.
21అపుప్డు నువువ్ ఇలా అనుకుంటావు,ఈ పిలల్లను నా కోసం ఎవరు కనాన్రు?
నేను నా పిలల్లను కోలోప్యి ఏడాచ్ను. గొడాȴ లిని, బందీని అయాయ్ను. ఈ పిలల్లను ఎవరు పెంచారు?
నేను ఏకాకినయాయ్ను. వీళǻళ్ ఎకక్డ నుంచి వచాచ్రు?”
22పȼభుťనయెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు,
“నేను రాజాయ్ల ťపునా చెయియ్ ఎతుత్ తాను. పȼజలకు నా జెండాను సంకేతంగా ఎతుత్ తాను.

* 49:12 సీనీయుల ఆశవ్న
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వాళǻళ్ నీ కొడుకులను తమ చేతులోల్ తీసుకు వసాత్ రు. నీ కూతుళళ్ను తమ భుజాలమీదమోసుకువసాత్ రు.
23రాజులు, నినున్ పోషించే తండుȴ లుగా వారి రాణులు నీకు పాలిచేచ్ దాదులుగా ఉంటారు.
వాళǻళ్ నీకు సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేసాత్ రు. నీపాదాల దుముమ్ నాకుతారు.
అపుప్డు నేనుయెహోవాననీనా కోసం ఆశతో చూసేవారికి ఆశాభంగం కలగదనీ నువువ్ తెలుసుకుంటావు.”
24బలశాలి చేతిలోనుంచి దోపిడీసొముమ్ ఎవడు తీసుకోగలడు? నియంత దగగ్ర నుంచి బందీలను ఎవడు విడిపించగలడు?
25అయితేయెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు,
“నియంత దగగ్ర నుంచి బందీలను విడిపించడం జరుగుతుంది. బలశాలి చేతిలోనుంచి దోపిడీ సొముమ్ తీసుకోవడం

జరుగుతుంది.
నీతోయుదధ్ం చేసేవారితో నేనేయుదధ్ం చేసాత్ ను. నీ పిలల్లను నేనే రÒసాత్ ను.
26 నినున్ బాధించేవారు తమ సొంత మాంసం తినేలా చేసాత్ ను. మదయ్ంతో మతుత్ గా ఉనన్టుట్ తమ సొంత రకɌంతో వాళǻళ్

మతుత్ లవుతారు.
అపుప్డుయెహోవాŚననేనేనీ రకష్కుడిననీయాకోబు బలవంతుడిననీనీవిమోచకుడిననీమనుషులంతాతెలుసుకుంటారు.”

50
సేవకుని విధేయత, ఇశాɇ యేలు అవిధేయత

1యెహోవాఇలా సెలవిసుత్ నాన్డు. “నేను మీ తలిల్ని విడిచిపెటిట్ ఇచిచ్న విడాకుల పతȷం ఏదీ?
నాఅపుప్లవాళళ్లోమిమమ్లిన్ ఎవరికి అమిమ్వేశాను? కేవలం మీ దోషాలను బటేట్ మీరు అముమ్డుపోయారు.
మీతిరుగుబాటును బటేట్ మీ తలిల్కి విడాకులు ఇవవ్డం జరిగింది.
2నేను వచిచ్నపుప్డు అకక్డ ఎవరూ లేరు, ఎందుకు?
నేను పిలిచినపుప్డు ఎవరూ జవాబు చెపప్లేదెందుకు?
నాచెయియ్మిమమ్లిన్ విమోచించలేనంత కురచగా అయిపోయిందా? విడిపించడానికి నాకు శకిɌ లేదా?
నా గదిద్ంపుతో సముదాȹ నిన్ ఎండిపోయేలాచేసాత్ ను. నదులను ఎడారిగా చేసాత్ ను.
నీళǻల్ లేకపోవడం చేతవాటిలోని చేపలు చచిచ్పోయి కంపుకొడతాయి.
3ఆకాశానిన్ చీకటి కమేమ్లా చేసాత్ ను. దానిన్ గోనెపటట్తో కపుప్తాను.”
4అలసినవాణిణ్ నామాటలతో ఆదరించే జాఞ్ నం నాకు కలిగేలా శిషుయ్నికి ఉండాలిస్న నాలుకయెహోవానాకిచాచ్డు.
శిషుయ్నిలాగా నేను వినడానికి ఆయన పȼతి ఉదయాన ననున్ మేలొక్లుపుతాడు.
5పȼభుťనయెహోవానాచెవికి వినే బుదిధ్ పుటిట్ంచాడు కాబటిట్ నేను ఆయనమీదతిరుగుబాటు చేయలేదు, వినకుండా దూరం

జరగలేదు.
6ననున్ కొటేట్ వారికి నా వీపును, వెంటుȲ కలు పెరికే వారికి నా చెంపలను అపప్గించాను.
ఉమిమ్ వేసేవారికి, అవమానించేవారికి నాముఖం దాచుకోలేదు.
7పȼభుťనయెహోవానాకు సాయం చేసాత్ డు కాబటిట్ నేనేమీ సిగుగ్ పడలేదు.
నాకు సిగుగ్ కలగదని తెలుసు కాబటిట్ నాముఖానిన్ చెకుముకి రాయిలాగా చేసుకునాన్ను.
8ననున్ నీతిమంతునిగా ఎంచే దేవుడు నాకు సమీపంగా ఉనాన్డు. ననున్ వయ్తిరేకించే వాడెవడు?
మనం కలిసి వాదించుకుందాం. నా పȼతివాది ఎవడు? అతణిణ్ నా దగగ్రికి రానివవ్ండి.
9పȼభుťనయెహోవానాకు సహాయం చేసాత్ డు. నామీద ఎవరు నేరంమోపుతారు?
వారంతా బటట్లాగాపాతబడిపోతారు. వారిని చిమెమ్ట తినివేసుత్ ంది.
10మీలోయెహోవాకు భయపడి ఆయన సేవకునిమాట వినేవాడెవడు?
వెలుగు లేకుండా చీకటిలో నడిచేవాడుయెహోవానామానిన్ ఆశɇయించి ఆయనిన్ నముమ్కోవాలి.
11 ఇదిగో, నిపుప్లు వెలిగించి మీ చుటూట్ మంటలను పెటుట్ కొనే వారంతా మీ అగిన్ వెలుగులో, మీరు వెలిగించిన మంటలోల్

నడవండి.
ఇదిమీకు నా చేతినుండే కలుగుతునన్ది. మీరు వేదనతో పండుకుంటారు.

51
యెహోవాతన పȼజలిన్ విడిపిసాత్ డు

1నీతిని అనుసరిసూత్ యెహోవాను వెతుకుతూ ఉండేమీరు,నామాట వినండి.
ఏ బండ నుంచిమిమమ్లిన్ చెకాక్రో ఏ గని నుంచిమిమమ్లిన్ తవావ్రో దానిన్ గమనించండి.
2మీతండిȴ అబాȾ హామును,మిమమ్లిన్ కనిన శారాను గమనించండి. అతడు ఒంటరిగా ఉనన్పుప్డు
నేను అతనిన్ పిలిచాను. అతనిన్ దీవించి అనేకమందిగా చేశాను.
3యెహోవాసీయోనును ఆదరిసాత్ డు. పాœనదాని సథ్లాలనిన్టినీ ఆయన ఆదరిసాత్ డు.
దాని అరణయ్ పȼదేశానిన్ ఏదెనులాగా చేశాడు. దాని ఎడారి భూములుయెహోవాతోటలాగా చేసుత్ నాన్డు.
దానిలో ఆనందం, సంతోషం, కృతజఞ్త, సంగీతనాదం, ఉంటాయి.
4నా పȼజలారా,నామీద దృషిట్ పెటట్ండి. నామాట వినండి!
నేనొక ఆజఞ్ జారీ చేసాత్ ను. రాజాయ్లకు వెలుగుగా నానాయ్యానిన్ ఉంచుతాను.
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5నా నీతి దగగ్రగా ఉంది. నావిడుదల బయలుదేరుతుంది. నాచెయియ్ రాజాయ్లను శిÒసుత్ ంది.
దీవ్పాలోల్ ఉండేవాళǻళ్ నా కోసం ఎదురు చూసాత్ రు. వాళǻళ్ నా చేతి ťపు ఆశతో చూసాత్ రు.
6ఆకాశం ťపుమీ కళǻళ్ ఎతత్ండి. కిందునన్ భూమిని చూడండి.
అంతరికష్ం,పొగలాగా కనిపించకుండాపోతుంది. భూమి బటట్లాగామాసిపోతుంది. దాని నివాసులు ఈగలాల్ గా చసాత్ రు.
అయితేనా రకష్ణ ఎపప్టికీ ఉంటుంది. నా నీతికి అంతం ఉండదు.
7సšనది అంటే ఏంటో తెలిసినమీరు నామాట వినండి. నాచటాట్ నిన్ మీహృదయంలో ఉంచుకునన్ మీరు, వినండి.
మనుషుల నిందకు భయపడవదుద్ . వారి దూషణకు దిగులుపడవదుద్ .
8చిమెమ్ట బటట్లను కొరికేసినటుట్ వారిని కొరికేసుత్ ంది. పురుగు,బొచుచ్ను కొరికేసినటుట్ వారిని కొరికేసుత్ ంది.
అయితేనా నీతి ఎపప్టికీ నిలిచి ఉంటుంది. నా రకష్ణ తరతరాలుంటుంది.
9యెహోవాహసత్మా లే! బలం ధరించుకో.
పూరవ్కాలంలోపురాతన తరాలోల్ లేచినటుట్ లే.
భయంకరşన సముదȹ జంతువును నరికివేసింది నువేవ్ గదా? డాȴ గనున్ పొడిచేసింది నువేవ్ గదా?
10చాలాలోŖన నీళǻల్ నన్ సముదాȹ నిన్ ఇంకిపోయేలాచేసింది నువేవ్ గదా?
విడుదల పొందినవాళǻళ్ దాటిపోయేలాసముదȹ లోతులోల్ దారి చేసింది నువేవ్ గదా?
11యెహోవావిమోచించినవారు సంగీతనాదంతో సీయోనుకు తిరిగి వసాత్ రు.
వారి తలలమీద ఎపప్టికీ నిలిచే సంతోషం ఉంటుంది. సంతోషానందాలు వారికి నిండుగా ఉంటాయి. దుఃఖం నిటూట్ రుప్

ఎగిరిపోతాయి.
12నేను, నేనేమిమమ్లిన్ ఓదారుసాత్ ను.
చనిపోయేమనుషులకు, గడిడ్లాంటిమనుషులకు మీరెందుకు భయపడతారు?
13ఆకాశాలను పరచి భూమిపునాదులు వేసినమీ సృషిట్కరɌ అయినయెహోవాను ఎందుకు మరచిపోతునాన్రు?
బాధించేవాడు ఎంతో కోపంతోమిమమ్లిన్ నాశనం చేయడానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్డు. కాబటిట్
మీరు పȼతిరోజూ నిరంతర భయంతో ఉనాన్రు. బాధించేవాడి కోపం ఏమయింది?
14 కుంగిపోయిన వారిని యెహోవా తవ్రగా విడుదల చేసాత్ డు. అతడు గోతిలోకి పోడు. చావడు. అతనికి తిండి లేకుండా

పోదు.
15నేనుయెహోవాను. నీ దేవుణిణ్ . సముదȹపు అలలుఘోషించేలాదానిన్ రేపుతాను. నేను సేనల పȼభువుయెహోవాను.
16నేను ఆకాశాలను పరచడానికీ భూమికి పునాదులు వేయడానికీ “నువేవ్ నా పȼజ” అని సీయోనుతో చెపప్డానికీ
నీ నోటనామాటలు ఉంచి నా చేతి నీడలో నినున్ కపాప్ను.

దేవుని కోȨధపాతȷ
17యెరూషలేమా! లే. లేచి నిలబడు.
యెహోవాచేతినుంచి కోపంతో నిండినపాతȷను తీసుకుని తాగినదానా!
నువువ్ పాతȷలోనిదంతాతాగావు. తూలేలాతాగావు.
18ఆమె కనిన కొడుకులందరిలో ఆమెకు దారి చూపేవాడు ఎవడూ లేడు.
ఆమె పెంచిన కొడుకులందరిలో ఆమె చెయియ్ పటుట్ కునే వాడెవడూ లేడు.
19 రెండు విపతుత్ లు నీ మీదికి వచాచ్యి. నీతో కలిసి ఎవరు ఏడుసాత్ రు?
ధవ్ంసం,నాశనం, కరువు, కతిత్ నీ మీదికి వచాచ్యి. నినెన్వరు ఓదారుసాత్ రు?
20నీ కొడుకులు మూరఛ్పోయారు. దుపిప్ వలలో చికుక్పడినటుట్ , పȼతి వీధిలో పడియునాన్రు.
యెహోవాకోపంతో నీ దేవుని గదిద్ంపుతోవారు నిండిపోయారు.
21అయితేదాȹ కష్మదయ్ం లేకుండానేమతుత్ గా ఉండి బాధపడినదానా,ఈమాట విను.
22నీయెహోవాపȼభువు తన పȼజల ప®నవాదించే నీ దేవుడు ఇలా చెబుతునాన్డు,
“ఇదిగో, నువువ్ తూలేలా చేసేపాతȷను నా కోపంతో నిండిన ఆపాతȷను నీ చేతిలోనుంచి తీసివేశాను. నీవదిమళీళ్ తాగవు.
23నినున్ బాధించేవాళళ్ చేతిలోదానిన్ పెడతాను. ‘మేము నీమీద నడిచిపోతాం. సాషాట్ ంగ పడు’
అనివాళǻళ్ నీతో చెబితే నువువ్ నీ వీపును దాటేవారికి దారిగా చేసి నేలకు దానిన్ వంచావు గదా.”

52
1సీయోనూ! లే! నీ బలం తెచుచ్కో. పరిశుదధ్ పటట్ణşనయెరూషలేమా! నీ అందşన బటట్లు వేసుకో. ఇక ఎనన్టికీ సునన్తి

పొందని వాడొకœనా, అపవితుȷ డొకœనా నీలోపలికి రాడు.
2ధూళి దులుపుకో. యెరూషలేమా, లేచి చకక్గా కూరోచ్. బందీ అయిన సీయోను కుమారీ, నీమెడకటుల్ విపిప్వేసుకో.
3యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు “మిమమ్లిన్ ఉచితంగా అమేమ్శారు గదా! ఉచితంగానేమీకు విమోచన వసుత్ ంది.”
4యెహోవా పȼభువు ఇలా అంటునాన్డు. “తాతాక్లికంగామొదటోల్ నా పȼజలు ఐగుపుɎ వెళాళ్రు. ఈమధేయ్ అషూష్ రు వారిని

బాధించింది.”
5 ఇదే యెహోవా వాకుక్. “ఏ కారణం లేకుండా నా పȼజలను తీసుకుపోయారు. వారి మీద అధికారం చేసేవాళǻళ్ పరిహాసం

చేసుత్ నాన్రు.* రోజంతానా పేరు దూషణకు గురి అవుతూ ఉంది. కాబటిట్ ఇకక్డ నేనేం చేయాలి?”

* 52:5 పరిహాసం చేసుత్ నాన్రు. ఏడుసుత్ నాన్రు
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6 ఇదే యెహోవా వాకుక్. “నా పȼజలు నా పేరు తెలుసుకుంటారు. ఈ విషయం చెపిప్ంది నేనే అని వాళǻళ్ ఆ రోజు
తెలుసుకుంటారు. ఔను. నేనే.”

7సువారɌ పȼకటిసూత్ శాంతిసమాధానాలు చాటిసూత్ శుభ సమాచారం తెసూత్ విడుదల సమాచారం తీసుకు వచేచ్ వారి పాదాలు
“నీ దేవుడు పరిపాలిసుత్ నాన్డు” అని సీయోనుతో చెపేప్ వారిపాదాలు పరవ్తాలమీద ఎంతో అందంగా ఉనాన్యి.

8విను! నీ కావలివారు తమ గొంతు పెంచుతునాన్రు. వాళళ్ంతా కలిసి సంతోషంతో కేకలు వేసుత్ నాన్రు. యెహోవాసీయోనుకు
తిరిగి వచేచ్టపుప్డు వారు కళాళ్రా చూసాత్ రు.

9యెరూషలేము శిథిలాలాల్ రా! కలిసి ఆనంద గీతాలు పాడండి. యెహోవా తన పȼజలను ఆదరించాడు. యెరూషలేమును
విమోచించాడు.

10అనిన్ రాజాయ్ల కళెళ్దుటేయెహోవాతన పవితȷ హసత్ం బయలుపరచాడు. పȼపంచమంతామన దేవుని రకష్ణ చూసాత్ రు.
11అకక్డ నుంచి వెళిళ్పోండి. వెళళ్ండి, వెళళ్ండి. అపవితȷşన దేనినీ తాకవదుద్ . యెహోవా సేవాపాతȷలను మోసే మీరు,

మిమమ్లిన్ మీరు పవితȷపరచుకోండి.
12మీరు తవ్రపడి బయలుదేరరు, పారిపోయేలా వెళల్రు. యెహోవామీముందు నడుసాత్ డు. ఇశాɇ యేలు దేవుడు మీ వెనుక

కావలివాడుగా ఉంటాడు.
యెహోవాసేవకుని మహిమ,బాధలు

13 వినండి. నా సేవకుడు తెలివిగా పȼవరిɌసాత్ డు. అనీన్ చకక్గా జరిగిసాత్ డు. ఆయనిన్ హెచిచ్ంచడం, ఉనన్త సిథ్తికి తేవడం
అధికంగాఘనపరచడం జరుగుతుంది.

14 అతని రూపం, మిగతా ఏ వయ్కిɌ రూపం కనాన్ వికారంగా ఉంది. ఆ విధంగా ఆయన మనిషిలాగానే లేడు. నినున్ చూచి
చాలామంది నిరాఘ్ ంతపోయారు.

15అయితేఆయనఅనేక రాజాయ్లను ఆశచ్రయ్పరుసాత్ డు. రాజులు అతనిన్ చూసి నోరు మూసుకుంటారు. ఎందుకంటే తమకు
చెపప్ని విషయాలు వారు చూసాత్ రు. అంతకు మునుపువాళǻళ్ వినని విషయాలు వాళǻళ్ గȪహిసాత్ రు.
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1మేము వినన్ విషయాలు ఎవరు నముమ్తారు? యెహోవాబాహǼవు ఎవరికి వెలల్డి అయింది?
2ఆయనయెహోవాఎదుట లేతమొకక్లాగా ఎండిపోయిన భూమిలోమొలిచినమొకక్లాగా పెరిగాడు.
అతనికి ఎలాంటిమంచి రూపంగానీ గొపప్దనంగానీ లేదు. మనలను ఆకరిష్ంచే అందమేమీఆయనలో కనబడలేదు.
3 ఆయన మనుషుయ్ల తృణీకారానికీ నిరాకరణకూ గురి అయాయ్డు. ఆయన విచారాలతో అసత్మానం బాధలతో

నిండిపోయినవాడు.
మనముఖాలుఆయనకు కనబడకుండాచేసుకునాన్ం. ఆయనతృణీకారానికిగురిఅయాయ్డు. ఆయనంటేమనకు లెకక్లేదు.
4అయితే ఆయనమన రోగాలను కచిచ్తంగా భరించాడు. మన దుఖాలనుమోశాడు.
అయినాదేవుడు ఆయనను శిÒంచాడనీ దెబబ్ కొటిట్ బాధించాడనీమనం భావించుకునాన్ం.
5కానీ ఆయనమన తిరుగుబాటు చేషట్ల వలన గాయపడాడ్ డు. మనపాపాలను బటిట్ ఆయనిన్ నలగగొటట్డం జరిగింది.
మనకు శాంతి కలిగించే శికష్ ఆయనమీద పడింది. ఆయనపొందిన గాయాల వలనమనం బాగుపడాద్ ం.
6మనందరం గొరెɂలలాగాదారి తపాప్ము. మనలో పȼతివాడూ తనకిషట్şన దారికి తొలగిపోయాము.
యెహోవామనందరి దోషానిన్ ఆయనమీదమోపాడు.
7ఆయన దురామ్రాగ్ నికి గురి అయాయ్డు. బాధలపాţనా అతడు నోరు తెరవలేదు.
గొరెɂపిలల్లాగాఆయనిన్వధకు తీసుకుపోయారు. బొచుచ్ కతిత్రించేవారిఎదుటగొరెɂమౌనంగాఉనన్టుట్ అతడునోరుతెరవలేదు.
8అనాయ్యపుతీరుప్తో ఆయనిన్ శిÒంచారు. ఆ తరంలో ఆయన గురించి ఎవరు పటిట్ంచుకునాన్రు?
నా పȼజల దురామ్రాగ్ నికి ఆయనకు శికష్ పడింది. సజీవుల భూమిలోనుంచి అతడు హతమయాయ్డు.
9అతడు చనిపోయినపుప్డు నేరసుథ్ లతో అతనిన్ సమాధి చేశారు. ధనవంతుని దగగ్ర అతనిన్ ఉంచారు.
అతడు ఏ నేరమూ చేయలేదు. అతని నోటమోసం ఎపుప్డూ లేదు.
10అయినాఆయనిన్ నలగొగ్ టట్డం,బాధించడంయెహోవాకు ఇషట్మయింది. ఆయన అతనికి వాయ్ధి కలగచేశాడు.
ఆయన జీవితానిన్ మీపాప పరిహారంగామీరు ఎంచితే ఆయన తన సంతానానిన్ చూసాత్ డు. ఆయనచాలాకాలం జీవిసాత్ డు.
ఆయనదావ్రాయెహోవాఉదేద్శం నెరవేరుతుంది.
11తన వేదన వలన కలిగిన ఫలితం చూసి ఆయన సంతృపిత్ పొందుతాడు.
నీతిమంతుœన నా సేవకుడు అనేకమంది దోషాలను భరించి తనజాఞ్ నంతోవారిని నిరోద్ షులుగా ఎంచుతాడు.
12కాబటిట్ గొపప్వారితో నేనతనికి పాలు పంచిపెడతాను. అనేకమందితో కలిసి అతడు కొలల్సొముమ్ పంచుకుంటాడు.
ఎందుకంటే ఆయన తనపాȼ ణం ధారపోసి చనిపోయాడు. అకȨమకారులోల్ ఒకడిగా ఆయనిన్ ఎంచడం జరిగింది.
ఆయనచాలామందిపాపానిన్ భరిసూత్ అపరాధుల కోసం విజాఞ్ పన చేశాడు.
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సేవకుని దావ్రా దీవెనలు

1 “గొడాȴ లా, పిలల్లు కననిదానా,పాటలు పాడు. ఎనన్డూ పȼసవవేదన పడనిదానా, సంతోషంతో గటిట్గా గానం చెయియ్.
పెళళ్యిన సీɟ పిలల్లకంటే భరɌ వదిలేసిన సీɟకి పుటేట్ పిలల్లు ఎకుక్వమంది” అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.
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2నీ డేరా పెదద్దిగా చెయియ్. నీ డేరా తెరలను ఇంకాపొడిగించు.
నీతాళǻళ్ పొడుగు చెయియ్. నీమేకులు దిగొగ్ టుట్ .
3ఎందుకంటే నువువ్ కుడిťపుకూ ఎడమťపుకూ వాయ్పిసాత్ వు.
నీ సంతానం రాజాయ్లను సావ్ధీనం చేసుకుంటుంది. పాœన పటట్ణాలను నివాస సథ్లాలుగా చేసాత్ రు.
4భయపడవదుద్ . నువువ్ సిగుగ్ పడనకక్రలేదు. నీకు అవమానం కలగదు. అřరయ్ పడవదుద్ .
చినన్తనంలోని నీ అవమానానీన్ సిగుగ్ నూ మరచిపోతావు. నీ ťధవయ్పు నిందను ఇకమీదటజాఞ్ పకం చేసుకోవు.
5నినున్ సృషిట్ంచినవాడు నీకు భరɌ. ఆయన పేరు సేనల పȼభువుయెహోవా.
ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు నీకు విమోచకుడు. లోమంతటికీ దేవుడు అని ఆయనిన్ పిలుసాత్ రు.
6భరɌ వదిలి వేయగాఎంతోవిచారంతోఉనన్భారయ్ను భరɌ తిరిగి రపిప్ంచినటుట్ , పడుచుతనంలోపెళిళ్చేసుకుని తృణీకారానికి

గురి అయినభారయ్ను తిరిగి రపిప్ంచినటుట్ గాయెహోవానినున్ తిరిగి రపిప్ంచాడని, నీ దేవుడు చెబుతునాన్డు.
7కొంతసేపే నేను నినున్ వదిలేశాను. అయితే ఎంతోజాలితో నేను నినున్ చేరదీసాత్ ను.
8కాసేపే నీమీద కోపంతోనాముఖం దాచాను.
నీమీదజాలి చూపిసాత్ ను. నినెన్పప్టికీ నమమ్కంగా పేȼమిసాత్ నని నినున్ విమోచించేయెహోవాచెబుతునాన్డు.
9 “ఇది నాకు నోవహǼ రోజులోల్ ని జలపȼళయంలాగా ఉంది. భూమి మీదికి ఇంకెపుప్డూ జలపȼళయం రాదని నేను పȼమాణం

చేశాను.
అలాగే, నీమీద కోపంగా ఉండననీ నినున్ గదిద్ంచననీ పȼమాణం చేశాను.
10పరవ్తాలు కూలిపోయినాకొండలు కదిలినానాకృప నీనుంచితొలగిపోదు. నాశాంతిఒడంబడిక, నినున్ విడిచిపోదు”అని

నీమీదజాలిపడేయెహోవాచెబుతునాన్డు.
11 బాధపడుతునన్ దానా! తుఫాను బాధితురాలా, ఆదరణలేనిదానా! నేను నీ కాలిబాట ťడూరాయ్లతో చేసాత్ ను.

నీలమణులతో నీపునాదులు వేసాత్ ను.
12 కెంపులతో నీ కోట బురుజులను,మెరిసే రాళళ్తో నీ గుమామ్లను, విలుťన రతాన్లతో నీ గోడలను నిరిమ్సాత్ ను.
13యెహోవానీ పిలల్లందరికీ బోధిసాత్ డు. నీ పిలల్లకు పరిపూరణ్şన నెమమ్ది ఉంటుంది.
14నీతితో నినున్ తిరిగి సాథ్ పిసాత్ ను.
నువువ్ ఇంకెనన్టికీ హింస అనుభవించవు. నువువ్ భయపడనకక్రలేదు. నినున్ భయపెటేట్ది నీ దగగ్రికి రాదు.
15ఎవšనా చికుక్ తెసేత్, అదినా వలన కాదు. చికుక్ తెచేచ్ వారెవšనా ఓడిపోతారు.
16 ఇదిగో విను! నిపుప్లు ఊదే కమమ్రిని నేనే చేశాను. అతడు అకక్డ ఆయుధాలను చేసాత్ డు. నాశనం చేయడానికి నాశనం

చేసేవాణిణ్ చేసింది నేనే.
17నీకు విరోధంగా తయాšన ఎలాంటి ఆయుధమూ గెలవదు.
నీమీద నేరారోపణ చేసేవారందరినీ నువువ్ శిÒసాత్ వు.
యెహోవా సేవకులకు ఈ హకుక్ ఉంటుంది. వారిని నిరోద్ షులని నిరూపించడం నా వలల్ అవుతుంది. యెహోవా పȼకటించేది

ఇదే.
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గొపప్ ఆహావ్నం
1 “దపిప్కతో ఉనన్ మీరంతా, నీళల్ దగగ్రికి రండి! డబుబ్ లేనిమీరంతా వచిచ్, కొని, తినండి.
రండి, డబుబ్ లేకపోయినాఖరుచ్ లేకుండాదాȹ ®రసం,పాలు కొనండి.
2తిండి కానిదాని కోసంమీరెందుకు వెండి తూసాత్ రు? తృపిత్నివవ్ని దానికోసంమీరెందుకు కషట్పడతారు?
నామాటజాగȪతత్గా వినిమంచివాటిని తినండి. కొవివ్న వాటితో సుఖించండి.
3 శɇదధ్గా విని నా దగగ్రికి రండి! మీరు వింటే బతుకుతారు.
నేను మీతో నితయ్ నిబంధన చేసాత్ ను. దావీదుకు చూపించిన శాశవ్తకృపను మీకు చూపిసాత్ ను.
4ఇదిగో,రాజాయ్లకు సాÒగా నేనతనిన్ నియమించాను. పȼజలకు నాయకునిగా అధికారిగా అతనిన్ నియమించాను.”
5నీకు తెలియనిరాజాయ్నిన్ నువువ్ పిలుసాత్ వు. నినెన్రుగని రాజయ్ం నీదగగ్రికి పరుగెతుత్ కుంటూ వసుత్ ంది.
ఎందుకంటే, నీయెహోవాదేవుడు నినున్ ఘనపరచాడు. ఆయన ఇశాɇ యేలు పȼజల పవితుȷ డు.
6యెహోవామీకు దొరికే సమయంలో ఆయనిన్ వెదకండి. ఆయన దగగ్రగా ఉండగానే ఆయనిన్ వేడుకోండి.
7భకిɌహీనులు తమమారగ్ం విడిచిపెటాట్ లి. చెడడ్వాళǻళ్ తమ తలంపులుమారుచ్కోవాలి.
వాళǻళ్ యెహోవా ťపు తిరగాలి. అపుప్డు ఆయన వారి మీద జాలిపడతాడు. వారు మన దేవుని ťపు తిరిగితే ఆయన

అధికంగా కష్మిసాత్ డు.
8 “నాఆలోచనలు మీ ఆలోచనల వంటివి కావు. మీవిధానాలు నా విధానాల వంటివి కావు.” ఇదేయెహోవావాకుక్.
9 “ఆకాశాలు భూమి కంటే ఎతుత్ గా ఉనాన్యి. అలాగేనా విధానాలుమీ విధానాల కంటే,నాఆలోచనలుమీ ఆలోచనల కంటే

ఉనన్తంగా ఉనాన్యి.
10వాన,మంచు ఆకాశానున్ంచి వచిచ్ భూమిని తడుపుతాయి.
దానినుంచి వితత్నం చలేల్ వాడికి వితత్నానీన్ తినడానికి తిండినీ ఇచేచ్లా,మొకక్లుమొలిచి ఫలించేలా చేసాత్ యి.
అలా చేసేత్నే తపప్ అవి ఆకాశానికి తిరిగి వెళళ్వు.
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11ఆలాగేనా నోట నుంచి వచేచ్మాట ఉంటుంది. నిషఫ్లంగానా దగగ్రికి తిరిగి రాదు.
అదినా సంకలాప్నిన్ నెరవేరుసుత్ ంది. నేను పంపించిన ఉదేద్శానిన్ సాధిసుత్ ంది.
12మీరు సంతోషంగా వెళతారు. సమాధానంగామిమమ్లిన్ తీసుకు పోతారు.
మీముందు పరవ్తాలు, కొండలు, సంతోషంగా కేకలు వేసాత్ యి. şదానాలోల్ ని చెటల్నీన్ చపప్టుల్ కొడతాయి.
13ముళళ్చెటల్కు బదులు దేవదారు వృ®లుమొలుసాత్ యి. దురదగొండిచెటల్కు బదులు గొంజి వృ®లు పెరుగుతాయి.
ఆ విషయంయెహోవాకు పేరు పȼతిషట్లు తెసుత్ ంది. నశించని నితయ్şన గురుɌ గా ఉంటుంది.”
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అనుయ్లకు Ũతం రకష్ణ

1యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు. “నా రకష్ణ దగగ్రగా ఉంది.
నా నీతి తవ్రలో వెలల్డవుతుంది. కాబటిట్ నాయ్యానిన్ పాటించండి. నిజాయితీతో పȼవరిɌంచండి.
2ఆ విధంగా చేసూత్ కచిచ్తంగాపాటించేవాడు ధనుయ్డు.
అలాటివాడు విశాɇ ంతిదినానిన్ అపవితȷపరచకుండాదానిన్ అనుసరిసాత్ డు. ఏ కీడూ చేయడు.”
3యెహోవాను అనుసరించే విదేశీయుడు,
“యెహోవాతపప్కుండా ననున్ తన పȼజలోల్ నుంచి వెలివేసాత్ డు” అనుకోకూడదు.
నపుంసకుడు “నేను ఎండిన చెటుట్ ను” అనుకోకూడదు.
4 నేను నియమించిన విశాɇ ంతిదినాలను ఆచరిసూత్ నాకిషట్şన వాటిని కోరుకుంటూ నా నిబంధనను ఆధారం చేసుకునే

నపుంసకులను గురించియెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు,
5నాఇంటోల్ ,నాపాȼ కారాలోల్ ఒకభాగానిన్వారికిసాత్ ను. కొడుకులకంటే కూతుళల్కంటేమంచిపేరు పȼతిషట్లు పȼసాదిసాత్ ను. వాటిని

ఎనన్టికీ కొటిట్వేయడం జరగదు.
6విశాɇ ంతి దినానిన్ అపవితȷపరచకుండా ఆచరిసూత్ నా నిబంధనను ఆధారం చేసుకుంటూ
యెహోవాకు సేవకుţయెహోవానామానిన్ పేȼమిసూత్
ఆయనిన్ ఆరాధించడానికి ఆయన పకష్ం చేరే విదేశీయులను నా పరిశుదధ్ పరవ్తానికి తీసుకు వసాత్ ను.
7నాపాȼ రథ్న మందిరంలోవారిని ఆనందింపచేసాత్ ను.
నాబలిపీఠం మీదవారు అరిప్ంచే దహనబలులూ బలులూ నాకు అంగీకారమవుతాయి.
నామందిరం అనిన్ రాజాయ్లకూ పాȼ రథ్న మందిరం అవుతుంది.
8ఇశాɇ యేలీయులోల్ వెలివేయబడినవారిని సమకూరేచ్ పȼభుťనయెహోవావాకుక్ ఇదే,
“నేను సమకూరిచ్న ఇశాɇ యేలు వారు కాక ఇతరులను కూడావారి దగగ్రికి చేరుసాత్ ను.”

ఇశాɇ యేలు నాయకుల ťఫలయ్ం
9şదానాలోల్ ని జంతువులనీన్! అడవిలోని కూȨ ర జంతువులనీన్! రండి! తినండి!
10వారి కాపలాదారులంతా గుడిడ్వాళǻళ్. వాళళ్ంతా తెలివితకుక్వ వాళǻళ్. వాళళ్ంతామొరగలేనిమూగకుకక్లు.
పడుకుని కలలు కంటారు. నిదȹ అంటే వారికి చాలా ఇషట్ం.
11వారు తిండి కోసం అతాయ్శపడే కుకక్లు. ఎంత తినాన్ వాటికి తృపిత్ లేదు. వాళǻళ్ తెలివిలేని కాపరులు.
వాళళ్ంతా తమకిషట్şన దారిలో వెళతారు. పȼతివాడూసొంతలాభం కోసం వెతుకుతాడు.
12వాళిళ్లా అంటారు “రండి. దాȹ కష్మదయ్ం,మతిత్చేచ్ పానీయాలు తాగుదాం.
రేపు ఇవాళలాగాఉంటుంది. ఇంకాచాలాబాగుంటుంది.”
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1నీతిమంతులు చనిపోతునాన్రు గానీ ఎవరూ పటిట్ంచుకోవడంలేదు.
నిబంధన పȼజలు చనిపోతునాన్రు గానీ ఎవరికీ అరథ్ం కావడం లేదు.
కీడు చూడకుండా నీతిమంతులను తీసివేయడం జరుగుతూ ఉంది.
2అతడు విశాɇ ంతిలో పȼవేశిసుత్ నాన్డు.
యథారధ్ంగా పȼవరిɌంచేవారు తమ పడకలమీద విశాɇ ంతి తీసుకుంటారు.
3మంతȷకతెత్ కొడుకులారా, వయ్భిచార సంతానమా, వేశాయ్సంతానమా,మీరికక్డికి రండి!
4మీరెవరిన్ ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు?
ఎవరిన్ చూసి నోరు తెరచి నాలుక చాసుత్ నాన్రు?
మీరు తిరుగుబాటు చేసేవారూమోసగాళǾళ్ కారా?
5సింధూర వృ®ల కింద, పచచ్ని పȼతి చెటుట్ కింద, కామంతో రగిలిపోయేమీరు,
లోయలోల్ రాతిసందుల కింద,మీరు మీ పిలల్లను చంపుతునాన్రు.
6లోయలోనిరాళేళ్ మీభాగం. అవేమీ వంతు.
వాటికేపానారప్ణపోసుత్ నాన్రు. వాటికే Śవేదయ్ం అరిప్సుత్ నాన్రు. వీటిలో నేను ఆనందించాలా?
7ఉనన్త పరవ్తం మీద నీ పరుపు వేసుకునాన్వు.
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బలులు అరిప్ంచడానికి నువువ్ అకక్డికే ఎకిక్ పోయావు.
8తలుపు వెనుక దావ్రబంధాల వెనుక నీ గురుɌ లు ఉంచావు.
ననున్ వదిలిపెటిట్ బటట్లు ఊడదీసిమంచమెకాక్వు. నీ పరుపు వెడలుప్ చేసుకునాన్వు.
నువువ్ వాళళ్తో నిబంధన చేసుకునాన్వు. వాళళ్ మంచాలంటే నీకిషట్ం. నువువ్ వాళళ్మానం చూశావు.
9నువువ్ నూనె తీసుకుని రాజు దగగ్రికి వెళాల్ వు. ఎనోన్ పరిమళ దȹవాయ్లను తీసుకెళాళ్వు.
నీ రాయబారులను దూరపాȼ ంతాలకు పంపుతావు. పాతాళానికి దిగిపోయావు.
10నీ దూర పȼయాణాలతో నువువ్ అలసిపోయావు. అయితే “అది వయ్రధ్ం” అని ఎనన్డూ అనలేదు.
నువువ్ నీ చేతులోల్ బలం తెచుచ్కునాన్వు. కాబటిట్ నువువ్ నీరసించిపోలేదు.
11ఎవరికి జడిసి, భయపడి అంతమోసం చేశావు?
నా గురించి ఆలోచించలేదు, ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోలేదు.
చాలాకాలం నేనుమౌనంగా లేను గదా! అయితే నువువ్ ననన్ంతగా పటిట్ంచుకోలేదు.
12నీ నీతి ఎలాంటిదో నేనే వెలల్డిచేసాత్ ను.
వాటివలన నీకేమీ పȼయోజనం ఉండదు.
13నువువ్ కేకలు పెటేట్టపుప్డు నీ విగȪహాల గుంపు నినున్ తపిప్ంచాలి!
వాటనిన్టినీ గాలి ఎగరగొటేట్సుత్ ంది. ఊపిరితో అవనీన్ కొటుట్ కుపోతాయి.
అయితే ననున్ నముమ్కునేవారు దేశానిన్ సవ్తంతిȷంచుకుంటారు. నా పరిశుదధ్ పరవ్తానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.

సాతివ్కులకు ఆదరణ
14ఆయన ఇలా అంటాడు. “కటట్ండి, కటట్ండి! దారి సిదధ్ం చేయండి!
నా పȼజల దారిలో అడడ్ంగా ఉనన్ వాటిని తీసేయండి.”
15 ఎందుకంటే, మహా ఘనుడు, మహోనన్తుడు, పరిశుదుధ్ డు, నితయ్నివాసి అయినవాడు ఇలా చెబుతునాన్డు. “నేను

మహోనన్తşన పరిశుదధ్ సథ్లంలో నివసిసూత్ ఉనాన్ను. అయినా, వినయంగల వారితో నలిగిన వారితో కూడా
ఉంటాను. వినయం గలవారిపాȼ ణానిన్ సేదదీరచ్డానికీ నలిగినవారిపాȼ ణానిన్ తెపప్రిలల్జేయడానికీ నేనునాన్ను.

16నేను ఎలల్పుప్డూనిందించను. ఎపుప్డూకోపంగాఉండను. అలాఉంటేమనిషిఆతమ్ నీరసించిపోతుంది. నేను సృషిట్ంచిన
మనుషులు నీరసించి పోతారు.

17అకȨమంగా సంపాదించిన అతనిపాపానిన్ బటిట్ నేను కోపపడి అతనిన్ శిÒంచాను.
నాముఖానిన్ కోపంతోచాటు చేశాను. అయితేఅతడు తనకిషట్şన దారిలోకి తిరిగి వెళిళ్పోయాడు.
18నేనతని పȼవరɌన చూశాను కానీ అతనిన్ బాగుచేసాత్ ను.
అతనికి దారి చూపుతాను. అతనీన్ అతని కోసం దుఃఖించే వారినీ ఓదారుసాత్ ను.
19వారికి కృతజఞ్తాపూరవ్కşన పెదాలు ఇసాత్ ను. దూరంగా ఉనన్వారికీ దగగ్రగా ఉనన్వారికీ శాంతి సమాధానాలుంటాయి”

అనియెహోవాచెబుతునాన్డు. “నేనే వారినిబాగుచేసాత్ ను”
20అయితే దురామ్రుగ్ లు అటూ ఇటూ కొటుట్ కునే సముదȹం లాంటి వారు.
దాని నీళǻళ్, బురద śకి తెసూత్ ఉంటుంది.
21 “దురామ్రుగ్ లకు పȼశాంతత ఉండదు” అని దేవుడు చెబుతునాన్డు.
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సకȨమşన ఉపవాసం

1పెదద్గా కేకలు వెయియ్. ఆపవదుద్ . బూరలాగా నీ గొంతెతుత్ .
వారు చేసిన తిరుగుబాటు నా పȼజలకు తెలియజెయియ్. యాకోబు ఇంటివారికి వారిపాపాలను తెలియజెయియ్.
2అయినావాళǻళ్తమదేవునిఆజఞ్లను వదలనిపȼజలుగానీతినిఅనుసరించేదేశంగాపȼతిరోజూననున్ వెతుకుతూఉంటారు.
నావిధానాలను తెలుసుకోవడంలో ఆనందిసాత్ రు.
తమకు నాయ్యşన తీరుప్లు తీరాచ్లని ననున్ అడుగుతారు. దేవుడు తమకు దగగ్రవావ్లని ఆశిసాత్ రు.
3 “మేమెందుకు ఉపవాసమునాన్ం? నువెవ్ందుకు చూడవు? మమమ్లిన్ మేము ఎందుకు తగిగ్ంచుకునాన్ం? నువువ్

గమనించలేదు” అనివాళǻళ్ అంటారు.
మీఉపవాస దినానమీరు మీకిషట్ం వచిచ్నటుట్ చేసూత్ మీ పనివాళళ్ను కఠినంగా చూసాత్ రు.
4మీరు ఉపవాసమునన్పుప్డు పోటాల్ డుకుంటారు. మీపిడికిళళ్తో కొటుట్ కుంటారు.
మీరు ఈ రోజులోల్ ఉపవాసముండేదిమీ సవ్రం śన వినబడాలని కాదు.
5నేను కోరేది అలాంటి ఉపవాసమా? పȼతివాడు తనను తాను అణుచుకుంటే సరిపోతుందా?
ఒకడు రెలుల్ లాగా తలవంచుకుని గోనెపటట్ కటుట్ కుని బూడిద పరచుకుని కూరోచ్వడం ఉపవాసమా? అలాంటి ఉపవాసం

యెహోవాకు ఇషట్మనిమీరనుకుంటారా?
6నేను ఆమోదించే ఉపవాసం ఏదంటే,
దురామ్రగ్పు బంధకాలను విపప్డం, కాడిమానుమోకులు తీసేయడం,
అణగారినవారిని విడిపించడం, పȼతి కాడినీ విరగగొటట్డం.



యెషయా 58:7 691 యెషయా 59:14

7ఆకలితో అలమటించేవాళల్తో నీ ఆహారం పంచుకోవడం, ఇలుల్ లేకుండా తిరిగే పేదవారిని నీ ఇంటోల్ కి చేరుచ్కోవడం.
దిగంబరిగా నీకెవšనా కనిపిసేత్,వాడికి బటట్లు ఇవువ్. నీసొంత బంధువులకు నీ ముఖం చాటేయవదుద్ .
8అపుప్డు నీ వెలుగు, ఉదయకాంతిలాగాఉదయిసుత్ ంది. నీ ఆరోగయ్ం నీకు తవ్రగా లభిసుత్ ంది.
నీ నీతి, నీకు ముందుగా వెళǻత్ ంది. యెహోవామహిమనీ వెనుక కావలి కాసుత్ ంది.
9అపుప్డు నువువ్ పిలిసేత్ యెహోవాజవాబిసాత్ డు. సహాయం కోసం నువువ్మొరɂ పెడితే “ఇదిగో ఇకక్డే ఉనాన్ను”అంటాడు.
ఇతరులను అణిచివేయడం, వేలుపెటిట్ చూపిసూత్ నిందించడం,మోసంగామాటాల్ డడం నువువ్మానుకుంటే,
10 ఆకలితో అలమటించే వారికి నీకునన్ దానిలోనుంచి ఇచిచ్, బాధితుల అవసరాలను తీరిచ్ వాళళ్ను తృపిత్ పరిసేత్ చీకటోల్ నీ

వెలుగు పȼకాశిసుత్ ంది. నీ చీకటి నీకు మధాయ్హన్ం లాగా ఉంటుంది.
11అపుప్డుయెహోవాఎపప్టికీ నీకు దారి చూపుతూ ఉంటాడు. ఎండిపోయిన నీ ఆతమ్ను తృపిత్పరుసాత్ డు.
నీ ఎముకలను బలపరుసాత్ డు. నువువ్ నీరు కటిట్న తోటలాగాఉంటావు.
ఎనన్డూ ఆగని నీటిఊటలాగాఉంటావు.
12పురాతన శిథిలాలను నీ పȼజలు మళీళ్ కడతారు. అనేక తరాల నుంచిపాడుగా ఉనన్ పునాదులను నువువ్ మళీళ్ వేసాత్ వు.

నినున్ “గోడబాగుచేసేవాడు, నివాసాల కోసం వీధులు మరమమ్తుత్ చేసేవాడు” అంటారు.
13విశాɇ ంతి దినాన పȼయాణం చేయకుండా,నా పȼతిషిఠ్త దినానిన్ నీ సొంత ఆహాల్ దం కోసం వాడకుండా ఉనాన్వనుకో.
విశాɇ ంతి దినానిన్ మనోహరşనదిగాభావిసూత్ యెహోవాకు చెందిన విషయాలను పవితȷంగా గౌరవంగా చేసుత్ నాన్వనుకో.
నీ సొంత వాయ్పారం వదిలేసి విశాɇ ంతి దినానిన్ సొంత ఆహాల్ దం కోసం వాడకుండా నీ సొంత మాటలు మాటాల్ డకుండా

గౌరవిసుత్ నాన్వనుకో.
14అపుప్డు నువువ్యెహోవాపటల్ ఆనందిసాత్ వు. దేశంలో ఉనన్త సథ్లాలమీద నేను నినున్ ఎకిక్సాత్ ను.
నీపూరీవ్కుడు,యాకోబు సావ్సాథ్ య్నిన్ నువువ్ అనుభవించేలా చేసాత్ ను. యెహోవాతెలియచేసిన విషయాలు ఇవే.
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పాపం, ఒపుప్కోలు, విమోచన

1యెహోవాహసత్ం రÒంచలేనంత కురుచగా అయిపోలేదు. ఆయన చెవులు వినలేనంత నీరసం కాలేదు.
మీఅపరాధాలు మీకూమీ దేవునికీ అడడ్ంగా వచాచ్యి.
2మీపాపాలు ఆయనముఖం మీకు కనబడకుండా చేశాయి. అందుచేత ఆయన వినడం లేదు.
3మీచేతులు రకɌంతోమీ వేళǻల్ అపరాధాలతోమరకలయాయ్యి.
మీపెదవులు అబదాధ్ లాడుతునాన్యి. మీనాలుక దేవ్షంతోమాటలాడుతునన్ది.
4ఎవడూ నాయ్యంగాదావా వేయడం లేదు. ఎవడూ నిజాయితీతో తనవాదన వినిపించడం లేదు.
వాళǻళ్ వటిట్ మాటలను నముమ్కుని అబదాధ్ లు చెబుతారు. చెడును గరభ్ం ధరించి పాపానిన్ కంటారు.
5వాళǻళ్ విషసరాప్ల గుడల్ను పొదుగుతారు. సాలెగూడు నేసాత్ రు.
ఆ గుడుల్ తినే వాళǻళ్ చసాత్ రు. ఒకవేళ గుడుడ్ పగిలితే విషసరప్ం బయటికి వసుత్ ంది.
6వారిసాలెగూళǻళ్ బటట్లు నేయడానికి పనికిరావు. వాళǻళ్ నేసిన దానితో ఎవరూ కపుప్కోలేరు.
వాళళ్ పనులు పాపిషిట్ పనులు. దుషట్కిȨయలు వాళళ్ చేతులోల్ నే ఉనాన్యి.
7వారి కాళǻల్ పాపం చేయడానికి పరుగెడుతునాన్యి. నిరపరాధుల రకాɌ నిన్ ఒలకపోయడానికి అవి తవ్రపడుతునాన్యి.
వారి ఆలోచనలు పాపిషిట్ ఆలోచనలు. వారిదారులు దురామ్రగ్ం,నాశనం.
8శాంతిమారగ్ం వారికి తెలియదు. వారి నడతలోల్ నాయ్యం కనబడదు.
వాళǻళ్ వంకరదారులు కలిప్ంచుకునాన్రు. ఆదారులోల్ నడిచే వాళళ్కు శాంతి కలగదు.
9కాబటిట్ నాయ్యంమాకు దూరంగా ఉంది. నీతిమమమ్లిన్ అందుకోవడం లేదు.
వెలుగుకోసం మేము కనిపెడుతూ ఉనాన్ం గానీ అంతా చీకటిగానే ఉంది. కాంతి కోసం చూసూత్ ఉనాన్ం, గానీ అంధకారంలోనే

నడుసుత్ నాన్ం.
10గోడకోసం గుడిడ్వారిలాగా, కళǻళ్లేని వారిలాగా తడవులాడుతునాన్ం.
మసక చీకటి అయినటుట్ మధాయ్హన్కాలంలో కాలుజారి పడుతునాన్ము. బలవంతుల*మధయ్లో మేము చచిచ్న వాళళ్లాగా

ఉనాన్ం.
11మేము ఎలుగుబంటల్లాగా గురుɂ మంటునాన్ం. గువవ్లలాగామూలుగుతునాన్ం.
నాయ్యం కోసం చూసుత్ నాన్ం,గానీ అది దొరకడం లేదు. విడుదల కోసం చూసుత్ నాన్ం గానీ అదిమాకు దూరంగా ఉంది.
12మాఅకȨమాలనీన్ నీ ఎదుట ఉనాన్యి. మాపాపాలుమామీదసాకష్Țం చెబుతునాన్యి.
మాఅకȨమాలుమాకు కనబడుతునాన్యి. మాపాపాలుమాకు తెలుసు.
13యెహోవాను తిరసక్రించిమన దేవుని నుంచి తొలగిపోయితిరుగుబాటు చేశాం.
దురామ్రగ్తనూ అవిధేయతనూపోȼ తస్హించాం. అబదాధ్ లూ సణుగులూ మనసులో కలిప్ంచుకునాన్ం.
14నాయ్యానిన్ వెనకిక్ నెటేట్శాము. నీతి దూరంగా నిలుచ్ంది.
సతయ్ం నడివీధిలో పడి ఉంది. నిజాయితీలోపలికి రాలేదు.

* 59:10 బలవంతుల నిరజ్నşన పȼదేశం
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15విశవ్సనీయత ఎటోపోయింది. దురామ్రాగ్ నిన్ విసరిజ్ంచేవాడు దోపిడీకి గురి అవుతునాన్డు.
నాయ్యం జరగకపోవడం చూసియెహోవాఎంతోబాధపడాడ్ డు.
16పȼజలకోసం వినన్పం చేసేవాడెవడూ లేకపోవడం చూసి ఆయన ఆశచ్రయ్పోయాడు.
అందుచేత ఆయనసొంతహసత్మే ఆయనకు విడుదల తెచిచ్ంది. ఆయన నీతి ఆయనిన్ నిలబెటిట్ంది.
17నీతిని కవచంగా ఆయన ధరించుకునాన్డు. రకష్ణను తలమీద శిరసాɟ ణంగా ధరించుకునాన్డు.
పȼతీకారమనే బటట్లు వేసుకునాన్డు. ఆసకిɌని śబటట్గా వేసుకునాన్డు.
18వాళǻళ్ చేసిన దానికి తగగ్టుట్ గా తిరిగి చేసాత్ డు. ఆయన తన విరోధులను కోపంతో శిÒసాత్ డు. తన శతుȷ వులపటల్ పȼతీకారం

తీరుచ్కుంటాడు. దీవ్పవాసులను కూడా తగురీతిగా శిÒసాత్ డు.
19పడమటి దికుక్న ఉనన్వాళǻళ్ యెహోవానామానికి భయపడతారు. సూరోయ్దయ దికుక్న ఉనన్వాళǻళ్ ఆయనమహిమకు

భయపడతారు. యెహోవాఊపిరితో కొటుట్ కుపోయే పȼవాహంలాగా ఆయన వసాత్ డు.
20“విమోచకుడుసీయోనువసాత్ డు. యాకోబువంశంలోతిరుగుబాటుచేయడంమానినవారిదగగ్రికివిమోచకుడువసాత్ డు.”

ఇదేయెహోవావాకుక్.
21 “నేను వారితో చేసే నిబంధన ఇది. నీ మీద ఉనన్ నా ఆతమ్, నేను నీ నోట ఉంచినమాటలు, నీ నోటినుంచీ నీ పిలల్ల నోటి

నుంచీ ఇదిమొదలుకుని ఎపప్టికీ తొలగిపోవు” అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.

60
సీయోను ś ఉదయించినమహిమ

1లే, పȼకాశించు! నీకు వెలుగు వచిచ్ంది. యెహోవామహిమనీమీద ఉదయించింది.
2 భూమిని చీకటి కమిమ్నా కటిక చీకటి రాజాయ్లను కమిమ్నా యెహోవా నీ మీద ఉదయిసాత్ డు. ఆయన మహిమ నీ మీద

కనబడుతుంది.
3రాజాయ్లు నీ వెలుగుకు వసాత్ రు. రాజులు నీ ఉదయకాంతికి వసాత్ రు.
4తలెతిత్ చుటూట్ చూడు. వీళళ్ంతామూకుమమ్డిగా నీ దగగ్రికి వసుత్ నాన్రు. నీ కొడుకులు దూరంనుంచి వసాత్ రు. నీ కూతుళǻళ్

చంకనెకిక్ వసుత్ నాన్రు.
5 నువువ్ చూసి పȼకాశిసాత్ వు. నీ హృదయం ఆనందిసూత్ ఉపొప్ంగుతుంది. సముదȹ సమృదిధ్ నీ మీద కుమమ్రించడం

జరుగుతుంది. రాజాయ్ల ఐశవ్రయ్ం నీ దగగ్రికి వసుత్ ంది.
6 ఒంటెల గుంపులూ మిదాయ్ను ఏఫాల నుంచి వచిచ్న పిలల్ ఒంటెలూ నీ దేశమంతటా వాయ్పిసాత్ యి. వారంతా షేబ నుంచి

వసాత్ రు. బంగారం, ధూపదȹవయ్ం తీసుకువసాత్ రు. యెహోవా కీరిɌని పȼకటిసూత్ ఉంటారు.
7నీ కోసం కేదారు గొరెɂమందలనీన్ సమకూడతాయి. నెబాయోతు పొటేల్ళǻల్ నీ సేవలో ఉపయోగపడతాయి. అవి నా బలిపీఠం

మీద బలులుగా అంగీకారమవుతాయి. నాగొపప్ మందిరానిన్ నేను అందంగా అలంకరిసాత్ ను.
8మబుబ్లాగా గువవ్లలాగా తమ గూటికి ఎగిరి వచేచ్ వీళెళ్వరు?
9నీ దేవుడుయెహోవాపేరునుబటిట్ , ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుని పేరును బటిట్ ఆయన నినున్ ఘనపరాచ్డు,
కాబటిట్ నీ కొడుకులను, తమ వెండి బంగారాలను తీసుకురావడానికి,
దీవ్పవాసులు నా కోసం చూసాత్ రు. తరీష్షు ఓడలుమొదట వసాత్ యి.
10విదేశీయులు నీ గోడలు కడతారు. వారి రాజులు నీకు సేవ చేసాత్ రు.
ఎందుకంటే నేను ఆగȪహంతో నినున్ కొటిట్నా అనుగȪహంతో నీమీదజాలిపడతాను.
11రాజాయ్ల సంపద నీదగగ్రికి తెచేచ్లా నీదావ్రం తలుపులు రాతిȷంబగళǻల్ మూసివేయడం జరగదు.
ఆ పȼజలఊరేగింపులోవారి రాజులు ఉంటారు.
12 నినున్ సేవించడానికి నిరాకరించే పȼజలు గానీ రాజయ్ం గానీ నాశనం అవుతుంది. ఆ రాజాయ్లు తపప్కుండా నాశనం

అవుతాయి.
13నాపరిశుదాధ్ లయపుఅలంకారంకోసంలెబానోను శేɇషఠ్şనదేవదారువృ®లూసరళవృ®లూగొంజిచెటూల్ నీదగగ్రికితెసాత్ రు.
నేను నాపాదాలు పెటుట్ కునే సథ్లానిన్ ఘనంగా చేసాత్ ను.
14 నినున్ బాధించినవారి కొడుకులు నీ ఎదుటికి వచిచ్ సాగిలపడతారు. నినున్ తృణీకరించినవారంతా వచిచ్ నీ పాదాల మీద

పడతారు.
యెహోవాపటట్ణం అనీ ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుని సీయోను అనీ నీకు పేరు పెడతారు.
15నినున్ విడిచి పెటట్కుండా ఎవరూ నినున్ దేవ్షించకుండా నీదావ్రా ఎవరూ వెళళ్కుండా ఉండడానికి బదులు
నినున్ ఎపప్టికీ హǼందాగా ఉండేలా తరతరాలకు సంతోష కారణంగా చేసాత్ ను.
16రాజాయ్లపాలుకూడా నువువ్ తాగుతావు. రాజుల చనుపాలు తాగుతావు.
యెహోవాŚన నేను నీ రకష్కుడిననీయాకోబు బలవంతుœన దేవుడిననీ నీ విమోచకుడిననీ నువువ్ తెలుసుకుంటావు.
17నేను కంచుకు బదులు బంగారానీన్ ఇనుముకు బదులు వెండినీ
చెకక్కు బదులు ఇతత్డినీ రాళళ్కు బదులు ఇనుమునూ తెసాత్ ను. శాంతిని నీకు అధికారులుగా నాయ్యానిన్ నీకు

పరిపాలకులుగా నియమిసాత్ ను.
18ఇకనుంచి నీ దేశంలో దురామ్రగ్ం అనేమాట వినబడదు. నీ సరిహదుద్ లోల్ నాశనం, ధవ్ంసం అనేమాటలు వినబడవు.
నీ గోడలను విడుదల అనీ నీ దావ్రాలను సుత్ తి అనీ అంటావు.
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19ఇక మీదట పగటివేళ సూరయ్ కాంతి నీకు వెలుగుగా ఉండదు.
వెనెన్ల నీమీద పȼకాశింపదు.
యెహోవాయేనీకు ఎపప్టికీ నిలిచిపోయేకాంతి. నీ దేవుడు నీకు శోభ.
20నీ సూరుయ్డు ఇక ఎనన్టికీ అసత్మించడు. నీ వెనెన్ల తగగ్దు.
యెహోవాయేనీకు ఎపప్టికీ నిలిచిపోయేకాంతి. నీ దుఃఖదినాలు అంతం అవుతాయి.
21నీ పȼజలంతా నీతిమంతులుగా ఉంటారు. దేశం ఎపప్టికీ వారిసావ్ధీనంలో ఉంటుంది.
వారు నాఘనత కోసం నేను నాటిన కొమమ్. నేను చేసిన పని.
22అలుప్డు వేయిమంది అవుతాడు. చినన్వాడు బలşన జనం అవుతాడు.
నేనుయెహోవాను. తగిన కాలంలో వీటిని తవ్రగా జరిగిసాత్ ను.

61
రకష్ణ శుభవారɌ

1పȼభుťనయెహోవాఆతమ్ నామీద ఉనాన్డు.
అణగారినవారికి శుభవారɌ పȼకటించడానికియెహోవాననున్ అభిషేకించాడు.
గుండె పగిలిన వారినిబాగుచేయడానికి బందీలుగా ఉనన్వారికి విడుదల, ňదీలకు విముకిɌ పȼకటించడానికి,
2యెహోవా దయావతస్రానీన్ మన దేవుని పȼతిదండన దినానీన్ పȼకటించడానికి, దుఃఖించే వారందరినీ ఓదారచ్డానికి ఆయన

ననున్ పంపాడు.
3 సీయోనులో దుఃఖించేవారిని చకక్పెటట్డానికి, బూడిదకు బదులు అందşన తలపాగా, దుఃఖానికి బదులు ఆనందŖలం,

కుంగిన మనసు బదులు సుత్ తి వసɟం వారికివవ్డానికి ఆయన ననున్ పంపాడు.
నీతి విషయంలోమసత్కి వృ®లనీయెహోవాఘనతకోసం నాటిన చెటుల్ అనీ వారిని పిలుసాత్ రు.
4పురాతన శిథిలాలను వాళǻళ్ కడతారు. గతంలోపాœపోయిన సథ్లాలను తిరిగి కడతారు.
తరతరాలనుంచి శిథిలşపోయిన పటట్ణాలను మళీళ్ నిరిమ్సాత్ రు.
5విదేశీయులు నిలబడిమీమందలను మేపుతారు. విదేశీయుల పిలల్లు మీపొలాలోల్ దాȹ కష్తోటలోల్ పనిచేసాత్ రు.
6మిమమ్లిన్యెహోవాయాజకులని పిలుసాత్ రు. మాదేవుని సేవకులనిమిమమ్లిన్ పిలుసాత్ రు.
రాజాయ్ల ఐశవ్రాయ్నిన్ మీరు అనుభవిసాత్ రు. వాటి సమృదిధ్లోమీరు అతిశయిసాత్ రు.
7మీ అవమానానికి బదులు మీకు రెటిట్ంపు దీవెనలు వసాత్ యి. నిందకు బదులు తమకు లభించిన భాగానిన్ బటిట్ వాళǻళ్

సంతోషిసాత్ రు.
తమ దేశంలో రెటిట్ంపుభాగం వారిసావ్ధీనం అవుతుంది. నితాయ్నందం వారిది అవుతుంది.
8 ఎందుకంటే నాయ్యం చేయడం యెహోవా అనే నాకు ఇషట్ం. దోచుకోవడం, అనాయ్యంగా ఒకడి సొతుత్ తీసుకోవడం అంటే

నాకు అసహయ్ం.
నమమ్కంగా నేను వారికి తిరిగి ఇచేచ్సాత్ ను. వారితోశాశవ్తşన ఒడంబడిక చేసాత్ ను.
9రాజాయ్లోల్ వారి సంతతివారు,జాతులోల్ వారి సంతానం పేరు పొందుతారు.
వారిని చూసే వారంతావారుయెహోవాదీవించినవారని ఒపుప్కుంటారు.
10పెళిళ్కొడుకు అందşన తలపాగా ధరించుకునన్టుట్ , పెళిళ్కూతురు నగలతో అలంకరించుకునన్టుట్
ఆయననాకు రకష్ణ వసాɟ లు ధరింపచేశాడు. నీతి అనే అంగీ నాకు తొడిగించాడు.
యెహోవాను బటిట్ ఎంతో ఆనందిసుత్ నాన్ను. నా దేవుణిణ్ బటిట్ నా ఆతమ్ ఉతాస్హపడుతూ ఉంది.
11భూమిమొకక్నుమొలిపించేలాగా,మొలిచేవాటిని ఎదిగేలా చేసే తోటలాగా
రాజాయ్లనిన్టిముందుయెహోవాపȼభువు నీతినీ సుత్ తినీమొలకెతేత్లా చేసాత్ డు.

62
సీయోను పునరుదధ్రణ

1సీయోను నీతి, సూరయ్కాంతిలా కనబడే వరకూ దాని రకష్ణ, దీపాలుగా వెలిగే వరకూ
సీయోను పకష్ంగా నేనుమౌనంగా ఉండను. యెరూషలేము కోసం నేను ఊరుకోను.
2రాజాయ్లు నీ నీతి చూసాత్ రు. రాజులంతా నీమహిమను చూసాత్ రు.
యెహోవాకోరే కొతత్ పేరు నీకు పెడతారు.
3నువువ్యెహోవాచేతిలోఅందşన కిరీటంగా నీ దేవుని చేతిలోరాజయ్కిరీటంగా ఉంటావు.
4నినున్ ఇంకెపుప్డూ “విడువబడిన దానివి” అనీ, నీ దేశానిన్ “పాœపోయినది” అనీ ఇక అనరు.
దాని బదులు నినున్ “పిȼయşనది*” అనీ, నీ దేశానిన్ “కళాయ్ణి†” అనీ అంటారు.
ఎందుకంటేయెహోవానినున్బటిట్ ఆనందిసుత్ నాన్డు. నీ దేశానికి వివాహం జరుగుతుంది.
5యువకుడు ఒకయువతిని పెళిల్చేసుకునన్టుట్ నీ కొడుకులు‡ నినున్ పెళిల్ చేసుకుంటారు.
పెళిళ్కొడుకు తన పెళిళ్కూతురుతో సంతోషించేలా నీ దేవుడు నినున్ చూచి సంతోషిసాత్ డు.

* 62:4 పిȼయşనదిహెపీస్బా † 62:4 కళాయ్ణి బూయ్లా ‡ 62:5 నీ కొడుకులు నీ సృషిట్కరɌ
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6యెరూషలేమా, నీ గోడలమీద నేను కావలివారిని ఉంచాను.
రాతిȷ పగలూ వారుమౌనంగా ఉండరు.
యెహోవాకు గురుɌ చేసూత్ ఉండేమీరు విరామం తీసుకోవదుద్ .
7ఆయనయెరూషలేమును సుసిథ్రం చేసే వరకు
లోకమంతటాదానికి పȼసిదిధ్ కలిగించే వరకు ఆయనిన్ వదలొదుద్ .
8తన కుడి చెయియ్ తోడనీ తన బలşనహసత్ం తోడనీయెహోవాఇలా పȼమాణం చేశాడు,
“నేను నీధానాయ్నిన్ నీ శతుȷ వులకు ఆహారంగాఇక ఎనన్డూ ఇవవ్ను. నువువ్ కషట్పడితీసినదాȹ ®రసానిన్ విదేశీయులుతాగరు.
9కోత కోసినవాళేళ్ దానిన్ తింటారు. యెహోవాను సుత్ తిసాత్ రు.
దాȹ కష్ పళǻళ్ కోసినవాళేళ్ నా పవితాȷ లయ ఆవరణాలోల్ దాని రసం తాగుతారు.”
10దావ్రాల గుండా రండి! రండి! పȼజలకు దారి సిదధ్ం చేయండి!
జాతీయమారాగ్ నిన్ కటట్ండి! రాళǻళ్ ఏరి పారవేయండి!
రాజాయ్ల కోసం జండా సూచన ఎతత్ండి!
11వినండి. పȼపంచమంతటికీయెహోవాతెలియచేశాడు.
“సీయోను ఆడపడుచుతో ఇలా చెపప్ండి. ఇదిగో, నీ రకష్కుడు వసుత్ నాన్డు!
ఇదిగో, ఆయన బహǼమానం ఆయన దగగ్ర ఉంది. తానిచేచ్ జీతం ఆయన తీసుకు వసుత్ నాన్డు.”
12 “పరిశుదధ్పȼజలు” “యెహోవావిమోచించినవారు” అని వీళǻళ్ మిమమ్లిన్ పిలుసాత్ రు. “కోరతగినది” అనీ “తిరసాక్రానికి

గురి కాని పటట్ణం” అనీ నినున్ పిలుసాత్ రు.

63
పȼతీకార దినం, విమోచన దినం

1ఎరɂటి బటట్లు కటుట్ కుని ఎదోములోనిబొసాɉ నుంచి వసుత్ నన్ ఈయనెవరు?
రాజ వసాɟ లతో తనమహా బలంతో గంభీరంగా వసుత్ నన్ ఈయనెవరు?
నీతితోమాటాల్ డే నేనే. రÒంచడానికి సమరుధ్ ణిణ్ .
2నీ బటట్లు ఎందుకు ఎరɂగా ఉనాన్యి? నీ బటట్లు దాȹ కష్గానుగ తొకేక్వాడి బటట్లాల్ గా ఎందుకునాన్యి?
3ఒంటరిగాదాȹ కష్గానుగ తొకాక్ను. రాజాయ్లోల్ ఎవడూ నాతో చేరలేదు.
కోపంతోవారిని తొకాక్ను. ఆగȪహంతోవారిని అణగదొకాక్ను.
వారి రకɌం నా బటట్ల మీద చిందింది. నాబటట్లనీన్ మరకలే.
4పగ తీరుచ్కునే రోజు కోసం చూశాను. నావిడుదల సంవతస్రం వచిచ్ంది.
5సాయం చేసేవాడి కోసం చూశాను. ఎవరూ రాలేదు. ఎవడూ లేకపోవడం చూసి ఆశచ్రయ్పోయాను.
అయితేనాహసత్మేనాకు విజయంసాధించిపెటిట్ంది. నాఆగȪహం ననున్ నడిపించింది.
6కోపంతో పȼజలను తొకేక్శాను. నాఆగȪహంతోవారికి మతెత్కిక్ంచాను. వారి రకాɌ నిన్ నేల పారబోశాను.

సుత్ తి,పాȼ రథ్న
7యెహోవామనకు చేసినవాటనిన్టినిబటిట్ యెహోవా కృపాతిశయానిన్,యెహోవాసుత్ తి పాతȷşన పనులను వరిణ్సాత్ ను.
యెహోవామనకు చేసిన వాటనిన్టిని గురించి నేను చెబుతాను.
తన వాతస్లాయ్నిన్ బటిట్ , కృపాతిశయానిన్ బటిట్ , ఇశాɇ యేలు వంశం వారికి ఆయన చూపిన మహాకనికరానిన్ నేను పȼకటన

చేసాత్ ను.
8 అయితే ఆయన ఇలా అనాన్డు. “కచిచ్తంగా వారు నా పȼజలు. అవిధేయులు కాని పిలల్లు.” ఆయన వారికి

రకష్కుడయాయ్డు.
9వారిబాధలనిన్టిలో ఆయనబాధ అనుభవించాడు. ఆయన సనిన్ధి దూతవారిని రÒంచాడు.
ఆయన పేȼమతో, కనికరంతోవారిని రÒంచాడు.
పురాతన దినాలనిన్టిలో ఆయనవారిని ఎతుత్ కుంటూమోసూత్ వచాచ్డు.
10అయినావారు తిరుగుబాటు చేసి ఆయన పరిశుదాధ్ తమ్ను దుఃఖపెటాట్ రు.
కాబటిట్ ఆయనవారికి శతుȷ వయాయ్డు. తానేవారితోపోరాడాడు.
11ఆయన పȼజలుపూరవ్దినాలోల్ నిమోషేను గురుɌ కు తెచుచ్కునాన్రు.
వారిలాఅనాన్రు, తనమందకాపరులతోబాటు సముదȹంలో నుంచి పȼజలను తీసుకు వచిచ్నవాడేడి?
వారిమధయ్ తన పరిశుదాధ్ తమ్ను ఉంచిన వాడేడి?
12మోషే కుడిచేతి ťపున తనఘనşన బలానిన్ పంపించిన వాడేడి?
13తనకు శాశవ్తşన పȼఖాయ్తి కలగాలనివారిముందు నీళల్ను విభజించినవాడేడి?
లోŖన నీళళ్గుండావారిని నడిపించిన వాడేడి? şదానంలో గురɂం లాగావాళǻళ్ తొటుȲ పడలేదు.
14లోయలోదిగే పశువులాల్ గాయెహోవాఆతమ్ వారికి విశాɇ ంతి కలగచేశాడు.
నీకు ఘనşన పేరు కలగాలని నువువ్ నీ పȼజలను నడిపించావు.
15పరలోకం నుంచి చూడు. నీ దివయ్şన పవితȷ నివాసం నుంచి చూడు.
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నీ ఆసకిɌ, నీ గొపప్పనులు ఎకక్డునాన్యి?
మాపటల్ నీ కనికరం, నీవాతస్లయ్ం, ఆగిపోయాయేమిటి.
16అయితేమాతండిȴవి నువేవ్.
అబాȾ హాముకు మేము తెలియకపోయినా ఇశాɇ యేలు మమమ్లిన్ అంగీకరించకపోయినా,
యెహోవా, నువేవ్మా తండిȴవి. అనాదికాలం నుంచి “మావిమోచకుడు” అని నీకు పేరు గదా.
17యెహోవా, నీ విధానాలనుంచి మమమ్లిన్ తపిప్సుత్ నాన్వెందుకు?
మాకు నీ పటల్ భయభకుɌ లు ఉండకుండామాహృదయాలను ఎందుకు కఠినపరుసుత్ నాన్వు?
నీ సేవకుల కోసం నీ సొతుత్ గా ఉనన్ గోతాȷ లకోసం తిరిగి రా.
18నీ పవితȷ ఆలయం నీ పȼజల ఆధీనంలో కొదిద్కాలమే ఉంది. అయితేమా శతుȷ వులు దానిన్ తొకిక్వేశారు.
19నువెవ్నన్డూ పాలించనివాళళ్లాగా అయాయ్ం. నీ పేరెనన్డూ ధరించని వాళళ్లాగా అయాయ్ం.

64
1ఆకాశాలను చీలుచ్కుని నువువ్ దిగివసేత్ ఎంత బాగుండు! నీ సనిన్ధిలో పరవ్తాలు కంపించి పోతాయి.
2మంటలు గచచ్ పొదలను తగలబెటేట్లా నీళǻళ్ పొంగేలాగా చేసినటుట్ నీ పేరు నీ శతుȷ వులకు తెలియజేయడానికి నువువ్ దిగి

రా!
3మేముఊహించని ఆశచ్రయ్కరşన విషయాలు నువువ్ మునుపు చేసినపుప్డు, నువువ్ దిగివచాచ్వు. పరవ్తాలు నీ ఎదుట

వణికాయి.
4నీ కోసం ఎదురు చూసేవారి పకష్ంగా నువువ్ పనులు చేసే వాడివి. నినున్ తపప్ తన పని ఇలా జరిగించే వేరే దేవుణిణ్ అనాది

కాలం నుంచి ఎవరూ చూడలేదు, వినలేదు, గȪహించలేదు.
5 నీ పదధ్తులను గురుɌ ంచుకుని వాటి పȼకారం చేసే వారికి, సంతోషంతో నీతి ననుసరించే వారికి, నువువ్ సాయం చేయడానికి

వసాత్ వు.
మేముపాపం చేసినపుప్డు నువువ్ కోపపడాడ్ వు. నీ పదధ్తులోల్ మాకు ఎపుప్డూ విడుదల కలుగుతుంది.
6మేమంతాఅపవితుȷ లవంటివారిగా అయాయ్ం. మానీతి పనులనీన్ బహిషుట్ బటట్లాల్ ంటివి.
మేమంతా ఆకులాల్ గా వాడిపోయేవాళళ్ం. గాలి కొటుట్ కుపోయినటుట్ మా దోషాలను బటిట్ మేము కొటుట్ కుపోతాం.
7నీపేరునఎవరూపాȼ రథ్న చేయడంలేదు. నినున్ ఆధారంచేసుకోడానికిపȼయతన్ం చేసేవాడు ఎవడూలేడు. ఎందుకంటేమాకు

కనబడకుండా నువువ్ నీ ముఖం దాచుకునాన్వు. మమమ్లిన్మాపాపాలకు అపప్గించావు.
8అయినా,యెహోవా, నువేవ్మాకు తండిȴవి.
మేము బంకమనున్లాగా ఉనాన్ం. నువువ్మాకు కుమమ్రివి. మేమంతా నీ చేతి పని.
9యెహోవా, ఎకుక్వగా కోపపడవదుద్ . మాపాపాలను ఎపుప్డూ అదే పనిగా గురుɌ పెటుట్ కోవదుద్ .
ఇదిగో, నీ పȼజţనమాťపు దయచేసి చూడు.
10నీ పరిశుదధ్ పటట్ణాలు బీడు భూములయాయ్యి.
సీయోను బీడయింది. యెరూషలేము పాడుగా ఉంది.
11మాపూరీవ్కులు నినున్ కీరిɌంచినమాఅందşన పరిశుదధ్ మందిరం అగిన్కి ఆహǼతి అయింది.
మాకు పిȼయşనవనీన్ శిథిలşపోయాయి.
12యెహోవా, వీటిని చూసి నువెవ్లాఊరకుంటావు? నువువ్మౌనంగా ఉండిమమమ్లిన్ బాధపెడుతూ ఉంటావా?
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1 “నావిషయం అడగని వారిని నా దగగ్రికి రానిచాచ్ను. ననున్ వెదకని వారికి నేను దొరికాను.
ననున్ పిలవని రాజయ్ంతో ‘నేనునాన్ను, ఇదిగో నేనునాన్ను’ అనాన్ను.
2మూరఖ్ంగా ఉండే పȼజలకోసం రోజంతానా చేతులు చాపాను.
వాళǻళ్ తమ ఆలోచనలననుసరిసూత్ చెడు దారిలో నడుసూత్ ఉనాన్రు.
3తోటలోల్ బలులు అరిప్సూత్ ఇటుకల మీద ధూపం వేసాత్ రు.
వాళǻళ్ నాకెపుప్డూ కోపం తెపిప్సూత్ ఉండే పȼజలు.
4వాళǻళ్ సమాధులోల్ కూరుచ్ంటారు. రాతȷంతామేలొక్ని ఉంటారు.
తినకూడనిమాంసం పులుసుతో,వాళళ్ పాతȷలోల్ పందిమాంసం తింటారు.
5 ‘మాదగగ్రికి రావదుద్ , దూరంగా ఉండు. నీకంటే నేను పవితుȷ ణిణ్ .’ అనివాళళ్ంటారు.
వీళళ్ంతానాముకుక్లోల్ పొగలాగా రోజంతామండే నిపుప్లాగా ఉనాన్రు.
6యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు. ఇది నా ఎదుట గȪంథంలో రాసి ఉంది.
నేను ఊరుకోను. పȼతీకారం చేసాత్ ను. తపప్కుండా వీళళ్ను నేను శిÒసాత్ ను.
7వాళళ్ పాపాలకూ వాళళ్పూరీవ్కుల పాపాలకూ వారిని శిÒసాత్ ను.
పరవ్తాలమీదఈ పȼజలు ధూపం వేసిన దానిన్ బటిట్ , కొండలś ననున్ దూషించిన దానిన్ బటిట్ ,
మునుపు చేసిన పనులకు కూడావారి ఒడిలోనేవారికి పȼతీకారం కొలిచిపోసాత్ ను.”
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8యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు. “దాȹ కష్గెలలో కొతత్ రసం ఇంకా కనబడితే
పȼజలు, ‘దానిలోమంచి రసం ఉంది. దానిన్ నషట్ం చేయవదుద్ .’ అంటారు.
నా సేవకుల కోసం అలాగే చేసాత్ ను. నేను వాళల్ందరినీ నాశనం చేయను.
9యాకోబు వంశంలో సంతానానిన్ పుటిట్సాత్ ను. యూదాలో నా పరవ్తాలను సావ్ధీనం చేసుకునే వారిని పుటిట్సాత్ ను. నేను

ఏరప్రచుకునన్ వాళǻళ్ దానిన్ సవ్తంతిȷంచుకుంటారు. నా సేవకులు అకక్డ నివసిసాత్ రు.
10ననున్ వెతికిన నా పȼజల కోసం షారోను గొరెɂల మేతభూమిఅవుతుంది.
ఆకోరు లోయ, పశువులకు విశాɇ ంతి సథ్లంగా ఉంటుంది.
11 అయితే యెహోవాను వదిలేసి, నా పవితȷ పరవ్తానిన్ విసమ్రించి, అదృషట్దేవుడికి బలల్ సిదధ్పరచి, విధి దేవుడికి

పానీయారప్ణం అరిప్సుత్ నాన్రు.
12నేను పిలిచినపుప్డు మీరు జవాబివవ్లేదు. నేనుమాటాల్ డినపుప్డు మీరు వినలేదు.
దానికి బదులు నా దృషిట్కి చెడడ్గా పȼవరిɌంచారు. నాకిషట్ం లేని వాటిని కోరుకునాన్రు.
కాబటిట్ నేను కతిత్ని మీకు విధిగా నియమిసాత్ ను. మీరంతా వధకు లోనవుతారు.”
13యెహోవాపȼభువు ఇలా చెబుతునాన్డు.
“వినండి. నా సేవకులు భోజనం చేసాత్ రు గానీమీరు ఆకలిగొంటారు.
నా సేవకులు పానం చేసాత్ రు గానీమీరు దపిప్గొంటారు.
నా సేవకులు సంతోషిసాత్ రు గానీమీరు సిగుగ్ పాలవుతారు.
14నా సేవకులు గుండె నిండా ఆనందంతో కేకలు వేసాత్ రు గానీ
మీరు గుండె బరువుతో ఏడుసాత్ రు. మనోవేదనతో రోదిసాత్ రు.
15నేను ఎనున్కునన్ వారికి మీ పేరు శాపవచనంగా విడిచిపోతారు. నేను,యెహోవాను,మిమమ్లిన్ హతం చేసాత్ ను.
నా సేవకులను వేరే పేరుతో పిలుసాత్ ను.
16పȼపంచానికి దీవెన పȼకటించేవాణిణ్ , సతయ్ş ఉనన్ నేనే దీవిసాత్ ను.
భూమిమీద పȼమాణం చేసేవాడు సతయ్ş ఉనన్ దేవుడిŚన నాతోడని పȼమాణం చేసాత్ డు.
ఎందుకంటే మునుపు ఉనన్ కషాట్ లను మరిచ్పోతాడు. అవినా కంటికి కనబడకుండాపోతాయి.

కొతత్ ఆకాశం, కొతత్ భూమి
17ఇదిగో నేను కొతత్ ఆకాశానీన్ కొతత్ భూమినీ సృషిట్ంచబోతునాన్ను.
గత విషయాలు మనసులో పెటుట్ కోను. గురుɌ పెటుట్ కోను.
18అయితే, నేను సృషిట్ంచబోయేవాటి కారణంగా ఎపప్టికీ సంతోషించండి. నేను యెరూషలేమును ఆనందకరşన సథ్లంగా

ఆమె పȼజలను సంతోషకారణంగా సృషిట్ంచబోతునాన్ను.
19నేనుయెరూషలేము గురించి ఆనందిసాత్ ను. నా పȼజలను గురించి ఆనందిసాత్ ను.
ఏడుపు, రోదన దానిలో ఇక వినబడవు.
20కొదిద్రోజులే బతికే పసికందులు ఇక ఎనన్డూ అకక్డ ఉండరు.
ముసలివారు కాలం నిండకుండా చనిపోరు.
నూరేళళ్ వయసులో చనిపోయేవారినియువకులు అంటారు.
నూరేళళ్ వయసు ముందే చనిపోయేపాపిని శాపానికి గురి అయినవాడుగా ఎంచుతారు.
21పȼజలు ఇళǻళ్ కటుట్ కుని వాటిలో కాపురముంటారు. దాȹ కష్తోటలు నాటించుకుని వాటి పండుల్ తింటారు.
22వారు కటుట్ కునన్ ఇళళ్లోల్ వేరేవాళǻళ్ కాపురముండరు. వారు నాటినవాటిని ఇతరులు తినరు.
నా పȼజల ఆయువు వృ®ల ఆయువంత ఉంటుంది. నేను ఎనున్కునన్వారు తాము చేతులతో చేసిన వాటిని చాలాకాలం

ఉపయోగించుకుంటారు.
23వారు వృథాగా పȼయాసపడరు. దిగులు తెచుచ్కుని పిలల్లను కనరు.
వారుయెహోవాదీవించే పȼజలుగా ఉంటారు. వారి సంతానం కూడా అలాగే ఉంటారు.
24వాళǻళ్ పిలవక ముందే నేను వారికి జవాబిసాత్ ను. వాళǻళ్ ఇంకామాటాల్ డుతూ ఉండగానే నేను వింటాను.
25తోడేళǻల్ గొరెɂపిలల్లు కలిసి మేసాత్ యి. సింహం ఎదుద్ లాగా గడిడ్ తింటుంది. పాముమటిట్ తింటుంది.
నా పవితȷ పరవ్తమంతటోల్ అవి హాని చేయవు. నాశనం చేయవు” అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.
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1యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు,
“ఆకాశం నా సింహాసనం. భూమినాపాద పీఠం. అయితేమీరు నా కోసం కటట్బోతునన్ ఇలుల్ ఎకక్డ? నేను విశాɇ ంతి తీసుకునే

సథ్లం ఎకక్డుంది?
2వాటనిన్టినీ నేనే చేశాను. అవి అలా వచాచ్యి” అనియెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్డు.
“ఎవšతే వినయం, నలిగిన హృదయం కలిగి నామాట విని వణకుతారోవారిమీదేనా దృషిట్ ఉంటుంది.
3ఎదుద్ ను వధించేవాడుమనిషిని కూడాచంపుతునాన్డు. గొరెɂపిలల్ను బలిగాఅరిప్ంచేవాడు కుకక్మెడ కూడావిరుసుత్ నాన్డు.
Śవేదయ్ం చేసేవాడు పందిరకɌం అరిప్ంచే వాడి వంటివాడే. ధూపం వేసేవాడు విగȪహాలను గొపప్గా చెపుప్కునే వాడివంటి వాడే.
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వాళǻళ్ తమసొంత విధానాలను ఏరప్రచుకునాన్రు. తమఅసహయ్şన పనులోల్ ఆనందిసుత్ నాన్రు.
4అలాగే,వారికి రావలసిన శికష్ను నేనే ఏరప్రుసాత్ ను. వాళǻళ్ భయపడేవాటినేవారిమీదికి రపిప్సాత్ ను.
ఎందుకంటే నేను పిలిచినపుప్డు ఎవరూ జవాబివవ్లేదు. నేనుమాటాల్ డినపుప్డు ఎవరూ వినలేదు.
నా దృషిట్లో చెడడ్గా పȼవరిɌంచారు. నాకిషట్ం లేని వాటిని కోరుకునాన్రు.”
5యెహోవావాకుక్కు భయపడేవారలారా, ఆయనమాట వినండి.
“మీసోదరులు మిమమ్లిన్ దేవ్షిసూత్ నా పేరును బటిట్ మిమమ్లిన్ తోసేసూత్ ఇలా అనాన్రు,
‘మీసంతోషంమాకు కనిపించేలాయెహోవాకు ఘనత కలుగు గాక.’
అయితేవాళǻళ్ సిగుగ్ పాలవుతారు.
6పటట్ణంలోనుంచియుదధ్ధవ్ని వసూత్ ఉంది. దేవాలయం నుంచి శబద్ం వసూత్ ఉంది.
తన శతుȷ వులకు పȼతీకారం చేసేయెహోవా శబద్ం వినబడుతూ ఉంది.
7పȼసవవేదన పడకముందే ఆమె పిలల్ను కనింది.
నొపుప్లు రాకముందే కొడుకును కనింది.
8అలాంటి సంగతి ఎవšనా వినాన్రా? అలాంటివి ఎవšనా చూశారా?
ఒకక్ రోజులో దేశం పుడుతుందా? ఒకక్ కష్ణంలో ఒక రాజాయ్నిన్ సాథ్ పించగలమా?
అయినాసీయోనుకు పȼసవవేదన కలగగానే ఆమె బిడడ్లను కనింది.
9నేను పȼసవవేదన కలగజేసి కనకుండా చేసాత్ నా?” అనియెహోవాఅడుగుతునాన్డు.
“పుటిట్ంచేవాడిŚన నేను గరాభ్నిన్ మూసాత్ నా?” అని నీ దేవుడు అడుగుతునాన్డు.
10యెరూషలేమును పేȼమించేమీరంతా ఆమెతో సంతోషించండి. ఆనందించండి.
ఆమెను బటిట్ దుఃఖించేమీరంతా ఆమెతో సంతోషించండి.
11ఆదరణకరşన ఆమె చనుపాలు మీరు కుడిచి తృపిత్ పడతారు. ఆమె సమృదిధ్ని అనుభవిసూత్ ఆనందిసాత్ రు.
12యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు,
“నదిలాగాశాంతిసమాధానాలు ఆమె దగగ్రికి పȼవహించేలా చేసాత్ ను.
రాజాయ్ల ఐశవ్రయ్ం ఒడుడ్ మీదపొరిల్పారే పȼవాహంలాగా చేసాత్ ను.
మిమమ్లిన్ చంకలో ఎతుత్ కుంటారు. మోకాళల్ మీద ఆడిసాత్ రు.
13తలిల్ తన బిడడ్ను ఓదారిచ్నటుట్ నేను మిమమ్లిన్ ఓదారుసాత్ ను. యెరూషలేములోనేమిమమ్లిన్ ఓదారుసాత్ ను.”
14మీరు దీనిన్ చూసాత్ రు. మీహృదయం సంతోషిసుత్ ంది. మీఎముకలు లేతగడిడ్లాగా బలుసాత్ యి.
యెహోవాహసత్బలం ఆయన సేవకులకు వెలల్డి అవుతుంది. అయితే ఆయన తన శతుȷ వులమీద కోపం చూపుతాడు.
15వినండి. మహాకోపంతో పȼతీకారం చేయడానికి అగిన్జావ్లలతో గదిద్ంచడానికి
యెహోవామంటలతో వసుత్ నాన్డు. ఆయన రథాలు తుఫానులాగా వసుత్ నాన్యి.
16అగిన్తో తన కతిత్తో మనుషులందరినీయెహోవా శిÒసాత్ డు. యెహోవాచేతులోల్ అనేకమంది చసాత్ రు.
17తోటలోల్ కి వెళల్డానికి వాళǻళ్ తమను పȼతిషిట్ంచుకుని, పవితȷపరచుకుంటారు.
పందిమాంసానీన్ అసహయ్şన పందికొకుక్లను తినే వారిని అనుసరిసాత్ రు.
“వాళǻళ్ తపప్కుండానాశనం అవుతారు.” ఇదేయెహోవావాకుక్.
18వాళళ్ పనులూవాళళ్ ఆలోచనలూనాకు తెలుసు. అనిన్ తెగలనూవివిధభాషలుమాటాల్ డేవారినీఒకచోటచేరేచ్ సమయం

రాబోతుంది. వాళǻళ్ వచిచ్ నాఘనత చూసాత్ రు.
19 నేను వారిమధయ్ ఒక గురుɌ ఉంచుతాను. వాళళ్లో తపిప్ంచుకునన్వాళళ్ను వేరే రాజాయ్లకు పంపిసాత్ ను. తరీష్షు, పూతు,
లూదు అనే పȼజల దగగ్రికీ,బాణాలు విసిరేవారి దగగ్రికీ,తుబాలు,యావాను నివాసుల దగగ్రికీ నేను పంపుతాను. నాగురించి
వినకుండానాఘనత చూడకుండా ఉనన్ దూరదీవ్పవాసుల దగగ్రికీ వారిని పంపిసాత్ ను. వారు పȼజలోల్ నాఘనత పȼకటిసాత్ రు.
20అనిన్ రాజాయ్లోల్ నుంచి మీ సోదరులందరినీ యెహోవాకు అరప్ణగా వాళǻళ్ తీసుకు వసాత్ రు. వారిని గురాɂ ల మీద రథాల

మీద బండల్ మీద కంచర గాడిదల మీద ఒంటెల మీద ఎకిక్ంచి యెరూషలేములోని నా పవితȷ పరవ్తానికి వసాత్ రు.
ఇశాɇ యేలీయులు పవితȷşనపాతȷలో Śవేదాయ్నిన్యెహోవామందిరంలోకి తెసాత్ రు.

21 “యాజకులుగా లేవీయులుగా ఉండడానికి నేను వారిలో కొందరిని ఏరప్రచుకుంటాను” అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.
22యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు. “నేను సృజించబోయేకొతత్ ఆకాశం, కొతత్ భూమి
నాముందు ఎపప్టికీ ఉనన్టుట్ మీ సంతానం,మీపేరు నిలిచి ఉంటాయి.
23 పȼతి నెలా పȼతి విశాɇ ంతిరోజున నా ముందు సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేయడానికి పȼజలంతా వసాత్ రు” అని యెహోవా

చెబుతునాన్డు
24వాళǻళ్ బయటికి వెళిల్ నామీద తిరుగుబాటు చేసినవారి శవాలను చూసాత్ రు.
వాళళ్ను తినే పురుగులు చావవు. వాళళ్ను కాలేచ్ మంట ఆరిపోదు. వాళǻళ్ మనుషులందరికీ అసహయ్ంగా ఉంటారు.



యిరీమ్యా 1:1 698 యిరీమ్యా 1:10

యిరీమ్యా
గȪంథకరɌ

యిరీమ్యా తన లేఖికుడు బారూకుతో కలిసి ఈ పుసత్కం రాశాడు. ఇతడు యాజకుడు, పȼవకɌ కూడా. హీలిక్యా అనే
యాజకుని కొడుకు (2 రాజులు 22:8 లో కనిపించే పȼధాన యాజకుడు కాదు). అనాతోమ అనే కుగాȪమానికి చెందినవాడు
(1:1). బారూకు అనే లేఖికుడు ఇతని పరిచరయ్లో సహాయం చేశాడు. తన పȼవచనాలనుయిరీమ్యాచెబుతుండగాబారూకు
రాశాడు. అతడు ఆ పȼవచనాలపȼతులను కూడారాసిభదȹం చేసేవాడు (36:4, 32, 45:1). ఇతనిన్ “విలాపపȼవకɌ”అనాన్రు
(9:1, 13:17, 14:17 చూడండి). దాడి చేయనునన్ బబులోను వారిమూలంగాయూదాజాతి śకి రానునన్ తీరుప్ల గురించి
పȼవచించడం దావ్రా కొంత వివాదాసప్ద వయ్కిɌగా ఉండేవాడు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 740 - 680
బబులోను చెర కాలంలో గȪంథ రచన పూరిɌ అయింది. అయితే పుసత్కం ఎడిటింగు మరి కొంతకాలం వరకు కొనసాగిందని

కొందరి అభిపాȼ యం.
సీవ్కరɌ

యూదయ,యెరూషలేము పȼజానీకం, తరువాత ఉండబోయేŝబిలు పాఠకులంతా.
పȼయోజనం

కీȨసుత్ ఈ లోకానికి వచిచ్న తరువాత దేవుడు తన పȼజలతో చేయబోయే కొతత్ నిబంధన యొకక్ సప్షట్şన ఆకారానిన్
యిరీమ్యా గȪంథం పȼదరిశ్సుత్ నన్ది. ఈకొతత్ నిబంధన దేవుని పȼజలకుపూరవ్ņమసిథ్తి కలిగే సాధనం. ఎందుకంటే ఆయనవారి
హృదయాలలోల్ తన ధరమ్శాసɟం ఉంచుతాడు. రాతి పలకలś గాకమాంసపు గుండెలś దానిన్ రాసాత్ డు. యిరీమ్యా గȪంథంలో
యూదాను గురించిన అంతిమ పȼవచనాలు హెచచ్రికలు ఉనాన్యి. జాతి మొతత్ంగా దేవుని ťపు తిరగాలనన్ పిలుపు ఈ
పుసత్కంలో ఉంది. అదే సమయంలో యూదు జాతిలో ఎడతెగక కొనసాగుతునన్ విగȪహారాధన, దురీన్ తిదృషాట్ య్ వినాశనం
తపప్దనన్ సతాయ్నిన్ ఈ గȪంథం గురిɌసుత్ ంది.

ముఖాయ్ంశం
తీరుప్

విభాగాలు
1.యిరీమ్యాకు దేవుని పిలుపు— 1:1-19
2.యూదాకు హెచచ్రికలు— 2:1-35:19
3.యిరీమ్యాబాధలు— 36:1-38:28
4.యెరూషలేము పతనం,దాని పరిణామాలు— 39:1-45:5
5. ఇతర జాతుల గురించి పȼవచనాలు— 46:1-51:64
6. చారితిȷక అనుబంధం— 52:1-34

1 బెనాయ్మీను గోతȷ పాȼ ంతంలోని అనాతోతులో నివసించే యాజకులోల్ ఒకడు, హిలీక్యా కొడుకు అయిన యిరీమ్యా
పలుకులు.

2 ఆమోను కొడుకు యోషీయా యూదాకు రాజుగా ఉనన్పుప్డు అతని పాలనలో 13 వ సంవతస్రం యెహోవా వాకుక్
యిరీమ్యాకు పȼతయ్కష్మయాయ్డు.

3 యోషీయా కొడుకు యెహోయాకీము యూదాకు రాజుగా ఉనన్ రోజులోల్ , యోషీయా కొడుకు సిదిక్యా యూదాను
పాలించిన 11 వ సంవతస్రం అయిదో నెలలో యెరూషలేము పȼజలు చెరలోకి వెళేళ్ వరకూ ఆ వాకుక్ అతనికి
పȼతయ్కష్మవుతూనే ఉనాన్డు.

యిరీమ్యాపిలుపు
4యెహోవావాకుక్ నాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు,

5 “నీ తలిల్ గరభ్ంలో నీకు రూపం రాక ముందే నువువ్ నాకు తెలుసు. నువువ్ గరభ్ం నుండి బయట పడక మునుపే నేను నినున్
పȼతిషిఠ్ ంచాను.

జనాలకు నినున్ పȼవకɌగా నియమించాను.”
6అందుకు నేను “అయోయ్,యెహోవాపȼభూ, నేను చినన్ పిలల్వాణిణ్ కదా,నాకుమాటాల్ డడం చేత కాదు” అనాన్ను.
7అయితేయెహోవానాతో ఇలాఅనాన్డు. “నేను పిలల్వాణిణ్ అనవదుద్ . నేను నినున్ పంపేవారందరి దగగ్రకీ నువువ్ వెళాళ్లి.
నీకు ఆజాఞ్ పించిన సంగతులనీన్ వారితో చెపాప్లి.
8వారికి భయపడవదుద్ . నినున్ విడిపించడానికి నేను నీతో ఉనాన్ను. ఇదేయెహోవావాకుక్.”

9అపుప్డుయెహోవాతన చేతోత్ నా నోరు తాకి ఇలా అనాన్డు. “ఇదిగో, నేను నామాటలు నీ నోటిలోఉంచాను.
10పెళల్గించడానికీ విరగగొటట్డానికీ నశింపజేయడానికీ కూలదోయడానికీ కటట్డానికీ నాటడానికీ
నేను ఈ రోజు జనాలమీదారాజాయ్లమీదా నినున్ నియమించాను.”
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11యెహోవావాకుక్ నాకు కనబడి “యిరీమ్యా, నీకేం కనబడుతునన్ది?” అని అడిగాడు. అందుకు నేను “బాదం చెటుట్
కొమమ్ కనబడుతునన్ది” అనాన్ను.

12అపుప్డుయెహోవా “నువువ్బాగా కనిపెటాట్ వు. నేను చెపిప్నమాటలు నెరవేరచ్డానికినాకు ఆతుȷ తగాఉంది”అనాన్డు.
13 రెండోసారి యెహోవా వాకుక్ నాకు కనబడి “నీకేం కనబడుతునన్ది?” అని అడగాగ్ , నేను “మరుగుతునన్ బాన ఒకటి

నాకు కనబడుతునన్ది. అది ఉతత్రం ťపుకు తిరిగి ఉంది” అనాన్ను.
14అందుకు యెహోవా ఇలా చెపాప్డు. “ఉతత్రం నుండి ఈ దేశపȼజలమీదికి వినాశనం రాబోతునన్ది.
15 ఇదిగో, నేను ఉతత్ర దికుక్న ఉనన్ రాజాయ్ల జాతులనిన్టినీ పిలుసాత్ ను. వారిలో పȼతివాడూ యెరూషలేము దావ్రాలోల్ ,

యెరూషలేము చుటూట్ ఉనన్ పాȼ కారాలనిన్టికీయూదా పటట్ణాలనిన్టికీ ఎదురుగా తమ ఆసనాలు వేసుకుని కూరుచ్ంటారు.
16అపుప్డు యెరూషలేము పȼజలు ననున్ విడిచి అనయ్దేవుళళ్కు ధూపం వేసి, తమ సవ్ంత చేతులతో చేసిన విగȪహాలను

పూజించి చేసిన చెడుతనానిన్ బటిట్ నేను వారిś నా తీరుప్లు పȼకటిసాత్ ను.”
17 “కాబటిట్ లేచి నిలబడు! నేను నీకాజాఞ్ పించినదంతా వారికి పȼకటించు. నువువ్ వారికి భయపడ వదుద్ . లేదా, నేనే నీకు

వారంటే భయంపుటిట్సాత్ ను.
18యూదా రాజుల దగగ్రికి, అధికారుల దగగ్రికి, యాజకుల దగగ్రికి, దేశ పȼజల దగగ్రికి, ఈ దేశంలో నీవెకక్డికి పోయినా,

నినున్ ఒక పాȼ కారం ఉనన్ పటట్ణంగా, ఇనప సత్ంభంగా, ఇతత్డి గోడగా ఉండేలాఈ రోజు నియమించాను.
19వారు నీతోయుదధ్ం చేసాత్ రు గాని నినున్ కాపాడడానికి నేను నీతో ఉనాన్ను కాబటిట్ వారు నీś విజయంపొందలేరు. ఇదే

యెహోవావాకుక్.”

2
ఇశాɇ యేలు దేవుణిణ్ విడిచిపెటట్డం

1యెహోవావాకుక్ నాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
2 “యెరూషలేము నివాసులకు ఇలా పȼకటించు. యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే, నువువ్ అరణయ్ంలో, పంటలు పండని పాȼ ంతాలోల్

నా వెంట నడుసూత్ నీ యవవ్నకాలంలో నీవు నాś చూపిన నిబంధన నమమ్కతవ్ం, నీ ťవాహిక పేȼమ, నేను గురుɌ
చేసుకుంటునాన్ను.

3అపుప్డు ఇశాɇ యేలుయెహోవాకు పȼతిషిఠ్త జనంగా, ఆయన పంటలో పȼథమ ఫలంగా ఉంది.
వారినిబాధించేవారందరూ శికష్కు పాతుȷ లు. వారిśకి కీడు దిగి వసుత్ ంది.” ఇదేయెహోవావాకుక్.
4యాకోబు సంతానమా, ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,మీరంతాయెహోవామాటవినండి.
5యెహోవా ఇలా సెలవిసుత్ నాన్డు. “నాలో ఏ తపిప్దం చూసి మీపూరివ్కులు నాకు దూరş వయ్రథ్şన విగȪహాలను పూజించి

వారూ వయ్రుథ్ లుగామారిపోయారు?
6 ‘ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి మమమ్లిన్ తెచిచ్నయెహోవాఏడీ’ అని అడగలేదు.
అంటే ‘అరణయ్ంలో, చవిటి నేలలతో, గోతులతో నిండిన పȼదేశంలో, అనావృషీట్ చీకటీ నిండిన, ఎవరూ తిరగని, నివసించని

దేశంలోమమమ్లిన్ నడిపించినయెహోవాఎకక్డ ఉనాన్డు?’ అని పȼజలు అడగడం లేదు.
7ఫలవంతşన దేశంలోకిమిమమ్లిన్ తీసుకువచిచ్ దాని పంటను,దానిలోని శేɇషఠ్şన పదారాథ్ లను తినేలా చేశాను.
అయితేమీరు నా దేశానిన్ అపవితȷం చేసి నావారసతావ్నిన్ హేయపరిచారు.”
8 “యెహోవాఎకక్డ ఉనాన్డు?” అనియాజకులు వెతకడం లేదు. ధరమ్శాసɟ బోధకులకు నేనెవరో తెలియదు.
పȼజల నాయకులు నా మీద తిరుగుబాటు చేశారు. పȼవకɌలు బయలు దేవుడి పేరట పȼవచించి, వయ్రధ్şన వాటిని

అనుసరించారు.
9కాబటిట్ నేనికనుండిమీśనామీ పిలల్ల śనావారి పిలల్ల śనా నేరంమోపుతాను. ఇదియెహోవావాకుక్.
10 కితీత్యుల దీవ్పాలకు వెళిల్ చూడండి, కేదారుకు దూతలను పంపి విచారించండి. మీలో జరుగుతునన్ పȼకారం ఇంకెకక్œనా

జరుగుతునన్దా?
11 దేవుళǻళ్ కాని వారితో తమ దేవుళళ్ను ఏ పȼజţనా ఎపుప్œనా మారుచ్కునాన్రా? కానీ నా పȼజలు పȼయోజనం లేని దాని

కోసం తమమహిమనుమారుచ్కునాన్రు.
12ఆకాశమా, దీని గురించి విసమ్యం చెందు. భయపడి వణుకు. ఇదేయెహోవావాకుక్.
13నాపȼజలు రెండు తపుప్లు చేశారు. జీవజలాలఊటŚన ననున్ విడిచి పెటేట్శారు. తమకోసంతొటుల్ ,అంటే నీటిని నిలపలేక

బదద్ţపోయేతొటల్ను తొలిపించుకునాన్రు.
14ఇశాɇ యేలు ఒక బానిసా? అతడు ఇంటిలో జనిమ్ంచిన వాడే కదా? మరెందుకు అతడు దోపుడు సొముమ్గామారాడు?
15కొదమ సింహాలు అతనిś గరిజ్ంచాయి, అతనిś పెదద్గా అరుసూత్ అతని దేశానిన్ భయకంపితం చేశాయి. అతని పటట్ణాలు

పȼజలు నివసించలేనంతగానాశనం అయాయ్యి.
16నోపు, తహపనేసు అనే పటట్ణాల పȼజలు నీకు బోడిగుండు చేసి నినున్ బానిసగా చేసుకునాన్రు.
17 నీ దేవుœనయెహోవా నినున్ నడిపిసుత్ నన్పుప్డు నువువ్ ఆయనిన్ విడిచి వేšపోయి నీకు నీవే ఈ బాధ తెచిచ్పెటుట్ కునాన్వు

గదా?
18ఐగుపుɎ దారిలో వెళిల్ షీహోరు* నీళǻల్ తాగడానికి నీకేం పని? అషూష్ రు దారిలో వెళిల్ యూఫȽటీసు నది నీళǻల్ తాగడానికి నీకేం

పని?
* 2:18 షీహోరు Śలు నది
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19 నీ చెడుతనం నీ శికష్కు కారణమౌతుంది. నువువ్ చేసిన దోȹహం నినున్ దండిసుత్ ంది అని పȼభువు, సేనల పȼభువు అయిన
యెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు.

ఎందుకంటే నీ దేవుœనయెహోవాను నీవు విడిచిపెటాట్ వు. నేనంటే నీకెంతమాతȷం భయం లేదు.
20పూరవ్కాలం నుండి ఉనన్ నీ కాడిని విరగగొటిట్ , నీ బంధకాలను తెంపివేశాను. అయినా “నేను నినున్ పూజించను” అని

చెబుతునాన్వు.
ఎతత్యిన పȼతి కొండమీదా పచచ్ని పȼతి చెటుట్ కిందా వేశయ్లాగా వయ్భిచారం చేశావు.
21 శేɇషఠ్şన దాȹ ®వలిల్గా నేను నినున్ నాటాను. నికక్చిచ్ వితత్నం గల చెటుట్ లాగా నినున్ నాటాను.
అయినానాపటల్ ఎందుకు నువువ్ పిచిచ్ దాȹ ®తీగెలాగా నిషప్ర్యోజనం అయిపోయావు?
22 నువువ్ నదిలో కడుకుక్నాన్, ఎకుక్వ సబుబ్ రాసుకునాన్ నీ దోషం నాకు గొపప్ మరకలాగా కనిపిసుత్ నన్ది. ఇది పȼభుťన

యెహోవావాకుక్.
23 “నాలోఅపవితȷత లేదు, బయలు దేవుళళ్ వెనక నేను వెళళ్డం లేదు” అని నువువ్ ఎలా అనుకుంటునాన్వు?
లోయలోల్ నీవెలా పȼవరిɌంచావో చూడు. నువువ్ చేసిన దానిన్ గమనించు. నువువ్ విచచ్లవిడిగా తిరిగే ఒంటెవి.
24అరణాయ్నికి అలవాటు పడిన అడవి గాడిదవు. అది కామంతో దీరఘ్ంగా శావ్స తీసుకుంటుంది.
మగగాడిదను కలిసినపుప్డు దానిన్ ఆపగల వాడెవడు?
దాని వెంటబడే గాడిదలకు అలుపు రాదు. తన జత కోసం వెదికే కాలంలో అది తేలికగా కనిపిసుత్ ంది.
25నీపాదాలకు చెపుప్లు తొడుకుక్ని జాగȪతత్ పడు, నీ గొంతు ఆరిపోకుండాజాగȪతత్పడు, అని నేను చెపాప్ను. కాని “నీమాట

వినను, కొతత్వారినిమోహించాను,వారి వెంట వెళాత్ ను” అని చెబుతునాన్వు.
26దొంగ దొరికిపోయినపుప్డు సిగుగ్ పడే విధంగా ఇశాɇ యేలు కుటుంబం సిగుగ్ పడుతుంది.
చెటుట్ తో “నువువ్మాతండిȴవి” అనీ,రాయితో “నువేవ్ ననున్ పుటిట్ంచావు” అనీ చెబుతూ,
ఇశాɇ యేలు పȼజలు,వారి రాజులు, అధిపతులు,యాజకులు, పȼవకɌలు అవమానంపొందుతారు.
27వారు నా ťపు నేరుగా చూడకుండా తమ వీపు తిపుప్కునాన్రు.
అయినాఆపద సమయంలోమాతȷం, “వచిచ్ మమమ్లిన్ రÒంచు” అని ననున్ వేడుకుంటారు.
28నీ కోసం చేసుకునన్ దేవుళǻళ్ ఎకక్డ ఉనాన్రు? నీ ఆపదలోవాళǻళ్ వచిచ్ నినున్ రÒసాత్ రేమో.
యూదా, నీ పటట్ణాలెనిన్ ఉనాన్యోనీ దేవతా విగȪహాలు కూడా అనిన్ ఉనాన్యి కదా.
29మీరంతానామీద తిరగబడిపాపం చేశారు. ఇంకా ఎందుకు నాతోవాదిసాత్ రు? అనియెహోవాఅడుగుతునాన్డు.
30 నేను మీ పȼజలను శిÒంచడం వయ్రథ్మే. ఎందుకంటే వారు శికష్కు లోబడరు. నాశనవాంఛ గల సింహంలాగా మీ ఖడగ్ ం మీ

పȼవకɌలను చంపుతూ ఉంది.
31ఇపప్టి తరం పȼజలుయెహోవాచెపేప్మాట వినండి, నేను ఇశాɇ యేలుకు ఒక అరణయ్ం లాగా అయాయ్నా?
గాఢాంధకారంతో నిండిన దేశంలా అయాయ్నా? “మాకు సేవ్చఛ్ లభించింది, ఇంక నీ దగగ్రికి రాము” అని నా పȼజలెందుకు

చెబుతునాన్రు?
32ఒక కనయ్ తన ఆభరణాలు మరిచ్పోతుందా? పెళిళ్కూతురు తన మేలిముసుగులు మరిచ్పోతుందా?
అయితేనా పȼజలు లెకక్లేననిన్ దినాలు ననున్ మరిచ్పోయారు.
33కామం తీరుచ్కోడానికి నీవెంత తెలివిగా నటిసుత్ నాన్వు? కులటలకు కూడా నువువ్ ఇలాటివి నేరిప్ంచగలవు.
34నిరోద్ షుţన దీనుల పాȼ ణరకɌం నీ బటట్ చెంగుల మీద కనబడుతూ ఉంది.
వారేమీ నినున్ దోచుకోడానికి వచిచ్నవారు కాదు.
35ఇంతా చేసినా నువువ్ “నేను నిరోద్ షిని,యెహోవాకోపం నామీదికి రాదులే” అని చెపుప్కుంటునాన్వు.
ఇదిగో చూడు, “నేను పాపం చేయలేదు” అని నువువ్ చెపిప్న దానిన్బటిట్ నినున్ శిÒసాత్ ను.
36నీ పȼవరɌనలోమారుప్ను అంత తేలికగా ఎలా తీసుకోగలుగుతునాన్వు?
నువువ్ అషూష్ రుś ఆధారపడి సిగుగ్ పడినటుట్ ఐగుపుɎ విషయంలో కూడా సిగుగ్ పడతావు.
37ఆ జనం దగగ్ర నుండి నిరాశతో చేతులు తలś పెటుట్ కుని తిరిగి వెళాత్ వు.
నువువ్ నముమ్కునన్ వారినియెహోవాతోసిపుచాచ్డు. వారు నీకు ఏ విధంగానూ సహాయం చేయలేరు.

3
1ఒక మనిషి తనభారయ్ను విడిచిపెటిట్ ఆమెను పంపి వేసేత్ ఆమె అతని దగగ్ర నుండి వెళిళ్ ఇంకొకడికి భారయ్ అయియ్ంది.
అపుప్డు అతడు ఆమెను తిరిగి చేరుచ్కుంటాడా? అదే జరిగితే ఆ దేశం ఎంతో అపవితȷమవుతుంది కదా.
నువువ్ అనేకమంది విటులతో వయ్భిచారం చేశావు. అయినానా దగగ్రికి తిరిగి రమమ్నియెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు.
2నీ తలెతిత్ చెటుల్ లేని కొండపȼదేశాలను చూడు. మనుషులు నీతో వయ్భిచారం చేయని సథ్లం ఏŘనా ఉందా?
ఎడారిదారిలో సంచారజాతివాడు కాచుకుని ఉనన్టుట్ నువువ్ వారి కోసం దారి పకక్న కూరుచ్ని ఎదురు చూశావు.
నీ వయ్భిచారంతో, నీ దుషట్ పȼవరɌనతో నువువ్ దేశానిన్ అపవితȷం చేశావు.
3కాబటిట్ వానలు కురవడం లేదు. కడవరి వరష్ం ఆగిపోయింది.
అయినానువువ్ కులటమొహం వేసుకుని సిగుగ్ పడడం లేదు.
4అయినా ఇపుప్డు నువువ్ “నాతండీȴ, చినన్పప్టి నుండి నాకు దగగ్ర సేన్హితుడివి” అనినాకుమొర పెడుతునాన్వు.
5 “నువువ్ ఎలల్పుప్డూ కోపిసాత్ వా? ఇక నీ ఆగȪహంమానవా?”
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అని అంటూనే నువువ్ చేయాలనుకునన్ దుషాక్రాయ్లు చేసూత్ నే ఉనాన్వు.
నమమ్కతవ్ం లేని ఇశాɇ యేలు

6యోషీయారాజుపాలన సమయంలోయెహోవానాకిలా చెపాప్డు.
“ఇశాɇ యేలు ఎంత అపనమమ్కం చూపిందో చూశావా? ఆమెఎతత్యిన పȼతి కొండమీదికీ పచచ్ని పȼతి చెటుట్ కిందికీ వెళిళ్ అకక్డ

వయ్భిచారం చేసుత్ నన్ది.
7 ఆమె వాటనిన్టినీ చేసినా ఆమెను నా దగగ్రికి తిరిగి రమమ్నాన్ను కానీ ఆమె రాలేదు. దోȹహి అయిన ఆమె సోదరి అయిన

యూదాదానిన్ చూసింది.
8ఇశాɇ యేలు వయ్భిచారం చేసినందుకే నేను ఆమెను విడిచిపెటిట్ ఆమెకు విడాకులిచిచ్ పంపేశాను. విశావ్సఘాతకురాţన ఆమె

సోదరియూదాదానిన్ చూసి ఆమె కూడా భయం లేకుండా వయ్భిచారం చేసూత్ ఉంది.
9రాళళ్తో,మొదుద్ లతో విగȪహాలను చేసుకుని, ఆమె నిరభ్యంగా వయ్భిచారం చేసి దేశానిన్ అపవితȷపరచింది.
10ఇంత జరిగినా విశావ్సఘాతకురాţన ఆమెసోదరియూదా śśనే గాని తనపూరణ్హృదయంతోనా దగగ్రికి రావడం లేదు.

11కాబటిట్ యూదా చేసిన దోȹహం చూసేత్ దానికంటే ఇశాɇ యేలే కొంచెం మంచిది అనిపిసుత్ నన్ది.
12 నువువ్ వెళిల్ ఉతత్రం ťపుకు ఇలా పȼకటించు, విశావ్సం లేని ఇశాɇ యేలూ, తిరిగి రా. మీమీద నేను కోపపడను. నేను

దయగలవాణిణ్ కాబటిట్ శాశవ్తంగా కోపించేవాణిణ్ కాను.” ఇదేయెహోవావాకుక్.
13 నీ దేవుœన యెహోవా మీద తిరుగుబాటు చేసూత్ , నా మాట తోసిపుచిచ్ పȼతి పచచ్ని చెటుట్ కిందా అనుయ్లతో*

వయ్భిచరించావు.
నువువ్ నీ దోషానిన్ ఒపుప్కోవాలి. ఇదేయెహోవావాకుక్.
14చెడిపోయిన పిలల్లారా, తిరిగి రండి, నేను మీయజమానిని. ఇదేయెహోవావాకుక్
ఒకొక్కక్ ఊరిలోనుండి ఒకణిణ్ , ఒకొక్కక్ వంశం లోనుండి ఇదద్రినీ, సీయోనుకు తీసుకొసాత్ ను.
15నాకిషట్şన కాపరులను మీśన నియమిసాత్ ను,వారు జాఞ్ నంతో, వివేకంతోమిమమ్లిన్ పాలిసాత్ రు.

16 ఆ రోజులోల్ మీరు ఆ దేశంలో అభివృదిధ్ పొంది విసత్రిసూత్ ఉనన్పుప్డు పȼజలు యెహోవా నిబంధన మందసం గురించి
మాటాల్ డరు. అదివారిమనసుస్కుతటట్దు. దానిన్జాఞ్ పకంచేసుకోరు. అదిలేనందుకుబాధపడరు,ఇకముందుదానిన్తయారు
చేయరు. ఇదేయెహోవావాకుక్.

17ఆ కాలంలోయెరూషలేమును యెహోవా సింహాసనం అంటారు. అనయ్జాతులు వారి చెడడ్ హృదయాలను అనుసరించి
మూరుఖ్ లుగా నడుచుకోక ఘనşనయెహోవాపేరు వినియెరూషలేముకు గుంపులుగా వసాత్ రు.

18 ఆ రోజులోల్ యూదా వారూ ఇశాɇ యేలు వారూ కలిసి ఉతత్రదేశం నుండి నేను మీ పూరీవ్కులకు వారసతవ్ంగా ఇచిచ్న
దేశానికి తిరిగి వసాత్ రు.
19నినున్ నా కొడుకుగా చేసుకుని, ఏ జనానికీ లేనంత సుందరşన దేశానిన్ నీకు వారసతవ్ంగా ఇవావ్లని కోరుకునాన్ను.
నువువ్ నా తండీȴ అని పిలుసూత్ నా వెంట రావాలని కోరుకునాన్ను.
20అయినాసీɟ తన భరɌ పటల్ అపనమమ్కం చూపినటుట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,
నిజంగామీరు నాపటల్ అపనమమ్కసుత్ లయాయ్రు. ఇదేయెహోవావాకుక్.
21వినండి, చెటుల్ లేని ఉనన్త సథ్లాలోల్ ఒక సవ్రం వినబడుతునన్ది.
వినండి,దురామ్రుగ్ ţన ఇశాɇ యేలీయులు తమదేవుœనయెహోవానుమరచిపోయినందుకు రోదనలు,విజాఞ్ పనలు చేసుత్ నాన్రు.
22దోȹహǼţన పȼజలారా, తిరిగి రండి. మీఅవిశావ్సానిన్ నేను బాగుచేసాత్ ను.
“మాదేవుడుయెహోవానీవే, నీ దగగ్రకే మేం వసుత్ నాన్ం” అనేఈమాటలనీన్ అబదాధ్ లు.
23నిజంగా కొండలమీద జరిగేదంతామోసం. పరవ్తాలమీద చేసిన తంతులనీన్ నిష్ పȼయోజనం.
నిజంగామాదేవుœనయెహోవావలనమాతȷమే ఇశాɇ యేలుకు రకష్ణ కలుగుతుంది.
24మాబాలయ్ంనుండిమాపూరీవ్కుల కషాట్ రిజ్తానన్ంతా అసహయ్şన విగȪహాలు మింగివేశాయి.
వారి గొరెɂలీన్ పశువులను, కొడుకులను, కూతుళళ్ను మింగేసూత్ ఉనాన్యి.
25మనదేవుœనయెహోవామాటవినకుండామనమూమనపూరివ్కులూబాలయ్ంనుండిఈరోజువరకూఆయనకువిరోధంగా

పాపం చేశాం.
కాబటిట్ రండి, సిగుగ్ తో సాషాట్ ంగపడదాం. మనం కనబడకుండామన అవమానంమనలను కపిప్వేసుత్ ంది గాక.

4
1యెహోవాచెపేప్దేమంటే, ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,మీరు తిరిగి రాదలిసేత్ నా దగగ్రకే రావాలి.
మీరు మీహేయşన విగȪహాలను తీసివేసి నా సనిన్ధి నుండి ఇటూ అటూ తపిప్పోకుండా ఉంటే,
2యథారథ్ంగా, నీతి నిజాయితీతో “యెహోవాజీవం తోడు” అని పȼమాణం చేసేత్,
జాతులకు ఆయనలో ఆశీరావ్దం దొరుకుతుంది. వారు ఆయనలోనే అతిశయిసాత్ రు.
3యూదావారికీయెరూషలేము నివాసులకూయెహోవాచెపేప్దేమంటే,ముళల్ పొదలోల్ వితత్నాలు చలల్వదుద్ . మీబీడు భూమిని

దునన్ండి.

* 3:13 అనుయ్లతో అనయ్ దేవతలతో
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4యూదా,యెరూషలేము పȼజలారా,మీహృదయాలకు సునన్తి* చేసుకోండి. మీదుషట్కిȨయలను బటిట్ నా కోపం అగిన్లాగా
మండుతునన్ది. దానిన్ ఎవరూ ఆరిప్వేయలేరు. కాబటిట్ యెహోవాకు లోబడి ఉండండి.

ఉతత్ర దికుక్నుండి తీరుప్
5యెరూషలేములోవినబడేలాయూదాలోఇలాపȼకటించండి. “దేశంలోబూరఊదండి.” గటిట్గా ఇలాహెచచ్రిక చేయండి.

“పాȼ కారాలతో ఉనన్ పటట్ణాలోల్ కి వెళాద్ ం రండి.”
6 సీయోనుకు కనబడేలా జెండా ఎతత్ండి. తపిప్ంచుకోడానికి పారిపోండి. ఆలసయ్ం చేయొదుద్ . ఎందుకంటే యెహోవా అనే

నేను ఉతత్రదికుక్ నుండి కీడును రపిప్సుత్ నాన్ను. గొపప్ వినాశనానిన్ రపిప్సుత్ నాన్ను.
7పొదలోల్ నుండి సింహం బయలుదేరింది. జాతుల వినాశకుడు బయలు దేరాడు. నీ దేశానిన్ నాశనం చేయడానికి, నీ

పటట్ణాలను శిథిలాలుగామారిచ్ ఎవరూ నివసించకుండా చేయడానికి అతడు తన చోటు నుండి బయలు దేరాడు.
8యెహోవాకోపాగిన్ మనమీద నుండి తొలగిపోలేదు. కాబటిట్ గోనె పటట్ కటుట్ కోండి. రోదనతో విలపించండి.
9యెహోవాచెపేప్దేమంటే “ఆరోజురాజూఅతనిఅధికారులూ řరయ్ం కోలోప్తారు. యాజకులు నిరాఘ్ ంతపోతారు. పȼవకɌలు

విసమ్యానికి గురౌతారు.”
10అపుప్డు నేనిలా అనాన్ను “అయోయ్, పȼభూయెహోవా! ‘మీకు ņమంగా ఉంటుంది’ అని చెపిప్యెరూషలేము పȼజలను

మోసం చేశావు. ఇపుప్డేమోఖడగ్ ం వారి పాȼ ణాలమీద పడిహతం చేసూత్ ఉంది.”
11ఆరోజులోల్ ఆ పȼజలకుయెరూషలేము నివాసుల గూరిచ్ ఇలాచెబుతారు. “ఎడారిలోచెటుల్ లేనిమెరకల నుండినాపȼజల

śకి వడగాలి వీసుత్ నన్ది. అది తూరాప్ర పటట్డానికో, శుదిధ్ చేయడానికో కాదు.
12నామాటచొపుప్న అంతకంటేమరింత బలşన గాలి వీసుత్ ంది. ఇపుప్డు వారిమీదికి రాబోయేతీరుప్లు పȼకటిసాత్ ను.”
13ఆయన రాక మేఘాలు కముమ్తునన్టుట్ గా ఉంది. ఆయన రథాలు సుడిగాలిలాగా, ఆయన గురాɂ లు గరుడ పకష్ుల కంటే

వేగంగా పరుగెతుత్ తునాన్యి. అయోయ్,మనం నాశనşపోయాం.
14 యెరూషలేమా, నీకు విమోచన కావాలంటే నీ హృదయంలోని చెడుగును కడుకోక్. ఎంతకాలం పాపం చేయాలని

కోరుకుంటావు?
15దాను పటట్ణం నుండి ఒకడు పȼకటన చేసుత్ నాన్డు, కీడు రాబోతునన్దని ఎఫాȽ యిము కొండలోల్ ఒకడు చాటిసుత్ నాన్డు,
16దూరదేశం నుండి ముటట్డి వేసేవారు వచిచ్ “యూదా పటట్ణాలను పటుట్ కోబోతునాన్ం” అని పెదద్పెదద్ కేకలు వేసుత్ నాన్రని

యెరూషలేముకు, ఇతర రాజాయ్లకు పȼకటించండి.
17యూదా నామీద తిరుగుబాటు చేసింది కాబటిట్ వారు పొలానిన్ కావలి కాసేవారిలాగాయూదాను కూడా ముటట్డిసాత్ రు.

ఇదేయెహోవావాకుక్.
18 నీ పȼవరɌన, నీ కిȨయలే ఈ ఆపదను నీ మీదికి రపిప్ంచాయి. నీ చెడుతనమే దీనికి కారణం. ఇది చేదుగా ఉండి నీ

హృదయానిన్ గటిట్గా తాకుతునన్ది కదా?
19నా హృదయం! నా హృదయం! వేదనతో నా అంతరంగం అలాల్ డుతూ ఉంది. నా గుండె బాధగా కొటుట్ కుంటూ ఉంది.

తాళలేకపోతునాన్ను. బాకానాదం వినబడుతునన్ది,యుదధ్ ఘోష విని నేను తటుట్ కోలేను.
20 కీడు తరవాత కీడు వసూత్ ఉంది. దేశమంతా నాశనşంది. హటాతుత్ గా నా గుడారాలు, కష్ణాలోల్ వాటి తెరలు

పాœపోయాయి.
21ఇంకెనాన్ళǻల్ నేను ధవ్జానిన్ చూసూత్ ,బాకానాదం వింటూ ఉండాలి?
22నాపȼజలుమూరుఖ్ లు. వారికినేను తెలియదు. వారుతెలివితకుక్వ పిలల్లు,వారికి గȪహింపులేదు. చెడు జరిగించడంలో

వారికి Śపుణయ్ం ఉంది గానీమంచి చేయడం వారికి అసలు తెలియదు.
23నేను భూమిని చూశాను. అది ఆకారం కోలోప్యి శూనయ్ంగా ఉంది. ఆకాశానిన్ చూశాను, అకక్డ వెలుగు లేదు.
24పరవ్తాలను చూసేత్ అవి కంపిసూత్ ఉనాన్యి, కొండలనీన్ కదిలిపోతునాన్యి.
25నేను చూసినపుప్డు మనిషి ఒకక్డు కూడా లేడు. ఆకాశపకష్ులనీన్ ఎగిరిపోయాయి.
26నేను చూసూత్ ఉండగాయెహోవాకోపాగిన్కి ఫలవంతşన భూమి ఎడారిలామారింది. అందులోని పటట్ణాలనీన్పూరిɌగా

కూలిపోయాయి.
27యెహోవాచెపేప్దేమంటే,ఈ దేశమంతాపాœపోతుంది. అయితేదానిన్పూరిɌగా నాశనం చేయను.
28దాని విషయం భూమి దుఃఖిసుత్ ంది. ఆకాశం చీకటి కముమ్తుంది. నేను నిరణ్యించాను, వెనకిక్ తగగ్ను. పశాచ్తాత్ ప

పడను,దానిన్ రదుద్ చేయను.
29రౌతులూ విలుకాళǾళ్ చేసే శబద్ం విని పటట్ణ పȼజలంతాపారిపోయిఅడవులోల్ దూరుతునాన్రు,ఉనన్తపాȼ ంతాలోల్ రాళళ్

మధయ్కు ఎకుక్తునాన్రు. పȼతి పటట్ణం నిరామ్నుషయ్ంగామారింది. వాటిలో ఎవరూ నివసించడం లేదు.
30 నీవు ధవ్ంసం అయాయ్వు. ఏమి చేయగలవు? ఎరుపు రంగు బటట్లు కటుట్ కుని, బంగారు నగలు ధరించి, కాటుకతో

నీ కళǻళ్ పెదద్గా కనబడేలా చేసుకునాన్వు, నీ అలంకరణ అంతా వయ్రధ్ం. ఇంతకు ముందు నినున్ పేȼమించిన వారు నినున్
తృణీకరిసాత్ రు. śగావారే నినున్ చంపడానికి చూసాత్ రు.

31 సీɟ పురిటినొపుప్లతో కేకలు వేసుత్ నన్టుట్ , తొలి కానుప్లో సీɟ కేకలు వేసుత్ నన్టుట్ సీయోను కనయ్ “అయోయ్, నాకు బాధ! నా
హంతకుల చేతిలోచికిక్ నేనుమూరచ్బోతునాన్ను”అనిఎగశావ్సతోచేతులుచాసూత్ వేసుత్ నన్ కేకలునాకు వినబడుతునాన్యి.

* 4:4హృదయాలకు సునన్తి హృదయాలను అంకితం
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5
నీతిమంతుని కోసం వయ్రధ్şన అనేవ్షణ

1యెహోవాచెపేప్దేమంటే “యెరూషలేము వీధులోల్ అటూ ఇటూ తిరుగుతూ గమనించండి. దానిరాజవీధులోల్ విచారించండి.
నాయ్యం జరిగిసూత్ నమమ్కంగా ఉండాలని పȼయతన్ం చేసే ఒకక్డు మీకు కనిపించినా సరే, నేను దానిన్ కష్మిసాత్ ను.
2యెహోవామీద ఒటుట్ అని పలికినపప్టికీ వారు చేసే పȼమాణంమోసమే.”
3యెహోవా,యథారథ్త చూడాలని కదా నీ కోరిక?
నువువ్ వారిని కొటాట్ వు కానీవారు లెకక్ చేయలేదు. వారిని öణింప జేశావుగానీవారు శికష్ను అంగీకరించలేదు.
రాతికంటే తమముఖాలు కఠినం చేసుకుని నీ ťపు తిరగడానికి ఒపుప్కోలేదు.
4నేనిలాఅనుకునాన్ను “వీరు కేవలం బీదవారు. యెహోవామారాగ్ లు, తమ దేవునినాయ్యవిధులు తెలియని బుదిధ్హీనులు.
5కాబటిట్ నేను పȼముఖుల దగగ్రికి వెళిళ్ వారితోమాటాల్ డతాను.
వారికియెహోవామారాగ్ లు, తమ దేవునినాయ్యవిధులు తెలిసి ఉంటాయి గదా.”
అయితేవారందరూ కాడిని విరిచేవారే, దేవునితో అంటుకటిట్న కటల్ను తెంపుకొనన్ వారే.
6అరణయ్ం నుండి వచిచ్న సింహం వారిని చంపుతుంది.
అడవి తోడేలు వారిని నాశనం చేసుత్ ంది. చిరుతపులి వారి పటట్ణాల దగగ్ర కాచుకుని వాటిలోనుండి బయటకు వచిచ్న

పȼతివాణీణ్ చీలిచ్వేసుత్ ంది.
ఎందుకంటే వారి అకȨమాలు మితిమీరిపోయాయి. వారు విశావ్సఘాతకులయాయ్రు.
7నీ పిలల్లు ననున్ విడిచి, దేవుళǻళ్ కాని వారి పేరున పȼమాణం చేసాత్ రు.
నేను వారిని సమృదిధ్గా పోషించాను కానీ వారు వయ్భిచారం చేసూత్ వేశయ్ల ఇళళ్లో సమావేశం అవుతారు. వారిని నేనెందుకు

కష్మించాలి?
8బాగా బలిసిన గురాɂ లాల్ గా వారిలో పȼతి ఒకక్డూ ఇటూ అటూ తిరుగుతూ తనపొరుగువానిభారయ్ను చూసి సకిలిసాత్ డు.
9 అలాంటి పనుల కారణంగా నేను వారిని దండించకుండా ఉంటానా? అలాటి పȼజల మీద నా కోపం చూపకూడదా? ఇదే

యెహోవావాకుక్.
10దానిదాȹ కష్తోటలోల్ కి వెళిళ్ నాశనం చేయండి. అయితేవాటినిపూరిɌగా అంతం చేయవదుద్ .
దాని కొమమ్లను నరికి వేయండి. ఎందుకంటే అవియెహోవానుండి వచిచ్నవి కావు.
11ఇశాɇ యేలు,యూదా పȼజలు నాకుపూరిɌగా దోȹహం చేశారు. ఇదేయెహోవావాకుక్.
12వారు ననున్ తోసిపుచిచ్ “యెహోవానిజşనవాడు కాదు. మనśకి ఏ కీడు గానీ ఖడగ్ ం గానీ కరువు గానీ రాదు.
13 పȼవకɌలు చెపేప్వనీన్ గాలి మాటలు. యెహోవామాటలు పలికేవాడు వారిలో లేడు. వారు చెపిప్ంది వారికే జరుగుతుంది”

అని చెబుతారు.
14కాబటిట్ సేనల అధిపతీ, దేవుడూ అయినయెహోవాచెపేప్దేమంటే,
వారు ఆ విధంగా పలికారు కాబటిట్ నా వాకుక్ వారిని కాలేచ్లా దానిన్ నీ నోట అగిన్గా ఉంచుతాను. ఈ పȼజలను కటెట్లుగా

చేసాత్ ను. ఇదేయెహోవావాకుక్.
15ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, వినండి, దూరం నుండిమీమీదికి ఒక జనానిన్ రపిప్సాత్ ను. అదిచాలాపురాతనşన జనం.
దానిభాష నీకు రాదు. ఆ జనం పలికేమాటలు నీకు అరథ్ం కావు.
16వారి అముమ్ల పొది తెరచిన సమాధిలాంటిది. వారంతా గొపప్యోధులు.
17 నీ పంట, నీ ఆహారం వారి చేతిలో నాశనం అవుతుంది. నీ కొడుకులనూ, కూతుళళ్నూ, నీ గొరెɂలనూ, నీ పశువులనూ

నాశనం చేసాత్ రు.
నీదాȹ కష్చెటల్ ,అంజూరు చెటల్ ఫలానిన్ నాశనం చేసాత్ రు. నీవుఆశɇయంగాభావించినపాȼ కారాలుగల పటట్ణాలను వారు కతిత్ చేత

కూలదోసాత్ రు.
18అయినాఆ రోజులోల్ నేను మిమమ్లిన్పూరిɌగా నాశనం చెయయ్ను. ఇదేయెహోవావాకుక్.
19 “మన దేవుడుయెహోవామనకెందుకు ఇలా చేశాడు?” అని అడిగినపుప్డు నువువ్ వారితో* ఇలా చెపుప్. మీరు ననున్

విసరిజ్ంచి మీ సవ్దేశంలో అనయ్ దేవుళళ్ను పూజించారు కాబటిట్ మీది కాని దేశంలో మీరు అనయ్ పȼజలకు సేవ చేసాత్ రు అని
యెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు.
20యాకోబు వంశ పȼజలకు ఈమాట చెపప్ండి,యూదా వంశ పȼజలకు ఈ సమాచారంచాటించండి.
21మీరు కళǻళ్ండీ చూడడం లేదు, చెవులుండీ వినడం లేదు. మీరు తెలివి లేనిమూరుఖ్ లు.
22యెహోవాచెపేప్దేమంటే,నాకు మీరు భయపడరా? నా సనిన్ధిని వణకరా?
నేను ఒక నితయ్şన నిరణ్యం తీసుకుని సముదాȹ నికి ఒక సరిహదుద్ గా ఇసుకను ఉంచాను.
దాని అలలు ఎంత śకి లేచినా అవిదానిన్ దాటలేవు. ఎంతఘోష పెటిట్నా దానిన్ జయించలేదు.
23ఈ పȼజలు తిరుగుబాటు, దోȹహం చేసేమనసుస్ గలవారు,వారు పకక్కు తొలగిపోతునాన్రు.
24వారు “రండి, మన దేవుœన యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు చూపుదాం. తొలకరి వరాష్ నిన్, కడవరి వరాష్ నిన్ వాటి కాలంలో

కురిపించేవాడు ఆయనే కదా.
నిరణ్యించిన పȼకారం కోతకాలపువారాలను మనకు వచేచ్లా చేసేవాడు ఆయనే కదా” అని తమమనసుస్లో అనుకోరు.

* 5:19 నువువ్ వారితో నీ పȼజలతో



యిరీమ్యా 5:25 704 యిరీమ్యా 6:19

25అవి కȨమంగా రాకుండా చేసిందిమీ దోషాలే. మీకు మేలు కలగక పోవడానికి కారణంమీపాపాలే.
26నా పȼజలోల్ దురామ్రుగ్ లునాన్రు, వేటగాళǻళ్ పకష్ుల కోసం పొంచి ఉనన్టుట్ వారు పొంచి ఉంటారు.
వారు వల పనిన్ మనుషులను పటుట్ కుంటారు.
27 పంజరం నిండా పిటట్లు ఉనన్టుట్ వారి ఇళǻళ్ కపటంతో నిండి ఉనాన్యి. దానితోనే వారు గొపప్వారు, ధనవంతులు

అవుతారు.
28వారు కొవువ్ పటిట్ బాగా బలిసి ఉనాన్రు. దురామ్రగ్ంలో వారు ఎంతోముందుకు వెళాళ్రు.
తండిȴ లేనివారు వాయ్జయ్ంలో గెలవకుండేలావారికి అనాయ్యంగా తీరుప్ తీరుసాత్ రు. బీదవారివాయ్జాయ్లోల్ సహకరించరు.
29అలాటివారిని నేను శిÒంచకూడదా? ఈ పȼజలś పȼతీకారం తీరుచ్కోకూడదా? ఇదేయెహోవావాకుక్.
30ఘోరşన అకృతాయ్లు దేశంలో జరుగుతునాన్యి.
31పȼవకɌలు అబదధ్ పȼవచనాలు చెబుతారు. యాజకులు తమ సవ్ంత అధికారానిన్ చెలాయిసాత్ రు.
అలా జరగడం నా పȼజలకు కూడా ఇషట్మే. అయితేదాని అంతంలో జరగబోయేదానికి వారేం చేసాత్ రు?

6
యెరూషలేము ముటట్డి

1 “బెనాయ్మీను పȼజలారా, యెరూషలేము నుండి పారిపొండి, తెకోవలో బాకానాదం ఊదండి. బేత్ హకెక్రెంలో ఒక సూచన
నిలబెటట్ండి.

ఎందుకంటే ఉతత్ర దికుక్నుండి గొపప్ పȼమాదం ముంచుకొసుత్ నన్ది. గొపప్ దండు వసుత్ నన్ది.
2సుందరసుకుమారి సీయోను కనయ్నుపూరిɌగా నాశనం చేసాత్ ను.
3కాపరులు తమ గొరెɂల మందలతోదానిలోకి వసాత్ రు. దాని చుటూట్ గుడారాలు వేసాత్ రు.
పȼతివాడూ తన కిషట్şన చోటమందను మేపుతాడు.
4యెహోవాపేరున ఆమెతోయుదాధ్ నికి సిదధ్పడండి. లెండి,మధాయ్హన్ సమయంలోదాడి చేదాద్ ం.
అయోయ్,పొదుద్ గుంకిపోతునన్ది. సాయంకాలపు నీడలు సాగిపోతునాన్యి.
5కాబటిట్ రాతిȷపూట వెళిళ్ ఆమె కోటలు నాశనం చేదాద్ ం.
6సేనల పȼభువుయెహోవాచెపేప్దేమంటే ‘చెటుల్ నరికియెరూషలేమును చుటూట్ ముటట్డించండి.
ఈ పటట్ణం నిండా అనాయ్యమేజరుగుతునన్ది. కాబటిట్ దానిన్ శిÒంచడం నాయ్యమే.
7ఊటలో నీరు ఏవిధంగా śకి ఉబికి వసుత్ ందో ఆ విధంగాదాని దుషట్తవ్ం śకి ఉబుకుతూ ఉంది.
దానిలో బలాతాక్రం, అకȨమం జరగడం వినబడుతునన్ది, ఎపుప్డూ గాయాలు, దెబబ్లు నాకు కనబడుతునాన్యి.
8యెరూషలేమా, నేను నీ దగగ్ర నుండి తొలగి పోకుండేలా, నేను నినున్ నిరజ్నşన పȼదేశంగా చేయకుండేలా దిదుద్ బాటుకు

లోబడు.’
9సేనల పȼభువుయెహోవాచెపేప్దేమంటే ‘దాȹ కష్ పండల్ను ఏరే విధంగా ఇశాɇ యేలులోమిగిలినవారిని ఏరుతారు.
దాȹ కష్పండల్ను ఏరేవాడు దాని తీగెలమీదమళీళ్ చెయియ్ వేసినటుట్ నీ చెయియ్ వాళళ్ మీద వేయి.’ ”
10నేనెవరితోమాటాల్ డి హెచచ్రించాలి? వారు వినడానికి సిదధ్ంగా లేరు. కాబటిట్ వినలేదు.
ఇదిగో,యెహోవావాకయ్ం వారిని సరిదిదద్డానికి వారి దగగ్రికి వచిచ్ంది కానీదానిన్ వారు తృణీకరిసాత్ రు.
11కాబటిట్ నేనుయెహోవాకోపంతో నిండిపోయాను. దానిన్ నాలోనే అణచుకోలేక నేను విసిగిపోయాను.
వీధులోల్ తిరిగే పసిపిలల్లు,యువకులు, ఇలా పȼతి ఒకక్రి మీదాదానిన్ కుమమ్రించాలిస్ వసుత్ నన్ది.
భారయ్తోబాటు భరɌనూ, వయసుస్ మీరిన పȼతి వాడితో కలిపి వృదుధ్ లందరినీ పటుట్ కుంటారు.
12వారికిక ఏమీమిగలదు. వారి ఇళǻళ్,వారిపొలాలు,వారిభారయ్లు,మొతాత్ నిన్ ఇతరులు తీసుకు వెళిల్ పోతారు.
ఎందుకంటే ఈ దేశ పȼజలమీద నేను నా చెయియ్చాపివారిని ఎదిరిసాత్ ను. ఇదేయెహోవావాకుక్
13 “వారిలో అతయ్లుప్లు, గొపప్వారు అందరూ మోసం చేసేవారే, దోచుకొనేవారే. పȼవకɌలు గాని, యాజకులు గాని అందరూ

వంచకులే.
14శాంతి లేని సమయంలోవారు శాంతి, సమాధానం అని పȼకటిసూత్ నా పȼజల గాయాలను śśనమాతȷమేబాగుచేసాత్ రు.
15వారు చేసుత్ నన్ అసహయ్కారాయ్లను బటిట్ వారు సిగుగ్ పడాలి. అయితేవారు ఏమాతȷం సిగుగ్ పడరు.
తాము అవమానంపాలయాయ్మనివారికి తోచడం లేదు.
కాబటిట్ నేను వారికి తీరుప్ తీరేచ్ కాలంలో పడిపోయేవారితోవారు కూడా పడిపోతారు.
వారు కూలిపోతారు” అనియెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు.
16యెహోవాచెపేప్దేమంటే, రహదారులోల్ నిలబడి చూడండి. పురాతనమారాగ్ లు ఏవో వాకబు చేయండి.
“ఏమారగ్ంలో వెళేత్ మేలు కలుగుతుంది?” అని అడిగి అందులో నడవండి. అపుప్డు మీమనసుస్కు నెమమ్ది కలుగుతుంది.
అయితేవారు “మేము అందులో నడవం” అని చెబుతునాన్రు.
17మిమమ్లిన్ కనిపెటుట్ కుని ఉండడానికి నేను కావలివారిని ఉంచాను. అదిగో,వారు చేసే బూరధవ్ని వినండి.
18 అయితే “మేము వినం” అని వారంటునాన్రు. కాబటిట్ , అనయ్జనులారా, వినండి. సాకష్ులారా, వారికేం జరగబోతునన్దో

చూడండి.
19భూలోకమా, విను. ఈ పȼజలు నామాటలు వినడం లేదు. నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ విసరిజ్ంచారు.
కాబటిట్ వారి ఆలోచనలకు ఫలితంగావారి śకి విపతుత్ ను రపిప్సుత్ నాన్ను.
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20 షేబ దేశం నుండి వచేచ్ సాంబాȾ ణి నాకెందుకు? సుదూర దేశం నుండి తీసుకొచిచ్న మధురşన సువాసన గల నూనె
నాకెందుకు?

మీదహనబలులు నాకిషట్ం లేదు. మీబలులు నాకు సంతోషం కలిగించడం లేదు.
21కాబటిట్ యెహోవాచెపేప్దేమంటే, చూడండి,ఈ పȼజలకు వయ్తిరేకంగా ఒక అడుడ్ బండను వేయబోతునాన్ను.
తండుȴ లూ కొడుకులూ అందరూ అది తగిలి కూలిపోతారు. అకక్డి నివాసులు,వారిపొరుగువారు కూడా నశిసాత్ రు.
22యెహోవాచెపేప్దేమంటే, ఉతత్ర దికుక్నుండి ఒక జనాంగం వసూత్ ఉంది.
ఎకక్డో దూర పాȼ ంతం నుండి ఒక మహా గొపప్ రాజయ్ం బయలు దేరింది.
23వారు బాణాలు,ఈటెలు వాడతారు. వారు జాలిలేని కూȨ ర జనాంగం. వారి సవ్రం సముదȹ ఘోషలాగాఉంటుంది.
సీయోను కుమారెɌలారా, వారు గురాɂ లś సావ్రీ చేసూత్ వసాత్ రు. నీతో యుదధ్ం చేయడానికి వారు యోధులాల్ గా బారులు తీరి

ఉనాన్రు.
24 వారి గురించిన వారɌ విని నిసప్Ȥహతో మా చేతులు చచుచ్బడి పోయాయి. పȼసవించే సీɟ నొపుప్ల వంటి వేదన

పడుతునాన్ము.
25బయటపొలంలోకివెళళ్వదుద్ . రహదారులోల్ నడవవదుద్ . మాచుటూట్ కదులుతునన్ శతుȷ వుల కతుత్ లు చూసిఅంతటాభయం

ఆవరించింది.
26నా పȼజలారా, వినాశనకారి హఠాతుత్ గామామీదికి వసాత్ డు. గోనెపటట్ కటుట్ కుని బూడిద చలుల్ కోండి.
ఒకక్డే కొడుకును గూరిచ్ ఎలా దుఃఖిసాత్ రో ఆ విధంగా విలపించండి. బహǼఘోరంగా విలపించండి.
27యిరీమ్యా, నినున్ నా పȼజలకు మెరుగు పెటేట్వాడిగా,వారిని నీకు లోహపుముదద్గా నేను నియమించాను.
ఎందుకంటే నువువ్ వారి పȼవరɌనను పరిశీలించి తెలుసుకోవాలి.
28వారంతా బహǼ దోȹహǼలు, కొండెగాళǻళ్. వారు మటిట్ లోహం వంటివారు, వారి అంతరంగం ఇతత్డి, ఇనుములాగా బహǼ

కఠినంగా ఉంటాయి.
29కొలిమి తితుత్ లు మంటలోల్ కాలిపోతునాన్యి. ఆజావ్లలోల్ సీసం తగలబడిపోతునన్ది.
అలామండిసూత్ ఉండడం నిషప్ర్యోజనం. దుషుట్ లను వేరు చేయడం వీలు కాదు.
30వారిని “పారవేయాలిస్న వెండి” అని పిలవాలి. ఎందుకంటేయెహోవావారినిపూరిɌగా తోసిపుచాచ్డు.

7
యూదా విగȪహరాధన, అకȨమ జీవితం

1యెహోవాదగగ్ర నుండియిరీమ్యాకు పȼతయ్కష్şనవాకుక్
2 “నువువ్ యెహోవామందిర దావ్రంలో నిలబడి ఈమాట పȼకటించు. యెహోవాను పూజించడానికి ఈ దావ్రాల గుండా

వచేచ్యూదా పȼజలారా,యెహోవామాటవినండి.
3 Ũనాయ్ల పȼభువు, ఇశాɇ యేలు దేవుడు అయిన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, మీరు ఈ సథ్లంలో నివసించడానికి నేను

అనుమతించాలంటేమీమారాగ్ లు, కిȨయలు సరి చేసుకోండి.
4 ఇదియెహోవాఆలయం! యెహోవాఆలయం! యెహోవాఆలయం అనిమీరు చెపుప్కొనేమోసకరşనమాటల వలలో

పడకండి.”
5మీమారాగ్ లు, కిȨయలు మీరుయథారథ్ంగా సరిచేసుకుని పȼతివాడూ తనపొరుగువాడి పటల్ నాయ్యం జరిగించాలి.
6పరదేశులీన్ తండిȴ లేనివారినీ వితంతువులనూబాధించకూడదు. ఈసథ్లంలో నిరోద్ షి రకɌం చిందించకూడదు. మీకుహాని

చేసే అనయ్ దేవతలనుపూజించకూడదు.
7 అలా అయితే మీరు శాశవ్తంగా నివసించడానికి పూరవ్మే నేను మీ పూరివ్కులకు ఇచిచ్న ఈ దేశంలో మిమమ్లిన్

ఉండనిసాత్ ను.
8అయితేమీరు పȼయోజనం లేనిమోసపుమాటలు నముమ్తునాన్రు.
9మీరు వయ్భిచారం, దొంగతనం, నరహతయ్లు,
10 అబదధ్ పȼమాణాలు చేసూత్ , బయలు దేవుడికి ధూపం వేసూత్ మీకు తెలియని దేవుళళ్ను అనుసరిసుత్ నాన్రు. అదే

సమయంలో నా పేరు పెటిట్న ఈ మందిరంలోకి వచిచ్ నా సనిన్ధిలో నిలబడి “మేం తపిప్ంచుకునాన్ం” అంటునాన్రు. మీరు
విడుదల పొందింది ఈ అసహయ్şన పనులు చేయడానికేనా?

11నా పేరు పెటిట్న ఈమందిరం మీ కంటికి దొంగల గుహలాగా ఉందా? దీనన్ంతా నేను చూసూత్ నే ఉనాన్నని తెలుసుకోండి.
ఇదేయెహోవావాకుక్.

12 గతంలో నేను నా సనిన్ధిని ఉంచిన షిలోహǼకు వెళిల్ పరిశీలించండి. నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల దోȹహానిన్ బటిట్ నేను
దానికి ఏం చేశానో చూడండి.

13 నేను మీతో పదే పదేమాటాల్ డినా మీరు వినలేదు. మిమమ్లిన్ పిలిచినా మీరు జవాబు చెపప్కుండా మీరు ఈ పనులనీన్
చేశారు.

14కాబటిట్ నేనుషిలోహǼకుచేసినటేట్ నాపేరుపెటిట్నఈమందిరానికీ,మీకూమీపూరివ్కులకూనేనిచిచ్నఈసథ్లానికీచేసాత్ ను.
15మీసోదరుţన ఎఫాȽ యిము సంతానానిన్ నేను వెళల్గొటిట్నటుట్ మిమమ్లిన్ కూడానా సనిన్ధి నుండి వెళల్గొడతాను.
16కాబటిట్ యిరీమ్యా,నువువ్ఈపȼజలకోసంపాȼ రథ్న చేయవదుద్ . వారిపకష్ంగామొరɂపెటట్డం,విజాఞ్ పనచేయడంచేయవదుద్ .

ననున్ బతిమాలవదుద్ . ఎందుకంటే నేను నీమాట వినను.
17యూదా పటట్ణాలోల్ ,యెరూషలేము వీధులోల్ వారు చేసుత్ నన్ పనులు నువువ్ చూసుత్ నాన్వు కదా.



యిరీమ్యా 7:18 706 యిరీమ్యా 8:7

18నాకు కోపం పుటిట్ంచడానికి ఆకాశరాణి దేవతకు పిండివంటలు చేయాలనీ, అనయ్ దేవుళళ్కు పానారప్ణలు పోయాలనీ
పిలల్లు కటెట్లు ఏరుతునాన్రు, తండుȴ లు అగిన్ రగులబెడుతునాన్రు, సీɟలు పిండి పిసుకుతునాన్రు.

19ననున్ రెచచ్గొటట్డానికే అలా చేసుత్ నాన్రా? అదివారు తమకు తాము అవమానం తెచుచ్కునన్టుట్ కాదా?
20కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవాచెపేప్దేమంటే,ఈసథ్లంమీదా,ఈమనుషులమీదా, జంతువులమీదా,పొలాలమీదా, చెటల్

మీదా, పంటలమీదానా కోపానిన్,నాఉగȪతను కుమమ్రిసాత్ ను. అది ఎనన్టికీ ఆరదు,మండుతూనే ఉంటుంది.
21 సేనల పȼభువు, ఇశాɇ యేలు దేవుడు అయినయెహోవా చెపేప్దేమంటే, మీ దహన బలులూ ఇతర బలులూ కలిపి వాటి

మాంసం అంతామీరే తినండి.
22నేను ఐగుపుɎ దేశం నుండిమీపూరివ్కులను రపిప్ంచిన రోజునవారి నుండి ఏమీకోరలేదు. దహనబలుల గురించీ ఇంకా

ఇతర బలుల గురించీ నేను వారికి ఆజాఞ్ పించలేదు.
23 ఒకక్ ఆజఞ్ మాతȷం ఇచాచ్ను. అదేమంటే, “మీరు నామాటలు అంగీకరిసేత్ నేను మీకు దేవుడుగా ఉంటాను, మీరు నా

పȼజţ ఉంటారు. నేను మీకాజాఞ్ పించినమారాగ్ లోల్ నడుచుకోండి. అపుప్డు మీకు ņమం కలుగుతుంది.”
24 అయితే వారు వినలేదు, అసస్లు వినలేదు. తమ దుషట్హృదయంలో నుండి వచిచ్న ఆలోచనల పȼకారం జీవించారు.

కాబటిట్ వారు ముందుకు సాగలేక వెనకబడిపోయారు.
25మీ పూరివ్కులు ఐగుపుɎ దేశం నుండి బయటకు వచిచ్న రోజు నుండి ఈ రోజు వరకూ నేను ఎడతెగక నా సేవకుţన

పȼవకɌలను మీ దగగ్రికి పంపుతూ వచాచ్ను.
26అయినావారునామాటవినలేదు,పెడచెవినిపెటాట్ రు. తలబిరుసు తనంతోతమమనసుస్ కఠినం చేసుకునాన్రు. వారు

తమపూరీవ్కుల కంటే మరీ దురామ్రుగ్ లయాయ్రు.
27నువువ్ ఈమాటలనీన్ వారితో చెపిప్నావారు నీమాట వినరు. నువువ్ పిలిచినావారు బదులు చెపప్రు.
28 కాబటిట్ నువువ్ వారితో ఇలా చెపుప్. “ఈ దేశం తమ దేవుœన యెహోవామాట వినలేదు. కȨమశికష్ణకు లోబడలేదు.

కాబటిట్ సతయ్ం వారిలో నుండి తొలగిపోయింది. అదివారి నోటినుండి కొటిట్ వేయబడింది.
29తనకు కోపం తెపిప్ంచిన తరం పȼజలనుయెహోవావిసరిజ్ంచి వెళల్గొటాట్ డు.
నీ తలవెండుȴ కలు కతిత్రించుకో. వాటినిపారవెయియ్. చెటుల్ లేని ఉనన్త సథ్లాలోల్ రోదన చెయియ్.

వధ లోయ
30యెహోవాచెపేప్దేమంటే,యూదా పȼజలు నా దృషిట్కి దుషట్తవ్ం జరిగిసుత్ నాన్రు,
నాపేరు పెటిట్న మందిరం అపవితȷమయేయ్లావారు దానిలో అసహయ్şన వసుత్ వులు ఉంచారు.

31నేనాజాఞ్ పించని దానిన్, నా ఆలోచనలో లేని దానిన్ వారు చేశారు. అగిన్లో తమ కొడుకులనూ, కూతుళళ్నూ కాలచ్డానికి
బెన్ హినోన్ము లోయలోనితోఫెతులో బలిపీఠాలు కటాట్ రు.

32యెహోవా చెపేప్దేమంటే, ఒక రోజు రాబోతునన్ది. అపుప్డు దానిన్ తోఫెతు అని గానీ, బెన్ హినోన్ము లోయ అని గానీ
పిలవరు, దానిన్ ‘వధ లోయ’ అని పిలుసాత్ రు. ఎందుకంటే, పాతిపెటట్డానికి సథ్లం లేకపోయేటంత వరకూ తోఫెతులో శవాలు
పాతిపెడతారు.

33అపుప్డుఈపȼజల శవాలుఆకాశపకష్ులకూభూజంతువులకూఆహారంగామారతాయి. వాటినితోలివేయడానికిఎవరూ
ఉండరు.

34 ఈ దేశం తపప్కుండా పాœపోతుంది. యూదా పటట్ణాలోల్ , యెరూషలేము వీధులోల్ ఆనంద ధవ్నులు, కేరింతలు,
పెళిళ్కొడుకు, పెళిళ్కూతుళళ్ సవ్రాలు వినబడకుండా చేసాత్ ను.”

8
1యెహోవా చెపేప్దేమంటే ఆ సమయంలో మీ శతుȷ వులు యూదా రాజుల, వారి అధిపతుల ఎముకలను, యాజకుల,

పȼవకɌల ఎముకలను,యెరూషలేము నివాసుల ఎముకలను వారి సమాధులోల్ నుండి బయటికి తీసాత్ రు.
2వాటిని తెచిచ్ వారు వేటిŚతే పేȼమిసుత్ నాన్రో, పూజిసుత్ నాన్రో, వేటి ఎదుట విచారణ చేసుత్ నాన్రో, నమసక్రిసుత్ నాన్రో ఆ

సూరయ్ చందȹ నకష్తాȷ ల ఎదుటవాటిని పరుసాత్ రు. వాటినిపోగు చేసిపాతిపెటట్డం జరగదు. భూమిమీదపెంటలాగాఅవి పడి
ఉంటాయి.

3ఈదురామ్రగ్ దేశంలో ఇంకామిగిలిఉనన్వారు నేను వారిని చెదర గొటిట్న సథ్లాలోల్ జీవానికి బదులు చావును కోరుకుంటారు.
సేనల పȼభుťనయెహోవావాకుక్ ఇదే.

పాపం, శికష్
4యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డనివారితోచెపుప్. “కిందపడినమనుషులు లేవకుండాఉంటారా? దారితపిప్పోయినవారు

తిరిగి రావడానికి పȼయతిన్ంచకుండా ఉంటారా?”
5మరిఈ పȼజలు,యెరూషలేము ఎందుకు దారి తపిప్ శాశవ్తంగా తిరిగి రాకుండా ఉనాన్రు?
వారు ఎందుకుమోసంలో నిలిచి ఉండి పశాచ్తాత్ ప పడడానికి ఒపుప్కోవడం లేదు?
6నేను వారిమాటలు జాగȪతత్గా ఆలకించాను. కానీవారు ఒకక్టి కూడామంచిమాట పలకలేదు.
“నేనిలా చేశానేమిటి?” అని తన తన చెడడ్ పని గురించి పశాచ్తాత్ పపడే వాడు ఒకక్డూ లేడు.
యుదధ్ంలోకి చొరబడే గురɂం లాగా పȼతివాడూ తనకిషట్şనమారగ్ంలో తిరుగుతునాన్డు.
7 ఆకాశంలో ఎగిరే సంకుబుడి కొంగకు దాని కాలాలు తెలుసు. తెలల్ గువవ్, మంగలకతిత్ పిటట్ , ఓదెకొరుకులకు అవి తిరిగి

రావలసిన సమయాలు తెలుసు.
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అయితేనా పȼజలకుయెహోవానాయ్యవిధి తెలియదు.
8 “మేము జాఞ్ నులం,యెహోవాధరమ్శాసɟంమాతోఉంది” అనిమీరెందుకు అంటునాన్రు?
నిజమేగానీ శాసుɟ లుమోసంతోదానికి పెడరాథ్ లు రాశారు.
9జాఞ్ నులు అవమానంపాలవుతారు. వారు విసమ్యంతో చికుక్లోల్ పడాడ్ రు.
వారుయెహోవావాకాయ్నిన్ తోసిపుచాచ్రు. ఇక వారి జాఞ్ నం వలన ఏం పȼయోజనం?
10కాబటిట్ వారి భారయ్లను అనుయ్లకు అపప్గిసాత్ ను. వారిపొలాలు ఇతరుల సావ్ధీనం చేసాత్ ను.
చినన్లు, పెదద్లు, అందరూ విపరీతşన దురాశాపరులు. పȼవకɌలు,యాజకులు, అంతా నయవంచకులు.
11శాంతి లేని సమయంలో వారు “శాంతి సమాధానాలు, శాంతి సమాధానాలు” అని పలుకుతూ నా పȼజల గాయాలకు śś

పూతపూసాత్ రు.
12వారు చేసే అసహయ్şన పనులను బటిట్ సిగుగ్ పడాలి గానివారేమాతȷం సిగుగ్ పడరు.
అవమానం అంటే వారికి తెలియదు కాబటిట్ పడిపోయేవారితోబాటు వారు కూడా పడిపోతారు.
నేను వారికి తీరుప్ తీరేచ్టపుప్డు వారు కూలిపోతారు అనియెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు.
13నేను వారినిపూరిɌగా కొటిట్వేసుత్ నాన్ను*. ఇకదాȹ కష్తీగెకు దాȹ కష్లు,అంజూరు చెటుట్ కు అంజూరపండుల్ కాయవు. వాటిఆకులు

వాడిపోతాయి.
నేను వారికి ఇచిచ్నదంతా నశించిపోతుంది. ఇదేయెహోవావాకుక్.
14 “మనం ఎందుకు ఇకక్డ కూరుచ్నాన్ం? మనమంతా కలిసిపాȼ కారాలునన్ పటట్ణాలోల్ కి వెళిళ్ అకక్డే చచిచ్పోదాం రండి.
యెహోవాయేమనలనునాశనంచేసుత్ నాన్డు. మనంఆయనకువిరోధంగాపాపంచేశాంకాబటిట్ మనదేవుడుయెహోవామనకు

విషజలం తాగించాడు.
15మనం శాంతి సమాధానాల కోసం కనిపెటుట్ కుని ఉనాన్ం గానీమనకేమీమంచి జరగలేదు.
ņమం కోసం కనిపెడుతునాన్ం గానీ భయమే కలుగుతూ ఉంది అనివారు చెబుతారు.
16దాను పాȼ ంతం నుండి వచేచ్ వారి గురాɂ ల బుసలు వినబడుతునాన్యి. వాటి సకిలింపులకు దేశమంతా అదురుతూ ఉంది.
వారు వచిచ్ దేశానిన్,దానిలోని సమసాత్ నిన్, పటట్ణానిన్ దానిలో నివసించే వారిని నాశనం చేసాత్ రు.
17యెహోవా చెపేప్దేమంటే, ‘నేను పాములనూ, కాలనాగులనూ మీ మధయ్కు పంపిసాత్ ను. అవి మిమమ్లిన్ కాటు వేసాత్ యి.

వాటికి విరుగుడు మంతȷం ఏమీ లేదు.’ ”
18నా గుండె నాలోపలసొమమ్సిలిల్ పోతునన్ది. నాకు దుఃఖ నివారణ ఎలా దొరుకుతుంది?
19 యెహోవా సీయోనులో లేడా? ఆమె రాజు ఆమెలో లేడా? అని బహǼ దూరదేశం నుండి నా పȼజల రోదనలు

వినబడుతునాన్యి.
వారి విగȪహాలను ఇతర దేశాలమాయదేవుళళ్ను పెటుట్ కుని నాకు ఎందుకు కోపం తెపిప్ంచారు?
20కోత కాలం గతించిపోయింది. ఎండాకాలం దాటిపోయింది. మనకింకా రకష్ణ దొరకలేదు అని చెబుతారు.
21నా జనుల వేదన చూసి నేనూ వేదన చెందుతునాన్ను, వారికి జరిగిన ఘోరşన సంగతులను బటిట్ నేను రోదిసుత్ నాన్ను.

విపరీతşన భయం ననున్ ఆవరించింది.
22 గిలాదులో ఔషధం ఏమీ లేదా? అకక్డ ťదుయ్డెవరూ లేరా? నా పȼజలకు ఎందుకు సవ్సథ్త కలగడం లేదు?

9
1నాతల జలమయంగానా కళǻళ్ కనీన్టి ఊటగా ఉండు గాక.
ఎందుకంటే హతşననా పȼజలను గూరిచ్ నేను రాతిȷంబగళǾళ్ విలపించాలని కోరుతునాన్ను.
2నా పȼజలంతా వయ్భిచారులు, దోȹహǼల గుంపులాగాఉనాన్రు.
నేను వారిని విడిచిపెటిట్ వెళిల్ ఉండడానికి అరణయ్ంలో ఒక బాటసారుల నివాసం నాకు దొరికితే బాగుండును.
3 విలుల్ ను వంచినటుట్ గా వారు తమ నాలుకను అబదధ్మాడడానికి వంచుతారు. ఈ భూమిś వారు నమమ్దగిన వారు కాదు.

వారు ఒకటి తరవాత మరొకటి చెడుకారాయ్లు జరిగిసుత్ నాన్రు. “నేను ఎవరో వారు ఎరుగరు” అని యెహోవా
చెబుతునాన్డు.

4మీలోపȼతివాడూ తనపొరుగువాడి విషయంలోజాగȪతత్గా ఉండాలి.
ఏసోదరుణీన్ నమమ్వదుద్ . ఎందుకంటే నిజంగా పȼతి సోదరుడూమోసం చేసేవాడే.
పȼతి పొరుగువాడూ అపనిందలు వేసూత్ తిరుగుతుంటాడు.
5 పȼతివాడూ సతయ్ం చెపప్కుండా తన పొరుగువాడిని మోసం చేసాత్ డు. అకȨమం జరిగించడం వారికి అలవాő పోయింది.

ఎంతసేపూ ఎదుటి వారిలో తపుప్లు పటాట్ లని చూసాత్ రు.
6 కపటం మధయ్లో నువువ్ నివసిసుత్ నాన్వు. వారి కపటంలోవారు ననున్ తెలుసుకోలేక పోతునాన్రు. ఇదేయెహోవావాకుక్.
7కాబటిట్ సేనల పȼభువు యెహోవా చెపేప్దేమంటే, చూడూ, నేను వారిని లోహం లాగా కరిగించి పరీÒంచబోతునాన్ను. వారికి

ఇంతకంటేమరేమి చెయయ్ను?
8వారినాలుక పదును పెటిట్న బాణం, అది కపటమే పలుకుతుంది.
ఒకడు తన పొరుగువారితో śకి సేన్హపూరవ్కంగా మాటాల్ డతాడు గాని మనసుస్లో మాతȷం మోసపూరితşన ఆలోచనలు

ఉంటాయి.
* 8:13పూరిɌగా కొటిట్వేసుత్ నాన్ను ఒక చోటికి తీసుకోని వచిచ్నపుప్డు
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9ఈ సంగతులు తెలిసీ నేను వారిని శిÒంచకూడదా?
ఈ దేశానిన్ దండించ కూడదా? ఇదేయెహోవావాకుక్.
10పరవ్తాల గురించి ఏడుసాత్ ను, విలాప గీతం ఆలపిసాత్ ను. వాటిమేతసథ్లాల గురించి రోదిసాత్ ను.
ఎందుకంటే అవిపాœపోయాయి. వాటిగుండా ఎవరూ వెళళ్డం లేదు. వాటిలో పశువుల అరుపులు వినబడడం లేదు.
ఆకాశ పకష్ులు, జంతువులు అనీన్ పారిపోయాయి.
11యెరూషలేమును పాడుదిబబ్గా నకక్ల నివాసంగా చేసాత్ ను.
యూదా పటట్ణాలను ఎవరూ నివసించలేకుండాపాడు చేసాత్ ను.
12ఈ సంగతిని అరథ్ం చేసుకోగల జాఞ్ నం ఎవరికుంది? దానిన్ వివరించడానికియెహోవాఎవరికి తన నోటిమాట ఇచాచ్డు?
ఎవరూ పȼయాణం చేయలేకుండా ఆ దేశం ఎందుకు ఎడారిలామారిపోయింది?

13యెహోవాచెపేప్దేమంటే, “దానికికారణం,వారునామాటవినలేదు,నాధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించకుండాతోసిపుచాచ్రు.
14 తమ హృదయంలోని మూరఖ్తవ్ం పȼకారం చేశారు. తమ పూరివ్కుల దగగ్ర నేరుచ్కునన్టుట్ బయలు దేవుళళ్ను

పూజించారు. అందుకే వారి దేశం పాœపోయింది.”
15Ũనాయ్ల పȼభువు, ఇశాɇ యేలు దేవుడు అయినయెహోవాచెపేప్దేమంటే, “నేను ఈ పȼజలు చేదుకూరలు తినేలాచేసాత్ ను.

విషజలం తాగిసాత్ ను.
16వారు గానీ,వారిపూరివ్కులు గానీ ఎరగని జాతి పȼజలోల్ కి వారిని చెదరగొడతాను. వారుపూరిɌగా నాశనం అయేయ్వరకూ

వారి śకి ఖడగ్ ం పంపుతాను.”
17సేనల పȼభుťనయెహోవాచెపేప్దేమంటే “ఆలోచించండి. రోదనం చేసే సీɟలను వెతికి వారిని పిలిపించండి.
విలాపంలో Śపుణయ్ం గల సీɟలను వెదికి వారిని పిలవండి.
18మనం కనీన్ళǻల్ విడిచేలా,మనకనురెపప్ల నుండి నీళǻల్ కారిపోయేలావారు తవ్రగావచిచ్ రోదనధవ్నిచేయమనిచెపప్ండి.”
19 “మనం నాశనమయాయ్ం,చాలాఅవమానానికి గురయాయ్ం. వారు మన ఇళళ్ను కూలదోశారు.
మనం దేశం విడిచి వెళాళ్లిస్వచిచ్ంది” అని సీయోనులో రోదన ధవ్ని వినబడుతునన్ది.
20సీɟలారా,యెహోవామాటవినండి. ఆయన నోటి నుండి వచేచ్ సందేశాలను జాగȪతత్గా ఆలకించండి.
మీ కూతుళళ్కు విలాప గీతం నేరప్ండి. ఒకరికొకరు అంగలారుప్ గీతాలు నేరప్ండి.
21మరణంమన ఇంటి కిటికీల గుండా ఎకుక్తూ ఉంది. మనరాజభవనాలోల్ అడుగు పెడుతూ ఉంది.
అది వీధులోల్ పసిపిలల్లు,రాజమారాగ్ లోల్ యువకులు లేకుండావారినినాశనం చేసుత్ నన్ది.
22యెహోవాచెపేప్దేమంటే “పొలాలోల్ పేడ పడేలా, కోతపనివారి వెనక పనలు పడేలామనుషుల శవాలు కూలుతాయి.
వాటినిపోగు చేయడానికి ఎవరూ ఉండరు.”
23యెహోవా చెపేప్దేమంటే “తెలిťనవాడు తన తెలివిని బటీట్ బలవంతుడు తన బలానిన్ బటీట్ గరివ్ంచకూడదు. అలాగే

ధనవంతుడు తన ఆసిత్ని బటిట్ గరివ్ంచకూడదు.
24దేనిలో అతిశయించాలంటే, ఈ భూమిమీద కృప చూపుతూ నీతి నాయ్యాలు జరిగిసుత్ నన్ యెహోవాను నేనే అని గȪహించి

ననున్ పరిశీలనగా తెలుసుకోవడంలోనే అతిశయించాలి.
అలాటివాటిలోనే నేను ఆనందిసాత్ ను.”

25యెహోవాచెపేప్దేమంటే “అనయ్జాతి పȼజలు సునన్తిపొందలేదు. ఇశాɇ యేలీయులేమోహృదయసంబంధşన సునన్తి
పొందలేదు. కాబటిట్ రాబోయేరోజులోల్ సునన్తి పొందని వారినీ,పొందినవారినీ కలిపి శిÒసాత్ ను.

26అంటేఐగుపుɎ వారు,యూదులు,ఎదోమీయులు,అమోమ్నీయులు,మోయాబీయులు,ఎడారిలోనివసిసూత్ తమగడాడ్ లు
చెంపలś గొరిగించుకునేవారు, వీరందరినీ నేను శిÒసాత్ ను.”

10
జీవం గల దేవుడు, విగȪహాలు
10:12-16;యిరీమ్ 51:15-19

1ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,యెహోవామీగురించి చెపేప్మాటలు వినండి.
2యెహోవాచెపేప్దేమంటే, అనయ్జాతుల పȼజల ఆచారాలు పాటించకండి.
వారు ఆకాశంలో కనబడే సూచనలకు భయపడతారు. కానీమీరుమాతȷం భయపడవదుద్ .
3ఆ పȼజల ఆచారాలు నిషప్ర్యోజనం. ఒకడు అడవిలో చెటుట్ నరకుతాడు, పనివాడు దానిన్ గొడడ్లితో చెకుక్తాడు.
4అపుప్డు వారు దానికి వెండి బంగారు వసుత్ వులు అలంకరిసాత్ రు. అది కదలకుండా ఉండేలా దానికి సుతిత్తో మేకులు కొటిట్

బిగిసాత్ రు.
5అవి దోస తోటలోల్ దిషిట్ బొమమ్లాల్ గా నిలబడి ఉంటాయి. పలకవు, నడవలేవు కాబటిట్ వాటిని ఎవšనామోయాలి.
అవిమీకు హాని చేయలేవు. కాబటిట్ వాటికి భయపడకండి. వాటి వలనమంచి ఏమీ జరగదు.
6యెహోవా, నీలాంటివాడు ఎవరూ లేరు. నువువ్ గొపప్వాడివి. నీ బల పȼభావాలను బటిట్ నీ పేరు ఎంతోఘనతకెకిక్ంది.
7లోక జాతులకు రాజుťన నీకు భయపడని వాడెవడు? ఆయారాజాయ్ల పȼజలోల్ ని జాఞ్ నులందరిలో నీవంటి వాడెవడూ లేడు.

కాబటిట్ మనుషులు నీలో భయభకుɌ లు నిలపాలి.
8వారంతా బుదిధ్ హీనులు, అవివేకులు. చెకిక్న బొమమ్లనుపూజించడం వలన వారికి కలిగే జాఞ్ నం సునాన్.
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9తరీష్షు నుండి రేకులుగా సాగగొటిట్న వెండినీ ఉఫాజ్ నుండి బంగారానీన్ తెసాత్ రు.
అది కూలీల చేతి పని. ఆ విగȪహాలకు నీలి,ఊదా రంగు వసాɟ లు తొడిగారు. అవనీన్ ťపుణయ్ం గల పనివారు చేసినవే.
10అయితేయెహోవాయేనిజşన దేవుడు. ఆయనే సజీవుœన దేవుడు,శాశవ్తşన రాజు.
ఆయన కోపానిన్ చూసేత్ భూమి కంపిసుత్ ంది. ఆయన కోపానిన్ రాజాయ్లు తటుట్ కోలేవు.
11మీరు వారితో ఇలా చెపాప్లి. “భూమాయ్కాశాలను సృషిట్ంచని ఈ దేవుళǻళ్ భూమి మీదా, ఆకాశం కిందా ఉండకుండా

నశించిపోతారు.
12 ఆయన తన బలంతో భూమిని సృషిట్ంచాడు. తన జాఞ్ నంతో పȼపంచానిన్ సాథ్ పించాడు, తన తెలివితో ఆకాశానిన్ చకక్గా

పరిచాడు.
13ఆయన సవ్రం ఆకాశమండలంలో నీటి గరజ్నలాగా వినిపిసుత్ ంది. భూదిగంతాలోల్ నుండి ఆయన ఆవిరి మేఘాలు వచేచ్లా

చేసాత్ డు. వరష్ంతో బాటు ఆయనమెరుపులు పుటిట్సాత్ డు. తన గిడడ్ంగుల నుండి గాలిని పంపిసాత్ డు.
14పȼతి మనిషీ తెలివిలేనిమూరుఖ్ డు. విగȪహాలు పోతపోసే పȼతివాడూ తాను చేసిన విగȪహానిన్బటిట్ అవమానం పొందుతాడు.

అతడు పోతపోసిన విగȪహాలు నకిలీవి. వాటికిపాȼ ణం లేదు.
15అవి ఉపయోగం లేనివి. అవనీన్ ఎగతాళి పనులు. వాటిమీద తీరుప్ జరిగినపుప్డు అవి నశించి పోతాయి.
16యాకోబు వంశానికి వారసతవ్ంగా ఉనన్వాడు అలాంటివాడు కాడు. ఆయన సమసాత్ నీన్ నిరిమ్ంచేవాడు.
ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఆయనవారసతవ్ం. సేనల పȼభువు అని ఆయనకు పేరు.

రాబోయేఉపదȹవం
17ముటట్డిలో ఉనన్ పȼజలారా, దేశం విడిచి వెళళ్డానికి నీ సామాను సరుద్ కోండి.”
18యెహోవాచేపేప్దేమంటే “నేను ఈసారిఈ దేశ నివాసులను బయటికి విసిరివేసాత్ ను.
వారు పటట్బడేలా చేసి నిసప్Ȥహకు గురి చేసాత్ ను.”
19అయోయ్,నా ఎముకలకు దెబబ్ తగిలి ఆ గాయంపుండుగామారింది.
అయితే “ఇది నాకు కలిగిన బాధ. నేను దీనిని సహించాలిస్ందే” అనుకుంటాను.
20నా గుడారం చిందర వందర అయియ్ంది. నా డేరా తాళǻళ్ అనీన్ తెగిపోయాయి. వారు నా పిలల్లను తీసుకెళిళ్పోయారు.

అందుకే వారు లేరు.
నాడేరా నిలబెటట్డానికి,వాటి తెరలు వేయడానికి నా దగగ్ర ఎవరూ లేరు.
21కాపరులు మూరుఖ్ ţయెహోవాను అడగరు. కాబటిట్ వారికి విజయం లేదు. వారిమందలనీన్ చెదరిపోతునాన్యి.
22అదిగో వినండి,వారɌ రానే వచిచ్ంది,వారి రాక ధవ్ని వినబడుతూ ఉంది. యూదా పటట్ణాలను పాడు చేసి,వాటిని నకక్ల

నివాసంగా చేయడానికి ఉతత్రదేశం నుండి వసుత్ నన్ గొపప్ అలల్రి ధవ్ని వినబడుతూ ఉంది.
23యెహోవా,మనుషులు తమమారాగ్ లను నిరణ్యించుకోవడంవారికి చేతకాదనీ,మంచిగాపȼవరిɌంచడంవారి వశంలో లేదనీ

నాకు తెలుసు.
24యెహోవా, ననున్ నీనాయ్యవిధినిబటిట్ కȨమశికష్ణలోపెటుట్ . అలాకాక నీకోపానిన్ బటిట్ శిÒంచావంటే నేనునాశనşపోతాను.
25నినెన్రగని అనయ్జనాలమీదా నీ పేరున పాȼ రిథ్ంచని వంశాలమీదా నీ కోపానిన్ కుమమ్రించు.
ఎందుకంటే వారుయాకోబు వంశానిన్పూరిɌగా నిరూమ్లం చేయడానికిమింగివేశారు. దాని నివాస సథ్లాలను పాడు చేశారు.

11
నిబంధన ఉలల్ంఘన

1యెహోవావాకుక్యిరీమ్యాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
2 “మీరు ఈ నిబంధనమాటలు వినండి. యూదా పȼజలతో,యెరూషలేము నివాసులతో ఇలా చెపుప్.
3ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాచెపేప్దేమంటే,ఈ నిబంధనమాటలు వినని వాడు శాపానికి గురౌతాడు.
4 ఐగుపుɎ దేశం అనే ఆ ఇనప కొలిమిలో నుండి నేను మీ పూరివ్కులను రపిప్ంచిన రోజున నేను ఈ ఆజఞ్ ఇచాచ్ను, ‘నేను

మీపూరివ్కులకు పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశానిన్ ఇసాత్ ననివారికి చేసిన పȼమాణానిన్ నెరవేరేచ్లా,మీరు నావాకయ్ం విని నేను
మీకిచేచ్ ఆజఞ్లను బటిట్ ఈ నిబంధన వాకాయ్లను అనుసరిసేత్ మీరు నా పȼజలుగా, నేను మీ దేవుడుగా ఉంటాను.’ ”

5అందుకు నేను “యెహోవా, అలాగే జరుగు గాక” అనాన్ను.
6యెహోవానాతోఇలాచెపాప్డు. “నువువ్యూదా పటట్ణాలోల్ ,యెరూషలేము వీధులోల్ ఈమాటలు పȼకటించు. ‘మీరు ఈ

నిబంధనమాటలు విని వాటినిపాటించండి.’
7 ఐగుపుɎ లో నుండి మీ పూరివ్కులను రపిప్ంచిన రోజు మొదలుకుని నేటివరకూ వారితో ‘నా మాట వినండి’ అని నేను

గటిట్గా, ఖండితంగా చెబుతూ వచాచ్ను.
8 అయినా వారు తమ దుషట్హృదయంతో, మూరుఖ్ ţ నడుచుకుంటూ నామాట వినలేదు. ఈ నిబంధన మాటలనిన్టినీ

అనుసరించి నడవమని చెపిప్నావారు వినలేదు కాబటిట్ నేను ఆ నిబంధనలోని శాపాలనిన్టినీ వారిమీదికి రపిప్సాత్ ను.”
9యెహోవానాతో ఇలా చెపాప్డు. “యూదా పȼజలోల్ ,యెరూషలేము నివాసులోల్ ఒక కుటȲ జరుగుతునన్టుట్ కనిపిసుత్ నన్ది.
10 అదేమంటే, ఇశాɇ యేలు, యూదా వంశసుథ్ లు నా మాటలు వినని తమ పూరీవ్కుల దోషాలను కొనసాగించడానికి

నిరణ్యించుకునాన్రు. వారు అనయ్ దేవుళళ్ను పూజిసూత్ , వాటిని అనుసరిసూత్ వారి పూరివ్కులతో నేను చేసిన నిబంధనను
భంగం చేశారు.”
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11కాబటిట్ యెహోవాచెపేప్దేమంటే “వారు తపిప్ంచుకోలేనివిపతుత్ నువారిమీదికి రపిప్సాత్ ను,వారు ననున్ ఎంత వేడుకునాన్
నేను వినను.

12 యూదా పటట్ణాలు, యెరూషలేము పȼజలు తాము ఎవరిŇతే ధూపం వేసూత్ పూజిసుత్ నాన్రో ఆ దేవుళళ్కు
వినన్వించుకుంటారుగానీవారి ఆపదలో అవివారిని ఏమాతȷం కాపాడలేవు.

13యూదా, నీ పటట్ణాలు ఎనిన్ ఉనాన్యోఅనిన్ దేవుళǻళ్ నీకు ఉనాన్రు కదా? యెరూషలేము పȼజలారా, బయలు దేవతకు
ధూపం వేయడానికిమీరు వీధి వీధినా అసహయ్şన బలిపీఠాలు దానికి నిరిమ్ంచారు.
14 కాబటిట్ యిరీమ్యా, నువువ్ ఈ పȼజల కోసం పాȼ రథ్న చేయవదుద్ . వారి పకష్ంగా అంగలారచ్వదుద్ , వేడుకోవదుద్ . వారు తమ

విపతుత్ లో నాకుమొర పెటిట్నపుడు నేను వినను.
15దుషట్ తలంపులు కలిగిన నా పిȼయşన పȼజలకు నామందిరంతో పనేంటి?
బలుల కోసం నువువ్మొకుక్కుని తెచిచ్న పȼతిషిఠ్తşనమాంసం భుజించడం వలన నీకు పȼయోజనం లేదు.
ఎందుకంటే నువువ్ చెడు జరిగించి సంతోషించావు.
16 గతంలోయెహోవానినున్, ‘ఫలభరితşన పచచ్ని ఒలీవ చెటుట్ ’ అని పిలిచాడు.
అయితే ఆయన గొపప్ తుఫాను శబద్ంలా వినిపించేమంట రగిలించాడు. దాని కొమమ్లు విరిగిపోతాయి.

17 ఇశాɇ యేలు, యూదా పȼజలు బయలు దేవతకు ధూపం వేసి నాకు కోపం పుటిట్ంచారు. కాబటిట్ మీŇ మీరు చేసిన చెడు
కిȨయలను బటిట్ మిమమ్లిన్ నాటిన సేనల పȼభుťనయెహోవామీśకిమహా విపతుత్ ను పంపిసాత్ డు.”

యిరీమ్యాని చంపడానికి పనాన్గం
18దీనంతటినీయెహోవానాకు వెలల్డి చేసినపుప్డు నేను గȪహించాను. ఆయనవారి పనులను నాకు కనపరిచాడు.
19 అయితే నేను వధకు తీసుకుపోయే గొరెɂపిలల్లాగా ఉనాన్ను. వారు నాకు వయ్తిరేకంగా చేసిన ఆలోచనలు నేను

గȪహించలేదు. “మనంచెటుట్ నుదానిఫలంతోసహాకొటిట్వేదాద్ ం రండి,అతనిపేరు ఇకśఎవరూజాఞ్ పకంచేసుకోకుండాఅతనిని
సజీవులోల్ నుండి నిరూమ్లం చేదాద్ ం రండి” అనివారు చెపుప్కునాన్రు.
20సేనల పȼభుťనయెహోవానాయ్యంగా తీరుప్ తీరుసూత్ ,హృదయానీన్,మనసుస్నూ పరిశోధిసాత్ డు.
యెహోవా,నావాయ్జాయ్నిన్ నీ ఎదుట పెటాట్ ను. వారిమీద నువువ్ చేసే పȼతీకారం నేను చూసాత్ ను.

21 “నువువ్ యెహోవా పేరున పȼవచిసేత్, మా చేతిలో చనిపోతావు” అని చెపేప్ అనాతోతు పȼజల గురించి సేనల పȼభుťన
యెహోవాచెపేప్దేమంటే,

22 “నేను వారిని శిÒంచబోతునాన్ను, వారి యువకులు ఖడగ్ ం చేత చనిపోతారు. వారి కొడుకులు, కూతురుల్ కరువు చేత
చనిపోతారు.

23వారిలో ఎవరూమిగలరు. ఎందుకంటే నేను వారికి తీరుప్ తీరిచ్న సంవతస్రం వారి śకి మహా విపతుత్ ను పంపిసాత్ ను.”

12
యిరీమ్యాపాȼ రథ్న

1యెహోవా,నావాదన నీకు వినిపించిన పȼతిసారీ నువువ్ నీతిమంతుడవుగానే ఉంటావు.
అయినానీనాయ్య విధానాల గురించి నేను నీతోమాటాల్ డతాను.
దురామ్రుగ్ లు ఎందుకు వరిధ్లుల్ తారు? అపనమమ్కసుత్ లు విజయాలు సాధిసాత్ రెందుకు?
2వారిని నువేవ్ నాటావు,వారు వేరు పారి పెరిగి ఫలిసుత్ నాన్రు.
వారిమాటలు చూసేత్ నువువ్ వారికి దగగ్రగా ఉనాన్వు గానీవారిహృదయాలకు దూరమే.

3యెహోవా, నీకు నేను బాగా తెలుసు. ననున్ చూసూత్ ఉనాన్వు. నాహృదయానిన్ పరిశోధిసుత్ నాన్వు.
వధ కోసం ఏరాప్టు చేసిన గొరెɂలాల్ గా వారిని తీసుకుపో. వధ రోజు కోసం వారిని పȼతేయ్క పరచు.
4దాని పȼజల చెడుతనం వలన భూమి ఎంతకాలం దుఃఖించాలి? దేశంలో గడిడ్ ఎనాన్ళǻల్ ఎండిపోవాలి? జంతువులు, పకష్ులు

అంతరించి పోతునాన్యి.
వారేమో “మనకేం జరగబోతునన్దో దేవునికి తెలియదు” అని చెపుప్కుంటునాన్రు.

దేవుని జవాబు
5యిరీమ్యా, నువువ్ పాదచారులతో పరిగెతిత్నపుప్డే నీవు అలసిపోయావు కదా, నువువ్ గురɂపు రౌతులతో ఏ విధంగా పోటీ

పడతావు?
నెమమ్దిగా ఉనన్ పాȼ ంతంలోనే నువువ్ నిశిచ్ంతగా ఉండగలవు. మరియొరాద్ ను పరవళǻళ్ తొకుక్తూ వసేత్ నీవేం చేసాత్ వు?
6నీసోదరులు, నీ తండిȴ ఇంటివారు Ũతం నినున్మోసం చేసి అలల్రి చేశారు.
వారు నీతో ఎంత దయగామాటలాడినా నువువ్ వారిని నమమ్వదుద్ .
7నేను నామందిరం విడిచిపెటాట్ ను. నావారసతావ్నిన్ వదిలేశాను.
నా పిȼయşన పȼజలను వారి శతుȷ వుల చేతికి అపప్గించాను.
8నా వారసతవ్ం నాకు అడవిలోని సింహంలాగా అయియ్ంది. అది నా మీద గరిజ్సూత్ ఉంది. కాబటిట్ అది నాకు అసహయ్ం

అయియ్ంది.
9నావారసతవ్ం నాకు ఒక ũనా జంతువులాగా అయియ్ంది. కూȨ రపకష్ులు దాని చుటూట్ గుమిగూడి ఉంటునాన్యి.
రండి, అవి తినడానికి అడవి జంతువులనిన్టినీ పోగు చేయండి.
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10అనేకమంది కాపరులు నాదాȹ కష్తోటలను పాడు చేశారు. నాఆసిత్ని తొకిక్వేశారు.
నాకిషట్şనపొలానిన్ బీడుగా ఎడారిగా చేశారు.
11వారుదానిన్పాడు చేయడం చూసి నేను దుఃఖిసుత్ నాన్ను. దేశమంతాపాœపోయింది. దానిగూరిచ్బాధపడేవాడు ఒకక్డూ

లేడు.
12వినాశకులు అరణయ్ంలోనిఖాళీ సథ్లాలనిన్టిమీదకీ వసుత్ నాన్రు.
దేశం ఈ అంచు నుండి ఆ అంచు వరకూయెహోవాఖడగ్ ం తిరుగుతూ హతం చేసుత్ నన్ది. నరులనన్వారికి ఏమీ భదȹత లేదు.
13పȼజలు గోదుమలు చలాల్ రు కానీముండల్ పంట కోసాత్ రు. పనిలో అలసిపోతునాన్రు గాని పȼయోజనం లేదు.
యెహోవాకోపం కారణంగా కోయడానికి పంట లేక మీరు సిగుగ్ పడతారు.

14యెహోవాచెపేప్దేమంటే “నేను ఇశాɇ యేలుఅనేనాపȼజలకు ఇచిచ్నవారసతావ్నిన్ఆకȨమించుకొనేదుషుట్ లనువారిదేశాల
నుండి పెళల్గిసాత్ ను. వారిమధయ్ నుండియూదావారిని బయటికి తెసాత్ ను.

15ఆయా దేశాలను పెళళ్గించిన తరువాత నేను మళీళ్ వారి మీద జాలిపడతాను. వారి వారసతావ్లకు, వారి దేశాలకు
వారిని తిరిగి రపిప్సాత్ ను.”

16వారు “బయలు తోడు” అని పȼమాణం చేయడం నా పȼజలకు నేరాప్రు. ఇపుప్డు వారు “యెహోవా జీవం తోడు” అని
నా పేరున పȼమాణం చేయడానికి నా పȼజల విధానాలను జాగȪతత్గా నేరుచ్కుంటే వారు నా పȼజల మధయ్ అభివృదిధ్ చెందుతారు.

17అయితే వారు నామాట వినకపోతే నేను ఆ జనాలను వేరుతో సహా పెళళ్గించి వారిని సంపూరణ్ంగా నాశనం చేసాత్ ను.
ఇదేయెహోవావాకుక్.

13
అవిసెనార నడికటుట్ ఉపమానం

1యెహోవా నాతో ఇలా చెపాప్డు. “నువువ్ వెళిల్ అవిసెనార నడికటుట్ కొనుకుక్ని నీటితో తడపకుండానే నీ నడుముకు
కటుట్ కో.”

2కాబటిట్ యెహోవామాట పȼకారం నేను నడికటుట్ ఒకటి కొనుకుక్ని నడుముకు కటుట్ కునాన్ను.
3యెహోవావాకుక్ నాకు రెండోసారి పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
4 “నువువ్ కొని నడుముకు కటుట్ కునన్ నడికటుట్ ను తీసి,యూఫȽటీసు నది దగగ్రికి పోయిఅకక్డ ఉనన్ బండ సందులోదానిన్

దాచిపెటుట్ .”
5యెహోవాఆజాఞ్ పించినటేట్ నేను వెళిళ్యూఫȽటీసు దగగ్ర దానిన్ దాచిపెటాట్ ను.
6చాలా రోజుల తరవాతయెహోవా “నువువ్ యూఫȽటీసు దగగ్రికి వెళిళ్, అకక్డ దాచిపెటిట్న నడికటుట్ తీసుకో” అని నాతో

చెపాప్డు.
7 నేను యూఫȽటీసు దగగ్రికి పోయి తవివ్ దాచిపెటిట్న నడికటుట్ ను తీసుకునాన్ను. అయితే ఆ నడికటుట్ చెడిపోయి ఉంది.

అది దేనికీ పనికిరాకుండా ఉంది.
8అపుప్డుయెహోవావాకుక్ నాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
9 “యెహోవా చెపేప్దేమంటే, ఇదే విధంగా యూదా పȼజల గరావ్నిన్, యెరూషలేము పȼజల మహా గరావ్నిన్ నేను

అణచివేసాత్ ను.
10ఈ పȼజలు అనయ్ దేవుళళ్ను పూజిసూత్ , వాటికే నమసాక్రం చేసుత్ నాన్రు. వాటినే అనుసరిసూత్ , నామాటలు వినకుండా

తమహృదయకాఠినయ్ం చొపుప్న నడుసుత్ నాన్రు. వారు ఎందుకూ పనికిరాని ఈ నడికటుట్ లాగా అవుతారు.
11వారిని నా పȼజలుగా చేసుకుని వారి దావ్రా నాకు కీరిɌ పȼతిషట్లు, మహిమ కలగాలని నేను ఆశించాను. ఒకడు నడికటుట్

కటుట్ కునన్టుట్ గానేను ఇశాɇ యేలు,యూదాపȼజలందరినీనానడుముచుటూట్ కటుట్ కునాన్నుగానీ,వారునామాటలువినలేదు.”
దాȹ కష్ తితుత్ ల రసం ఉపమానం

12 కాబటిట్ నువువ్ వారితో ఇలా చెపుప్. “ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, పȼతి దాȹ కష్ తితీత్ రసంతో నిండి
ఉండాలి.” “దాȹ కష్ తితుత్ లు రసంతో నిండి ఉండాలి అని మాకు తెలియదా” అని వారు నీతో అంటే, వారితో ఈ మాటలు
చెపుప్.

13 “యెహోవాచెపేప్దేమంటే, ఈ దేశ పȼజలందరినీ, అంటే, దావీదు సింహాసనం మీద కూరుచ్నే రాజులను, యాజకులను,
పȼవకɌలను,యెరూషలేము పȼజలను, అందరినీ నేను మతుత్ లో మునిగేలా చేయబోతునాన్ను.

14 అపుప్డు నేను తండుȴ లూ కొడుకులూ అందరూ కూలిపోయి ఒకడి మీద ఒకడు పడేలా చేసాత్ ను. వారి మీద జాలీ,
కనికరమూ చూపకుండావారినినాశనం చేసాత్ ను.”

చెరను గురించి హెచచ్రిక
15జాగȪతత్గా వినండి. యెహోవామాటాల్ డుతునాన్డు, అహంకారం వదుద్ .
16మీదేవుœనయెహోవాచీకటి కమమ్జేయకముందే, చీకటిలోమీకాళǻల్ కొండలśతొటుȲ పడకముందే,ఆయననుఘనపరచి

కొనియాడండి.
ఎందుకంటేమీరు వెలుగు కోసం చూసుత్ ండగా ఆయనదానిన్ గాఢాంధకారంగామారుసాత్ డు.
17ఇపుప్డు మీరు ఆమాట వినకపోతేమీ గరవ్ం విషయంలో నేను రహసయ్ంగా విలపిసాత్ ను.
యెహోవామందను చెరగా పటుట్ కునన్ందుకు నేను కనీన్రు మునీన్రుగా విలపిసాత్ ను.
18రాజుతో,రాజమాతతో ఇలా చెపుప్. “మిమమ్లిన్ మీరు తగిగ్ంచుకుని, నేలమీద కూరోచ్ండి.
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మీతలś కిరీటాలు,మీఅహంకారం,మీమహిమఅనీన్ పడిపోయాయి.”
19దÒణదేశ పటట్ణాలు మూతబడి ఉనాన్యి. వాటిని తెరిచేవాడు ఉండడు. యూదా పȼజలంతా చెరలోకి వెళిళ్పోయారు.
20మీ కళెళ్తిత్ ఉతత్రం నుండి వసుత్ నన్ వారిని చూడండి. నీకిచిచ్న సుందరşనమంద ఎకక్డ ఉంది?
21వారిని నీŇ నువువ్ సేన్హితులుగా చేసికొనాన్వు. ఇపుప్డు వారినే ఆయననీమీదఅధిపతులుగా నియమిసేత్ నీవేం చేసాత్ వు?
పȼసవించే సీɟ పడే వేదన నీకు కలుగుతుంది కదా?
22 “ఇవనీన్ నాకెందుకు జరుగుతునాన్యి?” అని నీమనసుస్లో అనుకోవచుచ్.
నువువ్చేసినవిసాత్ రşనదోషాలేదానికికారణం. అందుకేనీవసాɟ లుతీసివేయడం,నీśఅతాయ్చారంచేయడంజరుగుతుంది.
23 కూషు దేశ పȼజలు తమ చరమ్పు రంగుమాపుకోగలరా? చిరుతపులి తనమచచ్లనుమారుచ్కోగలదా?
అదే గనుక సాధయ్şతే చెడు చేయడానికి అలవాటు పడినమీకు మంచి చేయడంసాధయ్మౌతుంది.
24కాబటిట్ అడవిగాలికి పొటుట్ ఎగిరిపోయినటుట్ నేను వారిని చెదరగొడతాను.
25 మీరు ననున్ మరచిపోయి మోసానిన్ నముమ్కునాన్రు కాబటిట్ అదే మీ వంతుగా నేను కొలిచి ఇచాచ్ను, అని యెహోవా

చెబుతునాన్డు.
26కాబటిట్ మీకు సిగుగ్ కలిగేలా నేను మీ బటట్ల అంచులను లేపిమీముఖం మీద పడేలా చేసాత్ ను.
27నీ వయ్భిచారం, కామంతో కూడిన నీ సకిలింపులు నీ జార కారాయ్లు నాకు తెలుసు.
పొలాలోల్ ని ఉనన్త సథ్లాలోల్ నీవు చేసిన అసహయ్şన కారాయ్లు నాకు కనబడుతునాన్యి.
యెరూషలేమా, నీకు శɇమ. నినున్ నువువ్ పవితȷ పరచుకోవడం లేదు. ఇలా ఎంత కాలం కొనసాగుతుంది?

14
కరువు, దేవుని సందేశం

1 కరువు గురించియెహోవాయిరీమ్యాకు ఇలా చెపాప్డు,
2“యూదారోదించాలి. దానిదావ్రాలుపడిపోవాలి. వాళǻళ్భూమికోసంఏడుసుత్ నాన్రు. యెరూషలేముకోసంవాళǻళ్చేసుత్ నన్

రోదన śకి వెళǾత్ ఉంది.
3వాళళ్ నాయకులు తమ పనివాళళ్ను నీళల్ కోసం పంపుతారు. వాళǻళ్ బావుల దగగ్రికి పోతే నీళǻల్ ండవు. ఖాళీ కుండలతో

వాళǻళ్ తిరిగి వసాత్ రు. సిగుగ్ తో అవమానంతో తమ తలలు కపుప్కుంటారు.
4దేశంలోవాన రాకపోవడంతో నేల బీటలు వారింది. šతులు సిగుగ్ తో తమ తలలు కపుప్కుంటునాన్రు.
5 గడిడ్ లేకపోవడంతో లేడి కూడా తన పిలల్లను పొలాలోల్ వదిలేసుత్ నన్ది.
6అడవి గాడిదలు చెటుల్ లేని మెటట్ల మీద నిలబడి నకక్లాల్ గా రొపుప్తునాన్యి. మేత లేక వాటి కళǻళ్ పీకుక్పోతునాన్యి.”
7యెహోవా, మా అపరాధాలు మా మీద నేరారోపణ చేసుత్ నన్పప్టికీ, నీ నామం కోసం కారయ్ం జరిగించు. చాలాసారుల్ దారి

తపాప్ం. నీకు విరోధంగామేము పాపం చేశాం.
8ఇశాɇ యేలు ఆశɇయమా! కషట్కాలంలోవారిని రÒంచేవాడివి. దేశంలో నువెవ్ందుకు పరాయివాడిగాఉనాన్వు? ఒకక్ రాతేȷ బస

చేసేబాటసారిలా ఎందుకు ఉనాన్వు?
9 కలవరపడినవాడిలా, ఎవరినీ కాపాడలేని శూరునిలా నువెవ్ందుకునాన్వు? యెహోవా, నువువ్మామధయ్ ఉనాన్వు! నీ పేరు

మామీద నిలిచి ఉంది. మమమ్లిన్ విడిచి పెటట్వదుద్ .
10యెహోవా ఈ పȼజలను గురించి ఇలా చెబుతునాన్డు. “తిరుగులాడడం అంటే వాళళ్కెంతో ఇషట్ం. వాళǻళ్ తమ కాళల్ను

అదుపులో ఉంచుకోవడం లేదు.” యెహోవా వారిపటల్ ఇషట్ంగా లేడు. ఇపుప్డు ఆయన వారి అకȨమానిన్ గురుɌ కు
తెచుచ్కుని వారిపాపాలను బటిట్ వారిని శిÒంచాడు.

11అపుప్డుయెహోవానాతో ఇలా చెపాప్డు. “ఈ పȼజల మేలు కోసం పాȼ రథ్న చేయవదుద్ .
12 వాళǻళ్ ఉపవాసమునన్పప్టికీ నేను వారి మొర వినను. వాళǻళ్ దహనబలులూ Śవేదాయ్లూ అరిప్ంచినా నేను వాటిని

అంగీకరించను. కతిత్తో, కరువుతో, అంటువాయ్ధులతోవారినినాశనం చేసాత్ ను.”
13అందుకు నేనిలా అనాన్ను “అయోయ్, యెహోవా పȼభూ! ‘మీరు కతిత్ చూడరు. మీకు కరువు రాదు. ఈ సథ్లంలో నేను

సిథ్రşన భదȹత మీకిసాత్ ను’ అని పȼవకɌలు వాళళ్తో ఇలా చెబుతునాన్రు.”
14అపుప్డు యెహోవానాతో ఇలా అనాన్డు. “పȼవకɌలు నా పేరున అబదాధ్ లు పȼకటిసుత్ నాన్రు. నేను వాళళ్ను పంపలేదు.

వాళళ్కు ఎలాంటి ఆజాఞ్ ఇవవ్లేదు. వాళళ్తోమాటాల్ డలేదు. అయితేవాళళ్ హృదయాలోల్ నుంచిమోసపూరితşన దరశ్నాలూ
పనికిమాలిన,మోసపు శకునాలూ వసుత్ నాన్యి. వీటినేవాళǻళ్ మీకు పȼవచిసుత్ నాన్రు.

15 అందుచేత యెహోవా అనే నేను చెబుతునన్ది ఏమంటే, నేను వాళళ్ను పంపకపోయినా, నా పేరును బటిట్ కతిత్గానీ
కరువుగానీఈ దేశంలోకి రాదు అని చెబుతునాన్రు. ఆ పȼవకɌలు కతిత్తో కరువుతోనాశనమవుతారు.”

16 “వాళెళ్వరితో అలాంటి పȼవచనాలు చెబుతారో ఆ పȼజలు కరువుకూ కతిత్కీ గుš, యెరూషలేము వీధులోల్ కూలుతారు.
నేను వాళళ్ దురామ్రాగ్ నిన్ వాళళ్ మీదికి రపిప్సాత్ ను. వాళళ్నూ వాళళ్ భారయ్లనూ వాళళ్ కొడుకులనూ కూతుళళ్నూ
పాతిపెటట్డానికి ఎవడూ ఉండడు.”
17 “నువువ్ వాళళ్తో ఈమాటలు చెపుప్, కనయ్ అయిన నా పȼజల కూతురు ఘోరంగా పతనమవుతుంది. అదిమానని పెదద్

గాయంపాలవుతుంది. రాతిȷ, పగలు నా కళళ్ నుంచి కనీన్ళǻల్ కారనివవ్ండి.
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18పొలంలోకివెళిల్ చూసినపుప్డు కతిత్తోచచిచ్నవాళǻళ్ కనిపిసుత్ నాన్రు. పటట్ణంలోకివెళిల్ చూసేత్ కరువుతోఅలమటించేవాళǻళ్
కనిపిసుత్ నాన్రు. పȼవకɌలూయాజకులూ తెలివిలేక తిరుగుతునాన్రు.”

19 నువువ్ యూదాను పూరిɌగా వదిలేశావా? సీయోను అంటే నీకు అసహయ్మా? మేము కోలుకోలేనంతగా నువువ్ మమమ్లిన్
ఎందుకు కొటాట్ వు? మేము శాంతి కోసం ఆశించాం గానీమేలు కలిగించేది ఏదీ రాలేదు. కోలుకునేలా ఎదురు చూశాం
గానీ చుటూట్ భయానక దృశాయ్లే.

20యెహోవా,మేము నీకు విరోధంగాపాపం చేశాం. మాదురామ్రాగ్ నీన్మాపూరీవ్కుల దోషానీన్ మేము ఒపుప్కుంటునాన్ం.
21 నీ పేరును బటిట్ మిమమ్లిన్ గౌరవించేలా మమమ్లిన్ తోసివేయవదుద్ . మాతో నువువ్ చేసిన నిబంధనను గురుɌ చేసుకో. దానిన్

భంగం చేయవదుద్ .
22 ఇతర రాజాయ్లు పెటుట్ కునన్ విగȪహాలు ఆకాశం నుంచి వాన కురిపిసాత్ యా? మాయెహోవా దేవా, ఇలా చేసేది నువేవ్ గదా!

ఇవనీన్ నువేవ్ చేసుత్ నాన్వు, నీ కోసమేమేము ఆశాభావంతో ఉనాన్ము.

15
1 అపుప్డు యెహోవా నాకిలా చెపాప్డు. “మోషే అయినా సమూయేţనా నా ఎదుట నిలబడినపప్టికీ ఈ పȼజలను

అంగీకరించడానికి నాకు మనసుస్ ఒపుప్కోదు. నా దగగ్ర నుంచి వాళళ్ను వెళల్గొటుట్ . వాళళ్ను వెళల్నియియ్.”
2 “మేమెకక్డికి వెళాళ్లి?” అని వాళǻళ్ నినన్డితే నువువ్ వాళళ్తో ఇలా చెపుప్. “యెహోవాఈమాట సెలవిసుత్ నాన్డు, చావు

కోసంఏరాప్őనవాళǻళ్చావుకూ, కతిత్ కోసం ఏరాప్őనవాళǻళ్ కతిత్కీ, కరువుకోసంఏరాప్őనవాళǻళ్ కరువుకూ,చెరకు
ఏరాప్őన వాళǻళ్ చెరకూ వెళాళ్లి.

3 చంపడానికి కతిత్నీ, చీలచ్డానికి కుకక్లనూ, తినివేయడానికీ నాశనం చేయడానికీ ఆకాశ పకష్ులనూ, భూమి మీద తిరిగే
మృగాలనూ పంపిసాత్ ను. ఈనాలుగు రకాలబాధలు వారికి వసాత్ యి.” ఇదియెహోవావాకుక్.

4యూదా రాజు హిజిక్యా కొడుకు మనషేష్ యెరూషలేములో చేసిన పనులను బటిట్ భూమి మీద ఉనన్ రాజాయ్లనిన్టికీ భీతి
కలిగేలా చేసాత్ ను.

5యెరూషలేమా, నినున్ ఎవరు కనికరిసాత్ రు? నీ గురించి ఎవరు ఏడుసాత్ రు? నీ బాగోగులు ఎవరు పటిట్ంచుకుంటారు? ఇది
యెహోవావాకుక్.

6 నువువ్ ననున్ వదిలేసావు. నా దగగ్ర నుంచి వెళిళ్పోయావు. కాబటిట్ నా చేతోత్ నినున్ కొడతాను. నినున్ నాశనం చేసాత్ ను. నీ
మీదజాలిపడి విసిగిపోయాను.

7దేశం గుమామ్లోల్ నేనువారినిచేటతోతూరాప్రపడతాను. నాపȼజలు తమపదధ్తులను విడిచినాదగగ్రికిరావడం లేదు కాబటిట్
వాళళ్ను నాశనం చేసాత్ ను. వారికి వియోగం కలిగిసాత్ ను.

8వారి వితంతువుల సంఖయ్ సముదȹతీరాన ఇసుక కంటే ఎకుక్వయేయ్లా చేసాత్ ను. నేను మధాయ్హన్ం సమయంలోయువకుల
తలుల్ ల మీదికి నాశనం చేసేవాణిణ్ పంపిసాత్ ను. వారిమీదికి భయం, దిగాభ్ర్ంతి ఆకసామ్తుత్ గా రపిప్సాత్ ను.

9ఏడుగురిని కనినసీɟ నీరసించిపాȼ ణంవిడుసుత్ ంది. పగటిసమయంఇంకాఉండగానేఆమెపొదుద్ ముగుసుత్ ంది. ఆమెసిగుగ్ తో
అవమానంపాలవుతుంది. మిగిలినవారిని తమ శతుȷ వుల ఎదుట కతిత్పాలు చేసాత్ ను. ఇదియెహోవావాకుక్.

10అయోయ్నాకెంతోబాధ! అమామ్! దేశసుథ్ లందరితో కలహాలు పెటుట్ కునేవాడిగాననున్ కనాన్వు. నేనెవరికీ అపిప్వవ్లేదు,అపుప్
తీసుకోలేదు. అయినావారంతా ననున్ దూషిసుత్ నాన్రు.

11అందుకు యెహోవా ఇలా చెపాప్డు. “మంచి కోసం నేను నినున్ తపిప్ంచనా? తపప్కుండా విపతుత్ లో బాధలో నీ శతుȷ వులు
నీ సాయానిన్ అరిథ్ంచేలా చేసాత్ ను.

12ఇనుమును,మరిముఖయ్ంగా ఉతత్ర దేశం నుంచి వచిచ్న కంచు కలిసిన ఇనుమును ఎవœనా విరగ గొటట్గలడా?
13 మీ పాȼ ంతాలనిన్టిలో మీరు చేసే పాపాలనిన్టికీ మీ సంపదనూ మీ విలుťన వసుత్ వులనూ నేను దోపుడు సొముమ్గా

అపప్గిసాత్ ను.
14నువెవ్రుగని దేశంలోమీ శతుȷ వులకు మిమమ్లిన్ బానిసలుగా చేసాత్ ను. నాకోపం మంటలాల్ గా రగులుకుంది. అదిమిమమ్లిన్

దహిసుత్ ంది.
15యెహోవా, నాబాధ నీకే తెలుసు. ననున్ గురుɌ చేసుకుని సాయం చెయియ్. ననున్ బాధించే వారి మీద నా కోసం పȼతీకారం

చెయియ్. నువువ్ ఓరుప్ వహించి ననున్ తీసుకుపోవదుద్ . నీ కోసమే నేను నింద భరిసుత్ నాన్నని గురుɌ చేసుకో.
16 సేనల పȼభుťన యెహోవా, నేను నీ పేరు పెటుట్ కునాన్ను. నీమాటలు నాకు దొరికితే నేను వాటిని తినాన్ను. నీమాటలు

నాకెంతో సంతోషంగాహృదయానందంగా ఉనాన్యి.
17 వేడుక చేసుకునే వాళళ్ గుంపులో నేను కూరుచ్ని సంతోషించలేదు. నీ బలşన చెయియ్ నా మీద ఉంది. కడుపుమంటతో

నువువ్ ననున్ నింపావు. కాబటిట్ , నేను ఒంటరిగా కూరుచ్నాన్ను.
18నా బాధకు అంతం లేదెందుకు? నా గాయం ఎందుకు ఘోరş నయం కాకుండా ఉంది? నువువ్ నాకు మోసజలం లాగా,

ఇంకిపోయేఊటలాగాఉంటావా?”
19అపుప్డు యెహోవా ఇలా చెపాప్డు. “యిరీమ్యా, నువువ్ నాťపు తిరిగితే నువువ్ నా సనిన్ధిని నిలిచేలా నేను నినున్ తిరిగి

రపిప్సాత్ ను. యోగయ్şన వాటిలో నుంచి పనికిమాలిన వాటిని నువువ్ తీసేసేత్ నా నోటిలాగా నువువ్ంటావు. పȼజలు
నీťపుకు తిరుగుతారు. అయితే నువువ్ వారి ťపుకు తిరగకూడదు.
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20నేను నినున్ ఈ పȼజలకు అభేధయ్şన కంచుకోటగా చేసాత్ ను. వాళǻళ్ నీమీదయుదధ్ం చేసాత్ రు గాని నినున్ గెలవలేరు. నినున్
రÒంచడానికి, నినున్ విడిపించడానికి నేను నీకు తోœ ఉంటాను. ఇదియెహోవావాకుక్.

21నేను నినున్ దురామ్రుగ్ ల చేతిలోనుంచి విడిపిసాత్ ను. నిరంకుశుల బారినుంచి నినున్ విమోచిసాత్ ను.”

16
శికష్-వాగాద్ నం

1యెహోవావాకుక్ నాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు,
2 “నువువ్ పెళిల్ చేసుకోవదుద్ . ఈ సథ్లంలో నీ కోసం కొడుకులనుగానీ కూతుళళ్ను గానీ కనొదుద్ .”
3ఈ సథ్లంలో పుటేట్ కొడుకుల గురించి కూతుళళ్ గురించి, వాళళ్ను కనిన తలుల్ లను గురించి, ఈ దేశంలో వాళళ్ను కనిన

తండుȴ లను గురించియెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు.
4 “వాళǻళ్ ఘోరşన చావు చసాత్ రు. వాళళ్ను గురించి ఎవవ్రూ ఏడవరు. వాళళ్ను పాతిపెటట్రు. వాళǻళ్ భూమి మీద

పెంటకుపప్లాగా పడి ఉంటారు. వాళǻళ్ కతిత్తో, కరువుతో నశిసాత్ రు. వాళళ్ శవాలు రాబందులకూ భూజంతువులకూ
ఆహారంగా ఉంటాయి.”

5యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు. “నేను ఈ పȼజలకు నా శాంతి, నా దయ, నా వాతస్లయ్ం తీసివేశాను, కాబటిట్ విలపించే
వాళళ్ ఇంటోల్ కి నువువ్ వెళొల్ దుద్ . వాళళ్ను గురించి విలపించడానికి వెళళ్వదుద్ . ఎవరినీ ఓదారచ్డానికి వెళళ్వదుద్ .” ఇది
యెహోవావాకుక్.

6ఈదేశంలో గొపప్వాళǻళ్,సామానుయ్లు అందరూ చసాత్ రు. వాళళ్ను ఎవవ్రూ పాతిపెటట్రు. వాళళ్ గురించి ఎవరూ ఏడవరు.
తమను తాము గాయపరచుకోరు. తలవెంటుȲ కలు కతిత్రించుకోరు.

7చచిచ్నవారి గురించి పȼజలను ఓదారచ్డానికి వారితో కలిసి తినేవాళెళ్వరూ ఉండరు. ఒకరి నానన్ గానీ అమమ్ గానీ చనిపోతే
కూడా ఎవరూ వారిని ఓదారేచ్లాతాగడానికి ఏమీ ఇవవ్రు.

8విందు జరిగే ఇంటోల్ కి నువువ్ వెళొల్ దుద్ . వారితో కూరుచ్ని తినితాగొదుద్ .
9ఇశాɇ యేలు దేవుడు, సేనల పȼభువుయెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు. “మీకళళ్ముందేమీరోజులోల్ నే ఇకక్డే సంతోష ధవ్నినీ

ఉతస్వ ధవ్నినీ పెళిళ్ కొడుకు, పెళిల్ కూతురు సవ్రాలనూ ఆపబోతునాన్ను.”
10నువువ్ఈమాటలనీన్ఈపȼజలకు తెలియచేసినతరువాత,వారు “యెహోవామాకెందుకుఈఘోరవిపతుత్ నిరణ్యించాడు?

మాదేవుœనయెహోవాకు వయ్తిరేకంగామేము చేసిన దోషం,పాపం ఏమిటి?” అని నినున్ అడుగుతారు.
11అపుప్డు నువువ్ వారితో ఇలా చెపుప్. “యెహోవాఈమాట చెబుతునాన్డు. మీపూరీవ్కులు ననున్ విడిచి వేరే దేవుళళ్ను

అనుసరించిపూజించివాటికిమొకాక్రు. వాళǻళ్ ననున్ వదిలేసి నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించలేదు.
12వినండి. మీరంతా నామాట వినకుండా మీ చెడడ్ హృదయ కాఠినయ్ం పȼకారం నడుచుకుంటునాన్రు. మీరు మీపూరీవ్కుల

కంటే మరి ఎకుక్వ దురామ్రగ్ం చేశారు.
13కాబటిట్ నేను మీ పటల్ ఏమాతȷం దయ చూపను. ఈ దేశం నుంచి మీకు గానీ మీ పూరీవ్కులకు గానీ తెలియని దేశంలోకి

ఇకక్డ నుంచిమిమమ్లిన్ విసిరివేసాత్ ను. అకక్డమీరు రాతిȷంబగళǻళ్ ఇతర దేవుళళ్నుపూజిసాత్ రు.”
14యెహోవా తెలియజేసేదేమిటంటే “నేను వారి పూరీవ్కులకు ఇచిచ్న దేశానికి వారిని మళీళ్ రపిప్సాత్ ను. కాబటిట్ రాబోయే

రోజులోల్ ‘ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి ఇశాɇ యేలీయులను రపిప్ంచినయెహోవాజీవం తోడు’ అని ఇకమీదట అనరు.
15కానీ ‘ఉతత్రదేశంలో నుంచి ఆయనవారిని తరిమిన దేశాలనిన్టిలో నుంచి ఇశాɇ యేలీయులను రపిప్ంచినయెహోవాజీవం

తోడు’ అని పȼజలు పȼమాణం చేసాత్ రు.”
16 ఇదే యెహోవా వాకుక్. “వాళళ్ను పటుట్ కోడానికి నేను చాలామంది జాలరులను పిలిపిసాత్ ను. తరువాత పȼతి పరవ్తం

మీదనుంచి పȼతి కొండమీదనుంచిమెటట్ల సందులోల్ నుంచివారినివేటాడితోలివేయడానికిచాలామందివేటగాళళ్ను
పిలిపిసాత్ ను.

17 ఎందుకంటే వారు వెళిళ్న దారులనిన్టి మీద నా దృషిట్ ఉంది. ఏదీ నాకు కనిపించకుండా పోలేదు. వారి దోషం నా కళళ్కు
తేటతెలల్మే.

18వాళǻళ్ తమ నీచşన విగȪహాలతో నాసొతుత్ నింపారు. నా దేశానిన్ అపవితȷపరచారు. కాబటిట్ నేనుమొదట వారి దోషానిన్
బటిట్ ,వారిపాపానిన్ బటిట్ రెండంతలుగా వారికి పȼతీకారం చేసాత్ ను.”

19యెహోవా,నువేవ్నాబలం. నాదురగ్ం. దురవసథ్లోఆశɇయంగాఉనాన్వు. పȼపంచమంతటినుంచిరాజాయ్లు నీదగగ్రికి వచిచ్
“మాపూరీవ్కులు, వయ్రాధ్ నిన్* సవ్తంతిȷంచుకునాన్రు. అవి వటిట్వి విగȪహాలు. అవి పనికిమాలినవి” అని చెబుతారు.

20మనుషులు తమకు దేవుళళ్ను కలిప్ంచుకుంటారా? అయినావారు దేవుళǻళ్ కారు.
21కాబటిట్ “నా పేరు యెహోవా” అని వారు తెలుసుకునేలా నేను ఈసారి వారికి నేరిప్సాత్ ను. నా బలం, నా శౌరయ్ం ఎంతటివో

వారికి తెలియజేసాత్ ను.

17
1యూదా పాపం వజȯపు కొన ఉనన్ ఇనుప కలంతో రాసి ఉంది. అది వారి హృదయాలు అనే పలకల మీద, మీ బలిపీఠాల

కొముమ్ల మీద చెకిక్ ఉంది.

* 16:19 వయ్రాధ్ నిన్ నీచşన విగȪహాలు
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2వారి పȼజలకు ఎతత్యిన కొండలమీదునన్ తమ బలిపీఠాలూ పచచ్ని చెటల్ కిందునన్ అషేరా దేవతా సథ్ంభాలూ గురేɌ.
3 సరిహదుద్ లోల్ ని పరవ్తాల మీదునన్ వారి బలిపీఠాలు వారికి గురేɌ. నీ ఆసిత్ని, నీ నిధులనిన్టిని దోపుడు సొముమ్గా

నేనపప్గిసాత్ ను. మీపాపంమీ దేశమంతాఉంది.
4నేను నీకిచిచ్నసావ్సాథ్ య్నిన్ నువువ్పోగొటుట్ కుంటావు. మీరునా కోపాగిన్ రగులబెటాట్ రు. అది ఎపప్టికీమండుతూ ఉంటుంది.

నీవెరుగని దేశంలో నీ శతుȷ వులకు నువువ్ బానిసవవుతావు.
5యెహోవా ఇలా సెలవిసుత్ నాన్డు “మనుషులను నముమ్కునేవాడు శాపగȪసుత్ డు. శరీరులను తనకు బలంగా చేసుకుని తన

హృదయానిన్యెహోవామీదనుంచి తొలగించుకునేవాడు శాపగȪసుత్ డు.
6వాడు ఎడారిలోనిపొదలాగాఉంటాడు. వాడికి ఏమేలూ కనబడదు. వాడు ఎడారిలోరాళళ్ మధయ్, చవిటి భూమిలో నిరజ్న

పాȼ ంతంలో నివసిసాత్ డు.
7అయితేయెహోవాను నముమ్కునేవాడు ధనుయ్డు. యెహోవావాడికి ఆశɇయంగా ఉంటాడు.
8వాడు నీళళ్ ఊట దగగ్ర చెటుట్ లాగా ఉంటాడు. దాని వేళǻళ్ చుటుట్ పకక్లా వాయ్పిసాత్ యి. ఎండ వచిచ్నా దానికి చలనం

ఉండదు. దాని ఆకులు పచచ్గా ఉంటాయి. కరువు కాలాలోల్ కంగారు పడదు. కాపుమానదు.
9హృదయం అనిన్టికంటేమోసకరం. దానికి వాయ్ధి ఉంది. దానిన్ ఎవడు అరథ్ం చేసుకోగలడు?
10నేనుయెహోవాను. హృదయానిన్ పరిశోధిసాత్ ను. మనసును పరీÒసాత్ ను. పȼతి ఒకక్రికీ వారి పȼవరɌన పȼకారం వారి పనులకు

తగగ్టుట్ గా నేనిసాత్ ను.
11కౌజుపిటట్ తాను పెటట్ని గుడల్ను పొదుగుతుంది. ఎవœనా అకȨమంగా ఆసిత్ సంపాదించుకోగలడు. అయితే తన ఉచఛ్దశలో

ఆ ఆసిత్ వాణిణ్ వదిలేసుత్ ంది. చివరికి వాడు తెలివితకుక్వవాడని తేలుతుంది.”
12మొదటి నుంచిమా దేవాలయసథ్లం ఘనşన సింహాసనం లాంటిది.
13యెహోవాయే ఇశాɇ యేలుకు ఆశాభావం. నినున్ విడిచిపెటేట్ వాళళ్ంతా సిగుగ్ పాలవుతారు. దేశంలో నీనుంచి దూరşన

వాళళ్తో సంబంధం తెగిపోతుంది. ఎందుకంటే వాళǻళ్యెహోవాఅనే జీవజలాలఊటను వదిలేశారు.
14యెహోవా, ననున్ బాగు చెయియ్. నేను బాగుపడతాను! ననున్ కాపాడు. నేను ņమంగా ఉంటాను. నువేవ్ నా సుత్ తి పాట.
15వాళǻళ్ “యెహోవావాకుక్ ఎకక్డుంది? దానిన్ రానివువ్” అంటునాన్రు.
16 నేను నినున్ అనుసరిసూత్ కాపరిగా ఉండడం మానలేదు. విపతుత్ దినం కోసం నేను ఎదురు చూడలేదు. నా నోట నుంచి

వచిచ్నమాటలు నీకు తెలుసు. అవి నీ దగగ్రనుంచే వచాచ్యి.
17నువువ్ నాకు భయకారణంగా ఉండవదుద్ . విపతుత్ రోజున నువేవ్ నా ఆశɇయం.
18 ననున్ తరిమేవాళǻళ్ సిగుగ్ పడాలి, కానీ ననున్ సిగుగ్ పడనివొవ్దుద్ . ననున్ దిగులు పడనివవ్క వాళళ్ను దిగులు పడనివువ్.

వాళళ్ మీదికి ఆపద రోజులు రపిప్ంచు. రెటిట్ంపు నాశనం వాళళ్ మీదికి రపిప్ంచు.
విశాɇ ంతి దినం గురించి హెచచ్రిక

19యెహోవానాతో ఇలా చెపాప్డు. “నువువ్ వెళిల్ యూదా రాజులు వచిచ్పోయే కోట గుమమ్ంలో, ఆ తరావ్త యెరూషలేము
దావ్రాలనిన్టిలో నిలబడు.

20వారితో ఇలా చెపుప్, యూదా రాజులారా! యూదా పȼజలారా! యెరూషలేము నివాసులారా! ఈదావ్రాలగుండా పȼవేశించే
మీరంతాయెహోవామాటవినండి.

21యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,మీరు జాగȪతత్గా ఉండి విశాɇ ంతి దినాన బరువులుమోయవదుద్ . యెరూషలేము దావ్రాలగుండా
వాటిని తీసుకు రావదుద్ .

22 విశాɇ ంతి దినాన మీ ఇళళ్లోనుంచి బరువులు మోసుకుపోవదుద్ . మరి ఏ పనీ చేయవదుద్ . నేను మీ పూరీవ్కులకు
ఆజాఞ్ పించినటుట్ విశాɇ ంతి దినానిన్ పవితȷ దినంగా ఆచరించండి.

23అయితేవాళǻళ్ వినలేదు, శɇదధ్ వహించలేదు. తలబిరుసుగా ఉండి నామాట వినక, కȨమశికష్ణపాటించలేదు.”
24 యెహోవా ఇలా చెపాప్డు. “మీరు నామాట జాగȪతత్గా విని, విశాɇ ంతి దినాన మరే పనీ చేయక దానిన్ పవితȷ దినంగా

ఆచరించండి. విశాɇ ంతి దినానఈ పటట్ణపుదావ్రాల గుండా బరువులు తీసుకు రాకండి.
25అపుప్డుదావీదు సింహాసనమెకేక్రాజులూఅధిపతులూఈనగరదావ్రాలగుండాపȼవేశిసాత్ రు. రథాలమీదాగురాɂ లమీదా

ఎకిక్ తిరిగే రాజులూ అధిపతులూ యూదావారూ యెరూషలేము నివాసులూ వసాత్ రు. ఈ పటట్ణం ఎపప్టికీ నిలిచి
ఉంటుంది.

26 పȼజలు దహనబలులనూ బలులనూ Śవేదాయ్లనూ ధూపదȹవాయ్లనూ సుత్ తియాగ దȹవాయ్లనూ నా మందిరానికి తెసాత్ రు.
వాళǻళ్యూదాపటట్ణాలోల్ నుంచి,యెరూషలేముపాȼ ంతాలోల్ నుంచి, బెనాయ్మీను దేశంలోనుంచి,şదానపాȼ ంతంలో
నుంచి, కొండసీమ నుంచి, దÒణ పȼదేశం* నుంచి వసాత్ రు.

27 అయితే మీరు విశాɇ ంతి దినానిన్ పవితȷంగా ఆచరించి, ఆ దినాన బరువులు మోసూత్ యెరూషలేము దావ్రాల గుండా
పȼవేశించకూడదని నేను చెపిప్న మాట వినకపోతే నేను దాని దావ్రాలోల్ మంట పెడతాను. అది రాజ భవనాలను
కాలిచ్వేసుత్ ంది. దానిన్ ఆరప్డం ఎవరి తరమూ కాదు.”

18
కుమమ్రి, కుండ ఉపమానం

* 17:26 దÒణ పȼదేశం నెగెబు
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1యెహోవాదగగ్ర నుంచియిరీమ్యాకు వచిచ్న సందేశం.
2 “నువువ్ లేచి కుమమ్రియింటికి వెళǻళ్. అకక్డ నామాటలు నీకు చెబుతాను.”
3నేను కుమమ్రి ఇంటికి వెళితే అతడు తన సారెమీద పని చేసుత్ నాన్డు.
4అయితే కుమమ్రి బంకమటిట్తో చేసుత్ నన్ కుండ అతని చేతిలో విడిపోయింది. అందుచేత అతడు తన మనసుస్ మారుచ్కుని

తనకిషట్şనటుట్ మరో కుండ చేశాడు.
5అపుప్డుయెహోవానాతో ఇలా చెపాప్డు,

6 “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా! ఈ కుమమ్రి మటిట్కి చేసినటుట్ నేను మీకు చేయలేనా?” ఇదియెహోవావాకుక్. “బంక మటిట్ కుమమ్రి
చేతిలో ఉనన్టుట్ గా ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,మీరు నా చేతిలోఉనాన్రు.

7దానిన్ వెళళ్గొడతాననీ పడదోసినాశనం చేసాత్ ననీ ఒక దేశం గురించి గానీ రాజయ్ం గురించి గానీ నేను చెబుతునాన్ను.
8ఏ రాజయ్ం గురించి నేను చెపాప్నో ఆ రాజయ్ం దురామ్రగ్ం చేయడంమానితే నేను వారి మీదికి రపిప్సాత్ నని నేననుకునన్ విపతుత్

విషయం నేను జాలిపడిదానిన్ రపిప్ంచను.
9ఒక దేశం గురించి గానీ రాజయ్ం గురించి గానీ ‘నేను కడతాను, లేకపోతే సుసిథ్రం చేసాత్ ను’ అని చెపిప్నపుప్డు,
10ఆ పȼజలు నామాట వినకుండానా దృషిట్కి కీడు చేసేత్ దానికి చేయదలచినమేలు చేయకుండా ఆపుతాను.”
11కాబటిట్ నువువ్ వెళిల్ యూదావారితోయెరూషలేము నివాసులతో ఇలా చెపుప్. “యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు, మీమీదికి

విపతుత్ రపిప్ంచబోతునాన్ను. మీకు విరోధంగాఒక ఆలోచనచేసుత్ నాన్ను. మీరంతాఒకొక్కక్రుమీ దురామ్రాగ్ నిన్ విడిచి
మీ విధానాలనూ పȼవరɌననూమారుచ్కోండి.”

12 అందుకు వాళǻళ్ “మేము తెగించాము. మేము మా సొంత ఆలోచనల పȼకారం పȼవరిɌసాత్ ం. మేము ఒకొక్కక్రం మా
హృదయంలోని దురామ్రగ్ం పȼకారం పȼవరిɌసాత్ ం” అంటారు.

13 కాబటిట్ యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు, రాజాయ్లను అడిగి తెలుసుకోండి. ఇలాంటిది ఎవšనా ఎపుప్œనా వినాన్రా?
ఇశాɇ యేలు కనయ్ చాలాఘోరşన పని చేసింది.

14లెబానోను పరవ్తం మీద బండలśమంచు లేకుండాపోతుందా? దూరం నుంచి పారే చలల్ని వాగులు ఇంకిపోతాయా?
15నా పȼజţతే ననున్ మరిచ్పోయారు. పనికిమాలిన విగȪహాలకు వాళǻళ్ ధూపం వేశారు. వాళళ్ తమ మారాగ్ లోల్ తడబాటు

చెందారు. పురాతనదారులను విడిచిపెటిట్ డొంక దారులోల్ నడవాలనుకుంటునాన్రు.
16 వాళళ్ దేశం పాœపోతుంది. అది ఎపప్టికీ ఎగతాళికి గురి అవుతుంది. ఆ దారిన వెళేల్వాళళ్ంతా వణికిపోతూ తమ

తలలూపుతారు.
17తూరుప్గాలి చెదరగొటిట్నటుట్ నేను వాళళ్ శతుȷ వుల ఎదుట వాళళ్ను చెదరగొడతాను.
18అపుప్డు పȼజలు ఇలాఅనాన్రు. “యిరీమ్యామీదకుటȲ పనున్దాం రండి. యాజకులు ధరమ్శాసɟం వినిపించకుండాఉండరు.

తెలివిగలవాళǻళ్ సలహాలివవ్కుండా ఉండరు. పȼవకɌలు సందేశాలు వినిపించకుండా ఉండరు. అతడు పȼకటించే
మాటలేమీ పటిట్ంచుకోకుండామనమాటలతో అతనిన్ ఎదురొక్ందాం రండి.”

19యెహోవా,నామొర విను. నావిరోధుల రభస విను.
20వాళǻళ్ నా పాȼ ణం తీయాలని గుంట తవావ్రు. వాళల్కు నేను చేసిన మేలుకు బదులు వాళǻళ్ నాకు భయంకరşన కీడు

చేయాలా? వాళళ్ ņమం కోసం వాళళ్ మీదనుంచి నీ కోపం తపిప్ంచడానికి నీ ఎదుట నేను నిలబడి వాళళ్ గురించి
మాటాల్ డిన సంగతి గురుɌ ంచుకో.

21 కాబటిట్ వాళళ్ పిలల్లను కరువుపాలు చెయియ్. వాళళ్ను కతిత్కి అపప్గించు. వాళళ్ భారయ్లు సంతానానిన్ కోలోప్యేలా
వితంతువులయేయ్లా చెయియ్. వాళళ్ పురుషులు చావాలి. వాళళ్యువకులుయుదధ్ంలో కతిత్తో చావాలి.

22 ననున్ పటుట్ కోడానికి వాళǻళ్ గొయియ్ తవావ్రు. నా కాళల్కు ఉచుచ్లు వేశారు. వాళళ్ మీదికి నువువ్ అకసామ్తుత్ గా దండెతేత్
వాళళ్ను రపిప్ంచడం వలన వారి ఇళళ్లోనుంచి కేకలు వినబడాలి.

23యెహోవా, ననున్ చంపడానికి వాళǻళ్ చేసిన కుటȲ అంతా నీకు తెలుసు. వాళళ్ అపరాధాలనూ పాపాలనూ కష్మించవదుద్ .
వాళళ్ పాపాలు నువువ్ తుడిచి వేయవదుద్ . వాళǻళ్ నీ ఎదుట కూలిపోవాలి. నీ ఉగȪత కురిపించే సమయంలోవారికి
తగిన శాసిత్ చెయియ్.

19
1యెహోవాఇలాచెపాప్డు,

2 నువువ్ వెళిల్ కుమమ్రి చేసిన మటిట్కుండ కొను. పȼజల పెదద్లోల్ కొంతమందినీయాజకులోల్ పెదద్వారినీ వెంటబెటుట్ కుని హరీస్తు
దావ్రానికి ఎదురుగా ఉనన్ బెన్ హినోన్ము లోయలోకి వెళిళ్, నేను నీతో చెపేప్ ఈమాటలు అకక్డ పȼకటించు.

3 “యూదా రాజులారా! యెరూషలేము నివాసులారా! యెహోవా మాట వినండి. సేనల అధిపతి యెహోవా, ఇశాɇ యేలు
దేవుడు చెపేప్ది వినండి. నేను ఈ సథ్లం మీదికి విపతుత్ రపిప్సుత్ నాన్ను. దాని గురించి వినేవారందరి చెవులు
గింగురుమనేటంత భయంకరంగా ఉంటుంది.

4 ఎందుకంటే వాళǻళ్ ననున్ విడిచిపెటిట్ ఈ సథ్లానిన్ పాడు చేశారు. వాళళ్కు తెలియని ఇతర దేవుళళ్ ఎదుట ధూపం వేశారు.
వాళǾళ్ వాళళ్పూరీవ్కులూయూదారాజులు కూడా నిరపరాధుల రకɌంతో ఈ సథ్లానిన్ నింపారు.

5వాళǻళ్ తమ కొడుకులను దహనబలులుగా కాలచ్డానికి బయలుకు బలిపీఠాలు కటిట్ంచారు. అలా చేయమని నేను వాళల్కు
చెపప్లేదు, అదినామనసుస్కు ఎనన్డూ తోచలేదు.”
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6కాబటిట్ యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే “రాబోయేరోజులోల్ ఈ సథ్లానిన్ ‘వధ లోయ’ అంటారు. తోఫెతు అని గానీ బెన్ హినోన్ము
లోయఅనిగానీ అనరు.

7ఈ సథ్లం లోనే యూదావారి ఆలోచనను యెరూషలేమువారి ఆలోచనను నేను వయ్రధ్ం చేసాత్ ను. తమ శతుȷ వుల ఎదుట
కతిత్పాలయేయ్లా చేసాత్ ను. తమ పాȼ ణాలను తీయాలని చూసే వాళళ్ చేతికి అపప్గిసాత్ ను. వాళళ్ శవాలను
రాబందులకూ అడవి జంతువులకూ ఆహారంగా ఇసాత్ ను.

8ఈపటట్ణానిన్పాడు చేసి ఎగతాళికి గురి చేసాత్ ను. ఆదారిలోవెళేళ్ పȼతివాడూదాని కడగండల్నీన్ చూసి నిరాఘ్ ంతపోయిహేళన
చేసాత్ రు.

9వాళǻళ్తమకొడుకుల, కూతుళళ్ శరీరాలనుతినేలాచేసాత్ ను. తమపాȼ ణంతీయాలనిచూసేశతుȷ వులుముటట్డివేసిబాధించే
కాలంలోవాళǻళ్ ఒకరి శరీరానిన్ ఒకరు తింటారు.

10ఈమాటలు చెపిప్న తరువాతనీతోవచిచ్నమనుషుయ్లు చూసుత్ ండగా నువువ్ ఆ కుండ పగలగొటిట్ వాళళ్తో ఇలాచెపాప్లి.”
11 “సేనల పȼభువు యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు, మళీళ్ బాగుచేయడానికి వీలు లేకుండా కుమమ్రివాని కుండను ఒకడు

పగలగొటిట్నటుట్ నేను ఈ పȼజలనూ ఈ పటట్ణానీన్ పగలగొటట్బోతునాన్ను. తోఫెతులో పాతిపెటేట్ చోటు దొరకనంతగా
వాళళ్ను అకక్డే పాతిపెడతారు.”

12యెహోవా వాకుక్ ఇదే. “ఈ పటట్ణానిన్ తోఫెతులాంటి సథ్లంగా నేను చేసాత్ ను. ఈ సథ్లానికీ అకక్డి నివాసులకూ నేనలా
చేసాత్ ను.

13యెరూషలేము ఇళǻళ్,యూదారాజులరాజ భవనాలూ ఆ తోఫెతు సథ్లం లాగే అపవితȷమవుతాయి. ఏ ఇళళ్ మీద పȼజలు
ఆకాశ నకష్తȷ సమూహానికిమొకిక్ ఇతర దేవుళళ్కు పానారప్ణలు చేశారో ఆ ఇళళ్నిన్టికీ ఆలాగే జరుగుతుంది.”

14యిరీమ్యా ఆ పȼవచనం చెపప్డానికి యెహోవా తనను పంపిన తోఫెతులో నుంచి వచిచ్ యెహోవామందిరపు ఆవరణంలో
నిలబడి పȼజలందరితో ఇలా చెపాప్డు,

15 “సేనల పȼభువు యెహోవా, ఇశాɇ యేలు దేవుడు ఈ మాట చెబుతునాన్డు. ఈ పȼజలు నా మాటలు వినకుండా
మొండికెతాత్ రు. కాబటిట్ ఈ పటట్ణం గురించి నేను చెపిప్న విపతుత్ నంతా దాని మీదికీ దానికి సంబంధించిన
పటట్ణాలనిన్టిమీదికీ రపిప్సుత్ నాన్ను.”

20
యిరీమ్యా, పషూరు

1 ఇమేమ్రు కొడుకు పషూరు యాజకుడు. యెహోవా మందిరంలో పెదద్ నాయకుడు. యిరీమ్యా ఆ పȼవచనాలను
పలుకుతుంటే వినాన్డు.

2 కాబటిట్ పషూరు యిరీమ్యా పȼవకɌను కొటిట్ , యెహోవా మందిరంలో బెనాయ్మీను śగుమమ్ం దగగ్ర ఉండే బొండలో అతణిణ్
వేయించాడు.

3మరుసటిరోజుపషూరుయిరీమ్యానుబొండనుంచిబయటకు రపిప్ంచాడు. అపుప్డుయిరీమ్యాఅతనితోఇలాఅనాన్డు.
“యెహోవానీకు పషూరు అని పేరు పెటట్డు. ‘మాగోర్మిసాస్బీబ్ *’ అని పెడతాడు.”
4యెహోవా ఈమాట చెబుతునాన్డు. “నీకూ నీ సేన్హితులందరికీ నినున్ భయకారణంగా చేసాత్ ను. నీ కళళ్ముందే వాళǻళ్

తమ శతుȷ వుల కతిత్కి గుš కూలుతారు. యూదావాళళ్ందరినీ బబులోనురాజుచేతికిఅపప్గిసాత్ ను. అతడువాళళ్ను
బందీలుగా బబులోను తీసుకుపోతాడు. కతిత్తో వాళళ్ను చంపేసాత్ డు.

5ఈ పటట్ణంలోని సంపద అంతా, దాని ఆసిత్, విలుťన వసుత్ వులనీన్ యూదా రాజుల ఖజానా అంతా నేనపప్గిసాత్ ను. మీ
శతుȷ వుల చేతికి వాటిని అపప్గిసాత్ ను. శతుȷ వులు వాటిని దోచుకుని బబులోను తీసుకుపోతారు.

6పషూరు! నువూవ్ నీ ఇంటోల్ నివాసముంటునన్ వాళళ్ంతా బందీలుగా పోతారు. నువువ్ బబులోను వెళిల్ అకక్డే చసాత్ వు. నీ
పȼవచనాలతో నువువ్మోసపుచిచ్న నీ సేన్హితులందరినీ బబులోనులోపాతిపెడతారు.

యిరీమ్యాఫిరాయ్దు
7యెహోవా, నువువ్ ననున్ పేȼరేపించావు. నీ పేȼరేపణకు నేను లొంగిపోయాను. నువువ్ ననున్ గటిట్గా పటుట్ కుని గెలిచావు. నేను

నవువ్ల పాలయాయ్ను. రోజంతా ననున్ ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు.
8 ఎందుకంటే నేను మాటాల్ డే పȼతిసారీ కేకలేసూత్ ‘దురామ్రగ్ం, నాశనం’ అని చాటించాను. రోజంతా యెహోవా మాట నాకు

అవమానం, ఎగతాళి అయింది.
9 ‘ఇక నుంచి నేనుయెహోవాగురించి ఆలోచించను, ఆయన పేరు ఎతత్ను’ అనుకుంటే అదినా గుండెలోమండినటుట్ ంది. నా

ఎముకలోల్ మంట పెటిట్నటుట్ ంది. నేను ఓరుచ్కుందాం అనుకుంటునాన్ను గానీ నావలల్ కావడం లేదు.
10చుటుట్ పకక్లాచాలామందిఎంతోభయంతోఇలాగుసగుసలాడడంవినాన్ను. నిందించండి. తపప్కుండానిందించాలి. నాకు

సనిన్హితంగా ఉండేవాళళ్ంతా నేను పడిపోవాలని కనిపెడుతునాన్రు. ‘ఒకవేళ అతడు చికుక్పడతాడు. అపుప్డు
మనం ఓడించి పగ తీరుచ్కుందాం’ అంటునాన్రు.

11 అయితే బలం గల యుదధ్వీరుడులాగా యెహోవా నాతో ఉనాన్డు. కాబటిట్ ననున్ హింసించేవాళǻళ్ ననున్ గెలవలేక
తొటుȲ పడిపోతారు. వాళǻళ్ అనుకునన్ది సాధించలేక సిగుగ్ పాలవుతారు. వాళళ్ అవమానం ఎపప్టికీ ఉంటుంది.

* 20:3మాగోర్మిసాస్బీబ్ నలుదికుక్లా భయం
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12సేనల పȼభువుయెహోవా, నువువ్ నీతిమంతులను పరీÒంచేవాడివి. హృదయానీన్మనసునూ చూసేవాడివి. నాఫిరాయ్దు
నీకే అపప్చెపాప్ను కాబటిట్ నువువ్ వారికి చేసే పȼతీకారం ననున్ చూడనివువ్.

13 యెహోవాకు పాట పాడండి! యెహోవాను సుత్ తించండి! దురామ్రుగ్ ల చేతిలోనుంచి అణగారిన వారి పాȼ ణానిన్ ఆయన
తపిప్ంచాడు.

14నేను పుటిట్న రోజు శపితమౌతుంది గాక. నాతలిల్ ననున్ కనిన రోజు శుభదినం అని ఎవరూ అనరుగాక.
15 ‘నీకు బాబు పుటాట్ డు’ అనినా తండిȴకి కబురు తెచిచ్ అతనికి ఆనందం తెచిచ్నవాడు శాపానికి గురి అవుతాడు గాక.
16 ఏమీ జాలి లేక యెహోవా నాశనం చేసిన పటట్ణంగా వాడు ఉంటాడు గాక! ఉదయాన ఆరɌ ధవ్నినీ మధాయ్హన్ం యుదధ్

ధవ్నినీ అతడు వినుగాక!
17యెహోవాననున్ గరభ్ంలోనే చంపలేదు. నాతలిల్ నాకు సమాధిలాంటిŘ ఎపప్టికీ ననున్ గరాభ్నమోసేలా చేయలేదు.
18కషట్ం,దుఖం,అనుభవిసూత్ నేనుఅవమానంతోనారోజులుగడుపుతూఉనాన్ను. ఇందుకేనానేను గరభ్ంలోనుంచిబయటికి

వచిచ్ంది?”

21
సిదిక్యాపాȼ రథ్న, దేవుని జవాబు

1సిదిక్యారాజుమలీక్యాకొడుŇన పషూరునూ,మయశేయాకొడుకూ,యాజకుœన జెఫనాయ్నూ పిలిపించాడు.
2 “బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు మనమీదయుదధ్ం చేసుత్ నాన్డు. అతడుమనలను విడిచి వెళిల్పోయేలాయెహోవాతన

అదుభ్త కిȨయలనిన్టిని మన పటల్ జరిగిసాత్ డేమో దయచేసిమా కోసం యెహోవా దగగ్ర విచారణ చేయండి” అని చెపప్డానికి
యిరీమ్యాదగగ్రికి వారిని పంపించాడు. అపుప్డుయెహోవాదగగ్రనుంచియిరీమ్యాకు వచిచ్న సందేశం.
3యిరీమ్యావారితో ఇలా అనాన్డు. “మీరు సిదిక్యాతోఈమాటచెపప్ండి.
4 ఇశాɇ యేలు దేవుడు యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు, పాȼ కారం వెలుపల మిమమ్లిన్ ముటట్డి వేసే బబులోను రాజు మీద,

కలీద్యుల మీద, మీరు పȼయోగిసుత్ నన్ యుదాద్ యుధాలను వెనకిక్ పంపించేసాత్ ను. వాటిని ఈ పటట్ణం మధయ్లో
పోగుచేయిసాత్ ను.

5నేనే నా బలşన చెయియ్చాపి తీవɆşన కోపంతో, రౌదȹంతో, ఆగȪహంతోమీమీదయుదధ్ం చేసాత్ ను.
6ఈ పటట్ణంలోనిమనుషులనూ పశువులనూ చంపేసాత్ ను. వాళǻళ్ తీవɆşన అంటురోగంతో చసాత్ రు.”
7యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు. “ఆ తరువాతయూదా దేశపురాజు సిదిక్యానూ అతని ఉదోయ్గులనూ తెగులును, కతిత్ని,

కరువును తపిప్ంచుకునన్ మిగిలిన పȼజలనూ బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు చేతికీ వారి పాȼ ణాలను తీయాలని
చూసేవాళళ్ శతుȷ వులచేతికీఅపప్గిసాత్ ను. అతడువారిమీదకనికరం,జాలిఏమీచూపకవారినికతిత్తోచంపేసాత్ డు.”

8ఈ పȼజలతో ఇలా చెపుప్. “యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే, జీవమారగ్ం,మరణమారగ్ం, నేను మీ ఎదుట ఉంచుతునాన్ను.
9ఈ పటట్ణంలో ఉండబోయే వాళǻళ్ కతిత్తో, కరువుతో, అంటురోగంతో చసాత్ రు. పటట్ణం బయటకు వెళిల్ మిమమ్లిన్ ముటట్డి

వేసూత్ ఉనన్ కలీద్యులకు లోబడేవాళǻళ్ బతుకుతారు. దోపిడీలాగావాళళ్ పాȼ ణం దకుక్తుంది.
10నేను ఈ పటట్ణంś దయచూపను. దానికి ఆపద కలిగిసాత్ ను. ఇది బబులోను రాజు వశమవుతుంది. అతడు దానిన్ కాలిచ్

వేసాత్ డు.” ఇదియెహోవావాకుక్.
11యూదారాజవంశం వారికి ఇలా చెపుప్. “యెహోవామాటవినండి.”
12దావీదు వంశసుథ్ లారా, యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు. “పȼతిరోజూ నాయ్యంగా తీరుప్ తీరచ్ండి. దోపిడీకి గుšన వారిని

పీడించేవారి చేతిలోనుంచి విడిపించండి. లేకపోతే మీś నా కోȨధం మంటలాగా బయలుదేరుతుంది. ఎవడూ
ఆరప్డానికి వీలు లేకుండా అదిమిమమ్లిన్ దహిసుత్ ంది.” ఇదియెహోవావాకుక్.

13 “లోయలో నివసించేదానా, şదానంలోని బండవంటిదానా, ‘మా మీదికి ఎవరు వసాత్ రు? మా ఇళళ్లోల్ ఎవరు
అడుగుపెడతారు?’ అని నువువ్ అనుకుంటునాన్వు.

14మీపనులకుతగినటుట్ మిమమ్లిన్దండిసాత్ ను. అడవులోల్ నిపుప్పెడతాను. అదిదానిచుటూట్ ఉనన్దానన్ంతాకాలిచ్వేసుత్ ంది.”
ఇదియెహోవావాకుక్.

22
దుషట్ రాజుల శɇమ

1యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు “నువువ్యూదారాజురాజనగరుకు వెళిల్ అకక్డ ఈమాట పȼకటించు.
2 ‘దావీదు సింహాసనంమీద కూరుచ్నన్యూదారాజా, నువూవ్,ఈదావ్రాలగుండాపȼవేశించే నీ సిబబ్ందీ, నీపȼజలూయెహోవా

మాటవినండి.’
3యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు, ‘మీరు నీతి నాయ్యాలను అనుసరించి పȼవరిɌంచండి. దోపిడీకి గుšన వారిని పీడించేవారి

చేతిలోనుంచి విడిపించండి. విదేశీయులనూ తండిȴలేని వారినీ విధవరాళళ్నూ బాధించవదుద్ . వాళళ్ మీద
హింసాకాండ చేయవదుద్ . ఈ సథ్లంలో నిరపరాధుల రకɌం చిందింపవదుద్ .

4మీరువీటినిజాగȪతత్గాపాటిసేత్,దావీదుసింహాసనంమీదకూరుచ్నేరాజులు రథాలూగురాɂ లూఎకిక్ఈపటట్ణదావ్రాలగుండా
పȼవేశిసాత్ రు. వారి వెంట వారి సిబబ్ందీ వారి పȼజలూ వసాత్ రు.

5మీరు ఈమాటలు వినకపోతేఈ పటట్ణం పాœపోతుంది.’ ఇదియెహోవావాకుక్.”
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6యూదా రాజభవనం గురించి యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు. “నాకు నువువ్ గిలాదులాగా ఉనాన్వు, లెబానోను పరవ్త
శిఖరంలాగా ఉనాన్వు. అయినానినున్ ఎడారిగా నివాసులు లేని పటట్ణంగా చేసాత్ ను.

7 నీ మీదికి రావడానికి నాశనం చేసేవాళళ్ను ఎనున్కునాన్ను. తమ ఆయుధాలను పటుట్ కుని వాళǻళ్ వసాత్ రు. నీ మంచి
దేవదారుమాɀ నులను నరికేసి మంటలోల్ కాలిచ్వేసాత్ రు.”

8 అనేక దేశాలవాళǻళ్ ఈ పటట్ణపు దారిలో నడుసాత్ రు. “ఈ గొపప్ పటట్ణానిన్ యెహోవా ఎందుకు ఇలా చేశాడు?” అని
ఒకరినొకరు పȼశిన్ంచుకుంటారు.

9 “ఎందుకంటే వాళǻళ్ తమ దేవుœనయెహోవానిబంధనను నిరాకరించి ఇతర దేవుళళ్ను పూజించి వాటికిమొకాక్రు” అని
జవాబు చెపుప్కుంటారు.

10చనిపోయినవాళళ్ను గురించి ఏడవవదుద్ , వాళళ్ గురించి అంగలారచ్వదుద్ . బందీలుగా వెళిల్పోతునన్వాళళ్ గురించి మీరు
తపప్కుండా ఏడవాలి. ఎందుకంటే వాళǻళ్ ఇక ఎనన్టికీ తిరిగిరారు. తమ జనమ్భూమిని ఇక చూడరు.

11 తన తండిȴ యోషీయాకు బదులు పరిపాలన చేసి, ఈ సథ్లంలోనుంచి వెళిల్పోయిన యూదా రాజు యోషీయా కొడుకు
షలూల్ ము గురించియెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు. “అతడు ఇకక్డికి ఎపప్టికీ తిరిగి రాడు.

12ఈ దేశానిన్ ఇంకెపుప్డూ అతడు చూడడు. వారు అతణిణ్ బందీగా తీసుకుపోయిన సథ్లంలోనే అతడు చసాత్ డు.”
13అకȨమంగా తన ఇంటినీ,అనాయ్యంగాతనమేడగదులనూ కటిట్ంచుకునేవాడికిబాధ. జీతమివవ్కుండా తనపొరుగువాడి

చేతఊరికే పని చేయించుకునే వాడికి బాధ.
14 “నేను విశాలşన మేడ గదులునన్ పెదద్ ఇంటిని కటిట్ంచుకుంటాను, అనుకునే వాళల్కు బాధ. అతడు పెదద్ పెదద్ కిటికీలు

చేయించుకుని దేవదారు పలకలతోపొదిగి, ఎరɂ రంగుతో అలంకరిసాత్ డు.”
15 నువువ్ దేవదారు పలకల ఇంటిని కటిట్ంచుకుని రాజువవుతావా? నీ తండిȴ కూడా తింటూ తాగుతూ నీతినాయ్యాలను

అనుసరించలేదా? అపుప్డు అతడు బాగానే ఉనాన్డు.
16అతడు పేదలకూ అకక్రలో ఉనన్వారికీ నాయ్యం జరిగిసూత్ సుఖంగా బతికాడు. అలా చేయడమే ననున్ తెలుసుకోవడం

కాదా? ఇదియెహోవావాకుక్.
17అయితేఅకȨమ సంపాదనś, నిరోద్ షుల రకɌం ఒలికించడంś, దురామ్రగ్ం చేయడంś, ఇతరులను అణగదొకక్డంś నీ దృషిట్ ,

మనసూ ఉంది.
18కాబటిట్ యోషీయాకొడుకుయెహోయాకీము అనేయూదారాజుగురించియెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు. “పȼజలు,అయోయ్

నా సోదరా! అయోయ్ నా సోదరీ” అని అతని గురించి ఏడవరు. “అయోయ్, యజమానీ! అయోయ్, ఘనుడా” అని
అతని కోసం ఏడవరు.

19అతణిణ్ యెరూషలేము దావ్రాల బయటికి ఈడుచ్కుపోయిఅకక్డ పారేసి,గాడిదను పాతిపెటిట్నటుట్ పాతిపెడతారు.
20లెబానోను పరవ్తాలు ఎకిక్ కేకలు వెయియ్. బాషానులో నీ గొంతు పెదద్ది చెయియ్. అబారీము పరవ్తాలనుంచి కేకలు వెయియ్.

ఎందుకంటే నీ సేన్హితులంతానాశనమవుతారు.
21 నువువ్ ņమంగా ఉనన్పుప్డు నీతోమాటాల్ డాను. అయితే “నేను వినను” అని నువవ్నాన్వు. చినన్పప్టినుంచి నువువ్ నా

మాట వినకుండా ఉండడం నీకు అలవాటే.
22 నీ కాపరులంతా గాలికి కొటుట్ కుపోతారు. నీ సేన్హితులంతా బందీలుగా వెళిళ్పోతారు. అపుప్డు నీ దురామ్రగ్మంతటి బటిట్

నువువ్ కచిచ్తంగా అవమానంపొంది సిగుగ్ పడతావు.
23రాజుťననువువ్, లెబానోనుఅడవిలోనిఇంటిలోనివసిసుత్ నన్ నువువ్, దేవదారు వృ®లోల్ గూడు కటుట్ కునాన్, పȼసవిసూత్ ఉనన్

సీɟకి కలిగే వేదనలాల్ టివి నీకు కలుగుతాయి. నువెవ్ంత మూలుగుతావో!
24యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే. “యూదా రాజుయెహోయాకీము కొడుకు యెహోయాకీను నా కుడి చేతికి రాజముదȹగా ఉనాన్

అకక్డ నుంచి నినున్ పెరికివేసాత్ ను.
25 నీ పాȼ ణం తీయడానికి చూసుత్ నన్ వారి చేతికి, నువువ్ భయపడుతునన్ బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు చేతికి, కలీద్యుల

చేతికి నినున్ అపప్గిసాత్ ను.
26నినూన్, నినున్ కనన్ మీ అమమ్నూమీ జనమ్భూమి కాని వేరే దేశంలోకి విసిరివేసాత్ ను. మీరు అకక్డే చసాత్ రు.
27వాళǻళ్ తిరిగి రావాలని ఎంతో ఆశపడే దేశానికి వాళǻళ్ తిరిగి రారు.”
28 ఇతడు హేయşన ఓటికుండ వంటివాడా? యెహోయాకీను పనికిమాలిన కుండా? అతనీన్ అతని సంతానానీన్ తమకు

తెలియని దేశంలోకి వాళెళ్ందుకు తోసేశారు?
29దేశమా, దేశమా, దేశమా,యెహోవామాటవిను.
30యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు “సంతానంలేనివాడనీతనరోజులోల్ అతడు వరిధ్లల్డనీఈమనిషిగురించిరాయండి. అతని

సంతానంలోఎవడూవరిధ్లల్డు,వారిలోఎవడూదావీదుసింహాసనంఎకక్డు. ఇకమీదటఎవడూయూదాలోరాజుగా
ఉండడు.”

23
నాయ్యşన కొమమ్

1 “నామందలో చేరిన గొరెɂలను నాశనం చేసూత్ చెదరగొటేట్ కాపరులకు బాధ.” ఇదియెహోవావాకుక్.
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2ఇశాɇ యేలు దేవుడుయెహోవాతనపȼజలనుమేపేకాపరులను గురించి ఇలాచెబుతునాన్డు. “మీరునాగొరెɂలను చెదరగొటిట్
వెళళ్గొటాట్ రు. మీరు వాటిని అసలేమీ పటిట్ంచుకోలేదు. మీరు చేసిన చెడడ్ పనులను బటిట్ మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ ను. ఇది
యెహోవావాకుక్.

3 నేను వాటిని తోలి వేసిన దేశాలనిన్టిలో నుంచి మిగిలిన నా గొరెɂలను దగగ్రికి చేరుసాత్ ను. వాటి మేత భూములకు వాటిని
రపిప్సాత్ ను. అవి వృదిధ్ చెంది విసత్రిసాత్ యి.

4 నేను వాటి మీద కాపరులను నియమిసాత్ ను. ఇకనుంచి అవి భయపడకుండా, బెదరి పోకుండా, వాటిలో ఒకőనా
తపిప్పోకుండావారు నా గొరెɂలను మేపుతారు. ఇదియెహోవావాకుక్.”

5యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు “రాబోయేరోజులోల్ నేనుదావీదుకు నీతిఅనేచిగురుపుటిట్సాత్ ను. ఆయనరాజుగాపాలిసాత్ డు.
ఆయనసౌభాగయ్ం తెసాత్ డు. భూమిమీద నీతినాయ్యాలను జరిగిసాత్ డు.

6ఆయనరోజులోల్ యూదాకు విడుదల వసుత్ ంది. ఇశాɇ యేలు నిరభ్యంగా నివసిసుత్ ంది. ‘యెహోవామనకు నీతి’అనిఅతనికి
పేరు పెడతారు.”

7కాబటిట్ రాబోయేరోజులోల్ పȼజలు “ఇశాɇ యేలీయులను ఐగుపుɎ దేశంలో నుంచి రపిప్ంచినయెహోవాజీవం తోడు” అని ఇకś
పȼమాణం చెయయ్రు.

8 “ఉతత్ర దేశంలో నుంచి, నేను వారిని చెదరగొటిట్న దేశాలనిన్టిలో నుంచి వారిని రపిప్ంచిన యెహోవాŚన నా తోడు” అని
పȼమాణం చేసాత్ రు. వాళǻళ్ తమ దేశంలో నివసిసాత్ రు అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.

అబదధ్ పȼవకɌలు
9పȼవకɌల గూరిచ్నసమాచారం. యెహోవాగురించి,ఆయనపరిశుదధ్şనమాటలను గురించినాగుండెనాలోపగిలిపోయింది.

నాఎముకలనీన్ వణికిపోతునాన్యి. నేనుమతుత్ మందు సేవించినవాడిలాఅయాయ్ను. దాȹ కష్మదయ్ంవశşనవాడిలా
అయాయ్ను.

10 దేశం వయ్భిచారులతో నిండిపోయింది. వారిని బటేట్ దేశం దుఃఖిసూత్ ఉంది. ఎడారిలో పచిచ్క şదానాలు ఎండిపోయాయి.
పȼవకɌలు చెడడ్గా పȼవరిɌసుత్ నాన్రు. తమ బలానిన్ సరిగావాడడం లేదు.

11పȼవకɌలూయాజకులూ పాœపోయారు. నాఆలయంలో కూడావాళళ్ దురామ్రగ్ం నేను చూశాను. ఇదియెహోవావాకుక్.
12కాబటిట్ చీకటోల్ వాళళ్ దారి జారిపోయే నేలలాగా ఉంటుంది. వాళళ్ను గెంటేసాత్ రు. వాళǻళ్ దానిలో పడిపోతారు. వాళళ్ను

శిÒంచే సంవతస్రంలోవాళళ్ మీదికి విపతుత్ రపిప్సాత్ ను. ఇదియెహోవావాకుక్.
13 సమరయ పȼవకɌల మధయ్ నేరం చూశాను. వాళǻళ్ బయలు దేవుడి పేర పȼవచనం చెపిప్ నా ఇశాɇ యేలు పȼజలను దారి

తపిప్ంచారు.
14యెరూషలేము పȼవకɌలమధయ్ఘోరşన పనులు నేను చూశాను. వాళǻళ్ వయ్భిచారులు. మోసంలోనడుసుత్ నాన్రు. వాళǻళ్

దురామ్రుగ్ ల చేతులను బలపరుసుత్ నాన్రు! ఎవడూ తన దురామ్రగ్ం విడిచిపెటట్డం లేదు. వాళళ్ంతానా దృషిట్కి సొదొమ
పȼజలాల్ గామారారు. యెరూషలేము నివాసులు గొమొరాɂ పȼజలాల్ గామారారు.

15 కాబటిట్ సేనల పȼభువు యెహోవా ఈ పȼవకɌలను గురించి చెపేప్దేమిటంటే, యెరూషలేము పȼవకɌల అపవితȷత దేశమంతా
వాయ్పించింది. కాబటిట్ వాళల్కు తినడానికి చేదుకూరలూ తాగడానికి విషజలం నేను వారికిసాత్ ను.

16సేనల పȼభువుయెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు. “మీకు పȼవచనాలు పȼకటించే పȼవకɌలమాటలు వినవదుద్ . వాళǻళ్మిమమ్లిన్
భȿమపెటాట్ రు! వాళǻళ్యెహోవానోటి నుంచి వచిచ్నవి కాక తమసొంతమనసుస్లోని దరశ్నాలను పȼకటిసుత్ నాన్రు.”

17 “మీకు శాంతిņమాలు కలుగుతాయని యెహోవా చెబుతునాన్డు” అని ననున్ తృణీకరించే వాళళ్తో అదే పనిగా
చెబుతునాన్రు. “మీ మీదికి ఏ కీడూ రాదు” అని తన హృదయ మూరఖ్త పȼకారం నడుచుకునే పȼతివారూ
చెబుతునాన్రు.

18 అయితే యెహోవామాట విని గȪహించడానికి వాళళ్లో ఆయన సభలో ఎవరు నిలబడాడ్ రు? ఆయన మాట ఎవరు విని
పటిట్ంచుకునాన్రు?

19 ఇదిగో యెహోవా ఆగȪహం తుఫానులాగా బయలుదేరింది. అది తీవɆşన సుడిగాలిలాగా దురామ్రుగ్ ల తల మీదికి
విరుచుకుపడుతుంది.

20తన మనసుస్లోని ఆలోచనలను నెరవేరిచ్ సాధించే వరకూ యెహోవా కోపం చలాల్ రదు. చివరి రోజులోల్ ఈ విషయం మీరు
బాగా తెలుసుకుంటారు.

21 “నేను ఈ పȼవకɌలను పంపలేదు. అయినావాళǻళ్ వచాచ్రు. నేను వాళళ్తోమాటాల్ డలేదు. అయినావాళǻళ్ పȼవచించారు.
22 ఒకవేళ వాళǻళ్ నా సలహా మండలిలో నిలబడి ఉంటే, వాళǻళ్ నా మాటలు నా పȼజలకు తెలియజేసే వాళేళ్. వాళళ్ చెడడ్

మాటల నుంచి,వాళళ్ దురామ్రగ్పు అలవాటల్ నుంచి వాళళ్ను తపిప్ంచి ఉండే వాళేళ్.”
23యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే “నేను దగగ్రలోమాతȷమే ఉనన్ దేవుడినా? దూరంగా ఉనన్ దేవుణిణ్ కానా?
24నాకు కనబడకుండా రహసయ్ సథ్లాలోల్ ఎవšనా దాకోక్గలరా? అని యెహోవా అడుగుతునాన్డు. నేను భూమాయ్కాశాలోల్

ఉనాన్ను కదా? ఇదియెహోవావాకుక్.”
25 “నా పేర మోసపుమాటలు పȼవచించే పȼవకɌల మాటలు నేను వినాన్ను. ‘నాకు కల వచిచ్ంది! నాకు కల వచిచ్ంది’ అని

వాళǻళ్ చెబుతునాన్రు.”
26ఎంతకాలం ఇలా జరగాలి? పȼవకɌలు తమమనసుస్లో నుంచి అబదాధ్ లు పȼవచిసుత్ నాన్రు. తమహృదయాలోల్ నిమోసంతో

పȼవచిసుత్ నాన్రు.
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27 బయలు దేవతను పూజిసూత్ తమ పూరీవ్కులు నా పేరును మరచిపోయినటుట్ పȼతివాడూ తమ పొరుగు వారితో చెపేప్
కలలతోనా పȼజలు నా పేరును మరచిపోవాలని ఆలోచిసుత్ నాన్రు.

28 కల కనిన పȼవకɌ ఆ కలను చెపప్వచుచ్. అయితేఎవడికి నేను నావాకుక్ వెలల్డించానోఅతడుదానిన్ నమమ్కంగా చెపప్వచుచ్.
ధానయ్ంతోపొటుట్ కు ఏం సంబంధం? ఇదేయెహోవావాకుక్.

29 “నామాటఅగిన్ వంటిది కాదా? బండను బదద్లు చేసే సుతిత్ లాంటిది కాదా?
30కాబటిట్ ఒకడి దగగ్ర నుంచి మరొకడు నామాటలను దొంగిలించే పȼవకɌలకు నేను విరోధిని.” ఇదియెహోవావాకుక్.
31 “సొంతమాటలు పలుకుతూ వాటినే దేవోకుɌ లుగా పȼకటించే పȼవకɌలకు నేను విరోధిని.” ఇదియెహోవావాకుక్.
32 “మోసపు కలలను పలికేవాళల్కు నేను విరోధిని. వాళǻళ్ అబదాధ్ లు చెబుతూమోసంతో గొపప్లు చెపుప్కుంటూనా పȼజలను

తపుప్దారి పటిట్సుత్ నాన్రు.” ఇదియెహోవావాకుక్. “నేను వాళళ్ను పంపలేదు, వారికి ఆజఞ్ ఇవవ్లేదు, వాళళ్ వలన
ఈ పȼజలకు ఏమాతȷం పȼయోజనం లేదు.” ఇదేయెహోవావాకుక్.

యెహోవాభారం
33ఈపȼజలుగానీపȼవకɌ గానీయాజకుడుగానీనినున్ “యెహోవాసందేశం ఏమిటి?” అనిఅడిగితేనువువ్వారితోఇలాచెపుప్.

“ఏ సందేశం? నేను మిమమ్లిన్ వదిలేశాను.” ఇదియెహోవాసందేశం.
34 “ఇదేయెహోవాసందేశం” అని పȼవకɌ గానీయాజకుడు గానీ పȼజలు గానీ అంటే, అతనీన్ అతని కుటుంబానీన్ శిÒసాత్ ను.
35అయితే “యెహోవాజవాబేమిటి? యెహోవాఏం చెపాప్డు?” అనిమీరు మీపొరుగువారితోమీసోదరులతో చెపాప్లి.
36“యెహోవాసందేశం”అనేమాటమీరికమీదటపలకవదుద్ . ఎందుకంటేఎవడిమాటవాడికిసందేశంఅవుతుంది. జీవంగల
మన దేవునిమాటలను, సేనల అధిపతి అయినయెహోవాదేవునిమాటలను,మీరు తారుమారు చేశారు.
37మీరు మీ పȼవకɌతో ఇలా చెపాప్లి. “యెహోవానీకేం జవాబు చెపాప్డు? యెహోవాఏం చెపాప్డు?”
38 అయితే మీరు “ఇది యెహోవా సందేశం” అని చెబితే యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు. “ఇది యెహోవా సందేశం” అని

మీరు చెపప్కూడదని నేను మీకు ఆజఞ్ ఇచిచ్నామీరుయెహోవాసందేశం అంటునాన్రు.
39కాబటిట్ నేను మిమమ్లిన్ ఏరి నా దగగ్ర నుంచి పారవేసాత్ ను. మీకూమీపూరీవ్కులకూ నేనిచిచ్న పటట్ణానీన్ పారవేసాత్ ను.
40ఎపప్టికీ నిలిచి ఉండే నిందనూ అవమానానీన్ మీమీదికి రపిప్సాత్ ను.

24
రెండు గంపల అంజూరు పళǻళ్

1 బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు యూదా రాజు యెహోయాకీము కొడుకు యెకోనాయ్ను, యూదా పȼధానులను,
శిలప్కారులను, కంసాలులను,యెరూషలేము నుంచి బందీలుగా బబులోనుకు తీసుకుపోయినతరువాతయెహోవామందిరం
ముందునన్ రెండు గంపల అంజూరు పళǻళ్యెహోవానాకు చూపించాడు.

2ఒక గంపలోమగిగ్న అంజూరు పళǻళ్ ఉనాన్యి. రెండవ గంపలోతినడానికి వీలు లేకుండాబాగా కుళిళ్పోయినఅంజూరు
పళǻళ్ ఉనాన్యి.

3 “యిరీమ్యా! నువేవ్మి చూసుత్ నాన్వు?” అని యెహోవా ననున్ ఆడిగాడు. అందుకు నేను “అంజూరు పళǻళ్. మంచివి
చాలాబాగునాన్నాన్యి. చెడడ్వి బాగా కుళిళ్పోయాయి. తినడానికి పనికి రావు.” అనాన్ను.

4అపుప్డుయెహోవావాకుక్ పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
5 “ఇశాɇ యేలు దేవుడు యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే, వారికి మేలు కలగాలని యూదావారిలో కొంతమందిని బందీలుగా ఈ

సథ్లం నుంచి నేను కలీద్యుల దేశానికి పంపించాను. వాళళ్ను ఈమంచి అంజూరు పళళ్లాగా ఎంచుతాను.
6వాళల్కు మేలు కలగడానికి నేను వాళళ్ మీద దృషిట్ పెడతాను. ఈదేశానికివాళళ్ను మళీళ్ తీసుకువసాత్ ను. నేను వాళళ్ను

పడగొటట్కుండా కడతాను. పెళల్గించకుండానాటుతాను.
7 నేను వాళల్కు ననున్ తెలుసుకునే మనసు ఇసాత్ ను. నేను యెహోవాను. వాళǻళ్ సంపూరణ్ హృదయంతో నా ťపు తిరిగేలా

నేను వాళళ్ దేవుడుగావాళǻళ్ నా పȼజలుగా ఉంటారు.”
8 “యూదా రాజు సిదిక్యానూ అతని అధికారులనూ దేశంలో మిగిలిన వాళళ్నూ ఐగుపుɎ దేశంలో నివసించే వాళళ్నూ

బాగా చెడిపోయితినడానికి పనికిరాని ఆ కుళిళ్పోయిన అంజూరు పళళ్లాగా ఉంచుతాననియెహోవాచెబుతునాన్డు.
9వాళళ్ను చెదరగొటిట్న పȼపంచరాజాయ్లనిన్టిలోనేనువాళళ్నుతోలివేసేసథ్లాలనిన్టిలోవాళళ్ను భయకారణంగావిపతుత్ గా

నిందాసప్దంగాసామెతగా అపహాసయ్ంగా శాపంగా ఉంచుతాను.
10 నేను వారికీ వాళళ్ పూరీవ్కులకూ ఇచిచ్న దేశంలో ఉండకుండా వాళǻళ్ నాశనమయేయ్ వరకూ నేను కతిత్నీ కరువునూ

అంటు వాయ్ధులీన్ వాళల్లోకి పంపుతాను.”

25
70 సంవతస్రాలు చెర

1యోషీయా కొడుకూ, యూదా రాజు అయిన యెహోయాకీము నాలుగో సంవతస్రం పాలనలో, అంటే బబులోను రాజు
నెబుకదెన్జరుమొదటి సంవతస్రంలోయూదా పȼజలందరి గురించియిరీమ్యాకు వచిచ్న సందేశం.

2పȼవకɌ యిరీమ్యాయూదా పȼజలందరితో,యెరూషలేము నివాసులందరితో ఆ సందేశానిన్ పȼకటించాడు.
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3 “ఆమోను కొడుకు యూదా రాజు యోషీయా పాలించిన 13 వ సంవతస్రం మొదలు నేటివరకూ ఈ 23 సంవతస్రాలు
యెహోవా నాకు సందేశం ఇసూత్ ఉనాన్డు. నేను పెందలకడ లేచి మీకు ఆ మాటలు పȼకటిసూత్ ఉనన్పప్టికీ మీరు
పెడచెవిన పెటాట్ రు.

4యెహోవామీదగగ్రికి తన సేవకుţన పȼవకɌలను పంపించాడు. మీరు వారిమాట వినలేదు,వారిపటల్ శɇదధ్ చూపలేదు.
5ఈ పȼవకɌలు ఇలా చెపాప్రు, ‘మీలో పȼతి ఒకక్రూ మీ దురామ్రగ్ం, దురాచారాల నుంచి మళǻళ్కోండి. యెహోవామీకూ, మీ

పూరీవ్కులకూ శాశవ్తşన బహǼమానంగా దయచేసినఈ దేశంలోమీరు నివసించేలా చేసుకోండి.
6 మీరు ఇతర దేవుళళ్ను పూజించడం, వాటికి నమసాక్రం చేయడం మానండి. మీ చేతులతో చేసిన వాటితో ననున్

విసికించవదుద్ . అపుప్డు ఆయనమీకు ఏ బాధా కలిగించడు.’
7అయితేమీరు నామాటవినలేదు. మీచేతులతో చేసుకునన్ వాటిమూలంగా నేనుమిమమ్లిన్ శిÒంచేలా ననున్ రెచచ్గొటాట్ రు”

అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.
8 సేనల పȼభువు యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు. “మీరు నా మాటలు వినలేదు కాబటిట్ నేను ఉతత్ర దికుక్న ఉనన్

రాజాయ్లనిన్టినీ నా సేవకుడు నెబుకదెన్జరు అనే బబులోను రాజునూ పిలిపిసుత్ నాన్ను.
9ఈ దేశం మీదికి, దీని నివాసుల మీదికి, చుటూట్ ఉనన్ ఈ పȼజలందరి మీదికీ వారిని రపిప్సుత్ నాన్ను. ఈ పȼజలను నాశనం

చేసాత్ ను. వాళళ్ను అసహయ్కారణంగా, అపహాసయ్ంగా ఎపప్టికి పాడుగా ఉంచుతాను.
10 సంతోషసంబరాల ధవ్నులూ, పెళిళ్కొడుకు పెళిళ్కూతురు సవ్రాలూ, తిరుగటిరాళల్ శబద్ం, దీపాల వెలుగూ వారిలో

ఉండకుండా చేసాత్ ను.
11ఈ దేశమంతాపాœపోతుంది. శిథిలşపోతుంది. ఈ పȼజలు 70 సంవతస్రాలు బబులోను రాజుకు సేవ చేసాత్ రు.
12 డెŝȘ సంవతస్రాలు గడచిన తరువాత వారి దోషాలనుబటిట్ నేను బబులోను రాజును, ఆ పȼజలను, కలీద్యుల దేశానిన్

శిÒసాత్ ను. ఆ దేశానిన్ ఎపప్టికీ శిథిలంగా ఉండేలా చేసాత్ ను.” ఇదియెహోవావాకుక్.
13 నేను ఆ దేశానికి వయ్తిరేకంగా చెపిప్న మాటలనిన్టి పȼకారం, రాజాయ్లనిన్టి గురించి ఈ గȪంథంలో రాసినదంతాయిరీమ్యా

పȼవచించినటుట్ ఆ దేశం మీదికి రపిప్సాత్ ను.
14 ఎందుకంటే నేను వాళళ్ పనులకూ వాళǻళ్ చేతులతో చేసిన వాటికీ పȼతీకారం చేసాత్ ను. అనేక రాజాయ్లూ, గొపప్ రాజులూ

వాళళ్ చేత సేవ చేయించుకుంటారు.

దేవుని కోపపాతȷ
15 ఇశాɇ యేలు దేవుడు, యెహోవా నాతో ఇలా చెపాప్డు. “కోపంతో నిండి ఉనన్ మదయ్పాతȷను నువువ్ నా చేతిలోనుంచి

తీసుకుని, నేను నినున్ పంపిసుత్ నన్ రాజాయ్లనిన్టికీ దానిన్ తాగించు.
16వాళǻళ్ దానిన్ తాగి, తూలుతూ పిచిచ్వాళళ్లాగా అయిపోతారు. నేను వాళళ్ మీదకు పంపిసుత్ నన్ కతిత్ని బటిట్ వాళǻళ్ అలా

అవుతారు.”
17అపుప్డుయెహోవాచేతిలోనుంచి నేను ఆపాతȷను తీసుకుని,యెహోవాననున్ పంపినరాజాయ్లనిన్టికీదానిన్తాగించాను.
18వాళǻళ్ ఈ రోజు ఉనన్టుట్ గా అసహయ్కారణంగా, అపహాసయ్ంగా ఎపప్టికి పాడుగా ఉండడానికి యెరూషలేముకూ యూదా

పటట్ణాలకూ దాని గొపప్ రాజులకూ దాని అధిపతులకూ తాగించాను.
19 మిగతా రాజాయ్లు కూడా తాగాలిస్ వచిచ్ంది. ఐగుపుɎ రాజు ఫరో, అతని సేవకులూ అతని అధికారులూ అతని

పరివారమంతా,
20అకక్డ ఉనన్మిశిɇత పȼజలూ,ఊజుదేశపురాజులందరూ, ఫిలిషీɎయుల దేశపురాజులందరూ,అషెక్లోను,గాజా, ఎకోȨ ను,
అషోడ్ దులోమిగిలినవాళǾళ్,
21ఎదోమీయులు,మోయాబీయులు, అమోమ్నీయులు దానిలోనిదితాగుతారు.
22ఇంకా తూరు రాజులందరూ, సీదోను రాజులందరూ, సముదాȹ నికి అవతలి తీరాల రాజులూ,
23దదానీయులు, తేమానీయులు, బూజీయులు, గడడ్పు పకక్ల కతిత్రించుకునన్వాళǻళ్,
24అరేబియాదేశపురాజులందరూ, ఎడారిలో ఉంటునన్ మిశిɇత పȼజల రాజులందరూ,
25జిమీɀ రాజులందరూ, ఏలాము రాజులందరూ,మాదీయుల రాజులందరూ,
26ఉతత్ర దికుక్న దగగ్రగా, దూరంగా ఉనన్ రాజులందరూ, భూమి మీద ఉనన్ పȼపంచ రాజాయ్లనీన్ దానిలోనిది తాగుతారు.

చివరిగా బబులోను రాజువాళళ్ తరువాతతాగుతాడు.
27నువువ్వాళళ్తోఇలాచెపుప్. “ఇశాɇ యేలు దేవుడు సేనలఅధిపతియెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు,తాగండి! మతేత్కేక్ వరకు

తాగి, కకక్ండి. నేను మీమీదికి పంపించే కతిత్ ఎదుట మళీళ్ లేవకుండా కూలండి.”
28మేముతాగమనివాళǻళ్ నీ చేతిలో నుంచి ఆపాతȷను తీసుకోకపోతే నువువ్ వాళళ్తో ఇలా చెపుప్,మీరు తపప్కుండాదానిన్

తాగాలని సేనల అధిపతియెహోవాచెబుతునాన్డు.
29నా పేరునన్ పటట్ణానికి నేను విపతుత్ రపిప్ంచబోతునాన్ను. మీకు శికష్ లేకుండా పోతుందా? మీరు తపిప్ంచుకోలేరు. భూమి

మీద ఉంటునన్ వారందరిమీదికి నేను కతిత్ని రపిప్సుత్ నాన్ను. ఇది సేనల పȼభువుయెహోవావాకుక్.
30కాబటిట్ యిరీమ్యా! నువువ్ఈమాటలనీన్వారికి పȼకటించు. వారికిలాచెపుప్ “యెహోవాśనుంచి గరిజ్సుత్ నాన్డు. తన పవితȷ

నివాసం నుంచి తన సవ్రానిన్ వినిపిసుత్ నాన్డు. తన నివాస సథ్లానికి విరోధంగా గరిజ్సుత్ నాన్డు. దేశంలో నివసిసుత్ నన్
వారందరికీ వయ్తిరేకంగా కేకలు వేసుత్ నాన్డు. దాȹ కష్గానుగ తొకేక్ వారిలాగా అరుసుత్ నాన్డు.
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31 పȼపంచమంతా ఆ సందడి చేరింది. యెహోవా రాజాయ్లతో నేరారోపణ చేసుత్ నాన్డు. మనుషులందరికీ ఆయన తీరుప్
తీరుసాత్ డు. ఆయన దురామ్రుగ్ లను కతిత్కి గురిచేసాత్ డు.” ఇదియెహోవావాకుక్.

32 సేనల పȼభువు యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు. “ఒక రాజయ్ం నుంచి మరొక రాజాయ్నికి విపతుత్ వాయ్పిసూత్ ఉంది.
భూదిగంతాల నుంచి గొపప్ తుఫాను బయలుదేరుతూ ఉంది.

33 ఆ రోజుయెహోవా చేత హతం అయిన వాళǻళ్ భూమి ఒక అంచు నుంచి మరొక అంచు వరకూ ఉంటారు. వాళళ్ కోసం
ఎవరూ ఏడవరు. వాళళ్ను పోగుచేయరు. పాతిపెటట్రు. పెంటలాగావారి శవాలు నేలమీద పడి ఉంటాయి.

34 కాపరులారా, ఏడవండి. సాయం కోసం కేకలు పెటట్ండి. మందలోని నాయకులారా, నేల మీద పడి దొరల్ండి. మీరు
చావడానికి రోజులు దగగ్రపడాడ్ యి. మీరు చెదిరిపోయే రోజు వచిచ్ంది. ఎంపిక చేసిన గొరెɂ పొటేట్ళǻళ్ కింద పడినటుట్
మీరు పడతారు.

35కాపరులకు దాకుక్నే చోటు ఉండదు. మందలోని శేɇషఠ్şన వాటికి దాకుక్నే చోటు లేదు.
36వినండి, కాపరుల కేకలూ,మందలోని శేɇషఠ్şన వాటి గోల వినిపిసూత్ ఉంది. యెహోవావాళళ్ పచిచ్క şదానాలను నాశనం

చేసుత్ నాన్డు.
37పȼశాంతంగా ఉనన్ şదానాలుయెహోవాకోపాగిన్కి పాœపోతునాన్యి.
38 గుహలోనుంచి కొదమ సింహం వచిచ్నటుట్ ఆయన బయలుదేరాడు. ఎందుకంటే వాళళ్ దేశం ఆయన కోపాగిన్కి

నాశనşపోతుంది.”

26
యిరీమ్యాను చంపే పȼయతన్ం

1యోషీయాకొడుకుయూదారాజుయెహోయాకీము పరిపాలనమొదటోల్ యెహోవాదగగ్ర నుంచి సందేశం ఇలా వచిచ్ంది,
2 “యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే, నువువ్ యెహోవా మందిర ఆవరణంలో నిలబడి, నేను నీకు ఆజాఞ్ పించే మాటలనిన్టిని

యెహోవామందిరంలో ఆరాధించడానికి వచేచ్యూదాపౌరులందరికీ పȼకటించు. వాటిలో ఒకమాట కూడా విడిచిపెటట్వదుద్ .
3ఒకవేళ వాళǻళ్ విని తమ దురామ్రాగ్ నిన్ విడిచిపెడితేవాళల్ మీదికి రపిప్సాత్ నని చెపిప్న విపతుత్ ను తపిప్సాత్ ను.”
4నువువ్ వారితోఈమాట చెపాప్లి. “యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,
5 మీరు నా మాటలు విని నేను మీకు నియమించిన ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించకపోతే, నేను పȼతిసారీ పంపిసుత్ నన్ నా

సేవకుţన పȼవకɌలమాటలు మీరు వినకపోతే
6 నేను షిలోహǼకు చేసినటుట్ ఈ మందిరానికి కూడా చేసాత్ ను. ఈ పటట్ణానిన్ భూమిś ఉనన్ రాజాయ్లనిన్టికీ శాపంగా

చేసాత్ ను.”
7యిరీమ్యాయీమాటలనుయెహోవామందిరంలో పలుకుతూ ఉంటేయాజకులూ పȼవకɌలూ పȼజలంతా వినాన్రు.
8 అయితే యిరీమ్యా యెహోవా చెపప్మని తనకు ఆజాఞ్ పించిన మాటలనీన్ పȼజలందరికీ చెపప్డం ముగించిన తరువాత

యాజకులూ పȼవకɌలూ పȼజలంతా అతణిణ్ పటుట్ కుని “నువువ్ తపప్కుండాచావాలి.
9ఈమందిరంషిలోహǼలాగాఅవుతుందనీఈపటట్ణంలోఎవరూనివసించరనీ,పటట్ణంపాœపోతుందనీయెహోవాపేరున

నువువ్ ఎందుకు పȼకటిసుత్ నాన్వు?” అనాన్రు. పȼజలంతాయెహోవామందిరంలోయిరీమ్యాచుటూట్ గుమికూడారు.
10యూదాఅధికారులు ఈమాటలు విని రాజ భవనంలో నుంచియెహోవామందిరానికి వచిచ్, యెహోవామందిరపు కొతత్

దావ్రం పȼవేశంలో కూరుచ్నాన్రు.
11యాజకులతో, పȼవకɌలతో, అధిపతులతో, పȼజలందరితో వాళǻళ్ ఇలా అనాన్రు. “మీరు చెవులారా వినన్టుట్ గా ఈ వయ్కిɌ

ఈ పటట్ణానికి వయ్తిరేకంగా పȼకటిసుత్ నాన్డు, కాబటిట్ ఇతడు చావడం సమంజసమే.”
12 అపుప్డు యిరీమ్యా అధికారులందరితో పȼజలందరితో ఇలా చెపాప్డు “ ‘ఈ మందిరానికీ ఈ పటట్ణానికీ వయ్తిరేకంగా

మీరు వినన్మాటలనీన్ పȼకటించు’ అనియెహోవాననున్ పంపాడు.
13కాబటిట్ మీరు ఇపుప్œనామీమారాగ్ లనూమీపȼవరɌననూచకక్పరచుకునిమీయెహోవాదేవునిమాటవినండి. యెహోవా

మీమీదికి తేవాలనుకునన్ ఆపద రాకుండా చేసాత్ డు.
14ఇదిగో నేను మీ చేతులోల్ ఉనాన్ను. మీదృషిట్కేది మంచిదో ఏది సšనదో అదేనాకు చేయండి.
15 అయితే ఈ మాటలనీన్ చెపప్డానికి నిజంగా యెహోవా మీ దగగ్రికి ననున్ పంపాడు. కాబటిట్ , మీరు ననున్ చంపితే

నిరోద్ షి రకాɌ పరాధం మీమీదికీ ఈ పటట్ణం మీదికీ దాని నివాసుల మీదికీ తెచుచ్కునన్ వాళళ్వుతారు. దీనిని మీరు కచిచ్తంగా
తెలుసుకోవాలి.”

16 అపుప్డు అధిపతులు, పȼజలంతాయాజకులతో పȼవకɌలతో ఇలా అనాన్రు. “ఈ వయ్కిɌ మన యెహోవా దేవుని పేరున
మనతోమాటాల్ డాడు కాబటిట్ ఇతడు చావడం సరి కాదు.”

17దేశంలోని పెదద్లోల్ కొంతమంది లేచి అకక్డ చేరిన పȼజలతో,
18 “యూదా రాజు హిజిక్యా రోజులోల్ మోరషు ఊరివాడు మీకా పȼవచిసూత్ ఉండేవాడు. అతడు యూదా పȼజలందరితో

ఇలా చెపాప్డు. సేనల అధిపతియెహోవాచెపేప్దేమిటంటే, సీయోనును పొలంలాగా దునన్డం జరుగుతుంది. యెరూషలేము
రాళల్ కుపప్ అవుతుంది. మందిరమునన్ పరవ్తం అరణయ్ంలోని కొండలాగా అవుతుంది.
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19 యూదా రాజు హిజిక్యా గానీ యూదా పȼజలు గానీ అతణిణ్ చంపారా? రాజు యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు
కలిగి ఆయనను వేడుకుంటే వాళల్కు చేసాత్ ననన్ విపతుత్ చేయలేదు కదా! అయితే మన మీదికి మనమే గొపప్ కీడు
తెచుచ్కుంటునాన్ము” అని చెపాప్రు.

20 కిరయ్తాయ్రీమువాసిషెమయాకొడుకుఊరియాఅనేఒకడుయెహోవాపేరున పȼవచిసూత్ ఉండేవాడు. అతడుయిరీమ్యా
చెపిప్నమాటలాల్ గే ఈ పటట్ణానికీ ఈ దేశానికీ వయ్తిరేకంగా పȼవచించాడు.

21 యెహోయాకీం రాజు, అతని శూరులంతా అధికారులంతా అతని మాటలు వినన్పుప్డు, రాజు అతణిణ్ చంపాలని
చూశాడు. ఊరియాఅది తెలుసుకుని భయపడి ఐగుపుɎ కు పారిపోయాడు.

22అయినపప్టికీయెహోయాకీంరాజు,అకోబ్రు కొడుకు ఎలాన్తానునూఅతనితోకూడాకొంతమందినిఐగుపుɎ కు పంపాడు.
23వాళǻళ్ ఐగుపుɎ నుంచి ఊరియాను యెహోయాకీం రాజు దగగ్రికి తెచాచ్రు. రాజు కతిత్తో అతణిణ్ చంపి సాధారణ పȼజల

సమాధులోల్ అతని శవానిన్ పాతిపెటాట్ డు.
24అయితేషాఫాను కొడుకు అహీకాముయిరీమ్యాకు సాయపడాడ్ డు. అతణిణ్ చంపడానికి పȼజలకు అపప్గించలేదు.

27
నెబుకదెన్జరుకు యూదా సేవచేయాలి

1యూదా రాజు యోషీయా కొడుకు యెహోయాకీము పరిపాలించడం మొదలు పెటిట్నపుడు యెహోవా దగగ్రనుంచి ఈ
సందేశంయిరీమ్యాకు వచిచ్ంది.

2యెహోవానాకు ఇలా చెపాప్డు “నువువ్ కాడి, బేడీలూ చేయించుకుని నీ మెడకు కటుట్ కో.
3 ఎదోం, మోయాబు, అమోమ్ను, తూరు, సీదోను దేశాల రాజుల దగగ్ర నుంచి యూదా రాజు సిదిక్యా దగగ్రికి

యెరూషలేముకు రాయబారులు వచాచ్రు.
4 ఆ రాయబారులు తమ యజమానులకు తెలియచేయాలని ఈ ఆజఞ్ వారితో చెపుప్, సేనల పȼభువు ఇశాɇ యేలు దేవుడు

చెపేప్దేమిటంటే,మీరు మీయజమానులకు ఈ విషయం తెలియజేయండి.
5 ‘నా గొపప్ బలంతో చాచిన చేతితో భూమిని చేశాను. భూమిమీద ఉనన్ మటిట్నీ జంతువులనూ నేనే చేశాను. వాటిని నా

దృషిట్లో ఎవరు సరిగా ఉనాన్రో వారికే ఇసాత్ ను.
6 ఇపుప్డు దేశాలనిన్టినీ నా సేవకుడూ బబులోను రాజు అయిన నెబుకదెన్జరుకు ఇసుత్ నాన్ను. భూమి మీద తిరిగే

జంతువులను కూడా అతణిణ్ సేవించడానికి ఇసుత్ నాన్ను.
7అతనిసవ్దేశానికిఅంతం వచేచ్ వరకూరాజాయ్లనీన్అతనికీఅతనికొడుకుకీ అతనిమనుమడికీసేవచేసాత్ రు. ఆతరావ్త

అనేక రాజాయ్లూ గొపప్ రాజులూ అతనికి వయ్తిరేకంగా పనిచేసాత్ రు.
8 ఏ దేశం, ఏ రాజయ్ం బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు సేవ చేయదో, బబులోను రాజు కాడిని తన మెడ మీద పెటుట్ కోదో ఆ

దేశానిన్ నేను శిÒసాత్ ను. అతని చేతబొతిత్గా నాశనం చేయించే వరకూ ఆ దేశానిన్ కతిత్తో కరువుతో అంటు రోగాలతో శిÒసాత్ ను.’
ఇదియెహోవావాకుక్.

9కాబటిట్ ‘మీరు బబులోను రాజుకు సేవ చేయవదుద్ ’ అనిమీ పȼవకɌలూ సోదెగాళǾళ్, కలల అరథ్ం చెపేప్వాళǾళ్, శకునాలు
చూసేవాళǾళ్,మాంతిȷకులూ చెబుతుంటే వినొదుద్ .

10మిమమ్లిన్ మీ దేశం నుంచి దూరంగా పంపించడానికి వాళǻళ్ అబదధ్ పȼవచనాలు మీకు పȼకటిసుత్ నాన్రు. నేను మిమమ్లిన్
వెళల్గొడతాను. మీరు నాశనమవుతారు.

11అయితే ఏ పȼజలు బబులోను రాజు కాడి కిందికి తమ మెడను వంచి అతనికి సేవ చేసాత్ రో ఆ పȼజలను తమ దేశంలో
నెమమ్దితో ఉండనిసాత్ ను. వాళǻళ్ తమ భూమినిసాగుచేసుకుంటూ దానిలోనే కాపురముంటారు.” ఇదియెహోవావాకుక్.

12నేను యూదా రాజు సిదిక్యాతోమాటాల్ డి ఈ విషయం చెపాప్ను. “బబులోను రాజు కాడిని మీమెడమీద పెటుట్ కుని,
అతనికీ అతని పȼజలకూ సేవ చేసేత్ మీరు బతుకుతారు.

13 బబులోను రాజుకు సేవ చేయని పȼజలు కతిత్తో గానీ కరువుతో గానీ అంటురోగాలతోగానీ చసాత్ రు అని యెహోవా ఆజఞ్
ఇచాచ్డు. నువువ్, నీ పȼజలు అలా ఎందుకు చావాలి?

14కాబటిట్ ‘మీరు బబులోను రాజుకు సేవ చేయవదుద్ ’ అనిమీతో చెపేప్ పȼవకɌలు అబదద్మే పȼవచిసుత్ నాన్రు. నేను వాళళ్ను
పంపలేదు,వాళళ్మాటలు వినవదుద్ .” ఇదియెహోవావాకుక్.

15 “మిమమ్లిన్ మీ దేశం నుంచి దూరంగా పంపించడానికి వాళǻళ్ అబదధ్ పȼవచనాలు మీకు పȼకటిసుత్ నాన్రు. నేను మిమమ్లిన్
వెళల్గొడతాను. మీరూమీకు పȼవచించేమీ పȼవకɌలు నాశనమవుతారు.”

16యాజకులతో పȼజలందరితో నేను ఈమాటలు చెపాప్ను. “యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే, ‘యెహోవామందిరపుపాతȷలను
ఇపుప్డే తవ్రగా బబులోను నుంచి మళీళ్ తీసుకురావడం జరుగుతుంది.’ అని పȼవచించే మీ పȼవకɌలు మీతో అబదాధ్ లు
చెబుతునాన్రు.

17వాళళ్మాటలు వినవదుద్ . బబులోను రాజుకు సేవ చేసేత్ మీరు బతుకుతారు. ఈ పటట్ణం ఎందుకు పాœపోవాలి?
18వాళǻళ్పȼవకɌţతేయెహోవాసందేశంవాళళ్తోఉంటేయెహోవామందిరంలోయూదారాజుమందిరంలోయెరూషలేములో

మిగిలినపాతȷలు బబులోనుకు తరలి పోకుండావాళǻళ్ సేనల పȼభువుయెహోవాను బతిమాలుకోవడం మంచిది.”
19బబులోనురాజునెబుకదెన్జరుయెరూషలేములోనుంచియెహోయాకీముకొడుకుయెకొనాయ్నుయూదాయెరూషలేముల

పȼధానులందరినీ బబులోనుకు బందీలుగా తీసుకుపోయినపుప్డు,



యిరీమ్యా 27:20 725 యిరీమ్యా 29:4

20అతడు విడిచిపెటిట్న సథ్ంభాలు, సముదȹం, పీఠాలు,ఈపటట్ణంలోమిగిలినపాతȷలను గురించి సేనలపȼభువుయెహోవా
ఇలా సెలవిసుత్ నాన్డు.

21 యెహోవా మందిరంలో యూదా రాజు రాజ భవనంలో యెరూషలేములోని మిగిలిన పాతȷలను గురించి ఇశాɇ యేలు
దేవుడు సేనల అధిపతి అయినయెహోవాఇలా సెలవిసుత్ నాన్డు,

22 “వాటిని బబులోనుకు తెసాత్ రు. నేను వాటి కోసం అకక్డికి వెళేళ్ రోజు వరకు అవి అకక్డే ఉంటాయి. అపుప్డు నేను
వాటినిమళీళ్ తెపిప్ంచి ఈ సథ్లంలో ఉంచుతాను. ఇదియెహోవావాకుక్.”

28
అబదధ్ పȼవకɌ హననాయ్

1యూదా రాజు సిదిక్యా పరిపాలన మొదటోల్ నాలుగో సంవతస్రం అయిదో నెలలో గిబియోనువాడు, అజూజ్ రు పȼవకɌ
కొడుకు హననాయ్యాజకుల ఎదుట, పȼజలందరి ఎదుటయెహోవామందిరంలోనాతో ఇలా అనాన్డు,

2 “ఇశాɇ యేలు దేవుడు, సేనల అధిపతియెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు, ‘నేను బబులోను రాజు కాడిని విరిచేశాను.
3 రెండేళల్లో బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు ఈ సథ్లంలో నుంచి బబులోనుకు తీసుకుపోయిన యెహోవా మందిరంలోని

పాతȷలనీన్ ఇకక్డికి మళీళ్ తెపిప్సాత్ ను.
4 బబులోను రాజు కాడిని విరగగొటిట్ యెహోయాకీము కొడుకు యూదా రాజు యెకొనాయ్ను, బబులోనుకు బందీలుగా

తీసుకుపోయినయూదులందరినీ ఈ సథ్లానికి తిరిగి రపిప్సాత్ ను.’ ఇదేయెహోవావాకుక్.”
5అపుప్డు పȼవకɌ అయినయిరీమ్యాయాజకుల ఎదుట,యెహోవామందిరంలోనిలబడిఉనన్ పȼజలందరి ఎదుటహననాయ్

పȼవకɌతో ఇలా అనాన్డు,
6 “యెహోవా దీనిని చేసాత్ డు గాక! యెహోవా మందిరపు పాతȷలనీన్ బందీలుగా తీసుకుపోయిన వారందరినీ యెహోవా

బబులోనులో నుంచి ఈ సథ్లానికి తెపిప్ంచి నువువ్ పȼకటించినమాటలను నెరవేరుసాత్ డు గాక!
7అయినానువువ్ వింటుండగాఈ పȼజలందరూ వింటుండగా నేను చెబుతునన్మాట విను.
8 నాకూ నీకూ ముందునన్ పȼవకɌలు, అనేక దేశాలకూ గొపప్ రాజాయ్లకూ వయ్తిరేకంగా యుదాధ్ లు జరుగుతాయనీ కీడు

సంభవిసుత్ ందనీ అంటురోగాలు వసాత్ యనీ ఎపప్టినుంచో పȼవచిసూత్ ఉనాన్రు.
9 అయితే ņమం కలుగుతుందని పȼకటించే పȼవకɌ మాట నెరవేరితే అతనిన్ నిజంగా యెహోవాయే పంపాడని

తెలుసుకోవచుచ్,” అనియిరీమ్యాపȼవకɌ చెపాప్డు.
10అయితేహననాయ్ పȼవకɌ,యిరీమ్యాపȼవకɌ మెడమీదనుంచి ఆ కాడిని తీసిదానిన్ విరిచేశాడు.
11 పȼజలందరి ఎదుట హననాయ్ ఇలా అనాన్డు. “యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు, ‘రెండేళళ్లో నేను బబులోను రాజు

నెబుకదెన్జరుకాడినిరాజాయ్లనిన్టిమెడమీదనుంచితొలగించిదానినివిరిచివేసాత్ ను.’ ”అపుప్డుయిరీమ్యాపȼవకɌ తనదారిన
వెళిల్పోయాడు.

12 హననాయ్, యిరీమ్యా మెడ మీద ఉనన్ కాడిని విరిచిన తరువాత యెహోవా దగగ్ర నుంచి ఈ సందేశం యిరీమ్యాకు
వచిచ్ంది.

13 “నువువ్ పోయిహననాయ్తో ఇలా చెపుప్, ‘యెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు, నువువ్ కొయయ్ కాడిని విరిచావు గదా! దానికి
బదులు ఇనుప కాడిని నేను చేయిసాత్ ను.’

14 ఇశాɇ యేలు దేవుడు సేనల పȼభువు యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు. ‘ఈ పȼజలంతా బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరుకు
సేవ చేయాలనివారి మెడమీద ఇనుప కాడి ఉంచాను. కాబటిట్ వాళǻళ్ అతనికి సేవ చేసాత్ రు. భూజంతువులను కూడా నేను
అతనికి అపప్గించాను.’ ”

15అపుప్డు యిరీమ్యా పȼవకɌ, హననాయ్తో ఇలా అనాన్డు. “హననాయ్, విను. యెహోవా నినున్ పంపలేదు, ఈ పȼజల చేత
అబదాధ్ లను నమిమ్ంచావు.

16 కాబటిట్ యెహోవా ఈ మాట చెబుతునాన్డు, ‘నేను నినున్ భూమి మీద లేకుండా చేయబోతునాన్ను. యెహోవా మీద
నమమ్కం ఉంచకుండా చేయడానికి నువువ్ పȼజలను పేȼరేపించావు. కాబటిట్ ఈ సంవతస్రమే నువువ్ చనిపోతావు’ ” అని
చెపాప్డు.

17ఆ సంవతస్రం ఏడో నెలలోహననాయ్ పȼవకɌ చనిపోయాడు.

29
చెర ఉనన్ వారికి లేఖ

1 యెరూషలేము నుంచి నెబుకదెన్జరు బబులోనుకు చెరపటిట్ తీసుకెళిళ్న వాళళ్లో ఉనన్ యాజకులకూ, పȼవకɌలకూ,
పȼజలందరికీ పȼవకɌ అయినయిరీమ్యాయెరూషలేము నుంచి పంపించిన వాɆ త చుటట్ లోనిమాటలు ఇవి.

2రాŎనయెకొనాయ్,రాజమాత, ఇంకాయూదాలో,యెరూషలేములోఉనన్ ఉనన్తాధికారులూ, శిలప్కారులూ, కంసాలులూ,
యెరూషలేము నుంచి వెళిళ్పోయిన తరువాత ఇది జరిగింది.

3 అతడు ఈ పతాȷ నిన్ యూదా రాŎన సిదిక్యా పంపిన షాఫాను కొడుకు ఎలాయ్శా, హిలీక్యా కొడుకు గెమరాయ్ల చేత
బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరుకు పంపాడు.

4 అందులో ఇలా ఉంది “ఇశాɇ యేలు దేవుడూ, సేనల పȼభువూ అయిన యెహోవా తన ఉదేద్శం చొపుప్న బబులోనుకు
బందీలుగా వెళిళ్న వాళళ్ందరికీ ఇలా చెబుతునాన్డు,
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5 ‘ఇళǻళ్ కటుట్ కుని వాటిలో నివాసం ఉండండి. తోటలు నాటివాటి ఫలాలు అనుభవించండి.
6 పెళిళ్ళǻళ్ చేసుకుని కొడుకులనూ కూతుళళ్నూ కనండి. అకక్డ మీరు తకుక్వ సంఖయ్లో ఉండకుండా అభివృదిధ్

పొందడానికిమీ కొడుకులకూ, కూతుళళ్కూ పెళిళ్ళǻళ్ చేసి వాళళ్ను కొడుకులూ కూతుళǾళ్ కననివవ్ండి.
7నేనుమిమమ్లిన్ బందీలుగా తీసుకెళిళ్న పటట్ణం ņమం కోరిదాని కోసంయెహోవాకు పాȼ రథ్న చేయండి. ఎందుకంటే,దానికి

ņమం కలిగితేమీకు ņమం కలుగుతుంది.’
8 ఇశాɇ యేలు దేవుడూ, సేనల పȼభువూ అయిన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు, ‘మీ మధయ్ ఉనన్ పȼవకɌలు, మంతȷగాళǻళ్

మిమమ్లిన్మోసం చెయయ్నివవ్కుండా చూసుకోండి. మీలో కలలు కనే వాళǻళ్ చెపేప్మాటలు వినకండి.
9వాళǻళ్ నా పేరట అబదధ్ పȼవచనాలు మీతో చెపాత్ రు. నేను వాళళ్ను పంపలేదు.’ ఇదేయెహోవావాకుక్.
10ఎందుకంటేయెహోవాఇలాఅంటునాన్డు, ‘బబులోనుమిమమ్లిన్ డెŝȘ సంవతస్రాలుపాలించిన తరువాత, నేనుమీకు

సాయం చేసి, నేను మీకోసం పలికిన శుభ వచనం నెరవేరిచ్,ఈ సథ్లానికిమిమమ్లిన్ తిరిగి తీసుకొసాత్ ను.
11 ఎందుకంటే, మీ కోసం నేను ఉదేద్శించిన పȼణాళికలు నాకే తెలుసు,’ ఇది యెహోవా వాకుక్. ‘అవి మీకు ఒక

భవిషయ్తుత్ నూ, నిరీకష్ణనూ కలిగించే సమాధానకరşన పȼణాళికలే. అవిహానికరşనవి కావు.
12అపుప్డు మీరు ననున్ వెతికి,నాకు పాȼ రథ్న చేసాత్ రు. అపుప్డు నేను మీమాట ఆలకిసాత్ ను.
13మీరుపూరణ్మనసుస్తో ననున్ అనేవ్షిసాత్ రు కాబటిట్ , ననున్ కనుగొంటారు.
14అపుప్డు నేను మీకు దొరుకుతాను,’ ఇది యెహోవావాకుక్. ‘తరువాత, నేను మిమమ్లిన్ నిరబ్ంధంలో నుంచి రపిప్ంచి,

మిమమ్లిన్ చెదరగొటిట్న దేశాలోల్ నుంచి, సథ్లాలోల్ నుంచి మిమమ్లిన్ పోగు చేసాత్ ను.’ ఇది యెహోవా వాకుక్. ‘ఎకక్డినుంచి
మిమమ్లిన్ బందీలుగా పంపానో, అకక్డికే మిమమ్లిన్ మళీళ్ తీసుకొసాత్ ను,’

15బబులోనులోయెహోవామాకు పȼవకɌలను నియమించాడనిమీరు అనాన్రు గనుక,
16దావీదు సింహాసనం మీద కూరుచ్నన్ రాజుతో, మీతోబాటు బందీలుగా వెళళ్కుండా ఈ పటట్ణంలో నివాసం ఉనన్ మీ

సహోదరులతో, పȼజలందరితోయెహోవాఈమాటఅంటునాన్డు,
17 సేనల పȼభువు అయినయెహోవా ఇలా అంటునాన్డు, ‘నేను వాళళ్ మీదికి ఖడగ్ ం, కరువు, తెగులు పంపబోతునాన్ను.

తినడానికి వీలు లేని కుళిళ్పోయిన అంజూరు పళళ్లావాళళ్ను చేసాత్ ను.
18 తరువాత ఖడగ్ ంతో, కరువుతో, తెగులుతో నేను వాళళ్ను తరుముతాను. భూమి మీద ఉనన్ రాజాయ్లనిన్టి దృషిట్లో

వాళల్ను ఒక అసహయ్ంగా చేసాత్ ను. నేను వాళళ్ను చెదరగొటిట్న దేశాలోల్ వాళళ్ను శాపానికీ, తృణీకారానికీ, ఎగతాళికీ పȼతీకగా
చేసాత్ ను.

19 ఎందుకంటే వాళǻళ్ నా మాట వినలేదు,’ ఇది యెహోవా వాకుక్. ‘నా సేవకుţన పȼవకɌల దావ్రా నా వాకుక్ పదేపదే
పంపాను. కాని,మీరు వినలేదు’ ఇదియెహోవావాకుక్.”

20 “నేనుయెరూషలేము నుంచి బబులోనుకు బందీలుగా పంపిన పȼజలారా,మీరందరూయెహోవామాటవినండి.
21 నా పేరును బటిట్ మీకు అబదధ్ పȼవచనాలు పȼకటించే కోలాయా కొడుకు అహాబు గురించి, మయశేయా కొడుకు

సిదిక్యా గురించి, ఇశాɇ యేలు దేవుడూ, సేనల పȼభువు అయినయెహోవాఇలా అంటునాన్డు, చూడండి, బబులోను రాŎన
నెబుకదెన్జరు చేతికి వాళళ్ను అపప్గించబోతునాన్ను. మీ కళళ్ ఎదుట అతడు వాళళ్ను చంపుతాడు.

22 అపుప్డు వీళళ్ గురించి బబులోనులో ఉనన్ వాళళ్ందరూ శాపవచనాలు పలుకుతారు. ‘బబులోను రాజు అగిన్లో
కాలిప్ంచిన సిదిక్యాలాగా, అహాబులాగాయెహోవానినున్ చేసాత్ డు గాక,’ అని శాపం పెడతారు.

23 ఇదంతా ఎందుకు జరుగుతుందంటే, వాళǻళ్ ఇశాɇ యేలీయులోల్ దురామ్రగ్ం జరిగిసూత్ , తమ పొరుగువాళళ్ భారయ్లతో
వయ్భిచారం చేసూత్ , నేను వాళల్కు పȼకటించని అబదధ్పు మాటలు నా పేరట పȼకటించారు. నేనే ఈ సంగతి తెలుసుకునాన్ను,
నేనే దానికి సాకష్ం,” ఇదేయెహోవావాకుక్.

షెమయాకు లేఖ
24 “నెహెలామీయుœన షెమయాగురించి ఇలా చెపుప్.
25 ఇశాɇ యేలు దేవుడూ, సేనల పȼభువు అయిన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు, యెరూషలేములో ఉనన్ పȼజలందరికీ,

యాజకుœనమయశేయాకొడుకు జెఫనాయ్కూ,యాజకులకందరికీ, నీసొంత పేరుతో ఉతత్రాలు పంపి,
26 ‘యాజకుœనయెహోయాదాకు బదులుగాయెహోవామందిర విషయాలోల్ విచారణకరɌ అయినయాజకునిగాయెహోవా

నినున్ నియమించాడు. వెరిɂవాళెɜ తమను తాము పȼవకɌలుగా ఏరప్రచుకునన్ వాళళ్ను నువువ్ సంకెళల్తో బంధించి బొండలో
బిగించాలి’ అనాన్వు.

27 ‘కాబటిట్ ఇపుప్డు, నీకు పȼతయ్రిధ్గా, తనను తాను పȼవకɌగా చేసుకునన్ అనాతోతీయుœన యిరీమ్యాను నువెవ్ందుకు
చీవాటుల్ పెటట్లేదు?

28మీరు ఇకక్డ చాలాకాలం ఉంటారు. ఇళǻళ్ కటుట్ కుని వాటిలో నివాసం ఉండండి, తోటలు నాటివాటి ఫలాలు తినండి,’
అని బబులోనులో ఉనన్మాకు అతడు వరɌమానం పంపాడు,”

29అపుప్డుయాజకుœన జెఫనాయ్, పȼవకɌ అయినయిరీమ్యావింటూ ఉండగా ఆ పతిȷకను చదివి వినిపించాడు.
30అపుప్డుయెహోవావాకుక్యిరీమ్యాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు,
31 “బందీలుగా ఉనన్ వాళళ్ందరికీ నువువ్ కబురంపి ఇలా చెపుప్, ‘యెహోవా నెహెలామీయుœన షెమయా గురించి ఇలా

అంటునాన్డు, నేను అతణిణ్ పంపకపోయినా, షెమయామీకు పȼవచించిమీరు అబదధ్పుమాటలు నమేమ్లా చేశాడు కాబటిట్ ,
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32నెహెలామీయుœన షెమయాయెహోవాకు వయ్తిరేకంగా అబదధ్ం పȼకటించాడు కాబటిట్ అతనీన్, అతని సంతానానీన్ నేను
శిÒంచబోతునాన్ను. ఈపȼజలోల్ కాపురం ఉండేవాడు ఒకక్డూ అతనికిమిగిలిఉండడు. నాపȼజలకు నేను చేసేమేలు అతడు
చూడడు.’ ఇదియెహోవావాకుక్.”

30
ఇశాɇ యేలను చెర నుండి విడిపిసాత్ ను

1ఇదియెహోవానుంచియిరీమ్యాకు వచిచ్న వాకుక్,
2 “ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాఇలాఅంటునాన్డు,
3 ‘రాబోయే రోజులోల్ నేను ఇశాɇ యేలు వాళǾళ్, యూదా వాŤȝన నా పȼజలను చెరనుంచి విడిపించి, వాళళ్ పితరులకు

నేనిచిచ్న దేశానిన్ వారు సావ్ధీనం చేసుకునేలా వాళళ్ను తిరిగి రపిప్సాత్ ను,’ అనియెహోవాŚన నేను చెపాప్ను. కాబటిట్ , నేను
నీతో చెపిప్నమాటలనీన్ ఒక రాతచుటట్లో రాయి.”

4యెహోవాఇశాɇ యేలు వాళళ్ గురించి,యూదావాళళ్ గురించి చెపిప్నమాటలివి.
5 “యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు, ‘భయంతో వణుకుతునన్ సవ్రం మేం వినాన్ం. ఆ సవ్రంలో శాంతి లేదు.

6 పȼసూతి వేదనతో ఒక పురుషుడు బిడడ్ను కనగలడా? మీరు అడిగి తెలుసుకోండి. పȼతి యువకుడు తన నడుము మీద
చేతులెందుకు పెటుట్ కుంటునాన్డు? పȼసవ వేదన పడే సీɟలా వాళళ్ ముఖాలు ఎందుకు పాలిపోయాయి?

7అయోయ్, ఎంత భయంకరşన రోజు! అలాంటి రోజు ఇంకొకటి రాదు. అదియాకోబు సంతతి వాళల్కు ఆందోళన కలిగించే
సమయం. అయినాదానిలోనుంచి అతనికి రకష్ణ దొరుకుతుంది.’ ”

8సేనల పȼభువు అయినయెహోవా ఇలా అంటునాన్డు “ఆ రోజు, నీ మెడ మీద ఉనన్ నీ కాడి విరిచి, నేను నీ బంధకాలు
తెంపుతాను. ఇంక విదేశీయులు నీ చేతదాసయ్ం చేయించుకోరు.

9కాని,వాళǻళ్ తమ దేవుœనయెహోవాను ఆరాధించి, నేను వాళళ్ మీద రాజుగా చేసే తమరాŎనదావీదును సేవిసాత్ రు.
10కాబటిట్ , నా సేవకుడťనయాకోబూ, భయపడకు, యెహోవాచేపేప్దేమంటే, ‘ఇశాɇ యేలూ, దిగులు పడకు. దూరంగా ఉనన్

నినున్, బందీలుగా ఆ దేశంలో ఉనన్ నీ సంతతి వాళళ్ను, నేను రÒంచబోతునాన్ను. యాకోబు సంతతి తిరిగి వచిచ్,
శాంతి కలిగి ఉంటుంది. అతడు సురÒతంగా ఉంటాడు, భయభీతులు ఇంక ఉండవు.

11 ఎందుకంటే, నేను నీతో ఉనాన్ను,’ యెహోవా వాకుక్ ఇదే, ‘నినున్ రÒంచడానికి నేను నీకు తోడుగా ఉనాన్ను, నినున్ ఏ
దేశాలోల్ Ňతే చెదరగొటాట్ నో, ఆ దేశాలనిన్టినీ నేను సమూల నాశనం చేసాత్ ను. కాని, నినున్ మాతȷం పూరిɌగా నాశనం
చెయయ్ను. అయితే నినున్ తగిన కȨమశికష్ణలో పెడతాను. శికష్ లేకుండామాతȷం నినున్ విడిచిపెటట్ను.’

12యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు, ‘నీ దెబబ్ నయం కాదు. నీ గాయంమాననిపుండుగా అయియ్ంది.
13నీ పకష్ంగావాదించేవాళǻళ్ ఎవరూ లేరు. నీ పుండు నయం చేసేమందు లేదు.
14 నీ పేȼమికులంతా నినున్ మరిచిపోయారు. వాళǻళ్ నీ కోసం చూడరు. ఎందుకంటే, అధికşన నీ పాపాలనుబటిట్ , నీ గొపప్

దోషానిన్బటిట్ , ఒక కఠినşనయజమాని పెటేట్ కȨమశికష్ణ కింద నినున్ ఉంచి, ఒక శతుȷ వు గాయపరిచినటుట్ నేను నినున్
గాయపరిచాను.

15నీ గాయానిన్బటిట్ నువువ్ సాయం కోసం అడుగుతునాన్వా? నీ బాధ తీరనిది. విసాత్ రşన నీ పాపాలనుబటిట్ , అనేకşన నీ
దోషాలను బటిట్ నేను నీకు ఇలా చేశాను.

16కాబటిట్ , నినున్ దిగమింగేవాళెళ్వరో,వాళళ్నే దిగమింగడం జరుగుతుంది. నీ పȼతయ్రుద్ లందరూ బందీలుగాచెరలోకి వెళాత్ రు.
నినున్ దోచుకునన్వాళǻళ్ దోపుడు సొముమ్ అవుతారు. నినున్ కొలల్గొటిట్న వాళళ్ను కొలల్సొముమ్గా చేసాత్ ను.

17నీకు సవ్సథ్త తీసుకొసాత్ ను. నీ గాయాలను సవ్సథ్పరుసాత్ ను.’ ” ఇదేయెహోవావాకుక్. “ఎందుకంటే వాళǻళ్ ‘సీయోను వెలి
వేయబడింది. దానిన్ పటిట్ంచుకునే వాడు లేడు’ అని నీ గురించి అనాన్రు గనుక, నేను ఈ విధంగా చేసాత్ ను.”

18 యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు “చూడు, యాకోబు నివాససథ్లాలను కరుణించి అతని గుడారాల మీద నేను కనికరం
చూపిసాత్ ను. అపుప్డు శిథిలాల గుటట్ మీద ఒక పటట్ణం నిరామ్ణం అవుతుంది. ఇదివరకు ఉనన్టేట్ ఒక సిథ్రşన
నివాసం ఏరాప్టవుతుంది.

19అపుప్డు వాటిలోనుంచి ఒక సుత్ తి కీరɌన, ఒక వేడుక శబద్ం బయటకు వసుత్ ంది. పȼజలు తకుక్వ సంఖయ్లో లేకుండా నేను
వాళళ్ను విసత్రింపజేసాత్ ను. అలుప్లు కాకుండా నేను వాళళ్కు ఘనత కలుగజేసాత్ ను.

20వాళళ్ పȼజలు మునుపటిలాఉంటారు. వాళళ్ను హింసించేవాళళ్ందరినీ నేను శిÒంచినపుప్డు,వాళళ్ సమాజంనా ఎదుట
సిథ్రం అవుతుంది.

21 వాళళ్ నాయకుడు వాళళ్లోల్ నుంచే వసాత్ డు. నేను వాళళ్ను ఆకరిష్ంచినపుప్డు, వాళǻళ్ ననున్ సమీపించినపుప్డు,
వాళళ్ మధయ్ నుంచి అతడు బయలుదేరుతాడు. నేను ఇది చెయయ్కపోతే, ననున్ సమీపించే సాహసం ఎవడు
చెయయ్గలడు?” ఇదియెహోవావాకుక్.

22 “అపుప్డు మీరు నా పȼజలుగా ఉంటారు. నేను మీ దేవుడుగా ఉంటాను.
23చూడు,యెహోవాఉగȪత పెనుగాలిలా బయలుదేరింది. అది ఎలల్పుప్డూ వీచే పెనుగాలి. అది సుడిగాలిలా దుషుట్ ల తలల

మీద గిరగిరా తిరుగుతుంది.
24తన కారయ్ం జరిగించే వరకూ, తనహృదయాలోచనలు నెరవేరేచ్ వరకూయెహోవాకోపాగిన్ చలాల్ రదు. చివరి రోజులోల్ మీరు

దీనిన్ అరథ్ం చేసుకుంటారు.”
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1యెహోవావాకుక్ ఇదే. “ఆ కాలంలో నేను ఇశాɇ యేలు వంశం వారందరికీ దేవుడుగా ఉంటాను. వాళǻళ్ నాకు పȼజలుగా

ఉంటారు.”
2యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు,

“ఇశాɇ యేలును వధించడానికి వచిచ్న ఖడగ్ ం బారినుంచి తపిప్ంచుకునన్ పȼజలకు అరణయ్ంలో దయదొరికింది.
3 గతంలోయెహోవానాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా అనాన్డు, ‘ఇశాɇ యేలూ,శాశవ్తşన పేȼమతో నేను నినున్ పేȼమించాను.
కాబటిట్ , నిబంధనా నమమ్కతవ్ంతో నేను నినున్ ఆకరిష్ంచుకునాన్ను.
4ఇశాɇ యేలు కనాయ్, నువువ్ నిరామ్ణం అయేయ్లా నేను నినున్ మళీళ్ కడతాను.
నువువ్ మళీళ్ తంబురలు వాయిసాత్ వు. సంతోషనాటాయ్లతో బయటకు వెళాత్ వు.
5నువువ్ షోమోɀ ను కొండలమీదదాȹ ®వలుల్ లు మళీళ్ నాటుతావు. šతులు వయ్వసాయం చేసివాటి ఫలాలు అనుభవిసాత్ రు.
6ఎఫాȽ యిము పరవ్తాలమీద కాపలావాళǻళ్ మన దేవుœనయెహోవాదగగ్రికి, సీయోనుకు ఎకిక్ వెళాద్ ం రండి’ అని పȼకటించే

రోజు ఒకటి రాబోతుంది.”
7యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు. “యాకోబునుబటిట్ సంతోషంతో కేక పెటట్ండి! రాజాయ్లోల్ పȼధానşనజాతినిబటిట్ ఉతాస్హధవ్ని

చెయయ్ండి! సుత్ తి వినిపించనివవ్ండి. ‘యెహోవాఇశాɇ యేలులోమిగిలిన తన పȼజలను రÒంచాడు’ అని పలకండి.
8 చూడు, ఉతత్రదేశంలో నుంచి నేను వాళళ్ను తీసుకురాబోతునాన్ను. గుడిడ్వాళళ్ను, కుంటివాళళ్ను, గరిభ్ణులను,

పȼసవించడానికి సిదధ్ంగా ఉనన్ సీɟలను భూమి సుదూర పాȼ ంతాలనుంచి అందరినీ సమకూరుసాత్ ను. మహా
సమూహşవారికక్డికి తిరిగి వసాత్ రు.

9వాళǻళ్ ఏడుసూత్ వసాత్ రు. వాళǻళ్ తమ వినన్పాలు చెపూɎ ఉండగా నేను వాళళ్ను నడిపిసాత్ ను. తినన్Śన రహదారిలో,
సెలయేళల్ దగగ్రికి వాళళ్ను పȼయాణం చేయిసాత్ ను. ఆమారగ్ంలో వాళǻళ్ తొటిȲలల్రు. ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలుకు నేను
తండిȴగా ఉంటాను. ఎఫాȽ యిము నా జేయ్షఠ్ సంతానంగా ఉంటాడు.”

10 పȼజలారా, యెహోవామాట వినండి. దూరంగా తీరం వెంబడి ఉనన్ పాȼ ంతాలకు నివేదిక అందించండి. “ఇశాɇ యేలును
చెదరగొటిట్నవాడు దానిన్ సమకూరిచ్, గొరెɂల కాపరి తనమందను కాపాడేలాకాపాడుతునాన్డు” అని చెపప్ండి.

11ఎందుకంటే,మూలయ్ం చెలిల్ంచి, తనకు మించిన బలం ఉనన్ వాడి చేతిలోనుంచియెహోవాయాకోబును విమోచించాడు.
12 వాళǻళ్ వచిచ్ సీయోను కొండ మీద ఉతాస్హధవ్ని చేసాత్ రు. యెహోవా మంచితనానిన్బటిట్ , మొకక్జొనన్లను బటిట్ ,

దాȹ ®మధురసానిన్బటిట్ , Ŗలానిన్ బటిట్ , గొరెɂలకూ, పశువులకూ పుటేట్ పిలల్లను బటిట్ , వాళǻళ్ ఆనందిసాత్ రు. వాళళ్
జీవితాలు నీళǻళ్ పారే తోటలాఉంటాయి. వాళǻళ్ ఇంకెనన్డూ దుఃఖం అనుభవించరు.

13 అపుప్డు కనయ్లు నాటయ్మాడి ఆనందిసాత్ రు. యువకులూ వృదుధ్ లూ కలిసి ఉంటారు. “ఎందుకంటే, వాళళ్ దుఃఖానిన్
సంతోషంగామారుసాత్ ను. వాళళ్ మీద కనికరం చూపించి దుఃఖానికి బదులుగా వాళǻళ్ ఆనందించేలా చేసాత్ ను.

14 సమృదిధ్తో యాజకుల జీవితాలను నింపుతాను. నా పȼజలు నా మంచితనంతో తమను తాము నింపుకుంటారు.” ఇదే
యెహోవావాకుక్.

15యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “రమాలో ఏడుపు, మహా రోదన సవ్రం వినిపిసూత్ ఉంది. రాహేలు తన పిలల్ల గురించి
ఏడుసూత్ ఉంది. ఆమె పిలల్లు చనిపోయిన కారణంగా ఆదరణపొందడానికి నిరాకరిసూత్ ఉంది.”

16యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “ఏడవకుండా నీ సవ్రానిన్, కనీన్ళǻల్ కారచ్కుండా నీ కళళ్ను ఆపుకో, ఎందుకంటే నీ బాధలు
ముగిసాయి. నీ పిలల్లు శతుȷ వు దేశంలోనుంచి తిరిగి వసాత్ రు,” ఇదేయెహోవావాకుక్.

17 “భవిషయ్తుత్ కోసం నీకు ఒక ఆశ ఉంది. నీ సంతానం తిరిగి తమ సరిహదుద్ లోల్ కి వసాత్ రు,” ఇదియెహోవావాకుక్.
18 “నేను కచిచ్తంగా ఎఫాȽ యిము దుఃఖించడం వినాన్ను, ‘నువువ్ ననున్ శిÒంచావు, నేను శికష్కు లోనయాయ్ను. కాడిమోసే

శికష్ణలేని దూడలా ఉనన్ ననున్ మళీళ్ తీసుకురా, అపుప్డు నేను వసాత్ ను. నువువ్ నా దేవుడťనయెహోవావు.
19 నేను నీ ťపు తిరిగిన తరువాత పశాచ్తాత్ పం చెందాను. నేను కాడి మోసే శికష్ణ పొందిన తరువాత విచారంతో చాతిని

*చరుచుకునాన్ను. నాచినన్తనంలో కలిగిన నిందను భరించి నేను అవమానంపొంది సిగుగ్ పడాడ్ ను.’
20ఎఫాȽ యిమునావిలుťనబిడడ్ కాదా? అతడునాకు పిȼయşనముదుద్ బిడడ్ కాదా? నేనతనికి విరోధంగామాటాల్ డినపȼతిసారీ

అతనిన్ నా పేȼమపూరవ్కşన మనసుస్కు జాఞ్ పకం తెచుచ్కుంటాను. ఈ రకంగా అతనికోసం నా హృదయం తపిసూత్
ఉంది. కచిచ్తంగా నేను అతనిమీద కనికరం చూపిసాత్ ను.” ఇదియెహోవావాకుక్.

21ఇశాɇ యేలు కుమారీ, రహదారిలోగురుɌ లు పెటిట్ంచుకో. దోవచూపేసథ్ంభాలుపాతించుకో. నువువ్వెళాళ్లిస్నసšనదారిťపు
నీమనసుస్ నిలుపుకో. తిరిగి రా, నీ పటట్ణాలకు తిరిగిరా.

22నమమ్కదోȹహం చేసేఅమామ్యీ, నువువ్ ఎనాన్ళǻల్ ఇటు అటు తిరుగులాడుతావు? యెహోవాభూమిమీదకొతత్ సృషిట్ చేశాడు.
బలవంతుţన పురుషులను సంరÒంచడానికి సీɟలు వారి చుటూట్ ఆవరిసుత్ నాన్రు.

23ఇశాɇ యేలు దేవుడూ, సేనల పȼభువు అయినయెహోవాఇలాఅంటునాన్డు,
“పȼజలను నేను తమదేశానికి తిరిగి తీసుకొచిచ్న తరువాత,యూదాదేశంలో,దానిపటట్ణాలోల్ పȼజలు ఇలాఅంటారు, ‘పవితȷ

పరవ్తమా,నాయ్యశీలి నివసించే పȼదేశమా,యెహోవానినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు గాక,’
24యూదా,అతని ఇతర పటాట్ ణాలనీన్ దానిś సహజీవనం చేసాత్ రు. šతులు, గొరెɂల కాపరులు తమమందలతో సహాఅకక్డ
ఉంటారు.
* 31:19చాతినితొడ
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25ఎందుకంటే అలసినవాళǻళ్ తాగడానికి నీళిళ్సాత్ ను. దపిప్కతోబాధపడుతునన్ వాళళ్ందరి కడుపు నింపుతాను.”
26అటు తరువాతనాకు మెలుకువ వచిచ్ లేచాను, అపుప్డు,నా నిదȹ నాకు హాయిగాఉనన్టుట్ గమనించాను.
27 ఇది యెహోవావాకుక్. “చూడు, ఇశాɇ యేలు గృహాలోల్ , యూదా గృహాలోల్ మనుషుల, మృగాల సంతానపు వితత్నాలు చలేల్

రోజులు వసుత్ నాన్యి.
28వాళళ్ను పెలల్గించడానికి, విరగగొటట్డానికి, పడదోȹయడానికి,నాశనం చెయయ్డానికి,హింసించడానికి, నేనెలా కనిపెటుట్ కుని

ఉనాన్నో, అలాగేవాళళ్ను సాథ్ పించడానికి,నాటడానికి కనిపెటుట్ కుని ఉంటాను.” ఇదియెహోవావాకుక్.
29 “ఆ రోజులోల్ , ‘తండుȴ లు దాȹ కష్పళǻళ్ తినన్పుప్డు పిలల్ల పళǻల్ పులిశాయి’ అనన్మాట ఇంక ఎవరూ అనరు.
30పȼతి వాడూ తన దోషం కారణంగానే చనిపోతాడు. ఎవడు దాȹ కష్పళǻళ్ తింటాడోవాడి పళేల్ పులుసాత్ యి.
31చూడు, నేను ఇశాɇ యేలు వాళళ్తో,యూదావాళళ్తో, ఒక కొతత్ ఒపప్ందం సిథ్రం చేసే రోజులు వసుత్ నాన్యి,” ఇదియెహోవా

వాకుక్.
32 “అది ఐగుపుɎ లోనుంచి నేను వాళళ్ చెయియ్ పటుట్ కుని బయటకు తీసుకొచిచ్న రోజులోల్ వాళళ్ పితరులతో నేను చేసిన

ఒపప్ందం లాంటిది కాదు. నేను వాళళ్కు ఒక భరɌగా ఉనాన్, ఆ రోజులోల్ వాళǻళ్ ఆ ఒపప్ందం ఉలల్ంఘించారు.” ఇది
యెహోవావాకుక్.

33 “కానీ,ఈరోజుల తరువాత నేను ఇశాɇ యేలు వాళళ్తో,యూదావాళళ్తో సిథ్రం చేసే ఒపప్ందం ఇదే,వాళళ్లోల్ నా ధరమ్శాసɟం
ఉంచుతాను. వాళళ్ హృదయం మీద దానిన్ రాసాత్ ను. నేను వాళల్కు దేవుడుగా ఉంటాను, వాళǻళ్ నాకు పȼజలుగా
ఉంటారు,” ఇదియెహోవావాకుక్.

34 “అపుప్డు పȼతివాడూ తన పొరుగువాడికి, తన సహోదరునికి బోధిసూత్ , ‘యెహోవాను తెలుసుకో!’ అని ఇక చెపప్డు.
ఎందుకంటే, వాళళ్లోల్ చినన్వాడి నుంచి పెదద్వాడి వరకు అందరూ ననున్ తెలుసుకుంటారు. నేను వాళళ్ దోషాలు
కష్మించి,వాళళ్ పాపాలు ఇంక ఎనన్డూ మనసులో పెటుట్ కోను.” ఇదియెహోవావాకుక్.

35యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు,పగటివెలుగుకోసంసూరుయ్ణిణ్ ,రాతిȷ వెలుగుకోసంచందȹ నకష్తాȷ లనునియమించేవాడు,దాని
తరంగాలుఘోషించేలాసముదాȹ నిన్ రేపేవాœనయెహోవాఆమాటఅంటునాన్డు, సేనల పȼభువు అయినయెహోవా
అని ఆయనకు పేరు,

36 “ఈ శాశవ్తşన సంగతులు నాకు కనుమరుŉపోయినపుప్డు మాతȷమే తపప్, ఇశాɇ యేలు సంతతివాళǻళ్ నా ఎదుట ఒక
శాశవ్త రాజయ్ంగా ఉండకుండా ఉండడం జరగదు.” ఇదియెహోవావాకుక్.

37యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు. “śనునన్ ఆకాశ ťశాలయ్ం కొలవడం, కిందునన్ భూమిపునాదులు కనుగొనడంసాధయ్ం ఐతే
తపప్, ఇశాɇ యేలు సంతానం చేసిన వాటనిన్టిని బటిట్ నేను వాళళ్ందరినీ తోసివేయడం జరగదు.” ఇది యెహోవా
వాకుక్.

38యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు,
“హననేయ్లు గోపురంమొదలుకుని మూలగుమమ్ం వరకూ నా కోసం ఆ పటట్ణం పునరిన్రామ్ణం అయేయ్ రోజులు వసుత్ నాన్యి.
39అపుప్డు కొలత దారం దానికి ఎదురుగా ఉనన్ గారేబు కొండ వరకూ వెళిళ్ గోయావరకూ తిరిగి వసుత్ ంది.
40 శవాలు, బూడిద వేసే లోయ అంతా, కిదోȹను వాగు వరకూ, గురాɂ ల గుమమ్ం వరకూ, తూరుప్ťపు ఉనన్ పొలాలనీన్

యెహోవాŚననా కోసం పȼతిషిఠ్తం అవుతాయి. దానిన్ ఇంక ఎనన్డూ పెలల్గించడం, పడదోయడం జరగదు.”

32
యిరీమ్యాపొలం కొనడం

1యూదా రాŎన సిదిక్యా పాలన పదో సంవతస్రంలో, అంటే, నెబుకదెన్జరు ఏలుబడి 18 వ సంవతస్రంలో యెహోవా
దగగ్ర నుంచియిరీమ్యాకు పȼతయ్కష్şనవాకుక్.

2ఆకాలంలోబబులోను రాజుŨనయ్ంయెరూషలేముకుముటట్డి వేసూత్ ఉనన్పుప్డు పȼవకɌ అయినయిరీమ్యాయూదారాజు
గృహపాȼ ంగణంలో ňదీగా ఉనాన్డు.

3యూదా రాŎన సిదిక్యా అతణిణ్ బంధించి, అతనితో మాటాల్ డుతూ “నువువ్ ఇలా ఎందుకు పȼవచిసుత్ నాన్వు?” అని
అడిగాడు. అందుకు అతడు “యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు, ‘చూడు, ఈ పటట్ణానిన్ బబులోను రాజు చేతికి అపప్గిసాత్ ను,
అతడు దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటాడు,

4యూదారాŎన సిదిక్యాకలీద్యుల చేతిలోనుంచి తపిప్ంచుకోలేడు. ఎందుకంటే ఇపప్టికే అతణిణ్ బబులోను రాజుచేతికి
అపప్గించడం జరిగింది. అతని నోరు రాజు నోటితోమాటాల్ డుతుంది. అతని కళǻళ్ రాజు కళళ్ను చూసాత్ యి.

5 సిదిక్యా బబులోను వెళిల్ నేను అతని పటల్ ఏదో ఒకటి జరిగించే వరకు అకక్డే ఉంటాడు. మీరు కలీద్యులతోయుదధ్ం
చేశారు కాబటిట్ మీరు జయంపొందరు.’ ” ఇదియెహోవావాకుక్.

6యిరీమ్యాఇలాఅనాన్డు. “యెహోవావాకుక్ నాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు,
7 చూడు, మీ బాబాయి షలూల్ ము కొడుకు హనమేలు నీ దగగ్రికి వచిచ్ ఇలా అంటాడు, ‘అనాతోతులో ఉనన్ నా భూమిని

కొనుకోక్. ఎందుకంటే దానిన్ కొనుకుక్నే హకుక్ నీకే ఉంటుంది.’ ”
8అపుప్డు,యెహోవాపȼకటించినటేట్ ,మాబాబాయికొడుకు హనమేలు చెరసాలపాȼ ంగణంలోఉనన్ నా దగగ్రికి వచిచ్,నాతో

ఇలాఅనాన్డు. “బెనాయ్మీను దేశంలోఅనాతోతులోఉనన్నా భూమినినీ కోసం కొనుకోక్. ఎందుకంటేదానిమీదవారసతవ్పు
హకుక్ నీదే.” అపుప్డు ఇదియెహోవావాకుక్ అని నాకు తెలిసింది.
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9కాబటిట్ ,మాబాబాయికొడుకు హనమేలు పొలం కొని, 17 తులాల వెండి* తూచి అతనికిచాచ్ను.
10 అపుప్డు నేను దానిన్ తోలు చుటట్ మీద రాసి ముదȹ వేసి సాకష్ుల సంతకాలు పెటిట్ంచుకునాన్ను. ఆ తరువాత వెండిని

తూచి ఇచాచ్ను.
11ఆ తరువాత ఆజఞ్ల, చటాట్ ల పȼకారం ముదȹ ఉనన్,ముదȹ లేని దసాత్ వేజులను తీసుకునాన్ను.
12 అపుప్డు మా బాబాయి కొడుకు హనమేలు ఎదుట, ఆ రాత పతȷంలో రాసిన సాకష్ుల ఎదుట, చెరసాల పాȼ ంగణంలో

కూరుచ్నన్ యూదులందరి ఎదుట, నేను మహసేయాకొడుŇన నేరీయాకొడుకు బారూకుకు ఆ దసాత్ వేజులు అపప్గించి,
13వాళళ్ కళళ్ ఎదుట బారూకుకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాను,
14 “ఇశాɇ యేలు దేవుడూ, సేనల పȼభువు అయిన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు, ‘కొనుగోలు రసీదుతో పాటు ఈ రాత

పȼతులు, అంటే,ముదȹ వేసిన రాత పతȷం,ముదȹ లేని రాత పతȷం తీసుకుని, అవిచాలాకాలం ఉండేలావాటిని కొతత్ కుండలో
ఉంచు.’

15 ఇశాɇ యేలు దేవుడూ, Ũనాయ్లకు అధిపతి అయినయెహోవా ఇలా అంటునాన్డు, ‘ఇలుల్ , పొలాలు, దాȹ కష్తోటలు మళీళ్
ఈ దేశంలో కొనడం జరుగుతుంది.’ ”

16నేరీయాకొడుకుబారూకు చేతికిఆ రసీదును నేను అపప్గించినతరువాత, నేనుయెహోవాకుపాȼ రథ్న చేసి ఇలాఅనాన్ను,
17 “అయోయ్! పȼభుťన యెహోవా! చూడు! కేవలం నువేవ్ నీ గొపప్ బలంతోను, ఎతిత్న నీ చేతితోనూ భూమాయ్కాశాలను

సృషిట్ంచావు. నీకు అసాధయ్şనది ఏదీ లేదు.
18 నువువ్ వేవేల మందికి నీ నిబంధనా నమమ్కతవ్ం కనపరుసాత్ వు. తండుȴ ల దోషం వాళళ్ తరువాత వాళళ్ పిలల్ల ఒడిలో

వేసాత్ వు. నువువ్ గొపప్ శకిɌగల దేవుడవు. సేనల పȼభుťనయెహోవాఅని నీకు పేరు.
19జాఞ్ నంలో, శకిɌగల కారాయ్లు చెయయ్డంలోనువువ్ గొపప్వాడివి. పȼతివాడి పనులను బటిట్ , పȼవరɌనను బటిట్ వాళల్కు తగినది

ఇవవ్డానికి, తెరిచిన నీ కళǻళ్ పȼజలందరిమారాగ్ లు చూసుత్ నాన్యి.
20 నువువ్ ఐగుపుɎ దేశంలో చేసినటుట్ ఈరోజు వరకూ ఇశాɇ యేలు వాళళ్ మధయ్, ఇతర మనుషుల మధయ్ సూచక కిȨయలు,

గొపప్ కారాయ్లు చేసూత్ నీ పేరు పȼసిదిధ్ చేసుకునాన్వు.
21 సూచక కిȨయలు, గొపప్ కారాయ్లు జరిగిసూత్ మహా బలం కలిగి, చాపిన చేతులతో మహాభయం పుటిట్ంచి, ఐగుపుɎ

దేశంలోనుంచి నీ పȼజలను బయటకు తీసుకొచాచ్వు.
22 ‘మీకు ఇసాత్ ను’ అనివాళళ్ పితరులకు పȼమాణం చేసి,పాలు తేనెలు పȼవహించే ఈ దేశానిన్ వాళల్కు ఇచాచ్వు.
23 కాబటిట్ , వాళǻళ్ పȼవేశించి, దానిన్ సొంతం చేసుకునాన్రు. కాని, నీ మాట వినలేదు. నీ ధరమ్శాసɟం అనుసరించలేదు.

చెయాయ్లనివాళల్కు నువువ్ ఆజాఞ్ పించిన వాటిలో దేనీన్ చెయయ్ లేదు. గనుక, నువువ్ ఈ విపతుత్ వాళళ్ మీదకి రపిప్ంచావు.
24చూడు! పటట్ణానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోడానికి ముటట్డి దిబబ్లు śśకి లేసుత్ నాన్యి. ఖడగ్ ం, కరువు, తెగులు రావడం వలల్

దాని మీదయుదధ్ం చేసే కలీద్యుల చేతికి ఈ పటట్ణం అపప్గించడం జరిగింది. నువువ్ ఏం చెపాప్వో అది జరుగుతూ ఉంది.
జరుగుతునన్ది నువువ్ చూసుత్ నాన్వు.

25 అపుప్డు సవ్యంగా నువేవ్ నాతో ఇలా అనాన్వు, కలీద్యుల చేతికి ఈ పటట్ణం అపప్గించడం జరిగినా, ‘ఒక పొలం
కొనుకుక్ని,దానికిసాకష్ంగాసాకష్ులను పెటుట్ కో.’ ”

26యెహోవావాకుక్యిరీమ్యాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
27 “చూడు! నేనుయెహోవాను. సమసత్ మానవాళికి దేవుణిణ్ . చెయయ్డానికి అసాధయ్şనది ఏŘనానాకు ఉందా?”
28కాబటిట్ యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “చూడు, నేను ఈ పటట్ణానిన్ కలీద్యుల చేతికి, బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు

చేతికి అపప్గించబోతునాన్ను. అతడు దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటాడు.
29ఈ పటట్ణం మీద యుదధ్ం చేసే కలీద్యులు వచిచ్, ఈ పటట్ణానికి నిపప్ంటించి, ఏ మిదెద్ల మీŘతే పȼజలు బయలుకు

ధూపారప్ణ చేసి అనయ్దేవుళళ్కు పానారప్ణలు అరిప్ంచి ననున్ రెచచ్గొటాట్ రో ఆమిదెద్లనిన్టినీ కాలేచ్సాత్ రు.
30 ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలు వాళǻళ్, యూదా వాళǻళ్ అయిన ఈ పȼజలు, కచిచ్తంగా తమ చినన్తనం నుంచి నా ఎదుట

చెడుతనమే చేసూత్ వచాచ్రు. తమ చేతులతో వాళǻళ్ చేసిన పనుల వలల్ వాళǻళ్ కచిచ్తంగా నాకు కోపమే పుటిట్ంచారు.” ఇది
యెహోవావాకుక్.

31 “ఎందుకంటే, ఇశాɇ యేలు వాళǻళ్, యూదా వాళǻళ్. వాళళ్ రాజులు, వాళళ్ పȼధానులు, వాళళ్ యాజకులు, వాళళ్
పȼవకɌలు,యూదాలోనూ,యెరూషలేములోనూ ఉనన్ పȼజలందరూ ననున్ రెచచ్గొటేట్ చెడు పȼవరɌన అంతటిని బటిట్ ,

32ఈ పటట్ణానిన్ కటిట్న రోజు నుంచి, ఇది నా ఉగȪతను, నా కోపానిన్ రేకెతిత్సూత్ నే ఉంది. ఈ రోజు వరకూ అది జరుగుతూనే
ఉంది. కాబటిట్ నేను నా ఎదుట నుంచి దానిన్ తొలగిసాత్ ను.

33 నేను ఉదయానేన్ లేచి వాళల్కు బోధించినా వాళǻళ్ నా ఉపదేశం అంగీకరించ లేదు. వాళǻళ్ నా ťపు తమ ముఖం
తిపప్డానికి బదులుగా తమ వీపును తిపాప్రు.

34తరువాతవాళǻళ్ నా పేరు పెటిట్న మందిరానిన్ అపవితȷం చెయయ్డానికి దానిలోహేయşనవాటిని పెటాట్ రు.
35వాళǻళ్ తమ కొడుకులను, కూతుళళ్ను మొలెకుకు బలి ఇవవ్డానికి బెన్ హినోన్ము లోయలో ఉనన్ బయలు దేవుడికి

గుళǻళ్ కటాట్ రు. ఇలా చెయయ్డానికి నేను వాళల్కు ఆజఞ్ ఇవవ్లేదు. యూదావాళǻళ్ పాపంలో పడి, ఇంత అసహయ్şన పనులు
చేసాత్ రని నాహృదయంలో ఆలోచన కూడా ఎపుప్డూ రాలేదు.

* 32:9 17 తులాల వెండి 200గాȪ ములు
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36కాబటిట్ ఇపుప్డు ఇశాɇ యేలు దేవుణిణ్ , యెహోవాను అయిన నేను, ఈ పటట్ణం గురించి ఈమాట చెబుతునాన్ను. అది
ఖడగ్ ంతో, కరువుతో, తెగులుతో బాధ పొందింది. దానిన్ బబులోను రాజు చేతికి అపప్గించడం జరిగింది. మీరు ఈ పటట్ణం
గురించి ఇలా అంటునాన్రు,

37చూడు,నాకు కలిగినకోపోదేȹకాలతో,మహాఉగȪతతోనేనువాళళ్ను వెళల్గొటిట్న దేశాలనిన్టిలోనుంచివాళళ్ను సమకూరిచ్
ఈ సథ్లానికి మళీళ్ తీసుకు రాబోతునాన్ను. వాళǻళ్ ఇకక్డ ņమంతో నివాసం ఉండేలా చేసాత్ ను.

38వాళǻళ్ నాకు పȼజలుగా ఉంటారు. నేను వాళల్కు దేవుడుగా ఉంటాను.
39వాళళ్కూ, వాళళ్ కొడుకులకూ మేలు కలగడానికి, వాళǻళ్ నితయ్ం నాకు భయపడేలా నేను వాళల్కు ఒకే హృదయం, ఒకే

మారగ్ం ఇసాత్ ను
40నేను వాళళ్ నుంచి తిరిగిపోకుండా ఉండేలావాళల్తో ఒక నితయ్şన నిబంధన సిథ్రం చేసాత్ ను. వాళల్కు మేలు చేసేందుకు,

వాళǻళ్ ననున్ వెంబడించడం విడిచిపెటట్కుండా ఉండేలావాళళ్ హృదయాలోల్ నా పటల్ గౌరవం కలిగిసాత్ ను.
41వాళల్కు మంచి చెయయ్డంలో ఆనందిసాత్ ను. నా నిండు హృదయంతో, నా ఉనికి అంతటితో కచిచ్తంగా ఈ దేశంలో

వాళళ్ను నాటుతాను.”
42యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “నేను ఈ పȼజల మీదికి ఇంత గొపప్ విపతుత్ రపిప్ంచిన విధంగానే నేను వాళళ్ గురించి

చెపిప్న మంచి అంతావాళళ్కు పȼసాదిసాత్ ను.
43 ‘ఇది పాœపోయింది. దానిలో మనుషులు లేరు. పశువులు లేవు. ఇది కలీద్యుల వశşపోయింది’ అని మీరు

చెబుతునన్ ఈ దేశంలో, అపుప్డు పొలాల వికȨయం జరుగుతుంది.
44వాళǻళ్వెండితోపొలాలుకొనిముదిȹంచినరాతపతాȷ లోల్ రాసాత్ రు. వాళǻళ్బెనాయ్మీనుదేశంలో,యెరూషలేముపాȼ ంతాలోల్ ,

యూదా పటట్ణాలోల్ , మనయ్ంలోని పటట్ణాలోల్ , దÒణదేశపు పటట్ణాలోల్ సాకష్ులను సమావేశపరుసాత్ రు. ఎందుకంటే నేను వాళళ్
భాగయ్ం వాళల్కు మళీళ్ తీసుకొసాత్ ను.”
ఇదియెహోవావాకుక్.

33
పునరుదధ్రణ వాగాద్ నం

1యిరీమ్యాఇంకా చెరసాలలోఉనన్పుప్డుయెహోవావాకుక్ రెండోసారి అతనికి పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
2 “సృషిట్కరɌ అయినయెహోవా, రూపించిన దానిన్ సిథ్రపరిచేయెహోవా,యెహోవాఅనే పేరు గలవాడు ఇలా అంటునాన్డు,
3నాకు మొర పెటుట్ , అపుప్డు నేను నీకు జవాబిసాత్ ను. నువువ్ గȪహించలేని గొపప్ సంగతులు, నీకు అరథ్ం కాని మరామ్లు

నీకు వివరిసాత్ ను.
4ముటట్డి దిబబ్ల వలనా, ఖడగ్ ం వలనానాశనşనపటట్ణంలోనియూదారాజుల గృహాల విషయంలోఇశాɇ యేలు దేవుœన

యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు.
5 ‘యుదధ్ం చెయయ్డానికి కలీద్యులు వసుత్ నాన్రు. నా ఉగȪతను బటిట్ , నా ఆగȪహానిన్ బటిట్ , తమ దుషట్తవ్ం కారణంగా నేను

ఈ పటట్ణం నుండి ముఖం తిపేప్సుకునన్ందు వలల్ హతమయేయ్ పȼజల శవాలతో ఆ ఇళళ్ను నింపడానికి వారు వసుత్ నాన్రు.
6 కాని, చూడు, నేను ఆరోగయ్ం, సవ్సథ్త తీసుకొసాత్ ను. నేను వాళళ్ను సవ్సథ్పరిచి వాళళ్ను సమృదిధ్లోకి, శాంతిలోకి,

నమమ్కతవ్ంలోకి తీసుకొసాత్ ను.
7యూదా, ఇశాɇ యేలు పȼజలకు వాళళ్ భాగయ్ం మళీళ్ తీసుకొసాత్ ను. ఆరంభంలో ఉనన్టుట్ వాళళ్ను నిరామ్ణం చేసాత్ ను.
8అపుప్డువాళǻళ్నాకువిరోధంగాచేసినదోషాలనుంచివాళళ్నుపవితȷంచేసాత్ ను. నాకువిరోధంగాచేసినవాళళ్దోషాలనూ

తిరుగుబాటునూ కష్మిసాత్ ను.
9నేనువాళళ్ కోసంచెయయ్బోతునన్మంచిసంగతులు వినన్ భూజనులందరిఎదుట,వాళǻళ్నాఆనందానికి,సోత్ తȷ గీతానికి,

ఘనతకు కారణంగా ఉంటారు. నేను వారికి ఇచేచ్ మంచి విషయాలు,శాంతి కారణంగావాళǻళ్ భయపడతారు.’ ”
10యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “ ‘ఇది నివాసయోగయ్ం కాదు, యూదా పటట్ణాలోల్ మనుషులు లేరు, జంతువులు లేవు,

యెరూషలేము వీధులోల్ జనంగానీ, జంతువులుగానీ లేవు’ అనిమీరు చెపేప్ ఈ సథ్లాలోల్ నే,
11 సంతోష సవ్రం, ఆనంద శబద్ం, పెళిళ్కొడుకు, పెళిళ్కూతురు సవ్రాలు ఇలా అంటాయి, ‘Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన

యెహోవాకు సుత్ తి చెలిల్ంచండి, యెహోవామంచివాడు, ఆయన నిబంధనా నమమ్కతవ్ం నిరంతరం ఉంటుంది.’ సుత్ తి అరప్ణ
నా మందిరంలోకి తీసుకు రండి, ఎందుకంటే ముందు ఉనన్టుట్ గానే ఈ దేశపు భాగయ్ం మళీళ్ దానికి కలుగజేసాత్ ను,” అని
యెహోవాఅంటునాన్డు.

12 సేనల పȼభువు అయిన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు “మనుషులు, జంతువులు లేక పాœపోయిన ఈ పటట్ణాలు,
కాపరులు తమ గొరెɂలను మేపేపాȼ ంతాలుగా,వాటిని విశɇమింపజేసే పȼదేశాలుగా ఉంటాయి.

13మనయ్ పటట్ణాలోల్ , şదానపు పటట్ణాలోల్ , దÒణ దేశపు పటట్ణాలోల్ , బెనాయ్మీను దేశంలో, యెరూషలేము పాȼ ంతంలో,
యూదా పటట్ణాలోల్ మందలు లెకిక్ంచుకుంటూ తిరుగుతారు.”

14యెహోవావాకుక్ ఇదే. “చూడు! ఇశాɇ యేలు,యూదా పȼజలకు నేను చేసిన వాగాద్ నాలు నెరవేరేచ్ రోజులు వసుత్ నాన్యి.
15 ఆ రోజులోల్ , ఆ సమయంలో నేను దావీదు కోసం నీతి చిగురు మొలిపిసాత్ ను. అతడు దేశంలో నీతి నాయ్యాలను

జరిగిసాత్ డు.
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16ఆరోజులోల్ యూదావాళǻళ్ రకష్ణపొందుతారు. యెరూషలేమునివాసులు సురÒతంగాఉంటారు. ‘యెహోవాయేమనకు
నీతి’ అనియెరూషలేముకు పేరు ఉంటుంది.”

17 ఎందుకంటే, యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు “ఇశాɇ యేలు సింహాసనం మీద కూరోచ్డానికి దావీదు సంతతివాడు ఒకడు
లేకుండాపోడు,

18 నా సనిన్ధిలో నితయ్ం దహన బలులు అరిప్ంచడానికీ, Śవేదాయ్లు అరిప్ంచడానికీ, ధానయ్ అరప్ణలు అరిప్ంచడానికీ
యాజకుţన లేవీయులోల్ ఒకడు ఎపుప్డూ లేకుండా ఉండడు.”

19యెహోవావాకుక్యిరీమ్యాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు,
20యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “దివారాతుȷ లు, వాటి సమయాలోల్ అవి ఉండకుండా నేను పగటికి చేసిన నిబంధన,

రాతిȷకి చేసిన నిబంధనమీరు వయ్రధ్ం చెయయ్గలిగితే,
21 అపుప్డు, నా సేవకుœన దావీదు సింహాసనం మీద కూరుచ్ని పాలించే వారసుడు అతనికి ఉండకుండా మానడని

అతనితో,నా సేవకుţన లేవీయులతో,యాజకులతో నేను చేసిన నా నిబంధన వయ్రధ్ం అవుతుంది.
22ఆకాశ నకష్తాȷ లు, సముదȹపు ఇసుక రేణువులు లెకక్పెటట్డం సాధయ్ం కానటేట్ , నా సేవకుœన దావీదు సంతానానిన్, నాకు

సేవ చేసే లేవీయులను లెకక్ పెటట్లేనంతగా నేను అధికం చేసాత్ ను.”
23యెహోవావాకుక్యిరీమ్యాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు,
24తాను ఏరప్రచుకునన్ రెండు వంశాలనుయెహోవాతిరసక్రించాడు,నాపȼజలు ఇకమీదటతమదృషిట్లో ఒక జనాంగంగా

ఉండరు, అని,ఈ రకంగానా పȼజలను తృణీకరిసూత్ ఈ పȼజలు చెపుప్కునేమాట గురించి నువువ్ ఆలోచించలేదా?
25యెహోవాŚన నేను ఇలాఅంటునాన్ను, “పగలు గురించి,రాతిȷ గురించి, నేను చేసిన నిబంధన నిలకడగాఉండకపోతే,
26 భూమాయ్కాశాలను గురించిన నిబంధన నిలిచి ఉండకపోతే, అపుప్డు మాతȷమే అబాȾ హాము ఇసాస్కు, యాకోబుల

సంతానానిన్ పరిపాలించడానికి అతని సంతాన సంబంధి అయిన వయ్కిɌని ఏరప్రచుకోకుండా, నేను యాకోబు సంతానంలోని
నా సేవకుœన దావీదు సంతానానిన్ తృణీకరిసాత్ ను. కచిచ్తంగా నేను వాళళ్ పటల్ కనికరం చూపించి వాళళ్ భాగయ్ం వాళల్కు
మళీళ్ తీసుకొసాత్ ను.”

34
సిదిక్యాకు హెచచ్రిక

1 బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు, అతని Ũనయ్ం అంతా, అతని అధికారం కింద ఉనన్ భూరాజాయ్లు, పȼజలు, అందరూ
కలిసి యెరూషలేము మీద, దాని పాȼ ంతాలనిన్టి మీద యుదధ్ం చేసూత్ ఉనన్పుప్డు యెహోవా వాకుక్ యిరీమ్యాతో ఇలా
అనాన్డు.

2 “ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు, నువువ్ వెళిల్ యూదా రాŎన సిదిక్యాతో ఇలా చెపుప్, ‘యెహోవా
చెపేప్దేమంటే, చూడు, నేను ఈ పటట్ణానిన్ బబులోను రాజు చేతికి అపప్గించబోతునాన్ను. అతడు దానికి నిపుప్పెటిట్
కాలేచ్సాత్ డు.

3 నువువ్ అతని చేతిలోనుంచి తపిప్ంచుకోలేవు, కచిచ్తంగా నువువ్ అతనికి దొరికిపోతావు, నినున్ అతని చేతికి
అపప్గించడం జరుగుతుంది. బబులోను రాజును నువువ్ నీ కళళ్తో చూసాత్ వు. నువువ్ బబులోను వెళిళ్నపుప్డు నువువ్
అతనితోముఖాముఖిమాటాల్ డతావు.’

4యూదారాజుťన సిదిక్యా,యెహోవామాటవిను! నీ విషయంలోయెహోవాఇలాఅంటునాన్డు, ‘నీకు ఖడగ్ ంతోచావు
రాదు. పȼశాంతంగానే చనిపోతావు.

5 నీకంటే ముందుగా ఉనన్ పూరవ్పు రాజుţన నీ పితరులను దహనం చేసినటుట్ నీ శరీరానిన్ దహనం చేసాత్ రు.’ అపుప్డు
వాళǻళ్ ‘అయోయ్, పȼభూ!’ అంటారు. నీ కోసం ఏడుసాత్ రు. అలా జరగాలని పలికిన వాణిణ్ నేనే. ఇదేయెహోవావాకుక్.”

6కాబటిట్ ,యెరూషలేములో ఉనన్యూదారాŎన సిదిక్యాకుయిరీమ్యాఈవాకుక్లనీన్ పȼకటించాడు.
7 బబులోను రాజు Ũనయ్ం యెరూషలేము మీద, మిగతా యూదా పటాట్ ణాలనిన్టి మీద, పాȼ కారాలు కలిగిన పటట్ణాţన

లాకీషు, అజేకామీద దండెతిత్ంది.
బానిసలు, దేవుని సందేశం

8యూదాలో తన తోటి ఇశాɇ యేలీయుణిణ్ ఎవరూ దాసాయ్నికి పెటుట్ కోకూడదనీ, తమ దాసయ్ంలో ఉనన్ ఇశాɇ యేలు సీɟలను,
పురుషులను పȼతివాడూ విడుదల చెయాయ్లనీ,

9రాŎన సిదిక్యాయెరూషలేములో ఉనన్ పȼజలందరితో ఒపప్ందం చేసిన తరువాత,యెహోవాదగగ్ర నుంచియిరీమ్యాకు
వచిచ్న వాకుక్.

10 ఆ ఒపప్ందానిన్బటిట్ అందరూ తమకు దాసదాసీలుగా ఉనన్ వాళళ్ను విడిపిసాత్ మనీ, ఇకముందు ఎవరూ వాళళ్చేత
దాసయ్ం చేయించుకోమనీ ఒపుప్కుని, ఆ నిబంధనలో చేరిన నాయకులు, పȼజలు దానికి విధేయుţ,వాళళ్ను విడిపించారు.

11అయితేఆతరువాతవాళǻళ్మనసుస్మారుచ్కుని,తాముసవ్తంతుȷ లుగావెళళ్నిచిచ్నదాసదాసీలనుమళీళ్దాసులుగా,
దాసీలుగా చేసుకోడానికి బలవంతంగావాళళ్ను పటుట్ కునాన్రు.

12కాబటిట్ ,యెహోవావాకుక్యిరీమ్యాతో ఇలా చెపాప్డు,
13 “ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు, దాసయ్ గృహşన ఐగుపుɎ దేశం నుంచి నేను మీ పితరులను

తీసుకొచిచ్న రోజువాళళ్తోఈ ఒపప్ందం చేశాను.
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14 నీకు అమమ్కం జరిగాక, నీకు ఆరు సంవతస్రాలు దాసయ్ం చేసిన హెబీȾయుţన మీ సహోదరులకు, ఏడు సంవతస్రాలు
తీరిన తరువాత, విడుదల పȼకటించాలి. కానిమీ పితరులు శɇదధ్ వహించలేదు,నామాట వినలేదు.”

15 “మీšతే ఇపుప్డు మనసుస్ మారుచ్కుని, ఒకొక్కక్డు తన పొరుగువాడికి విడుదల పȼకటిసాత్ మని చెపిప్, నా పేరు పెటిట్న
ఈమందిరంలోనా సనిన్ధిలో ఒపప్ందం చేశారు. నా దృషిట్లో ఏదిమంచిదో అది చెయయ్డంమొదలుపెటాట్ రు.

16కాని, తరువాతమీరు మనసుస్మారుచ్కుని నా పేరును అపవితȷం చేశారు. వాళళ్కు ఎటు ఇషట్şతే అటు వెళళ్గలిగేలా
వాళళ్ను సవ్తంతుȷ లుగా వెళళ్నిచిచ్న తరువాత, అందరూ తమ దాసదాసీలను మళీళ్ తెచుచ్కుని, తమకు దాసులుగా,
దాసీలుగా ఉండడానికి వాళళ్ను బలవంతంగామళీళ్ పటుట్ కునాన్రు.”

17కాబటిట్ యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “ఒకొక్కక్డు తన సహోదరులకూ, తన పొరుగువారికీ విడుదల పȼకటించాలని
నేను చెపిప్నమాటమీరు వినలేదు. కాబటిట్ చూడండి, నేను మీకు విడుదల పȼకటించబోతునాన్ను. అది ఖడగ్ ంతో, తెగులుతో,
కరువుతోమీరునాశనం అవవ్డానికే నేను పȼకటించే విడుదల. భూమిమీదఉనన్ పȼతి రాజాయ్నిన్ బటిట్ మీరు గడగడా వణికేలా
చేసాత్ ను.

18నాసనిన్ధిలోతాముచేసినఒపప్ందపుమాటలునెరవేరచ్కుండాదానిన్అతికȨమించినవాళళ్విషయంపటిట్ంచుకుంటాను.
వాళǻళ్ ఒక దునన్పోతును రెండు భాగాలుగా కోసివాటిమధయ్ నడిచేవాళǻళ్.

19తరువాతయూదానాయకులు,యెరూషలేము నాయకులు, నపుంసకులు,యాజకులు, దేశంలో ఉనన్ పȼజలందరూ ఆ
దునన్పోతు రెండు భాగాలమధయ్ నడిచేవాళǻళ్. ఆ దునన్పోతుకు చేసినటుట్ నేను వాళళ్కు చేసాత్ ను.

20వాళళ్ పాȼ ణం తియాయ్లని చూసే శతుȷ వుల చేతికి వాళళ్ను అపప్గిసాత్ ను. వాళళ్ శవాలు ఆకాశపకష్ులకు, భూమృగాలకు
ఆహారంగా ఉంటాయి.

21యూదారాŎన సిదిక్యాను,అతనినాయకులను,వాళళ్పాȼ ణం తియాయ్లని చూసేవాళళ్ శతుȷ వుల చేతికి,మీమీదకు
లేచిన బబులోను రాజు Ũనయ్ం చేతికి అపప్గిసాత్ ను.”

22యెహోవావాకుక్ ఇదే. “నేను ఒక ఆజఞ్ ఇవవ్బోతునాన్ను. వాళళ్ను ఈ పటట్ణానికి మళీళ్ తీసుకొసాత్ ను. వాళǻళ్ దాని
మీదయుదధ్ం చేసి దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని, తగలబెడతారు. యూదా పటట్ణాలను శిథిలాలుగా, నిరజ్నంగామారుసాత్ ను.”

35
రేకాబీయులు

1యోషీయాకొడుకూ,యూదారాజుఅయినయెహోయాకీము రోజులోల్ యెహోవావాకుక్యిరీమ్యాతో ఇలాఅనాన్డు,
2 “నువువ్ రేకాబీయుల దగగ్రికి వెళిల్, వాళళ్తో మాటాల్ డి, యెహోవా మందిరంలో ఉనన్ గదులోల్ ఒకదానిలోకి వాళళ్ను

తీసుకొచిచ్,తాగడానికి వాళల్కు దాȹ ®రసం ఇవువ్.”
3 కాబటిట్ నేను, యిరీమ్యా కొడుకూ, యజనాయ్ మనవడూ అయిన హబజిజ్నాయ్ను, అతని సోదరులను, అతని

కొడుకులందరినీ అంటే రేకాబీయుల కుటుంబికులను తీసుకొచాచ్ను.
4యెహోవామందిరంలో Řవజనుœనయిగద్లాయ్ కొడుకు,హానాను కొడుకుల గదిలోకి వాళళ్ను తీసుకొచాచ్ను. అది రాజుల

గదికి దగగ్రలో ఉనన్ దావ్రపాలకుడూ, షలూల్ ము కొడుకు అయినమయశేయాగదికి śగా ఉంది.
5నేను రేకాబీయుల ఎదుట దాȹ ® రసంతో నిండినపాతȷలు, గినెన్లు పెటిట్ “దాȹ ® రసం తాగండి” అనివాళళ్తో చెపాప్ను.
6 కాని వాళǻళ్ “మా పితరుœన రేకాబు కొడుకు యెహోనాదాబు, ‘మీరు గానీ మీ సంతానం గానీ ఎపుప్డూ దాȹ ®రసం

తాగకూడదు,’ అనిమాకు ఆజాఞ్ పించాడు గనక,మేందాȹ ®రసం తాగం.
7 ఇంకా, ‘మీరు ఇళǻళ్ కటుట్ కోవదుద్ , వితత్నాలు చలల్ వదుద్ , దాȹ కష్తోట నాటవదుద్ , అది మీకు ఉండనే ఉండకూడదు, మీరు

పరదేశులుగాఉంటునన్ దేశంలోదీరాఘ్ యుషమ్ంతులయేయ్లామీరోజులనీన్ గుడారాలోల్ నేమీరు నివాసంచెయాయ్లి,’అనిఅతడు
మాకు ఆజాఞ్ పించాడు.

8కాబటిట్ మాపితరుœన రేకాబు కొడుకుయెహోనాదాబుమాకు ఆజాఞ్ పించినఅనిన్ విషయాలోల్ అతనిమాటను బటిట్ మేము,
మాభారయ్లు,మాకొడుకులు,మాకూతుళǻళ్ దాȹ ®రసం తాగడం లేదు.

9మాతండిȴ అయినయెహోనాదాబుమాకు ఆజాఞ్ పించినదానికిమేము విధేయులం అయేయ్ందుకు,మేము ఇళǻళ్ కటుట్ కుని
వాటిలో నివాసం ఉండం. దాȹ కష్ తోటలు,పొలాలు, వితత్నాలుమాఆసుత్ లుగా ఉండవు.

10 గుడారాలోల్ నే నివాసం ఉంటాం.
11కాని, బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు ఈ దేశంమీదదాడిచేసినపుప్డు, ‘కలీద్యుల Ũనయ్ం, సిరియనుల Ũనయ్ం నుంచి

మనం తపిప్ంచుకుని యెరూషలేముకు వెళాద్ ం రండి’ అని మేము చెపుప్కునాన్ం కాబటిట్ మేము యెరూషలేములో నివాసం
ఉంటునాన్ం” అని చెపాప్రు.

12అపుప్డుయెహోవావాకుక్యిరీమ్యాతో ఇలాఅనాన్డు. “ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాచెపేప్దేమంటే,
13 నువువ్ వెళిల్ యూదా వాళళ్కూ, యెరూషలేము నివాసులకూ ఈ మాట పȼకటించు, ‘యెహోవా వాకుక్ ఇదే, మీరు

దిదుద్ బాటుకు లోబడినామాటలు వినరా?’ ఇదేయెహోవావాకుక్.
14 ‘దాȹ ®రసం తాగొదుద్ ,’ అని రేకాబు కొడుకు యెహోనాదాబు తన కొడుకులకు ఆజాఞ్ పించినమాటలు సిథ్రంగా ఉనాన్యి,

ఈరోజు వరకూ తమ పితరుడి ఆజఞ్కు విధేయుţ వాళǻళ్ దాȹ ®రసం తాగడం లేదు. కాని, నేను ఉదయానేన్ లేచిమీతో ఎంతో
శɇదధ్గామాటాల్ డినా,మీరు నామాట వినరు.
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15ఉదయానేన్ లేచి పȼవకɌţన నా సేవకులందరినీమీ దగగ్రికి పంపుతూ, ‘పȼతివాడూ తన దురామ్రగ్త విడిచిమంచి పనులు
చేయాలి, అనయ్దేవుళళ్ వెంట పడకూడదు. వాటిని పూజించకూడదు. నేను మీకూ, మీ పితరులకూ ఇచిచ్న దేశానికి తిరిగి
వచిచ్ దానిలో నివాసం ఉండాలి’ అని నేను పȼకటించాను గాని,మీరు పటిట్ంచుకోలేదు. నామాట వినలేదు.

16రేకాబుకొడుకుయెహోనాదాబుసంతానంతమతండిȴ తమకిచిచ్నఆజఞ్ను నెరవేరాచ్రు. కానిఈపȼజలునామాటవినరు.
17 కాబటిట్ , ఇశాɇ యేలు దేవుడూ, Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు, ‘చూడు, నేను వాళళ్తో

మాటాల్ డాను గాని వాళǻళ్ వినలేదు. నేను వాళళ్ను పిలిచాను గాని వాళǻళ్ పలకలేదు. గనుక యూదా, యెరూషలేము
నివాసులందరిమీదకీ తీసుకొసాత్ నని నేను చెపిప్న కీడంతావాళళ్ మీదకి తీసుకురాబోతునాన్ను.’ ”

18యిరీమ్యా రేకాబీయులను చూసి ఇలా అనాన్డు. “ఇశాɇ యేలు దేవుడూ, Ũనాయ్లకు అధిపతీ అయినయెహోవా ఇలా
అంటునాన్డు, మీరు మీ తండిȴ అయిన యెహోనాదాబు ఆజఞ్కు విధేయుţ అతని విధులనిన్టినీ పాటించి, అతడు మీకు
ఆజాఞ్ పించినవనీన్ చేసుత్ నాన్రు.

19కాబటిట్ , ఇశాɇ యేలు దేవుడూ, Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, ‘నాకు సేవ చెయయ్డానికి, రేకాబు
కొడుకు యెహోనాదాబు సంతతివాడు ఒకడు ఎపుప్డూ ఉంటాడు.’ ”

36
యిరీమ్యావాɆ తపతాȷ లనుయెహోయాకీము కాలిచ్వేశాడు

1యూదారాజుయోషీయాకొడుకుయెహోయాకీముపాలించిననాలుగోసంవతస్రంలోయెహోవావాకుక్యిరీమ్యాతోఇలా
చెపాప్డు.

2 “నువువ్ ఒకపుసత్కం తీసుకుని నేను నీతోమాటాల్ డిన రోజుమొదలుకుని,అంటే,యోషీయాకాలంమొదలుకునిఈరోజు
వరకు ఇశాɇ యేలు,యూదా పȼజల గురించీ, అనిన్ జాతుల గురించీ నీతో పలికినమాటలనీన్ దానిలోరాయి.

3నేనుయూదాపȼజలకుచెయాయ్లనిఉదేద్శించిన కీడంతటిగురించివాళǻళ్విని,నేనువాళళ్దోషం,వాళళ్పాపం కష్మించేలా
తమ దురామ్రగ్త విడిచి పశాచ్తాత్ ప పడతారేమో.”

4 యిరీమ్యా నేరీయా కొడుకు బారూకును పిలిపించాడు. యెహోవా యిరీమ్యాతో చెపిప్న మాటలనీన్ యిరీమ్యా చెపూɎ
ఉండగా అతడు ఆ పుసత్కంలో రాశాడు.

5తరువాతయిరీమ్యాబారూకుకు ఇలాఆజఞ్ ఇచాచ్డు. “నేను చెరసాలలోఉనాన్ను కాబటిట్ యెహోవామందిరానికిరాలేను.
6కాబటిట్ నువువ్ వెళిల్,ఉపవాసదినానయెహోవామందిరంలోపȼజలకు వినిపించేలా, నేను చెపూɎ ఉండగానువువ్పుసత్కంలో

రాసినయెహోవామాటలు పȼకటించు. తమ పటట్ణాలనుంచి వచేచ్యూదా పȼజలందరికీ వినిపించేలావాటిని పȼకటించు.
7 దయ చూపించమని వాళǻళ్ చేసే అభయ్రధ్నలు ఒకవేళ యెహోవా దృషిట్కి ఆమోదం అవుతాయేమో, ఒకవేళ వాళǻళ్

తమ చెడుమారగ్ం విడిచిపెడతారేమో, ఎందుకంటే ఈ పȼజల మీదయెహోవా పȼకటించిన ఉగȪత, మహాకోపం ఎంతో తీవɆంగా
ఉనాన్యి.”

8 కాబటిట్ పȼవకɌ అయిన యిరీమ్యా తనకు ఆజఞ్ ఇచిచ్నటుట్ , నేరీయా కొడుకు బారూకు యెహోవా మాటలనీన్, బిగగ్రగా
యెహోవామందిరంలో చదివి వినిపించాడు.

9యూదా రాŎనయోషీయా కొడుకు యెహోయాకీము పరిపాలనలో ఐదో సంవతస్రం తొమిమ్దో నెలలో యెరూషలేములో
ఉనన్ పȼజలందరూ, యూదా పటాట్ ణాలోల్ నుంచి యెరూషలేముకు వచిచ్న పȼజలందరూ యెహోవా పేరట ఉపవాసం
పȼకటించినపుప్డు,

10 బారూకు యెహోవా మందిరంలో లేఖికుœన షాఫాను కొడుకు గెమరాయ్ గదికి śగా ఉనన్ పాȼ ంగణంలో, యెహోవా
మందిరపు పȼవేశ దావ్రం దగగ్ర, పȼజలందరూ వినేలాయిరీమ్యాచెపిప్నమాటలు పుసత్కంలోనుంచి చదివి వినిపించాడు.

11షాఫాను కొడుŇన గెమరాయ్ కొడుకు మీకాయాఆపుసత్కంలో ఉనన్యెహోవామాటలనీన్ విని
12 రాజమందిరంలో ఉనన్ లేఖికుడి గదిలోకి వెళిళ్నపుప్డు నాయకులందరూ లేఖికుœన ఎలీషామా, షెమాయా

కొడుకు దెలాయాయ్, అకోబ్రు కొడుకు ఎలాన్తాను, షాఫాను కొడుకు గెమరాయ్, హననాయ్ కొడుకు సిదిక్యా అనే వాళǾళ్,
నాయకులందరూ అకక్డ కూరుచ్ని ఉనాన్రు.

13 బారూకు పȼజలందరికీ వినిపించేలా ఆ పుసత్కంలో నుంచి చదివి వినిపించిన మాటలనీన్ మీకాయా వాళల్కు
తెలియజేసినపుప్డు,

14 అధికారులందరూ కూషీ మునిమనవడు, షెలెమాయ్కు మనవడు, నెతనాయ్కు కొడుకు అయిన యెహǿదిని బారూకు
దగగ్రికి పంపి “నువువ్ పȼజలు వింటుండగా చదివిన ఆ పుసత్కపు చుటట్ నీ చేతోత్ పటుట్ కుని తీసుకురా” అని ఆజఞ్ ఇచాచ్రు.
నేరీయాకొడుకు బారూకు ఆ పుసత్కపు చుటట్ చేతోత్ పటుట్ కుని వచాచ్డు.

15అతడు వచిచ్నపుప్డువాళǻళ్ “నువువ్ కూరుచ్నిమాకు చదివివినిపించు”అనాన్రు. కాబటిట్ బారూకుదానిన్వారికిచదివి
వినిపించాడు.

16 వాళǻళ్ ఆ మాటలనీన్ వినన్పుప్డు భయంతో ఒకరినొకరు చూసుకుని “మనం కచిచ్తంగా ఈ మాటలు రాజుకు
తెలియజేయాలి” అనిబారూకుతో అనాన్రు.

17అపుప్డు వాళǻళ్ బారూకుతో “మాతోచెపుప్, ఈమాటలనీన్ యిరీమ్యా చెపూɎ ఉనన్పుప్డు నువువ్ ఎలా రాశావు?” అని
అడిగారు.

18బారూకు వాళళ్తో “అతడు తన నోటితోఈమాటలనీన్ పలికినపుప్డు, నేను పుసత్కపు చుటట్లోవాటిని సిరాతోరాశాను”
అనాన్డు.
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19 అపుప్డు ఆ అధికారులు బారూకుతో “నువూవ్, యిరీమ్యా, ఇదద్రూ వెళిల్ దాగి ఉండండి. మీరునన్ చోటు ఎవరికీ
తెలియనివొవ్దుద్ ” అనాన్రు.

20అపుప్డు వాళǻళ్ ఆ పుసత్కానిన్ లేఖికుœన ఎలీషామాగదిలోఉంచి,రాజమందిరానికితామేవెళిల్, ఆమాటలనీన్ రాజుకు
చెపాప్రు.

21అపుప్డు రాజు ఆ పుసత్కపు చుటట్ను తీసుకురావడానికి యెహǿదిని పంపించినపుప్డు అతడు లేఖికుœన ఎలీషామా
గదిలోనుంచి దానిన్ తీసుకొచిచ్ రాజుకు,రాజు పకక్న నిలుచ్ని ఉనన్ అధికారులకూ వినిపించేలా బిగగ్రగా చదివాడు.

22తొమిమ్దో నెలలో, రాజు శీతాకాలం రాజమందిరంలో కూరుచ్ని ఉనన్పుప్డు, అతని ఎదుట కుంపటిలో అగిన్ రగులుతూ
ఉంది.

23యెహǿది మూడు నాలుగు వరుసలు చదివిన తరువాత, రాజుచాకుతో దానిన్ కోసి, ఆ కుంపటిలో వేశాడు. అపుప్డు
అదిపూరిɌగా కాలిపోయింది.

24అయితే,రాజుగాని,ఈమాటలనీన్ వినన్ అతని సేవకులోల్ ఒకక్œనా భయపడ లేదు, తమ బటట్లు చింపుకోలేదు.
25పుసత్కపు చుటట్ను కాలచ్వదద్ని ఎలాన్తాను, దెలాయాయ్, గెమరాయ్ రాజును కోరినా, అతడు వాళళ్మాట వినలేదు.
26 లేఖికుœన బారూకును, పȼవకɌ అయిన యిరీమ్యాను పటుట్ కోవాలని రాజవంశసుథ్ œన యెరహెమ్యేలుకు, అజీȯయేలు

కొడుకు శెరాయాకు, అబెద్యేలు కొడుకు షెలెమాయ్కు రాజు ఆజాఞ్ పించాడు, కాని యెహోవా యిరిమ్యా బారూకులను వారికి
కనబడకుండా చేశాడు.

27 యిరీమ్యా చెపిప్న మాటనుబటిట్ బారూకు రాసిన పుసత్కం చుటట్ను రాజు కాలిచ్వేసిన తరువాత యెహోవా వాకుక్
యిరీమ్యాతో ఇలా చెపాప్డు.

28నువువ్ ఇంకొక పుసత్కం చుటట్ తీసుకునియూదా రాŎనయెహోయాకీము కాలిచ్నమొదటి పుసత్కంలో రాసినమాటలనీన్
దానిలోరాయి.

29యూదా రాŎన యెహోయాకీముకు నువువ్ ఈ మాట చెపాప్లి. “యెహోవా చెపేప్దేమంటే, నువువ్ పుసత్కపు చుటట్ను
కాలేచ్శావు! ‘బబులోను రాజు కచిచ్తంగా వచిచ్ ఈ దేశానిన్ నాశనం చేసి, ఈ పȼజలను, జంతువులను నాశనం చేసాత్ డు’ అని
నువువ్ ఇందులో ఎందుకు రాశావు? అని అడిగావు.”

30 ఆ కారణంగా యూదా రాŎన యెహోయాకీము గురించి యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “దావీదు సింహాసనం మీద
కూరోచ్డానికి నీవారసులు ఎవరూ ఉండరు. పగలు ఎండలో,రాతిȷ గడడ్ కటిట్న మంచులోపాœపోయేలానీ శవానిన్పారేసాత్ రు.

31వాళళ్ దోషానిన్ బటిట్ అతనీన్, అతని సంతతినీ, అతని సేవకులనూ నేను శిÒసాత్ ను. నేను వాళళ్ గురించి చెపిప్న కీడంతా
వాళళ్ మీదకీ,యెరూషలేము,యూదా పȼజలమీదకీ తీసుకొసాత్ ననిమిమమ్లిన్ బెదిరించినావాళǻళ్ దానిన్ పటిట్ంచుకోలేదు.”

32కాబటిట్ యిరీమ్యాఇంకొక పుసత్కం చుటట్ను తీసుకుని లేఖికుœన నేరియాకొడుకు బారూకు చేతికి ఇచిచ్నపుప్డు, అతడు
యిరీమ్యా నోటితో చెపిప్నమాటలనుబటిట్ యూదా రాŎనయెహోయాకీము తగలబెటిట్న పుసత్కం చుటట్లోనిమాటలనీన్ మళీళ్
రాశాడు. ఆమాటలే కాకుండా, అలాంటివి ఇంకా ఎనోన్మాటలు వాటికి జోడించి రాశాడు.

37
యిరీమ్యాచెరసాలోల్

1యెహోయాకీము కొడుకు కొనాయ్కు బదులుగా బబులోనురాజు నెబుకదెన్జరు యూదా దేశంలో రాజుగా నియమించిన
యోషీయాకొడుకు సిదిక్యారాజయ్పాలన చేసూత్ ఉనాన్డు.

2అతడుగాని,అతనిసేవకులుగాని, దేశపȼజలుగానియెహోవాపȼవకɌ అయినయిరీమ్యాదావ్రాయెహోవాచెపిప్నమాటలు
పటిట్ంచుకోలేదు.

3 రాŎన సిదిక్యా షెలెమాయ్ కొడుకు యెహǼకలునూ, యాజకుœన మయశేయా కొడుకు జెఫనాయ్నూ, పȼవకɌ అయిన
యిరీమ్యాదగగ్రికి పంపి “మాపకష్ంగామన దేవుœనయెహోవాకు పాȼ రథ్న చెయియ్,” అని అనాన్రు.

4అపప్టికి వాళǻళ్యిరీమ్యాను చెరసాలోల్ పెటట్లేదు. అతడు పȼజల మధయ్ తిరుగుతూ ఉనాన్డు.
5 ఫరో Ũనయ్ం ఐగుపుɎ లోనుంచి బయలుదేరినపుప్డు, యెరూషలేమును ముటట్డి వేసుత్ నన్ కలీద్యులు ఆ విషయం విని

యెరూషలేమును విడిచి వెళిళ్పోయారు.
6అపుప్డుయెహోవావాకుక్ పȼవకɌŠనయిరీమ్యాతో ఇలాఅనాన్డు,
7 “ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు, ననున్ అడిగి తెలుసుకోమని నినున్ నా దగగ్రికి పంపిన యూదా

రాజుతోనువువ్ఈవిధంగాచెపాప్లి, ‘చూడు,మీకుసాయంచెయయ్డానికి బయలుదేరి వసుత్ నన్ ఫరో Ũనయ్ం తమసవ్దేశşన
ఐగుపుɎ కు తిరిగి వెళిళ్పోయింది.

8 కలీద్యులు మళీళ్ తిరిగి వసాత్ రు. వాళǻళ్ వచిచ్ ఈ పటట్ణం మీదయుదధ్ం చేసి దాని పటుట్ కుని అగిన్తో కాలేచ్సాత్ రు.’ ”
9యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు. “కలీద్యులు కచిచ్తంగామాదగగ్ర నుంచివెళిళ్పోతునాన్రు,”అనిమిమమ్లిన్మీరుమోసం

చేసుకోకండి. ఎందుకంటే,వాళǻళ్ వెళల్నే వెళల్రు.
10మీతోయుదధ్ం చేసే కలీద్యుల Ũనయ్మంతటినీ మీరు హతం చేసి వాళళ్లోల్ గాయపడిన వాళళ్ను మాతȷమే మిగిలిచ్నా,

వాళేళ్ తమ గుడారాలోల్ నుంచి వచిచ్ ఈ పటట్ణానిన్ అగిన్తో కాలేచ్సాత్ రు.
11ఫరో Ũనయ్ం వసుత్ నన్ందున భయపడి కలీద్యుల Ũనయ్ంయెరూషలేమును విడిచి వెళిళ్పోయింది.
12అపుప్డుయిరీమ్యాబెనాయ్మీను దేశంలో తనవాళళ్ దగగ్ర ఒక భూభాగం తీసుకోడానికియెరూషలేము నుంచి బయలు

దేరాడు.
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13అతడుబెనాయ్మీనుదావ్రం దగగ్ర నిలబడిఉండగాకాపలాదారులఅధికారిఅకక్డఉనాన్డు. అతడుషెలెమాయ్కొడుకు,
హననాయ్మనవడు అయిన ఇరీయా. అతడుయిరీమ్యాపȼవకɌను పటుట్ కుని “నువువ్ కలీద్యులోల్ చేరబోతునాన్వు” అనాన్డు.

14 కాని యిరీమ్యా “అది నిజం కాదు. నేను కలీద్యులోల్ చేరడం లేదు” అనాన్డు. అయితే అతడు యిరీమ్యా మాట
వినలేదు. ఇరీయాయిరీమ్యాను పటుట్ కుని అధికారుల దగగ్రికి తీసుకొచాచ్డు.

15అధికారులుయిరీమ్యామీదకోపపడి,అతనిన్ కొటిట్ ,తాము చెరసాలగామారిచ్న లేఖికుœనయోనాతాను ఇంటోల్ అతనిన్
ఉంచారు.

16యిరీమ్యాభూగరభ్ంలో ఉనన్ ఒక చెరసాల గదిలోచాలారోజులు ఉనాన్డు.
17 తరువాత రాŎన సిదిక్యా అతనిన్ రపిప్ంచడానికి ఒకణిణ్ పంపి, అతనిన్ తన ఇంటికి పిలిపించి “యెహోవా దగగ్ర

నుంచి ఏ మాőనా వచిచ్ందా?” అని ఏకాంతంగా అతనిన్ అడిగాడు. యిరీమ్యా “వచిచ్ంది, నినున్ బబులోను రాజు చేతికి
అపప్గించడం జరుగుతుంది” అనాన్డు.

18అపుప్డుయిరీమ్యా,రాŎనసిదిక్యాతోఇంకా ఇలాఅనాన్డు. “నేను నీ పటల్, నీసేవకుల పటల్,ఈపȼజల పటల్ ఏపాపం
చేశానని ననున్ చెరసాలోల్ వేశావు?

19బబులోను రాజుమీమీదŇనా,ఈ దేశం మీదŇనారాడనిమీకు పȼకటించినమీ పȼవకɌలు ఎకక్డ ఉనాన్రు?
20కాని,రాజా,నాయేలినవాడా! విను. నాఅభయ్రధ్న నీ ఎదుటకు రానివువ్. ననున్ మళీళ్ లేఖికుœనయోనాతాను ఇంటికి

తిరిగి పంపొదుద్ . పంపితే నేను ఇంక అకక్డే చనిపోతాను.”
21కాబటిట్ రాŎన సిదిక్యా ఆజఞ్ జారీ చేశాడు. అతని సేవకులు ఆ పాȼ ంగణంలో ఉనన్ చెరసాలలోయిరీమ్యాను పెటాట్ రు.

పటట్ణంలోరొటెట్లునన్ంతవరకూరొటెట్లు కాలేచ్వాళళ్ వీధిలోనుంచిపȼతిరోజూఒకరొటెట్ అతనికి ఇసూత్ వచాచ్రు. కాబటిట్ సేవకుల
పాȼ ంగణంలో ఉనన్ చెరసాలలోయిరీమ్యాఉనాన్డు.

38
బురద గోతిలోయిరీమ్యా

1“యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు,ఈపటట్ణంలోనిలిచిఉనన్వాళǻళ్ఖడగ్ ంతో, కరువుతో,తెగులుతోచసాత్ రు. కానికలీద్యుల
దగగ్రికి బయలుదేరి వెళేళ్వాళǻళ్ బతుకుతారు. అతడు తన జీవానిన్ ఒకడు కొలల్సొముమ్ దకిక్ంచుకునన్టుట్ దకిక్ంచుకుంటాడు.
ఎందుకంటే, అతడు బతుకుతాడు.”

2యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “ఈ పటట్ణం కచిచ్తంగా బబులోను రాజు Ũనయ్ం చేతికి అపప్గించడం జరుగుతుంది.
అతడు దానిన్ చెరపటుట్ కుంటాడు,” అనియిరీమ్యాపȼజలందరికీ పȼకటించినపుప్డు,

3మతాత్ ను కొడుకు షెఫటయ్, పషూరు కొడుకు గెదలాయ్, షెలెమాయ్ కొడుకు యూకలు, మలీక్యా కొడుకు పషూరు వినాన్రు
గనుక ఆ నాయకులు రాజుతో “ఈమనిషిఈ పȼజల నాశనం కోరేవాడేగాని, ņమం కోరేవాడు కాదు.

4ఇతను ఇలాంటి సమాచారంవాళల్కు పȼకటన చెయయ్డం వలల్ ఈ పటట్ణంలో నిలిచిఉనన్యోధుల చేతులను, పȼజలందరి
చేతులను బలహీనం చేసుత్ నాన్డు. ఇతనికి మరణశికష్ విధించాలి” అనాన్రు.

5అందుకు రాŎన సిదిక్యా “అతడు మీ చేతిలోఉనాన్డు. రాజుమీకు అడడ్ం రాగలడా,” అనాన్డు.
6వాళǻళ్ యిరీమ్యాను పటుట్ కుని చెరసాల పాȼ ంగణంలో ఉనన్ రాజకుమారుడు మలీక్యా గోతిలోకి దింపారు. అందులోకి

యిరీమ్యానుతాళళ్తోదింపినపుప్డుఆగోతిలోనీళǻల్ లేవు,బురదమాతȷమేఉంది. ఆబురదలోయిరీమ్యాకూరుకుపోయాడు.
7 అపుప్డు, రాజగృహంలో, కూషీయుœన ఎబెదెమ్లెకు నపుంసకులోల్ ఒకడు. యిరీమ్యాను గోతిలో పెటాట్ రని అతడు

వినాన్డు. ఆ సమయంలోరాజు బెనాయ్మీను దావ్రం దగగ్ర కూరుచ్ని ఉనాన్డు.
8కాబటిట్ ఎబెదెమ్లెకు రాజ గృహంలోనుంచి వెళిల్ రాజుతో ఇలా అనాన్డు,
9 “రాజా,నాపȼభూ, ఆ గోతిలో వేసినయిరీమ్యాఅనే పȼవకɌ పటల్ ఈమనుషులు చేసిందంతా దురామ్రగ్మే. అతడు ఆకలితో

చావాలని అతనిన్ గోతిలో పడేశారు. ఎందుకంటే పటట్ణంలో ఆహారం ఇంక లేదు.”
10అపుప్డు రాజు కూషీయుœన ఎబెదెమ్లెకుకు ఆజఞ్ ఇచిచ్ “నువువ్ ఇకక్డనుంచి 30మంది మనుషులను వెంటబెటుట్ కుని

వెళిల్, పȼవకɌ అయినయిరీమ్యాచావకముందు ఆ గోతిలోనుంచి అతనిన్ తీయించు,” అనాన్డు.
11కాబటిట్ ఎబెదెమ్లెకు ఆ మనుషులను వెంటబెటుట్ కుని రాజమందిరంలో ఖజానా కింద గదిలోకి వచాచ్డు.
12అకక్డ నుంచిపాతబడిచీకిపోయి,చినిగిపోయినబటట్లు తీసుకువెళిల్,ఆగోతిలోఉనన్యిరీమ్యాపటుట్ కునేలాతాళళ్తో

వాటిని దింపి “పాతť చిరిగి చీకిపోయినఈ బటట్లతో పేనినతాళళ్ను నీ చంకల కింద పెటుట్ కో,” అని అతనితో చెపాప్డు.
13యిరీమ్యాఅలాగేచేశాడు. అపుప్డువాళǻళ్యిరీమ్యానుతాళళ్తోలాగారు. ఈవిధంగావాళǻళ్అతనిన్ఆగోతిలోనుంచి

śకి లాగారు. ఆ తరువాతయిరీమ్యాఆ చెరసాలపాȼ ంగణంలో ఉంటూ ఉనాన్డు.
యిరీమ్యాను మళిళ్ సిదిక్యాపȼశిన్ంచడం

14 తరువాత రాŎన సిదిక్యా యెహోవా మందిరంలో ఉనన్ మూడో దావ్రంలోకి పȼవకɌ అయిన యిరీమ్యాను పిలిపించి,
అతనితో “నేను నినున్ ఒకటి అడగాలనుకుంటునాన్ను. నా నుంచి ఏదీ దాచకుండా చెపుప్,” అనాన్డు.

15యిరీమ్యాసిదిక్యాతో “నేనునీకు జవాబుచెపేత్, కచిచ్తంగానువువ్నాకుమరణశికష్వేసాత్ వు. నేనునీకు సలహాఇచిచ్నా,
నువువ్ నామాట వినవు,” అనాన్డు.

16 కాని రాŎన సిదిక్యా ఏకాంతంగా యిరీమ్యాతో పȼమాణం చేసి “మనలను సృషిట్ంచిన యెహోవా తోడు, నేను నినున్
చంపను, నినున్ చంపాలని చూసేవాళల్ చేతికి నినున్ అపప్గించను,” అనాన్డు.
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17కాబటిట్ యిరీమ్యా సిదిక్యాతో ఇలా అనాన్డు. “ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన దేవుడు, యెహోవా
ఇలా అంటునాన్డు, నువువ్ బబులోను రాజు అధిపతుల దగగ్రికి వెళేత్ బతుకుతావు. ఈ నగరానిన్ తగలబెటట్రు. నువూవ్, నీ
ఇంటి వాళǻళ్ బతుకుతారు.

18 కాని నువువ్ బబులోను అధిపతుల దగగ్రికి వెళల్కపోతే, ఈ నగరానిన్ కలీద్యుల చేతికి అపప్గించడం జరుగుతుంది.
వాళǻళ్ అగిన్తో దానిన్ కాలేచ్సాత్ రు. నువువ్ వాళళ్ చేతిలోనుంచి తపిప్ంచుకోలేవు.”

19అందుకురాŎనసిదిక్యాయిరీమ్యాతో “కలీద్యులపకష్ంగాఉనన్యూదులకు భయపడుతునాన్ను. ఒకవేళ కలీద్యులు
ననున్ వాళళ్ చేతికి అపప్గిసేత్,వాళǻళ్ నాపటల్ చెడడ్గా పȼవరిɌసాత్ రు,” అనాన్డు.

20అందుకుయిరీమ్యా “నినున్వాళళ్ చేతికిఅపప్గించరు. నీకు అనీన్ సవయ్ంగాజరిగేలా, నువువ్ బతికేలానేను నీతోచెపిప్న
యెహోవాసందేశానికి లోబడు.

21కాని, నువువ్ ఒకవేళ బయలుదేరి వెళల్కపోతే,యెహోవానాకు చూపించిన సంగతి ఇదే.
22యూదారాజమందిరంలోమిగిలిఉనన్సీɟలందరినీబబులోనుఅధిపతులదగగ్రికితీసుకెళళ్డంజరుగుతుంది. అపుప్డు,

చూడు! ఆ సీɟలు నినున్ చూసి ఇలా అంటారు,
‘నీ సేన్హితులు నినున్మోసం చేసి నినున్ నాశనం చేశారు.
నీపాదాలు బురదలో కూరుకుపోయిఉనాన్యి. వాళǻళ్ నినున్ విడిచి పెటిట్ పారిపోతారు.
23 నీ భారయ్లందరినీ, నీ పిలల్లనూ కలీద్యుల దగగ్రికి తీసుకెళళ్డం జరుగుతుంది. నువువ్ కూడా వాళళ్ చేతిలోనుంచి
తపిప్ంచుకోలేవు. బబులోను రాజుకు దొరికిపోతావు గనుక ఈ పటట్ణానిన్ అగిన్తో కాలచ్డానికి నువేవ్ కారణం అవుతావు.’ ”

24అపుప్డు సిదిక్యాయిరీమ్యాతో “నువువ్ చావకుండా ఉండాలంటే ఈ సంగతులు ఎవరికీ చెపొప్దుద్ .
25నేను నీతోమాటాల్ డిన సంగతిఅధిపతులకు తెలిసేత్,వాళǻళ్ నీ దగగ్రికి వచిచ్, ‘రాజుతోఏంమాటాల్ డావోచెపుప్. మానుంచి

దాచకు, లేకపోతే చంపేసాత్ ం. ఇంకా,రాజు నీతో చెపిప్న సంగతులుమాకు చెపుప్,’ అంటారు.
26అపుప్డు నువువ్ వాళళ్తో, ‘యోనాతాను ఇంటికి మళీళ్ ననున్ పంపొదద్ని, పంపితే నేను అకక్డ చనిపోతానని రాజుతో

వినన్వించుకునాన్ను,’ అని చెపాప్లి,” అనాన్డు.
27 అపుప్డు అధిపతులందరూ యిరీమ్యా దగగ్రికి వచిచ్ అడిగినపుప్డు అతడు రాజు చెపిప్న మాటల పȼకారం వాళల్కు

జవాబిచిచ్ ఆ విషయం వాళల్కు తెలియజేయని కారణంగా వాళǻళ్ అతనితోమాటాల్ డడం ఆపారు. ఎందుకంటే యిరీమ్యాతో
రాజు చేసిన సంభాషణవాళǻళ్ వినలేదు.

28యెరూషలేము సావ్ధీనం అయేయ్ రోజు వరకూయిరీమ్యాఆ చెరసాలపాȼ ంగణంలోనే ఉనాన్డు.

39
యెరూషలేము పతనం
39:1-10; 2రాజులు 25:1-12;యిరీమ్ 52:4-16

1యూదా రాŎన సిదిక్యా పరిపాలనలో తొమిమ్దో సంవతస్రం పదో నెలలో బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు తన Ũనయ్ం
అంతటితోయెరూషలేమును ముటట్డి వేశాడు.

2సిదిక్యాపరిపాలనలో 11 వ సంవతస్రం నాలుగో నెల తొమిమ్దో రోజునపాȼ కారాలను కూలిచ్ పటట్ణానిన్ ఆకȨమించారు.
3 అపుప్డు బబులోను రాజు అధికారులు నేరగ్ల్ షరేజరు, సమగ్ ర్ నెబో, ముఖయ్ అధికారి శరెస్కీము లోపలికి వచిచ్

సింహదావ్రంలో కూరుచ్నాన్రు. నేరగ్ల్ షరేజరు ఒకఉనన్తఅధికారి. మిగిలినవాళǻళ్ బబులోనురాజుకు చెందినఅధికారులు.
4 యూదుల రాŎన సిదిక్యా, అతని యోధులందరూ వాళళ్ను చూసి పారిపోయారు. వాళǻళ్ రాతిȷపూట రాజు తోట

మారగ్ంలో రెండు గోడల మధయ్ ఉనన్ గుమమ్పు దారిలో నుంచి పటట్ణం బయటకు వెళిళ్పోయారు. రాజు అరాబా şదానం
ťపుగా వెళాళ్డు.

5అయితే కలీద్యుల సేన వాళళ్ను తరిమి, యెరికో దగగ్ర ఉనన్ şదానాలోల్ సిదిక్యాను కలుసుకుని, అతనిన్ పటుట్ కుని,
హమాతు దేశంలోని రిబాల్ పటట్ణం దగగ్ర ఉనన్ బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు దగగ్రికి తీసుకొచాచ్రు. అకక్డ రాజు అతనికి
శికష్ విధించాడు.

6బబులోను రాజురిబాల్ పటట్ణంలోసిదిక్యాకొడుకులను అతని కళళ్ముందే చంపాడు. అతడుయూదాపȼధానులందరినీ
చంపాడు.

7తరువాత అతడు సిదిక్యా కళǻళ్ పెరికించి అతనిన్ బబులోనుకు తీసుకెళళ్డానికి ఇతత్డి సంకెళల్తో బంధించాడు.
8 కలీద్యులు రాజమందిరానిన్, పȼజల ఇళళ్ను, అగిన్తో తగలబెటిట్ ,యెరూషలేము చుటూట్ ఉనన్ గోడలు పడగొటాట్ రు.
9అపుప్డురాజదేహసంరకష్కులఅధిపతినెబూజరదాను, పటట్ణంలోమిగిలిఉనన్ పȼజలను,దోȹహǼţతమరాజును విడిచి

కలీద్యులతో చేరిన వాళళ్ను, ఇంకామిగిలిన పȼజలందరినీ బబులోనుకు తీసుకెళిళ్పోయాడు.
10అయితే నెబూజరదాను నిరుపేదలనుయూదా దేశంలోనే ఉండనిచిచ్,వాళల్కు దాȹ కష్తోటలు,పొలాలు ఇచాచ్డు.
11యిరీమ్యా గురించి బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు రాజదేహ సంరకష్కుల అధిపతి అయిన నెబూజరదానుకు ఇలా

ఆజాఞ్ పించాడు,
12 “నువువ్ అతనికి హాని చెయొయ్దుద్ . అతనిన్ జాగȪతత్గా చూసుకో. అతడు నీతో ఏది చెపిప్నా అది అతని కోసం చెయియ్.”
13 కాబటిట్ రాజదేహసంరకష్కుల అధిపతి నెబూజరదాను, నపుంసకుల అధిపతి నేరగ్ల్ షరేజరు, ఉనన్త అధికారి

నేరగ్ల్ షరేజరు, ఇంకా బబులోను రాజు పȼధానులందరూ మనుషులను పంపి,
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14 చెరసాల పాȼ ంగణంలో నుంచి యిరీమ్యాను తెపిప్ంచి, అతనిన్ ఇంటికి తీసుకెళళ్డానికి షాఫాను కొడుŇన అహీకాము
కొడుకు గెదలాయ్కు అతనిన్ అపప్గించారు. అపుప్డుయిరీమ్యాపȼజల మధయ్ నివాసం చేశాడు.

15యిరీమ్యాచెరసాలపాȼ ంగణంలో ఉనన్పుప్డుయెహోవావాకుక్ అతనితో ఇలా చెపాప్డు,
16 “నువువ్ వెళిల్ కూషీయుœన ఎబెదెమ్లెకుతో ఇలా చెపుప్, ‘ఇశాɇ యేలు దేవుడూ, సేనల పȼభువు అయిన యెహోవా ఇలా

అంటునాన్డు, చూడు, మేలు చెయయ్డం కోసం కాకుండా కీడు చెయయ్డానికి నేను ఈ పటట్ణం గురించి చెపిప్న మాటలు
నెరవేరుసుత్ నాన్ను. ఆ రోజున నీవు చూసూత్ ఉండగా ఆమాటలు నెరవేరుతాయి.

17ఆ రోజున నేను నినున్ విడిపిసాత్ ను. నువువ్ భయపడే మనుషుల చేతికి నినున్ అపప్గించడం జరగదు’ అనియెహోవా
అంటునాన్డు,

18 ‘కచిచ్తంగా నేను నినున్ తపిప్సాత్ ను. నువువ్ ఖడగ్ ంతో చనిపోవు. నువువ్ ననున్ నమామ్వు గనుక, నీ పాȼ ణమే నీకు
కొలల్సొముమ్ అవుతుంది.’ ఇదేయెహోవావాకుక్.”

40
యిరీమ్యావిడుదల

1 రాజదేహ సంరకష్కుల అధిపతి అయిన నెబూజరదాను యెరూషలేములో నుంచి, యూదాలో నుంచి బబులోనుకు
బందీలుగా తీసుకెళిళ్న పȼజలందరి దగగ్ర నుంచి, సంకెళల్తో బంధించి ఉనన్ యిరీమ్యాను రమా నుంచి పంపించేసినపుప్డు
యెహోవానుంచి అతనికి వచిచ్న వాకుక్.

2రాజదేహ సంరకష్కుల అధిపతియిరీమ్యాను పకక్కు తీసుకెళిళ్, అతనితో “ఈ సథ్లానికి ఈ విపతుత్ తెసాత్ నని నీ దేవుœన
యెహోవాపȼకటించాడు గదా,

3తాను చెపిప్న పȼకారం యెహోవా ఆ విపతుత్ రపిప్ంచాడు. మీరు యెహోవాకు విరోధంగా పాపం చేసి ఆయన మాటలు
వినలేదు కాబటిట్ ఆయన చెపిప్నటేట్ చేశాడు. అందుకే మీకు ఇలా జరిగింది.

4 కాని ఇపుప్డు చూడు! ఈ రోజు నేను నీ చేతుల సంకెళల్ను తీసి నినున్ విడిపించాను. నాతోబాటు బబులోను రావడం
మంచిదని నీకు అనిపిసేత్ నాతోరా. నేను నీ గురించిజాగȪతత్ తీసుకుంటాను. అయితేమంచిది కాదనిపిసేత్ రావదుద్ . దేశమంతా
నీ ఎదుట ఉంది. ఎకక్డికి వెళళ్డం నీ దృషిట్కి అనుకూలమోఅకక్డికి వెళǻళ్.”

5యిరీమ్యాఏజవాబూచెపప్కుండాఉనన్పుప్డు, నెబూజరదాను అతనితోఇలాఅనాన్డు. “షాఫాను కొడుŇన అహీకాము
కొడుకు గెదలాయ్ను యూదా పటట్ణాల మీద అధికారిగా బబులోను రాజు నియమించాడు. అతని దగగ్రికి వెళǻల్ . అతనితో
ఉంటూ, పȼజలమధయ్ నివాసం ఉండు. లేదా, ఎకక్డికి వెళళ్డం నీ దృషిట్కి అనుకూలమోఅకక్డికే వెళǻల్ .” అపుప్డు రాజదేహ
సంరకష్కుల అధిపతి అతనికి ఆహారం, ఒక బహǼమానం ఇచిచ్ పంపించాడు.

6యిరీమ్యామిసాప్లోఉనన్అహీకాముకొడుకు గెదలాయ్దగగ్రికి వెళిల్ అతనితోబాటు దేశంలోమిగిలినపȼజలమధయ్కాపురం
ఉనాన్డు.

అధిపతి గెదలాయ్ మరణం
40:7-9; 41:1-3; 2రాజులు 25:22-26

7 ఇపుప్డు, అకక్డ పలెల్టూళళ్లోల్ ఉనన్ కొంతమంది యూదయ సేనల అధిపతులూ, వారి మనుషులూ, బబులోను రాజు
అహీకాముకొడుకు గెదలాయ్ను దేశంమీదఅధికారిగానియమించాడనీ,బబులోనుకు బందీలుగావెళళ్కుండాఅకక్డేమిగిలిన
వాళళ్లో ఉనన్ సీɟలను,పురుషులను, పిలల్లను, దేశంలోని నిరుపేదలను అతనికి అపప్గించాడనీ వినాన్రు.

8 కాబటిట్ నెతనాయ్ కొడుకు ఇషామ్యేలు, కారేహ కొడుకుţన యోహానాను, యోనాతాను, తనుహ్ మెతు కొడుకు శెరాయా,
నెటోపాతీయుœన ఏపయి కొడుకులు, మాయకాతీయుడి కొడుకు యెజనాయ్, వాళళ్ మనుషులు, మిసాప్లో ఉనన్ గెదలాయ్
దగగ్రికి వచాచ్రు.

9అపుప్డుషాఫానుకొడుకుఅహీకాముకొడుకు గెదలాయ్పȼమాణంచేసివాళళ్తోనూ,వాళళ్మనుషులతోనూఇలాఅనాన్డు.
“మీరు కలీద్యులను సేవించడానికి భయపడవదుద్ . దేశంలో కాపురం ఉండి, బబులోను రాజును సేవిసేత్ మీకు మేలు
కలుగుతుంది.

10 చూడండి, మన దగగ్రికి వచేచ్ కలీద్యులను కలుసుకోడానికి నేను మిసాప్లో కాపురం ఉంటునాన్ను. కాబటిట్ దాȹ ®రసం
తయారుచేసుకోండి. వేసవికాల ఫలాలు, నూనె సమకూరుచ్కుని, పాతȷలోల్ నిలవ్ చేసుకోండి. మీరు సావ్ధీనం చేసుకునన్
పటట్ణాలోల్ నివాసం ఉండండి.”

11 మోయాబులో, అమోమ్నీయుల పȼజల మధయ్, ఎదోములో, ఇంకా మిగతా పȼదేశాలనిన్టిలో ఉనన్ యూదులందరూ,
బబులోను రాజుయూదయలోకొంతమంది పȼజలను విడిచిపెటాట్ డనీ,షాఫాను కొడుకు అహీకాము కొడుŇన గెదలాయ్ను వాళళ్
మీద అధికారిగా నియమించాడని వినాన్రు.

12కాబటిట్ యూదయవాళళ్ందరూతాము చెదిరిపోయిఉనన్ సథ్లాలనిన్టినీ విడిచి, గెదలాయ్ దగగ్రికి మిసాప్ తిరిగి వచాచ్రు.
వాళǻళ్ దాȹ ®రసం, వేసవికాలపు ఫలాలు అతయ్ంత సమృదిధ్గా సమకూరుచ్కునాన్రు.

13కారేహ కొడుకుయోహానాను, పలెల్టూళళ్లోల్ నునన్ సేనల అధిపతులందరూమిసాప్లో ఉనన్ గెదలాయ్ దగగ్రికి వచిచ్,
14 “నినున్ చంపడానికి అమోమ్నీయుల రాŎన బయలీను నెతనాయ్ కొడుకు ఇషామ్యేలును పంపాడని నీకు తెలియదా?”

అనాన్రు. కాని, అహీకాము కొడుకు గెదలాయ్ వాళళ్మాట నమమ్లేదు.



యిరీమ్యా 40:15 739 యిరీమ్యా 42:3

15కారేహకొడుకుయోహానానుమిసాప్లోగెదలాయ్తోఏకాంతంగా “నెతనాయ్కొడుకు ఇషామ్యేలునునేనుచంపుతాను. ననున్
ఎవరూ అనుమానించరు. అతడు నినెన్ందుకు చంపాలి? నీ దగగ్రికి కూడివచిచ్న యూదులందరూ ఎందుకు చెదిరిపోవాలి?
మిగిలిన పȼజలందరూ ఎందుకు నాశనం కావాలి?” అనాన్డు.

16 కాని అహీకాము కొడుకు గెదలాయ్, కారేహ కొడుకు యోహానానుతో “నువువ్ ఈ పని చెయొయ్దుద్ . ఎందుకంటే నువువ్
ఇషామ్యేలు గురించి అబదాధ్ లు చెబుతునాన్వు” అనాన్డు.

41
1కాని ఏడో నెలలో ఎలీషామామనవడూ, నెతనాయ్ కొడుకూ, రాజవంశం వాడూ, రాజు పȼధానులోల్ ఒకœన ఇషామ్యేలూ,

అతనితోపాటు మరో పదిమంది మనుషులు కలిసి, మిసాప్లో ఉనన్ అహీకాము కొడుకు గెదలాయ్ దగగ్రికి వచిచ్ అకక్డ
అతనితోపాటు మిసాప్లోభోజనం చేశారు.

2అపుప్డు నెతనాయ్ కొడుకు ఇషామ్యేలు, అతనితోపాటు ఉనన్ ఆ పదిమంది మనుషులు లేచి, బబులోను రాజు ఆ దేశం
మీద అధికారిగా నియమించినషాఫాను మనవడూ, అహీకాము కొడుŇన గెదలాయ్ను ఖడగ్ ంతో హతం చేశారు.

3తరువాతఇషామ్యేలుమిసాప్లోగెదలాయ్ దగగ్ర ఉనన్యూదులందరినీ,అకక్డఉనన్యోధుţన కలీద్యులను చంపాడు.
4అది అతడు గెదలాయ్ను చంపిన రెండో రోజు. కానీ ఎవరికీ తెలియదు.
5 గడాడ్ లు గీయించుకుని, బటట్లు చింపుకుని, శరీరాలు గాయపరచుకునన్ 80 మంది పురుషులు యెహోవా మందిరానికి

తీసుకెళళ్డానికి Śవేదాయ్లు, ధూపదȹవాయ్లు చేతపటుట్ కుని షెకెము నుంచి, షిలోహǼ నుంచి,షోమోɀ ను నుంచి వచాచ్రు.
6 నెతనాయ్ కొడుకు ఇషామ్యేలు దారిపొడుగునా ఏడుసూత్ , వాళళ్ను ఎదురోక్డానికి మిసాప్లోనుంచి బయలుదేరి వెళిల్

వాళళ్ను కలుసుకుని,వాళళ్తో “అహీకాము కొడుకు గెదలాయ్ దగగ్రికి రండి,” అనాన్డు.
7అయితే,వాళǻళ్ ఆ పటట్ణంలోకి పȼవేశించినపుప్డు, నెతనాయ్ కొడుకు ఇషామ్యేలూ,అతనితోబాటు ఉనన్వాళǻళ్,వాళళ్ను

చంపి గోతిలో పడేశారు.
8కాని, వాళళ్లోల్ పదిమంది మనుషులు ఇషామ్యేలుతో “మమమ్లిన్ చంపొదుద్ , పొలంలో దాచిన గోధుమలు, బారీల్, నూనె,

తేనెమొదţన దȹవాయ్లుమాదగగ్ర ఉనాన్యి,” అనాన్రు. కాబటిట్ అతడు వాళళ్ను,వాళళ్తో ఉనన్వాళళ్ను కూడా చంపలేదు.
9 ఇషామ్యేలు గెదలాయ్తోబాటు చంపిన మనుషుల శవాలనీన్ పారేసిన గొయియ్, రాŎన ఆసా ఇశాɇ యేలు రాŎన బయషాకు

భయపడి తవివ్ంచినదే. నెతనాయ్ కొడుకు ఇషామ్యేలు తాను చంపిన వాళళ్ శవాలతోదానిన్ నింపాడు.
10 అపుప్డు ఇషామ్యేలు, మిసాప్లో ఉనన్ మిగిలిన జనమంతటినీ, రాజకుమారెɌలందరినీ, అంటే, రాజదేహ సంరకష్కుల

అధికారి నెబూజరదాను అహీకాము కొడుకు గెదలాయ్కు అపప్గించిన పȼజలందరినీ, బందీలుగా తీసుకెళిళ్పోయాడు. వాళళ్ను
తీసుకెళిళ్ అమోమ్నీయుల దగగ్ర చేరాలని పȼయతన్ం చేసుత్ నన్పుప్డు,

11 కారేహ కొడుకు యోహానాను, అతనితోపాటు ఉనన్ సేనాధిపతులందరూ నెతనాయ్ కొడుకు ఇషామ్యేలు చేసిన హాని
అంతటి గురించి వినాన్రు.

12 కాబటిట్ వాళǻళ్ పురుషులందరినీ తీసుకుని, నెతనాయ్ కొడుకు ఇషామ్యేలుతో యుదధ్ం చెయయ్డానికి వెళాళ్రు.
గిబియోనులో ఉనన్ పెదద్ కొలను దగగ్ర అతనిన్ కనుగొనాన్రు.

13 కారేహ కొడుకు యోహానాను, అతనితోపాటు ఉనన్ సేనాధిపతులందరినీ చూసినపుప్డు, ఇషామ్యేలుతోపాటు ఉనన్
పȼజలు ఎంతో సంతోషించారు.

14ఇషామ్యేలు మిసాప్నుంచి బందీలుగా తీసుకెళిళ్న పȼజలందరు అతనిన్ విడిచి కారేహ కొడుకుయోహానానుతో కలిశారు.
15 కాని, నెతనాయ్ కొడుకు ఇషామ్యేలూ, ఎనిమిదిమంది మనుషులు, యోహానాను చేతిలోనుంచి తపిప్ంచుకుని,

అమోమ్నీయుల దగగ్రికి పారిపోయారు.

ఐగుపుɎ కు పారిపోవడం
16అపుప్డు నెతనాయ్ కొడుకు ఇషామ్యేలు అహీకాము కొడుకు గెదలాయ్ను చంపిన తరువాత,
17కారేహ కొడుకుయోహానానూ, అతనితోపాటు ఉనన్ సేనల అధిపతులందరూ,మిసాప్ దగగ్ర నుంచి, ఇషామ్యేలు చేతిలో

నుంచి రÒంచిన మిగిలిన పȼజలందరినీ, అంటే, గిబియోను దగగ్రనుంచి ఇషామ్యేలు తీసుకెళిళ్న యోధులను, సీɟలను,
పిలల్లను,రాజకుటుంబానిన్,మళీళ్ తీసుకొచాచ్రు.

18అయితేవాళǻళ్ బబులోను రాజు దేశం మీద అధికారిగా నియమించిన అహీకాము కొడుకు గెదలాయ్ను నెతనాయ్ కొడుకు
ఇషామ్యేలు చంపిన కారణంగా వాళǻళ్ కలీద్యులకు భయపడి, ఐగుపుɎ కు వెళాద్ ం అనుకుని, బేతెల్హేము దగగ్ర ఉనన్ గెరూతు
కింహాములో కొంత కాలం ఉనాన్రు.

42
1అపుప్డు కారేహ కుమారుడుయోహానానూ,హోషేయాకుమారుడుయెజనాయ్, Ũనాయ్ధిపతులందరూ ఇంకా గొపప్వారూ,

సామానుయ్లూ పȼజలందరూ కలసి పȼవకɌ అయినయిరీమ్యాదగగ్రికి వచాచ్రు.
2వాళǻళ్ అతనితో ఇలాఅనాన్రు. “నువువ్ చూసుత్ నన్టుట్ మేం చాలాతకుక్వ మందిమి. మామనవిని చెవినబెటిట్ మిగిలిన

ఈ పȼజల కోసం నీ దేవుœనయెహోవాను పాȼ రిథ్ంచు.
3మేం ఏమారాగ్ న వెళాళ్లో, ఏం చేయాలోనీ దేవుœనయెహోవాను అడిగిమాకు తెలియజేయి.”
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4కాబటిట్ పȼవకɌ అయినయిరీమ్యావాళల్కిలా చెపాప్డు. “మీరు చెపిప్ంది వినాన్ను. చూడండి, మీరు అభయ్రిధ్ంచినటేట్ నేను
మీ దేవుœనయెహోవాను పాȼ రిధ్సాత్ ను. యెహోవాఏం జవాబిచాచ్డో అది ఏదీ దాచకుండామీకు చెపాత్ ను.”

5వాళǻళ్ యిరీమ్యాతో ఇలా అనాన్రు. “నీ దేవుœనయెహోవామాకు చెపిప్నదంతా మేం చేయకపోతే అపుప్డు యెహోవా
మాకు వయ్తిరేకంగా నమమ్కşన సతయ్సాÒగా ఉంటాడు గాక.

6 అది మాకు అనుకూలంగా ఉనాన్ పȼతికూలంగా ఉనాన్ మేము మాతȷం నినున్ పంపుతునన్ మన దేవుœన యెహోవా
సవ్రానికి లోబడతాం. మన దేవుœనయెహోవాచెపిప్నమాటకు లోబడటంమాకు మేలు చేసుత్ ంది.”

7పది రోజుల తరావ్తయెహోవావాకుక్యిరీమ్యాదగగ్రికి వచిచ్ంది.
8కాబటిట్ అతడు కారేహ కొడుకుయోహానానునూ, అతనితో ఉనన్ Ũనాయ్ధిపతులందరీన్, ఇంకా గొపప్వారూ, సామానుయ్లూ

అయిన పȼజలందరీన్ తన దగగ్రికి పిలిచాడు.
9వారికిలా చెపాప్డు. “ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాదగగ్ర మీ కోసంపాȼ రిధ్ంచడానికిమీరు ననున్ పంపారు. ఆయన ఇలా

చెపాప్డు.
10 ‘మీరు వెనకిక్ వెళిల్ ఈ దేశంలోనే నివసించినటల్యితే నేను మిమమ్లిన్ నిరిమ్సాత్ ను. మిమమ్లిన్ చీలిచ్వేయను. మిమమ్లిన్

నాటుతాను గానీ పెకలించి వేయను. మీśకి నేను తెచిచ్న విపతుత్ ను తపిప్సాత్ ను.
11మీరుబబులోనురాజుకు భయపడుతూఉనాన్రు. అతనికిభయపడకండి.’ ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన. ‘మిమమ్లిన్

రÒంచడానికీ, అతని చేతిలో నుండి తపిప్ంచడానికీ నేను మీతో ఉనాన్ను కాబటిట్ అతనికి భయపడకండి.
12నేను మిమమ్లిన్ కరుణిసాత్ ను. మీśన కనికరపడతాను. మీదేశానికి తిరిగిమిమమ్లిన్ తీసుకువసాత్ ను.’
13అయితేఒకవేళమీరు కతిత్ మూలంగానో, కరువుమూలంగానో,వాయ్ధిమూలంగానోమీదేవుœనయెహోవాŚననామాట

వినకుండా ‘మేంఈ దేశంలో నివసించం,’ అనాన్రనుకోండి,
14లేదామీరు ‘ఇకక్డకాదు. మనంఐగుపుɎ దేశానికి వెళాద్ ం. అకక్డఎలాంటియుదధ్మూచూడం,అకక్డయుదధ్ భేరీనాదం

వినం, ఆహారం కోసం ఆకలితో ఉండం. మనం అకక్డే నివసిదాద్ ం’ అనుకోవచుచ్ కూడా.
15యూదా పȼజలోల్ మిగిలి ఉనన్ వారు యెహోవా చెపేప్ ఈమాట వినండి. సేనల పȼభువూ, ఇశాɇ యేలు దేవుడూ అయిన

యెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్డు. మీరు ఒకవేళ ఐగుపుɎ లో నివసించడానికి వెళాల్ లని నిరణ్యం చేసుకుంటే,
16మీరు భయపడుతునన్ కతిత్ ఐగుపుɎ లో మిమమ్లిన్ కలుసుకుంటుంది. మీరు చింతించే కరువు మీ వెనుకే ఐగుపుɎ వచిచ్

మిమమ్లిన్ పటుట్ కుంటుంది. మీరు అకక్డే చనిపోతారు.
17 కాబటిట్ ఐగుపుɎ లో నివసించాలని నిరణ్యం తీసుకుని అకక్డకు వెళేళ్ వాళǻళ్ కతిత్ మూలంగానో, కరువు మూలంగానో,

వాయ్ధిమూలంగానో చనిపోతారు. నేను వాళళ్ śకి పంపించే ఆపద నుండి ఎవరూ తపిప్ంచుకోరు. ఎవరూమిగిలి ఉండరు.”
18ఎందుకంటే సేనల పȼభువూ, ఇశాɇ యేలు దేవుడూ అయినయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “యెరూషలేము నివాసుల śకి

నా తీవɆ కోపమూ, నా ఉగȪతా వచిచ్నటేట్ , మీరు ఐగుపుɎ కు వెళిళ్నటట్యితే మీ మీద కూడా నా కోȨ ధానిన్ కుమమ్రిసాత్ ను. మీరు
శాపానికి గురౌతారు. మీరు భయానిన్ పుటిట్ంచే వాళǻళ్గా ఉంటారు. దూషణ పాలవుతారు. ఈ సథ్లానిన్ మీరు ఇక మీదట
చూడరు.

19యూదాపȼజలోల్ మిగిలిఉనన్మీకోసంయెహోవాచెపుɎ నాన్డు. ఐగుపుɎ కు వెళళ్కండి! ఈరోజుమీకు వయ్తిరేకంగాసాకష్Țం
నేనే అనిమీకు తెలుసు.

20 ‘మాకోసం మన దేవుœనయెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచు. మన దేవుœనయెహోవా చెపిప్నదంతామాకు తెలియజెయియ్. మేం
దానిన్ జరిగిసాత్ ం’అంటూమీరేయిరీమ్యాఅనేననున్మీ దేవుœనయెహోవాదగగ్రికి పంపించారు. కాబటిట్ మీరుమీపాȼ ణాలనే
చెలిల్ంచాలిస్ ఉంటుంది.

21ఈ రోజు నేను మీకు తెలియజేశాను. కానీ మీరు మీ దేవుœన యెహోవామాట వినలేదు. ఆయన నా దావ్రా మీకు
తెలియజేసినవాటిలో దేనినీ వినలేదు.

22కాబటిట్ ఎకక్డ నివాసముండాలనిమీరు కోరుకుంటునాన్రో అకక్డేమీరు కతిత్ మూలంగానో, కరువుమూలంగానో,వాయ్ధి
మూలంగానో చనిపోతారు. అదిమీకు తపప్కుండా తెలుసుకోవాలి.”

43
1వాళళ్ దేవుœనయెహోవావాళళ్తో చెపప్మని తనకి ఆదేశించినమాటలనిన్టినీయిరీమ్యావాళల్కు చెపిప్ ముగించాడు.
2 అపుప్డు హోషేయా కొడుకు అజరాయ్, కారేహ కొడుకు యోహానానూ ఇంకా అకక్డ ఆహంకారులందరూ యిరీమ్యాతో

“నువువ్ అబదాధ్ లు చెపుɎ నాన్వు. ‘మీరు నివసించడానికి ఐగుపుɎ కు వెళళ్వదుద్ ’ అని మా దేవుడు యెహోవా నీతో చెపిప్
పంపలేదు.

3మేం చావడానికీ, బబులోనుకు బందీలుగా పోవడానికీ కలీద్యుల చేతిలో చికాక్లని నేరీయా కొడుకు బారూకు మాకు
వయ్తిరేకంగా నినున్ రెచచ్గొడుతునాన్డు” అనాన్రు.

4ఈ విధంగా కారేహ కొడుకు యోహానానూ, Ũనాయ్ధిపతులందరూ, ఇంకా పȼజలందరూ యూదా దేశంలో నివసించమనన్
దేవునిమాట వినలేదు.

5 కారేహ కొడుకు యోహానానూ, Ũనాయ్ధిపతులందరూ చెరలో నుండి యూదా దేశంలో నివసించడానికి అనేక పాȼ ంతాల
నుండి తిరిగి వచిచ్న వాళళ్నందరినీ తీసుకు వెళాళ్రు.
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6 సీɟ పురుషులనందరినీ, పిలల్లనూ, రాజ కుమారెɌలనూ, రాజు అంగరకష్కులకు అధిపతి అయిన నెబూజరదాను షాఫాను
కొడుŇన అహీకాము కొడుకు గెదలాయ్ ఆధీనంలో ఉంచిన వాళళ్నందరినీ తీసుకుని వెళాళ్రు. వాళǻళ్ పȼవకɌ అయిన
యిరీమ్యానూ, నేరీయాకొడుకు బారూకును కూడా తీసుకు వెళాళ్రు.

7వాళǻళ్ దేవునిమాట వినకుండా ఐగుపుɎ దేశంలో ఉనన్ తహపనేసుకు వచాచ్రు.
8కాబటిట్ యెహోవావాకుక్ తహపనేసులో ఉనన్యిరీమ్యావదద్కు వచిచ్ ఇలా చెపాప్డు.
9యూదులు చూసూత్ ఉండగా నువువ్ కొనిన్ పెదద్ రాళళ్ను చేతిలో పటుట్ కుని తహపనేసులోఉనన్ ఫరో భవనదావ్రం దగగ్రికి

వెళǻళ్. అకక్డ ఇటుకలు పేరిచ్న దారిలో సునన్ం కింద వాటినిదాచి పెటుట్ .
10తరావ్త వాళల్కిలా పȼకటించు. “సేనల పȼభువూ, ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్డు. ‘చూడండి, నేను నా

సేవకుడూ, బబులోను రాజూ అయిన నెబుకదెన్జరును పిలవడానికి వారాɌ హరులను పంపిసుత్ నాన్ను. యిరీమ్యాపాతిన ఈ
రాళళ్ śన అతని సింహాసనానిన్ నిలబెడతాను. వాటిśనే అతడు తన కంబళి పరుసాత్ డు.

11అతడు వచిచ్ ఐగుపుɎ ś దాడి చేసాత్ డు. చావుకు నిరణ్యşనవాళǻళ్ చనిపోతారు. బందీలుగా వెళళ్డానికి నిరణ్యşన
వాళǻళ్ బందీలుగా వెళాత్ రు. కతిత్ మూలంగాచావడానికి నిరణ్యşనవాళǻళ్ కతిత్ మూలంగానే చనిపోతారు.

12 అపుప్డు నేను ఐగుపుɎ దేవుళళ్ గుళల్లో అగిన్ రాజేసాత్ ను. నెబుకదెన్జరు వాటిని కాలిచ్ వేసాత్ డు. లేదా ఆ దేవుళళ్ను
పటుట్ కుపోతాడు. గొరెɂలకాపరితనబటట్లśఉనన్పురుగులనుతుడిచిపెటిట్నటుట్ గాఅతడుఐగుపుɎ దేశానిన్తుడిచిపెటేట్సాత్ డు.
విజయంసాధించి అకక్డ నుండి వెళాత్ డు.

13 అతడు ఐగుపుɎ లో సూరయ్ మందిరాలలో ఉనన్ రాతి సత్ంభాలను కూలిచ్ వేసాత్ డు. ఐగుపుɎ దేవుళళ్ ఆలయాలను
కాలిచ్వేసాత్ డు.’ ”

44
ఐగుపుɎ లో ఉనన్ వారికి హెచచ్రికలు

1ఐగుపుɎ లోనిమిగోద్ లు, తహపనేసు,నొపు, పతోȷసు నగరాలోల్ నివాసమునన్యూదాపȼజలందరిని గూరిచ్యిరీమ్యావదద్కు
వచిచ్న దేవునివాకయ్ం ఇది.

2 “సేనల పȼభువూ, ఇశాɇ యేలు దేవుడూ అయినయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. నేను యెరూషలేము śకీ మిగిలినయూదా
దేశపు పటట్ణాల śకీ పంపిన విపతుత్ లనిన్టినీ మీరు చూశారు. చూడండి, అవి శిథిలాţ పడి ఉనాన్యి. అకక్డ ఎవరూ
నివసించడం లేదు.

3మీకుగానీమీపితరులకిగానీతెలియనిదేవుళళ్కిసాంబాȾ ణి వేసిపూజించినాకు కోపంపుటిట్ంచారు కాబటిట్ అలాజరిగింది.
4అందుకని నేను నా సేవకుţన పȼవకɌలందరీన్ పదే పదే పంపిసూత్ వచాచ్ను. నేను అసహియ్ంచుకునే ఈ నీచşన పనులు

చేయవదుద్ అని చెపేప్ందుకు వాళళ్ని పంపాను.
5కానీ వాళǻళ్ వినలేదు. ఇతర దేవుళళ్కి ధూపం వేయడం గానీ, దురామ్రగ్పు పనులను చేయడం గానీమానుకోలేదు. నా

మాటś శɇదధ్ పెటట్లేదు.
6 కాబటిట్ నా దగగ్ర నుండి తీవɆşన కోపం, ఉగȪత పȼవహించింది. అది అగిన్లా యూదా పటట్ణాలనూ, యెరూషలేము

రహదారులనూ తగులబెటిట్ంది. కాబటిట్ అవి ఇపుప్డు చూసుత్ నన్టుట్ గా నాశనş శిథిలాలుగా పడి ఉనాన్యి.”
7 కాబటిట్ ఇపుప్డు సేనల పȼభువూ, ఇశాɇ యేలు దేవుడూ అయిన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “మీకు విరోధంగా మీరే

ఎందుకిలాదురామ్రగ్ం చేసూత్ ఉనాన్రు? సీɟలూ,పురుషులూ, పిలల్లూ, పసికందులూ ఇలాఎవరూయూదాదేశంలోఉండకుండా
నిరూమ్లం అయేయ్లా,మీలోఎవరూమిగలకుండామీరే ఎందుకు చేసుకుంటునాన్రు?

8 మీ దురామ్రగ్త చేత మీరు మీ చేతులతో చేసే పనులతో నాకు అభయ్ంతరకరంగా నేరం చేసుత్ నాన్రు. మీరు నివాసం
ఉండబోతునన్ ఐగుపుɎ దేశపు దేవుళళ్కి ధూపం వేసూత్ ననున్ ఉలల్ంఘిసుత్ నాన్రు. మీరు నాశనం కావడానికీ భూమి śన ఉనన్
అనిన్ దేశాలోల్ మీరు నవువ్ల పాలు కావడానికీ, ఒక శాప వచనంగా ఉండటానికీమీరు అకక్డికి వెళǻత్ నాన్రు.

9మీ పితరులు చేసిన దురామ్రాగ్ నీన్, మీయూదా రాజులూ, వాళళ్ భారయ్లూ చేసిన దురామ్రాగ్ నీన్ మరచిపోయారా? యూదా
దేశంలోనూ,యెరూషలేము వీధులోల్ నూ మీరూ,మీభారయ్లూ చేసిన దురామ్రాగ్ నిన్ మరచిపోయారా?

10ఈరోజువరకూవాళǻళ్అణకువతోఉండలేదు. వాళళ్ముందూవాళళ్పితరులముందూనేనుఉంచినధరమ్శాసాɟ నిన్గానీ
ఆజఞ్లనుగానీవాళǻళ్ గౌరవించలేదు. వాటి పȼకారం జీవించలేదు.”

11 కాబటిట్ సేనల పȼభువూ, ఇశాɇ యేలు దేవుడూ అయిన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “చూడండి, మీ śకి అపాయానిన్
తీసుకురావడానికీ,యూదా దేశానన్ంతానాశనం చేయడానికీ నేను నాముఖానిన్ మీకు వయ్తిరేకంగా తిపుప్కుంటునాన్ను.

12 యూదా పȼజలలో మిగిలిన వాళళ్లో ఐగుపుɎ దేశానికి వెళాళ్లని నిరణ్యించుకునన్ వాళళ్ని నేనే తీసుకు వెళాత్ ను.
వాళళ్ంతా ఐగుపుɎ లో నాశనం కావడానికే ఇలా చేసాత్ ను. వాళǻళ్ అకక్డ కతిత్ మూలంగానూ, కరువు మూలంగానూ
కూలిపోతారు. వాళǻళ్ చనిపోయిశాపానికీ, దూషణకూ, అవమానానికీ, భయానికీసామెతగాఉంటారు.

13యెరూషలేములో నివసించే వాళళ్ని కతిత్తో, కరువుతో, వాయ్ధులతో నేను ఎలా శిÒంచానో అలాగే ఐగుపుɎ లో నివసించే
వాళళ్ను కూడా శిÒసాత్ ను.

14ఐగుపుɎ లో నివాసముండటానికి వెళిళ్నమిగిలినయూదా పȼజలోల్ ఎవరూ కాందిశీకులాల్ తిరిగియూదా దేశానికి రావాలని
ఎంత కోరుకునాన్ రాలేరు. అకక్డ నుండి తపిప్ంచుకుని పారిపోయిన ఏ కొదిద్మందో తపప్ ఎవరూ తిరిగి రారు.”
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15అపుప్డు తమ భారయ్లు ఇతర దేవుళళ్కు సాంబాȾ ణి ధూపం వేసాత్ రని తెలిసిన పురుషులందరూ, అకక్డ సమూహంలో
ఉనన్ ఆడవాళళ్ందరూ, ఐగుపుɎ దేశంలో పతోȷసులో నివాసముండే పȼజలందరూయిరీమ్యాకు జవాబిచాచ్రు.

16వాళిళ్లా అనాన్రు. “యెహోవాపేరు మీద నువువ్ చెపిప్నమాటమేం వినం.
17మేం చేసాత్ మని చెపిప్న పనులను మేం తపప్కుండా చేసాత్ ం. యూదాదేశంలోనూ,యెరూషలేము వీధులలోనూమేమూ,

మా రాజులూ, మా పితరులూ, మా నాయకులూ చేసినటేట్ ఆకాశ రాణికి ధూపం వేసాత్ ం, ఆమెకు పానీయ Śవేదాయ్లు
సమరిప్సాత్ ం. అపుప్డే ఎలాంటి ఆపదా కలగకుండామాకు సమృదిధ్గా ఆహారం దొరుకుతుంది. మేం అభివృదిధ్ చెందుతాం.

18మేంఆకాశరాణికిధూపంవేయకుండా,ఆమెకుపానీయŚవేదాయ్లుఅరిప్ంచకుండాఉనన్పుప్డు పేదరికంతోబాధపడాడ్ ం.
కతిత్ మూలంగానూ, కరువుమూలంగానూ నశించిపోతునాన్ం.”

19అకక్డి సీɟలు “మేంమా భరɌలకు తెలియకుండానే ఆకాశ రాణికి ధూపం వేసూత్ , ఆమెకు పానీయ Śవేదాయ్లు అరిప్సూత్
ఉనాన్మా ఏమిటి?” అనాన్రు.

20 అపుప్డు యిరీమ్యా ఆ పȼజలందరితో, ఆ సీɟ పురుషులందరితో, తనకు జవాబు చెపిప్న వాళళ్ందరితో ఇలా అనాన్డు.
వాళళ్కి ఇలా పȼకటన చేశాడు.

21 “మీరూ, మీ పితరులూ, మీ రాజులూ, మీ నాయకులూ, మీ పȼజలందరూ యూదా పటట్ణాలోల్ నూ, యెరూషలేము
వీధులలోనూమీరు వేసిన ధూపంయెహోవామరిచ్పోయాడు అనుకుంటునాన్రా? ఆయనదానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటునాన్డు.
ఆయన ఆలోచనలోల్ ఇది మెదులుతూనే ఉంది.

22 ఆయన మీ దురామ్రగ్పు పనులనూ, మీరు జరిగించిన అసహయ్ కారాయ్లనూ చూసి సహించలేక పోయాడు. అందుకే
మీ భూమి ఎడారి అయింది. భీకరşన పాȼ ంతంగా, ఒక శాపంగా అయింది. అందుకే ఈ రోజు వరకూ అకక్డ ఎవరూ
నివాసమేరప్రచుకోలేదు.

23మీరు ధూపం వేసి యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేశారు. ఆయనమాట వినకుండా ఆయన ధరమ్శాసాɟ నీన్, ఆయన
ఆజఞ్లనూ, ఆయన నిబంధన నియమాలనూపాటించలేదు. అందుకే ఈ రోజుమీకీ దురవసథ్ కలిగింది.”

24తరావ్తయిరీమ్యాఅకక్డి పȼజలనందరికీ, సీɟలందరికీ ఇలా చెపాప్డు. “ఐగుపుɎ లో ఉనన్ యూదా పȼజలారా, యెహోవా
మాటవినండి.

25 సేనల పȼభువూ, ఇశాɇ యేలు దేవుడూ అయిన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. ‘మీరూ, మీ భారయ్లూ, ఇదద్రూ కలసి మీ
నోటితోచెపాప్రు.’ అలాచెపిప్నదానిన్ చేతులతో చేసి చూపించారు. ఆకాశరాణికి ధూపం వేసాత్ మనీ, ఆమెకుపూజ చేసాత్ మనీ
మీరు ఒటుట్ పెటుట్ కునాన్రు. ఇపుప్డు మీ ఒటుట్ ను నెరవేరచ్ండి. దానిని జరిగించండి.

26అయితే ఐగుపుɎ లో నివసించేయూదా పȼజలందరూయెహోవామాట వినండి. ఆయన ఇలా అంటునాన్డు. చూడండి.
నేనునాఘననామంś పȼమాణం చేసిచెపుɎ నాన్ను. ఐగుపుɎ లోఉనన్యూదులంతాఇపుప్డు ‘యెహోవాజీవంతోడు’అంటూ
ఉంటారు. అయితే ఐగుపుɎ లో ఉనన్యూదులోల్ ఎవవ్రూ ఇక మీదటనా పేరును తమ నోటితో పలకరు.

27నేను వాళళ్ ņమం కోసం కాకుండావాళళ్ వినాశనం కోసమేవాళళ్ని కనిపెటుట్ కుని ఉనాన్ను. ఐగుపుɎ లోనియూదులంతా
కతిత్ మూలంగానో కరువు మూలంగానో చనిపోతారు. వాళళ్లో ఒకక్డు కూడా మిగలడు. వారు ఖడగ్ ం వలల్ గానీ కరువు వలల్
గానీ öణించిపోతారు. ఐగుపుɎ దేశంలో ఉనన్యూదావారంతా ఎవరూమిగలకుండా అంతşపోతారు.

28 కతిత్ని తపిప్ంచుకునన్ కొదిద్మంది ఐగుపుɎ నుండి యూదా దేశానికి తిరిగి వసాత్ రు. కాబటిట్ యూదాలో మిగిలిన వాళల్కు
ఎవరిమాట నిజşనదో,నాదో,వారిదో అపప్డు తెలుసుకుంటారు.

29ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన. ‘నామాటమీకు విరోధంగామీśకిఘోరవిపతుత్ ను తీసుకు వసుత్ ంది. దానికి ఇదిమీకు
ఒక సూచనగా ఉంటుంది.’

30 యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. ‘సిదిక్యా పాȼ ణానిన్ తీయాలని వెదికిన అతని శతుȷ వు నెబుకదెన్జరు చేతికి
సిదిక్యాను అపప్గించినటేట్ ఐగుపుɎ రాŎన ఫరో హోఫాȽ ను అతని శతుȷ వులకీ, అతని పాȼ ణం తీయాలని చూసేవాళల్కీ
అపప్గించబోతునాన్ను.’ ”

45
బారూకుకు దేవుని సందేశం

1 ఇది యిరీమ్యా పȼవకɌ నేరీయా కొడుకు బారూకుతో పలికిన మాట. యోషీయా కొడుకూ యూదా రాజూ అయిన
యెహోయాకీము పరిపాలనలోనాలుగో సంవతస్రంలో ఇది జరిగింది. ఈమాటలుయిరీమ్యాచెపుɎ ండగాబారూకు రాశాడు.

2 “బారూకు, ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవానీకు ఇలా చెపుɎ నాన్డు.
3 ‘అయోయ్, నాకు ఎంత శɇమ! యెహోవానాబాధకి తోడు వేదనను జోడించాడు. మూలుగులతో అలసిపోయాను. నాకు

విశాɇ ంతి దొరకడం లేదు’ అని నువువ్ అనుకుంటునాన్వు.
4నువువ్ అతనికిఈవిధంగాచెపాప్లి. ‘యెహోవాఈమాటచెపుɎ నాన్డు. చూడు, నేను కటిట్నదానిన్ నేనే కూలదోసుత్ నాన్ను.

నేను నాటినదానిన్ నేనే పెకలించి వేసుత్ నాన్ను. భూమి అంతటా ఇదే జరుగుతుంది.
5కానీనీకోసంనువువ్గొపప్వాటినికోరుకుంటునాన్వా? గొపప్వాటికోసంచూడకు. ఎందుకంటేసరవ్మానవాళికీవినాశనం

కలుగబోతుంది.’ ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన. ‘కానీనువువ్వెళిళ్నసథ్లాలనిన్టిలోదోపిడీసొముమ్ దొరికినటుట్ గానీపాȼ ణానిన్
నీకిసుత్ నాన్ను.’ ”
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46
ఐగుపుɎ కు గూరిచ్ పȼవచనం

1ఇతర జాతులనూ దేశాలనూ గూరిచ్యిరీమ్యాదగగ్రికి వచిచ్నయెహోవావాకుక్.
2 ఐగుపుɎ ను గూరిచ్న మాట. యూఫȽటీసు నది సమీపాన ఉనన్ కరెక్మీషు దగగ్ర ఉనన్ ఐగుపుɎ రాజు ఫరో నెకో Ũనాయ్లను

గూరిచ్న సంగతులు. యోషీయా కొడుకూ యూదా రాజు అయిన యెహోయాకీము పరిపాలనలో నాలుగో సంవతస్రంలో
బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు ఈ Ũనాయ్లను ఓడించాడు.
3 “డాలునూ కవచానీన్ సిదధ్ం చేసుకోండి. యుదాధ్ నికి ముందుకు కదలండి.
4 గురాɂ లను సిదధ్ం చేయండి. రౌతులారా, శిరసాɟ ణం పెటుట్ కుని వాటిని అధిరోహించండి.
బలేల్లకు పదును పెటట్ండి. ఆయుధాలు ధరించండి.
5ఇకక్డ నేనేం చూసుత్ నాన్ను? వాళǻళ్ భయకంపితులయాయ్రు. పారిపోతునాన్రు. ఎందుకంటేవాళళ్ Ũనాయ్లు ఓడిపోయాయి.
వాళǻళ్ వెనకిక్ తిరిగి చూడకుండా సురÒతşన చోటును వెదుకుక్ంటూ వేగంగా పారిపోతునాన్రు. అనిన్వేపులా భయం

ఆవరించింది. యెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన ఇది.
6వేగం గలవాళǻళ్ పారిపోలేక పోతునాన్రు. Ũనికులు తపిప్ంచుకోలేక పోతునాన్రు.
ఉతత్ర దికుక్లోవాళǻళ్యూఫȽటీసు నదీ తీరంలో తడబడి పడిపోతునాన్రు.
7Śలునదీ పȼవాహంలా ఉపొప్ంగుతూ వసుత్ నన్ ఈ వయ్కిɌ ఎవరు? ఇతని నీళǻళ్ నదులాల్ ఎగసి పడుతునాన్యి.
8ఐగుపుɎ Śలు నదిలా śకి లేసుత్ ంది. దాని నీళǻళ్ నదులాల్ śకీ కిందికీ విసిరినటుట్ గా పȼవహిసుత్ ంది.
అది ‘నేను śకి లేసాత్ ను. భూమిని కపిప్ వేసాత్ ను. నేను పటట్ణాలనూ,వాటిలో పȼజలనూ నాశనం చేసాత్ ను’ అంటుంది.
9 గురాɂ లూ, śకి లేవండి. రథాలూ రోషం తెచుచ్కోండి. Ũనికులాల్ రా బయలుదేరండి.
డాలు వాడటంలో నిపుణుţన కూషు వాళǾళ్, పూతు వాళǾళ్, విలుల్ వంచి బాణాలు సంధించడంలో నిపుణుţన లూదీ

వాళǾళ్ బయలుదేరాలి.
10ఇది సేనల పȼభుťనయెహోవాపȼతీకారం తీరుచ్కునే రోజు. ఆయన తన శతుȷ వులś పగ తీరుచ్కుంటాడు.
కతిత్ శతుȷ వులని చీలిచ్వేసుత్ ంది. తృపిత్ చెందుతుంది. వాళళ్ రకాɌ నిన్ పానం చేసుత్ ంది.
యూఫȽటీసు నది దగగ్ర ఉతత్ర దేశంలో సేనల పȼభుťనయెహోవాకు బలి అరప్ణ జరగబోతూ ఉంది.
11 కనయ్ అయిన ఐగుపుɎ కుమారీ, గిలాదుకి వెళిల్ ఔషధం తెచుచ్కో.
నీ śన ఎకుక్వ ఔషధాలు ఉపయోగించడం వయ్రధ్ం. నీకు సవ్సథ్త కలుగదు.
12నీకు కలిగిన అవమానం గూరిచ్ జాతులనీన్ తెలుసుకునాన్యి. నువువ్ చేసే రోదన ధవ్ని భూమి అంతటా వినిపిసుత్ ంది.
ఒక Ũనికుడు తడబడిమరో Ũనికుడి śన పడతాడు. ఇదద్రూ కలసి కూలి పోతారు.”

13బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు బయలుదేరి వచిచ్ ఐగుపుɎ ś దాడి చేసినపుప్డు పȼవకɌ అయినయిరీమ్యాకుయెహోవా
చెపిప్నమాట ఇది.
14ఐగుపుɎ లో తెలియజేయండి. అదిమిగోద్ లులోనూమెంఫిస్ లోనూ వినిపించాలి.
తహపనేసులో వాళǻళ్ ఇలా పȼకటించారు. నీ చుటూట్ కతిత్ ŨȞర విహారం చేసూత్ అంతటినీ మింగివేసుత్ ంది. కాబటిట్ మీరు లేచి

řరయ్ంగా నిలిచి ఉండండి.
15 ఏపిస్ అనే నీ దేవుడు ఎందుకు పారిపోయాడు? నీ ఎదుద్ దేవుడు ఎందుకు నిలబడలేదు? ఎందుకంటే యెహోవా అతణిణ్

కిందకు పడవేశాడు.
16తడబడేవాళళ్ సంఖయ్ను ఆయనఅధికం చేసుత్ నాన్డు. ఒకోక్ Ũనికుడు మరొకడిమీద పడిపోతునాన్డు. వాళǻళ్ “లేవండి,

ఇంటికి వెళాద్ ం.
మన సవ్ంత పȼజల దగగ్రకూ, మన సవ్దేశానికీ వెళాద్ ం. మనలను బాధిసుత్ నన్ ఈ కతిత్ని వదిలించుకుందాం.” అని

చెపుప్కుంటునాన్రు.
17 వాళǻళ్ అకక్డ “ఐగుపుɎ రాŎన ఫరో కేవలం ఒక ధవ్ని మాతȷమే. అతడు అవకాశాలను చేజారుచ్కునే వాడు” అని

పȼకటించారు.
18సేనల పȼభువూ, రాజూఅయినయెహోవా ఇలా పȼకటన చేసుత్ నాన్డు. “నాతోడు, ఒక మనిషి రాబోతూ ఉనాన్డు. అతడు

తాబోరు పరవ్తం లాంటివాడు. సముదȹం పకక్నే ఉనన్ కరెమ్లు లాంటి వాడు.
19ఐగుపుɎ ఆడపడుచులారా,మీరు చెరలోకి వెళళ్డానికి సిదధ్పడండి.
ఎందుకంటే నోపు భయం కలిగించేలా శిథిలşపోతుంది. అకక్డ ఎవరూ నివసించలేరు.
20ఐగుపుɎ ఒక అందşన లేగదూడ వంటిది. కానీఉతత్రం ťపు నుండి కుటేట్ కందిరీగ ఒకటి వసుత్ ంది. అది సమీపిసూత్ ఉంది.
21 వాళళ్ మధయ్లో అదెద్కు తెచుచ్కునన్ Ũనికులు కొవువ్ పటిట్న ఎదుద్ లాల్ ఉనాన్రు. అయితే వాళǻళ్ కూడా వెనకిక్ తిరిగి

పారిపోతారు.
వాళǻళ్ కలసి ఉండరు. వాళǻళ్ నాశనమయేరోజువాళల్కు వయ్తిరేకంగా వసూత్ ఉంది. అదివాళళ్ని శిÒంచే రోజు.
22ఐగుపుɎ śకి శతుȷ వులు దండెతిత్ వసుత్ నాన్రు. అదిపాములా బుసలు కొడుతూ పాకుక్ంటూ అవతలికి వెళిళ్పోతుంది.
చెటల్ కొమమ్లు నరికే వాళǻళ్ గొడడ్ళǻళ్ పటుట్ కుని వచిచ్నటుట్ గా వాళǻళ్ ఆమె దగగ్రికి వసుత్ నాన్రు.”
23ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన. “అవి ఎంత దటట్şన అడవుţనావాళǻళ్ దానిన్ నరికి వేసాత్ రు.
ఎందుకంటే వాళళ్ సంఖయ్ మిడతల దండు కంటే ఎకుక్వగా ఉంటుంది. వాళళ్ను లెకక్ పెటట్డం సాధయ్ం కాదు.
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24ఐగుపుɎ కుమారిని అవమానపరుసాత్ రు. ఉతత్రం ťపున దేశాలవారికి ఆమెను అపప్గిసాత్ రు.”
25 సేనల పȼభువూ, ఇశాɇ యేలు దేవుడూ అయినయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “చూడండి, నో పటట్ణంలో ఉనన్ ఆమోను

దేవుణిణ్ , ఫరోనూ, ఐగుపుɎ నూ, దాని దేవుళళ్నూ, రాజులనూ, ఫరో రాజులనూ, ఇంకా వాళళ్లో నమమ్కముంచే వాళళ్నీ నేను
శిÒంచ బోతునాన్ను.

26 వాళళ్ పాȼ ణాలు తీయాలని చూసే వాళళ్ చేతులోల్ కి వాళళ్ను అపప్గిసుత్ నాన్ను. బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరుకూ,
అతని సేవకులకూ వాళళ్ని అపప్గిసుత్ నాన్ను. ఆ తరావ్త ఐగుపుɎ మళీళ్ ఇంతకు ముందు లాగానే పȼజలకు నివాసయోగయ్ం
అవుతుంది.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.

27 “కానీనా సేవకుడťనయాకోబూ, నువువ్ భయపడకు. ఇశాɇ యేలూ,వాయ్కుల పడకు. ఎందుకంటే చూడు, నినున్ దూర
పాȼ ంతాలోల్ నుండివెనకిక్తీసుకు వసాత్ ను. బందీలుగాఉనన్నీసంతానానిన్చెరలోఉనన్దేశంనుండితీసుకు వసాత్ ను. యాకోబు
తిరిగి వసాత్ డు. అతనికి శాంతి లభిసుత్ ంది. ņమంగా ఉంటాడు. అతణిణ్ భయపెటేట్ వాళǻళ్ ఎవరూ ఉండరు.

28నా సేవకుœనయాకోబూ, నువువ్ భయపడకు.” ఇదే యెహోవా చేసుత్ నన్ పȼకటన. “ఎందుకంటే నేను నీతో ఉనాన్ను.
నేను మిమమ్లిన్ ఏ ఏ దేశాలోల్ కి చెదరగొటాట్ నో ఆ దేశాలను సమూలంగా నాశనం చేసాత్ ను. కానీ నినున్ పూరిɌగా నాశనం
చేయను. అయితే నా సేవకుడťనయాకోబూ, నేను నీకు తోడుగా ఉనాన్ను. భయపడకు. నేనెకక్డికి నినున్ చెదరగొటాట్ నో
ఆ దేశపȼజలందరినీ సమూల నాశనం చేసాత్ ను. అయితే నినున్ సమూలంగా నాశనం చేయను. నాయ్యşన విధంగా నినున్
శిÒసాత్ ను. శిÒంచకుండా నినున్ వదిలిపెటట్ను.”

47
ఫిలిషీɎయులను గూరిచ్ పȼవచనం

1 ఫిలిషీɎ పȼజలను గూరిచ్ పȼవకɌ అయినయిరీమ్యాకు యెహోవా నుండి వచిచ్న వాకుక్. ఈ వాకుక్ ఫరో గాజా ś దండెతత్క
ముందు వచిచ్ంది.
2 “యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. చూడండి. ఉతత్ర దికుక్న నీళǻళ్ వరదలా పొరిల్ పారుతునాన్యి. వాళǻళ్ వెలుల్ వలా పొంగిన

నదిలా ఉంటారు.
తరావ్తవాళǻళ్ దేశం śనా,దాని పటట్ణాల śనా,దానిలోనివాసముండేవాళళ్ śనా వెలుల్ వలా పȼవహిసాత్ రు! కాబటిట్ అందరూ

సహాయం కోసంమొరɂ పెడతారు.
దేశంలోని పȼజలందరూ విలపిసాత్ రు.
3వాళళ్ బలşన గురాɂ ల డెకక్లు నేలను తనేన్ చపుప్డు వినిపించినపుప్డు,
వాళళ్ రథాల వేగంహోరుకూ, ఉరుము లాంటి వాటి చకాȨ ల శబాద్ నికీ
భయపడిన తండుȴ లు తమ బలహీనత కారణంగా తమ పిలల్లకు సహాయం చేయరు.
4 ఫిలిషీɎ వాళళ్ను నాశనం చేసే రోజు, తూరు, సీదోనులకు సహాయం చేయాలనుకునే వాళళ్ను కూడా నాశనం చేసే రోజు

వసుత్ ంది. ఎందుకంటేయెహోవాఫిలిషీɎ వాళళ్నూ, కఫోత్ రు దీవ్పంలోమిగిలిపోయినవాళళ్నూ సరవ్నాశనం చేసాత్ డు.
5గాజాబోడిగా అయింది. అషెక్లోను విషయంలో అయితే, ఆ లోయలోమిగిలిన ఉనన్ వాళǻళ్ మౌనంగా ఉండిపోతారు.

శోకంలో ఎంతకాలం నీకు నువేవ్ గాయాలు చేసుకుంటావు?
6అయోయ్,యెహోవాఖడగ్మా, నువువ్ ఎపప్టికి చాలించుకుంటావు?

ఇక ఆగు. నీ వరలోకి పోయిమౌనంగా ఉండు.
7అషెక్లోను śనా, సముదȹ తీర పాȼ ంతాల śనాదాడి చేయమనియెహోవానీకు ఆజాఞ్ పించాడు కదా!
నువువ్ ఇకమౌనంగా ఎలాఉంటావు?
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మోయాబును గూరిచ్ పȼవచనం
48:29-36;యెష 16:6-12

1సేనల పȼభువూ, ఇశాɇ యేలు దేవుడూ అయినయెహోవామోయాబును గూరిచ్ ఇలా అంటునాన్డు.
నెబోకు బాధ, అది సరవ్ నాశనమౌతుంది. కిరయ్తాయిమును వశం చేసుకునాన్రు. అది అవమానానిన్ ఎదురుక్ంటుంది.
ఆమె కోటను కూలిచ్వేశారు. అవమానంపాలు చేశారు.
2మోయాబు గౌరవం అంతరించింది. వాళళ్ శతుȷ వులు హెషోబ్నులోదానికి కీడు చేయాలని ఆలోచిసుత్ నాన్రు.
‘రండి, అది ఒక దేశంగా ఉండకుండా దానిన్ నాశనం చేదాద్ ం. మదేమ్నా కూడా అంతరించి పోతుంది. కతిత్ నినున్ తరుముతూ

ఉంది.’
3వినండి! హొరొనయీము నుండి ఆరɌనాదాలు వినిపిసుత్ నాన్యి. అకక్డ అనరధ్ం,మహావిధవ్ంసం జరిగాయి.
4మోయాబు దేశానిన్ నాశనం చేశారు. దాని పిలల్ల రోదన ధవ్ని వినిపిసుత్ ంది.
5పȼజలు లూహీతు కొండ ఎకుక్తూ ఏడుసుత్ నాన్రు.
హొరొనయీము వెళేళ్ దారిలో జరిగిన విధవ్ంసానిన్ బటిట్ పȼజల పెడబొబబ్లు వినిపిసుత్ నాయి.
6పారిపోండి. మీపాȼ ణాలు కాపాడుకోండి. అడవిలో పెరిగే అరూహ చెటల్లా ఉండండి.
7నువువ్ నీ పనుల śనా, నీ ధనం śనా నమమ్కముంచావు. కాబటిట్ నువువ్ కూడావాళళ్ వశం అవుతావు.
కెమోషు దేవుణిణ్ ,వాడియాజకుల,నాయకులతో సహా బందీలుగా పటుట్ కుపోతారు.
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8యెహోవాచెపిప్నటుట్ వినాశకుడు పȼతి పటట్ణం śకీ వసాత్ డు. ఏ పటట్ణం కూడా తపిప్ంచుకోలేదు.
లోయనశించిపోతుంది. şదానం ధవ్ంసşపోతుంది.
9మోయాబు ఎగిరి పోవాలిస్ ఉంది. దానికి రెకక్లు ఇవవ్ండి.
ఆమె పటట్ణాలు వయ్రధ్భూమి అవుతాయి. అకక్డ ఎవవ్రూ నివసించరు.
10యెహోవాచెపిప్న పనులను నిరల్కష్Țంగాచేసేవాడుశాపానికి గురి అవుతాడుగాక! రకɌం రుచి చూడకుండాతన కతిత్ని వరలో
పెటేట్వాడు శాపానికి గురి అవుతాడు గాక!
11మోయాబు తనబాలయ్ం నుండీ సురÒతంగానే ఉనన్టుట్ భావించాడు.
అతడు ఒక పాతȷనుండి మరోపాతȷకు పోయనిదాȹ కష్రసంలా ఉనాన్డు. అలాగే అతడు ఎపుప్డూ చెరలోకి వెళళ్లేదు.
కాబటిట్ అతని రుచి ఎపప్టిలాబాగానే ఉంది. సువాసన కూడామారకుండా ఉంది.
12 కాబటిట్ చూడండి. ఆ రోజులు రాబోతునాన్యి. ఆ రాబోయే రోజులోల్ వాడి పాతȷలను వంచి వాటిని ఖాళీ చేసే వారిని
పంపుతాను. వాళǻళ్ అతని కుండలను పగలగొడతారు.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.

13 “ఇశాɇ యేలు పȼజలుతాము నముమ్కునన్ బేతేలు విషయంలోసిగుగ్ పడినటేట్ మోయాబువాళǻళ్ కెమోషు విషయంలోసిగుగ్
పడతారు.
14 ‘మేము బలవంతులం,పోరాడే Ũనికులం’ అనిమీరెలా చెపాత్ రు?
15మోయాబు సరవ్నాశనమవుతుంది. దాని పటట్ణాలు దాడులకు గురౌతాయి. దానియువకులోల్ శేɇషఠ్şన వాళǻళ్ వధ జరిగే

పȼదేశానికి వెళǻత్ నాన్రు.
సేనల పȼభుťనయెహోవాఅనే పేరునన్ రాజు చేసుత్ నన్ పȼకటన ఇదే!
16మోయాబు తవ్రలోనాశనం కాబోతోంది. దాని śకి రావాలనిఘోర దురఘ్టన తవ్రపడుతూ ఉంది.
17మోయాబు చుటూట్ నివసించేవాళǻళ్,దాని కీరిɌ పȼతిషట్లు తెలిసిన వాళǻళ్ రోదించండి.
‘దాని బలşన రాజదండం,ఘనతపొందిన దాని చేతిలోని కరɂ విరిగిపోయాయి’ అని చెపూɎ విలపించండి.
18దేబోనులో గౌరవపీఠంś కూరుచ్నన్దానా, కిందకు దిగి రా. ఎండిన నేలś కూరోచ్.
ఎందుకంటేమోయాబును నాశనం చేయబోయేవాడు నీś దాడి చేసుత్ నాన్డు. అతడు నీ కోటలను నాశనం చేసాత్ డు.
19అరోయేరులో నివసించే వాళǻళ్ దారిలో నిలబడి గమనించండి.
తపిప్ంచుకుని పారిపోతునన్ వాళళ్ని ‘ఏం జరిగింది’ అని అడగండి.
20మోయాబుకు అవమానం జరిగింది. అది ధవ్ంసşపోయింది. రోదించండి, పెడబొబబ్లు పెటట్ండి. సహాయం కోసం కేకలు

వేయండి.
మోయాబు సమూలంగానాశనşందని అరోన్ను నదీ తీరాన ఉనన్ వాళల్కు చెపప్ండి.
21ఇపుప్డు కొండమీది దేశాల śకి శికష్ వసుత్ ంది.
హోలోను,యాహసు,మేఫాతు, దీబోను,
22నెబో, బేత్ దిబాల్ తయీము, కిరయ్తాయిము, బేతాగ్ మూలు,
23బేతెమ్యోను, కెరీయోతు,బొసాɉ ల śకి శికష్ వసుత్ ంది.
24దూరాన, సమీపాన ఉనన్మోయాబు పటట్ణాలనిన్టి śకి శికష్ వసుత్ ంది.
25మోయాబు కొముమ్ను నరికివేశారు. దాని చేతిని విరిచి వేశారు.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.

26 “యెహోవాŚన నాకు విరోధంగామోయాబు ఆహంకరించాడు. అతనికి మతెత్కక్నీ. మోయాబు తన వాంతిలో పొరాల్ డి
అవమానంపొందుతాడు. ఎగతాళిపాలవుతాడు.

27 ఇశాɇ యేలును చూసి నువువ్ నవవ్లేదా? ఎగతాళి చేయలేదా? అతణిణ్ గూరిచ్మాటాల్ డినపుప్డలాల్ నువువ్ తల ఊపుతూ
ఉనాన్వే, అతణిణ్ దొంగల గుంపులో చూశావా ఏమిటి?
28మోయాబు నివాసులారా,మీరు పటట్ణాలు విడిచి పెటట్ండి. కొండś బండ సందులోల్ నివసించండి.
బండśని రంధాȺ లమొదటోల్ గూడు కటుట్ కునే గువవ్లాల్ ఉండండి.
29మోయాబు గరవ్ం గురించీ, అహంకారం గురించీ వినాన్ం.
అతడి అహంకారం, గరవ్ం, ఆతమ్ సుత్ తీ,హృదయంలో అతిశయం, అనీన్ వినాన్ం.”

30ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన. “అతడితిరసాక్రపూరితşనమాటలు నేను వినాన్ను. అతడు చేసే పనులాల్ నే అతడి
మాటలకు కూడా ఎలాంటి విలువా లేదు.
31కాబటిట్ మోయాబు కోసం నేనే ఒక రోదనం చేసాత్ ను. మోయాబు అంతటి కోసం వేదనతో కేకలు పెడతాను.
కీరహ్రెశు పȼజలు కోసం ఏడుసాత్ ను.
32సిబామ్ దాȹ కష్ చెటూట్ , యాజెరు గూరిచ్ నేను ఏడిచ్న దాని కంటే ఎకుక్వగా నీ కోసం విలపిసాత్ ను! నీ తీగెలు ఉపుప్ సముదాȹ నిన్

దాటాయి.
అవియాజెరు వరకూ వాయ్పించాయి. వినాశకుడు నీ వేసవి కాలం పంట śనా, నీ దాȹ ®రసం śనాదాడి చేశాడు.
33కాబటిట్ మోయాబు దేశంలో నుండి పళళ్ చెటల్ మూలంగా కలిగే సంతోషమూ, సంబరమూ తొలగిపోయాయి.
‘వాళళ్ దాȹ కష్ గానుగలోల్ దాȹ ®రసానికి నేను ముగింపు పలికాను. వాళǻళ్ గానుగలో దాȹ కష్లు తొకేక్టపుప్డు ఆనందంతో కూడిన

కేకలు వినిపించవు. వినిపించే కేకలోల్ ఆనందం ఉండదు.
34 నిమీɀములో నీళǻళ్ కూడా ఎండిపోయాయి. కాబటిట్ పȼజల కేకలు హెషోబ్ను నుండి ఏలాలే వరకూ, ఇంకా యాహసు

వరకూ,సోయరు నుండిహొరొనయీము వరకూ, ఎగాల్ తాష్ లిషా వరకూ వినిపిసుత్ నాన్యి.
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35 మోయాబు గుళళ్లో బలులరిప్ంచే వాళళ్ను నేను అంతం చేసాత్ ను. తన దేవుడికి ధూపం వేసే వాణిణ్ కూడా
ఉండనియయ్ను.’ ” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.

36కాబటిట్ నాహృదయం పిలల్నగోȪవిలామోయాబు కోసం విలపిసుత్ ంది. నాహృదయం పిలల్నగోȪవిలా కీరహ్రెశులో పȼజల కోసం
విలపిసుత్ ంది. వాళǻళ్ సంపాదించిన సంపదలనీన్ పోయాయి.

37పȼతి తలాబోడి అయింది. పȼతి గడడ్మూ కష్వరం అయింది. పȼతి వయ్కిɌ చేతి śనాగాటుల్ ఉనాన్యి. పȼతి నడుముకూ గోనె
పటాట్ ఉంది.

38మోయాబులో పȼతి ఇంటి కపుప్ śనా, పȼతి వీధిలోనూ ఏడుప్లు వినిపిసుత్ నాన్యి. “ఎందుకంటే ఒక వయ్కిɌ ఒక పనికిరాని
కుండను పగలగొటిట్నటుట్ నేనుమోయాబును పాడు చేశాను.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
39 “ఇది ఎలా సరవ్ నాశనşంది? వీళǻళ్ రోదిసూత్ ఎలా కేకలు పెడుతునాన్రో! మోయాబు సిగుగ్ తో వెనకిక్ తిరిగింది. కాబటిట్

మోయాబు తన చుటూట్ ఉనన్ వాళల్కు భయానిన్ కలిగించేదిగా, పరిహాసం చేయదగగ్దిగా ఉంటుంది.”
40యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్డు. “తన రెకక్లను విపాప్రుచ్కుని ఎగిరే గదద్లా శతుȷ వుమోయాబు śకి వసుత్ నాన్డు.

41కోటలు పడగొడుతునాన్రు. బలşన దురాగ్ లు పటుట్ కుంటునాన్రు.
ఆ రోజునమోయాబు వీరుల హృదయాలు పȼసవించబోయేసీɟ హృదయంలాఉంటాయి.
42యెహోవాŚననాకు వయ్తిరేకంగా ఆహంకరించింది కాబటిట్ మోయాబు ఒక జాతిగా ఉండకుండానాశనşంది.
43మోయాబు నివాసీ, భయమూ, గుంటా, వలా నీ śకి వసుత్ నాన్యి” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
44 “భయంతోపారిపోయేవాళǻళ్ గుంటలో పడతారు.
గుంటలో నుండి తపిప్ంచుకుని śకి వచిచ్న వాళǻళ్ వలలో చికుక్కుంటారు.
వాళళ్ś పȼతీకారం చేసే సంవతస్రంలో నేనే దీనిన్ వాళళ్ śకి తీసుకు వచాచ్ను.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
45 “పారిపోయిన వాడు హెషోబ్నులో బలహీనుœ నీడలో నిలబడతాడు. ఎందుకంటే హెషోబ్నులో నుండి అగిన్

బయలుదేరుతుంది.
సీహోను నుండి అగిన్ జావ్లలు బయలు దేరుతాయి. అవిమోయాబు నుదుటినీ, అహంకారుల తలలనూ చీలిచ్వేసాత్ యి.
46అయోయ్,మోయాబూ! నీకు బాధ, కెమోషు* పȼజలు నాశనమయాయ్రు.
ఎందుకంటే నీ కొడుకులను బందీలుగా తీసుకు వెళాళ్రు. నీ కూతుళǻళ్ చెరలోకి పోయారు.
47కాని తరావ్త రోజులోల్ మోయాబు పȼజల భాగాయ్నిన్ నేను పునరుదధ్రిసాత్ ను.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
ఇకక్డితోమోయాబు śన తీరుప్ను గూరిచ్న వివరాలు ముగిశాయి.

49
అమోమ్నీయుల గూరిచ్ పȼవచనం

1అమోమ్ను పȼజలను గూరిచ్యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు.
“ఇశాɇ యేలుకు పిలల్లు లేరా? అతడికి వారసుడుగా ఎవšనా ఉనాన్రా?
మలోక్ము దేవత గాదును ఎందుకు ఆకȨమించుకునాన్డు? వాడి పȼజలు దాని పటట్ణాలోల్ ఎందుకు నివసిసాత్ రు?”
2అయితేయెహోవాఇలాపȼకటిసుత్ నాన్డు. “రబాబ్కు వయ్తిరేకంగానూ,అమోమ్ను పȼజలకు వయ్తిరేకంగానూ నేనుయుదధ్ భేరీని

మోగించే రోజులు వసుత్ నాన్యి.
దాంతో రబాబ్ అంతా వదిలివేసిన గుటట్లా ఉంటుంది. దానిఊళǻళ్ తగలబడిపోతాయి.
దానివారసులను ఇశాɇ యేలు పȼజలు సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.
3హెషోబ్నూ, రోదన చెయియ్. ఎందుకంటే హాయినాశనşపోయింది. రబాబ్ కుమారెɌలారా, ఏడవండి, గోనె పటట్లు కటుట్ కోండి.
విలపించండి. ఊరకే అటూ ఇటూ పరుగెతత్ండి. ఎందుకంటేమోలెకు దేవుడు చెరలోకి వెళǻత్ నాన్డు.
వాడితోపాటు వాడియాజకులూ, అధిపతులూ కూడా చెరలోకి వెళǻత్ నాన్రు.
4విశావ్సం లేని కూతురా, నీ బలానిన్ గూరిచ్ నీకు అంత ఆహంకారమెందుకు? నీ బలం నీళళ్ లాగా పȼవహించిపోతుంది.
నీ సంపదలś నమమ్కం పెటుట్ కునాన్వు. ‘నాకు విరోధిగా ఎవరొసాత్ రు?’ అంటునాన్వు.
5చూడు. నీ śకి తీవɆşన భయం తీసుకు వసుత్ నాన్ను.” సేనల పȼభువు అయినయెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన ఇది.
“నీ చుటూట్ ఉనన్ పȼజలనుండి నీకు ఆ భయం వసుత్ ంది. దాని ఎదుట నువువ్ చెదరిపోతావు.
పారిపోతునన్ వాళళ్ను పోగు చేయడానికి ఎవరూ ఉండరు.
6అయితే ఇదంతా అయాయ్క నేను అమోమ్ను పȼజల భాగాయ్నిన్ పునరుదధ్రిసాత్ ను.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.

ఏదోమును గూరిచ్ పȼవచనం
49:9-10; ఓబదాయ్ 5-6
49:14-16; ఓబదాయ్ 1-4

7ఏదోమును గూరిచ్ సేనల పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్డు. “తేమానులోజాఞ్ నమనేదే లేదా?
అవగాహన ఉనన్ వాళళ్ దగగ్ర ఒక మంచి సలహా లేకుండాపోయిందా? వాళళ్ జాఞ్ నమంతా వెళిల్పోయిందా?
8దేదాను నివాసులు పారిపోండి. వెనకిక్ తిరగండి. నేలś ఉనన్ కలుగులోల్ ఉండండి.
ఎందుకంటే నేను ఏశావు పȼజల śకి ఆపదను రపిప్ంచి అతణిణ్ శిÒంచబోతునాన్ను.

* 48:46 కెమోషుమోయాబు దేవత



యిరీమ్యా 49:9 747 యిరీమ్యా 49:31

9దాȹ కష్పళǻళ్ ఏరుకునే వాళǻళ్ నీ దగగ్రికి వసేత్, కొనిన్ పళǻళ్ వాళǻళ్ వదిలేయరా?
రాతిȷ వేళ దొంగలు వచిచ్నపుప్డు,వాళల్కు కావాలిస్ంది తీసుకుని మిగిలినది వదిలేయరా?
10కానీ నేను ఏశావును నగన్ంగా నిలబెడుతునాన్ను. అతని రహసయ్ సథ్లాలను బహిరగ్తం చేసుత్ నాన్ను. అతడు ఇక ఎకక్డా

దాకోక్లేడు.
అతని సంతానం,సోదరులూ, అతడిపొరుగు వాళǾళ్ అంతానాశనమవుతునాన్రు. అతడూమిగలడు.
11అనాథţన పిలల్లను విడిచిపెటుట్ . వాళళ్ను నేను చూసుకుంటాను. నీ వితంతువులు ననున్ నముమ్కోవచుచ్.”

12యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “పాతȷలోని దానిన్ తాగాలిస్న అవసరం లేని వాళǻళ్ కూడా కచిచ్తంగా పాతȷలోది కొంత
తాగుతునాన్రు. అలాంటపుప్డు నువువ్ శికష్ను ఎలా తపిప్ంచుకుంటావు. తపిప్ంచుకోలేవు. ఆ పాతȷలోది తపప్కుండా
తాగాలిస్ందే.

13బొసాɉ భయానిన్ కలిగించే సథ్లంగానూ,అవమానంగానూ, ఒక శాపవచనంగానూ ఉంటుంది. దాని పటట్ణాలనీన్ ఎపప్టికీ
నాశనşఉంటాయి. ఎందుకంటే నేను నా పేరు చెపిప్ పȼమాణం చేశాను.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
14యెహోవాదగగ్ర నుండి నేనొక వారɌ వినాన్ను. ఆవారɌతో జాతులనిన్టి దగగ్రికి ఒక వారాɌ హరుడు వెళాళ్డు.
“ ‘అందరం సమకూడి ఆమెśదాడి చేదాద్ ం. యుదాధ్ నికి సిదధ్ం కండి.’
15ఇతర జాతులతోపోలిసేత్ నినున్ అలుప్డుగా చేసాత్ ను. వాళళ్ దృషిట్లో నినున్ నీచుడిగా చేసాత్ ను.
16కొండ శిఖరాలś నివసిసాత్ వు. పరవ్త శిఖరాలను సావ్ధీనం చేసుకునాన్వు,
నీ భీకరతవ్ం విషయంలో నీహృదయంలో గరవ్ం నినున్మోసం చేసింది.
గదద్లాగా ఉనన్త సథ్లాలోల్ గూడు కటుట్ కుని ఉనాన్వు.
అయినానినున్ అకక్డనుండి కిందకు లాగి పడవేసాత్ ను.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
17 “ఏదోమును దాటి వెళేళ్ వాళళ్కు అది భయంపుటిట్సుత్ ంది.
అందరూ దానికి కలిగిన కషాట్ లు చూసి ఆశచ్రయ్పడి ఎగతాళి చేసాత్ రు.”
18యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “నేను సొదోమ, గొమొరాɂ వాటి చుటూట్ ఉనన్ పటట్ణాలను నాశనం చేసినటేట్ వీటికీ చేసిన

తరువాత,
అకక్డిలాగే ఇకక్డ కూడా ఎవరూ నివసించరు. ఏమనిషీ అకక్డ బస చేయడు.
19చూడండి, అతడుయొరాద్ ను అడవులోల్ నుండి ఎంతో కాలంగా ఉనన్ పచిచ్క şదానం లోకి వచేచ్ సింహంలా వసుత్ నాన్డు.
దానిన్ చూసి ఏదోము తకష్ణమేపారిపోయేలాచేసాత్ ను. దానిśన నేను ఎంపిక చేసిన వాణిణ్ అధిపతిగా నియమిసాత్ ను.
ఎందుకంటే నాలాంటివాడు ఎకక్డ ఉనాన్డు? ననున్ రమమ్ని ఆజాఞ్ పించగలిగేది ఎవరు? ననున్ నిరోధించే కాపరి ఎవరు?
20కాబటిట్ ఏదోముకు వయ్తిరేకంగాయెహోవానిరణ్యించిన పȼణాళికలను వినండి.
తేమాను నివాసులకు వయ్తిరేకంగా ఆయన చేసిన పȼణాళికలు వినండి.
కచిచ్తంగామందలో బలహీనşనవాటితో సహా అందరీన్ శతుȷ వులు బయటకు ఈడుసాత్ రు.
పచిచ్క బయళǻళ్ శిథిలşన సథ్లాలుగామారతాయి.
21వాళǻళ్ కూలినపుప్డు భూమి కంపించింది. దాని దురగ్తికి అది వేసే కేకలు ఎరɂ సముదȹం వరకూ వినిపించాయి.
22చూడండి డేగలా శతుȷ వు దాడి చేసాత్ డు. అది దూసుకు వచిచ్ బొసాɉ ను తన రెకక్లతో కపిప్వేసుత్ ంది.
ఆ రోజున ఏదోము Ũనికుల హృదయాలు పȼసవించడానికి నొపుప్లు పడుతునన్ సీɟ హృదయంలాఉంటాయి.”
23దమసుక్ గూరిచ్న వాకయ్ం. “హమాతు, అరాప్దూ జరిగిన వినాశనం వారɌ విని సిగుగ్ పడతాయి.
అవి కరిగిపోతునాన్యి. నిమమ్ళంగా ఉండటం సాధయ్ం కాని సముదȹంలా అవి కలవరపడుతునాన్యి.
24దమసుక్ ఎంతో బలహీనంగా ఉంది. పారిపోడానికి అది వెనకుక్ తిరిగింది. దానిన్ భయం పటుట్ కుంది.
నిసప్Ȥహదానిన్ ఆవరించింది. పȼసవించే సీɟ పడే వేదన వంటి వేదన దానికి కలిగింది.”
25దానిలో నివసించే పȼజలు ఇలా అనుకుంటారు. “ఇంత పȼసిదిధ్ చెందిన పటట్ణం, నాకెంతో ఆనందానిన్ ఇచేచ్ పటట్ణం ఇది.

పȼజలు దీనిని ఇంకాఖాళీ చేయలేదేమిటి?”
26కాబటిట్ పటట్ణంలోయువకులు దాని వీధులోల్ నే కూలిపోతారు.
ఆ రోజునయుదధ్వీరులంతా అంతşపోతారు. ఇది సేనల పȼభుťనయెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
27 “నేను దమసుక్ పాȼ కారం ś అగిన్ రాజేసాత్ ను. అది బెనహ్దదు బలşన దురాగ్ లను తగలబెటేట్సుత్ ంది.”

28 కేదారు, హాసోరు రాజాయ్లను గూరిచ్ యెహోవా బబులోనురాజు నెబుకదెన్జరుకు ఇలా చెపాప్డు. ఈ రాజాయ్లś దాడి
చేయడానికి నెబుకదెన్జరు వెళǻత్ నాన్డు.

కేదారు గూరిచ్ పȼవచనం
“లేవండి. కేదారుś దాడి చేయండి. ఆ తూరుప్ దికుక్న ఉనన్ పȼజలను నాశనం చేయండి.
29అతని Ũనయ్ం వాళళ్ గుడారాలనూ,వాళళ్ మందలనూ, గుడారాలతాళల్నూ మిగిలినసామాగిȪనంతా తీసుకు వెళాత్ రు.
కేదారు పȼజల ఒంటెలను వాళǻళ్ తీసుకువెళాత్ రు. ‘అనిన్ ťపులా భయం’ అంటూ చెపాత్ రు.
30హాసోరు నివాసులారా, పారిపోండి. దూరంగా వెళళ్ండి. భూమి śన ఉనన్ కలుగులోల్ ఉండండి.” ఇదియెహోవా చేసుత్ నన్

పȼకటన.
“ఎందుకంటే బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు మీకు విరోధంగా పȼణాళికలు రచిసుత్ నాన్డు. వెనకిక్ తిరిగి పారిపోండి!
31మీరు లేవండి! నిశిచ్ంతగానూ ņమంగానూ నివసిసుత్ నన్ రాజయ్ంś దాడి చేయండి.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
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“వాళల్కు దావ్రాలు లేవు. ఉనాన్ వాటికి అడుడ్ గడియలు లేవు. పȼజలు హాయిగా నివసిసుత్ నాన్రు.
32వాళళ్ ఒంటెలు దోపుడు సొముమ్ అవుతాయి. విసాత్ రşనవాళళ్ సంపదమీకుయుదధ్ంలో కొలల్గొటేట్ సొముమ్గా ఉంటుంది.
తరావ్త చెంపలśన కతిత్రించుకునే వాళళ్ను చెదరగొడతాను.
వాళళ్ మీదకు అనిన్ వేపుల నుండీ ఆపద రపిప్సాత్ ను.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
33 “హాసోరు పాœ నకక్లకు నివాస సథ్లంగా ఉంటుంది. శాశవ్తంగా వయ్రధ్భూమిగాఉంటుంది.
అకక్డ ఎవవ్రూ నివాసముండరు. ఏమనిషీ అకక్డ బస చేయడు.”

34యూదారాజు సిదిక్యాపరిపాలన పాȼ రంభంలోయెహోవావాకుక్ యిరీమ్యా పȼవకɌ దగగ్రికి వచిచ్ంది. ఆయన ఏలాము
గూరిచ్ ఇలా చెపాప్డు.

35 “సేనల పȼభువు యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. చూడండి, నేను ఏలాముకు ముఖయ్ బలşన వాళళ్ విలుల్ నూ, దానిన్
సంధించే వాళళ్నూ విరగగొడతాను.
36ఎలాగంటే ఆకాశంలోనినాలుగు దికుక్ల నుండి నాలుగు వాయువులను రపిప్సాత్ ను.
నాలుగు దికుక్ల నుండి వసుత్ నన్ గాలులతో ఏలాము పȼజలను చెదరగొడతాను.
చెదిరిపోయిన ఏలాము పȼజలు వెళళ్డానికి ఏ దేశమూ ఉండదు.
37వాళళ్ శతుȷ వుల ఎదుటా,వాళళ్ పాȼ ణాలు తీయాలని చూసేవారి ఎదుటావాళళ్ను చెదరగొడతాను.
తీవɆşన నా కోȨ ధానిన్ బటిట్ వాళల్కు వయ్తిరేకంగా వినాశనానిన్ పంపుతాను.
వాళళ్ని సంపూరణ్ంగా నిరూమ్లం చేసే వరకూ వారి వెనకే కతిత్ని పంపుతాను.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
38“ఏలాములోనాసింహాసనానిన్ నిలబెడతాను. అకక్డిరాజునూ,అధిపతులనూనాశనం చేసాత్ ను.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్

పȼకటన.
39 “అయితే తరావ్త రోజులోల్ ఏలాము భాగాయ్నిన్ పునరుదధ్రిసాత్ ను.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.

50
బబులోనును గూరిచ్ పȼవచనం
51:15-19;యిరీమ్ 10:12-16

1 కలీద్యుల దేశşన బబులోనును గూరిచ్యిరీమ్యాపȼవకɌ దావ్రాయెహోవాచేసిన పȼకటన.
2 దేశాలోల్ , జాతులోల్ పȼకటించండి. అందరూ వినేలా చేయండి. వాళǻళ్ వినడానికి సూచనగా ఒక జెండాను ఎతిత్ ఉంచండి.

దానిన్ కనబడనివవ్ండి.
ఇలా చెపప్ండి. “బబులోనును ఆకȨమించుకునాన్రు. బేలు దేవుడికి అవమానం కలిగింది. మెరోదకు దేవుడికి వాయ్కులం

కలిగింది. వాళళ్ విగȪహాలకు అవమానం కలిగింది.,వాళళ్ దేవుళళ్ బొమమ్లు పతనమయాయ్యి.
3దాని భూమినినాశనం చేయడానికి దానికి వయ్తిరేకంగా ఉతత్ర దికుక్నుండి ఒక జనం లేచింది.
మనిŧనా, జంతుťనాదానిలో నివసించరు. వాళళ్ంతాపారిపోతారు.”
4ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన. “ఆ రోజులోల్ ఆ సమయంలోయూదా పȼజలూ, ఇశాɇ యేలు పȼజలూ
ఏడుసూత్ తమ దేవుœనయెహోవాను వెదకడానికి కలిసి వసాత్ రు.
5సీయోనుకు వెళేళ్మారగ్ం ఏది అంటూ వాకబు చేసాత్ రు. ఆమారగ్ంలో పȼయాణంమొదలు పెడతారు.
ఉలల్ంఘించలేని శాశవ్త నిబంధనలోయెహోవాను కలవడానికి కలిసి వెళాత్ రు.

6నా పȼజలు దారి తపిప్న గొరెɂలు. వారి కాపరులు వారిని పరవ్తాల śకి తీసుకు వెళిల్ దారి మళిళ్ంచారు.
ఒక కొండ నుండి మరో కొండకు వాళళ్ని తిపాప్రు. వాళǻళ్ వెళాళ్రు. చివరకు తాము నివసించిన చోటు మరిచ్పోయారు.
7వాళళ్ దగగ్రికి వెళిళ్న వారంతావాళళ్ను మింగివేసూత్ వచాచ్రు. వాళళ్ శతుȷ వులు ‘మేం అపరాధులం కాము.
ఎందుకంటే వీళǻళ్ తమ నిజşన నివాసం, తమ పూరీవ్కులకు ఆధారం అయిన యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేశారు.’

అనాన్రు.
8బబులోనులో నుండి బయలేద్రండి. కలీద్యుల దేశంలో నుండి పారిపోండి.
మందకు ముందు నడిచేమేకపోతులాల్ పȼజలకు ముందు నడవండి.
9ఎందుకంటే చూడండి, నేను బబులోనుకు విరోధంగా ఉతత్ర దికుక్నుండి కొనిన్ గొపప్ దేశాల సముదాయానిన్ రేపుతునాన్ను.
వాళǻళ్ సిదధ్పడుతూ ఉనాన్రు. బబులోనును వాళǻళ్ పటుట్ కుంటారు.
వాళళ్ బాణాలు Śపుణయ్ం కలిగ్ న వీరయోధులాల్ ఉనాన్యి. అవి వయ్రధ్ంగా తిరిగి రావు.
10 కలీద్యుల దేశం దోపుడు సొముమ్ అవుతుంది. దానిన్ దోచుకునే వాళళ్ంతా సంతృపిత్ చెందుతారు.” ఇదేయెహోవా చేసుత్ నన్

పȼకటన.
11 “నాసొముమ్ను మీరు దోచుకుని మీరు సంతోషించారు.
పచిచ్క నేలś గంతులు వేసే లేగ దూడలాగామీరు గంతులు వేశారు.
బలşన గురాɂ లాల్ సకిలిసూత్ ఉనాన్రు.
12కాబటిట్ మీ తలిల్ ఎంతో అవమానంపాలవుతుంది. మిమమ్లిన్ కడుపున కనన్ ఆమె ఎంతో చీకాకుపడుతుంది.
జనాలనిన్టిలో ఆమె నీచşనదిగా ఉంటుంది. ఆమె ఎడారిగానూ, ఎండిన భూమిగానూ, అడవిగానూ ఉంటుంది.
13యెహోవాకు కలిగిన కోȨ ధానిన్ బటిట్ బబులోను నిరామ్నుషయ్మవుతుంది. సరవ్నాశనమవుతుంది.
బబులోను దారి గుండా వెళేళ్ వాళళ్ందరూ దానిన్ చూసి ఆశచ్రయ్పోతారు. దానిగాయాలను చూసి దానిన్ తిరసక్రిసాత్ రు.
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14బబులోనుకు చుటూట్ బారులు తీరండి. విలుల్ ను వంచగలిగిన పȼతి ఒకక్డూ ఆమెśబాణం వెయాయ్లి.
ఆమెయెహోవాకు విరోధంగాపాపం చేసింది. కాబటిట్ మీబాణాలు దాచుకోవదుద్ .
15 దాని చుటూట్ నిలిచి జయజయ ధావ్నాలు చేయండి. ఆమె తన అధికారానిన్ వదులుకుంది. ఆమె గోపురాలు

కూలిపోయాయి.
దాని గోడలు పడిపోతునాన్యి. యెహోవాపȼతీకారం తీరుచ్కుంటునాన్డు.
అది ఇతర దేశాలకు చేసినటేట్ మీరు దానికి చేయండి.
16బబులోనులో వితత్నాలు చలేల్ వాణీణ్ , కొడవలి తీసుకుని పంట కోసే వాణీణ్ ఉండకుండావాళళ్ను నిరూమ్లం చేయండి.
కూȨ రşన ఖడాగ్ నికి భయపడివారందరు తమ పȼజల దగగ్రికి వెళǾత్ ఉనాన్రు తమ తమ దేశాలకు పారిపోతునాన్రు.
17 ఇశాɇ యేలు వారు చెదిరిపోయిన గొరెɂలు. సింహాలు వాటిని చెదరగొటిట్ , తరిమాయి. మొదటిగా అషూష్ రు రాజు వాళళ్ను

మింగివేశాడు.
దాని తరావ్త బబులోను రాŎన ఈ నెబుకదెన్జరు వాళళ్ ఎముకలు విరగొగ్ టాట్ డు.”
18 కాబటిట్ సేనల పȼభువూ, ఇశాɇ యేలు దేవుడూ అయిన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “చూడండి, అషూష్ రు రాజును నేను
దండించినటుట్ బబులోను రాజునూ అతని దేశానీన్ దండించ బోతునాన్ను.
19ఇశాɇ యేలును తన సవ్దేశానికి నేను చేరుసాత్ ను. అతడు కరెమ్లు,బాషానులśమేతమేసాత్ డు.
ఎఫాȽ యిము, గిలాదు మనయ్ పాȼ ంతాలదావ్రా అతడు తృపిత్ చెందుతాడు.”
20యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “ఆ రోజులోల్ , ఆ సమయంలో ఇశాɇ యేలులో అతికȨమాల కోసం వెదుకుతారు, కానీ ఎంత

వెదికినా అవి కనపడవు.
యూదా పȼజల పాపాల కోసం వాకబు చేసాత్ ను కానీ అవి దొరకవు. మిగిలి ఉనన్ వాళళ్ను నేను కష్మిసాత్ ను.
21మెరాతయీయుల దేశంśకి దండెతిత్ వెళళ్ండి. అలాగే పెకోదీయుల దేశం śకి వెళళ్ండి.
వాళళ్ని కతిత్తో అంతం చెయియ్. వాళళ్ను నాశనం చెయియ్.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
“నేను ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం చెయియ్.
22వినండి,యుదధ్మూ,మహావినాశనమూ జరుగుతునన్ ధవ్ని వినిపిసుత్ నన్ది.
23అనిన్ దేశాలనూ అణగ గొటేట్ సుతిత్ ఎలా విరిగి పోయిందో చూడండి.
దేశాలమధయ్ బబులోను ఎలా ఒక భయానక దృశయ్ంలా ఉందో చూడండి
24బబులోనూ, నేను నీ కోసం ఒక బోను పెటాట్ ను. నువువ్ అందులో చికాక్వు. కానీ ఆ సంగతి నీకు తెలియలేదు.
యెహోవాఅనే ననున్ సవాలు చేశావు. కాబటిట్ నినున్ వెతికి పటుట్ కునాన్ను.”
25 కలీద్యుల దేశంలో సేనల పȼభుťనయెహోవాకు చేయాలిస్న పని ఉంది.
ఆయన తన కోȨ ధానిన్ చూపడానికి తన ఆయుధాగారానిన్ తెరచి ఆయుధాలను బయటకు తీసుత్ నాన్డు.
26 దూరం నుండే ఆమెś దాడి చేయండి. ఆమెధానాయ్గారానిన్ తెరవండి. ధానయ్ం కుపప్లు పోసినటుట్ గా ఆమెను కుపప్లుగా

వేయండి.
ఆమెను నాశనం చేయండి. ఆమెలో ఏదీమిగలచ్కుండానాశనం చేయండి.
27ఆమెయెడల్నిన్టినీ చంపండి. వధశాలకు వాటిని పంపండి.
అయోయ్,వాళళ్కు బాధ. వాళళ్ దినం,వాళళ్ శి®కాలం వచిచ్ంది.
28వినండి. బబులోనులో నుండి తపిప్ంచుకుని పారిపోతునన్ వాళళ్ శబద్ం వినిపిసుత్ ంది.
సీయోను విషయంలోనూ, తనమందిరం విషయంలోనూమన దేవుœనయెహోవాచేసుత్ నన్ పȼతీకారానిన్ పȼకటించండి.
29 “బబులోనుకు రమమ్ని బాణాలు వేసే వాళళ్ను పిలవండి. తమ విలుల్ ను వంచే వాళళ్ందరినీ పిలవండి.
మీరు దాని చుటూట్ శిబిరం వేయండి. ఎవరీన్ తపిప్ంచుకోనీయవదుద్ .
ఆమె చేసినదానికి పȼతిఫలం ఆమెకు చెలిల్ంచండి.
ఆమె చేసిన పనులను బటిట్ ఆమెకూ చేయండి.
ఎందుకంటే ఆమె ఇశాɇ యేలు పరిశుదుధ్ œనయెహోవాను అవమానించింది.
30 కాబటిట్ ఆమె యువకులు పటట్ణం వీధుల మూలలోల్ పడిపోతారు. ఆమె కోసం యుదధ్ం చేసే వీరులందరూ ఆ రోజున
నాశనమౌతారు.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
31సేనల పȼభువు అయినయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్డు. “అహంకారీ, నేను నీకు విరోధంగా ఉనాన్ను.
నినున్ శిÒంచే రోజూ, సమయమూ వచాచ్యి.
32అహంకారి తడబడి కింద పడతాడు. వాణిణ్ ఎవరూ śకి లేపరు.
నేను అతడి పటట్ణాలోల్ అగిన్ రాజేసాత్ ను. అతని చుటూట్ ఉనన్దానిన్ అదిమింగి వేసుత్ ంది.”
33సేనల పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్డు. “ఇశాɇ యేలు పȼజలు,యూదావారితోపాటు అణచివేతకు గురయాయ్రు.
వాళళ్ను చెర పటిట్న వాళళ్ందరూ వాళళ్ని ఇంకా పటుట్ కునే ఉనాన్రు. వాళళ్ను విడిచి పెటట్డానికి ఒపుప్కోవడం లేదు.
34 వాళళ్ను విడుదల చేసే వాడు శకిɌ గలిగిన వాడు. ఆయన పేరు సేనల పȼభుťన యెహోవా. భూమికి విశాɇ ంతి

కలగజేయడానికీ, బబులోను నివాసులోల్ కలహం పుటిట్ంచడానికీ ఆయన తన పȼజల పకష్ం వహిసాత్ డు.”
35ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన. “కలీద్యులకూ. బబులోను నివాసులకూ వాళళ్ నాయకులకూ,
వాళళ్లోల్ జాఞ్ నులకూ విరోధంగా ఒక కతిత్ వసూత్ ఉంది.
36తమను తాము మూరుఖ్ లాల్ కనపరచుకోడానికి వాళళ్లోజోయ్తిషయ్ం చెపేప్ వాళళ్కి విరోధంగా ఒక కతిత్ వసూత్ ఉంది.
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Ũనికులు భయకంపితులు అయేయ్లా ఒక కతిత్ వాళళ్కు విరోధంగా వసూత్ ఉంది.
37వాళళ్ గురాɂ లకూ, రథాలకూ, బబులోనులో ఉనన్ వాళళ్ందరికీ విరోధంగా ఒక కతిత్ వసూత్ ఉంది.
అందుచేత వాళǻళ్ సీɟల వలే బలహీనులౌతారు. ఆమె గిడడ్ంగులకు విరోధంగా ఒక కతిత్ వసూత్ ఉంది. వాటిని దోచుకుంటారు.
38ఒక కతిత్ ఆమె నీళళ్కు విరోధంగా వసూత్ ఉంది. ఊటలు ఇంకి పోయినీటిఎదద్డి ఏరప్డుతుంది.
ఎందుకంటే అది పనికిమాలిన విగȪహాలునన్ దేశం. ఈ భయంకరşన విగȪహాలను బటిట్ పȼజలు పిచిచ్వాళళ్లా పȼవరిɌసాత్ రు.
39కాబటిట్ నకక్లతోపాటు ఎడారి జంతువులు అకక్డ నివాసముంటాయి. అకక్డే నిపుప్కోళǾళ్ నివసిసాత్ యి.
ఇకమీదట అది ఎపుప్డూ నివాస సథ్లంలా ఉండదు. తరతరాలోల్ అకక్డ ఎవరూ నివసించరు.”
40 ఇది యెహోవా చేసుత్ నన్ పȼకటన. “దేవుడు సొదొమనూ గొమొరాɂ నూ వాటి చుటూట్ ఉనన్ పటట్ణాలనూ శిÒంచినపుప్డు

జరిగినటేట్ ఇపుప్డూ జరుగుతుంది.
అకక్డ ఎవరూ నివసించరు. ఆ పటట్ణంలో ఎవరూ కాపురముండరు.
41 పȼజలు ఉతత్ర దికుక్నుండి వసుత్ నాన్రు. దూరపాȼ ంతంలోని ఒక గొపప్ జనం, అనేకమంది రాజులూ ఉతాస్హంగా వసూత్

ఉనాన్రు.
42వాళǻళ్ వింటినీ, బలేల్లనూ పటుట్ కుని వసుత్ నాన్రు. వాళǻళ్ కూȨ రులు. వాళళ్లో కనికరం లేదు.
వాళళ్ సవ్రం సముదȹపుఘోషలాఉంది. బబులోను కుమారీ,వాళǻళ్యుదధ్ వీరులాల్ బారులు తీరి తమగురాɂ లś వసుత్ నాన్రు.
43బబులోను రాజువాళళ్ను గూరిచ్న సమాచారం వినాన్డు. భయంతో అతని చేతులు చచుచ్బడి పోయాయి.
పȼసవించ బోయేసీɟకి కలిగే వేదన లాంటిది అతనికి కలిగింది.
44చూడండి! యొరాద్ ను ఉనన్త పȼదేశం నుండి నిరంతరం నిలిచే పచిచ్క భూమిలోకి వచేచ్ సింహంలా ఆయన వసుత్ నాన్డు.
ఆ సింహానిన్ ఎదురోక్లేక వాళǻళ్ వెంటనే పారిపోయేలా చేసాత్ ను. దానికి అధికారిగా నేను ఎంపిక చేసిన వాణిణ్ నియమిసాత్ ను.

నేనెవరిని ఏరప్రుసాత్ నో వాణిణ్ దాని మీద నియమిసాత్ ను. నాలాటి వాడెవడు? ననున్ ఆņపించే వాడెవడు? ననున్
ఎదిరించగల కాపరి ఏడీ?

45బబులోనును గూరిచ్యెహోవాచేసిన ఆలోచన వినండి.
కలీద్యుల దేశానిన్ గూరిచ్ ఆయన ఉదేద్శించినది వినండి. నిశచ్యంగామందలోని అలుప్ţన వారినివారు లాగుతారు.
నిశచ్యంగావారిని బటిట్ వారు నివసించిన పȼదేశం నిరాఘ్ ంతపోతుంది.
46బబులోనును ఆకȨమించుకుంటునాన్రు అనే వారɌ విని భూమి కంపిసుత్ నన్ది. జనాలోల్ అంగలారుప్ వినబడుతునన్ది.”

51
1యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “చూడండి! బబులోనుకూ, లేబ్ కమాయ్* లో నివసించే వాళల్కూ వయ్తిరేకంగా పȼచండşన

గాలులనూ,నాశనం చేసే ఆతమ్నూ రేపబోతునాన్ను.
2విదేశీయులను బబులోనుకు పంపిసాత్ ను. వాళǻళ్ ఆమెను చెదరగొడతారు. ఆమెను సరవ్నాశనం చేసాత్ రు.
వినాశనం జరిగే రోజునవాళǻళ్ నాలుగు దికుక్లనుండి ఆమెకు విరోధంగా వసాత్ రు.
3బాణాలు వేసే వాళళ్కు అవకాశమివవ్కండి. ఆయుధం ధరించే వాణిణ్ నిరోధించండి.
దేశంలోనియువకులను వదిలి పెటట్కండి. ఆమె Ũనాయ్నన్ంతటినీ నిరూమ్లం చేయండి.
4గాయపడినవాళǻళ్ కలీద్యుల దేశంలో కూలిపోవాలి. వీధులోల్ చనిపోయినవాళళ్ను పడవేయాలి.
5తమ దేశాలు ఇశాɇ యేలు పరిశుదుధ్ œన దేవునికి వయ్తిరేకంగా చేసిన అపరాధాలతో నిండిపోయినపప్టికీ,
సేనల పȼభువూ, తమ దేవుడూ అయినయెహోవాయూదా పȼజలనూ, ఇశాɇ యేలు పȼజలనూ విడిచిపెటట్లేదు.
6 బబులోనులో నుండి పారిపోండి. పȼతి ఒకక్డూ తన పాȼ ణానిన్ రÒంచుకోవాలి. దాని పాపానికి పడే శికష్లో మీరు నాశనం

కావదుద్ .
ఇదియెహోవాపȼతీకారం చేసే కాలం. ఆమెకు తన పనులను బటిట్ ఆయన తిరిగి చెలిల్సాత్ డు.
7బబులోనుయెహోవాచేతిలోఉనన్ బంగారు పాతȷ. ఆపాతȷలోనిమదాయ్నిన్ ఆయన సరవ్లోకానికీ తాగించాడు.
లోకంలోని జనాలు ఆమె చేతిమదాయ్నిన్ తాగి పిచిచ్వాళǻళ్ అయాయ్రు.
8బబులోను అకసామ్తుత్ గా కూలిపోతుంది. సరవ్నాశనమౌతుంది.
ఆమె కోసం విలపించండి! ఆమె వేదన తీరడానికి ఔషధం ఇవవ్ండి. ఆమెకు ఒకవేళ సవ్సథ్త కలుగుతుందేమో,
9మేము బబులోనును బాగు చేదాద్ మనుకునాన్ం. కానీ ఆమెబాగవవ్లేదు. అందరం ఆమెను విడిచిపెటిట్ వెళిల్ పోదాం.
మన సవ్దేశాలకు వెళిళ్ పోదాం. ఆమెదోషం తీవɆత ఆకాశానన్ంటింది. అదిమేఘాలోల్ పోగవుతుంది.
10యెహోవామన నిరోద్ షితావ్నిన్ పȼకటించాడు. రండి మనం సీయోనులో దీనిన్ చెపుదాం.
మన దేవుœనయెహోవాచేసిన పనులను వివరిదాద్ ం.
11బాణాలు పదును పెటట్ండి. డాళǻళ్ చేత పటుట్ కోండి.
బబులోనును నాశనం చేయడానికియెహోవామాదీయుల రాజుమనసుస్ను రేపుతునాన్డు.
అదియెహోవాతీరుచ్కుంటునన్ పȼతీకారం. తనమందిరానిన్ కూలగొటిట్నందుకు ఆయన చేసుత్ నన్ పȼతిదండన.
12బబులోను పాȼ కారాలś జెండా ఎగరవేయండి. గసీత్ వాళళ్ను నియమించండి.
యెహోవాతాను చేయదలిచింది చేయబోతూ ఉనాన్డు. అందుకని కావలివాళళ్ను పెటట్ండి.

* 51:1 లేబ్ కమాయ్బబులోను రహసయ్ పేరు
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పటట్ణం నుండి తపిప్ంచుకుని పారిపోయేవాళళ్ను పటుట్ కోడానికి Ũనికులను దాచి ఉంచండి.
13అనేక పȼవాహ జలాల దగగ్ర నివసించే పȼజలారా! మీకునన్ సంపదలతోమీరు సంపనున్లయాయ్రు.
మీముగింపు వచేచ్సింది. నీ జీవితకాలానిన్ ఆయన కుదించి వేశాడు.”
14 సేనల పȼభుťన యెహోవా తన పాȼ ణం మీదనే పȼమాణం చేసి “మిడతల దండు దాడి చేసినటుట్ గా నినున్ నీ శతుȷ వులతో

నింపివేసాత్ ను.
వాళǻళ్ నీకు వయ్తిరేకంగాయుదధ్నినాదం చేసాత్ రు.
15తన శకిɌతో ఈ భూమిని చేసినవాడు తన జాఞ్ నంతోపొడి నేలను ఏరాప్టు చేశాడు.
తన వివేచనతో ఆకాశాలను విశాలపరిచాడు.
16ఆయన ఉరిమినటుట్ గా ఆజఞ్ ఇసాత్ డు. అపుప్డు ఆకాశంలో జలఘోషమొదలవుతుంది. ఆయన భూమి అగాధాలోల్ నుండి

ఆవిరిని śకి వచేచ్లా చేసాత్ డు.
ఆయన వరష్ం కురిసేలామెరుపులు పుటిట్సాత్ డు. తన గిడడ్ంగులోల్ నుండి గాలిని రపిప్సాత్ డు.
17జాఞ్ నం లేని పȼతి ఒకక్డూ జంతువులామారతాడు. లోహంతో పోత పోసి విగȪహాలు చేసేవాడికి ఆ విగȪహాల మూలంగానే

అవమానం కలుగుతుంది.
ఎందుకంటే వాడు పోతపోసి చేసేదిమోసపు విగȪహాలే. వాటిలోపాȼ ణం ఉండదు.
18అవి పనికిమాలినవి. వాటిని చేసేవాళǻళ్ అపహాసకులు. వాటి śకి శికష్ వచిచ్నపుప్డు అవి నశించి పోతాయి.
19యాకోబుకు చెందిన దేవుడు అలాంటి వాడు కాదు. ఆయన అనిన్టినీ రూపొందించేవాడు. ఇశాɇ యేలును ఆయన తన

వారసతవ్ంగా ఎనున్కునాన్డు.
సేనల పȼభుťనయెహోవాఅని ఆయనకు పేరు.
20నువువ్ నాకుయుదధ్ంలో పȼయోగించే గద లాంటివాడివి. యుదధ్ంలో నువువ్ నా ఆయుధం.
నీ దావ్రా నేను జనాలనూ జాతులనూ ధవ్ంసం చేసాత్ ను. రాజాయ్లను నాశనం చేసాత్ ను.
21 నీ దావ్రా నేను గురాɂ లనూ వాటిś సావ్రీ చేసే రౌతులనూ చితకగొడతాను. నీ దావ్రా నేను రథాలను, వాటిని నడిపే

సారధులనూ ధవ్ంసం చేసాత్ ను.
22నీ దావ్రా నేను పȼతి పురుషుణీణ్ , సీɟనీ ధవ్ంసం చేసాత్ ను. నీ దావ్రాయువకులనూ, వృదుధ్ లనూ మటుట్ బెడతాను.
నీ దావ్రా నేనుయవవ్నంలో ఉనన్ వాళళ్నూ, కనయ్లనూ మటుట్ బెడతాను.
23 నీ దావ్రా నేను గొరెɂల కాపరులనూ, వాళళ్ మందలనూ ధవ్ంసం చేసాత్ ను. నీ దావ్రా నేను నాగలి దునేన్ వాళళ్నీ వాళళ్

బృందాలనూ ధవ్ంసం చేసాత్ ను.
నీ దావ్రా నేను పాలించే వాళళ్నూ అధికారులనూ ధవ్ంసం చేసాత్ ను.
24బబులోనూ, కలీద్య దేశనివాసులూ సీయోనుకి చేసిన దురామ్రాగ్ నికంతటికీ
మీరు చూసుత్ ండగానేవాళల్కి పȼతీకారం చేసాత్ ను.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
25 “చూడు, ఇతరులను నాశనం చేసే పరవ్తమా, నేను నీకు విరోధంగా ఉనాన్ను” ఇది యెహోవా చేసుత్ నన్ పȼకటన.

“భూమినంతానాశనం చేసేదానా,
నేను నినున్ నా చేతితో కొడతాను. నినున్ శిఖరాల śనుండి కిందకు దొరిల్ంచి వేసాత్ ను.
పూరిɌగా తగలబడిపోయిన కొండలా నినున్ చేసాత్ ను.
26ఇళǻళ్ కటుట్ కునే వాళǻళ్ గోడమూలాలకు గానీ,పునాదికి గానీ నీ రాళǻళ్ వాడుకోరు.
నువువ్ ఎపప్టికీ నాశనమయేయ్ ఉంటావు.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
27దేశంలో జెండాలెతత్ండి. జనాలోల్ బాకాఊదండి. ఆమెśదాడి చేయడానికి జనాలకు బాధయ్త అపప్గించండి.
దాని śదాడి చేయడానికి అరారాతు,మినీన్, అషక్నజు అనే రాజాయ్లకు దానిన్ గూరిచ్ తెలియజేయండి.
దానిśదాడి చేయడం కోసం ఒక Ũనాయ్ధిపతిని నియమించండి. మిడతల దండులా గురాɂ లను తరలించండి.
28ఆమెśదాడి చేయడానికి జనాలకు బాధయ్త అపప్గించండి. మాదీయుల రాజులను, ఏలికలను పిలవండి.
రాజు కింద అధికారులను, అతడి ఆధీనంలో ఉనన్ దేశాలనిన్టినీ దాడి చేయడం కోసం నియమించండి.
29 బబులోను దేశానికి విరోధంగా యెహోవా ఆలోచనలు కొనసాగుతాయి. కాబటిట్ అది వేదన భారంతో ఉంటుంది. భూమి

కంపిసుత్ ంది.
అకక్డ నివసించే వాడు ఒకక్డూ లేకుండా బబులోనును పనికిరాని నేలగా చేయాలని ఆయన సంకలిప్ంచాడు.
30బబులోనులో Ũనికులు పోరాడటం ఆపేశారు. వాళǻళ్ తమ కోటలోనే నిలిచారు.
వాళళ్ బలం విఫలşపోయింది. వాళǻళ్ సీɟలవలే బలహీనంగా ఉనాన్రు.
31బబులోను రాజూ, అతడి పటట్ణమూ ఈ చివర నుండి ఆ చివరి వరకూ శతుȷ వు సావ్ధీనంలోకి వెళిల్ పోయాయి.
ఒక వారాɌ హరుడు మరోవారాɌ హరుడికీ, ఒక Ũనికుడి నుండి మరో Ũనికుడికీ ఈవారɌ అందించడానికి పరుగు పెడుతునాన్రు.
32నదుల పకక్న ఉనన్ రేవులను శతుȷ వులు పటుట్ కునాన్రు. దాని కోటలను శతుȷ వులు తగలబెడుతునాన్రు.
బబులోనులోయుదధ్ం చేసేయోధులు అయోమయంలోమునిగిపోయారు.
33 సేనల పȼభువూ, ఇశాɇ యేలు దేవుడూ అయినయెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “బబులోను కుమారెɌ ధానయ్ం నూరేచ్ కళళ్ం

లాగా ఉంది.
ఆమెను కింద తొకిక్వేసే సమయం ఇదే. మరికొంత కాలానికి పంట ధానయ్ం వసుత్ ంది.
34యెరూషలేము ఇలా అంటుంది. ‘బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు ననున్ మింగి వేశాడు. నేను ఎండిపోయేలాచేశాడు.



యిరీమ్యా 51:35 752 యిరీమ్యా 51:58

ననున్ ఖాళీ కుండగా చేశాడు. కొండ చిలవలాగా ననున్ మింగివేశాడు.
నాఆహారంతో తన కడుపు నింపుకునాన్డు. ననున్ ఖాళీపాతȷలా చేశాడు.’ ”
35సీయోను నివాసులు ఇలాఅంటారు. “నాకూనా కుటుంబానికీ వయ్తిరేకంగా జరిగినహింసనాఉసురు తగిలి బబులోనుకు

జరుగుతుంది గాక!”
యెరూషలేము ఇలా అంటుంది. “నా రకɌం ఒలికించిన పాపం కలీద్యులకు తగులుతుంది గాక!”
36కాబటిట్ యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “చూడండి, నేను నీ పకష్ంగావాదించ బోతునాన్ను. నీ తరపున పȼతీకారం చేసాత్ ను.
బబులోనులో నీళǻళ్ లేకుండా చేసాత్ ను. దానిఊటలు ఇంకిపోయేలాచేసాత్ ను.
37బబులోనుఒకపెదద్ చెతత్ కుపప్లాఉంటుంది. నకక్లనిలయంగామారుతుంది. భయానికీ,ఎగతాళికీకారణంగాఉంటుంది.

ఎవరూ అకక్డ నివాసం ఉండరు.
38బబులోను వాళళ్ంతా కలసి సింహాలాల్ గరిజ్సాత్ రు. సింహం కూనలాల్ గా కూత పెడతారు.
39వాళǻళ్ దురాశతో ఉదేȹకం చూపినపుప్డు వాళళ్ కోసం ఒక విందు ఏరాప్టు చేసాత్ ను. వాళǻళ్ బాగా సంతోషపడేలావాళళ్తో

మదయ్ం తాగిసాత్ ను.
అపుప్డు వాళǻళ్ శాశవ్త నిదȹలోకి వెళాత్ రు. ఇక మేలొక్నరు. ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
40 గొరెɂలు వధకు వెళిళ్నటుట్ గా వాళళ్ని వధయ్శాలకు పంపుతాను. గొరెɂపిలల్లూ, మేకలూ వధకు వెళిళ్నటుట్ గా వాళళ్ను

పంపుతాను.
41బబులోనును ఎలా పటుట్ కునాన్రు? భూమిś అందరూ పొగిడే పటట్ణం లొంగిపోయింది.
రాజాయ్లనిన్టిలో బబులోను ఎలా శిథిల దేశంగామారింది?
42సముదȹం బబులోను śకి వచిచ్ంది. భీకరహోరుతో అలలు దానిన్ ముంచెతాత్ యి.
43దాని పటట్ణాలు నిరజ్నంగానూ, ఎండిన భూమిగానూ, అడవిగానూమారిపోయాయి.
ఎవవ్రూ నివాసముండని, ఎవరూ దానిమీదుగా పȼయాణం చేయనిపాȼ ంతంలాగామారిపోయాయి.
44కాబటిట్ బబులోనులో ఉనన్ బేలు దేవుణిణ్ శిÒసాత్ ను. వాడు మింగినదంతావాడితో కకిక్సాత్ ను.
ఇకśన పȼజలు గుంపులుగావాడికి అరప్ణలు చెలిల్ంచడానికి రారు. బబులోను గోడలు కూలిపోతాయి.
45నాపȼజలారా! మీరుదానిలోనుండిబయటకు వెళళ్ండి. మీలోపȼతిఒకక్డూనాకోȨధం నుండితనపాȼ ణానిన్ రÒంచుకోవాలి.
46దేశంలో వినిపించే వారɌలకు మీహృదయాలను భయపడనివవ్కండి.
ఈవారɌలు ఈ సంవతస్రం వినిపిసాత్ యి. ఇది అయాయ్క తరావ్త సంవతస్రం మళీళ్ వారɌలు వినిపిసాత్ యి.
దేశంలోహింస జరుగుతుంది. ఒక రాజాయ్ధిపతికి విరోధంగామరోరాజాయ్ధిపతి ఉంటాడు.
47కాబటిట్ చూడండి, బబులోను లోని చెకిక్న విగȪహాలను నేను శిÒంచే రోజులు రాబోతునాన్యి.
ఆమె దేశం అంతా సిగుగ్ పాలు అవుతుంది. వధకు గుšన ఆమె పȼజలు దేశంలోనే పడిపోతారు.
48వినాశకులు ఉతత్రం ťపు నుండి ఆమె కోసం వసుత్ నాన్రు” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
అపుప్డు ఆకాశంలోనూ, భూమిśనాఉనన్దంతా బబులోనుకు పటిట్న దురగ్తి చూసి సంతోషిసుత్ ంది.
49ఇశాɇ యేలులోవధకు గుšనవాళళ్ను బబులోను కూలిచ్నటుట్ గానే బబులోనులోవధకు గుšనవాళǻళ్ అకక్డే కూలిపోతారు.
50 కతిత్ని తపిప్ంచుకునన్ వాళǻళ్ వెంటనే వెళిళ్ పొండి. అకక్డే ఉండకండి.
దూరం నుండిమీరుయెహోవాను జాఞ్ పకం చేసుకోండి. యెరూషలేమును మీజాఞ్ పకాలోల్ కి రానివవ్ండి.
51మమమ్లిన్ అవమానపరిచేమాటలు వినాన్ం. దానికి సిగుగ్ పడుతునాన్ం. మాśపడడ్ నిందమాముఖాలను కపిప్ వేసింది.
ఎందుకంటేయెహోవాపేరును కలిగి ఉనన్ పరిశుదధ్ సథ్లాలోల్ కి విదేశీయులు పȼవేశించారు.
52కాబటిట్ ,వినండి,ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన. “నేనుఆమెవదద్ ఉనన్చెకిక్నవిగȪహాలను శిÒంచేరోజులురాబోతునాన్యి.
ఆమె దేశమంతాగాయపడినవాళǻళ్ మూలుగుతూ ఉంటారు.
53బబులోను తన ఎతత్యిన కోటలను ఎంత బలోపేతం చేసినా,వాళళ్ కోటలు ఆకాశంలోకి కటుట్ కునాన్ వినాశకులు నానుండి

ఆమె దగగ్రికి వసాత్ రు.” ఇదియెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
54 “బబులోనులో నుండి ఏడుపు వినిపిసుత్ ంది. కలీద్యుల దేశం కూలిపోతునన్ మహానాశన ధవ్ని వినిపిసుత్ ంది.
55యెహోవాబబులోనును నాశనం చేసుత్ నాన్డు. దానిమహాఘోషను అణచివేసుత్ నాన్డు.
వాళళ్ శతుȷ వులు అనేక పȼవాహ జలాలాల్ గరిజ్సుత్ నాన్రు. వాళǻళ్ చేసే శబద్ం బలంగా వినిపిసుత్ నన్ది.
56ఆమెకు వయ్తిరేకంగా, బబులోనుకు వయ్తిరేకంగా వినాశకులు వచేచ్శారు. ఆమెయోధులను పటుట్ కునాన్రు.
వాళళ్ ధనుసుస్లను విరగొగ్ టేట్శారు. యెహోవాపȼతీకారం చేసే దేవుడు. ఆయన తపప్కుండా పȼతిఫలం ఇసాత్ డు.
57బబులోను అధిపతులూ, ఆమెజాఞ్ నులూ, ఆమెఅధికారులూ, ఆమె Ũనికులూ మదయ్ం తాగిమతెత్కేక్లా చేసాత్ ను.
వాళǻళ్ శాశవ్త నిదȹలోకి జారుకుంటారు. ఇక లేవరు.” ఇది రాజు చేసుత్ నన్ పȼకటన.
ఆయన పేరు సేనల పȼభుťనయెహోవా.
58సేనల పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్డు. “బబులోను భారీపాȼ కారాలను సంపూరణ్ంగా కూలిచ్ వేసాత్ రు.
దాని ఎతత్యినదావ్రాలను అగిన్తో కాలిచ్వేసాత్ రు.
ఆమెకు సహాయం చేయడానికి వచేచ్ వాళళ్ పȼయాస వృథాయే. ఆమె కోసం జనాలు చేసే పȼయతాన్లనీన్ అగిన్కి ఆహǼతి

అవుతాయి.”
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59ఇదిమహసేయామనవడూ, నేరీయాకొడుకూఅయినసెరాయాకుయిరీమ్యాపȼవకɌ ఆజాఞ్ పించినవాకుక్. ఈశెరాయారాజు
దగగ్ర పȼధాన అధికారి గనక సిదిక్యాపరిపాలన నాలుగో సంతస్రంలో, రాŎన సిదిక్యాతో కలిసి సెరాయాయూదా
దేశం నుండి బబులోనుకు వెళిళ్నపుప్డు,

60 బబులోను śకి రాబోతునన్ విపతుత్ లనిన్టి గూరీచ్ యిరీమ్యా ఒక పుసత్కంలో రాశాడు. ఈమాటలనీన్ బబులోను గూరిచ్
రాశాడు.

61 యిరీమ్యా శెరాయాతో ఇలా చెపాప్డు. “నువువ్ బబులోనుకు వెళిళ్నపుప్డు ఈ మాటలనీన్ తపప్నిసరిగా చదివి
వినిపించు.

62 ‘యెహోవా, ఈ సథ్లానిన్ నాశనం చేయడానికి నువువ్ ఈమాటలు పȼకటించావు. బబులోనులో నివసించేవాడు ఎవడూ
లేడు. పȼజలు గానీ, పశువులుగానీ లేక ఇది శాశవ్తంగా వయ్రధ్భూమిగా ఉండిపోతుంది. ఈమాటలనీన్ నువేవ్ చెపాప్వు’ అని
నువువ్ చెపాప్లి.

63ఈపుసత్కానిన్ నువువ్ చదివిముగించిన తరావ్త దానికో రాయి కటిట్ యూఫȽటీసు నదిలో విసిరివెయియ్.
64 ‘బబులోను ఇలాగే మునిగిపోతుంది. ఆమెకు విరోధంగా నేను పంపబోయే విపతుత్ ల కారణంగా అది ఇక śకి లేవదు.

దాని పȼజలు కూలిపోతారు.’ అని పȼకటించు.” దీంతోయిరీమ్యామాటలు ముగిసాయి.

52
యెరూషలేము పతనం
52:1-3; 2రాజులు 24:18-20; 2దిన 36:11-16
52:4-16;యిరీమ్ 39:1-10
52:4-21; 2రాజులు 25:1-21; 2దిన 36:17-20

1 తన పరిపాలన పాȼ రంభించినపుప్డు సిదిక్యా వయసుస్ 21 సంవతస్రాలు. అతడు యెరూషలేములో పదకొండు
సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు హమూటలు. ఆమె లిబాన్ అనేఊరికి చెందినయిరీమ్యా* కూతురు.

2యెహోయాకీము లాగే సిదిక్యా కూడాయెహోవాదృషిట్కి దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచాడు.
3 యెహోవా తీవɆşన కోపంతో వాళళ్ని తన ఎదుట నుండి వెళల్గొటేట్ వరకూ ఈ దురామ్రాగ్ లు యెరూషలేములోనూ

యూదాలోనూ జరిగాయి. తరావ్త సిదిక్యాబబులోను రాజుమీద తిరుగుబాటు చేశాడు.
4 అతని పరిపాలనలో తొమిమ్దో సంవతస్రం పదోనెలోల్ పదో రోజున బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు తన Ũనాయ్నన్ంతా

తీసుకునియెరూషలేముకు వచాచ్డు. వాళǻళ్యెరూషలేముకు ఎదురుగా శిబిరం వేసుకునాన్రు.
5ఈ విధంగా రాŎన సిదిక్యాపరిపాలనలో పదకొండో సంవతస్రం వరకూ పటట్ణం ముటట్డిలో ఉంది.
6ఆ సంవతస్రం నాలుగో నెల తొమిమ్దో రోజున పటట్ణంలో తీవɆşన కరువు ఏరప్డింది. దేశంలో పȼజలకు ఆహరం బొతిత్గా

లేకుండాపోయింది.
7అపుప్డుపాȼ కారాలను పడగొటాట్ రు. కలీద్యులు పటట్ణంలోపȼవేశించారు. పటట్ణంలోŨనికులందరూరాజుతోటదగగ్రునన్

రెండు గోడలమధయ్ దావ్రం గుండా పటట్ణం విడిచిపెటిట్ పారిపోయారు. అరాబా దిశగా తరలి వెళాళ్రు.
8 కానీ కలీద్యుల Ũనయ్ం రాజును తరిమింది. యెరికో సమీపంలోని యోరాద్ ను నదీలోయ şదాన పాȼ ంతంలో వాళǻళ్

సిదిక్యాను తరిమి పటుట్ కునాన్రు. అతని Ũనయ్ం అతణిణ్ విడిచి పెటిట్ కకావికţ పోయారు.
9వాళǻళ్ రాజును పటుట్ కుని హమాతు దేశంలోని రిబాల్ పటట్ణంలో ఉనన్ బబులోను రాజు దగగ్రికి అతణిణ్ తీసుకు వచాచ్రు.

అకక్డే అతడుయూదారాŎన సిదిక్యాకు శికష్ విధించాడు.
10 బబులోను రాజు సిదిక్యా కొడుకులను అతని కళళ్ ఎదుటే చంపించాడు. అతడు రిబాల్ లోనే యూదా

అధిపతులనందరినీఊచకోత కోయించాడు.
11 సిదిక్యా రెండు కళǾళ్ పీకించాడు. అతణిణ్ ఇతత్డి సంకెళళ్తో బంధించి, బబులోనుకు తీసుకు వచాచ్రు. అతడు

చనిపోయేంత వరకూ బబులోను రాజు అతణిణ్ చెరసాలలోనే ఉంచాడు.
12 అయిదో నెల పదో రోజున, అంటే బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు పరిపాలన పందొమిమ్దో సంవతస్రంలో బబులోను

రాజు అంగరకష్కుల అధిపతీ,రాజు సేవకుడూ అయిన నెబూజరదానుయెరూషలేముకు వచాచ్డు.
13అతడుయెహోవామందిరానీన్,రాజు భవనానీన్,యెరూషలేములోనిపాȼ ముఖయ్şన ఇళల్నూ తగలబెటిట్ంచాడు.
14రాజు దగగ్ర అంగరకష్కుల అధిపతితోపాటు వెళిళ్న Ũనయ్ంయెరూషలేము చుటూట్ ఉనన్ పాȼ కారాలను కూలిచ్వేశారు.
15 రాజు అంగరకష్కుల అధిపతి నెబూజరదాను పȼజలోల్ కొందరు నిరుపేదలనూ పటట్ణంలో మిగిలిపోయిన కొందరినీ,

బబులోను రాజు ప®న చేరిన వాళళ్నూ, వృతిత్ పనుల వాళళ్లో కొందరినీ తీసుకు పోయాడు.
16రాజుఅంగరకష్కుల అధిపతి నెబూజరదాను దాȹ ®తోటలోల్ పని చేయడానికి కొందరు నిరుపేదలను ఉండనిచాచ్డు.
17 కలీద్యులు యెహోవా మందిరంలో ఉనన్ ఇతత్డి సత్ంభాలను, పీటలను, ఇతత్డి సరసుస్నూ ఊడదీసి వాటిని ముకక్లు

చేసి ఆ ఇతత్డినంతా బబులోనుకు పటుట్ కుపోయారు.
18అలాగే బిందెలనూ, కుండలనూ గినెన్లనూ కతెత్రలనూ గరిటెలనూ ఇంకాయాజకులు ఉపయోగించే ఇతత్డి వసుత్ వులు

అనిన్టినీ తీసుకువెళాళ్రు.
19పళేళ్లనూ,ధూపంవేసేపళేళ్లనూపాతȷలనూ కుండలనూదీపసత్ంభాలనూఇంకాబంగారు పళేళ్లనూవెండిపళేళ్లనూ

రాజు అంగరకష్కుల అధిపతి తీసుకువెళాళ్డు.

* 52:1యిరీమ్యాఈయిరీమ్యా,యిరీమ్యాపుసత్కం వాɆ సినయిరీమ్యాకాదు
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20రాŎన సొలొమోను యెహోవామందిరానికి చేయించిన రెండు సథ్ంభాలూ సరసూస్ పీటల కింద ఉనన్ పనెన్ండు ఎదుద్ ల
ఇతత్డి పȼతిమలూ అనీన్ ఇతత్డివి. ఆ ఇతత్డిని తూకం వేయడం సాధయ్ం కాదు. వాటనిన్టినీ అతడు బబులోనుకు తీసుకు
వెళాళ్డు.

21వాటిలో ఒకోక్ సత్ంభం దాదాపు ఇరť ఆరు అడుగుల ఎతుత్ ఉంటుంది. వాటి చుటుట్ కొలత పదిహేడునన్ర అడుగులు
ఉంటుంది. ఇతత్డి రేకు నాలుగు వేళళ్ మందం ఉంటుంది. అదిలోపల బోలుగా ఉంటుంది.

22 ఒక సత్ంభం śన ఒక ఇతత్డి పీట ఉంది. ఆ పీట ఐదు అడుగుల ఎతుత్ ఉంటుంది. ఆ పీట చుటూట్ ఇతత్డి దానిమమ్లూ,
అలిల్క పనీ ఉనాన్యి. ఇవి కూడా ఇతత్డితో చేసినవే. రెండో సత్ంభం śన కూడా ఇలాగే ఉంది. దానికూక్డా ఇతత్డి దానిమమ్లు
ఉనాన్యి.

23కాబటిట్ పీటల పకక్నమొతత్ం తొంŞ ఆరు దానిమమ్లూ, అలిల్క పని చుటూట్ వంద దానిమమ్లూ ఉనాన్యి.
24 రాజు అంగరకష్కుల అధిపతి పȼధానయాజకుడు శెరాయానూ, రెండవ యాజకుడు జెఫనాయ్నూ, ముగుగ్ రు కాపలా

వాళళ్నూ పటుట్ కునాన్డు.
25అతడు Ũనికుల śన ఉండే ఒక అధికారినీ,రాజుసలహాదారులోల్ ఏడుగురినీ పటుట్ కునాన్డు. వీళǻళ్ ఇంకా పటట్ణంలోనే

ఉనాన్రు. వీళళ్తోపాటు పటట్ణంలో పȼముఖుţన అరťమందినీ పటుట్ కునాన్డు.
26రాజుఅంగరకష్కుల అధిపతి నెబూజరదాను వీళళ్ందరినీ రిబాల్ లో ఉనన్ బబులోను రాజు దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్డు.
27 బబులోను రాజు హమాతు దేశంలోని రిబాల్ లో వాళళ్ని కొటిట్ చంపించాడు. మిగిలిన యూదా వాళళ్ను బందీలుగా

బబులోనుకు తీసుకు వెళాళ్డు.
28నెబుకదెన్జరు తన పరిపాలన ఏడో సంవతస్రంలో 3,023మందియూదులను బందీలుగా తీసుకు వెళాళ్డు.
29నెబుకదెన్జరు పరిపాలన పదెద్నిమిదో సంవతస్రంలోయెరూషలేము నుండి 832మందిని బందీలుగా తీసుకు వెళాళ్డు.
30నెబుకదెన్జరు పరిపాలన ఇరť మూడో సంవతస్రంలో రాజు అంగరకష్కుల అధిపతి అయిన నెబూజరదానుయూదులోల్

745మందిని బందీలుగా తీసుకు వెళాళ్డు. కాబటిట్ మొతత్ంయూదా దేశం నుండి బందీలుగా వెళిళ్న వాళళ్ సంఖయ్ 4, 600.

యెహోయాకీను విడుదల
52:31-34; 2రాజులు 25:27-30

31యూదా రాŎనయెహోయాకీను బందీగా వెళిళ్న ముśȖ ఏడో సంవతస్రం పనెన్ండో నెల ఇరť ఐదో రోజున బబులోను
రాŎన ఎవీలెమ్రోదకు తన పరిపాలనమొదటి సంవతస్రంలో అతణిణ్ చెరసాల నుండి విడుదల చేశాడు.

32 రాజు అతనితో దయగా మాటాల్ డాడు. బబులోనులో తనతో ఉనన్ మిగిలిన రాజుల కంటే గౌరవనీయşన సాథ్ నానిన్
అతనికిచాచ్డు.

33రాŎన ఎవీలెమ్రోదకు అతడు వేసుకునన్ చెరసాల బటట్లు తీసి వేయించాడు. ఇకయెహోయాకీను బతికి ఉనన్ రోజులనీన్
అతడు రాŎన ఎవీలెమ్రోదకుతో కలసి భోజనం చేసూత్ ఉనాన్డు.

34అతడు చనిపోయేవరకూ అతనిపోషణ కోసం రాజు భతయ్ం ఇసూత్ వచాచ్డు.
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విలాపవాకయ్ములు
గȪంథకరɌ

ఈ గȪంథంలో మాతȷం గȪంథకరɌ పేరు లేదు. అయితే Ňర్సత్వ సంపȼదాయ గాథలను బటిట్ యిరీమ్యా దీని రచయిత అని
తెలుసుత్ నన్ది. గȪంథకరɌ యెరూషలేము విధవ్ంసం ఫలితాలను కళాళ్రా చూశాడు. శతుȷ దాడికి అతడు పȼతయ్కష్సాÒ (1:13-
15). ఈరెండు సంభవాలసమయాలోల్ యిరీమ్యాఅకక్డఉనాన్డు. యూదాజాతిదేవునిśతిరుగుబాటుచేసిఆయనతోతన
నిబంధనను ఉలల్ంఘించింది. దేవుడు బబులోనును సాధనంగావాడుకుని తన పȼజలను శిÒంచాడు. ఈ గȪంథంలో వరిణ్ంచిన
తీవɆşన హింసలు అలా ఉండగా 3 వ అధాయ్యం లో ఒక నిరీకష్ణ గురించిన వాగాద్ నం కనిపిసుత్ నన్ది. యిరీమ్యా దేవుని
మంచితనానిన్ గురుɌ చేసుకునాన్డు. దేవుని నమమ్కతవ్ం అనే సతయ్ం దావ్రా అతడు యూదా జాతికి ఓదారుప్నిసుత్ నాన్డు.
దేవుని కనికరానిన్, ఎనన్టికీ విఫలం కాని ఆయన పేȼమను వారికి తెలుపుతునాన్డు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 587 - 516
బబులోనీయులుయెరూషలేమును ముటట్డించి ధవ్ంసం చేసిన సంభవాలను పȼతయ్కష్ సాÒగా అభివరిణ్ంచాడు.
సీవ్కరɌ

చెర అనంతరం ఉనన్ హెబీȾయులు. ఇశాɇ యేలు దేశానికి తిరిగి వచిచ్న వారు, ŝబిలు పఠతలంతా.
పȼయోజనం

జాతిపాపం, వయ్కిɌగత పాపం రెంటికీ పరిణామాలు ఉంటాయి. తన పȼజలను తిరిగి తన వదద్కు రపిప్ంచుకోడానికి దేవుడు
పరిసిథ్తులను, సాధనాలను ఉపయెగించుకుంటాడు, దేవునిలోమాతȷమే పȼజలకు నిరీకష్ణ ఉంది. చెరలో ఉనన్ యూదులను
దేవుడు శేషంగా మిగిలిచ్నటేట్ ఆయన తన కుమారుడు యేసును రకష్కునిగా అనుగȪహించాడు. పాపం శాసవ్త మరణానిన్
తెసుత్ ంది. అయితే దేవుడు తన రకష్ణ పȼణాళిక దావ్రా నితయ్జీవానిన్ ఇసుత్ నాన్డు. విలపవాకయ్ములు గȪంథం మన పాపం,
తిరుగు బాటులకు పȼతిగా దేవుని ఉగȪత మనś కుమమ్రించడం జరుగుతుందని సప్షట్ం చేసుత్ నన్ది. (1:8-9; 4:13; 5:16.)

ముఖాయ్ంశం
విలాపం

విభాగాలు
1.యిరీమ్యాయోరుషలేము కోసం విలపించడం— 1:1-22
2. పాపం దేవుని ఉగȪతను కొనితెసుత్ ంది— 2:1-22
3. దేవుడు తన పȼజలను ఎనన్టికీ విడిచిపెటట్డు— 3:1-66
4.యోరుషలేము మహిమఅంతరించి పోయింది— 4:1-22
5.యిరీమ్యాతన పȼజల కోసం చేసిన విజాఞ్ పన— 5:1-22

నిరామ్నుషయ్şనయెరూషలేము
1ఒకపుప్డు జనంతో కిటకిటలాడిన పటట్ణం*, ఇపుప్డు వెలవెలబోయింది.
ఒకపుప్డు శకిɌవంతşన దేశం, ఇపుప్డు వితంతువులా అయియ్ంది.
ఒకపుప్డు అనయ్ జాతులోల్ రాకుమారిలాఉండేది, ఇపుప్డు బానిస అయింది.
2రాతిȷవేళ ఎంతో శోకిసూత్ ఉంది.
కనీన్టితోదాని చెంపలు తడిసిపోయాయి.
దాని పేȼమికులెవవ్రూ దానిన్ ఆదరించలేదు.
దాని సేన్హితులందరూ దానికి దోȹహం చేశారు.
వాళǻళ్ దాని శతుȷ వులయాయ్రు.
3యూదా పేదరికం,బాధ అనుభవించి,దాసయ్ంలోకీ, చెరలోకీ వెళిళ్ంది.
అనయ్జనులోల్ నివాసం ఉంది.
దానికి విశాɇ ంతి లేదు.
దానిన్ తరిమేవాళǻళ్ దానిన్ పటుట్ కునాన్రు. తపిప్ంచుకునే దారే లేదు.
4నియమించిన పండగలకు ఎవరూ రాలేదు గనక సీయోను దారులు సంతాపంతో ఉనాన్యి.
పటట్ణపు గుమామ్లు ఒంటరివయాయ్యి. యాజకులు మూలుగుతునాన్రు.
దాని కనయ్లు దుఃఖంతో ఉనాన్రు.
అది అమితşనబాధతో ఉంది.
5దాని విరోధులు అధికారులయాయ్రు. దాని శతుȷ వులు వరిధ్లుల్ తునాన్రు.
దానిపాపం అధికşన కారణంగాయెహోవాదానిన్ బాధకు గురి చేశాడు.
విరోధులు దాని పసిపిలల్లను చెరపటుట్ కుని వెళాళ్రు.

* 1:1 పటట్ణంయెరూషలేము పటట్ణం
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6సీయోను కుమారి అందమంతాపోయింది.
దాని అధిపతులు పచిచ్క దొరకని దుపిప్లా ఉనాన్రు.
వాళǻళ్ శకిɌ లేనివాళǻళ్గా తరిమేవాళళ్ ముందు నిలబడ లేక పారిపోయారు.
7దానికి బాధ కలిగిన కాలంలోనూ, ఆశɇయం లేని కాలం లోనూ, పూరవ్ం తనకు కలిగిన శేɇయసుస్ అంతా యెరూషలేము

జాఞ్ పకం చేసుకుంటూ ఉంది.
దాని పȼజలు విరోధుల చేతులోల్ పడిన కాలంలోదానికి ఎవవ్రూ సాయం చెయయ్లేదు.
దాని విరోధులు దానికి కలిగిన నాశనం చూసి పరిహసించారు.
8యెరూషలేముఘోరşనపాపం చేసింది.
ఆ కారణంగా అది ఒక రుతుసాɉ వం రకɌం గుడడ్లాగా అయియ్ంది.
దానిన్ ఘనపరచినవాళళ్ందరూ దాని నగన్తవ్ం చూసి దానిన్ తృణీకరించారు.
అదిమూలుగుతూ వెనుదిరిగి వెళేళ్ పȼయతన్ం చేసూత్ ఉంది.
9దాని చెంగులకు మురికి అంటింది.
దాని ఎదుట ఉనన్ శికష్ అది గురుɌ చేసుకోలేదు.
అది ఎంతో వింతగా పతనం అయియ్ంది.
దానిన్ ఆదరించేవాడు ఒకక్డూ లేడు.
యెహోవా,నాకు కలిగిన బాధ చూడు.
శతుȷ వులు ఎంత బలంగా ఉనాన్రో చూడు!
10దాని శేɇషఠ్şన వసుత్ వులనీన్ శతుȷ వుల చేతికి చికాక్యి.
దానిసమాజపాȼ ంగణంలోపȼవేశించకూడదనిఎవరి గురించిఆజాఞ్ పించావోఆపȼజలుదానిపవితȷపాȼ ంగణంలోపȼవేశించడం

అది చూసూత్ ఉంది.
11దాని కాపురసుథ్ లందరూ మూలుగుతూ ఆహారం కోసం వెదుకుతునాన్రు.
తమపాȼ ణం నిలుపుకోవడం కోసం తమ శేɇషఠ్şన వసుత్ వులు ఇచిచ్ ఆహారం కొనాన్రు.
యెహోవా, ననున్ చూడు. నేను విలువ లేని దానిగా అయాయ్ను.
12దారిలో నడిచిపోతునన్ పȼజలారా, ఇలా జరిగినందుకు మీకు ఏమీ అనిపించడం లేదా?
యెహోవాకుతీవɆşనకోపంవచిచ్నరోజుననాకు కలిగించినబాధవంటిబాధఇంకాఎవరిŇనాకలిగిందేమోమీరుఆలోచించి

చూడండి.
13ś నుంచి ఆయననా ఎముకలోల్ కి అగిన్ పంపించాడు.
అదినా ఎముకలను కాలేచ్సింది. ఆయననాకాళళ్కు వల పనిన్ ననున్ వెనకిక్ తిపాప్డు.
ఆయన నిరంతరం నాకు ఆశɇయం లేకుండా చేసి ననున్ బలహీనపరిచాడు.
14నాఅతికȨమం అనే కాడినాకు ఆయనే కటాట్ డు.
అవిమూటగానామెడమీద ఉనాన్యి.
నాబలం ఆయన విఫలం చేశాడు.
శతుȷ వుల చేతికి పȼభువు ననున్ అపప్గించాడు. నేను నిలబడ లేకపోతునాన్ను.
15నాకు అండగా నిలిచిన శూరులను ఆయన విసిరి పారేశాడు.
నా శకిɌమంతులను అణగదొకక్డానికి ఆయననాకు వయ్తిరేకంగా ఒక సమాజానిన్ లేపాడు.
దాȹ కష్గానుగలో వేసి దాȹ కష్లు తొకిక్నటుట్ పȼభువు, కనయ్క అయినయూదా కుమారిని తొకాక్డు.
16వీటిని బటిట్ నేను ఏడుసుత్ నాన్ను.
నా కంట నీరు కారుతోంది.
నాపాȼ ణం తెపప్రిలల్జేసి ననున్ ఓదారచ్వలసిన వాళǻళ్ నాకు దూరşపోయారు.
శతుȷ వులు విజయంసాధించారు గనుక నా పిలల్లు దికుక్మాలినవాళళ్యాయ్రు.
17ఆదరించేవాడు లేక సీయోను చేతులు చాపింది.
యాకోబుకు చుటూట్ ఉనన్ వాళళ్నుయెహోవాఅతనికి విరోధులుగా నియమించాడు.
వాళళ్కుయెరూషలేము ఒక రుతుసాɉ వ రకɌం గుడడ్లాగా కనిపిసోత్ ంది.
18యెహోవానాయ్యవంతుడు. నేను ఆయన ఆజఞ్కు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేశాను.
పȼజలారా, వినండి,నాయాతన చూడండి. నా కనయ్లూ, బలవంతుţన నా శూరులూ బందీలుగా వెళిళ్పోయారు.
19నాపేȼమికులను నేను పిలిపించినపుప్డు వాళǻళ్ ననున్మోసం చేశారు.
నాయాజకులూ,నాపెదద్లూ తమపాȼ ణాలు నిలుపుకోడానికి ఆహారం వెదుకుతూ వెళిల్ పటట్ణంలోపాȼ ణంపోగొటుట్ కునాన్రు.
20యెహోవా, ననున్ తేరి చూడు. నాకు అమితşనబాధ కలిగింది. నా కడుపు తిపుప్తోంది.
నేను చేసిన దారుణşన తిరుగుబాటు కారణంగానా గుండె నాలో తలకిȨందుţ పోతూ ఉంది.
వీధులోల్ మా పిలల్లు కతిత్వాత పడుతునాన్రు. ఇంటోల్ చావు ఉంది.
21నామూలుగు విను. ననున్ ఆదరించేవాడు ఒకక్డూ లేదు. నువువ్ నాకు కషట్ం కలిగించావనన్ వారɌ నా శతుȷ వులు విని

సంతోషంగా ఉనాన్రు.
నువువ్ పȼకటించిన ఆ రోజు రపిప్ంచు, అపుప్డు వాళళ్కు కూడానాకు జరిగినటేట్ జరుగుతుంది.
22వాళǻళ్ చేసిన చెడుతనం అంతా నీ ఎదుటికి వసుత్ ంది గాక.
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నాఅతికȨమాల కారణంగా నువువ్ నాకు కలిగించిన హింస వాళళ్కు కూడా కలిగించు.
నేను తీవɆంగామూలుగుతునాన్ను. నా గుండె చెరుť పోయింది.

2
యెహోవాతీరుప్

1పȼభువు తన కోపంతో సీయోను కుమారిని నలల్టి మేఘంతోపూరిɌగా కపేప్శాడు.
ఆయన ఇశాɇ యేలు అందానిన్ ఆకాశం నుంచి భూమిమీదికి పడేశాడు.
తాను కోపగించిన దినాన ఆయన తనపాదపీఠానిన్ గురుɌ చేసుకోలేదు.
2యాకోబు పటట్ణాలోల్ ఒకక్ దానిమీద కూడా కనికరం లేకుండా పȼభువు అనిన్టినీమింగివేశాడు.
తన ఆగȪహంతో ఆయనయూదా కుమారెɌ కోటలను కూలగొటాట్ డు.
ఆయనవాటిని నేల కూలిచ్ సిగుగ్ పరిచాడు.
దానిరాజాయ్నీన్,దాని అధిపతులను ఆయన అవమానపరిచాడు.
3తీవɆşన కోపంతో ఆయన ఇశాɇ యేలు పȼజల బలానిన్ అణచివేశాడు.
శతుȷ వుల ముందు ఆయన తన కుడి చెయియ్ వెనకుక్ తీసుకునాన్డు.
చుటూట్ ఉనన్ వాటనిన్టినీ కాలేచ్ రగులుతునన్ అగిన్జావ్లలు కాలిచ్నటుట్ ఆయనయాకోబును కాలేచ్శాడు.
4ఒక శతుȷ వులా ఆయన తన విలుల్ ఎకుక్పెటాట్ డు.
యుదాధ్ నికి సిదధ్ంగా ఉనన్ పȼతయ్రిధ్ బాణం విసరడానికి తన చెయియ్చాపినటుట్ .
ఆయన నిలబడి ఉనాన్డు. చూపుకు శేɇషఠ్şన పȼజలందరినీ ఆయనహతం చేశాడు.
సీయోను కుమారెɌ గుడారంలో తన ఆగȪహానిన్ అగిన్ వరష్ంలా కుమమ్రించాడు.
5పȼభువు శతుȷ వులా అయాయ్డు. ఆయన ఇశాɇ యేలును మింగివేశాడు.
దానిరాజమందిరాలనీన్ మింగివేశాడు.
దానికి పటుట్ నన్ పాȼ ంతాలనీన్ నాశనం చేశాడు.
యూదా కుమారిలో దుఃఖం, సంతాపం అధికం చేశాడు.
6ఒక తోటమీదదాడి చేసినటుట్ ఆయన తన గుడారం మీదదాడి చేశాడు.
సమాజ పవితȷ పాȼ ంగణానిన్ నాశనం చేశాడు.
ఆరాధన సమావేశం, విశాɇ ంతి దినం సీయోనులోమరుపుకు వచేచ్లాయెహోవాచేశాడు.
కోపావేశంలో ఆయనరాజూయాజకుడూ ఇదద్రినీ తోసిపుచాచ్డు.
7పȼభువు తన బలిపీఠం తోసిపుచాచ్డు.
తన పవితȷ పాȼ ంగణం నిరాకరించాడు.
దాని కోట గోడలను శతుȷ వుల చేతికి అపప్గించాడు.
ఏరప్రచిన రోజు సమాజపాȼ ంగణంలో వినిపించే ధవ్నిలావాళǻళ్యెహోవామందిరంలో ఉతాస్హ ధవ్ని చేశారు.
8సీయోను కుమారిపాȼ కారాలు పాడు చెయాయ్లనియెహోవాఉదేద్శపూరవ్కంగా నిరణ్యించాడు.
చెయియ్చాపి కొలత గీత గీశాడు.
గోడనాశనం చెయయ్డానికి తన చెయియ్ వెనకుక్ తీయలేదు.
ఆయన పȼహరీలు విలపించేలా చేశాడు. పాȼ కారాలు బలహీనం అయేయ్లా చేశాడు.
9యెరూషలేము పటట్ణపు గుమామ్లు భూమిలోకి కుంగిపోయాయి.
దాని అడడ్ గడియలు ఆయన విరిచేశాడు.
దానిరాజూ, అధిపతులూ అనయ్పȼజల మధయ్ ఉనాన్రు.
అకక్డమోషే ధరమ్శాసɟం లేదు. దాని పȼవకɌలకు యెహోవాదరశ్నం దొరకలేదు.
10సీయోను కుమారి పెదద్లు మౌనంగా నేలమీద కూరుచ్ని ఏడుసుత్ నాన్రు.
వాళళ్ తలలమీద దుముమ్ పోసుకునాన్రు. వాళǻళ్ గోనెపటట్ కటుట్ కునాన్రు.
యెరూషలేము కనయ్లు తల నేలకు దించుకుని ఉనాన్రు.
11నా కనీన్ళǻల్ ఎండిపోయాయి. నా కళǻళ్ ఎరɂగా ఉనాన్యి.
నాఅంతరంగం కలవరంతో ఉంది.
నా పȼజల కుమారి అణిచివేత కారణంగానా పేగులు నేలమీద ఒలికి పోయాయి.
పిలల్లు,పాలు తాగే చంటిబిడడ్లు నిసస్హాయంగాగాȪ మ వీధులోల్ నీరసంగా పడి ఉనాన్రు.
12పటట్ణ వీధులోల్ గాయాలతో పడి ఉనన్ వారిలాగామూరచ్పోతూ.
“ధానయ్ం,దాȹ కష్రసం ఏవి?” అంటూ తమ తలుల్ ల ఒడిలోపాȼ ణాలు విడుసుత్ నాన్రు.
13యెరూషలేము కుమారీ, నీ గురించి నేనేమనాలి? నినున్ దేనితోపోలిచ్ ఆదరించాలి?
సీయోను కుమారీ, కనయ్కా, నీ పతనం సముదȹమంత విసాత్ రşనది.
నినున్ సవ్సథ్పరచగల వాడెవడు?
14నీ కోసం నీ పȼవకɌలుమోసపూరితşన బుదిధ్హీనపు దరశ్నాలు చూశారు.
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నువువ్ చెర లోకి వెళళ్కుండా తపిప్ంచడానికి వాళǻళ్ నీ పాపానిన్ నీకు వెలల్డి చెయయ్లేదు.
వాళǻళ్ నీ కోసంమోసపూరితంగా దరశ్నాలు గȪహించారు.
15దారిలో వెళేళ్వాళళ్ందరూ నినున్ చూసి చపప్టుల్ కొడుతునాన్రు.
వాళǻళ్యెరూషలేము కుమారిని చూసి ఎగతాళి చేసూత్ ఈల వేసూత్ , తలఊపుతూ.
“పరిపూరణ్సౌందరయ్ం గలపటట్ణంఅనీ,సమసత్ భూనివాసులకు ఆనందకరşననగరంఅనీపȼజలుఈపటట్ణం గురించేనా

చెపాప్రు?” అంటునాన్రు.
16 నీ శతుȷ వులందరూ నినున్ చూసి పెదద్గా నోరు తెరిచారు. వాళǻళ్ ఎగతాళి చేసి పళǻళ్ కొరుకుతూ “దానిన్ మింగివేశాం!

కచిచ్తంగాఈ రోజు కోసమేగామనం కనిపెటిట్ంది!
అది జరిగింది. దానిన్ మనం చూశాం” అంటునాన్రు.
17తాను అనుకునన్ పనియెహోవాముగించాడు.
తానుపూరవ్ం పȼకటించినమాట ఆయన నెరవేరాచ్డు.
నీ పటల్ కనికరం లేకుండా ఆయననాశనం చేశాడు. నినున్ బటిట్ నీ శతుȷ వులు సంతోషించేలా చేశాడు.
నీ విరోధుల బలం హెచిచ్ంచాడు.
18పȼజల హృదయంయెహోవాకు కేకలు పెడుతూ.
“సీయోను కుమారిపాȼ కారమా, నదీపȼవాహంలా పగలూ రాతిȷ నీ కనీన్రు కారనివువ్.
జాపయ్ం జరగనివవ్కు. నీ కంటి నుంచి వెలువడే కనీన్టిధార ఆగనివవ్కు.
19రాతిȷ పూట నువువ్ లేచిమొరɂ పెటుట్ .
నీళǻల్ కుమమ్రించినటుట్ పȼభువు సనిన్ధిలో నీహృదయం కుమమ్రించు.
పȼతి వీధిమొదటోల్ ఆకలితో సతమతమౌతునన్ నీ పసిపిలల్ల పాȼ ణం కోసం నీ చేతులు ఆయన ťపు ఎతుత్ .”
20యెహోవా, చూడు. నువువ్ ఎవరి పటల్ ఈ విధంగా చేశావో గమనించు.
తమ గరభ్ఫలానిన్,తాము ఎతుత్ కుని ఆడించిన పసి పిలల్లను సీɟలు తినడం తగునా?
యాజకుడూ పȼవకాɌ పȼభువు పవితȷ పాȼ ంగణంలోహతం కాదగునా?
21యువకులూ, వృదుధ్ లూ వీధులోల్ నేలమీద పడి ఉనాన్రు.
నా కనయ్కలూ,నాయోధులూ కతిత్ చేత కూలి పోయారు.
నీ ఉగȪత దినాన నువువ్ వాళళ్ను హతం చేశావు.
జాలి లేకుండావాళళ్ందరినీ నువువ్ చంపావు.
22ఆరాధన దినాన పȼజలు వచిచ్నటుట్ నాలుగు ťపుల నుంచి నువువ్ నామీదికి భయం* రపిప్ంచావు.
యెహోవాఉగȪత దినాన ఎవరూ తపిప్ంచుకోలేదు. ఎవరూ బతకలేదు.
నేను పెంచి పోషించిన వాళళ్ను నా శతుȷ వులు అంతం చేశారు.

3
విలాపం, నిరీకష్ణ

1నేనుయెహోవాఆగȪహదండం వలల్ బాధ అనుభవించిన వాణిణ్ .
2ఆయన ననున్ తోలి వేసి, వెలుగులో కాకుండా చీకటోల్ నడిచేలా చేశాడు.
3నిజంగా ఆయననామీద తిరగబడాడ్ డు. రోజంతా ననున్ శిÒసుత్ నాన్డు.
4ఆయననామాంసం,నాచరమ్ం చీకిపోయేలాచేసుత్ నాన్డు,నా ఎముకలను విరగొగ్ టాట్ డు.
5నాకు విరుదధ్ంగా ముటట్డి కంచె నిరిమ్ంచాడు. కూȨ రతవ్ం, కషట్ం నా చుటూట్ ఉంచాడు.
6ఎపుప్డో చనిపోయినవాళǻళ్ ఉండే చీకటితావులోల్ నేను ఉండేలా చేశాడు.
7ఆయననా చుటూట్ గోడ కటాట్ డు.
నేను తపిప్ంచుకోలేను. నా సంకెళǻళ్ బరువుగా చేశాడు.
8నేను కేకలు పెటిట్ పిలిచినా,నాపాȼ రథ్నలు తోసివేశాడు.
9ఆయననాదారికి అడడ్ంగా చెకుక్డు రాళళ్ గోడలను ఉంచాడు.
నేను ఎకక్డికి తిరిగినానాకు దారి కనిపించలేదు.
10నాపాలిట ఆయనపొంచి ఉనన్ ఎలుగుబంటిలా ఉనాన్డు.
దాగి ఉనన్ సింహంలా ఉనాన్డు.
11నాకు దారి లేకుండా చేసి ననున్ చీలిచ్ చెండాడినాకు దికుక్ లేకుండా చేశాడు.
12విలుల్ ఎకుక్పెటిట్ బాణానికి గురిగా ఆయన ననున్ ఎనున్కునాన్డు.
13తన అంబుల పొదిలోనిబాణాలనీన్ ఆయననామూతȷపిండాల గుండా దూసుకెళేళ్లా చేశాడు.
14నా పȼజలందరికీ నేను నవువ్లాటగా ఉనాన్ను.
పȼతి రోజూవాళǻళ్ నా గురించి ఆņపణపాటలు పాడుతునాన్రు.
15చేదు పదారాధ్ లు ఆయననాకు తినిపించాడు.

* 2:22 భయం శతుȷ వులను
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విషదాȹ వకంతో ననున్ మతెత్కేక్లా చేశాడు.
16రాళల్తో నా పళǻళ్ విరగొగ్ టాట్ డు. బూడిదలోకి ననున్ అణగ దొకాక్డు.
17నాజీవితంలోనుంచి శాంతి తొలగించాడు. నాకు సంతోషం గురుɌ లేదు.
18కాబటిట్ నేను “నాశోభ అంతరించి పోయింది,యెహోవాలోనాకు ఇంక ఆశ మిగల లేదు” అనుకునాన్ను.
19నాబాధ,నా దురవసథ్ , నేను తాగిన దాȹ వకపు చేదు నేను గురుɌ చేసుకుంటునాన్ను.
20 కచిచ్తంగా నేను వాటిని గురుɌ చేసుకుని,నాలో నేను కృంగిపోయాను.
21కాని, నేను దీనిన్ గురుɌ చేసుకొనన్పుప్డు నాకు ఆశ కలుగుతూ ఉంది.
22యెహోవా కృప గలవాడు. ఆయన నిబంధన నమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ మనం ఇంకాపూరిɌగా నాశనం కాలేదు.
23పȼతి రోజూమళీళ్ కొతత్గా ఆయన దయగల చరయ్లు చేసాత్ డు.
నీ నమమ్కతవ్ం ఎంతో గొపప్ది!
24 “యెహోవానావారసతవ్ం” అనినాపాȼ ణం పȼకటిసూత్ ఉంది.
కాబటిట్ ఆయనలోనేనా నమిమ్క ఉంచుతునాన్ను.
25తన కోసం కనిపెటుట్ కుని ఉండే వాళళ్ పటల్ , ఆయనను వెదికే వాళళ్ పటల్ యెహోవామంచివాడు.
26యెహోవా కలిగించే రకష్ణ కోసంమౌనంగా కనిపెటట్డం మంచిది.
27తనయవవ్నంలో కాడిమోయడంమనిషికి మంచిది.
28అతనిమీదదానిన్మోపినవాడుయెహోవాయేగనుక అతడు ఒంటరిగానూ,మౌనంగానూ కూరుచ్ని ఉండాలి.
29ఒకవేళ నిరీకష్ణ కలుగవచేచ్మో గనుక అతడు బూడిదలో తనమూతి పెటుట్ కోవాలి.
30అతడు తనను కొటేట్వాడిťపు తన చెంపను తిపాప్లి.
అతడుపూరిɌగా అవమానంతో నిండి ఉండాలి.
31పȼభువు అతనిన్ ఎలల్కాలం తృణీకరించడు.
32ఆయన శోకం రపిప్ంచినా, తన నిబంధన నమమ్కతవ్పు గొపప్దనానిన్ బటిట్ కనికరం చూపిసాత్ డు.
33హృదయపూరవ్కంగా ఆయనమనుషులను పీడించడు,బాధ కలిగించడు.
34దేశంలో బందీలుగా ఉనన్వాళళ్ందరినీ కాళల్ కింద తొకక్డం,
35మహోనన్తుని సనిన్ధిలోమనుషులకు నాయ్యం దొరకక పోవడం,
36ఒక మనిషిహకుక్ను తొకిక్పెటట్డం పȼభువు చూడడా?
37పȼభువు ఆజఞ్లేకుండా,మాటఇచిచ్ దానిన్ నెరవేరచ్ గలవాడెవడు?
38మహోనన్తుœన దేవుని నోటోల్ నుంచి కీడు,మేలు రెండూ బయటకు వసాత్ యి గదా?
39బతికునన్ వాళళ్లోల్ ఎవరిŇనా తమపాపాలకు శికష్ వేసేత్ మూలగడం ఎందుకు?
40మనమారాగ్ లు పరిశీలించి తెలుసుకుని మనం మళీళ్యెహోవాťపు తిరుగుదాం.
41ఆకాశంలో ఉనన్ దేవుని ťపుమనహృదయానీన్,మన చేతులను ఎతిత్ ఇలాపాȼ రథ్న చేదాద్ ం.
42మేము అతికȨమం చేసి తిరుగుబాటు చేశాం. అందుకే నువువ్ మమమ్లిన్ కష్మించలేదు.
43నువువ్ కోపం ధరించుకుని మమమ్లిన్ తరిమావు. దయ లేకుండామమమ్లిన్ వధించావు.
44మాపాȼ రథ్న నీ దగగ్రికి చేరకుండా నువువ్ మేఘంతో నినున్ నువువ్ కపుప్కొనాన్వు.
45జాతులమధయ్ మమమ్లిన్ విడనాడి, పనికిరాని చెతత్గా చేశావు.
46మాశతుȷ వులందరూ మమమ్లిన్ చూసి నోరు తెరిచి ఎగతాళి చేశారు.
47 గుంటను గురించిన భయం, విధవ్ంసం,నాశనంమామీదకు వచాచ్యి.
48నా పȼజల కుమారికి కలిగిన నాశనం నేను చూసినపుప్డు నా కనీన్రు ఏరుţ పారుతోంది.
49యెహోవాదృషిట్ంచి ఆకాశం నుంచి చూసే వరకూ,
50నా కనీన్రు ఆగదు. అది పȼవహిసూత్ నే ఉంటుంది.
51నా పటట్ణపు ఆడపిలల్లందరినీ చూసూత్ నా కళళ్కు తీవɆşనబాధ కలుగుతోంది.
52ఒకడు పÒని తరిమినటుట్ నా శతుȷ వులు అకారణంగా ననున్ కనికరం లేకుండా తరిమారు.
53వారు ననున్ బావిలో పడేసినామీదరాయిని పెటాట్ రు.
54నీళǻల్ నా తలమీదుగాపారాయి. నేను నాశనమయాయ్నని అనుకొనాన్ను.
55యెహోవా, అగాధşన గుంటలోనుంచి నేను నీ నామానిన్ పిలిచాను.
56సాయం కోసం నేనుమొరɂ పెటిట్నపుప్డు నీ చెవులు మూసుకోవదుద్ అని నేననన్పుప్డు, నువువ్ నా సవ్రం ఆలకించావు.
57నేను నీకుమొరɂ పెటిట్న రోజు నువువ్ నా దగగ్రికి వచిచ్ నాతో “భయపడవదుద్ ” అని చెపాప్వు.
58పȼభూ, నువువ్ నా జీవితపు వివాదాల విషయంలోవాదించి నా జీవానిన్ విమోచించావు.
59యెహోవా,నాకు కలిగిన అణిచివేత నువువ్ చూశావు. నాకు నాయ్యం తీరుచ్.
60నామీద పగ తీరుచ్కోవాలనివాళǻళ్ చేసే ఆలోచనలనీన్ నీకు తెలుసు.
61యెహోవా,వాళǻళ్ నా గురించి చేసే ఆలోచనలు,వాళǻళ్ పలికే దూషణ నువువ్ వినాన్వు.
62నామీదికి లేచినవాళǻళ్ పలికేమాటలు, రోజంతావాళǻళ్ నా గురించి చేసే ఆలోచనలు నీకు తెలుసు.
63యెహోవా,వాళǻళ్ కూరుచ్నాన్ లేచినా,వాళǻళ్ ఎగతాళిగాపాడేపాటలకు నేనే గురి.
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64యెహోవా,వాళళ్ చేతులు చేసిన పనులను బటిట్ నువువ్ వాళల్కు పȼతీకారం చేసాత్ వు.
65వాళళ్ గుండెలోల్ భయం పుటిట్సాత్ వు. వాళళ్ను శపిసాత్ వు.
66యెహోవా, ఉగȪతతోవాళళ్ను వెంటాడుతావు. ఆకాశం కింద ఉండకుండాా వాళళ్ను నాశనం చేసాత్ వు.

4
సీయోనుకు శికష్

1బంగారం ఎలామెరుగుమాసింది! మేలిమిబంగారం ఎలామాసిపోయింది!
పȼతి వీధిమొదటోల్ పȼతిషిట్తşన రాళǻల్ చెలాల్ చెదరుగాపారేసి ఉనాన్యి.
2సీయోను కుమారులు శేɇషుఠ్ లు. వాళǻళ్ మేలిమి బంగారం కంటే విలుťన వాళǻళ్.
అయితేవాళǻళ్ ఇపుప్డు కుమమ్రి చేసినమటిట్కుండలాల్ గా అందరూ వారిని చూసుత్ నాన్రు.
3నకక్ţనా చనిన్చిచ్ తమ పిలల్లకు పాలు ఇసాత్ యి.
కానినా పȼజల కుమారి ఎడారిలోని నిపుప్ కోడి అంత కూȨ రంగా ఉంది.
4దపిప్క వలల్ పాలు తాగే పిలల్ నాలుక దాని అంగిటికి అంటుకుంటూ ఉంది.
పిలల్లు అనన్ం అడుగుతారు, కానివాళǻళ్ తినడానికి ఏమీ లేదు.
5ఒకపుప్డు రుచికరşనభోజనం తినన్వాళǻళ్ ఇపుప్డు దికుక్ లేకుండా వీధులోల్ ఆకలితో ఉనాన్రు.
ఒకపుప్డు ఊదారంగు వసాɟ లు వేసుకునన్ వాళǻళ్ ఇపుప్డు చెతత్కుపప్లను ఆశɇయించారు.
6నా పȼజల కుమారి చేసిన పాపం సొదొమపాపం కంటే ఎకుక్వ. ఎవరూ దాని మీద చెయియ్ వెయయ్కుండానే అకసామ్తుత్ గా

అది పడిపోయింది.
7సీయోను నాయకులు మంచులామెరిసేవాళǻళ్. పాలవలే తెలల్ని వాళǻళ్.
వాళళ్ శరీరాలు పగడం కంటే ఎరɂనివి. వాళళ్ దేహకాంతి నీలం లాంటిది.
8కానీ ఇపుప్డు చీకటి వారిముఖాలను నలల్గా చేసేసింది.
వాళǻళ్ వీధులోల్ గురుɌ పటట్లేనటుట్ గా ఉనాన్రు.
వాళళ్ చరమ్ం వాళళ్ ఎముకలకు అంటుకు పోయింది.
అది ఎండిపోయిన చెకక్లా అయియ్ంది!
9 కతిత్పోటుతోహతşనవాళళ్ పరిసిథ్తి పొలంలో పంటలేక öణించి కరువుతోహతşనవాళళ్ పరిసిథ్తికనాన్ మెరుగు.
10 కరుణ గల సీɟల చేతులు తాము కనన్ తమసొంత పిలల్లను వండుకునాన్యి.
నా పȼజల కుమారికి వచిచ్న నాశన కాలంలోవాళళ్ పిలల్లు వాళల్కు ఆహారం అయాయ్రు.
11యెహోవాతన కోపం తీరుచ్కునాన్డు. తన కోపాగిన్ కుమమ్రించాడు.
ఆయన సీయోనులో అగిన్ రాజేశాడు. అదిదానిపునాదులను కాలేచ్సింది.
12భూరాజులు గాని, పȼపంచ నివాసులు గాని,
ఒక శతుȷ వుయెరూషలేము గుమామ్లోల్ కి పȼవేశించగలడని ఎవరూ అనుకోలేదు.
13దానిలో నీతిమంతుల రకɌం చిందడానికి కారణం అయినదానియాజకుల పాపం వలల్,
దాని పȼవకɌల పాపం వలల్ శతుȷ వు పȼవేశించాడు.
14ఇపుప్డు వాళǻళ్ గుడిడ్వాళళ్లా వీధులోల్ తిరుగుతునాన్రు.
వాళǻళ్ రకɌం అంటిన అపవితుȷ లు.
అందుకే ఎవరూ వాళళ్ వసాɟ ţనాముటట్లేక పోతునాన్రు.
15పȼజలు కేకపెడుతూ “పొండి! శుదిధ్ లేని వాళళ్లారాపొండి! ననున్ ముటుట్ కోవదుద్ ” అనాన్రు.
వాళǻళ్ పారిపోయితిరుగులాడుతూ ఉనన్పుప్డు అనయ్పȼజలు వాళళ్తో,
“విదేశీయులు ఇంక ఇకక్డ ఉండకూడదు” అంటునాన్రు.
16యెహోవాతన సనిన్ధిలోనుంచి వాళళ్ను చెదరగొటాట్ డు.
ఇంక ఆయనవాళళ్ను పటిట్ంచుకోడు.
ఇంకయాజకులపటల్ ఎవరూ గౌరవం చూపించరు. పెదద్ల పటల్ ఎవరూ దయచూపించరు.
17దొరకని సహాయం కోసం కనిపెటిట్నామా కళళ్కు ఏదీ కనబడలేదు.
రÒంచలేని పȼజల కోసంమా కళǻళ్ ఆశగా ఎదురు చూసూత్ ఉనాన్యి.
18మావీధులోల్ మేము నడవకుండామావిరోధులుమాజాడ పసిగటిట్ మమమ్లి వెంటాడారు.
మాచివరి దశ దగగ్ర పడింది. మారోజులు ముగిసిపోయాయి.
మాఅంతం వచేచ్సింది.
19మమమ్లిన్ తరిమేవాళǻళ్ ఆకాశంలో ఎగిరే గదద్లకనాన్ వేగం గల వాళǻళ్.
పరవ్తాలోల్ కి వాళǻళ్ మమమ్లిన్ తరిమారు. అరణయ్ంలోమాకోసం కాచుకుని ఉనాన్రు.
20మానాసికారంధాȺ లఊపిరి,యెహోవాచేతఅభిషేకంపొందినమారాజు,వాళǻళ్ తవివ్న గుంటలోల్ పడి దొరికిపోయాడు.
21 “అతని నీడ కింద అనయ్పȼజల మధయ్ బతుకుదాం” అని మేము ఎవరి గురించి అనుకునాన్మో వాడు శతుȷ వుల

చేజికాక్డు.
ఊజుదేశంలో నివాసం ఉనన్ ఎదోము కుమారీ, సంతోషించు, ఉలాల్ సంగా ఉండు.
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ఈ గినెన్లోదితాగే వంతు నీకూ వసుత్ ంది. నువువ్ దానిలోదితాగిమతుత్ గా ఉండి నినున్ నువువ్ నగన్ంగా చేసుకుంటావు.
22సీయోను కుమారీ, నీ శికష్ ముగిసింది. ఇంక ఎనన్డూ ఆయన నినున్ బందీగా చెరలోకి తీసుకు పోడు.
ఎదోము కుమారీ, నీపాపానికి ఆయన శికష్ వేసాత్ డు. నీపాపాలను ఆయన బయట పెడతాడు.

5
కృప కోసం పాȼ రథ్న

1యెహోవా,మాకు కలిగినయాతన గురుɌ చేసుకో.
మామీదికి వచిచ్న అవమానం ఎలా ఉందో చూడు.
2మాసావ్సథ్Țం పరదేశుల వశం అయియ్ంది.
మాఇళǻళ్ అనుయ్ల సావ్ధీనం అయాయ్యి.
3మేము అనాథలం అయాయ్ం.
తండుȴ లు ఇంక లేరు.
మాతలుల్ లు వితంతువులాల్ ఉనాన్రు.
4మానీళǻల్ మేము డబుబ్తో కొనుకుక్ని తాగాం.
మాకటెట్లుమాకే అమామ్రు.
5వాళǻళ్ మమమ్లిన్ తరిమారు.
మేము అలసిపోయాం. మాకు విశాɇ ంతి లేదు.
6అనన్ం కోసం ఐగుపీత్యులకూ అషూష్ రీయులకూ చెయియ్చాపాం.
7మాపితరులు*పాపం చేసి చనిపోయారు.
మేము వాళళ్ పాపానికి శికష్ అనుభవిసుత్ నాన్ం.
8దాసులు మమమ్లిన్ ఏలుతునాన్రు. వాళళ్ వశం నుంచి మమమ్లిన్ విడిపించే వాళǻళ్ ఎవరూ లేరు.
9ఎడారి పȼజల కతిత్ భయంతోపాȼ ణానికి తెగించిమాఆహారం తెచుచ్కుంటునాన్ం.
10 కరువుతాపం వలల్ మా చరమ్ం పొయియ్లా కాలిపోతోంది.
11 శతుȷ వులు సీయోనులో సీɟలను,యూదా పటట్ణాలోల్ కనయ్కలనుమానభంగం చేశారు.
12అధిపతులను వాళǻళ్ ఉరి తీశారు. పెదద్లను ఘనపరచలేదు.
13బలşనయువకులను గానుగల దగగ్రికి తీసుకొచాచ్రు. యువకులు కొయయ్ దుంగలుమొయయ్లేక తూలిపడాడ్ రు.
14పెదద్లను గుమామ్ల దగగ్ర కూరోచ్కుండా తొలగించారు.
యువకులను సంగీతం నుంచి దూరం చేశారు.
15మాగుండెలోల్ ఆనందం అడుగంటింది. మానాటయ్ం దుఃఖంగామారిపోయింది.
16మాతలమీద నుంచి కిరీటం పడిపోయింది! మేముపాపం చేశాం! మాకు బాధ!
17మాగుండెలకు జబుబ్ చేసింది. మాకళǻళ్ మసకబారాయి.
18సీయోను పరవ్తం నిరీజ్వంగా ఉంది. దానిమీద నకక్లు తిరుగులాడుతునాన్యి.
19యెహోవా, నువువ్ నితయ్ం పరిపాలిసాత్ వు. నీ సింహాసనం తరతరాలు ఉంటుంది.
20నువువ్ మమమ్లిన్ శాశవ్తంగా ఎందుకు మరిచ్పోతావు?
మమమ్లిన్ శాశవ్తంగా విడిచిపెటేట్సాత్ వా?
21యెహోవా, నువువ్ మమమ్లిన్ నీ ťపుకు మళీళ్ తిపుప్. మేము తిరుగుతాం.
22 నువువ్ మమమ్లిన్ పూరిɌగా విడిచి పెటట్కపోతే, మామీద నీకు విపరీతşన కోపం లేకపోతేమాపూరవ్సిథ్తి మళీళ్మాకు

కలిగించు.

* 5:7 పితరులుపూరీవ్కులు
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యెహెజేక్లు
గȪంథకరɌ

బూజీ కుమారుడు, యాజకుడు, పȼవకɌ అయినయెహెజేక్లు. ఇతడొకయాజక కుటుంబంలోయోరుషలేములో పెరిగాడు.
బబులోనుచెరకాలంలోయూదులతోకలిసిజీవించాడు. యెహెజేక్లు పȼవచనాలోల్ అతడియాజకవంశలకష్ణాలుపȼసుఫ్టంగా
కనిపిసాత్ యి. తరచుగా అతడు ఆలయం, యాజకతవ్ం, పȼభువు మహిమ, బలి అరప్ణల వయ్వసథ్ గురించి పȼసాత్ విసూత్
ఉంటాడు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
కీȨ. పూ. 593 - 573
యెహెజేక్లు బబులోనులో ఈ పుసత్కం రాశాడు. ఇశాɇ యేలు, ఈజిపుట్ , అనేక ఇతర ఇరుగుపొరుగు జాతుల గురించి

పȼవచనాలు పలికాడు.
సీవ్కరɌ

బబులోనులోను, సవ్దేశంలోను ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయిలు. తరువాత కాలాలోల్ చదివేవారంతా
పȼయోజనం

తీవɆ పాపాలోల్ ఉండి, ఎంతమాతȷం నిరీకష్ణ లేని తన వారినికియెహెజేక్లు పరిచరయ్ జరిగించాడు. తన పȼవచన పరిచరయ్
దావ్రా ఆ జాతిని తÒణ పశాచ్తాత్ పానికి, రానునన్ యుగంలో ఆతమ్నిబబ్రం కలిగించడానికి పȼయతిన్ంచాడు. దేవుడు మానవ
వారాɌ హరుల దావ్రా పనిచేసాత్ డని అతడు నేరిప్ంచాడు. ఓటమిలోను, నిరాశలోను దేవుని పȼజలు ఆయనసారవ్భౌమతావ్నిన్
ఒపుప్కోవాలి. దేవుని వాకుక్ ఎనన్టికీ విఫలం కాదు. దేవుడు అంతటా ఉనాన్డు. ఎకక్œనా ఆయనున్ ఆరాధించవచుచ్.
యెహెజేక్లు గȪంథం మనం చీకటి కాలంలో Ũతం దికుక్ తోచని సమయాలోల్ Ũతం దేవుణిణ్ వెదకాలని గురుɌ చేసుత్ నన్ది. మనం
మన బȾతుకులు పరీÒంచుకోవాలి. ఏŇక నిజ దేవునితో ఏకీభవించాలి.

ముఖాయ్ంశం
పȼభువుమహిమ

విభాగాలు
1.యెహెజేక్లు పిలుపు— 1:1-3:27
2.యోరుషలేము,యూదయ, ఆలయాలకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనాలు— 4:1-24:27
3. ఇతర జాతులకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనాలు— 25:1-32:32
4. ఇశాɇ యేలీయిలు గురించి పȼవచనాలు— 33:1-39:29
5.పూరవ్ņమసిద్తి కలుగుతుందనన్ దరశ్నం— 40:1-48:35

దేవునిమహిమపȼకాశం, నలుగు జీవుల దరశ్నం
1నావయసుస్ముపఫ్యయ్వ సంవతస్రంనాలుగో నెలఐదోరోజునఉనన్టుట్ ండి ఆకాశం తెరుచుకుంది. నేను Řవ దరశ్నాలు

చూశాను. ఆ రోజులోల్ నేను కెబారు నది దగగ్ర బందీలమధయ్ నివసిసుత్ నాన్ను.
2అదియెహోయాకీను రాజును బందీగా పటుట్ కెళిళ్న తరువాత ఐదో సంవతస్రం. ఆ నెల ఐదో రోజున
3 కలీద్యుల దేశంలో కెబారు నది పకక్న బూజీ కొడుకూ, యాజకుడూ అయినయెహెజేక్లుకు యెహోవా వాకుక్ బలంగా

వచిచ్ంది. అకక్డేయెహోవాహసత్ం అతనిమీదికి వచిచ్ంది.
4 అపుప్డు ఉతత్రం ťపు నుండి ఒక తుఫాను వసుత్ ండడం చూశాను. ఒక మహా మేఘం, దానిలో పȼజవ్లించే అగిన్

కనిపించాయి. ఆ మేఘంలో గొపప్ కాంతి కనిపించింది. ఆ కాంతి దానిన్ ఆవరించి ఉంది. ఆ మేఘంలోమండే అగిన్ మెరుగు
పెటిట్న కంచులా ఉంది.

5దానిమధయ్లోనాలుగు జీవులాల్ ంటి ఒక సవ్రూపం కనిపించింది. అవిమానవ రూపంలో ఉనాన్యి.
6ఒకోక్ దానికి నాలుగు ముఖాలు ఉనాన్యి. అలాగేనాలుగు రెకక్లు ఉనాన్యి.
7వాటి కాళǻల్ తినన్గా ఉనాన్యి. వాటి అరికాళǻళ్ దూడ డెకక్లాల్ ఉనాన్యి. అవి మెరుగు పెటిట్న ఇతత్డిలా మెరుసూత్

ఉనాన్యి.
8 అయినా మనుషులకునన్టేట్ వాటికి చేతులు ఉనాన్యి. అవి వాటి నాలుగు రెకక్ల కింద ఉనాన్యి. నాలుగు జీవుల

ముఖాలూ, రెకక్లూ ఇలా ఉనాన్యి.
9వాటిరెకక్లు పకక్నేఉనన్మరోజీవి రెకక్లనుతాకుతూఉనాన్యి. అవివెళǻత్ నన్పుప్డు ఏ ťపుకీ తిరగడం లేదు. అవనీన్

ముందుకే పȼయాణం చేసూత్ ఉనాన్యి.
10వాటిముఖాలుఎదుటనుంచిచూసేత్ మనిషిముఖాలాల్ ఉనాన్యి. కుడిťపునుండిచూసేత్ సింహంముఖంలాఎడమťపు

నుండి చూసేత్ ఎదుద్ ముఖంలా ఉనాన్యి. ఇంకా ఈనాలుగు జీవులకీ డేగ లాంటిముఖాలు ఉనాన్యి.
11వాటి ముఖాలు అలాంటివే. వాటి రెకక్లు śకి విచుచ్కుని ఉనాన్యి. దాంతో ఒక జత రెకక్లు మరో జీవి రెకక్లను

తాకుతూ ఉనాన్యి. ఇంకో జత రెకక్లు వాటి దేహాలను కపుప్తూ ఉనాన్యి.
12అవి అనీన్ ముందుకు సాగి వెళǻత్ నాన్యి. అటూ ఇటూ తిరుగకుండా ఆతమ్ నిరేద్శించినమారగ్ంలో వెళǻత్ నాన్యి.



యెహెజేక్లు 1:13 763 యెహెజేక్లు 2:10

13ఈజీవులు రగులుతునన్ నిపుప్ కణికలాల్ , దివిటీలాల్ కనిపిసుత్ నాన్యి. పȼకాశవంతşనఅగిన్ ఆ జీవులమధయ్ కదులుతూ
ఉంది. అకక్డ నుండి మెరుపులు వసుత్ నాన్యి.

14ఆ జీవులు వెనకీక్ ముందుకీ కదులుతునాన్యి. దాంతో అవిమెరుపులాల్ కనిపిసుత్ నాన్యి.
నాలుగు చకాȨ ల దరశ్నం

15తరువాత నేను ఆ జీవులను చూసుత్ ంటే వాటి పకక్నే నేలśన చకాȨ ల వంటివి కనిపించాయి.
16ఆ చకాȨ ల నిరామ్ణం ఇలా ఉంది, పȼతి చకȨం గోమేధికంలా ఉంది. నాలుగు చకాȨ లూ ఒకేలా ఉనాన్యి. ఒక చకȨంలో మరో

చకȨం ఇమిడి ఉనన్టుట్ గా ఉనాన్యి.
17అవి కదిలినపుప్డు అనీన్ నాలుగు ťపులకీ కదులుతునాన్యి. ఏదీ వెనకిక్ తిరగడం లేదు.
18వాటి అంచులు ఎతుత్ గా ఉండి భయంపుటిట్సుత్ నాన్యి. వాటి అంచుల చుటూట్ కళǻళ్ ఉనాన్యి.
19ఆ జీవులు కదిలినపుప్డలాల్ వాటితోపాటు ఆ చకాȨ లు కూడా కదిలాయి. జీవులు భూమి ś నుండి śకి లేచినపుప్డు ఆ

చకాȨ లు కూడా లేచాయి.
20ఆతమ్ ఎకక్డికి కదిలివెళǻత్ నాన్డోజీవులు కూడాఅకక్డికి వెళǻత్ నాన్యి. చకాȨ లు జీవులతోపాటు లేసుత్ నాన్యి. ఎందుకంటే

ఈ జీవుల ఆతమ్ చకాȨ లోల్ ఉంది.
21 ఈ జీవుల ఆతమ్ చకాȨ లోల్ ఉంది కాబటిట్ జీవులు కదిలినపుప్డు చకాȨ లు కూడా కదిలాయి. జీవులు నిశచ్లంగా

నిలిచిపోయినపుప్డు చకాȨ లు కూడా నిలిచిపోయాయి. జీవులు భూమిś నుండి śకి లేచినపుప్డు చకాȨ లు కూడా లేచాయి.
22 ఆ జీవుల తలల śగా విశాలşనది ఒకటి కనిపించింది. అది మెరుసుత్ నన్ మంచు గడడ్లా ఆ జీవుల తలల śగా

వాయ్పించినటుట్ కనిపించింది. అది అదుభ్తం గానూ, ఆశచ్రాయ్నిన్ కలిగించేది గానూ ఉంది.
23ఆ విశాలşన దాని కింద జీవులు తమ రెకక్లు చాపుకుని ఉనాన్యి. ఒకదాని రెకక్లు మరోదాని రెకక్లను తాకుతూ

ఉనాన్యి. పȼతి జీవీ తన రెండు రెకక్లతో తన దేహానిన్ కపుప్కుంటూ ఉంది. అలా పȼతి జీవికీ దేహానిన్ కపుప్కోడానికి రెండు
రెకక్లునాన్యి.

24ఆతరువాతనేనువాటిరెకక్ల శబద్ం వినాన్ను. అదిపరుగులెతేత్ నీటి శబద్ంలాఉంది. సరవ్శకిɌగలదేవునిసవ్రంలాఉంది.
అవి కదిలినపుప్డలాల్ గాలివానశబద్ం వినిపించింది. ఒకŨనయ్ం చేసుత్ నన్ శబద్ంలాతోచింది. అవి కదలకుండాఆగినపుప్డు తమ
రెకక్లను కిందకి వాలిచ్ ఉంచాయి.

25అవి ఆగిపోయితమ రెకక్లు చాపినపుప్డు వాటి తలల śన ఉనన్ విశాలşనదానికి śగా ఒక సవ్రం వినిపించింది.
26వాటి తలల śగా ఉనన్ ఆ విశాలşనదాని śన ఒక సింహాసనం లాంటిది కనిపించింది. అది నీలకాంత మణిలాఉంది.

ఆ సింహాసనం śనమానవ సవ్రూపంలో ఉనన్ ఒక వయ్కిɌ కూరుచ్నన్టుల్ కనిపించింది.
27 అపుప్డు ఒక ఆకారానిన్ నేను చూశాను. అతని నడుము śగా అగిన్తో మండుతునన్ లోహంలా నాకు కనిపించింది.

అతని నడుము కింద చుటూట్ అగిన్లా, పȼకాశవంతşన కాంతిలా కనిపించింది.
28 అది వరష్ం కురిసినపుప్డు మబుబ్లోల్ కనిపించే మేఘధనసుస్లా, దాని చుటూట్ ఉండే పȼకాశవంతşన కాంతిలా

కనిపించింది. అది యెహోవా మహిమలా కనిపించింది. అది చూసి నేను సాగిలపడాడ్ ను. అపుప్డు ఒక సవ్రం నాతో
మాటాల్ డటం నేను వినాన్ను.

2
యెహెజేక్లు నియామకం

1ఆ సవ్రం నాతో ఇలా చెపిప్ంది. “నరపుతుȷ డా, నీవు లేచి నీ కాళళ్ś నిలబడు. నేను నీతోమాటాల్ డుతాను.”
2ఆయననాతోమాటాల్ డుతూ ఉండగా దేవుని ఆతమ్ ననున్ పటుట్ కుని నా కాళళ్ś నిలువబెటాట్ డు. అపుప్డు ఆయన సవ్రం

నేను వినాన్ను.
3 ఆయన నాతో ఇలా చెపాప్డు. “నరపుతుȷ డా, నా మీద తిరుగుబాటు చేసిన జనాల దగగ్రకీ, ఇశాɇ యేలు పȼజల దగగ్రకీ

నినున్ పంపిసుత్ నాన్ను. వాళళ్ పితరులూ,వాళǾళ్ ఈ రోజు వరకూ నాకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేసూత్ నే ఉనాన్రు.
4వాళళ్ వారసులు ఒటిట్ మూరుఖ్ లు. వాళళ్ హృదయాలు కఠినం. వాళళ్ దగగ్రకి నినున్ పంపిసుత్ నాన్ను. నువువ్ ‘పȼభుťన

యెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్డు’ అనివాళళ్కి చెపాప్లి.
5 వాళǻళ్ తిరగబడే జనం. అలా పȼకటిసేత్ వాళǻళ్ వినాన్, వినకునాన్ కనీసం వాళళ్ మధయ్ ఒక పȼవకɌ ఉనాన్డని

తెలుసుకుంటారు.
6 నరపుతుȷ డా, నువువ్ వాళళ్ మాటలకి గానీ, వాళల్కి గానీ భయపడకు. నీ చుటూట్ ముళళ్ చెటూల్ , బȾహమ్జెముడు పొదలూ

ఉనాన్, నువువ్ తేళళ్ మధయ్ నివాసం చేసుత్ నాన్ భయపడకు. వాళǻళ్ తిరుగుబాటు చేసే జాతి. అయినా వాళళ్ మాటలకు
భయపడకు. వాళళ్ ముఖాలు చూసి వాయ్కుల పడకు.

7వాళǻళ్ ఎంతో తిరగబడే జనం. అయితేవాళǻళ్ వినాన్, వినకునాన్ నామాటలు వాళల్కి చెపుప్.
8 నరపుతుȷ డా, నువువ్ అయితే నేను చెపుɎ నన్ది విను. ఆ తిరగబడే జాతిలా నువూవ్ తిరుగుబాటు చేయకు. నేను నీకు

ఇవవ్బోతునన్ దానిన్ నోరు తెరచి తిను.”
9అపుప్డు నేను ఒక హసత్ం నా దగగ్రికి రావడం చూశాను. ఆ చేతిలో చుటిట్ ఉనన్ ఒక పతȷం ఉంది.
10 ఆయన ఆ చుటట్ నా ఎదుట విపిప్ పరిచాడు. దానికి రెండు ťపులా రాసి ఉంది. దాని śన గొపప్ విలాపం, రోదన,

వాయ్కులంతో నిండినమాటలు రాసి ఉనాన్యి.
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3
1ఆయన నాతో ఇలా చెపాప్డు. “నరపుతుȷ డా, నీకు కనిపించిన దానిన్ తిను! ఈ పతాȷ నిన్ తిను. ఆ తరువాత ఇశాɇ యేలు

పȼజల దగగ్రికి వెళిల్ వాళళ్తోమాటాల్ డు”
2దాంతో నేను నోరు తెరిచాను. ఆయననాకు ఆ పతాȷ నిన్ తినిపించాడు.
3 తరువాత ఆయన నాతో “నరపుతుȷ డా, నేను ఇసుత్ నన్ ఈ పతాȷ నిన్ ఆహారంగా తీసుకో. దాంతో నీ కడుపు నింపుకో”

అనాన్డు. కాబటిట్ నేను ఆ పతాȷ నిన్ తినాన్ను. అదినా నోటిలో తేనెలా తియయ్గా ఉంది.
4అపుప్డు ఆయననాతో ఇలా చెపాప్డు. “నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలు పȼజల దగగ్రికి వెళిల్ నామాటలు వారికి చెపుప్.
5 అపరిచితşన మాటలు పలికే వాళళ్ దగగ్రకో, కఠినşన భాష మాటాల్ డే వాళళ్ దగగ్రకో నినున్ పంపించడం లేదు.

ఇశాɇ యేలు పȼజల దగగ్రకే నినున్ పంపిసుత్ నాన్ను.
6 నువువ్ వెళǻత్ నన్ది నీకు అరథ్ం కాకుండా విచితȷంగా పలికే బలşన దేశం కాదు. లేదా కఠినşన భాషమాటాల్ డే దేశమూ

కాదు! అలాంటివాళళ్ దగగ్రకి నినున్ పంపితే వాళǻళ్ నీమాటలు వింటారు!
7కానీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు నీమాటలు వినడానికి ఇషట్పడరు. ఎందుకంటేవాళǻళ్ నామాటలు వినడానికి ఇషట్పడటం లేదు.
8ఇలా చూడు! నీముఖానిన్ వాళళ్ ముఖాలాల్ గే మూరఖ్ంగానూ నీ నుదురును వాళళ్ నుదుళళ్ లాగే కఠినంగానూ చేశాను.
9 నీ నుదురును వజȯంలా చేశాను. దానిన్ చెకుముకి రాయి కంటే కఠినంగా చేశాను. వాళǻళ్ తిరగబడే జాతి అని వాళళ్కి

నువువ్ భయపడకు. వాళళ్ ముఖాలు చూసి నిరుతాస్హపడవదుద్ .”
10 తరువాత ఆయన నాకు ఇలా చెపాప్డు. “నరపుతుȷ డా, నేను నీకు చెపేప్ మాటలను చెవులారా విను. వాటిని నీ

మనసులో ఉంచుకో.
11తరువాత చెరలో బందీలుగా ఉనన్ నీ పȼజల దగగ్రకి వెళిల్ వాళళ్తోమాటాల్ డు. వాళల్కి ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నాన్డు’

అంటూ పȼకటించు.”
12 అపుప్డు దేవుని ఆతమ్ ననున్ śకి తీసుకువెళాళ్డు. నా వెనక “యెహోవా మహిమకు ఆయన నివాస సథ్లంలో సుత్ తి

కలుగు గాక” అనే సవ్రం వినిపించింది. ఆ సవ్రం ఒక మహా భూకంపం వచిచ్నటుట్ గా వినిపించింది.
13అంటే ఆ జీవుల రెకక్లు ఒక దానికొకటి తగులుతుంటే వచిచ్న శబద్మూ, ఆ చకాȨ లు కదిలినపుప్డు కలిగిన చపుప్డూ,

ఒక మహా భూకంపం వచిచ్నపుప్డు కలిగే శబద్మూ నాకు వినిపించాయి.
14దేవుని ఆతమ్ ననున్ śకి లేపి తీసుకు వెళాళ్డు. యెహోవాహసత్ం ననున్ తీవɆంగా బలవంతం చేయడంతో నేను తీవɆşన

ఉదేవ్గానికి లోŚ బయలుదేరాను!
15 అలా నేను కెబారు నది దగగ్ర తేలాబీబు అనే సథ్లానికి వెళాళ్ను. అకక్డ బందీలుగా వచిచ్న కొందరు

నివాసముంటునాన్రు. అకక్డే నేను ఏడు రోజులు దిగభ్ర్మతో నిండి ఉండిపోయాను.
16ఆ ఏడు రోజులు గడచిన తరువాతయెహోవావాకుక్ నా దగగ్రికి వచిచ్ంది. ఆయననాకిలా చెపాప్డు.
17 “నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నినున్ కాపలా వాడిగా పెటాట్ ను. కాబటిట్ నా నోటిమాట జాగȪతత్గా విను. వాళల్కి నా

హెచచ్రిక తెలియచెయియ్!
18ఒక దురామ్రుగ్ డికి ‘నువువ్ కచిచ్తంగా చసాత్ వు’ అని నేను చెపిప్నపుప్డు నువువ్ వాడికి ముందు జాగȪతత్ చెపప్క పోయినా,

వాడు బతికి ఉండటానికి తన దురామ్రగ్పు పనులను విడిచిపెటాట్ లని వాణిణ్ హెచచ్రించక పోయినావాడు తన పాపాలను బటిట్
తపప్కుండా చసాత్ డు. కానీవాడి రకాɌ నికి నినున్ జవాబుదారీని చేసాత్ ను.

19అయితే ఒకవేళ నువువ్ ఆ దురామ్రుగ్ ణిణ్ హెచచ్రించినపుప్డు వాడు తన దురామ్రగ్తను వదిలిపెటట్కుండాపాపాలు చేసూత్ నే
ఉంటే వాడు తనపాపాలమూలంగానే చసాత్ డు. కానీ నువువ్ తపిప్ంచుకుంటావు.

20 నీతి గలవాడు తన నీతిని విడిచిపెటిట్ అనాయ్యంగా పȼవరిɌసేత్ నేను వాడి ఎదుట ఒక ఆటంకానిన్ ఉంచుతాను. అతణిణ్
నువువ్ హెచచ్రించలేదు కాబటిట్ అతడు చనిపోతాడు. అతడు తన పాపంలోనే చనిపోతాడు. అతడు నీతిగా జరిగించిన
పనులను నేను ససేమిరాజాఞ్ పకానికి తెచుచ్కోను. కానీవాడి రకాɌ నికి నినున్ జవాబుదారీని చేసాత్ ను.

21ఒకవేళ నీతిగలవాణిణ్ పాపం చేయవదద్ని నువువ్హెచచ్రిక చేసేత్, ఆహెచచ్రికను బటిట్ అతడు పాపం చేయకుండాఉంటే
అతడు తపప్కుండా బతుకుతాడు. నువూవ్ తపిప్ంచుకుంటావు.”

22అకక్డ యెహోవా హసత్ం నాś ఉంది. ఆయన నాతో ఇలా అనాన్డు. “నువువ్ లే, şదాన పాȼ ంతానికి వెళǻళ్. అకక్డ
నేను నీతోమాటాల్ డుతాను.”

23నేను లేచిşదానపాȼ ంతానికి వెళాళ్ను. కెబారు నదీపాȼ ంతంలో నేను చూసినయెహోవాతేజసుస్ అకక్డ ఉంది. కాబటిట్
నేను సాషాట్ ంగపడాడ్ ను.

24-25 అపుప్డు దేవుని ఆతమ్ నా దగగ్రకి వచిచ్ ననున్ లేపి నిలోచ్బెటాట్ డు. అపుప్డు ఆయన నాతో ఇలా మాటాల్ డాడు.
“నరపుతుȷ డా, నువువ్ వాళళ్ మధయ్కి వెళళ్కుండా వాళǻళ్ వచిచ్ నీś తాళǻళ్ వేసి నినున్ బంధిసాత్ రు. అందుకే నువువ్ వెళిళ్
నీ ఇంటోల్ తలుపులు వేసుకుని ఉండు.

26వాళǻళ్ తిరగబడే పȼజలు కాబటిట్ నువువ్ వాళళ్ని గదిద్ంచకుండా నేను నీ నాలుకను నీ నోటోల్ అంగిలికి అంటుకుపోయేలా
చేసాత్ ను. నువువ్మౌనంగా ఉంటావు.

27కానీనేను నీతోమాటాల్ డుతాను. వాళల్కి ‘పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపాప్డు’అనినువువ్ చెపప్డానికి నీనోరు తెరుసాత్ ను.
వాళǻళ్ తిరుగుబాటు చేసే జనం కాబటిట్ వినేవాడు వింటాడు. విననివాడు వినకుండానే ఉంటాడు.”



యెహెజేక్లు 4:1 765 యెహెజేక్లు 5:8

4
ముటట్డికి చెరకూ సంకేతం

1 అయితే నరపుతుȷ డా, ఒక పెంకు తీసుకో. దానిన్ నీముఖానికి ఎదురుగా ఉంచుకో. దాని śన యెరూషలేము పటట్ణం
నమూనాను చితిȷంచు.

2అదిశతుȷ వులముటట్డిలోఉనన్టుట్ గా,దానిఎదుటపాȼ కారాలునిరిమ్ంచినటుట్ గాచితిȷంచు. దానిśదాడిచేయడానికివీలుగా
ఉనన్త పాȼ ంతాలనూ,దాని చుటూట్ Ũనిక శిబిరాలనూ చితిȷంచు. పాȼ కారాలను ధవ్ంసం చేసేయంతాȷ లను చితిȷంచు.

3తరువాత నువువ్ ఒక ఇనుప రేకును తీసుకునిదానిన్ నీకూ పటట్ణానికీమధయ్ ఇనుప గోడగానిలబెటుట్ . పటట్ణంముటట్డికి
గురౌతుంది కాబటిట్ పటట్ణానికి అభిముఖంగా నిలబడు. నీవు పటట్ణానిన్ ముటట్డిసుత్ నన్టుట్ ఉంటావు. ఇశాɇ యేలు జాతికి ఇది
సూచనగా ఉంటుంది.

4ఆతరువాతనీఎడమťపుకితిరిగిపడుకో. ఇశాɇ యేలుజాతిపాపానన్ంతానీśకివేసుకో. ఇశాɇ యేలుజాతికివయ్తిరేకంగా
నువువ్ ఎనిన్ రోజులు అలా పండుకుంటావో అనిన్ రోజులు వారిపాపానిన్మోసాత్ వు.

5 ఆ రోజులను నేనే నిరణ్యిసుత్ నాన్ను. ఇశాɇ యేలు జాతి పాపం చేసిన కాలంలో ఒకోక్ సంవతస్రం ఒకోక్ రోజుగా నువువ్
భరించాలి. అంటే 390 రోజులు! ఈ విధంగా నువువ్ ఇశాɇ యేలు జాతిపాపానిన్ భరిసాత్ వు.

6ఆరోజులనీన్ గడిచిన తరువాత రెండోసారి నీ కుడి ťపుకి పడుకో. ఈసారినలŞ రోజులు నువువ్యూదాజాతిపాపానిన్
మోసాత్ వు. ఒకోక్ సంవతస్రానికి ఒకోక్ రోజు నీకు నేను నిరణ్యించాను.

7 తరువాత ముటట్డిలో ఉనన్ యెరూషలేముకి వయ్తిరేకంగా నిలబడి చొకాక్ తీసివేసిన నీ చేతిని ఎతిత్ దానికి వయ్తిరేకంగా
పȼవచించాలి.

8నువువ్ పటట్ణానిన్ ముటట్డించినటుట్ ఉండే ఆ రోజులుపూరɌయే వరకూ నువువ్ కదలకుండా నినున్ బంధించి ఉంచుతాను.
9నీ కోసం గోధుమలూ,బారీల్, చికుక్డు గింజలూ, కాయధానాయ్లూ,జొనన్లూ, సజజ్లూ తెచుచ్కో. వాటనిన్టినీ ఒక పాతȷలో

వేసి నువువ్ ఒక ťపున పడుకునే రోజుల లెకక్ పȼకారం రొటెట్లు చేసుకోవాలి. 390 రోజులు నువువ్ ఇలాగే చేసుకుని తినాలి!
10 నువువ్ తీసుకునే ఆహారం ఇదే. రోజుకి రెండు వందల గాȪ ముల పȼకారం తీసుకోవాలి. అది పȼతి రోజూ సమయానికి

తింటూ ఉండాలి.
11అలాగే నీళǻళ్ కొలత పȼకారం పȼతి రోజూ రెండు గాల్ సులు తాగాలి. సమయానికి నీళǻల్ తాగుతూ ఉండాలి.
12బారీల్తో చేసే అపప్డాలాల్ వాటిని చేసుకుని తినాలి. అందరూ చూసుత్ ండగా వాటిని మనిషి మలానేన్ వంట చేయడానికి

ఉపయోగిసూత్ కాలిచ్ తినాలి!
13యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “నేను వెళళ్గొటిట్నపుప్డు వాళǻళ్ వెళేళ్ జాతులమధయ్ ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలు పȼజలు

అపవితȷşన ఆహారం తినవలసి వసుత్ ంది.”
14 కానీ నేను “అయోయ్, పȼభూ! యెహోవా! నేను ఏనాడూ అపవితȷం కాలేదు. చినన్పప్టిన్ంచి చనిపోయిన దానిన్ గానీ,

మృగాలు చంపిన దానిన్ గానీ నేను తినలేదు. అపవితȷşనమాంసం ఏనాడూ నా నోటోల్ పȼవేశించలేదు” అనాన్ను.
15దానికి ఆయన “చూడు మనిషిమలానికి బదులు నేను నీకు ఆవు పేడను నిరణ్యించాను. నువువ్ పిడకలతో నీ రొటెట్లు

చేసుకోవచుచ్” అనాన్డు.
16 ఇంకా ఆయన నాకు ఇలా చెపాప్డు. “నరపుతుȷ డా, చూడు, నేను యెరూషలేములో రొటెట్ అనే ఆధారం లేకుండా

చేసుత్ నాన్ను. వాళǻళ్ ఆందోళనతో ఒక పరిమితి పȼకారం రొటెట్లు తింటారు. నీళǻళ్ కూడా కొలత పȼకారం భయంతోతాగుతారు.
17వాళల్కి ఆహారం, నీళǻళ్ కరుť పోతాయి. పȼతి ఒకక్డూ తన సహోదరుడి ťపు దిగులుతో చూసాత్ డు. తాము చేసిన

పాపాల వలన నశించిపోతారు.”

5
1 “తరువాత నరపుతుȷ డా, నువువ్ నీ కోసంమంగలి కతిత్ లాంటి ఒక పదుŚన కతిత్ తీసుకో. దాంతో నీ తలను, గడాడ్ నీన్ ǖరం

చేసుకో. ఆ వెంటుȲ కలను తూచడానికీ,భాగాలు చేయడానికీ ఒక తాȷ సు తీసుకో.
2 పటట్ణానిన్ ముటట్డించిన రోజులు ముగిసిన తరువాత ఆ వెంటుȲ కలోల్ మూడో భాగానిన్ పటట్ణం మధయ్లో తగలబెటుట్ .

మిగిలిన మూడో భాగానిన్ పటట్ణం చుటూట్ తిరుగుతూ కతిత్తో కొటుట్ . మిగిలిన మూడో భాగానిన్ గాలికి ఎగిరి పోనీ. నేను కతిత్
దూసి పȼజలను తరుముతాను.

3అయితే కొదిద్గా వెంటుȲ కలను తీసుకుని నీ చెంగుకి కటుట్ కో.
4మళీళ్ వాటిలో కొనిన్టిని తీసి అగిన్లో వేసి కాలిచ్ వెయియ్. అకక్డ నుండి అగిన్ బయలుదేరి ఇశాɇ యేలు జాతినంతటినీ

తగులబెటేట్సుత్ ంది.”
5 పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపాప్డు. “ఇది అనేక జాతుల మధయ్ నేను ఉంచిన యెరూషలేము పటట్ణం. నేను అనేక

రాజాయ్లు దాని చుటూట్ ఉండేలా చేశాను.
6అయితే ఆమె ఇతర జాతుల కంటే దురామ్రగ్ంగా నా శాసనాలను తిరసక్రించింది. ఇతర రాజాయ్ల కంటే దురామ్రగ్ంగా నా

నియమాలను తిరసక్రించింది. వాళǻళ్ నానాయ్య నిరణ్యాలను తిరసక్రించి నా నియమాల పȼకారం నడుచుకోలేదు.”
7కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్డు. “మీచుటూట్ ఉనన్ జాతుల కంటేమీరు నాకు ఎకుక్వ బాధ కలిగిసుత్ నాన్రు.

నా శాసనాల పȼకారం మీరు నడుచుకోలేదు. నా నియమాలను బటిట్ నడుచుకోలేదు. కనీసం మీ చుటూట్ ఉనన్ రాజాయ్ల
నియమాలను బటిట్ కూడామీరు నడుచుకోలేదు.

8కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. చూడండి, నేనే మీకు విరోధంగా చరయ్లు తీసుకుంటాను. ఇతర జాతులు
చూసూత్ ఉండగామీమధయ్ నా తీరుప్ అమలు పరుసాత్ ను.
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9నీఅసహయ్şనపనుల కారణంగా నేను ఇంతకుముందెపుప్డూ చేయని, భవిషయ్తుత్ లోపునరావృతం కానికారాయ్నిన్ నీకు
చేసాత్ ను.

10దాని మూలంగా మీలో తండుȴ లు తమ పిలల్లను తింటారు. కొడుకులు తమ తండుȴ లను తింటారు. నా తీరుప్ను నేను
అమలు పరుసాత్ ను. మీలోమిగిలినవాళళ్ందరినీ నలు దికుక్లకూ చెదరగొడతాను.

11కాబటిట్ నాపాȼ ణం śన ఒటుట్ ” ఇది పȼభుťనయెహోవాపȼకటన.
“నీ అసహయ్şన విషయాలతోనామందిరానిన్ అపవితȷం చేశావుకాబటిట్ నేను నీ సంఖయ్ను కచిచ్తంగా తగిగ్సాత్ ను. నీమీద

కనికరం చూపను. నినున్ కాపాడను.
12మీ మధయ్లో కరువు వసుత్ ంది. అపుప్డు వచేచ్ తెగులు మూలంగా మీలో మూడో భాగం మరణిసాత్ రు. యుదధ్ం వచిచ్

నీ చుటూట్ మరో మూడో భాగం కతిత్కి బలౌతారు. మరో మూడో భాగానిన్ అనిన్ దికుక్లకీ చెదరగొడతాను. కతిత్ దూసి వారిని
తరముతాను.

13 అపుప్డుగానీ నా మహా కోపం చలాల్ రదు. నా మహోగȪతకి సవ్సిత్ పలుకుతాను. నేను సంతృపిత్ చెందుతాను.
వాళల్కు వయ్తిరేకంగా నా మహోగȪత చూపి ముగించిన తరువాత యెహోవాŚన నేను నా మహోగȪతలో మాటాల్ డానని వాళǻళ్
తెలుసుకుంటారు.

14నినున్ చూసే వాళళ్ందరికీ నువువ్ నిరజ్నంగానూ, నిందకు తగిన దానిగానూ కనిపించేలా చేసాత్ ను.
15 కాబటిట్ యెరూషలేము ఇతర జాతులు ఖండించడానికీ, ఎగతాళి చేయడానికీ వీలుగా మారుతుంది. చుటూట్ ఉనన్

దేశాలకు ఒక హెచచ్రికగానూ, భయం పుటిట్ంచేదిగానూ ఉంటుంది. ఎందుకంటే నేను మహా కోపంతో, మహోగȪతతో, తీవɆşన
గదిద్ంపుతోనా శికష్ను అమలు చేసాత్ ను. యెహోవాŚన నేనే పȼకటన చేసుత్ నాన్ను.

16నీ śకి నేను కఠినşన కరువు బాణాలు వేసాత్ ను. అవి నువువ్ నాశనం కావడానికి కారణం అవుతాయి. ఎందుకంటే నీ
śకి వచిచ్న కరువును అధికం చేసాత్ ను. నీ ఆహారానికి ఆధారంగా ఉనన్ వాటిని విరిచి వేసాత్ ను.

17నీకు విరోధంగా కరువునూ, వినాశనానీన్ పంపిసాత్ ను. దాంతో నువువ్ సంతానం లేకుండా ఉంటావు. తెగులూ, రకɌపాతం
నీకు కలుగుతాయి. నీకు విరోధంగా ఖడాగ్ నిన్ పంపుతాను. ఈ పȼకటన చేసుత్ నన్ది నేనే,యెహోవాను.”

6
ఇశాɇ యేలు పరవ్తాల గూరిచ్ పȼవచనం

1నా దగగ్రికి తిరిగియెహోవావాకుక్ వచిచ్ంది. ఆయననాకిలా చెపాప్డు.
2 “నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలకు అభిముఖంగా నిలబడి ఇలా పȼకటించు.
3 ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలాల్ రా, పȼభుťన యెహోవా మాట వినండి. పȼభుťన యెహోవా పరవ్తాలతోనూ, కొండలతోనూ,

వాగులతోనూ, లోయలతోనూ ఇలా చెపుɎ నాన్డు. చూడండి! మీకు విరోధంగా ఖడాగ్ నిన్ పంపుతునాన్ను. మీఉనన్త సథ్లాలను
నాశనం చేసాత్ ను.

4తరువాతమీబలిపీఠాలుపాœపోతాయి. మీదేవతాసత్ంభాలు ధవ్ంసంఅవుతాయి. హతşనమీవాళళ్నుమీవిగȪహాల
ఎదుట పారవేసాత్ ను.

5ఇశాɇ యేలు పȼజల శవాలను వారి విగȪహాల ఎదుట పేరుసాత్ ను. వాళళ్ ఎముకలను మీ బలిపీఠాల చుటూట్ వెదజలుల్ తాను.
6మీరు ఏ పటట్ణంలో నివసించినా ఆ పటట్ణాలు నాశనం అవుతాయి. మీ బలిపీఠాలు నాశనం, నిరజ్నం అవుతాయి.

తరువాతఅవి పగిలిపోతాయి. మాయşపోతాయి. మీదేవతాసత్ంభాలు విరిగిపోతాయి. మీరు చేసినవనీన్ తుడిచిపెటుట్ కు
పోతాయి.

7పȼజలు చనిపోయిమీమధయ్లో కూలిపోతారు. నేనుయెహోవాను అనిమీరు తెలుసుకుంటారు.
8అయితేమీలోకొంత శేషానిన్ నేను భదȹం చేసాత్ ను. మీరు వివిధ దేశాలోల్ కి చెదరిపోయినపుప్డుమీలోకొంతమంది ఖడాగ్ నిన్

తపిప్ంచుకుంటారు.
9అపుప్డు అలాతపిప్ంచుకుని ఇతరజాతులమధయ్ బందీలుగాఉనన్వారునా గురించిఆలోచిసాత్ రు. వాళళ్కి ననున్ దూరం

చేసిన తమ ţంగిక విశృంఖలత, విగȪహాలపటల్ వాళళ్కునన్ అనురకీɌ ననెన్లా వేదనకి గురి చేసిందో ఆలోచిసాత్ రు. చండాలşన
పనులనిన్టితోతాము సాగించిన దురామ్రగ్త పటల్ వాళళ్ ముఖాలś అసహయ్ం కనిపిసుత్ ంది.

10అపుప్డు నేనేయెహోవాను అని తెలుసుకుంటారు. వాళళ్ śకి కీడు రపిప్సాత్ నని నేను చెపిప్నమాట వెనుక ఒక కారణం
ఉంది.”

11 పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “నీ చేతులు చరిచి నీ పాదాలు నేలకు తనున్! ఇశాɇ యేలు జాతి సాగించిన
అసహయ్şన పనుల కోసం ‘అయోయ్’ అని రోదించు. ఎందుకంటే వాళళ్ని ఖడగ్ ం, కరువు, తెగులు హతం చేసాత్ యి.

12దూరంగా ఉనన్వాళǻళ్ తెగులు వలల్ చసాత్ రు. సమీపంలో ఉనన్వాళళ్ను ఖడగ్ ం హతం చేసుత్ ంది. మిగిలినవాళǻళ్ కరువు
వలల్ చనిపోతారు. ఈ విధంగానా కోȨ ధానిన్ అమలు చేసాత్ ను.

13వాళళ్లో హతం అయిన వాళǻళ్ ఎతత్యిన కొండలనిన్టి śనా బలిపీఠాల చుటూట్ ఉనన్ విగȪహాల మధయ్లోనూ, పరవ్త
శిఖరాల śనా, తమ విగȪహాలకి పరిమళ ధూపం వేసిన పచచ్ని చెటల్నిన్టి మధాయ్, సింధూర వృ®ల మధాయ్ పడి ఉంటారు.
అపుప్డు నేనేయెహోవాను అనిమీరు తెలుసుకుంటారు.

14 నా శకిɌని కనుపరుసాత్ ను. వాళళ్ దేశానీన్, వాళǻళ్ నివసించే పాȼ ంతాలనిన్టినీ దిబాల్ తు ఎడారిలా నిరజ్నం గానూ,
వయ్రధ్ంగానూ చేసాత్ ను. అపుప్డు నేనేయెహోవాను అనివాళǻల్ తెలుసుకుంటారు.”
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7
అసనన్şన అంతం

1యెహోవావాకుక్ నా దగగ్రికి వచిచ్ంది. ఆయననాకు ఇలా చెపాప్డు.
2 “నరపుతుȷ డా, పȼభుťనయెహోవాఇశాɇ యేలు దేశానికిలా పȼకటిసుత్ నాన్డు.
అంతం! ఇశాɇ యేలు దేశం నాలుగు సరిహదుద్ లకు అంతం వచేచ్సింది.
3ఇపుప్డు అంతం మీ śకి వచిచ్ంది.
ఎందుకంటే నా తీవɆ కోపానిన్ మీ śకి పంపుతునాన్ను.
మీపȼవరɌనను బటిట్ మీకు తీరుప్ తీరుసాత్ ను.
తరువాత అసహయ్కరşనమీ పనుల ఫలితానిన్ మీśకి పంపుతాను.
4నా దృషిట్లోమీ పటల్ ఎలాంటి కనికరమూ చూపను.
నేనేయెహోవాను అనిమీకు తెలిసే విధంగా నీచşనవాటినిమీమధేయ్ ఉండనిసాత్ ను!
5పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్డు.
వినాశనం! వినాశనం వెనుకే మరో వినాశనం.
చూడండి! అది వచేచ్సూత్ ఉంది.
6అంతం వచేచ్సూత్ ఉంది.
అంతం నీకు విరోధంగా కళǻళ్ తెరిచింది. చూడండి. అది వచేచ్సూత్ ఉంది.
7దేశవాసులారా,మీనాశనంమిమమ్లిన్ సమీపిసుత్ ంది.
సమయం వచేచ్సింది. నాశన దినం దగగ్రలోనే ఉంది.
పరవ్తాలు ఇకమీదట ఆనందంగా ఉండవు.
8తవ్రలోనేనా కోȨ ధానిన్ మీమీద కుమమ్రించబోతునాన్ను.
నాతీవɆşన కోపానిన్ మీమీద చూపించ బోతునాన్ను.
మీపȼవరɌనను బటిట్ మీకు శికష్ విధిసాత్ ను.
మీనీచşన పనుల ఫలానిన్ మీ śకి తీసుకు వసాత్ ను.
9నాకు మీ పటల్ కనికరం లేదు.
నేను మిమమ్లిన్ వదలను.
మీరు చేసినటేట్ నేనూమీకు చేసాత్ ను.
మిమమ్లిన్ శిÒంచేయెహోవాను నేనే అనిమీకు తెలిసే విధంగా నీచşనవాటినిమీమధేయ్ ఉండనిసాత్ ను!
10చూడండి! ఆ రోజు వచేచ్సుత్ ంది. నాశనం బయలు దేరింది.
ఆ దండం పుటిట్ంది. దానికి గరవ్ం వికసించింది.
11బలాతాక్రం పాȼ రంభం అయి దురామ్రుగ్ లను శిÒంచే దండం అయింది.
వాళళ్లో గానీ,వాళళ్ మూకలో గానీ ఎవరూమిగలరు.
వాళళ్ సంపదలోగానీ,వాళళ్ పాȼ ముఖయ్తలోగానీ ఏదీమిగలదు.
12ఆ సమయం వచేచ్సుత్ ంది. ఆ రోజు దగగ్ర పడింది.
నాకోపం పȼజలందరి śనా ఉంది కనుక కొనేవాడు సంతోషించకూడదు.
13అమిమ్నవాడు వాళǻళ్ బȾతికి ఉనన్ంత కాలం తాను అమిమ్న భూమికి తిరిగి రాడు.
ఎందుకంటే ఈ దరశ్నం పȼజలందరికీ విరోధంగా ఉంది.
పాపంలో నివసించే ఏమనిషీ řరయ్ంగా తనపాȼ ణానిన్ దకిక్ంచుకోలేడు. అందుకే వాళెళ్వవ్రూ తిరిగిరారు.
14వాళǻళ్ సరవ్సనన్దుధ్ ţ బాకాఊదారు.
కానీయుదాధ్ నికి బయలేద్రే వాడు ఎవడూ లేడు.
15ఖడగ్ ం బయట ఉంది. లోపలేమో కరవూ, తెగులూ ఉనాన్యి.
బయటఉనన్వాళǻళ్ ఖడగ్ ం వాతపడతారు.
పటట్ణంలో ఉనన్వాళళ్ని కరవూ, తెగులూమింగివేసాత్ యి.
16అయితేవాళళ్లో కొంతమంది తపిప్ంచుకుని పరవ్తాల śకి పారిపోతారు.
వాళǻళ్ అందరూ లోయలోఉండే గువవ్లాల్ గా మూలుగుతారు.
17వాళళ్ందరి చేతులూ తడబడతాయి. మోకాళǻళ్ నీళళ్లా బలహీనం అవుతాయి.
18వారు గోనెపటట్ ధరిసాత్ రు. తీవɆşన భయంవాళళ్ని కముమ్కుంటుంది.
పȼతి ఒకక్రి ముఖం śనా అవమానం ఉంటుంది.
బోడితనం వాళళ్ తలలమీద కనిపిసుత్ ంది.
19వాళǻళ్ తమ దగగ్ర ఉనన్ వెండిని వీధులోల్ పారేసాత్ రు.
బంగారం వాళల్కి వయ్రధ్పదారధ్ంలా ఉంటుంది.
యెహోవాకోప దినాన వెండిబంగారాలు వాళళ్ను కాపాడలేవు.
వాళళ్ దోషం పెను ఆటంకంగా ఉంటుంది గనక వాళళ్ జీవితాలకు రకష్ణ ఉండదు. వాళళ్ కడుపులకు పోషణ ఉండదు.
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20వాళǻళ్ అహంకరించి రతన్భరితşన ఆభరణాలు చేయించారు.
అవివాళళ్ నీచşన పనులను వరిణ్ంచే విగȪహ ఆకారాలుగా ఏరప్డాడ్ యి.
వాటితోవాళǻళ్అసహయ్కరşనతమపనులనుసాగించారు. కాబటిట్ ఆఆభరణాలువాళల్కిఅసహయ్ంపుటేట్లానేనుచేసాత్ ను.
21వాటిని ఇతర దేశసుత్ ల చేతికి అపప్గిసాత్ ను.
దురామ్రుగ్ ల చేతికి దోపిడీసొముమ్గా ఇసాత్ ను. వాళǻళ్ వాటిని అపవితȷం చేసాత్ రు.
22వాళǻళ్ నా ఖజానాను అపవితȷం చేసుత్ ంటే చూడకుండానాముఖం తిపుప్కుంటాను.
బందిపోటుల్ దానిలో పȼవేశించి దానిన్ అపవితȷం చేసాత్ రు.
23తీరుప్ని బటిట్ దేశం రకɌంతోనూ, పటట్ణం హింసతోనూ నిండిపోయింది. అందుకే సంకెళǻళ్ సిదధ్ం చేయండి.
24జాతులోల్ కెలాల్ అతయ్ంత దురామ్రగ్şన జాతిని నేను పంపుతాను. వాళǻళ్ వచిచ్ ఇళళ్ను సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.
వాళళ్ పవితȷ సథ్లాలను అపవితȷం చేసి బలశూరుల అహంకారానికి సవ్సిత్ చెపుతాను!
25భయం కలుగుతుంది! వాళǻళ్ శాంతిని వాంచిసాత్ రు కానీ అదివారికి దొరకదు.
26నాశనం తరువాతనాశనం కలుగుతుంది.
పుకారల్ తరువాతపుకారుల్ పుటుట్ కొసాత్ యి.
వాళǻళ్ పȼవకɌల దగగ్రికి దరశ్నం కోసం వెళాత్ రు. యాజకులకు ధరమ్శాసɟ జాఞ్ నం లేకుండాపోతుంది.
సలహా ఇచేచ్ పెదద్లకు తెలివి ఉండదు.
27రాజు విచారంగా ఉంటాడు. యువరాజు నిసప్Ȥహలోసామానయ్ వసాɟ లు ధరిసాత్ డు.
దేశ పȼజల చేతులు భయంతో వణకుతాయి.
వాళళ్ విధానంలోనే నేను వాళల్కి ఇలా చేసాత్ ను.
నేనేయెహోవాననివాళǻళ్ తెలుసుకునే వరకూ వాళళ్ పȼమాణాలను బటేట్ వాళళ్కి తీరుప్ తీరుసాత్ ను.”

8
దేవాలయంలో విగȪహారాధన

1 బబులోను చెరలో ఉనన్ కాలంలో, ఆరో సంవతస్రం ఆరో నెల ఐదో రోజున నేను నా ఇంటోల్ కూరుచ్ని ఉనాన్ను. యూదా
పȼజలోల్ పెదద్లు నా ఎదుట కూరుచ్ని ఉనాన్రు. అపుప్డు పȼభుťనయెహోవాహసత్ం నా śకి వచిచ్ంది.

2 నేను చూసినపుప్డు అదిగో చూడండి! నాకు ఒక మానవాకారం కనిపించింది. అది నడుము నుండి కిందకు అగిన్లాగా
ఉంది. నడుము నుండి śకి తేజసుస్తో పȼకాశిసుత్ నన్ కంచులానాకు కనిపించింది.

3ఆయన నాťపు చెయియ్ వంటిదానిన్ చాపాడు. నా తలś జుటుట్ ను ఆయన పటుట్ కునాన్డు. అపుప్డు దేవుని ఆతమ్ ననున్
లేపి భూమికీఆకాశానికీమధయ్కు ఎతాత్ డు. అపుప్డునాకు కలిగిన దేవునిదరశ్నంలోఆయనయెరూషలేముకు ఉతత్రానఉనన్
ఆవరణదావ్రం దగగ్ర తీవɆşన రోషానిన్ కలిగించే విగȪహం ఉనన్ చోటికి ననున్ తెచాచ్డు.

4ఇంతకుముందు నేను şదానపాȼ ంతంలో చూసిన ఇశాɇ యేలు దేవుని తేజసుస్ అకక్డ నాకు కనిపించింది.
5 అపుప్డు ఆయన నాతో ఇలా చెపాప్డు. “నరపుతుȷ డా, ఉతత్రం ťపుకి శɇదధ్గా చూడు.” దావ్రానికి ఉతత్రం ťపు దారి

బలిపీఠానికి దారి తీసుత్ ంది. అకక్డే రోషం కలిగించే విగȪహం ఉంది. నేను ఆ ťపుకి తదేకంగా చూశాను. నాకు ఆ విగȪహం
కనిపించింది.

6అపుప్డు ఆయన నాతో ఇలా చెపాప్డు. “నరపుతుȷ డా, వాళేళ్ం చేసుత్ నాన్రో చూసుత్ నాన్వా? నా సొంత మందిరం నుండి
నేను వెళిళ్పోవడానికి కారణşన నీచşన పనులు ఇశాɇ యేలు పȼజలు చేసుత్ నాన్రు! నువువ్ పకక్కి తిరిగి చూసేత్ వీటి కంటే
అసహయ్şన పనులు వీరు చేయడం చూసాత్ వు.”

7ఆ తరువాత ఆయన ననున్ ఆవరణదావ్రం దగగ్ర దించాడు. అకక్డ గోడకి ఒక రంధȺం కనిపించింది.
8ఆయన నాకిలా చెపాప్డు. “నరపుతుȷ డా, ఆ గోడ తవువ్.” అపుప్డు నేను ఆ గోడ తవావ్ను. తవివ్న చోట ఒక దావ్రం

కనిపించింది.
9ఆయన తిరిగి నాతో “నువువ్ లోపలికి వెళిళ్ వాళǻళ్ ఎలాంటి దురామ్రగ్పు పనులు చేసుత్ నాన్రో చూడు” అనాన్డు.
10 కాబటిట్ నేను లోపలికి వెళిళ్ చూశాను. అకక్డ పాకే పȼతి జంతువూ, అసహయ్şన మృగాలూ ఉనాన్యి. ఆ గోడśన

ఇశాɇ యేలు జాతి దేవుళళ్ విగȪహాలనీన్ చెకిక్ ఉనాన్యి.
11 ఇశాɇ యేలు పȼజలకు పెదద్ţన డెŝȘ మంది అకక్డ ఉనాన్రు. వారి మధయ్లో షాఫాను కొడుకు యజనాయ్ ఉనాన్డు.

వాళళ్ంతా ఆ బొమమ్లకి ఎదురుగా నిలబడి ఉనాన్రు. పȼతివాడి చేతిలో ధూపం వేసే పాతȷ ఒకటి ఉంది. వాళళ్ంతా ధూపం
వేయడం వలల్ అది ఒక మేఘంలా śకి వెళǾత్ ఉంది. దాని పరిమళం అంతటా నిండి ఉంది.

12 అపుప్డాయన నాకిలా చెపాప్డు. “నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలు పȼజల పెదద్లు చీకటోల్ ఏం చేసుత్ నాన్రో చూశావా? పȼతి
ఒకక్డూ తనతన రహసయ్ గదులోల్ తన విగȪహాలకు ఇలాగేచేసుత్ నాన్డు. ‘యెహోవామమమ్లిన్ చూడడ్ం లేదు. యెహోవాదేశానిన్
విడిచిపెటాట్ డు’ అని చెపుప్కుంటునాన్రు.”

13తరువాత ఆయన “నువువ్ ఈ ťపుకి తిరిగి చూడు. వీటికి మించిన అసహయ్şన పనులు వీళǻళ్ చేయడం చూసాత్ వు”
అనాన్డు.

14ఇలాచెపిప్ ఆయనయెహోవామందిరానికి ఉతత్రం ťపునఉనన్ దావ్రం దగగ్ర ననున్ దించాడు. అకక్డ చూడండి! సీɟలు
కూరుచ్ని తమూమ్జు దేవుడి కోసం ఏడుసుత్ నాన్రు.

15అపుప్డాయన “నరపుతుȷ డా, ఇది చూశావా? ఇపుప్డు ఇంతకంటే అసహయ్şనది చూసాత్ వు” అనినాకు చెపాప్డు.
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16 ఇలా చెపిప్ ఆయన యెహోవా మందిరం లోపలి ఆవరణలో ననున్ దించాడు. అకక్డ చూసేత్, మందిర దావ్రం దగగ్ర
మంటపానికీ బలిపీఠానికీ మధయ్లో ఇరť ఐదు మంది పురుషులు ఉనాన్రు. వారు తూరుప్ ťపుకి తిరిగి ఉనాన్రు. వాళళ్
వీపులువెనుకయెహోవామందిరంťపుకీ,ముఖాలుతూరుప్ ťపుకీఉనాన్యి. వాళǻళ్తూరుప్నఉనన్సూరుయ్డికినమసాక్రం
చేసుత్ నాన్రు.

17అపుప్డాయననాతోఇలాచెపాప్డు. “నరపుతుȷ డా,నువువ్ఇదంతాచూసుత్ నాన్వా? యూదాజాతిపȼజలుఇకక్డచేసుత్ నన్
అసహయ్şన పనులు సవ్లప్şనవా? వాళǻళ్ దేశానిన్ బలాతాక్రంతో నింపివేశారు. ముకుక్లకు తీగలు తగిలించుకుంటూ నా
కోపానిన్ మరింత రెచచ్గొడుతునాన్రు.

18కాబటిట్ నేను వాళళ్ మధయ్ నా పని జరిగిసాత్ ను. నా దృషిట్లో వాళళ్ పటల్ నాకెలాంటి కనికరమూ ఉండదు. నేను వాళళ్ని
వదలను. వాళǻళ్ నా చెవిలో ఎంత పెదద్ సవ్రంతో ఏడిచ్నా నేను వినను.”

9
విగȪహరాధికుల వధ

1 నేను వింటుండగా దేవుడు పెదద్ సవ్రంతో ఇలా పȼకటించాడు. “పటట్ణానిన్ కాపలా కాసే వాళళ్ంతా ఇకక్డికి రండి. పȼతి
ఒకక్డూ నిరూమ్లం చేసే తన ఆయుధానిన్ చేతిలో పటుట్ కుని రావాలి”

2 ఇదిగో చూడండి! ఉతత్రం ťపున ఉనన్ ముఖదావ్రం నుండి ఉనన్ దారిలో ఆరుగురు వయ్కుɌ లు వచాచ్రు. పȼతి ఒకక్రి
చేతిలోనూ సంహారం చేసే ఆయుధం ఉంది. వారి మధయ్లో నారతో నేసిన బటట్లు వేసుకునన్ ఒక వయ్కిɌ ఉనాన్డు. అతని
నడుముకి లేఖకుడి వాɆ త సామాను ఉంది. వాళǻళ్ లోపలికి వెళిళ్ ఇతత్డి బలిపీఠం దగగ్ర నిలబడాడ్ రు.

3 ఇశాɇ యేలు దేవుని మహిమ తానునన్ కెరూబు నుండి śకి వెళిళ్ మందిరం గడప దగగ్రికి వచిచ్ నిలిచింది. ఆయన నార
బటట్లు వేసుకునన్ లేఖకుడి సామానుతో ఉనన్ వయ్కిɌని పిలిచాడు.

4యెహోవా అతనితో ఇలా చెపాప్డు. “యెరూషలేము పటట్ణంలో పȼవేశించి అకక్డ తిరుగు. పటట్ణంలో జరుగుతునన్
అసహయ్şన పనులను గూరిచ్ మూలుగుతూ, నిటూట్ రుప్లు విడుసూత్ ఉనన్ వాళళ్ నుదుటిś ఒక గురుɌ పెటుట్ .”

5 అపుప్డు నేను వింటూ ఉండగా ఆయన మిగిలిన వాళళ్కి ఇలా అజాఞ్ పించాడు. “మీరు అతని వెనకే పటట్ణంలో
సంచరించండి. హతమారచ్ండి! ఎలాంటి కనికరమూ లేకుండా అందరినీ చంపండి.

6ముసలి వాŤȝనా, యువకుţనా, కనయ్ţనా, చినన్ పిలల్ţనా, సీɟţనా అందరినీ చంపండి! కానీ నుదుటిś గురుɌ ఉనన్
వాళళ్ జోలికి వెళళ్వదుద్ . నామందిరం దగగ్రనుండే పాȼ రంభం చేయండి.” కాబటిట్ వాళǻళ్ మందిరం ఎదుట ఉనన్ పెదద్వాళళ్తో
మొదలు పెటాట్ రు.

7 ఆయన ఇంకా ఇలా అనాన్డు. “మందిరానిన్ అపవితȷం చేయండి. దాని ఆవరణాలను శవాలతో నింపండి. మొదలు
పెటట్ండి.” వాళǻళ్ వెళిళ్ పటట్ణంś దాడి చేసి చంపడం పాȼ రంభించారు.

8వాళǻళ్ చంపడంమొదలు పెటిట్న తరువాత ననున్ తపప్ వాళǻళ్ అందరినీ చంపడం చూశాను. నేను ఒంటరిగా ఉండటం
చూసి నేను సాషాట్ ంగ పడాడ్ ను. గటిట్గా వేడుకునాన్ను. “అయోయ్! పȼభూ! యెహోవా, యెరూషలేముś నీ కోȨ ధానిన్ కుమమ్రించి
ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ మిగిలిన వాళళ్ందరినీ నాశనం చేసాత్ వా?” అనాన్ను.

9ఆయననాకిలా చెపాప్డు. “ఇశాɇ యేలు పȼజల, యూదా పȼజల అతికȨమాలు చాలా అధికమయాయ్యి. వాళǻళ్ యెహోవా
మనలను విడిచి పెటాట్ డనీ,యెహోవామనలను చూడటం లేదనీ చెపుప్కుంటునాన్రు. కాబటిట్ దేశం రకɌ పాతంతోనూ పటట్ణం
భȿషట్తవ్ంతోనూ నిండి పోయాయి.

10కాబటిట్ నా దృషిట్లోవారి కోసం ఎలాంటి కనికరమూ లేదు. నేను వాళళ్ని వదలను. వీటనిన్టి ఫలితానిన్వాళళ్ తలల śకి
తెసాత్ ను.”

11అపుప్డు నార బటట్లు వేసుకుని లేఖకుడి సామానుతో ఉనన్ వయ్కిɌ వచాచ్డు. అతడు “నీ ఆదేశాల పȼకారం నేను అంతా
చేశాను” అని చెపాప్డు.

10
యెహోవామహిమ

1 అపుప్డు నేను కెరూబుల తలలకి śగా ఉనన్ గుమమ్టం ťపుకి చూశాను. వాళల్కి śగా అది నీలమణిలా మెరుసూత్
కనిపించింది. అది ఒక సింహాసనం ఆకారంలో ఉంది.

2అపుప్డు యెహోవానార బటట్లు వేసుకునన్ వయ్కిɌతో ఇలా చెపాప్డు. “నువువ్ చకాȨ ల మధయ్కు, కెరూబుల కిందకు వెళǻళ్.
కెరూబుల మధయ్లో ఉనన్ నిపుప్ కణికలతో రెండు చేతులూ నింపుకో. వాటిని పటట్ణంలో వెదజలుల్ .” నేను చూసుత్ ండగా ఆ
వయ్కిɌ వెళాళ్డు.

3 అతడు లోపలికి వెళిళ్నపుప్డు కెరూబులు మందిరం కుడిťపున నిలబడి ఉనాన్రు. లోపలి ఆవరణను మేఘం
కమిమ్వేసింది.

4యెహోవామహిమ తేజసుస్ కెరూబుల śనుండి śకి వెళిళ్ మందిరం గడప దగగ్ర నిలిచింది. దాంతోమేఘం మందిరానిన్
నింపివేసింది. ఆవరణ అంతాయెహోవామహిమతేజసుస్తో వెలిగి పోతూ ఉంది.

5అపుప్డు బయటఆవరణలోకెరూబుల రెకక్ల చపుప్డు వినబడింది. అదిసరవ్శకిɌగల దేవుడుమాటాల్ డినపుప్డు ఆయన
సవ్రంలా ఉంది.
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6 అపుప్డు నార బటట్లు వేసుకునన్ వయ్కిɌని ఇలా ఆదేశించాడు. “కెరూబుల మధయ్లో ఉనన్ చకాȨ ల దగగ్ర ఉనన్ అగిన్ని
తీసుకో.” అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ లోపలికి వెళిళ్ ఒక చకȨం పకక్నే నిలబడాడ్ డు.

7 కెరూబులోల్ ఒకడు కెరూబుల మధయ్ ఉనన్ అగిన్ťపు చెయియ్ చాపి నిపుప్లు తీసి నార బటట్లు వేసుకునన్ వయ్కిɌ చేతులోల్
ఉంచాడు. ఆ వయ్కిɌ అగిన్ని చేతులోల్ కి తీసుకుని బయటకి వెళాళ్డు.

8అపుప్డే కెరూబుల రెకక్ల కింద మనిషిహసత్ం లాంటిది నాకు కనిపించింది.
9 నేను ఇంకా చూసూత్ ఉనాన్ను. కెరూబుల దగగ్ర నాలుగు చకాȨ లునాన్యి. ఒకోక్ కెరూబు దగగ్ర ఒకోక్ చకȨం ఉంది. ఆ

చకాȨ లు ťఢూరయ్ంతో చేసినటుట్ గా ఉనాన్యి.
10ఆనాలుగు చకాȨ లు ఒకే విధంగా ఉనాన్యి. అవి ఒక చకȨంలోమరో చకȨం అమరిచ్నటుట్ గా ఉనాన్యి.
11అవి కదులుతూ ఉనన్పుప్డు అనిన్ ťపులకీ వెళǻత్ నన్టుట్ ంది. అవి ఏ పకక్కీ తిరగడం లేదు. అవి కెరూబుల ముఖాలు ఏ

ťపుకి ఉనాన్యోఆ ťపుకే వెళǻత్ నాన్యి. అవి పకక్కి తిరగకుండాముందుకే వెళǻత్ నాన్యి.
12ఆ నాలుగు కెరూబుల వీపులూ, చేతులూ, రెకక్లతో సహా వాటి శరీరమంతా కళǻళ్ ఉనాన్యి. నాలుగు చకాȨ లు కూడా

కళళ్తో చుటూట్ కపిప్ ఉనాన్యి.
13నేను వింటుండగా “చకȨ భȿమణం” అనివాటిని పిలిచినటుట్ వినాన్ను.
14 ఒకోక్ కెరూబుకీ నాలుగు ముఖాలునాన్యి. మొదటి ముఖం కెరూబులా ఉంది. రెండోది మనిషిలా ఉంది. మూడో

ముఖం సింహంలా ఉంది. నాలుగోది డేగ ముఖంలా ఉంది.
15అపుప్డు ఈ కెరూబులు śకి లేచాయి. కెబారు నది దగగ్ర నాకు కనబడిన జీవులు ఇవే.
16 కెరూబులు కదిలినపుప్డలాల్ చకాȨ లు కూడా వాటితోనే కదిలాయి. కెరూబులు భూమి śనుండి ఎగరడానికి రెకక్లు

విపిప్నపుప్డు చకాȨ లు తిరగలేదు.
17 కెరూబులు నిలిచిపోయినపుప్డు చకాȨ లు కూడా నిలిచిపోయాయి. కెరూబులు లేచినపుప్డు చకాȨ లు కూడా లేచాయి.

ఎందుకంటే ఆ జీవులపాȼ ణం చకాȨ లోల్ ఉంది.
18అపుప్డుయెహోవామహిమతేజసుస్ మందిరం గడప నుండి లేచి కెరూబులకు śగా వెళిళ్ ఆగింది.
19 కెరూబులు నేను చూసుత్ ండగాతమరెకక్లు అలాల్ రిచ్ బయటకు వెళాళ్యి. వాటితోపాటు చకాȨ లు కూడావాటిపకక్నే śకి

లేచాయి. అవియెహోవామందిరానికి తూరుప్న ఉనన్ దావ్రం దగగ్ర నిలిచాయి. ఇశాɇ యేలు దేవుని మహిమ తేజసుస్ వాటికి
śగా వచిచ్ నిలిచింది.

20 కెబారు నది దగగ్ర ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుని కిందనాకు కనబడినజీవులు ఇవే. అవి కెరూబులని నేను తెలుసుకునాన్ను!
21ఒకోక్ దానికి నాలుగు ముఖాలూ నాలుగు రెకక్లూ ఆ రెకక్ల కింద మనిషి చేతులాల్ ంటివీ ఉనాన్యి.
22వాళళ్ ముఖాలు కెబారు నది దగగ్ర నాకు కలిగిన దరశ్నంలో నేను చూసిన రూపాలాల్ గే ఉనాన్యి. అవి అనీన్ తినన్గా

ముందుకు వెళǻత్ నాన్యి.

11
ŘవభకిɌలేని నాయకులకు శికష్

1ఆ తరువాత ఆతమ్ ననున్ śకి ఎతిత్ యెహోవామందిరానికి తూరుప్న ఉనన్ దావ్రం దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్డు. దావ్రం దగగ్ర
వాకిటోల్ ఇరť ఐదు మంది నాకు కనిపించారు. వాళళ్లో అజూజ్ రు కొడుకు యజనాయ్, బెనాయాకొడుకు పెలటాయ్, ఇంకా పȼజల
నాయకులూ ఉనాన్రు.

2దేవుడు నాకిలా చెపాప్డు. “దురాలోచనలు చేసూత్ పటట్ణంలో దురామ్రగ్పు ఆలోచనలు చేసేది వీళేళ్.
3వాళిళ్లా అంటునాన్రు, ‘ఇలుల్ కటట్డానికి ఇది సమయం కాదు. ఈ పటట్ణం పాతȷ అయితేమనం దానిలో ఆహారం’
4కాబటిట్ వాళల్కి విరోధంగా పȼవచనం పలుకు. నరపుతుȷ డా, పȼవచించు.”
5 ఆ తరువాత యెహోవా ఆతమ్ నా śకి వచాచ్డు. ఆయన నాకిలా చెపాప్డు. “నువువ్ ఇలా చెపుప్, యెహోవా ఇలా

చెపుɎ నాన్డు. మీరు అలాగే ఆలోచిసుత్ నాన్రు. మీమనసుస్లోల్ కి వచేచ్ ఆలోచనలు నాకు తెలుసు.
6ఈ పటట్ణంలో మీ చేతులోల్ చనిపోయిన వాళళ్ సంఖయ్ పెంచుతునాన్రు. మీ వలల్ చనిపోయిన వాళళ్తో పటట్ణ వీధులు

నిండిపోయాయి.
7కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్డు. మీరు చంపి పటట్ణంలోపడవేసిన శవాలేఆహారం. ఈపటట్ణం వంటపాతȷ.

కానీమిమమ్లిన్మాతȷం పటట్ణంలో ఉండకుండాా తీసివేసాత్ ను.
8మీరు కతిత్కి భయపడుతునాన్రు. కాబటిట్ మీ śకి కతిత్నే పంపుతాను.” ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
9 “నేను మిమమ్లిన్ పటట్ణంలో నుండి తీసివేసాత్ ను. మీకు శికష్ విధిసాత్ ను. మిమమ్లిన్ విదేశీయుల చేతులకు అపప్గిసాత్ ను.
10మీరు కతిత్ చేత కూలిపోతారు. ఇశాɇ యేలు సరిహదుద్ లోల్ నే మీకు తీరుప్ తీరిచ్ శిÒసాత్ ను. అపుప్డు నేనేయెహోవాను అని

మీరు తెలుసుకుంటారు.
11ఈ పటట్ణం మీకు వంటపాతȷగా ఉండదు. మీరు దానిలో ఆహారంగా ఉండరు. ఇశాɇ యేలు సరిహదుద్ లోల్ నే మీకు తీరుప్

తీరిచ్ శిÒసాత్ ను.
12అపుప్డు ఎవరి చటాట్ లను అనుసరించిమీరు జీవించకుండా, ఎవరిశాసనాలనుపాటించకుండామీచుటూట్ ఉనన్ ఇతర

జాతుల శాసనాలను పాటించారో ఆయెహోవాను నేనే అనిమీరు తెలుసుకుంటారు.”
13 నేను ఆ పȼకారమే పȼవచిసూత్ ఉండగా బెనాయా కొడుŇన పెలటాయ్ చచిచ్పోయాడు. దాంతో నేను సాషాట్ ంగపడి పెదద్

సవ్రంతో “అయోయ్! పȼభూ,యెహోవా, ఇశాɇ యేలులోమిగిలినవాళళ్ని సమూలంగానాశనం చేసాత్ వా?” అనాన్ను.
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14అపుప్డుయెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకి వచిచ్ంది. ఆయననాతో ఇలాఅనాన్డు.
15 “నీ సోదరులను గూరీచ్ నీ గోతȷం వాళళ్ను గూరీచ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలందరిని గూరీచ్ యెరూషలేము పటట్ణవాసులు

‘మీరంతాయెహోవాకు చాలా దూరంగా ఉనాన్రు. ఈ దేశానిన్ దేవుడుమాకు సావ్ధీనం చేశాడు’ అని చెపుɎ నాన్రు.”
16కాబటిట్ వాళళ్కి ఇలాచెపుప్. “పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్డు,దూరంగాఉనన్జాతులోల్ కి నేనువారినితొలగించినా,

ఇతర దేశాలోల్ కి వాళళ్ని నేను చెదరగొటిట్నా వాళǻళ్ చెదరిపోయిన దేశాలోల్ నేను వారికి కొంతకాలం పరిశుదద్ ఆలయంగా
ఉంటాను”

17కాబటిట్ ఇలా చెపుప్ “యెహోవా ఇలా పȼకటిసుత్ నాన్డు. నేను ఇతర జనాల మధయ్లో నుండి మిమమ్లిన్ సమకూరుసాత్ ను.
మీరు చెదిరిపోయిన దేశాలనుండిమిమమ్లిన్ నేను సమీకరిసాత్ ను. మీకు తిరిగి ఇశాɇ యేలు దేశానిన్ ఇసాత్ ను

18వారు అకక్డికి తిరిగి వసాత్ రు. వాళǻళ్ పȼతి అసహయ్şనదానీన్ నీచşనదానీన్ అకక్డనుండి తీసివేసాత్ రు.
19 వాళǻళ్ నా దగగ్రకి వచిచ్నపుప్డు వాళల్కి ఏక హృదయానిన్ ఇసాత్ ను. వాళళ్లో కొతత్ ఆతమ్ను ఉంచుతాను. వాళళ్

శరీరంలోనుండి రాతి గుండెను తీసివేసిమాంసపు గుండెని ఇసాత్ ను.
20దానివలల్ వాళǻళ్ నా చటాట్ లను అనుసరిసాత్ రు. నా శాసనాలను పాటిసాత్ రు. అపుప్డు వాళǻళ్ నా పȼజలుగా ఉంటారు.

నేను వాళళ్ దేవుడిగా ఉంటాను.
21అయితేఅసహయ్şనవాటిపటల్, నీచşనవాటిపటల్ అనురకిɌతో నడిచేవాళళ్ విషయంలోవాళళ్ పȼవరɌన ఫలానిన్వాళǻళ్

అనుభవించేలా చేసాత్ ను.” ఇది పȼభుťనయెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.
22 అపుప్డు కెరూబులు తమ రెకక్లు చాపాయి. చకాȨ లు వాటి పకక్నే ఉనాన్యి. ఇశాɇ యేలు దేవుని మహిమ తేజసుస్

వాటికి śగా ఉంది.
23తరువాతయెహోవామహిమతేజసుస్ పటట్ణంలో నుండి śకి వెళిళ్ తూరుప్న ఉనన్ పరవ్తంś నిలిచింది.
24 తరువాత దేవుని ఆతమ్ నాకనుగȪహించిన దరశ్నంలో ఆతమ్ ననున్ śకి ఎతిత్ కలీద్య దేశంలోని బందీల దగగ్రికి చేరాచ్డు.

నేను చూసిన దరశ్నం ననున్ విడిచి వెళిళ్ంది.
25అపుప్డుయెహోవానాకు తెలియజేసిన సంగతులనిన్టినీ అకక్డి బందీలకు వివరించాను.

12
చెరను ఒక సూచనగా ఉదహరించడం

1యెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకి వచిచ్ంది. ఆయననాకు ఇలా చెపాప్డు.
2 “నరపుతుȷ డా, నువువ్ తిరగబడే పȼజల మధయ్ నివసిసుత్ నాన్వు. వాళల్కు కళǻళ్ ఉనాన్యి. కానీ వాళǻళ్ చూడరు. వాళల్కి

చెవులు ఉనాన్యి. కానీ వినరు.
3నరపుతుȷ డా, నుťȞతే దేశాంతరం వెళళ్డానికి సామాను సిదధ్ం చేసుకో. పగలు వాళǻళ్ చూసుత్ ండగానే నువువ్ నీ సథ్లానిన్

విడిచి పȼయాణş వేరే సథ్లానికి దేశాంతరం పోవాలి. వాళǻళ్ తిరగబడే వాళేళ్ అయినా ఇదంతా గమనించడం మొదలు
పెడతారేమో.

4 వాళǻళ్ చూసుత్ ండగానే పగటి వేళ దేశాంతరం వెళళ్డానికి నీ సామాను బయటకి తీయాలి. అలాగే మరో దేశం
పȼయాణమయేయ్వాడు వెళిళ్నటుట్ గా వాళǻళ్ చూసుత్ ండగాసాయంతȷం వేళలో వెళాళ్లి.

5వాళǻళ్ చూసుత్ ండగా గోడకి కనన్ం వేసి దానిలో నుండి బయలేద్రు.
6వాళǻళ్ చూసుత్ ండగా నీ వసుత్ వులను భుజంమీదికెతుత్ కో. వాటినిరాతిȷవేళ బయటకు తీసుకు రా. నీకు నేల కనపడకుండా

ముఖం కపుప్కో. ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నేను నినున్ ఒక సూచనగా నిరణ్యించాను.”
7ఆయన నాకాజాఞ్ పించినటేట్ నేను చేశాను. దేశాంతరం వెళళ్డానికి పగలు సామాను బయటకు తెచాచ్ను. సాయంతȷం నా

చేతోత్ గోడకి కనన్ం వేసి నా వసుత్ వులను చీకటోల్ బయటకు తెచాచ్ను. వాళǻళ్ చూసుత్ ండగా వాటిని నా భుజం śకెతుత్ కునాన్ను.
నేను దేశాంతరం పోతునన్టుట్ గా పగటివేళ నా సామాను బయటికి తెచిచ్ పొదుద్ గుంకే వేళ నా చేతోత్ గోడకు కనన్ం వేసి, వారు
చూసుత్ ండగాసామగిȪని తీసుకుని మూట భుజం మీద పెటుట్ కునాన్ను.

8తరువాత ఉదయంయెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకి వచిచ్ంది. ఆయననాకిలా చెపాప్డు.
9 “నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలు పȼజలు, ఆ తిరగబడే జనం ‘నువివ్లా చేసుత్ నాన్వేమిటి?’ అని అడగడం లేదా?
10వాళళ్కిలా చెపుప్. పȼభుťనయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. ఈ పȼవచనాతమ్క సందేశం యెరూషలేములోని పరిపాలకుడికీ

దానిలోఉనన్ ఇశాɇ యేలు పȼజలందరికీ చెందుతుంది.
11నేను మీకు ఒక సూచనగా ఉనాన్ను. నేను చేసి చూపినదే వాళళ్కీ జరుగుతుంది. వాళǻళ్ చెరలోకి వెళాత్ రు. బందీలుగా

దేశాంతరం పోతారు.
12వాళళ్లో ఉనన్ పరిపాలకుడు తన సామాను భుజం మీద ఎతుత్ కుని రాతిȷవేళ గోడలో నుండి వెళాత్ డు. వాళǻళ్ గోడ తవివ్

దాంటోల్ నుండి తమ వసుత్ వులు బయటకు తీసుకువసాత్ రు. అతడు నేలను చూడకుండా తనముఖానిన్ కపుప్కుంటాడు.
13 నేను అతణిణ్ పటుట్ కోడానికి వల విసురుతాను. అతడు నా వలలో చికుక్కుంటాడు. అతణిణ్ కలీద్య పȼజల దేశşన

బబులోనుకి తీసుకు వసాత్ ను. కానీ అతడు ఆ సథ్లానిన్ చూడకుండానేమరణిసాత్ డు.
14అతనికి సహాయం చేయడానికి వచిచ్న వారినీ, అతనిమొతత్ం Ũనాయ్నీన్ నేను అనిన్ దికుక్లకీ చెదరగొడతాను. వాళళ్

వెనుకే ఒక కతిత్ని పంపి తరుముతాను.
15 నేను వాళళ్ని అనేక జనాలోల్ కి చెదరగొటిట్ , అనేక దేశాలోల్ కి పంపిన తరువాత వాళǻళ్ నేనే యెహోవాను అని

తెలుసుకుంటారు.



యెహెజేక్లు 12:16 772 యెహెజేక్లు 13:14

16 ఇతర పȼజలకు తమ అసహయ్şన పనులను గూరిచ్ వివరించడానికి నేను కొంతమందిని కతీత్, కరువూ, తెగులు బారిన
పడకుండా కాపాడతాను.”

17యెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకి వచిచ్ంది. ఆయననాతో ఇలా చెపాప్డు.
18 “నరపుతుȷ డా, భయపడుతూ నీ ఆహారం తిను. చింతా ఆందోళనలతో నీళǻళ్ తాగు.
19తరువాత,దేశపȼజలకు ఇలాపȼకటించు. యెరూషలేములోనివసించేవాళళ్ను గూరీచ్ ఇశాɇ యేలుదేశానిన్ గూరీచ్పȼభుťన

యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. వాళǻళ్ వణికిపోతూ తమ ఆహారం తింటారు. భయపడిపోతూ నీళǻళ్ తాగుతారు. ఎందుకంటే
అకక్డ నివసించే వాళǻళ్ చేసే హింస, దౌరజ్నాయ్ల వలల్ దేశంలోనిసౌభాగయ్ం నాశనం అయింది.

20పటట్ణాలు నిరజ్నంగానూ, శిథిలంగానూమారతాయి. దేశం నిసాస్రం అవుతుంది. అపుప్డుమీరు నేనేయెహోవానుఅని
తెలుసుకుంటారు.”

21తిరిగియెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకి వచిచ్ంది. ఆయననాకిలా చెపాప్డు.
22 “నరపుతుȷ డా, ‘రోజులు గడిచి పోతునాన్యి, పȼతి దరశ్నమూ విఫలమవుతుంది’ అని సామెత చెపాత్ రే. దాని అరథ్ం

ఏమిటి?
23కాబటిట్ నువువ్ వాళల్కి ఇలా చెపుప్. పȼభుťన యెహోవా ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈ సామెత చెపప్కుండా నేను ఈ సామెతకి

ముగింపు పలుకుతునాన్ను. దానిన్ వయ్రధ్ం చేసుత్ నాన్ను. ఇలా చెపిప్ వాళళ్కి ‘పȼతి దరశ్నమూ నెరవేరే రోజులు దగగ్ర
పడుతునాన్యి.’ అని పȼకటించు.”

24 “ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఇక మీదట తపుప్డు దరశ్నాలూ, అనుకూల జోసాయ్లూ ఉండవు.
25 నేను యెహోవాను. నేనేమాటాల్ డుతునాన్ను. నామాటలు నేను నెరవేరుసాత్ ను. ఏమాతȷం ఆలసయ్ం కాకుండా ఇదంతా

జరుగుతుంది. తిరగబడే జనమా,మీరోజులోల్ నే నేను ఈమాట చెపిప్ దానిన్ నెరవేరుసాత్ ను. ఇదే పȼభుťనయెహోవాచేసుత్ నన్
పȼకటన.”

26తిరిగియెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకి వచిచ్ంది. ఆయననాకిలా చెపాప్డు.
27 “నరపుతుȷ డా, చూడు. ‘ఇతడు చూసుత్ నన్ దరశ్నం జరగడానికి ఇంకా ఎనోన్ రోజులు పడుతుంది. చాలా కలం తరవాత

జరిగే వాటిని గూరిచ్ ఇతడు ఇపుప్డే పȼవచనం చెపుɎ నాన్డు’ అని ఇశాɇ యేలు పȼజలు చెపుɎ నాన్రు.
28 అయితే నువువ్ వాళళ్కి ఇలా చెపుప్. పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. నామాటలు ఇక ఆలసయ్ం కావు. నేను

పలికినది తపప్క నెరవేరుతుంది. ఇది పȼభుťనయెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.”

13
అబదధ్ పȼవకɌలు ఖండన

1యెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకి వచిచ్ంది. ఆయననాతో ఇలా చెపాప్డు.
2 “నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలు పȼజల మధయ్ పȼవచనం చెపుɎ నన్ పȼవకɌలకు విరోధంగా పȼవచించు. తమసొంత ఆలోచనలను

పȼవచనాలుగా చెపుɎ నన్ వాళళ్కి ఇలా చెపుప్. యెహోవామాటవినండి!
3 పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. దరశ్నం ఏదీ చూడకుండా సొంత ఆలోచనలను అనుసరించే తెలివి తకుక్వ

పȼవకɌలకు బాధ!
4ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,మీపȼవకɌలు బంజరు భూములోల్ తిరిగే నకక్లాల్ ఉనాన్రు.
5యెహోవా దినాన జరిగే యుదధ్ంలో ఇశాɇ యేలు పȼజలు శతుȷ వును ఎదిరించడానికి మీరు గోడలోల్ ఉనన్ పగుళళ్ జోలికి

వెళళ్రు. పాȼ కారానికి మరమమ్తుత్ లు చేయరు.
6 ‘యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్డు’అనిచెపేప్వాళǻళ్అబదధ్పుదరశ్నాలుచూసిఅబదధ్పుజోసాయ్లుచెపాత్ రు. యెహోవావాళళ్ని

పంపలేదు. అయినాతమ సందేశం జరుగుతుంది అని పȼజలు ఆశ పడేలా చేసాత్ రు.
7 నేను అసలేమీ మాటాల్ డకుండానే ‘యెహోవా చెపేప్ది ఇదీ, అదీ’ అంటూ చెపేప్ మీరు అబదధ్పు దరశ్నాలు చూడలేదా?

అబదధ్పు జోసాయ్లు చెపప్లేదా?
8కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. మీరు అబదధ్పు దరశ్నాలు చూసి అబదాధ్ లు చెపుɎ నాన్రు కాబటిట్ పȼభుťన

యెహోవామీకు విరోధంగా చేసుత్ నన్ పȼకటన ఇదే,
9అబదధ్పుదరశ్నాలుచూసూత్ జోసయ్ంచెపుɎ నన్ పȼవకɌలకినేనువయ్తిరేకిని. నాపȼజలసభలోకివాళళ్నిరానివవ్ను. ఇశాɇ యేలు

పȼజలోల్ వాళళ్ను నమోదు చేయను. వాళǻళ్ ఇశాɇ యేలు దేశానికి వెళళ్డానికి వీలేల్దు. అలా జరిగినపుప్డు నేనే యెహోవాను,
అనిమీరు తెలుసుకుంటారు.

10శాంతి లేకుండానే ‘శాంతి’ అని పȼవచిసూత్ నా పȼజలను వాళǻళ్ తపుప్దారి పటిట్సుత్ నాన్రు. ఈ విధంగా వాళǻళ్ ఒక గోడ
కటిట్ దానిś సునన్ంపూసుత్ నాన్రు

11 గోడకి సునన్ం వేసుత్ నన్ వాళళ్కి ఇలా చెపుప్. ఇది కూలిపోతుంది. జడివాన కురుసుత్ ంది. దీనిన్ పడగొటట్డానికి నేను
పిడుగులు పంపిసాత్ ను. పడిన గోడను చినాన్భినన్ం చేయడానికి గాలి తుఫానుని పంపుతాను.

12ఆ గోడ పడిపోయినపుప్డు పȼజలు మిమమ్లిన్ ‘మీరు వేసిన సునన్ం ఎకక్డ?’ అని అడుగుతారా లేదా?”
13కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్డు. “నాకోȨధంలోనుండిగాలితుఫాను,నాగొపప్ కోపంలోనుండి కుంభవృషిట్గా

వరాష్ లూ రపిప్సాత్ ను! నాకోȨధం వలల్ పడిన వడగళǻళ్ ఆ గోడను సమూలంగా ధవ్ంసం చేసాత్ యి.
14మీరు సునన్ం వేసిన గోడను పునాదులు కనపడేలానేలమటట్ం చేసాత్ ను. అది పడిపోతుంది. దాని కిందమీరూ నిరూమ్లం

అవుతారు. అపుప్డు నేనేయెహోవాను అనిమీరు తెలుసుకుంటారు.
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15ఈ విధంగా నేను మహా కోపంతో ఆ గోడనూ, దానికి సునన్ం వేసిన వాళళ్నీ నిరూమ్లం చేసాత్ ను. అపుప్డు మీతో నేను
‘గోడ ఇక లేదు. అలాగేదానికి సునన్ం వేసిన వాళǻళ్ కూడా లేరు’ అని చెపాత్ ను.

16 సునన్ం వేసిన వాళǻళ్ ఎవరంటే యెరూషలేముకి శాంతి లేకునాన్ యెరూషలేముకి శాంతి కలుగుతుందని దరశ్నాలు
చూసిన ఇశాɇ యేలు పȼజల పȼవకɌలే. ఇదే పȼభుťనయెహోవాపలికినమాట.”

17నరపుతుȷ డా, తమసొంత ఆలోచనల పȼకారం పȼవచనం పలికే ఇశాɇ యేలు పȼజల కూతుళళ్కు విరోధంగా పȼవచించు.
18 ఇలా చెపుప్. పȼభుťనయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. పȼజలను ఉచుచ్లోకి లాగేందుకు తమ చేతుల నిండా తాయెతుత్ లు

కటుట్ కుని తమ తలలś రకరకాల ముసుగులు వేసుకునే సీɟలకు బాధ. నా పȼజల పాȼ ణాలను ఉచుచ్లోకి లాగుతూ మీ
పాȼ ణాలను కాపాడుకోగలరా?

19చారెడుబారీల్ గింజలకీ కొనిన్ రొటెట్ ముకక్లకీ ఆశపడి పȼజలోల్ నా పేరును అవమానపరిచారు. అబదాధ్ లు వినేనాపȼజలకు
అబదాధ్ లు చెపూɎ వాళǻళ్ నిరోద్ షులను చంపేలా,చావడానికి అరుహ్ ţన వాళళ్ను విడిచిపెటేట్లా చేశారు.

20కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. పకష్ులకు వల విసిరినటుట్ గా పȼజల పాȼ ణాలకు ఉచుచ్ వేయడానికి మీరు
ఉపయోగించే తాయెతుత్ లకి నేను వయ్తిరేకం. వాటిని మీ చేతులనుండి నేను కచిచ్తంగా తెంపి వేసాత్ ను. పకష్ులను పటిట్నటుట్
మీరు వల వేసి పటిట్న పȼజలను నేను విడిపిసాత్ ను.

21వాళǻళ్ ఇకś మీ చేతులోల్ బందీలుగా ఉండకుండాా నేను మీ ముసుగులను చింపి వాళళ్ని విడిపిసాత్ ను. అపుప్డు నేనే
యెహోవాను అనిమీరు తెలుసుకుంటారు.

22 నీతిగల వయ్కిɌ నిరుతాస్హపడాలని నేను కోరుకోను. కానీ మీరు మీ అబదాద్ ల చేత నీతిగల వయ్కుɌ లను
నిరుతాస్హపరిచారు. దురామ్రుగ్ డు తన పాపం వదిలేసి తన పాȼ ణానిన్ కాపాడుకోకుండా మీరు వాడి దురామ్రగ్తను
పోȼ తస్హించారు.

23 కాబటిట్ మీరు ఇకనుండి అబదధ్పు దరశ్నాలు చూడరు. జోసాయ్లూ చెపప్రు. నా పȼజలను నేను మీ సావ్ధీనం నుండి
విడిపిసాత్ ను. అపుప్డు నేనుయెహోవాను అనిమీరు తెలుసుకుంటారు.

14
విగȪహాలను విసరిజ్ంచమని పిలుపు

1తరువాత ఇశాɇ యేలు పȼజల పెదద్లోల్ కొందరు నా దగగ్రకి వచిచ్ నా ఎదుట కూరుచ్నాన్రు.
2యెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకి వచిచ్ంది. ఆయననాతో ఇలా చెపాప్డు.
3 “నరపుతుȷ డా, ఈ మనుషులు విగȪహాలను తమ హృదయాలోల్ పȼతిషిట్ంచుకునాన్రు. తమకు అడుడ్ బండగా తమ

అతికȨమాలను నిలుపుకునాన్రు. వీళళ్ని నా దగగ్ర విచారణ చేయనియాయ్లా?
4 కాబటిట్ నువువ్ పȼకటన చేసి వాళల్కి ఈ సంగతి చెపుప్. కాబటిట్ నీవు వాళల్కి సంగతి తెలియజేసి ఇలా చెపుప్. పȼభుťన

యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ విగȪహాలను హృదయంలో పȼతిషిట్ంచుకునన్ వారెవšనా, లేదా తమకు
అడుడ్ బండగాతమఅతికȨమాలను నిలుపుకునన్ ఎవšనా,ఆతరువాతపȼవకɌ దగగ్రికి వసేత్ యెహోవాŚననేనువాడు పెటుట్ కునన్
విగȪహాల సంఖయ్ను బటిట్ వాడికి జవాబిసాత్ ను.

5వాళǻళ్ పెటుట్ కునన్ విగȪహాల కారణంగా నాకు దూరమయాయ్రు కాబటిట్ తిరిగి వాళళ్ హృదయాలను వశం చేసుకోడానికి
నేనలా చేసాత్ ను.

6కాబటిట్ ఇశాɇ యేలుపȼజలకుఈమాటచెపుప్. ‘పశాచ్తాత్ పపడండి. విగȪహాలనువిడిచిపెటట్ండి. మీరుచేసుత్ నన్అసహయ్şన
పనులుమాని వేయండి.’

7 ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఎవšనా, వాళళ్ మధయ్ నివసించే విదేశీయులోల్ ఎవšనా ననున్ విడిచి తమహృదయాలోల్ విగȪహాలను
పȼతిషిట్ంచుకుని,తమకు అడుడ్ బండగాతమఅతికȨమాలను నిలుపుకుని పȼవకɌ దగగ్రికి వసేత్ నేనే సూటిగావాళళ్కి జవాబిసాత్ ను.

8 అలాంటి వయ్కిɌకి నేను విరోధంగా ఉండి అతణిణ్ సూచనగానో, సామెతగానో మారుసాత్ ను. ఎందుకంటే నేను అతణిణ్ నా
పȼజలోల్ నుండి కొటిట్వేసాత్ ను. నేనుయెహోవాను అనిమీరు తెలుసుకుంటారు.

9ఒకవేళ ఎవరనాన్ ఒక పȼవకɌ మోసపోయిఒక సందేశం పలికితేయెహోవాŚన నేను ఆ పȼవకɌనుమోసం చేసాత్ ను. అతనికి
విరోధంగానా చెయియ్చాపినా పȼజţన ఇశాɇ యేలు నుండి అతణిణ్ నాశనం చేసాత్ ను.

10 ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమ అతికȨమాలోల్ కొనసాగుతారు. ఎందుకంటే పȼవకɌ దోషం ఎంతో అతడి దగగ్ర ఆలోచన కోసం
వచేచ్వాడిదీ అంతే దోషం అవుతుంది.

11 దీని కారణంగా ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఇక మీదట నాకు దూరంగా వెళళ్రు. తమ అతికȨమాలనిన్టితో తమను తాము
అపవితȷం చేసుకోరు. వాళǻళ్ నా పȼజţ ఉంటారు. నేను వాళళ్ దేవుడిŚ ఉంటాను.” పȼభుťన యెహోవా చేసుత్ నన్ పȼకటన
ఇది.

12యెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకి వచిచ్ంది. ఆయననాతో ఇలా చెపాప్డు.
13 “నరపుతుȷ డా, ఒక దేశం నాకు విరోధంగా పాపం చేసినపుప్డు నేను దానిన్ శిÒంచడానికి నా హసత్ం చాపి దాని ఆహార

వనరులను నాశనం చేసి,దానిś కరువు పంపి, దేశంలోమనుషులనూ పశువులనూ నిరూమ్లం చేసాత్ ను.
14అపుప్డు ఆ దేశంలో నోవహǼ, దానియేలు, యోబు-ఈ ముగుగ్ రూ ఉనన్పప్టికీ వాళǻళ్ తమ నీతి చేత తమను తాము

మాతȷమే రÒంచుకోగలుగుతారు. పȼభుťనయెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన ఇది.
తీరుప్ తపిప్ంచుకోవడానికిమారగ్ం లేదు
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15 బాటసారులెవవ్రూ దానిగుండా పȼయాణం చేయలేకుండా దేశానిన్ బంజరుగానూ నిరజ్నం గానూ చేయడానికి అడవి
మృగాలను నేను రపిప్సేత్

16నా పాȼ ణంś ఒటేట్సి చెపుɎ నాన్ను. ఆ ముగుగ్ రూ అకక్డే ఉనాన్ వాళǻళ్ తమ సొంత కొడుకులనూ కూతుళళ్నూ కూడా
రÒంచుకోలేరు. వాళళ్పాȼ ణాలనుమాతȷమే రÒంచుకోగలుగుతారు. దేశం వయ్రధ్şపోతుంది. ఇది పȼభుťనయెహోవాచేసుత్ నన్
పȼకటన.

17నేను దేశానికి విరోధంగాఖడాగ్ నిన్ పంపి ‘ఖడగ్మా, దేశమంతాసంచరించిమనుషులనూ, పశువులనూనిరూమ్లం చెయియ్’
అని ఆజఞ్ ఇసేత్

18నా పాȼ ణంś ఒటేట్సి చెపుɎ నాన్ను. ఆ ముగుగ్ రూ అకక్డే ఉనాన్ వాళǻళ్ తమ సొంత కొడుకులను, కూతుళళ్ను కూడా
రÒంచుకోలేరు. తమపాȼ ణాలనుమాతȷమే రÒంచుకోగలుగుతారు. ఇది పȼభుťనయెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.

19 రకɌపాతం జరిగించడం దావ్రా నేను నా కోȨ ధానిన్ దేశంś కుమమ్రించడానికి తెగులు పంపి మనుషులనూ, పశువులనూ
నిరూమ్లం చేయాలని చూసేత్

20 అపుప్డు నోవహǼ, దానియేలు, యోబు అనే ఆ ముగుగ్ రూ అకక్డే ఉనాన్ నా పాȼ ణంś ఒటేట్సి చెపుɎ నాన్ను. వాళǻళ్
తమ సొంత కొడుకులను, కూతుళళ్ను కూడా రÒంచుకోలేరు. వాళǻళ్ తమ నీతి వలల్ తమ పాȼ ణాలను మాతȷమే
రÒంచుకోగలుగుతారు.

21ఎందుకంటే పȼభుťనయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. యెరూషలేముకు విరోధంగా దానిలోనిమనుషులనూ, పశువులనూ
నిరూమ్లం చేయడానికి నేను కరువు, ఖడగ్ ం, కూȨ ర మృగాలు, తెగులు అనే నాలుగు శికష్లను కచిచ్తంగా పంపుతాను. మరింత
గడుడ్ పరిసిథ్తి కలిగిసాత్ ను.

22అయినా, వినండి! తమ కొడుకులతో కూతుళళ్తో బయటకి వెళేళ్ వాళǻళ్ ఉంటారు. ఆ విధంగా దానిలో కొంత ‘శేషం’
మిగిలిపోతుంది. చూడండి! వాళళ్ కొడుకులూ కూతుళǾళ్ తిరిగి నీ దగగ్రికి వసాత్ రు. నువువ్ వాళళ్ పȼవరɌననూ, పనులనూ
చూసాత్ వు. అపుప్డు యెరూషలేముకు వయ్తిరేకంగా నేను పంపిన శికష్ల విషయంలోనూ, దేశానికి విరోధంగా నేను పంపిన
వాటనిన్టి విషయంలోనూ నీకు ఆదరణ కలుగుతుంది.

23మిగిలిఉనన్వాళళ్ పȼవరɌన,పనులు చూసినపుప్డు నీకు ఆదరణ కలుగుతుంది. వాళǻళ్ నినున్ ఆదరిసాత్ రు. నేను ఆమెకి
వయ్తిరేకంగా చేసినదేదీ నిషాక్రణంగా చేయలేదనిమీరు తెలుసుకుంటారు. ఇది పȼభుťనయెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన.”

15
దాȹ కష్ చెటుట్ ఉపమానం

1యెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకి వచిచ్ంది. ఆయననాతో ఇలా చెపాప్డు.
2 “నరపుతుȷ డా,దాȹ కష్చెటుట్ కరɂ అడవిలోని ఇతర చెటల్ కరɂల కంటే ఏ విషయంలో గొపప్ది?
3దాȹ కష్ చెటుట్ కరɂను ఎవšనా దేనిŇనా ఉపయోగిసాత్ రా? దేనిŚనా తగిలించడానికి దాని కరɂతో కొకేక్లు తయారు చేసాత్ రా?
4 చూడండి! అది పొయియ్లో పెటిట్ కాలచ్డానికే ఉపయోగపడుతుంది కదా! ఆ కరɂ రెండు ťపులా, మధయ్లోనూ పూరిɌగా

కాలిన తరువాత ఇక దేనికి పనికి వసుత్ ంది?
5చూడు, అది కాలకముందు దేనికీ ఉపయోగపడలేదు. పూరిɌగా కాలిపోయిన తరువాత కూడా దేనికీ పనికి రాదు!
6 కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. అడవిలోని ఇతర చెటల్వలే కాకుండా దాȹ కష్ చెటుట్ ని అగిన్కి ఇంధనంగా

ఉపయోగించాను. ఇదే విధంగా నేనుయెరూషలేములో నివసించే వారి విషయంలో చేసాత్ ను.
7 నేను వారికి విరోధంగా ఉంటాను. వాళǻళ్ అగిన్ నుండి తపిప్ంచుకునాన్ తిరిగి అగిన్ వాళళ్ని కాలిచ్వేసుత్ ంది. నేను వాళల్కి

విరోధంగా ఉంటాను. అపుప్డుయెహోవాను నేనే అనిమీరు తెలుసుకుంటారు.
8వాళǻళ్ పాపం చేశారు కాబటిట్ నేను దేశానిన్ అంతా దికుక్మాలిన బంజరు భూమిగామారుసాత్ ను.” పȼభుťన యెహోవా

చేసుత్ నన్ పȼకటన ఇది.

16
యెరూషలేము ś తీరుప్

1అపుప్డుయెహోవానాకు తన వాకుక్ ఇచిచ్,
2 “నరపుతుȷ డా,యెరూషలేము చేసిన అసహయ్şన పనులు దానికి తెలియజేసి, నువువ్ ఇలా పȼకటించు,
3పȼభుťనయెహోవాయెరూషలేము గురించి ఇలా అంటునాన్డు, నీ ఆరంభం, నీ పుటుట్ క కనాను పȼదేశంలో జరిగింది. నీ

తండిȴ అమోరీయుడు, నీ తలిల్ హితీత్యురాలు.
4 నువువ్ పుటిట్న రోజు నీ తలిల్ నీ బొడుడ్ కొయయ్లేదు. శుభȿం చెయయ్డానికి నినున్ నీళళ్తో కడగలేదు, నినున్ ఉపుప్తో

తుడవలేదు, నినున్ బటట్లోల్ చుటట్లేదు.
5ఈ పనులోల్ ఒకక్őనా నీ పటల్ చెయాయ్లని ఎవరికీ కనికరం కలగలేదు. నీ పటల్ జాలి పడినవాడు ఒకక్డూ లేడు. నువువ్

పుటిట్న రోజే నీమీద దేవ్షంతో నినున్ ఆరుబయటపొలంలో విసిరేశారు.
6కాని నేను నీ దగగ్రికి వచిచ్, నీ రకɌంలోనేపొరుల్ తునన్ నినున్ చూసి, నీ రకɌంలోపొరుల్ తునన్ నీతో, ‘బȾతుకు’ అని చెపాప్ను.
7పొలంలో నాటిన ఒక మొకక్ ఎదిగినటుట్ నువువ్ ఎదిగేలా చేశాను. నువువ్ వృదిధ్ పొంది గొపప్దానిť రతాన్లు పొదిగిన

ఆభరణం అయాయ్వు. నువువ్ నగన్ంగా వసɟహీనంగా ఉనాన్, నీ రొముమ్లు బిగువుగా, నీ తలవెంటుȲ కలు ఒతుత్ గా పెరిగాయి.
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8మళీళ్ నేను నీ దగగ్రికి వచిచ్ నినున్ చూశాను. చూడు! పేȼమ కలిగించే పాȼ యం నీకు వచిచ్ంది గనక నా వసɟంతో నీ
నగన్తావ్నిన్ కపాప్ను. ఆ తరవాత నేను నీతో ఒపప్ందం చేశాను.” ఇది పȼభుťనయెహోవాచేసిన పȼకటన. “అపుప్డు నువువ్
నాదానివయాయ్వు.

9కాబటిట్ నేను నీళళ్తో నినున్ కడిగి నీమీద ఉనన్ రకɌమంతా తుడిచి, నినున్ నూనెతో అభిషేకం చేసి,
10బుటాదారీ పని చేసిన వసɟం నీకు ధరింపజేసి, నీ పాదాలకు తోలు చెపుప్లు తొడిగాను. సనన్ని నారబటట్తో నినున్ చుటిట్ ,

పటుట్ వసɟంతో నినున్ కపాప్ను.
11తరువాత ఆభరణాలతో నినున్ అలంకరించి నీ చేతులకు కడియాలు తొడిగి నీమెడలో గొలుసు వేసి,
12నీ చెవులకూ,ముకుక్కూ పోగులు పెటిట్ , నీ తలమీద కిరీటం పెటాట్ ను.
13 ఈ విధంగా బంగారంతో, వెండితో నేను నినున్ అలంకరించి, సనన్ నార, పటుట్ , బుటాదారీ పని ఉనన్ బటట్లు నీకు

ధరింపజేశాను. నువువ్ మెతత్ని గోదుమ పిండి, తేనె, నూనె ఆహారంగా తిని, అతయ్ంత సౌందరయ్రాశిťన రాణివయాయ్వు.
14నేనునీకిచిచ్నఘనతతోనీఅందంపరిపూరణ్ంఅయింది. దేశదేశాలోల్ నీ కీరిɌ పȼచురంఅయియ్ంది.” ఇదేపȼభుťనయెహోవా

వాకుక్.
15 “కాని నువువ్ నీ అందానిన్ ఆధారం చేసుకుని, నీకు కీరిɌ వచిచ్నందుకు, ఒక వేశయ్లా దారిలో వెళేళ్ పȼతివాడితో పొకిరీ

పనులు జరిగిసూత్ వచాచ్వు. నువువ్ ఆమగాళళ్ సొతుత్ గా అయాయ్వు.
16అపుప్డు నువువ్ నీ వసాɟ లతో రంగురంగులతో అలంకరించిన దేవాలయాలు నీ కోసం చేసుకుని,వాటిదగగ్ర ఒక వేశయ్లా

పȼవరిɌంచావు. ఇలా జరగాలిస్ంది కాదు. ఇది జరగక పొతేబాగుండేది.
17నేను నీకిచిచ్న బంగారం, వెండిఆభరణాలతోనువువ్పురుష రూపంలోవిగȪహాలు చేసుకునివాటితోఒక పతితచేసినటుట్

చేశావు.
18ఇంకా నీ బుటాదారీ పని చేసిన వసాɟ లు తీసి వాటికి కపిప్,నాŖలాలు,నా పరిమళ Ŗలాలు వాటి కోసం అరిప్ంచావు.
19 నీ పోషణ కోసం నేను నీకిచిచ్న మెతత్ని గోదుమ పిండితో చేసిన నా రొటెట్లు, నూనె, తేనె తీసుకుని, సువాసన కలిగేలా

నువువ్ వాటి కోసం అరప్ణ చేశావు. నిజంగా జరిగింది ఇదే.” ఇది పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
20“తరువాతఆపȼతిమలు ఆతȷంగామింగేయడానికి నువువ్నాకు కనన్ కొడుకులను, కూతుళళ్నువాటికి బలిఅరిప్ంచావు.
21నువువ్ నా పిలల్లను చంపి ఆ పȼతిమలకు దహనబలిగా అరిప్ంచావు.
22నీబాలయ్ంలోనువువ్నగన్ంగా,వసɟహీనంగాఉండినీరకɌంలోనువువ్పొరుల్ తూఉనన్సంగతిమరిచ్పోయిఈఅసహయ్şన

వయ్భిచార కిȨయలు చేసూత్ వచాచ్వు.
23బాధ! నీకు బాధ” ఇది పȼభుťనయెహోవావాకుక్. “కాబటిట్ ,ఈ దురామ్రగ్మంతటికీ తోడుగా,
24నువువ్ నీ కోసం ఒక బలిపీఠం, పȼతి బహిరంగ పాȼ ంగణంలో ఒక గుడి కటిట్ంచావు.
25పȼతి వీధిమొదటోల్ గుళǻళ్ కటిట్ , నీ అందానిన్ అసభయ్ కిȨయల కోసం వాడి, నీ దగగ్రికి వచిచ్న వాళళ్ందరికీ నీ కాళǻళ్ తెరిచి

వాళళ్తో ఎనోన్ వయ్భిచార కిȨయలు చేశావు.
26నువువ్ కామవాంఛలతో నిండి ఉనన్ నీపొరుగువాšన ఐగుపీత్యులతో వేశయ్లా పȼవరిɌంచి, వయ్భిచార కిȨయలు ఎనోన్ చేసి

నాకు కోపం పుటిట్ంచావు.
27కాబటిట్ చూడు! నేను నీకు విరోధిŚ నీకు తిండి లేకుండా చేసాత్ ను. నీ వయ్భిచార కిȨయలనుబటిట్ నినున్ సిగుగ్ పరచడానికి,

నీ శతుȷ వుţన ఫిలిషీɎయుల కూతుళళ్ చేతికి నీ పాȼ ణం అపప్గిసాత్ ను.
28నీకు తృపిత్ లేక, అషూష్ రువాళళ్తో కూడా నువువ్ ఒక వేశయ్లా పȼవరిɌంచావు. వేశయ్లా పȼవరిɌంచినా, నీకు తృపిత్ కలగలేదు.
29 కనాను దేశంమొదలుకుని కలీద్య దేశం వరకూ ఎంతో వయ్భిచారం చేసినా, నువువ్ తృపిత్ పొందలేదు.
30 నీ హృదయం ఎందుకింత బలహీనంగా ఉంది?” ఇది పȼభుťన యెహోవా వాకుక్ “సిగుగ్ మాలిన వేశాయ్కిȨయţన

వీటననిన్టినీ జరిగించడానికి
31 నువువ్ పȼతి వీధి మొదటోల్ బలిపీఠాలు, పȼతి బహిరంగ పȼదేశంలో గుళǻళ్ కటిట్ , నిజానికి నువువ్ ఒక వేశయ్ చేసినటుట్

చెయయ్లేదు. ఎందుకంటే నువువ్ చేసిన వేశయ్కిȨయలకు డబుబ్ తీసుకోలేదు!
32 కులటా! నువువ్ నీ భరɌకు బదులుగా పరాయివాళళ్ను అంగీకరించావు!
33మనుషులు వేశయ్లకు డబుబ్ చెలిల్సాత్ రు, కాని నీ పేȼమికులందరూ నలుదికుక్ల నుంచి వచిచ్ నీతో వయ్భిచరించడానికి

రమమ్ని వాళళ్ందరికీ నువేవ్ నీ డబుబ్ బాడుగగా ఇసూత్ వచాచ్వు.
34 నీకు, ఇతర సీɟలకు తేడా ఉంది. ఎందుకంటే, తమతో వయ్భిచారం చెయయ్మని ఎవరూ నినున్ అడగరు. నువేవ్ వాళల్కు

ఎదురు డబుబ్ చెలిల్సాత్ వు! నీకెవరూ డబుబ్ ఇవవ్రు.”
35కాబటిట్ కులటా,యెహోవామాటఆలకించు!
36 పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే “నువువ్ నీ వయ్భిచార కిȨయల దావ్రా నీ పేȼమికులతోనూ, అసహయ్şన నీ

పȼతిమలనిన్టితోనూ నీ కామం ఒలకబోసి నీ అంగపȼదరశ్న చేశావు గనుక, ఆ విగȪహాలకు నువువ్ నీ పిలల్లను బలి ఇచిచ్ వాళళ్
రకɌం చిందించావు గనుక,

37 ఇదిగో! నువువ్ ఎవరితో పడుకునాన్వో ఆ నీ పేȼమికులందరీన్, విటులందరీన్, నువువ్ దేవ్షించే వాళళ్ందరీన్ నేను
పోగుచేసుత్ నాన్ను. వాళళ్ను నీచుటూట్ పోగు చేసి,వాళల్కు నీమానం కనబడేలానేను నీదిగంబరతావ్నిన్ బటట్ బయలుచేసాత్ ను!

38నువువ్ చేసిన వయ్భిచారానిన్ బటిట్ , నువువ్ చిందించిన రకాɌ నిన్ బటిట్ నా కోపంతోనా రోషంతో కూడిన రకɌపాతం నీమీదకు
తెపిప్సాత్ ను.
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39వాళళ్ చేతికి నినున్ అపప్గిసాత్ ను. నువువ్ కటిట్న గుళల్ను వాళǻళ్ కూలదోసి, నువువ్ నిలబెటిట్న బలిపీఠాలను పగల గొటిట్ ,
నీ బటట్లు ఊడదీసి, నీ నగలు లాగేసుకుని నినున్ నగన్ంగా,బోడిగా చేసాత్ రు.

40వాళǻళ్ నీ మీదకి సమూహాలను రపిప్ంచి నినున్ రాళల్తో కొటిట్ చంపుతారు. కతుత్ లతో నినున్ పొడిచిముకక్లు చేసాత్ రు.
41వాళǻళ్ నీ ఇళళ్ను తగలబెడతారు. ఎంతోమంది సీɟలు చూసూత్ ఉండగా నీకు ఎనోన్ శికష్లు వేసాత్ రు. ఈ విధంగా నేను నీ

వయ్భిచారంమానిప్సాత్ ను. ఇంక నువువ్ వాటి కోసం ఎవరికీ డబుబ్ చెలిల్ంచవు!
42అపుప్డు నాకు నీ మీద ఉనన్ ఉగȪత చలాల్ రుచ్కుంటాను. నీ పటల్ నాకునన్ కోపం పోతుంది, అపుప్డు నేను తృపిత్ చెంది,

ఇకś నీమీద కోపం తెచుచ్కోను.
43నువువ్ నీయవవ్న పాȼ యం గురుɌ చేసుకోకుండా వీటనిన్టి మూలంగా నాకు పటట్రాని కోపం తెపిప్ంచావు గనక, చూడు!

నువువ్ చేసిన అసహయ్şన పనులనిన్టిని బటిట్ నీ తల మీదకి నేనే శికష్ రపిప్సాత్ ను” ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్. “కాబటిట్
ఇంక నువువ్ నీ అసహయ్şన దురామ్రగ్పు పȼవరɌనమానుకుంటావు.

44చూడు! సామెతలు చెపేప్వాళళ్ందరూ, ‘తలిల్ ఎలాంటిదో కూతురూ అలాంటిదే’ అని నినున్ గూరిచ్ అంటారు.
45భరɌనూ, బిడడ్లనూ విడిచిపెటిట్న నీ తలీల్, నువూవ్ ఒకే రకం. భరɌనూ, బిడడ్లనూ విడిచిపెటిట్న నీ అకక్చెలెల్ళǻళ్, నువూవ్

ఒకే రకం. నీ తలిల్ హితీత్యురాలు. నీ తండిȴ అమోరీయుడు.
46నీ ఎడమťపు నివసించేషోమోɀ నూ,దాని కుమారెɌలూ నీకు అకక్లు, నీ కుడిťపు నివసించేసొదొమ,దాని కుమారెɌలూ

నీకు చెలెల్ళǻళ్.
47 అయితే అవేవో చినన్ విషయాలనన్టుట్ , వాళళ్ అసహయ్şన పȼవరɌన పȼకారం గాని, వాళళ్ దురామ్రగ్ంలో గాని నువువ్

ఉండొదుద్ . నిజానికి వాళళ్ందరికనాన్ నీ పȼవరɌన ఎంతోఘోరం.
48నువూవ్, నీ కూతుళǾళ్ చేసినటుట్ నీ చెలెల్లు సొదొమగాని,దాని కూతుళǻళ్ గాని చెయయ్లేదనినాజీవం తోడు, పȼమాణం

చేసుత్ నాన్ను” ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
49 “చూడు! నీ చెలెల్లు సొదొమపాపం ఏమంటే, అది తనకు కలిగిన కులాసాను బటిట్ అహంకారం చూపింది. దేని గురించీ

దానికి దిగులు లేదు, దేనీన్ లకష్Ț పెటట్దు. పేదలచేతులుదానిťపుకు,దానికూతుళళ్ ťపుకుచాచిఉనాన్యిగానీఅదిఎవరికీ
సాయం చెయయ్లేదు.

50వాళǻళ్ అహంకారంతోనా దృషిట్లో అసహయ్şన కిȨయలు చేశారు గనుక నేను దానిన్ చూసి వాళళ్ను వెళళ్గొటాట్ ను.
51షోమోɀ ను కూడా నీపాపాలోల్ సగşనా చెయయ్లేదు. వాళళ్కనాన్ నువువ్ అతయ్ధికంగా అసహయ్కారాయ్లు చేశావు. నువువ్

ఇనిన్ అసహయ్şన పనులు చేసి, నీసోదరి నీకనాన్ మెరుŉనదిగా కనబడేలా చేశావు.
52 నువువ్ వాళళ్కనాన్ అతయ్ధికంగా అసహయ్şన పనులు చేశావు గనుక నీతో పోలిచ్ చూసినపుప్డు నీ సోదరీలు నీకనాన్

మెరుŉనవాళǻళ్గా నువువ్ చూపించావు. నువువ్ వాళల్కు విధించిన అవమాన శికష్ నీకే రావాలి. నీతో పోలిచ్ చూసినపుప్డు నీ
సోదరీలు నీకనాన్ మెరుŉనవాళǻళ్గా కనిపిసుత్ నాన్రు గనుక నీకు అవమానం, సిగూగ్ కలుగుతాయి.

53నేనుసొదొమను,దాని కూతుళళ్నూ,షోమోɀ ను,దాని కూతుళళ్నూ గతంలోఉనన్సౌభాగాయ్నికి తెసాత్ ను. కానినీభాగయ్ం
వాళళ్లా ఉండదు.

54 వీటివలన నువువ్ సిగుగ్ పడతావు. నువువ్ చేసిన వాటనిన్టి బటిట్ నువువ్ అవమానం పాలవుతావు. ఆ విధంగా నువువ్
వాళల్కు ఆదరణగా ఉంటావు.

55సొదొమ,దాని కూతుళǾళ్ తమపూరవ్సిథ్తికి వసాత్ రు. షోమోɀ ను,దాని కూతుళǾళ్ తమపూరవ్సిథ్తికి వసాత్ రు. తరువాత
నువూవ్ నీ కూతుళǾళ్ మీపూరవ్సిథ్తికి వసాత్ రు.

56నీ చుటూట్ ఉండి నినున్ తృణీకరించిన ఫిలిషీɎయుల కూతుళǾళ్, సిరియా కూతుళǾళ్ నినున్ అవమానపరిచినపుప్డు
57నీ దురామ్రగ్ం బయట పడక ముందు, నువువ్ గరివ్ంచి ఉనన్పుప్డు నీ చెలెల్లు సొదొమ పȼసాత్ వన నువువ్ తీసుకురాలేదు.
58నువువ్ చేసినమోసం, నీ అసహయ్şన పనులు నువేవ్ భరించావు.” ఇదేయెహోవావాకుక్.
59యెహోవా పȼభువు ఇలా అంటునాన్డు. “చేసిన పȼమాణానిన్ చులకనగా ఎంచి, ఒపప్ందం భంగ పరిచే ఎవరిŇనా ఏమి

చేసాత్ నో అదే నీకు చేసాత్ ను.
60కానీ నేనే నీయవవ్నంలో నీతో చేసిన నిబంధన గురుɌ చేసుకుంటాను. నీతో శాశవ్త నిబంధన చేసాత్ ను.
61 అపుప్డు నువువ్ నీ అకక్లను చెలెల్ళళ్ను కలుసుకునన్పుప్డు గతంలో నీ సిగుగ్ మాలిన పȼవరɌన గురుɌ చేసుకుంటావు.

వారిని నీకు కూతురుల్ గా ఇసాత్ ను, అయితే నిబంధనమూలంగా కాదు.
62నేను నీతోనా నిబంధన సిథ్రపరుసాత్ ను. అపుప్డు నేనుయెహోవానని నువువ్ తెలుసుకుంటావు!
63నువువ్ చేసినవాటనిన్టికోసం నేనుపాȼ యశిచ్తత్ం చేసినపుప్డుదానిన్ గురుɌ చేసుకుని సిగుగ్ పడి,నోరుమూసుకుంటావు.”

ఇదే పȼభుťనయెహోవాపȼకటన.

17
పÒ రాజు,దాȹ ®వలిల్

1యెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకి వచిచ్ంది. ఆయననాతో ఇలా చెపాప్డు.
2 “నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఒక పొడుపు కథ వెయియ్. ఒక ఉదాహరణవారికి చెపుప్.
3పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్డు.
ఒక పెదద్ డేగ ఉంది. దానికి పెదద్ రెకక్లునాన్యి.
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వాటి నిండుగా ఈకలునాన్యి. దానికి అనేక రంగులతో దటట్şన రెకక్లు ఉనాన్యి.
ఈ రంగుల పÒ లెబానోనుకి వెళిళ్ అకక్డ ఒక దేవదారు చెటుట్ ś వాలింది.
4అది ఆ చెటుట్ లేత కొమమ్ల చిగుళǻళ్ తుంచి,వాటిని కనాను దేశానికి తీసుకు వెళిళ్ంది.
అకక్డ వరɌకులుండే పటట్ణంలోవాటినినాటింది.
5అది ఆ దేశంలో నుండి కొనిన్ వితత్నాలు కూడా తీసుకు వెళిళ్ంది.
వితత్నాలు నాటడానికి సిదధ్పరిచిన ఒక పొలంలోవాటినినాటింది.
వాటినినాటిన చోటికి పకక్నే ఒక పెదద్ చెరువు ఉంది.
6 అది మొలకలు వేసింది. śకి పెరగకుండా భూమిś ఎతుత్ పెరగకుండానే విశాలşన కొమమ్లతో నేలś వాయ్పించి పెదద్

దాȹ ®వలిల్ అయింది.
దాని కొమమ్లు ఆ డేగ వరకూ వాయ్పించాయి. దాని వేళǻళ్ డేగ కింద ťపుకు వాయ్పించాయి. ఆ విధంగా ఆదాȹ కష్ చెటుట్ అనేక

శాఖలతో వరిధ్లిల్ కొతత్గా రెమమ్లు వేసింది.
7పెదద్ రెకక్లూ, విసాత్ రşన ఈకలూ ఉనన్ ఇంకో గొపప్ డేగ ఉంది.
చూడండి! ఈదాȹ కష్ చెటుట్ తన వేళళ్ను ఈ డేగ ťపుకిమళిళ్ంచింది.
అది నీళǻళ్ సమృదిధ్గా ఉనన్ మంచి భూమి నుండి తన కొమమ్లను డేగ ťపుకిమళిళ్ంచింది.
8దానిన్ ఒక పెదద్ నీటి చెరువు పకక్నే మంచి నేలోల్ అనేక కొమమ్లు వేసి, ఫలించి, చకక్ని దాȹ కష్ తీగె కావాలని నాటడం

జరిగింది.”
9పȼజలను ఇలా అడుగు. “అది అభివృదిధ్ చెందుతుందా? పȼజలు దాని వేళళ్ను పీకివేసి దాని పళǻళ్ కోసుకోరా?
అపుప్డది ఎండి పోవాలిస్ందే గదా! దాని చిగుళǻళ్ ఎండి పోయాక ఎంతమంది దాని కోసం శɇమించినా దాని వేళǻళ్ ఇక

చిగురించవు.
10 ఒకవేళ దానిన్ తిరిగి నాటినా అది పెరుగుతుందా? తూరుప్నుండి గాలి దానిన్ తాకినపుప్డు అది ఎండిపోతుంది కదా!

అదినాటి ఉనన్ భూమిలోనేమొతత్ం ఎండిపోతుంది.”
11తరువాతయెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకి వచిచ్ంది. ఆయననాతో ఇలా చెపాప్డు.
12 “తిరగబడే జాతికి ఇలా చెపుప్. ఈమాటల భావం మీకు తెలియదా? చూడండి! బబులోనురాజు యెరూషలేముకు

వచిచ్ ఆమెరాజునూ ఆమెయువరాజులనూ పటుట్ కుని వాళళ్ని బబులోనులో తన దగగ్రకి తీసుకు పోయాడు.
13 అతడు రాజు వంశసుథ్ లోల్ ఒకణిణ్ తీసుకుపోయి అతనితో ఒపప్ందం చేసుకునాన్డు. అతనితో ఒటుట్ పెటిట్ంచాడు.

రాజయ్ం బలహీనం కావడం కోసం, అది మళీళ్ కోలుకోకుండా ఉండటానికి దేశంలో ఉనన్ బలవంతులను అతడు తీసుకు వెళిల్
పోయాడు.,

14ఇపుప్డు ఆ ఒపప్ందానికి కటుట్ బడి ఉంటే దేశం నిలిచి ఉంటుంది.
15 కాని యెరూషలేము రాజు గురాɂ ల కోసమూ, Ũనయ్ం కోసమూ ఐగుపుɎ రాజు దగగ్రికి రాయబారులను పంపడం దావ్రా

తిరుగుబాటు చేశాడు. ఆ పȼయతన్ం ఫలిసుత్ ందా? అలాంటి పనులు చేసి అతడు తపిప్ంచుకుంటాడా? నిబంధనను
మీరినవాడు తపిప్ంచుకుంటాడా?

16నాపాȼ ణం śన ఒటుట్ , ఇది పȼభుťన యెహోవా చేసుత్ నన్ పȼకటన. ఎవరితో చేసిన నిబంధనను అతడు భంగ పరిచాడో,
ఏ రాజు దగగ్ర ఒటుట్ పెటాట్ డో, ఏ రాజు తనని రాజుగా చేశాడో ఆ రాజు రాజయ్ంలోనే అతడు చనిపోతాడు. అతడు బబులోను
లోనే చనిపోతాడు!

17బబులోను Ũనాయ్లు యుదధ్ంలో ముటట్డిŇ ఉనన్త సథ్లాలను కటిట్నపుప్డు, పȼజలను చంపడానికి పాȼ కారాలను ముటట్డి
వేసినపుప్డు ఫరో, అతని బలşన Ũనయ్ం, అతడు యుదాధ్ నికి సమకూరిచ్న మనుషులు యుదధ్ంలోయెరూషలేము రాజును
కాపాడలేవు.

18ఎందుకంటే రాజు తన చేతులు కలిపి పȼమాణం చేశాడు. నిబంధనను భంగపరచడం దావ్రా తాను చేసిన పȼమాణానిన్
తృణీకరించాడు. అతడు తపిప్ంచుకోలేడు.”

19కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు. “అతడు తృణీకరించిన పȼమాణం నాకు చేసింది కాదా! నా నిబంధనను
అతడు భంగం చేశాడు కదా! కాబటిట్ అతడి śకి శికష్ రపిప్సుత్ నాన్ను.

20నావలఅతనిśవిసురుతునాన్ను. అతడునాఉచుచ్లోచికుక్కుంటాడు. రాజదోȹహంచేసినందుకూ,నాకునమమ్కదోȹహం
చేసినందుకూ అతనిś శికష్ అమలు పరచడానికి అతణిణ్ బబులోనుకి తీసుకు వెళాత్ ను.

21అతనితో ఉనన్ Ũనయ్ంలో తపిప్ంచుకుని పారిపోయిన వాళళ్ందరూ ఖడగ్ ం చేత నిరూమ్లం అవుతారు. మిగిలిన వాళǻళ్
అనిన్ ťపులకీ చెదిరిపోతారు. అపుప్డు నేనే యెహోవాను అని మీరు తెలుసుకుంటారు. ఇది కచిచ్తంగా జరుగుతుందని
పȼకటిసుత్ నాన్ను.”

22 పȼభుťన యెహోవా ఈ మాట చెపుɎ నాన్డు. “కాబటిట్ నేనే దేవదారు చెటుట్ లో ఎతత్యిన కొమమ్ను తీసుకుని దానిన్
నాటుతాను. నేనే దానిన్ తుంచుతాను. నేనే దానిన్ ఎతత్యిన పరవ్తం śన నాటుతాను.

23 అది శాఖలుగా విసత్రించి ఫలానిన్ ఇచేచ్లా నేను దానిన్ ఇశాɇ యేలు పరవ్తాల śన నాటుతాను. అది ఎంతో ఘనşన
దేవదారు వృకష్ం అవుతుంది. దాని కింద రెకక్లునన్ పకష్ులనీన్ నివసిసాత్ యి. దాని కొమమ్ల నీడలో అవి తమ గూళǻళ్ కటుట్ కుని
పిలల్లను పెడతాయి.
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24 అపుప్డు భూమిśన చెటల్నీన్ నేనే యెహోవాను అని తెలుసుకుంటాయి. గొపప్ చెటల్ను నేను కిందకు లాగుతాను.
హీనşనచెటల్నుśకిలేపుతాను. పచచ్నిచెటుట్ ఎండిపోయేలాచేసాత్ ను. ఎండినచెటుట్ వికసించేలాచేసాత్ ను. నేనేయెహోవాను.
ఇది జరుగుతుందని నేను చెపాప్ను. దీనిన్ తపప్క నెరవేరుసాత్ ను.”

18
పాపం చేసవాడు మరణం పొందుతాడు

1యెహోవావాకుక్ మళీళ్ నాకు వినిపించింది.
2 “తండుȴ లు దాȹ కష్లు తినన్పుప్డు పిలల్ల పళǻల్ పులిశాయి” అనే సామెత మీరు ఇశాɇ యేలు పȼదేశం విషయంలో

వాడినపుప్డు,దాని అరథ్ం ఏంటి?
3నాజీవం తోడు,ఈసామెత ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఇంక మీరు పలకరు. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
4 “చూడు! పȼతివాడూ నావాడే. తండుȴ లూ, కొడుకులూ, అందరి పాȼ ణాలూ నావే! పాపం చేసినవాడు చసాత్ డు!
5ఒకడు నీతిమంతుడుగా ఉండి, నీతినాయ్యాలు జరిగించేవాœ ఉండి,
6-7 పరవ్తాల మీద భోజనాలు చెయయ్కుండా, ఇశాɇ యేలీయులు పెటుట్ కునన్ విగȪహాలťపు చూడకుండా, తన పొరుగువాడి

భారయ్ను చెరపకుండా, ఋతుసాɉ వంలో ఉనన్ సీɟతో ţంగికంగా కలవకుండా, అపుప్ తీసుకునన్వాడికి అతని తాకటుట్ వసుత్ వు
తిరిగి ఇచేచ్సూత్ , బలవంతంగా ఎవరికీ నషట్ం చెయయ్క, ఆకలితో ఉనన్వాడికి ఆహారం ఇచిచ్, బటట్లు లేని వాడికి బటట్లిచిచ్,

8వడీడ్కి అపుప్ ఇవవ్కుండా, అధిక లాభం తీసుకోకుండా, అనాయ్యం చెయయ్కుండా, పకష్పాతం లేకుండానాయ్యం తీరిచ్,
9 నమమ్కంగా నా ఆదేశాలు పాటిసూత్ , నా శాసనాల పȼకారం నడుసూత్ ఉంటే, వాడే నీతిమంతుడు. అతడు నిజంగా

బȾతుకుతాడు” ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
10 కాని ఆ నీతిమంతునికి, ఇలాంటివేవీ చెయయ్కుండా రకɌం ఒలికించే ఒక హింసాతమ్కుœన కొడుకు ఉంటే, వాడు

బలాతాక్రం చేసూత్ ,పాȼ ణహాని చేసూత్ , చెయయ్రాని పనులు చేసి,
11చెయాయ్లిస్న మంచి పనులు ఏవీ చెయయ్కుండా ఉంటే, అంటే, పరవ్తాల మీద భోజనం చెయయ్డం, తన పొరుగువాడి

భారయ్ను చెరచడం,
12అవసరతలోఉనన్వాళళ్ను,పేదలనుబాధపెటిట్ బలవంతంగానషట్ం కలిగించడం,తాకటుట్ వసుత్ వుతిరిగిఇవవ్కపోవడం,

విగȪహాలťపు చూసి అసహయ్şన పనులు జరిగించడం,
13అపిప్చిచ్ వడీడ్ తీసుకోవడం, అధిక లాభం తీసుకోవడం, మొదţన పనులు చేసేత్, వాడు బȾతకాలా? వాడు బȾతకడు! ఈ

అసహయ్şన పనులనీన్ చేశాడు గనుక అతడు తపప్కుండా చసాత్ డు. అతనిపాȼ ణానికి అతడేబాధుయ్డు.
14అయితేఅతనికి ఒక కొడుకు పుటిట్నపుప్డు, ఆ కొడుకు తన తండిȴ చేసినపాపాలనీన్ చూసి, తనమటుట్ కు తాను దేవునికి

భయపడి, అలాంటి పనులు చెయయ్కపోతే, అంటే,
15 పరవ్తాలమీద భోజనం చెయయ్కుండా, ఇశాɇ యేలీయులు పెటుట్ కునన్ విగȪహాలťపు చూడకుండా, తన పొరుగువాడి

భారయ్ను చెరచకుండా,
16 ఎవరినీ బాధ పెటట్కుండా, తాకటుట్ వసుత్ వు ఉంచుకోకుండా, బలవంతంగా ఎవరికీ నషట్ం చెయయ్కుండా, ఆకలితో

ఉనన్వాడికి ఆహారం ఇచిచ్, బటట్లు లేని వాడికి బటట్లిచిచ్,
17 పేదవాడి మీద అనాయ్యంగా చెయియ్ వేయకుండా, లాభం కోసం అపిప్వవ్కుండా, వడీడ్ తీసుకోకుండా, నా ఆదేశాలు

పాటిసూత్ నా శాసనాల పȼకారం నడుసూత్ ఉంటే అతడు తన తండిȴ చేసిన పాపం కారణంగా చావడు. అతడు కచిచ్తంగా
బȾతుకుతాడు!

18అతని తండిȴ కూȨ రంగా ఇతరులను బాధపెటిట్ , బలవంతంగా తన సహోదరులను దోపిడీ చేసి, తన పȼజలోల్ తగని పనులు
చేశాడు గనుక తన పాపం కారణంగాతానే చసాత్ డు.

19 కాని మీరు “తండిȴ పాపశికష్ కొడుకు ఎందుకు మొయయ్డు?” అంటారు. ఎందుకంటే, కొడుకు నీతినాయ్యాలకు
అనుగుణంగా,నాశాసనాలనే అనుసరించి వాటి పȼకారం చేసుత్ నాన్డు గనుక అతడు కచిచ్తంగా బȾతుకుతాడు!

20 పాపం చేసినవాడే చసాత్ డు. తండిȴ పాపశికష్ కొడుకు, కొడుకు పాప శికష్ తండిȴ మొయయ్రు. నీతిమంతుని నీతి ఆ
నీతిమంతునికే చెందుతుంది. దుషుట్ డి దుషట్తవ్ం ఆ దుషుట్ నికే చెందుతుంది.

21అయితే దుషుట్ డు తాను చేసిన పాపాలనీన్ విడిచి, నాశాసనాలనీన్ అనుసరించి, నీతిని అనుసరించి, నాయ్యం జరిగిసేత్
అతడు చావడు. అతడు కచిచ్తంగా బȾతుకుతాడు.

22అతనికి విరోధంగా అతడు చేసిన అతికȨమాలు జాఞ్ పకానికి రావు. అతడు పాటించే నీతినిబటిట్ అతడు బȾదుకుతాడు.
23 “దుషుట్ లు నశిసేత్ నేను గొపప్గా ఆనందిసాత్ నా? అతడు తన పȼవరɌన సరిచేసుకుని బȾతకడమే నాకు ఆనందం.” ఇదే

పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
24“కాని,నీతిమంతుడు తననీతినివిడిచిపాపంచేసి,దుషుట్ లు చేసేఅసహయ్şనపనులు జరిగిసేత్ అతడు బȾతుకుతాడా?

అతడునాకునమమ్కదోȹహంచేసిరాజదోȹహంజరిగించాడు గనుకఅతడుచేసిననీతిపనులుఏమాతȷంజాఞ్ పకానికిరావు. కాబటిట్
అతడు చేసినపాపం కారణంగా చసాత్ డు.

25కాని మీరు, ‘యెహోవామారగ్ం నాయ్యం కాదు’ అంటారు. ఇశాɇ యేలీయులారా, నామాట వినండి! మీమారాగ్ లే గదా
అనాయ్యşనవి.

26 నీతిమంతుడు తన నీతిని విడిచి పాపం చేసేత్ అతడు వాటిని బటిట్ చసాత్ డు. తాను పాపం చేసిన కారణంగానే అతడు
చసాత్ డు.
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27 కాని ఒక దుషుట్ డు తాను చేసూత్ వచిచ్న దుషట్తవ్ం నుంచి వెనుదిరిగి నీతినాయ్యాలు జరిగిసేత్ తన పాȼ ణం
రÒంచుకుంటాడు.

28 అతడు గమనించుకుని తాను చేసూత్ వచిచ్న అతికȨమాలనీన్ చెయయ్కుండా మాని వేశాడు గనక అతడు చావకుండా
కచిచ్తంగా బȾతుకుతాడు.

29కాని ఇశాɇ యేలీయులు ‘యెహోవామారగ్ం నాయ్యం కాదు’అనిఅంటునాన్రు. ఇశాɇ యేలీయులారా,నామారగ్ం నాయ్యం
ఎందుకు కాదు? మీమారగ్ం అనాయ్యం ఎందుకు కాదు?

30కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులారా, ఎవరి పȼవరɌనను బటిట్ వాళల్కు శికష్ వేసాత్ ను. మనసుస్ తిపుప్కుని మీ అతికȨమాలు మీ శికష్కు
కారణం కాకుండావాటిననిన్టినీ విడిచిపెటట్ండి.

31 మీరు చేసిన అతికȨమాలనీన్ మీ మీద నుంచి విసిరేసి మీరు మీ కోసం ఒక కొతత్ హృదయం, ఒక కొతత్ మనసుస్
నిరిమ్ంచుకోండి. ఇశాɇ యేలీయులారా,మీరెందుకు చావాలి?

32 నశించేవాడి చావు కారణంగా నేను ఆనందించేవాణిణ్ కాదు.” ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్. “కాబటిట్ మీరు మనసుస్
మారుచ్కుని బȾతకండి.”

19
ఇశాɇ యేలు నాయకుల గూరిచ్ పȼలాప వాకయ్ం

1 “కాబటిట్ నువువ్, ఇశాɇ యేలీయుల నాయకుల విషయంలో శోకించి, ఇలా పȼకటించు.
2నీ తలిల్ ఎవరు? సింహాలోల్ ఒక ఆడసింహం లాంటిది.
అది ఇతర కొదమసింహాలమధయ్ తన పిలల్లను పెంచింది.
3వాటిలో ఒక దానిన్ కొదమసింహం అయేయ్ంతగా పెంచింది. ఆ కొదమసింహం వేటాడడం నేరుచ్కుంది.
అదిమనుషులను మింగేసింది.
4అపుప్డు ఇతర పȼజలు అతని సంగతి వినాన్రు. వాళళ్ ఉచుచ్లో అతడు చికాక్డు.
వాళǻళ్ అతనికి గాలాలు తగిలించి ఐగుపుɎ దేశానికి తీసుకొచాచ్రు.
5దానితలిల్ దానికోసం కనిపెటిట్ ,తనఆశభంగంఅయిందనితెలుసుకుని,తనపిలల్లోల్ ఇంకొకదానిన్పెంచి,కొదమసింహంగా

చేసింది.
6ఇది కూడాకొదమసింహş,తకిక్న కొదమసింహాలతోపాటు తిరిగి,చీలిచ్ చెండాడివేటాడడం నేరుచ్కుని,మనుషులును

మింగేసింది.
7తరువాత అతడు వాళళ్ వితంతువులనుమానభంగం చేసి వాళళ్ పటట్ణాలు పాడు చేశాడు.
అతని గరజ్న శబాద్ నికి ఆ దేశం,దానిలోఉనన్దంతాఖాళీ అయిపోయింది.
8నాలుగు దికుక్ల దేశపుపȼజలందరూదానిన్ పటుట్ కోడానికిపొంచిఉండి,వలపనిన్నపుప్డు,అదివాళళ్ఉచుచ్లోచికిక్ంది.
9అపుప్డు వాళǻళ్ దానికి గాలాలు తగిలించి,బోనులో పెటిట్ , బబులోను రాజు దగగ్రికి తీసుకొచాచ్రు.
దాని గరజ్న ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలమీద ఇక ఎనన్టికీ వినబడకుండావాళǻళ్ దానిన్ కొండ కోటలో ఉంచారు.
10నీ తలిల్ ఫలవంతşన తీగెలతో నిండి, ఒక నీటి పȼవాహపుకాలవ దగగ్ర నాటిన దాȹ ®వలిల్లా ఉండేది.
అకక్డ విసాత్ రşన నీళǻళ్ ఉండేవి గనుక అది ఎనోన్ తీగలు కలిగి విరివిగాదాȹ కష్లు కాసేది.
11రాజులకురాజదండాలుచెయయ్డానికివీţనబలşనకొమమ్లుఉండి,అవిమిగతావాటికంటేఎంతోఎతుత్ గాఎదిగాయి.
12కాని, అతికోపంతో ఆదాȹ కష్వలిల్ని పెకలించి నేలమీద పడేయడం జరిగింది.
తూరుప్గాలి విసిరినపుప్డు దాని పళǻళ్ ఎండిపోయాయి.
దాని గటిట్కొమమ్లు తెగి,వాడిపోయి, కాలిపోయాయి.
13కాబటిట్ ఇపుప్డు అది కరువు,దాహం ఉనన్ పȼదేశంలో ఎడారిలోనాటి ఉంది.
దాని కొమమ్లోల్ నుంచి అగిన్ బయలుదేరి,
14దాని పండుల్ కాలేచ్సింది. గటిట్ కొమమ్ ఒకక్టి కూడా లేదు.
ఏలుబడి చేసేందుకు రాజదండం లేదు.”
ఇది ఒక శోకం, ఒక శోక గీతంగా దీనిన్ పాడతారు.

20
ఇశాɇ యేలు మత భȿషట్తవ్ం

1బబులోనుచెరలోఉనన్కాలంలో,ఏడోసంవతస్రం,ఐదోనెల,పదోరోజుఇశాɇ యేలీయులపెదద్లోల్ కొంతమందియెహోవాను
యోచన అడగాలని ఆయన దగగ్రికి వచిచ్ నా ఎదుట కూరుచ్నాన్రు.

2అపుప్డుయెహోవావాకుక్ నాకు ఇలా వినిపించింది,
3 “నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లతో నువువ్ ఇలా చెపుప్, పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, ననున్ అడిగి

తెలుసుకోడానికిమీరు వచాచ్రా? నాజీవం తోడు,నానుంచి ఏ ఆలోచనామీకు దొరకదు.” ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
4 “వాళల్కు నాయ్యం తీరుసాత్ వా? నరపుతుȷ డా,వాళల్కు నాయ్యం తీరుసాత్ వా? వాళళ్ పితరులు చేసిన అసహయ్şన పనులు

వాళళ్కు తెలియజేయి.
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5వాళళ్తోచెపుప్,పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్డు,నేను ఇశాɇ యేలును ఎంపికచేసుకునన్ రోజు,యాకోబుసంతానానికి
పȼమాణం చేసిన రోజు, ఐగుపుɎ దేశంలో ననున్ వాళల్కు పȼతయ్కష్ం చేసుకుని పȼమాణం చేసి, నేనుమీదేవుœనయెహోవాననినేను
పȼకటించిన కాలంలో,

6వాళళ్ను ఐగుపుɎ దేశంలోనుంచి రపిప్ంచి, వాళళ్ కోసం నేను ఎంపిక చేసిన దేశం, పాలు తేనెలు పȼవహించేది, అనిన్
దేశాలకూ ఆభరణşనది అయిన ఆ దేశంలోకి తీసుకు వెళాత్ నని నేను పȼమాణం చేశాను.

7 అపుప్డు నేను వాళళ్తో, నేను మీ దేవుడŚన యెహోవాను, మీలో పȼతివాడూ అసహయ్şన పనులు విడిచిపెటాట్ లి,
ఐగుపీత్యుల విగȪహాలు విసిరేసి,వాటినిపూజించడం వలల్ మిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷపరచుకోకుండా ఉండాలి, అనాన్ను.

8 అయితే వాళǻళ్ నా మాట వినకుండా నా మీద తిరుగుబాటు చేసి, అసహయ్şన పనులు చెయయ్డం మానలేదు.
ఐగుపీత్యుల విగȪహాలు పూజించడంమానలేదు గనుక వాళǻళ్ ఐగుపీత్యుల దేశంలో ఉండగానే నేను నా ఉగȪత వాళళ్ మీద
కుమమ్రించి వాళళ్ మీదనా కోపం తీరుచ్కుంటానని అనుకునాన్ను.

9 ఏ అనయ్దేశాల ఎదుట ననున్ నేను పȼతయ్కష్ం చేసుకునాన్నో, ఏ అనయ్పȼజల మధయ్ వాళǻల్ నాన్రో, ఆ అనయ్పȼజలోల్ ,
వాళǻళ్నన్ అనయ్పȼజల ఎదుట వాళల్కు ననున్ పȼతయ్కష్ం చేసుకునాన్ను. నా పేరుకు దూషణ కలగకుండా ఉండాలని ఆ విధంగా
చెయయ్కుండా, ఆ పȼజలు చూసూత్ ఉండగానాఘననామం కోసం నేను వాళళ్ను ఐగుపుɎ దేశంలోనుంచి రపిప్ంచాను.

10వాళళ్ను ఐగుపుɎ దేశంలోనుంచి రపిప్ంచి నిరజ్న పȼదేశంలోకి తీసుకొచిచ్,
11 వాళల్కు నా కటట్డలు నియమించి, నా విధులు వాళల్కు తెలియజేశాను. ఎవœనా వాటిని అనుసరిసేత్, వాటిని బటిట్

బȾతుకుతాడు.
12యెహోవాŚన నేనేవాళళ్ను పవితȷపరచేవాడిననివాళǻళ్ తెలుసుకునేలానాకూ,వాళళ్కూమధయ్నా విశాɇ ంతి దినాలను

నేను వాళల్కు సూచనగా నియమించాను.
13అయితే ఎడారిలో ఇశాɇ యేలీయులు నామీద తిరుగుబాటు చేసి నా కటట్డలు అనుసరించకుండా, తాము అనుసరించి

జీవించాలని నేనిచిచ్న విధులను తృణీకరించి, నేను నియమించిన విశాɇ ంతి దినాలను అపవితȷం చేసినపుప్డు, ఎడారిలోనా
ఉగȪత నేను వాళళ్ మీద కుమమ్రించి,వాళళ్ను నాశనం చేదాద్ మనుకునాన్ను.

14కాని నేను వాళళ్ను రపిప్ంచినపుప్డు ఏ అనయ్పȼజలు చూశారో, ఏ అనయ్పȼజలోల్ నుంచి నేను వాళళ్ను రపిప్ంచానో, వాళళ్
ఎదుట నా పేరుకు దూషణ కలగకుండా ఉండేలా నేను అనుకునన్ పȼకారం చెయయ్కుండామానాను.

15తమకిషట్şన విగȪహాలను అనుసరించాలని కోరి, వాళǻళ్ నా విధులను తృణీకరించి, నా కటట్డలను అనుసరించకుండా
నేను నియమించిన విశాɇ ంతి దినాలను అపవితȷం చేసినపుప్డు,

16 ఇసాత్ నని నేను చెపిప్నదీ, పాలు తేనెలు పȼవహించేదీ, అనిన్ దేశాలకూ ఆభరణం అయిన ఆ దేశంలోకి వాళళ్ను తీసుకు
రానని వాళǻళ్ ఎడారిలో ఉండగానే నేను పȼమాణం చేశాను.

17 అయినా వాళǻళ్ నశించిపోకుండా ఉండాలని వాళళ్ మీద కనికరం చూపించి, ఎడారిలో నేను వాళళ్ను నాశనం
చెయయ్లేదు.

18వాళǻళ్ ఎడారిలోఉండగానేవాళళ్ పిలల్లతో నేను,మీరుమీ పితరులూ ఆచారాలు అనుసరించకుండా,వాళళ్ పదధ్తుల
పȼకారం పȼవరిɌంచకుండా,వాళǻళ్ పెటుట్ కునన్ దేవుళళ్నుపూజించిమిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷం చేసుకోకుండా ఉండండి.

19మీదేవుడŚనయెహోవాను నేనే గనుకనా కటట్డలను అనుసరించినావిధులనుపాటించి, నేను నియమించిన విశాɇ ంతి
దినాలు ఆచరించండి.

20నేనుమీదేవుడŚనయెహోవాననిమీరు తెలుసుకునేలాఆవిశాɇ ంతిదినాలునాకూ,మీకూమధయ్ సూచనగాఉంటాయి.
21అయినావాళళ్కొడుకులు, కూతుళǻళ్ కూడానామీదతిరగబడి,తాముఅనుసరించిజీవించాలనినేనిచిచ్ననా కటట్డలు

అనుసరించకుండా, నా విధులను పాటించకుండా, నేను నియమించిన విశాɇ ంతి దినాలను అపవితȷం చేశారు గనుక, వాళǻళ్
ఎడారిలో ఉండగానే నేను నా ఉగȪత వాళళ్ మీద కుమమ్రించి,వాళళ్ మీదనా కోపం తీరుచ్కోవాలని అనుకునాన్ను.

22 కాని నేను పȼతయ్కష్şన అనయ్పȼజల మధయ్ నా పేరుకు అవమానం కలగకుండా ఉండేలా, ఏ పȼజలోల్ నుంచి వాళళ్ను
రపిప్ంచానో, ఆ పȼజలు చూసూత్ ఉండగానా చెయియ్ వెనకుక్ తీసి నావాగాద్ నం నెరవేరాచ్ను.

23వాళǻళ్ నా విధులు అనుసరించకుండా,నా కటట్డలు తృణీకరించి, నేను విధించిన విశాɇ ంతిదినాలను అపవితȷం చేసి,
24తమ పితరులు పెటుట్ కునన్ విగȪహాలుపూజించాలని కోరుకునన్పుప్డు, అనయ్పȼజలోల్ కి వాళళ్ను చెదరగొటిట్ , పȼతి దేశంలోకీ

వాళళ్ను వెళళ్గొడతానని పȼమాణం చేశాను.
25 తరువాత నేను యెహోవానని వాళǻళ్ తెలుసుకునేలా, మంచివి కాని కటట్డలు, బȾతకడానికి అనుకూలం కాని విధులు

వాళళ్కు ఇచాచ్ను.
26 మొదట పుటిట్న పిలల్లను మంటలోల్ నుంచి దాటించి బలి అరిప్ంచడం దావ్రా తముమ్ను తాము అపవితȷం

చేసుకోనిచాచ్ను.”
27కాబటిట్ నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలీయులతోమాటాల్ డి, ఇలా పȼకటించు. “పȼభుťనయెహోవా చెపేప్దేమంటే, మీ పితరులు

నా పటల్ అతికȨమం చేసి, ననున్ దూషించి,
28వాళల్కు ఇసాత్ నని నేను పȼమాణపూరవ్కంగాచెపిప్న దేశంలోకి నేనువాళళ్ను రపిప్ంచిన తరువాత, ఒక ఎతత్యినకొండను

గాని, ఒక దటట్şన చెటుట్ ను గాని వాళǻళ్ చూసినపుప్డెలాల్ బలులు అరిప్సూత్ , అరప్ణలు అరిప్సూత్ , అకక్డ పరిమళ ధూపం
వేసూత్ ,పానారప్ణలు చేసూత్ ,నాకు కోపం పుటిట్ంచారు.”
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29 అపుప్డు నేను వాళళ్తో “మీరు బలులు తీసుకొసుత్ నన్ ఈ ఉనన్త సథ్లాలు ఏంటి?” అని అడిగాను. కాబటిట్ దానికి
“బామా” అనే పేరు ఈ రోజు వరకూ వాడుకలో ఉంది.

తీరుప్,పునరుదధ్రణ
30కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులకు ఈమాట పȼకటించు. “పȼభుťనయెహోవాచెపేప్దేమంటే, మీపితరుల విధానంలోనేమీరూ

అపవితుȷ లు అయాయ్రు. వాళǻళ్ పెటుట్ కునన్ విగȪహాలను అనుసరిసూత్ మీరూ వయ్భిచారులయాయ్రు.
31ఈనాటివరకూమీరుఅరప్ణలుఅరిప్ంచిమీకొడుకులనుఅగిన్గుండాదాటించేటపుప్డుమీరుపెటుట్ కునన్విగȪహాలనిన్టికీ

పూజచేసిఅపవితుȷ లయాయ్రు. ఇశాɇ యేలీయులారా,మీరునాదగగ్రికివచిచ్ననున్యోచనఅడుగుతునాన్రా? నాజీవంతోడు,
నానుంచిమీకు ఏ ఆలోచనాదొరకదు. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

32 ‘అనయ్పȼజలు, భూమి మీద ఇతర జాతులూ చేసుత్ నన్టుట్ మేము కూడా కొయయ్కూ, రాళల్కూ పూజిసాత్ ం’ అని మీరు
అనుకుంటునాన్రు. మీమనసుస్లో ఏరప్డుతునన్ ఈ ఆలోచన ఎనన్టికీ నెరవేరదు.

33నాజీవం తోడు,నాబలşన చేతితో, ఉగȪతతో, ఎతిత్న చేతితో నీమీదరాజయ్పాలన చేసాత్ ను.
34 నేను ఉగȪత కుమమ్రిసూత్ , బలşన చేతితోనూ, ఎతిత్న చేతితోనూ మిమమ్లిన్ చెదరగొటిట్న అనేక దేశాలోల్ నుంచ,

పȼజలోల్ నుంచి నేను మిమమ్లిన్ సమకూరిచ్
35జనాలునన్ ఎడారిలోకిమిమమ్లిన్ రపిప్ంచి, అకక్డ ముఖాముఖిగామీకు తీరుప్ చెబుతాను. ఇదేయెహోవావాకుక్.
36ఐగుపీత్యుల దేశపుఎడారిలోనేనుమీపితరులకు తీరుప్ చెపిప్నటుట్ మీకూ తీరుప్ చెబుతాను.” ఇదే పȼభుťనయెహోవా

వాకుక్.
37 “నాచేతి కరɂ కింద మిమమ్లిన్ దాటించి నిబంధన ఒడంబడికలోకిమిమమ్లిన్ తీసుకొసాత్ ను.
38నామీద తిరుగుబాటు చేసేవాళళ్నూ, దోషం చేసేవాళళ్నూ, మీలోఉండకుండాా పȼ®ళన చేసాత్ ను. వారు కాపురమునన్

దేశంలో నుంచి వాళళ్ను రపిప్సాత్ ను గాని, నేనుయెహోవాననిమీరు తెలుసుకునేలా,వారు ఇశాɇ యేలు దేశంలో పȼవేశించరు.”
39 ఇశాɇ యేలు ఇంటివారలారా, పȼభుťన యెహోవా మీతో చెపేప్దేమంటే “మీరు నామాట వినకపోతే, మీరు పెటుట్ కునన్

విగȪహాలు మీ కిషట్şనటుట్ గా పూజించుకోండి, కాని మీ అరప్ణల వలల్, మీ విగȪహాల వలల్, నా పవితȷşన పేరును అపవితȷం
చెయొయ్దుద్ .”

40 ఇది పȼభుťన యెహోవావాకుక్. “ఇశాɇ యేలీయుల ఎతత్యిన నా పవితȷ పరవ్తం మీద దేశంలో ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయుల
ఇంటి వాళళ్ందరూ ననున్ ఆరాధిసాత్ రు. అకక్డ నేను వాళళ్ పటల్ సంతోషిసాత్ ను. అకక్డ మీ పȼతిషిఠ్త అరప్ణలు, మీ పȼథమ
ఫలదానాలూ, పȼతిషిఠ్త కానుకలనీన్ నేను అంగీకరిసాత్ ను.

41 దేశాలోల్ నుంచి నేను మిమమ్లిన్ రపిప్ంచేటపుప్డు, మిమమ్లిన్ చెదరగొటిట్న అనేక దేశాలోల్ నుంచి మిమమ్లిన్
సమకూరేచ్టపుప్డు, ఒక పరిమళ ధూపంగా మిమమ్లిన్ అంగీకరిసాత్ ను. అనయ్పȼజల ఎదుటా, మీ మధయ్లోనూ, ననున్ నేను
పవితȷం చేసుకుంటాను.

42మీ పితరులకు ఇసాత్ నని నేను పȼమాణపూరవ్కంగా చెపిప్న దేశానికి, అంటే ఇశాɇ యేలీయుల దేశానికి నేను మిమమ్లిన్
రపిప్ంచేటపుప్డు, నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.

43 అకక్డ చేరి, మీ పȼవరɌనను, మిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷం చేసుకునన్ మీ పనులనిన్టినీ గురుɌ చేసుకుని మీరు చేసిన
చెడుపనులనిన్టిని బటిట్ మిమమ్లిన్ మీరే అసహియ్ంచుకుంటారు.

44 ఇశాɇ యేలీయులారా, మీ దురామ్రగ్తను బటిట్ , మీ చెడు చేషట్లను బటిట్ కాక నా పేరును బటిట్ మాతȷమే నేను మీ పటల్ ఈ
విధంగా చేసినపుప్డు, నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.”

దÒణ దేశం ś పȼవచనం
45ఇదేయెహోవావాకుక్. యెహోవావాకుక్ మళీళ్ నాకు వినిపించింది.
46 “నరపుతుȷ డా, నీ ముఖం దÒణం ťపు తిపుప్కుని దÒణ దేశానికి పȼకటించు, దÒణ దేశపు ఎడారి అరణాయ్నిన్ గూరిచ్

పȼవచించి ఇలా చెపుప్,
47 దÒణ దేశమా, యెహోవా మాట ఆలకించు, పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, నీలో అగిన్ రగిలిసాత్ ను. అది నీలో

ఉనన్ పచచ్ని పళళ్ చెటల్నిన్టినీ, ఎండిన చెటల్నిన్టినీ కాలేచ్సుత్ ంది. అది ఆరిపోదు. దÒణం మొదలుకుని ఉతత్రం వరకూ
భూతలమంతా ఆ భీకరşన అగిన్ దహిసుత్ ంది.

48అది ఆరిపోకుండా ఉండగాయెహోవాŚన నేను దానిన్ రగిలించాననిమనుషులందరూ చూసాత్ రు.”
49 అపుప్డు నేను ఇలా అనాన్ను “అయోయ్ పȼభూ, యెహోవా, వాళǻళ్ నా గురించి, ‘వీడు కేవలం ఉపమానాలు

చెపేప్వాడేగదా?’ అంటునాన్రు.”

21
యెహోవాఖడగ్ ం

1అపుప్డు నాకుయెహోవావాకుక్ వచిచ్ ఇలా అనాన్డు,
2 “నరపుతుȷ డా,యెరూషలేము ťపునీముఖం తిపుప్కుని,వాళళ్ పవితȷసథ్లాలకూ, ఇశాɇ యేలీయుల దేశానికీ వయ్తిరేకంగా

పȼవచించు.
3యెహోవా చెపేప్దేమంటే, నేను నీకు విరోధిని. నీతిమంతుడుగాని, దుషుట్ డుగాని నీలో ఎవరూ ఉండకుండాా అందరినీ

నీనుంచి తెంచివేయడానికి నా కతిత్ దూసి ఉనాన్ను.
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4 నీతిమంతుడుగాని, దుషుట్ డుగాని ఎవరూ నీలో ఉండకుండాా దÒణం మొదలుకుని ఉతత్రం వరకూ అందరినీ నేను
తెంచివేయడానికి నా కతిత్ శరీరులందరికీ విరోధంగా బయలుదేరింది.

5యెహోవాŚన నేను నా కతిత్ మళీళ్ ఒరలో పెటట్కుండా దానిన్ దూసి ఉనాన్నని పȼజలందరూ తెలుసుకుంటారు.
6కాబటిట్ నరపుతుȷ డా,మూలుగు. వాళǻళ్ చూసూత్ ఉండగా నీ నడుము విరిగేలా దుఃఖంతోమూలుగు.
7 అపుప్డు ‘నువువ్ ఎందుకు మూలుగుతునాన్వు?’ అని వారు అడుగుతారు. అపుప్డు నువువ్ వాళళ్తో, ‘కషట్దినం

వచేచ్సోత్ ందనే దురావ్రɌ నాకు వినిపించింది. అందరి గుండెలూ కరిగిపోతాయి. అందరి చేతులూ బలహీనం అవుతాయి.
అందరి మనసుస్లూ సొమమ్సిలిల్పోతాయి, అందరిమోకాళǻల్ నీరుగారిపోతాయి. ఇంతగా కీడు వసూత్ ఉంది. అది వచేచ్సింది’
అని చెపుప్. ఇదేయెహోవావాకుక్.”

8యెహోవానాకు ఈ సంగతిమళీళ్ తెలియజేశాడు.
9 “నరపుతుȷ డా, పȼవచించి ఇలా చెపుప్,
‘పȼభువు చెపేప్దేమంటే, ఒక కతిత్, ఒక కతిత్! అది పదునుపెటిట్ ఉంది.
అదిమెరుగుపెటిట్ ఉంది.
10అదిభారీ ఎతుత్ న వధ చెయయ్డానికి పదును పెటిట్ ఉంది!
తళతళలాడేలాఅదిమెరుగుపెటిట్ ఉంది!
నా కుమారుడి రాజదండం విషయంలోమనం ఆనందించాలా?
రాబోతునన్ రాబోయే కతిత్ అలాంటి పȼతి దండానీన్ దేవ్షిసుత్ ంది!
11కాబటిట్ ఆ కతిత్ని మెరుగు పెటట్డానికి అపప్గించడం జరుగుతుంది.
ఆ తరువాత అది చేతికి వసుత్ ంది.
ఆ కతిత్ పదునుపెటిట్ ఉంది! హతం చేసేవాడి చేతికి ఇవవ్డానికి ఆ కతిత్ మెరుగు పెటిట్ ఉంది.
12నరపుతుȷ డా, శోకించు,సాయం కోసం కేకలుపెటుట్ !
ఆ కతిత్ నా పȼజలమీదకీ, ఇశాɇ యేలీయుల నాయకులమీదకీ వచిచ్ంది.
కతిత్ భయం నా పȼజలకు కలిగింది గనుక శోకంతో నీ తొడ చరుచుకో!
13పరీకష్ వచిచ్ంది. కాని రాజదండం నిలిచి ఉండకపోతే ఎలా?’ ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
14నరపుతుȷ డా, పȼవచించి నీ రెండు చేతులు చరుచుకో.
కతిత్ మూడోసారి కూడాదాడి చేసుత్ ంది!
అదిభారీ ఎతుత్ న వధ కొరŇన కతిత్!
అది అనేకమందినిహతం చెయయ్డానికీ,వాళళ్ను అనిన్చోటాల్ పొడవడానికీ సిదధ్ంగా ఉంది!
15వాళళ్ గుండెలు కరిగిపోయేలా,అడడ్ంకులు అధికం అయేయ్లావాళళ్ గుమామ్లకు విరోధంగా నేను కతిత్ దూసిభారీ ఎతుత్ న

వధ సిదధ్ం చేశాను!
బాధ! అదిమెరుపులాఉంది. వధ చెయయ్డానికి సిదధ్ంగా ఉంది.
16ఓ కతీత్! కుడిťపు దెబబ్ కొటుట్ ! ఎడమťపు దెబబ్ కొటుట్ ! నీ పదుŚన అంచు ఎకక్డికి వెళేత్ అకక్డికి వెళల్నివువ్.
17నేను కూడానా రెండు చేతులు చరుచుకుని,నాఉగȪత తీరుచ్కుంటాను! యెహోవాŚన నేనే పȼకటిసుత్ నాన్ను.”
18యెహోవానాకీ విషయంమళీళ్ చెపాప్డు,
19 “నరపుతుȷ డా, బబులోను రాజు కతిత్ రావడానికి రెండు రహదారులు కేటాయించు. ఆ రెండూ, ఒకే దేశంలోనుంచి

బయలుదేరుతాయి. ఆ రెండు రహదారులోల్ ఒకటి, ఒక పటట్ణానికి వెళǻత్ ందనన్ సూచన రాసి ఉంటుంది.
20 ఒక రహదారి, అమోనీయుల పటట్ణşన రబాబ్కు బబులోను Ũనయ్ం వెళేళ్ మారగ్ంగా సూచన రాసి పెటుట్ . ఇంకొక

రహదారియూదా దేశంలోనిపాȼ కారాలుగల పటట్ణşనయెరూషలేముకు ఆ Ũనాయ్నిన్ నడిపించేదిగా సూచన రాసి పెటుట్ .
21రహదారులు చీలేచోట రెండు దారులు చీలే కూడలిలో శకునం చూడడానికి బబులోను రాజుఆగాడు. అతడుబాణాలు

ఇటు అటు ఆడిసూత్ , విగȪహాలను అడుగుతునాన్డు. అతడు కాలేయం శకునం పరీÒంచి చూసుత్ నాన్డు!
22యెరూషలేము ఎదుట దావ్రాలను పడగొటేట్ పరికరాలు సిదధ్ం చెయయ్మనీ,
ఊచ కోత ఆరంభించమనీ,యుదధ్ధవ్ని చెయయ్మనీ,ముటట్డి దిబబ్లు కటట్మనీ అడుగుతునాన్డు.
యెరూషలేముగూరిచ్ తన కుడిťపు శకునం కనిపించింది!
23బబులోనీయులతో ఒపప్ందం చేసుకునన్ వాళల్ కళళ్కు ఈ శకునం వయ్రధ్ంగా కనిపిసుత్ ంది!
కాని ఆ రాజువాళళ్ను పటుట్ కోవడం కోసం,వాళǻళ్ ఆ ఒపప్ందం మీరారు అనన్ నెపం వాళళ్ మీదమోపుతాడు.”
24 కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే “మీ దోషం మీరు నా జాఞ్ పకానికి తెచిచ్న కారణంగా మీ అతికȨమం వెలల్డి

ఔతుంది. మీ కిȨయలనిన్టోల్ మీ పాపం కనిపిసుత్ ంది. ఈ కారణంగా, మీ శతుȷ వు చేతికి మీరు దొరుకుతారని మీరు అందరికీ
గురుɌ చేసాత్ రు!

25అపవితుȷ డా నీ శి® దినం దగగ్ర పడింది. ఇశాɇ యేలీయులపాలకుడా, అపవితȷం చేసే కాలంముగింపుకు వచిచ్న వాడా,
26 పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు, నీ తలపాగా, నీ కిరీటం తీసివేయి. సంగతులు ఇదివరకులాగా ఇకś ఉండవు.

ఇక తకుక్వ వాళళ్ను గొపప్ వాళళ్నుగానూ, గొపప్ వాళళ్ను తకుక్వ వాళళ్నుగానూ చెయియ్.
27 నేను అంతటినీ శిథిలం చేసాత్ ను! శిథిలం చేసాత్ ను! ఆ కిరీటం ఇంక ఉనికిలో ఉండదు. దానికి రాజుగా ఉండే అసţన

హకుక్ ఉనన్వాడు వచేచ్ వరకూ అది కనిపించదు. అపుప్డు నేను దానిన్ అతనికి ఇసాత్ ను.”
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28 నరపుతుȷ డా నువువ్ పȼవచించి ఇలా చెపుప్. “అమోమ్నీయులను గూరీచ్, వాళళ్ అపకీరిɌని గూరీచ్ పȼభుťన యెహోవా
చెపేప్దేమంటే, ఒక కతిత్! ఒక కతిత్ దూసిఉంది! పదును పెటిట్న కతిత్ భారీగావధచెయయ్డానికి దూసిఉంది,అదిఒకమెరుపులా
ఉంది!

29 శకునం చూసేవాళǻళ్ నీ కోసం దొంగ దరశ్నాలు చూసూత్ ఉనన్పుప్డు, వాళǻళ్ వయ్రథ్şన వాటిని నీకు చెపూɎ ఉనన్పుప్డు,
ఈ కతిత్ చావడానికి సిదధ్ంగా ఉనన్ ఆ దుషుట్ ల మెడలమీదఉంటుంది. ఆ దుషుట్ ల శి® దినం వచిచ్ంది. వాళǻళ్ అతికȨమం చేసే
సమయంముగిసింది.

30మళీళ్ కతిత్ ఒరలో పెటుట్ . నువువ్ సృషిట్ అయిన సథ్లంలోనే, నువువ్ పుటిట్న దేశంలోనే నేను నీకు తీరుప్ తీరుసాత్ ను!
31నాకోపం నీమీద కుమమ్రిసాత్ ను. నాఉగȪతాగిన్ని నీమీదరాజేసాత్ ను. నాశనం చెయయ్డంలోపȼవీణుţన కూȨ రులకు నినున్

అపప్గిసాత్ ను.
32ఆ అగిన్కి నువువ్ ఇంధనం ఔతావు. దేశంలో నీ రకɌం కారుతుంది. నువువ్ ఎపప్టికీ జాఞ్ పకానికి రావు. యెహోవాŚన నేనే

ఇది పȼకటించాను.”

22
యెరూషలేము పాపాలు

1యెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్ నాతో ఇలా అనాన్డు,
2 “నరపుతుȷ డా, తీరుప్ తీరుసాత్ వా? ఈ రకɌపు పటట్ణానికి తీరుప్ తీరుసాత్ వా? దాని అసహయ్şన పనులనీన్ దానికి

తెలియజెయియ్.
3 నువువ్ ఇలా చెపాప్లి, పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, ఇది దాని కాలం దగగ్ర పడేలా, రకɌం ఒలికించే పటట్ణం. ఇది

తనను తాను అపవితȷం చేసుకునేలా విగȪహాలు పెటుట్ కునే పటట్ణం!
4 రకɌం కారిచ్న కారణంగా నువువ్ నేరం చేశావు. నువువ్ చేసుకునన్ విగȪహాల మూలంగా నువువ్ అశుదధ్ం అయాయ్వు! నువేవ్

నీ దినాలు ముగింపుకు తెచుచ్కునాన్వు. నువువ్ నీ ఆఖరి సంవతస్రాలోల్ ఉనాన్వు. కాబటిట్ అనయ్పȼజలోల్ ఒక నిందగానూ, అనిన్
దేశాల దృషిట్లో ఒక ఎగతాళిగానూ నినున్ చేసాత్ ను.

5 దగగ్ర వాళǾళ్, దూరం వాళǻళ్ అందరూ నినున్ వెకిక్రిసాత్ రు. ఓ అపవితȷ పటట్ణమా, నువువ్ గందరగోళంతో నిండిన
దానివనన్ కీరిɌ అందరికీ పాకింది.

6నీలోని ఇశాɇ యేలీయుల నాయకులందరూ తమ శకిɌ కొలదీ రకɌం ఒలికించడానికి వచాచ్రు.
7 నీలో ఉనన్ తలిదండుȴ లను సిగుగ్ పరిచారు. నీ మధయ్ ఉనన్ పరదేశులను అణిచివేశారు. నీలో ఉనన్ అనాథలను,

వితంతువులను బాధపెటాట్ రు.
8నాకు పȼతిషిఠ్తాţన వసుత్ వులను నువువ్ అలకష్Țం చేశావు. నావిశాɇ ంతిదినాలను అపవితȷం చేశావు.
9దూషణ, నరహతయ్ చేసేవాళǻళ్ నీలోఉనాన్రు. వాళǻళ్ పరవ్తాలమీదభోజనంచేసేవాళǻళ్. వాళǻళ్ నీమధయ్లోదుషట్తవ్ం

జరిగిసుత్ నాన్రు.
10తండిȴ భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునేవాళǻళ్ నీలో ఉనాన్రు. రుతుసాɉ వం వలల్ అశుదధ్ంగా ఉనన్ సీɟని చెరిచే వాళǻళ్

నీలో కాపురం ఉనాన్రు.
11ఒకడు తన పొరుగువాడి భారయ్తో పండుకుని అసహయ్şన పనులు చేసుత్ నాన్డు. ఇంకొకడు సిగుగ్ లేకుండా తన సొంత

కోడలినిపాడు చేసుత్ నాన్డు. తమసొంత తండిȴకే పుటిట్న అకక్చెలెల్ళళ్ను చెరిచే వాళǻళ్ నీలో ఉనాన్రు.
12వీళǻళ్ లంచాలు తీసుకుని రకɌం ఒలికిసాత్ రు. అధిక లాభం పటల్ ఆసకిɌ చూపించి, పొరుగువాణిణ్ అణిచి వేసారు. నువువ్

ననున్ మరిచ్పోయావు.” ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
13 “కాబటిట్ చూడు, నువువ్పొందిన అనాయ్యపులాభానిన్నాచేతోత్ దెబబ్ కొటాట్ ను. నువువ్ ఒలికించిన రకɌం నేను చూశాను.
14నేను నీకు శికష్ వేసినపుప్డు తటుట్ కోడానికిచాలినంతřరయ్ం నీహృదయానికిఉందా? యెహోవాŚననేనేపȼకటిసుత్ నాన్ను.

దానిన్ నేను నెరవేరుసాత్ ను.
15కాబటిట్ అనయ్పȼజలోల్ కి నినున్ చెదరగొడతాను. ఇతర దేశాలకు నినున్ వెళల్గొడతాను. ఈవిధంగానీఅపవితȷతను పȼ®ళన

చేసాత్ ను.
16కాబటిట్ నువువ్ అనయ్దేశాల దృషిలో అశుదధ్ం ఔతావు. అపుప్డు నేనేయెహోవానని నువువ్ తెలుసుకుంటావు.”
17తరువాతయెహోవావాకుక్ నా దగగ్రికి వచిచ్ ఇలా అనాన్డు.
18“నరపుతుȷ డా,ఇశాɇ యేలీయులునాదృషిట్కి పనికిరానివాళళ్లాఉనాన్రు. వాళళ్ందరూకొలిమిలోమిగిలిపోయినఇతత్డి,

తగరంలా, పనికి రాని ఇనుము, సీసంలా ఉనాన్రు. వాళǻళ్ నీ కొలిమిలోమిగిలిపోయిన పనికి రాని వెండిలా ఉనాన్రు.”
19 కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే “మీరందరూ పనికిరాని చెతత్లా ఉనాన్రు గనుక, చూడండి, యెరూషలేము

మధయ్కు మిమమ్లిన్ పోగు చేసాత్ ను. ఒకడు వెండి, ఇతత్డి, ఇనుము, సీసం, తగరం పోగు చేసి కొలిమిలో వేసి దానిమీద అగిన్
ఊది కరిగించినటుట్ ,

20నాకోపంతోనూ, ఉగȪతతోనూమిమమ్లిన్ పోగు చేసి అకక్డమిమమ్లిన్ కరిగిసాత్ ను.
21మిమమ్లిన్ పోగు చేసి నా కోపాగిన్నిమీమీదఊదినపుప్డు కచిచ్తంగామీరు దానిలో కరిగిపోతారు.
22కొలిమిలోవెండి కరిగినటుట్ మీరుదానిలోకరిగిపోతారు,అపుప్డుయెహోవాŚననేనునాకోపంమీమీదకుమమ్రించానని

మీరు తెలుసుకుంటారు.”
23యెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్, ఇలా అనాన్డు,
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24 “నరపుతుȷ డా, యెరూషలేముతో ఈమాట చెపుప్, నువువ్ పవితȷం కాలేని దేశంగా ఉనాన్వు. ఉగȪత దినాన నీకు వరష్ం
ఉండదు!

25అందులో ఉనన్ పȼవకɌలు కుటȲ చేసాత్ రు. గరిజ్ంచే సింహం వేటను చీలిచ్నటుట్ వాళǻళ్ మనుషులను తినేసాత్ రు. పȼశసత్şన
సంపదను వాళǻళ్ మింగేసాత్ రు. చాలామందినివాళǻళ్ వితంతువులుగా చేసాత్ రు.

26దానియాజకులు నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఉలల్ంఘిసాత్ రు. నాకు పȼతిషిఠ్తాţన వసుత్ వులను అపవితȷం చేసాత్ రు. పȼతిషిఠ్తşన
దానికీ సాధారణşన దానికీ మధయ్ తేడా ఎంచరు. పవితȷమేదో అపవితȷమేదో తెలుసుకోవడానిన్ పȼజలకు నేరప్రు. వాళళ్
మధయ్ నేను దూషణపొందేలా, నేను విధించిన విశాɇ ంతి దినాలను వాళళ్ దృషిట్కి రానివవ్రు.

27దానిలోరాజకుమారులు లాభం సంపాదించడానికి నరహతయ్ చెయయ్డంలో,మనుషులను నాశనం చెయయ్డంలో వేటను
చీలేచ్ తోడేళల్లా ఉనాన్రు.

28దాని పȼవకɌలు దొంగ దరశ్నాలు చూసూత్ , యెహోవా ఏమీ చెపప్నపప్టికీ, ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్డు’ అని
చెపూɎ , అసతయ్ అంచనాలు పȼకటిసూత్ ,మటిట్ గోడకు సునన్ం వేసినటుట్ తమ పనులు కపిప్పుచుచ్తూ ఉనాన్రు.

29 దేశ పȼజలు బలవంతంగా దండుకుంటూ, దోపిడీతో కొలల్గొడుతూ, పేదలను, అవసరతలో ఉనన్ వాళళ్ను కషాట్ లపాలు
చేసూత్ , అనాయ్యంగా పరదేశిని పీడించారు.

30 నేను దేశానిన్ పాడు చెయయ్కుండా ఉండేలా గోడలు కటిట్ , బదద్ţన గోడ సందులోల్ నిలిచి ఉండడానికి తగిన వాడి కోసం
నేను ఎంత చూసినా, ఒకక్œనానాకు కనిపించలేదు.

31కాబటిట్ నేను నా కోపం వాళళ్ మీద కుమమ్రిసాత్ ను. వాళళ్ పȼవరɌన ఫలం వాళళ్ మీదకి రపిప్ంచి, నా కోపాగిన్తో వాళళ్ను
కాలేచ్సాత్ ను.” ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

23
వయ్భిచారిణుţన అకక్, చెలెల్లు

1యెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్ ఇలా అనాన్డు,
2 “నరపుతుȷ డా, ఒక తలిల్కి పుటిట్న ఇదద్రు కూతుళǻళ్ ఉనాన్రు.
3 వీళǻళ్ ఐగుపుɎ దేశంలో వేశయ్లాల్ పȼవరిɌంచారు. యవవ్నంలోనే వాళǻళ్ వేశయ్లాల్ పȼవరిɌంచారు. అకక్డ వాళళ్ రొముమ్లు

వతత్డం,వాళళ్ లేత చనుమొనలు నలపడం జరిగాయి.
4వాళళ్లోల్ పెదద్దాని పేరు ఒహొలా, ఆమె చెలిల్ పేరు ఒహొలీబా. వీళళ్ను నేను పెళిల్ చేసుకునన్పుప్డు, నాకు కొడుకులనూ,

కూతుళళ్నూ కనాన్రు. ఒహొలాఅనే పేరుకు షోమోɀ ను, ఒహొలీబాఅనే పేరుకు యెరూషలేము అని అరథ్ం.
5ఒహొలానాది అయినపప్టికీ, వయ్భిచారం చేసి
6తనవిటులమీదమొహంపెంచుకుంది. ఆమెఅషూష్ రుకు చెందినఊదారంగు వసాɟ లు ధరించుకునన్ Ũనాయ్ధిపతులనూ,

అధికారులనూ, అందంగా ఉనన్యువకులనూ, గురాɂ ల మీదసావ్రీ చేసే వాళళ్నూమోహించింది.
7 అషూష్ రు వాళళ్లోల్ ముఖుయ్ţన వాళళ్ందరి ఎదుట ఒక వేశయ్లా తిరుగుతూ, వాళళ్ందరితో వయ్భిచారం చేసూత్ , వాళǻళ్

పెటుట్ కునన్ విగȪహాలనిన్టినీ ఆశించి తనను అపవితȷం చేసుకుంది.
8 ఐగుపుɎ లో దాని యౌవవ్నంలోనే వాళǻళ్ దాని చను మొనలు నలిపి, దానితో పండుకుని, వాళళ్ కామం దాని మీద

ఒలకబోసినపుప్డు అది నేరుచ్కునన్ వేశయ్ పȼవరɌన విడిచిపెటట్లేదు.
9కాబటిట్ దాని విటులకు నేను దానిన్ అపప్గించాను. అదిమోహించిన అషూష్ రు వాళల్కు దానిన్ అపప్గించాను.
10వాళǻళ్ దాని వసాɟ లు తీసేసి నగన్ంగా చేశారు. దాని కొడుకులను, కూతుళళ్ను పటుట్ కుని, దానిన్ కతిత్తో చంపారు. ఆ

విధంగా ఆమె ఇతర సీɟలకు అవమానంగా అయియ్ంది. కాబటిట్ ఇతర సీɟలు దానిమీదవాళళ్ తీరుప్ చెపాప్రు.
11దాని చెలెల్ţన ఒహొలీబా దానిన్ చూసి, కామంలో దానిన్ మించిపోయి, అకక్ చేసిన వయ్భిచారం కంటే ఇంకా అధికంగా

పోకిరీతనం జరిగించింది.
12 అషూష్ రు వాళళ్లోల్ పȼశసత్ వసాɟ లు ధరించుకునన్ Ũనాయ్ధిపతులనూ, అధికారులనూ, అందంగా ఉనన్ యువకులనూ,

గురాɂ ల మీదసావ్రీ చేసే వాళళ్నూమోహించింది.
13అది తనను అశుదధ్ం చేసుకుందని నేను గమనించాను. ఇదద్రు అకాక్చెలెల్ళǾళ్ ఆ విధంగానే చేశారు.
14 అపుప్డు అది తన వయ్భిచార కిȨయలు ఇంకా అధికం చేసింది. ఎరɂని రంగుతో గోడ మీద చెకిక్న కలీద్య పురుషుల

ఆకారాలు చూసింది.
15మొలలకు నడికటుల్ , తలలమీద విచితȷşన తలపాగాలు పెటుట్ కుని, తమ జనమ్దేశşన బబులోను రథాలś కూరుచ్నన్

అధిపతుల సవ్రూపాలు చూసిమోహించింది.
16అదివాళళ్నుచూసినవెంటనేమోహించి, కలీద్యదేశానికివాళళ్దగగ్రికివారాɌ హరులనుపంపివాళళ్నుపిలిపించుకుంది.
17బబులోనువాళǻళ్ పడుపు కోసం కోరి వచిచ్ వయ్భిచారంతో దానిన్ అపవితȷం చేశారు. వాళళ్ చేత అది అపవితȷం అయిన

తరువాత,దానిమనసుస్ వాళళ్ మీద నుంచి తిరిగి పోయింది.
18ఈ విధంగా అది వయ్భిచారం అధికంగా చేసి,
తన నగన్త బహిరగ్తం చేసి,
దానిన్ పోగొటుట్ కుంది గనుక తన అకక్ విషయంలో నా మనసుస్ తిరిగి పోయినటుట్ దాని విషయంలో కూడా నా మనసుస్

తిరిగిపోయింది.
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19తనయవవ్నంలో ఐగుపుɎ దేశంలోతాను జరిగించిన వయ్భిచారం మనసుస్కు తెచుచ్కుని,
ఆ తరువాత అది ఇంకా ఎనోన్ వయ్భిచార కిȨయలు జరిగించింది.
20గాడిదపురుషాంగం వంటి, గురాɂ ల అంగాల వంటి అంగాలు కలిగిన తన విటులనుమోహించింది.
21యవవ్నంలో నువువ్ ఐగుపీత్యుల చేత నీ లేత చనుమొనలను నలిపించుకునన్ సంగతి జాఞ్ పకం చేసుకుని,
అపప్టి సిగుగ్ మాలిన పȼవరɌన మళీళ్ జరిగించింది.
22కాబటిట్ ఒహొలీబా, పȼభుťనయెహోవాచెపేప్దేమంటే.
నీమనసుస్కు దూరşన నీ విటులను రేపి,నాలుగు ťపుల నుంచి వాళళ్ను నీ మీదకి రపిప్సాత్ ను.
23 గురాɂ లు సావ్రీ చేసే బబులోను వాళళ్ను, కలీద్యులను.
అధిపతులను, పȼధానాధికారులనందరిని, అషూష్ రీయులను.
అందంగా ఉండే శేɇషుఠ్ లను, అధిపతులను, అధికారులను, శూరులను, మంతుȷ లను, అందరినీ నీ మీదకి నేను

రపిప్సుత్ నాన్ను.
24ఆయుధాలు పటుట్ కుని, బళǻళ్ కటిట్న రథాలతో, పెదద్ Ũనయ్ంతోవాళǻళ్ నీ మీదకి వచిచ్.
పెదద్ డాళǻళ్, చినన్ డాళǻళ్ పటుట్ కుని, ఇనుప టోపీలు పెటుట్ కుని వాళǻళ్ నీ మీదకి వచిచ్.
నినున్ ముటట్డిసాత్ రు. వాళǻళ్ తమ చేతలతో నినున్ శిÒంచేలా నేను వాళల్కు అవకాశం ఇసాత్ ను.
25ఉగȪతతోవాళǻళ్ నినున్ శిÒంచేలానా కోపం నీకు చూపిసాత్ ను.
వాళǻళ్ నీ ముకూక్, చెవులూ కోసాత్ రు.
నీలోమిగిలినవాళǻళ్ కతిత్వాత పడి చసాత్ రు.
నీ సంతానం అగిన్కి ఆహǼతి అయేయ్లా, నీ కొడుకులనూ, నీ కూతుళళ్నూ వాళǻళ్ బందీలుగా పటుట్ కుంటారు.
26నీ బటట్లు లాగేసి, నీ ఆభరణాలనీన్ తీసేసాత్ రు.
27ఐగుపుɎ దేశంలో నీ సిగుగ్ మాలిన పȼవరɌన, నీ వయ్భిచార కిȨయలు నీనుంచి తొలగిసాత్ ను.
నువువ్ ఇంక నీ కళెళ్తిత్ ఐగుపుɎ ťపు ఆశగా చూడవు. దాని గురించి ఇంక ఆలోచించవు.
28 పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, చూడు! నువువ్ దేవ్షించిన వాళళ్కూ, నీ మనసుస్ దూరşన వాళళ్కూ నినున్

అపప్గిసుత్ నాన్ను.
29దేవ్షంతోవాళǻళ్ నినున్ బాధిసాత్ రు. నీ కషాట్ రిజ్తమంతాచెరబటిట్ నినున్ వసɟహీనంగా, నగన్ంగా విడిచిపెడతారు. అపుప్డు

వయ్భిచారం వలల్ నీకు కలిగిన అవమానం వెలల్డి ఔతుంది. నీ వేశయ్కిȨయలు, నీ దుషప్ర్వరɌన వెలల్డి ఔతుంది.
30 నువువ్ అనయ్పȼజలతో చేసిన వయ్భిచారం కారణంగా, నువువ్ వాళళ్ విగȪహాలు పూజించి అపవితȷం అయిన కారణంగా

నీకు ఇవి జరుగుతాయి. నీ అకక్ పȼవరిɌంచినటుట్ నువువ్ కూడా పȼవరిɌంచావు గనుక ఆమె తగిన శి®పాతȷ నీ చేతికిసాత్ ను.
31పȼభుťనయెహోవాచెపేప్దేమిటంటే నీ అకక్ తాగిన,లోŖన వెడţȕన పాతȷలోనిది నీవు కూడాతాగాలి.
32ఆ గినెన్ చాలా పెదద్ది,చాలాలోŖనది, గనుక నువువ్ ఒక ఎగతాళిగానూ, పరిహాసంగానూ ఔతావు.
33 ఇది నీ అకక్ షోమోɀ ను గినెన్! ఇది భయంతోనూ, వినాశనంతోనూ నిండినది. నువువ్ ఇది తాగి Ňపెకిక్ దుఃఖంతో నిండి

ఉంటావు.
34అడుగు వరకూ దాని తాగి, ఆ గినెన్ చెకక్లు చేసి, వాటితో నీ సత్నాలు పెరికేసుకుంటావు. ఇది నేనే పȼకటించాను, ఇదే

పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
35 పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు, నువువ్ ననున్ మరిచిపోయి ననున్ వెనకిక్ తోసేశావు గనుక నీ సిగుగ్ మాలిన

పȼవరɌనకూ, నీ వయ్భిచార కిȨయలకూ రావలసిన శికష్ నువువ్ భరిసాత్ వు.”
36యెహోవానాతో ఇలా అనాన్డు. “నరపుతుȷ డా, ఒహొలాకునూ, ఒహొలీబాకునూ నువువ్ తీరుప్ తీరుసాత్ వా? అలా ఐతే

వాళళ్ అసహయ్şన పనులు వాళల్కు తెలియజేయి.
37వాళǻళ్ వయ్భిచారం చేశారు. వాళళ్ చేతులకు రకɌం అంటింది. వాళǻళ్ విగȪహాలతో వయ్భిచారం చేశారు. నాకు కనన్

కొడుకులను వాళళ్ విగȪహాలు మింగేలావాటికి దహన బలి అరిప్ంచారు.
38 ఇంకా వాళǻళ్ ఇలాగే నా పటల్ జరిగిసుత్ నాన్రు. ఇంతే కాక, వాళǻళ్ నా పవితȷ పాȼ ంగణానిన్ అపవితȷం చేసిన రోజే, నేను

నియమించిన విశాɇ ంతి దినాలను కూడా అపవితȷం చేశారు.
39తాము పెటుట్ కునన్ విగȪహాల పేరట తమ పిలల్లను చంపిన రోజే, వాళǻళ్ నా పవితȷ పాȼ ంగణంలోకి వచిచ్ దానిన్ అపవితȷం

చేసి,నామందిరంలోనేవాళǻళ్ ఈ విధంగా చేశారు.
40 దూరంగా ఉనన్వాళళ్ను పిలిపించుకోడానికి వాళǻళ్ వరɌమానికులను పంపారు. వాళǻళ్ వచిచ్నపుప్డు, వాళళ్ కోసం

నువువ్ సాన్నం చేసి, కళళ్కు రంగు వేసుకుని, నగలు ధరించి,
41ఒక అందşనమంచంమీద కూరుచ్ని, ఒక బలల్ సిదధ్ం చేసి,దానిమీదనా పరిమళ ధూపదȹవయ్ం,నా నూనె పెటాట్ వు.
42అపుప్డు అకక్డ ఆమెతో నిరల్కష్Țంగా ఉనన్ ఒక గుంపు సందడి వినిపించింది. ఆ గుంపులో చేరిన తాగుబోతులు ఎడారి

మారగ్ం నుంచి వాళళ్ దగగ్రికి వచాచ్రు. వాళǻళ్ ఈ వేశయ్ల చేతులకు కడియాలు తొడిగి,వాళళ్ తలలకుపూదండలు చుటాట్ రు.
43 వయ్భిచారం చెయయ్డం వలల్ బలహీనురాţన దానితో నేను ఇలా అనాన్ను, ‘ఇపుప్డు వాళǻళ్ దానితో, అది వాళళ్తో

వయ్భిచారం చేసాత్ రు.’
44వేశయ్తో చేసినటుట్ వాళǻళ్ దానితో చేశారు. అలాగేవాళǻళ్ వేశయ్ţన ఒహొలాతోనూ, ఒహొలీబాతోనూ చేశారు.
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45 కాని, నీతిగల పురుషులు వయ్భిచారిణులకూ, రకɌపాతం జరిగించిన వారికీ రావలసిన శికష్ను విధిసాత్ రు. ఎందుకంటే,
వాళǻళ్ వయ్భిచారం చేశారు. వాళళ్ చేతులకు రకɌం అంటింది.”

46 కాబటిట్ , పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, వాళళ్ మీదకి నేను Ũనాయ్నిన్ రపిప్సాత్ ను. భయభీతులుగా చెయయ్డానికీ,
కొలల్గొటుట్ కుపోడానికీ వాళళ్ను శతుȷ వులకు అపప్గిసాత్ ను.

47ఆ Ũనికులు రాళǻల్ రువివ్ వాళళ్ను చంపుతారు. కతిత్తో హతం చేసాత్ రు. వాళళ్ కొడుకులనూ, కూతుళళ్నూ చంపుతారు.
వాళళ్ ఇళళ్ను అగిన్తో కాలేచ్సాత్ రు.

48 సీɟలందరూ మీ వేశాయ్పȼవరɌన పȼకారం చెయయ్కూడదనే సంగతి నేరుచ్కునేలా మీ సిగుగ్ మాలిన పȼవరɌనను దేశంలో
ఉండకుండాా తొలగిసాత్ ను.

49నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకునేలామీ సిగుగ్ మాలిన పȼవరɌనకు శికష్ వసుత్ ంది. విగȪహాలనుపూజించినపాపంమీరు
భరిసాత్ రు.

24
వంట కుండ ఉపమానం

1 బబులోను చెరలో ఉనన్ కాలంలో, తొమిమ్దో సంవతస్రం, పదో నెల, పదో రోజు యెహోవా వాకుక్ నాకు మళీళ్ పȼతయ్కష్ş
ఇలా అనాన్డు,

2 “నరపుతుȷ డా,ఈరోజు పేరు రాసి ఉంచుకో. కచిచ్తంగాఈ రోజే బబులోను రాజుయెరూషలేమును ముటట్డి వేశాడు.
3తిరుగుబాటుచేసేఈపȼజలకు ఉపమానరీతిగాఒకసామెతచెపుప్, పȼభుťనయెహోవాచెపేప్దేమంటే, వంట కుండ తెచిచ్

అందులో నీళǻల్ పోసి దానిన్ పొయియ్మీద పెటుట్ .
4తొడ, జబబ్మొదţనమంచిముకక్లనీన్ అందులో వేసి,మంచి ఎముకలు ఏరి దానిన్ నింపు.
5మందలోశేɇషఠ్şనవాటినితీసికో. దానిలోఉనన్ ఎముకలుఉడికేలాఎకుక్వ కటెట్లుపోగు చెయియ్,దానిన్బాగాపొంగించు.

ఎముకలు ఉడికేలాపొంగించు.
6కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, రకɌ నగరానికి బాధ. మడిడ్ గల ఆ కుండకు బాధ తపప్దు. దానిలోనుంచి ఆ

మడిడ్ పోదు. దానికోసం చీటీలు వెయయ్కుండా వండిన దానిన్ ముకక్ వెంటముకక్ దానిలోనుంచి తీసుకో.
7దాని రకɌం దాని మధయ్నే ఉంది. అది దానిన్ నునన్టి బండ మీద ఉంచింది. మటిట్తో దానిన్ కపేప్ందుకు వీలుగా ఆ రకాɌ నిన్

నేలమీద కుమమ్రించ లేదు.
8 కాబటిట్ దాని విషయం కోపాగిన్ రేకెతిత్ంచి పȼతీకారం తీరుచ్కోవాలని, అది చిందించిన రకɌం మటిట్తో కపప్కుండా దానిన్ ఆ

నునన్టి బండమీద నేను ఉండనిచాచ్ను.”
9కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవాచెపేప్దేమంటే “ఆనెతుత్ రు నగరానికిబాధ. నేను కూడామరిఎకుక్వ కటెట్లు పేరచ్బోతునాన్ను.
10కటెట్లు ఎకుక్వ చెయియ్! అగిన్రాజెయియ్! మాంసానిన్బాగాఉడకబెటుట్ . మాంసంబాగాఉడికించిమసాలాకలిపిపులుసు

పెటుట్ ! ఎముకలు బాగామగగ్నివువ్!
11 తరువాత ఖాళీ గినెన్ పొయియ్ మీద పెటుట్ . అపుప్డు దానికునన్ అశుదధ్ం, మడీడ్ కరిగిపోతాయి. అది వేœ ఆ కంచును

కాలేచ్ వరకూ ఆ గినెన్ పొయియ్మీదే ఉంచు.
12అలసటపుటేట్ వరకూ ఇంతగా శɇమించినా, అగిన్లో కాలిచ్నా,దానిలో నుంచి ఆ తుపుప్ పోలేదు.
13నీ సిగుగ్ మాలిన పȼవరɌన నీ అపవితȷతలో ఉంది. నినున్ శుదిధ్ చెయయ్డానికి నేనుపూనుకునాన్, నువువ్ శుదిధ్ కాలేదు. నీś

నా కోȨధం తీరుచ్కునే వరకూ నువువ్ శుదిధ్ కావు.
14యెహోవాŚన నేను పȼకటించాను. అది జరుగుతుంది. నేనే దానిన్ నెరవేరుసాత్ ను. నేను వెనుకాడను, కనికరించను. నీ

పȼవరɌనను బటిట్ , నీ కిȨయలనుబటిట్ నీకు శికష్ ఉంటుంది. ఇదేయెహోవావాకుక్.”

యెహెజేక్లు భారయ్ మరణం
15యెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్ ఇలా అనాన్డు,
16 “నరపుతుȷ డా, చూడు! నీ కళళ్కు ఇషట్şన దానిన్ నీ నుంచి ఒకక్ తెగులు మూలంగా తీసేసాత్ ను. నువువ్ సంతాప

పడవదుద్ . కనీన్రు కారచ్ వదుద్ .
17నువువ్మౌనంగామూలగాలి. చనిపోయినవాళల్కు అంతయ్కిȨయలు చెయొయ్దుద్ . తలపాగా కటుట్ కుని చెపుప్లు వేసుకో. నీ

గడడ్ం దాచుకోవదుద్ ,భారయ్ను కోలోప్యినపురుషుని ఆహారం తినొదుద్ .”
18ఉదయంపȼజలకు నేను పȼకటించాను. సాయంతȷం నాభారయ్ చనిపోగానాకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ మరుసటిఉదయాననేను

చేశాను.
19పȼజలు ననున్ “నువువ్ చేసుత్ నన్వాటి అరథ్ంమాకు చెపప్వా?” అని అడిగారు.
20కాబటిట్ నేను వాళళ్తో “యెహోవావాకుక్ నాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు,
21 ఇశాɇ యేలీయులకు నువువ్ ఈ విధంగా చెపుప్, చూడు! పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, మీ బలంలో మీకునన్

అతిశయం, మీ నేతాȷ శలు, మీమనసుస్లో మీకునన్ వాంఛలు నా పవితȷ పాȼ ంగణానిన్ అపవితȷం చేసుత్ నాన్యి! కాబటిట్ , మీరు
వెనుక విడిచినమీ కొడుకులూ, కూతుళǾళ్ కతిత్చేత కూలిపోతారు.

22అపుప్డు నేను చేసినటేట్ మీరూ చేసాత్ రు. మీ గడాడ్ లు కపుప్కోరు. సంతాపంలో ఉనన్ పురుషుల ఆహారం తినరు!
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23మీతలపాగాలు మీ తలలś ఉంటాయి. మీచెపుప్లు మీ కాళళ్కు ఉంటాయి. మీరు సంతాపపడరు, కనీన్రు కారచ్రు.
ఒకడినొకరు చూసిమూలుగుతూ,మీరు చేసిన దోషాల కారణంగా öణించిపోతారు.

24 కాబటిట్ , యెహెజేక్లు మీకు సూచనగా ఉంటాడు. అతడు చేసిన పȼకారం మీరూ చేసాత్ రు. అపుప్డు నేను పȼభుťన
యెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.”

25 “కాని, నరపుతుȷ డా, వాళళ్ ఆనందానీన్, వాళళ్ అతిశయానీన్, వాళళ్ కళళ్కు ఇషట్şనదానీన్, వాళళ్ కొడుకులనూ, వాళళ్
కూతుళళ్నూ నేను బలవంతంగా పటుట్ కునన్ రోజు నీకు సమాచారం తెలియజేయడానికి, తపిప్ంచుకుని వచిచ్న వాడొకడు
నీదగగ్రికి వసాత్ డు.

26ఆ రోజున నువివ్ంకమౌనంగా ఉండకుండాా, తపిప్ంచుకుని వచిచ్న వాడితో నోరు తెరిచి సప్షట్ంగామాటాల్ డతావు,
27నేనుయెహోవాŚఉనాన్నని వాళǻళ్ తెలుసుకునేలా నువువ్ వాళల్కు సూచనగా ఉంటావు.”

25
అమోమ్నీయుల గూరిచ్ పȼవచనం

1యెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్, ఇలా అనాన్డు,
2 “నరపుతుȷ డా, అమోమ్నీయుల ťపుముఖం తిపిప్ వాళళ్ను గూరిచ్ వాళల్కు విరుదధ్ంగా పȼవచించు.
3 అమోమ్నీయులతో ఇలా చెపుప్. పȼభుťన యెహోవా మాట వినండి. పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, నా

పవితȷసథ్లం అపవితȷం అయినపుప్డు, ఇశాɇ యేలు దేశం నిరజ్న పȼదేశం అయినపుప్డు, యూదా ఇంటివాళǻళ్ బందీలుగా
వెళిళ్పోయినపుప్డు మీరు ‘ఆహాహా’ అనాన్రు.

4కాబటిట్ చూడండి! నేనుమిమమ్లిన్ తూరుప్న ఉండేమనుషులకు ఆసిత్గా అపప్గిసాత్ ను. వాళǻళ్ తమడేరాలనుమీదేశంలో
వేసి,మీమధయ్ కాపురం ఉంటారు. వాళǻళ్ మీ పంటలు తింటారు,మీపాలు తాగుతారు.

5 నేను రబాబ్ పటట్ణానిన్ ఒంటెల శాలగా చేసాత్ ను, అమోమ్నీయుల దేశానిన్ గొరెɂల దొడిడ్గా చేసాత్ ను. అపుప్డు నేను
యెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.

6పȼభుťనయెహోవాచెపేప్దేమంటే, ఇశాɇ యేలీయులబాధచూసిమీరు చపప్టుల్ కొటిట్ ,కాళల్తో కదంతొకిక్,మీమనసుస్లోని
తిరసాక్రమంతటితో ఆనందించారు గనుక నేనుయెహోవాననిమీరు తెలుసుకునేలా,

7 నేను మీకు విరోధిగా ఉండి, మిమమ్లిన్ దేశాలకు దోపుడు సొముమ్గా అపప్గిసాత్ ను. అనయ్పȼజలోల్ ఉండకుండాా మిమమ్లిన్
నాశనం చేసాత్ ను. దేశంలోమిమమ్లిన్ నాశనం చేసాత్ ను. అపుప్డు మీరు నేనేయెహోవానని తెలుసుకుంటారు.

మోయాబీయులు గూరిచ్ పȼవచనం
8 పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే, చూడు! ఇతర దేశాలకూ, యూదా వాళళ్కూ తేడా ఏంటి, అని మోయాబీయులు,

శేయీరు పటట్ణం వాళǻళ్ అంటారు గనుక,
9 తూరుప్న ఉనన్వాళళ్ను రపిప్ంచి, దేశానికి శోభగా ఉనన్ పొలిమేర పటాట్ ణాţన బెతేయ్షీమోతు, బయలెమ్యోను,

కిరయ్తాయిము, మోయాబీయుల సరిహదుద్ లుగా ఉనన్ పటాట్ ణాలనిన్టినీ, అమోమ్నీయులనందరినీ వాళల్కు ఆసిత్గా
అపప్గిసాత్ ను.

10దేశాలోల్ అమోమ్నీయులు ఇక జాఞ్ పకానికి రారు.
11నేనుయెహోవాననిమోయాబీయులు తెలుసుకునేలా నేను ఈ విధంగావాళల్కు శికష్ వేసాత్ ను.”
12 పȼభుťన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “ఎదోమీయులు యూదావాళళ్ మీద పగ తీరుచ్కునాన్రు, అలా చేసి వాళǻళ్

తపుప్ చేశారు.” పȼభుťనయెహోవాచెపేప్దేమంటే,
13 “ఎదోము మీద నా చెయియ్ చాపి, పȼతి మనిషినీ, పȼతి పశువునూ దానిలో ఉండకుండాా సమూల నాశనం చేసాత్ ను.

తేమాను పటట్ణంమొదలుకుని దానిన్ పాడుచేసాత్ ను. దదాను వరకూ పȼజలంతా కతిత్వాత కూలుతారు.
14నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల చేత ఎదోము వాళళ్ మీద నా పగ తీరుచ్కుంటాను. ఎదోమీయుల విషయంలోనా కోపానిన్

బటిట్ నా రౌదాȹ నిన్ బటిట్ , ఇశాɇ యేలీయులు నా ఆలోచన నెరవేరుసాత్ రు! ఎదోమీయులు నా పȼతీకారం చవి చూసాత్ రు.” ఇదే
యెహోవావాకుక్.

ఫిలిషీɎయులు గూరిచ్ పȼవచనం
15 పȼభుťన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు. “ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయుల మీద పగ తీరుచ్కుని, ఏహయ్ భావంతో, పాత

కకష్లతోయూదాను నాశనం చేశారు.”
16కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమంటే “చూడు! ఫిలిషీɎయుల మీద నేను చెయియ్ చాపి, కెరేతీయులను తెంచేసాత్ ను.

సముదȹ తీరంలో నివాసం ఉనన్ మిగిలినవాళళ్ను నాశనం చేసాత్ ను.
17 ఆగȪహంతో వాళళ్ను శిÒంచి, వాళళ్ మీద పూరిɌగా పగ తీరుచ్కుంటాను. నేను నా పగ తీరుచ్కునన్పుప్డు, నేను

యెహోవాననివాళǻళ్ తెలుసుకుంటారు.”

26
తూరూ గూరిచ్ పȼవచనం
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1 బబులోను చెరలో ఉనన్ కాలంలో, పదకొండో సంవతస్రం నెలలో మొదటి రోజు యెహోవా నాకీ విషయం మళీళ్
తెలియచేశాడు.

2“నరపుతుȷ డా,తూరుయెరూషలేము గురించి ‘ఆహా’అంటూ ‘పȼజలపాȼ కారాలు పడిపోయాయి,ఆమెనాťపుతిరిగింది.
ఆమెపాœపోయినందువలనమేము వరిద్లుల్ తాం’ అని చెపాప్డు.”

3కాబటిట్ యెహోవా పȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే “తూరూ, నేను నీకు విరోధిని. సముదȹం దాని అలలను śకి తెచేచ్
విధంగా నేను అనేక పȼజలను నీ మీదికి రపిప్సాత్ ను.

4వారు వచిచ్ తూరు పాȼ కారాలను కూలిచ్ దాని కోటలను పడగొడతారు. నేను దాని శిథిలాలను తుడిచివేసాత్ ను. వటిట్ బండ
మాతȷమేమిగులుతుంది.

5ఆమెసముదȹం ఒడుడ్ నవలలుఆరబెటుట్ కునేచోటవుతుంది. ఈవిషయంచెపిప్ందినేనే.” ఇదేయెహోవాపȼభువుసందేశం.
“ఆమె ఇతర రాజాయ్లకు దోపిడీ అవుతుంది.

6బయటిపొలాలోల్ ఉనన్ దాని కూతుళǻళ్ కతిత్ పాలవుతారు. అపుప్డు నేనేయెహోవాననివాళǻళ్ తెలుసుకుంటారు.”
7యెహోవా పȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే “అతయ్ంత శకిɌవంతుœన బబులోనురాజు నెబుకదెన్జరును నేను తూరు

పటట్ణం మీదికి రపిప్సుత్ నాన్ను. అతడు గురాɂ లతో రథాలతో రౌతులతోమహా Ũనయ్ంతో వసుత్ నాన్డు.
8అతడు బయటిపొలాలోల్ ని నీ కూతుళళ్ను కతిత్ పాలు చేసాత్ డు. నీ కెదురుగా బురుజులు కటిట్ంచి మటిట్ దిబబ్లు వేయించి

నీ కెదురుగా డాళళ్ను ఎతుత్ తాడు.
9అతడు నీ పాȼ కారాలను పడగొటట్డానికియంతాȷ లు వాడతాడు. అతని ఆయుధాలు నీ కోటలను కూలుసాత్ యి.
10 అతనికి ఉనన్ అనేక గురాɂ లు రేపిన దుముమ్ నినున్ కపేప్సుత్ ంది! కూలిపోయిన పటట్ణ గోడల గుండా దావ్రాల గుండా

అతడు వచిచ్నపుప్డు గురాɂ లు, రథ చకాȨ ల శబాద్ లకు నీ పాȼ కారాలు కంపిసాత్ యి.
11అతడు తన గురాɂ ల డెకక్లతో నీ వీధులనీన్ అణగదొకేక్సాత్ డు. నీ పȼజలను కతిత్తో నరికేసాత్ డు. నీ బలşన సత్ంభాలు

నేల కూలుతాయి.
12ఈవిధంగావాళǻళ్ నీ ఐశవ్రాయ్నిన్ దోచుకుంటారు. నీవాయ్పార సరుకులను కొలల్గొటుట్ కుపోతారు. నీ గోడలు కూలుసాత్ రు.

నీ విలాస భవనాలను పాడు చేసాత్ రు. నీ రాళల్నూ నీ కలపనూమటిట్నీ నీళల్లో ముంచివేసాత్ రు.
13నేను నీ సంగీతాలనుమానిప్సాత్ ను. నీ సితారానాదం ఇక వినబడదు.
14 నినున్ వటిట్ బండగా చేసాత్ ను. నీవు వలలు ఆరబెటేట్ చోటు అవుతావు. నినున్ మళీళ్ కటట్డం ఎనన్టికీ జరగదు. ఈ

విషయం చెపిప్ంది నేనే.” ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం!
15 తూరు గురించి యెహోవా పȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే “నువువ్ పతనమయేయ్టపుప్డు, నీ మధయ్ జరిగే

భయంకరşనహతయ్లోల్ గాయపడడ్ వాళళ్ కేకల శబాద్ నికి దీవ్పాలు వణికిపోవా?
16 సముదȹపు అధిపతులంతా తమ సింహాసనాల మీద నుంచి దిగి, తమ రాజ వసాɟ లనూ రంగురంగుల బటట్లనూ

తీసి వేసాత్ రు. వాళǻళ్ భయానిన్ కపుప్కుంటారు. వాళǻళ్ నేల మీద కూరుచ్ని గడగడ వణకుతూ నీ గురించి భయాందోళన
చెందుతారు.

17వారు నీ గురించి శోకగీతం ఎతిత్ ఇలా అంటారు.
నావికులు నివసిసుత్ నన్ నువువ్ ఎలానాశనమయాయ్వు!
పేరుగాంచిన ఎంతో గొపప్ పటట్ణం-ఇపుప్డు సముదȹం పాలయింది.
నువూవ్, నీ పురవాసులూ సముదȹంలో బలవంతులు.
నువవ్ంటే సముదȹ నివాసులందరికీ భయం.
18ఇపుప్డు నువువ్ కూలిన ఈ దినాన తీరపాȼ ంతాలు వణుకుతునాన్యి.
నువువ్ మునిగిపోవడం బటిట్ తీర పాȼ ంతాలు భయంతో కంపించిపోయాయి.

19యెహోవాపȼభువుతెలియజేసేదిఏమిటంటే, నేను నినున్ పాడుచేసి నిరజ్నşన పటట్ణంగాచేసేటపుప్డుమహాసముదȹం
నినున్ ముంచివేసేలా నీమీదికి అగాధ జలానిన్ రపిప్సాత్ ను.

20 పురాతన దినాలోల్ మృతుయ్లోకంలోకి దిగిపోయినవారి దగగ్ర నువువ్ండేలా చేసాత్ ను. పూరవ్కాలంలో పాœన సథ్లాలోల్
భూమి కిందునన్ భాగాలోల్ , అగాధంలోకి దిగిపోయినవారితోపాటు నువువ్ండేలా చేసాత్ ను. దీనంతటి బటిట్ సజీవులు నివసించే
చోటికి నువువ్ తిరిగి రావు.

21నీమీదికి విపతుత్ తెసాత్ ను. నువువ్ లేకుండాపోతావు. ఎంత వెతికినా నీవెనన్టికీ కనిపించవు.” ఇదేయెహోవాపȼభువు
సందేశం.

27
తూరూ గూరించి విలాపం

1యెహోవానాకు ఈ విషయంమళీళ్ తెలియజేశాడు.
2నరపుతుȷ డా, తూరు పటట్ణం గురించి శోకగీతంమొదలు పెటిట్ దానికిలా చెపుప్.
3సముదȹపు రేవులమధయ్ నువువ్ నివసిసుత్ నాన్వు. అనేక తీరపాȼ ంతాల పȼజలతో నువువ్ వాయ్పారం చేసుత్ నాన్వు. యెహోవా

పȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే,
తూరూ “నేను అతిలోక సుందరిని” అని నువవ్నుకుంటునాన్వు.
4నీ సరిహదుద్ లు సముదȹంలో ఉనాన్యి. నీ భవన నిరామ్తలు నీ అందానిన్ లోపరహితంగా చేశారు.
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5నీ ఓడలను హెరోమ్ను పరవ్త సరళ వృకష్ం కలపతో కటాట్ రు.
లెబానోను దేవదారుమాɀ ను తెపిప్ంచి నీ ఓడ దూలం చేశారు.
6బాషాను సింధూర చెకక్తో నీ తెడుల్ చేశారు.
కుపȼ దీవ్పం నుంచి వచిచ్న కలపతో దంతపు పనిపొదిగిన నీ ఓడ śభాగం చేశారు.
7నీకు జెండాలుగా ఉండడానికి నీ తెరచాపలు ఐగుపుɎ లో తయాš బుటాట్ వేసిన శేɇషఠ్şన నారతో చేశారు!
8సీదోను నివాసులు, అరవ్దు నివాసులు నీ తెడుల్ వేసేవాళǻళ్.
నీపౌరులోల్ ఆరితేరినవాళǻళ్ నీకు ఓడ నాయకులుగా ఉనాన్రు.
9బిబోల్ సుకు చెందిన నిపుణులు నీ ఓడలను బాగుచేసేవాళǻళ్.
సముదȹంలో నీ సరకులు కొనడానికి సముదȹ పȼయాణం చేసే నావికుల ఓడలనీన్ నీ రేవులోల్ ఉనాన్యి.
10పారసీక దేశసుథ్ లు, లూదు వాళǻళ్,పూతు వాళǻళ్ నీ Ũనయ్ంలో చేరి నీకు సిపాయిలుగా ఉనాన్రు.
వాళǻళ్ నీ డాళల్నూ శిరసాɟ ణాలనూ నీలో వేలాడదీశారు. వాళǻళ్ నీకు శోభ తెచాచ్రు.
11అరవ్దువాళǻళ్,హెలెక్వాళǻళ్,నీŨనయ్ంలోచేరిఅనిన్ťపులానీగోడలమీదఉనాన్రు. గమామ్దువాళǻళ్నీపాȼ కారాలోల్
ఉనాన్రు. వీరంతా తమడాళǻల్ నీ గోడలమీద, చుటూట్ తగిలించారు. నీసౌందరాయ్నిన్ లోపం లేనిదిగా చేశారు.

12 రకరకాల సరకులు నీ దగగ్ర చాలా ఎకుక్వగా ఉండడం వలన తరీష్షు వాళǻళ్ నీతో వాయ్పారం చేశారు. వెండి, ఇనుము,
తగరం, సీసం ఇచిచ్ నీ సరకులు కొనాన్రు.

13యావాను, తుబాలు, మెషెకు పాȼ ంతాలవాళǻళ్ నీతో వాయ్పారం చేశారు. బానిసలనూ ఇతత్డి వసుత్ వులనూ ఇచిచ్ నీ
సరకులు కొనాన్రు.

14బేత్ తోగరామ్ వాళǻళ్ గురాɂ లనుయుదాధ్ శావ్లనూ కంచరగాడిదలనూ ఇచిచ్ నీ సరకులు కొనాన్రు.
15దదాను వాళǻళ్ నీతో వాయ్పారం చేశారు. అనేక సముదȹ తీరాల పȼజలు నీ సరుకులు కొనాన్రు. వాళǻళ్ దంతం, నలల్చేవ

మాను తెచిచ్ ఇచాచ్రు.
16 నువువ్ చేసిన వివిధ వసుత్ వులను కొనుకోక్డానికి సిరియనులు నీతో వాయ్పారం చేశారు. వాళǻళ్ పచచ్లు, ఊదా రంగు,

అదద్కం వేసిన బటట్ , నునుśన బటట్ ,ముతాయ్లు, రతాన్లు ఇచిచ్ నీ సరుకులు కొనాన్రు.
17యూదావారూ ఇశాɇ యేలు వారూ నీతో వాయ్పారం చేశారు. మినీన్తు నుంచి గోదుమలు, చిరు ధానాయ్లు, తేనె, నూనె,

గుగిగ్లం తెచిచ్ నీ సరుకులు కొనాన్రు.
18దమసుక్ వాళǻళ్ హెలోబ్ను దాȹ ®రసం, జహారు పాȼ ంతం ఉనిన్ తెచిచ్ నీతోవాయ్పారం చేశారు.
19ఉజాజ్ లు నుంచి దాను,యావాను వాళǻళ్ ఇనప పనిముటుల్ ,దాలిచ్న చెకక్,వాము తెచిచ్ నీ సరుకులు కొనాన్రు.
20దెదాను వాళǻళ్ గురɂపు జీనుల కోసం వాడే బటట్లు తెచిచ్ నీ సరుకులు కొనాన్రు.
21అరేబియావాళǻళ్, కేదారు నాయకులంతా నీతోవాయ్పారం చేశారు. వాళǻళ్ గొరెɂ పిలల్లను,పొటేట్ళల్ను,మేకలను తెచిచ్ నీ

సరుకులు కొనాన్రు.
22షేబ వాయ్పారులు రమావాయ్పారులు నీతో వాయ్పారం చేశారు. వాళǻళ్ అతి పȼశసత్şన గంధవరాగ్ లనూ విలువగల నానా

విధşన రతాన్లనూ బంగారానీన్ ఇచిచ్ నీ సరుకులు కొనుకుక్ంటారు.
23హారాను వాళǻళ్, కనేన్ వాళǻళ్, ఏదెను వాళǻళ్, షేబ వాయ్పారులు, అషూష్ రు వాయ్పారులు, కిలమ్దు వాయ్పారులు నీతో

వాయ్పారం చేశారు.
24 వీళǻళ్ నీ బజారులోల్ అందşన దుసుత్ లూ ఊదారంగు కుటుట్ పనితో చేసిన బటట్లూ రంగు రంగుల తివాచీలు, గటిట్గా

పేనినతాళǻళ్ తెచిచ్ నీ సరుకులు కొనాన్రు.
25తరీష్షు ఓడలు నీ సరుకులను వేరేవ్రు సథ్లాలకు తీసుకుపోయేవి.
నువువ్ విసాత్ రşన నీ సరుకులతో సముదȹం మధయ్లో కూరుచ్నాన్వు.
26 తెడల్తో ఓడ నడిపేవాళǻళ్ నినున్ మహాసముదȹం లోకి తీసుకుపోయారు. అయితే తూరుప్ గాలి సముదȹ మధయ్లో నీ
మీద విరుచుకు పడింది.

27నువువ్ పతనమయేయ్ రోజున నీ సంపద, నీ సరుకులు, నువువ్మారిప్డి చేసుకునే వసుత్ వులు,
నీ నావికులు, నీ ఓడనాయకులు, నీ ఓడలు బాగు చేసే వాళǻళ్, నీతోవాయ్పారం చేసే వాళǻళ్,
నీ సిపాయిలంతా, నీలో ఉనన్ వాళళ్ంతా సముదȹం మధయ్లోమునిగిపోతారు.
28నీ ఓడనాయకులు వేసిన కేకల వలన సముదȹ తీర పటట్ణాలు కంపిసాత్ యి.
29తెడుల్ పటుట్ కునే వాళళ్ంతా తమ ఓడలనుంచి దిగిపోతారు. నావికులూ ఓడనాయకులూ ఒడుడ్ న నిలబడతారు.
30తమ సవ్రం మీరు వినేలా చేసి, వెకిక్ వెకిక్ ఏడుసాత్ రు. తమ తలలమీద దుముమ్ పోసుకుని బూడిదలోపొరుల్ తారు.

31నీకోసం తమ తలలు బోడి చేసుకునిమొలకు గోనె పటాట్ కటుట్ కుని
మనో వేదనతో నీ కోసం ఎంతో దుఖిసాత్ రు.
32వాళǻళ్ నీ గురించి శోకగీతంమొదలుపెటిట్ నీమీదమృతుయ్ గీతాలు ఇలా ఆలపిసాత్ రు,
తూరు లాంటి పటట్ణం ఎకక్డుంది? ఇపుప్డు సముదȹంలోమునిగిపోయిమౌనంగా ఉండిపోయింది.
33సముదȹం మీద నీ సరుకులు తీసుకు పోతూ అది అనేకమందికి తృపిత్నిచిచ్ంది.
నీ గొపప్ సంపద,వాయ్పారంతో భూరాజులు ధనికులయాయ్రు.
34అయితే నువువ్ అగాధజలాలోల్ మునిగి సముదȹ బలంతో బదద్లయాయ్వు.
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నీవాయ్పారం, నీ బలగమంతామునిగిపోయింది.
35నినున్ బటిట్ సముదȹ తీరపాȼ ంత పȼజలంతా నిరాఘ్ ంతపోయారు. వాళళ్ రాజులు భయాందోళనతో వణికారు.
వాళళ్ ముఖాలు చినన్బోయాయి.
36పȼజలోల్ ని వాయ్పారులు నినున్హేళన చేసాత్ రు.
నువువ్ భయభాȿ ంతులు చెందావు. నీవిక ఎంతమాతȷం ఉనికిలో ఉండవు.

28
తూరూ రాజయ్ం పాలించే వారికి సందేశం

1అపుప్డుయెహోవానాకు ఈ విషయం తెలియచేశాడు.
2నరపుతుȷ డా, తూరు రాజయ్ం పాలించే వాడితో ఇలా చెపుప్. “యెహోవాపȼభువు చెపేప్దేమిటంటే, నువువ్ అహంకారంతో,

‘నేను దేవుణిణ్ . సముదాȹ ల మధయ్లో దేవుడు కూరుచ్నే చోట నేను కూరుచ్ంటాను’ అంటునాన్వు. నువువ్ మనిషివే. దేవుడివి
కావు. నీకు దేవునిమనసుస్ ఉందని నువవ్నుకుంటునాన్వు.

3నువువ్ దానియేలు కంటే తెలివి గలవాడివనీ తెలియనిదంటూ నీకేదీ లేదనీ అనుకుంటునాన్వు!
4నీ తెలివి తేటలతో నేరుప్తో ధనవంతుడిť, నీ ఖజానాలోల్ వెండి బంగారాలను పోగుచేసుకునాన్వు.
5నీ గొపప్ తెలివితేటలతో నీవాయ్పారంతో నీ సంపదను వృదిధ్ చేసుకునాన్వు. నీ సంపద బటిట్ నీ హృదయం గరివ్ంచింది.
6కాబటిట్ యెహోవాపȼభువు ఇలా అంటునాన్డు, నీకు దేవునిమనసుస్ ఉందని నువవ్నుకుంటునాన్వు.
7 నేను విదేశీయులను, ఇతర రాజాయ్లనుంచి కూȨ రులను, నీ మీదికి రపిప్సాత్ ను. తెలివితో నువువ్ నిరిమ్ంచుకునన్ నీ

అందşన పటట్ణాలమీదవాళǻళ్ తమ కతుత్ లు ఝళిపించి నీ ťభవానిన్ ధవ్ంసం చేసాత్ రు.
8వాళǻళ్ నినున్ నీ సమాధిలో పడేసాత్ రు. సముదాȹ లోల్ మునిగి చచేచ్వాళళ్లాగా నువువ్ చసాత్ వు.
9 నినున్ చంపేవాళళ్ ఎదుట, ‘నేను దేవుణిణ్ ’ అంటావా? నువువ్ మనిషివే గానీ దేవుడివి కాదు గదా! నినున్ పొడిచేవాళళ్

చేతులోల్ నువువ్ ఉంటావు.
10 నువువ్ విదేశీయుల చేతులోల్ సునన్తిలేని వాళళ్ చావు చసాత్ వు. ఈ విషయం చెపిప్ంది నేనే. ఇదే యెహోవా పȼభువు

సందేశం.”
11యెహోవానాకీ విషయంమళీళ్ తెలియచేశాడు.
12“నరపుతుȷ డా,తూరురాజును గురించిశోకగీతంఎతిత్ ఇలాచెపుప్,యెహోవాపȼభువుచెపేప్దేమిటంటే,ఒకపుప్డు నువువ్

పరిపూరణ్ంగా గొపప్ తెలివితేటలతో అందాల రాశిలా ఉండేవాడివి.
13దేవునితోట, ఏదెనులో నువువ్నాన్వు! అనిన్ రకాల పȼశసత్ రతాన్లు నీకు అలంకాంరంగాఉండేవి. మాణికయ్ం, గోమేధికం,

సూరయ్కాంతమణి, కెంపు, సులిమాని రాయి, మరకతం, నీలం, పదమ్రాగం, మాణికయ్ం, బంగారంలో పొదిగిన ఆభరణాలు
నువువ్ అలంకరించుకునాన్వు. నినున్ సృజించిన రోజే అవి నీకు తయారయాయ్యి.

14అభిషేకం పొందిన కెరూబులా నేను నినున్ నియమించాను. దేవుని పరవ్తం మీద నువువ్నాన్వు. నిపుప్కణికల వంటి
రాళల్ మధయ్ నువువ్ నడిచేవాడివి.

15నినున్ సృషిట్ంచిన రోజునుంచి నీలోపాపం కనిపించే వరకూ నీ పȼవరɌన లోపం లేకుండా ఉంది.
16 అయితే నీ వాయ్పారం ఎకుక్వ కావడం వలన నువువ్ దౌరజ్నయ్ంతో నిండిపోయి, పాపం చేశావు. కాబటిట్ కావలిగా ఉనన్

కెరూబూ, దేవుని పరవ్తం మీద నిపుప్కణికలాల్ ంటి రాళల్మధయ్ నువువ్ండకుండా నేను నినున్ తోలివేసి, నిరూమ్లం చేశాను.
17నీ సౌందరాయ్నిన్ చూసుకుని గరివ్ంచావు. నీ ťభవానిన్ చూసుకుని నీ తెలివి పాడు చేసుకునాన్వు. అందుకే నేను నినున్

భూమిమీద పడేశాను. రాజులు నినున్ చూసేలావాళళ్ ఎదుట నినున్ంచాను.
18 నీ విసాత్ ర పాపాలను బటిట్ , నీ అనాయ్య వాయ్పారానిన్ బటిట్ , నీ పవితȷ సథ్లాలను నువువ్ అపవితȷం చేశావు. కాబటిట్

నీలోనుంచి అగిన్ వచేచ్లా చేశాను. అది నినున్ కాలిచ్వేసుత్ ంది. నినున్ చూసుత్ నన్వాళళ్ందరి ఎదుట నినున్ బూడిదగా చేసాత్ ను.
19పȼజలోల్ నినున్ ఎరిగిన వారంతా నినున్ బటిట్ వణికిపోతారు. నిరాఘ్ ంతపోతారు. నువివ్క ఉండవు.”

సీదోను వయ్తిరేకంగా పȼవచనం
20యెహోవానాకీ విషయం తెలియచేశాడు.
21 “నరపుతుȷ డా, నీముఖానిన్ సీదోను పటట్ణం ťపు తిపిప్ దానిన్ గురించి పȼవచించు.
22యెహోవాపȼభువు చెపేప్దేమిటంటే, సీదోను, నేను నీకు విరోధిని. నీమధయ్ నాకు ఘనత వసుత్ ంది. నేను నీమధయ్ తీరుప్

తీరుసూత్ ఉనన్పుడు నేనుయెహోవాననినీపȼజలు తెలుసుకుంటారు. ననున్ నేను పవితుȷ నిగామీమధయ్ కనుపరచుకుంటాను.
23 నేను ఘోరşన అంటురోగానిన్ మీ మధయ్ పంపిసాత్ ను. మీ వీధులోల్ రకɌపాతం జరుగుతుంది. అనిన్ ťపుల నుంచి నీ

మీద కతిత్ దూసాత్ రు. అపుప్డు నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.
24ఇశాɇ యేలీయుల చుటూట్ గుచుచ్కునే ముళళ్ కంపలాల్ గా నొపిప్ కలిగించే గచచ్తీగలాల్ గావారిని తృణీకరించిన పȼజలు ఇంక

ఎవరూ ఉండరు. అపుప్డు నేనేయెహోవాపȼభువుననివాళǻళ్ తెలుసుకుంటారు.”
25యెహోవా పȼభువు చెపేప్దేమిటంటే “పȼజలోల్ చెదిరిపోయిన ఇశాɇ యేలీయులను నేను దగగ్ర చేరిచ్, పȼజల ఎదుట ననున్

నేను పరిశుదధ్ పరచుకుంటాను. అపుప్డు నా సేవకుడుయాకోబుకు నేనిచిచ్న తమ దేశంలోవాళǻళ్ నివసిసాత్ రు.
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26వాళǻళ్ అందులో భయం లేకుండా నివసించి ఇళǻళ్ కటుట్ కుని దాȹ కష్తోటలు నాటుకుంటారు. వారి చుటూట్ ఉండి వాళళ్ను
తృణీకరించే వారందరికీ నేను శికష్ విధించిన తరువాత వాళǻళ్ భయం లేకుండా నివసించేటపుప్డు నేను తమ యెహోవా
దేవుడిననివాళǻళ్ తెలుసుకుంటారు.”

29
ఐగుపుɎ కు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1బబులోను చెరలో ఉనన్ కాలంలో, పదో సంవతస్రం పదో నెల పనెన్ండో రోజుయెహోవానాకీ విషయం తెలియచేశాడు.
2 “నరపుతుȷ డా, నీ ముఖానిన్ ఐగుపుɎ రాజు ఫరో ťపు తిపిప్ అతని గురించి, ఐగుపుɎ దేశమంతటిని గురించి పȼవచించు.

యెహోవాపȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే
3ఐగుపుɎ రాజు ఫరో, Śలునదిలో పడుకునన్ పెదద్మొసలీ, నేను నీకు విరోధిని.
Śలునది నాది, నేనే దానిన్ కలగచేశాను, అని నువువ్ చెపుప్కుంటునాన్వు.

4 నేను నీ దవడకు గాలాలు తగిలిసాత్ ను. నీ Śలు నదిలోని చేపలను నీ పొలుసులకు అంటుకునేలా చేసాత్ ను. నీ నది
మధయ్లో నుంచి నినూన్ నీ పొలుసులకు అంటిన చేపలనిన్టినీ బయటికి లాగేసాత్ ను.

5నినూన్ Śలు నది చేపలనిన్టినీ ఎడారిలోపారబోసాత్ ను.
నువువ్ నేలమీద పడతావు. నినెన్వరూ ఎతత్లేరు, లేపరు.
నినున్ అడవి జంతువులకు ఆకాశపకష్ులకు ఆహారంగా ఇసాత్ ను!
6అపుప్డు నేనుయెహోవానని ఐగుపీత్యులంతా తెలుసుకుంటారు.
ఐగుపుɎ , ఇశాɇ యేలీయులకు రెలుల్ పులల్లాగా ఉంది.
7వాళǻళ్ నినున్ చేత పటుట్ కునన్పుప్డు నువువ్ విరిగిపోయివారి పకక్లో గుచుచ్కునాన్వు.
వాళǻళ్ నీ మీద ఆనుకుంటే నువువ్ వాళళ్ కాళǻళ్ విరగొగ్ టిట్ వారి నడుములు బెణికేలా చేశావు.”

8 కాబటిట్ యెహోవా పȼభువు ఈ మాట చెబుతునాన్డు. నేను నీ మీదికి కతిత్ దూసాత్ ను. నీ మనుషులనూ పశువులనూ
చంపుతాను.

9ఐగుపుɎ దేశం పాœపోయి నిరామ్నుషయ్ş పోతుంది. అపుప్డు నేను యెహోవానని వాళǻళ్ తెలుసుకుంటారు. ఎందుకంటే
“Śలు నది నాది, నేనే దానిన్ కలగచేశాను” అని భయంకర సముదȹ జంతువు అనుకుంటునాన్డు.

10కాబటిట్ నేను నీకూ నీ నదికీ విరోధిని. ఐగుపుɎ దేశానిన్ మిగోద్ లు నుంచి సెవేనే వరకూ కూషు సరిహదుద్ వరకూ పూరిɌగా
పాడు చేసి ఎడారిగా చేసాత్ ను.

11దానిమీదుగా ఏ కాలూ కదలదు. ఏ జంతువూ అటుగుండా వెళళ్దు. నలŞ ఏళǻళ్ దానిలో ఎవరూ ఉండరు.
12నిరామ్నుషయ్ంగాఉండేపాȼ ంతాలమధయ్ ఐగుపుɎ దేశానిన్పాœనదానిగాచేసాత్ ను. పాœపోయినపటట్ణాలోల్ దాని పటట్ణాలు

నలŞ ఏళǻళ్పాœఉంటాయి. ఐగుపీత్యులను ఇతర పȼజలమధయ్కు చెదరగొడతాను. ఇతర దేశాలకువారిని వెళళ్గొడతాను.
13 యెహోవా పȼభువు ఈ మాట చెబుతునాన్డు. నలŞ ఏళǻళ్ గడిచిన తరువాత నానాపȼజలోల్ చెదరిపోయిన

ఐగుపీత్యులను నేను సమకూరుసాత్ ను.
14 ఐగుపుɎ కోలోప్యిన దానిన్ మళీళ్ ఇచిచ్, పతోȷసు అనే తమ సొంత పాȼ ంతానికి చేరుసాత్ ను. అకక్డ వాళǻళ్ అలప్şన

రాజయ్ంగా ఉంటారు.
15రాజాయ్లోల్ అది అలప్şన రాజయ్ంగా ఉంటుంది. ఇక ఇతర రాజాయ్ల మీద అతిశయపడదు. వాళిళ్క ఇతర రాజాయ్లś

పెతత్నం చేయకుండా నేను వారిని తగిగ్సాత్ ను.
16 ఇశాɇ యేలీయులు తాము చేసిన దోషానిన్ మనసుకు తెచుచ్కుని ఐగుపుɎ ťపు తిరిగితే అపప్టినుంచి వారికి నమమ్కం

కుదరదు. అపుప్డు నేనుయెహోవాననివాళǻళ్ తెలుసుకుంటారు.
17బబులోను చెరలో ఉనన్ కాలంలో, ఇరť ఏడవ సంవతస్రంమొదటి నెలమొదటి రోజుయెహోవానాకీ విషయంమళీళ్

తెలియచేశాడు.
18 నరపుతుȷ డా, తూరు మీద బబులోనురాజు నెబుకదెన్జరు తన Ũనయ్ంతో చాలా కషట్şన పని చేయించాడు. వారందరి

జుటుట్ ఊడిపోయింది. వారి భుజాలు కొటుట్ కుపోయాయి. అయినా తూరుకు విరోధంగా అతడు పడిన కషాట్ నికి అతనికి గానీ
అతని Ũనాయ్నికి గానీ కూలి కూడారాలేదు.

19 కాబటిట్ యెహోవా పȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే, ఐగుపుɎ దేశానిన్ బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరుకు నేను
అపప్గిసుత్ నాన్ను. అతడు దాని ఆసిత్ని పటుట్ కుని దానిసొముమ్ను దోచుకుంటాడు. అది అతని Ũనాయ్నికి జీతమవుతుంది.

20తూరు పటట్ణంమీదఅతడు చేసిందినాకోసమేకాబటిట్ అందుకు బహǼమానంగాదానిన్అపప్గిసుత్ నాన్ను. ఇదేయెహోవా
పȼభువు సందేశం.

21ఆ రోజు నేను ఇశాɇ యేలీయుల కొముమ్ śకి వచేచ్లా చేసాత్ ను. వారితోమాటాల్ డడానికి అవకాశం ఇసాత్ ను. అపుప్డు నేను
యెహోవాననివాళǻళ్ తెలుసుకుంటారు.

30
ఐగుపుɎ గూరిచ్ విలాపం

1యెహోవానాకీ విషయం తెలియచేశాడు.
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2 “నరపుతుȷ డా, పȼవచిసూత్ ఇలా చెపుప్,యెహోవాపȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే, ‘అయోయ్! రాబోతునన్ ఆ రోజు ఎంత
భయంకరం.’

3ఆ రోజు వచేచ్సింది! యెహోవాకోసం ఆ రోజు వచిచ్ంది! అదిమబుబ్లు కమేమ్ రోజు. రాజాయ్లు పతనమయేయ్ రోజు!
4 అపుప్డు ఐగుపుɎ దేశం మీద కతిత్ పడుతుంది. ఐగుపుɎ లో చనిపోయిన వాళǻళ్ కూలిపోతుంటే కూషు దేశసుథ్ లు వేదన

పడతారు.
శతుȷ వులు ఐగుపీత్యుల ఆసిత్*ని పటుట్ కుని దేశపుపునాదులను పడగొడతారు!

5 కూషీయులు,పూతీయులు, లూదీయులు, విదేశీయులు నిబంధన పȼజలంతా కతిత్తో కూలుతారు!
6యెహోవాతెలియజేసేది ఏమిటంటే,
ఐగుపుɎ కు అండగా ఉండే వాళǻళ్ కూలుతారు. గరవ్ంతో కూడిన దాని బలం అణగిపోతుంది.
మిగోద్లు నుండి సెవేనే వరకూ పȼజలు కతిత్తో కూలుతారు.” ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.

7పాœపోయిన దేశాలమధయ్ వాళǻళ్ దికుక్లేని వాళǻళ్గా ఉంటారు. శిథిలాల పటట్ణాలమధయ్ వారి పటట్ణాలుంటాయి.
8 ఐగుపుɎ దేశంలో అగిన్ రగిలించి నేను దానికి సహాయకులు లేకుండా చేసేత్ అపుప్డు నేను యెహోవానని వాళǻళ్

తెలుసుకుంటారు.
9 ఆ రోజు వారాɌ హరులు నా దగగ్ర నుంచి ఓడలోల్ బయలుదేరి సురÒతంగా ఉనన్ కూషును భయపెడతారు. ఐగుపుɎ

పతనమయేయ్ రోజునవారికి భయభాȿ ంతులు పుడతాయి. అదిగో! అది వసూత్ ఉంది.
10యెహోవా పȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే “బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు వలన ఐగుపుɎ లో ఇక ఏమాతȷం జనాభా

ఉండరు.
11 ఆ దేశానిన్ నాశనం చేయడానికి, అతడు తన Ũనాయ్నిన్ తోడుకుని వసాత్ డు. అతనికి రాజాయ్లనీన్ భయపడిపోతాయి.

ఐగుపీత్యులను చంపడానికి వారు తమ కతుత్ లు దూసి చచిచ్న వాళళ్తో దేశానిన్ నింపుతారు.
12నదులనుఎండగొటిట్ ఆనేనుఆదేశానిన్దురామ్రుగ్ లకుఅమిమ్వేసాత్ ను. విదేశీయులతోనేనుఆదేశానిన్,దానిలోఉనన్దంతా

పాడు చేయిసాత్ ను. ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.”
13యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు. “విగȪహాలను నేనునాశనం చేసాత్ ను. మెంఫిస్పటట్ణపుపనికిరానివిగȪహాలను లేకుండా

చేసాత్ ను. ఇక ఐగుపుɎ దేశంలో రాజుఉండడు. దేశమంతటా నేను భయం పుటిట్సాత్ ను.
14పతోȷసును పాడు చేసాత్ ను. సోయనులో నిపుప్ పెడతాను. తేబేస్మీదికి శికష్ పంపిసాత్ ను.
15ఐగుపుɎ కు కోటగా ఉనన్ పెలుసియంమీదనా కోపాగిన్ కుమమ్రిసాత్ ను. తేబేస్ లోని అనేకమందిని నిరూమ్లం చేసాత్ ను.
16 ఆ తరువాత ఐగుపుɎ ను కాలిచ్వేసాత్ ను. పెలుసియం వాళǻళ్ వేదనతో అలాల్ డిపోతారు. తేబిస్ చినాన్భినన్మవుతుంది.

పȼతిరోజూమెంఫిస్ ś శతుȷ వులు దాడి చేసాత్ రు.
17హీలియోపోలిస్, బుబాసిత్స్ పటట్ణాలోల్ నియువకులు కతిత్తో కూలుతారు. ఆ పటట్ణ పȼజలు బందీలుగాపోతారు.
18ఐగుపుɎ మోపిన కాడిని నేను తహపనేసులో విరిచే రోజున చీకటి కముమ్కుంటుంది. గరవ్ంతో కూడిన ఐగుపీత్యుల బలం

అకక్డ అంతమవుతుంది. దానిన్ మబుబ్ కముమ్కుంటుంది. దాని కూతురుల్ బందీలుగాపోతారు.
19నేను ఐగుపీత్యులకు శికష్ విధిసేత్ నేనుయెహోవాననివాళǻళ్ తెలుసుకుంటారు.
20పదకొండవ ఏడుమొదటి నెల ఏడవ రోజుయెహోవానాకీ విషయం తెలియచేశాడు.
21నరపుతుȷ డా, నేను ఐగుపుɎ రాజుఫరోచేతినివిరగగొటాట్ ను. అదిబాగుపడేలాఎవరూదానికి కటుట్ కటట్రు. కతిత్ పటుట్ కునే

బలం దానికి లేదు.”
22కాబటిట్ యెహోవా పȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే “నేను ఐగుపుɎ రాజు ఫరో చేతులను విరిచేసాత్ ను. అతని బలşన

చేతినీ, విరిగిన చేతినీ విరగ గొటిట్ , అతని చేతిలోనుంచి కతిత్ జారిపోయేలాచేసాత్ ను.
23అపుప్డు ఐగుపీత్యులను ఇతర రాజాయ్లోల్ కి చెదరగొడతాను. వివిధ దేశాలకు వారిని వెళల్గొడతాను.
24 ఫరో చేతులను నేను విరగ గొటట్డానికి, బబులోను రాజు చేతులను బలపరచి నా కతిత్ అతని చేతికిసాత్ ను. బబులోను

రాజు చూసూత్ ఉండగా ఫరోచావు దెబబ్తినన్ వాడిలాగామూలుగుతాడు.
25బబులోను రాజు చేతులను నేను బలపరుసాత్ ను. ఫరో చేతులు పడిపోతాయి. ఐగుపుɎ దేశం మీద చాపడానికి నేను నా

కతిత్ని బబులోను రాజు చేతికిసేత్ నేనుయెహోవానని ఐగుపీత్యులు తెలుసుకుంటారు.
26నేనుయెహోవాననివాళǻళ్ తెలుసుకునేలానేను ఐగుపుɎ ను రాజాయ్లోల్ చెదర గొటిట్ వివిధ దేశాలకువారినివెళల్గొడతాను.”

31
లెబానోను దేవదారు వృకష్ల ఉపమానం

1 బబులోను చెరలో ఉనన్ కాలంలో, పదకొండవ సంవతస్రం మొదటి నెల ఏడవ రోజు యెహోవా నాకీ విషయం
తెలియచేశాడు.

2 “నరపుతుȷ డా, ఐగుపుɎ రాజు ఫరోతో, అతని చుటూట్ ఉనన్ సేవకులతో ఇలా చెపుప్.
ఘనత విషయంలో నువువ్ ఎవరిలాగా ఉనాన్వు?
3అషూష్ రు లెబానోను దేవదారు వృకష్ం లాంటిది. అందşన కొమమ్లతో,
విశాలşన గుబురుతో, ఎంతో ఎతుత్ గా ఉంది.
దాని చిటారు కొమమ్ మిగతా చెటల్ కంటే ఎతుత్ గా ఉంది.

* 30:4 ఆసిత్ పȼజలు
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4 నీళǻల్ సమృదిధ్గా ఉండడం వలన అది ఎతుత్ గా ఎదిగింది. లోŖన నదిని బటిట్ మహావృకష్ం అయింది. దాని చుటూట్
కాలువలు పారుతునాన్యి.

వాటి పిలల్ కాలువలు ఆ పాȼ ంతంలోని చెటల్నిన్టికీ నీళǻళ్ అందించాయి.
5ఆపాȼ ంతంలోని చెటల్నిన్టి కంటే అది ఎంతో ఎతుత్ గా ఎదిగింది.
దానికిచాలా ఎకుక్వ కొమమ్లు ఉనాన్యి.
నీళǻళ్ సమృదిధ్గా ఉనాన్యికాబటిట్ దాని కొమమ్లు పొడుగాగ్ పెరిగాయి.
6పకష్ులనీన్ దాని కొమమ్లోల్ గూళǻల్ కటుట్ కునాన్యి. భూజంతువులనీన్ దాని గుబురులో పిలల్లు పెటాట్ యి.
దాని నీడలో అనిన్ రకాలజాతులు నివసించాయి.
7నీళǻళ్ సమృదిధ్గా ఉనన్ దగగ్ర దాని వేళǻళ్ పాకాయి. కాబటిట్ అది పొడవాటి కొమమ్లతో అది అందంగా, గొపప్గా ఉంది.
8దేవుని తోటలోని దేవదారు వృ®లు దానికి సాటి కావు.
సరళ వృ®లకు అలాంటి కొమమ్లు లేవు. మేడి చెటల్ కొమమ్లు దీని కొమమ్లకు సాటిరావు.
దానికునన్ంత అందం దేవుని తోటలోని వృ®లోల్ దేనికీ లేదు!
9అనేక కొమమ్లతో నేను దానిన్ అందంగా చేశాను.
అందుకు దేవుని తోట, ఏదెనులోని వృ®లనీన్ దానిమీద అసూయపడాడ్ యి.”

10అందుచేతయెహోవాపȼభువుఇలాఅంటునాన్డు. “అదిఎంతోఎతుత్ గాఉందికాబటిట్ ,దానికొనమిగతావృ®లనిన్టిలో
కంటే ఎతుత్ గా ఉంది కాబటిట్ , గరివ్ంచింది.

11కాబటిట్ నేను అతణిణ్ ఒడిసి పటుట్ కుని రాజులోల్ అతి బలిషఠ్şనవాడి చేతులోల్ పెటాట్ ను. ఈఅధికారి అతని చెడుతనానికి
తగిన విధంగా అతని పటల్ జరిగించి తరిమివేశాడు.

12 రాజాయ్లనిన్టిలో అతి కూȨ రşన విదేశీయులు అతనిన్ నరికి పారవేశారు. అతని కొమమ్లు కొండల మీద, లోయలోల్
పడాడ్ యి. అతని శాఖలు భూమి మీదునన్ అనిన్ వాగులోల్ విరిగి పడాడ్ యి. అపుప్డు భూరాజాయ్లనీన్ దాని నీడనుంచి వెళిల్
అతణిణ్ వదిలేశాయి.

13అతనిమోడు మీద ఆకాశపకష్ులనీన్ వాలాయి.
అతని కొమమ్లోల్ భూజంతువులనీన్ ఉనాన్యి.

14 నీళళ్ దగగ్రునన్ ఏ వృకష్మూ అతిశయంతో అంత ఎతుత్ కు ఎదగకుండా ఇది జరిగింది. దాని కొనలు మిగతా
వృ®లకంటే ఎతుత్ గా ఉండకుండాా, నీళళ్ దగగ్రునన్ ఏ వృకష్మూ అంత ఎతుత్ కు ఎదగకుండాఉంటుంది. సాధారణమనుషులు
చనిపోయినటుట్ గా అవనీన్ చసాత్ యి.”

15యెహోవా పȼభువు ఇలా చెబుతునాన్డు. “అతడు పాతాళం లోకి పోయిన రోజు నేను భూమికి దుఃఖం కలిగించాను.
అగాధజలాలు అతనిన్ ముంచేలా చేశాను. సముదȹపు నీటిని ఆపాను. అతనిన్ బటిట్ నేను వాటి పȼవాహాలను బంధించాను.
అతని కోసం నేను లెబానోనుకు దుఃఖం కలిగించాను. కాబటిట్ ఆ పాȼ ంతంలోని చెటల్నీన్ అతని కోసం దుఃఖించాయి.

16అతనిపతనంవలల్ కలిగేచపుప్డు వినిపȼజలు వణికిపోయేలాచేశాను. చచిచ్నవాళǻళ్ండే గుంటలోఅతనిన్ విసిరేశాను.
పలల్ం పాȼ ంతాలోల్ ఉనన్ ఏదెను చెటల్నిన్టినీ నేను ఓదారాచ్ను. ఇవనీన్ లెబానోనులో నీళళ్ సమృదిధ్ దొరికిన మంచి వృ®లు.

17వాళǻళ్ కూడా కతిత్తోచచిచ్నవారిదగగ్రికి అతనితో కూడాపాతాళానికిదిగిపోయారు. వీరంతాఅతనినీడలోనివసించిన
వాళǻళ్, అతనికి సహాయం చేసినవాళǻళ్.

18ఘనత,ఆధికయ్ం విషయంలోనీకు ఏదెనుతోటలోనివృ®లోల్ సాటిఏది? అయినానువువ్ఏదెను వృ®లతోపాటుభూమి
కిందికి,సునన్తిలేనివారిదగగ్రికి దిగిపోవలసివసుత్ ంది. కతిత్తోచచిచ్నవారితోనువువ్నివసిసాత్ వు! ఫరో,అతనిసేవకులందరికీ
జరిగేది ఇదే” ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.

32
ఫరో గురించి విలాపం

1బబులోను చెరలో ఉనన్ కాలంలో, పనెన్ండవ నెలమొదటి రోజుయెహోవానాకీ విషయం తెలియచేశాడు.
2నరపుతుȷ డా, ఐగుపుɎ రాజు ఫరో గురించి ఏడుపుపాట ఎతిత్ అతనికి ఈమాట చెపుప్.

“రాజాయ్లోల్ నువువ్ కొదమ సింహం వంటి వాడివి.
నదిలోమొసలివంటి వాడివి.
నీ కాళల్తో నీళǻల్ కలియబెడుతూ వాటిని బురదగా చేశావు.”

3యెహోవాపȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే,
“నేను,నా వల నీమీద వేసేత్ వాళǻళ్ నినున్ నా వలలో నుంచి అనేక పȼజల మధయ్ బయటికి లాగుతారు.
4నేను నినున్ నేలమీద పడేసాత్ ను. బయటిపొలంలోపారేసాత్ ను.
గాలిలో ఎగిరే అనిన్ రకాల పిటట్లు నీ మీదవాలేలా చేసాత్ ను. భూమిమీద ఉనన్ అనిన్ రకాల జంతువులు నీమాంసానిన్
కడుపారా తింటాయి.

5నీమాంసానిన్ పరవ్తాలమీద వేసాత్ ను. పురుగులు పటిట్న నీ కళేబరంతోలోయలను నింపుతాను.
6నీ రకాɌ నిన్ పరవ్తాలమీదపోసాత్ ను.
వాగులు రకɌంతో నిండుతాయి.
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7నేను నీ దీపానిన్ ఆరిప్వేసినపుప్డు ఆకాశానిన్ మూసేసి, నకష్తాȷ లను చీకటి చేసాత్ ను.
సూరుయ్ణిణ్ మబుబ్తో కముమ్తాను. చందుȹ డు వెనెన్ల ఇవవ్డు.
8నినున్బటిట్ ఆకాశంలో పȼకాశించే జోయ్తులనిన్టినీ చీకటి చేసాత్ ను.
నీ దేశం మీద చీకటి కముమ్తుంది.” ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.

9 “నువువ్ ఎరగని దేశాలోల్ కి నేను నినున్ వెళల్గొటిట్ , నినున్ నాశనం చేసేటపుప్డు అనేక మందికి కోపం పుటిట్సాత్ ను.
10నా కతిత్ రాజుల ఎదుట ఆడించేటపుప్డు నీ కారణంగా చాలామంది దిగాభ్ర్ంతి చెందుతారు. నువువ్ పడిపోయే రోజున

వాళళ్ంతా ఎడతెరిపి లేకుండాపాȼ ణభయంతో వణకుతారు.”
11యెహోవాపȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే “బబులోను రాజు కతిత్ నీ మీదికి వసుత్ ంది!

12 శూరుల కతిత్తో నేను నీ సేనను కూలుసాత్ ను. వాళళ్లో పȼతి శూరుడూ రాజాయ్లను వణికిసాత్ డు.
వాళǻళ్ ఐగుపీత్యుల గరవ్ం అణచివేసాత్ రు. దాని Ũనాయ్నన్ంతానాశనం చేసాత్ రు.
13సమృదిధ్గా ఉనన్ నీళల్ దగగ్రునన్ పశువులనిన్టినీ నేను నాశనం చేసాత్ ను.
పȼజల కాళǻళ్ గానీ పశువుల కాళǻళ్ గానీ ఆ నీటిని కదిలించలేవు.
14అపుప్డు నేను వాటి నీళǻల్ ఆపి, నూనెపారేలావాళళ్ నదులు పారేలా చేసాత్ ను.”
ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.
15 “నేను ఐగుపుɎ దేశానిన్ పాడు చేసి అందులో ఉనన్దంతానాశనం చేసి
దాని నివాసులందరినీ నిరూమ్లం చేసుత్ ంటే
నేనుయెహోవాననివాళǻళ్ తెలుసుకుంటారు.
16ఇది శోకగీతం. రాజాయ్ల కూతురుల్ ఈ పాట ఎతిత్ పాడతారు.
వాళǻళ్ ఐగుపుɎ మీదా,దాని సమూహమంతటిమీదాఆపాటపాడతారు.
ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.

17పనెన్ండవ సంవతస్రం అదే నెల పదిహేనవ రోజుయెహోవానాకు ఈ విషయం తెలియచేశాడు.
18నరపుతుȷ డా, ఐగుపీత్యుల సమూహం గురించి విలపించు.
భూమి కిందికి పాతాళానికి దిగిపోయినవాళళ్ దగగ్రికి, ఆమెనూ గొపప్ రాజాయ్ల కూతుళళ్నూ తోసి వెయియ్.
19వాళళ్తో ఇలా అను, ‘మిగతావాళళ్కంటే నువువ్ నిజంగా అందగతెత్వా? సునన్తిలేని వాళళ్ దగగ్రికి దిగి వెళిల్ పడుకో’
20 కతిత్తో చచిచ్న వాళళ్తోబాటు వాళǻళ్ కూలుతారు. అది కతిత్పాలవుతుంది. ఆమె విరోధులు ఆమెనూ ఆమె
సేవకులనూ ఈడుచ్కుపోతారు.

21పాతాళంలోని గొపప్యోధులు ఐగుపుɎ గురించీ దానిమితుȷ ల గురించీ ఇలా చెబుతారు,
‘వీళిల్కక్డికి దిగి వచేచ్శారు! కతిత్తో చచిచ్న సునన్తిలేని వాళళ్ దగగ్ర వీరు పడుకుంటారు’
22అషూష్ రు,దాని గుంపంతా అకక్డే ఉంది! దాని చుటూట్ వాళళ్ సమాధులునాన్యి.
వాళళ్ంతా కతిత్తో చచాచ్రు.
23దాని సమాధులు పాతాళాగాధంలో ఉనాన్యి.
దాని గుంపులు దాని సమాధి చుటూట్ ఉనాన్యి.
వాళళ్ంతా సజీవులలోకంలో ఉగȪత తెచిచ్న వాళǻళ్. వాళళ్ంతా కతిత్తో చచిచ్న వాళǻళ్.
24ఏలాము,దాని గుంపంతా అకక్డే ఉంది! దాని చుటూట్ వాళళ్ సమాధులునాన్యి. వాళళ్ంతా కతిత్తో చచాచ్రు.
వాళళ్ంతా సజీవులలోకంలో ఉగȪత తెచిచ్న వాళǻళ్. వాళǻళ్ సునన్తి లేకుండాపాతాళంలోకి దిగిపోయారు.
వాళǻళ్ సిగుగ్ పాలవుతారు.
25చచిచ్న వాళళ్ మధయ్ దానికీ దాని సమూహానికీ ఒక పరుపు సిదధ్ం చేశారు. దాని చుటూట్ వాళళ్ సమాధులునాన్యి.
వాళళ్ంతా సునన్తి లేకుండా చచాచ్రు.
వాళǻళ్ సజీవుల లోకంలో ఉగȪత తెచిచ్నవాళǻళ్. పాతాళం లోకి దిగిపోయిన వాళళ్తో పాటు వాళǻళ్ కూడా సిగుగ్
పాలవుతారు. చచిచ్న వాళళ్ మధయ్ ఏలాము ఉంది.

26అకక్డ మెషెకు తుబాలు దాని గుంపంతా ఉనాన్యి.
దాని సమాధులు దాని చుటూట్ ఉనాన్యి. వాళళ్ంతా సునన్తి లేని వాళǻళ్. వాళǻళ్ సజీవుల లోకంలో ఉగȪత తెచిచ్న
వాళǻళ్. కాబటిట్ వాళǻళ్ కతిత్పాలయాయ్రు.

27వీళǻళ్ సునన్తి లేని వాళళ్లో పడిపోయిన శూరుల దగగ్ర పడుకోరు.
వాళǻళ్ తమ యుదాధ్ యుధాలనిన్టితో పాతాళంలోకి దిగిపోయి, తమ కతుత్ లను తమ తలల కింద ఉంచుకుని
పడుకుంటారు.

తమడాళళ్ను తమతోఉంచుకుంటారు. వాళǻళ్ సజీవులలోకంలో ఉగȪత తెచిచ్నవాళǻళ్.
28కాబటిట్ , ఐగుపుɎ , నువువ్ సునన్తి లేని వాళళ్ మధయ్ నాశనş, కతిత్ పాţన వాళళ్ దగగ్ర పడుకుంటావు.

29 అకక్డ ఎదోము, దాని రాజులు దాని అధిపతులంతా ఉనాన్రు. వాళǻళ్ పరాకȨమవంతుţనా కతిత్ పాţన వాళళ్ దగగ్ర
ఉనాన్రు. సునన్తి లేని వాళళ్ దగగ్ర పాతాళంలోకి దిగిపోయినవాళళ్ దగగ్ర వాళǻళ్ కూడా పడుకునాన్రు.
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30 అకక్డ ఉతత్ర దేశపు అధిపతులంతా, చచిచ్న వాళళ్తో దిగిపోయిన సీదోనీయులంతా ఉనాన్రు. వాళǻళ్
పరాకȨమవంతుţ భయం పుటిట్ంచినా సిగుగ్ పాలయాయ్రు. సునన్తి లేకుండా కతిత్ పాţన వాళళ్ మధయ్ పడుకునాన్రు. గోతిలోకి
దిగిపోయినవాళళ్తోపాటు సిగుగ్ పాలయాయ్రు.

31 కతిత్ పాţన ఫరో, అతని వాళళ్ంతా వాళళ్ను చూచి తమ సమూహమంతటిని గురించి ఓదారుప్ తెచుచ్కుంటారు.” ఇదే
యెహోవాపȼభువు సందేశం.

32 “సజీవుల లోకంలో వాళళ్తో నేను ఉగȪత తెపిప్ంచాను. అయితే సునన్తి లేనివాళళ్తో కతిత్ పాţనవాళళ్తో
పడుకుంటారు.” ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.

33
యెహెజేక్లను కావలివానిగా

1యెహోవానాకీ విషయం తెలియచేశాడు.
2 “నరపుతుȷ డా, నువువ్ నీ పȼజలకు ఈ విషయం చెపుప్, నేను ఒకానొక దేశం మీదికి కతిత్ రపిప్సేత్ ఆ పȼజలు తమలో ఒకణిణ్

ఎనున్కుని కావలివానిగా ఏరప్రచుకునాన్రనుకో.
3అతడు దేశం మీదికి కతిత్ రావడం చూసి, బూరఊది పȼజలను హెచచ్రిక చేసాత్ డనుకో.
4అపుప్డు ఎవœనా బూర శబద్ం విని కూడా జాగȪతత్పడక పోతే, కతిత్ వచిచ్ వాడి పాȼ ణం తీసేసేత్ వాడు తన చావుకు తానే

బాధుయ్డు.
5బూర శబద్ం విని కూడావాడు జాగȪతత్ పడలేదు కాబటిట్ తన చావుకు తానే బాధుయ్డు. వాడు జాగȪతత్ పడితే తన పాȼ ణానిన్

రÒంచుకునేవాడే.
6అయితేకావలివాడు కతిత్ రావడంచూసినాకూడా,బూరఊదకుండాపȼజలనుహెచచ్రించకుండాఉనాన్డనుకో. కతిత్ వచిచ్

వాళళ్లో ఒకడిపాȼ ణం తీసేత్,వాడు తన దోషానిన్ బటిట్ చసాత్ డు. కానీ, అతనిచావుకు నేను కావలివాడినేబాధుయ్ని చేసాత్ ను.
7నరపుతుȷ డా,నేను నినున్ ఇశాɇ యేలీయులకుకావలివాడిగానియమించాను. కాబటిట్ నువువ్నానోటిమాటవినినాపకష్ంగా

వారినిహెచచ్రించాలి.
8 ‘దురామ్రుగ్ డా,నువువ్తపప్కుండాచసాత్ వు’అనిదురామ్రుగ్ డికి నేను చెబితే,నువువ్అతణిణ్ హెచచ్రించకపోతేఆదురామ్రుగ్ డు

తన దోషానిన్ బటిట్ చసాత్ డు. అయితేఅతనిచావుకు నినేన్ బాధుయ్ని చేసాత్ ను.
9 అయితే ఆ దురామ్రుగ్ డు తన దురామ్రగ్తను విడిచిపెటాట్ లని నువువ్ అతనిన్ హెచచ్రించావనుకో. అతడు తన దురామ్రగ్ం

విడిచి పెటట్కపోతే అతడు తన దోషానిన్ బటిట్ చసాత్ డు గానీ నువువ్ అతనిచావుకు బాధుయ్డివి కాదు.
10 నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలీయులకు ఈ విషయం తెలియచెయియ్. ‘మా అపరాధాలూ పాపాలూ మా మీద భారంగా

ఉనాన్యి. వాటి వలనమేము నీరసించిపోతునాన్ము. మేమెలాబతుకుతాం?’ అనిమీరంటునాన్రు.
11వారితో ఇలాచెపుప్,నాజీవంమీదఆనబెటిట్ చెబుతునాన్ను, దురామ్రుగ్ డు చసేత్ నాకేమీసంతోషం లేదు. దురామ్రుగ్ డు తన

పదధ్తిని బటిట్ పశాచ్తాత్ పపడి బతకాలి. కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులారా, మనసుస్ మారుచ్కోండి. మీ దురామ్రగ్తనుంచి పశాచ్తాత్ ప
పడండి. మీరెందుకు చావాలి? ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.

12 నరపుతుȷ డా, నువువ్ నీ పȼజలకు ఈ మాట చెపుప్. నీతిమంతుడు పాపం చేసేత్ అతడు అనుసరించిన నీతి అతనిన్
విడిపించదు! దుషుట్ డు చెడుతనం విడిచిమనసుస్మారుచ్కుంటే తాను చేసిన దురామ్రాగ్ నిన్ బటిట్ వాడు నాశనం కాడు. అలాగే
నీతిమంతుడు పాపం చేసేత్ తన నీతిని బటిట్ అతడు బతకడు.

13నీతిమంతుడు తపప్క బతుకుతాడు, అని నేను చెపిప్నందువలన అతడు తన నీతిని నముమ్కుని పాపం చేసేత్ మునుపు
అతడు చేసిన నీతి పనులనిన్టిలో ఏదీజాఞ్ పకానికి రాదు. తాను చేసినపాపానిన్ బటిట్ అతడు చసాత్ డు.

14 ‘తపప్కుండా చసాత్ వు’ అని దురామ్రుగ్ నికి నేను చెపిప్న తరువాత అతడు తన పాపం విడిచి, నీతి నాయ్యాలను
అనుసరిసూత్

15 తన దగగ్ర అపుప్ తీసుకునన్వాడికి తాకటుట్ మళీళ్ అపప్గించి, తాను దొంగిలించినదానిన్ మళీళ్ ఇచిచ్ వేసి పాపం
చేయకుండా, జీవాధారşన చటాట్ లను అనుసరిసేత్ అతడు చావడు. తపప్కుండా బతుకుతాడు.

16 అతడు చేసిన పాపాలోల్ ఏదీ అతని విషయం జాఞ్ పకానికి రాదు. అతడు నీతినాయ్యాలను అనుసరిసుత్ నాన్డు కాబటిట్
తపప్కుండా అతడు బతుకుతాడు.

17అయినానీ పȼజలు ‘యెహోవాపదధ్తి నాయ్యం కాదు’ అంటారు. అయితేవారి పదధ్తే అనాయ్యşనది.
18నీతిమంతుడు తన నీతిని విడిచి,పాపం చేసేత్ ఆ పాపానిన్ బటిట్ అతడు చసాత్ డు.
19దురామ్రుగ్ డు తన దురామ్రాగ్ నిన్ విడిచి నీతినాయ్యాలను అనుసరిసేత్ వాటిని బటిట్ అతడు బతుకుతాడు.
20అయితే మీరు ‘యెహోవా పదధ్తి నాయ్యం కాదు’ అంటారు. ఇశాɇ యేలీయులారా, మీలో ఎవడి పȼవరɌననుబటిట్ వాడికి

శికష్ విధిసాత్ ను.”
యెరూషలేము పతనం

21మనం చెరలోకి వచిచ్న పనెన్ండవ సంవతస్రం పదో నెల అయిదో రోజు ఒకడు యెరూషలేములో నుండి తపిప్ంచుకుని
నా దగగ్రికి వచిచ్ “పటట్ణానిన్ పటుట్ కునాన్రు” అని చెపాప్డు.

22అతడురాకముందుసాయంతȷంయెహోవాచెయియ్నామీదఉంది. ఉదయానఅతడునాదగగ్రికి వచేచ్ముందేయెహోవా
నానోరు తెరచాడు. నేనుమాటాల్ డగలుగుతునాన్ను. అపప్టినుంచి నేనుమౌనంగా లేను.

23యెహోవానాకీ విషయం తెలియచేశాడు.
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24 “నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలు దేశంలో శిథిలాలోల్ ఉంటునన్వాళǻళ్, ‘అబాȾ హాము ఒకక్డుగానే ఈ దేశానిన్ సావ్సథ్Țంగా
పొందాడు. మనం అనేకులం. ఈ దేశం మనకు సావ్సథ్Țంగా వచిచ్ంది’ అని చెపుప్కుంటునాన్రు.

25 కాబటిట్ వారికీ మాట చెపుప్, యెహోవా పȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే, మీరు రకɌం తింటునాన్రు. మీ విగȪహాలను
చూసూత్ ఉంటారు. మీరింకాహతయ్లు చేసూత్ ఉనాన్రు. కాబటిట్ మీరు ఈ దేశానిన్ సవ్తంతిȷంచుకుంటారా?

26మీరు మీ కతిత్ని నముమ్కుంటారు. నీచşన పనులు చేసాత్ రు. పకిక్ంటివాడి భారయ్ను పాడు చేసాత్ రు. కాబటిట్ మీరు ఈ
దేశానిన్ సవ్తంతిȷంచుకుంటారా?

27వారికి నువివ్లా చెపుప్, యెహోవా పȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే, నా జీవం తోడు. శిథిలాలోల్ ఉంటునన్వాళǻళ్, కతిత్
పాలవుతారు. బయటపొలాలోల్ ఉండేవాళళ్ను నేను అడవి జంతువులకు ఆహారంగా ఇసాత్ ను. కోటలోల్ గుహలోల్ ఉండేవాళǻళ్
రోగాలతో చసాత్ రు.

28ఆ దేశానిన్ నిరజ్నంగాపాడుచేసాత్ ను. దాని బలాతిశయం అంతం అవుతుంది. ఇశాɇ యేలు కొండలు నిరజ్నంగా ఉంటాయి.
ఎవరూ వాటి గుండా వెళళ్రు.

29వారు చేసిన నీచşన పనుల వలన వారి దేశానిన్ పాడుగా నిరజ్నంగా నేను చేసేత్ నేను యెహోవానని వారు తెలుసు
కుంటారు.

30నరపుతుȷ డా, నీ పȼజలు గోడల దగగ్ర, ఇంటి గుమామ్లోల్ నిలబడి ఒకరినొకరు నీ గురించిమాటాల్ డుతూ, ‘యెహోవాదగగ్ర
నుంచి వచేచ్ పȼవకɌ మాట విందాం పదండి’ అని చెపుప్కుంటునాన్రు.

31నా పȼజలు ఎపుప్డూ వచేచ్లాగే నీ దగగ్రికి వసాత్ రు. నీ ఎదుట కూరుచ్ని నీమాటలు వింటారు గాని వాటిని పాటించరు.
సšనమాటలు వాళǻళ్ చెబుతారు గానీవాళళ్ మనసులు అకȨమ లాభం కోసం ఆరాటపడుతునాన్యి.

32 నువువ్ వాళల్కు, తీగ వాయిదయ్ంతో చకక్టి సంగీత కచేరీ చేసూత్ కమమ్గా పాడే వాడిలా ఉనాన్వు. వాళǻళ్ నీ మాటలు
వింటారు గానీ ఎవవ్రూ వాటినిపాటించరు.

33 తపప్క జరుగుతాయి అని నేను చెపిప్నవనీన్ జరుగుతాయి. అపుప్డు వాళళ్ మధయ్ ఒక పȼవకɌ ఉనాన్డని వాళǻళ్
తెలుసుకుంటారు.”

34
గొరెɂల, కాపరులు

1యెహోవానాకీ విషయంమళీళ్ తెలియచేశాడు.
2 “నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలీయుల కాపరులను గురించి ఈ విషయం చెపుప్. ఆ కాపరులతో ఇలా చెపుప్,యెహోవాపȼభువు

తెలియజేసేది ఏమిటంటే, తమ కడుపు నింపుకునే ఇశాɇ యేలీయుల కాపరులకు శికష్ తపప్దు. కాపరులు గొరెɂలను మేపాలి
గదా!

3మీరు కొవివ్న గొరెɂలను వధించి, కొవువ్ తిని,బొచుచ్ను కపుప్కుంటారు. కానీ గొరెɂలను మేపరు.
4జబుబ్ చేసినవాటినిమీరు ఆదుకోలేదు. రోగంతోఉనన్వాటినిమీరుబాగుచేయలేదు. గాయపడినవాటికి కటుట్ కటట్లేదు.

తోలివేసిన వాటిని మళీళ్ తోలుకు రాలేదు. తపిప్పోయిన వాటిని వెదకలేదు. అంతేకాక మీరు కఠినంగా కూȨ రంగా వాటి మీద
పెతత్నం చేశారు.

5కాబటిట్ , కాపరి లేక అవి చెదరిపోయాయి. చెదరిపోయిఅనిన్ అడవి జంతువులకు ఆహారమయాయ్యి.
6నా గొరెɂలు పరవ్తాలనిన్టి మీదా ఎతత్యిన పȼతి కొండ మీదా తిరిగాయి. నా గొరెɂలు పȼపంచమంతా చెదరిపోయాయి.

అయితేవాటిని ఎవరూ వెతకడం లేదు.”
7కాబటిట్ కాపరులారా,యెహోవామాటవినండి.
8 “కాపరులు లేకుండా నా గొరెɂలు దోపిడీకి గుš అనిన్ అడవి జంతువులకు ఆహారమయాయ్యి. కాపరులు నా గొరెɂలను

వెదకలేదు. వారు తమ కడుపుమాతȷమే నింపుకుంటారు. గొరెɂలను మేపరు.” ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.
9కాబటిట్ కాపరులారాయెహోవామాటవినండి.
10 “యెహోవా పȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే, నా జీవం తోడు. నేను ఆ కాపరులకు విరోధినయాయ్ను. నా గొరెɂలను

గురించి వారి దగగ్ర లెకక్ అడుగుతాను. వారిక గొరెɂలు మేపడం మానిప్సాత్ ను. కాపరులు తమ కడుపు నింపుకోకుండేలా
చేసాత్ ను. నాగొరెɂలు వారికి తిండి కాకుండావారి నోటోల్ నుంచి వాటిని తపిప్సాత్ ను.” ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.

పȼభువుťన దేవుడు గొరెɂల కాపరి
11యెహోవాపȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే “నేనే సవ్యంగానా గొరెɂలను వెతికి వాటిని కనుగొంటాను.
12 తమ గొరెɂలు చెదరిపోయినపుప్డు కాపరులు వాటిని వెదకే విధంగా నేను నా గొరెɂలను వెతికి, మబుబ్లు కమిమ్ చీకటి

అయిన రోజున అవి ఎకక్డెకక్డ చెదరిపోయాయోఅకక్డ నుంచి నేను వాటిని తపిప్ంచి,
13 ఇతర పȼజల మధయ్నుంచి వాటిని తోడుకు వచిచ్, వాటి సవ్దేశంలోకి తీసుకొసాత్ ను. ఇశాɇ యేలు కొండల మీద, వాగుల

దగగ్ర, దేశంలో నివాసాలు ఏరప్డడ్ పȼతి సథ్లంలోవాటినిమేపుతాను.
14నేనుమంచిమేతఉనన్చోటవాటినిమేపుతాను. ఇశాɇ యేలుఎతత్యినకొండలువాటికిమేతసథ్లంగాఉంటాయి. అకక్డ

అవిమంచిమేత ఉనన్ చోట పడుకుంటాయి. ఇశాɇ యేలు కొండలమీదమంచి పచిచ్క şదానాలోల్ అవిమేసాత్ యి.
15నేనే నా గొరెɂలను మేపి పడుకోబెడతాను.” ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.
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16 “తపిప్పోయిన వాటిని నేను వెదకుతాను. తోలివేసిన వాటిని మళీళ్ తీసుకొసాత్ ను. గాయపడిన వాటికి కటుట్ కడతాను.
బలంలేని వాటికి బలం కలిగిసాత్ ను. అయితే కొవివ్న వాటినీ బలంగా ఉనన్ వాటినీ నాశనం చేసాత్ ను. మందను నాయ్యంతో
కాసాత్ ను.

17నామందా,మీవిషయంయెహోవాపȼభువును, నేను, ఇలా చెబుతునాన్ను. గొరెɂలకూ పొటేట్ళల్కూ మేకలకూమధయ్ నేను
నాయ్యాధికారిగా ఉంటాను.

18పచిచ్క şదానాలోల్ మంచిమేతమేయడంమీకు చాలదా? మిగిలినదానిన్ కాళళ్తో తొకాక్లా?
19మీరు సవ్చఛ్şన నీళǻళ్ తాగి, మిగతా నీళǻళ్ కాళళ్తో కెలికి మురికిచేయాలా? మీరు కాళల్తో తొకిక్న దానిన్ నా గొరెɂలు

మేసుత్ నాన్యి. మీరు మీ కాళళ్తో కలకలు చేసిన నీళǻళ్ అవితాగుతునాన్యి.
20 కాబటిట్ యెహోవా పȼభువు ఈ మాట చెబుతునాన్డు, నేనే సవ్యంగా కొవివ్న గొరెɂలకూ చికిక్పోయిన గొరెɂలకూ మధయ్

భేదం చూసి తీరుప్ తీరుసాత్ ను.
21మీరు భుజాలతో పకక్తో తోసూత్ ఉంటే, నీరసించిపోయినవాటనిన్టినీ కొముమ్లతోపొడుసూత్ చెదరగొటేట్సుత్ నాన్రు.
22కాబటిట్ ఇకనుంచి నామంద దోపిడీ కాకుండావాటిని రÒసాత్ ను. గొరెɂ గొరెɂకూ మధయ్ తీరుప్ తీరుసాత్ ను.
23వాటిని మేపడానికి నేను నా సేవకుడు దావీదును వాటి మీద కాపరిగా నియమిసాత్ ను. అతడు వాటికి కాపరిగా ఉండి

వాటినిమేపుతాడు.
24నేను,యెహోవాను,వారికి దేవుడుగాఉంటాను. నాసేవకుడుదావీదువారిమధయ్అధిపతిగాఉంటాడు. ఇదేయెహోవా

పȼభువు సందేశం.
25అవి అరణయ్ంలో నిరభ్యంగా నివసించేలా, అడవిలో ņమంగా పడుకునేలా నేను వాటితో శాంతి ఒడంబడిక చేసాత్ ను.

దేశంలో కూȨ ర జంతువులు లేకుండా చేసాత్ ను.
26 నేను వాళళ్ను దీవిసాత్ ను. నా పరవ్తం చుటూట్ ఉనన్ సథ్లాలను దీవిసాత్ ను. సšన కాలాలోల్ వానలు కురిపిసాత్ ను. దీవెన

జలుల్ లివే.
27 పళళ్ చెటుల్ కాయలు కాసాత్ యి. భూమి పంట ఇసుత్ ంది. నా గొరెɂలు వాటి పాȼ ంతాలోల్ ņమంగా ఉంటాయి. నేను

వారి కాడికటల్ను తెంపి వారిని బందీలుగా చేసినవారి చేతిలో నుంచి వారిని విడిపించేటపుప్డు నేను యెహోవానని వారు
తెలుసుకుంటారు.

28 ఇకś వారు ఇతర రాజాయ్లకు దోపిడీగా ఉండరు. కూȨ ర జంతువులు వారిని మింగివేయవు! వాళǻళ్ ఎవరికీ
భయపడకుండా ņమంగా నివసిసాత్ రు.

29వాళళ్ śరుకు పȼశాంతంగా పెరిగే వాతావరణం కలిగిసాత్ ను. వాళǻళ్ ఇక ఏమాతȷం దేశంలో కరువుకు గురి కారు. ఇతర
రాజాయ్లు వారిని చినన్చూపు చూడరు.

30 అపుప్డు నేను వారి దేవుడు యెహోవాననీ నేను వారికి తోడుగా ఉనాన్ననీ తెలుసుకుంటారు. వాళǻళ్ నా పȼజలు.
ఇశాɇ యేలీయులు. ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.

31మీరు నా గొరెɂలు. నేను మేపే గొరెɂలు. నా పȼజలు! నేను మీ దేవుణిణ్ . ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.”

35
ఎదోం గురించి పȼవచనం

1యెహోవానాకీ విషయం తెలియచేశాడు.
2నరపుతుȷ డా, శేయీరు పరవ్తం ťపు నీముఖం తిపుప్కుని దాని గురించి ఈ విషయం చెపుప్,
3 “యెహోవా పȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే, శేయీరు పరవ్తమా! నేను నీకు వయ్తిరేకిని. నా చెయియ్ నీ మీద చాపి

నినున్ పాడుగా నిరజ్నంగా చేసాత్ ను.
4నీ పటట్ణాలను నాశనం చేసాత్ ను. నువువ్ నిరజ్నంగా ఉంటావు.” అపుప్డు నేనుయెహోవానని నువువ్ తెలుసుకుంటావు.
5 ఇశాɇ యేలీయుల పటల్ నువువ్ ఎపుప్డూ పగతో ఉనాన్వు. వారి విపతుత్ సమయంలో, వారి దోష శికష్ ముగింపు కాలంలో

నువువ్ వారిని కతిత్ పాలు చేశావు.
6కాబటిట్ నా జీవం తోడు. నేను నినున్ రకɌపాతానికి గురి చేసాత్ ను. రకɌపాతం నినున్ వెంటాడుతుంది. రకɌపాతానిన్ నువువ్

అసహియ్ంచుకోలేదు కాబటిట్ రకɌపాతం నినున్ వెంటాడుతుంది. ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.
7వచేచ్ పోయేవాళǻళ్ అకక్డ లేకుండా చేసి, నేను శేయీరు పరవ్తానిన్ పాడుగా నిరజ్నంగా చేసాత్ ను.
8అకక్డి పరవ్తాలను చచిచ్న వాళళ్తో నింపుతాను. నీ కొండలోల్ లోయలోల్ నీ వాగులనిన్టిలోవారు కతిత్ పాలవుతారు.
9 నీ పటట్ణాలను మళీళ్ కటట్డం జరగదు. నువువ్ ఎపుప్డూ పాడుగా ఉంటావు. అయితే నేను యెహోవానని మీరు

తెలుసుకుంటారు.
10యెహోవాఅకక్డఉనాన్,ఆరెండురాజాయ్లూఆరెండుపాȼ ంతాలూమనవే. మనంవాటినిసావ్ధీనంచేసుకుందాం రండి.

అని నీవు అనాన్వు.
11నా జీవం తోడు నువువ్ పగ పటిట్ వారి పటల్ చూపిన అసూయకూ కోపానికీ నేను తగిన విధంగా నీ పటల్ వయ్వహరిసాత్ ను.

నినున్ శిÒంచేటపుప్డు వారికి ననున్ నేనే తెలియపరచుకుంటాను. అయితే నేనుయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.
12అవి పాœపోయాయి, మనం వాటిని దిగమింగేలామన వశమయాయ్యి, అని నువువ్ ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలను గురించి

పలికిన దూషణమాటలనీన్ నేను,యెహోవాను వినాన్ను.
13నోరు పెదద్గా చేసుకుని నువువ్ నాకు విరోధంగా ఎనోన్ సంగతులు చెపాప్వు. నేను వాటిని వినాన్ను.
14యెహోవాపȼభువు తెలియజేసేది ఏమిటంటే,లోకమంతా సంతోషించేటపుప్డు నేను నినున్ నాశనం చేసాత్ ను.
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15ఇశాɇ యేలీయులసావ్సథ్Țంపాœపోవడంచూసినువువ్సంతోషించావుకాబటిట్ నీకూఅలాగేచేసాత్ ను. శేయీరుపరవ్తమా!
నువువ్ పాœపోతావు. ఎదోం దేశమంతాపాœపోతుంది. అపుప్డు నేనుయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు!

36
ఇశాɇ యేలు పరవ్తాల గురించి పȼవచనం

1నరపుతుȷ డా, నువువ్ ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలకు ఈ విషయం చెపుప్, ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలాల్ రా,యెహోవామాటవినండి.
2యెహోవాపȼభువు చెపేప్దేమిటంటే “మీ గురించి శతుȷ వులు ఇలా చెపాప్రు, ‘ఆహా! పాȼ చీన ఉనన్త సథ్లాలుమాసొంతం

అయాయ్యి.’
3 అందుచేత పȼవచించి ఇలా చెపుప్. యెహోవా పȼభువు చెపేప్దేమిటంటే, నలుదికుక్లా మీ శతుȷ వులు మిమమ్లిన్

పటుట్ కోవాలని చూసూత్ మిమమ్లిన్ పాడుచేశారు. మీరు ఇతర రాజాయ్ల వశమయాయ్రు. మిమమ్లిన్ ఎగతాళి చేసేవారికి చులకన
అయాయ్రు.

4కాబటిట్ ,ఇశాɇ యేలుపరవ్తాలాల్ రా,యెహోవాపȼభువుమాటవినండి. యెహోవాపȼభువుఇలాచెబుతునాన్డు. పరవ్తాలతో
కొండలతోవాగులతోలోయలతోపాœన సథ్లాలతో నిరజ్నşన పటట్ణాలతో

5యెహోవా పȼభువు చెపేప్దేమిటంటే, చుటూట్ ఉనన్ రాజాయ్లూ ఎదోం వారూ దేవ్ష భావంతో ఆనందంతో ఉపొప్ంగుతూ నా
దేశానిన్ దోపుడు సొముమ్గా తీసుకునన్ందుకు నేను తీవɆ రోషంతో కచిచ్తంగా చెపాప్ను.

6 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు దేశానిన్ గురించి పȼవచనం చెపుప్. పరవ్తాలతో కొండలతో వాగులతో లోయలతో ఈ మాట
చెపుప్. యెహోవా పȼభువు చెపేప్దేమిటంటే, ఇతర రాజాయ్లు మిమమ్లిన్ అవమానించారు. కాబటిట్ రోషంతో కోపంతో దీనిన్
వెలల్డిసుత్ నాన్ను.

7యెహోవా పȼభువు చెపేప్దేమిటంటే, మీ చుటూట్ ఉనన్ ఇతర రాజాయ్లు అవమానానికి గురి అవుతారు అని నేను మాట
ఇసుత్ నాన్ను.

8 ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలాల్ రా, తవ్రలోనే ఇశాɇ యేలీయుţన నా పȼజలు మీ దగగ్రికి వసాత్ రు. మీరు చిగురుపెటిట్ వారి కోసం
పళǻళ్ కాసాత్ రు.

9నేను మీ కోసం ఉనాన్ను. నేను మిమమ్లిన్ దయతో చూసాత్ ను. మిమమ్లిన్ దునిన్,మీమీద వితత్నాలు నాటుతారు.
10మీమీదఎంతోమందిని,అంటేఇశాɇ యేలీయులను విసత్రింపచేసాత్ ను. పటట్ణాలోల్ పȼజలు నివసిసాత్ రు. శిథిలాలనుమళీళ్

కటట్డం జరుగుతుంది.
11మీపరవ్తాలమీదమనుషులూ పశువులూ విసాత్ రంగాఉండేలాచేసాత్ ను. అవి వరిధ్లుల్ తూ ఫలిసాత్ యి. పూరవ్మునన్టుట్

మిమమ్లిన్ నివాస సథ్లంగా చేసి, మునుపటికంటే ఎకుక్వ అభివృదిద్ కలిగిసాత్ ను. అపుప్డు నేను యెహోవానని మీరు
తెలుసుకుంటారు.

12 నా ఇశాɇ యేలీయులు మీ మీద నడుసాత్ రు. వారు మిమమ్లిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు. మీరు వారికి వారసతవ్ంగా
ఉంటారు. వాళళ్ పిలల్లను ఇక ఎంతమాతȷం మీరు చంపరు.

13 పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే, ‘దేశమా, నువువ్ మనుషులను తినేసుత్ నాన్వు. నీ రాజాయ్లోల్ ని పిలల్లు
చచిచ్పోయారు’ అని పȼజలు నీ గురించి చెపుప్కుంటునాన్రు.

14కాబటిట్ నువివ్క మనుషులను తినవు. వారిచావుకు నీ దేశం ఏడవదు.” ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.
15 “నీ గురించి రాజాయ్లు ఇక ఎగతాళి చేయరు. వారి తిరసాక్రం ఇక ఎనన్టికీ మీరు సహించనవసరం లేదు. మీ వలన

పȼజలు మరెనన్డూ పతనం కాబోరు.” ఇదేయెహోవాపȼభువు సందేశం.
16యెహోవానాకీ విషయం తెలియచేశాడు.
17 “నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలీయులు తమ దేశంలో నివసించినపుప్డు వారి పదధ్తులతో పనులతో దానిన్ అపవితȷపరచారు.

వారి పȼవరɌన,నా దృషిట్లో రుతుసాɉ వంలో ఉనన్ సీɟ అపవితȷతలాగా ఉంది.
18కాబటిట్ దేశంలో వారు చేసిన హతయ్లకూ వారి విగȪహాలతో దేశానిన్ అపవితȷపరచినందుకు నేను నా కోȨ ధానిన్ వారి మీద

కుమమ్రించాను.
19వారి పదధ్తులను బటిట్ వారి పనులను బటిట్ వారిని శిÒంచి, నేను వేరే రాజాయ్లోల్ కి వారిని వెళల్గొటాట్ ను.
20వారుతాము వెళిల్న పȼదేశాలోల్ పȼతి చోటావారిమూలంగానాకు చెడడ్ పేరు వచిచ్ంది. వీళǻళ్ నిజంగాయెహోవాపȼజలేనా?

ఆయన తన దేశంలో నుంచి ఆయనవాళళ్ను తోసేశాడు అని వారి గురించి చెపాప్రు.
21అయితే ఇశాɇ యేలీయులు వెళిళ్న పాȼ ంతాలోల్ నా పవితȷ నామం దూషణకు గురి అవుతూ ఉంటే నా పేరు గురించి నేను

చింతించాను.”
22కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులకుఈవిషయంచెపుప్. “యెహోవాపȼభువుచెపేప్దేమిటంటే, ఇశాɇ యేలీయులారా,నేనుమీకోసం

దీనిన్ చేయడం లేదు. మీరు వెళిళ్న పȼజలమధయ్మీమూలంగా దూషణకు గురి అయిననాపవితȷşన పేరు కోసమేచేసాత్ ను.
23 మీ మూలంగా ఇతర రాజాయ్లోల్ దూషణకు గురి అయిన నా గొపప్ పేరు ఎంత పవితȷమో నేను చూపిసాత్ ను. నేను

పరిశుదుద్ నిగా మీరు ననున్ చూసినపుప్డు నేను యెహోవా పȼభువునని వారు తెలుసుకుంటారు.” ఇదే యెహోవా పȼభువు
సందేశం.

24 “ఇతర రాజాయ్లోల్ నుంచి మిమమ్లిన్ రపిప్సాత్ ను. ఆ యా దేశాలోల్ నుంచి సమకూరిచ్, మీ సొంత దేశంలోకి మిమమ్లిన్
రపిప్సాత్ ను.
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25మీ అపవితȷత అంతా పోయేలా నేను మీమీద పవితȷ జలం చలుల్ తాను. మీ విగȪహాల వలన మీకు కలిగిన అపవితȷత
అంతా తీసివేసాత్ ను.

26 కొతత్ హృదయం మీకిసాత్ ను. కొతత్ సవ్భావం మీకు కలగచేసాత్ ను. రాతిగుండె మీలోనుంచి తీసి వేసి మాంసపు గుండె
మీకిసాత్ ను.

27నాఆతమ్ మీలోఉంచి,నాచటాట్ లను అనుసరించే వారిగానా విధులను పాటించే వారిగామిమమ్లిన్ చేసాత్ ను.
28నేను మీ పితరులకిచిచ్న దేశంలోమీరు నివసిసాత్ రు. మీరు నా పȼజగా ఉంటారు. నేను మీ దేవుడుగా ఉంటాను.
29మీఅపవితȷనంతాపోగొటిట్ నేనుమిమమ్లిన్విడిపిసాత్ ను. మీకు కరువురానివవ్కుండాధానయ్ంసమృదిధ్గాపండేలాచేసాత్ ను.
30చెటుల్ విసాత్ రంగాకాయలు కాసేలా,పొలాలుబాగాపంట పండేలాచేసాత్ ను. అపప్టినుంచి కరువు గురించిన నింద ఇతర

రాజాయ్లోల్ మీకు రాదు.
31 అపుప్డు మీరు మీ చెడడ్ పȼవరɌననూ మీ చెడడ్ పనులనూ గురుɌ కు తెచుచ్కుని మీ అసహయ్ కారాయ్లు బటిట్ , మీ సొంత

పాపాల బటిట్ ,మిమమ్లిన్ మీరే అసహియ్ంచుకుంటారు.
32మీకోసంనేను ఇలాచేయడంలేదనితెలుసుకోండి. ఇదేయెహోవాపȼభువుసందేశం. ఇశాɇ యేలీయులారా,మీపȼవరɌనను

గురించి చినన్బోయి సిగుగ్ పడండి.
33యెహోవాపȼభువుచెపేప్దేమిటంటే,మీపȼతిపాపంనుంచిమిమమ్లిన్ శుదిధ్ చేసేరోజుమీపటట్ణాలోల్ మిమమ్లిన్ నివసించేలా

చేసాత్ ను. పాœపోయిన సథ్లాలను మళీళ్ కటట్డం జరుగుతుంది.
34ఆ ťపుగా వెళేళ్ వారి దృషిట్కి పాడుగా నిరజ్నంగా కనిపించే భూమిని సేదయ్ం చేయడం జరుగుతుంది.
35పాœన భూమి ఏదెను తోటలా అయింది. పాడుగా నిరజ్నంగా ఉనన్ ఈ పటట్ణాలకు గోడలునాన్యి. అవి పȼజలతో నిండి

ఉనాన్యి, అనుకుంటారు.
36అపుప్డు నేను,యెహోవాను,పాœపోయినసథ్లాలనుమళీళ్ కటిట్ంచి,నాశనşనసథ్లాలోల్ చెటుల్ నాటించాననీమీచుటూట్

ఉనన్ ఇతర రాజాయ్లు తెలుసుకుంటారు. నేనుయెహోవాను. నేనే ఈ విషయానిన్ వెలల్డించాను. నేను దానిన్ నెరవేరుసాత్ ను.”
37యెహోవా పȼభువు చెపేప్దేమిటంటే “తమ కోసం ఇలా చేయమని ఇశాɇ యేలీయులు ననున్ అడిగేలా చేసాత్ ను. గొరెɂల

మందలాల్ గా నేను వారిని విసత్రింపజేసాత్ ను.
38 నేను యెహోవానని వారు తెలుసుకునేలా అరప్ణగా ఉనన్ గొరెɂలంత విసాత్ రంగా, నియామక దినాలోల్ యెరూషలేముకు

వచేచ్ గొరెɂలంత విసాత్ రంగా వారి పటట్ణాలోల్ మనుషులు గుంపులు గుంపులుగా విసత్రించేలా నేను చేసాత్ ను.”

37
ఎండిన ఎముకల లోయ

1యెహోవాతన చెయియ్నామీదఉంచాడు. యెహోవాఆతమ్తో ఆయన ననున్ తీసుకుపోయిఒకలోయలోదింపాడు. అది
ఎముకలతో నిండి ఉంది. ఆయనవాటిమధయ్ ననున్ ఇటూ అటూ నడిపించాడు.

2ఆలోయలోచాలాఎముకలు కనిపించాయి. అవిబాగా ఎండిపోయినవి.
3 ఆయన “నరపుతుȷ డా, ఎండిపోయినయీ ఎముకలు బతుకుతాయా?” అని ననన్డిగితే “పȼభూ, యెహోవా, అది నీకే

తెలుసు” అనాన్ను.
4 అందుకాయన పȼవచనాతమ్కంగా ఎండిపోయిన ఈ ఎముకలతో ఇలా చెపుప్. “ఎండిపోయిన ఎముకలారా! యెహోవా

మాటవినండి.
5ఈ ఎముకలకుయెహోవాపȼభువు చెపేప్దేమిటంటే,మీరు బతికేలా నేను మీలోనికి జీవాతమ్ రపిప్సుత్ నాన్ను.
6మీకు నరాలిచిచ్ మీ మీదమాంసం పొదిగి చరమ్ం కపుప్తాను. మీలోఊపిరి పోసేత్ మీరు బతుకుతారు. అపుప్డు నేను

యెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.”
7ఆయననాకిచిచ్న ఆజఞ్పȼకారం నేను పȼవచిసూత్ ఉంటే గలగలమనే శబద్ం వచిచ్ంది. అపుప్డు ఎముకలు ఒకదానితో ఒకటి

కలుసుకునాన్యి.
8నేను చూసూత్ ఉంటేనరాలూమాంసంవాటిమీదికివచాచ్యి. వాటిమీదచరమ్ం కపుప్కుంది. అయితేవాటిలోపాȼ ణం లేదు.
9 అపప్డు యెహోవా నాతో “నరపుతుȷ డా! పాȼ ణం వచేచ్లా పȼవచించి ఇలా చెపుప్, యెహోవా పȼభువు చెపేప్దేమిటంటే,

ఊపిరీ! నలుదికుక్ల నుంచి వచిచ్, చచిచ్న వీళǻళ్ బతికేలా వీరిమీదికిఊపిరీ రా”
10ఆయననాకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ నేను పȼవచిసేత్,వాళళ్కి పాȼ ణం వచిచ్ంది. వాళǻళ్ సజీవుţ గొపప్ సేనగా నిలబడాడ్ రు.
11 అపుప్డాయన నాతో ఇలా అనాన్డు, నరపుతుȷ డా, ఈ ఎముకలు ఇశాɇ యేలీయులందరినీ సూచిసుత్ నాన్యి. మన

ఎముకలు ఎండిపోయినవి. ఆశాభావం అంటూమనకు లేదు. మనం నాశనమయాయ్ం, అని అనుకుంటునాన్రు.
12కాబటిట్ పȼవచనాతమ్కంగావాళళ్తో ఇలాచెపుప్,యెహోవాపȼభువుచెపేప్దేమిటంటే,నాపȼజలారా,మీసమాధులను నేను

తెరుసాత్ ను. సమాధులోల్ నుంచిమిమమ్లిన్ బయటికి రపిప్ంచి ఇశాɇ యేలు దేశానికి తీసుకు వసాత్ ను.
13నా పȼజలారా, నేను సమాధులను తెరచి సమాధులోల్ ఉనన్ మిమమ్లిన్ బయటికి రపిప్సేత్
14 నేను యెహోవానని మీరు తెలుసుకుంటారు. మీరు బతికేలా నా ఆతమ్ను* మీలో ఉంచి మీ దేశంలో మిమమ్లిన్

నివసింపచేసాత్ ను. యెహోవాŚన నేను మాట ఇచిచ్ దానిన్ నెరవేరుసాత్ నని మీరు తెలుసుకుంటారు. ఇదే యెహోవా పȼభువు
సందేశం.
* 37:14 ఆతమ్ను ఊపిరిని
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రెండు కరɂల ఉపమానం
15యెహోవానాకీ విషయంమళీళ్ తెలియచేశాడు.
16 నరపుతుȷ డా, నువువ్ ఒక కరɂ తీసుకుని దాని మీద, యూదావాళళ్దీ, వాళళ్ తోటివాళǻళ్ ఇశాɇ యేలీయులదీ అని

పేరుల్ రాయి. మరో కరɂ తీసుకుని దాని మీద, ఎఫాȽ యిము కొమమ్, అంటే యోసేపు వంశసుథ్ లదీ, వాళళ్ తోటి వాళǻళ్
ఇశాɇ యేలీయులందరిదీ, అని రాయి.

17అపుప్డు ఆ రెండూ నీ చేతిలో ఒకక్టయేయ్లా ఒక దానితో ఒకటి జోడించు.
18వీటి అరథ్ం ఏంటి? అని నీ పȼజలు నినన్డిగితే,వాళళ్కిలా చెపుప్.
19యెహోవా పȼభువు చెపేప్దేమిటంటే, ఎఫాȽ యిము చేతిలో ఉనన్ కొమమ్, అంటే ఏ కొమమ్ మీద ఇశాɇ యేలువారందరి పేరుల్ ,

వాళళ్ తోటివాళళ్ పేరుల్ , నేను ఉంచానో, ఆయోసేపుఅనే ఆ కొమమ్నుయూదావాళళ్ కొమమ్ను నేను పటుట్ కుని ఒకటిగాజోడించి
నా చేతిలో ఏకşన కొమమ్గా చేసాత్ ను.

20ఆ రెండు కొమమ్లను వాళళ్ ఎదుట నువువ్ చేతిలో పటుట్ కో.
21వాళళ్తోఇలాచెపుప్. యెహోవాపȼభువుచెపేప్దేమిటంటే,ఇశాɇ యేలీయులుచెదరిపోయినరాజాయ్లనుంచినేనువాళళ్ను

తెసాత్ ను. చుటుట్ పకక్ల పాȼ ంతాలనుంచి నేను వాళళ్ను తెసాత్ ను. వాళళ్ సొంత దేశంలోకి నేను వాళళ్ను తెసాత్ ను.
22వాళిళ్క మీదట ఎనన్టికీ రెండు రాజాయ్లుగా రెండు జనాలుగా ఉండకుండాా చేసాత్ ను. ఆ పాȼ ంతంలో ఇశాɇ యేలీయుల

పరవ్తాలమీదవాళళ్ను ఒకే రాజయ్ంగా చేసి,వాళళ్ందరికీ ఒకక్ రాజునే నియమిసాత్ ను.
23 తమ విగȪహాల వలన గానీ తాము చేసిన నీచకారాయ్ల వలన గానీ ఎలాంటి పాపాల వలన గానీ తమను అపవితȷం

చేసుకోరు. వాళǻళ్ పాపాలు చేసూత్ వచిచ్న పȼతి చోటు నుంచి నేను వాళళ్ను విడిపించి శుదిధ్ చేసాత్ ను. అపుప్డు వాళǻళ్ నా
పȼజలవుతారు, నేను వాళళ్ దేవుడుగా ఉంటాను.

24నా సేవకుడు, దావీదు వాళళ్కి రాజుగా ఉంటాడు. వాళళ్ందరికీ ఒకే ఒక కాపరి ఉంటాడు. వాళǻళ్ నా విధుల పȼకారం
నడుసాత్ రు. నా కటట్డలను పాటించి ఆచరిసాత్ రు.

25నేనునాసేవకుడు,యాకోబుకు ఇచిచ్న దేశంలోమీపూరీవ్కులు నివసించిన దేశంలోవాళǻళ్ నివసిసాత్ రు. వాళళ్ పిలల్లూ
వాళళ్ పిలల్ల పిలల్లూ అకక్డ ఎపుప్డూ నివసిసాత్ రు. నా సేవకుడు దావీదు ఎపప్టికీ వాళళ్కి అధిపతిగా ఉంటాడు.

26 నేను వాళళ్తో శాంతి ఒడంబడిక చేసాత్ ను. అది వాళళ్తో నా నితయ్ నిబంధనగా ఉంటుంది. వాళళ్ సంఖయ్ పెరిగేలా
చేసాత్ ను. వాళళ్ మధయ్ నా పవితȷ సథ్లానిన్ ఎపప్టికీ ఉండేలా చేసాత్ ను.

27నా నివాసం వాళళ్తో ఉంటుంది. వాళǻళ్ నా పȼజలవుతారు, నేను వాళళ్ దేవుడుగా ఉంటాను.
28 వాళళ్ మధయ్ నా పరిశుదధ్సథ్లం ఎపప్టికీ ఉంటుంది కాబటిట్ యెహోవాŚన నేను ఇశాɇ యేలీయులను

పరిశుదధ్పరచువాడినని ఇతర రాజాయ్లు తెలుసుకుంటారు.

38
గోగు గురించి పȼవచనం

1యెహోవానాతో ఇలా చెపాప్డు.
2నరపుతుȷ డా, మాగోగు దేశపువాœన గోగు, అంటే, రోషు, మెషెకు, తుబాలు రాజాయ్ల పాలకుని ťపు తిరిగి అతని గూరిచ్

పȼవచించు.
3 “పȼభుťన యెహోవా సెలవిచేచ్దేమంటే, రోషు, మెషెకు, తుబాలు రాజాయ్ల పాలకుడťన గోగూ, నేను నీకు

విరోధినయాయ్ను.
4నేను నినున్ వెనకిక్ తిపిప్ నీ దవడలకు గాలాలు తగిలించి, నినూన్ నీ Ũనాయ్నీన్ గురాɂ లనూ ఆయుధసామగిȪ అంతటితో నీ

రౌతులందరినీ కవచాలు,డాళǻల్ ధరించి ఖడాగ్ లు చేతపటుట్ కునన్ వారందనీమహా Ũనయ్ంగా పంపిసాత్ ను.
5నీతో కూడ పరిష్యా, కూషు,పూతు దేశాలవారినీడాళǻళ్, శిరసాɟ ణాలు ధరించే వారినీ బయలుదేరదీసాత్ ను.
6గోమెరు, అతని Ũనయ్ం, ఉతత్రాన ఉండే తోగరామ్, అతని Ũనయ్ం, ఇంకా అనేకమంది జనం నీతో వసాత్ రు.”
7 “నీవు సిదధ్ంగా ఉండడమేకాక, నీతో కలిసిన ఈ సమూహమంతటిని సిదధ్పరచి వారికి నాయకతవ్ం వహించు.
8చాల రోజుల తరువాత నీకు పిలుపు వసుత్ ంది. వివిధ జనాలోల్ చెదరిపోయి, కొనిన్ సంవతస్రాల తరవాత ఖడగ్ ం నుండి

తపిప్ంచుకుని, ఎపుప్డూ పాœ ఉండే ఇశాɇ యేలీయుల పరవ్తాల మీద నివసించడానికి మళీళ్ సమకూడిన పȼజల దగగ్రికి,
అంటే వివిధ జనాలోల్ నుండి తిరిగి వచిచ్ నిరభ్యంగా నివసించే వారి దగగ్రికి నీవు వెళాత్ వు.

9గాలివానవచిచ్నటుట్ ,మేఘం కమిమ్నటుట్ నీవు ఆ దేశంమీదికి వసాత్ వు. నీవు, నీ Ũనయ్ం, నీతో కలిసిన విసాత్ రşన జనాలు
ఆ దేశం మీద కముమ్కుంటారు.”

10పȼభుťనయెహోవాసెలవిచేచ్దేమంటే, ఆ కాలంలో నీమనసుస్లో చెడు తలంపులు కలుగుతాయి.
11 నువువ్ దురాలోచనతో ఇలా అనుకుంటావు, నేను పాȼ కారాలు, అడడ్గడియలు, దావ్రాలు లేని దేశం śకి వెళాత్ ను.

విశాɇ ంతిగా, నిరభ్యంగా నివసించే వారిమీదికి వెళాత్ ను.
12 గతంలో పాœ మళీళ్ నివాసయోగయ్şన సథ్లాల మీదికి వెళిళ్, వారిని దోచుకుని కొలల్సొముమ్గా పటుట్ కుంటాను. వివిధ

జనాలోల్ నుండి తిరిగివచిచ్, పశువులు, ఆసుత్ లు సంపాదించి, భూమి నటట్నడుమ నివసించే పȼజలమీదికి వెళాత్ ను.
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13 సెబావారు, దదానువారు, తరీష్షు వరɌకులు, వారి యోధులందరు నినున్ చూసి “సొముమ్ దోచుకోడానికి వచాచ్వా?
కొలల్గొటట్డానికీ వెండి బంగారాలు, పశువులు, సరుకులు పటుట్ కుపోడానికీ Ũనయ్ం సమకూరుచ్కుని వచాచ్వా?” అని
అడుగుతారు.

14 “కాబటిట్ నరపుతుȷ డా, గోగును గూరిచ్ ఇలా పȼవచించు, పȼభుťన యెహోవా సెలవిచేచ్దేమంటే, నా పȼజţన
ఇశాɇ యేలీయులు నిరభ్యంగా జీవించే సమయం కనిపెటాట్ వు కదా?

15దూరంగా ఉతత్ర దికుక్నుండి నీవు, నీతోకూడ అనేకమంది పȼజలు గురాɂ లెకిక్ బహǼ విసాత్ రşన Ũనయ్ంతో వచిచ్
16మేఘం భూమిని కమిమ్నటుల్ నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల మీద పడతారు. చివరి రోజులోల్ అది జరుగుతుంది. గోగూ,

అనయ్జనాలు ననున్ తెలుసుకొనేలా నేను నా దేశం మీదికి నినున్ రపిప్ంచి నినున్బటిట్ వారి ఎదుట ననున్ నేను పరిశుదధ్
పరచుకుంటాను.”

17 పȼభుťన యెహోవా సెలవిచేచ్దేమంటే “గతంలో పȼతి సంవతస్రం నినున్ వారిమీదికి రపిప్సాత్ నని నా సేవకుţన పȼవకɌల
దావ్రా సెలవిచిచ్ంది నేనే గదా?

18 ఆ రోజున, అంటే గోగు ఇశాɇ యేలీయుల దేశం మీదికి రాబోయే రోజున, నా కోపం విపరీతంగా మండుతుంది.” ఇదే
పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

19“కాబటిట్ నేనురోషంతో,మహారౌదȹంతోఈవిధంగాపȼకటించాను,ఇశాɇ యేలీయులదేశంలోగొపప్భూకంపం కలుగుతుంది.
20 సముదȹపు చేపలు, ఆకాశపకష్ులు, భూజంతువులు, భూమిమీద పాకే పురుగులనీన్, భూపȼజలంతా నాకు భయపడి

వణుకుతారు. పరవ్తాలు నాశనమౌతాయి, కొండ శిఖరాలు కూలిపోతాయి, గోడలనీన్ నేలకూలుతాయి.
21నాపరవ్తాలనిన్టిలోఅతనిమీదికి ఖడగ్ ం వచేచ్లాచేసాత్ ను. పȼతి ఒకక్రి ఖడగ్ ం అతనిసోదరునిమీదపడుతుంది.” ఇదే

పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
22 తెగులు, మరణం పంపి అతని మీదా అతని Ũనయ్ం మీదా అతనితో ఉనన్ జనాల మీదా భీకరşన వరాష్ నీన్ పెదద్

వడగండల్నూ అగిన్గంధకాలనూ కురిపించి అతనితోవాదిసాత్ ను.
23అనయ్జనాలంతా నేనుయెహోవానని తెలుసుకునేలా నేను నా గొపప్తనానిన్, పరిశుదధ్తను వారి ఎదుట చూపించి ననున్

నేను హెచిచ్ంచుకుంటాను.

39
1 నరపుతుȷ డా, గోగును గూరిచ్ ఇలా పȼవచించు. “పȼభుťన యెహోవా సెలవిచేచ్దేమంటే, రోషు, మెషెకు, తుబాలు

రాజాయ్లకు అధిపతిťన గోగూ, నేను నీకు విరోధినయాయ్ను.
2నినున్ వెనకిక్ తిపిప్ నడిపించి దూరంగా ఉతత్రాన ఉనన్ నినున్ బయలుదేరదీసి ఇశాɇ యేలీయుల పరవ్తాలకు రపిప్సాత్ ను.
3నీ ఎడమ చేతిలోఉనన్ వింటిని, కుడిచేతిలో ఉనన్ బాణాలను కింద పడేలా చేసాత్ ను.
4నువూవ్ నీ Ũనయ్మూ నీతో ఉనన్ పȼజలంతా ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలమీద కూలిపోతారు. నువువ్ నానా విధాţన పకష్ులకు,

కూȨ ర జంతువులకు ఆహారమవుతావు.
5నువువ్ నేలమీద పడి చనిపోతావు. ఈమాట నేనే చెబుతునాన్ను. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
6 ఇక నేను మాగోగు మీదికీ దీవ్పాలోల్ నిరభ్యంగా నివసించే వారి మీదికీ అగిన్ పంపుతాను, అపుప్డు నేను యెహోవానని

వారు గȪహిసాత్ రు.
7నేనుయెహోవాననిఅనయ్జనాలు తెలుసుకొనేలాఇకనాపవితȷşనపేరుకు నిందరాకుండా,నాపȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల

మధయ్ దానిన్ వెలల్డిసాత్ ను.
8ఇదిగో అది రాబోతుంది. నేను చెపిప్న సమయంలో అది తపప్క జరుగుతుంది. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
9 ఇశాɇ యేలీయుల పటట్ణాలోల్ నివసించేవారు ఆ కవచాలనూ డాళల్నూ చినన్ డాళల్నూ విండల్నూ బాణాలనూ గదలనూ

ఈటెలనూ తీసుకుని పొయియ్లో కాలుసాత్ రు. అవి ఏడు సంవతస్రాలపాటు మండుతాయి.
10 ఇక వారు బయటికెళిళ్ కటెట్లు ఏరుకోవడం, అడవులోల్ కలప నరకడం అవసరం ఉండదు. ఎందుకంటే వారు ఆ

ఆయుధాలను పొయియ్లో కాలుసూత్ ఉంటారు. తమను దోచుకొనన్ వారిని తామే దోచుకుంటారు. తమ సొముమ్ కొలల్గొటిట్న
వారి సొముమ్ తామే కొలల్గొడతారు.” ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

11 “ఆ రోజులోల్ గోగువారిని పాతిపెటట్డం కోసం ఇశాɇ యేలు దేశంలో సముదాȹ నికి తూరుప్గా పȼజలు పȼయాణించే లోయలో
నేనొక సథ్లం ఏరాప్టు చేసాత్ ను. గోగును, అతని Ũనాయ్నిన్ పాతిపెటిట్నపుప్డు ఇక పȼజలు పȼయాణించడానికి వీలు ఉండదు. ఆ
లోయకు హమోనోగ్ గు అనే పేరు పెడతారు.

12దేశానిన్ శుదీధ్కరిసూత్ వారిని పాతిపెటట్డానికి ఇశాɇ యేలీయులకు ఏడు నెలలు పడుతుంది.
13ఆ దేశ పȼజలంతా వారిని పాతిపెటట్గా నేను ఘనత పొందినపుడు ఆ పȼజలు కూడా పేరు పొందుతారు. ఇదే యెహోవా

వాకుక్.
14 దేశానిన్ శుదీధ్కరించడానికీ ఆ కళేబరాలను పాతిపెటట్డానికీ సంచారం చేసూత్ వెళిళ్ అకక్డకక్డా పడి ఉనన్ శవాలను

పాతిపెటట్డానికీ పనివారిని నియమిసాత్ రు. వారు ఆ పని ఏడు నెలల తరువాత చేసాత్ రు.
15దేశంలోతిరుగుతూ చూసేవారు ఒకక్మనిషి శవం కనబడితేహమోనోగ్ గులోయలోదానిన్పాతిపెటేట్ వరకూఅకక్డ ఏŘన

ఒక ఆనవాలు పెడతారు.
16హమోనాఅనే పేరుతో ఒక పటట్ణం ఉంటుంది. ఈవిధంగావారు దేశానిన్ శుదీధ్కరిసాత్ రు.”
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17 “నరపుతుȷ డా, పȼభుťన యెహోవా సెలవిచేచ్దేమంటే, అనిన్ జాతుల పకష్ులకు, జంతువులకు ఈ కబురు పంపించు,
ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలమీదనేనుమీకోసం ఏరాప్టు చేసిన గొపప్ బలికి నలుదికుక్ల నుండి బయలుదేరి రండి. మీరుమాంసం
తింటారు, రకɌం తాగుతారు.

18 బలిషుట్ ల మాంసం తింటారు. రాజుల రకɌమూ బాషానులో బలిసిన పొటేల్ళళ్, గొరెɂపిలల్ల, మేకల, కోడెల రకɌమూ
తాగుతారు.

19మీరు సంతృపిత్గా కొవువ్ తింటారు,మతుత్ లోమునిగిపోయేటంతగా రకɌం తాగుతారు. ఇది నేను మీ కోసం వధించే బలి.
20నేను ఏరాప్టు చేసిన బలల్ś కూరుచ్ని గురాɂ లను,రౌతులను, బలిషుట్ లను, Ũనికులనుమీరు కడుపు నిండుగాతింటారు.

ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
21నాగొపప్తనానిన్ అనయ్జనాలోల్ వెలల్డి చేసాత్ ను. నేను జరిగించిన శికష్ను,వారిśనాహసాత్ నిన్ అనయ్జనాలంతా చూసాత్ రు.
22ఆ రోజునుండి నేనే తమ దేవుœనయెహోవానని ఇశాɇ యేలీయులు గȪహిసాత్ రు.
23 ఇశాɇ యేలీయులు వారి దోషానిన్ బటేట్ చెరలోకి వెళాళ్రనీ నా పటల్ వారు చేసిన దోȹహానిన్ బటేట్ నేను వారికి విరోధిŚ వారు

కతిత్పాలయేయ్లా, బందీలుగామారేలా చేశాననీ అనయ్జనాలు తెలుసుకుంటారు.
24వారి అపవితȷత, అకృతాయ్ల వలల్నే నేను వారికి విరోధిŚవారిś పȼతికారం చేశాను.
25కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవాసెలవిచేచ్దేమంటే,నాపవితȷşన పేరును బటిట్ రోషంతోయాకోబు సంతానానిన్ చెరలో నుండి

తిరిగి రపిప్సాత్ ను. ఇశాɇ యేలీయులమీదజాలి చూపుతాను.
26వారునాపటల్ చూపినదోȹహానిన్ బటిట్ భరించినఅవమానానిన్మరచిపోతారు. నేనుఅనయ్జనాలోల్ నుండివారినిసమకూరిచ్

వారి శతుȷ దేశాలోల్ నుండి రపిప్ంచిన తరువాతవారు తమ దేశంలో ņమంగా, నిరభ్యంగా నివసిసాత్ రు.
27అపుప్డు అనేకమంది అనయ్జనాలమధయ్ వారిలో ననున్ నేను పరిశుదధ్పరచుకుంటాను.
28వారిని అనయ్జనాలోల్ కి చెరగా పంపి,వారిని అకక్డే ఉంచకుండా తిరిగి తమ దేశానికి సమకూరిచ్నదానిన్ బటిట్ నేను తమ

దేవుœనయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.
29అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులమీద నేను నా ఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను. ఇక ఎనన్టికీ వారికి నాముఖం చాటు చేయను.” ఇదే

పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

40
నూతనమందిర నిరామ్ణ పనులు

1మనం బబులోను చెరలోకి వచిచ్న 25 వ సంవతస్రంమొదటి నెల పదో రోజున, అంటే పటట్ణం ఆకȨమణకు గుšన 14 వ
సంవతస్రం అదే రోజుయెహోవాహసత్ం నామీదకి వచిచ్ ననున్ పటట్ణానికి తోడుకు పోయాడు.

2దేవుడు ననున్ తన దరశ్నాలతోనింపి ఇశాɇ యేలు దేశంలోకి తెచిచ్,చాలాఎతత్యినకొండమీదఉంచాడు. దానికి దÒణాన
పటట్ణం లాంటిది ఒకటి నాకు కనబడింది.

3 అకక్డికి ఆయన ననున్ తీసుకెళాళ్డు. అకక్డ మెరిసే ఇతత్డిలాగా ఉండి, చేతిలో దారం, కొలిచే కరɂ పటుట్ కుని నగర
దావ్రంలో నిలబడిన ఒక మనిషి ఉనాన్డు.

4 ఆ మనిషి నాతో ఇలా అనాన్డు. “నరపుతుȷ డా, నేను నీకు చూపేవాటిని కళాళ్రా చూసి, చెవులార విని నీ మనసుస్లో
ఉంచుకో. వాటిని నీకు చూపడానికే నినిన్కక్డికి తెచాచ్ను. నువువ్ చూసిన వాటనిన్టిని ఇశాɇ యేలీయులకు తెలియజెయియ్.”

తూరుప్ గుమమ్పుదావ్రం నుండి బయటి ఆవరణం వరకు
5 నేను చూసినపుప్డు మందిరం చుటూట్ పాȼ కారం ఉంది. ఆ మనిషి చేతిలో 3 మీటరల్ 20 సెంటి మీటరల్ కొలకరɂ ఉంది.

ఆయన ఆ గోడ కొలతలు చూసినపుప్డు దాని వెడలుప్ 3మీటరల్ 20 సెంటిమీటరల్ ఎతుత్ 3మీటరల్ 20 సెంటిమీటరుల్ ఉంది.
6అతడు తూరుప్ గుమామ్నికి వచిచ్ దానిమెటెల్కిక్ గుమమ్పు గడపను కొలిసేత్ అది 3మీటరల్ 20 సెంటిమీటరుల్ ఉంది.
7కావలి గదిపొడవు, వెడలుప్లు 3మీటరల్ 20 సెంటిమీటరుల్ ,కావలి గదులకు మధయ్ 2మీటరల్ 70 సెంటిమీటరుల్ దూరం

ఉంది. గుమమ్పుదావ్రం పȼకక్నుండి మందిరానికి 3మీటరల్ 20 సెంటిమీటరుల్ దూరం.
8 గుమమ్పుదావ్రానికి,మందిరానికి మధయ్ 3మీటరల్ 20 సెంటిమీటరుల్ ఉంది.
9గుమమ్పుదావ్రం కూడా 3మీటరల్ 20 సెంటిమీటరుల్ . దానిసత్ంభాల వెడలుప్ ఒకొక్కక్టి ఒకమీటరు. ఆదావ్రంమందిరం

ťపుకు తిరిగి ఉంది.
10తూరుప్ గుమమ్పుదావ్రంలోపల ఇటుమూడు,అటుమూడు కావలి గదులు ఉనాన్యి. ఆ గదులనిన్టికీ ఒకక్టే కొలత.

వాటి రెండు పకక్ల ఉనన్ సత్ంభాలకు కూడా ఒకక్టే కొలత.
11ఆ గుమామ్ల పȼవేశంలో కొలత చూసేత్ వాటి వెడలుప్ 5మీటరల్ 40 సెంటిమీటరుల్ ,పొడవు ఏడు మీటరుల్ .
12కావలి గదుల ఎదుట రెండు ťపులా అర మీటరు ఎతుత్ నన్ గోడ ఉంది. గదులు మాతȷం రెండు పకక్లా 3మీటరల్ 20

సెంటిమీటరుల్ ఎతుత్ ఉనాన్యి.
13 ఒక గది కపుప్ నుండి రెండవ గది కపుప్వరకూ గుమామ్ల మధయ్ కొలిసినపుప్డు 13 మీటరల్ 50 సెంటి మీటరుల్ ఉంది.

రెండు వాకిళళ్ మధయ్ కూడా అదే కొలత.
1432మీటరుల్ ఎడంగాఒకొక్కక్ సత్ంభం నిలబెటిట్ ఉనాన్యి. గుమమ్ం చుటూట్ ఉనన్ ఆవరణం సత్ంభాల వరకూవాయ్పించింది.
15బయటి గుమమ్ం నుండి లోపలి గుమమ్ం దావ్రపు ఆవరణ వరకూ 27మీటరుల్ .
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16కావలి గదులకు గుమామ్లకు,లోపలవాటికిమధయ్ చుటూట్ ఉనన్ గోడలకు పȼకక్గదులకు కముమ్లు పెటిట్న కిటికీలునాన్యి.
గోడలోని సత్ంభాలకు కూడా కిటికీలునాన్యి. పȼతి సత్ంభం మీదా ఖరూజ్ రపు చెటుల్ చెకిక్ ఉనాన్యి.

బయటి ఆవరణం
17 అతడు ననున్ బయటి ఆవరణంలోకి తీసికెళాళ్డు. అకక్డ గదులు, చపాట్ ఉనాన్యి. చపాట్ మీద 30 చినన్గదులు

ఉనాన్యి.
18ఈచపాట్ గుమామ్లదాకా ఉండివాటి వెడలుప్కు సమానంగా ఉంది. ఇది కింది చపాట్ .
19 అపుప్డాయన కింది గుమమ్ం నుండి లోపలి ఆవరణం వరకూ వెడలుప్ కొలిచినపుప్డు అది తూరుప్న, ఉతత్రాన 54

మీటరుల్ ఉంది.
ఉతత్ర గుమమ్ం

20తరవాత బయటి ఆవరణం ఉతత్రాన ఉనన్ గుమమ్ం పొడవు, వెడలుప్లు,
21దానికిరెండుťపులాఉనన్మూడేసికావలిగదులు,వాటిసత్ంభాలనువాటిమధయ్గోడలనుకొలవగావాటికొలతమొదటి

గుమమ్ం కొలతలాగానే, అంటే 27మీటరుల్ పొడవు, 13మీటరల్ 50 సెంటిమీటరుల్ వెడలుప్ ఉనాన్యి.
22ఖరూజ్ రపు చెటుల్ చెకిక్ ఉనన్ వాటి కిటికీలు, వాటిమధయ్గోడలు తూరుప్దావ్రం కొలతకు సమానంగా ఉంది. వాటికి ఏడు

మెటుల్ ఉనాన్యి. వాటికి ఎదురుగా ఆవరణ ఉంది.
23 ఉతత్ర దావ్రానికి, తూరుప్ దావ్రానికి, లోపలి ఆవరణకు వెళేళ్ రెండు గుమామ్లునాన్యి. ఈ రెండు గుమామ్ల మధయ్

దూరం అతడు కొలిచినపుప్డు అది 54మీటరుల్ ఉంది.
దÒణ గుమమ్ం

24అపుప్డాయనననున్ దÒణంťపుకుతోడుకునివెళాళ్డు. అకక్డ గుమమ్ం ఒకటిఉంది. దానిసత్ంభాలనుమధయ్గోడలను
కొలిచినపుప్డు అదే కొలత ఉంది.

25 వాటికి ఉనన్టుట్ గానే దీని మధయ్గోడలకు కూడా చుటూట్ కిటికీలు ఉనాన్యి. దాని పొడవు 25 మీటరుల్ , వెడలుప్
పదమూడునన్ర మీటరుల్ .

26 ఎకక్డానికి ఏడు మెటుల్ , వాటికి ఎదురుగా కనిపించే మధయ్ గోడలు ఉనాన్యి. దాని సత్ంభాలś కూడా ఖరూజ్ రపు చెటుల్
చెకిక్ ఉనాన్యి.

27లోపటి ఆవరణకు దÒణపు ťపున ఒక గుమమ్ం ఉంది. ఈ గుమమ్ం నుండి దÒణ దావ్రం వరకూ 54మీటరుల్ .
లోపలి ఆవరణ గుమమ్ం

28అతడు దÒణ దిశగాలోపలి ఆవరణలోకి ననున్ తీసుకుపోయి దÒణపు గుమామ్నిన్ కొలిచాడు. దాని కొలత అదే.
29 దాని కావలి గదుల సత్ంభాలు, మధయ్ గోడలు śన చెపిప్న కొలతకు సరిపోయాయి. దానికీ దాని చుటూట్ ఉనన్

మధయ్గోడలకూ కిటికీలునాన్యి. దానిపొడవు 27మీటరుల్ , వెడలుప్ పదమూడునన్ర.
30చుటూట్ మధయ్గోడలపొడవు పదమూడునన్ర, వెడలుప్ రెండునన్ర మీటరుల్ .
31దానిమధయ్గోడలుబయటిఆవరణంťపుకుచూసుత్ నాన్యి. దానిసత్ంభాలమీదఖరూజ్ రపుచెటుల్ చెకిక్ఉనాన్యి. వాటికి

ఎనిమిదిమెటుల్ నాన్యి.
32 తరవాత ఆయన ననున్ తూరుప్ ťపున లోపలి ఆవరణలోకి తీసుకెళిళ్ దాని గుమామ్నిన్ కొలిచాడు. దానికి కూడా śన

చెపిప్న కొలతే.
33దానికావలి గదులకు సత్ంభాలకు,మధయ్గోడలకు అదేకొలత. దానికి,దానిచుటూట్ ఉనన్మధయ్ గోడలకు కిటికీలునాన్యి.

పొడవు 27మీటరుల్ , వెడలుప్ 13మీటరల్ 50 సెంటిమీటరుల్ .
34దాని మధయ్ గోడలు బయటి ఆవరణం ťపు చూసుత్ నాన్యి. వాటి సత్ంభాల మీద రెండు ťపులా ఖరూజ్ రపుచెటుల్ చెకిక్

ఉనాన్యి. ఎకక్డానికి ఎనిమిదిమెటుల్ నాన్యి.
35అపుప్డతడు ఉతత్రపు గుమామ్నికి ననున్ తీసుకెళిళ్ దాని కొలిచినపుప్డు అదే కొలత ఉంది.
36 దాని కావలి గదులకు, సత్ంభాలకు, దాని మధయ్ గోడలకు అదే కొలత. దానికి, దాని చుటూట్ ఉనన్ మధయ్ గోడలకు

కిటికీలునాన్యి. దానిపొడవు 27మీటరుల్ , వెడలుప్ 13మీటరల్ 50 సెంటిమీటరుల్ .
37అటూ ఇటూ ఖరూజ్ రపు చెటుల్ చెకిక్ ఉనన్ దాని సత్ంభాలు బయటిఆవరణం ťపుకు చూసుత్ నాన్యి. ఎకక్డానికి ఎనిమిది

మెటుల్ నాన్యి.
మందిర వాకిలి దాని ఉపకరణాలు

38పȼతి గుమమ్ం సత్ంభాల దగగ్ర వాకిలి ఉనన్ ఒక గది ఉంది. ఆ గదులోల్ దహనబలి పశువులమాంసం కడుగుతారు.
39 గుమమ్పు మంటపాలోల్ రెండు ťపులా రెండేసి బలల్లునాన్యి. వీటి మీద దహనబలి, పాప పరిహారారథ్ బలి,

అపరాధపరిహారారథ్ బలులకు పశువులను వధిసాత్ రు.
40గుమామ్లవాకిలి దగగ్ర ఉతత్రానమెటుల్ ఎకేక్ చోట రెండు ťపులా రెండేసి బలల్లునాన్యి. అంటే గుమమ్పు రెండు ťపులా

నాలుగేసి బలల్లునాన్యి. వీటి śన పశువులను వధిసాత్ రు.
41దహనబలి పశువులుమొదţనవాటిని వధించడానికివాడేఉపకరణాలు ఉంచే ఎనిమిది బలల్లు ఈ ťపునాలుగు, ఆ

ťపునాలుగు మెటల్ దగగ్ర ఉనాన్యి.
42వాటిపొడవు సుమారు ఒక మీటరు, వెడలుప్ సుమారు ఒక మీటరు, ఎతుత్ అర మీటరు. వాటిని రాతితోమలిచారు.
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43ఈ బలల్ల మీద బలి అరప్ణమాంసానిన్ ఉంచుతారు. చుటూట్ ఉనన్ గోడకు ఒక అడుగు పొడుగునన్ మేకులు తగిలించి
ఉనాన్యి.

44లోపటి గుమమ్ం బయట, లోపలి ఆవరణంలో రెండు గదులునాన్యి. ఒకటి ఉతత్రం నుండి దÒణం ťపుకు, మరొకటి
దÒణం నుండి ఉతత్రం ťపుకు చూసుత్ నాన్యి.

45అపుప్డతడు నాతో ఇలా అనాన్డు. “దÒణం ťపు చూసే గదిమందిరానికి కావలి కాసేయాజకులది.
46ఉతత్రం ťపుకు చూసే గది బలిపీఠానికి కావలి కాసేయాజకులది. వీరు లేవీయులోల్ సాదోకు సంతతికి చెందియెహోవా

సనిన్ధిలో సేవ చేసేవారు.”
47అతడు ఆ ఆవరణానిన్ కొలిచాడు. అదిపొడవు, వెడలుప్ సమానంగా 54మీటరల్తో నలుచదరంగా ఉంది. మందిరానికి

ఎదురుగా బలిపీఠం ఉంది.
48అతడు మందిర మంటపంలోకి ననున్ తీసుకొచిచ్ మంటప సత్ంభాలను ఒకొక్కక్టీ కొలిచినపుప్డు అది రెండు ťపులా 2

మీటరల్ 70 సెంటిమీటరుల్ ఉనాన్యి. దాని పȼవేశ దావ్రం వెడలుప్ 7మీటరుల్ ఉంది. దానికి రెండు ťపులా ఉనన్ గోడ మందం
1మీటర్ 60 సెంటిమీటరుల్ .

49మంటపం పొడవు 11 మీటరుల్ . దాని వెడలుప్ సుమారు 6 మీటరుల్ . దాని śకి ఎకక్డానికి మెటుల్ ఉనాన్యి. దానికి
ఇరుťపులా సత్ంభాలునాన్యి.

41
మందిరం,దాని గోడలు

1 తరువాత అతడు ననున్ మందిరానికి తీసుకుని వచిచ్ దాని పరిశుదధ్ సథ్లం పȼవేశానికి రెండు పకక్ల ఉనన్ సత్ంభాలను
కొలిచాడు. అవి ఒకొక్కక్టీ 3మీటరల్ 20 సెంటిమీటరుల్ .

2పȼవేశ దావ్రం వెడలుప్ 5మీటరల్ 40 సెంటి మీటరుల్ . తలుపు రెండు ťపులా 2మీటరల్ 70 సెంటి మీటరుల్ , దానిపొడవు
22మీటరుల్ , వెడలుప్ 11మీటరుల్ .

3 అతడు లోపలికి పోయి వాకిలి సత్ంభాలను కొలిచినపుప్డు అది ఒకొక్కక్టి ఒక మీటరు వెడలుప్ ఉనాన్యి. వాకిలి 3
మీటరల్ 20 సెంటిమీటరుల్ , రెండు ťపులాఉనన్ గోడల వెడలుప్ 3మీటరల్ 80 సెంటిమీటరుల్ ఉనాన్యి.

4అతడు “ఇది అతి పరిశుదధ్సథ్లం” అని చెపిప్ దానిన్ కొలిచాడు. దానిపొడవు 11మీటరుల్ , వెడలుప్ 11మీటరుల్ .
5 తరువాత అతడు మందిరం గోడను కొలిచినపుప్డు అది, 3 మీటరల్ 20 సెంటి మీటరుల్ , మందిరం పకక్న ఉనన్ మేడ

గదులు ఒకొక్కక్టి సుమారు 2మీటరుల్ వెడలుప్ ఉనాన్యి.
6ఈమేడగదులు మూడు అంతసుథ్ లు ఉనాన్యి. ఆ విధంగా అవి ఒకొక్కక్ అంతసుత్ కు 30 గదులు. ఈ గదులు మందిరం

గోడమీద ఆనుకోలేదు. మందిరం చుటూట్ కటిట్న గోడతో కలిసి ఉనాన్యి.
7 ఆ గోడ మేడగదులకు ఎకిక్న కొదీద్ వాటి వెడలుప్ పెరుగుతూ వచిచ్ంది. అంటే śకెకిక్న కొదీద్ మందిరం చుటూట్ ఉనన్

మేడగదుల అంతసుథ్ ల వెడలుప్ పెరుగుతూ వచిచ్ంది కాబటిట్ మందిరపు śభాగం వెడలుప్ కింది భాగం కంటే ఎకుక్వగా ఉంది.
8ఇంకానేను చూసినపుప్డుమందిరంచుటూట్ మేడగదులకు ఎతుత్ గాఉనన్పునాదికనిపించింది. ఆపునాదిఎతుత్ 3మీటరల్

20 సెంటిమీటరుల్ .
9మేడగదుల బయటఉనన్ గోడ వెడలుప్ 2మీటరల్ 70 సెంటిమీటరుల్ . మందిరపుమేడగదుల పకక్న ఖాళీ సథ్లం ఉంది.
10 గదుల మధయ్ మందిరం చుటూట్ నాలుగు ťపులా 11మీటరుల్ వెడలుప్న సథ్లం విడిచిపెటాట్ రు.
11మేడగదుల గుమామ్లుఖాళీగాఉనన్ సథ్లం ťపుఉనాన్యి. ఒక గుమమ్ంఉతత్రపుťపు,మరొకటిదÒణంťపుఉనాన్యి.

ఖాళీగాఉనన్ సథ్లం చుటూట్ 2మీటరల్ 70 సెంటిమీటరుల్ వెడలుప్ ఉంది.
12 ఆవరణం ఎదురుగా పడమటి ťపు ఒక కటట్డం ఉంది. దాని వెడలుప్ 38 మీటరుల్ , దాని గోడ వెడలుప్ 2 మీటరల్ 70

సెంటిమీటరుల్ , గోడపొడవు 49మీటరుల్ .
13మందిరం పొడవును కొలిచినపుప్డు అది 44మీటరుల్ ఉంది. ఆ కటట్డం,దాని గోడల కొలత 54మీటరుల్ .
14తూరుప్ ťపుమందిరం పొడవు 54మీటరుల్ .
15మందిరం వెనకభాగంలోనిఖాళీసథ్లానికి ఎదురుగా ఒక కటట్డం ఉంది. దాని రెండు ťపులాఉనన్ వసారాలపొడవు 54

మీటరుల్ .
16అపుప్డా వయ్కిɌ గరాభ్లయం, ఆవరణపుమంటపాలు, గడపలు, కముమ్లు ఉనన్ కిటికీలను, మూడు అంతసుథ్ ల చుటూట్

ఉనన్ వసారాలను కొలిచాడు. గడపలకెదురుగా నేల నుండి కిటికీలు చెకక్తో కపిప్ ఉనాన్యి.
17 గుమామ్లకు śన మందిరానికి బయట, లోపల ఉనన్ గోడంతా, చుటూట్ గోడ śనా, కెరూబులు, ఖరూజ్ రపు చెటుట్ చెకిక్

ఉనాన్యి.
18 రెండు కెరూబుల మధయ్ ఖరూజ్ రపు చెటుల్ ఉనాన్యి. పȼతి కెరూబుకు రెండేసిముఖాలునాన్యి.
19ఇటు ఖరూజ్ రపుచెటుట్ ťపునమనిషిముఖం,అటుఖరూజ్ రపుచెటుట్ ťపునసింహంముఖంఉనాన్యి. మందిరంఅంతా

ఆ పȼకారమే ఉనాన్యి.
20నేలమొదలుకుని గుమమ్ం śవరకూ మందిరపు గోడకు కెరూబులు, ఖరూజ్ రపు చెటుల్ చెకిక్ ఉనాన్యి.
21మందిరపుదావ్రబంధాలు నలు చదరంగా ఉనాన్యి. పరిశుదధ్సథ్లపు దావ్రబంధాలు కూడా అలాగే ఉనాన్యి.
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22బలిపీఠంచెకక్తోచేశారు. దానిఎతుత్ 1మీటరు 60సెంటిమీటరుల్ ,పొడవుఒకమీటరు. దానిపీఠం,మూలలు,పకక్లు
చెకక్తో చేసినవి. అతడు నాతో “ఇదియెహోవాసముఖంలో ఉండే బలల్” అని చెపాప్డు.

23మందిరానికి, పరిశుదధ్ సథ్లానికి రెండు గుమామ్లునాన్యి.
24ఒకొక్క గుమమ్ం రెండేసిమడత రెకక్లతో ఉంది.
25అంతేకాకగోడలమీదఉనన్టుట్ గామందిరపుగుమామ్లమీదకూడాకెరూబులు,ఖరూజ్ రపుచెటుల్ చెకిక్ఉనాన్యి. బయటి

వసారాకి విచితȷంగా చేసిన చెకక్ చూరు ఉంది.
26మరియు వసారాకి, రెండు ťపులా గోడలకు, మేడగదులకు రెండు ťపులా కముమ్లు వేసిన కిటికీలు, ఖరూజ్ రపు చెటల్

ఆకారాలు చెకిక్ ఉనాన్యి.

42
యాజకుల గదులు

1ఆమనిషిఉతత్రం ťపుకు ననున్ నడిపించి బయటిఆవరణలోకి తోడుకుని వచిచ్ ఖాళీ సథ్లానికీ ఉతత్రాన ఉనన్ కటట్డానికీ
ఎదురుగా ఉనన్ గదుల దగగ్ర నిలబెటాట్ డు.

2ఆ కటట్డం గుమమ్ం ఉతత్రం ťపుకు తిరిగి 54మీటరల్ పొడవు, 27మీటరల్ వెడలుప్ ఉంది.
3ఆ గదులు పరిశుదధ్ సథ్లానికి 11మీటరుల్ దూరంలో ఉండి బయటి ఆవరణపుతాపడం చేసిన నేలకు ఎదురుగా మూడో

అంతసుథ్ లోని వసారాలు ఒకదాని కొకటి ఎదురుగా ఉనాన్యి.
4ఆగదులకు ఎదురుగా 5మీటరల్ 40సెంటిమీటరల్ వెడలుప్, 54మీటరల్పొడవుగలవసారాఉంది. ఆగదుల గుమామ్లనీన్

ఉతత్రం ťపుకు చూసుత్ నాన్యి.
5śన గదులకు వసారాలుండడం వలన వాటి ఎతుత్ తకుక్ť మధయ్గదులు ఇరుకుగా ఉనాన్యి.
6మూడో అంతసుథ్ లో ఉనన్ గదులకు ఆవరణకు ఉనన్ సత్ంభాలు లేవు కాబటిట్ అవి కింద గదులకంటే, మధయ్ గదులకంటే

చినన్విగా కటిట్ ఉనాన్యి.
7 గదుల వరుసను బటిట్ బయటి ఆవరణ ťపు గదులకు ఎదురుగా 27మీటరల్ పొడవు ఉనన్ ఒక గోడ ఉంది.
8బయటి ఆవరణలోని గదుల పొడవు 27మీటరుల్ ఉంది గానిమందిరం ముందటి ఆవరణ 54మీటరల్ పొడవు ఉంది.
9 ఈ గదులు గోడకింద నుండి లేచినటుట్ గా కనిపిసుత్ నాన్యి. బయటి ఆవరణలో నుండి వాటిలో పȼవేశించడానికి

తూరుప్ťపునమారగ్ం ఉంది.
10ఖాళీ సథ్లానికి, కటట్డానికి ఎదురుగా ఆవరణపు గోడవారున తూరుప్ťపు కొనిన్ గదులునాన్యి.
11వాటి ఎదుట ఉనన్ మారగ్ం ఉతత్రం ťపు ఉనన్ గదుల మారగ్ం లాగా ఉంది. వాటి కొలతల పȼకారమే ఇవి కూడా కటిట్

ఉనాన్యి. వీటిదావ్రాలు కూడావాటిలాగానే ఉనాన్యి.
12 దÒణం ťపు గదుల తలుపులాల్ గా వీటి తలుపులు కూడా ఉనాన్యి. ఆమారగ్ం ఆవరణంలోకి పోయేవారికి తూరుప్గా

ఉనన్ గోడ ఎదురుగానే ఉంది.
13అపుప్డాయన నాతో ఇలా అనాన్డు. “ఖాళీ సథ్లానికి ఎదురుగా ఉనన్ ఉతత్రపు గదులు, దÒణపు గదులు పవితȷşన

యాజకులవి. వాటిలోనే యెహోవా సనిన్ధికి వచేచ్ యాజకులు అతి పరిశుదధ్şన ఆహారానిన్ తింటారు. అకక్డ వారు అతి
పరిశుదధ్ వసుత్ వులను, అంటే Śవేదాయ్నిన్, పాప పరిహారారథ్ బలి పశుమాంసానిన్, అపరాధ పరిహారారథ్ బలి పశుమాంసానిన్
ఉంచుతారు. ఆ సథ్లం అతి పరిశుదధ్ం.

14 యాజకులు లోపల పȼవేశించేటపుప్డు పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ విడిచి బయటి ఆవరణంలోకి పోకుండా అకక్డే తాము
పరిచరయ్కు ధరించే వసాɟ లను ఉంచాలి. అవి పȼతిషిఠ్తాలు కాబటిట్ పȼజలకు చెందిన దేనిŚనా వారు తాకాలంటే వారు వేరే
బటట్లు ధరించుకోవాలి.”

15 అతడు లోపలి మందిరానిన్ కొలవడం ముగించి ననున్ బయటికి తీసుకొచిచ్ తూరుప్ťపు తిరిగి ఉనన్ గుమామ్నికి వచిచ్
చుటూట్ కొలిచాడు.

16తూరుప్ ťపున కొలకరɂతో కొలిచినపుప్డు అది 270మీటరుల్ ఉంది.
17ఉతత్రం ťపు 270మీటరుల్ ,
18దÒణం ťపు 270మీటరుల్ ,
19పడమర ťపు 270మీటరుల్ ఉంది.
20 ఆవిధంగా అతడు నాలుగు ťపులా కొలిచాడు. పవితȷşన, పవితȷం కాని సథ్లాలను వేరు చేయడానికి దానిచుటూట్

నాలుగు ťపులా 270మీటరుల్ ఉనన్ నలుచదరపు గోడ కటిట్ ఉంది.

43
దేవునిమహిమతిరిగి రావడం

1తరువాత ఆమనిషి తూరుప్ťపు తిరిగి ఉనన్ గుమామ్నికి ననున్ తోడుకుని వచాచ్డు.
2అపుప్డునాకు ఇశాɇ యేలీయులదేవునిపȼభావంతూరుప్ దికుక్న కనబడింది. దానినుండిపుటిట్న ధవ్నివిసాత్ రşనజలాల

ధవ్నిలాగా వినబడింది. ఆయనమహిమవలన భూమి ధగధగామెరిసిపోయింది.
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3నాకు కనబడిన ఆ దరశ్నం, ఆయన పటట్ణానిన్ నాశనం చేయడానికి వచిచ్నపుప్డు నేను చూసిన దరశ్నం లాగా ఉంది.
కెబారు నది దగగ్ర నాకు కనబడినలాంటి దరశ్నాలు చూసి నేను సాగిలపడాడ్ ను.

4తూరుప్ ťపు తిరిగి ఉనన్ గుమమ్ం లోనుండియెహోవామహిమతేజసుస్ మందిరంలోకి పȼవేశించింది.
5ఆతమ్ ననున్ ఎతిత్ లోపలి ఆవరణలోకి తెచిచ్నపుప్డుయెహోవామహిమతేజసుస్తోమందిరం నిండి ఉంది.
6మందిరంలో నుండి ఒకరు నాతో మాటలాడినటుట్ నాకు వినబడింది. అపుప్డు నాదగగ్ర నిలిచి ఉనన్ వయ్కిɌ నాతో ఇలా

అనాన్డు.
7 “నరపుతుȷ డా, ఇది నా సింహాసన సథ్లం, నా పాదపీఠం. ఇకక్డ నేను ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్ ఎలల్పుప్డూ నివసిసాత్ ను.

ఇకమీదట వారు తమ అపనమమ్కతవ్ం వలనా తమ రాజుల కళేబరాలకు ఉనన్త సథ్లాలను కటిట్ పూజలు చేయడం వలనా
వారు గాని,వారి రాజులు గానినా పవితȷşన పేరును అపవితȷం చేయరు.

8 నాకు, వారికి మధయ్ ఒకక్ గోడ మాతȷం ఉంచి నా గుమామ్ల పకక్నే వారి గుమామ్లు, నా దావ్రబంధాల పకక్నే వారి
దావ్రబంధాలు నిలబెటిట్ , నా పవితȷşన పేరుకు ఇక ముందు అవమానం కలిగించరు. వారు చేసిన అకృతాయ్ల చేత నా
పవితȷşన పేరును దూషణపాలు చేశారు కాబటిట్ నేను ఆగȪహంతోవారినినాశనం చేశాను.

9 ఇకనుండి వారు అపనమమ్కతవ్ం మాని, తమ రాజుల విగȪహాలను నా ఎదుట నుండి దూరంగా తొలగిసేత్ వారి మధయ్లో
నేను ఎలల్కాలం నివసిసాత్ ను.

10కాబటిట్ నరపుతుȷ డా, ఇశాɇ యేలీయులుతాముచేసినదోషాలను బటిట్ సిగుగ్ పడేలాఈమందిరం గురించివారికి వివరించు.
వారు దాని నిరామ్ణానిన్ జాగȪతత్గా గమనించాలి.

11తాము చేసినవాటిని బటిట్ వారు పశాచ్తాత్ పపడితే, మందిర నిరామ్ణానిన్, దాని వివరాలను, పȼవేశ, నిరగ్మ మారాగ్ లను,
వాటి మరాయ్దలను, విధులను, దాని ఆచారాలను, పదధ్తులను వారికి వివరించి, వారు ఆ ఆచారవిధులనిన్టికి లోబడి
ఆచరించేలావారు చూసూత్ ఉండగావాటిని రాయించు.”

12ఆమందిరం గూరిచ్న పదధ్తి ఏమంటే, పరవ్తంమీదదానితోచేరిఉనన్ సథ్లమంతాఅతిపవితȷం. ఇదేమందిరం గూరిచ్న
విధి.

బలిపీఠం
13మందిర ఆవరణం కొలతల పȼకారం బలిపీఠం కొలతలు ఇవి. దానిఅడుగుభాగం ఎతుత్ అరమీటరు. దానిడొలుపు అర

మీటరు ఎతుత్ ,అరమీటరు వెడలుప్. దానిచుటూట్ దానిఅంచు ఎనిమిదిసెంటిమీటరల్ వెడలుప్తో విచితȷşన పనితోఉండాలి.
14 నేల మీద బలిపీఠం అడుగుభాగం నుండి కింది చూరుదాకా దాని ఎతుత్ ఒక మీటరు. వెడలుప్ అర మీటరు. ఈ చినన్

చూరు నుండి పెదద్ చూరు వరకూ 2మీటరల్ 10 సెంటిమీటరుల్ . దాని వెడలుప్ అర మీటరు.
15బలిపీఠం పొయియ్ ఎతుత్ 2మీటరల్ 10 సెంటిమీటరుల్ . ఆ అగిన్గుండం నుండి śకి నాలుగు కొముమ్లునాన్యి.
16అది నలు చదరంగాఆరు మీటరల్ 50 సెంటిమీటరుల్ కొలత కలిగి ఉంది.
17 ś చూరు పొడవు, వెడలుప్ అనిన్ ťపులా ఏడు మీటరల్ 60 సెంటి మీటరుల్ . దాని చుటూట్ ఉనన్ అంచు ఎనిమిది

సెంటిమీటరుల్ . దాని చుటూట్ కొలత అరమీటరు. దానికి తూరుప్ ťపునమెటుల్ ఉనాన్యి.
18అతడు నాతో ఇంకా ఇలాఅనాన్డు “నరపుతుȷ డా, పȼభుťనయెహోవాచెపేప్దేమంటే,ఈబలిపీఠం కటిట్న తరవాతదాని

మీద రకɌం చలిల్, దహనబలులు అరిప్ంచడానికి జరిగించ వలసిన పదధ్తులు ఇవి.
19పȼభుťనయెహోవా చెపేప్దేమిటంటే, పరిచరయ్ చేయడానికి నా సనిన్ధికి వచేచ్ సాదోకు సంతానşనయాజకులకు పాప

పరిహారారథ్బలి అరిప్ంచడానికి ఒక కోడెను ఇవావ్లి.
20వారు దానిన్ పాప పరిహారారథ్బలిగా అరిప్ంచి, బలిపీఠానికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి దాని రకɌంలో కొంచెం తీసి దాని

నాలుగు కొముమ్ల మీదాదాని చూరు నాలుగు మూలలమీదా చుటూట్ ఉనన్ అంచు మీదాపూయాలి.
21తరవాత పాప పరిహారారథ్ బలి అయిన ఎదుద్ ను తీసి పరిశుదధ్ సథ్లం అవతల మందిరంలోని నియమిత సథ్లంలో దానిన్

దహించాలి.
22రెండోరోజుపాపపరిహారారథ్బలిగాఏలోపంలేనిఒకమేకపిలల్నుఅరిప్ంచాలి. కోడెనుఅరిప్ంచినపుప్డుచేసినటేట్ మేకపిలల్

రకɌంతో కూడా బలిపీఠానికి పాపపరిహారం చేయాలి.
23ఆ విధంగాపాప పరిహారం చేసిన తరవాత ఏలోపం లేని కోడెను, ఏ లోపం లేనిపొటేట్లును అరిప్ంచాలి.
24వాటినియెహోవాసనిన్ధికి తెచిచ్యాజకులు వాటిమీద ఉపుప్ చలిల్ దహనబలిగాయెహోవాకు అరిప్ంచాలి.
25వారు వరసగా ఏడు రోజులు పాప పరిహారారధ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను, ఏ లోపం లేని ఒక కోడెను, ఏ లోపం లేని ఒక

పొటేట్లును సిదధ్పరచాలి.
26ఏడు రోజులుయాజకులు బలిపీఠానికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేసూత్ ,దానిన్ శుదిధ్ చేసూత్ పȼతిషిఠ్ ంచాలి.
27ఆ రోజులు అయిన తరవాత ఎనిమిదో రోజు నుండియాజకులు బలిపీఠం మీదమీ దహనబలులు, సమాధానబలులు

అరిప్ంచినపుప్డు నేను మిమమ్లిన్ అంగీకరిసాత్ ను.” ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

44
పాలకుడు, లేవీవారు,యాజులు

1 ఆ మనిషి ననున్ తూరుప్ťపు తిరిగి ఉనన్ పరిశుదధ్ సథ్లం బయటి పȼవేశదావ్రానికి తీసుకువచాచ్డు. ఆ గుమమ్ం మూసి
ఉంది.
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2 అపుప్డు యెహోవా నాతో ఈ మాట చెపాప్డు. “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ఈ గుమమ్ంలో నుండి లోపలికి
పȼవేశించాడు కాబటిట్ ఏ మనిషీ పȼవేశింపకుండేలా అది గటిట్గా మూసి ఉంది. ఇక అది ఎనన్టికీ తీయకూడదు.

3ఇశాɇ యేలుపాలకుడు ఆహారం భుజించేటపుప్డుయెహోవాసనిన్ధిలోఅకక్డ కూరుచ్ంటాడు. అయితేఅతడుఈదావ్రం
వసారాగుండా పȼవేశించి వసారా గుండా బయటికి వెళాళ్లి.”

4తరవాత అతడు ననున్ ఉతత్ర పȼవేశదావ్రం గుండా మందిరం ముందు భాగానికి తీసుకు వచాచ్డు. అంతలో మందిరం
యెహోవామహిమతేజసుస్తో నిండి ఉండడం చూసి నేను సాగిలపడాడ్ ను.

5యెహోవానాతో ఇలా చెపాప్డు. “నరపుతుȷ డా, యెహోవామందిరం గురించిన కటట్డలు, విధులు అనిన్టిని నేను నీకు
తెలియజేసుత్ నాన్ను, నీవు శɇదధ్గా గమనించు. ఈసంగతులనిన్టిని నీ కళళ్తో చూసి చెవులతోఆలకించు. మందిరం బయటికి
పోయే,లోపలి వచేచ్మారాగ్ లను గూరిచ్ ఆలోచించు.

6తిరుగుబాటు చేసే ఇశాɇ యేలీయులకు ఈమాట పȼకటించు, పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే, ‘ఇశాɇ యేలీయులారా,
ఇంతవరకూ మీరు చేసిన అకృతాయ్లు చాలు.

7మీరు నాకు ఆహారం, కొవువ్, రకɌం, అరిప్ంచే సమయాలోల్ హృదయంలో శరీరంలో సునన్తి లేని అనుయ్లను నా పరిశుదధ్
సథ్లంలోకి తీసుకువచాచ్రు. వారు మీ అకృతాయ్లను ఆధారం చేసుకుని దానిన్ అపవితȷపరచి నా నిబంధనను భంగపరిచారు.

8నేను మీకు అపప్గించిన నా పరిశుదధ్şన ఆవరణను మీరు కాపాడకపోగా, ఆబాధయ్తను అనుయ్లకు అపప్గించారు.’
9కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే, ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్ నివసిసూత్ ఉండి హృదయంలో, శరీరంలో సునన్తి

లేని అనుయ్లోల్ ఎవరూ నా పరిశుదధ్సథ్లాలోల్ పȼవేశింపకూడదు.
10 ఇశాɇ యేలీయులు ననున్ విసరిజ్ంచి తమ విగȪహాలను అనుసరించినపుప్డు, వారితోబాటు నాకు దూరşన లేవీయులు

తమ దోషానిన్ భరించాలి.
11వారు నా పరిశుదధ్ సథ్లాలోల్ పరిచరయ్ చేసేవారు, నా మందిరానికి దావ్రపాలకులుగా మందిర పరిచరయ్ జరిగించేవారు,

పȼజల పకష్ంగా వారే దహనబలి పశువులను వధించి, బలులు అరిప్ంచేవారు. పరిచరయ్ చేయడానికి పȼజల సమకష్ంలో
నిలిచేవారు వారే.

12అయితేవిగȪహాల ఎదుట పȼజలకు పరిచారకుţ ఇశాɇ యేలీయులు పడిపోయిపాపం చేయడానికివారు కారకులయాయ్రు
కాబటిట్ నేను వారికి విరోధినయాయ్ను. కాబటిట్ వారు తమ దోషానిన్ భరిసాత్ రు.” ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

13“వారుయాజకతవ్ం జరిగించడానికినాసనిన్ధికిరాకూడదు, పరిశుదధ్ వసుత్ వులను గానిఅతిపరిశుదధ్ వసుత్ వులను గాని
ముటట్కూడదు. దానికి బదులు వారు చేసిన అకృతాయ్లకు కలిగే అవమానానిన్, శికష్ను వారనుభవిసాత్ రు.

14అయితేనామందిరసంబంధşనపనిఅంతటిని,దానిలోజరుగు పనులనిన్టినిపరయ్వేÒసూత్ దానిన్కాపాడేవారిగానేను
వారిని నియమిసుత్ నాన్ను.

15ఇశాɇ యేలీయులుననున్తోసిపుచిచ్నపుడునాపరిశుదధ్ సథ్లానిన్కాపాడికనిపెటేట్ లేవీయుţనసాదోకుసంతతియాజకులు
పరిచరయ్ చేయడానికి నా సనిన్ధికి వచిచ్ నా సనిన్ధిలో నిలబడి, కొవువ్ను, రకాɌ నిన్ నాకు అరిప్సాత్ రు. ఇదే పȼభుťన యెహోవా
వాకుక్.

16 వారే నా పరిశుదధ్సథ్లంలో పȼవేశిసాత్ రు. వారే నా బలల్ దగగ్రికి వచిచ్ పరిచరయ్ చేసాత్ రు. వారే నేనపప్గించిన దానిన్
కాపాడతారు.” ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

17 “వారు లోపలి ఆవరణ గుమామ్లోల్ కి వచేచ్టపుప్డు జనపనార బటట్లు ధరించుకోవాలి. వారు ఆ గుమామ్ల గుండా
మందిరంలో పȼవేశించి పరిచరయ్ చేసేటపుప్డు బొచుచ్తో చేసిన బటట్లు ధరింపకూడదు.

18 అవిసెనార పాగాలు ధరించుకుని నడుములకు జనప నారబటట్ కటుట్ కోవాలి. చెమట పుటిట్ంచేది దేనినీ వారు
ధరింపకూడదు.

19బయటిఆవరణంలోనిపȼజల దగగ్రికి వెళేళ్టపుప్డువారు తమపȼతిషిఠ్త వసాɟ లు తీసివేసి,వాటినిపȼతిషిట్తşన గదులోల్
ఉంచి వేరే వసాɟ లు ధరించాలి. ఆ విధంగావారి పȼతిషిట్త వసాɟ లను తాకిన పȼజలు కూడా పȼతిషిఠ్తం కాకుండా ఉంటారు.

20వారు తమ తలలు ǖరం చేయించుకోకూడదు. తలవెండుȴ కలు పొడవుగా పెరగనియయ్కుండావాటిని కతిత్రించాలి.
21లోపలి ఆవరణంలో పȼవేశించేటపుడు ఏయాజకుడూ దాȹ ®రసం తాగకూడదు.
22 వారు విధవరాళళ్Śనా భరɌ విడిచిపెటిట్నవారిŚనా పెళిళ్ చేసుకోకూడదు. ఇశాɇ యేలీయుల వంశాలోల్ ని కనయ్లŚనా,

యాజకులకు భారయ్ţ విధవరాళǻళ్గా ఉనన్వారిŚనా చేసుకోవచుచ్.
23పȼతిషిఠ్తşనదానికి, పȼతిషిట్తం కానిదానికిమధయ్, పవితȷşనదానికి, అపవితȷşనదానికిమధయ్ తేడా ఏమిటోవారు నా

పȼజలకు నేరాప్లి.
24 పȼజల వాయ్జాయ్లోల్ వారు నా విధులను బటిట్ వారికి తీరుప్ తీరుసాత్ రు. నేను నియమించిన విధులను బటిట్ , కటట్డలను

బటిట్ ,నా పండగలను జరుపుతారు. నావిశాɇ ంతి దినాలను ఆచరిసాత్ రు.
25తండిȴ,తలిల్, కుమారుడు, కుమారెɌ,సోదరుడు,పెళిళ్కానిసోదరి,వీరి శవాలు తపప్మరేఇతర శవాలనుముటిట్నావారు

అపవితుȷ లవుతారు.
26ఒకయాజకుడు ఆ విధంగాşల పడితే పȼజలు ఏడు రోజులు లెకిక్ంచాలి.
27 అతడు పరిచరయ్ చేయడానికి లోపలి ఆవరణంలోని పరిశుదధ్సథ్లానికి రావడానికి ముందు అతడు తనకోసం పాప

పరిహారారథ్బలి అరిప్ంచాలి. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
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28వారికి సావ్సథ్Țం ఇదే. నేనే వారికి సావ్సథ్Țం. ఇశాɇ యేలీయులోల్ వారికెంత మాతȷం సావ్సథ్Țం ఇవవ్కూడదు. నేనే వారికి
సావ్సథ్Țం.

29 Śవేదాయ్లు, పాప పరిహారారథ్ బలిమాంసం, అపరాధ పరిహారారథ్ బలిమాంసం వారికి ఆహారమవుతాయి.
ఇశాɇ యేలీయులు దేవునికి పȼతిషిట్ంచే వసుత్ వులనీన్ వారివే.”

30 “మీ పȼతిషిఠ్తారప్ణలోల్ , తొలిచూలు వాటిలో, పȼథమ ఫలాలోల్ శేɇషఠ్şనవియాజకులవి అవుతాయి. మీ కుటుంబాలకు
ఆశీరావ్దం కలిగేలామీరు ముందుగా పిసికిన పిండిముదద్నుయాజకులకు ఇవావ్లి.

31పకష్ులోల్ , పశువులోల్ దానికదే చచిచ్నది గాని,మృగాలు చీలిచ్ చంపినవి గానీయాజకులు తినకూడదు.”

45
భూమి విభజన

1 “మీరు చీటుల్ వేసి దేశానిన్ పంచుకునేటపుప్డు భూమిలో ఒక భాగానిన్ యెహోవాకు అరప్ణగా పȼతిషిఠ్ ంచాలి. అది
13 కిలోమీటరల్ 500 మీటరల్ పొడవు, 10 కిలోమీటరల్ 800 మీటరల్ వెడలుప్ ఉండాలి. ఈ సరిహదుద్ లోల్ ఉనన్ భూమి
పȼతిషిఠ్తమౌతుంది.

2దానిలోపరిశుదధ్ సథ్లానికి 270మీటరల్ నలుచదరşనసథ్లం ఏరాప్టు చేయాలి. దానికినాలుగు ťపులా 27మీటరల్ ఖాళీ
సథ్లం విడిచిపెటాట్ లి.

3ఈ సథ్లం నుండి 13 కిలోమీటరల్ 500 మీటరల్ పొడవు, ఐదు కిలోమీటరల్ 400 మీటరల్ వెడలుప్ గల భూమి కొలవాలి.
అందులో పవితȷşన అతి పరిశుదధ్ సథ్లం ఉంటుంది.

4యెహోవాకు పరిచరయ్ చేయడానికి ఆయన సనిన్ధికి వచిచ్ పరిచరయ్ చేసేయాజకులకు కేటాయించిన ఆ భూమి పȼతిషిఠ్త
సథ్లం అవుతుంది. అది వారి ఇళళ్కోసం ఏరాప్ő, పరిశుదధ్ సథ్లానికి పȼతిషిఠ్తంగా ఉంటుంది. మందిరంలో పరిచరయ్ చేసే
లేవీయులు ఇళǻళ్ కటుట్ కుని నివసించేలా

5వారికి సావ్సథ్Țంగా 13 కిలోమీటరల్ 500మీటరల్ పొడవు 5 కిలో మీటరల్ 400మీటరల్ వెడలుప్ ఉనన్ ఒక పాȼ ంతంలో వారి
నివాస సథ్లాలు ఉంటాయి.

6 పటట్ణం కోసం 13 కిలోమీటరల్ 500మీటరల్ పొడవు, 2 కిలో మీటరల్ 700మీటరల్ వెడలుప్ ఉనన్ ఒక పాȼ ంతం ఏరాప్టు
చేయాలి. అది పȼతిషిఠ్త సథ్లానికి ఆనుకుని ఉండాలి. ఇశాɇ యేలీయులోల్ ఎవరిŇనా అది చెందుతుంది.

7 పȼతిషిఠ్త భాగానికి పటట్ణానికి ఏరాప్őన భాగానికి పశిచ్మంగా, తూరుప్గా, రెండు ťపులా రాజు కోసం భూమిని
కేటాయించాలి. పశిచ్మంనుండితూరుప్ వరకూదానిన్కొలిచినపుప్డుఅదిఒకగోతȷసాథ్ నానికిసరిపడినపొడవుకలిగిఉండాలి.
రాజునా పȼజలను బాధింపక వారి గోతాȷ ల పȼకారం దేశమంతటినీ ఇశాɇ యేలీయులకు పంచి ఇచేచ్ందుకు

8అది ఇశాɇ యేలీయులోల్ అతనిసావ్సత్Țşన భూమిగాఉంటుంది.”
9యెహోవాఈమాటసెలవిసుత్ నాన్డు “ఇశాɇ యేలీయులపాలకులారా, ఇంకచాలు! మీరు జరిగించిన బలాతాక్రం,దోపిడి

చాలించి నా పȼజల సొముమ్ను దోచుకోక నీతి నాయ్యాలను అనుసరించండి. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
10నికక్చిచ్ తాȷ సు, నికక్చిచ్ పడి, నికక్చిచ్ తూమును వాడండి. ఒకక్టే కొలత, ఒకక్టే తూము మీరుంచుకోవాలి.
11తూము పందుంలో పదోపాలుగా ఉండాలి. మీకొలతకు పందుం పȼమాణంగా ఉండాలి.
12ఒక తులానికి 20 చినాన్లు, ఒకమీనాకు 20 తులాల ఎతుత్ , 25 తులాల ఎతుత్ , 15 తులాల ఎతుత్ ఉండాలి.
అరప్ణలు, పండుగలు, పȼతేయ్క దినాలు

13పȼతిషిఠ్తారప్ణలు ఈ పȼకారంగా చెలిల్ంచాలి. పందుం గోదుమలోల్ తూములో ఆరోభాగం, పందుం యవలులో తూములో
ఆరోభాగం చెలిల్ంచాలి.

14 Ŗలం చెలిల్ంచే విధం ఏమిటంటే 180 పళల్ నూనెలో ఒక పడి, ముపాప్తిక చొపుప్న చెలిల్ంచాలి. తూము 180 పళǻల్
పడుతుంది.

15 ఇశాɇ యేలీయుల నిమితత్ం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి Śవేదాయ్నికీ దహనబలికీ సమాధానబలికీ బాగా మేపిన గొరెɂలోల్
మందకు రెండువందలోల్ ఒక గొరెɂను తేవాలి.

16దేశ పȼజలందరికీ ఇశాɇ యేలీయులపాలకునికి చెలిల్ంచాలిస్న ఈ అరప్ణ తేవాలిస్న బాధయ్త ఉంది.
17 పండగలోల్ , అమావాసయ్ రోజులోల్ , విశాɇ ంతిదినాలోల్ , ఇశాɇ యేలీయులు సమావేశమయేయ్ నియమిత సమయాలోల్ వాడే

దహనబలులను, Śవేదాయ్లను, పానారప్ణలను సరఫరా చేసే బాధయ్త పాలకునిదే. అతడు ఇశాɇ యేలీయుల కోసం
పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి పాప పరిహారారథ్ బలిపశువులనూ Śవేదాయ్లనూ దహనబలులనూ సమాధాన బలిపశువులనూ
సిధɤపరచాలి.”

18 పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే “మొదటి నెల మొదటి రోజున ఏ లోపం లేని కోడెను తెచిచ్ పరిశుదధ్ సథ్లం కోసం
పాప పరిహారారథ్బలి అరిప్ంచాలి.

19ఎలాగంటేయాజకుడు పాప పరిహారారథ్బలి పశువు రకɌం కొంచెం తీసి,మందిరపుదావ్రబంధాలమీదాబలిపీఠం చూరు
నాలుగు మూలలమీదాలోపటి ఆవరణం వాకిలి దావ్రబంధాలమీదాచలాల్ లి.

20అనుకోకుండాలేక తెలియకపాపం చేసిన పȼతి ఒకక్రి కోసంమందిరానికిపాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి పȼతి నెల ఏడోరోజున
ఆ విధంగా చేయాలి.
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21మొదటి నెల 14 వ రోజున పసాక్పండగ ఆచరించాలి. ఏడు రోజులు దానిన్ జరుపుకోవాలి. మీరు పులియని ఆహారం
తినాలి.

22ఆ రోజునపాలకుడు తన కోసం, దేశ పȼజలందరి కోసం పాప పరిహారారథ్బలిగా ఒక ఎదుద్ ను అరిప్ంచాలి.
23 ఏడు రోజులు అతడు ఏ లోపం లేని ఏడు ఎడల్ను, ఏడు పొటేట్ళళ్ను తీసుకుని, రోజుకొకటి చొపుప్న ఒక ఎదుద్ ను, ఒక

పొటేట్లును దహనబలిగాయెహోవాకుఅరిప్ంచాలి. అలాగేపȼతిరోజూఒకొక్కక్మేకపిలల్నుపాపపరిహారారథ్బలిగాఅరిప్ంచాలి.
24ఒకొక్కక్ ఎదుద్ కు,పొటేట్లుకు ఒక తూము పిండితో Śవేదయ్ం చేయాలి. ఒకక్ తూముకి మూడు పళల్ నూనె ఉండాలి.
25 ఏడో నెల 15 వ రోజున పండగ జరుగుతూ ఉండగా యాజకుడు ఏడు రోజులు పాప పరిహారారథ్బలి విషయంలో,

దహనబలి విషయంలో, Śవేదయ్ం విషయంలో, నూనె విషయంలో ఆ పȼకారమే చేయాలి.”

46
1పȼభుťనయెహోవాచెపేప్దేమిటంటే “తూరుప్ ťపు తిరిగి ఉనన్ లోపటి ఆవరణదావ్రం ఆరు పని దినాలు మూసి ఉంచి,

విశాɇ ంతి రోజున, అమావాసయ్ రోజున తెరవాలి.
2 పాలకుడు బయటి వసారా గుమమ్ం గుండా పȼవేశించి, గుమమ్పు దావ్రబంధాల దగగ్ర నిలబడినపుప్డు, యాజకులు

దహనబలి పశువులను, సమాధానబలి పశువులను అతని కోసం సిదధ్పరచాలి. అతడు గుమమ్ం దగగ్ర నిలబడి ఆరాధన
చేసిన తరవాత బయటికి వెళాత్ డు. అయితేసాయంకాలం కాక ముందే ఆ గుమమ్ం మూయకూడదు.

3విశాɇ ంతిదినాలోల్ , అమావాసయ్లోల్ దేశపȼజలు ఆ తలుపు దగగ్ర నిలబడియెహోవాకు ఆరాధన చేయాలి.
4 విశాɇ ంతి దినాన పాలకుడు యెహోవాకు ఏ లోపం లేని ఆరు గొరెɂ పిలల్లు, ఏ లోపం లేని ఒక పొటేట్లును దహనబలిగా

అరిప్ంచాలి.
5పొటేట్లుతో 22 లీటరల్ పిండితో Śవేదయ్ం చేయాలి. గొరెɂపిలల్లతో తన శకిɌకొలది Śవేదాయ్నిన్, పȼతి 22 లీటరల్ పిండికి ఒక

లీటర్ నూనె తేవాలి.
6 అమావాసయ్ రోజున ఏ లోపం లేని చినన్ కోడెను, ఏ లోపం లేని ఆరు గొరెɂ పిలల్లనూ, ఏ లోపం లేని ఒక పొటేట్లును

అరిప్ంచాలి.
7Śవేదాయ్నిన్ సిదధ్పరచాలి, ఎదుద్ తో,పొటేట్లుతో, 22 లీటరుల్ , గొరెɂపిలల్లతో శకిɌకొలదిగా పిండిని అరిప్ంచాలి. పȼతి 22 లీటరల్

పిండికి ఒక లీటర్ నూనె తేవాలి.
8పాలకుడు పȼవేశించేటపుప్డు వసారామారగ్ం గుండా పȼవేశించి అదేమారగ్ంలో బయటికి వెళాళ్లి.
9అయితే నియమిత సమయాలోల్ దేశ పȼజలు యెహోవా సనిన్ధిలో ఆరాధించడానికి వచిచ్నపుప్డు ఉతత్ర గుమమ్ం గుండా

వచిచ్నవారు దÒణ గుమమ్ం గుండా వెళాళ్లి. దÒణ గుమమ్ం గుండా వచిచ్నవారు ఉతత్ర గుమమ్ం గుండా వెళాళ్లి. ఎవరూ
తాము వచిచ్న గుమమ్ం గుండా తిరిగి వెళళ్కుండా అందరూ తినన్గా బయటికి వెళిల్పోవాలి.

10పాలకుడు వారితో కలిసి పȼవేశించాలి,వారితో కలిసి బయటికి వెళాళ్లి.
11పండగరోజులోల్ ,నియమితసమయాలోల్ ఎదుద్ తో,పొటేట్లుతోఅయితే 22లీటరుల్ పిండి,గొరెɂపిలల్లతో శకిɌమేరకు పిండిని,

పȼతి 22 లీటరల్ పిండితో ఒక లీటర్ నూనె, Śవేదయ్ంగా అరిప్ంచాలి.
12పాలకుడు యెహోవాకు సేవ్చాఛ్రప్ణşన దహనబలి గాని, సమాధానబలి గాని అరిప్ంచేటపుప్డు తూరుప్ ťపు గుమమ్ం

తెరవాలి. విశాɇ ంతి దినాన చేసినటేట్ అతడు దహనబలిని సమాధానబలిని అరిప్ంచి వెళిల్పోవాలి. అతడు వెళిల్న తరవాత
గుమమ్ం మూయాలి.

13పȼతి రోజు ఏ లోపం లేని ఒక సంవతస్రం వయసునన్ మగ గొరెɂపిలల్ను దహనబలిగా అరిప్ంచాలి. పȼతి రోజు ఉదయాన
దానిన్ అరిప్ంచి దానితో Śవేదయ్ం చేయాలి.

14అది ఎలాగంటే, 22 లీటరల్ గోదుమ పిండిలో ఆరో వంతు, దానిన్ కలపడానికి ఒక లీటరు నూనె ఉండాలి. ఇవి ఎవరూ
రదుద్ పరచలేని నితయ్şన కటట్డలు.

15గొరెɂపిలల్లను, Śవేదాయ్నిన్, నూనెను పȼతి రోజు ఉదయానేన్ నితయ్ దహనబలిగా అరిప్ంచాలి.
16 పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే, పాలకుడు తన కొడుకులోల్ ఎవరిŇనా భూమిని ఇసేత్ అది అతని సావ్సథ్Țం

అవుతుంది. అదివారసతవ్ం వలన వచిచ్న సావ్సథ్Țం లాంటిది.
17అయితే అతడు తన పనివారిలో ఎవరిŇనా భూమి ఇసేత్ అది విడుదల సంవతస్రం వరకే అది అతనికి హకుక్గా ఉంది

తరువాతపాలకునికి తిరిగి వసుత్ ంది. అపుప్డు అతని కుమారులు అతనిసావ్సాథ్ య్నికి హకుక్దారులవుతారు.
18 పȼజలు తమ సావ్సాథ్ య్లను అనుభవించనీయకుండా పాలకుడు వారి భూమిని ఆకȨమించకూడదు. నా పȼజలు తమ

భూములను విడిచి చెదరిపోకుండేలా అతడు తన సవ్ంత భూమిలోనుండి తన కొడుకులకు భాగాలు ఇవావ్లి.”
19ఆతరవాతఆయనగుమమ్పుమధయ్గోడమారగ్ంలోఉతత్రం ťపుకు తిరిగిఉనన్యాజకులకు ఏరాప్టు చేసినపవితȷşన

గదులోల్ కి ననున్ తీసుకువచాచ్డు. అకక్డ వెనక ťపు పశిచ్మదికుక్న ఒక సథ్లం నాకు కనిపించింది.
20యాజకులు అపరాధ పరిహారారథ్ బలి పశుమాంసానిన్, పాప పరిహారారథ్ బలి పశుమాంసానిన్ వండి, Śవేదాయ్లను కాలేచ్

సథ్లం ఇదే. వారు ఆ పవితȷşన వసుత్ వులను బయటి ఆవరణంలోకి తెసేత్ పȼజలోల్ ఎవšనా వాటిని తాకి పȼతిషిఠ్తులవుతారు
కాబటిట్ వాటిని బయటికి తేకూడదు, అని ఆయననాతో చెపాప్డు.

21అతడు బయటిఆవరణంలోకి ననున్ తీసుకువచిచ్ ఆవరణపునాలుగు మూలలను తిపాప్డు. ఆవరణం పȼతి మూలలో
మరొక ఆవరణం ఉనన్టుట్ నాకు కనబడింది.
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22 ఆవరణం నాలుగు మూలలోల్ ఒకొక్కక్ ఆవరణం ఉంది. ఒకొక్కక్టి 22 మీటరల్ పొడవు, 16 మీటరల్ వెడలుప్ ఉండి,
నాలుగూ ఒకే పరిమాణంలో ఉనాన్యి.

23ఆనాలుగింటిలో చుటూట్ వరుసలో ఉనన్ అటకలునాన్యి. ఆ అటకల కింద పొయియ్లునాన్యి.
24 “ఇది వంట చేసేవారి సథ్లం, ఇకక్డమందిర పరిచారకులు పȼజలు తెచేచ్ బలిపశుమాంసానిన్ వండుతారు”అని ఆయన

నాతో చెపాప్డు.

47
మందిరం నుండి పారే నది

1ఆయన ననున్ మందిరపు గుమామ్నికి తోడుకుని వచాచ్డు. మందిరం తూరుప్ ťపుకు తిరిగి ఉంది. నేను చూసినపుడు
మందిరం గడప కింద నుండి నీళǻల్ ఉబికి తూరుప్ ťపుకు పారుతునాన్యి. ఆ నీళǻల్ బలిపీఠానికి దÒణ దిశగా మందిరం
కుడిపకక్న కింద నుండి పారుతునాన్యి.

2తరవాత ఆయనఉతత్రపు గుమమ్ంమారగ్ంలో ననున్ నడిపించి చుటూట్ తిపిప్ తూరుప్కు పోయేదారిలోబయటి గుమామ్నికి
తోడుకుని వచాచ్డు. నేను చూసినపుప్డు అకక్డ గుమమ్పు కుడిపకక్న నీళǻల్ ఉబికి పారుతునాన్యి.

3ఆ వయ్కిɌ కొలనూలు చేత పటుట్ కుని తూరుప్ ťపుకు వెళిల్ 540మీటరుల్ కొలిచి ఆ నీళల్ గుండా ననున్ నడిపించినపుడు ఆ
నీళǻల్ చీలమండ లోతు వచాచ్యి.

4ఆయన ఇంకో 540మీటరుల్ కొలిచి నీళల్ గుండా ననున్ నడిపించినపుడు నీళǻల్ మోకాళల్ లోతు వచాచ్యి. ఇంకా ఆయన
540మీటరుల్ కొలిచి నీళల్గుండా ననున్ నడిపించినపుడు నీళǻల్ మొలలోతుకు వచాచ్యి.

5 ఆయన ఇంకా 540 మీటరుల్ కొలిచాడు. అపుప్డు ఆ నీళǻల్ చాల లోతుగా మారి నేను దాటలేనంత నది కనబడింది.
దాటడానికి వీలులేకుండ ఈదాలిస్నంత నీటితో ఉనన్ నదిగామారింది.

6అపుప్డాయననాతో “నరపుతుȷ డా, నీవు చూశావు గదా” అని చెపిప్ ననున్ మళీళ్ నది ఇవతలికి తీసుకుని వచాచ్డు.
7నేను వెనకిక్ వసుత్ ండగా నదీతీరాన రెండు ťపులా చెటుల్ విసాత్ రంగా కనబడాడ్ యి.
8అపుప్డాయననాతో ఇలాఅనాన్డు. “ఈనీళǻల్ ఉబికి తూరుప్గా ఉనన్ పȼదేశానికి పȼవహించి అరబాలోకి దిగి సముదȹంలో

పడుతుంది. అపుప్డు సముదȹపు నీళǻల్ మంచినీళǻల్ గామారిపోతాయి.
9 ఈ నది పȼవహించే చోటలాల్ జలచరాలనీన్ బతుకుతాయి. ఈ నీళǻల్ అకక్డికి రావడం వలన ఆ నీళǻళ్ మంచి నీళǻళ్

అవుతాయికాబటిట్ చేపలు విసాత్ రంగా పెరుగుతాయి. ఈ నది ఎకక్డికి పȼవహిసుత్ ందో అకక్డ సమసత్ం బతుకుతాయి.
10ఏనెగ్దీ పటట్ణంమొదలుకునిఏనెగాల్ యీముపటట్ణంవరకూచేపలు పటేట్వారుదానిఒడుడ్ న నిలిచివలలు వేసాత్ రు. మహా

సముదȹంలో ఉనన్టుట్ అనిన్ రకాల జాతుల చేపలు దానిలో బహǼ విసాత్ రంగా ఉంటాయి.
11అయితే ఆ సముదȹంలోని బురద సథ్లాలు,ఊబితావులు బాగవవ్క ఉపుప్ను అందిసూత్ ఉంటాయి.
12నదీతీరాన రెండు ťపులా ఆహారమిచేచ్ సకల జాతుల వృ®లు పెరుగుతాయి. వాటి ఆకులు వాడిపోవు,వాటికాయలు

ఎపప్టికీ రాలవు. ఈ నది నీరు పరిశుదధ్ సథ్లంలో నుండి పȼవహిసుత్ నన్ది కాబటిట్ ఆ చెటుల్ పȼతి నెలా కాయలు కాసాత్ యి. వాటి
పండుల్ ఆహారానికీ వాటి ఆకులు ఔషధాలకు పని చేసాత్ యి.”

భూమి సరిహదుద్ లు
13 పȼభుťన యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే “సరిహదుద్ లను బటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల 12 గోతాȷ ల పȼకారం మీరు సావ్సథ్Țంగా

పంచుకోవాలిస్న భూమి ఇది. యోసేపుసంతానానికి రెండు భాగాలియాయ్లి.
14నేనుఈదేశానిన్ పȼమాణపూరవ్కంగామీపూరీవ్కులకు ఈ దేశం ఇచాచ్ను కాబటిట్ భేదం ఏమీలేకుండమీలోపȼతి ఒకక్రు

దానిలోసావ్సథ్Țం పొందుతారు. ఆ విధంగా అదిమీకు సావ్సథ్Țమవుతుంది.
15ఉతత్రాన సెదాదుకు పోయేమారగ్ంలోమహా సముదȹంమొదలుకుని హెతోల్ ను వరకూ దేశానికి సరిహదుద్ .
16 అది హమాతుకు, బేరోతాయుకు, దమసుక్ సరిహదుద్ కు, హమాతు సరిహదుద్ కు మధయ్ ఉనన్ సిబȾయీముకు, హవాɆ ను

సరిహదుద్ ను ఆనుకుని ఉనన్ మధయ్సథ్లşనహాజేరుకు వాయ్పిసుత్ ంది.
17 పడమటి సరిహదుద్ హసరేనాను అనే దమసుక్ సరిహదుద్ పటట్ణం, ఉతత్రపు సరిహదుద్ హమాతు, ఇది మీకు ఉతత్రపు

సరిహదుద్ .
18తూరుప్దికుక్న హవాɆ ను, దమసుక్, గిలాదులకు ఇశాɇ యేలీయుల దేశానికి మధయ్యొరాద్ నునది సరిహదుద్ గా ఉంటుంది.

సరిహదుద్ మొదలుకొని తూరుప్ సముదȹం వరకూ దానిన్ కొలవాలి. ఇదిమీకు తూరుప్ సరిహదుద్ .
19 దÒణ దికుక్న తామారు మొదలుకుని కాదేషు దగగ్ర ఉనన్ మెరీబా ఊటల వరకూ నది దారిలో మహాసముదాȹ నికి మీ

సరిహదుద్ ఉంటుంది. ఇదిమీకు దÒణపు సరిహదుద్ .
20పశిచ్మ దికుక్న సరిహదుద్ మొదలుకొనిహమాతుకు పోయేమారగ్ం వరకూమహాసముదȹం సరిహదుద్ గా ఉంటుంది. ఇది

మీకు పశిచ్మ దికుక్ సరిహదుద్ .
21ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ ల పȼకారం ఈ దేశానిన్ మీరు పంచుకోవాలి.
22మీరుచీటుల్ వేసిమీకూమీలోనివసించిపిలల్లు కనన్ పరదేశులకూఆసుత్ లను విభజించేటపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులదేశంలో

పుటిట్న వారిగానే ఆ పరదేశులను మీరు ఎంచాలి. ఇశాɇ యేలు గోతిȷకులతో పాటు తాము కూడా సావ్సథ్Țం పొందేలా మీలాగా
వారు కూడా చీటుల్ వేయాలి.
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23 ఏ గోతȷంలో పరదేశులు కాపురముంటారో ఆ గోతȷ భాగంలో మీరు వారికి సావ్సథ్Țం ఇవావ్లి.” ఇదే పȼభుťన యెహోవా
వాకుక్.

48
భూభాగాలు విభజన

1 గోతాȷ ల పేరుల్ ఇవి. దానీయులకు ఒక భాగం. అది ఉతత్రదికుక్ సరిహదుద్ నుండి హమాతుకు వెళేళ్ మారగ్ం వరకూ
హెతోల్ నుకు వెళేళ్ సరిహదుద్ వరకూ హసరేనాను అనే దమసుక్ సరిహదుద్ వరకూ హమాతు సరిహదుద్ దారిలో తూరుప్గా,
పడమరగావాయ్పించి ఉనన్ భూమి.

2దాను సరిహదుద్ ను ఆనుకుని తూరుప్ పడమరలుగా ఆషేరీయులకు ఒక భాగం.
3ఆషేరీయుల సరిహదుద్ ను ఆనుకుని తూరుప్ పడమరలుగా నఫాత్ లీయులకు ఒక భాగం.
4నఫాత్ లి సరిహదుద్ ను ఆనుకుని తూరుప్ పడమరలుగామనషేష్యులకు ఒక భాగం.
5మనషేష్యుల సరిహదుద్ ను ఆనుకుని తూరుప్ పడమరలుగా ఎఫాȽ యిమీయులకు ఒక భాగం.
6ఎఫాȽ యిమీయుల సరిహదుద్ ను ఆనుకుని తూరుప్ పడమరలుగా రూబేనీయులకు ఒక భాగం.
7 రూబేనీయుల సరిహదుద్ ను ఆనుకుని తూరుప్ పడమరలుగాయూదావారికి ఒక భాగం.
8యూదావారి సరిహదుద్ ను అనుకుని తూరుప్ పడమరలుగా మీరు పȼతిషిట్ంచే పవితȷşన సథ్లం ఉంటుంది. దాని వెడలుప్

13 కిలోమీటరల్ 500మీటరుల్ దాని పొడవు తూరుప్ నుండి పడమర వరకూ మిగిలిన భాగాలాల్ గా ఉంటుంది. పరిశుదధ్ సథ్లం
దానిమధయ్లో ఉండాలి.

9యెహోవాకు మీరు పȼతిషిట్ంచే ఈ పȼదేశం 13 కిలోమీటరల్, 500 మీటరల్ పొడవు, 5 కిలోమీటరల్, 400 మీటరల్ వెడలుప్
ఉండాలి.

10ఈ పవితȷşన సథ్లంయాజకులది. అది ఉతత్రాన 13 కిలోమీటరల్ 500మీటరల్ పొడవు, పశిచ్మాన 5 కిలోమీటరల్ 400
మీటరల్ వెడలుప్, తూరుప్న 5 కిలోమీటరల్ 400మీటరల్ వెడలుప్, దÒణ దికుక్న 13 కిలోమీటరల్ 500మీటరల్ పొడవుఉండాలి.
యెహోవాపరిశుదధ్సథ్లం దానిమధయ్ ఉంటుంది.

11 ఇది సాదోకు సంతతికి చెంది నాకు పȼతిషిట్తుţ నేను వారికి అపప్గించిన దానిన్ కాపాడే యాజకులది. ఎందుకంటే
ఇశాɇ యేలీయులు ననున్ విడిచిపోయినపుప్డు మిగిలిన లేవీయులు వారితోపోయినటుట్ వారు ననున్ విడిచిపోలేదు.

12పవితȷşన భూమిలో లేవీయుల సరిహదుద్ దగగ్ర వారికొక సథ్లం ఉంటుంది. దానిన్ అతి పరిశుదధ్ంగా ఎంచుతారు.
13యాజకుల సరిహదుద్ ను ఆనుకుని లేవీయులకు ఒక సథ్లం ఏరాప్టు చేయాలి. అది 13 కిలోమీటరల్ 500మీటరల్ పొడవు,

ఐదు కిలోమీటరల్ 400మీటరల్ వెడలుప్ ఉంటుంది. ఆ రెండు సథ్లాలమొతత్ం పొడవు 13 కిలోమీటరల్ 500మీటరుల్ . వెడలుప్
పది కిలోమీటరల్ 800మీటరుల్ ఉంటుంది.

14 అది యెహోవాకు పȼతిషిఠ్తşన భూమి కాబటిట్ దానిలో ఏ కొంచెం భాగşనా వారు అమమ్కూడదు, బదులుగా
ఇయయ్కూడదు, ఆ భూమి పȼథమ ఫలాలను ఇతరులను అనుభవింపనియయ్ కూడదు.

15 13 కిలోమీటరల్ 500మీటరల్ పొడవు, రెండు కిలోమీటరల్ 700మీటరల్ వెడలుప్ ఉనన్ మిగిలిన సథ్లం సమిషిట్ భూమిగా
ఎంచి, పటట్ణంలో నివాసాలకు,şదానాలకు వాడాలి. దానిమధయ్ నగర నిరామ్ణం జరుగుతుంది.

16నగరపరిమాణవివరాలు,ఉతత్రాన రెండు కిలోమీటరల్ 400మీటరల్, దÒణానరెండు కిలోమీటరల్ 400మీటరల్,తూరుప్న
రెండు కిలోమీటరల్ 400మీటరల్, పశిచ్మాన రెండు కిలోమీటరల్ 400మీటరల్,

17 నగరానికి చేరిన ఖాళీ సథ్లం ఉతత్రం ťపు, దÒణం ťపు, తూరుప్ ťపు పడమటి ťపు, నాలుగు దికుక్లోల్ సమానంగా
135మీటరుల్ ఉండాలి.

18పవితȷşన భూమిని ఆనుకుని ఉనన్ మిగిలిన భూమి ఫలం పటట్ణంలో పనిచేసి జీవించే వారికి ఆధారంగా ఉంటుంది.
అదిపవితȷşనభూమినిఆనుకుని తూరుప్న ఐదు కిలోమీటరల్ 400మీటరుల్ , పడమటిťపునఐదు కిలోమీటరల్ 400మీటరల్,
ఉంటుంది.

19ఏ గోతȷపు వాšనా పటట్ణంలో కషట్పడి జీవించేవారు దానిన్ సాగుబడి చేసాత్ రు.
20పవితȷşన భూమి అంతా 13 కిలోమీటరల్ 500మీటరల్ నలు చదరంగా ఉంటుంది.
21 పవితȷşన భూమికి, నగరానికి ఏరాప్őన భూమికి రెండు ťపులా ఉనన్ భూమి పాలకునిది. తూరుప్న 13 కిలోమీటరల్

500 మీటరుల్ గల పవితȷşన భూమి నుండి అది తూరుప్ సరిహదుద్ వరకూ వాయ్పిసుత్ ంది. పడమర 13 కిలోమీటరల్ 500
మీటరుల్ గల పవితȷşన భూమి నుండి అది పడమర సరిహదుద్ వరకూ వాయ్పిసుత్ ంది.

22యూదావారి సరిహదుద్ కు, బెనాయ్మీనీయుల సరిహదుద్ కు మధయ్గా ఉనన్ భాగం పాలకునిది. ఆభాగం లోనే లేవీయుల
సావ్సథ్Țం, నగరానికి ఏరాప్őన భూమిఉంటాయి.

23తూరుప్ నుండి పడమటి వరకూ కొలవగామిగిలిన గోతాȷ లకు భాగాలు ఏరాప్టవుతాయి.
24బెనాయ్మీనీయులకు ఒక భాగం,వారి సరిహదుద్ ను ఆనుకుని తూరుప్ పడమరలుగా షిమోయ్నీయులకు ఒక భాగం.
25షిమోయ్నీయుల సరిహదుద్ ను ఆనుకుని తూరుప్ పడమరలుగా ఇశాశ్ఖారీయులకు ఒక భాగం.
26ఇశాశ్ఖారీయుల సరిహదుద్ ను ఆనుకుని తూరుప్ పడమరలుగా జెబూలూనీయులకు ఒక భాగం.
27జెబూలూనీయుల సరిహదుద్ ను ఆనుకుని తూరుప్ పడమరలుగా గాదీయులకు ఒక భాగం.
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28దÒణదికుక్నతామారునుండి కాదేషులోఉనన్మెరీబాఊటలవరకూ నది వెంబడిమహాసముదȹం వరకూ గాదీయులకు
సరిహదుద్ గా ఉంటుంది.

29మీరు చీటుల్ వేసి ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లకు పంచిపెటాట్ లిస్న దేశం ఇదే. వారి వారి భాగాలు ఇవే. ఇదేయెహోవా ఇచిచ్న
ఆజఞ్.

నగర దావ్రాలు, దేవుని సనిన్ధి
30నగర ťశాలయ్ం ఉతత్రాన రెండు కిలోమీటరల్ 400మీటరుల్ .
31 ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ ల పేరల్ పȼకారం నగర గుమామ్లకు పేరుల్ పెటాట్ లి. ఉతత్రాన రూబేనుదనీ, యూదాదనీ, లేవీదనీ

మూడు గుమామ్లు ఉండాలి.
32తూరుప్ ťపు 2 కిలోమీటరల్ 400మీటరల్ పొడవు ఉంది. ఆ ťపునయోసేపుదనీ, బెనాయ్మీనుదనీ, దానుదనీ, మూడు

గుమామ్లుండాలి.
33 దÒణం ťపు రెండు కిలోమీటరల్ 400 మీటరల్ పొడవు. ఆ ťపున షిమోయ్నుదనీ, ఇశాశ్ఖారుదనీ, జెబూలూనుదనీ,

మూడు గుమామ్లుండాలి.
34 పడమటి ťపు రెండు కిలోమీటరల్ 400 మీటరల్ పొడవు. ఆ ťపున గాదుదనీ, ఆషేరుదనీ, నఫాత్ లిదనీ మూడు

గుమామ్లుండాలి.
35ఆ నగరం చుటుట్ కొలత తొమిమ్ది కిలోమీటరల్, 700మీటరల్ పొడవు. “యెహోవాఉండే సథ్లం*” అని ఆనాటి నుండి ఆ

పటట్ణానికి పేరు.

* 48:35యెహోవాఉండే సథ్లంయెహోవాషమామ్
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దానియేలు
గȪంథకరɌ

రచయిత పేరు మీదగానే పుసత్కానికి పేరు వచిచ్ంది. ఇశాɇ యేలు నుండి బబులోనుకు పȼవాసం వచిచ్న యూదుడుగా
యెహెజేక్లు అనుభవాలు ఇందులో ఉనాన్యి. “దానియేలు” అంటే “యోహోవా నా నాయ్యాధిపతి.” అనేక భాగాలోల్
దానియేల్ గȪంథకరɌ అనే సూచనలునాన్యి (9:2; 10:2). బబులోను ముఖయ్ పటట్ణంలో అతడు రాజు కొలువు కూటంలో
ముఖుయ్డుగా ఉండడం వలల్ ఆ సమాజంలో ఉనన్త సాథ్ నాలోల్ ఉండే సిథ్తి అతనికి ఉంది. దీనిన్ బటిట్ బబులోను చెరలోని
యూదుల కోసం తాను పలికిన పȼవచనాలు అతడు గȪంథసథ్ం చేశాడు. తనది కాని దేశంలో, నాగరికతలో అతడు తన
పȼభువుకు జరిగించిన నమమ్కşన సేవ లేఖనాలోల్ కనిపించే వారందరికంటే విశిషట్şన వాడుగా అతణిణ్ నిలిపింది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 605 - 535

సీవ్కరɌ
బబులోనులోయూదు పȼవాసులు, తరువాతి ŝబిలు పఠకులంతా.
పȼయోజనం

దానియేలు పȼవకɌ చరయ్లు, పȼవచనాలు, దరమ్నాలు ఈ పుసత్కంలో రాసి ఉనాన్యి. దేవుడు తనను అనుసరించే వాని
పటల్ నమమ్కంగా ఉంటాడని ఈ పుసత్కం నేరిప్సుత్ నన్ది. విశావ్సులు తమ లోకవయ్వహారరాలోల్ నిమగన్ş ఉంటూనే దేవునికి
నమమ్కంగా ఉండాలి.

ముఖాయ్ంశం
దేవునిసారవ్భౌమతవ్ం

విభాగాలు
1. గొపప్ విగȪహం గురించి దానియేలు వివరాలు— 1:1-2:49
2. షడȴకు,మెషెకు, అబెదెన్గోలు మండే అగిన్గుండం నుంచి తపిప్ంచుకోవడం— 3:1-30
3. నెబుకదెన్జరు కల— 4:1-37
4. కదిలే వేలు గోడś రాత. వినాశనం గురించి దానియేలు పȼవచనం— 5:1-31
5. సింహాల గుహలోదానియేలు— 6:1-28
6. నాలుగు మృగాల దరశ్నం— 7:1-28
7. పొటేట్లు,మేకపోతు, చినన్కొముమ్ దరశ్నం— 8:1-27
8. 70 సంవతస్రాల గురించిన సమాచారంతోదానియేలు కలకు జవాబు— 9:1-27
9. దానియేలు దరశ్నం, అంతిమ సమరం— 10:1-12:13

దానియేలుకు, అతనిమితుȷ లకు తరీఫ్దు
1 యూదా రాజు యెహోయాకీము పరిపాలన మూడో సంవతస్రంలో బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు యెరూషలేమును

ముటట్డించి దానిన్ కొలల్గొటాట్ డు.
2యెహోవాయూదా రాజుయెహోయాకీముś విజయం ఇచాచ్డు. అతడు దేవుని మందిరంలోని పవితȷ ఉపకరణాలను

అతనికి అపప్గించాడు. అతడు ఆ వసుత్ వులనిన్టినీ బబులోను దేశానికి తన దేవుడి ఆలయానికి తీసుకువెళిళ్ ఆ పవితȷ
ఉపకరణాలను తన దేవుడి ఖజానాలోఉంచాడు.

3 తరువాత రాజు తన దేశంలోని ముఖయ్ అధికారి అషెప్నజుతో మాటాల్ డాడు. బందీలుగా తెచిచ్న ఇశాɇ యేలు రాజు
కుటుంబానికీ,రాజవంశాలకు చెంది,

4ఎలాంటిలోపాలులేకుండాఅందం,తెలివితేటలు,జాఞ్ నవివేకాలు కలిగిఉనన్వాళళ్ను తెమమ్నిచెపాప్డు. అతడువాళళ్కు
పాȼ వీణయ్త కలిగేలా కలీద్యభాష,సాహితయ్ం నేరిప్ంచాలి.

5రాజు “వారికి పȼతి రోజూ నేను తినే ఆహారం, తాగేదాȹ ®రసం ఇవవ్ండి. ఆ విధంగామూడు సంవతస్రాలపాటు వాళళ్కు
శికష్ణ ఇచిచ్న తరువాతవారు నా కొలువులో సేవకులుగా ఉండాలి.”

6బందీలుగా వెళిళ్నయూదులోల్ దానియేలు,హననాయ్,మిషాయేలు, అజరాయ్ అనేయువకులు ఉనాన్రు.
7నపుంసకుల అధికారి దానియేలుకు బెలెత్షాజరు అనీ, హననాయ్కు షదȹకు అనీ, మిషాయేలుకు మేషాకు అనీ, అజరాయ్కు

అబేదెన్గో అనీ పేరుల్ మారాచ్డు.
8 రాజు తినే ఆహారం, తాగే దాȹ ®రసం పుచుచ్కుని తనను తాను అపవితȷం చేసుకోకూడదని దానియేలు

నిరణ్యించుకునాన్డు. వాటిని తిని, తాగి అపవితȷం కాకుండా ఉండేందుకు వాటిని తమకు వడిడ్ంచకుండా చూడమని
నపుంసకుల అధికారి దగగ్ర అనుమతి కోరుకునాన్డు.

9దేవుడు ముఖయ్ అధికారికి దానియేలు పటల్ దయ, అభిమానం కలిగేలా చేశాడు.
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10ఆ అధిపతి దానియేలుతో “మీకు రాజ భోజనం, దాȹ ®రసం వడిడ్ంచమని నాకు ఆజాఞ్ పించిన నాయజమానిŠనరాజు
గురించి నేను భయపడుతునాన్ను. మీతోపాటు ఉనన్ ఇతర యువకుల ముఖాల కంటే మీ ముఖాలు పాలిపోయి ఉనన్టుట్
రాజు కనిపెటిట్నపుప్డు మీవలల్ నాకు రాజునుండి పాȼ ణాపాయం కలుగుతుంది” అనాన్డు.

11 దానియేలు, హననాయ్, మిషాయేలు, అజరాయ్లś ముఖయ్ అధికారి నియమించిన పరయ్వేకష్కునితో దానియేలు
మాటాల్ డాడు.

12 “నీదాసులşనమాకు తినడానికి శాకాహారం,తాగడానికిమంచినీళǻల్ మాతȷం ఇపిప్ంచు. అలా పది రోజులపాటు ఇచిచ్
మమమ్లిన్ పరీÒంచు.

13తరువాతమాముఖాలను, రాజు నియమించిన భోజనం తినన్ ఇతరయువకుల ముఖాలను పరీÒంచి నీకు తోచినటుట్
నీ దాసులşనమాపటల్ జరిగించు.”

14ఆ పరయ్వేకష్కుడు అందుకు అంగీకరించాడు. పది రోజులపాటు వాళళ్ను పరీÒంచాడు.
15 పది రోజుల గడిచాయి. రాజు నియమించిన భోజనం తినే యువకుల ముఖాల కంటే వీరి ముఖాలు ఆరోగయ్కరంగా

కళకళలాడుతూ కనిపించాయి.
16 ఆ పరయ్వేకష్కుడు రాజు వాళల్కు ఇవవ్మని చెపిప్న మాంసాహారం, దాȹ ®రసం సాథ్ నంలో శాకాహారం ఇవవ్డం

మొదలుపెటాట్ డు.
17 ఈ నలుగురు యువకుల విషయం ఏమిటంటే, దేవుడు వారికి జాఞ్ నం, సకల శాసాɟ లోల్ పాȼ వీణయ్త, తెలివితేటలు

అనుగȪహించాడు. దానియేలుకు సకలవిధాţనŘవదరశ్నాలకు, కలలకు అరాథ్ లు,భావాలువివరించగలిగేసామరథ్Țం దేవుడు
అనుగȪహించాడు.

18 గడువు ముగిసిన తరువాత ఆయువకులను తన ఎదుట పȼవేశపెటట్మని రాజు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. నపుంసకుల అధికారి
వాళళ్ను రాజు సమకష్ంలో నిలబెటాట్ డు.

19 రాజు వాళళ్ను పరిశీలించాడు. వాళళ్ందరిలో దానియేలు, హననాయ్, మిషాయేలు, అజరాయ్లతో సాటిŠన వాళǻళ్
ఎవవ్రూ కనిపించలేదు. కాబటిట్ రాజువాళళ్ను తన ఆసాథ్ నంలో ఉదోయ్గులుగా నియమించాడు.

20రాజువీళళ్తో సంభాషించి వీళళ్ తెలివితేటలు పరీÒంచాడు. జాఞ్ నం, వివేకం పȼదరిశ్ంచే పȼతి విషయంలోఈయువకులు
తన రాజయ్మంతటిలో ఉనన్ మాంతిȷకుల కంటే, ఆతమ్లను సంపȼదిసాత్ మని చెపుప్కునే వారి కంటే పది రెటుల్ సమరుథ్ లని రాజు
గȪహించాడు.

21కోరెషు చకȨవరిɌ పాలనమొదటి సంవతస్రం వరకూ దానియేలు అకక్డ ఉనాన్డు.

2
నెబుకదెన్జరు సవ్పన్ం

1రాŎన నెబుకదెన్జరు పాలన కాలం రెండవ సంవతస్రంలో అతనికి నిదȹలో కలలు వచాచ్యి. ఆ కలలను బటిట్ అతడు
కలవరం చెందాడు. అతనికి నిదȹపటట్డం లేదు.

2తనకు వచిచ్న కలలను గూరిచ్ తెలియజేయడానికి శకునాలు చెపేప్వాళళ్ను,గారడీవిదయ్లు చేసేవాళళ్ను,మాంతిȷకులను,
జోతిషుయ్లను పిలవమని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. వాళళ్ందరూ వచిచ్ రాజు ఎదుట నిలబడాడ్ రు.

3రాజు వాళళ్తో “నాకు నిదȹలో కలలు వచాచ్యి. ఆ కలల అరథ్ం తెలుసుకోవాలని నేను ఎంతో ఆదురాద్ పడుతునాన్ను”
అని చెపాప్డు.

4 అపుప్డు జోతిషుయ్లు సిరియా భాషలో* “రాజు చిరకాలం జీవించు గాక. మీ దాసులşన మాకు ఆ కలలు ఏమిటో
చెపప్ండి. దానిభావంమీకు వివరిసాత్ ం” అనాన్రు.

5 అపుప్డు రాజు “నాకు వచిచ్న కలలను నేను మరచిపోయాను. మీరు నాకు వచిచ్న కలను, దాని భావానిన్ చెపాప్లి.
చెపప్ని పకష్ంలోమిమమ్లిన్ ఖండ ఖండాలుగా నరికిసాత్ ను. మీఇళళ్ను నేలమటట్ం చేయిసాత్ ను.

6 కలనూ దాని భావానీన్ చెపిప్న వాళళ్కు కానుకలు, బహǼమతులు ఇసాత్ ను. వాళǻళ్ నా సమకష్ంలో సతక్రిసాత్ ను. కాబటిట్
నా కలను,దానిభావానిన్ చెపప్ండి” అనాన్డు.

7 అపుప్డు వాళళ్ంతా “రాజా, మీకు వచిచ్న ఆ కలను మీ దాసులşన మాకు చెపిప్న పకష్ంలో మేము దాని భావం
చెబుతాము” అనిమళీళ్ జవాబిచాచ్రు.

8 అపుప్డు రాజు “నాకు వచిచ్న కలను నేను మరచిపోవడం వలల్ మీరు తాతాస్రం చేయాలని చూసుత్ నన్టుట్ నేను
గȪహించాను.

9నాసనిన్ధిలోఅబదాధ్ లు,వంచనమాటలుపలుకుతూయుకిɌగాకాలయాపనచేయాలనిచూసుత్ నాన్రు. మీరునాకు వచిచ్న
కల ఏమిటో చెపప్కపోతే నేను కచిచ్తంగా మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ ను కాబటిట్ ముందు నాకు వచిచ్న కల ఏమిటో చెపప్ండి. అపుప్డు
ఆ కలకు అరథ్ం చెపప్డానికిమీకు సామరథ్Țం ఉందని నేను తెలుసుకుంటాను” అనాన్డు.

10అపుప్డు జోతిషుయ్లు ఇలా జవాబిచాచ్రు. “రాజు అడిగిన విషయం చెపప్గలిగినవాడు భూమి మీద ఎవవ్డూ లేడు.
ఇంతవరకూఏచకȨవరిɌ,ఏరాజూ,ఏపరిపాలకుడూఇలాంటివిషయంచెపప్మనిఏజోతిషుయ్డినీ,మాంతిȷకుడినీ, శకునజుఞ్ డినీ
కోరలేదు.
* 2:4 అపుప్డు జోతిషుయ్లు సిరియాభాషలో 2:4-7 అరమేయిక్లోఉంది
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11రాజుతెలుసుకోవాలనికోరినవిషయం కషట్తరం. దీనిన్ దేవుళǻళ్ తపప్ ఇంకెవవ్రూచెపప్లేరు. దేవుళǻళ్మనుషులమధయ్
నివసించరు గదా.”

12 అది విని రాజు తీవɆ కోపం తెచుచ్కునాన్డు. బబులోను దేశంలో ఉనన్ జాఞ్ నులనందరినీ హతమారాచ్లని ఆజఞ్ జారీ
చేశాడు.

13 జాఞ్ నులను హతమారాచ్లని రాజు ఇచిచ్న ఆజఞ్ను అమలు చేయడానికి Ũనికులు బయలుదేరారు. ఆ కȨమంలో
దానియేలును, అతని సేన్హితులను కూడా చంపాలని వెదుకుతునాన్రు.

14 బబులోనులో ఉనన్ జాఞ్ నులను చంపడానికి బయలుదేరిన Ũనిక దళం అధిపతి అరోయ్కు దగగ్రికి దానియేలు వెళాళ్డు.
అతనితోజాఞ్ నయుకɌంగామాటాల్ డాడు.

15రాజు ఇలాంటి ఆజఞ్ ఇంత తవ్రగా ఎందుకు జారీ చేశాడని అడిగాడు. అరోయ్కు జరిగిన విషయమంతా దానియేలుకు
వివరించాడు.

16 దానియేలు రాజుకు వచిచ్న కల భావం తెలియజేయడానికి తనకు కొంత గడువు ఇవవ్మని రాజు దగగ్ర అనుమతి
తీసుకునాన్డు.

17తరువాతదానియేలుతనఇంటికివెళిళ్తనసేన్హితుţనహననాయ్,మిషాయేలు,అజరాయ్లకువిషయంతెలియజేశాడు.
18తనకు,తనసేన్హితులకు,బబులోనులోఉనన్మిగిలినజాఞ్ నులకురాబోతునన్ ఆపదతపిప్పోయేలారాజుకు వచిచ్న కల,

ఆ కల భావం తెలియడానికి పరలోకంలో ఉనన్ దేవుని నుండి దయ కలిగేలా దేవుణిణ్ వేడుకొమమ్ని వాళళ్ను హెచచ్రించాడు.
19ఆ రాతిȷ సమయంలోదానియేలుకు దరశ్నంలో ఆ కల, కల అరథ్ం వెలల్œనాయి. దీనిన్బటిట్ దానియేలు పరలోకంలో ఉనన్

దేవుణిణ్ ఈ విధంగా సుత్ తించాడు,
20 “అనిన్యుగాలోల్ దేవునినామానికి సుత్ తి కలుగు గాక. ఆయనజాఞ్ నం, బల పȼభావాలు కలిగినవాడు.
21ఆయన కాలాలś, సమయాలś సమసత్ అధికారం కలిగి ఉనన్వాడు. రాజులను నియమించేవాడూ, తొలగించేవాడూ

ఆయనే. వివేకవంతులకు వివేకం,జాఞ్ నులకు జాఞ్ నం అనుగȪహించేది ఆయనే,
22ఆయన గుపత్ంగా ఉండే విషయాలను, రహసాయ్లను వెలల్డి చేశాడు. పాతాళంలోజరిగే విషయాలు ఆయనకు తెలుసు,

ఆయన చుటూట్ వెలుగు పȼకాశిసూత్ ఉంటుంది.
23మాపూరీవ్కుల దేవా, నువువ్ నాకు వివేకానీన్, బలానీన్ అనుగȪహించావు. ఇపుప్డు మేము కోరుకునన్టుట్ రాజుకు వచిచ్న

సమసయ్కు పరిషాక్రం నువేవ్ నాకు తెలియజేశావు. అందువలల్ నేను నినున్ సుత్ తిసుత్ నాన్ను.”

దానియేలు కల భావానిన్ చపప్డం.
24జాఞ్ నులను సంహరించడానికి రాజు నియమించిన రాజ Ũనిక దళం అధిపతి అరోయ్కు దగగ్రికి దానియేలు వెళాళ్డు.

అతనితో “బబులోనులో ఉనన్ జాఞ్ నులను చంపవదుద్ . ననున్ రాజు సనిన్ధికి తీసుకు వెళǻళ్. నేను ఆ కల భావానిన్ రాజుకు
తెలియజేసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

25 అరోయ్కు రాజ సనిన్ధికి వెళిల్ “రాజుకు వచిచ్న కల భావం తెలియ జేయగలిగే ఒక వయ్కిɌని నేను కనుగొనాన్ను. అతడు
చెరపటిట్ తీసుకువచిచ్నయూదులోల్ ఒకడు” అని చెపిప్, వెంటనే దానియేలును రాజమందిరానికి తీసుకు వెళాళ్డు.

26అపుప్డు రాజు “నాకు వచిచ్న కలను, దాని భావానిన్ నువువ్ వివరించగలవా?” అని బెలెత్షాజరు అనే దానియేలును
అడిగాడు.

27దానియేలు రాజు ఎదుట నిలబడి ఇలా జవాబిచాచ్డు. “రాజు కోరినటుట్ ఈ మరమ్ం వివరించడం జాఞ్ నులŇనా, గారడీ
విదయ్లు చేసేవాళళ్Ňనా, శకునం చెపేప్వాళళ్Ňనా,జోయ్తిషుయ్లŇనాసాధయ్ం కాదు.

28అయితే గుపత్ంగా ఉనన్ విషయాలను వెలల్డించే దేవుడు పరలోకంలో ఉనాన్డు. భవిషయ్తుత్ లో జరగబోయే విషయానిన్
ఆయన రాŎన నెబుకదెన్జరుకు తెలియపరిచాడు. మీరు మంచం మీద పడుకుని ఉనన్పుప్డు మీ మనసుస్లోకి వచిచ్న
దరశ్నం ఏమిటోమీకు తెలియజేసాత్ ను.

29 అది ఏమిటంటే, రాజా, మీరు పడక మీద పడుకుని, పȼసుత్ త కాలం గడచిన తరువాత ఏమి జరుగుతుందో
అనుకుంటూతీవɆంగాఆలోచిసుత్ నాన్రు. ఆసమయంలోగుపత్şనవిషయాలను వెలల్డించేవాడు జరగబోయేసంగతులుమీకు
తెలియజేశాడు.

30ఈమరమ్ం గురించి ఆయననాకు బయలుపరచిన కారణం నేను ఇతర మనుషులకంటే గొపప్ జాఞ్ నిని అని కాదు. రాజా,
ఆ కల భావానిన్,మీమనసుస్లోని ఆలోచననూమీకు తెలియజేయడానికి దేవుడేదానిన్ నాకు బయలుపరిచాడు.

31రాజా, మీకు వచిచ్న కల ఇదే. మీరు చూసూత్ ఉండగా బȾహామ్ండşన ఒక విగȪహం కనబడింది. ఈ విగȪహం గొపప్ది,
పȼకాశమానşనది. అది చూపులకు భయంకరంగా ఉండిమీ ఎదుట నిలబడి ఉంది.

32ఆ విగȪహం తలమేలిమి బంగారం. దాని రొముమ్, భుజాలు వెండివి,దానిపొటట్భాగం,తొడలు ఇతత్డివి.
33దానిమోకాళǻల్ ఇనుపవి. దాని కాళళ్లో ఒకటి ఇనుపది, ఒకటి కాలిచ్న బంకమనున్తో కూడినది.
34మీరు చూసూత్ ఉండగా, చేతి సహాయం లేకుండా ఒక రాయి ఇనుము, బంకమనున్ కలిసిన ఆ విగȪహం కాళళ్ మీద పడి

దాని కాళళ్ను ముకక్లు ముకక్లుగా చేసింది.
35అపుప్డు ఇనుము, బంకమనున్, ఇతత్డి, వెండి, బంగారం అనీన్ కలిసి పిండిపిండి అయిపోయాయి. అది కోతకాలంలో

కళళ్ంలో దంచిన చెతత్లాగా అయిపోయింది. వాటి ఆచూకీ ఎకక్డా కనబడకుండా గాలికి కొటుట్ కుపోయాయి. అయితే ఆ
విగȪహానిన్ విరగగొటిట్న ఆ రాయిగొపప్ పరవ్తంగామారి భూలోకమంతటావాయ్పించింది.”

36 “ఇపుప్డు దానిభావంమీ సమకష్ంలో తెలియజేసాత్ ను.
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37రాజా, పరలోకంలో ఉనన్ దేవుడు రాజాయ్నీన్, అధికారానీన్, బలపȼభావాలనూ ఘనతనూ మీకు అనుగȪహించాడు. మీరు
రాజులకు రాజుగా పȼఖాయ్తి గాంచారు.

38 దేవుడు రాజయ్ంలో పȼతి పాȼ ంతానీన్, భూమిś ఉండే పȼతి జంతువులను, ఆకాశంలో ఎగిరే సమసత్ పÒజాతిని అనిన్టినీ
మీ ఆధీనంలో ఉంచాడు. పȼజలందరి మీదామీకు సరావ్ధికారం అనుగȪహించాడు. దరశ్నంలో కనిపించిన ఆ బంగారపు తల
మీరే.

39మీరు మరణించిన తరవాత మీ రాజయ్ం కంటే తకుక్వ పȼభావం ఉనన్ మరో రాజయ్ం śకి వసుత్ ంది. తరువాత మూడో
రాజయ్ం సరవ్లోకానిన్ పాలిసుత్ ంది. అదిమీకు కనిపించిన ఇతత్డి వంటిది.

40 ఆ తరువాత నాలుగో రాజయ్ం అధికారంలోకి వసుత్ ంది. అది ఇనుములాగా బలంగా ఉంటుంది. ఇనుము అనిన్టినీ
ముకక్లుగాపగలగొటిట్ పిండిచేసుత్ ంది గదా. ఇనుము పగలగొటిట్నటుట్ అదిమిగిలినరాజాయ్లనిన్టినీపగలగొటిట్ పిండిచేసుత్ ంది.

41విగȪహానికునన్ కాళǻళ్,కాలి వేళǻళ్ కొంతభాగం బంకమటిట్తో, కొంతభాగం ఇనుముతో చేసినటుట్ మీకు కనబడాడ్ యి కనుక
ఆ విధంగా ఆ నాలుగో రాజయ్ంలో విభేదాలు ఉంటాయి. ఇనుము బంకమటిట్తో కలిసి ఉనన్టుట్ మీరు చూశారు కాబటిట్ ఆ
రాజయ్ంలో ఆ విధంగా ఉంటుంది. ఆ రాజయ్ం ఇనుములాగా బలం కలిగి ఉంటుంది.

42కాళళ్ వేళǻళ్ కొంత భాగం ఇనుపవిగా, కొంత భాగం బంకమనున్లాగా ఉనన్టుట్ ఆ రాజయ్ం ఒక విషయంలో బలంగా, ఒక
విషయంలో బలహీనంగా ఉంటుంది.

43 ఇనుము, బంకమనున్ కలిసిపోయి ఉండడం మీరు చూశారు. అదే విధంగా రాజయ్ంలోని పȼజలు మిశɇమంగా ఉంటారు
గానీ ఇనుము మటిట్లో కలవకుండా ఎలాఉంటుందో అలాగే పȼజలు ఒకరితో ఒకరు కలవకుండా ఉంటారు.

44 ఆ రాజుల కాలంలో పరలోకంలో ఉనన్ దేవుడు శాశవ్తంగా నిలిచి ఉండే వేరే ఒక రాజయ్ం నెలకొలుప్తాడు. ఆ
రాజాయ్నిన్ పొందిన వాళళ్ చేతులోల్ నుంచి దానిన్ వేరే ఇంకెవవ్రూ సావ్ధీనం చేసుకోలేరు. అదిముందు చెపిప్న రాజాయ్లనిన్టినీ
తుతుత్ నియలు చేసుత్ ంది. అది శాశవ్తంగా నిలుసుత్ ంది.

45చేతి సహాయం లేకుండా పరవ్తం నుండి వేšన ఆ రాయి ఇనుముని, ఇతత్డిని, మటిట్ని, వెండిని, బంగారానిన్ ముకక్లు
చేయడం మీరు చూశారు గదా. జరగబోయే విషయాలు ఇలాగే ఉంటాయి. జరగబోయే సంభవాలు దేవుడు ముందుగానే
మీకు వెలల్డిపరిచాడు. మీకు వచిచ్న కలయథారథ్ం. దాని వివరణ నమమ్దగినది” అనిదానియేలు రాజుతో చెపాప్డు.

46 అపుప్డు రాŎన నెబుకదెన్జరు దానియేలు ఎదుట సాషాఠ్ ంగపడి నమసాక్రం చేశాడు. అతణిణ్ సనామ్నించి Śవేదయ్ం,
ధూపం సమరిప్ంచాలని ఆజాఞ్ పించాడు.

47రాజుదానియేలుతో “ఈరహసయ్ విషయాలు వెలల్డిపరిచే సమరథ్తమీదేవుడు నీకిచాచ్డు. నీదేవుడు సమసత్ దేవుళళ్కు
దేవుడు,రాజులందరికీ పȼభువు, గూఢşన విషయాలు వెలల్డి చేసేవాడు” అనాన్డు.

48 రాజు దానియేలుకు ఎనోన్ విలుťన బహǼమతులు ఇచాచ్డు. అతణిణ్ ఘనపరచి బబులోను ఆసాథ్ నం అంతటిśన
అధికారిగా, దేశాలోనిజాఞ్ నులందరి మీద పెదద్గా నియమించాడు.

49 దానియేలు వినన్పం మేరకు రాజు షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గో అనేవాళళ్ను బబులోను సంసాథ్ నం అంతటి మీదా
పాలకులుగా నియమించాడు. అయితేదానియేలు రాజ భవనంలో ఉండిపోయాడు.

3
మండుతునన్ అగిన్గుండం, బంగారు విగȪహం

1 రాŎన నెబుకదెన్జరు ఒక బంగారు విగȪహం చేయించాడు. దాని ఎతుత్ అరť మూరలు, వెడలుప్ ఆరు మూరలు.
బబులోను దేశాలోని “దూరా” అనేşదానంలోదానిన్ నిలబెటిట్ంచాడు.

2తరువాతనెబుకదెన్జరుతాను నిలబెటిట్ంచినవిగȪహపȼతిషఠ్ కు దేశాలోల్ నిఅధికారులను,పȼముఖులను,Ũనాయ్ధిపతులను,
సంసాథ్ నాల అధిపతులను, మంతుȷ లను, ఖజానా అధికారులను, ధరమ్శాసɟ పండితులను, నాయ్యాధిపతులను, సంసాథ్ నాలోల్
నాయకతవ్ం వహించేవాళళ్ను, పȼజలందరినీ పిలవడానికి చాటింపు వేయించాడు.

3 ఆ అధికారులు, పȼముఖులు, Ũనాయ్ధిపతులు, సంసాథ్ నాల అధిపతులు, మంతుȷ లు, ఖజానా అధికారులు, ధరమ్శాసɟ
పండితులు, నాయ్యాధిపతులు, సంసాథ్ నాలోల్ నాయకతవ్ం వహించేవాళǻళ్, పȼజలందరూ రాŎన నెబుకదెన్జరు నిలబెటిట్ంచిన
విగȪహం పȼతిషఠ్ కారయ్కȨమానికి కూడివచిచ్, విగȪహం ఎదుట నిలబడాడ్ రు.

4 ఆ సమయంలో రాజ పȼతినిధి ఒకడు ఇలా పȼకటించాడు. “సమసత్ పȼజలారా, దేశసుథ్ లారా, వివిధ భాషలు
మాటాల్ డేవారలారా,మీకు ఇచేచ్ ఆజఞ్ ఏమిటంటే,

5బాకాలు, వేణువులు, తీగె వాయిదాయ్లు, వీణలు, తంబురలు, సనాన్యిలు ఇంకా అనిన్ రకాల సంగీత వాయిదాయ్ల
శబాద్ లు మీకు వినబడినపుప్డు మీరంతా రాŎన నెబుకదెన్జరు నిలబెటిట్ంచిన బంగారపు విగȪహం ఎదుట సాషాట్ ంగపడి
నమసక్రించాలి.

6అలాసాషాట్ ంగపడి నమసక్రించని వారిని వెంటనేమండుతునన్ అగిన్గుండంలో పడవేసాత్ రు.”
7బాకాలు, వేణువులు, తీగె వాయిదాయ్లు, వీణలు, తంబురలు, సనాన్యిలు ఇంకా అనిన్ రకాల సంగీత వాయిదాయ్ల

శబాద్ లు వినబడాడ్ యి. పȼజలంతా, దేశవాసులు, వివిధ భాషలు మాటాల్ డేవాళǻల్ సాషాట్ ంగపడి రాజు నిలబెటిట్ంచిన విగȪహానికి
నమసక్రించారు.

8అపుప్డు జోయ్తిషుయ్లోల్ ముఖుయ్లు కొందరు వచిచ్యూదులś నిందలుమోపారు.
9నెబుకదెన్జరు రాజు దగగ్రికి వచిచ్ ఇలా వినన్వించుకునాన్రు. “రాజు కలకాలం జీవించు గాక.
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10రాజా, తమరు ఒక కటుట్ బాటు నియమించారు. అది ఏమిటంటే, బాకాలు, వేణువులు, తీగె వాయిదాయ్లు, వీణలు,
తంబురలు, సనాన్యిలు ఇంకా అనిన్ రకాల సంగీత వాయిదాయ్ల శబాద్ లు వినన్ పȼతి వయ్కీɌ ఆ బంగారు విగȪహం ఎదుట
సాషాట్ ంగపడి దానికి నమసక్రించాలి.

11ఎవšతేసాషాట్ ంగపడి నమసక్రించలేదోవాణిణ్ మండుతూ ఉండే అగిన్గుండంలో వేసాత్ రు.
12రాజా, తమరు షదȹకు,మేషాకు,అబేదెన్గో అనేముగుగ్ రుయూదుయువకులను బబులోను దేశంలోనిరాజయ్ పరిపాలన

వయ్వహారాలు నిరవ్రిɌంచడానికి నియమించారు. ఆ ముగుగ్ రు వయ్కుɌ లు మీరు ఇచిచ్న ఆజఞ్ను గౌరవించక నిరల్కష్Țం చేశారు.
వాళǻళ్ మీ దేవుళళ్నుపూజించడం లేదు, తమరు నిలబెటిట్ంచిన బంగారు విగȪహం ఎదుట నమసక్రించడం లేదు.”

13రాŎన నెబుకదెన్జరు తీవɆ కోపంతో మండిపడాడ్ డు. షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోలను తన దగగ్రికి తీసుకు రమమ్ని ఆజఞ్
ఇచిచ్నపుప్డు వాళǻళ్ ఆ ముగుగ్ రు వయ్కుɌ లను పటుట్ కుని రాజ సనిన్ధికి తీసుకువచాచ్రు.

14 అపుప్డు నెబుకదెన్జరు వాళళ్తో “షదȹకూ, మేషాకు, అబేదెన్గో, మీరు నా దేవతలను పూజించడం లేదనీ, నేను
నిలబెటిట్ంచిన బంగారు విగȪహానికి నమసక్రించడం లేదనీ నాకు తెలిసింది. ఇది నిజమేనా?

15బాకాలు, వేణువులు, తీగె వాయిదాయ్లు, వీణలు, తంబురలు, సనాన్యిలు ఇంకా అనిన్ రకాల సంగీత వాయిదాయ్ల
శబాద్ లుమీకు వినబడినపుప్డు నేను చేయించిన విగȪహానికిసాషాట్ ంగపడిదానికి నమసక్రించడానికి సిదధ్ంగాఉండండి. మీరు
గనక నమసక్రించని పకష్ంలోతకష్ణమేమండుతునన్ అగిన్గుండంలోపడవేయిసాత్ ను. నాచేతిలోనుండిమిమమ్లిన్ ఏ దేవుడూ
కాపాడలేడు” అనాన్డు.

16షదȹకు,మేషాకు,అబేదెన్గోలురాజుతోఇలాచెపాప్రు. “నెబుకదెన్జరూ,దీనివిషయంనీకుజవాబుచెపాప్లిస్నఅవసరం
మాకు లేదు.

17మేముపూజిసుత్ నన్ దేవుడుమండుతునన్ వేడిమిగలఈఅగిన్గుండంలోనుండిమమమ్లిన్ తపిప్ంచి రÒంచగలసామరథ్Țం
ఉనన్వాడు. నువువ్ విధించే శికష్ నుండి ఆయనమమమ్లిన్ కాపాడతాడు.

18రాజా, ఒకవేళ ఆయన మమమ్లిన్ కాపాడకపోయినా నీ దేవుళళ్ను మాతȷం మేము పూజించం అనీ, నువువ్ నిలబెటిట్న
బంగారు విగȪహానికి నమసక్రించం అనీ తెలుసుకో.”

19వాళళ్ జవాబు వినన్ నెబుకదెన్జరు కోపంతో మండిపడాడ్ డు. షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోల విషయంలో అతని ముఖం
వికారంగామారింది. అగిన్ గుండానిన్మామూలు కంటే ఏడు రెటుల్ వేడిగా చేయమని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

20 తన Ũనయ్ంలో ఉనన్ బలిషుఠ్ ţన కొందరిని పిలిపించాడు. షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోలను బంధించి మండుతునన్ ఆ
గుండంలో పడవేయమని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

21వాళǻళ్ షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోల నిలువుటంగీలు, śదుసుత్ లు, మిగిలిన దుసుత్ లు ఏమీ తియయ్కుండానే బంధించి
మండుతునన్ ఆ గుండం మధయ్లో పడేలా విసిరివేశారు.

22 రాజు ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం అగిన్గుండం వేడి పెంచడం వలల్ షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోలను విసిరిన ఆ బలిషుట్ ţన
మనుషులు అగిన్జావ్లల ధాటికి కాలిపోయిచనిపోయారు.

23షదȹకు,మేషాకు, అబేదెన్గోలు ముగుగ్ రినీ బంధకాలతోనే వేడిగా ఉనన్ మండుతునన్ ఆ గుండంలో విసిరివేశారు.
24 తరువాత జరిగింది చూసిన రాజు నెబుకదెన్జరు ఆశచ్రయ్పడి, ఆతుȷ తగా లేచి నిలబడాడ్ డు. తన మంతుȷ లతో “మనం

ముగుగ్ రిని బంధించి ఈ అగిన్గుండంలో వేశాం కదా” అని అడిగాడు. వాళǻళ్ “అవును రాజా” అనాన్రు.
25 అపుప్డు రాజు “నేను నలుగురు మనుషులను చూసుత్ నాన్ను. వాళǻళ్ బంధించబడినటుట్ గానీ, కాలిపోయినటుట్ గానీ

లేరు. వాళల్కి ఎలాంటి పȼమాదమూ జరగలేదు. వాళళ్తో ఉనన్ నాలుగో వయ్కిɌ Řవ కుమారుని లాగా ఉనాన్డు” అని అనాన్డు.
26 తరువాత నెబుకదెన్జరు వేడిగా ఉనన్ మండుతునన్ ఆ గుండం దావ్రం దగగ్రికి వచాచ్డు. “షదȹకు, మేషాకు,

అబేదెన్గోలాల్ రా, మహోనన్తుœన దేవుని సేవకులారా, బయటికి వచిచ్ నా దగగ్రికి రండి” అని పిలిచాడు. షదȹకు, మేషాకు,
అబేదెన్గోలు ఆ అగిన్లోనుండి బయటికి వచాచ్రు.

27రాజుఆసాథ్ నంలోనిఅధికారులు,Ũనాయ్ధిపతులు, సంసాథ్ నాలఅధిపతులు,రాజుపȼధానమంతుȷ లు అందరూ సమకూడి
వాళళ్ను పరీÒంచారు. వాళళ్ శరీరాలకు అగిన్ వలల్ ఎలాంటి హాని కలగకపోవడం, వాళళ్ తలవెంటుȲ కలోల్ ఒకక్టి కూడా
కాలకుండా ఉండడం, వాళǻళ్ ధరించిన దుసుత్ లు చెకుక్ చెదరకుండా ఉండడం, వాళళ్ శరీరాలకు అగిన్ వాసన కూడా
తగలకపోవడం గమనించారు.

28 నెబుకదెన్జరు “షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోల దేవుడికి సుత్ తి కలుగు గాక. తమ దేవునికి తపప్ మరి ఎవరికీ
నమసక్రించమనీ, ఎవరినీపూజించమనీ చెపిప్ రాజు ఆజఞ్ను ధికక్రించారు. తనను నముమ్కునన్ తన సేవకులను ఆ దేవుడు
తన దూతను పంపించి రÒంచాడు.

29 కనుక ఇపుప్డు నేనిచేచ్ ఆజఞ్ ఏమిటంటే, ఏ పȼజలోల్ గానీ, ఏ పాȼ ంతంలో గానీ, ఏ భాషమాటాల్ డేవాళళ్లో గానీ ఎవšనా
షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గో అనేవాళళ్ దేవుణిణ్ అవమానపరిసేత్ వాళళ్ని ముకక్లు ముకక్లుగా నరికిసాత్ ను. వాళళ్ గృహాలను
సమూల నాశనం చేయిసాత్ ను. వాళళ్ దేవుడు రÒంచినటుట్ మరి ఏ దేవుడూ రÒంచలేడు.”

30 అపప్టి నుండి రాజు షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోలను బబులోను సంసాథ్ నంలో ఉనన్త సాథ్ నాలోల్ అధికారులుగా
నియమించాడు.

4
రాజు కల
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1లోకమంతటిలో నివసించే అనిన్ దేశాల పȼజలకు, వివిధభాషలుమాటాల్ డేవారికి రాŎన నెబుకదెన్జరు ఇలారాసుత్ నాన్డు.
“మీకందరికీపూరణ్ ņమం కలుగు గాక.

2 సరవ్శకిɌమంతుœన దేవుడు నా విషయంలో జరిగించిన అదుభ్తాలను, సూచక కిȨయలను మీకు తెలియజేయాలని నా
మనసుస్కు తోచింది.

3 ఆయన చేసే సూచక కిȨయలు బȾహామ్ండşనవి. ఆయన అదుభ్తాలు ఎంతో ఘనşనవి, ఆయన రాజయ్ం శాశవ్తంగా
ఉండేది. ఆయన అధికారం తరతరాలకు నిలుసుత్ ంది.”

4నెబుకదెన్జరు అనే నేను నా నగరంలో ņమంగా,నాఇంటోల్ పȼశాంతంగాఉనన్ సమయంలోఒకరాతిȷ నాకు భయంకరşన
కల వచిచ్ంది.

5ఆ కల వలల్ మంచం మీద పండుకుని ఉనన్ నామనసుస్లో పుటిట్న ఆలోచనలు ననున్ కలవరపెటాట్ యి.
6కాబటిట్ ఆ కలకు అరథ్ం చెపప్డానికి బబులోనులో ఉనన్ జాఞ్ నులనందరినీ నా దగగ్రికి పిలిపించాలని ఆజఞ్ ఇచాచ్ను.
7శకునాలు చెపేప్వాళǻళ్,గారడీవిదయ్లు చేసేవాళǻళ్,మాంతిȷకులు,జోయ్తిషుయ్లు నా సమ®నికి వచిచ్నపుప్డు నాకు వచిచ్న

కల గురించి వాళల్కు చెపాప్ను కానీ ఎవవ్రూ దానికి అరథ్ం చెపప్లేకపోయారు.
8చివరకుదానియేలునాదగగ్రికివచాచ్డు. మాదేవుడిపేరునుబటిట్ అతనికిబెలెత్షాజరుఅనేమారుపేరుపెటాట్ ము. పరిశుదధ్

దేవుని ఆతమ్ అతనిలో నివసిసూత్ ఉనాన్డు. కాబటిట్ నేను అతనికి నాకు వచిచ్న కలను వివరించాను.
9 ఎలాగంటే “భవిషతుత్ చెపేప్వాళళ్కు అధిపతిťన బెలెత్షాజర్, నువువ్ పరిశుదధ్ దేవుని ఆతమ్ కలిగి ఉనాన్వనీ, ఎలాంటి

నిగూఢşన విషయం నినున్ కలవరపెటట్దనీ నాకు తెలుసు. కాబటిట్ నాకు వచిచ్న కలను, ఆ కల భావానీన్ నాకు వివరించు.”
10 “నేను నా మంచం మీద పండుకుని నిదȹ పోతునన్పుప్డు నాకు ఈ దరశ్నాలు వచాచ్యి. ఆ దరశ్నంలో నేను చూసూత్

ఉండగా, భూమిమధయ్లోచాలా ఎతత్యిన ఒక చెటుట్ కనబడింది.
11ఆచెటుట్ కȨమంగాపెరుగుతూబȾహామ్ండంగావృదిద్ చెందింది. దానికొమమ్లు ఆకాశానిన్అందుకునేటంతఎతుత్ గాఉనాన్యి.

దాని ఆకారం భూమి అంత విశాలం అయియ్ంది.
12దానిఆకులు అందంగా,దానిపండుల్ విసాత్ రంగా కనబడాడ్ యి. ఆపండుల్ జీవకోటిఅంతటికీ ఆహారం కోసం సరిపోతాయి.

అడవి జంతువులనీన్ ఆ చెటుట్ నీడలో విశాɇ ంతి తీసుకుంటునాన్యి. ఆ చెటుట్ కొమమ్లోల్ ఆకాశ పకష్ులు కూరుచ్ని ఉనాన్యి.
సమసత్şన పȼజలకూ సరిపడినంత ఆహారం ఆ చెటుట్ నుండి లభయ్మౌతుంది.”

13 “నేనింకా మంచం మీదే ఉండి నాకు కలుగుతునన్ దరశ్నాలు చూసూత్ ఉనన్పుప్డు పవితుȷ œన ఒక మేలొక్లుపు దూత
ఆకాశం నుండి దిగి వచాచ్డు.

14 అతడు బిగగ్రగా ఇలా పȼకటించాడు, ఈ చెటుట్ ను నరికివేయండి. దాని కొమమ్లు, ఆకులు కొటిట్వేసి, దాని పండల్ను
పారవేయండి. చెటుట్ నీడలో ఉనన్ పశువులను తోలివేయండి. పకష్ులనిన్టినీ కొమమ్ల నుండి ఎగురగొటట్ండి.

15అయితేదానిమొదుద్ ను ఇనుముతో, ఇతత్డితో కటిట్ పొలం గడిడ్లోవిడిచిపెటట్ండి. దానివేళǻళ్ భూమిలోఉండిపోనివవ్ండి.
అతడు ఆకాశం నుండి కురిసే మంచుకు తడుసూత్ జంతువులాగా భూమిలోఉనన్ పచిచ్కలో నివసించేలా వదిలిపెటట్ండి.”

16 “మానవమనసుస్కు బదులు పశువుమనసుస్ కలిగి ఏడు కాలాలు గడిచేదాకా అతడు అదే సిథ్తిలో ఉండిపోవాలి.
17ఈ ఆజఞ్ మేలొక్లుపు దూతలు ఈ విధంగా పȼకటించారు. ఈ తీరుప్ పరిశుదుధ్ ల పȼకటన ననుసరించి విధించబడింది.

సరోవ్నన్తుœన దేవుడు మానవుల రాజాయ్లś అధికారిగా ఉండి, ఆయన ఎవరికి ఇవావ్లని నిరణ్యిసాత్ డో వాళల్కు
అనుగȪహిసాత్ డు. ఆయన మనుషులందరిలో అలుప్లను వివిధ రాజాయ్లś అధిపతులుగా నియమిసాత్ డని మనుషుయ్లంతా
తెలుసుకొనేలా ఇది జరుగుతుంది.”

18 “బెలెత్షాజరు, నెబుకదెన్జరనే నాకు వచిచ్న దరశ్నం ఇదే. నువువ్ తపప్ నా రాజయ్ంలో మరి ఏ జాఞ్ నీ దాని భావం నాకు
చెపప్లేడు. నీలో పరిశుదధ్ దేవతల ఆతమ్ ఉనన్ది కనుక నువేవ్ దానిన్ చెపప్గల సమరుథ్ డివి” అనాన్ను.

కల భావం,హెచచ్రిక
19 బెలెత్షాజరు అనే పేరునన్ దానియేలు ఒక గంట సేపు ఎంతో ఆశచ్రాయ్నికి లోŚ తన మనసుస్లో తీవɆşన కలవరం

చెందాడు. అపుప్డు రాజు “బెలెత్షాజర్, ఈ దరశ్నం గురించి గానీ, దాని భావం గురించి గానీ నువువ్ కంగారు పడవదుద్ ”
అనాన్డు. బెలెత్షాజర్ జవాబిసూత్ “పȼభూ, ఇలాంటి దరశ్నం, దాని భావం మీ శతుȷ వులకు, మిమమ్లిన్ దేవ్షించే వాళల్కు వచిచ్
ఉంటే సమంజసంగా ఉండేది.”

20 “రాజా, మీరు చూసిన చెటుట్ కȨమంగా పెరుగుతూ బȾహామ్ండంగా వృదిద్ చెందింది. దాని కొమమ్లు ఆకాశానిన్ అందేటంత
ఎతుత్ గా ఉనాన్యి. దాని ఆకారం భూమి అంత విశాలం అయియ్ంది.

21దాని ఆకులు అందంగా, దాని పండుల్ విసాత్ రంగా కనబడాడ్ యి. ఆ పండుల్ సమసత్ జీవకోటి ఆహారం కోసం సరిపోతాయి.
అడవి జంతువులనీన్ ఆ చెటుట్ నీడలో విశాɇ ంతి తీసుకుంటునాన్యి. ఆ చెటుట్ కొమమ్లోల్ ఆకాశ పకష్ులు కూరుచ్ని ఉనాన్యి గదా

22 రాజా, ఆ చెటుట్ నీకు సూచనగా ఉంది. నువువ్ వృదిధ్చెంది గొపప్ బల పȼభావాలు గలవాడివయాయ్వు. నీ పȼఖాయ్తి
ఆకాశమంత ఎతుత్ కు ఎదిగింది. నీ రాజయ్ం లోకమంతావాయ్పించింది.”

23 “ఈ చెటుట్ ను నరికివేయండి. దాని కొమమ్లు, ఆకులు కొటిట్వేసి, దాని పండల్ను పారవేయండి. చెటుట్ నీడలో ఉనన్
పశువులను తోలివేయండి. పకష్ులనిన్టినీ కొమమ్ల నుండి ఎగరగొటట్ండి. అయితేదాని వేరులతో ఉనన్మొదుద్ ను ఇనుముతో,
ఇతత్డితో కటిట్ పొలం గడిడ్లో విడిచిపెటట్ండి. దానివేళǻళ్ భూమిలోఉండిపోనివవ్ండి,అనిమేలొక్లుపు దూత పరలోకం నుండి
దిగివచిచ్ పȼకటించడం నువువ్ వినాన్వు గదా.”

24 “రాజా,ఈ దరశ్నం అరథ్ం ఏమిటంటే, సరోవ్నన్తుœన దేవుడు రాజుťన నినున్ గూరిచ్ ఈ విధంగా తీరామ్నం చేశాడు.
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25 పȼజలు తమ దగగ్ర ఉండకుండా నినున్ తరుముతారు. నువువ్ అడవి జంతువుల మధయ్ నివసిసూత్ పశువులాగా గడిడ్
తింటావు. ఆకాశం నుండి పడేమంచు నినున్ తడుపుతుంది. సరోవ్నన్తుœన దేవుడుమానవులరాజాయ్లśఅధికారిగాఉండి,
ఆయన ఎవరికి ఇవావ్లని నిరణ్యిసాత్ డో వాళల్కు అనుగȪహిసాత్ డు, అని నువువ్ తెలుసుకునే వరకూ ఏడు కాలాలపాటు నీ పటల్
ఇలా జరుగుతుంది.

26చెటుట్ మొదుద్ ను ఉండనియయ్మని దూతలు చెపాప్రు గదా. ఇందునుబటిట్ సరోవ్నన్తుœన దేవుడు సమసాత్ నికి అధికారి
అని నువువ్ గȪహించిన తరువాత నీ రాజయ్ం నీకు కచిచ్తంగా లభిసుత్ ందని తెలుసుకో.

27రాజా, నేను చెపేప్ది మీకు అంగీకారంగా ఉండు గాక. నీ పాపాలు విడిచిపెటిట్ నీతి నాయ్యాలు అనుసరించు. నువువ్
హింసించిన వాళళ్ పటల్ కనికరం చూపించు. అపుప్డు నీకునన్ ņమం ఇకś అలాగే కొనసాగుతుంది” అని దానియేలు
జవాబిచాచ్డు.

నెరవేరిన కల
28śన చెపిప్న విషయాలనీన్ రాŎన నెబుకదెన్జరుకు సంభవించాయి.
29ఒక సంవతస్ర కాలం గడచిన తరువాత అతడు తన రాజధాని పటట్ణం బబులోనులోని ఒక నగరంలో సంచరించాడు.
30అతడు దానిన్ చూసూత్ . “ఈ బబులోను నగరం మహా విశాలşన పటట్ణం. నా బలానిన్, నా అధికారానిన్, నా పȼభావ

ఘనతలను చూపించుకోవడానికి దీనిన్ నా రాజధాని నగరంగా కటిట్ంచుకునాన్ను” అని తనలోతాను అనుకునాన్డు.
31ఈమాటలు రాజునోటోల్ ఉండగానే ఆకాశం నుండి ఒక శబద్ం “రాజుťన నెబుకదెన్జర్,ఈపȼకటన నీ కోసమే. నీరాజయ్ం

నీ దగగ్ర నుండి తొలగిపోయింది.
32రాజయ్ంలోని పȼజలు తమ దగగ్ర నుండి నినున్ తరుముతారు. నువువ్ అడవిలో జంతువుల మధయ్ నివాసం చేసాత్ వు.

పశువులాగా గడిడ్ మేసాత్ వు. సరోవ్నన్తుœన దేవుడు మానవుల రాజాయ్లś అధికారిగా ఉండి, ఆయన ఎవరికి ఇవావ్లని
నిరణ్యిసాత్ డో వాళల్కు అనుగȪహిసాత్ డు అని నువువ్ తెలుసుకునే వరకూ ఏడు కాలాలపాటు నీ పటల్ ఇలా జరుగుతుంది” అని
వినిపించింది.

33 ఆ కష్ణంలోనే ఆ మాట నెబుకదెన్జరు విషయంలో నెరవేరింది. పȼజలోల్ నుండి అతడు తరిమివేయబడాడ్ డు. అతడు
పశువుల వలె గడిడ్మేశాడు. ఆకాశం నుండి కురిసే మంచు అతని శరీరానిన్ తడిపింది. అతని తల వెంటుȲ కలు గరుడ పÒ
రెకక్ల ఈకలంతపొడవుగా, అతని గోళǻల్ పకష్ుల గోళల్వంటివిగా పెరిగాయి.

34 ఆ రోజులు ముగిసిన తరువాత నెబుకదెన్జరు అనే నాకు తిరిగి మానవ బుదిధ్ వచిచ్ంది. నా కళǻళ్ ఆకాశం ťపు ఎతిత్,
సరోవ్నన్తుడు దేవుడు, శాశవ్త కాలం ఉండే దేవునికి సోత్ తాȷ లు చెలిల్ంచి కీరిɌంచాను. ఆయన అధికారం కలకాలం నిలుసుత్ ంది.
ఆయనరాజయ్ం తరతరాలకు ఉంటుంది.

35భూలోకంలోనిపȼజలంతాఆయనదృషిట్లోశూనుయ్లు. ఆయనపరలోకంలోనిŨనాయ్లమీదా,భూలోకంలోనిపȼజలమీదా
తన ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ జరిగించేవాడు. ఆయన చెయియ్ పటుట్ కుని “నువువ్ చేసుత్ నన్దేమిటి?” అని అడిగే అధికారం ఎవవ్రికీ
లేదు.

36ఆ సమయంలో నాకు మళీళ్ బుదిద్ వచిచ్ంది. నా రాజాయ్నికి గత ťభవం కలిగేలా ముందునన్ ఘనత, పȼభావాలు నాకు
మళీళ్ చేకూరాయి. నామంతుȷ లు, నా కిȨంది అధికారులు నా దగగ్రికి వచిచ్ సమాలోచనలు జరిపారు. నారాజయ్ంś అధికారం
నాకు సిథ్రపడింది. గతంలో కంటే అధికşనఘనతనాకు దకిక్ంది.

37ఈ విధంగా నెబుకదెన్జరు అనే నేను, పరలోకపు రాజును సుత్ తిసూత్ , కీరిɌసూత్ , ఘనపరుసుత్ నాన్ను. ఎందుకంటే ఆయన
జరిగించే కారాయ్లనీన్ సతయ్ం, ఆయన నడిపించే విధానాలు నాయ్యం. ఆయన గరవ్ంతో పȼవరిɌంచే వాళళ్ను అణిచివేసే శకిɌ
గలవాడు.

5
గోడ ś చేవాɆ త

1 కొనిన్ సంవతస్రాలు తరువాత ఒక రోజు రాŎన బెలష్సస్రు తన రాజయ్ంలోని వెయియ్ మంది అధికారులకు గొపప్ విందు
చేయించాడు. ఆ వెయియ్మందితో కలిసి దాȹ కష్మదయ్ం తాగుతునాన్డు.

2 బెలష్సస్రు దాȹ కష్మదయ్ం సేవిసూత్ తన తండిȴ నెబుకదెన్జరు* యెరూషలేమును కొలల్గొటిట్ దేవాలయంలో నుండి తెచిచ్న
బంగారు, వెండి పాతȷలను తీసుకురమమ్ని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. అతడు, అతని అధికారులు, రాణులు, ఉపపతున్లు వాటిలోదాȹ కష్
మదయ్ం సేవించాలనన్ది అతడి ఉదేద్శం.

3సేవకులుయెరూషలేములోఉనన్ దేవుని నివాసşనఆలయం నుండి దోచుకువచిచ్న బంగారు పాతȷలు తీసుకువచాచ్రు.
రాజు, అతని అధికారులు,రాణులు, ఉపపతున్లు ఆ పాతȷలోల్ దాȹ కష్ మదయ్ం పోసుకుని సేవించారు.

4అలా సేవిసూత్ బంగారం, వెండి,యితత్డి, ఇనుము, చెకక్,రాయిలతో చేయబడిన తమ దేవుళళ్ను కీరిɌంచారు.
5ఆ సమయంలోనేరాజుకుమనిషి చేతి వేళǻళ్ కనిపించాయి. దీపసత్ంభం ఎదురుగారాజ భవనం గోడమీద ఏదో ఒక రాత

రాసూత్ ఉనన్టుట్ కనబడింది.
6ఆచెయియ్గోడśరాసూత్ ఉండడంచూసినరాజుముఖంపాలిపోయింది. అతడుహృదయంలోకలవరంచెందాడు. అతని

మోకాళǻళ్ వణుకుతూ గడగడ కొటుట్ కునాన్యి. నడుము కీళǻల్ పటుట్ సడలాయి.

* 5:2 తన తండిȴ నెబుకదెన్జరు తండిȴ అనన్మాటనుపూరీవ్కుడు అనే అరధ్ంలో వాడారు తపప్ నిజşన తండిȴ కాదు.
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7 రాజు ఆతుȷ తగా గారడీ విదయ్లు చేసేవాళళ్ను, కలీద్యులను జోయ్తిషుయ్లను వెంటనే పిలిపించమని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.
బబులోనులోనిజాఞ్ నులు రాగానేవాళళ్తో ఇలా అనాన్డు. “ఈరాతను చదివి దీని భావం నాకు తెలియజేసినవాడికి అతడు
ఎవšనా సరే, అతనికి ఊదా రంగు దుసుత్ లు ధరింపజేసి అతని మెడకు బంగారు గొలుసులు వేయిసాత్ ను. అతణిణ్ రాజయ్ంలో
మూడో అధిపతిగా నియమిసాత్ ను.”

8 రాజాయ్నికి చెందిన జాఞ్ నులందరూ చేరుకునాన్రు. కానీ అకక్డ రాసింది చదవడానికీ దాని భావం చెపప్డానికీ ఎవవ్రికీ
సాధయ్ం కాలేదు.

9 అందువలల్ బెలష్సస్రు రాజు మరింత భయపడాడ్ డు. అధికారులంతా ఆశచ్రయ్పడేలా అతని ముఖం వికారంగా
మారిపోయింది.

10 రాజు, అతని అధిపతులు ఆందోళన చెందుతునన్ విషయం రాణికి తెలిసింది. ఆమె విందు జరుగుతునన్ గృహానికి
చేరుకుని, రాజుతో ఇలా చెపిప్ంది. “రాజు చిరకాలం జీవిసాత్ డు గాక. నీ ఆలోచనలతో కలవరపడవదుద్ . నీ మనసుస్ను
నిబబ్రంగా ఉంచుకో.

11 నీ రాజయ్ంలో పవితȷ దేవుని ఆతమ్ కలిగి ఉనన్ ఒక వయ్కిɌ ఉనాన్డు. నీ తండిȴ జీవించి ఉనన్ కాలంలో అతనికి దేవతల
జాఞ్ నం, బుదిధ్ వివేకాలు ఉనాన్యని తెలుసుకునాన్డు. అందువలల్ నీ తండిȴ నెబుకదెన్జరు అతణిణ్ దేశంలో శకునం చెపేప్వాళళ్
మీద,గారడీవిదయ్ గలవారిమీద, కలీద్యుల,జోయ్తిషుయ్ల మీద అధికారిగా నియమించాడు.”

12 “ఈదానియేలు బుదిధ్కుశలత కలిగినవాœ కలల భావం చెపప్డానికి, మరమ్ం బయలుపరచడానికి, కఠినşన పȼశన్లకు
జవాబు చెపప్డానికి జాఞ్ నం, తెలివితేటలు కలిగినవాడు కనుక ఆ రాజు అతనికి బెలెత్షాజరు అని పేరు పెటాట్ డు. ఈ
దానియేలుకు కబురు పెటిట్ రపిప్ంచు. అతడు దీని భావం నీకు చెబుతాడు.”

13 అపుప్డు వాళǻళ్ దానియేలును తీసుకువచాచ్రు. అతడు వచిచ్నపుప్డు రాజు ఇలా అనాన్డు. “రాŎన నా తండిȴ
యూదయ దేశం నుండి చెరపటిట్ తీసుకువచిచ్న బందీలోల్ ఉనన్ దానియేలువి నువేవ్ కదా?

14దేవుళళ్ ఆతమ్, బుదిద్ వివేకాలు, అమితşనజాఞ్ న సంపద నీలో ఉనాన్యని నినున్ గూరిచ్ వినాన్ను.
15గోడś రాసి ఉనన్ దీనిన్ చదివి దాని భావం తెలియజేయడానికి జాఞ్ నులను, గారడీ విదయ్లు చేసేవాళళ్ను పిలిపించాను.

వాళǻళ్ దీని అరథ్ం చెపప్లేకపోయారు.”
16 “నిగూఢ మరామ్లను వెలల్డించడానికి, కఠినşన పȼశన్లకు జవాబు చెపప్డానికి నీవు సమరుధ్ డవని నినున్ గూరిచ్

వినాన్ను. కనుక ఈరాతను చదివి,దాని అరథ్ం వివరించిన పకష్ంలో నీకు ఊదారంగు దుసుత్ లు ధరింపజేసాత్ ను. నినున్ దేశంలో
నా తరువాతమూడోసాథ్ నంలో అధికారిగా చేసాత్ ను.”

17బదులుగా దానియేలు ఇలా అనాన్డు. “రాజా, నీ బహǼమతులు నీ దగగ్రే ఉంచుకో. వాటిని ఇంకా ఎవరిŇనా ఇచుచ్కో.
నేను ఇకక్డ రాసి ఉనన్దానిన్ చదివి, నీకు దాని అరథ్ం చెబుతాను.

18 రాజా విను. మహోనన్తుœన దేవుడు ఉనన్త సిథ్తిని, రాజాయ్నిన్. బల పȼభావాలను నీ తండిȴ నెబుకదెన్జరుకు ఇచిచ్
ఘనపరిచాడు.

19దేవుడు అతనికి అలాంటి ఉనన్త సిథ్తిని అనుగȪహించడంవలల్ అతడు ఎవరిని చంపాలనుకునాన్డోవాళళ్ను చంపాడు.
ఎవరిని కాపాడాలనుకునాన్డో వాళళ్ను కాపాడాడు. ఎవరిని గొపప్ చేయాలనుకునాన్డో వాళళ్ను గొపప్చేశాడు. ఎవరిని
అణచివేయాలనుకునాన్డో వాళళ్ను అణచివేశాడు. అందువలల్ సకల పాȼ ంతాల పȼజలు, వివిధ భాషలు మాటాల్ డేవాళǻళ్
అతనికి భయపడుతూ అతని ఎదుట వణకుతూ లోబడి ఉనాన్రు.”

20 “అయితే అతని హృదయం గరవ్ంతో ఉపొప్ంగిపోయింది. అతని హృదయం కఠినం చేసుకుని చెడడ్ పనులు
జరిగించినపుప్డు దేవుడు అతని నుండి రాజాయ్నిన్ తీసివేసి అతనిఘనతనంతాపోగొటాట్ డు.

21అతణిణ్ మనుషుల మధయ్ నుండి తరిమివేశాడు. అతడి మనసు పశువుల మనసులామారిపోయింది. అతడు అడవి
గాడిదలాగా గడిడ్ మేసూత్ ఆకాశం నుంచి పడేమంచుకు తడిసిపోయాడు. మహోనన్తుœన దేవుడేమనుషులమీదా,రాజాయ్ల
మీదా సరావ్ధికారి అనీ, ఆయన ఎవరిని వాటిś నియమించాలనుకునాన్డో వాళళ్ను నియమిసాత్ డనీ గȪహించే వరకూ అదే
సిథ్తిలో ఉండిపోయాడు.”

22 “బెలష్సస్రూ, అతని కొడుకుťన నీకు ఈ విషయాలనీన్ తెలుసు. అవనీన్ తెలిసి కూడా నువువ్ నీమనసుస్ను అదుపులో
ఉంచుకోకుండా పరలోకంలో ఉండే పȼభువుకంటే అధికంగా నినున్ నువువ్ హెచిచ్ంచుకునాన్వు.

23 ఎలాగంటే నువూవ్, నీ అధికారులు, రాణులు, ఉపపతున్లు దేవుని ఆలయం నుండి తెచిచ్న పాతȷలోల్ దాȹ ®మదయ్ం
పోసుకుని సేవించారు. బంగారం, వెండి, యితత్డి, ఇనుము, చెకక్, రాయిలతో చేసిన, చూడలేని, వినలేని, గȪహించలేని
దేవుళళ్ను కీరిɌంచారు. నీపాȼ ణం, నీ సకల సంపదలు ఏ దేవుని చేతిలోఉనాన్యోఆ దేవుణిణ్ నువువ్ ఘనపరచలేదు.

24 అందువలల్ ఆ దేవుని సనిన్ధి నుండి ఈ చెయియ్ వచిచ్ ఈ విధంగా రాసింది. రాసిన విషయం ఏమిటంటే, ‘మెనే మెనే
టెకేల్ ఉఫారీస్న్ .’

25ఈరాతకి అరథ్ం ఏమిటంటే, ‘మెనే’ అంటే, దేవుడు నీ రాజయ్ పాలన విషయంలో లెకక్ చూసి దానిన్ ముగించాడు.
26 ‘టెకేల్ ’ అంటే, ఆయన నినున్ తాȷ సులో తూచినపుప్డు నువువ్ తకుక్వవాడిగా కనిపించావు.
27 ‘ఫెరేన్ ’ అంటే, నీ రాజయ్ం నీ దగగ్ర నుండి తీసివేసిమాదీయజాతికివారికి,పారసీకులకు ఇవవ్డం జరుగుతుంది.”
28బెలష్సస్రు ఆజఞ్ పȼకారం దానియేలుకు ఊదారంగు దుసుత్ లు తొడిగించారు.
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29అతనిమెడలో సవ్రణ్ హారం వేసి, పȼభుతవ్ వయ్వహారాల నిరవ్హణలోఅతణిణ్ మూడవ అధికారిగా నియమించిచాటింపు
వేయించారు.

30అదే రాతిȷ బెలష్సస్రు అనే ఆ కలీద్యుల రాజును చంపేశారు.
31అరť రెండు సంవతస్రాల వయసునన్మాదీయరాజు దరాయ్వేషు సింహాసనం అధిషిట్ంచాడు.

6
సింహాల గుహలోదానియేలు

1రాŎన దరాయ్వేషు తన రాజయ్ పరిపాలన వయ్వహారాలు నిరవ్హించేందుకు 120మంది అధికారులను నియమించాడు.
2ఆ 120మందినిపరయ్వేÒంచడానికిముగుగ్ రు పȼధానమంతుȷ లను నియమించాడు. ఆముగుగ్ రిలోదానియేలుముఖుయ్డు.

దేశానికి,రాజుకు ఎలాంటి నషట్ం వాటిలల్కుండాఈ అధికారులు ఈ పȼధానమంతుȷ లకు ఎపప్టికపుప్డు లెకక్లు అపప్చెపాప్లని
ఆజఞ్ జారీ చేశాడు.

3 దానియేలు శేɇషఠ్şన జాఞ్ న వివేకాలు కలిగి ఉండి అధికారులోల్ , పȼధానమంతుȷ లోల్ పȼఖాయ్తి పొందాడు, కనుక అతణిణ్
రాజయ్మంతటిలోముఖుయ్డుగా నియమించాలని రాజు నిరణ్యించుకునాన్డు.

4అందువలల్ పȼధానమంతుȷ లు,అధికారులు రాజయ్ పరిపాలనవయ్వహారాలోల్ దానియేలుś ఏŘనాఒక నేరం ఆరోపించడానికి
ఏŘనాకారణం కోసం వెదుకుతూఉనాన్రు. దానియేలు ఎలాంటితపుప్,పొరపాటు చేయకుండారాజయ్ పరిపాలనవిషయంలో
నమమ్కంగా పనిచేసూత్ ఉండడంవలల్ అతనిలో ఎలాంటి దోషం కనిపెటట్లేకపోయారు.

5అపుప్డు వాళǻళ్ “దానియేలు తన దేవుణిణ్ పూజించే పదధ్తి విషయంలో తపప్ మరి ఏ విషయంలోŚనా అతనిలో దోషం
కనిపెటట్లేము” అనుకునాన్రు.

6అపుప్డు ఆ పȼధానమంతుȷ లు, అధికారులు రాజు దగగ్రికి గుంపుగా వచాచ్రు. వాళǻళ్ రాజుతో ఇలా చెపాప్రు. “రాజుťన
దరాయ్వేషూ, నువువ్ చిరకాలం జీవిసాత్ వు గాక.

7ఈ దేశంలోని పాలకులు, పȼముఖులు, అధికారులు, మంతుȷ లు, సంసాథ్ నాల అధిపతులు అందరూ సమావేశş రాజు
కోసం ఒక కచిచ్తşన చటట్ం సిదధ్ం చేసిదానిన్ రాజుఆజఞ్గాచాటించాలని ఆలోచన చేశారు. అది ఏమిటంటే దేశంలోని పȼజలోల్
ఎవవ్రూ 30 రోజుల దాకా నీకు తపప్ మరి ఏ ఇతర దేవునికీ, ఏ ఇతర మనిషికీ పాȼ రథ్న చేయకూడదు. ఎవšనా ఆ విధంగా
చేసేత్ వాణిణ్ సింహాల గుహలో పడవేయాలి. అందువలల్ రాజా,ఈ పȼకారంగా రాయించి రాజ శాసనం సిదధ్ం చేయండి.

8 మాదీయుల, పారసీకుల ఆచారం పȼకారం అది సిథ్రşన శాసనంగా ఉండేలా దాని మీద రాజముదȹ వేసి, సంతకం
చేయండి” అని వినన్వించుకునాన్రు.

9అపుప్డు రాŎన దరాయ్వేషు శాసనం సిదధ్ం చేయించి సంతకం చేశాడు.
10ఇలాంటి ఒక ఆజఞ్ జారీ అయిందనిదానియేలుకు తెలిసినపప్టికీ అతడు తన ఇంటికి వెళిల్ యథాపȼకారంయెరూషలేము

ťపుకు తెరిచి ఉనన్ తన ఇంటి śగది కిటికీల దగగ్రమోకాళళ్ś పȼతిరోజూమూడుసారుల్ తన దేవునికి పాȼ రథ్న చేసూత్ , సుత్ తిసూత్
ఉనాన్డు.

11ఆ వయ్కుɌ లు గుంపుగా వచిచ్ దానియేలు తన దేవునికి పాȼ రథ్న చేయడం, ఆయనను వేడుకోవడం చూశారు.
12రాజుసనిన్ధికి వచిచ్రాజునియమించినశాసనం విషయంపȼసాత్ వించారు. “రాజా, 30రోజులవరకూ నీకు తపప్మరిఏ

దేవునిŇనా,మానవునిŇనా ఎవవ్రూపాȼ రథ్న చేయకూడదు. ఎవœనాఅలాచేసినటెɖతే వాడిని సింహాల గుహలో పడవేసాత్ మని
నువువ్ ఆజఞ్ ఇచాచ్వు గదా” అని అడిగారు. రాజు “మాదీయుల, పారసీకుల ఆచారం పȼకారం అది సిథ్రşన శాసనం. దానిన్
ఎవవ్రూ అతికȨమించకూడదు” అని చెపాప్డు.

13అపుప్డువాళǻళ్ “బందీలుగాచెరపటిట్నయూదులోల్ ఉనన్ఆదానియేలునినూన్ నువువ్నియమించినశాసనానీన్నిరల్కష్Țం
చేసి, పȼతిరోజూమూడుసారుల్ పాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్డు” అని ఫిరాయ్దు చేశారు.

14ఈమాటవినన్రాజుఎంతోమధనపడాడ్ డు. దానియేలును ఎలాŉనారÒంచాలనితనమనసుస్లోనిరణ్యించుకునాన్డు.
పొదుద్ పోయే వరకూ అతణిణ్ విడిపించడానికి పȼయతన్ం చేశాడు.

15 ఇది గమనించిన ఆ వయ్కుɌ లు రాజ మందిరానికి గుంపుగా వచిచ్ “రాజా, రాజు నియమించిన ఏ శాసనానిన్ గానీ,
తీరామ్నానిన్గానీఎవవ్రూరదుద్ చేయకూడదు. ఇదిమాదీయుల,పారసీకులపȼధానవిధిఅనిమీరు గȪహించాలి”అనిచెపాప్రు.

16రాజుఆజఞ్ ఇవవ్గా Ũనికులు దానియేలును పటుట్ కుని సింహాల గుహలో పడవేశారు. అపుప్డు రాజు “నువువ్ పȼతిరోజూ
తపప్కుండా సేవిసుత్ నన్ నీ దేవుడే నినున్ రÒసాత్ డు” అనిదానియేలుతో చెపాప్డు.

17ఆవయ్కుɌ లు ఒక పెదద్ రాయితీసుకువచిచ్ఆ గుహదావ్రం ఎదుటవేసిదానిన్మూసివేశారు. దానియేలువిషయంలోరాజు
తన నిరణ్యంమారుచ్కుంటాడేమోననిభావించి, గుహదావ్రానికి రాజముదȹను, అతని రాజ పȼముఖుల ముదȹలను వేశారు.

18 తరువాత రాజు తన భవనానికి వెళాళ్డు. ఆ రాతిȷ ఆహారం తీసుకోకుండా వినోద కాలņపాలోల్ పాలొగ్ నకుండా
ఉండిపోయాడు. ఆ రాతȷంతా అతనికి నిదȹ పటట్లేదు.

19తెలల్వారగానే రాజు లేచి తవ్ర తవ్రగా సింహాల గుహ దగగ్రికి వెళాళ్డు.
20అతడు గుహ దగగ్రికి వచిచ్, దుఃఖ సవ్రంతో దానియేలును పిలిచాడు. “జీవం గల దేవుని సేవకుడిťన దానియేలూ,

నితయ్ం నువువ్ సేవిసుత్ నన్ నీ దేవుడు నినున్ రÒంచగలిగాడా?” అని అతణిణ్ అడిగాడు.
21అందుకు దానియేలు “రాజు చిరకాలం జీవించు గాక.
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22 నేను నా దేవుని దృషిట్కి నిరోద్ షిగా కనబడాడ్ ను. కాబటిట్ ఆయన తన దూతను పంపాడు. సింహాలు నాకు ఎలాంటి హానీ
చేయకుండ వాటి నోళǻల్ మూతపడేలా చేశాడు. రాజా, నీ దృషిట్లో నేను ఎలాంటి నేరం చేయలేదు గదా” అని జవాబిచాచ్డు.

23రాజు చాలా సంతోషించాడు. దానియేలును గుహలో నుండి śకి తీయమని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. Ũనికులు దానియేలును
బయటికి తీశారు. అతడు దేవునిపటల్ భయభకుɌ లు గలవాడు కావడం వలల్ అతనికి ఎలాంటి ఏహానీ జరగలేదు.

24 దానియేలు మీద నింద మోపిన ఆ వయ్కుɌ లను, వాళళ్ భారయ్ పిలల్లను సింహాల గుహలో పడవేయమని రాజు ఆజఞ్
ఇచాచ్డు. Ũనికులు వాళళ్ను తీసుకువచిచ్ సింహాల గుహలో పడవేశారు. వాళǻళ్ ఇంకా గుహ అడుగు భాగానికి చేరక ముందే
సింహాలు వాళళ్ను పటుట్ కునాన్యి. ఎముకలు కూడామిగలకుండావాళళ్ను చీలిచ్చెండాడాయి.

25అపుప్డు రాŎన దరాయ్వేషులోకమంతటానివసించే పȼజలకూజాతులకూ వివిధభాషలుమాటాల్ డేవాళళ్కూఈవిధంగా
పȼకటన రాయించాడు. “మీకందరికీ ņమం కలుగు గాక.

26నా సమకష్ంలో నిరణ్యం జరిగినటుట్ గా, నా రాజయ్ంలో ఉనన్ సమసత్ పాȼ ంతాలోల్ నివసించే పȼజలంతా దానియేలు సేవించే
దేవునికి భయపడుతూ ఆయనసనిన్ధిలోవణకుతూఉండాలి. ఆయనేసజీవుœనదేవుడు,ఆయనయుగయుగాలకు ఉండే
దేవుడు. ఆయనరాజయ్ం నిరంతరం ఉంటుంది. ఆయన పరిపాలనకు అంతం అంటూ ఉండదు.

27 ఆయన మనుషులను విడిపించేవాడు, రÒంచేవాడు. ఆకాశంలో, భూమి మీదా ఆయన సూచకకిȨయలు,
ఆశచ్రయ్కారాయ్లు చేసేవాడు. ఆయనే సింహాలబారి నుండి ఈదానియేలును రÒంచాడు” అని రాయించాడు.

28ఈదానియేలు దరాయ్వేషు పరిపాలన కాలంలో,పారసీకుœన కోరెషు పరిపాలనలో వృదిద్ చెందుతూ వచాచ్డు.

7
దానియేలు కలలో కనిపించిన నాలుగుజంతువులు

1బబులోను రాజు బెలష్సస్రు పరిపాలనమొదటి సంవతస్రంలో దానియేలుకు దరశ్నాలు కలిగాయి. అతడు తన మంచం
మీద పండుకుని ఒక కల కనాన్డు. ఆ కల సంగతిని సంÒపత్ంగా వివరించి రాశాడు.

2దానియేలు వివరించి చెపిప్న దేమిటంటేరాతిȷ వేళ దరశ్నాలు కలిగి నపుప్డు నేను తేరి చూసుత్ ండగా ఆకాశం నలుదికుక్ల
నుండి సముదȹం మీద గాలి వీయడం నాకు కనబడింది.

3అపుప్డు నాలుగు గొపప్ జంతువులు మహా సముదȹంలో నుండి ఎకిక్ వచాచ్యి. ఆ జంతువులు ఒక దానికొకటి వేరుగా
ఉనాన్యి.

4మొదటిది సింహం లాటిది. దానికి గరుడ పÒ రెకక్లవంటి రెకక్లునాన్యి. నేను చూసుత్ ండగా దాని రెకక్లు తీసేశారు.
అందువలల్ అది మనిషిలాగాకాళళ్తో నేలś నిలబడింది. మనిషిమనసుస్ వంటి మనసుస్ దానికి ఇయయ్బడింది.

5రెండవ జంతువు ఎలుగుబంటిలాటిది. అది ఒక పకక్కి తిరిగి పడుకుని తన నోటోల్ పళళ్మధయ్మూడు పȼకక్టెముకలను
కరిచి పటుట్ కుని ఉంది. కొందరు “లే,బాగామాంసం తిను” అనిదానితో చెపాప్రు.

6అటుతరువాతచిరుతపులివంటిమరొకజంతువునుచూశాను. దానివీపుమీదపÒరెకక్లవంటినాలుగు రెకక్లునాన్యి.
దానికి నాలుగు తలలునాన్యి. దానికి ఆధిపతయ్ం ఇవవ్డం జరిగింది.

7తరువాత రాతిȷ వేళ నాకు దరశ్నాలు కలిగినపుప్డు నేను చూసుత్ ంటే,ఘోరşన, భీకరşన,మహాబలిషఠ్şన నాలుగవ
జంతువొకటి కనబడింది. అది తనకు ముందునన్ ఇతర జంతువులకు భినన్şనది. దానికి పెదద్ ఇనుప దంతాలు, పది
కొముమ్లు ఉనాన్యి. అది సమసాత్ నీన్ భÒసూత్ తుతుత్ నియలు చేసూత్ మిగిలిన దానిన్ కాళల్తో తొకేక్సూత్ ఉంది.

8నేనుదానికొముమ్లను కనిపెటిట్ చూసుత్ ంటే ఒక చినన్ కొముమ్వాటిమధయ్మొలిచింది. దానికిచోటు ఇవవ్డానికిఆకొముమ్లోల్
మూడింటిని పీకి వేశారు. ఈ కొముమ్కు మనిషి కళళ్ వంటి కళǻళ్, గరవ్ంగామాటలాడే నోరు ఉనాన్యి.

9నేను ఇంకా చూసూత్ ఉండగా,
ఇంకా సింహాసనాలను వేయడం చూశాను.
మహావృదుధ్ డు కూరుచ్నాన్డు.
ఆయన వసɟం మంచులాగా తెలల్గా,
ఆయనజుతుత్ శుదధ్şన గొరెɂబొచుచ్లాగా తెలల్గా ఉనాన్యి.
ఆయన సింహాసనం అగిన్జావ్లలాల్ గా మండుతూ ఉంది.
దాని చకాȨ లు మంటలాల్ గా ఉనాన్యి.
10అగిన్పȼవాహం ఒకటి ఆయన దగగ్ర నుండి పȼవహిసూత్ ఉంది.
వేవేలకొలది ఆయనకు పరిచారకులునాన్రు.
కోటల్కొలదిమనుషులు ఆయన ఎదుట నిలబడాడ్ రు.
తీరుప్ తీరచ్డానికి గȪంథాలు తెరిచారు.

11 అపుప్డు నేను చూసుత్ ంటే, ఆ కొముమ్ పలుకుతునన్ మహా గరవ్పు మాటల నిమితత్ం వారు ఆ జంతువును చంపినటుట్
కనబడింది. తరువాతదాని కళేబరానిన్ మంటలోల్ వేశారు.

12మిగిలినఆజంతువులపȼభుతవ్ంతొలగిపోయింది. సమయంవచేచ్దాకాఅవిసజీవులమధయ్ఉండాలనిఒకసమయం,
ఒక కాలం వాటికి ఏరాప్టు అయింది.

13రాతిȷ కలిగిన దరశ్నాలను నేనింకా చూసుత్ ండగా,
ఆకాశమేఘాలś వసుత్ నన్ మనుషయ్ కుమారుణిణ్ పోలిన ఒకడు వచాచ్డు.
ఆమహా వృదుధ్ ని సనిన్ధిలో పȼవేశించాడు.
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ఆయన సముఖానికి అతణిణ్ తీసుకు వచాచ్రు.
14సకల పȼజలు,రాషాట్ ర్లు, వివిధభాషలుమాటలాడేవారు ఆయనిన్ సేవించేలా పȼభుతవ్ం,
మహిమ, ఆధిపతయ్ం ఆయనకు ఇవవ్బడింది.
ఆయన పȼభుతవ్ం శాశవ్తşనది. అదెనన్టికీ తొలగిపోదు.
ఆయనరాజయ్ం ఎపప్టికీ లయం కాదు.
కల వివరణ

15నాకు కలిగిన దరశ్నాలు ననున్ కలవర పరుసుత్ నన్ందువలల్ దానియేలు అనే నాకు లోపల కలవరం కలిగింది.
16నేను సింహాసనం దగగ్ర నిలబడిఉనన్వారిలోఒకడి దగగ్రికిపోయి “దీనిన్ గూరిచ్నవాసత్వంనాకు చెపుప్”అనిఅడిగాను.

అతడు నాతోమాటలాడి ఆ సంగతుల భావానిన్ నాకు తెలియజేశాడు.
17ఎలాగంటే ఈమహా జంతువులు నాలుగు. లోకంలో పరిపాలించ బోయేనలుగురు రాజులను ఇవి సూచిసుత్ నాన్యి.
18అయితేమహోనన్తుని పరిశుదుధ్ లే రాజాయ్ధికారం చేసాత్ రు. వారుయుగయుగాంతాల వరకూ రాజయ్మేలుతారు.
19 ఇనుప దంతాలు, ఇతత్డి గోళǻల్ ఉనన్ ఆ నాలుగవ జంతువు సంగతి ఏమిటో నేను తెలుసుకోవాలనుకునాన్ను. అది

మిగతావాటికిపూరిɌగా వేరుగా ఉంది. చాలా భయంకరంగా, సమసాత్ నీన్ పగలగొడుతూ మింగి వేసూత్ మిగిలిన దానిన్ కాళల్తో
తొకేక్సూత్ ఉంది.

20 దాని తల మీద ఉనన్ పది కొముమ్ల సంగతి, వాటి మధయ్ నుండి పెరిగి మూడు కొముమ్ల సాథ్ నంలో కళǻళ్, గరవ్ంగా
మాటలాడే నోరుతో ఉనన్ ఆ వేరొక కొముమ్ సంగతి, అంటే దాని మిగతా కొముమ్లకంటే బలంగా ఉనన్ ఆ కొముమ్ సంగతి
విచారించాను.

21ఈ కొముమ్ పరిశుదుధ్ లతోయుదధ్ం చేసూత్ వారిని గెలిచేది అయింది.
22 ఆ మహా వృదుధ్ డు వచిచ్ మహోనన్తుని దేవుని పరిశుదుధ్ ల విషయంలో తీరుప్ తీరేచ్వరకూ అలా జరుగుతుంది గానీ

సమయం వచిచ్నపుప్డు ఆ పరిశుదుధ్ లు రాజయ్ం ఏలుతారనే సంగతి నేను గȪహించాను.
23నేనడిగిన దానికి ఆ పరిచారకుడు ఇలా చెపాప్డు.
ఆనాలుగవ జంతువులోకంలో తకిక్న ఆమూడు రాజాయ్లకు, భినన్şననాలుగవ రాజాయ్నిన్ సూచిసుత్ నన్ది.
అది సమసాత్ నీన్ అణగదొకుక్తూ పగలగొడుతూ,లోకమంతటినీ కబళిసుత్ ంది.
24ఆ పది కొముమ్లు ఆ రాజయ్ం నుండి పుటట్బోయే పదిమంది రాజులను సూచిసుత్ నాన్యి.
చివరోల్ ముందుగా ఉనన్ రాజులకు భినన్şనమరొక రాజుపుటిట్ ఆ ముగుగ్ రు రాజులను కూలిచ్ వేసాత్ డు.
25ఆ రాజుమహోనన్తుని దేవునికి విరోధంగామాటాల్ డుతూ,
మహోనన్తుని భకుɌ లను నలగగొడతాడు.
అతడు పండగ కాలాలను ధరమ్విధులనుమారచ్ బూనుకుంటాడు.
వారు ఒక కాలం కాలాలు అరథ్కాలం అతని వశంలో ఉంటారు.
26అతని అధికారం వముమ్ చేయడానికి, నిరూమ్లించ డానికి,
తీరుప్ జరిగింది గనక దానిన్ శిÒంచి లేకుండా చేయడం జరుగుతుంది.
27ఆకాశం కింద ఉనన్ రాజయ్ం, అధికారం,
మహాతమ్Țం మహోనన్తుని పరిశుదుధ్ లవి.
ఆయనరాజయ్ం నితయ్ం నిలిచేది.
అధికారులందరూ దానికి దాసుţ విధేయులౌతారు.
ఇంతటితో సంగతి సమాపత్ం అయింది అని చెపాప్డు.
28దానియేలు అనే నేను ఇది విని మనసుస్లో విపరీతంగా కలత చెందాను. అందుచేత నా ముఖం వికారş పోయింది.

అయితే ఆ సంగతి నామనసుస్లో భదȹం చేసుకునాన్ను.

8
పొటేట్లు,మేకపోతు, కొముమ్ ధరమ్నం

1బెలష్సస్రు రాజు పరిపాలన మూడవ సంవతస్రంలో దానియేలు అనే నాకుమొదట కలిగిన దరశ్నం గాక మరొక దరశ్నం
కలిగింది.

2 నేను దరశ్నం చూశాను. చూసుత్ ండగా నేను ఏలాము పాȼ ంతానికి చెందిన షూషను అనే పటట్ణం కోటలో ఉండగా నాకు
దరశ్నం వచిచ్ంది.

3 నేను ఊలయి అనే నది ఒడుడ్ న ఉనన్టుట్ నాకు దరశ్నం వచిచ్ంది. నేను కళెళ్తిత్ చూడగా, ఒక పొటేట్లు ఆ నది ఒడుడ్ న
నిలబడి ఉంది. దానికి రెండు కొముమ్లు ఉనాన్యి. ఆ కొముమ్లు పొడవుగా ఉనాన్యి. అయితే ఒకటి రెండవ దానికంటే
ఎతుత్ గా ఉంది. ఎతుత్ గా ఉనన్ది తరువాతమొలిచింది.

4 ఆ పొటేట్లు కొముమ్తో పశిచ్మానికి, ఉతత్రానికి, దÒణానికి, పరుగులు పెడుతూ ఉండడం కనిపించింది. ఇలా
జరుగుతుండగా దానిన్ ఎదిరించడానిŇనా, దానికి చికక్కుండా తపిప్ంచుకోడానిŇనా, ఏ జంతువుకూ శకిɌ లేకపోయింది. అది
తనకిషట్şనటుట్ చేసూత్ గొపప్దయింది.

5నేనుఈసంగతిఆలోచిసుత్ ంటేఒకమేకపోతుపడమటనుండివచిచ్,కాళǻల్ నేలśమోపకుండాభూమిఅంతటాపరుగులు
తీసింది. దాని రెండు కళళ్ మధయ్ ఒక గొపప్ కొముమ్ ఉంది.
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6ఈమేకపోతు నది ఒడుడ్ న నేను చూసిన రెండు కొముమ్లునన్పొటేట్లు దగగ్రికి వచిచ్,భయంకరşనకోపంతోబలంతోదానిన్
కుమిమ్ంది.

7 నేను చూసుత్ ండగా ఆ మేకపోతు పొటేట్లుś తిరగబడి, భీకరşన రౌదȹంతో దాని మీదికి వచిచ్ ఆ పొటేట్లును గెలిచి దాని
రెండు కొముమ్లను విరగొగ్ టిట్ంది. ఆపొటేట్లు దాని నెదిరించలేక పోయింది. ఆమేకపోతు దానిన్ నేలś పడేసి తొకుక్తూ ఉంది.
దాని బలానిన్ అదుపు చేసి ఆపొటేట్లును తపిప్ంచడం ఎవరివలాల్ కాలేదు.

8ఆమేకపోతు విపరీతంగా పెరిగిపోయింది. అదిబాగాపుషిట్నొందగాదాని పెదద్కొముమ్ విరిగింది. విరిగినదానికి బదులుగా
నాలుగు పȼసిదధ్şన కొముమ్లు ఆకాశపు నలుదికుక్లకు నాలుగు పెరిగాయి.

9ఈకొముమ్లోల్ ఒకదానిలోనుండి ఒక చినన్కొముమ్మొలిచింది. అదిదÒణానికి,తూరుప్కు, ఇశాɇ యేలుమహిమానివ్తదేశం
ťపుకు అతయ్ధికంగా పȼబలింది.

10ఆకాశ Ũనయ్ంతోయుదధ్మాడేటంతగా అది పెరిగిపోయినకష్తాȷ లోల్ కొనిన్టిని పడేసి కాళల్తో తొకేక్సూత్ ఉంది.
11ఆ Ũనాయ్ధిపతికి విరోధంగా గొపప్Řపోయి, అనుదిన బలి అరప్ణలను ఆపి వేసి ఆయన ఆలయానిన్ పాడు చేసింది.
12 తిరుగుబాటు మూలంగా ఆ మేకపోతు కొముమ్కు ఒక సేన ఇవవ్డం జరిగింది. అతడు సతాయ్నిన్ నేలపాలు చేసి

ఇషాట్ నుసారంగా జరిగిసూత్ వరిథ్లాల్ డు.
13అపుప్డు పరిశుదుధ్ లోల్ ఒకడుమాటలాడగావినాన్ను. అంతలోమాటాల్ డుతూ ఉనన్ ఆ పరిశుదుధ్ నితోమరొక పరిశుదుధ్ డు

మాటాల్ డుతునాన్డు. ఏమిటంటే “దహన బలిని గూరిచ్, నాశనకారకşన పాపం గురించి, ఆలయం అపప్గించడం, ఆకాశ
Ũనయ్ం కాలి కింద తొకక్ బడడం కనిపించిన ఈ దరశ్నం నెరవేరడానికి ఎనాన్ళǻల్ పడుతుంది” అనిమాటాల్ డుకునాన్రు.

14అతడు “2, 300 రోజుల వరకే” అనినాతో చెపాప్డు. అపుప్డు ఆలయ పవితȷతను గూరిచ్న తీరుప్ జరుగుతుంది.

గాబిȾయేలు కళను వివరించడం
15దానియేలు అనే నేను ఈ దరశ్నం చూశాను. దానిన్ గȪహించ గలిగిన వివేకం పొందాలని నాకు అనిపించింది. మనిషి

రూపం ఉనన్ ఒకడు నా ఎదుట నిలబడాడ్ డు.
16 అపుప్డు ఊలయి నదీతీరాల మధయ్ నిలిచి పలుకుతునన్ ఒక మనిషి సవ్రం వినాన్ను. అది “గాబిȾయేలూ, ఈ

దరశ్నభావానిన్ ఇతనికి తెలియజెయియ్” అని వినిపించింది.
17 అపుప్డతడు నేను నిలబడి ఉనన్ చోటుకు వచాచ్డు. అతడు రాగానే నేను హడలిపోయి సాషాట్ ంగపడాడ్ ను. అతడు

“నరపుతుȷ డా,ఈ దరశ్నం అంతయ్కాలానిన్ గురించినది అని తెలుసుకో” అనాన్డు.
18అతడు నాతోమాటాల్ డుతునన్పుప్డు నాకు గాఢనిదȹ పటిట్ నేలś సాషాట్ ంగపడాడ్ ను. కాబటిట్ అతడు ననున్ పటుట్ కుని లేపి

నిలబెటాట్ డు.
19అతడు “ఉగȪతపూరిɌ అయేయ్ కాలంలో జరగబోయేవిషయాలు నీకు తెలియజేసుత్ నాన్ను. ఎందుకంటే అది నిరణ్యించిన

అంతయ్కాలానిన్ గురించినది.
20నీవు చూసిన రెండు కొముమ్లునన్ పొటేట్లుమాదీయులపారసీకుల రాజులను సూచిసుత్ నన్ది.
21బొచుచ్ ఉనన్ ఆమేకపోతు గీȪకులరాజు. దానిరెండు కళళ్మధయ్నునన్ ఆ పెదద్కొముమ్వారిమొదటిరాజును సూచిసుత్ నన్ది.
22అది పెరిగిన తరువాత దానికి బదులుగా నాలుగు కొముమ్లు పుటాట్ యి గదా. నలుగురు రాజులు ఆ జాతిలోపుడతారు

గానివారికి అతనికునన్ంత బలం ఉండదు.
23వారి పరిపాలన అంతంలో వారి అతికȨమాలు పూరిɌ ఆవుతుండగా, కూȨ రముఖం ఒక రాజు వసాత్ డు. అతడు చాలా

యుకిɌపరుడు.
24అతడు శకిɌశాలి గాని అది అతని సవ్శకిɌ కాదు. అతడు విసత్Ȥతంగా విధవ్ంసం జరిగిసాత్ డు. తాను చేసే పȼతి దానిలోనూ

సఫలుడౌతాడు. అతడు బలిషుట్ ţన పȼజలను పరిశుదధ్ పȼజలను నాశనం చేసాత్ డు.
25అతడు కుటిల బుదిధ్తోమోసం దావ్రా వరిథ్లుల్ తాడు. అతడు రాజాధిరాజుతో Ũతం యుదధ్ం చేసాత్ డు. అయితే చివరికి

అతడు కూలిపోతాడు-కానీ అదిమానవ బలం వలల్ జరగదు.
26 ఆ దినాలను గూరిచ్న దరశ్నానిన్ గూరిచ్ చెపిప్నది వాసత్వం, నీťతే ఈ దరశ్నం వెలల్డి చేయవదుద్ . ఎందుకంటే అది

భవిషతుత్ లో నెరవేరుతుంది.”
27దానియేలు అనే నేను తటుట్ కోలేక కొనాన్ళǻల్ నీరసంగా పడిఉనాన్ను. తరువాత నేను లేచిరాజుకోసం చేయవలసిన పని

చేసూత్ వచాచ్ను. ఈ దరశ్నానిన్ గూరిచ్ నిరాఘ్ ంతపోయిన సిథ్తిలో ఉండిపోయాను. దానిన్ అరథ్ం చేసుకోగలిగిన వారెవరూ లేరు.

9
పȼజల కోసం దానియేలు చేసినపాȼ రథ్న

1మాదీయుœన అహషేవ్రోషు కుమారుడు దరాయ్వేషు కలీద్యులś రాజయాయ్డు.
2 అతని పరిపాలనలో మొదటి సంవతస్రం దానియేలు అనే నేను యెహోవా తన పȼవకɌ అయిన యిరీమ్యాకు ఇచిచ్న

వాకుక్ రాసి ఉనన్ గȪంథాలు చదువుతునాన్ను. యెరూషలేము విడిచిపెటట్బడిన సిథ్తిలో ఉండవలసిన 70 సంవతస్రాలుపూరిɌ
కావచాచ్యని గȪహించాను.

3అపుప్డు నేను గోనెపటట్ కటుట్ కుని, ఉపవాసముండి, ధూళిలో కూరుచ్ని పాȼ రథ్న విజాఞ్ పనలు చేయడానికి పȼభుťన దేవుని
ťపుకు నాముఖం తిపుప్కునాన్ను.
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4నేను నా దేవుœనయెహోవాఎదుటపాȼ రథ్న చేసిమాపాపాలు ఒపుప్కునాన్ను. “పȼభూ,మహాతమ్Țం,మహాశకిɌ గల దేవా,
నీ ఆజఞ్లను అనుసరించి నడుచుకునే వారి పటల్ నీ నిబంధనను నీ కృపను నీవుజాఞ్ పకం చేసుకుంటావు.

5మేముపాపం, అతికȨమం చేశాము. నీ ఆజఞ్ల నుండి, విధుల నుండి తపిప్ పోయి, తిరుగుబాటు చేశాము.
6నీదాసుţన పȼవకɌలు నీనామానిన్ బటిట్ మారాజులకు,మాఅధిపతులకు,మాపూరివ్కులకు,యూదయదేశపȼజలందరికి

చెపిప్నమాటలు మేము వినలేదు.
7పȼభూ, నీవే నీతిమంతుడవు. మేము నీమీదతిరుగుబాటు చేశాము. యెరూషలేములో,యూదయదేశంలో నివసిసుత్ నన్

వారందరిముఖాలకు, ఇశాɇ యేలీయులందరిముఖాలకు సిగేగ్ తగినది. నీవు చెదరగొటిట్న సవ్దేశవాసులకు, పర దేశవాసులకు
ఇదే శాసిత్. మేము నీ పటల్ చేసిన గొపప్ నమమ్క దోȹహానికి ఇదే శికష్.

8 పȼభూ, నీకు విరోధంగా పాపం చేసినందున మాకు, మా రాజులకు, మా అధికారులకు, మా పూరీవ్కులకు ముఖం
చినన్బోయేలాసిగేగ్ తగినది.

9మేముమాదేవుœనయెహోవాకు విరోధంగా తిరుగుబాటు చేశాము. అయితే ఆయన కృప, కష్మాగుణం ఉనన్ దేవుడు.
10 ఆయన తన సేవకుţన పȼవకɌల దావ్రా మాకు ఆజఞ్లు ఇచిచ్, వాటిని అనుసరించి నడుచుకోవాలని చెపాప్డు. కానీ

మేముమా దేవుœనయెహోవామాటవినలేదు.
11ఇశాɇ యేలీయులంతానీధరమ్శాసɟం అతికȨమించి నీమాటవినకుండాతిరుగుబాటు చేశారు. మేముపాపం చేశాము గనక

శపిసాత్ నని నీవు నీ సేవకుడుమోషే ధరమ్శాసɟంలో శపథం చేసి చెపిప్నటుట్ ఆ శాపానిన్మామీద కుమమ్రించావు.
12యెరూషలేములో జరిగిన అరిషట్ం మరి ఏ దేశంలోనూ జరగలేదు. ఆయనమామీదికి, మాకు పాలకులుగా ఉనన్ మా

నాయ్యాధిపతులమీదికి ఇంత గొపప్ కీడు రపిప్ంచి,తాను చెపిప్నమాటలు నెరవేరాచ్డు.
13మోషేధరమ్శాసɟంలోరాసిన కీడంతామాకు సంభవించినామేముమాచెడు నడవడిమానలేదు. నీసతాయ్నిన్ అనుసరించి

బుదిధ్ తెచుచ్కునేలామాదేవుœనయెహోవాను జాలి చూపమని బతిమాలుకోలేదు.
14మేము మా దేవుœన యెహోవామాట వినలేదు గనక ఆయన తన కారయ్ కలాపాలనిన్టి విషయş నాయ్యవంతుడు

గనక, సమయం కనిపెటిట్ ,ఈ కీడుమామీదికి రపిప్ంచాడు.
15పȼభూమాదేవా, నీవునీబాహǼ బలం వలన నీ పȼజను ఐగుపుɎ లో నుండి రపిప్ంచడం వలన ఇపప్టి వరకూ నీనామానికి

ఘనత తెచుచ్కునాన్వు. మేşతేపాపం చేసి చెడునడతలు నడిచినవాళళ్ం.
16 పȼభూ, మాపాపాలనుబటిట్ , మాపూరీవ్కుల దోషానిన్ బటిట్ , యెరూషలేము నీ పȼజల చుటుట్ పకక్ల ఉనన్ జాతులనిన్టి

ఎదుట నింద పాలయింది. యెరూషలేము నీకు పȼతిషిఠ్తşన పరవ్తం. ఆ పటట్ణం మీదికి వచిచ్న నీ కోపానిన్ నీ రౌదాȹ నిన్
మళిల్ంచుకోమని నీ నీతిగల కారాయ్లనిన్టిని బటిట్ వినన్పం చేసుకుంటునాన్ను.

17మాదేవా, దీనిన్ బటిట్ నీ సేవకుడు చేసేపాȼ రథ్నలను విజాఞ్ పనలను ఆలకించి, పȼభువు చితాత్ నుసారంగా శిథిలşపోయిన
నీ పరిశుదధ్ సథ్లం మీదికి నీముఖపȼకాశం రానియియ్.

18 నీ మహా కనికరానిన్ బటిట్ మాతȷమే మేము నినున్ పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ము గాని మా సొంత నీతి కారాయ్లను బటిట్ నీ సనిన్ధిని
నిలబడి పాȼ రిథ్ంచడం లేదు. మాదేవా, ఆలకించు. నీ కళǻళ్ తెరచి, నీ పేరు పెటిట్న ఈ పటట్ణం మీదికి వచిచ్న నాశనానిన్, నీ
పేరు పెటిట్న ఈ పటట్ణానిన్ తేరి చూడు.

19పȼభూ ఆలకించు, పȼభూ కష్మించు, పȼభూ ఆలసయ్ం చేయక విని నామనవి పȼకారం దయ చెయియ్. నా దేవా,ఈ నగరం,
ఈ పȼజ నీ పేరున ఉనన్వే. నీఘనతను బటిట్ మాతȷమేనాపాȼ రథ్న విను” అని వేడుకునాన్ను.

70వారాలు వివరణ
20నేనుఇంకాపలుకుతూపాȼ రథ్నచేసూత్ ,పవితȷ పరవ్తంకోసంనాదేవుœనయెహోవాఎదుటనాపాపానిన్నాపȼజలపాపానిన్

ఒపుప్కుంటూ నా దేవునికి విజాఞ్ పన చేసూత్ ఉనాన్ను.
21 నేను ఇలామాటాల్ డుతూ పాȼ రథ్న చేసూత్ ఉండగా, మొదట నేను దరశ్నంలో చూసిన మహా తేజోవంతుœన గాబిȾయేలూ

అనే ఆ వయ్కిɌ సాయంతȷపు బలి అరిప్ంచే సమయంలోనాకు కనబడి ననున్ తాకాడు.
22అతడునాతోమాటలాడిఆసంగతినాకు తెలియజేసి ఇలాఅనాన్డు. “దానియేలూ, నీకు గȪహించగలిగే శకిɌ ఇవవ్డానికి

నేను వచాచ్ను.
23నీవుచాలాఇషట్şనవాడివిగనకనీవువినన్పంచేయడంమొదలు పెటిట్నపుప్డేఈసంగతినినీకు చెపప్డానికివెళాళ్లని

ఆజఞ్ వచిచ్ంది. కాబటిట్ ఈ సంగతిని తెలుసుకుని నీకు వచిచ్న దరశ్న భావానిన్ గȪహించు.
24 తిరుగుబాటును అణచి వేయడానికి, పాపానిన్ నివారణ చేయడానికి, దోషం నిమితత్ం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి,

యుగాంతం వరకు ఉండే నీతిని వెలల్డి చేయడానికి, దరశ్నానిన్ పȼవచనానిన్ ముదిȹంచడానికి, అతి పరిశుదధ్ సథ్లానిన్*
అభిషేకించడానికి, నీ పȼజలకు, పరిశుదధ్ పటట్ణానికి 70వారాలు విధించబడాడ్ యి.

25యెరూషలేమును మళీళ్ కటిట్ంచవచచ్ని ఆజఞ్ బయలు దేరిన సమయంమొదలుకుని అభిషికుɌ œన నాయకుడు† వచేచ్
దాకా ఏడు ఏడులు, 62 ఏడులు పడుతుందని గȪహించి అరథ్ం చేసుకో. దురవసథ్ గల కాలం అయినపప్టికీ పటట్ణం
రాచవీధులను కందకాలను మళీళ్ కడతారు.

* 9:24 పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ దేవాలయం † 9:25 అభిషికుɌ œన నాయకుడు ఎనుకొక్న నాయకుడు
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26ఈ62వారాలుజరిగినతరువాతఅభిషికుɌ డుపూరిɌగానిరూమ్లంఅయిపోతాడు. వసుత్ నన్రాజుపȼజలుపవితȷ పటట్ణానిన్
పరిశుదధ్ ఆలయానిన్ ధవ్ంసం చేసాత్ రు. వాడి అంతం హఠాతుత్ గా వసుత్ ంది. యుదధ్ కాలం సమాపత్మయేయ్ వరకూ నాశనం
జరుగుతుందని నిరణ్యం అయింది.

27 అతడు ఒక వారం వరకూ చాలా మందితో నిబంధన చేసుకుంటాడు. అరథ్వారానికలాల్ బలి, Śవేదయ్ం నిలిపివేసాత్ డు.
అసహయ్şనదానితోబాటేనాశనం చేసేవాడు వసాత్ డు. నాశనం చేసేవాడి śకి రావాలని నిరణ్యించిననాశనం అంతాపూరిɌగా
వచేచ్ దాకా ఇలా జరుగుతుంది.”

10
దానియేలుకు దరశ్నం

1పారసీకరాజు కోరెషు పరిపాలన కాలంలో మూడవ సంవతస్రంలో బెలెత్షాజరు అనే దానియేలుకు ఒక సంగతి వెలల్డి
అయింది. గొపప్ యుదధ్ం జరుగుతుంది అనే ఆ సంగతి నిజమే. దానియేలు దానిన్ గȪహించాడు. అది ఆ దరశ్నం వలన
అతనికి తెలిసింది.

2ఆ రోజులోల్ దానియేలు అనే నేను మూడు వారాలు దుఃఖంలోమునిగి పోయాను.
3మూడు వారాలు గడిచే దాకా నేను సంతోషంగా భోజనం చేయలేకపోయాను. మాంసం తినలేదు. దాȹ ®రసం తాగ లేదు.

సాన్నం, నూనె రాసుకోవడం చేయలేదు.
4మొదటి నెల ఇరť నాలుగవ తేది నేను హిదెద్కెలు అనేమహా నది తీరాన ఉనాన్ను.
5 నేను కళెళ్తిత్ చూడగా, నారబటట్లు ధరించుకునన్ ఒకడు కనిపించాడు. అతడు నడుముకు మేలిమి బంగారు నడికటుట్

కటుట్ కుని ఉనాన్డు.
6అతని శరీరం కెంపువరణ్ంలోఉంది. అతనిముఖంమెరుపులాగాఉంది. అతని కళǻళ్జావ్లామయşనదీపాలు,అతని

భుజాలు,పాదాలు తళతళలాడే ఇతత్డిలాగా ఉనాన్యి. అతనిమాటల ధవ్ని గొపప్ జనఘోషలాగాఉంది.
7దానియేలు అనే నాకు ఈ దరశ్నం కలిగినపుప్డు నాతో ఉనన్ మనుషులు దానిన్ చూడలేదు గానీ భయంతో గడగడా

వణుకుతూ దాకోక్వాలనిపారిపోయారు.
8నేను ఒంటరిగాఆగొపప్ దరశ్నానిన్ చూశాను. అందువలల్ నాలోబలమేమీలేకపోయింది. నాసొగసు వికారşపోయింది.

నాలోబలమేమీలేకపోయింది.
9నేను అతనిమాటలు వినాన్ను. నేను అతనిమాటలు విని నేలśసాషాట్ ంగపడి గాఢనిదȹ పోయాను.
10అపుప్డొకడు ననున్ చేతోత్ తాకి నామోకాళల్ను అరచేతులను నేలśమోపి ననున్ నిలబెటిట్
11 “దానియేలూ, నువువ్ చాలా ఇషట్şన వాడివి గనక నేను నీ దగగ్రికి పంపబడాడ్ ను. నీవు లేచి నిలబడి నేను నీతో చెపేప్

మాటలు తెలుసుకో” అనాన్డు. అతడీమాటలు నాతో చెపప్గా నేను వణకుతూ నిలబడాడ్ ను.
12 అపుప్డతడు “దానియేలూ, భయపడకు. నీవు తెలుసుకోవాలని నీ మనసుస్ లగన్ం చేసి దేవుని ఎదుట నినున్

తగిగ్ంచుకునన్ ఆమొదటి రోజుమొదలు నీవు చెపిప్నమాటలు వినబడినాయి గనక నీమాటలను బటిట్ నేను వచాచ్ను.
13 పారసీకుల రాజాయ్ధిపతి 20 రోజులు నాకు అడుడ్ పడాడ్ డు. ఇంకా పారసీక రాజుల దగగ్ర నేను ఆగిపోయి ఉండగా

పȼధానాధిపతులోల్ మిఖాయేలు అనే ఒకడు నాకు సహాయం చేయడానికి వచాచ్డు.
14ఈదరశ్నం సంగతి ఇంకచాలారోజులవరకూ జరగదు. అయితేచివరిరోజులోల్ నీ పȼజలకు సంభవించబోయేఈసంగతి

నీకు తెలియజేయడానికి వచాచ్ను” అని అతడు నాతో చెపాప్డు.
15అతడీమాటలు నాతో చెపప్గా నేను నాముఖం నేలకు వంచుకునిమౌనంగా ఉండిపోయాను.
16అపుప్డు మనిషి ఆకారం గల ఒకడు నా పెదాలు ముటుట్ కునాన్డు. నేను నోరు తెరిచి నా ఎదుట నిలబడి ఉనన్వాడితో

ఇలా అనాన్ను. “అయాయ్,ఈ దరశ్నం వలన నాకు వేదన కలిగినందువలల్ నా బలం ఉడిగి పోయింది.
17తమరి సేవకుడిŚన నేను నాయజమాని ఎదుట ఎలామాటలాడతాను? నా బలం ఉడిగి పోయింది. ఊపిరాడకుండా

ఉంది” అని చెపప్గా
18అతడు మళీళ్ ననున్ ముటిట్ ననున్ బలపరచి “నీవుచాలా ఇషట్şన వాడివి. భయపడకు.
19నీకు శుభం కలుగుతుంది. řరయ్ం తెచుచ్కో. řరయ్ం తెచుచ్కో” అనినాతో అనాన్డు.
అతడు నాతో ఇలా అనన్పుప్డు నేను řరయ్ం తెచుచ్కుని “నీవు ననున్ řరయ్పరచావు గనక నా యజమానిťన నీవు ఆజఞ్

ఇవువ్” అని చెపాప్ను.
20 అతడు “నేనెందుకు నీ దగగ్రికి వచాచ్నో నీకు తెలిసింది గదా. నేను పారసీక అధిపతితో యుదధ్ం చేయడానికి మళీళ్

వెళతాను. నేను బయలు దేరుతునన్పుప్డే గీȪకుల అధిపతి వసాత్ డు.
21 అయితే సతయ్గȪంథంలో రాసినది నీతో చెపాత్ ను. మీ అధిపతి మిఖాయేలు గాక ఈ సంగతులను గూరిచ్ నా పకష్ంగా

నిలబడడానికి తెగించిన వారెవరూ లేరు.”

11
1మాదీయుœన దరాయ్వేషు మొదటి సంవతస్రంలో మిఖాయేలును సిథ్రపరచడానికి, బలపరచడానికి నేను అతని దగగ్ర

నిలబడాడ్ ను.

ఉతత్ర, దÒణ దేశాలమధయ్ ఘరష్ణ
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2 ఇపుప్డు సతాయ్నిన్ నీకు తెలియజేసుత్ నాన్ను. అదేమిటంటే ఇంకా ముగుగ్ రు రాజులు పారసీకంś రాజయ్ం చేసిన తరవాత
అందరికంటే ఐశవ్రయ్ం కలిగిన నాలుగవ రాజొకడు వసాత్ డు. అతడు తనకునన్ సంపతుత్ చేత బలవంతుœ అందరినీ గీȪకుల
రాజాయ్నికి విరోధంగా రేపుతాడు.

3అంతలో శూరుœన ఒక రాజుపుటిట్ మహా విశాలşన రాజాయ్నిన్ ఏలియిషాట్ నుసారంగా జరిగిసాత్ డు.
4 అతడు రాŎన తరవాత అతని రాజయ్ం శిథిలşపోయి ఆకాశం నలుదికుక్లకూ ముకక్ţపోతుంది. అది అతని

వంశికులకు గానీ అతడు పȼభుతవ్ం చేసిన పȼకారం పȼభుతవ్ం చేసేవారికి గానీ దకక్దు. అతని పȼభుతవ్ం కూకటి వేళళ్తో పెరికి
వేయబడుతుంది. అతని వంశంవారు దానిన్ పొందరు. పరాయివాళǻళ్ పొందుతారు.

5అయితేదÒణదేశంరాజు*,అతనిఅధిపతులోల్ ఒకడుబలంపుంజుకునిఇతనికంటేగొపప్వాœమరింతపెదద్ సామాɀ జాయ్నిన్
ఏలుతాడు.

6 కొనిన్ సంవతస్రాţన తరువాత సమయం వచిచ్నపుప్డు వారు సంధి చేసుకోవాలని కలుసుకుంటారు. దÒణదేశం
రాజకుమారెɌ ఆ ఒపప్ందానిన్ సిథ్ర పరచడం కోసం ఉతత్రదేశం రాజు దగగ్రికి వసుత్ ంది. అయినా ఆమె తన బలం కోలోప్యి
దికుక్లేనిదిగా విడువబడుతుంది. ఆమె, ఆమెను తీసుకు వచిచ్నవారు, ఆమె తండిȴ, ఆమెకు ఆసరాగా ఉనన్వారు అలానే
అవుతారు.

7ఆమె సాథ్ నంలో ఆమె వంశాంకురం ఒకడు లేసాత్ డు. అతడు దాడి చేసి ఉతత్ర దేశపురాజు కోటలో చొరబడి యుదధ్మాడి
వారిని ఓడిసాత్ డు.

8 అతడు వారి దేవుళళ్ను పోతపోసిన బొమమ్లను విలువగల వారి వెండి బంగారు వసుత్ వులను చెరపటిట్ ఐగుపుɎ కు
తీసుకుపోతాడు. అతడు కొనిన్ సంవతస్రాలు ఉతత్ర దేశపురాజుజోలికి పోడు.

9ఉతత్ర దేశపురాజు దÒణ దేశపురాజురాజయ్ంలో చొరబడి తిరిగి తన రాజాయ్నికి వెళిళ్పోతాడు.
10అతని కుమారులుయుదధ్ సనన్దుధ్ ţమహాŨనాయ్లను సమకూరుచ్కుంటారు. అతడు నదిలాగాముంచుకు వచిచ్ కటట్లు

తెంచుకుని పȼవహిసాత్ డు. యుదధ్ం చేయబూని కోటదాకా వసాత్ డు.
11 అంతలో దÒణదేశం రాజు ఆగȪహంతో బయలుదేరి ఉతత్రదేశపు రాజుతో యుదధ్ం చేసాత్ డు. ఉతత్ర దేశం రాజు†

గొపప్Ũనయ్ంతో వచిచ్నపప్టికీ అతడు ఓడిపోతాడు.
12ఆ గొపప్ Ũనయ్ం ఓడిపోయినందుకు దÒణదేశం రాజుమనసుస్లో గరివ్సాత్ డు. వేలకొలది శతుȷ Ũనికులను హతం చేసినా

అతనికి జయం కలగదు.
13 ఎందుకంటే ఉతత్ర దేశంరాజు మొదటి Ũనయ్ం కంటే ఇంకా గొపప్ Ũనాయ్నిన్ సమకూరుచ్కుని మళీళ్ వసాత్ డు. ఆ

కాలాంతంలో, అంటే కొనిన్ సంవతస్రాţన తరువాత అతడు గొపప్ Ũనాయ్నిన్ విశేషşన యుదధ్ పరికరాలను సమకూరిచ్
నిశచ్యంగా వసాత్ డు.

14 ఆ కాలాలోల్ చాలా మంది దÒణదేశపు రాజుతోయుదధ్ం చేయడానికి వసాత్ రు. నీ పȼజల‡లో కూȨ రుţన వారు దరశ్నానిన్
నెరవేరచ్డం కోసం బయలు దేరుతారు గానీవారు తొటుȲ పడతారు.

15ఉతత్రదేశపురాజు వచిచ్ కోట చుటూట్ ముటట్డి దిబబ్ వేసి కోటను పటుట్ కుంటాడు. దÒణ దేశపు రాజు బలగం నిలవలేక
పోతుంది. అతని వీరయోధులు Ũతం శౌరయ్ంతో నిలదొకుక్కోలేక పోతారు.

16ఉతత్ర దేశపు రాజును ఎవరూ ఎదిరించి నిలవలేక పోయినందువలల్ అతడు దÒణ రాజుకు వయ్తిరేకంగా తనకు ఇషట్ం
వచిచ్నటుట్ చేసాత్ డు. అతడు రమయ్దేశంలో సిథ్రపడి సరవ్నాశనం జరిగిసాత్ డు.

17అతడు తన రాజయ్ సంబంధşన సంపూరణ్ బలానిన్ సమీకరించుకుని రావాలని ఉదేద్శించగా అతనితో సంధి ఒపప్ందం
చెయాయ్లని పȼయతాన్లు జరుగుతాయి. అతడు ఒక కుమారెɌను దÒణ రాజుకు ఇచిచ్ పెళిల్ చేయడం దావ్రా అతణిణ్ నాశనం
చేయాలనుకుంటాడు. అయితే ఆ పథకం నెరవేరదు.

18అతడు దీవ్పాలోల్ నివసించేజాతుల ťపు దృషిట్ సారించివాటిలోచాలారాజాయ్లను పటుట్ కుంటాడు. అయితేఒక సేనాని
అతని అహంకారానికి అడుడ్ కటట్ వేసాత్ డు. అతని అవమానం అతనిమీదికే మళీళ్ వచేచ్లా చేసాత్ డు.

19అపుప్డతడు తన దేశాలోని కోటల ťపు దృషిట్ సారిసాత్ డు గాని తొటుȲ పడి కూలి, లేకుండాపోతాడు.
20అతని సాథ్ నంలో మరొకడు లేచి రాజయ్ ťభవం కోసం బలవంతంగా పనున్లు వసూలు చేసాత్ డు. కొదిద్ దినాలకే అతడు

నాశనమౌతాడు గానీఈనాశనం ఆగȪహం వలల్ గానీయుదధ్ం వలల్ గానీ జరగదు.
21అతనికి బదులుగా నీచుడొకడు వసాత్ డు. అతనికి పȼజలు రాజయ్ ఘనత ఇవవ్రు. అతడు చాప కింద నీరు లాగా వచిచ్

ఇచచ్కపుమాటల చేత రాజాయ్నిన్ చేజికిక్ంచుకుంటాడు.
22వరద పȼవాహం వంటి గొపప్ Ũనయ్ం అతని ఎదుట కొటుట్ కు పోతుంది. ఒడంబడిక చేసిన అధిపతి అతని Ũనయ్ంతోబాటు

నాశనşపోతాడు.
23 అతడు తాతాక్లికంగా సంధి చేసాత్ డు గానీ కుటిలంగా పȼవరిɌసాత్ డు. అతడు కొదిద్మంది అనుచరులతో బలం

పొందుతాడు.
24 అతడు హటాతుత్ గా సంపనన్ పాȼ ంతానికి వచిచ్, తన పూరీవ్కుడుగానీ తన పూరీవ్కుల పూరీవ్కులు గాని చేయని దానిన్

చేసాత్ డు. అకక్డ ఆసిత్ని, దోపుడు సొముమ్ను, సంపదను తన వారికి పంచిపెడతాడు. అంతట కొంతకాలం పాȼ కారాలను
పటుట్ కోడానికి కుటȲ చేసాత్ డు.

* 11:5 దÒణదేశం రాజు ఐగుపుɎ రాజు † 11:11 ఉతత్ర దేశం రాజు సిరియాదేశరాజు ‡ 11:14 నీ పȼజలదానియేలుయూదా పȼజలు



దానియేలు 11:25 828 దానియేలు 12:3

25 అతడు గొపప్ Ũనాయ్నిన్ సమకూరుచ్కుని, దÒణదేశపు రాజుతో యుదధ్ం చేయడానికి తన బలం పుంజుకుని, řరయ్ం
కూడగటుట్ కుంటాడు. కాబటిట్ దÒణదేశపు రాజు గొపప్ Ũనాయ్నిన్ సమకూరుచ్కుని మహా బలంతో యుదాధ్ నికి సనన్దుధ్ డౌతాడు.
కానీ అతడు తనకు వయ్తిరేకంగా తలపెటిట్న పనాన్గాలమూలంగా నిలవ లేక పోతాడు.

26 ఎందుకంటే అతని బలల్ దగగ్ర భోజనం చేసే వారే అతనిన్ నాశనం చేయ జూసాత్ రు. అతని Ũనయ్ం తుడిచిపెటుట్ కు
పోతుంది. చాలామందిహతం అవుతారు.

27 ఒకరికి వయ్తిరేకంగా ఒకరు కీడు తలపెటిట్ ఆ యిదద్రు రాజులు కలిసి భోజనానికి కూరుచ్ని ఒకరితో ఒకరు
అబదాధ్ లాడతారు. అయితే దీనివలల్ ఏమీ ఫలితం ఉండదు. ఎందుకంటే నిరణ్య కాలానికి అంతం వసుత్ ంది.

28 అటు తరువాత ఉతత్ర దేశపు రాజు గొపప్ ధనరాసులతో తన దేశానికి తిరిగి వెళిళ్పోతాడు. అతని మనసుస్ మాతȷం
పరిశుదధ్ నిబంధనకు విరోధంగా ఉంటుంది. అతడు ఇషాట్ నుసారంగా జరిగించి తన దేశానికి తిరిగి వసాత్ డు.

29అనుకునన్ సమయంలో అతడు తిరిగి దÒణరాజయ్ం ś దండెతుత్ తాడు. అయితేఈసారిమొదట ఉనన్టుట్ గా ఉండదు.
30 అంతట కితీత్యుల ఓడలు అతని మీదికి రావడం వలన అతడు řరయ్ం చెడి వెనకిక్ తిరిగి వెళిళ్పోతాడు. పరిశుదధ్

నిబంధన విషయంలో అతాయ్గȪహం గలవాœ, పరిశుదధ్ నిబంధనను విడిచి పెటిట్న వారి పటల్ పకష్పాతం చూపుతాడు.
31 అతని శూరులు లేచి, పరిశుదధ్సథ్లానిన్, కోటను şల పడేలా చేసి, అనుదిన దహన బలి తీసివేసి, నాశనం కలగజేసే

హేయşన వసుత్ వును నిలబెడతారు.
32అందుకతడు ఇచచ్కపుమాటలు చెపిప్ నిబంధన అతికȨమించే వారిని తన ťపు తిపుప్కుంటాడు. అయితే తమ దేవుణిణ్

ఎరిగిన వారు బలం కలిగి గొపప్ కారాయ్లు చేసాత్ రు.
33పȼజలోల్ జాఞ్ నం గలవారు ఆనేకులకు అవగాహన కలిగిసాత్ రుగానివారుచాలారోజులు కతిత్ వలల్,అగిన్ వలల్ కూలి,చెరసాల

పాలవుతారు. వారికునన్దంతా దోచుకోవడం జరుగుతుంది.
34వారి కషట్కాలంలో వారికి కొదిద్పాటి సహాయంమాతȷం దొరుకుతుంది. చాలామంది వారి ťపు చేరతారు గానీ వారివనీన్

శుషక్ పిȼయాలే.
35 కొందరు జాఞ్ నవంతులు తొటుȲ పడతారుగానీ అది వారు అంతం వచేచ్లోపు మరింత మెరుగు పడేందుకు, శుభȿం

అయేందుకు, పవితుȷ లయేందుకు ఉపయోగపడుతుంది. ఎందుకంటే నియమించిన కాలం ఇంకా రాలేదు.
ఉతత్ర దేశపు రాజు శకిɌ

36 ఆ రాజు ఇషాట్ నుసారముగా పȼవరిɌసాత్ డు. తనున్ తానే హెచిచ్ంచుకుంటూ, విరɂవీగుతూ దేవాధిదేవునికి వయ్తిరేకంగా
నిరాఘ్ ంతపోయేలాచేసేమాటలువదరుతాడు. ఉగȪతముగిసేదాకాఅతడువరిధ్లుల్ తాడు. ఆśనజరగవలసిందిజరుగుతుంది.

37అతడు తన పితరుల దేవుళళ్ను లెకక్ చెయయ్డు. సీɟలు కోరుకునే దేవుణిణ్గానీ, ఏ ఇతర దేవుళళ్నుగానీ లకష్Ț పెటట్డు.
38అతడు కోట గోడల దేవుణిణ్ ఘన పరుసాత్ డు. అతడు తన పితరులకు తెలియని దేవుణిణ్ వెండి బంగారాలను, వెలగల

రాళళ్ను అరిప్ంచి కొలుసాత్ డు.
39ఈ అపరిచిత దేవుడి సహాయంతో అతడు అతి బలిషఠ్şన దురాగ్ ల ś దాడి చేసాత్ డు. తనను అంగీకరించిన గొపప్

పȼతిఫలం ఇసాత్ డు. అనేకులమీదతనవారినిపరిపాలకులుగాచేసాత్ డు. పȼభుతవ్మిసాత్ డు. దేశానిన్ వెల కటిట్ పంచిపెడతాడు.
40 చివరి రోజులోల్ దÒణ దేశపు రాజు అతనితో యుదధ్ం చేసాత్ డు. ఉతత్రదేశపు రాజు రథాలను గురɂపురౌతులను

అసంఖాయ్కంగా ఓడలను సమకూరుచ్కుని, తుఫానువలె అతనిమీద పడి అనేక దేశాలను ముంచెతుత్ తాడు.
41అతడుమహిమదేశంలోపȼవేశించగాచాలామంది కూలిపోతారుగానీఎదోమీయుల,మోయాబీయుల,అమోమ్నీయుల

నాయకులు అతని చేతిలోనుండి తపిప్ంచుకుంటారు.
42అతడు ఇతర దేశాలమీదికి తన సేన పంపిసాత్ డు. ఐగుపుɎ Ũతం తపిప్ంచుకోలేదు.
43 అతడు విలువగల వెండి బంగారు వసుత్ వులను ఐగుపుɎ లోని విలువ గల వసుత్ వులనిన్టిని వశపరచుకుంటాడు.

లూబీయులు, ఇతియోపియావారు అతనికి దాసోహం అవుతారు.
44 అపుప్డు తూరుప్ నుండి, ఉతత్రం నుండి, వరɌమానాలు వచిచ్ అతనిన్ కలవర పరుసాత్ యి. అతడు గొపప్ ఆగȪహంతో

అనేకులను పాడుచేసి నాశనం చేయడానికి బయలుదేరుతాడు.
45 కాబటిట్ తన శిబిరం డేరాను సముదాȹ నికి, పరిశుదాధ్ నంద పరవ్తానికి మధయ్ వేసాత్ డు. అయితే అతనికి నాశనం

వచిచ్నపుప్డు ఎవరూ అతనికి సహాయం చేయడానికి రారు.

12
మహా శɇమల కాలం

1 “ఆ కాలంలో నీ పȼజల ప®న నిలిచే మహా అధిపతి మిఖాయేలు వసాత్ డు. అపుప్డు నీ పȼజలు రాజయ్ంగా కూడిన
కాలంమొదలుకుని ఈ కాలం వరకూ ఎపుప్డూ కలగనంత ఆపద కలుగుతుంది. అయితే నీ పȼజలోల్ గȪంథంలో పేరునన్ వారు
తపిప్ంచుకుంటారు.

2సమాధులోల్ నిదిȹంచేచాలామందిమేలుకుంటారు. కొందరు నితయ్జీవంఅనుభవించడానికి,కొందరు నిందపాలుకావడానికి
నితయ్ంగా అసహǼయ్ţ పోవడానికి మేలుకుంటారు.

3 బుదిధ్మంతుţతే ఆకాశమండలం లోని జోయ్తులను పోలి పȼకాశిసాత్ రు. నీతిమారగ్ం అనుసరించి నడుచుకొనేలా ఎవరు
అనేకమందిని తిపుప్తారోవారు నకష్తాȷ ల వలె నిరంతరం పȼకాశిసాత్ రు.
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4 దానియేలూ, నీవు ఈ మాటలను దాచి అంతయ్కాలం వరకూ ఈ గȪంథానికి సీలు వెయియ్. చాలామంది నలుదిశల
సంచరించినందువలల్ తెలివి అధికమవుతుంది.”

5 దానియేలు అనే నేను చూసుత్ ండగా మరి ఇదద్రు మనుషులు ఏటి అవతలి ఒడుడ్ న ఒకడు, ఇవతలి ఒడుడ్ న ఒకడు
నిలబడాడ్ రు.

6ఆయిదద్రిలో ఒకడు నార బటట్లు వేసుకుని ఏటి ఎగువ భాగాన ఉనన్ వయ్కిɌని చూసి ఈ ఆశచ్రయ్కరşనవి ఎపుప్డు పూరిɌ
అవుతాయనిఅడిగాడు.

7నారబటట్లు వేసుకుని ఏటి ఎగువన ఉనన్ మనిషిమాట నేను వినాన్ను. అతడు తన కుడి చేతిని ఎడమ చేతిని ఆకాశం
ťపుకు ఎతిత్ నితయ్జీవి అయిన ఆయన నామంలో ఒటుట్ పెటుట్ కుని “ఒక కాలం కాలాలు అరథ్కాలం* పరిశుదధ్ జనం బలానిన్
కొటిట్వేయడం అయిపోయాక వయ్వహారాలనీన్ సమాపత్şపోతాయి” అనాన్డు.

8నేను వినాన్ను గాని గȪహింపలేకపోయాను. “సావ్మీ, వీటికి అంతమేమిటి?” అని అడిగాను.
9 అతడు “ఈ సంగతులు అంతయ్కాలం వరకూ అగోచరంగా ఉండేలా సీలు చేసి ఉనాన్యి గనక, దానియేలూ, నీవు

ఊరుకో” అని చెపాప్డు.
10చాలా మంది తమను శుదిధ్పరచుకుని పȼకాశవంతులు, నిరమ్లులు అవుతారు. దుషుట్ లు దుషట్ కారాయ్లు చేసాత్ రు గనక

అలాంటివాడు ఎవడూ ఈ సంగతులు గȪహించలేడు. బుదిధ్మంతులుమాతȷమే గȪహిసాత్ రు.
11 అనుదిన బలి నిలుపు చేయబడిన కాలం మొదలు నాశనం కలగజేసే హేయşన దానిన్ నిలబెటేట్ వరకూ 1, 290

దినాలౌతాయి.
12 1, 335 దినాలు గడిచే వరకూ ఎదురు చూసేవాడు ధనుయ్డు.
13నీవు కడవరకూ నిలకడగా ఉంటే విశాɇ ంతి నొంది కాలం అంతమయేయ్టపుప్డు నీకు నియమించిన పదవిపొందుతావు.

* 12:7 ఒక కాలం కాలాలు అరథ్కాలం మూడునన్ర సంవతస్రములు
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హోషేయ
గȪంథకరɌ

హోషేయ గȪంథంలోని అనేక సందేశాలను పలికినది హోషేయ పȼవకɌ. వాటిని అతడే సవ్యంగా రాశాడో లేదో తేలియదు.
హోషేయదేవునిపకష్ంగామాటాల్ డాడని నమిమ్న అతనిఅనుచరులు బహǼశాఅతని పȼవచనాలను గȪంథసద్ం చేసిఉండవచుచ్.
ఈ పȼవకɌ పేరుకు అరధ్ం “రకష్ణ.” మరి ఏ ఇతర పȼవకɌ కంటే కూడా హోషేయ తన పȼవచనాలను తన వయ్కిɌగత జీవితంతో
అను సంధానించాడు. తనకు నమమ్క దోȹహం చేసుత్ ందని ముందుగానే ఎరిగి, అతడు ఒక సీɟని పెళిళ్ చేయసుకోవడం దావ్రా,
ఇశాɇ యేలు మీద తీరుప్లు వినిపించే పేరుల్ తన పిలల్లకు పెటట్డం దావ్రా అతని పȼవచన పరిచరయ్ అతని కుటుంబం లో నుంచే
బయలు వెళిళ్ంది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 755 - 725
యెషయాసందేశాలను సేకరించి, ఎడిట్ చేసి, పȼతులు ఎతిత్రాశారు. ఈ తతంగమంతా ఎపప్టికి పూరిɌ అయిందో మనకు

తెలియదు. అయితేయెరుషలేము వినాశానానికిముందు ఇదిపూరిɌ అయిందనన్దిమాతȷం సప్షట్ం.
సీవ్కరɌ

హోషేయ మౌఖిక సందేశాతమ్క హెచచ్రికలు, పశాచ్తాపానికి పిలుపుగా, పూరవ్ ņమసిధ్తి కలుగుతుందనే వాగాద్ నంగా రాసి
పెటట్డం జరిగింది.

పȼయోజనం
దేవుడు నమమ్కతావ్నిన్ కోరుతునాన్డని ఇశాɇ యేలీయిలకు, మనకు కూడా గురుɌ చేయడానికిహోషేయఈ గȪంథం రాశాడు.

యోహోవాయేఏŇక నిజ దేవుడు. నిరద్Ȟందవ్şన సావ్మిభకిɌ ఆయన కోరుతునాన్డుట. పాపం తీరుప్ను కొనితెసుత్ ంది. అలా
కాకుంటే బాధాకరşన పరిణామాలు, శతుȷ దాడి, బానిసతవ్ం తపప్వు. నమమ్కంగా ఉంటామని శుషక్పిȼయాలు పలికి, ఆ
మాటలు మీరుతూ ఉండే మనుషులాల్ ంటివాడు కాదు దేవుడు. ఇశాɇ యేలు నమమ్క దోȹహం చేసినపప్టికీ దేవుడు వారిని
పేȼమిసూత్ నే ఉంటాడు. వారికి పూరవ్ņమసిధ్తి కలిగే మారగ్ం ఎరప్రుసూత్ ఉంటాడు. హోషేయ, గోమెరుల సంకేతరూపకşన
వివాహాల దావ్రా ఇశాɇ యేలు వంటి విగȪహరాధక జాతి పటల్ దేవుని పేȼమ, పాపం పటల్ తీరుప్, కష్మించే పేȼమలను కనుపరిచే
చకక్ని ఉపమాలంకారంగాఈపుసత్కంలో రాసి ఉంది.

ముఖాయ్ంశం
నమమ్కదోȹహం

విభాగాలు
1.హోషేయ కులట అయినభారయ్— 1:1-11
2. ఇశాɇ యేలు పటల్ దేవుని తీరుప్లు, కకష్లు— 2:1-23
3. దేవుడు తన పȼజలను విమోచిసాత్ డు— 3:1-5
4. ఇశాɇ యేలు నమమ్కదోȹహం, శికష్— 4:1-10:15
5. దేవుని పేȼమ, ఇశాɇ యేలుకు పూరవ్ņమసిధ్తి కలిగించడం— 11:1-14:9

1 ఉజిజ్యా, యోతాము, ఆహాజు, హిజిక్యా అనే యూదా రాజులు, యెహోయాషు కుమారుœన ఇశాɇ యేలు రాజు
యరొబాము పరిపాలించిన దినాలోల్ బెయేరి కుమారుడుహోషేయకు పȼతయ్కష్şనయెహోవావాకుక్.

హోషేయభారయ్బిడడ్లు
2యెహోవాహోషేయతోమొదటమాటాల్ డినపుప్డు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
“వెళిళ్ ఒక వేశయ్ను నీకు భారయ్గా తెచుచ్కో.
ఆమె వయ్భిచారం ఫలితంగాపుటిట్న సంతానానిన్ సీవ్కరించు.
ఎందుకంటే దేశం ననున్ విడిచిపెటిట్ నీచşన వయ్భిచార కారాయ్లు చేసింది.”
3కాబటిట్ హోషేయవెళిళ్ దిబల్యీము కూతురు గోమెరును పెళాళ్డాడు.
ఆమె గరభ్ం ధరించి అతనికొక కొడుకుని కనన్ది.
4యెహోవాఅతనికి ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు.
“వీడికి ‘యెజెȯయేల్*’ అని పేరు పెటుట్ .
యెజెȯయేలులోయెహǿ వంశం వారు రకɌపాతం చేశారు.
దానిన్ బటిట్ ఇక కొంతకాలానికి నేను వారిని శిÒసాత్ ను.
ఇశాɇ యేలువారికి రాజయ్ం ఉండకుండాా తీసేసాత్ ను.
5ఆ రోజులోల్ జరిగేది ఏమిటంటే,
నేనుయెజెȯయేలు లోయలో ఇశాɇ యేలు వారి విలుల్ ను విరిచేసాత్ ను.”

* 1:4యెజెȯయేల్ దేవుడు చెదరకొటిట్ వేసాత్ డు
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6గోమెరు మళీల్ గరభ్ం ధరించి ఆడపిలల్ను కనన్ది.
యెహోవాఅతనికి ఇలా చెపాప్డు.
“దీనికి ‘లో రూహామా†’ అని పేరు పెటుట్ .
ఎందుకంటే ఇకś నేను ఇశాɇ యేలును కష్మించడం కోసం వారిśజాలి పడను.
7అయితేయూదావారిśజాలి చూపుతాను.
వారి దేవుœనయెహోవాఅనే నేనేవారిని రÒసాత్ ను.
విలుల్ , ఖడగ్ ం, సమరం, గురాɂ లు, రౌతులు అనే వాటి వలల్ కాదు.”
8లో రూహామాపాలుమానిన తరువాత ఆమె తలిల్ గరభ్ం ధరించిమరొక కొడుకును కనన్ది.
9యెహోవాఇలాచెపాప్డు.
“వీడికి ‘లోఅమీమ్‡’ అని పేరు పెటుట్ .
ఎందుకంటేమీరు నా పȼజలు కారు,
నేను మీకు దేవుణిణ్ కాను.
10అయినపప్టికీ ఇశాɇ యేలీయుల జనసంఖయ్ సముదȹతీరంలో ఇసుకంత విసాత్ రం అవుతుంది.
దానిన్ కొలవలేము, లెకక్బెటట్లేము.
ఎకక్డ ‘మీరు నా పȼజలు కారు’ అనివారితో చెపాప్నో,
అకక్డే ‘మీరు సజీవుœన దేవుని పȼజలు’ అనివారికి చెబుతారు.
11యూదా, ఇశాɇ యేలు ఒకక్ చోట సమకూడుతారు.
తమś ఒకే నాయకుణిణ్ నియమించుకుంటారు.
ఆ దేశంలో నుండి బయలు దేరుతారు.
ఆయెజెȯయేలు దినం§మహాపȼభావ దినం.”

2
1మీసోదరులతో “మీరు నా పȼజలు” అని చెపప్ండి.
మీఅకక్చెలెల్ళళ్తో “మీరు కనికరానికి నోచుకునాన్రు” అని చెపప్ండి.
ఇశాɇ యేలకు శికష్,యధాసిథ్తి

2మీఅమమ్ś నాయ్యవిచారణమొదలుపెటుట్ .
వాయ్జయ్ం వెయియ్.
ఆమెనాభారాయ్ కాదు, నేనామెకు భరɌనీ కాను.
ఆమెమొదట తన వేశాయ్ వృతిత్నిమానుకోమనండి.
తన సత్నాలమధయ్ నుండి వయ్భిచారానిన్ తొలగించుకోమనండి.
3లేకపోతే ఆమెను నగన్ శరీరిగా చేసాత్ ను.
ఆమెపుటిట్న దినాన ఎలాఉనన్దో అలా బటట్లు లేకుండా చేసేసాత్ ను.
ఆమెను అరణయ్ంలాగా ఎండిన భూమిలాగా చేసాత్ ను.
దాహంతో అలమటించి చనిపోయేలాచేసాత్ ను.
4ఆమె పిలల్ల మీదజాలి చూపను. ఎందుకంటే దాని పిలల్లు వయ్భిచారం వలల్ పుటిట్నవారు.
5వారి తలిల్ కులట.
వారిని కనన్తలిల్ సిగుగ్ లేకుండా పȼవరిɌంచింది.
ఆమె “నావిటుల వెంట పోతాను. వాళǻళ్ నాకు అనన్పానాలు, ఉనిన్, జనపనార, నూనె,పానీయం ఇసాత్ రు” అనుకుంది.
6కాబటిట్ దాని దారికి అడడ్ంగాముళళ్ కంచె వేసాత్ ను.
దానికి దారి కనబడకుండా గోడ కడతాను.
7అది తన విటులను వెంటాడినావారిని కలుసుకోలేక పోతుంది.
ఎంత వెతికినావారు దానికి కనబడరు.
అపుప్డు ఆమె అంటుంది. “నామొదటి భరɌ దగగ్రికి తిరిగి వెళాత్ ను. ఎందుకంటే ఇపప్టి కంటే అదేబాగుంది.”
8దానికి ధానయ్ దాȹ ®రస Ŗలాలను,ధారాళంగా వెండి బంగారాలను ఇచిచ్నవాణిణ్ నేనే అని ఆమెకు తెలియలేదు.
వాటినివారు బయలు దేవునికి ఉపయోగించారు.
9కాబటిట్ నా ధానాయ్నిన్ నాదాȹ ®రసానిన్ వాటి కోత కాలాలోల్ ఆమె దగగ్ర నుండి తీసేసుకుంటాను.
ఆమె తన నగన్త కపుప్కోవడానికి ఉపయోగించిననా ఉనిన్, జనపనారలాగేసుకుంటాను.
10దాని విటులు చూసుత్ ండగానే ఆమె బటట్లు విపేప్సాత్ ను.
నాచేతిలో నుండి ఆమెను విడిపించే వారెవరూ ఉండరు.
11ఆమెఉతస్వాలనీన్ ఆపిసాత్ ను.
ఆమె పండగలూ అమావాసయ్ పరవ్దినాలూ విశాɇ ంతి దినాలూ వారిష్క ఉతస్వాలు ఆగిపోయేలాచేసాత్ ను.

† 1:6లో రూహామాదయపొందనిది ‡ 1:9లోఅమీమ్ నా జనం కానిది § 1:11యెజెȯయేలు దినం దేవుడు ఒకపుప్డు తన పȼజలిన్ శిÒసాత్ డు
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12 “ఇవినా విటులు నాకిచిచ్న జీతం” అని వేటిని గురించి చెపిప్ందో ఆదాȹ కష్ చెటల్ను అంజూరపుచెటల్ను ధవ్ంసం చేసాత్ ను.
అడవి జంతువులు వాటిని తినివేసేలావాటిని కారడవిలాగా చేసాత్ ను.

13అది బయలు దేవుళళ్ పండగలు ఆచరించినందుకు నేను దానిన్ శిÒసాత్ ను.
ఆ దేవుళళ్కు ధూపం వేసినందుకు.
నగలు పెటుట్ కుని, సింగారించుకుని.
ననున్ మరిచ్పోయిదాని విటులను వెంటాడినందుకు దానిన్ శిÒసాత్ ను.
ఇదియెహోవావాకుక్.
14ఆ తరవాత ఆమెను మళీల్ నాťపు తిపుప్కుంటాను. ఆమెను అరణయ్ంలోకి తీసుకుపోతాను.
అకక్డ ఆమెతో పేȼమగామాటలాడతాను.
15ఆమెకు దాȹ కష్తోటలు రాసిసాత్ ను.
ఆకోరు లోయను ఆశాదావ్రంగా చేసాత్ ను.
యవవ్నపాȼ యంలో ఐగుపుɎ దేశంలోనుండి వచిచ్న రోజులోల్ నామాట వినన్టుట్ ఆమెనాకు సప్ందిసుత్ ంది.
16 “ఆ రోజులోల్ ”యెహోవాఅంటునాన్డు. “నీవు ‘నాబయలు’ అని ననున్ సంబోధించవు.
‘నాభరɌ’ అంటావు.”
17ఇక మీదట బయలు దేవుళళ్ పేరుల్ నీ నోటినుండి తుడిచి వేసాత్ ను. ఆ పేరుల్ ఇక ఎనన్టికీ జాఞ్ పకానికి రావు.
18 “ఆ దినాన నేను నా పȼజల పకష్ంగా జంతువులతో,
పకష్ులతో, నేలśపాకే జీవులతో నిబంధన చేసాత్ ను.
దేశంలో విలుల్ ను, కతిత్ని,యుదాధ్ నిన్ లేకుండా చేసాత్ ను.
వారు నిరభ్యంగా పడుకునేలా చేసాత్ ను.
19నీకు శాశవ్తంగా భరɌగా ఉంటాననిమాట ఇసుత్ నాన్ను.
నీతినాయ్యాలను బటిట్ , నిబంధన విశావ్సయ్తను బటిట్ , కరుణను బటిట్ నీ భరɌగా ఉంటాననిమాట ఇసుత్ నాన్ను.
20యెహోవాŚన ననున్ నీవు తెలుసుకునేలా నేను నీకు నమమ్కşన భరɌగా ఉంటాననిమాటిసుత్ నాన్ను.
21ఆ దినాన నేను జవాబిసాత్ ను.”
ఆకాశాలు చేసే వినన్పం నేను ఆలకిసాత్ ను. అవి భూమి చేసేమనవికి జవాబు ఇసాత్ యి.
22భూధానయ్ దాȹ ®రస Ŗలాలమనవి ఆలకింపగా,
అవియెజెȯయేలు చేసేమనవి ఆలకిసాత్ యి.
23నేను ఆమెను భూమిలోనాకోసం నాటుతాను.
లో రుహమాś నేను జాలి పడతాను.
నా పȼజలు కానివారితో “మీరేనా పȼజలు” అని నేను చెపప్గా,
వారు “నీవేమాదేవుడివి” అంటారు. ఇదేయెహోవావాకుక్.

3
హోషేయతనభారయ్ తిరిగి తెచుచ్కోవడం

1యెహోవా నాకిలా చెపాప్డు. “ఇశాɇ యేలీయులు ఎండు దాȹ కష్ముదద్లను ఆశించి ఇతర దేవుళళ్ను పూజించినా నేను,
యెహోవాను,వారిని పేȼమించినటేట్ తన భరɌ పేȼమను చూరగొనిన వయ్భిచారిణి దగగ్రికి పోయిఆమెను పేȼమించు.”

2కాబటిట్ నేను పదిహేను తులాల వెండి*, 330 కిలోలబారీల్ ధానయ్ంతో ఆమెను కొనాన్ను.
3ఆమెతోఇలాఅనాన్ను. “సుదీరఘ్కాలం నీవునాతోఉండిపో. వేశయ్గాŚనా, ఏమగవాడికి చెందినదానిగాŚనాఉండవదుద్ .

నేను కూడా నీపటల్ అలానే ఉంటాను.”
4 ఎందుకంటే, ఇశాɇ యేలీయులు చాలా రోజులు రాజు లేకుండా అధిపతి లేకుండా బలి అరిప్ంచకుండా ఉంటారు. దేవతా

సత్ంభానిన్ గాని ఏఫోదును గాని గృహ దేవుళళ్ను గాని ఉంచుకోరు.
5 తరువాత ఇశాɇ యేలీయులు తిరిగి వచిచ్ తమ దేవుœన యెహోవా దగగ్రా తమ రాజు దావీదు దగగ్రా విచారణ చేసాత్ రు.

చివరి రోజులోల్ వారు భయ భకుɌ లు కలిగియెహోవాఅనుగȪహం కోసం ఆయన దగగ్రికి వసాత్ రు.

4
ఇశాɇ యేలీయులు దురీన్తి

1ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,యెహోవామాటఆలకించండి.
సతయ్ం, కనికరం, దేవుణిణ్ గూరిచ్న జాఞ్ నం దేశంలో లేకపోవడం చూసి.
యెహోవాదేశనివాసులతోవాయ్జెయ్మాడుతునాన్డు.
2అబదధ్సాకష్Țం పలకడం, అబదధ్మాడడం.
హతయ్, దొంగతనం, వయ్భిచారం అలవాőపోయింది.
పȼజలు కనన్ం వేసాత్ రు. మానకహతయ్ చేసాత్ రు.
3కాబటిట్ దేశం ఎండిపోతూ ఉంది.

* 3:2 పదిహేను తులాల వెండి 170గాȪ ములు
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దాని పశువులు, పకష్ులు,దానిలో నివసించే వాళళ్ంతా öణించిపోతునాన్రు.
సముదȹంలో చేపలు Ũతం గతించిపోతునాన్యి.
4ఒకడు మరొకడిś వాయ్జయ్ం వెయయ్నివవ్వదుద్ .
ఒకడు మరొకడిś నింద వెయయ్నివవ్వదుద్ .
ఎందుకంటేయాజకులారా, నేను తపుప్ పటేట్ది మిమమ్లేన్.
5యాజకులు పగటి వేళ కూలిపోతారు. రాతిȷవేళ నీతోబాటు పȼవకɌలు పడిపోతారు.
నీ తలిల్ని నేను నాశనం చేసాత్ ను.
6నా పȼజలు అజాఞ్ నం వలల్ నశిసుత్ నాన్రు. ఎందుకంటే వారు జాఞ్ నానిన్ తిరసక్రించారు.
నాకుయాజకుడివి కాకుండా నేను కూడా నినున్ తోసిపుచుచ్తాను.
ఎందుకంటే నీవు నీ దేవుడిŚన నా చటాట్ నిన్ విసమ్రించావు. నీ పిలల్లను కూడా నేను పటిట్ంచుకోను.
7యాజకుల సంఖయ్ ఎకుక్ťన కొదీద్ వారు నా పటల్ అధికంగాపాపం చేశారు.
కాబటిట్ వారి ఘనతను నీచసిథ్తికిమారుసాత్ ను.
8నాజనుల పాపాలను ఆహారంగా చేసుకుంటారు గనక పȼజలు మరింతగాపాపం చేయాలనివారు చూసాత్ రు.
9కాబటిట్ జనులకు ఎలాగోయాజకులకూ అలాగే జరుగుతుంది.
వారి దురామ్రాగ్ నిన్ బటిట్ నేను వారిని శిÒసాత్ ను.
వారి కిȨయలనుబటిట్ వారందరికీ పȼతీకారం చేసాత్ ను.
10వారు నాకు, అంటేయెహోవాకు దూరమయాయ్రు. ననున్ విడిచిపోయారు.
కాబటిట్ వారు భోజనం చేసినా తృపిత్ పొందరు.
వయ్భిచారం చేసాత్ రు గానీ అభివృదిధ్ పొందలేరు.
11ţంగిక విచచ్లవిడితనం,దాȹ ®మదయ్ం, కొతత్ దాȹ ® రసం,వారిమతిపోగొటాట్ యి.
12నా పȼజలు తాము పెటుట్ కునన్ చెకక్ బొమమ్ల దగగ్ర విచారణ చేసాత్ రు.
వారి చేతికరɂ వారికి పȼవచనాలు చెబుతునన్ది.
వయ్భిచారమనసుస్ వారిని దారి తపిప్ంచగావారు ననున్, అంటేవారి దేవుణిణ్ విసరిజ్ంచారు.
13వారు పరవ్త శిఖరాలమీద బలులరిప్సాత్ రు.
కొండలś ధూపం వేసాత్ రు.
సింధూర వృ®ల కింద, చినారు వృ®ల కింద,
మసత్కి వృ®ల కింద నీడమంచిదని అకక్డే ధూపం వేసాత్ రు.
అందువలనేమీ కూతురుల్ వేశయ్లయాయ్రు. మీకోడళǻళ్ కూడా వయ్భిచారిణులయాయ్రు.
14మీ కుమారెɌలు చేసే ţంగిక దురామ్రగ్తను బటిట్ నేను వారిని శిÒంచను.
మీకోడళళ్ వయ్భిచారానిన్ బటిట్ నేను వారిని శిÒంచను.
ఎందుకంటే పȼజలు తామే వేశయ్ల దగగ్రికి పోతారు.
తామేఆలయవేశయ్లతోపోకిరీ పనులు చెయయ్డం కోసం బలులరిప్సాత్ రు.
అవగాహన లేని జనం నిరూమ్లşపోతారు.
15ఇశాɇ యేలూ, నీవు వేశయ్ťపోయావు.
అయినాయూదాఆపాపంలోపాలు పొందక పోవుగాక.
మీరు గిలాగ్ లు వెళొల్ దుద్ . బేతావెనుకు పోవదుద్ .
యెహోవాజీవం తోడని పȼమాణం చేయవదుద్ .
16పొగరుబోతు పెయయ్లాగా ఇశాɇ యేలువారుమొండిగా పȼవరిɌంచారు.
şదానంలోమేసే గొరెɂ పిలల్లను నడిపించినటుట్ దేవుడు వారినెలా నడిపిసాత్ డు?
17ఎఫాȽ యిము విగȪహాలతో ఏకమయాయ్డు.
అతణిణ్ అలానే ఉండనియియ్.
18వారికి దాȹ ®రసం లేకుండాపోయినా,
వయ్భిచారంమానుకోలేదు.
వారి అధికారులు ఎంతో ఇషట్ంగా సిగుగ్ మాలినదానిన్ పేȼమిసాత్ రు.
19సుడిగాలివారిని చుటట్బెటుట్ కు పోతుంది.
తాము అరిప్ంచిన బలుల కారణంగావారు సిగుగ్ పడతారు.

5
ఇశాɇ యేలీయుల విషయంలో దేవుని ఉగȪత

1యాజకులారా,నామాట వినండి.
ఇశాɇ యేలు వంశమా, శɇదధ్గా విను.
రాజ వంశమా, విను.
మీరు మిసాప్మీద ఉరిగా,తాబోరు మీద వలగా ఉనాన్రు.
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కాబటిట్ మీ అందరిśకీ తీరుప్ రాబోతునన్ది.
2తిరుగుబాటుదారులు తీవɆంగా వధ జరిగించారు. కాబటిట్ నేను వారందరినీ శిÒసాత్ ను.
3ఎఫాȽ యిమును నేనెరుగుదును.
ఇశాɇ యేలువారు నాకు తెలియనివారు కారు.
ఎఫాȽ యిమూ, నీవు ఇపుప్డే వేశయ్వయాయ్వు.
ఇశాɇ యేలువారు şలబడిపోయారు.
4వారు నా దగగ్రికి రాకుండావారి కిȨయలు అడుడ్ పడుతునాన్యి.
వారిలో వయ్భిచారమనసుంది. ననున్, అంటేయెహోవాను వారు ఎరుగరు.
5ఇశాɇ యేలు వారి గరవ్ం వారికి వయ్తిరేకంగాసాకష్Țమిసుత్ నన్ది.
ఇశాɇ యేలు వారు, ఎఫాȽ యిము వారు తమ దోషంలో చికుక్కుపోయితొటుȲ పడుతునాన్రు.
వారితోబాటుయూదావారు కూడా తొటిȲలుల్ తునాన్రు.
6వారు గొరెɂలను, ఎడల్ను తీసుకునియెహోవాను వెదకబోతారు గాని,
ఆయనవారికి కనబడడు. ఎందుకంటే ఆయన తనను మరుగు చేసుకునాన్డు.
7వారుయెహోవాకు విశావ్సఘాతకులయాయ్రు. అకȨమ సంతానానిన్ కనాన్రు. ఇక ఇపుప్డు వారి అమావాసయ్ పరవ్దినాలు

వారిపొలాలతో సహావారినిమింగేసాత్ యి.
8 గిబియాలోబాకాఊదండి.
రమాలోభేరీనాదం చెయయ్ండి.
“బెనాయ్మీనూ,మేముమీతో వసుత్ నాన్ం” అని బేతావెనులో కేకలు పెటట్ండి.
9 శికష్దినాన ఎఫాȽ యిము శిథిలşపోతుంది.
తపప్నిసరిగా జరగబోయేదానిన్ ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ ల వారికి నేను తెలియజేసుత్ నాన్ను.
10యూదావారి అధిపతులు సరిహదుద్ రాళల్ను తీసేసే వారిలాఉనాన్రు.
నీళǻల్ పȼవహించినటుట్ నేను వారిś నా ఉగȪత కుమమ్రిసాత్ ను.
11ఎఫాȽ యిమీయులు నలిగి పచచ్œపోయారు.
తీరుప్ వలల్ వారు సమూల నాశనమయాయ్రు.
ఎందుకంటే వారు విగȪహాలకు వంగి నమసక్రిసూత్ నడుచుకుంటునాన్రు.
12ఎఫాȽ యిమీయులపాలిట చెద పురుగులాగా,
యూదావారికి కుళిల్పోజేసే వాయ్ధి లాగా నేను ఉంటాను.
13తనవాయ్ధిని ఎఫాȽ యిము చూశాడు.
తన పుండునుయూదా చూశాడు.
ఎఫాȽ యిము అషూష్ రీయుల దగగ్రికి వెళాళ్డు.
ఆ గొపప్ రాజు దగగ్రికి రాయబారులను పంపాడు.
అయితేఅతడు నినున్ బాగు చేయలేకపోయాడు.
నీ పుండు నయం చేయలేకపోయాడు.
14ఎందుకంటే నేను ఎఫాȽ యిమీయులకు సింహం లాగాఉంటాను.
యూదావారికి కొదమ సింహం వలే ఉంటాను.
నేనే వారిని చీలేచ్సి వెళిళ్పోతాను. నేనే వారిని తీసుకుపోతాను.
వారిని విడిపించే వాడొకక్డు కూడా ఉండడు.
15వారు తమ దోషానిన్ ఒపుప్కుని ననున్ వెదికే వరకూ నేను నా చోటికి తిరిగి వెళళ్ను.
తమ దురవసథ్లో వారు ననున్ మనసూఫ్రిɌగా వెదికే సమయందాకా నేను వదిలిపెటట్ను.

6
1మనంయెహోవాదగగ్రికి తిరిగి వెళాద్ ం రండి.
ఆయనమనలను చీలిచ్వేశాడు.
ఆయనేమనలను సవ్సథ్పరుసాత్ డు.
ఆయనమనలను గాయపరిచాడు.
ఆయనేమనకు కటుల్ కడతాడు.
2 రెండు రోజుల తరువాత ఆయనమనలను బȾతికిసాత్ డు.
మనం ఆయన సముఖంలో బȾతికేలా,
మూడవ రోజున ఆయనమనలను తిరిగి లేపుతాడు.
3యెహోవాను తెలుసుకుందాం రండి.
యెహోవాను తెలుసుకోడానికి తీవɆ పȼయతన్ం చేదాద్ ం. ఆయనిన్ అనుసరించుదాము రండి.
పొదుద్ పొడవడం ఎంత కచిచ్తమోఆయనరావడం అంత కచిచ్తం.
వరష్ం చినుకులాల్ గా భూమిని తడిపే తొలకరి వరష్ంలాగా ఆయనమన దగగ్రికి వసాత్ డు.
ఇశాɇ యేలీయుల అపనమమ్కం

4ఎఫాȽ యిమూ, నేను నినేన్ం చేయాలి?
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యూదా, నినేన్మి చెయాయ్లి?
ఉదయంపొగమంచు లాగా తవ్రగా ఆరిపోయేమంచు బిందువులాల్ గామీ భకిɌ ఉంది.
5కాబటిట్ నేను పȼవకɌల మూలంగావారినిముకక్లు చేశాను.
నానోటిమాటలతో నేను వారినిహతమారాచ్ను.
నీ శాసనాలు వెలుగులాగా పȼకాశిసుత్ నాన్యి.
6నేను బలిని కోరను, కనికరానేన్ కోరుతునాన్ను.
దహనబలుల కంటే ననున్ గురించిన జాఞ్ నం, అంటే దేవుని గురించిన జాఞ్ నం నీకు ఉండాలని కోరుతునాన్ను.
7ఆదాములాగావారు విశావ్సఘాతకుţ నా నిబంధనను ఉలల్ంఘించారు.
8 గిలాదు పాపాతుమ్ల పటట్ణşపోయింది.
అందులో నెతుత్ రు అడుగుజాడలు కనబడుతునాన్యి.
9బందిపోటు దొంగలు పొంచి ఉండేలాయాజకులు పొంచి ఉండి షెకెము దారిలోహతయ్ చేసాత్ రు.
వారుఘోరనేరాలు చేశారు.
10ఇశాɇ యేలు వారిలోఘోరşన సంగతి నేను చూశాను.
ఎఫాȽ యిమీయుల వయ్భిచార కిȨయలు అకక్డునాన్యి.
ఇశాɇ యేలు వారి చెడుతనం అకక్డ ఉంది.
11నా పȼజల సంపదలు మళీళ్ వారికి ఇచిచ్నపుప్డు,యూదా, నీ కోసం కూడా కోత సిదధ్ంగా ఉంది.

7
1నేను ఇశాɇ యేలును బాగు చేదాద్ మని కోరినపుప్డలాల్ ఎఫాȽ యిము దోషం కనిపిసూత్ ఉంది.
షోమోɀ ను దుషాక్రాయ్లు బయటపడుతునాన్యి.
వారుమోసం అభాయ్సం చేసాత్ రు.
దొంగతనానికి చొరబడతారు.
బంది పోటు దొంగలాల్ వీధులోల్ దోచుకుంటారు.
2తమ కిȨయలు వారి చుటూట్ ఉనన్పప్టికీ,
అవినా ఎదుటనే జరిగినపప్టికీ,
వారి దురామ్రగ్త నేను జాఞ్ పకం చేసుకోనని తమలోతాము అనుకుంటారు.
3వారి దుషట్తావ్నికి,వారి అధికారుల అబదాధ్ లకు వారి రాజు సంతోషిసాత్ డు.
4వారంతా కాముకులే.
రొటెట్లు కాలేచ్ వాడు ముదద్ పిసికిన తరువాత.
ముదద్ంతాపొంగే దాకాపొయియ్నిబాగా వేడిచేసి.
ఊరుకునన్టుట్ వారంతా కాముకులే.
5మనరాజుఉతస్వ దినాన అధికారులు అతని దాȹ ®రసం కాకతోమతెత్కిక్ జబుబ్పడిపోయారు.
రాజుతానే అపహాసకులతో చెయియ్ కలిపాడు.
6పొయియ్లాంటి తమహృదయాలతో కపటపు ఆలోచనలు చేసాత్ రు.
వారి కోȨధం రాతȷంతామండుతూనే ఉంటుంది.
ఉదయానఅది తీవɆşనజావ్లగామండుతుంది.
7వారంతాపొయియ్లాగాకాలుతూ ఉంటారు.
తమś పరిపాలన చేసేవారినివారు మింగేసాత్ రు.
వారి రాజులంతా కూలిపోయారు.
ననున్ సమ్రించే వాడు ఒకక్డు కూడా లేడు.
8ఎఫాȽ యిము అనయ్జనులతో కలిసిపోయాడు.
ఎఫాȽ యిము రెండో ťపుకు తిపప్ని అటుట్ వంటి వాడయాయ్డు.
9పరాయివారు అతని బలానిన్ మింగేసినా అది అతనికి తెలియలేదు.
తలమీద నెరసిన జుటుట్ కనబడుతునాన్ అది అతనికి తెలియదు.
10ఇశాɇ యేలువారి పȼతిషేట్ అతనిమీదసాకష్Țం పలుకుతుంది.
ఇంత జరిగినావారు తమ దేవుœనయెహోవాťపు తిరుగడం లేదు.
ఆయనను వెతకడం లేదు.
11ఎఫాȽ యిము బుదిధ్లేని పిరికి గుండె గల గువవ్ అయిపోయింది.
అది ఐగుపీత్యులను పిలుసుత్ ంది.
తరువాత అషూష్ రీయుల దగగ్రికి ఎగిరిపోతుంది.
12వారు వెళిళ్నపుప్డు నేను వారిś నా వల వేసాత్ ను.
పకష్ులను కొటిట్నటుట్ వారిని పడగొడతాను.
వారు గుమిగూడిన చోటవారిని శిÒసాత్ ను.
13వారికి బాధ!
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వారు ననున్ విడిచిపెటిట్ తపిప్పోయారు.
వినాశం వారిమీదికి ముంచుకు వసోత్ ంది.
వారు నామీద తిరుగుబాటు చేశారు.
వారిని రÒంచేవాడినే.
కానీవారు నామీద అబదాధ్ లు చెపాప్రు.
14హృదయపూరవ్కంగా ననున్ బతిమాలుకోలేదు గానీ.
మంచాలమీద పడుకుని ఆకోȨ శిసాత్ రు.
ధానయ్ం, కొతత్ సారాయికావాలని తమను కతిత్తో గాయపరచుకుంటారు.
కానీనా నుండి దూరంగా వెళిళ్పోతారు.
15నేను వారి చేతులు బలపరచి శికష్ణ ఇచిచ్నావారు నామీద కుటȲలు చేసాత్ రు.
16వారు తిరిగి వసాత్ రు గానీ,
సరోవ్నన్తుని దేవుని ťపుకు తిరగరు.
వారు పనికిరాని విలుల్ లాగా ఉనాన్రు.
వారి అధికారులు తాము పలికిన గరవ్పుమాటలమూలంగా కతిత్ పాలవుతారు.
ఇలావారు ఐగుపుɎ దేశంలో ఎగతాళికి గురి అవుతారు.

8
దేవుని దండన

1 “బాకా నీ నోట ఉంచుకో.
పȼజలు నా నిబంధన అతికȨమించారు. నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఉలల్ంఘించారు.
కాబటిట్ యెహోవాŚననా ఇంటిమీదవాలడానికి గదద్ వసూత్ ఉంది అని పȼకటించు.”
2వారు నాకుమొరɂపెడతారు. “మాదేవా, ఇశాɇ యేలు వారşనమేము నినున్ ఎరిగిన వారమే.”
3కానీ ఇశాɇ యేలీయులు సనామ్రగ్మును విసరిజ్ంచారు. కాబటిట్ శతుȷ వు వారిని తరుముతాడు.
4వారు రాజులను నియమించుకునాన్రు. కానీ నేను వారిని నియమించలేదు.
వారు అధికారులను పెటుట్ కునాన్రు. కానీవారెవరూ నాకు తెలియదు.
తమ వెండి బంగారాలతో తమ కోసం విగȪహాలు చేసుకునాన్రు.
కానీ అదంతావారు నాశనşపోవడానికే.
5పȼవకɌ ఇలా అంటునాన్డు “షోమోɀ నూ, ఆయన నీ దూడను విసిరి పారేశాడు.”
యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు. నాకోపం ఈ పȼజలమీదమండుతూ ఉంది.
ఎంత కాలం వారు అపవితȷంగా ఉంటారు?
6ఈ విగȪహం ఇశాɇ యేలువారి చేతి పనే గదా?
కంసాలిదానిన్ తయారు చేశాడు.
అది దేవుడు కాదు.
షోమోɀ ను దూడముకక్లు చెకక్ţపోతుంది.
7పȼజలు గాలిని వితత్నాలుగా చలాల్ రు. పెనుగాలినివారు కోసుకుంటారు.
కనిపించే śరులో కంకులు లేవు.
దానిన్ గానుగలో వేసేత్ పిండి రాదు. ఒకవేళ పంట పండినా విదేశీయులు దానిన్ కోసుకుంటారు.
8ఇశాɇ యేలు వారిని శతుȷ వులు కబళిసాత్ రు.
ఎవరికీ ఇషట్ంలేని ఓటికుండలాల్ వారు అనయ్జనులోల్ చెదిరి ఉంటారు.
9వారు ఒంటరి అడవి గాడిదలాగా అషూష్ రీయుల దగగ్రికి పోయారు.
ఎఫాȽ యిము తన కోసం విటులను డబిబ్చిచ్ పిలిపించుకుంది.
10వారు కానుకలు ఇచిచ్ అనయ్జనాలోల్ విటులను పిలుచుకునాన్ ఇపుప్డే నేను వారిని సమకూరుసాత్ ను.
చకȨవరిɌ పీడన పెటేట్ బాధ కింద వారు కృశించి పోతారు.
11ఎఫాȽ యిము పాపపరిహారం కోసం ఎనెన్నోన్ బలిపీఠాలను కటిట్ంది.
కానీ అతడు పాపం చేయడానికి అవే దోహదం చేశాయి.
12నేను పదివేలసారుల్ అతని కోసం నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ రాయించి నియమించినా,
అయినాదానిన్ ఎపుప్డూ చూడనటుట్ గా అతడు ఉంటాడు.
13నాకు అరిప్ంచిన పశువుల విషయానికి వసేత్,వారు వాటిని వధించి ఆమాంసం వారే తింటారు.
అలాటి బలులను నేను, అంటేయెహోవాను అంగీకరించను.
వారి దోషానిన్ జాఞ్ పకానికి తెచుచ్కుని వారిపాపాలను బటిట్ వారిని శిÒసాత్ ను.
వారు మళీల్ ఐగుపుɎ కు వెళల్వలసి వసుత్ ంది.
14ఇశాɇ యేలువారు తమ సృషిట్కరɌ అయిన దేవునిమరిచ్ పోయారు. తమ కోసం భవనాలు కటిట్ంచుకునాన్రు.
యూదావారు,చాలాపటట్ణాలకు కోటలు కటుట్ కునాన్రు.
అయితే నేను వారి పటట్ణాలను తగలబెడతాను.



హోషేయ 9:1 837 హోషేయ 9:16

వారి కోటలను ధవ్ంసం చేసాత్ ను.

9
ఇశాɇ యేలీయుల శికష్

1ఇశాɇ యేలూ, అనయ్పȼజలు సంతోషించేలా నీవు సంతోషించవదుద్ .
నీవు నీ దేవుణిణ్ విసరిజ్ంచి నమమ్క దోȹహం చేశావు.
నీ కళాళ్లనిన్టిమీద ఉనన్ ధానాయ్నిన్ బటిట్ నీవు వేశయ్కిచేచ్మామూలు కోరావు.
2 కళాళ్లు గాని దాȹ కష్గానుగలు గానివారికి అనన్ం పెటట్వు.
కొతత్ దాȹ ®రసం ఉండదు.
3వారుయెహోవాదేశంలో కొనసాగరు. ఎఫాȽ యిమీయులు ఐగుపుɎ కు తిరిగి వెళిళ్పోతారు.
అషూష్ రు దేశంలోవారు అపవితȷşన వాటిని తింటారు.
4యెహోవాకు దాȹ ®రస పానారప్ణం అరిప్ంచరు.
వారు అరిప్ంచేవి ఆయనకి ఇషట్ం లేదు.
వారు ఆహారంగాపుచుచ్కొనేది పȼలాపం చేసేవారి ఆహారం వలే ఉంటుంది.
దానిన్ తినే వారంతా అపవితుȷ ţపోతారు.
వారి ఆహారం వారికే సరిపోతుంది. అదియెహోవామందిరంలోకి రాదు.
5నియామక పండగలోల్ ,యెహోవాపండగ దినాలోల్ మీరేమి చేసాత్ రు?
6చూడండి,వారు నాశనం తపిప్ంచుకుంటే.
ఐగుపుɎ దేశం వారికి పోగయేయ్ సథ్లంగా ఉంటుంది.
మెంఫిస్ పటట్ణం వారికి శమ్శాన భూమిగాఉంటుంది.
వారి అపురూపşన వెండివసుత్ వులను దురదగొండిమొకక్లు ఆవరిసాత్ యి.
ముండల్కంప వారి నివాస సథ్లంలో పెరుగుతుంది.
7 శి® దినాలు వచేచ్సుత్ నాన్యి.
పȼతికార దినాలు వచేచ్శాయి.
“పȼవకɌలు బుదిధ్లేని వారు, ఆతమ్ మూలంగా పలికే వారు వెరిɂవారు.”
పȼజల విసాత్ ర దోషం,వారు చూపిన తీవɆ శతుȷ తవ్ం మూలంగా ఇశాɇ యేలువారు ఇది తెలుసుకుంటారు.
8నా దేవుని దగగ్ర ఉండే పȼవకɌ ఎఫాȽ యిముకు కావలివాడు.
వారిదారులనిన్టిలో పకష్ులకు పనేన్ వలలు ఉనాన్యి.
దేవునిమందిరంలోవారి పటల్ శతుȷ తవ్ం ఉంది.
9 గిబియారోజులోల్ లాగావాళǻళ్ చాలా దురామ్రుగ్ ţ పోయారు.
యెహోవావారి దోషానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటునాన్డు.
వారిపాపాలŇ ఆయనవారికి శికష్ విధిసాత్ డు.
10యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు. “అరణయ్ంలోదాȹ కష్పండుల్ దొరికినటుట్ ఇశాɇ యేలువారు నాకు దొరికారు.
వసంత కాలంలో అంజూరపు చెటుట్ మీద తొలి ఫలం దొరికినటుల్ మీ పితరులు నాకు దొరికారు.
అయితేవారు బయలెప్యోరు దగగ్రికి పోయారు.
ఆ లజాజ్ కరşన దేవుడికి తమను అపప్గించుకునాన్రు.
తాముమోహించిన విగȪహాలాల్ గానే వారు కూడా అసహǼయ్లయాయ్రు.”
11ఎఫాȽ యిము విషయానికొసేత్ వారి కీరిɌ పÒలాగా ఎగిరిపోతుంది.
పȼసవşనా, గరభ్వతులుగా ఉండడం అయినా, గరభ్ం ధరించడşనావారికి ఉండదు.
12వారు తమ పిలల్లను పెంచినా.
వారికి ఎవరూమిగల కుండా తీసేసాత్ ను.
నేను వారి నుండి ముఖం తిపుప్కునన్పుప్డు అయోయ్,వారికి బాధ!
13లోయలోనాటిన తూరు పటట్ణం లాగా ఉండడానికి.
నేను ఎఫాȽ యిమును ఏరప్రచుకునాన్ను.
అయితేఊచకోత కోసేవారిపాలు చెయయ్డానికి అది తన పిలల్లను బయటికి తీసుకు వసుత్ ంది.
14యెహోవా,వారికి పȼతీకారం చెయియ్. వారికి నీవేమి పȼతీకారం చేసాత్ వు?
వారి సీɟలకు గరభ్సాɉ వమయేయ్ గరభ్సంచులను,పాలు లేని సత్నాలను ఇవువ్.
15 గిలాగ్ లులోవారు చేసినపాపం మూలంగా.
అకక్డే నేను వారికి విరోధినయాయ్ను.
వారి దుషట్కిȨయలను బటిట్ వారిని ఇక నామందిరంలోనుండి తోలి వేసాత్ ను. వారిని ఇక మీదట పేȼమించను.
వారి అధికారులంతా తిరుగుబాటు చేసేవారు.
16ఎఫాȽ యిము రోగి అయాయ్డు. వారి వేరు ఎండిపోయింది.
వారు ఫలించరు.
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వారు పిలల్లను కనన్పప్టికీ వారిముదుద్ బిడడ్లను నాశనం చేసాత్ ను.
17వారు నా దేవునిమాట వినలేదు గనక ఆయనవారిని విసరిజ్ంచాడు.
వారు దేశం విడిచి అనయ్జనులోల్ దేశదిమమ్రులౌతారు.

10
1ఇశాɇ యేలు గుబురుగా పెరిగిన దాȹ కష్ చెటుట్ తో సమానం.
వారి ఫలం విరగ గాసింది.
ఫలించినకొదీద్ వారు బలిపీఠాలను మరి ఎకుక్వగా కటుట్ కునాన్రు.
తమ భూమిసారవంతşన కొదీద్ ,
వారు తమ దేవతా సథ్ంభాలను మరి విశేషంగా నిరిమ్ంచారు.
2వారిహృదయం కపటşనది,
వారు తవ్రలోనే తమఅపరాధానికి శికష్ పొందుతారు.
యెహోవావారి బలిపీఠాలను కూలేచ్సాత్ డు.
వారి దేవతా సథ్ంభాలను ధవ్ంసం చేసాత్ డు.
3వాళిళ్లా అంటారు. “మనకు రాజు లేడు,మనంయెహోవాకు భయపడం.
రాజుమనకేమి చేసాత్ డు?”
4వారు శుషక్పిȼయాలు వలిల్సాత్ రు.
అబదధ్ పȼమాణాలతో ఒపప్ందాలు చేసాత్ రు.
అందువలన నాగటిచాళల్లో విషపుమొకక్లాగా దేశంలోవారి తీరుప్లుమొలుసుత్ నాన్యి.
5బేతావెనులో ఉనన్ దూడల విషయşదాని పȼజలు భయపడతారు.
దాని ťభవం పోయిందని పȼజలు, సంతోష పడుతూ వచిచ్న దాని అరచ్కులు దుఃఖిసాత్ రు.
6వారు గొపప్ రాజుకు కానుకగా అషూష్ రు దేశంలోకి బందీలుగా వెళిళ్పోతారు.
ఎఫాȽ యిము అవమానంపాలవుతుంది.
ఇశాɇ యేలు వారు విగȪహాలమాటలు వినన్ందుకు సిగుగ్ పడతారు.
7షోమోɀ ను రాజునాశనşపోతాడు. నీళల్లో కొటుట్ కు పోయేపుడకలాగాఉంటాడు.
8ఇశాɇ యేలు వారిపాపానికి పȼతిరూపాţన ఆవెనులోని ఎతత్యినపూజా సథ్లాలు నాశనం అవుతాయి.
వారి బలిపీఠాలమీదముళళ్ కంప పెరుగుతుంది.
పరవ్తాలతో “మమమ్లిన్ కపప్ండి” అనీ,
కొండలను చూసి “మామీద పడండి” అనీవారు చెబుతారు.
9ఇశాɇ యేలూ, గిబియాదినాల నుండి నీవుపాపం చేసూత్ వచాచ్వు.
వారు అకక్డ ఉండిపోయారు.
గిబియాలోఉనన్ దురామ్రుగ్ ల మీదికియుదధ్ం ముంచుకు రాలేదా?
10నేను అనుకునన్పుప్డు వారిని శిÒసాత్ ను.
వారు చేసిన రెండింతల దోషకిȨయలకు నేను వారిని బంధించినపుప్డు,
అనయ్పȼజలు సమకూడి వారిమీదికి వసాత్ రు.
11ఎఫాȽ యిము కంకులు నూరచ్డంలో Śపుణయ్ం సంపాదించిన పెయయ్.
అయితేదాని నునన్ని మెడకు నేను కాడి కడతాను.
ఎఫాȽ యిము పొలం దునున్తాడు.
యూదా భూమిని దునున్తాడు.
యాకోబు దానిన్ చదును చేసాత్ డు.
12మీకోసం నీతి వితత్నం వేయండి.
నిబంధన విశావ్సయ్త అనే కోత కోయండి.
ఇదివరకెపుప్డూ దునన్ని బీడుభూమి దునన్ండి.
ఆయన పȼతయ్కష్şమీమీద నీతివరష్ం కురిపించే వరకూ,
యెహోవాను వెదకడానికి ఇదే అదను.
13నీవు దురామ్రగ్ం అనే పంటకోసం దుకిక్ దునాన్వు.
పాపమనే కోత కోసుకునాన్వు.
ఎందుకంటే నీ పథకాలś ఆధారపడాడ్ వు.
నీకునన్ అసంఖాయ్కşన Ũనికులను నముమ్కునాన్వు.
14నీ పȼజల మధయ్ అలల్రి రేగుతుంది.
పాȼ కారాలు గల నీ పటట్ణాలనీన్ పాœపోతాయి.
షలామ్ను రాజుయుదధ్ం చేసి బేతరేబ్లును పాడు చేసినటుట్ అది ఉంటుంది.
పిలల్లతో సహా తలుల్ లను నేలకేసి కొటిట్ చంపినటుట్ అది ఉంటుంది.
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15ఇలామీరు చేసినఘోరşన దుషట్కిȨయలను బటిట్ బేతేలూ, నీకు నాశనం పాȼ పిత్సుత్ ంది.
పాȼ తఃకాలాన ఇశాɇ యేలు రాజునుపూరిɌగా నిరూమ్లం చేసాత్ రు.

11
ఇశాɇ యేలు పటల్ దేవునిజాలి

1 “ఇశాɇ యేలు పసిపాȼ యంలో నేను అతనిపటల్ పేȼమగలిగి,
నా కుమారుణిణ్ ఐగుపుɎ దేశంలోనుండి పిలిచాను.
2వారిని ఎంతగా పిలిసేత్ బయలు దేవుళళ్కు వారు అంత ఎకుక్వగా బలులు అరిప్ంచారు.
విగȪహాలకు ధూపం వేశారు.
3ఎఫాȽ యిముకు నడక నేరిప్న వాణిణ్ నేనే.
వారి చేతులు పటుట్ కుని śకి లేపిన వాణిణ్ నేనే.
నేనే వారిని పటిట్ంచుకునాన్ను అనే సంగతి వారికి తెలియదు.
4మానవతవ్పు బంధంతోవారిని నడిపించాను.
సేన్హబంధాలతోతోడుకుపోయాను.
వారి పళళ్ మధయ్ నుంచి కాడిని తీసినవాడిలా నేను వారికి ఉనాన్ను.
వంగి వారికి అనన్ం తినిపించాను.
5ఐగుపుɎ దేశానికి వారు మళీళ్ తిరిగి పోరా?
నా దగగ్రకి తిరిగి రావడానికి నిరాకరించినందుకు అషూష్ రు రాజువారిమీద పȼభుతవ్ం చేయడా?
6వారి పథకాలను బటిట్ యుదధ్ం వారి పటట్ణాలను ఆవరిసుత్ ంది.
అదివారి పటట్ణపు గడియలు విరగొగ్ డుతుంది. వారినినాశనం చేసుత్ ంది.
7నా నుండి తిరిగిపోవాలనినా పȼజలు తీరామ్నం చేసుకునాన్రు.
మహోనన్తుడిŚన నాకుమొర పెటిట్నా ఎవడూ ననున్ ఘనపరచడు.
8ఎఫాȽ యిమూ, నేనెలా నినున్ విడిచిపెడతాను?
ఇశాɇ యేలూ, నేను నినున్ శతుȷ వులకు ఎలా అపప్గిసాత్ ను?
అదామ్లాగా నినున్ నేను ఎలా చేసాత్ ను?
సెబోయీముకు చేసినటుట్ నీకు ఎలా చేసాత్ ను?
నామనసుస్మారింది. నా కనికరం రేగింది.
9నాఉగȪతాగిన్ని మీś కురిపించను.
నేను మళీల్ ఎఫాȽ యిమును నాశనం చేయను.
నేను దేవుణిణ్ ,మనిషిని కాను. మీమధయ్ ఉనన్ పవితుȷ ణిణ్ .
నాఉగȪతతో బయలుదేరను.
10వారుయెహోవావెంట నడుసాత్ రు.
సింహం గరిజ్ంచినటుట్ నేను గరిజ్సాత్ ను.
నేను గరిజ్ంచగా పశిచ్మ దికుక్న ఉనన్ పȼజలు వణకుతూ వసాత్ రు.
11వారు వణకుతూ పకష్ులు ఎగిరి వచిచ్నటుట్ ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి వసాత్ రు.
గువవ్లాల్ గా అషూష్ రు దేశంలోనుండి ఎగిరి వసాత్ రు.
నేను వారిని వారి నివాసాలోల్ కాపురముంచుతాను.” ఇదేయెహోవావాకుక్.
ఇశాɇ యేలు పాపం

12ఎఫాȽ యిము వారు నా చుటూట్ అబదాధ్ లు అలాల్ రు.
ఇశాɇ యేలు వారుమోసకిȨయలతో ననున్ ఆవరించారు.
కానీయూదావారు ఇంకా నాతోనే ఉనాన్రు.
పరిశుదధ్ దేవునికి నమమ్కంగానే ఉనాన్రు.

12
1ఎఫాȽ యిము గాలినిమేసుత్ నాన్డు.
తూరుప్ గాలి వెంట పరిగెడుతునాన్డు.
మానక అబదధ్మాడుతూ బలాతాక్రం చేసుత్ నాన్డు.
పȼజలు అషూష్ రీయులతో సంధి చేసాత్ రు.
ఐగుపుɎ నకు ఒలీవనూనె పంపిసాత్ రు.
2యూదావారిమీదయెహోవావాయ్జయ్ం వేశాడు.
యాకోబు సంతతివారు చేసిన దానిన్ బటిట్ ఆయనవారిని శిÒసాత్ డు.
వారి కిȨయలను బటిట్ వారికి పȼతీకారం చేసాత్ డు.
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3తలిల్ గరభ్ంలోయాకోబు తనసోదరుని మడిమెను పటుట్ కునాన్డు.
మగసిరి కలవాœ అతడు దేవునితోపోరాడాడు*.
4అతడు దూతతోపోరాడి గెలిచాడు.
అతడు కనీన్టితో అతని అనుగȪహానిŇ బతిమాలాడు.
బేతేలులో అతడు దేవుణిణ్ కలుసుకునాన్డు.
అకక్డ ఆయన అతనితోమాటాల్ డాడు†.
5ఈయనయెహోవా, సేనల పȼభువు. “యెహోవా” అని ఆయనున్ పిలవాలి.
6కాబటిట్ నీవు నీ దేవుని ťపు తిరగాలి.
నిబంధన నమమ్కతావ్నిన్,నాయ్యానిన్ అనుసరించు.
నీ దేవుని కోసం ఎడతెగక కనిపెటుట్ .
7 కనానీయవరɌకులు అనాయ్యపుతాȷ సును వాడుతారు.
దగా చెయయ్డమేవారికి ఇషట్ం.
8 “నేను ధనవంతుడినయాయ్ను,నాకు చాలా ఆసిత్ దొరికింది.
నేను సంపాదించుకునన్ దానిలో దేనిని బటీట్ శికష్కు తగిన పాపం నాలో ఉనన్టుట్ ఎవరూ చూపలేరు” అని ఎఫాȽ యిము

అనుకుంటునాన్డు.
9 “అయితే ఐగుపుɎ దేశంలో నుండిమీరు వచిచ్నదిమొదలుయెహోవాŚన నేనేమీకు దేవుణిణ్ .
నియామక దినాలోల్ మీరు డేరాలోల్ కాపురమునన్టుట్ నేను మళీల్ మిమమ్లిన్ డేరాలోల్ నివసింపజేసాత్ ను.
10పȼవకɌలతో నేనుమాటలాడాను.
విసాత్ రşన దరశ్నాలు నేనిచాచ్ను.
ఉపమానరీతిగా అనేకసారుల్ పȼవకɌల దావ్రామాటాల్ డాను.
11 గిలాదులో దురామ్రగ్ం ఉనన్టట్యితే,
అకక్డి పȼజలు పనికిమాలినవారు.
గిలాగ్ లులో పȼజలు ఎడల్ను బలులుగా అరిప్సాత్ రు.
వారి బలిపీఠాలు దునిన్న చేనిచాళళ్ś ఉనన్ రాళల్కుపప్లాల్ గా ఉనాన్యి.
12యాకోబు తపిప్ంచుకుని సిరియాదేశంలోకి వెళిల్పోయాడు.
భారయ్ కావాలని ఇశాɇ యేలు కొలువు చేశాడు.
భారయ్ కావాలని అతడు గొరెɂలు కాచాడు.
13ఒక పȼవకɌ దావ్రాయెహోవాఇశాɇ యేలీయులను ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి రపిప్ంచాడు.
పȼవకɌ దావ్రావారిని కాపాడాడు.
14ఎఫాȽ యిముయెహోవాకుఘోరşన కోపం పుటిట్ంచాడు.
కాబటిట్ అతనియజమానిఅతనిమీద రకాɌ పరాధంమోపుతాడు.
అతని సిగుగ్ లేని పనులను బటిట్ అతనిన్ అవమానపరుసాత్ ను.”

13
ఎఫాȽ యిము వినాశనం

1ఎఫాȽ యిముమాటలాడినపుప్డు భయం కలిగింది.
అతడు ఇశాɇ యేలు వారిలో తనను గొపప్ చేసుకునాన్డు.
తరువాత బయలు దేవుణిణ్ బటిట్ అపరాధిŠఅతడు నాశనమయాయ్డు.
2ఇపుప్డు వారు ఇంకాపాపం చేసూత్ ఉనాన్రు.
తమకు చేతŚనంత Śపుణయ్ంతో వెండి విగȪహాలు పోతపోసాత్ రు.
అదంతా నిపుణులు చేసే పనే.
“వాటికి బలులు అరిప్ంచే వారు దూడలను ముదుద్ పెటుట్ కోండి” అని చెబుతారు.
3కాబటిట్ వారు ఉదయాన కనబడేమబుబ్లాగా,
పెందలకడ ఆరిపోయేపాȼ తఃకాలపుమంచులాగా ఉంటారు.
కళళ్ంలో నుండి గాలి ఎగరగొటేట్ పొటుట్ లాగా,
పొగ గొటట్ంలో గుండా వెళిళ్పోయేపొగలాగాఉంటారు.
4మిమమ్లిన్ ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి తెచిచ్నయెహోవాŚన నేనేమీ దేవుణిణ్ .
ననున్ తపప్ నీవు ఏ దేవుడినీ గురిɌంచ కూడదు.
నేను తపప్ వేరే రకష్కుడు లేడు.
5మహాఎండకు కాలిన అరణయ్ంలో నినెన్రిగిన వాణిణ్ నేనే.
6తరువాతవారికి మేత దొరకగావారు తిని తృపిత్ పొందారు. తృపిత్ పొంది గరివ్ంచి ననున్ మరిచ్ పోయారు.
7కాబటిట్ నేను వారికి సింహం వంటి వాడనయాయ్ను.

* 12:3 అది. 25:26 † 12:4 అది. 32:22-28
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చిరుత పులిదారిలోపొంచి ఉనన్టుట్ నేను వారిని పటుట్ కోవడానికి పొంచి ఉంటాను.
8పిలల్లు పోయిన ఎలుగుబంటి దాడి చేసినటుట్ నేను వారిమీద పడివారి రొముమ్ను చీలిచ్వేసాత్ ను.
ఆడసింహంమింగివేసినటుట్ వారినిమింగివేసాత్ ను.
కూȨ రమృగాలాల్ గా వారిని చీలిచ్వేసాత్ ను.
9ఇశాɇ యేలూ, నీమీదికి వచిచ్ పడేది నీ నాశనమే. నీ సహాయకరɌŚన నాకు నీవు విరోధివయాయ్వు.
10నీ రాజు ఏడి? నీ పటట్ణాలోల్ నీకు సహాయం చేయకుండ నీ రాజు ఏşపోయాడు?
“రాజును అధిపతులను నామీద నియమించు” అని నీవుమనవి చేశావు గదా?
11కోపంతో నీకు రాజును నియమించాను.
కోȨధంతో అతణిణ్ తీసి పారేశాను.
12ఎఫాȽ యిము దోషం పోగుపడింది.
అతనిపాపం పోగుపడింది.
13పȼసూతి వేదనలు కలిగినటుట్ గా అతనికి వేదన కలుగుతుంది.
పȼసవం సమయంలో బయటికి రాని శిశుťనటుట్ గా అతడు బుదిధ్ లేనివాœ వృదిధ్కి రాడు.
14అయినాపాతాళ వశంలో నుండి నేను వారిని విమోచిసాత్ నా?
మృతుయ్వు నుండి వారిని రÒసాత్ నా?
ఓమరణమా, నీవు తెచేచ్ బాధలు ఎకక్డ? వాటిని ఇటు తీసుకురా.
పాతాళమా, నీ నాశనం ఏది? దానిన్ ఇటు తీసుకురా.
నాకు కనికరం పుటట్దు.
15ఎఫాȽ యిము తనసోదరులోల్ వరిథ్లిల్నా,
తూరుప్ గాలి వసుత్ ంది.
యెహోవాపుటిట్ంచే గాలి అరణయ్ంలో నుండి లేసుత్ ంది.
అది రాగా అతని నీటిబుగగ్లు ఎండి పోతాయి.
ఎఫాȽ యిముఊటలు ఇంకిపోతాయి.
అతనిబావిలో నీరు ఉండదు. అతని శతుȷ వులు అతని ధననిధులను అతనికి పిȼయşన వసుత్ వులనిన్టిని కొలల్గొడతారు.
16షోమోɀ ను తన దేవునిమీద తిరుగుబాటు చేసింది గనక,
పȼజలు కతిత్వాత కూలుతారు.
వారి పిలల్లను రాళల్కేసి కొడతారు. గరభ్వతుల కడుపులు చీరేసాత్ రు.

14
పశాచ్తాత్ పడమని పిలుపు

1ఇశాɇ యేలూ, నీపాపం చేత నీవు కూలిపోయావు గనక నీ దేవుœనయెహోవాťపు తిరుగు.
2ఒపుప్కోలుమాటలు సిదధ్పరచుకునియెహోవాదగగ్రికి తిరిగి రండి.
మీరు చెపప్వలసినదేమిటంటే “మాపాపాలనిన్టిని పరిహరించు. మమమ్లిన్ అనుగȪహంతో సీవ్కరించు.
అపుప్డు మేముమాపెదాల ఫలాలను అంటే సుత్ తులను అరిప్సాత్ ము.
3అషూష్ రీయులు మమమ్లిన్ రÒంచరు.
మేమికమీదట గురాɂ లెకిక్యుదాధ్ నికి పోము.
‘మీరేమాకు దేవుడు’ అనిమేమికమీదటమాచేతి పనితో చెపప్ము.
తండిȴలేని వారికి వాతస్లయ్ం నీ దగగ్రే దొరుకుతుంది.”
4వారు ననున్ వదిలి వెళిళ్పోయిన తరువాత నేను వారినిబాగు చేసాత్ ను.
వారిమీదనునన్ నా కోపం చలాల్ రింది.
మనసూఫ్రిɌగా వారిని పేȼమిసాత్ ను.
5చెటుట్ కు మంచు ఉనన్టుట్ నేనతనికి ఉంటాను.
తామరపువువ్ పెరిగేలా అతడు అభివృదిధ్ పొందుతాడు.
లెబానోను పరవ్తాలోల్ దేవదారు వృకష్ంలాగావారు వేరు పారుతారు.
6అతని కొమమ్లు విశాలంగా పెరుగుతాయి.
ఒలీవచెటుట్ కు ఉండే శోభ అతనికి కలుగుతుంది.
లెబానోను దేవదారు చెటల్కు ఉనన్ంత సువాసన అతనికి ఉంటుంది.
7అతని నీడలో నివసించేవారు తిరిగి వసాత్ రు.
ధానయ్ం వలే వారు తిరిగిమొలుసాత్ రు.
దాȹ కష్చెటుట్ లాగా వికసిసాత్ రు.
లెబానోను దాȹ కష్రసానికి ఉనన్ కీరిɌ వారికి ఉంటుంది.
8ఎఫాȽ యిము ఇలా అంటాడు “బొమమ్లతోనాకిక పనేమిటి?”
నేనే అతనికి జవాబిచిచ్ ఆలకిసుత్ నాన్ను.
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నేనే ఎఫాȽ యిమునుగూరిచ్ విచారణ చేసుత్ నాన్ను.
నేను సతతహరిత సరళ వృకష్ం వంటి వాణిణ్ .
నావలల్నే నీకు ఫలం కలుగుతుంది.
9ఈ సంగతులు వివేచించే జాఞ్ నులెవరు?
వాటిని గȪహించి తెలుసుకునే బుదిధ్మంతులెవరు?
ఎందుకంటేయెహోవామారాగ్ లుయథారథ్şనవి.
నీతిమంతులు వాటిలో నడుచుకుంటారు. అయితే తిరుగుబాటు చేసేవారు తడబడి కూలుతారు.
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యోవేలు
గȪంథకరɌ

దీని గȪంథకరɌ యోవేలు అని గȪంథమే చెబుతునన్ది (1:1). ఈపుసత్కంలో కనిపించే కొనిన్ వివరాలు తపప్ ఈ పȼవకɌ గురించి
మరేమీ మనకు తెలియదు. ఇతడు పెతూయేలు కుమారుడు. యూదా పȼజలకు పȼవచించాడు. యెరుషలేము పటల్ చాలా
ఆసకిɌ కనపరిచాడు. ఆలయం గురించీ, యాజకుల గురించి అనేక వాయ్ఖయ్లు చేశాడు. యూదాలోని ఈ ఆరాధనా కేందȹంలో
ఇతనికి బాగా పరిచయం ఉనన్టుట్ అరధ్మవుతునన్ది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 835 - 796
యోవేలు బహǼశా పాత నిబంధన చరితȷలో పారసీకుల కాలంలో జీవించాడు. ఆ కాలంలో పారసీకులు కొందరు

యూదులను యెరుషలేముకు తిరిగి వెళళ్డానికి అనుమతినిచాచ్రు. ఆలయ నిరామ్ణం జరిగింది. యోవేలుకు ఆలయం
తెలుసు గనక, ఆలయం కటిట్న తరువాత కాలంలోనే అతడు పȼవచనాలు చెపాప్డు.

సీవ్కరɌ
ఇశాɇ యేలు పȼజలు, తరువాత కాలపు ŝబిలు పఠతలంతా.
పȼయోజనం

దేవుడు కరుణామయుడు కూడా, పశాచ్తాత్ ప పడిన వారందరినీ కష్మిసాత్ డు. ఈ పుసత్కంలో రెండు ముఖయ్ సంఘటనలు
కనిపిసాత్ యి. ఒకటి మిడతల దండు. రెండు ఆతమ్ కుమమ్రింపు. దీని నెరవేరుప్ను అపొ. కా. 2 లో కనిపించే పెంతెకోసుత్
సందరబ్ంలో పేతురు పȼసాత్ వించాడు.

ముఖాయ్ంశం
యెహోవాదినం

విభాగాలు
1. ఇశాɇ యేలు śమిడతలదాడి— 1:1-20
2. దేవుని శికష్— 2:1-17
3. ఇశాɇ యేలుకు పూరవ్ņమసిధ్తి కలగడం— 2:18-32
4. తన పȼజల మధయ్ నివసించే ఇతర జాతుల ś దేవుని తీరుప్— 3:1-21

1పెతూయేలు కొడుకుయోవేలుకు వచిచ్నయెహోవావాకుక్.
మిడతల తెగులు

2పెదద్లారా, వినండి. దేశంలో నివసించేమీరంతాజాగȪతత్గా వినండి.
మీరోజులోల్ గానీమీపూరీవ్కుల రోజులోల్ గానీ
ఇలాంటి విషయం ఎపుప్œనా జరిగిందా?
3దానిన్ గురించిమీ పిలల్లకు చెపప్ండి.
మీపిలల్లు తమ పిలల్లకు,వాళళ్ పిలల్లు తరువాత తరానికి చెబుతారు.

4ఎగిరేమిడతల గుంపులు విడిచి పెటిట్న దానిన్ పెదద్ మిడతలు తినేశాయి.
పెదద్ మిడతలు విడిచిపెటిట్న దానిన్ మిడత పిలల్లు తినేశాయి.
మిడత పిలల్లు విడిచిపెటిట్న దానిన్ గొంగళిపురుగులు తినేశాయి.
5తాగుబోతులారా, లేచి ఏడవండి.
దాȹ కష్సారాయితాగేమీరు గటిట్గా ఏడవండి.
ఎందుకంటే కొతత్ దాȹ కష్సారాయిమీనోటికి అందడం లేదు.
6ఒక రాజయ్ం నా దేశం మీదికి వచిచ్ంది.
బలşనవారుగా లెకక్లేనంతమంది వచాచ్రు.
దాని పళǻల్ సింహపు పళళ్లా ఉనాన్యి.
అతనికి ఆడసింహం పళǻళ్నాన్యి*.
7అతడు నాదాȹ కష్తోటను భయపెటేట్దిగా చేశాడు.
నాఅంజూరపు చెటుట్ ను ఒలిచి వేశాడు.
దాని బెరడు ఒలిచిపారేశాడు.
వాటి కొమమ్లు తెలల్బారాయి.

8తన పడుచు భరɌను కోలోప్యి గోనెసంచి కటుట్ కునన్ కనయ్లా దుఖించు.
9Śవేదయ్ం,పానారప్ణంయెహోవామందిరంలోకి రాకుండ నిలిచిపోయాయి.
యెహోవాసేవకులు,యాజకులు ఏడుసుత్ నాన్రు.
* 1:6 అతనికి ఆడసింహం పళǻళ్నాన్యి పȼకటన 9:7-10
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10పొలాలు పాడయాయ్యి. భూమి దుఖిసోత్ ంది.
ధానయ్ం నాశనşంది. కొతత్ దాȹ ®రసం లేదు.
నూనె ఒలికి పోయింది.
11గోదుమ,బారీల్ గురించి šతులారా, సిగుగ్ పడండి,
దాȹ కష్ šతులారా దుఖించండి,పొలం పంట నాశనమయింది.
12దాȹ కష్తీగలు వాడిపోయాయి, అంజూరు చెటుల్ ఎండిపోయాయి.
దానిమమ్ చెటుల్ ,ఈత చెటుల్ , ఆపిల్ చెటుల్ ,
పొలం లోని చెటల్నీన్ వాడిపోయాయి.
మనుషులకు సంతోషమే లేదు.

పశాచ్తపనికి పిలుపు
13యాజకులారా, గోనెపటట్ కటుట్ కుని దుఖించండి!

బలిపీఠం దగగ్ర సేవకులారా, ఏడవండి.
నా దేవుని సేవకులారా, గోనెసంచి కటుట్ కుని రాతȷంతా గడపండి.
Śవేదయ్ం,పానారప్ణం,మీదేవునిమందిరానికి రాకుండా నిలిచిపోయాయి.
14ఉపవాస దినం పȼతిషిఠ్ ంచండి. సంఘంగా సమకూడండి.
యెహోవాను బతిమాలడానికి పెదద్లనూ దేశ నివాసులందరినీ
మీ దేవుడుయెహోవామందిరంలో సమకూరచ్ండి.

15యెహోవాదినం దగగ్ర పడింది.
అయోయ్, అది ఎంత భయంకరşన దినం!
సరవ్శకుɌ ని దగగ్ర నుంచి నాశనంగా అది వసుత్ ంది.
16మన కళళ్ముందే ఆహారం,
మన దేవునిమందిరంలో సంతోషానందాలు నిలిచిపోలేదా?
17వితత్నాలు మటిట్గడడ్ల కింద కుళిళ్పోతునాన్యి,
śరు ఎండిపోవడంతోధానయ్పుకొటుల్ ఖాళీగా ఉనాన్యి,
కళల్పుకొటుల్ నేలమటట్మయాయ్యి.

18మేత లేక జంతువులు ఎంతగామూలుగుతునాన్యి!
పశువులమందలూ గొరెɂల మందలూ ఎంతగా అలమటిసుత్ నాన్యి!
19యెహోవా, నీకే నేనుమొరపెడుతునాన్ను.
అగిన్ అరణయ్ంలోనిమేతసథ్లాలను కాలిచ్ వేసింది,
మంటలు తోటచెటల్నిన్టినీ కాలిచ్వేశాయి.
20కాలవలు ఎండిపోయాయి,
అరణయ్ంలోనిమేత సథ్లాలు కాలిపోవడంతో
పొలాలోల్ ని పశువులు నీ కోసం దాహంగా ఉనాన్యి.

2
మిడుతల Ũనయ్ం

1సీయోనులోబాకాఊదండి,
నా పరిశుదధ్ పరవ్తం మీదమేలొక్లిపే శబద్ం చేయండి!
యెహోవాదినం వసుత్ నన్దనీ అది సమీపమయియ్ందనీ
దేశనివాసులంతా భయంతో వణకుతారు గాక.
2అది చీకటి రోజు,గాఢాంధకారమయşన రోజు.
కారు మబుబ్లు కమేమ్ కటిక చీకటి రోజు.
పరవ్తాలమీద ఉదయకాంతి పȼసరించినటుట్
బలşన గొపప్ సేన వసూత్ ఉంది.
అలాంటి సేన ఎనన్డూ లేదు, ఇక ఎనన్డూ మళీళ్ రాదు.
తరతరాల తరువాత కూడా అది ఉండదు.

3దానిముందు అగిన్ అనిన్టినీ కాలేచ్సుత్ నన్ది.
వాటి వెనుక,మంటమండుతూ ఉంది.
అది రాకముందు భూమి ఏదెను తోటలాఉంది.
అది వచిచ్ వెళిల్పోయిన తరువాత భూమి ఎడారిలాపాడయింది.
దానినుంచి ఏదీ తపిప్ంచుకోలేదు.

4సేన రూపం, గురాɂ ల లాగా ఉంది.
వాళǻళ్ రౌతులలాగా పరుగెడుతునాన్రు.
5వాళǻళ్ పరవ్త శిఖరాలమీద రథాలు పరుగులు పెడుతునన్టుట్ వచేచ్ శబద్ంతో దూకుతునాన్రు.
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ఎండిన దుబుబ్ మంటలోల్ కాలుతుంటే వచేచ్ శబద్ంలా,
యుదాధ్ నికి సిదధ్şన గొపప్ సేనలా ఉనాన్రు.

6వాటిని చూసి పȼజలు అలాల్ డిపోతునాన్రు,
అందరి ముఖాలు పాలిపోతునాన్యి.
7అవి శూరులాల్ గా పరుగెడుతునాన్యి.
Ũనికులాల్ గా అవి గోడలెకుక్తునాన్యి.
అటూ ఇటూ తిరుగకుండా అవనీన్ తినన్గా నడుసుత్ నాన్యి.
8ఒకదానినొకటి తోసుకోకుండా తమదారిలో చకక్గాపోతునాన్యి.
ఆయుధాలు ఎదురొక్నాన్ వరుస తపప్వు.
9పటట్ణంలో చొరబడుతునాన్యి.
గోడలమీద పరుగెడుతూ దొంగలాల్ గా కిటికీల గుండా ఇళళ్లోల్ కి వసుత్ నాన్యి.

10వాటిముందు భూమి కంపిసుత్ నన్ది,
ఆకాశాలు వణుకుతునాన్యి.
సూరయ్చందుȹ లకు చీకటి కముమ్కుంది.
నకష్తాȷ లు కాంతి తపుప్తునాన్యి.
11యెహోవాతన Ũనయ్ం ముందు తన సవ్రం పెంచాడు,
ఆయనయోధులు చాలా ఎకుక్వమంది.
ఆయన ఆజఞ్లను నెరవేరేచ్వారు బలవంతులు.
యెహోవాదినం గొపప్ది,మహాభయంకరşనది.
దానిన్ ఎవరు ťపుకోగలరు?

పశాచ్తపనికి పిలుపు
12యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు,

“ఇపుప్œనా, ఉపవాసముండి కనీన్ళǻళ్ కారుసూత్ దుఃఖిసూత్
హృదయపూరవ్కంగానాదగగ్రికి తిరిగి రండి.”
13మీయెహోవాదేవుడు అతయ్ంత కృప గలవాడూ దయగలవాడు.
తవ్రగా కోపపడేవాడు కాదు. విసాత్ రంగా పేȼమ చూపించేవాడు.
శిÒంచాలనే తనమనసుస్మారుచ్కునేవాడు.
కాబటిట్ మీ బటట్లుమాతȷమే కాక
మీహృదయాలను చింపుకుని ఆయన ťపు తిరగండి.

14ఒకవేళ ఆయనమీ ťపు తిరిగి జాలి చూపుతాడేమో.
మీరు మీయెహోవాదేవునికి తగిన Śవేదాయ్నిన్,
పానారప్ణానిన్ అరిప్ంచేలామిమమ్లిన్ దీవిసాత్ డేమో ఎవరికి తెలుసు?

15సీయోనులోబాకాఊదండి.
ఉపవాసదినం పȼతిషిఠ్ ంచండి. సంఘంగా కూడండి.
16పȼజలను సమకూరచ్ండి.
సంఘానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచండి. పెదద్లను పిలిపించండి.
పిలల్లనూ చంటి పిలల్లనూ తీసుకురండి.
పెళిల్కొడుకులు తమ గదులోల్ నుంచి,
పెళిల్కూతుళǻళ్ తమ పెళిల్ గదులోల్ నుంచి రావాలి.

17యెహోవాకు పరిచరయ్చేసే సేవకులు,యాజకులు
మంటపానికీ బలిపీఠానికి మధయ్ నిలబడి ఏడవాలి.
“యెహోవా, నీ పȼజలను కనికరించు.
నీసొతుత్ గా ఉనన్ వారిని సిగుగ్ పడనివవ్కు.
వారిమీదరాజాయ్లను ఏలనివవ్కు.
వారి దేవుడు ఏమయాయ్డు? అని ఇతర పȼజలు ఎందుకు చెపుప్కోవాలి?”

పశాచ్తాపం దావ్రా విమోచన
18అపుప్డుయెహోవాతన దేశానిన్ గురించి రోషంతో ఉనాన్డు.

తన పȼజల పటల్ జాలితో ఉనాన్డు.
19యెహోవాతన పȼజలకు ఇలా జవాబిచాచ్డు,
“నేను మీకు ధానయ్ం, కొతత్ దాȹ ®రసం, నూనె పంపిసాత్ ను.
మీరు వాటితో తృపిత్ చెందుతారు.
ఇకనుంచి మరెనన్డూమిమమ్లిన్ ఇతర పȼజలోల్ అవమానానికి గురిచేయను.
20ఉతత్ర దికుక్ నుంచి వచేచ్ సేనను మీకు దూరంగాపారదోలతాను.
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వారిని ఎండిపోయి,పాœపోయినపాȼ ంతానికి తోలివేసాత్ ను.
దానిముందు భాగానిన్ తూరుప్ సముదȹంలో,దాని వెనుక భాగానిన్ పడమటి సముదȹంలో పడేసాత్ ను.
అది కంపు కొడుతుంది, చెడడ్వాసన వసుత్ ంది.
నేను గొపప్ పనులు చేసాత్ ను.”
21దేశమా, భయపడక సంతోషించి గంతులు వెయియ్.
యెహోవాగొపప్ పనులు చేశాడు.
22పశువులారా, భయపడవదుద్ . గడిడ్బీళల్లో పచిచ్కమొలుసుత్ ంది.
చెటుల్ కాయలు కాసాత్ యి. అంజూరపుచెటుల్ ,దాȹ కష్చెటుల్ సమృదిధ్గా ఫలిసాత్ యి.
23సీయోను పȼజలారా, ఆనందించండి.
మీయెహోవాదేవుణిణ్ తలుచుకుని సంతోషించండి.
ఆయన నీతి బటిట్ మీ కోసం సరిపోయినంత తొలకరి వాన,వాన జలుల్ పంపిసాత్ డు.
ముందులాగాతొలకరి వాన, కడవరి వాన కురిపిసాత్ డు.

24 కళాళ్లు గోదుమ గింజలతో నిండి ఉంటాయి.
కొతత్ దాȹ ®రసం, నూనెతో తొటుల్ పొరిల్ పారతాయి.
25 “ఎగిరేమిడతల గుంపులూ పెదద్ మిడతలూమిడత పిలల్లూ గొంగళి పురుగులూ,
ఆనామహాసేన తినేసిన సంవతస్రాల పంటను మీకు మళీళ్ ఇసాత్ ను.

26మీరు కడుపునిండా తిని తృపిత్ పడతారు.
మీమధయ్ చేసిన అదుభ్తాలను బటిట్
మీయెహోవాదేవుని పేరును సుత్ తిసాత్ రు.
నా పȼజలను ఇక ఎనన్టికీ సిగుగ్ పడనివవ్ను.
27అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ ఉంది నేనే అనీ,
నేనేమీయెహోవాదేవుడిననీ,
నేను తపప్ వేరే దేవుడు లేడనీమీరు తెలుసుకుంటారు.
నా పȼజలను ఇక ఎనన్టికీ సిగుగ్ పడనివవ్ను.

దీవుని ఆతమ్ పోȼ కష్ణకు సంబంధించిన వాగాద్ నం
28తరువాత నేను పȼజలందరి మీద

నా ఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను.
మీకొడుకులూ మీ కూతురూల్ పȼవచనాలు చెబుతారు.
మీముసలివారు కలలుకంటారు.
మీయువకులకు దరశ్నాలు వసాత్ యి.
29ఆ రోజులోల్ నేను పనివారిమీదనా ఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను.

30ఆకాశంలో అదుభ్తాలు చూపిసాత్ ను.
భూమీమ్ద రకɌం,మంటలు, ఎతత్యినపొగ కలిగిసాత్ ను.
31యెహోవాభయంకరşన ఆమహాదినం రాకముందు
సూరుయ్డు చీకటిగా, చందుȹ డు రకɌంలామారతాయి.
32యెహోవాపేరున పాȼ రథ్నచేసే వారందరినీ కాపాడడం జరుగుతుంది.
యెహోవాచెపిప్నటుట్ సీయోను కొండమీద,యెరూషలేములో తపిప్ంచుకునన్వారుంటారు.
యెహోవాఏరాప్టు చేసుకునన్వాళǻళ్ మిగులుతారు.”

3
యూదా శతుȷ వులś తీరుప్

1ఆ రోజులోల్ , ఆ సమయంలోయూదావారిని,యెరూషలేము నివాసులను నేను చెరలోనుంచి రపిప్ంచేటపుప్డు,
2ఇతర పȼజలందరినీ సమకూరిచ్,
యెహోషాపాతు లోయకు వారిని తీసుకువసాత్ ను.
నా పȼజలను బటిట్ ,నాసొతత్యిన ఇశాɇ యేలును బటిట్
నేను అకక్డ వారిని శిÒసాత్ ను.
వారు నా పȼజలను ఇతర పȼజల మధయ్కు చెదరగొటిట్
నా దేశానిన్ పంచుకునాన్రు.
3వారు నా పȼజలకు చీటుల్ వేసి, ఒక పసివాణిణ్ ఇచిచ్ వేశయ్ను తీసుకునాన్రు.
తాగడానికి దాȹ కష్ మదయ్ం కోసం ఒక పిలల్ను అమేమ్శారు.

4తూరు, సీదోను, ఫిలిషీɎయపాȼ ంత నివాసులారా,
నామీదమీకెందుకు కోపం? నామీద పȼతీకారం చూపిసాత్ రా?
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మీరు నామీద పȼతీకారం చూపించినా
మీరు చేసినదానిన్ తవ్రలోనేమీ నెతిత్ మీదికి రపిప్సాత్ ను.
5మీరు నా వెండి,నాబంగారాలను తీసుకుపోయారు.
నావిలుťన వసుత్ వులను పటుట్ కుపోయిమీ గుళల్లో ఉంచుకునాన్రు.
6యూదావారూయెరూషలేము నగరవాసులూ
తమపాȼ ంతం నుంచి దూరంగా ఉండాలని
మీరు వారిని గీȪకులకు అమేమ్శారు.

7మీరు చేసిన దానిన్ మీ నెతిత్ మీదికి రపిప్సాత్ ను.
మీరు వారిని అమిమ్ పంపేసిన సథ్లాలనుంచి వారు తిరిగి వచేచ్లా చేసాత్ ను.
8మీకొడుకులనూ కూతుళళ్నుయూదావారికి అమిమ్వేసాత్ ను.
వారు దూరంగా ఉండే షెబాయీయులకు వారిని అమేమ్సాత్ రు.
యెహోవాఈమాటచెపాప్డు.

9రాజాయ్లోల్ ఈ విషయంచాటించండి,
యుదాధ్ నికి సిదధ్పడండి. శూరులను రేపండి.
వారిని దగగ్రికి రమమ్నండి. Ũనికులంతా రావాలి.
10మీనాగటి కరుɂ లను సాగగొటిట్ కతుత్ లు చేయండి.
మీమడిడ్కతుత్ లు సాగగొటిట్ ఈటెలు చేయండి.
“నాకు బలముంది” అని బలం లేనివాడు అనుకోవాలి.

11చుటుట్ పటల్నునన్ రాజాయ్లాల్ రా,
మీరంతా తవ్రగా సమకూడిరండి.
యెహోవా, నీ గొపప్ శూరులను ఇకక్డికి తీసుకు రా.
12రాజాయ్లు లేచియెహోషాపాతు లోయలోకి రావాలి.
చుటుట్ పకక్లుండే రాజాయ్లకు
తీరుప్ తీరచ్డానికి నేను అకక్డ కూరుచ్ంటాను.
13పంట పండింది. కొడవలి పెటిట్ కోయండి.
రండి,దాȹ కష్ పళళ్ను తొకక్ండి. గానుగ నిండి ఉంది.
తొటుల్ పొరిల్ పారుతునాన్యి.
వారి అపరాధం చాలా ఎకుక్వగా ఉంది.

14తీరుప్ తీరేచ్ లోయలోయెహోవాదినం సమీపంగా ఉంది.
తీరుప్ తీరేచ్ లోయలో పȼజలు గుంపులు గుంపులుగా కూడి ఉనాన్రు.
15సూరయ్ చందుȹ లు చీకőపోతారు. నకష్తాȷ ల కాంతి తపిప్ంది.

16యెహోవాసీయోనులో నుంచి గరిజ్సాత్ డు.
యెరూషలేములోనుంచి తన సవ్రం పెంచుతాడు.
భూమాయ్కాశాలు కంపిసాత్ యి.
అయితేయెహోవాతన పȼజలకు ఆశɇయం.
ఇశాɇ యేలీయులకు కోటగా ఉంటాడు.

దేవుని పȼజలకు నితయ్దీవవెనలు
17మీయెహోవాదేవుణిణ్ నేనే,
నా పవితȷ పరవ్తşన సీయోనులో నివసిసుత్ నాన్ననిమీరు తెలుసుకుంటారు.
అపుప్డుయెరూషలేము పవితȷ పటట్ణంగా ఉంటుంది.
వేరే దేశాల సేనలు దానిగుండామళీళ్ వెళళ్రు.

18ఆ రోజులోల్ పరవ్తాలమీద నుంచి కొతత్ దాȹ ®రసం పారుతుంది.
కొండలమీద నుంచి పాలు పȼవహిసాత్ యి.
యూదావాగులనిన్టిలో నీళǻల్ పారుతాయి.
యెహోవామందిరంలో నుంచి నీటిఊట ఉబికి పారి,
షితీత్ము లోయను తడుపుతుంది.
19కాబటిట్ ఐగుపుɎ దేశం పాడవుతుంది.
ఎదోము దేశం పాœన ఎడారి అవుతుంది.
ఎందుకంటేయూదావారిమీదవాళǻళ్ దౌరజ్నయ్ం చేశారు,
వారి దేశంలో నిరోద్ షుల రకɌం ఒలికించారు.
20యూదాలో పȼజలు కలకాలం నివసిసాత్ రు.
తరతరాలకుయెరూషలేము నివాస సథ్లంగా ఉంటుంది.
21వారిపాȼ ణ నషాట్ నికి నేను ఇదివరకూ చేయని పȼతీకారం చేసాత్ ను.
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యెహోవాసీయోనులో నివసిసుత్ నాన్డు.
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ఆమోసు
గȪంథకరɌ

1:1 పȼకారం దీని రచయిత ఆమోసు పȼవకɌ. ఇతడు తెకోవ అనే ఊరిలో కొందరు కాపరులు మధయ్ నివసించాడు. తన
రచనలో అతడు తాను పȼవకɌల కుటుంబం వాడు కాడని సప్సట్ం చేశాడు. తనను తాను ఒక పȼవకɌగా అతడు ఎంచుకోలేదు.
దేవుడు విడుదల దావ్రా తీరుప్ పంపుతాడనిహెచచ్రించాడు. అయితే ఆమోసు పాȼ రద్న ఇశాɇ యేలు కాపాడింది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 760 - 740
ఆమోసు బేతేలు, సమరయపాȼ ంతాలోల్ పȼవచించాడు. ఇవి ఉతత్ర ఇశాɇ యేల్ రాజయ్ంలో ఉనాన్యి.
సీవ్కరɌ

ఇశాɇ యేలు ఉతత్ర రాజయ్ పȼజానీకం. భావికాలంలో ŝబిలు చదవ నునన్ వారంతా.
పȼయోజనం

అహంకారం అంటే దేవునికి గిటట్దు. తమకు ఎవరి తోడు అకక్ర లేదని పȼజలు అనుకొని విరɂవీగుతునాన్రు. అనీన్ దేవుని
నుండే వసాత్ యనివారుమరిచ్పోయారు. దేవునికిమనుషులంతాఇషట్మే. పేదలను పీడించేవారినిఆయనహెచచ్రిసుత్ నాన్డు.
చివరగా దేవుడుయధారద్şన ఆరాధన కోరుతునాన్డు. అంతేగాక తనకు గౌరవించే పȼవరɌన కోరుతునాన్డు. ఆమోసు దావ్రా
దేవుని సందేశం ఇశాɇ యేలు సంపనున్ల కోసం వసుత్ నన్ది. వీరికి తమసాటిమనుషులంటే పేȼమ లేదు. ఇతరుల బలహీనతను
ఆసరాగా తీసుకొని వారిని దోచుకుంటారు. వారు తమసావ్రథ్మే ఆలోచిసుత్ ంటారు.

ముఖాయ్ంశం
తీరుప్

విభాగాలు
1. జాతుల వినాశనం— 1:1-2:16
2. పȼవకɌగా పిలుపు— 3:1-8
3. ఇశాɇ యేల్ ś తీరుప్— 3:9-9:10
4.పూరవ్ņమసిధ్తి— 9:11-15

1ఇశాɇ యేలీయులను గురించితెకోవలోనిగొరెɂల కాపరిఆమోసు చూసిన దరశ్నంలోనివిషయాలివి. యూదారాజుఉజిజ్యా
రోజులోల్ ఇశాɇ యేలు రాజు యెహోయాషు కొడుకు యరొబాము రోజులోల్ భూకంపం రావడానికి రెండేళǻళ్ ముందు, అతడు ఈ
దరశ్నం చూశాడు.

2అతడు ఇలా చెపాప్డు,
“యెహోవాసీయోను నుంచి గరిజ్సుత్ నాన్డు.
యెరూషలేము నుంచి తన గొంతు పెంచి వినిపిసుత్ నాన్డు.
కాపరుల మేతభూములు దుఃఖిసుత్ నాన్యి.
కరెమ్లు పరవ్త శిఖరం వాడిపోతునన్ది.”
జాతుల ś తీరుప్

3యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,
“దమసుక్ మూడు సారుల్ ,నాలుగు సారుల్ చేసిన పాపాలను బటిట్ ,
నేను తపప్కుండాా దానిన్ శిÒసాత్ ను.
ఎందుకంటే వాళǻళ్ ఇనుప పనిముటల్తో గిలాదును నూరాచ్రు.
4నేను హజాయేలు ఇంటిమీదకి అగిన్ పంపిసాత్ ను. అది బెనహ్దదు రాజ భవనాలను దహించి వేసుత్ ంది.
5దమసుక్ దావ్రాల అడడ్గడియలను విరగగొడతాను.
బికత్ ఆవెనులో నివసిసుత్ నన్ వాణిణ్ ఓడిసాత్ ను.
బెత్ ఏదేనులో రాజదండం పటుట్ కునన్ వాణిణ్ ఓడిసాత్ ను.
ఆరాము పȼజలు బందీలుగా కీరు పాȼ ంతానికి వెళాత్ రు.”
అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.
6యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,
“గాజామూడుసారుల్ ,నాలుగు సారుల్ చేసిన పాపాలను బటిట్ ,
నేను తపప్కుండాదానిన్ శిÒసాత్ ను.
ఎందుకంటే వారు చాలామందిని బందీలుగా తీసుకుపోయి ఎదోము వారి వశం చేశారు.
7గాజాపాȼ కారాలమీద నేను అగిన్ పంపిసాత్ ను.
అదివారి రాజ భవనాలను దహించి వేసుత్ ంది.
8అషోడ్ దులో నివసిసుత్ నన్ వాణిణ్ ఓడిసాత్ ను.
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అషెక్లోనులో రాజదండం పటుట్ కునన్ వాణిణ్ ఓడిసాత్ ను.
ఎకోȨ నుకు విరోధంగానా చెయియ్ ఎతుత్ తాను.
ఇంకామిగిలిన ఫిలిషీɎయులు నాశనమవుతారు” అనియెహోవాపȼభువు చెబుతునాన్డు.
9యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,
“తూరు మూడు సారుల్ ,నాలుగు సారుల్ చేసిన పాపాలను బటిట్ నేను తపప్కుండాదానిన్ శిÒసాత్ ను.
ఎందుకంటే వాళǻళ్ పȼజా సమూహాలనిన్టినీ ఎదోముకు అపప్గించారు.
వాళǻళ్ సోదర భావంతో చేసుకునన్ నిబంధనను తెగతెంపులు చేసుకునాన్రు.
10నేను తూరు పాȼ కారాలమీదికి అగిన్ పంపిసాత్ ను.
అదిదాని రాజ భవనాలను దహించి వేసుత్ ంది.”
11యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,
“ఎదోము మూడు సారుల్ ,నాలుగు సారుల్ చేసిన పాపాలను బటిట్ ,
నేను తపప్కుండా అతనిన్ శిÒసాత్ ను.
ఎందుకంటే వాడు జాలి చూపకుండా కతిత్ పటుట్ కుని తన సోదరులను తరిమాడు.
అతని కోపం ఎపుప్డూ రగులుతూనే ఉంది.
అతని ఆగȪహం ఎపప్టికీ నిలిచే ఉంది.
12తేమాను మీదికి నేను అగిన్ పంపిసాత్ ను. అది బొసాɉ రాజ భవనాలను తగలబెడుతుంది.”
13యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,
“అమోమ్నీయులు మూడు సారుల్ ,నాలుగు సారుల్ చేసిన పాపాలను బటిట్ నేను తపప్కుండావారిని శిÒసాత్ ను.
ఎందుకంటే తమ సరిహదుద్ లను ఇంకా విశాలం చేసుకోవాలనివారు గిలాదులోని గరభ్వతుల కడుపులు చీలాచ్రు.
14 రబాబ్ పాȼ కారాలను కాలేచ్సాత్ ను.
యుదధ్ ధవ్నులతో, సుడి గాలి వీచేటపుప్డు కలిగే పȼళయంలాగా అది రాజ భవనాలను దహించివేసుత్ ంది.
15వారి రాజు, అతని అధిపతులందరూ బందీలుగా దేశాంతరం పోతారు” అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.

2
1యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే

“మోయాబుమూడు సారుల్ ,నాలుగు సారుల్
చేసిన పాపాలను బటిట్ నేను తపప్కుండాదానిన్ శిÒసాత్ ను.
ఎందుకంటే వారు ఎదోమురాజు ఎముకలను
కాలిచ్ సునన్ం చేశారు.

2మోయాబుమీద నేను అగిన్ పంపిసాత్ ను.
అది కెరీయోతు పాȼ కారాలను కాలేచ్సుత్ ంది.
యుదధ్ ధవ్నులూ బాకానాదం వినబడుతుంటే
మోయాబు హాహాకారాలు చేసూత్ అంతరించి పోతుంది.

3దానిలోనినాయ్యమూరిɌని నిరూమ్లం చేసాత్ ను.
అతనితోపాటు వారి అధిపతులందరిని నేను చంపేసాత్ ను” అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.

4యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే
“యూదామూడు సారుల్ ,
నాలుగు సారుల్ చేసిన పాపాలను బటిట్
నేను తపప్కుండావారిని శిÒసాత్ ను.
ఎందుకంటే వారు తమపూరీవ్కులు అనుసరించిన వారి అబదాధ్ ల వలనమోసపోయి
యెహోవాధరమ్శాసాɟ నిన్ విసరిజ్ంచి,
ఆయన విధులను ŉకొనలేదు.

5యూదామీద నేను అగిన్ పంపిసాత్ ను.
అదియెరూషలేము రాజ భవనాలను కాలేచ్సుత్ ంది.”
ఇశాɇ యేలకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

6యెహోవాతెలియజేసేది ఏంటంటే
“ఇశాɇ యేలు మూడు సారుల్
నాలుగు సారుల్ చేసిన పాపాలను బటిట్
నేను తపప్కుండాదానిన్ శిÒసాత్ ను.
ఎందుకంటే డబుబ్ కోసం వాళǻళ్ నిరోద్ షులను అమేమ్శారు.
చెపుప్ల కోసం పేదలను అమేమ్శారు.

7నేలమీదమటిట్ని పȼజలు తొకేక్సినటుట్
దికుక్లేనివారి తలలను తొకేక్సుత్ నాన్రు.
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అణగారినవారిని అవతలికి గెంటేసుత్ నాన్రు.
తండిȴ, కొడుకు ఒకే సీɟతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుని
నా పవితȷ నామానిన్ అవమానపరుసుత్ నాన్రు.

8తాకటుట్ గా ఉంచిన బటట్లను అపప్గించకుండాా
పȼతి బలిపీఠం దగగ్ర వాటిమీద పడుకుంటారు.
జులామ్నాసొముమ్తో కొనన్ దాȹ కష్మదాయ్నిన్
తమ దేవునిమందిరంలోతాగుతారు.

9దేవదారు చెటట్ంత ఎతత్యినవారూ
సింధూర వృకష్మంత బలమునన్ అమోరీయులను
వారిముందు నిలవకుండా నేను నాశనం చేశాను గదా!
śనవారి ఫలానీన్ కింద వారి వేరులనూ
నేను నాశనం చేశాను గదా!

10ఐగుపుɎ దేశంలో నుంచిమిమమ్లిన్ రపిప్ంచి,
అమోరీయుల దేశానిన్ మీకు సావ్ధీనం చేయాలని
నలŞ ఏళǻళ్ అరణయ్ంలోమిమమ్లిన్ నడిపించాను.

11మీకొడుకులోల్ పȼవకɌలను నియమించాను.
మీయువకులోల్ నాజీరులను ఎనున్కునాన్ను.
ఇశాɇ యేలీయులారా, ఇది నిజం కాదా?”
యెహోవావెలల్డించేది ఇదే.

12 “అయితేనాజీరులకు మీరు దాȹ కష్మదయ్ం తాగించారు.
పȼవచించ వదద్ని పȼవకɌలకు ఆజఞ్ ఇచాచ్రు.

13చూడండి. ధానయ్ంతో నిండిన బండి
ఎవరిŚనా అణిచి తొకక్గలిగినటుట్
నేను మిమమ్లిన్ అణగదొకుక్తాను.

14చురుŇన వారు Ũతం తపిప్ంచుకోలేరు.
బలşనవారు తమ బలానిన్బటిట్ řరయ్ం తెచుచ్కోలేకపోతారు.
గొపప్ వీరుడు కూడా తనపాȼ ణం కాపాడుకోలేడు.

15విలుకాడు నిలబడలేడు.
వేగంగా పరుగెతత్గలిగేవాడు తపిప్ంచుకోలేడు.
రౌతు తన పాȼ ణానిన్ కాపాడుకోలేడు.
16ఆ రోజు అతయ్ంత řరయ్ండే శూరులు కూడా
నగన్ంగాపారిపోతారు.
యెహోవాపȼకటించేది ఇదే.”

3
దేవునితో ఇశాɇ యేలుకు ఉనన్ సంబంధం

1 ఇశాɇ యేలీయులారా! యెహోవా మీకు వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డుతునాన్డు. ఐగుపుɎ దేశం నుంచి ఆయన రపిప్ంచిన
వంశమంతటి గురించి ఆయన తెలియజేసినమాట వినండి.

2లోకంలోని వంశాలనిన్టిలో
మిమమ్లిన్మాతȷమే నేను ఎనున్కునాన్ను.
కాబటిట్ మీపాపాలనిన్టికీ
మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ ను.

3సమమ్తించకుండా ఇదద్రు కలిసి నడుసాత్ రా?
ఏమీదొరకకుండానే సింహం అడవిలో గరిజ్సుత్ ందా?
4దేనీన్ పటుట్ కోకుండానే
కొదమ సింహం గుహలోనుంచి గురుɂ మంటుందా?

5నేలమీద ఎర పెటట్కపోతే పిటట్ ఉరిలో చికుక్కుంటుందా?
ఉరిలో ఏదీ చికక్కపోతే
ఉరి పెటేట్వాడు వదిలేసి వెళతాడా?
6పటట్ణంలోబాకానాదం వినబడితే
పȼజలు భయపడరా?
యెహోవాపంపకుండా
పటట్ణంలో విపతుత్ వసుత్ ందా?

7తన సేవకుţన పȼవకɌలకు తన ఆలోచనలను తెలియచేయకుండా కచిచ్తంగాయెహోవాపȼభువు ఏదీ చేయడు.
8సింహం గరిజ్ంచింది.
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భయపడనివాడెవడు?
యెహోవాపȼభువు చెపాప్డు.
పȼవచించని వాడెవడు?

9అషోడ్ దు రాజ భవనాలోల్ పȼకటించండి.
ఐగుపుɎ దేశపు రాజ భవనాలోల్ పȼకటించండి.
వాళళ్తో ఇలా చెపప్ండి,
“మీరు సమరయ పరవ్తాలమీద సమావేశş
దానిలోని గందరగోళానిన్ చూడండి.
అకక్డ జరిగే దౌరజ్నాయ్నిన్ చూడండి.
10సšనదానిన్ ఎలా చేయాలోవారికి తెలియదు.”
యెహోవాపȼకటించేది ఇదే.
వాళǻళ్ తమరాజ భవనాలోల్ దౌరజ్నయ్ం,
నాశనం దాచుకునాన్రు.

11కాబటిట్ యెహోవాపȼభువు చెపేప్దేమిటంటే,
శతుȷ వు ఆపాȼ ంతానిన్ చుటుట్ ముడతాడు.
అతడు నీకు పటుట్ నన్ వాటిని పడగొడతాడు.
నీ రాజ భవనాలను దోచుకుంటాడు.

12యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,
“సింహం నోటోల్ నుంచి
కేవలం రెండు కాళǻళ్ గానీ
చెవిముకక్ గానీ
కాపరి విడిపించేలాగా
సమరయలోనివసించే ఇశాɇ యేలీయులను కాపాడతాను.
కేవలం మంచం మూల,
లేకపోతే దుపప్టి ముకక్ను కాపాడతాను.”

13యాకోబు ఇంటి వారికి విరోధంగా ఇది విని పȼకటించండి.
యెహోవాపȼభువు, సేనల దేవుడు చెపేప్దేమిటంటే,
14 “ఇశాɇ యేలు పాపాలను నేను శిÒంచే రోజు,
బేతేలులోని బలిపీఠాలను కూడా నేను శిÒసాత్ ను.
బలిపీఠం కొముమ్లు విరిగిపోయినేలరాలతాయి.

15చలికాలపు భవనాలనూ
వేసవికాలపు భవనాలనూ నేను నాశనం చేసాత్ ను.
ఏనుగు దంతంతో కటిట్న ఇళǻళ్ నాశనమవుతాయి.
పెదద్ భవనాలు అంతరించిపోతాయి.”
యెహోవాపȼకటించేది ఇదే.

4
దేవునిťపు తిరగలేని ఇశాɇ యేలు

1సమరయపరవ్తం మీద ఉనన్
బాషాను* ఆవులారా, పేదలను అణిచేసూత్
దికుక్లేని వాళళ్ని బాధిసూత్ ,
మీభరɌలతో “మాకు సారాయితీసుకు రా”
అనేమీరు,ఈమాట వినండి.
2యెహోవాపȼభువు తన పరిశుదధ్త తోడని చేసిన పȼమాణం ఇదే,
“మిమమ్లిన్ కొకేక్లతో పటుట్ కుని తీసుకుపోయేరోజు వసూత్ ఉంది.
మీలోమిగతావారిని చేపల గాలాలతో పటుట్ కుపోతారు.
3మీరంతాపాȼ కారాలోల్ పగుళళ్గుండా దూరి వెళిల్పోతారు.
మిమమ్లిన్ హెరోమ్ను పరవ్తం బయటపారవేసాత్ రు.”
యెహోవాపȼకటించేది ఇదే.

4బేతేలుకు వచిచ్ తిరుగుబాటు చేయండి.
గిలాగ్ లుకు వెళిల్ ఇంకా ఎకుక్వగా తిరుగుబాటు చేయండి.
పȼతి ఉదయం బలులు తీసుకు రండి.
మూడు రోజులకు ఒకసారిమీ పదోభాగాలు తీసుకురండి.
5రొటెట్తో కృతజఞ్త అరప్ణ అరిప్ంచండి.

* 4:1బాషాను సారవంతşన భూమి
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సేవ్చాఛ్రప్ణలు పȼకటించండి.
వాటి గురించి చాటించండి.
ఇశాɇ యేలీయులారా, ఇలా చేయడంమీకిషట్ం గదా.
యెహోవాపȼకటించేది ఇదే.

6మీపటట్ణాలనిన్టిలోమీకు తినడానికి ఏమీ లేకుండా చేశాను.
మీరునన్ సథ్లాలనిన్టిలోమీకు ఆహారం లేకుండా చేశాను.
అయినామీరు నా ťపు తిరుగలేదు.
యెహోవాపȼకటించేది ఇదే.
7కోతకాలానికిమూడు నెలలు ముందే
వానలేకుండా చేశాను.
ఒక పటట్ణం మీదవాన కురిపించి
మరొక పటట్ణం మీద కురిపించలేదు.
ఒక చోటవాన పడింది,
వాన పడనిపొలం ఎండిపోయింది.

8 రెండు మూడు ఊరుల్
మంచినీళళ్ కోసం మరొకఊరికి ఆతȷంగా పోతే
అకక్డ కూడావాళల్కి సరిపోయినంత నీళǻళ్ దొరకలేదు.
అయినామీరు నా ťపు తిరగలేదు.
యెహోవాపȼకటించేది ఇదే.
9విసాత్ రşనమీతోటలనిన్టినీ
తెగుళళ్తో నేను పాడు చేశాను.
మీదాȹ కష్తోటలనూ
అంజూరపు చెటల్నీ
ఒలీవచెటల్నూ
మిడతలు తినేశాయి.
అయినామీరు నాťపు తిరగలేదు.
యెహోవాపȼకటించేది ఇదే.

10నేను ఐగుపీత్యులమీదికి తెగుళǻల్ పంపించినటుట్
మీమీదికి తెగుళǻల్ పంపాను.
మీయువకులను కతిత్తో చంపేశాను.
మీ గురాɂ లను తీసుకుపోయారు.
మీ శిబిరాలోల్ పుటిట్న చెడడ్ వాసన
మీముకుక్లోల్ కి ఎకిక్ంది.
అయినామీరు నా ťపు తిరగలేదు.
యెహోవాపȼకటించేది ఇదే.
11దేవుడు సొదొమ గొమొరాɂ పటట్ణాలను నాశనం చేసినటుట్
నేను మీలో కొంతమందిని నాశనం చేశాను.
మీరు మంటలోనుంచి లాగేసిన కటెట్లాల్ గా తపిప్ంచుకునాన్రు.
అయినామీరు నా ťపు తిరగలేదు.
యెహోవాపȼకటించేది ఇదే.

12కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులారా,
మీపటల్ కఠినంగా ఇలా చేసాత్ ను.
కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులారా,
మీదేవుణిణ్ కలుసుకోడానికి సిదధ్పడండి.
13పరవ్తాలను రూపించే వాడూ
గాలినిపుటిట్ంచేవాడూ ఆయనే.
ఆయన తన ఆలోచనలను మనుషులకు వెలల్డి చేసాత్ డు.
ఉదయానిన్ చీకటిగామారుసాత్ డు.
భూమిఉనన్త సథ్లాలమీద నడుసాత్ డు.
ఆయన పేరు సేనల పȼభువుయెహోవా.

5
విలాపవాకుక్లు, పశాచ్తాత్ పానికి పిలుపు

1ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,మిమమ్లిన్ గురించి నేను దుఃఖంతో చెపేప్ ఈమాట వినండి.
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2ఇశాɇ యేలు కనయ్ కూలిపోయింది.
ఆమె ఇంకా ఎపప్టికీ లేవదు.
లేపడానికి ఎవరూ లేక ఆమె తన నేలమీద పడి ఉంది.

3యెహోవాపȼభువు చెపేప్దేమిటంటే,
“ఇశాɇ యేలు వారిలో ఒక పటట్ణం నుంచి వెయియ్మంది బయలుదేరితే వంద మందిమాతȷమే తపిప్ంచుకుని వసాత్ రు.
వంద మంది బయలుదేరితే పదిమందిమాతȷమే తపిప్ంచుకుని వసాత్ రు.”

4ఇశాɇ యేలీయులతోయెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు,
“ననున్ వెతికి జీవించండి.
5బేతేలును ఆశɇయించవదుద్ .
గిలాగ్ లులో అడుగు పెటట్వదుద్ .
బెయేరెష్బాకు పోవదుద్ .
గిలాగ్ లు వారు తపప్కుండా బందీలవుతారు.
బేతేలుకు ఇక దుఖమే.”

6యెహోవాను ఆశɇయించి జీవించండి.
లేకపోతే ఆయనయోసేపు వంశం మీద నిపుప్లాగా పడతాడు.
అది దహించి వేసుత్ ంది.
బేతేలులో ఎవరూ దానిన్ ఆరప్లేరు.
7వాళǻళ్ నాయ్యానిన్ భȿషట్ం చేసి,
నీతిని నేలపాలు చేసుత్ నాన్రు.
8ఆయన నకష్తȷ మండలాలను చేసిన వాడు.
చీకటిని తెలవారేలా చేసేవాడు.
పగటిని రాతిȷ చీకటిగామారేచ్వాడు.
సముదȹపు నీటినిమబుబ్లాల్ గా చేసి
భూమిమీద కుమమ్రిసాత్ డు.
9ఆయన పేరుయెహోవా.
బలవంతులమీదికి ఆయన అకసామ్తుత్ గా
నాశనం రపిప్సేత్ కోటలు నాశనమవుతాయి.

10పటట్ణ గుమమ్ం దగగ్ర బుదిధ్ చెపేప్ వారిని
వాళǻళ్ అసహియ్ంచుకుంటారు.
యథారథ్ంగామాటాల్ డే వారిని ఏవగించుకుంటారు.
11మీరు పేదలను అణగదొకుక్తూ
ధానయ్ం ఇమమ్ని వారిని బలవంతం చేసాత్ రు,
కాబటిట్ మీరు చెకిక్న రాళళ్తో ఇళǻళ్ కటుట్ కునాన్
వాటిలో నివసించరు.
మీకు చకక్టి దాȹ కష్ తోటలు ఉనాన్
ఆ దాȹ కష్ మదయ్ం తాగరు.
12మీనేరాలెనోన్ నాకు తెలుసు.
మీపాపాలు ఎంత భయంకరşనవోనాకు తెలుసు.
మీరు లంచాలు తీసుకుని
తపుప్చేయనివారినిబాధిసాత్ రు.
ఊరి గుమమ్ం దగగ్ర పేదలను పటిట్ంచుకోరు.
13అది గడుడ్ కాలం గనక
ఎలాంటి బుదిద్మంతుœనా అపుప్డు ఊరుకుంటాడు.

14మీరు బతికేలా చెడు విడిచిమంచి వెతకండి.
అలా చేసేత్ మీరనుకునన్టుట్
యెహోవా, సేనల అధిపతి అయిన దేవుడు
తపప్కుండామీతోఉంటాడు.
15చెడును దేవ్షించిమంచిని పేȼమించండి.
పటట్ణ గుమామ్లోల్ నాయ్యానిన్ సిథ్రపరచండి.
ఒకవేళయెహోవా, సేనల అధిపతి అయిన దేవుడు
యోసేపు వంశంలోమిగిలినవారిని కనికరిసాత్ డేమో.

16అందుచేతయెహోవాపȼభువు,
సేనల అధిపతి అయిన దేవుడు చెపేప్దేమిటంటే,
“పȼతి రాజమారగ్ంలో ఏడుపు ఉంటుంది.
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పȼతి నడివీధిలో పȼజలు చేరి ‘అయోయ్! అయోయ్’ అంటారు.
ఏడవడానికి,వాళǻళ్ šతులను పిలుసాత్ రు.
దుఖపడే నేరుప్ గలవారిని ఏడవడానికి పిలిపిసాత్ రు.
17దాȹ కష్తోటలనిన్టిలో ఏడుపు తీవɆంగా ఉంటుంది.
ఎందుకంటే నేను మీమధయ్గా వెళతాను.”
యెహోవాతీరుప్ దినం

18యెహోవాతీరుప్ దినం రావాలని ఆశించేమీకు
ఎంతోబాధ. యెహోవాతీరుప్ దినం కోసం ఎందుకు ఆశిసాత్ రు?
అది వెలుగుగా ఉండదు, చీకటిగా ఉంటుంది.
19ఒకడు సింహం నుంచి తపిప్ంచుకుంటే
ఎలుగుబంటి ఎదురు పడినటుట్ ,
లేకపోతే ఒకడు ఇంటోల్ కి పోయి, గోడమీద చెయియ్వేసేత్
పాము అతనిన్ కాటేసినటుట్ ఆ రోజు ఉంటుంది.
20యెహోవాదినం వెలుగుగా కాక అంధకారంగా ఉండదా?
కాంతితో కాక చీకటిగా ఉండదా?

21మీపండగ రోజులు నాకు అసహయ్ం. అవినాకు గిటట్వు.
మీపȼతేయ్క సభలంటే నాకేమీ ఇషట్ం లేదు.
22నాకు దహనబలులనూ Śవేదాయ్లనూమీరరిప్ంచినా
నేను వాటిని అంగీకరించను.
సమాధాన బలులుగామీరరిప్ంచే కొవివ్న పశువులను నేను చూడను.

23మీపాటల ధవ్ని నా దగగ్ర నుంచి తీసేయండి.
మీతీగవాయిదాయ్ల సంగీతం నేను వినను.
24నీళల్లా నాయ్యానిన్ పారనివవ్ండి.
నీతిని ఎపుప్డూ పȼవహించేలా చేయండి.

25ఇశాɇ యేలీయులారా, అరణయ్ంలో నలŞ ఏళǻళ్
మీరు బలులనూ Śవేదాయ్లనూ నాకు తెచాచ్రా?
26మీరు మీకోసం Ňవాను అనే నకష్తȷ దేవుడి విగȪహాలను చేసుకునాన్రు.
సికూక్తు అనే దేవుడి విగȪహానిన్ రాజుగామీరుమోసుకొచాచ్రు.

27కాబటిట్ నేను దమసుక్ పటట్ణం అవతలికి
మిమమ్లిన్ బందీలుగా తీసుకుపోతాను,
అనియెహోవాచెబుతునాన్డు.
ఆయన పేరు సేనల అధిపతి అయిన దేవుడు.

6
చెర తపప్నిసరి

1సీయోనులోహాయిగా సుఖపడేవారికి బాధ తపప్దు.
సమరయకొండలమీద దరాజ్ గా బతికే వారికి బాధ తపప్దు.
ఇశాɇ యేలు వారికి సలహాదారులుగా ఉనన్ గొపప్ రాజాయ్లోల్ ని ముఖయ్ పెదద్లకు బాధ తపప్దు.
2మీనాయకులు ఇలా చెబుతునాన్రు, కలేన్కు వెళిల్ చూడండి.
అకక్డ నుంచి హమాతు అనే గొపప్ పటట్ణానికి వెళళ్ండి.
ఆ తరువాత ఫిలిషీɎయుల పటట్ణం గాతు వెళళ్ండి.
అవిమీ రెండు రాజాయ్లకంటే గొపప్వి కావా?
వాటి సరిహదుద్ లు మీ సరిహదుద్ లకంటే విశాలşనవి కావా?

3విపతుత్ రోజు దూరంగా ఉందనుకుని
దౌరజ్నయ్ పాలన తవ్రగా రపిప్ంచిన వారవుతునాన్రు.
4వాళǻళ్ దంతపుమంచాలమీద పడుకుని,
పరుపులమీద ఆనుకుని కూరుచ్ంటారు.
మందలోని గొరెɂ పిలల్లను,సాలలో కొవివ్న దూడలను కోసుకుని తింటారు.

5తీగ వాయిదాయ్ల సంగీతంతో పిచిచ్పాటలు పాడుతూ
దావీదులాగావాయిదాయ్లను మరింతమెరుగాగ్ వాయిసాత్ రు.
6దాȹ ®రసంతోపాతȷలు నింపి తాగుతారు.
పరిమళ Ŗలాలుపూసుకుంటారు కానీ
యోసేపు వంశం వారికి వచేచ్ నాశనానికి విచారించరు.
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7కాబటిట్ బందీలుగా వెళేల్ వారిలో వీళేళ్మొదట వెళతారు.
సుఖభోగాలతో జరుపుకునే విందు వినోదాలు ఇక ఉండవు.
ఇశాɇ యేలు గరవ్ం అణచివేత
8 “యాకోబు వంశీకుల గరవ్ం నాకు అసహయ్ం.
వారి రాజ భవనాలంటే నాకు దేవ్షం.
కాబటిట్ వారి పటట్ణానిన్ దానిలో ఉనన్దంతా ఇతరుల వశం చేసాత్ ను.
నేను, పȼభుťనయెహోవాను.
నాతోడని పȼమాణం చేశాను.”
సేనల దేవుడు,యెహోవాపȼభువు వెలల్డించేది ఇదే.

9ఒకక్ కుటుంబంలో పదిమందిమిగిలి ఉనాన్ వాళళ్ంతా చసాత్ రు.
10వాళళ్ శవాలను ఇంటోల్ నుంచి తీసుకు పోడానికి ఒక బంధువు వాటిని దహనం చేసే వాడితోపాటు వచిచ్, ఇంటోల్ ఉనన్

వాడితో “నీతోపాటు ఇంకా ఎవšనా ఉనాన్రా?” అని అడిగితే ఆ వయ్కిɌ “లేడు” అంటాడు. “మాటాల్ డకు. మనం యెహోవా
పేరు ఎతత్కూడదు” అంటాడు.

11ఎందుకంటే గొపప్ కుటుంబాలు,
చినన్ కుటుంబాలు చినాన్భినన్ం అవుతాయి, అని
మీకుయెహోవాఆజఞ్ ఇసాత్ డు.

12 గురాɂ లు బండలమీద పరుగెతుత్ తాయా?
అలాంటి చోట ఎవšనా ఎదుద్ లతో దునున్తారా?
అయితేమీరు నాయ్యానిన్ విషతులయ్ం చేశారు.
13లొదెబారు* పటల్ ఆనందించేమీరు,
“మాసొంత బలంతో కరాన్యిం†ను వశం చేసుకోలేదా?” అంటారు.

14అయితే సేనల దేవుడు,యెహోవాపȼభువు చెపేప్ది ఇదే,
“ఇశాɇ యేలీయులారా, నేను మీమీదికి ఒక రాజాయ్నిన్ రపిప్సాత్ ను.
వాళǻళ్ లెబోహమాతు పȼదేశంమొదలు అరాబావాగు వరకూ
మిమమ్లిన్ బాధిసాత్ రు.”

7
మిడతలు,మంట, కొలనూలు

1యెహోవాపȼభువునాకిదిచూపించాడు. రాజుకు రావలసిన కోతతరువాత గడిడ్ మళీళ్మొలిచినపుప్డు ఆయనమిడతల
గుంపుపుటిట్ంచాడు.

2 అవి పచిచ్కనంతా తినేసినపుప్డు నేనిలా అనాన్ను. “యెహోవా పȼభూ, దయచేసి కష్మించు. యాకోబు వంశం
కొదిద్మందేగా. అది ఎలా నిలదొకుక్కుంటుంది”

3దీని గురించియెహోవామనసుస్మారుచ్కుని “అది జరగదు” అనాన్డు.
4యెహోవాపȼభువునాకిది చూపించాడు. శిÒంచడానికియెహోవాపȼభువు అగిన్ రపిప్ంచాడు. అది భూమి కిందునన్ అగాధ

మహా జలానిన్ ఎండగొటిట్ భూమిని కూడామింగేసేదే.
5అయితే నేనిలా అనాన్ను. “యెహోవాపȼభూ,యాకోబు వంశం కొదిద్మందేగా. అది ఎలా నిలదొకుక్కుంటుంది?”
6దీని గురించియెహోవామనసుస్మారుచ్కుని “అది కూడా జరగదు” అనాన్డు.
7ఆయననాకిది చూపించాడు. చూడు,మటట్పు గుండు చేతిలో పటుట్ కుని పȼభువు గోడ పకక్న నిలబడాడ్ డు.
8యెహోవానాతో ఇలా అనాన్డు. “ఆమోసూ, నువేవ్ం చూసుత్ నాన్వు?” “మటట్పు గుండు” అనాన్ను. అపుప్డు పȼభువు

ఇలా అనాన్డు. “నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్ నేను మటట్పు గుండు వేయబోతునాన్ను. ఇక ఏమాతȷం నేను వాళళ్ను
వదిలిపెటట్ను.

9ఇసాస్కు వంశం వారి ఉనన్త సథ్లాలు నాశనమవుతాయి.
ఇశాɇ యేలీయుల పȼతిషిఠ్త సథ్లాలు పాœపోతాయి.
యరొబాము వంశానికి విరోధంగా కతిత్ ఎతుత్ తాను.”
ఆమోసు, అమజాయ్

10 అపుప్డు బేతేలు యాజకుడు అమజాయ్, ఇశాɇ యేలు రాజు యరొబాముకు ఇలా కబురు పంపాడు “ఇశాɇ యేలీయుల
మధయ్, ఆమోసు నీమీద కుటȲ చేసుత్ నాన్డు. అతనిమాటలు దేశం సహించలేదు.”

11అపుప్డు ఆమోసు,
యరొబాము కతిత్తో చసాత్ డు.
ఇశాɇ యేలీయులు తపప్కుండా తమ దేశానిన్విడిచి బందీలుగా వెళతారు అనాన్డు.

* 6:13లొదెబారు ఏమిలేదు † 6:13 కరాన్యిం కొముమ్లు; కొముమ్ బలం సూచిసుత్ ంది
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12 అమజాయ్ ఆమోసుతో ఇటల్నాన్డు. “దీరఘ్దరీశ్, వెళిళ్పో! యూదా దేశానికి పారిపో. అకక్డే పȼవచించుకుంటూ పొటట్
పోసుకో.

13బేతేలులో ఇంక ఎంతమాతȷం పȼవచించవదుద్ . రాజు నివసించే సథ్లం,రాజభవనం ఇకక్డ ఉనాన్యి.”
14 అందుకు ఆమోసు అమజాయ్తో ఇలా అనాన్డు. “నేను పȼవకɌను కాదు, పȼవకɌ కొడుకును కూడా కాదు. నేను గొరెɂల

కాపరిని. మేడి చెటుల్ చూసుకుంటాను.
15 అయితే, నేను నా మందలను కాసూత్ ఉంటే యెహోవా ననున్ పిలిచి, ‘నువువ్ వెళిల్ నా పȼజţన ఇశాɇ యేలు వారికి

పȼవచించు’ అనాన్డు.”
16 అందుచేత యెహోవా మాట వినండి. మీరిలా అంటునాన్రు, ఇశాɇ యేలీయులను గురించి పȼవచించవదుద్ . ఇసాస్కు

వంశానికి వయ్తిరేకంగామాటజారవదుద్ .
17యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,

నీభారయ్ పటట్ణంలో వేశయ్ అవుతుంది.
నీ కొడుకులూ కూతుళǻళ్ కతిత్తో హతమౌతారు.
శతుȷ వులు నీ భూమిని కొలిచి పంచుకుంటారు.
నువువ్ అపవితȷ దేశంలో*పాȼ ణం విడుసాత్ వు.
కచిచ్తంగా ఇశాɇ యేలీయులు తమ దేశం విడిచి బందీలవుతారు.

8
పండిన పళళ్ గంప

1యెహోవాపȼభువు నాకిది చూపించాడు. అదిగో ఎండాకాలపు* పళళ్ గంప!
2 ఆయన “ఆమోసూ, నువేవ్ం చూసుత్ నాన్వు?” అని అడిగాడు. నేను “ఎండాకాలపు పళళ్ గంప” అనాన్ను. అపుప్డు

యెహోవానాతో,
నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు అంతం వచేచ్సింది.
ఇక నేను వాళళ్ను వదిలిపెటట్ను.
3యెహోవాపȼభువు చెపేప్దేమిటంటే,
“మందిరంలోవాళǻళ్ పాడేపాటలు ఏడుపులవుతాయి.
ఆ రోజు శవాలు విపరీతంగా పడి ఉంటాయి.
నిశశ్బద్ంగా వాటిని అనిన్ చోటాల్ పడేసాత్ రు” అనాన్డు.

4దేశంలోని పేదలను తీసేసూత్ దీనులను అణిచేసేమీరు ఈ విషయం వినండి.
5వారిలాఅంటారు,

“మనం ధానయ్ం అమమ్డానికి అమావాసయ్ ఎపుప్డు వెళిళ్పోతుందో?
గోదుమలవాయ్పారం చేసుకోడానికి సబాబ్తు ఎపుప్డు పోతుందో?
మనం కొలపాతȷను చినన్దిగా చేసి, వెల పెంచుదాం.
తపుప్డు తూకాలతోమనంమోసం చేదాద్ ం.
6పాœపోయిన గోదుమలను అమిమ్, వెండికి పేదవారిని కొందాం.
దీనులను, ఒక జత చెపుప్లకు కొందాం.”

7యాకోబు అతిశయాసప్దం తోడనియెహోవాఇలా పȼమాణం చేశాడు. “వారు చేసిన పనులోల్ దేనీన్ నేను మరచిపోను.”
8దీనిన్ బటిట్ భూమి కంపించదా?
అందులో నివసించే వారంతా దుఃఖపడరా?
Śలునది లాగా అదంతాపొంగుతుంది.
ఐగుపుɎ దేశపు నదిలాగా
అది śకి లేచి,మళీళ్ అణిగిపోతుంది.

9యెహోవాపȼభువు చెపేప్దేమిటంటే,
ఆ రోజు నేను మధాయ్హన్మేపొదుద్ గుంకేలా చేసాత్ ను.
పటట్పగలే భూమికి చీకటి కముమ్తుంది.
10మీపండగలను దుఃఖదినాలుగా
మీపాటలనిన్టినీ విషాద గీతాలుగామారుసాత్ ను.
మీరంతా గోనెపటట్ కటుట్ కొనేలా చేసాత్ ను.
మీఅందరి తలలు బోడిచేసాత్ ను.
ఒకక్డే కొడుకు చనిపోతే శోకించినటుట్ గా నేను చేసాత్ ను.
దానిముగింపుఘోరşన రోజుగాఉంటుంది.

11యెహోవాపȼకటించేది ఇదే,
“రాబోయేరోజులోల్ దేశంలో నేను కరువు పుటిట్సాత్ ను.

* 7:17 అపవితȷ దేశంలో అనయ్ దేశంలో * 8:1 ఎండాకాలపు పండిన
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అది తిండి కోసం,మంచినీళళ్ కోసం కరువు కాదు కానీ
యెహోవామాటలు వినకపోవడం వలన కలిగేదిగా ఉంటుంది.
12యెహోవామాటవినడానికి ఒక సముదȹం నుంచి మరొక సముదȹం వరకూ,
ఉతత్ర దికుక్ నుంచి తూరుప్ దికుక్ వరకూ తిరుగుతారు
కానీ అదివారికి దొరకదు.

13ఆ రోజు అందşన కనయ్లూ
యువకులూ దాహంతోసోలిపోతారు.
14సమరయపాపంతో ఒటుట్ పెటుట్ కునే వారు,
‘దాను, నీ దేవునిపాȼ ణం మీద ఒటుట్ .’
‘బెయేరెష్బా†, దేవునిపాȼ ణం మీద ఒటుట్ ’ అనేవారు
ఇంకా ఎనన్డూ లేవలేకుండా కూలిపోతారు.”

9
పరిశుదద్ సథ్ల నిరూమ్లం

1బలిపీఠం దగగ్ర పȼభువు నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను. ఆయన ఇలా అనాన్డు. “గడపలు కదలిపోయేలా సత్ంభాల
śభాగాలను కొటుట్ .

ś కపుప్ అందరి తలలమీదా పడేలావాటిని పగలగొటుట్ .
తరువాతమిగిలిపోయినవారిని నేను కతిత్తో చంపుతాను.
ఎవడూ పారిపోలేడు. ఎవడూ తపిప్ంచుకోలేడు.
2చచిచ్న వాళǻళ్ండే చోటుకు వాళǻళ్ చొచుచ్కు పోయినా
అకక్డనుంచి నా చెయియ్వాళళ్ను బయటికి లాగేసుత్ ంది.
వాళǻళ్ ఆకాశానికి ఎకిక్పోయినా
అకక్డ నుంచి వాళళ్ను దించేసాత్ ను.

3 కరెమ్లు పరవ్త శిఖరానవాళǻళ్ దాకుక్నాన్
నేను వాళళ్ను వెతికి పటుట్ కుంటాను.
నా దృషిట్కి కనబడకుండావాళǻళ్ సముదȹపు అడుగున దాకుక్నాన్
వాళళ్ను కాటేయడానికి నేను పాముకు ఆజాఞ్ పిసాత్ ను.
అదివాళళ్ను కాటేసుత్ ంది.
4 శతుȷ వులు వాళళ్ను బందీలుగా వేరే దేశాలకు తీసుకుపోయినా
నేనకక్డ కతిత్కి పని చెబుతాను. అదివాళళ్ను చంపేసుత్ ంది.
మేలు చేయడానికి కాక కీడు చేయడానికే నా దృషిట్ వారిమీద నిలుపుతాను.

5ఆయన సేనల అధిపతియెహోవా.
ఆయన భూమినితాకితే అది కరిగి పోతుంది.
దానిలో జీవించే వారంతా రోదిసాత్ రు.
Śలునది లాగా అదంతాపొంగుతుంది.
ఐగుపుɎ దేశంలోని నదిలాగా అది śకి లేచి,
మళీళ్ అణిగిపోతుంది.
6ఆయన ఆకాశాలోల్ తన కోసం భవనాలను నిరిమ్ంచేవాడు.
భూమిమీద తనపునాది వేసినవాడు.
సముదȹపు నీళళ్ను వానగా భూమిమీద కురిపించేవాడు ఆయనే.
ఆయన పేరుయెహోవా.

7ఇశాɇ యేలీయులారా,మీరూ ఇతియోపియాపȼజలూ నా దృషిట్లో సమానులే గదా!
నేను ఐగుపుɎ దేశం నుంచి ఇశాɇ యేలీయులను,
కేȨతు నుంచి ఫిలిషీɎయులను,
కీరు నుంచి అరామీయులనూ రపిప్ంచాను గదా!
8యెహోవాపȼభువు కళǻళ్ ఈపాపిషిఠ్ రాజాయ్నిన్ చూసుత్ నాన్యి.
దానిన్ భూమిమీద ఉండకుండాా నాశనం చేసాత్ ను.
అయితేయాకోబు వంశానిన్పూరిɌగా నాశనం చేయను.”
యెహోవావెలల్డించేది ఇదే.

9 “చూడండి. నేనొక ఆజఞ్ ఇసాత్ ను.
ఒకడు ధానాయ్నిన్ జలెల్డలోపోసి
ఒకక్ గింజ కూడా కింద పడకుండా జలిల్ంచినటుట్ ,

† 8:14 బెయేరెష్బా విగȪహపూజ వంటిది
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ఇశాɇ యేలీయులను అనిన్ రాజాయ్లమధయ్కు జలిల్సాత్ ను.
10 ‘విపతుత్ మన దరి చేరదు. మనలను తరమదు’ అనినా పȼజలోల్ అనుకునే
పాపాతుమ్లంతా కతిత్తో చసాత్ రు.”
ఇశాɇ యేలుపూరవ్పు ťభవ సిథ్తి నెలకొనడం

11పడిపోయినదావీదు గుడారానిన్ ఆ రోజు నేను లేవనెతిత్
దాని గోడలను బాగుచేసాత్ ను. శిథిలాలను లేపుతాను.
ముందు ఉనన్టుట్ దానిన్ తిరిగి నిరిమ్సాత్ ను.
12వాళǻళ్ ఎదోములోమిగిలినవారిని
నా పేరు పెటుట్ కునన్ రాజాయ్లనీన్
నా పȼజలు సావ్ధీనం చేసుకునేలా చేసాత్ ను.
ఇలా చేసేయెహోవాపȼకటన ఇదే.

13 “రాబోయేరోజులోల్ పంటకోసేవాడు పొలం దునేన్ వాడి వెంటే వసాత్ డు.
వితత్నం చలుల్ తుండగానేదాȹ కష్పళǻళ్ తొకేక్వాళǻళ్ వసాత్ రు.
పరవ్తాలు తియయ్టిదాȹ ®రసం సɉవిసాత్ యి.
కొండలనీన్ దానిన్ పȼవహింప చేసాత్ యి.
యెహోవాపȼకటించేది ఇదే.

14బందీలుగా దేశాంతరం పోయిననా పȼజలţన ఇశాɇ యేలీయులను నేను తిరిగి తీసుకు వసాత్ ను.
శిథిలşన పటట్ణాలను మళీళ్ కటుట్ కుని వాళǻళ్ వాటిలో నివసిసాత్ రు.
దాȹ కష్తోటలు నాటివాటిదాȹ ®రసానిన్ తాగుతారు.
తోటలు వేసి వాటి పళǻళ్ తింటారు.
15వారి దేశంలో నేను వాళళ్ను నాటుతాను.
నేను వారికిచిచ్న దేశంలోనుంచి వారిని ఇక ఎనన్టికీ పెరికి వేయడం జరగదు.”
మీయెహోవాదేవుడు చెబుతునాన్డు.
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ఓబదాయ్
గȪంథకరɌ

ఓబదాయ్ అనే పȼవకɌ రాశాడు. ఇతని జీవిత చరితȷ గురించి ఎలాటి సమాచారమూ లేదు. పొరుగు జాతి అయిన ఎదోముś
తీరుప్ వినిపించడంలో ఓబదాయ్ యొరుషలేమును కేందȹంగా చేయడానిన్బటిట్ ఇతడు యూదయ రాషట్ర్ంలో పరిశుదద్ పటట్ణ
పరిసరాలకు చెందినవాడనిభావించవచుచ్.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 840 - 586
యెరుషలేము పతనం జరిగిన కొదిద్ కాలానికే ఓబదాయ్ రచన జరింగిందని భావించవచుచ్ (వ. 11-14). అంటే బబులోను

చెర కాలంలో.
సీవ్కరɌ

ఎదోము దాడి తరువాత కాలంలోయూదులు.
పȼయోజనం

దేవునికి, ఇశాɇ యేల్ కు వయ్తిరేకంగా ఎదోము చేసిన పాపాలకు వయ్తిరేకంగా వారిś తీరుప్ పȼకటించడానికి దేవుని పȼవకɌ
ఓబదాయ్ను దేవుడు ఉపయెగించుకునాన్డు. ఎదోమీయిలు ఏశావు సంతతి. ఇశాɇ యేలీయిలు అతని కవల తముమ్డు
యాకోబు సంతతి. ఈ అనన్దముమ్ల మధయ్ ఉనన్ విరోధం వాని దావ్రా వచిచ్న రెండు జాతులకు కూడా పాకింది. ఈ విరోధం
వలల్ ఇశాɇ యేలీయిలు ఈజిపుట్ నుండి తిరిగి వసుత్ నన్పుప్డు వారిని ఎదోమవారు తమ భూభాగం గుండా వెళళ్నీయలేదు.
ఎదోమీయిల గరవ్ం మూలంగా దేవుని నుండి తీవɆşన హెచచ్రిక అవసరం అయింది. దేవుని పȼజలకు వారి భూమి తిరిగి
సవ్ంతşచివరిరోజులోల్ సీయోనుకు విముకిɌ కలుగుతుందనన్వాగాద్ నంతోపుసత్కంముగుసుత్ ంది. దేవుడేవారినిపరిపాలిసాత్ డు.

ముఖాయ్ంశం
నాయ్య తీరుప్

విభాగాలు
1. ఎదోము నాశనం— 1:1-14
2. ఇశాɇ యేలు అంతిమ విజయం— 1:15-21

ఎదోము నాశనం
1-4;యిరీమ్ 49:14-16
5-6;యిరీమ్ 49:9-10

1ఓబదాయ్ దరశ్నం. ఎదోము గురించియెహోవాపȼభువుఈవిషయంచెబుతునాన్డు. యెహోవానుంచిమేము ఒక నివేదిక
వినాన్ం. “లెండి. ఎదోముమీదయుదధ్ం చేయడానికి కదలండి” అని దేవుడు ఒక రాయబారిని రాజాయ్లకు పంపాడు.

2నేను ఇతర రాజాయ్లోల్ నినున్ తకుక్వ చేసాత్ ను. వాళǻళ్ నినున్ దేవ్షిసాత్ రు.
3 నీ హృదయ గరవ్ం నినున్ మోసం చేసింది. కొండ సందులోల్ ఎతత్యిన ఇంటోల్ నివసించే నువువ్ “ననెన్వడు కింద

పడేసాత్ డు?” అని నీమనసుస్లో అనుకుంటునాన్వు.
4 గదద్లా నువువ్ ś śకి ఎగిరినా నకష్తాȷ లోల్ గూడు కటుట్ కునాన్ అకక్డనుంచి నినున్ కింద పడేసాత్ ను, అని యెహోవా

చెబుతునాన్డు.
5దొంగలు నీ దగగ్రికి వసేత్,వాళǻళ్ రాతిȷపూటవచిచ్ తమకు కావలసినంత వరకే దోచుకుంటారు గదా. దాȹ కష్ పండుల్ పోగు చేసే

వాళǻళ్ నీ దగగ్రికి వసేత్ కొనిన్ పళǻళ్ విడిచి పెడతారు గదా. అయితే, అయోయ్! నువువ్ బొతిత్గా నాశనşపోయావు.
6ఏశావు వంశం వారినిపూరిɌగా దోచుకోవడం జరుగుతుంది. వాళǻళ్ దాచిపెటిట్న ధనమంతా దోపిడీ అవుతుంది.
7 నీతో సంధి చేసినవారు నినున్ తమ సరిహదుద్ వరకూ పంపేసాత్ రు. నీతో సమాధానంగా ఉనన్వాళǻళ్ నినున్ మోసగించి

ఓడిసాత్ రు. నీ అనన్ం తినన్వాళǻళ్ నినున్ పటుట్ కోడానికి వల వేసాత్ రు. ఎదోము అరథ్ం చేసుకోలేడు.
8ఆ రోజు నేను ఏశావు పరవ్తాలోల్ తెలివి లేకుండా చేయనా? ఎదోములోని జాఞ్ నులను నాశనం చేయనా? అనియెహోవా

చెబుతునాన్డు.
9తేమానూ, నీ శకిɌమంతులకు భయం వేసుత్ ంది. అందుచేత ఏశావు పరవ్తాలోల్ నివసించేవారంతాహతమవుతారు.
10 నీ సోదరుడు యాకోబుకు నువువ్ చేసిన దౌరజ్నాయ్నికి నీకు అవమానం కలుగుతుంది. ఇక ఎపప్టికీ లేకుండా నువువ్

నిరూమ్లşపోతావు.
11 నువువ్ దూరంగా నిలుచ్నన్ రోజున, వేరే దేశం వాళǻళ్ అతని ఆసిత్ని తీసుకుపోయిన రోజున, విదేశీయులు అతని

గుమామ్లోల్ కి వచిచ్యెరూషలేము మీద చీటుల్ వేసిన రోజున నువువ్ కూడావారిలో ఒకడిగా ఉనాన్వు.
12 నీ సోదరుని దినాన, అతని దురవసథ్ దినాన నువువ్ ఆనందించవదుద్ . యూదావారి నాశన దినాన వారి సిథ్తి చూసి

సంతోషించ వదుద్ . వారి ఆపదిద్నాలో అతిశయించ వదుద్ .
13నా పȼజల విపతుత్ రోజున వారి గుమామ్లోల్ పȼవేశించ వదుద్ . వారి ఆపదిద్నాలో సంతోషిసూత్ వారి బాధ చూడ వదుద్ . వారి

విపతుత్ రోజునవారి ఆసిత్ని దోచుకోవదుద్ .
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14వారిలోతపిప్ంచుకునన్ వారిని చంపేయడానికి అడడ్దారులోల్ నిలబడ వదుద్ . ఆపదిద్నాలోవారిలోమిగిలేవారిని శతుȷ వుల
చేతికి అపప్గించవదుద్ .

జాతులకు తీరుప్
15రాజాయ్లకూ యెహోవా దినం దగగ్ర పడింది. అపుప్డు నువువ్ చేసినటేట్ నీకూ చేసాత్ రు. నువువ్ చేసిన పనులు నీ తల

మీదికి తిరిగి వసాత్ యి.
16మీరు నా పవితȷ పరవ్తం ś తాగినటుట్ రాజాయ్లనీన్ ఎపుప్డూ తాగుతూ ఉంటాయి. తాము ఎనన్డూ ఉనికిలో లేనివారి

లాగాఉండితాగుతుంటారు.
సీయోనుకు విముకిɌ

17అయితే సీయోను కొండ మీద తపిప్ంచుకునన్ వారు నివసిసాత్ రు. అది పవితȷంగా ఉంటుంది. యాకోబు వంశం వాళǻళ్
తమవారసతవ్ం పొందుతారు.

18యాకోబు వంశం వారు నిపుప్లా, యోసేపు వంశం వారు మంటలా ఉంటారు. ఏశావు వంశం వారు ఎండు గడిడ్లా
ఉంటారు. నిపుప్ వారిని కాలేచ్సి దహించేసుత్ ంది. ఏశావు వంశంలో ఎవరూమిగలరు, అనియెహోవాచెపాప్డు.

19 దÒణ దికుక్న నివసించేవారు ఏశావు పరవ్తానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు. şదాన పాȼ ంతాలోల్ ఉండే వారు
ఫిలిషీɎయులదేశానిన్సావ్ధీనంచేసుకుంటారు. వాళǻళ్ ఎఫాȽ యింపȼజలభూములనూసమరయపȼజలభూములనూసావ్ధీనం
చేసుకుంటారు. బెనాయ్మీను పȼజలు గిలాదు పాȼ ంతానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.

20 ఇశాɇ యేలీయులోల్ బందీలుగా దేశాంతరం పోయినవారు సారెపతు వరకూ కనాను పాȼ ంతానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.
యెరూషలేము వారిలో బందీలుగా సెఫారాదుకు పోయినవారు దÒణపాȼ ంత పటట్ణాలను సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.

21ఏశావు పరవ్తానిన్ శిÒంచడానికి రకష్కులు సీయోను పరవ్తం ఎకుక్తారు. అపుప్డు రాజయ్ంయెహోవాది అవుతుంది.
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యోనా
గȪంథకరɌ

యోనాగȪంథ రచయితయోనా పȼవకɌ అని 1:1 సప్షట్ంగా పేరొక్ంటునన్ది. ఇతడు నజరేతు పాȼ ంతంలో గతహెఫెరు ఊరికి
చెందినవాడు. తరువాత కాలంలోఈపాȼ ంతానిన్ గలిలయఅనాన్రు (2రాజులు 14:25). అంటే ఉతత్ర ఇశాɇ యేల్ రాజాయ్నికి
చెందినకొదిద్మందిపȼవకɌలోల్ యోనాఒకడు. యోనాగȪంథం దేవునిసహనానిన్,వాతస్లాయ్నిన్ ఎతిత్ చూపుతునన్ది. తనకులోబడే
వారికి రెండవ అవకాశం ఇవవ్డానికి ఆయనకునన్ సమమ్తిని తెలుపుతునన్ది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 785 - 760
కథనం ఇశాɇ యేలోల్ మొదţ మధయ్దరా సముదȹం ఓడరేవు యొపేప్ నుండి అషురు రాజయ్ం ముఖయ్పటట్ణం నీనెవెలో

ముగుసుత్ ంది. నీనెవె őగిȪస్ నదీ తీరాన ఉంది.

సీవ్కరɌ
ఇశాɇ యేల్ పȼజలు,భావికాలంలో ŝబిలు చదివేవారు.
పȼయోజనం

అవిధేయత,ఉజీజ్వం ఇవి రెండుఈపుసత్కంలోముఖాయ్ంశాలు. పెదద్ చేప కడుపులోయోనాఅనుభవం. అతడు పశాచ్తాత్ ప
పడినదానిఫలితంగాఅబుబ్రşనవిడుదలఅతడుపొందడానికికారణşంది. మొదటోల్ అతనిఅవిధేయతచివరికివయ్కిɌగత
ఉజీజ్వానికి దారి తీసింది. అంతేగాక నీనెవె రకష్ణ కూడా సిదిధ్ంచింది. దేవుని సందేశం పȼపంచంమొతాత్ నికి కేవలం మనవంటి,
లేక మనతో పోలికలునన్ వారికి మాతȷమే కాదు. దేవుని యధారధ్şన పశాచ్తాత్ పం కావాలి. మన హృదయానిన్, నిజşన
అనుభూతులను ఆయన చూసుత్ నాన్డు. కేవలం ఇతరుల కోసం మనం చేసేమంచి పనులు కాదు.

ముఖాయ్ంశం
మనుషులందరి పటల్ దేవుని కృప.

విభాగాలు
1.యోనాఅవిధేయత— 1:1-14
2.యోనాను పెదద్ చేపమింగడం— 1:15, 16
3.యోనాపరితాపం— 1:17-2:10
4.యోనానీనెవెలోబోధించడం— 3:1-10
5. దేవుని కనికరానిన్ బటిట్ యోనా కోపగించుకోవడం— 4:1-11

యోనాతరీష్షుకు పారిపోవడం
1యెహోవావాకుక్ అమితత్యి కొడుకుయోనాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా తెలియజేశాడు.
2 “నువువ్ లేచి నీనెవె మహాపటట్ణానికి వెళిల్ దానికి వయ్తిరేకంగా పȼకటన చెయియ్. ఆ నగరవాసుల దురామ్రగ్ం నా దృషిట్కి

ఘోరంగా ఉంది.”
3కానీయోనాయెహోవా సనిన్ధినుంచి పారిపోయి తరీష్షు పటట్ణానికి వెళాళ్లనుకునాన్డు. యొపేప్కు వెళిల్ తరీష్షుకు వెళేళ్

ఒక ఓడ చూశాడు. పȼయాణానికి డబుబ్లిచిచ్,యెహోవాసనిన్ధినుంచి దూరంగా తరీష్షు వెళిల్ పోవడానికి ఆ ఓడ ఎకాక్డు.
4 అయితే యెహోవా సముదȹం మీద పెదద్ గాలి వీచేలా చేశాడు. అది సముదȹంలో గొపప్ తుఫానుగా మారింది. ఓడ

బదద్ţపోయేలాఉంది.
5 అపుప్డు ఆ ఓడ నావికులు చాలా భయపడాడ్ రు. పȼతి ఒకక్డూ తన దేవునికి మొరɂపెటాట్ డు. ఓడ తేలిక చేయడానికి

అందులోఉనన్ సరకులను సముదȹంలోపారేశారు. అయితేయోనాఓడలోపలిభాగానికివెళిల్ పడుకునిగాఢనిదȹపోతునాన్డు.
6అపుప్డుఓడనాయకుడుఅతనిదగగ్రికి వచిచ్ “నువేవ్ంచేసుత్ నాన్వు? నిదȹపోతునాన్వా? లేచినీదేవుణిణ్ పాȼ రిథ్ంచు! ఒకవేళ

నీ దేవుడు మనలను గమనించిమనం నాశనం కాకుండా చూసాత్ డేమో” అనాన్డు.
7అంతలోనావికులు “ఎవరిన్ బటిట్ ఇంత కీడు మనకు వచిచ్ందో తెలుసుకోడానికి మనం చీటుల్ వేదాద్ ం రండి” అని ఒకరితో

ఒకరు చెపుప్కుని, చీటుల్ వేశారు. చీటీయోనాపేరున వచిచ్ంది.
8కాబటిట్ వాళǻళ్ “ఎవరికారణంగాఈకీడుమనకు వచిచ్ందోమాకు చెపుప్. నీఉదోయ్గం ఏంటి? నువెవ్కక్డనుంచి వచాచ్వు?

నీది ఏ దేశం? ఏ జనం నుంచి వచాచ్వు?” అనియోనానిఅడిగారు.
9అతడు వాళళ్తో ఇలా అనాన్డు. “నేను హెబీȾయుణిణ్ . సముదాȹ నికీ భూమికీ సృషిట్కరɌ, ఆకాశంలో ఉనన్ దేవుడు అయిన

యెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగినవాణిణ్ .”
10వాళǻళ్మరింతభయపడిఅతనితో “నువువ్ చేసిన పనిఏమిటి?” అనాన్రు. ఎందుకంటేతానుయెహోవాసనిన్ధినుంచి

పారిపోతునన్టుట్ అతడు వాళల్కు చెపాప్డు.
11అపుప్డు వాళǻళ్యోనాతో “సముదȹం మాకోసం నిమమ్ళించేలా మేము నీకేం చెయాయ్లి?” అని అడిగారు. ఎందుకంటే

సముదȹం ఇంకా భీకరమౌతూ ఉంది.
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12యోనా “నాకారణంగానేఈగొపప్ తుఫానుమీమీదికి వచిచ్ందనినాకు తెలుసు. ననున్ ఎతిత్ సముదȹంలో పడవేయండి,
అపుప్డు సముదȹం మీమీదికి రాకుండా నిమమ్ళిసుత్ ంది” అనివాళల్కు జవాబిచాచ్డు.

13 అయినా వాళǻళ్ ఓడను సముదȹం ఒడుడ్ కు చేరచ్డానికి తెడుల్ చాలా బలంగా వేశారు. సముదȹం ఇంకా చెలరేగుతూ
ఉండడం వలన అలా చెయయ్ లేకపోయారు.

14కాబటిట్ వాళǻళ్యెహోవాకు ఇలామొరɂపెటాట్ రు. “ఈమనిషిని బటిట్ మమమ్లిన్ నాశనం చెయయ్వదుద్ . అతనిచావుకుమా
మీద దోషంమోప వదుద్ . ఎందుకంటేయెహోవా, నువేవ్ నీ ఇషట్పȼకారం ఇలా జరిగించావు.”

15ఇలా అనివాళǻళ్యోనాను ఎతిత్ సముదȹంలో పడేశారు. పడేయగానే సముదȹం పొంగకుండా ఆగిపోయింది.
16అపుప్డు వాళǻళ్యెహోవాకు ఎంతో భయపడి, ఆయనకు బలులు అరిప్ంచిమొకుక్బళǻల్ చేశారు.
17 ఒక పెదద్ చేపయోనాను మింగడానికి యెహోవా నియమించాడు. యోనామూడు రోజులు, మూడు రాతుȷ లు ఆ చేప

కడుపులో ఉనాన్డు.

2
యోనాపాȼ రథ్న

1ఆ చేప కడుపులోనుంచియోనాయెహోవాకు ఇలాపాȼ రిథ్ంచాడు,
2 “నాఆపదలో నేనుయెహోవాకుమొరɂపెటాట్ ను.
ఆయననాకు జవాబిచాచ్డు.
మృతుయ్లోకం నుంచి నేను కేకలు వేసేత్ నువువ్ నా సవ్రం వినాన్వు.
3నువువ్ ననున్ అగాధంలో, సముదȹగరభ్ంలో పడవేశావు. పȼవాహాలు ననున్ చుటుట్ కునాన్యి.
నీ అలలూ తరంగాలూ నామీదుగా వెళǻత్ నాన్యి.
4నీ సనిన్ధినుంచి ననున్ తరిమి వేసినా,
నీ పరిశుదాధ్ లయం ťపుమళీళ్ చూసాత్ ను అనుకునాన్ను.
5నీళǻళ్ ననున్ చుటుట్ కోవడంతో నేను కొనపాȼ ణంతో ఉనాన్ను.
సముదాȹ గాధం ననున్ ఆవరించి ఉంది. సముదȹపు నాచు నా తలకు చుటుట్ కుంది.
6నేను మరెనన్టికీ ఎకిక్ రాకుండా భూమి గడియలు ననున్ మూసివేశాయి.
పరవ్తాలపునాదులోల్ కి నేను దిగిపోయాను.
నా దేవా,యెహోవా, నువువ్ నా జీవానిన్ అగాధంలో నుంచి śకి రపిప్ంచావు.
7నాపాȼ ణం నాలో కృశిసూత్ ఉంటే నేనుయెహోవాను జాఞ్ పకం చేసుకునాన్ను.
నీ పరిశుదాధ్ లయంలోకి నీదగగ్రికి నాపాȼ రథ్న చేరింది.
8వయ్రథ్şన విగȪహ దేవుళళ్ మీద లకష్Țం ఉంచేవాళǻళ్ తమ కొరŇన నీ విశావ్సయ్తను నిరాకరిసుత్ నాన్రు.
9నామటుట్ కు నేను కృతజఞ్తాసుత్ తులతో నీకు బలి సమరిప్సాత్ ను.
నేనుమొకుక్కునన్ దానిన్ తపప్క నెరవేరుసాత్ ను.
యెహోవాదగగ్రే రకష్ణ దొరుకుతుంది.”

10అపుప్డుయెహోవాచేపకు ఆజాఞ్ పించగానే అదియోనాను పొడి నేలమీద కకిక్ వేసింది.

3
యోనానీనెవెలో పȼకటించడం

1యెహోవావాకుక్ రెండోసారియోనాకు పȼతయ్కష్ş చెపిప్నదేమిటంటే
2 “నువువ్ లేచి, నీనెవెమహాపటట్ణానికి వెళిల్ నేను నీకు ఆజాఞ్ పించిన సందేశానిన్ దానికి చాటించు.”
3కాబటిట్ యోనా లేచియెహోవామాటకు లోబడి నీనెవె పటట్ణానికి నడచుకుంటూ వెళాళ్డు. నీనెవె నగరం చాలా పెదద్ది.

అదిమూడు రోజుల పȼయాణమంత పెదద్ది.
4యోనా ఆ పటట్ణంలో ఒక రోజు పȼయాణమంత దూరం వెళిల్, యింకా 40 రోజులోల్ నీనెవె పటట్ణం నాశనమవుతుందని

పȼకటన చేశాడు.
5 నీనెవె పటట్ణం వాళǻళ్ దేవునిలో విశావ్సం ఉంచి ఉపవాసం పȼకటించారు. గొపప్వాళǾళ్, సామానుయ్లూ అందరూ గోనె

పటట్ కటుట్ కునాన్రు.
6ఆసంగతితవ్రలోనేనీనెవెరాజుకుచేరింది. అతడుతనసింహాసనందిగి,తనరాజవసాɟ లనుతీసివేసి,గోనెపటట్ కటుట్ కుని

బూడిదెలో కూరుచ్నాన్డు.
7 అతడు ఇలా పȼకటన చేయించాడు “రాజూ ఆయన మంతుȷ లూ ఆజాఞ్ పించేదేమంటే, మనుషులు ఏమీ తినకూడదు.

పశువులు మేతమేయకూడదు, నీళǻల్ తాగకూడదు.”
8“మనుషులు,పశువులు గోనెపటట్ కటుట్ కుని దేవునికిబిగగ్రగామొరɂపెటాట్ లి. అందరూతమదురామ్రాగ్ నిన్ విడిచిపెటిట్ తాము

చేసుత్ నన్ దౌరజ్నయ్ంమానాలి.
9 ఒకవేళ దేవుడు తన మనసుస్ మారుచ్కుని తన కోపాగిన్ చలాల్ రుచ్కుని మనం నాశనం కాకుండా చేసాత్ డేమో ఎవరికి

తెలుసు?”
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10 నీనెవె వాళǻళ్ తమ చెడు పȼవరɌన వదిలిపెటట్డం దేవుడు చూసి తన మనసుస్ మారుచ్కుని వాళల్కు వేసాత్ ననన్ శికష్
వెయయ్లేదు.

4
దేవుని కరుణమీదయోనాకోపం

1కాని, ఇదియోనాదృషిట్లో చాలా తపుప్గా అనిపించింది. అతడు కోపంతోమండిపడాడ్ డు.
2కాబటిట్ యోనాయెహోవాను ఇలా పాȼ రిధ్ంచాడు. “నేను నా దేశంలో ఉనన్పుప్డు ఇలానే జరుగుతుందని చెపాప్ను గదా!

అందుకే నేనేమొదట తరీష్షుకు పారిపోడానికి పȼయతిన్ంచాను. ఎందుకంటే, నువువ్ కృపగల దేవుడివనీ, జాలిగల వాడివనీ,
తవ్రగా కోపగించే వాడివి కాదనీ,పూరిɌగా నమమ్దగిన వాడివనీ, నశింపజేయడానికి వెనుకంజ వేసేవాడివనీనాకు తెలుసు.

3 కాబటిట్ , యెహోవా, ఇపుప్డు నా పాȼ ణం తీసెయయ్మని బతిమాలుతునాన్ను. ఎందుకంటే నేను బతకడం కంటే చావే
మేలు.”

4అందుకు యెహోవా “నువువ్ అంతగా కోపించడం నాయ్యమా?” అని అడిగాడు.
5అపుప్డుయోనాఆపటట్ణంనుంచివెళిల్ దానికితూరుప్గాఒకచోటకూరుచ్నాన్డు. అకక్డఒకపందిరివేసుకుని,పటట్ణానికి

ఏమి సంభవిసుత్ ందో చూదాద్ మని, ఆ పందిరి నీడలో కూరుచ్నాన్డు.
6యెహోవా దేవుడు ఒక మొకక్ను సిదధ్ం చేసి, అతనికి కలిగిన బాధ పోగొటట్డానికి, అది పెరిగియోనా తలకు śగా నీడ

ఇచేచ్లా చేశాడు. ఆమొకక్ను బటిట్ యోనాచాలా సంతోషించాడు.
7మరుసటి ఉదయం దేవుడు ఒక పురుగును సిదధ్ంచేసి ఉంచాడు. అది ఆమొకక్ను పాడు చేయగాఅదివాడిపోయింది.
8ఆ తరువాత రోజు సూరోయ్దయం అయినపుప్డు, దేవుడు తూరుప్నుండి వీచే వడగాలిని సిదధ్ం చేశాడు. యోనాకు ఎండ

దెబబ్ తగిలి సొమమ్సిలిల్పోయాడు. “బతకడం కంటే చావడమేనాకు మేలు” అని తనలోతాను అనుకునాన్డు.
9అపుప్డు దేవుడుయోనాతో “ఈమొకక్ గురించి నువువ్ అంతగా కోపపడడం భావయ్మేనా?” అనాన్డు. యోనా “చచిచ్

పోయేటంతగా కోపపడడం భావయ్మే” అనాన్డు.
10అందుకుయెహోవా “నువేవ్మాతȷం కషట్పడకుండా,పెంచకుండాదానికదేపెరిగినమొకక్మీదనువువ్జాలిపడుతునాన్వే.

అది ఒక రాతిȷలోనే పెరిగి ఒక రాతిȷలోనే వాడిపోయింది.
11అయితే నీనెవె మహా పటట్ణంలో కుడి ఎడమలు తెలియని ల® ఇరť వేల కంటే ఎకుక్వమంది పȼజలునాన్రు. చాలా

పశువులు కూడా ఉనాన్యి. దాని గురించి నేను జాలిపడవదాద్ ?” అని అతనితో అనాన్డు.
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మీకా
గȪంథకరɌ

మీకా గȪంథ రచయిత మీకా పȼవకɌ (1:1). ఇతడు పలెల్టూరి వాడు. నగరానికి వెళిళ్ ఆ పȼజల సామాజిక ఆధాయ్తిమ్క
అనాయ్యాలు, విగȪహ పూజలు మూలంగా వారి మీదకి ముంచుకు రానునన్ తీరుప్ను గురించి Řవ సందేశానిన్ పȼకటించాడు.
దేశంలో వయ్వసాయ పȼధానşన పాȼ ంతంలో ఇతడు నివసించాడు. దేశంలోని పȼభుతవ్ కేందాȹ లకు దూరాన ఇతని నివాసం.
ఆ విధంగా తన జాతిలో అణగారిపోయిన నిరాభ్గుయ్ల విషయం ఇతడు చింతించాడు. అంగťకలయ్ం గలవారు, వెలివేతకు
గుšన వారు,బాధితులుమొదţనవారి పకష్ం వహించాడు (4:6). పాతనిబంధనలో కెలాల్ యేసు పుటుట్ క గురించిన అతయ్ంత
పాȼ ముఖయ్şన పȼవచనంమీకాలోఉంది. ఆయనపుటుట్ కకు 700 సంవతస్రాలకు ముందే ఆయనపుటట్బోయేఊరు, ఆయన
నితయ్తవ్ం గురించిమీకా పȼవచించాడు (5:2).

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 735 - 700
మీకా మొదటి పȼవచనాలు ఇశాɇ యేలు ఉతత్ర రాజయ్పతనానికి కొదిద్గా ముందు వచాచ్యి (1:2-7). ఇతర పȼవచనాలు

బబులోను చెర కాలంలో,మరికొనిన్ పȼవాసులు సవ్దేశం తిరిగి వచాచ్క రాయడం జరిగింది.
సీవ్కరɌ

ఉతత్ర ఇశాɇ యేల్ పȼజలకు, దÒణయూదా పȼజలకు కూడామీకారాశాడు.
పȼయోజనం

మీకాపȼవచనాలు రెండుపాȼ ముఖయ్şనభవిషతుత్ వాకుక్లు చుటుట్ కేందీȹకృతం అయినాయి. ఒకటి ఇశాɇ యేల్,యూదాలś
తీరుప్ (1:1-3:12). రెండవది వెయేయ్ళళ్ పాలనలో దేవుని పȼజల పాȼ భవం (4:1-5:16). తన పȼజల పకష్ంగా దేవుడు తాను
చేసిన ఉపకారాలను వారికి గురుɌ చేసుత్ నాన్డు. వారు తమ సంగతితాము చూసుకుంటే తాను వారి కోసం ఎలా శɇదధ్ చూపాడో
చెబుతునన్డు.

ముఖాయ్ంశం
Řవ తీరుప్.

విభాగాలు
1. ముంచుకు వసుత్ నన్ Řవ తీరుప్— 1:1-2:13
2. వినాశనం గురించి సందేశం— 3:1-5:15
3. పȼజల దోషానిన్ రుజువు చేసే సందేశం— 6:1-7:10
4. ఉపసంహారం— 7:11-20

యెరూషలేము, సమరయ
1 యోతాము ఆహాజు హిజిక్యా అనే యూదా రాజుల రోజులోల్ సమరయ గురించి యెరూషలేము గురించి దరశ్నాలోల్

మోరషీɎయుœనమీకాకుయెహోవాతెలియజేసిన సందేశం.
2పȼజలారా,మీరంతా వినండి.

భూమీ, నువూవ్ నీలో ఉనన్దంతా వినాలి.
యెహోవాపȼభువుమీమీదసాకష్Țం చెపప్బోతునాన్డు.
పరిశుదాధ్ లయంలోనుంచి పȼభువుమీమీదసాకష్Țం చెపప్బోతునాన్డు.
3చూడండి. యెహోవాతన సథ్లం విడిచి బయలుదేరుతునాన్డు.
ఆయన దిగి భూమిమీది ఉనన్త సథ్లాలమీద నడవబోతునాన్డు.
4ఆయన కింద పరవ్తాలు కరిగిపోతాయి. లోయలు పగిలిపోతాయి.
నిపుప్కు కరిగిపోయేşనంలా,
వాలు మీద పడడ్ నీళǻళ్ పారే విధంగా అవి కరిగిపోతునాన్యి.

5ఇదంతాయాకోబు తిరుగుబాటు మూలంగానే.
ఇశాɇ యేలు సంతానం వారిపాపాలే కారణం.
యాకోబు తిరుగుబాటుకు మూలం ఏంటి?
అది సమరయకాదా?
యూదావారి ఉనన్త సథ్లాలమూలం ఏంటి?
అదియెరూషలేము కాదా?

6నేను సమరయను పొలం లోని రాళల్కుపప్లాగా చేసాత్ ను.
దాȹ కష్తోటలు నాటే సథ్లంగా చేసాత్ ను.
దానిరాళǻళ్ లోయలోపారబోసాత్ ను,
దానిపునాదులు కనబడేలా చేసాత్ ను.
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7దాని చెకుక్డు బొమమ్లు ముకక్లు ముకక్లవుతాయి.
దాని కానుకలు మంటలోల్ కాలిపోతాయి.
దాని విగȪహాలనిన్టినీ నేను పాడు చేసాత్ ను.
అది వేశయ్గా సంపాదించుకునన్ కానుకలతోవాటిని తెచుచ్కుంది,
కాబటిట్ అవి వేశయ్ జీతంగామళీళ్ వెళిళ్పోతాయి.

పȼవకɌ విలాపం
8ఈకారణంగా నేను కేకలు పెటిట్ పȼలాపిసాత్ ను.

చెపుప్లూ బటట్లూ వేసుకోకుండా తిరుగుతాను.
నకక్లాల్ గా అరుసాత్ ను. గుడల్గూబలాల్ గా మూలుగుతాను.
9దానిగాయాలుమానవు.
అవియూదాకు తగిలాయి.
నా పȼజల గుమమ్ం వరకూ,యెరూషలేము వరకూ అవి వచాచ్యి.
10ఈ సంగతి గాతులో చెపప్వదుద్ .
అకక్డ ఏమాతȷం ఏడవదుద్ .
బేత్ లెయపȼలో నేను దుముమ్లో పడిపొరాల్ డాను.

11షాఫీరు పురవాసులారా,
నగన్ంగా సిగుగ్ తో వెళిళ్పోండి.
జయనాను పురవాసులారా, బయటకు రావదుద్ .
బేత్ ఎజేల్ దుఖిసోత్ ంది.
వారి భదȹత తొలిగి పోయింది.
12మారోతువారు మంచి కబురు కోసం ఆరాటంగా ఉనాన్రు.
యెహోవావిపతుత్ కలిగించాడు.
అదియెరూషలేము గుమామ్ల వరకూ వచిచ్ంది.

13లాకీషు పురవాసులారా, రథాలకుయుదాధ్ శావ్లనుపూనచ్ండి.
ఇశాɇ యేలు వారు చేసిన తిరుగుబాటుల్ నీలో కనిపించాయి.
నువువ్ సీయోను కుమారెɌ పాపానికి పాȼ రంభం.
14మీరు విడుదల కోసంమోరెషెత్ గాతుకు కానుకలిసాత్ రు.
అకీజ్బు ఊరు ఇశాɇ యేలు రాజులనుమోసగిసుత్ ంది.

15మారేషాపురవాసులారా,మిమమ్లిన్ వశం చేసుకునే వాణిణ్ మీమీదికి పంపిసాత్ ను.
ఇశాɇ యేలీయుల నాయకులు* అదులాల్ ం గుహకు వెళిళ్పోతారు.
16నీకిషట్şన పిలల్ల కోసం నీ తల బోడి చేసుకో.
నీ వెంటుȲ కలు కతిత్రించుకో.
రాబందులాగాబోడిగా ఉండు.
నీ పిలల్లు నీ దగగ్ర నుంచి చెరలోకి వెళిళ్పోతారు.

2
ధనికుల దురామ్రాగ్ లు

1మంచాలమీద పడుకునిమోసపు పనులు ఆలోచిసూత్
దురామ్రాగ్ లు చేసేవారికి బాధ తపప్దు.
వాళల్కు అధికారముంది
కాబటిట్ పగటి వెలుతురులోవాళǻళ్ అలా చేసాత్ రు.
2వాళǻళ్ పొలాలు ఆశించి లాగేసుకుంటారు.
ఇళǻళ్ ఆశించి తీసేసుకుంటారు.
వయ్కిɌనీ అతని ఇంటినీ,
వయ్కిɌనీ అతనివారసతావ్నీన్ వాళǻళ్ అణిచేసి ఆకȨమించుకుంటారు.

3కాబటిట్ యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు,
“ఈ వంశం మీదికి విపతుత్ పంపించబోతునాన్ను.
దాని కిందనుంచిమీమెడలను వదిలించుకోలేరు.
గరవ్ంగా నడవ లేనంతగా అపాయం రాబోతుంది.
4ఆ రోజుమీ శతుȷ వులు మీ గురించి ఒక పాటపాడతారు.
ఎంతో దుఃఖంతో ఏడుసాత్ రు.
వారిలాపాడతారు, ఇశాɇ యేలీయులşనమనం బొతిత్గా పాœపోయాం.

* 1:15నాయకులు మహిమ
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యెహోవానాపȼజల భూభాగానిన్మారాచ్డు.
ఆయననా దగగ్ర నుంచి దానిన్ ఎలా తీసేసాత్ డు?
ఆయనమన భూములను దోȹహǼలకు పంచి ఇచాచ్డు.”
5అందుచేత చీటుల్ వేసి ధనవంతుţనమీకు
భూమి పంచిపెటట్డానికియెహోవాసమాజంలోవారసులెవరూ ఉండరు.

అబదద్ పȼవకɌలు
6 “పȼవచించ వదుద్ ,ఈ విషయాలను వాళǻళ్ పȼవచించ కూడదు.

అవమానం రాకూడదు” అనివారంటారు.
7 “యాకోబు వంశమా! యెహోవాసహనం తగిగ్పోయిందా?
ఆయన ఇలాంటి పనులు చేసాత్ డా?”
అని చెపప్డం భావయ్మేనా?
యథారథ్ంగా పȼవరిɌంచేవారికి నామాటలు ņమం కలిగిసాత్ యి గదా!
8ఇటీవలే నా పȼజలు శతుȷ వులయాయ్రు.
యుదధ్రంగం నుంచి ņమంగా తిరిగి వసుత్ నాన్ం అని Ũనికులు అనుకునన్టుట్ గా,
నిరభ్యంగాదారినపోతూ ఉనన్ వారి ś బటట్లను, అంగీనిమీరు లాగివేసాత్ రు.

9వారికిషట్şన ఇళళ్లోల్ నుంచి నా పȼజలోల్ ని సీɟలను మీరు వెళల్గొడతారు.
వారి సంతానం మధయ్ నాఘనతను ఎనన్టికీ ఉండకుండాా చేసుత్ నాన్రు.
10లేచి వెళిల్పోండి, అది అపవితȷం అయిపోయింది కాబటిట్
మీరు ఉండాలిస్ంది ఇకక్డ కాదు.
నేను దానిన్పూరిɌగా నాశనం చేసాత్ ను.
11పనికిమాలినమాటలు చెబుతూ అబదాధ్ లాడుతూ ఎవœనా ఒకడు వచిచ్,
“దాȹ ®రసం గురించి,మదయ్ం గురించి నేను మీకు పȼవచనం చెబుతాను” అంటే,
వాడేఈ పȼజలకు పȼవకɌ అవుతాడు.

విమోచనవాగాద్ నం
12యాకోబూ, నేను మిమమ్లన్ందరినీ తపప్కుండాపోగు చేసాత్ ను.

ఇశాɇ యేలీయులోల్ మిగిలిన వారిని తపప్క సమకూరుచ్తాను.
గొరెɂల దొడిడ్లోకి గొరెɂలు చేరుకునన్టుట్ నేను వారిని చేరుసాత్ ను.
తమమేత సథ్లాలోల్ వారిని చేరుసాత్ ను.
చాలామంది ఉండడం వలన పెదద్ శబద్ం అకక్డ వసుత్ ంది.
13వారికి దారి ఇచేచ్వాడు వారిముందు వెళాత్ డు.
వాళǻళ్ గుమమ్ం పడగొటిట్ దాని దావ్రాదాటిపోతారు.
వాళళ్ రాజువారికి ముందుగా నడుసాత్ డు.
యెహోవావారికి నాయకుడుగా ఉంటాడు.

3
నాయకులు, పȼవకɌలు

1నేనిలా చెపాప్ను. “యాకోబు నాయకులారా,
ఇశాɇ యేలీయుల అధికారులారా, ఇపుప్డు వినండి.
నాయ్యం అంటే ఏంటోమీరు తెలుసుకోవదాద్ ?
2మీరు మంచిని అసహియ్ంచుకుని చెడును ఇషట్పడతారు.
నా పȼజల చరమ్ం ఒలిచేసి
వారి ఎముకలమీద ఉనన్మాంసానిన్ చీలుసాత్ రు.
3నా పȼజలమాంసానిన్ తింటారు.
వారి చరామ్నిన్ ఒలిచివారి ఎముకలను విరగగొటేట్సాత్ రు.
ఒకడు పాతȷలో వేసేమాంసానిన్ ముకక్లు చేసినటుట్ గా
ఉడుకుతునన్ పాతȷలో వేసేమాంసానిన్
ముకక్లు చేసినటుట్ మీరు చేసాత్ రు.

4ఆ తరువాతనాయకుţనమీరుయెహోవాకుమొరపెడతారు
కానీ ఆయనవారికి జవాబివవ్డు.
మీరు చెడు పనులు చేశారు.
కాబటిట్ అపుప్డు ఆయనవారికి తనముఖానిన్ చూపించడు.”

5నా పȼజలను తపుప్దారి పటిట్ంచే పȼవకɌలను గురించియెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,
తమకు భోజనం పెటేట్వారికి “సంపద వసుత్ ంది” అని చెబుతారు.
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భోజనం పెటట్కపోతే,వారిమీదయుదధ్ం పȼకటిసాత్ రు.
6అందుచేతమీకు దరశ్నాలేమీరాకుండా రాతిȷ కముమ్కువసుత్ ంది.
సోదె చెపప్కుండామీకు చీకటి ఆవరిసుత్ ంది.
ఇలాంటి పȼవకɌలకు సూరుయ్డు కనబడకుండ అసత్మిసాత్ డు.
పగలు చీకటిగామారిపోతుంది.
7అపుప్డు భవిషయ్తుత్ ను చెపేప్వారికి సిగుగ్ కలుగుతుంది.
సోదె చెపేప్వాళǻళ్ కలవరపడతారు.
నా దగగ్రనుంచి జవాబేమీరానందుకు వారంతా నోరు మూసుకుంటారు.

8అయితేనామటుట్ Ňతే,యాకోబు సంతానానికి వాళళ్ అతికȨమాలనూ
ఇశాɇ యేలీయులకు తమపాపానిన్ వెలల్డించడానికి
యెహోవాఆతమ్మూలంగా
సంపూరణ్ అధికారంతో,నాయ్యంతో ఉనాన్ను.

9యాకోబు వంశపు పȼధానులారా,
ఇశాɇ యేలీయుల అధిపతులారా,
ఈమాట వినండి. మీరు నాయ్యానిన్ తృణీకరిసూత్
సకȨమంగా ఉండే సమసాత్ నీన్ వకȨం చేసాత్ రు.
10సీయోనును మీరు రకɌంతో కడతారు.
దురామ్రగ్ంతోయెరూషలేమును కడతారు.
11పȼజల పȼధానులు లంచం పుచుచ్కుని తీరుప్ తీరుసాత్ రు.
వారియాజకులు కూలికి బోధిసాత్ రు.
పȼవకɌలు డబుబ్ కోసం సోదె చెబుతారు.
అయినావాళǻళ్యెహోవాను ఆధారం చేసుకుని
“యెహోవామనమధయ్ ఉనాన్డు గదా,
ఏ కీడూ మనకు రాదు” అనుకుంటారు.

12కాబటిట్ మీమూలంగా శతుȷ వులు సీయోనును పొలంలాగా దునున్తారు.
యెరూషలేము రాళల్ కుపప్ అవుతుంది.
మందిరమునన్ కొండ, అడవిలాగా అవుతుంది.

4
యెహోవామందిర పరవ్తం
4:1-3;యెష 2:1-4

1తరువాత రోజులోల్ యెహోవామందిర పరవ్తం
పరవ్తాలనిన్టోల్ పȼధానşనదిగా ఉంటుంది.
కొండల కంటే ఎతుత్ గా ఉంటుంది.
పȼజల సమూహాలు పȼవాహంలాగా అకక్డికి వసూత్ ఉంటారు.
2అనేక రాజాయ్లవారు వచిచ్ ఇలా అంటారు,
“యాకోబు దేవునిమందిరానికి,
యెహోవాపరవ్తానికి మనం వెళాద్ ం, పదండి.
ఆయన తన విధానాలను మనకు నేరిప్సాత్ డు.
మనం ఆయనదారులోల్ నడుచుకుందాం.”
సీయోనులో నుంచి ధరమ్శాసɟం,
యెరూషలేములో నుంచియెహోవావాకుక్ వెలువడతాయి.
3ఆయనమధయ్వరిɌగా అనేక పȼజలకు నాయ్యం తీరుసాత్ డు.
దూరంగా ఉండే విసాత్ రşన రాజాయ్ల వివాదాలను పరిషక్రిసాత్ డు.
వారు తమ కతుత్ లను నాగటి నకుక్లుగా
తమఈటెలను మచుచ్ కతుత్ లుగా సాగగొడతారు.
రాజయ్ం మీదికి రాజయ్ం కతిత్ ఎతత్కుండా ఉంటారు.
యుదధ్ విదయ్ నేరుచ్కోవడంమానివేసాత్ రు.

4దానికి బదులు, పȼతివాడూ ఎవరి భయమూ లేకుండా
తనదాȹ కష్చెటుట్ కింద తన అంజూరపు చెటుట్ కింద కూరుచ్ంటాడు.
ఇది సేనల అధిపతియెహోవానోట వెలువడడ్ మాట.
5ఇతర పȼజలంతా తమ దేవుళళ్ పేరుతో నడుచుకుంటారు.
మనşతేమనయెహోవాదేవుని పేరును బటిట్
ఎపప్టికీ నడుచుకుంటాము.
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యెహోవాపȼణాళిక
6యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు,

ఆ రోజు నేను కుంటి వారినిపోగుచేసాత్ ను.
అణగారినవారిని, నేను కషట్పెటిట్నవారిని దగగ్రికి చేరుసాత్ ను.
7 కుంటివారిని శేషంగా దూరంగా పంపేసిన వారిని
బలşన పȼజగా చేసాత్ ను.
యెహోవాŚన నేను, సీయోను కొండమీద ఇపప్టినుంచి
ఎపప్టికీ వారినిపాలిసాత్ ను.
8మందల గోపురమా, సీయోను కుమారెɌకు కొండగా ఉనన్ నీకు
పూరవ్పు అధికారం వసుత్ ంది.
యెరూషలేము కుమారెɌమీద నీకు పȼభుతవ్ం వసుత్ ంది.

9మీరెందుకు కేకలు వేసుత్ నాన్రు?
మీకు రాజు లేడా?
మీసలహాదారులు నాశనమయాయ్రా?
అందుకే పȼసవ వేదన పడుతునన్ సీɟ లాగామీరు బాధపడుతునాన్రా?
10సీయోను కూతురా, పȼసవ వేదన పడుతునన్ సీɟ లాగా
నొపుప్లు పడుతూ కను.
ఎందుకంటేమీరు పొలంలో బతికేలా పటట్ణం వదిలిపెటట్ండి.
బబులోను వెళాత్ రు. అకక్డమీకు విడుదల కలుగుతుంది.
అకక్డేయెహోవామీ శతుȷ వుల చేతిలోనుంచిమిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ డు.

11అనేక రాజాయ్ల పȼజలు మీకు విరోధంగా వచిచ్,
“సీయోను అపవితȷం అవుతుంది గాక!
దానినాశనం మేము కళాళ్రా చూడాలి.” అంటారు.
12పȼవకɌ ఇలా అంటాడు,యెహోవాతలంపులు వారికి తెలియవు.
ఆయన ఆలోచన అరథ్ం కాదు.
కళల్ంలో పనలు దగగ్ర చేరిచ్నటుట్ ఆయనవారిని చేరుసాత్ డు.

13యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు,
“సీయోను కుమారీ, లేచి కళళ్ం తొకుక్.
మీకు ఇనుప కొముమ్లూ కంచు డెకక్లూ చేసాత్ ను.
నీవు అనేక పȼజల సమూహాలను అణిచేసాత్ వు.
వారి అనాయ్య సంపదనుయెహోవాŚననాకు పȼతిషిట్సాత్ ను.
వారి ఆసిత్పాసుత్ లను సరవ్లోక పȼభువుŚన నాకు పȼతిషిట్సాత్ ను.”

5
బేతెల్హేముకు రాబోయేపాలకుడు

1యెరూషలేము పȼజలారా,యుదధ్ సేనలతో ఇపుప్డు కలిసి రండి.
నీ పటట్ణం చుటూట్ గోడ ఉంది.
అయితే శతుȷ వులు ఇశాɇ యేలీయుల నాయకుణిణ్ బెతత్ంతో చెంపమీద కొడతారు.
2బేతెల్హేము ఎఫాȽ తా, యూదావారి కుటుంబాల మధయ్ నువువ్ చినన్ గాȪ మşనానా కోసం ఇశాɇ యేలీయులను పాలించేవాడు

నీలోనుంచి వసాత్ డు. ఆయనపూరవ్కాలం నుంచి, నితయ్ం నుంచి ఉనన్వాడు.
3కాబటిట్ పȼసవవేదన పడే సీɟ, బిడడ్ను కనే వరకూ, దేవుడు వారిని అపప్గిసాత్ డు.
అపుప్డు ఆయనసోదరులోల్ మిగిలినవారు ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రికి తిరిగి వసాత్ రు.

4ఆయనయెహోవాబలంతో
తనయెహోవాదేవుని పేరులోని గొపప్దనంతో
నిలబడి తనమందమేపుతాడు.
వాళǻళ్ ņమంగా ఉంటారు.
భూమి కొనల వరకూ ఆయన గొపప్వాడిగా ఉంటాడు.

విధవ్ంసం, విమోచన
5అషూష్ రీయులు మన దేశంలో చొరబడినపుప్డు,
వాళǻళ్ మనపాȼ కారాలమీద దండెతిత్నపుప్డు
వానిన్ ఎదిరించడానికి మేము ఏడుగురు గొరెɂల కాపరులను,
ఎనిమిదిమంది నాయకులను నియమిసాత్ ం.
ఆయనేమనకు శాంతి.
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6వారు కతిత్తో అషూష్ రు దేశానిన్ పాలిసాత్ రు.
తమ చేతులోల్ ని కతుత్ లతో నిమోɀ దు దేశానిన్ పరిపాలిసాత్ రు.
అషూష్ రీయులు మన దేశంలో చొరబడి
మన సరిహదుద్ లోల్ పȼవేశించినపుప్డు
ఆయనమనలను ఇలా కాపాడతాడు.
7యాకోబు సంతానంలోమిగిలినవారు అనేక పȼజల మధయ్ నివసిసూత్ ,
యెహోవా కురిపించేమంచులాగా,
మానవ పȼయతన్ం, ఆలోచన లేకుండ,
గడిడ్ మీద పడేవానలాగాఉంటారు.

8యాకోబు సంతానంలోమిగిలినవారు
రాజాయ్లమధయ్, అనేక పȼజల మధయ్
అడవి జంతువులోల్ ని సింహం లాగా,
గొరెɂల మందలోల్ ని కొదమ సింహం లాగాఉంటారు.
అదిమందలోల్ దూరి వాటిని తొకుక్తూ వాటిని చీలేచ్సుత్ ంది.
9నీ చెయియ్ నీ శతుȷ వులమీద ఎతిత్ ఉంటుంది.
అదివారిని నిరూమ్లం చేసుత్ ంది.

10యెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు,
“ఆ రోజు నేను నీ గురాɂ లనిన్టినీ నాశనం చేసాత్ ను.
నీ రథాలను ధవ్ంసం చేసాత్ ను.
11నీ దేశంలోని పటట్ణాలను నాశనం చేసాత్ ను.
నీ కోటలనిన్టినీ పడగొడతాను.

12మీమధయ్ మంతȷవిదయ్ లేకుండా నిరూమ్లం చేసాత్ ను.
జాతకం చెపేప్వారు ఇక నీలో ఉండరు.
13చెకిక్న విగȪహాలూ
దేవతా సత్ంభాలూమీమధయ్ ఉండకుండాా నాశనం చేసాత్ ను.
అపప్టినుంచిమీరు చేతులతో చేసినవాటికిమొకక్రు.
14మీఅషేరా దేవతా సత్ంభాలను మీమధయ్ ఉండకుండాా వాటిని పెలల్గిసాత్ ను.
నీ పటట్ణాలను పడగొడతాను.
15నేను మహా కోపంతో ఉగȪతతో
నామాట వినని రాజాయ్లకు పȼతీకారం చేసాత్ ను.”

6
దేవుని ఫిరాయ్దు

1యెహోవాచెపప్బోయేమాట ఇపుప్డు వినండి.
మీకాఆయనతో ఇలా చెబుతునాన్డు,
లేచి పరవ్తాలముందు నీ వాదన వినిపించు.
నీ సవ్రం కొండలు వినాలి.
2పరవ్తాలాల్ రా, భూమికి సిథ్రşన పునాదులుగా ఉనన్ మీరు
యెహోవాచేసిన ఫిరాయ్దు వినండి.
ఆయన ఇశాɇ యేలీయులమీద ఫిరాయ్దు చేసుత్ నాన్డు.

3నా పȼజలారా, నేను మీకేం చేశాను?
మిమమ్లిన్ నేనెలా కషట్పెటాట్ ను? జవాబివవ్ండి.
4ఐగుపుɎ దేశంలో నుంచి నేను మిమమ్లిన్ రపిప్ంచాను.
బానిస ఇంటోల్ నుంచిమిమమ్లిన్ కాపాడాను.
మీకోసంమోషే అహరోను మిరాయ్ములను పంపించాను.

5నా పȼజలారా,మోయాబురాజుబాలాకు చేసిన ఆలోచన,
బెయోరు కుమారుడు బిలాము అతనికిచిచ్న జవాబు గురుɌ కు తెచుచ్కోండి.
యెహోవానీతి పనులు మీరు తెలుసుకునేలా
షితీత్ముమొదలు గిలాగ్ లు వరకూ జరిగిన వాటినిమనసుకు తెచుచ్కోండి.

6యెహోవాకు నేనేం తీసుకురాను?
మహోనన్తుœన దేవునికి వంగి నమసాక్రం చేయడానికి ఏం తీసుకురాను?
దహనబలులనూ ఏడాది దూడలనూ తీసుకుని నేను ఆయన దగగ్రికి రానా?
7వేలకొలదిపొటేట్ళǻల్ , పది వేల నదుల నూనెతోయెహోవాసంతోష పడతాడా?
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నాఅతికȨమానికి నా పెదద్ కొడుకుని నేనివావ్లా?
నాసొంతపాపానికి నా గరభ్ఫలానిన్ నేనివావ్లా?
8మనిషీ, ఏదిమంచిదోయెహోవానీకు చెపాప్డు.
ఆయన నినున్ కోరేదేంటంటే,
నాయ్యంగా పȼవరిɌంచు.
కనికరానిన్ పేȼమించు.
వినయంగా నీ దేవునితో నడువు.

ఇశాɇ యేలీయుల దురీన్తి కిȨయలు
9వినండి. పటట్ణానికియెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్డు,

ఇపప్టికి కూడా తెలివి నీ పేరును గురిɌసుత్ నన్ది.
“బెతత్ం పటల్ ,దానిన్ తనసాథ్ నంలో ఉంచినవాని పటల్ శɇదధ్ చూపండి.
10దురామ్రుగ్ ల ఇళళ్లోల్ అనాయ్యంగా సంపాదించిన సంపద ఉంది.
అసహయ్కరşన తపుప్డు తూకాలునాన్యి.

11తపుప్ తాȷ సు, తపుప్ రాళǻల్ నన్ సంచి ఉంచుకునన్ వయ్కిɌని నేను నిరోద్ షి అంటానా?
12ధనవంతులు దౌరజ్నయ్ంతో నిండి ఉనాన్రు.
అకక్డి పȼజలు అబదిద్కులు.
వారి నోటిలోనినాలుక కపటంగామాటాల్ డుతుంది.

13కాబటిట్ నేను నినున్ తీవɆంగా గాయపరచాను.
నీపాపాలను బటిట్ నినున్ నిరూమ్లం చేశాను.
14నువువ్ తింటావుకానీ తృపిత్ పడవు.
నీలోపల వెలితిగానే ఉంటుంది.
నువువ్ కూడబెటుట్ కుంటావు కానీ అది నీకుండదు.
నువువ్ దాచుకునన్దానిన్ కతిత్కి అపప్గిసాత్ ను.
15నువువ్ వితత్నాలు చలుల్ తావుగానీ కోత కోయవు.
నువువ్ ఒలీవ పళళ్ను తొకుక్తావు
కానీ ఆ నూనెపూసుకోవు.
దాȹ కష్పళళ్ను తొకుక్తావు
కానీదాȹ ®రసం తాగవు.

16ఒమీɀ చటాట్ లను మీరు పాటిసుత్ నాన్రు.
అహాబు వంశం వాళǻళ్ చేసిన పనులనిన్టినీ అనుసరిసుత్ నాన్రు.
వారి సలహాల పȼకారం నడుసుత్ నాన్రు.
కాబటిట్ నీ పటట్ణానిన్ నాశనం చేసాత్ ను.
దానిలో నివసించే వారిని అపహాసయ్ంగా చేసాత్ ను.
నా పȼజలకు రావలసిన అవమానంమీరు పొందుతారు.”

7
ఇశాɇ యేలు కషాట్ లు

1నాకెంతోబాధగా ఉంది!
వేసవికాలపు పండుల్ కోసుకునన్ తరువాత,
దాȹ కష్తోటలోల్ మిగిలిపోయినదాȹ కష్పండల్ పరిగె కూడా ఏరుకునన్ తరువాత ఎలాఉంటుందో,నా పరిసిథ్తి ఆలా ఉంది.
పండల్ గుతుత్ లు ఇక ఏమీ లేవు.
అయినానేనుమొదటి అంజూరపు పండల్ కోసం ఆశతో ఉనాన్ను.
2భకుɌ లు దేశంలో లేకుండాపోయారు.
పȼజలోల్ యథారథ్పరుడు ఒకడూ లేడు.
హతయ్ చేయడానికి అందరూ పొంచి ఉంటారు.
పȼతివాడూ తన తోటి దేశసుథ్ ని వలలో చికిక్ంచాలని వేటాడుతూ ఉంటాడు.

3వాళళ్ రెండు చేతులూ కీడు చేయడానికి ఆరితేరాయి.
అధికారి డబుబ్లు అడుగుతాడు.
నాయ్యమూరిɌ లంచాలకు సిదధ్ంగా ఉంటాడు.
గొపప్వాడు తనకు కావాలిసినదానిన్ తెమమ్ని చెబుతునాన్డు.
ఆవిధంగావాళǻళ్, కలిసి కపట ఉపాయాలు పనున్తారు.
4వారిలోనిమంచివారు ముళళ్చెటుట్ లాంటి వారు.
వారిలోని నిజాయితీ పరులు ముళళ్కంచెలాంటివారు.
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అది నీ కాపలాదారులు ముందే చెపిప్న రోజు,
మీరు శికష్ అనుభవించే రోజు.
ఇపుప్డే వారికి కలవరం వచేచ్సింది.

5ఏపొరుగువానీన్ నమమ్వదుద్ .
ఏ సేన్హితునిమీదా నమమ్కం పెటుట్ కోవదుద్ .
నీ కౌగిటోల్ పడుకునే సీɟతో కూడాజాగȪతత్గామాటాల్ డు.
6కొడుకు తండిȴని అగౌరవపరుసుత్ నాన్డు.
కూతురు తన తలిల్ మీద, కోడలు తన అతత్ మీద ఎదురు తిరుగుతారు.
తనసొంత ఇంటివారే తన శతుȷ వులు.

7అయితే,నా వరŇతే నేనుయెహోవాకోసం ఎదురుచూసాత్ ను.
రకష్ణకరɌ అయిననా దేవుని కోసం నేను కనిపెడతాను.
నా దేవుడు నామాట వింటాడు.

ఇశాɇ యేలు తిరిగి లేవడం
8నా పగవాడా,నామీద అతిశయించవదుద్ .
నేను కింద పడినా తిరిగి లేసాత్ ను.
నేను చీకటోల్ కూరుచ్నన్పుడు
యెహోవానాకు వెలుగుగా ఉంటాడు.

9నేనుయెహోవాదృషిట్కి పాపం చేశాను,
కాబటిట్ ఆయననా ప®నవాదించి
నా ప®ననాయ్యం తీరేచ్ వరకూ
నేను ఆయన కోపాగిన్ సహిసాత్ ను.
ఆయన ననున్ వెలుగులోకి తెసాత్ డు.
ఆయన తననాయ్యంలో ననున్ కాపాడడం నేను చూసాత్ ను.

10నా శతుȷ వు దానిన్ చూసాత్ డు.
“నీయెహోవాదేవుడు ఎకక్డ?”
అనినాతో అనన్ది అవమానంపాలవుతుంది.
నా కళǻళ్ ఆమెను చూసాత్ యి.
వీధులోల్ ని మటిట్లా ఆమెను తొకుక్తారు.

11నీ గోడలు కటిట్ంచే రోజు వసుత్ ంది.
ఆరోజు నీ సరిహదుద్ లు చాలా దూరం వరకూ విశాలమవుతాయి.
12ఆ రోజు అషూష్ రు దేశం నుంచి,
ఐగుపుɎ దేశపు పటట్ణాల నుంచి, ఐగుపుɎ మొదలుయూఫȽటీసు నది వరకూ ఉనన్ పాȼ ంతం నుంచి,
ఒక సముదȹం నుంచి మరో సముదȹం వరకూ
ఒక పరవ్తం నుంచి మరో పరవ్తం వరకూ ఉనన్ పȼజలు
నీ దగగ్రికి వసాత్ రు.
13ఇపుప్డు ఆ పాȼ ంతాలోల్ నివసిసుత్ నన్ పȼజల వలన,
వారు చేసిన పనుల వలన ఆపాȼ ంతాలు పాడవుతాయి.

దేవుని కష్మాపణ, ఆయన కనికరం
14నీ చేతికరɂతో నీ పȼజలకు కాపరిగా ఉండు. వారు నీ సొతుత్ .

కరెమ్లుకు చెందిన అడవిలోవాళǻళ్ ఒంటరిగా నివసిసుత్ నాన్
పూరవ్ కాలంలోబాషాను, గిలాదులోల్ మేసినటుట్ మేసాత్ రు.
15ఐగుపుɎ దేశంలో నుంచి నువువ్ వచిచ్నపుప్డు జరిగినటుట్ గా
నేను పȼజలకు అదుభ్తాలు చూపిసాత్ ను.

16రాజాయ్లు వారందరి బలం చూసి సిగుగ్ పడతాయి.
వాళǻళ్ తమ నోటిమీద తమ చేతులు పెటుట్ కుంటారు.
వాళళ్ చెవులు వినబడవు.

17పాము లాగా, భూమిమీదపాకే పురుగులాల్ గా వాళǻళ్ మటిట్ నాకుతారు.
వాళǻళ్ తమ గుహలోల్ నుంచి భయంతో బయటికి వసాత్ రు.
భయంతోమనయెహోవాదేవుని దగగ్రికి వసాత్ రు.
నినున్బటిట్ వాళǻళ్ భయపడతారు.

18నీ వంటి దేవుడెవరు? నువువ్ పాపానిన్ తీసివేసే వాడివి.
నీ సవ్జనంలోమిగిలినవారి దోషానిన్ పరిహరించే వాడివి.
నువువ్ నీ నిబంధన నమమ్కతావ్నిన్మాకు ఇషట్ంగా చూపించే వాడివి.
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నువువ్ నీ కోపానిన్ ఎపప్టికీ అలానే ఉంచేవాడివి కాదు.
19నువువ్ మళీళ్ మమమ్లిన్ కనికరిసాత్ వు.

నీపాదాల కిందమాఅపరాధాలను నువువ్ తొకేక్సాత్ వు.
మాపాపాలనిన్టినీ సముదȹం అడుగుకు నువువ్ పడవేసాత్ వు.
20నువువ్యాకోబుకు సతాయ్నిన్ ఇసాత్ వు.
పూరవ్కాలంలోమాపూరీవ్కులు అబాȾ హాముకు పȼమాణం చేసిన నిబంధన నమమ్కతావ్నిన్ చూపిసాత్ వు.
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నహǿము
గȪంథకరɌ

గȪంథకరɌ తన పేరును నహǿముగా పేరొక్నాన్డు (హీబూȾ లో ఈ పేరుకు అరధ్ం “ఓదారేచ్వాడు, ఆదరించే వాడు”). ఇతడు
ఎలోక్షు ఊరివాడు (1:1). పȼవకɌగా దేవుడు ఇతనిన్ అషురు పȼజల, ముఖయ్ంగా వారి రాజధాని నీనెవే పశాచ్తాత్ పం కోసం
పంపాడు. యోనా సందేశం విని వారు పశాచ్తాత్ పపడినది దీనికి 150 సంవతస్రాలకు ముందు, కాబటిట్ ఆ పȼజలు మరలా
గతంలోని తమ విగȪహపూజలకు తిరిగిపోయారని అరధ్మవుతునన్ది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 663 - 612
నహǿము గȪంథ రచన కాలానిన్ తేలికగానే నిరణ్యించవచుచ్. తేబేను నగర విధవ్ంసం, నీనెవె పతనం అనే రెండు పȼధాన

చారితిȷక అంశాలమధయ్ కాలంలోపుసత్క రచన జరిగింది.

సీవ్కరɌ
ఉతత్ర ఇశాɇ యేలు రాజాయ్నిన్ ఓడించి చెరపటిట్ తీసుకుపోయిన అషురు వారికి దేవుడు ఈ గȪంథంలోకి సందేశం

పంపిసుత్ నాన్డు. అంతేగాక తమకూ అదే గది పడుతుందేమోనని భయపడుతునన్ దÒణ యూదా సామాɀ జాయ్నికి కూడా
ఇందులో సందేశం ఉంది.

పȼయోజనం
దేవుని తీరుప్ నాయ్యşనది, అది తపప్కుండా వసుత్ ంది. కొంత కాలం పాటు కనికరం చూపాలని ఆయన

నిరణ్యించుకునన్టట్యితే, ఆయన ఆవిధంగా ఆగడం ఆయన అంతిమనాయ్య తీరుప్కు అడుడ్ రాదు. దేవుడు 150
సంవతస్రాలకు ముందే వారి వదద్కు యోనా పȼవకɌను పంపించాడు. వారు తమ దురామ్రాగ్ లోల్ కొనసాగితే ఏమి జరుగుతుందో
హెచచ్రించాడు. ఆకాలంలో పȼజలు పశాచ్తాత్ ప పడాడ్ రు. కాని పȼసుత్ తం అంతకు ముందుకనాన్ అధావ్నన్şన సిధ్తిలోఉనాన్రు.
అషుహ్ రు వారు తాము ఓడించిన రాజాయ్ల పటల్ అతయ్ంత కౄరంగా పȼవరిɌంచేవారు. ఇపుప్డు నహǿము యూదా పȼజలతో
భయపడవదద్ని చెబుతునాన్డు. ఎందుకంటే దేవుడు తన తీరుప్ను పȼకటించాడు. అషుహ్ రు వారికి తగిన శికష్ వారి మీదకి
వసుత్ ంది.

ముఖాయ్ంశం
ఓదారుప్

విభాగాలు
1. దేవుని తేజసుస్— 1:1-14
2. దేవుని తీరుప్, నీనెవె— 1:15-3:19

1ఇది నీనెవె పటట్ణం గురించిన దేవునివాకుక్. ఎలోక్షు నివాసి నహǿముకు కలిగిన దరశ్నానిన్ వివరించే గȪంథం.

నీనెవె పటట్ణం మీద దేవుని కోపం
2యెహోవారోషం గలవాడు. ఆయనపȼతీకారం చేసాత్ డు. ఆయనతీవɆşన కోపంతోఉనాన్డు. యెహోవాతన శతుȷ వులś

పȼతీకారం చేసాత్ డు. ఆయనకు విరోధంగా పȼవరిɌంచే వారిమీద కోపం తెచుచ్కుంటాడు.
3యెహోవా తొందరగా కోపం తెచుచ్కోడు. ఆయన సరవ్ శకిɌశాలి. దోషులను ఆయన నిరోద్ షులుగా చూడడు. యెహోవా

తుఫానులో నుండి, సుడిగాలిలో నుండి వసాత్ డు. మేఘాలు ఆయన కాలి కింద మనున్ లాగా ఉనాన్యి.
4ఉపొప్ంగే సముదాȹ నిన్ ఆయన గదిద్ంచి ఆణిగిపోయేలా చేసాత్ డు. నదులనీన్ ఎండిపోయేలా చేసాత్ డు. బాషాను, కరెమ్లు

వాడిపోతాయి. లెబానోను పువువ్లు వాడిపోతాయి.
5ఆయనపటల్ కలిగిన భయం వలల్ పరవ్తాలు కదిలిపోతాయి. కొండలు కనిపించకుండా కరిగి పోతాయి. ఆయన ఎదుట

నిలువలేక భూమి వణికిపోతుంది. భూమి,దానిś నివసించేవారంతా ఆయన అంటే భయపడతారు.
6ఆయనతీవɆşన కోపానిన్ తటుట్ కోగలిగేవాడు ఎవడు? ఆయనఉగȪత ఎదుట ఎవవ్రూ నిలబడలేరు. ఆయనకోపం అగిన్

పȼవాహంలాగాపారుతుంది. ఆయన కొండలను బదద్లయేయ్లా చేసాత్ డు.
7 యెహోవా ఉతత్ముడు, బాధ కలిగినపుప్డు ఆయన ఆశɇయం కలిగిసాత్ డు. తనś నమమ్కం ఉంచేవాళǻళ్ ఆయనకు

తెలుసు.
8పొంగిపొరుల్ తునన్ నీళళ్లాగాఆయనఆనగరానిన్నాశనంచేసాత్ డు. తన శతుȷ వులు చీకటిలోకిపారిపోయేవరకూఆయన

తరుముతాడు.
9యెహోవాను గూరిచ్ మీరు పనున్తునన్ కుటȲలేమిటి? రెండవసారి ఆపద కలగకుండా ఆయనదానిన్పూరిɌగా నివారిసాత్ డు.
10 శతుȷ వులు దాȹ ®రసం తాగిమతెత్కిక్ ముళళ్కంపలాల్ గా చికుక్బడి పోయిఎండిపోయిన చెతత్లాగా కాలిపోతారు.
11నీనెవే పటట్ణమా, నీలో నుండి ఒకడు బయలుదేరాడు. వాడు యెహోవామీద దురాలోచన చేసి వయ్రథ్şన సంగతులు

బోధిసాత్ డు.
12యెహోవా చెబుతునన్దేమిటంటే, వాళǻళ్ బలపȼభావాలు కలిగిన విసాత్ రşన జనşనపప్టికీ కోత కాలంలో పంట కోత

జరిగినపుప్డు అంతానాశనşపోతారు. యూదా, నేను నినున్ బాధ పెటిట్నటుట్ ఇక ఎనన్డూ బాధపెటట్ను.
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13వాళǻళ్ మీśమోపిన కాడిని విరిచివేసాత్ ను. వారి బంధకాలను తెంచివేసాత్ ను.
14 నీనెవే పటట్ణమా, నీ గురించి యెహోవా ఇచేచ్ ఆజఞ్ ఏమిటంటే, నీ పేరు పెటుట్ కొనేవాళǻళ్ ఇకś పుటట్రు. నీ ఆలయాలోల్

చెకిక్న విగȪహాలను,పోతవిగȪహాలను ఒకక్టి కూడాలేకుండాఅనిన్టినీనాశనం చేసాత్ ను. నువువ్ నీచుడవు గనక నీకు సమాధి
సిదధ్ం చేసుత్ నాన్ను.

15శాంతిసందేశం పȼకటిసూత్ , సమాధానశుభ సమాచారంబోధించేవారిపాదాలు పరవ్తాలమీద కనిపిసుత్ నాన్యి. యూదా
పȼజలారా,మీఉతస్వాలు జరుపుకోండి. మీమొకుక్బళǻళ్ చెలిల్ంచండి. ఇపప్టి నుండి దురామ్రుగ్ డు దండెతిత్ మీమధయ్కు రాడు.
వాడు సమూలంగానాశనం అయాయ్డు.

2
నీనెవే పటట్ణపుముటట్డి,నాశనం

1 నీనెవే పటట్ణమా, నాశనకారుడు నీ మీదికి వసుత్ నాన్డు. నీ కోటలకు, దారుల వెంబడి కాపలా ఉంచుకో. నడుం
బిగించుకుని తీవɆంగా ఎదిరించు.

2 దోపిడీ దారులు యాకోబు సంతతి వారిని దోచుకునాన్ వాళళ్ దాȹ కష్ తోటలను నరికివేసినా ఇశాɇ యేలీయుల ťభవం వలే
యెహోవాయాకోబు సంతతివారికిపూరవ్ ťభవం తిరిగి కలిప్సాత్ డు.

3ఆయన శూరులడాళǻల్ ఎరɂగా ఉనాన్యి. పరాకȨమశాలురు ఎరɂని వసాɟ లు ధరించుకుని ఉనాన్రు,వూయ్హాలు పనేన్ రోజున
ఆయనŨనయ్ం, రథాలుమెరుగు పెటిట్న ఉకుక్లాగామెరిసిపోతునాన్యి. సరళవృకష్ం కలపతోచేసినఈటెలను వీరులు అటూ
ఇటూఊపుతునాన్రు.

4 వీధులోల్ రథాలు అతి వేగంగా పరుగులు పెడుతునాన్యి. రాజ వీధులోల్ రథాలు ఒక దానిś ఒకటి పడేంత వేగంగా
పరుగెతుత్ తునాన్యి, అవి దివిటీలాల్ గా కనిపిసుత్ నాన్యి. మెరుపులాల్ గా వేగంగా వెళǻత్ నాన్యి.

5మిమమ్లిన్ముకక్లుచెకక్లు చేసేవాడుతనపరాకȨమశాలురను పిలిపిసుత్ నాన్డు. వాళǻళ్ రహదారులోల్ పరుగులు పెడుతూ
తొటుȲ పడతారు. పాȼ కారం దగగ్రికి పరుగెతిత్ వచిచ్ దాడి చేసేవారి భదȹత కోసం ఏరాప్టుల్ చేసాత్ రు.

6నదులకు ఎదురుగా ఉనన్ దావ్రాలను తెరుసుత్ నాన్రు. రాజ నగరు కూలిపోతునన్ది.
7రాణిని నగన్ంగా చేసి ఈడుచ్కుపోతునాన్రు. ఆమెదాసీలు గువవ్లాల్ గా మూలుగుతునాన్రు. రొముమ్ కొటుట్ కుంటునాన్రు.
8 నీనెవె పటట్ణం నిరామ్ణşనపప్టి నుండి నీటికొలనులాగా ఉంది. ఆ పటట్ణ పȼజలు పారిపోతునాన్రు. ఆగండి, ఆగండి

అని పిలుసుత్ నాన్ వెనకిక్ తిరిగి చూసేవాడు ఒకక్డు కూడా లేడు.
9అది లెకక్లేననిన్ వివిధ విచితȷ ఆభరణాలతో నిండి ఉంది. వెండి కొలల్గొటట్ండి, బంగారం కొలల్గొటట్ండి.
10అది ఏమీలేకుండాఖాళీగా,పాడుబడిపోతుంది. పȼజల గుండెలు నీšపోతునాన్యి. వాళళ్మోకాళǻల్ వణకుతునాన్యి,

అందరిలో వేదన ఉంది. అందరి ముఖాలు తెలల్బోతునాన్యి.
11 సింహాల గుహ ఏమయింది? సింహపు పిలల్ల మేత మేసే సథ్లం ఏమయింది? ఎవరి భయం లేకుండా సింహం, ఆడ

సింహం, సింహం పిలల్లు తిరిగిన సథ్లం ఏమయింది?
12 తన పిలల్లకు కావలసినంత తిండి సమకూరుసూత్ , ఆడ సింహాలకు కావలసినంత ఎర కడుపారా నింపుతూ, తన

గుహలను, నివాసాలను వేటాడి తెచిచ్నమాంసంతో నింపిన సింహం ఏşయింది?
13 సేనల పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపాప్డు, నేను నీకు విరోధిని. నీ రథాలను వాటి పొగ śకి ఎగబాȾ కేలా కాలిచ్వేసాత్ ను.

సింహం పిలల్లు నీ కతిత్ వేటుకు గురౌతాయి. నీకు ఏమీ దొరకకుండా నీకు చెందినదంతా భూమిలో నుండి తీసివేసాత్ ను. నీ
వారాɌ హరుల సవ్రం ఇకś వినబడకుండా చేసాత్ ను.

3
నీనెవేకి బాధ

1నరహతయ్చేసినపటట్ణమా,నీకుబాధతపప్దు. అదినిరంతరంఅబదాధ్ లతోదొంగిలించితెచిచ్నవసుత్ వులతోనిండిఉంది.
దాని చేతులోల్ హతşనవారు దానిలో ఉనాన్రు.

2రథసారధిచేసేకొరడాశబద్ం, రథచకాȨ ల ధవ్ని, గురాɂ లఅడుగుల శబద్ం,వేగంగాపరిగెతేత్ రథాల శబద్ం వినబడుతునాన్యి.
3 రౌతులు వేగంగా పరుగెతుత్ తునాన్రు, కతుత్ లు, ఈటెలు తళతళ మెరుసుత్ నాన్యి. శవాలు కుపప్లుగా పడి ఉనాన్యి.

కూలిన శవాలకు లెకేక్ లేదు, శవాలు కాళళ్కు తగిలి దాడి చేసేవారు తొటుȲ పడుతునాన్రు.
4 ఇందుకు కారణం, అది మంతȷ విదయ్లో ఆరితేరిన అందşన వేశయ్ జరిగించిన కామ కీȨడలే. ఆమె తన జారతవ్ంతో

జాతులను అమేమ్సింది. తన ఇందȹజాలంతోమనుషులను వశపరచుకుంది.
5సేనల పȼభువుయెహోవాచెపేప్దేమిటంటే “నేను నీకు విరోధిని. నీ బటట్లు నీముఖం śకి ఎతిత్ పȼజలకు నీమరామ్ంగాలను

చూపిసాత్ ను. రాజాయ్లకు నీ అవమానానిన్ బటట్బయలు చేసాత్ ను.
6నీముఖంś పెంట విసిరి చూసేవారు నినున్ ఏవగించుకునేలా చేసాత్ ను.
7అపుప్డు నినున్ చూసేవారంతా నీ దగగ్ర నుండి పారిపోతారు. ‘నీనెవె పాœపోయింది. దాని కోసం ఎవరు విలపిసాత్ రు?

నినున్ ఓదారేచ్వాళǻళ్ ఎకక్డ దొరుకుతారు’ అంటారు.”
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8చుటూట్ నీటితో సముదాȹ నేన్ తనకు కావలిగా, సరిహదుద్ గా చేసుకుని, Śలు నది దగగ్ర ఉనన్ తేబేసు* పటట్ణం కంటే నువువ్
గొపప్దానివా?

9ఇతియోపియా,ఈజిపుట్ దేశాలు దానికి అండ. పూతు, లిబియాదానిమితȷ ప®లు.
10 అయినపప్టికీ దాని నివాసులు బందీలయాయ్రు. పురవీధులోల్ శతుȷ వులు దానిలోని చినన్పిలల్లను బండలకు కొటిట్

చంపారు. పȼముఖుల మీద చీటుల్ వేశారు,దాని పȼధానులనందరినీ సంకెళల్తో బంధించారు.
11నీకు కూడామతుత్ ఎకుక్తుంది. నువువ్ దాకుక్ంటావు. నీమీదికి శతుȷ వు రావడం చూసి ఆశɇయం కోసం వెదకుతావు.
12అయితే నీ కోటలనీన్ అకాలంలో పండిన కాయలునన్ అంజూరపు చెటల్లాగా ఉనాన్యి. ఎవšనా ఒకడు వాటినిఊపితే

చాలు, పండుల్ తిందామని వచిచ్నవాడి నోటోల్ పడతాయి.
13నీ నివాసులు సీɟల వంటి వారు. నీ దేశపుదావ్రాలు శతుȷ వులకు తెరిచి ఉనాన్యి. దావ్రాల అడడ్కరɂలు కాలిపోయాయి.
14వారు ముటట్డించే సమయానికి నీళǻల్ చేదుకో. నీ కోటలను దిటట్పరచుకో. బంకమటిట్లోకి దిగి ఇటుకల కోసం బురద

తొకుక్. కొలిమి సిదధ్ం చేసుకో.
15అకక్డేనినున్ అగిన్ కాలిచ్వేసుత్ ంది. కతిత్వాతపడినువువ్నాశనంఅవుతావు. గొంగళిపురుగు తినివేసేవిధంగాఅదినినున్

నాశనం చేసుత్ ంది. గొంగళిపురుగులంత విసాత్ రంగా,మిడతలంత విసాత్ రంగా నీ సంఖయ్ను పెంచుకో.
16నీవరɌకులసంఖయ్లెకక్కుఆకాశనకష్తాȷ లకంటేఎకుక్వగాఉనన్పప్టికీవాళǻళ్మిడతలాల్ గావచిచ్దోచుకునిఎగిరిపోతారు.
17నీ వీరులు లెకక్కు మిడతలంత విసాత్ రంగా ఉనాన్రు. నీ సేనానులు చలికాలంలో కంచెలోల్ దిగినమిడతలాల్ గా ఉనాన్రు.

ఎండ కాసినపుప్డు అవనీన్ ఎగిరిపోతాయి. అవి ఎకక్డికి వెళిల్ వాలతాయోఎవరికీ తెలియదు.
18 అషూష్ రు రాజా, నీ సంరకష్కులు నిదȹపోయారు. నీ పȼధానులు విశాɇ ంతిలో ఉనాన్రు. నీ పȼజలు పరవ్తాలోల్ కి

చెదరిపోయారు. వారిని తిరిగి సమకూరేచ్వాడు ఒకక్డు కూడా లేదు.
19 నీకు తగిలిన దెబబ్ తీవɆşనది. నీ గాయానిన్ ఎవవ్రూ బాగు చెయయ్లేరు. నినున్ గూరిచ్న వారɌ వినన్ వాళళ్ంతా నీకు

జరిగిన దానికి సంతోషంతో చపప్టుల్ కొడతారు. ఎందుకంటే పȼజలంతా నీచేత ఎడతెగకుండాహింసలపాలయాయ్రు.

* 3:8 తేబేసు నో అమోస్ అనేదిహీబూȾ భాషలో (ఈజిపుట్ రాజధాని)
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హబకూక్కు
గȪంథకరɌ

హబకూక్కు 1:1 పȼకారం ఇది హబకూక్కు పȼవకɌ దేవోకుɌ లు రాసిపెటిట్న పుసత్కం. ఈ పేరు తపిప్ంచి హబకూక్కు గురించి
అదనంగా వివరాలేవీ తెలియవు. “హబకూక్కు పȼవకɌ” అని రాసి ఉనన్ దానిన్బటిట్ ఇతడు మొతత్ం మీద అందరికీ
పరిచయసుత్ డేననీ, పȼతేయ్కించి వివరించవలసిన పని లేదనీ అరధ్ం చేసుకోవచుచ్.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 625 - 580
దÒణయూదారాజయ్ పతనానికి కొదిద్గా ముందు హబకూక్కు ఈ పుసత్కం రాసి ఉండవచుచ్.
సీవ్కరɌ

దÒణయూదాసామాɀ జయ్ పȼజానీకం. అంతటాఉనన్ దేవుని పȼజలు.
పȼయోజనం

దేవుడు ఎనున్కొనన్ పȼజలు పȼసుత్ తం తమ శతుȷ వుల చేతిలోబాధలపాలు కావడం ఎందుకనిహబకూక్కు విశావ్సంమరలా
కుదుటబడింది. తన పȼజల సంరకష్కుడుగాయావే తనś ఆనుకునన్ వారిని ఆదుకుంటాడు. రాజయ్పుసారవ్భౌమిక వీరుడుగా
యావే ఒక నాడు అకȨమకారుţన బబులోను వారిని శిÒసాత్ డు. గరివ్షుట్ ţన పȼజలు కాళళ్బేరానికి రావడం, నాయ్యవంతులు
దేవునిś విశావ్సం మూలంగానే జీవిసాత్ రు అనేది రుజువు కావడం ఈపుసత్క పȼయోజనం (2:4).

ముఖాయ్ంశం
సారవ్భౌమిక పȼభువుś నమమ్కం.

విభాగాలు
1. హబకూక్కు ఫిరాయ్దులు— 1:1-2:20
2. హబకూక్కు పాȼ రధ్న— 3:1-19

హబకూక్కు ఫిరాయ్దు
1పȼవకɌ అయినహబకూక్కు దగగ్రికి దరశ్నరీతిగా వచిచ్న దేవోకిɌ.
2 “యెహోవా, నేను సహాయం కోసంమొరɂపెటిట్నా నీవెనాన్ళǻల్ ఆలకించకుండా ఉంటావు?
బలాతాక్రం జరుగుతునన్దని నేను నీకుమొరɂపెటిట్నా నువువ్ రÒంచడం లేదు.
3ననెన్ందుకు దోషానిన్ చూడనిసుత్ నాన్వు?
బాధను నీవెందుకు చూసూత్ ఉండిపోతునాన్వు?
ఎకక్డ చూసినానాశనం, బలాతాక్రం కనబడుతునాన్యి.
జగడం, కలహం రేగుతునాన్యి.
4అందువలన ధరమ్శాసɟం నిరరథ్కşపోయింది.
నాయ్యం జరగకుండా ఆగిపోయింది.
భకిɌ హీనులు నీతిపరులను చుటుట్ ముడుతునాన్రు.
నాయ్యం చెడిపోతునన్ది.
యెహోవాజవాబు

5అనయ్జనులోల్ జరుగుతునన్ది చూడండి, ఆలోచించండి. నిరాఘ్ ంతపొండి.
మీకాలంలో నేనొక కారయ్ం చేసాత్ ను. అలా జరుగుతుందని ఎవšనామీకు చెపిప్నామీరు నమమ్రు.
6 కలీద్యులను* నేను రేపుతునాన్ను. వినండి. వారు తమవి కాని ఉనికిపటుట్ లను ఆకȨమించాలని భూదిగంతాలదాకా

సంచరించే ఉదేȹకం గల కూȨ రులు.
7వారుఘోరşన భీకర జాతి.
వారు పȼభుతవ్ విధులను తమ ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ ఏరప్రచుకుంటారు.
8వారి గురాɂ లు చిరుతపులుల కంటే వేగంగా పరుగులెతుత్ తాయి.
రాతిȷలో తిరుగులాడే తోడేళల్కంటే అవి చురుŇనవి.
వారి రౌతులు దూరం నుండి వచిచ్ తటాలున చొరబడతారు.
ఎరను పటుట్ కోడానికి గరుడ పÒ వడిగా వచేచ్లావారు వసాత్ రు.
9వెనుదిరిగి చూడకుండా దౌరజ్నయ్ం చేయడానికి వారు వసాత్ రు.
ఇసుక రేణువులంత విసాత్ రంగా వారు జనులను చెర పటుట్ కుంటారు.
10రాజులను అపహాసయ్ం చేసాత్ రు.
అధిపతులను హేళన చేసాత్ రు.
పాȼ కారాలునన్ దురాగ్ లనిన్టిని తృణీకరిసాత్ రు.

* 1:6 కలీద్యులను బబులోనీయులు
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మటిట్ దిబబ్లు వేసి వాటిని పటుట్ కుంటారు.
11తమ బలమే తమ దేవుడనుకుంటారు.
గాలి కొటుట్ కుని పోయేలావారు కొటుట్ కు పోతూ అపరాధులౌతారు.
హబకూక్కు రెండవ ఫిరాయ్దు

12యెహోవానాదేవా,నా పరిశుదధ్ దేవా, ఆదినుండి నువువ్నన్ వాడవు కావా?
మేముమరణించము.
యెహోవా, తీరుప్కే నువువ్ వారిని నియమించావు.
ఆశɇయ దురగ్మా,మమమ్లిన్ దండించడానికే వారిని పుటిట్ంచావు.
13నీ కనుదృషిట్ దుషట్తవ్ం చూడలేనంత నిషక్ళంకşనది గదా.
బాధించేవారు చేసే దురామ్రగ్తను బాధను నువువ్ చూడలేవు గదా.
కపటులను నువువ్ చూసి కూడా,
దురామ్రుగ్ లు తమ కంటే ఎకుక్వ నీతిపరులను నాశనం చేయగా చూసి కూడా ఎందుకు ఊరుకునాన్వు?
14పాలించేవారెవరూ లేని చేపలతో,పాకేపురుగులతో నువువ్ మనుషులను సమానులనుగా చేశావు.
15వాడు గాలం వేసిమనుషులందరిని గుచిచ్ లాగుతునాన్డు.
ఉరులు పనిన్ చికిక్ంచుకుంటునాన్డు.
వలతోవారిని వేసుకుని సంతోషంతో గంతులు వేసుత్ నాన్డు.
16 కాబటిట్ వలల వలన మంచి రాబడి, పుషిట్నిచేచ్ భోజనం తనకు దొరుకుతునాన్యని వాడు తన వలకు బలులు

అరిప్సుత్ నాన్డు.
తన వలలకు సాంబాȾ ణి వేసుత్ నాన్డు.
17వాడు అసత్మానం తన వలలో నుండి దిమమ్రిసూత్ ఉండాలా? ఎపప్టికీ మానకుండా వాడు జాతులను దయలేకుండా

హతం చేసూత్ ఉండాలా?”

2
1 ఆయన నాకు ఏమి సెలవిసాత్ డో, నా వాదం విషయş నేనేమి చెబుతానో చూడడానికి నేను నా కావలి సథ్లంśనా

గోపురంśనా కనిపెటుట్ కుని ఉంటాననుకునాన్ను.
యెహోవాజవాబు

2యెహోవానాకు ఇలా చెపాప్డు. చదివేవాడు పరిగెతేత్లా,
నీవు ఆ దరశ్న విషయానిన్ పలక మీద సప్షట్ంగా రాయి.
3ఆ దరశ్న విషయం రాబోయేకాలంలో జరుగుతుంది. అది ఎంతమాతȷం విఫలం కాదు.
అది ఆలసయ్şనా తపప్క నెరవేరుతుంది. దాని కోసం కనిపెటుట్ .
అది ఆలసయ్ం చేయక వసుత్ ంది.
4మనిషి ఆతమ్ తనలోతాను ఉపొప్ంగుతుంది. అదియథారథ్ంగా ఉండదు.
అయితే నీతిమంతుడు తన విశావ్సమూలంగా బȾదుకుతాడు.
5దాȹ ®రసం* గరివ్షిట్ యువకుణిణ్ మోసం చేసి నిలవననీయకుండా చేసుత్ ంది.
అతని ఆశలను పాతాళమంతగా విసత్రింప జేసుత్ ంది. మరణం లాగా అది తృపిత్నొందదు.
అతడు సకలజనాలను వశపరచుకుంటాడు. పȼజలందరినీ తన కోసం సమకూరుచ్కుంటాడు.
6తనది కానిదానిన్ ఆకȨమించి అభివృదిధ్ పొందిన వాడికి బాధ.
తాకటుట్ సొముమ్ను నీవు ఎంతకాలం పటుట్ కుంటావు?
వాడు ఎనాన్ళǻల్ నిలుచును అని చెపుప్కుంటూ వీరంతా ఇతని విషయం ఉపమానరీతిగా అపహాసయ్పుసామెత ఎతుత్ తారు

గదా.
7పళǻళ్ కొరికే వారు హటాతుత్ గా వసాత్ రు.
నినున్ హింస పెటట్బోయేవారు లేసాత్ రు.
నీవువారికి దోపుడు సొముమ్గా ఉంటావు.
8నువువ్ అనేక రాజాయ్లను దోచుకునాన్వు కాబటిట్ మిగిలిన పȼజలంతా నినున్ దోచుకుంటారు.
పటట్ణాలకు వాటిలోని నివాసులకు నీవు చేసినహింసాకాండను బటిట్ , బలాతాక్రానిన్ బటిట్ , నినున్ కొలల్గొడతారు.
9తనకు అపాయం రాకుండా తన నివాసానిన్ ఎతుత్ గా చేసుకుని,
తనయింటివారి కోసం అనాయ్యంగాలాభం సంపాదించుకొనే వాడికి బాధ.
10నీవుచాలామంది జనాలను నాశనం చేసూత్ నీ మీద నీవే అవమానం తెచుచ్కునాన్వు.
నీ దురాలోచన వలన నీకు వయ్తిరేకంగా నీవేపాపం చేశావు.
11గోడలోల్ ని రాళǻల్ మొరɂ పెడుతునాన్యి.
దూలాలు వాటికి జవాబిసాత్ యి.
12 రకɌపాతం మూలంగా పటట్ణం కటిట్ంచే వారికి బాధ.

* 2:5దాȹ ®రసం నంపద
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దుషట్తవ్ం మూలంగాఊరినిసాథ్ పించే వారికి బాధ.
13జాతులు పȼయాసపడతారు గాని అగిన్ పాలవుతారు.
వయ్రథ్şన దాని కోసం కషట్పడి పȼజలు öణించిపోతారు.
ఇది సేనల పȼభువుయెహోవాచేతనే అవుతుంది.
14ఎందుకంటే సముదȹం జలాలతో నిండి ఉనన్టుట్ భూమియెహోవామహాతామ్Țనిన్ గూరిచ్న జాఞ్ నంతో నిండి ఉంటుంది.
15తమపొరుగు వాణిణ్ నగన్ంగా చూడాలని విషం కలిపి వారికి తాగించి వారినిమతుత్ లుగా చేసేవారికి బాధ.
16ఘనతకుమారుగా అవమానంతో నిండిపోతావు.
నీవు కూడాతాగి నీ నగన్త కనపరచుకుంటావు.
యెహోవా కుడిచేతిలోనిపాతȷ నీ చేతికి వసుత్ ంది.
అవమానకరşనవాంతి నీఘనతమీద పడుతుంది.
17లెబానోనునకు నీవు చేసిన బలాతాక్రం నీమీదికే వసుత్ ంది.
నీవు పశువులను చేసిన నాశనం నీమీదే పడుతుంది.
దేశాలకు, పటట్ణాలకు,వాటి నివాసులకు, నీవు చేసినహింసాకాండను బటిట్ , ఇది సంభవిసుత్ ంది.
18చెకిక్న విగȪహం వలల్ నీకు పȼయోజనమేమిటి?
బొమమ్ను చెకిక్న శిలిప్,పోతపోసినవాడు కేవలం అబదాధ్ లు బోధించే వాడు.
తాను చేసినపోత విగȪహాలś నమిమ్క ఉంచడం వలన పȼయోజనమేమిటి?
19 కరɂ విగȪహాలను చూసిమేలుకో అనీ,మూగరాతి పȼతిమలను చూసి లే అనీ చెపేప్వాడికి బాధ.
అవి ఏşనాబోధించగలవా?
దానికి బంగారంతో, వెండితోపూతపూశారు గానీదానిలోశావ్స ఎంతమాతȷం లేదు.
20అయితేయెహోవాతన పరిశుదాధ్ లయంలో ఉనాన్డు.
లోకమంతా ఆయన సనిన్ధిలోమౌనంగా ఉండు గాక.

3
హబకూక్కు పాȼ రథ్న

1పȼవకɌ అయినహబకూక్కు చేసిన పాȼ రథ్న (వాదాయ్లతోపాడదగినది).
2యెహోవా, నినున్ గూరిచ్న వారɌ విని నేను భయపడుతునాన్ను.
యెహోవా,ఈ సంవతస్రాలోల్ నీ కారయ్ం నూతన పరచు.
ఈరోజులోల్ నీ పనులు తెలియచెయియ్.
కోపంలో కనికరం మరచిపోవదుద్ .
3దేవుడు తేమాను*లో నుండి వచాచ్డు.
పరిశుదధ్ దేవుడు పారాను†లో నుండి వేంచేసుత్ నాన్డు (సెలా).
ఆయనమహిమఆకాశమండలమంతటా కనబడుతునన్ది.
భూమి ఆయన సుత్ తితో నిండి ఉంది.
4ఆయనహసాత్ లనుండి కిరణాలు వెలువడుతునాన్యి.
అకక్డ ఆయన తన బలం దాచి ఉంచాడు.
5ఆయనకు ముందుగా తెగుళǻల్ నడుసుత్ నాన్యి.
ఆయన అడుగుజాడలోల్ అరిషాట్ లు వెళǻత్ నాన్యి.
6ఆయన నిలబడి భూమిని కొలిచాడు. రాజాయ్లను కంపింప జేశాడు.
నితయ్ పరవ్తాలు బదద్ţపోయాయి.
పురాతన గిరులు అణిగి పోయాయి. ఆయనమారాగ్ లు శాశవ్తమారాగ్ లు.
7 కూషీయుల డేరాలోల్ ఉపదȹవం కలగడం నేను చూశాను.
మిదాయ్ను దేశసుథ్ ల గుడారాల తెరలు గజగజ వణికాయి.
8యెహోవా, నదుల మీద నీకు కోపం కలిగిందా?
నదుల మీద నీకు ఉగȪత కలిగిందా?
సముదȹం మీద నీకు ఆగȪహం కలిగిందా? నువువ్ నీ గురాɂ ల మీదసావ్రీ చేసూత్ నీ రకష్ణ రథం ఎకిక్ రావడం అందుకేనా?
9విలుల్ వరలోనుండి తీశావు. బాణాలు ఎకుక్పెటాట్ వు.
భూమిని బదద్లు చేసి నదులు పȼవహింపజేశావు.
10పరవ్తాలు నినున్ చూసి మెలికలు తిరిగాయి.
జలాలు వాటిś పȼవాహాలుగాపారుతాయి.
సముదాȹ గాధంఘోషిసూత్ తన కెరటాలు śకెతుత్ తుంది.
11నీ ఈటెలు తళతళలాడగా ఎగిరే నీ బాణాల కాంతికి భయపడి సూరయ్చందుȹ లు తమ ఉనన్త నివాసాలోల్ ఆగిపోతారు.
12బహǼ రౌదȹంతో నీవు భూమిమీద సంచరిసుత్ నాన్వు.

* 3:3 తేమానుయూదాకు దÒణగా ఉనన్ ఎదోం దేశంలో ఉనన్ పాȼ ంతం † 3:3పారాను సీనాయికి దÒణ సరిహదుద్ లో ఉనన్ బీడు భూమి
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మహోగుȪ డిť జాతులను అణగదొకుక్తునాన్వు.
13నీ పȼజలను రÒంచడానికి నీవు బయలుదేరుతునాన్వు.
నీవు నియమించిన అభిషికుɌ ణిణ్ రÒంచడానికి బయలు దేరుతునాన్వు.
దుషుట్ ల కుటుంబికులోల్ పȼధానుడొకœనా ఉండకుండాా వారి తలను మెడను ఖండించి నిరూమ్లం చేసుత్ నాన్వు (సెలా).
14 పేదలను రహసయ్ంగా మింగివేయాలని ఉపొప్ంగుతూ తుఫానులాగా వసుత్ నన్ యోధుల తలలోల్ వారి ఈటెలే

నాటుతునాన్వు.
15నీవు సముదాȹ నిన్ తొకుక్తూ సంచరిసుత్ నాన్వు.
నీ గురాɂ లు మహాసముదȹ జలరాసులను తొకుక్తాయి.
16 నేను వింటుంటే నా అంతరంగం కలవరపడుతునన్ది. ఆ శబాద్ నికి నా పెదవులు వణుకుతునాన్యి. నా ఎముకలు

కుళిల్పోతునాన్యి. నా కాళǻల్ వణకుతునాన్యి. జనాలś దాడి చేసే వారు సమీపించే దాకా నేను ఊరుకుని బాధ దినం కోసం
కనిపెటట్వలసి ఉంది.

17అంజూరపు చెటుల్ పూత పటట్కపోయినా,
దాȹ కష్చెటుల్ ఫలింపక పోయినా,
ఒలీవచెటుల్ కాపులేక ఉనాన్,
చేనులో śరు పంటకు రాకపోయినా,
గొరెɂలు దొడిడ్లో లేకపోయినా, కొటట్ంలో పశువులు లేకపోయినా,
18నేనుయెహోవాపటల్ ఆనందిసాత్ ను.
నా రకష్ణకరɌŠననా దేవుణిణ్ బటిట్ నేను సంతోషిసాత్ ను.
19పȼభుťనయెహోవాయేనాకు బలం.
ఆయననాకాళల్ను లేడికాళల్లాగా చేసాత్ డు.
ఉనన్త సథ్లాలమీద ఆయన ననున్ నడిపిసాత్ డు.



జెఫనాయ్ 1:1 881 జెఫనాయ్ 1:10

జెఫనాయ్
గȪంథకరɌ

1:1లోగȪంథకరɌ తనను “హిజిక్యాకుపుటిట్న అమరాయ్ కుమారుడగు గెదలాయ్కు జననşన కూషి కుమారుడగు జెఫనాయ్”
అని తనను పరిచయం చేసుకుంటునాన్డు. జెఫనాయ్ అంటే దేవుని భదȹత కింద ఉనన్వాడు. యిరీమ్యాలో ఇతడు
యాజకుడుగా కనిపిసుత్ నాన్డు (21:1; 29:25, 29; 37:3; 52:24). అయితే śన చెపిప్న జెఫనాయ్కు ఇతనికీ సంబంధం
లేకపోవచుచ్. జెఫనాయ్ రాజవంశానికి చెందిన వాడనే వాదం కూడా ఉంది. యెషయా మీకాల తరువాత యూదాś తాను
చెపిప్న పȼవచనాలను గȪంథసథ్ం చేసినమొదటి పȼవకɌ జెఫనాయ్యే.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 641 - 620
యూదారాజుయెషయాకాలంలో జెఫనాయ్ పȼవచించాడని గȪంథం తెలియజేసుత్ నన్ది (1:1).

సీవ్కరɌ
దÒణయూదారాజయ్పȼజలు. అంతటా దేవుని పȼజలందరికీ.
పȼయోజనం

జెఫనాయ్ తీరుప్, పోȼ తస్హం సందేశంలో మూడు ముఖయ్ Řవ సిదాద్ ంతాలునాన్యి. దేవుడు అనిన్ జాతుల మీదా
సారవ్భౌముడు. తీరుప్ దినాన దుషుట్ లకు శికష్, నాయ్యవంతులకు మెపుప్ కలుగుతుంది. పశాచ్తాత్ పపడి తనలో నమమ్కం
ఉంచిన వారిని దేవుడు దీవిసాత్ డు.

ముఖాయ్ంశం
యెహోవాదినం

విభాగాలు
1.యెహోవాదినానరానునన్ వినాశనం— 1:1-18
2. ఆశాభావం— 2:1-3
3. జాతుల వినాశనం— 2:4-15
4.యెరుషలేము వినాశనం— 3:1-7
5. ఆశాభావం తిరిగి ఉదయించడం— 3:8-20
1 యూదారాజు ఆమోను కుమారుడు యోషీయా దినాలోల్ జెఫనాయ్కు పȼతయ్కష్şన యెహోవా వాకుక్. జెఫనాయ్ కూషీ

కుమారుడు. కూషీ గెదలాయ్ కుమారుడు. గెదలాయ్ అమరాయ్ కుమారుడు. అమరాయ్ హిజిక్యా కుమారుడు.
యెరూషలేము ś పడబోయేతీరుప్

2 “ఏమీ వదలకుండా భూమిమీద ఉనన్ సమసాత్ నీన్ నేను ఊడిచ్వేసాత్ ను. ఇదేయెహోవావాకుక్.
3మనుషులనేమి పశువులనేమిఊడిచ్వేసాత్ ను.
ఆకాశ పకష్ులను, సముదȹంలో చేపలను నాశనం చేసాత్ ను. దురజ్నులను,వారి శిథిలాలను నేను ఊడిచ్వేసాత్ ను.
భూమిమీద ఎవరూ లేకుండామానవజాతిని నిరూమ్లం చేసాత్ ను.” ఇదేయెహోవావాకుక్.
యూదావారికి శికష్

4 “నాహసాత్ నిన్యూదావారిమీదయెరూషలేము నివాసులందరిమీదచాపి,
బయలు దేవుడి భకుɌ లోల్ శేషించిన వారిని,దానికి పȼతిషిఠ్తుţన వారిని,దాని అరచ్కులను నిరూమ్లం చేసాత్ ను.
5మిదెద్ల మీద ఎకిక్ ఆకాశ సమూహాలకుమొకేక్ వాళళ్ను,
యెహోవాపేరును బటిట్ ఒటుట్ పెటుట్ కుంటూ, ఆయనిన్పూజిసూత్ మిలోక్ము దేవుడి* పేరు సమ్రించే వారిని నాశనం చేసాత్ ను.
6యెహోవాను అనుసరించకుండా ఆయనిన్ విసరిజ్ంచి ఆయన దగగ్ర విచారణ చేయనివారిని నేను నిరూమ్లం చేసాత్ ను.”
7యెహోవాదినం సమీపించింది.
ఆయన బలి సిదధ్పరిచాడు.
తాను పిలిచినవారిని ఆయన పȼతిషిఠ్ ంచాడు.
యెహోవాపȼభువు సనిన్ధిలోమౌనంగా ఉండండి.
8 “యెహోవాకు బలి అరిప్ంచే దినాన అధిపతులను,
రాజకుమారులను విదేశీయులాల్ గా బటట్లు వేసుకునే వారందరినీ నేను శిÒసాత్ ను.
9ఇళళ్ గడపలు దాటి వచిచ్యజమాని ఇంటిని†మోసంతో బలాతాక్రంతో నింపే వారిని ఆ దినాన నేను శిÒసాత్ ను.”
10ఆ రోజున చేపదావ్రంలో రోదన ధవ్ని,
పటట్ణం దిగువ భాగంలో అంగలారుప్ వినబడుతుంది.
కొండల దికుక్ నుండి గొపప్ నాశనం వసుత్ ంది.
ఇదేయెహోవావాకుక్.

* 1:5 దేవుడి విగȪహం † 1:9 ఇంటిని విగȪహాలు గుడి
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11 కనానీయులంతానాశనమయాయ్రు.
డబుబ్ సమకూరుచ్కునన్ వారందరూ నిరూమ్లşపోయారు. కాబటిట్ మకేɌషు లోయ నివాసులారా, విలపించండి.
12ఆ రోజులోల్ నేను దీపాలు చేబూనియెరూషలేమును గాలిసాత్ ను.
పేరుకుపోయిన మడిడ్ మీద నిలిచిన దాȹ ®రసం లాంటివాš “యెహోవా మేలుగానీ కీడుగానీ చేసేవాడు కాడు” అని

మనసుస్లో అనుకొనే వారిని శిÒసాత్ ను.
13వారి ఆసిత్ దోపుడు సొముమ్గా అవుతుంది.
వారి ఇళǻళ్ పాœపోతాయి.
వారు ఇళǻళ్ కటుట్ కుంటారు గానివాటిలోకాపురముండరు.
దాȹ కష్తోటలు నాటుతారు గానివాటి రసం తాగరు.
మహాఉగȪతా దినం

14యెహోవామహాదినం దగగ్ర పడింది.
యెహోవాదినం సమీపంగా ఉంది. అతి శీఘȫంగా వసూత్ ఉంది.
వినండి. యెహోవాదినం వచేచ్సోత్ ంది.
పరాకȨమశాలురు వెకిక్ళǻళ్ పెటిట్ ఏడుసాత్ రు.
15ఆ దినం ఉగȪత దినం. బాధ, ఉపదȹవం మహానాశనం కముమ్కు వచేచ్ దినం.
అంధకారం,మసక కమేమ్ రోజు.
మేఘాలు ముసిరి గాఢాంధకారం పొదిగే రోజు.
16ఆ దినానపాȼ కారాలునన్ పటట్ణాల దగగ్ర, ఎతత్యిన గోపురాల దగగ్ర,యుదధ్ ఘోష, భేరీనాదం వినబడుతాయి.
17పȼజలుయెహోవాదృషిట్కి పాపం చేశారు గనక నేను వారిమీదికి ఉపదȹవం రపిప్ంచబోతునాన్ను.
వారు గుడిడ్వారిలాగా నడుసాత్ రు.
వారి రకɌం దుముమ్లాగా ఒలికిపోతుంది.
వారిమాంసానిన్ పెంటలాగాపారేసాత్ రు.
18యెహోవాఉగȪత దినానవారి వెండి బంగారాలు వారిని తపిప్ంచలేకపోతాయి.
రోషాగిన్చేత భూమంతా దహనం అవుతుంది.
హఠాతుత్ గా ఆయన భూనివాసులందరినీ సరవ్ నాశనం చేయబోతునాన్డు.

2
1సిగుగ్ మాలిన పȼజలారా, రండి. గాలికి పొటుట్ ఎగిరిపోయినటుట్ సమయం గతించిపోతోంది.
2విధి నిరణ్యం కాకమునుపే,
యెహోవాకోపాగిన్ మీమీదికి రాక మునుపే,
మిమమ్లిన్ శిÒంచడానికియెహోవాఉగȪత దినం రాకమునుపే కూడి రండి.
3దేశంలోసాతివ్కుţ ఆయననాయ్యవిధులు అనుసరించే దీనులారా,యెహోవాను వెదకండి.
మీరు వెతికి వినయంతో నీతిని అనుసరిసేత్ ఒకవేళ ఆయన ఉగȪత దినానమీరు భదȹంగా ఉంటారేమో.
ఫిలిషీɎయుల వారికి శికష్

4గాజా పటట్ణం నిరజ్నşపోతుంది.
అషెక్లోను పాœపోతుంది.
మధాయ్హన్వేళలో అషోడ్ దువారిని బయటికి తరిమి వేయడం జరుగుతుంది.
ఎకోȨ ను నగరానిన్ దునేన్సాత్ రు.
5సముదȹపాȼ ంతాలోల్ నివసించే కెరేతీయులారా,మీకు బాధ.
ఫిలిషీɎయుల దేశşన కనానూ,
నినున్ గూరిచ్యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే నీలో ఒకక్డూ కాపురం ఉండకుండా నేను నినున్ లయం చేసాత్ ను.
6సముదȹపాȼ ంతం గొరెɂల కాపరులు విశాɇ ంతి తీసుకునే మేత సథ్లం అవుతుంది.
మందలకు దొడుల్ అకక్డ ఉంటాయి.
7తమ దేవుœనయెహోవాయూదావారిని కటాÒంచి వారిని చెరలో నుండి రపిప్ంచగా,
అకక్డ వారిలో శేషించిన వారికి ఒక సథ్లం ఉంటుంది.
వారు అకక్డ తమమందలు మేపుతారు.
చీకటి పడాడ్ క వారు అషెక్లోను ఇళళ్లో నిదȹపోతారు.
మోయాబు, అమోమ్ను వారికి శికష్

8మోయాబువారు వేసిన నింద,
అమోమ్నువారు పలికిన దూషణమాటలు నాకు వినబడాడ్ యి.
వారు నా పȼజల సరిహదుద్ లోల్ పȼవేశించి అహంకారంగావారిని దూషించారు.
9నాజీవం తోడుమోయాబు దేశం సొదొమ పటట్ణం వలె,
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అమోమ్ను దేశం గొమొరాɂ పటట్ణం వలె అవుతాయి*.
అవిముళళ్ చెటల్కు ఉపుప్ గోతులకు సాథ్ వరş ఎపుప్డూ పాడుబడిపోయిఉంటాయి.
నా పȼజలోల్ శేషించినవారు ఆ దేశాలను దోచుకుంటారు.
నా పȼజలోల్ శేషించినవారు వాటిని సవ్తంతిȷంచుకుంటారు.
కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన సేనలపȼభువుయెహోవావాకుక్ ఇదే.
10 వారు అతిశయపడి సేనల పȼభువు అయిన యెహోవా పȼజలను దూషించారు గనక వారి గరావ్నిన్బటిట్ అది వారికి

సంభవిసుత్ ంది.
11 దీవ్పాలోల్ నివసించే వారంతా తమ సథ్లాల నుండి తనకే నమసాక్రం చేసేలా లోకంలోని దేవుళళ్ను ఆయన నిరూమ్లం

చేసాత్ డు.
యెహోవావారికి భయంకరుడుగా ఉంటాడు.
12 కూషీయులారా,మీరు కూడానా ఖడగ్ ం చేత హతşపోతారు.
13ఆయన ఉతత్రదేశం మీద తనహసత్ం చాపి అషూష్ రు దేశానిన్ నాశనం చేసాత్ డు.
నీనెవె పటట్ణానిన్ పాడు చేసి దానిన్ ఆరిపోయిన ఎడారిలాగా చేసాత్ డు.
14దానిలోమందలు విశɇమిసాత్ యి.
అనిన్ జాతుల పశువులు మందలుగా కూడుతాయి.
పకష్ులు, గుడల్గూబలు వారి దావ్రాల śకముమ్ల మీదవాలుతాయి.
పకష్ుల శబాద్ లు కిటికీలోల్ వినబడతాయి.
గడపలమీదనాశనం కనిపిసుత్ ంది.
వారు చేసికునన్ దేవదారు కరɂపని అంతటినియెహోవానాశనం చేసాత్ డు.
15 “నాలాంటి పటట్ణం మరొకటి లేదనిమురిసి పోతూ ఉతాస్హ పడుతూ నిశిచ్ంతగా ఉండిన పటట్ణం ఇదే.
అయోయ్, అదిపాœపోయింది. అడవి జంతువులు పడుకునే ఉనికిపటుట్ అయింది.”
అనిదారినపోయేవారంతా చెపుప్కుంటూ,
ఈసడింపుగాదాని ťపు చెయియ్ ఆడిసాత్ రు.

3
యెరూషలేము భవిషయ్తుత్

1తిరుగుబాటు పటట్ణానికి*బాధ. హింసాతమ్క నగరం భȿషట్şపోయింది.
2అది దేవునిమాట ఆలకించలేదు. శికష్కు అంగీకరించ లేదు.
యెహోవాపటల్ విశావ్సముంచదు. దాని దేవుని దగగ్రికి రాదు.
3దానిమధయ్ దాని అధిపతులు గరజ్న చేసే సింహాలు.
దానినాయ్యాధిపతులు రాతిȷవేళ తిరుగులాడుతూ తెలల్వారేదాకా ఎరలో ఏమీమిగలకుండా పీకుక్ తినే తోడేళǻల్ .
4దాని పȼవకɌలు పెంకెతనం గలవారు, విశావ్సఘాతకులు.
దానియాజకులు ధరమ్శాసాɟ నిన్ నిరాకరించి పȼతిషిఠ్త వసుత్ వులను అపవితȷపరిచేవారు.
5అయితేనాయ్యం తీరేచ్యెహోవాదానిమధయ్ ఉనాన్డు.
ఆయన అకȨమం చేసేవాడు కాడు.
అనుదినం తపప్కుండా ఆయననాయ్య విధులు వెలల్డి చేసాత్ డు.
ఆయనకు రహసయ్şనదేమీ లేదు.
అయినానీతిహీనులకు సిగుగ్ లేదు.
6నేను అనయ్జనులను నిరూమ్లం చేయగావారి కోటలు పాœపోతాయి.
ఒకœనా సంచరించకుండావారి వీధులు నిరామ్నుషయ్şపోతాయి.
జనసంచారం లేకుండావాటిలో ఎవరూ కాపురముండకుండావారి పటట్ణాలను లయపరచినవాణిణ్ నేనే.
7దాని విషయşనానిరణ్యమంతటి చొపుప్నమీ నివాస సథ్లం సరవ్నాశనం కాకుండేలా,
నాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి శికష్కు లోబడతారని నేను అనుకునాన్ను గాని,
వారు చెడడ్ పనులు చేయడంలో అతాయ్శ గలవారయాయ్రు.
8కాబటిట్ యెహోవాసెలవిచేచ్వాకుక్ ఏమంటే,
“నాకోసం ఎదురు చూడండి.
నేను లేచి ఎర పటుట్ కునే దినం కోసం కనిపెటిట్ ఉండండి.
నాఉగȪతను నా కోపాగిన్ అంతటినీవారిś కుమమ్రించడానికి,
అనయ్జనులను పోగు చేయడానికి,
గుంపులు గుంపులుగా రాజాయ్లను సమకూరచ్డానికి,
నేను నిశచ్యించుకునాన్ను.

* 2:9 ఆది. 19:23-29 చూడండి * 3:1 పటట్ణానికియెరూషలేము
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నారోషాగిన్ చేత భూమంతా కాలిపోతుంది.
9 అపుప్డు మనుషులంతా యెహోవా నామానిన్ బటిట్ ఏకమనసుక్ţ ఆయనున్ సేవించేలా నేను వారికి పవితȷşన

పెదవులనిసాత్ ను.
10చెదరి పోయినాకు పాȼ రథ్న చేసే నా పȼజలను కూషు దేశపు నదుల అవతల నుండి నాకు Śవేదయ్ంగా తీసుకు వసాత్ రు.
11ఆ దినాన నీ గరావ్నిన్ బటిట్ సంతోషించే వారిని నీలో నుండి నేను వెళల్గొడతాను.
కాబటిట్ నా పరిశుదధ్şన కొండ దగగ్ర నీవిక అహంకారం చూపించవు.
నామీద తిరగబడి నీవు చేసిన కిȨయల విషయşనీకు సిగుగ్ కలగదు.
12దుఃఖితుţన దీనులనుయెహోవానామానిన్ ఆశɇయించే జనశేషంగా నీమధయ్ ఉండనిసాత్ ను.
13ఇశాɇ యేలీయులోల్ మిగిలిన వారు పాపం చేయరు.
అబదధ్మాడరు. కపటాలు పలికే నాలుక వారి నోట ఉండదు.
వారు ఎవరి భయం లేకుండ విశాɇ ంతిగా అనన్పానాలు పుచుచ్కుంటారు.”
14సీయోను నివాసులారా, ఉతాస్హ ధవ్ని చేయండి.
ఇశాɇ యేలీయులారా, జయధవ్ని చేయండి.
యెరూషలేము నివాసులారా,పూరణ్ హృదయంతో సంతోషించి గంతులు వేయండి.
15మీకు విధించిన శికష్నుయెహోవాకొటిట్వేశాడు.
మీ శతుȷ వులను ఆయన వెళల్గొటాట్ డు.
ఇశాɇ యేలుకు రాŎనయెహోవామీమధయ్ ఉనాన్డు.
ఇక మీదటమీకు అపాయం సంభవించదు.
16ఆ దినాన పȼజలు మీతో ఇలా అంటారు.
యెరూషలేమూ, భయపడకు.
సీయోనూ, řరయ్ం తెచుచ్కో.
17నీ దేవుœనయెహోవానీమధయ్ ఉనాన్డు.
ఆయన శకిɌశాలి.
ఆయనమిమమ్లిన్ రÒసాత్ డు.
ఆయన బహǼ ఆనందంతో నీ విషయం సంతోషిసాత్ డు.
నీ పటల్ తనకునన్ పేȼమను బటిట్ శాంతం వహించి నీ విషయşన సంతోషము మూలంగా ఆయనహరిష్సాత్ డు.
18నీ నియామక కాలపు పండగలకు రాలేక చింతపడే నీ బంధువులను నేను సమకూరుసాత్ ను.
వారు గొపప్ అవమానంపొందిన వారు.
19ఆ కాలమున నినున్ హింస పెటేట్ వారినందరినీ నేను శిÒసాత్ ను.
కుంటుతూ నడిచేవారిని నేను రÒసాత్ ను.
చెదరగొటట్బడిన వారిని సమకూరుసాత్ ను.
ఏయే దేశాలోల్ వారు అవమానంపాలయాయ్రో అలాటి పȼతి చోటా నేను వారికి ఖాయ్తిని,మంచి పేరును కలగజేసాత్ ను.
20ఆ కాలంలోమీరు చూసుత్ ండగా నేను మిమమ్లిన్ చెరలోనుండి రపిప్ంచి,
మిమమ్లిన్ సమకూరిచ్న తరువాతమిమమ్లిన్ నడిపిసాత్ ను.
నిజంగా భూమిమీద ఉనన్ జనులందరి దృషిట్కి నేను మీకు ఖాయ్తినిమంచి పేరును కటట్బెడతాను.
ఇదేయెహోవావాకుక్.
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హగగ్యి
గȪంథకరɌ

హగగ్యి 1:1 ఈ పుసత్క రచయిత హగగ్యి పȼవకɌగా గురిɌసుత్ నన్ది. యెరుషలేములోని యూదుల కోసం హగగ్యి నాలుగు
సందేశాలను గȪంథసథ్ం చేశాడు. హగగ్యి 2:3 పȼవకɌ యెరుషలేము వినాశనానికీ, పȼవాసానికీ ముందు యెరుషలేమును
చూశాడని సూచిసుత్ నన్ది. అంటే అతడు వృదుధ్ డు, తన జాతికి పూరవ్ ťభవం మళీళ్ సమకూడాలని చూసుత్ నాన్డు. చెర
తాలూకు హీనసిధ్తినుండి తన పȼజలు కోలుకొనిజాతులమధయ్ దేవుని వెలుగుగా తమఅసţనసాథ్ నానిన్పొందాలిఅనిఅతని
ఆకాంకష్.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 520
ఇది చెర అనంతర గȪంథం. అంటే బబులోను చెర తరువాత రాసినది.
సీవ్కరɌ

తిరిగి వచిచ్న పȼజలు తమ దేశానికి తిరిగి వచిచ్న తృపిత్తో అలా నిరిల్పత్ంగా ఉండిపోకుండా ఆలయం నిరిమ్ంచడానికి తగిన
విశావ్సం కనపరచాలి. ఆలయనిరామ్ణం,ఆరాధనపాȼ రంభంతిరిగిమొదలుపెటాట్ లి. ఆలయనిరామ్ణందిశగాఅడుగులు వేసేత్
యోహోవావారిని ఆశీరవ్దిసాత్ డని వారిని పోȼ తాస్హించడానికి, వచిచ్న శేషపȼజయోహోవాతమ గత కాలపు తిరుగుబాటును
విసమ్రించి భావికాలంలో ఆయనవారికి పȼముఖ సాద్ నం ఇసాత్ డని పోȼ తాస్హించడానికి ఈపుసత్కం.

ముఖాయ్ంశం
ఆలయంపునరిన్రామ్ణం

విభాగాలు
1. ఆలయనిరామ్ణానిŇ పిలుపు. — 1:1-15
2.యెహోవాలోřరయ్ం— 2:1-9
3. జీవనంలో పవితȷత— 2:10-19
4. భావికాలానిŇ నిబబ్రం— 2:20-23

యెహోవామందిరానిన్ కటట్డానికి పిలుపు
1రాŎన దరాయ్వేషు పరిపాలనలో రెండవ సంవతస్రం ఆరవ నెలమొదటి దినాన పȼవకɌ అయిన హగగ్యి దావ్రాయూదా

దేశం మీద అధికారి, షయలీత్యేలు కుమారుడు జెరుబాబ్బెలుకు, పȼధానయాజకుడు, యెహోజాదాకు కుమారుడు అయిన
యెహోషువకుయెహోవావాకుక్ పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
సేనల పȼభువుయెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు.
2“మేము కలిసిరావడానికిగానీయెహోవామందిరానిన్ కటట్డానికిగానీ ఇది సమయంకాదు అనిఈపȼజలు చెబుతునాన్రు

కదా.”
3అందుకు యెహోవావాకుక్ పȼతయ్కష్şహగగ్యి పȼవకɌ దావ్రా చెపిప్నదేమిటంటే,
4 “ఈమందిరం పాœ ఉండగామీరు కలపతో కపిప్న ఇళళ్లో నివసించడానికి ఇది సమయమా?
5కాబటిట్ సేనల పȼభువుయెహోవాచెపేప్దేమిటంటేమీ పȼవరɌన గురించి ఆలోచించుకోండి.
6మీరు ఎకుక్వ వితత్నాలు చలిల్నా పండింది కొంచెమే.
మీరు భోజనం చేసుత్ నన్పప్టికీ ఆకలి తీరడం లేదు.
మీరు దాȹ కష్రసం తాగుతునన్పప్టికీ మతుత్ రావడం లేదు.
బటట్లు కపుప్కుంటునాన్ చలి ఆగడం లేదు.
పనివారు కషట్పడి జీతం సంపాదించుకునాన్ జీతం చినిగిపోయిన సంచిలో వేసినటుట్ గా ఉంది.
7కాగా సేనల పȼభుťనయెహోవాఇలా చెబుతునాన్డు. మీపȼవరɌన గురించి ఆలోచించుకోండి.
8పరవ్తాలెకిక్ కలపతీసుకు వచిచ్మీరుఈమందిరానిన్ కటిట్ంచండి. అపుప్డు నేను ఆనందిసాత్ ను. నాకుఘనతవసుత్ ంది”

అనియెహోవాఅంటునాన్డు.
9 “విసాత్ రంగా కావాలని మీరు ఎదురు చూశారు గానీ నేను దానిన్ చెదరగొటిట్నందువలల్ మీరు కొంచెమే ఇంటికి

తెచుచ్కోగలిగారు.
ఎందుకని? యెహోవాఅడుగుతునాన్డు.
ఎందుకంటే నామందిరం పాœ ఉనాన్ మీరంతామీచకక్ని సొంత ఇళǻళ్ కటుట్ కుంటూ ఆనందిసుత్ నాన్రు.
10అందుకే మిమమ్లిన్ బటిట్ ఆకాశపుమంచు కురవడం లేదు.
భూమి పండడం లేదు.
11నేను భూమికీ పరవ్తాలకూ అనావృషిట్ కలగజేసి,
ధానయ్ం విషయంలో,దాȹ ®రసం విషయంలో, Ŗలం విషయంలో,
భూమి ఫలించే అనిన్టి విషయంలో,
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మనుషుల విషయంలో, పశువుల విషయంలో, చేతి పనులనిన్టి విషయంలో కరువు రపిప్ంచాను.”
12 షయలీత్యేలు కొడుకు జెరుబాబ్బెలు, యెహోజాదాకు కొడుకు, పȼధానయాజకుడు యెహోషువ, శేషించిన ఇశాɇ యేలీ

పȼజలంతా తమ దేవుœనయెహోవామాటలు ఆలకించి, తమ దేవుœనయెహోవా పȼవకɌ హగగ్యిని పంపించి, తెలియజేసిన
మాట వినియెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు చూపారు.

13అపుప్డుయెహోవాపȼవకɌ హగగ్యియెహోవాచెపప్గా పȼజలతో ఇలా చెపాప్డు.
“నేను మీకు తోడుగా ఉనాన్ను.” ఇదేయెహోవావాకుక్.
14యెహోవాయూదాదేశపు అధికారి అయిన షయలీత్యేలు కుమారుడు జెరుబాబ్బెలు మనసుస్ను,
పȼధానయాజకుœనయెహోజాదాకు కుమారుడుయెహోషువమనసుస్ను,
శేషించిన జనులందరి మనసుస్ను పేȼరేపించాడు.
15వారు కూడి వచిచ్, దరాయ్వేషు రాజుపరిపాలనలోరెండవ సంవతస్రం ఆరవ నెల ఇరťనాలుగవ రోజునసేనలపȼభుťన

తమ దేవునిమందిరపు పనిచేయడంమొదలుపెటాట్ రు.

2
దేవుడనుగȪహించే నిరీకష్ణ, అదరణ

1రాŎన దరాయ్వేషు పరిపాలనలో ఏడవ నెల ఇరť ఒకటవ దినాన యెహోవా వాకుక్ పȼవకɌ అయిన హగగ్యికి పȼతయ్కష్ş
చెపిప్నది ఏమిటంటే,

2“నీవుయూదాదేశపుఅధికారిఅయినషయలీత్యేలు కుమారుడు జెరుబాబ్బెలుతోను పȼధానయాజకుœనయెహోజాదాకు
కుమారుడుయెహోషువతోను శేషించిన జనులతోను ఇలా చెపుప్.

3పూరవ్కాలంలోఈమందిరానికి ఉనన్ మహిమను చూసినవారు మీలోఉనాన్రు గదా.
అలాటివారికి ఇది ఎలా కనబడుతునన్ది?
దానితో ఇది ఏ విధంగానూ సరి పోలినది కాదని తోసుత్ నన్ది గదా.
4అయినాయెహోవాఇచేచ్ ఆజఞ్.
జెరుబాబ్బెలూ, řరయ్ం తెచుచ్కో.
పȼధానయాజకుడు,యెహోజాదాకు కొడుకు యెహోషువా, řరయ్ం తెచుచ్కో.
దేశంలో ఉనన్ పȼజలారా, řరయ్ం తెచుచ్కుని పని జరిగించండి.
నేను మీకు తోడుగా ఉనాన్ను.
ఇదే సేనల పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
5మీరు ఐగుపుɎ దేశంలో నుండి వచిచ్నపుప్డు నేను మీతో చేసిన నిబంధనను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
నాఆతమ్ మీతో ఉంది కాబటిట్ భయపడవదుద్ .
6సేనల పȼభుťనయెహోవాచెపేప్దేమిటంటే ఇక తవ్రలోనే,
ఇంకొకమారు ఆకాశానిన్, భూమిని, సముదాȹ నిన్, నేలను నేను కంపింపజేసాత్ ను.
7పȼతి రాజాయ్నీన్ నేను కదిలించగా అనయ్జనులందరి విలుťన వసుత్ వులు తీసుకు వసాత్ రు.
నేను ఈమందిరానిన్ మహిమతో నింపుతాను.”
ఇదే సేనల పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
8 “వెండి నాది. బంగారం నాది” ఇదే సేనల పȼభువుయెహోవావాకుక్.
9 ఈ చివరి మందిరం మహిమ మునుపటి మందిరం మహిమను మించి పోతుందని సేనల పȼభుťన యెహోవా

సెలవిసుత్ నాన్డు.
ఈ సథ్లంలో నేను శాంతిసమాధానాలు నిలుపుతాను.
ఇదే సేనల పȼభువుయెహోవావాకుక్.
పవితȷత, అపవితȷత

10 దరాయ్వేషు పరిపాలనలో రెండవ సంవతస్రం తొమిమ్దవ నెల ఇరť నాలుగవ దినాన యెహోవా వాకుక్ పȼవకɌ అయిన
హగగ్యికి పȼతయ్కష్ş చెపిప్నది ఏమిటంటే,

11సేనల పȼభుťనయెహోవాఇలాఆజఞ్ ఇసుత్ నాన్డు. యాజకుల దగగ్ర ధరమ్శాసɟ విచారణ చెయియ్.
12 “ఒకడు పȼతిషిట్తşనమాంసానిన్ తన వసɟపు చెంగున కటుట్ కుని,
తన చెంగుతో రొటెట్Śనా వంటకాŚȔనా,దాȹ ®రసాŚȔనా,
నూనెŚనామరి ఏ విధşనభోజన పదారాథ్ ŚȔనా,
ముటుట్ కుంటే ఆముటుట్ కునన్ది పȼతిషిఠ్తమవుతుందా?” అనియాజకులను అడిగితే,వారు “కాదు” అనాన్రు.
13 “శవానిన్ ముటుట్ కోవడం వలల్ ఒకడు అంటుపడి అలాటివాటిలో దేనిŚనాముటుట్ కుంటే,
అతడు ముటుట్ కునన్ది అపవితȷం అవుతుందా?” అని హగగ్యి మళీల్ అడిగినపుప్డు యాజకులు “అది అపవితȷం

అవుతుంది” అనాన్రు.
14అపుప్డు హగగ్యివారికి ఈ విధంగా జవాబిచాచ్డు.
ఈ పȼజలు కూడానా దృషిట్కి అలానే ఉనాన్రు.
వారు చేసే కిȨయలనీన్ వారకక్డ అరిప్ంచినవనీన్ నా దృషిట్కి అపవితȷం. ఇదేయెహోవావాకుక్.
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15ఈరాతిమీదరాయిఉంచియెహోవామందిరం కటట్నారంభించిందిమొదలుఆవెనుకమీకు సంభవించినదానిన్ఆలోచన
చేసుకోండి.

16అపప్టి నుండి ఒకడు ఇరť కుపప్ల* కంకులు వేయగా పది కుపప్లంత†ధానయ్మే తేలుతునన్ది.
ఏŞ కొలల తొటిట్ దగగ్రికి ఒకడు రాగా ఇరť కొలలుమాతȷమే దొరకుతునన్ది.
17తెగులుతోను, కాటుకతోను, వడగండల్తోను,మీ కషాట్ రిజ్తమంతటిని నేను నాశనం చేశాను.
అయినామీలోఒకక్డు కూడా తిరిగి నా దగగ్రికి రాలేదు. ఇదేయెహోవావాకుక్.
18మీరు ఆలోచించుకోండి.
ఇంతకు ముందు తొమిమ్దవ నెల ఇరť నాలుగవ దినం నుండి,
అంటేయెహోవామందిరపుపునాది వేసిన నాట నుండిమీకు సంభవించిన దానిన్ ఆలోచించుకోండి.
19 కొటల్లో ధానయ్ం ఉందా? దాȹ కష్ చెటుల్ అయినా అంజూరపు చెటుల్ అయినా దానిమమ్ చెటల్యినా ఒలీవ చెటుల్ అయినా

ఫలించాయా?
అయితే ఇదిమొదలు నేను మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను.
యెహోవాఎనున్కొనన్ జెరుబాబ్బెలు

20 రెండవ సారి ఆ నెల ఇరť నాలుగవ దినానయెహోవావాకుక్ హగగ్యికి మళీళ్ పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
21 “యూదాదేశపు అధికారి అయిన జెరుబాబ్బెలుతో ఇలా చెపుప్.
ఆకాశానిన్, భూమిని నేను కంపింపజేయబోతునాన్ను.
22రాజాయ్ల సింహాసనాలను నేను కింద పడదోసాత్ ను.
అనయ్జనుల రాజాయ్లకునన్ బలానిన్ నాశనం చేసాత్ ను.
రథాలను,వాటిని ఎకిక్న వారిని కింద పడేసాత్ ను.
గురాɂ లు రౌతులు ఒకరి ఖడగ్ ం చేత ఒకరు కూలి పోతారు.
23నా సేవకుడవు, షయలీత్యేలు కుమారుడవు అయిన జెరుబాబ్బెలూ,
నేను నినున్ ఏరప్రచుకునాన్ను.
కాబటిట్ ఆ రోజున నేను నినున్ ముదȹ ఉంగరంగా చేసాత్ ను. ఇదే సేనల పȼభువుయెహోవావాకుక్.”

* 2:16 ఇరť కుపప్ల 200 కిలోల్ లు † 2:16 పది కుపప్లంత 100 కిలోల్ లు
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జెకరాయ్
గȪంథకరɌ

ఈపుసత్క రచయితజెకరాయ్ పȼవకɌ అని 1:1 గురిɌసుత్ నన్ది. ఇతడు ఇదోద్ కుమారుœనబెరెకాయ్కుపుటిట్నవాడు. ఇదోద్ చెరనుండి
తిరిగి వచిచ్న యాజక కుటుంబాలకు చెందిన వాడు (నెహేమాయ్ 12:4, 16). జెకరాయ్ కుటుంబం యెరూషలేముకు తిరిగి
వచిచ్నపుప్డు అతడు బాలయ్పాȼ యంలో ఉండి ఉండవచుచ్. తన వంశానిన్ బటిట్ జెకరాయ్ పȼవకɌయే గాక, యాజకుడు కూడా.
కాబటిట్ యూదులఆరాధన కȨమాలతోఇతనికిసనిన్హితపరిచయంఉండవచుచ్. నిరిమ్ంచినఆలయంలోఇతడుయాజకుడుగా
పని చేశాడో లేదో తేలియదు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 520 - 480
బబులోను చెర తరువాత గȪంథ రచన జరిగింది. ఆలయ నిరామ్ణంపూరిɌ కాకమునుపు 1-8 ఆధాయ్యాలు రాశాడు. పూరిɌ

అయిన తరువాత 9-14 అధాయ్యాలు రాశాడు.
సీవ్కరɌ

చెరనుండి తిరిగి వచిచ్యెరూషలేములో నివసిసుత్ నన్ పȼజలు.
పȼయోజనం

శేష పȼజకు జెకరాయ్ రాసూత్ భావికాలంలో రాబోతునన్ యేసు కీȨసుత్ అనే మెసీస్య రాక కోసం ఎదురు చూసే ఆశాభావం,
అవగాహన కలిప్ంచాడు. దేవుడు తన పȼజలకు హెచచ్రిక, ఉపదేశం, దిదుద్ బాటు కలిగించడానికి తన పȼవకɌలను
వాడుకుంటాడు. దురదృషట్ వశాతూత్ వారు వినడానికి నిరాకరించారు. వారి పాపం దేవుని శికష్ను తెచిచ్పెటిట్ంది. పȼవచనాలు
Ũతం అబదాద్ ţ ఉండ వచచ్ని ఈ గȪంధం రుజువులు చూపుతునన్ది.

ముఖాయ్ంశం
దేవుని విడుదల

విభాగాలు
1. పశాచ్తాత్ పానిŇ పిలుపు— 1:1-6
2. జెకరాయ్ దరశ్నాలు— 1:7-6:15
3. ఉపవాసాల గురించిన పȼశన్లు— 7:1-8:23
4. భావికాలం గురించి భారం— 9:1-14:21

దేవుని ťపు తిరుగుటకు పిలుపు
1దరాయ్వేషు పాలించే కాలంలో రెండవ సంవతస్రం ఎనిమిదవ నెలలోయెహోవావాకుక్ బెరకాయ్ కొడుకు, ఇదోద్ మనుమడు,

పȼవకɌ అయిన జెకరాయ్కు పȼతయ్కష్ş సెలవిచిచ్న వాకుక్.
2 “యెహోవామీపూరీవ్కుల మీద తీవɆంగా కోపం తెచుచ్కునాన్డు.
3 కాబటిట్ నువువ్ వాళళ్తో ఇలా చెపుప్. సేనల పȼభువు యెహోవా సెలవిచేచ్ది ఏమిటంటే, మీరు నాťపు తిరిగిన పకష్ంలో

నేను మీ ťపు తిరుగుతాను. ఇదే సేనల పȼభువుయెహోవావాకుక్.
4 మీరు మీ పూరీవ్కుల వలే ఉండవదుద్ . పూరివ్కుţన పȼవకɌలు ఇలా పȼకటించారు. సేనల పȼభువు యెహోవా

చెపేప్దేమిటంటే, మీ దురామ్రగ్తను, మీ దుషట్ కిȨయలను మానుకుని పȼవరిɌంచమని వారికి పȼకటించినపప్టికీ వాళǻళ్ వినలేదు.
నామాటఆలకించలేదు. ఇదేయెహోవావాకుక్.”

5 “మీపితరులు ఏమయాయ్రు?
పȼవకɌలు కలకాలం జీవిసాత్ రా?
6అయినపప్టికీనాసేవకుţనపȼవకɌలకు నేను సెలవిచిచ్నమాటలు, కటట్డలుమీపూరీవ్కులవిషయంలోనెరవేరాయిగదా.

అవి నెరవేరినపుప్డు వాళǻళ్ ‘మళీళ్ మన పȼవరɌన బటిట్ , కిȨయలను బటిట్ , యెహోవా మనకు చేయాలని సంకలిప్ంచినదంతా
మనకు చేశాడు’ అని చెపుప్కునాన్రు.”

గంజి చెటల్ మధయ్ కనిపించిన వయ్కిɌ
7 దరాయ్వేషు పాలనలో రెండవ సంవతస్రం శెబాటు అనే 11 వ నెల 24 వ రోజునయెహోవావాకుక్ బెరకాయ్ కొడుకు, ఇదోద్

మనుమడు, పȼవకɌ అయిన జెకరాయ్కు పȼతయ్కష్మయింది.
8రాతిȷ సమయంలోఎరɂని గురɂం ఎకిక్నఒకవయ్కిɌనాకు కనబడాడ్ డు. అతడులోయలోఉనన్గొంజిచెటల్లోనిలబడిఉనాన్డు.

అతని వెనుక ఎరɂని గురాɂ లు, చుకక్లు ఉనన్ గురాɂ లు, తెలల్ని గురాɂ లు కనబడాడ్ యి.
9అపుప్డు నేను “సావ్మీ, ఇవి ఏమిటి?” అనిఅడిగినపుప్డు నాతోమాటాల్ డే దూత “ఇవి ఏమిటోనేను నీకు చెబుతాను”

అనాన్డు.
10 అపుప్డు గొంజి చెటల్లో నిలబడి ఉనన్ వయ్కిɌ “ఇవి లోకమంతా సంచరించడానికి యెహోవా పంపిన గురాɂ లు” అని

చెపాప్డు.
11అపుప్డుఅవిగొంజిచెటల్ మధయ్నిలబడిఉనన్యెహోవాదూతతో “మేములోకమంతాసంచరించివచాచ్ము. లోకంలోని

పȼజలంతా సుఖ సంతోషాలతో పȼశాంతంగా ఉనాన్రు” అనాన్డు.
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12 అపుప్డు యెహోవా దూత “సేనల పȼభువు యెహోవా, 70 సంవతస్రాల నుండి నీవు యెరూషలేము మీదా, యూదా
పటట్ణం మీదా కోపగిసూత్ ఉనాన్వు. ఎంతకాలం పాటు వాళళ్ś కనికరం చూపకుండా ఉంటావు?” అని వేడుకునాన్డు.

13నాతోమాటలాడిన దూతకుయెహోవాఆదరణకరşన సునిన్తşనమాటలతో జవాబిచాచ్డు.
14అపుప్డు నాతోమాటాల్ డుతునన్ దూతనాతో ఇలాఅనాన్డు “నువువ్ ఈ విధంగా పȼకటించాలి, సేనల పȼభువుయెహోవా

ఇలా చెబుతునాన్డు. నాకుయెరూషలేము, సీయోనుల విషయంలో అమితşన ఆసకిɌ ఉంది.
15ఏమీ పటట్నటుట్ ఉనన్ ఇతర దేశాల పȼజలśనాకు తీవɆşన కోపం ఉంది. ఇంతకు ముందు నాకునన్ కోపం సవ్లప్మేగానీ

వారు కీడును వృదిద్ చేసుకునాన్రు.
16కాబటిట్ యెహోవా చెపేప్ది ఏమిటంటే, కనికరం చూపాలనన్ ఆసకిɌతో నేను యెరూషలేము ťపు చూసుత్ నాన్ను. అందులో

నామందిరానిన్ కడతారు. యెరూషలేము మీద శిలప్కారులు కొలనూలు లాగి కొలతలు వేసాత్ రు. ఇదియెహోవావాకుక్.
17 నీవు ఇంకా పȼకటించాలిస్ంది ఏమిటంటే, ఇకś నా పటట్ణాలు మరింత ఎకుక్వగా భోగభాగాయ్లతో నిండి పోతాయి.

యెహోవాసీయోనుకు ఓదారుప్ కలిగిసాత్ డు. యెరూషలేముś ఆయనమరింతమకుక్వ చూపుతాడు.”
నాలుగు కొముమ్లు, నలుగురు కంసాలిలు

18ఆ తరువాత నేను కనున్లెతిత్ చూసినపుప్డు నాలుగు కొముమ్లు కనిపించాయి.
19 “ఇవి ఏమిటి?” అని నేను నాతో మాటాల్ డుతునన్ దూతను అడిగాను. అతడు “ఇవి యూదా పȼజలను, ఇశాɇ యేలు

పȼజలను,యెరూషలేము నివాసులను చెదరగొటిట్న కొముమ్లు” అని బదులిచాచ్డు.
20అపుప్డు నలుగురు కంసాలి పనివారినియెహోవానాకు చూపించాడు.
21 “వీళǻళ్ ఏమి చేయబోతునాన్రు?” అని నేను అడిగాను. ఆయన “ఇవి ఎవవ్రూ తల ఎతత్కుండా యూదా పȼజలను

చెదరగొటిట్న కొముమ్లు. యూదా దేశ నివాసులను చెదరగొటట్డానికి వారిś దురాకȨమణ జరిగించిన అనయ్ దేశాల పȼజలను
భయపెటట్డానికి కొముమ్లను నేలమటట్ం చేయడానికి ఈ కంసాలి పనివాళǻళ్ వచాచ్రు” అనినాకు బదులిచాచ్డు.

2
యెరూషలేమును కొలనూలతో కొలవడం

1తరువాత నేను కనున్లెతిత్ చూసినపుప్డు చేతిలో కొలనూలు పటుట్ కుని ఉనన్ ఒక వయ్కిɌ నాకు కనబడాడ్ డు.
2 “నువువ్ ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వు?” అని నేను అతణిణ్ అడిగాను. అతడు “యెరూషలేము పటట్ణం పొడవు, వెడలుప్ ఎంత

ఉందో చూసి కొలవడానికి వెళǻత్ నాన్ను” అని చెపాప్డు.
3అపుప్డు నాతోమాటాల్ డిన దూత బయలుదేరుతునన్పుప్డు మరో దూత అతనికి ఎదురు వచాచ్డు.
4 ఆ దూత మొదటి దూతతో “నువువ్ పరిగెతుత్ కుంటూ వెళిల్, యెరూషలేములో మనుషుయ్లు, పశువులు, విసాత్ రంగా

ఉనన్ందువలల్ అది గోడలు లేనిşదానం వలె ఉంటుందని ఈయువకునికి చెపుప్” అని ఆజాఞ్ పించాడు.
5యెహోవాచెపేప్ది ఏమిటంటే, నేనే దాని చుటూట్ అగిన్కీలలతో సరిహదుద్ గా ఉంటాను. నేను ఆ పటట్ణం మధయ్ నివసిసూత్

దానికి మహిమ కలిగిసాత్ ను.
6ఆకాశంలోనాలుగు దికుక్లకు వీచేగాలిలాగామీరు చెదిరిపోయేలాచేశాను. ఉతత్ర దేశాలోల్ ఉనన్మీరంతాతపిప్ంచుకుని

రండి. ఇదేయెహోవావాకుక్.
7సీయోను పȼజలారా, బబులోను దేశంలో నివసిసుత్ నన్ మీరు అకక్డ నుండి తపిప్ంచుకుని రండి. ఇదేయెహోవావాకుక్.
8 సేనల పȼభువుయెహోవా చెపేప్దేమిటంటే మిమమ్లిన్ దోచుకొనన్ ఇతర దేశాల పȼజల దగగ్రికి ఆయన ననున్ పంపించాడు.

ఎవšనామిమమ్లిన్ ముటుట్ కుంటే వాడుయెహోవా కనుగుడుడ్ ను*ముటిట్నటేట్ . అందువలల్ ఆయనకు ఘనత కలిగేలా,
9 నేను ఆ పȼజలకు వయ్తిరేకంగా నా చెయియ్ ఎతుత్ తాను. వారిని వారి దాసులు దోచుకుంటారు. అపుప్డు సేనల పȼభువు

యెహోవాననున్ పంపించాడనిమీరు తెలుసుకుంటారు.
10యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు,సీయోనునివాసులారా,నేనువచిచ్మీమధయ్నివసిసాత్ ను. సంతోషగీతాలుఆలపించండి.
11 ఆ రోజున చాలామంది అనయ్ దేశాల పȼజలు యెహోవా చెంతకు చేరుకుని నా పȼజలుగా అవుతారు. నేను మీ మధయ్

నివాసం చేసాత్ ను. అపుప్డుయెహోవాననున్ మీ దగగ్రికి పంపాడనిమీరు తెలుసుకుంటారు.
12 పȼతిషిఠ్తşన దేశంలో యెహోవాయూదాను తన సొతుత్ గా సొంతం చేసుకుంటాడు. ఆయన యెరూషలేమును మళీళ్

కోరుకుంటునాన్డు.
13 సమసత్şన పȼజలారా, యెహోవా తన పరిశుదధ్ నివాసం విడిచి వసుత్ నాన్డు. ఆయన ఎదుట మౌనంగా నిలబడి

ఉండండి.
3

యెహోషువ శుదీధ్కరణ, పȼశసత్ వసɟధారణ
1అపుప్డుయెహోవాదూత ఎదుట పȼధానయాజకుœనయెహోషువ నిలబడి ఉండడం నాకు చూపించాడు. అతనిమీద

అభియోగంమోపడానికి సాతాను అతని కుడి పకక్న నిలబడి ఉనాన్డు.
2సాతానుతో యెహోవా దూత “సాతానూ, యెహోవా నినున్ గదిద్సాత్ డు. యెరూషలేమును ఎనున్కునన్ యెహోవా నినున్

గదిద్సాత్ డు. ఇతడు అగిన్లో నుండి తీసిన నిపుప్కణం లాగానే ఉనాన్డు గదా” అనాన్డు.

* 2:8యెహోవా కనుగుడుడ్ ను అతని కనుగుడుడ్ ను
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3యెహోషువమురికి దుసుత్ లు ధరించుకుని దూత సమకష్ంలో ఇంకా నిలబడి ఉనాన్డు.
4 అపుప్డు దూత అకక్డ నిలబడి ఉనన్వారిని పిలిచి, ఇతని మురికి దుసుత్ లు తీసివేయమని ఆజాఞ్ పించాడు. “నేను నీ

అపరాధాలను తొలగించాను. పȼశసత్şన దుసుత్ లతో నినున్ అలంకరిసుత్ నాన్ను” అని చెపాప్డు.
5 “అతనితలమీదతెలల్నిపాగాపెటిట్ంచండి”అనిఆయనచెపిప్నపుప్డువారుయెహోవాదూత సమకష్ంలోఅతనితలకు

తెలల్ని పాగా పెటిట్ , దుసుత్ లు ధరింపజేసి అతణిణ్ అలంకరించారు.
6అపుప్డుయెహోవాదూతయెహోషువతో ఇలా చెపాప్డు.
7 సేనల పȼభువు యెహోవా చెపేప్ది ఏమిటంటే “నువువ్ నా కటట్డలను ŉకొంటూ నేను నీకు అపప్గించిన కారయ్ం సవయ్ంగా

జరిగిసేత్ నువువ్ నా ఆలయం మీద అధికారిగా ఉండి నా ఆవరణాలకు సంరకష్కుడివి అవుతావు. అంతేకాక, ఇకక్డ నిలబడే
వారికి కలుగుతునన్టుట్ నా సనిన్ధిలో నిలిచేభాగయ్ం నీకు పȼసాదిసాత్ ను.

8పȼధానయాజకుడťనయెహోషువా,నీయెదుట కూరుచ్నిఉనన్ నీసహకారులు జరగబోయేవాటికిసూచనలుగాఉనాన్రు.
నువూవ్,వాళǾళ్ నామాట ఆలకించాలి. అది ఏమిటంటే,

‘చిగురు’ అనేనా సేవకుణిణ్ నేను రపిప్ంచబోతునాన్ను.
9యెహోషువముందు నేను ఉంచిన రాయినిజాగȪతత్గా చూడండి.
ఆ రాయికి ఏడు కళǻళ్ ఉనాన్యి.
నేను దానిమీద అకష్రాలు చెకుక్తాను.” ఇదే సేనల పȼభువుయెహోవావాకుక్.
“ఒకక్ రోజులో నేను ఈ దేశ పȼజల అపరాధాలను తొలగిసాత్ ను.
10 ఆ రోజులోల్ మీరు దాȹ కష్చెటల్ కిȨంద, అంజూరపు చెటల్ కిȨంద కూరోచ్వడానికి ఒకరినొకరు పిలుచుకుంటారు.” ఇదే సేనల

పȼభువుయెహోవావాకుక్.

4
దీపసత్ంభం, రెండు ఒలీవ చెటుల్

1అపుప్డు నాతోమాటాల్ డుతునన్ దూత తిరిగి వచిచ్ నిదȹపోతునన్ ఒకణిణ్ లేపినటుల్ ననున్ లేపాడు.
2 “నీకు ఏమి కనిపిసుత్ ంది?” అని ననున్ అడిగాడు. నేను “బంగారు దీపసత్ంభం నాకు కనిపిసుత్ ంది. దీపసత్ంభం మీద ఒక

నూనె పాతȷ ఉంది. దీపసత్ంభానికి ఏడు దీపాలు, ఒకోక్ దీపానికి ఏడేసి గొటాట్ లు కనిపిసుత్ నాన్యి.
3దీపసత్ంభానికి కుడి పకక్న ఒకటి, ఎడమ పకక్న ఒకటి చొపుప్న రెండు ఒలీవ చెటుల్ కనబడుతునాన్యి” అని చెపాప్ను.
4తరువాత నేను నాతోమాటాల్ డుతునన్ దూతతో “సావ్మీ, ఇది ఏమిటి?” అని అడిగాను.
5అపుప్డు నాతోమాటాల్ డుతునన్ దూత “ఇదేమిటో నీకు తెలియదా” అని అడిగాడు. నేను “సావ్మీ, నాకు తెలియదు”

అనాన్ను.
6అపుప్డు ఆ దూత నాతో ఇలా చెపాప్డు. “జెరుబాబ్బెలుకు పȼతయ్కష్şనయెహోవావాకుక్ ఇదే. నీ శకిɌ వలల్Śనా, నీ బలం

వలల్Śనా ఇది జరగదు. కేవలం నా ఆతమ్ వలల్నే ఇది జరుగుతుంది” అని సేనల పȼభువుయెహోవాచెపాప్డు.
7మహా పరవ్తమా, నువువ్ ఏపాటి దానివి? జెరుబాబ్బెలును అడడ్గించాలని పȼయతిన్ంచే నువువ్ నేలమటట్ం అవుతావు.

కృప కలుగుగాక, కృప కలుగుగాకఅంటూపȼజలుజయజయధావ్నాలుచేసూత్ ఉండగాఅతడుśరాయితీసుకునిఆలయంś
పెటిట్సాత్ డు.

8యెహోవావాకుక్ మళీళ్ నాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
9“జెరుబాబ్బెలు తనచేతులతోఈఆలయంపునాదివేశాడు. అతడుఈకారయ్ంముగిసాత్ డు. అపుప్డు ఇదేసేనలపȼభువు

యెహోవాననున్ మీ దగగ్రికి పంపించాడని నువువ్ తెలుసుకుంటావు.
10సవ్లప్şనపనులు జరిగేకాలానిన్ఎవరుతృణీకరిసాత్ రు? లోకమంతాసంచారంచేసేయెహోవాఏడు కళǻళ్ జెరుబాబ్బెలు

చేతిలో ఉనన్ గుండునూలును చూసి సంతోషిసాత్ యి.”
11నేను ఆ దూతను “దీపసత్ంభానికి రెండు ťపులాఉనన్ ఈ రెండు ఒలీవచెటల్ భావం ఏమిటి?”
12 “రెండు బంగారపు కొముమ్లోల్ నుండి బంగారు నూనె కుమమ్రించే ఒలీవ చెటల్కునన్ రెండు కొమమ్ల భావం ఏమిటి?” అని

అడిగాను.
13అపుప్డు అతడు నాతో “ఇవి ఏమిటో నీకు తెలియదా?” అనాన్డు. నేను “సావ్మీ,నాకు తెలియదు” అని చెపాప్ను.
14అతడు “వీరిదద్రూ సరవ్లోకనాధుœనయెహోవాదగగ్ర నిలిచి Ŗలం పోసే సనిన్ధాన సేవకులు” అని చెపాప్డు.

5
ఎగురుతునన్ పుసత్కం

1నేను మళీళ్ తలెతిత్ చూసినపుప్డు ఎగిరిపోతూ ఉనన్ ఒక గȪంథం నాకు కనిపించింది.
2“నీకు ఏమికనబడుతుంది?” అనిఅతడు ననున్ అడిగాడు. అందుకు నేను “20మూరలపొడవు, 10మూరలవెడలుప్

ఉండి ఎగిరిపోతూ ఉనన్ ఒక గȪంథం కనబడుతుంది” అని చెపాప్ను.
3అపుప్డు అతడు నాతో “ఇది భూమి అంతటి మీదికీ బయలుదేరి వెళǻత్ నన్ శాపం. దానికి ఒక ťపు రాసి ఉనన్ పȼకారం

దొంగతనం చేసేవాళǻళ్ నాశనం అవుతారు, రెండవ ťపు రాసి ఉనన్ పȼకారం అబదద్ సా®య్లు పలికేవాళళ్ంతా నాశనం
అవుతారు” అని చెపాప్డు.
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4 ఇదే సేనల పȼభువుయెహోవావాకుక్. నేనే ఆ గȪంథానిన్ పంపుతునాన్ను. అది దొంగల ఇళళ్లో, నానామానిన్ బటిట్ అబదధ్
పȼమాణం చేసేవారి ఇళళ్లో పȼవేశించి వాళళ్ ఇళళ్లో ఉండి ఇళళ్ను,వాటి గుమామ్లను, గోడలను నాశనం చేసుత్ ంది.

కొలత గంపలో సీɟ
5 అపుప్డు నాతో మాటాల్ డుతునన్ దూత వచిచ్ “నువువ్ బయలుదేరి వెళిల్ నీ కనున్లెతిత్ చూసి ఇవతలకు వసుత్ నన్దేమిటో

కనిపెటుట్ ” అనినాతో చెపాప్డు.
6 నేను “ఇది ఏమిటి?” అని అడిగినపుప్డు అతడు “ఇది కొలత గంప. ఇది దేశమంతటిలో ఉనన్ పȼజల దోషములును

సూచిసుత్ ంది” అని చెపాప్డు.
7 గంపకు ఉనన్ సీసపుమూత తీసినపుప్డు గంపలో కూరుచ్ని ఉనన్ ఒక సీɟ కనబడింది.
8అపుప్డతడు “ఇది దోషంతో నిండి ఉంది”అనినాతోచెపిప్ గంపలోఆ సీɟని పడవేసి సీసపుమూతను గంపś ఉంచాడు.
9నేను మళీళ్ చూసినపుప్డు ఇదద్రు సీɟలు బయలుదేరారు. సంకుబుడి కొంగ రెకక్లవంటి రెకక్లు వాళల్కు ఉనాన్యి. గాలికి

వాళళ్ రెకక్లు ఆడుతునాన్యి. వాళǻళ్ వచిచ్ గంపనుమోసుకుంటూ భూమి ఆకాశాలమధయ్కు దానిన్ ఎతాత్ రు.
10నేను నాతోమాటాల్ డుతునన్ దూతతో “వీళǻళ్ ఈ గంపను ఎకక్డికి తీసుకువెళǻత్ నాన్రు?” అని అడిగాను.
11అందుకతడు “షీనారుదేశంలోదానికోసంఒక గృహంనిరిమ్ంచడానికివాళǻళ్ వెళǻత్ నాన్రు. గృహంసిదధ్şనపుప్డుఅకక్డ

దానిన్ నియమిత సథ్లంలో ఉంచుతారు” అని జవాబిచాచ్డు.

6
నాలుగు రథాలు

1నేనుమళీళ్ తేరిచూడగారెండు పరవ్తాలమధయ్ నుండినాలుగు రథాలు బయలుదేరుతునాన్యి. ఆపరవ్తాలు ఇతత్డివి.
2మొదటి రథానికి ఎరɂని గురాɂ లు, రెండవ రథానికి నలల్ని గురాɂ లు,
3మూడవ రథానికి తెలల్ని గురాɂ లు,నాలుగవ రథానికి చుకక్లు చుకక్లుగల బలşన గురాɂ లు పూనిచ్ ఉనాన్యి.
4 “సావ్మీ, ఇవేమిటి?” అనినాతోమాటాల్ డుతునన్ దూతను అడిగాను.
5 అతడు నాతో ఇలా అనాన్డు. “ఇవి సరవ్లోకనాధుœన యెహోవా సనిన్ధిని విడిచి బయలు దేరే ఆకాశపు నాలుగు

గాలులు.
6 నలల్ని గురాɂ లునన్ రథం ఉతత్ర దేశంలోకి పోయేది. తెలల్ని గురాɂ లునన్ రథం వాటి వెంబడి పోతుంది, చుకక్లు చుకక్ల

గురాɂ లు గల రథం దÒణ దేశంలోకి పోతుంది.”
7బలşన గురాɂ లు బయలుదేరి లోకమంతట సంచరించడానికి సిదధ్ంగా ఉండగా “పోయిలోకమంతటా సంచరించండి”

అని అతడు చెపాప్డు. అపుప్డు అవి లోకమంతా సంచరించాయి.
8అపుప్డతడు ననున్ పిలిచి “ఉతత్రదేశంలోకిపోయేవాటినిచూడు. అవిఉతత్రదేశంలోనాఆతమ్కు విశాɇ ంతి కలిగిసాత్ యి”

అనినాతో అనాన్డు.
యెహోషువ కిరీట ధారణ

9యెహోవావాకుక్ నాకు పȼతయ్కష్ş చెపిప్నదేమిటంటే
10 చెరలోకి పోయిన వారిలో బబులోను నుండి వచిచ్న హెలద్యి, టోబీయా, యెదాయా, అనేవారు జెఫనాయ్ కుమారుడు

యోషీయాఇంటోల్ దిగారు. వారు చేరిన దినానేన్ నీవు ఆ ఇంటికి పోయి
11 వారినడిగి వెండి బంగారాలు తీసుకుని, కిరీటం చేసి పȼధాన యాజకుడు, యెహోజాదాకు కుమారుడు అయిన

యెహోషువ తలమీద ఉంచి
12అతనితో ఇలా చెపుప్.
“సేనల పȼభువుయెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,
చిగురు అనే ఒకడు ఉనాన్డు.
అతడు తన సథ్లంలో నుండి చిగురిసాత్ డు.
అతడుయెహోవాఆలయం కడతాడు.
13అతడేయెహోవాఆలయం కడతాడు.
అతడు ఘనత వహించి సింహాసనాసీనుœ పరిపాలిసాత్ డు.
సింహాసనాసీనుœ అతడుయాజకతవ్ం చేయగాఆయిదద్రికీ సమాధానకరşన ఆలోచనలు కలుగుతాయి.
14ఆ కిరీటంయెహోవాఆలయంలోజాఞ్ పకారథ్ంగాఉంటుంది. హేలెముకు,టోబీయాకు,యెదాయాకు, జెఫనాయ్ కుమారుడు

హేనుకు సామ్రక చిహన్ంగా ఉంటుంది.
15 దూరంగా ఉనన్వారు వచిచ్ యెహోవా ఆలయానిన్ కడతారు, అపుప్డు యెహోవా ననున్ మీ దగగ్రికి పంపాడని మీరు

తెలుసుకుంటారు. మీదేవుœనయెహోవామాటమీరు జాగȪతత్గా వింటే ఇలా జరుగుతుంది.”

7
సతయ్ం, కరుణా, ఉపవాసం

1 రాŎన దరాయ్వేషు పరిపాలనలో నాలుగవ సంవతస్రం కిసేల్వు అనే తొమిమ్దవ నెల నాలుగవ దినాన యెహోవా వాకుక్
జెకరాయ్కు వచిచ్ంది.
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2బేతేలువారుయెహోవాను బతిమాలుకోడానికి షెరెజెరును రెగెమెమ్లెకును వారితోబాటు వారిమనుషులను పంపించారు.
3మందిరం దగగ్రనునన్ యాజకులతో పȼవకɌలతో “ఇనిన్ సంవతస్రాలుగా మేము దుఃఖించినటుట్ ఐదవ నెలలో ఉపవాసం

ఉండి దుఃఖించమంటారా” అనిమనవి చేశారు.
4సేనల పȼభువుయెహోవావాకుక్ నాకు పȼతయ్కష్ş చెపిప్నదేమిటంటే,
5 “దేశపȼజలందరికీ,యాజకులకు నీవీమాట తెలియజేయాలి.
జరిగిన ఈ డెŝȘ సంవతస్రాలు ఏటేటా ఐదవ నెలలో ఏడవ నెలలోమీరు ఉపవాసం ఉండి దుఃఖపడుతూ వచాచ్రుగదా?
నా పటల్ భకిɌతోనే ఉపవాసం ఉనాన్రా?
6మీరు ఆహారం తీసుకునన్పుప్డు సవ్పȼయోజనానికే గదా తీసుకునాన్రు?
మీరు పానం చేసినపుప్డు సవ్పȼయోజనానికే గదాపానం చేశారు?
7 యెరూషలేములోనూ, దాని చుటూట్ ఉనన్ పటట్ణాలోల్ నూ దÒణ దేశంలోనూ, పడమటి şదాన భూములోల్ ను పȼజలు

విసత్రించి ņమంగాఉనన్ కాలంలోపూరవ్పుపȼవకɌలదావ్రాయెహోవాఇచిచ్నఆజఞ్లనుమీరుమనసుస్కు తెచుచ్కో లేదు గదా?”
8యెహోవావాకుక్ జెకరాయ్కు పȼతయ్కష్ş చెపిప్నదేమిటంటే,
9 “సేనల పȼభుťనయెహోవాఇలాఆజఞ్ ఇచాచ్డు.
సతాయ్నన్నుసరించి తీరుప్ తీరచ్ండి.
ఒకరిపటల్ ఒకరు కరుణావాతస్లయ్ం కనపరచుకోండి.
10 వితంతువులను, తండిȴలేని వారిని పరదేశులను దరిదుȹ లను బాధపెటట్కండి. మీ సోదరులకు హృదయంలో కీడు

తలపెటట్కండి.”
11అయితేవారు మూరుఖ్ ţ వినకుండా చెవులు మూసుకునాన్రు.
12ధరమ్శాసాɟ నిన్ గానీ,పూరివ్కుţన పȼవకɌల దావ్రా సేనల పȼభువుయెహోవాతనఆతమ్ పేȼరణచేత తెలియజేసినమాటలను

గానీ, వినకుండాహృదయాలను వజాȯ ల వలె కఠిన పరచుకునాన్రు.
కనుక సేనల పȼభువుయెహోవాదగగ్ర నుండి మహోగȪత వారిమీదికి వచిచ్ంది.
13 కనుక సేనల పȼభువుయెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,
“నేను పిలిచినపుప్డు వారు ఆలకించ లేదు గనక వారు పిలిచినపుప్డు నేను ఆలకించను.
14వారు ఎరుగని అనయ్ జనులోల్ కి నేను వారిని చెదరగొడతాను.
వారు తమ దేశానిన్ విడిచిన తరువాత అందులో ఎవరూ సంచరించకుండా అదిపాœపోతుంది.
ఈ విధంగావారు మనోహరşన తమ దేశానికి నాశనం తెచిచ్ పెటుట్ కునాన్రు.”

8
యెరూషలేముకు పూరవ్సిథ్తి దేవుడు అనుగȪహిసాత్ డు

1సేనల పȼభువుయెహోవావాకుక్ నాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
2 సేనల పȼభువు యెహోవా ఆజఞ్ ఇచేచ్దేమిటంటే “తీవɆşన ఆసకిɌతో నేను సీయోను విషయంలో రోషం వహించాను.

రౌదుȹ డిŚ దాని విషయం నేను పటిట్ంచుకునాన్ను.”
3యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే “నేను సీయోను దగగ్రికి మళీళ్ వచిచ్,యెరూషలేములో నివాసం చేసాత్ ను.
సతయ్ పురమనీ, సేనల పȼభువుయెహోవాకొండ అనీ, పరిశుదధ్ పరవ్తమనీదానికి పేరుల్ పెడతారు.
4 సేనల పȼభువు యెహోవా సెలవిచేచ్దేమంటే వృదాధ్ పయ్ం వలల్ కరɂ పటుట్ కుని, వృదధ్ సీɟపురుషులూ ఇంకా యెరూషలేము

వీధులోల్ కూరుచ్ంటారు.
5ఆ పటట్ణం వీధులు ఆటలాడుకునే బాలబాలికలతో నిండి ఉంటాయి.
6సేనలపȼభువుయెహోవాచెపేప్దేమిటంటేఆదినాలోల్ మిగిలిఉనన్పȼజలకు ఇదిఆశచ్రయ్ంగాఉనాన్నాకు కూడాఆశచ్రయ్ంగా

ఉంటుందా? ఇదేయెహోవావాకుక్.
7 సేనల పȼభువు యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే తూరుప్ దేశంలో నుండి, పడమటి దేశంలో నుండి నేను నా పȼజలను రపిప్ంచి

రÒంచి,
8యెరూషలేములో నివసించడానికి వారిని తీసుకు వసాత్ ను.
వారు నా జనులుగా ఉంటారు., నేను వారికి దేవుడŚ ఉంటాను.
ఇది నీతి సతాయ్లను బటిట్ జరుగుతుంది.
9 సేనల పȼభువు యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే సేనల పȼభువు యెహోవా మందిరానిన్ కటట్డానికి దాని పునాది వేసిన దినాన

పȼవకɌల నోట పలకబడినమాటలు ఈ కాలంలో వినేమీరంతా řరయ్ం తెచుచ్కోండి.
10ఆ దినాలకు ముందు మనుషుయ్లకు కూలి దొరికేది కాదు. పశువుల పనికి బాడుగ దొరికేది కాదు. తన పనిమీదపోయే

వాడికి శతుȷ భయం చేత నెమమ్ది ఉండేది కాదు.
ఎందుకంటే ఒకరి మీదికి ఒకరిని నేను ఉసి గొలిపాను.
11అయితేపూరవ్దినాలోల్ నేను ఈ పȼజలోల్ శేషించిన వారికి విరోధిŚనటుట్ ఇపుప్డు విరోధిగా ఉండను.
12సమాధాన సూచకşనదాȹ కష్ చెటుల్ కాపు కాసాత్ యి. భూమి పంటలనిసుత్ ంది. ఆకాశం నుండి మంచు కురుసుత్ ంది.
ఈ పȼజలోల్ శేషించిన వారికి వీటనిన్టిని నేను ఆసిత్గా ఇసాత్ ను. ఇదే సేనల పȼభువుయెహోవావాకుక్.
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13యూదాపȼజలారా, ఇశాɇ యేలుపȼజలారా, మీరు అనయ్పȼజలోల్ ఏ విధంగా శాపానికి గురి అయి ఉనాన్రో ఆలాగే మీరు
ఆశీరావ్దానికి నోచుకునే వారుగా నేను మిమమ్లిన్ రÒసాత్ ను. భయపడక řరయ్ం తెచుచ్కోండి.

14సేనల పȼభువుయెహోవాచెపేప్దేమిటంటేమీ పితరులు నాకు కోపం పుటిట్ంచగా,
దయతలచక నేను మీకు కీడు చేయనుదేద్శించినటుట్
15ఈకాలంలోయెరూషలేముకు,యూదావారికి మేలు చేయనుదేద్శిసుత్ నాన్ను గనక భయపడకండి.
16మీరు చేయవలసిన వేమిటంటే పȼతివాడూ తనపొరుగు వాడితో సతయ్మేమాటలాడాలి.
సతాయ్నిన్ బటిట్ శాంతికరşననాయ్యానిన్బటిట్ మీ గుమామ్లోల్ తీరుప్ తీరాచ్లి.
17తనపొరుగువానిమీద ఎవరూ చెడు ఆలోచనలు పెటుట్ కోకూడదు.
అబదధ్ పȼమాణం చేయడానికి ఇషట్పడకూడదు.
ఇలాటివనీన్ నాకు అసహయ్ం.” ఇదేయెహోవావాకుక్.
18సేనల పȼభువుయెహోవావాకుక్ నాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపాప్డు.
19 “సేనల పȼభువు యెహోవా ఆజఞ్ ఇసుత్ నన్దేమిటంటే నాలుగవ నెల ఉపవాసం, ఐదవ నెల ఉపవాసం, ఏడవ నెల

ఉపవాసం, పదవ నెల ఉపవాసం,
యూదాయింటివారికి సంతోషం ఉతాస్హం పుటిట్ంచే మనోహరşన పండగలౌతాయి.
కాబటిట్ సతాయ్నిన్,శాంతిసమాధానాలును పేȼమించండి.”
20సేనల పȼభువుయెహోవాచెపేప్దేమిటంటే “జాతులు, అనేక పటట్ణాల నివాసులు ఇంకా వసాత్ రు.
21 ఒక పటట్ణంవారు మరొక పటట్ణం వారి దగగ్రికి వచిచ్ ‘ఆలసయ్ం లేకుండా యెహొవాను శాంతింప జేయడానికి, సేనల

పȼభువుయెహోవాను వెదకడానికి మనం పోదాం రండి’ అని చెపప్గావారు ‘మేము కూడా వసాత్ ము’ అంటారు.”
22 అనేక జాతులు, బలం గల పȼజలు యెరూషలేములో సేనల పȼభువు యెహోవాను వెదకడానికి, యెహోవా అనుగȪహం

పొందడానికి వసాత్ రు.
23సేనల పȼభువుయెహోవా చెపేప్దేమిటంటే ఆ దినాలోల్ వివిధ భాషలుమాటాల్ డే అనయ్పȼజలోల్ పదేసిమంది ఒక యూదుడి

చెంగు పటుట్ కుని “దేవుడు మీకు తోడుగా ఉనాన్డనే సంగతి మాకు వినబడింది గనక మేము మీతో కూడా వసాత్ ము” అని
చెబుతారు.

9
అభిషికుɌ ని రాక

1హదాȹ కు దేశానిన్ గూరిచ్, దమసుక్ పటట్ణానిన్ గూరిచ్ వచిచ్న దేవోకిɌ.
2 ఎందుకంటే యెహోవా మనుషులందరినీ ఇశాɇ యేలీ గోతాȷ ల వారినందరినీ లకష్Țపెటేట్వాడు గనుక, దాని సరిహదుద్ ను

ఆనుకుని ఉనన్ హమాతును గూరిచ్,జాఞ్ న సమృదిధ్ గల తూరు సీదోనులను గూరిచ్ ఆ సందేశం వచిచ్ంది.
3 తూరు పటట్ణం వారు పాȼ కారాలు గల కోట కటుట్ కుని, ఇసుక రేణువులంత విసాత్ రంగా వెండిని, వీధులోల్ ని కసువంత

విసాత్ రంగా బంగారానిన్ సమకూరుచ్కునాన్రు.
4సముదȹంలోఉనన్దానిబలానిన్యెహోవానాశనంచేసిదానిఆసిత్ని పరుల చేతికిఅపప్గిసాత్ డు. అదితగలబడిపోతుంది.
5 అషెక్లోను దానిన్ చూసి బెదిరిపోతుంది. గాజా దానిన్ చూసి వణికిపోతుంది. ఎకోȨ ను పటట్ణం తాను దేనిś నమమ్కం

పెటుట్ కుందో దాని పరువుపోవడం చూసి భీతిలుల్ తుంది. గాజాలోఉనన్ రాజు అంతరిసాత్ డు. అషెక్లోను నిరజ్నşపోతుంది.
6అషోడ్ దులో సంకర జాతివారు కాపురం ఉంటారు. ఫిలిషీɎయుల గరవ్ కారణానిన్ నేను నాశనం చేసాత్ ను.
7వారి నోటి నుండి రకాɌ నిన్, వారు తినకుండా వారి పండల్ నుండి హేయşనమాంసానిన్ నేను తీసివేసాత్ ను. అపుప్డు వారు

మన దేవునికియూదా గోతȷం వలె శేషంగా ఉంటారు. ఎకోȨ ను వారు కూడాయెబూసీయులాల్ గా ఉంటారు.
8 నేను కనున్లారా చూశాను గనక బాధించేవారు ఇకś సంచరించకుండా, తిరుగులాడే Ũనాయ్లు నా మందిరం మీదికి

రాకుండాదానిన్ కాపాడుకోడానికి నేనొక Ũనిక శిబిరానిన్ ఏరాప్టు చేసాత్ ను.
9సీయోను నివాసులారా, సంతోషించండి.
యెరూషలేము నివాసులారా, ఉలాల్ సంగా ఉండండి.
నీ రాజు నీతితో, రకష్ణ తీసుకుని, దీనుœ,
గాడిదను,గాడిద పిలల్ను ఎకిక్ నీ దగగ్రికి వసుత్ నాన్డు.
10నేను ఎఫాȽ యిములో రథాలుండకుండా చేసాత్ ను.
యెరూషలేములో గురాɂ లు లేకుండా చేసాత్ ను.
యుదధ్పు విలుల్ లేకుండాపోతుంది.
నీరాజుసమాధానవారɌ అనయ్పȼజలకు తెలియజేసాత్ డు. ఈసముదȹం నుండి ఆ సముదȹం వరకూయూఫȽటీసు నదిమొదలు

భూదిగంతం వరకూ అతడు పరిపాలిసాత్ డు.
11నీవు చేసిన నిబంధన రకాɌ నిన్ బటిట్ తాము పడిన నీరు లేని గోతిలో నుండి చెరపటట్బడిన నీ వారిని నేను విడిపిసాత్ ను.
12 బంధకాలోల్ పడి ఉండి నిరీకష్ణ గల మీరంతా మీ కోటలో మళీళ్ పȼవేశించండి, రెండంతలుగా మీకు మేలు చేసాత్ నని ఈ

రోజు నేను మీకు తెలియజేసుత్ నాన్ను.
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13 యూదా వారిని నాకు విలుల్ గా వంచుతునాన్ను. ఎఫాȽ యిము వారిని బాణాలుగా చేసుత్ నాన్ను. సీయోనూ, నీ
కుమారులను రేపుతునాన్ను. శూరుడు కతిత్ ఝలిపించినటుట్ నేను నినున్ పȼయోగిసాత్ ను. గీȪసు దేశవాసులారా, సీయోను
కుమారులను మీమీదికి రేపుతునాన్ను.

14యెహోవావారికి śగా పȼతయ్కష్మౌతాడు. ఆయన బాణాలు మెరుపువలె వెలువడుతాయి. పȼభువగు యెహోవా శంఖం
పూరిసూత్ దÒణ దికుక్నుండి వచేచ్ గొపప్ సుడిగాలితో బయలు దేరుతాడు.

15 సేనల పȼభువు యెహోవా వారిని కాపాడుతాడు గనక వారు భÒసూత్ వడిసెలరాళల్ను అణగ దొకుక్తూ వసాత్ రు.
దాȹ ®రసం తాగుతూ, తాగడం మూలంగా సింహనాదాలు చేసూత్ , బలిపీఠపు మూలలోల్ పెటిట్ ఉనన్ పాతȷలు రకɌంతో నిండినటుల్
నిండిపోతారు.

16నా పȼజలు యెహోవా దేశంలో కిరీటంలోని రతాన్లాల్ ఉనాన్రు గనక కాపరి తన మందను రÒంచినటుట్ వారి దేవుœన
యెహోవాఆ దినానవారిని రÒసాత్ డు.

17అది ఎంత రమయ్ంగామేలుగా ఉంటుంది! ధానయ్ం చేతయువకులు, కొతత్ దాȹ ®రసం చేత కనయ్లు పుషిట్గా ఉంటారు.

10
దేవుని పȼజలకు విమోచన

1 కడవరి వాన కాలంలో వరష్ం దయచేయమని యెహోవాను వేడుకోండి. ఆకాశంలో మెరుపులు పుటేట్లా చేసేవాడు
యెహోవాయే. ఆయన పȼతి ఒకక్రి పొలంలో పంటలు పెరిగేలా సమృదిధ్గా వరాష్ లు కురిపిసాత్ డు.

2 గృహ దేవతలు వయ్రథ్şన మాటలు పలికాయి. సోదె చెపేప్వాళళ్కు వయ్రధ్şన కలలు వచాచ్యి. వాళǻళ్ కపటంతో ఆ
కలలకు అరథ్ం చెపాప్రు. మోసపూరితభావాలు చెపిప్ ఓదారాచ్రు. కాబటిట్ పȼజలు గొరెɂల మంద తిరిగినటుట్ తిరిగారు. తమను
కాచే కాపరి లేకపోవడం వలల్ బాధలపాలయాయ్రు.

3“కాపరులśనాకోపాగిన్మండుతునన్ది. మందలోమేకలనునేను శిÒసాత్ ను”అనిసేనలపȼభువుయెహోవాఅంటునాన్డు.
ఆయన తనమందŠనయూదా పȼజలను దరిశ్ంచి వాళళ్ను తనయుదాధ్ శావ్లుగామలుచుకుంటాడు.

4ఆ వంశంలో నుంచి మూలరాయిపుడుతుంది. గుడారపుమేకు, యుదధ్ ధనుసుస్ వారి నుండి పుడతాయి. యుదధ్ నేరుప్
గలవాడు వారిలో నుండి పుడతాడు.

5వారు పరాకȨమంతో యుదధ్ం చేసూత్ శతుȷ వులను వీధులోల్ ని బురదలో తొకుక్తారు. యెహోవా వారికి తోడుగా ఉంటాడు
కనుక వారుయుదధ్ం చేసినపుప్డు గురɂపు రౌతులు సిగుగ్ పడి పరాజయంపాలౌతారు.

6నేనుయూదాపȼజలనుబలపరుసాత్ ను. యోసేపుసంతానానికిరకష్ణకలుగజేసివారికినివాససథ్లంఇసాత్ ను. నేనువారిపటల్
కనికరం చూపుతాను. నేను వారి పాȼ రథ్న ఆలకిసాత్ ను కనుక నేను వాళళ్ను నిరాకరించిన విషయంమరచిపోతారు. నేను వారి
దేవుడŚనయెహోవాను,

7 ఎఫాȽ యిము పȼజలు మహా బలవంతులు అవుతారు. దాȹ ®రసం తాగిన వాళǻళ్ సంతోషం పొందినటుట్ వాళǻళ్
తమ హృదయాలోల్ ఆనందిసాత్ రు. అది చూసిన వారి సంతానం ఆనందపడతారు. వాళǻళ్ యెహోవా చేసిన దానిన్బటిట్
హృదయపూరవ్కంగా సంతోషిసాత్ రు.

8 నేను వారిని విమోచించాను కనుక ఈల వేసి పిలిచి వాళళ్ను సమకూరుసాత్ ను. ఇంతకు ముందు విసత్రించినటుట్ వాళǻళ్
అభివృదిద్ చెందుతారు.

9నేనువాళళ్ను ఇతర దేశాలకు చెదరగొటిట్నపప్టికీవాళǻళ్ ననున్జాఞ్ పకం చేసికొంటారు. వారూ,వారిసంతానంసజీవులుగా
తిరిగి చేరుకుంటారు.

10నేను వాళళ్ను ఐగుపుɎ దేశం నుండి తిరిగి తీసుకు వసాత్ ను. అషూష్ రు దేశం నుండి వాళళ్ను సమకూరుసాత్ ను. గిలాదు,
లెబానోను దేశాలోల్ ఎకక్డా సథ్లం చాలనంత విసాత్ రşన జనాంగానిన్ తోడుకుని వసాత్ ను.

11వాళǻళ్ దుఃఖసముదȹందాటవలసివచిచ్నపుప్డు సముదȹపుఅలలుఅణగారిపోతాయి. ŚలునదిలోనిలోŖనసథ్లాలను
ఆయన ఇంకిపోయేలాచేసాత్ డు. అషూష్ రీయుల గరవ్ం అణిగి పోతుంది, ఐగుపీత్యుల నుండి రాజరికం తొలిగి పోతుంది.

12 నేను వాళళ్ను యెహోవా నామం పేరిట బలపరుసాత్ ను. ఆయన పేరు సమ్రించుకుంటూ వారు కొనసాగుతారు. ఇది
యెహోవావాకుక్.

11
1లెబానోనూ, నీ దావ్రాలు తెరిచి ఉంచు. అగిన్కణాలు వచిచ్ నీ దేవదారు చెటల్ను కాలిచ్వేసాత్ యి.
2 దేవదారు చెటుల్ కూలిపోయాయి. మహా వృ®లు నాశనమయాయ్యి. సరళవృ®లాల్ రా, విలపించండి. ఎందుకంటే

దటట్şన అడవి నరకబడింది. సింధూర వృ®లాల్ రా, విలపించండి.
3 గొరెɂల కాపరుల రోదన శబద్ం వినిపిసుత్ ంది. ఎందుకంటే వారి శేɇషఠ్şన పచిచ్క şదానాలు నాశనం అయాయ్యి. కొదమ

సింహాల గరజ్న వినబడుతునన్ది. ఎందుకంటేయొరాద్ ను లోయలోని అడవులు పాœపోయాయి.
ఇదద్రు గొరెɂల కాపరులు

4నా దేవుœనయెహోవాఏమిచెబుతునాన్డంటే “వధకు సిదధ్ంగా ఉనన్ గొరెɂల మందను మేపు.
5వాటినికొనుకుక్నన్వాళǻళ్ చంపినపప్టికీ నేరం అంటనివాళళ్మేననిఅనుకుంటారు. వాటినిఅమిమ్నవారు ‘మాకుచాలా

ధనం దొరుకుతుంది,యెహోవాకు సోత్ తȷం’ అని చెపుప్కుంటారు. వాటిని కావలి కాచేవారు వాటి పటల్ జాలి చూపించరు.”
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6 ఇదే యెహోవా వాకుక్. “ఇకś నేను ఈ దేశనివాసులś కనికరం చూపించను. ఒకరి చేతికి ఒకరిని వశపరుసాత్ ను.
వాళళ్ రాజుల చేతికి వాళళ్ందరినీ అపప్గిసాత్ ను. ఆ రాజులు దేశానిన్ నాశనం చేసినపుప్డు వాళళ్ చేతిలోనుండి నేనెవరినీ
విడిపించను.”

7కాబటిట్ నేను రెండు కరɂలు తీసుకునాన్ను. ఒక దాని పేరు “అనుగȪహం.” రెండవ దాని పేరు “ఐకయ్ం.” వధకు సిదధ్ంగా
ఉనన్ వాటిలో బలహీనşనవాటికి కాపరినయాయ్ను.

8 నేను ఒక నెలలో ముగుగ్ రు కాపరులను తొలగించాను. ఎందుకంటే వాళǻళ్ నా విషయంలో నీచంగా పȼవరిɌంచారు. నేను
వారి విషయంలో సహనం కనపరచ లేకపోయాను.

9 కనుక “నేను ఇకś మీకు కాపరిగా ఉండను. చావబోయేవారు చనిపోవచుచ్, నాశనం అయేయ్వారు నశించిపోవచుచ్.
మిగిలినవారు ఒకరి శరీరం ఒకరు తినవచుచ్” అని చెపాప్ను.

10 పȼజలందరితో నేను చేసిన ఒడంబడిక రదుద్ చేసిన దానికి సూచనగా “అనుగȪహం” అనే కరɂను తీసుకుని దానిన్
విరిచివేశాను.

11దానిన్ విరిచిన రోజున నేను చెపిప్నది యెహోవా వాకుక్ అని మందలో బాధలు అనుభవిసూత్ , ననున్ కనిపెటిట్ చూసూత్
ఉనన్వారికి తెలిసింది.

12 నేను వాళళ్తో “మీకు అనుకూలంగా ఉంటే నా జీతం నాకు ఇవవ్ండి, లేకపోతేమానివెయయ్ండి” అనాన్ను. అపుప్డు
వాళǻళ్ నా జీతంగా 30 వెండి నాణాలు ఇచాచ్రు.

13అపుప్డు యెహోవా తిరసాక్రంగా “వాళǻళ్ నాకు అపురూపంగా ఇచిచ్న దానిన్ కుమమ్రికి పారవెయియ్” అని నాకు ఆజఞ్
ఇవవ్గా నేను ఆ 30 వెండి నాణేలనుయెహోవామందిరంలో కుమమ్రికి పారవేశాను.

14 తరువాత నేను యూదా వారికి, ఇశాɇ యేలు వారికి మధయ్ ఉనన్ సహోదర బంధానికి భగన్ం కలిగేలా “ఐకయ్ం” అనే నా
రెండవ కరɂను తీసుకుని దానిన్ విరగగొటాట్ ను.

15అపుప్డుయెహోవానాకు చెపిప్నదేమిటంటే “మరోసారి కాపరిసామానుల్ తీసుకుని బుదిధ్లేని కాపరి వలే పȼవరిɌంచు.
16 ఎందుకంటే నేను దేశంలో ఒక కాపరిని నియమించబోతునాన్ను. అతడు నశించిపోయే గొరెɂలను లకష్Țపెటట్డు.

చెదరిపోయిన వాటిని వెదకడు. గాయపడిన వాటిని బాగుచేయడు. ఆరోగయ్ంగా ఉనన్వాటిని పోషించడు. అయితే కొవివ్న
వాటి డెకక్లు చీలిచ్ వాటిమాంసం తింటూ ఉంటాడు.

17మందను విడిచిపెటేట్ పనికిమాలినకాపరికిబాధతపప్దు. వాడిచెయియ్, కుడి కనున్ కతిత్వేటుకు గురౌతాయి. వాడిచెయియ్
పూరిɌగా ఎండిపోతుంది,వాడి కుడి కనున్ గుడిడ్Řపోతుంది.”

12
యెరూషలేము విడుదల, విజయం

1 ఇది దేవోకిɌ. ఇశాɇ యేలు పȼజలను గూరిచ్ వచిచ్న యెహోవావాకుక్. ఆకాశమండలానిన్ విశాలంగా చేసి, భూమికి పునాది
వేసి,మనిషిలో జీవాతమ్ను పుటిట్ంచినవాడుయెహోవా.

2 ఆయన చెబుతునన్ది ఏమిటంటే “నేను యెరూషలేమును చుటూట్ ఉనన్ సమసత్ పȼజలందరికీ మతుత్ కలిగించే పాతȷగా
చేయబోతునాన్ను. శతుȷ వులుయెరూషలేమును,యూదా దేశానిన్ కూడాముటట్డిసాత్ రు.

3భూమిśఉనన్ ఇతరజాతులనీన్యెరూషలేముకు విరోధంగాసమకూడతాయి. ఆరోజులోల్ నేనుయెరూషలేమును సమసత్
జాతులకు బరుťన రాయిగాచేసాత్ ను,దానిన్ తొలగించాలని చూసేవాళళ్ంతా గాయాలపాలు అవుతారు.”

4ఇదేయెహోవావాకుక్. “ఆ దినాన నేను గురాɂ లనిన్టికీ బెదురు, గురɂపు రౌతులకు వెరిɂ పుటిట్సాత్ ను. యూదావారి విషయం
శɇదధ్ చూపించి, ఇతర పȼజల గురాɂ లనిన్టికీ గుడిడ్తనం కలిగిసాత్ ను.”

5అపుప్డుయెరూషలేములోనిఅధికారులు, నివాసులు “దేవుœనయెహోవాను నముమ్కోవడం వలల్ ఆయనమాకుతోడుగా
ఉనాన్డు” అని తమమనసుస్లోల్ చెపుప్కుంటారు.

6 ఆ దినాన నేను యూదా అధికారులను కటెట్ల కింద మంటగా చేసాత్ ను, పనల కింద కాగడాగా చేసాత్ ను, వారు నాలుగు
దికుక్లోల్ ఉనన్ పȼజలందరినీ దహించివేసాత్ రు. యెరూషలేము నివాసులు తమ సవ్సథ్లంలో సిథ్రంగా నివసిసాత్ రు.

7మొదటగాయెహోవాయూదావారి నివాసాలను రÒసాత్ డు. దావీదు వంశంవారు, యెరూషలేము పȼజలు తమకు కలిగిన
ఘనతను బటిట్ యూదావారిని చినన్చూపు చూడకుండా ఉండేలా ఆయన ఇలా చేసాత్ డు.

8ఆ కాలంలోయెహోవాయెరూషలేము నివాసులను కాపాడతాడు. వారిలో బలహీనులు దావీదువంటి వారిలాగా,దావీదు
వంశీయులు దేవుని వంటివారుగా, పȼజల దృషిట్కి యెహోవాదూతల వంటి వారుగా ఉంటారు.

9ఆ కాలంలోయెరూషలేము మీదికి దండెతేత్ ఇతర దేశాల పȼజలందరినీ నాశనం చేయడానికి నేను సిదధ్ంగా ఉంటాను.

అభిషికుɌ ని విషయంలోయూదులు పశాచ్తాత్ పం, విలాపం
10 అపుప్డు దావీదు వంశీయుల మీదా యెరూషలేములో నివసించే పȼజల మీదా కరుణ కలిగించే ఆతమ్ కోసం విజాఞ్ పన

చేసే ఆతమ్ను నేను కుమమ్రిసాత్ ను. తాము పొడిచిన ననున్ వారు కళాల్ రా చూసాత్ రు. ఒకడు తన ఏŇక కుమారుడు మరణిసేత్
దుఃఖించినటుట్ , తన జేయ్షఠ్పుతుȷ డు మరణిసేత్ ఒకడు విలపించినటుట్ అతని విషయşదుఃఖిసూత్ పȼలాపిసాత్ రు.

11మెగిదోద్ şదానంలోహదదిమోమ్ను దగగ్ర జరిగినవిలాపంవలెఆరోజునయెరూషలేములోమహావిలాపంజరుగుతుంది.
12 దేశ పȼజలంతా ఏ వంశానికి ఆ వంశంగా విలపిసాత్ రు. దావీదు వంశీయులు పȼతేయ్కంగా, వారి భారయ్లు పȼతేయ్కంగా

విలపిసాత్ రు. నాతాను వంశీయులు పȼతేయ్కంగా,వారిభారయ్లు పȼతేయ్కంగా విలపిసాత్ రు.
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13 లేవి వంశీయులు పȼతేయ్కంగా, వారి భారయ్లు పȼతేయ్కంగా, షిమీ వంశీయులు పȼతేయ్కంగా, వారి భారయ్లు పȼతేయ్కంగా
విలపిసాత్ రు.

14మిగిలిన అనిన్ వంశాలవారు పȼతేయ్కంగా,వారిభారయ్లు పȼతేయ్కంగా విలపిసాత్ రు.

13
యుదులను పవితȷపరచడం

1ఆరోజునపాపాలను,అపవితȷతను పరిహరించడానికిదావీదు వంశీకుల కోసం,యెరూషలేము నివాసులకోసం ఒకఊట
తెరవబడుతుంది.

2 ఇదే సేనల పȼభువు యెహోవా వాకుక్. ఆ రోజున దేశంలో ఇకś మరెనన్డూ గురుɌ కు రాకుండా విగȪహాల నామరూపాలు
లేకుండావాటనిన్టినీ ధవ్ంసం చేసాత్ ను. అనయ్ దేవుళళ్ పȼవకɌలను, అపవితాȷ తమ్ను దేశంలో లేకుండ చేసాత్ ను.

3ఇక ఎవœనా ఆతమ్పూని పȼవచనం చెపప్డానికి పȼయతిన్సేత్ వాడి తలిదండుȴ లు “నువువ్యెహోవానామం పేరట అబదధ్ం
చెపుɎ నాన్వు కనుక నువువ్ తపప్క చావాలి” అని చెపాప్లి. వాడు పȼవచనం పలికినపుప్డు వాడి తలిల్దండుȴ లే వాణిణ్ పొడిచి
చంపాలి.

4 ఆ కాలంలో పȼతి పȼవకɌ తాము పలికిన పȼవచనాలను బటిట్ , తమకు కలిగిన దరశ్నానిన్ బటిట్ సిగుగ్ పడతారు. ఇకś
ఇతరులనుమోసం చేయడానికి గొంగళి ధరించడంమానివేసాత్ రు.

5వాడు “నేను పȼవకɌను కాను, వయ్వసాయం చేసేవాణిణ్ , చినన్పప్టి నుంచి ననున్ కొనన్ ఒకడి దగగ్ర పొలం పని చేసేవాడిగా
ఉనాన్ను” అంటాడు.

6 “నీ చేతులకు ఉనన్ గాయాలు ఏమిటి?” అని ఎవšనా వాణిణ్ అడిగితే “ఇవి నా సేన్హితుల ఇంటోల్ ఉనన్పుప్డు నాకు
తగిలిన దెబబ్లు” అనివాడు చెబుతాడు.

7 ఖడగ్మా, నా గొరెɂల కాపరి మీదా, నా సనిన్హితుడి మీదా పడు. గొరెɂలు చెదరిపోయేలా వాటి కాపరిని సంహరించు.
బలహీనులమీద నేను నా చెయియ్ ఉంచుతాను. ఇదియెహోవావాకుక్.

8దేశమంతటిలోమూడింట రెండు వంతులవారు నశిసాత్ రు. మూడవభాగంమిగిలి ఉంటారు.
9ఆ మూడవ భాగానిన్ నేను అగిన్లో నుండి వెండిని తీసి శుభȿపరచినటుట్ శుదిధ్ చేసాత్ ను. బంగారానిన్ పరీÒంచినటుట్ వారిని

పరీÒసాత్ ను. వారు నా నామానిన్బటిట్ మొరపెటిట్నపుప్డు నేను వారి మొర ఆలకిసాత్ ను. “వీరు నా పȼజలు” అని నేనంటాను.
“యెహోవామాదేవుడు” అనివారు అంటారు.

14
యెహోవాదినం, దేవుని రాజయ్ సాథ్ పన

1ఇదిగోవినండి. యెహోవాతీరుప్ దినంవచేచ్సోత్ ంది. ఆరోజుమీనుండిదోచుకునన్సొముమ్మీపటట్ణాలోల్ నే పంచిపెడతారు.
2 ఎందుకంటే యెరూషలేము మీద యుదధ్ం చేయడానికి నేను ఇతర దేశాల పȼజలను సమకూరచ్బోతునాన్ను. అపుప్డు

పటట్ణం శతుȷ వు చేజికుక్తుంది. ఇళǻళ్ దోచుకుంటారు. సీɟలకు మానభంగాలు జరుగుతాయి. నగరంలో సగానికి śగా
బందీలుగా వెళిళ్పోతారు. మిగిలినవారు నాశనం కాకుండా నగరంలోనేమిగిలిపోతారు.

3 అపుప్డు యెహోవా బయలు దేరతాడు. యుదధ్కాలంలో పోరాడే విధంగా ఆయన ఆ ఇతర దేశాల పȼజలతో యుదధ్ం
చేసాత్ డు.

4ఆరోజునఆయనయెరూషలేముఎదురుగాతూరుప్ దికుక్నఉనన్ ఒలీవకొండśఆయనపాదాలుమోపుతాడు. అపుప్డు
ఒలీవకొండతూరుప్కు, పడమరకుమధయ్కు చీలిపోయిసగం కొండఉతత్రం ťపుకు, సగం కొండ దÒణం ťపుకు జరుగుతుంది.
వాటిమధయ్ ఒక విశాలşనలోయఏరప్డుతుంది.

5కొండలమధయ్ ఏరప్డిన లోయఆజీలు వరకు వాయ్పిసుత్ ంది. మీరు ఆ కొండ లోయగుండాపారిపోతారు. గతంలోయూదా
రాజు ఉజిజ్యా రోజులోల్ కలిగిన భూకంపానికి భయపడి పారిపోయినటుట్ మీరు పారిపోతారు. నీతోబాటు పరిశుదుధ్ లందరూ
వసాత్ రు. అపుప్డు నా దేవుడుయెహోవాపȼతయ్కష్ం అవుతాడు.

6ఆ రోజున వెలుగు ఉండదు. పȼకాశించేవనీన్ మసకబారిపోతాయి.
7 అది యెహోవాకు మాతȷమే తెలిసిన రోజు. ఆ రోజు పగలూ కాదు, రాతీȷ కాదు. సాయంతȷం సమయంలో వెలుగు

ఉంటుంది.
8 ఆ రోజున జల పȼవాహాలు యెరూషలేము నుండి పȼవహిసాత్ యి. వాటిలో సగం తూరుప్ సముదȹంలోకి, సగం పడమర

సముదȹంలోకి పȼవహిసాత్ యి. వేసవికాలంలో, చలికాలంలో కూడా అలాగే జరుగుతుంది.
9ఆ కాలంలోయెహోవాఒకక్డే సరవ్లోకానికీ రాజుగా, పȼభువుగా ఉంటాడు. ఆయనకు పేరు ఒకక్టే నిలిచి ఉంటుంది.
10 అపుప్డు దేశం యెరూషలేము దÒణ దికుక్న ఉనన్ గెబ నుండి రిమోమ్ను వరకు ఉనన్ పȼదేశంగా అవుతుంది.

యెరూషలేము మెరక సథ్లంలో బెనాయ్మీను దావ్రం నుండి మూల దావ్రం వరకు, అంటే మొదటి దావ్రం అంచు వరకు,
హననేయ్లు దావ్రం నుండి రాజుదాȹ కష్ గానుగుల వరకు వాయ్పిసుత్ ంది.

11పȼజలు దానిలో నివసిసాత్ రు. ఇకś శాపం వారి śకి రాదు. యెరూషలేము నివాసులు సురÒతంగా నివసిసాత్ రు.
12యెహోవాయెరూషలేముś దండెతిత్ యుదధ్ం చేసిన పȼజలś తెగుళǻల్ రపిప్ంచివాళళ్ను హింసిసాత్ డు. ఆ పȼజలు నిలబడి

ఉండగానే వారి శరీరాలు కుళిల్పోతాయి. వారి కళǻళ్ వాటి కుహరాలోల్ నే కుళిల్పోతాయి. వారి నాలుకలు వారి నోళల్లోనే
కుళిల్పోతాయి.
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13ఆరోజునయెహోవావారిమధయ్ భయంకరşనఅయోమయంపుటిట్సాత్ డు. వాళళ్ంతాఒకరికొకరు శతుȷ వుţ ఒకరినొకరు
చంపుకుంటారు.

14యూదా పȼజలుయెరూషలేము దగగ్ర యుదధ్ం చేసాత్ రు. చుటూట్ ఉనన్ ఇతర దేశాల పȼజలందరి నుండి బంగారం, వెండి,
వసాɟ లు, సంపదలు కొలల్సొముమ్గా దోచుకుంటారు.

15అదేవిధంగాగురాɂ లమీదా, కంచరగాడిదలమీదా,ఒంటెలమీదా,గాడిదలమీదా,మందలోఉనన్ పశువులనిన్టిమీదా
తెగుళǻల్ వచిచ్ పడతాయి.

16యెరూషలేముమీదికి వచిచ్న ఇతర దేశాలపȼజలోల్ నాశనంకాకుండామిగిలినవారందరూ సేనలపȼభువుయెహోవాఅనే
రాజుకుమొకుక్బడులు చెలిల్ంచడానికీ, పరణ్శాల పండగ ఆచరించడానికీ ఏటేటాయెరూషలేముకు వసాత్ రు.

17లోకంలో ఉనన్ అనయ్ జాతుల పȼజలోల్ ఎవšనా సేనల పȼభువు యెహోవా అనే రాజుకు మొకుక్బడులు చెలిల్ంచడానికి
యెరూషలేముకు రాని పకష్ంలోవారిపాȼ ంతాలోల్ వాన కురవదు.

18ఐగుపీత్యుల కుటుంబాలవారుబయలుదేరకుండా,రాకుండాఉనన్టట్యితేవారికివానకురవకుండాపోతుంది. పరణ్శాల
పండగ ఆచరించడానికి రాని ఇతర దేశాల పȼజలనుయెహోవాతాను నియమించిన తెగుళళ్తో హింసిసాత్ డు.

19ఐగుపీత్యులకు, పరణ్శాల పండగ ఆచరించడానికి రాని ఇతర దేశాల పȼజలందరికీ సంభవించబోయే శికష్ ఇదే.
20 ఆ కాలంలో గురాɂ ల కళాళ్ల śన “యెహోవాకు పȼతిషిట్తం” అని రాసి ఉంటుంది. యెహోవా మందిరంలో ఉనన్

వంటపాతȷలను బలిపీఠం ఎదుట ఉనన్ గినెన్ల వలె పవితȷంగా ఎంచుతారు.
21యెరూషలేములో,యూదాదేశంలోఉనన్పాతȷలనీన్ సేనలపȼభువుయెహోవాకుపȼతిషిట్తమౌతాయి. బలిఅరిప్ంచినవారు

వధించిన దానిలో కావలసినదానిన్ తీసుకుని వంట చేసుకుంటారు. ఆ కాలంలో కనాను జాతివాడు* ఎవవ్డూ సేనల పȼభువు
యెహోవామందిరంలో కనిపించడు.

* 14:21 కనాను జాతివాడు వాయ్పారవేతత్లు
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మలాకీ
గȪంథకరɌ

గȪంథ కరɌ మలాకీగా 1:1 గురిɌసుత్ నన్ది. హీబూȾ లో ఈ పదం వారాɌ హరుడు అనే అరథ్మిచేచ్ పదం నుండి పుటిట్ంది. దేవుని
పȼవకɌగా మలాకీ పాతȷను ఇది చూపుతునన్ది. దేవుని పȼజలకు అతడు Řవ సందేశాలు వినిపించాడు. రెండవ రకంగామలాకీ
అంటేమనకుఈపుసత్కానిన్ అందిసుత్ నన్వాడు. అతనిసందేశం ఏమిటంటేభావికాలంలోదేవుడుమరొకపȼవకɌను పంపుతాడు.
యెహోవాదినానికిముందు మహా పȼవకɌ ఏలీయాతిరిగి వసాత్ డు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. పూ. 450 - 400
ఇది చెర అనంతర గȪంధం. అంటేయూదులు బబులోను చెరనుండి తిరిగి వచాచ్క రాసిన పుసత్కం.
సీవ్కరɌ

యేరుషలేముయూదులకు,మరింత విసత్Ȥతంగా అంతటా దేవుని పȼజలు.
పȼయోజనం

దేవుడు తన పȼజల కోసం చేయవలసినదంతా చేసాత్ డు. తాను తీరప్రిగావారి పనుల నిమితత్ం సంజాయిషీ అడుగుతాడు.
ఈ రెండు సంగతులు పȼవకɌ ఆ పȼజలకు గురుɌ చేసుత్ నాన్డు. నిబంధన దీవెనలు నెరవేరాలంటేవారు తమ దుషట్తవ్ం విషయం
పశాచ్తాత్ పపడాలి. ఇది మలాకీ దావ్రా తన పȼజలకు దేవుని సందేశం. వారు తిరిగి దేవుని ťపు మళǻళ్కోవాలి. పాత
నిబంధన చివరి పుసత్కం ముగింపులో దేవుని నాయ్యం గురించి పȼకటన, రానునన్ మెసీస్య దావ్రా వారికి పూరవ్ ņమ సిథ్తిని
కలుగుతుందనే ఆశాభావం కనిపిసుత్ నాన్యి.

ముఖాయ్ంశం
ఆచార భకిɌ విషయంలో గదిద్ంపు

విభాగాలు
1. దేవునికి ఘనత కలిగించాలనియాజకులకు పోȼ తాస్హం— 1:1-2:9
2. దేవునికి నమమ్కంగా ఉండాలనియూదాకు పోȼ తాస్హం— 2:10-3:6
3. దేవుని ťపుకు మళǻళ్కోవలసిందనియూదాకు పోȼ తాస్హం— 3:7-4:6

ఎదోము పతనం, దేవుని పేȼమను కనపరచడం
1ఇశాɇ యేలీయులను గూరిచ్ మలాకీ పȼవకɌ దావ్రా చెపప్బడినయెహోవావాకుక్.
2యెహోవాఈ విధంగా అంటునాన్డు. “నేను మీ పటల్ పేȼమ కనపరిచాను. అయితేమీరు ‘ఏ విషయంలో నీవుమా పటల్

పేȼమ చూపించావు?’ అంటారు. ఏశావుయాకోబుకు అనన్ కదా. నేనుయాకోబును పేȼమించాను.
3ఏశావును దేవ్షించాను*. అతని నివాస సథ్లాలను పాడుచేసి అతని ఆసిత్ని ఎడారిలో ఉనన్ నకక్లపాలు చేశాను.”
4 “మనం నాశనş పోయాం. రండి, పాœపోయిన మన నివాస సథ్లాలు తిరిగి నిరిమ్ంచుకుందాం” అని ఎదోమీయులు†

అనుకొంటారు. అయితే Ũనాయ్లకు అధిపతిŠనయెహోవాచెబుతునన్ది ఏమిటంటే, వారు మళీళ్ నిరిమ్ంచుకొనన్పప్టికీ నేను
వాటిని కిȨంద పడదోసి నాశనం చేసాత్ ను. వాళళ్ దేశం భకిɌహీనుల పȼదేశమనీ, వాళళ్ś యెహోవా కోపం నితయ్మూ నిలిచి
ఉంటుందని ఇతర పȼజలు అంటారు.

5 కళాళ్రాదానిన్ చూసినమీరు “ఇశాɇ యేలు పȼజల సరిహదుద్ ల అవతల కూడాయెహోవాగొపప్వాడు” అంటారు.

యాజకుల దోషం
6 “కుమారుడు తన తండిȴని గొపప్ చేసాత్ డు గదా, దాసుడు తన యజమానుని ఘనపరుసాత్ డు గదా. నా గొపప్దనానిన్

నిరల్కష్Țం చేసే యాజకులారా, నేను మీకు తండిȴŚతే నాకు రావలసిన ఘనత ఏమయింది? నేను యజమానుడిŚతే నాకు
భయపడేవాడు ఎకక్డ ఉనాన్డు?” అనిసేనల పȼభుťనయెహోవామిమమ్లిన్ అడిగినపుప్డు “నీనామానిన్మేము ఏ విధంగా
నిరల్కష్Țం చేశాం?” అనిమీరు అంటారు.

7 మీరు నా బలిపీఠం మీద అపవితȷşన ఆహారం నాకు అరిప్సూత్ “ఏమి చేసి నినున్ అపవితȷపరచాం?” అంటారు.
“యెహోవాభోజనపు బలల్ను అవమాన పరచడం వలల్నే గదా

8 గుడిడ్ దానిన్ బలిగా అరిప్ంచినపుప్డు అది దోషమే కదా. కుంటి దానిన్, జబుబ్ పడిన దానిన్ అరిప్ంచినపుప్డు అది దోషం
కాదా? అలాంటివాటినిమీయజమానికి ఇసేత్ అతడు మిమమ్లిన్ సీవ్కరిసాత్ డా? మిమమ్లిన్ కనికరిసాత్ డా?” అని సేనల పȼభుťన
యెహోవాఅడుగుతునాన్డు.

9ఇపుప్డు దయచూపమనిఆయననుపాȼ ధేయపడండి. మీరేగదాఆయననుఅవమానపరచారు. మీరుచేసినపనులను
బటిట్ మీలో ఎవరిŚనా ఆయన సీవ్కరిసాత్ డా? అని సేనల పȼభుťనయెహోవాఅడుగుతునాన్డు.

* 1:3 దేవ్షించాను అసహియ్ంచాను † 1:4 ఎదోమీయులు ఏశావు సంతతివారు
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10 “మీరు నా బలిపీఠం మీద వయ్రథ్ంగా నిపుప్ రాజబెటట్కుండా మీలో ఒకడు నా ఆలయం దావ్రాలు మూసివేసేత్ ఎంత
బాగుండేది? మీరంటే నాకు ఇషట్ం లేదు, మీరు అరిప్ంచే Śవేదాయ్లను నేను సీవ్కరించను” అని సేనల పȼభుťన యెహోవా
చెబుతునాన్డు.

11తూరుప్ దికుక్ నుండి పడమర దికుక్ వరకూ ఇతర దేశాల పȼజలోల్ నా పేరును అంతా గౌరవిసాత్ రు. అనిన్ పాȼ ంతాలోల్ నా
పేరుకు ధూప Śవేదాయ్లు, పవితȷşన అరప్ణలు అరిప్సాత్ రు. అనయ్ దేశాల పȼజలోల్ నా పేరును ఉనన్తంగా ఎంచుతారు. అని
సేనల పȼభుťనయెహోవాచెబుతునాన్డు.

12 మీšతే యెహోవా బలల్ అపవితȷమని, దాని మీద ఉంచిన ఆహారం నీచşనదని అనుకుంటూ దానికి అవమానం
కలిగిసుత్ నాన్రు.

13అయోయ్, ఇదంతా చేయడం వయ్రధ్మని ఆ బలల్ను తిరసక్రిసుత్ నాన్రు అని ఆయన సెలవిసుత్ నాన్డు. ఇది సేనల పȼభుťన
యెహోవా వాకుక్. దోచుకునన్దానినీ, కుంటిదానినీ, జబుబ్ గలదానినీ మీరు తీసుకువచిచ్ బలిగా అరిప్ంచినపుప్డు అలాంటి
వాటిని నేను సీవ్కరిసాత్ నా? అనియెహోవాఅడుగుతునాన్డు.

14 నేను ఘనşన గొపప్ రాజును. అనయ్ దేశాల పȼజలోల్ నా పేరంటే భయం. యెహోవాకు మొకుక్బడి చెలిల్ంచడానికి మగ
జంతువు ఉనన్పప్టికీ జబుబ్ పడిన దానిన్ అరిప్ంచే వంచకుడు శాపానికి గురి అవుతాడు.

2
యాజకులకు హెచచ్రిక

1కాబటిట్ యాజకులారా, నేనిచేచ్ ఈ ఆజఞ్ మీ కోసమే.
2 Ũనాయ్లకు అధిపతిŠన యెహోవా చెపేప్ది ఏమిటంటే, మీరు నేను ఇచిచ్న ఆజఞ్లు పాటించకుండా, నా నామానిన్

మనసూఫ్రిɌగాగౌరవించడానికినిశచ్యించుకోకపోతేనేనుమీమీదికిశాపంవచేచ్లాచేసాత్ ను. మీకు కలిగినఆశీరావ్దఫలాలను
శపిసాత్ ను. మీరు ఇంకా దానిన్ గురుɌ కు తెచుచ్కోలేదు గనుక ఇంతకుముందే నేను వాటిని శపించాను.

3మిమమ్లిన్ బటిట్ మీసంతానానిన్పెకలించివేసాత్ ను. మీపండగలోల్ మీరుఅరిప్ంచేపశువులపేడమీముఖాలśవేయిసాత్ ను.
పేడఊడిచ్ వేసే సథ్లానికి మీరు ఊడిచ్ వేయబడేలా చేసాత్ ను.

4దీనిన్ బటిట్ నేను లేవీయులకు నిబంధనగాఉండేలాఈఆజఞ్నుమీకు ఇచిచ్నవాణిణ్ నేనే అనిమీరు తెలుసు కుంటారు అని
సేనల పȼభువుయెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు.

5నేను చేసిన నిబంధనవారిపాȼ ణానికి,శాంతికిమూల కారణం. నాపటల్ వారికి భయభకుɌ లు కలిగించడానికి నేను వాటిని
ఇచాచ్ను. కాబటిట్ వారు నా పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి,నానామం విషయంలో భయం కలిగి నడుచుకునాన్రు.

6వారు దురోబ్ధ ఎంతమాతȷమూ చేయకుండా సతయ్şన ధరమ్శాసɟం బోధిసూత్ వచాచ్రు. సమాధానంతో,యథారథ్తతో ననున్
అనుసరించి అనేకులను అనాయ్యం నుండి మళǻళ్కునేలా చేశారు.

7యాజకులు Ũనాయ్లకు అధిపతిŠన యెహోవా వారాɌ హరులు గనుక పȼజలు వారి నోటనుండి వచేచ్ ధరమ్శాసɟ విధులు
నేరుచ్కొంటారు గనుక వారు జాఞ్ నం కలిగి వాటిని బోధించాలి.

8 అయితే మీరు దారి తపాప్రు. మీరు చేసిన ఉపదేశం వలల్ చాలా మంది దారి తపాప్రు. నేను లేవీయులతో చేసిన
నిబంధనను వముమ్ చేశారు.

9 ధరమ్శాసɟ ఉపదేశంలో మీరు జరిగించిన పకష్పాతం వలల్ పȼజలందరి ఎదుట మిమమ్లిన్ తిరసాక్రానికి గుšన వారుగా,
అణగారిపోయినవారుగా చేశాను అని సేనల పȼభువుయెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు.

అవిశావ్సులకు హెచచ్రిక
10మనకందరికి తండిȴ ఒకక్డే కదా. ఒకక్ దేవుడే మనలను సృషిట్ంచాడు కదా. అలాంటపుప్డు మనం ఒకరి పటల్ ఒకరం

దోȹహం చేసుకుంటూ,మనపూరీవ్కులతో చేసిన కటట్డను ఎందుకు తిరసక్రిసుత్ నాన్ం?
11యూదా పȼజలు దోȹహǼలుగామారారు. ఇశాɇ యేలు పȼజల మధయ్ యెరూషలేములోనే నీచ కారాయ్లు జరుగుతునాన్యి.

యూదా పȼజలు యెహోవాకు పిȼయşన పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ అపవితȷం చేసి అనయ్దేవత ఆరాధకుల పిలల్లను వివాహం
చేసుకునాన్రు.

12ఈవిధంగా చేసినవాళళ్నుయాకోబు సంతానానికి చెందిన గుడారాలోల్ లేకుండా, Ũనాయ్లకు అధిపతిŠనయెహోవాకు
Śవేదాయ్లు అరిప్ంచే వారి సహవాసంలో లేకుండాయెహోవానాశనం చేసాత్ డు.

13మళీళ్ రెండోసారి కూడామీరు అలాగే చేసాత్ రు. అయితేఆయనమీŚవేదాయ్నిన్ సీవ్కరించడు. మీరు అరిప్ంచే అరప్ణలు
ఆయన లకష్Țపెటట్డు. అపుప్డుయెహోవాబలిపీఠానిన్ ఏడుప్తో, కనీన్ళల్తో, రోదనతోమీరు తడుపుతారు.

14 ఇలా ఎందుకు జరుగుతుంది? అని మీరు అడుగుతారు. యవవ్న కాలంలో నువువ్ పెళిల్ చేసుకుని అనాయ్యంగా
విడిచిపెటిట్న నీ భారయ్ పకష్ంగా యెహోవా సాÒగా నిలబడతాడు. నీ భారయ్ నీ సహకారి కాదా, నీవు చేసిన నిబంధన పȼకారం
భారయ్ కాదా.

15 ఆయన మీ ఇదద్రినీ ఒకక్టిగా చేశాడు. శరీరం, ఆతమ్ రెండూ ఆయనకే చెందుతాయి గదా. అలా ఒకటిగా చేయడం
దేనికి? దేవుని మూలంగా వారికి సంతతి కలగాలని. అందువలల్ మిమమ్లిన్ మీరే జాగȪతత్గా కాపాడుకోండి. యవవ్నంలో పెళిల్
చేసుకునన్ మీభారయ్లకు దోȹహం చేసి విశావ్సఘాతకులుగామారకండి.
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16 ఒకడు తన భారయ్ను విడిచి పెటట్డం నాకు అసహయ్ం అని ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుœన యెహోవా సెలవిసుత్ నాన్డు.
ఒకడు తన బటట్లతో బాటు బలాతాక్రంతో తనను కపుప్కోవడం నాకు అసహయ్మని Ũనాయ్లకు అధిపతిŠన యెహోవా
అంటునాన్డు. కనుక మీహృదయాలను కాపాడుకోండి. విశావ్సఘాతకులుగా ఉండకండి.

యెహోవాకు చిరాకు కలిగించడం
17మీరు మీ మాటలతో యెహోవాకు చిరాకు కలిగించారు. “ఏ విధంగా ఆయనకు చిరాకు కలిగించాం?” అని మీరు

అడుగుతునాన్రు. “చెడడ్ పనులు చేసే వాళళ్ంతాయెహోవా దృషిట్లో మంచివారే. వారిపటల్ ఆయన ఆనందిసాత్ డు. లేకపోతే
నాయ్యం చేసే దేవుడు ఇక ఎందుకు?” అని చెపుప్కోవడం దావ్రామీరు ఆయనకు చిరాకు కలిగిసుత్ నాన్రు.

3
1Ũనాయ్లకు అధిపతిŠనయెహోవాఇలాచెబుతునాన్డు. “నేను నా దూతను పంపుతునాన్ను. అతడు నాకు ముందుగా

దారిసిదధ్ం చేసాత్ డు. ఆతరువాతమీరు వెతుకుతూఉనన్ ఆపȼభువు,అంటేమీరు కోరుకునన్ నిబంధనదూతతనఆలయానికి
హఠాతుత్ గా వసాత్ డు. ఆయన వసుత్ నాన్డు.

2 ఆయన రాకడ దినం ఎవరు తటుట్ కోగలడు? ఆయన కనబడినపుప్డు ఎవరు నిలబడి ఉండగలరు? ఆయన కంసాలి
కొలిమిలోఉండే నిపుప్లాంటివాడు,చాకలి చేతిలోని సబుబ్ వంటివాడు.

3 ఆయన వెండిని పరీÒంచి పుటం పెటిట్ శుదిధ్ చేసేవాడిలాగా కూరుచ్ంటాడు. వెండి బంగారాలను శుదిధ్ చేసి పుటంపెటేట్
విధంగా ఆయన లేవీ గోతȷం వారిని శుదిధ్ చేసాత్ డు. అపుప్డు వాళǻళ్ నీతి నియమాలను అనుసరించియెహోవాకు Śవేదాయ్లు
అరిప్సాత్ రు.

4 గతించిన రోజులోల్ , పూరవ్కాలంలో ఉనన్టుట్ గా, యూదా పȼజలు, యెరూషలేము నివాసులు అరిప్ంచే Śవేదాయ్లు
యెహోవాకు పీȼతికరంగా ఉంటాయి.

5తీరుప్ తీరచ్డానికి నేను మీ దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు, మాంతిȷకుల మీద, వయ్భిచారుల మీద, అబదద్సాకష్Țం పలికే వారి మీద
నాసాకష్Țం చెపప్డానికి సిదధ్ంగా ఉంటాను.
నేనంటే భయం లేకుండా కూలి ఇచేచ్ విషయంలో కూలివాళళ్ను, విధవరాండȴను, తండిȴలేని వారిని బాధపెటిట్న వారి

విషయంలో, పరాయి దేశసుథ్ ల పటల్ అనాయ్యంగా పȼవరిɌంచిన వారి విషయంలో నేను బలంగా సాకష్Țం పలుకుతాను అని
Ũనాయ్లకు అధిపతిŠనయెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు.

దేవునిసొతుత్ దొంగతనం
6యెహోవాŚన నేనుమారుప్ చెందను గనుకయాకోబు సంతతివాšనమీరు నాశనం కారు.
7మీపూరీవ్కుల కాలం నుండి మీరు నా నియమాలను లకష్Țపెటట్కుండా వాటిని తిరసక్రించారు. అయితే ఇపుప్డు మీరు

నాťపుతిరిగినపకష్ంలోనేనుమీťపుతిరుగుతాననిŨనాయ్లఅధిపతిŠనయెహోవాచెపిప్నపుప్డు, ‘మేముదేనివిషయంలో
తిరగాలి?’ అనిమీరు అంటారు.

8మానవుడు దేవుని సొతుత్ దొంగతనం చేసాత్ డా? అయితేమీరు నా సొతుత్ దొంగిలించారు. ‘ఏ విషయంలోమేము నీదగగ్ర
దొంగిలించాం?’ అనిమీరు అంటారు. దశమభాగం, కృతజఞ్త అరప్ణలు ఇవవ్కుండా దొంగిలించారు.

9ఈ పȼజలందరూ నా దగగ్ర దొంగతనం చేసూత్ నే ఉనాన్రు. మీరు శాపానికి పాతుȷ లయాయ్రు.
10నా ఆలయంలో ఆహారం ఉండేలామీ దశమభాగం నా ఆలయం గిడడ్ంగిలోనికి తీసుకురండి. ఇలా తీసుకువచిచ్ ననున్

శోధించండి, నేను పరలోక దావ్రాలు విపిప్, పటట్లేనంత దీవెనలు విసాత్ రంగా కుమమ్రిసాత్ ను” అని Ũనాయ్లకు అధిపతిŠన
యెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు.

11 “మీ పంటను పురుగులు తినివేయకుండా నేను గదిద్సాత్ ను. అవి మీ భూమిś ఉనన్ పంటను నాశనం చెయయ్వు. మీ
దాȹ కష్చెటల్ ఫలాలు అకాలంలో రాలిపోవు. ఇది Ũనాయ్లకు అధిపతిŠనయెహోవావాకుక్.

12 ఇక అపుప్డు ఆనందకరşన దేశంలో మీరు నివసిసాత్ రు. అనయ్ దేశాల పȼజలంతా మిమమ్లిన్ ధనయ్ జీవులు అంటారు
అని Ũనాయ్లకు అధిపతిŠనయెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు.

13యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,నాకు విరోధంగామీరుచాలాగరవ్ంగామాటాల్ డారు. ‘నినున్ గూరిచ్ ఏమనిమాటాల్ డాం?’ అని
మీరు అడుగుతారు.

14మీరు ఇలాచెపుప్కుంటునాన్రు, ‘దేవునికి సేవచేయడంవయ్రధ్ం. ఆయనఆజఞ్లు ŉకొని Ũనాయ్లఅధిపతిŠనయెహోవా
సనిన్ధిలోమనం దుఃఖాకాȨ ంతులుగా తిరుగుతూ ఉండడంవలల్ ఏమి ఉపయోగం?

15 గరివ్షుఠ్ లే ధనయ్తలు పొందుతునాన్రు,యెహోవాను శోధించే దురామ్రుగ్ లు భదȹంగా ఉంటూ వరిధ్లుల్ తునాన్రు.’ ”
16 అపుప్డు, యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు గలవారు ఒకరితో ఒకరు మాటాల్ డుకుంటునన్పుప్డు యెహోవా ఆ మాటలు

వినాన్డు. యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఆయన నామానిన్ గౌరవించే వారి గురించి జాఞ్ పకారథ్ంగా ఆయన సనిన్ధానంలో
ఒక పుసత్కం రాశారు.

17 “నేను నియమించే రోజు సమీపించినపుప్డు వారు నావారుగా, నా పȼతేయ్క సొతుత్ గా ఉంటారు. తండిȴ తనను సేవించే
కొడుకును కనికరించే విధంగా నేను వారిని కనికరిసాత్ ను” అని Ũనాయ్లకు అధిపతిŠనయెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డు.

18 అపుప్డు నీతిమంతులెవరో దురామ్రుగ్ లెవరో, దేవుణిణ్ సేవించేవాళǻళ్ ఎవరో, సేవించనివాళǻళ్ ఎవరో మీరు మళీళ్
గురిɌసాత్ రు.
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4
రాబోయేయెహోవాదినం

1 Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన యెహోవా ఇలా చెబుతునాన్డు. “నియమిత దినం రాబోతుంది. అది కాలుతూ ఉనన్
కొలిమిలాగాఉంటుంది. గరివ్షుఠ్ లంతా, దురామ్రుగ్ లంతా ఎండుగడిడ్లాగాఉంటారు. వారిలోఒకక్రికి కూడా వేరు గానీ, చిగురు
గానీ ఉండదు. రాబోయేఆ దినాన అందరూ తగలబడిపోతారు.

2 అయితే నా పటల్ భయభకుɌ లు ఉనన్ మీ కోసం నీతిసూరుయ్డు ఉదయిసాత్ డు. ఆయన రెకక్ల చాటున మీకు రకష్ణ
కలుగుతుంది. కాబటిట్ మీరు బయటికి వెళిల్ కొవివ్న దూడలాల్ గా గంతులు వేసాత్ రు.

3నేను నియమించే ఆ రోజు దురామ్రుగ్ లు మీ కాళళ్ కింద బూడిదలాగాఉంటారు. మీరు వాళళ్ను అణగదొకుక్తారు.
4హోరేబు కొండ మీద ఇశాɇ యేలు పȼజల కోసం నేను నా సేవకుœన మోషేకు ఆజాఞ్ పించిన ధరమ్శాసాɟ నిన్, దాని కటట్డలను

విధులను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
5 యెహోవా నియమించిన భయంకరşన ఆ మహా దినం రాకముందు నేను పȼవకɌ అయిన ఏలీయాను మీ దగగ్రికి

పంపుతాను.
6నేనువచిచ్దేశానిన్ శపించకుండాఉండేలాఅతడుతండుȴ లహృదయాలనుపిలల్లťపుకు,పిలల్లహృదయాలనుతండుȴ ల

ťపుకు తిపుప్తాడు.”
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మతత్యిరాసిన సువారɌ
గȪంథకరɌ

ఈపుసత్క రచయితమతత్యిపనున్ వసూలుచేసేఉదోయ్గి. అతడుఆపనివదిలిపెటిట్ యేసును వెంబడించాడు. (9:9-13).
మారుక్, లూకా, తమ గȪంథాలోల్ ఇతనిన్ “లేవీ”గాపేరొక్ంటారు. మతత్యిఅనే పేరుకు అరథ్ం “యెహోవాబహǼమానం.” అది
సంఘ పితరులు మతత్యి సువారɌను 12మంది అపోసత్లులోల్ ఒకœన మతత్యి రాశాడని అంగీకరించారు. యేసు పరిచరయ్
సంఘటనలకు మతత్యి పȼతయ్కష్ సాÒ. మతత్యి సువారɌలోని విషయాలను ఇతర సువారɌలతో పోలిచ్ చూసేత్ కీȨసుత్ ను గురించిన
అపోసత్లుల సాకష్ం పరసప్రం భినన్ంగా లేదని అరథ్మౌతుంది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 65 - 70
మతత్యి సువారɌలో కనిపించే యూదు ధోరణిని బటిట్ దీనిన్ బహǼశా పాలసీత్నాలో గానీ సిరియాలో గానీ రాసి ఉండవచుచ్.

కొందరు గȪంథ రచన అంతియొకయలోజరిగింది అంటారు.
సీవ్కరɌ

ఈ సువారɌను గీȪసు భాషలోరాశారు గనక మతత్యియూదు సమాజంలో గీȪసు భాషమాటాల్ డే వారి ťపుమొగుగ్ చూపినటుట్
అనిపిసుత్ నన్ది. ఇందులోనిఅనేకఅంశాలుయూదులకోసంరాసినటుట్ రుజువుచేసుత్ నాన్యి. పాతనిబంధననెరవేరుప్ గురించి
మతత్యి పటిట్ంచుకోవడం, యేసు వంశావళిని అబాȾ హాము నుండి ఏకరువు పెటట్డం (1:1-17),యూదుల పరిభాష వాడకం
(ఇకక్డ “పరలోక” అని వాడడానికి కారణం యూదులు దేవుడు అనే శబద్ం వాడేందుకు ఇషట్పడేవారు కాదు). యేసును
దావీదు కుమారుడు అనడం కూడా ఇందుకే. (1:1; 9:27; 12:33; 15:22; 20:30-31; 21:9, 15; 22:41-45). ఈ
కారణాలను బటిట్ మతత్యియూదు సమాజం కోసం ఈపుసత్కం రాశాడని రుజువౌతునన్ది.

పȼయోజనం
ఈ పుసత్కం రాయడంలో మతత్యి ఉదేద్శం తన యూదు పాఠకులు యేసును మెసిస్యగా అంగీకరించాలనన్దే. ఇకక్డ

దేవుని రాజాయ్నిన్ మానవుల చెంతకు తేవడం అనే దానిś మతత్యి దృషిట్ సారించాడు. యేసు పాతనిబంధన పȼవచనాలను,
ఎదురుతెనున్లను నెరవేరేచ్ రాజు అనే సంగతినిమతత్యి నొకిక్ చెబుతునాన్డు.

ముఖాయ్ంశం
యేసు,యూదుల రాజు.

విభాగాలు
1.యేసు జననం— 1:1-2:23
2.యేసు గలిలయ పరిచరయ్— 3:1-18:35
3.యేసుయూదయపరిచరయ్— 19:1-20:34
4.యూదయలోచివరి దినాలు— 21:1-27:66
5. అంతిమ సంభవాలు— 28:1-20

యేసు కీȨసుత్ వంశ వృకష్ం
1అబాȾ హాము వంశం వాœనదావీదు వంశం వాడుయేసు కీȨసుత్ వంశావళి.
2అబాȾ హాము కొడుకు ఇసాస్కు, ఇసాస్కు కొడుకుయాకోబు,యాకోబు కొడుకులు యూదా, అతనిసోదరులు.
3యూదాకు తామారు దావ్రాపుటిట్న కొడుకులు పెరెసు, జెరహǼ. పెరెసు కొడుకు ఎసోɉ ము. ఎసోɉ ము కొడుకు ఆరాము.
4ఆరాము కొడుకు అమీమ్నాదాబు. అమీమ్నాదాబు కొడుకు నయసోస్ను. నయసోస్ను కొడుకు శలామ్ను.
5 శలామ్నుకు రాహాబు దావ్రా పుటిట్న వాడు బోయజు. బోయజుకు రూతు దావ్రా పుటిట్న వాడు ఓబేదు. ఓబేదు కొడుకు

యెషష్యి.
6యెషష్యి కొడుకు దావీదు. గతంలోఊరియాకు భారయ్గా ఉనన్ ఆమెదావ్రాదావీదుకు పుటిట్న వాడు సొలొమోను.
7సొలొమోను కొడుకు రెహబాము. రెహబాము కొడుకు అబీయా. అబీయాకొడుకు ఆసా.
8ఆసా కొడుకు యెహోషాపాతు. యెహోషాపాతు కొడుకు యెహోరాము. యెహోరాము కొడుకు ఉజీజ్యా.
9ఉజీజ్యా కొడుకుయోతాము. యోతాము కొడుకు ఆహాజు. ఆహాజు కొడుకు హిజిక్యా.
10హిజిక్యాకొడుకు మనషేష్ . మనషేష్ కొడుకు ఆమోను. ఆమోను కొడుకుయోషీయా.
11యోషీయాకొడుకులుయెకొనాయ్, అతనిసోదరులు. వీరి కాలంలోయూదులను బబులోను చెరలోకి తీసుకుపోయారు.
12బబులోనుకు వెళిళ్న తరువాతయూదుల వంశావళి.
యెకొనాయ్ కొడుకు షయలీత్యేలు. షయలీత్యేలు కొడుకు జెరుబాబ్బెలు.
13జెరుబాబ్బెలు కొడుకు అబీహǿదు. అబీహǿదు కొడుకు ఎలాయ్కీము. ఎలాయ్కీము కొడుకు అజోరు.
14అజోరు కొడుకు సాదోకు. సాదోకు కొడుకు ఆకీము. ఆకీము కొడుకు ఎలీహǿదు.
15ఎలీహǿదు కొడుకు ఎలియాజరు. ఎలియాజరు కొడుకు మతాత్ ను. మతాత్ ను కొడుకుయాకోబు.
16యాకోబు కొడుకుయోసేపు. యోసేపుమరియభరɌ. ఆమెదావ్రా కీȨసుత్ అనే పేరు గలయేసు పుటాట్ డు.
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17ఈ విధంగా అబాȾ హాము నుంచి దావీదు వరకూ మొతత్ం పదాన్లుగు తరాలు. దావీదు నుంచి యూదులు బబులోను
చెరలోకి వెళిళ్నకాలం వరకూ పదాన్లుగు తరాలు. బబులోను చెరలోకి వెళిళ్నకాలం నుంచి కీȨసుత్ వరకూ పదాన్లుగు తరాలు.

యేసు జననం
లూకా 1:26-35;యోహా 1:1-2, 14

18యేసు కీȨసుత్ పుటుట్ క వివరం. ఆయన తలిల్ మరియకుయోసేపుతో పȼదానం అయింది కానీవారు ఏకం కాక ముందే ఆమె
పరిశుదాధ్ తమ్ వలన గరభ్ం ధరించింది.

19 ఆమె భరɌ యోసేపు నీతిపరుడు. అందువలల్ అతడు ఆమెను బహిరంగంగా అవమానపరచకుండా రహసయ్ంగా
వదిలేదాద్ మనుకునాన్డు.

20 అతడు ఈ విషయాల గురించి ఆలోచిసూత్ ఉండగా, పȼభువు దూత అతనికి కలలో కనిపించి, “దావీదు కుమారా,
యోసేపు, మరియను నీ భారయ్గా సీవ్కరించడానికి భయపడవదుద్ . ఎందుకంటే ఆమె గరభ్ధారణ పరిశుదాధ్ తమ్ మూలంగా
కలిగింది.

21 ఆమె ఒక కుమారుణిణ్ కంటుంది. తన పȼజలను వారి పాపాల నుంచి ఆయనే రÒసాత్ డు కాబటిట్ ఆయనకు యేసు అనే
పేరు పెడతావు” అనాన్డు.
22-23 “ ‘కనయ్ గరభ్వతి అయికొడుకును కంటుంది.
ఆయనకు ‘దేవుడు మనతో ఉనాన్డు’ అని అరథ్మిచేచ్
‘ఇమామ్నుయేలు’ అనే పేరు పెడతారు”
అని పȼభువు తన పȼవకɌ దావ్రా పలికించినమాట నెరవేరాలని ఇదంతా జరిగింది.
24యోసేపునిదȹ లేచి, పȼభువు దూత తనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం మరియను తనభారయ్గా సీవ్కరించాడు.
25అయితే ఆమె కొడుకును కనే వరకూ అతనికి ఆమెతో ఎలాటి ţంగిక సంబంధమూ లేదు. యోసేపుఆయనకుయేసు అనే
పేరు పెటాట్ డు.

2
జాఞ్ నుల సందరశ్న

1హేరోదు రాజు పరిపాలించే రోజులోల్ యూదయ పాȼ ంతంలోని బేతెల్హేము అనే ఊరిలో యేసు పుటిట్న తరువాత తూరుప్
దేశాల నుండి జాఞ్ నులు కొందరుయెరూషలేముకు వచిచ్,

2 “యూదుల రాజుగా జనిమ్ంచినవాడు ఎకక్డ ఉనాన్డు? తూరుప్న మేము ఆయన నకష్తాȷ నిన్ చూశాం. ఆయనను
ఆరాధించడానికి వచాచ్ం” అనాన్రు.

3హేరోదు రాజుఈ సంగతి విని అతడూ అతనితోపాటుయెరూషలేము వారంతా కంగారుపడాడ్ రు.
4కాబటిట్ రాజు పȼజల పȼధానయాజకులను, ధరమ్శాసɟజుఞ్ లను అందరినీ పిలిపించి, “కీȨసుత్ ఎకక్డ పుటట్వలసి ఉంది?” అని

వారిని అడిగాడు.
5అందుకు వారు, “యూదయపాȼ ంతంలోని బేతెల్హేములోనే. ఎందుకంటే,

6 ‘యూదయపాȼ ంతపు బేతెల్హేము గాȪ మమా!
యూదా పȼముఖ పటట్ణాలలో నువువ్ దేనికీ తీసిపోవు.
నా ఇశాɇ యేలు పȼజలను కాపరిగాపాలించేవాడు నీలోనేపుడతాడు’ అని పȼవకɌలు రాశారు” అని చెపాప్రు.

7 అపుప్డు హేరోదు ఆ జాఞ్ నులను రహసయ్ంగా పిలిపించి, ఆ నకష్తȷం కనిపించిన కచిచ్తşన సమయం వారి దావ్రా
తెలుసుకునాన్డు.

8తరవాతవారిని బేతెల్హేముకు పంపుతూ, “మీరు వెళిళ్, ఆ బిడడ్ కోసం జాగȪతత్గా వెదకండి. మీరు ఆయనను కనుగొనాన్క
నాకు చెపప్ండి. అపుప్డు నేనూ వచిచ్ ఆయనను ఆరాధిసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

9వారు రాజుమాట విని బయలుదేరి వెళǻత్ ంటే, తూరుప్న వారికి కనిపించిన నకష్తȷం వారి ముందు వెళǻతూ ఆ బిడడ్ ఉనన్
సథ్లంśన ఆగింది.

10ఆ నకష్తȷం చూసి,వారు అతయ్ధికంగా ఆనందించారు.
11 ఇంటోల్ కి వెళిళ్ బిడడ్నూ ఆయన తలిల్ మరియనూ చూసి సాషాట్ ంగపడి ఆరాధించారు. తమ పెటెట్లు విపిప్ బంగారం,

సాంబాȾ ణి,బోళం కానుకలుగా ఆయనకు బహǿకరించారు.
12 హేరోదు దగగ్రికి తిరిగి వెళళ్వదద్ని దేవుడు వారిని కలలో హెచచ్రించినందువలల్ వారు వేరే దారిన తమ సవ్దేశం

వెళిళ్పోయారు.
ఈజిపుట్ కు పలాయనం

13వారు వెళిళ్న తరువాతపȼభువుదూతయోసేపుకు కలలో కనిపించి, “లేచిబాలుణీణ్ ,తలిల్నీ తీసుకుని ఐగుపుɎ కుపారిపో.
నేను నీకు మళీళ్ చెపేప్ వరకూ అకక్డే ఉండు. ఎందుకంటే హేరోదు ఈబాలుణిణ్ చంపాలని వెదకబోతునాన్డు” అని అతనితో
చెపాప్డు.

14యోసేపులేచి,రాతిȷ వేళ బాలుణీణ్ తలిల్నీ తీసుకుని ఐగుపుɎ కు తరలిపోయాడు.
15హేరోదు చనిపోయేవరకూ అకక్డే ఉండిపోయాడు.

‘ఐగుపుɎ నుంచి నా కుమారుణిణ్ పిలిచాను’
అని పȼవకɌ దావ్రా పȼభువు చెపిప్నమాట ఇలా నెరవేరింది.
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పసి పిలల్ల వధ
16 ఆ జాఞ్ నులు తనను మోసగించారని హేరోదు గȪహించి కోపంతో మండిపడాడ్ డు. తాను జాఞ్ నుల నుండి తెలుసుకునన్

కాలం పȼకారం బేతెల్హేములో, దాని పరిసర గాȪమాలనిన్టిలో రెండేళǻళ్, అంతకు తకుక్వ వయసుస్ ఉనన్ మగపిలల్లందరినీ
చంపించాడు.
17-18 “ఏడుపు, రోదనలతో రమాలోఒక సవ్రం వినబడింది.
రాహేలు తన పిలల్ల కోసం ఏడుసూత్ ఉంది.
వారిని కోలోప్యి ఓదారుప్ పొందలేక ఉంది”
అని దేవుడుయిరీమ్యాపȼవకɌ దావ్రా పలికించినమాటలు ఇలా నెరవేరాయి.

ఈజిపుట్ నుంచి నజరేతుకు రాక
లూకా 2:39-40

19హేరోదు చనిపోయిన తరువాత పȼభువు దూత ఐగుపుɎ లోయోసేపుకు కలలో కనబడి,
20“లేచి,బాలుణీణ్ తలిల్నీ తీసుకుని ఇశాɇ యేలు దేశానికి వెళǻళ్. బాలుడిపాȼ ణం తీయాలనిచూసేవారు చనిపోయారు”అని

చెపాప్డు.
21అపుప్డుయోసేపు లేచి పిలల్వాణీణ్ తలిల్నీ ఇశాɇ యేలు దేశానికి తీసుకు వచాచ్డు.
22అయితేఅరెక్లాతనతండిȴహేరోదుసాథ్ నంలోయూదయపాȼ ంతానిన్పాలిసుత్ నాన్డనివిని,అకక్డికి వెళళ్డానికియోసేపు

భయపడాడ్ డు. దేవుడు అతనిన్ కలలోహెచచ్రించగా గలిలయపాȼ ంతానికి వెళిళ్,
23 నజరేతు అనే ఊరిలో నివసించాడు. యేసును నజరేయుడు అని పిలుసాత్ రు అని పȼవకɌలు చెపిప్నమాట ఈ విధంగా

నెరవేరింది.
3

బాపిత్సమిచేచ్యోహాను పరిచరయ్
మారుక్ 1:3-8; లూకా 3:2-17;యోహా 1:6-8, 19-28

1-2ఆ రోజులోల్ బాపిత్సమిచేచ్యోహాను వచిచ్యూదయఅరణయ్ంలో “పరలోక రాజయ్ం దగగ్ర పడింది. పశాచ్తాత్ ప పడండి”
అనిబోధిసూత్ ఉనాన్డు.

3పూరవ్ంయెషయాపȼవకɌ,
అరణయ్ంలో ఒకడి సవ్రం ఇలా బిగగ్రగా పిలుసూత్ ఉంది.
పȼభువు కోసం దారి సిదధ్ం చేయండి.
ఆయనదారులు తినన్గా చేయండి,
అని చెపిప్ంది ఇతని గురించే.

4ఈయోహాను ఒంటె వెంటుȲ కలతో నేసిన బటట్లూ నడుముకు తోలు నడికటుట్ కటుట్ కునేవాడు. అతని ఆహారం మిడతలు,
అడవి తేనె.

5యెరూషలేము,యూదయపాȼ ంతం,యొరాద్ ను నదీ పాȼ ంతాలవారంతా అతని దగగ్రికి వచిచ్,
6తమపాపాలు ఒపుప్కొంటూయొరాద్ ను నదిలో అతని చేతబాపిత్సం పొందుతూ ఉనాన్రు.
7 చాలామంది పరిసయుయ్లూ సదూద్ కయుయ్లూ బాపిత్సం పొందడానికి రావడం చూసి అతడు, “విషసరాప్ల పిలల్లారా,

రాబోయేదేవుని ఆగȪహానిన్ తపిప్ంచుకోమనిమిమమ్లిన్ ఎవరు హెచచ్రించారు?
8పశాచ్తాత్ పానికి తగిన ఫలాలు ఫలించండి.
9 ‘అబాȾ హాముమాతండిȴ’అనిమీలోమీరు అనుకోవదుద్ . దేవుడుఈరాళల్ నుంచి అబాȾ హాముకు పిలల్లను పుటిట్ంచగలడని

మీతో చెబుతునాన్ను.
10ఇపప్టికే గొడడ్లి చెటల్ వేరుకు ఆనించి ఉంది. మంచి ఫలాలు ఫలించని పȼతి చెటుట్ నూ నరికి మంటలోల్ పడేసాత్ రు.
11పశాచ్తాత్ పానికిఅనుగుణంగానేను నీళల్తోమీకుబాపిత్సమిసూత్ ఉనాన్ను. కానీనావెనుక వచేచ్వాడునాకంటేగొపప్వాడు.

ఆయన చెపుప్లుమోయడానికి కూడా నేను తగను. ఆయన పరిశుదాధ్ తమ్తో, అగిన్తోమీకు బాపిత్సమిసాత్ డు.
12 తూరాప్రబటేట్ చేట ఆయన చేతిలో ఉంది. ఆయన తన కళళ్ం బాగా శుభȿం చేసి తన గోదుమలు గిడడ్ంగిలో పోసాత్ డు.

పొటుట్ ను ఆరిపోనిమంటలోల్ కాలిచ్వేసాత్ డు” అని చెపాప్డు.
యేసు బాపిత్సం
మారుక్ 1:9-11; లూకా 3:21-22;యోహా 1:31-34

13ఆ సమయానయోహాను చేతబాపిత్సం పొందడానికియేసు గలిలయపాȼ ంతం నుండియొరాద్ ను నది దగగ్రికి వచాచ్డు.
14 అయితే యోహాను, “నేను నీచేత బాపిత్సం పొందవలసి ఉండగా, నీవు నా దగగ్రికి వసుత్ నాన్వా?” అని ఆయనను

నివారింపజూశాడు.
15కానీయేసు, “ఇపప్టికి కానివువ్. నీతి అంతా ఇలా నెరవేరచ్డం మనకు సబబే” అని అతనికి జవాబిచాచ్డు, కాబటిట్

అతడు ఆ విధంగా చేశాడు.
16యేసుబాపిత్సం పొంది నీళల్లో నుండి ఒడుడ్ కు వచాచ్డు. వెంటనే ఆకాశం తెరుచుకుంది. దేవుని ఆతమ్ పావురంలాగా దిగి

తనమీదవాలడం ఆయన చూశాడు.
17 “ఇదిగో చూడండి,ఈయనేనాపిȼయşన కుమారుడు,ఈయనంటేనాకెంతో ఆనందం”అని ఒక సవ్రం ఆకాశం నుండి

వినిపించింది.
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4
యేసు ఎదురొక్నన్ పరీకష్
మారుక్ 1:12-13; లూకా 4:1-13; ఆది 3:6

1అపుప్డు అపవాది వలల్ యేసును విషమ పరీకష్లకు గురి చేయడానికి ఆతమ్ ఆయనను అరణయ్ంలోకి తీసుకు వెళాళ్డు.
2నలŞ రోజులు ఉపవాసం ఉనన్ తరువాత ఆయనకు ఆకలి వేసింది.
3శోధకుడు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్, “నీవు దేవుని కుమారుడిťతే ఈరాళǻళ్ రొటెట్ţపోవాలని ఆజాఞ్ పించు” అనాన్డు.
4అందుకు ఆయన “మనిషి కేవలం ఆహారంతోనే బతకడు, దేవుని నోట నుంచి వచేచ్ పȼతిమాట వలాల్ బతుకుతాడు,

అనిరాసి ఉంది” అనాన్డు.
5అపుప్డు అపవాది ఆయనను పవితȷ నగరంలోకి తీసుకు పోయి, దేవాలయ శిఖరంś నిలబెటిట్ ,
6 “నీవు దేవుని కుమారుడిťతే కిందికి దూకు. ఎందుకంటే,

‘ఆయన నీ గురించి తన దూతలకు ఆజాఞ్ పిసాత్ డు.
నీపాదానికి రాయితగలకుండావారు నినున్ తమ చేతులోల్ ఎతిత్ పటుట్ కుంటారు’ అని రాసి ఉంది” అనాన్డు.

7అందుకు యేసు “ ‘పȼభుťన నీ దేవుణిణ్ నీవు పరీÒంచకూడదు’ అని కూడారాసి ఉంది” అని అతనితో అనాన్డు.
8 అపవాది మళీళ్ ఆయనను చాలా ఎతత్యిన కొండśకి తీసుకు పోయి, పȼపంచ రాజాయ్లను, వాటి ťభవానిన్ ఆయనకు

చూపించాడు.
9 “నీవుసాషాట్ ంగపడి ననున్ పూజిసేత్ వీటనిన్టినీ నీకిసాత్ ను” అనాన్డు.
10 అపుప్డు యేసు “సాతాన్! అవతలికి పో! ‘పȼభుťన నీ దేవుణిణ్ మాతȷమే నువువ్ ఆరాధించాలి. ఆయనేన్ నువువ్

సేవించాలి’ అనిరాసి ఉంది” అనాన్డు.
11అపుప్డు అపవాది ఆయనను విడిచి వెళిళ్పోయాడు. అపుప్డు దేవదూతలు వచిచ్ ఆయనకు ఉపచారం చేశారు.
యేసు తన బహిరంగ పరిచరయ్ ఆరంభంలో కపెరన్హǿముకు రాక
మారుక్ 1:14; లూకా 4:14-15

12యోహానును చెరసాలలో వేశారనియేసు విని గలిలయపాȼ ంతానికి తిరిగి వెళాళ్డు.
13ఆయన నజరేతును విడిచి వెళిళ్ కపెరన్హǿములో నివసించాడు. అది గలిలయ సముదȹ తీరాన జెబూలూను, నఫాత్ లి

పాȼ ంతాలోల్ ఉంది.
14-16 “జెబూలూను నఫాత్ లి పాȼ ంతాలు,
యొరాద్ ను నది అవతల సముదȹం ťపున ఉనన్
యూదేతరుల గలిలయపాȼ ంతాలోల్
చీకటిలో కూరుచ్నన్ పȼజలు గొపప్ వెలుగు చూశారు.
చావునీడలో కూరుచ్నన్ వారిś వెలుగు ఉదయించింది.”
అనియెషయాపȼవకɌ దావ్రా పలికినమాటఈ విధంగా నెరవేరింది.

17అపప్టి నుంచియేసు, “పరలోక రాజయ్ం దగగ్రపడింది. పశాచ్తాత్ పపడండి” అంటూ బోధించడంమొదలు పెటాట్ డు.
పేతురు అందెȹయలకు పిలుపు
లూకా 5:2-11

18యేసు గలిలయ సముదȹ తీరాన నడుసూత్ , ఇదద్రు అనన్దముమ్లు సముదȹంలో వల వేయడం చూశాడు. వారు పేతురు
అనే సీమోను, అతనిసోదరుడు అందెȹయ. వారు చేపలు పటేట్వారు.

19యేసు వారితో, “నావెంట రండి, నేను మిమమ్లిన్ మనుషులను పటేట్ జాలరులుగా చేసాత్ ను” అని పిలిచాడు.
20వెంటనే వారు తమ వలలు విడిచిపెటిట్ ఆయన వెంట వెళాళ్రు.
జెబెదయికొడుకులుయాకోబు,యోహానులకు పిలుపు

21యేసు అకక్డనుంచి వెళǾత్ ఇంకో ఇదద్రు అనన్దముమ్లను చూశాడు. వారు జెబెదయి కొడుకులుయాకోబు, యోహాను.
వారు తమ తండిȴ జెబెదయి దగగ్ర పడవలో తమ వలలు బాగుచేసుకుంటుంటే చూసి వారిని పిలిచాడు.

22వెంటనే వారు తమ పడవనూ తమ తండిȴనీ విడిచిపెటిట్ ఆయనను వెంట వెళాల్ రు.
23యేసు వారి సమాజమందిరాలోల్ బోధిసూత్ , దేవుని రాజయ్ సువారɌను పȼకటిసూత్ పȼజలోల్ ఉనన్ పȼతి వాయ్ధినీ రోగానీన్ బాగు

చేసూత్ గలిలయపాȼ ంతమంతా తిరిగాడు.
24ఆయనపేరు సిరియాదేశమంతాతెలిసిపోయింది. రకరకాలవాయ్ధులతో,నొపుప్లతోబాధపడుతునన్వారిని,దయాయ్లు

పటిట్న వారిని,మూరఛ్ రోగులను, పకష్వాతం వచిచ్న వారిని ఆయన దగగ్రికి తీసుకు వసేత్ ఆయనవారినిబాగుచేశాడు.
25 గలిలయ, దెకపొలి, యెరూషలేము, యూదయపాȼ ంతాల నుండీయొరాద్ ను అవతలి పాȼ ంతం నుండీ పȼజలు గుంపులు

గుంపులుగా ఆయన వెంట వెళాళ్రు.

5
పరవ్త పȼసంగం
లూకా 6:20-49; లూకా 6:20-23

1యేసు ఆ పȼజా సమూహానిన్ చూసి కొండ ఎకిక్ కూరుచ్నన్పుప్డు ఆయన శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రికి వచాచ్రు.



మతత్యిరాసిన సువారɌ 5:2 906 మతత్యిరాసిన సువారɌ 5:30

2ఆయన తన నోరు తెరచి ఇలా ఉపదేశించ సాగాడు.
3 “ఆతమ్లో దీనతవ్ం గలవారు ధనుయ్లు, పరలోకరాజయ్ం వారిదే.
4దుఃఖించేవారు ధనుయ్లు,వారికి ఓదారుప్ కలుగుతుంది.
5సాధుగుణం గలవారు ధనుయ్లు,ఈభూమికివారు వారసులవుతారు.
6నీతినాయ్యాలకోసం ఆకలిదపుప్లు గలవారు ధనుయ్లు,వారు తృపిత్ పొందుతారు.
7 కనికరం చూపేవారు ధనుయ్లు,వారు కనికరం పొందుతారు.
8పవితȷ హృదయం గలవారు ధనుయ్లు,వారు దేవుణిణ్ చూసాత్ రు.
9శాంతి కుదిరేచ్వారు ధనుయ్లు,వారు దేవుని కుమారులు అనిపించుకుంటారు.
10నీతి కోసం నిలబడిహింసలపాలయేయ్వారు ధనుయ్లు, పరలోక రాజయ్ం వారిది.

11 “ననున్ బటిట్ మనుషులు మిమమ్లిన్ అవమానించి, హింసించి మీమీద అనిన్ రకాల అపనిందలు అనాయ్యంగా
వేసినపుప్డు మీరు ధనుయ్లు.

12 అపుప్డు సంతోషించండి! ఉపొప్ంగిపొండి. పరలోకంలో మీకు గొపప్ బహǼమానం ఉంటుంది. మీకు ముందు
వచిచ్న పȼవకɌలను కూడామనుషులు ఇలాగేహింసించారు.

విశావ్సి పోలికలు
మారుక్ 4:21-23; లూకా 8:16-18

13 “లోకానికి మీరు ఉపుప్. ఉపుప్ తన రుచి కోలోప్తే దానికి ఆ రుచి మళీళ్ ఎలా వసుత్ ంది? అలాంటి ఉపుప్ బయట
పారేసి కాళళ్ కింద తొకక్డానికి తపప్ ఇక దేనికీ పనికిరాదు.

14పȼపంచానికిమీరు వెలుగుగా ఉనాన్రు. కొండమీద ఉండేఊరు కనబడకుండా ఉండదు.
15ఎవరూ దీపం వెలిగించి బుటట్ కింద పెటట్రు. దీపసత్ంభంమీదేపెడతారు. అపుప్డు ఆ దీపం ఇంటోల్ అందరికీ వెలుగు

ఇసుత్ ంది.
16మీవెలుగుమనుషులముందు పȼకాశించనీయండి. అపుప్డువారుమీమంచి పనులు చూసి పరలోకంలోఉనన్మీ

తండిȴని కీరిɌసాత్ రు.

కీȨసుత్ కు ధరమ్శాసɟంతో సంబంధం
17 “నేను ధరమ్శాసాɟ నిన్ గానీ పȼవకɌల మాటలను గానీ రదుద్ చేయడానికి వచాచ్ననుకోవదుద్ . వాటిని నెరవేరచ్డానికే

వచాచ్ను గానీ రదుద్ చేయడానికి కాదు.
18నేను కచిచ్తంగాచెబుతునాన్ను. ఆకాశం,భూమినశించేవరకూ ధరమ్శాసɟమంతానెరవేరే వరకూ ధరమ్శాసɟం నుంచి

ఒకక్ పొలుల్ అయినా, ఒక సునాన్ అయినాతపిప్పోదు.
19 కాబటిట్ ఈ ఆజఞ్లోల్ ఎంత చినన్ దానిŚనా సరే అతికȨమించి, ఇతరులకు కూడా అలా చేయమని బోధించేవాణిణ్

పరలోకరాజయ్ంలో అతి తకుక్వ వాడుగా ఎంచుతారు. కానీ ఈ ఆజఞ్ల పȼకారం చేసూత్ , వాటిని బోధించేవాణిణ్ పరలోక
రాజయ్ంలో గొపప్వాడుగా లెకిక్సాత్ రు.

20 ధరమ్శాసɟ పండితుల, పరిసయుయ్ల నీతికనాన్ మీ నీతి మినన్గా ఉండకపోతే మీరు పరలోకరాజయ్ంలో ఎంత
మాతȷమూ పȼవేశించలేరనిమీతోచెబుతునాన్ను.

21 “ ‘హతయ్ చేయవదుద్ . హతయ్ చేసేవాడు శికష్కు లోనవుతాడు’ అనిపూరివ్కులకు చెపిప్ందిమీరు వినాన్రు.
22 అయితే నేను మీతో చెపేప్దేమిటంటే తన సోదరుని మీద కోపం పెటుట్ కొనే పȼతివాడూ శికష్కు లోనవుతాడు. తన

సోదరుణిణ్ ‘పనికి మాలినవాడా’ అని పిలిచే పȼతివాడూ మహాసభ ముందు నిలబడాలి. ‘మూరుఖ్ డా’ అనే పȼతివాడికీ
నరకాగిన్ తపప్దు.

23 “కాబటిట్ నీవు నీ కానుకను బలిపీఠం వదద్ అరిప్ంచే ముందు, నీ సోదరునికి నీ మీద ఏŘనా విరోధ భావం ఉందని
నీకు గురుɌ కు వచిచ్ందనుకో.

24 నీ కానుకను అకక్డే, బలిపీఠం ఎదుటే వదిలి వెళǻళ్. ముందు నీ సోదరునితో రాజీ పడు. ఆ తరువాత వచిచ్ నీ
కానుకను అరిప్ంచు.

25 నీś నేరం ఆరోపించేవాడితో నాయ్యసాథ్ నానికి వెళేళ్ దారిలోనే తవ్రగా రాజీపడు. లేకపోతే అతడు నినున్
నాయ్యాధిపతికి అపప్గిసాత్ డేమో. ఆనాయ్యాధిపతి నినున్ అధికారికి అపప్గించి చెరసాలోల్ వేయిసాత్ డేమో.

26చెలిల్ంచాలిస్ ఉనన్దంతా చెలిల్ంచే వరకూ నీవు అకక్డ నుండి బయట పడలేవని కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.
27 “ ‘వయ్భిచారం చేయకూడదు’ అని చెపప్డం మీరు వినాన్రు గదా.
28కానీ నేను మీతో చెపేప్దేమిటంటే ఎవšనా ఒక సీɟని కామంతో చూసేత్ అపప్టికే ఆమెతో అతడు తన హృదయంలో

వయ్భిచరించాడు.
29నీవుపాపం చేయడానికి నీ కుడి కనున్ కారణşతేదానిన్ పీకి పారవెయియ్. నీ శరీరమంతా నరకంలో పడడం కంటే

శరీరభాగాలోల్ ఒకటిపోవడం నీకు మంచిది గదా.
30 నీ కుడి చెయియ్ నీవు పాపం చేయడానికి కారణşతే దానిన్ నరికి పారవెయియ్. నీ శరీరమంతా నరకంలో పడడం

కంటే నీ శరీరభాగాలోల్ ఒకటిపోవడం నీకు మంచిది గదా.
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విడాకుల గురించియేసు ఉపదేశం
మతత్యి 13:3-11;మారుక్ 10:2-12; 1కొరింతీ 7:10-15

31 “ ‘తనభారయ్ను వదిలేసేవాడు ఆమెకు విడాకుల పతȷం రాసివావ్లి’ అని చెపప్డం కూడామీరు వినాన్రు.
32నేనుమీతోచెపేప్దేమిటంటే వయ్భిచారకారణంకాకుండాతనభారయ్ను వదిలేసే పȼతివాడూఆమెను వయ్భిచారిణిగా

చేసుత్ నాన్డు. వదిలేసిన ఆమెను పెళిళ్ చేసుకొనేవాడు వయ్భిచారం చేసుత్ నాన్డు.
కచిచ్తşనమాట

33 “ ‘నీవు అబదధ్ పȼమాణం చేయకూడదు. పȼభువుకు చేసిన పȼమాణాలను నిలబెటుట్ కోవాలి’ అని పూరివ్కులకు
చెపిప్ందిమీరు వినాన్రు గదా.

34అయితేనేనుమీతోచెపేప్దేమిటంటేఎంతమాతȷంఒటుట్ పెటుట్ కోవదుద్ . పరలోకంమీదఒటుట్ పెటుట్ కోవదుద్ ,అదిదేవుని
సింహాసనం.

35భూమితోడు అనవదుద్ . అది ఆయనపాదపీఠం. యెరూషలేము తోడు అనవదుద్ . అదిమహారాజు నగరం.
36నీ తలతోడని పȼమాణం చేయవదుద్ . నీవు ఒక వెంటుȲ Ňనా తెలల్గా గాని నలల్గా గాని చేయలేవు.
37మీమాట ‘అవునంటే అవును,కాదంటే కాదు’ అనన్టేట్ ఉండాలి. అలాకాని పȼతిదీ అపవాది సంబంధşనదే.
38 “ ‘కంటికి బదులు కనున్, పనున్కు బదులు పనున్’ అని చెపిప్ందిమీరు వినాన్రు గదా.
39కానీ నేను మీతో చెపేప్దేమిటంటే దుషుట్ ణిణ్ ఎదిరించవదుద్ . ఎవšనా నినున్ కుడి చెంప మీద కొడితే అతనిన్ మరొక

చెంపమీద కూడా కొటట్నియియ్.
40ఎవšనా నీ అంగీ విషయం వివాదం పెటుట్ కుని దానిన్ లాకుక్ంటే అతనికి నీ śచొకాక్ కూడా ఇచిచ్వెయియ్.
41ఎవšనా ఒకşలు దూరం రమమ్ని నినున్ బలవంతం చేసేత్ అతనితో రెండు şళǻళ్ వెళǻళ్.
42నినున్ అడిగినవాడికి ఇవువ్. నినున్ అపుప్ అడగాలనుకొనేవాడికి నీముఖంచాటు చేయవదుద్ .
ధరమ్శాసాɟ నికి మించిన నీతి

43 “ ‘నీపొరుగువాణిణ్ పేȼమించి, నీ శతుȷ వును దేవ్షించు’ అని చెపిప్ందిమీరు వినాన్రు గదా.
44నేను మీతో చెపేప్దేమంటే,మీశతుȷ వులను పేȼమించండి. మిమమ్లిన్ హింసించేవారి కోసంపాȼ రిథ్ంచండి.
45 ఆ విధంగా మీరు పరలోకంలో ఉనన్ మీ తండిȴకి కుమారులవుతారు. ఎందుకంటే ఆయన చెడడ్వారిśనా

మంచివారిśనాతన సూరుయ్ణిణ్ ఉదయింపజేసి, నీతిమంతులśనా దురామ్రుగ్ లśనావాన కురిపిసుత్ నాన్డు.
46మిమమ్లిన్ పేȼమించేవారినే పేȼమిసేత్ మీకు ఏం లాభం? పనున్లు వసూలు చేసేవారు కూడా అలాగే చేసాత్ రు గదా.
47మీరుమీసోదరులనే గౌరవిసుత్ ంటే ఇతరులకంటే ఎకుక్వేం చేసుత్ నాన్రు? యూదేతరులూ అలాగే చేసుత్ నాన్రు గదా.
48మీపరలోకపు తండిȴ పరిపూరుణ్ డు. అందుచేతమీరూ పరిపూరుణ్ ţ ఉండండి.

6
పరవ్త పȼసంగం-బాహాయ్చారాలś విమరశ్

1“మనుషులకు కనిపించేలావారిముందుమీనీతికారాయ్లు చేయకుండాజాగȪతత్ పడండి. లేకపోతేపరలోకంలోనిమీ
తండిȴ దగగ్ర మీకు ఏ పȼతిఫలమూరాదు.

2 కాబటిట్ దానం చేసేటపుప్డు వేషధారులాల్ గా మీ ముందు బాకా ఊదించుకోవదుద్ . పȼజలు తమను మెచుచ్కోవాలని
ఈ కపట భకుɌ లు సమాజ మందిరాలోల్ , వీధులోల్ అలా చేసాత్ రు. వారి పూరిɌ పȼతిఫలం వారికి దొరికిందని కచిచ్తంగా
చెబుతునాన్ను.

3నీťతేదానాలు చేసేటపుప్డు నీ కుడి చెయియ్ చేసేది నీ ఎడమచేతికి తెలియనీయవదుద్ .
4అపుప్డే నీదానం గుపత్ంగా ఉంటుంది. ఏకాంతంలో చేసేవాటిని చూసే నీ తండిȴ నీకు పȼతిఫలమిసాత్ డు.
5మీరుపాȼ రథ్న చేసేటపుప్డు కపటవేషధారులాల్ గాఉండవదుద్ . మనుషులకు కనబడాలనిసమాజమందిరాలోల్ ,వీధుల

మూలలోల్ నిలిచిపాȼ రథ్న చేయడంవారికి ఇషట్ం. వారు తమ పȼతిఫలం పొందారని కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.
6నీవుపాȼ రథ్న చేసేటపుప్డు, నీలోపలి గదిలోకి వెళిళ్ తలుపు వేసుకుని, రహసయ్ంగా తండిȴకి పాȼ రథ్న చెయియ్. అపుప్డు

రహసయ్ంగా చూసే నీ తండిȴ నీకు పȼతిఫలమిసాత్ డు.
7 అంతే కాక మీరు పాȼ రథ్న చేసేటపుప్డు యూదేతరులాల్ గా వృథా మాటలు పదే పదే పలక వదుద్ . చాలా ఎకుక్వ

మాటాల్ డితేనే దేవుడు వింటాడనివారు అనుకుంటారు.
పాȼ రథ్న గురించి సరికొతత్ ఉపదేశం
లూకా 11:1-3

8కాబటిట్ మీరు వారిలాగాఉండొదుద్ . మీరుమీ తండిȴని అడగక ముందేమీకు ఏం అవసరమోఆయనకు తెలుసు.
9కాబటిట్ మీరు ఇలాపాȼ రథ్న చేయండి.

“పరలోకంలో ఉనన్మాతండీȴ, నీనామం పవితȷంగా ఉండు గాక.
10నీ రాజయ్ం వసుత్ ంది గాక.
పరలోకంలో నీ ఇషట్ం ఎలా నెరవేరుతునన్దో అలాగే భూమిమీద కూడా నెరవేరు గాక.
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11మాఅనుదిన ఆహారం ఈ రోజుమాకు దయచెయియ్.
12మాకు రుణపడి ఉనన్ వారినిమేము కష్మించినటుట్ మా రుణాలు కష్మించు.
13మేము పరీకష్లపాలు కాకుండా దుషుట్ ని నుండి తపిప్ంచు.”

14 “మనుషుల అతికȨమాలను మీరు కష్మిసేత్ పరలోకంలో ఉనన్ మీ తండిȴ కూడామీఅతికȨమాలను కష్మిసాత్ డు.
15మీరు మనుషుల అకȨమాలను కష్మించకపోతేమీతండిȴ కూడామీఅకȨమాలను కష్మించడు.
16మీరు ఉపవాసం చేసేటపుప్డు దొంగ భకుɌ లాల్ గామీముఖాలు నీరసంగా పెటుట్ కోవదుద్ . తాముఉపవాసం చేసుత్ నన్టుట్

మనుషులకు కనబడాలనివారు తమముఖాలను వికారం చేసుకుంటారు. వారు తమ పȼతిఫలం పొందారని కచిచ్తంగా
చెబుతునాన్ను.

17 నువువ్ ఉపవాసం ఉనన్పుడు ఉపవాసమునన్టుట్ మనుషులకి కనబడాలని కాకుండా, ఏకాంతంలో ఉనన్ తండిȴకే
కనబడాలని, తలకు నూనె రాసుకుని ముఖం కడుకోక్.

18అపుప్డు పȼజలకు కాక, రహసయ్ంలో ఉనన్ నీ తండిȴకే కనబడతావు. అపుప్డు రహసయ్ంలో చూసుత్ నన్ నీ తండిȴ నీకు
పȼతిఫలమిసాత్ డు.

19 “భూమి మీద మీకోసం సంపద కూడబెటుట్ కోవదుద్ . ఇకక్డ చెదలూ తుపూప్ తినివేసాత్ యి. దొంగలు పడి
దోచుకుంటారు.

20 పరలోకంలో మీ కోసం సంపద కూడబెటుట్ కోండి. అకక్డ చెదలుగానీ, తుపుప్గానీ తినివేయవు. దొంగలు పడి
దోచుకోరు.

21ఎందుకంటే నీ సంపద ఎకక్డ ఉంటుందో అకక్డే నీమనసూ ఉంటుంది.
22 “శరీరానికి దీపం కనున్. కాబటిట్ నీ కనున్ బాగుంటే నీ శరీరమంతా వెలుగుతో నిండి ఉంటుంది.
23నీ కనున్ పాœతే నీ శరీరమంతా చీకటితో నిండి ఉంటుంది. అందుచేత నీలో ఉనన్ వెలుగే చీకటి అయితే ఆ చీకటి

ఎంత భయంకరşనదో కదా!
24 ఇదద్రు యజమానులకు ఎవరూ సేవ చేయలేరు. అతడు ఒకణిణ్ దేవ్షించి మరొకణిణ్ పేȼమిసాత్ డు. లేకపోతే ఒకడికి

కటుట్ బడిమరొకణిణ్ చినన్చూపు చూసాత్ డు. అలాగే దేవునికీ సంపదకూ ఒకేసారి సేవ చేయడం కుదరదు.
దిగులుకు విరుగుడు-తండిȴś నమమ్కం

25 “అందువలల్ నేను మీతో చెపేప్దేమంటే, ‘ఏమి తినాలి? ఏమి తాగాలి?’ అని మీ జీవితానిన్ గురించి గానీ, ‘ఏమి
కటుట్ కోవాలి?’ అని మీ శరీరం గురించి గానీ బెంగ పెటుట్ కోవదుద్ . తిండి కంటే జీవితమూ బటట్ల కంటే శరీరమూ ఎకుక్వే
కదా!

26 ఎగిరే పకష్ులను చూడండి. అవి వితత్నాలు నాటవు, కోత కోయవు, కొటల్లో ధానయ్ం కూరుచ్కోవు. అయినా మీ
పరలోకపు తండిȴ వాటినిపోషిసుత్ నాన్డు. మీరు వాటికంటే ఎంతో విలుťనవారు కాదా?

27ఆందోళనపడిమీలో ఎవరు తన జీవితకాలానిన్ కాసత్ పొడిగించుకోగలడు?
28 బటట్ల గురించి మీకు ఎందుకంత దిగులు? పొలాలోల్ గడిడ్పూలు ఎలా పూసుత్ నాన్యో ఆలోచించండి. అవి పని

చేయవు, బటట్లు నేయవు.
29అయినానేనంటాను,తనťభవమంతటితోఉనన్సొలొమోనురాజుకుŨతంవీటిలోఒకక్దానికునన్ంతఅలంకారం

లేదు.
30ఈరోజుఉండిరేపుపొయియ్లోవేసేపొలంలోనిగడిడ్నిదేవుడుఇంతగాఅలంకరిసుత్ ంటే,అలప్విశావ్సులారా,ఆయన

మరింకెంతగామిమమ్లిన్ అలంకరిసాత్ డో గదా!
31కాబటిట్ ఏమి తినాలోఏమితాగాలోఏమి కటుట్ కోవాలోఅని దిగులు పడొదుద్ .
32 దేవుడంటే తెలియని వారు వీటి కోసం తాపతȷయ పడతారు. ఇవనీన్ మీకు అవసరమని మీ పరలోకపు తండిȴకి

తెలుసు.
33 అయితే మీరు మొటట్ మొదట దేవుని రాజాయ్నీన్ ఆయన నీతినీ వెదకండి. అపుప్డు ఆయన వీటనిన్టినీ మీకు

అందిసాత్ డు.
34కాబటిట్ రేపటి విషయం దిగులు పడవదుద్ . దాని సంగతి అదే చూసుకుంటుంది. ఏ రోజు కషట్ం ఆ రోజుకు చాలు.

7
పరవ్త పȼసంగం-ఇతరులను తపుప్లెనన్డం

1 “ఇతరులకు తీరుప్ తీరచ్వదుద్ . అపుప్డు మిమమ్లీన్ తీరుప్ తీరచ్రు.
2మీరు ఎలా తీరుప్ తీరుసాత్ రో అలాగే మీకూ తీరుప్ జరుగుతుంది. మీరు ఏ కొలతతో కొలుసాత్ రో ఆ కొలత పȼకారమే

మీకూ దొరుకుతుంది.
3నీ కంటిలోఉనన్ దుంగను గమనించుకోకుండా నీసాటిమనిషి కంటిలోని నలుసు ఎందుకు చూసాత్ వు?
4నీ కంటిలో దుంగను ఉంచుకుని నీసోదరునితో, ‘నీ కంటిలోని నలుసు తీయనివువ్’ అని ఎలా చెబుతావు?
5 కపట వేషధారీ! మొదట నీ కంటిలో ఉనన్ దుంగను తీసివేసికో, అపుప్డు నీ సోదరుని కంటిలో ఉనన్ నలుసు

తీసివేయడానికి అది నీకు సప్షట్ంగా కనబడుతుంది.
6పవితȷşనదానిన్ కుకక్లకు పెటట్వదుద్ . మీముతాయ్లు పందుల ముందు వేయవదుద్ . అలా చేసేత్ అవి వాటిని కాళళ్తో

తొకేక్సి, తరువాతమీమీద పడిమిమమ్లిన్ చీలిచ్ వేసాత్ యేమో.
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పాȼ రథ్నకు పోȼ తాస్హం
లూకా 11:1-13

7 “అడగండి,మీకు ఇవవ్బడుతుంది. వెదకండి,మీకు దొరుకుతుంది. తటట్ండి,మీకు తలుపు తీయబడుతుంది.
8అడిగే పȼతివాడికీ లభిసుత్ ంది. వెదికే వాడికి దొరుకుతుంది. తటేట్ వాడికి తలుపు తెరుచుకుంటుంది.
9మీలోఎవšనా, తన కొడుకు రొటెట్ అడిగితేవాడికి రాయినిసాత్ డా?
10లేక వాడు చేపను అడిగితేపామునిసాత్ డా?
11మీరు చెడడ్ వారు అయినా మీ పిలల్లకు మంచి బహǼమతులు ఇవావ్లనన్ సంగతి తెలుసు గదా! అలాంటపుప్డు

పరలోకంలో ఉనన్ మీ తండిȴ తనను అడిగేవారికి అంతకంటేమంచి బహǼమతులు కచిచ్తంగా ఇసాత్ డు.
రెండు దారులు (కీరɌన 1)

12 “కాబటిట్ మనుషులు మీకు ఏమి చేయాలని మీరు కోరుకుంటారో అలాగే మీరూ వారికి చేయండి. ధరమ్శాసɟమూ
పȼవకɌల ఉపదేశమూ ఇదే.

13ఇరుకు దావ్రం గుండా పȼవేశించండి. నాశనానికిపోయేదావ్రం వెడలుప్. దారి విశాలం. దానిదావ్రాచాలామంది
పȼవేశిసాత్ రు.

14జీవానికిదారి తీసేదావ్రం ఇరుకు. దారికషట్şనది. దానిన్ కనుగొనేవారు కొంతమందే.
కపట బోధకుల గురించి హెచచ్రికలు

15 “అబదధ్ పȼవకɌల గురించిజాగȪతత్గా ఉండండి. వారు గొరెɂ తోలు కపుప్కుని మీ దగగ్రికి వసాత్ రు. కానిలోలోపలవారు
కూȨ రşనతోడేళǻళ్.

16వారిఫలాలను బటిట్ వారినితెలుసు కోవచుచ్. ముళళ్పొదలోల్ దాȹ కష్పండుల్ గానీపలేల్రుమొకక్లోల్ అంజూరపండుల్ గానీ
కోసాత్ రా?

17అలాగే పȼతి మంచి చెటుట్ మంచి పండుల్ కాసుత్ ంది. పనికిమాలిన చెటుట్ పనికిమాలిన పండుల్ కాసుత్ ంది.
18మంచి చెటుట్ పనికిమాలిన పండుల్ కాయదు. పనికిమాలిన చెటుట్ మంచి పండుల్ కాయదు.
19మంచి పండుల్ కాయని పȼతి చెటుట్ నూ నరికి మంటలోల్ వేసాత్ రు.
20ఈవిధంగామీరు వారి ఫలం వలనవారిని తెలుసుకుంటారు.
విశావ్సం లేకుండా నోటిమాటల వలల్ లాభం లేదు

21 “ ‘పȼభూ, పȼభూ,’ అని ననున్ పిలిచేవారందరూ పరలోకరాజయ్ంలో పȼవేశించరు. పరలోకంలో ఉనన్ నా తండిȴ ఇషట్
పȼకారం చేసేవారే పȼవేశిసాత్ రు.

22 ఆ రోజున చాలామంది నాతో, ‘పȼభూ, పȼభూ, మేము నీ పేరున పȼవచించలేదా? నీ నామంలో దయాయ్లను
వెళళ్గొటట్లేదా? నీనామంలోచాలాఅదుభ్తాలు చేయలేదా?’ అంటారు.

23అపుప్డు నేను, ‘దురామ్రుగ్ లారా, నేనుమీరెవరోనాకు తెలియనేతెలియదు. నాదగగ్ర నుండి వెళిళ్పొండి’అంటాను.
రెండు రకాల పునాదులు

24 “కాబటిట్ ఈనామాటలు వినివాటిపȼకారం జీవించేవాడురాతి నేలమీదతన ఇలుల్ కటుట్ కునన్ తెలివిగలవాడిలాగా
ఉంటాడు.

25వానకురిసింది. వరదలు వచాచ్యి. పెనుగాలులు ఆ ఇంటిమీదవీచాయి. దానిపునాదిబండమీదవేశారుకాబటిట్
అది పడిపోలేదు.

26 నా ఈ మాటలు విని వాటి పȼకారం చేయని పȼతివాడూ ఇసుక మీద తన ఇలుల్ కటుట్ కునన్ తెలివిలేని వాడిలా
ఉంటాడు.

27వాన కురిసింది. వరదలు వచాచ్యి. గాలులు వీచి ఆ ఇంటి మీద కొటాట్ యి. అపుప్డది కూలిపోయింది. అది
ఘోరşన పతనం.”

28యేసు ఈమాటలు చెపిప్ ముగించినపుడు పȼజలు ఆయనబోధకు ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
29ఎందుకంటే ఆయనవారి ధరమ్శాసɟ పండితులాల్ కాక అధికారం గల వాడిలాగావారికి బోధించాడు.

8
యేసు కుషుట్ రోగిని బాగు చేయడం

1ఆయన కొండ దిగి వచిచ్నపుప్డు పȼజలు గుంపులు గుంపులుగా ఆయనను అనుసరించారు.
2ఒక కుషుట్ రోగి వచిచ్ ఆయనకుమొకిక్, “పȼభూ, నీకు ఇషట్şతే ననున్ బాగు చేయగలవు” అనాన్డు.
3యేసు చెయియ్చాపి అతణిణ్ తాకి, “నాకిషట్మే, నువువ్ బాగుపడు” అనాన్డు. వెంటనే అతని కుషుట్ రోగం నయşంది.
4అపుప్డు యేసు అతనితో, “చూడు, ఈ విషయం ఎవరికీ చెపప్వదుద్ . వెళిళ్యాజకుడికి కనబడు. వారికి సాకష్Țంగా

ఉండేందుకుమోషే నియమించిన కానుక అరిప్ంచు” అని చెపాప్డు.
యేసు శతాధిపతి సేవకుణిణ్ బాగు చేయడం
లూకా 7:1-10

5యేసు కపెరన్హǿములో పȼవేశించినపుప్డు రోమా Ũనయ్ంలో ఒక శతాధిపతి ఆయన దగగ్రికి వచిచ్,
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6 “పȼభూ,నా పనివాడు పకష్వాతంతో ఇంటోల్ పడి ఉనాన్డు. చాలాబాధపడుతునాన్డు” అని చెపాప్డు.
7 “నేను వచిచ్ అతణిణ్ బాగు చేసాత్ ను” అనియేసు అతనికి జవాబిచాచ్డు.
8 ఆ శతాధిపతి, “పȼభూ, నీవు నా యింటోల్ కి వచేచ్టంత యోగయ్త నాకు లేదు. మాట మాతȷం అనండి. నా పనివాడు

బాగుపడతాడు.
9 నేను కూడా అధికారం కింద ఉనన్వాడినే. నా చేతి కింద కూడా Ũనికులునాన్రు. నేను ఎవడిŚనా ‘వెళǻళ్’ అంటే వాడు

వెళాత్ డు. ఎవడిŚనా ‘రా’ అంటేవాడు వసాత్ డు. నా పనివాణిణ్ ‘ఇది చెయియ్’ అంటే చేసాత్ డు” అని జవాబిచాచ్డు.
10యేసు ఈమాట విని ఆశచ్రయ్పడి, తన వెంట వసుత్ నన్ వారితో ఇలా అనాన్డు, “ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ కూడా ఎవరిŇనా

ఇంత గొపప్ విశావ్సం ఉనన్టుట్ నేను చూడలేదని కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.
11తూరుప్ నుంచీ పడమర నుంచీచాలామంది వచిచ్ అబాȾ హాము, ఇసాస్కు,యాకోబులతోపాటు పరలోక రాజయ్ంలో

విందులో కూరుచ్ంటారు.
12 అయితే రాజయ్ కుమారులను మాతȷం బయట చీకటోల్ కి తోసేయడం జరుగుతుంది. అకక్డ ఏడుపు, పళǻళ్

కొరుకోక్వడం ఉంటాయి.”
13 యేసు శతాధిపతితో, “వెళǻళ్. నీవు నమిమ్నటేట్ నీకు జరుగుతుంది” అనాన్డు. ఆ కష్ణంలోనే అతని పనివాడు

బాగుపడాడ్ డు.

పేతురు అతత్కు సవ్సథ్త
మారుక్ 1:29-34; లూకా 4:38-41

14తరవాతయేసు, పేతురు ఇంటోల్ కి వెళిళ్, జవ్రంతో పడుకుని ఉనన్ అతని అతత్ను చూశాడు.
15యేసు ఆమె చేతినితాకగానే జవ్రం ఆమెను విడిచిపోయింది. అపుప్డామె లేచి ఆయనకు సేవ చేయసాగింది.
16సాయంకాలం అయినపుప్డు దయాయ్లు పటిట్న చాలామందిని పȼజలు ఆయన దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్రు. ఆయన ఒకక్

మాటతో దయాయ్లను వెళళ్గొటిట్ రోగులందరినీ బాగు చేశాడు.
17యెషయాపȼవకɌ దావ్రా దేవుడు చెపిప్ంది నెరవేరేలా ఇలా జరిగింది. అదేమిటంటే,

“ఆయనేమనబాధలను తనś వేసుకునాన్డు.
మన రోగాలను భరించాడు.”

18యేసు తన చుటూట్ ఉనన్ పెదద్ గుంపులను చూసి గలిలయ సరసుస్ అవతలికి వెళాద్ మని ఆదేశించాడు.

శిషుయ్లుగా ఉండగోరే వారికి పరీకష్
లూకా 9:57-62

19అపుప్డు ధరమ్శాసɟ పండితుడు ఒకడు వచిచ్, “బోధకా! నీవు ఎకక్డికి వెళిళ్నా సరే, నేను నీ వెంటే వసాత్ ను” అనాన్డు.
20అందుకుయేసు అతనితో, “నకక్లకు గుంటలునాన్యి. పకష్ులకు గూళǻళ్ ఉనాన్యి,మనుషయ్ కుమారుడికిమాతȷం

తలవాలుచ్కునే సథ్లం కూడా లేదు” అనాన్డు.
21ఆయన శిషుయ్లోల్ మరొకడు, “పȼభూ, మొదట నేను వెళిళ్ నా తండిȴని పాతిపెటట్డానికి నాకు అనుమతి ఇవవ్ండి” అని

ఆయనను అడిగాడు.
22 అయితే యేసు అతనితో, “నాతో రా. చనిపోయిన వారిని పాతి పెటట్డానికి చనిపోయిన వారు ఉనాన్రులే!”

అనాన్డు.

యేసు తుఫానును ఆపడం
మారుక్ 4:36-41; లూకా 8:22-25

23ఆయన పడవ ఎకిక్నపుప్డు ఆయన శిషుయ్లు ఆయనతో వెళాళ్రు.
24 అపుప్డు సముదȹం మీద తీవɆşన తుఫాను చెలరేగి, పడవ మీదికి అలలు ముంచుకు వచాచ్యి. అయితే యేసు

నిదȹపోతూ ఉనాన్డు.
25 శిషుయ్లు ఆయనను నిదȹ లేపి, “పȼభూ, చచిచ్పోతునాన్ం. మమమ్లిన్ రÒంచండి” అంటూ కేకలు వేశారు.
26 యేసు వారితో, “అలప్ విశావ్సులారా, మీరెందుకు భయపడుతునాన్రు?” అని చెపిప్, లేచి గాలినీ సముదాȹ నీన్

గదిద్ంచాడు. అపుప్డు అంతాచాలా పȼశాంతşపోయింది.
27 శిషుయ్లు ఆశచ్రయ్పడి, “ఈయన ఎలాంటివాడో! గాలీ సముదȹం ఈయనమాట వింటునాన్యే” అని చెపుప్కునాన్రు.

గదరా పȼదేశంలోయేసు దయాయ్లను వెళళ్గొటట్డం
మారుక్ 5:1-21; లూకా 8:26-40

28ఆయన అవతలి ఒడుడ్ న ఉనన్ గదరేనీయుల పాȼ ంతం చేరుకునన్పుప్డు దయాయ్లు పటిట్న ఇదద్రు వయ్కుɌ లు సమాధులోల్
నుంచి బయలుదేరి ఆయనకు ఎదురు వచాచ్రు. వారు చాలా కూȨ రంగా పȼవరిɌసుత్ ండడం వలన ఎవరూ ఆ దారిన వెళళ్లేక
పోయేవారు.

29ఆ దయాయ్లు, “Řవకుమారా, నీతోమాకేంటి? మాకాలం రాకముందే మమమ్లిన్ వేధించడానికి వచాచ్వా?” అని కేకలు
వేశారు.

30వారికి కొంత దూరంలో పెదద్ పందుల మందమేసూత్ ఉంది.
31“నీవుమమమ్లిన్ బయటికివెళళ్గొడితే,ఆపందులమందలోకిపోనియియ్”అనిఆదయాయ్లుయేసునుపాȼ ధేయపడాడ్ యి.



మతత్యిరాసిన సువారɌ 8:32 911 మతత్యిరాసిన సువారɌ 9:23

32యేసు “సరే,పో” అనివాటితో అనాన్డు. అవి బయటికి వచిచ్ ఆ పందుల మందలోకి చొరబడాడ్ యి. వెంటనే ఆమంద
అంతా నిటారుగా ఉనన్ కొండమీద నుంచి వేగంగా పరుగెతుత్ కుంటూ పోయిసముదȹంలో పడి చచాచ్యి.

33ఆ పందులమందను కాసేవారు పరిగెతుత్ కుంటూఊరిలోకి వెళిళ్ జరిగిన సంగతి, ఇంకా దయాయ్లు పటిట్నవాడికి జరిగిన
సంగతీ తెలియజేశారు.

34 అపుప్డు ఆ ఊరి వారంతా యేసును కలవడానికి వచాచ్రు. ఆయనను చూసి తమ పాȼ ంతానిన్ విడిచి వెళిళ్పొమమ్ని
ఆయనను బతిమాలారు.

9
యేసు కపెరన్హǿముకు తిరిగి వచిచ్ పకష్వాత రోగినిబాగు చేయడం
మారుక్ 2:3-12; లూకా 5:18-36

1యేసు పడవ ఎకిక్ సముదȹం దాటి తన సవ్గాȪ మం వచాచ్డు.
2కొంతమందిఒక పకష్వాతరోగినిఅతనిమంచంమీదేఆయనదగగ్రికి తీసుకొచాచ్రు. యేసువారివిశావ్సం చూసి,బాబూ,

řరయ్ం తెచుచ్కో. నీపాపాలకు కష్మాపణదొరికింది, అని ఆ పకష్వాత రోగితో చెపాప్డు.
3ధరమ్శాసɟ పండితులు కొంతమంది ఇతడు దేవదూషణ చేసుత్ నాన్డు, అని తమలోతాము అనుకునాన్రు.
4యేసు వారి ఆలోచనలు గȪహించి, “మీరెందుకు మీహృదయాలోల్ దురాలోచనలు చేసుత్ నాన్రు?
5 ‘నీపాపాలు కష్మించాను’ అని చెపప్డం తేలికా? ‘లేచి నడువు’ అని చెపప్డం తేలికా?
6అయినాపాపాలు కష్మించే అధికారం భూమిమీదమనుషయ్ కుమారుడికి ఉందనిమీరు తెలుసుకోవాలి” అని చెపిప్,

ఆ పకష్వాత రోగితో, “నీవు లేచి నీమంచం తీసుకుని ఇంటికి వెళǻళ్” అనాన్డు.
7అతడు లేచి తన ఇంటికి వెళిళ్పోయాడు.
8పȼజలు దీనిన్ చూసి ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు. ఇంత అధికారం మనుషులకిచిచ్న దేవుణిణ్ వారు సుత్ తించారు.
మతత్యికి పిలుపు
మారుక్ 2:14; లూకా 5:27-29

9యేసు అకక్డనుంచి వెళǾత్ పనున్ వసూలు చేసే చోట కూరుచ్నన్ మతత్యిఅనే ఒకతనిన్ చూశాడు. యేసు అతనితో, “నా
వెంటరా!” అనాన్డు. అతడు లేచి ఆయనను అనుసరించాడు.

10యేసు మతత్యి ఇంటోల్ భోజనానికి కూరుచ్నన్పుప్డు చాలామంది పనున్ వసూలు చేసే వారూ పాపులూ వచిచ్ ఆయనతో,
ఆయన శిషుయ్లతో కూరుచ్నాన్రు.

11 పరిసయుయ్లు అది గమనించి, “మీబోధకుడు పనున్ వసూలు చేసే వారితో, పాపులతో కలిసి తింటునాన్డేంటి?” అని
ఆయన శిషుయ్లను అడిగారు.

12యేసు అది విని, “ఆరోగయ్ంగా ఉనన్వారికి ťదుయ్డు అవసరం లేదు. రోగులకే అవసరం.
13 నేను పాపులను పశాచ్తాత్ పానికి పిలవడానికే వచాచ్ను, నీతిపరులను కాదు. కాబటిట్ మీరు వెళిళ్ ‘మీరు బలులు

అరిప్ంచడం కాదు, కనికరం చూపించాలనే కోరుతునాన్ను’ అనేవాకయ్భావం నేరుచ్కోండి” అని చెపాప్డు.
14అపుప్డుయోహాను శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్, “పరిసయుయ్లూ మేమూ తరచుగా ఉపవాసం ఉంటాము గానీ నీ

శిషుయ్లు ఉపవాసం ఉండరెందుకు?” అని ఆయనను అడిగారు.
15యేసు వారికిలా జవాబిచాచ్డు. “పెళిళ్కొడుకు తమతో ఉనన్ంత కాలం పెళిళ్ వారు విచారంగా ఉంటారా? అయితే

పెళిళ్కొడుకును వారి దగగ్ర నుంచి తీసుకుపోయేరోజులు వసాత్ యి. అపుప్డు వారు ఉపవాసం ఉంటారు.
రెండు ఉపమానాలు
మారుక్ 2:2; లూకా 5:36-39

16 “ఎవడూ పాత బటట్కు కొతత్ బటట్ అతుకు వేయడు. వేసేత్ ఆ అతుకు బటట్ను చింపేసుత్ ంది. ఆ చినుగు మరింత
పెదద్దవుతుంది.

17 పాత తితుత్ లోల్ కొతత్ దాȹ ®రసం పోయరు. పోసేత్ ఆ తితుత్ లు పిగిలిపోయి, దాȹ ®రసం కారిపోతుంది. తితుత్ లు
పాœపోతాయి. అయితేకొతత్ దాȹ ®రసం కొతత్ తితుత్ లోల్ నే పోసాత్ రు. అపుప్డు ఆ రెండూ చెడిపోవు.”

యేసు రకɌ సాɉ వ రోగమునన్ సీɟని బాగు చేయడం,యాయీరు కుమారెɌను బȾతికించడం
మారుక్ 5:2-4; లూకా 8:41-56

18 ఆయన ఈ మాటలు వారితో చెబుతూ ఉండగానే ఒక అధికారి వచిచ్ ఆయనకు మొకిక్, “నా కూతురు ఇపుప్డే
చనిపోయింది. అయినానీవు వచిచ్ ఆమెమీద నీ చెయియ్ ఉంచితే ఆమె బతుకుతుంది” అనాన్డు.

19అపుప్డుయేసు లేచి అతని వెంట వెళాళ్డు. ఆయన శిషుయ్లు కూడా వెళాళ్రు.
20-21అపుప్డే పనెన్ండేళళ్ నుండి ఆగని రకɌ సాɉ వంతో ఉనన్ ఒక సీɟ ఆయన వెనకగా వచిచ్, “నేను ఆయన వసɟం అంచును

తాకితేబాగుపడతాను” అని తనలోతాను అనుకుని, ఆయన śవసɟం కొనను తాకింది.
22యేసు వెనకిక్ తిరిగి ఆమెను చూసి, “అమామ్య్, řరయ్ంగా ఉండు. నీ నమమ్కం నినున్ బాగుచేసింది” అనాన్డు. అదే

కష్ణంలో ఆ సీɟ బాగుపడింది.
23 అంతలో యేసు ఆ అధికారి ఇంటికి వచిచ్నపుడు అకక్డ వాయిదాయ్లు వాయించే వారినీ గోల చేసుత్ నన్ గుంపునూ

చూశాడు.
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24 “వెళిళ్పోండి. ఈ అమామ్యి చనిపోలేదు. నిదȹపోతూ ఉంది” అనాన్డు. అయితే వారు నవివ్ ఆయనను హేళన
చేశారు.

25ఆయన ఆ గుంపును బయటకు పంపివేసి,లోపలికి వెళిళ్ ఆమె చెయియ్ పటుట్ కోగానే ఆపాప లేచింది.
26ఈవారɌ ఆ పాȼ ంతమంతాపాకిపోయింది.
ఇదద్రు గుడిడ్వారికి చూపు

27 యేసు అకక్డనుంచి వెళǾత్ ఉంటే ఇదద్రు గుడిడ్వారు ఆయనను అనుసరిసూత్ , “దావీదు కుమారా, మామీద దయ
చూపించు” అని కేకలు వేశారు.

28యేసు ఇంటోల్ కి వెళిళ్న తరువాత ఆ గుడిడ్వారు ఆయన దగగ్రికి వచాచ్రు. యేసు వారితో, “నేను దీనిన్ చేయగలనని
మీరు నముమ్తునాన్రా?” అనివారిని అడిగాడు. వారు, “అవును పȼభూ” అనాన్రు.

29అపుప్డాయనవారి కళǻళ్ ముటిట్ , “మీరు నమిమ్నటేట్ మీకు జరుగుతుంది” అనాన్డు.
30 వారి కళǻళ్ తెరుచుకునాన్యి. అపుప్డు యేసు “ఈ సంగతి ఎవరికీ తెలియనివవ్కండి” అని ఖండితంగా వారికి

చెపాప్డు.
31కానీ ఆ ఇదద్రూ వెళిల్ ఈ వారɌ ఆ పాȼ ంతమంతాచాటించారు.
32ఆ ఇదద్రూ వెళǻత్ ండగా కొంతమంది దయయ్ం పటిట్న ఒక మూగవాణిణ్ యేసు దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్రు.
33 దయాయ్నిన్ వెళళ్గొటిట్న తరువాత ఆ మూగవాడు మాటలాడాడు. అది చూసి పȼజలు ఆశచ్రయ్పడి, “ఇశాɇ యేలులో

ఇలాంటిది ఎనన్డూ చూడలేదు” అని చెపుప్కునాన్రు.
34అయితే పరిసయుయ్లు, “ఇతడు దయాయ్ల రాజుమూలంగా దయాయ్లను వెళళ్గొడుతునాన్డు” అనాన్రు.
గలిలయలో పరిచరయ్
మారుక్ 6:5-6

35యేసు వారి సమాజ మందిరాలోల్ బోధిసూత్ రాజయ్ సువారɌ పȼకటిసూత్ , అనిన్ రకాల రోగాలనూ వాయ్ధులనూ బాగుచేసూత్
అనిన్ పటట్ణాలోల్ గాȪ మాలోల్ సంచారం చేశాడు.

36 ఆయన పȼజాసమూహాలను చూసి వారి మీద జాలి పడాడ్ డు. ఎందుకంటే వారు కాపరి లేని గొరెɂలాల్ గా నిసప్Ȥహగా,
చెదరిపోయిఉనాన్రు.

37ఆయన తన శిషుయ్లతో, “కోతచాలాఎకుక్వగా ఉంది. కానీ పనివారు తకుక్వగా ఉనాన్రు.
38కాబటిట్ తన కోతకు కూలివారిని పంపమని కోతయజమానిని బȾతిమాలండి” అని తన శిషుయ్లతో చెపాప్డు.

10
యేసు పనెన్ండు మందిని పంపించడం
మారుక్ 6:7-13; లూకా 9:1-6

1ఆయన తన పనెన్ండు మంది శిషుయ్లను పిలిచి, అపవితాȷ తమ్లను వెళళ్గొటట్డానికి, అనిన్రకాల రోగాలనూ వాయ్ధులనూ
బాగుచేయడానికి వారికి అధికారం ఇచాచ్డు.

2 ఆ పనెన్ండు మంది అపొసత్లుల పేరుల్ ఇవి. మొటట్ మొదటిగా పేతురు అనే సీమోను, అతని సోదరుడు అందెȹయ,
జెబెదయికొడుకుయాకోబు, అతనిసోదరుడుయోహాను.

3ఫిలిపుప్, బరొɌలొమయి,తోమా, సుంకరి మతత్యి, అలఫ్యి కొడుకుయాకోబు, తదద్యి,
4 కనానీయుడు సీమోను, ఆయనను అపప్గించిన ఇసక్రియోతుయూదా.
5యేసు ఆ పనెన్ండు మందిని పంపుతూ వారికి ఆజాఞ్ పించింది ఏమిటంటే, “మీరు యూదేతరుల పాȼ ంతాలోల్ కి వెళొళ్దుద్ .

సమరయపాȼ ంతంలోని ఏఊరిలోకీ వెళొళ్దుద్ .
6ఇశాɇ యేలు వంశంలోదారి తపిప్న గొరెɂల దగగ్రకే వెళళ్ండి.
7వెళǻతూ, ‘పరలోకరాజయ్ం దగగ్రోల్ ఉంది’ అని పȼకటించండి.
8రోగులను బాగుచేయండి, చనిపోయినవారిని లేపండి, కుషుట్ రోగులను శుదిధ్ చెయయ్ండి, దయాయ్లను వెళళ్గొటట్ండి.

ఉచితంగాపొందారు,ఉచితంగానే ఇవవ్ండి.
9-10 బంగారం, వెండి, ఇతత్డి, పȼయాణం కోసం పెటెట్ , రెండు అంగీలు, చెపుప్లు, చేతికరɂ, ఇవేవీ మీ సంచిలో

ఉంచుకోవదుద్ . ఎందుకంటే పనివాడు తన ఆహారానికి అరుహ్ డు.
11మీరుఏŘనాపటట్ణంలోలేదాఊరిలోపȼవేశించినపుప్డుదానిలోయోగుయ్లెవరోఅడిగితెలుసుకోండి. అకక్డనుండి

వెళేళ్ వరకూ అతని ఇంటోల్ నే అతిథిగాఉండిపొండి.
12ఆ ఇంటోల్ పȼవేశిసూత్ ఇంటివారికి శుభం పలకండి.
13ఆఇలుల్ యోగయ్şనŘతేమీశాంతిదానిśకివసుత్ ంది. దానిలోయోగయ్తలేకపోతేమీశాంతిమీకుతిరిగివచేచ్సుత్ ంది.
14 ఎవšనా మిమమ్లిన్ చేరుచ్కోకపోతే మీ మాటలు వినకపోతే మీరు ఆ ఇంటిని గానీ ఆ ఊరిని గానీ, విడిచి

వెళిళ్పోయేటపుడు మీపాదధూళి దులిపి వేయండి.
15తీరుప్ దినానఆ పటట్ణానికి పటేట్ గతి కంటేసొదొమగొమొరాɂ నగరాల గతి నయంగాఉంటుందనిమీతో కచిచ్తంగా

చెబుతునాన్ను.
16రానునన్ గడుడ్ రోజులు
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16 “తోడేళళ్ మధయ్కు గొరెɂలను పంపినటుట్ నేను మిమమ్లిన్ పంపుతునాన్ను. కాబటిట్ పాములాల్ గా వివేకంగా,
పావురాలాల్ గా కపటం లేకుండా ఉండండి.

17మనుషుల గురించి జాగȪతత్గా ఉండండి. వారు మిమమ్లిన్ నాయ్యసాథ్ నాలకు అపప్గించి, తమ సమాజమందిరాలోల్
మిమమ్లిన్ కొరడాలతో కొటిట్సాత్ రు.

18వీరికీయూదేతరులకూసా®రథ్ంగానాకోసంమిమమ్లిన్ అధిపతుల దగగ్రకీ రాజుల దగగ్రకీ తెసాత్ రు.
19వారుమిమమ్లిన్ అపప్గించేటపుడు, ‘ఎలామాటాల్ డాలి? ఏమిచెపాప్లి?’ అనిఆందోళనపడవదుద్ . మీరేమిచెపాప్లో

అది ఆ సమయంలోనే దేవుడు మీకు తెలియజేసాత్ డు.
20మాటాల్ డేదిమీరు కాదు,మీతండిȴ ఆతమ్ మీలోఉండిమాటాల్ డతాడు.
21సోదరుడు సోదరుణిణ్ , తండిȴ కొడుకునూచావుకు అపప్గిసాత్ రు. పిలల్లు తలిల్దండుȴ ల మీద లేచివారిని చంపిసాత్ రు.
22నానామానిన్ బటిట్ అందరూమిమమ్లిన్ దేవ్షిసాత్ రు. చివరి వరకూ సహించేవారిని దేవుడు రÒసాత్ డు.
23వారు ఈ పటట్ణంలో మిమమ్లిన్ హింసిసుత్ ంటే వేరే పటట్ణానికి పారిపొండి. మనుషయ్ కుమారుడు వచేచ్లోగా మీరు

ఇశాɇ యేలు పటట్ణాలు అనిన్టికీ వెళిళ్ ఉండరు అనిమీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.
24గురువు కంటే శిషుయ్డూయజమాని కంటే పనివాడూ గొపప్వారేమీకాదు.
25శిషుయ్డు తన గురువులాగా, పనివాడు తనయజమానిలాగాఉంటేచాలు. ఇంటియజమానికిబయెలెజ్బూలు అని

వారు పేరు పెటిట్ ఉంటే అతని ఇంటివారినిమరి ఇంకెంతగా అంటారు గదా!
26కాబటిట్ మీరు వారికి భయపడవదుద్ . కపిప్పెటిట్ంది ఏదీ బటట్బయలు కాకుండా ఉండదు. రహసయ్ంగా ఉంచింది ఏదీ

తెలియకుండా ఉండదు.
27మీతోనేను చీకటోల్ చెపేప్ది వెలుగులో చెపప్ండి. మీచెవిలో వినిపించేదిమేడలమీదచాటించండి.
అభయం

28 “ఆతమ్ను చంపలేక శరీరానేన్ చంపేవారికి భయపడవదుద్ . ఆతమ్నూ శరీరానీన్ నరకంలో పడేసి నాశనం చేయగల
వాడికే భయపడండి.

29రెండు పిచుచ్కలు ఒక చినన్నాణేనికిఅముమ్డవుతాయిగదా. అయినామీతండిȴ అనుమతిలేకుండావాటిలోఒకటి
కూడా నేల కూలదు.

30మీతల వెంటుȲ కలెనోన్ ఆ లెకక్ ఆయనకు తెలుసు.
31కాబటిట్ భయపడవదుద్ . మీరు అనేక పిచుచ్కల కంటే ఎంతో విలుťనవారు.
32మనుషుల ముందు ననున్ ఒపుప్కొనేవాణిణ్ పరలోకంలో ఉనన్ నా తండిȴ ముందు నేనూ ఒపుప్కుంటాను.
33పȼజలముందు ఎవడు ననున్ తెలియదంటాడోవాణిణ్ పరలోకంలో ఉనన్ నా తండిȴ ముందు నేనూ తెలియదంటాను.
శిషుయ్డు చెలిల్ంచవలసిన వెల

34 “నేను భూమిమీదికి శాంతి తేవడానికి వచాచ్ననుకోవదుద్ . కతిత్ని తేవడానికే వచాచ్ను గానీ శాంతిని కాదు.
35అంటే ఒకమనిషికి అతని తండిȴతో, కూతురికి తన తలిల్తో, కోడలికి తన అతత్తో విరోధం కలిగించడానికే వచాచ్ను.
36ఒక వయ్కిɌ సవ్ంత ఇంటివాళేళ్ అతనికి శతుȷ వులుగా తయారవుతారు.
37నా కంటే ఎకుక్వగా తండిȴనిగానీ తలిల్నిగానీ పేȼమించే వాడు నాకు తగినవాడు కాడు. అలాగే నాకంటే ఎకుక్వగా

కొడుకునుగానీ కూతురునుగానీ పేȼమించేవాడు నాకు తగినవాడు కాడు.
38తన సిలువను భుజాన వేసుకుని నావెంట రానివాడు నాకు తగినవాడు కాడు.
39 తన పాȼ ణం దకిక్ంచుకొనేవాడు దానిన్ పోగొటుట్ కొంటాడు. నా కోసం తన పాȼ ణం పోగొటుట్ కొనేవాడు దానిన్

దకిక్ంచుకుంటాడు.
40మిమమ్లిన్ చేరుచ్కొనేవాడు ననున్ చేరుచ్కొంటాడు. ననున్ చేరుచ్కొనేవాడు ననున్ పంపిన ఆయనను చేరుచ్కొంటాడు.
41పȼవకɌ అని ఒక పȼవకɌను చేరుచ్కొనేవాడు పȼవకɌకు దకేక్ పȼతిఫలం పొందుతాడు. నీతిమంతుడని ఒక నీతిమంతుణిణ్

చేరుచ్కొనేవాడు నీతిమంతుని పȼతిఫలం పొందుతాడు.
42 శిషుయ్డని గౌరవించి ఎవšతే ఈ సాధారణ వయ్కుɌ లోల్ ఎవరిŇనా గినెన్డు చనీన్ళǻళ్ తాగడానికి ఇసాత్ డో అతడు తన

పȼతిఫలం పోగొటుట్ కోడని కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.”

11
1 యేసు తన పనెన్ండు మంది శిషుయ్లకు ఉపదేశించడం అయిపోయిన తరువాత వారి పటట్ణాలోల్ బోధించడానికీ,

పȼకటించడానికీ అకక్డ నుంచి వెళిళ్పోయాడు.
బాపిత్సమిచేచ్యోహాను తన శిషుయ్లనుయేసు దగగ్రికి పంపించడం
లూకా 7:18-35

2-3 కీȨసుత్ చేసుత్ నన్ పనుల గురించియోహాను చెరసాలోల్ విని, “రాబోతునన్ వాడివి నీవేనా, లేకపోతే మేము వేరే వాడి కోసం
కనిపెటాట్ లా?” అని ఆయనను అడగడానికి తన శిషుయ్లను పంపాడు.

4యేసు, “మీరు వెళిళ్, వినన్ వాటినీ చూసినవాటినీయోహానుకు తెలియజేయండి.
5 గుడిడ్వారు చూపు పొందుతునాన్రు, కుంటివారు నడుసుత్ నాన్రు, కుషట్రోగులు శుదుధ్ లవుతునాన్రు, చెవిటివారు

వింటునాన్రు, చనిపోయినవారు తిరిగి బతుకుతునాన్రు, పేదవారికి సువారɌ పȼకటన జరుగుతునన్ది.
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6నావిషయం అభయ్ంతరపడనివాడు ధనుయ్డు” అని జవాబిచాచ్డు.
7వారు వెళిళ్పోతుంటేయేసుయోహానును గురించి పȼజలతో ఇలా చెపాప్డు, “మీరేం చూడాడ్ నికి అరణయ్ంలోకి వెళాళ్రు?

గాలికిఊగే గడిడ్ పోచనా?
8 అయితే మరింకేమి చూడడానికి వెళాళ్రు? నాజూకు బటట్లు వేసుకొనన్ వయ్కిɌనా? నాజూకు బటట్లు వేసికొనే వారు

రాజ భవనాలోల్ ఉంటారు.
9మరింకేమి చూడడానికి వెళాళ్రు? పȼవకɌనా? సరే గాని, ఇతడు పȼవకɌ కంటే గొపప్వాడు అనిమీతోచెబుతునాన్ను.

10 ‘నేను నా దూతను నీకు ముందుగా పంపుతునాన్ను.
అతడు నీముందు వెళిళ్ నీ దారి సిదధ్ం చేసాత్ డు’ అనిరాసి ఉనన్ది ఇతని గురించే.
11 సీɟకి పుటిట్న వారిలో బాపిత్సమిచేచ్యోహాను కంటే గొపప్వాడు పుటట్లేదని మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను. అయినా
పరలోకరాజయ్ంలో అతయ్లప్şనవాడు అతని కంటే గొపప్వాడు.

12 బాపిత్సమిచేచ్ యోహాను కాలం నుండి ఇపప్టి వరకూ పరలోకరాజయ్ం దాడులకు గురి అవుతూ ఉంది. తీవɆత
గలవారు బలవంతంగాదానిలో పȼవేశిసుత్ నాన్రు.

13ఎందుకంటేయోహాను కాలం వరకూ పȼవకɌలూ, ధరమ్శాసɟమూ పȼవచిసూత్ వచాచ్రు.
14ఈసంగతిని అంగీకరించడానికిమీకు మనసుంటే రాబోయేఏలీయాఇతడే.
15వినే చెవులునన్వాడు విను గాక.
16-17ఈతరం వారిని దేనితోపోలాచ్లి? పిలల్లు వీధులోల్ ఆడుకుంటూ ‘మీకోసం వేణువుఊదాం గానిమీరు నాటయ్ం

చేయలేదు. పȼలాపించాం గానిమీరు ఏడవలేదు’ అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కునే విధంగా ఉనాన్రు.
18ఎందుకంటేయోహాను వచిచ్ రొటెట్ తినకుండా, దాȹ కష్రసం తాగకుండా ఉండేవాడు. ‘అతనికి దయయ్ం పటిట్ంది’ అని

వారంటునాన్రు.
19మనుషయ్ కుమారుడు తింటూ, తాగుతూ వచాచ్డు. కాబటిట్ ‘వీడు తిండిబోతూ, తాగుబోతూ, పనున్లు వసూలు

చేసేవారికీపాపులకూ సేన్హితుడు’అనివారంటునాన్రు. అయితేజాఞ్ నం అదిచేసే పనులను బటిట్ తీరుప్ పొందుతుంది.”
జాతిśయేసు తీరుప్ పȼకటించడం

20అపుప్డాయన ఏ పటట్ణాలోల్ ఎకుక్వ అదుభ్తాలు చేశాడో ఆ పటట్ణాలను గదిద్ంచడంమొదలుపెటాట్ డు. ఎందుకంటే అవి
పశాచ్తాత్ ప పడలేదు.

21“అయోయ్కొరాజీనూ! నీకు శికష్తపప్దు. అయోయ్బేతస్యిదా! నీకు శికష్తపప్దు. మీలోజరిగినఅదుభ్తాలు తూరు,
సీదోను పటట్ణాలోల్ గనక జరిగి ఉంటే అకక్డి పȼజలు చాలా కాలం ముందే పశాచ్తాత్ పపడి గోనె పటట్ కటుట్ కుని బూడిద
పూసుకునేవారే.

22 తీరుప్ దినాన మీకు పటేట్ గతి కంటే తూరు సీదోను పటట్ణాల వారి గతే ఓరుచ్కోదగినది అవుతుంది అని మీతో
చెపుɎ నాన్ను.

23కపెరన్హǿమా, పరలోకానికిహెచిచ్పోగలను అని నీవుఅనుకుంటునాన్వా? నీవుపాతాళంలోకి దిగిపోతావు. నీలో
జరిగిన అదుభ్తాలు సొదొమలో గనక జరిగి ఉంటే అదిఈనాటి వరకూ నిలిచి ఉండేదే!

24తీరుప్ దినాననీకు పటేట్ గతి కంటేసొదొమనగరానికిపటేట్ గతేఓరుచ్కోదగినదిఅవుతుంది,అనిమీతోచెపుɎ నాన్ను.”
25 ఆ సమయంలో యేసు ఇలా అనాన్డు, “తండీȴ, పరలోకానికీ భూమికీ పȼభూ, నీవు జాఞ్ నులకూ తెలిťన వారికీ ఈ

సంగతులను మరుగు చేసి చినన్ పిలల్లకు వెలల్డి పరచావు. అందుకు నినున్ సుత్ తిసుత్ నాన్ను.
26అవును తండీȴ,ఈవిధంగా చేయడం నీకెంతో ఇషట్ం.
27 సమసాత్ నీన్ నా తండిȴ నాకు అపప్గించాడు. తండిȴ తపప్ కుమారుణిణ్ ఎవరూ ఎరగరు. కుమారుడూ, ఎవరికి

వెలల్డించాలని కుమారుడు ఉదేద్శిసాత్ డో వాడూ తపప్ మరి ఎవరూ తండిȴని ఎరగరు.
యేసు ఇచిచ్న వయ్కిɌగత ఆహావ్నం

28 “మోయలేని బరువుమోసూత్ అలిసిపోయినమీరంతానా దగగ్రికి రండి. నేను మీకు విశాɇ ంతి నిసాత్ ను.
29 నేను దీనుణిణ్ , వినయమనసు గల వాణిణ్ . కాబటిట్ మీ మీద నా కాడి ఎతుత్ కుని నా దగగ్ర నేరుచ్కోండి. అపుప్డు మీ

పాȼ ణాలకు విశాɇ ంతి లభిసుత్ ంది.
30ఎందుకంటేనాకాడి సుళǻవు. నాభారం తేలిక.”

12
యేసు తనను విశాɇ ంతి దినానికి పȼభువుగా పȼకటించుకోవడం
మారుక్ 2:23-28; లూకా 6:1-5

1 ఆ రోజులోల్ యేసు ఒక విశాɇ ంతి దినాన పంటచేలో పడి వెళǾత్ ఉంటే ఆయన శిషుయ్లకు ఆకలి వేసి కంకులు తుంచి
తింటునాన్రు.

2పరిసయుయ్లు అది చూసి, “చూడు, విశాɇ ంతి దినాన చేయకూడనిది నీ శిషుయ్లు చేసుత్ నాన్రు” అని ఆయనతో అనాన్రు.
3ఆయనవారితో, “దావీదుకూ అతనితోఉనన్ వారికీ ఆకలి వేసేత్ అతడు చేసినదాని గురించిమీరు చదవలేదా?
4అతడు దేవుని మందిరంలో పȼవేశించి, యాజకులే తపప్ తాను గానీ తనతో ఉనన్వారు గానీ తినకూడని సముఖపు

రొటెట్లు తినాన్డు.
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5విశాɇ ంతి దినానదేవాలయంలోనియాజకులు విశాɇ ంతి దినానిన్అతికȨమించినాకూడానిరోద్ షులుగానేఉనాన్రనిమీరు
ధరమ్శాసɟంలో చదవలేదా?

6దేవాలయం కంటే గొపప్వాడు ఇకక్డ ఉనాన్డనిమీతోచెబుతునాన్ను.
7 ‘కనికరానేన్కోరుతునాన్ను,బలినికోరను’అనేవాకయ్భావంమీకుతెలిసిఉంటేనిరోద్ షులనుదోషులుగాతీరుప్తీరచ్రు.
8కాగామనుషయ్కుమారుడు విశాɇ ంతి దినానికి పȼభువు” అనాన్డు.
విశాɇ ంతి దినాన చెయియ్ చచుచ్బడిన వాణిణ్ బాగు చెయయ్డం
మారుక్ 3:1-6; లూకా 6:6-11

9ఆయన అకక్డ నుండి వెళిళ్ వారి సమాజమందిరంలో పȼవేశించాడు. అకక్డ చచుచ్బడిన చేతితో ఒకడు కనిపించాడు.
10 పరిసయుయ్లు ఆయన మీద నేరం మోపాలని, “విశాɇ ంతి దినాన బాగు చేయడం నాయ్యమా?” అని ఆయనను

అడిగారు.
11అందుకాయన, “మీలోఎవరిŇనాఒకగొరెɂ ఉండి,అదివిశాɇ ంతి దినానగుంటలోపడితేఅతడుదానిన్ śకి తీయడా?
12గొరెɂ కంటేమనిషి ఎంతో విలుťనవాడు కాబటిట్ విశాɇ ంతి దినానమంచి చేయడంనాయ్యమే” అని చెపిప్
13ఆమనిషితో, “నీ చెయియ్చాపు” అనాన్డు. వాడు చెయియ్చాపగానే అది రెండవ చెయియ్లాగాబాగుపడింది.
14పరిసయుయ్లు బయటికి పోయి, ఆయనను ఎలా చంపాలాఅని ఆయనకి విరోధంగా ఆలోచన చేశారు.
యెషయాపȼవచించిన సేవకుడు
మారుక్ 3:7-12

15-16యేసు ఆ సంగతి తెలుసుకుని అకక్డ నుండి వెళిళ్పోయాడు. చాలా మంది ఆయనను వెంబడించగా ఆయన
వారినందరినీ బాగు చేసి, తన గురించి ఎవరికీ చెపప్వదద్ని వారికి ఆజాఞ్ పించాడు.

17యెషయాపȼవకɌ దావ్రా దేవుడు చెపిప్ంది నెరవేరేలా ఇలా జరిగింది. అదేమిటంటే,
18 “ఈయననా సేవకుడు. ఈయనను నేను ఏరప్రచుకునాన్ను.
ఈయననాకెంతో పిȼయşనవాడు. ఈయనమీదనా ఆతమ్ను ఉంచుతాను.
ఈయనయూదేతరులకు నాయ్యం పȼకటిసాత్ డు.
19ఈయనపోటాల్ డడు, కేకలు వేయడు. ఈయన సవ్రం వీధిలోవారికెవవ్రికీ వినిపించదు.
20నాయ్యానిన్ గెలిపించే వరకూ,
ఈయన నలిగిన రెలుల్ ను విరవడు.
ఆరిపోతునన్ వతిత్ని నలపడు.
21ఈయననామంలోయూదేతరులకు నిరీకష్ణ కలుగుతుంది” అనే పȼవచనం.

దయాయ్నిన్ వెళళ్గొటట్డం
మారుక్ 3:22-30; లూకా 11:14-23

22అపుప్డు దయయ్ం పటిట్న ఒకణిణ్ యేసు దగగ్రికి తీసుకువచాచ్రు. అతడు గుడిడ్వాడు,మూగవాడు కూడా. ఆయనఅతణిణ్
బాగుచేశాడు. అతనికిమాట, చూపు రెండూ వచాచ్యి.

23అందుకు పȼజలందరూ ఆశచ్రయ్పడి, “దావీదు కుమారుడు ఈయనే అయిఉంటాడా” అని చెపుప్కునాన్రు.
24 పరిసయుయ్లు ఆ మాట విని, “వీడు దయాయ్లరాజు బయెలెజ్బూలు మూలంగానే దయాయ్లు వెళళ్గొడుతునాన్డు,

మరెవరి వలనా కాదు” అనాన్రు.
25ఆయన వారి ఆలోచనలు గȪహించి వారితో ఇలా అనాన్డు, “ఏ రాజయ్şనా సరే, తనకు తానే వయ్తిరేకించి చీలిపోతే

పాœపోతుంది. తనకు తానే వయ్తిరేకించి చీలిపోయేఏ పటట్ణşనా ఏ ఇలల్యినా నిలవదు.
26ఒకవేళ సాతాను సాతానును వెళళ్గొడితే, తనకు తానే వయ్తిరేకించి చీలిపోయినటుట్ కదా. అలాŉతే వాడి రాజయ్ం

ఎలా నిలుసుత్ ంది?
27నేను బయెలెజ్బూలు వలన దయాయ్లను వెళళ్గొడుతుంటే మీవారు ఎవరి వలన వెళళ్గొడుతునాన్రు? కాబటిట్ వారే

మీకు తీరప్రులవుతారు.
28దేవుని ఆతమ్ వలన నేను దయాయ్లను వెళళ్గొడుతుంటే కచిచ్తంగా దేవునిరాజయ్ం మీ దగగ్రికి వచిచ్నటేట్ .
29 ఒకడు మొదట బలవంతుణిణ్ కటేట్యకుండా అతని ఇంటోల్ చొరబడి అతని సామాను ఎలా దోచుకోగలడు? అలా

బంధించ గలిగితేనే అతని ఇంటోల్ నుంచి అతనిసామాను దోచుకోగలడు.
30నాťపునఉండనివాడు నాకు విరోధే. నాతో కలిసిపోగు చెయయ్నివాడు చెదరగొటేట్వాడే.
కష్మాపణ లేనిపాపం
మారుక్ 3:29-30

31 “కాబటిట్ నేను మీతో చెపేప్దేమిటంటే, మనుషులు చేసే పȼతి పాపానికీ దూషణకూ కష్మాపణ దొరుకుతుందిగానీ
దేవుని ఆతమ్కు వయ్తిరేకşన దూషణకు కష్మాపణదొరకదు.

32 మనుషయ్ కుమారుడికి విరోధంగా మాటాల్ డే ఎవరిŇనా కష్మాపణ దొరుకుతుందిగానీ పరిశుదాధ్ తమ్కు వయ్తిరేకంగా
మాటాల్ డేవారికి,ఈలోకంలోగానీరాబోయేలోకంలోగానీ కష్మాపణఉండదు.

మనిషి పలికే పȼతిమాట
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33 “చెటుట్ మంచిదయితేదాని పండూమంచిదవుతుంది. అలాకాక, చెటుట్ చెడడ్దయితేదాని పండూ చెడడ్దవుతుంది.
చెటుట్ ఎలాటిదోదాని పండు వలన తెలుసుకోవచుచ్.

34 విష సరప్ సంతానమా, మీరు చెడడ్వాš ఉండి మంచి మాటలు ఎలా మాటాల్ డగలరు? హృదయంలో నిండి ఉనన్
దానిన్ బటిట్ నోరుమాటాల్ డుతుంది.

35మంచివాడు తన హృదయంలోని మంచి సంపదలో నుండి మంచి వాటిని బయటికి తెసాత్ డు. చెడడ్వాడు తన
హృదయంలోని చెడడ్ సంపదలో నుండి చెడడ్వాటిని బయటికి తెసాత్ డు.

36మనుషులు అజాగȪతత్గా పలికే పȼతిమాటకూ తీరుప్ రోజున లెకక్ చెపప్వలసి ఉంటుందనిమీతోచెబుతునాన్ను.
37నీమాటలను బటిట్ నువువ్ నీతిపరుడివని తీరుప్ పొందుతావు. నీమాటలను బటేట్ నీవు శికష్ పొందుతావు.”
యోనాసూచన. యేసు తనమరణపునరుతాథ్ నాలను పȼకటించడం
లూకా 11:24-26

38అపుప్డు ధరమ్శాసɟ పండితులు, పరిసయుయ్లోల్ కొందరు ఆయనకు జవాబిసూత్ , “బోధకుడా, నువువ్ ఒక సూచక కిȨయచేసేత్
చూడాలని ఉంది” అనాన్రు. ఆయన ఇలా అనాన్డు,

39 “వయ్భిచారుţన ఈ దురామ్రగ్పు తరం వారు సూచక కిȨయ అడుగుతునాన్రు. యోనాపȼవకɌ గురించిన సూచక కిȨయ
తపప్ ఏ సూచక కిȨయావారికి ఇవవ్బడదు.

40యోనామూడురాతిȷంబగళǻళ్పెదద్ చేపకడుపులోఎలాఉనాన్డోఅలాగేమనుషయ్కుమారుడుమూడురాతిȷంబగళǻళ్
భూగరభ్ంలో ఉంటాడు.

41నీనెవె పȼజలుయోనా పȼకటన విని పశాచ్తాత్ ప పడాడ్ రు కాబటిట్ నీనెవె వారు ఈ తరం వారితో నిలబడి తీరుప్ రోజున
వారిమీద నేరంమోపుతారు. చూడండి,యోనాకంటే గొపప్వాడు ఇకక్డ ఉనాన్డు.

42తీరుప్ రోజున దÒణ దేశపురాణిఈతరంవారితోనిలబడివారిమీద నేరంమోపుతుంది. ఆమెసొలొమోనుజాఞ్ నం
వినడానికి ఎంతో దూరం నుండి వచిచ్ంది. అయితేచూడండి,సొలొమోను కంటే గొపప్వాడు ఇకక్డ ఉనాన్డు.

43“అపవితాȷ తమ్ ఒక వయ్కిɌని వదిలిపోయినతరువాతఅదివిశాɇ ంతికోసం నీళǻళ్ లేనిపాȼ ంతాలోల్ తిరుగుతూఉంటుంది.
44దానికివిశాɇ ంతిదొరకదు. అపుప్డది ‘నేను విడిచివచిచ్ననాఇంటికితిరిగివెళిళ్పోతాను’అనుకుని వచిచ్,ఆఇంటోల్

ఎవరూ లేక అదిఊడిచ్ చకక్గా సరిద్పెటిట్ ఉండడం చూసుత్ ంది.
45 అపుప్డది వెళిళ్ తనకంటే చెడడ్ťన మరో ఏడు దయాయ్లను వెంటబెటుట్ కుని వసుత్ ంది. అవనీన్ అకక్డే

నివాసముంటాయి. అందుచేత ఆ వయ్కిɌ చివరి సిథ్తి మొదటి దాని కంటే అధావ్నన్ం అవుతుంది. ఈ దుషట్తరం వారికీ
అలాగే అవుతుంది.”

సరికొతత్ సంబంధాలు
మారుక్ 3:31-35; లూకా 8:19-21

46ఆయనపȼజలతోఇంకామాటాల్ డుతూఉండగా,ఆయనతలీల్ సోదరులూఆయనతోమాటాల్ డాలనివచిచ్ బయటనిలబడి
ఉనాన్రు.

47అపుప్డొకడు, “నీ తలీల్ నీ సోదరులూ నీతోమాటాల్ డాలని బయట నిలబడి ఉనాన్రు” అని ఆయనతో చెపాప్డు.
48అందుకాయన తనతోఈ సంగతి చెపిప్న వాణిణ్ చూసి, “నాతలిల్ ఎవరు? నాసోదరులెవరు?” అని చెపిప్
49తన శిషుయ్లťపు చెయియ్చాపి, “నాతలిల్ ,నాసోదరులు వీరే!
50నాపరలోకపు తండిȴ ఇషట్ం చొపుప్న చేసేవాడేనాసోదరుడు,నాసోదరి,నాతలిల్” అనాన్డు.

13
పరలోక రాజయ్ మరామ్లు. 1. వితత్నాలు
మారుక్ 4:1-20; లూకా 8:4-15

1ఆ రోజుయేసు ఇంటోల్ నుండి వెళిళ్ సముదȹం ఒడుడ్ న కూరుచ్నాన్డు.
2పȼజలు పెదద్ గుంపులుగా తన చుటూట్ చేరినపుడు ఆయన పడవ ఎకిక్ కూరుచ్నాన్డు. పȼజలంతా ఒడుడ్ న నిలుచునాన్రు.
3ఆయనవారిని చూసిచాలా సంగతులు ఉపమాన రీతిగా చెపాప్డు. ఆయనవారితో, “వితత్నాలు చలేల్వాడు చలల్డానికి

బయలుదేరాడు.
4అతడు వితత్నాలు చలుల్ తూ ఉంటే కొనిన్ వితత్నాలు దారి పకక్న పడాడ్ యి. పకష్ులు వచిచ్ వాటినిమింగివేశాయి.
5కొనిన్ వితత్నాలు మటిట్ ఎకుక్వగా లేని రాతి నేలమీద పడాడ్ యి. అకక్డ మటిట్ లోతుగా లేకపోవడం చేత అవి వెంటనే

మొలకెతాత్ యిగానీ,
6ఎండ వచిచ్నపుప్డు అవిమాడిపోయివేరులు లేకపోవడంతో ఎండిపోయాయి.
7కొనిన్ వితత్నాలు ముళళ్ కంపలోల్ పడాడ్ యి. ముళళ్ కంపలు ఎదిగివాటిని అణిచి వేశాయి.
8మరికొనిన్ వితత్నాలుమంచినేలśపడిపంటకు వచాచ్యి. వాటిలోకొనిన్ వంద రెటుల్ ,కొనిన్ అరť రెటుల్ ,కొనిన్ముśȖ

రెటుల్ ఫలించాయి.
9చెవులునన్వాడు విను గాక!” అనాన్డు.
10తరువాత శిషుయ్లు వచిచ్, “నీవుఉపమానాలతోఎందుకు వారితోమాటాల్ డుతునాన్వు?” అనిఅడిగారు. ఆయనవారికి

జవాబిసూత్ ఇలా అనాన్డు,
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11 “పరలోక రాజయ్ మరామ్లు గȪహించేభాగయ్ం దేవుడు మీకు అనుగȪహించాడు,వారికి అనుగȪహించలేదు.
12కలిగినవాడికిఇంకాఎకుక్వ ఇవవ్డం జరుగుతుంది. అతనికిసమృదిధ్గాఉంటుంది. లేనివానినుంచిఅతనిదగగ్ర

ఉనన్ కొంచెం కూడా తీసివేయడం జరుగుతుంది.
13ఇందుకోసమేనేనువారికిఉపమానాలతోబోధిసుత్ నాన్ను. వారు చూసుత్ నాన్రు గానీనిజానికిచూడరు. వింటునాన్రు

గానీ నిజానికి వినరు, అరథ్ం చేసుకోరు.
14యెషయాచెపిప్న పȼవచనం వీరి విషయంలో నెరవేరింది.

‘మీరు వినడానికి వింటారు గాని గȪహించనే గȪహించరు.
చూడడానికి చూసాత్ రు గాని ఏమాతȷం తెలుసుకోరు.
15ఈపȼజలహృదయం బండబారిపోయింది.
వారికి చెముడు వచిచ్నటుట్ గా ఉంది.
వారి కళǻళ్ మూసుకుపోయాయి.
వారు కళాళ్రా చూసి, చెవులారావిని,హృదయంతో గȪహించి,
మనసు తిపుప్కుని నా వలనబాగుపడే వీలు లేకుండా అయిపోయింది.’

16 “అయితే మీ కళǻళ్ చూసుత్ నాన్యి కాబటిట్ అవి ధనయ్మయాయ్యి. మీ చెవులు వింటునాన్యి, కాబటిట్ అవి
ధనయ్మయాయ్యి.

17చాలామంది పȼవకɌలూ నీతిమంతులూ మీరు చూసుత్ నన్వాటిని చూడాలని ఆశించారు గానీ చూడలేక పోయారు.
మీరు వింటునన్ వాటిని వినాలనుకునాన్రు గానీ వినలేకపోయారనిమీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.

18 “వితత్నాలు చలేల్ వాడి గురించిన ఉపమానం అరథ్ం వినండి.
19ఎవšనారాజయ్ంగురించినవాకుక్వినికూడాగȪహించకపోతేదుషుట్ డు వచిచ్అతనిహృదయంలోపడినవితత్నాలను

ఎతుత్ కు పోతాడు. దారిపకక్న చలిల్న వితత్నాలు వీరే.
20రాతినేలను చలిల్న వితత్నాలు ఎవరంటే,వాకయ్ం విని వెంటనే సంతోషంతోదానిన్ అంగీకరించేవారు.
21 అయితే అతనిలో వేరు లేకపోవడంతో అతడు కొదిద్ కాలమే నిలిచి ఉంటాడు. వాకయ్ం కారణంగా కషాట్ లు గానీ

హింసలు గానీ కలగగానేతొటుȲ పడిపోతాడు.
22ముళళ్మొకక్లోల్ చలిల్న వితత్నాలు ఎవరంటే, వాకయ్ం వింటారు గానీ ఈలోక చింతలూ, సంపదలోనిమోసమూ ఆ

వాకాయ్నిన్ అణచివేసాత్ యి. కాబటిట్ వారు ఫలించకుండాపోతారు.
23మంచి నేలś చలిల్న వితత్నాలు ఎవరంటే, వాకుక్ విని దానిన్ అరథ్ం చేసుకునేవాడు. అలాటివారు నిజంగా ఫలించి

వృదిధ్ పొందుతారు. కొందరు వంద రెటుల్ , కొందరు అరť రెటుల్ ,మరికొందరు ముśȖ రెటుల్ ఫలిసాత్ రు.”

రెండవమరమ్ం. గోదుమ చేలో కలుపుమొకక్లు
మతత్యి 13:24-30; 13:36-43

24ఆయన మరొక ఉపమానం వారితో చెపాప్డు, “పరలోక రాజయ్ం తన పొలంలో మంచి వితత్నాలు చలిల్ంచిన šతులా
ఉంది.

25మనుషులు నిదȹపోతూ ఉంటే అతని శతుȷ వు వచిచ్ గోదుమలమధయ్ కలుపుమొకక్ల వితత్నాలు చలిల్ పోయాడు.
26మొకక్లు పెరిగి కంకులు వేసినపుప్డు ఆ కలుపుమొకక్లు కూడా కనిపించాయి.
27అపుప్డు ఆ šతు పనివారు అతని దగగ్రికి వచిచ్ ‘అయాయ్, నువువ్ నీ పొలంలో మంచి వితత్నం చలిల్ంచావు గదా,

అందులో కలుపుమొకక్లు ఎలా వచాచ్యి?’ అని అడిగారు.
28 ‘ఇది పగవాడు చేసిన పని’ అని అతడు వారితో అనాన్డు. ఆ పనివారు ‘మేము వెళిళ్ ఆ కలుపు మొకక్లను

పీకేయమంటారా?’ అని అతనిన్ అడిగారు.
29అందుకు ఆయజమాని, ‘వదుద్ . కలుపుమొకక్లను పీకితేవాటితోబాటు గోదుమమొకక్లనుకూడాపెళల్గిసాత్ రేమో.
30 కోతకాలం వరకూ రెంటినీ కలిసి పెరగనివవ్ండి. కోతకాలంలో మొదట కలుపు మొకక్లను పోగు చేసి

కాలిచ్వేయడానికి కటట్లు కటట్ండి. గోదుమలను నా గిడడ్ంగిలో చేరచ్ండి, అని కోత కోసేవారికి చెబుతాను’ అనాన్డు.”
మూడవమరమ్ం. ఆవ గింజ
మారుక్ 4:30-32

31ఆయనమరొక ఉపమానం వారితో చెపాప్డు. “పరలోకరాజయ్ం ఇలా ఉంది. ఒకడు తన పొలంలో ఒక ఆవ వితత్నం
నాటాడు.

32అది వితత్నాలనిన్టిలో చినన్దే గాని పెరిగినపుప్డు కూర మొకక్లనిన్టినీ మించిన పెదద్ చెటుట్ అవుతుంది. పకష్ులు
వచిచ్ దాని కొమమ్లోల్ గూళǻళ్ కటుట్ కుంటాయి.”

నాలుగవ మరమ్ం. పొంగజేసే పదారథ్ం
లూకా 13:20-21

33 ఆయన ఇంకొక ఉపమానం వారితో చెపాప్డు, “పరలోక రాజయ్ం ఒక సీɟ మూడు మానికల పిండిలో వేసి కలిపి అది
అంతాపులిసేలాచేసినపులిపిండిలాగాఉంది.”
34-35 “నేను నా నోరు తెరచి ఉపమానాలతోబోధిసాత్ ను.
లోకం సృషిట్ మొదలుకొని రహసయ్ంగా ఉండిపోయిన విషయాలు చెబుతాను.”
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అని పȼవకɌ చెపిప్న మాట నెరవేరేలాయేసు ఈ సంగతులనీన్ పȼజలకు ఉపమానాలతో బోధించాడు. ఉపమానం లేకుండా
ఆయనవారికి దేనీన్ బోధించలేదు.

గోదుమ, కలుపుమొకక్ల ఉపమానం వివరణ
36అపుప్డాయన పȼజలను పంపివేసి, ఇంటోల్ కి వెళిళ్నపుప్డు ఆయన శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్, “పొలంలోని కలుపు

మొకక్లను గురించిన ఉపమానం అరథ్ంమాకు చెపుప్” అని అడిగారు.
37అందుకాయన ఇలా అనాన్డు, “మంచి వితత్నం చలేల్ది మనుషయ్ కుమారుడు.
38 పొలం ఈ లోకం. మంచి వితత్నాలు పరలోక రాజాయ్నికి సంబంధించిన వారు. కలుపు మొకక్లు దుషుట్ ని

సంబంధులు.
39వాటిని చలేల్ ఆ శతుȷ వు సాతాను. కోతకాలం లోకాంతం. కోత కోసేవారు దేవదూతలు.
40 కలుపుమొకక్లను పోగుచేసిమంటలోల్ కాలిచ్నటేట్ ఈలోకాంతంలో జరుగుతుంది.
41మనుషయ్కుమారుడు తన దూతలను పంపుతాడు. వారాయన రాజయ్ంలో నుండి పాపానికి కారణమయేయ్ పȼతి

దానినీ దురామ్రగ్ం చేసేవారందరినీ సమకూరిచ్ అగిన్గుండంలో పడవేసాత్ రు.
42అకక్డ ఏడుపూ పళǻళ్ కొరుకోక్వడమూ ఉంటాయి.
43అపుప్డు నీతిమంతులు తమతండిȴ రాజయ్ంలో సూరుయ్నిలాగా పȼకాశిసాత్ రు. వినగలిగే చెవులునన్వాడు విను గాక.
ఐదవమరమ్ం. భూమిలో నిÒపత్ నిధి

44 “పరలోకరాజయ్ం పొలంలోదాచిన నిధిలాగాఉంది. ఒక మనిషిదానిన్ చూసిదాచి పెటిట్ , అది దొరికిన సంతోషంతో
వెళిళ్, తనకునన్దంతా అమిమ్ ఆపొలం కొంటాడు.

ఆరవమరమ్ం. ఆణిముతయ్ం
45 “పరలోకరాజయ్ం మంచిముతాయ్లను కొనడానికి వెతుకుతునన్ ఒక వాయ్పారసుత్ డి లాగాఉంది.
46అతడు చాలా విలుťన ఒకముతయ్ం కనబడగానేపోయితనకు ఉనన్దంతా అమేమ్సిదానిన్ కొనుకుక్ంటాడు.
ఏడవమరమ్ం. లాగే వల

47 “పరలోకరాజయ్ం సముదȹంలో వేసే వలను పోలి ఉంది. అందులో రకరకాల చేపలు పడతాయి.
48అది నిండినపుప్డు తీరానికిలాగి, కూరుచ్ని మంచివాటిని గంపలోల్ వేసుకుని పనికి రానివాటిని విసిరిపారేసాత్ రు.
49అలాగేఈలోకాంతంలో జరుగుతుంది. దేవ దూతలు వచిచ్ నీతిమంతులోల్ నుండి దుషుట్ లను వేరు చేసి,
50వారిని అగిన్ గుండంలో పడవేసాత్ రు. అకక్డ ఏడుపూ పళǻళ్ కొరుకోక్వడం ఉంటాయి.
51వీటిననిన్టినిమీరు గȪహించారా?” అని ఆయనవారిని అడిగినపుప్డు వారు జవాబిసూత్ , “గȪహించాము” అనాన్రు.
52 ఆయన, “అందువలన దేవుని రాజాయ్నిన్ గురించి ఉపదేశం పొందిన పȼతి ధరమ్శాసɟ పండితుడూ తన ఖజానాలో

నుండి కొతత్ వాటినీపాతవాటినీ బయటికి తెచేచ్ ఇంటియజమానిలాగాఉనాన్డు” అనివారితో చెపాప్డు.
యేసు నజరేతు తిరిగి రాక. మళీల్ తిరసాక్రం
మారుక్ 6:1-6; లూకా 4:16-32

53-54యేసు ఈ ఉపమానాలు చెపిప్ ఊరుకునన్ తరువాత, ఆయన అకక్డ నుండి వెళిళ్ తన సొంతఊరు వచిచ్, సమాజ
మందిరాలోల్ వారికి బోధిసూత్ ఉనాన్డు. వారు ఆశచ్రయ్పడి, “ఈజాఞ్ నం,ఈఅదుభ్తాలు ఇతనికి ఎకక్డ నుంచి వచాచ్యి?

55 ఇతడు వడȴంగి కొడుకు కాడా? ఇతని తలిల్ పేరు మరియ కాదా? యాకోబు, యోసేపు, సీమోను, యూదా అనే వారు
ఇతనిసోదరులు కారా?

56 ఇతని సోదరీలంతా మనతోనే ఉనాన్రు కదా! ఇతనికి ఇవనీన్ ఎకక్డ నుండి వచాచ్యి?” అని చెపుప్కుని ఆయన
విషయంలో అభయ్ంతరపడాడ్ రు.

57అయితేయేసు, “ఒక పȼవకɌ తన సవ్దేశంలో, తన సొంత ఇంటోల్ తపప్ మిగతా అనిన్ చోటాల్ ఘనత పొందుతాడు”
అనివారితో చెపాప్డు.

58వారి అవిశావ్సానిన్ బటిట్ ఆయన అకక్డ ఎకుక్వ అదుభ్తాలు చేయలేదు.

14
బాపిత్సమిచేచ్యోహాను వధ
మారుక్ 6:14-29; లూకా 9:7-9

1ఆ సమయానరాషాట్ ర్ధికారి హేరోదుయేసు గురించిన వారɌ విని,
2“ఇతడుబాపిత్సమిచేచ్యోహాను, చనిపోయితిరిగి లేచాడు. అందుకే అతనిదావ్రాఅదుభ్తాలు జరుగుతునాన్యి”అని

తన సేవకులతో చెపాప్డు.
3 అంతకు పూరవ్ం, “నీవు నీ సోదరుడు ఫిలిపుప్ భారయ్ హేరోదియను ఉంచుకోవడం నాయ్యం కాదు” అని యోహాను

చెపిప్నందుకు
4హేరోదు ఆమె కోసంయోహానును బంధించి ňదులో వేయించాడు.
5హేరోదు అతనిన్ చంపాలనుకునాన్డు గాని పȼజలు అతనిన్ పȼవకɌగా భావించారు కాబటిట్ వారికి భయపడాడ్ డు.
6హేరోదు పుటిట్న రోజునహేరోదియ కూతురు వారి ఎదుట నాటయ్ం చేసి హేరోదును మెపిప్ంచింది.
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7కాబటిట్ ఆమె ఏమిఅడిగినా ఇసాత్ నని అతడు ఒటుట్ పెటిట్ మాట ఇచాచ్డు.
8 తన తలిల్ ఆమెకిచిచ్న సూచన పȼకారం, “బాపిత్సమిచేచ్ యోహాను తల ఇకక్డ పళెళ్ంలో పెటిట్ నాకు ఇపిప్ంచు” అని

అడిగింది.
9ఆమె అభయ్రధ్నకు రాజు ఎంతో కలత చెందినా తాను ఇచిచ్న మాట కోసం, తనతో బాటు విందులో కూరుచ్నన్ వారి కోసం

అలా జరగాలని ఆజాఞ్ పించాడు.
10భటులను పంపి ňదులో ఉనన్యోహాను తల నరికించాడు.
11వారు అతని తల ఒక పళెళ్ంలో పెటిట్ తెచిచ్ ఆ అమామ్యికి ఇచాచ్రు. ఆమె తన తలిల్కి ఇచిచ్ంది.
12 యోహాను శిషుయ్లు వచిచ్ శవానిన్ తీసుకుపోయి పాతిపెటాట్ రు. ఆ తరువాత యేసు దగగ్రికి వెళిళ్ ఈ సంగతి

తెలియజేశారు.
13యేసుపడవఎకిక్,అకక్డనుంచినిరజ్న పȼదేశానికిఏకాంతంగావెళిళ్పోయాడు. పȼజలుఆసంగతివిని,పటట్ణాలనుంచి

కాలి నడకన ఆయన వెంట వెళాళ్రు.
14యేసు పడవ దిగి ఆ పెదద్ గుంపును చూశాడు. ఆయనవారిమీదజాలిపడివారి రోగాలను బాగు చేశాడు.

యేసు ఐదు వేలమంది ఆకలి తీరచ్డం
మారుక్ 6:30-44; లూకా 9:10-17;యోహా 6:1-14

15సాయంకాలం అయినపుప్డు ఆయన శిషుయ్లు ఆయనదగగ్రికి వచిచ్, “ఇది నిరజ్న పȼదేశం. ఇపప్టికేపొదుద్ పోయింది. ఈ
పȼజలు గాȪమాలోల్ కి వెళిళ్ ఆహారం కొనుకోక్డానికి వారిని పంపి వెయియ్” అనాన్రు.

16యేసు వారితో, “వారు వెళళ్నకక్ర లేదు,మీరేవారికిభోజనం పెటట్ండి” అనాన్డు.
17వారు, “ఇకక్డ మన దగగ్ర ఐదు రొటెట్లూ రెండు చేపలూ తపప్ ఇంకేమీ లేవు” అని ఆయనతో అనాన్రు.
18అందుకు ఆయన, “వాటినినా దగగ్రికి తీసుకు రండి” అనాన్డు.
19 పȼజలు పచిచ్క మీద కూరోచ్వాలని ఆదేశించాడు. అపుప్డు ఆ ఐదు రొటెట్లు, రెండు చేపలు చేతిలో తీసుకుని ఆకాశం

ťపు చూసి దీవించి ఆ రొటెట్లు విరిచి శిషుయ్లకు ఇచాచ్డు. శిషుయ్లు పȼజలకు వడిడ్ంచారు.
20వారంతా తిని సంతృపిత్ చెందిన తరువాతమిగిలిపోయినముకక్లు పోగుచేసేత్ మొతత్ం పనెన్ండు గంపలు నిండాయి.
21సీɟలూ పిలల్లూ గాక పురుషులే సుమారు ఐదు వేలమంది తినాన్రు.

యేసు నీటిś నడవడం, పేతురు అలప్ విశావ్సం
మారుక్ 6:45-56;యోహా 6:15-21

22యేసు వెంటనే శిషుయ్లను తనకంటే ముందుగా ఆవలి తీరానికి వెళళ్మని పడవ ఎకిక్ంచాడు.
23 ఆయన ఆ పȼజలను పంపివేసిన తరువాత, పాȼ రథ్న చేయడానికి ఏకాంతంగా కొండ ఎకిక్పోయాడు. సాయంకాలం

అయినపుప్డు ఆయన ఒంటరిగా ఉనాన్డు.
24అపప్టికి ఆ పడవ సముదȹం మధయ్లో ఉంది. ఎదురు గాలితో అలలు పడవను కొడుతూ ఉంటే ఆ తాకిడికి అది వారి

అదుపు తపిప్ కొటుట్ కుపోతూ ఉంది.
25రాతిȷ నాలుగవ జామున ఆయన సముదȹం మీద నడుసూత్ వారి దగగ్రికి వచాచ్డు.
26ఆయన సముదȹం మీద నడవడం చూసి శిషుయ్లు భయపడిపోయి, దయయ్ం అనుకుని గాబరాగా కేకలు వేశారు.
27వెంటనేయేసు, “řరయ్ం తెచుచ్కోండి. నేనే, భయపడవదుద్ ” అనాన్డు.
28పేతురు, “పȼభూ, నీవేఅయితేనీళల్ మీద నడిచి నీ దగగ్రికి రావడానికినాకు అనుమతినివువ్”అనిఆయనతోఅనాన్డు.
29యేసు “రా” అనాన్డు. పేతురు పడవ దిగియేసు దగగ్రికి వెళళ్డానికి నీళళ్ మీద నడిచాడు గాని
30గాలిని చూసి భయపడిమునిగిపోతూ, “పȼభూ, ననున్ రÒంచు” అని కేకలు వేశాడు.
31వెంటనేయేసు చెయియ్చాపి అతని పటుట్ కుని, “అలప్విశావ్సీ, ఎందుకు సందేహపడాడ్ వు?” అనాన్డు.
32యేసు, పేతురు పడవలో పȼవేశించగానే ఆ గాలి ఆగిపోయింది.
33అపుప్డు పడవలో ఉనన్ శిషుయ్లు వచిచ్, “నువువ్ నిజంగా దేవుని కుమారుడివి” అని చెపిప్ ఆయనను ఆరాధించారు.
34వారు అవతలి ఒడుడ్ కు వెళిళ్ గెనేన్సరెతు పాȼ ంతానికి చేరుకునాన్రు.
35అకక్డి పȼజలు ఆయనను గురుɌ పటిట్ ,చుటుట్ పకక్లఉనన్ ఆపాȼ ంతమంతటికీ కబురు పంపి రోగులందరినీఆయనదగగ్రికి

రపిప్ంచారు.
36 “వీరిని నీ వసɟపు చెంగుమాతȷమేముటట్నివువ్” అని ఆయనను బతిమాలారు. ముటిట్న వారంతాబాగయాయ్రు.

15
యేసు శాసుɟ లను, పరిసయుయ్లను విమరిశ్ంచడం
మారుక్ 7:1-23

1ఆ రోజులోల్ యెరూషలేము నుండి ధరమ్శాసɟ పండితులూ, పరిసయుయ్లూ వచిచ్,
2 “నీ శిషుయ్లు చేతులు కడుకోక్కుండాభోజనం చేసూత్ మన పెదద్లు ఏరాప్టు చేసిన సంపȼదాయానిన్పాటించడం లేదేంటి?”

అనియేసుని అడిగారు.
3అందుకు ఆయనవారితో ఇలా అనాన్డు, “మీరుమీ సంపȼదాయం కోసం దేవుని ఆజఞ్నే మీరుతునాన్రు.



మతత్యిరాసిన సువారɌ 15:4 920 మతత్యిరాసిన సువారɌ 15:33

4 ఎలాగంటే తలిల్దండుȴ లను ఘనపరచమనీ, తండిȴని గాని తలిల్ని గాని దూషించేవాడికి శికష్ మరణమేననీ దేవుడు
చెపాప్డు.

5కానిమీరుమాతȷం ఎవšనా తన తండిȴతో, తలిల్తోనా నుండిమీకు ఏşనాలాభం కలుగుతూ ఉంటేదానిన్ దేవునికి
ఇచేచ్శాను అని చెబితే అతడు ఇక నుండి తన తలిల్దండుȴ లను పటిట్ంచుకోనకక్ర లేదని చెబుతారు.

6ఆ విధంగామీరు మీ సంపȼదాయాలకోసం దేవునిమాటను పకక్న పెటేట్శారు.
7-9 వేష ధారులారా, ‘ఈ పȼజలు తమ పెదాలతో ననున్ గౌరవిసుత్ నాన్రు గాని వారి హృదయం నాకు దూరంగా ఉంది.

వారు ననున్ వయ్రథ్ంగా ఆరాధిసుత్ నాన్రు. ఎందుకంటే, మనుషులు పȼవేశపెటిట్న పదధ్తులనే దేవుని సిదాధ్ ంతాలుగా వారు
బోధిసాత్ రు’ అనియెషయాపȼవకɌ మిమమ్లిన్ గురించి సరిగానే చెపాప్డు.”

10ఆయన పȼజలందరినీ పిలిచి, “మీరు తెలుసుకోవలసింది ఏమంటే,
11 ఒక వయ్కిɌ నోటిలోకి వెళేళ్ది అతనినేమీ అపవితȷపరచదు. నోటి నుండి బయటికి వచేచ్దే మనిషిని

అపవితȷపరుసుత్ ంది” అని చెపాప్డు.
12అపుప్డుఆయనశిషుయ్లు వచిచ్, “నీకు తెలుసా? పరిసయుయ్లు నీమాటలువినిచాలానొచుచ్కునాన్రు”అనిఆయనతో

అనాన్రు.
13ఆయన, “పరలోకపు తండిȴ నాటని పȼతిమొకక్నూ పీకివేయడం జరుగుతుంది.
14వారిజోలికి వెళళ్వదుద్ . వారు గుడిడ్వారు. వేరే గుడిడ్వారికిదారిచూపించడానికి పȼయతిన్సాత్ రు. ఒక గుడిడ్వాడుమరో

గుడిడ్వాడికి దారి చూపిసేత్ వారిదద్రూ కలిసి గుంటలో పడతారు కదా” అనాన్డు.
15అందుకు పేతురు, “ఈఉపమానభావంమాకు వివరించు” అని ఆయనను అడిగాడు.
16అపుప్డాయన, “మీరు ఇంకా అవివేకంగా ఉనాన్రా?
17నోటిలోకిపోయేదంతా కడుపులో పడి బయటకు విసరజ్న అయిపోతుంది.
18కాని నోటి నుండి బయటికి వచేచ్వి హృదయంలో నుండి వసాత్ యి. అవే మనుషులను అపవితȷపరుసాత్ యి. ఇది

కూడామీకు తెలియలేదా?
19హృదయంలో నుండే చెడు ఆలోచనలు,హతయ్లు, వయ్భిచారాలు, ţంగిక దురీన్తి, దొంగతనాలు, అబదధ్ సా®య్లు,

Řవదూషణలు వసాత్ యి.
20మనిషిని అపవితȷపరచేవి ఇవే గానీ చేతులు కడుకోక్కుండాభోజనం చేయడం కాదు” అనివారితో చెపాప్డు.
సురోఫెనికయ సీɟ కూతురు సవ్సథ్త
మారుక్ 7:24-30

21యేసు బయలుదేరి తూరు, సీదోను పాȼ ంతాలకు వెళాళ్డు.
22అపుప్డు అకక్డ నివసించే కనాను జాతి సీɟ ఒకామె వచిచ్, “పȼభూ, దావీదు కుమారా, ననున్ కరుణించు. నా కూతురికి

దయయ్ం పటిట్ విపరీతంగాబాధ పెడుతునన్ది” అని పెదద్గా అరిచి చెపిప్ంది.
23కానీ ఆయన ఏమీబదులు పలకలేదు. అపుప్డు ఆయన శిషుయ్లు, “ఈమె కేకలు వేసూత్ మన వెంటే వసుత్ నన్ది,ఈమెని

పంపించెయియ్” అని ఆయనను వేడుకునాన్రు.
24దానికి ఆయన, “దేవుడు ఇశాɇ యేలు వంశంలో తపిప్పోయిన గొరెɂల దగగ్రకే ననున్ పంపించాడు, ఇంకెవరి దగగ్రకూ

కాదు” అని జవాబిచాచ్డు.
25అయినాఆమె వచిచ్ ఆయనకుమొకిక్, “పȼభూ,నాకు సహాయం చెయియ్” అంది.
26ఆయన, “పిలల్లు తినే రొటెట్ను కుకక్పిలల్లకి పెటట్డం సరి కాదు” అని ఆమెతోఅనాన్డు.
27ఆమె, “పȼభూ, నిజమే! కాని కుకక్పిలల్లు Ũతం తమయజమానిభోజనం బలల్ś నుండి కింద పడేముకక్లు తింటాయి

కదా” అంది.
28అందుకుయేసు, “నీ నమమ్కం గొపప్దమామ్. నీవు కోరుకునన్టేట్ నీకు జరుగుతుంది” అని ఆమెతో చెపాప్డు. సరిగాగ్ ఆ

గంటలోనే ఆమె కుమారెɌ బాగుపడింది.
యేసు అనేకమందినిబాగు చేయడం
మారుక్ 7:31-37

29యేసు అకక్డ నుండి బయలుదేరి, గలిలయ సముదȹం పకక్గా ఉనన్ ఒక కొండ ఎకిక్ కూరుచ్నాన్డు.
30 పȼజలు గుంపులు గుంపులుగా అనేకమంది కుంటివారిని, గుడిడ్వారిని, మూగవారిని, వికలాంగులను, ఇంకా అనేక

రోగాలునన్ వారిని తీసుకు వచిచ్ ఆయనపాదాల దగగ్ర ఉంచారు. ఆయనవారినిబాగుచేశాడు.
31మూగవారుమాటాల్ డటం, వికలాంగులు బాగుపడటం, కుంటివారు నడవటం, గుడిడ్వారికి చూపురావడం చూసి పȼజలు

ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు. వారంతా ఇశాɇ యేలీయుల దేవునికి సుత్ తులు చెలిల్ంచారు.
నాలుగు వేలమందికి ఆహారం
మారుక్ 8:1-9

32అపుప్డుయేసు తన శిషుయ్లను పిలిచి, “ఈపȼజలమీదనాకుజాలిగాఉంది. మూడు రోజుల నుండి వీరు నా దగగ్రే
ఉనాన్రు. వారికితినడానికిఏమీలేదు. వాళళ్నుఆకలితోపంపటంనాకిషట్ం లేదు. అలాపంపివేసేత్ వారుదారిలోనేసప్Ȥహ
తపిప్ పోతారేమో” అనాన్డు.

33ఆయన శిషుయ్లు, “ఇంతమందికి సరిపడిననిన్ రొటెట్లు ఈ అడవిపాȼ ంతంలో ఎకక్డ దొరుకుతాయి?” అనాన్రు.
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34యేసు, “మీదగగ్ర ఎనిన్ రొటెట్లునాన్యి?” అనివారినిఅడిగాడు. వారు, “ఏడు రొటెట్లు,కొనిన్ చినన్ చేపలు ఉనాన్యి”
అని చెపాప్రు.

35అపుప్డుయేసు “నేలమీద కూరోచ్ండి” అని ఆ పȼజలకి ఆజాఞ్ పించి,
36ఆఏడురొటెట్లు,ఆచేపలుపటుట్ కునిదేవునికి కృతజఞ్తలుచెలిల్ంచివాటినిముకక్లుచేసితనశిషుయ్లకిచాచ్డు. శిషుయ్లు

ఆ పȼజలకు వాటిని పంచిపెటాట్ రు.
37వారంతా కడుపారా తినన్ తరువాత అకక్డ ఏడు గంపల నిండుగాముకక్లు మిగిలిపోయాయి.
38సీɟలు, పిలల్లు కాకుండా కేవలం పురుషులే నాలుగువేల మంది తినాన్రు.
39తరువాత ఆయన ఆ పȼజలందరినీ పంపివేసి, పడవమీదమగదాను పాȼ ంతానికి వచాచ్డు.

16
అంధమతనాయకులనుయేసు విమరిశ్ంచడం
మారుక్ 8:1-12

1 అపుప్డు పరిసయుయ్లు, సదూద్ కయుయ్లు వచిచ్ ఆయనను పరీÒంచడానికి తమ కోసం పరలోకం నుండి ఒక అదుభ్తం
చెయయ్మని అడిగారు.

2ఆయనవారితో ఇలా అనాన్డు, “సాయంకాలం ఆకాశం ఎరɂగా ఉంది కాబటిట్ వరష్ం కురవదనీ,
3అదే ఆకాశం ఉదయం ఎరɂగా, మబుబ్లతో ఉంది కాబటిట్ గాలివాన వసుత్ ందనీ మీరు చెబుతారు కదా. ఆకాశంలోని

సూచనలు మీకు తెలుసు గానిఈకాలాల సూచనలుమాతȷం గురిɌంచలేరు.
4 సూచక కిȨయలు అడిగే ఈ తరం దుషట్తవ్ంతో, వయ్భిచారంతో నిండి ఉంది. యోనా పȼవకɌ గురించినది తపప్ మరే

సూచనాఈతరానికి ఇవవ్డం జరగదు.” ఆ వెంటనే ఆయనవారిని విడిచి వెళిళ్పోయాడు.
5అవతలి ఒడుడ్ కు చేరినపుప్డు ఆయన శిషుయ్లు రొటెట్లు తెచుచ్కోవడం మరిచ్పోయారు.
6 అపుప్డు యేసు, “పరిసయుయ్లు, సదూద్ కయుయ్లు అనే పొంగజేసే పిండిని గురించి జాగȪతత్ పడండి” అని వారితో

అనాన్డు.
7అయితే శిషుయ్లు “మనం రొటెట్లు తేకపోవడం చేత ఇలా అనాన్డు” అని తమలోతాము చరిచ్ంచుకునాన్రు.
8యేసుకు అది తెలిసి, “అలప్విశావ్సులారా,మీరు రొటెట్లు తీసుకు రాని విషయం గురించి ఎందుకు ఆలోచిసుత్ నాన్రు?

పొంగజేసే పదారధ్ం వివరణ
మారుక్ 13-21

9 “మీరింకా గȪహించలేదా? ఐదు రొటెట్లు ఐదు వేలమంది తినన్ తరువాత ఎనిన్ పెదద్ గంపలు ఎతాత్ రో,
10ఏడు రొటెట్లు నాలుగు వేలమంది తినన్ తరువాత ఎనిన్ పెదద్ గంపలు ఎతాత్ రో అవేమీమీకు గురుɌ లేదా?
11 నేను మీతో మాటాల్ డింది రొటెట్లను గురించి కాదని ఎందుకు గȪహించరు? పరిసయుయ్లు, సదూద్ కయుయ్లు అనే

పొంగజేసేపిండిని గురించిజాగȪతత్ పడండి” అనివారితో చెపాప్డు.
12 అపుప్డు రొటెట్లోల్ వాడే పొంగజేసే పదారాథ్ నిన్ గురించి కాక పరిసయుయ్లు, సదూద్ కయుయ్లు చేసే బోధ విషయంలో

జాగȪతత్పడమని ఆయన తమతో చెపాప్డని శిషుయ్లు గȪహించారు.

పేతురు విశావ్స పȼకటన
మారుక్ 8:27-30; లూకా 9:18-21;యోహా 6:68-69

13యేసు Ňసరయ ఫిలిపీప్ పాȼ ంతాలకు వచిచ్నపుడు తన శిషుయ్లను ఇలా అడిగాడు, “మనుషయ్ కుమారుడు ఎవరని
పȼజలుమాటాల్ డుకుంటునాన్రు?”

14వారు, “కొందరేమోనీవుబాపిత్సమిచేచ్యోహానువనీ,మరికొందరు ఏలీయావనీ, కొందరుయిరీమ్యావనీ, లేక ఎవరో ఒక
పȼవకɌవనీ అనుకొంటునాన్రు” అనాన్రు.

15 “అయితేమీరు నేనెవరిననిభావిసుత్ నాన్రు?” అనివారిని అడిగాడు.
16వెంటనే సీమోను పేతురు, “నీవు అభిషికుɌ డివి! సజీవుœన దేవుని కుమారుడివి!” అని చెపాప్డు.

‘సంఘము’మొటట్మొదటి పȼసాత్ వన
17అందుకుయేసు అతనితోఇలాఅనాన్డు, “యోనాకుమారా,సీమోనూ,నీవుధనుయ్డివి. ఎందుకంటేఈసతయ్ం నీకు

వెలల్డి చేసింది పరలోకంలోనినాతండేȴ గానిమానవమాతుȷ లు కాదు.
18ఇంకోవిషయం, నీవుపేతురువి. ఈబండమీదనాసంఘానిన్ నిరిమ్సాత్ ను. పాతాళలోకపుదావ్రాలుదానిన్ ఎదిరించి

నిలబడలేవు.
19పరలోక రాజయ్పుతాళాలు నీకిసాత్ ను. నీవు భూమిమీద దేనిని బంధిసాత్ వో దానిన్ పరలోకంలో బంధించడం, దేనిని

విడిపిసాత్ వోదానిన్ పరలోకంలో విడిపించడం జరుగుతుంది.”
20అపుప్డు తానే కీȨసుత్ అని ఎవరికీ చెపప్వదద్నియేసు తన శిషుయ్లకు గటిట్గా ఆజాఞ్ పించాడు.

కీȨసుత్ తన మరణపునరుతాథ్ నాలను ముందుగా చెపప్డం
మారుక్ 8:31-38; లూకా 9:22-27
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21 అపప్టినుంచి యేసు తాను యెరూషలేము వెళిళ్ అకక్డి పెదద్ల, పȼధాన యాజకుల, ధరమ్శాసɟ పండితుల చేతులోల్
అనేక హింసలు పొంది, చనిపోయి, మూడవ రోజు తిరిగి సజీవంగా లేవడం తపప్నిసరి అని తన శిషుయ్లతో చెపప్డం
మొదలుపెటాట్ డు.

22అపుప్డు పేతురు ఆయనిన్ ఒక పకక్కి తీసుకు పోయి, “పȼభూ, అది నీకు దూరమవుతుంది, నీకలా ఎపప్టికీ జరగదు”
అని గదిద్ంపుగా అనాన్డు.

23అయితేయేసు పేతురు ťపు తిరిగి, “సాతానూ,నావెనకిక్ పో! నువువ్ నాకు దారిలో అడుడ్ బండగా ఉనాన్వు. నీవు
దేవుని సంగతులś కాకమనుషుల సంగతుల śనేమనసు పెడుతునాన్వు” అనాన్డు.

24అపుప్డు యేసు తన శిషుయ్లతో, “ఎవšనానాతో కలిసి నడవాలనుకుంటే, వాడు తనను తాను తిరసక్రించుకుని,
తన సిలువనుమోసుకుంటూ రావాలి.

25తనపాȼ ణానిన్కాపాడుకోవాలనిచూసేవాడుదానిన్పోగొటుట్ కుంటాడు. నాకోసంతనపాȼ ణానిన్కోలోప్యేవాడుదానిన్
దకిక్ంచుకుంటాడు.

26ఒకమనిషిఈపȼపంచమంతాసంపాదించుకుని తనపాȼ ణానిన్ కోలోప్తేఅతనికేంలాభం? తనపాȼ ణానికిబదులుగా
మనిషి దేనిని ఇవవ్గలడు?

27మనుషయ్ కుమారుడు తన తండిȴ మహిమతో దూతలను తోడుకుని వసాత్ డు. అపుప్డు ఆయన పȼతి వయ్కిɌకీ వాడు
చేసిన పనుల పȼకారం పȼతిఫలం ఇసాత్ డు.

28 నేను మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునన్దేమంటే, ఇకక్డ నిలబడి ఉనన్వారిలో కొంతమంది మనుషయ్ కుమారుడు తన
రాజయ్ంతోరావడం చూసేవరకూమరణించరు” అని చెపాప్డు.

17
రూపాంతరం
మారుక్ 9:2-13; లూకా 9:28-36

1 ఆరు రోజుల తరువాత యేసు పేతురు, యాకోబు, అతని సోదరుడు యోహానులను తీసుకుని ఎతత్యిన ఒక పరవ్తం
మీదికి వెళాళ్డు.

2వారు చూసూత్ ఉండగానేఆయనరూపంమారిపోయింది. ఆయనముఖం సూరుయ్డిలాగాపȼకాశించింది. ఆయనవసాɟ లు
కాంతి లాగా తెలల్నివయాయ్యి.

3అదే కష్ణంలోమోషే, ఏలీయాలుయేసుతోమాటాల్ డుతూ వారికి కనిపించారు.
4అపుప్డు పేతురు యేసుతో, “పȼభూ, మనమికక్డే ఉండిపోదాం. నీకిషట్şతే ఇకక్డ నీకు, మోషేకు, ఏలీయాకు మూడు

పాకలు వేసాత్ ను” అనాన్డు.
5అతడుమాటాల్ డుతూఉండగానేగొపప్ వెలుగుతోనిండినఒకమేఘంవారిని కముమ్కుంది. ఆమేఘంలోనుండిఒక సవ్రం

వారితో, “ఈయననాపిȼయ కుమారుడు,ఈయనంటేనాకు చాలా సంతోషం. మీరు ఈయనచెపేప్ది వినండి”అని పలికింది.
6 శిషుయ్లు ఈమాటలు విని భయంతోబోరాల్ పడిపోయారు.
7యేసు వారి దగగ్రికి వచిచ్,వారినితాకి, “భయపడకండి, ఇక లేవండి” అనాన్డు.
8వారు కళǻళ్ తెరచి చూసేత్,యేసు తపప్ ఇంకెవరూ వారికి కనబడలేదు.
9వారు కొండ దిగి వచేచ్టపుప్డు, “మనుషయ్ కుమారుడు చనిపోయి తిరిగి సజీవుœ లేచే వరకూ ఈ దరశ్నం మీరు

ఎవవ్రితో చెపప్వదుద్ ” అనియేసు వారికి ఆజాఞ్ పించాడు.
10అపుప్డు శిషుయ్లు, “మరిమొదట ఏలీయారావాలని ధరమ్శాసɟ బోధకులు ఎందుకు చెబుతునాన్రు?” అని అడిగారు.
11అందుకు ఆయన ఇలా జవాబిచాచ్డు, “ఏలీయాముందుగా వచిచ్ అంతా చకక్బెడతాడనేమాట నిజమే.
12 అయితే నేను కచిచ్తంగా మీతో చెపేప్దేమంటే, ఏలీయా ఇపప్టికే వచేచ్శాడు గానీ వారు అతణిణ్ గురిɌంచలేదు.

śగా, అతణిణ్ ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ గా బాధించారు. అదే విధంగా మనుషయ్ కుమారుడు కూడా వారి చేతిలో బాధలు
అనుభవించబోతునాన్డు.”

13బాపిత్సమిచేచ్యోహాను గురించి ఆయన తమతో చెపాప్డని శిషుయ్లు గȪహించారు.

శిషుయ్ల అశకɌత
మారుక్ 9:14-29; లూకా 9:37-43

14వారు కొండ దిగి అకక్డి జనసమూహంలోకి రాగానే ఒక వయ్కిɌ ఆయన దగగ్రికి వచిచ్ ఆయన ఎదుటమోకరించి,
15 “పȼభూ, నా కొడుకును కనికరించు. వాడు మూరఛ్రోగి. చాలా బాధపడుతునాన్డు. పదే పదే నిపుప్లోల్ నీళళ్లో

పడిపోతుంటాడు.
16వాణిణ్ నీ శిషుయ్ల దగగ్రికి తీసుకుని వచాచ్ను గాని వారు బాగుచేయలేక పోయారు” అని చెపాప్డు.
17 అందుకు యేసు, “వకȨ మారగ్ం పటిట్న విశావ్సం లేని తరమా! నేనెంత కాలం మీతో ఉంటాను? ఎపప్టి వరకూ

మిమమ్లిన్ సహిసాత్ ను? అతణిణ్ నా దగగ్రికి తీసుకు రండి” అనాన్డు.
18యేసు ఆ దయాయ్నిన్ గదిద్ంచగానే అది ఆబాలుణిణ్ విడిచిపెటేట్సింది. వెంటనే అతడు బాగుపడాడ్ డు.
19తరువాత శిషుయ్లు ఏకాంతంగాయేసును కలిసి, “మేమెందుకు ఆ దయాయ్నిన్ వెళళ్గొటట్లేక పోయాం?” అని అడిగారు.
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20అందుకాయన, “మీఅలప్విశావ్సమేదానికికారణం. మీకుఆవగింజంతవిశావ్సంఉంటేచాలు,ఈకొండను ఇకక్డ
నుండి అకక్డికి వెళǻళ్ అనగానే అది వెళిళ్పోతుంది అనిమీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.

21మీకు అసాధయ్şంది ఏదీ ఉండదు” అనివారితో చెపాప్డు.
కీȨసుత్ తన మరణపునరుతాథ్ నాలను గురించి మళీల్ చెపప్డం
మారుక్ 9:30-32; లూకా 9:43-45

22వారు గలిలయలోఉనన్పుప్డుయేసు, “మనుషయ్ కుమారుణిణ్ మనుషుల చేతికి అపప్గిసాత్ రు,
23 వారు ఆయనను చంపుతారు. కానీ ఆయన మూడవ రోజు సజీవుœ తిరిగి లేసాత్ డు” అని తన శిషుయ్లతో

చెపిప్నపుప్డు వారు చాలా దుఃఖపడాడ్ రు.
ఆలయం పనున్ అదుభ్తం
మారుక్ 12:13

24వారు కపెరన్హǿముకు చేరగానే అర షెకెలు పనున్ వసూలు చేసేవారు పేతురు దగగ్రికి వచిచ్, “మీగురువుగారు ఈ అర
షెకెలు పనున్ చెలిల్ంచడా?” అని అడిగారు.

25 అతడు, “అవును, చెలిల్సాత్ డు” అనాన్డు. అతడు ఇంటోల్ కి వెళిళ్ యేసుతో ఆ విషయం చెపప్క ముందే ఆయన,
“సీమోనూ, ఈ భూమి మీద రాజులు సుంకం, పనున్ ఎవరి దగగ్ర వసూలు చేసాత్ రు? తమ కొడుకుల దగగ్రా లేక
బయటివాళళ్ దగగ్రా?” అని అడిగాడు.

26అతడు, “బయటివాళళ్ దగగ్రే” అని చెపాప్డు. యేసు, “అలాŉతే కొడుకులు సవ్తంతుȷ లే.
27అయినా ఈ పనున్ వసూలు చేసేవారిని ఇబబ్ంది పెటట్కుండా నీవు సముదాȹ నికి వెళిళ్, గాలం వేసి, మొదట పడిన

చేపను తీసుకుని దాని నోరు తెరువు. దానిలో ఒక షెకెలు నాణెం నీకు దొరుకుతుంది. దానిన్ నాకోసం, నీకోసం వారికి
ఇవువ్” అనాన్డు.

18
చినన్ పిలల్ల ఆదరశ్ం
మారుక్ 9:33-37; లూకా 9:46-48

1ఆ రోజులోల్ నే శిషుయ్లు వచిచ్, “పరలోక రాజయ్ంలో అందరికంటే గొపప్వాడు ఎవరు?” అనియేసుని అడిగారు.
2అపుప్డాయన ఒక చినన్ పిలల్వాణిణ్ పిలిచి,వారిమధయ్లో నిలబెటిట్ ఇలా అనాన్డు,
3 “మీరు మారుమనసుస్ పొంది చినన్పిలల్లాల్ ంటి వాšతేనే పరలోకరాజయ్ంలో పȼవేశించగలరని మీతో కచిచ్తంగా

చెబుతునాన్ను.
4కాబటిట్ ఈ చినన్వాడిలాగా ఎవœతే తగిగ్ంచుకుంటాడోవాడే పరలోక రాజయ్ంలో గొపప్వాడు.
5 5 ఇలాంటి చినన్వారినినా పేరిట సీవ్కరించేవాడు ననున్ సీవ్కరించినటేట్ .
6కానీ ననున్ నమిమ్న ఈ చినన్వారిలో ఒకక్డిని ఎవšనా పాపానికి పేȼరేపిసేత్ వాడి మెడకి ఒక పెదద్ తిరగలి బండ కటిట్

చాలాలోŖన సముదȹంలో పడవేయడం అతనికిమేలు.
7 “నా విషయంలో ఆటంకాలు కలిగించడం లోకానికి తీరుప్కు కారణమౌతుంది. ఆటంకాలు రాకమానవు. కానీ అవి

ఎవరి వలన కలుగుతాయో, ఆ వయ్కిɌకి శికష్ తపప్దు.
8నీ చెయియ్ గాని, నీ పాదం గాని నీకు ఆటంకంగా ఉంటే, దానిన్ నరికి పారవెయియ్. రెండు చేతులూ రెండు పాదాలూ

ఉండి నితాయ్గిన్లో పడడం కంటే కుంటివాడుగానో, అంగహీనుడుగానో జీవంలో పȼవేశించడం నీకు మంచిది.
9నీ కనున్ నీకు ఆటంకంగా ఉంటే దానిన్ పెరికి దూరంగా పారవెయియ్. రెండు కళǻళ్ కలిగి నరకంలో పడడం కంటే ఒకే

కంటితో జీవంలో పȼవేశించడం నీకు మంచిది.
10 10ఈ చినన్పిలల్లోల్ ఎవరినీ తకుక్వగా చూడవదుద్ . వీరిని కాపాడే దూతలు ఎపప్టికపుప్డు పరలోకంలోనా తండిȴ

సనిన్ధిలో నిలబడి ఆయన ťపు చూసూత్ ఉంటారు.
పోయిన గొరెɂ
లూకా 15:3-7

11 “మీరేమంటారు? ఒకమనిషికి వంద గొరెɂలు ఉండివాటిలో ఒకటి తపిప్పోయింది అనుకోండి,
12మిగిలినతొంŞతొమిమ్ది గొరెɂలను కొండలమీద విడిచిపెటిట్ తపిప్పోయినగొరెɂను వెదకడానికి వెళాత్ డు గదా?
13అదిఅతనికిదొరికినపుప్డు తొంŞతొమిమ్ది గొరెɂల గురించి కంటే ఆ ఒకక్ గొరెɂను గురించి ఎకుక్వగా సంతోషిసాత్ డని

మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.
14అదే విధంగాఈచినన్వారిలో ఒకక్డు కూడా నశించడం పరలోకంలోనిమీతండిȴకి ఇషట్ం లేదు.
15 “ఇంకో విషయం. నీ సోదరుడు నీ పటల్ తపుప్ చేసేత్, అతడు ఒంటరిగా ఉనన్పుప్డు ఆ తపిప్దం గురించి అతనిని

గదిద్ంచు. అతడు నీమాట వింటే నీవు నీసోదరుణిణ్ సంపాదించుకొనన్టేట్ .
16 అతడు వినకపోతే, ‘పȼతి విషయమూ ఇదద్రు ముగుగ్ రు సాకష్ుల మాట వలన రుజువు కావాలి.’ కాబటిట్ నీవు

ఒకరిదద్రిని తీసుకుని అతని దగగ్రికి వెళǻళ్.
17 అతడు వారి మాట కూడా వినకపోతే ఆ సంగతి సంఘానికి తెలియజేయి. అతడు సంఘం మాట కూడా

తోసిపుచిచ్తే ఇక అతణిణ్ బయటివారిలో ఒకడుగా, పనున్ వసూలుదారుడుగా పరిగణించు.



మతత్యిరాసిన సువారɌ 18:18 924 మతత్యిరాసిన సువారɌ 19:8

18 “నేనుమీతో కచిచ్తంగాచేపేప్దేమంటే, భూమిమీదమీరు దేనిని బంధిసాత్ రోదానిన్ పరలోకంలో కూడాబంధిసాత్ రు.
దేని కటుల్ విపుప్తారో,దానిన్ పరలోకంలో కూడా విపుప్తారు.

19ఇంకో విషయం, దేవుణిణ్ వేడుకొనే విషయంలోఈభూమిమీదమీలో కనీసం ఇదద్రు ఏకీభవిసేత్ దానిన్ నా పరలోకపు
తండిȴ తపప్క అనుగȪహిసాత్ డు.

సాథ్ నిక సంఘంమౌలిక రూపం
20 “ఎందుకంటే ఎకక్œతే ఇదద్రు ముగుగ్ రు నానామంలో సమకూడతారోఅకక్డవారిమధయ్ నేను కూడాఉంటాను.”

కష్మ సిదాధ్ ంతం
లూకా 17:3, 4

21అపుప్డు పేతురు వచిచ్, “పȼభూ, నాసోదరుడు నా విషయంలో తపుప్ చేసేత్ నేను ఎనిన్సారుల్ అతణిణ్ కష్మించాలి? ఏడు
సారుల్ సరిపోతుందా?” అనియేసుని అడిగాడు.

22అందుకుయేసు అతనికి జవాబిసూత్ , “ఏడుసారుల్ వరకే కాదు, ఏడుకు డెŝȘసారల్ వరకూ అని నీతోచెబుతునాన్ను.
23కాబటిట్ పరలోక రాజయ్ం ఒక రాజు తన పనివారి దగగ్ర లెకక్లు చూడడానికిపూనుకునన్టుట్ ఉంది.
24అతడు లెకక్ చూడడంపాȼ రంభించగానే, అతనికి పదివేల తలాంతులు బాకీపడిన ఒక పనివాణిణ్ తీసుకొచాచ్రు.
25ఆబాకీ తీరచ్డానికి అతని దగగ్ర ఏమీ లేదు. ఆ రాజు అతనినీ అతనిభారయ్నూ అతని పిలల్లనూ, ఇంకా అతనికి

ఉనన్దంతా అమిమ్వేసి తనబాకీ తీరాచ్లని ఆజాఞ్ పించాడు.
26అపుప్డా పనివాడు ఆరాజుకు సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేసి, ‘రాజా,నావిషయం కొంచెం ఓపిక పటుట్ , నీబాకీ అంతా

తీరేచ్సాత్ ను’ అని వేడుకునాన్డు.
27ఆరాజుజాలిపడి, అతనిబాకీ అంతా కష్మించి, అతనిని విడిచి పెటేట్శాడు.
28 అయితే ఆ పనివాడు బయటికి వెళిళ్ తనకు కేవలం వంద దేనారాలు బాకీ ఉనన్ తోటి పనివాణిణ్ చూసి ‘నా బాకీ

తీరుచ్’ అని అతని గొంతు పటుట్ కునాన్డు.
29అందుకు అతనితోటి పనివాడు సాగిలపడి, ‘కొంచెం ఓపిక పటుట్ , నీబాకీ అంతా తీరేచ్సాత్ ను’ అని వేడుకునాన్డు.
30కానిదానికి అతడు ఒపుప్కోక తనబాకీ తీరేచ్వరకూ అతణిణ్ ňదులో పెటిట్ంచాడు.
31 “అదంతా చూసిన ఇతర పనివారు చాలాబాధపడి, వెళిళ్ జరిగిందంతారాజుకు వివరించారు.
32అపుప్డా రాజు ఆమొదటి పనివాణిణ్ పిలిపించి, ‘నువువ్ చెడడ్వాడివి. నీవు ననున్ వేడుకునన్పుప్డు నీ బాకీ అంతా

కష్మించేశానే!
33నేను నీమీద దయచూపించినటేట్ నీవు కూడా నీతోటి పనివాణిణ్ కష్మించాలి కదా’ అని చెపిప్
34 అతని మీద కోపంతో అతడు తనకు బాకీపడినదంతా పూరిɌగా తీరేచ్దాకా చితȷహింసలు పెటేట్ వారికి అతనిన్

అపప్గించాడు.
35మీలోపȼతిఒకక్డూతనసోదరుడితపిప్దాలవిషయంలోహృదయపూరవ్కంగాకష్మించకపోతేనాపరలోకపుతండిȴ

కూడామీకు ఆ విధంగానే చేసాత్ డు” అనివారితో చెపాప్డు.

19
యూదయలోయేసు

1యేసు ఈమాటలు చెపిప్న తరువాత గలిలయ పాȼ ంతానిన్ విడిచియొరాద్ ను నది అవతల ఉనన్ యూదయ పాȼ ంతానికి
వచాచ్డు.

2గొపప్ జనసమూహాలు ఆయనను వెంబడించాయి. ఆయనవారిని అకక్డ బాగుచేశాడు.

విడాకుల గురించియేసు ఉపదేశం
మతత్యి 5:31, 32;మారుక్ 10:1-12; లూకా 16:18; 1కొరింతీ 7:10-15

3పరిసయుయ్లు ఆయనదగగ్రికి వచిచ్,ఆయనను పరీÒంచడం కోసం, “ఏకారణం చేతŚనాసరే,పురుషుడు తనభారయ్ను
విడిచిపెటట్డం చటట్బదధ్మేనా?” అని అడిగారు.

4అందుకాయన, “సృషిట్కరɌ ఆది నుండి వారినిపురుషునిగా సీɟగా సృషిట్ంచాడనీ,
5 ‘అందుకే పురుషుడు తన తలిల్దండుȴ లను విడిచితనభారయ్నుహతుత్ కుంటాడు,వారిదద్రూ ఏకశరీరంగాఅవుతారు’

అని చెపాప్డనీమీరు చదవలేదా?
6కాబటిట్ వారింక ఇదద్రు కాదు, ఏక శరీరమే. కాబటిట్ దేవుడు జత పరిచిన వారిని మనిషి వేరు చేయకూడదు” అని

జవాబిచాచ్డు.
7 అందుకు వారు, “అలాటపుప్డు ఒక సీɟని విడిచిపెటాట్ లంటే ఆమెకు విడాకుల పతిȷక రాసివావ్లని మోషే ఎందుకు

ఆజాఞ్ పించాడు?” అని అడిగారు.
8 అపుప్డాయన, “మీ హృదయ కాఠినాయ్నిన్ బటేట్ మీ భారయ్లను విడిచిపెటట్వచచ్ని మోషే చెపాప్డు గానీ, పాȼ రంభం

నుండీ అలా జరగలేదు.
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9భారయ్ వయ్భిచారం చేసిన కారణంగా కాక, ఎవšనా తన భారయ్ను విడిచిపెటిట్ మరొకరిని పెళిళ్చేసుకుంటే అతడు
వయ్భిచార పాపం చేసుత్ నాన్డు. అలాగే వేరొకడు విడిచిపెటిట్న సీɟని పెళిళ్ చేసికొనేవాడు వయ్భిచారం చేసుత్ నాన్డని మీతో
చెబుతునాన్ను” అనివారితో అనాన్డు.

10ఆయనశిషుయ్లు, “భారాయ్భరɌలమధయ్సంబంధంఇలాటిŘతేఅసలుపెళిళ్చేసుకోకపోవడమేమంచిది”అనిఆయనతో
అనాన్రు.

11అందుకు యేసు, “దేవుడు అనుమతించినవారు తపప్ మరి ఎవరూఈమాటను అంగీకరించ లేరు.
12 తలిల్ గరభ్ం నుండి నపుంసకులుగా పుటిట్నవారు ఉనాన్రు, మనుషులు నపుంసకులుగా తయారు చేసినవారు

ఉనాన్రు. పరలోక రాజయ్ం కోసం తమను తామే నపుంసకులుగా చేసుకునన్ వారూ ఉనాన్రు. ఈమాటను అంగీకరించ
గలవాడు దానిన్ సీవ్కరించిపాటిసాత్ డు గాక” అనివారితో చెపాప్డు.

యేసు చినన్ పిలల్లను దీవించడం
మారుక్ 10:17-30; లూకా 18:15-17

13అపుప్డు కొందరు తమ పిలల్ల మీదయేసు తన చేతులుంచి పాȼ రథ్న చేయాలని కోరుతూ చినన్పిలల్లను ఆయన దగగ్రకి
తీసుకుని వచాచ్రు. అయితే ఆయన శిషుయ్లు ఆ పిలల్లను తీసుకొచిచ్న వారిని గదిద్ంచారు.

14అపుప్డుయేసు, “చినన్పిలల్లనుఅడుడ్ కోకుండానాదగగ్రికిరానియయ్ండి. పరలోకరాజయ్ంఇలాటివారిదే”అనివారితో
చెపాప్డు.

15ఆ పిలల్ల మీద చేతులుంచిన తరవాత ఆయన అకక్డనుంచి వెళిళ్పోయాడు.
సంపనున్œనయువ అధికారి
మారుక్ 10:17-30; లూకా 18:18-30; 10:25-30

16ఒక వయ్కిɌ ఆయన దగగ్రికి వచిచ్, “బోధకుడా,శాశవ్తజీవంపొందాలంటే నేను ఏమంచి పని చేయాలి?” అని ఆయనను
అడిగాడు.

17అందుకు యేసు, “మంచి పని ఏమిటో చెపప్మని ననెన్ందుకు అడుగుతునాన్వు? మంచి వాడు ఒకక్డే ఉనాన్డు.
అయితే నీవుశాశవ్త జీవానిన్ కోరుకుంటే ఆజఞ్లను పాటించు” అనాన్డు.

18అతడు, “ఏ ఆజఞ్లు?” అని ఆయనను అడిగాడు. యేసు, “నరహతయ్, వయ్భిచారం, దొంగతనం చేయవదుద్ , అబదధ్
సాకష్Țం చెపప్వదుద్ ,

19 నీ తలిల్దండుȴ లను గౌరవించు, నినున్ నీవు ఎంతగా పేȼమించుకుంటావో, నీ పొరుగువాణిణ్ కూడా అంతే పేȼమించు
అనేవే” అని చెపాప్డు.

20 అందుకు ఆ యువకుడు, “వీటనిన్టినీ నా చినన్తనం నుండీ పాటిసూత్ నే ఉనాన్ను. ఇవి కాక నేనింకేమి చెయాయ్లి?”
అనాన్డు.

21అందుకుయేసు, “నీవుఇంకాపరిపూరణ్తసాధించాలంటే, వెళిళ్ నీకునన్దంతాఅమేమ్సిదానిన్ బీదవారికి పంచిపెటుట్ .
అపుప్డు నీకు పరలోకంలో ఆసిత్ కలుగుతుంది. తరువాత నీవు వచిచ్ ననున్ అనుసరించు” అని అతనితో చెపాప్డు.

22అయితే ఆయువకుడు గొపప్ ఆసిత్పరుడు. అతడు ఆమాట వినగానేచాలా విచారంగా తిరిగి వెళిళ్పోయాడు.
23యేసు తన శిషుయ్లతో ఇలా అనాన్డు, “నేను మీతో కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే, ధనవంతుడు పరలోక రాజయ్ంలో

పȼవేశించడంచాలా కషట్ం.
24ధనవంతుడు పరలోక రాజయ్ంలో పȼవేశించడం కంటే సూదిరంధȺంలో గుండా ఒంటె దూరి వెళళ్డం తేలిక.”
25 శిషుయ్లు ఈమాట వినిచాలాఆశచ్రయ్పోయారు. “ఇలా అయితే ఇంకెవరు పరలోకంలో పȼవేశించగలరు?” అనాన్రు.
26యేసు వారితో, “ఇదిమానవులకు అసాధయ్మే. కానీ, దేవునికి సమసత్మూసాధయ్మే” అని చెపాప్డు.
రానునన్ రాజయ్ంలో అపొసత్లుల సాథ్ నాలు

27అపుప్డు పేతురు, “ఇదిగోమేముమాకునన్దంతావదిలేసినీవెంటవచాచ్ం గదా,మాకేమిలభిసుత్ ంది?” అనిఆయనను
అడగగా

28యేసు వారితో ఇలా అనాన్డు, “కొతత్ సృషిట్లో మనుషయ్ కుమారుడు తన మహిమానివ్త సింహాసనం మీద కూరుచ్ని
ఉనన్పుప్డు, ననున్ అనుసరించిన మీరు కూడా పనెన్ండు సింహాసనాల మీద కూరుచ్ని ఇశాɇ యేలు పనెన్ండు గోతాȷ లకు
తీరుప్ తీరుసాత్ రు.

29నా నామం నిమితత్ం సోదరులను, సోదరీలను, తండిȴనీ, తలిల్నీ, పిలల్లనూ, భూములనూ ఇళళ్నూ విడిచిపెటిట్న
పȼతివాడూ అంతకు వంద రెటుల్ పొందుతాడు. దానితోబాటు శాశవ్త జీవం కూడా సంపాదించుకుంటాడు.

30మొదటివారిలోచాలామంది చివరివారవుతారు. చివరివారిలోచాలామందిమొదటివారవుతారు.”

20
దాȹ కష్ తోట కూలీల కథ

1 “ఎలాగంటే, పరలోకరాజయ్ం ఈ విధంగా ఉంది, ఒక ఇంటి యజమాని తన దాȹ కష్తోటలో కూలికి పనివారి కోసం
వేకువనే లేచి బయలుదేరాడు.

2రోజుకు ఒక దేనారం ఇసాత్ నని ఒపుప్కుని కొందరు పనివారిని తనదాȹ కష్తోటలోకి పంపించాడు.
3తరువాత అతడు దాదాపుతొమిమ్ది గంటలకు వెళిళ్ బజారులోఖాళీగా నిలబడి ఉనన్ కొందరిని చూసి,
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4 ‘మీరు కూడానాదాȹ కష్తోటలోకి వెళిళ్ పని చేయండి. ఏదినాయ్యమోఆజీతంమీకిసాత్ ను’అనివారితోచెపిప్నపుప్డు
వారు వెళాళ్రు.

5దాదాపుపనెన్ండు గంటలకూ, తరువాతమూడు గంటలకూ, అతడు బయటికి వెళిళ్, ఆ విధంగా చేశాడు.
6మళీళ్సుమారు ఐదు గంటలకు అతడు బయటికివెళిళ్, ఇంకాకొందరుఊరికేనిలబడిఉండడంచూసి, ‘మీరెందుకు

రోజంతా ఇకక్డఖాళీగా నిలబడి ఉనాన్రు?’ అనివారిని అడిగాడు.
7వారు ‘ఎవవ్రూమమమ్లిన్ కూలికి పెటుట్ కోలేదు’అనాన్రు. అతడు, ‘అయితేమీరు కూడానాదాȹ కష్తోటలోకి వెళళ్ండి’

అనాన్డు.
8“సాయంకాలşనతరువాతఆదాȹ కష్తోటయజమానితనగృహానిన్పరయ్వేÒంచేఅధికారినిపిలిచి, ‘పనివారిలోచివర

వచిచ్న వారితోపాȼ రంభించిమొదట వచిచ్న వారి వరకూ అందరికీ వారి కూలి ఇమమ్ని చెపాప్డు.
9దాదాపుఐదు గంటలకు కూలికి కుదిరినవారికి ఒకొక్కక్ దేనారం కూలి లభించింది.
10అది చూసిముందుగా పనిలో చేరినవారు తమకు ఎకుక్వ జీతం దొరుకుతుంది అని ఆశించారు గానివారికి కూడా

ఒకొక్కక్ దేనారమే ఇచాచ్రు.
11-12వారుదానిన్తీసుకుని ‘చివరవచిచ్నవీరు ఒకక్ గంటమాతȷమేపనిచేశారు. మేşతేపగలంతాఎండలోకషట్పడి

పని చేశాం. కానీవారికీమాకూ జీతం సమానంగా ఇచాచ్రేమిటి?’ అని ఆయజమానిమీద సణుకుక్నాన్రు.
13అపుప్డాయజమానివారిలో ఒకడితో, “మితȷమా, నేను నీకు అనాయ్యమేమీచేయలేదు. నీకు జీతం ఒక దేనారం

ఇసాత్ నని ఒపుప్కునాన్ను కదా?
14నీ కూలిసొముమ్ తీసుకుని వెళǻళ్. నీకిచిచ్నటేట్ చివరిలో వచిచ్న వారికి కూడా ఇవవ్డం నా ఇషట్ం.
15నా సొంత డబుబ్ను నాకిషట్ం వచిచ్నటుట్ ఖరుచ్ చేసుకునే అధికారం నాకు లేదా? నేను మంచివాణిణ్ కావడం నీకు

కడుపుమంటగాఉందా?” అని అనాన్డు.
16ఆ విధంగా చివరివారుమొదటివారూ,మొదటివారు చివరివారూ అవుతారు.”
కీȨసుత్ తన మరణపునరుతాథ్ నాలను గురించి మళీల్ చెపప్డం
మారుక్ 10:32-34; లూకా 18:31-34;మతత్యి 12:38-42; 16:21-28; 17:22-23

17యేసు యెరూషలేముకు వెళళ్బోయే ముందు తన పనెన్ండు మంది శిషుయ్లనూ ఏకాంతంగా తీసుకుపోయి, దారిలో
వారితో ఇలా అనాన్డు.

18 “ఇదిగో, మనం యెరూషలేము వెళǻత్ నాన్ం. అకక్డ మనుషయ్ కుమారుణిణ్ పȼధాన యాజకులకూ ధరమ్శాసɟ
పండితులకూ అపప్గిసాత్ రు. వారు ఆయనకిమరణశికష్ విధించి.

19 ఆయనను అవమానించడానికీ కొరడా దెబబ్లు కొటట్డానికీ సిలువ వేయడానికీ యూదేతరులకు అపప్గిసాత్ రు.
అయితేమూడవ రోజున ఆయన సజీవంగా తిరిగి లేసాత్ డు.”

యాకోబు,యోహానుల తలిల్ వినన్పం
మారుక్ 10:35-45

20అపుప్డు జెబెదయిభారయ్ తన కుమారులతో కలిసి ఆయన దగగ్రికి వచిచ్ నమసాక్రం చేసి ఒక మనవి చేయబోయింది.
21 “నీకేమి కావాలి?” అనియేసు ఆమెను అడిగాడు. అందుకామె, “నీ రాజయ్ంలో ఈ నా ఇదద్రు కుమారులను ఒకణిణ్ నీ

కుడి ťపున,మరొకణిణ్ నీ ఎడమ ťపున కూరోచ్బెటుట్ కుంటాననిమాట ఇవువ్” అంది.
22 అందుకు యేసు, “మీరు ఏమి అడుగుతునాన్రో మీకు తెలియడం లేదు. నేను తాగబోయే గినెన్లోది మీరు

తాగగలరా?” అనివారిని అడగగావారు “తాగగలం” అనాన్రు.
23 ఆయన, “నా గినెన్లోది మీరు తాగుతారు గానీ, నా కుడి ťపున, ఎడమ ťపున కూరోచ్బెటుట్ కోవడం నా వశంలో

లేదు. నాతండిȴ ఎవరి కోసం వాటిని సిదధ్పరిచాడోవారికే అవి దొరుకుతాయి” అని చెపాప్డు.
24మిగిలిన పదిమంది శిషుయ్లు ఈమాట విని ఆ ఇదద్రు అనన్దముమ్ల మీద కోపం తెచుచ్కునాన్రు.
25 కాబటిట్ యేసు వారిని పిలిచి, “ఇతర జాతులోల్ అధికారులు పȼజల మీద పెతత్నం చేసాత్ రనీ గొపప్వారు వారిమీద

అధికారం చెలాయిసాత్ రనీమీకు తెలుసు.
26కానీమీరు అలా పȼవరిɌంచకూడదు. మీలోగొపప్వాడుగా ఉండాలని కోరేవాడు మీకు సేవకుడుగా ఉండాలి.
27మీలోపȼధానసాథ్ నంలో ఉండాలని కోరేవాడు మీకు దాసుడుగా ఉండాలి.
28 అలాగే మనుషయ్ కుమారుడు తనకు సేవ చేయించుకోడానికి రాలేదు. ఆయన ఇతరులకి సేవ చేయడానికీ

అనేకమంది విమోచన కోసం వారిపాȼ ణాలకు బదులుగా తనపాȼ ణం ఇవవ్డానికీ వచాచ్డు” అని చెపాప్డు.
ఇదద్రు గుడిడ్వారికి చూపు
మారుక్ 10:46-52; లూకా 18:35-43

29వారుయెరికోదాటి వెళǻతుండగా గొపప్ జనసమూహం ఆయన వెంట వెళǾత్ ఉంది.
30అపుప్డు దారి పకక్నే కూరుచ్నన్ ఇదద్రు గుడిడ్వారు యేసు ఆ మారగ్ంలో వెళǻత్ నాన్డని విని, “పȼభూ, దావీదు కుమారా,

మమమ్లిన్ కరుణించు” అని కేకలు వేశారు.
31పȼజలు వారిని కేకలు వేయవదద్ని గదిద్ంచారు గాని వారు, “పȼభూ, దావీదు కుమారా, మమమ్లిన్ కరుణించు” అని ఇంకా

పెదద్గా కేకలు వేశారు.
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32యేసు ఆగి,వారిని పిలిచి, “మీకోసం ననేన్మి చేయమంటారు?” అని అడిగాడు.
33వారు, “పȼభూ,మాకు చూపు అనుగȪహించు” అనాన్రు.
34యేసు వారిమీదజాలిపడివారి కళǻళ్ ముటుట్ కునాన్డు. వెంటనే వారు చూపుపొంది ఆయన వెంట వెళాళ్రు.

21
యేసు తనను బహిరంగంగా రాజుగా పȼకటించుకోవడం
జెక 9:9;మారుక్ 11:1-10; లూకా 19:29-38;యోహా 12:12-19

1వారు యెరూషలేమును సమీపించి ఒలీవ చెటల్ కొండ దగగ్ర ఉనన్ బేతఫ్గేకు వచాచ్రు. అకక్డ యేసు ఇదద్రు శిషుయ్లను
పిలిచి,

2“మీకు ఎదురుగా కనిపించేగాȪ మంలోకివెళళ్ండి. వెళళ్గానే కటేట్సిఉనన్ ఒకగాడిదా,దానిపిలాల్ మీకు కనబడతాయి.
వాటిని విపిప్ నా దగగ్రికి తోలుకుని రండి.

3ఎవšనామిమమ్లిన్దాని గురించి అడిగితే, ‘అవి పȼభువుకు కావాలి’అనిచెపప్ండి,అపుప్డు అతడు వెంటనేవాటిని
మీతో పంపుతాడు” అని చెపిప్ వారిని పంపించాడు.

4దేవుడు పȼవకɌ దావ్రా చెపిప్నమాటలు నెరవేరేలా ఇది జరిగింది, ఆమాటలు ఏవంటే,
5 “ఇదిగో నీ రాజు దీనుడుగా గాడిదను,గాడిద పిలల్ను ఎకిక్ నీ దగగ్రికి వసుత్ నాన్డని సీయోను కుమారితో చెపప్ండి.”

6అపుప్డా శిషుయ్లు వెళిళ్యేసు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం చేశారు.
7వారు ఆ గాడిదను,దాని పిలల్ను తోలుకుని వచిచ్ వాటిమీద తమ బటట్లు వేశారు. వాటిమీద ఆయన కూరుచ్నాన్డు.
8 జనసమూహంలో అనేకమంది తమ బటట్లు దారి పొడుగునా నేలమీద పరిచారు. కొందšతే చెటల్కొమమ్లు నరికి దారిలో

పరిచారు.
9 జనసమూహంలో ఆయనకు ముందూ, వెనకా నడుసూత్ , “దావీదు కుమారుడికి జయం! పȼభువు పేరిట వచేచ్వాడికి

సుత్ తులు, ఉనన్తşన సథ్లాలోల్ జయం” అని కేకలు వేసూత్ వచాచ్రు.
10ఆయనయెరూషలేములోకి వచిచ్నపుప్డు పటట్ణమంతా, “ఎవరీయన?” అని కలవరంతో నిండిపోయింది.
11 ఆయనతో వచిచ్న జనసమూహం, “ఈయన యేసు. గలిలయలోని నజరేతు నుండి వచిచ్న పȼవకɌ” అని వారికి

జవాబిచాచ్రు.
ఆలయం శుదిధ్ చేయడం
మారుక్ 11:15-18; లూకా 19:45-47;యోహా 2:13-16

12 యేసు దేవాలయంలోకి వెళిళ్ అకక్డ అమేమ్వారిని కొనేవారిని అందరినీ వెళళ్గొటాట్ డు. డబుబ్ మారకం చేసేవారి
బలల్లనూ,పావురాలు అమేమ్వారి పీటలనూ పడదోశాడు.

13వారితో ఇలా అనాన్డు, “ ‘నా ఆలయం పాȼ రథ్నకు నిలయం’ అని రాసి ఉంది. కానీ మీరు దానిన్ దొంగల గుహగా
చేసేశారు.”

14అకక్డి గుడిడ్వారు, కుంటివారు దేవాలయంలోఉనన్యేసు దగగ్రికి వచాచ్రు, ఆయనవారందరినీ బాగుచేశాడు.
15పȼధానయాజకులూ ధరమ్శాసɟ పండితులూ ఆయన చేసిన అదుభ్తాలు చూశారు. వారు “దావీదు కుమారుడికి జయం”

అని దేవాలయంలో కేకలు వేసుత్ నన్ చినన్పిలల్లను చూసి కోపంతోమండిపడాడ్ రు.
16“వీరేమనికేకలు వేసుత్ నాన్రోవింటునాన్వా?” అనిఆయననుఅడిగారు. అందుకుయేసు, “వింటునాన్ను, ‘చినన్పిలల్ల,

చంటిబిడడ్ల నోళళ్లో సుత్ తులను సిదిధ్ంపజేశావు’ అనేమాటమీరెపుప్డూ చదవలేదా?” అనివారితో చెపిప్
17ఆ పటట్ణం నుండి బయలుదేరి బేతనియ వెళిళ్ అకక్డ ఆ రాతిȷ గడిపాడు.
నిషఫ్లşన అంజూరు చెటుట్ ను శపించడం
మారుక్ 11:12-14; 11:20-24

18తెలల్వారిన తరువాత ఆయన తిరిగి పటట్ణంలోకి వసుత్ ండగా ఆయనకు ఆకలి వేసింది.
19 అపుప్డు ఆ దారి పకక్న ఒక అంజూరు చెటుట్ ను చూశాడు. ఆయన దాని దగగ్రికి వెళిళ్ చూసేత్, దానికి ఆకులు తపప్

మరేమీ కనిపించలేదు. ఆయన దానితో, “ఇక ముందు నీవు ఎపప్టికీ కాపు కాయవు!” అనాన్డు. వెంటనే ఆ అంజూరు
చెటుట్ ఎండిపోయింది.

20అదిచూసి, శిషుయ్లు ఆశచ్రయ్పోయి, “ఆఅంజూరు చెటుట్ ఒకక్సారిగాఎలాఎండిపోయిందో కదా!” అనిచెపుప్కునాన్రు.
21అందుకు యేసు, “మీకు విశావ్సం ఉండి, ఏమాతȷం సందేహపడకుండా ఉంటే, ఈఅంజూరు చెటుట్ కు చేసిన దానిన్

మీరు కూడా చేయగలరు. అంతమాతȷమే కాదు, ఈకొండతో, ‘నీవు లేచి సముదȹంలో పడిపో’ అంటే ఆ విధంగా తపప్క
జరుగుతుంది.

22మీరు పాȼ రథ్న చేసేటపుప్డు వేటిని అడుగుతారో అవి దొరికాయని నమిమ్తే వాటిని మీరు పొంది తీరుతారు” అని
వారితో చెపాప్డు.

యేసుకు ఉనన్ అధికారానిన్ మతపెదద్లు పȼశిన్ంచడం
మారుక్ 11:27-33; లూకా 20:1-8

23ఆయనదేవాలయంలోబోధిసుత్ నన్పుప్డుముఖయ్యాజకులు, పȼజల పెదద్లు ఆయనదగగ్రికి వచిచ్, “ఏఅధికారంతోనీవీ
పనులు చేసుత్ నాన్వు? ఈఅధికారం నీకెవరు ఇచాచ్రు?” అని అడిగారు.
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24యేసు, “నేను కూడా మిమమ్లిన్ ఒక పȼశన్ అడుగుతాను. దానికి మీరు జవాబు చెబితే నేను ఏ అధికారంతో ఈ
పనులు చేసుత్ నాన్నోమీకు చెబుతాను.

25యోహాను ఇచిచ్నబాపిత్సం పరలోకం నుండి వచిచ్ందా? లేకమనుషుల నుండి వచిచ్ందా?” అనివారిని అడిగాడు.
అపుప్డు వారు, “మనం పరలోకం నుండి, అని చెబితే, ‘మీరెందుకుయోహానును నమమ్లేదు?’ అంటాడు.
26మనుషుల నుండి అని చెబితే ఈ పȼజలంతాయోహానును ఒక పȼవకɌ అని భావిసుత్ నాన్రు కాబటిట్ వారేం చేసాత్ రో అని

భయంగా ఉంది అని తమలోతాము చరిచ్ంచుకుని,
27 “మాకు తెలియదు” అనాన్రు. అపుప్డాయన “అలాŉతే నేను ఏ అధికారంతో ఇవి చేసుత్ నాన్నో కూడా చెపప్ను”

అనాన్డు.
ఇదద్రు కొడుకుల కథ

28 ఆయన ఇంకా వారితో మాటాల్ డుతూ, “మీకేమనిపిసుత్ ంది? ఒక మనిషికి ఇదద్రు కొడుకులు ఉనాన్రు. అతడు పెదద్
కొడుకుతో, ‘బాబూ,పోయిఈరోజుదాȹ కష్తోటలో పని చెయియ్’ అనాన్డు.

29అతడు, ‘నేను వెళళ్ను’ అని జవాబిచాచ్డుగానీ తరవాతమనసుమారుచ్కుని వెళాళ్డు.
30అపుప్డాతండిȴ తన రెండవకొడుకు దగగ్రికి వచిచ్ అదే విధంగాఅడిగాడు. అతడు, ‘నేను వెళతాను’అనాన్డుగానీ

వెళళ్లేదు.
31 ఈ ఇదద్రిలో ఎవరు ఆ తండిȴ ఇషట్పȼకారం చేసినటుట్ ?” అని వారిని అడిగాడు. వారు, “మొదటివాడే” అని

జవాబిచాచ్రు. యేసు, “నేను మీతో కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే, పనున్ వసూలు చేసేవారు, వేశయ్లు మీకంటే ముందుగా
దేవునిరాజయ్ంలో పȼవేశిసాత్ రు.

32యోహాను నీతిమారగ్ంలో మీ దగగ్రికి వచాచ్డు గానీ అతణిణ్ మీరు నమమ్లేదు. అయితే పనున్ వసూలు చేసేవారు,
వేశయ్లు నమామ్రు. దానిన్ చూŨనామీరు పశాచ్తాత్ పపడ లేదు, అతనిని నమమ్లేదు.

దాȹ కష్ తోటయజమాని, కౌలు šతులు
మారుక్ 12:1-9; లూకా 20:9-19;యెష 5:1-7

33 “ఇంకో ఉపమానం వినండి, ఒక యజమాని తన పెదద్ సథ్లంలో దాȹ కష్తోట నాటించి, దాని చుటూట్ పȼహరీ గోడ
కటిట్ంచాడు. అందులో దాȹ కష్గానుగ ఏరాప్టు చేసి, కావలికి ఎతుత్ గా ఒక గోపురం కటిట్ంచి, దానిన్ కౌలుకిచిచ్ దూరదేశం
వెళాళ్డు.

34కోతకాలం వచిచ్నపుప్డు పంటలో తన వంతు తీసుకు రమమ్ని ఆ కౌలు šతుల దగగ్రికి తనదాసులను పంపాడు.
35ఆ šతులు అతనిదాసులను పటుట్ కుని, ఒకణిణ్ కొటాట్ రు, ఒకణిణ్ చంపారు. ఇంకొకణిణ్ రాళళ్తో కొటిట్ చంపారు.
36అపుప్డు అతడు ముందుకంటే ఎకుక్వమంది ఇతరదాసులను పంపాడు. కానీవారు వీరిని కూడాముందు వారికి

చేసినటేట్ చేశారు.
37చివరికిఆయజమాని ‘నాకుమారుణిణ్ అయితేవారుగౌరవిసాత్ రు’అనుకుని,తనకుమారుణిణ్ వారిదగగ్రికిపంపాడు.
38 అయితే ఆ కౌలుదారులు అతణిణ్ చూసి, ‘అడుగో, అతడే వారసుడు. అతణిణ్ చంపివేసి అతని వారసతవ్ం

లాగేసుకుందాం, రండి’ అని తమలోతాము చెపుప్కునాన్రు.
39వారు అతణిణ్ పటుట్ కుని దాȹ కష్తోట బయటికితోసి చంపేశారు.
40ఇపుప్డు ఆదాȹ కష్తోటయజమాని వచిచ్ ఆ šతులను ఏం చేసాత్ డు?” అనివారిని అడిగాడు.
41వారు “అతడు ఆ దురామ్రుగ్ లను నిరాద్ Òణయ్ంగా వధిసాత్ డు. కోతకాలంలో తనకు రావలసిన కౌలు పండల్ను సకȨమంగా

చెలిల్ంచే ఇతర šతులకు ఆ దాȹ కష్తోటను కౌలుకిసాత్ డు” అని ఆయనకు జవాబిచాచ్రు.
42అపుప్డుయేసు వారితో,

“ ‘ఇలుల్ కటేట్వారు తిరసక్రించిన రాయిచివరికిముఖయ్şనపునాదిరాయిఅయియ్ంది.
దీనిన్ పȼభువే చేశాడు. ఇదిమనకు ఆశచ్రయ్కరం,’
అనేమాటమీరు లేఖనాలోల్ ఎపుప్డూ చదవలేదా?

43 “కాబటిట్ దేవుని రాజాయ్నిన్ మీ నుండి తీసివేసి, దాని ఫలాలను తిరిగి ఇచేచ్ పȼజలకు ఇసాత్ రు అని మీతో
చెబుతునాన్ను.

44ఈ బండ మీద పడేవాడు ముకక్ţ పోతాడు గానీ అది ఎవరి మీద పడుతుందో వాణిణ్ అది నలిపి పొడి చేసుత్ ంది”
అనాన్డు.

45ఆయన చెపిప్న ఉదాహరణలనీన్ తమ గురించే చెపాప్డనిముఖయ్యాజకులు, పరిసయుయ్లు గȪహించారు.
46వారు ఆయనను పటుట్ కోడానికి తగిన సమయం కోసం చూశారుగానీ పȼజలకు భయపడాద్ రు. ఎందుకంటే పȼజలంతా

ఆయనను ఒక పȼవకɌగా భావిసుత్ నాన్రు.

22
పెళిళ్ విందు ఉపమానం
లూకా 14:16-24

1యేసు వారికి జవాబిసూత్ మళీళ్ ఉదాహరణలతో ఇలామాటాల్ డసాగాడు,
2 “పరలోకరాజయ్ం ఒక రాజు తన కుమారునికి పెళిళ్ విందు ఏరాప్టు చేసినటుట్ ఉంది.
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3ఆ విందుకు ఆహావ్నించినవారిని పిలవడానికి అతడు తన సేవకులను పంపించాడు. అయితేవారెవవ్రూ రాలేదు.
4అపుప్డు ఆరాజు, ‘ఇదిగో,నావిందు సిదధ్ంగాఉంది. ఎదుద్ లను, కొవివ్న పశువులను వధించి అంతాసిదధ్ం చేశాను.

పెళిళ్ విందుకు రండి’ అని ఆహావ్నితులను మళీళ్ పిలవడానికిమరి కొందరు సేవకులను వారి దగగ్రికి పంపించాడు.
5కానీవారు లెకక్ చేయకుండా, ఒకడు తనపొలానికి,మరొకడు తనవాయ్పారానికి వెళాళ్రు.
6మిగిలినవారు అతనిదాసులను పటుట్ కొకుని అవమానపరిచి చంపారు.
7కాబటిట్ రాజు కోపపడి తన Ũనాయ్నిన్ పంపి, ఆ దురామ్రుగ్ లను సంహరించి,వారి పటట్ణానిన్ తగలబెటిట్ంచాడు.
8అపుప్డతడు, ‘పెళిళ్ విందు సిదధ్ంగా ఉంది గానీ నేను పిలిచినవారుయోగుయ్లు కారు.
9కాబటిట్ మీరు రహదారులోల్ కి వెళిళ్ మీకు కనబడిన వారందరినీ పెళిళ్ విందుకు ఆహావ్నించండి’ అని తన దాసులతో

చెపాప్డు.
10ఆ సేవకులు రహదారులోల్ కి వెళిళ్ చెడడ్వారిని,మంచివారిని తమకు కనబడినవారినందరినీ పోగు చేశారు. కాబటిట్

ఆ ఇలల్ంతా పెళిళ్ విందుకు వచిచ్న వారితో నిండిపోయింది.
11 “రాజు అకక్డ కూరుచ్నన్ వారిని చూడడానికి లోపలికి వచాచ్డు. అకక్డ పెళిళ్ బటట్లు వేసుకోకుండా కూరుచ్నన్

ఒకడు ఆయనకు కనిపించాడు.
12రాజు అతనితో, ‘మితȷమా, పెళిళ్ బటట్లు లేకుండా నీవు లోపలికి ఎలా వచాచ్వు?’ అని అడిగాడు. కానీ అతడు

మౌనంగాఉండిపోయాడు.
13కాబటిట్ రాజు, ‘ఇతనికాళǻళ్, చేతులు కటిట్ బయటిచీకటిలోకితోసివేయండి. అకక్డ ఏడుపు, పండుల్ కొరుకోక్వడం

ఉంటాయి’ అని తన పరిచారకులతో చెపాప్డు.
14ఆహావ్నం అందుకునన్వారు చాలామంది ఉనాన్రు గానీ ఎనిన్Ňన వారు కొదిద్మందే.”
హేరోదు అనుచర గణానికియేసు జవాబు
మారుక్ 12:13-17; లూకా 20:20-26

15అపుప్డు పరిసయుయ్లు వెళిళ్, ఆయనను ఆయనమాటలోల్ నే ఏ విధంగా ఇరికించాలాఅని ఆలోచించారు.
16 వారు తమ అనుచరులను కొందరు హేరోదు మనుషులతో పాటు ఆయన దగగ్రికి పంపించారు. వారు ఆయనతో,

“బోధకా, నీవు యథారధ్వంతుడివనీ, దేవుని మారగ్ం ఉనన్ది ఉనన్టుట్ బోధించేవాడివనీ, ఎవరినీ లెకక్ చేయవనీ, ఎలాటి
పకష్పాతం చూపవనీమాకు తెలుసు.

17సీజరు చకȨవరిɌకి పనున్ కటట్డం నాయ్యమా? కాదా? ఈ విషయంలో నీ అభిపాȼ యంమాతోచెపుప్” అని అడిగారు.
18యేసు వెంటనే వారి దుషట్ తలంపులు కనిపెటిట్ , “కపటులారా, ననెన్ందుకు పరిశోధిసుత్ నాన్రు?
19ఏదీ, సుంకం నాణెం ఒకటినాకు చూపించండి” అనాన్డు. వారు ఆయన దగగ్రికి ఒక దేనారం తీసుకొచాచ్రు.
20ఆయన, “దీనిś ఉనన్ బొమమ్, అకష్రాలు ఎవరివి?” అనివారినడిగాడు. వారు, “అవి సీజరు చకȨవరిɌవి” అనాన్రు.
21ఆయన వెంటనే, “అలాŉతే సీజరువి సీజరుకూ, దేవునివి దేవునికీ చెలిల్ంచండి” అనివారితో చెపాప్డు.
22వారీమాట విని ఆశచ్రయ్పడి ఆయనను విడిచి వెళిళ్పోయారు.
సదూద్ కయుయ్ల పȼశన్కు జవాబు
మారుక్ 12:18-27; లూకా 20:27-38

23అదే రోజు,మరణించినవారు తిరిగి లేవడం జరగదని వాదించే సదూద్ కయుయ్లు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్,
24 “బోధకా, ‘ఒక వయ్కిɌ పిలల్లు లేకుండా చనిపోతే అతని సోదరుడు అతని భారయ్ను పెళిళ్ చేసికుని తన సోదరునికి

సంతానం కలిగించాలి’ అనిమోషే చెపాప్డు గదా.
25మాలోఏడుగురుఅనన్దముమ్లుఉండేవారు. మొదటివాడుపెళిళ్చేసుకునిసంతానంలేకుండానేచనిపోయాడు. అతని

తముమ్డు అతనిభారయ్ను చేసుకునాన్డు.
26ఈ రెండోవాడు,మూడోవాడు, తరువాత ఏడోవాడి వరకూ అందరూ ఆ విధంగానే చేసి చనిపోయారు.
27వారందరి తరువాత ఆ సీɟ కూడా చనిపోయింది.
28చనిపోయినవారుతిరిగిలేచినపుప్డుఆఏడుగురిలోఆమెఎవరికిభారయ్అవుతుంది? ఇకక్డఆమెవారందరికీభారయ్గా

ఉంది కదా?” అని అడిగారు.
29అందుకు యేసు, “మీకు లేఖనాలూ, దేవుని శకీɌ తెలియదు కాబటిట్ మీరు పొరబడుతునాన్రు.
30 పునరుతాథ్ నం జరిగిన తరువాత ఎవరూ పెళిళ్ చేసుకోరు, పెళిళ్కియయ్రు. వారు పరలోకంలోని దేవదూతలాల్ గా

ఉంటారు.
31-32చనిపోయినవారిపునరుతాథ్ నం విషయşతే దేవుడు,

‘నేను అబాȾ హాము దేవుణిణ్ , ఇసాస్కు దేవుణిణ్ ,యాకోబు దేవుణిణ్ ’
అనిచెపిప్నమాటమీరుచదవలేదా? ఆయనబȾతికిఉనన్వారికేదేవుడు,చనిపోయినవారికికాదు”అనివారితోచెపాప్డు.

33ఈమాటలు వినన్ జన సమూహం ఆయనబోధకు ఆశచ్రయ్చకితులయాయ్రు.
పరిసయుయ్ల పȼశన్లకు జవాబు
మారుక్ 12:28-34; లూకా 10:25-28

34ఆయన సదూద్ కయుయ్ల నోరు మూయించాడని విని పరిసయుయ్లు ఆయన దగగ్రకి వచాచ్రు.
35వారిలో ధరమ్శాసɟం బాగా ఎరిగిన ఒకడు ఆయనను పరీÒంచడానికి,
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36 “బోధకా, ధరమ్శాసɟంలో అతయ్ంత పాȼ ముఖయ్şన ఆజఞ్ ఏది?” అని అడిగాడు.
37అందుకు యేసు,

“ ‘నీపూరణ్హృదయంతో,పూరాణ్ తమ్తో,పూరణ్మనసుస్తో నీ దేవుœన పȼభువును పేȼమించాలి’ అనేదే.
38ఇదిముఖయ్şనదీ,మొదటిదీ.
39 ‘మిమమ్లిన్ మీరు ఎంతగా పేȼమించుకుంటారో అంతగా మీ పొరుగువాణిణ్ పేȼమించాలి’ అనే రెండవ ఆజఞ్ కూడా

దానిలాంటిదే.
40ఈ రెండు ఆజఞ్లూ ధరమ్శాసɟమంతటికీ, పȼవకɌల రాతలకూమూలాధారం” అని అతనితో చెపాప్డు.

పరిసయుయ్లకు పȼశన్
మారుక్ 12:35-37; లూకా 20:41-44

41మరోసారి పరిసయుయ్లు ఒకచోట సమావేశşఉనన్పుప్డు,యేసు వారిని,
42 “కీȨసుత్ విషయంలోమీఅభిపాȼ యమేమిటి? ఆయన ఎవరి కుమారుడు?” అని పȼశిన్ంచాడు.
వారు, “ఆయనదావీదు కుమారుడు” అని చెపాప్రు.
43అందుకు యేసు, “అయితే, ‘నేను నీ శతుȷ వులను నీ పాదాల కింద ఉంచేవరకూ
44నీవునాకుడిపకక్న కూరోచ్అనిపȼభువునాపȼభువుతోపలికాడు’అనిదావీదుఆయననుఆతమ్మూలంగాపȼభువని

ఎందుకు చెబుతునాన్డు?
45దావీదు ఆయనను పȼభువు అని పిలుసుత్ ండగా ఆయన అతనికి ఏ విధంగా కుమారుడవుతాడు?” అని వారిని

అడిగాడు.
46ఆయనపȼశన్కి ఎవవ్రూజవాబుచెపప్లేకపోయారు. అంతేకాదు,ఆరోజునుండిఆయనను ఒక పȼశన్ అడగడానికి కూడా

ఎవవ్రికీ řరయ్ం చాలలేదు.

23
పరిసయుయ్ల ఆగడాలు
మారుక్ 12:38-40; లూకా 20:45-47

1అపుప్డుయేసు జనసమూహాలతో, తన శిషుయ్లతో ఇలా అనాన్డు,
2 “ధరమ్శాసɟ పండితులు, పరిసయుయ్లుమోషే పీఠంś కూరుచ్ంటారు.
3కాబటిట్ వారుమీతోచెపేప్వాటిననిన్టినీఆలకించిఅనుసరించండి. అయితేవారిపనులనుమాతȷం అనుకరించకండి.

వారు చెబుతారే గాని చేయరు.
4మోయడానికిసాధయ్ంకానిబరువులుమనుషులభుజాలśమోపుతారుగానివాటినిమోయడానికిసహాయంగాతమ

వేలు కూడాఉపయోగించరు.
5వారు చేసే పనులనీన్ మనుషులకు కనబడాలని చేసాత్ రు. తమ చేతులś Řవ వాకుక్లు రాసి ఉనన్ రకష్రేకులను

వెడలుప్గా, తమ వసాɟ ల అంచులు పెదద్విగా చేసుకుంటారు.
6విందు భోజనాలోల్ గౌరవపȼదşనసాథ్ నాలూ సమాజమందిరాలోల్ ఉనన్తşన ఆసనాలూ కోరుకుంటారు.
7సంత వీధులోల్ దండాలు పెటిట్ంచుకోవడం, పȼజలచేత ‘బోధకా,బోధకా’ అని పిలిపించుకోవడం వారికి ఇషట్ం.
8మీరుమాతȷం బోధకులని పిలిపించుకోవదుద్ . అందరికీ ఒకక్డే బోధకుడు. మీరంతాసోదరులు.
9ఇంకా, భూమిమీద ఎవరినీ ‘తండిȴ’ అని పిలవవదుద్ . పరలోకంలో ఉనన్ దేవుడొకక్డేమీ తండిȴ.
10అంతేగాక,మీరు గురువులని పిలిపించుకోవదుద్ . కీȨసుత్ ఒకక్డేమీ గురువు.
11మీలోఅందరికంటే గొపప్వాడు మీకు సేవకుœ ఉండాలి.
12తనను తాను గొపప్ చేసికొనేవాణిణ్ తగిగ్ంచడం, తగిగ్ంచుకొనేవాణిణ్ గొపప్ చేయడం జరుగుతుంది.
పరిసయుయ్లకుయాతన
మారుక్ 12:38-40; లూకా 20:47

13 “అయోయ్, ధరమ్శాసɟ పండితులారా, పరిసయుయ్లారా, మీరు కపట వేషధారులు. మీకు శికష్ తపప్దు. ఎందుకంటే
మనుషులు పరలోకరాజయ్ంలో పȼవేశించడానికిమీరు అడుడ్ గా ఉనాన్రు.

14మీరు అందులో పȼవేశించరు, ఇతరులను పȼవేశించనియయ్రు.
15 అయోయ్, ధరమ్శాసɟ పండితులారా, పరిసయుయ్లారా, మీరు కపట వేషధారులు. ఒకక్ వయ్కిɌని మీ మతంలో

కలుపుకోడానికి మీరు సముదాȹ నీన్, భూమినీ చుటిట్ వచిచ్నంత పని చేసాత్ రు. తీరా అతడు మీతో కలిసినపుప్డు అతణిణ్
మీకంటే రెండంతలు నరకపాతుȷ డిగా చేసాత్ రు. మీకు శికష్ తపప్దు.

16 “అయోయ్, అంధ మారగ్దరుశ్లారా, ‘ఒకడు దేవాలయం తోడు అని ఒటుట్ పెటుట్ కునాన్ ఫరవాలేదు గానీ ఆ
దేవాలయంలోని బంగారం తోడు అని ఒటుట్ పెటుట్ కుంటేమాతȷం వాడు దానికి కటుట్ బడి తీరాలి’ అనిమీరు చెబుతారు.

17బుదిధ్హీనులారా, అంధులారా! ఏది గొపప్ది? బంగారమా, ఆ బంగారానిన్ పవితȷపరిచే దేవాలయమా?
18అలాగే ‘బలిపీఠం తోడు అని ఒటుట్ వేసేత్ పరవాలేదు గాని,దానిśఉనన్ అరప్ణతోడు అని ఒటుట్ వేసేత్ మాతȷం దానికి

కటుట్ బడి ఉండాలి’ అనిమీరు చెబుతారు.
19అంధులారా! ఏది గొపప్ది? అరిప్ంచిన వసుత్ వా,దానిన్ పవితȷపరిచే బలిపీఠమా?
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20బలిపీఠం తోడని ఒటుట్ పెటుట్ కొనేవాడు,దానితోడనీ,దానిś ఉనన్ వాటనిన్టి తోడనీ ఒటుట్ పెటుట్ కొంటునాన్డు.
21 అలాగే దేవాలయం తోడని ఒటుట్ పెటుట్ కొనేవాడు, దాని తోడనీ దానిలో నివసించేవాని తోడనీ ఒటుట్

పెటుట్ కొంటునాన్డు.
22 ఆకాశం తోడని ఒటుట్ పెటుట్ కొనేవాడు దేవుని సింహాసనం తోడనీ, దానిś కూరుచ్నన్వాడి తోడనీ ఒటుట్

పెటుట్ కొంటునాన్డు.
23 “అయోయ్, ధరమ్శాసɟ పండితులారా, పరిసయుయ్లారా,మీరు కపట వేషధారులు. మీకు శికష్ తపప్దు. మీరు పుదీనా,

సోపు, జీలకరɂలో, పదవ వంతు చెలిల్సాత్ రు, కానీ ధరమ్శాసɟంలో ముఖయ్şన విషయాţన నాయ్యం, కరుణ, విశావ్సం
అనేవాటిని విడిచిపెటాట్ రు. పదవ వంతు చెలిల్ంచడంమానకుండానే వీటిని కూడాపాటిసూత్ ఉండాలి.

24అంధమారగ్దరుశ్లారా,మీరు చినన్ దోమలను వడకటిట్ తీసేసి పెదద్ ఒంటెను మింగేసాత్ రు.
25అయోయ్,ధరమ్శాసɟ పండితులారా, పరిసయుయ్లారా,మీరు కపటవేషధారులు. మీకు శికష్ తపప్దు. మీరు గినెన్, పళెల్ం

బయట శుభȿం చేసాత్ రుగానీ అవిలోపలంతాదోపిడీతో, అతాయ్శతో నిండి ఉనాన్యి.
26 గుడిడ్ పరిసయుయ్డా, గినెన్, పళెళ్ం, ముందుగా లోపల శుభȿం చెయియ్. అపుప్డు వాటి బయట కూడా శుభȿం

అవుతుంది.
27అయోయ్, ధరమ్శాసɟ పండితులారా, పరిసయుయ్లారా, మీరు కపట వేషధారులు. మీకు శికష్ తపప్దు! మీరు సునన్ం

కొటిట్న సమాధులాల్ గా ఉనాన్రు. అవి బయటకి అందంగానే కనిపిసాత్ యి. కాని,లోపల చచిచ్నవారియెముకలతో, సమసత్
కలమ్షంతో నిండి ఉంటాయి.

28 అలాగే మీరు కూడా బయటకి మనుషులకు నీతిమంతులుగా కనిపిసాత్ రు. కానీ, మీరు లోపల కపటంతో,
దుషట్తవ్ంతో నిండి ఉంటారు.

29 “అయోయ్, ధరమ్శాసɟ పండితులారా, పరిసయుయ్లారా, మీరు కపట వేషధారులు. మీకు శికష్ తపప్దు. మీరు పȼవకɌల
సమాధులు కటిట్సాత్ రు, నీతిమంతుల సమాధులకు రంగులు వేసాత్ రు.

30 ‘మేమే గనుక మాపూరివ్కుల రోజులోల్ జీవించి ఉంటే పȼవకɌలను చంపే విషయంలో వారితో కలిసే వాళళ్ం కాము’
అని చెపుప్కొంటారు.

31నిజానికిమీరు పȼవకɌలను చంపినవారి సంతానం అనిమీమీదమీరేసాకష్Țం చెపుప్కొంటునాన్రు.
32ఇంకేం,మీపూరివ్కుల దోషాలను మీరేపూరిɌ చేయండి.
33 “సరాప్లాల్ రా,పాము పిలల్లారా! మీరు నరకానిన్ తపిప్ంచుకోలేరు.
34కాబటిట్ వినండి! నేను మీ దగగ్రికి పȼవకɌలనూ,జాఞ్ నులనూ, ధరమ్శాసɟ పండితులనూ పంపుతునాన్ను. మీరు వారిలో

కొంతమందిని చంపుతారు. సిలువ వేసాత్ రు. కొంతమందిని మీ సమాజ కేందాȹ లోల్ కొరడాలతో కొడతారు. మరి కొందరిని
ఊరినుంచిఊరికి తరిమి కొడతారు.

35నీతిపరుœన హేబెలు రకɌంతోమొదలుపెటిట్ , మీరు దేవాలయం, బలిపీఠం మధయ్ చంపి పడవేసిన బరకీయ కొడుకు
జెకరాయ్ రకɌం వరకూ ఈ భూమిమీద చిందిన నీతిపరుల రకాɌ పరాధమంతామీśకి వసుత్ ంది.

36అదంతాఈతరం వారిమీదికి వసుత్ ందనిమీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.
యెరూషలేముŇ విలాపం
లూకా 13:34, 35

37 “యెరూషలేమా,యెరూషలేమా, పȼవకɌలను చంపుతూ, దేవుడు నీ దగగ్రికి పంపినవారినిరాళల్తో కొటిట్ చంపేదానా,
కోడి తన పిలల్లను ఏ విధంగా తన రెకక్ల కింద చేరుచ్కుని దాచిపెడుతుందో అదే విధంగా నేను కూడా నీ పిలల్లను
చేరుచ్కోవాలని చూశాను గానీ నువువ్ ఇషట్పడలేదు.

38ఇదుగో, ఇకమీ ఇలుల్ మీకే పాడుగా విడిచి పెటేట్సుత్ నాన్ను
39 ఇపప్టి నుండి మీరు ‘పȼభువు పేరిట వచేచ్వాడు సుత్ తులు పొందుతాడు గాక’ అని చెపేప్ వరకూ మీరు ననున్

చూడరని నేను మీతో చెబుతునాన్ను.”

24
ఒలీవ కొండ పȼసంగం. దేవాలయం విధవ్ంసం గురించి
మారుక్ 13:1-2; లూకా 21:5-6

1యేసు దేవాలయం నుండి వెళǾత్ ఉండగా, ఆయన శిషుయ్లు ఆ దేవాలయం కటట్డాలను ఆయనకు చూపించారు.
2అందుకాయన, “మీరు ఇవనీన్ చూసుత్ నాన్రు గదా. నేను కచిచ్తంగాచెపేప్దేమంటే, ఇకక్డరాయిమీదరాయిఒకక్టి

కూడా నిలిచి ఉండకుండా అనీన్ కూలదోసాత్ రు” అనివారితో అనాన్డు.
శిషుయ్ల మూడు పȼశన్లు
మారుక్ 13:3-4; లూకా 21:7

3 ఆయన ఒలీవ కొండమీద కూరుచ్ని ఉండగా శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రికి ఏకాంతంగా వచిచ్, “నువువ్ చెపిప్న విషయాలు
ఎపుప్డు జరుగుతాయి? నీ రాకడకూ,లోకాంతానికీ సంకేతాలుమాకు చెపుప్” అని అడిగారు.

ఈయుగం పరిణామాలు
మారుక్ 13:5, 13; లూకా 21:8-19
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4యేసు వారితో ఇలా అనాన్డు, “ఎవరూమిమమ్లిన్మోసం చేయకుండా చూసుకోండి.
5చాలామందినానామంలో వచిచ్ ‘నేనే కీȨసుత్ ని’ అని చెపిప్ అనేకమందిదారి తపేప్లా చేసాత్ రు.
6అంతేగాకమీరుయుదాధ్ ల గురించి వింటారు. వాటిగురించినవారɌలు వింటారు. అపుప్డు కలవరపడవదుద్ . ఇవనీన్

జరిగి తీరవలసిందే గాని అంతం వెంటనే రాదు.
7జనంమీదికి జనమూ,రాజయ్ం మీదికి రాజయ్మూ లేసాత్ యి. అకక్డకక్డ కరువులూ భూకంపాలూ వసాత్ యి.
8ఇవనీన్ కషాట్ లకు ఆరంభంమాతȷమే.
9 “అపుప్డు మనుషులు మిమమ్లిన్ హింసలకు గురి చేసాత్ రు, చంపుతారు. నా నామం కారణంగా మనుషులంతా

మిమమ్లిన్ దేవ్షిసాత్ రు.
10ఆ కాలంలోచాలామంది వెనకిక్ జారిపోతారు, ఒకరినొకరు దేవ్షించుకుని ఒకరినొకరు శతుȷ వులకు పటిట్సాత్ రు.
11అధిక సంఖయ్లో కపట పȼవకɌలు వచిచ్ అనేకమందినిమోసగిసాత్ రు.
12అనాయ్యం పెరిగిపోయి,దాని ఫలితంగాచాలామందిలో పేȼమ చలాల్ రిపోతుంది.
13కానీ అంతం వరకూ ఎవరు నిలిచి ఉంటారోవారికే విమోచన లభిసుత్ ంది.
14 రాజయ్ం గురించిన సువారɌ మానవులందరికీ సాకష్Țంగా లోకమంతటా వినబడుతుంది. ఆ తరువాత అంతం

వసుత్ ంది.
మహాబాధల కాలం
మారుక్ 13:14-23

15 “కాబటిట్ దేవుడు దానియేలు పȼవకɌ దావ్రా చెపిప్న ‘వినాశకారి అయిన హేయ వసుత్ వు’ అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలో
నిలవడంమీరు చూడగానే (చదివేవాడు గȪహిసాత్ డు గాక),

16యూదయలోఉనన్వారు కొండలకు పారిపోవాలి.
17మిదెద్లś ఉనన్వారు కింద ఇంటోల్ నుండి దేనిŚనా తీసుకుపోవడానికి దిగి రాకూడదు.
18పొలాలోల్ ఉనన్వాడు తన బటట్లు తీసుకోడానికి ఇంటికి వెళళ్కూడదు.
19అయోయ్, ఆ రోజులు గరభ్వతులకూ చంటిపిలల్ల తలుల్ లకూ కషట్కాలం.
20అపుప్డు మహాబాధలు కలుగుతాయి. కాబటిట్ మీరు పారిపోయేసమయం చలికాలంలోగానీ విశాɇ ంతిదినాన గానీ

రాకూడదనిపాȼ రథ్న చేసుకోండి.
21ఎందుకంటే అంతటి ఉపదȹవం లోకం పుటిట్ందిమొదలు ఇపప్టివరకూ రాలేదు, ఇక ముందు రాదు.
22ఆరోజులను దేవుడుతగిగ్ంచకపోతేశరీరంతోఉనన్ ఏఒకక్డూతపిప్ంచుకోలేడు. అయితే,ఆయనఎనున్కునన్వారి

నిమితత్ం ఆ రోజులను దేవుడు తకుక్వ చేసాత్ డు.
23 “ఆ కాలంలో ఎవšనా, ‘ఇదిగో, కీȨసుత్ ఇకక్డ ఉనాన్డు, అకక్డ ఉనాన్డు’ అని చెబితే నమమ్వదుద్ .
24 కపట కీȨసుత్ లు, కపట పȼవకɌలు వచిచ్,సాధయ్şతే దేవుడు ఎనున్కునన్ వారిని కూడామోసగించడానికి గొపప్ సూచక

కిȨయలూ, అదుభ్తాలూ జరిగిసాత్ రు.
25ఇదిగో, ఇవనీన్ నేను ముందుగానేమీతోచెపాప్ను.
26కాబటిట్ ఎవšనా ‘ఇదిగో, కీȨసుత్ అరణయ్ంలో ఉనాన్డు’ అని చెపిప్నా, ‘ఇదిగో,ఈ గదిలోపల ఉనాన్డు’ అని చెపిప్నా

మీరు నమమ్వదుద్ . వారి వెంట వెళళ్వదుద్ .
మహిమసహితంగా రాజురాక
మారుక్ 13:24-37; లూకా 21:25-36

27“మెరుపుతూరుప్ ťపునపుటిట్ పడమరťపుకు ఏవిధంగాకనిపిసుత్ ందో,ఆవిధంగామనుషయ్ కుమారుడిరాక కూడా
ఉంటుంది.

28 శవం ఎకక్డ ఉంటే అకక్డ రాబందులు పోగవుతాయి.
29 “ఆ బాధలనీన్ అయిపోగానే సూరుయ్ణిణ్ చీకటి కముమ్తుంది. చందుȹ డు కాంతిని కోలోప్తాడు. ఆకాశం నుండి

నకష్తాȷ లు రాలిపోతాయి. ఆకాశంలోని శకుɌ లు చెలాల్ చెదరౌతాయి.
30అపుప్డు మనుషయ్ కుమారుడి సూచన ఆకాశంలో కనిపిసుత్ ంది. అపుప్డు మనుషయ్ కుమారుడు మహా మహిమా

పȼభావాలతోఆకాశమేఘాలśరావడం చూసి, భూమిమీదఉనన్ అనిన్ జాతుల పȼజలు గుండెలు బాదుకుంటారు.
31 ఆయన గొపప్ బూర ధవ్నులతో తన దూతలను పంపుతాడు. వారు ఆకాశం ఆ కొన నుండి ఈ కొన వరకూ

నలుదికుక్ల నుండీ ఆయన ఎనున్కునన్ వారిని సమకూరుచ్తారు.
అంజూరు చెటుట్ ఉపమానం
మారుక్ 13:28-29; లూకా 21:29-31

32 “అంజూరు చెటుట్ గురించిన ఉపమానం నేరుచ్కోండి. దాని కొమమ్లు చిగిరించి లేత కొమమ్లు వేసేటపుప్డు వసంత
కాలం దగగ్ర పడిందనిమీరు తెలుసుకుంటారు.

33 అదే విధంగా ఈ సంగతులనీన్ జరగడం చూసినపుప్డు ఆయన మీకు సమీపంలోనే, దావ్రం దగగ్రే ఉనాన్డని
తెలుసుకోండి.

34ఇవనీన్ జరిగే వరకూ ఈజాతిఅంతరించదని నేను మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.
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35ఆకాశమూ భూమీ గతించిపోతాయిగానినామాటలు ఎనన్టికీ గతించవు.
36 “అయితేఆరోజు, ఆ గంట ఎపుప్డో తండిȴకిమాతȷమే తెలుసు గానీ ఏమనిషికీ తెలియదు. చివరికి పరలోకంలోని

దూతలకు, కుమారుడికి కూడా తెలియదు.
37నోవహǼ రోజులోల్ ఎలాఉండేదోమనుషయ్ కుమారుడి రాకడ కూడా అలాఉంటుంది.
38 జలపȼళయం రాక ముందు నోవహǼ ఓడలోకి వెళిళ్న రోజు వరకూ, మనుషులు తింటూ, తాగుతూ, పెళిళ్ళǻళ్

చేసుకుంటూ, ఇచిచ్ పుచుచ్కుంటూ ఉనాన్రు.
39జలపȼళయం వచిచ్వారంతాకొటుట్ కునిపోయేవరకూవారికి తెలియలేదు. ఆవిధంగానేమనుషయ్ కుమారుడిరాకడ

ఉంటుంది.
40ఆ రోజు,పొలంలో ఇదద్రు పురుషులు ఉంటే, ఒకడు వెళిళ్పోతాడు,మరొకడు అకక్డే ఉండిపోతాడు.
41ఇదద్రు సీɟలు తిరుగలి విసురుతూ ఉంటే, ఒకామె వెళిళ్పోతుంది,మరొకామెఉండిపోతుంది.
42ఏ రోజునమీ పȼభువు వసాత్ డోమీకు తెలియదు కాబటిట్ మెలకువగా ఉండండి.
43దొంగఏగంటలోవసాత్ డోఇంటియజమానికిముందేతెలిసేత్ అతడుమేలుకునిఉండిదొంగతనంచేయనివవ్డు కదా!
44మీరు ఎదురు చూడని గంటలోమనుషయ్ కుమారుడు వసాత్ డు కాబటిట్ మీరు కూడా సిదధ్ంగా ఉండండి.
45 “ఒక యజమాని తన ఇంటోల్ పనివారికి వేళకు భోజనం పెటట్డానికి నియమించిన నమమ్కşన, తెలిťన దాసుడు

ఎవరు?
46యజమాని ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు ఏ దాసుడు ఆ విధంగా చేసుత్ ండడం గమనిసాత్ డో ఆదాసుడు ధనుయ్డు.
47ఆయజమానితనయావదాసిత్ మీదాఆదాసుని నియమిసాత్ డని నేను మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.
48కానీ ఆదాసుడు చెడడ్వాœతే, ‘నాయజమానిఆలసయ్ంగా వసాత్ డులే’ అని తనమనసులో అనుకుని
49తనసాటి సేవకులను కొడుతూ,తాగుబోతులతో కలిసి తింటూ,తాగుతూ ఉంటే,
50అతడు ఎదురు చూడని రోజున, అనుకోని గంటలోవానియజమాని వసాత్ డు.
51వాణిణ్ రెండుముకక్లుగానరికించికపటవేషధారులతోబాటువాడినిశిÒసాత్ డు. అకక్డఏడుపూపండుల్ కొరకడమూ

ఉంటాయి.”
25

ఒలీవ కొండ పȼసంగం. పȼభువు రాక, పదిమంది కనయ్లకు పరీకష్
1“పరలోకరాజాయ్నిన్ఈవిధంగాపోలచ్వచుచ్. పదిమందికనయ్లు పెళిళ్కొడుకును కలుసుకోడానికికాగడాలుపటుట్ కుని

బయలుదేరారు.
2వీరిలో ఐదుగురు తెలివి తకుక్వ వారు, ఐదుగురు తెలిťనవారు.
3తెలివి తకుక్వ వారు తమ దీపాలు పటుట్ కునాన్రు గాని తమతో నూనె తీసుకుని పోలేదు.
4తెలిťనవారు తమ దీపాలతోబాటు సీసాలోల్ నూనె తీసుకుని వెళాళ్రు.
5పెళిళ్కొడుకు రావడం ఆలసయ్ం కావడంతోవారంతా నిదȹపోయారు.
6అరథ్రాతిȷ, ‘ఇడుగో, పెళిళ్కొడుకు వసుత్ నాన్డు. అతనికి ఎదురు వెళళ్ండి’ అనే పిలుపు వినిపించింది.
7అపుప్డు ఆ కనయ్లంతా లేచి తమ దీపాలు సరిచేసుకునాన్రు.
8 అయితే తెలివి తకుక్వవారు, ‘మా దీపాలు ఆరిపోతునాన్యి, మీ నూనెలో కొంచెం మాకూక్డా ఇసాత్ రా?’ అని

తెలిťనవారిని అడిగారు.
9అందుకు వారు, ‘మాదగగ్ర ఉనన్ నూనెమన ఇదద్రికీ సరిపోదేమో,మీరు వెళిళ్ నూనె అమేమ్వారి దగగ్ర కొనుకోక్ండి’

అని చెపాప్రు.
10 వారు కొనడానికి వెళǾత్ ఉండగానే పెళిళ్కొడుకు వచేచ్శాడు. అపుప్డు సిదధ్ంగా ఉనన్ ఐదుగురు యువతులు

అతనితో కలిసి పెళిళ్ విందుకు లోపలికి వెళాళ్రు. వెంటనే తలుపుమూశారు.
11ఆ తరువాతమిగిలిన కనయ్లు వచిచ్, ‘పȼభూ, పȼభూ,మాకు తలుపు తెరవండి’ అని అడిగారు.
12కాని ఆయన, ‘నేను కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను,మీరెవరోనాకు తెలీదు’ అనాన్డు.
13ఆ రోŎనా, ఆ గంőనామీకు తెలియదు కాబటిట్ మేలుకుని ఉండండి.
పȼభువు రాక, సేవకులకు పరీకష్

14 “పరలోక రాజయ్ం ఇలా ఉంటుంది, ఒక మనిషి దూరదేశానికి పȼయాణşతన పనివారిని పిలిచి తన ఆసిత్ని వారికి
అపప్గించాడు.

15వారివారిసామరధ్Țం పȼకారం ఒకడికి ఐదు తలాంతులూ ఇంకొకడికి రెండు తలాంతులూమరొకడికి ఒకక్ తలాంతూ
ఇచిచ్, వెంటనే పȼయాణşవెళాళ్డు.

16ఐదు తలాంతులు తీసుకునన్ వాడు వాటితోవాయ్పారం చేసి, ఇంకో ఐదు తలాంతులు సంపాదించాడు.
17అదే విధంగా రెండు తలాంతులు తీసుకునన్ వాడు ఇంకో రెండు సంపాదించాడు.
18అయితేఒక తలాంతు తీసుకునన్ వాడు వెళిళ్, గుంట తవివ్ తనయజమానిడబుబ్ దాచిపెటాట్ డు.
19 “చాలాకాలం తరువాత ఆయజమానితిరిగి వచిచ్ తన పనివారి దగగ్ర లెకక్లు చూసుకునాన్డు.
20 అపుప్డు ఐదు తలాంతులు తీసుకునన్ వాడు మరో ఐదు తలాంతులు తెచిచ్ ‘అయయ్గారూ, మీరు నాకు ఐదు

తలాంతులు ఇచాచ్రు కదా, అవిగాక నేను ఇంకో ఐదు తలాంతులు సంపాదించాను’ అని చెపాప్డు.
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21 అతని యజమాని, ‘ఆహా! నీవు నమమ్కşన మంచి పనివాడివి! నీవు ఈ చినన్పాటి విషయంలో నమమ్కంగా
ఉనాన్వు. కాబటిట్ నినున్ ఎకుక్వ పనుల మీద నియమిసాత్ ను. నీ యజమాని సంతోషంలో నీవు కూడా భాగం పంచుకో’
అనాన్డు.

22అలాగే రెండు తలాంతులు తీసుకునన్ వాడు వచిచ్, ‘అయయ్గారూ, మీరు నాకు రెండు తలాంతులు ఇచాచ్రు కదా,
అవిగాక నేను ఇంకో రెండు తలాంతులు సంపాదించాను’ అని చెపాప్డు.

23యజమాని, ‘ఆహా! నీవు ఈ చినన్పాటి విషయంలో నమమ్కంగా ఉనాన్వు. కాబటిట్ నినున్ ఎకుక్వ పనుల మీద
నియమిసాత్ ను. నీయజమాని సంతోషంలో నీవు కూడాభాగం పంచుకో’ అనాన్డు.

24తరువాత ఒకక్ తలాంతు తీసుకునన్వాడు వచాచ్డు. అతడనాన్డు, ‘అయయ్గారూ, మీరు వితత్నాలు నాటని చోట
పంట కోయడానికీ, వెదజలల్ని చోట పంటపోగుచేసుకోడానికీ చూసే కఠినాతుమ్లని నాకు తెలుసు.

25కాబటిట్ నాకు భయం వేసి,మీరిచిచ్న తలాంతును భూమిలోదాచిపెటాట్ ను. ఇదిగో, తీసుకోండి’ అనాన్డు.
26అందుకు ఆయజమానిఅతనితో, ‘నీవుసోమరివాడివి! చెడడ్ దాసుడివి. నేను వితత్ని చోట కోసేవాడిని, వెదజలల్ని

చోట పంటపోగుచేసుకోజూసేవాడిని అని నీకు తెలుసు గదా!
27అలాంటపుప్డు నీవు నా డబుబ్ను వడీడ్ వాయ్పారుల దగగ్ర ఉంచాలిస్ంది. అపుప్డు నేను వచిచ్ దానిన్ వడీడ్తో కలిపి

తీసుకుని ఉండేవాణిణ్ ’ అని చెపిప్,
28 ‘ఆ తలాంతును వాడి దగగ్ర నుండి తీసుకుని పది తలాంతులు ఉనన్వాడికి ఇవవ్ండి.
29ఉనన్ పȼతివాడికీ మరింత ఇవవ్డం జరుగుతుంది, అతడు సమృదిధ్ కలిగి ఉంటాడు. లేనివాడి దగగ్ర నుండి వాడికి

ఉనన్ది కూడా తీసివేయడం జరుగుతుంది.
30పనికిమాలినఆదాసుణిణ్ బయటఉనన్ చీకటిలోకితోసివేయండి. అకక్డ ఏడుపు, పండుల్ కొరుకోక్వడం ఉంటాయి.

పȼభువు రాక,యూదేతర జాతులకు పరీకష్
యోవే 3:11-16

31 “మనుషయ్ కుమారుడు తనమహిమతో, తన దేవదూతలందరితో వచేచ్టపుప్డు ఆయనతనమహిమసింహాసనం
మీద కూరుచ్ని ఉంటాడు.

32మానవులందరినీ పోగుచేసి ఆయన ముందు నిలబెడతారు. అపుప్డు ఒక గొలల్వాడు తన మందలో మేకలను,
గొరెɂలను వేరు చేసినటుట్

33 ఆయన తన కుడి ťపున ‘గొరెɂలు’ (నీతిపరులు), ఎడమťపున ‘మేకలు’ (అనీతిపరులు) ఉండేలా వేరు చేసి
నిలబెడతాడు.

34 తరువాత రాజు తన కుడి ťపున ఉనన్వారిని చూసి, ‘నా తండిȴ ఆశీరవ్దించిన వారలారా, రండి. లోకం పునాది
వేసినపుడేమీకోసం సిదధ్పరిచిన రాజాయ్నిన్ సావ్ధీనం చేసుకోండి.

35 ఎందుకంటే నాకు ఆకలి వేసినపుప్డు మీరే నాకు భోజనం పెటాట్ రు. నేను దాహంతో ఉనన్పుప్డు నాకు దాహం
తీరాచ్రు. పరదేశిగా ఉనన్పుప్డు నాకు ఆశɇయం ఇచాచ్రు.

36 బటట్లు లేక దిగంబరిగా ఉనన్పుప్డు నాకు బటట్లిచాచ్రు. రోగిŚనపుప్డు ననున్ పరామరిశ్ంచారు. చెరసాలోల్
ఉనన్పుప్డు నా దగగ్రికి వచిచ్ పలకరించారు’ అని చెబుతాడు.

37అందుకు నీతిపరులు ‘పȼభూ, ఎపుప్డు నీకు ఆకలి వేయడం చూసి నీకు భోజనం పెటాట్ ం? ఎపుప్డు దపిప్గొనడం
చూసిదాహం తీరాచ్ం?

38ఎపుప్డు పరదేశిగా చూసి నీకు ఆశɇయమిచాచ్ం? ఎపుప్డు దిగంబరిగా చూసి బటట్లిచాచ్ం?
39 ఎపుప్డు రోగిť ఉండటం, చెరసాలలో ఉండడం చూసి నీ దగగ్రికి వచిచ్ పరామరిశ్ంచాం?’ అని ఆయనను

అడుగుతారు.
40అందుకురాజు, ‘మీతోకచిచ్తంగాచెపేప్దేమంటే,దీనుţనఈనాసోదరులోల్ ఒకడికిఇదిచేసేత్ నాకు కూడాచేసినటేట్ ’

అనివారికి జవాబిసాత్ డు.
41 “తరవాత ఆయన ఎడమťపున ఉనన్వారిని చూసి, ‘శాపగȪసుత్ లారా, ననున్ విడిచి వెళళ్ండి! సాతానుకు, వాడి

దూతలకు సిదధ్ం చేసిన నితాయ్గిన్లోకి వెళళ్ండి.
42 ఎందుకంటే, నాకు ఆకలి వేసినపుప్డు మీరు నాకు భోజనం పెటట్లేదు. నేను దాహంతో ఉనన్పుప్డు నాకు దాహం

తీరచ్లేదు.
43 పరదేశిగా ఉనన్పుప్డు నాకు ఆశɇయం ఇవవ్లేదు, వసాɟ లు లేక దిగంబరిగా ఉనన్పుప్డు నాకు బటట్లివవ్లేదు.

రోగిŚనపుప్డు ననున్ పరామరిశ్ంచలేదు. చెరసాలలోఉనన్పుప్డు నా దగగ్రికి వచిచ్ పలకరించలేదు’ అని చెబుతాడు.
44అందుకు వారు కూడా, ‘పȼభూ, మేమెపుప్డు నీవు ఆకలిగా ఉండటం, దాహంతో ఉండటం, పరదేశిగా ఉండటం,

దిగంబరిť ఉండటం, రోగిť ఉండడం చూసి నీకు సహాయం చేయలేదు?’ అని అడుగుతారు.
45అందుకు రాజు, ‘మీతోకచిచ్తంగాచెపేప్దేమంటే,మీరు దీనుţననాఈసోదరులలోఒకరికిఈవిధంగాచేయలేదు

కాబటిట్ నాకు కూడా చేయనటేట్ ’ అనివారికి జవాబిసాత్ డు.
46వీరు శాశవ్త శికష్లోకీ, నీతిపరులు శాశవ్త జీవంలోకీ పȼవేశిసాత్ రు.”
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26
యేసు వధŇయూదు నాయకుల కుటȲ
మారుక్ 14:1-2; లూకా 22:1-2

1యేసు ఈమాటలు చెపప్డం ముగించిన తరువాత ఆయన తన శిషుయ్లతో,
2“రెండురోజులతరువాతపసాక్పండగవసుత్ ందనిమీకుతెలుసు. అపుప్డుమనుషయ్ కుమారుణిణ్ సిలువవేయడానికి

అపప్గిసాత్ రు” అని చెపాప్డు.
3ఆ సమయంలోనేముఖయ్యాజకులు, పȼజల పెదద్లు కయప అనే పȼధానయాజకుడి నివాసంలో సమావేశమయాయ్రు.
4వారంతా ఏకş కుటȲ చేసియేసును పటుట్ కుని, చంపాలని కుయుకుɌ లు పనాన్రు.
5అయితే పȼజలోల్ అలల్రి జరుగుతుందేమోఅని “పండగ సమయంలో వదుద్ ” అని చెపుప్కునాన్రు.
బేతనీమరియయేసుకు చేసిన అభిషేకం
మారుక్ 14:3-9;యోహా 12:1-8

6యేసు బేతనీలో కుషుట్ రోగి సీమోను ఇంటోల్ ఉనాన్డు.
7ఆ సమయంలో ఒక సీɟ పాలరాతి సీసాలోబాగాఖరీŘన అతత్రు తెచిచ్, ఆయనభోజనానికి కూరుచ్ని ఉనన్పుప్డు ఆయన

తలమీద ఆ అతత్రు పోసింది.
8అది చూసి శిషుయ్లకు కోపం వచిచ్ంది. వారు ఆమెతో, “ఎంత నషట్ం!
9దీనిన్ మంచి ధరకు అమిమ్ ఆ సొముమ్ను పేదలకు దానం చెయయ్వచుచ్ కదా?” అనాన్రు.
10యేసుఆసంగతిగȪహించి, “ఈసీɟనిఎందుకు ఇబబ్ందిపెడుతునాన్రు? ఈమెనావిషయంలోఒకమంచిపనిచేసింది.
11బీదవారు మీ దగగ్ర ఎపుప్డూ ఉంటారు. కానీ నేను ఎలల్కాలం మీతోఉండను.
12ఈమెఈఅతత్రు నా శరీరంśపోసినా భూసాథ్ పన కోసం సిదధ్ం చేసింది.
13నేను కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే, ఈలోకమంతటిలో సువారɌ పȼకటన ఎకక్డెకక్డ జరుగుతుందో అకక్డ ఈమెనూ,

ఈమెచేసిన పనినీ అందరూ గురుɌ చేసుకుని పȼశంసిసాత్ రు.”
యూదు నాయకులతో ఇసక్రియోతుయూదాలాలూచీ
మారుక్ 14:10-11; లూకా 22:3-6

14అపుప్డు పనెన్ండు మందిలో ఒకœన ఇసక్రియోతుయూదా, పȼధానయాజకుల దగగ్రికి వెళాళ్డు.
15 “యేసును మీకు పటిట్సేత్ నాకేమిసాత్ రు?” అని అతడు వారినడిగాడు. వారు ముśȖ వెండి నాణాలు లెకక్పెటిట్ అతనికి

ఇచాచ్రు.
16అతడు అపప్టి నుండి ఆయనను వారికి పటిట్వవ్డానికి తగిన సమయం కోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్డు.
పసాక్ ఏరాప్టుల్
మారుక్ 14:12-16; లూకా 22:7-13

17 పొంగని రొటెట్ల పండగలో మొదటి రోజు శిషుయ్లు యేసు దగగ్రికి వచిచ్, “మనం పసాక్ భోజనానిన్ ఆచరించడానికి
ఏరాప్టుల్ ఎకక్డ చేయమంటావు?” అని అడిగారు.

18అందుకాయన, “మీరు పటట్ణంలోఫలానివయ్కిɌ దగగ్రికి వెళిళ్,నాకాలంసమీపించింది. నాశిషుయ్లతోకలిసినీఇంటోల్
పసాక్ భోజనం చేసాత్ ను, అనిమాగురువు అంటునాన్డని అతనితో చెపప్ండి” అనాన్డు.

19యేసు తమకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం చేసి శిషుయ్లు పసాక్ను సిదధ్ం చేశారు.
చివరి భోజనం
మారుక్ 14:17-21; లూకా 22:14-20; 24-30;యోహా 13:2-30

20సాయంకాలంయేసు తన పనెన్ండు మంది శిషుయ్లతో భోజనానికి కూరుచ్నాన్డు.
21 వారు భోజనం చేసుత్ ండగా ఆయన, “మీలో ఒకడు ననున్ శతుȷ వులకు అపప్గిసాత్ డని మీతో కచిచ్తంగా

చెబుతునాన్ను” అనాన్డు.
22 అందుకు వారు చాలా దుఃఖంలో మునిగిపోయారు. పȼతి ఒకక్డూ, “పȼభూ, అది నేనా?” అని ఆయనను అడగడం

పాȼ రంభించారు.
23ఆయన, “నాతో కలిసిపాతȷలో చెయియ్ముంచిభోజనం చేసేవాడే ననున్ పటిట్సాత్ డు.
24మనుషయ్ కుమారుణిణ్ గురించిరాసిఉనన్పȼకారంఆయనచనిపోవలసిందేగానిఆయననుఎవరుపటిట్సాత్ డోఆవయ్కిɌకి

యాతన తపప్దు. ఆ వయ్కిɌ అసలు పుటిట్ ఉండకపోతే అతనికిమంచిది” అనివారితో చెపాప్డు.
25ఆయనను అపప్గించబోయేయూదా, “పȼభూ, నేను కాదు కదా?” అని అడగాగ్ నే ఆయన, “నీవే చెబుతునాన్వు కదా?”

అనాన్డు.
పȼభు రాతిȷ భోజన సంసాక్ర సాథ్ పన
మారుక్ 14:22-25; లూకా 22:17-20; 1కొరింతీ 11:23-25

26వారు భోజనం చేసుత్ ండగా యేసు ఒక రొటెట్ తీసుకుని సుత్ తులు చెలిల్ంచి, విరిచి తన శిషుయ్లకు ఇసూత్ , “దీనిన్ మీరు
తీసుకుని తినండి. ఇదినా శరీరం” అని చెపాప్డు.

27తరువాత ఆయనదాȹ కష్ రసం పాతȷ తీసుకుని కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచి వారికిచిచ్, “దీనిలోనిదిమీరంతాతాగండి.



మతత్యిరాసిన సువారɌ 26:28 936 మతత్యిరాసిన సువారɌ 26:51

28ఇదినా రకɌం. అంటేపాప కష్మాపణ నిమితత్ం అనేకుల కోసం నేను చిందించబోతునన్ కొతత్ నిబంధన రకɌం.
29 నా తండిȴ రాజయ్ంలో మీతో కలిసి ఇలాటి దాȹ కష్రసం మళీళ్ తాగే రోజు వరకూ నేనిక దానిన్ తాగనని మీతో

చెబుతునాన్ను” అనాన్డు.
30అపుప్డు వారు ఒక కీరɌన పాడి ఒలీవ కొండకు వెళాళ్రు.
పేతురు తనను ఎరగనంటాడనియేసు ముందుగా చెపప్డం
మారుక్ 14:26-31; లూకా 22:31-34;యోహా 13:36-38;యోహా 14:1-31

31అపుప్డుయేసు వారితో, “ఈరాతిȷ మీరంతానా విషయంలోతొటుȲ పడతారు. ఎందుకంటే,
‘కాపరిని దెబబ్ తీసాత్ ను,మందలోని గొరెɂలు చెదరిపోతాయి’ అనిరాసి ఉంది కదా!
32కాని నేను మరణం నుండి తిరిగి లేచిన తరువాతమీకంటేముందుగా గలిలయకి వెళాత్ ను” అనాన్డు.

33 అందుకు పేతురు, “నీ విషయంలో అందరూ వెనుకంజ వేసినా సరే నేను మాతȷం ఎనన్టికీ వెనుకంజ వేయను” అని
యేసుతో చెపాప్డు.

34యేసు అతణిణ్ చూసి, “నేను నీతో కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే, ఈరాతిȷ కోడి కూసే ముందే నేనెవరో తెలియదని నీవు
మూడుసారుల్ చెబుతావు” అనాన్డు.

35 పేతురు ఆయనతో, “నేను నీతో కలిసి చావాలిస్ వచిచ్నా సరే, నినున్ ఎరగనని చెపప్ను” అనాన్డు. మిగిలిన
శిషుయ్లందరూ అవేమాటలు పలికారు.

గేతేస్మనే తోటలోయేసు వేదన
మారుక్ 14:32-42; లూకా 22:39-46;యోహా 18:1;యోహా 18:15, 16, 17

36ఆ తరువాత, యేసు వారితో కలిసి గేతేస్మనే అనే చోటికి వచాచ్డు. ఆయన, “నేను అకక్డికి వెళిళ్ పాȼ రథ్న చేసి తిరిగి
వచేచ్ వరకూమీరు ఇకక్డే కూరోచ్ండి” అనివారితో చెపాప్డు.

37పేతురును, జెబెదయి ఇదద్రు కొడుకులను తన వెంట తీసుకు వెళిళ్ తీవɆşన దుఃఖంలో, కలతలోమునిగిపోయాడు.
38అపుప్డు ఆయనవారితో, “నాపాȼ ణంపోయేటంతగానాకు దుఃఖంముంచుకొసూత్ ఉంది. మీరు ఇకక్డే నిలిచినాతో

కలిసిమెలకువగా ఉండండి” అని చెపాప్డు.
మొదటిపాȼ రథ్న
మారుక్ 14:35; లూకా 22:41-42

39 ఆయన కొంత దూరం వెళిళ్, సాగిలపడి, “నా తండీȴ, సాధయ్şతే ఈ గినెన్ నా దగగ్ర నుండి తీసివేయి. అయినా నీ
ఇషట్మే నెరవేరాలి,నాఇషట్ం కాదు” అనిపాȼ రథ్న చేశాడు.

40 శిషుయ్ల దగగ్రికి వచిచ్,వారు నిదȹ పోతుండడం చూసి, “నాతో కలిసి ఒకక్ గంట కూడామెలకువగా ఉండలేరా?
41మీరు పరీకష్లో పడకుండా ఉండేందుకు మెలకువగా ఉండి పాȼ రథ్న చేయండి. ఆతమ్ సిదధ్మేగానీ శరీరం బలహీనం”

అని పేతురుతో అనాన్డు.
రెండవ పాȼ రథ్న
మారుక్ 14:39; లూకా 22:44

42 యేసు రెండవ సారి దూరంగా వెళిళ్, “నా తండీȴ, నేను దీనిన్ తాగితేనే తపప్ నా నుండి తీసివేయడం సాధయ్ం
కాదనుకుంటే, నీ చితత్మే నెరవేరనీ!” అనిపాȼ రథ్న చేశాడు.

43ఆయన తిరిగి వచిచ్,వారు ఇంకా నిదȹపోతూ ఉండడం చూశాడు. వారి కళǻళ్ నిదాȹ భారంతోమూతలు పడుతునాన్యి.
మూడవపాȼ రథ్న
మారుక్ 14:41

44ఆయనవారినిమళీళ్ విడిచి వెళిళ్, ఆమాటలే తిరిగి చెబుతూ మూడోసారిపాȼ రథ్న చేశాడు.
45 అపుప్డాయన తన శిషుయ్ల దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్ ఇలా అనాన్డు, “మీరింకా విశాɇ ంతిగా నిదȹపోతునాన్రా? వినండి,

మనుషయ్ కుమారుణిణ్ పాపాతుమ్ల చేతులకు అపప్గించే సమయం వచేచ్సింది.
46ఇంక వెళాద్ ం, లేవండి. ననున్ వారికి పటిట్చేచ్వాడు సమీపించాడు.”
యేసును బంధించడం
మారుక్ 14:43-50; లూకా 22:47-53;యోహా 18:3-11

47ఆయనఇంకామాటాల్ డుతూఉండగానేపనెన్ండుమందిశిషుయ్లోల్ ఒకœనయూదావచాచ్డు. అతనితోపȼధానయాజకుల
దగగ్ర నుంచీ, పȼజల పెదద్ల నుంచీ వచిచ్న పెదద్ గుంపు ఉంది. వారి చేతులోల్ కతుత్ లు, గదలు ఉనాన్యి.

48 ఆయనను పటిట్ ఇచేచ్వాడు, “నేనెవరికి ముదుద్ పెడతానో ఆయనే యేసు. ఆయనను మీరు పటుట్ కోండి” అని వారికి
ముందుగానే ఒక గురుɌ చెపాప్డు.

49అతడుయేసు దగగ్రికి వచిచ్, “బోధకా, నీకు శుభం!” అంటూ ఆయనకు ముదుద్ పెటాట్ డు.
50యేసు, “మితȷమా, నీవేం చేయాలనుకునాన్వో అది చెయియ్” అని అతనితో చెపప్గానే వారు దగగ్రికి వచిచ్ ఆయనను

ఒడిసి పటుట్ కునాన్రు.
51 వెంటనే యేసుతో ఉనన్వారిలో ఒకడు తన చెయియ్ చాపి, కతిత్ బయటికి తీసి పȼధానయాజకుడి సేవకుణిణ్ కొటిట్ , అతని

చెవి నరికేశాడు.
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52అపుప్డుయేసు, “నీ కతిత్ నీ వరలో తిరిగి పెటుట్ . కతిత్ వాడేవారంతా కతిత్తోనేనాశనం అవుతారు.
53ఇపుప్డు నేనునాతండిȴని వేడుకుంటేఆయనపనెన్ండు సేనావూయ్హాలకంటే ఎకుక్వమంది దేవదూతలను వెంటనే

పంపడనుకుంటునాన్వా?
54నేనలా వేడుకుంటే అంతాఈ విధంగా జరగాలని ఉనన్ లేఖనం ఎలా నెరవేరుతుంది?” అని అతనితో అనాన్డు.
55 తరువాత యేసు ఆ గుంపు ťపు చూసి, “ఒక దోపిడీ దొంగ మీదికి వచిచ్నటుట్ ననున్ పటుట్ కోడానికి మీరు కతుత్ లు,

గదలతో వచాచ్రా? పȼతి రోజూనేను దేవాలయంలోబోధించేటపుప్డు ననున్ పటుట్ కోలేదే,
56 పȼవకɌల లేఖనాలు నెరవేరడం కోసమే ఈ విధంగా జరిగింది” అని చెపాప్డు. అపుప్డు శిషుయ్లంతా ఆయనను

విడిచిపెటిట్ పారిపోయారు.

కయప ఎదుటా సనెహ్డిȴన్ ఎదుటాయేసు
మారుక్ 14:53-65;యోహా 18:12; 19-24

57 యేసును పటుట్ కునన్ వారు ఆయనను పȼధాన యాజకుడు కయప దగగ్రికి తీసుకుపోయారు. అకక్డ ధరమ్శాసɟ
పండితులు, పెదద్లు సమావేశşఉనాన్రు.

58పేతురు దూరం నుండి వెంబడిసూత్ , పȼధానయాజకుడి ఇంటి గుమమ్ం వరకూ వచిచ్,లోపలికి వెళిళ్ ఏమిజరగబోతునన్దో
చూడాలని అకక్డ ఉనన్ Ũనికులతో కలిసి కూరుచ్నాన్డు.

59 ముఖయ్ యాజకులు, మహాసభ సభుయ్లంతా యేసును చంపించాలని ఆయనకు వయ్తిరేకంగా దొంగసాకష్Țం కోసం
వెదికారు.

60అబదధ్ సాకష్ులు చాలామంది వచిచ్నావారిసాకష్Țం నిలబడలేదు.
61చివరికిఇదద్రుమనుషులువచిచ్, “ఈమనిషిదేవాలయానిన్పడగొటిట్ ,మూడురోజులోల్ దానిన్తిరిగి కడతాననిచెపాప్డు”

అనాన్రు.
62 అపుప్డు పȼధాన యాజకుడు లేచి, “నీవు జవాబు చెపప్వేమిటి? వీరు నీకు వయ్తిరేకంగా పలికిన సాకష్Țం విషయం

ఏమంటావు?” అని అడిగాడు. యేసుమౌనం వహించాడు.
63అందుకు పȼధానయాజకుడుఆయనతో, “సజీవుœనదేవునినామంలోనినున్ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను,నీవుదేవునికుమారుడు

కీȨసుత్ వా? మాతోచెపుప్!” అనాన్డు.
64 అందుకు యేసు, “నీŇ నీవే ఆ మాట చెపాప్వు కదా. నేను చెపేప్దేమంటే, ఇక నుండి మనుషయ్ కుమారుడు

సరవ్శకిɌమంతుని కుడి పకక్న కూరోచ్వడమూ, ఆకాశమేఘాలమీద ఆసీనుœ రావడమూమీరు చూసాత్ రు” అనాన్డు.
65 వెంటనే ఆ పȼధాన యాజకుడు తన వసɟం చింపుకునాన్డు. “వీడు దేవదూషణ చేశాడు. అతని దేవదూషణ మీరే

వినాన్రు కదా,మనకింక సాకష్ులతో పనేముంది?
66మీరేమంటారు?” అని సభవారిని అడిగాడు. అందుకు వారు, “వీడు చావుకు తగినవాడు!” అనాన్రు.
67అపుప్డు వారు ఆయనముఖం మీద ఉమిమ్ వేసి, ఆయనను గుదాద్ రు.
68కొందరు ఆయనను అరచేతులతో కొటిట్ , “కీȨసూత్ ! నినున్ కొటిట్ంది ఎవరో పȼవచించు!” అనాన్రు.

పేతురు అబదాధ్ లు
మారుక్ 14:66-72; లూకా 22:55-62

69 పేతురు బయట వసారాలో కూరుచ్ని ఉనాన్డు. ఒక పనిపిలల్ అతని దగగ్రికి వచిచ్, “నీవు గలిలయ వాœన యేసుతో
ఉనాన్వు కదా?” అని అడిగింది.

70అందుకు అతడు, “నీవు చెపేప్ సంగతి నాకు తెలియదు” అని అందరి ముందూ అనాన్డు.
71 అతడు నడవలోకి వెళిళ్నపుడు మరొక పని పిలల్ అతణిణ్ చూసి, “ఇతడు కూడా నజరేతు వాœన యేసుతో కలిసి

ఉండేవాడు” అని అకక్డునన్ వారితో చెపిప్ంది.
72పేతురు మళీళ్ ఒపుప్కోక ఈసారి ఒటుట్ పెటుట్ కుంటూ, “ఆమనిషి ఎవరోనాకు తెలియదు” అనాన్డు.
73 కొంతసేపటి తరువాత అకక్డ నిలబడిన కొందరు పేతురు దగగ్రికి వచిచ్, “నిజమే, నువువ్ కూడా వారిలో ఒకడివే. నీ

మాటాల్ డే విధానం వలల్ అది తెలిసిపోతునన్ది” అనాన్రు.
74దానితో పేతురు, “ఆ మనిషిని నేను ఎరగనే ఎరగను” అంటూ, ఒటుల్ , శాపనారాధ్ లూ పెటుట్ కోవడం పాȼ రంభించాడు. ఆ

వెంటనే కోడి కూసింది.
75“ఈరాతిȷకోడికూసేముందేనేనెవరోతెలియదనినువువ్మూడుసారుల్ చెబుతావు”అనియేసుతనతోచెపిప్నసంగతి

జాఞ్ పకం చేసుకుని పేతురు బయటికి వెళిళ్ ఎంతో దుఃఖంతో పెదద్గా ఏడాచ్డు.

27
పిలాతు దగగ్రికియేసు
మారుక్ 15:1; లూకా 23:1;యోహా 18:28

1తెలల్వారింది. ముఖయ్యాజకులు, పȼజల పెదద్లందరుయేసును చంపించాలని ఆయనś కుటȲ చేశారు.
2ఆయనను బంధించి, తీసుకెళిళ్ రోమ్ గవరన్ర్ పిలాతుకు అపప్గించారు.

యూదానిరేవ్దనం
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3అపుప్డు ఆయనను వారికి పటిట్ంచి ఇచిచ్న యూదా, వారు ఆయనకు శికష్ విధించడం చూసి పశాచ్తాత్ పపడి, ఆ ముśȖ
వెండి నాణాలు పȼధానయాజకుల, పెదద్ల దగగ్రికి తీసుకొచిచ్,

4“నేను నిరపరాధి రకాɌ నిన్మీకు అపప్గించిపాపంచేశాను”అనిచెపాప్డు. అందుకువారు, “ఐతేమాకేంటి? దానిసంగతి
నువేవ్ చూసుకో” అని చెపాప్రు.

5అపుప్డతడు ఆ వెండి నాణాలు దేవాలయంలో విసిరేసి, వెళిళ్ ఉరి వేసుకునాన్డు.
6ముఖయ్యాజకులు ఆ వెండి నాణాలు తీసుకుని “ఇది రకɌం కొనన్ డబుబ్. కాబటిట్ దీనిన్ కానుక పెటెట్లో వేయడం ధరమ్శాసɟ

విరుదధ్ం” అని చెపుప్కునాన్రు.
7వారు ఆలోచించి ఆసొముమ్తో పరదేశులను పాతిపెటట్డం కోసం ఒక కుమమ్రి వాడిపొలం కునాన్రు.
8ఆపొలానిన్ నేటివరకూ “రకɌ పొలం” అని పిలుసుత్ నాన్రు.
9దీనితో, “ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఆయనకు కటిట్న వెల, కȨయధనం ముśȖ వెండి నాణాలు.
10వారు పȼభువు నాకు నియమించిన పȼకారం కుమమ్రి వాడి పొలం కోసం ఇచాచ్రు” అని దేవుడు యిరీమ్యా పȼవకɌ దావ్రా

చెపిప్నమాట నెరవేరింది.

యేసును పిలాతు పȼశిన్ంచడం
మారుక్ 15:2-5; లూకా 23:2-3;యోహా 18:29-38

11యేసుపిలాతుఎదుటనిలబడాడ్ డు. అపుప్డు పిలాతు, “నీవుయూదులరాజువా?” అనిఆయననుఅడిగాడు. యేసు,
“నీవే అంటునాన్వు గదా” అనాన్డు.

12ముఖయ్యాజకులు, పెదద్లు ఆయనమీద నేరాలుమోపుతునన్పుప్డు ఆయనవాటికి ఏమీ జవాబు చెపప్లేదు.
13కాబటిట్ పిలాతు, “నీమీద వీరు ఎనిన్ నేరాలుమోపుతునాన్రో నీవు వినడం లేదా?” అని ఆయనను అడిగాడు.
14అయితే ఆయన ఒకక్మాటŇనా అతనికి జవాబు చెపప్కపోవడం పిలాతుకి చాలా ఆశచ్రయ్ం కలిగించింది.

యేసునా, బరబబ్నా?
మారుక్ 15:6-15; లూకా 23:13-25;యోహా 18:38-40

15ఆ పండగలో పȼజలు కోరుకొనే ఒక ňదీని విడుదల చేయడం గవరన్రుకు వాడుక.
16ఆ కాలంలో బరబాబ్ అనే పేరుమోసిన ఒక బందిపోటు చెరసాలలోఉనాన్డు.
17 కాబటిట్ పȼజలు తన దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు పిలాతు వారిని ఇలా అడిగాడు, “నేను మీకు ఎవరిని విడుదల చేయాలి?

బరబబ్నా లేక కీȨసుత్ అని పిలిచేయేసునా?”
18ఎందుకంటే వారు కేవలం అసూయతోనే ఆయనను అపప్గించారని అతనికి తెలుసు.
19 అతడు నాయ్యపీఠం మీద కూరుచ్నన్పుప్డు అతని భారయ్, “నీవు ఆ నిరోద్ షి జోలికి పోవదుద్ . ఈ రోజు నేను ఆయన

గురించి కలలో బహǼ బాధపడాడ్ ను” అని అతనికి కబురు పంపింది.
20 ముఖయ్ యాజకులు, పెదద్లు బరబబ్నే విడిపించమనీ యేసును చంపించాలని అడగమని జనసమూహాలను

రెచచ్గొటాట్ రు.
21 పిలాతు, “ఈ ఇదద్రిలో నేనెవరిని విడుదల చేయాలని మీరు కోరుతునాన్రు?” అని అడగగా వారు, “బరబబ్నే” అని

అరిచారు.
22అందుకు పిలాతు, “మరి కీȨసుత్ అని పిలిచేఈయేసును ఏమిచెయయ్మంటారు?” అనాన్డు. వారంతా, “అతణిణ్ సిలువ

వేయండి” అని కేకలు వేశారు.
23పిలాతు, “ఎందుకు? ఇతడు ఏం నేరం చేశాడు?” అనిఅడిగినపుప్డు,వారు, “సిలువ వేయండి”అనిఇంకాఎకుక్వగా

కేకలు వేశారు.
24అలల్రి ఎకుక్వౌతుందే గాని తన పȼయతాన్లేమీ ఫలించడం లేదని గȪహించి, పిలాతు నీళǻళ్ తీసుకుని ఆ జనసమూహం

ఎదుట చేతులు కడుకుక్ని, “ఈ నీతిపరుని రకɌం విషయంలో నేను నిరపరాధిని, దీనిన్ మీరే చూసుకోవాలి” అని చెపాప్డు.
25అందుకు పȼజలంతా, “అతడి రకɌంమామీదా,మాపిలల్ల మీదాఉండుగాక” అనాన్రు.
బరబాబ్ విడుదల

26 అపుప్డు పిలాతు వారు కోరినటేట్ బరబబ్ను విడుదల చేసి, యేసును కొరడాలతో కొటిట్ంచి సిలువ వేయడానికి
అపప్గించాడు.

రాజుకు ముళళ్ కిరీటం, సిలువ శికష్Ň కొనిపోవడం
మారుక్ 15:16-23; లూకా 23:26-32

27అపుప్డు Ũనికులుయేసును అధికారమందిరంలోకి తీసుకుపోయి, ఆయనముందు Ũనికులందరినీ పోగుచేశారు.
28వారు ఆయన వసాɟ లు తీసేసి, ఆయనకు ఎరɂని అంగీ తొడిగించారు.
29ముళళ్తో ఒక కిరీటం అలిల్ ఆయన తలమీద పెటాట్ రు. ఆయన కుడి చేతిలో ఒక రెలుల్ కరɂ ఉంచారు. అపుప్డు ఆయన

ముందుమోకరించి, “యూదుల రాజా, నీకు శుభం!” అంటూ ఎగతాళి చేశారు.
30ఆయనమీద ఉమిమ్ వేసి, ఆ రెలుల్ కరɂతో ఆయన తలమీద కొటాట్ రు.
31అదంతా అయిన తరువాత ఆయనకు వేసిన అంగీ తీసివేసి ఆయన వసాɟ లు ఆయనకు తొడిగించి, సిలువ వేయడానికి

తీసుకు వెళాళ్రు.
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32వారు బయటికి వసూత్ ఉండగా కురేనే పాȼ ంతానికి చెందిన సీమోను అనే వయ్కిɌ కనిపించాడు. వారు బలవంతంగా అతని
చేత ఆయన సిలువనుమోయించారు.

సిలువ
మారుక్ 15:22-32; లూకా 23:33-43;యోహా 19:16-17

33వారు, “కపాల సథ్లం” అని అరథ్మిచేచ్ ‘గొలొగ్ తా’ అనే చోటికి వచాచ్రు.
34 అకక్డ చేదు కలిపిన దాȹ ®రసానిన్ తాగడానికి ఆయనకు అందించారు గాని ఆయన దానిన్ రుచి చూసి తాగలేక

నిరాకరించాడు.
లేఖనాల నెరవేరుప్
మతత్యి 5:17-18; గలతీ 3:11-14

35వారు ఆయనను సిలువ వేసిన తరవాత చీటుల్ వేసి ఆయన బటట్లు పంచుకునాన్రు.
36అకక్డే ఆయనకు కావలిగా కూరుచ్నాన్రు.
37 “ఇతడు యూదుల రాŎన యేసు’’ అని ఆయన మీద మోపిన నేరం రాసి ఉనన్ పȼకటన ఒకటి ఆయన తలకు śన

ఉంచారు.
38ఆయన కుడి ťపున ఒకడు, ఎడమ ťపున ఒకడు ఇదద్రు బందిపోటు దొంగలను కూడా సిలువవేశారు.
39ఆదారిన వెళేళ్వారు తలలూపుతూ,
40 “దేవాలయానిన్ పడగొటిట్ మూడు రోజులోల్ కటేట్వాడా, నినున్ నీవే రÒంచుకో. నీవు దేవుని కుమారుడిťతే సిలువ మీద

నుండి దిగిరా!” అంటూ ఆయనను తిటాట్ రు.
41అలాగే ధరమ్శాసɟ పండితులూ, పెదద్లూ, పȼధానయాజకులూ ఆయనను వెకిక్రిసూత్ ,
42 “ఇతడు ఇతరులను రÒంచాడు గానీ తనను రÒంచుకోలేడు. ఇశాɇ యేలు రాజు గదా, అతడిపుప్డు సిలువమీద నుండి

దిగి వసేత్ అతణిణ్ నముమ్తాం.
43 ఇతడు దేవునిలో విశావ్సం ఉనన్వాడు గదా, తాను దేవుని కుమారుణిణ్ అని చెపాప్డు గదా. కాబటిట్ ఆయనకిషట్şతే

దేవుడే ఇతనిన్ తపిప్సాత్ డు” అనిహేళనగామాటాల్ డారు.
44ఆయనతోబాటు సిలువ వేసిన దోపిడీ దొంగలు కూడా ఆయనను అలాగే నిందించారు.
యేసు కీȨసుత్ మరణం
మారుక్ 15:33-41; లూకా 23:44-49;యోహా 19:30-37

45మధాయ్హన్ం పనెన్ండు గంటల నుండి మూడు గంటల వరకూ దేశమంతా చీకటి కమిమ్ంది.
46 సుమారు మూడు గంటలపుప్డు యేసు, “ఏలీ, ఏలీ, లామా సబకాɌ నీ” అని పెదద్గా కేక వేశాడు. ఆ మాటకు, “నా

దేవా,నాదేవా,నాచెయియ్ ఎందుకు విడిచిపెటాట్ వు?” అని అరథ్ం.
47అకక్డ నిలబడినవారిలో కొందరు ఆమాట విని, “అతడు ఏలీయాను పిలుసుత్ నాన్డు” అనాన్రు.
48 వెంటనే వారిలో ఒకడు పరిగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్, సాప్ంజ్ తెచిచ్ పులిసిన దాȹ కష్రసంలో ముంచి, రెలుల్ కరɂకు తగిలించి

ఆయనకు తాగడానికి అందించాడు.
49మిగిలినవారు, “ఉండండి, ఏలీయావచిచ్ ఇతణిణ్ రÒసాత్ డేమో చూదాద్ ం” అనాన్రు.
50యేసు మళీళ్ పెదద్గా కేక వేసి పాȼ ణం విడిచాడు.
ధరమ్శాసɟ యుగం అంతం
హెబీȾ 9:3-8; 10:19-20

51అపుప్డు దేవాలయంలోనితెరśనుండి కింది వరకూ రెండుగాచినిగింది. భూమి కంపించింది,బండలు బదద్లయాయ్యి.
52సమాధులు తెరుచుకునాన్యి. కనున్ మూసిన అనేక మంది పరిశుదుధ్ ల శరీరాలు సజీవంగా లేచాయి.
53 వారు సమాధులోల్ నుండి బయటికి వచిచ్ ఆయన పునరుతాథ్ నం చెందిన తరువాత పవితȷ నగరంలో పȼవేశించి

చాలామందికి కనిపించారు.
54 రోమా శతాధిపతి, అతనితో యేసుకు కావలి ఉనన్వారు, భూకంపానిన్, జరిగిన సంఘటనలను చూసి చాలా

భయపడాడ్ రు. “ఈయన నిజంగా దేవుని కుమారుడే” అనివారు చెపుప్కునాన్రు.
55యేసుకు ఉపచారం చేయడానికి గలిలయ నుండి ఆయన వెంట వచిచ్న అనేకమంది సీɟలు అకక్డ దూరంగా నిలబడి

చూసుత్ నాన్రు.
56వారిలోమగద్లేనే మరియ,యాకోబు,యోసేపుఅనేవారి తలిల్ అయినమరియ, జెబెదయి కుమారుల తలిల్ ఉనాన్రు.
కీȨసుత్ భూసాథ్ పన
మారుక్ 15:42-47; లూకా 23:50-56;యోహా 19:38-42

57ఆసాయంకాలం అపప్టికేయేసు శిషుయ్డుగా ఉండిన అరిమతయియోసేపుఅనే ఒక ధనవంతుడు వచాచ్డు.
58 అతడు పిలాతు దగగ్రికి వెళిళ్, యేసు దేహానిన్ తనకు ఇపిప్ంచమని వినన్వించుకునాన్డు. పిలాతు దానిన్ అతనికి

అపప్గించమని ఆజాఞ్ పించాడు.
59యోసేపుఆ దేహానిన్ తీసుకుని శుభȿşన నారబటట్తో చుటాట్ డు.
60తానురాతిలోతొలిపించుకునన్ తనకొతత్ సమాధిలోదానిన్పెటాట్ డు. తరువాతపెదద్ రాయితోసమాధిదావ్రానిన్మూసివేసి

వెళిళ్పోయాడు.
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61మగద్లేనే మరియ, వేరొక మరియఅకక్డే సమాధికి ఎదురుగా కూరుచ్ని ఉనాన్రు.
62ఆతరువాతిరోజు,అంటే విశాɇ ంతి దినానికి సిదధ్పడే రోజుకు తరువాతిరోజుముఖయ్యాజకులు, పరిసయుయ్లు పిలాతు

దగగ్రికి వెళిళ్,
63 “అయాయ్, ఆమోసగాడు జీవించి ఉనన్పుప్డు ‘మూడు రోజుల తరువాత నేను సజీవంగా తిరిగి లేసాత్ ను’ అని చెపిప్న

మాటమాకు జాఞ్ పకం ఉంది.
64కాబటిట్ మూడవ రోజు వరకూ సమాధిని భదȹం చేయమనిఆజాఞ్ పించండి. ఒకవేళ అతని శిషుయ్లు అతణిణ్ ఎతుత్ కుపోయి

‘ఆయన మృతులోల్ నుండి సజీవంగా లేచాడు’ అని పȼజలోల్ పȼచారం చేసాత్ రేమో. అదే జరిగితే మొదటి వంచన కంటే చివరి
వంచనమరింత చెడడ్దౌతుంది” అనాన్రు.

65అందుకు పిలాతు, “కావలివారునాన్రు గదా,మీరువెళిళ్మీశకిɌమేరసమాధినిభదȹం చేయండి”అనివారితోచెపాప్డు.
66వారు వెళిళ్ రాతికి ముదȹ వేసి సమాధికి కావలివారిని ఏరాప్టు చేశారు.

28
యేసు కీȨసుత్ సజీవంగా లేవడం
మారుక్ 16:1-14; లూకా 24:1-49;యోహా 20:1-23

1 విశాɇ ంతిదినం గడిచిన తరవాత ఆదివారం నాడు తెలల్వారుతుండగా మగద్లేనే మరియ, మరొక మరియ సమాధిని
చూడడానికి వచాచ్రు.

2 పȼభువు దూత పరలోకం నుండి దిగి వచిచ్, ఆ రాయిని దొరిల్ంచి దాని మీద కూరుచ్నాన్డు. అపుప్డు పెదద్ భూకంపం
వచిచ్ంది.

3ఆ దూత సవ్రూపం మెరుపులాఉంది. అతని వసɟం మంచు అంత తెలల్గా ఉంది.
4అతనిన్ చూసి కావలివారు భయపడి వణకుతూ చచిచ్న వారిలా పడిపోయారు.
5ఆ దూత ఆ సీɟలతో, “భయపడకండి, సిలువ వేసినయేసును మీరు వెతుకుతునాన్రని నాకు తెలుసు.
6ఆయన ఇకక్డ లేడు. తాను చెపిప్నటేట్ తిరిగి లేచాడు. రండి, పȼభువు పండుకునన్ చోటు చూసి,
7 తవ్రగా వెళిళ్, ‘ఆయన చనిపోయిన వారిలో నుండి తిరిగి లేచాడు’ అని ఆయన శిషుయ్లకు చెపప్ండి. ఇదిగో, ఆయన

గలిలయకిమీకంటేముందుగా వెళాళ్డు. మీరు ఆయనను అకక్డ చూసాత్ రు. ఇదిగో, నేను మీతో చెపాప్ను గదా” అనాన్డు.
8 వారు భయంతో, మహా ఆనందంతో సమాధి దగగ్ర నుండి తవ్రగా వెళిళ్ ఆ సంగతి ఆయన శిషుయ్లకు చెపప్డానికి

పరుగెడుతుండగా
9యేసు వారికి ఎదురు వచిచ్, “మీకు శుభం!” అని చెపాప్డు. వారు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్, ఆయన పాదాలś వాలి

ఆయననుపూజించారు.
10అపుప్డుయేసు, “భయపడకండి. మీరు వెళిళ్,నాసోదరులను గలిలయకివెళళ్మనిచెపప్ండి. అకక్డవారు ననున్

చూసాత్ రు” అనివారితో చెపాప్డు.
11 వారు వెళǾత్ ఉండగా సమాధికి కావలిగా ఉనన్వారిలో కొందరు పటట్ణంలోకి వచిచ్ జరిగిన సంగతులనిన్టినీ పȼధాన

యాజకులతో చెపాప్రు.
12కాబటిట్ వారు పెదద్లతో ఆలోచించి, ఆ Ũనికులకు చాలా లంచమిచిచ్,
13 “మీరు ‘మేము నిదȹపోతుండగా అతని శిషుయ్లు రాతిȷవేళ వచిచ్ అతణిణ్ ఎతుత్ కు పోయారు’ అని చెపప్ండి.
14ఇది గవరన్రుకు తెలిసినామేమతనితోమాటాల్ డిమీకేమీ ఇబబ్ంది లేకుండా చూసాత్ ం.” అనాన్రు.
15 Ũనికులు ఆ డబుబ్ తీసుకుని వారు తమతో చెపిప్న పȼకారం చేశారు. ఆ మాట యూదులోల్ ఇపప్టి వరకూ వాయ్పించి

ఉంది.
గలిలయలోయేసు. మహాభినియామకం
మారుక్ 16:15-18

16పదకొండు మంది శిషుయ్లుయేసు తమను రమమ్ని చెపిప్న గలిలయలోని కొండకు వెళాళ్రు.
17అకక్డ వారు ఆయనను చూసి ఆయననుపూజించారు, కొందరు సందేహించారు.
18అయితేయేసు వారి దగగ్రికి వచిచ్, “పరలోకంలో, భూమిమీదానాకు సంపూరణ్şన అధికారం ఉంది.
19 కాబటిట్ మీరు వెళిళ్, పȼజలందరినీ శిషుయ్లుగా చేయండి. తండిȴ, కుమార, పరిశుదాధ్ తమ్ల నామంలో వారికి

బాపిత్సమిసూత్
20 నేను మీకు ఏ సంగతులను ఆజాఞ్ పించానో వాటనిన్టినీ చేయాలని వారికి బోధించండి. ఇదుగో, నేను ఎలల్పుప్డూ,

ఈలోకాంతం వరకూమీతోఉనాన్ను” అనివారితో చెపాప్డు.
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మారుక్ రాసిన సువారɌ
గȪంథకరɌ

ఈ పుసత్కానిన్ మారుక్ రాశాడని ఆదిమ సంఘ పితరులంతా ఏక గీȪవంగా అంగీకరించారు. కొతత్ నిబంధనలో ఇతని పేరు
పదిసారుల్ కనిపిసుత్ నన్ది. (12:12, 25; 13:5, 13; 15:37, 39; కొలసిస్ 4:10; 2తిమోతి 4:11; ఫిలేమోను 24; 1 పేతురు
5:13). ఈ రిఫరెనుస్లు మారుక్ బరన్బా బంధువు అని సూచిసుత్ నాన్యి (కొలసిస్ 4:10). మారుక్ తలిల్ పేరు మరియ. ఈమె
యెరూషలేములో ధనం, పలుకుబడి ఉనన్ సీɟ. ఈమె ఇలుల్ ఆది Ňర్సత్వులు సమావేశం అయేయ్ చోటు (అపో. కా. 12:12).
పౌలుమొదటి సువారɌ పȼయాణంలోపౌలు, బరన్బాలతో కలిసిమారుక్ కూడా వెళాళ్డు. (అపో. కా. 12:25; 13; 5). ŝబిల్
సంబంధితసా®ధారాలను బటిట్ మారుక్కు పేతురుకు దగగ్ర సంబంధం ఉంది (1 పేతురు 5:13). పేతురు పȼసంగాలను ఇతర
భాషలోల్ కి మారుక్ అనువదించి ఉండవచుచ్. మారుక్ సువారɌకు ముఖయ్ ఆధారాలు బహǼశా పేతురు బోధలే, అతని పȼతయ్కష్
సాకష్ వివరణలే.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 67 - 70
సంఘ పితరులు (ఇరేనియస్, అలెగాజ్ ండిȴయా వాœన కెల్మెంటు మొ.) మారుక్ సువారɌను రోమ్ లో రాసి ఉండవచచ్ని

అభిపాȼ య పడాడ్ రు. ఈ సువారɌను పేతురు మరణం తరువాత మారుక్ రాశాడని కీȨ. శ. 67, 68 నాటి ఆదిమ సంఘ
సాంపȼదాయగాథలు పేరొక్ంటునాన్యి.

సీవ్కరɌ
ఈ పుసత్కంలో కనిపించే సమాచారానిన్ బటిట్ మారుక్ దీనిన్ సూథ్ లంగా యూదేతర పాఠకుల కోసం ముఖయ్ంగా రోమీయుల

కోసం రాశాడని అరథ్ం అవుతునన్ది. యేసు వంశావళి ఇందులో కనిపించదు. ఎందుకంటే యూదేతరులకి ఇలాటివి అరథ్ం
పరథ్ం లేనివిగా కనిపిసాత్ యి.

పȼయోజనం
మారుక్ సువారɌ పాఠకులు ముఖయ్ంగా రోమ్ Ňర్సత్వులు. కీȨ. శ. 67, 68 లో వీరు నీరో చకȨవరిɌ పాలనలో చితȷ

హింసలు ఎదురొక్ంటునాన్రు. అనేక మంది హింసల పాţ మరణిసుత్ నాన్రు. ఈ నేపథయ్ంలో కషట్కాలంలో ఉనన్ Ňర్సత్వులను
పోȼ తస్హించడానికిమారుక్ తన సువారɌ రాశాడు. యేసును హింసలపాţన సేవకునిగా అతడు చితీȷకరించాడు (వ. 53).

ముఖాయ్ంశం
యేసు,హింసలపాţన సేవకుడు.

విభాగాలు
1.యేసు పరిచరయ్ కోసం సిదధ్బాటు— 1:1-13
2. గలిలయ పరిసరాలోల్ యేసు పరిచరయ్— 1:14-8:30
3.యేసు కారాయ్చరణ: హింసలు,మరణం— 8:31-10:52
4.యెరూషలేములోయేసు పరిచరయ్— 11:1-13:37
5. సిలువ కథనం— 14:1-15:47
6. పునరుతాథ్ నం,యేసు పȼతయ్కష్ం— 16:1-20

బాపిత్సమిచేచ్యోహాను పరిచరయ్
మతత్యి 3:1-11; లూకా 3:1-16;యోహా 1:6-8; 19-28

1దేవుని కుమారుడుయేసు కీȨసుత్ గురించిన సువారɌ ఆరంభం.
2యెషయాపȼవకɌ రాసిన గȪంథంలో ఇలాఉంది,

“ఇదిగో,నా దూతను నీకు ముందుగా పంపుతునాన్ను.
అతడు నీమారగ్ం సిదధ్పరుసాత్ డు.
3 ‘పȼభువుమారగ్ం సిదధ్ం చేయండి,
ఆయనదారులు తినన్గా చేయండి’
అని అరణయ్ంలో ఒకడి కేక వినిపిసూత్ ఉంది.”

4యోహాను వచిచ్నపుడు అరణయ్పాȼ ంతంలోబాపిత్సం ఇసూత్ ,పాప కష్మాపణకోసం పశాచ్తాత్ పానికి సూచనగాఉనన్బాపిత్సం
గురించి పȼకటించాడు.

5యూదయపాȼ ంతం,యెరూషలేముపటట్ణంవారంతా,యోహానుదగగ్రికివెళిల్,తమపాపాలుఒపుప్కుని,యొరాద్ నునదిలో
అతని చేతబాపిత్సం పొందారు.

6యోహానుఒంటెవెంటుȲ కలతోచేసినబటట్లు వేసుకుని,నడుముకుతోలు నడికటుట్ కటుట్ కునేవాడు. అడవితేనె,మిడతలు
అతని ఆహారం.

7యోహాను, “నాకంటే శకిɌ గలవాడు నా తరువాత వసుత్ నాన్డు. నేను వంగి ఆయన చెపుప్లు విపప్డానికి కూడా తగను”
అని పȼకటించాడు.
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8 “నేను మీకు నీళల్లో బాపిత్సం ఇచాచ్ను గాని ఆయనమీకు దేవుని పరిశుదాధ్ తమ్లోబాపిత్సం ఇసాత్ డు” అనాన్డు.
9యోహాను ఇలాపȼకటిసుత్ నన్ రోజులోల్ గలిలయపాȼ ంతంలోనినజరేతు నుండియేసు వచిచ్యోహాను చేతయొరాద్ ను నదిలో

బాపిత్సం తీసుకునాన్డు.
10యేసు నీళల్లో నుండి ఒడుడ్ కు వచిచ్నపుప్డు ఆకాశం చీలి, దేవుని ఆతమ్ పావురం రూపంలో తన మీదికి దిగి రావడం

చూశాడు.
11అపుప్డు ఆకాశం నుండి ఒక సవ్రం ఇలావినిపించింది, “నీవునాపిȼయ కుమారుడివి, నీ విషయంనాకెంతోఆనందం.”
యేసు ఎదురొక్నన్ పరీకష్
మతత్యి 4:1-11; లూకా 4:1-13

12వెంటనే దేవుని ఆతమ్ ఆయనను అరణయ్ పాȼ ంతానికి తీసుకు వెళాళ్డు.
13 ఆయన అకక్డ నలŞ రోజులుండి Ũతాను చేత పరీకష్లకు గురయాయ్డు. అడవి మృగాల మధయ్ జీవించాడు. దేవుని

దూతలు ఆయనకు సపరయ్లు చేశారు.
గలిలయ పరిచరయ్ ఆరంభం
మతత్యి 4:12-17; లూకా 4:14

14యోహానును చెరసాలలో వేసిన తరవాతయేసు గలిలయపాȼ ంతానికి వచిచ్ దేవుని రాజయ్ సువారɌను బోధిసూత్ ,
15 “కాలం సమీపించింది, దేవునిరాజయ్ం దగగ్ర పడింది. పశాచ్తాత్ పపడి సువారɌను నమమ్ండి” అని పȼకటించాడు.
16 ఆయన గలిలయ సరసుస్ ఒడుడ్ న నడుసూత్ ఉండగా, జాలరుţన సీమోను, అతని సోదరుడు అందెȹయ సరసుస్లో

వలవేయడం చూశాడు.
17యేసు, “నాతో రండి, నేను మిమమ్లిన్ మనుషులను పటేట్ జాలరులుగా చేసాత్ ను” అనివారితో అనాన్డు.
18వారు వెంటనే వలలను వదిలిపెటిట్ ఆయన వెంట వెళాళ్రు.

పేతురు అందెȹయలకు పిలుపు
మతత్యి 4:18-22; లూకా 5:10-11;యోహా 1:35-42

19ఆయనఇంకా కొంతదూరం వెళిళ్ జెబెదయికుమారుడుయాకోబునూ,అతనిసోదరుడుయోహానునూ చూశాడు. వారు
పడవలో ఉండివారి వలలు బాగు చేసుకుంటునాన్రు.

20వారిని చూసిన వెంటనే తన వెంట రమమ్ని యేసు వారిని పిలిచాడు. వారు తమ తండిȴ జెబెదయిని పడవలో పనివారి
దగగ్ర విడిచిపెటిట్ యేసు వెంట వచాచ్రు.

కపెరన్హǿములోయేసు దయాయ్లను వెళళ్గొటట్డం
లూకా 4:31-37

21తరువాత వారందరూ కపెరన్హǿము అనే పటట్ణంలో విశాɇ ంతి దినాన ఆయనయూదుల సమాజ మందిరంలోకి వెళిళ్
వారికి బోధించాడు.

22 ధరమ్శాసɟ పండితులాల్ గా కాకుండా అధికారం కలిగిన వాడిలాగావారికి బోధించడం చూసి వారంతా ఆయన ఉపదేశానికి
ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.

23అదే సమయంలో దయయ్ం పటిట్న వాడొకడు ఆ సమాజమందిరంలో ఉనాన్డు.
24వాడు, “నజరేతువాడťన యేసూ, మాతో నీకేం పని? మమమ్లిన్ నాశనం చెయయ్డానికి వచాచ్వా? నీవెవరివో నాకు

తెలుసు. నీవు దేవుని పరిశుదుధ్ డివి!” అని కేకలు వేశాడు.
25యేసు దురాతమ్ను గదిద్సూత్ , “మాటాల్ డకు, ఇతనిన్ వదిలి వెళǻళ్” అనాన్డు.
26ఆ దయయ్ం అతనిన్ గిజగిజలాడించి పెదద్గా కేకలు పెటిట్ అతనిలో నుంచి బయటకు వెళిళ్పోయింది.
27పȼజలంతాఆశచ్రయ్పోయారు. వారు, “ఇదేమిటి? అధికారపూరవ్కşనఈ కొతత్ ఉపదేశం! ఈయనదయాయ్లను కూడా

ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్డు! అవి కూడాఈయనమాటకు లొంగుతునాన్యి!” అని తమలోతాము చరిచ్ంచుకునాన్రు.
28ఆయనిన్ గూరిచ్న సమాచారం గలిలయపాȼ ంతమంతా తవ్రగావాయ్పించింది.

పేతురు అతత్ జవ్రం నయం చేయడం
మతత్యి 8:14, 15; లూకా 4:38, 39

29 సమాజ మందిరం నుండి బయటకు వచిచ్న వెంటనే వారు సీమోను, అందెȹయల ఇంటోల్ పȼవేశించారు. యాకోబు,
యోహాను కూడావారితో ఉనాన్రు.

30సీమోను అతత్ జవ్రంతోమంచం పటిట్ ఉంది. వెంటనే వారు ఆమె గురించి ఆయనతో చెపాప్రు.
31 ఆయన ఆమె దగగ్రికి వచిచ్, ఆమె చెయియ్ పటుట్ కుని లేవనెతిత్న వెంటనే జవ్రం ఆమెను వదిలిపోయి, ఆమె అందరికీ

సపరయ్లు చేయసాగింది.
దయాయ్లను వెళళ్గొటట్డం, ఇతర సవ్సథ్తలు
మతత్యి 8:16; లూకా 4:40-41

32 సాయంకాలం, సూరుయ్డు అసత్మించిన తరువాత పȼజలు రోగులనూ, దయాయ్లు పటిట్న వారినీ ఆయన దగగ్రికి
తీసుకువచాచ్రు.

33ఆ పటట్ణమంతా ఆ ఇంటి దగగ్ర గుమిగూడారు.
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34 రకరకాల రోగాలతో ఉనన్ వారినియేసు బాగు చేశాడు. ఎనోన్ దయాయ్లను వెళళ్గొటాట్ డు. తాను ఎవరో ఆ దయాయ్లకు
తెలుసు గనుక ఆయనవాటినిమాటాల్ డనివవ్లేదు.

పాȼ రథ్న, అనేక గాȪమాల సందరశ్నం
35ఇంకా తెలల్వారక ముందేయేసు లేచి ఆ పటట్ణం బయట ఏకాంత పȼదేశానికి వెళిళ్ అకక్డ పాȼ రథ్నలో గడిపాడు.
36సీమోను, అతనితో ఉనన్వారుయేసును వెదకడానికి వెళాళ్రు.
37ఆయన కనబడినపుప్డు, “అందరూ నీ కోసం వెదుకుతునాన్రు” అని ఆయనతో అనాన్రు.
38 ఆయన వారితో, “చుటుట్ పకక్ల గాȪ మాలకు వెళాద్ ం పదండి. అకక్డ కూడా నేను పȼకటించాలి. నేను ఈ లోకానికి

వచిచ్ంది అందుకే” అనాన్డు.
39 ఆయన గలిలయ పాȼ ంతమంతటా తిరుగుతూ, యూదుల సమాజ మందిరాలోల్ బోధిసూత్ , దయాయ్లను వెళళ్గొడుతూ

ఉనాన్డు.

కుషుట్ రోగి శుదిధ్
మతత్యి 8:2-4; లూకా 5:12-14

40ఒక కుషుట్ రోగి ఆయన దగగ్రికి వచిచ్ ఆయనముందుమోకరిలిల్, “నీకిషట్şతే ననున్ బాగు చేయగలవు” అని ఆయనను
బతిమాలాడు.

41యేసుఅతనిśజాలిపడి,తనచెయియ్చాపిఅతనిన్తాకి “నినున్బాగుచేయడంనాకిషట్మే,సవ్సథ్తపొందు”అనాన్డు.
42వెంటనే కుషుట్ రోగం అతనిన్ వదలిపోయింది. అతడు శుదిధ్ అయాయ్డు.
43ఆయన అతనిన్ పంపివేసూత్ , “ఈ విషయం ఎవవ్రితో చెపప్వదుద్ సుమా,” అని అతనిన్ హెచచ్రించి,
44 “నువువ్ శుదుధ్ డిťనటుట్ యాజకునికి కనిపించిమోషేఆజాఞ్ పించిన పȼకారం అరప్ణలు అరిప్ంచు” అనాన్డు.
45కానీ అతడు వెళిళ్ అందరికీ ఈ విషయం చాటించసాగాడు. ఆ కారణంగాయేసు ఆ పటట్ణాలోల్ బహిరంగంగా వెళళ్లేక

బయటనిరజ్న పȼదేశాలోల్ ఉండిపోవలసి వచిచ్ంది. అందువలన వివిధపాȼ ంతాల నుండి పȼజలే ఆయన దగగ్రికి వసూత్ ఉనాన్రు.

2
పకష్వాత రోగినిబాగు చెయయ్డం
మతత్యి 9:1-8; లూకా 5:18-26

1కొదిద్ రోజుల తరువాతయేసు కపెరన్హǿము పటట్ణానికి తిరిగి వచాచ్డు.
2 ఆయన ఇంటోల్ ఉనాన్డని పȼజలకు తెలిసింది. చాలా మంది అకక్డ గుమికూడారు. తలుపు దగగ్ర కూడా చోటు

లేకపోయింది. యేసు వారికి ఉపదేశం చేయసాగాడు.
3నలుగురు మనుషులు ఒక పకష్వాత రోగినిమోసుకుంటూ అకక్డికి తెచాచ్రు.
4 పȼజలంతా గుమికూడిన కారణంగా రోగిని ఆయనకు దగగ్రగా తీసుకురాలేకపోయారు. అందువలల్ వారు ఆయన ఉనన్

గది śకపుప్ ఊడదీసి, సందుచేసి, ఆ పకష్వాత రోగిని అతని పరుపుతో సహాయేసు ముందు దించారు.
5యేసు వారి విశావ్సం చూసి, “కుమారా, నీపాపాలకు కష్మాపణదొరికింది” అనాన్డు.
6అకక్డ ఉనన్ కొందరు ధరమ్శాసɟ పండితులు తమలోతాము ఇలా ఆలోచించారు,
7 “అతడీ విధంగా ఎలామాటాల్ డగలడు? Řవదూషణ చేసుత్ నాన్డు గదా. దేవుడు తపప్ పాపాలు కష్మించ గలవారెవరు?”
8వారు లోలోపల ఇలా ఆలోచిసుత్ నాన్రని యేసు అంతరాతమ్లో గȪహించి, వారితో ఇలా అనాన్డు, “మీరు ఎందుకు ఈ

విధంగా ఆలోచిసుత్ నాన్రు? ఏది తేలిక?
9ఈపకష్వాతరోగితో, ‘నీపాపాలకు కష్మాపణదొరికింది’అనడమా? లేక ‘లేచినీపడక ఎతుత్ కుని నడువు’అనడమా?
10భూలోకంలోపాపాలు కష్మించే అధికారం మనుషయ్ కుమారుడికి ఉందనిమీరు తెలుసుకోవాలి” అని చెపిప్
11ఆ పకష్వాత రోగిని చూసి, “నువువ్ లేచి నీ పడక తీసుకుని ఇంటికి వెళళ్మని నేను నీతో చెబుతునాన్ను” అనాన్డు.
12 వెంటనే ఆ పకష్వాత రోగి లేచి పడక ఎతుత్ కుని, అందరూ చూసూత్ ఉండగా నడుసూత్ బయటకు వెళిళ్పోయాడు. ఇది

చూసి వారంతా విసమ్యం చెంది, “మనం ఇంతవరకూ ఇలాంటిది చూడలేదే” అని దేవుణిణ్ సుత్ తించారు.

లేవీ (మతత్యి) కి పిలుపు
మతత్యి 9:9-13; లూకా 5:27-32

13యేసు మళీల్ గలిలయ సముదȹ తీరానికి వెళాళ్డు. అనేక మంది పȼజలు ఆయన దగగ్రికి వచాచ్రు. ఆయన వారికి
ఉపదేశం చేశాడు.

14 ఆయన నడుసుత్ ండగా, దారిలో అలఫ్యి కుమారుడు లేవీని చూశాడు. అతడు పనున్ వసూలు చేసే చోట కూరుచ్ని
ఉనాన్డు. యేసు అతనితో, “నావెంటరా!” అని పిలిచాడు. అతడు లేచి ఆయన వెంట వెళాళ్డు.

15యేసులేవిఇంటోల్ భోజనంచేసుత్ నన్పుడుపనున్ వసూలుచేసేవారు,పాపులు,చాలామందిఆయనతో,ఆయనశిషుయ్లతో
కలిసి భోజనం చేసుత్ నాన్రు. ఎందుకంటే చాలామంది ఆయనను వెంబడిసుత్ నాన్రు.

16అది చూసి ధరమ్శాసɟ పండితులు, పరిసయుయ్లు ఆయన శిషుయ్లతో, “ఈయన పాపులతో, పనున్ వసూలు చేసేవారితో
కలిసి భోజనం చేసుత్ నాన్డేమిటి?” అనాన్రు.



మారుక్ రాసిన సువారɌ 2:17 944 మారుక్ రాసిన సువారɌ 3:12

17యేసు ఈమాట వినివారితో, “ఆరోగయ్ంగా ఉనన్వారికి ťదుయ్ని అవసరం లేదు. రోగులకే ťదుయ్డు అవసరం. నేను
నీతిపరులను పిలవడానికి రాలేదు,పాపాతుమ్లను పిలవడానికే వచాచ్ను” అని అనాన్డు.

18యోహాను శిషుయ్లు, పరిసయుయ్లు ఉపవాసం చేసాత్ రు. వారు వచిచ్, “యోహాను శిషుయ్లూ, పరిసయుయ్ల శిషుయ్లూ
ఉపవాసం చేసాత్ రు గాని నీ శిషుయ్లు ఉపవాసం చెయయ్రేమిటి?” అని ఆయనను అడిగారు.

19యేసు, “పెళిళ్కొడుకు తమతో ఉనన్ సమయంలో పెళిల్ వారు ఉపవాసం చేసాత్ రా? అతడు ఉనన్ంత కాలం వారు
ఉపవాసం చేయరు.

20పెళిళ్కొడుకును వారి దగగ్ర నుండి తీసుకు వెళేళ్ సమయం వసుత్ ంది. ఆ రోజులోల్ వారు ఉపవాసం ఉంటారు.
గుడడ్ మాసిక,దాȹ కష్ తితుత్ ల ఉపమానం
మతత్యి 9:16-17; లూకా 5:36-39

21 “పాత బటట్ చిరుగుకు కొతత్ బటట్తో ఎవరూ మాసిక వేయరు. అలా చేసేత్ కొతత్ది పాత దానిన్ గుంజి, చినుగు
పెదద్దవుతుంది.

22పాత తితుత్ లోల్ కొతత్ దాȹ ®రసం ఎవరూ పోయరు. అలాపోసేత్ కొతత్ దాȹ కష్రసం వలల్ ఆ తితుత్ లు చినిగిపోతాయి. కొతత్
దాȹ కష్రసం కొతత్ తితుత్ లోల్ నే పోయాలి” అనివారితో అనాన్డు.

యేసు సబాబ్తుకు కూడా పȼభువు
మతత్యి 12:1-8; లూకా 6:1-5

23విశాɇ ంతి దినాన ఆయన పంట చేలలో నడుసూత్ ఉనాన్డు. ఆయన శిషుయ్లు తాము తినడానికి కొనిన్ ధానయ్ం కంకులను
తుంచారు.

24 పరిసయుయ్లు, “చూడు, నీ శిషుయ్లు విశాɇ ంతి దినాన చేయకూడని పని ఎందుకు చేసుత్ నాన్రు?” అని ఆయనను
అడిగారు.

25 అందుకాయన వారితో ఇలా అనాన్డు, “దావీదు, అతనితో ఉనన్వారు అవసరంలో ఆకలిగా ఉనన్పుప్డు అతడు
చేసిందిమీరు చదవలేదా?

26అబాయ్తారు పȼధానయాజకుడిగాఉనన్పుప్డు దావీదు దేవునిమందిరంలో పȼవేశించియాజకులు తపప్ మరెవవ్రూ
తినకూడని సనిన్ధి రొటెట్లు తిని తనతోఉనన్వారికి పెటట్లేదా?” అనాన్డు.

27ఆయనమళీళ్వారితోఇలాఅనాన్డు, “విశాɇ ంతిదినంమనుషులకోసమేగానిమనుషులు విశాɇ ంతిదినంకోసంకాదు.
28అందుచేతమనుషయ్ కుమారుడు విశాɇ ంతి దినానికి కూడా పȼభువే!” అనివారితో చెపాప్డు.

3
చెయియ్ చచుచ్బడిన వాణిణ్ బాగు చెయయ్డం
మతత్యి 12:10-14; లూకా 6:6, 17-19

1యేసు మరోసారి సమాజమందిరంలో పȼవేశించాడు. అకక్డ చెయియ్ చచుచ్బడిపోయినవాడొకడు ఉనాన్డు.
2అకక్డివారు ఆయన మీద నేరం మోపే ఉదేద్శంతో, యేసు విశాɇ ంతి దినాన ఆ మనిషిని బాగుచేసాత్ డేమో అని జాగȪతత్గా

గమనిసుత్ నాన్రు.
3యేసు ఆ చెయియ్ చచుచ్బడిపోయినవాడితో, “ఇటు వచిచ్ అందరిముందూ నిలబడు” అనాన్డు.
4అపుప్డుఆయనవారితో, “విశాɇ ంతిదినానమేలుచేయడంధరమ్మా? కీడుచేయడమా? పాȼ ణానిన్రÒంచడంధరమ్మా?

చంపడమా?” అని అనాన్డు. అందుకు వారు ఏ జవాబూ చెపప్లేదు.
5 వారి కఠిన హృదయాలను బటిట్ ఆయన నొచుచ్కుని, కోపంతో రగిలిపోతూ అందరి ťపూ చూశాడు. ఆ చెయియ్

చచుచ్బడిపోయిన వాడితో, “నీ చెయియ్ చాపు” అనగానే వాడు చెయియ్ చాపాడు. వెంటనే అతని చెయియ్ పూరిɌగా
బాŉపోయింది.

6అపుప్డు పరిసయుయ్లు బయటకు వెళిళ్,హేరోదు రాజుమనుషులతో కలిసియేసుని చంపడానికి కుటȲ పనాన్రు.
చాలామందికి సవ్సథ్త
మతత్యి 12:15-16; లూకా 6:17-19

7యేసు తన శిషుయ్లతో కలసి గలిలయ సరసుస్ వెంబడి వెళǾత్ ఉనాన్డు. గలిలయ, యూదయ పాȼ ంతం నుండి వచిచ్న
చాలామంది పȼజలు ఆయన వెంట వెళాళ్రు.

8యేసు చేసుత్ నన్వనీన్ విని చాలామంది పȼజలు యూదయ, యెరూషలేము, ఇదూమియపాȼ ంతాలనుండీ, యొరాద్ ను నది
అవతలి నుండీ తూరు, సీదోను పాȼ ంతాలనుండీ ఆయన దగగ్రికి వచాచ్రు.

9 పȼజలు ఎకుక్వమంది ఉనన్ కారణంగా వారు తన మీద పడకుండా ఉండాలని తన కోసం ఒక పడవ సిదధ్ం చేయమని
ఆయన తన శిషుయ్లతో చెపాప్డు.

10ఆయనచాలామందినిబాగు చేశాడు. అందువలల్ రోగులందరూ ఆయనను తాకాలని ఆయన దగగ్రికి తోసుకొసుత్ నాన్రు.
11 దయాయ్లు పటిట్నవారు ఆయనను చూడగానే, ఆయన ఎదుట నేలś పడిపోయి, “నీవు దేవుని కుమారుడివి” అని

కేకలు వేశారు.
12యేసు,తానెవరో తెలపవదద్ని దయాయ్లకు ఖండితంగా ఆజాఞ్ పించాడు.
పనెన్ండు మంది ఎంపిక
మతత్యి 10:1-4; లూకా 6:12-16
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13 తరువాత యేసు కొండ ఎకిక్ వెళిళ్ తనను ఎవరు అనుసరించాలని ఆయన కోరుకునాన్డో వారిని పిలిచాడు. వారు
ఆయన దగగ్రికి వచాచ్రు.

14 తనతో ఉండడానికీ, సువారɌ పȼకటనకు పంపడానికీ ఆయన పనెన్ండు మందిని నియమించాడు. వారికి అపొసత్లులు
అని పేరు పెటాట్ డు.

15రోగాలను బాగుచేయడానికీ, దయాయ్లను వెళళ్గొటట్డానికీ వారికి అధికారం ఇచాచ్డు.
16వారి పేరుల్ , సీమోను (ఇతనికి ఆయన పేతురు అనే పేరు పెటాట్ డు),
17 జెబెదయి కుమారుడు యాకోబు, అతని సోదరుడు యోహాను (వీరికి ఆయన ‘బోయనేరెగ్సు’ అనే పేరు పెటాట్ డు, ఆ

మాటకి ‘ఉరిమేవారు’ అని అరథ్ం),
18అందెȹయ, ఫిలిపుప్, బరొɌలొమయి,మతత్యి,తోమా, అలఫ్యి కొడుకుయాకోబు, తదద్యి, కనానీయుœన సీమోను,
19యేసును పటిట్ ఇచిచ్న ఇసక్రియోతుయూదా.
20తరువాత యేసు, ఆయన శిషుయ్లు ఒక ఇంటికి వెళాళ్రు. మళీళ్ అకక్డ చాలా మంది పȼజలు గుమికూడారు. కాబటిట్

వారికి భోజనం చేయడానికి కూడా వీలు లేకపోయింది.
21 ఇది తెలిసిన యేసు కుటుంబీకులు ఆయనను పటుట్ కుని ఇంటికి తీసుకు వెళళ్డానికి వచాచ్రు. ఎందుకంటే కొందరు

“ఈయనకు మతి సిథ్మితం లేదు” అనాన్రు.
కష్మారహ్ం కానిపాపం
మతత్యి 12:24-29; లూకా 11:14-20

22యెరూషలేము నుండి వచిచ్న ధరమ్శాసɟ పండితులు, “బయలెజ్బూలు ఇతణిణ్ ఆవహించాడు. ఆ దయాయ్ల అధిపతి
సహాయంతోనే దయాయ్లను పారదోలుతునాన్డు” అనాన్రు.

23యేసువారిని తన దగగ్రికి పిలిచి,ఉదాహరణల రూపంలో ఇలాఅనాన్డు, “Ũతాను Ũతానును ఎలావెళళ్గొడతాడు?
24చీలికలు వచిచ్న రాజయ్ం నిలబడదు.
25చీలికలు వచిచ్న కుటుంబం నిలబడదు.
26అలాగే Ũతాను తనకు తానే విరోధంగా ఉంటేవాని అధికారం అంతమౌతుంది గదా.
27నిజానికి ఒక బలవంతుడి ఇంటోల్ దొంగతనం చేయాలంటేమొదట అతణిణ్ కటిట్వేయాలిస్ందే.
28 నేను మీతో కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే, మనుషులు చేసిన అనిన్ పాపాలను, వారు పలికే Řవ దూషణలను దేవుడు

కష్మిసాత్ డు.
29కాని పరిశుదాధ్ తమ్ను దూషించినవాణిణ్ దేవుడు ఎనన్డూ కష్మించడు. అలాచేసేవాడు శాశవ్తపాపం చేసిన దోషంలో

ఉంటాడు.”
30 ‘ఆయనకు దయయ్ం పటిట్ంది’ అనివారు అనన్ందుకు ఆయనవారితో ఇలా చెపాప్డు.
కొతత్ సంబంధాలు
మతత్యి 12:46-50; లూకా 8:19-21

31అపుప్డుయేసు తలిల్, ఆయనసోదరులు అకక్డికి వచిచ్, బయట నిలబడియేసు కోసం కబురు చేశారు. యేసు చుటూట్
చాలామంది పȼజలు ఉనాన్రు.

32వారు ఆయనతో, “నీ తలిల్,సోదరులు బయట నీ కోసం చూసుత్ నాన్రు” అనాన్రు.
33ఆయనవారితో, “ఎవరు నా తలిల్? ఎవరు నాసోదరులు?” అనాన్డు.
34తన చుటూట్ కూరుచ్నన్ వారిని చూసూత్ , “ఇదిగోనాతలిల్ ,నాసోదరులు.
35ఎందుకంటే, దేవుని ఇషట్పȼకారం నడచుకునే వారేనాసోదరులు,నాఅకక్ చెలెల్ళǻళ్,నాతలిల్” అని అనాన్డు.

4
వితత్నాలు చలేల్వాడి ఉపమానం
మతత్యి 13:1-23; లూకా 8:4-15

1మరొకసారి ఆయన సముదȹం ఒడుడ్ న ఉపదేశించడం పాȼ రంభించాడు. ఆయన చుటూట్ చాలా మంది పȼజలు ఉండడం
వలల్, ఆయన ఒక పడవ ఎకిక్ కూరుచ్నాన్డు. పȼజలు ఒడుడ్ న ఉనాన్రు.

2ఆయనఉదాహరణల సహాయంతో అనేక విషయాలు వారికి బోధించాడు. ఆయనవారితో ఇలా అనాన్డు.
3 “వినండి! ఒక šతు వితత్నాలు చలల్డానికి వెళాళ్డు.
4వితత్నాలు చలుల్ తూ ఉండగా, కొనిన్ దారి పకక్న పడాడ్ యి, పకష్ులు వచిచ్ వాటిని తినేశాయి.
5మరికొనిన్ వితత్నాలు,మటిట్ ఎకుక్వగా లేనిరాతినేలమీద పడాడ్ యి. అవి తవ్రగానేమొలకెతాత్ యి.
6కానివాటి వేరుల్ లోతుగా లేనందువలల్ సూరుయ్డు రాగానే అవి ఆ వేడికిమాడిపోయాయి.
7 ఇంకా కొనిన్ వితత్నాలు ముళళ్ తుపప్లోల్ పడాడ్ యి. ఆ ముళళ్ తుపప్లు పెరిగిమొకక్లను అణచి వేయడం వలల్ అవి

పంటకు రాలేదు.
8మిగిలిన వితత్నాలు మంచి సారవంతşన నేలలో పడాడ్ యి. అవిమొలకెతిత్ , పెరిగి ముśȖ రెటుల్ , అరť రెటుల్ , వంద

రెటుల్ పండి కోతకు వచాచ్యి.”
9యేసు ఇలా చెపిప్, “వినడానికి చెవులు ఉనన్వాడు వినుగాక” అనాన్డు.
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10 తరువాత ఆయన ఒంటరిగా ఉనన్పుప్డు ఆయన పనెన్ండు మంది శిషుయ్లు, ఆయన సనిన్హితులు కొందరు ఆ
ఉదాహరణల గురించి ఆయనను అడిగారు.

11ఆయన వారితో, “దేవుని రాజయ్ం గురించిన రహసయ్ సతయ్ం మీకు చెపాప్ను. కాని బయటివారికి పȼతి విషయమూ
ఉపమానాల రూపంలోనే లభిసుత్ ంది.

12ఎందుకంటే,
వారు చూసూత్ నే ఉనాన్ గȪహించకుండా ఉండాలి.
వింటూ ఉనాన్ అరథ్ం చేసుకోకుండా ఉండాలి.
లేకపోతేవారు దేవుని ťపు తిరిగిపాపకష్మాపణపొందుతారేమో.”

ఉపమానం వివరణ
మతత్యి 13:18-23; లూకా 8:11-15

13 ఆయన వారితో ఇలా అనాన్డు, “ఈ ఉపమానం మీకు అరథ్ం కాలేదా? అయితే మిగతా ఉపమానాలు ఎలా అరథ్ం
చేసుకుంటారు?

14వితత్నాలు చలేల్వాడు చలేల్ది దేవునివాకుక్.
15దారి పకక్న ఉనన్వారెవరంటే, వాకుక్ వారిలో పడింది గాని, వారు వినన్ వెంటనే Ũతాను వచిచ్ వారిలో పడిన

వాకుక్ను తీసివేసాత్ డు.
16అలాగే కొంతమంది రాతినేలలాంటివారు. వీళǻళ్ వాకుక్ను విని ఆనందంతోదానిన్ సీవ్కరిసాత్ రు.
17కానీవారిలోవాకుక్ లోతుగా వేరు పారని కారణంగా కషట్ం,హింస కలిగితేదానిన్ వదిలివేసాత్ రు.
18కొంతమందిముళళ్తుపప్లుమొలిచే నేలలాంటివారు. దేవునివాకుక్ వింటారు.
19కాని, జీవితంలో కలిగే చింతలు, ధనం కలిగించేమోసం, ఇతర విషయాల పటల్ కోరికలు ఆ వాకుక్ను అణచివేసి

ఫలించకుండా చేసాత్ యి.
20మరికొందరుసారవంతşననేలలాంటివారు,వీళǻళ్దేవునివాకుక్విని,అంగీకరించికొందరుముśȖరెటుల్ ,కొందరు

అరť రెటుల్ , కొందరు వంద రెటుల్ ఫలిసాత్ రు.”

దీపం ఉపమానం
మతత్యి 5:15-16; లూకా 8:16; 11:33

21ఆయనవారితో ఇంకా ఇలా అనాన్డు, “దీపానిన్ తెచిచ్ బోరిల్ంచినపాతȷ కింద, లేక మంచం కింద ఉంచుతారా? దానిన్
దీపసత్ంభం మీద ఉంచుతాం గదా!

22దాచిఉంచినవనీన్ బహిరగ్తమౌతాయి. అనిన్ రహసాయ్లూ బయట పడిపోతాయి.
23వినడానికి చెవులు గలవాడు వినుగాక.”
24యేసువారితో ఇంకా ఇలాఅనాన్డు, “నేను మీతోచెపేప్దిజాగȪతత్గా గమనించండి. మీరు ఏ కొలతలోకొలిచి ఇసాత్ రో

అదే కొలతలో ఇంకా ఎకుక్వగా కొలిచి దేవుడు మీకిసాత్ డు.
25 కలిగినవారికి దేవుడు ఇంకా ఎకుక్వగా ఇసాత్ డు. లేనివారి దగగ్ర నుండి ఉనన్ది కూడా తీసివేసాత్ డు.”

లోలోపలి ఎదుగుదల
26ఆయనమళీళ్ ఇలా అనాన్డు, “దేవునిరాజయ్ం ఒక మనిషి భూమిమీద వితత్నాలు చలిల్నటుట్ ఉంటుంది.
27 ఆ వయ్కిɌ నిదȹ పోతునాన్ మెలకువగా ఉనాన్ రాతిȷ, పగలు అతనికి తెలియకుండానే ఆ వితత్నాలు మొలకెతిత్

పెరుగుతూనే ఉంటాయి.
28 ఎందుకంటే భూమి దానంతట అదే పండుతుంది. మొదటమొలక, ఆ తరువాత కంకి, ఆ కంకి నిండా గింజలు

పుడతాయి.
29పంట పండినపుప్డు అతడు కోతకాలం వచిచ్ందని వెంటనే కొడవలితో కోసాత్ డు.”
ఆవగింజ ఉపమానం
మతత్యి 13:31, 32; లూకా 13:18-19

30 ఆయన మళీళ్ ఈ విధంగా అనాన్డు. “దేవుని రాజాయ్నిన్ దేనితో పోలచ్గలం? ఏ ఉపమానం ఉపయోగించి దానిన్
వరిణ్ంచగలం?

31అది ఆవగింజలాంటిది. మనం భూమిమీదనాటే వితత్నాలనిన్టిలోకీ అది చినన్ది.
32కాని దానిన్ నాటిన తరువాత తోటలో ఉనన్ అనిన్మొకక్ల కనాన్ అది పెదద్గా పెరుగుతుంది. దాని కొమమ్లు పెదద్గా

ఎదుగుతాయి. పకష్ులు దాని నీడలో గూడు కటుట్ కుంటాయి.”
33యేసు ఇలాంటి ఉదాహరణలు ఎనోన్ ఉపయోగించి,వారు అరథ్ం చేసుకోగలిగిన కొదీద్ వారికి ఉపదేశించాడు.
34ఉపమానం లేకుండావారికి ఏ ఉపదేశమూ చేయలేదు. తరువాతఆయనతన శిషుయ్లతో ఒంటరిగాఉనన్పుప్డు వారికి

అనీన్ వివరించి చెపాప్డు.
35ఆ రోజుసాయంతȷం ఆయన తన శిషుయ్లతో, “సరసుస్ అవతలి ఒడుడ్ కు వెళాద్ ం పదండి” అనాన్డు.
36శిషుయ్లు జనసమూహాలను విడిచియేసుతోపడవలోబయలుదేరారు. మరికొనిన్ పడవలు కూడావారివెంట వచాచ్యి.
37అపుప్డు పెదద్ తుఫాను వచిచ్ంది. అలలు లేచి పడవను నీళళ్తో నింపేశాయి.
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38పడవవెనుకభాగంలోయేసు తలకింద దిండు పెటుట్ కుని నిదȹపోతూఉనాన్డు. శిషుయ్లు ఆయనను నిదȹ లేపిఆయనతో,
“బోధకా! మేముమునిగిపోతుంటే నీకేమీ పటట్దా?” అని అనాన్రు.

39ఆయన లేచి గాలిని, సముదాȹ నిన్ గదిద్సూత్ , “శాంతించు! ఆగిపో!” అని ఆజాఞ్ పించాడు. వెంటనే గాలి ఆగిపోయింది.
అంతా పȼశాంతంగామారింది.

40అపుప్డాయన శిషుయ్లతో, “మీరెందుకు భయపడుతునాన్రు? మీలోఇంకా విశావ్సం కలగలేదా?” అని అనాన్డు.
41వారికిచాలాభయమేసింది. ఒకరితో ఒకరు, “ఎవరీయన? గాలి, సముదȹం సహాఈయనమాటకు లోబడుతునాన్యే!”

అని చెపుప్కుని ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.

5
గదరా పȼదేశంలో ఉనామ్ది
మతత్యి 8:28-34; లూకా 8:26-37

1వారు సముదȹం దాటి అవతలి ఒడుడ్ న ఉనన్ గెరాసేను పాȼ ంతానికి వెళాళ్రు.
2యేసు పడవ దిగగానే దయయ్ం పటిట్న వాడొకడు సమ్శానం నుండి ఆయన దగగ్రికి వచాచ్డు.
3వాడు సమ్శానంలోనే నివసించేవాడు. ఇనప గొలుసులతో Ũతం వాణిణ్ ఎవవ్రూ కటెట్యయ్లేకపోయారు.
4వాడి చేతులు, కాళǻళ్ ఎనిన్సారుల్ గొలుసులతో సంకెళళ్తో కటిట్నా ఆ సంకెళళ్ను తెంపి, కటల్ను చిందరవందర చేసే వాడు.

వాణిణ్ అదుపు చేసే శకిɌ ఎవరికీ లేదు.
5వాడు సమ్శానంలో, కొండలమీదారేయింబవళǻళ్ తిరుగుతూ పెదద్గా కేకలు పెడుతూ తన శరీరానిన్గాయపరచుకొనేవాడు.
6వాడుయేసును దూరం నుండి చూసి పరుగెతుత్ కు వచిచ్ ఆయనముందుమోకరించి నమసాక్రం చేశాడు.
7 “యేసూ, మహోనన్త దేవుని కుమారా! నాతో నీకేం పని? దేవుని పేరిట నినున్ బతిమాలుతునాన్ను, ననున్ బాధ

పెటట్వదుద్ !” అని అనాన్డు.
8ఎందుకంటేయేసు అతనితో, “అపవితాȷ తామ్! ఈమనిషిని వదలి బయటకు రా!” అని అనాన్డు.
9ఆయన, “నీ పేరేమిటి?” అని అతణిణ్ అడిగాడు. “నా పేరు సేన, మేము చాలా మందిమి,” అని అతడు సమాధానం

చెపాప్డు.
10అతడు ఆ పాȼ ంతం నుండి వాటిని పంపివేయవదద్ని ఎంతో బతిమాలాడు.
11ఆ కొండ పకక్న పెదద్ పందుల గుంపుమేసూత్ ఉంది.
12ఆ దయాయ్లుయేసుతో, “మమమ్లిన్ ఆ పందుల గుంపులోచొరబడడానికి అనుమతి ఇవువ్” అని వేడుకునాన్యి.
13యేసు వాటికి అనుమతి ఇచాచ్డు. దయాయ్లు అతణిణ్ వదిలి ఆ పందులోల్ కి చొరబడాడ్ యి. ఆమందలో సుమారు రెండు

వేల పందులు ఉనాన్యి. అవివాలుగా ఉనన్ కొండమీద నుండి వేగంగా పరుగెతిత్ సముదȹంలో పడిమునిగి చచాచ్యి.
14 ఆ పందులు మేపేవారు పారిపోయి పటట్ణంలో, పలెల్పాȼ ంతాలోల్ ఈ సంగతి చెపాప్రు. పȼజలు జరిగినదానిన్ చూడాలని

వచాచ్రు.
15 వారు యేసు దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు దయాయ్ల సేన పటిట్న వాడు బటట్లు వేసుకుని బుదిధ్గా కూరుచ్ని ఉండడం

గమనించారు. వారికి భయం వేసింది.
16అదంతాసవ్యంగాచూసినవారు, దయాయ్లు పటిట్నవాడికి జరిగినదానిన్ గురించి, పందుల గురించిఅందరికీ చెపాప్రు.
17వారుయేసును తమపాȼ ంతం విడిచి వెళళ్మని వేడుకునాన్రు.
18యేసు పడవ ఎకుక్తూ ఉండగా దయాయ్లు పటిట్నవాడు వచిచ్ తనను కూడా వెంట రానిమమ్ని బతిమాలాడు.
19కానియేసు దానికి అంగీకరించకుండా అతనితో, “నువువ్ ఇంటికి తిరిగి వెళిళ్ పȼభువు నీకు చేసినదాని గురించీ నీś

చూపిన దయ గురించీ నీవారికి చెపుప్” అని అనాన్డు.
20అతడు వెళిళ్, యేసు తనకు చేసిన గొపప్ కారయ్ం గురించి దెకపొలి పాȼ ంతంలో పȼకటించాడు. అందరికీ ఎంతో ఆశచ్రయ్ం

కలిగింది.
రకɌ సాɉ వం గల సీɟకి సవ్సథ్త,యాయీరు కుమారెɌకు పాȼ ణ దానం
మతత్యి 9:18-26; లూకా 8:41-56

21యేసు పడవ ఎకిక్ సముదȹం అవతలి ఒడుడ్ కు చేరుకునాన్డు. ఆయన సముదȹం ఒడుడ్ న ఉండగానే పెదద్ జనసమూహం
ఆయన దగగ్ర చేరింది.

22అపుప్డుయూదుల సమాజమందిరం అధికారి ఒకడు వచిచ్యేసు పాదాల దగగ్ర పడి
23 “నా కూతురు చావు బతుకులోల్ ఉంది. దయచేసి నీవు వచిచ్ నీ చేతులు ఆమె మీద ఉంచు. ఆమె బాగుపడి

బతుకుతుంది” అని దీనంగా వేడుకునాన్డు.
24యేసు అతని వెంట వెళాళ్డు. పెదద్ జనసమూహం ఆయనమీద పడుతూ ఆయన వెంట వెళిళ్ంది.
25పనెన్ండు సంవతస్రాల నుండి రకɌసాɉ వ రోగంతో ఉనన్ ఒక సీɟ ఆ సమూహంలో ఉంది.
26ఆమెచాలామంది ťదుయ్ల దగగ్రికి వెళిళ్ంది. కాని, ఆమెబాధ తగగ్లేదు. తన డబబ్ంతా ఖరుచ్ చేసింది. అయినా జబుబ్

నయం కావడానికి బదులు ఆమె పరిసిథ్తి ఇంకా öణించింది.
27యేసు బాగు చేసాత్ డని విని, సమూహంలో నుండియేసు వెనుకగా వచిచ్ంది.
28 తన మనసులో, “నేను ఆయన బటట్లు తాకితే చాలు, నాకు నయమౌతుంది” అని అనుకుని, ఆయన వెనకగా వచిచ్

ఆయన వసɟం తాకింది.
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29వెంటనే ఆమె రకɌసాɉ వం ఆగిపోయింది. తన జబుబ్ పూరిɌగా నయşందని ఆమె గȪహించింది.
30 వెంటనే యేసు తనలో నుండి శకిɌ బయలువెళిళ్ందని గȪహించి, పȼజలťపు తిరిగి, “నా బటట్లు తాకినదెవరు?” అని

అనాన్డు.
31ఆయన శిషుయ్లు, “ఇంతమంది నీమీద పడుతునాన్రు గదా! అయినా ‘ననున్ తాకినది ఎవరు?’ అంటునాన్వేమిటి!”

అనాన్రు.
32కానియేసు, తనను తాకిన వారికోసం చుటూట్ చూశాడు.
33ఆ సీɟ తాను బాగుపడాడ్ నని గȪహించి, భయంతో వణుకుతూ వచిచ్యేసు కాళళ్ś పడి, జరిగిందంతా చెపిప్ంది.
34 ఆయన ఆమెతో, “అమామ్యీ! నీ విశావ్సమే నినున్ బాగుచేసింది. రోగనివారణ కలిగి శాంతిగా తిరిగి వెళǻళ్”

అనాన్డు.
35 యేసు ఇంకా మాటాల్ డుతుండగా, యూదుల సమాజ మందిరం అధికారి యాయీరు ఇంటి నుండి కొందరు వచిచ్

యాయీరుతో, “నీ కూతురు చనిపోయింది. ఇంక గురువుకు బాధ కలిగించడం ఎందుకు?” అని అనాన్రు.
36 యేసు వారి మాటలు పటిట్ంచుకోకుండా, వెంటనే సమాజ మందిరం అధికారితో, “భయపడకు, నమమ్కం మాతȷం

ఉంచు” అనాన్డు.
37అపుప్డాయన పేతురును,యాకోబును,యాకోబు సోదరుడుయోహానును తపప్ ఎవవ్రినీ తన వెంట రానివవ్లేదు.
38ఆయనయాయీరు ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు అకక్డ ఉనన్వారు బిగగ్రగా ఏడుసూత్ , రోదిసూత్ ఉండడంయేసు చూశాడు.
39 ఆయన ఇంటోల్ కి వెళిళ్ వాళల్తో, “ఎందుకు గాభరా పడుతునాన్రు? ఎందుకు ఏడుసుత్ నాన్రు? ఆమె చనిపోలేదు,

నిదȹలో ఉంది, అంతే” అనాన్డు.
40కాని, వారు ఆయనను హేళన చేశారు. యేసు వారందరీన్ బయటకు పంపిన తరువాత ఆమె తండిȴని, తలిల్ని, తనతో

ఉనన్ శిషుయ్లను వెంటబెటుట్ కుని ఆమె ఉనన్ గదిలోకి వెళాళ్డు.
41 ఆమె చెయియ్ తన చేతిలోకి తీసుకుని, “తలితా కుమీ!” అని అనాన్డు. ఆ మాటకు, “చినన్పాపా! నీతో

నేనంటునాన్ను, లే!” అని అరథ్ం.
42వెంటనే ఆమె లేచి నడిచింది. ఆమె వయసుస్ పనెన్ండేళǻళ్. ఇది చూసి వారికి చాలా ఆశచ్రయ్ం కలిగింది.
43ఈసంగతిఎవవ్రికిచెపప్వదద్నిఆయనవారికిగటిట్గాఆజాఞ్ పించాడు. ఆఅమామ్యికితినడానికిఏŘనాఇవవ్మనివారితో

చెపాప్డు.

6
నజరేతులోయేసు
మతత్యి 13:54-58; లూకా 4:16

1యేసు అకక్డ నుండి తన శిషుయ్లతో కలసి తన సవ్గాȪమానికి వచాచ్డు
2 విశాɇ ంతి దినాన సమాజ మందిరంలో ఉపదేశించడం మొదలు పెటాట్ డు. చాలామంది ఆయన ఉపదేశం విని ఎంతో

ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు. “ఈ సంగతులనీన్ ఇతనికెలా తెలుసు? దేవుడు ఇతనికి ఎంతటి జాఞ్ నం ఇచాచ్డు! ఇతని చేతుల దావ్రా
ఇనిన్ మహతాక్రాయ్లు ఎలా జరుగుతునాన్యి?

3 ఇతడు వడȴంగి కదూ! మరియ కొడుకు కదూ! యాకోబు, యోసే, యూదా, సీమోనులకు ఇతడు అనన్ కదూ! ఇతడి
చెలెల్ళǻళ్ అందరూ ఇకక్డ మనతోనే ఉనాన్రు కదా!” అని చెపుప్కుంటూ ఆయన విషయంలోచాలాఅభయ్ంతరపడాడ్ రు.

4యేసువారితో, “పȼవకɌకు తనసొంతఊరిలో,సొంతవారిమధయ్,సొంతఇంటోల్ తపప్ అనిన్చోటాల్ గౌరవం లభిసుత్ ంది”
అని అనాన్డు.

5 అకక్డ యేసు కొదిద్మంది రోగుల మీద తన చేతులుంచి వారిని బాగుచేయడం తపప్ ఏ మహతాక్రాయ్లూ
చేయలేకపోయాడు.

6వారి అపనమమ్కానికి ఆయన ఆశచ్రయ్పడాడ్ డు. ఆ తరువాత యేసు చుటుట్ పకక్ల గాȪ మాలు తిరుగుతూ ఉపదేశం
చేశాడు.

యేసు పనెన్ండు మందిని పంపించడం
మతత్యి 10:1-42; లూకా 9:1-6

7యేసు తన పనెన్ండుమంది శిషుయ్లను దగగ్రికి పిలుచుకుని,వారికి దయాయ్లమీదఅధికారమిచిచ్ ఇదద్రిదద్రిగా పంపుతూ
ఇలా ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

8 “పȼయాణం కోసం చేతికరɂ తపప్ ఇంకేదీ తీసుకు వెళళ్కండి. ఆహారం గాని, చేతి సంచిగాని, నడికటుట్ లో డబుబ్గాని,
తీసుకు వెళళ్కండి.

9చెపుప్లు వేసుకోండి గాని,మారు దుసుత్ లు తీసుకు వెళళ్కండి.
10ఒకరి ఇంటికి వెళాళ్క ఆ గాȪ మం విడిచే వరకూ ఆ ఇంటోల్ నే ఉండండి.
11ఏగాȪ మంవాšనామిమమ్లిన్సీవ్కరించకపోతే,మీమాటలువినకపోతే,మీరుఆగాȪ మంవదిలేముందువారివయ్తిరేక

సాకష్ంగామీపాద ధూళిని దులిపి వేయండి.”
12 శిషుయ్లు వెళిళ్ ‘పశాచ్తాత్ ప పడండి’ అంటూ పȼకటించారు.
13ఎనోన్ దయాయ్లను వదిలించారు. శిషుయ్లు అనేకమంది రోగులను నూనె రాసిబాగుచేశారు.



మారుక్ రాసిన సువారɌ 6:14 949 మారుక్ రాసిన సువారɌ 6:41

హేరోదు ఇబబ్ంది,యోహాను వధ
మతత్యి 14:1-14; లూకా 9:7-9

14యేసు పేరు పȼసిదిధ్ కావడం వలల్ ఆ సంగతి హేరోదు రాజుకు తెలిసింది. బాపిత్సం ఇచేచ్ యోహాను బతికి వచాచ్డని,
అందుకేయేసులోమహతాక్రాయ్లు చేసే శకిɌ ఉనన్దని కొందరు అనాన్రు.

15ఇతరులు, “ఈయన ఏలీయా” అనాన్రు. ఇంకొందరు, “పూరవ్కాలపు పȼవకɌల వంటి పȼవకɌ” అనాన్రు.
16కాని,హేరోŘతే, “నేను తల నరికించినయోహాను మళీళ్ బతికి వచాచ్డు” అనాన్డు.
17 ఇంతకు ముందు హేరోదు సవ్యంగా యోహానును బంధించి, ňదులో వేయించాడు. తాను వివాహం చేసుకునన్

హేరోదియకారణంగా అతడు ఈ పని చేయవలసి వచిచ్ంది. ఈమెహేరోదు సోదరుœన ఫిలిపుప్ భారయ్.
18ఎందుకంటేయోహాను హేరోదుతో, “నీసోదరుని భారయ్ను తెచుచ్కోవడం అనాయ్యం” అనిహెచచ్రించాడు.
19అందుచేతహేరోదియయోహానుమీద పగపటిట్ , అతణిణ్ చంపాలని ఆశించింది కానీ అలా చెయయ్లేకపోయింది.
20ఎందుకంటే హేరోదుయోహానుకు భయపడేవాడు. యోహాను నీతిమంతుడు, పవితȷşనవాడు అనిహేరోదుకు తెలుసు

కనుక అతణిణ్ కాపాడుతూ వచాచ్డు. హేరోదు యోహాను మాటలు వినన్పుప్డు ఎంతో కలవర పడేవాడు. అయినా అతని
మాటలు వినడానికి ఇషట్పడేవాడు.

21ఒక రోజుహేరోదియకు అవకాశం దొరికింది. హేరోదు తన రాజయ్ంలోని అధికారులను, Ũనాయ్ధిపతులను, గలిలయలోని
గొపప్వారిని పిలిచి తన పుటిట్న రోజు విందు చేశాడు.

22హేరోదియ కూతురు వచిచ్ నాటయ్ం చేసి,హేరోదును అతని అతిధులను మెపిప్ంచింది. అపుప్డు హేరోదు ఆమెతో, “నీకు
ఏది ఇషట్మో అది అడుగు, ఇసాత్ ను!” అని అనాన్డు.

23 “నువువ్ ఏది అడిగినా ఇసాత్ ను,నారాజయ్ంలో సగşనా సరే!” అని పȼమాణం చేశాడు.
24ఆమె బయటకి వెళిళ్ తన తలిల్తో, “ననేన్మి కోరుకోమంటావు?” అని అడిగింది. ఆమె, “బాపిత్సం ఇచేచ్యోహాను తల

కోరుకో” అని చెపిప్ంది.
25వెంటనే ఆమె రాజు దగగ్రికి తవ్రగా వెళిళ్, “బాపిత్సం ఇచేచ్యోహాను తలను పళెళ్ంలో పెటిట్ ఇపుప్డే నాకు ఇపిప్ంచండి,

నాకు కావలసింది అదే” అని అడిగింది.
26రాజుకుచాలాదుఃఖం కలిగిందిగాని,తాను చేసిన పȼమాణంకారణంగాతనతో కూరుచ్ని ఉనన్వారిని బటిట్ ఆమెకోరికను

తోసిపుచచ్లేక పోయాడు.
27అందువలల్ అతడు వెంటనేయోహాను తల తీసుకు రమమ్ని ఆజాఞ్ పించి భటుణిణ్ పంపాడు. ఆ భటుడు వెళిళ్ ňదులోనే

యోహాను తల నరికి
28దానిన్ ఒక పళెళ్ంలో పెటిట్ , తీసుకు వచిచ్ ఆమెకు కానుకగా ఇచాచ్డు. ఆమెదానిన్ తన తలిల్కి ఇచిచ్ంది.
29యోహాను శిషుయ్లు ఈ సంగతి విని వచిచ్ అతని శవానిన్ తీసుకుపోయి సమాధి చేశారు.
పȼచార పరయ్టన నుండి అపొసత్లుల తిరిగి రాక
లూకా 9:10

30 అపొసత్లులు యేసు దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్ తాము చేసిన వాటి గురించీ బోధించిన వాటి గురించీ వివరంగా ఆయనకు
చెపాప్రు.

ఐదు వేలమందికి ఆహారం
మతత్యి 14:1-2; లూకా 9:10-17;యోహా 6:5-13

31వారి దగగ్రికి అనేకమంది వసూత్ పోతూ ఉండడం వలల్ వారికి భోజనం తినడానికి కూడా సమయం లేకపోయింది. యేసు
వారితో, “నాతోమీరుమాతȷమే ఒక నిరజ్న పȼదేశానికి వచిచ్, కొంత విశాɇ ంతి తీసుకోండి” అని అనాన్డు.

32అందువలల్ వారుమాతȷమే పడవలో ఏకాంతంగా నిరజ్న పȼదేశానికి వెళాళ్రు.
33 అయితే వారు వెళǾత్ ఉండగా జనసమూహాలు ఆయనను గురుɌ పటిట్ వివిధ గాȪమాల నుంచి పరిగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్

వారికనాన్ ముందే ఆ నిరజ్న పȼదేశానికి చేరుకునాన్రు.
34పడవలోయేసుఅకక్డికి చేరినపుప్డు పెదద్ జనసమూహంఆయనకు కనిపించింది. కాపరి లేనిగొరెɂలాల్ ఉనన్ ఆ పȼజలను

చూసి ఆయనకు జాలి కలిగింది. అందుచేత ఆయనవారికి అనేక విషయాలు ఉపదేశించ సాగాడు.
35చాలాపొదుద్ పోయిన తరువాత ఆయన శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్, “ఇది నిరజ్న పȼదేశం, ఇపప్టికే పొదుద్ పోయింది.
36ఈ పȼజలకు తినడానికి ఏమీ లేదు కాబటిట్ వారు చుటూట్ ఉనన్ పలెల్లకో గాȪమాలకో వెళిళ్ ఏŘనా కొనుకోక్డానికి వారిని

పంపివెయియ్” అనాన్రు.
37 అయితే యేసు వారితో, “మీరే వారికి ఆహారం పెటట్ండి!” అనాన్డు. అందుకు వారు ఆయనతో, “రెండు వందల

దేనారాలకు రొటెట్లు కొని,వారికి పంచి పెటట్మంటావా” అని ఆయనను అడిగారు.
38ఆయన వారితో “మీ దగగ్ర ఎనిన్ రొటెట్లు ఉనాన్యో చూడండి” అనాన్డు. వారు వెళిళ్ చూసి, “ఐదు రొటెట్లు, రెండు

చినన్ చేపలు ఉనాన్యి” అని అనాన్రు.
39అపుప్డాయన అందరినీ గుంపులు గుంపులుగా పచచ్గడిడ్ మీద కూరోచ్బెటట్మని శిషుయ్లతో చెపాప్డు.
40పȼజలు గుంపుకుయాŞమంది, వందమంది చొపుప్న కూరుచ్నాన్రు.
41యేసు ఆ ఐదు రొటెట్లు, రెండు చేపలు చేతపటుట్ కుని ఆకాశం ťపు చూసి, దేవునికి కృతజఞ్త చెపిప్ రొటెట్లు విరిచి,

జనసమూహానికి వడిడ్ంచడానికి శిషుయ్లకు అందించాడు. అదే విధంగా ఆ రెండు చేపలను కూడా భాగాలు చేసి అందరికీ
పంచాడు.
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42అందరూ తిని సంతృపిత్ చెందారు.
43 శిషుయ్లు మిగిలిన రొటెట్ ముకక్లను, చేపముకక్లను పనెన్ండు గంపల నిండా నింపారు.
44ఆ రోజు అకక్డ రొటెట్లు తినన్ పురుషులు ఐదు వేల మంది.
యేసు నీటి ś నడక
మతత్యి 14:22-32;యోహా 6:15-21

45ఆ తరువాతయేసు తన శిషుయ్లను తనకనాన్ ముందు బేతస్యిదాకు వెళళ్మని చెపిప్ వారిని పడవ ఎకిక్ంచాడు.
46జనసమూహానిన్ పంపివేసిన తరువాత ఆయనపాȼ రిథ్ంచడానికి కొండకు వెళాళ్డు.
47చీకటి పడుతూ ఉనన్ సమయంలో శిషుయ్లు ఉనన్ పడవ సముదȹం మధయ్లో ఉంది. యేసుమాతȷమే ఒడుడ్ న ఉనాన్డు.
48ఎదురుగాలి వీసూత్ ఉండడం వలల్ శిషుయ్లుచాలా కషట్ంగా పడవ నడపడం చూసియేసు తెలల్వారుజామున సరసుస్మీద

నడుసూత్ వారి దగగ్రికి వెళాళ్డు. ఆయనవారినిదాటి వెళళ్బోతూ ఉండగా,
49ఆయన శిషుయ్లు ఆయన నీళళ్ మీద నడవడం చూసి, దయయ్ం అనుకుని భయపడి బిగగ్రగా కేకలు వేశారు.
50వెంటనేయేసు వారితో, “řరయ్ంగా ఉండండి. నేనే! భయపడకండి!” అని అనాన్డు.
51ఆయనవారి దగగ్రికి వచిచ్, పడవ ఎకక్గానే గాలి ఆగింది. వారు తమలోతాము ఆశచ్రయ్పడుతూ అమితంగా విభాȿ ంతి

చెందారు.
52 ఎందుకంటే రొటెట్లు పంచిన అదుభ్తానిన్ వారు చూశారు కాని, వారి హృదయం బండబారి పోయింది కాబటిట్ రొటెట్లను

గురించిన సంగతి వారు గȪహించలేదు.
గెనేన్సరెతు తీరాన సవ్సథ్తలు
మతత్యి 14:34-36

53వారు అవతలి ఒడుడ్ కు వెళిళ్ గెనేన్సరెతు పాȼ ంతానికి చేరి అకక్డ పడవ నిలిపారు.
54వారు పడవ దిగిన వెంటనే పȼజలుయేసును గురుɌ పటాట్ రు.
55 పȼజలు చుటుట్ పకక్ల ఉనన్ పాȼ ంతాలకు పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్ రోగులను మంచాల మీద ఉంచి ఆయన ఉనన్ చోటికి

తీసుకు వచాచ్రు.
56యేసు ఏ గాȪ మంలో, ఏ పటట్ణంలో ఏ పలెల్లో పȼవేశించినా వారు రోగులను వీధులోల్ పడుకోబెటిట్ , ఆయన వసాɟ నన్యినా

తాకనియయ్మని ఆయనను బతిమాలారు. ఆయనను తాకిన వారంతాబాగుపడాడ్ రు.

7
పరిసయుయ్లను ఖండించడం
మతత్యి 15:1-20

1యెరూషలేము నుండి వచిచ్న కొందరు పరిసయుయ్లూ ధరమ్శాసɟ పండితులూయేసు చుటూట్ గుమికూడారు.
2వారు ఆయన శిషుయ్లోల్ కొందరు అశుదధ్şన చేతులతో, అంటే ఆచార నియమం పȼకారం చేతులు కడుకోక్కుండాభోజనం

చేయడం గమనించారు.
3 పరిసయుయ్లే కాక యూదులందరూ పెదద్ల సంపȼదాయం పȼకారం తమ చేతులను ఆచారరీతిగా కడుకోక్కుండా భోజనం

చేయరు.
4వారు బయట నుండి వచిచ్నపుడు సాన్నం చేయకుండా భోజనం చేయరు. గినెన్లు, కుండలు, ఇతర ఇతత్డి పాతȷలు,

భోజనపు బలల్లు సహా శుదిధ్ చేయడం అనే అనేకşన ఆచారాలను వారు కచిచ్తంగాపాటిసాత్ రు.
5 పరిసయుయ్లు, ధరమ్శాసɟ పండితులు యేసుతో, “మీ శిషుయ్లు పెదద్ల సంపȼదాయానిన్ పాటించకుండా అశుదధ్şన

చేతులతో ఎందుకు భోజనం చేసుత్ నాన్రు?” అనియేసును అడిగారు.
6యేసు వారితో,

“ ‘ఈపȼజలుమాటలతో ననున్ గౌరవిసాత్ రు కాని,
వారిహృదయంనాకు చాలా దూరంగా ఉంది.
7వారుమానవ కలిప్తşన నియమాలను దేవుని ఉపదేశంగాబోధిసాత్ రు కాబటిట్ వారి ఆరాధన వయ్రథ్ం,’
అని కపట వేషధారుţనమిమమ్లిన్ గురించియెషయాపȼవకɌ ముందుగా పలికింది సšనదే!
8మీరు దేవుని ఆజఞ్లను తోసిపుచిచ్ మనుషుల సంపȼదాయాలకు కటుట్ బడుతునాన్రు.
9మీసంపȼదాయాలను పాటించడం కోసం దేవుని ఆజఞ్లను మీరడంలోమీరు సిదధ్హసుత్ లు.
10 మోషే, ‘మీ తలిల్దండుȴ లను గౌరవించమనీ, తలిల్ని, తండిȴని దూషించిన వారికి శికష్ మరణదండన’ అనీ

నియమించాడు.
11 కానీ మీšతే, ఒక వయ్కిɌ తన తలిల్తో, తండిȴతో ‘నా వలల్ మీరు పొందదగిన సహాయమంతా ‘కొరాబ్న్’ (అంటే

Řవారిప్తం)’ అని చెబితే
12ఇంక ఆ వయ్కిɌ తన తలిల్దండుȴ ల కోసం ఏమీ చేయనకక్ర లేదని చెబుతారు.
13 మీరు మీ పెదద్ల సంపȼదాయాలను పాటించే నెపంతో దేవుని ఆజఞ్ మీరుతునాన్రు. ఇలాంటివి మరెనోన్ మీరు

చేసుత్ నాన్రు.
14అపుప్డుయేసు పȼజలందరినీ తన దగగ్రికి పిలిచి, “నేను చెపేప్ది పȼతి ఒకక్రూ విని అరథ్ం చేసుకోండి!
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15బయట నుండిమనిషిలోపలికి వెళేళ్వి ఏవీ అతనిన్ అపవితȷం చేయవు.
16మనిషిలోనుండి బయటకు వచేచ్దే అతనిన్ అపవితȷం చేసుత్ ంది” అని అనాన్డు.
17 ఆయన జనసమూహనిన్ విడిచి ఇంటోల్ పȼవేశించిన తరువాత ఆయన శిషుయ్లు ఆ ఉపమానం గురించి ఆయనను

అడిగారు.
18ఆయనవారితో, “మీకు ఇంకా అరథ్ం కాలేదా? బయటనుండిమనిషిలోకి వచేచ్ది అతనిన్ అపవితȷం చేయదనిమీరు

గȪహించలేరా?
19అది మనిషి హృదయంలోకి వెళళ్దు. కడుపులోకి వెళిళ్ అకక్డ నుండి బయటకు వెళిళ్పోతుంది” అని చెపాప్డు.

(ఈ విధంగా చెపప్డం దావ్రా అనిన్ ఆహార పదారాధ్ లూ తినడానికి పవితȷşనవే అనియేసు సూచించాడు).
20ఆయనమళీళ్ ఈ విధంగా అనాన్డు, “మనిషి నుండి బయటకు వచేచ్వే అతనిన్ అపవితȷం చేసాత్ యి.
21ఎందుకంటేమనిషిహృదయంలో నుండి చెడడ్ తలంపులు,దొంగతనాలు, ţంగిక అవినీతి,హతయ్లు,
22 వయ్భిచారం, దురాశలు, దురామ్రగ్తలు, మోసాలు, కామవికారాలు, అసూయలు, దూషణలు, అహంభావం,

మూరఖ్తవ్ం బయటకు వసాత్ యి.
23ఇవనీన్ లోపలి నుండి బయటకు వచిచ్ మనిషిని అపవితȷం చేసాత్ యి.”

సురోఫెనికయ సీɟ
మతత్యి 15:21-28

24 యేసు ఆ పాȼ ంతం విడిచి తూరు, సీదోను పాȼ ంతంలోని ఒక ఇంటికి వెళాళ్డు. తాను అకక్డ ఉనన్టుట్ ఎవరికీ
తెలియకూడదని ఆయన ఉదేద్శం. కాని, ఆయనవారికి కనిపించకుండా ఉండలేకపోయాడు.

25ఒక సీɟ యేసు గురించి విని వచిచ్ ఆయన కాళళ్ś పడింది. ఆమె కూతురుకు దయయ్ం పటిట్ ఉంది.
26 ఈ సీɟ సిరియాకు చెందిన ఫెనికయా పాȼ ంతంలో పుటిట్న గీȪసు దేశసుత్ రాలు. తన కూతురులో నుండి ఆ దయాయ్నిన్

వదిలించమనియేసును బతిమలాడింది.
27అందుకు యేసు ఆమెతో, “మొదట పిలల్లు తృపిత్గా తినాలి. చినన్పిలల్ల ఆహారం తీసి కుకక్లకు వేయడం తగదు”

అని అనాన్డు.
28అందుకామె, “ఔను పȼభూ! అదినిజమేగాని,బలల్కిందఉనన్ కుకక్లు కూడాపిలల్లు పడేసినముకక్లు తింటాయికదా!”

అని జవాబు ఇచిచ్ంది.
29 అపుప్డాయన ఆమెతో, “ఈ మాట చెపిప్నందువలల్ ఇక నీవు నిశిచ్ంతగా వెళళ్వచుచ్. దయయ్ం నీ కూతురిని

వదలిపోయింది” అనాన్డు.
30ఆమె ఇంటికి వెళిళ్ తన కూతురు తన మంచంś పడుకుని ఉండడం చూసింది. దయయ్ం ఆమెను వదలిపోయింది.

మూగ చెవిటి దయయ్ం నుండి విడుదల
మతత్యి 15:29-31

31యేసు తూరు, సీదోను పాȼ ంతం నుంచి బయలుదేరి దెకపొలిపాȼ ంతం గుండా గలిలయ సముదȹం దగగ్రికి వచాచ్డు.
32అకక్డకొందరుచెవుడు,నతిత్ ఉనన్మనిషినిఆయనదగగ్రికితీసుకు వచిచ్అతనిమీదచెయియ్ఉంచమనివేడుకునాన్రు.
33యేసు అతనిన్ జనంలో నుండి పకక్కి తీసుకు వెళిళ్ తన వేళǻళ్ అతని చెవులోల్ ఉంచాడు. ఉమిమ్వేసి అతని నాలుకను

ముటాట్ డు.
34అపుప్డు ఆయన ఆకాశం ťపు తల ఎతిత్ నిటూట్ రిచ్, “ఎపఫ్తా” అని అతనితో అనాన్డు. ఆ మాటకు, “తెరుచుకో!”

అని అరథ్ం.
35వెంటనే అతని చెవులు తెరుచుకునాన్యి. అతనినాలుక సడలి తేటగామాటాల్ డడంమొదలుపెటాట్ డు.
36 ఆ సంగతి ఎవవ్రితోనూ చెపప్వదద్ని యేసు అతనికి ఆజాఞ్ పించాడు కాని, ఎంత కఠినంగా వారికి ఆజాఞ్ పించాడో అంత

ఎకుక్వగావారు దానిన్ చాటించారు.
37పȼజలకు అంతులేని ఆశచ్రయ్ం కలిగింది. వారు, “ఈయన అనిన్టినీ చకక్గా జరిగిసుత్ నాన్డు. చెవిటివారు వినగలిగేలా,

మూగవారుమాటాల్ డేలా చేసుత్ నాన్డు” అని చెపుప్కునాన్రు.

8
నాలుగు వేల మందికి ఆహారం
మతత్యి 15:32-39

1ఆరోజులోల్ ఒకసారిపెదద్ జనసమూహం గుమిగూడారు. వారిదగగ్ర తినడానికి ఏమీలేకపోయింది. యేసుతన శిషుయ్లను
పిలిచి,

2 “ఈ పȼజల మీద నాకు జాలి కలుగుతునన్ది. వారు ఇపప్టికే మూడు రోజుల నుండి నా దగగ్ర ఉనాన్రు. తినడానికి
వారి దగగ్ర ఏమీ లేదు.

3వారిని ఇపుప్డు పంపివేసేత్ వారిలో కొందరు చాలా దూరం నుండి వచాచ్రుగనక దారిలో సొమమ్సిలిల్ పోవచుచ్” అని
అనాన్డు.

4ఆయన శిషుయ్లు, “ఈ నిరజ్న పాȼ ంతంలో ఇంతమందికి సరిపడినంత ఆహారం ఎకక్డ నుండి తేగలం?” అనాన్రు.
5 “మీదగగ్ర ఎనిన్ రొటెట్లు ఉనాన్యి?” అని ఆయనవారిని అడిగాడు. వారు, “ఏడు” అనాన్రు.



మారుక్ రాసిన సువారɌ 8:6 952 మారుక్ రాసిన సువారɌ 8:33

6యేసు ఆ పȼజలందరినీ నేల మీద కూరోచ్మని ఆజాఞ్ పించాడు. ఆ ఏడు రొటెట్లను చేతపటుట్ కుని దేవునికి కృతజఞ్త చెపిప్
వాటిని విరిచి శిషుయ్లకిచిచ్ వారికి పంచమనాన్డు. శిషుయ్లు అలాగే చేశారు.

7వారి దగగ్ర కొనిన్ చినన్ చేపలు కూడా ఉనాన్యి. యేసు వాటి కోసం కూడా దేవునికి కృతజఞ్తలు చెపిప్, వాటిని కూడా
పంచమని శిషుయ్లకు ఇచాచ్డు.

8ఆ పȼజలంతా తృపిత్గా తినన్ తరువాతమిగిలినముకక్లను ఏడు పెదద్ గంపల నిండా నింపారు.
9తినన్వారు సుమారు నాలుగు వేలమంది పురుషులు. యేసు వారిని పంపివేసి,
10వెంటనే తన శిషుయ్లతో కలసి, పడవ ఎకిక్ దలమ్నూతాపాȼ ంతానికి వెళాళ్డు.

పరిసయుయ్లు సూచనŇ అడగడం,పులిపిండి వివరణ
మతత్యి 16:1-12

11పరిసయుయ్లు వచిచ్ యేసుతో వాదించడంమొదలుపెటాట్ రు. ఆయనను పరీÒంచడం కోసం తమకు ఆకాశం నుండి ఒక
సూచన చూపమని అడిగారు.

12దానికి ఆయన ఆతమ్లో పెదద్గా నిటూట్ రిచ్, “ఈతరం వారు ఎందుకు సూచక కిȨయలను చూపమని అడుగుతునాన్రు?
మీతో కచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను,ఈతరానికి ఏ సూచనా చూపడం జరగదు” అనివారితో చెపాప్డు.

13తరువాత ఆయనవారిని విడిచిపెటిట్ ,మళీళ్ పడవ ఎకిక్ అవతలి ఒడుడ్ చేరుకునాన్డు.
14 శిషుయ్లు తమతో రొటెట్లు తెచుచ్కోవడం మరిచ్పోయారు. వారి దగగ్ర పడవలో ఒక రొటెట్ తపప్ ఏమీ లేదు.
15 యేసు వారితో, “పరిసయుయ్లకు, హేరోదుకు సంబంధించిన పొంగజేసే పిండిని గురించి జాగȪతత్గా ఉండండి!”

అనాన్డు.
16 శిషుయ్లు, “మన దగగ్ర రొటెట్లు లేవని అలా అంటునాన్డా?” అని ఒకరితో ఒకరుమాటాల్ డుకునాన్రు.
17అది కనిపెటిట్ యేసు, “రొటెట్లు లేవనే విషయం ఎందుకు చరిచ్ంచుకుంటునాన్రు? మీకు ఇంకా అరథ్ం కాలేదా? మీరు

గȪహించలేదా? మీబుదిధ్ మందగించిందా?
18మీరు కళǻళ్ండి కూడా చూడరా? చెవులుండి కూడా వినరా? మీకు గురుɌ లేదా?
19 ఐదు రొటెట్లు విరిచి ఐదు వేల మందికి నేను పంచిపెటిట్నపుప్డు మిగిలిన ముకక్లను మీరు ఎనిన్ పెదద్ గంపలు

నింపారు?” అని అడిగాడు. వారు, “పనెన్ండు” అని జవాబు చెపాప్రు.
20“మరిఏడు రొటెట్లు విరిచినాలుగు వేలమందికి పంచినపుప్డుమిగిలినముకక్లను ఎనిన్ పెదద్ గంపలు నింపారు?”

అని అడిగినపుప్డు వారు, “ఏడు” అని జవాబు చెపాప్రు.
21ఆయనవారితో, “ఇంకామీకు అరథ్ం కాలేదా?” అనాన్డు.

బేతస్యిదా వదద్ గుడిడ్ వాడికి చూపు
22యేసు, ఆయన శిషుయ్లు బేతస్యిదాకు వచాచ్రు. కొందరు ఒక గుడిడ్వాణిణ్ యేసు దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్రు. అతనిమీద

చెయియ్ ఉంచమని వేడుకునాన్రు.
23యేసు ఆ గుడిడ్వాడి చెయియ్ పటుట్ కుని ఊరి బయటకు తీసుకు వెళాళ్డు. అతని కళళ్ మీద ఉమిమ్వేసి, అతని మీద

చేతులుంచి, “నీకు ఏşనా కనిపిసుత్ ందా?” అనాన్డు.
24ఆ గుడిడ్వాడు śకి చూసూత్ , “మనుషులు నడుసుత్ నన్ చెటల్ లాగా కనిపిసుత్ నాన్రు” అనాన్డు.
25అపుప్డు ఆయన మళీళ్ అతని కళళ్ś తన చేతులుంచాడు. అపుప్డా మనిషి కళǻళ్ తెరుచుకుని బాగుపడి అనిన్టినీ

సప్షట్ంగా చూడగలిగాడు.
26యేసు అతనిని పంపివేసూత్ , “నీవుఊరిలోకి వెళళ్వదుద్ ” అని అతనితో చెపాప్డు.

పేతురు విశావ్స పȼమాణం
మతత్యి 16:13-16; లూకా 9:18-20

27యేసు ఆయన శిషుయ్లతో కలిసి ఫిలిపుప్ Ňసరయ పటట్ణం చుటూట్ ఉనన్ గాȪమాలకు వెళాళ్డు. దారిలో ఆయన, “నేను
ఎవరినని పȼజలు చెపుప్కుంటునాన్రు? అని తన శిషుయ్లను అడిగాడు.

28 అందుకు వారు, “బాపిత్సం ఇచేచ్ యోహానని కొందరూ, ఏలీయా అని కొందరూ, పȼవకɌలోల్ ఒకడు అని కొందరూ
అంటునాన్రు” అని చెపాప్రు.

29 “అయితేమీరు నేనెవరినని అనుకుంటునాన్రు?” అని ఆయనవారిని అడిగాడు. దానికి జవాబుగా పేతురు, “నీవు
అభిషికుɌ డివి!” అనాన్డు.

30అపుప్డు ఆయన తనను గురించి ఎవవ్రికీ చెపప్వదద్ని వారినిహెచచ్రించాడు.
31 ఆ తరువాత యేసు వారితో ఈ విధంగా చెపప్డం మొదలుపెటాట్ డు, “మనుషయ్ కుమారుడు ఎనోన్ కషాట్ లు భరిసాత్ డు.

పెదద్లు, ముఖయ్ యాజకులు, ధరమ్శాసɟ పండితులచే ఆయన తృణీకారానికి గుš మరణమౌతాడు. ఆయన మూడు రోజుల
తరువాత సజీవంగా బȾతికి వసాత్ డు.”

32యేసు ఈ విషయం చాలా సప్షట్ంగానే చెపాప్డు. అయితే పేతురు ఆయన చెయియ్ పటుట్ కుని, పకక్కు తీసుకు వెళిళ్
ఆయనను మందలించసాగాడు.

33కాని యేసు వెనకిక్ తిరిగి తన శిషుయ్లను చూసి పేతురుతో, “Ũతానూ! నా వెనకిక్ పో! మనుషుల సంగతుల śనే
గాని దేవుని సంగతులమీద నీకు మనసు లేదు” అని గదిద్ంచాడు.
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పాȼ ణం విలువ
మతత్యి 16:24-27; లూకా 23-26

34తరువాతయేసు తన శిషుయ్లను, పȼజలను దగగ్రికి పిలిచివారితోఇలాఅనాన్డు. “ఎవšనానావెంటరావాలనుకుంటే
తనను తాను కాదనుకుని, తన సిలువనుమోసుకుంటూనాతో నడవాలి.

35 ఎందుకంటే తన పాȼ ణానిన్ దకిక్ంచుకోవాలని చూసేవాడు దానిన్ పోగొటుట్ కుంటాడు. కాని నా కోసం, సువారɌ కోసం
తనపాȼ ణానిన్ కోలోప్యేవాడు దానిన్ దకిక్ంచుకుంటాడు.

36ఒకమనిషి పȼపంచమంతా సంపాదించి, తనపాȼ ణానేన్ పోగొటుట్ కుంటే ఆ వయ్కిɌకి ఏం లాభం?
37ఒకడు తనపాȼ ణానిన్ తిరిగిపొందడానికి ఏమి ఇవవ్గలడు?
38వయ్భిచారం,పాపంజరిగించేఈతరంలోఎవšనానాగురించీనామాటలగురించీసిగుగ్ పడితేమనుషయ్ కుమారుడు

తన తండిȴ మహిమతో, పవితȷ దేవదూతలతో కలసి వచేచ్టపుప్డు ఆ వయ్కిɌ విషయంలో సిగుగ్ పడతాడు.”

9
రూపాంతరం
మతత్యి 17:1-8; లూకా 9:28-36

1ఆయన వారితో, “నేను మీతో కచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను. ఇకక్డ నిలుచునన్ వారిలో కొంతమంది దేవుని రాజయ్ం శకిɌతో
రావడం చూసాత్ రు. దానికంటేముందు వారు మరణించరు” అని అనాన్డు.

2ఆరు రోజులతరవాతయేసు పేతురు,యాకోబు,యోహానులను తీసుకుని ఏకాంతంగాఒక ఎŖనకొండమీదికి వెళాళ్డు.
అకక్డ వారిముందుయేసు రూపాంతరం చెందాడు.

3ఆయన వసాɟ లు ధగధగామెరవసాగాయి. పȼపంచంలో ఏచాకలీ ఉతకలేనంత తెలల్గామారిపోయాయి.
4అపుప్డు ఏలీయా,మోషేలు అకక్డ పȼతయ్కష్şయేసుతోమాటలాడడం శిషుయ్లు చూశారు.
5పేతురు యేసుతో, “రబీబ్! మనం ఇకక్డే ఉండడం మంచిది. మేముమూడు పాకలు వేసాత్ ం, ఒకటి నీకు, ఒకటిమోషేకి,

ఒకటి ఏలీయాకి” అనాన్డు.
6తానేమిఅంటునాన్డో అతనికి తెలియలేదు. ఆ శిషుయ్లంతా తీవɆşన భయానికి లోనయాయ్రు.
7అపుప్డు ఒకమేఘంవచిచ్వారిని కపిప్వేసింది. ఆమేఘంనుండిఒక సవ్రం ఇలావినిపించింది. “ఈయననాపిȼయşన

కుమారుడు,ఈయనమాట వినండి.”
8వెంటనే వారు తమ చుటూట్ చూశారు,యేసు తపప్ మరెవవ్రూ వారికి కనిపించలేదు.
9వారుకొండదిగివసూత్ ఉండగాయేసు, “మనుషయ్ కుమారుడు చనిపోయితిరిగిబతికేవరకూమీరు చూసినఈదృశాయ్నిన్

ఎవవ్రికీ చెపప్కండి” అని ఆజాఞ్ పించాడు.
10 అందువలల్ వారు ఆ విషయం తమలోనే దాచుకుని, “చనిపోయి తిరిగి బȾతకడం” గురించి తమలో తాము

చరిచ్ంచుకునాన్రు.
11అపుప్డువారు, “ఏలీయామొదటరావాలనిధరమ్శాసɟ పండితులు ఎందుకు అంటునాన్రు?” అనిఆయనను అడిగారు.
12యేసుజవాబుచెబుతూ, “ఏలీయామొదటవచిచ్అనిన్టినీసరిచేసాత్ డనన్మాటనిజమే. కాని,మనుషయ్ కుమారుడు

అనేకబాధలు అనుభవిసాత్ డనీ తిరసాక్రానికి గురి అవుతాడనీ లేఖనాలోల్ ఎందుకు రాసి ఉంది?
13 నేను మీతో చెపేప్దేమంటే, ఏలీయా వచాచ్డు, అతని గురించి రాసి ఉనన్ పȼకారం పȼజలు తమకు ఇషట్ం వచిచ్నటుట్

అతనికి చేశారు” అనాన్డు.

శకిɌ లేని శిషుయ్లు,మహా శకిɌ గల కీȨసుత్
మతత్యి 17:14-21; లూకా 9:37-42

14మిగిలిన శిషుయ్ల దగగ్రికి ఆయన రాగానే వారి చుటూట్ పెదద్ జనసమూహం ఉండడం, కొందరు ధరమ్శాసɟ పండితులు
వారితోవాదిసుత్ ండడం చూశాడు.

15ఆపȼజలుయేసును చూసినవెంటనేఆశచ్రాయ్నందానికిలోనయాయ్రు. వారంతాఆయనదగగ్రికి పరుగెతిత్ వచిచ్ ఆయనకు
నమసక్రించారు.

16యేసు, “దేనిని గురించివారితోవాదిసుత్ నాన్రు?” అనివారిని అడిగాడు.
17ఆ పȼజలోల్ ఒకడు ఆయనతో, “బోధకుడా! దయయ్ం పటిట్ మూగవాœననా కుమారుణిణ్ మీ దగగ్రికి తీసుకు వచాచ్ను.
18 ఆ దయయ్ం వాడి మీదికి వచిచ్నపుప్డెలాల్ అతనిన్ కింద పడేసుత్ ంది. అతని నోటి వెంట నురగ కారుతుంది, పళǻళ్

కొరుకుతాడు, శరీరమంతా బిగిసిపోతుంది. ఈ దయాయ్నిన్ వదిలించమని మీ శిషుయ్లను అడిగాను. కాని, వారు
చేయలేకపోయారు” అనాన్డు.

19అందుకు యేసు, “విశావ్సం లేని తరమా! నేనెంత కాలం మీతో ఉంటాను? ఎంత కాలం మిమమ్లిన్ భరించాలి? ఆ
పిలల్వాడినినా దగగ్రికి తీసుకుని రండి” అనాన్డు.

20వారు తీసుకు వచాచ్రు. ఆ దయయ్ం యేసును చూసిన వెంటనే ఆ పిలల్వాడిని విలవిల లాడించింది. వాడు నేల మీద
పడి గిల గిలా కొటుట్ కుంటూ నురగ కకుక్తునాన్డు.

21యేసు వాడి తండిȴతో, “ఇతనికి ఇది ఎంత కాలం నుండి ఉంది?” అని అడిగాడు. ఆ తండిȴ, “వాడిబాలయ్ం నుండి.
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22ఈ దయయ్ం అతనిన్ చంపాలని ఎనోన్సారుల్ నిపుప్లోల్ , నీళళ్లో పడేసింది. నీవేşనా చేయగలిగితే కనికరించి సహాయం
చెయియ్” అని వేడుకునాన్డు.

23యేసు అతనితో, “నీవు నమమ్గలిగితే, నమిమ్న వయ్కిɌకి అనీన్ సాధయ్మే” అనాన్డు.
24వెంటనే ఆ పిలల్వాడి తండిȴ, “నేను నముమ్తునాన్ను. నాలోఅపనమమ్కం లేకుండా సహాయం చెయియ్” అనాన్డు.
25యేసు జనసమూహం తన దగగ్రికి పరుగెతుత్ కుంటూ రావడం చూసి ఆ దయాయ్నిన్ గదిద్ంచి, “మూగ చెవిటి దయయ్మా!

ఇతనిలో నుండి బయటకు రా! ఇంకెపుప్డూ ఇతనిలో పȼవేశించవదద్ని నినున్ ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను” అనాన్డు.
26ఆ దయయ్ం పెదద్ కేకలు పెటిట్ , ఆ పిలల్వాణిణ్ విలవిలలాడించి అతనిలో నుండి బయటకు వచిచ్ంది. ఆ పిలల్వాడు శవంలా

పడి ఉండడం వలల్ చాలామంది అతడు చనిపోయాడనుకునాన్రు.
27కాని,యేసు అతని చెయియ్ పటుట్ కుని లేవనెతాత్ డు. ఆ పిలల్వాడు లేచి నిలబడాడ్ డు.
28యేసు ఇంటోల్ కి వచిచ్న తరవాత ఇతరులెవవ్రూ లేనపుప్డు శిషుయ్లు ఆయనదగగ్రికి వచిచ్, “ఆ దయాయ్నిన్మేమెందుకు

వెళళ్గొటట్లేకపోయాం?” అని అడిగారు.
29ఆయనవారితో, “ఈ రకşన దయాయ్నిన్ పాȼ రథ్న వలల్ మాతȷమే వెళళ్గొటట్గలం” అని జవాబు చెపాప్డు.

యేసు తనమరణానిన్ గురించి ముందుగా చెపప్డం
మతత్యి 17:22-23; లూకా 9:43-45

30వారుఅకక్డనుండిబయలుదేరి గలిలయపాȼ ంతంమీదుగాదాటిపోయారు. ఆసంగతిఎవరికీతెలియకూడదనియేసు
ఆశించాడు.

31ఆయనవాళల్తో, “మనుషయ్ కుమారుణిణ్ శతుȷ వులచేతికిఅపప్గిసాత్ రు. వారుఆయననుచంపుతారు. మూడురోజుల
తరువాత ఆయన తిరిగి బతికి వసాత్ డు” అని అనాన్డు.

32కానీయేసు చెపిప్ంది శిషుయ్లు గȪహించలేదు. దాని గురించియేసును అడగడానికి వారు భయపడాడ్ రు.
ఎవరు గొపప్వాడని వివాదం
మతత్యి 18:1-6; లూకా 9:46-48

33 వారు కపెరన్హǿము చేరారు. అందరూ ఇంటోల్ చేరాక యేసు వారితో, “దారిలో మీరు దేని గురించి
చరిచ్ంచుకుంటునాన్రు?” అని అడిగాడు.

34అందరూమౌనంగా ఉండిపోయారు. ఎందుకంటే దారిలోవారు తమలో ఎవరు గొపప్, అనివాదించుకునాన్రు.
35 యేసు కూరుచ్ని పనెన్ండు మందిని పిలిచి, “మీలో ఎవœనా ముఖుయ్డుగా ఉండాలంటే అతడు అందరికనాన్

చివరివాœ అందరికీ సేవకుœ ఉండాలి” అనివారితో అనాన్డు.
36అపుప్డాయన ఒక చినన్ బిడడ్ను తీసుకుని వారిమధయ్ నిలబెటాట్ డు. ఆ బిడడ్ను ఎతుత్ కుని ఇలా అనాన్డు,
37“నాపేరిటఇలాంటిచినన్వారిలోఒకరినిఎవšనాసీవ్కరిసేత్ ననున్ సీవ్కరించినటేట్ . ననున్ సీవ్కరించేవారు ననున్ కాదు,

ననున్ పంపిన ఆయనను కూడా సీవ్కరిసుత్ నాన్రు.”
చీలికల విషయం గదిద్ంపు
లూకా 9:49-50

38 యోహాను ఆయనతో, “బోధకా! ఒకడు నీ పేరట దయాయ్లను వెళళ్గొటట్డం చూశాం. అతడు మనవాడు కాదు.
అందువలల్ అతనిన్ అడడ్గించాం” అనాన్డు.

39 అయితే యేసు, “అతనిని ఆపకండి. నా పేరట అదుభ్తం చేసే వాడెవడూ నా గురించి అంత తేలికగా చెడు
మాటాల్ డలేడు.

40మనకు వయ్తిరేకంగా లేనివాడు మన పకష్ంగా ఉనన్వాడే.
41మీతో కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే,మీరు కీȨసుత్ కు చెందినవారని గురిɌంచి నా పేరట ఒక గినెన్డు నీళǻళ్ ఎవšనామీకు

తాగడానికి ఇసేత్ అతడు తపప్క దాని ఫలంపొందుతాడు.
నరకం గురించియేసు ఇచిచ్న గంభీరşనహెచచ్రిక

42 “కాని, ననున్ నముమ్కునన్ ఇలాంటి ఒక చినన్బిడడ్కి ఎవšనాఅడుడ్ బండగాఉంటే అతనిమెడకు పెదద్ తిరగలి రాయి
కటిట్ , అతనిన్ సముదȹంలో పడవేయడం అతనికిమేలు.

43-44మీరు పాపం చేయడానికి మీ చెయియ్ కారణşతే దానిన్ నరికివేయండి! రెండు చేతులుండి, నరకంలోని ఆరని
అగిన్లోకిపోవడం కంటే ఒక చెయియ్ లేకుండా నితయ్జీవంలో పȼవేశించడంమీకు మేలు.

45-46 ఒకవేళ మీరు పాపం చేయడానికి మీ కాలు కారణşతే దానిన్ నరికివేయండి. రెండు కాళǻళ్ ఉండి నరకంలో
ఆరని అగిన్లోకిపోవడం కంటే ఒక కాలు లేకుండా నితయ్జీవంలో పȼవేశించడంమీకు మేలు.

47 అలాగే మీరు పాపం చేయడానికి మీ కనున్ కారణşతే దానిన్ పీకి పారవేయండి. రెండు కళǻళ్ ఉండి నరకంలో
పడడం కంటే ఒకే కనున్తో దేవునిరాజయ్ంలో పȼవేశించడంమీకు మేలు.

48నరకంలోవారిపురుగు చావదు, అగిన్ ఆరదు.
49పȼతి ఒకక్రూమంటలమూలంగా ఉపుప్సారంపొందుతారు.
50 ఉపుప్ మంచిదే కాని దానిలో ఉనన్ ఉపప్దనం పోతే ఆ సవ్భావం తిరిగి ఎలా వసుత్ ంది? మీలో ఉపప్దనం కలిగి

ఉండండి, ఒకరితో ఒకరు సామరసయ్ంగా ఉండండి” అని చెపాప్డు.
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10
యేసు ఉదేద్శంలో విడాకులు
మతత్యి 5:31, 32; 19:1-9; లూకా 16:18; 1కొరింతీ 7:10-15

1యేసు ఆ పాȼ ంతం విడిచి యూదయ పాȼ ంతానికి వెళాళ్డు. ఆ తరువాత యొరాద్ ను నదికి అవతల ఉనన్ పాȼ ంతానికి
వెళాళ్డు. మళీళ్ పȼజలు గుంపులు గుంపులుగా ఆయన దగగ్రికి వచాచ్రు. ఎపప్టిలాగేయేసు వారికి ఉపదేశం చేశాడు.

2కొందరు పరిసయుయ్లు ఆయనను పరీÒంచే ఉదేద్శంతో, “ఒక పురుషుడు తన భారయ్కు విడాకులు ఇవవ్డం ధరమ్మేనా?”
అని అడిగారు.

3యేసు, “మోషేమీకు ఏమని ఆజాఞ్ పించాడు?” అని అడిగాడు.
4వారు, “విడాకుల పతȷం రాసిచిచ్ భారయ్తో తెగతెంపులు చేసుకోవడానికిమోషే అనుమతి ఇచాచ్డు” అనాన్రు.
5యేసు, “మీరు దేవునికి లోబడనివారు,కాబటిట్ మోషే ఆ విధంగా ఆదేశించాడు.
6కాని, సృషిట్ ఆరంభం నుండి దేవుడు వారిని సీɟ పురుషులుగా సృజించాడు.
7అందుకే పురుషుడు తన తలిల్దండుȴ లను విడిచి తనభారయ్తో కలిసి జీవిసాత్ డు.
8వారిదద్రు ఐకయ్ş ఒకే శరీరంగామారిపోతారు. కాబటిట్ అపప్టి నుంచివారు ఇదద్రు కాకుండా ఒకరిలా జీవిసాత్ రు.
9కాబటిట్ దేవుడు కలిపినవారిని ఏమనిషీ వేరు చేయకూడదు” అనివారితో చెపాప్డు.
10అందరూ ఇంటోల్ కి వచాచ్క శిషుయ్లుయేసును ఈ సంగతి గురించి వివరంగా చెపప్మని కోరారు.
11 యేసు, “తన భారయ్కు విడాకులిచిచ్ మరొక సీɟని పెళిళ్ చేసుకునన్వాడు తన భారయ్కు వయ్తిరేకంగా వయ్భిచారం

చేసుత్ నన్టేట్ .
12అదే విధంగా తన భరɌకు విడాకులిచిచ్ మరొక పురుషుణిణ్ పెళిళ్ చేసుకునన్ సీɟని వయ్భిచారిణిగా పరిగణించాలి” అని

వారితో అనాన్డు.
చినన్ పిలల్లకు కీȨసుత్ దీవెన
మతత్యి 19:13-15; లూకా 18:15-17

13యేసు తమ చినన్ బిడడ్లను తాకాలని కొంతమంది వారిని తీసుకు వచాచ్రు గాని, శిషుయ్లు వారిని అడుడ్ కునాన్రు.
14 ఇది చూసి యేసుకు చాలా బాధ కలిగింది. ఆయన శిషుయ్లతో, “చినన్ బిడడ్లను నా దగగ్రికి రానివవ్ండి. వారిని

ఆపకండి. దేవునిరాజయ్ం చినన్పిలల్లాల్ ంటి వారిదే.
15 మీతో కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే, చినన్ పిలల్లాల్ గా దేవుని రాజాయ్నిన్ సీవ్కరించని వారు అందులో ఎనన్డూ

పȼవేశించరు” అనాన్డు.
16ఆయన ఆ చినన్పిలల్లను దగగ్రికి పిలిచివారిś చేతులుంచి వారిని దీవించాడు.
ధనికుœనయువ అధికారి
మతత్యి 19:16-30; లూకా 18:18-30; 10:25

17ఆయన బయలుదేరుతుండగా ఒక వయ్కిɌ పరుగెతుత్ కుంటూ వచిచ్ ఆయనముందుమోకరిలిల్, “మంచిబోధకుడా,శాశవ్త
జీవానికి వారసుణిణ్ కావడానికి నేనేం చెయాయ్లి?” అని ఆయనను అడిగాడు.

18యేసు, “నేను మంచివాడినని ఎందుకు అంటునాన్వు? దేవుడు తపప్ మంచివాడు ఎవరూ లేరు.
19 దేవుని ఆజఞ్లు నీకు తెలుసు కదా! వయ్భిచారం చేయకూడదు, హతయ్ చేయకూడదు, దొంగతనం చేయకూడదు,

అబదధ్ సాకష్Țం చెపప్కూడదు,మోసం చేయకూడదు, తలిల్దండుȴ లను గౌరవించాలి” అనాన్డు.
20అతడు ఆయనతో, “బోధకా,నాచినన్తనం నుండి నేను వీటినిపాటిసుత్ నాన్ను” అని అనాన్డు.
21యేసుఅతనిన్ చూసూత్ ,అతనిśపేȼమభావం కలిగి ఇలాఅనాన్డు, “నీకు ఒకటితకుక్వగాఉంది. వెళిళ్ నీకునన్దంతా

అమిమ్ పేదవాళళ్కు ఇవువ్. అపుప్డు పరలోకంలో నీకు సంపద దొరుకుతుంది. ఆ తరువాత వచిచ్ ననున్ అనుసరించు”
అని అనాన్డు.

22 అతడు గొపప్ సంపనున్డు గనక యేసు చెపిప్న ఆ మాటకు ముఖం చినన్బుచుచ్కుని దుఃఖంతో అకక్డ నుండి
వెళిళ్పోయాడు.

ధన సంపాదన గురించి హెచచ్రికలు
23యేసు చుటూట్ చూసి తన శిషుయ్లతో, “ధనికుడు దేవునిరాజయ్ంలో పȼవేశించడంచాలా కషట్ం” అని అనాన్డు.
24ఆయనమాటలకు శిషుయ్లు ఎంతో ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు. యేసు మళీళ్, “పిలల్లారా, దేవుని రాజయ్ంలో పȼవేశించడం ఎంతో

కషట్ం!
25ధనికుడు దేవునిరాజయ్ంలో పȼవేశించడం కనాన్ ఒంటె సూది రంధȺం దావ్రా వెళళ్డం సులభం” అనాన్డు.
26 ఇది విని శిషుయ్లు ఇంకా ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు. వారు “అలాŉతే ఎవరు రకష్ణ పొందగలరు?” అంటూ తమలో తాము

మాటాల్ డుకునాన్రు.
27యేసు వారి ťపు చూసి, “మనుషులకు ఇది అసాధయ్మేగాని, దేవునికి కాదు. దేవునికి అనీన్ సాధయ్మే” అనాన్డు.
28పేతురు ఆయనతో, “ఇదిగో,మేము అనిన్టినీ విడిచిపెటిట్ నినున్ అనుసరించాం గదా!” అనాన్డు.
29 అందుకు యేసు, “మీతో కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే, నా కోసం, సువారɌ కోసం, తన ఇంటిని, అనన్దముమ్లను,

అకక్చెలెల్ళళ్ను, తలిల్ని, తండిȴని,భారయ్ను, పిలల్లను, ఆసుత్ లను వదిలిపెటిట్న వాడు.
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30 ఇపుప్డు ఈ లోకంలో హింసలతో బాటు ఇళǻళ్, అనన్దముమ్లు, అకక్చెలెల్ళǻళ్, తలుల్ లు, పిలల్లు, ఆసుత్ లు, రానునన్
లోకంలోశాశవ్త జీవం పొందుతాడు.

31 కాని, మొదటివారు చాలా మంది చివరివారు అవుతారు, చివరివారు చాలా మంది మొదటివారు అవుతారు”
అనాన్డు.

యేసు తనమరణపునరుతాథ్ నాల గురించి ముందుగా చెపప్డం
మతత్యి 20:17-19; లూకా 18:31-33

32యేసు, ఆయనతో ఉనన్వారంతా యెరూషలేము బయలుదేరారు. యేసు అందరికనాన్ ముందు నడుసూత్ ఉనాన్డు.
ఆయన శిషుయ్లకు ఆశచ్రయ్ం కలిగింది. ఆయనను అనుసరిసుత్ నన్ ఇతరులు భయపడాడ్ రు. యేసు మళీళ్ తన శిషుయ్లను
పకక్కు పిలిచి, తనకు జరగబోయేవాటిని గురించి వారికి చెపాప్డు.

33ఆయన, “వినండి, మనంయెరూషలేము వెళǻత్ నాన్ం. అకక్డ మనుషయ్ కుమారుణిణ్ పȼధానయాజకులకు, ధరమ్శాసɟ
పండితులకు అపప్గిసాత్ రు. వారు ఆయనకు మరణశికష్ విధించి,యూదేతర పȼజలకు అపప్గిసాత్ రు.

34వారు ఆయనను హేళన చేసి, ఆయన మీద ఉమిమ్వేసాత్ రు. కొరడా దెబబ్లు కొడతారు, ఆ తరువాత చంపేసాత్ రు.
మూడవ రోజున ఆయనమళీళ్ సజీవంగా లేసాత్ డు” అనివారితో చెపాప్డు.

పȼథములుగా ఉండాలనన్యాకోబు,యోహానుల అభిలాష
మతత్యి 20:20-28

35జెబెదయి కుమారులుయాకోబు,యోహాను ఆయన దగగ్రికి వచిచ్, “బోధకా! మేము అడిగిందిమాకు అనుగȪహిసాత్ వా?”
అని అడిగారు.

36ఆయన, “నేనేం చెయాయ్లనిమీరు కోరుతునాన్రు?” అని పȼశిన్ంచాడు.
37వారు, “నీవుమహిమలోమాలోఒకరిని నీ కుడిచేతి ťపు,మరొకరిని ఎడమచేతి ťపు కూరోచ్బెటుట్ కో” అనాన్రు.
38యేసు, “మీరు ఏమిఅడుగుతునాన్రోమీకు తెలియదు. నేనుతాగినదానిన్మీరుతాగగలరా? నేనుపొందేబాపిత్సం

మీరు పొందగలరా?” అని అడిగాడు.
39వారు, “పొందగలం” అని జవాబు చెపాప్రు. యేసు వారితో, “నేను తాగిన దానిన్ మీరు తాగుతారు, నేను పొందిన

బాపిత్సం మీరు పొందుతారు.
40కాని, నా కుడి ťపు, నా ఎడమťపు కూరోచ్డానికి అనుమతించేది నేను కాదు. ఆసాథ్ నాలు ఎవరి కోసం సిదధ్ం చేసి

ఉనాన్యోవారికే అవి దొరుకుతాయి” అనాన్డు.
41ఇది వినిమిగతా పదిమందికియాకోబు,యోహానులమీద కోపం వచిచ్ంది.
42అయితేయేసువారినిదగగ్రికి పిలిచివారితోఇలాఅనాన్డు, “అనయ్జనులఅధికారులుపȼజలమీదతమఆధిపతాయ్నిన్

చూపడానికి పȼయతిన్సాత్ రు. వారిలో పȼముఖులు వారిś అధికారం చెలాయిసాత్ రు.
43మీరు అలాఉండకూడదు. మీలోపȼముఖుడు కావాలనుకొనేవాడు సేవకుœ ఉండాలి.
44మీలోమొదటివాడు కావాలని కోరేవాడు అందరికీ దాసుœ ఉండాలి.
45ఎందుకంటే మనుషయ్ కుమారుడు సేవ చేయించుకోడానికి రాలేదు, సేవ చేయడానికీ, అందరి ప®న తనపాȼ ణానిన్

వెలగాధారపోయడానికి వచాచ్డు.”
బరిɌమయిచూపుపొందడం
మతత్యి 20:29-34; లూకా 18:35-43

46ఆ తరువాత వారు యెరికో చేరుకునాన్రు. యేసు, ఆయన శిషుయ్లు, వారితో ఉనన్ జనసమూహం ఆ పటట్ణానిన్ వదిలి
బయలుదేరారు. తీమయి కుమారుడు బరిɌమయిఅనే ఒక గుడిడ్వాడు దారి పకక్న కూరుచ్ని ఉనాన్డు. అతడు భికష్గాడు.

47ఆ గుడిడ్వాడు, వసుత్ నన్ది నజరేయుœనయేసు అని తెలుసుకుని, “యేసూ! దావీదు కుమారా! నామీదదయచూపు!”
అని కేకలు పెటట్సాగాడు.

48చాలామంది అతణిణ్ గదిద్ంచి ఊరుకోమనాన్రు. కాని ఆ గుడిడ్వాడు, “దావీదు కుమారా! నామీద దయ చూపు!” అని
ఇంకా పెదద్గా కేకలు వేశాడు.

49 యేసు ఆగి, “అతణిణ్ పిలవండి” అనాన్డు. పȼజలు ఆ గుడిడ్వానితో, “řరయ్ంగా ఉండు! లే! ఆయన నినున్
పిలుసుత్ నాన్డు” అనాన్రు.

50ఆ గుడిడ్వాడు తాను కపుప్కొనన్ śబటట్ను అవతలపారవేసి, గభాలున లేచియేసు దగగ్రికి వెళాళ్డు.
51యేసు, “ఏం కావాలి?” అని అడిగాడు. ఆ గుడిడ్వాడు, “రబీబ్! నాకు మళీల్ చూపు పȼసాదించు” అని వేడుకునాన్డు.
52యేసు, “నీ విశావ్సం నినున్ బాగుచేసింది, ఇక వెళǻళ్”అనాన్డు. వెంటనే అతనికి చూపు వచిచ్ంది. అతడుయేసును

అనుసరిసూత్ ఆయనతో వెళాళ్డు.

11
యేసును రాజుగా పȼదరిశ్ంచడం
జెక 9:9;మతత్యి 21:1-9; లూకా 19:29-38;యోహా 12:12-19

1వారుయెరూషలేముపటట్ణానిన్ సమీపించారు. ఒలీవలకొండదగగ్రఉనన్ బేతప్గే,బేతనియఅనేగాȪమాలుచేరుకునాన్రు.
అపుప్డు ఆయన తన శిషుయ్లోల్ ఇదద్రిని పిలిచి ఇలా అనాన్డు.



మారుక్ రాసిన సువారɌ 11:2 957 మారుక్ రాసిన సువారɌ 11:29

2“మీముందునన్గాȪ మానికివెళళ్ండి. దానిలోపȼవేశించగానేకటిట్ ఉనన్గాడిదపిలల్ మీకు కనబడుతుంది. ఇంతవరకూ
దానిమీద ఎవరూ ఎనన్డూసావ్రీ చెయయ్లేదు. దానిన్ విపిప్ తోలుకు రండి.

3అలాఎందుకు చేసుత్ నాన్రనిమిమమ్లిన్ ఎవšనాఅడిగితే, ‘ఇది పȼభువుకు అవసరం’అనండి. వెంటనే అతడు దానిన్
పంపిసాత్ డు.”

4 శిషుయ్లు వెళిళ్, ఒక ఇంటిముందు వీధిలో ఒక గాడిద పిలల్ ఉండడం చూసి,దానిన్ విపుప్తుండగా
5అకక్డ ఉనన్ కొందరు వారితో, “మీరెందుకు గాడిద పిలల్ను విపుప్తునాన్రు?” అని అడిగారు.
6 శిషుయ్లుయేసు చెపప్మనన్టేట్ వారికి చెపాప్రు. వెంటనే ఆమనుషులు వారిని వెళళ్నిచాచ్రు.
7వారు ఆ గాడిద పిలల్ను యేసు దగగ్రికి తీసుకు వచిచ్ తమ వసాɟ లను దాని మీద పరిచారు. ఆయన ఆ గాడిద పిలల్ మీద

కూరుచ్నాన్డు.
8చాలామంది పȼజలు తమ వసాɟ లు దారి పొడవునా పరిచారు. ఇంకొందరు చెటల్ కొమమ్లను నరికి దారిన పరిచారు.
9ముందు, వెనక నడుసుత్ నన్ వారు కేకలు వేసూత్ , “జయం! పȼభువు పేరిట వచేచ్వాడు ధనుయ్డు!
10రానునన్ మన తండిȴ దావీదు రాజయ్ం ధనయ్ం. సరోవ్నన్తşన సథ్లాలోల్ జయం!” అని బిగగ్రగా కేకలు వేశారు.
11యేసుయెరూషలేము పటట్ణ దేవాలయంలోకి పȼవేశించాడు. చుటూట్ ఉనన్ అనిన్టినీ చూశాడు. అపప్టికే పొదుద్ పోవడం

వలల్ ఆయన తన పనెన్ండు మంది శిషుయ్లతో కలిసి బేతనీకి వెళాళ్డు.
వాడిపోయినఅంజూరు చెటుట్
మతత్యి 21:19-21

12మరుసటి రోజు బేతనీ నుండి వసుత్ ండగా ఆయనకు ఆకలి వేసింది.
13కొంత దూరంలో ఆకులునన్ అంజూరు చెటుట్ ఆయనకు కనిపించింది. ఆ చెటుట్ కు పండుల్ ఉనాన్యేమోఅని చూడడానికి

దగగ్రికి వెళాళ్డు. కాని, అది పండుల్ కాసే కాలం కానందువలల్ ఆకులు తపప్ పండుల్ కనిపించలేదు.
14ఆయనఆచెటుట్ తో, “ఇక నుండి ఎనన్డూ ఎవవ్రూ నీ పండుల్ తినరు”అనాన్డు. ఆయనపలికినది శిషుయ్లు వినాన్రు.
యేసు దేవాలయానిన్ శుదిధ్ చేయడం
మతత్యి 21:12-16; లూకా 19:45-47;యోహా 2:13-16

15 వారు యెరూషలేము వచిచ్నపుప్డు యేసు దేవాలయంలో పȼవేశించి, వాయ్పారం చేసుత్ నన్వారిని తరిమి వేయడం
పాȼ రంభించాడు. డబుబ్మారేచ్ వాయ్పారుల బలల్లు,పావురాలు అముమ్తునన్ వారి పీటలు పడదోశాడు.

16దేవాలయం గుండా ఎవవ్రూ సరుకులుమోసుకుపోకుండా చేశాడు.
17ఆయనవారికి బోధిసూత్ ,

“ ‘నాఆలయం అనిన్ జాతులకూపాȼ రథ్నా ఆలయం అంటారు’
అనిరాసి లేదా? కానీమీరు దానిన్ దోపిడి దొంగల గుహగా చేశారు” అనాన్డు.

18ముఖయ్యాజకులు, ధరమ్శాసɟ పండితులు ఆమాటవినిఆయనను ఎలాచంపాలాఅనిఆలోచించారుగానీఅకక్డఉనన్
పȼజలంతాయేసు బోధకు ఆశచ్రయ్ చకితుţ ఉండడం వలల్ ఆయనకు భయపడాడ్ రు.

19సాయంకాలşనపుప్డు ఆయన, ఆయన శిషుయ్లు పటట్ణం విడిచి వెళిళ్పోయారు.
20 తరువాతి రోజు ఉదయం వారు ఆ దారిన నడుసూత్ ఉంటే అంజూరు చెటుట్ వేరులతో సహా ఎండిపోయి ఉండడం

గమనించారు.
21అపుప్డు పేతురుకుయేసుమాటలుజాఞ్ పకం వచిచ్ ఆయనతో, “రబీబ్! నీవు శపించిన అంజూరు చెటుట్ ఎండిపోయింది”

అనాన్డు.
విశావ్స సహితపాȼ రథ్న
యాకో 5:15

22అందుకు యేసు వారితో ఇలా అనాన్డు, “దేవునిమీద విశావ్సం ఉంచండి.
23 మీతో కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే, ఎవšనా సరే, ఈ కొండతో, ‘నీవు లేచి సముదȹంలో పడిపో!’ అని చెపిప్

హృదయంలోఅనుమానించకుండాతాను చెపిప్నది జరుగుతుందని నమిమ్తే అది అతనికి జరిగి తీరుతుంది.
24 అందుచేత నేను చెపేప్ది ఏమంటే, మీరు పాȼ రిథ్ంచేటపుప్డు ఏది అడిగినా అది మీకు దొరుకుతుందని నమమ్ండి.

అపుప్డు అవనీన్ మీకు లభిసాత్ యి.
25అంతే కాకమీరు నిలబడిపాȼ రథ్న చేసినపుప్డలాల్ మీకు ఎవరితోŚనా విరోధముంటే అతనిన్ కష్మించండి.
26అపుప్డు పరలోకంలో ఉనన్ మీ తండిȴ మీపాపాలను కష్మిసాత్ డు.”
యేసు అధికారానిన్ గురించి పȼశన్
మతత్యి 21:23-27; లూకా 20:1-8

27యేసు, ఆయన శిషుయ్లుయెరూషలేము చేరుకునాన్రు. ఆయన దేవాలయంలో నడుసూత్ ఉండగాముఖయ్యాజకులు,
ధరమ్శాసɟ పండితులు, పెదద్లు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్

28ఆయనతో, “నీవు ఏ అధికారంతో ఈ పనులు చేసుత్ నాన్వు? ఈ పనులు చేయడానికి అధికారం నీకెవరిచాచ్రు?” అని
అడిగారు.

29యేసు, “నేను మిమమ్లిన్ ఒక పȼశన్ అడుగుతాను జవాబు చెపప్ండి. అపుప్డు నేను ఏ అధికారంతో ఈ కిȨయలు
చేసుత్ నాన్నోమీకు చెబుతాను.
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30యోహాను ఇచిచ్నబాపిత్సం ఎకక్డ నుంచి వచిచ్ంది? పరలోకం నుండామనుషుల నుండా? చెపప్ండి” అనాన్డు.
31వారు ఆ విషయానిన్ గురించి తమలో తాము ఈ విధంగా చరిచ్ంచుకునాన్రు. “ ‘మనం పరలోకం నుండి’ అని అంటే

ఇతడు ‘అలాŉతేమీరెందుకు అతనిన్ నమమ్లేదు?’ అంటాడు.
32 ‘మనుషుల నుండి’ అంటే పȼజలకు మన మీద కోపం వసుత్ ంది” అనుకునాన్రు. ఎందుకంటే, యోహాను నిజంగా ఒక

పȼవకɌ అని అందరూ నమేమ్వారు.
33 కనుక వారు, “మాకు తెలియదు” అని జవాబు చెపాప్రు. యేసు, “అలాŉతే ఏ అధికారంతోఈ కిȨయలు చేసుత్ నాన్నో

అదీమీకు చెపప్ను” అనాన్డు.

12
కౌలు దారుల వదద్ వసూలుŇ వచిచ్న తోటయజమానిఉపమానం
మతత్యి 21:33-46; లూకా 20:9-19;యెష 5:1-7

1ఆతరువాతఆయనవారితోఉదాహరణలతోమాటాల్ డసాగాడు. “ఒకడుదాȹ కష్తోటవేసిచుటూట్ గోడకటాట్ డు. దాȹ కష్పళǻళ్
తొకక్డానికి గానుగ తొటిట్ కటిట్ంచి, అకక్డే ఒక కావలి గోపురం కూడా కటిట్ంచాడు. ఆ తరువాత ఆదాȹ కష్తోటను šతులకు
కౌలుకిచిచ్ పȼయాణşదూర దేశానికి వెళాళ్డు.

2 పంటకాలం వచిచ్నపుప్డు ఆ దాȹ కష్పండల్లో తనకు రావలసిన భాగం తీసుకురమమ్ని ఒక సేవకుణిణ్ వారి దగగ్రికి
పంపాడు.

3అయితేఆ šతులు ఆ సేవకుణిణ్ పటుట్ కుని కొటిట్ , వటిట్ చేతులతో పంపివేశారు.
4అతడు మళీళ్ ఇంకొక సేవకుణిణ్ పంపాడు. వారు అతని తలśగాయపరచి, అవమానించి పంపివేశారు.
5అతడు ఇంకొక సేవకుణిణ్ కూడా పంపాడు. వారు అతణిణ్ చంపేశారు. అతడింకాచాలామందిని పంపాడు. కాని, ఆ

šతులు వారిలో కొందరిని కొటిట్ , ఇంకొందరిని చంపారు.
6వారి దగగ్రికి పంపడానికి ఇక తన పిȼయ కుమారుడు ఒకక్డే మిగిలాడు. వారు తన కుమారుణిణ్ గౌరవిసాత్ రనుకుని

చివరిగా అతడు తన కుమారుణిణ్ పంపాడు.
7కానిఆకౌలుదారులు ‘ఇతడేవారసుడు! ఇతనిన్ చంపుదాం. అపుప్డువారసతవ్ంమనదిఅవుతుంది’అనితమలో

తాముమాటాల్ డుకునాన్రు.
8వారు అతనిన్ పటుట్ కుని, చంపి ఆదాȹ కష్తోట అవతలపారవేశారు.
9అపుప్డు ఆదాȹ కష్తోటయజమాని ఏం చేసాత్ డు? వచిచ్ ఆ šతులను చంపి, ఆదాȹ కష్తోటను ఇతరులకు కౌలుకిసాత్ డు.
10మీరు ఈ లేఖనం చదవలేదా?

‘ఇలుల్ కటేట్వారు పనికి రాదనిపారవేసిన రాయితలరాయిగామారింది.
11అది పȼభువుమూలంగా జరిగింది.
ఇదిమాదృషిట్లో అదుభ్తంగా ఉంది.’ ”

12ఈ ఉపమానం తమ గురించే చెపాప్డని వారు గȪహించారు. కనుక ఆయనను బంధించాలని చూశారు కాని, పȼజల
గుంపును చూసి జంకారు. అందువలల్ ఆయనను వదిలి వెళిళ్పోయారు.

పనున్ విషయం పȼశన్
మతత్యి 22:15-22; లూకా 20:19-26

13యేసును ఆయనమాటలోల్ నే పటుట్ కోవాలని వారు పరిసయుయ్ల, హేరోదీయుల అనుచరులు కొందరిని ఆయన దగగ్రికి
పంపారు.

14వారు వచిచ్ ఇలా అనాన్రు, “బోధకా! నీవు నిజం మాటాల్ డేవాడివని మాకు తెలుసు. ఎవరినీ లెకక్చేయవని మాకు
తెలుసు. నీవుమనుషులను పకష్పాతంతో చూడకుండా, సతయ్మారాగ్ నిన్ ఉనన్ది ఉనన్టుట్ బోధిసాత్ వు. సీజరు చకȨవరిɌకి పనున్లు
కటట్డం నాయ్యమాకాదా?

15మనం పనున్లు కటాట్ లా? మానాలా?” అని అడిగారు. అయితేయేసుకు వారి కుయుకిɌ తెలిసి వారితో, “ననెన్ందుకు
పరీÒసుత్ నాన్రు? ఒక దేనారం తీసుకు రండి” అనాన్డు.

16వారు ఒకనాణానిన్తీసుకు వచాచ్రు. “దీనిమీదఎవరిబొమమ్ఉంది? ఎవరిశాసనంఉంది?” అనిఆయనఅడిగాడు.
వారాయనతో, “సీజరుది” అనాన్రు.

17అపుప్డు యేసు వారితో, “సీజరుకు చెందింది సీజరుకు ఇవవ్ండి, దేవునికి చెందింది దేవునికి ఇవవ్ండి” అనాన్డు.
ఆయన సమాధానం వినివాళǻళ్ ఆశచ్రయ్పోయారు.

సదూద్ కయుయ్లకు యేసు జవాబు
మతత్యి 22:23-33; లూకా 20:27-38

18అపుప్డు చనిపోయినవారు తిరిగి బతకరు అని బోధించే సదూద్ కయుయ్లు కొందరు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్ ఆయనకు ఒక
పȼశన్ వేశారు.

19“బోధకా,ఒకడిసోదరుడు చనిపోతే,ఆచనిపోయినసోదరునిభారయ్నుఅతడిసోదరుడు పెళిళ్ చేసుకుని,చనిపోయిన
సోదరునికి సంతానం కలిగేలా చెయాయ్లనిమోషేమనకోసం ధరమ్శాసɟంలో రాశాడు.

20ఏడుగురు అనన్దముమ్లునాన్రు. మొదటివాడు ఒక సీɟని పెళిళ్ చేసుకుని సంతానం లేకుండా చనిపోయాడు.
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21 రెండవవాడు ఆమెను పెళిళ్చేసుకునాన్డు. అతడు కూడా సంతానం లేకుండా చనిపోయాడు. మూడవ వాడికి కూడా
అలాగే జరిగింది.

22ఆ ఏడుగురూ ఆమెను పెళిళ్చేసుకుని సంతానం లేకుండా చనిపోయారు. చివరికి ఆ సీɟ కూడా చనిపోయింది.
23 చనిపోయిన వారు తిరిగి బȾతికినపుడు ఆమె ఎవరి భారయ్గా ఉంటుంది? ఆమెను ఆ ఏడుగురూ పెళిళ్ చేసుకునాన్రు

కదా!” అని అడిగారు.
24యేసు వారికి జవాబిసూత్ , “మీకు లేఖనాలు, దేవుని శకిɌ తెలియవు గనుక పొరబడుతునాన్రు.
25చనిపోయినవారు తిరిగి బȾతికిన తరువాత వివాహం చేసుకోరు. వారు పరలోకంలో ఉనన్ దేవదూతలాల్ ఉంటారు.
26 ఇక చనిపోయిన వారు బȾతకడం విషయşతే, మోషే తాను రాసిన గȪంథంలో ‘పొదను గురించిన భాగం’

రాసినపుప్డు దేవుడతనితో, ‘నేను అబాȾ హాముకు దేవుణిణ్ , ఇసాస్కుకు దేవుణిణ్ , యాకోబుకు దేవుణిణ్ ’ అని అతనితో
చెపాప్డు.

27తానువారికిదేవుణిణ్ అనిఅనన్పుప్డు ఆయనచనిపోయినవారిదేవుడుకాదు,బȾతికిఉనన్వారికిమాతȷమేదేవుడు.
మీరుచాలాపొరబడుతునాన్రు” అనాన్డు.

గొపప్ ఆజఞ్లు
మతత్యి 22:34-40; లూకా 10:25-37

28ధరమ్శాసɟ పండితులోల్ ఒకడు వచిచ్వారివాదనవినాన్డు. యేసుచకక్ని సమాధానంచెపాప్డని గȪహించి, “ఆజఞ్లనిన్టిలో
ముఖయ్şన ఆజఞ్ ఏది?” అని ఆయనను అడిగాడు.

29 అపుప్డు యేసు, “ఆజఞ్లనిన్టిలో ముఖయ్şనది ఇది, ‘ఇశాɇ యేలు పȼజలారా వినండి, పȼభుťన మన దేవుడు, ఆ
పȼభువు ఒకక్డే.

30పూరణ్హృదయంతో,పూరణ్ఆతమ్తో,పూరణ్మనసుతో,పూరణ్బలంతోనీదేవుœనపȼభువునుపేȼమించాలి.’ ఇదిపȼధాన
ఆజఞ్.

31 రెండవది, ‘నినున్ నీవెంతగా పేȼమించుకుంటావో నీ పొరుగువాణిణ్ అంతగా పేȼమించాలి.’ వీటికి మించిన ఆజఞ్
మరొకటి లేదు” అని జవాబిచాచ్డు.

32ఆ ధరమ్శాసɟ పండితుడు, “అయాయ్, మీరు బాగా చెపాప్రు. దేవుడొకక్డే అనీ, ఆయన తపప్ వేరే దేవుడు లేడనీ మీరు
చెపిప్ంది నిజమే.

33పూరణ్ హృదయంతో, పూరణ్ బుదిధ్తో, పూరణ్ బలంతో ఆయనను పేȼమించడం, మనలను పేȼమించుకునన్టేట్ మన పొరుగు
వాణిణ్ పేȼమించడం అనిన్హోమాల కనాన్, బలుల కనాన్ ముఖయ్ం” అనాన్డు.

34అతడు వివేకంగా జవాబు చెపాప్డనియేసు గȪహించి అతనితో, “నీవు దేవుని రాజాయ్నికి దూరంగా లేవు” అనాన్డు.
ఆ తరువాత ఆయనను పȼశన్లు అడగడానికి ఎవవ్రికీ řరయ్ం లేకపోయింది.

పరిసయుయ్లకుయేసు పȼశన్లు
మతత్యి 22:41-46; లూకా 20:41-44

35యేసు దేవాలయంలోఉపదేశం చేసూత్ , “కీȨసుత్ దావీదు కుమారుడని ధరమ్శాసɟ పండితులు ఎలా అంటునాన్రు?
36దావీదు,తానే పరిశుదాధ్ తమ్ మూలంగామాటాల్ డుతూ,

‘పȼభువునా పȼభువుతో పలికినవాకుక్,
నీ శతుȷ వులను నీ పాదాల కింద ఉంచే వరకూ నా కుడి పకక్న కూరోచ్’ అనాన్డు.

37దావీదు సవ్యంగా ఆయనను ‘పȼభువు’ అని పిలిచాడు కదా! అలాంటపుప్డు కీȨసుత్ అతనికి కుమారుడు ఎలా
అవుతాడు?” అనాన్డు. అకక్డునన్ పȼజలు ఎంతో సంతోషంతో ఆయనమాటలు వినాన్రు.

38ఆయనఇంకాఎనోన్ విషయాలుబోధిసూత్ ఈవిధంగాఅనాన్డు, “ధరమ్శాసɟ పండితులవిషయంలోజాగȪతత్గాఉండండి.
వారు పొడవాటి దుసుత్ లు ధరించి, సంత వీధులోల్ తిరుగుతూ పȼజలు తమకు నమసక్రించాలని కోరుతూ,

39సమాజమందిరాలోల్ అగȪసాథ్ నాలను, విందులోల్ గౌరవపȼదşనసాథ్ నాలను కోరుకుంటారు.
40వారు విధవరాళళ్ ఇళళ్ను దోచుకుంటూ śకిమాతȷం నటనగా గంటల తరబడిపాȼ రథ్నలు చేసాత్ రు. అలాంటివారిని

దేవుడు తీవɆంగా శిÒసాత్ డు.”

వితంతువు వేసిన కానుక
లూకా 21:1-4

41యేసు, దేవాలయంలో కానుకలు వేసే పెటెట్లో మనుషులు డబుబ్ వేయడం గమనిసూత్ ఉనాన్డు. ధనవంతులు చాలా
మంది పెదద్ మొతాత్ లను ఆ పెటెట్లో వేశారు.

42అపుప్డు ఒక పేద వితంతువు వచిచ్ రెండు నాణాలు ఆ పెటెట్లో వేసింది.
43 ఆయన తన శిషుయ్లను దగగ్రికి పిలిచి, “నేను మీతో కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే, కానుక పెటెట్లో డబుబ్లు వేసిన

వారందరికంటేఈ పేద వితంతువు ఎకుక్వ వేసింది.
44మిగతావారు తాము దాచుకునన్ ధనంలో కొంత మాతȷమే వేశారు కాని, ఈమె పేదŘనా తన దగగ్ర ఉనన్దంతా

వేసింది” అనాన్డు.
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ఒలీవ కొండ పȼసంగం – శిషుయ్ల పȼశన్లు
మతత్యి 24-25; లూకా 21

1యేసు దేవాలయంలో నుండి వసూత్ ఉండగా ఆయన శిషుయ్లోల్ ఒకడు, “బోధకా! ఈరాళǻళ్, కటట్డాలు ఎంత అదుభ్తంగా
ఉనాన్యోచూశావా!” అనాన్డు.

2 యేసు అతనితో, “ఈ గొపప్ కటట్డాలు చూసుత్ నాన్వు కదా! రాయి మీద రాయి నిలవకుండా ఈ రాళళ్నీన్
కూలిపోతాయి” అనాన్డు.

3యేసు దేవాలయానికిఎదురుగాఉనన్ ఒలీవలకొండమీద కూరుచ్నిఉనన్పుప్డు పేతురు,యాకోబు,యోహాను,అందెȹయ
ఏకాంతంగా ఆయనను ఇలా అడిగారు.

4 “ఇది ఎపుప్డు జరుగుతుంది? ఇవి జరగడానికి ముందు సూచన ఏşనా కనబడుతుందా?”
ఒలీవ కొండ పȼసంగం-ఈయుగం తీరుతెనున్లు

5యేసు వారితో, “మిమమ్లిన్ ఎవవ్రూమోసం చేయకుండా, తపుప్దోవ పటిట్ంచకుండాజాగȪత పడండి.
6చాలామందినా పేరుతో వచిచ్ ‘నేనే ఆయనను’ అంటూచాలామందినిమోసం చేసాత్ రు.
7మీరుయుదాధ్ ల గురించిన వారɌలు, వదంతులు వినన్పుప్డు ఆందోళన చెందకండి. అవి తపప్క సంభవిసాత్ యి. కాని

అంతం అపుప్డే రాదు.
8జనం మీదికి జనం, దేశం మీదికి దేశం లేసాత్ యి. అనేక పాȼ ంతాలోల్ భూకంపాలు, కరువులు వసాత్ యి. ఇవి పȼసవించే

ముందు కలిగే నొపుప్లాల్ ంటివిమాతȷమే.
9 మీరు జాగȪతగా ఉండండి! కొందరు మిమమ్లిన్ చటట్సభలకు అపప్గిసాత్ రు. సమాజ మందిరాలోల్ మీరు దెబబ్లు

తినవలసి వసుత్ ంది. నాకారణంగామీరు అధికారుల ముందు,రాజులముందు నిలబడిసాకష్Țం చెపప్వలసి వసుత్ ంది.
10అంతానికిముందు అనిన్ జాతులకూ సువారɌ పȼకటించడం జరగాలి.
11వారు మిమమ్లిన్ పటుట్ కుని తీరుప్కు అపప్గించేటపుప్డు మీరు ఏమి మాటాల్ డాలో అని కంగారుపడకండి. ఏమి

మాటాల్ డాలో ముందుగా ఆలోచన చేసుకోవదుద్ . ఆ గడియలో మీకేది ఇయయ్బడుతుందో అదే చెపప్ండి. ఎందుకంటే ఆ
సమయంలోమాటాల్ డేదిమీరు కాదు, పరిశుదాధ్ తమ్.

12సోదరుడు తన సోదరుడికి దోȹహం చేసి చావుకు అపప్గిసాత్ రు. అదే విధంగా తండిȴ తన కుమారుణిణ్ మరణానికి
అపప్గిసాత్ డు. పిలల్లు తలిల్దండుȴ లకు వయ్తిరేకంగా లేచివారినిమరణానికి అపప్గిసాత్ రు.

13నాకారణంగా అందరూమిమమ్లిన్ దేవ్షిసాత్ రు. కాని, చివరి వరకూ సహించినవారిని దేవుడు రÒసాత్ డు.
మహాబాధల కాలం
మతత్యి 24:15

14 “వినాశకారి అయిన హేయ వసుత్ వు నిలబడకూడని సథ్లంలో నిలబడడం మీరు చూసినపుప్డు (ఇది చదివేవాడు
గȪహిసాత్ డు గాక)యూదయలోఉనన్వారు కొండలోల్ కి పారిపోవాలి.

15మిదెద్ మీద ఉనన్ వారు కిందికి దిగి ఇళళ్లోకి వెళళ్డం గానీ తమ వసుత్ వులు తెచుచ్కోవడం గానీ చేయకూడదు.
16పొలాలోల్ ఉనన్వారు ś వసɟం తెచుచ్కోడానికి వెనకిక్ రాకూడదు.
17గరభ్వతులకూబాలింతలకూ ఆ రోజులోల్ ఎంతో కషట్ం.
18ఈసంభవం చలికాలంలో జరగకుండా ఉండాలనిపాȼ రథ్న చేయండి.
19 ఎందుకంటే దేవుడు ఈ పȼపంచానిన్ సృషిట్ంచిన రోజు నుండి ఈనాటి వరకూ ఎనన్డూ రాని కషాట్ లు ఆ రోజులోల్

వసాత్ యి. అవి ఇకముందు రావు కూడా.
20 దేవుడు ఆ రోజుల సంఖయ్ తకుక్వ చెయయ్కపోతే శరీరం ఉనన్ ఎవవ్రూ తపిప్ంచుకోలేరు. కాని, తాను ఎనున్కునన్

పȼజల కోసం ఆయన ఆ రోజులను తకుక్వ చేసాత్ డు.
21ఆ రోజులోల్ ఎవšనామీతో, ‘ఇదుగో కీȨసుత్ ఇకక్డ ఉనాన్డు, ఇదుగో అకక్డ ఉనాన్డు’ అంటే నమమ్కండి.
22 కపట కీȨసుత్ లు, కపట పȼవకɌలు వసాత్ రు. అదుభ్తాలు,మహతాక్రాయ్లు పȼదరిశ్ంచి దేవుడు ఎనున్కునన్ వారిని కూడా

మోసగించి తపుప్ దారి పటిట్సాత్ రు.
23అందువలల్ మీరు జాగȪతత్గా ఉండండి. మీకు అనిన్ విషయాలుముందే చెబుతునాన్ను.
మహిమతో పȼభువు తిరిగి రాక
మతత్యి 24:27-31

24 “ఆ కషట్కాలం గడచిన తరువాతి రోజులోల్ ,
సూరుయ్డు చీకőపోతాడు. చందుȹ డు కాంతినివవ్డు.
25ఆకాశ నకష్తాȷ లు రాలిపోతాయి.
ఆకాశంలోఉనన్ శకుɌ లనీన్ కదిలిపోతాయి.

26అపుప్డు మనుషయ్ కుమారుడు గొపప్ శకిɌతో పȼభావంతోమేఘాలమీదరావడంమనుషులు చూసాత్ రు.
27 అపుప్డాయన భూమి నలుťపుల నుండి ఆకాశం నలుťపుల దాకా తన దూతలను పంపి ఆయన ఎనున్కునన్

పȼజలను పోగుచేయిసాత్ డు.”
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అంజూరు చెటుట్ ఉపమానం
మతత్యి 24:32, 33; లూకా 21:29-31

28“అంజూరుచెటుట్ ను చూసిఈఉపమానంనేరుచ్కోండి. దానికొమమ్లుచిగురించడంచూసివసంతకాలంవసుత్ నన్దని
మీరు గȪహిసాత్ రు.

29అదేవిధంగాఈసంగతులు జరగడంమీరు చూసినపుప్డు ఆయనదగగ్రలోనేఉనాన్డనీ,తవ్రలోరాబోతునాన్డనీ
తెలుసుకోండి.

30నేను కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే,ఈతరం వారు బతికి ఉండగానే ఇవనీన్ జరుగుతాయి.
31ఆకాశం, భూమి గతించిపోతాయి. కానినామాటలు ఎనన్టికీ గతించవు.
32 అయితే ఆ రోజు, ఆ గంట ఎపుప్డు వసుత్ ందో పరలోకంలోని దేవదూతలకు గాని, కుమారుడికి గానీ, మరెవవ్రికీ

తెలియదు. తండిȴకిమాతȷమే తెలుసు.
33జాగȪతగా ఉండండి. సిదధ్ంగా ఉండండి. ఎందుకంటే ఆ సమయం ఎపుప్డు వసుత్ ందోమీకు తెలియదు.

పȼభువు రెండవ రాకŇ మెలకువగా ఎదురు చూడడం
34 “ఇది తన ఇలుల్ విడిచి వేరే దేశం వెళిళ్న ఒక మనిషిలాగా ఉంటుంది. అతడు తన సేవకులకు అధికారం ఇచిచ్,

ఒకొక్కక్డికి ఒకొక్కక్ పని అపప్గించిదావ్రం దగగ్ర ఉనన్వాడికిమెలకువగా ఉండమని చెపాప్డు.
35కాబటిట్ ఎపుప్డూ అపȼమతత్ంగా ఉండండి. ఎందుకంటే ఇంటియజమాని ఎపుప్డు తిరిగి వసాత్ డోమీకు తెలియదు.

సాయంతȷం వసాత్ డో, అరథ్రాతిȷ వసాత్ డో, కోడి కూసే వేళ వసాత్ డో, సూరోయ్దయం వేళ వసాత్ డోమీకు తెలియదు.
36ఆయనహఠాతుత్ గా వచిచ్ మీరు నిదȹపోతూ ఉండడం చూసాత్ డేమోజాగȪతత్ !
37నేను మీకు చెబుతునన్ది అందరికి చెపుɎ నాన్ను,మెలకువగా ఉండండి.”

14
యేసును సంహరించడానికి కుటȲ
మతత్యి 26:2-5; లూకా 22:1-2

1రెండురోజులతరువాతపసాక్పండగ,పొంగనిరొటెట్లపండగరాబోతునాన్యి. ముఖయ్యాజకులు,ధరమ్శాసɟ పండితులు
యేసును రహసయ్ంగా బంధించి చంపాలని కుటȲలు పనున్తునాన్రు.

2అయితే పȼజలోల్ అలల్రి జరగవచుచ్ అని భయపడి, పండగ సమయంలో వదుద్ అని చెపుప్కునాన్రు.

బేతనీమరియయేసును అభిషేకించడం
మతత్యి 26:6-13;యోహా 12:1-8

3ఆ సమయంలోయేసు బేతనీలో కుషుట్ రోగి సీమోను ఇంటోల్ భోజనానికి కూరుచ్ని ఉనాన్డు. అపుప్డు ఒక సీɟ అగరు చెటల్
నుండి చేసిన సవ్చఛ్şన, పȼశసత్şన అతత్రును ఒక చలువరాతి సీసాలో తన వెంట తెచిచ్ంది. ఆమె ఆ సీసా పగలగొటిట్ ఆ
అతత్రునుయేసు తలమీదపోసింది.

4అయితే ఇది చూసి అకక్డ ఉనన్ కొందరు కోపం తెచుచ్కునాన్రు. వారు, “అతత్రు ఇలా వృధా చేయడం ఎందుకు?
5ఈ అతత్రు అమిమ్ ఉంటే మూడువందల దేనారాల కంటే ఎకుక్వే వచేచ్వి. ఆ డబుబ్ పేదవాళళ్కు ఇచిచ్ ఉండవలసింది”

అని తమలోతాము చెపుప్కుని ఆ సీɟని గదిద్ంచారు.
6అయితేయేసు, “ఆమెజోలికి వెళళ్కండి! ఆమెను ఎందుకు కంగారు పెడుతునాన్రు? ఈమెనావిషయంలో శేɇషఠ్şన

పని చేసింది.
7 పేదవారు ఎపుప్డూ మీతో ఉంటారు. మీకు ఇషట్ం వచిచ్నపుప్డు మీరు వారికి సహాయం చేయవచుచ్. కాని, నేను

ఎలల్కాలం మీతోఉండను.
8ఈమెతాను చేయగలిగింది చేసింది. ఈమెనా శరీరానిన్ భూసాథ్ పన కోసం ముందుగా అభిషేకించింది.
9మీతో నేను కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే, ఈ లోకమంతటా సువారɌ పȼకటన జరిగే పȼతిచోటా ఈమె చేసినది కూడా

జాఞ్ పకం చేసుకుని పȼశంసిసాత్ రు” అనాన్డు.

యేసును పటిట్సాత్ ననియూదా ఒపప్ందం
మతత్యి 26:14-16; లూకా 22:3-6

10 ఆ తరువాత పనెన్ండు మందిలో ఒకœన యూదా ఇసక్రియోతు యేసును పటిట్ ఇచేచ్ందుకు పȼధాన యాజకులతో
మాటాల్ డడానికి వారి దగగ్రికి వెళాళ్డు.

11అది విని వారు చాలా సంతోషించి అతనికి కొంత సొముమ్ ముటట్జెపుతామనిమాట ఇచాచ్రు. అపప్టినుండీ యేసును
వారికి అపప్గించడానికి తగిన అవకాశం కోసంయూదా ఎదురు చూసూత్ ఉనాన్డు.

పసాక్ భోజనం సిదధ్బాటు
మతత్యి 26:17-19; లూకా 22:7-13

12పొంగనిరొటెట్లపండగమొదటిరోజునపసాక్గొరెɂ పిలల్ను వధించేరోజువచిచ్నపుప్డుయేసు శిషుయ్లు, “పసాక్విందును
ఎకక్డ సిదధ్ం చేయమంటావు?” అని ఆయనను అడిగారు.
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13యేసుతన శిషుయ్లోల్ ఇదద్రిని పంపుతూ, “మీరుఊళోళ్కి వెళళ్ండి. నీళళ్ కుండమోసుత్ నన్ ఒక వయ్కిɌ మీకు కనిపిసాత్ డు.
అతని వెంట వెళళ్ండి.

14అతడు ఏ ఇంటోల్ పȼవేశిసేత్ ఆ ఇంటియజమానితో, ‘నేనునాశిషుయ్లతో కలిసిపసాక్ను తినడానికివిడిదిగదిఎకక్డ
ఉంది? అనిబోధకుడు అడుగుతునాన్డు’ అని చెపప్ండి.

15 అతడు పూరిɌ సామగిȪతో సిదధ్ంగా ఉనన్ విశాలşన మేడ గది మీకు చూపిసాత్ డు. మన కోసం అకక్డ పసాక్ విందు
ఏరాప్టు చేయండి” అని ఆదేశించాడు.

16ఆ శిషుయ్లు బయలుదేరి నగరంలోకి వెళాళ్రు. ఆయనతమతోచెపిప్నటేట్ అనీన్ జరిగాయి. వారు పసాక్ పండగభోజనం
సిదధ్ం చేశారు.

చివరి రాతిȷ భోజనం
మతత్యి 26:20-24; లూకా 22:14-21;యోహా 13:18-19

17సాయంకాలంయేసు తన పనెన్ండు మంది శిషుయ్లతో అకక్డికి వచాచ్డు.
18వారంతా బలల్ దగగ్ర కూరుచ్ని భోజనం చేసుత్ ండగా యేసు, “మీతో కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే, నాతో కలిసి భోజనం

చేసూత్ ఉనన్ మీలో ఒకడు ననున్ అపప్గిసాత్ డు” అనాన్డు.
19వారికి దుఃఖం కలిగింది. ఒకరి తరవాత ఒకరు ఆయనతో, “నేను కాదు కదా!” అనాన్రు.
20ఆయనవారితో, “అతడు ఈ పనెన్ండు మందిలో ఒకడు,నాతో కలసిపాతȷలో చెయియ్ముంచేవాడే!
21 ఎందుకంటే మనుషయ్ కుమారుడి గురించి రాసి ఉనన్టేట్ ఆయన చనిపోతాడు గాని, ఆయనను శతుȷ వులకు

అపప్గించినవాడికి శికష్ తపప్దు. వాడు పుటట్కపోతేబాగుండేది” అనాన్డు.
పȼభు రాతిȷ భోజన సంసాక్ర సాథ్ పన
మతత్యి 26:26-29; లూకా 22:17-20; 1కొరింతీ 11:23-26

22వారు భోజనం చేసూత్ ఉండగా యేసు రొటెట్ తీసుకుని ఆశీరవ్దించి, దానిన్ విరిచి వారికిచిచ్, “దీనిన్ తీసుకుని తినండి.
ఇదినా దేహం” అనాన్డు.

23తరువాత ఒకపాతȷ తీసుకుని దేవునికి కృతజఞ్త చెపిప్ వారికి ఇచాచ్డు. ఆపాతȷలోనిదివారందరూతాగారు.
24ఆయనవారితో, “ఇదినా రకɌం. అనేకుల కోసం చిందే నిబంధన రకɌం.
25 నేను దేవుని రాజయ్ంలో పȼవేశించి, కొతత్ దాȹ ®రసం మళీళ్ తాగే రోజు వరకూ ఇక నేను దానిన్ తాగను అని మీతో

నిశచ్యంగా చెబుతునాన్ను” అనాన్డు.
26అపుప్డు వారు ఒక కీరɌన పాడి ఒలీవల కొండకి వెళాళ్రు.
పేతురు తనను ఎర
మతత్యి 26:31-35; లూకా 22:31-34;యోహా 13:35-38

27అపుప్డుయేసు వారితో, “ఈరాతిȷ నా విషయంలోమీరంతానాకు ముఖం చాటేసాత్ రు. ఎందుకంటే లేఖనాలోల్ ఇలా
ఉంది, ‘కాపరిని కొడతాను, గొరెɂలు చెదరిపోతాయి.’

28కాని నేను తిరిగి సజీవంగా లేచిన తరువాతమీకంటేముందుగా గలిలయకి వెళాత్ ను” అని చెపాప్డు.
29అయితే పేతురు ఆయనతో, “అందరూ అలా చేసినా నేనుమాతȷం నినున్ విడిచి పెటట్ను” అనాన్డు.
30అపుప్డుయేసు, “నీతో కచిచ్తంగా చెపేప్దేమిటంటేఈరాతిȷ కోడి రెండు సారుల్ కూయకముందే నీవుమూడు సారుల్

నేనెవరో తెలియదని అబదధ్ం ఆడతావు” అని అతనితో అనాన్డు.
31 “నేను నీతో చావవలసి వచిచ్నా నువువ్ తెలియదు అనను” అని పేతురు గటిట్గా చెపాప్డు. మిగిలిన శిషుయ్లు కూడా

అదే విధంగా అనాన్రు.
తోటలో వేదన
మతత్యి 26:36-46; లూకా 22:40-42

32అందరూ గేతేస్మనేఅనేచోటికి వెళాళ్రు. అకక్డయేసు తన శిషుయ్లతో, “నేనుపాȼ రథ్న చేసి వచేచ్ వరకూమీరు ఇకక్డే
ఉండండి” అనాన్డు.

33 అపుప్డాయన పేతురు, యాకోబు, యోహానులను తన వెంట తీసుకు వెళిళ్ తీవɆşన దుఃఖంలో, నిసప్Ȥహలో
మునిగిపోసాగాడు.

34ఆయనవారితో, “పాȼ ణం పోయేటంత దుఃఖంలోమునిగి ఉనాన్ను.
మొదటిపాȼ రథ్న
మతత్యి 26:39; లూకా 22:41-42

మీరు ఇకక్డే నిలిచిమెలకువగా ఉండండి” అని చెపిప్,
35ఇంకా కొంతముందుకు వెళిళ్ నేలమీద పడి,సాధయ్şతేఈ సమయం తన నుండి దాటిపోవాలనిపాȼ రథ్న చేశాడు.
36ఆయన, “అబాబ్! తండీȴ! నీకు అనీన్ సాధయ్మే. ఈ గినెన్ను నా నుంచి తొలగించు. కానినా ఇషట్ం కాదు, నీ ఇషట్మే

జరగనివువ్” అనిపాȼ రిథ్ంచాడు.
37ఆయనవచిచ్తనశిషుయ్లు నిదȹపోతూఉండడంచూసి, “సీమోనూ! నిదȹపోతునాన్వా? ఒకక్గంటకూడామెలకువగా

ఉండలేకపోయావా?
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38 మీరు పరీకష్కు గురి కాకుండా ఉండేలా మెలకువగా ఉండి పాȼ రథ్న చేసూత్ ఉండండి. ఆతమ్ సిదధ్మే కానీ శరీరం
బలహీనంగా ఉంది” అనాన్డు.

రెండవ పాȼ రథ్న
మతత్యి 26:42; లూకా 22:44

39ఆయనమళీళ్ వెళిళ్ ఇంతకు ముందు పలికినమాటలే పలుకుతూ పాȼ రిథ్ంచాడు.
40ఆయన తిరిగి వచిచ్ వారు ఇంకా నిదȹపోతూ ఉండడం చూశాడు. వారి కళǻళ్ మూతలు పడుతూ ఉనాన్యి. ఆయనకు

ఏమి జవాబు చెపాప్లో శిషుయ్లకు తోచలేదు.
మూడవపాȼ రథ్న
మతత్యి 26:44

41మూడవ సారి ఆయన వచిచ్ వారితో ఇలా అనాన్డు, “మీరింకా నిదȹపోతూ ఉనాన్రా? ఇక చాలు. ఆ సమయం
వచిచ్ంది. ఇదిగో చూడండి. మనుషయ్ కుమారుణిణ్ పాపులు బంధించబోతునాన్రు.

42వెళాద్ ం రండి. ననున్ అపప్గించబోతునన్ వాడు దగగ్రలోనే ఉనాన్డు.”
యేసును బంధించడం
మతత్యి 26:47-56; లూకా 22:47-53;యోహా 18:3-11

43 ఆయన ఇంకా మాటాల్ డుతూ ఉండగానే పనెన్ండు మందిలో ఒకœన యూదా వచాచ్డు. పȼధానయాజకులూ ధరమ్శాసɟ
పండితులూ పెదద్లూ పంపిన పెదద్ గుంపు అతనితో ఉంది. వారి దగగ్ర కతుత్ లూ దుడుడ్ కరɂలూ ఉనాన్యి.

44 ఆయనను అపప్గించేవాడు ముందుగానే వారికి ఒక గురుɌ చెపిప్, “నేనెవరిని ముదుద్ పెటుట్ కుంటానో ఆయనే యేసు.
ఆయనను బంధించి తీసుకు వెళళ్ండి” అనాన్డు.

45అతడు అకక్డికి చేరిన వెంటనేయేసు దగగ్రికి వచిచ్, “రబీబ్!” అంటూ ఆయనను ముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు.
46అపుప్డు వారుయేసు మీద పడి గటిట్గా పటుట్ కునాన్రు.
పేతురు కతిత్ దూయడం,యేసును దూరం నుండి వెంబడించడం, అందరూయేసును విడిచిపోవడం
మతత్యి 26:51-56

47అకక్డ నిలుచునన్ వారిలో ఒకడు తన కతిత్ తీసి పȼధానయాజకుని సేవకుని కొటిట్ అతని చెవి నరికి వేశాడు.
48యేసు వారితో ఇలా అనాన్డు, “మీరు కతుత్ లతో గదలతో వచిచ్ బంధించడానికి నేను దోపిడీ దొంగనా?
49 నేను పȼతి రోజూ దేవాలయంలో ఉపదేశం చేసూత్ మీతో ఉనన్వాడినే కదా! అపుప్డు ననున్ ఎందుకు పటుట్ కోలేదు?

లేఖనాలోల్ రాసి ఉనన్ది నెరవేరడం కోసమేఈవిధంగా జరిగింది.”
50అపుప్డుయేసు శిషుయ్లందరూ ఆయనను విడిచిపారిపోయారు.
51ఒక యువకుడు యేసును వెంబడిసుత్ నాన్డు. అతని శరీరం మీద నారబటట్ తపప్ ఇంకేమీ లేదు. వారు అతనిని కూడా

పటుట్ కునాన్రు.
52కాని అతడు ఆ నారబటట్ విడిచిపెటిట్ నగన్ంగాపారిపోయాడు.
సనెహ్డిȴన్ ఎదుటా, పȼధానయాజకుని ఎదుటాయేసు
యోహా 18:12-14; 19-24

53వారు యేసుని పȼధానయాజకుని దగగ్రికి తీసుకు వెళాళ్రు. అకక్డ ముఖయ్యాజకులు, పెదద్లు, ధరమ్శాసɟ పండితులు
అందరూ సమావేశమయాయ్రు.

54పేతురు యేసుకు దూరంగా ఉండి వెంబడిసూత్ పȼధానయాజకుని ఇంటి ఆవరణలోకి వచాచ్డు. భటులతో పాటు తాను
కూడా కూరుచ్ని మంట దగగ్ర చలి కాచుకుంటూ ఉనాన్డు.

55ముఖయ్ యాజకులు, యూదుల మహా సభలోని సభుయ్లంతా యేసుకు మరణశికష్ విధించడానికి తగిన సాకష్Țం కోసం
చూసూత్ ఉనాన్రు గానీ అదివారికి దొరకలేదు.

56చాలామందియేసుకు వయ్తిరేకంగా అబదధ్ సాకష్Țం చెపాప్రు. కాని,వారిసా®లు ఒకదానితో ఒకటిపొసగలేదు.
57అపుప్డు కొందరు లేచి ఆయనకు వయ్తిరేకంగా అబదధ్ సాకష్Țం చెబుతూ,
58 “ఇతడు ‘మనుషులు కటిట్న ఈ దేవాలయానిన్ పడగొటిట్ మూడు రోజులోల్ మనుషులు కటట్ని మరో దేవాలయానిన్

నిరిమ్సాత్ ను’ అని చెపప్డం మేము వినాన్ం” అనాన్రు.
59కాని,వారిసాకష్Țం కూడా ఒకరితో ఒకరికి పొసగలేదు.
60అపుప్డు పȼధానయాజకుడు లేచిఅందరి సమకష్ంలోయేసుతో, “నీవేమీమాటాల్ డవేంటి? వీరు నీకు వయ్తిరేకంగాసాకష్Țం

చెబుతునాన్రు కదా!” అనియేసును పȼశిన్ంచాడు.
61కాని యేసు మౌనం వహించాడు. పȼధానయాజకుడు, “నీవు దేవుని కుమారుడిťన కీȨసుత్ వా?” అని మళీళ్ యేసును

పȼశిన్ంచాడు.
62అపుప్డుయేసు, “నేనే.

మనుషయ్ కుమారుడు సరవ్శకుɌ ని కుడి ťపున కూరుచ్ని ఉండటం,
పరలోకం నుండిమేఘాలśరావడంమీరు చూసాత్ రు” అనాన్డు.

63పȼధానయాజకుడు తన బటట్లు చింపుకుని, “ఇంకామనకు సా®లతో ఏం పని?
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64 ఇతడు దేవ దూషణ చేయడం మీరు వినాన్రు కదా! మీరేమంటారు?” అనాన్డు. ఆయన మరణశికష్కు తగిన వాడని
అందరూ తీరుప్ చెపాప్రు.

65అపుప్డు కొందరుయేసుమీదఉమిమ్వేసి,ఆయన కళళ్కు గంతలు కటిట్ ,ఆయనను గుదిద్ , “ఎవరోపȼవచించు”అనాన్రు.
భటులు కూడా ఆయనను కొటాట్ రు.

యేసుని గురించి పేతురు అబదధ్ం
మతత్యి 26:69-75; లూకా 22:56-62;యోహా 18:16-18; 18:25-27

66పేతురు ఇంటి లోగిటోల్ ఉనాన్డు. పȼధానయాజకుని పనిపిలల్ అకక్డకు వచిచ్ంది.
67 పేతురు చలి కాచుకుంటూ అకక్డ ఉండడం చూసి, “నజరేతు వాœన యేసుతో నువువ్ కూడా ఉనాన్వుగదా!” అని

అతనితో అంది.
68 పేతురు కాదనాన్డు. “నేను ఆయనను ఎరగను. నీవేం అంటునాన్వో నాకు అరథ్ం కావడం లేదు” అని అనాన్డు. ఆ

వెంటనే లేచి ఆవరణలోకి వెళాళ్డు. వెంటనే కోడి కూసింది.
69ఆ పనిపిలల్ పేతురును చూసి, చుటూట్ ఉనన్ వారితో, “ఇతడు వారిలో ఒకడు” అంది.
70పేతురుమళీళ్కాదనాన్డు. కాసేపటికిపకక్ననిలుచునన్వారుఅతనితో, “నిజమే! నువువ్వాళళ్లోఒకడివే. ఎందుకంటే

నువువ్ కూడా గలిలయవాడివే కదా!” అనాన్రు.
71 అయితే పేతురు, “మీరు మాటాల్ డుతునన్ మనిషి ఎవరో తెలియదు” అంటూ తనను తాను శపించుకోవడం, ఒటుట్

పెటుట్ కోవడంమొదలుపెటాట్ డు.
72 వెంటనే రెండోసారి కోడి కూసింది. ‘కోడి రెండు సారుల్ కూసే ముందే ననెన్రుగనని మూడు సారుల్ బొంకుతావు’ అని

యేసు తనతో చెపిప్నమాటలు పేతురుకు జాఞ్ పకం వచాచ్యి. అతడు దుఃఖం ఆపుకోలేక ఏడాచ్డు.

15
పిలాతు ముందుయేసు
మతత్యి 27:1, 2, 11-15; లూకా 23:1-7; 13-18;యోహా 18:28-40; 19:1-16

1తెలల్వారు జామున ముఖయ్యాజకులు, పెదద్లు, ధరమ్శాసɟ పండితులు, యూదుల మహాసభకు చెందిన సభుయ్లు కలసి
సమాలోచన చేశారు. తరువాతవారుయేసును బంధించి తీసుకువెళిళ్ రోమా గవరన్ర్ పిలాతుకు అపప్గించారు.

2 పిలాతు యేసును, “నీవు యూదుల రాజువా?” అని పȼశిన్ంచాడు. అందుకు యేసు, “నువేవ్ అంటునాన్వుగా” అని
అతనికి జవాబిచాచ్డు.

3ముఖయ్యాజకులు ఆయనమీదచాలా నేరాలుమోపారు.
4 కనుక పిలాతుమరొకసారిఆయనను పȼశిన్సూత్ , “వీళǻళ్ నీకు వయ్తిరేకంగాఎనిన్ నేరారోపణలు చేసుత్ నాన్రోచూడు! నీవేమీ

జవాబు చెపప్వా?” అనాన్డు.
5అయినాయేసుమారు పలకలేదు. ఇది చూసి పిలాతుకు చాలా ఆశచ్రయ్ం వేసింది.
యేసు కాదు బరబాబ్యే
మతత్యి 27:16-26; లూకా 23:16-25;యోహా 18:40

6పండగ రోజున పȼజల కోరిక పȼకారం ఒక ňదీని విడుదల చేయడం పిలాతుకు ఆనవాయితీ.
7బరబబ్ అనే ఒక ňదీ హంతకుţన తన తోటి తిరుగుబాటుదారులతో ňదులో ఉనాన్డు.
8జనసమూహంపȼతి సంవతస్రం విడుదలచేసినటేట్ ఆ సంవతస్రం కూడాఒకరినివిడుదలచేయమనిపిలాతును కోరారు.
9పిలాతు, “యూదుల రాజును మీకు విడుదల చేయాలని కోరుతునాన్రా?” అని అనాన్డు.
10ఎందుకంటే ముఖయ్యాజకులు కేవలం అసూయచేతనేయేసును తనకు అపప్గించారని అతడు గȪహించాడు.
11కానిముఖయ్యాజకులు,యేసుకు బదులుగా బరబబ్ను విడుదల చెయాయ్లని కోరమని పȼజలను పురికొలాప్రు.
12పిలాతు, “అలాŉతే ‘యూదుల రాజు’ అని పిలిచేఈయేసును ఏమి చేయమంటారు?” అని అడిగాడు.
13వారు కేకలు వేసూత్ , “సిలువ వేయండి” అనాన్రు.
14 పిలాతు, “ఎందుకు? అతడు చేసిన నేరమేంటి?” అనాన్డు. జనసమూహం, “సిలువ వేయండి” అంటూ ఇంకా

ఎకుక్వగా కేకలు వేశారు.
15 ఆ జనసమూహనిన్ సంతోషపెటాట్ లని పిలాతు వారు అడిగినటుట్ బరబబ్ను విడుదల చేసి, యేసును కొరడా దెబబ్లు

కొటిట్ంచి. సిలువ వేయడానికి అపప్గించాడు.

ముళళ్ కిరీటం
మతత్యి 27:27-31

16Ũనికులుయేసును అధికార భవనంలోకి తీసుకు వెళిళ్ మిగిలిన Ũనికులందరీన్ అకక్డికి పిలిచారు.
17వారాయనకు ఊదా రంగు బటట్లు తొడిగి,ముళళ్తో ఒక కిరీటం అలిల్ ఆయన తలś పెటాట్ రు.
18ఆ తరువాత, “యూదుల రాజా, జయం!” అంటూ ఆయనకు వందనం చేయసాగారు.
19 రెలుల్ కరɂతో తలś కొటిట్ ఆయనమీద ఉమిమ్ వేశారు. ఆయనముందుమోకరించి నమసక్రించారు.
20ఈ విధంగా ఆయనను అవహేళన చేసిన తరువాత ఆ ఊదా రంగు అంగీ తీసివేసి ఆయన బటట్లు ఆయనకు తొడిగి

సిలువ వేయడానికి తీసుకు వెళాళ్రు.
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21 కురేనే పాȼ ంతానికి చెందిన సీమోను (ఇతడు అలెగాజ్ ండర్, రూఫస్ అనే వారి తండిȴ) ఆ దారిలో నడిచి వసూత్ ఉండగా
చూసి, Ũనికులు అతనితో బలవంతంగాయేసు సిలువనుమోయించారు.

22వారుయేసును, “గొలొగ్ తా” అనే చోటికి తీసుకు వచాచ్రు, గొలొగ్ తా అంటే, “కపాల సథ్లం” అని అరథ్ం.
23అపుప్డు వారు దాȹ ®రసంలోబోళం కలిపి ఆయనకు తాగడానికి ఇచాచ్రు. కానియేసు తాగలేదు.
యేసు సిలువ శికష్
మతత్యి 27:33-56;యోహా 19:17-37

24 ఆ తరువాత వారు ఆయనను సిలువ వేశారు. ఆయన బటట్లు పంచుకోవడానికి చీటుల్ వేసి, ఎవరికి వచిచ్నవి వారు
తీసుకునాన్రు.

25ఆయనను సిలువ వేసిన సమయం ఉదయం తొమిమ్ది గంటలు.
26 “యూదుల రాజు” అని ఆయనమీదమోపిన నేరం ఒక పలక మీద రాసి తగిలించారు.
27ఆయనతో ఇదద్రు బందిపోటు దొంగలను ఒకణిణ్ కుడి ťపు,మరొకణిణ్ ఎడమťపు సిలువ వేశారు.
28 ‘ఆయనను అకȨమకారులోల్ ఒకడిగా ఎంచారు’ అని లేఖనాలోల్ రాసిన వాకుక్ దీని వలన నెరవేరింది.
29 ఆ దారిన వెళేళ్ వారు ఆయనను దూషిసూత్ తలలాడిసూత్ , “దేవాలయానిన్ కూలదోసి మూడు రోజులోల్ మళీళ్

కటిట్సాత్ ననాన్వు కదా!
30ముందు సిలువ నుండి కిందికి దిగి నినున్ నువేవ్ రÒంచుకో!” అనాన్రు.
31ముఖయ్యాజకులు, ధరమ్శాసɟ పండితులు కూడాఆయననుహేళనచేసూత్ , “వీడు ఇతరులను రÒంచాడు. తననుతాను

రÒంచుకోలేడు!
32 ‘కీȨసుత్ ’ అనే ఈ ‘ఇశాɇ యేలు రాజు’ సిలువ మీద నుండి కిందికి దిగి వసేత్ అపుప్డు నముమ్తాం!” అని ఒకరితో ఒకరు

చెపుప్కునాన్రు. యేసుతోపాటు సిలువ వేసినవారు కూడా ఆయనను నిందించారు.
33మధాయ్హన్ం పనెన్ండు గంటల నుండి మూడు గంటల వరకూ దేశమంతా చీకటి కమిమ్ంది.
34మూడు గంటలకుయేసు, “ఏలీ! ఏలీ! లామాసబకాɌ నీ!” అనిగావుకేక పెటాట్ డు. ఆమాటలకు, “నాదేవా! నాదేవా!

నాచెయియ్ విడిచిపెటాట్ వెందుకు?” అని అరథ్ం.
35దగగ్ర నిలుచునన్ కొందరు అది విని, “ఇదిగో, ఇతడు ఏలీయాను పిలుసుత్ నాన్డు” అనాన్రు.
36 ఒకడు పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్ సాప్ంజ్ ని పులిసిన దాȹ ®రసంలో ముంచి రెలుల్ కరɂకు తగిలించి యేసుకు తాగడానికి

అందించాడు. “ఏలీయావచిచ్ ఇతనిన్ కిందికి దించుతాడేమోచూదాద్ ం” అని అతడు అనాన్డు.
37అపుప్డుయేసు పెదద్ కేక వేసి పాȼ ణం విడిచాడు.
38ఆ వెంటనే దేవాలయంలో తెర śనుండి కింది వరకూ రెండుగా చినిగిపోయింది.
39యేసు ఎదుట నిలబడి ఉనన్ శతాధిపతి ఆయన చనిపోయిన విధానం అంతా గమనించి, “నిజంగా ఈయన దేవుని

కుమారుడు” అనాన్డు.
40కొందరు సీɟలు దూరం నుండి చూసుత్ నాన్రు. వారిలోమగద్లేనే మరియ, చినన్యాకోబు, యోసేల తలిల్ మరియ, సలోమి

ఉనాన్రు.
41 యేసు గలిలయలో ఉనన్పుడు వీరు ఆయనను వెంబడిసూత్ ఆయనకు సేవ చేసేవారు. వీరే కాక ఆయన వెంట

యెరూషలేముకు వచిచ్న సీɟలు కూడా అకక్డ ఉనాన్రు.
సమాధి
మతత్యి 27:57-61; లూకా 23:50-56;యోహా 19:38-42

42అది విశాɇ ంతి దినానికి ముందు రోజు, సిదధ్పడే రోజు.
43యూదులమహా సభలో పేరు పొందిన ఒక సభుయ్డు, అరిమతయివాœనయోసేపుఅకక్డికి వచాచ్డు. అతడు దేవుని

రాజయ్ం కోసం ఎదురు చూసూత్ ఉనన్వాడు. అతడు řరయ్ంగా పిలాతు దగగ్రికి వెళిళ్యేసు దేహానిన్ తనకు ఇమమ్ని అడిగాడు.
44యేసు అంత తవ్రగా చనిపోయాడని పిలాతు ఆశచ్రయ్పోయి, శతాధిపతిని పిలిచి, “యేసు అపుప్డే చనిపోయాడా?”

అని అడిగాడు.
45ఆయన చనిపోయాడని శతాధిపతిదావ్రా తెలుసుకుని ఆయన దేహానిన్యోసేపుకు అపప్గించాడు.
46యోసేపు సనన్ నారబటట్ కొనియేసును కిందికి దింపి ఆ బటట్లో చుటాట్ డు. ఆ తరువాత రాతిలో తొలిపించిన సమాధిలో

ఆయనను పెటాట్ డు. ఒక రాయిని అడడ్ంగా దొరిల్ంచి ఆ సమాధినిమూసివేశాడు.
47మగద్లేనే మరియ,యేసు తలిల్ అయినమరియఆయనను ఉంచిన చోటును చూశారు.

16
యేసు సజీవంగా తిరిగి లేవడం, ఆ దిన సంఘటనలు
మతత్యి 28:1-15; లూకా 24:1-49;యోహా 20:1-23

1విశాɇ ంతిదినంఅయిపోగానే,మగద్లేనేమరియ,యాకోబుతలిల్ మరియ,సలోమికలిసివెళిళ్యేసుదేహానికిపూయడానికి
సుగంధ దȹవాయ్లు కొనాన్రు.

2ఆదివారం ఉదయం తెలల్వారుతూ ఉండగావారుయేసు సమాధి దగగ్రికి వసూత్ ,
3 “మన కోసం సమాధినిమూసిన ఆ రాయిని ఎవరు దొరిల్సాత్ రు?” అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కునాన్రు.
4వారు వచిచ్ సమాధికేసి చూడగా ఆ పెదద్ రాయి పకక్కి దొరిల్ంచి ఉంది.
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5వారు ఆ సమాధిలోకి వెళిళ్ తెలల్టి దుసుత్ లు ధరించిన ఒక యువకుడు కుడి పకక్న కూరుచ్ని ఉండడం చూశారు. అది
చూసి వారు నిరాఘ్ ంతపోయారు.

6 అతడు వారితో ఇలా అనాన్డు, “భయపడకండి! మీరు వెతుకుతునన్ది సిలువ మరణం పొందిన నజరేతువాœన
యేసును. ఆయన తిరిగి బతికాడు. ఇకక్డ లేడు. ఇదిగో ఆయనను ఉంచిన సథ్లం ఇదే.

7మీరు వెళిళ్ ఆయన శిషుయ్లతో, పేతురుతో ఇలా చెపప్ండి. “యేసుమీకంటేముందుగా గలిలయకి వెళǻత్ నాన్డు. ఆయన
ముందుగానే చెపిప్నటుట్ మీరు ఆయనను అకక్డ చూసాత్ రు.”

8ఆ సీɟలు భయపడుతూ, వణుకుతూ,ఆ సమాధినుండి పరుగెతిత్ వెళిళ్పోయారు. వారు భయం వలల్ తమలోతాము ఏమీ
మాటాల్ డుకోలేదు.

9 వారం మొదటి రోజు ఆదివారం తెలల్వారుతూ ఉండగా యేసు లేచి, తాను ఏడు దయాయ్లను వదిలించిన మగద్లేనే
మరియకుమొటట్మొదట కనిపించాడు.

10ఆమె, యేసుతో కలిసి ఉనన్ వారి దగగ్రికి వెళిళ్ంది. వారు దుఃఖిసూత్ , విలపిసూత్ ఉనాన్రు. అపుప్డు ఆమెయేసు తిరిగి
లేచిన సంగతి వారికి చెపిప్ంది.

11యేసు మళీళ్ బతికాడనీ,తాను ఆయనను చూశాననీ చెపిప్ంది. కాని,వారు ఆమెమాటలు నమమ్లేదు.
12ఆ తరువాతవారిలో ఇదద్రు శిషుయ్లు వారి గాȪమానికి నడిచి వెళǾత్ ఉండగా ఆయనవారికి వేరే రూపంలో కనిపించాడు.
13వారు తిరిగి వెళిళ్ మిగిలినవారికి ఆ సంగతి చెపాప్రు గానీ వారు నమమ్లేదు.
14 ఆ తరువాత పదకొండు మంది శిషుయ్లు భోజనం చేసూత్ ఉండగా యేసు వారికి కనిపించాడు. తాను తిరిగి బతికిన

విషయం కొందరు చెపిప్నా శిషుయ్లు నమమ్లేదు కాబటిట్ వారి అపనమమ్కం,హృదయకాఠినయ్ం బటిట్ వారిని గదిద్ంచాడు.
15యేసు వారితో ఇలా అనాన్డు, “మీరు సరవ్ లోకానికీ వెళిళ్ సృషిట్లో అందరికీ సువారɌ పȼకటించండి.
16దానిన్ నమిమ్ బాపిత్సం పొందినవారు రకష్ణపొందుతారు. నమమ్ని వారు శికష్ అనుభవిసాత్ రు.
17 “నమిమ్నవారిదావ్రాఈసూచక కిȨయలు జరుగుతాయి,వారునాపేరిట దయాయ్లను వెళళ్గొడతారు. కొతత్ భాషలు

మాటాల్ డతారు.
18 తమ చేతులతో విషసరాప్లను పటుట్ కుంటారు. విషం తాగినా వారికి ఏ హానీ కలగదు. వారు రోగుల మీద తమ

చేతులు ఉంచినపుప్డు రోగులు బాగుపడతారు.”
ఆరోహణం (లూకా 24:50-53. అపొ. కా. 1:6-11)

19 పȼభు యేసు వారితోమాటాల్ డిన తరవాత దేవుడు ఆయనను పరలోకంలోకి సీవ్కరించాడు. అకక్డ యేసు దేవుని కుడి
చేతి ťపున కూరుచ్నాన్డు.

20 ఆ తరువాత శిషుయ్లు బయలుదేరి అనిన్ పాȼ ంతాలకూ వెళిళ్ యేసును పȼకటించారు. పȼభువు వారికి తోœ, వారు
పȼకటించిన సందేశం సతయ్మని సూచనల దావ్రా, అదుభ్తాలదావ్రా సిథ్రపరిచాడు.



లూకా రాసిన సువారɌ 1:1 967 లూకా రాసిన సువారɌ 1:12

లూకారాసిన సువారɌ
గȪంథకరɌ

దీని రచయిత లూకా అని సమకాలీన రచయితలు అందరూ అభిపాȼ యపడాడ్ రు. లూకా సువారɌ Ŧలిని బటిట్ ఇతడు
ťదుయ్డని, రెండవ తరం Ňర్సత్వుడని అరథ్ం అవుతునన్ది. సాంపȼదాయికంగా ఇతడు యూదేతరుడని అందరి అభిపాȼ యం.
ఇతడు ముఖయ్ంగా సువారిɌకుడు. పౌలుతో కలసి మిషనెరీ పȼయాణాలోల్ పాలొగ్ నాన్డు (కొలోసిస్ 4:14; 2 తిమోతి 4:11;
ఫిలేమోను 24).

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 58 - 61
లూకా తన రచన Ňసరయలో ఆరంభించి రోమ్ లో ముగించాడు. ముఖయ్ంగా బేతేల్హేము, గలిలయ, యూదయ,

యెరూషలేములోల్ గȪంథ రచన జరిగింది.

సీవ్కరɌ
లూకా ఈ గȪంథానిన్ తియోఫిలాకు అంకితం చేశాడు. ఈ పేరుకు అరథ్ం “దేవుణిణ్ పేȼమించేవాడు.” ఈ వయ్కిɌ అపప్టికే

Ňర్సత్వుడో లేక Ňర్సత్వుడిగా మారడానికి అలోచిసుత్ నాన్డో తెలియదు. లూకా ఇతనిన్ “ఘనుœన” అని సంబోధించడం వలల్
(1:3) ఇతడొక రోమా అధికారి అని అరథ్ం చేసుకోవచుచ్. ఈ పుసత్కంలో అనేక సా®ధారాలు యూదేతరుల కోసం లూకా
రాశాడని సూచిసుత్ నాన్యి. లూకా ముఖయ్ంగా “మనుషయ్ కుమారుడు,” “దేవుని రాజయ్ం” (5:24; 19:10; 17:20, 21;
13:18) వంటి విషయాలś దృషిట్ కేందీȹకరించాడు.

పȼయోజనం
యేసు జీవిత చరితȷ కథనం ఆయనున్ మనుషయ్ కుమారునిగా చూపెడుతునన్ది. తియోఫిలాకు బోధించిన విషయాల

గురించిఅతనికితేటతెలల్şనఅవగాహనకలగడంకోసం (1:4)లూకాఈపుసత్కంరాశాడు. Ňర్సత్వులుహింసఎదురొక్ంటునన్
సమయంలోయేసును అనుసరించే వారిలో ఎలాటిహీనత, నిగూఢత లేదని సమరిథ్ంచడానికి లూకా రాశాడు.

ముఖాయ్ంశం
యేసు, పరిపూరణ్మానవుడు.

విభాగాలు
1.యేసు పుటుట్ క,బాలయ్ం— 1:5-2:52
2.యేసు పరిచరయ్ ఆరంభం— 3:1 – 4:13
3.యేసు రకష్ణకరɌ — 4:14-9:50
4.యేసు సిలువ దిశగా పయనం— 9:51-19:27
5.యేసుయెరూషలేము జయపȼవేశం, సిలువ,పునరుతాథ్ నం— 19:28-24:53

పరిచయం
1ఘనుţన తియొఫిలా,
2మొదటి నుంచీ కళాళ్రా చూసిన వాకయ్ సేవకులు మనకు అపప్గించినటుట్ మన మధయ్ నెరవేరిన కారాయ్లను గురించి

వివరంగా రాయడానికిచాలామందిపూనుకునాన్రు.
3కాబటిట్ నీకు ఉపదేశించినసంగతులు కచిచ్తంగాజరిగాయనినువువ్ తెలుసుకోవాలనివాటినిమొదటినుండీ పరిశోధించి

కూలంకషంగా తెలుసుకునన్ నేను నీ కోసం
4వాటనిన్టినీ కȨమపదధ్తిలో రాయడంమంచిదని నాకు అనిపించింది.

బాపిత్సమిచేచ్యోహాను జనన పȼకటన
5యూదా దేశానికి హేరోదు రాజుగా ఉనన్ రోజులోల్ అబీయాయాజక శాఖకు చెందిన జెకరాయ్ అనేయాజకుడు ఉండేవాడు.

అతనిభారయ్ అహరోను వంశీకురాలు. ఆమె పేరు ఎలీసబెతు.
6 వీరిదద్రూ పȼభువు ఆజఞ్లు, నాయ్యవిధులనిన్టి విషయంలో నిరపరాధులుగా దేవుని దృషిట్లో నీతిమంతులుగా

నడుచుకొనేవారు.
7అయితేవారికి పిలల్లు లేరు. ఎలీసబెతు గొడాȴ లు. అంతేకాదు,వారిదద్రూ వయసు మళిళ్న వృదుధ్ లు.
8జెకరాయ్ ఒక రోజు తన శాఖవారి వంతు వచిచ్నపుప్డు దేవుని సనిన్ధానంలోయాజకుడుగా సేవ చేసూత్ ఉండగా
9యాజకులు వారి సంపȼదాయం పȼకారం చీటుల్ వేసేత్ పȼభువు ఆలయం లోపలికి వెళిళ్ ధూపం వేయడానికి అతనికి వంతు

వచిచ్ంది.
10ధూపం వేసే సమయంలో జనమంతా బయటపాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్రు.
11పȼభువు దగగ్ర నుండి వచిచ్న దేవదూత ధూపవేదిక కుడి ťపున అతనికి కనిపించాడు.
12జెకరాయ్ అతనిని చూసి, కంగారుపడి భయపడాడ్ డు.
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13అపుప్డాదూతఅతనితో, “జెకరాయ్,భయపడకు. నీపాȼ రథ్న వినబడింది. నీభారయ్ఎలీసబెతు నీకు కొడుకును కంటుంది.
అతనికియోహాను అని పేరు పెడతావు.

14అతనిమూలంగా నీకు హరష్ం,మహదానందం కలుగుతుంది. అతడు పుటట్డం వలనచాలామంది సంతోషిసాత్ రు.
15 అతడు పȼభువు దృషిట్కి గొపప్వాడుగా ఉంటాడు, దాȹ ®రసం గానీ సారాయి గానీ సేవించడు. తలిల్ గరాభ్న పుటిట్ంది

మొదలు అతడు దేవుని పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండి ఉంటాడు.
16ఇశాɇ యేలీయులోల్ అనేకమందిని వారి పȼభుťన దేవుని ťపుకు మళిళ్సాత్ డు.
17 తండుȴ ల హృదయాలను పిలల్ల ťపుకు మళిళ్ంచి, అవిధేయులు నీతిమంతుల జాఞ్ నానిన్ అనుసరించి నడుచుకునేలా

చేసాత్ డు. తదావ్రా పȼభువు కోసం సిదధ్పాటు కలిగిన పȼజానీకానిన్ తయారు చేయడానికి అతడు ఏలీయా ఆతమ్తో
బలపȼభావాలతో పȼభువుకు ముందుగా వసాత్ డు” అనాన్డు.

18దేవదూతతోజెకరాయ్, “ఇదినాకు ఎలాతెలుసుత్ ంది? నేనుముసలివాణిణ్ ,నాభారయ్ కూడావయసుమళిళ్న వృదుధ్ రాలు”
అనాన్డు

19 దూత, “నేను దేవుని సముఖంలో నిలిచే గాబిȾయేలును. నీతోమాటాల్ డడానికి, ఈ శుభవారɌ నీకు తెలియజేయడానికి
దేవుడు ననున్ పంపించాడు.

20నా మాటలు తగిన కాలంలో నెరవేరతాయి. అయితే నువువ్ వాటిని నమమ్లేదు కాబటిట్ ఈ సంగతులు జరిగే వరకూ
నువువ్ మూగవాడిťమౌనంగా ఉంటావు” అని అతనితో అనాన్డు.

21పȼజలు జెకరాయ్ కోసం ఎదురు చూసూత్ , ఆలయంలో అతడు ఆలసయ్ం చేసుత్ నాన్డెందుకో అనుకుంటూ ఉనాన్రు.
22 అతడు బయటికి వచిచ్ వారితో మాటలాడలేక పోయాడు. ఆలయంలో అతనికి ఏదో దరశ్నం కలిగిందని వారు

గȪహించారు. అతడు వారికి Ũగలు చేసూత్ మూగవాడిగా ఉండిపోయాడు.
23అతడు సేవ చేసే కాలంపూరిɌ అయిన తరవాత ఇంటికి వెళిళ్ పోయాడు.
24ఆ రోజుţన తరువాత అతనిభారయ్ ఎలీసబెతు గరభ్వతి అయింది. ఆమె ఐదు నెలలపాటు ఇతరుల కంట బడలేదు.
25ఆమె, “దేవుడు ననున్ కనికరించి మనుషులోల్ నా అవమానానిన్ తొలగించడానికి ఇలా చేశాడు” అనుకుంది.

కీȨసుత్ జనన పȼకటన
26ఎలీసబెతు ఆరవ నెల గరభ్వతిగా ఉండగా దేవుడు తన దూత గాబిȾయేలును గలిలయలోని నజరేతు అనేఊరిలో
27దావీదు వంశీకుœనయోసేపుఅనే వయ్కిɌతో పȼదానం అయిన కనయ్ దగగ్రికి పంపించాడు. ఆ కనయ్ పేరు మరియ.
28 ఆ దూత లోపలికి వచిచ్ ఆమెతో, “అనుగȪహం పొందినదానా, నీకు శుభం. పȼభువు నీకు తోడుగా ఉనాన్డు” అని

పలికాడు.
29ఆమె ఆమాటకు కంగారు పడిపోయిఈఅభివందనం ఏమిటి అని ఆలోచించుకొంటుండగా,
30దూత, “మరియా, భయపడకు. నీకు దేవుని అనుగȪహం లభించింది.
31ఎలాగంటే నీవు గరభ్ం ధరించి కొడుకును కంటావు. ఆయనకుయేసు అని పేరు పెడతావు.
32 ఆయన గొపప్వాడవుతాడు. ఆయనిన్ ‘సరోవ్నన్తుని కుమారుడు’ అంటారు. పȼభుťన దేవుడు ఆయన పూరివ్కుœన

దావీదు సింహాసనానిన్ ఆయనకి ఇసాత్ డు.
33ఆయనయాకోబు సంతతిని శాశవ్తంగా పరిపాలిసాత్ డు. ఆయనరాజాయ్నికి అంతం ఉండదు” అని ఆమెతో చెపాప్డు.
34మరియ, “నేను కనయ్ను గదా, ఇదెలా జరుగుతుంది?” అంది.
35 ఆ దూత, “పరిశుదాధ్ తమ్ నినున్ ఆవరిసాత్ డు. సరోవ్నన్తుని శకిɌ నినున్ కముమ్కొంటుంది. అందువలల్ పుటట్బోయే పవితȷ

శిశువును దేవుని కుమారుడు అంటారు.
36 śగా నీ బంధువు ఎలీసబెతు కూడా ముసలితనంలో గరభ్వతిగా ఉంది. గొడాȴ లు అనిపించుకునన్ ఆమెకు ఇది ఆరవ

నెల.
37దేవునికి అసాధయ్ం ఏమీ లేదు” అని ఆమెతో చెపాప్డు.
38 అందుకు మరియ, “నేను పȼభువు పాదదాసిని. నీ మాట పȼకారం నాకు జరుగుతుంది గాక” అంది. అపుప్డా దూత

వెళిళ్పోయాడు.

మరియఎలీసబెతును సందరిశ్ంచడం
39-40ఇది జరిగిన కొదిద్కాలానికేమరియలేచియూదయమనయ్ంలో జెకరాయ్ ఉండేఊరికి తవ్రగా చేరుకుని ఇంటోల్ కి పోయి

ఎలీసబెతుకు వందనం చేసింది.
41 ఎలీసబెతు ఆ అభివందనం వినగానే, ఆమె గరభ్ంలో బిడడ్ ఉలాల్ సంగా కదిలాడు. అపుప్డు ఎలీసబెతు పరిశుదాధ్ తమ్తో

నిండి గొంతెతిత్ ఇలా అంది.
42 “సీɟలలో నీవు ధనుయ్రాలివి. నీ గరభ్ఫలం దీవెనపొందినది.
43నా పȼభువు తలిల్ నా ఇంటికి రావడం నాకెంత భాగయ్ం!
44నీ అభివందనం నా చెవిని పడగానేనా గరభ్ంలోని బిడడ్ ఆనందంగా గంతులు వేశాడు.
45పȼభువు ఆమెకు వెలల్డి చేసినది తపప్క జరుగుతుందని నమిమ్న ఆమె ధనుయ్రాలు” అంది.
మరియసోత్ తȷ పాఠం
1సమూ 2:1-10

46అపుప్డు మరియ ఇలాఅంది, “నాఆతమ్ పȼభువును కీరిɌసుత్ నన్ది.
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47ఆయన తనదాసి దీనసిథ్తిని చూసి దయచూపించాడు.
48-49నాఆతమ్ నా రకష్కుœన దేవునిలోహరిష్సుత్ నన్ది.
సరవ్శకిɌశాలినాకు గొపప్మేళǻళ్ చేశాడు,కాబటిట్ ఇదిమొదలుఅనిన్ తరాలవారూననున్ ధనుయ్రాలు అంటారు. ఆయననామం

పవితȷం.
50ఆయన పటల్ భయభకుɌ లు గలవారిమీద ఆయన కరుణ కలకాలం ఉంటుంది.
51ఆయన తనబాహǼవుతో పȼతాపం కనపరిచాడు. గరివ్షుఠ్ లను,వారి అంతరంగంలోని ఆలోచనలను బటిట్ చెదరగొటాట్ డు.
52బలవంతులను గదెద్ల śనుంచి పడదోసి దీనులను ఎకిక్ంచాడు
53ఆకలితో ఉనన్ వారికి మంచి ఆహారం దయచేసి ధనికులను వటిట్ చేతులతో పంపివేశాడు.
54-55అబాȾ హామునూ అతని సంతానానీన్ శాశవ్తంగా కరుణతో చూసి,
వారినిజాఞ్ పకం చేసుకుంటాననిమన పితరులకుమాట ఇచిచ్నటుట్ ,
ఆయన తన సేవకుœన ఇశాɇ యేలుకు సహాయం చేశాడు.”

56మరియదాదాపుమూడు నెలలు ఆమెతోఉండి, ఆ śన తన ఇంటికి వెళిళ్పోయింది.
బాపిత్సమిచేచ్యోహాను జననం

57ఎలీసబెతు నెలలు నిండి కొడుకుని కనన్ది.
58 అపుప్డు పȼభువు ఆమెś ఇంత గొపప్ జాలి చూపాడని ఆమె ఇరుగుపొరుగు, బంధువులు విని ఆమెతో కలిసి

సంతోషించారు.
59 వారు ఎనిమిదవ రోజున ఆ బిడడ్కు సునన్తి చేయడానికి వచిచ్, తండిȴ పేరును బటిట్ జెకరాయ్ అని నామకరణం

చేయబోతుండగా
60తలిల్, “అలాకాదు. ఆబాబుకుయోహాను అని పేరు పెటాట్ లి” అంది.
61అందుకు వారు, “నీ బంధువులోల్ ఆ పేరుగల వారెవరూ లేరు గదా” అని,
62 “వాడికి ఏ పేరు పెటాట్ లి?” అని తండిȴని Ũగలతో అడిగారు.
63అతడు పలక తెమమ్ని, “బాబు పేరుయోహాను” అని రాశాడు. అందుకు వారంతా ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
64వెంటనే అతని నోరు తెరుచుకుంది,నాలుక సడలి, అతడు దేవుణిణ్ సుత్ తించ సాగాడు.
65 అది చూసి చుటుట్ పకక్ల కాపురం ఉనన్ వారికందరికీ భయమేసింది. ఈ సమాచారం యూదయ మనయ్ంలో అంతటా

చెపుప్కోసాగారు.
66జరిగిన సంగతులు వినన్ వారంతా పȼభువు హసత్ం అతనికి తోడుగా ఉండటం చూసి, “ఈ బిడడ్ ఎలాటి వాడవుతాడో!”

అనుకునాన్రు.
67అతని తండిȴ జెకరాయ్ పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండిపోయిఇలా పలికాడు,

68 “పȼభుťన ఇశాɇ యేలు దేవుడు సుత్ తి పొందు గాక.
ఆయన తన పȼజలకు దరశ్నమిచిచ్ వారికి విమోచన కలిగించాడు.
69తన సేవకుœన దావీదు వంశంలోనుంచి మన కోసం శకిɌ గల రకష్కుణిణ్ తీసుకువచాచ్డు.
70-73మన శతుȷ వులబారి నుండీ మనలను దేవ్షించే వారందరి చేతినుండీ తపిప్ంచి రకష్ణ నిచాచ్డు.
దీనిన్ గురించి ఆయన ఆదినుంచి తన పరిశుదధ్ పȼవకɌల నోట పలికిసూత్ వచాచ్డు.
ఆయనమనపూరీవ్కులను కరుణించడానికీ తన పవితȷ ఒడంబడికను,
అంటేమన తండిȴ అయిన అబాȾ హాముకు తాను ఇచిచ్న వాగాద్ నానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకోవడానికీ ఈ విధంగా జరిగించాడు.
74-75మనంమన శతుȷ వుల చేతిలోనుంచి విడుదల పొంది,
పరిశుదధ్ంగా బతికిననాన్ళǻళ్ ఆయన సనిన్ధానంలో,
పవితȷతతోను నాయ్యపȼవరɌనతోను ఉంటూ,
భయం లేకుండా ఆయనకు సేవ చేసాత్ ము అనన్దే,
మనపూరీవ్కుœన అబాȾ హాముకు ఆయన చేసిన పȼమాణం.
76-78ఇకపోతే చినన్వాడా, నినున్ అందరూ సరోవ్నన్తుని పȼవకɌ అంటారు.
మన దేవునిమహావాతస్లాయ్నిన్ బటిట్ ఆయన తన పȼజల పాపాలు మనిన్ంచి,
వారికి రకష్ణజాఞ్ నం అనుగȪహించేలా,
ఆయనమారాగ్ లను సిదధ్పరచడానికి నీవు పȼభువుకు ముందుగా వెళాత్ వు.
79మనపాదాలను శాంతిమారగ్ంలో
నడిపించేలా చీకటిలోను,చావునీడలోను కూరుచ్నన్ వారిś వెలుగు పȼకాశిసుత్ ంది.
ఆమహావాతస్లాయ్నిన్ బటిట్ ś నుండి ఆయనమనś ఉదయకాంతి పȼసరింపజేశాడు.”

80ఆబాలుడు ఎదిగి, ఆతమ్లో బలం పుంజుకుంటూ, ఇశాɇ యేలు పȼజానీకం ఎదుటికి వచేచ్దాకా అరణయ్ంలో నివసించాడు.

2
యేసు జననం
మతత్యి 1:18-25; 2:1

1ఆ రోజులోల్ రోమాపాలనలోఉనన్ పȼపంచమంతటా జనసంఖయ్ నిరవ్హించాలని సీజరు అగసట్స్ ఆజాఞ్ పించాడు.



లూకా రాసిన సువారɌ 2:2 970 లూకా రాసిన సువారɌ 2:35

2ఇది కురేనియస్ సిరియాదేశానికి గవరన్ర్ గా ఉండగా జరిగినమొదటి జనసంఖయ్.
3అందులో పేరు నమోదు చేయించుకోవడానికి అంతా తమ సవ్గాȪమాలకు వెళాళ్రు.
4యోసేపు కూడా దావీదు వంశంలో పుటిట్నవాడు కాబటిట్ ఆ జనసంఖయ్లో నమోదు కావడానికి గలిలయలోని నజరేతు

నుండియూదయలోని బేతెల్హేము అనే పేరునన్ దావీదు ఊరికి వెళాళ్డు.
5తనకు భారయ్గా పȼదానం జరిగి గరభ్వతిగా ఉనన్ మరియతో సహా వెళాళ్డు.
6వారకక్డ ఉనన్ సమయంలో ఆమెకు నెలలు నిండాయి.
7ఆమెతనతొలిచూలు బిడడ్ను కని,మెతత్ని గుడడ్లతో చుటిట్ ,ఆయనను ఒక పశువులతొటిట్లో పడుకోబెటిట్ంది. ఎందుకంటే

సతȷంలోవారికి సథ్లం దొరకలేదు.
గొలల్ వారి సందరశ్నం

8ఆ పరిసరాలోల్ కొందరు గొరెɂల కాపరులు పొలంలో రాతిȷవేళ తమమందను కాచుకొంటూ ఉనాన్రు
9పȼభువు దూతవారి దగగ్రికి వచాచ్డు. పȼభువు తేజసుస్ వారి చుటూట్ పȼకాశించింది. వారు హడలిపోయారు.
10 అయితే ఆ దూత, “భయపడకండి. ఇదిగో మీతో సహా మనుషులందరికీ మహానందకరşన శుభవారɌ నేను మీకు

తెచాచ్ను.
11దావీదు ఊరిలోమీకోసం రకష్కుడు పుటాట్ డు,ఈయన పȼభుťన కీȨసుత్ .
12మీకు కొండ గురుɌ ఒకటే. ఒక పసికందు మెతత్ని గుడడ్లతో చుటిట్ పశువుల తొటిట్లో పడుకుని ఉండడం మీరు చూసాత్ రు”

అనివారితో చెపాప్డు.
13ఉనన్టుట్ ండి అసంఖాయ్కంగా పరలోక దూతల సమూహం ఆ దూతతోబాటు ఉండి,

14 “సరోవ్నన్త సథ్లాలోల్ దేవునికి మహిమ.
ఆయనకిషట్şనమనుషులకు భూమిమీద శాంతి సమాధానాలు కలుగు గాక!”
అంటూ దేవుణిణ్ సుత్ తించారు.

15ఆ దూతలు తమదగగ్ర నుండి పరలోకానికి వెళిళ్పోయినతరువాతఆగొరెɂల కాపరులు, “జరిగినఈవిషయం పȼభువు
మనకు తెలియజేశాడు. మనం బేతెల్హేముకు వెళిళ్ చూదాద్ ం పదండి,” అని ఒకడితో ఒకడు చెపుప్కుని

16తవ్రగా వెళిళ్,మరియను,యోసేపును,తొటిట్లో పడుకుని ఉనన్ పసికందును చూశారు.
17ఆ పసికందును గురించి దేవదూత తమతో చెపిప్నమాటలు పȼచారం చేశారు.
18గొరెɂల కాపరులు తమతో చెపిప్న సంగతులు వినన్వారంతా ఎంతో ఆశచ్రయ్పోయారు.
19మరియమాతȷం ఆ విషయాలనీన్ హృదయంలోమననం చేసుకుంటూ పదిలపరచుకుంది.
20 ఆ గొరెɂల కాపరులు తమతో చెపిప్నటుట్ గా తాము వినన్వాటిని, కనన్వాటిననిన్టిని గురించి దేవుణిణ్ మహిమ పరుసూత్

కీరిɌసూత్ వెళిళ్పోయారు.
యేసు సునన్తి ఆచారం
లూకా 1:59

21 ఆ బిడడ్కి సునన్తి ఆచారం జరిగించవలసిన ఎనిమిదవ రోజున, ఆయన గరభ్ంలో పడక మునుపు దేవదూత పెటిట్న
యేసు అనే పేరు వారు ఆయనకు పెటాట్ రు.

22-24మోషే ధరమ్శాసɟం పȼకారం శుదీధ్కరణ దినాలు పూరిɌ అయినాయి. “పȼతి తొలిచూలు మగబిడడ్ను పȼభువుకు పȼతిషఠ్
చేయాలి” అని పȼభువు ధరమ్శాసɟంలో రాసి ఉంది. కాబటిట్ ఆయనను పȼభువుకు పȼతిషిఠ్ ంచడానికి, పȼభువు ధరమ్శాసɟంలో రాసి
ఉనన్టుట్ గువవ్ల జతను గానీ రెండు పావురం పిలల్లను గానీ బలిగా సమరిప్ంచడానికి వారు ఆయనను యెరూషలేముకు
తీసుకు వెళాళ్రు.

సుమెయోను ఆరాధన, పȼవచనం
25యెరూషలేములో సుమెయోను అనే ఒక వృదుధ్ డు ఉనాన్డు. అతడు నాయ్యవంతుడు, భకిɌపరుడు. ఇశాɇ యేలుకు

కలగబోయేఆదరణ కోసం ఎదురు చూసేవాడు. పరిశుదాధ్ తమ్ అతనిś ఉనాన్డు.
26అతడు పȼభువు అభిషికుɌ ణిణ్ చూడకుండా చనిపోడని అతనికి పరిశుదాధ్ తమ్ వెలల్డించాడు.
27 ఆ రోజు అతడు ఆతమ్వశుœ దేవాలయంలోకి వచాచ్డు. ధరమ్శాసɟ పదధ్తి పȼకారం ఆయన విషయంలో జరిగించడానికి

తలిల్దండుȴ లు చంటి బిడడ్ యేసును దేవాలయంలోకి తెచాచ్రు.
28సుమెయోను తన చేతులోల్ ఆయనను ఎతుత్ కుని దేవుణిణ్ సుత్ తిసూత్ ఇలా అనాన్డు,

29 “పȼభూ, ఇపుప్డు నీమాటచొపుప్న శాంతితో నీ సేవకుణిణ్ కడతేరి పోనిసుత్ నాన్వు గదా!
30-32అనయ్జనులకు నినున్ వెలల్డించే వెలుగుగా, నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలుకు మహిమగా
నీవు పȼజలందరి ఎదుట సిదధ్ం చేసిన నీ రకష్ణ నేను కళాళ్రా చూశాను.”

33యోసేపు, ఆయన తలీల్ ఆయనను గురించి సుమెయోను చెపిప్నమాటలు విని ఆశచ్రయ్పోయారు.
34అతడు వారిని దీవించి, మరియతో ఇలా అనాన్డు, “అనేకమంది హృదయాలోచనలు బయట పడేలా, ఇశాɇ యేలులో

చాలామంది పడడానికీ లేవడానికీ వివాదాసప్దşన చిహన్ంగా దేవుడు ఈయనను నియమించాడు.
35అంతేగాక నీ హృదయంలోకి ఒక కతిత్ దూసుకు పోతుంది.”
అనాన్ ఆరాధన
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36దేవునిమూలంగాపలికే అనాన్ అనేఆమె కూడాఅకక్డఉంది. ఆమెదిఆషేరు గోతȷం,ఆమెపనూయేలు కుమారెɌ. ఆమె
పెళళ్యి ఏడు సంవతస్రాలు భరɌతో కాపురం చేసి వృదాధ్ పయ్ంలో,

37ఎనŞ నాలుగేళళ్ వయసు వరకూ వితంతువుగా ఉండిపోయింది. ఆమె దేవాలయంలోనే ఉంటూ ఉపవాసపాȼ రథ్నలతో
రేయింబవళǻళ్ సేవ చేసూత్ ఉండేది.

38 ఆమె కూడా ఆ సమయంలోనే లోపలికి వచిచ్ దేవుణిణ్ కొనియాడి, యెరూషలేము విముకిɌ కోసం ఎదురు చూసుత్ నన్
వారందరితో ఆ బిడడ్ను గురించిమాటాల్ డుతూ ఉంది.

నజరేతుకు తిరిగి రాక
39ఆ విధంగాయోసేపు,మరియపȼభువు ధరమ్శాసɟం చొపుప్న ఆచారాలనీన్పూరిɌ చేసుకుని గలిలయలోని తమ సవ్గాȪ మం

నజరేతుకు వెళిళ్పోయారు.
40పసివాడు ఎదుగుతూ, బలపడుతూ జాఞ్ నంలో ఎదుగుతూ ఉనాన్డు. దేవుని దయఆయనమీద ఉంది.
యేసుయెరూషలేముయాతȷ

41పసాక్ పండగపుప్డు ఆయన తలిల్దండుȴ లు ఏటేటాయెరూషలేముకు వెళళ్డం కదుద్ .
42ఆయన పనెన్ండేళళ్ పాȼ యంలోవాడుక చొపుప్న వారు ఆ పండగకుయెరూషలేము వెళాళ్రు.
43 ఆ రోజులు తీరిన తరువాత వారు తిరిగి వెళǻతుండగా బాల యేసు యెరూషలేములో ఉండిపోయాడు. ఆయన

తలిల్దండుȴ లకు ఆ సంగతి తెలియలేదు.
44 ఆయన గుంపులో ఉనాన్డనుకుని, ఒక రోజు పȼయాణం చేసి, తమ బంధువులోల్ , అయినవారిలో ఆయనను

వెదకసాగారు.
45ఆయన కనబడక పోవడంతో ఆయనను వెదుకుక్ంటూయెరూషలేముకు తిరిగి వచాచ్రు.
46 అపప్టికి మూడు రోజుţంది. ఆయన ఆలయంలో ఉపదేశకుల మధయ్ కూరుచ్ని, వారి మాటలు వింటూ వారిని

పȼశన్లడుగుతూ ఉండగా చూశారు.
47ఆయనమాటలు వినన్ వారందరూ ఆయన పȼజఞ్కు, పȼతుయ్తత్రాలకు అబుబ్రపడాడ్ రు.
48 ఆయన తలిల్దండుȴ లు ఆయనను చూసి ఎంతో ఆశచ్రయ్పోయారు. ఆయన తలిల్, “కుమారా, ఎందుకిలా చేశావు? మీ

నానన్, నేను ఆందోళనగా నినున్ వెదకుతునాన్ం” అంది.
49అందుకు ఆయన, “మీరెందుకు ననున్ వెతుకుతునాన్రు? నేనునాతండిȴ పనులమీదఉండాలనిమీకు తెలియదా?”

అనాన్డు.
50కానీ ఆయన తమతో చెపిప్ందేమిటోవారికి అరథ్ం కాలేదు.
51అపుప్డుఆయనవారితోకలిసిబయలుదేరినజరేతుకు వచిచ్వారికిలోబడిఉనాన్డు. ఆయనతలిల్ ఈసంగతులనిన్టినీ

తనహృదయంలో భదȹం చేసికుంది.
52 యేసు జాఞ్ నంలోనూ, వయసులోనూ, దేవుని దయలోనూ, మనుషుల దయలోనూ దినదిన పȼవరథ్మానమవుతూ

ఉనాన్డు.

3
బాపిత్సమిచేచ్యోహాను పరిచరయ్
మతత్యి 3:1-12;మారుక్ 1:1-8;యోహా 1:6-8; 15-36

1 సీజరు తిబెరియస్ పాలించిన పదిహేనవ సంవతస్రంలో పొంతి పిలాతు యూదయకు గవరన్ర్. హేరోదు గలిలయకు
చతురాథ్ ధికారి. అతని సోదరుడు ఫిలిపుప్ ఇతూరయకూ, తȷకోనీతి పాȼ ంతాలకూ పాలకుడు. లుసానియ అబిలేనే పరగణాకు
రాషాట్ ర్ధికారి.

2 అనన్, కయప ముఖయ్ యాజకులు. అపుప్డు అరణయ్ంలో ఉనన్ జెకరాయ్ కుమారుడు యోహాను దగగ్రికి దేవుని వాకుక్
వచిచ్ంది.

3అతడుయొరాద్ ను నదీపాȼ ంతమంతాతిరుగుతూపాపకష్మాపణ కోసం పశాచ్తాత్ పానిన్ సూచించేబాపిత్సానిన్ పȼకటించాడు.
4యెషయాపȼవకɌ వాకుక్ల గȪంథంలో ఇలారాసి ఉంది,

“అరణయ్ంలో ఒక కేక వినిపిసుత్ నన్ది. పȼభువు కోసం దారి సిదధ్ం చేయండి.
ఆయనబాటలు తినన్గా చేయండి.
5పȼతి లోయనూపూడాచ్లి. పȼతి పరవ్తానీన్,మెరకనూ పలల్ం చేయాలి.
వంకర దారులు సరి అవుతాయి. గరుకు బాటలు నునుపు అవుతాయి.
6పȼజలందరూ దేవుని రకష్ణను చూసాత్ రు.”

7 అతడు తన దగగ్ర బాపిత్సం పొందడానికి గుంపులు గుంపులుగా వచిచ్న వారితో, “సరప్ సంతానమా, రాబోయే ఉగȪత
తపిప్ంచుకొమమ్నిమిమమ్లిన్ ఎవరు హెచచ్రించారు?

8 పశాచ్తాత్ పానికి తగిన ఫలాలు ఫలించండి. అబాȾ హాము మాకు తండిȴ అని మీలో మీరు చెపుప్కోవదుద్ . దేవుడు ఈ రాళల్
నుండి అబాȾ హాముకు పిలల్లను పుటిట్ంచగలడనిమీతో చెపుɎ నాన్ను.

9 ఇపప్టికే చెటల్ వేరుకు గొడడ్లి ఆనించి ఉంది. కాబటిట్ మంచి పళǻళ్ కాయని పȼతి చెటుట్ నూ నరికి మంటలోల్ వేసాత్ డు” అని
చెపాప్డు.

10అపుప్డు గుంపులో కొంతమంది, “అయితేమేమేం చేయాలి?” అని అతనిన్ అడిగారు.
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11అతడు, “రెండు అంగీలు ఉనన్వాడు అసలు లేని వాడికి ఒకటి ఇవావ్లి, భోజనం ఉనన్వాడు కూడా ఆలాగే చేయాలి”
అని చెపాప్డు.

12పనున్ వసూలు చేసే వారు కూడాబాపిత్సం పొందడానికి వచిచ్, “బోధకా,మేమేం చేయాలి?” అని అతనిన్ అడిగారు.
13అతడు, “మీరు వసూలు చేయాలిస్న దాని కంటే ఎకుక్వ తీసుకోవదుద్ ” అనివారితో చెపాప్డు.
14 “మా సంగతేంటి? మేమేం చేయాలి?” అని కొంతమంది Ũనికులు కూడా అడిగారు. “ఎవరి దగగ్ర నుంచీ అకȨమంగా

డబుబ్ తీసుకోవదుద్ . అనాయ్యంగా ఎవరిమీదా నేరంమోపవదుద్ . మీజీతంతో తృపిత్పడండి” అని అతడు వారితో చెపాప్డు.
15 కీȨసుత్ కోసం పȼజలు ఆశతో ఎదురు చూసూత్ ,యోహానేకీȨసుత్ అయిఉంటాడనిఅనిఅందరూలోలోపలఅనుకుంటునాన్రు.
16వారందరికీ యోహాను ఇలా జవాబిచాచ్డు, “నేను నీళల్లో మీకు బాపిత్సమిసుత్ నాన్ను, అయితే నాకనాన్ శకిɌ గలవాడు

వసుత్ నాన్డు. ఆయన చెపుప్లు విపప్డానికి కూడా నేను తగను. ఆయన పరిశుదాధ్ తమ్తో అగిన్తోమీకు బాపిత్సమిసాత్ డు.
17 తన కళళ్ం బాగు చేయడానికి తూరాప్రబటేట్ ఆయన చేట ఆయన చేతిలో ఉంది. తన గిడడ్ంగిలో గోదుమలు పోసి,

పొటుట్ ను ఆరిపోనిమంటలోల్ కాలిచ్వేసాత్ డు.”
18అతడు ఇంకాచాలామాటలు చెపిప్ పȼజలను హెచచ్రిసూత్ సువారɌ పȼకటించాడు.
19అయితేరాషాట్ ర్ధికారిహేరోదు చేసినచెడు పనులనిన్టి విషయం,అతనిసోదరునిభారయ్హేరోదియవిషయంయోహాను

అతనిన్ మందలించాడు.
20హేరోదు అంతవరకూ తాను చేసిన చెడడ్ పనులు చాలవనన్టుట్ యోహానును బంధించి చెరసాలలో పెటాట్ డు.

యేసు బాపిత్సం
మతత్యి 3:13-17;మారుక్ 1:9-11

21పȼజలంతాబాపిత్సంపొందుతూఉనన్పుప్డుయేసు కూడాబాపిత్సంపొందాడు. ఆయనపాȼ రథ్న చేసూత్ ఉనన్పుడు ఆకాశం
తెరుచుకుంది.

22పరిశుదాధ్ తమ్ పావురం రూపంలోఆయనమీదికి దిగి వచాచ్డు. అపుప్డు ఆకాశం నుండి ఒక సవ్రం వినిపించింది. “నీవు
నా పిȼయ కుమారుడివి. నీవంటే నాకెంతో ఆనందం.”

యేసు తలిల్ మరియ వంశ వృకష్ం
23యేసు తన పని మొదలుపెటిట్నపుప్డు ఆయన వయసుస్ సుమారు ముśȖ సంవతస్రాలు. ఆయనయోసేపు కొడుకు

(అని పȼజలు ఎంచారు). యోసేపుహేలీ కొడుకు.
24హేలీమతత్తు కొడుకు. మతత్తు లేవి కొడుకు. లేవిమెలీక్ కొడుకు.
25మెలీక్యనన్ కొడుకు. యనన్యోసేపు కొడుకు. యోసేపుమతత్తీయ కొడుకు. మతత్తీయ ఆమోసు కొడుకు. ఆమోసు

నాహోము కొడుకు. నాహోము ఎసిల్ కొడుకు. ఎసిల్ నగగ్యి కొడుకు.
26 నగగ్యి మయతు కొడుకు. మయతు మతత్తీయ కొడుకు. మతత్తీయ సిమియ కొడుకు. సిమియయోశేఖు కొడుకు.

యోశేఖుయోదాకొడుకు.
27యోదాయోహనన్ కొడుకు. యోహనన్ రేసా కొడుకు. రేసా జెరుబాబ్బెలు కొడుకు. జెరుబాబ్బెలు షయలీత్యేలు కొడుకు.

షయలీత్యేలు నేరి కొడుకు.
28నేరిమెలీక్ కొడుకు. మెలీక్ అదిద్ కొడుకు. అదిద్ కోసాము కొడుకు. కోసాము ఎలమ్దాము కొడుకు. ఎలమ్దాము ఏరు కొడుకు.
29 ఏరు యెహోషువ కొడుకు. యెహోషువ ఎలీయెజెరు కొడుకు. ఎలీయెజెరు యోరీము కొడుకు. యోరీము మతత్తు

కొడుకు. మతత్తు లేవి కొడుకు.
30 లేవి షిమోయ్ను కొడుకు. షిమోయ్ను యూదా కొడుకు. యూదా యోసేపు కొడుకు. యోసేపు యోనాము కొడుకు.

యోనాము ఎలాయ్కీము కొడుకు.
31ఎలాయ్కీము మెలెయాకొడుకు. మెలెయామెనాన్ కొడుకు. మెనాన్ మతత్తా కొడుకు. మతత్తా నాతాను కొడుకు. నాతాను

దావీదు కొడుకు.
32దావీదు యెషష్యి కొడుకు. యెషష్యి ఓబేదు కొడుకు. ఓబేదు బోయజు కొడుకు. బోయజు శలామ్ను కొడుకు. శలామ్ను

నయసోస్ను కొడుకు.
33 నయసోస్ను అమీమ్నాదాబు కొడుకు. అమీమ్నాదాబు అదిమ్ను కొడుకు. అదిమ్ను అరీన్ కొడుకు. అరీన్ ఎసోɉ ము కొడుకు,

ఎసోɉ ము పెరెసు కొడుకు. పెరెసుయూదా కొడుకు.
34యూదాయాకోబు కొడుకు. యాకోబు ఇసాస్కు కొడుకు. ఇసాస్కు అబాȾ హాము కొడుకు. అబాȾ హాము తెరహǼ కొడుకు.

తెరహǼ నాహోరు కొడుకు.
35నాహోరు సెరూగు కొడుకు. సెరూగు రయూ కొడుకు. రయూ పెలెగు కొడుకు. పెలెగు హెబెరు కొడుకు. హెబెరు షేలహǼ

కొడుకు.
36షేలహǼ కేయినాను కొడుకు. కేయినాను అరప్కష్దు కొడుకు. అరప్కష్దు షేము కొడుకు. షేము నోవహǼ కొడుకు. నోవహǼ

లెమెకు కొడుకు.
37 లెమెకు మెతూషెల కొడుకు. మెతూషెల హనోకు కొడుకు. హనోకు యెరెదు కొడుకు. యెరెదు మహలలేలు కొడుకు.

మహలలేలు కేయినాను కొడుకు.
38 కేయినాను ఎనోషు కొడుకు. ఎనోషు షేతు కొడుకు. షేతు ఆదాము కొడుకు. ఆదాము దేవుని కొడుకు.
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4
కీȨసుత్ విషమ పరీకష్
మతత్యి 4:1-11;మారుక్ 1:12-13

1యేసు పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండియొరాద్ ను నది నుండి తిరిగి వచాచ్డు. పరిశుదాధ్ తమ్ ఆయనను అరణయ్ంలోకి నడిపించాడు.
2 అకక్డ నలŞ రోజులు సాతాను ఆయనను విషమ పరీకష్లకు గురి చేశాడు. ఆ రోజులోల్ ఆయన ఏమీ తినలేదు. ఆ

తరువాత ఆయనకు ఆకలి వేసింది.
3సాతాను ఆయనతో, “నీవు దేవుడి కుమారుడిťతే,ఈరాయిని రొటెట్ అయిపోమని ఆజాఞ్ పించు” అనాన్డు.
4యేసు, “ ‘మనిషి రొటెట్ వలనమాతȷమే బతకడు’ అనిరాసి ఉంది” అని జవాబిచాచ్డు.
5 అపుప్డు సాతాను ఆయనను ఎతత్యిన కొండ మీదికి తీసుకు వెళిళ్, పȼపంచ రాజాయ్లనీన్ ఒకక్ కష్ణంలో ఆయనకు

చూపించాడు.
6 “ఈ రాజాయ్ధికారమంతా వాటి ťభవాలతో పాటు నీకిసాత్ ను. దానిś అధికారం నాదే. అది ఎవరికివవ్డం నా ఇషట్మో

వారికిసాత్ ను.
7కాబటిట్ నీవునాకుమొకిక్ ననున్ పూజిసేత్ ఇదంతా నీదే” అని ఆయనతో చెపాప్డు.
8 అయితే యేసు, “ ‘నీ దేవుœన పȼభువును పూజించి ఆయనను మాతȷమే సేవించాలి’ అని రాసి ఉంది” అని

జవాబిచాచ్డు.
9ఆతరువాతసాతానుయేసునుయెరూషలేముకు తీసుకువెళిళ్ దేవాలయగోపురంśఉంచి, “నీవుదేవునికుమారుడిťతే

ఇకక్డ నుండి కిందికి దూకు.
10 ‘దేవుడు నినున్ కాపాడడానికి నినున్ గురించి తన దూతలకు ఆజాఞ్ పిసాత్ డు.
11నీపాదాలకు రాయితగలకుండావారు నినున్ తమ చేతులోల్ ఎతిత్పటుట్ కుంటారు’
అని రాసి ఉంది గదా,” అని ఆయనతో అనాన్డు.

12అయితేయేసు, “ ‘నీ దేవుœన పȼభువును పరీÒంచకూడదు’ అనిరాసి ఉంది” అని జవాబిచాచ్డు.
13 సాతాను, యేసును అనిన్ రకాలుగా పరీÒంచడం ముగించి మరొక అవకాశం వచేచ్వరకూ ఆయనను విడిచి

వెళిళ్పోయాడు.

యేసు గలిలయతిరిగి రావడం
మతత్యి 4:12-16;మారుక్ 1:14

14 అపుప్డు యేసు పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌతో గలిలయకు తిరిగి వెళిళ్పోయాడు. ఆయనను గురించిన సమాచారం ఆ
పాȼ ంతమంతావాయ్పించింది.

15ఆయనవారి సమాజమందిరాలోల్ బోధిసుత్ ంటే అందరూ ఆయనను మెచుచ్కునాన్రు.
నజరేతు సమాజమందిరంలో

16 ఒక రోజు తాను పెరిగిన నజరేతుకు ఆయన వచాచ్డు. తన అలవాటు పȼకారం విశాɇ ంతి దినాన సమాజ మందిరానికి
వెళిళ్ చదవడానికి నిలబడాడ్ డు.

17యెషయాపȼవకɌ గȪంథం వారు ఆయనకు అందించారు. ఆయన గȪంథం విపిప్తే,
18 “పȼభువు ఆతమ్ నామీదఉనాన్డు.
పేదలకు సువారɌ పȼకటించడానికి ఆయన ననున్ అభిషేకించాడు.
చెరలోఉనన్ వారికి సేవ్చఛ్, గుడిడ్వారికి చూపు వసుత్ ందని పȼకటించడానికీ అణగారినవారిని విడిపించడానికీ,
19పȼభువు అనుగȪహ సంవతస్రం పȼకటించడానికీ ఆయన ననున్ పంపాడు”
అని రాసిన చోటు ఆయనకు దొరికింది.
20ఆయన గȪంథం మూసి సమాజమందిర పరిచారకునికి ఇచిచ్ కూరుచ్నాన్డు.
21 సమాజ మందిరంలో ఉనన్ వారంతా ఆయనను తేరి చూశారు. “మీరు వింటూ ఉండగానే ఈ లేఖనం నెరవేరింది”

అని ఆయనవారితో అనాన్డు.
22 అందరూ ఆయనను గురించి గొపప్గా చెపుప్కునాన్రు. ఆయన నోటి నుంచి వచేచ్ దయాపూరితşన మాటలకు

ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు. “ఈయనయోసేపు కొడుకు గదా?” అని చెపుప్కునాన్రు.
23 ఆయన వారితో, “ťదుయ్డా, నినున్ నీవే బాగు చేసుకో” అనే సామెత నాకు చెపిప్, కపెరన్హǿములో నీవు చేసిన

వాటనిన్టినీమేమువినాన్ం,వాటినిఈనీసొంతఊరులోకూడాచేయమనిమీరుతపప్కుండానాతోఅంటారు”అనాన్డు.
24ఆయన ఇంకా ఇలా అనాన్డు, “ఏ పȼవకɌనూ తనసొంతఊరివారు అంగీకరించరు.
25ఏలీయాపȼవకɌ రోజులోల్ ఇశాɇ యేలుదేశంలోచాలామందివితంతువులుఉనాన్రు. మూడునన్రసంవతస్రాలుఆకాశం

మూసుకుపోయిదేశమంతాతీవɆşన కరువురాగా,
26 దేవుడు ఏలీయాను ఎవరి దగగ్రకీ పంపలేదు. సీదోను పాȼ ంతంలో సారెపతు అనే ఊరిలో ఉనన్ ఒక వితంతువు

దగగ్రకే పంపాడు.
27 ఎలీషా పȼవకɌ కాలంలో ఇశాɇ యేలులో ఎందరో కుషుట్ రోగులునాన్, సిరియా వాœన నయమాను తపప్ ఎవరూ

బాగుపడలేదు.”
28సమాజమందిరంలో ఉనన్వారంతా ఆమాటలు విని
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29ఆగȪహంతో నిండిపోయి, లేచి ఆయనను ఊరి బయటకు తోసుకుపోయి కొండ కొముమ్ వరకూ తీసికెళాళ్రు. వారి ఊరు
కొండ śన ఉంది. ఆయనను అకక్డ నుండి పడదోయాలనుకునాన్రు.

30అయితే ఆయనవారిమధయ్నుంచి తపుప్కుని తన దారిన వెళిళ్పోయాడు.

కపెరన్హǿములో దయాయ్లు వెళళ్గొటట్డం
మారుక్ 1:23-26

31అపుప్డాయన గలిలయపాȼ ంతంలోని కపెరన్హǿము అనేఊరు వచిచ్, విశాɇ ంతి దినానవారికి బోధించాడు.
32వారాయనబోధకు ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు. ఎందుకంటే ఆయనసాధికారికంగామాటాల్ డాడు.
33ఆ సమాజమందిరంలో అపవితȷ దయయ్పు ఆతమ్ పటిట్న వాడొకడునాన్డు. అతడు బిగగ్రగా ఇలా కేకలు వేశాడు,
34 “నజరేతువాడా యేసూ, మాతో నీకేం పని? మమమ్లిన్ నాశనం చేయడానికి వచాచ్వా? నీవెవరో నాకు తెలుసు. నీవు

దేవుని పరిశుదుధ్ డివి.”
35యేసు, “ఊరుకో! ఇతనిలో నుండి బయటకు రా” అని దయాయ్నిన్ ఆజాఞ్ పించాడు. దయయ్ం అతణిణ్ వారి మధయ్లో

కింద పడేసి అతనికి ఏ హానీ చేయకుండా అతనిలో నుండి బయటికి వచేచ్సింది.
36 అందరూ ఆశచ్రయ్ పడాడ్ రు. “ఇది ఎలాటి మాట, ఈయన అధికారంతో పȼభావంతో దయాయ్లకు ఆజాఞ్ పిసుత్ ంటే అవి

బయటికి వచేచ్సుత్ నాన్యి” అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కునాన్రు.
37అపుప్డు ఆయనను గురించిన సమాచారం ఆ చుటుట్ పకక్ల పాȼ ంతమంతాపాకిపోయింది.

పేతురు అతత్కు సవ్సథ్త
మతత్యి 8:14-17;మారుక్ 1:29-38

38ఆయన సమాజ మందిరం నుండి, సీమోను ఇంటికి వెళాళ్డు. సీమోను అతత్ తీవɆşన జవ్రంతో బాధపడుతూ ఉంది.
ఆమెను బాగు చేయాలనివారాయనిన్ బతిమిలాడారు.

39 ఆయన ఆమె దగగ్ర నిలబడి జవ్రానిన్ మందలించగానే జవ్రం ఆమెను విడిచింది. వెంటనే ఆమె లేచి వారికి సేవ
చేయసాగింది.

40పొదుద్ గుంకుతునన్పుడు అనేక రకాల జబుబ్లునన్ వారిని యేసు దగగ్రికి తెచాచ్రు. వారిలో పȼతి ఒకక్రి మీదా ఆయన
చేతులుంచి బాగు చేశాడు.

41వారిలో చాలామందిలో నుండి దయాయ్లు, “నీవు దేవుని కుమారుడివి” అని కేకలు వేసూత్ బయటికి వెళిళ్పోయాయి.
ఆయన కీȨసుత్ అని వాటికి తెలుసు కాబటిట్ ఆయనవాటిని గదిద్ంచి వాటినిమాటాల్ డనివవ్లేదు.

42 తెలల్వారినపుప్డు ఆయన బయలుదేరి ఒక ఏకాంత సథ్లానికి వెళాళ్డు. పȼజలు గుంపులుగా ఆయనను వెదుకుతూ
ఆయన ఉనన్ చోటికి వచాచ్రు. తమ దగగ్ర నుండి వెళిళ్పోకుండా ఆయనను ఆపాలని చూశారు.

43 అయితే ఆయన, “నేనింకా చాలా ఊళళ్లో దేవుని రాజయ్ సువారɌను పȼకటించాలి. దీని కోసమే దేవుడు ననున్
పంపాడు” అనివారితో చెపాప్డు.

44ఆśన ఆయనయూదయపాȼ ంతమంతటాఉనన్ సమాజమందిరాలోల్ పȼకటిసూత్ వచాచ్డు.

5
కోకొలల్లుగా చేపలు
యోహా 21:6-8

1 ఒక రోజు యేసు గెనేన్సరెతు సరసుస్ తీరాన నిలబడి ఉనాన్డు. పȼజలు గుంపుగూడి ఆయనśకి తోసుకువసూత్ దేవుని
వాకుక్ వింటూ ఉనాన్రు.

2 ఆ సరసుస్ తీరాన ఉనన్ రెండు పడవలను ఆయన చూశాడు. చేపలు పటేట్వారు వాటిలో నుండి దిగి తమ వలలు
కడుకుక్ంటూ ఉనాన్రు.

3 పడవలోల్ సీమోను పడవ ఒకటి. యేసు ఆ పడవ ఎకిక్ ఒడుడ్ నుండి కొంచెం దూరం తోయమని అతనిన్ అడిగాడు.
అపుప్డాయనదానిలో కూరుచ్ని పȼజలకు బోధించాడు.

4ఆయనమాటాల్ డడంఅయిపోయినతరువాతసీమోనుతో, “పడవనులోతుకు నడిపిచేపలుపటట్డానికివలలువెయియ్”
అనాన్డు.

5 సీమోను, “సావ్మీ, రాతȷంతా మేము కషట్పడాడ్ ం గాని ఏమీ దొరకలేదు. అయినా నీ మాటను బటిట్ వల వేసాత్ ను” అని
ఆయనతో అనాన్డు.

6వారలా చేసినపుప్డు విసాత్ రంగా చేపలు పడి వారి వలలు పిగిలి పోసాగాయి.
7వారు వేరే పడవలోల్ ని తమ సహచరులను వచిచ్ తమకు సహాయం చేయమనివారికి Ũగలు చేశారు. వారు వచిచ్ రెండు

పడవల నిండా చేపలు ఎంతగా నింపారంటే ఆ బరువుకు పడవలు మునిగిపోసాగాయి.
8సీమోను పేతురు అది చూసి,యేసుమోకాళళ్ ముందు పడి, “పȼభూ, నేను పాపాతుమ్ణిణ్ , ననున్ విడిచి వెళǻళ్” అనాన్డు.
9ఎందుకంటే అతడూ అతనితో ఉనన్ వారంతాతాము పటిట్న చేపలు చూసి ఆశచ్రయ్పోయారు.
10వీరిలో సీమోను జతగాళǻళ్ జెబెదయి కుమారులుయాకోబు, యోహాను కూడా ఉనాన్రు. అందుకు యేసు సీమోనుతో,

“భయపడకు! ఇపప్టి నుంచి నీవుమనుషులను పటేట్ వాడివవుతావు” అనాన్డు.
11వారు పడవలను ఒడుడ్ కు చేరిచ్ అనీన్ వదిలేసి ఆయనను అనుసరించారు.
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యేసు కుషట్రోగిని సవ్సథ్పరచడం
మతత్యి 8:2-4;మారుక్ 1:40-44

12యేసు ఒక ఊరిలో ఉనన్పుప్డు ఒళల్ంతా కుషుట్ రోగంతో ఒకడు వచాచ్డు. యేసును చూడగానే అతడు సాగిలపడి,
“పȼభూ! నీకిషట్şతే ననున్ బాగు చేయగలవు” అని ఆయనను వేడుకునాన్డు.

13 అపుప్డు యేసు తన చెయియ్ చాపి అతనిన్ తాకి, “నాకిషట్మే. బాగు పడు” అనాన్డు. వెంటనే అతని కుషుట్ వాయ్ధి
పోయింది.

14“ఈవిషయంఎవరికీచెపప్వదుద్ . అయితేవెళిళ్యాజకునికి కనబడు. వారికిసాకష్Țంగాశుదిధ్ కోసంమోషేవిధించిన
దానిన్ అరిప్ంచు” అనియేసు అతనిన్ ఆదేశించాడు.

15అయితేఆయనను గురించిన సమాచారం ఇంకా ఎకుక్వగావాయ్పించింది. పȼజలు గుంపులు గుంపులుగా,ఆయనబోధ
వినడానికీ తమ రోగాలను బాగుచేసుకోడానికీ వచాచ్రు.

16అయితే ఆయన తరచుగా జన సంచారం లేని చోటులకు వెళిళ్పోయిపాȼ రథ్న చేసుకునేవాడు.

పకష్వాత రోగి సవ్సథ్త
మతత్యి 9:2-8;మారుక్ 2:1-12

17ఒక రోజుఆయనబోధిసుత్ నన్పుడు గలిలయ,యూదయపాȼ ంతాలోల్ నిచాలాఊళళ్ నుండీయెరూషలేము నుండీ వచిచ్న
పరిసయుయ్లూ ధరమ్శాసోɟ పదేశకులూ అకక్డ కూరుచ్ని ఉనాన్రు. సవ్సథ్పరచే పȼభువు శకిɌ ఆయనలోఉంది.

18కొందరుమనుషులు పకష్వాతరోగినిపరుపుమీదమోసుకు వచాచ్రు. అతణిణ్ లోపలికితెచిచ్,ఆయనముందుఉంచాలని
చూశారు గాని

19 పȼజలు కికిక్రిసి ఉండడం చేత అతణిణ్ లోపలికి తేవడానికి వీలు కాలేదు. కాబటిట్ , వారు ఇంటికపుప్ మీదికెకిక్ పెంకులు
తీసి పరుపుతోపాటు రోగిని సరిగాగ్ యేసు ముందే దింపారు.

20యేసు వారి విశావ్సం చూసి, “అయాయ్, నీపాపాలకు కష్మాపణదొరికింది” అనాన్డు.
21 శాసుɟ లూ పరిసయుయ్లూ, “దేవదూషణ చేసుత్ నన్ ఇతడు ఎవడు? దేవుడు తపప్ పాపాలు ఎవరు కష్మించగలరు?”

అనుకునాన్రు
22యేసు వారి ఆలోచన గȪహించి, “మీరుమీహృదయాలోల్ అలా ఎందుకు ఆలోచిసుత్ నాన్రు?
23ఏది సులభమంటారు? ‘నీపాపాలు కష్మిసుత్ నాన్ను’ అనడమా, ‘లేచి నడువు’ అనడమా?
24అయితేమనుషయ్కుమారుడికి భూమిమీదపాపాలు కష్మించే అధికారం ఉందనిమీరు తెలుసుకోవాలి” అనాన్డు.
తరువాత పకష్వాత రోగిని చూసి, “లేచి, నీ పరుపు తీసుకుని ఇంటికి వెళǻళ్” అనాన్డు.
25వెంటనే వాడు వారిముందే లేచి నిలబడి,తాను పడుకునన్ పరుపు ఎతుత్ కుని, దేవుణిణ్ సుత్ తిసూత్ తన ఇంటికి వెళాళ్డు.
26అందరూ విసమ్యం చెంది, “ఈరోజువిచితȷşన విషయాలు చూశాం”అనిదేవుణిణ్ సుత్ తిసూత్ భయంతోనిండిపోయారు.

మతత్యికి పిలుపు
మతత్యి 9:9;మారుక్ 2:13-14

27 ఆ తరువాత ఆయన బయటికి వెళిళ్ పనున్లు వసూలు చేసే లేవీ అనే ఒక వయ్కిɌని చూశాడు. అతడు పనున్లు
కటిట్ంచుకొనే చోట కూరుచ్ని ఉనాన్డు. ఆయన అతనితో, “నావెంటరా” అనాన్డు.

28అతడు అంతా విడిచిపెటిట్ , లేచి ఆయనను అనుసరించాడు.
29లేవీ తన ఇంటోల్ ఆయనకు గొపప్ విందు చేశాడు. చాలామంది పనున్లు వసూలు చేసే వారూ వేరే వారూ వారితో కూడ

భోజనానికి కూరుచ్నాన్రు.

మతాధికారులతోవాదం
మతత్యి 9:10-17;మారుక్ 2:16-22

30పరిసయుయ్లూ వారి శాసుɟ లూ, “మీరు పనున్లు వసూలు చేసే వారితో, పాపులతో కలిసి తినితాగుతునాన్రేంటి?” అని
శిషుయ్ల మీద సణుకుక్నాన్రు.

31అందుకు యేసు, “రోగులకే గాని ఆరోగయ్ంగా ఉనన్వారికి ťదుయ్డు అకక్ర లేదు.
32పశాచ్తాత్ ప పడడానికి నేను పాపులనే పిలవడానికి వచాచ్ను గాని నీతిమంతులను కాదు” అనాన్డు.
33 వారాయనతో, “యోహాను శిషుయ్లు తరచుగా ఉపవాస పాȼ రథ్నలు చేసాత్ రు. పరిసయుయ్ల శిషుయ్లు కూడా అలాగే

చేసాత్ రు. కానీ నీ శిషుయ్లు తినితాగుతూ ఉనాన్రు” అని అనాన్రు.
34అందుకుయేసు, “పెళిళ్కొడుకు తమతోఉనన్ంతకాలంపెళిళ్ ఇంటోల్ ఉనన్వారితోమీరుఉపవాసంచేయించగలరా?
35 పెళిళ్ కొడుకును వారి దగగ్ర నుండి తీసుకు పోయే రోజులు వసాత్ యి. ఆ రోజులోల్ వారు ఉపవాసం చేసాత్ రు” అని

వారితో చెపాప్డు.

పాత బటట్ ,దాȹ కష్రసం నిలవ చేసే తోలు తితిత్
మతత్యి 9:16-17;మారుక్ 2:21-22

36ఆయనవారికి ఒక ఉపమానం చెపాప్డు, “ఎవరూపాత బటట్కు కొతత్ గుడడ్ మాసిక వేయరు. ఒక వేళ అలాచేసేత్ కొతత్
బటట్ చింపవలసి వసుత్ ంది. కొతత్దానిలో నుండి తీసినముకక్ పాతదానితో కలవదు.



లూకా రాసిన సువారɌ 5:37 976 లూకా రాసిన సువారɌ 6:22

37 ఎవడూ పాత తితుత్ లోల్ కొతత్ దాȹ ®రసం పోయడు. పోసేత్ కొతత్ దాȹ ®రసం వలన ఆ తితుత్ లు చినిగిపోతాయి. రసం
కారిపోతుంది. తితుత్ లు పాడవుతాయి.

38అయితేకొతత్ దాȹ ®రసం కొతత్ తితుత్ లోల్ నే పోయాలి.
39పాతదాȹ ®రసంతాగిన తరువాత కొతత్ దానిన్ ఎవరూ ఆశించరు. ఎందుకంటే ‘పాతదేబాగుంది,’ అంటారు.”

6
విశాɇ ంతి దినం గురించియేసు ఉపదేశం
మతత్యి 12:1-8;మారుక్ 2:23-28

1 ఒక విశాɇ ంతి దినాన ఆయన పంట చేలలోల్ ంచి వెళǾత్ ఉనాన్డు. ఆయన శిషుయ్లు కొనిన్ కంకులు తెంపి చేతులతో
నలుపుకుని తింటునాన్రు.

2అపుప్డు పరిసయుయ్లోల్ కొందరు, “విశాɇ ంతి దినాన చేయకూడని పనిమీరెందుకు చేసుత్ నాన్రు” అనివారినడిగారు.
3యేసు వారితో ఇలా అనాన్డు, “దావీదుకీ, అతనితో ఉనన్వారికీ ఆకలి వేసినపుప్డు దావీదు ఏం చేశాడో అది కూడా

మీరు చదవలేదా?
4 అతడు దేవుని మందిరంలో పȼవేశించి, యాజకులు తపప్ ఇంకెవరూ తినకూడని సనిన్ధి రొటెట్లు తీసుకుని తిని,

తనతోఉనన్వారికీ ఇచాచ్డు కదా!” అనాన్డు.
5ఇంకా పȼభువు, “అయితేమనుషయ్ కుమారుడు విశాɇ ంతి దినానికియజమాని” అనివారితో చెపాప్డు.
చెయియ్ చచుచ్బడిపోయినవాణిణ్ బాగు చెయయ్డం
మతత్యి 12:9-14;మారుక్ 3:1-6

6మరోవిశాɇ ంతి దినాన ఆయన సమాజమందిరంలోకి వెళిళ్ ఉపదేశిసుత్ నాన్డు. అకక్డ కుడి చెయియ్ చచుచ్బడిపోయిబాధ
పడుతునన్వాడు ఒకడు ఉనాన్డు.

7 ధరమ్శాసɟ పండితులూ, పరిసయుయ్లూ విశాɇ ంతి దినాన ఒకవేళ ఆయన ఎవరిŚనా బాగు చేసేత్ తపుప్ పడదామని
కనిపెడుతూ ఉనాన్రు.

8 వారి ఆలోచనలు ఆయన తెలుసుకుని, చచుచ్బడిన చెయియ్ గలవాడితో, “నువువ్ లేచి అందరి మధయ్లోకి వచిచ్
నిలబడు” అనాన్డు. వాడు లేచి నిలబడాడ్ డు.

9అపుప్డుయేసు, “విశాɇ ంతి దినానమేలు చేయడంనాయ్యమా? లేక కీడు చేయడంనాయ్యమా? పాȼ ణానిన్ రÒంచడం
నాయ్యమా? లేక హతయ్ చేయడంనాయ్యమా? అనిమిమమ్లిన్ అడుగుతునాన్ను” అనివారితో చెపిప్

10చుటూట్ ఉనన్వారందరినీ ఒకసారిచూసి, “నీచెయియ్చాపు”అనివాడితోచెపాప్డు. వాడు అలాచాపగానేవాడిచెయియ్
బాగుపడింది.

11అపుప్డు వారు వెరిɂ కోపంతో నిండి పోయియేసును ఏమి చేయాలాఅని తమలోతాము చరిచ్ంచుకునాన్రు.
12ఆ రోజులోల్ ఆయనపాȼ రథ్న చేయడానికి కొండకు వెళిళ్ దేవునికి పాȼ రథ్న చేయడంలోరాతȷంతా గడిపాడు.

పనెన్ండుమంది ఎంపిక
మతత్యి 10:2-4;మారుక్ 3:13-19

13ఉదయానేన్ ఆయన తన శిషుయ్లను పిలిచాడు. వారిలో పనెన్ండు మందిని ఏరాప్టు చేసివారికి అపొసత్లులు అని పేరు
పెటాట్ డు.

14వారు ఎవరంటే ఆయన పేతురు అని పిలిచిన సీమోను, అతని సోదరుడు అందెȹయ, యాకోబు, యోహాను, ఫిలిపుప్,
బరొɌలొమయి,

15మతత్యి,తోమా, అలఫ్యి కుమారుడుయాకోబు, దేశభకుɌ డు అని పిలిచే సీమోను,
16యాకోబు సోదరుడుయూదా, నమమ్క దోȹహి ఇసక్రియోతుయూదా అనేవారు.
17-18 ఆయన వారితో బాటు కొండ దిగి వచిచ్ şదానంలో నిలిచినపుప్డు ఆయన శిషుయ్లు, ఇంకా ఇతర పȼజలు పెదద్

గుంపుగా అకక్డ చేరి ఉనాన్రు. వారంతా ఆయన సందేశం వినడానికీ, తమ రోగాలు బాగు చేసుకోడానికీ యూదయ
దేశమంతటి నుండీ, యెరూషలేము నుండీ తూరు, సీదోను అనే పటట్ణాల నుండీ, సముదȹ తీరాల నుండీ వచాచ్రు. వారంతా
బాగుపడాడ్ రు. అలాగే అపవితాȷ తమ్లు పటిట్ పీడిసుత్ నన్ వారు కూడాబాగయాయ్రు.

19 రోగాలను బాగుచేసే పȼభావం ఆయనలో నుండి బయలుదేరి అందరినీ బాగుచేసూత్ ఉంది. కాబటిట్ పȼజలందరూ
ఆయనను తాకాలని పȼయతన్ం చేశారు.

నవ ధనయ్తలు
మతత్యి 5:3-12

20అపుప్డు ఆయన తన శిషుయ్ల ťపు తిరిగి వారిని తదేకంగా చూసి ఇలా అనాన్డు,
“పేదలారా,మీరు ధనుయ్లు, దేవునిరాజయ్ం మీది.
21 “ఇపుప్డు ఆకలితో ఉనన్వారలారా,మీరు ధనుయ్లు,మీకు తృపిత్ కలుగుతుంది.
“ఇపుప్డు ఏడుసుత్ నన్ మీరు ధనుయ్లు,మీరు నవువ్తారు.
22 “మనుషయ్కుమారుడి కారణంగా మనుషులు మిమమ్లిన్ దేవ్షించి, వెలివేసి, అవమానించి మీరు చెడడ్వారంటూ మీ

పేరును తిరసక్రించినపుప్డు మీరు ధనుయ్లు.
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23ఆ రోజుమీరు సంతోషించి గంతులు వేయండి. చూడండి, పరలోకంలోమీకు గొపప్ పȼతిఫలం కలుగుతుంది. వారి
పూరీవ్కులు పȼవకɌలకు అలాగే చేశారు.

24 “అయోయ్, ధనికులారా,మీకుయాతన. మీరు కోరిన ఆదరణమీరు ఇపప్టికే పొందారు.
25అయోయ్, ఇపుప్డు కడుపు నిండి ఉనన్ మీకుయాతన. మీకు ఆకలి వేసుత్ ంది. అయోయ్, ఇపుప్డు నవువ్తునన్ మీకు

యాతన. మీరు దుఃఖించి ఏడుసాత్ రు.
26మనుషులంతామిమమ్లిన్ పొగుడుతూ ఉంటేమీకుయాతన. వారిపూరీవ్కులు అబదధ్ పȼవకɌ లకు అలాగే చేశారు.

ఉతత్మ ఆదరశ్ం
27 “వింటునన్ మీతో నేను చెపేప్దేమిటంటేమీ శతుȷ వులను పేȼమించండి. మిమమ్లిన్ దేవ్షించేవారికిమేలు చేయండి.
28మిమమ్లిన్ శపించేవారిని దీవించండి. మిమమ్లిన్ బాధించేవారి కోసంపాȼ రిథ్ంచండి.
29 నినున్ ఒక చెంప మీద కొటేట్ వాడికి రెండవ చెంప కూడా చూపించు. నీ śవసాɟ నిన్ తీసుకువెళేళ్ వాడు నీ అంగీని

కూడా తీసుకోవాలంటే అడుడ్ కోవదుద్ .
30అడిగే పȼతివాడికీ ఇవువ్. నీ వసుత్ వులను తీసుకునన్ వాణిణ్ వాటి కోసం తిరిగి అడగవదుద్ .
31మనుషులు మీకు ఏం చేయాలనిమీరు కోరుకుంటారో అలాగేమీరు వారికి చేయండి.
32మిమమ్లిన్ పేȼమించే వారినే మీరు పేȼమిసేత్ అందులో గొపేప్ముంది? పాపాతుమ్లు కూడా తమను పేȼమించే వారిని

పేȼమిసాత్ రు కదా.
33మీకు మేలు చేసేవారికేమీరు మేలు చేసూత్ ఉంటేమీకేంమెపుప్ కలుగుతుంది? పాపాతుమ్లు కూడా అలాగే చేసాత్ రు

కదా!
34మీఅపుప్తిరిగితీరుసాత్ రుఅనుకునన్వారికేమీరుఅపిప్సూత్ ఉంటేదాంటోల్ మీకేంమెపుప్కలుగుతుంది? పాపాతుమ్లు

కూడామళీల్ వసూలు చేసుకోవచచ్నుకుని పాపాతుమ్లకే అపుప్లిసూత్ ఉంటారు కదా.
35మీšతే మీ శతుȷ వులను పేȼమించండి. వారికి మేలు చేయండి. తిరిగి చెలిల్సాత్ రని ఆశ లేకుండా అపుప్ ఇవవ్ండి.

అపుప్డుమీబహǼమతిగొపప్గాఉంటుంది. మీరు సరోవ్నన్తుœన దేవుని సంతానంగాఉంటారు. ఆయన కృతజఞ్త లేని
వారి పటాల్ , దురామ్రుగ్ ల పటాల్ దయాపరుడుగా ఉనాన్డు.

36మీపరమతండిȴ కనికరం చూపిసాత్ డు కనుక మీరు కూడా కనికరం గలవారుగా ఉండండి.
37ఇతరులకు తీరుప్ తీరచ్వదుద్ . అపుప్డు ఎవరూమీకు తీరుప్ తీరచ్రు. ఎవరిమీదా నేరారోపణ చేయవదుద్ . అపుప్డు

ఎవరూమీమీద నేరంమోపరు. ఇతరులను కష్మించండి. అపుప్డు మీకు కష్మాపణదొరుకుతుంది.
38 ఇవవ్ండి. అపుప్డు మీకూ ఇసాత్ రు. అపుప్డు మనుషులు మీకు అదిమి, కుదించి పొంగి పొరిల్ పోయేంతగా కొలిచి

మీఒడిలోపోసాత్ రు. మీరు ఏ కొలతతో కొలుసాత్ రో అదే కొలతతోమీకూ కొలవడం జరుగుతుంది.”
39 తరువాత ఆయన వారికి ఒక ఉపమానం చెపాప్డు, “ఒక గుడిడ్వాడు మరో గుడిడ్వాడికి దారి ఎలా చూపిసాత్ డు?

వారిదద్రూ గుంటలో పడరా?
40 శిషుయ్డు తన గురువు కంటే గొపప్వాడు కాడు. అయితే సంపూరణ్şన శికష్ణ పొందినవాడు తన గురువులా

ఉంటాడు.
41నువువ్ నీ కంటోల్ ఉనన్ దూలానిన్ పటిట్ంచుకోకుండా నీసోదరుడి కంటోల్ నలుసును చూడడమెందుకు?
42 నీ కంటోల్ ఉనన్ దూలానిన్ చూసుకోకుండా నీ సోదరుడితో, ‘సోదరా, నీ కంటోల్ నలుసు తీసివేయనియియ్’ అని

నువెవ్లా చెపప్గలవు? వేషధారీ, మొదట నీ కంటోల్ ఉనన్ దూలానిన్ తీసివెయియ్. అపుప్డు నీ సోదరుడి కంటోల్ నలుసు
తీసివేయడానికి నీకు సప్షట్ంగా కనిపిసుత్ ంది.

43మంచి చెటుట్ కు పనికిమాలిన కాయలు కాయవు. అలాగే పనికిమాలిన చెటుట్ కు మంచి కాయలు కాయవు.
44 ఏ చెటట్యినా దాని పండల్ను బటిట్ తెలిసిపోతుంది. ముండల్పొదలో అంజూరపు పండుల్ ఏరుకోరు. రకెక్స పొదలో

దాȹ కష్పళǻళ్ కోయరు.
45మంచిమనిషి తనహృదయమనే ధననిధిలో నుండిమంచి విషయాలను బయటకు తెసాత్ డు. చెడడ్వాడు తన చెడడ్

ధననిధిలోనుండిచెడడ్ విషయాలనుబయటకుతెసాత్ డు. హృదయందేనితోనిండిఉంటేదానిన్బటేట్ నోరుమాటాల్ డుతుంది.
46నాసందేశం పȼకారం చేయకుండాఊరికే, ‘పȼభూ, పȼభూ’ అని ననున్ పిలవడం ఎందుకు?

గటిట్ నేలś కటిట్న ఇలుల్
మతత్యి 7:24-27

47 “నాదగగ్రికి వచిచ్,నామాటలు వినివాటి పȼకారం చేసే పȼతివాడూ ఎవరినిపోలి ఉంటాడో వినండి.
48వాడు ఇలుల్ కటాట్ లని లోతుగా తవివ్ బండమీదపునాది వేసినవాడిలాగాఉంటాడు. వరదలు వచిచ్ నీటి పȼవాహం

ఆ ఇంటిś వేగంగా కొటిట్నాదానిన్ బలంగా కటాట్ రు కనుక దానిన్ కదిలించలేక పోయింది.
49అయితేనామాటలు వినివాటిపȼకారంచేయనివాడుపునాదివేయకుండానేలమీదఇలుల్ కటిట్నవాడిలాఉంటాడు.

పȼవాహందానిమీద వడిగా కొటట్గానే అది కూలిపోతుంది. ఆ ఇంటినాశనం ఎంతో దయనీయం.”
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7
శతాధిపతి సేవకుని సవ్సథ్త
మతత్యి 8:5-13

1ఆయన తనమాటలనీన్ పȼజలకు పూరిɌగా వినిపించి కపెరన్హǿముకి వచాచ్డు.
2అకక్డ ఒక శతాధిపతికి ఇషట్şన సేవకుడు ఒకడికి జబుబ్ చేసి చావడానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్డు.
3ఈశతాధిపతియేసును గురించివిని,ఆయనవచిచ్తనసేవకుణిణ్ బాగుచేయాలనిఆయననుబతిమాలడానికియూదుల

పెదద్లను ఆయన దగగ్రికి పంపించాడు.
4వారుయేసు దగగ్రికి వచిచ్, “నువువ్ తపప్క ఈమేలు చేయాలి. ఎందుకంటే ఈ వయ్కిɌ చాలాయోగుయ్డు.
5అతడు మన పȼజలను పేȼమించాడు. మన సమాజ మందిరానిన్ మన కోసం కటిట్ంచింది ఇతడే” అని ఆయనను ఎంతో

బతిమాలారు.
6కాబటిట్ యేసువారితోవెళాళ్డు. ఆయనఅతనిఇంటిదగగ్రలోకి వచిచ్నపుప్డు,ఆశతాధిపతితనసేన్హితులను కొందరిని

పంపి వారితోయేసుకు ఇలా చెపిప్ంచాడు. “పȼభూ, నువువ్ శɇమ తీసుకోవదుద్ . నువువ్ నా ఇంటోల్ కి వచేచ్టంతయోగయ్త నాకు
లేదు.

7అలాగేనీదగగ్రికివచేచ్యోగయ్తకూడానాకులేదు. నువువ్మాటమాతȷంచెపుప్. నాసేవకుడికిపూరిɌగానయమవుతుంది.
8 నేను కూడా అధికారం కింద ఉనన్వాణేణ్ . నా చేతి కింద Ũనికులు ఉనాన్రు. నేను ఒకణిణ్ ‘వెళǻళ్’ అంటే వెళాత్ డు, ఒకణిణ్

‘రా’ అంటే వసాత్ డు. నా సేవకుణిణ్ ఫలానా పని చేయమంటే చేసాత్ డు.”
9 యేసు ఈ మాటలు విని, ఆ వయ్కిɌ విషయం ఆశచ్రయ్ పోయాడు. తన వెనక వసుత్ నన్ జనసమూహం ťపు తిరిగి,

“ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ కూడా ఇంత గొపప్ విశావ్సం నేను చూడలేదనిమీతోచెబుతునాన్ను” అనాన్డు.
10అతడు పంపిన వారు తిరిగి వచిచ్ ఆ పనివాడు జబుబ్ నయşపూరిɌ ఆరోగయ్ంతో ఉండడం చూశారు.

విధవరాలి కొడుకిక్ పాȼ ణం పోయడం
11 ఇది జరిగిన తరువాత ఆయన నాయీను అనే ఒక ఊరికి వెళǻత్ నాన్డు. ఆయన శిషుయ్లు, ఇంకా పెదద్ జనసమూహం

ఆయనతో వెళǻత్ నాన్రు.
12 ఆయన ఆ ఊరి పొలిమేరకు వచిచ్నపుప్డు కొందరు చనిపోయిన వాణిణ్ మోసుకుపోతూ ఎదురయాయ్రు. చనిపోయిన

వాడు అతని తలిల్కి ఒకక్గానొకక్ కొడుకు. ఆమె వితంతువు. గాȪ మసుత్ లు చాలామంది ఆమెతోఉనాన్రు.
13పȼభువు ఆమెను చూసి ఆమెśజాలిపడి, “ఏడవ వదుద్ ” అని ఆమెకు చెపిప్, దగగ్రికి వచిచ్ ఆపాడెను ముటుట్ కునాన్డు.

దాంతోదానిన్మోసేవారు నిలబడిపోయారు.
14ఆయన, “అబాబ్య్, నేను చెబుతునాన్ను, లే!” అనాన్డు.
15ఆ చనిపోయినవాడు లేచి కూరుచ్నిమాటాల్ డడంమొదలుపెటాట్ డు. ఆయన అతణిణ్ ఆ తలిల్కి అపప్చెపాప్డు.
16అందరూభయంతోనిండిపోయి, “మనలోగొపప్ పȼవకɌ లేచాడు. దేవుడు తనపȼజలను సందరిశ్ంచాడు”అంటూదేవుణిణ్

కీరిɌంచారు.
17ఆయనను గురించిన ఈ సమాచారంయూదయపాȼ ంతమంతటాపాȼ ంతాలోల్ వాయ్పించింది.

బాపిత్సమిచేచ్యోహాను సందేహం
మతత్యి 11:2-6

18యోహాను శిషుయ్లు ఈ సంగతులనన్టినీయోహానుకు తెలియజేశారు.
19 అపుప్డు యోహాను తన శిషుయ్లోల్ ఇదద్రిని పిలిచి, “రావలసిన వాడివి నువేవ్నా? లేక మరొకరి కోసం మేము ఎదురు

చూడాలా?” అని అడగడానికి వారిని పȼభువు దగగ్రికి పంపించాడు.
20వారు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్, “ ‘రావలసిన వాడివి నువేవ్నా? లేక మరొకరి కోసం ఎదురు చూడాలా?’ అని అడగమని

మమమ్లిన్ బాపిత్సమిచేచ్యోహాను నీ దగగ్రికి పంపాడు” అని చెపాప్రు.
21 అదే సమయంలో ఆయన అనేకమంది రోగులనూ, బాధితులనూ, దయాయ్లు పటిట్న వారిని బాగు చేసూత్ ఉనాన్డు.

గుడిడ్వారికి చూపు పȼసాదిసూత్ ఉనాన్డు.
22 అపుప్డాయన వారికి ఇలా జవాబిచాచ్డు, “వెళిళ్ మీరు చూసిన వాటినీ వినిన వాటినీ యోహానుకు చెపప్ండి.

గుడిడ్వారు చూసుత్ నాన్రు, కుంటివారు నడుసుత్ నాన్రు, కుషట్ రోగులు బాగుపడుతునాన్రు, చెవిటివారు వింటునాన్రు.
చనిపోయినవారు తిరిగిపాȼ ణంతో లేసుత్ నాన్రు. పేదవాళళ్కు సువారɌ పȼకటన జరుగుతూ ఉంది.

23నావిషయంలోఅభయ్ంతరాలేమీ లేనివాడు ధనుయ్డు.”

బాపిత్సమిచేచ్యోహాను గురించియేసు సాకష్Țం
మతత్యి 11:7-15

24యోహాను దగగ్ర నుండి వచిచ్న శిషుయ్లు వెళిళ్పోయిన తరువాత యేసు యోహాను గురించి జన సమూహంతో ఇలా
చెపాప్డు, “మీరు ఏం చూదాద్ మని అడవిలోకి వెళాళ్రు? గాలికిఊగే రెలుల్ నా?

25 అది కాకుంటే మరేం చూడాడ్ నికి వెళాళ్రు? సనన్ని వసాɟ లు ధరించుకునన్వాడినా? వినండి, విలుťన వసాɟ లు
ధరించుకుని సుఖంగా జీవించేవారు రాజమందిరాలోల్ ఉంటారు.
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26అది కాకపోతే ఇంకేం చూదాద్ మని వెళాళ్రు? పȼవకɌనా? అవును. కానీయోహాను ఒక పȼవకɌ కంటే గొపప్వాడనిమీకు
చెబుతునాన్ను.
27 ‘చూడు! నేను నా దూతను నీకు ముందుగా పంపుతునాన్ను,
అతడు నీకు ముందుగా నీమారాగ్ నిన్ సిదధ్పరుసాత్ డు’ అని ఎవరిని గురించి రాశారో అతడేఈయోహాను.

28సీɟ గరాభ్నపుటిట్నవారిలోయోహాను కంటే గొపప్వాడెవడూ లేడు. అయినాదేవునిరాజయ్ంలోఅలుప్డు అతని కంటే
గొపప్వాడనిమీతోచెబుతునాన్ను.”

29పȼజలందరూ, పనున్ వసూలుదారులూయోహాను సందేశం విని, దేవుడు నీతిమంతుడనిఅంగీకరించారు. అతనిదావ్రా
బాపిత్సం పొందారు.

30 కానీ పరిసయుయ్లూ, ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఉపదేశించే వారూ అతని చేత బాపిత్సం పొందకుండా వారి జీవితాలోల్ దేవుని
సంకలాప్నిన్ నిరాకరించారు.

31కాబటిట్ ఈ తరం మనుషులను నేను దేనితోపోలాచ్లి? వీళǻళ్ దేనిలాగాఉనాన్రు?
32 సంతవీధులోల్ కూరుచ్ని, ‘మేము వేణువు ఊదాం, మీరు నాటయ్ం చేయలేదు, ఏడుపు పాట పాడాం, మీరేమో

ఏడవలేదు’ అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కుంటూ ఆటలాడుకునే చినన్ పిలల్లాల్ ఉనాన్రు.
33బాపిత్సమిచేచ్యోహాను రొటెట్లు తినకుండా దాȹ ®రసం తాగకుండా ఉనాన్డని ‘వీడికి దయయ్ం పటిట్ంది’ అని మీరు

అంటునాన్రు.
34మనుషయ్ కుమారుడు తింటూ తాగుతూ ఉనాన్డని ‘వీడు తిండిబోతూ, తాగుబోతూ, సుంకరులకూ పాపులకూ

సేన్హితుడు’ అంటునాన్రు.
35అయితేజాఞ్ నం దాని పిలల్లను బటిట్ జాఞ్ నమని తీరుప్ పొందుతుంది.”

పరిసయుయ్డి ఇంటోల్ యేసు
36 పరిసయుయ్లోల్ ఒకడు తనతో భోజనం చేయాలని ఆయనను ఆహావ్నించాడు. ఆయన ఆ పరిసయుయ్డి ఇంటికి వెళిళ్

భోజనానికి కూరుచ్నాన్డు.
37ఆ ఊరిలో ఉనన్ పాపాతుమ్రాţన ఒక సీɟ, యేసు పరిసయుయ్డి ఇంటోల్ భోజనానికి వచాచ్డని తెలుసుకుని, ఒక బుడిడ్లో

అతత్రు తీసుకు వచిచ్
38ఆయనకు వెనుకగా ఆయనపాదాల దగగ్ర ఏడుసూత్ నిలబడింది. ఆమె కనీన్ళళ్తో ఆయనపాదాలు తడిసి పోయాయి.

ఆమె తన వెంటుȲ కలతో ఆయనపాదాలు తుడిచి వాటినిముదుద్ పెటుట్ కుని వాటికి అతత్రు పూసింది.
39 ఆయనను పిలిచిన పరిసయుయ్డు అది చూసి, “ఈయన పȼవకేɌ అయితే తనను ముటుట్ కునన్ సీɟ ఎవరో, ఎలాంటిదో

తెలుసుకోగలడు. ఈమెపాపాతుమ్రాలు” అని తనలోతాను అనుకునాన్డు.
40దానికియేసు, “సీమోనూ, నీతో ఒకమాటచెపాప్లి” అని అతనితో అనాన్డు. అతడు, “బోధకా, చెపుప్” అనాన్డు.

అపుప్ తీసుకునన్ ఇదద్రు వయ్కుɌ లు
41 అపుప్డు యేసు, “అపుప్లిచేచ్ ఒకడి దగగ్ర ఇదద్రు అపుప్ చేశారు. వారిలో ఒకడు ఐదువందల వెండి నాణేలూ

మరొకడుయాŞ వెండినాణేలూబాకీ పడాడ్ రు.
42 ఆ అపుప్ తీరచ్డానికి వారి దగగ్ర ఏమీ లేదు కాబటిట్ ఆ వయ్కిɌ వారిదద్రినీ కష్మించేశాడు. కాబటిట్ వీరిదద్రిలో అతణిణ్

ఎవరు ఎకుక్వగా పేȼమిసాత్ రో చెపుప్?” అని అడిగాడు.
43అందుకు సీమోను, “అతడెవరిని ఎకుక్వ కష్మించాడోవాడేఅనినాకు అనిపిసుత్ ంది”అనాన్డు. దానికియేసు, “సరిగాగ్

ఆలోచించావు” అని అతనితో చెపిప్,
44 ఆ సీɟ ťపు తిరిగి, సీమోనుతో ఇలా అనాన్డు, “ఈ సీɟని చూసుత్ నాన్వు కదా. నేను నీ ఇంటోల్ కి వచిచ్నపుప్డు నువువ్

కాళǻళ్ కడుకోక్డానికినాకు నీళిళ్వవ్లేదు,కానీఈమె కనీన్ళళ్తోనాపాదాలు తడిపి తన తల వెంటుȲ కలతో తుడిచింది.
45నువువ్ ననున్ ముదుద్ పెటుట్ కోలేదు, కానీ నేను లోపలికి వచిచ్న దగగ్రిన్ంచి ఈమెనాపాదాలను ముదుద్ పెటుట్ కోవడం

ఆపలేదు.
46నువువ్ నా తలకి నూనెపూయలేదు కానీఈమెనాపాదాలకు అతత్రుపూసింది.
47 దీనిన్ బటిట్ నేను చెపేప్దేమిటంటే ఎకుక్వ పాపాలు చేసిన ఈమె అధికşన కష్మాపణ పొందింది, అధికంగా

పేȼమించింది. ఎవరికి కొంచెం కష్మాపణదొరుకుతుందోవాడు కొంచెమే పేȼమిసాత్ డు” అని చెపాప్డు.
48తరువాతయేసు ఆమెతో, “నీపాపాలకు కష్మాపణదొరికింది” అనాన్డు.
49 అపుప్డు ఆయనతో పాటు భోజనానికి కూరుచ్నన్ వారు, “పాపాలు కష్మించడానికి ఇతనెవరు?” అని తమలో తాము

అనుకోవడంమొదలు పెటాట్ రు.
50అపుప్డు ఆయన, “నీ విశావ్సం నినున్ రÒంచింది. శాంతిగా వెళǻళ్” అని ఆమెతో చెపాప్డు.

8
గలిలయలోఉపదేశాలు, సవ్సథ్తలు

1ఆ తరువాత ఆయన పȼతి పటట్ణానికీ పȼతి గాȪమానికీ దేవుని రాజయ్ సువారɌ బోధిసూత్ , పȼకటిసూత్ సంచారం చేసుత్ నాన్డు.
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2పనెన్ండుగురు శిషుయ్లు, అపవితాȷ తమ్లనుంచీ, రోగాలనుంచీ ఆయనబాగుచేసిన కొందరు సీɟలూ, అంటే ఏడు దయాయ్లు
వదిలిపోయినమగద్లేనే మరియ,

3హేరోదు గృహ నిరావ్హకుœన కూజా అనే అతనిభారయ్యోహనాన్, సూసనాన్ ఇంకా అనేకమంది ఇతర సీɟలూ ఆయనతో
కూడా ఉనాన్రు. వారంతా తమ సవ్ంత ధనం,సామగిȪని వెచిచ్ంచి ఆయనకు, ఆయన శిషుయ్లకు సహాయం చేసేవారు.

వితత్నాలు చలేల్ šతు ఉపమానం
మతత్యి 13:1-23;మారుక్ 4:1-20

4ఒకసారిపȼతి పటట్ణం నుండీపȼజలు పెదద్ గుంపులుగాయేసు దగగ్రికి వసుత్ నాన్రు. అపుప్డుఆయనవారికిఒకఉపమానం
చెపాప్డు.

5 “వితత్నాలు చలేల్వాడు చలల్డానికి బయలుదేరాడు. అతడు చలుల్ తూ ఉండగా కొనిన్ వితత్నాలు దారి పకక్న పడి
మనుషుల కాళళ్ కింద నలిగిపోయాయి. కాబటిట్ గాలిలో ఎగిరే పకష్ులు వాటినిమింగివేశాయి.

6మరి కొనిన్ రాతి నేలమీద పడాడ్ యి. అవిమొలిచాయికానీలోపల తడి లేకపోవడంతో ఎండిపోయాయి.
7మరి కొనిన్ ముళళ్పొదలమధయ్లో పడాడ్ యి. ముళళ్పొదలు వాటితో కూడామొలిచివాటిని అణచి వేశాయి.
8మరి కొనిన్ మంచి నేలś పడాడ్ యి. అవి మొలిచి నూరు రెటుల్ గా ఫలించాయి.” ఆయన ఇలా చెపిప్, “వినడానికి

చెవులునన్వాడు విను గాక” అని బిగగ్రగా అనాన్డు.
9ఆయన శిషుయ్లు, “ఈఉపమానం అరథ్ం ఏమిటి?” అని అడిగారు
10ఆయన, “దేవునిరాజయ్రహసయ్సతాయ్లుతెలుసుకునేఆధికయ్తమీరుపొందారు. ఇతరుţతేచూసూత్ ఉనాన్నిజంగా

చూడకుండా, వింటూ ఉనాన్ అరథ్ం చేసుకోకుండా ఉంటారు గనక వారికి ఉపమానాలోల్ నే బోధిసుత్ నాన్ను.
11ఈఉపమానానికి అరథ్ం ఏమిటంటే వితత్నం దేవునివాకయ్ం.
12దారిపకక్న పడినవితత్నాలు ఎవరంటేవీరువాకుక్ను వింటారుగానీనమిమ్ రకష్ణపొందకుండాఅపవాదివచిచ్వారి

హృదయాలోల్ నుండి ఆవాకాయ్నిన్ తీసివేసాత్ డు.
13రాతినేలśపడినవితత్నాలు ఎవరంటేవింటునన్పుప్డువాకాయ్నిన్ సంతోషంగాఅంగీకరించేవారు. కానీవారిలోవేరు

లేదు కాబటిట్ కొంతకాలం నమిమ్ తరువాత విషమ పరీకష్ల కాలంలోతొలగిపోతారు.
14 ముళళ్ పొదలోల్ పడిన వితత్నాలు ఎవరిని పోలిన వారంటే, వీరు వింటారు గానీ కాలం గడిచే కొదీద్ జీవితంలో

ఎదురయేయ్ చింతలతో, సుఖాలతో, సంపదలతోఉకిక్రి బికిక్š అణగారిపోతారు. వీరి ఫలం పకావ్నికి రాదు.
15మంచి నేలś పడే వితత్నాలు ఎవరంటే యోగయ్şన మంచి మనసుతో వాకుక్ను విని, భదȹంగా చేపటిట్ ఓపికతో

ఫలించేవారు.
వెలిగించిన దీపం ఉపమానం
మతత్యి 5:15-16;మారుక్ 4:21-23; లూకా 11:33

16 “ఎవరూ దీపానిన్ వెలిగించి బుటట్తో కపిప్వేయడు,మంచం కింద పెటట్డు. ఇంటోల్ కి వచేచ్ వారికి వెలుగు కనిపించేలా
దీపసత్ంభంś ఉంచుతాడు.

17తేటతెలల్ం కాని రహసయ్మేదీ లేదు. తెలియకుండా, బయట పడకుండా,దాగిఉండిపోయేది ఏదీ లేదు.
18 కలిగిన వయ్కిɌకే ఇసాత్ రు, లేని వయ్కిɌ నుండి తనకు ఉంది అనుకునన్ది కూడా తీసివేసాత్ రు. కాబటిట్ మీరు ఎలా

వింటునాన్రో చూసుకోండి” అనాన్డు.
కొతత్ అనుబంధాలు
మతత్యి 12:46-50;మారుక్ 3:31-35

19ఆయన తలీల్ సోదరులూ అకక్డికి వచాచ్రు గానీ అంతా గుంపుగా ఉండడం వలల్ ఆయనకు దగగ్రగా రాలేకపోయారు.
20అపుప్డు, “నినున్ చూడాడ్ నికి నీ తలీల్ నీ సోదరులూ వచిచ్ బయట నిలుచునాన్రు” అని ఎవరో ఆయనతో అనాన్రు.
21అందుకు ఆయన, “దేవునివాకాయ్నిన్ వినిదాని పȼకారం జరిగించేవారేనాతలీల్ నా తముమ్ళǾళ్” అనాన్డు.
యేసు పెనుగాలిని, అలలను అదుపుచేయడం
మతత్యి 8:23-27;మారుక్ 4:36-41

22మరొకరోజుఆయనతన శిషుయ్లతో కలిసిపడవఎకిక్, “సరసుస్ అవతలిťపుకు వెళాద్ ం”అనాన్డు. వారు ఆ పడవను
నీటిలోకి తోసి బయలుదేరారు.

23వారు పȼయాణమయాయ్క ఆయన నిదȹపోయాడు. ఈలోగా సరసుస్ మీద బలşన గాలివాన వచిచ్ పడవలోకి నీళǻళ్
వచేచ్శాయి. వారి సిథ్తి పȼమాదకరంగామారింది.

24కాబటిట్ వారు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్, “పȼభూ! పȼభూ! నశించిపోతునాన్ం” అంటూ ఆయనను లేపారు. ఆయన లేచి,
గాలినీ, ఉవెవ్తుత్ న లేచే కెరటాలనూ గదిద్ంచాడు. అవి అణిగిపోయిఅంతా నిశశ్బద్ంగా అయింది.

25 అపుప్డు ఆయన, “మీ విశావ్సం ఎకక్డ?” అనాన్డు. వారు భయపడి, “ఈయన గాలికీ నీళల్కూ ఆజాఞ్ పిసేత్ అవి
లోబడుతునాన్యి. ఈయన ఎవరో” అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కుంటూ ఆశచ్రయ్పోయారు.

గదర పȼదేశంలో దయయ్ం పటిట్నవాణిణ్ బాగు చేయడం
మతత్యి 8:28-34;మారుక్ 5:1-17

26వారు గలిలయకి ఎదురుగా ఉండే గెరాసేను పాȼ ంతానికి వచాచ్రు.
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27ఆయన ఒడుడ్ న దిగగానే ఆఊరివాడు ఒకడు ఆయనను ఎదురోక్డానికి వచాచ్డు. వాడికి దయాయ్లు పటిట్ చాలాకాలం
నుండి బటట్లు కటుట్ కోకుండా తిరుగుతునాన్డు. సమాధులే వాడి నివాసం. ఇంటోల్ ఉండేవాడు కాదు.

28వాడుయేసును చూసి, కేకలు వేశాడు. వచిచ్ ఆయనఎదుటసాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేశాడు. అతడు “సరోవ్నన్త దేవుని
కుమారా,యేసూ,నాజోలి నీకెందుకు? ననున్ బాధించకు. నినున్ బతిమాలుకుంటునాన్ను” అంటూ కేకలు పెటాట్ డు.

29 ఎందుకంటే ఆయన, “ఈ వయ్కిɌని వదిలి బయటకు రా” అని ఆ అపవితాȷ తమ్కు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. అది చాలాసారుల్ వాణిణ్
పటిట్ పీడిసుత్ ంది. వాణిణ్ గొలుసులతోనూ, కాలి సంకెళళ్తోనూ బంధించి వాడికి కాపలా పెటాట్ రు గానీ వాడు ఆ బంధకాలనిన్టినీ
తెంచుకునేవాడు. దయాయ్లు వాణిణ్ చవిటి భూములోల్ కి తీసుకుపోయేవి.

30యేసు, “నీ పేరు ఏమిటి?” అని వాడిని అడిగాడు. చాలా దయాయ్లు వాడిలో చొరబడి ఉనాన్యి. కాబటిట్ వాడు, “నా
పేరు Ũనయ్ం” అనాన్డు.

31పాతాళంలోకి వెళళ్మని తనకు ఆజఞ్ ఇవవ్వదద్ని అవి ఆయనను ఎంతో బతిమాలాయి.
32 అకక్డ పెదద్ పందుల మంద ఒకటి కొండ మీద మేసూత్ ఉంది. వాటిలో చొరబడడానికి అనుమతినిమమ్ని ఆయనను

బతిమాలినపుప్డు ఆయనవాటికి అనుమతినిచాచ్డు.
33అపుప్డు దయాయ్లు ఆ వయ్కిɌని విడిచి పెటిట్ వెళిళ్ పందులోల్ చొరబడాడ్ యి. అపుప్డు ఆ మంద ఎతత్యిన కొండś నుండి

పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్ సరసుస్లో పడిఊపిరాడక చచాచ్యి.
34 ఆ పందులను మేపుతునన్ వారు ఇదంతా చూసి పారిపోయారు. వారు పటట్ణంలోనూ చుటుట్ పకక్ల గాȪమాలోల్ నూ

జరిగిందంతా చెపాప్రు.
35ఆ ఊరి పȼజలు అదంతా చూడడానికి వెళాళ్రు. వారంతాయేసు దగగ్రికి వచాచ్రు. అకక్డ దయాయ్లు వదిలిన వాడు

బటట్లు కటుట్ కుని సిథ్మితంగాయేసు పాదాల దగగ్ర కూరుచ్ని ఉండడం చూసి భయపడాడ్ రు.
36జరిగిన దానిన్ దగగ్రగా చూసిన వారు వాడు ఎలాబాగయాయ్డో పȼజలకు చెపాప్రు.
37 గెరాసేను పాȼ ంతాలోల్ ఉనన్వారంతా ఎంతో భయపడాడ్ రు. తమను విడిచి వెళళ్మని ఆయనను బతిమాలుకునాన్రు.
38ఆయనతిరిగిపడవఎకిక్ వెళళ్బోతుంటే దయాయ్లు వదిలినవయ్కిɌ తనను కూడాఆయనతోఉండనిమమ్నిబతిమాలాడు.
39కానీఆయన, “నువువ్ నీఇంటికివెళిళ్ దేవుడు నీకు చేసినగొపప్ విషయాలనుచెపుప్”అనివాణిణ్ పంపివేశాడు. వాడు

వెళిళ్యేసు తనకు చేసిన గొపప్ కారాయ్నిన్ గురించి ఆ పటట్ణమంతా పȼకటించాడు.

రకɌసాɉ వ రోగం ఉనన్ సీɟ సవ్సథ్త,యాయీరు కూతురుకి పాȼ ణదానం
మతత్యి 9:18-26;మారుక్ 5:22-43

40 ఇవతలి ఒడుడ్ న జనమంతా ఆయన కోసం ఎదురు చూసూత్ ఉనాన్రు. కాబటిట్ యేసు తిరిగి రాగానే వారు ఆయనను
సంతోషంగా సీవ్కరించారు.

41అపుప్డుయాయీరు అనే ఒక సమాజమందిర అధికారి వచిచ్ ఆయనపాదాలś పడాడ్ డు.
42 సుమారు పనెన్ండేళళ్ వయసునన్ అతని ఏŇక కుమారెɌ జబుబ్పడి చావడానికి సిదధ్ంగా ఉంది కాబటిట్ ఆయనను తన

ఇంటికి రమమ్ని బతిమాలుకునాన్డు. ఆయన వెళǻత్ ంటే కికిక్రిసిన జన సమూహం ఆయనమీద పడుతునాన్రు.
43అపుప్డు పనెన్ండేళళ్ నుండి రకɌ సాɉ వ రోగంతో బాధ పడుతునన్ ఒక సీɟ అకక్డ ఉంది. ఆమె తనకునన్దంతా ťదుయ్లకు

ఖరుచ్ చేసింది. కానీ ఎకక్డా నయం కాలేదు.
44ఆమె ఆయనకి వెనకగా వచిచ్ ఆయన śవసɟం అంచును తాకింది. వెంటనే ఆమె రకɌసాɉ వం ఆగిపోయింది.
45యేసు, “ననున్ తాకిందెవరు?” అని అడిగాడు. చుటూట్ ఉనన్వారు, “మాకు తెలియదే” అనాన్రు. అపుప్డు పేతురు,

“పȼభూ, జనమంతాతోసుకుంటూ నీ చుటూట్ కిȨకిక్రిసి నీమీద పడుతునాన్రు” అనాన్డు.
46అయితేయేసు, “ఎవరో ననున్ తాకారు. నాలోనుండి పȼభావం బయటకు వెళిళ్ందనినాకు తెలిసింది” అనాన్డు.
47ఇకతాను దాగి ఉండలేనని ఆ సీɟకి అరథ్şంది. ఆమె వణకుతూముందుకు వచిచ్ ఆయన ఎదుటసాషాట్ ంగ నమసాక్రం

చేసి తాను ఎందుకు ఆయన వసాɟ నిన్ ముటుట్ కునన్దో, వెంటనే ఎలా బాగుపడిందో అంతా పȼజలందరి ఎదుటా వివరించి
చెపిప్ంది.

48అందుకు ఆయన, “అమామ్యీ, నీ విశావ్సం నినున్ బాగు చేసింది. పȼశాంతంగా వెళǻళ్” అనాన్డు.
49 ఆయన ఇంకా మాటాల్ డుతూ ఉండగానే సమాజ మందిరం అధికారి ఇంటి నుండి ఒక వయ్కిɌ వచిచ్ యాయీరుతో, “మీ

అమామ్యిచనిపోయింది. బోధకుడిని ఇక బాధ పెటట్వదుద్ ” అని చెపాప్డు.
50యేసు ఆమాట విని, “భయపడకు, నముమ్. ఆమెబాగవుతుంది” అని చెపాప్డు.
51అతనిఇంటికి వచిచ్నపుప్డు పేతురు,యోహాను,యాకోబులనూఆఅమామ్యితలిల్దండుȴ లనూతపప్మరెవరీన్లోపలికి

రానివవ్లేదు.
52 అందరూ ఆమె కోసం ఏడుసూత్ , విలపిసూత్ ఉనాన్రు. ఆయన వారితో, “ఏడవ వదుద్ , ఆమె నిదిȹసుత్ నన్దే గానీ

చనిపోలేదు” అనాన్డు.
53ఆమె చనిపోయిందనివారికి తెలుసు కాబటిట్ వారు ఆయనను ఎగతాళి చేశారు.
54అయితే ఆయన ఆమె చెయియ్ పటుట్ కుని, “అమామ్యీ, లే” అని చెపప్గానే
55 ఆమెకు పాȼ ణం తిరిగి వచిచ్ంది. ఆమె వెంటనే లేచింది. అపుప్డు ఆయన, “ఆమెకు భోజనం పెటట్ండి” అని

ఆదేశించాడు.
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56ఆమె తలిల్దండుȴ లు ఆనందాశచ్రాయ్లోల్ మునిగిపోయారు. అపుప్డు ఆయన, “జరిగింది ఎవరికీ చెపప్వదుద్ ” అని వారికి
ఆజాఞ్ పించాడు.

9
యేసు పనెన్ండు మందిని రాజయ్ పȼకటనకు పంపించడం
మతత్యి 10:1-42;మారుక్ 6:7-13

1ఆయన తన పనెన్ండుగురు శిషుయ్లను పిలిచి వారికి దయాయ్లనిన్టి మీద శకిɌనీ అధికారానీన్, రోగాలు నయం చేసే శకిɌనీ
ఇచాచ్డు.

2దేవుని రాజాయ్నిన్ పȼకటించడానికీ రోగులను బాగు చేయడానికీ వారిని పంపాడు.
3అపుప్డు ఆయన, “మీరు పȼయాణం కోసం చేతికరɂను గానీ సంచిని గానీ రొటెట్ను గానీ వెండిని గానీ ఇంకా దేనిŚనా

తీసుకు వెళళ్వదుద్ . రెండు అంగీలు దగగ్ర ఉంచుకోవదుద్ .
4మీరు ఏ ఇంటోల్ పȼవేశిసాత్ రో ఆ ఇంటోల్ నే బస చేయండి. అకక్డ నుండే బయలుదేరండి.
5మిమమ్లిన్ ఎవšనా చేరుచ్కోకపోతే ఆఊరిలో నుండి బయలుదేరేటపుప్డు వారిమీదసాకష్Țంగా ఉండడానికిమీకాలి

దుముమ్ను దులిపివేయండి” అనాన్డు.
6వారు బయలుదేరి అనిన్ సథ్లాలోల్ సువారɌ పȼకటిసూత్ , రోగులను బాగు చేసూత్ గాȪ మాలోల్ పరయ్టించారు.
7 జరుగుతునన్వనీన్ రాషట్ర్పాలకుడు హేరోదు విని కలవరపడాడ్ డు. ఎందుకంటే ఆయన గురించి కొందరు ‘యోహాను

చనిపోయిలేచాడు’ అనీ,
8మరి కొందరు ‘ఏలీయా కనిపించాడు’ అనీ, ఇంకొంతమంది ‘పూరవ్కాలంలో నివసించిన పȼవకɌ ఒకరు లేచాడు’ అనీ

చెపుప్కుంటూ ఉనాన్రు.
9అపుప్డుహేరోదు ‘నేనుయోహాను తల తీయించాను కదా. మరిఎవరిని గురించిఈ సంగతులు అంటునాన్రో’అనుకుని

ఆయనను చూడాలనుకునాన్డు.
అపొసత్లుల అనుభవాలు, ఐదువేలమంది ఆకలి తీరచ్డం
మతత్యి 14:13-21;మారుక్ 6:30-44;యోహా 6:1-14

10 అపొసత్లులు తిరిగి వచిచ్, తాము చేసినవనీన్ ఆయనకు తెలియజేశారు. అపుప్డు ఆయన వారిని వెంట బెటుట్ కుని
బేతస్యిదాఅనేఊరికి ఏకాంతంగా వెళాళ్డు.

11జన సమూహాలు అది తెలుసుకుని ఆయనను అనుసరించారు. ఆయనవారిని రానిచిచ్, దేవునిరాజయ్ం గురించి వారికి
బోధిసూత్ రోగులను బాగుచేశాడు.

12పొదుద్ గుంకుతూ ఉనన్పుప్డు పనెన్ండుమంది శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్, “మనం అరణయ్ పాȼ ంతంలో ఉనాన్ం.
వీరంతాచుటుట్ పకక్ల గాȪమాలకూ, పలెల్లకూ వెళిళ్ రాతిȷ బస చూసుకుని,ఆహారం సంపాదించుకోడానికి వీరిని పంపించెయియ్”
అనాన్రు.

13ఆయన, “మీరేవీళళ్కిభోజనం పెటట్ండి”అనాన్డు. అపుప్డు వారుమన దగగ్ర ఐదు రొటెట్లూ రెండు చేపలూ తపిప్ంచి
ఇంకేమీ లేవు. వీళళ్ందరికీ పెటాట్ లంటే భోజనం కొని తేవాలిస్ందే” అనాన్రు.

14 అకక్డ సుమారు పురుషులే ఐదు వేలమంది ఉనాన్రు. ఆయన, “వారిని యాŞ మంది చొపుప్న బారులు తీరిచ్
కూరోచ్బెటట్ండి” అని శిషుయ్లతో చెపాప్డు.

15వారు అలానే చేసి అందరీన్ కూరోచ్బెటాట్ రు.
16 అపుప్డు ఆయన ఆ ఐదు రొటెట్లనూ రెండు చేపలనూ తీసుకు, ఆకాశం ťపు చూసి, వాటిని దీవించి, విరిచి,

జనసమూహానికి వడిడ్ంచమని శిషుయ్లకిచాచ్డు.
17వారంతా తృపిత్గా తినన్ తరువాతమిగిలినముకక్లను పనెన్ండు గంపలోల్ ఎతాత్ రు.
కీȨసుత్ ను గురించి పేతురు ఒపుప్కోలు
మతత్యి 16:13-20;మారుక్ 8:27-30

18 ఒకసారి ఆయన ఒంటరిగా పాȼ రథ్న చేసుకుంటునన్పుప్డు ఆయన శిషుయ్లు ఆయన దగగ్ర ఉనాన్రు. “నేను ఎవరని
పȼజలు చెపుప్కుంటునాన్రు?” అని ఆయనవారిని అడిగాడు.

19 వారు, “బాపిత్సమిచేచ్ యోహాననీ, కొందరు ఏలీయా అనీ, కొందరేమో పూరవ్కాలంలో నివసించిన పȼవకɌ లేచాడనీ
చెపుప్కుంటునాన్రు” అని ఆయనకు జవాబిచాచ్రు.

20అపుప్డు ఆయన, “మరి నేను ఎవరని మీరు భావిసుత్ నాన్రు?” అని వారిని అడిగాడు. అందుకు పేతురు, “నువువ్
దేవుని అభిషికుɌ డివి” అనాన్డు.

21ఆయనఈ విషయం ఎవరికీ చెపప్వదద్ని వారికి కచిచ్తంగా ఆజాఞ్ పించాడు.
యేసు తనమరణ, ఉతాథ్ నాలను ముందుగా చెపప్డం
మతత్యి 16-21;మారుక్ 8:31

22“మనుషయ్ కుమారుడు ఎనోన్హింసలపాలవుతాడు. యూదు పెదద్లూ, పȼధానయాజకులూ, ధరమ్ శాసɟ పండితులూ
ఆయనను తిరసక్రిసాత్ రు. ఆయనను చంపుతారు. ఆయన మూడవ రోజున తిరిగి లేసాత్ డు. ఇదంతా తపప్నిసరిగా
జరుగుతుంది.” అని చెపాప్డు.
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శిషయ్తవ్ం
మతత్యి 16:22-28;మారుక్ 8:32, 38

23ఆయనఇంకా ఇలాఅనాన్డు, “ఎవšనాననున్ అనుసరించాలంటేతననుతాను నిరాకరించుకోవాలి. పȼతిదినం తన
సిలువనుమోసుకుని నా వెనకే రావాలి,

24తన పాȼ ణానిన్ కాపాడుకోవాలి అనుకునేవాడు దానిన్ పోగొటుట్ కొంటాడు. నాకోసం తన పాȼ ణానిన్ పోగొటుట్ కొనే వాడు
దానిన్ కాపాడుకుంటాడు.

25ఒకడు లోకానన్ంతా సంపాదించుకుని తనను తాను పోగొటుట్ కొంటేవాడికేం లాభం?
26 ననున్ గూరీచ్ నా మాటలను గూరీచ్ ఇకక్డ ఎవడు సిగుగ్ పడతాడో వాణిణ్ గురించి మనుషయ్ కుమారుడు తన

తేజసుస్తోనూ, తన తండిȴ తేజసుస్తోనూ ఆయన దూతల తేజసుస్తోనూ వచిచ్నపుప్డు సిగుగ్ పడతాడు.
27 అయితే ఇకక్డ ఉనన్వారిలో కొందరు దేవుని రాజాయ్నిన్ చూసే వరకూ మరణించరని మీతో కచిచ్తంగా

చెబుతునాన్ను” అనాన్డు.
రూపాంతరం
మతత్యి 17:1-8;మారుక్ 9:2-8

28ఈమాటలు పలికిన తరువాత సుమారు ఎనిమిది రోజులయాయ్క ఆయన పేతురు,యోహాను,యాకోబులను తీసుకుని
పాȼ రథ్న చేయడానికి ఒక కొండ ఎకాక్డు.

29ఆయనపాȼ రిథ్సూత్ ఉండగాఆయనముఖరూపంమారిపోయింది. ఆయనధరించినవసాɟ లు తెలల్గా ధగధగామెరిసాయి.
30ఇదద్రు వయ్కుɌ లు ఆయనతోమాటాల్ డుతునాన్రు. వారుమోషే ఏలీయాలు.
31వారు తమమహిమతో కనపడి ఆయనయెరూషలేములోపొందబోయేమరణానిన్ గురించిమాటాల్ డుతూ ఉనాన్రు.
32 పేతురూ ఇంకా అతనితో ఉనన్వారూ నిదȹ మతుత్ లో ఉనాన్రు. వారికి మెలకువ రాగానే ఆయన తేజసుస్నూ ఆయనతో

ఉనన్ ఇదద్రు వయ్కుɌ లనూ చూశారు.
33 ఆ ఇదద్రు వయ్కుɌ లూ ఆయన దగగ్ర నుండి వెళిళ్పోతుండగా పేతురు, “పȼభూ, మనం ఇకక్డ ఉండడం బాగుంటుంది.

నీకు ఒకటీ,మోషేకు ఒకటీ, ఏలీయాకు ఒకటీమూడు పరణ్శాలలుమేము కడతాం”అంటూతానేమిమాటాల్ డుతునాన్డో తనకే
తెలియకుండామాటాల్ డాడు.

34అతడుఈవిధంగామాటాల్ డుతూఉండగాఒకమేఘంవచిచ్వారినిఆవరించింది. ఆమేఘంవారిని కముమ్కోగాశిషుయ్లు
చాలా భయపడాడ్ రు.

35తరువాత, “ఈయన నేను ఏరాప్టు చేసుకునన్ నా కుమారుడు. ఈయనమాట వినండి” అని ఒక శబద్ం ఆ మేఘంలో
నుంచి వచిచ్ంది.

36ఆ శబద్ం వచిచ్న తరువాతవారికియేసుమాతȷమే కనిపించాడు. ఆ రోజులోల్ వీరు తాము చూసినవాటిలో దేనినీ ఎవరికీ
చెపప్లేదు.

దయయ్ం వదిలించే శకిɌ లేని శిషుయ్లు
మతత్యి 17:14-21;మారుక్ 9:14-29

37మరునాడు వారు ఆ కొండ దిగి వచిచ్నపుప్డు పెదద్ జనసమూహం ఆయనకు ఎదురుగా వచిచ్ంది.
38ఆజనసమూహంలోఒకడు, “బోధకుడా,నాకుమారుణిణ్ కనికరించమనినినున్ బతిమాలుకుంటునాన్ను. వీడునాకొకక్డే

కుమారుడు.
39చూడు, ఒక దయయ్ంవాణిణ్ పడుతుంది. అదివాణిణ్ పటిట్నపుప్డువాడు అకసామ్తుత్ గా పెడబొబబ్లు పెడతాడు. అదివాణిణ్

విలవిలలాడిసుత్ ంది. అపుప్డువాడినోటినుండి నురుగు కారుతుంది. అదిఅతి కషట్ంమీదవాణిణ్ వదిలిపెడుతుందిగానీవాణిణ్
చాలాగాయాలపాలు చేసుత్ ంది.

40దానిన్ వెళళ్గొటట్మని నీ శిషుయ్లను బతిమాలాను గానీ అదివారి వలల్ కాలేదు” అని దీనంగా చెపాప్డు.
41యేసు, “విశావ్సం లేని అకȨమ తరమా! నేనెంత కాలం మీతో ఉండి మిమమ్లిన్ సహించాలి?” అని, “నీ కొడుకుని

ఇకక్డికి తీసుకుని రా” అని ఆ తండిȴతో చెపాప్డు.
42వాడువసుత్ ండగానేఆదయయ్ంవాణిణ్ కిందపడదోసిఅలాల్ డించింది. యేసుఆదయాయ్నిన్గదిద్ంచిఆఅబాబ్యినిబాగుచేసి

అతని తండిȴకి అపప్గించాడు.
43అకక్డ అందరూ దేవుని పȼభావానిన్ చూసి ఆశచ్రయ్పోయారు.
యేసు మరోసారి తనమరణం గురించి చెపాప్డు
మతత్యి 17:22, 23;మారుక్ 9:30-32

44ఆయనచేసినకారాయ్లనుచూసిఅందరూఆశచ్రయ్పోతూఉండగాఆయనతనశిషుయ్లతోఇలాఅనాన్డు, “ఈమాటలు
మీ చెవులోల్ నాటుకోనివవ్ండి. మనుషయ్ కుమారుణిణ్ మనుషుల సావ్ధీనం చేయబోతూ ఉనాన్రు”

45 అయితే వారు ఆ మాటను అరథ్ం చేసుకోలేదు. అది వారికి రహసయ్ంగానే ఉండిపోయింది. కాబటిట్ వారు దానిన్
తెలుసుకోలేక పోయారు. అదీగాక ఆమాట పȼభువును అడిగేందుకు వారు భయంతో సంశయించారు.

పిలల్ల గురించి ఉపదేశం
మతత్యి 18:1-5;మారుక్ 9:33-37

46తమలో ఎవరు గొపప్వాడు అనే వాదం వారిలోపుటిట్ంది.
47యేసు వారిహృదయాలోల్ ని ఆలోచనలను తెలుసుకుని ఒక చినన్ బిడడ్ను తన దగగ్ర నిలబెటుట్ కుని,



లూకా రాసిన సువారɌ 9:48 984 లూకా రాసిన సువారɌ 10:12

48 “ఇలాంటి చినన్ బిడడ్ను నా పేర ఎవšనా సీవ్కరిసేత్ అతడు ననున్ సీవ్కరిసుత్ నాన్డు. ననున్ సీవ్కరించేవాడు ననున్
పంపిన దేవుణిణ్ సీవ్కరిసుత్ నాన్డు. మీలోఎవరు అందరి కంటే చినన్వాడిగాఉంటాడోవాడేగొపప్వాడు.”

ముఠాతతత్Ȟం తగదు
మారుక్ 9:38-40

49 అపుప్డు యోహాను, “పȼభూ, ఎవరో ఒక వయ్కిɌ నీ పేర దయాయ్లను వెళళ్గొడుతునాన్డు. వాడు మనలను
అనుసరించేవాడు కాదు కాబటిట్ వాణిణ్ అడుడ్ కునాన్ం” అనియేసుతో చెపాప్డు.

50అందుకు యేసు, “మీరు వాణిణ్ అడుడ్ కోవదుద్ . మీకు విరోధి కానివాడు మీ ťపుఉనన్వాడే” అని చెపాప్డు.

గలిలయ నుండి నిషక్ర్మణం
యోహా 7:2-10

51యేసు తాను పరలోకానికి ఎకిక్పోవలసిన సమయం దగగ్ర పడింది అని గȪహించి
52 ఆయన యెరూషలేముకు వెళళ్డానికి మనసులో నిశచ్యం చేసుకునాన్డు. ఆయన తనకంటే ముందుగా దూతలను

పంపాడు. వారు వెళిళ్ ఆయనకు అంతా సిదధ్ం చేయడానికి ఒక సమరయగాȪ మంలో పȼవేశించారు.
53ఆయనయెరూషలేముకు వెళళ్డానికి నిశచ్యం చేసుకునాన్డని తెలిసివారు ఆయనను సీవ్కరించలేదు.
54 శిషుయ్ţనయాకోబుయోహానులు అది చూసి, “పȼభూ, ఆకాశం నుండి అగిన్ దిగి వీరినినాశనం చేయాలనిమేము వీరిని

శపించడం నీకిషట్మేనా?” అని అడిగారు.
55ఆయనవారి ťపు తిరిగి వారినిమందలించాడు.
56అపుప్డు వారు మరో గాȪమానికి వెళాళ్రు.

శిషయ్తావ్నికి పరీకష్
మతత్యి 8:18, 22

57వారు దారిన వెళǻత్ ండగా ఒకడు వచిచ్, “నువెవ్కక్డికి వెళిళ్నా నీ వెనకే వసాత్ ను” అని ఆయనతో అనాన్డు.
58 అందుకు యేసు, “నకక్లకు గుంటలు ఉనాన్యి. ఆకాశంలో ఎగిరే పకష్ులకు గూళǻళ్నాన్యి, కానీ మనుషయ్

కుమారుడికి తలవాలుచ్కోడానిŇనాచోటు లేదు” అని అతనికి చెపాప్డు.
59ఆయనమరో వయ్కిɌని చూసి “నావెంట రా” అనాన్డు. ఆ వయ్కిɌ, “ముందు నేను వెళిళ్ నా తండిȴని పాతిపెటిట్ రావడానికి

నాకు అనుమతి ఇయియ్” అనాన్డు.
60అందుకాయన, “చనిపోయినవారు తమ చనిపోయిన వారిని పాతి పెటుట్ కోనియియ్. నువువ్ వెళిళ్ దేవుని రాజాయ్నిన్

పȼకటించు” అని అతనితో చెపాప్డు.
61మరొకడు, “పȼభూ, నీ వెనకే వసాత్ ను గానీ మా ఇంటోల్ ని వారి దగగ్ర అనుమతి తీసుకుని వసాత్ ను. నాకు సెలవియియ్”

అనాన్డు.
62దానికియేసు, “నాగలిś చెయియ్ పెటిట్ వెనకిక్ చూసేవాడు ఎవడూ దేవునిరాజాయ్నికి తగడు”అనివాడితోచెపాప్డు.

10
యేసు తనకు ముందుగా డెŝȘ మందిని పంపడం
మతత్యి 10:1-42

1 ఆ తరువాత పȼభువు డెŝȘ మంది ఇతర శిషుయ్లను కూడా నియమించి తాను వెళళ్బోయే పȼతి ఊరికీ, పȼతి చోటికీ
ఇదద్రిదద్రిని తనకంటేముందుగా పంపించాడు.

2వారిని పంపిసూత్ ఆయన వారితో ఇలా అనాన్డు, “కోత ఎకుక్వగా ఉంది. పనివారు తకుక్వగా ఉనాన్రు. కాబటిట్
పనివారిని పంపమని కోతయజమానిని వేడుకోండి.

3మీరు వెళళ్ండి. ఇదిగో వినండి,తోడేళళ్ మధయ్కు గొరెɂ పిలల్లను పంపినటుట్ నేను మిమమ్లిన్ పంపుతునాన్ను.
4మీరు డబుబ్గానీ సంచిగానీ చెపుప్లుగానీ తీసుకువెళళ్వదుద్ . దారిలో ఎవరినీ పలకరించవదుద్ .
5మీరు ఏ ఇంటోల్ Śనా పȼవేశిసేత్,ముందుగా ‘ఈఇంటికి శాంతి కలుగు గాక,’ అని చెపప్ండి.
6శాంతికి అరుహ్ డు ఆ ఇంటోల్ ఉంటేమీశాంతి అతనిమీదఉంటుంది. లేకపోతే అదిమీకు తిరిగి వసుత్ ంది.
7 వారు మీకు పెటేట్ పదారాథ్ లను తింటూ తాగుతూ ఆ ఇంటోల్ నే ఉండండి. ఎందుకంటే పనివాడు జీతానికి

పాతుȷ డు.ఇంటింటికీ తిరగవదుద్ .
8మీరు ఏŘనాఊరిలో పȼవేశించినపుప్డు అకక్డివారు మిమమ్లిన్ సీవ్కరిసేత్ వారు మీ ఎదుట పెటిట్నవి తినండి.
9ఆఊరిలోఉనన్ రోగులను బాగు చేయండి. ‘దేవునిరాజయ్ం మీ దగగ్రికి వచిచ్ంది’ అనివారికి పȼకటించండి.
10ఒకవేళ ఏఊరివాšనామిమమ్లిన్ సీవ్కరించక పోతే,
11మీరు ఆఊరివీధులోల్ కి వెళిళ్, ‘మాకాళళ్కు అంటినమీపటట్ణం దుముమ్నుమీముందే దులిపి వేసుత్ నాన్ం. అయినా

దేవునిరాజయ్ం సమీపించిందని తెలుసుకోండి’ అని చెపప్ండి.
12 తీరుప్ రోజున ఆ ఊరికి పటేట్ గతి కంటే సొదొమ పటట్ణానికి పటిట్న గతే ఓరుచ్కోదగినది అవుతుందని మీతో

చెబుతునాన్ను.
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యూదయపటట్ణాలś తీరుప్
మతత్యి 11:20-24

13 “అయోయ్ కొరాజీనూ, నీకు యాతన. అయోయ్ బేతస్యిదా, నీకు యాతన. మీ మధయ్ చేసిన అదుభ్తాలు తూరు
సీదోను పటట్ణాలోల్ చేసేత్ ఆ పటట్ణాలోల్ ని వారు ముందే గోనె పటట్ కటుట్ కుని బూడిదెలో కూరుచ్ని మనసు మారుచ్కుని
ఉండేవారు.

14అయినాతీరుప్ రోజునమీ గతి కంటే తూరు, సీదోను పటట్ణాల గతి ఓరుచ్కోదగినదిగాఉంటుంది.
15 కపెరన్హǿమా, ఆకాశం వరకూహెచిచ్ంచుకునాన్ నువువ్ పాతాళం వరకూ దిగిపోతావు.
16 మీ మాట వినే వాడు నా మాటా వింటాడు. మిమమ్లిన్ నిరాకరించే వాడు ననూన్ నిరాకరిసాత్ డు. ననున్

నిరాకరించేవాడు ననున్ పంపినవాణిణ్ నిరాకరిసాత్ డు.”
17ఆ డెŝȘమంది శిషుయ్లు సంతోషంతో తిరిగి వచిచ్, “పȼభూ, దయాయ్లు కూడా నీ పేరు చెబితేమాకు లోబడుతునాన్యి”

అని చెపాప్రు.
18అపుప్డు ఆయన, “సాతాను మెరుపులాఆకాశం నుండి పడడం చూశాను.
19ఇదిగోవినండి,పాములనూ,తేళల్నూతొకక్డానికి శతుȷ వుబలమంతటిమీదామీకుఅధికారం ఇచాచ్ను. మీకు ఏదీ

ఏమాతȷమూహని చేయదు.
20అయినాదయాయ్లులోబడుతునాన్యనికాదు,మీపేరుల్ పరలోకంలోరాసిఉనాన్యనిసంతోషించండి”అనివారికి

చెపాప్డు.
21 ఆ సమయంలోనే యేసు పరిశుదాధ్ తమ్లో ఎంతో ఆనందించాడు. “తండీȴ, ఆకాశానికీ భూమికీ పȼభూ, నువువ్ ఈ

సంగతులను జాఞ్ నులకూ, తెలిťన వారికీ దాచిపెటిట్ పసివారికి వెలల్డి పరిచావని నినున్ కీరిɌసుత్ నాన్ను. అవును తండీȴ,
అలాచేయడం నీకు అనుకూలం ఆయింది.”

22 “నా తండిȴ నాకు అనిన్టినీ అపప్గించాడు. కుమారుణిణ్ తండిȴ తపప్ మరెవరూ ఎరగరు. అలాగే తండిȴ ఎవరో
కుమారుడూ, ఆ కుమారుడు ఎవరికి ఆయనను వెలల్డి చేయడానికి ఇషట్పడతాడోఅతడూ తపప్ ఇంకెవరూ ఎరగరు.”

23అపుప్డు ఆయన తన శిషుయ్ల ťపు తిరిగి ఏకాంతంగావారితో, “మీరు చూసుత్ నన్ వాటిని చూసే కళǻళ్ ధనయ్şనాయి.
24 అనేకమంది పȼవకɌలూ, రాజులూ మీరు చూసుత్ నన్ వాటిని చూడాలని కోరుకునాన్ చూడలేకపోయారు, వినాలని

కోరుకునాన్ వినలేక పోయారనిమీతోచెబుతునాన్ను” అని అనాన్డు.

మంచి సమరయుడు
మతత్యి 22:34-40;మారుక్ 12:28-34

25 ఒకసారి ఒక ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకుడు లేచి ఆయనను పరీÒసూత్ , “బోధకుడా, నితయ్ జీవానికి వారసుణిణ్ కావాలంటే నేను
ఏమి చేయాలి?” అని అడిగాడు.

26అందుకాయన, “ధరమ్శాసɟంలో ఏమనిరాసి ఉంది? నువువ్ దానినెలాఅరథ్ం చేసుకునాన్వు?” అని అడిగాడు.
27 అతడు, “నీ దేవుœన పȼభువును నీ పూరణ్ హృదయంతోనూ, నీ పూరణ్ ఆతమ్తోనూ, నీ పూరణ్ శకిɌతోనూ, నీ పూరణ్

మనసుతోనూ పేȼమించాలి. నినున్ నీవు పేȼమించుకునన్టేట్ నీ పొరుగువాణీణ్ పేȼమించాలి” అనాన్డు.
28దానికి ఆయన, “సరిగాగ్ చెపాప్వు. నువూవ్ అలా చెయియ్, జీవిసాత్ వు” అనాన్డు.
29అయితేతననునీతిమంతుడిగాచూపించుకోడానికిఅతడు, “అదిసరేగానీ,నాపొరుగువాడుఎవడు?” అనియేసును

అడిగాడు.
30 అందుకు యేసు, “ఒక వయ్కిɌ యెరూషలేము నుండి యెరికో పటట్ణానికి పȼయాణş పోతూ దోపిడీ దొంగల చేతికి

చికాక్డు. వారు అతని బటట్లు దోచుకుని అతణిణ్ కొటిట్ , కొనపాȼ ణంతో విడిచి పెటాట్ రు.
31అపుప్డొకయాజకుడు ఆ దారినే వెళǾత్ అతణిణ్ చూసి పకక్గా వెళిళ్పోయాడు.
32ఆలాగే ఒక లేవీయుడు అటుగా వచిచ్ అతణిణ్ చూసి పకక్గా వెళాళ్డు.
33అయితేఒక సమరయుడు పȼయాణşవెళǾత్ , అతడు పడి ఉనన్ చోటికి వచాచ్డు. అతణిణ్ చూసిజాలి పడాడ్ డు.
34అతనిśనూనే,దాȹ ®రసంపోసి,గాయాలకు కటుల్ కటిట్ తనగాడిదśఎకిక్ంచుకునిఒకసతాȷ నికితీసుకువెళిళ్అతని

బాగోగులు చూశాడు.
35మరుసటి రోజు అతడు రెండు వెండి నాణాలు తీసి ఆ సతȷంయజమానికిచిచ్, ‘ఇతణిణ్ జాగȪతత్గా చూసుకో. ఇతనికి

నువువ్ ఇంకేşనాఖరుచ్ చేసేత్ ఈసారి నేను మళీళ్ వచిచ్నపుప్డు అది నీకు తీరేచ్సాత్ ను’ అనిచెపిప్ వెళిళ్పోయాడు.
36 అయితే ఇపుప్డు ఆ ముగుగ్ రిలో దొంగల చేతిలో చికిక్న వాడికి పొరుగువాడు ఎవరని నీకు అనిపిసుత్ ంది?” అని

అతనిని అడిగాడు.
37దానికి అతడు, “అతని మీద జాలి చూపిన వాడే” అనాన్డు. యేసు, “నువువ్ కూడా వెళిళ్ అలాగే చెయియ్” అని

అతనితో చెపాప్డు.

మారɌ,మరియ
38వారు పȼయాణş వెళǾత్ ఉనన్పుప్డు ఆయన ఒక గాȪ మంలో పȼవేశించాడు. అకక్డ మారɌ అనే ఒక సీɟ ఆయనను తన

ఇంటోల్ కి ఆహావ్నించింది.
39ఆమెకు మరియఅనేసోదరి ఉంది. ఈమెయేసు పాదాల దగగ్ర కూరుచ్ని ఆయన ఉపదేశం వింటూ ఉంది.
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40మారɌ ఎనోన్ పనులు పెటుట్ కునితొందరపడుతూఆయనదగగ్రికి వచిచ్, “పȼభూ,నాసోదరిననున్ విడిచిఇకక్డ కూరుచ్ంది,
ఒకక్దానేన్ పనులనీన్ చేసుకోవలసి వసుత్ నన్ది. నీకేం పటట్దా? వచిచ్ నాకు సాయం చేయమని ఆమెకు చెపుప్” అంది.

41అందుకు పȼభువు, “మారాɌ ,మారాɌ , నువువ్బోలెడనిన్ పనులను గురించితొందరపడుతునాన్వు. కానీఅవసరşంది
ఒకక్టే.

42మరియఉతత్మşనదానిన్ ఎంచుకుంది. దానిన్ ఆమె దగగ్రనుంచి తీసివేయడం జరగదు” అని ఆమెతోచెపాప్డు.

11
పాȼ రథ్న నమూనా

1 ఆయన ఒకసారి ఒక చోట పాȼ రథ్న చేసూత్ ఉనాన్డు. పాȼ రథ్న ముగించిన తరువాత ఆయన శిషుయ్లోల్ ఒకడు, “పȼభూ,
యోహాను తన శిషుయ్లకు నేరిప్నటుట్ గామాకు కూడాపాȼ రథ్న చేయడం నేరిప్ంచు” అని ఆయనను అడిగాడు.

2అందుకు ఆయన, “మీరుపాȼ రథ్న చేసేటపుప్డు, ‘పరలోకంలోఉనన్మాతండీȴ, నీనామం పవితȷంగా ఎంచబడు గాక,
నీ రాజయ్ం వచుచ్గాక,

3మాకు కావలసిన అనుదిన ఆహారం పȼతిరోజూమాకు దయచెయియ్,
4మాకు వయ్తిరేకంగా ఎవšనాచేసినఅపరాధాలుమేము కష్మిసూత్ ఉనాన్ం గనకమాపాపాలనూ కష్మించు. మమమ్లిన్

పరీకష్లోకి తీసుకు వెళళ్కు’ అని పలకండి” అని చెపాప్డు.
వదలకుండా అడిగినమితుȷ డు

5 తరువాత ఆయన వారితో ఇలా అనాన్డు. “మీలో ఎవరిŇనా ఒక సేన్హితుడు ఉనాన్డనుకోండి. అరథ్రాతిȷ వేళ ఆ
సేన్హితుడి దగగ్రికి వెళిళ్, ‘మితȷమా,నాకు మూడు రొటెట్లు బదులివువ్.

6నా సేన్హితుడు పȼయాణం చేసూత్ దారిలో నా దగగ్రికి వచాచ్డు. అతనికి పెటట్డానికి నా దగగ్ర ఏమీ లేదు’ అని
చెపాప్రనుకోండి.

7 అతడు లోపలే ఉండి, ‘ననున్ తొందర పెటట్వదుద్ . తలుపు వేసేశాను. చినన్ పిలల్లు నిదȹ పోతునాన్రు. నేను లేచి
ఇవవ్లేను’ అని చెబుతాడా?

8మీరుతనసేన్హితుడనికాకపోయినాసిగుగ్ విడిచిఅదేపనిగాఅడగడం వలల్Śనాలేచికావలసినవనీన్ ఇసాత్ డనిమీకు
చెబుతునాన్ను.

9అలాగే మీరు కూడా దేవుణిణ్ అడగండి, ఆయన ఇసాత్ డు. వెదకండి, మీకు దొరుకుతుంది. తలుపు తటట్ండి. మీకు
తెరుచుకుంటుంది.

10 అడిగే పȼతి వయ్కిɌకీ లభిసుత్ ంది. వెదికే వాడికి దొరుకుతుంది. తటేట్వాడికి తలుపు తెరుచుకుంటుందని మీకు
చెబుతునాన్ను.

తండిȴ Śజం
11 “మీలోఎవšనా ఒక తండిȴ తన కొడుకు చేపకోసం అడిగితే చేపకు బదులుగాపామును ఇసాత్ డా?
12గుడుడ్ అడిగితే తేలునిసాత్ డా?
13కాబటిట్ మీరు చెడడ్వాš ఉండి కూడామీ పిలల్లకు మంచి విషయాలనే ఇవావ్లని అనుకుంటుంటే పరలోకంలో ఉనన్

మీ తండిȴ తనను అడిగేవారికి పరిశుదాధ్ తమ్ను కచిచ్తంగా అనుగȪహిసాత్ డు కదా” అని చెపాప్డు.

దయాయ్ల రాజుసాయంతోయేసు దయాయ్లు వెళళ్గొడుతునాన్డని నీలాపనింద
మతత్యి 12:22-37

14 ఒకసారి ఆయన ఒక మూగ దయాయ్నిన్ వెళళ్గొడుతూ ఉనాన్డు. ఆ దయయ్ం వదలిపోయిన తరవాత ఆ మూగవాడు
మాటాల్ డాడు. అపుప్డు అకక్డ ఉనన్ పȼజలంతా ఆశచ్రయ్పోయారు.

15 అయితే వారిలో కొందరు, “వీడు దయాయ్లకు నాయకుœన బయెలెజ్బూలు సహాయంతో దయాయ్లను
వెళళ్గొడుతునాన్డు” అని చెపుప్కునాన్రు.

16మరి కొందరు ఆయనను పరీÒసూత్ పరలోకం నుండి ఒక సూచన చూపించమని ఆయనను అడిగారు.
17 ఆయనకు వారి ఆలోచనలనీన్ తెలుసు. ఆయన వారితో ఇలా అనాన్డు, “తనకు తానే వయ్తిరేకంగా వేšపోయిన ఏ

రాజయ్şనా నశించిపోతుంది. తనకు తానే విరోధşన ఇలుల్ కూలిపోతుంది.
18సాతాను కూడా తనకు తానే వయ్తిరేకంగా వేšపోతేవాడిరాజయ్ం ఎలా నిలుసుత్ ంది?
19 నేను బయెలెజ్బూలు సహాయంతో దయాయ్లను వెళళ్గొడుతునాన్నని మీరు అంటునాన్రే, మరి మీ అనుచరులు

వాటిని ఎవరి సహాయంతో వెళళ్గొడుతునాన్రు? దీని వలనమీ సంతానమేమీకు తీరుప్ తీరుసాత్ రు.
20 అయితే నేను దేవుని వేలితో దయాయ్లను వెళళ్గొడుతుంటే దాని అరథ్ం, దేవుని రాజయ్ం కచిచ్తంగా మీ దగగ్రికి

వచిచ్ందనే.
21బలవంతుడు ఆయుధాలు ధరించుకుని, తన ఆవరణలోకాపలాకాసేత్ అతనిసొతుత్ భదȹంగా ఉంటుంది.
22అయితేఅతనికంటేబలవంతుœనవాడుఅతణిణ్ ఎదిరించిఓడించినపుప్డుఅతడునముమ్కునన్ఆయుధాలనిన్టినీ

బలవంతంగా తీసుకుని అతని ఆసిత్నంతా దోచుకుంటాడు.
23నాťపుఉండనివాడు నాకు విరోధి. నాతో కలసిపోగుచెయయ్నివాడు చెదరగొటేట్ వాడే.
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తనను తాను సంసక్రించుకునే పȼయతన్ం
మతత్యి 12:43, 45

24“అపవితాȷ తమ్ ఒక వయ్కిɌని వదిలిపోయినతరవాతవిశాɇ ంతికోసం వెతుకుతూ నీరు లేనిచోటల్ తిరుగుతూఉంటుంది.
దానికెకక్డా విశాɇ ంతి దొరకదు. అందుకని అది ‘నాపాత ఇంటికేమళీళ్ వెళతాను’ అనుకుంటుంది.

25అది వచిచ్, ఆ ఇలుల్ ఊడిచ్, అమరిచ్ ఉండడం చూసి
26తిరిగి వెళిళ్, తన కంటే చెడడ్ťన మరో ఏడు అపవితాȷ తమ్లను వెంటబెటుట్ కువసుత్ ంది. అవి ఆ ఇంటోల్ చొరబడి ఇక

అకక్డే నివాసముంటాయి. కాబటిట్ ఆ వయ్కిɌ చివరి దశమొదటి దశ కంటే అధావ్నన్ంగా ఉంటుంది” అని చెపాప్డు.
27ఆయన ఈమాటలు చెబుతూ ఉండగా ఆ జన సమూహంలో ఉనన్ ఒక సీɟ ఆయనను చూసి బిగగ్రగా, “నినున్ మోసిన

గరభ్ం, నువువ్ పాలు తాగిన సత్నాలూ ధనయ్ం” అని కేకలు వేసి చెపిప్ంది.
28దానికి ఆయన, “అది నిజమేకానీ దేవునిమాట వినిదాని పȼకారం జీవించేవారు ఇంకా ధనుయ్లు” అని చెపాప్డు.
యోనాసూచన
మతత్యి 12:39-42

29పȼజలంతాగుంపులుగాఉనన్పుప్డు ఆయనవారికి ఇలాచెపాప్డు, “ఈతరంచెడడ్ది. వీరు సూచనఅడుగుతునాన్రు.
అయితేయోనాసూచన తపిప్ంచిమరి ఏ సూచనా వీరికి చూపడం జరగదు.

30యోనా నీనెవె పటట్ణ వాసులకు ఎలా సూచనగా ఉనాన్డో ఆలాగే మనుషయ్ కుమారుడు ఈ తరానికి సూచనగా
ఉంటాడు.

31 దÒణ దేశం రాణి తీరుప్ రోజున ఈ తరం వారితో నిలబడి వీరి మీద నేరం మోపుతుంది. ఆమె సొలొమోను జాఞ్ న
వాకుక్లు వినడానికి సుదూర దేశం నుండి వచిచ్ంది. సొలొమోను కంటే గొపప్వాడు ఇకక్డ ఉనాన్డు.

32నీనెవె పȼజలు తీరుప్ రోజునఈతరంవారితో నిలబడివారిమీద నేరంమోపుతారు. ఎందుకంటేవారుయోనాబోధ
వినిమారుమనసుస్ పొందారు. యోనాకంటేఘనుడు ఇకక్డ ఉనాన్డు.

వెలిగించిన దీపం ఉపమానం
మతత్యి 5:15, 16;మారుక్ 4:21, 22; లూకా 8:16

33 “ఎవరూ దీపానిన్ వెలిగించిచాటుగానో బుటట్ కిందనో పెటట్రు,లోపలికి వచేచ్వారికి వెలుగు కనబడాలని దీపసత్ంభం
śనే పెడతారు.

34నీదేహానికిదీపం నీ కనేన్. నీ కనున్మంచిŘతేనీ శరీరమంతావెలుగు ఉంటుంది. నీ కనున్ చెడిపోతేనీదేహంచీకటి
మయşఉంటుంది.

35కాబటిట్ నీలో ఉనన్ వెలుగు చీకటి కాకుండా చూసుకో.
36 నీ దేహంలో ఏ భాగమూ చీకటిలో లేకుండా నీ దేహం అంతా వెలుగే ఉనన్టట్యితే, దీపం కాంతి నీś

పȼసరించినపుప్డు ఎలాఉంటుందో అలాగే దేహం అంతా వెలుగుమయşఉంటుంది.”
37ఆయనమాటాల్ డుతూఉండగాఒకపరిసయుయ్డు తనతోకలసిభోజనంచేయమనిఆయననుఆహావ్నించాడు. ఆయన

అతనితోలోపలికి వెళిళ్ భోజనం వరసలో కూరుచ్నాన్డు.
38ఆయనభోజనానికిముందు కాళǻళ్, చేతులు కడుకోక్కపోవడం చూసి ఆ పరిసయుయ్డు ఆశచ్రయ్పోయాడు.

యేసు పరిసయుయ్లను తీవɆంగా విమరిశ్ంచడం
మతత్యి 23:13-35

39 అది చూసి పȼభువిలా అనాన్డు, “పరిసయుయ్ţన మీరు పాతȷనూ పళేళ్నీన్ బయట శుభȿం చేసాత్ రు గానీ మీ
అంతరంగంమాతȷం దోపిడీతో, చెడుతనంతో నిండి ఉంది.

40అవివేకులారా, బయటిభాగానిన్ చేసినవాడేలోపలిభాగానిన్ కూడా చేశాడు కదా!
41మీకు ఉనన్వాటిని పేదలకు ధరమ్ం చేయండి. అపుప్డు మీకు అనీన్ శుభȿంగా ఉంటాయి.
42 అయోయ్ పరిసయుయ్లారా, మీకు యాతన. మీరు పుదీనా, సదాప మొదţన పȼతి ఆకు కూరలోనూ పదోభాగం

దేవునికి చెలిల్సాత్ రు గానీ దేవుని పేȼమనూ, నాయ్యానీన్ వదిలేసుత్ నాన్రు. మిగిలిన వాటిని చేసూత్ నే నాయ్యంగా
నడుచుకోవాలి, దేవుణిణ్ పేȼమించాలి.

43అయోయ్పరిసయుయ్లారా,మీకుయాతన,మీరు సమాజమందిరాలోల్ అగȪసాథ్ నాలూ,వాయ్పారవీధులోల్ పȼజల నుండి
వందనాలూ కోరుకుంటారు.

44అయోయ్,మీరు కనిపించని సమాధులాల్ ఉనాన్రు. అవి సమాధులని తెలియనిమనుషులు వాటిమీదే నడుసాత్ రు.”

యేసు ధరమ్శాసుɟ లను తీవɆంగా విమరిశ్ంచడం
45అపుప్డుఒకధరమ్శాసɟఉపదేశకుడు, “బోధకుడా. ఇలాచెపిప్మమమ్లిన్ కూడానిందిసుత్ నాన్వు”అనిఆయనతోఅనాన్డు.
46అందుకు యేసు, “అయోయ్, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులారా, మీకుయాతన. మీరు మనుషులśమోయలేని బరువులు

మోపుతారు. మీరుమాతȷం ఒక వేలితో కూడా ఆ బరువులను తాకరు.
47 అయోయ్, మీకు యాతన, మీ పూరీవ్కులు పȼవకɌలను చంపారు. మీరు చనిపోయిన పȼవకɌల సమాధులను

కటిట్సుత్ నాన్రు.
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48 దీనిన్బటిట్ మీరు సాకష్ుţ మీ పూరీవ్కులు చేసిన పనులకు సమమ్తి తెలుపుతునాన్రు. వారు పȼవకɌలను చంపారు.
మీరు సమాధులు కడుతునాన్రు. ఈ కారణం చేత దేవుని జాఞ్ నం చెపేప్దేమిటంటే, ‘నేను వారి దగగ్రికి పȼవకɌలనూ,
అపొసత్లులనూ పంపుతాను.

49వారు కొంతమందిని చంపుతారు. కొంతమందినిహింసిసాత్ రు.’
50-51కాబటిట్ లోకారంభం నుండీఅంటేహేబెలు రకɌం నుండి బలిపీఠానికీ దేవాలయానికీమధయ్హతşనజెకరాయ్ రకɌం

వరకూ చిందిన పȼవకɌలందరి రకɌం కోసం ఈ తరం వారిś విచారణ జరుగుతుందనిమీకు కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.
52 అయోయ్, ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఉపదేశించే మీరు జాఞ్ నం తాళం చెవిని తీసుకు పోయారు. మీరు లోపల పȼవేశించరు.

పȼవేశించేవారిని అడుడ్ కుంటారు” అని చెపాప్డు.
53-54ఆయనఅకక్డ నుండి వెళిళ్పోయినతరువాతధరమ్శాసɟ పండితులూ పరిసయుయ్లూఆయనమీదపగ పటిట్ ఆయన

మీద నేరంమోపడానిŇ ఆయనమాటలోల్ తపుప్ పటుట్ కోడానికి చూసూత్ ఆయనతోవాదిసూత్ వచాచ్రు.

12
పరిసయుయ్ల పొంగజేసే పదారథ్ం గురించి హెచచ్రిక
మారుక్ 8:14-21

1అంతలో వేలకొదీద్ పȼజలు పోగయి ఒకరినొకరు తొకుక్కుంటూ ఉనాన్రు. అపుప్డు ఆయనమొదట తన శిషుయ్లతో ఇలా
చెపప్నారంభించాడు.

“పరిసయుయ్ల పులిసిన పిండిని గురించి అంటేవారి వేషధారణ విషయంజాగȪతత్ పడండి.
2 కపిప్ పెటిట్ంది ఏదీ బటట్బయలు కాకపోదు. రహసయ్şనదేదీ తెలియకుండా ఉండదు.
3అందుకనిమీరు చీకటిలోమాటాల్ డేవి వెలుగులో వినబడతాయి. గదులోల్ చెపుప్కునేవి ఇంటి కపుప్ల śనచాటిసాత్ రు.
4నాసేన్హితుţనమీకు నేను చెపేప్దేమిటంటే దేహానిన్ చంపడంమినహామరేమీచేయలేనివాడికి భయపడవదుద్ .
5ఎవరికిమీరు భయపడాలోచెబుతాను. చంపినతరువాతనరకంలోపడవేసేశకిɌ గలవాడికిభయపడండి. ఆయనకే

భయపడమనిమీకు చెబుతునాన్ను.
6ఐదు పిచుచ్కలను రెండు కాసులకు అముమ్తారు కదా. అయినావాటిలోఒకక్దానిన్ కూడా దేవుడు మరిచ్పోడు.
7మీతలవెంటుȲ కలనిన్టికీ లెకక్ ఉంది. భయపడకండి. మీరు ఎనోన్ పిచుచ్కల కంటే విలుťనవారు కదా.
8 ఇంకా మీతో చెపేప్దేమిటంటే, ననున్ మనుషుల ముందు ఎవరు అంగీకరిసాత్ డో వాణిణ్ మనుషయ్ కుమారుడు దేవుని

దూతలముందు అంగీకరిసాత్ డు.
9మనుషుల ముందు నేనెవరో తెలియదు అనే వారి గురించి నేను కూడా దేవుని దూతల ముందు వారెవరో నాకు

తెలియదు అని చెబుతాను.
10మనుషయ్ కుమారుడికి వయ్తిరేకంగా ఏదనాన్ మాట అనే వాడికి పాపకష్మాపణ కలుగుతుంది గానీ పరిశుదాధ్ తమ్ను

దూషిసేత్ వాడికి కష్మాపణ లేదు.
11 వారు సమాజమందిరాలోల్ పెదద్ల దగగ్రకూ అధిపతుల దగగ్రకూ అధికారుల దగగ్రకూ మిమమ్లిన్ తీసుకు

వెళేళ్టపుప్డు అకక్డ ఎలా జవాబివావ్లా, ఏంమాటాల్ డాలాఅని చింత పడవదుద్ .
12మీరు ఏం చెపాప్లో ఆ సమయంలోనే పరిశుదాధ్ తమ్ మీకు నేరిప్సాత్ డు.”
13 ఆ జనసమూహంలో ఒకడు, “ఉపదేశకా, వారసతవ్ంగా వచిచ్న ఆసిత్లో నాకు భాగం పంచమని మా అనన్యయ్తో

చెపప్ండి” అనాన్డు.
14అందుకు ఆయన, “ఏమయాయ్,మీమీద పెదద్మనిషిగామధయ్వరిɌగానో ననెన్వరు నియమించారు?” అనాన్డు.
15ఆయనఇంకావారితో ఇలాఅనాన్డు, “మీరు అతాయ్శకు చోటివవ్కండి. జీవం అంటే సంపదలు విసత్రించడం కాదు.”
తెలివిలేని ధనికుని ఉపమానం

16తరువాత ఆయనవారికి ఈ ఉపమానం చెపాప్డు. “ఒక ధనవంతుడి భూమిబాగాదిగుబడి ఇచిచ్ంది.
17అపుప్డు అతడు ఇలాఆలోచించాడు, ‘నాపంట సమకూరుచ్కోడానికినాకు సథ్లంచాలదు. కాబటిట్ నేనేం చేయాలి?

ఇలా చేసాత్ ను.
18నా గిడడ్ంగులు పడగొటిట్ ఇంకా పెదద్వి కటిట్సాత్ ను. వాటిలోనాధానయ్మంతటినీ,నాఆసిత్ అంతటినీ నిలవ్ చేసాత్ ను.
19అపుప్డు నాపాȼ ణంతో ‘పాȼ ణమా, ఎనోన్ సంవతస్రాలకు సరిపడే తరగని ఆసిత్ నీ కోసం సమకూరాచ్ను. సుఖపడు,

తిను,తాగు, సంతోషంగా ఉండు’ అని చెబుతాను’ అనుకునాన్డు.
20 అయితే దేవుడు అతడితో, ‘మూరుఖ్ డా! ఈ రాతిȷ నీ పాȼ ణం అడుగుతునాన్ను. నువువ్ కూడబెటిట్నవి ఎవరివి

అవుతాయి?’ అని అతనితోఅనాన్డు.
21దేవుని విషయంలో ధనవంతుడు కాకుండా తన కోసమే సమకూరుచ్కునే వాడు అలాగే ఉంటాడు” అనాన్డు.
22 తరువాత యేసు తన శిషుయ్లతో ఇలా చెపాప్డు, “అందుచేత ఏం తింటామని మీ పాȼ ణం కోసమో, ఏం

కటుట్ కుంటామనిమీ శరీరం కోసమోమధన పడవదుద్ .
23ఆహారం కంటేపాȼ ణం, వసɟం కంటే దేహం గొపప్వి కావా?
24కాకుల గురించి ఆలోచించండి. అవివితత్నాలు చలల్వు,కోయవు,వాటికి గిడడ్ంగులూ,కొటూల్ లేవు. అయినావాటిని

దేవుడు పోషిసుత్ నాన్డు. మీరు పకష్ులకంటే ఎంతో ఉనన్తşనవారు.
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25śగామీలోఎవడు చింత పడడం వలల్ తన ఎతుత్ ను ఒక మూరెడు ఎకుక్వ చేసుకోగలడు?
26కాబటిట్ చినన్ చినన్ విషయాలే మీరు చేయలేకపోతే పెదద్వాటిని గురించి ఆలోచించడం ఎందుకు? పువువ్లు ఎలా

పూసుత్ నాన్యోచూడండి.
27అవి కషట్పడవు, బటట్లు నేయవు. అయినాతన ťభవమంతటితో సహాసొలొమోనుకునన్ అలంకరణ ఈపూలలో

ఏ ఒకక్దాని అలంకరణకీ సరి తూగదనిమీకు చెబుతునాన్ను.
28అలప్ విశావ్సులారా, ఈ వేళ పొలంలో ఉండి, రేపు పొయియ్లో వేసే అడవి గడిడ్నే దేవుడిలా అలంకరిసేత్ మీకు మరి

ఎంతోఖాయంగా బటట్లిసాత్ డు గదా.
29ఏం తింటాం, ఏంతాగుతాం అని దిగులు పెటుట్ కోకండి. చింతించకండి.
30లోకులు వీటిని వెతుకుతారు. ఇవిమీకు కావాలనిమీతండిȴకి తెలుసు.
31మీరుమాతȷం ఆయనరాజాయ్నిన్ వెదకండి. దానితోపాటుగా ఇవి కూడామీకు లభిసాత్ యి.
32చినన్ మందా, భయపడకండి. మీకు రాజాయ్నిన్వవ్డం మీ తండిȴకి ఇషట్ం.
33మీకు ఉనన్వాటిని అమిమ్ దాన ధరామ్లు చేయండి. పరలోకంలో పాతగిలిపోని డబుబ్ సంచులనూ, నాశనం కాని

ధనానీన్ సంపాదించుకోండి. అకక్డికి దొంగ రాడు,పురుగు పటట్దు.
34మీడబుబ్ ఎకక్డ ఉంటుందోమీహృదయం అకక్డే ఉంటుంది.
రెండవ రాకకు సంబంధించిన ఉపమానాలు,హెచచ్రికలు
మతత్యి 24:37-25:30

35 “మీనడుము బిగించుకుని ఉండండి. మీదీపాలు వెలుగుతూ ఉండనివవ్ండి.
36యజమానిఎపుప్డు వసాత్ డోఅనిఅతనికోసం ఎదురు చూసూత్ అతడు పెండిల్ విందు నుండి వచిచ్ తలుపుకొటట్గానే

తలుపు తీసే సేవకులాల్ ఉండండి.
37యజమానివచిచ్ ఏ సేవకులు మెలకువగా ఉండడం చూసాత్ డో ఆదాసులు ధనుయ్లు. అపుప్డు అతడు తన నడుం

కటుట్ కుని వారినిభోజనానికి కూరోచ్బెటిట్ ,వారికితానే పరిచరయ్ చేసాత్ డనిమీకు కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.
38అతడు రాతిȷ రెండవ జాములో వచిచ్నా, మూడవ జాములో వచిచ్నా ఏ సేవకులు మెలకువగా ఉండడం చూసాత్ డో

ఆ సేవకులు ధనుయ్లు.
39దొంగఏసమయంలోవసాత్ డోఇంటియజమానికితెలిసేత్ అతడుమెలకువగాఉండితనఇంటికి కనన్ంవేయనివవ్డని

తెలుసుకోండి.
40మీరు ఊహించని సమయంలోమనుషయ్ కుమారుడు వసాత్ డు కాబటిట్ మీరు కూడా సిదధ్ంగా ఉండండి” అని వారికి

చెపాప్డు.
41 అపుప్డు పేతురు, “పȼభూ ఈ ఉపమానం మా కోసమే చెబుతునాన్వా లేక అందరి కోసం చెబుతునాన్వా?” అని

ఆయనను అడిగాడు.
గృహ నిరావ్హకుడు, సేవకులు

42 దానికి పȼభువు ఇలా అనాన్డు, “సšన సమయంలో అందరికీ ఆహారం పెటట్డానికి యజమానుడు తన ఇంటిś
నియమించే నమమ్కşన, బుదిధ్గల నిరావ్హకుడెవడు?

43యజమానివచిచ్ ఏ పనివాడు ఆ విధంగా చేయడం చూసాత్ డో ఆ పనివాడు ధనుయ్డు.
44అపుప్డు ఆయజమానితన ఆసిత్ అంతటిమీదాఅతణిణ్ ఉంచుతాడనిమీకు చెబుతునాన్ను.
45అయితేఆపనివాడునాయజమానిఆలసయ్ం చేసుత్ నాన్డనిమనసులోఅనుకునితోటిదాసదాసీలను కొటట్డం,తిని

తాగిమతెత్కిక్ ఉండడం చేసేత్
46వాడు ఎదురు చూడనిరోజునతెలియనిసమయంలోయజమానివసాత్ డు. వాణిణ్ కఠినంగా శిÒంచి నమమ్దగనివారి

గతేవాడికి పటేట్లా చేసాత్ డు.
47 తన యజమాని ఇషట్ం తెలిసి కూడా సిదధ్పడకుండా, ఆయన ఇషట్ పȼకారం చేయకుండా ఉండే సేవకుడికి చాలా

దెబబ్లు తగులుతాయి.
48దెబబ్లకు తగిన పనులు చేసినాతెలియకచేసినవాడికి తకుక్వ దెబబ్లే తగులుతాయి. ఎవరికి ఎకుక్వగా ఇచాచ్రో

అతని దగగ్ర ఎకుక్వగా తీసుకుంటారు. మనుషులు ఎవరికి ఎకుక్వ అపప్గిసాత్ రో వారి దగగ్రే ఎకుక్వగా అడుగుతారు.

కీȨసుత్ విభేదాలు కలిగించేవాడు
49 “నేను భూమిమీద అగిన్ వేయడానికి వచాచ్ను. అది ఇపప్టికే రగులుకుని మండాలని ఎంతగానో కోరుతునాన్ను.
50అయితే నేను పొందాలిస్నబాపిత్సం ఉంది. అది జరిగే వరకూ నేను చాలా ఇబబ్ంది పడుతునాన్ను.
51 నేను భూమి మీద శాంతిని సాథ్ పించడానికి వచాచ్నని మీరు అనుకుంటునాన్రా? కానే కాదు. నేను చీలికలు

కలగజేయడానికే వచాచ్ననిమీకు చెబుతునాన్ను.
52 ఇక నుండి ఒక ఇంటోల్ ఉండే ఐదుగురు వేరుపడి ఇదద్రికి విరోధంగా ముగుగ్ రూ, ముగుగ్ రికి విరోధంగా ఇదద్రూ

ఉంటారు.
53 తండిȴ కొడుకీక్, కొడుకు తండిȴకీ, తలిల్ కూతురుకీ, కూతురు తలిల్కీ, అతత్ కోడలికీ, కోడలు అతత్కూ విరోధులుగా

ఉంటారు” అని చెపాప్డు.
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54తరవాతఆయనజనసమూహాలతో ఇలాఅనాన్డు, “మీరు పడమర నుండిమబుబ్ śకి రావడం చూసేటపుప్డువాన
వసుత్ ందని వెంటనే చెపేప్సాత్ రు. అలాగే జరుగుతుంది.

55దÒణపుగాలి వీయడం చూసేటపుప్డు వడగాలి కొడుతుందని చెబుతారు. అలాగే జరుగుతుంది.
56 కపట భకుɌ లారా,మీరు భూమి,ఆకాశాలధోరణులను గురిɌసాత్ రు గానీ ఇపప్టికాలం తీరు గురిɌంచలేకపోతునాన్రు.
57ఏదినాయ్యమోమీఅంతటమీరే ఎందుకు ఆలోచించరు?
58మీś నేరారోపణ చేసే వాడితో కలసి నాయ్యాధికారి దగగ్రికి వెళǻత్ నన్పుప్డు దారిలోనే అతనితో రాజీపడే పȼయతన్ం

చెయియ్. లేకుంటే అతడు నినున్ నాయ్యాధిపతి దగగ్రికి లాకుక్పోతాడు. ఆ నాయ్యాధిపతి నినున్ భటుడికి అపప్గిసాత్ డు.
ఆ భటుడు నినున్ Ŏలోల్ పెడతాడు.

59చివరి śసా చెలిల్ంచేంత వరకూ నువువ్ బయటకు రానే రావని నీకు చెబుతునాన్ను.” అనాన్డు.

13
ఇతరులను వేలెతిత్ చూపకూడదు

1 కొందరు గలిలయ పȼజలు ఆలయంలో బలులరిప్సుత్ ంటే పిలాతు తన Ũనికులను పంపి వారిని కూȨ రంగా చంపించాడు.
కొదిద్ కాలం కిȨతమే జరిగిన ఈ సంగతిని కొందరుయేసుకు తెలియజేశారు.

2అపుప్డు ఆయన వారితో ఇలా అనాన్డు, “ఈ గలిలయులు ఇలా దారుణంగా చనిపోయారు కాబటిట్ వీళǻళ్ మిగిలిన
గలిలయుల కంటేపాపులనిమీరు అనుకుంటునాన్రా?

3కారనిమీతోచెబుతునాన్ను. మీరుమారుమనసుస్ పొందకపోతేమీరు కూడా అలాగే నశిసాత్ రు.
4 అలాగే సిలోయంలో గోపురం కింద పడి చనిపోయిన పదెద్నిమిది మంది సంగతేంటి? వారు యెరూషలేములో

నివాసమునన్ వారందరి కంటే అపరాధులని అనుకుంటునాన్రా?
5కానే కాదనిమీతోచెబుతునాన్. మీరుమారుమనసుస్ పొందకపోతేమీరు కూడా అలాగే నశిసాత్ రు.”
పండుల్ లేని అంజూరు చెటుట్ (యెషయా 5:1-7. మతత్యి 21:18-20)

6 తరవాత ఆయన వారితో ఈ ఉపమానం చెపాప్డు, “ఒక మనిషి తన దాȹ కష్తోటలో ఒక అంజూరు చెటుట్ నాటాడు.
అతడు దాని పండుల్ వెదకడానికి వచిచ్ చూసేత్ అతనికి పండేల్మీ కనిపించలేదు.

7దాంతో అతడు తోటమాలిని పిలిచి అతనితో, ‘మూడేళళ్ నుండి నేను ఈ అంజూరు చెటుట్ పండల్ కోసం వసుత్ నాన్ను
గానీనాకేమీదొరకడం లేదు. దీనిన్ నరికెయియ్. దీని వలల్ భూమి కూడా ఎందుకు వృధా కావాలి’ అనాన్డు.

8అయితే ఆతోటమాలి, ‘అయాయ్, నేను దాని చుటూట్ తవివ్, ఎరువు వేసాత్ ను. అందుకని ఈ సంవతస్రం కూడా దీనిన్
ఉండనియియ్,

9అది ఫలిసేత్ సరే, లేకపోతే నరికించి వెయియ్’ అనాన్డు.”
ఒక సీɟకి సవ్సథ్త

10ఒక విశాɇ ంతి దినం ఆయన ఒక సమాజమందిరంలోబోధిసుత్ నాన్డు.
11 బలహీనపరచే దయయ్ం పటిట్న ఒక సీɟ పదెద్నిమిది ఏళǻళ్గా అకక్డ ఉంది. ఆమె నడుం వంగిపోయి ఎంత మాతȷమూ

సరిగాగ్ నిలబడలేక పోతూ ఉంది.
12యేసు ఆమెను చూసి, తన దగగ్రికి రమమ్ని పిలిచి, “అమామ్, నీ బలహీనత నుండి విడుదల పొందావు” అని ఆమెతో

చెపిప్
13ఆమెమీద చేతులుంచాడు. వెంటనే ఆమె చకక్గా నిలబడి దేవుణిణ్ మహిమ పరిచింది.
14యేసు విశాɇ ంతి దినాన సవ్సథ్పరచాడని ఆ సమాజమందిరం అధికారి మండిపడాడ్ డు. అతడు జనసమూహానిన్ చూసి,

“పని చేయడానికి ఆరు రోజులునాన్యి కదా, ఆ రోజులోల్ నే వచిచ్ సవ్సథ్త పొందండి. విశాɇ ంతి దినం మాతȷం రావదుద్ ” అని
చెపాప్డు.

15 అందుకు పȼభువు, “కపటులారా, మీలో పȼతివాడూ విశాɇ ంతిదినాన తన ఎదుద్ Śనా గాడిద Śనా గాడి దగగ్రనుంచి
విపిప్,తోలుకుపోయినీళǻళ్ పెడతాడాలేదా.

16 ఇదిగో, పదెద్నిమిది ఏళళ్ నుండి సాతాను బంధించిన అబాȾ హాము కుమారెɌ అయిన ఈమెను విశాɇ ంతి దినాన ఈ
బంధకాల నుండి విడిపించకూడదా?” అనాన్డు.

17ఆయన ఈమాటలు అనన్పుప్డు ఆయనను ఎదిరించిన వారంతా సిగుగ్ పడాడ్ రు. అయితే జనసమూహమంతా ఆయన
చేసిన గొపప్ కారాయ్లను చూసి సంతోషించారు.

ఆవగింజ ఉపమానం
మతత్యి 13:31, 32;మారుక్ 4:30-32

18ఆయన ఇలా అనాన్డు, “దేవునిరాజయ్ం ఎలాఉంటుంది? దానిన్ దేనితోపోలచ్గలం?
19అదిఒక వయ్కిɌ తనతోటలోవేసినఆవగింజలాగాఉంది. అదిపెరిగి పెదద్ చెటుట్ అయింది. ఆకాశంలోనిపకష్ులుదాని

కొమమ్లś నివసించాయి.”
పొంగజేసే పదారథ్ం ఉపమానం
మతత్యి 13:33
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20మళీళ్ ఆయన, “దేవునిరాజాయ్నిన్ దేనితోపోలచ్గలం?
21ఒక సీɟ మూడు కుంచాల పిండిపొంగడానికి,దానిలో వేసేపులల్ని పిండిలాగాఉంది” అనాన్డు.

యెరూషలేముమారగ్ంలో బోధనలు
22ఆయనయెరూషలేముకు పȼయాణşదారిలోని పటట్ణాలోల్ గాȪ మాలోల్ సంచరించి పȼజలకు బోధించాడు.
23ఒకడు, “పȼభూ, రకష్ణపొందేది కొదిద్ మందేనా?” అని ఆయనను అడిగాడు.
24దానికి పȼభువు ఇలాజవాబిచాచ్డు, “ఇరుకుదావ్రం గుండాపȼవేశించడానికితీవɆ పȼయతన్ం చెయయ్ండి. చాలామంది

పȼవేశించడానికి పȼయతిన్సాత్ రుగానీవారి వలల్ కాదని చెబుతునాన్ను.
25 ఇంటి యజమాని తలుపు వేసుకునన్ తరువాత మీరు బయట నిలబడి తలుపు కొడుతూ, ‘అయాయ్, దయచేసి

తలుపు తెరవండి’ అనిపాȼ రిథ్సేత్
26ఆయన, ‘మీరు ఎవరో, ఎకక్డివారోనాకు తెలియదు’ అనిమీతోఅంటాడు. అపుప్డు మీరు, ‘నీ ఎదుటనేమేము

తినాన్ం,తాగాం,మావీధులోల్ నువువ్ పȼచారం చేశావు కదా’ అంటారు.
27అపుప్డు ఆయన, ‘మళీళ్ చెబుతునాన్, మీరు ఎకక్డి వారో నాకు తెలియదు. మీరంతా అకȨమాలు చేసేవారు. నా

దగగ్రనుంచిపొండి’ అంటాడు.
28 అబాȾ హాము ఇసాస్కు యాకోబు, పȼవకɌలందరూ దేవుని రాజయ్ంలో ఉండటం, మిమమ్లిన్ బయటకు తోసివేయడం

చూసిమీరు ఏడుసూత్ పండుల్ కొరుకుతారు.
29 ఇంకా పȼజలు తూరుప్ నుండీ పడమర నుండీ ఉతత్రం నుండీ దÒణం నుండీ వచిచ్, దేవుని రాజయ్ంలో భోజనానికి

కూరుచ్ంటారు.
30ఇదిగో వినండి, చివరివారుమొదటివారవుతారు, అలాగేమొదటివారు చివరివారవుతారు.”
31 అదే రోజున కొందరు పరిసయుయ్లు వచిచ్, “నువువ్ ఇకక్డినుంచి వెంటనే వెళిళ్పో. ఎందుకంటే హేరోదు నినున్

చంపాలని చూసుత్ నాన్డు” అని ఆయనతోచెపాప్రు.
32 ఆయన వారిని చూసి, “మీరు వెళిళ్, ఆ గుంట నకక్తో ఇలా చెపప్ండి, ఇదిగో ఈ రోజూ, రేపూ నేను దయాయ్లను

వెళళ్గొడతాను. రోగులను సవ్సథ్ పరుసాత్ ను. మూడవ రోజుననా గమయ్ం నేను చేరుకుంటాను.
33అయితేఈరోజూరేపూఆతరువాత కూడానేనుయెరూషలేముకు నా పȼయాణం కొనసాగించాలిస్ందే. ఎందుకంటే

యెరూషలేముకు బయట పȼవకɌ హతం కావడం జరగదు.
యెరూషలేము కోసంయేసు విలాపం
మతత్యి 23:37-39; లూకా 19:41-44

34 “యెరూషలేమా, ఓ యెరూషలేమా, పȼవకɌలను చంపుతూ నీ దగగ్రికి పంపిన వారిని రాళళ్తో కొడుతూ ఉండే
పటట్ణమా, కోడి తన పిలల్లను రెకక్ల కింద ఎలా చేరుచ్కుంటుందో ఆలాగే నేను నీ పిలల్లను చేరుచ్కోవాలని ఎనోన్సారుల్
ఇషట్పడాడ్ ను. కాని నువువ్ కలిసి రాలేదు.

35 ఇదిగో విను! నీ ఇలుల్ నీకు పాడుగా విడిచి పెడుతునాన్ను. ‘పȼభువు పేరిట వచేచ్ వాడు ధనుయ్డు’ అని నువువ్
చెపేప్ంతవరకూ ననున్ మళీళ్ చూడవని నీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను,” అనాన్డు.

14
విశాɇ ంతి దినానయేసు సవ్సథ్పరిచాడు

1 ఒక విశాɇ ంతి దినం ఆయన ఒక పరిసయుయ్ల అధికారి ఇంటోల్ భోజనానికి వెళాళ్డు. అకక్డ ఆయనను అందరూ
గమనిసుత్ నాన్రు.

2అకక్డ వాపు రోగం ఉనన్ ఒకడు ఆయనకు ఎదురుగా ఉనాన్డు.
3 అపుప్డు యేసు, “విశాɇ ంతి దినాన సవ్సథ్పరచడం నాయ్యమా కాదా?” అని ధరమ్శాసɟ బోధకులనూ పరిసయుయ్లనూ

అడిగాడు.
4వారుమాటాల్ డలేదు. అపుప్డు ఆయన అతణిణ్ దగగ్రికి తీసుకుని అతని రోగం బాగు చేసి పంపించేశాడు.
5 “మీలో ఎవరి గాడిŘనా ఎదెɚనా విశాɇ ంతి దినాన గుంటలో పడిపోతేదానిన్ బయటకు తీయకుండా ఉంటారా?” అని

వారిని అడిగాడు.
6ఈ పȼశన్కు వారు ఆయనకు జవాబేమీ ఇవవ్లేకపోయారు.
తన గురించి ఎకుక్వగాఊహించుకునే అతిథి

7ఆ విందుకు ఆహావ్నం అందినవారు భోజనపంకిɌలో అగȪ సాథ్ నాలను ఎనున్కోవడం చూసి ఆయన ఇలా అనాన్డు,
8 “నినున్ ఎవšనా పెళిళ్ విందుకు పిలిసేత్ అకక్డ అగȪ సాథ్ నంలో కూరోచ్వదుద్ . ఒకవేళ నీకంటే గొపప్వాణిణ్ అతడు పిలిచి

ఉండవచుచ్.
9మిమమ్లిన్దద్రీన్ పిలిచినవాడు వచిచ్, ‘ఈయనిన్ ఇకక్డ కూరోచ్నివువ్’ అనవచుచ్. అపుప్డు నువువ్ సిగుగ్ పడి చివరి

సాథ్ నంలో కూరోచ్డానికి వెళాత్ వు.
10కాబటిట్ నీకు ఆహావ్నం అందినపుప్డు వెళిళ్ చివరిసాథ్ నంలో కూరోచ్. అపుప్డు నినున్ ఆహావ్నించినవాడు వచిచ్ నీతో

‘మితȷమా, śసాథ్ నానికి వెళǻళ్.’ అనవచుచ్. అపుప్డు నీకు అందరిముందూ గౌరవం కలుగుతుంది.
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11తనను తాను గొపప్ చేసుకునేవాడు తగగ్డం, తగిగ్ంచుకునేవాడు హెచచ్డం జరుగుతుంది.”
12 తరువాత ఆయన తనను పిలిచిన వయ్కిɌతో ఇలా అనాన్డు, “నువువ్ పగţనా రాతిȷ అయినా విందు చేసినపుప్డు

నీ సేన్హితులనూ నీ సోదరులనూ నీ బంధువులనూ ధనికుţన నీ పొరుగువారినీ పిలవకు. ఎందుకంటే నువువ్ వారిని
పిలిచావుకాబటిట్ వారు నినున్ తిరిగి పిలవవచుచ్. కాబటిట్ ఆ విధంగావారు నీ రుణం తీరుచ్కుంటారు.

13అందుకని నువువ్ విందు చేసినపుప్డు పేదలనూ వికలాంగులనూ కుంటివారినీ గుడిడ్వారినీ పిలువు.
14 నీకు తిరిగి ఉపకారం చేయడానికి వారి దగగ్రేమీ ఉండదు. కాబటిట్ నువువ్ దీవెన పొంది ధనుయ్డివి అవుతావు.

చనిపోయిన నీతిమంతులు సజీవంగా లేచినపుప్డు నీకు పȼతిఫలం దొరుకుతుంది” అని చెపాప్డు.
15ఆయనతోభోజనానికి కూరుచ్నన్వారిలోఒకడుఈమాటలు విని, “దేవునిరాజయ్ంలోభోజనంచేసేవాడు ధనుయ్డు”అని

ఆయనతో అనాన్డు.
గొపప్ విందు ఉపమానం
మతత్యి 22:1-14

16అపుప్డు ఆయన అతనితో ఇలా చెపాప్డు, “ఒకమనిషి పెదద్ విందు చేయించిచాలామందిని పిలిచాడు.
17విందుకు వేళయినపుప్డు అతడు ‘ఇపుప్డు విందు సిదధ్ంగా ఉంది, రండి’ అనితాను పిలిచిన వారితో చెపప్డానికి

తన సేవకుణిణ్ పంపాడు.
18అయితేవారంతా ఒకక్పెటుట్ న సాకులు చెపప్డంమొదలు పెటాట్ రు. మొదటివాడు ‘నేనొకపొలం కొనాన్ను. వెంటనే

వెళిళ్ దానిన్ చూసుకోవాలి. ననున్ కష్మించాలని వేడుకుంటునాన్ను’ అనాన్డు.
19 మరొకడు ‘నేను ఐదు జతల ఎదుద్ లు కొనాన్ను. ఇపుప్డు నేను వాటిని పరీÒంచడానికి వెళǻత్ నాన్ను. ననున్

కష్మించాలని వేడుకుంటునాన్ను’ అనాన్డు.
20మరొకడు ‘నేను పెళిళ్ చేసుకునాన్ను. కాబటిట్ రాలేను’ అనాన్డు.
21అపుప్డా పనివాడు తిరిగి వచిచ్ ఈమాటలు తనయజమానికి చెపాప్డు.
దాంతో ఆ యజమాని కోపగించుకుని ఆ సేవకుడితో ‘నువువ్ తవ్రగా ఊరి వీధులోల్ కీ, సందులోల్ కీ వెళిళ్ అకక్డ ఉనన్

పేదలనూ వికలాంగులనూ గుడిడ్వారినీ కుంటివారినీ తీసుకుని రా’ అనాన్డు.
22తరవాత ఆ పనివాడు వచిచ్ ‘పȼభూ, నువువ్ చెపిప్నటేట్ చేశాను. కానీ ఇంకాచోటు ఉంది’ అనాన్డు.
23అపుప్డు ఆ యజమాని తన సేవకుడితో ‘నా ఇలుల్ నిండిపోవాలి. కాబటిట్ నువువ్ రాజమారాగ్ లోల్ కీ, కంచెలోల్ కీ వెళిల్

అకక్డి వారిని బలవంతంగా తీసుకురా.
24నేను నీకు చెబుతునాన్ను. నేనుమొదట పిలిచినవారిలో ఒకక్డు కూడానా విందు రుచి చూడడు’ ” అనాన్డు.
శిషయ్రికానికి పరీకష్
మతత్యి 10:37-39

25గొపప్ జన సమూహాలు ఆయనతో వసూత్ ఉనాన్రు. ఆయనవారి ťపు తిరిగి ఇలా అనాన్డు,
26 “నా దగగ్రికి వచేచ్ వాడెవœనా సరే, తన తండిȴనీ తలిల్నీ భారయ్నీ పిలల్లనూ అనన్దముమ్లనూ అకక్చెలెల్ళళ్నూ

చివరకూ తనపాȼ ణానిన్ కూడా దేవ్షించకపోతేవాడు నా శిషుయ్డు కాలేడు.
27అలాగే తన సిలువనుమోసుకుంటూ నా వెనుక రానివాడు నా శిషుయ్డు కాలేడు.

గోపురం
28 “మీలో ఎవšనా ఒక గోపురం కటాట్ లని అనుకుంటే దానిన్ మొదలుపెటిట్ కొనసాగించడానికి కావలసింది తన దగగ్ర

ఉందో లేదో లెకక్ చూసుకోడా?
29అలాచూసుకోకుండామొదలు పెటేట్సి ఆ తరువాత గోపురంపూరిɌ చేయలేకపోతే,
30చూసుత్ నన్వారంతా ‘ఈమనిషి కటట్డంమొదలు పెటాట్ డు గానీముగించ లేకపోయాడు’అంటూ వేళాకోళంచేసాత్ రు.
యుదధ్ం

31 “అలాగే ఒక రాజు మరో రాజుś యుదాధ్ నికి బయలుదేరినపుప్డు, ఇరť వేల మంది Ũనయ్ంతో తన మీదికి
వసుత్ నన్వాణిణ్ ఎదురోక్డానికి తన వదద్ ఉనన్ పదివేలమంది Ũనయ్ం సరిపోతుందో లేదో ఆలోచించుకోడా?

32తన శకిɌ చాలదనుకుంటే ఆరాజుదూరంగాఉనన్పుప్డేరాయబారం పంపి సంధి చేసుకోడానికి పȼయతిన్సాత్ డు కదా!
33అదే విధంగామీలోతనకు ఉనన్దంతా వదులుకోనివాడు నాకు శిషుయ్డు కాలేడు.
చపప్బడిపోయినఉపుప్
మతత్యి 5:13;మారుక్ 9:50

34 “ఉపుప్మంచిదే. అయితేఉపుప్ తనసారానిన్ కోలోప్తేదానికి తిరిగిసారం దేనివలల్ కలుగుతుంది?
35 అది భూమికి గానీ, ఎరువులా వాడడానికి గానీ పనికిరాదు. కాబటిట్ దానిన్ బయట పారవేసాత్ రు. వినడానికి

చెవులునన్ వాడు విను గాక.”

15
సణుకుక్నన్ పరిసయుయ్లు
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1 తరువాత ఒకసారి పనున్లు వసూలు చేసేవారూ, పాపులూ అనేకమంది ఆయన ఉపదేశం వినడానికి ఆయన దగగ్రికి
వచాచ్రు.

2 పరిసయుయ్లూ, ధరమ్శాసɟ పండితులూ అది చూసి, “ఈ మనిషి పాపులను దగగ్రికి రానిసూత్ వారితో కలసి భోజనం
చేసుత్ నాన్డు” అని సణుకుక్నాన్రు.

3అందుకాయనవారికి ఈ ఉపమానం చెపాప్డు,
కనిపించకుండాపోయిన గొరెɂ ఉపమానం
మతత్యి 18:12-24

4 “మీలో ఏ మనిషిŇనా వంద గొరెɂలు ఉండి వాటిలో ఒకటి తపిప్పోతే అతడు మిగిలిన తొంŞ తొమిమ్ది గొరెɂలను
అడవిలో వదిలి, వెళిళ్ ఆ తపిప్పోయినగొరెɂ దొరికేంత వరకూ వెదకడా?”

5అదిదొరికినపుప్డు సంతోషంతోదానిన్తనభుజాలమీదవేసుకుని ఇంటికివచిచ్తనసేన్హితులనూ, ఇరుగుపొరుగు
వారినీ పిలిచి

6 ‘మీరు నాతో కలిసి సంతోషించండి. ఎందుకంటే తపిప్పోయిననాగొరెɂ దొరికింది’ అనివారితో చెబుతాడు కదా.
7అలాగే పశాచ్తాత్ పం అకక్రలేని తొంŞ తొమిమ్ది మంది నీతిమంతుల విషయంలో కలిగే సంతోషం కంటే పశాచ్తాత్ పం

పొందే ఒకక్ పాపి విషయşపరలోకంలో ఎకుక్వ సంతోషం కలుగుతుంది.
పోయిననాణెం

8“ఒకామెకు పది వెండినాణాలుఉండివాటిలోఒకటిపోతేఆమెదానికోసం దీపం వెలిగించి ఇలల్ంతాఊడిచ్పోయిన
నాణెం దొరికే వరకూజాగȪతత్గా వెదకదా?

9 అది దొరికినపుప్డు తన సేన్హితురాళళ్నూ ఇరుగుపొరుగు వారినీ పిలిచి, ‘నేను పోగొటుట్ కునన్ నాణెం దొరికింది
కాబటిట్ నాతో కలసి సంతోషించండి’ అంటుంది కదా.

10 అలాగే పశాచ్తాత్ పం పొందే పాపిని గురించి దేవుని దూతల సముఖంలో సంతోషం కలుగుతుందని మీకు
చెబుతునాన్ను” అనాన్డు.

ఇలుల్ విడిచి వెళిళ్పోయిన కొడుకు
11ఆయన ఇంకా ఇలా అనాన్డు, “ఒకమనిషికి ఇదద్రు కొడుకులు ఉనాన్రు.
12వారిలోచినన్వాడు ‘నానాన్,ఆసిత్లోనావాటానాకుపంచిఇవువ్’అనాన్డు. తండిȴ తనఆసిత్నివారికిపంచిఇచాచ్డు.
13కొదిద్ రోజుల తరువాత చినన్ కొడుకు తనకునన్దంతా కూడగటుట్ కుని దూర దేశానికి పȼయాణş వెళాళ్డు. అకక్డ

తన డబబ్ంతా దురవ్Țసనాలś విచచ్లవిడిగా ఖరుచ్ చేశాడు.
14అంతా ఖరచ్యిపోయాకఆ దేశంలో తీవɆşన కరువు వచిచ్ంది. అతనికి ఇబబ్ందులుమొదţనాయి.
15దాంతోఅతడు వెళిళ్ ఆ దేశంలో ఒక వయ్కిɌ దగగ్ర పనికి కుదిరాడు. ఆ వయ్కిɌ అతనిని తన పందులు మేపడానికి తన

పొలాలోల్ కి పంపించాడు.
16అతడు ఆ పందులు తినేపొటుట్ తో తన కడుపు నింపుకోవాలనిఆశ పడాడ్ డు. కానీఅతనికి ఎవరూ ఏమీఇవవ్లేదు.
17అతనికిబుదిధ్ వచిచ్ంది. అతడిలాఅనుకునాన్డు, ‘నాతండిȴ దగగ్ర ఎంతోమంది కూలివాళళ్కు ఆహారంపుషక్లంగా

ఉంది. నేనేమోఇకక్డ ఆకలికి చచిచ్పోతునాన్ను.
18నేను లేచినా తండిȴ దగగ్రికి వెళిళ్పోతాను. నానాన్, నేను పరలోకానికి విరోధంగానూ నీ దృషిట్లోనూపాపం చేశాను.
19 ఇక నుండి నీ కొడుకు అనిపించుకోవడానికి నాకు ఏ అరహ్తా లేదు. ననున్ నీ కూలీలోల్ ఒకడిగా పెటుట్ కో అని

చెబుతాను.’ ఇలాఅనుకుని అతడు లేచి తన తండిȴ దగగ్రికి వచాచ్డు.
20 అతడింకా దూరంగా ఉండగానే తండిȴ అతణిణ్ చూసి కనికరపడి, పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్ కౌగలించుకుని ముదుద్

పెటుట్ కునాన్డు.
21అపుప్డు ఆ కొడుకు తండిȴతో, ‘నానాన్, నేను పరలోకానికి విరోధంగానూ నీ దృషిట్లోనూ పాపం చేశాను. ఇక నుండి

నీ కొడుకునని చెపుప్కోడానికినాకు ఏయోగయ్తా లేదు’ అనాన్డు.
22 “అయితేతండిȴ తన సేవకులతో, “శేɇషఠ్şన బటట్లు తెచిచ్ ఇతనికి తొడగండి. ఇతని చేతికి ఉంగరం పెటిట్ ,కాళళ్కు

చెపుప్లు తొడగండి.
23కొవివ్న దూడను తెచిచ్ వధించండి. మనం తిని సంబరాలు చేసుకుందాం.
24నాఈ కొడుకు చనిపోయిమళీళ్ బతికాడు. తపిప్పోయిదొరికాడు’ అని చెపాప్డు. అపుప్డు వారంతా సంబరాలు

చేసుకోవడంమొదలు పెటాట్ రు.
పరిసయుయ్ల మనసత్తవ్ం

25 “ఆ సమయంలో అతని పెదద్ కొడుకు పొలంలో ఉనాన్డు. అతడు ఇంటిని సమీపిసుత్ ండగా సంగీతం, నాటయ్ధవ్ని
అతనికి వినిపించాయి.

26ఒక సేవకుణిణ్ పిలిచి, ‘ఏం జరుగుతోంది?’ అని అడిగాడు.
27ఆపనివాడు అతనితో, ‘నీతముమ్డు వచాచ్డు. అతడు తన దగగ్రికి ņమంగాతిరిగి వచిచ్నందుకు నీ తండిȴ కొవివ్న

దూడను వధించాడు’ అని చెపాప్డు.
28 దాంతో పెదద్ కొడుకిక్ కోపం వచిచ్ ఇంటోల్ కి వెళళ్లేదు. అతని తండిȴ బయటకు వచిచ్ అతణిణ్ లోపలికి రమమ్ని

బతిమాలాడు.
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29కాని అతడు, ‘ఇదిగో విను, ఇనేన్ళళ్ నుండి నీకు సేవలు చేసుత్ నాన్ను. ఏనాడూ నీమాట జవదాటలేదు. అయినా
నాసేన్హితులతో కలసి సంబరం చేసుకోడానికి నువువ్ నాకు ఒకక్ మేకపిలల్ను కూడా ఇవవ్లేదు.

30కానీ నీ ఆసిత్ని వేశయ్లకు ఖరుచ్ చేసిన నీ చినన్ కొడుకు రాగానే వాడి కోసం కొవివ్న దూడను వధించావు’ అంటూ
నిషూట్ రంగామాటాల్ డాడు.

31అందుకతని తండిȴ, ‘నాయనా, నువెవ్పుప్డూనా దగగ్రే ఉనాన్వు. నావనీన్ నీవే.
32మనంసంతోషంగాపండగచేసుకోవాలిస్ందే. ఎందుకంటే నీతముమ్డు చనిపోయిబతికాడు,తపిప్పోయిదొరికాడు’

అని చెపాప్డు.”

16
నాయ్యం తపిప్న మేనేజర్ ఉపమానం

1ఆయనతన శిషుయ్లకు ఇలాచెపాప్డు, “ఒక ధనవంతుడి దగగ్ర ఒక అధికారిఉనాన్డు. అతడు ఆ ధనవంతుని ఇంటి
ఆరిధ్క వయ్వహారాలు చూసేవాడు. అతడు తన ఆసిత్ని పాడు చేసుత్ నాన్డనే ఫిరాయ్దు ధనవంతుడికి వచిచ్ంది.

2అతడుఆఅధికారినిపిలిపించి, ‘నీగురించినేనువింటునన్దేమిటి? నీపనికిసంబంధించినలెకక్అంతాఅపప్గించు.
ఇక śన నువువ్ నిరవ్హణాధికారిగాఉండడానికి వీలేల్దు’ అనాన్డు.

3అపుప్డతడు ‘యజమాని ననున్ నిరవ్హణ పనిలో నుండి తీసివేసుత్ నాన్డు. ఇపుప్డు నేనేం చేయాలి? తవవ్కం పని
నాకు చేతకాదు. భికష్మెతాత్ లంటే అవమానం.

4 ననున్ ఈ నిరావ్హకతవ్పు పని నుండి తొలగించిన తరువాత నలుగురూ తమ ఇళళ్లోకి ననున్ ఆహావ్నించాలంటే
ఎలా చేయాలోనాకు తెలుసులే’ అనుకునాన్డు.

5 ఆ తరువాత అతడు తన యజమానికి బాకీ ఉనన్ వారందరినీ పిలిపించాడు. ఒకడితో, ‘నాయజమానికి నువువ్
ఎంతబాకీ ఉనాన్వు?’ అని అడిగాడు.

6 ‘మూడు వేల లీటరల్ నూనె’ అని అతడు జవాబిచాచ్డు. ఈ అధికారి ఆ వయ్కిɌతో, ‘నీ పతȷంలో పదిహేను వందల
లీటరల్ని రాసుకో’ అనాన్డు.

7 ‘నువువ్ ఎంత బాకీ ఉనాన్వు?’ అని మరొకణిణ్ అడిగితే అతడు, ‘వంద మానికల గోదుమలు’ అని చెపాప్డు.
నిరవ్హణాధికారి అతనితో, ‘నీ పతȷంలో ఎనŞమానికలని రాసుకో’ అనాన్డు.

8నాయ్యం తపిప్ వయ్వహరించిన ఆ అధికారి తెలిťన పని చేశాడని యజమాని అతణిణ్ మెచుచ్కునాన్డు. ఈ లోక
సంబంధులు తమవారి విషయంలో ఎంతో తెలివిగా వయ్వహరిసాత్ రు. ఈ విషయంలోవారు దేవుని పȼజల కంటే తెలిťన
వారు.

9అనాయ్యşనధనంతోసేన్హితులను సంపాదించుకోండి. ఎందుకంటేఆధనంమిమమ్లిన్ వదిలిపోయినపుప్డువారు
తమశాశవ్తşన నివాసాలోల్ మిమమ్లిన్ చేరుచ్కుంటారనిమీతోచెబుతునాన్ను.

10 చినన్ చినన్ విషయాలోల్ నమమ్కంగా ఉండేవాడు పెదద్ విషయాలోల్ కూడా నమమ్కంగా ఉంటాడు. చినన్ విషయాలోల్
అనాయ్యంగాఉండేవాడు పెదద్ విషయాలోల్ కూడా అనాయ్యంగానే ఉంటాడు.

11కాబటిట్ మీరు అనాయ్యşన ధనం విషయంలోనే నమమ్కంగా లేకపోతే, ఇక నిజşన ధనంమీకెవరిసాత్ రు?
12మీరు ఇతరుల ధనం విషయంలో నమమ్కంగా లేకపోతేమీసొంతşనదిమీకు ఎవరిసాత్ రు?
13ఏ సేవకుడూ ఇదద్రు యజమానులకు సేవ చేయలేడు. అతడు ఒకరిని దేవ్షించి రెండవయజమానిని పేȼమిసాత్ డు.

లేదా ఒకరికి కటుట్ బడి ఉండిమరొకరిన్ చినన్ చూపు చూసాత్ డు. మీరు దేవుణీణ్ సిరినీ సేవించలేరు.”
పరిసయుయ్లకుయేసు జవాబు

14డబుబ్ను పేȼమించే పరిసయుయ్లు ఈమాటలనీన్ విని ఆయనను ఎగతాళి చేశారు.
15 ఆయన వారితో ఇలా అనాన్డు. “మీరు మనుషుల దృషిట్లో నీతిమంతులని అనిపించుకునేవారే గానీ దేవునికి మీ

హృదయాలు తెలుసు. మనుషులు ఘనంగా ఎంచేది దేవునికి అసహయ్ం.
16బాపిత్సమిచేచ్ యోహాను వచేచ్ంతవరకూ ధరమ్శాసɟమూ పȼవకɌల బోధలూ ఉనాన్యి. అపప్టి నుండి దేవుని రాజయ్

సువారɌ పȼకటన జరుగుతూనే ఉంది. పȼతి ఒకక్రూ ఆ రాజయ్ంలో బలవంతంగాచొరబడుతూ ఉనాన్రు.
17ధరమ్శాసɟంలో ఒకపొలల్యినాతపిప్పోవడం కంటే ఆకాశం, భూమీ నశించిపోవడమేతేలిక.
విడాకులు
మతత్యి 5:31, 32; 19:3-11;మారుక్ 10:2-12; 1కొరింతీ 7:10-15

18 “భారయ్కు విడాకులు ఇచిచ్ మరో సీɟని పెళిళ్ చేసుకొనేవాడు వయ్భిచారం చేసుత్ నాన్డు. అలాగే విడాకులు తీసుకునన్
సీɟని పెళిళ్ చేసుకొనేవాడు వయ్భిచారం చేసుత్ నాన్డు.

ధనికుడు,లాజరు
19“ఒకధనవంతుడుఉండేవాడు. అతడుఊదారంగుబటట్లు,ఖరీŘనబటట్లూధరించేవాడు. పȼతిరోజూవిలాసంగా

జీవించేవాడు.
20లాజరుఅనేనిరుపేద కూడాఉండేవాడు. ఇతనికిఒంటినిండాకురుపులుండేవి. ఇతడు ధనవంతునిఇంటిగుమమ్ం

ముందు పడి ఉండేవాడు.
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21 ధనవంతుని భోజన బలల్ śనుంచి కింద పడే రొటెట్ ముకక్లతో తన ఆకలి తీరుచ్కోడానికి పȼయతన్ం చేసేవాడు.
అంతేకాకుండా వీధి కుకక్లు వచిచ్ అతని కురుపులు నాకేవి.

22ఆ నిరుపేద చనిపోయాడు. దేవదూతలు వచిచ్ అతణిణ్ అబాȾ హాముకు సనిన్హితంగాఉండడానికి తీసుకు వెళాళ్రు.
తరువాత ధనవంతుడు కూడా చనిపోయాడు. అతణిణ్ పాతిపెటాట్ రు.

23“అతడుపాతాళంలోయాతనపడుతూśకితేరిచూసిదూరంగాఉనన్అబాȾ హామునూఅతనికిసనిన్హితంగాఉనన్
లాజరునూ చూసి.

24 ‘తండీȴ అబాȾ హామూ, ననున్ కరుణించు. నేను ఈ మంటలోల్ అలాల్ డిపోతూ ఉనాన్ను. లాజరు తన వేలి కొనను
నీళళ్లోముంచినానాలుకś చలల్డానికి అతణిణ్ పంపు’ అని కేకలు పెటాట్ డు.

25 దానికి జవాబుగా అబాȾ హాము, ‘నాయనా, గురుɌ ందా? నువువ్ జీవించి ఉనన్పుప్డు నీకిషట్şన వాటిని నువువ్
అనుభవించావు. అపుప్డులాజరు ఎనోన్ కషాట్ లు పడాడ్ డు. ఇపుప్డు ఇకక్డ అతడు సేద దీరుతునాన్డు. నువువ్యాతన
పడుతునాన్వు.

26 అదీగాక ఇకక్డ నుండి మీ దగగ్రికి రావాలనుకునే వారు రాలేకుండా అకక్డి వారు మా దగగ్రికి రాకుండా మీకూ
మాకూమధయ్ పెదద్ అగాధం ఉంది,’ అనాన్డు.

27-28 అపుప్డతడు, ‘అలాŉతే తండీȴ, నాకు ఐదుగురు సోదరులునాన్రు. వారు కూడా ఈ వేదనకరşన సథ్లానికి
రాకుండాసాకష్Țం ఇవవ్డానికిలాజరునుమా ఇంటికి పంపించమని నినున్ వేడుకుంటునాన్ను’ అనాన్డు.

29అందుకు అబాȾ హాము, ‘వారి దగగ్రమోషే, పȼవకɌలూ ఉనాన్రు. నీసోదరులు వారిమాటలు వినాలి’ అనాన్డు.
30 అతడు, ‘తండీȴ, అబాȾ హామూ అలా అనకు, చనిపోయిన వారిలో నుండి ఎవšనా వెళేత్ వారు తపప్క

పశాచ్తాత్ పపడతారు’ అనాన్డు.
31అందుకు అబాȾ హాము అతనితో, ‘మోషే, పȼవకɌలూ చెపిప్నమాటలు వారు వినకపోతే చనిపోయిన వారిలో నుండి

ఎవšనా సజీవంగా లేచి వెళిళ్నా నమమ్రు’ ” అనాన్డు.

17
కష్మాపణ గురించిన ఉపదేశం
మతత్యి 18:7, 15

1ఆయన తన శిషుయ్లతో ఇలా అనాన్డు, “ఆటంకాలు రాకుండా ఉండడం అసాధయ్ం. కానీ అవి ఎవరి వలల్ వసాత్ యో
అతని సిథ్తి ఎంత భయానకమో!

2అలాంటివయ్కిɌఈచినన్బిడడ్లోల్ ఎవరిŇనాఆటంకం కలగజేయడంకంటేఅతడిమెడకుతిరగలిరాయికటిట్ సముదȹంలో
పడవేయడం అతనికిమేలు.

3మీవరకూమీరుజాగȪతత్గాఉండండి. అయితేమీసోదరుడుఅపరాధంచేసేత్ అతణిణ్ మందలించండి. తనఅపరాధం
విషయşఅతడు పశాచ్తాత్ ప పడితే అతణిణ్ కష్మించండి.

4అతడు ఒకే రోజుమీకు వయ్తిరేకంగా ఏడు సారుల్ అపరాధం చేసి అదే రోజు ఏడుసారుల్ మీ దగగ్రికి వచిచ్, ‘పశాచ్తాత్ ప
పడుతునాన్ను’ అంటేమీరు అతణిణ్ కష్మించాలి.”

5అపుప్డు అపొసత్లులు, “పȼభూ,మావిశావ్సానిన్ వృదిధ్ చెయియ్” అనాన్రు.
6 పȼభువు, “మీరు ఆవగింజంత విశావ్సం గలవాšతే ఈమారేడు చెటుట్ ను చూసి, ‘నీవు వేళల్తో సహా పెళల్గించుకుని

పోయిసముదȹంలోనాటుకు పో’ అంటే అదిమీరు చెపిప్నటుట్ చేసుత్ ంది.
ఉపచారం గురించిన ఉపమానం

7“మీలోఎవరిసేవకుœనాపొలంలోభూమిదునున్తూనో,మందనుమేపుతూనోఉండిఇంటికివసేత్యజమాని ‘నువువ్
వెంటనే వచిచ్ భోజనానికి కూరోచ్’ అంటాడా? అనడు.

8śగా ‘నాకు భోజనం సిదధ్ం చెయియ్. తువావ్లు కటుట్ కుని నేను భోజనం చేసి ముగించే వరకూ నాకు సేవ చెయియ్. ఆ
తరువాత నువువ్ తినవచుచ్’ అంటాడు.

9తాను ఆజాఞ్ పించిన పనులనీన్ ఆ పనివాడు చకక్గా చేశాడని యజమాని ‘నాś దయ చూపించావు’ అని వాణిణ్
మెచుచ్కుంటాడా?

10అలాగే మీరు కూడా మీకు ఆజాఞ్ పించిన పనులనీన్ చేసిన తరువాత ‘మేము ఏయోగయ్తా లేని సేవకులం. మేము
చేయాలిస్ందే చేశాం’ అని చెపాప్లి.”

పదిమంది కుషట్రోగుల సవ్సథ్త
11ఆయనయెరూషలేముకు పȼయాణşదారిలో సమరయ, గలిలయపాȼ ంతాల గుండా వెళǾత్
12ఒక గాȪ మంలో పȼవేశించాడు. అకక్డ కుషుట్ రోగులు పదిమంది ఆయనకు ఎదుš దూరంగా నిలిచారు.
13 “యేసూ, పȼభూ,మాśజాలి చూపు” అని గటిట్గా కేకలు వేశారు.
14ఆయనవారిని చూసి, “మీరు వెళిళ్,యాజకులకు కనపడండి”అని చెపాప్డు. వారు వెళǻత్ ండగా కుషుట్ రోగం నయş

శుదుధ్ లయాయ్రు.
15వారిలో ఒకడు తన రోగం నయం కావడం చూసి
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16 బిగగ్రగా దేవుణిణ్ కీరిɌసూత్ , తిరిగి వచిచ్ ఆయన పాదాల ముందు సాషాట్ ంగపడి ఆయనకు కృతజఞ్తలు చెపాప్డు. వాడు
సమరయపాȼ ంతం వాడు.

17అందుకు యేసు, “పదిమంది శుదుధ్ లయాయ్రు కదా, తకిక్న తొమిమ్దిమంది ఏరీ?
18దేవుణిణ్ కీరిɌంచడానికిఈ విదేశీయుడు తపప్ ఇంకెవవ్రూ కనబడకపోవడం ఏమిటి?” అనాన్డు.
19 “నువువ్ లేచి వెళǻళ్, నీ విశావ్సం నినున్ బాగు చేసింది” అనివాడితో చెపాప్డు.

రాజయ్ం గురించిన ఆధాయ్తిమ్క అంతరారథ్ం
లూకా 19:11, 12

20 ఒకసారి పరిసయుయ్లు, “దేవుని రాజయ్ం ఎపుప్డు వసుత్ ంది” అని ఆయనను అడిగారు. దానికి ఆయన, “దేవుని
రాజయ్ం అందరికీ కనిపించేలారాదు.

21 ఎందుకంటే దేవుని రాజయ్ం మీ మధయ్నే ఉంది. కాబటిట్ దేవుని రాజయ్ం ఇదిగో ఇకక్డ ఉంది, అదిగో అకక్డ ఉంది
అని చెపప్డానికి కుదరదు” అనివారికి జవాబిచాచ్డు.

యేసు తన రెండవ రాక విషయం వెలల్డించడం
22ఇంకాఆయనతన శిషుయ్లతోఇలాఅనాన్డు, “మనుషయ్ కుమారుడిరోజులోల్ ఒకరోజునుచూడాలనిమీరు ఎంతగానో

కోరుకునే సమయం వసుత్ ంది. కానీమీరు ఆ రోజును చూడరు.
23వారు, ‘ఇదిగో ఇకక్డుంది, అదిగో అకక్డుంది’ అంటారు. మీరు వెళళ్వదుద్ . అసలు వారిని అనుసరించవదుద్ .
24 ఆకాశంలో ఒక దికుక్న తళǻకుక్న మెరుపు మెరిసి ఆ వెలుగు మరో దికుక్ వరకూ ఎలా పȼకాశిసుత్ ందో అలాగే ఆ

రోజునమనుషయ్ కుమారుడు కూడాఉంటాడు.
25అయితే దీనికిముందుగా ఆయనఅనేకహింసలు పొందాలి. ఈతరం వారు ఆయననుపూరిɌగా నిరాకరించాలి.
26 “నోవహǼ రోజులోల్ జరిగినటుట్ గానేమనుషయ్ కుమారుడి రోజులోల్ కూడా జరుగుతుంది.
27నోవహǼ ఓడలోకి వెళిళ్న రోజు వరకూ పȼజలు తినడంతాగడం పెళిళ్ళళ్కు ఇవవ్డంపుచుచ్కోవడం చేసూత్ ఉనాన్రు.

అపుప్డు జలపȼళయం వచిచ్ అందరీన్ నాశనం చేసింది.
28లోతు రోజులోల్ జరిగినటుట్ గా కూడా జరుగుతుంది. అపుప్œతే పȼజలు తింటూ తాగుతూ కొంటూ అముమ్తూ నాటుల్

వేసూత్ ఇళǻళ్ కటుట్ కుంటూ ఉనాన్రు.
29అయితేలోతు సొదొమవిడిచి వెళిళ్న రోజునే ఆకాశం నుండి అగిన్ గంధకాలు కురిసి అందరూనాశనం అయాయ్రు.
30 “అలాగేమనుషయ్ కుమారుడు పȼతయ్కష్మయేయ్ రోజున కూడా జరుగుతుంది.
31ఆ రోజున మేడ మీద ఉండేవాడు ఇంటోల్ సామాను తీసుకుపోవడం కోసం కిందకు దిగకూడదు. అలాగే పొలంలో

పని చేసుత్ నన్ వాడు ఇంటికి తిరిగి రాకూడదు.
32లోతుభారయ్ను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
33తన పాȼ ణానిన్ రÒంచుకోవాలనుకునేవాడు దానిన్ పోగొటుట్ కుంటాడు. కానీ తన పాȼ ణానిన్ పోగొటుట్ కునేవాడు దానిన్

రÒంచుకుంటాడు.
34 నేను చెపేప్దేమిటంటే ఆ రాతిȷ ఒక మంచం మీద ఇదద్రు ఉంటే వారిలో ఒకరిని తీసుకుపోవడం, మరొకరిని విడిచి

పెటట్డం జరుగుతుంది.
35ఇదద్రు సీɟలు తిరగలి విసరుతూ ఉంటారు. వారిలోఒకామెవెళిళ్పోవడం,మరొకామెఉండిపోవడం జరుగుతుంది.

ఇదద్రు పొలంలో పని చేసూత్ ఉంటారు. వారిలో ఒకడు వెళిళ్పోతాడు. మరొకడు ఉండిపోతాడు.”
36అపుప్డు శిషుయ్లు, “పȼభూ, ఇదంతా ఎకక్డ జరుగుతుంది” అని అడిగారు.
37దానికి జవాబుగా ఆయన, “శవం ఎకక్డ ఉంటే రాబందులు అకక్డపోగవుతాయి” అనాన్డు.

18
నాయ్యం లేనినాయ్యాధికారి ఉపమానం

1తన శిషుయ్లు నిరుతాస్హపడకుండా ఎలల్ వేళలాపాȼ రథ్న చేసూత్ ఉండాలనడానికి ఆయనవారికి ఈఉపమానం చెపాప్డు.
2 “ఒక పటట్ణంలో ఒకనాయ్యాధిపతి ఉనాన్డు. అతనికి దేవుడంటే భయం లేదు,మనుషులంటే లెకక్లేదు.
3ఆపటట్ణంలోఒకవిధవరాలు కూడాఉంది. ఆమెఅతనిదగగ్రికితరచుగావచిచ్ ‘నాపȼతివాదితోవివాదంవిషయంలో

నాకు నాయ్యం చెయియ్’ అని అడుగుతూ ఉండేది.
4 అతడు ఆమెకు నాయ్యం చేయడానికి చాలాకాలం వరకూ ఇషట్పడలేదు. కాని ఆ తరువాత ఇలా అనుకునాన్డు,

‘నేను దేవుడికి భయపడను,మనుషులనూ లెకక్చెయయ్ను.
5కానీఈవిధవరాలు ననున్ ఒకటే విసిగిసూత్ ఉంది. కాబటిట్ ఆమెమాటిమాటికీ వచిచ్ ననున్ సతాయించకుండాఆమెకి

నాయ్యం జరిగిసాత్ ను’ అనుకునాన్డు.”
6ఇంకా పȼభువు ఇలా అనాన్డు, “అనాయ్యసుత్ œన ఆనాయ్యాధిపతి చెపిప్నమాట వినాన్రు కదా!
7తాను ఏరప్రచుకునన్ వారు రాతిȷంబగళǻళ్ తనకు విజాఞ్ పనలు చేసూత్ ఉంటే దేవుడు వారికి నాయ్యం తీరచ్డా? వారి

విషయşఆయనఆలసయ్ం చేసాత్ డా?
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8ఆయనవారికి తవ్రగానేనాయ్యం జరిగిసాత్ డు. అయినామనుషయ్ కుమారుడు వచిచ్నపుప్డు భూమిమీదవిశావ్సం
అనేది ఆయనకు కనిపిసుత్ ందా?”

పరిసయుయ్డు, పనున్ వసూలుదారుడు
9తామే నీతిమంతులని, తమśనే నమమ్కం పెటుట్ కుని ఇతరులను చినన్ చూపు చూసే వారితో ఆయన ఒక ఉపమానం

చెపాప్డు.
10 “ఇదద్రు వయ్కుɌ లు పాȼ రథ్న చేయడానికి దేవాలయానికి వెళాళ్రు. వారిలో ఒకడు పరిసయుయ్డు. ఇంకొకడు పనున్లు

వసూలు చేసేవాడు.
11పరిసయుయ్డు నిలబడి, ‘దేవా, నేను దొంగలూ,అనాయ్యంచేసేవారూ, వయ్భిచారులూఅయినఇతరులాల్ కాకుండా,

ఇంకాఈ పనున్లు వసూలు చేసేవాడిలాకాకుండా ఉనన్ందుకు నీకు కృతజఞ్తలు చెపుప్కుంటునాన్ను.
12వారానికి రెండుసారుల్ ఉపవాసం ఉంటునాన్ను. నా సంపాదన అంతటిలో పదవ వంతు నీకిసుత్ నాన్ను’ అంటూ

తనలోతాను పాȼ రథ్న చేసూత్ ఉనాన్డు.
13 అయితే పనున్లు వసూలు చేసేవాడు దూరంగా నిలబడాడ్ డు. కళǻళ్ śకెతిత్ చూడడానికి కూడా వాడికి řరయ్ం

చాలలేదు. వాడు గుండెలు బాదుకుంటూ, ‘దేవా, నేను పాపిని. ననున్ కరుణించు’ అనాన్డు.
14 పరిసయుయ్డి కంటే పనున్లు వసూలు చేసే వాణేణ్ దేవుడు నీతిమంతుడిగా ఎంచాడు. ఇతడు నిరోద్ షిగా ఇంటికి

తిరిగి వెళాళ్డనిమీతోచెబుతునాన్ను. తననుతానుహెచిచ్ంచుకొనేవాణిణ్ తగిగ్ంచడం,తగిగ్ంచుకొనేవాణిణ్ గొపప్చేయడం
జరుగుతుంది.

యేసు చినన్పిలల్లను దీవించడం
మతత్యి 19:13-15;మారుక్ 10:13-16

15తమ పసిపాపలమీదయేసు తన చేతులుంచాలని కొందరు వారిని ఆయన దగగ్రికి తీసుకువచాచ్రు. ఆయన శిషుయ్లు
అది చూసి ఆ తీసుకువచిచ్న వారిని అదిలించారు.

16 అయితే యేసు వారిని తన దగగ్రికి పిలిపించాడు. “పిలల్లను నా దగగ్రికి రానివవ్ండి. వారిని ఆటంకపెటట్వదుద్ .
ఎందుకంటే దేవునిరాజయ్ం ఇలాటివారిదే.

17 చినన్ పిలల్లాల్ గా దేవుని రాజాయ్నిన్ సీవ్కరించని వాడు దానిలో ఎంత మాతȷమూ పȼవేశించడని మీతో కచిచ్తంగా
చెబుతునాన్ను” అనాన్డు.

ధనికుœనయువ అధికారి
మతత్యి 19:16-30;మారుక్ 10:17-31

18 ఒక అధికారి ఆయనను చూసి, “మంచి ఉపదేశకా, నితయ్ జీవానికి వారసుణిణ్ కావాలంటే నేనేం చేయాలి?” అని
అడిగాడు.

19అందుకు యేసు, “ననున్ మంచివాడని ఎందుకంటునాన్వు? దేవుడు తపిప్ంచి ఇంకెవరూమంచివారు కారు.
20 వయ్భిచారం చేయవదుద్ , హతయ్ చేయవదుద్ , దొంగతనం చేయవదుద్ , అబదధ్ సాకష్Țం చెపప్వదుద్ , నీ తండిȴనీ, తలిల్నీ

గౌరవించు అనే ఆజఞ్లు నీకు తెలుసు కదా” అని అతనితో అనాన్డు.
21దానికి జవాబుగా అతడు, “వీటిని చినన్పప్టి నుండి పాటిసూత్ నే ఉనాన్ను” అనాన్డు.
22యేసు అతనిమాట విని ఇలాఅనాన్డు, “నీకు ఇంకా ఒకక్టి కొదువగాఉంది. నీ ఆసుత్ లనీన్ అమిమ్ నిరుపేదలకివువ్.

అపుప్డు పరలోకంలో నీకు సంపదలు కలుగుతాయి. ఆśన నువువ్ వచిచ్ ననున్ అనుసరించు” అనాన్డు.
23అయితేఅతడు ఎంతో ధనవంతుడు కాబటిట్ ఈమాటలు వినిచాలా విచారపడాడ్ డు.
24యేసు అతనిన్ చూసి, “ఆసిత్పాసుత్ లునన్ వారు దేవునిరాజయ్ంలో పȼవేశించడం ఎంతో కషట్ం.
25ధనవంతుడు దేవునిరాజయ్ంలో పȼవేశించడం కంటే ఒక ఒంటె సూది రంధȺం గుండా వెళళ్డం తేలిక” అనాన్డు.
26ఇది వినన్ వారు, “అలాŉతే ఎవరు రకష్ణపొందగలరు?” అని అడిగారు
27అందుకు ఆయన, “మనుషుయ్లకు అసాధయ్şనవి దేవునికిసాధయ్మే” అని చెపాప్డు.
28అపుప్డు పేతురు ఇలా అనాన్డు, “చూడు,మేము అనీన్ వదులుకుని నినున్ అనుసరించాం.”
29 అందుకు ఆయన, “దేవుని రాజయ్ం కోసం ఎవšనా తన ఇంటిŚనా, భారయ్ Śనా, అనన్దముమ్లŚనా,

తలిల్దండుȴ లŚనా, పిలల్లŚనా వదులుకుంటే అతనికి,
30ఈలోకంలోఎనోన్ రెటుల్ ,రాబోయేలోకంలోనితయ్జీవం కలుగుతాయనిమీకు కచిచ్తంగాచెబుతునాన్ను”అనాన్డు.

యేసు తనమరణ ఉతాథ్ నాల గురించి చెపప్డం
మతత్యి 20:17-19;మారుక్ 10:32-34

31 ఆయన తన పనెన్ండు మంది శిషుయ్లను ఓ పకక్కు పిలిచి, “వినండి, మనం యెరూషలేము వెళǻత్ నాన్ం. పȼవకɌలు
మనుషయ్ కుమారుణిణ్ గురించి రాసినమాటలనీన్ జరుగుతాయి.

32ఆయననుయూదేతరులకు పటిట్సాత్ రు. వారేమోఆయనను ఎగతాళిచేసాత్ రు,అవమానిసాత్ రు,ఆయనమీదఉమిమ్
వేసాత్ రు.

33ఆయనను కొరడాలతో కొడతారు, చంపివేసాత్ రు. కానీమూడవ రోజున ఆయన తిరిగి లేసాత్ డు” అని చెపాప్డు.
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34వారికి ఈమాటలోల్ ఒకక్టి కూడా అరథ్ం కాలేదు. ఈ సంగతి వారికి మరమ్ంగా ఉంది. కాబటిట్ ఆయన చెపిప్న సంగతులు
వారికి అంతు బటట్లేదు.

యెరికో దగగ్ర గుడిడ్వాడికి చూపునివవ్డం
మతత్యి 20:29-34;మారుక్ 10:46-52

35ఆయనయెరికో పటట్ణం సమీపానికి వచిచ్నపుప్డు దారి పకక్నే ఒక గుడిడ్వాడు కూరుచ్ని అడుకుక్ంటూ ఉనాన్డు.
36పెదద్ సంఖయ్లో జనం వెళǻత్ నన్టుట్ అతడు పసిగటిట్ , “ఏం జరుగుతోంది?” అని అడిగాడు.
37నజరేతు వాœనయేసు వెళǻత్ నాన్డని వారు అతనికి చెపాప్రు.
38అపుప్డు వాడు, “యేసూ,దావీదు కుమారా, ననున్ కరుణించు” అని కేకలు వేయడంమొదలు పెటాట్ డు.
39 ముందు నడుసుత్ నన్వారు, “నోరు మూసుకో” అని గదిద్ంచారు. కానీ వాడు, “యేసూ, దావీదు కుమారా, ననున్

కరుణించు” అనిమరింత బిగగ్రగా కేకలు వేశాడు.
40అపుప్డుయేసు నిలబడి,వాణిణ్ తన దగగ్రికి తీసుకురమమ్నాన్డు.
41వాడు దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు ఆయన, “నీ కోసం నేనేంచేయాలని కోరుతునాన్వు?” అని అడిగాడు. దానికి వాడు,

“పȼభూ,నాకు చూపు కావాలి” అనాన్డు.
42దానికియేసు, “చూపుపొందు, నీ విశావ్సం నినున్ బాగు చేసింది” అనివాడితో చెపాప్డు.
43వెంటనే వాడు చూపుపొందాడు. దేవుణిణ్ కీరిɌసూత్ యేసు వెనకాలే వెళాళ్డు. పȼజలంతా ఇది చూసి దేవుణిణ్ సుత్ తించారు.

19
జకక్యమారుప్

1ఆయన పȼయాణం చేసూత్ సంచరిసూత్ యెరికో పటట్ణంలో పȼవేశించి
2దానిగుండా వెళǻత్ నాన్డు. అకక్డ జకక్యయ్ అనే వయ్కిɌ ఉనాన్డు. ఇతడు ముఖయ్పనున్ వసూలుదారు, ధనవంతుడు.
3 ఇతడు యేసు ఎవరో చూడాలని ఆశించాడు. కాని జనసమూహం గుమిగూడడం వలనా ఇతడు పొటిట్వాడు కావడం

వలనా చూడలేకపోయాడు.
4అపుప్డుయేసు ఆ దారిలోనే వసుత్ నాన్డు, కాబటిట్ అతడు ముందుగా పరిగెతిత్ వెళిళ్ ఒక మేడి చెటుట్ ఎకాక్డు.
5యేసుఆచోటికివచిచ్నపుప్డు,తలెతిత్ చూసి, “జకక్యాయ్,తవ్రగాదిగిరా. ఈరోజునేనునీఇంటోల్ ఉండాలి”అనాన్డు.
6అతడు తవ్రగా దిగి సంతోషంతో ఆయనను తన ఇంటికి తీసుకువెళాళ్డు.
7అది చూసి అందరూ, “ఈయన ఒక పాపాతుమ్డి ఇంటికి అతిథిగా వెళాళ్డు” అని గొణగడంమొదలుపెటాట్ రు.
8 జకక్యయ్ నిలబడి, “ఇదిగో పȼభూ, నా ఆసిత్లో సగం పేదలకిసుత్ నాన్ను. నేనెవరిŚనా మోసం చేసి ఏదనాన్ తీసుకుంటే

అతనికి నాలుగంతలు మళీళ్ చెలిల్సాత్ ను” అనాన్డు.
9అందుకు యేసు, “ఈఇంటికి ఈ రోజు రకష్ణ వచిచ్ంది. ఇతడు కూడా అబాȾ హాము కుమారుడే.
10నశించినదానిన్ వెతికి రÒంచడానికిమనుషయ్ కుమారుడు వచాచ్డు” అని చెపాప్డు.

పది బంగారు నాణేల ఉపమానం
11వారు ఈ మాటలు వింటునన్పుప్డు ఆయన వారికి ఒక ఉపమానం చెపాప్డు. ఎందుకంటే ఆయన యెరూషలేముకు

దగగ్రలో ఉండడం వలల్ దేవుని రాజయ్ం వెంటనే వచేచ్సుత్ ందని వారు అనుకుంటునాన్రు.
12 “గొపప్ వంశానికి చెందిన ఒక వయ్కిɌ తన కోసం రాజయ్ం సంపాదించుకుని రావాలని దూరదేశానికి పȼయాణం

అయాయ్డు.
13దానికి ముందు తన సేవకులు పది మందిని పిలిచి వారికి పది బంగారు నాణాలు ఇచాచ్డు. “నేను తిరిగి వచేచ్

వరకూమీరు వీటితోవాయ్పారం చేయండి” అని చెపాప్డు.
14అయితే అతని పటట్ణంలోని పౌరులు అతణిణ్ దేవ్షించారు. ‘ఇతడు మమమ్లిన్ పరిపాలించడంమాకు ఇషట్ం లేదు’

అంటూ అతని వెనుకే రాయబారం పంపారు.
15అయినాఅతడుఆరాజాయ్నిన్ సంపాదించుకునితిరిగివచాచ్డు. తనదాసులువాయ్పారంచేసిఎంతసంపాదించారో

తెలుసుకోవాలనివారిని పిలిపించాడు.
16 “మొదటివాడు వచిచ్, ‘అయాయ్,మీరిచిచ్ననాణెంమరో పదినాణేలను సంపాదించింది” అనాన్డు.
17దానికిఆయజమాని, ‘భలే,మంచిసేవకా! నువువ్ఈచినన్ విషయంలోనమమ్కంగాఉనాన్వుకాబటిట్ పది పటట్ణాల

మీద అధికారిగాఉండు’ అనాన్డు.
18ఇక రెండవ పనివాడు వచాచ్డు. ‘అయాయ్,మీరిచిచ్ననాణెంతోమరో ఐదు నాణాలు సంపాదించాను’ అనాన్డు.
19యజమానివాడితో, ‘నువువ్ ఐదు పటట్ణాలమీద అధికారిగాఉండు’ అనాన్డు.
20అపుప్డు మరో పనివాడు వచాచ్డు. వాడిలాఅనాన్డు, ‘అయాయ్, ఇదిగో నువువ్ ఇచిచ్న నాణెం.
21దీనిన్ జాగȪతత్గా గుడడ్లో కటిట్ దాచిపెటాట్ ను. నువువ్ కఠినుడివని నాకు తెలుసు. నువువ్ పెటట్ని చోట తీసుకుంటావు,

నాటనిచోట పంట కోసాత్ వు,’ అనాన్డు.
22అందుకా యజమాని, ‘చెడడ్ సేవకా, నీ నోటిమాట śనే నీకు తీరుప్ తీరుసాత్ ను. నేను పెటట్ని చోట తీసుకుంటాను,

నాటనిచోట పంట కోసాత్ ను, కఠినుడినని నీకు తెలుసు కదా,
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23అలాంటపుప్డునాడబుబ్ని వడీడ్ వాయ్పారుల దగగ్ర ఎందుకు పెటట్లేదు? అలాచేసేత్ నేను వచిచ్ వడీడ్తో సహాతీసుకునే
వాణిణ్ కదా’ అనివాడితో చెపిప్,

24తన దగగ్ర ఉనన్ వారితో, “వీడి దగగ్ర ఉనన్ నాణెం తీసేసుకుని పదినాణాలు ఉనన్ వాడికివవ్ండి’ అనాన్డు.
25దానికివారు, ‘అయాయ్ అతని దగగ్ర పదినాణాలు ఉనాన్యి కదా’ అనాన్రు.
26 అందుకు అతడు, ‘ఉనన్ పȼతి వాడికీ ఇవవ్డం, లేని వాడి దగగ్ర నుండి వాడికి ఉనన్ది కూడా తీసివేయడం

జరుగుతుందనిమీకు చెబుతునాన్ను.’
27మరోమాట, ‘నేను తమని పరిపాలించడం ఇషట్ం లేనినా శతుȷ వులను ఇకక్డికి తీసుకుని వచిచ్నా కళెళ్దుటవారిని

వధించండి’ అనాన్డు.”
యెరూషలేము జయపȼవేశం
మతత్యి 21:1-9;మారుక్ 11:1-10;యోహా 12:12-19

28యేసు ఈమాటలు చెపిప్యెరూషలేముకు పȼయాణşసాగిపోయాడు.
29ఆయనఒలీవ కొండ దగగ్ర ఉనన్ బేతప్గే, బేతనీఅనేగాȪమాలసమీపానికి వచిచ్నపుడు తన శిషుయ్లోల్ ఇదద్రిని పిలిచాడు.
30 “మీరు ఎదురుగా ఉనన్ గాȪ మంలోకి వెళళ్ండి. దానిలో మీరు పȼవేశించగానే కటిట్ ఉనన్ ఒక గాడిద పిలల్ మీకు

కనిపిసుత్ ంది. దానిమీద ఇంతవరకూ ఎవవ్రూ కూరోచ్లేదు. దానిన్ విపిప్ తోలుకు రండి.
31ఎవšనా ‘దీనిన్ ఎందుకు విపుప్తునాన్రు’అనిమిమమ్లిన్ అడిగితే ‘ఇదిపȼభువుకు కావాలి’అనిచెపప్ండి”అనిచెపిప్

వారిని పంపించాడు.
32ఆయన పంపిన వారు వెళిళ్ ఆయన తమతో చెపిప్నటేట్ దానిన్ చూశారు.
33 ఆ గాడిద పిలల్ను విపుప్తుంటే దాని యజమానులు, “మీరు, గాడిద పిలల్ను ఎందుకు విపుప్తునాన్రు?” అని

వారినడిగారు.
34దానికి వారు, “ఇది పȼభువుకు కావాలి” అనాన్రు.
35తరువాతయేసు దగగ్రికి దానిన్ తోలుకు వచాచ్రు. దానిś తమ బటట్లు వేసి ఆయనను దానిś కూరోచ్బెటాట్ రు.
36ఆయన వెళǻత్ ంటే దారిపొడుగునా తమ బటట్లు పరిచారు.
37 ఒలీవ కొండ నుండి దిగే చోటికి ఆయన వచిచ్నపుప్డు శిషుయ్ల గుంపంతా తాము చూసిన అదుభ్తాలను గురించి

సంతోషంతో గొంతెతిత్ దేవుణిణ్ సుత్ తించడంమొదలుపెటాట్ రు.
38 “పȼభువు పేరిట వచేచ్ రాజును అందరూ సుత్ తిసాత్ రు గాక! పరలోకంలో శాంతీ, ఉనన్త సథ్లంలోమహిమ!” అనాన్రు.
39ఆ జనసమూహంలో ఉనన్ కొందరు పరిసయుయ్లు, “బోధకా, నీ శిషుయ్లను గదిద్ంచు” అని ఆయనతో అనాన్రు.
40ఆయన, “వీరు ఊరుకుంటే ఈ రాళǻళ్ కేకలు వేసాత్ యనిమీతో చెబుతునాన్ను” అనాన్డు.
యేసుయెరూషలేము గురించి విలపించడం
లూకా 13:34, 35

41ఆయనయెరూషలేము పటట్ణానికి దగగ్రగా వచిచ్నపుప్డు దానిన్ చూసూత్ దాని విషయం విలపించాడు.
42 “నువువ్ కూడా కనీసం ఈ రోŎనా శాంతి కోసం కావలసిన విషయాలను తెలుసుకుంటే నీకు ఎంత మేలు! కాని

ఇపుప్డు అవి నీ కళళ్కు కనిపించడం లేదు.
43 పȼభువు నినున్ సందరిశ్ంచిన కాలం నువువ్ తెలుసుకోలేదు. కాబటిట్ నీ శతుȷ వులు నీ చుటూట్ మటిట్దిబబ్ కటిట్ నినున్

ముటట్డించి అనిన్ ťపుల నుండి నినున్ అణచివేసాత్ రు. నినూన్ నీలో ఉనన్ నీ పిలల్లనూమంటిపాలు చేసాత్ రు.
44నీలో ఒక రాయిśమరొక రాయిఉండకుండాా కూలిచ్వేసే రోజు వసుత్ ంది” అనాన్డు.
ఆలయ శుదిధ్ రెండవ సారి
మతత్యి 21:12-16;మారుక్ 11:15-18;యోహా 2:13-17

45-46అపుప్డు ఆయన దేవాలయంలో పȼవేశించి అకక్డ అమమ్కాలు చేసేవారితో, “ ‘నామందిరంపాȼ రథ్న మందిరం’అని
రాసి ఉంది. కానిమీరు దానిన్ దొంగల గుహగా చేశారు” అంటూ వారిని అకక్డ నుండి వెళళ్గొటట్డం పాȼ రంభించాడు.

47 ఆయన పȼతి రోజూ దేవాలయంలో ఉపదేశిసూత్ ఉనన్పుప్డు పȼధాన యాజకులూ, ధరమ్శాసɟ పండితులూ, పȼజలోల్
ముఖుయ్లు ఆయనను అంతం చేయాలని చూసూత్ వచాచ్రు.

48కాని ఏం చేయాలోవారికి అరథ్ం కాలేదు. ఎందుకంటే పȼజలంతా ఆయనను విడిచి పెటట్కుండా ఆయనమాటలు వింటూ
ఉనాన్రు.

20
యేసుకు అధికారం ఎకక్డిది?
మతత్యి 21:23-27;మారుక్ 11:27-33

1 ఆ రోజులోల్ ఒకసారి ఆయన దేవాలయంలో పȼజలకు బోధిసూత్ సువారɌ పȼకటిసుత్ నాన్డు. అపుప్డు పȼధానయాజకులూ,
ధరమ్శాసɟ పండితులూ పెదద్లతో కూడా ఆయనకు వయ్తిరేకంగా వచిచ్,

2 “నువువ్ ఏ అధికారంతో ఈ పనులనీన్ చేసుత్ నాన్వు? ఈ అధికారం నీకెవరు ఇచాచ్రు? మాకు చెపుప్” అని ఆయనను
అడిగారు.

3దానికి ఆయన, “నేను కూడామిమమ్లిన్ ఒక పȼశన్ అడుగుతాను. నాకు జవాబివవ్ండి.



లూకా రాసిన సువారɌ 20:4 1000 లూకా రాసిన సువారɌ 20:35

4యోహాను ఇచిచ్నబాపిత్సం పరలోకం నుండి కలిగిందా,మనుషులోల్ నుండి కలిగిందా?” అనివారినడిగాడు.
5వారు ఇలా ఆలోచించారు, “మనం ‘పరలోకం నుండి కలిగింది’ అంటే, ‘అలాŉతే మీరెందుకు నమమ్లేదు?’ అని

అడుగుతాడు.
6 ‘మనుషులోల్ నుండి కలిగింది’ అంటే జనం మనలను రాళళ్తో కొడతారు. ఎందుకంటే యోహాను ఒక పȼవకɌ అని

అంతా కచిచ్తంగా నముమ్తునాన్రు.”
7ఇలా ఆలోచించుకుని వారు, “అది ఎకక్డ నుండి కలిగిందోమాకు తెలీదు” అని జవాబిచాచ్రు.
8దానికియేసు, “నేను కూడా ఏ అధికారంతో ఇవనీన్ చేసుత్ నాన్నోమీతోచెపప్ను” అనాన్డు.
దాȹ కష్తోట ఉపమానం
మతత్యి 21:33-46;మారుక్ 12:1-12;యెష 5:1-7

9 ఆయన పȼజలతో ఈ ఉపమానం చెపాప్డు, “ఒక మనిషి దాȹ కష్తోట నాటించి, దానిన్ šతులకు కౌలుకిచాచ్డు. ఆ
తరువాత వేరే దేశానికి వెళిళ్ అకక్డచాలాకాలం ఉనాన్డు.

10కోతలకాలం వచిచ్నపుడు అతడు ఆదాȹ కష్ తోటలోతనభాగం కోసం šతుల దగగ్రికి తన పనివాడు ఒకణిణ్ పంపాడు.
ఆ šతులు వాణిణ్ కొటిట్ వటిట్ చేతులతో పంపి వేశారు.

11మళీళ్ అతడు మరో పనివాణిణ్ పంపాడు. వారు వాణిణ్ కూడా కొటిట్ , అవమానపరిచి వటిట్ చేతులతో పంపివేశారు.
12మళీళ్ అతడు మూడవవాణిణ్ పంపాడు. ఆ šతులు వాణిణ్ గాయపరిచి బయటకు తోసివేశారు.
13 అపుప్డా దాȹ కష్తోట యజమాని ఇలా అనుకునాన్డు, “ఇపుప్డు నేనేం చేయాలి? ఇక నా సొంత కుమారుణిణ్

పంపుతాను. వారు ఒకవేళ అతణిణ్ గౌరవిసాత్ రేమో.”
14అయితే ఆ కౌలు šతులు అతణిణ్ చూసి, “ఇతడే వారసుడు. ఇతనిన్ చంపివేసేత్ ఈ పొలం మనదవుతుంది” అని

ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కునాన్రు.
15వారు అతణిణ్ దాȹ కష్ తోట బయటకు తోసి చంపివేశారు. ఇపుప్డు ఆదాȹ కష్తోటయజమానివారినేం చేసాత్ డు?
16అతడు వచిచ్ ఆ šతులను నాశనం చేసి తనదాȹ కష్తోటనుమరొకరికి అపప్గిసాత్ డు.” వారు అది విని, “అలాఎనన్టికీ

కాకూడదు” అనాన్రు.
17ఆయనవారినిచూసి, “అలాŉతే, ‘ఇలుల్ కటేట్వారుపనికిరాదనితీసివేసినరాయేముఖయ్şనమూలరాయిఅయింది’

అనిరాసి ఉనన్మాట సంగతి ఏమిటి?
18ఈరాయిśనపడే పȼతివాడూముకక్ţపోతాడు. కానీఈరాయిఎవరిమీదపడుతుందోవాణిణ్ పిండి చేసేసుత్ ంది.”
పనున్కటట్డం విషయşపȼశన్
మతత్యి 22:15-22;మారుక్ 12:13-17

19ఆయన తమను ఉదేద్శించే ఈ ఉపమానం చెపాప్డని పȼధానయాజకులూ ధరమ్శాసɟ పండితులూ గȪహించి ఆయనను ఆ
సమయంలోనే పటుట్ కోవాలని చూశారు కానీ పȼజలకు భయపడాడ్ రు.

20వారాయనిన్ కనిపెటిట్ చూసూత్ ఉనాన్రు. ఆయనను గవరన్ర్వశంచేసిఅతనిఅధికారానికిఅపప్గించడంకోసంఆయనను
మాటలోల్ తపుప్ పటుట్ కోవాలని, నీతిపరులుగా నటించే వేగుల వారిని ఆయన దగగ్రికి పంపారు.

21వారు వచిచ్ బోధకా, “నీవు నాయ్యంగా మాటలాడుతూ ఉపదేశిసూత్ ఉనాన్వు. మొహమాటం లేకుండా యథారథ్ంగా
దేవునిమారగ్ం బోధిసుత్ నాన్వనిమాకు తెలుసు.

22మనం సీజరుకు పనున్ కటట్డం నాయ్యమాకాదా?” అని ఆయనను అడిగారు.
23ఆయనవారి కుతంతాȷ నిన్ గురెɌరిగి,
24 “ఒకనాణెం చూపించండి. దీనిమీదిబొమమ్, అకష్రాలు ఎవరివి?” అని అడిగాడు. వారు, “సీజరువి” అనాన్రు.
25అందుకాయన, “ఆలాŉతే సీజరువి సీజరుకు, దేవునివి దేవునికి చెలిల్ంచండి” అనాన్డు.
26వారు పȼజల ఎదుట ఈమాటలోల్ తపుప్ పటట్డం చేతగాక ఆయన ఇచిచ్న జవాబుకు ఆశచ్రయ్పడిఊరుకునాన్రు.
పునరుతాథ్ నం గురించి సదూద్ కయుయ్లకు యేసు ఇచిచ్న జవాబు
మతత్యి 22:23-33;మారుక్ 12:18-27

27పునరుతాథ్ నం లేదని చెపేప్ సదూద్ కయుయ్లు కొందరు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్ ఆయనను ఇలా అడిగారు.
28 “బోధకా, ఒక వయ్కిɌ సంతానం లేకుండా చనిపోయిభారయ్ బతికే ఉంటే, అతనిసోదరుడు అతని భారయ్ను వివాహమాడి

తనసోదరునికి సంతానం కలిగించాలి అనిమోషేమనకు రాసి ఇచాచ్డు కదా,
29ఏడుగురు అనన్దముమ్లు ఉనాన్రు. మొదటివాడు ఒకామెను పెళాళ్డి సంతానం లేకుండానే చనిపోయాడు.
30 రెండవవాడు,మూడవవాడు కూడా ఆమెను పెళాళ్డారు.
31ఆ విధంగా ఏడుగురూ ఆమెను పెళాళ్డి పిలల్లు లేకుండానే చనిపోయారు.
32ఆ śన ఆ సీɟ కూడా చనిపోయింది. కాబటిట్ పునరుతాథ్ నంలో ఆమెవారిలో ఎవరికి భారయ్గా ఉంటుంది?
33ఇకక్డ ఆ ఏడుగురికీ ఆమెభారయ్గా ఉంది గదా” అనాన్రు.
34అందుకు యేసు, “ఈలోక పȼజలు పెళిళ్కి ఇచిచ్ పుచుచ్కుంటారు గానీ,
35పరలోకంలో నితయ్జీవానికీ, మృతుల పునరుతాథ్ నానికీ అరుహ్ లు ఆ కాలంలో పెళిళ్ చేసుకోరు, ఎవరూ వారిని పెళిళ్కి

ఇయయ్రు.
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36వారు పునరుతాథ్ నంలోభాగసుత్ లు. దేవదూతలతో సమానులు, దేవుని బిడడ్లు. కాబటిట్ ఇక వారికిచావు లేదు.
37మండుతునన్ పొద గురించిన భాగంలో మోషే రాసూత్ పȼభువు అబాȾ హాము దేవుడనీ ఇసాస్కు దేవుడనీ యాకోబు

దేవుడనీ చెపప్డంలో చనిపోయినవారు లేసాత్ రని సూచించాడు గదా,
38ఆయన సజీవులకే దేవుడు,మృతులకు కాదు. ఆయన దృషిట్కి అందరూ సజీవులే” అనివారికి జవాబిచాచ్డు.
యేసు శాసుɟ లను పȼశిన్ంచడం
మారుక్ 12:35-37

39-40 ఆ మీదట వారాయనిన్ మరేదీ అడగడానికి తెగించలేదు. అది చూసి శాసుɟ లోల్ కొందరు, “బోధకా, చాలా బాగా
చెపాప్వు” అనాన్రు.

41ఆయనవారితో, “కీȨసుత్ దావీదు కుమారుడనిమనుషులు ఎలా చెబుతునాన్రు?
42-43 “నేను నీ శతుȷ వులను నీ పాదాల కింద ఉంచేవరకూ, నీవు నా కుడి ťపున కూరోచ్మని పȼభువు నా పȼభువుతో

చెపాప్డు,” అని కీరɌనల గȪంథంలోదావీదే చెపాప్డు.
44దావీదు ఆయనను పȼభువని చెపాప్డంటే ఆయనఅతని కుమారుడెలా అవుతాడు?” అనాన్డు.
45 పȼజలందరూ వింటుండగా ఆయన, “శాసుɟ లను గురించి జాగȪతత్గా ఉండండి. వారు నిలువుటంగీలు వేసుకుని

తిరుగుతూ ఉండాలని చూసాత్ రు.
46వాయ్పార వీధులోల్ వందనాలను, సమాజమందిరాలోల్ పెదద్ ఆసనాలను, విందులోల్ అగȪ సాథ్ నాలను ఆశిసాత్ రు.
47వారు వితంతువుల ఇళǻళ్ దిగమింగుతూ కపటంగా దీరఘ్పాȼ రథ్నలు చేసుత్ ంటారు. వారు మరింత కఠినşన శికష్

పొందుతారు” అని తన శిషుయ్లతో చెపాప్డు.

21
వితంతువు వేసిన కానుక. దేవునికి ఇవవ్డం గురించియేసు అభిపాȼ యం
మారుక్ 12:41, 44

1హǼండీలో కానుకలు వేసుత్ నన్ సంపనున్లను ఆయన చూశాడు.
2ఒక పేద వితంతువు అతి తకుక్వ విలువగల రెండు నాణాలు అందులో వేసుత్ ంటే చూశాడు.
3అపుప్డాయన “ఈపేద వితంతువు అందరి కంటే ఎకుక్వ వేసిందనిమీతో నిజంగా చెబుతునాన్ను.
4వారంతాతమ కలిమిలోనుండి కానుకలు వేశారు. కానీఈమెతన లేమిలోనుంచి తన బతుకు తెరువంతా వేసింది”

అనివారితో చెపాప్డు.
ఒలీవ కొండ పȼసంగం
మతత్యి 24-25;మారుక్ 13

5దేవాలయానిన్ అందşన రాళళ్తోనూ, కానుకలతోనూ అలంకరించారని కొందరుమాటాల్ డుకుంటూ ఉనాన్రు.
6అపుప్డు ఆయన, “ఈ కటట్డాలను మీరు చూసుత్ నాన్రు గదా, వీటిలోరాయిమీదరాయినిలవకుండా పడదోసే రోజు

వసుత్ ంది” అనాన్డు.
7అపుప్డు వారు, “బోధకా, ఇవి ఎపుప్డు జరుగుతాయి. ఇవి జరిగే ముందు ఏ సూచన కనిపిసుత్ ంది?” అని ఆయనను

అడిగారు.
భావిమానవ చరితȷ
మతత్యి 24:3-14

8ఆయన, “మీరుమోసానికి గురి కాకుండా చూసుకోండి. చాలామందినా పేర వచిచ్, ‘నేనే ఆయనను’ అంటారు. ‘ఆ
కాలం దగగ్ర పడింది’ అంటారు. మీరు వారిని అనుసరించవదుద్ .

9మీరుయుదాధ్ లను గూరీచ్ విపల్వాలను గూరీచ్ వినన్పుప్డు భయపడవదుద్ . ఇవిమొదట తపప్క జరగాలి కాని అంతం
అపుప్డే రాదు” అనాన్డు.

10ఆయనవారితో ఇంకా ఇలా అనాన్డు, “ఒకజాతి śకిమరోజాతీ ఒక రాజయ్ం śకి మరోరాజయ్మూదాడి చేసుత్ ంది.
11 కొనిన్ చోటల్ గొపప్ భూకంపాలూ కరువులూ ఈతిబాధలూ కలుగుతాయి. ఆకాశంలో భయంకరşన ఉతాప్తాలూ

గొపప్ సూచనలూ కనిపిసాత్ యి.
12 ఇవనీన్ జరగడానికి ముందు వారు మిమమ్లిన్ పటుట్ కుని హింసిసాత్ రు. నానామం కోసం మిమమ్లిన్ రాజుల ఎదుటికీ

అధికారుల ఎదుటికీ తీసుకువెళిళ్, సమాజమందిరాలకీ చెరసాలలకూ అపప్గిసాత్ రు.
13దీని వలనసాకష్Țం ఇవవ్డానికిమీకు అవకాశం దొరుకుతుంది.
14 కనుక మేము ఏం జవాబులు చెపాప్లా అనిముందే ఆలోచించుకోకూడదనిమీమనసులో నిశచ్యం చేసుకోండి.
15మీవిరోధులు ఎదిరించలేని,కాదనలేనిజాఞ్ నానీన్,నోటిమాటలనూమీకిసాత్ ను.
16 తలిల్దండుȴ లూ, అనన్దముమ్లూ, బంధువులూ, సేన్హితులే మిమమ్లిన్ పటిట్సాత్ రు. వారు మీలో కొంతమందిని

చంపిసాత్ రు.
17నానామం కారణంగా అందరూమిమమ్లిన్ దేవ్షిసాత్ రు.
18కానీమీతల వెంటుȲ కలోల్ ఒకక్టి కూడారాలదు.
19మీరుమీ సహనం వలనమీపాȼ ణాలను కాపాడుకుంటారు.
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యెరూషలేము వినాశనం
20యెరూషలేమును Ũనాయ్లు ముటట్డించడంమీరు చూసినపుప్డు దానినాశనం దగగ్ర పడిందని తెలుసుకోండి.
21అపుప్డుయూదయలోఉనన్వారుకొండలకుపారిపోవాలి. పటట్ణంలోఉనన్వారుబయటకుపోవాలి. గాȪ మవాసులు

దానిలో పȼవేశించ కూడదు.
22ఎందుకంటే అవి పగ తీరుచ్కునే రోజులు. రాసిఉనన్వనీన్ నెరవేరేలా ఆ రోజులు వసాత్ యి.
23ఆ రోజులోల్ గరభ్వతులకూబాలింతలకూ ఎంతోయాతన కలుగుతుంది. దేశంలోచాలాదురవసథ్ కలుగుతుంది. ఈ

పȼజల śకి ఉగȪత దిగి వసుత్ ంది.
24వారు కతిత్పాţచనిపోతారు. శతుȷ వులువారినిచెరపటిట్ యూదులుకానిఅనయ్జనాలోల్ కితీసుకువెళాత్ రు. యూదేతర

జాతులు తమకాలాలుపూరిɌ అయేయ్వరకూయెరూషలేమును కాళళ్ కింద తొకుక్తారు.

మహాతేజసుస్లో పȼభువు రాక
మతత్యి 24:29-31

25“ఇంకాసూరయ్చందȹ నకష్తాȷ లోల్ సూచనలు కలుగుతాయి. సముదȹం,దానిఅలలహోరు శబాద్ నికిభూమిమీదపȼజలు
భయకంపితుţయాతన పడతారు.

26ఆకాశంలోని శకుɌ లు కదిలిపోతాయి. కాబటిట్ లోకం śకి రాబోయేవాటిని గురించిన భయం పȼజలకి కలుగుతుంది.
వారు గుండెలవిసిపోయి కూలిపోతారు.

27అపుప్డు మనుషయ్ కుమారుడు బల పȼభావంతో, గొపప్యశసుస్ కలిగిమేఘాలśరావడం చూసాత్ రు.
28ఇవిజరగడంఆరంభşనపుప్డు řరయ్ం తెచుచ్కోండి. తలలు śకెతిత్ చూడండి. మీవిముకిɌ దగగ్రవుతూఉంటుంది”

అనాన్డు.
అంజూరు చెటుట్ ఉపమానం
మతత్యి 24:32, 33;మారుక్ 13:28, 29

29తరువాత ఆయనవారికి ఒక ఉపమానం చెపాప్డు. “అంజూర చెటుట్ నూ మిగిలిన అనిన్ చెటల్నూ చూడండి.
30అవి చిగురించినపుప్డు వసంత రుతువు వచేచ్సిందనిమీరు తెలుసుకుంటారు కదా!
31అదే విధంగాఈ సంగతులు జరుగుతునన్పుప్డు దేవునిరాజయ్ం దగగ్రలో ఉందని తెలుసుకోండి.
32ఇవనీన్ జరిగే వరకూ ఈజాతిఅంతం కాదనిమీకు కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.
33ఆకాశమూ భూమీఅంతం అవుతాయికానీనామాటలు ఎనన్టికీ అంతం కావు.
పȼభువు రాక,హెచచ్రికలు
మతత్యి 24:34-51;మారుక్ 13:30-37

34 “తినడం,తాగడం వలాల్ ,మతుత్ గా ఉండడం వలాల్ , ఇహలోక చింతల వలాల్ మీహృదయాలు బరువెకిక్ ఉండగా, ఆ
రోజు ఒక వలలాగాఆకసిమ్కంగామీమీదికి వచిచ్ పడకుండాజాగȪతత్ పడండి.

35ఆ రోజులోకంలోఉనన్ వారందరి śకి అకసామ్తుత్ గా వసుత్ ంది.
36కాబటిట్ జరగబోయేవీటనిన్టి నుండి తపిప్ంచుకుని,మనుషయ్ కుమారుడిముందు నిలవడం కోసం శకిɌగల వారుగా

ఉండడానికి ఎపుప్డూపాȼ రథ్న చేసూత్ మెలకువగా ఉండండి” అని చెపాప్డు.
37ఆయన పȼతి రోజూ పగలు దేవాలయంలోబోధిసూత్ రాతిȷ ఒలీవ కొండś గడిపేవాడు.
38పȼజలంతాపొదుద్ నేన్ దేవాలయంలో ఆయనఉపదేశం వినడానికి వసూత్ ఉనాన్రు.

22
యేసును పటిట్వవ్డానికియూదాలాలూచీ
మతత్యి 26:2, 4;మారుక్ 14:1, 2, 10, 11

1పొంగని రొటెట్ల పండగ అని పిలిచే పసాక్ దగగ్ర పడింది.
2 పȼధానయాజకులూ ధరమ్శాసɟ పండితులూ యేసును ఎలా చంపించాలా అని ఆలోచిసుత్ నాన్రు. అయితే వారు పȼజలకి

భయపడుతునాన్రు.
3అపుప్డు పనెన్ండు మంది శిషుయ్లోల్ ఒకœన ఇసక్రియోతుయూదాలోసాతాను పȼవేశించాడు.
4దాంతోయూదా వెళిళ్ ఆయనను ఎలా పటిట్వావ్లనే విషయşపȼధానయాజకులతో, అధికారులతోమాటాల్ డాడు.
5దానికి వారు సంతోషించారు. అతనికి డబిబ్వవ్డానికి అంగీకరించారు.
6 అతడు దానికి అంగీకరించి జనసందోహం లేనపుప్డు ఆయనను వారికి అపప్గించడానికి అనుťన సమయం కోసం

చూసుత్ నాన్డు.

పసాక్ ఏరాప్టుల్
మతత్యి 26:17-19;మారుక్ 14:12-16

7పొంగని రొటెట్ల పండగ సందరభ్ంగా పసాక్ పశువును వధించాలిస్న రోజు వచిచ్ంది.
8యేసు పేతురుయోహానులతో, “మీరు వెళిళ్ మనం భోజనం చేయడానికి పసాక్ను సిదధ్ం చేయండి” అనాన్డు.
9వారు, “మేము దానిన్ ఎకక్డ సిదధ్ం చేయాలి?” అని అడిగారు.
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10ఆయన, “మీరుఊరిలోపȼవేశిసుత్ నన్పుప్డు నీళల్కుండమోసుకుంటూ ఒక వయ్కిɌ మీకు ఎదురు వసాత్ డు. అతని వెనకే
అతని ఇంటివరకూ వెళళ్ండి.

11 మా గురువు, ‘నేను నా శిషుయ్లతో కలసి పసాక్ భోజనం తినడానికి విశాɇ ంతి గది ఎకక్డుంది?’ అని
అడుగుతునాన్డని ఆ ఇంటియజమానితోచెపప్ండి.

12అతడు అనిన్ సదుపాయాలూ ఉనన్ ఒక పెదద్ మేడ గది మీకు చూపిసాత్ డు. అకక్డ సిదధ్ం చేయండి” అని వారితో
చెపాప్డు.

13సరిగాగ్ ఆయన తమతో చెపిప్నటేట్ అనీన్ వారికి జరిగాయి. దాంతో ఆయన చెపిప్నటేట్ వారు పసాక్భోజనం సిదధ్పరిచారు.
చివరి పసాక్
మతత్యి 26:20;మారుక్ 14:17;యోహా 13

14సమయం వచిచ్నపుప్డు ఆయనాఆయనతో కూడా అపొసత్లులూ భోజనానికి కూరుచ్నాన్రు.
15అపుప్డాయన, “నేను హింసపొందకముందు మీతో కలిసిఈ పసాక్ విందు ఆరగించాలని ఎంతో ఆశించాను.
16ఎందుకంటే అది దేవునిరాజయ్ంలో నెరవేరే వరకూమళీళ్ దానిన్ తినననిమీతోచెబుతునాన్ను.”
17తరువాత ఆయన ఒక గినెన్ తీసుకుని కృతజఞ్తలు చెపిప్, “మీరు దీనిన్ తీసుకుని పంచుకోండి.
18ఇక దేవునిరాజయ్ం వచేచ్ వరకూ నేను దాȹ ®రసంతాగననిమీతోచెబుతునాన్ను” అనాన్డు.
పȼభు రాతిȷ భోజన సంసాక్రం సాథ్ పన
మతత్యి 26:26-29;మారుక్ 14:22-25

19ఆ తరవాత ఆయన ఒక రొటెట్ తీసుకుని కృతజఞ్తలు అరిప్ంచి, దానిన్ విరిచి వారికిచిచ్, “ఇది మీ కోసం ధారాదతత్şన
నా శరీరం. ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోడానికి దీనిన్ చేయండి” అని చెపాప్డు.

20అలాగే భోజనşన తరువాత ఆయన ఆపాతȷను తీసుకుని, “ఈపాతȷ మీ కోసం చిందే నా రకɌం దావ్రా వచిచ్న కొతత్
నిబంధన.

యేసు తనకు జరగŚయునన్ దోȹహం గురించి వెలల్డించడం
మతత్యి 26:21-25;మారుక్ 14:18-21;యోహా 13:18-30

21 “వినండి, ననున్ శతుȷ వులకు పటిట్ంచే వాడు నాతో కూడాఈబలల్ దగగ్రే ఉనాన్డు.
22 దేవుని నిరణ్యం పȼకారం మనుషయ్ కుమారుడు వెళిళ్పోతునాన్డు. కానీ ఆయనను పటిట్సుత్ నన్ ఆ వయ్కిɌకి మాతȷం

యాతన తపప్దు” అనాన్డు,
23ఇది చేయబోయేదెవరో అంటూ వారు తమలోతాము పȼశిన్ంచుకోవడంమొదలు పెటాట్ రు.
తమలో ఎవరు గొపప్వారని శిషుయ్ల మధయ్ వాదం
మతత్యి 20:25, 28;మారుక్ 10:42-45

24తమలో ఎవరు గొపప్ అనే వివాదం వారిలో తలెతిత్ంది.
25అపుప్డు ఆయన వారితో ఇలా అనాన్డు, “ఇతర పȼజల రాజులు తమ పȼజల మీద పȼభుతవ్ం చేసాత్ రు. పȼజల మీద

అధికారం చెలాయించేవారు ‘ధరమ్దాతలు’ అని పిలిపించుకుంటారు.
26మీరు అలాఉండకూడదు. మీలోపȼముఖుడు తకుక్వవాడుగా,నాయకుడు సేవకుడిలాఉండాలి.
27అసలు గొపప్వాడు అంటే ఎవరు? భోజనానికి కూరుచ్నే వాడాలేక సేవ చేసేవాడా? భోజనానికి కూరుచ్నే వాడే కదా!

అయినానేను మీమధయ్ సేవ చేసేవాడిలాఉనాన్ను.
రానునన్ రాజయ్ంలో అపొసత్లుల సాథ్ నం
మతత్యి 19:28; పȼక 3:21

28 “నాకు కలిగిన విషమ పరీకష్లోల్ మీరేనాతో నిలిచి ఉనాన్రు.
29నాతండిȴ నాకు రాజాయ్నిన్ పȼసాదించాడు. నారాజయ్ంలోనాభోజన బలల్ దగగ్ర భోజనం చేసి,
30 సింహాసనాలś కూరుచ్ని ఇశాɇ యేలు పనెన్ండు గోతాȷ లకూ మీరు తీరుప్ తీరచ్డానికి నేను కూడా మీకు రాజాయ్నిన్

పȼసాదిసుత్ నాన్ను.
పేతురు చెపప్నునన్ అబదధ్ం
మతత్యి 26:33-35;మారుక్ 14:29-31

31 “సీమోనూ, సీమోనూ, విను. సాతానుమిమమ్లిన్ పటుట్ కుని గోదుమలాల్ జలిల్ంచడానికి కోరుకునాన్డు.
32 నీ విశావ్సం విఫలం కాకుండా నేను నీ కోసం పాȼ రిథ్ంచాను. నువువ్ మళీళ్ దేవుని ťపు తిరిగిన తరువాత నీ

సోదరులను సిథ్రపరచు.”
33 కానీ పేతురు, “పȼభూ, నీతో కూడా చెరసాలకు వెళళ్డానిŇనా, మరణించడానిŇనా నేను సిదధ్ంగా ఉనాన్ను” అని

ఆయనతో అనాన్డు.
34అపుప్డు ఆయన, “ఈ రోజు నేనెవరో తెలియదని నువువ్ మూడుసారుల్ బొంకిన తరువాతనే కోడి కూసుత్ ందని నీకు

చెబుతునాన్ను” అనాన్డు.
వాటిలల్బోయే గడుడ్ పరిసిథ్తి గురించి శిషుయ్లకు హెచచ్రికలు
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35ఇంకా ఆయన “నేను డబుబ్ సంచీ, చెపుప్లూ లేకుండామిమమ్లిన్ పంపినపుప్డు మీకేమనాన్ తకుక్వయిందా?” అని
అడిగాడు. దానికి వారు, “ఏమీ తకుక్వ కాలేదు” అనాన్రు.

36 ఆయన, “కానీ ఇపుప్డు సంచీ జోలే ఉనన్వాడు వాటిని తీసుకువెళాళ్లి. కతిత్ లేని వాడు తన śబటట్ అమిమ్ కతిత్
కొనుకోక్వాలి.

37 ‘ఆయనను అకȨమాలు చేసేవారిలో ఒకడిగా ఎంచారు’ అని రాసి ఉనన్ లేఖనం నా విషయంలో నెరవేరాలి. ననున్
గురించిన విషయాలనీన్ తపప్క నెరవేరతాయనిమీతోచెబుతునాన్ను” అనాన్డు.

38 శిషుయ్లు, “పȼభూ ఇకక్డ రెండు కతుత్ లునాన్యి” అనాన్రు. ఆయన, “చాలు” అనాన్డు.
గేతెస్మనే వనంలోయేసు
మతత్యి 26:36-46;మారుక్ 14:32, 42;యోహా 18:1

39భోజనంఅయాయ్కఆయనబయలేద్రితనఅలవాటుపȼకారంఒలీవకొండకు వెళాళ్డు. ఆయనశిషుయ్లు కూడాఆయనతో
వెళాళ్రు.

40వారు అకక్డికి చేరుకునన్ తరువాత ఆయనవారితో, “మీరు విషమ పరీకష్లో పడకుండాపాȼ రథ్న చేయండి” అనాన్డు.
41వారి దగగ్ర నుండి ఆయనరాతివేత దూరం వెళిళ్ అకక్డమోకరించి ఇలాపాȼ రథ్న చేశాడు.
42 “తండీȴ, నీకు ఇషట్şతేఈపాతȷను నా నుంచి తొలగించు. అయినానాఇషట్ం కాదు. నీ ఇషట్మే జరగాలి.”
43అపుప్డు పరలోకం నుండి ఒక దూత ఆయనకు కనపడి ఆయనను బలపరిచాడు.
44ఆయనతీవɆంగాపాȼ రిథ్సూత్ మరింతయాతన పడాడ్ డు. అపుప్డు ఆయన చెమట రకɌ బిందువులాల్ నేలś పడుతూ ఉంది.
45ఆయనపాȼ రథ్న ముగించి తన శిషుయ్ల దగగ్రికి వచాచ్డు. వారు దుఃఖంచేత నిదȹపోవడం చూశాడు.
46వారితో, “మీరెందుకు నిదȹ పోతునాన్రు? విషమ పరీకష్లో పడకుండామేలొక్నిపాȼ రిథ్ంచండి” అనాన్డు.
యూదాదోȹహం
మతత్యి 26:47-56;మారుక్ 14:43-50;యోహా 18:3-11

47ఆయనఇంకామాటాల్ డుతూఉండగానేపȼజలు సమూహంగావచాచ్రు. పనెన్ండుమంది శిషుయ్లోల్ ఒకœనయూదావారికి
ముందుగా నడుసూత్ యేసును ముదుద్ పెటుట్ కోడానికి దగగ్రగా వచాచ్డు.

48అపుప్డుయేసు, “యూదా,ముదుద్ పెటుట్ కుని మనుషయ్ కుమారుణిణ్ పటిట్సుత్ నాన్వా?” అనాన్డు.
49ఆయన చుటూట్ ఉనన్వారు జరుగుతునన్దేమిటో గȪహించి, “పȼభూ, కతిత్తో నరకమంటావా?” అని అడిగారు.
50ఈలోగావారిలో ఒకడు పȼధానయాజకుడి సేవకుణిణ్ కొటిట్ వాడి చెవి నరికాడు.
51దానికియేసు, “అంతటితో ఆగండి” అని అతని చెవినితాకిబాగుచేశాడు.
52 తనను పటుట్ కోడానికి వచిచ్న పెదద్లతో, పȼధాన యాజకులతో, దేవాలయం అధికారులతో, “ఒక బందిపోటు దొంగను

పటుట్ కోడానికి వచిచ్నటుట్ కతుత్ లతో దుడుడ్ కరɂలతో బయలేద్రి వచాచ్రా?
53 నేను పȼతిరోజూ మీ దగగ్ర దేవాలయంలో ఉనన్పుప్డు ననున్ పటుట్ కోలేదు. అయితే ఇది మీ సమయం, చీకటి

ఆధిపతయ్ం” అనాన్డు.
యేసును బంధించడం. పేతురు అబదధ్ం
మతత్యి 26:57, 69-75;మారుక్ 14:53, 54, 66-72;యోహా 18:12, 15-18, 25-27

54వారు ఆయనను పటుట్ కుని ఈడుచ్కుంటూ పȼధానయాజకుడి ఇంటోల్ కి తీసుకు వెళాళ్రు. పేతురు దూరంగా వారి వెనకే
వెళాళ్డు.

55అపుప్డు కొంతమంది ఆ ఇంటి ఆవరణలో చలిమంట వేసుకుని దాని చుటూట్ కూరుచ్ని ఉనాన్రు. పేతురు కూడా వెళిళ్
వారితో కూరుచ్నాన్డు.

56 అపుప్డు ఒక పనిపిలల్ మంట వెలుతురులో కూరుచ్ని ఉనన్ పేతురును పరీకష్గా చూసి, “ఈ మనిషి కూడా అతనితో
ఉనన్వాడే” అంది.

57దానికి పేతురు, “అమామ్యీ, అతనెవరోనాకు తెలియదు” అనాన్డు.
58కాసేపటికి మరొకడు పేతురును చూసి, “నువువ్ కూడా వారిలో ఒకడివే” అనాన్డు. దానికి పేతురు, “నేను కాదయాయ్”

అనాన్డు.
59మరో గంట గడిచాక ఇంకొకడు పేతురును చూసి, “ఇతడు కచిచ్తంగా అతనితో కూడా ఉనాన్డు. ఇతడు గలిలయ

వాడే” అని నొకిక్ చెపాప్డు.
60అందుకు పేతురు, “నువువ్ అంటునన్దేమిటోనాకు తెలియడం లేదు”అనాన్డు. అతడు ఇలామాటాల్ డుతూ ఉండగానే

కోడి కూసింది.
61అపుప్డు పȼభువు అటు తిరిగి పేతురు ťపు చూశాడు. “నేనెవరో తెలియదని నువువ్ మూడుసారుల్ చెపిప్న తరువాత

కోడి కూసుత్ ందని” పȼభువు తనతో చెపిప్నమాట పేతురుకి జాఞ్ పకం వచిచ్ంది.
62దాంతో పేతురు బయటకు వెళిళ్ వెకిక్ వెకిక్ ఏడాచ్డు.
యేసును కొటట్డం
మతత్యి 26:67, 68;మారుక్ 14:65;యోహా 18:22, 23

63యేసును పటుట్ కునన్వారు ఆయనను ఎగతాళి చేశారు, కొటాట్ రు.
64ఆయన కళళ్కు గంతలు కటిట్ , కొటిట్ “నినున్ ఎవరు కొటాట్ రో పȼవచనం చెపుప్” అనాన్రు.
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65ఆయనను నీచంగా దూషించారు. ఆయనకు వయ్తిరేకంగా అనేక దూషణమాటలు పలికారు.
సన్హెడిȴన్ సభ ఎదుటయేసు
మతత్యి 26:59-68;మారుక్ 14:55-65;యోహా 18:19-24

66 ఉదయం కాగానే పȼజల నాయకులూ, ముఖయ్ యాజకులూ, ధరమ్శాసɟ పండితులూ సమావేశమయాయ్రు. ఆయనను
మహాసభకు తీసుకువెళాళ్రు.

67 “నువువ్ అభిషికుɌ డిťతే అదిమాకు చెపుప్” అనాన్రు. అందుకాయన, “నేను మీతో చెపిప్నామీరు నమమ్రు.
68అంతే కాకుండా నేను మిమమ్లిన్ పȼశిన్సేత్ జవాబివవ్రు.
69అయితే ఇకśమనుషయ్ కుమారుడు బల పȼభావాలునన్ దేవుని కుడి ťపున కూరుచ్ని ఉంటాడు” అనాన్డు.
70 “అయితే నువువ్ దేవుని కుమారుడివా?” అనాన్రు. ఆయనవారితో, “మీరనన్టుట్ ఆయనను నేనే” అనాన్డు.
71అందుకు వారు, “మనకిక సాకష్ులతో పనేముంది? ఇతని నోటిమాటమనమే వినాన్ం కదా” అనాన్రు.

23
పిలాతు ఎదుటయేసు
మతత్యి 27:2, 11-14;మారుక్ 15:1-5;యోహా 18:28-38

1అపుప్డు వారంతా కలసి ఆయనను పిలాతు దగగ్రికి తీసుకువెళాళ్రు.
2 “ఇతడు మా పȼజలను తిరుగుబాటుకు పోȼ తస్హిసుత్ నాన్డు. సీజరుకి పనున్ చెలిల్ంచ వదద్నీ తాను కీȨసుత్ అనే రాజుననీ

ఇతడు చెబుతుంటే వినాన్ము” అని ఆయనమీద నేరారోపణ చేశారు.
3 అపుప్డు పిలాతు, “నువువ్ యూదుల రాజువా?” అని ఆయనను అడిగాడు. దానికి ఆయన, “నువేవ్ అంటునాన్వు

కదా” అనాన్డు.
4పిలాతు పȼధానయాజకులతోనూ, జనంతోనూ, “ఈ వయ్కిɌలో నాకు ఎలాంటి దోషమూ కనిపించడం లేదు,” అనాన్డు.
5 అయితే వారు, “ఇతడు గలిలయ నుండి ఇకక్డ వరకూ యూదయ దేశమంతా పȼచారం చేసూత్ పȼజలను

రెచచ్గొడుతునాన్డు” అనిమరింత తీవɆంగా నొకిక్ చెపాప్రు.
హేరోదు ఎదుటయేసు

6పిలాతు ఈమాట విని, “ఇతడు గలిలయపాȼ ంతం వాడా?” అని అడిగాడు.
7ఆయనహేరోదు అధికారం కింద ఉనన్ పȼదేశానికి చెందినవాడని తెలియగానేఆయననుహేరోదు దగగ్రికి పంపించాడు. ఆ

రోజులోల్ హేరోదుయెరూషలేములోనే ఉనాన్డు.
8హేరోదు యేసును చూసి ఎంతో సంతోషించాడు. ఆయనను గురించి అతడు ఎనోన్ విషయాలు విని ఉనాన్డు. ఎంతో

కాలంగా ఆయనను చూడాలని ఆశిసుత్ నాన్డు. ఆయన ఏŘనా ఒక అదుభ్తం చేసేత్ చూడాలని కూడా ఆశిసుత్ నాన్డు.
9హేరోదు ఆయనను ఎనోన్ పȼశన్లు వేశాడు కానీ ఆయన అతనికి జవాబేమీ ఇవవ్లేదు.
10ముఖయ్యాజకులూ ధరమ్శాసɟ పండితులూ అకక్డే నిలబడి ఆయనమీద తీవɆşన ఆరోపణలు చేశారు.
11హేరోదు తన Ũనికులతో కలిసి, ఆయనను అవమానించి, అపహసించి, ఆయనకు పȼశసత్şన వసాɟ నిన్ తొడిగించి తిరిగి

పిలాతు దగగ్రికి పంపించాడు.
12అంతకు ముందు హేరోదూ, పిలాతూ శతుȷ వులుగా ఉండేవారు. కానీ ఆ రోజువారిదద్రూ సేన్హితులయాయ్రు.
మళీళ్ పిలాతు ఎదుటికి, బరబాబ్ విడుదల,యేసుకు మరణ శికష్
మతత్యి 27:15-26;మారుక్ 15:6-15;యోహా 18:39, 40

13అపుప్డు పిలాతు ముఖయ్యాజకులనూ అధికారులనూ పȼజలనూ పిలిపించాడు.
14 “పȼజలు తిరగబడేలా చేసుత్ నాన్డంటూ మీరు ఈ వయ్కిɌని నా దగగ్రికి తీసుకువచాచ్రు కదా. మీ ముందే నేను ఇతణిణ్

పȼశిన్ంచాను. కానీమీరితనిమీదమోపిన నేరాలోల్ ఒకక్టి కూడానాకు నిజమనిపించడం లేదు.
15హేరోదుకు కూడా ఏ దోషమూ కనిపించలేదు. హేరోదు ఇతణిణ్ నా దగగ్రకే తిరిగి పంపాడు కదా. మరణ శికష్కు తగిన

నేరమేదీ ఇతడు చేయలేదు.
16అందుచేత నేనితణిణ్ శిÒంచి విడుదల చేసాత్ ను” అనాన్డు.
17పండగ సమయంలో పిలాతు పȼజల కోసం ఒక ňదీని విడుదల చేయడం వాడుక.
18అయితేవారంతా, “వీణిణ్ చంపిమాకు బరబబ్ను విడుదల చెయయ్ండి” అని ఒకక్పెటుట్ న కేకలు వేశారు.
19బరబబ్ పటట్ణంలో జరిగిన ఒక తిరుగుబాటు,హతాయ్నేరాలŇ చెరసాలలోఉనాన్డు.
20పిలాతుయేసును విడుదల చేయాలని ఆశించి వారితోమళీళ్మాటాల్ డాడు.
21కానివారంతా, “వీణిణ్ సిలువ వేయాలి, సిలువ వేయాలి” అనిమరింతగా కేకలు వేశారు.
22 మూడవ సారి అతడు, “ఎందుకు? ఇతడేమి దురామ్రగ్ం చేశాడు? ఇతనిలో మరణ శికష్కు తగిన నేరమేదీ నాకు

కనపడలేదు. అందుచేత ఇతణిణ్ శిÒంచి వదిలేసాత్ ను” అనాన్డు.
23కానివారంతా పటుట్ బటిట్ పెదద్గా కేకలు వేసి, “వీణిణ్ సిలువ వేయండి” అని అరిచారు. చివరికి వారి కేకలే గెలిచాయి.
24వారు కోరినటేట్ జరగాలని పిలాతు తీరుప్ తీరాచ్డు.
25 వారు కోరినటేట్ తిరుగుబాటు, హతాయ్నేరాలŇ చెరసాలలో ఉనన్వాణిణ్ విడుదల చేసి, యేసును వారికిషట్ం వచిచ్నటుట్

చేయడానికి వారికి అపప్గించాడు.
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26వారాయనిన్ తీసుకు వెళిళ్పోతూ ఉనన్పుప్డు పలెల్టూరి నుండి వసుత్ నన్ కురేనీ పాȼ ంతానికి చెందిన సీమోను అనే వయ్కిɌని
పటుట్ కుని,యేసు వెంటే సిలువమోయడానికి దానిన్ అతనిమీద పెటాట్ రు.

సిలువ
మతత్యి 27:33-38;మారుక్ 15:22-28;యోహా 19:17-19

27పెదద్ జనసమూహం, ఆయనను గురించి రొముమ్ కొటుట్ కుంటూ దుఃఖిసుత్ నన్ చాలమంది సీɟలూ ఆయనను వెంబడించారు.
28యేసు వారిťపు తిరిగి, “యెరూషలేము సీɟలారా,నాకోసం ఏడవవదుద్ . మీకోసం,మీపిలల్ల కోసం ఏడవండి.
29వినండి, ‘గొడాȴ ళǻళ్ ధనుయ్లు, కనని గరాభ్లూపాలియయ్ని సత్నాలూ ధనయ్ం’ అని చెపేప్ రోజులు వసుత్ నాన్యి.
30 అపుప్డు ‘మా మీద పడండి’ అని పరవ్తాలతో, ‘మమమ్లిన్ కపిప్వేయండి’ అని కొండలతో పȼజలు చెపప్డం

మొదలుపెడతారు.
31చెటుట్ పచిచ్గా ఉనన్పుప్డేవారు ఇలా చేసేత్ ఇక ఎండినదానికేం చేసాత్ రో” అని చెపాప్డు.
32ఇదద్రు నేరసుత్ లను ఆయనతోబాటు చంపడానికి తీసుకు వచాచ్రు.
33వారు కపాలం అనేచోటికి వచిచ్నపుప్డు అకక్డవారాయనిన్ సిలువ వేశారు. ఆనేరసుత్ లోల్ ఒకణిణ్ ఆయనకు కుడి ťపున,

మరొకణిణ్ ఎడమťపున ఆయనతోబాటు సిలువ వేశారు.
34అపుప్డు యేసు, “తండీȴ, వీళేళ్ం చేసుత్ నాన్రో వీళళ్కి తెలియదు. కాబటిట్ వీళళ్ను కష్మించు” అని చెపాప్డు. వారు

ఆయన బటట్లు పంచుకోడానికి చీటుల్ వేసుకునాన్రు.
35 పȼజలు నిలబడి ఇదంతా చూసుత్ నాన్రు. అధికారులు, “వీడు ఇతరులను రÒంచాడు. వీడు దేవుడేరప్రచుకునన్ కీȨసుత్

అయితే తనను తాను రÒంచుకోవాలి” అంటూ ఎగతాళి చేశారు.
36ఇక Ũనికులు కూడా ఆయన దగగ్రికి వచిచ్ ఆయనకు పులిసిపోయినదాȹ ®రసం ఇవవ్బోతూ
37 “నువువ్యూదుల రాజుťతే నినున్ నువేవ్ రÒంచుకో” అని ఆయనను వెకిక్రించారు.
38 “ఇతడుయూదుల రాజు” అని ఒక చెకక్ś రాసి ఆయనకు śగా ఉంచారు.
పరితాపం చెందిన దొంగ
మతత్యి 27:44;మారుక్ 15:32

39వేలాడుతునన్ ఆ నేరసుథ్ లోల్ ఒకడు ఆయనను దూషిసూత్ , “నువువ్ నిజంగా కీȨసుత్ ťతే నినున్ నువువ్ రÒంచుకునిమమమ్లిన్
కూడా రÒంచు” అనాన్డు.

40కాని రెండోవాడు వాణిణ్ చీవాటుల్ పెటాట్ డు. “నువూవ్ అదే శికష్ అనుభవిసుత్ నాన్వు కదా. దేవునికి భయపడవా?
41మనŇతే ఇది నాయ్యమే. మనం చేసిన వాటికి తగిన పȼతిఫలం పొందుతునాన్ం. కానీ ఈయన ఏ తపూప్ చేయలేదు”

అనాన్డు.
42తరువాత ఆయనను చూసి, “యేసూ, నువువ్ నీ రాజయ్ంలో పȼవేశించేటపుప్డు ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకో” అనాన్డు.
43 అందుకాయన వాడితో, “ఈ రోజు నువువ్ నాతో కూడా పరలోకంలో ఉంటావని నీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను”

అనాన్డు.
44అపుప్డు సుమారుగామధాయ్హన్şంది. మూడు గంటల వరకూ ఆ దేశమంతటిమీదాచీకటి అలముకుంది.
45సూరుయ్డు అంతరాథ్ నమయాయ్డు. దేవాలయంలో గరాభ్లయం తెర రెండుగా చిరిగిపోయింది.

యేసు తన ఆతమ్ను తండిȴకి అపప్గించడం
మతత్యి 27:50;మారుక్ 15:37;యోహా 19:30

46అపుప్డుయేసుపెదద్ సవ్రంతో కేకవేసి, “తండీȴ,నీచేతికినాఆతమ్నుఅపప్గిసుత్ నాన్ను.” అనాన్డు. ఆయనఈవిధంగా
చెపిప్ పాȼ ణం విడిచాడు.

47 శతాధిపతి జరిగిందంతా చూసి, “ఈ వయ్కిɌ నిజంగా నీతిపరుడే” అని చెపిప్ దేవుణిణ్ కీరిɌంచాడు.
48ఈ దృశయ్ం చూడడానికి సమకూడిన పȼజలు జరిగిందంతా చూసి గుండెలు బాదుకుంటూ తిరిగి వెళాళ్రు.
49ఆయనతో పరిచయమునన్ వారూ, గలిలయ నుండి ఆయనను అనుసరించిన సీɟలూ దూరంగా నిలబడి చూసుత్ నాన్రు.

భూసాథ్ పన
మతత్యి 27:57-61;మారుక్ 15:42, 47;యోహా 19:38, 42

50యూదుల మహాసభలోయోసేపుఅనే వయ్కిɌ ఉనాన్డు. ఇతడు అరిమతయిఊరివాడు. మంచివాడు, నీతిపరుడు.
51మహాసభ చేసిన తీరామ్నానికి ఇతడు సమమ్తించలేదు. ఇతడు దేవుని రాజయ్ం కోసం ఎదురు చూసూత్ ఉనాన్డు.
52అతడు పిలాతు దగగ్రికి వెళిళ్,యేసు శరీరానిన్ తనకిమమ్ని అడిగాడు.
53తరువాత ఆయన శరీరానిన్ సిలువśనుండి దించి, సనన్ నారబటట్తో చుటిట్ ,తొలిచిన ఒక రాతి సమాధిలోఉంచాడు. ఆ

సమాధిలో ఎవరి దేహానీన్ అంతకు ముందు ఎపుప్డూ ఉంచలేదు.
54అది సిదధ్పడే రోజు. విశాɇ ంతి దినంమొదలు కాబోతూ ఉంది.
55అపుప్డు గలిలయ నుండి ఆయనతో వచిచ్న సీɟలు వెంట వెళిళ్ ఆ సమాధినీ, ఆయన దేహానీన్ ఎలా ఉంచారో చూసి
56తిరిగి వెళిళ్, సుగంధ దȹవాయ్లూ, పరిమళ Ŗలాలూ సిదధ్ం చేసుకునాన్రు. తరువాత దేవుని ఆజఞ్ పȼకారం విశాɇ ంతి దినం

ఏ పనీ లేకుండా ఉనాన్రు.
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24
యేసు కీȨసుత్ పునరుతాథ్ నం
మతత్యి 28:1-6;మారుక్ 16:1-8;యోహా 20:1-17

1ఆదివారం తెలల్వారిన తరువాత ఆ సీɟలు తాము సిదధ్ం చేసిన సుగంధ దȹవాయ్లను తీసుకుని సమాధి దగగ్రికి వచాచ్రు.
2సమాధినిమూసిన రాయిదొరిల్ంచి ఉండడం చూసి లోపలికి వెళాళ్రు.
3కానీ పȼభు యేసు దేహం వారికి కనబడలేదు. దాంతోవారికేమీతోచలేదు.
4అయితే ధగధగలాడే బటట్లు ధరించిన ఇదద్రు వయ్కుɌ లు వారి దగగ్ర నిలబడి ఉనాన్రు.
5వారిని చూసి ఈ సీɟలు భయపడి ముఖాలు నేలకు వంచుకుని ఉండగా వారు, “సజీవుœన వయ్కిɌని మీరు చనిపోయిన

వారిలో ఎందుకు వెదుకుతునాన్రు?
6ఆయన ఇకక్డ లేడు, ఆయన లేచాడు. ఆయన ఇంతకు ముందు గలిలయలోఉనన్పుప్డు
7మనుషయ్ కుమారుణిణ్ పాపుల చేతికి పటిట్సాత్ రనీ,వారు ఆయనను సిలువ వేసి చంపుతారనీ, తిరిగి ఆయనమూడవ

రోజున సజీవుడిగా లేసాత్ డనీమీతోచెపిప్ందిజాఞ్ పకం చేసుకోండి” అనాన్రు.
8అపుప్డు వారు ఆయనమాటలు జాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు.
9వారు సమాధి దగగ్ర నుండి తిరిగి వెళిళ్ ఈ సంగతులను పదకొండుమంది శిషుయ్లకూ మిగిలినవారికందరికీ చెపాప్రు.
10 ఇలా ఈ సంగతులను అపొసత్లులకు చెపిప్న సీɟలు ఎవరంటే మగద్లేనే మరియ, యోహనన్, యాకోబు తలిల్ మరియ,

వారితో ఉనన్యితర సీɟలూ.
11అయితే వినన్వారికి ఈమాటలు పిచిచ్మాటలుగా అనిపించాయి. కాబటిట్ వారెవరూ వీరిమాటలు నమమ్లేదు.
12 అయితే పేతురు లేచి, సమాధి దగగ్రికి పరుగెతుత్ కుంటూ వెళాళ్డు. అకక్డ సమాధిలోకి తొంగి చూశాడు. అకక్డ

నారబటట్లుమాతȷం కనిపించాయి. అతడు జరిగిన దానిన్ గురించి ఆశచ్రయ్పడుతూ ఇంటికి వెళిళ్పోయాడు.

పునరుతాథ్ న కీȨసుత్ పరిచరయ్
13 ఆ రోజే ఇదద్రు శిషుయ్లు యెరూషలేముకు సుమారు పదకొండు కిలోమీటరల్ దూరంలో ఉనన్ ఎమామ్యిస్ గాȪమానికి

వెళǻత్ నాన్రు.
14జరిగిన ఈ విషయాలనిన్టి గురించిమాటాల్ డుకుంటునాన్రు.
15అలావారుమాటాల్ డుకుంటూ, చరిచ్ంచుకుంటూ ఉండగాయేసు వారి దగగ్రికి వచిచ్ వారితో కూడా నడుసూత్ ఉనాన్డు.
16అయితేవారు ఆయనను గురుɌ పటట్లేకపోయారు. ఎందుకంటే వారి కళǻళ్ మూతలు పడడ్టుట్ అయింది.
17ఆయన, “మీరు నడుసూత్ పరసప్రం చరిచ్ంచుకుంటునన్ విషయాలు ఏమిటి?” అని వారిని అడిగాడు. దాంతోవారు

దుఃఖంతో నిండిపోయినిలబడిపోయారు.
18వారిలోకెల్యొపాఅనేవాడు, “యెరూషలేములోకాపురముంటూఈరోజులోల్ అకక్డ జరుగుతునన్ విషయాలు తెలియని

వయ్కిɌవి నువువ్ ఒకక్డివే అనుకుంటా” అనాన్డు.
19ఆయన, “ఏవిషయాలు?” అనిఅడిగాడు. అపుప్డువారు, “నజరేతువాœనయేసును గురించినవిషయాలే. ఆయన

దేవుని దృషిట్లోనూ పȼజలందరి దృషిట్లోనూమాటలోల్ పనులోల్ శకిɌగల పȼవకɌగా ఉనాన్డు.
20మనముఖయ్యాజకులూ అధికారులూ ఆయనను మరణశికష్కు అపప్గించి, ఎలా సిలువ వేయించారో నీకు తెలియదా?
21ఇశాɇ యేలుపȼజనువిడుదలచేసేవాడుఈయనేఅనిమేముఆశించాం. ఈవిషయాలనీన్మూడురోజులకిȨతంజరిగాయి.
22అయితేమాలోకొందరు సీɟలు తెలల్వారగానే సమాధి దగగ్రికి వెళిళ్ అకక్డ ఆయన దేహం కనిపించక తిరిగి వచాచ్రు.
23కొందరు దేవదూతలు తమకు కనబడి, ‘ఆయనబతికే ఉనాన్డు’అని చెపాప్రు అనిమాకు తెలిపినపుప్డుమాకుచాలా

ఆశచ్రయ్ం వేసింది.
24మావాళǻళ్ కొంతమంది సమాధి దగగ్రికి వెళిళ్ ఆ సీɟలు చెపిప్నటేట్ ఖాళీ సమాధిని చూశారు గానీ ఆయనను చూడలేదు”

అని ఆయనకు చెపాప్రు.
25అందుకాయన, “అవివేకులారా, పȼవకɌలు చెపిప్నమాటలననిన్టినీ నమమ్నిమందమతులారా,
26 కీȨసుత్ ఈ విధంగాహింసలు అనుభవించి తనమహిమలోపȼవేశించడం తపప్నిసరి కాదా?” అనివారితో అనాన్డు.
27ఇంకామోషేనుండిపȼవకɌలందరివరకూలేఖనాలనిన్టిలోతనను గురించిరాసినమాటలఅరాథ్ నిన్వారికితెలియజేశాడు.
28ఇంతలోవారి గాȪ మం వచిచ్ంది. ఆయన ఇంకాముందుకు పȼయాణం చేసుత్ నన్టుట్ కనిపించింది.
29దాంతో వారు, “పొదుద్ వాలుతునన్ది. చీకటి పడుతుంది. ఈ రాతిȷకి ఇకక్డే ఉండు” అంటూ ఆయనను బలవంతం

చేశారు. కాబటిట్ ఆయనవారితో కూడా ఇంటోల్ కి వెళాళ్డు.
30 ఆయన వారితో భోజనానికి కూరుచ్నన్పుప్డు, ఒక రొటెట్ను పటుట్ కుని దానికోసం కృతజఞ్తలు చెపిప్, విరిచి తినడానికి

వారికిచాచ్డు.
31 అపుప్డు వారి కళǻళ్ తెరుచుకునాన్యి. వారు ఆయనను గురుɌ పటాట్ రు. అయితే ఆయన వారికి కనబడకుండా

మాయమయాయ్డు.
32అపుప్డు వారు, “దారిలో ఆయన మనతోమాటాల్ డుతూ లేఖనాలను మనకు అరథ్ం అయేయ్లా చెబుతునన్పుప్డు మన

హృదయాలు దహించుకు పోతునన్టుట్ అనిపించ లేదూ” అని చెపుప్కునాన్రు.
33అపుప్డేవారు లేచి తిరిగియెరూషలేము వెళాళ్రు. అకక్డ పదకొండు మంది శిషుయ్లూ,వారితోఉనన్వారూ కలుసుకుని
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34 “పȼభువు నిజంగా లేచి సీమోనుకు కనిపించాడు” అని చెపుప్కుంటునాన్రు. వారది విని
35దారిలో జరిగిన సంగతులూ, ఆయన రొటెట్ విరిచిన వెంటనే తమకెలా పȼతయ్కష్మయాయ్డో తెలియజేశారు.
36వారు ఇలామాటాల్ డుకుంటూ ఉండగాయేసేవారిమధయ్ నిలబడి, “మీకు శాంతి కలుగు గాక” అనాన్డు.
37అయితేవారు తమకేదో ఆతమ్ కనిపించిందనుకుని భయంతోహడలిపోయారు.
38అపుప్డాయన, “మీరు ఎందుకు భయపడుతునాన్రు? మీహృదయాలోల్ ఎందుకు సందేహపడుతునాన్రు?
39 నేనే ఆయనను అనడానికి రుజువుగా నా చేతులూ, నాపాదాలూ చూడండి. ననున్ ముటుట్ కుని చూడండి. నాకు

ఉనన్టుట్ గా ఆతమ్కు ఎముకలూమాంసమూ ఉండవు” అని చెపాప్డు.
40అలా చెపిప్ తన చేతులనూ, కాళళ్నూ వారికి చూపించాడు.
41 అయితే వారు సంతోషంతో తబిబ్బుబ్ţ పోతూ ఇంకా నమమ్కుండా ఆశచ్రయ్పోతూ ఉనాన్రు. అపుప్డు ఆయన, “మీ

దగగ్ర ఏŘనా ఆహారం ఉందా?” అని అడిగాడు.
42వారు కాలిచ్న చేపముకక్ను ఆయనకు ఇచాచ్రు.
43ఆయనదానిన్ తీసుకుని వారి కళళ్ ముందే తినాన్డు.
44తరువాతఆయన, “మోషేధరమ్శాసɟంలోనూ, పȼవకɌల గȪంథాలోల్ నూ, కీరɌనలోల్ నూనాగురించిరాసినవనీన్ నెరవేరాలని

నేను మీతోఉనన్పుప్డు చెపాప్ను గదా” అనాన్డు.
45అపుప్డు లేఖనాలను గȪహించగలిగేలా ఆయనవారిమనసులను తెరిచాడు.
మహాభినియామకం
మతత్యి 28:18-20;మారుక్ 16:15-18;యోహా 1:8

46 “కీȨసుత్ హింసలపాţ చనిపోయిమూడవ రోజున చనిపోయినవారిలో నుండి లేసాత్ డనీ,
47యెరూషలేములోపాȼ రంభş సమసత్ జాతులకూ ఆయనపేర పశాచ్తాత్ పం,పాప కష్మాపణపȼకటన జరుగుతుందనీ

రాసి ఉంది.
48మీరు ఈ విషయాలనిన్టికీసాకష్ులు.
కీȨసుత్ ఆరోహణం
మారుక్ 16:19, 20; అపొ.కా. 1:9, 11

49 “వినండి, నాతండిȴ చేసిన వాగాద్ నానిన్ మీమీదికి పంపుతునాన్ను. మీరు śనుండి శకిɌ పొందే వరకూ పటట్ణంలోనే
ఉండండి” అనివారికి చెపాప్డు.

50ఆయన బేతనియవరకూ వారిని తీసుకు పోయిచేతులెతిత్ వారిని ఆశీరవ్దించాడు.
51అలావారిని ఆశీరవ్దిసూత్ ఉండగానే ఆయనవారిలో నుండి వేš పరలోకానికి ఆరోహణం అయాయ్డు.
52వారు ఆయనను ఆరాధించి గొపప్ ఆనందంతోయెరూషలేముకు తిరిగి వెళాళ్రు.
53దేవాలయంలో నిరంతరం ఉంటూ దేవుణిణ్ కీరిɌసూత్ , ఆరాధిసూత్ ఉనాన్రు.
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యోహాను రాసిన సువారɌ
గȪంథకరɌ

యోహాను 21:20-24ను బటిట్ ఈసువారɌ రచయితజెబెదయికుమారుడుయోహానుఅనితెలుసుత్ నన్ది. యోహానుతనను
యేసు శిషుయ్డిగాచెపుప్కునాన్డు. అతడు,అతనిసోదరుడుయాకోబు “ఉరిమేవారు”అనిపేరుపొందారు (మారుక్ 3:17).
యేసు జీవిత సంభవాలను పȼతయ్కష్ంగా చూసే అవకాశం వీరిదద్రికీ దకిక్ంది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 80 - 95
యోహాను తన సువారɌను ఎఫెసు నుండి రాసిఉండవచుచ్. రచన జరిగినముఖయ్ పȼదేశాలు బేతని, గలిలయ,యూదయ,

సమరయ,యెరూషలేము.
సీవ్కరɌ

యోహాను సువారɌను అతడు యూదులకు రాశాడు. యేసే మెసిస్య అని రుజువు చెయయ్డంయోహాను ఉదేద్శం. వారు
“యేసే కీȨసుత్ అని, ఆయనలో నమమ్కం ఉంచడం దావ్రా అయననామానిన్ బటిట్ జీవం పొందాలని” రచయితఉదేద్శం.

పȼయోజనం
20:31లో చెపిప్నటుట్ ఈ సువారɌ ఉదేద్శం Ňర్సత్వులను విశావ్సంలో సిథ్రపరచి నిరాధ్ రించడం. “యేసు దేవుని కుమారుœన

కీȨసుత్ అనిమీరు నముమ్నటుల్ ను, నమిమ్ అయననామమందు జీవము పొందునటుల్ ను ఇవి వాɆ యబడెను.” యేసేదేవుడు అని
యోహాను సప్షట్ంగా పȼకటించాడు (1:1). అనిన్టినీఅయనఉనికిలోకితెచాచ్డు (1:3). ఆయనేవెలుగు (1:4, 8, 12), జీవం
(1:4; 5:26; 14:6).యేసు కీȨసుత్ దేవుని కుమారుడు అని రుజువు చేయడానికియోహాను తన సువారɌ రాశాడు.

ముఖాయ్ంశం
యేసు దేవుని కుమారుడు.

విభాగాలు
1.యేసు జీవనాథుడు— 1:1-18
2.మొదటి శిషుయ్లకు పిలుపు— 1:19-51
3.యేసు బహిరంగ పరిచరయ్— 2:1-16:33
4. పȼధానయాజకుని పాȼ రథ్న— 17:1-26
5.యేసు సిలువ,పునరుతాథ్ నం— 18:1-20:10
6.యేసు పునరుతాథ్ నానంతర పరిచరయ్— 20:11-21:25

యేసు కీȨసుత్ Řవతవ్ం
హెబీȾ 1:5-13

1పాȼ రంభంలోవాకుక్ ఉనాన్డు. ఆవాకుక్ దేవుడి దగగ్ర ఉనాన్డు. ఆవాకుక్ దేవుడే.
2ఆవాకుక్ పాȼ రంభంలో దేవుడితో ఉనాన్డు.
ఆయన అవతారపూరవ్ కారయ్ం
హెబీȾ 1:2

3సృషిట్ అంతా ఆవాకుక్ దావ్రానే కలిగింది. ఉనికిలో ఉనన్ వాటిలో ఏదీ ఆయన లేకుండా కలగలేదు.
4ఆయనలో జీవం ఉంది. ఆ జీవం సమసత్ మానవాళికీ వెలుగుగా ఉంది.
5ఆ వెలుగు చీకటిలో పȼకాశిసుత్ నన్ది. చీకటి ఆ వెలుగును లొంగదీసుకోలేక పోయింది.
బాపిత్సమిచేచ్యోహాను పరిచరయ్
యోహా 1:29-34;మతత్యి 3:1-17;మారుక్ 1:1-11; లూకా 3:1-23

6దేవుని దగగ్ర నుండి వచిచ్న ఒక వయ్కిɌ ఉనాన్డు. అతని పేరుయోహాను.
7అందరూ తన దావ్రా ఆ వెలుగును నమమ్డం కోసం అతడు ఆ వెలుగుకు సాÒగా ఉండడానికి వచాచ్డు.
8ఈయోహానేఆ వెలుగు కాదు. కానీ ఆ వెలుగును గురించి సాకష్Țం చెపప్డానికి వచాచ్డు.

యేసుకీȨసుత్ నిజşన వెలుగు
యోహా 8:12; 9:5; 12:46

9లోకంలోకి వసుత్ నన్ నిజşన వెలుగు ఇదే. ఈ వెలుగు పȼతి వయ్కిɌనీ వెలిగిసూత్ ఉంది.
10లోకం అంతా ఆయనదావ్రానే కలిగింది. ఆయనలోకంలో ఉనాన్డు. అయినాలోకం ఆయనను తెలుసుకోలేదు.
కుమారులు, అవిశావ్సులు
1యోహా 2:5, 11, 12; 3:1

11ఆయన తనసొంత పȼజల దగగ్రికి వచాచ్డు. కానీవారు ఆయనను సీవ్కరించలేదు.
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12తననుఎవరెవరుఅంగీకరించారో,అంటేతననామంలోనమమ్కంఉంచారో,వారికందరికీదేవునిపిలల్లుఅయేయ్హకుక్ను
ఆయన ఇచాచ్డు.

13వారంతా దేవుని వలన పుటిట్నవారే గాని, వారి పుటుట్ కకు రకɌమూ, శరీర వాంఛలూ, మనుషుల ఇషాట్ లూ కారణం కానే
కావు.

ఆయన అవతారం
మతత్యి 1:18-23; లూకా 1:30-35; రోమా 1:3, 4

14 ఆ వాకుక్ శరీరంతో మన మధయ్ కృపా సతాయ్ల సంపూరణ్ సవ్రూపంగా నివసించాడు. తండిȴ నుండి వచిచ్న ఏŇక
కుమారునికి ఉండేమహిమలాగాఉనన్ ఆయనమహిమను మేము చూశాము.

బాపిత్సమిచేచ్యోహాను సాకష్Țం
మతత్యి 3:1-17;మారుక్ 1:1-11; లూకా 3:1-18

15యోహాను ఆయనను గురించి పెదద్ సవ్రంతో ఇలా సాకష్Țం చెపాప్డు, “నా వెనుక వచేచ్వాడు నాకు ముందే ఉనన్వాడు
కాబటిట్ ఆయననాకంటే గొపప్వాడు, అంటూ నేను ఎవరిని గురించి చెపాప్నో ఆయనేఈయన.”

16ఆయన సంపూరణ్తలో నుండి మనమందరం కృప తరువాత కృపను పొందాం.
17మోషేదావ్రా దేవుడు ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఇచాచ్డు. కృప, సతయ్ంయేసు కీȨసుత్ మూలంగా కలిగాయి.
18 దేవుణిణ్ ఇంతవరకూ ఎవరూ చూడలేదు. తండిȴని అనునితయ్ం హతుత్ కుని ఉండే దేవుœన ఏŇక కుమారుడే ఆయనను

వెలల్డి చేశాడు.
19యెరూషలేము నుండి యూదులు, “నువువ్ ఎవరు?” అని యోహానును అడగడానికి యాజకుల నుండీ లేవీయుల

నుండీ కొందరిని పంపించారు. అపుప్డు అతడు ఇదే సాకష్Țం ఇచాచ్డు.
20అతడు, “నాకు తెలియదు” అనకుండా, “నేను కీȨసుత్ ను కాదు” అంటూ ఒపుప్కునాన్డు.
21కాబటిట్ వారు, “అయితే నువువ్ ఎవరివి? ఏలీయావా?” అంటే అతడు, “కాదు” అనాన్డు. “నువువ్ పȼవకɌవా?” అని

అడిగితే కాదని జవాబిచాచ్డు.
22దాంతోవారు, “అయితేఅసలు నువువ్ ఎవరివి? మమమ్లిన్ పంపినవారికిమేమేం చెపాప్లి? అసలు నీ గురించి నువేవ్ం

చెపుప్కుంటునాన్వ్?” అనాన్రు.
23దానికి అతడు, “యెషయాపȼవకɌ పలికినటుట్ నేను,

‘పȼభువు కోసం దారి తినన్గా చేయండి’ అని
అరణయ్ంలో బిగగ్రగా కేక పెటేట్ ఒక వయ్కిɌ సవ్రానిన్” అనాన్డు.

24అలాగే అకక్డ పరిసయుయ్లు పంపిన కొందరునాన్రు.
25వారు, “నువువ్ కీȨసుత్ వు కావు, ఏలీయావుకావు, పȼవకɌవూ కావు. అలాంటపుప్డు మరి బాపిత్సం ఎందుకు ఇసుత్ నాన్వు?”

అని అడిగారు.
26దానికియోహాను, “నేను నీళల్లో బాపిత్సం ఇసుత్ నాన్ను. కానిమీమధయ్మీరు గురిɌంచని వయ్కిɌ నిలిచి ఉనాన్డు.
27నా వెనుక వసుత్ నన్ది ఆయనే. నేను ఆయన చెపుప్ల పటీట్ విపప్డానికి కూడాయోగుయ్ణిణ్ కాదు” అనివారితో చెపాప్డు.
28ఈవిషయాలనీన్యొరాద్ ను నదికిఅవతలťపుఉనన్బేతనీలోజరిగాయి. ఇకక్డేయోహానుబాపిత్సం ఇసూత్ ఉండేవాడు.
29మరుసటిరోజుయేసుయోహానుదగగ్రికి వచాచ్డు. ఆయననుచూసియోహాను ఇలాఅనాన్డు, “చూడండి,లోకపాపానిన్

తీసివేసే దేవుని గొరెɂపిలల్!
30 ‘నావెనకవచేచ్వాడునాకుముందేఉనన్వాడుకాబటిట్ ఆయననాకంటేగొపప్వాడు’అంటూనేను ఎవరి గురించిచెపాప్నో

ఆయనేఈయన.
31నేనుఆయనను గురిɌంచలేదు,కానీఆయనఇశాɇ యేలుపȼజలకు వెలల్డికావాలనినేనునీళళ్లోబాపిత్సంఇసూత్ వచాచ్ను.”
32యోహాను ఇంకాసాకష్మిసూత్ , “ఆతమ్ ఒక పావురంలా ఆకాశం నుండి దిగి వచిచ్ ఆయనś నిలిచిపోవడం చూశాను.
33 నేను ఆయనను గురుɌ పటట్లేదు. కాని ‘ఎవరి మీద ఆతమ్ దిగివచిచ్ నిలిచిపోవడం చూసాత్ వో ఆయనే పరిశుదాధ్ తమ్లో

బాపిత్సం ఇచేచ్వాడు’ అని నీళళ్లోబాపిత్సం ఇవవ్డానికి ననున్ పంపినవాడు నాకు చెపాప్డు.
34ఈయనే దేవుని కుమారుడని నేను తెలుసుకునాన్ను,సాకష్ం ఇచాచ్ను.”

యేసుకీȨసుత్ బహిరంగ పరిచరయ్
యోహా 1:35-12:50

35మరుసటి రోజుయోహాను తన శిషుయ్లు ఇదద్రితో నిలబడి ఉనాన్డు.
36అపుప్డుయేసు అకక్డ నడిచి వెళǻత్ ంటేయోహాను ఆయనťపుచూసి, “ఇదిగో, చూడండి, దేవునిగొరెɂపిలల్”అనాన్డు.
37అతడు చెపిప్నమాట విని ఆయిదద్రు శిషుయ్లుయేసు వెనకే వెళాళ్రు.
38యేసు వెనకిక్ తిరిగి,వారు తన వెనకాలే రావడం చూసి, “మీకేం కావాలి?” అని అడిగాడు. వారు, “రబీబ్, (రబీబ్ అనే

మాటకు బోధకుడు అని అరథ్ం) నువువ్ ఎకక్డ ఉంటునాన్వ్?” అని అడిగారు.
39ఆయన, “వచిచ్ చూడండి” అనాన్డు. వారు వచిచ్ ఆయన ఉంటునన్ సథ్లం చూశారు. అపప్టికి సాయంతȷం నాలుగు

గంటţంది. దాంతోవారు ఆ రోజుకి ఆయనతోఉండిపోయారు.
40యోహానుమాట విని ఆయన వెనకాల వెళిళ్న ఇదద్రిలో ఒకరు అందెȹయ. ఇతడు సీమోను పేతురు సోదరుడు.
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41ఇతడు అనిన్టికంటే ముందు తన సోదరుœన సీమోనును వెతికి పటుట్ కుని, అతనితో, “మేముమెసీస్యను (మెసీస్య
అంటే కీȨసుత్ అని అరథ్ం) కనుకుక్నాన్ం” అని చెపాప్డు.

42యేసు దగగ్రికి అతణిణ్ తీసుకుని వచాచ్డు. యేసు అతణిణ్ చూసి, “నువువ్ యోహాను కొడుకువి, నీ పేరు సీమోను.
నినున్ ఇక కేఫా అని పిలుసాత్ రు” అనాన్డు (కేఫా అనేమాటకి పేతురు (రాయి) అని అరథ్ం).

43 మరాన్డు యేసు గలిలయకు వెళాళ్లని బయలుదేరినపుప్డు ఫిలిపుప్ను చూశాడు. ఫిలిపుప్తో, “నా వెనకే రా”
అనాన్డు.

44ఫిలిపుప్ సొంతఊరు బేతస్యిదా. అందెȹయ, పేతురుల సొంతఊరు కూడా అదే.
45ఫిలిపుప్నతనయేలునుచూసి, “ధరమ్శాసɟంలోమోషే,పȼవకɌలూఎవరిగురించిరాశారోఆవయ్కిɌనిమేముచూశాం. ఆయన

నజరేతు వాడూ,యోసేపు కుమారుడూ అయినయేసు” అని చెపాప్డు.
46 దానికి నతనయేలు, “నజరేతులో నుండి మంచిదేమనాన్ రాగలదా?” అనాన్డు. ఫిలిపుప్, “నువేవ్ వచిచ్ చూడు”

అనాన్డు.
47నతనయేలు తన దగగ్రికి రావడంయేసు చూసి, “చూడండి. ఇతడు నిజşన ఇశాɇ యేలీయుడు. ఇతనిలో ఎలాంటి

కపటమూ లేదు” అనాన్డు.
48 అపుప్డు నతనయేలు, “నేను నీకెలా తెలుసు?” అనాన్డు. అందుకు యేసు, “ఫిలిపుప్ నినున్ పిలవక ముందు ఆ

అంజూరపు చెటుట్ కింద ఉనన్పుప్డే నేను నినున్ చూశాను” అనాన్డు.
49దానికి నతనయేలు, “బోధకా, నువువ్ దేవుని కుమారుడివి! ఇశాɇ యేలు రాజువి నువేవ్” అని ఆయనకు బదులిచాచ్డు.
50అందుకు యేసు, “ఆ అంజూరు చెటుట్ కింద నినున్ చూశానని చెపిప్నందుకే నువువ్ నమేమ్సుత్ నాన్వా? దీని కంటే గొపప్

విషయాలు చూసాత్ వు” అనాన్డు.
51 తరువాత యేసు ఇలా అనాన్డు, “నేను కచిచ్తంగా చెపేప్దేమంటే, ఆకాశం తెరుచుకోవడం, దేవుని దూతలు

మనుషయ్ కుమారుడిమీదుగా ఎకక్డం, దిగడం చేసూత్ ఉండడంమీరు చూసాత్ రు.”

2
కానా పెండిల్ –మొదటిఅదుభ్తకారయ్ం

1మూడవ రోజున గలిలయపాȼ ంతంలో కానా అనేఊరిలో ఒక పెళిళ్ జరిగింది. యేసు తలిల్ అకక్డే ఉంది.
2ఆ పెళిళ్కియేసునూ ఆయన శిషుయ్లనూ కూడా పిలిచారు.
3 విందులో దాȹ ®రసం అయిపోయింది. అపుప్డు యేసు తలిల్ ఆయనతో, “వీళళ్ దగగ్ర దాȹ కష్రసం అయిపోయింది” అని

చెపిప్ంది.
4యేసు ఆమెతో, “అయితేనాకేంటమామ్? నాసమయం ఇంకారాలేదు” అనాన్డు.
5ఆయన తలిల్ పనివారితో, “ఆయనమీకు ఏం చెబుతాడో అది చేయండి” అంది.
6 యూదుల సంపȼదాయం పȼకారం శుదిధ్ చేసుకోడానికి సుమారు నూరు లీటరల్ నీళǻళ్ పటేట్ ఆరు రాతి బానలు అకక్డ

ఉనాన్యి.
7యేసు, “ఆబానలను నీళల్తో నింపండి” అనాన్డు. వారు అలాగేవాటిని నిండుగా నింపారు.
8 అపుప్డు ఆయన, “ఇపుప్డు బానలో నుంచి కొంచెం రసం విందు పȼధాన పరయ్వేకష్కుడి దగగ్రికి తీసుకువెళళ్ండి”

అనాన్డు. వారు అలాగే తీసుకువెళాళ్రు.
9దాȹ కష్రసంగామారిన ఆ నీటిని విందు పȼధాన పరయ్వేకష్కుడు రుచి చూశాడు. ఆదాȹ కష్రసం ఎకక్డి నుండి వచిచ్ందో అతనికి

తెలియలేదు (కానీ దానిన్ తీసుకుని వచిచ్న పనివాళళ్కు మాతȷం తెలుసు). అపుప్డు అతడు పెళిళ్ కొడుకుని పిలిపించి
అతనితో,

10 “అందరూ ముందు నాణయ్şన దాȹ కష్రసం ఇసాత్ రు. అందరూ తాగి మతుత్ గా ఉనన్పుప్డు చౌకబారు రసం పోసాత్ రు.
అయితే నువువ్ చివరి వరకూ నాణయ్şన రసానిన్ ఉంచావు” అనాన్డు.

11యేసు చేసిన అదుభ్తాలోల్ ఈమొదటిదానిన్ ఆయన గలిలయకు చెందిన కానాలో చేసి, తనమహిమను పȼకటించాడు.
దీని వలన ఆయన శిషుయ్లు ఆయనలో విశావ్సముంచారు.

12 ఇదయాయ్క ఆయన తన తలీల్, సోదరులూ, శిషుయ్లతో కలిసి కపెరన్హǿముకు వెళాళ్డు. అకక్డ వారు కొనిన్ రోజులు
ఉనాన్రు.

మొదటి పసాక్
యోహా 6:4-11:55

మొదటి ఆలయ శుదిధ్
మతత్యి 21:12, 13;మారుక్ 11:15-17; లూకా 19:45, 46

13యూదుల పండగ పసాక్ దగగ్ర పడినపుప్డుయేసుయెరూషలేముకు వెళాళ్డు.
14 అకక్డ దేవాలయంలో ఎదుద్ లనూ, గొరెɂలనూ, పావురాలనూ అముమ్తునన్ వారిని చూశాడు. అకక్డే కూరుచ్ని డబుబ్

మారకం చేసే వారిని కూడా చూశాడు.
15ఆయన పేనిన తాళళ్ను ఒక కొరడాగా చేసి దానితో వారందరీన్ దేవాలయం నుండి వెళళ్గొటాట్ డు. గొరెɂలనూ ఎదుద్ లనూ

కూడా అకక్డి నుంచి తోలివేశాడు. డబుబ్నుమారకం చేసే వారి బలల్లను పడదోశాడు. వారి డబుబ్ను చెలాల్ చెదరు చేశాడు.
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16పావురాలు అమేమ్వారితో ఆయన, “వీటిని ఇకక్డిన్ంచి తీసివేయండి. నా తండిȴ ఇంటిని వాయ్పార సథ్లంగా చేయడం
మానండి” అనాన్డు.

17ఆయనశిషుయ్లు, “నీఇంటిని గురించినఆసకిɌ ననున్ తినివేసూత్ ఉంది”అనిరాసిఉనన్మాటనుజాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు.
18 అపుప్డు అకక్డి యూదు అధికారులు ఆయనతో, “నీవు ఈ పనులు చేసుత్ నాన్వే. ఇవి చేయటానికి నీకు

అధికారముందని చూపటానికి ఏ సూచన చూపుతావు?” అనాన్రు.
19దానికియేసు, “ఈదేవాలయానిన్ కూలచ్ండి. మూడు రోజులోల్ దీనిన్ లేపుతాను” అనాన్డు.
20 అపుప్డు యూదు అధికారులు, “ఈ దేవాలయానిన్ నిరిమ్ంచడానికి నలŞ ఆరు సంవతస్రాలు పటిట్ంది. దీనిన్ మూడు

రోజులోల్ నే లేపుతావా?” అనాన్రు.
21అయితే ఆయన చెపిప్ంది తన శరీరం అనే దేవాలయం గురించి.
22 ఆయన చనిపోయి లేచిన తరువాత ఆయన శిషుయ్లు ఆయన పలికిన ఈ మాటను జాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు. ఆయన

మాటను, లేఖనాలను వారు నమామ్రు.
23ఆయన పసాక్ పండగ రోజులోల్ యెరూషలేములో ఉనన్పుప్డు చాలామంది ఆయన చేసిన అదుభ్తాలను చూసి ఆయన

నామంలో విశావ్సం ఉంచారు.
24అయితేయేసుకు అందరూ తెలుసు. కాబటిట్ ఆయనవారిని సంపూరణ్ంగా నమమ్లేదు.
25ఆయనకు మనుషుల అంతరంగం బాగా తెలుసు. ఎవరూ మనుషుల గురించి ఆయనకు చెపాప్లిస్న అవసరం లేదు.

3
నికోదేముతోయేసు: నూతన జనమ్

1నికోదేము అనే పేరు గల ఒక పరిసయుయ్డు ఉనాన్డు. అతడుయూదుల చటట్ సభలో సభుయ్డు.
2 అతడు రాతిȷ వేళ యేసు దగగ్రికి వచాచ్డు. ఆయనతో, “బోధకా, నువువ్ దేవుని దగగ్ర నుండి వచిచ్న బోధకుడివి అని

మాకు తెలుసు. దేవుడు తోడు లేకపోతే ఎవరూ నువువ్ చేసే అదుభ్తాలు చేయలేరనిమాకు తెలుసు” అనాన్డు.
3 దానికి జవాబుగా యేసు అతనితో, “ఎవšనా కొతత్గా జనిమ్ంచకపోతే దేవుని రాజాయ్నిన్ చూడలేరని కచిచ్తంగా

చెబుతునాన్ను” అనాన్డు.
4అందుకు నికోదేము, “మనిషిముసలివాడయాయ్కమళీళ్ ఎలాపుడతాడు? రెండవసారిపుటట్డానికిమళీళ్ తలిల్ గరభ్ంలో

పȼవేశించలేడు గదా! అలా పȼవేశిసాత్ డా?” అని ఆయనను అడిగాడు.
5అపుప్డుయేసుఇలాజవాబిచాచ్డు, “కచిచ్తంగాచెబుతునాన్ను. నీళళ్మూలంగాఆతమ్మూలంగాతిరిగిపుటట్కుండా

ఎవరూ దేవునిరాజయ్ంలో పȼవేశించలేరు.
6 శరీర మూలంగాపుటిట్ంది శరీరం, ఆతమ్ మూలంగాపుటిట్ంది ఆతమ్.
7నువువ్ కొతత్గా పుటాట్ లని చెపిప్నందుకు అదొక విడూడ్ రంగాభావించవదుద్ .
8గాలి తనకిషట్şన ťపుకు వీసుత్ ంది. నువువ్ దాని శబాద్ నిన్ మాతȷం వినగలవు, కానీ అది ఎకక్డి నుండి వసుత్ ందో

ఎకక్డికి వెళǻత్ ందో నీకు తెలియదు. ఆతమ్ మూలంగాపుటిట్నవాడు అలాగే ఉనాన్డు.”
9దానికి జవాబుగా నికోదేము, “ఈ విషయాలు ఎలాసాధయ్ం?” అనాన్డు.
10యేసు ఇలా అనాన్డు, “నువువ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు బోధకుడిť ఉండీఈ సంగతులు అరథ్ం చేసుకోలేవా?
11మాకు తెలిసిన సంగతులను చెబుతునాన్ం, మేము చూసిన వాటి గురించి వివరిసుత్ నాన్ం. అయినా మీరు మా

సా®నిన్ ఒపుప్కోరని కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను.
12భూసంబంధşన సంగతులు నేను మీకు చెపిప్నపుప్డు నమమ్ని వారు ఇక నేను పరలోక సంబంధşన సంగతులు

చెపిప్నపుప్డు ఎలా నముమ్తారు?
13పరలోకం నుండి దిగి వచిచ్నమనుషయ్ కుమారుడు తపప్ పరలోకానికి ఎకిక్ వెళిళ్న వాడు ఎవడూ లేడు.
14అరణయ్ంలోమోషే సరాప్నిన్ ఎలా śకి ఎతాత్ డో,
15అలాగే విశవ్సించే పȼతి ఒకక్రూ నశించకుండా ఆయన వలల్ నితయ్జీవం పొందడానికి మనుషయ్ కుమారుడు కూడా

śకి ఎతత్బడాలి.
16“దేవుడులోకానిన్ఎంతోపేȼమించాడు. అందుకేఆయనతనఏŇక కుమారుణిణ్ ఈలోకానికిఇచాచ్డు. తదావ్రాఆయనలో

విశావ్సం ఉంచే పȼతి వాడూ నశించకుండా నితయ్జీవం పొందుతాడు.
17తన కుమారుడి వలల్ లోకం రకష్ణపొందడానికే దేవుడు ఆయనను పంపాడు గానీ లోకానికి శికష్ విధించడానికి కాదు.
18 ఆయనలో విశావ్సం ఉంచిన వాడికి శికష్ ఉండదు. ఆయనలో విశావ్సం ఉంచని వాడికి ఇదివరకే శికష్ విధించడం

జరిగింది. ఎందుకంటే వాడు దేవుని ఏŇక కుమారుడి నామంలో విశావ్సం ఉంచలేదు.
19ఆశికష్విధించడానికికారణం ఇది,ఈలోకంలోకివెలుగు వచిచ్ంది. వారుచేసేపనులు దురామ్రగ్şనవికాబటిట్ మనుషులు

వెలుగును కాకుండా చీకటిని పేȼమించారు.
20 దురామ్రగ్కారాయ్లు చేసే వాడు వెలుగు దగగ్రికి రాడు. వెలుగులో వాడు చేసే దురామ్రగ్ం అంతా తెలిసిపోతుంది కాబటిట్

అలాటివి చేసే పȼతి వాడూ వెలుగును దేవ్షిసాత్ డు.
21 అయితే సతాయ్నిన్ అనుసరించే వాడు తన పనులు మరింత సప్షట్ంగా కనిపించడానికీ దేవుని పటల్ విధేయతలో అవి

జరిగాయని వెలల్డి చేయడానికీ వెలుగు దగగ్రికి వసాత్ డు.”
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బాపిత్సమిచేచ్యోహాను చివరి సాకష్Țం
22ఇదయాయ్కయేసు తన శిషుయ్లతో కూడాయూదయపాȼ ంతానికి వెళాళ్డు. అకక్డబాపిత్సం ఇసూత్ , తన శిషుయ్లతోకాలం

గడుపుతూ ఉనాన్డు.
23 సలీము అనే పాȼ ంతం దగగ్ర ఉనన్ ఐనోను అనే సోచ్ట నీళǻళ్ పుషక్లంగా ఉనాన్యి కాబటిట్ యోహాను అకక్డ బాపిత్సం

ఇసుత్ నాన్డు. పȼజలు అకక్డికి వెళిళ్ బాపిత్సం తీసుకుంటూ ఉనాన్రు.
24అపప్టికియోహానును ఇంకా చెరసాలోల్ వేయలేదు.
25అపుప్డు శుదిధ్ ఆచారాల గురించియోహాను శిషుయ్లకీ ఒకయూదుడికీ వివాదం పుటిట్ంది.
26వారుయోహాను దగగ్రికి వచాచ్రు. “బోధకా, యొరాద్ ను నది అవతల నీతో ఒక వయ్కిɌ ఉనాన్డే, ఆయన గురించి నువువ్

సాకష్Țం కూడా చెపాప్వు. చూడు, పȼసుత్ తం ఆయన కూడా బాపిత్సం ఇసుత్ నాన్డు. అందరూ ఆయన దగగ్రకే వెళǻత్ నాన్రు” అని
చెపాప్రు.

27అందుకుయోహాను ఇలా అనాన్డు, “పరలోకం నుండి ఇసేత్నే గానీ ఎవరూ ఏదీపొందలేరు.
28నేను కీȨసుత్ ను కాననీ ఆయన కంటేముందుగా ననున్ పంపడం జరిగిందనీ నేను చెపాప్ను. దానికిమీరేసాకష్ులు.
29పెళిళ్ కొడుకేక్ పెళిళ్ కూతురు ఉంటుంది. అయితే పెళిళ్ కొడుకు సేన్హితుడు నిలబడి పెళిళ్కొడుకు సవ్రం వింటూ ఎంతో

సంతోషిసాత్ డు. అందుకే నా సంతోషం సంపూరణ్ం అయింది.
30ఆయనహెచాచ్లి, నేను తగాగ్ లి.”

యేసుకీȨసుత్ గురించిన అమోఘపȼకటన
31 ś నుండి వచిచ్న వాడు అందరికంటే śవాడే. భూమి నుండి వచిచ్న వాడు భూసంబంధి గనక భూ సంబంధşన

సంగతులేమాటాల్ డతాడు. పరలోకం నుండి వచిచ్నవాడు అందరికీ śనునన్వాడు.
32 ఆయన తాను చూసిన వాటిని గురించీ వినన్వాటిని గురించీ సాకష్Țం ఇసాత్ డు కానీ ఎవరూ ఆయన సా®నిన్

అంగీకరించరు.
33ఆయనసా®నిన్ అంగీకరించిన వాడు దేవుడు సతయ్వంతుడని నిరూపిసుత్ నాన్డు.
34దేవుడు పంపిన వయ్కిɌ దేవునిమాటలు పలుకుతాడు. ఎందుకంటేతాను పంపిన వయ్కిɌకి ఆయన అపరిమితంగా ఆతమ్ను

దయ చేసాత్ డు.
35తండిȴ కుమారుణిణ్ పేȼమిసుత్ నాన్డు. సమసాత్ నీన్ ఆయన చేతులకు అపప్గించాడు.
36 కుమారుడిలో విశావ్సం ఉంచేవాడికి నితయ్జీవం ఉంటుంది. అయితే కుమారుడికి విధేయుడు కాని వాడు జీవానిన్

చూడడు. వాడి śన దేవునిమహా కోపం నిలిచి ఉంటుంది.”

4
యేసు గలిలయకు తరలి పోవడం

1 యేసు యోహాను కనాన్ ఎకుక్వ మందిని శిషుయ్లుగా చేసుకుంటునాన్డని, అతని కనాన్ ఎకుక్వ మందికి
బాపిత్సమిసుత్ నాన్డని పరిసయుయ్లు వినాన్రని పȼభువుకు తెలిసింది.

2నిజానికియేసు తానేబాపిత్సం ఇవవ్లేదు, ఆయన శిషుయ్లు ఇసూత్ ఉనాన్రు.
3అపుప్డు ఆయనయూదయదేశం నుండి పȼయాణş గలిలయ దేశానికి వెళాళ్డు.
4మారగ్ంలో సమరయపాȼ ంతం గుండా ఆయన పȼయాణం చేయాలిస్ వచిచ్ంది.
5అలాఆయన సమరయలోఉనన్ సుఖారు అనేఊరికి వచాచ్డు. ఈఊరి దగగ్రేయాకోబు తన కొడుకుయోసేపుకు కొంత

భూమిని ఇచాచ్డు.
సమరయ సీɟతోయేసు

6యాకోబు బావి అకక్డ ఉంది. యేసు పȼయాణంలో అలిసిపోయిఆబావి దగగ్ర కూరుచ్నాన్డు. అదిమిటట్ మధాయ్హన్ం.
7ఒక సమరయ సీɟ నీళǻళ్ తోడుకోవడానికి ఆ బావి దగగ్రికి వచిచ్ంది. యేసు ఆమెతో, “తాగడానికి నీళǻళ్ ఇసాత్ వా?” అని

అడిగాడు.
8ఆయన శిషుయ్లు ఆహారం కొనడానికిఊరిలోకి వెళాళ్రు.
9ఆసమరయసీɟయేసుతోఇలాఅంది, “నువువ్యూదుడివి. సమరయసీɟ అయినననున్ నీళǻళ్ ఎలాఅడుగుతునాన్వు?”

ఎందుకంటేయూదులు సమరయులతో ఎలాంటి సంబంధాలూ పెటుట్ కోరు.
10 దానికి యేసు, “నువువ్ దేవుని బహǼమానానీన్, తాగడానికి నీళǻళ్ కావాలని నినున్ అడుగుతునన్ వయ్కిɌనీ

తెలుసుకుంటే నువేవ్ ఆయనను అడిగేదానివి. ఆయన నీకు జీవజలం ఇచిచ్ ఉండేవాడు” అనాన్డు.
11అపుప్డా సీɟ, “అయాయ్,ఈబావిచాలాలోతు. తోడుకోడానికి నీ దగగ్ర చేద లేదు. ఆ జీవజలం నీకెలా దొరుకుతుంది?
12మన తండిȴ అయిన యాకోబు ఈ బావి నీళǻళ్ తాగాడు. తన సంతానానికీ, తన పశువులకూ తాగడానికి ఈ నీళేళ్

ఇచాచ్డు. మాకూతాగడానికి ఈబావిని ఇచాచ్డు. నువువ్ ఆయన కంటే గొపప్వాడివా?” అంది.
13దానికియేసు, “ఈనీళǻళ్ తాగే పȼతి ఒకక్రికీ మళీళ్ దాహం వేసుత్ ంది.

అంతరంగంలో నివాసముండే ఆతమ్
యోహా 7:37-39
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14 కానీ నేను ఇచేచ్ నీళǻళ్ తాగే వారికి ఇక ఎపప్టికీ దాహం వేయదు. నేను వారికిచేచ్ నీళǻళ్ అయితే వారిలో నితయ్
జీవానికిఊరుతూ ఉండేఊటఅవుతాయి” అనాన్డు.

15అపుప్డు ఆమె ఆయనతో, “అయాయ్, నీళǻళ్ చేదుకోడానికి నేను ఇంత దూరం రానవసరం లేకుండా ఆ నీళǻళ్ నాకివువ్”
అంది.

16యేసు ఆమెతో, “నువువ్ వెళిళ్ నీ భరɌను ఇకక్డికి తీసుకురా” అనాన్డు.
17దానికి ఆ సీɟ, “నాకు భరɌ లేడు” అంది. యేసు ఆమెతో, “ ‘భరɌ లేడని సరిగాగ్ నే చెపాప్వు.
18ఎందుకంటే నీకు ఐదుగురు భరɌలునాన్రు. ఇపుప్డు నీతో ఉనన్వాడు నీ భరɌ కాడు. ఈవిషయంలో నువువ్ బాగానే

చెపాప్వు” అనాన్డు.
19అపుప్డా సీɟ, “అయాయ్, నువువ్ ఒక పȼవకɌవి అని నాకు అరథ్మౌతునన్ది.
20మాపూరీవ్కులు ఈ కొండ śన ఆరాధించారు. కానీ ఆరాధించే సథ్లంయెరూషలేములో ఉందనీ అందరూ అకక్డికే వెళిళ్

ఆరాధించాలనీమీరు అంటారు” అంది.
అందుకు యేసు ఇలా చెపాప్డు.
21 “అమామ్, తండిȴని ఈ కొండమీదో,యెరూషలేములోనో ఆరాధించని కాలం వసుత్ ంది. నామాటనముమ్.
22మీరుమీకుతెలియనిదానిన్ఆరాధిసాత్ రు. మేముమాకుతెలిసినదానిన్ఆరాధిసాత్ ము. ఎందుకంటేరకష్ణయూదులోల్

నుండే వసుత్ ంది.
23నిజşనఆరాధికులు తండిȴనిహృదయపూరవ్కంగాఆతమ్తోనూ సతయ్ంతోనూఆరాధించేకాలం వసుత్ ంది. ఇపప్టికే

వచేచ్సింది. తనను ఆరాధించేవారు అలాటివారే కావాలని తండిȴ చూసుత్ నాన్డు.
24దేవుడు ఆతమ్ కాబటిట్ ఆయనను ఆరాధించేవారు ఆతమ్తో, సతయ్ంతో ఆరాధించాలి.”
25అపుప్డు ఆసీɟ ఆయనతో, “కీȨసుత్ అని పిలిచేమెసీస్యవసుత్ నాన్డనినాకు తెలుసు. ఆయనవచిచ్నపుప్డుమాకుఅంతా

వివరిసాత్ డు” అంది.
26అది వినియేసు, “నీతోమాటాల్ డుతునన్ నేనే ఆయనిన్” అని చెపాప్డు.
27 ఇదే సమయానికి ఆయన శిషుయ్లు తిరిగి వచాచ్రు. ఆ సీɟతో ఆయన మాటాల్ డుతూ ఉండడం చూసి ‘ఎందుకు

మాటాల్ డుతునాన్డా’అనిఆశచ్రయ్పడాడ్ రు. కానీ ‘నీకేంకావాలని’గానీ ‘ఆమెతోఎందుకుమాటాల్ డుతునాన్వు’అనిగానీఎవరూ
అడగలేదు.

28ఇక ఆ సీɟ తన నీళళ్ కుండ అకక్డే వదిలిపెటిట్ ఊరిలోకి వెళిళ్ంది.
29ఆ ఊరి వారితో, “మీరు నాతో వచిచ్ నేను చేసిన పనులనిన్టినీ నాతో చెపిప్న వయ్కిɌని చూడండి. ఈయన కీȨసుత్ కాడా?”

అంది.
30వారంతాఊరి నుండి బయలు దేరి ఆయన దగగ్రికి వచాచ్రు.
31ఆలోగా శిషుయ్లు, “బోధకా,భోజనం చెయియ్” అని ఆయనను బతిమాలారు.
32దానికి ఆయన, “తినడానికిమీకు తెలియని ఆహారంనాకుంది” అనివారితో చెపాప్డు.
33 “ఆయన తినడానికి ఎవšనాభోజనం ఏŘనా తెచాచ్రా ఏమిటి?” అని శిషుయ్లు ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కునాన్రు.
34యేసు వారిని చూసి, “ననున్ పంపించినవాని ఇషాట్ నిన్ చేయడం, ఆయన పని చేసిముగించడమేనాఆహారం.
35 పంట కోయడానికి కోతకాలం రావాలంటే ఇంకా నాలుగు నెలలు ఉనాన్యని మీరు చెబుతారు కదా! మీ తలలెతిత్

పొలాలను చూడండి. అవి ఇపప్టికే పకావ్నికి వచిచ్ కోతకు సిదధ్ంగా ఉనాన్యనిమీతోచెబుతునాన్ను.
36వితత్నాలుచలేల్వాడూపంటకోసేవాడూకలసిసంతోషించేలాకోసేవాడుజీతంతీసుకునిశాశవ్తజీవంకోసంఫలానిన్

సమకూరుచ్కుంటునాన్డు.
37ఈవిషయంలో “వితత్నాలు చలేల్ది ఒకరు, పంట కోసేదిమరొకరు, అనేమాట నిజమే.
38మీరుదేనికోసంపȼయాసపడలేదోదానిన్కోయడానికిమిమమ్లిన్పంపాను. ఇతరులుచాకిరీచేశారు. వారికషట్ఫలానిన్

మీరు అనుభవిసుత్ నాన్రు” అనాన్డు.
39 ‘నేను చేసినవనీన్ ఆయన నాతో చెపాప్డు’ అంటూ సాకష్Țం ఇచిచ్న సీɟ మాటను బటిట్ ఆ పటట్ణంలోని అనేక మంది

సమరయులు ఆయనలో విశావ్సముంచారు.

సమరయపȼజానీకంతోయేసు
40ఆ సమరయవారు ఆయన దగగ్రికి వచిచ్ తమతో ఉండమని ఆయనను వేడుకునాన్రు. కాబటిట్ ఆయన అకక్డ రెండు

రోజులు ఉనాన్డు.
41ఆయనమాటలు విని ఇంకాచాలామంది ఆయనలోవిశావ్సముంచారు. వారు ఆ సీɟతో, “మేము విశవ్సించింది కేవలం

నీమాటమీదే కాదు.
42మేము కూడా ఆయనమాటలు వినాన్ం. ఇపుప్డు ఈయన నిజంగాఈలోక రకష్కుడని తెలుసుకునాన్ం” అనాన్రు.
43ఆ రెండు రోజులయాయ్క ఆయన గలిలయకు పȼయాణş వెళాళ్డు.
44ఎందుకంటే ఏ పȼవకాɌ తన సవ్దేశంలో గౌరవం పొందడని ఆయనే సవ్యంగా పȼకటించాడు.
45 ఆయన గలిలయకు వచిచ్నపుప్డు గలిలయులు ఆయనకు సావ్గతం పలికారు. పండగ ఆచరించడం కోసం

గలిలయులు కూడాయెరూషలేముకు వెళాత్ రు. అకక్డ ఆయన చేసిన పనులనీన్ వారు చూశారు.
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46యేసు గలిలయలోని కానా అనే ఊరికి వచాచ్డు. ఆయన నీటిని దాȹ కష్రసంగా మారిచ్ంది ఇకక్డే. అదే సమయంలో
కపెరన్హǿములో ఒక అధికారి కొడుకు జబుబ్పడి ఉనాన్డు.

47యేసుయూదయ నుండి గలిలయకు వచాచ్డని అతడు వినాన్డు. ఆయన దగగ్రికి వెళాళ్డు. తన కొడుకు చావడానికి
సిదధ్ంగా ఉనాన్డనీ వచిచ్ బాగుచేయాలనీ ఆయనను వేడుకునాన్డు.

48యేసు అతడితో ఇలా అనాన్డు, “సూచనలూ అదుభ్తాలూ చూడందేమీరు నమమ్నే నమమ్రు.”
49అందుకా అధికారి, “పȼభూ,నాకొడుకు చావక ముందే రా” అని వేడుకునాన్డు.
50యేసు అతడితో, “నువువ్ వెళǻళ్. నీ కొడుకు బతుకుతాడు” అని చెపాప్డు. ఆమాట నమిమ్ అతడు వెళిళ్ పోయాడు.
51అతడు దారిలో ఉండగానే అతడి సేవకులు ఎదురొచాచ్రు. అతని కొడుకు బతికాడని తెలియజేశారు.
52 “ఏ సమయంలోవాడుబాగవవ్డంపాȼ రంభşంది”అని అతడు వారిని అడిగాడు. వారు, “నినన్ ఒంటి గంటకు జవ్రం

తగగ్డంమొదţంది” అని చెపాప్రు.
53 ‘నీ కొడుకు బతికి ఉనాన్డు’ అనియేసు తనతో చెపిప్న సమయం సరిగాగ్ అదేనని అతడు తెలుసుకునాన్డు. కాబటిట్

అతడూ, అతని ఇంటోల్ అందరూ నమామ్రు.
54ఇదియేసుయూదయ నుండి గలిలయకు వచిచ్ చేసిన రెండవ సూచకకిȨయ.

5
పండగ: బెతెసద్ కోనేటి వదద్ సవ్సథ్త

1ఇది అయిన తరువాతయూదుల పండగ ఒకటి వచిచ్ంది. యేసు దానికోసంయెరూషలేముకు వెళాళ్డు.
2 యెరూషలేములో గొరెɂల దావ్రం దగగ్ర ఒక కోనేరు ఉంది. హీబూȾ భాషలో దాని పేరు బేతెసద్ . దానికి ఐదు

మంటపాలునాన్యి.
3-4 (కొనిన్సమయాలోల్ పȼభువుదూతనీటిలోకిదిగిఆనీటినికదిలిసూత్ ఉండేవాడు. అలానీరు కదలగానేమొదటగాఎవšతే

నీటిలోకి దిగుతారో అతనికి వాయ్ధి నివారణ జరిగేది). రకరకాల రోగాలునన్వారూ, గుడిడ్వారూ, కుంటివారూ చచుచ్బడిన
కాళǾళ్ చేతులునన్వారూ గుంపులుగా ఆమంటపాలోల్ పడి ఉనాన్రు.

5అకక్డ ముśȖ ఎనిమిది సంవతస్రాల నుండి ఒక వయ్కిɌ అంగ ťకలయ్ంతో పడి ఉనాన్డు.
6యేసు అతనిని చూసి అతడు అకక్డ చాలా కాలం నుండి పడి ఉనాన్డని గȪహించాడు. అతనిని చూసి, “బాగవావ్లని

కోరిక ఉందా?” అని అడిగాడు.
7అపుప్డు ఆరోగి, “అయాయ్, దేవదూతనీటిని కదిలించినపుప్డు ననున్ కోనేటిలోదించడానికిఎవరూలేరు. నేను సరుద్ కుని

దిగేంతలోనాకంటేముందు మరొకడు దిగుతాడు” అని జవాబిచాచ్డు.
8యేసు, “నువువ్ లేచి నీచాప తీసుకుని నడిచి వెళǻళ్” అని అతనితో చెపాప్డు.
9వెంటనే ఆ వయ్కిɌ బాగుపడి తన పడక తీసుకుని నడవడంమొదలు పెటాట్ డు.
ఆ రోజు విశాɇ ంతి దినం.
10అందుకని యూదా మత నాయకులు ఆ వయ్కిɌతో, “ఈ రోజు విశాɇ ంతి దినం. నువువ్ పరుపును మోయకూడదు కదా!”

అనాన్రు.
11అందుకు ఆ వయ్కిɌ, “ననున్ బాగుచేసిన వాడు ‘నీచాప ఎతుత్ కుని నడువు’ అనినాకు చెపాప్డు” అనాన్డు.
12అపుప్డు వారు, “నీకసలు నీ పరుపెతుత్ కుని నడవమని చెపిప్ందెవరు?” అని అతణిణ్ అడిగారు.
13 అయితే తనని బాగు చేసినదెవరో అతనికి తెలియదు. ఎందుకంటే అకక్డ పȼజలంతా గుంపు కూడి ఉండడం వలన

యేసు నెమమ్దిగా అకక్డి నుంచి వెళిళ్పోయాడు.
14ఆ తరువాతయేసు దేవాలయంలో అతణిణ్ చూశాడు. “చూడు, నీవు సవ్సథ్త పొందావు. ఇపుప్డు పాపం చేసేత్ నీకు

ఎకుక్వ కీడు కలుగుతుంది. అందుకని ఇక పాపం చేయవదుద్ .” అని అతడితో చెపాప్డు.
15వాడుయూదానాయకుల దగగ్రికి వెళిళ్ తనను బాగు చేసిందియేసు అని చెపేప్శాడు.
16ఈ పనులనుయేసు విశాɇ ంతి దినాన చేశాడు కాబటిట్ యూదులు ఆయనను బాధించారు.
17యేసు వారితో, “నాతండిȴ ఇపుప్డు కూడా పని చేసుత్ నాన్డు. నేను కూడా చేసుత్ నాన్ను” అనాన్డు.
18 ఆయన విశాɇ ంతి దినాచారానిన్ భంగం చేయడం మాతȷమే కాక దేవుణిణ్ తండిȴ అని సంబోధించి తనను దేవునికి

సమానుడిగా చేసుకునన్ందుకు వారు ఆయనను చంపాలనిమరింత గటిట్ పȼయతన్ం చేశారు.
19కాబటిట్ యేసు వారికి ఇలా జవాబిచాచ్డు, “మీకు కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను. కుమారుడు తనంతట తానుగా ఏదీ

చేయడు. తండిȴ దేనిని చేయడం చూసాత్ డో దానినే కుమారుడు కూడా చేసాత్ డు. ఎందుకంటే తండిȴ ఏది చేసాత్ డో అదే
కుమారుడు కూడా చేసాత్ డు.

20తండిȴ కుమారుణిణ్ పేȼమిసాత్ డు కాబటిట్ తాను చేసే పనులనిన్టినీ కుమారుడికి చూపిసుత్ నాన్డు. అంతమాతȷమేకాదు.
ఆయనమీకందరికీ విభాȿ ంతి కలిగేలా ఇంతకంటే గొపప్ సంగతులను కుమారుడికి చూపిసాత్ డు.

21 “తండిȴ చనిపోయిన వారిని లేపి ఎలా పాȼ ణం ఇసాత్ డో అలాగే కుమారుడు కూడా తనకు ఇషట్ం అయిన వారిని
బతికిసాత్ డు.

22తండిȴ ఎవరికీ తీరుప్ తీరచ్డు కానీ అందరికీ తీరుప్ తీరేచ్ సమసత్ అధికారానిన్ ఆయన కుమారుడికి ఇచాచ్డు.
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23దీని వలల్ తండిȴని గౌరవించే అందరూ అదే విధంగా కుమారుణిణ్ కూడా గౌరవించాలి. కుమారుణిణ్ గౌరవించనివాడు
ఆయనను పంపిన తండిȴని కూడా గౌరవించడు.

24 కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను. నామాట విని ననున్ పంపించిన వానిలో విశావ్సం ఉంచేవాడు నితయ్జీవం గలవాడు.
అతనికి ఇక శికష్ ఉండదు. అతడు మరణం నుండి జీవంలోకిదాటి వెళాళ్డు.

25మీకు కచిచ్తంగాచెబుతునాన్ను. చనిపోయినవారుదేవునికుమారుడిసవ్రంవినేసమయంరాబోతుంది. ఇపుప్డు
వచేచ్సింది. ఆ సవ్రానిన్ వినేవారు బతుకుతారు.

26తండిȴ ఎలా సవ్యంగాజీవం కలిగి ఉనాన్డో అలాగే కుమారుడు కూడా సవ్యంగాతనలోజీవం కలిగి ఉండడానికి
కుమారుడికి అధికారం ఇచాచ్డు.

27అలాగే ఆయన కుమారుడికి తీరుప్ తీరేచ్ అధికారం ఇచాచ్డు. ఆయనమనుషయ్ కుమారుడు కాబటిట్ ఈ అధికారం
ఇచాచ్డు.

రెండు పునరుతాథ్ నాలు
28 “దీనికిమీరు ఆశచ్రయ్పడవదుద్ . సమాధులోల్ ఉనన్వారు ఆయన సవ్రానిన్ వినే కాలం వసుత్ ంది.
29 అలా వినన్వారు బయటికి వసాత్ రు. మంచి చేసిన వారు జీవపు పునరుతాథ్ నానికీ చెడు చేసిన వారు తీరుప్

పునరుతాథ్ నానికీ బయటకు వసాత్ రు.
30“నాఅంతటనేనేదేనినీచేయలేను. నేనువినన్దానిపȼకారంతీరుప్తీరుసాత్ ను. నాసవ్ంతఇషాట్ నిన్ నెరవేరుచ్కోవాలని

నేను చూడను గానీ ననున్ పంపినవాని ఇషట్ం నెరవేరాలని చూసాత్ ను. కాబటిట్ నా తీరుప్ నాయ్యవంతంగా ఉంటుంది.
31నా గురించి నేనేసాకష్Țం చెపుప్కుంటే అది సతయ్ం కాదు.
32నా గురించిసాకష్మిచేచ్వాడు మరొకడునాన్డు. నా గురించి ఆయన ఇచేచ్ సాకష్Țం సతయ్మనినాకు తెలుసు.

యేసును గురించి నాలుగు సా®లు
33 “మీరుయోహాను దగగ్రికి కొందరిని పంపారు. అతడు సతాయ్నిన్ గురించిసాకష్Țం చెపాప్డు.
34కానీ నేను పొందినసాకష్Țం మనుషులు ఇచిచ్నది కాదు. మీరకష్ణ కోసం ఈమాటలు చెబుతునాన్ను.
35యోహాను మండుతూ పȼకాశించే దీపంలా ఉండే వాడు. మీరు అతని వెలుగులో కొంతకాలం సంతోషించడానికి

ఇషట్పడాడ్ రు.
36అయితేయోహాను నా గురించి చెపిప్నసాకష్Țం కంటే గొపప్ సాకష్Țం నాకుంది. నేను చేయడానికినా తండిȴ నాకిచిచ్న

పనులే ఆసాకష్Țం. పȼసుత్ తం నేను చేసుత్ నన్ ఈ కారాయ్లే తండిȴ ననున్ పంపాడనినా గురించిసాకష్Țం చెబుతునాన్యి.
37 ననున్ పంపిన తండిȴ తానే నాగురించి సాకష్Țం ఇసుత్ నాన్డు. ఆయన సవ్రానిన్ మీరు ఏనాడూ వినలేదు. ఆయన

సవ్రూపానీన్ ఏనాడూ చూడలేదు.
38ఆయన పంపించిన వయ్కిɌని మీరు నమమ్లేదు కాబటిట్ ఆయనవాకుక్ మీలో నిలిచి లేదు.
39 లేఖనాలోల్ మీకు నితయ్ జీవం ఉందనుకుని మీరు వాటిని పరిశోధిసుత్ నాన్రు. కానీ అవే నా గురించి సాకష్Țం

ఇసుత్ నాన్యి.
40అయితేమీకు జీవం కలిగేలానా దగగ్రికి రావడానికిమీరు ఇషట్పడడం లేదు.
41మనుషులు ఇచేచ్ గౌరవానిన్ నేను సీవ్కరించను.
42ఎందుకంటే దేవుని పేȼమమీలో లేదనినాకు తెలుసు.
43 “నేను నాతండిȴ పేరిట వచాచ్ను. మీరు ననున్ అంగీకరించలేదు. మరొకడు తన సవ్ంత పేరు పȼతిషట్లతోమీదగగ్రికి

వసేత్ మీరు వాణిణ్ అంగీకరిసాత్ రు.
44ఇతరుల నుండి కలిగేమెపుప్ను అంగీకరిసూత్ ఏŇక దేవుని నుండి కలిగేమెపుప్ను వెదకనిమీరు ఎలావిశవ్సిసాత్ రు?
45 నేను తండిȴ ముందు మీమీద నేరం మోపుతానని అనుకోవదుద్ . మీమీద నేరం మోపడానికి మరో వయ్కీɌ ఉనాన్డు.

మీరుమీ ఆశలనీన్ పెటుట్ కునన్మోషేయేమీమీద నేరంమోపుతాడు.
46మీరుమోషేను నమిమ్నటట్యితే ననున్ కూడా నముమ్తారు. ఎందుకంటేమోషేనా గురించే రాశాడు.
47మీరు అతడు రాసిందే నమమ్కపోతే ఇక నామాటలు ఎలా నముమ్తారు?”

6
ఐదు వేలమందికి ఆహారం
మతత్యి 14:13-21;మారుక్ 6:32-44; లూకా 9:10-17

1 ఈ సంగతులు జరిగిన తరువాత యేసు తిబెరియ సముదȹం, అంటే గలిలయ సముదాȹ నిన్ దాటి అవతలి తీరానికి
వెళాళ్డు.

2రోగుల విషయంలో ఆయన చేసే అదుభ్తాలను చూసుత్ నన్ పȼజలు పెదద్ సంఖయ్లో ఆయన వెనక వెళǾత్ ఉనాన్రు.
3యేసు ఒక కొండ ఎకిక్ అకక్డ తన శిషుయ్లతో కూరుచ్నాన్డు.
4యూదుల పసాక్ పండగ దగగ్ర పడింది.
5 యేసు తలెతిత్ చూసినపుప్డు పెదద్ జన సమూహం తన ťపు రావడం కనిపించింది. అపుప్డు ఆయన ఫిలిపుప్తో,

“వీరంతాభోజనం చేయడానికి రొటెట్లు ఎకక్డ కొనబోతునాన్ం?” అని అడిగాడు.
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6యేసుకు తాను ఏం చేయబోతునాన్డో సప్షట్ంగా తెలుసు. కేవలం ఫిలిపుప్ను పరీÒంచడానికి అలా అడిగాడు.
7దానికి ఫిలిపుప్, “రెండు వందల దేనారాలతో రొటెట్లు కొని తెచిచ్నా ఒకొక్కక్డికి చినన్ ముకక్ ఇవవ్డానికి కూడాచాలదు”

అనాన్డు.
8ఆయన శిషుయ్లోల్ మరొకడు, అంటే సీమోను పేతురు సోదరుడు అందెȹయ
9 “ఇకక్డ ఒక చినన్ కురాɂ డి దగగ్ర ఐదు బారీల్ రొటెట్లూ రెండు చినన్ చేపలూ ఉనాన్యి గాని ఇంత మందికి ఎలా

సరిపోతాయి?” అని ఆయనతో అనాన్డు.
10 యేసు “పȼజలందరీన్ కూరోచ్బెటట్ండి” అని శిషుయ్లకు చెపాప్డు. అకక్డ చాలా పచిచ్క ఉండటంతో ఆ పȼజలంతా

కూరుచ్నాన్రు. వారంతాపురుషులే సుమారు ఐదువేల మంది ఉంటారు.
11యేసు ఆ రొటెట్లను చేతిలో పటుట్ కుని కృతజఞ్తలు చెపిప్ కూరుచ్నన్ వారికి పంచి ఇచాచ్డు. అలాగే చేపలు కూడా వారికి

ఇషట్şనంత వడిడ్ంచాడు.
12 అందరూ కడుపు నిండా తినాన్రు. తరువాత ఆయన, “మిగిలిన రొటెట్ల, చేపల ముకక్లనీన్ పోగు చేయండి. ఏదీ

వయ్రథ్ం కానీయవదుద్ ” అని శిషుయ్లతో చెపాప్డు.
13అందరూ తినన్ తరువాతమిగిలిన ఐదు బారీల్ రొటెట్ల ముకక్లనీన్ పోగు చేశారు. అవి పనెన్ండు గంపలు నిండాయి.
14వారందరూయేసు చేసిన అదుభ్తానిన్ చూసి, “ఈలోకానికి రాబోయేపȼవకɌ ఈయనే” అని చెపుప్కునాన్రు.
15వారు తనను పటుట్ కుని బలవంతంగా రాజుగా చేయడానికి సిదధ్పడుతునాన్రనియేసుకు అరథ్ş తిరిగి ఒంటరిగా కొండ

śకి వెళిళ్ పోయాడు.

యేసు నీటిś నడవడం
మతత్యి 14:22-36;మారుక్ 6:45-56

16సాయంకాలşనపుప్డుఆయనశిషుయ్లు సముదȹం దగగ్రికి వెళిళ్పడవśనసముదాȹ నికిఅవతలఉనన్ కపెరన్హǿముకు
వెళǻత్ నాన్రు.

17అపప్టికే చీకటి పడింది. యేసు వారి దగగ్రికి ఇంకా రాలేదు.
18అపుప్డు పెనుగాలి వీయడంమొదţంది. సముదȹం అలల్కలోల్ లంగా తయాšంది.
19వారు సుమారు ఐదారు కిలోమీటరుల్ పȼయాణించాకయేసు సముదȹం మీద నడుసూత్ రావడం చూసి భయపడాడ్ రు.
20అయితే ఆయన, “నేనే, భయపడవదుద్ ” అనివారితో చెపాప్డు.
21ఆయన అలా చెపాప్క వారు ఆయనను పడవ ఎకిక్ంచుకోడానికి ఇషట్పడాడ్ రు. వెంటనే ఆ పడవ తీరానికి చేరింది.

జీవాహారం గురించి ఉపదేశం
22తరువాతిరోజుసముదాȹ నికి ఇవతలఉండిపోయినజనసమూహంఅకక్డికి వచాచ్రు. అకక్డఒకచినన్ పడవమాతȷమే

ఉంది. మరోపడవవారికి కనిపించలేదు. శిషుయ్లుయేసు లేకుండానే పడవలోపȼయాణşవెళాళ్రనివారు తెలుసుకునాన్రు.
23అయితేపȼభువు కృతజఞ్తలు చెపిప్ వారికి రొటెట్లు పంచగావారు తినన్ సథ్లానికి దగగ్రలోఉనన్ తిబెరియనుండి వేరే చినన్

పడవలు వచాచ్యి.
24 యేసూ ఆయన శిషుయ్లూ అకక్డ లేక పోవడంతో పȼజలందరూ ఆ చినన్ పడవలెకిక్ యేసును వెతుకుతూ

కపెరన్హǿముకు వచాచ్రు.
25సముదȹం అవతలి తీరానవారు ఆయనను చూశారు. “బోధకా, నువువ్ ఇకక్డికి ఎపుప్డొచాచ్వు?” అని అడిగారు.
26యేసు, “కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను. మీరు సూచనలను చూసినందువలల్ కాదు, రొటెట్లు కడుపు నిండా తిని తృపిత్

పొందడం వలల్నే ననున్ వెతుకుతునాన్రు.
27పాœపోయేఆహారంకోసం కషట్పడవదుద్ ,నితయ్జీవం కలగజేసేపాœపోనిఆహారంకోసం కషట్పడండి. దానిన్మనుషయ్

కుమారుడు మీకిసాత్ డు. దానికోసం తండిȴ అయిన దేవుడు ఆయనకు ముదȹ వేసి అధికారమిచాచ్డు” అని చెపాప్డు.
28అపుప్డు వారు, “దేవుని పనులు చేయాలంటేమేమేం చేయాలి?” అని ఆయనను అడిగారు.
29దానికియేసు, “దేవుడు పంపిన వయ్కిɌ śన విశావ్సముంచడమే దేవునికారాయ్లు చేయడమంటే” అనాన్డు.
30వారు, “అలాఅయితేమేము నినున్ నమమ్డానికి నువువ్ ఏ అదుభ్తం చేసుత్ నాన్వు? ఇపుప్డు ఏం చేసాత్ వు?
31 ‘వారు తినడానికి పరలోకం నుండి ఆయన ఆహారం ఇచాచ్డు’ అని రాసి ఉనన్టుట్ గా మన పూరీవ్కులు అరణయ్ంలో

మనాన్ను భుజించారు” అని చెపాప్రు.
32అపుప్డుయేసు ఇలా జవాబిచాచ్డు, “పరలోకం నుండి వచేచ్ ఆహారానిన్మోషేమీకివవ్లేదు. పరలోకం నుండి వచేచ్

నిజşన ఆహారానిన్ నా తండేȴ మీకిసుత్ నాన్డు.
33 అందుచేత దేవుడిచేచ్ ఆహారం ఏమిటంటే, పరలోకంనుంచి దిగివచిచ్ లోకానికి జీవం ఇచేచ్వాడే” అని వారితో

అనాన్డు.”
34అందుకు వారు, “పȼభూ,మాకు ఎపుప్డూ ఈ ఆహారానిన్ ఇసూత్ ఉండు” అనాన్రు.
35దానికి జవాబుగాయేసు, “జీవానిన్చేచ్ ఆహారానిన్ నేనే. నాదగగ్రికి వచేచ్వాడికి ఆకలి వేయదు. నాśవిశావ్సముంచే

వాడికిదాహం వేయదు.
36కాని నేను మీతో చెపిప్నటుట్ , ననున్ చూసి కూడామీరు నమమ్లేదు.
37తండిȴ నాకు ఇచేచ్ వారంతా నా దగగ్రికి వసాత్ రు. ఇక నా దగగ్రికి వచేచ్వారిని నేను ఎంత మాతȷం నా దగగ్ర నుండి

తోలివేయను.
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38 ఎందుకంటే నేను నా సవ్ంత ఇషాట్ నిన్ జరిగించడానికి రాలేదు. ననున్ పంపించిన వాని ఇషాట్ నిన్ జరిగించడానికే
పరలోకం నుండి వచాచ్ను.

39 ఆయన నాకు ఇచిచ్న వారిలో ఏ ఒకక్రినీ పోగొటుట్ కోకుండా ఉండడమూ, వారందరినీ అంతయ్దినాన లేపడమూ
ననున్ పంపినవాడి ఇషట్ం.

40ఎందుకంటే కుమారుణిణ్ చూసిఆయనలోవిశావ్సముంచినపȼతి ఒకక్రూ నితయ్ జీవంపొందాలనన్దేనాతండిȴ ఇషట్ం.
అంతయ్దినాన నేను వారిని సజీవంగా లేపుతాను.”

41 ‘నేను పరలోకం నుండి దిగి వచిచ్న ఆహారానిన్’ అని ఆయన చెపిప్నందుకు యూదు నాయకులు సణగడంమొదలు
పెటాట్ రు.

42 “ఈయన యోసేపు కుమారుడు యేసు కదా? ఇతని తలిల్దండుȴ లు మనకు తెలుసు కదా! ‘నేను పరలోకం నుండి
వచాచ్ను’ అని ఎలా చెబుతునాన్డు?” అనుకునాన్రు.

43యేసు వారికి ఇలా జవాబిచాచ్డు, “మీలోమీరు సణుకోక్వడం ఆపండి.
44తండిȴ ఆకరిష్ంచకపోతే ఎవరూనా దగగ్రికి రాలేరు. అలా వచిచ్నవాణిణ్ నేను అంతయ్దినాన సజీవంగా లేపుతాను.
45వారికి దేవుడు ఉపదేశిసాత్ డు,అని పȼవకɌలు రాశారు. కాబటిట్ తండిȴ దగగ్ర విని నేరుచ్కునన్వాడునా దగగ్రికి వసాత్ డు.
46దేవుని దగగ్ర నుండి వచిచ్నవాడు తపప్ తండిȴని ఎవరూ చూడలేదు. ఆయనే తండిȴని చూశాడు.
47 కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను. విశవ్సించేవాడు నితయ్జీవం గలవాడు.
48జీవాహారం నేనే.
49మీపూరీవ్కులు అరణయ్ంలోమనాన్ను తినాన్రు. అయినాచనిపోయారు.
50పరలోకం నుండి దిగి వచిచ్న ఆహారం ఇదే. దీనిన్ తినన్వాడు చనిపోడు.
51 పరలోకం నుండి దిగి వచిచ్న జీవానిన్చేచ్ ఆహారం నేనే. ఈ ఆహారం ఎవšనా తింటే వాడు కలకాలం జీవిసాత్ డు.

లోకానికి జీవానిన్చేచ్ ఈ ఆహారం నా శరీరమే.”
52యూదులకు కోపం వచిచ్ంది. “ఈయన తన శరీరానిన్ ఎలా తిననిసాత్ డు” అంటూ తమలోతాము వాదించుకునాన్రు.
53అపుప్డుయేసువారితోఇలాచెపాప్డు, “మీకు కచిచ్తంగాచెబుతునాన్ను. మీరుమనుషయ్ కుమారుడి శరీరానిన్ తిని

ఆయన రకాɌ నిన్ తాగకపోతేమీలోమీకు జీవం ఉండదు.
54నా శరీరానిన్ తినినా రకాɌ నిన్ తాగేవాడే నితయ్జీవం ఉనన్వాడు. అంతయ్దినాన నేను అతణిణ్ లేపుతాను.
55నా శరీరమే నిజşన ఆహారం,నా రకɌమే నిజşనపానీయం.
56నా శరీరానిన్ తినినా రకాɌ నిన్ తాగేవాడు నాలోఉండిపోతాడు. నేను అతనిలోఉండిపోతాను.
57 సజీవుœన తండిȴ ననున్ పంపాడు. ఆయన వలల్నే నేను జీవిసుత్ నాన్ను. అలాగే ననున్ తినేవాడు కూడా నా వలల్

జీవిసాత్ డు.
58పరలోకంనుండిదిగివచిచ్నఆహారంఇదే. మీపూరీవ్కులుమనాన్నుతినిచనిపోయినటుట్ గాకాకుండాఈఆహారానిన్

తినేవాడు కలకాలం జీవిసాత్ డు.”
59ఆయనఈమాటలనీన్ కపెరన్హǿములోని సమాజమందిరంలో ఉపదేశిసూత్ చెపాప్డు.

యేసును అనుసరించేవారికి పరీకష్
60ఆయన శిషుయ్లోల్ అనేకమంది ఈమాటలు వినన్పుప్డు, “ఇది చాలా కషట్şన బోధ. దీనిన్ ఎవరు అంగీకరిసాత్ రు” అని

చెపుప్కునాన్రు.
61 తన శిషుయ్లు ఇలా సణుకుక్ంటునాన్రని యేసుకు తెలిసింది. ఆయన వారితో ఇలా అనాన్డు, “ఈమాటలు మీకు

అభయ్ంతరంగా ఉనాన్యా?
62మనుషయ్ కుమారుడు ఇంతకు ముందు ఉనన్ చోటికే ఆరోహణం కావడం చూసేత్ మీరు ఏమంటారు?
63జీవానిన్ ఇచేచ్ది ఆతమ్. శరీరం వలల్ పȼయోజనం లేదు. నేను మీతో చెపిప్నమాటలే ఆతమ్. అవే జీవం.
64కానీ మీలో విశవ్సించని వారు కొందరు ఉనాన్రు.” తన మీద నమమ్కం ఉంచని వారెవరో, తనను పటిట్ ఇచేచ్దెవరో

యేసుకుమొదటి నుంచీ తెలుసు.
65ఆయన, “నాతండిȴ ఇసేత్ తపప్ ఎవరూనా దగగ్రికి రాలేరనిఈకారణం బటేట్ చెపాప్ను” అనాన్డు.
66ఆ తరువాత ఆయన శిషుయ్లోల్ చాలామంది వెనకిక్ వెళిళ్పోయారు. వారు ఆయనను ఇక ఎపుప్డూ అనుసరించలేదు.

పేతురు విశావ్సపు ఒపుప్కోలు
మతత్యి 16:13-20;మారుక్ 8:27-30; లూకా 9:18-21

67అపుప్డుయేసు, “మీరు కూడా వెళాళ్లనుకుంటునాన్రా?” అని తనతో ఉనన్ పనెన్ండుమంది శిషుయ్లను అడిగాడు.
68 సీమోను పేతురు ఆయనతో, “పȼభూ, మేము ఇక ఎవరి దగగ్రికి వెళాళ్లి? నీదగగ్ర మాతȷమే నితయ్ జీవపు మాటలు

ఉనాన్యి.
69నువువ్ దేవుని పరిశుదుధ్ డివి అనిమేము విశవ్సించాం, తెలుసుకునాన్ం” అని చెపాప్డు.
70యేసు వారితో, “నేను మీ పనెన్ండు మందిని ఎంపిక చేసుకునాన్ను కదా, అయినా మీలో ఒకడు సాతాను” అని

చెపాప్డు.
71పనెన్ండు మందిలో ఒకడుగా ఉండి ఆయనకు దోȹహం చెయయ్బోతునన్ సీమోను ఇసక్రియోతు కొడుకు యూదా గురించి

ఆయనఈమాట చెపాప్డు.
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7
పరణ్శాలల పండగకుయేసు పయనం
లూకా 9:51-62

1 ఆ తరువాత యేసు గలిలయకు వెళిళ్ అకక్డే సంచరిసూత్ ఉనాన్డు. ఎందుకంటే యూదయలోయూదులు ఆయనను
చంపాలని వెతుకుతూ ఉండటంతో అకక్డ సంచరించడానికి ఆయన ఇషట్పడలేదు.

2ఇంతలోయూదుల పరణ్శాలల పండగ సమీపించింది.
3 అపుప్డు ఆయన తముమ్ళǻళ్ ఆయనతో, “నువువ్ చేసే కారాయ్లు నీ శిషుయ్లు చూడాలి కదా. అందుకే ఈ సథ్లం వదిలి

యూదయకు వెళǻళ్.
4అందరూ మెచుచ్కోవాలని చూసేవాడు తన పనులు రహసయ్ంగా చేయడు. నువువ్ నిజంగా ఈ కారాయ్లు చేసుత్ నన్టట్యితే

లోకమంతటికీ తెలిసేలా చెయియ్. నినున్ నువేవ్ చూపించుకో” అనాన్రు.
5ఆయన తముమ్ళǻళ్ కూడా ఆయనలో విశావ్సం ఉంచలేదు.
6అపుప్డుయేసు, “నాసమయం ఇంకారాలేదు. మీసమయం ఎపుప్డూ సిదధ్ంగానే ఉంటుంది.
7లోకంమిమమ్లిన్ దేవ్షించదు. కానీదాని పనులనీన్ చెడడ్వని నేను సాకష్Țం చెబుతునాన్ను కాబటిట్ అది ననున్ దేవ్షిసూత్

ఉంది.
8మీరు పండకిక్ వెళళ్ండి. నా సమయం ఇంకా సంపూరణ్ం కాలేదు. కాబటిట్ నేను ఈ పండకిక్ ఇపుప్డే వెళళ్ను” అని

వారితో చెపాప్డు.
9వారికి ఇలా చెపిప్ ఆయన గలిలయలోఉండిపోయాడు.
గలిలయ నుండి అంతిమ నిషక్ర్మణం

10కానీ తన తముమ్ళǻళ్ పండకిక్ వెళిళ్న తరువాత ఆయన బహిరంగంగా కాకుండా రహసయ్ంగా వెళాళ్డు.
11ఆ ఉతస్వంలోయూదులు ‘ఆయన ఎకక్డ ఉనాన్డు’ అంటూ ఆయన కోసం వెతుకుతూ ఉనాన్రు.
12పȼజలమధయ్ఆయనను గురించిపెదద్ వాదంపాȼ రంభşంది. కొందరేమో, “ఆయనమంచివాడు”అనాన్రు. మరికొందరు,

“కాదు. ఆయనమోసగాడు” అనాన్రు.
13అయితేయూదులకు భయపడి ఆయనను గురించి ఎవరూ బయటకుమాటాల్ డలేదు.

పరణ్శాలల పండగలోయేసు
14పండగ ఉతస్వాలోల్ సగం రోజులు గడిచాకయేసు దేవాలయానికి వెళిళ్ అకక్డ ఉపదేశించడం పాȼ రంభించాడు.
15 ఆయన ఉపదేశానికి యూదులు ఆశచ్రయ్పడి, “చదువూ సంధాయ్ లేని వాడికి ఇంత పాండితయ్ం ఎలా కలిగింది” అని

చెపుప్కునాన్రు.
16దానికియేసు, “నేను చేసే ఉపదేశం నాది కాదు. ఇది ననున్ పంపినవాడిదే.
17దేవుని ఇషట్పȼకారం చేయాలని నిరణ్యం తీసుకునన్వాడు నేను చేసే ఉపదేశం దేవుని వలన కలిగిందో లేకనా సవ్ంత

ఉపదేశమోతెలుసుకుంటాడు.
18తనంతటతానేబోధించేవాడుసొంతగౌరవంకోసంపాకులాడతాడు. తనను పంపినవానిగౌరవంకోసంతాపతȷయ

పడేవాడు సతయ్వంతుడు. ఆయనలో ఎలాంటి దురీన్తీ ఉండదు.
19మోషే మీకు ధరమ్శాసɟం ఇచాచ్డు కదా! కానీ మీలో ఎవరూ ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించి జీవించరు. మీరు ననున్

చంపాలని ఎందుకు చూసుత్ నాన్రు?” అనాన్డు.
20అందుకు ఆ పȼజలు, “నీకు దయయ్ం పటిట్ంది. నినున్ చంపాలని ఎవరు కోరుకుంటారు?” అనాన్రు.
21యేసు వారితో, “నేనొక కారయ్ం చేశాను. దానికిమీరంతా ఆశచ్రయ్పడుతునాన్రు.
22మోషేమీకు సునన్తి అనే ఆచారానిన్ నియమించాడు. ఈఆచారంమోషే వలల్ కలిగింది కాదు. ఇదిపూరీవ్కుల వలల్

కలిగింది. అయినావిశాɇ ంతి దినానమీరు సునన్తి కారయ్కȨమం చేసుత్ నాన్రు.
23విశాɇ ంతి దినాన సునన్తిపొందినామోషేధరమ్ శాసాɟ నిన్ అతికȨమించినటుట్ కాదు గదా! అలాంటపుప్డు నేను విశాɇ ంతి

దినాన ఒక వయ్కిɌని బాగు చేసేత్ నామీద ఎందుకు కోపం చూపుతునాన్రు?
24బయటకు కనిపించేదానిన్ బటిట్ కాక నాయ్యసమమ్తంగా నిరణ్యం చేయండి” అనాన్డు.
25యెరూషలేము వారిలో కొందరు, “వారు చంపాలని వెదకుతునన్వాడు ఈయన కాదా?
26 చూడండి, ఈయన బహిరంగంగా మాటాల్ డుతునాన్ ఈయనను ఏమీ అనరు. ఈయనే కీȨసత్ని అధికారులకి తెలిసి

పోయిందా ఏమిటి?
27అయినా ఈయన ఎకక్డి వాడో మనకు తెలుసు. కీȨసుత్ వచిచ్నపుప్œతే ఆయన ఎకక్డి వాడో ఎవరికీ తెలియదు” అని

చెపుప్కునాన్రు.
28కాబటిట్ యేసు దేవాలయంలోఉపదేశిసూత్ , “మీకు నేను తెలుసు. నేను ఎకక్డ నుండి వచాచ్నో కూడామీకు తెలుసు.

నేను నా సవ్ంతంగా ఏమీరాలేదు. ననున్ పంపినవాడు సతయ్వంతుడు. ఆయనమీకు తెలియదు.
29నేను ఆయనదగగ్ర నుండి వచాచ్ను. ఆయనేననున్ పంపాడుకాబటిట్ నాకు ఆయనతెలుసు”అనిగొంతెతిత్ చెపాప్డు.
30 దానికి వారు ఆయనను పటుట్ కోడానికి పȼయతన్ం చేశారు. కానీ ఆయన సమయం ఇంకా రాలేదు. కాబటిట్ ఎవరూ

ఆయనను పటుట్ కోలేకపోయారు.



యోహాను రాసిన సువారɌ 7:31 1020 యోహాను రాసిన సువారɌ 8:8

31 పȼజలోల్ అనేక మంది ఆయనలో విశావ్సముంచారు. “కీȨసుత్ వచిచ్నపుప్డు ఇంతకంటే గొపప్ కారాయ్లు చేసాత్ డా ఏమిటి”
అనివారు చెపుప్కునాన్రు.

32 పȼజలు ఆయనను గురించి ఇలా మాటాల్ డుకోవడం పరిసయుయ్ల దృషిట్కి వెళిళ్ంది. అపుప్డు పȼధాన యాజకులూ,
పరిసయుయ్లూ ఆయనను పటుట్ కోడానికి Ũనికులను పంపించారు.

33యేసుమాటాల్ డుతూ, “నేను ఇంకా కొంత కాలంమాతȷమేమీతోఉంటాను. ఆ తరువాత ననున్ పంపినవాడి దగగ్రికి
వెళిళ్పోతాను.

34అపుప్డు మీరు ననున్ వెతుకుతారు. కానీ నేను మీకు కనిపించను. నేను ఉండేచోటికిమీరు రాలేరు” అనాన్డు.
35 దానికి యూదులు, “మనకు కనిపించకుండా ఈయన ఎకక్డికి వెళాత్ డు? గీȪసు దేశం వెళిళ్ అకక్డ చెదరి ఉనన్

యూదులకు, గీȪకు వారికి ఉపదేశం చేసాత్ డా?
36 ‘ననున్ వెతుకుతారు. కానీనేనుమీకు కనిపించను. నేనుఉండేచోటికిమీరురాలేరు’అనన్మాటలకిఅరథ్ం ఏమిటో”

అంటూ తమలోతాము చెపుప్కుంటూ ఉనాన్రు.
పరిశుదాధ్ తమ్ గురించిన గొపప్ పȼవచనం
అపొ.కా. 2:2-4;యోహా 4:14

37 ఆ పండగలో మహాదినşన చివరి దినాన యేసు నిలబడి, “ఎవరిŇనా దాహం వేసేత్ నా దగగ్రికి వచిచ్ దాహం
తీరుచ్కోవాలి.

38లేఖనాలుచెబుతునాన్యి,నాśవిశావ్సముంచేవాడికడుపులోనుండిజీవజలనదులుపȼవహిసాత్ యి”అనిబిగగ్రగా
చెపాప్డు.

39 తనś నమమ్కం ఉంచేవారు పొందబోయే దేవుని ఆతమ్ను గురించి ఆయన ఈమాట చెపాప్డు. యేసు అపప్టికి తన
మహిమాసిథ్తి పొందలేదు కనుక దేవుని ఆతమ్ దిగి రావడం జరగలేదు.

పȼజలోల్ భేదాభిపాȼ యాలు
40పȼజలోల్ కొందరు ఆమాట విని, “ఈయన నిజంగా పȼవకేɌ” అనాన్రు.
41మరికొందరు, “ఈయన కీȨసేత్” అనాన్రు. దానికి జవాబుగా ఇంకా కొందరు, “ఏమిటీ, కీȨసుత్ గలిలయ నుండి వసాత్ డా?
42 కీȨసుత్ దావీదు వంశంలో పుడతాడనీ, దావీదు ఊరు బేతెల్హేము అనే గాȪ మంలో నుండి వసాత్ డనీ లేఖనాలోల్ రాసి లేదా?”

అనాన్రు.
43ఈ విధంగా పȼజలోల్ ఆయనను గురించి భేదాభిపాȼ యం కలిగింది.
44వారిలో కొందరు ఆయనను పటుట్ కోవాలని అనుకునాన్రు కానీ ఎవరూ ఆయనను పటుట్ కోలేదు.
45 పరిసయుయ్లు పంపిన Ũనికులు తిరిగి వచాచ్రు. పȼధాన యాజకులూ, పరిసయుయ్లూ, “మీరు ఆయనను ఎందుకు

తీసుకురాలేదు?” అని అడిగారు.
46దానికి ఆ Ũనికులు, “ఆ వయ్కిɌ మాటాల్ డినటుట్ ఇంతకు ముందు ఎవరూమాటాల్ డలేదు” అని జవాబిచాచ్రు.
47దానికి పరిసయుయ్లు, “మీరు కూడామోసపోయారా?
48అధికారులోల్ గానీ పరిసయుయ్లోల్ గానీ ఎవšనా ఆయనను నమామ్రా?
49ధరమ్శాసɟం తెలియనిఈ పȼజల śన శాపం ఉంది” అని Ũనికులతో అనాన్రు.
50అంతకు ముందుయేసు దగగ్రికి వచిచ్న నికోదేము అనే పరిసయుయ్డు,
51 “ఒక వయ్కిɌ చెపేప్ మాట వినకుండా అతడేం చేశాడో తెలుసుకోకుండా మన ధరమ్శాసɟం అతడికి తీరుప్ తీరుసుత్ ందా?”

అనాన్డు.
52దానికి వారు, “నువువ్ కూడా గలిలయుడవేనా? ఆలోచించు, గలిలయలో ఎలాంటి పȼవకాɌ పుటట్డు” అనాన్రు.
53ఇక ఎవరి ఇంటికి వారు వెళాళ్రు.

8
వయ్భిచారంలో దొరికిన సీɟ

1యేసు ఒలీవ కొండకు వెళాళ్డు.
2ఉదయం పెందలకడనేయేసు తిరిగి దేవాలయంలోకి వచాచ్డు. అపుప్డు పȼజలంతా ఆయన దగగ్రికి వచాచ్రు. ఆయన

కూరుచ్ని వారికి ఉపదేశించడంమొదలుపెటాట్ డు.
3 అపుప్డు ధరమ్శాసɟ పండితులూ పరిసయుయ్లూ ఒక సీɟని తీసుకుని వచాచ్రు. వారు ఆమెను వయ్భిచారం చేసుత్ ండగా

పటుట్ కునాన్రు. ఆమెను అందరి మధయ్ నిలబెటాట్ రు.
4వారు ఆయనతో, “బోధకా,ఈ సీɟ వయ్భిచారం చేసూత్ పటుట్ బడింది.
5ఇలాంటివారిని రాళళ్తో కొటిట్ చంపాలని ధరమ్శాసɟంలోమోషే ఆదేశించాడు కదా! నువేవ్మంటావ్?” అని అడిగారు.
6ఆయనమీద ఎలాŉనా నేరంమోపాలని ఆయనను పరీÒసూత్ ఇలా అడిగారు. అయితేయేసు విననటుట్ తన వేలితో నేల

మీద ఏదో రాసూత్ ఉనాన్డు.
7వారు పటుట్ విడవకుండా ఆయనను అడుగుతూనే ఉనాన్రు. దాంతో ఆయన తల ఎతిత్ చూసి, “మీలోపాపం లేనివాడు

ఆమెమీదమొదటిరాయివేయవచుచ్” అనివారితో చెపిప్
8మళీళ్ వంగి వేలితో నేలమీద రాసూత్ ఉనాన్డు.
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9 ఆయన పలికిన మాట విని పెదాద్ చినాన్ అంతా ఒకరి తరువాత ఒకరు బయటకు వెళాళ్రు. చివరికి యేసు ఒకక్డే
మిగిలిపోయాడు. ఆ సీɟ అలానేమధయ్లో నిలబడి ఉంది.

10యేసు తలెతిత్ ఆమెను చూశాడు. “నీమీద నిందారోపణచేసినవారంతాఎకక్డమామ్? నీకు ఎవరూ శికష్ వేయలేదా?”
అని అడిగాడు.

11ఆమె, “లేదు పȼభూ” అంది. దానికి యేసు, “నేను కూడా నీకు శికష్ వేయను. వెళǻళ్, ఇంకెపుప్డూ పాపం చేయకు”
అనాన్డు.

పండగ తరువాత ఉపదేశం: లోకానికి వెలుగుయేసే
యోహా 1:9

12మళీళ్యేసు ఇలాఅనాన్డు, “నేనులోకానికివెలుగును. ననున్ వెంబడించేవాడుచీకటిలోనడవడు. జీవపువెలుగు
కలిగి ఉంటాడు.”

13అపుప్డు పరిసయుయ్లు, “నీ గురించి నువేవ్ సాకష్Țం చెపుప్కుంటునాన్వు. నీసాకష్Țం సšనది కాదు” అనాన్రు.
14 జవాబుగా యేసు, “నా గురించి నేను సాకష్Țం చెపిప్నా అది సతయ్మే అవుతుంది. ఎందుకంటే నేను ఎకక్ణిణ్ంచి

వచాచ్నో, ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్నోనాకు తెలుసు. నేను ఎకక్ణిణ్ంచి వచాచ్నో ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్నోమీకు తెలియదు.
15మీరు శరీర సంబంధంగా తీరుప్ తీరుసాత్ రు. నేను ఎవరికీ తీరుప్ తీరచ్ను.
16అయినా నేను ఒంటరిని కాదు. నేను ననున్ పంపిన నా తండిȴ నాతో ఉనాన్డు. కాబటిట్ ఒకవేళ నేను తీరుప్ తీరిచ్నా

అది సతయ్మే అవుతుంది.
17ఇదద్రు వయ్కుɌ ల సాకష్Țం సతయ్ం అవుతుందనిమీ ధరమ్శాసɟంలోనే రాసి ఉంది కదా!
18నా గురించిసాకష్Țం నేను చెపుప్కొంటాను. ననున్ పంపిన తండిȴ కూడానా గురించిసాకష్Țం ఇసుత్ నాన్డు” అనాన్డు.
19వారు, “నీ తండిȴ ఎకక్డ ఉనాన్డు?” అని అడిగారు. అందుకుయేసు, “మీకు నేను గానీనాతండిȴ గానీ తెలియదు.

ఒకవేళ నేను మీకు తెలిసేత్ నా తండిȴ కూడా తెలిసే ఉంటాడు” అనాన్డు.
20 ఆయన దేవాలయంలో ఉపదేశిసూత్ చందా పెటెట్ ఉనన్చోట ఈ మాటలు చెపాప్డు. ఆయన సమయం రాలేదు కాబటిట్

ఎవరూ ఆయనను పటుట్ కోలేదు.
21మరోసారి ఆయన, “నేను వెళిళ్పోతునాన్ను. నేను వెళాళ్క మీరు నాకోసం వెతుకుతారు. కానీమీపాపాలోల్ నే మీరు

మరణిసాత్ రు. నేను వెళేళ్ చోటికిమీరు రాలేరు” అనివారితో చెపాప్డు.
22దానికియూదులు, “ ‘నేను వెళేళ్ చోటికిమీరు రాలేరు’ అంటునాన్డేమిటి? ఆతమ్హతయ్ చేసుకుంటాడా ఏమిటి?” అని

చెపుప్కునాన్రు.
23అపుప్డు ఆయన, “మీరు కింద ఉండేవారు. నేను śన ఉండేవాణిణ్ . మీరు ఈలోకానికి సంబంధించిన వారు. నేను

ఈలోకానికి సంబంధించినవాణిణ్ కాదు.
24 కాబటిట్ మీరు మీ పాపాలోల్ నే మరణిసాత్ రని చెపాప్ను. ఎందుకంటే నేనే ఆయననని మీరు నమమ్కపోతే మీరు మీ

పాపాలోల్ నే మరణిసాత్ రు” అనివారితో చెపాప్డు.
25కాబటిట్ వారు “అసలు నువువ్ ఎవరు?” అని అడిగారు. అపుప్డు ఆయన వారితో ఇలా చెపాప్డు. “నేను పాȼ రంభం

నుండి ఎవరిననిమీకు చెబుతూ ఉనాన్నో ఆయననే.
26మీ గురించి చెపప్డానికీ మీకు తీరుప్ తీరచ్డానికీ నాకు చాలా సంగతులు ఉనాన్యి. అయితే ననున్ పంపినవాడు

సతయ్వంతుడు. నేను ఆయన దగగ్ర వినన్ విషయాలనేఈలోకానికిబోధిసుత్ నాన్ను.”
27తండిȴ అయిన దేవుని గురించి ఆయన తమకు చెబుతునాన్డని వారు అరథ్ం చేసుకోలేక పోయారు.
28కాబటిట్ యేసు, “మీరు మనుషయ్ కుమారుణిణ్ śకెతిత్నపుప్డు ‘ఉనన్వాడు’ అనేవాణిణ్ నేనే అని తెలుసుకుంటారు. నా

సవ్ంతగా నేను ఏమీ చేయననీ తండిȴ నాకు చెపిప్నటుట్ గానే ఈ సంగతులుమాటాల్ డుతునాన్ననీమీరు గȪహిసాత్ రు.
29ననున్ పంపినవాడునాకుతోడుగాఉనాన్డు. ఆయనకు ఇషట్şనవాటినేనేనుచేసూత్ ఉనాన్నుకాబటిట్ ఆయనననున్

విడిచి పెటట్లేదు” అని చెపాప్డు.
30ఆయన ఇలామాటాల్ డుతూ ఉండగానేచాలామంది ఆయనలో నమమ్కముంచారు.
31 కాబటిట్ యేసు, తనలో నమమ్కముంచిన యూదులతో, “మీరు నా వాకుక్లో సిథ్రంగా ఉంటే నిజంగా నాకు

శిషుయ్లౌతారు.
32సతాయ్నిన్ గȪహిసాత్ రు. అపుప్డు ఆ సతయ్మేమిమమ్లిన్ విడుదల చేసుత్ ంది” అనాన్డు.
33అపుప్డు వారు, “మేము అబాȾ హాము వారసులం. మేము ఎపుప్డూ ఎవరికీ బానిసలుగా ఉండలేదే. ‘మీరు విడుదల

పొందుతారు’ అని ఎలా అంటునాన్వు?” అనాన్రు.
34దానికియేసు, “మీకు కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను,పాపం చేసే పȼతివాడూపాపానికిబానిసే.
35బానిస ఎపుప్డూ ఇంటోల్ ఉండడు. కానీ కుమారుడు ఎపుప్డూ ఇంటోల్ నే నివాసం ఉంటాడు.
36 కుమారుడు మిమమ్లిన్ విడుదల చేసేత్ మీరు నిజంగా సవ్తంతుȷ ţ ఉంటారు.
37మీరు అబాȾ హాము వారసులని నాకు తెలుసు. అయినామీలోనావాకుక్కు చోటు లేదు. కాబటేట్ ననున్ చంపడానికి

పȼయతిన్సుత్ నాన్రు.
38 నేను ఉపదేశించేదంతా నా తండిȴ దగగ్ర నేను చూసినదే. అలాగే మీరు మీ తండిȴ దగగ్ర వినన్ సంగతుల పȼకారమే

పనులు చేసుత్ నాన్రు” అని చెపాప్డు.
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39దానికి వారు, “మాతండిȴ అబాȾ హాము” అనాన్రు. అపుప్డుయేసు, “మీరు అబాȾ హాము పిలల్ţతే అబాȾ హాము చేసిన
పనులే చేసేవారు.

40దేవుని దగగ్ర నేను వినన్ సతాయ్నిన్ మీకు చెపిప్నందుకు ననున్ చంపాలని పȼయతిన్సుత్ నాన్రుగా. అయితేఅబాȾ హాము
అలా చేయలేదు.

41మీరుమీతండిȴ పనులేచేసుత్ నాన్రు”అనివారితోచెపాప్డు. దానికివారు, “మేమువయ్భిచారంవలల్ పుటిట్నవారంకాదు.
మాకు ఒకక్డే తండిȴ. ఆయన దేవుడు” అనాన్రు.

42యేసు వారితో ఇలా అనాన్డు, “దేవుడు మీ తండిȴ అయితేమీరు ననున్ పేȼమించి ఉండేవారు. నేను వచిచ్ంది దేవుని
దగగ్రున్ంచే. నాఅంతట నేను రాలేదు. ఆయనే ననున్ పంపించాడు.

43నామాటలుమీరు ఎందుకు అరథ్ం చేసుకోవడం లేదు? నామాటవినేమీకు సహనం లేదు.
44మీరుమీతండిȴ అయినసాతానుకు సంబంధించినవారు. మీతండిȴ దురాశలను నెరవేరాచ్లనిమీరు చూసుత్ నాన్రు.

మొదటిన్ంచీ వాడు హంతకుడు, వాడు సతయ్ంలో నిలిచి ఉండడు. ఎందుకంటే వాడిలో సతయ్ం లేదు. వాడు అబదధ్ం
చెపిప్నపుప్డలాల్ తన సవ్భావానిన్ అనుసరించిమాటాల్ డతాడు. వాడు అబదిధ్కుడు, అబదాధ్ నికి తండిȴ.

45నేను చెబుతునన్ది సతయ్మే అయినామీరు ననున్ నమమ్రు.
46నాలోపాపం ఉనన్దనిమీలో ఎవరు నిరూపించ గలరు? నేను సతాయ్నేన్ చెబుతునాన్ మీరెందుకు నమమ్డం లేదు?
47ఒకడు దేవునికి చెందినవాడు అయితే దేవునిమాటలు వింటాడు. మీరు దేవుని సంబంధులు కారు కాబటిట్ మీరు

ఆయనమాటలు వినరు.”
48 అందుకు యూదులు, “నువువ్ సమరయ వాడివి, నీకు దయయ్ం పటిట్ంది అని మేము చెబుతునన్ మాట నిజమే!”

అనాన్రు.
49అపుప్డుయేసు, “నాకు దయయ్ం పటట్లేదు. నేను నా తండిȴని గౌరవిసుత్ నాన్ను. మీరు ననున్ అవమానిసుత్ నాన్రు.
50నేను నా పేరు పȼతిషట్ల కోసం వెతకడం లేదు. అలా వెదికేవాడూ, తీరుప్ తీరేచ్ వాడూ వేరే ఉనాన్డు.
51మీకు కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను. నామాటలు అంగీకరించినవాడు మరణం రుచి చూడడు” అని జవాబిచాచ్డు.
52 అందుకు యూదులు, “నీకు దయయ్ం పటిట్ందని ఇపుప్డు మేము సప్షట్ంగా తెలుసుకునాన్ం. అబాȾ హామూ, పȼవకɌలూ

చనిపోయారు. ‘నామాట వినన్ వాడు మరణం రుచి చూడడు’ అని నువువ్ అంటునాన్వు.
53మనతండిȴ అబాȾ హాముచనిపోయాడు కదా! నువువ్అతని కంటేగొపప్వాడివా? పȼవకɌలూచనిపోయారు. అసలు నువువ్

ఎవరినని చెపుప్కుంటునాన్వు?” అని ఆయనను అడిగారు.
54 అందుకు యేసు, “ననున్ నేనే గౌరవించుకుంటే ఆ గౌరవం అంతా ఒటిట్ది. ఎవరిని మా దేవుడు అని మీరు

చెపుప్కుంటునాన్రో ఆయనేనాతండిȴ. ఆయనే ననున్ మహిమపరుసుత్ నాన్డు.
55మీకు ఆయనఎవరోతెలియదు. నాకు ఆయనతెలుసు. ఆయనఎవరోనాకు తెలియదు అని నేను చెబితేమీలాగా

నేనూ అబదిధ్కుడిని అవుతాను. కానీనాకు ఆయన తెలుసు. ఆయనమాటను నేను పాటిసాత్ ను.
56నారోజును చూడడంమీ తండిȴ అబాȾ హాముకు సంతోషం. అతడు దానిన్ చూసి ఎంతో సంతోషించాడు” అనాన్డు.
57అందుకు యూదులు, “నీకింకాయాŞ సంవతస్రాలు కూడా లేవు. నువువ్ అబాȾ హామును చూశావా?” అనాన్రు.
58దానికి జవాబుగా యేసు “మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను. అబాȾ హాము పుటట్క ముందు నుంచీ నేను ఉనాన్ను”

అనాన్డు.
59 అపుప్డు వారు ఆయన మీద విసరడానికి రాళǻళ్ తీశారు. కానీ యేసు దేవాలయంలో దాగి అకక్డనుంచి బయటకు

వెళిళ్పోయాడు.

9
పుటుట్ గుడిడ్ వాడు చూపుపొందడం

1ఆయనదారిలో వెళǾత్ ఉనాన్డు. అకక్డ పుటిట్నపప్టి నుండీ గుడిడ్వాడుగా ఉనన్ ఒక వయ్కిɌ కనిపించాడు.
2ఆయన శిషుయ్లు, “బోధకా, వీడు గుడిడ్వాడిగా పుటట్డానికి కారణం వీడు చేసిన పాపమా, లేక వీడి తలిల్దండుȴ లు చేసిన

పాపమా?” అని ఆయనను అడిగారు.
3అందుకుయేసు, “వీœనా,వీడిని కనన్వాšనాఏపాపమూచేయలేదు. దేవునిపనులు వీడిలోవెలల్డికావడానికేవీడు

గుడిడ్వాడుగాపుటాట్ డు.
4 పగలునన్ంత వరకూ ననున్ పంపిన వాడి పనులు మనం చేసూత్ ఉండాలి. రాతిȷ వసుత్ ంది. అపుప్డిక ఎవరూ పని

చేయలేరు.
5ఈలోకంలోఉనన్ంతవరకూ నేను ఈలోకానికి వెలుగుని” అని చెపాప్డు.
6ఆయన ఇలా చెపిప్, నేలś ఉమిమ్ వేసి,దానితో బురద చేసి ఆ బురదను ఆ గుడిడ్వాడి కనున్లśపూశాడు.
7 “సిలోయంకోనేటికి వెళిళ్దాంటోల్ కడుకోక్”అనివాడికి చెపాప్డు. సిలోయంఅనేమాటకు ‘వేరొకరు పంపినవాడు’అని

అరథ్ం. వాడు వెళిళ్ ఆ కోనేటిలో కడుకుక్ని చూపుపొంది తిరిగి వచాచ్డు.
8అపుప్డు ఇరుగు పొరుగు వారూ, ఇంతకు ముందు వాడు అడుకుక్ంటుంటే చూసినవారూ, “ఇకక్డ కూరుచ్ని అడుకుక్నే

వాడు ఇతడే కదా!” అనాన్రు.
9 “వీడే” అని కొందరూ, “వీడు కాదు” అని కొందరూ అనాన్రు. ఇక వాœతే, “అది నేనే” అనాన్డు.
10వారు, “నీ కళǻళ్ ఎలా తెరుచుకునాన్యి?” అనివాణిణ్ అడిగారు.
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11దానికివాడు, “యేసు అనే ఒకాయనబురద చేసినా కళల్śపూసి సిలోయం కోనేటికి వెళిళ్ కడుకోక్మనినాకు చెపాప్డు.
నేను వెళిళ్ కడుకుక్ని చూపుపొందాను” అనాన్డు.

12వారు, “ఆయన ఇపుప్డు ఎకక్డ ఉనాన్డు?” అని అడిగితేవాడు, “నాకు తెలియదు” అనాన్డు.
13ఇంతకు ముందు గుడిడ్ వాడుగా ఉనన్ ఆ మనిషినివారు పరిసయుయ్ల దగగ్రికి తీసుకు వెళాళ్రు.
14యేసు బురద చేసి వాడి కళǻళ్ తెరచిన రోజు విశాɇ ంతిదినం.
15వాడు చూపు ఎలా పొందాడో చెపప్మని పరిసయుయ్లు కూడా వాడినడిగారు. వాడు, “ఆయన నా కనున్లś బురద

పూశాడు. నేను వెళిళ్ కడుకుక్ని చూపుపొందాను” అనివారికి చెపాప్డు.
16 “ఈ వయ్కిɌ విశాɇ ంతి దినానిన్ ఆచరించడం లేదు కాబటిట్ ఇతడు దేవుని దగగ్ర నుండి రాలేదు” అని పరిసయుయ్లోల్ కొందరు

అనాన్రు. మరి కొందరు, “ఇతడు పాపి అయితే ఇలాటి అదుభ్తాలు ఎలా చేయగలడు?” అనాన్రు. ఈ విధంగా వారిలో
భేదాభిపాȼ యం కలిగింది.

17దాంతో వారు గుడిడ్వాడుగా ఉనన్వాడితో, “నీ కళǻళ్ తెరిచాడు కదా! ఆయన గురించి నీ అభిపాȼ యం ఏమిటి?” అని
అడిగారు. అపుప్డు వాడు, “ఆయన ఒక పȼవకɌ” అనాన్డు.

18 వాడు గుడిడ్వాడుగా ఉండి చూపు పొందాడని యూదులు మొదట నమమ్లేదు. అందుకని వాడి తలిల్దండుȴ లను
పిలిపించారు.

19 “గుడిడ్వాడుగాపుటాట్ డనిమీరు చెపేప్మీ కొడుకు వీడేనా? అలాŉతే ఇపుప్డు వీడు ఎలాచూడగలుగుతునాన్డు?” అని
వారిని అడిగారు.

20దానికి వాడి తలిల్దండుȴ లు, “వీడుమా కొడుకే. వీడు గుడిడ్వాడిగానేపుటాట్ డు.
21 అయితే ఇపుప్డు వీడు ఎలా చూసుత్ నాన్డో మాకు తెలీదు. వీడి కళǻళ్ తెరిచినదెవరో మాకు తెలీదు. అయినా వీడికి

వయసుస్ వచిచ్ంది. వీడినే అడగండి. తన సంగతి వీడే చెపుప్కోగలడు” అనాన్రు.
22వాడి తలిల్దండుȴ లు యూదులకు భయపడి ఆ విధంగా చెపాప్రు. ఎందుకంటేయూదులు అపప్టికే ఎవšనా ఆయనను

కీȨసుత్ అని ఒపుప్కుంటే వారిని తమ సమాజమందిరాలోల్ నుండి బహిషక్రించాలని నిరణ్యం తీసుకునాన్రు.
23కాబటేట్ వాడి తలిల్దండుȴ లు ‘వాడు వయసుస్ వచిచ్నవాడు,వాడినే అడగండి’ అనాన్రు.
24 కాబటిట్ వారు అపప్టివరకూ గుడిడ్వాడిగా ఉనన్ వయ్కిɌని రెండవ సారి పిలిపించారు. “దేవునికి మహిమ చెలిల్ంచు. ఈ

మనిషిపాపాతుమ్డు అనిమాకు తెలుసు” అని అతనితో అనాన్రు.
25 అందుకు వాడు, “ఆయన పాపాతుమ్డో కాదో నాకేం తెలుసు? అయితే నాకు ఒకక్టి తెలుసు. నేను గుడిడ్వాడుగా

ఉండేవాణిణ్ , ఇపుప్œతే చూసుత్ నాన్ను” అనాన్డు.
26దానికి వారు, “అసలు ఆయన నీకేం చేశాడు? నీ కళǻళ్ ఎలా తెరిచాడు?” అనిమళీళ్ అడిగారు.
27దానికివాడు, “ఇంతకుముందేమీకు చెపాప్ను. మీరు వినలేదు. మళీళ్ ఎందుకు వినాలనుకుంటునాన్రు? మీరు కూడా

ఆయన శిషుయ్లు కావాలనుకుంటునాన్రా ఏంటి?” అనివారితో అనాన్డు.
28అందుకు వారు “నువేవ్ వాడి శిషుయ్డివి. మేముమోషే శిషుయ్లం.
29 దేవుడు మోషేతో మాటాల్ డాడని తెలుసు కానీ ఈ మనిషి విషయşతే అసలు ఇతడు ఎకక్డి నుండి వచాచ్డో కూడా

తెలియదు” అంటూ వాణిణ్ బాగా దూషించారు.
30 అయితే వాడు, “ఆయన ఎకక్డి నుండి వచాచ్డో కూడా మీకు తెలియక పోవడం ఆశచ్రయ్ంగా ఉంది. ఏది ఏşనా

ఆయననా కళǻళ్ తెరిచాడు.
31 దేవుడు పాపుల పాȼ రథ్నలు వినడని మనకు తెలుసు. అయితే దేవునిలో భకిɌ కలిగి ఆయన ఇషాట్ నిన్ జరిగిసేత్ అతని

పాȼ రథ్నలు ఆయన వింటాడు.
32 గుడిడ్వాడిగాపుటిట్న వయ్కిɌ కళǻళ్ ఎవšనా తెరిచినటుట్ లోకంమొదţనపప్టి నుండి ఎవరూ వినలేదు.
33ఈయన దేవుని దగగ్ర నుండి రాకపోతే ఇలాంటివి చేయలేడు” అని చెపాప్డు.
34దానికి వారు, “పాపిగాపుటిట్న వాడివి, నువువ్మాకు బోధిసుత్ నాన్వా?” అని చెపిప్ వాణిణ్ తమ సమాజమందిరం నుండి

బహిషక్రించారు.
35 పరిసయుయ్లు వాణిణ్ బహిషక్రించారని యేసు వినాన్డు. ఆయన వాణిణ్ కలుసుకుని, “నువువ్ దేవుని కుమారుడిలో

విశావ్సముంచుతునాన్వా?” అనివాణిణ్ అడిగాడు.
36అందుకు వాడు, “పȼభూ, అలా విశావ్సముంచడానికి ఆయన ఎవరోనాకు తెలియదే” అనాన్డు.
37యేసు, “ఇపుప్డు నువువ్ ఆయనను చూసుత్ నాన్వు. నీతోమాటాల్ డుతునన్ నేనే ఆయనిన్” అనాన్డు.
38అపుప్డు వాడు, “నేను నముమ్తునాన్ను పȼభూ” అంటూ ఆయనను ఆరాధించాడు.
39అపుప్డు యేసు, “ ‘చూడనివారు చూడాలి. చూసేవారు గుడిడ్వారు కావాలి’ అనే తీరుప్ జరగడం కోసం నేను ఈ

లోకంలోకి వచాచ్ను” అనాన్డు.
40ఆయనకు దగగ్రలో ఉనన్ పరిసయుయ్లోల్ కొంత మంది ఆమాట విని, “అయితే మేము కూడా గుడిడ్వాళళ్మేనా?” అని

అడిగారు.
41 అందుకు యేసు, “మీరు గుడిడ్వాšతే మీకు పాపం ఉండేది కాదు. కానీ ‘మాకు చూపు ఉంది’ అని మీరు

చెపుప్కుంటునాన్రు కాబటిట్ మీపాపం నిలిచి ఉంటుంది” అని చెపాప్డు.
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10
మంచి కాపరి గురించిన ఉపదేశం
కీరɌ 23;హెబీȾ 13:20; 1పేతు 5:4

1 మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను, గొరెɂల దొడిడ్లోకి పȼవేశ దావ్రం గుండా కాకుండా వేరే విధంగా ఎకిక్ లోపలికి
వచేచ్వాడు దొంగే,వాడు దోపిడీగాడే.

2పȼవేశ దావ్రం దావ్రా వచేచ్వాడు గొరెɂల కాపరి.
3అతని కోసం కాపలావాడు దావ్రం తెరుసాత్ డు. గొరెɂలు అతని సవ్రం వింటాయి. తన సొంత గొరెɂలను అతడు పేరు

పెటిట్ పిలిచి బయటకు నడిపిసాత్ డు.
4తన సొంత గొరెɂలననిన్టిని బయటకి ఎపుప్డు నడిపించినా, వాటికి ముందుగా అతడు నడుసాత్ డు. అతని సవ్రం

గొరెɂలకు తెలుసు కాబటిట్ అవి అతని వెంట నడుసాత్ యి.
5వేరేవారి సవ్రం వాటికి తెలియదు కాబటిట్ అవివారి వెంట వెళళ్కుండాపారిపోతాయి.
6యేసు ఈ ఉపమానం దావ్రావారితోమాటాల్ డాడు గాని ఆయనవారితో చెపిప్న ఈ సంగతులు వారికి అరథ్ం కాలేదు.
7అందుకు యేసు మళీళ్ వారితో ఇలా అనాన్డు, “మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను, గొరెɂల పȼవేశ దావ్రం నేనే.
8నాముందు వచిచ్న వారంతాదొంగలు,దోపిడిగాళేళ్. గొరెɂలు వారిమాట వినలేదు.
9నేనే పȼవేశ దావ్రం,నాదావ్రా ఎవœనాలోపల పȼవేశిసేత్ వాడికి రకష్ణ దొరుకుతుంది. వాడు లోపలికి వసూత్ బయటకి

వెళǾత్ పచిచ్కను కనుగొంటాడు.
10 దొంగ కేవలం దొంగతనం, హతయ్, నాశనం చెయయ్డానికి మాతȷమే వసాత్ డు. గొరెɂలకు జీవం కలగాలని, ఆ జీవం

సమృదిధ్గా కలగాలని నేను వచాచ్ను.
11నేను గొరెɂలకు మంచి కాపరిని. మంచి కాపరి గొరెɂల కోసం తనపాȼ ణం ఇసాత్ డు.
12జీతం కోసం పని చేసేవాడు కాపరిలాంటివాడు కాదు. గొరెɂలు తనవి కావుకాబటిట్ తోడేలు రావడం చూసి గొరెɂలను

వదిలిపెటిట్ పారిపోతాడు. తోడేలు ఆ గొరెɂలను పటుట్ కుని చెదరగొడుతుంది.
13జీతగాడు జీతంమాతȷమే కోరుకుంటాడు కాబటిట్ గొరెɂలను పటిట్ంచుకోకుండాపారిపోతాడు.
14నేను గొరెɂలకు మంచి కాపరిని. నాగొరెɂలు నాకు తెలుసు. నాసొంత గొరెɂలకు నేను తెలుసు.
15నాతండిȴకి నేను తెలుసు. నాకు నా తండిȴ తెలుసు. నాగొరెɂల కోసం పాȼ ణం పెడతాను.
16ఈ గొరెɂలశాలకు చెందని ఇతర గొరెɂలు నాకు ఉనాన్యి. వాటిని కూడా నేను తీసుకురావాలి. అవి నా సవ్రం

వింటాయి. అపుప్డు ఉండేది ఒకక్ మంద, ఒకక్ కాపరి.
17నాపాȼ ణం మళీళ్ పొందడానికిదానిన్ పెడుతునాన్ను. అందుకే నా తండిȴ ననున్ పేȼమిసుత్ నాన్డు.
18నాపాȼ ణానిన్నానుంచిఎవవ్రూతీసివేయలేరు. నేను సవ్యంగానాపాȼ ణంపెడుతునాన్ను. దానిన్పెటట్డానికి,తిరిగి

తీసుకోవడానికినాకు అధికారం ఉంది. ఈఆజఞ్ నా తండిȴ నుంచి నేను పొందాను.”
19ఈమాటలవలల్ యూదులోల్ మళీళ్ విభేదాలు వచాచ్యి.
20వారిలోచాలామంది, “ఇతనికి దయయ్ం పటిట్ంది. ఇతను పిచిచ్వాడు. ఇతనిమాటలు మీరు ఎందుకు వింటునాన్రు?”

అనాన్రు.
21ఇంకొంతమంది, “ఇవి దయయ్ం పటిట్నవాడిమాటలు కాదు. దయయ్ం గుడిడ్వారి కళǻళ్ తెరవగలదా?” అనాన్రు.

యేసు తన Řవతావ్నిన్ రూఢి పరచడం
యోహా 14:9; 20:28, 29

22ఆ తరువాతయెరూషలేములో పȼతిషట్ పండగ వచిచ్ంది. అది చలికాలం.
23అపుప్డుయేసు దేవాలయపాȼ ంగణంలో ఉనన్ సొలొమోను మంటపంలో నడుసూత్ ఉండగా
24యూదులు ఆయన చుటూట్ చేరి ఆయనతో. “ఎంతకాలం మమమ్లిన్ ఇలా సందేహంలో ఉంచుతావు? నువువ్ కీȨసుత్ ťతే

మాతో సప్షట్ంగా చెపుప్” అనాన్రు.
25 అందుకు యేసు వారితో ఇలా అనాన్డు, “నేను మీకు చెపాప్ను గాని మీరు నమమ్డం లేదు. నా తండిȴ పేరిట నేను

చేసుత్ నన్ కిȨయలు నా గురించిసాకష్Țం ఇసుత్ నాన్యి.
26అయినా,మీరు నా గొరెɂలు కానందువలల్ మీరు నమమ్డం లేదు.
27నాగొరెɂలు నా సవ్రం వింటాయి, అవినాకు తెలుసు, అవినా వెంట వసాత్ యి.
28 నేను వాటికి శాశవ్త జీవం ఇసాత్ ను కాబటిట్ అవి ఎపప్టికీ నశించిపోవు. వాటిని ఎవరూ నా చేతిలోనుంచి

లాగేసుకోలేరు.
29వాటినినాకిచిచ్ననాతండిȴ అందరికనాన్ గొపప్వాడు కాబటిట్ నా తండిȴ చేతిలోనుంచి ఎవరూవాటినిలాగేసుకోలేరు.
30నేను,నాతండిȴ, ఒకటే!”
31అపుప్డుయూదులు ఆయనను కొటట్డానికి రాళǻళ్ పటుట్ కునాన్రు.
32యేసువారితో, “తండిȴ నుంచిఎనోన్మంచిపనులుమీకు చూపించాను. వాటిలోఏమంచిపనినిబటిట్ ననున్రాళళ్తో

కొటాట్ లని అనుకుంటునాన్రు?” అనాన్డు.
33 అందుకు యూదులు, “నువువ్ మనిషిť ఉండి నినున్ నీవు దేవుడుగా చేసుకుంటునాన్వు. దేవదూషణ చేసినందుకే

నినున్ రాళల్తో కొడుతునాన్ం. మంచి పనులు చేసినందుకు కాదు” అని ఆయనతో అనాన్రు.
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34యేసు వారికి జవాబిసూత్ ఇలా అనాన్డు, “ ‘మీరు దేవుళళ్ని నేననాన్ను’ అనిమీ ధరమ్శాసɟంలో రాసి లేదా?
35లేఖనం వయ్రథ్ం కాదు. దేవునివాకుక్ ఎవరికి వచిచ్ందో,వారిని ఆయన దేవుళళ్ని పిలిసేత్,
36తండిȴ పవితȷంగాఈలోకంలోకిపంపినవాడు ‘నేను దేవునికుమారుణిణ్ ’అనిఅంటే ‘నువువ్దేవదూషణచేసుత్ నాన్వు’

అనిమీరు అంటారా?
37నేను నా తండిȴ పనులు చెయయ్కపోతే ననున్ నమమ్కండి.
38 అయితే, నేను నా తండిȴ పనులు చేసూత్ ఉంటే, మీరు ననున్ నమమ్కపోయినా, తండిȴ నాలోను నేను తండిȴలోను

ఉనాన్మనిమీరు తెలుసుకుని అరథ్ం చేసుకునేందుకు ఆ పనులను నమమ్ండి.”
39వారు మళీళ్ ఆయనను పటుట్ కోవాలనుకునాన్రు గాని ఆయనవారి చేతిలో నుండి తపిప్ంచుకునాన్డు.
40యేసు మళీళ్యొరాద్ ను నది అవతలికి వెళిళ్ అకక్డే ఉనాన్డు. యోహానుమొదటబాపిత్సం ఇసూత్ ఉనన్ సథ్లం ఇదే.
41చాలా మంది ఆయన దగగ్రికి వచాచ్రు. వారు, “యోహాను ఏ సూచక కిȨయలూ చేయలేదు గాని ఈయన గురించి

యోహాను చెపిప్న సంగతులనీన్ నిజమే” అనాన్రు.
42అకక్డ చాలామందియేసుని నమామ్రు.

11
లాజరు చనిపోయిబȾతకడం

1బేతనియగాȪమానికి చెందిన లాజరుకు జబుబ్ చేసింది. మరియ,మారɌ అతనిసోదరీలు.
2ఈమరియేపȼభువుపాదాలకు అతత్రు పూసి తన తల వెంటుȲ కలతో తుడిచినమరియ.
3అపుప్డు ఆ అకక్ చెలెల్ళǻళ్, “పȼభూ, నువువ్ పేȼమించే వాడికి జబుబ్ చేసింది” అనియేసుకు కబురు పంపించారు.
4యేసు అది విని, “ఈజబుబ్చావుకోసంరాలేదు. దీనిదావ్రాదేవుని కుమారుడికిమహిమకలిగేలాదేవునిమహిమ

కోసమే వచిచ్ంది” అనాన్డు.
5మారɌను, ఆమెసోదరినిలాజరునుయేసు పేȼమించాడు.
6లాజరు జబుబ్ పడాడ్ డనియేసు విని కూడాతాను ఉనన్ చోటనే ఇంకా రెండు రోజులు ఉండిపోయాడు.
7దాని తరువాత ఆయన తన శిషుయ్లతో, “మనంమళీళ్యూదయకు వెళాద్ ం పదండి” అనాన్డు.
8ఆయన శిషుయ్లు ఆయనతో, “రబీబ్, ఇంతకు ముందే యూదులు నినున్ రాళళ్తో కొటేట్ పȼయతన్ం చేశారు కదా, అకక్డికి

మళీళ్ వెళాత్ వా?” అని అనాన్రు.
9 అందుకు యేసు జవాబిసూత్ , “పగలు పనెన్ండు గంటల వెలుగు ఉండదా? ఒకడు పగటి వేళ నడిసేత్ తడబడడు.

ఎందుకంటే అతడు వెలుగులో అనీన్ చూసాత్ డు.
10అయితేఒకడు రాతిȷవేళ నడిసేత్ అతనిలో వెలుగు లేదు కాబటిట్ తడబడతాడు” అని చెపాప్డు.
11యేసు ఈ సంగతులు చెపిప్న తరువాత వారితో ఇలా అనాన్డు, “మన సేన్హితుడు లాజరు నిదȹపోయాడు. అతనిన్

నిదȹ లేపడానికి వెళǻత్ నాన్ను.”
12అందుకు శిషుయ్లు ఆయనతో, “పȼభూ, అతడు నిదȹపోతూ ఉంటేబాగుపడతాడు” అనాన్రు.
13యేసు అతనిచావు గురించిమాటాల్ డాడు గానివారు నిదȹలో విశాɇ ంతి తీసుకోవడం గురించి ఆయనమాటాల్ డుతునాన్డు

అని అనుకునాన్రు.
14అపుప్డుయేసు వారితో సప్షట్ంగా, “లాజరు చనిపోయాడు.
15 నేను అకక్డ లేకపోవడానిన్ బటిట్ సంతోషిసుత్ నాన్ను. ఇది మీ కోసమే. మీకు నమమ్కం కలగడానికే. అతని దగగ్రకి

వెళాద్ ం పదండి” అనాన్డు.
16దిదుమఅనేమారుపేరునన్తోమా, “యేసుతోచనిపోవడానికిమనంకూడావెళాద్ ంపదండి”అనితనతోటిశిషుయ్లతో

అనాన్డు.
17యేసు అకక్డికి చేరుకుని, అపప్టికే నాలుగు రోజులుగాలాజరు సమాధిలోఉనాన్డని తెలుసుకునాన్డు.
18బేతనియయెరూషలేముకు దగగ్రే. సుమారు మూడు కిలోమీటరల్ దూరం ఉంటుంది.
19చాలామందియూదులుమారɌ,మరియలను వారిసోదరుని విషయం ఓదారచ్డానికి వచిచ్, అకక్డ ఉనాన్రు.
20అపుప్డుమారɌ,యేసు వసుత్ నాన్డని విని ఆయనను ఎదురోక్డానికి వెళిళ్ంది గానిమరియ ఇంటోల్ నే ఉండిపోయింది.
21అపుప్డుమారɌ యేసుతో, “పȼభూ, నువువ్ ఇకక్డ ఉండి ఉంటే,నాసోదరుడు చనిపోయేవాడు కాదు,
22ఇపుప్œనా నువువ్ దేవుణిణ్ ఏమడిగినా దేవుడు నీకు ఇసాత్ డని నాకు తెలుసు” అంది.
23యేసు ఆమెతో, “నీసోదరుడు మళీళ్ బతికి లేసాత్ డు” అనాన్డు.
24మారɌ ఆయనతో, “చివరి రోజునపునరుతాథ్ నంలో బతికి లేసాత్ డని నాకు తెలుసు” అంది.
25అందుకు యేసు, “పునరుతాథ్ నం, జీవం నేనే. ననున్ నమిమ్నవాడు చనిపోయినామళీళ్ బతుకుతాడు,
26బతికి ఉండి ననున్ నమిమ్న వారు ఎపుప్డూ చనిపోరు. ఇది నువువ్ నముమ్తునాన్వా?” అనాన్డు.
27ఆమె, “అవును పȼభూ, నువువ్లోకానికిరావలసిన దేవుని కుమారుడťన కీȨసుత్ వి అని నముమ్తునాన్ను”అనిఆయనతో

చెపిప్ంది.
28 ఈ మాట చెపిప్న తరువాత ఆమె వెళిళ్ ఎవరికీ తెలియకుండా తన సోదరి మరియను పిలిచి, “బోధకుడు ఇకక్డ

ఉనాన్డు, నినున్ పిలుసుత్ నాన్డు” అంది.
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29మరియఅది వినన్పుప్డు, తవ్రగా లేచియేసు దగగ్రికి వెళిళ్ంది.
30యేసు ఇంకా గాȪ మంలోకి రాలేదు. మారɌను కలుసుకునన్ చోటే ఉనాన్డు.
31మరియతో ఇంటోల్ ఉండి ఆమెను ఓదారుసుత్ నన్ యూదులు ఆమె తవ్రగా లేచి బయటకు వెళళ్డం చూసి ఆమె వెంట

వెళాళ్రు. ఆమె ఏడవడానికి సమాధి దగగ్రికి వెళǾత్ ఉందని వారు అనుకునాన్రు.
32అపుప్డు మరియయేసు ఉనన్ చోటికి వచిచ్, ఆయనను చూసి ఆయన కాళళ్ మీద పడి, “పȼభూ, నువువ్ ఇకక్డ ఉండి

ఉంటే,నాసోదరుడు చనిపోయేవాడు కాదు” అంది.
33 ఆమె ఏడవడం, ఆమెతో వచిచ్న యూదులు కూడా ఏడవడం యేసు చూసినపుప్డు, ఆయన కలవరంతో ఆతమ్లో

మూలుగుతూ, “అతణిణ్ ఎకక్డ పెటాట్ రు?” అనాన్డు.
34వారు, “పȼభూ, వచిచ్ చూడు” అనాన్రు.
35యేసు ఏడాచ్డు.
36అపుప్డుయూదులు, “ఆయనలాజరును ఎంతగా పేȼమించాడో చూడండి” అని చెపుప్కునాన్రు.
37వారిలో కొంతమంది, “ఆయన గుడిడ్వారి కళǻళ్ తెరిచాడు కదా, ఇతను చనిపోకుండా చెయయ్లేడా?” అనాన్రు.
లాజరు సమాధి దగగ్రయేసు

38యేసు తనలోతాను మూలుగుతూ ఆ సమాధి గుహ దగగ్రికి వెళాళ్డు. ఒక రాయిదానికి అడడ్ంగా నిలబెటిట్ ఉంది.
39యేసు, “ఆరాయితీసి వెయయ్ండి”అనాన్డు. చనిపోయినలాజరు సోదరిమారɌ యేసుతో, “పȼభూ, ఇపప్టికి నాలుగు

రోజులయియ్ంది. శరీరం కుళిళ్పోతూ ఉంటుంది” అంది.
40యేసు ఆమెతో, “నువువ్ నమిమ్తే, దేవునిమహిమను చూసాత్ వని నేను నీతో చెపప్లేదా?” అనాన్డు.
41కాబటిట్ వారు ఆ రాయితీసి వేశారు. యేసు śకి చూసూత్ , “తండీȴ,నాపాȼ రథ్న వినన్ందుకు నీకు కృతజఞ్తలు.
42 నువువ్ నా పాȼ రథ్న ఎపుప్డూ వింటావని నాకు తెలుసు. కాని, నా చుటూట్ నిలుచుని ఉనన్ ఈ పȼజలు నువువ్ ననున్

పంపించావని నమామ్లనిఈమాట పలికాను” అనాన్డు.
43ఆయనఈమాట చెపిప్న తరువాత పెదద్ సవ్రంతో కేక వేసి, “లాజరూ, బయటికి రా!” అనాన్డు.
44అపుప్డు చనిపోయినవాడు కాళǻళ్ చేతులు సమాధి బటట్లతో చుటిట్ ఉండగా బయటికి వచాచ్డు. అతనిముఖానికి ఒక

బటట్ చుటిట్ ఉంది. అపుప్డుయేసు వారితో, “అతని కటుల్ విపిప్, అతణిణ్ వెళళ్నివవ్ండి” అనాన్డు.
బేతనిమరియసేన్హితులుయేసుś విశావ్సముంచడం
లూకా 10:38-42;యోహా 12:1-7

45అపుప్డు మరియ దగగ్రికి వచిచ్నయూదులోల్ చాలామందియేసు చేసింది చూసి ఆయనను నమామ్రు.
46కాని,వారిలో కొంతమంది వెళిళ్యేసు చేసిన పనులు పరిసయుయ్లకు చెపాప్రు.
యేసును సంహరించాలని పరిసయుయ్ల కుటȲ

47 అపుప్డు ముఖయ్ యాజకులు, పరిసయుయ్లు, మహా సభను సమావేశపరిచి, “మనం ఏం చేదాద్ ం? ఈ మనిషి అనేక
సూచక కిȨయలు చేసుత్ నాన్డే,

48మనంఇతనిన్ ఇలాగేవదిలేసేత్,అందరూఇతనేన్ నముమ్తారు. రోమీయులు వచిచ్మనభూమినీ,మనరాజాయ్నీన్, రెంటినీ
తీసుకుపోతారు” అనాన్రు.

49అయితే,వారిలో ఒకడు, ఆ సంవతస్రం పȼధానయాజకుడిగా ఉనన్ కయపవారితో, “మీకేమీతెలియదు.
50మనజాతిఅంతానాశనంకాకుండాఉండాలంటే ఒకక్మనిషి పȼజలందరి కోసం చనిపోవడంమీకులాభం అనన్దిమీరు

అరథ్ం చేసుకోవడం లేదు” అనాన్డు.
51అతడు తనంతటతానేఈవిధంగాచెపప్లేదు గానీఆ సంవతస్రం పȼధానయాజకుడిగాఉనాన్డు కాబటిట్ ,జాతిఅంతటి

కోసంయేసు చనిపోవాలని అతడు పȼవచించాడు.
52 ఆ జాతి కోసం మాతȷమే కాకుండా, వివిధ పాȼ ంతాలోల్ కి చెదరిపోయిన దేవుని పిలల్లను ఒకటిగా సమకూరేచ్లా యేసు

చనిపోవాలని అతడు పȼవచించాడు.
53కాబటిట్ , ఆ రోజు నుండియేసును ఎలా చంపాలాఅనివారు ఆలోచన చేసూత్ వచాచ్రు.
54అందుచేతయేసు అపప్టినుంచియూదులోల్ బహిరంగంగాతిరగకుండా,అకక్డనుంచి వెళిళ్ అరణయ్పాȼ ంతానికి దగగ్రగా

ఉనన్ ఎఫాȽ యిము అనే గాȪ మంలో తన శిషుయ్లతో కలిసి ఉనాన్డు.
55యూదుల పసాక్ పండగ దగగ్ర పడింది. చాలా మంది పȼజలు తమను తాము శుదిధ్ చేసుకోడానికి పండగకు ముందే

గాȪమాలనుంచియెరూషలేముకు వచాచ్రు.
56 వారు యేసు కోసం చూసుత్ నాన్రు. దేవాలయంలో నిలబడి, ఒకరితో ఒకరు ఇలా మాటాల్ డుకుంటునాన్రు,

“మీరేమంటారు? ఆయన పండగకు రాడా?”
57 యేసు ఎకక్డ ఉనన్ది ఎవరిŇనా తెలిసేత్, తాము ఆయనను పటుట్ కోవడం కోసం, వారికి తెలియజేయాలని ముఖయ్

యాజకులు, పరిసయుయ్లు, ఒక ఆజఞ్ జారీ చేశారు.

12
బేతనిలోరాతిȷ భోజనం
మతత్యి 26:6-13;మారుక్ 14:3-9; లూకా 7:37-38
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1పసాక్కు ఆరు రోజులముందుయేసు బేతనియవచాచ్డు. మరణించినలాజరునుయేసుమళీళ్ బతికించినగాȪ మం ఇదే.
2అకక్డ ఆయన కోసం భోజనం ఏరాప్టు చేశారు. మారɌ వడిడ్సూత్ ఉంది. యేసుతో భోజనం బలల్ దగగ్ర కూరుచ్నన్వారిలో

లాజరు కూడా ఒకడు.
3అపుప్డు మరియ, అరకిలో బరువు ఉనన్ సవ్చచ్şన జటామాంసి చెటల్నుంచి తీసిన ఖరీŘన అతత్రును యేసు పాదాల

మీదపోసి అభిషేకించి, ఆయనపాదాలు తన తలవెంటుȲ కలతో తుడిచింది. ఇలల్ంతా ఆ అతత్రు సువాసనతో నిండిపోయింది.
4ఆయనను అపప్గించ బోతునన్వాడు, ఆయన శిషుయ్లోల్ ఒకడు అయిన ఇసక్రియోతుయూదా,
5 “ఈఅతత్రు మూడువందల దేనారాలకు అమిమ్ పేదలకు ఇవవ్చుచ్ గదా?” అనాన్డు.
6అతనికి పేదవాళళ్ పటల్ శɇదధ్ ఉండి ఇలా అనలేదు. అతడు దొంగ. అతని ఆధీనంలో ఉనన్ డబుబ్ సంచిలో నుండి కొంత

సొముమ్ తన సొంతానికి తీసుకుంటూ ఉండేవాడు.
7యేసు, “ఈమెను ఇలా చెయయ్నివవ్ండి,నాసమాధిరోజుకోసం ఈమె దీనిన్ సిదధ్పరచింది.
8పేదవారు ఎపుప్డూమీతోఉంటారు,కాని నేను ఎపుప్డూమీతోఉండను కదా” అనాన్డు.
9 అపుప్డు పెదద్ యూదుల సమూహం యేసు అకక్డ ఉనాన్డని తెలుసుకుని, యేసు కోసమే కాక, యేసు చావు నుంచి

తిరిగి లేపిన లాజరును కూడా చూడాలని అకక్డికి వచాచ్రు.
10-11లాజరును బటిట్ చాలామందియూదులు వెళిళ్యేసుమీదనమమ్కంఉంచారు. కాబటిట్ ముఖయ్యాజకులులాజరును

కూడా చంపాలని అనుకునాన్రు.
జయ పȼవేశం
మతత్యి 21:4-9;మారుక్ 11:7-10; లూకా 19:35-38

12ఆ తరువాతి రోజున పండగకి వచిచ్న గొపప్ జనసమూహం అకక్డ పోగయియ్ంది. యేసుయెరూషలేముకు వసుత్ నాన్డని
వినన్పుప్డు,

13వారంతాఖరూజ్ రంమటట్లు తీసుకునిఆయనకు ఎదురుగావెళిళ్, “హోసనాన్! పȼభువుపేరిటవసుత్ నన్ ఇశాɇ యేలురాజుకు
సుత్ తి కలుగు గాక!” అని కేకలు వేశారు.
14-15 “సీయోను కుమారీ, భయపడకు! నీ రాజుగాడిద పిలల్ మీద కూరుచ్ని వసుత్ నాన్డు”
అని రాసి ఉనన్ విధంగాయేసు చినన్ గాడిదను చూసి దానిమీద కూరుచ్నాన్డు.
16ఆయన శిషుయ్లు ఈ సంగతులు మొదటోల్ గȪహించలేదు గానియేసు మహిమపొందిన తరువాత, ఈ సంగతులు ఆయన
గురించి రాసినవనీ,వారు ఆయనకు ఈ విధంగా చేశారనీ గురుɌ చేసుకునాన్రు.

17 ఆయన లాజరును సమాధిలో నుంచి పిలిచి, చావు నుండి తిరిగి బతికించినపుప్డు యేసుతో ఉనన్ పȼజలు ఆయన
గురించి ఇతరులకు సాకష్Țం ఇచాచ్రు.

18ఆయనఈ సూచక కిȨయ చేశాడని వినన్ కారణంగా జన సమూహం ఆయనను కలుసుకోడానికి వెళాళ్రు.
19దీని గురించి పరిసయుయ్లు, “చూడండి,మనం ఏమీచెయయ్లేం. లోకం ఆయన వెంట వెళిళ్ంది.” అని తమలోతాము

చెపుప్కునాన్రు.
యేసును చూడగోరిన గీȪకులు

20ఆ పండగలో ఆరాధించడానికి వచిచ్న వారిలో కొంతమంది గీȪకులు ఉనాన్రు.
21వారు, గలిలయలోనిబేతస్యిదావాœనఫిలిపుప్ దగగ్రికి వచిచ్, “అయాయ్,మాకుయేసును చూడాలనిఉంది”అనాన్రు.
22ఫిలిపుప్ వెళిళ్ అందెȹయతో చెపాప్డు. అందెȹయ ఫిలిపుప్తో కలిసి వెళిళ్యేసుతో చెపాప్రు.
యేసు జవాబు

23యేసు వారికి జవాబిసూత్ , “మనుషయ్ కుమారుడు మహిమపొందే గడియవచిచ్ంది.
24మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను, గోదుమ గింజ భూమిలో పడిచావకపోతే, అది ఒకటిగానే ఉండిపోతుంది. అది

చసేత్ అధికంగా ఫలం ఇసుత్ ంది.
25తనపాȼ ణానిన్పేȼమించుకొనేవాడుదానిన్పోగొటుట్ కుంటాడు. కాని,ఈలోకంలోతనపాȼ ణానిన్దేవ్షించేవాడుశాశవ్త

జీవం కోసం దానిన్ భదȹం చేసుకుంటాడు.
26నాకు సేవ చేసేవాడు నా వెంట రావాలి. అపుప్డు నేను ఎకక్డ ఉనాన్నో, నా సేవకుడూ అకక్డ ఉంటాడు. నాకు

సేవ చేసేవాణిణ్ తండిȴ ఘనపరుసాత్ డు.
27ఇపుప్డు నాపాȼ ణం ఆందోళన చెందుతూ ఉంది. నేనేం చెపప్ను? ‘తండీȴ, ఈ గడియ నుంచి ననున్ తపిప్ంచు’ అని

చెపప్నా? కాని, దీని కోసమే నేను ఈ గడియకు చేరుకునాన్ను.
28తండీȴ, నీ పేరుకుమహిమకలిగించుకో”అనాన్డు. అపుప్డు ఆకాశంలోనుంచి ఒక సవ్రం వచిచ్ ఇలాఅంది, “నేను

దానికిమహిమ కలిగించాను. మళీళ్ మహిమ కలిగిసాత్ ను.”
29 అపుప్డు, అకక్డ నిలుచుని దానిన్ వినన్ జనసమూహం, “ఉరిమింది” అనాన్రు. మిగతా వారు, “ఒక దేవదూత

ఆయనతోమాటాల్ డాడు” అనాన్రు.
30అందుకు యేసు జవాబిసూత్ ఇలా అనాన్డు, “ఈసవ్రం నా కోసం కాదు. మీకోసమే వచిచ్ంది.
31ఇపుప్డు ఈలోకానికి తీరుప్ సమయం. ఇదిఈలోకపాలకుణిణ్ తరిమివేసే సమయం.
32ననున్ భూమిమీద నుంచి śకి ఎతిత్నపుప్డు,మనుషులందరినీనా దగగ్రికి ఆకరిష్ంచుకుంటాను.”
33ఆయన ఎలాంటిమరణంపొందుతాడో,దానికి సూచనగా ఆయనఈమాటచెపాప్డు.



యోహాను రాసిన సువారɌ 12:34 1028 యోహాను రాసిన సువారɌ 13:10

34 ఆ జనసమూహం ఆయనతో, “కీȨసుత్ ఎలల్కాలం ఉంటాడని ధరమ్శాసɟంలో ఉందని వినాన్ం. ‘మనుషయ్ కుమారుణిణ్
śకెతత్డం జరగాలి’ అని నువెవ్లా చెబుతావు? ఈమనుషయ్ కుమారుడు ఎవరు?” అనాన్రు.

35అపుప్డుయేసువారితో, “వెలుగుమీమధయ్ఉండేదిఇంకాకొంతకాలంమాతȷమే. చీకటిమిమమ్లిన్ కముమ్కోకముందే,
ఇంకా వెలుగు ఉండగానే, నడవండి. చీకటోల్ నడిచేవాడికి,తాను ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్డో అతనికే తెలియదు.

36మీకు వెలుగుండగానే, ఆ వెలుగులో నమమ్కముంచి వెలుగు సంబంధులు కండి” అనాన్డు. యేసు ఈ సంగతులు
చెపిప్, అకక్డ నుంచి వెళిళ్ వారికి కనబడకుండా రహసయ్ంగా ఉనాన్డు.

37యేసు వారిముందు ఎనోన్ సూచక కిȨయలు చేసినా,వారు ఆయనను నమమ్లేదు.
38పȼభూ,మాసమాచారం ఎవరు నమామ్రు? పȼభువుహసత్ం ఎవరికి వెలల్డయియ్ంది?”
అని పȼవకɌ యెషయాచెపిప్నమాట నెరవేరేలా ఇది జరిగింది.
39ఈకారణంగావారు నమమ్లేకపోయారు, ఎందుకంటేయెషయామరొక చోట ఇలా అనాన్డు,
40 “ఆయనవారి కళళ్కు గుడిడ్తనం కలగజేశాడు. ఆయనవారిహృదయాలను కఠినం చేశాడు.
అలా చెయయ్కపోతేవారు తమ కళళ్తో చూసి,
హృదయాలతో గȪహించి,నా ťపు తిరిగేవారు.
అపుప్డు నేను వారినిబాగు చేసేవాణిణ్ .”

41యెషయాయేసుమహిమను చూశాడు కాబటిట్ ఆయన గురించి ఈమాటలు చెపాప్డు.
42అయినా,పాలకవరగ్ం వారిలో కూడాచాలామందియేసులోనమమ్కం ఉంచారు,కానిపరిసయుయ్లు సమాజమందిరంలో

నుంచి తమను వెలివేసాత్ రని భయపడి, ఆ విషయం ఒపుప్కోలేదు.
43వారు దేవుని నుంచి వచేచ్ మెపుప్కంటే,మనుషుల నుంచి వచేచ్ మెపుప్నే ఇషట్పడాడ్ రు.
44 అపుప్డు యేసు పెదద్ సవ్రంతో, “నాలో నమమ్కం ఉంచినవాడు నాలో మాతȷమే కాక ననున్ పంపినవాడిలో కూడా

నమమ్కం ఉంచుతాడు.
45ననున్ చూసినవాడు ననున్ పంపినవాణిణ్ కూడా చూసుత్ నాన్డు.
46నాలోనమమ్కం ఉంచేవాడు చీకటోల్ ఉండిపోకూడదని,ఈలోకంలోకి నేను వెలుగుగా వచాచ్ను.
47 ఎవšనా నామాటలు విని, వాటిని పాటించకపోతే నేను అతనికి తీరుప్ తీరచ్ను. ఎందుకంటే నేను ఈ లోకానిన్

రÒంచడానికి వచాచ్ను, తీరుప్ తీరచ్డానికి కాదు.
48 ననున్ తోసిపుచిచ్, నామాటలు అంగీకరించని వాడికి తీరుప్ తీరేచ్వాడు ఒకడునాన్డు. నేను పలికిన వాకేక్ చివరి

రోజున అతనికి తీరుప్ తీరుసుత్ ంది.
49 ఎందుకంటే, నా అంతట నేనే మాటాల్ డడం లేదు. నేనేం చెపాప్లో, ఏం మాటాల్ డాలో ననున్ పంపిన తండిȴ నాకు

ఆదేశించాడు.
50ఆయన ఆదేశం శాశవ్త జీవం అని నాకు తెలుసు. అందుకే నేను ఏమాట చెపిప్నా తండిȴ నాతో చెపిప్నటేట్ వారితో

చెబుతునాన్ను” అనాన్డు.

13
చివరి రాతిȷ భోజనం
మతత్యి 26:7-30;మారుక్ 14:17-26; లూకా 22:14-29

1 అది పసాక్ పండగకు ముందు సమయం. తాను ఈ లోకం విడిచి తండిȴ దగగ్రికి వెళేళ్ సమయం వచిచ్ందని యేసు
గȪహించాడు. ఈలోకంలో ఉనన్ తన సొంతవారిని ఆయన పేȼమించాడు. చివరి వరకూ ఆయనవారిని పేȼమించాడు.

యేసు తన శిషుయ్ల పాదాలు కడగడం
2యేసు, ఆయన శిషుయ్లు రాతిȷ భోజనం చేయడానికి కూరుచ్నాన్రు. అపప్టికే సాతాను సీమోను కొడుకు ఇసక్రియోతు

యూదాహృదయంలోయేసును అపప్గించాలనే ఉదేద్శం పెటాట్ డు.
3తండిȴ సమసత్ం తన చేతులోల్ పెటాట్ డనీ,తాను దేవుని దగగ్ర నుంచి వచాచ్డనీ,తిరిగి దేవుని దగగ్రకే వెళǻత్ నాన్డనీయేసుకు

తెలుసు.
4ఆయనభోజనం దగగ్ర నుంచి లేచి, తన śవసɟం పకక్న పెటిట్ , తువాలు తీసుకుని దానిన్ నడుముకు చుటుట్ కునాన్డు.
5 అపుప్డు పళెళ్ంలో నీళǻళ్ పోసి, శిషుయ్ల పాదాలు కడిగి, తన నడుముకు చుటుట్ కునన్ తువాలుతో తుడవడం

పాȼ రంభించాడు.
6 ఆయన సీమోను పేతురు దగగ్రికి వచాచ్డు. అపుప్డు పేతురు ఆయనతో, “పȼభూ, నువువ్ నా కాళǻళ్ కడుగుతావా?”

అనాన్డు.
7యేసు అతనికి జవాబిసూత్ , “నేను చేసుత్ నన్ది ఇపుప్డు నీకు అరథ్ం కాదు. కాని, నువువ్ తరవాతఅరథ్ం చేసుకుంటావు”

అనాన్డు.
8పేతురు ఆయనతో, “నువువ్నాపాదాలుఎనన్డూ కడగకూడదు”అనాన్డు. యేసుఅతనికిజవాబిసూత్ , “నేను నినున్

కడగకపోతే,నాతోనీకు సంబంధం ఉండదు” అనాన్డు.
9సీమోను పేతురు ఆయనతో, “పȼభూ,నాకాళǻళ్మాతȷమే కాదు. నాచేతులు,నాతల కూడా కడుగు” అనాన్డు.
10యేసుఅతనితో, “సాన్నంచేసినవాడుతనపాదాలుతపప్ ఇంకేమీకడుకోక్వలసినఅవసరంలేదు. అతడుపూరిɌగా

శుదుధ్ డే. మీరూ శుదుధ్ లే గాని,మీలోఅందరూ శుదుధ్ లు కాదు” అనాన్డు.
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11 ఎందుకంటే, తనకు దోȹహం చేసేది ఎవరో ఆయనకు తెలుసు. అందుకే ఆయన, “మీలో అందరూ శుదుధ్ లు కాదు”
అనాన్డు.

12యేసు వారి కాళǻళ్ కడిగి, తన వసాɟ లు తీసుకుని,యథాపȼకారం కూరుచ్ని,వారితో, “నేను మీ కోసం ఏం చేశానోమీకు
తెలుసా?

13మీరు ననున్ బోధకుడు, పȼభువు అని సరిగానే పిలుసుత్ నాన్రు.
14బోధకుడు, పȼభువు అయిన నేను మీకాళǻళ్ కడిగితే,మీరు కూడా ఒకరి కాళǻళ్ ఒకరు కడగాలి.
15నేను మీకోసం చేసినటేట్ మీరు కూడా చెయయ్డానికిమీకు ఒక ఆదరశ్ం చూపించాను.
16 నేను మీకు కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను, దాసుడు తన యజమానికనాన్ గొపప్వాడు కాదు. వెళిళ్నవాడు వాణిణ్

పంపినవానికనాన్ గొపప్వాడు కాదు.
17ఈసంగతులు మీకు తెలుసు కాబటిట్ , వీటి పȼకారం చేసేత్ మీరు ధనుయ్లు.
18మీఅందరి గురించి నేనుమాటాల్ డడం లేదు. నేను ఎంపిక చేసినవారునాకు తెలుసు. అయితే, ‘నారొటెట్ తినేవాడు

నాకు వయ్తిరేకంగా తనమడిమ ఎతాత్ డు’ అనన్ లేఖనం నెరవేరేలాఈ విధంగా జరుగుతుంది.
19 అది జరగక ముందే, ఇపుప్డు దీనిన్ మీతో చెబుతునాన్ను. ఎందుకంటే అది జరిగినపుప్డు నేనుఉనన్వాణిణ్ అని

మీరు నమామ్లనినాఉదేద్శం.
20 నేను మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను. నేను పంపిన వాణిణ్ సీవ్కరించిన వాడు ననున్ సీవ్కరిసాత్ డు. ననున్

సీవ్కరించినవాడు ననున్ పంపినవాణీణ్ సీవ్కరిసాత్ డు.

తనను శతుȷ వులకు పటిట్సాత్ రనియేసు ముందుగా చెపప్డం
మతత్యి 26:20-25;మారుక్ 14:17-21; లూకా 22:21, 22

21యేసుఈమాటలు చెపిప్న తరువాతఆతమ్లో కలవరం చెంది, “మీలోఒకడునాకు దోȹహం చేసాత్ డనిమీతోకచిచ్తంగా
చెబుతునాన్ను” అనాన్డు.

22ఆయన ఎవరి గురించి ఇలా చెబుతునాన్డో తెలియక శిషుయ్లు ఒకరి ముఖం ఒకరు చూసుకునాన్రు.
23భోజనం బలల్ దగగ్ర, ఆయన శిషుయ్లోల్ ఒకœనయేసు పేȼమించిన శిషుయ్డు,యేసు రొముమ్న ఆనుకుని ఉనాన్డు.
24 సీమోను పేతురు ఆ శిషుయ్డికి, “యేసు ఎవరి గురించి అలా అనాన్డనన్ విషయానిన్ ఆయనిన్ అడిగి తెలుసుకో” అని

Ũగ చేశాడు.
25ఆ శిషుయ్డుయేసు రొముమ్న ఆనుకుని ఆయనతో, “పȼభూ, ఆ వయ్కిɌ ఎవరు?” అని అడిగాడు.
26 అపుప్డు యేసు జవాబిసూత్ , “ఈ రొటెట్ ముకక్ ఎవరికి ముంచి ఇసాత్ నో, అతడే” అనాన్డు. తరువాత ఆయన రొటెట్

ముంచి ఇసక్రియోతు సీమోను కొడుకు యూదాకు ఇచాచ్డు.
27అతడు ఆ ముకక్ తీసుకోగానే, సాతాను అతనిలో పȼవేశించాడు. అపుప్డు యేసు అతనితో, “నువువ్ చెయయ్బోయేది

తవ్రగా చెయియ్” అనాన్డు.
28ఆయన అతనితో ఇలా ఎందుకు చెపాప్డో, బలల్ దగగ్ర ఉనన్వాళళ్కు తెలియలేదు.
29డబుబ్ సంచియూదాదగగ్రఉందికాబటిట్ యేసుఅతనితో, “పండగకుకావలసినవికొను”అనిగాని,పేదవాళళ్కు ఇమమ్ని

గాని చెపాప్డని వారిలో కొంతమంది అనుకునాన్రు.
30అది రాతిȷ సమయం. అతడు ఆ రొటెట్ ముకక్ తీసుకుని వెంటనే బయటకు వెళిళ్పోయాడు.
31యూదా వెళిళ్పోయిన తరువాత, యేసు, “ఇపుప్డు మనుషయ్ కుమారుడు మహిమపొందాడు. దేవుడు ఆయనలో

మహిమపొందుతునాన్డు” అనాన్డు.
32 దేవుడు ఆయనలో మహిమ పరచబడినటట్యితే, తనలో ఆయనను మహిమ పరుసాత్ డు. వెంటనే ఆయనను

మహిమపరుసాత్ డు.
33పిలల్లూ,ఇంకాకొంతకాలంనేనుమీతోఉంటాను. మీరునాకోసంవెదుకుతారు. కాని,నేనుయూదులకు చెపిప్నటుట్

మీతో కూడా చెబుతునాన్ను, ‘నేను వెళేళ్ సథ్లానికిమీరు రాలేరు.’
34మీరు ఒకరిని ఒకరు పేȼమించాలనన్ కొతత్ ఆజఞ్ మీకు ఇసుత్ నాన్ను. నేను మిమమ్లిన్ పేȼమించినటేట్ మీరు కూడా ఒకరిని

ఒకరు పేȼమించాలి.
35మీరు ఒకడి పటల్ ఒకడు పేȼమగలవాšతే,దానిన్బటిట్ మీరు నా శిషుయ్లు అని అందరూ తెలుసుకుంటారు”అనాన్డు.

యేసును గురించి పేతురు చెపప్నునన్ అబదాధ్ నిన్ గురించియేసు ముందుగా చెపప్డం
మతత్యి 26:33-35;మారుక్ 14:29-31; లూకా 22:33, 34

36సీమోను పేతురు ఆయనతో, “పȼభూ, నువెవ్కక్డికి వెళǻత్ నాన్వు?” అనాన్డు. యేసు జవాబిసూత్ , “నేను వెళేళ్ సథ్లానికి
ఇపుప్డు నువువ్ నా వెంట రాలేవు,కాని తరవాత వసాత్ వు” అనాన్డు.

37అందుకు పేతురు, “పȼభూ, నేను ఇపుప్డే నీ వెంట ఎందుకు రాలేను? నీకోసం నాపాȼ ణం పెడతాను” అనాన్డు.
38యేసు జవాబిసూత్ , “నాకోసంపాȼ ణం పెడతావా? నేను నీతో కచిచ్తంగాచెబుతునాన్ను, నేనెవరోతెలియదనినువువ్

మూడు సారుల్ చెపప్క ముందు కోడి కూయదు” అనాన్డు.
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14
పసాక్ భోజనగదిలోమాటలు: తనవారికోసం వసాత్ ననియేసు అభయం
1తెసస్ 4:14-17

1 “మీహృదయం కలవర పడనీయవదుద్ . మీరు దేవుణిణ్ నమమ్ండి. ననూన్ నమమ్ండి.
2నాతండిȴ లోగిలిలోఎనోన్ నివాస సథ్లాలు ఉనాన్యి. అవి లేకపోతేమీతోచెపేప్వాణిణ్ . మీకు సథ్లం సిదధ్ం చెయయ్డానికి

వెళǻత్ నాన్ను.
3నేను వెళిళ్మీకు సథ్లం సిదధ్ం చేసేత్,నేనుమళీళ్ వచిచ్,నేనుఉండేసథ్లంలోమీరు కూడాఉండేలా,నాదగగ్రికిమిమమ్లిన్

తీసుకు వెళాత్ ను.
4నేను ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్నోమీకు తెలుసు, ఆదారి కూడా తెలుసు” అనాన్డు.
5తోమాయేసుతో, “పȼభూ, నువువ్ ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వోమాకు తెలియదు. మాకుదారి ఎలాతెలుసుత్ ంది?” అనాన్డు.
6యేసు అతనితో, “నేనేమారాగ్ నిన్, సతాయ్నిన్, జీవానిన్. నాదావ్రా తపప్ ఎవవ్రూ తండిȴ దగగ్రికి రారు.

యేసూ, తండీȴ ఒకక్టే
7మీరు ననున్ తెలుసుకుని ఉంటే,నాతండిȴని కూడా తెలుసుకుని ఉండేవాళేళ్. ఇపప్టినుంచిమీకు ఆయన తెలుసు.

ఆయనను మీరు చూశారు” అనాన్డు.
8ఫిలిపుప్యేసుతో, “పȼభూ, తండిȴనిమాకు చూపించు. అదిమాకు చాలు” అనాన్డు.
9యేసు అతనితో, “ఫిలిపూప్, ఇంతకాలం నేనుమీతోఉనాన్నే,అయినానేను నీకు తెలియదా? ఎవšనా ననున్ చూసేత్

తండిȴని చూసినటేట్ . ‘తండిȴని చూపించు’ అని నువువ్ ఎలా అంటునాన్వు?
10నేను తండిȴలో,తండిȴ నాలోఉనాన్ం అని నువువ్ నమమ్డం లేదా? నేనుమాటాల్ డేమాటలునాసొంతమాటలుకాదు.

నాలోనివాసం ఉంటునన్ తండిȴ తన పని చేసుత్ నాన్డు.
11తండిȴలో నేను,నాలోతండిȴ ఉనాన్ం అని నమమ్ండి. అదీ కాకపోతే,ఈ కిȨయల గురించి అయినాననున్ నమమ్ండి.
12 నేను మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను, నా మీద నమమ్కం ఉంచినవాడు, నేను చేసే కిȨయలు కూడా చేసాత్ డు.

అంతమాతȷమే కాదు, ఇంతకనాన్ గొపప్ కిȨయలు చేసాత్ డు. ఎందుకంటే, నేను నా తండిȴ దగగ్రికి వెళǻత్ నాన్ను.
పాȼ రథ్న గురించిన కొతత్ వాగాద్ నం

13 “మీరు నా పేరిట ఏం అడిగినా, అది నేను చేసాత్ ను. తదావ్రా తండిȴకి తన కుమారుడిలోమహిమ కలుగుతుంది.
14మీరు నా పేరిట ఏం అడిగినా, అది నేను చేసాత్ ను.
15మీరు ననున్ పేȼమిసేత్,నాఆజఞ్లు పాటిసాత్ రు.

ఆతమ్ను గురించిన వాగాద్ నం
16 “నేను తండిȴని అడుగుతాను. మీతోఎలల్పుప్డూ ఉండేలా ఇంకొక ఆదరణకరɌను ఆయనమీకు ఇసాత్ డు.
17ఆయన సతయ్ం అయిన ఆతమ్. లోకం ఆయనను చూడదు, తెలుసుకోదు కాబటిట్ ఆయనను సీవ్కరించదు. అయితే

మీకు ఆయన తెలుసు. ఎందుకంటే ఆయనమీతోఉంటాడు, ఆయనమీలోఉంటాడు.
18నేను మిమమ్లిన్ అనాథలుగా విడిచిపెటట్ను. మీకోసం నేను మళీళ్ వసాత్ ను.
19కొదిద్కాలం తరువాతఇంకఈలోకం ననున్ చూడదు. కాని,మీరు ననున్ చూసాత్ రు. నేను జీవిసుత్ నాన్ను కాబటిట్ మీరు

కూడా జీవిసాత్ రు.
20నేను నా తండిȴలో,మీరు నాలో, నేను మీలోఉనాన్ం అని ఆ రోజుమీరు తెలుసుకుంటారు.
21నా ఆజఞ్లను కలిగిఉండి, వాటిని పాటించేవాడే ననున్ పేȼమించేవాడు. ననున్ పేȼమించేవాణిణ్ నా తండిȴ పేȼమిసాత్ డు.

నేను అతనిన్ పేȼమించి, ననున్ అతనికి పȼతయ్కష్ం చేసుకుంటాను” అనాన్డు.
22యూదా (ఇసక్రియోతు కాక వేరొక యూదా) యేసుతో, “పȼభూ, నీవు లోకానికి కాకుండా మాకు మాతȷమే నినున్ నీవు

పȼతయ్కష్ం చేసుకోడానికి కారణం ఏమిటి?” అనాన్డు.
23యేసు జవాబిసూత్ , “ఎవœనా ననున్ పేȼమిసేత్ వాడు నామాటపȼకారం చేసాత్ డు. నాతండిȴ అతణిణ్ పేȼమిసాత్ డు. మేము

అతని దగగ్రికి వచిచ్ అతనితో నివాసం చేసాత్ ము.
24ననున్ పేȼమించనివాడు నామాట పȼకారం చెయయ్డు. మీరు వినేఈమాటనాదికాదు, ననున్ పంపిన తండిȴది.
25మీమధయ్ నేను బతికి ఉండగానేఈ సంగతులు మీతో చెపాప్ను.
26నాతండిȴనాపేరిటపంపేఆదరణకరɌ అయినపరిశుదాధ్ తమ్మీకు అనిన్ సంగతులుబోధించి, నేనుమీతోచెపిప్నవనీన్

మీకు గురుɌ చేసాత్ డు.

శాంతి పȼదాతయేసు
27శాంతి మీకిచిచ్ వెళǻత్ నాన్ను. నా శాంతి మీకు ఇసుత్ నాన్ను. లోకం ఇచిచ్నటుట్ గా కాదు. మీ హృదయం కలవరం

చెందనివవ్కండి, భయపడకండి.
28 ‘నేను వెళిళ్పోతునాన్ను గాని మీ దగగ్రికి తిరిగి వసాత్ ను’ అని నేను చెపప్డం మీరు వినాన్రు. మీరు ననున్ పేȼమిసేత్,

మీరు సంతోషిసాత్ రు. ఎందుకంటే నేను నా తండిȴ దగగ్రికి వెళǻత్ నాన్ను. నాతండిȴ నాకనాన్ గొపప్వాడు.
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29ఈ సంగతి జరగక ముందే నేను మీతో చెపాప్ను. ఎందుకంటే, ఇది నిజంగా జరిగినపుప్డు మీరు నమామ్లని నా
ఉదేద్శం.

30ఇంతకనాన్ ఎకుక్వ మీతోమాటాల్ డను. ఈలోకాధికారి వసుత్ నాన్డు. అతనికినామీద అధికారం లేదు.
31 నేను నా తండిȴని పేȼమిసుత్ నాన్నని ఈ లోకానికి తెలిసేలా, నా తండిȴ నాకు ఆజాఞ్ పించింది ఉనన్ది ఉనన్టుట్ నేను

చేసాత్ ను. లేవండి, ఇకక్డి నుంచి వెళాద్ ం.”

15
తోటకు వెళేళ్ దారిలో చెపిప్నమాటలు. దాȹ కష్ చెటుట్ ,దాని తీగెలు

1 “నేను నిజşనదాȹ కష్ తీగని. నాతండిȴ దాȹ కష్ šతు.
2నాలోఫలించనిపȼతికొమమ్నూఆయనతీసేసాత్ డు. పళǻళ్కాసేపȼతికొమమ్ఇంకాఎకుక్వపళǻళ్కాసేలాదానిన్ కతిత్రించి

సరిచేసాత్ డు.
3నేను మీతో చెపిప్న సందేశం కారణంగామీరు ఇపప్టికే శుదుధ్ లు.
4నాలో మీరు ఉండండి. మీలో నేను ఉంటాను. కొమమ్ దాȹ కష్ తీగలో ఉంటేనే తపప్ తనంతట తాను ఏ విధంగా

ఫలించలేదో,మీరు కూడానాలోఉంటేనే తపప్ ఫలించలేరు.
5 నేను దాȹ కష్ తీగ, మీరు కొమమ్లు. నాలో ఎవరు ఉంటారో, నేను ఎవరిలో ఉంటానో, ఆ వయ్కిɌ అధికంగా ఫలిసాత్ డు.

ఎందుకంటే,నానుంచి వేరుగా ఉండిమీరు ఏమీ చెయయ్లేరు.
6ఎవšనానాలోఉండకపోతే, అతడు తీసిపారేసిన కొమమ్లా ఎండిపోతారు. వారు ఆ కొమమ్లను పోగుచేసిమంటలో

వేసాత్ రు. అవి కాలిపోతాయి.
7మీరు నాలో,నామాటలుమీలోఉంటే, ఎలాంటి కోరిŇనా అడగండి. అదిమీకు జరుగుతుంది.
8మీరు అధికంగా ఫలించి,నా శిషుయ్లుగా ఉంటే,నాతండిȴకి మహిమ కలుగుతుంది.
9తండిȴ ననున్ పేȼమించినటేట్ నేను మిమమ్లిన్ పేȼమించాను. నాపేȼమలో నిలకడగాఉండండి.
10 నేను నా తండిȴ ఆజఞ్లు పాటించి ఆయన పేȼమలో నిలకడగా ఉనన్టేట్ , మీరు కూడా నా ఆజఞ్లు పాటిసేత్ నా పేȼమలో

నిలకడగాఉంటారు.
11మీలోనాఆనందం ఉండాలని,మీఆనందం పరిపూరణ్ం కావాలని,ఈసంగతులు మీతోమాటాల్ డాను.
12నేను మిమమ్లిన్ పేȼమించినటేట్ మీరు ఒకరినొకరు పేȼమించాలి. ఇదినా ఆజఞ్.
13సేన్హితుల కోసం తనపాȼ ణం పెటిట్న వాడి పేȼమకనాన్ గొపప్ పేȼమ లేదు.
14నేను మీకు ఆజాఞ్ పించినటుట్ చేసేత్ మీరు నాకు సేన్హితులు.
నూతనసానిన్హితయ్ం

15 “నేను ఇక మిమమ్లిన్ దాసులు అని పిలవను. ఎందుకంటే దాసుడికియజమాని చేసేది తెలియదు. నేను మిమమ్లిన్
సేన్హితులని పిలుసుత్ నాన్ను. ఎందుకంటే,నాతండిȴ నుంచి నేను వినన్వనీన్ మీకు తెలియజేశాను.

16 మీరు ననున్ కోరుకోలేదు. మీరు వెళిళ్ ఫలవంతం అవావ్లని, మీ ఫలం నిలకడగా ఉండాలని నేను మిమమ్లిన్
ఎనున్కుని నియమించాను. నాపేరిటమీరు తండిȴని ఏది అడిగినా ఇవావ్లని ఇది చేశాను.

17మీరు ఒకరినొకరు పేȼమించాలనిఈ సంగతులు మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.
విశావ్సి,లోకం

18 “ఈలోకంమిమమ్లిన్ దేవ్షిసేత్,మీకనాన్ ముందు అది ననున్ దేవ్షించిందని తెలుసుకోండి.
19మీరుఈలోకానికిచెందినవాšతేఈలోకందానిసొంతవాళళ్లామిమమ్లిన్పేȼమిసుత్ ంది. కాని,మీరులోకానికిచెందిన

వారు కాదు. ఎందుకంటే, నేను మిమమ్లిన్ ఈలోకంలోనుంచి వేరు చేశాను. అందుకే ఈలోకంమిమమ్లిన్ దేవ్షిసుత్ ంది.
20 “ ‘దాసుడు తనయజమానికంటే గొపప్వాడు కాదు’ అని నేను మీతో చెపిప్నమాట గురుɌ చేసుకోండి. వారు ననున్

హింసిసేత్,మిమమ్లిన్ కూడాహింసిసాత్ రు. వారు నామాట పȼకారం చేసేత్,మీమాటపȼకారం కూడా చేసాత్ రు.
21వారికి ననున్ పంపినవాడు తెలియదు కాబటిట్ ,నాపేరిట ఇవనీన్ మీకు చేసాత్ రు.
22 నేను వచిచ్ వారితో మాటాల్ డి ఉండకపోతే, వారికి పాపం ఉండేది కాదు. కాని, ఇపుప్డు వారి పాపం నుండి

తపిప్ంచుకునే అవకాశం వారికి లేదు.
23 “ననున్ దేవ్షించేవాడు నా తండిȴని కూడా దేవ్షిసుత్ నాన్డు.
24 ఎవవ్రూ చెయయ్ని కిȨయలు నేను వారి మధయ్ చేయకపోతే వారికి పాపం ఉండేది కాదు. కాని, వారు నా కారాయ్లు

చూసినా ననూన్,నాతండిȴనీ దేవ్షిసుత్ నాన్రు.
25 ‘కారణం లేకుండా ననున్ దేవ్షించారు’ అనివారి ధరమ్శాసɟంలో ఉనన్ వాకుక్ నెరవేరేలా ఇది జరుగుతూ ఉంది.
విశావ్సి, ఆతమ్

26“తండిȴ దగగ్ర నుంచిమీదగగ్రికి నేను పంపబోయేఆదరణకరɌ,సతయ్şనఆతమ్ వచిచ్నపుడు,ఆయనననున్ గురించి
సాకష్Țం ఇసాత్ డు.

27మీరుమొదటి నుంచినాతోఉనన్వాళేళ్ కాబటిట్ మీరు కూడాసాకష్ులుగా ఉంటారు.
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16
హింసల గురించి శిషుయ్లకు హెచచ్రికలు
మతత్యి 24:9, 10; లూకా 21:16-19

1 “మీరు తడబడకుండా ఉండాలనిఈ సంగతులు మీతోమాటాల్ డాను.
2వారు మిమమ్లిన్ సమాజ మందిరాలోల్ నుండి బహిషక్రిసాత్ రు. మిమమ్లిన్ చంపినవారు, దేవుని కోసం మంచి పని

చేసుత్ నాన్మని అనుకునే సమయం వసుత్ ంది.
3నేను గాని, తండిȴ గానివారికి తెలియదు కాబటిట్ అలా చేసాత్ రు.
4అవి జరిగే సమయం వచిచ్నపుప్డు,వాటిని గురించి నేను మీతోచెపిప్నవి గురుɌ చేసుకోవాలనిఈ సంగతులు మీతో

చెబుతునాన్ను. నేను మీతోఉనాన్ను కాబటిట్ మొదటోల్ ఈ సంగతులు మీతో చెపప్లేదు.
5 అయితే ఇపుప్డు ననున్ పంపినవాడి దగగ్రికి వెళǻత్ నాన్ను. అయినా, ‘నువువ్ ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వు?’ అని మీలో

ఎవవ్రూ ననున్ అడగడం లేదు.
6నేను ఈ సంగతులు మీతో చెపిప్నందుకు మీహృదయం నిండా దుఃఖం ఉంది.

లోకం కోసం ఆతమ్ చేసేమూడు విధాల పరిచరయ్
7 “అయినపప్టికీ, నేను మీతో సతయ్ం చెబుతునాన్ను, నేను వెళిళ్పోవడం మీకు మంచిదే. నేను వెళళ్కపోతే,

ఆదరణకరɌ మీ దగగ్రికి రాడు. కాని నేను వెళేత్, ఆయనను మీ దగగ్రికి పంపిసాత్ ను.
8ఆదరణకరɌ వచిచ్నపుప్డు,పాపం గురించి, నీతి గురించి, తీరుప్ గురించి లోకానిన్ ఒపిప్సాత్ డు.
9పȼజలు నాలో నమమ్కం ఉంచలేదు గనక పాపం గురించి ఒపిప్సాత్ డు.
10నేను తండిȴ దగగ్రికి వెళǻత్ నాన్ను,మీరు ఇంక ననున్ ఎనన్డూ చూడరు గనక నీతిని గురించి ఒపిప్సాత్ డు.
11ఈలోకపాలకుడు తీరుప్ పొందాడు గనక తీరుప్ను గురించి ఒపిప్సాత్ డు.
ఆతమ్ వెలల్డించనునన్ నూతన సతయ్ం

12 “నేను మీతో చెపేప్ సంగతులు ఇంకాచాలాఉనాన్యిగాని ఇపుప్డు మీరు వాటిని అరథ్ం చేసుకోలేరు.
13అయితే ఆయన, సతయ్ ఆతమ్ వచిచ్నపుప్డు మిమమ్లిన్ సంపూరణ్ సతయ్ంలోకి నడిపిసాత్ డు. ఆయన తనంతట తానే

ఏమీమాటాల్ డడు. ఏం వింటాడోఅదేమాటాల్ డతాడు. జరగబోయేవాటినిమీకు పȼకటిసాత్ డు.
14ఆయననావాటిని తీసుకుని మీకు పȼకటిసాత్ డు కాబటిట్ నాకు మహిమ కలిగిసాత్ డు.
15నాతండిȴకి ఉనన్వనీన్ నావే, అందుచేత ఆ ఆతమ్ నావాటిని తీసుకుని మీకు పȼకటిసాత్ డని నేను చెపాప్ను.

యేసు తనమరణ,పునరుతాథ్ నాల గురించీ, రెండవ రాక గురించీ పȼవచించడం
16 “కొదిద్ కాలం తరువాతమీరు ననున్ ఇక చూడరు. ఆ తరువాతమరి కొదిద్ కాలానికిమీరు ననున్ చూసాత్ రు.”
17 ఆయన శిషుయ్లోల్ కొంతమంది “ఆయన కొదిద్ కాలంలో మీరు ననున్ ఇక చూడరు. ఆ తరువాత కొదిద్ కాలంలో

మీరు ననున్ చూసాత్ రు, ఎందుకంటే నేను తండిȴ దగగ్రికి వెళǻత్ నాన్ను, అంటునాన్డు. ఇది ఏమిటి? ఆయన మనతో ఏం
చెబుతునాన్డు?” అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కునాన్రు,

18 కాబటిట్ వారు, కొదిద్ కాలం అంటే ఆయన ఉదేద్శం ఏమిటి? ఆయన ఏం చెబుతునాన్డో మనకు తెలియడం లేదు”
అనుకునాన్రు.

19వారు ఈ విషయం తనను అడగాలని ఆతురతతోఉనాన్రనియేసు గమనించివారితో, “ ‘కొదిద్ కాలం తరువాతమీరు
ననున్ ఇక చూడరు. ఆ తరువాత మరి కొదిద్ కాలానికి మీరు ననున్ చూసాత్ రు’ అని నేను అనన్దానికి అరథ్ం ఏమిటని
ఆలోచిసుత్ నాన్రా?

20 నేను మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను, మీరు శోకంతో ఏడుసాత్ రు, కాని ఈ లోకం ఆనందిసుత్ ంది. మీకు దుఃఖం
కలుగుతుంది,కానిమీ దుఃఖం ఆనందంగామారుతుంది.

21 సీɟ పȼసవించే సమయం వచిచ్నపుప్డు పȼసవ వేదన కలుగుతుంది. కాని, బిడడ్ పుటిట్న తరువాత ఆ బిడడ్ ఈ లోకం
లోకి వచిచ్న ఆనందంలో పȼసవంలోతాను పడినబాధ ఆమెకు ఇక గురుɌ రాదు.

22 “అలాగే, మీరు ఇపుప్డు దుఖపడుతునాన్రు గాని, నేను మిమమ్లిన్ మళీళ్ చూసాత్ ను. అపుప్డు మీ హృదయం
ఆనందిసుత్ ంది. మీఆనందంమీ దగగ్రనుంచి ఎవవ్రూ తీసివేయలేరు.

23ఆ రోజునమీరు ననున్ ఏ పȼశన్లూ అడగరు. నేను మీతో కచిచ్తంగా చెబుతునాన్ను, మీరు తండిȴని ఏది అడిగినా,
నాపేరిట ఆయనమీకు అది ఇసాత్ డు.

24 ఇంతవరకూ నా పేరిట మీరు ఏమీ అడగలేదు. అడగండి, అపుప్డు మీ ఆనందం సంపూరిɌ అయేయ్లా మీరు
పొందుతారు.

25ఈ సంగతులు ఇంతవరకూ తేలికగా అరథ్ం కాని భాషలో మీకు చెపాప్ను. అయితే ఒక సమయం రాబోతుంది
అపుప్డు తండిȴ గురించి సప్షట్ంగా చెబుతాను.

26ఆ రోజునమీరు నా పేరట అడుగుతారు. అయితేమీకోసం నేను తండిȴకి పాȼ రథ్న చేసాత్ నని అనడం లేదు.
27 ఎందుకంటే మీరు ననున్ పేȼమించి, నేను తండిȴ దగగ్ర నుంచి వచాచ్నని నమామ్రు కాబటిట్ తండేȴ మిమమ్లిన్

పేȼమిసుత్ నాన్డు.
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28 నేను తండిȴ దగగ్రనుంచి ఈ లోకానికి వచాచ్ను. ఇపుప్డు మళీళ్ ఈ లోకానిన్ విడిచి తండిȴ దగగ్రికి వెళǻత్ నాన్ను”
అనాన్డు.

29ఆయన శిషుయ్లు, “చూడు, ఇపుప్డు నువువ్ అరథ్ం కానటుట్ కాకుండా, సప్షట్ంగామాటాల్ డుతునాన్వు.
30నువువ్అనీన్ తెలిసినవాడివని, నినున్ ఎవరూ పȼశన్లు అడగవలసినఅవసరం లేదని, ఇపుప్డుమేముతెలుసుకునాన్ం.

దీని వలన నువువ్ దేవుని దగగ్ర నుంచి వచాచ్వనిమేము నముమ్తునాన్ం” అనాన్రు.
31యేసు జవాబిసూత్ , “మీరు ఇపుప్డు నముమ్తునాన్రా?
32మీరందరూ ఎవరి ఇంటికి వారు చెదరిపోయి ననున్ ఒంటరిగా విడిచిపెటేట్ సమయం రాబోతూ ఉంది. వచేచ్సింది

కూడా. అయినపప్టికీ,నాతండిȴ నాతోఉనాన్డు కాబటిట్ నేను ఒంటరిని కాదు.
33ననున్ బటిట్ మీకు శాంతి కలగాలని నేనుఈ సంగతులుమీతోచెపాప్ను. ఈలోకంలోమీకుబాధఉంది. కానిřరయ్ం

తెచుచ్కోండి. నేను లోకానిన్ జయించాను” అనాన్డు.

17
విజాఞ్ పన పాȼ రథ్న

1యేసుఈమాటలుచెపిప్ఆకాశంťపుచూసి,ఇలాఅనాన్డు, “తండీȴ,సమయంవచిచ్ంది. నీకుమారుడునీకుమహిమ
కలిగించేలా, నీ కుమారుడికి మహిమ కలిగించు.

2 నువువ్ నీ కుమారుడికి అపప్గించిన వారందరికీ ఆయన శాశవ్త జీవం ఇచేచ్లా మనుషులందరి మీదా ఆయనకు
అధికారం ఇచాచ్వు.

3ఒకే ఒకక్ సతయ్ దేవుడťన నినూన్, నువువ్ పంపినయేసు కీȨసుత్ నూ తెలుసుకోవడమేశాశవ్తజీవం.
4నువువ్ నాకు అపప్గించిన పనిపూరిɌ చేసి, భూమిమీద నీకు మహిమ కలిగించాను.
5 తండీȴ, ఈ పȼపంచం ఆరంభానికి ముందు నీ దగగ్ర నాకు ఎలాంటి మహిమ ఉండేదో, ఇపుప్డు నీ సముఖంలో ఆ

మహిమమళీల్ నాకు కలిగించు.
6 లోకంలోనుంచి నువువ్ నాకు అపప్గించిన వారికి నినున్ వెలల్డి చేశాను. వారు నీ వారు. నువువ్ వారిని నాకు

అపప్గించావు. వారు నీవాకుక్ పాటించారు.
7నువువ్ నాకు ఇచిచ్నవనీన్ నీ దగగ్ర నుంచి వచిచ్నవే అని ఇపుప్డు వారికి తెలుసు.
8 ఎందుకంటే నువువ్ నాకు ఇచిచ్న వాకుక్లు నేను వారికి ఇచాచ్ను. వారు వాటిని సీవ్కరించి, నిజంగా నేను నీ దగగ్ర

నుండి వచాచ్ననీ, నీవే ననున్ పంపావనీ నమామ్రు.
9 “నేను వారి కోసంపాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్ను. ఈలోకం కోసం కాదు గాని, నువువ్ నాకు అపప్గించినవారు నీవారు కాబటిట్ ,

వారి కోసమేపాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్ను.
10నావనీన్ నీవి, నీవనీన్ నావి. వారిలోనాకు మహిమ కలిగింది.
11నేనింక ఈలోకంలోఉండను గానిఈ పȼజలు లోకంలోఉనాన్రు. నేను నీ దగగ్రికి వసుత్ నాన్ను. పవితుȷ డťన తండీȴ,

నువువ్ నాకిచిచ్న నీనామానిన్ బటిట్ ,మనం ఏకంగా ఉనన్టేట్ వారూ ఏకంగా ఉండేలావారిని కాపాడు.
12నేను వారితోఉనన్పుప్డు నువువ్ నాకు ఇచిచ్న నీనామానిన్ బటిట్ వారిని కాపాడాను. లేఖనం నెరవేరేలా,నాశనానికి

తగినవాడు తపప్ ఏ ఒకక్రూ నశించకుండా,వారిని సంరÒంచాను.
13ఇపుప్డు నేను నీ దగగ్రికి వసుత్ నాన్ను. నా ఆనందం వారిలో సంపూరిɌ కావాలని లోకంలో ఉండగానే ఈ సంగతులు

చెబుతునాన్ను.
14వారికి నీ వాకుక్ ఇచాచ్ను. నేను ఈ లోకానికి చెందినవాణిణ్ కానటేట్ , వారు కూడా ఈ లోకానికి చెందినవారు కాదు

కాబటిట్ ఈలోకం వారిని దేవ్షించింది.
15 నువువ్ ఈ లోకంలో నుంచి వారిని తీసుకు వెళళ్మని నేను పాȼ రథ్న చేయడం లేదు గాని, దురామ్రుగ్ ని నుంచి వారిని

కాపాడమనిపాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్ను.
16నేను ఈలోకానికి చెందినవాణిణ్ కానటేట్ వారు కూడాఈలోకానికి చెందినవారు కాదు.
17సతయ్ం దావ్రావారిని పవితȷం చెయియ్. నీవాకయ్మే సతయ్ం.
18 “నువువ్ ననున్ ఈలోకంలోకి పంపినటేట్ , నేను వారినిఈలోకంలోకి పంపించాను.
19వారు సతయ్ం దావ్రా పవితుȷ లు కావాలనివారి కోసం ననున్ నేను పవితȷం చేసుకుంటునాన్ను.
20నువువ్ ననున్ పంపావనిలోకం నమేమ్లా, తండీȴ,నాలోనువువ్, నీలో నేను ఉనన్టేట్ ,
21వారు మనలో ఏకş ఉండాలని వారి కోసంమాతȷమే నేను పాȼ రథ్న చేయడం లేదు. వారిమాటవలల్ నాలో నమమ్కం

ఉంచేవారంతా ఏకşఉండాలనివారి కోసం కూడాపాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్ను.
22మనం ఏకşఉనన్టేట్ ,వారు కూడా ఏకşఉండాలని నువువ్ నాకిచిచ్నమహిమను నేను వారికి ఇచాచ్ను.
23వారిలోనేను,నాలోనువువ్ఉనన్కారణంగావారుపరిపూరుణ్ లుగాఏకంగాఉనన్దానిన్బటిట్ ,నువువ్ననున్ పంపావని,

నువువ్ ననున్ పేȼమించినటేట్ వారిని కూడా పేȼమించావని, లోకం తెలుసుకొనేలా నువువ్ నాకు ఇచిచ్న మహిమను వారికి
ఇచాచ్ను.
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24 “తండీȴ, నేను ఎకక్డ ఉంటానో, నువువ్ నాకిచిచ్న వారు నాతో కూడా అకక్డ ఉండాలని, నువువ్ నాకు ఇచిచ్న
మహిమనువారు చూడాలనినేను ఆశపడుతునాన్ను. ఎందుకంటేభూమికిపునాదివేయకముందు నుంచే నువువ్ ననున్
పేȼమించావు.

25నీతినాయ్యాలు గల తండీȴ,లోకం నినున్ తెలుసుకోలేదు,కాని నువువ్ నాకు తెలుసు. నువువ్ ననున్ పంపావని వీరికి
తెలుసు.

26నువువ్ నా పటల్ చూపించిన పేȼమవారిలోఉండాలనీ, నేను వారిలోఉండాలనీ, నీనామానిన్ వారికి తెలియజేశాను.
ఇంకా తెలియజేసాత్ ను.”

18
గేతెస్మనేలోయేసు
మతత్యి 26:36-46;మారుక్ 14:32-42; లూకా 22:39-46

1యేసు ఇలామాటాల్ డిన తరువాత తన శిషుయ్లతో కలిసి కెదోȹను లోయదాటి, అకక్డ ఉనన్ తోటలో పȼవేశించాడు.

దోȹహం, అరెసుట్ కావడం
మతత్యి 26:47-56;మారుక్ 14:43-50; లూకా 22:47-53

2యేసుతన శిషుయ్లతోతరచుఅకక్డికి వెళǾత్ ఉండేవాడుకాబటిట్ ,ఆయనను పటిట్ంచబోతునన్యూదాకు కూడాఆపȼదేశం
తెలుసు.

3అతడు Ũనికుల గుంపును,ముఖయ్యాజకులు, పరిసయుయ్లు తనకు ఇచిచ్న దేవాలయఅధికారులను వెంటతీసుకుని,
కాగడాలతో, దీపాలతో ఆయుధాలతో అకక్డికి వచాచ్డు.

4 అపుప్డు యేసు, తనకు జరుగుతునన్వనీన్ తెలిసినవాడే కాబటిట్ , ముందుకు వచిచ్ వారితో, “మీరు ఎవరి కోసం
చూసుత్ నాన్రు?” అని అడిగాడు.

5వారు “నజరేతు వాœన యేసు” అని జవాబిచాచ్రు. యేసు వారితో, “నేనే ఆయనిన్” అనాన్డు. దోȹహంతో యేసును
పటిట్ంచినయూదా కూడా ఆ Ũనికులతో నిలుచుని ఉనాన్డు.

6ఆయనవారితో, “నేనే” అని చెపిప్నపుప్డు వారు వెనకిక్ తూలి నేలమీద పడాడ్ రు.
7 ఆయన మళీళ్, “మీరు ఎవరి కోసం చూసుత్ నాన్రు?” అని అడిగాడు. వారు మళీళ్, “నజరేతు వాœన యేసు కోసం”

అనాన్రు.
8 యేసు వారితో, “ఆయనిన్ నేనే అని మీతో చెపాప్ను. మీరు నా కోసమే చూసూత్ ఉంటే, మిగిలిన వారిని

వెళిళ్పోనివవ్ండి” అనాన్డు.
9 “నువువ్ నాకు ఇచిచ్న వారిలో ఏ ఒకక్రినీ నేను పోగొటుట్ కోలేదు” అనే ఆయన వాకుక్ నెరవేరేలా ఆయన ఈమాట

అనాన్డు.
10అపుప్డు సీమోను పేతురు,తనదగగ్ర ఉనన్ కతిత్ దూసి, పȼధానయాజకుని సేవకుడి కుడి చెవితెగ నరికాడు. ఆసేవకుడి

పేరు మలుక్.
11యేసు పేతురుతో, “కతిత్నిదానిఒరలోపెటుట్ ,తండిȴ నాకు ఇచిచ్న గినెన్లోది నేనుతాగకుండాఉంటానా?” అనాన్డు.

పȼధానయాజకుని ముందుయేసు
మతత్యి 26:57-68;మారుక్ 14:53-65; లూకా 22:66-71

12అపుప్డు Ũనికుల గుంపు,వారి అధిపతీ,యూదుల అధికారులు,యేసును పటుట్ కుని బంధించారు.
13మొదట ఆయనను అనన్ దగగ్రికి తీసుకువెళాళ్రు. అతడు ఆ సంవతస్రం పȼధానయాజకునిగా ఉనన్ కయపకుమామ.
14పȼజలందరి కోసం ఒక మనిషి చనిపోవడం అవశయ్ం అనియూదులకు ఆలోచన చెపిప్నవాడేఈ కయప.

యేసు ఎవరో తెలియదని పేతురు నిరాకరణ
మతత్యి 26:69-75;మారుక్ 14:66-72; లూకా 22:54-62

15 సీమోను పేతురూ, ఇంకొక శిషుయ్డూ, యేసును దూరం నుంచి వెంబడించారు. ఆ శిషుయ్డు పȼధాన యాజకుడికి
పరిచయం ఉనన్వాడు కాబటిట్ అతడు పȼధానయాజకుని ఇంటిముంగిటిలోకియేసుతో కూడా వెళాళ్డు.

16 కాని, పేతురు గుమమ్ం దగగ్ర బయటే నిలబడి ఉనాన్డు. అపుప్డు పȼధాన యాజకుడికి పరిచయం ఉనన్ శిషుయ్డు
బయటకు వచిచ్ గుమామ్నికి కాపలాఉనన్ దాసీతోమాటాల్ డి పేతురును లోపలికి తీసుకొచాచ్డు.

17 గుమమ్ం దగగ్ర కాపలా ఉనన్ దాసి పేతురుతో, “నువువ్ ఆతని శిషుయ్లోల్ ఒకడివి కదూ?” అంది. అతడు, “కాదు”
అనాన్డు.

18 చలిగా ఉనన్ కారణంగా అకక్డ ఉనన్ సేవకులు, అధికారులు చలి మంట వేసుకుని దాని చుటూట్ నిలుచుని చలి
కాచుకొంటునాన్రు. పేతురు కూడావారితో నిలుచుని చలి కాచుకొంటునాన్డు.

19పȼధానయాజకుడు ఆయన శిషుయ్ల గురించీ, ఆయనఉపదేశం గురించీయేసును అడిగాడు.
20యేసు జవాబిసూత్ , “నేను బహిరంగంగానే ఈలోకంతోమాటాల్ డాను. నేను ఎపుప్డూయూదులు సమావేశమయేయ్

సమాజమందిరాలోల్ , దేవాలయంలోఉపదేశం చేశాను. చాటుగా ఏమీమాటాల్ డలేదు.
21 నువువ్ ననున్ ఎందుకు అడుగుతావు? నేనేం మాటాల్ డానో, నామాటలు వినన్ వారిని అడుగు. నేను మాటాల్ డిన

సంగతులు ఈ పȼజలకు తెలుసు” అనాన్డు.
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22యేసు ఇలా అనన్పుప్డు, అకక్డ నిలుచుని ఉనన్ అధికారులోల్ ఒకడు, యేసును తన అరచేతితో చెంప మీద కొటిట్ ,
“పȼధానయాజకుడికి నువువ్ జవాబిచేచ్ విధానం ఇదేనా?” అనాన్డు.

23యేసు అతనికి జవాబిసూత్ , “నేను ఏŘనాతపుప్మాటాల్ డిఉంటే,ఆతపుప్ ఏమిటోచెపుప్. కాని, నేను సరిగానేచెపిప్
ఉంటే, ననున్ ఎందుకు కొడతావు?” అనాన్డు.

24తరువాత అనన్ బంధితుœనయేసును పȼధానయాజకుడు కయప దగగ్రికి పంపాడు.
25అపుప్డు సీమోను పేతురు నిలుచుని చలి కాచుకొంటూ ఉనాన్డు. అకక్డునన్ వారు అతనితో, “నువువ్ కూడా అతని

శిషుయ్లోల్ ఒకడివి కాదా?” అనాన్రు. పేతురు ఒపుప్కోలేదు. “కాదు” అనాన్డు.
26 పేతురు ఎవరి చెవి నరికాడో వాడి బంధువు పȼధానయాజకుని సేవకులోల్ ఒకడు. వాడు పేతురుతో, “నువువ్ తోటలో

ఆయనతోఉండడం నేను చూడలేదా?” అనాన్డు.
27పేతురు మళీళ్ ఒపుప్కోలేదు. వెంటనే కోడి కూసింది.
పిలాతు ఎదుటయేసు
మతత్యి 27:1-4;మారుక్ 15:1-5; లూకా 23:1-7, 13, 16

28వారుయేసును కయపదగగ్రనుంచిరోమారాజాయ్ధికారభవనానికితీసుకు వచాచ్రు. అదితెలల్వారుతూఉనన్ సమయం.
పసాక్ భోజనం తినడానికి ముందు şల పడకుండా ఉండడానికి వారు ఆ రోమారాజాయ్ధికార భవనంలో పȼవేశించలేదు.

29కాబటిట్ పిలాతు బయట ఉనన్ వారి దగగ్రికి వచిచ్, “ఈమనిషిమీదమీరు ఏ నేరంమోపుతునాన్రు?” అనాన్డు.
30వారు అతనితో, “ఇతను దురామ్రుగ్ డు కాకపోతే ఇతనిన్ నీకు అపప్గించే వారం కాదు” అనాన్రు.
31అందుకు పిలాతువారితో, “అతణిణ్ మీరేతీసుకుపోయిమీధరమ్శాసɟం పȼకారం తీరుప్ తీరుచ్కోండి”అనాన్డు. యూదులు,

“ఎవరిŇనామరణశికష్ విధించే అధికారంమాకు లేదు” అనాన్రు.
32తాను ఎలాంటి మరణం పొందుతాడో, దాని గురించి ఆయన ముందుగానే చెపిప్న మాట నెరవేరేలా వారు ఈ మాట

పలికారు.
33 అపుప్డు పిలాతు మళీళ్ రోమా రాజాయ్ధికార భవనంలోకి వెళిళ్, యేసును పిలిచి, ఆయనతో, “నువువ్ యూదులకు

రాజువా?” అనాన్డు.
34యేసు జవాబిసూత్ , “ఈమాటనీఅంతటనువేవ్ అంటునాన్వా, లేక ఎవšనానాగురించినీతోచెపాప్రా?” అనాన్డు.
35 అందుకు పిలాతు, “నేను యూదుణిణ్ కాదు. అవునా? నీ సొంత పȼజలు, ముఖయ్ యాజకులు, నినున్ నాకు

అపప్గించారు. నువేవ్ం చేశావు?” అని అడిగాడు.
36యేసు, “నా రాజయ్ం ఈ లోకానికి సంబంధించింది కాదు. నా రాజయ్ం ఈ లోకానికి సంబంధించిందే అయితే, నేను

యూదుల చేతిలోపడకుండానాసేవకులుపోరాటం చేసేవాళేళ్. నిజానికినారాజయ్ం ఇకక్డిదికాదు”అని జవాబిచాచ్డు.
37అపుప్డుపిలాతు, “అయితేనువువ్రాజువా??” అనియేసుతోఅనాన్డు. యేసు, “నేనురాజుననినువువ్అంటునాన్వు.

సతయ్ం గురించి సాకష్Țం చెపప్డానికి నేను జనిమ్ంచాను. అందుకే నేను ఈ లోకంలోకి వచాచ్ను. సతాయ్నికి సంబంధించిన
వారందరూ నామాట వింటారు” అని జవాబిచాచ్డు.

38పిలాతు ఆయనతో, “సతయ్ం అంటే ఏమిటి?” అనాన్డు.
యేసుకు మరణ శికష్, బరబాబ్ విడుదల
మతత్యి 27:15-26;మారుక్ 15:6-15; లూకా 23:18-25

అతడు ఇలా అనన్ తరువాతమళీళ్ బయటకు వెళిళ్యూదులతో, “ఈమనిషిలోనాకు ఏ అపరాధం కనిపించ లేదు,
39 పసాక్ సమయంలో నేను ఒకణిణ్ విడుదల చేసే ఆనవాయితీ ఉంది కదా? కాబటిట్ యూదుల రాజును మీకు విడుదల

చెయయ్మంటారా?” అనాన్డు.
40అపుప్డువారుమళీళ్పెదద్గా కేకలు పెడుతూ, “ఈమనిషినికాదు. బరబాబ్ను విడుదలచెయయ్ండి!” అనాన్రు. బరబాబ్

బందిపోటు దొంగ.
19

యేసుకు ముళళ్ కిరీటం
మతత్యి 27:27-30;మారుక్ 15:16-20

1ఆ తరువాత పిలాతుయేసును పటుట్ కుని కొరడాలతో కొటిట్ంచాడు.
2-3Ũనికులు ముళళ్తో కిరీటం అలిల్, ఆయన తలమీద పెటిట్ ఊదారంగు వసɟం ఆయనకు తొడిగించి ఆయన దగగ్రికి వచిచ్,

“యూదుల రాజా, జయహో,” అని చెపిప్ ఆయనను అర చేతులతో కొటాట్ రు.
జన సమూహం ఎదుటయేసు

4 పిలాతు మళీళ్ బయటకు వెళిళ్ పȼజలతో, “ఈమనిషిలో ఏ అపరాధం నాకు కనిపించలేదని మీకు తెలిసేలా ఇతణిణ్ మీ
దగగ్రికి బయటకి తీసుకుని వసుత్ నాన్ను” అనివారితో అనాన్డు.

5కాబటిట్ ,యేసు బయటకు వచిచ్నపుప్డుముళళ్ కిరీటం పెటుట్ కుని,ఊదారంగు వసɟం ధరించిఉనాన్డు. అపుప్డు పిలాతు
వారితో, “ఇదిగో ఈమనిషి!” అనాన్డు.

6ముఖయ్ యాజకులు, యూదుల అధికారులు యేసును చూసి, “సిలువ వెయయ్ండి, సిలువ వెయయ్ండి!” అని, కేకలు
వేశారు. పిలాతు వారితో, “ఈయనలో నాకు ఏ అపరాధం కనిపించడం లేదు కాబటిట్ మీరే తీసుకువెళిళ్ ఇతనిన్ సిలువ
వెయయ్ండి” అనాన్డు.
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7యూదులు పిలాతుతో, “మాకొక చటట్ం ఉంది, అతడు తనను తాను దేవుని కుమారుడుగా పȼకటించుకునాన్డు కాబటిట్ ,
ఆ చటాట్ నిన్ బటిట్ అతడు చావ వలసిందే,” అనాన్రు.

8-9పిలాతు ఆమాటవిని ఇంకా ఎకుక్వగా భయపడి,మళీళ్నాయ్యసభలోపȼవేశించి, “నువువ్ ఎకక్డ నుంచి వచాచ్వు?”
అనియేసును అడిగాడు. అయితేఅతనికి ఏ జవాబూ చెపప్లేదు.

10అపుప్డు పిలాతు ఆయనతో, “నువువ్ నాతోమాటాల్ డవా? నినున్ విడుదల చెయయ్డానికీ, సిలువ వెయయ్డానికీ, నాకు
అధికారం ఉందని నీకు తెలియదా?” అనాన్డు.

11యేసు జవాబిసూత్ , “నీకు ఆ అధికారం śనుంచి వసేత్ తపప్ నామీద నీకు ఏ అధికారం ఉండదు. కాబటిట్ ననున్ నీకు
అపప్గించినవాడికి ఎకుక్వ పాపం ఉంది” అనాన్డు.

12అపప్టి నుంచి పిలాతు యేసును విడుదల చెయాయ్లని పȼయతన్ం చేశాడు గాని యూదులు కేకలు పెడుతూ, “నువువ్
ఇతనిన్ విడుదల చేసేత్, సీజరుకు మితుȷ డివి కాదు. తనను తాను రాజుగా చేసుకునన్వాడు సీజరుకు విరోధంగామాటాల్ డినటేట్”
అనాన్రు.

13పిలాతు ఈమాటలు విని,యేసును బయటికి తీసుకొచిచ్, ‘రాళǻళ్ పరచిన సథ్లం’లోనాయ్యపీఠంమీద కూరుచ్నాన్డు.
హెబీȾ భాషలో ఆ సథ్లానికి ‘గబబ్తా’ అని పేరు.

రాజును పȼజలు,యూదుల పెదద్లు చివరిగా తిరసక్రించడం
14అది పసాక్ సిదధ్పాటు రోజు. ఉదయం ఇంచుమించు ఆరు గంటల సమయం. అపుప్డు పిలాతుయూదులతో, “ఇదిగో

మీరాజు!” అనాన్డు.
15వారు కేకలు పెడుతూ, “చంపండి, చంపండి, సిలువ వేయండి!” అనిఅరిచారు. పిలాతువారితో, “మీరాజును సిలువ

వేయమంటారా?” అనాన్డు. ముఖయ్యాజకులు “మాకు సీజరు తపప్ వేరే రాజు లేడు” అనాన్రు.
యేసుకీȨసుత్ సిలువ
మతత్యి 27:33-54;మారుక్ 15:22-39; లూకా 23:33-47

16అపుప్డు పిలాతు, సిలువ వేయడానికియేసును వారికి అపప్గించాడు. వారుయేసును తీసుకువెళాళ్రు.
17తన సిలువ తానేమోసుకుంటూ బయటకు వచిచ్, ‘కపాల సథ్లం’ అనే పాȼ ంతానికి వచాచ్డు. హెబీȾ భాషలో ఆ సథ్లానికి

‘గొలొగ్ తా’ అని పేరు.
18అకక్డ వారుయేసును, ఇరుťపులా ఇదద్రు మనుషుల మధయ్ సిలువ వేశారు.
19పిలాతు, ఒక పలక మీద ‘నజరేతు వాœనయేసు,యూదుల రాజు’ అని రాయించి సిలువకు తగిలించాడు.
20యేసును సిలువ వేసిన సథ్లం పటట్ణానికి దగగ్రగా ఉంది. పలకమీద రాసిన పȼకటన హీబూȾ ,లాటిన్, గీȪకు భాషలోల్ రాసి

ఉంది కాబటిట్ చాలామందియూదులు దానిన్ చదివారు.
21యూదుల ముఖయ్యాజకులు పిలాతుతో, “ ‘యూదుల రాజు’ అని కాకుండా, అతడు ‘నేను యూదుల రాజును అని

చెపుప్కునాన్డు’ అని రాయించండి” అనాన్డు.
22పిలాతు, “నేను రాసిందేదో రాశాను” అని జవాబిచాచ్డు.
23 Ũనికులు యేసును సిలువ వేసిన తరువాత ఆయన వసాɟ లు తీసుకుని నాలుగు భాగాలు చేసి తలొక భాగం

పంచుకునాన్రు. ఆయన śవసɟం కూడా తీసుకునాన్రు. ఆ śవసɟం కుటుట్ లేకుండా, అంతా ఒకే నేతగా ఉంది కాబటిట్ ,
24వారు ఒకరితో ఒకరు, “దీనిన్ మనం చింపకుండా, ఇది ఎవరిది అవుతుందో చూడడానికి చీటుల్ వేదాద్ ం” అనాన్రు.

“నా వసాɟ లు తమలోతాము పంచుకునాన్రు,
నా దుసుత్ ల కోసం చీటుల్ వేశారు,”
అనన్ లేఖనం నెరవేరేలా ఇది జరిగింది. అందుకే Ũనికులు అలా చేశారు.
25యేసు తలిల్, ఆయన తలిల్ సోదరి, కోల్పాభారయ్ మరియ,మగద్లేనే మరియ,యేసు సిలువ దగగ్ర నిలుచుని ఉనాన్రు.
26ఆయన తలిల్, ఆయన పేȼమించిన శిషుయ్డు దగగ్రలో నిలుచుని ఉండడం చూసి, యేసు తన తలిల్తో, “అమామ్, ఇదిగో నీ
కొడుకు” అనాన్డు.
27తరువాత ఆ శిషుయ్నితో, “ఇదిగో నీ తలిల్” అనాన్డు. ఆ సమయంనుంచి ఆ శిషుయ్డు ఆమెను తన ఇంటోల్ చేరుచ్కునాన్డు.

28దాని తరువాత, అనీన్ సమాపత్ం అయాయ్యని యేసుకు తెలుసు కాబటిట్ , లేఖనం నెరవేరచ్డానికి, “నాకు దాహంగా
ఉంది,” అనాన్డు.

29అకక్డేఉనన్పులిసినదాȹ ®రసం కుండలోసాప్ంజినిముంచి,దానిన్హిసోస్పుకొమమ్కు చుటిట్ ఆయననోటికిఅందించారు.
30యేసు, ఆపులిసినదాȹ ®రసం పుచుచ్కుని, “సమాపత్ం అయియ్ంది” అని, తల వంచి తన ఆతమ్ను అపప్గించాడు.
31 అది పండగ సిదధ్పాటు రోజు. సబాబ్తు రోజున దేహాలు సిలువ మీదే ఉండిపోకూడదు (ఎందుకంటే సబాబ్తు చాలా

పాȼ ముఖయ్şనరోజు)కాబటిట్ ,వారిదేహాలు అకక్డ వేలాడకుండా,వారికాళǻళ్ విరగగొటిట్ ,వారిని కిందకి దింపమనియూదులు
పిలాతును అడిగారు.

32కాబటిట్ Ũనికులు వచిచ్,యేసుతో కూడా సిలువ వేసినమొదటివాడి కాళǻళ్, రెండవవాడి కాళǻళ్ విరగగొటాట్ రు.
33వారుయేసు దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు, ఆయన అపప్టికే చనిపోయాడని గమనించి, ఆయన కాళǻళ్ విరగగొటట్లేదు.
34అయితే, Ũనికులోల్ ఒకడు ఈటెతో ఆయనడొకక్లోపొడిచాడు. వెంటనే రకɌం, నీళǻళ్ బయటకు వచాచ్యి.
35ఇదంతాచూసినవాడుసాకష్Țం ఇసుత్ నాన్డు. అతనిసాకష్Țం సతయ్ం. అతడు చెపిప్ంది సతయ్ం అని అతనికి తెలుసు. ఇది

మీరు కూడా నమమ్డానికే.



యోహాను రాసిన సువారɌ 19:36 1037 యోహాను రాసిన సువారɌ 20:20

36 “అతని ఎముకలోల్ ఒకక్őనా విరగదు” అనన్ లేఖనం నెరవేరేలా ఇవి జరిగాయి.
37 “వారు తాము పొడిచినవాని ťపు చూసాత్ రు,” అనిమరొక లేఖనం చెబుతూ ఉంది.
సమాధి
మతత్యి 27:57-60;మారుక్ 15:43-47; లూకా 23:50-56

38ఆతరువాత,యూదులకు భయపడిరహసయ్ంగాయేసుకు శిషుయ్డిగాఉనన్అరిమతయియోసేపు,యేసుదేహానిన్తాను
తీసుకుని వెళాత్ నని పిలాతును అడిగాడు. పిలాతు అందుకు ఒపుప్కునాన్డు. కాబటిట్ యోసేపువచిచ్యేసు దేహానిన్ తీసుకుని
వెళాళ్డు.

39మొదటోల్ రాతిȷ సమయంలోఆయనదగగ్రికి వచిచ్న నికోదేము కూడా ఇంచుమించుముśȖ ఐదు కిలోలబోళం,అగరుల
మిశɇమానిన్ తనతో తీసుకు వచాచ్డు.

40వారుయేసు దేహానిన్ తీసుకు వచిచ్ సుగంధ దȹవాయ్లతో,నార బటట్లో చుటాట్ రు. ఇదియూదులు దేహాలను సమాధి చేసే
సాంపȼదాయం.

41ఆయనను సిలువ వేసినపాȼ ంగణంలో ఉనన్ తోటలో, అంత వరకూ ఎవరినీ పాతిపెటట్ని ఒక కొతత్ సమాధి ఉంది.
42ఆ సమాధి దగగ్రగా ఉంది కాబటిట్ , ఆ రోజుయూదులు సిదధ్పడే రోజు కాబటిట్ ,వారుయేసును అందులో పెటాట్ రు.

20
యేసుకీȨసుత్ పునరుతాథ్ నం
మతత్యి 28:1-10;మారుక్ 16:1-14; లూకా 24:1-43

1ఆదివారం ఉదయానేన్ ఇంకా చీకటిగా ఉండగానేమగద్లేనే మరియ సమాధి దగగ్రికి వచిచ్ంది. అకక్డ సమాధిś ఉంచిన
రాయితీసి ఉండడం చూసింది.

2 కాబటిట్ ఆమె సీమోను పేతురు దగగ్రకూ, యేసు పేȼమించిన మరో శిషుయ్డి దగగ్రకూ పరుగెతుత్ కుని వెళిళ్ంది. వారితో,
“పȼభువును ఎవరో సమాధిలో నుండి తీసుకు పోయారు. ఆయనను ఎకక్డ ఉంచారో తెలియడం లేదు” అని చెపిప్ంది.

3కాబటిట్ పేతురూ, ఆమరో శిషుయ్డూ వెంటనే బయలుదేరి సమాధి దగగ్రికి వచాచ్రు.
4వారిదద్రూ కలసి వెళǻతుండగా ఆమరో శిషుయ్డు పేతురు కంటే వేగంగా పరుగెతిత్ మొదటగా సమాధి దగగ్రికి వచాచ్డు.
5అతడు ఆ సమాధిలోకి తొంగి చూశాడు. నార బటట్లు అతనికి కనిపించాయి. కానీ అతడు సమాధిలోకి పȼవేశించలేదు.
6ఆ తరువాత సీమోను పేతురు అతని వెనకాలే వచిచ్ నేరుగా సమాధిలోకి పȼవేశించాడు.
7అకక్డ నారబటట్లు పడి ఉండడమూ, ఆయన తలకు కటిట్న రుమాలు నార బటట్లతో కాకుండా వేరే చోట చకక్గా చుటిట్

పెటిట్ ఉండడమూ చూశాడు.
8ఆ తరువాతమొదట సమాధిని చేరుకునన్ శిషుయ్డు కూడాలోపలి వెళిళ్ చూసి విశవ్సించాడు.
9అయితే ‘ఆయన చనిపోయినవారి నుండి బతికి లేవడం తపప్నిసరి’ అనన్ లేఖనం వారింకా గȪహించలేదు.
10అపుప్డు ఆ శిషుయ్లు తిరిగి తమ ఇళళ్కు వెళిళ్పోయారు.
యేసు మగద్లేనే మరియకు పȼతయ్కష్ం కావడం

11కానీమరియ సమాధి బయటే నిలబడి ఏడుసూత్ ఉంది. ఆమె సమాధిలోకి వంగి చూసింది.
12ఆమెకు ఇదద్రు దేవదూతలు కనిపించారు. వారు తెలల్ని బటట్లు వేసుకుని ఉనాన్రు. యేసు దేహం ఉంచిన చోట ఒకడు

తల ťపునామరొకడు కాళళ్ ťపునా కూరుచ్ని ఉనాన్రు.
13 వారు మరియతో “ఎందుకు ఏడుసుత్ నాన్వమామ్?” అని అడిగారు. దానికి ఆమె, “ఎవరో నా పȼభువును తీసుకు

వెళిళ్పోయారు. ఆయనను ఎకక్డ ఉంచారో తెలియడం లేదు” అంది.
14ఆమె ఇలా పలికి వెనకిక్ తిరిగి అకక్డయేసు నిలబడి ఉండడం చూసింది. కానీ ఆయనను ఆమె గురుɌ పటట్లేదు.
15యేసు, “అమామ్, ఎందుకు ఏడుసుత్ నాన్వు? ఎవరిని వెతుకుతునాన్వు?” అని ఆమెను అడిగాడు. ఆమె ఆయనను

తోటమాలిఅనుకుంది. “అయాయ్,ఒకవేళ నువువ్ ఆయనను తీసుకు వెళేత్ ఆయనను ఎకక్డఉంచావోచెపుప్. నేను ఆయనను
తీసుకుపోతాను” అంది.

16అపుప్డుయేసు ఆమెను చూసి, “మరియా”అని పిలిచాడు. ఆమెఆయనťపుకు తిరిగి, “రబూబ్నీ”అని పిలిచింది.
రబూబ్నీ అనేమాటకు హీబూȾ భాషలో ఉపదేశకుడు అని అరథ్ం.

17యేసుఆమెతో, “నేనుఇంకాతండిȴ దగగ్రికిఎకిక్పోలేదు. కాబటిట్ ననున్తాకవదుద్ . కానీనాసోదరులదగగ్రికివెళిళ్నా
తండీȴ,మీతండీȴ,నాదేవుడూ,మీదేవుడూఅయినఆయనదగగ్రికి ఆరోహణంఅవుతునాన్ననివారికి చెపుప్”అనాన్డు.

18మగద్లేనేమరియవచిచ్ శిషుయ్లతో, “నేను పȼభువును చూశాను. ఆయననాతోఈమాటలు చెపాప్డు”అంటూ ఆయన
మాటలనీన్ వారికి తెలియజెపిప్ంది.

తోమాలేనపుప్డుయేసు తన శిషుయ్లకు పȼతయ్కష్ం కావడం
లూకా 24:36-49

19ఆదివారం సాయంకాలంయూదులకు భయపడి శిషుయ్లు తామునన్ ఇంటి తలుపులు మూసుకుని ఉనాన్రు. అపుప్డు
యేసు వచిచ్ వారిమధయ్లో నిలబడి,వారితో, “మీకు శాంతి కలుగు గాక” అనాన్డు.

20 ఆయన అలా చెపిప్న తరువాత వారికి తన పకక్నూ చేతులనూ చూపించాడు. వారు పȼభువును చూసి ఎంతో
సంతోషించారు.
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21అపుప్డుయేసు తిరిగి, “మీకుశాంతి కలుగు గాక! తండిȴ ననున్ పంపించినవిధంగానేనేనూమిమమ్లిన్ పంపుతునాన్ను”
అనివారితో చెపాప్డు.

22ఈమాటచెపిప్న తరువాత ఆయనవారిమీదఊది, “పరిశుదాధ్ తమ్ను పొందండి.
23మీరు ఎవరి పాపాలను కష్మిసాత్ రో వారి పాపాలకు కష్మాపణ ఉంటుంది. ఎవరి పాపాలు ఉండనిసాత్ రో అవి అలా

నిలిచి ఉంటాయి” అని చెపాప్డు.

తోమాఉండగాయేసు తన శిషుయ్లకు పȼతయ్కష్ం కావడం
24పనెన్ండుమంది శిషుయ్లోల్ ఒకœన తోమాయేసు వచిచ్నపుప్డు వారితో లేడు. ఇతణిణ్ “దిదుమ” అని పిలిచేవాళǻళ్.
25మిగిలిన శిషుయ్లు, “మేము పȼభువును చూశాం” అని అతడితో చెపాప్రు. అపుప్డు అతడు, “నేను ఆయన మేకుల

గురుɌ ను చూడాలి. నా వేలు ఆ గాయం రంధȺంలో ఉంచాలి. అలాగే నేను నా చేతిని ఆయన పకక్లో ఉంచాలి. అపుప్డే నేను
నముమ్తాను” అనాన్డు.

26 ఎనిమిది రోజుţన తరువాత మళీళ్ ఆయన శిషుయ్లు లోపల ఉనాన్రు. ఈసారి తోమా కూడా వారితో ఉనాన్డు.
తలుపులు మూసి ఉనాన్యి. అపుప్డుయేసు వారిమధయ్కు వచిచ్, “మీకు శాంతి కలుగు గాక!” అనాన్డు.

27 తరువాత ఆయన తోమాను చూసి, “నా చేతులు చూడు. నీ వేళళ్తో వాటిని తాకు. అలాగే నీ చెయియ్ చాచి నా
పకక్లో పెటుట్ . విశావ్సిగా ఉండు. అవిశావ్సివి కావదుద్ ” అనాన్డు.

28దానికి జవాబుగా తోమా, “నా పȼభూ,నా దేవా” అనాన్డు.
29అపుప్డుయేసు, “నువువ్ ననున్ చూసి నమామ్వు. అయితేననున్ చూడకుండానే నమిమ్నవారు ధనుయ్లు” అనాన్డు.

యోహాను సువారɌ రాసిన కారణం
30యేసు కీȨసుత్ ఇంకా అనేక అదుభ్తాలను తన శిషుయ్ల ఎదుట చేశాడు. వాటనిన్టినీ ఈపుసత్కంలో రాయలేదు.
31కానీయేసుదేవునికుమారుడు కీȨసుత్ అనిమీరునమమ్డానికీనమిమ్ఆయననామంలోజీవంపొందడానికీఇవనీన్రాయడం

జరిగింది.

21
ఉతాథ్ నం అయిన కీȨసుత్ మన సేవకుయజమాని

1ఆ తరువాత తిబెరియ సముదȹం ఒడుడ్ నయేసు తనను మరోసారి కనపరచుకునాన్డు. ఎలాగంటే
2 సీమోను పేతురు, దిదుమ అనే పేరునన్ తోమా, గలిలయలోని కానా ఊరివాœన నతనయేలూ, జెబెదయి కొడుకులూ,

ఇంకా ఆయన శిషుయ్లోల్ మరో ఇదద్రూ కలిసి ఉనాన్రు.
3సీమోను పేతురు, “నేను చేపలు పటట్డానికి వెళǻత్ నాన్”అనాన్డు. మిగిలినవారు, “మేము కూడానీతోవసాత్ ం”అనాన్రు.

వారంతా పడవ ఎకిక్ వెళాళ్రు. కానీ ఆ రాతȷంతావారు ఏమీ పటట్లేదు.
4తెలల్వారింది. యేసు ఒడుడ్ న నిలబడి ఉనాన్డు. కానీ ఆయనయేసు అని శిషుయ్లు గురుɌ పటట్లేదు.
5యేసు, “పిలల్లూ, చేపలు ఏşనాదొరికాయా?” అని అడిగాడు. “లేదు” అనివాళళ్నాన్రు.”
6అపుప్డాయన, “పడవకు కుడి ťపున వలలు వేయండి. మీకు చేపలు దొరుకుతాయి” అనాన్డు. కాబటిట్ వారు అలాగే

చేశారు. చేపలు నిండుగా పడాడ్ యి. దాంతోవారు వల లాగలేకపోయారు.

కీȨసుత్ కనుసనన్లోల్ సేవ, ఫలితం
7అపుప్డుయేసు పేȼమించిన శిషుయ్డు, “ఆయనపȼభువు!” అని పేతురుతో చెపాప్డు. ఆయనపȼభువని సీమోను పేతురు

వినగానే ఇంతకు ముందు తీసివేసిన తన śబటట్ మళీళ్ తనś వేసుకుని సముదȹంలో దూకాడు.
8ఒడుడ్ కి ఇంకా రెండు వందలమూరల దూరంమాతȷమే ఉంది. కాబటిట్ మిగిలిన శిషుయ్లు చేపలు ఉనన్ వలనిలాగుతూ ఆ

చినన్ పడవలో వచాచ్రు.
9ఒడుడ్ కి రాగానేవారికి అకక్డ నిపుప్లూ,వాటి śన ఉనన్ చేపలూ రొటేట్ కనిపించాయి.
10అపుప్డుయేసు, “ఇపుప్డు మీరు పటిట్న చేపలోల్ కొనిన్ తీసుకుని రండి” అనివారికి చెపాప్డు.
11సీమోను పేతురు పడవ ఎకిక్ వలను ఒడుడ్ కి లాగాడు. దాంటోల్ 153 పెదద్ చేపలునాన్యి.

తన సేవకుల అవసరాలు తీరేచ్యజమాని
లూకా 22:35; ఫిలిపీప్ 4:19

అనిన్ చేపలు పడినా వలమాతȷం పిగిలి పోలేదు.
12 అపుప్డు యేసు, “రండి, భోజనం చేయండి” అని వారిని పిలిచాడు. అపప్టికి ఆయన పȼభువని వారికి తెలిసి

పోయింది కాబటిట్ , “నువువ్ ఎవరు” అని అడిగేసాహసం ఎవరూ చేయలేదు.
13యేసు వచిచ్ ఆ రొటెట్ను తీసుకుని వారికి పంచి పెటాట్ డు. అలాగే చేపలు కూడా ఇచాచ్డు.
14యేసు చనిపోయిసజీవుడిగా లేచిన తరవాత శిషుయ్లకి పȼతయ్కష్ం కావడం ఇదిమూడోసారి.

సేవకు ఉండవలసిన ఒకే ఒక ఆమోదయోగయ్şన పేȼరణ
2కొరింతీ 5:14; పȼక 2:4-5
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15వారంతా భోజనం చేసిన తరువాతయేసు సీమోను పేతురును చూసి, “యోహాను కొడుకుťన సీమోనూ, వీళళ్కంటే
నువువ్ ననున్ ఎకుక్వగా పేȼమిసుత్ నాన్వా?” అని పȼశిన్ంచాడు. అతడు, “అవును పȼభూ, నేను నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్నని నీకే
తెలుసు” అనాన్డు. దానికియేసు, “నాగొరెɂలను మేపు” అని అతనితో చెపాప్డు.

16మరోసారిఆయన, “యోహానుకొడుకుťనసీమోనూ,నువువ్ననున్పేȼమిసుత్ నాన్వా?” అనిఅతణిణ్ అడిగాడు. అతడు,
“అవును పȼభూ, నేను నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్నని నీకే తెలుసు” అనాన్డు. దానికి యేసు, “నా గొరెɂలకు కాపరిగా ఉండు”
అనాన్డు.

17 ఆయన మూడోసారి, “యోహాను కొడుకుťన సీమోనూ, ననున్ పేȼమిసుత్ నాన్వా?” అని అడిగాడు. ఇలా ‘ననున్
పేȼమిసుత్ నాన్వా’ అని మూడోసారి తనను అడిగినందుకు పేతురు ఇబబ్ంది పడి, “పȼభూ నీకు అనీన్ తెలుసు. నినున్
పేȼమిసుత్ నాన్నని నీకు బాగా తెలుసు” అనాన్డు.

తన సేవకుని మరణ సమయానిన్, విధానానిన్యజమాని నిరణ్యించడం
అపుప్డుయేసు, “నాగొరెɂలను మేపు.
18 నువువ్ యువకుడిగా ఉనన్పుప్డు నీ అంతట నువేవ్ నీ నడుం కటుట్ కుని నీకిషట్şన సథ్లాలకు తిరిగే వాడివి.

కచిచ్తంగా నీకు చెబుతునాన్ను. నువువ్ ముసలి వాడివి అయినపుప్డు నువువ్ నీ చేతులు చాపుతావు. వేరొకడు నీ
నడుము కటిట్ నీకిషట్ం లేని చోటికి నినున్మోసుకు పోతాడు” అని అతనితో చెపాప్డు.

19 దేవుని మహిమ కోసం అతడు ఎలాంటి మరణం పొందుతాడో దానిన్ సూచిసూత్ ఆయన ఈమాటలు చెపాప్డు. ఇలా
చెపిప్ ఆయన, “ననున్ అనుసరించు” అని అతనితో అనాన్డు.

20పేతురు వెనకిక్తిరిగియేసుపేȼమించినవాడూ,పసాక్పండగసందరభ్ంలోభోజనసమయంలోఆయనపకక్నే కూరుచ్ని
ఆయనఛాతీని ఆనుకుంటూ, “పȼభూ నినున్ పటిట్చేచ్ది ఎవరు” అని అడిగిన శిషుయ్డు తమ వెనకే రావడం చూశాడు.

21పేతురు అతణిణ్ చూసి, “పȼభూ,మరి ఇతడి విషయం ఏమవుతుంది?” అని ఆయనను అడిగాడు.
22దానికి యేసు, “నేను వచేచ్ వరకూ అతడు జీవించి ఉండడం నాకిషట్şతే నీకేమిటి? నువువ్ ననున్ అనుసరించు”

అనాన్డు.
23దాంతో ఆ శిషుయ్డు మరణించడు అనే మాట శిషుయ్లోల్ పాకి పోయింది. అయితే అతడు మరణించడు అని యేసు

చెపప్లేదు గానీ నేను వచేచ్ వరకూ అతడు ఉండడం నాకిషట్şతే నీకేంటి, అనిమాతȷమే అనాన్డు.
24ఈ సంగతులను గురించి సాకష్మిసూత్ ఇవనీన్ రాసింది ఈ శిషుయ్డే. ఇతనిసాకష్Țం సతయ్మనిమనకు తెలుసు.
25 యేసు చేసిన పనులు ఇంకా చాలా ఉనాన్యి. అవనీన్ వివరించి రాసే గȪంథాలకు ఈ భూలోకం సరిపోదని నాకు

అనిపిసుత్ ంది.
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అపోసత్లుల కారయ్ములు
గȪంథకరɌ

ťదుయ్డు లూకా. అతడు ఈ పుసత్కంలో అనేక చోటల్ “మేము” అని రాసిన దానిన్ బటిట్ ఇందులోని సంభవాలకు ఇతడు
పȼతయ్కష్ సాÒ అని తెలుసుత్ నన్ది. (16:10-17; 20:5-21:18; 27:1-28:16). సాంపȼదాయికంగా ఇతనిన్ యూదేతరుడని
ఎంచారు. ముఖయ్ంగా ఇతడు సువారిɌకుడు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 63 - 70
గȪంథ రచన జరిగినముఖయ్ పȼదేశాలుయూదయ, సమరయ,యెరూషలేము, లుదద్ ,యొపేప్,అంతియొకయ,ఈకొనియా,

లుసɟ, దేరేబ్, ఫిలిపిప్, తెసస్లోనిక, బెరయ, ఏతెనుస్, ఎఫెసు, సీజరియ,మెలితే, రోమ్.

సీవ్కరɌ
లూకాఈపుసత్కం తియోఫిలాకు రాశాడు. (1:1). ఈతియోఫిలాఎవరోసరిగాతెలియదు. బహǼశాలూకాకు పెదద్ దికుక్గా

ఉనన్ వాడు కావచుచ్. లేక ఈ పేరు (దీని అరథ్ం “దేవుణిణ్ పేȼమించే వాడు”) విశవ్ వాయ్పత్ంగా Ňర్సత్వులందరినీ ఉదేద్శించి రాసి
ఉండవచుచ్.

పȼయోజనం
సంఘంఆవిరాభ్వం,ఎదుగుదల, కథనానిన్ తెలపడంఅపో. కా. గȪంథంఉదేద్శం. సువారɌ గȪంథాలోల్ బాపిత్సమిచేచ్యోహాను,

యేసు, అయన శిషుయ్లు ఆరంభించిన సందేశం ఇందులో కొనసాగుతుంది. పెంతెకోసుత్ దినాన పరిశుదాధ్ తమ్ రాకతోమొదţన
Ňర్సత్వం వాయ్పించిన విధానం ఇందులో రాసి ఉంది.

ముఖాయ్ంశం
సువారɌ వాయ్పిత్.

విభాగాలు
1. పరిశుదాధ్ తమ్ వాగాద్ నం— 1:1-26
2. పరిశుదాధ్ తమ్ వయ్కీɌకరణం— 2:1-4
3. జెరూసలేం లో పరిశుదాధ్ తమ్ చే పాȼ రంభించబడిన అపొసత్లుల పరిచరయ్, జెరూసలేం లో చరిచ్యొకక్ హింసను — 2:5-
8:3

4. జుడియా, షోమరియా లో పరిశుదాధ్ తమ్ చే పాȼ రంభించబడిన అపొసత్లుల పరిచరయ్ జుడియా, షోమరియా లో చరిచ్
యొకక్ హింసను— 8:4-12:25

5. పȼపంచం నలుదెసలా Ňర్సత్వం వాయ్పిత్ — 13:1-28:31

పరిచయం
1తియొఫిలా,యేసు తాను ఏరప్రచుకునన్ అపొసత్లులకు పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్రా ఆజాఞ్ పించిన తరువాత
2 ఆయన పరలోకానికి ఆరోహణşన రోజు వరకూ ఆయన చేసిన, బోధించిన వాటనిన్టిని గూరిచ్ నా మొదటి గȪంథానిన్

రచించాను.
3ఆయనహింసలుపొందిన తరువాతనలŞరోజులపాటువారికి కనబడుతూ, దేవునిరాజయ్ విషయాలనుబోధిసూత్ ,అనేక

రుజువులను చూపించి వారికి తనను తాను సజీవునిగా కనపరచుకునాన్డు.
కీȨసుత్ పునరుతాథ్ నానంతర పరిచరయ్

4 ఆయన వారిని కలుసుకుని ఈ విధంగా ఆజాఞ్ పించాడు, “మీరు యెరూషలేమును విడిచి పోవదుద్ . నా దావ్రా వినన్
తండిȴ వాగాద్ నం కోసం కనిపెటట్ండి.

5యోహాను నీళల్తోబాపిత్సం ఇచాచ్డు గానీ కొదిద్ రోజులోల్ మీరు పరిశుదాధ్ తమ్లోబాపిత్సం పొందుతారు.”
6వారు సమకూడినపుప్డు, “పȼభూ, ఇపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజాయ్నిన్ పునరుదధ్రిసాత్ వా?” అని శిషుయ్లు అడగగా ఆయన,
7 “కాలాలూ సమయాలూ తండిȴ తనసావ్ధీనంలో ఉంచుకునాన్డు. వాటిని తెలుసుకోవడంమీ పని కాదు.
అపొసత్లిక ఆదేశం

8 “అయితేపరిశుదాధ్ తమ్ మీమీదికి వచిచ్నపుప్డుమీరు శకిɌ పొందుతారు. కాబటిట్ ,మీరుయెరూషలేములో,యూదయ
సమరయదేశాలోల్ , పȼపంచమంతటానాకు సాకష్ులుగా ఉంటారు” అనాన్డు.

9ఈమాటలుచెపిప్,వారుచూసూత్ ఉండగాఆయనఆరోహణమయాయ్డు. అపుప్డు ఒకమేఘంవచిచ్వారికి కనబడకుండా
ఆయనను తీసుకు వెళిళ్పోయింది.

10 ఆయన వెళǻతూ ఉండగా వారు ఆకాశం ťపు అదే పనిగా చూసుత్ నాన్రు. అపుప్డు తెలల్ని బటట్లు ధరించిన ఇదద్రు
వయ్కుɌ లు వారి దగగ్ర నిలబడి,

11 “గలిలయనివాసులారా,మీరెందుకు ఆకాశం ťపుచూసుత్ నాన్రు? మీదగగ్రున్ండి పరలోకానికి ఆరోహణşనఈయేసు
ఏ విధంగా పరలోకానికి వెళళ్డం మీరు చూశారో ఆ విధంగానే తిరిగి వసాత్ డు” అనివారితో చెపాప్రు.
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పరిశుదాధ్ తమ్Ň పది దినాల నిరీకష్ణ
12 అపుప్డు వారు ఒలీవ కొండ నుండి యెరూషలేముకు తిరిగి వెళాళ్రు. ఆ కొండ యెరూషలేముకు విశాɇ ంతి దినాన

నడవదగినంత దూరంలో ఉంది.
13వారు పటట్ణంలో పȼవేశించి, తాము బస చేసుత్ నన్ మేడగదిలోకి వెళాళ్రు. వారెవరంటే, పేతురు, యోహాను, యాకోబు,

అందెȹయ, ఫిలిపుప్, తోమా, బరొɌలొమయి, మతత్యి, అలఫ్యి కుమారుడుయాకోబు, ఉదయ్మ కారుœన సీమోను, యాకోబు
కుమారుడుయూదా.

14 వీరూ, వీరితో కూడా కొందరు సీɟలూ, యేసు తలిల్ మరియ, ఆయన తముమ్ళǾళ్ ఏకగీȪవంగా, నిలకడగా పాȼ రథ్న చేసూత్
ఉనాన్రు.

మతీత్య ఎంపిక
15ఆ రోజులోల్ సుమారు నూట ఇరťమంది శిషుయ్లు సమావేశşఉనన్పుడు పేతురు వారిమధయ్ నిలబడి,
16 “సోదరులారా, యేసును పటుట్ కునన్వారికి దారి చూపినయూదాను గూరిచ్ పరిశుదాధ్ తమ్ దావీదు దావ్రాపూరవ్ం పలికిన

లేఖనం నెరవేరవలసి ఉంది.
17ఇతడు మనలో ఒకడుగా లెకక్లోకి వచిచ్ ఈ పరిచరయ్లోభాగం పొందాడు.
18ఈ యూదా దోȹహం వలన సంపాదించిన డబుబ్తో ఒక పొలం కొనాన్డు. అతడు తలకిందులుగా పడి శరీరం బదద్ţ

పేగులనీన్ బయటికి వచాచ్యి.
19 ఈ విషయం యెరూషలేములో నివసిసుత్ నన్ వారందరికీ తెలిసింది. కాబటిట్ వారి భాషలో ఆ పొలానిన్ ‘అకెలద్మ’

అంటునాన్రు. దాని అరథ్ం ‘రకɌ భూమి.’
ఇందుకు రుజువుగా,

20 ‘అతని ఇలుల్ పాœపోవుగాక,
దానిలో ఎవవ్డూ కాపురముండకపోవుగాక,
అతని ఉదోయ్గం వేరొకడు తీసికొనును గాక,’
అని కీరɌనల గȪంథంలో రాసి ఉంది.
21 “కాబటిట్ యోహాను బాపిత్సమిచిచ్ందిమొదలు పȼభుťనయేసు మన దగగ్ర నుండి పరలోకానికి వెళిళ్న రోజు వరకూ,
22ఆయనమనమధయ్ ఉనన్ కాలమంతామనతో కలిసి ఉనన్ వీరిలో ఒకడు,మనతో కూడ ఆయనపునరుతాథ్ నం గురించి

సాÒగా ఉండాలి” అని చెపాప్డు.
23అపుప్డు వారుయూసుత్ , బరస్బాబ్ అనేమారు పేరుల్ నన్యోసేపునూ,మతీత్యనూ నిలబెటిట్ ,
24ఈ విధంగాపాȼ రిథ్ంచారు. “అందరి హృదయాలను ఎరిగిన పȼభూ,
25తనచోటికి వెళళ్డానికియూదాదారి తపిప్పోగొటుట్ కొనన్ ఈ పరిచరయ్లో,అపొసత్లతవ్ంలోపాలుపొందడానికి వీరిదద్రిలో

నీవు ఏరప్రచుకొనన్ వాణిణ్ చూపించు.”
26 తరువాత శిషుయ్లు వారిదద్రి మీదా చీటుల్ వేసేత్ మతీత్య పేరుతో చీటి వచిచ్ంది కాబటిట్ అతనిని పదకొండుమంది

అపొసత్లులతో కలిపి లెకిక్ంచారు.

2
పెంతెకొసుత్

1పెంతెకొసుత్ అనే పండగరోజు వచిచ్నపుప్డు వారందరూ ఒక చోట సమావేశమయాయ్రు.
2అపుప్డు వేగంగా వీచే బలşన గాలి వంటి శబద్ం ఆకాశం నుండి అకసామ్తుత్ గా వారు కూరుచ్నన్ ఇలల్ంతా నిండిపోయింది.
3అగిన్జావ్లలు నాలుకలుగా చీలినటుట్ గా వారికి కనబడి,వారిలో పȼతి ఒకక్రి మీదావాలాయి.
4అందరూ పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండి ఆ ఆతమ్ వారికి శకిɌ అనుగȪహించిన కొదీద్ వేరు వేరు భాషలోల్ మాటాల్ డసాగారు.
5ఆరోజులోల్ ఆకాశం కిందఉనన్పȼతిపాȼ ంతపుజనంలోనుండివచిచ్నభకిɌగలయూదులుయెరూషలేములోనివసిసుత్ నాన్రు.
6ఈ శబద్ం వినన్ జన సందోహం కూడి వచిచ్, పȼతి వాడూ తనసొంతభాషలోమాటాల్ డడం విని కలవరపడాడ్ రు.
7వారు ఆశచ్రయ్ంతో తలమునకţపోతూ, “మాటాల్ డే వీరంతా గలిలయవారే గదా.
8మనలో పȼతివాడిమాతృభాషలో వీరుమాటాల్ డడం మనం వింటునాన్మేంటి?
9పారీɌయులూమాదీయులూ ఏలామీయులూ,మెసపటేమియాయూదయ కపప్దొకియపొంతు ఆసియ
10 ఫుɋగియ పంఫూలియ ఐగుపుɎ అనే దేశాల వారూ, కురేనేలో భాగంగా ఉనన్ లిబియ పాȼ ంతాలవారూ, రోమ్ నుండి

సందరశ్కులుగా వచిచ్న
11యూదులూ, యూదామతంలోకిమారినవారూ, కేȨతీయులూ అరబీయులూమొదţన మనమంతా వీరు మన భాషలోల్

దేవుని గొపప్ కారాయ్లను చెబుతుంటే వింటునాన్ము” అనుకునాన్రు.
12అందరూ ఆశచ్రయ్చకితుţ ఎటూ తోచక, “ఇదేమిటో” అని ఒకడితో ఒకడు చెపుప్కునాన్రు.
13కొందšతే వీరు కొతత్ సారాతాగి ఉనాన్రని ఎగతాళి చేశారు.
పేతురు ఉపనాయ్సం-యేసే పȼభువు, కీȨసుత్

14 అయితే పేతురు ఆ పదకొండు మందితో లేచి నిలబడి బిగగ్రగా వారితో ఇలా అనాన్డు, “యూదయ పȼజలారా,
యెరూషలేములో నివసిసుత్ నన్ సమసత్ జనులారా, ఇదిమీకు తెలియాలి. నామాటలు జాగȪతత్గా వినండి.
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(1)యోవేలు పȼవచనం నెరవేరుప్
15 “మీరనుకునన్టుట్ వీరు మదయ్పానం చేయలేదు. ఇపుప్డు ఉదయం తొమిమ్దయినాకాలేదు.
16యోవేలు పȼవకɌ చెపిప్న సంగతి ఇదే,

17 ‘అంతయ్దినాలోల్ నేను మనుషులందరి మీదానాఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను.
మీ కుమారులూ కుమారెɌలూ పȼవచిసాత్ రు.
మీయువకులు దరశ్నాలు చూసాత్ రు.
మీవృదుధ్ లు కలలు కంటారు,
18ఆ రోజులోల్ నాదాసులమీదాదాసీలమీదానాఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను కాబటిట్ వారు పȼవచిసాత్ రు.
19śన ఆకాశంలోమహతాక్రాయ్లనూ కింద భూమీమ్ద సూచకకిȨయలనూ రకɌం, అగిన్,పొగ, ఆవిరినీ చూపిసాత్ ను.
20పȼభువుపȼతయ్కష్మయేయ్మహిమాయుకɌşనఆమహాదినంరాకముందు సూరుయ్డు చీకటిగా,చందుȹ డు రకɌంగామారతారు.
21పȼభువు నామంలోపాȼ రథ్న చేసే వారంతాపాప విమోచనపొందుతారు’ అని దేవుడు చెబుతునాన్డు.

(2)యేసు కిȨయలు ఆయనను పȼభువుగా కీȨసుత్ గా నిరూపిసుత్ నాన్యి
22 “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, ఈ మాటలు వినండి, దేవుడు నజరేయుœన యేసు చేత అదుభ్తాలూ మహతాక్రాయ్లూ

సూచకకిȨయలూమీమధయ్ చేయించి, ఆయనను తన దృషిట్కియోగుయ్డుగా కనపరిచాడు. ఇదిమీకే తెలుసు.
23దేవునిసిథ్రşనపȼణాళికనూఆయనకునన్ భవిషయ్జాఞ్ నానీన్అనుసరించిఆయననుఅపప్గించడంజరిగింది. ఈయనను

మీరు దుషుట్ ల చేత సిలువ వేయించి చంపారు.
24మరణం ఆయనను బంధించి ఉంచడం అసాధయ్ం కాబటిట్ దేవుడు మరణ వేదనలు తొలగించి ఆయనను లేపాడు.
(3) కీȨసుత్ సజీవంగా తిరిగి లేచాక ఆయనరాజరికం గురించి దావీదు పȼవచనం

25 “ఆయన గూరిచ్ దావీదు ఇలా అనాన్డు,
‘నేనెపుప్డూ నా ఎదుట పȼభువును చూసుత్ నాన్ను,
ఆయననా కుడి పకక్నే ఉనాన్డు కాబటిట్ ఏదీ ననున్ కదలచ్దు.
26నాహృదయం ఉలాల్ సంగా ఉంది. నానాలుక ఆనందించింది.
నా శరీరం కూడా ఆశాభావంతో నిశిచ్ంతగా ఉంటుంది.
27ఎందుకంటే నీవునా ఆతమ్ను పాతాళంలో విడిచిపెటట్వు,
నీ పరిశుదుధ్ ణిణ్ కుళǻళ్ పటట్నియయ్వు.
28నాకు జీవమారాగ్ లు తెలిపావు.
నీముఖదరశ్నంతో ననున్ ఉలాల్ సంతో నింపుతావు.’

29 “సోదరులారా, పూరివ్కుœన దావీదును గురించి మీతో నేను řరయ్ంగా మాటాల్ డగలను. అతడు చనిపోయి సమాధి
అయాయ్డు.

30అతని సమాధి ఇపప్టికీ మనమధయ్ ఉంది. అతడు పȼవకɌ కాబటిట్ ‘అతని గరభ్ఫలం నుంచి ఒకడిని అతని సింహాసనం
మీద కూరోచ్బెడతాను’ అని “దేవుడు తనతో పȼమాణపూరవ్కంగా శపథం చేసిన సంగతి అతనికి తెలుసు.

31 కీȨసుత్ పాతాళంలో నిలిచి ఉండి పోలేదనీ, ఆయన శరీరం కుళిళ్ పోలేదనీ దావీదు ముందే తెలుసుకుని ఆయన
పునరుతాథ్ నానిన్ గూరిచ్ చెపాప్డు.

(4)యేసు పునరుతాథ్ నం ఆయనను కీȨసుత్ గా పȼభువుగా నిరూపిసుత్ నన్ది
32 “ఈయేసును దేవుడు లేపాడు. దీనికి మేమంతాసాకష్ులం.
33కాబటిట్ ఆయనను దేవుడు తన కుడిసాథ్ నానికిహెచిచ్ంచాడు. ఆయనతనతండిȴ వాగాద్ నం చేసిన పరిశుదాధ్ తమ్ను ఆయన

వలనపొంది,మీరు చూసుత్ నన్, వింటునన్ ఈ కుమమ్రింపును జరిగించాడు.
34దావీదు పరలోకానికి ఆరోహణం కాలేదు. అయితేఅతడిలా అనాన్డు,

35 ‘నేను నీ శతుȷ వులను నీ పాదాల కింద పాదపీఠంగా ఉంచే వరకూ
నీవునా కుడి పకక్న కూరోచ్మని పȼభువు నా పȼభువుతో చెపాప్డు.’

36 “మీరు సిలువ వేసిన ఈయేసునే దేవుడు పȼభువుగా కీȨసుత్ గా నియమించాడు. ఇది ఇశాɇ యేలు జాతి అంతా కచిచ్తంగా
తెలుసుకోవాలి.”

(5) ఇశాɇ యేలు పȼజ పȼసుత్ త కరɌవయ్ం
37వారీమాట వినన్పుప్డు తమహృదయంలో గుచిచ్నటట్యి, “సోదరులారా, మేమేం చేయాలి” అని పేతురునూ మిగతా

అపొసత్లులనూ అడిగారు.
38 దానికి పేతురు, “మీలో పȼతివాడూ పశాచ్తాత్ పపడి, పాపకష్మాపణ కోసం యేసుకీȨసుత్ నామంలో బాపిత్సం పొందండి.

అపుప్డు మీరు పరిశుదాధ్ తమ్ అనే వరానిన్ పొందుతారు.
39ఈ వాగాద్ నం మీకూ మీ పిలల్లకూ, దూరంగా ఉనన్ వారందరికీ, అంటే పȼభుťన మన దేవుడు తన దగగ్రికి పిలుచుకొనే

వారందరికీ చెందుతుంది” అనివారితో చెపాప్డు.
40ఇంకాఅతడుఅనేక రకాţనమాటలతోసాకష్మిచిచ్, “మీరుఈదుషట్ తరం నుండివేరుపడి రకష్ణపొందండి”అనివారిని

హెచచ్రించాడు.
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41అతని సందేశం నమిమ్న వారు బాపిత్సం పొందారు. ఆ రోజుదాదాపుమూడువేలమంది విశావ్సుల గుంపులో చేరారు.
42వీరు అపొసత్లుల బోధలో, సహవాసంలో, రొటెట్ విరవడంలో,పాȼ రథ్నలో కొనసాగారు.

ఆది Ňర్సత్వ సంఘం
43అపుప్డు పȼతివాడికి దేవుని భయం కలిగింది. అపొసత్లులు చాలా అదుభ్తాలూ సూచకకిȨయలూ చేశారు.
44నమిమ్నవారంతా కలిసి ఉండి తమకు ఉనన్దంతా ఉమమ్డిగా ఉంచుకునాన్రు.
45అంతేగాక వారు తమ ఆసిత్పాసుత్ లను అమేమ్సి, అందరికీ వారి వారి అవసరాలకు తగగ్టుట్ గా పంచిపెటాట్ రు.
46పȼతిరోజూ ఏకమనసుతో దేవాలయంలో సమావేశమౌతూ ఇళళ్లో రొటెట్ విరుసూత్ ,
47ఆనందంతో, కపటంలేనిహృదయంతో,వినయంతోకలిసిభోజనాలుచేశారు. వారుదేవుణిణ్ సుత్ తిసూత్ పȼజలందరిమనన్న

పొందారు. రకష్ణపొందుతూ ఉనన్వారిని పȼభువు పȼతిరోజూ సంఘంలో చేరుసుత్ నాన్డు.

3
పȼథమ అపొసత్లిక అదుభ్తం

1మధాయ్హన్ం మూడు గంటలపాȼ రథ్న సమయంలో పేతురు,యోహాను దేవాలయానికి వెళǾత్ ఉనాన్రు.
2పుటిట్నపప్టి నుండి కుంటివాడుగా ఉనన్ ఒకణిణ్ కొందరు పȼతిరోజూమోసుకొచిచ్ ‘సౌందరయ్ం’ అనే దేవాలయదావ్రం దగగ్ర

ఉంచేవారు. వాడు దేవాలయంలోకి వెళేళ్వారి దగగ్ర బిచచ్మెతుత్ కునే వాడు.
3పేతురుయోహాను దేవాలయంలోకి పȼవేశిసూత్ ఉండగావారిని బిచచ్మడిగాడు.
4పేతురుయోహాను వాడిని తదేకంగా చూసూత్ , “మాťపుచూడు” అనాన్రు.
5అతడు వారి దగగ్ర ఏşనాదొరుకుతుందేమోనని ఆశించి వారిťపు చూశాడు.
6అపుప్డు పేతురు, “వెండి బంగారాలునా దగగ్ర లేవు,నాకునన్ దానేన్ నీకిసాత్ ను. నజరేయుœనయేసుకీȨసుత్ నామంలోలేచి

నడువు” అని
7వాడి కుడి చెయియ్ పటుట్ కుని śకి లేపాడు. వెంటనే వానిపాదాలూ, చీలమండలూ బలం పొందాయి.
8వాడు వెంటనేలేచినడవడంమొదలు పెటాట్ డు. నడుసూత్ గంతులు వేసూత్ దేవుణిణ్ సుత్ తిసూత్ వారితోపాటు దేవాలయంలోకి

వెళాళ్డు.
9వాడు నడుసూత్ దేవుణిణ్ కీరిɌంచడం పȼజలందరూ చూశారు.
10 ‘సౌందరయ్ం అనే దేవాలయ దావ్రం దగగ్ర అడుకోక్డానికి కూరుచ్నన్వాడు వీడే’ అని గురుɌ పటిట్ , అతనికి జరిగిన దానిన్

చూసి ఆశచ్రయ్ంలో, విసమ్యంలోమునిగిపోయారు.
11వాడు పేతురు,యోహానులను అంటిపెటుట్ కుని ఉండగాచూసిన జనమంతావిసమ్యం చెంది,సొలొమోనుమంటపంలో

ఉనన్వారి దగగ్రికి పరుగెతుత్ కు వచాచ్రు.

పేతురు రెండవ ఉపనాయ్సం: నిబంధన నెరవేరుప్
12 పేతురు దీనిన్ చూసి పȼజలతో ఇలా అనాన్డు, “ఇశాɇ యేలీయులారా, దీని గురించి మీరెందుకు ఆశచ్రయ్పడుతునాన్రు?

మాసొంత శకిɌతోనో, భకిɌతోనో ఇతడు నడిచేలా చేశామనన్టుట్ మీరెందుకుమా ťపు అదేపనిగా చూసుత్ నాన్రు?
13అబాȾ హాము ఇసాస్కుయాకోబుల దేవుడు,అంటేమనపూరివ్కుల దేవుడు తన సేవకుœనయేసునుమహిమపరిచాడు.

అయితేమీరాయనిన్ పిలాతుకు అపప్గించారు,అతడు ఆయనను విడుదలచేయడానికినిశచ్యించుకునన్పుడుమీరు అతని
ముందు ఆయనను తిరసక్రించారు.

14పవితుȷ డూ నీతిమంతుœన వాణిణ్ మీరు తిరసక్రించి,హంతకుణిణ్ మీకోసం విడుదల చేయాలని అడిగారు.
15మీరు జీవానికి కరɌను చంపించారు కానీ దేవుడు ఆయనను మృతులోల్ నుండి లేపాడు. అందుకు మేమేసాకష్ులం.
16ఆయననామంలోఉంచినవిశావ్సమేమీరు చూసి ఎరిగిన ఇతనినిబలపరచింది,యేసుśఉనన్ విశావ్సమేమీఅందరి

ముందు ఇతనికి ఈ సంపూరణ్ సవ్సథ్త కలిగించింది.
17సోదరులారా,మీరూమీనాయకులూ తెలియక చేశారని నాకు తెలుసు.
18అయితేతనకీȨసుత్ తపప్కబాధలపాలుకావాలనిదేవుడుపȼవకɌలందరిదావ్రాముందేతెలియజేసినసంగతులనుఆయన

ఇపుప్డు ఈ విధంగా నెరవేరాచ్డు.
19కాబటిట్ మీపాపాలపȼ®ళన కోసం పశాచ్తాత్ పపడి తిరగండి. అపుప్డు పȼభువు సనిన్ధి నుండి విశాɇ ంతి కాలాలు వసాత్ యి.
20అభిషికుɌ œన కీȨసుత్ యేసును మీ కోసం ఆయన పంపుతాడు. మీపాపాలు తుడిచి వేసాత్ డు.
21 అనిన్టికీ పునరుదధ్రణ సమయం వసుత్ ందని దేవుడు లోకారంభం నుండి తన పరిశుదధ్ పȼవకɌల చేత చెపిప్ంచాడు.

అంతవరకూయేసు పరలోకంలో ఉండడం అవసరం.
22 మోషే నిజంగా ఇలా అనాన్డు కదా, ‘పȼభుťన దేవుడు నాలాంటి ఒక పȼవకɌను మీ సొంత పȼజలోల్ నుండి మీకోసం

పుటిట్సాత్ డు. ఆయనమీతో చెపేప్దంతామీరు తపప్కుండా వినాలి.’
23ఆ పȼవకɌ చెపిప్నదానిన్ పెడచెవిన పెటేట్వాడు పȼజలోల్ ఉండకుండా సరవ్నాశనşపోతాడు.
24 “సమూయేలుతోమొదలుపెటిట్ మిగతా పȼవకɌలంతాఈ రోజుల గురించి ముందుగానే చెపాప్రు.
25 ‘నీ సంతానం దావ్రా భూమి మీద ఉనన్ కుటుంబాలనిన్టినీ ఆశీరవ్దిసాత్ ను’ అని దేవుడు అబాȾ హాముతో చెపిప్నటుట్ గా

మీరు పȼవకɌలకూ నిబంధనకూ వారసులు. ఆ నిబంధనను దేవుడు మీపూరివ్కులతో చేశాడు.



అపోసత్లుల కారయ్ములు 3:26 1044 అపోసత్లుల కారయ్ములు 4:28

26దేవుడుతనసేవకునిలేవనెతిత్,మీలోపȼతివానినీవానిదుషట్తవ్ం నుండితపిప్ంచడందావ్రామిమమ్లిన్ఆశీరవ్దించడానికి
ఆయననుమొదటమీ దగగ్రికి పంపాడు.”

4
హింసలు ఆరంభం

1 పేతురు యోహానులు పȼజలతో మాటాల్ డుతూ ఉనన్పుడు యాజకులూ, దావ్రపాలకుల అధికారీ, సదూద్ కయుయ్లూ వారి
దగగ్రికి వచాచ్రు.

2వారుయేసుని గూరిచ్ బోధిసూత్ ఆయన చనిపోయితిరిగి లేచాడని పȼకటించడం విని కలవరపడాడ్ రు.
3వారిని బలవంతంగా పటుట్ కుని,సాయంకాలం అయిందనిమరునాటి వరకూ వారిని ňదులో ఉంచారు.
4కానీవాకుక్ వినన్ వారిలోచాలామంది నమామ్రు. వారిలోపురుషుల సంఖయ్ దాదాపు ఐదు వేలు.
సనెహ్డిȴన్ సభ ఎదుటికి పేతురు

5మరుసటి రోజువారి అధికారులూ పెదద్లూ ధరమ్శాసɟ పండితులూయెరూషలేములో సమావేశమయాయ్రు.
6పȼధానయాజకుœన అనన్, కయప,యోహాను, అలెగాజ్ ండర్, పȼధానయాజకుని బంధువులందరూ వారితో ఉనాన్రు.
7వారుపేతురుయోహానులనువారిమధయ్లోనిలబెటిట్ , “మీరుఏఅధికారంతోఏనామంలోదీనిన్చేశారు?” అనిఅడిగారు.
8పేతురు పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండిన వాœ ఇలా అనాన్డు, “పȼజల అధికారులారా, పెదద్లారా,
9ఆ కుంటివాడికి చేసినమంచి పని గురించి,వాడెలాబాగుపడాడ్ డని ఇవాళమమమ్లిన్ పȼశిన్సుత్ నాన్రు కదా.
10మీరూ, ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా తెలుసుకోవలసింది ఏమంటే, మీరు సిలువ వేసిన, మృతులోల్ నుండి దేవుడు లేపిన

నజరేయుœనయేసుకీȨసుత్ నామానేన్ వీడు బాగుపడిమీముందు నిలుచునాన్డు.
11ఇలుల్ కటేట్ మీరు వదిలేసిన రాయిఆయనే. ఆ రాయిభవనానికి ఆధారశిల అయియ్ంది.
12 ఎవవ్రివలాల్ రకష్ణ రాదు. ఈ నామంలోనే మనం రకష్ణ పొందాలి గాని, ఆకాశం కింద ఉనన్ మనుషులోల్ ని మరి ఏ

నామంలోనూ రకష్ణపొందలేము.”
యేసు నామం పȼకటించడం నిషేధం

13వారు పేతురుయోహానుల řరాయ్నిన్ చూసి,వారు చదువులేనిసామానుయ్లని తెలుసుకుని ఆశచ్రయ్పడి,వారుయేసుతో
ఉండేవారు అని గురిɌంచారు.

14బాగుపడడ్ ఆ వయ్కిɌ వారితోపాటు నిలబడడం చూసి ఏమీ ఎదురు చెపప్లేకపోయారు.
15అధికారులు సభాసథ్లం నుంచి బయటికి వెళళ్ండని వారికి ఆజాఞ్ పించి తమలోతాము ఆలోచన చేసుకుని,
16 ‘ఈమనుషులను మనమేం చేదాద్ ం? వారిదావ్రా గొపప్ అదుభ్తం జరిగిందనియెరూషలేములో నివసిసుత్ నన్ వారందరికీ

తెలుసు, అది జరగలేదని చెపప్లేం.
17 అయినా ఇది జనాలోల్ కి యింకా వాయ్పించకుండా, ఇకనుండి ఈ నామంతో ఎవరితోనూ మాటాల్ డవదద్ని మనం వారిని

బెదిరిదాద్ ం’ అని చెపుప్కునాన్రు.
18 అపుప్డు వారిని పిలిపించి, “మీరు యేసు నామంలో ఏ మాతȷం మాటాల్ డకూడదు, బోధించకూడదు” అని వారికి

ఆజాఞ్ పించారు.
19అందుకు పేతురుయోహానులువారినిచూసి, “దేవునిమాటకంటేమీమాటవినడం దేవునిదృషిట్కి నాయ్యమేనా? మీరే

చెపప్ండి.
20మేమేం చూశామో, ఏమి వినాన్మోవాటిని చెపప్కుండా ఉండలేము” అనివారికి జవాబిచాచ్రు.
21పȼజలందరూజరిగినదానిన్ గురించిదేవునికొనియాడుతునాన్రుకాబటిట్ సభవారువీరినిఎలాశిÒంచాలోతెలియకగటిట్గా

బెదరించి విడుదల చేశారు.
22అదుభ్తంగాబాగుపడిన వాడి వయసుస్ నలŞ ఏళǻళ్ śమాటే.

విశావ్సులు మళీల్ ఆతమ్తో నిండిపోవడం
23పేతురుయోహానులు విడుదţ తమసొంతవారి దగగ్రికి వచిచ్, పȼధానయాజకులూ పెదద్లూ తమతో చెపిప్నమాటలనీన్

వారికి చెపాప్రు.
24వారు విని, ఒకే మనసుతో దేవునికిలా గొంతెతిత్ మొరపెటాట్ రు. ‘పȼభూ, నీవు ఆకాశానీన్ భూమినీ సముదాȹ నీన్ వాటిలోని

సమసాత్ నీన్ కలుగజేశావు.
25యూదేతరులు ఎందుకు అలల్రి చేశారు?
పȼజలెందుకు వయ్రథ్şన ఆలోచనలు పెటుట్ కునాన్రు?
26పȼభువుమీదాఆయన కీȨసుత్ మీదా భూరాజులు లేచారు,
అధికారులు ఏకమయాయ్రు
అని నీవు పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్రా, నీ సేవకుడూ,మాతండీȴ అయినదావీదుతో చెపిప్ంచావు.

27 ఏవి జరగాలని నీవు సంకలిప్ంచి ముందుగానే నిరణ్యించావో, వాటనిన్టినీ చేయడానికి నీవు అభిషేకించిన నీ పవితȷ
సేవకుœనయేసుకు విరోధంగా

28హేరోదు,పొంతి పిలాతు,యూదేతరులు, ఇశాɇ యేలు పȼజలతో కలిసి ఈ పటట్ణంలో ఒకక్టయాయ్రు.
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29 పȼభూ, వారి బెదరింపులు గమనించి రోగులను బాగుచేయడానికీ, నీ పవితȷ సేవకుœన యేసు నామంలో సూచక
కిȨయలనూ,మహతాక్రాయ్లనూ చేయడానికీ నీ చెయియ్చాపి ఉండగా,

30నీ సేవకులు బహǼ řరయ్ంగా నీవాకుక్ బోధించేలా అనుగȪహించు.’
31వారు పాȼ రథ్న చేయగానే వారు సమావేశş ఉనన్ చోటు కంపించింది. అపుప్డు వారంతా పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండిపోయి

దేవునివాకాయ్నిన్ řరయ్ంగా బోధించారు.
యెరూషలేములో దేవుని సంఘం

32 విశవ్సించిన వారంతా ఏక హృదయం, ఏకాతమ్ కలిగి ఉనాన్రు. ఎవరూ తన ఆసిత్పాసుత్ లోల్ ఏదీ తనదని అనుకోలేదు.
వారికి కలిగినదంతా సమిషిట్గా ఉంచుకునాన్రు.

33 అపొసత్లులు గొపప్ పȼభావంతో పȼభుťన యేసు పునరుతాథ్ నానిన్ గురించి సాకష్మిచాచ్రు. గొపప్ Řవ కృప అందరినీ
ఆవరించింది.

34భూములూ ఇళǾళ్ ఉనన్వారంతావాటిని అమేమ్సి, ఆ డబుబ్ అపొసత్లుల పాదాల దగగ్ర పెటాట్ రు.
35వారు పȼతివారికీ అవసరం చొపుప్న పంచి పెటాట్ రు కాబటిట్ వారిలో ఎవరికీ కొదువ లేకపోయింది.
36Ũపȼస్ దీవికిచెందినయోసేపుఅనేఒకలేవీయునికిఅపొసత్లులు ‘బరన్బా’అనేపేరు పెటాట్ రు. ఆపేరుకు అరథ్ం ‘ఆదరణ

పుతుȷ డు.’
37ఇతడు తనకునన్ పొలం అమేమ్సి ఆ డబుబ్ తెచిచ్ అపొసత్లుల పాదాల దగగ్ర పెటాట్ డు.

5
అననీయ, సపిప్రల మరణకరşనపాపం

1అననీయఅనే ఒక వయ్కిɌ తన భారయ్ సపీప్రాతో కలిసిపొలం అమామ్డు.
2భారయ్కు తెలిసే అతడు ఆ డబుబ్లో కొంత దాచుకుని కొంత తెచిచ్ అపొసత్లుల పాదాల దగగ్ర పెటాట్ డు.
3అపుప్డు పేతురు, “అననీయా!, నీ భూమి ఖరీదులో కొంత దాచుకుని సాతాను పేȼరణకు లొంగి పరిశుదాధ్ తమ్ను ఎందుకు

మోసగించావు?
4 అది నీ దగగ్రునన్పుడు నీదే గదా? అమిమ్న తరువాత ఆ డబుబ్ నీ ఆధీనంలోనే ఉంది కదా! ఈ సంగతిని ఎందుకు నీ

హృదయంలో ఉదేద్శించుకునాన్వు? నీవుమనుషులతో కాదు దేవునితోనే అబదధ్మాడావు” అని అతనితో చెపాప్డు.
5అననీయఈమాటలు వింటూనే కుపప్కూలి పాȼ ణం విడిచాడు. అది వినన్ వారందరికీ చాలా భయం వేసింది.
6అపుప్డు కొందరుయువకులు వచిచ్ అతణిణ్ గుడడ్లో చుటిట్ మోసుకుపోయిపాతిపెటాట్ రు.
7సుమారు మూడుగంటల తరువాత అతనిభారయ్ ఏం జరిగిందో తెలియకలోపలికి వచిచ్ంది.
8అపుప్డు పేతురు, “మీరు ఆ పొలానిన్ ఇంతకే అమామ్రా? నాతో చెపుప్” అని ఆమెనడిగాడు. అందుకామె, “అవును,

యింతకే అమామ్ము” అని చెపిప్ంది.
9అందుకు పేతురు, “పȼభువు ఆతమ్ను పరీÒంచడానికి మీరెందుకు ఒకటయాయ్రు? ఇదిగో, నీ భరɌను పాతిపెటిట్న వారింకా

లోపలిŇనారాలేదు. వారు నినూన్మోసికుని పోతారు” అని ఆమెతో చెపాప్డు.
10 వెంటనే ఆమె అతని కాళళ్ దగగ్ర పడి పాȼ ణం విడిచింది. ఆ యువకులు లోపలికి వచిచ్ ఆమె చనిపోయిందని చూసి

ఆమెనూమోసికొనిపోయి, ఆమె భరɌ పకక్నే పాతిపెటాట్ రు.
11సంఘమంతటికీ, ఇంకా ఈ సంగతులు వినన్ వారందరికీ చాలా భయం వేసింది.
సంఘంమహాతమ్Țం

12 పȼజల మధయ్ అపొసత్లుల దావ్రా అనేక సూచకకిȨయలూ అదుభ్తాలూ జరుగుతూ ఉనాన్యి. నమిమ్న వారంతా కలిసి
సొలొమోను మంటపంలో కలుసుకుంటూ ఉనాన్రు.

13తకిక్న వారిలో ఎవరికీ వారితో కలిసే řరయ్ం లేదు. అయితే
14సామానయ్ పȼజలు వారిని గౌరవిసూత్ ఉనాన్రు. చాలామంది సీɟ పురుషులు విశవ్సించి పȼభువు ప®న చేరారు.
15 పేతురు వసూత్ ఉంటే పȼజలు రోగులను వీధులోల్ కి తెచిచ్, వారి మీద అతని నీడ అయినా పడాలని మంచాల మీదా

పరుపులమీదావారిని ఉంచారు.
16యెరూషలేము చుటూట్ ఉనన్ పటట్ణాలోల్ ని పȼజలు, రోగులనూ దురాతమ్ల చేత బాధల పాలౌతునన్ వారిని తీసుకొచాచ్రు.

వారంతాబాగుపడాడ్ రు.
రెండవ సారిహింసాకాండ

17పȼధానయాజకుడూ అతనితోపాటు ఉనన్వారంతా, అంటే సదూద్ కయుయ్ల తెగ వారంతా అసూయతో నిండిపోయి
18అపొసత్లులను పటుట్ కుని పటట్ణంలోని చెరసాలోల్ వేశారు.
19అయితేపȼభువు దూతరాతిȷవేళ ఆ చెరసాల తలుపులు తీసివారిని వెలుపలికి తీసుకొచిచ్, “మీరు వెళిళ్ దేవాలయంలో

నిలబడి
20ఈ జీవానిన్ గూరిచ్నమాటలనిన్టినీ పȼజలకు చెపప్ండి” అనివారితో అనాన్డు.
21వారామాటవిని,ఉదయానేన్ దేవాలయానికి వెళిళ్ బోధిసూత్ ఉనాన్రు. పȼధానయాజకుడూ,అతనితోఉనన్వారూ వచిచ్,

మహాసభవారిని ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లందరినీ పిలిపించి వారిని తీసుకు రమమ్ని మనుషులను చెరసాలకు పంపారు.
22భటులు అకక్డికి వెళిళ్,వారు చెరసాలలో కనబడక పోయేసరికి తిరిగి వచిచ్
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23 “చెరసాల చాలా భదȹంగా మూసి ఉంది. కావలివారు తలుపుల ముందు నిలబడి ఉండడం చూశాం గానీ తలుపులు
తీసినపుప్డు లోపలమాకెవరూ కనబడలేదు” అనివారికి చెపాప్రు.

24 దేవాలయం అధికారీ, పȼధానయాజకులూ ఆమాట విని ‘ఇది ఏమవుతుందో’ అని వారి విషయş అయోమయంలో
పడిపోయారు.

25 అపుప్డొకడు వచిచ్, “మీరు Ŏలోల్ వేయించిన మనుషులు దేవాలయంలో నిలబడి పȼజలకు బోధిసూత్ ఉనాన్రు” అని
చెపాప్డు.

26అపుప్డు అధికారి Ũనికులతో కూడాపోయి, పȼజలు రాళల్తో కొడతారేమోనని భయపడి,
27సౌమయ్ంగానేవారిని తీసుకుని వచిచ్ మహాసభముందుంచాడు.
28పȼధానయాజకుడువారితో, “ఈనామంలోబోధించవదద్నిమేముమీకు కచిచ్తంగాఆజాఞ్ పించాము గదా. అయినామీరు

యెరూషలేమును మీబోధతో నింపి,ఈ వయ్కిɌ హతాయ్నేరానిన్మామీదికి తేవాలని చూసుత్ నాన్రు” అని చెపాప్డు.
అపొసత్లుల జవాబు

29అందుకు పేతురు,మిగిలిన అపొసత్లులు ఇలా జవాబిచాచ్రు, “మనుషులకు కాక, దేవునికే మేము లోబడాలి గదా.
30మీరుమానుకు వేలాడదీసి చంపినయేసును మన పితరుల దేవుడు లేపాడు.
31 ఇశాɇ యేలుకు హృదయ పరివరɌన, పాప కష్మాపణ దయచేయడానికి దేవుడాయనిన్ అధికారిగా, రకష్కునిగా తన కుడి

ťపున ఉండేసాథ్ యికి హెచిచ్ంచాడు.
32మేమూ, దేవుడు తన విధేయులకు అనుగȪహించిన పరిశుదాధ్ తామ్,ఈ సంగతులకు సాకష్ులం.”
33వారీమాట విని తీవɆ కోపంతో వీరిని చంపాలని చూశారు.
34 అపుప్డు అందరి గౌరవం చూరగొనన్ ధరమ్శాసɟ బోధకుడు గమలీయేలు అనే ఒక పరిసయుయ్డు మహాసభలో లేచి

అపొసత్లులను కాసేపు బయటఉంచమని ఆజాఞ్ పించి వారితో ఇలా అనాన్డు.
గమలీయేలు హితవు

35 “ఇశాɇ యేలీయులారా,ఈమనుషులకు మీరేమి చేయాలని చూసుత్ నాన్రో జాగȪతత్ సుమా.
36కొంతకాలం కిȨతం థూదాలేచితాను గొపప్వాడిననిచెపుప్కునాన్డు. సుమారునాలుగు వందలమందిఅతనితో కలిశారు.

అతడు హతుడయాయ్డు. అతనిని అనుసరించిన వారంతా చెలాల్ చెదš పోయారు.
37 అతని తరువాత జనాభా లెకక్లు తీసే రోజులోల్ గలిలయవాœన యూదా అనేవాడు లేచి, కొంతమందిని తన ťపుకు

ఆకరిష్ంచాడు. వాడు కూడా నశించిపోయాడు,వాణిణ్ అనుసరించిన వారంతా చెదరిపోయారు.
38కాబటిట్ నేనుమీతోచెపేప్ది ఏమంటేఈమనుషులజోలికి వెళళ్కుండావారిని విడిచిపెటట్ండి. ఈఆలోచనగానీవారి పని

గానీమనుషుల వలన కలిగినŘతే, అది వయ్రథ్ş పోతుంది.
39దేవుని వలన కలిగినŘతేవారినిమీరు ఓడించలేరు. మీరొకవేళ దేవునితోపోరాడేవారవుతారేమోసుమా.”
40వారతనిమాటకు అంగీకరించి, అపొసత్లులను పిలిపించి వారిని కొటిట్ంచి, యేసు నామంలో బోధించ వదద్ని ఆజాఞ్ పించి

విడుదల చేశారు.
41ఆనామానిన్బటిట్ అవమానంపొందడానికిపాతుȷ లనిదేవుడుతమనుఎంచినందుకుఅపొసత్లులు సంతోషిసూత్ మహాసభ

నుండి వెళిళ్పోయారు.
42పȼతిరోజూ దేవాలయంలో, ఇంటింటామానకుండా బోధిసూత్ ,యేసే కీȨసత్ని పȼకటిసూత్ వచాచ్రు.

6
పȼథమ సంఘ పరిచారకులు

1 ఆ రోజులోల్ శిషుయ్ల సంఖయ్ పెరుగుతునన్పుడు రోజువారీ భోజనాల వడడ్నలోల్ తమలోని విధవరాళళ్ను చినన్చూపు
చూసుత్ నాన్రని గీȪకు భాషమాటాల్ డేయూదులు హీబూȾ భాషమాటాల్ డేయూదులమీద ఫిరాయ్దు చేశారు.

2అపుప్డు పనెన్ండుమంది అపొసత్లులు శిషుయ్ల సమూహానిన్ తమ దగగ్రికి పిలిచి, “మేము దేవునివాకాయ్నిన్ బోధించడం
మానిభోజనాలు వడిడ్ంచడం మంచిది కాదు.

3కాబటిట్ సోదరులారా, ఆతమ్తోనూ జాఞ్ నంతోనూ నిండిన వాš, మంచి పేరునన్ ఏడుగురిని మీలో ఏరప్రచుకోండి. మేము
వారిని ఈ పనికి నియమిసాత్ ం.

4మేముమాతȷం పాȼ రథ్నలోనూ,వాకయ్ పరిచరయ్లోనూ కొనసాగుతూ ఉంటాం” అనాన్రు.
5ఈమాటఅందరికీనచిచ్ంది. కాబటిట్ ,వారువిశావ్సంతోనూపరిశుదాధ్ తమ్తోనూనిండిఉనన్సెత్ఫను,ఇంకాఫిలిపుప్,పొȼ కొరు,

నీకానోరు, సీమోను, పరెమ్నాసు,యూదామతంలోకిమారిన అంతియొకయనివాసి నీకొలాసు అనేవారిని ఎంచుకునాన్రు.
6వారిని అపొసత్లుల ముందుంచారు. అపొసత్లులు పాȼ రథ్న చేసి వారిమీద చేతులుంచారు.
7దేవునివాకుక్ అంతకంతకూవాయ్పించి శిషుయ్ల సంఖయ్యెరూషలేములోపెరిగిపోయింది. యాజకులోల్ కూడాచాలామంది

విశవ్సించారు.
మూడవహింసాకాండ: మహాసభ ఎదుట సెత్ఫను

8సెత్ఫను కృపతో, బలంతో నిండి పȼజల మధయ్ అదుభ్తాలనూ గొపప్ సూచక కిȨయలనూ చేసుత్ నాన్డు.
9అయితే ‘సవ్తంతుȷ ల సమాజం’ అనే చెందినవారూ, కురేనీయులూ, అలెగాజ్ ండిȴయావారు, కిలికియ, ఆసియాకు చెందిన

కొంతమందీ వచిచ్ సెత్ఫనుతో తరిక్ంచారు గాని
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10అతనిమాటలోల్ ని తెలివినీ, అతనిని పేȼరేపించిన ఆతమ్నూ వారు ఎదిరించలేక పోయారు.
11అపుప్డు వారు ‘వీడు మోషే మీదా దేవుని మీదా దూషణమాటలు పలుకుతుంటే మేము వినాన్ము’ అని చెపప్డానికి

రహసయ్ంగా కొంతమందిని కుదురుచ్కునాన్రు.
12 పȼజలను, పెదద్లను, ధరమ్ శాసɟ పండితులనూ రేపి అతని మీదికి వచిచ్ అతణిణ్ పటుట్ కుని మహాసభ ఎదుటికి తీసుకు

పోయారు.
13 అబదధ్ సాకష్ులను నిలబెటాట్ రు. వారు, “ఈ వయ్కిɌ ఎపుప్డూ ఈ పరిశుదధ్ సథ్లానికీ మన ధరమ్శాసాɟ నికీ విరోధంగా

మాటాల్ డుతునాన్డు.
14 నజరేయుœన యేసు ఈ చోటును పాడుచేసి, మోషే మనకిచిచ్న ఆచారాలను మారుసాత్ డని వీడు చెపప్గా మేము

వినాన్ము” అని చెపాప్రు.
15సభలో కూరుచ్నన్ వారంతా అతని ťపు తేరి చూసినపుడు అతనిముఖం దేవదూతముఖంలావారికి కనబడింది.

7
1పȼధానయాజకుడు “ఈమాటలు నిజమేనా?” అని అడిగాడు.
మహాసభ ఎదుట సెత్ఫను పȼసంగం: ఇశాɇ యేలు చరితȷ

2 అందుకు సెత్ఫను చెపిప్ంది ఏమంటే, “సోదరులారా, తండుȴ లారా, వినండి. మన పూరివ్కుœన అబాȾ హాము హారానులో
నివసించక ముందు మెసపటేమియాలోఉనన్పుప్డు మహిమగల దేవుడు అతనికి పȼతయ్కష్ş

3 ‘నీవు నీ దేశానీన్, నీసొంతజనానీన్ విడిచి బయలుదేరి, నేను నీకు చూపించబోయేదేశానికి వెళǻళ్’ అని చెపాప్డు.
4 “అపుప్డతడు కలీద్యుల దేశానిన్ విడిచి వెళిళ్ హారానులో నివసించాడు. అతని తండిȴ చనిపోయిన తరువాత అకక్డ

నుండిమీరిపుప్డు నివసిసుత్ నన్ ఈ దేశంలో నివసించడానికి దేవుడతనిన్ తీసుకొచాచ్డు.
5ఆయన ఇందులో అతనికి కనీసం కాలుపెటేట్ంత సథ్లం కూడాసొంత భూమిగా ఇవవ్కుండా, అతడికి సంతానం లేనపుడు

అతనికీ, అతని తరువాత అతని సంతానానికీ దీనిన్ సావ్ధీనం చేసాత్ నని వాగాద్ నం చేశాడు.
6“అయితేదేవుడు అతని సంతానం పరాయిదేశంలోకొంతకాలంఉంటారనీ,ఆదేశసుథ్ లు వారిని 400 ఏళǻళ్బానిసలుగా

బాధపెడతారనీ చెపాప్డు.
7అంతేగాక వారు బానిసలుగా ఉండబోతునన్ ఆ దేశానిన్ తాను శిÒసాత్ ననీ ఆ తరువాత వారు బయటికి వచిచ్ ఈ సథ్లం లో

తనను ఆరాధిసాత్ రనీ దేవుడు చెపాప్డు.
8ఆయనఅబాȾ హాముకు సునన్తితో కూడిన ఒక నిబంధనను ఇచాచ్డు. అతడు ఇసాస్కును కని ఎనిమిదవ రోజున సునన్తి

చేశాడు. ఇసాస్కుయాకోబును,యాకోబు పనెన్ండుమంది గోతȷ మూలపురుషులనూ కని వాళల్కి సునన్తి చేశారు.
9 “ఆ గోతȷకరɌలు అసూయతోయోసేపును ఐగుపుɎ లోకి అమేమ్శారు గాని, దేవుడతనికి తోడుగా ఉండి
10అతడి బాధలనిన్టిలో నుండి తపిప్ంచాడు. ఐగుపుɎ రాŎన ఫరో ముందు అతనికి దయనూ జాఞ్ నానీన్ అనుగȪహించాడు.

ఫరో ఐగుపుɎ మీదా తన ఇలల్ంతటిమీదాఅతనిని అధికారిగా నియమించాడు.
11ఆతరువాతఐగుపుɎ దేశమంతటిమీదా, కనాను దేశమంతటిమీదాతీవɆşన కరువూ,గొపప్బాధలూ వచాచ్యి. కాబటిట్

మన పితరులకు ఆహారం దొరకలేదు.
12ఐగుపుɎ లో తిండి గింజలునాన్యనియాకోబు తెలుసుకుని మనపూరీవ్కులను అకక్డికిమొదటిసారి పంపాడు.
13వారు రెండవసారివచిచ్నపుప్డుయోసేపుతనఅనన్దముమ్లకు తననుతానుతెలియజేసుకునాన్డు. అపుప్డుయోసేపు

కుటుంబం గురించి ఫరోకు తెలిసింది.
14 “యోసేపుతన తండిȴయాకోబునూ, తనసొంతవారందరినీ పిలిపించాడు. వారుమొతత్ం 75మంది.
15యాకోబు ఐగుపుɎ వెళాళ్డు. అతడూమన పితరులూ అకక్డే చనిపోయారు.
16వారిని షెకెము అనేఊరికి తెచిచ్ హమోరు సంతతి దగగ్ర అబాȾ హాము వెల ఇచిచ్ కొనన్ సమాధిలోఉంచారు.
17అయితే దేవుడు అబాȾ హాముకు వాగాద్ నం చేసిన సమయం దగగ్రపడే కొదీద్ పȼజలు ఐగుపుɎ లో విసాత్ రంగా వృదిధ్ చెందారు.
18చివరికియోసేపును గూరిచ్ తెలియని వేరొక రాజు ఐగుపుɎ లో అధికారానికి వచేచ్వరకూ అలా జరిగింది.
19ఆరాజుమనజాతిపȼజలనిమోసగించి,వారికిపుటిట్న పిలల్లు బతకుక్ండావారినిబయటపారేసేలామనపూరీవ్కులను

బాధించాడు.
20 “ఆ రోజులోల్ మోషేపుటాట్ డు. అతడు చాలాఅందగాడు. తన తండిȴ ఇంటోల్ మూడు నెలలు పెరిగాడు.
21అతనిని బయటపారేసేత్ ఫరో కుమారెɌ ఆ బిడడ్ను తీసుకుని తన సవ్ంత కుమారుడిగా పెంచుకుంది.
22మోషేఐగుపీత్యుల అనిన్ విదయ్లూ నేరుచ్కుని,మాటలోల్ , చేతలోల్ ఎంతోపాȼ వీణయ్ం సంపాదించాడు.
23అతనికిసుమారు నలŞఏళళ్ వయసపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుţనతనసవ్ంతపȼజలను చూడాలనినిశచ్యించుకునాన్డు.
24 అపుప్డు వారిలో ఒకడు అనాయ్యానికి గురి కావడం చూసి, అతనిని కాపాడి అతడి ప®న ఆ ఐగుపుɎ వాణిణ్ చంపి

పȼతీకారం చేశాడు.
25తన దావ్రా తన పȼజను దేవుడు విడుదల చేసుత్ నాన్డనే సంగతి తన పȼజలు గȪహిసాత్ రని అతడనుకునాన్డు గాని వారు

గȪహించలేదు.
26 “ఆ తరువాత రోజు ఇదద్రు పోటాల్ డుకుంటుంటే అతడు వారిని చూసి, ‘అయయ్లారా, మీరు సోదరులు. మీరెందుకు

ఒకరికొకరు అనాయ్యం చేసుకుంటునాన్రు’ అనివారికి సరిద్ చెపాప్లని చూశాడు.
27అయితేతనపొరుగువాడికి అనాయ్యం చేసినవాడు, ‘మామీదఅధికారిగా,నాయ్యనిరేణ్తగా నినెన్వరు నియమించారు?
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28నినన్ ఐగుపుɎ వాణిణ్ చంపినటుట్ ననూన్ చంపాలనుకుంటునాన్వా?’ అని చెపిప్ అతణిణ్ నెటేట్శాడు.
29మోషేఆమాట వినిపారిపోయిమిదాయ్ను దేశంలో విదేశీయుడుగా ఉంటూ, అకక్డే ఇదద్రు కొడుకులను కనాన్డు.
30నలŞ ఏళళ్యిన తరువాత సీనాయిపరవ్తారణయ్ంలో, ఒక పొదలోనిమంటలోల్ దేవదూత అతనికి కనిపించాడు.
31మోషేఅది చూసి ఆ దరశ్నానికి ఆశచ్రయ్పడి దానిన్ సప్షట్ంగా చూడాడ్ నికి దగగ్రికి వచిచ్నపుడు
32 ‘నేను నీ పూరీవ్కుల దేవుణిణ్ , అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబుల దేవుణిణ్ ’ అనన్ పȼభువు మాట వినబడింది. మోషే

వణికిపోతూ, అటు చూడడానికి సాహసించలేక పోయాడు.
33పȼభువు అతనితో ఇలా అనాన్డు, ‘నీ చెపుప్లు తీసివెయియ్. నీవు నిలబడిన చోటు పవితȷ సథ్లం.
34ఐగుపుɎ లో ఉనన్ నా పȼజలయాతన చూశాను. వారిమూలుగులు వినాన్ను. వారిని విడిపించడానికి దిగి వచాచ్ను. రా,

నేనిపుప్డు నినున్ ఐగుపుɎ కు పంపుతాను.’
35 “ ‘మాś అధికారిగా, నాయ్యనిరేణ్తగా నినున్ నియమించినవాడు ఎవడు?’ అని వారు నిరాకరించిన ఈ మోషేను,

అతనికి పొదలో కనబడిన దూత దావ్రా దేవుడు అధికారిగా విమోచకునిగా నియమించి పంపాడు.
36 మోషే ఐగుపుɎ లో, ఎరɂసముదȹంలో, అరణయ్ంలో నలŞ ఏళǻళ్ అనేక అదుభ్తాలనూ మహతాక్రాయ్లనూ సూచక

కిȨయలనూ చేసివారిని ఐగుపుɎ నుండి తోడుకుని వచాచ్డు.
37 ‘నాలాటి ఒక పȼవకɌను దేవుడు మీసోదరులోల్ నుండి లేవనెతుత్ తాడు’
అని ఇశాɇ యేలీయులతో చెపిప్ంది ఈమోషేనే.
38 సీనాయి పరవ్తం మీద తనతో మాటాల్ డిన దూతతోనూ మన పూరీవ్కులతోనూ అరణయ్ంలోని సంఘంలో ఉనన్దీ మనకు
ఇవవ్డానికి జీవవాకాయ్లను తీసుకునన్దీ ఇతడే.

ఇశాɇ యేలు అపనమమ్కం
39 “మనపూరీవ్కులు లోబడకుండా తిరసక్రించిన వయ్కిɌ ఇతడే. వారు అతనిని తోసిపుచిచ్ తమ హృదయాలోల్ ఐగుపుɎ కు

తిరిగారు.
40అపుప్డు వారు ‘మాముందర నడిచే దేవుళళ్ను మాకోసం ఏరాప్టు చెయియ్. ఐగుపుɎ దేశం నుండి మమమ్లిన్ తోడుకుని

వచిచ్న ఈమోషే ఏమయాయ్డోమాకు తెలియదు’ అని అహరోనుతో అనాన్రు.
41ఆ రోజులోల్ వారొక దూడను చేసుకుని ఆ విగȪహానికి బలి అరిప్ంచి, తమ చేతులతో చేసిన పనిలో ఆనందించారు.
42అందుకని దేవుడు ఆకాశ సమూహాలనుపూజించడానికి వారిని విడిచిపెటేట్శాడు. పȼవకɌల గȪంథంలో రాసి ఉనన్టుట్ గా

‘ఇశాɇ యేలీయులారా,
నలŞ ఏళǻళ్ మీరు అరణయ్ంలో
వధించిన పశువులనూ, బలులనూ నాకు అరిప్ంచారా?
43మీరు చేసుకునన్ పȼతిమలను అంటేమొలెకు గుడారానీన్,
రెఫాను అనే శని దేవుడి నకష్తాȷ నీన్ పూజించడం కోసంమోసుకుపోయారు.
కాబటిట్ బబులోను అవతలికిమిమమ్లిన్ తీసుకుపోతాను.’

44మోషే చూసిన నమూనా చొపుప్న సాకష్పు గుడారం చేయాలని దేవుడు అతనితో మాటాల్ డి ఆజాఞ్ పించాడు. ఆ సాకష్పు
గుడారం అరణయ్ంలోమన పితరుల దగగ్ర ఉండేది.

45మనపూరీవ్కులు దానిన్ తీసుకుని, దేవుడు తమ ఎదుట నుండి వెళళ్గొటిట్న జనాలను వారు సావ్ధీనపరుచ్కునన్పుప్డు,
యెహోషువతో కూడ ఈ దేశంలోకి దానిన్ తీసుకొచాచ్రు. అదిదావీదు కాలం వరకూ ఉంది.

46దావీదు దేవుని అనుగȪహం పొందియాకోబు దేవునికి నివాస సథ్లానిన్ నిరిమ్ంచాలని ఆశించాడు.
47కానిసొలొమోను మందిరం కటిట్ంచాడు.
48 “అయితే, పȼవకɌ చెపిప్నటుట్ గా సరోవ్నన్తుడు మనుషుల చేతులతో చేసిన ఇళళ్లో నివసించడు.

49 ‘ఆకాశం నా సింహాసనం,
భూమినాపాదపీఠం.
మీరు నాకోసం ఎలాంటి ఇలుల్ కడతారు?
నావిశాɇ ంతి సథ్లమేది?
50ఇవనీన్ నా చేతిపనులు కావా?
అని పȼభువు అడుగుతునాన్డు.’

ఆనాటి పȼజల పాపం
51 “మీరు మెడ వంచనివారూ, హృదయంలో చెవులలో సునన్తి లేని వారు. మీరు కూడా మీ పూరీవ్కుల లాగే

పȼవరిɌసుత్ నాన్రు, ఎపుప్డూ పరిశుదాధ్ తమ్ను ఎదిరిసుత్ నాన్రు.
52మీపూరీవ్కులు ఏ పȼవకɌను హింసించకుండా ఉనాన్రు? ఆ నీతిమంతుని రాకను గూరిచ్ ముందే తెలియజేసిన వారిని

చంపేశారు. ఆయనను కూడామీరిపుప్డు అపప్గించి హతయ్ చేసిన వారయాయ్రు.
53దూతలు అందించిన ధరమ్శాసాɟ నిన్ పొందారు గాని దానిన్ మీరేపాటించలేదు” అని చెపాప్డు.

మొదటిహతసాÒ. పౌలుమొదటి పȼసాత్ వన
54మహాసభవారు ఈమాటలు విని కోపంతోమండిపడి సెత్ఫనును చూసి పళǻళ్ కొరికారు.
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55అయితేఅతడు పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండి ఆకాశం ťపుతదేకంగాచూసూత్ , దేవునితేజసుస్ను చూశాడు. దేవుని కుడి పకక్న
యేసు నిలబడి ఉండడం చూసి

56 “ఆకాశం తెరుచుకోవడం,మనుషయ్ కుమారుడు దేవుని కుడి పకక్ నిలిచి ఉండడం చూసుత్ నాన్ను” అని పలికాడు.
57అపుప్డు వారు గటిట్గా కేకలు వేసూత్ చెవులు మూసుకుని మూకుమమ్డిగా అతనిమీదికి వచిచ్
58 అతనిని పటట్ణం బయటకు ఈడుచ్కు పోయి, రాళళ్తో కొటాట్ రు. సాకష్ులు సౌలు అనే యువకుని పాదాల దగగ్ర తమ

śబటట్లు పెటాట్ రు.
59వారు సెత్ఫనును రాళళ్తో కొడుతూ ఉనన్పుడు అతడు పȼభువును పిలుసూత్ , “యేసు పȼభూ, నా ఆతమ్ను చేరుచ్కో” అని

చెపాప్డు.
60అతడుమోకరించి, “పȼభూ, వీరిమీదఈపాపంమోపవదుద్ ”అని గొంతెతిత్ పలికాడు. ఈమాటపలికి కనున్ మూశాడు.

సౌలు అతనిచావుకు సమమ్తించాడు.

8
నాలుగవ హింసాకాండ. సౌలు ఆధవ్రయ్ంలో

1ఆ రోజు నుండియెరూషలేములోని సంఘానికి తీవɆşనహింసమొదţంది.
2 కాబటిట్ , అపొసత్లులు తపప్ అందరూ యూదయ, సమరయ పాȼ ంతాలోల్ కి చెదరి పోయారు. భకిɌపరుţన మనుషులు

సెత్ఫనును సమాధి చేసి అతని గూరిచ్ చాలా దుఖించారు.
3అయితేసౌలు పȼతి ఇంటోల్ కి చొరబడి, సీɟ పురుషులను ఈడుచ్కుపోయి, చెరసాలలో వేసూత్ సంఘానిన్ పాడు చేసుత్ నాన్డు.
మొటట్మొదటి సువారɌ పȼచారకులు

4అయినా, చెదరిపోయినవారు సువారɌ పȼకటిసూత్ వెళǻతునాన్రు.
ఫిలిపుప్ పరిచరయ్

5ఫిలిపుప్ సమరయఊరికి వెళిళ్ వారికి కీȨసుత్ ను పȼకటించాడు.
6జనసమూహాలు ఫిలిపుప్ చేసిన సూచక కిȨయలు చూసి అతడు చెపిప్నమాటలమీదధాయ్స పెటాట్ రు.
7 చాలా మందికి పటిట్న దురాతమ్లు పెదద్ కేకలు వేసి వారిని వదలిపోయాయి. చాలామంది పకష్వాతం వచిచ్నవారూ,

కుంటివారూ బాగుపడాడ్ రు.
8అందుకు ఆ పటట్ణంలోచాలాఆనందం కలిగింది.
మంతȷగాడు సీమోను వయ్వహారం

9సీమోనుఅనేఒకడుఅంతకుముందుఅకక్డమంతȷవిదయ్చేసూత్ ,తానొకగొపప్వాడిననిచెపుప్కొంటూ,సమరయపȼజలను
మంతȷముగుధ్ లను చేసేవాడు.

10అలుప్లు మొదలుకుని అధికుల వరకూ అందరూ, ‘దేవుని మహాశకిɌ అంటే ఇతడే’ అని చెపుప్కొంటూ అతనిమాటలు
శɇదధ్గా వినేవారు.

11అతడు చాలాకాలం పాటు మంతȷవిదయ్లు చేసూత్ వారిని ఆశచ్రయ్పరచడం చేతవారతనిమాట వినేవారు.
12 అయితే ఫిలిపుప్ దేవుని రాజయ్ం గురించీ యేసు కీȨసుత్ నామం గురించీ సువారɌ పȼకటిసూత్ ఉంటే, సీɟ పురుషులు నమిమ్

బాపిత్సం పొందారు.
13అపుప్డు సీమోను కూడా నమిమ్ బాపిత్సం పొంది ఫిలిపుప్తో ఉంటూ, అతని దావ్రా సూచకకిȨయలూ గొపప్ అదుభ్తాలూ

జరగడం చూసి ఆశచ్రయ్పడాడ్ డు.
14 సమరయ వారు దేవుని వాకుక్ అంగీకరించారని విని, యెరూషలేములోని అపొసత్లులు పేతురు యోహానులను వారి

దగగ్రికి పంపారు.
15వారు వచిచ్ సమరయవిశావ్సులు పరిశుదాధ్ తమ్ పొందేలావారికోసం పాȼ రథ్న చేశారు.
16అంతకు ముందు వారిలో ఎవరి మీదా పరిశుదాధ్ తమ్ దిగి ఉండలేదు. వారు పȼభుťనయేసు నామంలో బాపిత్సం మాతȷం

పొందారు.
17అపుప్డు పేతురు,యోహాను వారిమీద చేతులుంచగావారు పరిశుదాధ్ తమ్ను పొందారు.
18అపొసత్లులు చేతులుంచడం వలల్ పరిశుదాధ్ తమ్ వారి śకి దిగడం చూసి, సీమోను,
19వారికి డబుబ్లివవ్జూపి “నేనెవరి మీద చేతులుంచుతానోవాడు పరిశుదాధ్ తమ్ పొందేలాఈ అధికారం నాకివవ్ండి” అని

అడిగాడు.
20అందుకు పేతురు, “నీవు ధనమిచిచ్ దేవుని వరానిన్ పొందాలనుకునాన్వు కాబటిట్ నీ వెండి నీతోపాటు నశిసుత్ ంది గాక.
21నీహృదయం దేవునితో సరిగా లేదు కాబటిట్ ఈ పనిలో నీకు భాగం లేదు.
22నీ దురామ్రాగ్ నికి పశాచ్తాత్ పపడి పȼభువును వేడుకో. ఒకవేళ నీ చెడు కోరిక విషయంలో పȼభువు నినున్ కష్మించవచుచ్.
23నువువ్ఘోర దుషట్తవ్పు బంధకాలోల్ ఉనాన్వు. నీ నిలువెలాల్ చేదు విషమేనాకు కనిపిసుత్ నన్ది.” అని చెపాప్డు.
24 అపుప్డు సీమోను “మీరు చెపిప్న వాటిలో ఏదీ నా మీదికి రాకుండా మీరు నా కోసం పȼభువుకు పాȼ రిధ్ంచండి” అని

జవాబిచాచ్డు.
25ఆ తరువాతవారు సాకష్మిచిచ్ పȼభువు వాకుక్ బోధించియెరూషలేము తిరిగి వెళǾత్ , సమరయ పȼజల గాȪమాలోల్ సువారɌ

పȼకటిసూత్ వెళాళ్రు.
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ఇథియోపియాకోశాధికారితో ఫిలిపుప్
26పȼభువు దూత ఫిలిపుప్తో “నీవులేచి, దÒణ దిశగా వెళిళ్,యెరూషలేము నుండిగాజాపోయేఅరణయ్మారగ్ంలో వెళǻళ్”

అని చెపప్గానే అతడు లేచి వెళాళ్డు.
27 అపుప్డు ఇథియోపియా రాణి కందాకే దగగ్ర ముఖయ్ అధికారిగా ఉంటూ ఆమె ఖజానా అంతటినీ నిరవ్హిసుత్ నన్

ఇథియోపియానపుంసకుడు ఆరాధించడానికియెరూషలేము వచాచ్డు.
28అతడు తిరిగి వెళǾత్ , తన రథం మీద కూరుచ్నియెషయాపȼవకɌ గȪంథం చదువుతునాన్డు.
29ఆతమ్ ఫిలిపుప్తో “నీవు ఆ రథం దగగ్రికి వెళిళ్ దానిన్ కలుసుకో” అని చెపాప్డు.
30 ఫిలిపుప్ పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్ అతడు పȼవకɌŠన యెషయా గȪంథం చదువుతుంటే విని, “మీరు చదివేది మీకు

అరథ్మవుతుందా?” అని అడిగాడు.
31అతడు, “నాకెవšనా వివరించకపోతే ఎలా అరథ్మవుతుంది” అని చెపిప్, రథమెకిక్ తన దగగ్ర కూరోచ్మని ఫిలిపుప్ను

బతిమాలాడు.
32ఇతియోపీయుడు చదివే లేఖనభాగం ఏదంటే,

ఆయనను గొరెɂలా వధకు తెచాచ్రు.
బొచుచ్ కతిత్రించే వాడి దగగ్ర
గొరెɂపిలల్ మౌనంగా ఉనన్టేట్ ,
ఆయన నోరు తెరవలేదు.
33ఆయన దీనతావ్నిన్ బటిట్ ఆయనకు నాయ్యం దొరకలేదు.
ఆయన సంతతి గురించి ఎవరు వివరిసాత్ రు?
ఎందుకంటే ఆయనపాȼ ణానిన్ లోకం నుండి తీసేసారు.

34అపుప్డు ఆ నపుంసకుడు, “పȼవకɌ చెపేప్ది ఎవరి గురించి? తన గురించా లేక వేరొక వయ్కిɌని గురించా? దయచేసి చెపుప్”
అని ఫిలిపుప్ను అడిగాడు.

35ఫిలిపుప్ ఆ లేఖనంతోమొదలుపెటిట్ యేసును గూరిచ్న సువారɌను అతనికి బోధించాడు.
36వారు దారిలో వెళǾత్ ఉండగానే కొదిద్గా నీళǻళ్నన్ ఒక చోటికి వచాచ్రు. నపుంసకుడు “ఇకక్డ నీళǻళ్నాన్యి! నాకు

బాపిత్సమివవ్డానికి ఆటంకమేమిటి?” అని అడిగి రథానిన్ ఆపమని ఆజాఞ్ పించాడు.
37ఫిలిపుప్, నపుంసకుడు ఇదద్రూ నీటిలోకి దిగారు.
38అపుప్డు ఫిలిపుప్ అతనికి బాపిత్సమిచాచ్డు.
39వారు నీళల్లో నుండి బయటికి వచిచ్నపుడు పȼభువు ఆతమ్ ఫిలిపుప్ను తీసుకుపోయాడు. నపుంసకుడు ఆనందిసూత్ తన

దారిన వెళిళ్పోయాడు. అతడు ఫిలిపుప్ను ఇంకెపుప్డూ చూడలేదు.
40అయితే ఫిలిపుప్ అజోతు అనే ఊళోళ్ కనిపించాడు. అతడు ఆ పాȼ ంతం గుండా వెళǾత్ Ňసరయ వరకూ అనిన్ ఊళల్లో

సువారɌ పȼకటించాడు.

9
సౌలుమారుప్
అపొ.కా. 22:1-16; 26:9-18

1పȼభువు శిషుయ్లను హతమారుసాత్ నని సౌలుయింకా బెదిరింపుమాటలు పలుకుతూ పȼధానయాజకుని దగగ్రికి వెళిళ్
2యేసుమారాగ్ నిన్ అనుసరించేపురుషులు గానీ సీɟలు గానీ తనకు దొరికితే,వారిని బంధించియెరూషలేముకు తీసికొచేచ్లా

దమసుక్ ఊరి సమాజమందిరాలవారికి ఉతత్రాలు రాసి ఇమమ్ని అడిగాడు.
3అతడుపȼయాణంచేసూత్ దమసుక్ సమీపించేసరికి,అకసామ్తుత్ గాఆకాశంనుండిఒకవెలుగుఅతనిచుటూట్ పȼకాశించింది.
4అపుప్డతడు నేలమీదపడిపోయాడు. “సౌలూ,సౌలూ,నీవెందుకు ననున్హింసిసుత్ నాన్వు?” అనేఒక శబద్ం వినాన్డు.
5 “పȼభూ, నీవెవరివి?” అని అతడు అడిగినపుప్డు, పȼభువు, “నువువ్ హింసిసుత్ నన్ యేసుని.
6లేచి పటట్ణంలోకి వెళǻళ్, అకక్డ నీవేం చేయాలోఅది నీకు తెలుసుత్ ంది” అని చెపాప్డు.
7అతనితో కూడా పȼయాణించేవారు ఆ శబద్ం వినాన్రు గానిమాటలేల్క నిలబడిపోయారు. వారికి ఏమీ కనబడలేదు.
8సౌలు నేలమీద నుండి లేచి కళǻళ్ తెరచినా ఏమీ చూడలేకపోయాడు కాబటిట్ వారతని చెయియ్ పటుట్ కుని దమసుక్లోకి

నడిపించారు.
9అతడు మూడు రోజులు చూపు లేకుండా ఉనాన్డు. ఏమీ తినలేదు,తాగలేదు.
10దమసుక్లో అననీయఅనే ఒక శిషుయ్డునాన్డు. పȼభువు దరశ్నంలో, “అననీయా!” అని అతనిని పిలిచాడు.
11అతడు, “చితత్ం”అనాన్డు. అందుకు పȼభువు, “నువువ్ లేచి, ‘తినన్నిది’అనే పేరునన్ వీధికి వెళǻళ్. అకక్డయూదా

అనే అతని ఇంటోల్ తారుస్ ఊరివాœనసౌలు అనేమనిషి కోసం అడుగు. అతడు పాȼ రథ్న చేసుకుంటునాన్డు.
12దరశ్నంలోఅతడుఅననీయఅనేవయ్కిɌలోపలికివచిచ్అతడుచూపుపొందేలాతలమీదచేతులుంచడంచూశాడు”

అని చెపాప్డు.
13అయితే అననీయ, “పȼభూ, ఈ వయ్కిɌ యెరూషలేములోని నీ పȼజలకు ఎంతో కీడు చేశాడని అతని గురించి చాలామంది

చెపాప్రు.
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14 ఇకక్డ కూడా నీ నామంలో పాȼ రథ్న చేసే వారిందరినీ బంధించడానికి అతడు పȼధాన యాజకుల నుండి అధికారం
పొందాడు” అని జవాబిచాచ్డు.

15అందుకు పȼభువు, “నీవు వెళǻళ్, యూదేతరుల ముందూ, రాజులముందూ, ఇశాɇ యేలీయుల ముందూ నానామం
భరించడానికి ఇతడు నేను ఏరప్రచుకునన్ సాధనం.

16ఇతడు నానామం కోసం ఎనిన్ బాధలు అనుభవించాలో నేనతనికి చూపిసాత్ ను” అని అతనితో చెపాప్డు.
17అననీయ వెళిళ్ ఆ ఇంటోల్ పȼవేశించి, అతని మీద చేతులుంచి, “సౌలా, సోదరా, నీవు వచిచ్న దారిలో నీకు కనబడిన

పȼభు యేసు, నీవు చూపుపొంది, పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండేలా ననున్ నీ దగగ్రకి పంపాడు” అని చెపాప్డు.
18వెంటనే అతని కళళ్ నుండి పొరలాల్ ంటివి రాలిపోగాఅతడు చూపుపొంది, లేచిబాపిత్సం పొందాడు. తరువాతభోజనం

చేసి బలం పుంజుకునాన్డు.
పౌలు సువారɌ పȼకటన

19అతడు దమసుక్లో ఉనన్ శిషుయ్లతోచాలారోజులు గడిపాడు.
20వెంటనే సమాజమందిరాలోల్ యేసే దేవుని కుమారుడని పȼకటిసూత్ వచాచ్డు.
21 వినన్వారంతా ఆశచ్రయ్పడి, ‘యెరూషలేములో ఈ పేరుతో పాȼ రథ్న చేసే వారిని నాశనం చేసింది ఇతడే కదా? వారిని

బందీలుగా పȼధానయాజకుల దగగ్రికి తీసుకుపోడానికి ఇకక్డికి కూడా వచాచ్డు కదా’ అని చెపుప్కునాన్రు.
22 అయితే సౌలు మరింతగా బలపడి ‘యేసే కీȨసుత్ ’ అని రుజువు పరుసూత్ దమసుక్లో నివసిసుత్ నన్ యూదులను

కలవరపరచాడు.
23చాలారోజులు గడిచిన తరువాతయూదులు అతనిని చంపాలని ఆలోచించారు.
24వారి కుతంతȷం సౌలుకు తెలిసింది. వారు అతనిని చంపాలని రాతిȷంబగళǻళ్ పటట్ణ దావ్రాల దగగ్ర కాపు కాశారు.
25అయితే అతని శిషుయ్లు రాతిȷవేళ అతనిని తీసుకుపోయి గంపలో కూరోచ్బెటిట్ గోడ మీద నుండి అతనిని కిందికి దింపి

తపిప్ంచారు.
యెరూషలేము సందరశ్నం

26అతడుయెరూషలేము వచిచ్నపుడు శిషుయ్లతోచేరడానికిపȼయతన్ం చేశాడుగాని,అతడు శిషుయ్డనినమమ్లేకఅందరూ
అతనికి భయపడాడ్ రు.

27 అయితే బరన్బా అతనిని చేరదీసి అపొసత్లుల దగగ్రికి తీసుకుని వచిచ్, “అతడు దారిలో పȼభువును చూశాడనీ,
పȼభువు అతనితో మాటాల్ డాడనీ, అతడు దమసుక్లో యేసు నామంలో řరయ్ంగా బోధించాడు” అనీ, వారికి వివరంగా
తెలియపరచాడు.

28అతడుయెరూషలేములోవారితో కలిసి వసూత్ పోతూ,
29 పȼభువు నామంలో řరయ్ంగా బోధిసూత్ , గీȪకు యూదులతోమాటాల్ డుతూ తరిక్ంచాడు. అయితే వారు అతణిణ్ చంపాలని

పȼయతన్ం చేశారు.
పౌలు తారుస్కు తిరుగు పȼయాణం

30సోదరులు దీనిన్ తెలుసుకుని అతనిని Ňసరయకు తీసుకు వచిచ్ తారుస్కు పంపేశారు.
31కాబటిట్ యూదయ, గలిలయ, సమరయ, పాȼ ంతాలంతటా సంఘం పȼశాంతంగా ఉంటూ అభివృదిద్ చెందింది. పȼభువు

పటల్ భయం, పరిశుదాధ్ తమ్ పȼసాదించే ఆదరణ కలిగి సాగిపోతూ విసత్రించింది.
ఐనెయ సవ్సథ్త

32ఆ తరువాత పేతురు ఆ పాȼ ంతమంతా తిరిగి, లుదద్ అనేఊరులో నివసిసుత్ నన్ దేవుని పȼజల దగగ్రికి వచాచ్డు.
33అకక్డ పకష్వాతంతో ఎనిమిది సంవతస్రాల నుండి మంచం పటిట్న ఐనెయఅనే ఒకతనిన్ చూసి,
34 “ఐనెయా,యేసు కీȨసుత్ నినున్ బాగుచేశాడు, నీవు లేచి నీ పడక సరుద్ కో” అని అతనితో చెపప్గానే
35వెంటనే అతడు śకి లేచాడు. లుదద్లో,షారోనులో నివసిసుత్ నన్ వారంతా అతనిని చూసి పȼభువును విశవ్సించారు.
తబితకు పాȼ ణం పోయడం

36యొపేప్లో తబిత అనే ఒక శిషుయ్రాలు ఉంది. (ఈ పేరు గీȪకులో దొరాక్, అంటే లేడి). ఈమె ఎపుప్డూ మంచి పనులు
చేసూత్ , పేదలను ఆదుకుంటూ ఉండేది.

37ఆ రోజులోల్ ఆమె జబుబ్పడి చనిపోయింది. ఆమె శవానికి సాన్నం చేయించిమేడ గదిలో ఉంచారు.
38లుదద్ అనేఊరుయొపేప్కు దగగ్రగా ఉండడం వలల్ పేతురు అకక్డ ఉనాన్డని శిషుయ్లు విని,ఆలసయ్ం చేయకుండాతమ

దగగ్రికి రమమ్ని అతనిని బతిమాలడానికి ఇదద్రిన్ అతని దగగ్రకి పంపారు.
39 పేతురు లేచి వారితో కూడా వెళాళ్డు. అకక్డ చేరినపుప్డు, వారు మేడగదిలోకి అతనిని తీసుకొచాచ్రు. అకక్డ ఉనన్

వితంతువులందరూ ఏడుసూత్ , దోరాక్ తమతోఉనన్పుప్డు కుటిట్న అంగీలు, బటట్లు చూపిసూత్ అతని పకక్నే నిలబడాడ్ రు.
40 పేతురు అందరినీ బయటికి పంపిమోకరించి పాȼ రథ్న చేశాడు. తరువాత ఆ శవం ťపు తిరిగి, “తబితా, లే” అనగానే

ఆమె కళǻళ్ తెరచి పేతురును చూడగానే లేచి కూరుచ్ంది.
41 అతడామె చెయియ్ పటుట్ కుని śకి లేపాడు. అకక్డ చేరిన విశావ్సులనూ, వితంతువులనూ పిలిచి ఆమెను సజీవంగా

వారికి అపప్గించాడు.
42ఇదియొపేప్ పాȼ ంతమంతా తెలిసింది,చాలామంది పȼభువులో విశావ్సముంచారు.
43పేతురుయొపేప్లో సీమోను అనే చరామ్లు బాగు చేసే వాని దగగ్ర చాలా రోజులునాన్డు.
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10
యూదేతరులకు సువారɌ. కొరేన్లి దరశ్నం

1 Ňసరయ పటట్ణంలో కొరేన్లి అనే భకిɌపరుడు ఉండేవాడు. ఇతడు ఇటలీ దళానికి చెందిన ఒక శతాధిపతి.
2అతడు కుటుంబ సమేతంగా దేవుణిణ్ ఆరాధించేవాడు. యూదు పȼజలకు దానధరామ్లు చేసూత్ ఎపుప్డూ దేవునికి పాȼ రథ్న

చేసేవాడు.
3మధాయ్హన్ం సుమారు మూడు గంటలపుప్డు దేవుని దూత అతని దగగ్రికి వచిచ్, “కొరేన్లీ” అని పిలవడం దరశ్నంలో

సప్షట్ంగా చూశాడు.
4అతడు ఆ దూతను తేరి చూసి చాలా భయపడి, “పȼభూ, ఏమిటి?” అని అడిగాడు. అందుకు దూత, “నీ పాȼ రథ్నలూ

పేదలకు నీవు చేసేదానధరామ్లూ దేవుని సనిన్ధికి జాఞ్ పకారథ్ంగా చేరాయి.
5ఇపుప్డుయొపేప్కు మనుషులను పంపి, పేతురు అనేమారు పేరునన్ సీమోనును పిలిపించుకో.
6అతడు సీమోను అనే ఒక చరమ్కారుని దగగ్ర ఉనాన్డు. అతని ఇలుల్ సముదȹం పకక్నే ఉంది” అని చెపాప్డు.

కొరేన్లి పేతురు కోసం పిలవనంపించడం
7ఆ దూత వెళిళ్న తరువాత కొరేన్లి తన ఇంటోల్ పని చేసే ఇదద్రిన్, తనను ఎపుప్డూ కనిపెటుట్ కుని ఉండే భకిɌపరుœన ఒక

Ũనికుణిణ్ పిలిచి
8వారికి ఈ సంగతులనీన్ వివరించి వారినియొపేప్కి పంపాడు.

పేతురు దరశ్నం
9 తరువాతి రోజున వారు పȼయాణş పోయి పటట్ణానికి దగగ్రగా వచేచ్టపప్టికి పగలు సుమారు పనెన్ండు గంటల వేళకి

పేతురు పాȼ రథ్న చేసుకోడానికి ఇంటి śకి వెళాళ్డు.
10 అతనికి బాగా ఆకలిగా ఉండి, భోజనం చేయాలనిపిసేత్ ఇంటోల్ వారు వంట సిదధ్ం చేసూత్ ఉనాన్రు. అదే సమయంలో

అతడు పారవశాయ్నికి లోŚ,
11 ఆకాశం తెరుచుకుని, నాలుగు చెంగులు పటిట్ దింపిన పెదద్ దుపప్టి లాంటి పాతȷ ఒకటి భూమి మీదికి దిగి రావడం

చూశాడు.
12దానిలో భూమిమీద ఉనన్ అనిన్రకాల నాలుగు కాళళ్ జంతువులూపాకే పురుగులూ ఆకాశ పకష్ులూ ఉనాన్యి.
13అపుప్డు, “పేతురూ, లేచి చంపుకుని తిను” అనే ఒక శబడ్ం అతనికి వినిపించింది.
14అయితే పేతురు, “వదుద్ పȼభూ. నిషిదధ్şన దానినీ అపవితȷşన దానినీ నేనెపుప్డూ తినలేదు” అని జవాబిచాచ్డు.
15 “దేవుడు పవితȷం చేసినవాటిని నీవు నిషిదధ్ం అనకు” అనిమళీళ్ రెండవసారి ఆ సవ్రం అతనికి వినబడింది.
16ఈ విధంగామూడుసారుల్ జరిగింది. వెంటనే ఆపాతȷ ఆకాశానికి తిరిగి వెళిళ్పోయింది.
17 పేతురు తనకు వచిచ్న దరశ్నం ఏమిటో అని తనలో తాను ఆలోచించుకుంటూ అయోమయంలో ఉండగా, కొరేన్లి

పంపినమనుషులు సీమోను ఇంటి కోసం వాకబు చేసి, తలుపు దగగ్ర నిలబడి
18 “పేతురు అనే పేరునన్ సీమోను ఇకక్డుంటునాన్డా?” అని అడిగారు.
19పేతురు ఆ దరశ్నానిన్ గురించి ఇంకా ఆలోచిసూత్ ఉండగానే ఆతమ్, “చూడు,ముగుగ్ రు వయ్కుɌ లు నీ కోసం చూసుత్ నాన్రు.
20నీవు లేచి కిందికి దిగి వారితోపాటు వెళǻళ్. వారితో వెళళ్డానికి సంకోచించవదుద్ . వారిని నేనే పంపాను” అని అతనితో

చెపాప్డు.
21పేతురు ఆ మనుషుల దగగ్రికి దిగి వెళిళ్, “మీరు వెదికే వాణిణ్ నేనే. మీరెందుకు వచాచ్రు?” అని అడిగాడు.
22అందుకువారు, “నీతిమంతుడు, దేవుణిణ్ ఆరాధించేవాడు,యూదులందరి దగగ్రామంచిపేరు సంపాదించిన శతాధిపతి

కొరేన్లి అనే ఒకాయన ఉనాన్డు. తన ఇంటికి నినున్ పిలిపించుకుని నీవు చెపేప్ మాటలు వినాలని పరిశుదధ్ దూత అతనికి
తెలియజేశాడు” అని చెపాప్రు. అపుప్డు పేతురు వారిని లోపలికి పిలిచి అతిథయ్మిచాచ్డు.

పేతురు Ňసరయ పȼయాణం
23తెలల్వారగానే పేతురు లేచి,వారితోబయలుదేరాడు. వారితోపాటు కొంతమందియొపేప్ఊరిసోదరులు కూడా వెళాళ్రు.
24 ఆ మరుసటి రోజు వారు Ňసరయ చేరుకునాన్రు. కొరేన్లి తన బంధుమితుȷ లను పిలిపించి వారి కోసం

ఎదురుచూసుత్ నాన్డు.
25పేతురు లోపలికి రాగానే కొరేన్లి అతనికి ఎదురు వెళిళ్ అతనిపాదాలమీద పడి నమసాక్రం చేశాడు.
26అయితే పేతురు అతనిని లేపి “లేచి నిలబడు. నేను కూడామనిషినే” అని చెపాప్డు.
27అతనితోమాటాల్ డుతూ లోపలికి వెళిళ్ చాలామంది సమావేశşఉండడం చూశాడు.
28 అపుప్డతడు, “అనయ్జాతి వారిని సందరిశ్ంచడం, వారితో సాంగతయ్ం చేయడం యూదునికి నియమం కాదని మీకు

తెలుసు. అయితే ఏ వయ్కిɌనీ నిషిదధ్şన వాడుగా, అపవితుȷ డుగా ఎంచకూడదని దేవుడు నాకు చూపించాడు.
29కాబటిట్ ననున్ పిలిచినపుప్డు అభయ్ంతరం చెపప్కుండా వచాచ్ను. ఇపుప్డు ననెన్ందుకు పిలిపించావో నాకు చెపుప్” అని

కొరేన్లితో చెపాప్డు.
30 అందుకు కొరేన్లి, “నాలుగు రోజుల కిȨతం ఇదే సమయానికి, మధాయ్హన్ం మూడు గంటలకు నేను మా ఇంటోల్ పాȼ రథ్న

చేసుకుంటునాన్ను. ఉనన్టుట్ ండి ధగధగలాడే బటట్లు ధరించిన ఒక వయ్కిɌ నా ఎదురుగా నిలబడి
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31 ‘కొరేన్లీ, దేవుడు నీ పాȼ రథ్న వినాన్డు. పేదవారికి నీవు చేసిన దానధరామ్లను బటిట్ నినున్ జాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు. నీవు
యొపేప్కు మనిషిని పంపి

32 పేతురు అనే మారు పేరునన్ సీమోనును పిలిపించు. అతడు సముదȹం పకక్నే ఉనన్ చరమ్కారుడు సీమోను ఇంటోల్
ఉనాన్డు’ అనినాతో చెపాప్డు.

33 వెంటనే మీకు కబురు పెటాట్ ను. మీరు రావడం మంచిది అయింది. పȼభువు మీకాజాఞ్ పించిన వాటనిన్టిని వినడానికి
ఇపుప్డు మేమంతా దేవుని సనిన్ధిలో ఇకక్డ సమావేశం అయాయ్ము” అని చెపాప్డు.

కొరేన్లి ఇంటోల్ యూదేతరులకు పేతురు సందేశం. విశావ్సం దావ్రా రకష్ణ
అందుకు పేతురు ఇలా అనాన్డు,
34 “దేవుడు పకష్పాతం లేకుండా అందరినీ సమదృషిట్తో చూసాత్ డని నేను ఇపుప్డు సప్షట్ంగా తెలుసుకునాన్ను.
35పȼతి జనంలోనూ తనపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి నీతిగా నడుచుకునే వారిని ఆయన అంగీకరిసాత్ డు.
36యేసు కీȨసుత్ అందరికీ పȼభువు. ఆయనదావ్రా దేవుడు శాంతి సువారɌను పȼకటిసూత్ , ఇశాɇ యేలీయులకు పంపిన సందేశం

మీకు తెలిసిందే కదా.
37యోహాను పȼకటించినబాపిత్సం తరువాత గలిలయమొదలుయూదయపాȼ ంతమంతా జరిగిన సంగతులు కూడామీకు

తెలుసు.
38అవేవంటేదేవుడునజరేతువాœనయేసునుపరిశుదాధ్ తమ్తోనూ,బలపȼభావాలతోనూఅభిషేకించాడు. దేవుడుఆయనతో

ఉనాన్డు కాబటిట్ ఆయనమేలు చేసూత్ సాతాను పీడన కింద ఉనన్ వారందరినీ బాగుచేసూత్ వెళాళ్డు.
39 ఆయన యూదుల దేశంలో, యెరూషలేములో చేసిన వాటనిన్టికీ మేము సాకష్ులం. ఈ యేసుని వారు మానుకు

వేలాడదీసి చంపారు.
40దేవుడాయనను మూడవ రోజున సజీవంగా తిరిగి లేపాడు.
41పȼజలందరికీ కాక దేవుడు ముందుగా ఏరప్రచిన సాకష్ులకే, అంటే ఆయన చనిపోయిలేచిన తరువాత ఆయనతో కలిసి

అనన్పానాలు చేసినమాకే, ఆయన పȼతయ్కష్ంగా కనిపించేలా అనుగȪహించాడు.
42దేవుడు సజీవులకూమృతులకూనాయ్యాధిపతిగానియమించినవాడుఈయనేఅనిపȼజలకు పȼకటించిసాకష్మివావ్లని

ఆయనమాకు ఆజాఞ్ పించాడు.
43 ఆయనలో విశావ్సముంచే వారంతా ఆయన నామంలో పాపకష్మాపణ పొందుతారని పȼవకɌలంతా ఆయనను గూరిచ్

సాకష్మిసుత్ నాన్రు” అని చెపాప్డు.

యూదేతర విశావ్సుల śకి పరిశుదాధ్ తమ్ దిగి రావడం
44పేతురు ఈమాటలు చెబుతూ ఉండగానే అతని బోధ వినన్ వారందరిమీదికీ పరిశుదాధ్ తమ్ దిగాడు.
45 సునన్తి పొందిన విశావ్సులంతా, అంటే పేతురుతో పాటు వచిచ్నవారంతా, పరిశుదాధ్ తమ్ వరానిన్ యూదేతరుల మీద

కూడా దేవుడు కుమమ్రించడం చూసి ఆశచ్రయ్చకితులయాయ్రు.
46ఎందుకంటేయూదేతరులు భాషలోల్ మాటాల్ డుతూ దేవుణిణ్ సుత్ తించడం వారు వినాన్రు.
47అపుప్డు పేతురు, “మనలాగా పరిశుదాధ్ తమ్ను పొందిన వీరు నీటి బాపిత్సమ్ం పొందకుండా ఎవšనా అడుడ్ చెపప్గలరా?”

అని చెపిప్
48 యేసుకీȨసుత్ నామంలో వారు బాపిత్సమ్ం పొందాలని ఆజాఞ్ పించాడు. అటు తరువాత మరికొనిన్ రోజులు తమ దగగ్ర

ఉండమనివారతనిన్ బతిమాలారు.

11
పేతురుయూదేతరుల మధయ్ తన పరిచరయ్ను సమరిథ్ంచుకోవడం

1యూదేతరులు కూడా దేవునివాకుక్ అంగీకరించారని అపొసత్లులు,యూదయలోనిసోదరులు వినాన్రు.
2పేతురుయెరూషలేముకు వచిచ్నపుడు సునన్తి పొందినవారు,
3 “నీవు సునన్తి లేని వారి దగగ్రికి పోయివారితోభోజనం చేశావు” అని అతనిని విమరిశ్ంచారు.
4అందుకు పేతురుమొదట నుండి వరుసగావారికి ఆ సంగతి ఇలా వివరిసూత్ ,
5 “నేను యొపేప్ ఊరిలో పాȼ రథ్న చేసుకుంటుంటే, పారవశయ్ంలో ఒక దరశ్నం చూశాను. దానిలో నాలుగు చెంగులు పటిట్

దింపిన పెదద్ దుపప్టి వంటి ఒక విధşనపాతȷ ఆకాశం నుండి దిగి నా దగగ్రికి వచిచ్ంది.
6దానిన్ నేను నిదానించి చూసేత్ భూమి మీద ఉండే వివిధ రకాల నాలుగు కాళళ్ జంతువులూ అడవి జంతువులూ పాకే

పురుగులూ ఆకాశపకష్ులూ నాకు కనబడాడ్ యి.
7అపుప్డు, ‘పేతురూ, నీవు లేచి చంపుకుని తిను’ అనే ఒక శబద్ం నాతో చెపప్డం వినాన్ను.
8అందుకు నేను, ‘వదుద్ పȼభూ, నిషిదధ్şనది అపవితȷşనది ఏదీ నేనెనన్డూ తినలేదు’ అని జవాబిచాచ్ను.
9 రెండవసారి ఆ శబద్ం ఆకాశం నుండి, ‘దేవుడు పవితȷం చేసిన వాటిని నీవు నిషిదధ్şనవిగా ఎంచవదుద్ ’ అని

వినిపించింది.
10ఈ విధంగామూడుసారుల్ జరిగింది. తరువాత అదంతా ఆకాశానికి తిరిగి వెళిళ్పోయింది.
11వెంటనే Ňసరయ నుండి నా దగగ్రికి వచిచ్న ముగుగ్ రు మనుషులు మేమునన్ ఇంటి దగగ్ర నిలబడాడ్ రు.
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12అపుప్డు ఆతమ్, ‘నీవు ఏ భేదం చూపకుండా వారితో కూడా వెళǻళ్’ అని ఆజాఞ్ పించాడు. ఈ ఆరుగురు సోదరులు నాతో
వచాచ్రు. మేము కొరేన్లి ఇంటికి వెళాళ్ం.

13అతడు తనయింటోల్ నిలబడిన దూతనుతానెలాచూశాడోచెబుతూ, ‘నీవుయొపేప్కుమనుషులను పంపి పేతురు అనే
పేరునన్ సీమోనును పిలిపించు.

14నీవూ, నీ ఇంటివారంతా రకష్ణపొందేమాటలు అతడు నీతో చెబుతాడు’ అని అనాన్డని తెలియజేశాడు.
15నేనుమాటాల్ డడంమొదలుపెటిట్నపుడు పరిశుదాధ్ తమ్ పాȼ రంభంలోమనమీదికి దిగినటుట్ గానే వారిమీదికీ దిగాడు.
16అపుప్డు, ‘యోహానునీళల్తోబాపిత్సమిచాచ్డుగానిమీరు పరిశుదాధ్ తమ్లోబాపిత్సంపొందుతారు’అనిపȼభువుచెపిప్న

మాట నేను జాఞ్ పకం చేసుకునాన్ను.
17 “కాబటిట్ పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ లో విశావ్సముంచిన మనకు అనుగȪహించినటుట్ దేవుడు వారికి కూడా అదే వరం ఇసేత్,

దేవుణిణ్ అడడ్గించడానికి నేనెవరిన్?” అనివారితో అనాన్డు.
18 వారీ మాటలు విని ఇంకేమీ అడుడ్ చెపప్కుండా “అలాగయితే యూదేతరులకు కూడా దేవుడు నితయ్జీవానిన్

మారుమనసును దయచేశాడు” అని చెపుప్కొంటూ దేవుణిణ్ మహిమ పరిచారు.

అంతియొకయసంఘం. విశావ్సుల కొతత్ పేరు
19 సెత్ఫను విషయంలో కలిగిన హింస వలన చెదరిపోయిన వారు యూదులకు తపప్ మరి ఎవరికీ వాకుక్ బోధించకుండా

ఫేనీకే, Ũపȼస్, అంతియొకయవరకూ సంచరించారు.
20వారిలో కొంతమంది Ũపȼస్ వారూ, కురేనీ వారూ అంతియొకయ వచిచ్ గీȪకు వారితో మాటాల్ డుతూ యేసు పȼభువును

పȼకటించారు.
21పȼభువుహసత్ం వారికి తోœ ఉంది. అనేక మంది నమిమ్ పȼభువు ťపు తిరిగారు.
22వారిని గూరిచ్న సమాచారంయెరూషలేములో ఉనన్ సంఘం విని బరన్బాను అంతియొకయకు పంపింది.
23 అతడు వచిచ్ ŘవానుగȪహానిన్ చూసి సంతోషించి, పȼభువులో పూరణ్ హృదయంతో నిలిచి ఉండాలని అందరినీ

పోȼ తాస్హపరిచాడు.
24అతడు పరిశుదాధ్ తమ్తో విశావ్సంతో నిండినమంచి వయ్కిɌ గనుక చాలామంది పȼభువును నమామ్రు.
25బరన్బాసౌలును వెదకడానికి తారుస్ ఊరు వెళిళ్, అతనిని వెదికి కనుగొని అంతియొకయతోడుకుని వచాచ్డు.
26 వారు కలిసి ఒక సంవతస్రమంతా సంఘంతో ఉండి చాలామందికి బోధించారు. అంతియొకయలోని శిషుయ్లను

మొటట్మొదటిసారిగా ‘Ňర్సత్వులు’ అనాన్రు.

అంతియొకయసంఘంయెరూషలేము విశావ్సుల కోసం సహాయం పంపడం
27ఆ రోజులోల్ కొంతమంది పȼవకɌలు యెరూషలేము నుండి అంతియొకయవచాచ్రు.
28వారిలో అగబు అనే ఒకడు నిలబడి, లోకమంతటా తీవɆşన కరువు రాబోతునన్దని ఆతమ్ దావ్రా సూచించాడు. ఇది

కాల్ డియస్ చకȨవరిɌ రోజులోల్ జరిగింది.
29అపుప్డు శిషుయ్లోల్ పȼతివారూ తమ శకిɌ కొదీద్ యూదయలోనిసోదరులకు సహయం పంపడానికి నిశచ్యించుకునాన్రు.
30వారు అలా చేసి, బరన్బా,సౌలుల దావ్రా పెదద్లకు డబుబ్ పంపించారు.

12
ఐదవహింసాకాండ. పేతురు చెర

1ఆ కాలంలోహేరోదు రాజు విశావ్స సమాజంలోని కొంతమందినిహింసించడం కోసం పటుట్ కునాన్డు.
2యోహాను సోదరుœనయాకోబును కతిత్తో చంపించాడు.
3ఇదియూదులకు ఇషట్ంగా ఉండడం చూసి, పేతురును కూడా బంధించాడు. అవిపొంగని రొటెట్ల పండగ రోజులు.
4 అతనిని బంధించి చెరసాలలో వేసి, పసాక్ పండŉన తరువాత పȼజల ఎదుటికి అతనిని తీసుకురావాలని ఉదేద్శించి,

అతనికి కాపలాగా జటుట్ కు నలుగురు చొపుప్న నాలుగు Ũనిక దళాలను నియమించాడు.
5పేతురును చెరసాలలోఉంచారు, అయితే సంఘం అతని కోసం తీవɆşన ఆసకిɌతో దేవునికి పాȼ రథ్న చేశారు.
6హేరోదు అతనినివిచారణకు తీసుకునిరావాలనిఅనుకుంటూఉండగా,ఆరాతిȷ పేతురు రెండు సంకెళల్ బంధకాలోల్ ఇదద్రు

Ũనికుల మధయ్ నిదȹపోతూ ఉనాన్డు. కాపలావారు చెరసాల తలుపుముందు కావలి కాసుత్ నాన్రు.

దూతమూలంగా పేతురు విడుదల
7 ఇదుగో, అకసామ్తుత్ గా పȼభువు దూత అతనికి పȼతయ్కష్మయాయ్డు. అతడునన్ గదిలో వెలుగు పȼకాశించింది. దూత

పేతురును తటిట్ , తవ్రగా లెమమ్ని చెపాప్డు. అపుప్డు అతని చేతుల నుంచి సంకెళǻళ్ ఊడి పడాడ్ యి.
8 దూత అతనితో, “నీ నడుం కటుట్ కుని, చెపుప్లు తోడుకోక్” అని చెపాప్డు. పేతురు అలానే చేశాడు. ఆ śన, “ś బటట్

వేసుకుని నాతోరా” అనాన్డు.
9అతడు బయటికివచిచ్ దూతవెంటవెళిళ్, దూతవలనజరిగిందివాసత్వమేననితెలియక,తాను దరశ్నం చూసుత్ నాన్నేమో

అనుకునాన్డు.
10మొదటి కావలినీ రెండవ కావలినీ దాటి పటట్ణంలోకి వెళేళ్ ఇనుప తలుపు దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు అది దానంతట అదే

తెరుచుకుంది. వారు బయటికి వెళిళ్ ఒక వీధి దాటిన తరువాత దూత అతని దగగ్ర నుండి వెళిళ్పోయాడు.
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11 పేతురు తెలివి తెచుచ్కుని, “పȼభువు తన దూతను పంపి హేరోదు చేతిలో నుండి, యూదులు తలపెటిట్న వాటనిన్టి
నుండీ ననున్ తపిప్ంచాడని ఇపుప్డు నాకు నిజంగా తెలిసింది” అనుకునాన్డు.

12దీనిన్ గȪహించిన తరువాత అతడుమారుక్ అనే పేరునన్యోహాను తలిల్ అయినమరియఇంటికి వచాచ్డు. చాలామంది
విశావ్సులు అకక్డ చేరి పాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్రు.

13అతడు తలుపు తటిట్నపుప్డు, రొదే అనే ఒక పని పిలల్ తలుపు తీయడానికి వచిచ్ంది.
14ఆమెపేతురు గొంతు గురుɌ పటిట్ , సంతోషంలోతలుపుతీయకుండానేలోపలికి పరుగెతుత్ కు పోయి, పేతురు తలుపు దగగ్ర

నిలుచునాన్డని తెలిపింది.
15 అందుకు వారు ఆమెను “నువువ్ పిచిచ్దానివి” అనాన్రు. అయితే తాను చెపిప్ంది ముమామ్టికీ నిజమని ఆమె

చెపిప్నపుప్డు వారు, “అతని దూత అయిఉండవచుచ్” అనాన్రు.
16పేతురు ఇంకా తలుపు కొడుతూ ఉంటే వారు తలుపు తీసి చూసి ఆశచ్రయ్పోయారు.
17అతడు నెమమ్దిగా ఉండమని వారికి చేతితో Ũగ చేసి, పȼభువు తనను చెరసాల నుండి ఎలా బయటికి తెచాచ్డో వారికి

చెపిప్యాకోబుకూ సోదరులకూ ఈ విషయాలు తెలియజేయమని చెపిప్ బయలుదేరి వేరొక చోటికి వెళాళ్డు.
18తెలల్వారగానే పేతురు ఏమయాయ్డో అని Ũనికులు ఎంతో గాభరాపడాడ్ రు.
19హేరోదు అతని కోసం వెతికి కనబడక పోయేసరికి కావలి వారిని పȼశిన్ంచి వారికి మరణ శికష్ విధించాడు. ఆ తరువాత

హేరోదుయూదయ నుండి Ňసరయ వెళిళ్ అకక్డ నివసించాడు.
హేరోదు దురమ్రణం

20అపప్టోల్ తూరు, సీదోను వాసులś హేరోదుకు చాలా కోపం వచిచ్ంది. వారంతా కలిసి, రాజు దగగ్రకి వెళాళ్రు. రాజుకు
నచచ్జెపిప్ సహాయం చేయాలనివారు రాజభవన పరయ్వేకష్కుœనబాల్ సుత్ ను వేడుకునాన్రు. ఎందుకంటే రాజు దేశం నుండి వారి
దేశానికి ఆహారం వసూత్ ఉంది.

21నిరణ్యించిన ఒక రోజుహేరోదు రాజవసాɟ లు ధరించి సింహాసనంమీద కూరుచ్ని వారికి ఉపనాయ్సమిచాచ్డు.
22పȼజలు, “ఇది దేవుని సవ్రమేగానీమానవునిది కాదు” అని పెదద్గా కేకలు వేశారు.
23అయితే అతడు దేవునికి మహిమను ఆపాదించనందుకు వెంటనే పȼభువు దూత అతనినిఘోర వాయ్ధికి గురిచేశాడు.

అతడు పురుగులు పడి చచాచ్డు.
24దేవునివాకుక్ అంతకంతకూ వాయ్పించింది.
25 బరన్బా, సౌలు యెరూషలేములో తమ సేవ నెరవేరిచ్న తరువాత మారుక్ అనే పేరునన్ యోహానును వెంటబెటుట్ కుని

తిరిగి వచాచ్రు.

13
పౌలు బరన్బాలకు పరిశుదాధ్ తమ్ పిలుపు

1 అంతియొకయలోని Ňర్సత్వ సంఘంలో బరన్బా, నీగెరు అనే సుమెయోను, కురేనీ వాœన లూకియ, రాషట్ర్పాలకుడు
హేరోదుతోపాటు పెరిగిన మనయేను,సౌలు అనే పȼవకɌలూ బోధకులూ ఉనాన్రు.

2వారు పȼభువును ఆరాధిసూత్ ఉపవాసం ఉనన్పుడు, పరిశుదాధ్ తమ్, “నేను బరన్బాను, సౌలును పిలిచిన పని కోసం వారిని
నాకు కేటాయించండి” అనివారితో చెపాప్డు.

3విశావ్సులు ఉపవాసముండి,పాȼ రథ్న చేసి వారిమీద చేతులుంచిన తరువాతవారిని పంపించారు.
పౌలుమొదటి సువారɌ పȼయాణం

4 కాబటిట్ బరన్బా, సౌలు పరిశుదాధ్ తమ్ పంపగా బయలుదేరి సెలూకియ వచిచ్ అకక్డ నుండి సముదȹ మారగ్ంలో Ũపȼస్
దీవ్పానికి వెళాళ్రు.

5వారు సలమీ అనేఊరికి చేరుకుని యూదుల సమాజమందిరాలోల్ దేవుని వాకుక్ పȼకటించారు. మారుక్ అనేయోహాను
వారికి సహాయంగా ఉనాన్డు.

6వారు ఆ దీవ్పమంతాతిరిగిపాఫుఅనేఊరికి వచిచ్మంతȷగాడూయూదీయఅబదధ్ పȼవకɌ అయిన బర్ యేసు అనే ఒకణిణ్
చూశారు.

7 ఇతడు వివేకి అయిన సెరిగ్య పౌలు అనే అధిపతి దగగ్ర ఉండేవాడు. ఆ అధిపతి దేవుని వాకుక్ వినాలని బరన్బానూ
సౌలునూ పిలిపించాడు.

8అయితే ఎలుమ (ఈ పేరుకు మాంతిȷకుడు అని అరథ్ం) ఆ అధిపతిని విశావ్సం నుండి తొలగించాలనే ఉదేద్శంతో వారిని
ఎదిరించాడు.

9అందుకు పౌలు అని పేరుమారినసౌలు పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండి
10అతనిని తేరి చూసి, “అపవాది కొడుకా, నీవు అనిన్ రకాల కపటంతో దురామ్రగ్ంతో నిండి ఉనాన్వు, నీవు నీతికి విరోధివి,

పȼభువు తినన్నిమారాగ్ లను చెడగొటట్డంమానవా?
11 ఇదిగో, పȼభువు నీ మీద చెయియ్ ఎతాత్ డు. నీవు కొంతకాలం గుడిడ్వాడť సూరుయ్ని చూడవు” అని చెపాప్డు.

వెంటనే మబూబ్, చీకటీ అతనిని కమామ్యి, కాబటిట్ అతడు ఎవšనా తనను చెయియ్ పటుట్ కుని నడిపిసాత్ రేమో అని
తడుములాడసాగాడు.

12అధిపతి, జరిగిన దానిన్ చూసి పȼభువు బోధకు ఆశచ్రయ్పడి విశవ్సించాడు.
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13తరువాత పౌలు, అతని సహచరులు ఓడ ఎకిక్ పాఫు నుండి బయలుదేరి పంఫులియాలోని పెరగ్ కు వచాచ్రు. అకక్డ
యోహాను వారిని విడిచిపెటిట్ యెరూషలేము తిరిగి వెళిళ్పోయాడు.

పిసిదియఅంతియొకయసమాజమందిరంలోపౌలు ఉపదేశం: విశావ్సం దావ్రానే నిరోద్ షతవ్ం
14అపుప్డువారు పెరేగ్ నుండి బయలుదేరి పిసిదియలోనిఅంతియొకయవచిచ్ విశాɇ ంతిదినానసమాజమందిరంలోకి వెళిళ్

కూరుచ్నాన్రు.
15 ధరమ్శాసɟం, పȼవకɌల లేఖనాలను చదివిన తరువాత సమాజ మందిరపు అధికారులు, “సోదరులారా, పȼజలకు మీరు

ఏŘనాపోȼ తాస్హవాకుక్ చెపాప్లంటే చెపప్ండి” అని అడిగారు.
16అపుప్డు పౌలు నిలబడి చేతితో Ũగ చేసి ఇలా అనాన్డు,
17 “ఇశాɇ యేలీయులారా, దేవుడంటే భయభకుɌ లునన్ వారలారా, వినండి. ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుడు మన పూరీవ్కులను

ఏరప్రచుకుని, వారు ఐగుపుɎ దేశంలో ఉనన్పుడు ఆ పȼజలను అసంఖాయ్కులుగా చేసి, తన భుజబలం చేత వారిని అకక్డ
నుండి తీసుకుని వచాచ్డు.

18సుమారు నలŞ ఏళǻళ్ అరణయ్ంలోవారిని సహించాడు.
19 కనాను దేశంలో ఏడు జాతుల వారిని నాశనం చేసి వారి దేశాలను మన పȼజలకు వారసతవ్ంగా ఇచాచ్డు.
20ఈ సంఘటనలనీన్ సుమారు 450 సంవతస్రాలు జరిగాయి. ఆ తరువాత సమూయేలు పȼవకɌ వరకూ దేవుడు వారికి

నాయ్యాధిపతులను ఇచాచ్డు.
21ఆ తరువాత వారు తమకు రాజు కావాలని కోరితే దేవుడు బెనాయ్మీను గోతిȷకుడూ కీషు కుమారుడూ అయిన సౌలును

వారికి నలŞ ఏళళ్ పాటు రాజుగా ఇచాచ్డు.
22 తరువాత అతనిని తొలగించి దావీదును వారికి రాజుగా చేశాడు. ఆయన ‘నేను యెషష్యి కుమారుడు దావీదును

నా ఇషాట్ నుసారşన వానిగా కనుగొనాన్ను. అతడు నా ఉదేద్శాలనీన్ నెరవేరుసాత్ డు’ అని దావీదును గురించి దేవుడు
సాకష్మిచాచ్డు.

23 “అతని సంతానం నుండి దేవుడు తన వాగాద్ నం చొపుప్న ఇశాɇ యేలు కోసం రకష్కుœనయేసును పుటిట్ంచాడు.
24ఆయనరాకముందుయోహాను ఇశాɇ యేలు పȼజలందరికీమారుమనసుస్ విషయşనబాపిత్సం పȼకటించాడు.
25యోహాను తన పనిని నెరవేరుసుత్ ండగా, “నేనెవరిననిమీరనుకుంటునాన్రు? నేను ఆయనను కాను. వినండి,నావెనక

ఒకాయన వసుత్ నాన్డు, ఆయన కాళళ్ చెపుప్లు విపప్డానికి కూడా నేను అరుహ్ డిని కాదు” అని చెపాప్డు.
26 “సోదరులారా, అబాȾ హాము వంశసుథ్ లారా, దేవుడంటే భయభకుɌ లు గలవారలారా,ఈ రకష్ణ సందేశం మనకే వచిచ్ంది.
27యెరూషలేములోనివసిసుత్ నన్వారు,వారిఅధికారులూ,ఆయననుగానీ, పȼతి విశాɇ ంతి దినానచదివే పȼవకɌలమాటలను

గానీ నిజంగా గȪహించక,యేసుకు మరణ శికష్ విధించి ఆ పȼవచనాలను నెరవేరాచ్రు.
28ఆయనలోమరణానికి తగిన కారణమేమీ కనబడక పోయినావారు ఆయనను చంపాలని పిలాతును కోరారు.
29ఆయనను గురించి రాసినవనీన్ నెరవేరిన తరువాతవారాయననుమాను మీద నుండి దింపి సమాధిలో పెటాట్ రు.
30అయితే దేవుడు చనిపోయినవారిలో నుండి ఆయనను లేపాడు.
31ఆయన గలిలయ నుండి యెరూషలేముకు తనతో వచిచ్న వారికి చాలా రోజులు కనిపించాడు. వారే ఇపుప్డు పȼజలకు

ఆయనసాకష్ులుగా ఉనాన్రు.
32 పితరులకు చేసిన వాగాద్ నాల గురించి మేము మీకు సువారɌ పȼకటిసుత్ నాన్ం. దేవుడు ఈ వాగాద్ నాలను వారి పిలల్లşన

మనకు ఇపుప్డుయేసును మృతులోల్ నుండి లేపడం దావ్రా నెరవేరాచ్డు.”
33 “ ‘నీవునా కుమారుడివి, నేడు నేను నినున్ కనాన్ను’
అని రెండవ కీరɌనలో కూడారాసి ఉంది.
34ఇంకా, ఇకś కుళǻళ్ పటట్కుండా ఆయనను మృతులోల్ నుండి లేపడం దావ్రా,
‘దావీదుకు అనుగȪహించిన పవితȷşన, నమమ్కşన దీవెనలను నీకిసాత్ ను’
అని చెపాప్డు.
35అందుకే వేరొక కీరɌనలో,
‘నీ పరిశుదుధ్ ని కుళǻళ్ పటట్నియయ్వు’ అని చెబుతునాన్డు.

36దావీదు దేవుని సంకలప్ం చొపుప్న తన తరం వారికి సేవ చేసి కనున్ మూశాడు.
37తన పితరుల దగగ్ర సమాధి అయి కుళిళ్పోయాడు గాని, దేవుడు లేపినవాడు కుళǻళ్ పటట్లేదు.
38కాబటిట్ సోదరులారా,మీకు ఈయనదావ్రానేపాపకష్మాపణ పȼకటిసుత్ నాన్ము.
39మోషేధరమ్శాసɟం మిమమ్లిన్ ఏ విషయాలోల్ నిరోద్ షులుగా తీరచ్లేక పోయిందో ఆ విషయాలనిన్టిలో, విశవ్సించే పȼతివానినీ

ఈయనే నిరోద్ షిగా తీరుసాత్ డనిమీకు తెలియాలి.
40కాబటిట్ పȼవకɌలు చెపిప్నవిమీమీదికి రాకుండాజాగȪతత్ పడండి. అవేవంటే,

41 ‘తిరసక్రిసుత్ నన్ మీరు, విసమ్యం చెందండి, నశించండి.
మీకాలంలో నేను ఒక పని చేసాత్ ను,
ఆ పని ఎవšనామీకు వివరించినామీరెంతమాతȷమూ నమమ్రు.’ ”

42పౌలు బరన్బాలు వెళిళ్పోతుంటే ఈమాటలు మరుసటి విశాɇ ంతి దినానమళీళ్ చెపాప్లని పȼజలు బతిమిలాడారు.
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43 సమావేశం ముగిసిన తరువాత చాలామంది యూదులూ, యూదామతంలోకి మారినవారూ, పౌలునూ బరన్బానూ
వెంబడించారు. పౌలు బరన్బాలు వారితోమాటాల్ డుతూ, దేవుని కృపలో నిలిచి ఉండాలనివారినిపోȼ తస్హించారు.

యూదుల నుండి పȼతిఘటన
44మరుసటి విశాɇ ంతి దినానదాదాపుఆ పటట్ణమంతా దేవునివాకుక్ వినడానికి సమావేశం అయింది.
45యూదులు ఆ జనసమూహాలను చూసి కనున్ కుటిట్ ,పౌలు చెపిప్న వాటికి అడడ్ం చెపిప్ వారినిహేళన చేశారు.
46అపుప్డుపౌలు బరన్బాలు řరయ్ంగా ఇలాఅనాన్రు, “దేవునివాకుక్మొదటమీకు చెపప్డం అవసరమే. అయినామీరు

దానిన్తోసివేసి,మీకుమీరేనితయ్జీవానికిఅయోగుయ్లుగాచేసుకుంటునాన్రు. కాబటిట్ మేముయూదేతరుల దగగ్రికి వెళǻత్ నాన్ం.
47 “ఎందుకంటే,

‘నీవు పȼపంచమంతటా రకష్ణ తెచేచ్వానిగా ఉండేలా నినున్ యూదేతరులకు వెలుగుగా ఉంచాను’
అని పȼభువుమాకు ఆజాఞ్ పించాడు” అనాన్రు.

48యూదేతరులు ఆ మాట విని సంతోషించి దేవుని వాకుక్ను కొనియాడారు. అంతేగాక నితయ్జీవానికి నియమితుţన
వారంతా విశవ్సించారు.

49పȼభువు వాకుక్ ఆ పȼదేశమంతటావాయ్పించింది.
50అయితేయూదులు భకిɌ మరాయ్దలునన్ సీɟలనూ ఆ పటట్ణ పȼముఖులనూ రెచచ్గొటిట్ పౌలునూ బరన్బానూహింసలపాలు

చేసి,వారిని తమపాȼ ంతం నుండి తరిమేశారు.
51అయితేపౌలు బరన్బాలు తమపాద ధూళిని వారికి దులిపి వేసి ఈకొనియఊరికి వచాచ్రు.
52అయితే శిషుయ్లు ఆనందంతో పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండి ఉనాన్రు.

14
ఈకొనియలోపరిచరయ్

1ఈకొనియలోఏం జరిగిందంటే,పౌలు, బరన్బాలుయూదుల సమాజమందిరంలో పȼవేశించి, ఎంతబాగామాటాల్ డారంటే
చాలామందియూదులూ గీȪకులూ విశవ్సించారు.

2అయితేఅవిధేయుţనయూదులుయూదేతరులను రెచచ్గొటిట్ వారి మనసులోల్ సోదరుల మీద దేవ్షం పుటిట్ంచారు.
3 పౌలు, బరన్బాలు పȼభువు శకిɌతో řరయ్ంగా మాటలాడుతూ అకక్డ చాలా కాలం గడిపారు. పȼభువు వారిదావ్రా

సూచకకిȨయలనూమహతాక్రాయ్లనూ చేయించి తన కృపా సందేశానిన్ రుజువు చేశాడు.
4ఆ పటట్ణంలోని జనసమూహంలో భేదాలు వచిచ్ కొందరుయూదుల పకష్ం,మరి కొందరు అపొసత్లుల పకష్ం చేరారు.
5 యూదేతరులూ యూదులూ తమ అధికారులతో కలిసి పౌలు బరన్బాలను బాధించి రాళǻళ్ రువివ్ చంపాలని

అనుకునాన్రు.
6వారు ఆ సంగతి తెలుసుకుని లుకయోనియ పాȼ ంతంలోని లుసɟ, దెరేబ్ పటట్ణాలకూ చుటుట్ పకక్ల పȼదేశానికీ పారిపోయి

అకక్డ సువారɌ పȼకటించారు.
లుసɟ, దెరేబ్ పటట్ణాలోల్

7లుసɟలో కాళǻళ్ చచుచ్బడిన ఒకడునాన్డు.
8అతడు పుటుట్ కుంటివాడు, ఎనన్డూ నడవలేదు.
9 అతడు పౌలు మాటలాడుతుంటే వినాన్డు. పౌలు సూటిగా అతని ťపు చూసి, బాగుపడడానికి అతనికి

విశావ్సమునన్దని గమనించి,
10 “లేచి నిలబడు” అని బిగగ్రగా అనగానే అతడు ఒకక్ ఉదుటున లేచి నడవసాగాడు.
11 పȼజలు పౌలు చేసిన దానిన్ చూసి, లుకయోనియ భాషలో, “దేవుళǻళ్ మానవ రూపంలో మన దగగ్రికి వచాచ్రు” అని

కేకలు వేసి,
12బరన్బాకుజూస్ అనీ,పౌలు ముఖయ్ పȼసంగి కాబటిట్ అతనికి హెరేమ్ అనీ పేరుల్ పెటాట్ రు.
13 పటట్ణానికి ఎదురుగా ఉనన్ జూస్ దేవుడి పూజారి, ఎడల్నూ పూల దండలనూ పటట్ణ ముఖదావ్రం దగగ్రకి తీసుకుని

వచిచ్ సమూహంతో కలిసి,వారికి బలి అరిప్ంచాలని చూశాడు.
14అపొసత్లులు బరన్బా,పౌలు ఈ సంగతి విని, తమ బటట్లు చింపుకుని సమూహంలోకి చొరబడి
15 “అయయ్లారా, మీరెందుకిలా చేసుత్ నాన్రు? మేము కూడా మీలాంటిమానవమాతుȷ లమే. మీరు ఇలాంటి పనికిమాలిన

వాటిని విడిచిపెటిట్ , ఆకాశానీన్ భూమినీ సముదాȹ నీన్ వాటిలో ఉండే సమసాత్ నీన్ సృషిట్ంచిన జీవంగల దేవుని ťపు తిరగాలని
మీకు సువారɌ పȼకటిసుత్ నాన్ం.

16ఆయన గతించిన కాలాలోల్ మనుషులందరినీ తమసొంతమారాగ్ లోల్ నడవనిచాచ్డు.
17 అయినా ఆయన మేలు చేసూత్ ఆకాశం నుండి మీకు వరాష్ నీన్, ఫలవంతşన రుతువులనూ దయచేసూత్ , ఆహారం

అనుగȪహిసూత్ , ఉలాల్ సంతోమీహృదయాలను నింపుతూ, తన గురించిన సాకష్Țం నిలిపి ఉంచాడు.”
18వారు ఆ విధంగా ఎంతగా చెపిప్నా సరే, తమకు బలి అరిప్ంచకుండా ఆ గుంపులను ఆపడం చాలా కషట్మయింది.
లుసɟలో పౌలును రాళళ్తో కొటట్డం

19అంతియొకయ, ఈకొనియ నుండి యూదులు వచిచ్ జనానిన్ తమ ťపు తిపుప్కుని, పౌలు మీద రాళǻళ్ రువివ్ అతడు
చనిపోయాడనుకుని పటట్ణం బయటికి అతనిని ఈడిచ్వేశారు.
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20 అయితే శిషుయ్లు అతని చుటూట్ నిలిచి ఉండగా అతడు లేచి పటట్ణంలో పȼవేశించి, మరుసటి రోజు బరన్బాతో కూడ
దెరేబ్కు వెళిళ్పోయాడు.

21 వారు ఆ పటట్ణంలో సువారɌ పȼకటించి చాలా మందిని శిషుయ్లుగా చేసిన తరువాత లుసɟకూ ఈకొనియకూ
అంతియొకయకూ తిరిగి వచాచ్రు.

22 శిషుయ్ల మనసులను దృఢపరచి, విశావ్సంలో నిలకడగా ఉండాలనీ, దేవునిరాజయ్ంలో పȼవేశించాలంటే అనేక హింసలు
పొందాలనీవారినిపోȼ తస్హించారు.

సంఘాలోల్ పెదద్లను నియమించడం. అంతియొకయకు తిరిగి రాక
23పȼతి సంఘంలోవారికి పెదద్లను ఏరప్రచి ఉపవాసముండి పాȼ రథ్న చేసి,వారు నమిమ్న పȼభువుకు వారిని అపప్గించారు.
24తరువాత పిసిదియపాȼ ంతమంతటా సంచరించి పంఫూలియవచాచ్రు.
25వారు పెరేగ్లో వాకుక్ బోధించి, అతాత్ లియ వెళాళ్రు.
26 అకక్డ నుండి ఓడ ఎకిక్, తాము నెరవేరిచ్న పని నిమితత్ం మొదట దేవుని కృపకు అపప్గించుకుని, బయలుదేరిన

అంతియొకయకు తిరిగి వచాచ్రు.
27వారు వచిచ్ సంఘానిన్ సమకూరిచ్, దేవుడు తమకు తోœ చేసిన పనులనిన్టినీ,యూదేతరులు విశవ్సించడానికి ఆయన

దావ్రం తెరచిన సంగతీ వివరించారు.
28ఆ తరువాతవారు శిషుయ్ల దగగ్ర చాలాకాలం గడిపారు.

15
యెరూషలేము పెదద్ల సభ: సునన్తి గురించి చరచ్

1యూదయ నుండి కొందరు వచిచ్, “మోషే నియమించిన విశావ్సులకు సునన్తి పొందితేనే గాని మీకు రకష్ణ లేదు” అని
విశావ్సులకు బోధిసూత్ ఉనాన్రు.

2పౌలుకు, బరన్బాకు వారితో తీవɆşన వాదోపవాదాలు జరిగాయి. ఈ సమసయ్ గురించి పౌలు బరన్బాలు, ఇంకా మరి
కొంతమందియెరూషలేములోని అపొసత్లుల, పెదద్ల దగగ్రికి వెళాళ్లని సోదరులు నిశచ్యించారు.

3కాబటిట్ సంఘంవారినిసాగనంపగా,వారు ఫేనీకే, సమరయపాȼ ంతాలదావ్రా వెళǾత్ ,యూదేతరులు దేవుని ťపుతిరిగిన
సంగతి తెలియజేసిసోదరులందరికి మహానందం కలగజేశారు.

4వారు యెరూషలేము చేరగానే సంఘం, అపొసత్లులూ పెదద్లూ వారికి సావ్గతం పలికారు. దేవుడు తమకు తోœ చేసిన
వాటనిన్టినీ వారు వివరించారు.

5 కానీ పరిసయుయ్ల తెగలో విశావ్సుţన కొందరు లేచి, యూదేతరులకు సునన్తి చేయించాలనీ, మోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్
పాటించేలావారికి ఆజాఞ్ పించాలనీ చెపాప్రు.

6అపుప్డు అపొసత్లులూ పెదద్లూ ఈ సంగతి గూరిచ్ ఆలోచించడానికి సమావేశమయాయ్రు. చాలాచరచ్ జరిగిన తరువాత
పేతురు లేచి వారితో ఇలా అనాన్డు.

Ňర్సత్వ సేవ్చఛ్కు అనుకూలంగా పేతురు వాదం
7 “సోదరులారా, యూదేతరులు నా నోట సువారɌ విని విశవ్సించేలా మీలో నుండి ననున్ ఆరంభ దినాలోల్ దేవుడు

ఎనున్కునాన్డనిమీకు తెలుసు.
8హృదయాలను ఎరిగిన దేవుడు పరిశుదాధ్ తమ్ను మనకు ఇచిచ్నటేట్ , వారికీ ఇచిచ్, తాను వారిని సీవ్కరించినటుట్ గా వెలల్డి

పరిచాడు.
9మనకీ వారికీ ఏ తేడా చూపకుండావారిహృదయాలను విశావ్సంతో పవితȷపరచాడు.
10కాబటిట్ మనపూరీవ్కులుగానీమనంగానీమోయలేనికాడినిశిషుయ్లమెడమీదపెటిట్ మీరెందుకు దేవుణిణ్ పరీÒసుత్ నాన్రు?
11 పȼభుťన యేసు కృప దావ్రా మనం రకష్ణ పొందుతామని మనం నముమ్తునాన్ం గదా? అలాగే వారూ రకష్ణ

పొందుతారు.”
పౌలు బరన్బాలసాకష్Țం

12అపుప్డు బరన్బా,పౌలు తమదావ్రా దేవుడుయూదేతరులోల్ చేసిన సూచకకిȨయలనూమహతాక్రాయ్లనూ వివరిసుత్ ంటే
సభ అంతా నిశశ్బద్ంగా ఆలకించింది.

యాకోబు సమీకష్
13వారు చెపప్డం ముగించిన తరువాతయాకోబు లేచి ఇలా అనాన్డు, “సోదరులారా,నామాట వినండి.
14యూదేతరులోల్ నుండి దేవుడు తన నామం కోసం ఒక జనానిన్ ఏరప్రచుకోడానికి వారిని మొదట ఎలా కటాÒంచాడో

సీమోను తెలియజేశాడు.
15ఇందుకు పȼవకɌలమాటలు సరిపోతునాన్యి. ఎలాగంటే,

16 ‘ఆ తరువాత నేను తిరిగి వసాత్ ను.
మనుషులోల్ మిగిలినవారూ,
నానామం ఎవšతే ధరించారో
ఆయూదేతరులందరూ, పȼభువును వెదకేలా
17పడిపోయినదావీదు గుడారానిన్ తిరిగి నిరిమ్సాత్ ననీ పాœనవాటిని తిరిగి కటిట్ వాటిని నిలబెడతాననీ
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18అనాదికాలం నుండి ఈ సంగతులను తెలియజేసిన పȼభువు సెలవిసుత్ నాన్డు’
అని రాసి ఉంది.

యూదేతరులను ధరమ్శాసɟం కిందికి తేకూడదు
19 “కాబటిట్ యూదేతరులోల్ నుండి దేవుని ťపు తిరిగే వారినిమనం కషట్పెటట్కుండా
20 విగȪహ సంబంధşన అపవితȷతనూ జారతావ్నీన్ విసరిజ్ంచాలనీ, గొంతు నులిమి చంపిన దానిన్, రకాɌ నీన్ తినకూడదనీ,

వారికి ఉతత్రం రాసి పంపాలనినా అభిపాȼ యం.
21ఎందుకంటే, సమాజమందిరాలోల్ పȼతి విశాɇ ంతిదినానమోషే లేఖనాలను చదువుతూ తరతరాల నుండి దానిన్ పȼకటించే

వారు పȼతి పటట్ణంలో ఉనాన్రు” అని చెపాప్డు.
22 అపుప్డు సోదరులోల్ ముఖుయ్ţన బరస్బాబ్ అనే పేరునన్ యూదానూ సీలనూ ఎనున్కుని, వారిని పౌలు, బరన్బాలతో

అంతియొకయపంపడం మంచిదని అపొసత్లులకూ పెదద్లకూ సంఘమంతటికీ తోచింది.
23వారు ఇలారాసి పంపారు. “అపొసత్లులూ పెదద్లూ సోదరులూ అయినమేము అంతియొకయ, సిరియా, కిలికియలోని

యూదేతరుţన సోదరులకు, శుభాకాంకష్లతో చెపిప్ రాసుత్ నన్ది,
24కొందరుమాదగగ్ర నుండి వెళిళ్ తమబోధతోమిమమ్లిన్ గాబరా పెటిట్ ,మీమనసులను చెరుపుతునాన్రని వినాన్ం. వారికి

మేము ఏ అధికారమూ ఇవవ్లేదు.
25కాబటిట్ కొందరిని ఎనున్కుని,మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కోసం పాȼ ణాలకు తెగించిన బరన్బా,పౌలు అనే
26మన పిȼయమితుȷ లతో కూడావారినిమీ దగగ్రికి పంపడం మంచిదనిమాకందరికీ ఏకాభిపాȼ యం కలిగింది.
27 అందువలన మన పిȼయşన యూదానూ సీలనూ పంపుతునాన్ం. వారు కూడా నోటిమాటతో ఈ విషయాలు మీకు

తెలియజేసాత్ రు.
28 ‘విగȪహాలకు అరిప్ంచిన వాటినీ, రకాɌ నీన్, గొంతు నులిమి చంపిన దానినీ తినకూడదు. జారతావ్నికి దూరంగా ఉండాలి’
29అనేతపప్నిసšనవీటి కంటేఎకుక్ťన ఏభారానీన్మీమీదమోపకూడదని, పరిశుదాధ్ తమ్కూమాకూఅనిపించింది. వీటికి

దూరంగా ఉండి జాగȪతత్ పడితే అదిమీకు మేలు. సెలవు.”
30ఆ śనవారు వీడోక్లు పలికి అంతియొకయవచిచ్ శిషుయ్లను సమకూరిచ్ ఆ ఉతత్రం ఇచాచ్రు.
31వారు దానిన్ చదువుకుని పోȼ తాస్హం పొంది సంతోషించారు.
32యూదా, సీల కూడా పȼవకɌţనందున వారు చాలామాటలతోసోదరులను ఆదరించి బలపరిచారు.
33వారు అకక్డ కొంతకాలం గడిపిన తరువాత,వారిని పంపిన
34వారి దగగ్రికి తిరిగి వెళళ్డానికి,సోదరులు వారిని పȼశాంతంగాసాగనంపారు.
35అయితేపౌలు బరన్బా అంతియొకయలోనే ఉండి అనేకమందికి పȼభువును బోధిసూత్ పȼకటిసూత్ ఉనాన్రు.
పౌలు రెండవ సువారɌ పȼయాణం

36కొనిన్ రోజుţనతరువాతపౌలు “ఏఏపటట్ణాలోల్ పȼభువువాకుక్ పȼకటించామోఆపȼతి పటట్ణంలోఉనన్సోదరుల దగగ్రికి
తిరిగి వెళిళ్,వారెలాఉనాన్రో చూదాద్ ం” అని బరన్బాతో అనాన్డు.

37అపుప్డుమారుక్ అనే పేరునన్యోహానును వెంటబెటుట్ కుని వెళళ్డానికి బరన్బా ఇషట్పడాడ్ డు.
38అయితేపౌలు పంఫులియలోపరిచరయ్కు తమతోరాకుండా విడిచి వెళిళ్పోయినవాణిణ్ వెంటబెటుట్ కుని పోవడంభావయ్ం

కాదని తలంచాడు.
39 ఇదద్రి మధయ్ తీవɆşన భేదాభిపాȼ యం రావడంతో వారు ఒకరి నొకరు విడిచి వేšపోయారు. బరన్బా, మారుక్ను

వెంటబెటుట్ కుని ఓడ ఎకిక్ Ũపȼస్ వెళాళ్డు.
40పౌలు సీలను ఎంపిక చేసుకుని,సోదరులు తనను పȼభువు కృపకు అపప్గించగా బయలుదేరి,
41సంఘాలను బలపరుసూత్ సిరియా కిలికియ దేశాల గుండా పȼయాణం చేశాడు.

16
తిమోతి పరిచయం

1పౌలు, దెరేబ్ లుసɟ పటట్ణాలకు వచాచ్డు. అకక్డ తిమోతి అనే ఒక శిషుయ్డునాన్డు. అతని తలిల్ విశావ్సి అయిన ఒక
యూదు వనిత. తండిȴ గీȪసు దేశసుథ్ డు.

2తిమోతికి లుసɟ,ఈకొనియలోఉనన్ సోదరుల మధయ్ మంచి పేరు ఉంది.
3అతడు తనతో కూడ రావాలనిపౌలు కోరి, అతని తండిȴ గీȪసు దేశసుథ్ డని ఆ పȼదేశంలోనియూదులందరికీ తెలుసు గనక

వారిని బటిట్ అతనికి సునన్తి చేయించాడు.
4వారు ఆ పటట్ణాల దావ్రా వెళǾత్ , యెరూషలేములో ఉనన్ అపొసత్లులూ పెదద్లూ నిరణ్యించిన విధులను పాటించేలా

వాటినివారికి అందజేశారు.
5కాబటిట్ సంఘాలు విశావ్సంలో బలపడి, పȼతిరోజూ సంఖయ్లో పెరిగాయి.
ఆతమ్మారగ్నిరేద్శం. మాసిదోనియదరశ్నం

6 ఆసియా పాȼ ంతంలో వాకుక్ చెపప్వదద్ని పరిశుదాధ్ తమ్ వారిని వారించాడు, అపుప్డు వారు ఫుɋగియ, గలతీయ పȼదేశాల
దావ్రా వెళాళ్రు. ముసియ దగగ్రికి వచిచ్ బితూనియ వెళళ్డానికి పȼయతన్ం చేశారు గానీ

7యేసు ఆతమ్ వారిని వెళళ్నివవ్లేదు.
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8అందుకని వారు ముసియదాటిపోయితోȷయకు వచాచ్రు.
9 అపుప్డు మాసిదోనియ వాసి ఒకడు కనిపించి, ‘నీవు మాసిదోనియ వచిచ్ మాకు సహాయం చెయియ్’ అని అతనిని

పిలుసుత్ నన్టుట్ రాతిȷ సమయంలోపౌలుకు దరశ్నం వచిచ్ంది.
10అతనికి ఆ దరశ్నం వచిచ్నపుడు వారికి సువారɌ పȼకటించడానికి దేవుడు మమమ్లిన్ పిలిచాడనిమేము నిశచ్యించుకుని

వెంటనేమాసిదోనియబయలుదేరడానికి పȼయతన్ం చేశాము.
11మేము తోȷయ నుండి ఓడలో నేరుగా సమొతాȷ కెకు,మరుసటి రోజు నెయపొలి, అకక్డ నుండి ఫిలిపీప్కి వచాచ్ము.

ఫిలిపిప్లో పరిచరయ్. ఐరోపా ఖండంలోమొదటి విశావ్సి లూదియమారుప్
12మాసిదోనియదేశంలోఆపాȼ ంతానికిఅదిముఖయ్పటట్ణం,రోమీయులవలసపȼదేశం. మేముకొనిన్రోజులుఆపటట్ణంలో

ఉనాన్ం.
13 విశాɇ ంతి దినాన ఊరి బయటి దావ్రం దాటి నదీ తీరాన పాȼ రథ్నాసథ్లం ఉంటుందని అనుకునాన్ము. మేము అకక్డ

కూరుచ్ని, అకక్డికి వచిచ్న సీɟలతోమాటాల్ డాం.
14లూదియఅనేదేవునిఆరాధకురాలుఒకామెమామాటలువినన్ది. ఆమెఊదారంగుబటట్లుఅమేమ్ది. ఆమెదితుయŖర

పటట్ణం. పౌలు చెపేప్మాటలను శɇదధ్గా వినేలా పȼభువు ఆమెహృదయం తెరచాడు.
15ఆమె, ఆమె ఇంటివారూబాపిత్సం పొందారు. “నేను పȼభువులో విశావ్సం గలదానిన్ అనిమీరు భావిసేత్,నా ఇంటికి వచిచ్

ఉండాలి,” అని ఆమెమమమ్లిన్ బలవంతం చేసింది.

దయాయ్నిన్ వదిలించడం. పౌలు సీలలకు దెబబ్లు
16మరొక రోజుమేముపాȼ రథ్నాసథ్లానికి వెళǾత్ ఉంటేసోదె చెపేప్ దయయ్ం పటిట్న ఒకయువతిమాకు ఎదుšంది. ఆమెసోదె

చెబుతూ తనయజమానులకు చాలాలాభం సంపాదించేది.
17ఆమెపౌలునూమమమ్లిన్ వెంబడిసూత్ , “వీరు సరోవ్నన్తుœనదేవునిసేవకులు. వీరుమీకు రకష్ణమారగ్ం పȼకటిసుత్ నాన్రు”

అని కేకలు వేసి చెపిప్ంది.
18 ఆమె ఇలాగే చాలా రోజులు చేసూత్ వచిచ్ంది. కాబటిట్ పౌలు చాలా చికాకు పడి ఆమె ťపు తిరిగి, “నీవు ఈమెను

వదలి బయటికి వెళిళ్పోమని యేసుకీȨసుత్ నామంలో ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను” అని ఆ దయయ్ంతో చెపాప్డు. వెంటనే అది ఆమెను
వదలిపోయింది.

19 ఆమె యజమానులు ఆమె యజమానులు పోయిందని చూసి, పౌలునూ సీలనూ పటుట్ కొని రచచ్బండకు అధికారుల
దగగ్రికి ఈడుచ్కు పోయారు.

20నాయ్యాధిపతుల దగగ్రికి వారిని తీసుకు వచిచ్, “వీరుయూదుţ ఉండి
21రోమీయులşనమనంఅంగీకరించని,పాటించనిఆచారాలు పȼకటిసూత్ ,మనపటట్ణానిన్ అలల్కలోల్ లం చేసుత్ నాన్రు”అని

చెపాప్రు.
22అపుప్డు జనసమూహమంతావారిమీదికిదొమీమ్గావచిచ్ంది. నాయ్యాధిపతులువారిబటట్లులాగేసిబెతాత్ లతోకొటాట్ లని

ఆజాఞ్ పించారు.
23వారు చాలా దెబబ్లు కొటిట్ వారిని చెరసాలలో పడేసి, భదȹంగా ఉంచాలని చెరసాల అధికారికి ఆజాఞ్ పించారు.
24అతడు ఆ ఆజఞ్ను పాటించి,వారినిలోపలి చెరసాలలోకి తోసి, కాళళ్ను రెండు కొయయ్ దుంగల మధయ్ బిగించాడు.

ňదు అధికారిమారుప్
25మధయ్రాతిȷ సమయంలోపౌలు, సీలలు పాȼ రథ్న చేసుకుంటూపాటలుపాడుకుంటూ ఉంటేయితర ňదీలు వింటునాన్రు.
26 అపుప్డు అకసామ్తుత్ గా పెదద్ భూకంపం వచిచ్ంది, చెరసాల పునాదులు కదిలి పోయాయి, వెంటనే తలుపులనీన్

తెరుచుకునాన్యి, అందరి సంకెళǻళ్ ఊడిపోయాయి.
27అంతలో చెరసాల అధికారి నిదȹ లేచి, చెరసాల తలుపులనీన్ తెరచి ఉండడం చూసి, ňదీలు పారిపోయారనుకుని, కతిత్

దూసి, ఆతమ్హతయ్ చేసుకోబోయాడు.
28అయితేపౌలు, “నీవు ఏహానీ చేసుకోవదుద్ ,మేమంతా ఇకక్డే ఉనాన్ం,” అనాన్డు.
29చెరసాల అధికారి దీపాలు తెమమ్ని చెపిప్ వేగంగాలోపలికి వచిచ్, వణుకుతూ పౌలు, సీలలకు సాషాట్ ంగ పడి,
30వారిని బయటికి తెచిచ్, “అయయ్లారా, రకష్ణపొందాలంటే నేనేమి చేయాలి?” అని అడిగాడు.
31అందుకు వారు, “పȼభుťనయేసులోవిశావ్సముంచు,అపుప్డు నువూవ్, నీ ఇంటివారూ రకష్ణపొందుతారు”అనిచెపిప్
32అతనికీ అతని ఇంటోల్ ఉనన్ వారందరికీ దేవునివాకుక్ బోధించారు.
33రాతిȷ ఆ సమయంలోనేచెరసాలఅధికారివారినితీసుకు వచిచ్,వారిగాయాలు కడిగాడు. వెంటనేఅతడూఅతని ఇంటి

వారంతాబాపిత్సం పొందారు.
34 అతడు పౌలు సీలలను తన ఇంటికి తీసికెళిళ్ భోజనం పెటిట్ , తాను దేవునిలో విశావ్సముంచినందుకు తన ఇంటి

వారందరితో కూడ ఆనందించాడు.
35తెలల్వారగానే,వారిని విడిచిపెటట్ండని చెపప్డానికి నాయ్యాధికారులు భటులను పంపారు.
36 చెరసాల అధికారి ఈ మాటలు పౌలుకు తెలియజేసి, “మిమమ్లిన్ విడుదల చేయమని నాయ్యాధికారులు కబురు

పంపారు, కాబటిట్ మీరిపుప్డు బయలుదేరి ņమంగా వెళళ్ండి” అని చెపాప్డు.
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37అయితేపౌలువారితో “వారునాయ్యంవిచారించకుండానేరోమీయులşనమమమ్లిన్బహిరంగంగాకొటిట్ంచిచెరసాలలో
వేయించి, ఇపుప్డు రహసయ్ంగా వెళళ్గొడతారా? మేము ఒపుప్కోము. వారే వచిచ్ మమమ్లిన్ బయటికి తీసుకు రావాలి” అని
చెపాప్డు.

38 భటులు ఈ మాటలు నాయ్యాధికారులకు తెలియజేశారు. పౌలు సీలలు రోమీయులని విని వారు భయపడాడ్ రు. ఆ
నాయ్యాధికారులు వచిచ్

39వారిని బతిమాలుకుని చెరసాల బయటికి తీసుకుపోయి, పటట్ణం విడిచి వెళళ్ండని వారినిపాȼ ధేయపడాడ్ రు.
40పౌలు, సీల చెరసాల నుండి బయటికి వచిచ్ లూదియ ఇంటికి వెళాళ్రు. వారు సోదరులను చూసి, వారిని పోȼ తస్హించి

ఆ పటట్ణం నుండి బయలుదేరి వెళిళ్పోయారు.

17
తెసస్లోనిక సంఘసాథ్ పన

1వారుఅంఫిపొలి,అపొలోల్ నియపటట్ణాలమీదుగాతెసస్లోనిక పటట్ణానికి వచాచ్రు. అకక్డయూదుల సమాజమందిరం
ఒకటి ఉంది.

2పౌలు తన అలవాటు పȼకారం అలవాటు పȼకారం మూడు విశాɇ ంతి దినాలు లేఖనాలోల్ నుండి వారితో తరిక్ంచాడు.
3 కీȨసుత్ హింసలు అనుభవించి మృతులోల్ నుండి లేవడం తపప్నిసరి అని లేఖనాలను విపిప్ వివరించాడు. “నేను మీకు

పȼకటించేయేసే కీȨసుత్ ” అని తెలియజేశాడు.
4కొంతమందియూదులు ఒపుప్కుని పౌలు సీలలతో కలిశారు. వారిలో భకిɌపరుţన గీȪకు వారూ, చాలమంది పȼముఖుţన

సీɟలు కూడా ఉనాన్రు.

యూదుల వయ్తిరేకత
5 అయితే ఆ బోధను నమమ్ని యూదులు అసూయతో నిండిపోయి, వాయ్పార వీధులోల్ తిరిగే కొంతమంది పోకిరీ వాళళ్ను

వెంటబెటుట్ కుని గుంపు కూరిచ్ పటట్ణమంతా పెదద్ అలల్రి సృషిట్ంచారు. వారుయాసోను ఇంటిమీదదాడి చేసి,పౌలు సీలలను
జనం మధయ్కు తీసుకు వెళాళ్లనుకునాన్రు.

6 అయితే వారు కనబడక పోయేసరికి యాసోనునూ మరి కొంతమంది సోదరులనూ ఆ పటట్ణ అధికారుల దగగ్రికి
ఈడుచ్కుపోయి, “భూలోకానిన్తలకిందులు చేసినవారు ఇకక్డికి కూడావచాచ్రు. యాసోనువీరినితనఇంటోల్ పెటుట్ కునాన్డు.

7వీరంతాయేసు అనే వేరొకరాజునాన్డని చెబుతూ సీజరు చటాట్ లకు విరోధంగా నడుచుకుంటునాన్రు”అని కేకలు వేశారు.
8జనసమూహం అధికారులూ ఈమాటలు విని ఆందోళనపడాడ్ రు.
9వారుయాసోను దగగ్రా మిగతావారి దగగ్రా జామీను తీసుకుని వారిని విడుదల చేశారు.

బెరయాలోపరిచరయ్
10సోదరులు అదే రాతిȷ పౌలునూ సీలనూ బెరయ ఊరికి పంపించారు. వారు వచిచ్ యూదుల సమాజ మందిరంలోకి

వెళాళ్రు.
11వీరు తెసస్లోనికలో ఉనన్వారి కంటే ఉనన్త భావాలు గలవారు. ఎందుకంటే వీరు శɇదధ్తో వాకాయ్నిన్ అంగీకరించి, పౌలు,

సీలలు చెపిప్న సంగతులు అలా ఉనాన్యోలేవో అని పȼతి రోజూ లేఖనాలను తరచి చూసూత్ వచాచ్రు.
12అందుచేత వారిలోచాలామంది నమామ్రు. పȼముఖ గీȪకు సీɟలూ,పురుషులూ విశవ్సించారు.
13అయితేబెరయలోకూడాపౌలు దేవునివాకుక్ పȼకటిసుత్ నాన్డనితెసస్లోనికలోనియూదులు తెలుసుకునిఅకక్డికి కూడా

వచిచ్ జనానిన్ రెచచ్గొటిట్ అలల్రి రేపారు.
14వెంటనేసోదరులు పౌలును సముదȹం వరకూ పంపారు. సీల, తిమోతి, అకక్డే ఉండిపోయారు.
15పౌలును సాగనంపడానికి వెళిళ్న వారు అతనిని ఏతెనుస్ పటట్ణం వరకూ తెచాచ్రు. సీల, తిమోతి సాధయ్şనంత

తొందరగా తన దగగ్రికి రావాలనిపౌలు,వారిదావ్రా కబురు పంపాడు.

ఏతెనుస్లోపౌలు
16 పౌలు ఏతెనుస్లో వారి కోసం ఎదురుచూసుత్ నాన్డు. ఆ పటట్ణం నిండా ఉనన్ విగȪహాలను గమనించి అతని ఆతమ్

పరితపించింది.
17అందుచేతసమాజమందిరంలోయూదులతోనూదేవుణిణ్ ఆరాధించేవారితోనూ,వాయ్పారవీధులోల్ పȼతిరోజూవచిచ్పోయే

వారితోనూ చరిచ్సూత్ వచాచ్డు.
18 ఎపికూరీయుల సోత్ యికుల వరాగ్ నికి చెందిన కొంతమంది తతవ్వేతత్లు అతనితో వాదించారు. కొంతమంది, “ఈ

వాగుడుకాయ చెపేప్ది ఏమిటి” అని చెపుప్కునాన్రు. అతడు యేసుని గూరీచ్, చనిపోయిన వారు తిరిగి బȾతకడం గూరీచ్
పȼకటించాడు కాబటిట్ మరి కొంతమంది, “ఇతడు మనకు తెలియని దేవుళళ్ను పȼచారం చేసుత్ నాన్డు” అని చెపుప్కునాన్రు.

19వారుఅతనినివెంటబెటుట్ కుని అరియోపగుఅనేసమాఖయ్దగగ్రికి తీసుకుపోయి, “నీవుచెబుతునన్ఈకొతత్ బోధమేము
తెలుసుకోవచాచ్?

20నీవు కొనిన్ వింత విషయాలుమాకు వినిపిసుత్ నాన్వు. అందుచేత వీటి అరథ్మేంటోమాకు తెలుసుకోవాలని ఉంది” అని
చెపాప్రు.
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21 ఏతెనుస్ పȼజలూ, అకక్డ నివసించే విదేశీయులూ ఏదో ఒక కొతత్ విషయం చెపప్డంలో, వినడంలో మాతȷమే తమ
సమయానిన్ గడిపేవారు.

అరియోపగు సభలోపౌలు ఉపనాయ్సం
22పౌలు అరియోపగు సభనుదేద్శించి, “ఏతెనుస్ వాసులారా, మీరు అనిన్ విషయాలోల్ చాలా మతభకిɌ గలవారని నేను

గమనిసుత్ నాన్ను.
23నేనుదారినపోతుంటేమీరుపూజించేవాటినిచూశాను. అకక్డ ఒక బలిపీఠంనాకు కనబడింది. దానిమీద “తెలియని

దేవునికి” అని రాసి ఉంది. కాబటిట్ మీరు తెలియకుండా దేనిని ఆరాధిసుత్ నాన్రో దానినే నేను మీకు తెలియజేసుత్ నాన్ను.
24 విశావ్నీన్, దానిలోని సమసాత్ నీన్ చేసిన దేవుడు, తానే ఆకాశానికీ భూమికీ పȼభువు కాబటిట్ చేతులతో చేసిన ఆలయాలోల్

నివసించడు.
25ఆయనేఅందరికీజీవానీన్ఊపిరినీతకిక్నఅనిన్ంటినీదయచేసేవాడు. కాబటిట్ తనకు ఏదోఅకక్రఉనన్టుట్ గామనుషులు

చేతులతో చేసే సేవలు అందుకోడు.
26 ఆయన ఒకక్ మనిషి నుండి లోకమంతటిలో నివసించే అనిన్ జాతుల మనుషులను చేసి, వారి కోసం కాలాలను

నియమించాడు. నివసించే సరిహదుద్ లను ఏరప్రిచాడు.
27అందుచేత వారు దేవుణిణ్ వెతికి తమŇ తాము ఆయనను కనుగొనాలి. వాసత్వానికి ఆయన మనలో ఎవరికీ దూరంగా

ఉండేవాడు కాదు. ఎందుకంటే,
28మనం ఆయనలో బతుకుతునాన్ం,
ఆయనలోనేమన కదలికలూ ఉనికీ ఉనాన్యి.
‘మనమాయన సంతానం,’
అనిమీ కవులు కూడా కొందరు చెపాప్రు.
29కాబటిట్ మనం దేవునిసంతానం గదా, దేవతవ్ంఅనేదిమనుషులు తమఆలోచనాŚపుణాయ్లతోచెకిక్నబంగారు,వెండి,

రాతిబొమమ్లను పోలి ఉంటుందని అనుకోకూడదు.
30ఆ ఆజాఞ్ న కాలాలను దేవుడు చూసీ చూడనటుట్ గా ఉనాన్డు. ఇపుప్œతేమానవులందరూ అంతటా పశాచ్తాత్ ప పడాలని

అందరికీ ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్డు.
31 ఎందుకంటే తాను నియమించిన వయ్కిɌతో నీతిని బటిట్ లోకానికి తీరుప్ తీరేచ్ ఒక రోజు నిరణ్యించాడు. మృతులోల్ నుండి

ఆయనను లేపాడు కాబటిట్ దీనిన్ నమమ్డానికి అందరికీ ఆధారం కలగజేశాడు.”
32మృతులు చనిపోయితిరిగి లేవడం గురించి ఎతెనుస్ వారు వినన్పుప్డు కొంతమంది ఎగతాళి చేశారు. మరి కొంతమంది

దీనిన్ గురించి నీవు చెపేప్ది మరొకసారి వింటామని చెపాప్రు.
33ఆ తరువాతపౌలు వారి దగగ్ర నుండి వెళిళ్పోయాడు.
34అయితే కొంతమంది అతనితో చేరి విశవ్సించారు. వారిలో అరియోపగీతు వాœన దియొనూసియ, దమరి అనే ఒక సీɟ,

వీరితోబాటు మరి కొంతమంది కూడా ఉనాన్రు.

18
కొరింతులోపౌలు

1ఆ తరువాతపౌలు ఏతెనుస్ నుండి బయలుదేరి కొరింతుకు వచాచ్డు.
2పొంతు వంశానికి చెందిన అకుల అనే ఒక యూదుడినీ అతని భారయ్ పిȼసిక్లల్నూ కనుగొనాన్డు. యూదులంతా రోమ్

నగరానిన్ విడిచి వెళాళ్లని కాల్ డియస్ చకȨవరిɌ కొదిద్ కాలం కిȨతమే ఆజఞ్ జారీ చేసిన కారణం చేత,వారు ఇటలీ నుంచి కొదిద్ కాలం
కిȨతమేఈ పటట్ణానికి తరలి వచాచ్రు.

3వారి వృతిత్ డేరాలు కుటట్డం. పౌలు వృతిత్ కూడా అదే కాబటిట్ అతడు వారితో నివసిసూత్ కలిసి పని చేశాడు.
4అతడు పȼతి విశాɇ ంతిదినాన సమాజమందిరంలోయూదులతో, గీȪకు వారితో తరిక్సూత్ వారిని ఒపిప్సూత్ వచాచ్డు.
5 సీల, తిమోతిలు మాసిదోనియ నుండి వచిచ్నపుప్డు పౌలు వాకుక్ బోధించడంలో మరింతగా నిమగన్మయాయ్డు.

అతనిలో ఆతమ్ కలిగించే ఆసకిɌవలల్ యేసే కీȨసత్నియూదులకు బలంగాసాకష్మిసుత్ నాన్డు.
6ఆయూదులు అతనిని ఎదిరించి దూషించారు. అతడు తన బటట్లు దులుపుకుని, “మీ రకɌం మీ తలమీదే ఉండుగాక.

నేను నిరోద్ షిని. ఇక నుండి నేనుయూదేతరుల దగగ్రికి వెళాత్ ను” అనివారితో చెపిప్
7 అకక్డ నుండి వెళిళ్, ŘవభకిɌ గల తితియస్ యూసుత్ అనే అతని ఇంటికి వచాచ్డు. అతని ఇలుల్ సమాజ మందిరానిన్

ఆనుకుని ఉంది.
8 ఆ సమాజ మందిరం అధికారి కిȨసుప్ కుటుంబ సమేతంగా పȼభువులో విశావ్సముంచాడు. ఇంకా కొరింతు పౌరులోల్

చాలామంది విని, విశవ్సించి బాపిత్సం పొందారు.
9పȼభువు రాతిȷవేళ దరశ్నంలో, “నీవు భయపడకుండామాటాల్ డు. మౌనంగాఉండవదుద్ .
10 ఎందుకంటే నేను నీకు తోడుగా ఉనాన్ను, హాని చేయడానికి నీ మీదికి ఎవడూ రాడు. ఈ పటట్ణంలో నాకు

చెందినవారు చాలామంది ఉనాన్రు” అనిపౌలుతో చెపాప్డు.
11అతడు వారిమధయ్ దేవునివాకుక్ బోధిసూత్ , ఒకటినన్ర సంవతస్రాలు అకక్డ నివసించాడు.
గలిల్యో నిరల్కష్ం
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12 గలిల్యో అకయకు గవరన్రుగా ఉనన్ రోజులోల్ యూదులంతా ఏకş పౌలు మీదికి లేచి నాయ్యపీఠం ముందుకి అతణిణ్
తీసుకుని వచాచ్రు.

13 “వీడు ధరమ్శాసాɟ నికి విరుదధ్ంగా దేవుణిణ్ ఆరాధించడానికి పȼజలను పేȼరేపిసుత్ నాన్డు” అని ఆరోపణ చేశారు.
14పౌలుమాటాల్ డడంపాȼ రంభించినపుడు గలిల్యో, “యూదులారా,ఈవివాదంఏదోఒకఅనాయ్యానికో,ఒకచెడడ్ నేరానికో

సంబంధించినŘతే నేను మీమాట సహనంగా వినడం నాయ్యమే.
15 ఇది ఏదో ఉపదేశం గురించో, పేరుల గురించో, మీ ధరమ్శాసɟం గురించో వాదన అయితే ఆ విషయం మీరే చూసుకోండి.

ఇలాంటివాటి గురించి విచారణ చేయడానికి నాకు మనసు లేదు” అనియూదులతో చెపిప్
16వారినినాయ్యపీఠం దగగ్ర నుండి పంపివేశాడు.
17 అపుప్డు అందరూ సమాజ మందిరం అధికారి సోసెత్నేసును పటుట్ కుని నాయ్యపీఠం దగగ్ర కొటట్సాగారు. అయితే ఈ

సంగతులేవీ గలిల్యో పటిట్ంచుకోలేదు.
పౌలుమొకుక్బడి

18పౌలు ఇంకా చాలా రోజులు అకక్డే ఉండి చివరికి వారి దగగ్ర సెలవు తీసుకునాన్డు. కెంకేȨయ ఓడరేవులో తన నాజీరు
వɆత సంబంధşనజుటుట్ కతిత్రించుకుని పిȼసిక్లల్, అకులతో కలిసి సిరియాకు బయలుదేరాడు.

19వారు ఎఫెసు వచిచ్నపుప్డుపౌలువారినిఅకక్డ విడిచి పెటిట్ తానుమాతȷం సమాజమందిరంలోపȼవేశించియూదులతో
వాదిసూత్ ఉనాన్డు.

20వారు ఇంక కొంతకాలం తమతోఉండమనిపౌలును బతిమాలారు.
21అతడు అంగీకరించక దేవుని చితత్şతేమరొకసారి వసాత్ నని చెపిప్ వారి దగగ్ర సెలవుతీసుకుని ఓడ ఎకిక్ ఎఫెసు నుండి

బయలుదేరాడు.
22తరువాత Ňసరయ రేవులో దిగియెరూషలేము వెళిళ్, అకక్డి సంఘానిన్ పలకరించి, అంతియొకయకు వచాచ్డు.
23అకక్డ కొంతకాలం ఉనన్ తరువాత బయలుదేరి వరసగా గలిలయ పాȼ ంతంలో, ఫుɋగియలో సంచరిసూత్ శిషుయ్లందరినీ

సిథ్రపరిచాడు.

ఎఫెసులో అపొలోల్
24అలెగాజ్ ండిȴయావాœనఅపొలోల్ అనే ఒకయూదుడు ఎఫెసు వచాచ్డు. అతడు గొపప్ విదావ్ంసుడు, లేఖనాలోల్ పాȼ వీణయ్త

కలిగినవాడు.
25అతడు పȼభువుమారగ్ంలోఉపదేశంపొంది,ఆతమ్లోతీవɆత కలిగి,యేసును గూరిచ్ అనరగ్ళంగా, సప్షట్ంగామాటాల్ డుతూ,

సమాజమందిరాలోల్ řరయ్ంగా బోధించడంమొదలు పెటాట్ డు. కానీ అతనికియోహాను బాపిత్సం గురించిమాతȷమే తెలుసు.
26పిȼసిక్లల్, అకుల అతని గురించి విని, అతనిని చేరుచ్కుని దేవునిమారగ్ం గురించిపూరిɌగా విశదపరిచారు.
27తరువాతఅతడుఅకయవెళాళ్లనితలంచినపుప్డు అకక్డివిశావ్సులకు ఉతత్రాలురాసిఅతనినిచేరుచ్కోమనిఅకక్డి

సోదరులను పోȼ తాస్హపరిచారు. అతడు అకక్డికి వచిచ్, Řవ కృపచేత విశవ్సించిన వారికి చాలా సహాయం చేశాడు.
28లేఖనాల ఆధారంతోయేసే కీȨసత్ని రుజువు పరుసూత్ , బహిరంగంగాయూదుల వాదానిన్ గటిట్గా ఖండిసూత్ వచాచ్డు.

19
ఎఫెసులోయోహాను శిషయ్గణం Ňర్సత్వులు కావడం

1 అపొలోల్ కొరింథులో ఉనన్పుప్డు జరిగిందేమంటే, పౌలు మనయ్ పాȼ ంతాలోల్ సంచరించి ఎఫెసుకు వచిచ్నపుప్డు కొందరు
శిషుయ్లు అతనికి కనిపించారు. వారిని, “మీరు నముమ్కునన్పుప్డు పరిశుదాధ్ తమ్ను పొందారా?” అని అడిగాడు.

2వారు, “అసలు పరిశుదాధ్ తమ్ను గురించి మేము వినలేదు” అని చెపాప్రు.
3అపుప్డుపౌలు, “అలాŉతేమీరుఎలాంటిబాపిత్సంపొందారు?” అనిఅడగాగ్ ,వారు, “యోహానుబాపిత్సం”అనిచెపాప్రు.
4 అందుకు పౌలు, “యోహాను తన వెనక వచేచ్ వాడిలో, అంటే యేసులో విశావ్సముంచాలని పȼజలతో చెబుతూ,

పశాచ్తాత్ పం విషయşనబాపిత్సమిచాచ్డు” అని చెపాప్డు.
5వారు ఆమాటలు విని పȼభుťనయేసు నామంలోబాపిత్సం పొందారు.
6 తరువాత పౌలు వారి మీద చేతులుంచినపుడు పరిశుదాధ్ తమ్ వారి మీదికి వచాచ్డు. అపుప్డు వారు భాషలతో

మాటలాడటం, పȼవచించడంమొదలుపెటాట్ రు.
7వారందరూ సుమారు పనెన్ండు మంది పురుషులు.
సమాజమందిరంలో ఆśన తురనున్ అనే వాడి బడిలోపౌలు బోధనలు

8 తరువాత పౌలు సమాజ మందిరంలోకి వెళిళ్ పȼసంగిసూత్ , దేవుని రాజయ్ం గూరిచ్ తరిక్సూత్ , ఒపిప్సూత్ , řరయ్ంగా
మాటాల్ డుతూ మూడు నెలలు గడిపాడు.

9 అయితే కొందరు తమ హృదయాలను కఠినం చేసుకుని అతనిని తిరసక్రించి, జనసమూహం ఎదుట కీȨసుత్ మారాగ్ నిన్
దూషిసూత్ వచాచ్రు. కాబటిట్ అతడు వారిని విడిచిపెటిట్ , శిషుయ్లను వారి నుండి వేరు చేసి పȼతిరోజూ తురనున్ అనే అతని
బడిలో చరిచ్సూత్ వచాచ్డు.

10 రెండు సంవతస్రాల పాటు ఈ విధంగా జరిగింది. కాబటిట్ యూదులు, గీȪకులు, ఆసియలో నివసించే వారంతా పȼభువు
వాకుక్ వినాన్రు.
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పౌలు చేసిన అదుభ్తాలు
11అంతేగాక దేవుడు పౌలు చేత కళǻళ్ మిరుమిటుల్ గొలిపే అదుభ్తాలను చేయించాడు.
12అతని శరీరానికితాకినచేతిగుడడ్లయినా, నడికటల్యినారోగుల దగగ్రికి తెసేత్ వారిరోగాలుపోయాయి, దురాతమ్లు కూడా

వదలిపోయాయి.
13 అపుప్డు దేశసంచారం చేసే యూదు మాంతిȷకులు కొందరు తమ సవ్లాభం కోసం యేసు నామం ఉపయోగిసూత్ ,

“పౌలు పȼకటించే యేసు తోడు, మిమమ్లిన్ ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను” అని చెపిప్, దురాతమ్లు పటిట్నవారిś పȼభుťన యేసు పేరు
ఉచఛ్రించడానికిపూనుకునాన్రు.

14సెక్వ అనే ఒకయూదు పȼధానయాజకుని కొడుకులు ఏడుగురు కూడా ఆ విధంగా చేసుత్ నాన్రు.
15అందుకు ఆ దురాతమ్, “నాకుయేసు ఎవరో తెలుసు,పౌలు కూడా తెలుసు గాని,మీరెవరు?” అనివారిని అడిగింది.
16ఆ దురాతమ్ పటిట్నవాడు ఎగిరిమీద పడివారినిలొంగదీసుకోవడంతో ఆ దురాతమ్ గెలిచింది. అందుచేత ఆమంతȷగాళǻళ్

గాయాలతో బటట్లేల్కుండాపారిపోయారు.
17ఈ సంగతి ఎఫెసులో నివసించే యూదులకు, గీȪకువారికి తెలిసినపుప్డు వారందరికీ భయం వేసింది కాబటిట్ పȼభుťన

యేసు నామానికిఘనత కలిగింది.
18విశవ్సించినవారు చాలామంది వచిచ్, తమ దురామ్రగ్ కిȨయలను ఒపుప్కునాన్రు.
19 అంతేగాక మాంతిȷక విదయ్ అభయ్సించినవారు చాలా మంది తమ పుసత్కాలను తెచిచ్, అందరూ చూసుత్ ండగా వాటిని

కాలిచ్వేశారు. లెకక్ చూసినపుప్డు వాటి విలువయాŞ వేల వెండి నాణాలు అయింది.
20అంత పȼభావ సహితంగా పȼభువువాకుక్ వాయ్పించింది.
21 పౌలు ఎఫెసులో పరిచరయ్ ముగించిన తరువాత మాసిదోనియ, అకయ దేశాల మారగ్ంలో యెరూషలేము వెళాళ్లని

ఆతమ్లో ఉదేద్శించి ‘నేను అకక్డికి వెళిళ్న తరువాత రోమ్ నగరానిన్ కూడా చూడాలి’ అని నిరణ్యించుకునాన్డు.
22అపుప్డు తన పరిచారకులోల్ తిమోతి, ఎరసుత్ అనే ఇదద్రినిమాసిదోనియపంపించితానుమాతȷం ఆసియలోకొంతకాలం

నిలిచిపోయాడు.
ఎఫెసులో కంసాలుల ఆగడం

23ఆ రోజులోల్ కీȨసుత్ మారగ్ం గురించి అకక్డ చాలాఅలల్రి చెలరేగింది.
24ఎలాగంటే, దేమేతిȷ అనే ఒక కంసాలిడయానాదేవతకు వెండి విగȪహాలను చేయిసూత్ అకక్డి పనివారికిమంచిఆదాయం

కలిప్ంచేవాడు.
25అతడు వారిని, ఆ వృతిత్లో ఉనన్ ఇతరులను పోగుచేసి వారితో, “ఈ పని దావ్రా మనకి మంచి ఆదాయం వసూత్ మన

జీవనోపాధిబాగా జరుగుతూ ఉందనిమీకు తెలుసు.
26 అయితే ఈ పౌలు, చేతులతో చేసిన విగȪహాలు నిజşన దేవుళǻళ్ కారని బోధించి, ఎఫెసులో మాతȷమే కాక మొతత్ం

ఆసియాఅంతటచాలామంది పȼజలను పెడదారి పటిట్ంచాడనిమీరు వినాన్రు, చూశారు కూడా.
27 śగా మన వృతిత్ మీద శɇదధ్ తగిగ్పోవడమే కాక, డయానా దేవసాథ్ నం కూడ నిరల్®నికి గుš, ఆసియా అంతటా, ఇంకా

భూలోకమంతటాపూజలందుకుంటునన్ఈమెపȼభావంతగిగ్పోతుందేమోఅనినాకు భయంవేసుత్ నన్ది”అనివారితోచెపాప్డు.
28వారు అది విని ఉగుȪ ţపోయి, “ఎఫెసీయుల డయానామహాదేవి” అని కేకలు వేశారు.
29దానితోపటట్ణం బహǼ గందరగోళంగాతయాšంది. వెంటనేవారుపౌలుతోపȼయాణşవచిచ్నమాసిదోనియాకు చెందిన

గాయి, అరిసాత్ రుక్లను పటుట్ కుని దొమీమ్గా అకక్డి నాటక పȼదరశ్నశాలలోకి ఈడుచ్కు పోయారు.
30పౌలు ఆ జనసమూహంపోŉన సభ దగగ్రికి వెళాళ్లనుకునాన్డు గాని, శిషుయ్లు అతనిని వెళళ్నియయ్లేదు.
31 అంతేగాక ఆసియా దేశాధికారులోల్ అతని సేన్హితులు కొందరు అతనికి కబురు పంపి, “నీవు నాటక పȼదరశ్నశాలలోకి

వెళళ్వదుద్ ” అని నచచ్జెపాప్రు.
32ఆ సభ గందరగోళంగా ఉంది. కొందరు ఒక రకంగా, మరికొందరు మరో రకంగా కేకలు వేసుత్ నాన్రు. అసలు తామెందుకు

అకక్డ గుమిగూడామోచాలామందికి తెలియనే లేదు.
33అపుప్డు యూదులు అలెగాజ్ ండరును ముందుకు తోసి అతనిని జనం ఎదుటికి తెచాచ్రు. అలెగాజ్ ండర్ చేతితో Ũగ చేసి

ఆ పȼజలకు వివరణ ఇవావ్లని చూశాడు.
34 అయితే అతడు యూదుడని వారికి తెలిసి అందరూ మూకుమమ్డిగా రెండు గంటల సేపు ‘ఎఫెసీయుల డయానా

మహాదేవి’ అని నినాదాలు చేశారు.
35అపుప్డుఊరి కరణం సమూహానిన్ సముదాయించి, “ఎఫెసువాసులారా, ఎఫెసు పటట్ణం డయానామహాదేవికీఆకాశం

నుండి పడిన పవితȷ శిలకూ ధరమ్కరɌ అని తెలియనివారెవరు?
36ఈ సంగతులు తిరుగులేనివి కాబటిట్ మీరు శాంతం వహించి ఏ విషయంలోనూ తొందరపడకపోతేమంచిది.
37మీరు ఈ వయ్కుɌ లను తీసికొచాచ్రు గదా, వీరు గుడిని దోచుకునన్ వారా? మన దేవతను దూషించారా?
38 దేమేతిȷకీ అతనితో ఉనన్ కంసాలులకూ వీరి మీద ఆరోపణలు ఏťనా ఉంటే నాయ్యసభలు జరుగుతునాన్యి,

అధికారులు ఉనాన్రు కాబటిట్ వారు ఒకరిś ఒకరు వాయ్జయ్ం వేయవచుచ్.
39అయితేమీరు ఇతర సంగతులను గురించి విచారణ చేయాలనుకుంటే అవి కȨమşన సభలోనే పరిషాక్రమవుతాయి.
40మనంఈగందరగోళం గూరిచ్ చెపప్దగినకారణంఏమీలేదు గనక,ఈరోజుజరిగినఅలల్రిని గురించిఅధికారులుమనś

విచారణ జరుపుతారేమోఅని భయంగా ఉంది. ఈ విధంగా గుంపు కూడడానికి తగిన కారణం ఏం చెబుతాం?” అనివారితో
అనాన్డు.
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41అతడలా చెపిప్ సభను ముగించేశాడు.

20
మాసిదోనియ, గీȪసుల గుండాపౌలుయెరూషలేము పȼయాణం

1ఆఅలల్రి సదుద్ మణిగినతరువాతపౌలు శిషుయ్లను దగగ్రికి పిలిచిపోȼ తాస్హకవాకుక్లు చెపిప్వారిదగగ్ర సెలవుతీసుకుని
మాసిదోనియబయలుదేరాడు.

2ఆపాȼ ంతాలనీన్ తిరిగి అకక్డి విశావ్సులను పోȼ తస్హించి గీȪసు వచాచ్డు.
3అతడుఅకక్డమూడునెలలు గడిపినతరువాతఓడśసిరియావెళాళ్లనిభావించాడుగానీఅకక్డియూదులుఅతనిś

కుటȲ చేసుత్ నాన్రని తెలిసి తిరిగిమాసిదోనియవెళళ్డానికి నిరణ్యించుకునాన్డు.
4ఫురɂస్ కుమారుడు, బెరయ ఊరికి చెందిన సోపతుȷ , తెసస్లోనిక వారు అరిసాత్ రుక్, సెకుందు, దెరెబ్ ఊరివాడు గాయి,

తిమోతి, ఆసియాదేశాలకు చెందిన తుకికు,తోȷఫిము, అతనితో వచాచ్రు.
5అయితేవారంతాముందుగా వెళిళ్ తోȷయలోమాకోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్రు.
తోȷయలోపౌలు చరయ్లు

6 మేము పులియని పిండితో చేసే రొటెట్ల పండగ దినాలు పూరɌయాయ్క ఓడ ఎకిక్ ఫిలిపిప్ విడిచి పెటిట్ ఐదు రోజులు
పȼయాణించి తోȷయ చేరుకుని వారి దగగ్ర ఏడు రోజులు గడిపాం.

7 ఆదివారం నాడు మేము రొటెట్ విరవడానికి సమకూడినపుప్డు పౌలు తరువాతి రోజు వెళళ్వలసి ఉంది కాబటిట్ అతడు
వారితో అరథ్రాతిȷ దాకా విసత్రించిమాటాల్ డుతూ ఉండిపోయాడు.

8మేము సమావేశşనమేడగదిలోచాలా దీపాలు ఉనాన్యి.
9పౌలుచాలాసేపుపȼసంగిసుత్ ంటే కిటికీలో కూరుచ్నన్ ఐతుకు అనేయువకుడు గాఢ నిదȹలోమునిగిజోగి,మూడవఅంతసుత్

నుండి జారి కింద పడి చనిపోయాడు.
10అపుప్డు పౌలు కిందికి వెళిళ్ అతనిమీద పడుకుని కౌగలించుకుని, “మీరికగాభరాపడవలసిన పని లేదు. ఎందుకంటే

అతడు బతికే ఉనాన్డు” అనివారితో చెపాప్డు.
11అతడు మళీళ్ śకి వచిచ్ రొటెట్ విరిచి భుజించి తెలల్వారే వరకూ వారితో ఎనోన్ విషయాలుమాటాల్ డి బయలుదేరాడు.
12సజీవంగా ఉనన్ ఆయువకుణిణ్ తీసుకు వచిచ్నపుప్డు వారికి గొపప్ ఆదరణ కలిగింది.
మిలేతుకు

13 మేము ఓడ ఎకిక్ అసుస్ అనే పాȼ ంతానికి వెళిళ్ అకక్డ పౌలుని ఎకిక్ంచుకోవాలని ముందుగా బయలేద్రాం. తాను
అకక్డివరకూ కాలి నడకను రావాలని ఉదేద్శించి పౌలు మమమ్లిన్ ఆ విధంగా ఆదేశించాడు.

14అసుస్లో అతడుమాతో కలిసిన తరువాతమేమంతా కలిసిమితిలేనే వచాచ్ం.
15 అకక్డ నుండి బయలుదేరి మరునాటికి కీయోసు దీవ్పానికి ఎదురుగా వచాచ్ం. మరునాటికి సమొసు చేరుకుని ఆ

తరువాతి రోజుకిమిలేతు చేరుకునాన్ం.
16సాధయ్şతే పెంతెకొసుత్ రోజునయెరూషలేములో ఉండాలని పౌలు తవ్రపడుతునాన్డు కాబటిట్ ఆసియలో కాలయాపన

చేయకుండా ఎఫెసును దాటి వెళిళ్పోవాలని అతడు నిశచ్యించుకునాన్డు.
ఎఫెసు సంఘపెదద్లతోపౌలు

17అతడు మిలేతులో ఉండగానే ఎఫెసులోని పెదద్లకు కబురు పెటిట్ వారిని పిలిపించాడు.
18వారు వచిచ్నపుడు వారితో ఇలా అనాన్డు, “నేను ఆసియలోకాలుమోపిన రోజు నుండి మీమధయ్ ఏ విధంగా ఉనాన్నో

మీకే తెలుసు.
19యూదుల కుటȲల వలననాకు విషమపరీకష్లు సంభవించినాకనీన్టితోనూ,సంపూరణ్şనవినయభావంతోనూపȼభువుకు

సేవ చేశాననిమీకు తెలుసు.
20మీకు పȼయోజనకరşన దేనినీ నేను దాచుకోకుండా బహిరంగంగా, ఇంటింటికీ తిరిగి బోధించాను.
21 అంతేకాక, దేవుని ఎదుట పశాచ్తాత్ ప పడి మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ లో విశావ్సముంచాలని యూదులకూ, గీȪసు

దేశసుత్ లకూ ఏ విధంగాసాకష్Țం ఇసుత్ నాన్నో, అంతామీకు తెలుసు.
22 “ఇదిగో, ఇపుప్డు నేను ఆతమ్ నిరబ్ంధంలో యెరూషలేము వెళǻత్ నాన్ను, అకక్డ నాకు ఏమేమి సంభవిసాత్ యో నాకు

తెలియదు.
23కానీ,పరిశుదాధ్ తమ్ పȼతిపటట్ణంలోసాకష్మిసూత్ నాకోసంసంకెళǻళ్,హింసలూవేచిఉనాన్యనిచెపాప్డనిమాతȷంతెలుసు.
24అయితే దేవుని కృపా సువారɌను గురించిసాకష్Țం ఇవవ్డంలోనా జీవిత ల®య్నిన్, పȼభుťనయేసు వలన నేను పొందిన

పరిచరయ్నుపూరిɌ చేయడం కోసం నాపాȼ ణానిన్ నాకెంతమాతȷం పిȼయంగా ఎంచుకోవడం లేదు.
25 ఇదిగో, దేవుని రాజయ్ం గురించి పȼకటిసూత్ నేను మీ మధయ్ తిరుగుతూ ఉనాన్ను. మీరెవరూ ఇక మీదట నా ముఖం

చూడరని నాకు తెలుసు.
26కాబటిట్ మీ అందరి రకɌం విషయంలో నేను నిరోద్ షిననిమిమమ్లేన్ సాకష్Țంగా పెడుతునాన్ను.
27ఎందుకంటే దేవుని సంకలాప్నిన్ మీకుపూరిɌగా పȼకటించకుండా నేనేమీదాచుకోలేదు.
28 “పȼభువు తన సవ్రకɌమిచిచ్ సంపాదించిన సంఘానిన్ కాయడం కోసం పరిశుదాధ్ తమ్ మిమమ్లిన్ దేనికి అధయ్కష్ులుగా

నియమించాడో ఆమంద అంతటిని గురించీ,మీమటుట్ కు మిమమ్లిన్ గురించీ జాగȪతత్గా ఉండండి.
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29నాకు తెలుసు, నేను వెళిళ్పోయిన వెంటనే కూȨ రşన తోడేళǻళ్ వంటివారు మీలో పȼవేశిసాత్ రు. వారు మందś జాలి
చూపరు.

30 అంతేకాక శిషుయ్లను తమతో ఈడుచ్కుపోవడం కోసం దారి మళిళ్ంచే మాటలు పలికే వయ్కుɌ లు మీలో నుండే
బయలుదేరుతారు.

31కాబటిట్ మూడు సంవతస్రాలుగా నేను రాతిȷంబగళǻళ్ కనీన్ళళ్తోమీలోపȼతి ఒకక్రికీ ఎడతెగక బుదిధ్ నేరప్డంమానలేదని
గురుɌ ంచుకుని మెలకువగా ఉండండి.

32 ఇపుప్డు దేవునికీ, ఆయన కృపావాకాయ్నికీ మిమమ్లిన్ అపప్గిసుత్ నాన్ను. ఆయన మీకు ņమాభివృదిధ్ కలగజేయటానికీ
పరిశుదుధ్ లందరితోవారసతవ్ం అనుగȪహించడానికీ శకిɌశాలి.

33నేను ఎవరి వెండినిగానీ, బంగారానిన్గానీ, వసాɟ లుగానీ ఆశించలేదు.
34నాఅవసరాల నిమితత్ం,నాతోఉనన్వారి నిమితత్ం ఈ నా చేతులు కషట్పడాడ్ యనిమీకు తెలుసు.
35మీరు కూడాఅదేవిధంగాపȼయాసపడిబలహీనులను సంరÒంచాలనీ, ‘పుచుచ్ కోవడం కంటేఇవవ్డంధనయ్కరşనది’

అని పȼభుťనయేసు చెపిప్నమాటలు జాఞ్ పకం చేసుకోవాలనీ, నేను అనిన్ విషయాలోల్ మీకు ఆదరశ్ంగా నిలిచాను.”
36అతడు ఈ విధంగా చెపిప్మోకరించి వారందరితో కలిసిపాȼ రథ్న చేశాడు.
37అపుప్డు వారంతాచాలా ఏడిచ్ పౌలును కౌగలించుకుని ముదుద్ పెటుట్ కునాన్రు.
38మరిముఖయ్ంగా, “మీరు ఇక మీదట నాముఖం చూడరు” అని అతడు చెపిప్నమాటను బటిట్ వారు ఎంతో దుఃఖిసూత్

ఓడ వరకూ అతనినిసాగనంపారు.
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తూరు పటట్ణానికి పȼయాణం
1మేమువారిని విడిచి ఓడ ఎకిక్ నేరుగా వెళిళ్ కోసు పటట్ణానికి,మరునాడు రొదు పటట్ణానికి,అకక్డ నుంచి పతర రేవుకు

వచాచ్ం.
2అకక్డ ఫేనీకే బయలుదేరుతునన్ ఒక ఓడను చూసి దానిలో ఎకాక్ం.
3దానిśవెళǾత్ కుపȼ కనిపిసూత్ ఉండగాదానికి ఎడమపకక్గాపȼయాణించి, సిరియాťపుగావెళిళ్,తూరులోదిగాం. అకక్డ

ఓడలోని సరుకు దిగుమతి చెయాయ్లిస్ ఉంది.
యెరూషలేముకు వెళళ్వదద్ని పౌలుకు హెచచ్రిక

4మేమకక్డి శిషుయ్లను కలుసుకుని అకక్డ ఏడు రోజులు ఉనాన్ం. వారు ఆతమ్ దావ్రా “నీవు యెరూషలేములో కాలు
పెటట్వదుద్ ” అనిపౌలుతో చెపాప్రు.

5 ఆ రోజులు గడిచిన తరువాత మేము పȼయాణşనపుప్డు వారంతా భారాయ్ పిలల్లతో వచిచ్ మమమ్లిన్ పటట్ణం బయటి
వరకూ సాగనంపారు. వారూ,మేమూ సముదȹతీరంలోమోకాళళ్ś పాȼ రిథ్ంచి ఒకరి దగగ్ర మరొకరు సెలవు తీసుకునాన్ం.

6మేము ఓడ ఎకిక్న తరువాతవారు తమ ఇళళ్కు తిరిగి వెళాళ్రు.
7మేము తూరు నుండి పȼయాణించి,తొలెమాయికి వచిచ్, అకక్డి సోదరులను పలకరించి వారి దగగ్ర ఒక రోజు గడిపాం.
8మరునాడు బయలుదేరి Ňసరయ వచిచ్, అపొసత్లులు నియమించిన ఏడుగురిలో ఒకœన సువారిɌకుడు ఫిలిపుప్ ఇంటికి

వచిచ్ అతనితో ఉనాన్ం.
9పȼవచన వరం ఉనన్ నలుగురు కుమారెɌలు అతనికి ఉనాన్రు. వారంతా కనయ్లు.
యెరూషలేముకు వెళళ్వదద్ని మళీల్ హెచచ్రిక

10మేమకక్డచాలా రోజులు ఉనాన్ం. అగబు అనే ఒక పȼవకɌ యూదయ నుండి వచాచ్డు.
11అతడు వచిచ్పౌలు నడికటుట్ తీసుకుని,దానితోతన చేతులను కాళళ్ను కటుట్ కుని, “యెరూషలేములోనియూదులు ఈ

నడికటుట్ గల వయ్కిɌని ఈ విధంగా బంధించి,యూదేతరుల చేతికి అపప్గిసాత్ రని పరిశుదాధ్ తమ్ చెబుతునాన్డు” అనాన్డు.
12ఈమాట వినన్పుప్డు మేమూ, అకక్డివారూయెరూషలేముకు వెళళ్వదద్ని పౌలును బతిమాలుకొనాన్ం.
13కానీపౌలు, “ఇదేమిటి? మీరుఏడిచ్నాగుండెబదద్లు చేసుత్ నాన్రు? నేను పȼభుయేసునామంనిమితత్ంయెరూషలేములో

బంధకాలకే కాదు, చనిపోవడానికి Ũతం సిదధ్ంగా ఉనాన్ను” అని చెపాప్డు.
14అతడు మనసుమారుచ్కోడని గȪహించాకమేము, “పȼభువు చితత్ం జరుగుతుంది గాక” అనిఊరుకునాన్ం.
యెరూషలేములోపౌలు

15ఆ రోజులు గడచిన తరువాతమాకు కావలసినసామగిȪ తీసుకునియెరూషలేముకు పȼయాణించాం.
16 మాతో కలిసి Ňసరయ నుంచి కొందరు శిషుయ్లు, మొదటి నుండి శిషుయ్డుగా ఉనన్ Ũపȼసు వాసి మాన్సోను దగగ్రికి

మమమ్లిన్ తీసుకుపోయారు. అతని ఇంటోల్ మాకు బస ఏరాప్టు చేశారు.
17మేముయెరూషలేము చేరినపుప్డు సోదరులు మమమ్లిన్ సంతోషంతో చేరుచ్కునాన్రు.
18మరునాడు పెదద్లంతా అకక్డికి వచిచ్నపుడు పౌలుమాతో కలిసియాకోబు దగగ్రికి వచాచ్డు.
19 అతడు వారిని కుశల పȼశన్లు అడిగి, తన పరిచరయ్ వలన దేవుడు యూదేతరులోల్ చేసిన కారాయ్లను వివరంగా

తెలియజెపాప్డు.
20అది విని వారు దేవుణిణ్ మహిమపరచి అతనితో, “సోదరా, యూదులోల్ విశావ్సులు ఎనిన్ వేలమంది ఉనాన్రో చూశావు

గదా? వారంతా ధరమ్శాసɟంలో ఆసకిɌ గలవారు.
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21యూదేతరులమధయ్ నివసించేయూదులు తమపిలల్లకు సునన్తి చేయకూడదనీ,మనఆచారాలనుపాటించకూడదనీ
నీవు చెపప్డం వలన వారంతామోషేను విడిచిపెటాట్ లని నీవుబోధిసుత్ నన్టుట్ గా ఇకక్డి వారికి సమాచారం ఉంది.

22కాబటిట్ మనమేం చేదాద్ ం? నీవు వచిచ్న సంగతి వారికి తపప్కుండా తెలుసుత్ ంది.
23మేము నీకు చెపిప్నటుట్ చెయియ్. మొకుక్బడి ఉనన్ నలుగురు వయ్కుɌ లుమా దగగ్ర ఉనాన్రు.
24 నీవు వారిని తీసుకుపోయి వారితో కూడా శుదిధ్ చేసుకుని, వారు తల ǖరం చేయించుకోడానికి అయేయ్ ఖరుచ్ నువేవ్

భరించు. అపుప్డు నినున్ గూరిచ్ తాము వినన్ సమాచారం నిజం కాదనీ, నువువ్ కూడా ధరమ్శాసాɟ నిన్ యథావిధిగా పాటించే
వయ్కిɌవనీ వీరు గȪహిసాత్ రు.

25 అయితే విశవ్సించిన యూదేతరుల విషయంలో విగȪహాలకు అరిప్ంచిన వాటినీ, రకాɌ నీన్, వారికి రాశాం, జారతావ్నీన్
మానాలని నిరణ్యించివారికి రాశాం” అని చెపాప్రు.

26 కాబటిట్ పౌలు ఆ మరునాడు మొకుక్బడి ఉనన్ ఆ వయ్కుɌ లను వెంటబెటుట్ కుని వెళిళ్, వారితో కలిసి శుదిధ్ చేసుకుని,
దేవాలయంలో పȼవేశించి,వారందరి పకష్ంగా కానుక అరిప్ంచే వరకూ శుదిధ్దినాలు నెరవేరుసాత్ నని చెపాప్డు.

ఆలయంలోయూదులు పౌలును బంధించడం
27 ఏడు రోజులు పూరిɌ కావచిచ్నపుప్డు ఆసియ నుండి వచిచ్న యూదులు దేవాలయంలో అతనిన్ చూసి, బలవంతంగా

పటుట్ కుని అకక్డి పȼజలందరినీ కలవర పరచి
28 “ఇశాɇ యేలీయులారా, వచిచ్ సహాయం చేయండి. పȼజలకీ, ధరమ్శాసాɟ నికీ, ఈ సథ్లానికీ విరోధంగా అందరికీ, అనిన్చోటాల్

బోధిసుత్ నన్వాడు వీడే. śగా వీడు గీȪకు వారిని దేవాలయంలోకి తెచిచ్ ఈ పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ అపవితȷం చేశాడు” అని కేకలు
వేశారు.

29 ఎఫెసు వాœన తోȷఫిము అంతకు ముందు పౌలుతో కలిసి ఉండడం వారు చూశారు కాబటిట్ పౌలు అతణిణ్ కూడా
దేవాలయంలోకి తీసుకుని వచాచ్డని వారు భావించారు.

30 పటట్ణమంతా గందరగోళంగా ఉంది. పȼజలు గుంపులు గుంపులుగా పరుగెతుత్ కు వచిచ్, పౌలును పటుట్ కుని
దేవాలయంలో నుండి బయటికి ఈడిచ్ తలుపులు మూసేశారు.

31వారు అతణిణ్ చంపడానికి పȼయతిన్ంచారు. యెరూషలేము నగరమంతా అలల్కలోల్ లంగా ఉందని పȼధాన Ũనాయ్ధికారికి
సమాచారం వచిచ్ంది.

32వెంటనే అతడు Ũనికులనూ, శతాధిపతులనూ వెంటబెటుట్ కునివారి దగగ్రికి పరుగెతుత్ కు వచాచ్డు. వారు ఆ అధికారినీ,
Ũనికులనీ చూసిపౌలును కొటట్డం ఆపారు.

33అతడు వచిచ్ పౌలును పటుట్ కుని, రెండు సంకెళల్తో అతనిని బంధించమని ఆజాఞ్ పించి, “ఇతడెవడు? ఏమి చేశాడు?”
అని అడిగాడు.

34 అయితే జనం వివిధ రకాలుగా కేకలు వేసూత్ అలల్రి చేయడం చేత అతడు నిజం తెలుసుకోలేక పౌలును కోటలోకి
తీసుకుపొమమ్ని ఆజాఞ్ పించాడు.

35పౌలు మెటల్ మీదికి వచిచ్నపుప్డు పȼజలు గుంపులుగా పోŉ దాడికి దిగడం వలన Ũనికులు అతణిణ్ మోసుకుపోవలసి
వచిచ్ంది.

36ఎందుకంటే అతణిణ్ చంపమని ఆ జనసమూహం కేకలు వేసూత్ వారి వెంటబడాడ్ రు.
37 వారు పౌలుని కోటలోకి తీసుకు పోతుండగా అతడు ఆ సేనాధిపతిని, “నేను నీతో ఒక మాట చెపప్వచాచ్?” అని

అడిగాడు. అందుకు అతడు, “నీకు గీȪకు భాష తెలుసా?’
38ఇంతకుముందునాలుగు వేలమందిఉగȪవాదులను తీసుకుని అరణయ్ంలోకిపారిపోయినఐగుపీత్యుడివి నువేవ్ కదా?”

అని అడిగాడు.
39అందుకు పౌలు, “నేను కిలికియలోని తారుస్ పటట్ణానికి చెందిన యూదుణిణ్ . ఒక మహా పటట్ణపు పౌరుణిణ్ . నాకు ఈ

పȼజలతోమాటలాడే అవకాశం ఇవవ్మని నినున్ వేడుకుంటునాన్ను” అనాన్డు.
40అతడుదానికిఅనుమతించాడు. అపుప్డుపౌలుమెటల్ మీదనిలబడిపȼజలకి చేతితోŨగచేశాడు. వారు సదుద్ మణిగాక

అతడు హెబీȾ భాషలో ఇలా అనాన్డు.

22
జనసమూహం ఎదుట పౌలు సంజాయిషీ. తనమారుప్ గురించి సాకష్Țం
అపొ.కా. 9:1-18; 26:9-18

1 “సోదరులారా, తండుȴ లారా, నేనిపుప్డు మీ ఎదుట చెపుప్కొనే జవాబు వినండి.”
2అతడు హెబీȾ భాషలోమాటలాడడం వినన్పుప్డు వారు నిశశ్బద్ş పోయారు. అతడు ఈ విధంగా చెపాప్డు,
3 “నేను కిలికియలోని తారుస్ పటట్ణంలో పుటిట్న యూదుణిణ్ . అయితే ఈ పటట్ణంలో గమలీయేలు పాదాల దగగ్ర పెరిగి,

మనపూరీవ్కుల ధరమ్శాసɟ సంబంధşన ఆజఞ్లోల్ శికష్ణ పొందాను. మీరంతాఈ రోజుఉనన్ విధంగా దేవుని విషయంలో ఆసకిɌ
కలిగి,

4ఈ విశావ్సమారాగ్ నిన్ అనుసరిసుత్ నన్ సీɟ పురుషులను బంధించి చెరసాలలో వేయిసూత్ , చనిపోయేదాకాహింసించాను.
5ఈ విషయంలో పȼధానయాజకుడూ పెదద్లందరూ సాకష్ులు. నేను వారి నుండి దమసుక్లోని మన సోదరులకు లేఖలు

తీసుకుని, అకక్డి విశావ్సులను కూడా బంధించి శికష్ వేయడానికియెరూషలేముకు తీసుకు రావాలని అకక్డికి వెళాళ్ను.
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6 నేను పȼయాణం చేసూత్ దమసుక్ను సమీపించినపుప్డు మధాయ్హన్ం ఆకాశం నుండి ఒక గొపప్ వెలుగు హఠాతుత్ గా నా
చుటూట్ పȼకాశించింది.

7నేను నేలమీద పడి ‘సౌలూసౌలూ, నీవు ననెన్ందుకు హింసిసుత్ నాన్వని’నాతో ఒక సవ్రం పలకడం వినాన్ను.
8అందుకు నేను ‘పȼభూ! నీవెవరివి?’ అనిఅడగగాఆయన, ‘నేను నీవుహింసిసుత్ నన్ నజరేయుœనయేసుని’అనినాతో

చెపాప్డు.
9నాతోఉనన్వారు ఆ వెలుగును చూశారుగానీ నాతోమాటలాడిన సవ్రానిన్ వినలేదు.
10అపుప్డు నేను ‘పȼభూ, ననేన్ం చేయమంటావు?’ అని అడిగాను. అపుప్డు పȼభువు, ‘నువువ్ లేచి దమసుక్లోకి వెళǻళ్,

అకక్డ నువేవ్ం చేయాలని నేను నిరణ్యించానోఅవనీన్ నీకు తెలుసాత్ యి’ అనినాతో అనాన్డు.
11ఆ వెలుగు పȼభావం వలన నేను చూడలేకపోయాను. దాంతో నాతో ఉనన్వారు ననున్ నడిపిసూత్ దమసుక్ పటట్ణంలోకి

తీసుకెళాళ్రు.
12 “అకక్డ ధరమ్శాసɟం విషయంలో భకిɌపరుడూ, అకక్డ నివసించే యూదులందరి చేతా మంచి పేరు పొందిన అననీయ

అనే వయ్కిɌ నా దగగ్రికి వచిచ్
13 ‘సోదరాసౌలూ, చూపుపొందు’ అనినాతో చెపప్గానే అదే గడియలో నేను చూపుపొంది అతణిణ్ చూశాను.
14అపుప్డు అతడు ‘మనపూరీవ్కుల దేవుని సంకలాప్నిన్ తెలుసుకోడానికీ, ఆ నీతిమంతుణిణ్ చూడటానికీ, ఆయన నోటి

మాట వినడానికీ నినున్ నియమించాడు.
15నీవు చూసిన వాటిని గురించీ, వినన్ వాటిని గురించీ పȼజలందరి ముందూ ఆయనకు సాÒť ఉంటావు.
16కాబటిట్ ఆలసయ్మెందుకు? లేచిబాపిత్సం పొంది, ఆయననామంలోపాȼ రథ్న చేసి నీపాపాలను కడిగి వేసుకో’ అనాన్డు.
17ఆ వెంటనే నేనుయెరూషలేముకు తిరిగి వచిచ్ దేవాలయంలోపాȼ రథ్న చేసుత్ ండగా పరవశానికి లోŚ పȼభువుని చూశాను.
18ఆయననాతో, ‘నీవువెంటనేయెరూషలేమువిడిచివెళǻళ్. ననున్ గూరిచ్నీవిచేచ్సాకష్Țంఇకక్డివారుఅంగీకరించరు’

అని చెపాప్డు.
19అందుకు నేను, ‘పȼభూ, పȼతి సమాజమందిరంలో నీś నమమ్కముంచినవారిని నేను చెరసాలలోవేయించి కొటిట్ంచానని

వారికి తెలుసు.
20 అంతేగాక నీ సాÒ అయిన సెత్ఫను రకɌం ఒలికించినపుప్డు నేను కూడా అకక్డ నిలబడి అందుకు సమమ్తించి అతణిణ్

చంపినవారి వసాɟ లకు కాపలా ఉనాన్ను’ అని చెపాప్ను.
21అందుకుఆయన ‘వెళǻళ్,ఎందుకంటేనేనునినున్దూరంగాయూదేతరులదగగ్రికిపంపుతాను’అనినాతోచెపాప్డు.”
22ఇంతవరకూ అతడు చెపిప్ందివారు చకక్గా వినాన్రు. కానీఆ వెంటనేవారు, “ఇలాటివాడు బతకడానికి అరుహ్ డు కాదు.

భూమిమీద ఉండకుండావాణిణ్ చంపివేయండి” అని కేకలు వేశారు.
23వారు కేకలు వేసూత్ తమ ś వసాɟ లు విదిలించుకుంటూ ఆకాశం ťపు దుమెమ్తిత్ పోశారు.
24ఈవిధంగావారు అతనికి వయ్తిరేకంగా కేకలు వేయడానికి కారణమేమిటోతెలుసుకోవడం కోసం సహసాɉ ధిపతి అతనిని

కొరడాలతో కొటిట్ , విచారణ కోసం కోటలోకి తీసుకుని పొండని ఆజాఞ్ పించాడు.
రోమాపౌరుని ఆధికయ్త

25వారు పౌలును తాళళ్తో కటేట్టపుప్డు అతడు తన దగగ్ర నిలబడిన శతాధిపతిని, “శికష్ విధించకుండానే ఒక రోమా
పౌరుణిణ్ కొరడాలతో కొటట్డానికి మీకు అధికారం ఉందా?” అని అడిగాడు.

26 శతాధిపతి ఆమాట విని Ũనికాధికారి దగగ్రికి వెళిళ్, “నీవేం చేసుత్ నాన్వు? ఈ వయ్కిɌ రోమీయుడు, తెలుసా?” అనాన్డు.
27అపుప్డు సహసాɉ ధిపతి వచిచ్ పౌలుతో, “నీవు రోమ్పౌరుడివా? అదినాతో చెపుప్” అనాన్డు.
28పౌలు “అవును”అనాన్డు. అపుప్డు ఆŨనికాధికారి, “నేనుచాలావెలచెలిల్ంచిఈపౌరసతవ్ం సంపాదించుకునాన్ను”

అనాన్డు. అందుకు పౌలు, “నేŚతే పుటుట్ కతోనే రోమాపౌరుణిణ్” అని చెపాప్డు.
29కాబటిట్ వారు వెంటనేపౌలుని విడిచిపెటాట్ రు. śగాఅతడు రోమీయుడని తెలుసుకునన్పుప్డు అతణిణ్ బంధించినందుకు

Ũనికాధికారి కూడా భయపడాడ్ డు.
30మరునాడు, యూదులు అతని మీదమోపిన నేరానిన్ కచిచ్తంగా తెలుసుకోవడం కోసం, Ũనికాధికారి అతని సంకెళǻళ్

విడిపించి, పȼధాన యాజకులూ, మహా సభవారంతా సమావేశం కావాలని ఆజాఞ్ పించి, పౌలును తీసుకొచిచ్ వారి ముందు
నిలబెటాట్ డు.

23
సనెహ్డిȴన్ సభముందు పౌలు

1పౌలుమహాసభవారినిసూటిగాచూసి, “సోదరులారా,నేనుఈరోజువరకూదేవునిముందుపూరిɌగామంచిమనసాస్Òతో
నడచుకుంటునాన్ను” అని చెపాప్డు.

2అందుకు పȼధానయాజకుడు అననీయ, “అతనిన్ నోటిమీద కొటట్ండి” అని దగగ్ర నిలబడిన వారికి ఆజాఞ్ పించాడు.
3పౌలుఅతణిణ్ చూసి, “సునన్ం కొటిట్న గోడా,దేవుడు నినున్ కొడతాడు. నీవుధరమ్శాసɟం పȼకారం ననున్ విచారణచేయడానికి

కూరుచ్ని, ధరమ్శాసాɟ నికి విరోధంగా ననున్ కొటట్మని ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్వా?” అనాన్డు.
4అపుప్డు దగగ్ర ఉనన్వారు, “నీవు దేవుని పȼధానయాజకుణిణ్ దూషిసుత్ నాన్వేంటి?” అనాన్రు.
5అందుకు పౌలు, “సోదరులారా, ఇతడు పȼధానయాజకుడని నాకు తెలియలేదు.
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‘నీ పȼజల అధికారిని నిందించవదుద్ ’ అని రాసి ఉంది” అనాన్డు.
పరిసయుయ్డు పౌలు

6అకక్డ ఉనన్ వారిలో ఒక భాగం సదూద్ కయుయ్లూ,మరొకభాగం పరిసయుయ్లూ ఉనన్టుట్ పౌలు గȪహించి, “సోదరులారా,
నేను పరిసయుయ్ణిణ్ , పరిసయుయ్ల సంతతివాణిణ్ . మనకునన్ నిరీకష్ణ గూరీచ్, మృతుల తిరిగి బȾతకడం గూరీచ్ నేను విచారణ
పాలవుతునాన్ను.” అని సభలో గొంతెతిత్ చెపాప్డు.

7అతడావిధంగా చెపిప్నపుప్డు పరిసయుయ్లకు సదూద్ కయుయ్లకు మధయ్ కలహం రేగింది. అందువలల్ ఆ సమూహం రెండు
ప®లుగా చీలిపోయింది.

8 సదూద్ కయుయ్లు పునరుతాథ్ నం లేదనీ, దేవదూత గానీ, ఆతమ్గానీ లేదనీ చెబుతారు. కాని పరిసయుయ్లు ఇవనీన్
ఉనాన్యంటారు.

9 అపుప్డు పెదద్ గోల పుటిట్ంది. పరిసయుయ్ల పకష్ంగా ఉనన్ శాసుɟ లోల్ కొందరు లేచి, “ఈ మనిషిలో ఏ దోషమూ మాకు
కనబడలేదు. బహǼశా ఒక ఆతమ్గానీ, దేవదూతగానీ అతనితోమాటాల్ డాడేమో” అనివాదించారు.

10 కలహం ఎకుక్ťనపుప్డు వారు పౌలును చీలిచ్వేసాత్ రేమో అని సహసాɉ ధిపతి భయపడి, “వారి మధయ్ నుండి అతణిణ్
బలవంతంగా పటుట్ కుని కోటలోకి తీసుకుని రండి” అని Ũనికులకు ఆజాఞ్ పించాడు.

పȼభువు ఆదరణవాకుక్లు
11ఆరాతిȷ పȼభువు అతని పకక్న నిలబడి “řరయ్ంగాఉండు. యెరూషలేములో ననున్ గూరిచ్ నువెవ్లాసాకష్Țం చెపాప్వో

అదే విధంగా రోమ్ నగరంలో కూడా చెపాప్లిస్ ఉంటుంది” అని చెపాప్డు.
12 తెలల్వారిన తరువాత కొందరు యూదులు పోŉ, తాము పౌలును చంపేటంతవరకూ అనన్పానాలు ముటట్ం అని ఒటుట్

పెటుట్ కునాన్రు.
13నలŞ కంటే ఎకుక్వమంది ఈ కుటȲలో చేరారు.
14వారు పȼధానయాజకుల దగగ్రకూ, పెదద్ల దగగ్రకూ వచిచ్, “మేము పౌలును చంపేవరకూ ఏమీ రుచి చూడమని గటిట్గా

ఒటుట్ పెటుట్ కొనాన్ం.
15కాబటిట్ మీరు మహా సభతో కలిసి, అతనిని కష్ుణణ్ంగా విచారించాలి అనన్ వంకతో అతణిణ్ మీ దగగ్రికి తీసుకుని రమమ్ని

సహసాɉ ధిపతితో మనవి చేయండి. అతడు మీ దగగ్రకి రాకముందే మేము అతనిని చంపడానికి సిదధ్పడి ఉనాన్ం” అని
చెపాప్రు.

16అయితేపౌలు మేనలుల్ డు వారు అలాపొంచి ఉనాన్రని విని కోటలో పȼవేశించి పౌలుకు ఆ సంగతి తెలియజేశాడు.
17అపుప్డు పౌలు ఒక శతాధిపతిని పిలిచి, “ఈ అబాబ్యిని సహసాɉ ధిపతి దగగ్రకి తీసుకు వెళǻళ్. ఇతడు అతనితో ఒక

మాట చెపాప్లిస్ ఉంది” అనాన్డు.
18 శతాధిపతి ఆ అబాబ్యిని సహసాɉ ధిపతి దగగ్రికి తీసుకుని పోయి, “ňదీగా ఉనన్ పౌలు ననున్ పిలిచి ఈయువకుణిణ్ నీ

దగగ్రికి తీసుకుపొమమ్ని అడిగాడు. ఇతడు నీతో ఒకమాట చెపుప్కోవాలట” అని చెపాప్డు.
19 సహసాɉ ధిపతి ఆ అబాబ్యి చెయియ్ పటుట్ కుని అవతలికి తీసుకుపోయి, ‘నీవు నాతో చెపాప్లనుకొనన్ సంగతి ఏమిటి?’

అని ఒంటరిగా అడిగాడు.
20 అందుకతడు, “నువువ్ పౌలును పూరిɌగా విచారించడం కోసం అతణిణ్ రేపు మహాసభ దగగ్రికి తీసుకురావాలని నినున్

బతిమాలడానికియూదులు ఎదురు చూసుత్ నాన్రు.
21వారి వినన్పానికి ఒపుప్కోవదుద్ . ఎందుకంటే వారిలో నలŞ కంటే ఎకుక్వమంది అతని కోసం చూసూత్ ఉనాన్రు. వారు

అతణిణ్ చంపేదాకా అనన్పానాలు ముటట్కూడదని ఒటుట్ పెటుట్ కునాన్రు. ఇపుప్డు నీమాట కోసం కనిపెటుట్ కుని ఉనాన్రు” అని
చెపాప్డు.

22అపుప్డు ఆ సహసాɉ ధిపతి, “నువువ్ ఈ సంగతినాకు తెలిపినటుట్ ఎవరితోనూ చెపప్వదుద్ ” అనిహెచచ్రించి పంపేశాడు.
Ňసరయకు పౌలు

23తరువాతఅతడు ఇదద్రు శతాధిపతులను పిలిచి, “Ňసరయవరకూవెళళ్డానికి రెండు వందలమందిŨనికులనూడెŝȘ
మంది గురɂపురౌతులనూ రెండు వందలమంది ఈటెలవారినీ రాతిȷ తొమిమ్ది గంటలకలాల్ సిదధ్పరచండి.

24 గవరన్ర్ ఫేలికుస్ దగగ్రికి తీసుకుపోవడానికి గురాɂ లను ఏరాప్టు చేయండి” అని చెపాప్డు.
25అతడు ఈ విధంగా ఒక ఉతత్రం కూడా రాశాడు,
26 “అతయ్ంత గౌరవనీయుţన గవరన్ర్ ఫేలికుస్కు, కాల్ డియస్ లూసియస్ వందనాలు.
27యూదులు ఈ వయ్కిɌని పటుట్ కుని చంపబోతుండగా, అతడు రోమీయుడని విని, Ũనికులతో వెళిళ్ అతణిణ్ తపిప్ంచాను.
28వారు అతనిమీదమోపిన నేరమేమిటోతెలుసుకోవాలని నేను వారిమహాసభకు అతణిణ్ తీసుకువెళాళ్ను.
29వారు తమధరమ్శాసɟ వాదాలను గూరిచ్ ఏవోనేరాలు అతనిమీదమోపారు తపప్మరణానికిగాని,చెరసాలకుగానితగిన

నేరమేదీ అతనిలో చూపలేదు.
30అయితే వారు ఈ వయ్కిɌని చంపడానికి కుటȲ చేసుత్ నాన్రని నాకు తెలిసి, వెంటనే అతణిణ్ మీ దగగ్రికి పంపించాను. నేరం

మోపినవారు కూడా అతనిమీద చెపాప్లనుకునన్ సంగతినిమీముందే చెపుప్కోవాలని ఆజాఞ్ పించాను.”
31కాబటిట్ సహసాɉ ధిపతి Ũనికులకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం వారు పౌలుని రాతిȷ పూట అంతిపతిȷ తీసుకువెళాళ్రు.
32మరునాడు వారు గురɂపు రౌతులను పౌలుతో పంపి తమ కోటకు తిరిగి వెళాళ్రు.
33వారు Ňసరయ వచిచ్ గవరన్రుకి ఆ ఉతత్రానిన్ అపప్గించి పౌలును అతనిముందు నిలబెటాట్ రు.
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34 గవరన్ర్ ఆ ఉతత్రం చదివి ఇతడు ఏ పాȼ ంతపువాడని అడిగాడు. కిలికియకు చెందినవాడని తెలుసుకుని,
35 “నీ మీద నేరం మోపిన వారు కూడా వచిచ్న తరువాత నీ సంగతి పూరిɌగా విచారిసాత్ ను” అని చెపిప్, హేరోదు

రాజమందిరంలో అతణిణ్ కావలిలో ఉంచాలని ఆజాఞ్ పించాడు.

24
ఫేలిక్స్ ఎదుట పౌలు

1 ఐదు రోజుల తరువాత పȼధానయాజకుడు అననీయ, కొందరు పెదద్లు, తెరుɌ లుల్ అనే ఒక నాయ్యవాది Ňసరయ వచిచ్,
పౌలు మీదమోపిన ఫిరాయ్దును గవరన్రుకి తెలియజేశారు.

2పౌలు గవరన్ర్ ఎదుట నిలబడినపుప్డు తెరుɌ లుల్ అతనిమీద నేరంమోపుతూ ఇలా అనాన్డు.
3 “మహాఘనత వహించిన ఫేలిక్స్, పౌలు గవరన్ర్ ఎదుట నిలబడినపుప్డు ఎంతో నెమమ్ది అనుభవిసుత్ నాన్మనీ, ఈ దేశ

పȼజలకు కలిగే అనేక సమసయ్లు మీ దావ్రా పరిషాక్రం అవుతునాన్యనీ ఒపుప్కొంటునాన్ము. ఆ కారణంగా మేము అనిన్
విధాలా, అనిన్ చోటాల్ మీ పటల్ పూరణ్ కృతజఞ్త కలిగి ఉనాన్ం.

4నేను మీకు ఎకుక్వ విసుగు పుటిట్ంచకుండా కుల్ పత్ంగా చెపేప్ విషయాలను మీరు సహనంతో వినాలని వేడుకొంటునాన్ను.
5ఈ వయ్కిɌ ఒక చీడలాంటి వాడు. భూమిś ఉనన్ యూదులందరినీ తిరుగుబాటుకు రేపుతునాన్డు. ఇతడు నజరేయులనే

మతశాఖకు నాయకుడనిమేము గమనించాం.
6śగా ఇతడు దేవాలయానిన్ కూడా అపవితȷం చేయడానికి పȼయతిన్ంచాడు. అందువలనమేము అతణిణ్ నిరబ్ంధించాం
7అయితేమీŨనికాధికారి లూసియస్ వచిచ్ బలవంతంగాపౌలునుమా చేతులోల్ నుంచి విడిపించి తీసుకుపోయాడు.
8వీటిని గురించిమీరు పౌలును పȼశిన్సేత్ మేము ఇతనిమీదమోపుతునన్ నేరాలనీన్ వాసత్వమనిమీకే అరథ్ం అవుతుంది.”
9యూదులంతా ఏకీభవించి ఈమాటలు నిజమే అని చెపాప్రు.

ఫేలిక్స్ ఎదుట పౌలు సంజాయిషీ
10 అపుప్డు గవరన్ర్, పౌలును మాటాల్ డమని Ũగ చేశాడు. పౌలు ఇలా అనాన్డు, “మీరు అనేక సంవతస్రాలుగా ఈ

పȼజలకు నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్రని తెలిసి నేను řరయ్ంగా జవాబు చెపుప్కుంటునాన్ను.
11 నేను యెరూషలేములో ఆరాధించడానికి వెళిళ్ కేవలం పనెన్ండు రోజులు మాతȷమే అయియ్ందని మీరు విచారించి

తెలుసుకోవచుచ్.
12దేవాలయంలోగానీ,సమాజమందిరాలోల్ గానీ,పటట్ణంలోగానీ,నేను ఎవరితోŚనాతరిక్ంచడం,లేదాపȼజలమధయ్అలల్రి

రేపడం ఎవరూ చూడలేదు.
13వారు ఇపుప్డు నామీదమోపే నేరాలను మీకు రుజువు పరచలేరు.
14అయితే ఒక సంగతిమీ ఎదుట ఒపుప్కుంటునాన్ను. ధరమ్శాసɟంలో, పȼవకɌల గȪంథాలోల్ రాసి ఉనన్వనీన్ నమిమ్,
15 నీతిపరులకూ అనీతిపరులకూ పునరుతాథ్ నం కలుగుతుందని వీరు నముమ్తునన్టుట్ గానే నేను కూడా దేవునిలో

నమమ్కముంచి,వారు మతశాఖ అని పిలిచిన ఈమారగ్ంలోనే నాపూరీవ్కుల దేవుణిణ్ ఆరాధిసుత్ నాన్ను.
16ఈ విధంగా నేను దేవుని పటాల్ ,మనుషుయ్ల పటాల్ ఎపుప్డూ నామనసాస్Ò నిరోద్ షంగా ఉండేలా చూసుకుంటునాన్ను.
17 “కొనిన్ సంవతస్రాţన తరువాత నేను నాసొంత పȼజలకి దాన ధరమ్ంగా డబుబ్, కానుకలు ఇవవ్డానికి వచాచ్ను.
18నేను శుదిధ్ చేసుకుని వాటిని అపప్గిసుత్ ండగా వీరు దేవాలయంలో ననున్ చూశారు. నేనేమీ గుంపు కూరచ్లేదు,నావలన

అలల్రీ కాలేదు.
19అయితేఆసియనుండి వచిచ్న కొందరుయూదులు ఉనాన్రు. నామీదవారికేşనఉంటేవారేమీదగగ్రికి వచిచ్ నామీద

నేరంమోపి ఉండవలసింది.
20-21 లేదా, నేను మహాసభలో నిలబడి ఉనన్పుప్డు, ‘మృతుల పునరుతాథ్ నం గురించి నేడు మీ ఎదుట విమరశ్

పాలవుతునాన్ను’ అని నేను బిగగ్రగా చెపిప్న ఆ ఒకక్ మాట విషయş తపప్ నాలో మరి ఏ నేరşనా వీరు కనిపెటిట్ ఉంటే
అది చెపప్వచుచ్.”

22ఫేలికుస్కుఈమారగ్ం గూరిచ్బాగాతెలుసు. అతడు, “సహసాɉ ధిపతిలూసియస్వచిచ్నపుప్డునీసంగతినేనువిచారించి
తెలుసుకుంటాను” అని చెపిప్ విచారణ నిలిపివేశాడు.

23 పౌలుని విడిగా కావలిలో ఉంచి, అతనికి పరిచారం చేయడానికి అతని బంధువులోల్ ఎవరినీ ఆటంకపరచవదద్ని
శతాధిపతికి ఆజాఞ్ పించాడు.

రెండవసారి ఫేలిక్స్ ముందు పౌలు
24కొనిన్ రోజులతరువాతఫేలికుస్యూదురాţన దుȹ సిలల్ అనే తనభారయ్తో కూడావచిచ్పౌలును పిలిపించి, కీȨసుత్ యేసులో

విశావ్సం గూరిచ్ అతడు బోధించగా వినాన్డు.
25అపుప్డు పౌలు నీతిని గూరీచ్ ఆశానిగȪహం గూరీచ్ రాబోయే తీరుప్ను గూరీచ్ పȼసంగిసుత్ ండగా ఫేలికుస్ చాలా భయపడి,

“ఇపప్టికి వెళǻళ్,నాకు సమయం దొరికినపుప్డు నినున్ పిలిపిసాత్ ను” అని చెపాప్డు.
26తరువాతపౌలుతనకు ఏşనాలంచం ఇసాత్ డేమోననిఆశపడి,అతణిణ్ మాటిమాటికీపిలిపించిమాటాల్ డుతూఉనాన్డు.

రెండేళǻళ్ విరామం
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27రెండు సంవతస్రాలతరువాతఫేలికుస్కు బదులుగాపోరిక్యస్ఫేసుత్ గవరన్రుగావచాచ్డు. అపుప్డు ఫేలికుస్యూదుల
దృషిట్లో మంచివాడు అనిపించుకోవాలని,పౌలును చెరసాలోల్ నే విడిచిపెటిట్ వెళాళ్డు.

25
ఫేసుత్ ముందు పౌలు

1ఫేసుత్ అధికారానికి వచిచ్న మూడు రోజులకు Ňసరయ నుండియెరూషలేము వెళాళ్డు.
2అపుప్డు పȼధానయాజకులూ,యూదుల పెదద్లూ,పౌలు మీద తమ ఫిరాయ్దు సంగతి అతనికి తెలియజేశారు.
3 “దయచేసి పౌలును యెరూషలేముకు పిలిపించండి” అని ఫేసుత్ ను వారు కోరారు. ఎందుకంటే వారు అతణిణ్ దారిలో

చంపడానికి కాచుకుని ఉనాన్రు.
4అందుకు ఫేసుత్ , “పౌలు Ňసరయలోňదీగా ఉనాన్డు. నేను తవ్రలో అకక్డికి వెళళ్బోతునాన్ను.
5కాబటిట్ మీలో సమరుథ్ లు నాతో వచిచ్ అతనిమీద నేరమేŘనాఉంటేమోపవచుచ్” అని జవాబిచాచ్డు.
6 అతడు వారి దగగ్ర ఎనిమిది లేక పది రోజులు గడిపి Ňసరయ వెళిళ్ మరునాడు నాయ్యపీఠం మీద కూరుచ్ని పౌలును

తీసుకురమమ్ని ఆజాఞ్ పించాడు.
7పౌలు వచిచ్నపుప్డుయెరూషలేము నుండి వచిచ్నయూదులు అతని చుటూట్ నిలబడి, ఎనోన్ తీవɆ నేరాలుమోపారు గాని

వాటిని రుజువు చేయలేకపోయారు.
8పౌలు, “యూదుల ధరమ్శాసɟం గూరిచ్ గానీ, దేవాలయం గూరిచ్ గానీ, సీజరును గూరిచ్ గానీ నేనే తపూప్ చేయలేదు” అని

జవాబు చెపాప్డు.
9 అయితే ఫేసుత్ యూదుల చేత మంచి వాడని అనిపించుకోవాలని, “యెరూషలేముకు వచిచ్ అకక్డ నా ముందు ఈ

సంగతులను గూరిచ్ విచారణకు నిలవడం నీకిషట్మేనా?” అనిపౌలును అడిగాడు.

“సీజరు ముందే చెపుప్కొంటాను”
10 అందుకు పౌలు, “సీజరు నాయ్యపీఠం ముందు నిలబడి ఉనాన్ను. ననున్ విచారణ చేయవలసిన సథ్లం ఇదే,

యూదులకు నేను ఏ అనాయ్యమూ చేయలేదనిమీకు బాగా తెలుసు.
11 నేను నాయ్యం తపిప్ మరణానికి తగిన పని ఏŘనా చేసి ఉంటే మరణానికి భయపడను. వీరు నా మీదమోపుతునన్

నేరాలోల్ ఏదీ నిజం కానపుప్డు ననున్ వారికి ఎవరూ అపప్గించడానికి వీలు లేదు. నేను సీజరు ముందే చెపుప్కొంటాను”
అనాన్డు.

12 అపుప్డు ఫేసుత్ తన సలహాదారులతో ఆలోచించి, “సీజరు ముందు చెపుప్కొంటాను అనాన్వు కదా, సీజరు దగగ్రకే
పంపిసాత్ ను” అని జవాబిచాచ్డు.

13ఆ తరవాత కొనిన్ రోజులకు రాŎన అగిȪపప్, బెరీన్కే ఫేసుత్ ను దరిశ్ంచడానికి Ňసరయ వచాచ్రు.
14వారకక్డ చాలా రోజులునన్ తరువాత, ఫేసుత్ పౌలు గురించి రాజుకు ఇలా చెపాప్డు, “ఫేలికుస్ విడిచిపెటిట్ పోయిన ňదీ

ఒకడు నా దగగ్ర ఉనాన్డు.
15 నేను యెరూషలేములో ఉనన్పుప్డు పȼధాన యాజకులూ, యూదుల పెదద్లూ, అతని మీద ఫిరాయ్దు చేసి అతణిణ్

శిÒంచమని కోరారు.
16అందుకు నేను, ‘నేరం ఎవరిమీదమోపారోఆవయ్కిɌ నేరంమోపినవారికిముఖాముఖిగా, తనమీదవారుమోపిన నేరం

గూరిచ్ సమాధానం చెపుప్కోడానికి అవకాశం ఇవావ్లి. అది లేకుండా ఏమనిషికీ తీరుప్ తీరచ్డం రోమీయుల పదధ్తి కాదు’అని
జవాబిచాచ్ను.

17 వారికక్డికి వచిచ్నపుప్డు నేను ఆలసయ్మేమీ చేయకుండా, మరునాడే నాయ్యపీఠం మీద కూరుచ్ని ఆ వయ్కిɌని
తీసుకురమమ్ని ఆజాఞ్ పించాను.

18అయితే నేరంమోపినవారు నేను ఊహించిన నేరాలోల్ ఒకక్టి కూడా అతనిమీదమోపలేదు.
19 కానీ మీ మతం గూరీచ్, చనిపోయిన యేసు అనే ఒకడి గూరీచ్ ఇతనితో వారికి కొనిన్ వివాదాలునన్టుట్ కనబడింది. ఆ

యేసు బతికే ఉనాన్డనిపౌలు చెబుతునాన్డు.
20నేనలాటివాదాల విషయం ఏ విధంగా విచారించాలోతోచక,యెరూషలేముకు వెళిళ్ అకక్డ వీటిని గూరిచ్ విచారించడం

అతనికి ఇషట్మవుతుందేమోనని అడిగాను.
21అయితేపౌలు, చకȨవరిɌ నిరణ్యం వచేచ్దాకాతనను కావలిలోఉంచాలనిచెపప్డం చేత నేనతణిణ్ సీజరు దగగ్రికి పంపించే

వరకూ కావలిలో ఉంచమని ఆజాఞ్ పించాను.”
22 అందుకు అగిȪపప్, “ఆ వయ్కిɌ చెపుప్కొనేది నాకూక్డా వినాలనుంది” అనాన్డు. దానికి ఫేసుత్ , “రేపు వినవచుచ్” అని

చెపాప్డు.
23 మరునాడు అగిȪపప్, బెరీన్కే ఎంతో ఆడంబరంగా వచిచ్, Ũనికాధిపతులతో, పురపȼముఖులతో అధికార మందిరంలో

పȼవేశించిన తరువాత ఫేసుత్ ఆజఞ్ś పౌలును తీసుకువచాచ్రు.
24 అపుప్డు ఫేసుత్ , “అగిȪపప్ రాజా, ఇకక్డ ఉనన్ సమసత్ పȼజలారా, మీరు ఈ వయ్కిɌని చూసుత్ నాన్రు గదా.

యెరూషలేములోనూ ఇకక్డా యూదులంతా వీడు ఇక బతకకూడదని కేకలు వేసూత్ అతనికి వయ్తిరేకంగా నాకు మనవి
చేసుకునాన్రు.
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25ఇతడుమరణానికితగిన పనిఏదీచేయలేదనినేను గȪహించాను. కానీఇతడు చకȨవరిɌ ముందు చెపుప్కొంటాననిఅనడం
చేత ఇతనిని అకక్డికే పంపాలని నిశచ్యించాను.

26కానీఇతనిగూరిచ్మనచకȨవరిɌకిరాయడానికినాకుసšనకారణంఏమీకనబడలేదు. కాబటిట్ విచారణఅయినతరువాత
రాయడానికిఏşనానాకుదొరకవచచ్నిమీఅందరిఎదుటికి,మరిముఖయ్ంగాఅగిȪపప్రాజా,మీఎదుటికిఇతనినిరపిప్ంచాను.

27ňదీమీదమోపిన నేరాలను వివరించకుండా అతనిని పంపడం సమంజసం కాదనినాఉదేద్శం”అనివారితో చెపాప్డు.

26
అగిȪపప్ ఎదుట పౌలు

1 అగిȪపప్ పౌలుతో, “నీ వాదన వినిపించడానికి నీకు అనుమతి నిచాచ్ను” అనాన్డు. అపుప్డు పౌలు తాను
మాటాల్ డబోతునన్టుట్ సూచిసూత్ చెయియ్చాచిఈ విధంగా జవాబు చెపాప్డు.

2 “అగిȪపప్ రాజా,మీరుయూదుల ఆచారాలనూ వివాదాలనూబాగా ఎరిగిన వారు.
3యూదులు నామీద ఆరోపించిన నేరాలను గూరిచ్ ఈ రోజు మీ ముందు జవాబు చెపుప్కోవడం నా అదృషట్ం అని నేను

భావిసుత్ నాన్ను. దయచేసి ఓపికతోనామనవి వినండి.
4మొదట నా పȼజల మధయ్ తరువాతయెరూషలేములో బాలయ్ం నుండి నేను గడిపిన జీవితం ఎలాటిదోయూదులందరికీ

తెలుసు.
5వారుమొదటినుండీననున్ ఎరిగినవారుకాబటిట్ వారునాగురించిచెపాప్లంటేనేనుమనమతంలోనిబహǼనిషఠ్ గలతెగను

అనుసరించి, పరిసయుయ్డిగా జీవించినటుట్ చెపప్గలరు.
6అయితేఇపుప్డు దేవుడుమనపూరీవ్కులకు చేసినవాగాద్ న సంబంధşననిరీకష్ణను బటిట్ ననిన్కక్డవిమరశ్కు గురిచేసూత్

నిలబెటాట్ రు.
7మన పనెన్ండు గోతాȷ ల పȼజలు రాతిȷంబగళǻళ్ దేవుణిణ్ సేవిసూత్ ఆ వాగాద్ నం నెరవేరుప్ కోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్రు. రాజా,

ఈ నిరీకష్ణ గురించేయూదులు నాś నేరంమోపారు.
8దేవుడు మృతులను లేపుతాడనన్ సంగతి నమమ్శకయ్ం కానిదనిమీరెందుకు భావిసుత్ నాన్రు?
9నజరేయుœనయేసు అనే పేరుకి విరోధంగా అనేక కారాయ్లు చేయాలని నేను అనుకొనాన్ను.
10యెరూషలేములో నేనలాగే చేశాను. పȼధానయాజకుల వలన అధికారం పొంది, అనేకమంది పవితుȷ లను చెరసాలలోల్

వేశాను. వారిని చంపినపుప్డు సమమ్తించాను.
11చాలాసారుల్ సమాజ మందిరాలోల్ వారిని దండించి వారు దేవదూషణ చేసేలా బలవంతపెటాట్ ను. అంతేగాక వారిమీద

తీవɆşన కోపంతో ఇతర పటట్ణాలకు Ũతం వెళిళ్ వారిని హింసించాను.
12 “అందుకోసం నేను పȼధానయాజకుల చేత అధికారానీన్ ఆజఞ్లనూ పొంది దమసుక్ పటట్ణానికి వెళǻతునన్పుడు
13 రాజా, మధాయ్హన్ం నా చుటూట్ , నాతో కూడ వచిచ్నవారి చుటూట్ ఆకాశం నుండి సూరయ్ తేజసుస్కంటే ఎకుక్వ

దేదీపయ్మానşన ఒక వెలుగు పȼకాశించడం చూశాను.
14 మేమందరమూ నేల మీద పడినపుప్డు, ‘సౌలూ, సౌలూ, ననెన్ందుకు హింసిసుత్ నాన్వు? మునికోలలకు ఎదురు

తనన్డం నీకు కషట్ం’ అనిహెబీȾ భాషలో ఒక సవ్రం నాతో పలకడం వినాన్ను.
15అపుప్డు నేను ‘పȼభూ, నీవు ఎవరివి?’ అని అడిగినపుడు పȼభువు, ‘నీవుహింసిసుత్ నన్యేసుని.
16 నీవు ననున్ చూసిన సంగతిని గురించీ, నీకు ఇకముందు వెలల్డి కాబోయే సంగతులను గురించీ నినున్ నా

పరిచారకునిగా,సాÒగా నియమించడానికే నీకు పȼతయ్కష్మయాయ్ను. నీవు లేచి నిలబడు,
17-18నేను ఈ పȼజల వలాల్ యూదేతరుల వలాల్ నీకు హాని కలగకుండా కాపాడతాను. వారు చీకటి నుండి వెలుగులోకీ

సాతాను అధికారం నుండి దేవుని ťపుకూ తిరిగి, నాś విశావ్సముంచడం దావ్రా పాప కష్మాపణనూ, పరిశుదుధ్ లోల్
వారసతావ్నీన్ పొందడం కోసం వారి కళǻళ్ తెరవడానికి నేను నినున్ వారి దగగ్రికి పంపిసాత్ ను’ అని చెపాప్డు.

19 “కాబటిట్ అగిȪపప్ రాజా, ఆకాశం నుండి కలిగిన ఆ దరశ్నానికి నేను లోబడి
20మొదటదమసుక్లో,యెరూషలేములో,యూదయదేశమంతటా,ఆతరువాతయూదేతరులకూ,వారుమారుమనసుస్

పొంది దేవుని ťపు తిరిగిమారుమనసుస్కు తగిన కిȨయలు చేయాలని పȼకటిసుత్ నాన్ను.
21ఈకారణంగానేయూదులు ననున్ దేవాలయంలో పటుట్ కుని చంపడానికి పȼయతన్ం చేశారు.
22-23 అయినపప్టికీ నేను దేవుని సహాయం వలన ఈ రోజు వరకూ నిలిచి ఉనాన్ను. కీȨసుత్ హింసలు పొంది మృతుల

పునరుతాథ్ నం పొందేవారిలో మొదటివాడు కావడంచేత, యూదులకూ యూదేతరులకూ వెలుగు పȼసరిసుత్ ందని పȼవకɌలు,
మోషే,ముందుగా చెపిప్న దానికి మరేమీ కలపకుండా, అలుప్లకూ ఘనులకూ సాకష్Țమిసుత్ నాన్ను.”

24అతడు ఈ విధంగా సమాధానం చెబుతుండగా ఫేసుత్ , “పౌలూ, నీవు వెరిɂవాడివి, మితిమీరిన విదయ్ వలన నీకు పిచిచ్
పటిట్ంది” అని గటిట్గా అరిచాడు.

25 అందుకు పౌలు ఇలా అనాన్డు, “మహా ఘనుţన ఫేసూత్ , నేను వెరిɂవాణిణ్ కాదు. సతయ్ం, వివేకం గల మాటలే
చెబుతునాన్ను.

26రాజుకుఈసంగతులు తెలుసు కాబటిట్ వారిముందు నేను řరయ్ంగామాటాల్ డుతునాన్ను. వాటిలోపȼతి ఒకక్ విషయమూ
వారికి తెలుసు అని రూఢిగా నముమ్తునాన్ను. ఎందుకంటే ఇది ఏదో ఒక మూలన జరిగిన విషయం కాదు.

27అగిȪపప్ రాజా,మీరు పȼవకɌలను నముమ్తునాన్రా? నముమ్తునాన్రని నాకు తెలుసు.” అనాన్డు.
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28అందుకు అగిȪపప్, “ఇంత తేలికగా ననున్ Ňర్సత్వుడుగామారాచ్లని చూసుత్ నాన్వే” అనిపౌలుతో అనాన్డు.
29అందుకు పౌలు, “తేలికగానో కషట్ంగానో,మీరుమాతȷమేకాదు,ఈరోజునామాటవింటునన్ వారంతాఈసంకెళǻళ్ తపప్

నాలాగానే ఉండేలా దేవుడు అనుగȪహిసాత్ డు గాక” అనాన్డు.
30అపుప్డు రాజు, ఫేసూత్ , బెరీన్కే,వారితో కూడ కూరుచ్నన్వారు లేచి అవతలకు పోయి
31 “ఈ వయ్కిɌ మరణానికి గాని, బంధకాలకు గాని తగిన నేరమేమీచేయలేదు” అని తమలోతాముమాటాల్ డుకునాన్రు.
32అపుప్డు అగిȪపప్, “ఈమనిషి సీజరు ముందు చెపుప్కొంటానని అనకపోయిఉంటే ఇతణిణ్ విడుదల చేసేవాళళ్మే” అని

ఫేసుత్ తో చెపాప్డు.

27
రోమ్ నగరానికి పȼయాణ సనాన్హాలు

1మేము ఓడలో ఇటలీ వెళాళ్లని నిరణ్యşంది. వారుపౌలునీ,మరికొందరు ňదీలనీ అగసట్స్ Ũనిక దళంలోని శతాధిపతి
అయినజూలియస్ అనే అతనికి అపప్గించారు.

2 ఆసియా తీరం పకక్గా ఉనన్ పటట్ణాల మీదుగా పȼయాణించే అగసట్స్ Ũనిక దళంలోని ఎకిక్ మేము బయలుదేరాం.
మాసిదోనియలోని తెసస్లోనిక పటట్ణం వాœన అరిసాత్ రుక్మాతో కూడ ఉనాన్డు.

3మరునాడు సీదోను వచాచ్ం. అపుప్డు జూలియస్ పౌలు మీద దయ చూపించి, అతడు తన సేన్హితుల దగగ్రికి వెళిళ్
పరిచరయ్లు పొందడానికి అనుమతించాడు.

4అకక్డ నుండి బయలుదేరిన తరువాత ఎదురుగాలి కొటట్డం చేత Ũపȼస్ దీవిచాటుగా ఓడ నడిపించాము.
5తరువాత కిలికియకు పంఫూలియకు ఎదురుగా ఉనన్ సముదȹం దాటి లుకియ పటట్ణşనమురకు చేరాం.
6అకక్డ శతాధిపతి ఇటలీ వెళళ్బోతునన్ అలెగాజ్ ండిȴయ పటట్ణపు ఓడను చూసి అందులోమమమ్లిన్ ఎకిక్ంచాడు.
7చాలా రోజుల పాటు మెలల్గా నడిచి, ఎంతో కషట్పడి కీన్దుకు ఎదురుగా వచిచ్నపుప్డు గాలి మమమ్లిన్ అడడ్గించడం చేత

కేȨతు చాటుగా సలోమ్నే తీరంలో ఓడ నడిపించాము.
8అతి కషట్ంతో దానిన్ దాటి, ‘సురÒత ఆశɇయాలు’ అనే సథ్లానికి చేరాం. దాని పకక్నే లాసియపటట్ణం ఉంది.
9చాలా కాలం గడిచింది. చాలా కాలం గడిచింది కూడా అపప్టికి గడిచిపోయింది, పȼయాణం చేయడం పȼమాదకరంగా

మారింది.
10అపుప్డు పౌలు, “సోదరులారా, ఈ పȼయాణం వలన సరకులకు, ఓడకు మాతȷమే కాక మనకూ పాȼ ణహానీ, తీవɆ నషట్ం

కలగబోతునన్దని నాకనిపిసుత్ ంది” అనివారినిహెచచ్రించాడు.
11అయితే శతాధిపతి,పౌలు చెపిప్ంది కాక నావికుడు, ఓడయజమాని చెపిప్ందే నమామ్డు.
12śగా చలి కాలం గడపడానికి ఆ రేవు అనుకూలşనది కాకపోవడం చేత అకక్డ నుండి బయలుదేరి వీţతే ఫీనికుస్ చేరి

అకక్డ చలికాలం గడపాలనిఎకుక్వమందిఆలోచనచెపాప్రు. అది కేȨతులోని Śరుతివాయువయ్ దికుక్ల ťపుఉనన్ ఒక రేవు.
13అంతేగాక దÒణపుగాలిమెలల్గా విసరడంతోవారు తమఆలోచన సšందనిభావించి ఫీనికుస్ చేరి, కేȨతు తీరంలో ఓడను

నడిపించారు.
తుఫాను

14కొంచెం సేపటికి ఊరకులోను అనే పెనుగాలి కేȨతు మీద నుండి విసిరింది.
15ఓడదానిలోచికుక్కుపోయిగాలికిఎదురునడవలేకపోయింది. ఇకఎదురునడిపించడంమాని,గాలికికొటుట్ కుపోయాం.
16తరువాతకౌదఅనేఒకచినన్ దీవ్పంచాటుగాఓడనడిపించాం. బహǼ కషట్ంగాఓడకు కటిట్న పడవను కాపాడుకోగలిగాం.
17దానిన్ śకెతిత్ కటిట్న తరువాతతాళǻళ్మొదţనవితీసుకుని ఓడ చుటూట్ బిగించి కటాట్ రు. ఓడ సూరిɌస్ అనే ఇసుకతిపప్కు

తగిలి పగిలిపోతుందేమోఅని భయపడి, ఓడచాపలు దింపివేసి, కొటుట్ కుపోయారు.
18గాలిచాలాతీవɆంగా కొటట్డం వలన ఆమరునాడు సరుకులు పారవేయడంమొదలుపెటాట్ రు.
19మూడవ రోజున తమ చేతులారా ఓడసామగిȪని పారవేశారు.
20 కొనిన్ రోజులపాటు సూరుయ్డుగానీ నకష్తాȷ లుగానీ కనబడక పెదద్గాలి మా మీద కొటిట్ంది. మేము పాȼ ణాలతో

తపిప్ంచుకుంటామనే ఆశపూరిɌగా నశించిపోయింది.
పౌలు పోȼ తాస్హవాకుక్లు

21 వారు చాలాకాలం పసుత్ లు ఉండగా పౌలు వారి మధయ్ నిలబడి, “అయయ్లారా, మీరు నా మాట విని కేȨతు నుండి
బయలుదేరకుండానే ఉండవలసింది. అపుప్డీ హానీ, నషట్మూ కలగకపోయేది.

22ఇపుప్œనా řరయ్ం తెచుచ్కోండి. ఓడకిమాతȷమే నషట్ం కలుగుతుందిగానీ,మీలోఎవరిపాȼ ణానికీ హాని కలగదు.
23నేను ఎవరి వాడినో ఎవరిని సేవిసుత్ నాన్నో ఆ దేవుని దూత గత రాతిȷ నా పకక్న నిలబడి,
24 ‘పౌలూ, భయపడకు. నీవు సీజరు ముందు నిలబడాలిస్ ఉంది. ఇదిగో, నీతో కూడ ఓడలో పȼయాణిసుత్ నన్ వారందరినీ

దేవుడు నీకు అనుగȪహించాడు’ అనినాతో చెపాప్డు.
25కాబటిట్ řరయ్ం తెచుచ్కోండి,నాతో దూత చెపిప్న పȼకారం జరుగుతుందని నేను దేవుని నముమ్తునాన్ను.
26అయినపప్టికీ మనం కొటుట్ కుపోయి ఏŘనా ఒక దీవ్పానికి తగులుకోవాలి” అని చెపాప్డు.
27 పదాన్లుగవ రాతిȷ మేము అదిȹయ సముదȹంలో ఇటు అటు కొటుట్ కు పోతుండగా అరథ్రాతిȷ వేళ ఓడ నావికులు ఏదో ఒక

దేశం దగగ్ర పడుతునన్దనిఊహించి
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28 ఇనుప గుండు కటిట్న తాడు వేసి చూసి సుమారు 120 అడుగుల లోతని తెలుసుకునాన్రు. ఇంకా కొంతదూరం వెళిళ్న
తరువాత,మళీళ్ గుండు వేసి చూసి 90 అడుగుల లోతని తెలుసుకునాన్రు.

29అపుప్డురాతిదిబబ్లకు కొటుట్ కుంటామేమోఅనిభయపడి,వారు ఓడఅడుగు నుండినాలుగు లంగరులు వేసిఎపుప్డు
తెలల్వారుతుందా అని కాచుకుని ఉనాన్రు.

30 అయితే ఓడవారు ఓడ విడిచి పారిపోవాలని ఆలోచించి, లంగరులు వేయబోతునన్టుల్ గా నటించి సముదȹంలో పడవ
దింపివేశారు.

31అందుకు పౌలు “వీరు ఓడలో ఉంటేనే గానిమీరు తపిప్ంచుకోలేరు” అని శతాధిపతితో, Ũనికులతో చెపాప్డు.
32వెంటనే Ũనికులు పడవతాళǻళ్ కోసి దాని కొటుట్ కు పోనిచాచ్రు.
33తెలల్వారుతుండగాపౌలు, “పదాన్లుగు రోజుల నుండిమీరేమీ ఆహారం తీసుకోక పసుత్ లునాన్రు.
34కాబటిట్ ఆహారం పుచుచ్కోమని మిమమ్లిన్ బతిమాలుతునాన్ను. ఇది మీ పాȼ ణరకష్ణకు సహాయంగా ఉంటుంది. మీలో

ఎవరి తలనుండీ ఒకక్ వెంటుȲ క కూడా నశించదు” అని చెపిప్ ఆహారం తీసుకోమని అందరినీ బతిమాలాడు.
35ఈమాటలు చెపిప్, ఒక రొటెట్ పటుట్ కుని అందరిముందూ దేవునికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచి దానిన్ విరిచి తినసాగాడు.
36అపుప్డంతా řరయ్ం తెచుచ్కుని ఆహారం తీసుకునాన్రు.
37ఓడలో ఉనన్ మేమంతా రెండు వందల డెŝȘ ఆరుగురం.
38వారు తిని తృపిత్ పొందిన తరువాత, గోదుమలను సముదȹంలోపారబోసి ఓడను తేలిక చేశారు.
39 తెలల్వారిన తరవాత అది ఏ దేశమో వారు గురుɌ పటట్లేకపోయారు, కానీ తీరం గల ఒక సముదȹపు పాయను చూసి,

సాధయ్şతే ఓడను అందులోకి నడిపించాలని ఆలోచించారు.
40కాబటిట్ వారు గురుɌ పటట్లేకపోయారువాటిని సముదȹంలో విడిచిపెటిట్ చుకాక్నుల కటుల్ విపిప్ముందటి తెరచాపగాలికెతిత్

సరిగా ఒడుడ్ కి నడిపించారు.
41కానీ ఓడ రెండు పȼవాహాలు కలిసిన చోట చికుక్కుపోయి ఇసుకలో ఇరుకుక్పోయింది. అందువలల్ ఓడ ముందు భాగం

కూరుకుపోయి కదలలేదు. వెనక భాగం అలల దెబబ్కు బదద్ţపోతూ ఉంది.
42ňదీలోల్ ఎవరూ ఈదుకుని పారిపోకుండేలావారిని చంపాలనే ఆలోచన Ũనికులకు కలిగింది గాని,
43 శతాధిపతి పౌలుని రÒంచాలని కోరి వారి ఆలోచనకు అంగీకరించలేదు. ఈత వచిచ్నవారు ముందు సముదȹంలో దూకి

ఈదుకుంటూనూ,
44మిగిలినవారు ఓడచెకక్ పలకలు, ఇతరవసుత్ వులసాయంతోనూఒడుడ్ కు చేరాలనిఆజాఞ్ పించాడు. ఈవిధంగాఅందరం

తపిప్ంచుకుని ఒడుడ్ కు చేరాం.

28
మెలితే దివిలోపౌలుకు పాము కాటు

1మేము తపిప్ంచుకొనన్ తరువాత ఆ దీవ్పం మెలితే అనిమాకు తెలిసింది.
2అనాగరికుţన అకక్డి పȼజలు మాకు చేసిన సపరయ్ అంతా ఇంతా కాదు. అపుప్డు వరష్ం కురుసూత్ చలిగా ఉండడంతో

వారు నిపుప్ రాజబెటిట్ మా అందరినీ చేరుచ్కునాన్రు.
3అపుప్డు పౌలు కొనిన్ పులల్లేరి నిపుప్లమీద వేసుత్ ండగా ఒక పాము ఆ వేడికి బయటికి వచిచ్ అతని చెయియ్ పటుట్ కుంది.
4ఆ పȼజలు ఆ పాము అతని చేతిని పటుట్ కుని వేలాడడం చూసి “ఈ మనిషి తపప్కుండా హంతకుœ ఉంటాడు. ఇతడు

సముదȹం నుండి తపిప్ంచుకునన్పప్టికీ నాయ్యం ఇతణిణ్ వదిలిపెటట్ లేదు” అని తమలోతాము చెపుప్కునాన్రు.
5కానీపౌలుమాతȷం ఆ విష జంతువును మంటలోజాడించివేసి, ఏహానీపొందలేదు.
6 వాšతే అతనికి హటాతుత్ గా జవ్రం వంటిది రావటమో, అతడు అకసామ్తుత్ గా పడి చనిపోవడమో జరుగుతుందని

కనిపెడుతునాన్రు. చాలాసేపు కనిపెటిట్న తరువాత అతనికి ఏ హానీ కలగకపోవడం చూసి తమ అభిపాȼ యం మారుచ్కుని,
“ఇతడొక దేవుడు” అని చెపప్సాగారు.

7పొపిల్ అనేవాడు ఆ దీవ్పంలోముఖుయ్డు. అతనికి ఆపాȼ ంతంలోభూములునాన్యి. అతడుమమమ్లిన్ చేరుచ్కునిమూడు
రోజులు సేన్హభావంతో ఆతిథయ్మిచాచ్డు.

పొపిల్ తండిȴకి సవ్సథ్త
8ఆ సమయంలోపొపిల్ తండిȴ జవ్రం, రకɌ విరేచనాల చేత బాధపడుతూ పండుకుని ఉనాన్డు. పౌలు అతని దగగ్రికి వెళిళ్

పాȼ రథ్న చేసి, అతనిమీద చేతులుంచి సవ్సథ్పరిచాడు.
9ఇది చూసి ఆ దీవిలో ఉనన్ మిగిలిన రోగులు కూడా వచిచ్ సవ్సథ్త పొందారు.
10వారు అనేక సతాక్రాలతో మాకు మరాయ్ద చేసి, మేము ఓడ ఎకిక్ వెళిళ్నపుప్డు మాకు కావలసిన వసుత్ వులు తెచిచ్

ఓడలో ఉంచారు.
11 కవల దేవుళళ్ చిహన్ంతో ఉనన్ అలెగాజ్ ండిȴయ పటట్ణపు ఓడ ఒకటి ఆ దీవ్పంలో చలికాలమంతా నిలిచి ఉంది. మూడు

నెలలు అకక్డునన్ తరువాత ఆ ఓడ ఎకిక్ బయలుదేరి
12సురకూŨ నగరానికి వచిచ్ అకక్డ మూడు రోజులునాన్ం.
13అకక్డనుండిచుటూట్ తిరిగిరేగియుపటట్ణంవచిచ్ఒకరోజుతరువాతదÒణపుగాలివిసరడంతోమరునాడుపొతియొలీ

పటట్ణం వచాచ్ం.
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14అకక్డి సోదరులను కలిసినపుప్డు వారు తమ దగగ్ర ఏడు రోజులు ఉండమని మమమ్లిన్ వేడుకునాన్రు. ఆ తరువాత
రోమ్ నగరానికి వచాచ్ం.

15 అకక్డ నుండి సోదరులు మా సంగతి విని అపీప్యా సంతపేట వరకూ, మూడు సతాȷ ల పేట వరకూ ఎదురు వచిచ్
మమమ్లిన్ ఆహావ్నించారు. పౌలు వారిని చూసి దేవునికి కృతజఞ్తా సుత్ తులు చెలిల్ంచి řరయ్ం తెచుచ్కునాన్డు.

రోమ్ చేరుకునన్ పౌలు,యూదుల మధయ్ పరిచరయ్
16 మేము రోమ్ కు వచిచ్నపుప్డు పౌలు తనకు కాపలాగా ఉనన్ Ũనికులతో కలిసి పȼతేయ్కంగా ఉండడానికి అనుమతి

పొందాడు.
17మూడు రోజుల తరువాత అతడు పȼముఖ యూదులను తన దగగ్రికి పిలిపించాడు. వారు వచిచ్నపుప్డు అతడు,

“సోదరులారా, నేను మన పȼజలకూ, పూరీవ్కుల ఆచారాలకూ వయ్తిరేకంగా ఏదీ చేయకపోయినా, యెరూషలేములో ననున్
రోమీయుల చేతికి అపప్గించారు.

18వారు ననున్ విచారించి నాలోమరణానికి తగిన కారణం ఏదీ లేకపోవడంతో ననున్ విడిచిపెటాట్ లి అనుకునాన్రు గాని
19యూదులు అభయ్ంతరం చెపప్డం వలన నేను ‘సీజరు ఎదుట చెపుప్కొంటాను’ అనవలసి వచిచ్ంది. నా సవ్జనం మీద

నేరంమోపాలనినా అభిపాȼ యం కాదు.
20ఈ కారణం చేతనే మీతో మాటాల్ డాలని పిలిపించాను. ఇశాɇ యేలు నిరీకష్ణ నిమితత్ం ఈ గొలుసులతో ననున్ బంధించి

ఉంచారు” అనివారితో చెపాప్డు.
21 అందుకు వారు, “యూదయ నుండి మీ గురించి మాకేమీ ఉతత్రాలు రాలేదు, ఇకక్డికి వచిచ్న యూదు సోదరులోల్

ఒకక్œనామీ గురించి చెడడ్ సంగతి ఏదీమాకు తెలుపలేదు. ఎవరూ చెపుప్కోలేదు కూడా.
22అయినాఈవిషయంలోమీఅభిపాȼ యంమీనోటనే వినగోరుతునాన్ం. ఈమతభేదం గూరిచ్ అనిన్ చోటాల్ అభయ్ంతరాలు

ఉనాన్యనిమాతȷంమాకు తెలుసు” అని జవాబిచాచ్రు.
23అతనికిఒకరోజుఏరాప్టు చేసి,అతడునన్చోటికిచాలామందివచాచ్రు. ఉదయంనుండిసాయంకాలంవరకూఅతడు

దేవుని రాజయ్ం గూరిచ్ పూరిɌగా సాకష్మిసూత్ , మోషే ధరమ్శాసɟంలో నుండీ, పȼవకɌలోల్ నుండీ సంగతులను వారికి ఎతిత్ చూపుతూ,
యేసుని గూరిచ్ వివరంగా బోధిసూత్ వారిని ఒపిప్సూత్ ఉనాన్డు.

24అతడు చెపిప్న సంగతులు కొందరు నమామ్రు, కొందరు నమమ్లేదు.
25వారిలో భేదాభిపాȼ యాలు కలిగాయి. పౌలు చివరిగావారితో ఒకమాట చెపాప్డు. అదేమంటే

26వారు వింటారు గాని అరథ్ం చేసుకోరు. చూసాత్ రు కానీ గȪహించుకోరు’ అనిఈ పȼజలతో చెపప్ండి.
27ఈ పȼజలు కనున్లారా చూసి, చెవులారా విని,మనసారా గȪహించి నా ťపు తిరిగి
నా వలన సవ్సథ్త పొందకుండావారిహృదయాలు బండబారిపోయాయి.
వారు ఏదీ వినిపించుకోరు,వారు కళǻళ్ మూసుకుని ఉనాన్రు’
అని పరిశుదాధ్ తమ్ యెషయాపȼవకɌ దావ్రామీ పితరులతో చెపిప్నమాట సšందే.
28కాబటిట్ దేవుని వలన కలిగిన ఈ రకష్ణయూదేతరుల దగగ్రికి తరలి పోతునన్దనిమీరు తెలుసుకుంటారు.
29వారు దానిన్ అంగీకరిసాత్ రు.” ఈమాటలు విని వారంతా వెళిళ్పోయారు.
30పౌలు రెండు సంవతస్రాలుపూరిɌగా తన అదెద్ ఇంటోల్ నివసించి, తన దగగ్రికి వచేచ్ వారినందరినీ ఆదరిసూత్
31 ఏ ఆటంకమూ లేకుండా పూరణ్ řరయ్ంతో దేవుని రాజయ్ం గూరిచ్ పȼకటిసూత్ , పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ ను గూరిచ్న సంగతులు
బోధిసూత్ ఉనాన్డు.
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రోమీయులకు రాసిన పతిȷక
గȪంథకరɌ

రోమా 1:1 పȼకారం ఈ పతిȷక రాసిన వాడు పౌలు. రోమ్ చకȨవరిɌగా పదహారేళళ్ నీరో సింహాసనం ఎకిక్నా 3 సంవతస్రాలకు
పౌలు కొరింతు అనే గీȪకు పటట్ణంలోఉండిఈ పతిȷక రాశాడు. ఈపȼముఖ పటట్ణం ţంగిక అవినీతికీ విగȪహపూజకూ పెటిట్ంది
పేరు. కాబటిట్ రోమా పతిȷకలో పౌలు మానవాళి పాపం గురించి, జీవితాలను అదుభ్త రీతిలో పూరిɌగా మారచ్గలిగిన దేవుని
కృపలోని శకిɌని గురించీరాసుత్ నన్పుప్డుతానేమిరాసుత్ నాన్డోతనకుబాగాతెలుసుఈపుసత్కంలోనిముఖాయ్ంశం Ňర్సత్వ సువారɌ
సారాంశం. అందులోని కీలకşన అంశాలనీన్ ఉనాన్యి. దేవుని పవితȷత, మానవాళి పాపం, యేసు కీȨసుత్ ఇవవ్జూపుతునన్
రకష్ణారధ్ం అయిన కృప.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 56 - 57లోకొరింతు పటట్ణం లో గȪంథ రచన జరిగింది. రచనకు కీలక పȼదేశం రోమ్.
సీవ్కరɌ

రోమ్ లో దేవుని పేȼమను చూరగొని అయన పవితȷ పȼజగా ఉండడానికి పిలుపు అందిన వారు. అంటే రోమ్సామాɀ జాయ్నికి
ముఖయ్ నగరం రోమ్లోఉనన్ Ňర్సత్వ సంఘం.

పȼయోజనం
Ňర్సత్వ సిదాధ్ ంతానిన్ బహǼ సప్షట్ంగా, పȼణాళికాబదధ్ంగాఅందించిన పతిȷక ఇదే. సకలమానవాళిపాపం గురించి చరిచ్ంచడం

తో పౌలు ఈ పతిȷక ఆరంభించాడు. దేవునికి వయ్తిరేకంగా మన తిరుగుబాటు మూలంగా మనుషులంతా నేరసుథ్ లయాయ్రు.
అయితేదేవుడు తన కృపచొపుప్న తన కుమారుడు కీȨసుత్ దావ్రావిశావ్సమూలşననిరోద్ షతావ్నిన్మనుషులకు ఇసుత్ నాన్డు.
దేవుడు మనలిన్ నిరోద్ షులుగా తీరిచ్నపుప్డు మనకు రకష్ణ లేక విమోచన లభిసుత్ ంది. ఎందుకంటే కీȨసుత్ రకɌం మన పాపాలను
కపిప్ వేసుత్ ంది. పాపాల నిమితత్ం ఒక మనిషి శికష్నుండి,పాపంయొకక్ పȼభావం నుండి ఎలా తపిప్ంచుకుంటాడోపౌలు ఇకక్డ
వివరించిన అంశాలు సహేతుకşన, సంపూరణ్şన అవగాహన ఇసుత్ నాన్యి.

ముఖాయ్ంశం
దేవుని నీతినాయ్యాలు

విభాగాలు
1. పాపానికి దకక్వలసిన శికష్, నీతినాయ్యాల ఆవశయ్కత— 1:18-3:20
2. ఆపాదించబడిన నీతినాయ్యాలు, నిరోద్ షతవ్ం— 3:21-5:21
3. అందించిన నీతినాయ్యాలు, పవితీȷకరణ— 6:1-8:39
4. ఇశాɇ యేల్ కోసం దేవుని సదుపాయం— 9:1-11:36
5. నాయ్యబదధ్şనమారగ్ం అమలు— 12:1-15:13
6. ముగింపు: వయ్కిɌగత సందేశాలు— 15:14-16:27

ముందుమాట. ముఖాయ్ంశం
1యేసు కీȨసుత్ దాసుడు, అపోసత్లుడుగా పిలుపుపొందినవాడు, దేవుని సువారɌ కోసం పȼభువు పȼతేయ్కించుకునన్
2పౌలు, రోమాలోఉనన్ దేవుని పిȼయులందరికీ అంటే పవితుȷ లుగా ఉండడానికి పిలుపుపొందిన వారికి శుభాలు చెబుతూ

రాసుత్ నన్ది.
3మన తండిȴ అయిన దేవుని నుండీ, పȼభు యేసు కీȨసుత్ నుండీ కృప, సమాధానంమీకు కలుగు గాక.
4దేవుడు తన కుమారుడు,మనపȼభువుఅయినయేసు కీȨసుత్ గురించినఆసువారɌను పవితȷ లేఖనాలోల్ తనపȼవకɌలదావ్రా

ముందుగానే వాగాద్ నం చేశాడు.
5యేసు కీȨసుత్ , శారీరికంగా చూసేత్ దావీదు సంతానం. దేవుని పవితȷşన ఆతమ్ సంబంధంగా చనిపోయి తిరిగి సజీవుడుగా

లేవడం దావ్రా ఆయన దేవుని కుమారుడు అని బల పȼభావాలతో పȼకటించబడింది.
6ఈయననామంనిమితత్ంఅనిన్జాతులపȼజలువిశావ్సానికివిధేయులయేయ్లాఈయనదావ్రామేము కృప,అపొసత్లతవ్ం

పొందాము.
7వారితోబాటు మీరు కూడాయేసు కీȨసుత్ కు చెందిన వారుగా ఉండడానికి పిలుపుపొందారు.
8మీ విశావ్సం లోకమంతా పȼచురం కావడం చూసి, మొదటమీ అందరి కోసం యేసు కీȨసుత్ దావ్రా నా దేవునికి కృతజఞ్తా

సుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ను.
9-10ఏదోఒకవిధంగాచివరికిమీదగగ్రికిరావడానికిదేవునిచితత్ం వలననాకువీలవుతుందేమోఅనినాపాȼ రథ్నలోల్ ఎపుప్డూ

ఆయననుబతిమాలుకుంటునాన్ను. మిమమ్లిన్ ఎడతెగకపȼసాత్ విసుత్ నాన్ను. ఆయనకుమారుడిసువారɌ కోసంనేనునాఆతమ్లో
సేవిసుత్ నన్ దేవుడే ఇందుకు సాÒ.

11-12 మీరు సిథ్రపడాలనీ, మీరూ నేనూ ఒకరి విశావ్సం చేత ఒకరం ఆదరణ పొందడం కోసం మిమమ్లిన్ చూడాలనీ
కోరుకుంటునాన్ను. ఎందుకంటే ఆతమ్ సంబంధşన ఏŘనా కృపావరానిన్ మీకు అందించాలనినా ఆశ.
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13 సోదరులారా, ఇది మీకు తెలియకుండా ఉండడం నాకు ఇషట్ం లేదు. నేను చాలా సారుల్ మీ దగగ్రకి రావడానికి
పȼయతిన్ంచాను గాని పȼతిసారీ ఆటంకం వచిచ్ంది. యూదేతర పȼజల మధయ్ నేను పొందిన పరిచరయ్ ఫలాలు మీమధయ్ కూడా
పొందాలనినా ఆకాంకష్.

14 గీȪకులకూ, ఇతరులకూ, తెలిťనవారికీ, బుదిధ్హీనులకూ నేను రుణపడి ఉనాన్ను.
15కాబటిట్ రోమాలోనిమీకు కూడా సువారɌ పȼకటించాలనన్ ఆశతో నేను సిదధ్ంగా ఉనాన్ను.
16సువారɌను గురించి నేను సిగుగ్ పడను. ఎందుకంటేమొదటయూదుడికి, తరవాత గీȪసు జాతివాడికి నమేమ్ పȼతి ఒకక్రికీ

అది దేవుని శకిɌ.
17 నీతిమంతుడు విశావ్సమూలంగా జీవిసాత్ డు, అని రాసి ఉనన్ పȼకారం విశావ్సమూలంగా మరింత విశావ్సం కలిగేలా

దేవుని నీతిదానిలో వెలల్డి అవుతునన్ది.

మొదటిభాగం-దోషభరిత లోకంś దేవుని ఉగȪత
18 ఎవšతే తమ దురీన్తి చేత సతాయ్నిన్ అడడ్గిసాత్ రో వారి భకిɌహీనత మీదా, దురీన్తి మీదా దేవుని కోపం పరలోకం నుండి

వెలల్డి అయింది.
19ఎందుకంటే దేవుని గురించి తెలుసుకోగలిగినదంతావారికి కనబడుతూనే ఉంది. దేవుడేదానిన్ వారికి వెలల్డి చేశాడు.
20ఈలోకం పుటిట్నపప్టి నుండి, అనంతşన శకిɌ, Řవతవ్ం అనే ఆయనఅదృశయ్ లకష్ణాలు సప్షిట్ంచబడినవాటిని తేటగా

పరిశీలించడం దావ్రా తేటతెలల్ం అవుతునాన్యి. కాబటిట్ వారు తమను తాము సమరిధ్ంచుకోడానికి ఏ అవకాశమూ లేదు.

యూదేతరుల భȿషట్తవ్ం, ఏడు దశలు
21వారుదేవుణిణ్ ఎరిగిఉండికూడాఆయననుదేవునిగామహిమపరచలేదు, కృతజఞ్తలుచెపప్లేదుగానీతమఆలోచనలోల్

బుదిధ్హీనులయాయ్రు. వారి అవివేక హృదయం చీకటిమయం అయింది.
22తాము తెలిťనవారం అని చెపుప్కునాన్రు గాని వారు బుదిధ్హీనులే.
23వారుఎనన్టికీ కష్యంకానివాœనదేవునిమహిమను,నాశనşపోయేమనుషులు,పకష్ులు,నాలుగుకాళళ్జంతువులు,

పురుగులు అనే వాటి రూపాలకు ఆపాదించారు.
యూదేతరుల భȿషట్తవ్ం ఫలితాలు

24 ఇందువలన వారు తమ హృదయాల దురాశల పȼకారం, తమ శరీరాలను తమలో తాము అవమాన పరచుకొనేలా
దేవుడు వారిని ţంగిక అపవితȷతకు అపప్గించాడు.

25వారు దేవుని సతాయ్నిన్ అబదధ్ంగా మారిచ్వేసి, యుగ యుగాలకు సోత్ తాȷ రుహ్ œన సృషిట్కరɌకు బదులు సృషిట్ని పూజించి
సేవించారు.

26ఈ కారణంగా దేవుడు వారిని నీచşన కోరికలకు అపప్గించాడు. వారి సీɟలు Ũతం సహజ సంపరాక్లను వదిలివేసి
అసహజşన సంపరాక్లకు అలవాటు పడిపోయారు.

27అదేవిధంగాపురుషులు కూడాతాము సహజంగాసీɟలతోజరిగించవలసినధరామ్నిన్ విడిచిపెటిట్ పురుషులతోపురుషులు
చేయదగనివిధంగాపȼవరిɌంచారు. ఆవిధంగావారుతమకామాగిన్లోమాడిపోయితమతపుప్కుతగినపȼతిఫలానిన్పొందారు.

28వారి మనసులోల్ Řవిక జాఞ్ నానికి చోటు లేదు. కాబటిట్ చేయదగని పనులు వారితో చేయించే చెడు మనసుకు దేవుడు
వారిని అపప్గించాడు.

29వారు సమసత్şన దురీన్తి, దుషట్తవ్ం, లోభం, చెడుతనం, ఈరష్Ț, అసూయ, హతయ్, కలహం, మోసం, విరోధభావం
వీటనిన్టితో నిండిపోయారు.

30వారు చాడీలు చెపేప్వారు, అపనిందలు మోపేవారు, దేవుణిణ్ దేవ్షించేవారు, అపకారులు, గరివ్షుట్ లు, లేని గొపప్లు
చెపుప్కొనేవారు, చెడడ్ పనులు చెయయ్డానికి రకరకాల మారాగ్ లు కలిప్ంచుకునేవారు, తలిల్దండుȴ లను ఎదిరించేవారు,
బుదిధ్హీనులు,

31మాటతపేప్వారు,జాలి లేనివారు, దయచూపనివారు అయాయ్రు.
32 ఇలాటి వారు చావుకు లోనవుతారు అనే దేవుని శాసనం వారికి బాగా తెలిసి ఉనాన్, వాటిని చేసూత్ నే ఉనాన్రు. తాము

చేయడమేకాక వాటిని చేసే ఇతరులతో కలిసి సంతోషిసుత్ నాన్రు.

2
యూదేతర నీతి బోధకులు

1 కాబటిట్ ఇతరులకు తీరుప్ తీరేచ్ నీవు ఎవరిťనా సరే, నినున్ నీవు సమరిధ్ంచుకోలేవు. దేని విషయంలో ఎదుటి వాడికి
తీరుప్ తీరుసుత్ నాన్వోదాని విషయంలో నీవే దోషివని తీరుప్ తీరుచ్కుంటునాన్వు. ఎందుకంటే నీవు ఏ పనుల విషయంలోతీరుప్
తీరుసుత్ నాన్వో వాటినే నీవు కూడా చేసుత్ నాన్వు కదా?

2ఆ పనులు చేసే వారిమీద దేవుని తీరుప్ నాయ్యşనదే అనిమనకు తెలుసు.
3ఆ పనులు చేసే వారికి తీరుప్ తీరుసూత్ వాటినే చేసుత్ నన్ ఓ మనిషీ, దేవుని తీరుప్ నీవెలా తపిప్ంచుకుంటావు?
4 దేవుని కటాకష్ం నినున్ పశాచ్తాత్ ప పడేందుకు పేȼరేపిసుత్ నన్దని తెలియక ఆయన మంచితనం అనే ఐశవ్రాయ్నీన్ సహనానీన్

దీరఘ్శాంతానీన్ తోసిపుచుచ్తావా?
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5నీమొండితనానిన్, మారని నీ హృదయానిన్ బటిట్ దేవుని నాయ్యşన తీరుప్ జరిగే ఆ ఉగȪత రోజు కోసం, దేవుని కోపానిన్
పోగు చేసుకుంటునాన్వు.

6ఆయన పȼతి మనిషికీ అతని పనుల చొపుప్న పȼతిఫలం ఇసాత్ డు.
7మంచి పనులను ఓపికగా చేసూత్ ,మహిమ,ఘనత, అకష్యతలను వెదికే వారికి నితయ్జీవమిసాత్ డు.
8అయితేసావ్రధ్పరులు, సతాయ్నిన్ విడిచిపెటిట్ దురీన్తిని జరిగించే వారిమీదికి దేవుని ఉగȪత,మహాకోపం వసాత్ యి.
9చెడడ్ పని చేసే పȼతి మనిషి ఆతమ్కు,ముందుయూదునికి, తరువాతయూదేతరునికి బాధ, వేదన కలుగుతాయి.
10 అయితే మంచి పని చేసే పȼతి వయ్కిɌకి, ముందు యూదునికి, తరువాత యూదేతరునికి మహిమ, ఘనత,

శాంతిసమాధానాలు కలుగుతాయి.
11ఎందుకంటే దేవునికి పకష్పాతం లేదు.
12ధరమ్శాసɟం ఉండిపాపం చేసినవారు ధరమ్శాసɟ పȼకారం తీరుప్ పొందుతారు. ధరమ్శాసɟం లేకుండాపాపం చేసినవారు కూడా

ధరమ్శాసɟం లేకపోయినానాశనం అవుతారు.
13ధరమ్శాసɟం వినే వారిని కాదు,దానిన్ అనుసరించి పȼవరిɌంచే వారినే దేవుడు నీతిమంతులుగా ఎంచుతాడు.
14ధరమ్శాసɟం లేనియూదేతరులుసావ్భావికంగాధరమ్శాసɟం చెపిప్నటుట్ నడుచుకుంటేవారికిధరమ్శాసɟం లేకపోయినా,తమకు

తామే ధరమ్శాసɟంలాగా ఉంటారు.
15అలాటి వారి మనసాస్Ò కూడా సాకష్మిసుత్ ంది. వారి ఆలోచనలు వారిś తపుప్మోపడమో లేక తపుప్లేదని చెపప్డమో

చేసాత్ యి. అలాటివారిహృదయాలś ధరమ్శాసɟ సారం రాసినటేట్ ఉంటుంది రాసినటేట్ ఉంటుంది.
16నా సువారɌ పȼకారం దేవుడుయేసు కీȨసుత్ దావ్రామానవుల రహసాయ్లను విచారించే రోజునఈ విధంగా జరుగుతుంది.

ధరమ్శాసɟం తెలిసినయూదులకు ధరమ్శాసɟం పȼకారమే శికష్
17నీవుయూదుడవని పేరు పెటుట్ కుని ధరమ్శాసɟం మీద ఆధారపడుతూ దేవుని విషయంలో అతిశయిసుత్ నాన్వు కదా?
18ఆయన చితత్ం తెలిసి, ధరమ్శాసɟంలో ఉపదేశం పొంది ఏదిమంచిదో తెలిసిదానిన్ మెచుచ్కొంటావు కదా?
19జాఞ్ న సతయ్ సవ్రూపşన ధరమ్శాసɟం కలిగిఉండి, “నేను గుడిడ్వారికి దారి చూపేవాణిణ్ , చీకటిలో ఉండేవారికి వెలుగు

చూపేవాణిణ్ ,
20బుదిధ్లేని వారిని సరిదిదేద్ వాణిణ్ , చినన్ పిలల్లలకు అధాయ్పకుణిణ్ అని” అని నిశిచ్ంతగా ఉనాన్వు కదా?
21ఎదుటిమనిషికిఉపదేశించేవాడివి,నీకు నీవుబోధించుకోవా? దొంగతనంచేయకూడదనిచెపేప్నీవేదొంగతనంచేసాత్ వా?
22 వయ్భిచారం చేయవదద్ని చెపేప్ నీవే వయ్భిచారం చేసాత్ వా? విగȪహాలను అసహియ్ంచుకుంటూ నీవే గుడులను

దోచుకుంటావా?
23ధరమ్శాసɟంలో గొపప్లు చెపుప్కునే నీవు ధరమ్శాసɟం మీరి, దేవునికి అవమానం తెసాత్ వా?
24 “మిమమ్లిన్ బటేట్ గదా దేవుని పేరుయూదేతరుల మధయ్ దూషణపాలవుతునన్ది?” అని రాసి ఉంది కదా.
25 నీవు ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించేవాడిťతే నీకు సునన్తి పȼయోజనం వరిɌసుత్ ంది గాని ధరమ్శాసాɟ నిన్ అతికȨమించేవాడిťతే,

నీ సునన్తి సునన్తి కానటేట్ .
26కాబటిట్ సునన్తిలేనివాడుధరమ్శాసɟ నియమాలనుపాటిసేత్ సునన్తిలేకపోయినాసునన్తిపొందినవాడుగాఎంచబడతాడు

గదా?
27సునన్తి పొందకపోయినాధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించి జీవించేవాడు, లేఖనాలూ, సునన్తి కలిగి ధరమ్శాసాɟ నిన్ అతికȨమించే

నీకు తీరుప్ తీరుసాత్ డు కదా?
28śకియూదుడుగా కనిపించేవాడుయూదుడు కాదు, శరీరంలో śకి కనిపించే సునన్తి సునన్తి కాదు.
29 అంతరంగంలో యూదుœన వాడే యూదుడు. సునన్తి హృదయానికి చెందింది. అది ఆతమ్లో జరిగేదే గాని

అకష్రారధ్şనది కాదు. అలాటివాణిణ్ మనుషులు కాదు, దేవుడేమెచుచ్కుంటాడు.

3
యూదులకునన్ లాభం వారికి మరింత శికష్కే దారి తీసింది

1అలాŉతేయూదుల గొపప్తనం ఏమిటి? సునన్తి వలన పȼయోజనం ఏమిటి?
2పȼతి విషయంలో ఎకుక్వే. మొదటిది, దేవునివాకుక్లుయూదులకే అపప్గించబడాడ్ యి.
3కొందరుయూదులు నమమ్దగని వాళǻళ్ అయినంతమాతాȷ న దేవుడు నమమ్దగినవాడు కాకపోతాడా?
4కానేకాదు. “నీ మాటలోల్ నీవు నీతిమంతుడుగా కనిపించడానికి, నీś విచారణ జరిగినపుప్డు గెలవడానికి” అని రాసి

ఉనన్ పȼకారం మనుషులంతా అబదిధ్కుţనా సరే, దేవుడుమాతȷం సతయ్వంతుడే.
5మన దురీన్తి దేవుని నాయ్యానిన్ వెలల్డి చేసుత్ నన్పప్టికీ కోపం చూపే దేవుడు అనాయ్యం చేసేవాడని చెపాప్లా? నేను

మానవ వయ్వహార రీతిలోమాటాల్ డుతునాన్ను.
6అలాకానే కాదు. అలాŉతే దేవుడు లోకానికి ఎలా తీరుప్ తీరుసాత్ డు?
7నాఅబదధ్ం దావ్రా దేవుని సతయ్ం విసత్రించి ఆయనకు మహిమ కలిగితే నేను పాపినని తీరుప్ పొందడం ఎందుకు?
8మంచిజరగడంకోసంచెడు జరిగిదాద్ ం అనిమేముబోధిసుత్ నాన్మనిఇపప్టికే కొందరుమాśనిందారోపణచేసినటుట్ మేము

నిజంగానే ఆ పȼకారం చెపప్వచుచ్ కదా? వారిమీదికి వచేచ్ శికష్ నాయ్యşనదే.
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ఫలితారథ్ం-లోకమంతా దేవుని ఎదుట దోషిగా నిలిచింది
9అలాగని మేము వారికంటే మంచివారమా? ఎంతమాతȷం కాదు. యూదుţనా, యూదేతరుţనా, అందరూ పాపం కింద

ఉనాన్రని ఇపప్టికే దోషారోపణ చేశాం కదా.
10దీని విషయంలో ఏమనిరాసి ఉనన్దంటే,

“నీతిమంతుడు లేడు, ఒకక్డు కూడా లేడు.
11 గȪహించేవాడెవడూ లేడు, దేవుణిణ్ వెదికే వాడెవడూ లేడు.
12అందరూ దారి తపిప్పోయారు, అందరూ ఏకంగా పనికిమాలినవారయాయ్రు.
మంచి జరిగించేవాడు లేడు, ఒకక్డు కూడా లేడు.
13వారి గొంతుక తెరచి ఉనన్ సమాధిలాగాఉంది.
వారు నాలుకతోమోసం చేసూత్ ఉంటారు.
వారి పెదవుల కింద పాము విషం ఉంది.
14వారి నోటినిండా శాపనారాధ్ లు, పగ ఉనాన్యి.
15 రకɌం చిందించడానికి వారిపాదాలు పరిగెడుతూ ఉనాన్యి.
16వారిమారాగ్ లోల్ నాశనం, కషట్ం ఉనాన్యి.
17వారికి శాంతిమారగ్ం తెలియదు.
18వారి దృషిట్కి దేవుని భయం అంటే తెలియదు.”

19 పȼతి నోటికీ మూతపడాలనీ, లోకమంతా దేవుని తీరుప్ కిందికి రావాలనీ ధరమ్శాసɟం చెపేప్ మాటలనీన్ దానికి లోబడి
ఉనన్వారితోనే చెబుతునన్దని మనకు తెలుసు.

20 ఎందుకంటే ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించడం దావ్రా ఏ మనిషీ దేవుని దృషిట్కి నీతిమంతుడు కాలేడు. ధరమ్శాసɟం వలన
పాపమంటే ఏమిటోతెలుసుత్ నన్ది.

రెండవ భాగం-కేవలం సిలువ వేయబడిన కీȨసుత్ ś విశావ్సం దావ్రా మాతȷమే మనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం ఒకక్టే
పాపనివారణమారగ్ం. నిరోద్ షిగా తీరచ్డం, నిరవ్చనం

21 ఇదిలా ఉంటే ధరమ్శాసɟంతో సంబంధం లేకుండా దేవుని నాయ్యం వెలల్œంది. ధరమ్శాసɟమూ పȼవకɌలూ రాసింది దానికి
సాకష్Țంగా ఉనాన్యి.

22అదియేసు కీȨసుత్ లో విశావ్సమూలంగా నమేమ్ వారందరికీ కలిగే దేవుని నీతి.
23భేదమేమీ లేదు. అందరూ పాపం చేసి దేవుడు ఇవవ్జూపినమహిమను అందుకోలేక పోతునాన్రు.
24నమేమ్వారు దేవుని కృప చేతా, కీȨసుత్ యేసులోని విమోచనదావ్రా, ఉచితంగా నీతిమంతులని తీరుప్ పొందుతునాన్రు.
25 కీȨసుత్ యేసు రకɌంలో విశావ్సందావ్రాపాప పరిహారంపొందేలాదేవుడు తన కోపాగిన్ని తొలగించేపాప పరిహారారధ్ బలిగా

ఆయనను కనుపరిచాడు. అందులో దేవుని ఉదేద్శం తన నాయ్యానిన్ పȼదరిశ్ంచడమే. ఎందుకంటే, గతంలోని పాపాలను
దేవుడు సహనంతోదాటిపోయాడు.

26 పȼసుత్ త కాలంలో తన నాయ్యానిన్ కనబరిచే నిమితత్ం తాను నాయ్యవంతుడుగా, యేసులో విశావ్సంగల వాణిణ్
నాయ్యవంతుని తీరేచ్ వాడుగా ఉండడానికి దేవుడు ఇలా చేశాడు.

27కాబటిట్ మనం గొపప్లు చెపుప్కోడానికికారణమేది? దానిన్ కొటిట్వేయడంఅయిపోయింది. ఏనియమానిన్ బటిట్? కిȨయలను
బటాట్ ? కాదు, విశావ్స నియమానిన్ బటేట్ .

28 కాబటిట్ మనుషులు ధరమ్శాసɟ కిȨయలు లేకుండానే విశావ్సం వలన నీతిమంతులని తీరుప్ పొందుతునాన్రని
నిరణ్యిసుత్ నాన్ము.

నిరోద్ షిగా తీరచ్డం అనేదిసారవ్తిȷక పాప నివారణమారగ్ం
29దేవుడుయూదులకుమాతȷమేనా దేవుడు? యూదేతరులకు కాడా? అవును,వారికి కూడా దేవుడే.
30 దేవుడు ఒకక్డే కాబటిట్ , ఆయన సునన్తి గలవారిని విశావ్సం దావ్రా, సునన్తి లేని వారిని విశావ్సం మూలంగా

నీతిమంతులుగా తీరుసాత్ డు.
విశావ్సం దావ్రామనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం అనేది ధరమ్శాసాɟ నిన్ గౌరవిసుత్ ంది

31విశావ్సం దావ్రా ధరమ్శాసాɟ నిన్ కొటిట్వేసుత్ నాన్మా? కాదు, ధరమ్శాసాɟ నిన్ సిథ్రపరుసుత్ నాన్ము.

4
విశావ్సం దావ్రామనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం-ఉదాహరణ సహిత వివరణ

1కాబటిట్ శరీరరీతిగామనపూరివ్కుœన అబాȾ హాముకు ఏం దొరికింది?
2 అబాȾ హాము కిȨయల మూలంగా నీతిమంతుడని తీరుప్ పొంది ఉంటే అతడు గొపప్లు పోవడానికి కారణం ఉండేది గానీ

అది దేవుని ఎదుట కాదు.
3 లేఖనం చెబుతునన్దేమిటి? “అబాȾ హాము దేవునిలో నమమ్కముంచాడు. దాని దావ్రానే అతడు నీతిమంతుడని తీరుప్

పొందాడు.”
4పని చేసే వయ్కిɌకి ఇచేచ్ జీతం అతనికి హకుక్గా రావలసినసొమేమ్ గానిదానం కాదు.
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విశావ్సం దావ్రామనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం-నిరవ్చనం
4:18-21

5 కానీ కిȨయలు చేయకుండా దానికి బదులు భకిɌహీనుణిణ్ నీతిమంతునిగా తీరేచ్ దేవునిలో కేవలం విశావ్సం ఉంచే వయ్కిɌ
విశావ్సానేన్ దేవుడు నీతిగా ఎంచుతాడు.

6అదే విధంగా కిȨయలు లేకుండా దేవుడు నీతిమంతుడుగా పȼకటించినమనిషి ధనుయ్డని దావీదు కూడా చెబుతునాన్డు.
7ఎలా అంటే,

“తన అతికȨమాలకు కష్మాపణపొందినవాడు,
తనపాపానికిపాȼ యశిచ్తత్ం పొందినవాడు ధనుయ్డు.
8పȼభువు ఎవరి అపరాధం లెకక్లోకి తీసుకోడోవాడు ధనుయ్డు.”

విశావ్సం దావ్రామనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం-ధరమ్శాసɟ విధులకు భినన్şనది
9ఈ దీవెన సునన్తి ఆచరించే వారి గురించి చెపాప్డా, ఆచరించని వారి గురించి కూడా చెపాప్డా? అబాȾ హాము విశావ్సం

అతణిణ్ నీతిమంతుడుగా తీరిచ్ంది అనాన్ం కదా?
10అతడు ఏ సిథ్తిలో ఉనన్పుప్డు అది జరిగింది? సునన్తి చేయించుకునన్ తరవాతా లేక సునన్తికి ముందా? ముందే కదా!
11సునన్తి లేకపోయినానమిమ్నవారికందరికీ అతడు తండిȴ కావడం కోసంవారికి నీతిఆపాదించడానిŇ సునన్తి లేనపుప్డే,

తాను కలిగి ఉనన్ విశావ్సం వలనపొందిన నీతికి ముదȹగా సునన్తి అనే గురుɌ ను పొందాడు.
12అలాగేసునన్తిగలవారికి కూడాతండిȴకావడానికి,అంటేకేవలంసునన్తిమాతȷమేపొందినవారుకాకసునన్తిలేనపుప్డు

మన తండిȴ అబాȾ హాము విశావ్సపు అడుగుజాడలోల్ నడచిన వారికి కూడా తండిȴ కావడానికి అతడు ఆ గురుɌ పొందాడు.

విశావ్సం దావ్రామనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం-ధరమ్శాసాɟ నికి భినన్şనది
13అబాȾ హాము,అతనిసంతానంలోకానికివారసులవుతారుఅనేవాగాద్ నం ధరమ్శాసɟమూలంగా కలగలేదు. విశావ్సం వలన

ఏరప్డిన నీతిమూలంగానే కలిగింది.
14ధరమ్శాసɟ సంబంధులు వారసుţతే విశావ్సం వయ్రథ్మౌతుంది,వాగాద్ నం కూడా నిరరథ్కమౌతుంది.
15ఎందుకంటే ధరమ్శాసɟం ఉగȪతను పుటిట్సుత్ ంది. ధరమ్శాసɟం లేని చోటదానిన్ అతికȨమించడం కూడా ఉండదు.
16ఈకారణంచేతఆవాగాద్ నం అబాȾ హాము సంతతివారందరికీ,అంటేధరమ్శాసɟం గలవారికిమాతȷమేకాకఅబాȾ హాముకునన్

విశావ్సం గలవారికి కూడా కృపను బటిట్ వరిɌంచాలని,అదివిశావ్సమూలşనదిఅయియ్ంది. ఆఅబాȾ హాముమనందరికీ తండిȴ.
17దీని గురించే, “నినున్ అనేక జనాలకు తండిȴగా నియమించాను”అనిరాసిఉంది. తాను నముమ్కునన్ దేవుని సమకష్ంలో,

అంటేచనిపోయినవారినిబతికించేవాడు, లేనివాటినిఉనన్టుట్ గానే పిలిచేవాడు అయినదేవునిఎదుటఅతడుమనకందరికీ
తండిȴ.

18అలాగే, “నీ సంతానం ఇలాఉంటుంది”అనిరాసిఉనన్టుట్ గాతాను అనేక జనాలకు తండిȴ అయేయ్లాఎలాటిఆశాభావం
లేనపప్డు Ũతం అతడు ఆశాభావంతో నమామ్డు.

19 అతడు విశావ్సంలో బలహీనుడు కాలేదు, సుమారు నూరు సంవతస్రాల వయసుస్ గలవాడు కాబటిట్ , తన శరీరానిన్
మృతతులయ్ంగా,శారా గరభ్ం మృతతులయ్ంగాభావించాడు.

20అవిశావ్సంతో దేవునివాగాద్ నానిన్ గూరిచ్ సందేహించక విశావ్సంలో బలపడి దేవుణిణ్ మహిమ పరచాడు.
21దేవుడుమాట ఇచిచ్న దానిన్ ఆయన నెరవేరచ్డానికి సమరుథ్ డని గటిట్గా నమామ్డు.
22అందుచేత దేవుడు దానిన్ అతనికి నీతిగా ఎంచాడు.
23దేవుడు ఆ విశావ్సానిన్ ఆ విధంగా ఎంచాడని అతని కోసంమాతȷమే రాసి లేదు,
24మన పȼభుయేసును చనిపోయినవారిలో నుండి లేపిన దేవునిలో విశావ్సం ఉంచినమనలను కూడా నీతిమంతులుగా

ఎంచడానికి మన కోసం కూడా రాసి ఉంది.
25 ఆయనను దేవుడు మన అపరాధాల కోసం అపప్గించి, మనలను నీతిమంతులుగా తీరచ్డానికి ఆయనను తిరిగి

లేపాడు.

5
విశావ్సం దావ్రామనిషిని నిరోద్ షిగా తీరచ్డం మూలంగా కలిగిన ఏడు ఫలితాలు

1విశావ్సందావ్రాదేవుడుమనలను నీతిమంతులుగాతీరాచ్డుకాబటిట్ మనపȼభుయేసు కీȨసుత్ దావ్రాదేవునితోసమాధానం
కలిగి ఉనాన్ము.

2 ఆయన దావ్రా మనం విశావ్సం వలన ఈ కృపలో పȼవేశించి, అందులో కొనసాగుతూ దేవుని మహిమ గురించిన
నిశచ్యతలో ఆనందిసుత్ నాన్ం.

3-4 అంతే కాదు, కషాట్ లు ఓరుప్నూ, ఓరుప్ యోగయ్తనూ, యోగయ్త ఆమోదానీన్ కలిగిసాత్ యని తెలిసి మన కషాట్ లోల్
ఆనందించుదాం.

5ఈ నమమ్కం మనలను నిరాశపరచదు. ఎందుకంటే దేవుడు మనకు అనుగȪహించిన పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్రా ఆయన తన
పేȼమను మనహృదయాలోల్ కుమమ్రించాడు.

6ఎందుకంటే మనం బలహీనులుగా ఉండగానే, సšన సమయంలో కీȨసుత్ భకిɌహీనుల కోసం చనిపోయాడు.
7నీతిపరుని కోసం Ũతం ఎవšనా చనిపోవడం అరుదు. మంచివాడి కోసం ఎవšనా చనిపోడానికి ఒకవేళ తెగించవచుచ్.
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8అయితే దేవుడు మనమీద తన పేȼమను వయ్కɌపరిచాడు. ఎలాగంటే మనమింకాపాపులుగా ఉండగానే కీȨసుత్ మన కోసం
చనిపోయాడు.

9కాబటిట్ ఇపుప్డు ఆయన రకɌం వలన నీతిమంతులుగా తీరుప్ పొంది, మరింత నిశచ్యంగా ఆయన దావ్రా ఉగȪత నుండి
తపిప్ంచుకుంటాం.

10ఎందుకంటే మనం శతుȷ వులుగా ఉండి, ఆయన కుమారుని మరణం దావ్రా దేవునితో సమాధానపడితే, ఆయన జీవం
చేత ఇంకా నిశచ్యంగా రకష్ణపొందుతాము.

11 అంతేకాదు, మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ దావ్రా ఇపుప్డు సమాధాన సిథ్తి పొందాము కాబటిట్ ఆయన దావ్రా మనం
దేవునిలో ఆనందిసుత్ నాన్ం.

మూడవభాగం-పవితȷపరచడం. అంతరంగంలోపాపం,దానికి సువారɌ దావ్రా నివారణ.
(1) ఆదాము దావ్రాపాపం,మరణం

12ఇదిలాఉండగా,ఒకమనిషిదావ్రాపాపంఎలాఈలోకంలోకిపȼవేశించిందో,అలాగేపాపందావ్రామరణంపȼవేశించింది.
మనుషులంతాపాపం చేయడం వలనచావుఅందరికీ దాపురించింది.

13 ఎందుకంటే ధరమ్శాసɟం రాక ముందు కూడా లోకంలో పాపం ఉంది గాని ధరమ్శాసɟం లేదు కాబటిట్ దేవుడు వారిś పాపం
ఆరోపించలేదు.

14అయినా, ఆదాము కాలం నుండి మోషే కాలం వరకూ మానవులś మరణం రాజయ్ం చేసింది. ఆదాము దేవుని ఆజఞ్ను
అతికȨమించాడు. కాని అతని వలే పాపం చెయయ్ని వాళళ్ś కూడా మరణం రాజయ్ం చేసింది. ఆదాము రాబోయే వాడికి ఒక
సూచనగా ఉనాన్డు.

(2) కీȨసుత్ దావ్రా నిరోద్ షతవ్ం, జీవం
15కాని దేవుడు ఇచిచ్న వరానికి, ఆదాము చేసిన పాపానికి పోలిక లేదు. ఎలాగంటే ఒకడి అపరాధం వలన చాలామంది

చనిపోయారు. అయితే దేవుని అనుగȪహం, యేసు కీȨసుత్ అనే ఒక మనిషి కృప వలన కలిగిన ఉచిత కృపాదానం మరి
నిశచ్యంగా అనేకమందికి సమృదిధ్గా కలిగింది.

16పాపం చేసిన ఒకక్డి వలన శికష్ కలిగినటుట్ ఆ కృపాదానం కలగ లేదు. ఎందుకంటే తీరుప్ ఒకక్ అపరాధం మూలంగా
వచిచ్ శికష్కు కారణమయియ్ంది. కృపావరşతే అనేక అపరాధాలమూలంగా వచిచ్ మనుషులను నీతిమంతులుగా తీరచ్డానికి
కారణమయియ్ంది.

17మరణం ఒకక్డి అపరాధం మూలంగా వచిచ్ ఆ ఒకక్డి దావ్రానే ఏలితే విసాత్ రşన కృప, నీతి అనే కానుక పొందేవారు
జీవం కలిగి మరింత నిశచ్యంగాయేసు కీȨసుత్ అనే ఒకడి దావ్రానే ఏలుతారు.

18కాబటిట్ తీరుప్ ఒకక్ అపరాధం దావ్రా వచిచ్, మనుషులందరిś శికష్కు ఏ విధంగా కారణమయియ్ందో, ఆలాగే ఒకక్ నీతి
కారయ్ం వలన కృపాదానం మనుషులందరికీ జీవపȼదşన నీతి కలగడానికి కారణమయియ్ంది.

19 ఎందుకంటే ఒకడి అవిధేయత అనేకమందిని పాపులుగా ఎలా చేసిందో, ఆలాగే ఒకడి విధేయత అనేక మందిని
నీతిమంతులుగా చేసుత్ ంది.

20 ధరమ్శాసɟం పȼవేశించడం వలన అపరాధం విసత్రించింది. అయినా పాపం మరణానిన్ ఆధారం చేసుకుని ఏవిధంగా
ఏలిందో,

21అదేవిధంగాశాశవ్తజీవం కలగడానికి నీతిదావ్రా కృపమనపȼభుయేసు కీȨసుత్ మూలంగాఏలడానికిపాపం విసత్రించిన
చోటెలాల్ కృప అపరిమితంగా విసత్రించింది.

6
(3) అంతరంగంలోపాపం శకిɌ నుండి విడుదల – కీȨసుత్ మరణ పునరుతాథ్ నాలతో ఐకయ్త మూలంగా

1కాబటిట్ ఏమందాం? కృప విసత్రించడం కోసం పాపంలోనే కొనసాగుదామా?
2అలా ఎనన్టికీ జరగకూడదు. పాపపు జీవితం విషయంలో చనిపోయినమనం దానిలో ఎలా కొనసాగుతాం?
3 కీȨసుత్ యేసులోకి బాపిత్సం పొందినమనమంతా ఆయనమరణంలోకి కూడాబాపిత్సం పొందామనిమీకు తెలియదా?
4 తండిȴ మహిమ వలన కీȨసుత్ చనిపోయిన వారిలోనుండి ఏ విధంగా లేచాడో, అదే విధంగా మనం కూడా నూతన జీవం

పొంది నడుచుకొనేలా,మనంబాపిత్సం దావ్రామరణించి, ఆయనతో కూడా సమాధి అయాయ్ము.
5ఆయనచావుపోలికలోఆయనతోఐకయ్ం గలవారşతే,ఆయనపునరుతాథ్ నంలో కూడాఆయనతోఐకయ్ం కలిగిఉంటాం.
6ఎందుకంటే,మనకు తెలుసు,మనం ఇకమీదటపాపానికిదాసులుగా ఉండకుండాా పాపశరీరం నాశనం అయేయ్లా,మన

పాత సవ్భావం కీȨసుత్ తో కలిసి సిలువ మరణం పాţంది.
7చనిపోయిన వయ్కిɌ పాపం విషయంలో నీతిమంతుడని తీరుప్ పొందాడు.
8మనం కీȨసుత్ తో కూడా చనిపోతే, ఆయనతో కూడా జీవిసాత్ మని నముమ్తునాన్ము.
9చనిపోయినవారిలో నుండి లేచిన కీȨసుత్ ఇంక చనిపోడనీ,చావుకి ఆయనమీద అధికారం లేదనీమనకు తెలుసు.
10ఎందుకంటే ఆయన చనిపోవడంపాపం విషయంలో ఒకక్సారే చనిపోయాడు గాని, ఆయన జీవించడంమాతȷం దేవుని

విషయşజీవిసుత్ నాన్డు.
అంతరంగంలోపాపం శకిɌ నుండి విడుదల –పాతజీవితం చనిపోయినటుట్ గా ఎంచి కొతత్ జీవితానిన్ దేవునికిలోబరచడం

మూలంగా
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11 ఇదే మీకూ వరిɌసుత్ ంది. మీరు పాపం విషయంలో చనిపోయిన వారిగా, దేవుని విషయంలో కీȨసుత్ యేసులో మిమమ్లిన్
సజీవులుగా ఎంచుకోండి.

12కాబటిట్ శరీర దురాశలకు లోబడేలాచావుకు లోŚనమీ శరీరాలోల్ పాపానిన్ ఏలనియయ్కండి.
13 మీ అవయవాలను దురీన్తి సాధనాలుగా పాపానికి అపప్గించవదుద్ . అయితే చనిపోయిన వారిలో నుండి బతికి

లేచినవారుగా,మీఅవయవాలను నీతిసాధనాలుగా దేవునికి అపప్గించుకోండి.
(1) ఆతమ్ మూలంగామరణం దావ్రా ధరమ్శాసɟం నుండి విడుదల పొందడం దావ్రా
రోమా 8:2

14మీరు కృప కిందే గానీ ధరమ్శాసɟం కింద లేరు కాబటిట్ పాపానిన్ మీమీద అధికారం చెలాయించ నియయ్వదుద్ .
15అలాŉతే,మనం కృప కిందే గాని ధరమ్శాసɟం కింద లేము కాబటిట్ పాపం చేదాద్ మా? అలా ఎనన్టికీ చేయకూడదు.
16 మీరు దేనికి లోబడి మిమమ్లిన్ మీరు దాసులుగా అపప్గించుకొంటారో, అది చావు కోసం పాపానిŇనా, నీతి కోసం

విధేయతŇనా, దేనికి లోబడతారోదానికే దాసులౌతారనిమీకు తెలియదా?
17 దేవునికి కృతజఞ్తలు! మీరు గతంలో పాపానికి దాసులుగా ఉనాన్రు. కానీ ఏ ఉపదేశానికి మిమమ్లిన్ మీరు

అపప్గించుకునాన్రో దానికి హృదయపూరవ్కంగా లోబడాడ్ రు.
18తదావ్రాపాపవిమోచనపొంది నీతికి దాసులయాయ్రు.
19మీ శరీర బలహీనతను బటిట్ మానవరీతిగామాటాల్ డుతునాన్ను. ఇంతకు ముందు అకȨమం జరిగించడానికి ఏ విధంగా

అపవితȷతకు, దురామ్రాగ్ నికి మీ అవయవాలను దాసులుగా అపప్గించారో, ఆలాగే పవితȷత కలగడానికి వాటిని ఇపుప్డు నీతికి
దాసులుగా అపప్గించండి.

20మీరు పాపానికి దాసులుగా ఉనన్పుప్డు నీతి విషయంలోమీకేమీ ఆటంకం లేదు.
21అపుప్డు చేసిన పనుల వలన మీకేం పȼయోజనం కలిగింది? వాటి గురించి మీరిపుప్డు సిగుగ్ పడుతునాన్రు కదా? చావే

వాటి ఫలితం.
22అయితేమీరు ఇపుప్డు పాపవిమోచన పొంది దేవునికి దాసులయాయ్రు. పవితȷతే దాని ఫలితం. దాని అంతిమ ఫలం

శాశవ్త జీవం.
23ఎందుకంటే పాపానికి జీతం మరణం. అయితే దేవుని కృపావరం మన పȼభుťన కీȨసుత్ యేసులో శాశవ్త జీవం.

7
1సోదరులారా, ధరమ్శాసɟంమనిషిజీవించిఉనన్ంత వరకే అధికారం చెలాయిసుత్ ందనిమీకు తెలియదా? ధరమ్శాసɟం తెలిసిన

మీతోమాటాల్ డుతునాన్ను.
2వివాహిత అయిన సీɟ, తన భరɌ జీవించి ఉనన్ంత వరకే ధరమ్శాసɟం వలన అతనికి బదుధ్ రాలు గాని, భరɌ చనిపోతే వివాహ

సంబంధşన ధరమ్శాసɟ నియమం నుండి ఆమె సేవ్చఛ్ పొందుతుంది.
3కాబటిట్ భరɌ జీవించిఉండగాఆమెవేరేపురుషుణిణ్ కలిసేత్ ఆమెవయ్భిచారిఅవుతుందిగాని, భరɌ చనిపోతేఆమెధరమ్శాసɟం

నుండి సేవ్చఛ్ పొందింది కాబటిట్ వేరొక పురుషుణిణ్ పెళిళ్ చేసికొనన్పప్టికీ ఆమె వయ్భిచారిణి కాదు.
4కాబటిట్ నాసోదరులారా,మనం దేవుని కోసం ఫలించ గలిగేలాచనిపోయితిరిగి లేచిన కీȨసుత్ ను చేరుకోడానికిమీరు కూడా

ఆయన శరీరం దావ్రా ధరమ్శాసɟ విషయంలో చనిపోయారు.
5ఎందుకంటేమనం శరీరసంబంధులుగాఉనన్పుప్డుచావుఫలానిన్ ఫలించడానికిధరమ్శాసɟందావ్రా కలిగేపాపపుకోరికలు

మన అవయవాలోల్ పని చేసూత్ ఉండేవి.
6 ఇపుప్œతే ఏది మనలను బంధించి ఉంచిందో దాని విషయంలో చనిపోయి, ధరమ్శాసɟం నుండి సేవ్చఛ్ పొందాము. కాబటిట్

మనం దాని అకష్రారధ్şనపాత విధానంలో కాక దేవుని ఆతామ్నుసారşన కొతత్ విధానంలో సేవ చేసుత్ నాన్ము.

(2) ధరమ్శాసɟం దావ్రా విశావ్సి పవితుȷ డు కాడు
7కాబటిట్ ఏం చెపాప్లి? ధరమ్శాసɟం పాపమా? కానే కాదు. ధరమ్శాసɟం వలన కాకపోతే నాకు పాపమంటే ఏమిటో తెలిసేది

కాదు. ఇతరులకు చెందిన దానిన్ ఆశించవదద్ని ధరమ్శాసɟం చెపప్కపోతే దురాశ అంటే ఏమిటోనాకు తెలిసేది కాదు.
8 అయితే పాపం ఆజఞ్ను ఆధారంగా చేసుకుని అనిన్ రకాల దురాశలను నాలో పుటిట్ంచింది. ధరమ్శాసɟం లేకపోతే పాపం

చనిపోయినటేట్ .
9 ఒకపుప్డు నేను ధరమ్శాసɟం లేనపుప్డు జీవంతోనే ఉనాన్ను గాని, ఆజఞ్ రావడంతోనే పాపానికి మళీళ్ జీవం వచిచ్ నేను

చనిపోయాను.
10అపుప్డు జీవానిన్ తెచేచ్ ఆజఞ్ నాకు చావును కలిగించేదిగా కనబడింది.
11ఎందుకంటే పాపం ఆజఞ్ను ఆధారంగా చేసుకునిమోసం చేసి ననున్ చంపింది.
12కాబటిట్ ధరమ్శాసɟం పవితȷం. ఆజఞ్ కూడా పవితȷం, నీతివంతం, ఉతత్మం.
13 మరి ఉతత్మşంది నాకు చావును తెచిచ్ందా? కానే కాదు. అయితే పాపం ఉతత్మşన దాని దావ్రా పాపంగా

కనిపించాలని, అది నాకు చావును తీసుకు వచిచ్ంది. అంటే పాపం ఆజఞ్ మూలంగా మరింత ఎకుక్వ పాపం కావడం కోసం,
అదినాకు చావును తెచిచ్పెటిట్ంది.

14ధరమ్శాసɟం ఆతమ్ సంబంధşందనిమనకు తెలుసు. అయితే నేను పాపానికి అముమ్డుబోయిన శరీర సంబంధిని.
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(3) ధరమ్శాసɟం కింద మనిషిలోని రెండు సవ్భావాలమధయ్ ఘరష్ణ
15ఎందుకంటే నేను చేసేది నాకు తెలియదు. నేను దేనిని ఇషట్పడతానోదానిన్ కాక దేనిన్ దేవ్షిసాత్ నో దానినే చేసుత్ నాన్ను.
16నేను ఇషట్పడని దానిన్ చేసుత్ నన్టట్యితే ధరమ్శాసɟం మంచిదే అని ఒపుప్కుంటునాన్ను.
17కాబటిట్ దానిన్ చేసేది నాలోనిపాపమేగాని నేను కాదు.
18నాలో, అంటే నా శరీరంలోమంచిదేదీ లేదని నాకు తెలుసు. మంచిని చేయాలనే కోరిక నాకు కలుగుతుంది గాని, దానిన్

చేయడం నా వలల్ కావడం లేదు.
19నేను చేయాలని కోరేమంచిని చేయకుండా, నేను చేయగోరని చెడును జరిగిసుత్ నాన్ను.
20నేను కోరని దానిన్ చేసేత్ అది నాలోనిపాపమేగాని నేను కాదు.
21 అందువలల్, “నేను మంచి చెయాయ్లని అనుకొనన్పుప్డు చెడు నాలోనే ఉంటుంది” అనే ఈ నియమం నాలో పని

చేసుత్ నన్టుల్ గమనిసుత్ నాన్ను.
22అంతరంగ పురుషుణిణ్ బటిట్ దేవుని ధరమ్శాసɟంలో నేను ఆనందిసుత్ నాన్ను.
23కానీ వేరొక నియమంనాఅవయవాలోల్ ఉనన్టుట్ నాకు కనబడుతునన్ది. అదినామనసులోని ధరమ్శాసɟంతోపోరాడుతూ

నా అవయవాలోల్ ని పాప నియమానికి ననున్ బందీగా చేసుత్ నన్ది.
24అయోయ్, నేనెంత నికృషుట్ ణిణ్? చావుకు లోŚన ఈ శరీరం నుండి ననెన్వరు విడిపిసాత్ రు?
25 మన పȼభు యేసు కీȨసుత్ దావ్రా దేవునికి కృతజఞ్తా సుత్ తులు చెబుతునాన్ను. కాగా మనసు విషయంలో నేను

Řవనియమానికీ, శరీర విషయంలోపాప నియమానికీదాసుణిణ్ .

8
1ఇపుప్డు కీȨసుత్ యేసులో ఉనన్ వారికి ఏ శి® లేదు.
(4) ఆతమ్ నూతన నియమం విడుదల కలిగిసుత్ ంది, నిరోద్ షిగా తీరుసుత్ ంది

2 కీȨసుత్ యేసులో జీవానిన్చేచ్ ఆతమ్ నియమంపాపమరణాల నియమం నుండి ననున్ విడిపించింది.
3-4ఎలాగంటే శరీర సవ్భావానిన్ బటిట్ ధరమ్శాసɟం బలహీనంగా ఉండడం వలల్ అది దేనిని చేయలేకపోయిందోదానిన్ దేవుడు

చేశాడు. శరీరానిన్ కాక ఆతమ్ను అనుసరించి నడిచే మనలో ధరమ్శాసɟ సంబంధşన నీతి విధిని నెరవేరాచ్లని పాప పరిహారం
కోసం దేవుడు తన సొంత కుమారుణిణ్ పాప శరీరాకారంతో పంపి, ఆయన శరీరంలోపాపానికి శికష్ విధించాడు.

(5) శరీరంతో ఆతమ్ ఘరష్ణ
గలతీ 5:16-18

5 శరీరానుసారులు శరీర విషయాలమీద, ఆతామ్నుసారులు ఆధాయ్తిమ్క విషయాలమీద శɇదధ్ చూపుతారు.
6 శరీరానుసారşనమనసు చావు. ఆతామ్నుసారşనమనసు జీవం, సమాధానం.
7ఎందుకంటే శరీరానుసారşనమనసు దేవునికి విరోధంగాపనిచేసుత్ ంది. అది దేవునిధరమ్శాసాɟ నికిలోబడదు,లోబడే శకిɌ

దానికి లేదు కూడా.
8కాబటిట్ శరీర సవ్భావం గలవారు దేవుణిణ్ సంతోషపెటట్ లేరు.
9దేవునిఆతమ్మీలోనివసిసూత్ ఉంటేమీలోఆతమ్సవ్భావమేఉంది. శరీరసవ్భావంకాదు. ఎవరిలోŚనాకీȨసుత్ ఆతమ్ లేకపోతే

అతడు కీȨసుత్ కు చెందినవాడు కాడు.
10 కీȨసుత్ లో ఉంటేపాపం కారణంగామీ శరీరం చనిపోయింది గాని నీతి కారణంగామీఆతమ్ జీవం కలిగి ఉంది.
11చనిపోయినవారిలో నుండియేసును లేపినవాడి ఆతమ్ మీలో నివసిసూత్ ఉంటే, ఆయనచావుకు లోŚనమీ శరీరాలను

కూడామీలో నివసించే తన ఆతమ్ దావ్రా జీవింపజేసాత్ డు.
12కాబటిట్ సోదరులారా, శరీరానుసారంగా పȼవరిɌంచడానికి మనం దానికేమీ రుణపడి లేము.
13మీరు శరీరానుసారంగా నడిసేత్ చావుకు సిదధ్ంగా ఉనాన్రు గానీ ఆతమ్ చేత శరీర కారాయ్లను చంపివేసేత్ మీరు జీవిసాత్ రు.

నాలుగవ భాగం-సువారɌ వలన కలిగే పరిపూరణ్şన ఫలితం

(1) విశావ్సి కుమారునిగా,వారసునిగా అవుతాడు
గలతీ 4:4

14దేవుని ఆతమ్ ఎందరిని నడిపిసాత్ డో,వారంతా దేవుని కుమారులుగా ఉంటారు.
15ఎందుకంటే,మళీల్ భయపడడానికిమీరుపొందిందిదాసయ్పుఆతమ్కాదు,దతత్పుతాȷ తమ్. ఆఆతమ్దావ్రానేమనం, “అబాబ్!

తండీȴ!” అని దేవుణిణ్ పిలుసుత్ నాన్ం.
16మనం దేవుని పిలల్లమని ఆతమ్ మన ఆతమ్తోసాకష్మిసుత్ నాన్డు.
17మనం పిలల్లşతేవారసులం కూడా. అంటే దేవునివారసులం. అలాగే కీȨసుత్ తో కూడామహిమపొందడానికి ఆయనతో

కషాట్ లు అనుభవిసేత్, కీȨసుత్ తోటి వారసులం.
(2)బాధల నుండి,మరణం నుండి విడుదţన సృషిట్ Řవకుమారుల కోసం సిదధ్ంగా ఉంది
ఆది 3:18, 19

18మనకు వెలల్డి కాబోయేమహిమతో ఇపప్టి కషాట్ లు పోలచ్దగినవి కావని నేను భావిసుత్ నాన్ను.
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19దేవుని కుమారులు వెలల్డయేయ్ సమయం కోసం సృషిట్ బహǼ ఆశతో ఎదురు చూసూత్ ఉంది.
20ఎందుకంటే తన ఇషట్ం చొపుప్న కాక దానిన్ లోబరచినవాడిమూలంగా వయ్రథ్తకు గుšన సృషిట్ ,
21 నాశనానికి లోŚన దాసయ్ం నుండి విడుదల పొంది, దేవుని పిలల్లు పొందబోయే మహిమగల సేవ్చఛ్ పొందుతాననే

నిరీకష్ణతో ఉంది.
22ఇపప్టి వరకూ సృషిట్ అంతా ఏకగీȪవంగామూలుగుతూ పȼసవ వేదన పడుతునన్దని మనకు తెలుసు.
23 అంతే కాదు, ఆతమ్ పȼథమ ఫలాలను పొందిన మనం కూడా దతత్పుతȷతవ్ం కోసం, అంటే మన శరీర విమోచన కోసం

కనిపెడుతూ లోలోపలమూలుగుతునాన్ం.
24ఎందుకంటే మనం ఈ ఆశాభావంతోనే రకష్ణ పొందాం. మనం ఎదురు చూసుత్ నన్ది కనిపించినపుప్డు ఇక ఆశాభావంతో

పని లేదు. తన ఎదురుగా కనిపించే దాని కోసం ఎవరు ఎదురు చూసాత్ డు?
25మనం చూడని దాని కోసం ఎదురు చూసేవారşతే ఓపికతో కనిపెడతాము.

(3) విశావ్సిలో నివాసముండే విజాఞ్ పన కరɌ పరిశుదాధ్ తమ్
హెబీȾ 7:25

26అలాగే పరిశుదాధ్ తమ్ కూడామన బలహీనతలో సహాయం చేసుత్ నాన్డు. ఎందుకంటే మనం సరిగా ఎలాపాȼ రథ్న చేయాలో
మనకు తెలియదు. కాని,మాటలతో పలకడానికి వీలు లేనిమూలుగులతో పరిశుదాధ్ తమ్ మన పకష్ంగా వేడుకుంటునాన్డు.

27ఆయన దేవుని సంకలప్ం పȼకారం పవితుȷ ల పకష్ంగా వేడుకుంటునాన్డు. ఎందుకంటే హృదయాలను పరిశీలించే వాడికి
ఆతమ్ ఆలోచన ఏమిటోతెలుసు.

(4) సువారɌ మూలంగా దేవుడు ఉదేద్శించిన అమోఘşన ఫలితాలు
28 దేవుణిణ్ పేȼమించేవారికి, అంటే ఆయన తన సంకలప్ం పȼకారం పిలిచిన వారికి, మేలు కలిగేలా దేవుడు అనిన్టినీ

సమకూరిచ్ జరిగిసాత్ డని మనకు తెలుసు.
29 ఎందుకంటే తన కుమారుడు అనేక సోదరులోల్ జేయ్షుఠ్ డుగా ఉండాలని, దేవుడు ముందుగా ఎరిగిన వారిని, తన

కుమారుణిణ్ పోలిన రూపం పొందడానికి ముందుగా నిరణ్యించాడు.
30 ఎవరిని ముందుగా నిరణ్యించాడో వారిని పిలిచాడు, ఎవరిని పిలిచాడో వారిని నిరోద్ షులుగా ఎంచాడు. అంతే కాదు,

ఎవరిని నిరోద్ షులుగా ఎంచాడోవారినిమహిమపరిచాడు.
31వీటిని గురించిమనమేమంటాం? దేవుడు మన ప®న ఉండగామనకు విరోధి ఎవడు?
32తనసొంత కుమారుణిణ్ మనకీయడానికి సంకోచించకమనందరి కోసం ఆయనను అపప్గించిన దేవుడు ఆయనతోబాటు

అనిన్టినీమనకీయకుండా ఉంటాడా?
33దేవుడు ఏరప్రచుకునన్ వారిమీద నేరారోపణ చేయగలవాడెవడు? నిరోద్ షిగా పȼకటించేవాడు దేవుడే.
34 ఎవరు శికష్ విధించ గలిగేది? కీȨసుత్ యేసా? చనిపోయినవాడు, మరింత పాȼ ముఖయ్ంగా చనిపోయిన వారిలో నుండి

లేచినవాడు, దేవుని కుడి పకక్న కూరుచ్ని ఉనన్వాడు,మన కోసం విజాఞ్ పన చేసేవాడు కూడా ఆయనే.

(5) విశావ్సి భదȹత
35 కీȨసుత్ పేȼమ నుండి మనలను ఎవరు వేరు చేయగలరు? కషాట్ లు, బాధలు, హింసలు, కరువులు, వసɟహీనత, ఉపదȹవం,

ఖడగ్ ం, ఇవిమనలను వేరు చేసాత్ యా?
36దీనిన్ గురించి ఏమని రాసి ఉందంటే,

“నీ కోసం మేము రోజంతా వధకు గురౌతునాన్ం.
వధ కోసం సిదధ్ం చేసిన గొరెɂలుగామమమ్లిన్ ఎంచారు.”

37అయినావీటనిన్టిలోమనలను పేȼమించినవాడిదావ్రామనం సంపూరణ్ విజయంపొందుతునాన్ం.
38-39నేను నిశచ్యంగానమేమ్దేమంటే,చాťనా,బతుŇనా,దేవదూతţనా,పȼభుతావ్ţనా,ఇపుప్డునన్ťనా,రాబోయేťనా,

శకుɌ ţనా, ఎతత్యినా, లోŖనా, సృషిట్లోని మరేŘనా సరే, మన పȼభు కీȨసుత్ యేసులోని దేవుని పేȼమ నుండి మనలను వేరు
చేయలేవు.

9
ఐదవభాగం-ఇశాɇ యేలు గురించిన విషయం
రోమా 9-11

ఇశాɇ యేలుతో నిబంధనను సువారɌ వముమ్ చేయదు (1) ఇశాɇ యేలు జాతిని గురించి అపొసత్లుని ఆవేదన
1-2నాహృదయంలో గొపప్ దుఃఖం, తీరని వేదన ఉనాన్యి. నేను అబదధ్మాడడం లేదు, కీȨసుత్ లో నిజమే చెబుతునాన్ను.

పరిశుదాధ్ తమ్లో నామనసాస్Ò నాతో కలిసిసాకష్మిసుత్ నన్ది.
3సాధయ్şతే, శరీర సంబంధంగా నా సోదరులు, నాసొంత జాతి వారి కోసం, కీȨసుత్ నుండి వేరుపడి దేవుని శాపానికి గురి

కావడానికి కూడా నేను సిదధ్మే.

(2) ఇశాɇ యేలుకునన్ ఏడింతల ఆధికయ్తలు
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4 వీరు ఇశాɇ యేలీయులు. దతత్పుతȷతవ్ం, మహిమ, నిబంధనలు, ధరమ్శాసɟం అనే బహǼమానం, Řవారాధన ఆచారాలు,
వాగాద్ నాలు వీరివి.

5పూరీవ్కులు వీరి వారే. శరీరరీతిగా కీȨసుత్ వచిచ్ంది వీరిలో నుండే. ఈయన సరావ్ధికారిŠన దేవుడు, శాశవ్త కాలం
సుత్ తిపాతుȷ డు, ఆమేన్ .

(3) అబాȾ హాము దావ్రా కేవలం సహజ సంతానşనయూదులకూ ఆతమ్ సంబంధşనయూదులకూ తేడా
6అయితే దేవునిమాట భంగşనటుట్ కాదు. ఇశాɇ యేలునుండి వచిచ్న వారంతా ఇశాɇ యేలీయులు కారు.
7 అబాȾ హాముకు పుటిట్న వారంతా నిజşన వారసులు కాదు, “ఇసాస్కు మూలంగా కలిగే వారినే నీ సంతానం అని

పిలుసాత్ రు.”
8 అంటే శరీర సంబంధులంతా దేవుని పిలల్లు కారు గానీ దేవుని వాగాద్ నం దావ్రా పుటిట్న పిలల్లే సంతానమని లెకక్లోకి

వసాత్ రు.
9ఆవాగాద్ నం గురించిన వాకయ్మిదే, “తిరిగి ఇదే కాలంలో వసాత్ ను. అపుప్డు శారాకు కొడుకు పుడతాడు.”
10అంతేకాదు, రిబాక్ మన తండిȴ ఇసాస్కు వలన గరభ్ం దాలిచ్నపుప్డు,
11దేవుని ఎనిన్క పȼకారşన ఆయన సంకలప్ం, చేసే పనుల మూలంగా కాక వారిని పిలిచినవాడిమూలంగానే నెరవేరడం

కోసం,
12 పిలల్లు ఇంకా పుటిట్ మంచీ చెడూ ఏమీ చేయక ముందే, “పెదద్వాడు చినన్వాడికి సేవకుడు అవుతాడు” అని ఆమెతో

చెపాప్డు.
13దీనిన్ గురించి, “నేనుయాకోబును పేȼమించాను, ఏశావును దేవ్షించాను” అని రాసి ఉంది.
(4) దేవుని కృప ఆయనసారవ్భౌమిక సంకలప్మే

14కాబటిట్ ఏమంటాము? దేవుడు అనాయ్యం చేశాడనా? కానే కాదు.
15అందుకు దేవుడు మోషేతో ఇలా చెపాప్డు, “నేను ఎవరిś కనికరం చూపాలనుకుంటానో వారిś కనికరం చూపిసాత్ ను.

ఎవరిś జాలి చూపాలనుకుంటానోవారిśజాలి చూపిసాత్ ను.”
16 కాబటిట్ ఒకరు ఆశించడం వలన గానీ, ఒకరు పȼయాస పడడం వలన గానీ కాదు, దేవుడు కనికరం చూపడం వలల్నే

అవుతుంది.
17దేవునివాకుక్ ఫరోతో చెపిప్ందేమంటే, “నేను నీలోనా బలానిన్ పȼదరిశ్ంచాలి, నా పేరు భూలోకమంతా పȼచురం కావాలి.

ఈఉదేద్శం కోసమే నినున్ హెచిచ్ంచాను.”
18కాబటిట్ ఆయన ఎవరిని కనికరించాలి అనుకుంటాడో వారిని కనికరిసాత్ డు, ఎవరిని కఠినపరచాలి అనుకుంటాడో వారిని

కఠినపరుసాత్ డు.
19అలాŉతే, “ఆయన సంకలాప్నిన్ ఎదిరించి నిలిచేదెవరు? ఇంకా ఆయనమనలను తపుప్ పటట్డమెందుకు?” అని నీవు

నాతోఅనవచుచ్.
20అది సరే గానీ, ఓ మనిషీ, దేవుణిణ్ ఎదురు పȼశిన్ంచడానికి నీ వెవరివి? ననెన్ందుకిలా చేశావు అని తయాšనది తనను

తయారు చేసిన వానితో చెపప్గలదా?
21 ఒకే మటిట్ ముదద్లో నుండి ఒక పాతȷను పȼతేయ్కşన వాడకం కోసం, ఇంకొకటి రోజువారీ వాడకం కోసం చేయడానికి

కుమమ్రికి అధికారం లేదా?
22ఆ విధంగా దేవుడు తన కోపానిన్ చూపాలనీ తన పȼభావానిన్ వెలల్డి పరచాలనీ కోరుకుని,నాశనానికి నిరణ్యş, కోపానికి

గుšన పాతȷలను ఎంతో సహనంతో ఓరుచ్కొంటే ఏమిటి?
23తదావ్రామహిమపొందాలని ఆయనముందుగా సిదధ్ం చేసిన ఆ కరుణ పొందినపాతȷల పటల్,
24అంటే యూదులś మాతȷమే కాక, యూదేతరులోల్ నుండి ఆయన పిలిచిన మనś, తన మహిşశవ్రాయ్నిన్ చూపాలని

సంకలిప్సేత్ ఏమిటి?
(5)యూదుల గుడిడ్తనం,యూదేతరులకు కృప గురించి పȼవకɌలు ముందుగానే చెపాప్రు

25దీని గురించిహోషేయ గȪంథంలో ఆయన ఇలా చెబుతునాన్డు,
“నా పȼజలు కాని వారికి నా పȼజలనీ,
పేȼయసి కానిదానికి పేȼయసి అనీ, పేరు పెడతాను.
26 మీరు నా పȼజలు కారని వారితో ఎకక్డ చెపాప్రో అకక్డే ‘జీవం గల దేవుని కుమారులు’ అని వారికి పేరు పెటట్డం

జరుగుతుంది.”
27-28 “ఇశాɇ యేలు కుమారుల సంఖయ్ సముదȹపు ఇసుకలాగా విసాత్ రంగా ఉనన్పప్టికీ శేషమే రకష్ణ పొందుతుంది.

ఎందుకంటే పȼభువు తనమాటను ఈ భూలోకంలో తవ్రితంగా, సంపూరిɌగా నెరవేరుసాత్ డు” అనియెషయాకూడా ఇశాɇ యేలు
గురించి పెదద్ సవ్రంతో చెబుతునాన్డు.

29యెషయాముందుగానే చెపిప్న పȼకారం,
“Ũనాయ్లకు అధిపతి అయిన పȼభువు,మనకు పిలల్లను మిగిలిచ్ ఉండకపోతేసొదొమలాఅయేయ్వాళళ్ం,
గొమొరాɂ లాగా ఉండేవాళళ్ం.”

30 అలా అయితే మనం ఏమనగలం? నాయ్యానిన్ వెదకని యూదేతరులు నీతిని, అంటే విశావ్సమూలşన నీతిని
పొందారు.

31అయితే ఇశాɇ యేలు నీతికారణşన నియమానిన్ వెంటాడినాదానిన్ చేరుకోలేకపోయారు.
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32ఎందుకు? ఎందుకంటే వారు దానిన్ విశావ్సంతో కాక తమ కిȨయలదావ్రా అందుకోవాలని చూశారు.
33 “ఇదిగో నేను సీయోనులో ఒక అడుడ్ రాయిని,
తొటుȲ పడేలా చేసే ఒక అడుడ్ బండను ఉంచుతాను.
ఆయనలో విశావ్సం ఉంచేవాడు సిగుగ్ పడడు”
అని రాసి ఉనన్ పȼకారం వారు ఆ అడుడ్ రాయి తగిలి,తొటుȲ పడాడ్ రు.

10
(6) ఇశాɇ యేలుకు చేసిన వాగాద్ నాలు విఫలం అయినటుట్ కనిపించడం వారి అపనమమ్కం మూలానే

1సోదరులారా, ఇశాɇ యేలీయులు రకష్ణపొందాలనేదే నాహృదయవాంఛ,వారి గురించిన నాపాȼ రథ్న.
2దేవుని విషయంలోవారు బహǼ ఆసకిɌ గలవారని వారి గురించి సాకష్మిసుత్ నాన్ను. అయితేవారి ఆసకిɌ జాఞ్ నయుకɌşంది

కాదు.
3 అయితే వారికి దేవుని నీతి విషయంలో అవగాహన లేదు. కాబటిట్ తమ సవ్నీతిని సాథ్ పించాలని చూసూత్ దేవుని నీతికి

విధేయత చూపలేదు.
4విశవ్సించే పȼతివాడికీ నీతి కలగడానికి కీȨసుత్ ధరమ్శాసాɟ నికి ముగింపు పలికాడు.
5ధరమ్శాసɟ మూలşన నీతిని నెరవేరేచ్వాడు దాని వలల్నే జీవిసాత్ డనిమోషేరాసుత్ నాన్డు.
6 అయితే విశావ్సమూలşన నీతి ఇలా చెబుతునన్ది, “పరలోకానికి ఎవడు ఎకిక్పోతాడు? (అంటే కీȨసుత్ ను కిందకి

తేవడానికి).
7లేక అగాధంలోకి ఎవడు దిగిపోతాడు? (అంటే కీȨసుత్ ను చనిపోయినవారిలో నుండి śకి తేవడానికి)అని నీహృదయంలో

అనుకోవదుద్ .”
8కానీ ఆ నీతి ఏమి చెబుతునన్దో చూడండి,

“దేవునివాకుక్ మీకు దగగ్రగా,మీనోటిలో,
మీహృదయంలో ఉంది.”
మేము పȼకటించే విశావ్స సంబంధşనవాకుక్ కూడా ఇదే.
9అదేమంటేయేసును పȼభువుగానీనోటితోఒపుప్కుని, దేవుడు ఆయనను చనిపోయినవారిలోనుండి సజీవంగాలేపాడని

నీహృదయంలో నమిమ్తే, నీకు రకష్ణ కలుగుతుంది.
10ఎలాగంటేమనిషి నీతి కోసం హృదయంలో నముమ్తాడు,పాప విమోచన కోసం నోటితో ఒపుప్కుంటాడు.
11 “ఆయనలో నమమ్కం ఉంచిన వారెవరూ సిగుగ్ పడరు” అని దేవునివాకుక్ చెబుతునన్ది.
12 ఇందులో యూదులూ, గీȪకులూ అనే వయ్తాయ్సం లేదు. ఒకక్ పȼభువే అందరికీ పȼభువు. ఆయన తనకు పాȼ రథ్న చేసే

వారందరికీ కృప చూపగల సంపనున్డు.
13ఎందుకంటే పȼభువు నామంలోపాȼ రథ్న చేసే వారందరికీ పాపవిమోచన కలుగుతుంది.
14 నమమ్ని వాడికి వారు ఎలా పాȼ రథ్న చేసాత్ రు? తాము వినని వాడిś ఎలా నమమ్కం పెటుట్ కుంటారు? ఆయనిన్ గురించి

పȼకటించేవాడు లేకుండావారెలా వింటారు?
15పȼకటించేవారిని పంపకపోతే ఎలా పȼకటిసాత్ రు? దీనిన్ గురించి, “శేɇషఠ్şనవాటిని గురించిన శుభ సమాచారం అందించే

వారిపాదాలు ఎంతో అందşనవి” అని రాసి ఉంది.
16అయితే అందరూ సువారɌకు లోబడలేదు. “పȼభూ, మాసందేశానిన్ ఎవరు నమామ్రు?” అనియెషయాచెబుతునాన్డు

కదా?
17కాబటిట్ వినడం దావ్రా విశావ్సం కలుగుతుంది. వినడం కీȨసుత్ గురించినమాటదావ్రా కలుగుతుంది.
18అయినా, నేను చెపేప్దేమంటే, “వారు వినలేదా? వినాన్రు గదా?

వారి సవ్రం భూలోకమంతటిలోకీ,
వారిమాటలు భూదిగంతాలకు చేరాయి.”

19నేనింకా చెపేప్దేమంటే, “ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇది తెలియలేదా? మోషేముందుగామాటాల్ డుతూ,
“అసలు జాతి అని పిలవడానికి వీలు లేని వారి వలనమీలో రోషం పుటిట్సాత్ ను.
తెలివి లేని పȼజల వలనమీకు కోపం కలిగేలా చేసాత్ ను” అని అనాన్డు.

20తరువాతయెషయాřరయ్ంగా ఇలా అనాన్డు,
“ననున్ వెదకనివారు ననున్ కనుగొనాన్రు.
నా గురించి అడగని వారికి నేను పȼతయ్కష్మయాయ్ను.”

21 ఇశాɇ యేలు విషయşతే అతడు, “అవిధేయుţ ఎదురు తిరిగి మాటాల్ డుతునన్ పȼజలťపు నేను రోజంతా నా చేతులు
చాసూత్ నే ఉనాన్ను” అని చెబుతునాన్డు.

11
(7) అయితే ఆతమ్ సంబంధుţన ఇశాɇ యేలీయులు రకష్ణ కనుగొంటునాన్రు

1 అలాŉతే నేనడిగేది ఏమిటంటే, దేవుడు తన పȼజలను విడిచి పెటేట్శాడా? కానే కాదు. నేను కూడా ఇశాɇ యేలీయుణేణ్ ,
అబాȾ హాము సంతానంలో బెనాయ్మీను గోతȷంలో పుటాట్ ను.
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2తాను ముందుగానే ఎరిగిన తన పȼజలను దేవుడు విడిచి పెటట్లేదు. ఏలీయా గురించిన లేఖనభాగం చెపిప్ంది మీకు
తెలియదా? అదేవిధంగా ఇశాɇ యేలుకు వయ్తిరేకంగా దేవునితో వినన్వించుకొనాన్డో తెలియదా?

3“పȼభూ,వారునీపȼవకɌలనుచంపారు,నీబలిపీఠాలనుపడదోశారు. నేనొకక్డినేమిగిలాను. వారుననున్ కూడాచంపాలని
చూసుత్ నాన్రు.”

4అయితేఅతనికి దేవుడిచిచ్న జవాబు వినండి, “బయలుకుమోకరించని 7,000మందిపురుషులు నాకునాన్రు.”
5అపప్టి కాలంలోలాగా ఇపుప్డు కూడా కృప మూలşన ఏరాప్టు చొపుప్న శేషం మిగిలి ఉంది.
6అది కృప వలన జరిగినŘతే అది కిȨయలమూలşనది కాదు. అలాకాకపోతే కృప ఇంక కృప అనిపించుకోదు.
(8) ఒక జాతిగా ఇశాɇ యేలు చటట్పరంగా గుడిడ్తనంలో ఉంది

7 అపుప్డేşంది? ఇశాɇ యేలు పȼజలు దేనిŚతే వెదికారో అది వారికి దొరకలేదు, దేవుని కృప దావ్రా ఎనిన్Ňన వారికే అది
దొరికింది. మిగిలినవారు తమహృదయాలను కఠినం చేసుకునాన్రు.

8దీని గురించి, “నేటివరకూ దేవుడువారికి సప్షట్తలేనిమనసు,చూడని కళǻళ్,విననిచెవులు ఇచాచ్డు”అనిరాసిఉంది.
9దీనికి దావీదు ఏమనాన్డంటే,

“వారిభోజనం వారికి ఒక వలగా, ఒక బోనుగా,
ఒక అడుడ్ బండగా, ఒక పȼతీకార చరయ్గా ఉండు గాక.
10వారు చూడలేకుండేలావారి కళళ్కు చీకటి కముమ్ గాక.
వారి వీపులు ఎపుప్డూ వంగిపోయిఉండు గాక.”

11 కాబటిట్ నేనడిగేది ఏమిటంటే, వారు పడిపోవడం కోసమే తొటుȲ పడాడ్ రా? అలా కానేకాదు. వారి తొటుȲ పాటు వలన
యూదేతరులకు పాపవిమోచన కలిగి, అదియూదులు రోషం తెచుచ్కోడానికి కారణşంది.

12 వారి అపరాధం లోకానికి, వారి నషట్ం యూదేతరులకు ఐశవ్రయ్ంగా ఉంటే, వారి పరిపూరణ్త ఇంకెంత ఎకుక్వ
ఐశవ్రయ్కరమౌతుందో!

(9)యూదేతరులకు హెచచ్రిక
13 యూదేతరుţన మీతో నేను మాటాల్ డుతునాన్ను. నేను యూదేతరులకు అపొసత్లుడుగా ఉనన్ందుకు నా పరిచరయ్

విషయంలో అతిశయిసాత్ ను.
14ఎలాŉనానా రకɌసంబంధులకు రోషం కలిగించడం దావ్రావారిలో కొందరిŚనా రÒంచాలనినా కోరిక.
15వారు తిరసాక్రం పొందడం లోకానిన్ దేవునితో సమాధానపరచడం అయితే, వారిని సీవ్కరించడం చనిపోయిన వారు

సజీవులుగా లేచినటేట్ అవుతుంది గదా?
16ముదద్లోమొదటి పిడికెడు పవితȷşతేముదద్ంతా పవితȷమే. వేరు పవితȷşతే కొమమ్లు కూడా పవితȷమే.
17 అయితే కొమమ్లోల్ కొనిన్టిని విరిచి వేసి, అడవి ఒలీవ కొమమ్లాంటి నినున్ వాటి మధయ్ అంటు కటిట్ , ఒలీవ చెటుట్

సారవంతşన వేరులో నీకు భాగం ఇసేత్,
18నీవు ఆ కొమమ్ల śన విరɂవీగ వదుద్ . ఎందుకంటే వేరే నినున్ భరిసుత్ నన్ది గాని నీవు వేరును భరించడం లేదు.
19అందుకు, “ఆ కొమమ్లను విరిచింది ననున్ అంటు కటట్డానికే” అని నీవు చెపప్వచుచ్.
20 నిజమే. వారి అవిశావ్సానిన్ బటిట్ విరిచివేయడం జరిగింది. నీťతే విశావ్సానిన్ బటిట్ నిలిచి ఉనాన్వు. నినున్ నీవు

హెచిచ్ంచుకోక, భయం కలిగి ఉండు.
21ఎందుకంటే దేవుడు సహజşన కొమమ్లనే వదలేల్దంటే నినున్ కూడా వదలడు గదా!
22కాబటిట్ దేవునిఅనుగȪహానిన్,ఆయనకాఠినాయ్నిన్ చూడు. అంటేఆయనఒక ťపుపడిపోయినయూదులమీదకాఠినయ్ం

చూపించాడు. మరొకťపు నీవు ఆయన దయలో నిలిచి ఉంటే నీ మీద తన అనుగȪహానిన్ చూపించాడు. నీవు అలా నిలిచి
ఉండకపోతే నినున్ కూడా నరికివేసాత్ డు.

23అంతేకాక, వారు తమ అవిశావ్సంలో కొనసాగకుండా వెనకిక్ తిరిగితే వారిని తిరిగి అంటు కడతాడు. దేవుడు వారిని
మళీళ్ అంటు కటట్డానికి సమరుధ్ డు.

24 ఎలాగంటే, నినున్ ఒక అడవి ఒలీవ చెటుట్ నుండి కోసి, అసహజంగా మంచి ఒలీవ చెటుట్ కు అంటుకటట్గలిగిన వాడు
సహజşన కొమమ్లను మరి నిశచ్యంగా తమసొంత ఒలీవ చెటుట్ కు అంటుకటట్గలడు కదా!

25 సోదరులారా, మీకు మీరే తెలిťన వారని తలంచకుండా ఉండాలని ఈ రహసయ్ సతాయ్నిన్ మీరు తెలుసుకోవాలని
నేను కోరుతునాన్ను. అదేమంటే, యూదేతరుల పȼవేశం సంపూరణ్ం అయేయ్ వరకూ ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ కొందరి హృదయాలు
కఠినమయాయ్యి.

(10) ఒక జాతిగా ఇశాɇ యేలు ఇంకా రకష్ణపొందవలసి ఉంది
26 “విమోచకుడు సీయోనులో నుండి వచిచ్
యాకోబులో నుండి భకిɌహీనతను తొలగిసాత్ డు.
27నేను వారి పాపాలను తీసివేసేటపుప్డు వారితో నేను చేసుకొనే నిబంధన ఇదే”
అని రాసి ఉనన్టుట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా రకష్ణపొందుతారు.
28సువారɌ విషయşతేమిమమ్లిన్ బటిట్ వారు దేవ్షించబడి ఉండవచుచ్ గానీ, దేవుని ఎనిన్క విషయşతే పితరులను బటిట్

వారు దేవునికి పిȼయşనవారు.
29ఎందుకంటే, దేవుని కృపావరాలు, ఆయన పిలుపు విషయాలోల్ ఆయనమారుప్ లేని వాడు.
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30 గతంలోమీరు దేవునికి అవిధేయులు. ఇపుప్డుయూదుల అవిధేయతమూలంగామీరు కనికరం పొందారు.
31అలాగేమీś చూపిన కనికరానిన్ బటిట్ ఇపుప్డు కనికరం పొందడం కోసం,వారు ఇపుప్డు అవిధేయులుగా ఉనాన్రు.
32అందరి śనా తన కనికరం చూపాలని, దేవుడు అందరినీ లోబడని సిథ్తిలోమూసివేసి బంధించాడు.
33ఆహా, దేవునితెలివి,జాఞ్ నాల ఐశవ్రయ్ం ఎంతలోŖనది! ఆయనతీరుప్లను పరీÒంచడం ఎవరి తరం. ఆయనమారాగ్ లు

మనఊహకు అందనివి.
34 “పȼభువుమనసు తెలిసిన వాడెవడు?
ఆయనకు సలహాలు ఇచేచ్దెవరు?
35ఆయన దగగ్ర నుండి తిరిగి పొందాలనిముందుగా ఆయనకు ఇవవ్గలవాడెవడు?”

36సమసత్మూఆయనమూలంగా,ఆయనదావ్రా,ఆయనకోసంఉనాన్యి. యుగయుగాలకు ఆయనకుమహిమకలుగు
గాక. ఆమేన్ .

12
ఆరవభాగం. Ňర్సత్వ జీవితం, సేవ
రోమా 12:1-15
(1) సమరప్ణ, పȼతిషట్

1కాబటిట్ సోదరులారా, దేవుని పేȼమతోమిమమ్లిన్ బతిమాలుతునాన్ను, పవితȷమూ, దేవునికి ఇషట్şన సజీవయజఞ్ంగా మీ
శరీరాలను ఆయనకు సమరిప్ంచుకోండి. ఇదిమీరు చేసే ఆతమ్ సంబంధşన సేవ.

2మీరు ఈ లోక విధానాలను అనుసరించవదుద్ . మీమనసు మారి నూతనş, రూపాంతరం పొందడం దావ్రా మంచిదీ,
తగినదీ, పరిపూరణ్şనదీ అయిన దేవుని చితాత్ నిన్ పరీÒంచి తెలుసుకోండి.

(2) సేవ
3దేవుడునాకు అనుగȪహించిన కృపను బటిట్ నేను చెబుతునన్దేమంటే,మీలోఎవరూతననుతాను ఎంచుకోదగినంత కంటే

ఎకుక్వగాఎంచుకోవదుద్ . దేవుడువిభజించిఇచిచ్నవిశావ్సంపȼకారం,పȼతిఒకక్రూమిమమ్లిన్మీరుతగినరీతిగాఎంచుకోండి.
4ఎలాగంటే ఒకక్ శరీరంలోమనకు అనేక అవయవాలునన్పప్టికీ,వాటనిన్టికీ ఒకక్టే పని ఉండదు.
5అలాగేమనం అనేకులşనా కీȨసుత్ లో ఒకక్ శరీరంగా ఉండి, ఒకరికొకరం పȼతేయ్కంగా అవయవాలుగా ఉనాన్ము.
6దేవుడు మనకనుగȪహించిన కృప పȼకారం వివిధ రకాల కృపావరాలు కలిగి ఉనాన్ము. కాబటిట్ , పȼవచన వరşతే విశావ్స

పరిమాణం పȼకారం పȼవచించాలి.
7-8 పరిచరయ్ వరం ఉనన్ వాడు పరిచరయ్ చేయాలి. బోధించే వరం ఉనన్వాడు బోధించాలి. పోȼ తస్హించేవాడు

పోȼ తస్హించడంలో తన వరం ఉపయోగించాలి. పంచిపెటేట్వాడు ధారాళంగా పంచిపెటాట్ లి.
(3) Ňర్సత్వులు,సాటి విశావ్సులు

9మీపేȼమ నిషక్పటంగా ఉండాలి. చెడును అసహియ్ంచుకుని మంచినిహతుత్ కోండి.
10సోదర పేȼమతో ఒకడిś ఒకడు అభిమానం చూపిసూత్ , గౌరవించడంలో ఒకరినొకరు మించిపోండి.
11ఆసకిɌ విషయంలో వెనకబడిపోవదుద్ , ఆతమ్లో తీవɆత గలవాš పȼభువును సేవించండి.
12ఆశాభావంతో ఎదురు చూసూత్ సంతోషించండి. కషాట్ లోల్ సహనం చూపుతూ,పాȼ రథ్నలో పటుట్ దల కలిగి ఉండండి.
13పవితుȷ ల అవసరాలోల్ సహాయం చేసూత్ , అతిథులను శɇదధ్గా ఆదరించండి.
14మిమమ్లిన్ హింసించే వారిని దీవించండి. దీవించండి గానీ శపించవదుద్ .
15సంతోషించే వారితో కలిసి సంతోషించండి. దుఖపడే వారితో కలిసి దుఖపడండి.
16 ఒకరిపటల్ ఒకరు ఏక మనసు కలిగి ఉండండి. గొపప్వాటి గురించి ఆలోచించవదుద్ . దీనులతో సహవాసం చెయయ్ండి.

మిమమ్లిన్ మీరు తెలిťన వారని అనుకోవదుద్ .
(4) Ňర్సత్వులు, Ňర్సత్వేతరులు

17 కీడుకు పȼతి కీడు చేయవదుద్ . మనుషులందరి దృషిట్లో మేలు జరిగించండి.
18మీచేతŚనంతమటుట్ కు అందరితో సమాధానంగా ఉండండి.
19 పిȼయ సేన్హితులారా, పగ తీరుచ్కోవదుద్ . దేవుని కోపానికి చోటియయ్ండి. “పగ తీరచ్డం నా పని, నేనే పȼతిఫలమిసాత్ ను

అని పȼభువు చెబుతునాన్డు” అని రాసి ఉంది.
20 “కాబటిట్ , నీ విరోధి ఆకలితో ఉంటే అతనికి భోజనం పెటుట్ , దపిప్కతో ఉంటే దాహం ఇవువ్.
అలా చేయడం వలన అతని తలమీద నిపుప్లు కుపప్గాపోసినటుట్ అవుతుంది.”

21 కీడు మీś గెలుపుసాధించకుండాజాగȪతత్ పడండి. మేలుతో కీడును జయించండి.

13
1పȼతి ఒకక్డూ తన ś అధికారులకు లోబడాలి. ఎందుకంటే దేవుని వలల్ కలిగింది తపప్ అధికారం మరేదీ లేదు. ఇపుప్డు

ఉనన్ అధికారాలు దేవుడు నియమించినవే.
2 కాబటిట్ అధికారానిన్ ఎదిరించేవాడు దేవుని నియామకానిన్ ఎదిరిసుత్ నాన్డు. తదావ్రా అతడు తన మీదికి తానే శికష్

తెచుచ్కొంటాడు.
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3పాలనాధికారులు చెడు పనులకే భయకారకులుగానీమంచిపనులకు కాదు. వారికిభయపడకుండాఉండాలంటే,మంచి
పనులు చెయియ్. అపుప్డు వారు నినున్ మెచుచ్కుంటారు.

4వారు నీమేలు కోసం ఉనన్ దేవుని సేవకులు. అయితే నీవు చెడడ్ పని చేసినపుప్డు భయపడాలి. వారు కారణం లేకుండా
కతిత్ని ధరించరు. వారు చెడు జరిగించే వారిమీద కోపంతో పȼతీకారం చేసే దేవుని సేవకులు.

5కాబటిట్ కేవలం వారి కోపం గురించిన భయంతోనే కాక నీమనసాస్Òని బటిట్ కూడా అధికారులకు లోబడాలి.
6ఈ కారణం చేతనే మీరు పనున్లు కడుతునాన్రు. ఎందుకంటే అధికారులు ఎపుప్డూ ఈ పనిలోనే దేవుని సేవకులుగా

సేవ చేసుత్ ంటారు.
7ఎవరికేది రుణ పడి ఉంటే అదివాళళ్కివవ్ండి. పనున్లు రుణపడి ఉంటే పనున్లు, సుంకాలు రుణ పడి ఉంటే సుంకాలు

చెలిల్ంచండి. మరాయ్ద ఇవవ్వలసి ఉంటేమరాయ్దను, గౌరవం ఇవవ్వలసి ఉంటే గౌరవానిన్ ఇవవ్ండి.

(5)సాటిమనిషి పటల్ పేȼమ నియమం
లూకా 10:29-37

8 పేȼమ విషయంలో తపప్ మరి ఏమీ ఎవరికీ రుణ పడి ఉండవదుద్ . పొరుగువాణిణ్ పేȼమించేవాడే ధరమ్శాసాɟ నిన్ నెరవేరిచ్న
వాడు.

9ఎందుకంటే వయ్భిచరించవదుద్ , నరహతయ్ చేయవదుద్ , దొంగతనం చేయవదుద్ , వేరొకరిది ఆశించవదుద్ అనేవీ,మరింకే ఆజఞ్
అయినాఉంటే అదీ, “నినున్ నీవు పేȼమించుకునన్టేట్ నీ పొరుగువాణిణ్ పేȼమించు” అనేవాకయ్ంలో ఇమిడి ఉనాన్యి.

10పేȼమపొరుగు వారికి కీడు చేయదు కాబటిట్ పేȼమ కలిగి ఉండడం అంటే ధరమ్శాసాɟ నిన్ నెరవేరచ్డమే.
11కాబటిట్ మీరు కాలానిన్ పరిశీలించి, నిదȹ నుండి మేలొక్న వలసిన సమయం అయియ్ందని గȪహించండి. మనంమొదట

విశావ్సులం అయినపప్టి కంటే,మన రకష్ణ ఇపుప్డు మరింత దగగ్రగా ఉంది.
12 రాతిȷ చాలా వరకూ గడిచిపోయి పగలు సమీపంగా వచిచ్ంది కాబటిట్ మనం చీకటి కారాయ్లను విడిచిపెటిట్ , వెలుగు

సంబంధşన ఆయుధాలను ధరించుదాం.
13పోకిరీ వినోదాలతో, తాగిన మతుత్ లో, ţంగిక దురీన్తితో హదూద్ అదుపూ లేని కామంతో, కలహాలతో, అసూయలతో

కాకుండా పగటి వెలుగులోలాగామరాయ్దగా నడుచుకుందాం.
14చివరగా పȼభు యేసు కీȨసుత్ ను ధరించుకోండి. శరీరానికీ దానివాంఛలకు చోటియయ్కండి.

14
(6) సందేహాసప్దşన విషయాలోల్ పేȼమ నియమం
1కొరింతీ 8:1-10

1విశావ్సం విషయంలోబలహీనంగాఉనన్వారిని చేరదీయండిగానీవారిఅనుమానాలు తీరచ్డానికివాదాలు పెటుట్ కోవదుద్ .
2ఆహార పదారాధ్ లు అనీన్ తినవచచ్ని ఒకడు నముమ్తుంటే, ఇంకొకడు నమమ్కం లేక కూరగాయలే తింటునాన్డు.
3 తినేవాడు తినని వాణిణ్ తకుక్వగా చూడకూడదు. తినని వాడు తినేవాడిś నిందారోపణ చేయకూడదు. ఎందుకంటే

దేవుడు అతణిణ్ అంగీకరించాడు.
4వేరొకరిసేవకునివిషయంలోనాయ్యంచెపప్డానికినువెవ్వరివి? అతడునిలబడినా,పడిపోయినాఅదిఅతనియజమాని

బాధయ్త. కాని అతడు నిలబడతాడు. పȼభువు అతణిణ్ నిలబెటట్డానికి శకిɌ గలవాడు.
5 ఇంకొక చోట ఒకడు ఒక రోజు కంటే మరొక రోజు మంచిదని నముమ్తునాన్డు. ఇంకొకడు రోజులనీన్ మంచివే అని

నముమ్తునాన్డు. పȼతివాడూ తనకు తాను ఒక నిరణ్యానికి రావాలి.
6పȼతేయ్కşన రోజులనుపాటించేవాడు పȼభువు కోసమేఆపని చేసుత్ నాన్డు. తినేవాడు దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్డు

కాబటిట్ పȼభువు కోసమే తింటునాన్డు. అలాగే తిననివాడు కూడా దేవునికి కృతజఞ్తలు చెపిప్ పȼభువు కోసమే తినడం
మానేసుత్ నాన్డు.

7మనలో ఎవరూ తన కోసమే బతకడు, తన కోసమే చనిపోడు.
8మనంజీవించినాపȼభువుకోసమే,చనిపోయినాపȼభువుకోసమే. కాబటిట్ మనంజీవించినా,చనిపోయినాపȼభువుకేచెంది

ఉనాన్ం.
9చనిపోయినవారికీ సజీవులకూ పȼభువుగా ఉండటానికే గదా కీȨసుత్ చనిపోయిమళీళ్ బతికింది?
10 అయితే నీ సోదరునికి ఎందుకు తీరుప్ తీరుసుత్ నాన్వ్? నీ సోదరుణిణ్ ఎందుకు తీసిపారేసుత్ నాన్వ్? మనమంతా దేవుని

నాయ్యపీఠం ఎదుట నిలబడతాం.
11 “నిశచ్యంగా జీవిసుత్ నన్ నేను చెపేప్ దేమిటంటే, పȼతిమోకాలు నా ఎదుట వంగుతుంది.
పȼతి నాలుకా దేవుని సుత్ తిసుత్ ంది అని పȼభువు చెబుతునాన్డు”
అని రాసి ఉంది.
12కాబటిట్ మనలో పȼతి ఒకక్డూ తన గురించి దేవునికి లెకక్ అపప్గించ వలసి ఉంది.

13కాబటిట్ ఇకమీదటమనం ఒకరికి ఒకరం తీరుప్ తీరచ్ వదుద్ . దానికి పȼతిగా,మనసోదరునికి అడుడ్ రాయిలాగాఆటంకంగా
ఉండకూడదని తీరామ్నించుకుందాం.

14 సహజంగా ఏదీ అపవితȷం కాదని నేను పȼభు యేసులో గȪహించి గటిట్గా నముమ్తునాన్ను. అయితే దేనిŚనా అపవితȷం
అని నమేమ్ వారికి అది అపవితȷమే అవుతుంది.
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15నీసోదరుడు నీవుతినేదానివిషయంలోబాధకు గుšతే నీలోపేȼమలేదనన్మాటే. ఎవరి కోసం కీȨసుత్ చనిపోయాడోఅతణిణ్
నీ ఆహారం చేతపాడు చేయవదుద్ .

16మీరు మంచిగాభావించేది దూషణకు గురి కాకుండా చూసుకోండి.
17దేవుని రాజయ్ం తినడం,తాగడం కాదు. అది నీతి, సమాధానం, పరిశుదాధ్ తమ్ కలిగించే ఆనందం.
18ఈ విధంగా కీȨసుత్ కు సేవ చేసేవాడు దేవుని దృషిట్కి ఇషట్şన వాడు,మనుషుల దృషిట్కియోగుయ్డు.
19కాబటిట్ సమాధానం, పరసప్ర ņమాభివృదిధ్ని కలిగించే వాటిని ఆసకిɌతో అనుసరించుదాం.
20ఆహారం కోసం దేవుని పని పాడు చేయవదుద్ . అనిన్ ఆహార పదారాధ్ లూ పవితȷşనవే. కానీ ఎవšనా తాను తినన్ దాని

మూలంగా ఇతరులకు తొటుȲ పాటు కలిగిసేత్ అది కీడు.
21మాంసం తినడం, దాȹ ®రసం తాగటం, ఇంకా మరేŘనా సరే, నీ సోదరుడు ఆటంకంగా భావిసేత్, దానిన్ మానివేయడం

మంచిది.
22 ఈ విషయాలోల్ నీ నమమ్కాలను నీకు, దేవునికి మధయ్నే ఉంచుకో. తాను సమమ్తించిన విషయంలో తనś తాను

నిందారోపణ చేసుకోని వయ్కిɌ ధనుయ్డు.
23అనుమానించేవాడు తింటే, విశావ్సం లేకుండాతింటాడు కాబటిట్ అతడు దోషం చేసినటేట్ . విశావ్సమూలంకానిది ఏŘనా

పాపమే.
15

1కాబటిట్ బలşన విశావ్సం కలిగిన మనం,మనలను మనమే సంతోషపెటుట్ కోకుండా, విశావ్సంలో బలహీనుల లోపాలను
భరించాలి.

2మనసాటిమనిషికి ņమాభివృదిధ్ కలిగేలామనలో పȼతివాడూమంచి విషయాలోల్ అతణిణ్ సంతోషపరచాలి.
3 కీȨసుత్ కూడా తనను తాను సంతోషపరచుకోలేదు. “నినున్ నిందించే వారి నిందలు నా మీద పడాడ్ యి” అని రాసి ఉనన్టుట్

ఆయనకు జరిగింది.
(7) రకష్ణలోయూదు,యూదేతర విశావ్సులు సమానమే

4ఎందుకంటే, గతంలోరాసిఉనన్వనీన్మనఉపదేశంకోసమేఉనాన్యి. కారణం,ఓరుప్ వలనా,దేవునివాకుక్లోనిఆదరణ
వలనా,మనలోఆశాభావం కలగడం కోసం.

5మీరు ఒకే మనసుతో ఏక సవ్రంతో అందరూ కలిసి,మన పȼభుయేసు కీȨసుత్ తండిȴ అయిన దేవుణిణ్ మహిమ పరచడానికి,
6ఓరుప్కు, ఆదరణకు కరɌ అయిన దేవుడు కీȨసుత్ యేసును అనుసరించిమీమధయ్ ఐకమతయ్ం కలుగజేయు గాక.
7కాబటిట్ కీȨసుత్ మిమమ్లిన్ ఎలాŉతే చేరుచ్కునాన్డో అలాగే దేవునికి మహిమ కలిగేలామీరు ఒకరిని ఒకడు చేరుచ్కోండి.
8 నేను చెపేప్దేమిటంటే పితరులకు చేసిన వాగాద్ నాల విషయం దేవుడు సతయ్వంతుడని నిరూపించడానికీ, యూదేతరులు

దేవుని కనికరానిన్ బటిట్ దేవునిమహిమపరచడానికీ కీȨసుత్ సునన్తి గలవారికి సేవకుడయాయ్డు.
9దీని గురించి,

“ఈకారణం చేతయూదేతరులోల్ నేను నినున్ సుత్ తిసాత్ ను.
నీ నామ సంకీరɌనం చేసాత్ ను” అని రాసి ఉంది.

10ఇంకా ఏమని ఉనన్దంటే,
“యూదేతరులారా, ఆయన పȼజలతో సంతోషించండి” అనీ,
11 “యూదేతరులందరూ పȼభువును సుత్ తించండి. పȼజలంతా ఆయనను కొనియాడతారు.”

12యెషయాఇలాఅనాన్డు,
“యెషష్యిలో నుండి వేరు చిగురు యూదేతరులను ఏలడానికి వసాత్ డు.
ఆయనలోయూదేతరులు తమ నమమ్కం పెటుట్ కుంటారు.”

13మీరు పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌ దావ్రా, సమృదిధ్ అయిన నిరీకష్ణ కలిగి ఉండేలా నిరీకష్ణకరɌ అయిన దేవుడు పూరిɌ ఆనందంతో,
సమాధానంతోమిమమ్లిన్ నింపు గాక.

(8) అపొసత్లుని సేవ, పȼయాణాలు
14సోదరులారా, మీరు మంచివారు, సంపూరణ్ జాఞ్ న సంపనున్లు, ఒకరినొకరు పోȼ తస్హించుకోగల సమరుథ్ లని నేను గటిట్గా

నముమ్తునాన్ను.
15అయినానేను కొనిన్ విషయాలుమీకు జాఞ్ పకం చేయాలనిమరింత řరయ్ం తెచుచ్కుని రాసుత్ నాన్ను.
16 ఎందుకంటే యూదేతరులు అనే అరప్ణ పరిశుదాధ్ తమ్ వలన పవితȷş, దేవునికి ఇషట్మయేయ్లా, నేను సువారɌ విషయం

యాజక ధరమ్ం జరిగిసూత్ , దేవుడు నాకు అనుగȪహించిన కృపను బటిట్ యూదేతరులకు యేసుకీȨసుత్ సేవకుడినయాయ్ను.
17కాగా, కీȨసుత్ యేసును బటిట్ దేవుని సేవ విషయాలోల్ నాకు అతిశయకారణం ఉంది.
18 అదేమిటంటే యూదేతరులు లోబడేలా, వాకుక్ చేతా, కిȨయల చేతా, సూచనల బలం చేతా, అదుభ్తాల చేతా,

పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌ చేతా, కీȨసుత్ నా దావ్రా చేయించినవాటిని గురించిమాతȷమే తపప్ మరి ఇతర విషయాలుమాటాల్ డను.
19 కాబటిట్ యెరూషలేముతో పాȼ రంభించి చుటుట్ పటల్ అనిన్ పȼదేశాలోల్ , ఇలూల్ రికు పాȼ ంతం వరకూ కీȨసుత్ సువారɌను పూరిɌగా

పȼకటించాను.
20నేను వేరొకడు వేసిన పునాదిమీద కటట్కూడదని కీȨసుత్ నామం తెలియనిచోటల్ సువారɌ పȼకటించాలని బహǼ ఆశతో అలా

పȼకటించాను.
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21దీనిన్ గురించి ఇలారాసి ఉంది,
“ఆయన గూరిచ్ ఎవరికి సమాచారం అందలేదోవారు చూసాత్ రు,
ఎవరు వినలేదోవారు గȪహిసాత్ రు.”

22ఈకారణం వలల్నే నేను మీ దగగ్రికి రాకుండానాకు చాలాసారుల్ ఆటంకం కలిగింది.
23 ఇక ఈ పాȼ ంతాలోల్ నేను వెళళ్వలసిన సథ్లం మిగిలి లేదు కాబటిట్ , అనేక సంవతస్రాలుగా మీ దగగ్రికి రావాలని ఎంతో

ఆశతో ఉనాన్ను.
24కాబటిట్ నేను సెప్యిను దేశానికి పȼయాణించినపుప్డు దారిలోముందుమిమమ్లిన్ చూసి,మీసహవాసంలోకొదిద్ సమయం

ఆనందించిన తరువాత,మీరు ననున్ అకక్డికి సాగనంపుతారని ఎదురు చూసుత్ నాన్ను.
25అయితే ఇపుప్డు పరిశుదుధ్ ల పరిచరయ్ నిమితత్ంయెరూషలేము వెళǻత్ నాన్ను.
26 ఎందుకంటే యెరూషలేములోని పరిశుదుధ్ లోల్ పేదల కోసం మాసిదోనియ, అకయ విశావ్సులు కొంత చందా పంపడానికి

ఇషట్పడాడ్ రు.
27అవును, వీరు చాలా ఇషట్ంగా ఆ పని చేశారు. నిజానికి వీరు వారికి రుణపడి ఉనాన్రు. ఎలాగంటేయూదేతరులు వారి

ఆధాయ్తిమ్క విషయాలోల్ భాగం పంచుకునాన్రు కాబటిట్ శరీర సంబంధşన విషయాలోల్ వారికి సహాయం చేయడం సబబే.
28నేను ఈ ఫలానిన్ వారికపప్గించి నా పనిముగించిన తరువాత,మీపటట్ణం మీదుగా సెప్యినుకు పȼయాణం చేసాత్ ను.
29నేను మీ దగగ్రికి వచేచ్టపుప్డు, కీȨసుత్ సంపూరణ్şన దీవెనలతో వసాత్ నని నాకు తెలుసు.
30సోదరులారా, మీరు దేవునికి చేసే పాȼ రథ్నలోల్ నా కోసం నాతో కలిసి పోరాడమని మన పȼభు యేసు కీȨసుత్ ను బటిట్ , ఆతమ్

వలన పేȼమను బటిట్ మిమమ్లిన్ బతిమాలుతునాన్ను.
31ఎందుకంటే నేనుయూదయలోనిఅవిధేయుల చేతులోల్ నుండి తపిప్ంచుకోగలిగేలా,యెరూషలేములోచేయవలసిననా

పరిచరయ్ పరిశుదుధ్ లకు పీȼతికరమయేయ్లా,
32దేవుని చితత్şతే నేను సంతోషంతోమీ దగగ్రికి వచిచ్,మీతో కలిసి సేద దీరడానికి వీలు కలిగేలాపాȼ రిధ్ంచండి.
33సమాధానకరɌ అయిన దేవుడు మీకందరికీ తోడుగా ఉండు గాక. ఆమేన్ .

16
ఏడవభాగం. Ňర్సత్వ పేȼమ, అభినందనలు

1 కెంకేȨయలోఉనన్ మనసోదరి, సంఘ పరిచారిక అయిన ఫీబేను పవితుȷ లకు తగిన విధంగా పȼభువులో చేరుచ్కోండి.
2మీదగగ్ర ఆమెకు అవసరşనదిఏŘనాఉంటే సహాయంచేయమనిఆమెను గురించిమీకు సిఫారసు చేసుత్ నాన్ను. ఆమె

నాకు, ఇంకాచాలామందికి సహాయం చేసింది.
3 కీȨసుత్ యేసులోనా సహ పనివారు పిȼసిక్లల్కు, అకులకు నా అభివందనాలు చెపప్ండి.
4వారు నాపాȼ ణం కోసం తమపాȼ ణాలను పణంగా పెటట్డానికి తెగించారు. వారి ఇంటోల్ సమావేశమయేయ్ సంఘానికి కూడా

అభివందనాలు చెపప్ండి. నేను ఒకక్డినే కాదు,యూదేతర సంఘాలనీన్ వీరి పటల్ కృతజఞ్త కలిగి ఉనాన్యి.
5ఆసియలో కీȨసుత్ కుమొదటి ఫలం,నాకిషట్şన ఎśనెటుకు అభివందనాలు.
6మీకోసం అధికంగా కషట్పడినమరియకు అభివందనాలు.
7నాకు బంధువులు, నాతోటి ňదీలు అందొȹనీకు, యూనీయలకు అభివందనాలు. వీరు అపొసత్లులోల్ పేరు పొందినవారు,

నాకంటేముందు కీȨసుత్ లో విశవ్సించినవారు.
8పȼభువులోనాకు పిȼయşన అంపీల్యతుకు అభివందనాలు.
9 కీȨసుత్ లో మన జత పనివాœనఊరాబ్నుకు,నాకు ఇషుట్ œన సాట్ కుకు అభివందనాలు.
10 కీȨసుత్ లోయోగుయ్œన అపెలెల్కు అభివందనాలు. అరిసొట్ బూలు కుటుంబానికి అభివందనాలు.
11నాబంధువుహెరోదియోనుకు అభివందనాలు. నారిక్సుస్ కుటుంబంలో పȼభువును ఎరిగిన వారికి అభివందనాలు.
12పȼభువులోపȼయాసపడేతుȷ śనాకు,తుȷ ఫోసాకుఅభివందనాలు. పిȼయşనపెరిస్సుకు అభివందనాలు. ఆమెపȼభువులో

ఎంతో కషట్పడింది.
13పȼభువు ఎనున్కునన్ రూఫుకు అభివందనాలు, అతని తలిల్కి వందనాలు. ఆమెనాకు కూడా తలిల్.
14అసుంకిȨతు, పెల్గో,హెరేమ్, పతొȷబ,హెరామ్,వారితో కూడా ఉనన్ సోదరులకు అభివందనాలు.
15 పిలొలొగుకు, యూలియాకు, నేరియకు, అతని సోదరికీ, ఒలుంపాకు వారితో కూడా ఉనన్ పవితుȷ లు అందరికీ

అభివందనాలు.
16 పవితȷşన ముదుద్ తో ఒకడికొకడు అభివందనాలు చెపుప్కోండి. Ňర్సత్వ సంఘాలనీన్ మీకు అభివందనాలు

చెబుతునాన్యి.
17సోదరులారా, నేను వేడుకునేదేమంటే, మీరు నేరుచ్కొనన్ బోధకు వయ్తిరేకంగా విభజనలు, ఆటంకాలు కలిగించే వారిని

కనిపెటిట్ చూడండి. వారికి దూరంగా తొలగిపొండి.
18 అలాటివారు పȼభు యేసు కీȨసుత్ కు కాదు, తమ కడుపుకే దాసులు. వారు వినసొంśన మాటలతో, ఇచచ్కాలతో

అమాయకులనుమోసం చేసాత్ రు.
19మీ విధేయత మంచి ఆదరశ్ంగా అందరికీ వెలల్œంది. అందుకు మిమమ్లిన్ గురించి సంతోషిసుత్ నాన్ను. మీరు మంచి

విషయంలోజాఞ్ నులుగా, చెడు విషయంలో నిరోద్ షంగా ఉండాలి.
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20సమాధాన కరɌ అయినదేవుడు తవ్రలోసాతానునుమీకాళళ్ కింద చితకదొకిక్సాత్ డు. మనపȼభుయేసు కీȨసుత్ కృపమీకు
తోœ ఉండు గాక.

21నా సహ పనివాడు తిమోతి,నాబంధువులు లూకియ,యాసోను,సోసిపతుȷ మీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు.
22ఈ పతిȷకను చేతితో రాసిన తెరిɌయు అనే నేను పȼభువులోమీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్ను.
23నాకు, సంఘమంతటికీ ఆతిథయ్మిచేచ్ గాయిమీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్డు. ఈ పటట్ణానికి కోశాధికారి ఎరసుత్ ,

సోదరుడు కవ్రుɌ ,మీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు.
24మన పȼభుయేసు కీȨసుత్ కృప మీకు తోడుగా ఉండుగాక.
25యూదేతరులంతా విశావ్సానికిలోబడేలా, దేవుడుపాȼ రంభం నుండిదాచిఉంచి, ఇపుప్డు వెలల్డి చేసిన రహసయ్ సతయ్ం

శాశవ్తుœన దేవుని ఆజఞ్ పȼకారం, పȼవకɌల దావ్రావారికి వెలల్œంది.
26నా సువారɌ పȼకారం,యేసు కీȨసుత్ ను గురించిన పȼవచన పȼకటన పȼకారం, దేవుడు మిమమ్లిన్ సిథ్రపరచడానికి శకిɌశాలి.
27ఏŇక జాఞ్ నవంతుœన దేవునికి,యేసు కీȨసుత్ దావ్రా నిరంతరం మహిమ కలుగు గాక. ఆమేన్ .
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కొరింతీయులకు రాసినమొదటి పతిȷక
గȪంథకరɌ

ఈ పతిȷక రచయితగాపౌలును గురిɌసుత్ నాన్రు. (1 కొరింతి 1:1; 16:21). పౌలు ఎఫేసులో ఉనన్పుప్డో, అంతకు ముందు
కాలం లోనోఈ పతిȷక కనాన్ ముందటి పతిȷక మరొకటి అతడి కొరింతి సంఘానికి రాశాడు (5:10-11). కొరింతి సంఘం దానిన్
అపారథ్ం చేసుకునన్ది. దురదృషట్వశాతూత్ ఆ పతిȷక ఇపుప్డు లభయ్ం కావడం లేదు. ఈ ముందటి పతిȷకలోని అంశాలు ఏమీ
తెలియవు. డానికి సప్ందనగా కొరింతి సంఘం వారు రాసి పంపిన పతిȷకకు జవాబుగాపౌలు 1 కొరింతి పతిȷక రాశాడు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 55 - 57
ఈ పతిȷకను పౌలు ఎఫెసు నుండి రాశాడు.
సీవ్కరɌ

1 కొరింతి పతిȷకను అందుకునన్ వారు కొరింతులో ఉనన్ దేవుని సంఘం (1 కొరింతి 1:2). అయితేపౌలు తాను ఈ పతిȷక
“పȼతి చోటామన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ నామంలోపాȼ రిథ్ంచే వారందరి” కోసం అని కూడా పేరొక్నాన్డు.

పȼయోజనం
కొరింతి సంఘంలో నెలకొనన్ సిథ్తిగతుల గురించి అనేకమంది దావ్రా పౌలుకు తెలిసింది. సంఘంలోని బలహీనతల

విషయంలో దిదుద్ బాటు, ఉపదేశం ఇచిచ్ దానికి పూరవ్ ņమ సిథ్తి కలిగించడం పౌలు ఈ పతిȷక రాయడంలో ముఖయ్ ఉదేద్శం.
చీలికలు (1:10-4:21), పునరుతాథ్ నం గురించిన భినన్ బోధలు (అధాయ్. 15), దురీన్తి (5, 6:12-20), పȼభువు బలల్
విషయంలో దురాచారాలు (11:17-34) మొదţన వాటిని సరిదిదద్డం ఈ పతిȷక ఉదేద్శం. కొరింతి సంఘంలో అనేక వర
పȼసాదాలు ఉనాన్యి (1:4-7). కానీ సంఘం పరిణతి చెందలేదు. ఆధాయ్తిమ్కంగా లేదు (3:1-4). సంఘం తనలోని అనిన్
రకాల పాపాలను ఏ విధంగా పరిషక్రించుకోవాలి అనే డానికి పాȼ ముఖయ్şన సూచనలు పౌలు ఇసుత్ నాన్డు. అందులోని
సంబంధ బాంధవాయ్ల సమసయ్లను, దురాచారాలను చూసీ చూడనటుట్ పోనియయ్క నేరుగా సూటిగా పౌలు వాటిని ఎతిత్
చూపుతునాన్డు.

ముఖాయ్ంశం
విశావ్సి పȼవరɌన

విభాగాలు
1. పరిచయం (1:1-9) — 1:1-9
2. కొరింతి సంఘంలో విభేదాలు— 1:10-4:21
3. Śతిక అలల్కలోల్ లం— 5:1-6:20
4. వివాహ సూతాȷ లు— 7:1-40
5. అపొసత్లుల సేవ్చఛ్— 8:1-11:1
6. ఆరాధన సూచనలు— 11:2-34
7. ఆధాయ్తిమ్క బహǼమతులు— 12:1-14:40
8. పునరుతాథ్ న సిదాధ్ ంతం— 15:1-16:24

కృపలో విశావ్సి సాథ్ నం
1దేవుడు తన సంకలప్ం దావ్రాయేసు కీȨసుత్ అపొసత్లుడుగా ఉండడానికి పిలిచినపౌలు,మనసోదరుడు సొసెత్నేసు,
2కొరింతులో ఉనన్ దేవుని సంఘానికి, అంటే కీȨసుత్ యేసులో పవితుȷ ţ పరిశుదుధ్ లుగా ఉండడానికి పిలుపుపొందిన వారికీ,

మనకూ పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ నామంలో పȼతి చోటాపాȼ రిథ్ంచే వారికందరికీ శుభమని చెపిప్ రాసుత్ నన్ది.
3మన తండిȴ అయిన దేవుని నుండీ పȼభు యేసు కీȨసుత్ నుండీ కృప,శాంతిమీకు కలుగు గాక.
4 కీȨసుత్ యేసులోమీరు పొందిన దేవుని కృపను చూసి,మీవిషయంనా దేవునికిమానక కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ను.
5 కీȨసుత్ ను గూరిచ్న సాకష్Țం మీలో సిథ్రపడింది.
6అందువలల్ ఆయనలోమీరు పȼతి విషయంలో, అంటే సమసత్ ఉపదేశంలో, సమసత్ జాఞ్ నంలో, ధనవంతులు అయాయ్రు.
7కాబటిట్ ఏ కృపావరంలోనూ లోటు లేకుండామీరు మన పȼభు యేసు కీȨసుత్ పȼతయ్కష్త కోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్రు.
8మన పȼభుయేసు కీȨసుత్ రోజునమీరు నిషక్పటంగా ఉండేలా అంతం వరకూ ఆయనమిమమ్లిన్ సిథ్రపరుసాత్ డు.
9మన పȼభుయేసు కీȨసుత్ అనే తన కుమారుని సహవాసానికిమిమమ్లిన్ పిలిచిన దేవుడు నమమ్దగినవాడు.
కీȨసుత్ లో కొరింతి విశావ్సుల సాథ్ నంతోపోలుచ్కుంటే వారి పతనşన ఆధాయ్తిమ్క సిథ్తి

10 సోదరులారా, మన పȼభు యేసు కీȨసుత్ నామంలో నేను మిమమ్లిన్ వేడుకునేది ఏమంటే మీరంతా ఏకభావంతో
మాటాల్ డుతూ,మీలోమీకు విభేదాలు లేకుండా చూసుకోండి. ఒకే మనసుతో, ఒకే ఉదేద్శంతో కలిసిమెలసి ఉండండి.

(1)వారుమానవనాయకులను అనుసరిసుత్ నాన్రు
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11సోదరులారా,మీలో కలహాలు ఉనాన్యని కోల్యె ఇంటివారిదావ్రా తెలిసింది.
12మీలో ఒకడు ‘నేను పౌలు వాణిణ్ ,’ ఒకడు ‘నేను అపొలోల్ వాణిణ్ ,’ మరొకడు ‘నేను కేఫా వాణిణ్ ,’ ఇంకొకడు ‘నేను కీȨసుత్

వాణిణ్ ’ అని చెపుప్కుంటునాన్రని నేను వినాన్ను.
13 కీȨసుత్ చీలికలు అయాయ్డా? పౌలు మీ కోసం సిలువ అనుభవించాడా? పౌలు నామంలోమీరు బాపిత్సం పొందారా?
14నేను కిȨసుప్కు,గాయికి తపప్ వేరెవరికీ బాపిత్సం ఇయయ్లేదు. అందుకు దేవునికి కృతజఞ్తలు చెబుతునాన్ను.
15ఎందుకంటే నానామంలోకిమీరు బాపిత్సం పొందారని చెపుప్కోవడం నాకిషట్ం లేదు.
16సెత్ఫను ఇంటివారికి కూడాబాపిత్సమిచాచ్ను. వీరికి తపప్ మరెవరిŇనా ఇచాచ్నేమోనాకు తెలియదు.
17 కీȨసుత్ ననున్ బాపిత్సమియయ్డానికి పంపలేదు. ఆయన సిలువ వయ్రధ్ం కాకుండేలా,జాఞ్ నయుకɌşనమాటలతోకాక కేవలం

సువారɌ పȼకటించడానికే ఆయన ననున్ పంపాడు.

(2)మానవపరşనజాఞ్ నంలో అతిశయిసుత్ నాన్రు
18సిలువ సందేశం, నశించే వారికి వెరిɂతనమేగాని రకష్ణపొందుతునన్ మనకు దేవుని శకిɌ.
19దీని గురించే ‘జాఞ్ నుల జాఞ్ నానిన్ నాశనం చేసాత్ ను. వివేకుల తెలివిని వయ్రథ్ం చేసాత్ ను’ అని రాసి ఉంది.
20 జాఞ్ ని ఎకక్డునాన్డు? మేధావి ఎకక్డునాన్డు? సమకాలిక తరక్వాది ఎకక్డునాన్డు? ఈ లోక జాఞ్ నానిన్ దేవుడు

వెరిɂతనంగా చేశాడు గదా?
21లోకం తన జాఞ్ నం దావ్రా దేవుణిణ్ తెలుసుకోలేక పోయింది కాబటిట్ , సువారɌ పȼకటన అనే వెరిɂతనం దావ్రా నమేమ్వారిని

రÒంచడానికి దేవుడు దయతో సంకలిప్ంచాడు.
22యూదులు సూచనలు, అదుభ్తాలు కావాలని కోరుతునాన్రు. గీȪకులు జాఞ్ నం కావాలని వెదుకుతునాన్రు.
23 అయితే మేము సిలువ పాţన కీȨసుత్ ను పȼకటిసుత్ నాన్ం. ఆయన యూదులకు ఒక అడుడ్ బండగా, గీȪసు దేశసుత్ లకు

బుదిధ్హీనతగా ఉనాన్డు.
24అయితేయూదులు గానీ, గీȪకులు గానీ, ఎవšతే పిలుపుపొందారోవారికి కీȨసుత్ దేవుని శకీɌ దేవునిజాఞ్ నమూ అయాయ్డు.
25ఎందుకంటే దేవుని బుదిధ్హీనతమానవుల కంటే తెలిťనది, దేవుని బలహీనతమానవుల కంటే బలşనది.

(3) ఏది ఏşనావారు అంత జాఞ్ నులు కారు
26సోదరసోదరీలారా,దేవుడుమిమమ్లిన్ పిలిచినపిలుపును గమనించండి. మీలోలోకందృషిట్లోతెలిťనవారు,ఘనులు,

గొపప్ వంశం వారు ఎంతోమంది లేరు కదా.
27 దేవుడు తెలిťన వారిని సిగుగ్ పరచడానికి లోకంలో బుదిధ్హీనులను ఏరాప్టు చేసుకునాన్డు, బలవంతులను సిగుగ్

పరచడానికి లోకంలో బలహీనులను ఏరాప్టు చేసుకునాన్డు.
28 గొపప్వారిని హీనపరచడానికి లోకంలో నీచులనూ, మనుషులు తిరసక్రించిన వారిని, ఎనిన్క లేని వారిని దేవుడు

ఎనున్కునాన్డు.
29ఎందుకంటే తనముందు ఎవరూ గొపప్లు చెపుప్కోకూడదని దేవుని ఉదేద్శం.
30అయితే దేవుడు చేసిన దానివలనమీరు కీȨసుత్ యేసులో ఉనాన్రు.
31 “అతిశయించేవాడు పȼభువును బటిట్ మాతȷమే అతిశయించాలి” అని రాసి ఉనన్టుట్ గా దేవుని మూలంగా కీȨసుత్ మనకు

జాఞ్ నం, నీతి, పవితȷత, విమోచనం అయాయ్డు.

2
(4) కీȨసుత్ ఇచిచ్న వెలల్డింపుమానవజాఞ్ నానుసారşనదికాదు. పౌలుదానిన్ఉపయోగించుకో లేదు. ఆధాయ్తిమ్క సతాయ్లు

మానవ వివేచనకు అందవు.
1సోదరీ సోదరులారా, నేను మీ దగగ్రికి వచిచ్ దేవునిమరమ్ం గూరిచ్ బోధించినపుప్డుమాటకారితనానీన్ లేక గొపప్ తెలివినీ

ఉపయోగించలేదు.
2 మీతో ఉనన్ సమయంలో నేను యేసు కీȨసుత్ ను తపప్, అంటే సిలువను అనుభవించిన యేసు కీȨసుత్ ను తపప్, మరేదీ

తెలియనివాణణ్యి ఉండాలని తీరామ్నించుకునాన్ను.
3బలహీనుడుగా, భయంతో, వణకుతూమీ దగగ్ర గడిపాను.
4మీవిశావ్సంమానవజాఞ్ నంś కాక, దేవుని శకిɌś ఆధారపడి ఉండాలనినా ఆశ.
5 అందుకే నేను మాటాల్ డినా, సువారɌ పȼకటించినా, జాఞ్ నంతో నిండిన తియయ్ని మాటలు వాడక, పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌనే

పȼదరిశ్ంచాను.
6ఆధాయ్తిమ్క పరిణతి గలిగిన వారికి జాఞ్ నానిన్ బోధిసుత్ నాన్ం. అది ఈ లోకానికి చెందిన జాఞ్ నమూ కాదు, వయ్రధ్şపోయేఈ

లోకాధికారుల జాఞ్ నమూ కాదు.
7 అది దేవుని రహసయ్ జాఞ్ నం. ఈ రహసయ్ జాఞ్ నానిన్ దేవుడు ఈ లోకం ఉనికిలోకి రాక మునుపే మన ఘనత కోసం

నియమించాడు.
8దాని గురించి ఈ యుగానికి చెందిన లోకాధికారులోల్ ఎవరికీ తెలియదు. అది వారికి తెలిసి ఉంటే మహిమాసవ్రూపి

అయిన పȼభువును సిలువ వేసేవారు కాదు.
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9దీనిన్ గూరిచ్ ‘దేవుడు తనను పేȼమించేవారికోసం ఏం సిదధ్పరిచాడోఅవి కంటికి కనబడలేదు,చెవికి వినబడలేదు,మానవ
హృదయంఊహకు అందలేదు’ అని రాసి ఉంది.

10మనŇతే దేవుడువాటినితనఆతమ్దావ్రా వెలల్డి చేశాడు. ఆఆతమ్ అనిన్టినీ,చివరికి దేవునిలోŖన రహసాయ్లను కూడ
పరిశోధిసాత్ డు.

11 ఒక వయ్కిɌ విషయాలు ఆ వయ్కిɌలోని ఆతమ్కే తెలుసాత్ యి గానీ వేరొక వయ్కిɌకెలా తెలుసాత్ యి? ఆలాగే దేవుని విషయాలు
దేవుని ఆతమ్కు తపప్ మరెవరికీ తెలియవు.

12 దేవుడు మనకు ఉచితంగా దయచేసిన వాటిని తెలుసుకోవడం కోసం మనం లౌకికాతమ్ను కాక దేవుని నుండి వచిచ్న
ఆతమ్ను పొందాము.

13వాటిని మేము మానవ జాఞ్ నం నేరప్గలిగే మాటలతో గాక ఆతమ్సంబంధşన విషయాలను ఆతమ్సంబంధşన వాటితో
సరి చూసుకుంటూ, ఆతమ్ నేరేప్మాటలతోనేబోధిసుత్ నాన్ం.

వెలల్డి అయిన అంశాలు ఆతమ్ సంబంధంగామాతȷమే అరథ్ం అవుతాయి
14 సహజ సిదధ్şన మనిషి దేవుని ఆతమ్ విషయాలను అంగీకరించడు. ఎందుకంటే అవి అతనికి తెలివితకుక్వగా

కనిపిసాత్ యి. వాటిని ఆధాయ్తిమ్కంగానే వివేచించగలం. కాబటిట్ అతడు వాటిని గȪహించలేడు.
15ఆతమ్ సంబంధి అనిన్టినీ సరిగా అంచనా వేయగలడు గాని అతణిణ్ ఎవరూ సరిగా అంచనా వేయలేరు.
16పȼభువుమనసు గȪహించి ఆయనకు ఎవరు ఉపదేశించ గలరు? మనŇతే కీȨసుత్ మనసు ఉంది.

3
శరీర సంబంధşన సిథ్తి ఆధాయ్తిమ్క ఎదుగుదలకు అవరోధకం

1సోదరులారా, ఆతమ్సంబంధుţన మనుషులతో మాటాల్ డే విధంగా నేను మీతో మాటాల్ డ లేకపోయాను. శరీర సవ్భావం
గలవారితోనూ, కీȨసుత్ లో పసిబిడడ్లతోనూమాటాల్ డే విధంగామీతోమాటాల్ డవలసి వచిచ్ంది.

2మిమమ్లిన్పాలతోనేపెంచానుగానిబలşనఆహారంతినిపించలేదు. ఇపుప్డు కూడామీరుదానిన్ తీసుకునే సిథ్తిలోలేరు.
3 ఎందుకంటే మీరింకా శరీర సవ్భావంతోనే ఉనాన్రు. మీ మధయ్ అసూయ, కలహం ఉనాన్యి. దానిన్ బటిట్ మీరు శరీర

సవ్భావం కలిగిమానవ రీతిగా నడచుకొనేవారే కదా?
4మీలోఒకడేమో “నేను పౌలుకు చెందినవాణిణ్ ,” మరొకడు “నేను అపొలోల్ కు చెందిన వాణిణ్ ,” అని చెబుతూ ఉంటేమీరు

శరీర సవ్భావులే కదా
5 అపొలోల్ ఎవరు? పౌలు ఎవరు? ఇదద్రూ పరిచారకులే గదా. ఇదద్రికీ పȼభువు ఇచిచ్న బాధయ్తలకు అనుగుణంగా వారి

దావ్రామీరు నమామ్రు.
6నేను నాటాను, అపొలోల్ నీరు పోశాడు. అయితేదానిన్ నీరు పోశాడు చేసింది దేవుడే.
7కాబటిట్ పెరిగేలా చేసిన దేవునిలోనే ఉంది గాని,నాటేవాడిలోగాని, నీరు పోసేవాడిలోగాని ఏమీ లేదు.
8నాటేవాడూ నీరు పోసేవాడూ ఒకక్టే. ఒకొక్కక్రు కషట్పడిన కొదీద్ పȼతిఫలం పొందుతారు.
9మేము దేవునితో కలిసి పని చేసేవాళళ్ం. మీరు దేవునిపొలం, దేవుని కటట్డం.
Ňర్సత్వ సేవ,దాని పȼతిఫలాలు

10 దేవుడు నాకు దయచేసిన కృప వలన నేను Śపుణయ్ం గల నిరామ్ణకునిగా పునాది వేశాను. మరొకడు దాని మీద
నిరిమ్సుత్ నాన్డు. అయితేదానిమీద కడుతునన్ పȼతి ఒకక్రూ తాము ఏ విధంగా కడుతునాన్రో జాగȪతత్గా చూసుకోవాలి.

ఒకే పునాది
11పునాదియేసు కీȨసేత్. వేసిన ఈపునాది కాక, వేరే పునాది ఎవరూ వేయలేరు.
రెండు రకాల పరిచరయ్లు,వాటి ఫలితాలు

12ఈపునాదిమీద ఎవšనా బంగారం, వెండి, విలుťన రాళǻళ్, చెకక్, చెతత్ పరకలు, ఇలాటివాటితో కడితే
13వారి వారి పని బయట పడుతుంది. ఆ రోజు దానిన్ సప్షట్ంగా వెలల్డి చేసుత్ ంది. ఎందుకంటే అది అగిన్వలల్ బయట

పడుతుంది. పȼతి ఒకక్రి పనినీమంటలే పరీÒసాత్ యి.
14పునాదిమీద ఎవరి పని నిలబడుతుందో అతనికి పȼతిఫలం దొరుకుతుంది.
15ఎవరిపనికాలిపోతుందోఅతనికినషట్ం వసుత్ ంది. అతడుతపిప్ంచుకుంటాడుగానీమంటలోల్ నుండితపిప్ంచుకొనన్టుట్ గా

ఉంటాడు.
16మీరు దేవుని ఆలయమనీ దేవుని ఆతమ్ మీలో నివసిసుత్ నాన్డనీమీకు తెలియదా?
17 దేవుని ఆలయానిన్ ఎవšనా పాడు చేసేత్ దేవుడు అతణిణ్ పాడు చేసాత్ డు. దేవుని ఆలయం పవితȷşనది. ఆ ఆలయం

మీరే.
18 ఎవరూ తనను తాను మోసగించుకోవదుద్ . మీలో ఎవšనా ఈ లోకరీతిగా తాను జాఞ్ నం గలవాడిని అనుకుంటే, జాఞ్ నం

పొందడం కోసం అతడు తెలివి తకుక్వవాడు కావాలి.
19ఈలోకజాఞ్ నం దేవుని దృషిట్కి తెలివి తకుక్వతనమే. “జాఞ్ నులను వారి కుయుకుɌ లోల్ నే ఆయన పటుట్ కుంటాడు” అనీ,
20 “జాఞ్ నుల ఆలోచనలు వయ్రథ్ం అని పȼభువుకు తెలుసు” అనీ రాసి ఉంది కదా.
21కాబటిట్ మనుషులను బటిట్ ఎవరూ అతిశయించ కూడదు. ఎందుకంటే అనీన్ మీవే.
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22పౌţనా, అపొలోల్ అయినా, కేఫా అయినా, లోకşనా, జీవşనా, మరణşనా, ఇపుప్డునన్ťనా, రాబోయేťనా, అనీన్
మీవే.

23మీరు కీȨసుత్ కు చెందినవారు, కీȨసుత్ దేవునికి చెందినవాడు.

4
కీȨసుత్ సేవకుల తీరుప్మానవమాతుȷ ల చేతులోల్ లేదు

1కాబటిట్ పȼతి ఒకక్రూ మమమ్లిన్ కీȨసుత్ సేవకులమనీ, దేవునిమరామ్ల విషయంలో నిరావ్హకులమనీ పరిగణించాలి.
2నిరావ్హకులోల్ పȼతి ఒకక్డూ నమమ్కంగా ఉండడం చాలాఅవసరం.
3మీరు గానీ, ఇతరులు గానీ నాకు తీరుప్ తీరచ్డమనేదినాకు చాలా చినన్ విషయం. ననున్ నేనే తీరుప్ తీరుచ్కోను.
4నాలోనాకు ఏ దోషమూ కనిపించదు. అంతమాతȷం చేత నేను నీతిమంతుడిని అని కాదు. అయితే, పȼభువే నాకు తీరుప్

తీరేచ్వాడు.
5 కాబటిట్ ఆ కాలం రాకముందే, అంటే పȼభువు వచేచ్ంత వరకూ, దేనిని గూరీచ్ తీరుప్ తీరచ్వదుద్ . ఆయన చీకటిలో ఉనన్

రహసాయ్లను వెలుగులోకి తెచిచ్ మనుషుల అంతరంగంలో ఉనన్ ఉదేద్శాయ్లను బటట్బయలు చేసాత్ డు. అపుప్డు పȼతి ఒకక్రికీ
తగిన పȼశంస దేవుని నుండి కలుగుతుంది.

6సోదరీ సోదరులారా, “రాసి ఉనన్వాటినిమించి వెళల్వదుద్ ” అనేమాట అరథ్ం మీరు గȪహించాలని ఈమాటలు మీమేలు
కోసం నాకూ అపొలోల్ కూ ఆపాదించుకుని ఉదాహరణగా చెపాప్ను. మీరు ఒకరి మీద ఒకరు విరɂవీగ కూడదని ఈ విధంగా
వివరించాను.

7ఎందుకంటేనీకొకక్డికేఉనన్గొపప్తనంఏమిటి? నీకుఉనన్దానిలోనువువ్ఉచితంగాపొందనిదిఏమిటి? ఇతరులనుండి
పొంది కూడా అది నీసొంతమే అనన్టుట్ గొపప్లు చెపుప్కోవడమెందుకు?

8 ఇపప్టికే మీకు అవసరşనవనీన్ మీరు సంపాదించుకునాన్రంటనే! ఇపప్టికే ధనవంతులయాయ్రంటనే! మా పȼమేయం
లేకుండానేమీరు రాజుţపోయారంటనే! అయినా,మీరు రాజులు కావడం మంచిదేగా,మేము కూడామీతో కలిసి ఏలవచుచ్!

వినయభావం, సహనం విషయంలోపౌలు ఆదరశ్ం
9 దేవుడు కీȨసుత్ అపొసత్లులşన మమమ్లిన్ ఊరేగింపులో చివరి వరసలో ఉంచి మరణశికష్ పొందిన వారిలా ఉంచాడని

నాకనిపిసుత్ నన్ది. మేము లోకమంతటికీ, అంటే దేవదూతలకూ మనుషులకూ ఒక వింత పȼదరశ్నలాగా ఉనాన్ం.
10 కీȨసుత్ కోసం మేము బుదిధ్హీనులం, మీరు తెలిťనవారు! మేము బలం లేని వాళళ్ం, మీరు బలşనవారు, ఘనత

పొందినవారు! మేşతేఅవమానంపాţనవాళళ్ం.
11ఈ గంట వరకూమేము ఆకలిదపుప్లతో అలమటిసుత్ నాన్ం, సšన బటట్లు లేవు. కూȨ రంగా దెబబ్లు తింటునాన్ం, నిలువ

నీడ లేనివాళళ్ం.
12మాచేతులతో కషట్పడి పని చేసుకుంటునాన్ం. పȼజలు మమమ్లిన్ నిందించినా పȼతిగా దీవిసుత్ నాన్ం. ఎనిన్ బాధలు పెటిట్నా

ఓరుచ్కుంటునాన్ం.
13మమమ్లిన్ తిటిట్న వారితో దయగానేమాటాల్ డుతునాన్ం. ఇపప్టికీ మమమ్లిన్ అందరూ ఈ లోకంలోని మురికిగా, పారేసిన

కసువులాగా ఎంచుతునాన్రు.
14నేనుఈమాటలురాసుత్ నన్దిమీరునాపిȼయşనపిలల్లనిమీకు బుదిధ్ చెపప్డానికేగానీమిమమ్లిన్ సిగుగ్ పరచాలనికాదు.
15-16 ఎందుకంటే కీȨసుత్ లో మీకు సంరకష్కులు పదివేల మంది ఉనాన్, అనేకమంది తండుȴ లు లేరు. కీȨసుత్ యేసులో సువారɌ

దావ్రా నేను మిమమ్లిన్ కనాన్ను. కాబటిట్ ననున్ పోలి నడుచుకోమనిమిమమ్లిన్ వేడుకుంటునాన్ను.
17 అందుకే పȼభువులో నాకు పిȼయşన, నమమ్కşన నా కుమారుడు తిమోతిని మీ దగగ్రికి పంపాను. అతడు నేను ఏ

విధంగా పȼతి సథ్లంలో, పȼతి సంఘంలో ఏమి బోధిసుత్ నాన్నో, వాటిని కీȨసుత్ లో ఏ విధంగా అనుసరిసుత్ నాన్నో, మీకు జాఞ్ పకం
చేసాత్ డు.

అపొసత్లిక అధికారం
18నేను మీ దగగ్రికి రాననుకుని కొందరు మిడిసిపడుతునాన్రు.
19 పȼభువు చితత్şతే తవ్రలోనే మీ దగగ్రికి వచిచ్, అలా మిడిసి పడేవారి మాటలు కాదు, వారి బలమేమిటో

తెలుసుకుంటాను.
20దేవుని రాజయ్ం అంటే ఒటిట్ మాటలు కాదు, అది బలపȼభావాలతో కూడినది.
21మీకేం కావాలి? మీదగగ్రికి నేను బెతత్ంతో రావాలా, పేȼమతో,మృదుťనమనసుతో రావాలా?

5
దురీన్తి విషయం గదిద్ంపు, కȨమశికష్ణ చరయ్

1మీ మధయ్ వయ్భిచారం ఉనన్దని మేము వినాన్ం. మీలో ఒకడు తన తండిȴ భారయ్ను ఉంచుకునాన్డట గదా. ఇలాటి
వయ్భిచారంయూదేతరులోల్ Ũతం కనిపించదు.

సంఘంలో చెడుగును పటిట్ంచుకోక పోవడం చీలికలమూలంగానే
2 ఇలా ఉండి కూడా మీరు విరɂవీగుతునాన్రు. నిజానికి ఈ విషయşమీరు విలపించాలి గదా. ఇలాటి పని చేసిన వాణిణ్

మీలో నుండి తపప్క వెలివేయాలి.
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3నేను శరీరరీతిగామీకుదూరంగాఉనన్పప్టికీఆతమ్రీతిగామీతోకూడఉనన్టుట్ గానేఆపనిచేసినవాడివిషయంలోఇపప్టికే
తీరుప్ తీరాచ్ను.

4ఎలాగంటే, పȼభు యేసు నామంలోమీరు సమకూడినపుప్డు పȼభు యేసు శకిɌ దావ్రా నేను నా ఆతమ్లోమీతోఉండగా,
5 పȼభువు వచేచ్ రోజున అతని ఆతమ్కు విమోచన కలగడం కోసం అతని భౌతిక శరీరం నశించేలా అలాటి వాణిణ్ Ũతానుకు

అపప్గించండి.
6 మీరు గరవ్ంతో మిడిసిపడడం మంచిది కాదు. పులిపిండి కొంచెమే అయినా, అది పిండి ముదద్నంతటినీ పులిసేలా

చేసుత్ ందనిమీకు తెలుసు కదా!
7మీరు పులిపిండి లేని వారు కాబటిట్ తాజా పిండిముదద్ కావడం కోసం పాత పులిపిండిని పారవేయండి. ఎందుకంటే కీȨసుత్

అనే మన పసాక్ పశువు బలి అరప్ణ జరిగింది.
8కాబటిట్ , చెడు నడవడితో, దుషట్తవ్ంతో కూడిన పాత పులిపిండితో కాక, నిజాయితీ, సతయ్ం అనే పొంగని రొటెట్తో పండగ

జరుపుకుందాం.
9వయ్భిచారులతో సహవాసం చేయవదద్ని నా ఉతత్రంలోమీకు రాశాను.
10అయితేఈలోకానికి చెందిన వయ్భిచారులు, దురాశపరులు,దోచుకునేవారు, విగȪహాలనుపూజించేవారు ఇలాటివారితో

ఏమాతȷం సహవాసం చేయవదద్ని కాదు. అలాఉండాలంటేమీరు లోకం నుండి వెళిళ్పోవలసి వసుత్ ంది.
11 ఇపుప్డు నేను మీకు రాసేదేమంటే, కీȨసుత్ లో సోదరుడు లేక సోదరి అని పిలిపించుకొనే వారెవšనా సరే, వయ్భిచారులూ

దురాశపరులూ విగȪహాలను పూజించేవారూ దూషించేవారూ తాగుబోతులూ దోచుకునే వారూ అయి ఉంటే, అలాటి వారితో
సహవాసం చేయకూడదు. కనీసం వారితో కలిసి భోజనం చేయకూడదు.

12సంఘానికి బయటఉనన్వారికి నేనెందుకు తీరుప్ తీరాచ్లి? వారికి దేవుడే తీరుప్ తీరుసాత్ డు.
13లోపలివారికి తీరప్రులు మీరే కదా! కాబటిట్ ఆ దుషుట్ ణిణ్ మీలో నుండి తొలగించండి.

6
విశావ్సులు ఒకరికి వయ్తిరేకంగా ఒకరు కోరుట్ లకు వెళళ్కూడదు

1మీలో ఒకరితో ఒకరికి వివాదం ఏşనా ఉంటే అతడు పరిశుదుధ్ ల ఎదుట కాకుండా అవిశావ్సి అయిన నాయ్యాధిపతి
ఎదుట వాదించడానికిపూనుకుంటాడా?

2 పరిశుదుధ్ లు లోకానికి తీరుప్ తీరుసాత్ రని మీకు తెలియదా? మీరు ఈ లోకానికి తీరుప్ తీరచ్వలసి ఉండగా, చినన్ చినన్
విషయాలను పరిషక్రించుకొనే సామరధ్Țం మీకు లేదా?

3మనం దేవదూతలకు తీరుప్ తీరుసాత్ మని మీకు తెలియదా? అలాంటపుప్డు మరి ఈ లోక సంబంధşన విషయాలను
గూరిచ్ మరి బాగా తీరుప్ తీరచ్వచుచ్ గదా?

4కాబటిట్ ఈ లోక సంబంధşన వివాదాలు మీకు కలిగినపుడు వాటిని పరిషక్రించడానికి సంఘంలో ఎలాటి సాథ్ నం లేని
వారి దగగ్రికి వెళాత్ రా?

5మీరు సిగుగ్ పడాలని ఇలా చెబుతునాన్ను, తన సోదరీసోదరుల మధయ్ వివాదం పరిషక్రించగలిగే బుదిధ్మంతుడు మీలో
ఎవరూ లేరా?

6అయితే ఒక సోదరుడు మరొక సోదరుని మీద వాయ్జెయ్మాడుతునాన్డు. అది కూడా అవిశావ్సి అయిన నాయ్యాధికారి
ఎదుట!

7అసలు Ňర్సత్వుల మధయ్ ఒకరితో ఒకరికి వివాదం ఉండడమేమీ అపజయం. దాని కంటే మీరు అనాయ్యం సహించడం
మంచిది కదా? దానికంటేమీ వసుత్ వులు పోగొటుట్ కోవడం మంచిది కదా?

8అయితేమీరే ఇతరులకు,మీసోదరసోదరీలకే అనాయ్యం చేసుత్ నాన్రు,మోసం చేసుత్ నాన్రు.
శరీర, వివాహ పవితȷత

9 అవినీతిపరులు దేవుని రాజాయ్నికి వారసులు కాలేరని మీకు తెలియదా? మోసపోవదుద్ . ţంగిక దురీన్తికి పాలుపడే
వారూ,విగȪహాలనుపూజించేవారూ,మగవేశయ్లు,పురుషులతోţంగికసంబంధాలుపెటుట్ కొనేపురుషులూ,విపరీతసంపరక్ం
జరిపే వారూ,

10దొంగలూ, దురాశ పరులూ,తాగుబోతులూ, దురాభ్షలాడేవారూ, దోపిడీదారులూ దేవునిరాజాయ్నికి వారసులు కాలేరు.
11 గతంలో మీలో కొంతమంది అలాటివారే. అయితే పȼభు యేసు కీȨసుత్ నామంలో, మన దేవుని ఆతమ్ మిమమ్లిన్ కడగడం

దావ్రా పవితుȷ ţ దేవుని దృషిట్లో నాయ్యవంతులయాయ్రు.
12 దేవుని దృషిట్లో నాయ్యవంతులయాయ్రు గాని అనిన్ విషయాలూ పȼయోజనకరం కాదు. అనిన్ విషయాలోల్ సేవ్చఛ్ ఉంది

గాని దేనినీ ననున్ లోపరచుకోనివవ్ను.
శరీరం పȼభువుది

13ఆహారపదారాధ్ లు కడుపుకోసమూ, కడుపుఆహారపదారాధ్ లకోసమూఉనాన్యి. కానీదేవుడు రెంటినీనాశనంచేసాత్ డు.
శరీరం ఉనన్ది ţంగిక దురీన్తి కోసం కాదు, పȼభువు కోసమే. పȼభువే శరీర పోషణ సమకూరుసాత్ డు.

14దేవుడు పȼభువును సజీవంగా లేపాడు. మనలను కూడా తన శకిɌతో లేపుతాడు.
15మీ శరీరాలు కీȨసుత్ కు అవయవాలుగా ఉనాన్యని మీకు తెలియదా? నేను కీȨసుత్ అవయవాలను తీసుకుపోయి వేశయ్కు

అవయవాలుగా చేయవచాచ్? అలా జరగకూడదు.
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16వేశయ్తో కలిసేవాడుదానితోఏక శరీరంఅవుతాడనిమీకుతెలియదా? “వారిదద్రూఒకే శరీరంఅవుతారు”అనిలేఖనాలు
చెబుతునాన్యి కదా?

17అదే విధంగా, పȼభువుతో కలిసినవాడు ఆయనతో ఒకే ఆతమ్గా ఉనాన్డు.
18 ţంగిక దురీన్తికి దూరంగా పారిపొండి. ఇతర పాపాలనీన్ శరీరానికి బయటే జరుగుతాయి గానీ ţంగిక దురీన్తి

జరిగించేవాడు తన సొంత శరీరానికి వయ్తిరేకంగాపాపం చేసుత్ నాన్డు.

శరీరం ఆలయం
19మీ శరీరం మీలో నివసించే పరిశుదాధ్ తమ్కు ఆలయమనీ, ఆయనను అనుగȪహించింది దేవుడే అనీ మీకు తెలియదా?

మీరు మీసొంతం కాదు.
20దేవుడేమిమమ్లిన్ ఖరీదు పెటిట్ కొనాన్డు. కాబటిట్ మీ శరీరంతో ఆయనను మహిమ పరచండి.

7
వివాహం దేవుడు సాథ్ పించాడు

1 ఇపుప్డు మీరు నాకు రాసిన వాటి సంగతి. పురుషుడు తన భారయ్ను ముటుట్ కోకుండా ఉండవలసిన సమయాలు కొనిన్
ఉనాన్యి.

2అయితేţంగిక దురీన్తి కిȨయలు జరుగుతునన్ కారణం చేత పȼతి పురుషుడికీ తనకంటూభారయ్ ఉండాలి, పȼతి సీɟకి సొంత
భరɌ ఉండాలి.

3భరɌ తన భారయ్ పటాల్ ,భారయ్ తన భరɌ పటాల్ వారి వివాహ ధరమ్ం నెరవేరుసూత్ ఉండాలి.
4భారయ్ శరీరం మీద ఆమె భరɌకే గానీ ఆమెకు అధికారం లేదు. అలాగే భరɌ శరీరం మీద అతని భారయ్కే గానీ అతనికి

అధికారం లేదు.
5పాȼ రథ్న చేయడానికి వీలు కలిగేలా కొంత కాలం పాటు ఇదద్రి అంగీకారం ఉంటేనే తపప్ వారి మధయ్ ţంగిక ఎడబాటు

ఉండకూడదు. మీరు ఆతమ్ నిగȪహం కోలోప్యినపుప్డు సాతాను మిమమ్లిన్ పేȼరేపించకుండేలా తిరిగి ఏకం కండి.
6ఇది నా సలహామాతȷమే, ఆజఞ్ కాదు.
7ఏది ఏşనా,మనుషులందరూనాలాగాఉండాలని కోరుకుంటునాన్ను. కానీ పȼతి ఒకక్డికీ దేవుడు ఒక పȼతేయ్కşన వరం

ఇచాచ్డు. ఒకడికి ఒక వరం, ఇంకొకడికి ఇంకొక వరం ఇచాచ్డు.
8నాలాగాఉండడం వారికి మంచిదని అవివాహితులతో, వితంతువులతో చెబుతునాన్ను.
9 అయితే కోరికలను నిగȪహించుకోలేకపోతే పెండిల్ చేసుకోవచుచ్. విరహాగిన్తో వేగి పోవడం కంటే పెండిల్ చేసుకోవడం

మంచిది.
యూదేతర విశావ్సులోల్ వివాహ వయ్వసథ్ కȨమం

10ఇక పెళళ్యినవారికి నేను కాక, పȼభువే ఇచేచ్ ఆజఞ్ ఏమంటే,భారయ్ భరɌకు వేరు కాకూడదు.
11 ఒకవేళ వేšతే మళీళ్ పెళిళ్ చేసుకోకూడదు. లేదా తన భరɌతో సమాధానపడాలి. అలాగే భరɌ తన భారయ్ను

విడిచిపెటట్కూడదు.
12మిగిలినవారితోపȼభువుకాక,నేనేచెపేప్దేమంటే,ఒకసోదరునికిఅవిశావ్సిఅయినభారయ్ఉండిఆమెఅతనితోకాపురం

చేయడానికి ఇషట్పడితే, అతడు ఆమెను విడిచిపెటట్కూడదు.
13 అలాగే, ఏ సీɟŇనా అవిశావ్సి అయిన భరɌ ఉండి, అతడు ఆమెతో కాపురం చేయడానికి తన సమమ్తి తెలిపితే, ఆమె

అతణిణ్ విడిచిపెటట్కూడదు.
14అవిశావ్సి అయిన భరɌ విశావ్సి అయిన తన భారయ్ను బటిట్ పవితȷత పొందుతాడు. అవిశావ్సి అయిన భారయ్ విశావ్సి

అయినతనభరɌను బటిట్ పవితȷతపొందుతుంది. లేకపోతేమీపిలల్లుఅపవితుȷ లుగాఉంటారు. కానిఇపుప్డువారు పవితుȷ లే.
15అయితే అవిశావ్సి అయిన భాగసావ్మి విడిచి వెళిళ్పోతానంటే పోనివవ్ండి. అపుప్డు సోదరుœనా సోదరి ఐనా తన

పెళిళ్నాటి పȼమాణాలకు కటుట్ బడనవసరం లేదు. శాంతిగా జీవించడానికే దేవుడు మనలను పిలిచాడు.
16మహిళా, నీ భరɌను రకష్ణలోకి నడిపిసాత్ వో లేదో నీకేమి తెలుసు? పురుషుడా, నీ భారయ్ను రకష్ణలోకి నడిపిసాత్ వో లేదో

నీకేమి తెలుసు?
17అయితే పȼభువు పȼతివాడికీ ఏ సిథ్తి నియమించాడో, ఏ సిథ్తిలో పిలిచాడో, ఆ సిథ్తిలోనే నడుచుకోవాలి. ఇదే నియమం

సంఘాలనిన్టిలో ఏరాప్టు చేసుత్ నాన్ను.
18 ఎవరిŚనా దేవుడు విశావ్సంలోకి పిలిచినపుప్డు అతడు సునన్తి పొంది ఉనాన్డా? అతడు ఆ సునన్తి గురుɌ లు

పోగొటుట్ కోనకక్ర లేదు. ఒకవేళ సునన్తి పొందనివాడు విశావ్సంలోకి వచాచ్డా? అతడు సునన్తి పొందనకక్ర లేదు.
19దేవుని ఆజఞ్లను పాటించడమేముఖయ్ం గానీ సునన్తి పొందడంలో గానీ,పొందక పోవటంలోగానీ ఏమీ లేదు,
20ఎవరు ఏ సిథ్తిలో ఉండగా పిలుపుపొందారో ఆ సిథ్తిలోనే ఉండాలి.
21దేవుడు నినున్ పిలిచినపుప్డు నీవుబానిసగాఉనాన్వా? దాని గురించి చింతించవదుద్ . అయితేనీకు సేవ్చఛ్ పొందడానికి

శకిɌ ఉంటే సేవ్చఛ్ పొందడమేమంచిది.
22పȼభువుపిలిచినబానిసపȼభువువలనసవ్తంతుȷ డు. అదేవిధంగాసవ్తంతుȷ డుగాఉండిపిలుపుపొందినవాడు కీȨసుత్ కు

బానిస.
23పȼభువుమిమమ్లిన్ వెల చెలిల్ంచి కొనాన్డు కాబటిట్ మనుషులకు దాసులు కావదుద్ .



కొరింతీయులకు రాసినమొదటి పతిȷక 7:24 1099 కొరింతీయులకు రాసినమొదటి పతిȷక 8:9

24సోదరులారా,మనలో పȼతి ఒకక్రినీ ఏ సిథ్తిలో ఉండగా పిలిచాడో ఆ సిథ్తిలోనే దేవునితో నిలిచి ఉందాం.
25పెళిల్ కానివారి విషయంలోపȼభువు నుండినాకు ఆదేశమేదీ లేదు గానీ పȼభువు కృప చేత నమమ్దగినవాడుగాఉనన్ నేను

నాభావం చెబుతునాన్ను.
26కాబటిట్ ఇపుప్డునన్ కషట్ పరిసిథ్తిని బటిట్ పురుషుడు తానునన్ సిథ్తిలోనే ఉండడం మేలనినాఉదేద్శం.
27వివాహవయ్వసథ్లోభారయ్కు కటుట్ బడిఉనాన్వా? వేరు కావాలనుకోవదుద్ . భారయ్ లేకుండాసేవ్చఛ్గా, లేకఅవివాహితుడుగా

ఉనాన్వా? భారయ్ కావాలని కోరవదుద్ .
28 ఒకవేళ నీవు పెళిళ్ చేసుకునాన్ పాపమేమీ చేసినటుట్ కాదు. అవివాహిత పెళిళ్ చేసుకునాన్ ఆమె పాపమేమీ చేసినటుట్

కాదు. అయితేఅలాటివారికి Řనందిన కషాట్ లు కలుగుతాయి. అవిమీకు కలగకుండా ఉండాలనినా కోరిక.
29సోదరులారా, నేను చెపేప్దేమంటే, సమయం కొదిద్గానే ఉంది కాబటిట్ ఇక ముందు భారయ్లు గలవారు భారయ్లు లేనటుట్ గా

ఉండాలి.
30ఏడేచ్వారు ఏడవనటుట్ , సంతోషించేవారు సంతోషించనటుట్ ఉండాలి. కొనేవారు తాము కొనన్ది తమది కానటుట్ ఉండాలి.
31 ఈ లోక వయ్వహారాలు సాగించేవారు లోకంతో తమకేమీ సంబంధం లేనటుట్ ఉండాలి. ఎందుకంటే ఈ లోక వయ్వసథ్

గతించిపోతూ ఉంది.
32మీరు చింతలు లేకుండా ఉండాలని నా కోరిక. పెళిళ్ కానివాడు పȼభువును ఏ విధంగా సంతోషపెటాట్ లా అని ఆయన

విషయాలోల్ శɇదధ్ కలిగి ఉంటాడు.
33పెళళ్యినవాడు తనభారయ్ను ఏ విధంగా సంతోషపెటాట్ లా అనిఈలోకవిషయాల గురించి శɇదధ్ కలిగి ఉంటాడు.
34అందువలల్ అతని మనసుస్ రెండు రకాలుగా పని చేసూత్ ఉంటుంది. అదే విధంగా పెళళ్యిన సీɟకీ, పెళిళ్కాని సీɟకీ తేడా

ఉంది. కనయ్ శరీరంలో ఆతమ్లో పవితȷత కలిగి ఉండాలని పȼభువు కారాయ్లను గూరిచ్ శɇదధ్ కలిగి ఉంటుంది. పెŤȝన సీɟ అయితే
తన భరɌను ఏ విధంగా సంతోషపెటాట్ లా అనిఈలోక సంబంధşన విషయాలś శɇదధ్ కలిగి ఉంటుంది.

35మీకు ఆటంకంగా ఉండాలని కాదు, మీ మంచి కోసమే చెబుతునాన్ను. మీరు మంచి నడవడితో, ఇతర ధాయ్సలేమీ
లేకుండా పȼభువుś దృషిట్ ఉంచి ఆయన సేవ చేయాలనినా ఆశ.

36 ఒకడు తనతో పెళిళ్ నిశచ్యşన కనయ్ను పెళిళ్ చేసుకోకుండా ఉండటం అకȨమమని భావిసేత్, లేక ఆమెకు వయసుస్
పెరిగిపోవటం వలల్ పెళిళ్ చేసుకోవటం అవసరమని భావిసేత్, అతడు తన ఇషట్ పȼకారం చేయవచుచ్. అతడు ఆమెను పెళిళ్
చేసుకోవచుచ్. అదిపాపం కాదు.

37 అయితే ఎవšనా పెళిళ్ చేసుకోనని హృదయంలో నిశచ్యించుకుని, దానికి తగిన మనోబలం ఉండి, తన కోరికలను
అదుపులో ఉంచుకునే శకిɌ గలవాడయితే అతడు చేసేదిమంచి పని.

38కనుక తనతోపెళిళ్ నిశచ్యşనకనయ్ను పెళిళ్ చేసుకొనన్వాడుమంచిపనిచేసుత్ నాన్డు. కానిపెళిళ్ చేసుకోనివాడు ఇంకా
మంచి పని చేసుత్ నాన్డు.

39 భారయ్ తన భరɌ బతికి ఉనన్ంత వరకూ అతనికి కటుట్ బడి ఉండాలి. భరɌ మరణిసేత్ తనకు ఇషట్şన వయ్కిɌని పెళిళ్
చేసుకోడానికి ఆమెకు సేవ్చఛ్ ఉంటుంది. అయితే ఆమె విశావ్సినిమాతȷమే చేసుకోవాలి.

40అయితేఆమెఉనన్ రీతిగాఉండిపోతేమరింత శేɇషఠ్మనినాఅభిపాȼ యం. ఈవిషయంలో దేవుని ఆతమ్ నాతోఉనాన్డని
నా నమమ్కం.

8
మాంసాహారం, Ňర్సత్వ సేవ్చఛ్ పరిథి

1 ఇపుప్డిక గȪహాలకు బలి అరిప్ంచిన వాటి విషయం: మనమంతా తెలిťన వారమే అని మనకి తెలుసు. తెలివి
మిడిసిపడేలా చేసుత్ ంది గాని పేȼమ ņమాభివృదిధ్ని కలిగిసుత్ ంది.

2 ఎవšనా తనకు ఏŘనా తెలుసు అని భావిసేత్, అతడు గȪహించ వలసిందేమంటే తాను తెలుసుకోవలసినంత ఇంకా
తెలుసుకోలేదు అని.

3ఎవšనా దేవుణిణ్ పేȼమిసూత్ ఉంటే దేవునికి అతడు తెలుసనన్మాట.
4అందుచేత విగȪహాలకు అరిప్ంచినవాటినితినే విషయానికి వసేత్,ఈలోకంలోవిగȪహం అనేది వటిట్ది అనిమనకు తెలుసు.

ఒకే ఒక దేవుడు తపప్ వేరొక దేవుడు లేడనిమనకు తెలుసు.
5 దేవుళǻళ్, పȼభువులు అని అందరూ పిలిచే వాళǻళ్ చాలామంది ఉనాన్రు. ఆకాశంలో, భూమి మీదా దేవుళళ్నే వారు

ఎంతమంది ఉనన్పప్టికీ,
6మనŇతే ఒకే దేవుడునాన్డు. ఆయన తండిȴ అయిన దేవుడు. ఆయన నుండి సమసత్మూ కలిగింది. ఆయన కోసమే

మనమునాన్ం. అలాగేమనకు పȼభువు ఒకక్డే ఉనాన్డు. ఆయనయేసు కీȨసుత్ . ఆయనదావ్రాఅనీన్ కలిగాయి. మనం కూడా
ఆయనదావ్రానే ఉనికి కలిగి ఉనాన్ం.

7అయితేఈ తెలివి అందరికీ లేదు. కొందరు ఇంతకు ముందు విగȪహాలను ఆరాధించే వారు కాబటిట్ తాము తినే పదారాధ్ లు
విగȪహారిప్తాలనిభావించి తింటారు. వారిమనసాస్Ò బలహీనం కావడం వలన అదివారికి అపరాధం అవుతుంది.

8భోజనం విషయంలోమనకు దేవుని నుండి ఏమీమెపుప్ కలగదు. మనం దేనిŚనా తినకపోవడం వలన మనం తకుక్వ
వారం కాదు, తినడం వలన ఎకుక్వ వారం కాదు.

9అయితేమీకునన్ ఈ సేవ్చఛ్ విశావ్సంలో బలహీనుţన వారికి అభయ్ంతర కారణం కాకుండా చూసుకోండి.



కొరింతీయులకు రాసినమొదటి పతిȷక 8:10 1100 కొరింతీయులకు రాసినమొదటి పతిȷక 9:21

10ఎలా అంటే, సతయ్ం గురించిన అవగాహన కలిగిన నీవు విగȪహాలు నిలిపి ఉనన్ సథ్లంలో తింటూ ఉండగా బలహీనşన
మనసాస్Ò గలవాడు చూసేత్, అతడు విగȪహాలకు అరిప్ంచిన పదారాధ్ లను తినడానికి řరయ్ం తెచుచ్కుంటాడు కదా?

11 తదావ్రా ఎవరి కోసం కీȨసుత్ చనిపోయాడో విశావ్సంలో బలహీనుœన ఆ నీ సోదరుడు లేక సోదరి నీ తెలివి వలన
పాœపోతాడు.

12ఈ విధంగా మీరు మీ సోదరులకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేయడం దావ్రా, విశావ్సంలో బలహీనşన వారి మనసాస్Òని
నొపిప్ంచడం దావ్రా,మీరు కీȨసుత్ కు వయ్తిరేకంగాపాపం చేసుత్ నాన్రు.

13కాబటిట్ నాభోజనంనాసోదరుడు విశావ్సంలోజారిపోవడానికికారణşతే,నాసోదరునికిఅభయ్ంతరం కలిగించకుండేలా
ఇక నేనెనన్డూమాంసం తినను.

9
పౌలు అపొసత్లతవ్ం సమరథ్న

1నాకు సేవ్చఛ్ లేదా? నేను అపొసత్లుణిణ్ కాదా? మన పȼభు యేసును నేను చూడలేదా? మీరు పȼభువులో నా పనితనానికి
ఫలితం కారా?

2 నేను ఇతరులకి అపొసత్లుణిణ్ కాకపోయినా కనీసం మీŇనా అపొసత్లుడినే కదా. పȼభువులో నా అపొసత్లతావ్నికి మీరే
రుజువు.

3నాś నిందారోపణ చేసేవారికి నేనిచేచ్ జవాబు ఇదే.
4తినటానికీతాగటానికీమాకు అధికారం లేదా?
5మిగతా అపొసత్లులు, పȼభువు సోదరులు, కేఫా, వీరందరిలాగా విశావ్సురాţన భారయ్ను తీసుకుని తిరగడానికి మాకు

అధికారం లేదా?
6బరన్బా, నేనుమాతȷమే పని చేసూత్ ఉండాలా?
సువారɌ పȼకటించేవారి జీవనోపాధి సువారɌ వలల్నే

7 ఎవšనా Ũనికుడు తన ఖరుచ్లు తానే భరిసూత్ Ũనయ్ంలో పని చేసాత్ డా? దాȹ కష్తోట వేసి దాని పండుల్ తినని వాడెవడు?
పశువులమందను పోషిసూత్ వాటిపాలు తాగనివాడెవడు?

8ఈమాటలు నేనుమానవ అధికారంతో చెబుతునాన్నా? ధరమ్శాసɟం కూడా ఇదే చెబుతునన్ది కదా?
9 “ధానయ్పు కళళ్ం తొకేక్ ఎదుద్ మూతికి చికక్ం పెటట్వదుద్ ” అని మోషే ధరమ్శాసɟంలో రాసి ఉంది. దేవుడు కేవలం ఎడల్

గురించేనా ఇకక్డ రాసుత్ నన్ది?
10నిజానికి ఆయన కచిచ్తంగామన కోసం దీనిన్ చెపప్డం లేదా? అవును,ఈమాటమన కోసమేరాసిఉంది. ఎందుకంటే,

దునేన్వాడు ఆశతో దునాన్లి. కళళ్ం తొకిక్ంచేవాడు పంటలోభాగం పొందుతాను అనే ఆశతో ఆ పని చేయాలి.
11మీకోసంమేము ఆధాయ్తిమ్క విషయాలు వితత్నాలుగాచలాల్ ము. దానికి పȼతిఫలంగామీనుండి శరీర సంబంధşనపంట

కోసుకోవడం గొపప్ విషయమేమీకాదు.
12 వేరే వారికి మీ మీద ఈ అధికారం ఉందంటే మాకు మరి ఎకుక్వ అధికారం ఉంటుంది కదా? అయితే మేము ఈ

అధికారానిన్ ఉపయోగించుకోలేదు. కీȨసుత్ సువారɌకు ఏ విధşన ఆటంకమూ కలిగించకుండా ఉండడం కోసం అనిన్టినీ
సహిసుత్ నాన్ం.

13 దేవాలయంలో పని చేసేవారు తమ జీవనోపాధిని ఆలయం నుండే పొందుతారు. బలిపీఠం దగగ్ర కనిపెటుట్ కుని
ఉండేవారు ఆ బలిపీఠం మీద అరిప్ంచిన వసుత్ వులోల్ పాలిభాగసుత్ లు అనిమీకు తెలియదా?

14అదే విధంగా సువారɌ పȼకటించేవారు సువారɌ దావ్రానే తమ జీవనోపాధినిపొందాలని పȼభువు నియమించాడు.
15అయితేవీటిలోదేనినీనాహకుక్గానేనువినియోగించుకోలేదు. మీరునావిషయంలోఈవిధంగాచేయాలనిచెపప్డానికి

నేను ఈ సంగతులు రాయడం లేదు. ఈవిషయంలోనాఅతిశయానిన్ ఎవšనాతకుక్వగా చూసేత్,అంతకంటేనాకుమరణమే
మేలు.

16 నేను సువారɌ పȼకటించడంలో గరివ్ంచడానికి నాకు కారణం ఏమీ లేదు. ఎందుకంటే అది నాకు తపప్నిసరి బాధయ్త.
అయోయ్, నేను సువారɌ పȼకటించకపోతేనాకుయాతన.

17 దానిన్ నేను ఇషట్పూరవ్కంగా చేసేత్ నాకు బహǼమానం దొరుకుతుంది. ఒకవేళ నాకు ఇషట్ం లేకపోయినా పȼభువు ఆ
బాధయ్తను నాకు అపప్గించాడు.

18 అలాటపుప్డు నాకు బహǼమానం ఏమిటి? నేను సువారɌ పȼకటిసుత్ నన్పుప్డు దానిలో నాకునన్ హకుక్లను పూరిɌగా
వాడుకోకుండా సువారɌను ఉచితంగా పȼకటించడమేనా బహǼమానం.

నిజşన సేవావిధానం, పȼతిఫలం
19 నేను సేవ్చాఛ్జీవిని, ఎవరికీ బానిసను కాను. అయితే నేను ఎకుక్వమందిని సంపాదించుకోడానికి అందరికీ ననున్ నేనే

సేవకునిగా చేసుకునాన్ను.
20యూదులను సంపాదించడానికి యూదునిలాగా ఉనాన్ను. ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించే వారిని సంపాదించడానికి నాŇ నేను

దాని కింద లేకపోయినా, ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడినటుట్ గా ఉనాన్ను.
21 దేవుని విషయంలో ధరమ్శాసɟం లేని వాణిణ్ కాదు, కీȨసుత్ కు చెందిన ధరమ్శాసɟం నాకుంది. అయినా, ధరమ్శాసɟం లేని వారిని

సంపాదించడానికి వారి విషయంలో ధరమ్శాసɟం లేనటుట్ గానే ఉనాన్ను.
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22 బలహీనులను సంపాదించుకోడానికి వారికి బలహీనుడినయాయ్ను. ఏ విధంగా Śనా కొందరిని రÒంచాలని అందరికీ
అనిన్విధాలుగా ఉనాన్ను.

23సువారɌ కోసం నేను ఏşనా చేసాత్ ను. తదావ్రాదాని ఫలంలోపాలివాణిణ్ కావాలనినావాంఛ.
24 పరుగు పందెంలో పాలొగ్ నే వారంతా పరిగెతుత్ తారు గాని బహǼమానం మాతȷం ఒకక్డికే లభిసుత్ ంది అని మీకు తెలుసు

కదా! కాబటిట్ అదేవిధంగామీరు బహǼమానం పొందాలని పరుగెతత్ండి.
25అంతే కాక పందెంలో పరిగెతేత్ పȼతి ఒకక్డూ అనిన్ విషయాలోల్ ఆతమ్నిగȪహం కలిగి ఉంటాడు. వారు తవ్రగా ఎండిపోయి

వాడిపోయేఆకుల కిరీటం కోసం పరిగెతిత్తే,మనం అకష్యşన కిరీటం కోసం ఆతమ్ నిగȪహంతో పరిగెతుత్ తాము.
26కాబటిట్ నేను గమయ్ం లేని వాడిలా పరుగెతత్ను. గాలిని కొటిట్నటుట్ నేను పోటాల్ డడం లేదు.
27 ఇతరులకు పȼకటించిన తరువాత ఒక వేళ నేనే అరహ్త కొలోప్తానేమోనని నా శరీరానిన్ నలగగొటిట్ , దానిన్ నాకు

లోబరచుకొంటునాన్ను.

10
అరణయ్పȼయాణంలో ఇశాɇ యేలీయులు మనకి హెచచ్రికగా ఉనాన్రు

1సొదరీసోదరులారా,మనపితరులుమేఘంకిందుగాపȼయాణాలుచేశారు. వారంతాసముదȹంలోగుండానడిచివెళాళ్రు.
2అందరూమోషేను వెంబడించి అతనిని బటిట్ మేఘంలో, సముదȹంలో,బాపిత్సం పొందారు.
3వారంతా ఆధాయ్తిమ్కşన ఒకే ఆహారం తినాన్రు.
4 ఆధాయ్తిమ్కşన ఒకే పానీయానిన్ తాగారు. ఎలాగంటే వారు తమ వెంటే వచిచ్న ఆతమ్సంబంధşన బండలో నుండి

పȼవహించిన నీటినితాగారు. ఆ బండ కీȨసేత్.
5అయితేవారిలోఅతయ్ధికులు తమజీవితాలోల్ దేవుణిణ్ సంతోషపెటట్లేదు. కాబటిట్ వారి శవాలు అరణయ్ంలోనేరాలిపోయేలా

వారంతా చనిపోయారు.
6వారు చేసినటుట్ గామనం కూడాచెడడ్ సంగతులను ఆశించకుండాఉండాలనిఈసంగతులు ఉదాహరణలుగామనకోసం

రాసి ఉనాన్యి.
7“పȼజలుతినడానికీతాగడానికీ కూరుచ్నాన్రు,కామసంబంధşననాటాయ్లకు లేచారు”అనిరాసిఉనన్టుట్ వారిలాగామీరు

విగȪహారాధకులు కావదుద్ .
8వారిలాగాţంగిక దురీన్తిలోమునిగిపోవదుద్ . వారిలోకొందరు వయ్భిచారం జరిగించిఒకక్ రోజునేఇరťమూడు వేలమంది

చనిపోయారు.
9 వారిలో చాలామంది పȼభువును వయ్తిరేకించి పాము కాటుకు లోŚ చనిపోయినటుట్ మనమూ చేసి పȼభువును

పరీÒంచవదుద్ .
10అలాగేమీరు సణుకోక్వదుద్ . వారిలోచాలామంది దేవునిś సణిగి సంహార దూత చేతిలోనాశనమయాయ్రు.
11నాశనమయాయ్రు మనకు ఉదాహరణలుగా ఉండడానికే. వాటిని చూసి ఈ చివరి రోజులోల్ మనం బుదిధ్ తెచుచ్కోడానికి

అవి రాసి ఉనాన్యి.
12కాబటిట్ ఎవšతేతాను సరిగా నిలబడి ఉనాన్నని భావిసాత్ డో, అతడు పడిపోకుండా ఉండడానికి జాగȪతత్ తీసుకోవాలి.
13 ఇపప్టి వరకూ మీరు ఎదురొక్నన్ పరీకష్లు సాధారణంగా మనుషులందరికీ కలిగేవే. దేవుడు నమమ్దగినవాడు.

సహించడానికి మీకునన్ సామరధ్Țం కంటే మించిన పరీకష్లు మీకు రానివవ్డు. అంతేకాదు, సహించడానికి వీలుగా ఆ కషట్ంతో
బాటు దానినుండి తపిప్ంచుకునేమారగ్ం కూడామీకు ఏరాప్టు చేసాత్ డు.

14కాబటిట్ నా పిȼయులారా, విగȪహారాధనకు దూరంగాపారిపొండి.
15 తెలిťన వారితో మాటాల్ డినటుట్ మీతో మాటాల్ డుతునాన్ను. నేను చెపిప్న విషయాలను మీŇ మీరే ఆలోచించి

నిరణ్యించుకోండి.

పȼభువు బలల్ సహవాసం కోసం పȼతేయ్కత అవసరం
16మనం సుత్ తులు చెలిల్ంచే పాతȷలో నుండి తాగడం కీȨసుత్ రకɌంలో భాగం పంచుకోవడమే. మనం రొటెట్ విరిచి తినడం కీȨసుత్

శరీరంలోభాగం పంచుకోవడమే.
17మనమంతాఒకేరొటెట్లోభాగంపంచుకొంటునాన్ం. రొటెట్ ఒకక్టేకాబటిట్ దానిన్తీసుకొనేమనంఅనేకులşనపప్టికీఒకక్టే

శరీరం అయాయ్ం.
18ఇశాɇ యేలీయులను చూడండి. బలిపీఠం మీద అరిప్ంచిన వాటిని తినేవారు బలిపీఠంలోపాలిభాగసుత్ లే కదా?
19ఈవిషయంలోఅభిపాȼ యం ఇది. విగȪహాలోల్ గాని,వాటికిఅరిప్ంచినవాటిలోగానీఏşనాఉనన్దని నేను చెపప్డం లేదు.
20యూదేతరులు అరిప్ంచే బలులు దేవునికి కాక దయాయ్లకే అరిప్సుత్ నాన్రు. మీరు దయాయ్లతో పాలి భాగసుత్ లు కావడం

నాకిషట్ం లేదు.
21మీరు పȼభువు పాతȷలోనిదీ, దయాయ్ల పాతȷలోనిదీ ఒకేసారి తాగలేరు. పȼభువు బలల్మీదా, దయాయ్ల బలల్ మీదా, ఈ

రెంటిమీదాఉనన్వాటిలో ఒకేసారిభాగం పొందలేరు.
22పȼభువుకు రోషం కలిగిసాత్ మా? మనం ఆయనకంటే బలవంతులమా?
ఆహారపానీయాల విషయంలో పేȼమ నియమం
రోమా 14:1-23
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23అనీన్ చటట్బదద్şనవేకానీఅనీన్ పȼయోజనకరşనవికావు. అనిన్టిలోనాకు సేవ్చఛ్ ఉందిగానిఅనీన్మనుషులకు వృదిధ్
కలిగించవు.

24పȼతి ఒకక్డూ తనసొంత ņమం కాక ఇతరుల ņమం కోసం చూడాలి.
25మనసాస్Ò వేసే పȼశన్ల గురించి ఆలోచించకుండా దుకాణంలో అమేమ్మాంసానిన్ కొని తినవచుచ్.
26ఎందుకంటే ఈ భూమీదానిలోని సమసత్మూ దేవునివే.
27 పȼభువుని నమమ్ని ఎవšనా మిమమ్లిన్ భోజనానికి పిలిసేత్, మీకు ఇషట్şతే వెళళ్ండి. అకక్డ మీకు వడిడ్ంచినది ఏŘనా

సరే,మీమనసాస్Ò ననుసరించి పȼశన్లేవీ అడగకుండా తినండి.
28అయితే, “ఇది విగȪహాలకు అరిప్ంచినది” అని ఎవšనా మీతో చెబితే, అతడి నిమితత్మూ, మీమనసాస్Ò నిమితత్మూ

దానిన్ తినవదుద్ .
29ఇకక్డ మనసాస్Ò అంటే, నీసొంతమనసాస్Ò కాదు, ఎదుటివాడిమనసాస్Ò నిమితత్మే అని చెబుతునాన్ను. నా సేవ్చఛ్

విషయంలో వేరొకడిమనసాస్Ò ఎందుకు తీరుప్ చెపాప్లి?
30నేను కృతజఞ్తతో పుచుచ్కొంటే కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచిన దాని విషయంలో నేనెందుకు నిందకు గురి కావాలి?
31కాబటిట్ మీరు తినాన్,తాగినా, ఏమి చేసినా సరే, అనీన్ దేవునిమహిమకోసం చేయండి.
32యూదులకు గానీ, గీȪసుదేశసుథ్ లకు గానీ, దేవుని సంఘానికి గానీ అభయ్ంతరం కలిగించకండి.
33 నేను కూడా ఇదే విధంగా సొంత పȼయోజనాలు చూసుకోకుండా, చాలా మంది పాప విమోచన పొందాలని వారికి

పȼయోజనం కలగాలని కోరుకుంటూ అనిన్ విషయాలోల్ , అందరినీ సంతోషపెడుతునాన్ను.

11
Ňర్సత్వ కȨమం, పȼభువు బలల్

1నేను కీȨసుత్ లాగా పȼవరిɌసుత్ నన్ పȼకారం మీరూ నాలాగాఉండండి.
2మీరు అనిన్ విషయాలోల్ ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటూ, నేనుమీకు ఉపదేశించిన పదధ్తులను అనుసరిసుత్ నాన్రనిమిమమ్లిన్

మెచుచ్కొంటునాన్ను.
3మీరు తెలుసుకోవలసింది ఏమంటే,పురుషునికి శిరసుస్ కీȨసుత్ . సీɟకి శిరసుస్ పురుషుడు. కీȨసుత్ కు శిరసుస్ దేవుడు.
4తన తల కపుప్కుని పాȼ రథ్న చేసే పురుషుడు తన తలను అవమానపరచినటేట్ .
5 తన తల కపుప్కోకుండా పాȼ రథ్న చేసే, లేక పȼవచించే సీɟ తన తల అవమానపరచినటేట్ . ఎందుకంటే అది ఆమె తల

గొరిగించుకునన్ దానితో సమానం.
6 తన తల కపుప్కోని సీɟ తన తలవెంటుȲ కలు కతిత్రించుకోవాలి. అలా కతిత్రించుకోవడం, లేక పూరిɌగా వెంటుȲ కలు

తీసివేయడం ఆమెకు అవమానşతే ఆమె తల కపుప్కోవాలి.
7పురుషుడు దేవునిపోలిక, ఆయనమహిమ. కాబటిట్ అతడు తన తల కపుప్కోకూడదు. సీɟ పురుషుని మహిమ.
8అదెలాగంటే, సీɟ పురుషుని నుండి కలిగింది గానిపురుషుడు సీɟ నుండి కలగలేదు.
9సీɟని పురుషుని కోసం సృషిట్ంచడం జరిగింది గానిపురుషుణిణ్ సీɟ కోసం కాదు.
10కాబటిట్ దేవదూతల కారణంగా సీɟకి తలమీద ఒక అధికార సూచన ఉండాలి.
11అయితే పȼభువులో సీɟకి వేరుగా పురుషుడు,పురుషునికి వేరుగా సీɟ ఉండరు.
12ఏవిధంగాసీɟపురుషుని నుండి కలిగిందో,అలాగేపురుషుడు సీɟమూలంగా కలిగాడు. అయితేసమసత్మూదేవునినుండే

కలుగుతాయి.
13మీరే చెపప్ండి. సీɟ తల కపుప్కోకుండా దేవునికి పాȼ రథ్న చేయడం సšనదేనా?
14పురుషుడు తల వెంటుȲ కలు పెంచుకోవడం అతనికి అవమానమని సహజంగామీకు అనిపించడం లేదా?
15 దేవుడు సీɟకి తల వెంటుȲ కలు śటచెంగుగా ఇచాచ్డు కాబటిట్ ఆమె వాటిని పెంచుకోవడం ఆమెకు ఘనత అని మీకు

సవ్తహాగా తెలుసు కదా!
16ఈ విషయంలో వేరే వాదనలు చేసేవాడు, మాలో గానీ, దేవుని సంఘంలో గానీ దీనికి వయ్తిరేకంగా వేరొకఅభిపాȼ యం

లేదని తెలుసుకోవాలి.

పȼభువు బలల్ దగగ్ర అకȨమాలు ఖండన
17మీకు ఈ కిȨంది ఆజఞ్నిసూత్ మిమమ్లేన్మీ మెచుచ్కోవడం లేదు. ఎందుకంటే మీరు సమావేశం కావడం ఎకుక్వ కీడుకే

కారణమౌతునన్ది గానీమేలుకు కాదు.
18మొదటి సంగతి, మీరు సమావేశşనపుప్డు మీలో తగాదాలు ఉనాన్యని వింటునాన్ను. కొంతమటుట్ కు ఇది నిజమే

అనిపిసుత్ ంది.
19మీలోనిజంగాయోగుయ్లు ఎవరో తెలియాలంటేమీలో భినాన్భిపాȼ యాలు ఉండవలసిందే.
20మీరంతా సమావేశş కలిసి తినేది పȼభు రాతిȷ భోజనం కాదు.
21ఎందుకంటే మీరు ఆ భోజనం తినేటపుప్డు ఒకడికంటే ఒకడు ముందుగా తన మటుట్ కు తానే తింటునాన్డు. దీనివలన

ఒకడు ఆకలితో ఉండగానే ఇంకొకడు బాగా తినితాగిమతుత్ లో మునిగిపోతాడు.
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22ఏమిటిది? తినితాగడానికి మీకు ఇళǻళ్ లేవా? దేవుని సంఘానిన్ చినన్చూపు చూసూత్ లేని వారిని చినన్చూపు చూసూత్ ?
మీతో ఏమిచెపాప్లి? మిమమ్లిన్ మెచుచ్కోమంటారా? ఈ విషయంలోమిమమ్లిన్ మెచుచ్కోలేను.

పȼభువు బలల్ కȨమం, పరమారథ్ం
23 నేను మీకు అపప్గించిన దానిన్ పȼభువే నాకు ఇచాచ్డు. పȼభు యేసు అపప్గించబడిన రాతిȷ, ఆయన ఒక రొటెట్ చేత

పటుట్ కునాన్డు.
24 సుత్ తులు చెలిల్ంచిన తరువాత దానిన్ విరిచి, “ఇది మీ కోసşన నా శరీరం. తీసుకుని తినండి. నాజాఞ్ పకారథ్ం దీనిన్

చేయండి” అని చెపాప్డు.
25భోజనం చేసిన తరువాత ఆ విధంగానే ఆయన పాతȷను చేత పటుట్ కుని, “ఈ పాతȷ నా రకɌం మూలంగా చేసిన కొతత్

నిబంధన. మీరు దీనిన్ తాగిన పȼతిసారీ ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోడానికి దీనిన్ చేయండి” అనాన్డు.
26మీరు ఈ రొటెట్ను తిని,ఈపాతȷలోదితాగిన పȼతిసారీ పȼభువు వచేచ్వరకూ ఆయనమరణానిన్ పȼకటిసుత్ నాన్రు.
27 కాబటిట్ ఎవšతే అయోగయ్şన విధానంలో పȼభువు రొటెట్ను తిని ఆయన పాతȷలోది తాగుతారో వారు పȼభువు శరీరం,

ఆయన రకɌం విషయంలో అపరాధులు అవుతారు.
28కాబటిట్ పȼతి ఒకక్డూ తనను తాను పరీÒంచుకుని ఆ రొటెట్ తిని, ఆపాతȷలోదితాగాలి.
29 ఎందుకంటే పȼభువు శరీరం గురించి సšన అవగాహన లేకుండా దానిన్ తిని, తాగేవాడు తన మీదికి శికష్ కొని

తెచుచ్కుంటునాన్డు.
30ఈకారణం చేతనేమీలోచాలామంది నీరసంగా, అనారోగయ్ంగా ఉనాన్రు. చాలామంది చనిపోయారు కూడా.
31అయితేమనలను మనం పరిశీలించుకుంటూ ఉంటేమన śకి తీరుప్ రాదు.
32మనం తీరుప్ పొందినాలోకంతోపాటు శికష్కు గురి కాకుండా పȼభువుమనలను శిÒంచి సరిదిదుద్ తునాన్డు.
33కాబటిట్ నాసోదరసోదరీలారా,మీరు భోజనం చేయడానికి వచిచ్నపుప్డు ఒకడి కోసం ఒకడు వేచి ఉండండి.
34మీరు ఇలా కలుసుకోవడం మీś తీరుప్ రావడానికి కారణం కాకుండేలా, ఆకలి వేసినవాడు తన ఇంటోల్ నే భోజనం చేసి

రావాలి. మీరు రాసినమిగతా సంగతులను నేను మీ దగగ్రకి వచిచ్నపుప్డు సరిచేసాత్ ను.

12
దేవుని సంఘంలో పరిచరయ్, ఆరాధనŇ ఆతమ్ వరాలు

1సోదరీసోదరులారా, ఆతమ్వరాలను గూరిచ్ మీకు తెలియకుండా ఉండడం నాకిషట్ం లేదు.
2పూరవ్ం మీరు అవిశావ్సులుగా ఉనన్పుప్డు ఎటుబడితే అటు కొటుట్ కుపోతూ మూగవిగȪహాలను ఆరాధించేవారని మీకు

తెలుసు.
3అందుచేతనేనుమీతోచెపేప్దేమంటే,దేవునిఆతమ్వలనమాటాల్ డేవారెవరూ, “యేసుశాపగȪసుత్ డు”అనిచెపప్రు. అలాగే

పరిశుదాధ్ తమ్ వలన తపప్ ఎవరూ, “యేసే పȼభువు” అని చెపప్లేరు.
ఆతమ్వరాలవాడకమే నిజşన పరిచరయ్
ఎఫెసీ 4:7-16

4దేవుని ఆతమ్ ఒకక్డే గాని ఆయన అనుగȪహించే కృపావరాలు వేరు వేరు.
5అలాగే పȼభువు ఒకక్డే గాని పరిచరయ్లు వేరు వేరు విధాలు.
6వేరు వేరు కారాయ్లు ఉనాన్యిగాని అందరిలో, అనిన్టినీ జరిగించే దేవుడు ఒకక్డే.
7అందరి పȼయోజనం కోసం పȼతి ఒకక్డికీ ఆతమ్ తన పȼతయ్కష్తను అనుగȪహిసుత్ నాన్డు.
8ఎలా అంటే, ఒకే ఆతమ్ ఒకడికి బుదిధ్ వాకుక్, ఒకడికి జాఞ్ న వాకుక్,
9మరొకడికి విశావ్సం,మరొకడికి సవ్సథ్త వరం ఇసాత్ డు.
10 ఆ ఆతేమ్ ఒకడికి అదుభ్తాలు చేసే శకిɌ, మరొకడికి పȼవచనాలు పలికే శకిɌ, మరొకడికి ఆతమ్లను గురిɌంచే శకిɌ, మరొకడికి

వివిధ రకాలభాషలుమాటాల్ డే సామరధ్Țం,మరొకడికి ఆభాషల అరథ్ం చెపేప్ శకిɌ అనుగȪహిసుత్ నాన్డు.
11ఆ ఆతమ్ ఒకక్డే ఇవనీన్ చేసూత్ తనకు నచిచ్నటుట్ ఒకొక్కక్రికి పȼతేయ్కంగా పంచిపెడుతునాన్డు.
పȼతి విశావ్సి కీȨసుత్ శరీరంలోభాగమే గనక పȼతి ఒకక్రికీ సప్షట్şన పరిచరయ్ ఉంది

12శరీరం ఒకక్టే,అందులోఅనేకఅవయవాలుఉనాన్యి. అవనీన్ ఒకే శరీరంలోఅవయవాţనాశరీరంఒకటే. కీȨసుత్ కూడా
అలానే ఉనాన్డు.

13ఎలాగంటే, యూదుţనా, గీȪకుţనా, దాసుţనా, సవ్తంతుȷ ţనా, మనమంతా ఒకక్ శరీరంలోకి ఒకక్ ఆతమ్లోనే బాపిత్సం
పొందాం. మనమంతా ఒకే ఆతమ్ను పానం చేశాం.

14 శరీరం అంటే ఒకక్ అవయవమేకాదు, అది అనేక అవయవాలతోఉంది.
15పాదం ‘నేను చేతిని కాదు కాబటిట్ శరీరంతో నాకు సంబంధం లేదు’ అని చెపిప్నంత మాతాȷ న అది శరీరంలో భాగం

కాకుండాపోదు.
16అలాగే చెవి ‘నేను కనున్ కాదు కాబటిట్ శరీరంతో నాకు సంబంధం లేదు’ అని చెపిప్నంతమాతాȷ న అది శరీరంలో భాగం

కాకుండాపోదు.
17 శరీరమంతా ఒకక్ కనేన్ ఉంటే ఇక వినడం ఎలా? శరీరమంతా ఒకక్ చెవే అయితేవాసన ఎలా చూడాలి?
18అందుకే దేవుడు పȼతి అవయవానీన్ తన ఇషట్ం పȼకారం శరీరంలో ఉంచాడు.
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19అవనీన్ ఒకే అవయవం అయితే శరీరమేది?
20అయితే ఇపుప్డు అవయవాలు అనేకం, శరీరంమాతȷం ఒకక్టే.
21కాబటిట్ కనున్ చేతితో, “నీవునాకకక్ర లేదు” అనీ, తలపాదాలతో, “మీరు నాకకక్ర లేదు” అనీ చెపప్డానికి వీలు లేదు.
22అంతేకాక, శరీరంలో బలహీనంగా కనిపించే అవయవాలు ఎకుక్వ అవసరşనవి.
23 శరీరంలోఘనత లేనివని తలంచే అవయవాలను మరి ఎకుక్వగాఘనపరుసాత్ ం. అందం లేదని తలచే అవయవాలకు

ఎకుక్వ అందానిన్ కలిగిసాత్ ం.
24-25 అందşన అవయవాలకు మరింత అందం అకక్ర లేదు. ఆ విధంగా దేవుడు శరీరంలో వివాదాలు రాకుండా

అవయవాలనీన్ ఒకదాని పటల్ మరొకటి శɇదధ్ వహించేలాగా, తకుక్వ దానికే ఎకుక్వ ఘనత కలిగించి, శరీరానిన్ అమరాచ్డు.
26 కాబటిట్ ఒక అవయవం బాధపడితే మిగిలిన అవయవాలనీన్ దానితో కలిసి బాధపడతాయి. ఒకటి ఘనత పొందితే

అవయవాలనీన్ దానితో కలిసి సంతోషిసాత్ యి.
27మీరు కీȨసుత్ శరీరం. మీలోపȼతి ఒకక్రూ ఆ శరీరానికి చెందిన భాగాలు.
28దేవుడు సంఘంలోమొదటిసాథ్ నంలో అపొసత్లులను, రెండవ సాథ్ నంలో పȼవకɌలను,మూడవసాథ్ నంలో ఉపదేశకులను,

ఆతరావ్తఅదుభ్తాలుచేసేవారిని,ఆతరావ్తసవ్సథ్తవరం గలవారిని,ఉపకారాలుచేసేవారిని,కారాయ్లు పరయ్వేÒంచేవారిని,
వివిధభాషలుమాటాల్ డేవారిని నియమించాడు.

29అందరూ అపొసత్లులు కారు, అందరూ పȼవకɌలు కారు, అందరూ బోధకులు కారు, అందరూ అదుభ్తాలు చేయరు.
30అందరికీ సవ్సథ్త వరం లేదు. అందరూ భాషలతోమాటాల్ డరు, అందరూ భాషల అరథ్ం చెపప్లేరు.
31 కృపావరాలోల్ శేɇషఠ్şన వాటిని ఆసకిɌతో కోరుకోండి. అయితే నేను వీటనిన్టికీ మించిన సరవ్ శేɇషఠ్ మారాగ్ నిన్ మీకు

చూపిసాత్ ను.

13
పరిచరయ్ వరాలను పేȼమతో ఉపయోగించాలి

1 నేను మనుషుల భాషలతో, దేవదూతల భాషలతో మాటాల్ డినా, నాలో పేȼమ లేకపోతే గణగణలాడే గంటలాగా, మోగే
తాళంలాగాఉంటాను.

2దేవునిమూలంగా పȼవచించే కృపావరం ఉండి,అనిన్ రహసయ్ సతాయ్లూ, సమసత్ జాఞ్ నమూనాకు తెలిసిఉనాన్, కొండలను
పెకలించే పరిపూరణ్ విశావ్సం ఉనాన్,నాలోపేȼమ లేకపోతే నేను వయ్రధ్şన వాడినే.

3 పేదల కోసం నా ఆసిత్ అంతా ధారపోసినా, నా శరీరానిన్ కాలచ్డానికి అపప్గించినా, నాలో పేȼమ లేకపోతే నాకు
పȼయోజనమేమీఉండదు.

4 పేȼమలో దీరఘ్శాంతం ఉంది. అది దయ చూపుతుంది. పేȼమలో అసూయ ఉండదు. అది గొపప్లు చెపుప్కోదు, గరవ్ంతో
మిడిసిపడదు.

5 అమరాయ్దగా పȼవరిɌంచదు. పేȼమలో సావ్రధ్ం ఉండదు. అది తవ్రగా కోపం తెచుచ్కోదు, ఎవšనా అపకారం తలపెడితే
మనసులో ఉంచుకోదు.

6ఈ పేȼమ దురీన్తి విషయంలో సంతోషించదు, సతయ్ం విషయంలో సంతోషిసుత్ ంది.
7అది అనిన్టినీ భరిసుత్ ంది, అనిన్టినీ నముమ్తుంది, అనిన్టినీ ఆశతో ఎదురు చూసుత్ ంది, అనిన్టినీ ఓరుచ్కుంటుంది.
8పేȼమకు అంతం లేదు. పȼవచనాలు వృథా అవుతాయి,భాషలు అంతరిసాత్ యి,జాఞ్ నం గతించిపోతుంది.
9ఎందుకంటే మనకు కొంతవరకే తెలుసు. కొంతవరకే పȼవచిసుత్ నాన్ము.
10అయితే పరిపూరణ్şనది వచిచ్నపుప్డు పరిపూరణ్ం కానివి అంతşపోతాయి.
11 నేను చినన్వాడిగా ఉనన్పుప్డు చినన్వాడిలాగానే మాటాల్ డాను, చినన్వాడిలాగానే తరిక్ంచాను. ఇపుప్డు

పెదద్వాడినయాయ్క పిలల్చేషట్లుమానేశాను.
12 అలాగే ఇపుప్డు అదద్ంలో చూసుత్ నన్టుట్ మసకగా చూసుత్ నాన్ం. అపుప్œతే ముఖాముఖిగా చూసాత్ ం. ఇపుప్డు నాకు

తెలిసింది కొంతమాతȷమే. అపుప్డు దేవుడు ననున్ పూరిɌగా ఎరిగినంతమటుట్ కు నేను కూడాపూరిɌగా తెలుసుకుంటాను.
13పȼసుత్ తం విశావ్సం, ఆశాభావం, పేȼమ ఈమూడూ నిలిచి ఉనాన్యి. వీటిలోఉనన్తşనది పేȼమే.

14
దేవునిమూలంగా పలకడం అనిన్టికనాన్ గొపప్ వరం

1పేȼమ కలిగి ఉండడానికి పȼయతన్ం చేయండి. ఆతమ్ సంబంధşన వరాలను ఆసకిɌతో కోరుకోండి. ముఖయ్ంగా Řవసందేశం
పȼకటించగలిగే వరం కోరుకోండి.

2 ఎందుకంటే తెలియని భాషలతో మాటాల్ డేవాడు మనుషులతో కాదు, దేవునితో మాటాల్ డుతునాన్డు. అతడు పలికేది
ఎవరికీ అరథ్ం కాదు. అతడు ఆతమ్ దావ్రా రహసయ్ సతాయ్లను పలుకుతునాన్డు.

3 అయితే Řవసందేశం పȼకటించేవాడు వినేవారికి ņమాభివృదిధ్ , ఆదరణ, ఓదారుప్ కలిగే విధంగా మనుషులతో
మాటాల్ డుతునాన్డు.

4భాషతోమాటాల్ డేవాడుతనకుమాతȷంమేలుచేసుకుంటాడుగానిŘవసందేశం పȼకటించేవాడుఆదరణ,ఓదారుప్ కలిగిసూత్
సంఘానికి ņమాభివృదిధ్ కలగజేసాత్ డు.
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5మీరంతా తెలియని భాషలతోమాటాల్ డాలని నేను కోరుతునాన్ను గాని, మీరు Řవసందేశం పȼకటించేవారుగా ఉండాలని
మరెకుక్వగాకోరుతునాన్ను. సంఘంఅభివృదిధ్ చెందడానికిభాషలతోమాటాల్ డేవాడి కంటే (అరథ్ం చెబితేతపప్)దేవునిపకష్ంగా
దేవుడు తెలియచేసిన సందేశానిన్ పȼకటించే వాడే గొపప్వాడు.

6సోదరులారా, ఆలోచించండి. నేను మీ దగగ్రికి భాషలతోమాటాల్ డుతూ వచాచ్ననుకోండి. నామాటలు మీకు అరథ్ం కాక,
వాటిలో దేవుడు బయలు పరచిన విషయాలను గానీ, జాఞ్ నం గానీ, దేవుడు చెపప్మనన్ సందేశం గానీ, లేక ఎŘనా ఉపదేశం
గానీ లేకుండా ఉంటే నా వలనమీకు పȼయోజనమేమిటి?

7నిరీజ్వşన వసుత్ వుţన వేణువుఊదినా, వీణవాయించినా,అవివేరు వేరు సవ్రాలు పలకకపోతే,వాడినవాయిదయ్మేదో
ఎలా తెలుసుత్ ంది?

8బాకా సప్షట్ంగా వినిపించకపోతేయుదాధ్ నికి ఎవరు సిదధ్పడతారు?
9అలాగేమీనాలుకతో సప్షట్şనమాటలు పలకకపోతేవినేవారికి ఏం అరథ్మౌతుంది? అదిమీరు గాలితోమాటాల్ డుతునన్టేట్

ఉంటుంది కదా!
10లోకంలో ఎనోన్ భాషలునాన్,వాటనిన్టికీ సప్షట్şన అరాథ్ లు ఉంటాయి.
11మాటల అరథ్ం నాకు తెలియకపోతేమాటాల్ డేవాడు నాకూ,నాకు అతడూ పరాయివారంగా ఉంటాం.
12మీరు ఆతమ్ సంబంధşన వరాల విషయంలో ఆసకిɌగలవారు గనుక సంఘానిన్ అభివృదిధ్ పరిచే వరాలను కోరుకుని

వాటిలో అమితంగా అభివృదిధ్ చెందండి.
13కాబటిట్ తెలియనిభాషతోమాటాల్ డేవాడు దానికి అరథ్ం చెపేప్ సామరధ్Țం కోసం పాȼ రథ్న చేయాలి.
14నేను తెలియనిభాషతోపాȼ రథ్న చేసినపుడు నా ఆతమ్ పాȼ రథ్న చేసుత్ ంది గానినామనసు చురుకుగా ఉండదు.
15కాబటిట్ నేనేం చెయాయ్లి? నా ఆతమ్తో పాȼ రిధ్సాత్ ను, మనసుతో కూడా పాȼ రిధ్సాత్ ను. ఆతమ్తో పాడతాను, మనసుతో కూడా

పాడతాను.
16అలాకాకుండా, నీవుఆతమ్తోమాతȷమేసుత్ తులు చెలిల్సేత్ నీవుపలికినదానిన్ గȪహించలేనివయ్కిɌ నీవుచెపిప్న కృతజఞ్తలకు,

“ఆమేన్ ” అని చెపప్లేడు కదా!
17నీŇ నీవుబాగానే సుత్ తులు చెలిల్సాత్ వు గానీ ఎదుటి వయ్కిɌకి మేలు కలగదు.
18దేవునికి సుత్ తులు! నేను మీ అందరికంటే ఎకుక్వగా తెలియనిభాషలతోమాటాల్ డతాను.
19అయినా సంఘంలో తెలియని భాషతో పదివేలమాటలు పలకడం కంటే, ఇతరులకు ఉపదేశం దొరికేలా నామనసుతో

ఐదుమాటలు చెపప్డం మంచిది.
20సోదరులారా, ఆలోచనలోచినన్ పిలల్లాల్ గా ఉండవదుద్ . చెడు విషయంలో పసివారిలాగాఉండండి గానీ ఆలోచించడంలో

పరిణతి చెందినవారుగా ఉండండి.
21 ధరమ్శాసɟంలో ఇలా రాసి ఉంది, “తెలియనిభాషలుమాటాల్ డే పȼజల దావ్రా, తెలియనిమనుషుల పెదవుల దావ్రా, ఈ

పȼజలతోమాటాల్ డతాను. అయినపప్టికీ వారు నామాట వినరు అని పȼభువు చెబుతునాన్డు.”
22కాబటిట్ భాషలు విశావ్సులకు కాదు,అవిశావ్సులకే సూచన. దేవుడిచిచ్న సందేశానిన్ పȼకటించడం అవిశావ్సులకు కాదు,

విశావ్సులకే సూచన.

సాథ్ నిక సంఘంలో ఆతమ్వరాల పరిచరయ్ కȨమం
23 సంఘమంతా ఒకేసారి తెలియని భాషలతోమాటాల్ డుతునన్పుప్డు, బయటి వయ్కుɌ లు లేక అవిశావ్సులు లోపలికి వచిచ్

చూసేత్ మిమమ్లిన్ వెరిɂవారు అని చెపుప్కొంటారు కదా?
24అయితేఅందరూ దేవుడిచిచ్న సందేశానిన్ పȼకటిసూత్ ఉంటే బయటివయ్కిɌ లేక అవిశావ్సిలోపలికి వచిచ్ చూసేత్ మీ అందరి

ఉపదేశం వలనతాను పాపినని గȪహిసాత్ డు, అందరి మూలంగా అతనికి ఒపుప్దల కలుగుతుంది.
25అపుప్డతని హృదయ రహసాయ్లు బయలుపడతాయి. అపుప్డతడు సాగిలపడి దేవుణిణ్ ఆరాధించి, దేవుడు నిజంగా

మీలోఉనాన్డని పȼకటిసాత్ డు.
26సోదరులారా, ఇపుప్డేం జరుగుతునన్ది? మీరు సమావేశşనపుప్డు ఒకడు ఒక కీరɌన పాడాలని, ఇంకొకడు దేవుని

మాటలు ఉపదేశించాలని చూసుత్ నాన్డు, వేరొకడు దేవుడు తనకు బయలు పరచిన దానిన్ పȼకటించాలని చూసుత్ నాన్డు.
ఒకడు తెలియనిభాషతోమాటలాడాలని చూసుత్ ండగా మరొకడు దానికి అరథ్ం చెపాప్లని కనిపెడుతునాన్డు. సరే, అంతటినీ
సంఘాభివృదిధ్ కోసం జరిగించండి.

27 ఎవšనా తెలియని భాషతో మాటాల్ డితే, ఇదద్రు, అవసరşతే ముగుగ్ రికి మించకుండా, ఒకరి తరువాత ఒకరు
మాటాల్ డాలి. ఒకరు దానికి అరథ్ం చెపాప్లి.

28అరథ్ం చెపేప్వాడు లేకపోతేఅతడు సంఘంలోమౌనంగాఉండాలి. అయితేఅతడు తనతో, దేవునితోమాటాల్ డుకోవచుచ్.
29పȼవకɌలు ఇదద్రు ముగుగ్ రుమాటలాడవచుచ్. మిగిలినవారు ఆ ఉపదేశానిన్ వివేచనాపూరవ్కంగా వినాలి.
30అయితేఅకక్డ కూరుచ్నన్ మరొకనికి ఏŘనా వెలల్డి అయితేమొదటివాడుమౌనంగా ఉండాలి.
31అందరూ నేరుచ్కొనేలా,పోȼ తాస్హం పొందేలామీరంతా ఒకడి తరవాత ఒకడు దేవుడిచిచ్న సందేశం పȼకటించ వచుచ్.
32పȼవకɌల ఆతమ్లు పȼవకɌల సావ్ధీనంలో ఉనాన్యి.
33 ఎందుకంటే దేవుడు శాంతి సమాధానాలు కలిగించే వాడే గాని గందరగోళం కలిగించేవాడు కాడు. పరిశుదుధ్ ల

సంఘాలనిన్టిలో
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34 సీɟలు సంఘ సమావేశాలోల్ మౌనంగా ఉండాలి. వారు లోబడి ఉండవలసిందే. వారికిమాటాల్ డేందుకు అనుమతి లేదు.
ఇదే విషయానిన్ ధరమ్శాసɟం కూడా చెబుతునన్ది.

35వారు దేనిŚనా తెలుసుకోవాలంటే వారి ఇంటోల్ తమ భరɌలను అడగాలి. సంఘంలో సీɟమాటాల్ డడం అవమానకరం.
36ఏం, దేవునివాకుక్ మీ నుండే బయలుదేరిందా? మీదగగ్రికిమాతȷమే వచిచ్ందా?
37ఎవšనాతాను పȼవకɌననీ లేక ఆతీమ్య వయ్కిɌననీ భావిసేత్ ఇకక్డ నేను మీకు రాసుత్ నన్వి పȼభువు చెపిప్న ఆజఞ్లని అతడు

కచిచ్తంగా తెలుసుకోవాలి.
38ఎవšనా దీనిన్ పటిట్ంచుకోక పొతే అ వయ్కిɌని పటిట్ంచుకోకండి.
39 కాబటిట్ నా సోదరులారా, దేవుడిచిచ్న సందేశం పȼకటించడం అనే వరానిన్ ఆసకిɌతో కోరుకోండి. తెలియని భాషలతో

మాటాల్ డటానిన్ ఆపకండి.
40అంతామరాయ్దగా, కȨమంగా జరగనీయండి.

15
పȼభువు రాకడ,మొదటిపునరుతాథ్ నం
పȼక 20:5; 11-15

1సోదరులారా, నేను మీకు పȼకటించిన సువారɌను మీకు మళీళ్ జాఞ్ పకం చేసుత్ నాన్ను. మీరు దానిన్ అంగీకరించి, దానిలోనే
నిలిచి ఉనాన్రు.

2మీవిశావ్సం వటిట్Řతేతపప్, నేనుమీకు పȼకటించినసువారɌ ఉపదేశానిన్మీరు గటిట్గా పటుట్ కునిఉంటేఆసువారɌ దావ్రానే
మీరు రకష్ణపొందుతూ ఉంటారు.

3దేవుడునాకనుగȪహించినఉపదేశానిన్మొదటమీకు పȼకటించాను. అదేమంటే,లేఖనాలపȼకారం కీȨసుత్ మనపాపాలకోసం
చనిపోయాడు,

4లేఖనాల పȼకారం ఆయనను సమాధి చేశారు, దేవుడు ఆయనను మూడవ రోజున తిరిగి లేపాడు కూడా.
5ఆయన కేఫాకూ, తరువాత పనెన్ండు మందికీ కనబడాడ్ డు.
6 ఆ తరువాత ఐదు వందలకంటే ఎకుక్ťన సోదర సోదరీలకు ఒకక్ సమయంలోనే కనిపించాడు. వారిలో చాలామంది

ఇంకా జీవించే ఉనాన్రు. కొందరు కనున్ మూశారు.
7తరువాత ఆయనయాకోబుకు, అటు తరువాత అపొసత్లులకందరికీ కనిపించాడు.
8చివరిగా అకాలంలోపుటిట్నటుట్ నన్ నాకు కూడా కనిపించాడు.
9ఎందుకంటే నేను అపొసత్లులందరిలోతకుక్వవాణిణ్ . దేవునిసంఘానిన్హింసించినవాణిణ్ కాబటిట్ నాకు అపొసత్లుడు అనన్

పిలుపుకు అరహ్త లేదు.
10 అయినా నేనేమిటో అది దేవుని కృప వలల్నే. నాకు ఆయన అనుగȪహించిన కృప వృధాగా పోలేదు. ఎందుకంటే

వారందరికంటే నేను ఎకుక్వగా కషట్పడాడ్ ను.
11నేŚనావాšనామేము పȼకటించేది అదే,మీరు నమిమ్నది అదే.

కీȨసుత్ పునరుతాథ్ నం పాȼ ముఖయ్త
12 కీȨసుత్ మరణించి సజీవుœ లేచాడనిమేము పȼకటిసూత్ ఉంటేమీలోకొందరు అసలు మృతుల పునరుతాథ్ నమే లేదని ఎలా

చెబుతారు?
13మృతుల పునరుతాథ్ నం లేకపోతే, కీȨసుత్ కూడ లేవలేదు.
14 కీȨసుత్ లేచి ఉండకపోతేమాసువారɌ పȼకటనా వయ్రథ్ం,మీవిశావ్సమూ వయ్రథ్ం.
15 దేవుడు కీȨసుత్ ను లేపాడని ఆయన గూరిచ్ మేము సాకష్Țం చెపాప్ం కదా? మృతులు లేవడం అనేది లేకపోతే దేవుడు

యేసును కూడా లేపలేదు కాబటిట్ మేము దేవుని విషయంలో అబదధ్ సాకష్ులమనన్టేట్ .
16మృతులు లేవకపోతే కీȨసుత్ కూడ లేవలేదు.
17 కీȨసుత్ లేవకపోతేమీ విశావ్సం వయ్రథ్మే,మీరింకామీపాపాలోల్ నే ఉనాన్రనన్మాట.
18అంతేకాదు, ఇపప్టికే కీȨసుత్ లో కనున్మూసిన వారు కూడా నశించినటేట్ .
19మనం ఈ జీవిత కాలం వరకే కీȨసుత్ లో ఆశ పెటుట్ కొనే వారşతేమనుషులోల్ మనకంటే నిరాభ్గుయ్లెవరూ ఉండరు.

పునరుతాథ్ నాల కȨమం
20కానీ ఇపుప్డు కీȨసుత్ తిరిగి లేవడం దావ్రా చనిపోయినవారిలో నుండి లేచినవారిలో పȼథమఫలం అయాయ్డు.
21మనిషిదావ్రామరణం వచిచ్ంది కాబటిట్ మనిషి దావ్రానే చనిపోయినవారు తిరిగి లేవడం జరిగింది.
22ఆదాములో అందరూ ఏ విధంగా చనిపోతునాన్రో, అదే విధంగా కీȨసుత్ లో అందరూ బȾతికించబడతారు.
23 పȼతి ఒకక్డూ తన తన వరుసలో బȾతికించబడతారు. మొదట, అంటే పȼథమ ఫలంగా కీȨసుత్ , ఆ తరువాత కీȨసుత్

వచిచ్నపుడు ఆయనకు చెందినవారు బȾతికించబడతారు.
24 ఆ తరువాత ఆయన సమసత్ ఆధిపతాయ్నీన్ అధికారానీన్ బలానీన్ రదుద్ చేసి తన తండిȴ అయిన దేవునికి రాజాయ్నిన్

అపప్గిసాత్ డు. అపుప్డు అంతం వసుత్ ంది.
25ఎందుకంటే ఆయన శతుȷ వులంతా ఆయనపాదాకాȨ ంతులయేయ్ వరకూ ఆయన పరిపాలించాలి.
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26చిటట్ చివరిగానాశనమయేయ్ శతుȷ వు మరణం.
27 దేవుడు సమసాత్ నీన్ కీȨసుత్ పాదాల కింద ఉంచాడు. సమసత్ం అనే మాటలో పాదాల కింద ఉంచిన దేవుడు తపప్

మిగిలినవనీన్ ఆయనపాదాల కింద ఉనాన్యిఅని తేటతెలల్ం అవుతుంది కదా.
28సమసత్మూ కుమారుడికి వశşనతరువాతదేవుడు సరావ్ధికారిగాఉండే నిమితత్ం ఆయన కుమారుడు సమసాత్ నీన్ తన

కింద ఉంచిన దేవునికి తానేలోబడతాడు.
29 ఇదేమీ కాకపోతే చనిపోయిన వారి కోసం బాపిత్సం పొందేవారి సంగతేమిటి? చనిపోయినవారు లేవకపోతే వారి కోసం

బాపిత్సం పొందడం ఎందుకు?
30మేము గంటగంటకు పాȼ ణం అరచేతిలో ఉంచుకుని బతకడం ఎందుకు?
31సోదరులారా, మన పȼభు కీȨసుత్ యేసులో మిమమ్లిన్ గూరిచ్ నేను చూపే అతిశయానిన్ బటిట్ నేను పȼకటించేది ఏమిటంటే,

“నేను పȼతి దినం చనిపోతునాన్ను.”
32 నేను ఎఫెసులో కూȨ ర మృగాలతో పోరాడింది కేవలం మానవరీతాయ్ అయితే నాకు లాభమేముంది? చనిపోయిన వారు

లేవకపోతే, “రేపు చనిపోతాం కాబటిట్ తిని,తాగుదాం.”
33మోసపోకండి. “దుషుట్ లతో సహవాసంమంచి నడతను చెడగొడుతుంది.”
34 కాబటిట్ మేలోక్ండి! నీతి పȼవరɌన కలిగి, పాపం చేయకండి. మీలో కొందరికి దేవుని గూరిచ్న అవగాహన లేదు. మీరు

సిగుగ్ పడాలని ఇలా చెబుతునాన్ను.
పునరుతాథ్ న విధానం

35అయితే “చనిపోయినవారు ఎలా లేసాత్ రు? వారెలాటి శరీరంతో వసాత్ రు?” అని ఒకడు అడుగుతాడు.
36బుదిధ్ హీనుడా, నీవు వితత్నం వేసినపుప్డు అదిముందు చనిపోతేనే కదా, తిరిగి బతికేది!
37నీవుపాతినది గోదుమ గింŎనా,మరి ఏ గింŎనా, వటిట్ గింజనే పాతిపెడుతునాన్వు గాని śకిమొలిచే శరీరానిన్ కాదు.
38దేవుడే తన ఇషట్ పȼకారం నీవుపాతినదానికి రూపానిన్ ఇసాత్ డు. పȼతి వితత్నానికీ దానిదాని శరీరానిన్ ఇసుత్ నాన్డు.
39అనిన్ రకాలమాంసాలు ఒకక్టి కాదు. మనిషిమాంసం వేరు, పశువుమాంసం వేరు, పÒమాంసం వేరు, చేపమాంసం

వేరు.
40ఆకాశంలో వసుత్ వులునాన్యి, భూమిమీద వసుత్ వులునాన్యి. ఆకాశ వసుత్ రూపాల మహిమ వేరు, భూవసుత్ రూపాల

మహిమవేరు.
41 నూరుయ్ని మహిమ వేరు, చందుȹ ని మహిమ వేరు, నకష్తాȷ ల వెలుగు వేరు. ఒక నకష్తాȷ నికీ మరొక నకష్తాȷ నికీ వెలుగులో

తేడాఉంటుంది కదా.
42 చనిపోయిన వారు తిరిగి లేవడం కూడా అలాగే ఉంటుంది. నశించిపోయే శరీరానిన్ నాటి నశించని శరీరానిన్

పొందుతారు.
43ఘనహీనంగా వితిత్నది మహిమ గలదిగా, బలహీనంగా వితిత్నది బలşనదిగా తిరిగి లేసుత్ ంది.
44 పȼకృతి సంబంధşన శరీరంగా వితిత్నది ఆతమ్ సంబంధşన శరీరంగా లేసుత్ ంది. పȼకృతి సంబంధşన శరీరం ఉంది

కాబటిట్ ఆతమ్ సంబంధşన శరీరం కూడా ఉంది.
45దీని గురించి, “ఆదామనేమొదటిమనిషిజీవించేపాȼ ణిఅయాయ్డు”అనిరాసిఉంది. చివరిఆదాము జీవింపజేసేఆతమ్

అయాయ్డు.
46మొదట వచిచ్ంది ఆతమ్ సంబంధşనది కాదు. ముందు పȼకృతి సంబంధşనది, ఆ తరవాత ఆతమ్ సంబంధşనది

వచాచ్యి.
47మొదటిమనిషిభూసంబంధి. అతడుమటిట్లోనుండి రూపొందినవాడు. రెండవమనిషిపరలోకం నుండివచిచ్నవాడు.
48మొదట మటిట్ నుండి వచిచ్నవాడు ఎలాటివాడో ఆ తరువాత మటిట్ నుండి పుటిట్న వారంతా అలాంటివారే. పరలోక

సంబంధి ఎలాటివాడో తరువాత వచిచ్న పరలోక సంబంధులు కూడా అలాటివారే.
49మనంమటిట్ మనిషిపోలికను ధరించిన పȼకారం పరలోక సంబంధి పోలికను కూడా ధరిసాత్ ం.
50సోదరులారా, నేను చెపేప్ది ఏమంటే, రకɌ మాంసాలు దేవుని రాజయ్ వారసతవ్ం పొందలేవు. నశించి పోయేవి నశించని

దానికి వారసతవ్ం పొందలేవు.
విశావ్సులోల్ కొందరు చనిపోరు
1తెసస్ 4:14-17

51 ఇదిగో వినండి, మీకు ఒక రహసయ్ం చెబుతునాన్ను, మనమంతా నిదిȹంచం. నిమిషంలో రెపప్ పాటున, చివరి బాకా
మోగగానేమనమంతామారిపోతాం.

52బాకామోగుతుంది, అపుప్డు చనిపోయినవారు నాశనం లేనివారుగా లేసాత్ రు. మనంమారిపోతాం.
53 నశించిపోయే ఈ శరీరం నాశనం లేని శరీరానిన్ ధరించుకోవాలి. మరణించే ఈ శరీరం మరణం లేని శరీరానిన్

ధరించుకోవాలి.
54ఈ విధంగా నశించేది నశించని దానినీ,మరణించేదిమరణం లేని దానినీ ధరించుకొనన్పుప్డు,

“విజయంమరణానిన్ మింగివేసింది”
అని రాసి ఉనన్మాటలు నెరవేరుతాయి.
55 “మరణమా, నీ విజయమేది? మరణమా, నీములేల్ది?”
56మరణపుములుల్ పాపం. పాపానికి ఉనన్ బలం ధరమ్శాసɟమే.

57అయితేమన పȼభుయేసు కీȨసుత్ దావ్రామనకు విజయమిసుత్ నన్ దేవునికి సుత్ తి.
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58కాబటిట్ నా పిȼయసోదరులారా, సిథ్రంగా, నిబబ్రంగా ఉండండి. మీ కషట్ం పȼభువులో వయ్రథ్ం కాదని ఎరిగి, పȼభువు సేవలో
ఎపప్టికీ ఆసకిɌ కలిగి ఉండండి.

16
అంతిమహెచచ్రికలు, అభినందనలు

1పరిశుదుధ్ ల కోసం చందా విషయంలో నేను గలతీయ సంఘాలకు నియమించిన పȼకారమేమీరు కూడా చేయండి.
2నేను వచిచ్నపుప్డే చందాపోగు చేయడంకాకుండా పȼతి ఆదివారంమీలోపȼతి ఒకక్డూతాను అభివృదిధ్ చెందిన కొదీద్ తన

దగగ్ర కొంత డబుబ్ తీసి దాచి పెటాట్ లి.
3 నేను వచిచ్నపుప్డు ఎవరిని ఈ పనికి మీరు నిరణ్యిసాత్ రో వారికి ఉతత్రాలిచిచ్, వారిచేత మీ చందాను యెరూషలేముకు

పంపిసాత్ ను.
4నేను కూడా వెళళ్డం మంచిŘతేవారు నాతో వసాత్ రు.
5నేనుమాసిదోనియమీదుగా వెళǻత్ నాన్ను. కాబటిట్ ఆ సమయంలోమీ దగగ్రికి వసాత్ ను.
6అపుప్డు మీ దగగ్ర కొంతకాలం ఆగవచుచ్, ఒక వేళ శీతకాలమంతా గడుపుతానేమో. ఆ తరావ్త నాముందు పȼయాణం

ఎకక్డిŇతే అకక్డికి వెళళ్టానికిమీరు సహాయపడవచుచ్.
7పȼభువు అనుమతిసేత్ మీ దగగ్ర కొంతకాలం ఉండాలని ఎదురు చూసుత్ నాన్ను. కాబటిట్ ఇపుప్డుమారగ్మధయ్ంలోమిమమ్లిన్

దరిశ్ంచడం నాకిషట్ం లేదు.
8కానీ పెంతెకొసుత్ వరకూ ఎఫెసులో ఉంటాను.
9ఎందుకంటే ఒక విశాలşనదావ్రం నా ఎదుట తెరిచి ఉంది. ఎదిరించే వారు కూడా అనేకమంది ఉనాన్రు.
10 తిమోతి వచిచ్నపుప్డు అతడు మీ దగగ్ర నిశిచ్ంతగా నివసించేలా చూసుకోండి. నాలాగా అతడు కూడా పȼభువు పని

చేసుత్ నాన్డు.
11కాబటిట్ ఎవరూ అతనిన్ చినన్ చూపు చూడవదుద్ . నాదగగ్రికి అతనినిశాంతితోసాగనంపండి. అతడు సోదరులతో కలిసి

వసాత్ డని ఎదురు చూసుత్ నాన్ను.
12సోదరుœన అపొలోల్ విషయమేమంటే, అతనిని ఈసోదరులతో కలిసి మీ దగగ్రికి వెళళ్మని నేను చాలా బతిమాలాను

గాని ఇపుప్డు రావడానికి అతనికి ఎంతమాతȷం ఇషట్ం లేదు. అతనికి వీţనపుప్డు వసాత్ డు.
13మెలకువగా ఉండండి, విశావ్సంలో నిలకడగా ఉండండి, řరయ్ం గలిగి, బలవంతుţ ఉండండి.
14మీరు చేసే పనులనీన్ పేȼమతో చేయండి.
15 సెత్ఫను ఇంటివారు అకయ పాȼ ంతానికి పȼథమ ఫలమనీ, వారు పరిశుదుధ్ లకు సేవ చేయడానికి తమను అంకితం

చేసుకునాన్రనీమీకు తెలుసు.
16కాబటిట్ సోదరులారా, అలాటి వారికి, పనిలో సహాయం చేసే వారికి, కషట్పడే వారికందరికీ లోబడి ఉండమని మిమమ్లిన్

బతిమాలుతూ ఉనాన్ను.
17సెత్ఫను,ఫొరూమ్నాతు, అకాయికు అనే వారు రావడం సంతోషంగా ఉంది. మీరు లేని కొరత నాకు వీరి వలల్ తీరింది.
18నాఆతమ్కు,మీఆతమ్కు వీరు ఆదరణ కలిగించారు. అలాటివారిని గురిɌంచి గౌరవించండి.
19 ఆసియలోని సంఘాల వారు మీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు. అకుల, పిȼసిక్లల్, వారి ఇంటోల్ ఉనన్ సంఘమూ

పȼభువులోమీకు అనేక అభివందనాలు చెబుతునాన్రు.
20 ఇకక్డి సోదరులంతా మీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు. పవితȷşన ముదుద్ పెటుట్ కుని, మీరు ఒకరికి ఒకరు

అభివందనాలు చెపుప్కోండి.
21పౌలు అనే నేను నా సవ్హసత్ంతో ఈ అభివందనం రాసుత్ నాన్ను.
22ఎవšనా పȼభువును పేȼమించకుండా ఉంటేవారికి శాపం కలుగు గాక. పȼభువు వసుత్ నాన్డు.
23పȼభు యేసు కీȨసుత్ కృప మీకు తోడుగా ఉండుగాక.
24 కీȨసుత్ యేసులో ఉనన్ నా పేȼమమీఅందరితో ఉంటుంది. ఆమేన్ .
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కొరింతీయులకు రాసిన రెండవ పతిȷక
గȪంథకరɌ

పౌలు తన జీవితంలో బలహీనుడుగా అనిపిసుత్ నన్ సమయంలో ఈ పతిȷక రాశాడు. కొరింతి సంఘం ఇబబ్ందులోల్ ఉందని
అతనికి తెలిసింది. సాథ్ నిక విసావ్సుల ఐకయ్తను కాపాడడానికి అతడు పూనుకునాన్డు. పౌలు ఈ లేఖ రాసినపుప్డు
కొరింతు విశావ్సుల పటల్ అతనికి ఉనన్ పేȼమను బటిట్ అతడితో మనసాత్ పంతో ఉనాన్డు. ఈ ఇబబ్ందులు మానవపరşన
బలహీనతలేగానీ దేవుని ťపు నుండి సహాయం కూడా అతనికి అందింది. “నా కృప నీకు చాలు. బలహీనతలోల్ నే నా
బలపȼభావాలు పరిపూరణ్ం అవుతాయి” (12:7-10). ఈలేఖలోపౌలుతనపరిచరయ్ను,తనఅపోసత్లికఅధికారానిన్,తీవɆంగా
సమరిథ్ంచుకోవాలిస్ వచిచ్ంది. దేవుని సంకలప్ం మూలంగానే తాను కీȨసుత్ అపోసత్లుడినని నొకిక్ చెపప్డంతో పౌలు ఈ లేఖ
మొదలు పెటాట్ డు (1:1). అపోసత్లుని గురించీ Ňర్సత్వ విశావ్సం గురించీ ఈ లేఖ అనేక విషయాలను తెలియజేసుత్ నన్ది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 56 - 57
ఈ పతిȷకను పౌలుమాసిడోనియానుండి రాశాడు.
సీవ్కరɌ

కొరింతు లోని దేవుని సంఘానికి, ఆకయ (ఇది రోమ్ సామాɀ జయ్ంలో ఒక పరగణా. కొరింతు దీని ముఖయ్ పటట్ణం) లోని
వారికి పౌలు రాశాడు.

పȼయోజనం
ఈ పతిȷక రాయడంలో పౌలు మనసులో అనేక ఉదేద్శాలు ఉనాన్యి. తాను రాసిన నిషుట్ రşన పతిȷక కొరింతు Ňర్సత్వులు

సానుకూలంగా సప్ందించిన దానికి (1:3-4; 7:8-9, 12, 13) అతడు సంతోషించాడు. ఆసియాలో తనకు వాటిలిల్న కషాట్ లు
వారికి తెలిపాడు (1:8-11). బాధ కలిగించినందుకు కష్మించమని కోరాడు (2:5 – 11). Ňర్సత్వ పరిచరయ్ అనే ఉనన్తşన
పిలుపులోనినిజşనఅరథ్ం వారికి వివరించాడు. (2:14-7:4). ఇవవ్డం అనే సుగుణానిన్వారికి నేరిప్సూత్ యెరుషలేములోని
పేద Ňర్సత్వులకు వారు ఇవవ్దలుచుకునన్ కానుకపూరిɌ చేయమనిపోȼ తస్హించాడు (అధాయ్. 8, 9).

ముఖాయ్ంశం
పౌలు తన అపోసత్లతావ్నిన్ సమరిథ్ంచుకోవడం.

విభాగాలు
1. పౌలు పరిచరయ్ వివరణ— 1:1-7:16
2.యెరుషలేము పేదల కోసం చందా— 8:1-9:15
3. పౌలు తన అధికారానిన్ సమరిథ్ంచుకోవడం— 10:1-13:10
4. తిȷతవ్ సంబంధşన దీవెనవాకుక్లతోముగింపు— 13:11-14

కారాయ్చరణలోపౌలు పదధ్తులు-వివరణ
1 కొరింతులోని దేవుని సంఘానికీ అకయ పాȼ ంతమంతటా ఉనన్ పరిశుదుధ్ లందరికీ దేవుని సంకలప్ం వలన కీȨసుత్ యేసు

అపొసత్లుడు అయినపౌలు,మనసోదరుడు తిమోతిరాసుత్ నన్ విషయాలు.
2మన తండిȴ అయిన దేవుని నుండీయేసు కీȨసుత్ పȼభువు నుండీమీకు కృప,శాంతి కలుగు గాక.
3మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ తండిȴ అయిన దేవునికి సుత్ తి కలుగు గాక. ఆయన దయగల తండిȴ, అనిన్ విధాలా ఆదరించే

దేవుడు.
4ఆయనమాకషాట్ లనిన్టిలోమమమ్లిన్ ఆదరిసుత్ నాన్డు. దేవుడుమాకు చూపినఆఆదరణమేమూచూపి ఎలాంటి కషాట్ లోల్

ఉనన్వారిŚనా ఆదరించగలిగేలా ఆయనమమమ్లిన్ ఆదరిసుత్ నాన్డు.
5 కీȨసుత్ పడిన బాధలుమాలోఅధికమయేయ్ కొదీద్ , కీȨసుత్ ఆదరణ కూడామాలోఅంతకంతకూ అధికం అవుతూ ఉంది.
6మాకు కషాట్ లు వసేత్ అవిమీవిమోచనకోసం,మీఆదరణకోసం. మాకు ఆదరణ కలిగితేఅది కూడామీఆదరణకోసమే.

మాలాగేమీరూ పడుతునన్ కషాట్ లను సహించడానికి కావలసిన ఓరుప్ను ఈ ఆదరణ కలిగిసుత్ నన్ది.
7 మీరు మా కషాట్ లను ఎలా పంచుకుంటునాన్రో అలాగే మా ఆదరణ కూడా పంచుకుంటునాన్రని మాకు తెలుసు.

అందుచేతమీ గురించిమాకు దృఢşన ఆశాభావం ఉంది.
8 సోదరులారా, ఆసియ పాȼ ంతంలో మేము పడిన బాధలు మీకు తెలియకుండా ఉండడం మాకిషట్ం లేదు. మేము

బతుకుతామనే నమమ్కం లేక,మాశకిɌకి మించినభారంతోపూరిɌగా కుంగిపోయాము.
9వాసత్వంగా, మాకు మరణదండన విధించినటుట్ అనిపించింది. అయితే చనిపోయినవారిని లేపే దేవునిమీద తపప్, మా

మీదమేము నమమ్కం ఉంచకుండేలా అలా జరిగింది.
10 ఆయన అలాటి భయంకరşన ఆపద నుండి మమమ్లిన్రÒంచాడు, మళీల్ రÒసాత్ డు. ఆయన మీద మా నమమ్కం

పెటుట్ కునాన్ము. మళీళ్ మళీళ్ ఆయనమమమ్లిన్ తపిప్సాత్ డు.
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11మా కోసం మీరు పాȼ రథ్న దావ్రా సహాయం చేసూత్ ఉంటే ఆయన దీనిన్ చేసాత్ డు. చాలామంది పాȼ రథ్నల వలల్ దేవుడు
మమమ్లిన్ కనికరించినందుకు ఎంతోమందిమాతరపున కృతజఞ్త చెబుతారు.

12మాఅతిశయం ఇదే! దీనికిమామనసాస్Ò సాకష్Țం. లౌకిక జాఞ్ నంతో కాక దేవుడు పȼసాదించే సదుదేద్శంతోయథారథ్తతో
దేవుని కృపనే అనుసరించి,లోకంలోమరిముఖయ్ంగామీ పటల్ నడుచుకునాన్ము.

13మీరు చదివి అరథ్ం చేసుకోలేని సంగతులేవీమీకు రాయడం లేదు.
14మీరు ఇపప్టికే కొంతవరకూ మమమ్లిన్ అరథ్ం చేసుకునాన్రు. కడవరకూ అరథ్ం చేసుకుంటారని ఆశాభావంతో ఉనాన్ం.

మనయేసు పȼభువు దినాన,మీరుమాకూ,మేముమీకూ గరవ్ కారణంగా ఉంటాం.
15ఈ నమమ్కంతో నేను మొదట మీ దగగ్రికి రావాలనుకునాన్ను. దీనివలన మీకు రెండు సారుల్ పȼయోజనం కలగాలని నా

ఉదేద్శం.
16మాసిదోనియకు వెళǾత్ ఉనన్పుడు మిమమ్లిన్ కలుసుకుని మాసిదోనియ నుండి మళీళ్ మీ దగగ్రికి రావాలనీ, తరువాత

మీరు ననున్ యూదయకు సాగనంపగలరనీ అనుకునాన్ను.
17 నేను ఇలా ఆలోచించి చపలచితత్ంగా నడచుకునాన్నా? నేను “అవును, అవును” అనన్ తరువాత, “కాదు, కాదు”

అంటూ లౌకయ్ంగా పȼవరిɌసుత్ నాన్నా?
18అయితే దేవుడు నమమ్దగినవాడు. మేము, “అవును” అని చెపిప్, “కాదు” అనం.
19నేనూ,సిలావ్నూ,తిమోతీ,మీకుపȼకటించినదేవునికుమారుడుయేసు కీȨసుత్ “అవును”అనిచెపిప్, “కాదు”అనేవానిగా

ఉండలేదు. ఆయన ఎపుప్డూ, “అవును” అనేవానిగానే ఉనాన్డు.
20దేవునివాగాద్ నాలనీన్ కీȨసుత్ లో, “అవును”గానేఉనాన్యి. కాబటిట్ దేవునిమహిమకోసంఆయనదావ్రామనం, “ఆమెన్”

అంటునాన్ం.
21 కీȨసుత్ లో మిమమ్లీన్ మమమ్లీన్ సిథ్రపరిచేది దేవుడే. ఆయనేమనలను అభిషేకించి
22మనం తనవాళళ్మనన్ ముదȹ మనś వేసాడు,మనహృదయాలోల్ తన ఆతమ్ను హామీగా ఇచాచ్డు.
23మిమమ్లిన్ నొపిప్ంచడం ఇషట్ం లేక నేను కొరింతుకు మళీళ్ రాలేదు. దీనికి దేవుడేనాసాÒ.
24మీవిశావ్సంమీద పెతత్నం చెలాయించేఉదేద్శంమాకు లేదు. మీరుమీ విశావ్సంలో నిలిచిఉండగామీఆనందం కోసం

మీతో కలిసి పని చేసుత్ నాన్ము.

2
కారాయ్చరణలోపౌలు పదధ్తులు-వివరణ

1నేను బాధ కలిగించేలామీ దగగ్రికి తిరిగి రాకూడదని నా అంతట నేనే నిశచ్యించుకునాన్ను.
2నేను మీకు బాధ కలిగిసేత్ బాధపొందినవాడు తపప్ ఇంకెవరు ననున్ సంతోషపరచగలరు?
3 నేను వచేచ్టపుప్డు ఎవరి వలన నాకు సంతోషం కలగాలో వారి వలన నాకు దుఃఖం కలగకుండా ఉండాలని ఈ సంగతి

మీకు రాశాను. నా సంతోషమేమీఅందరి సంతోషమనినా నమమ్కం.
4మీకు బాధ కలగాలని కాదు, మీ పటల్ నాకునన్ అతయ్ధికşన పేȼమను మీరు తెలుసుకోవాలని, ఎంతో బాధతో, హృదయ

వేదనతో, కనీన్ళǻళ్ కారుసూత్ రాశాను.
5 ఎవšనా నాకు బాధ కలగజేసి ఉంటే, నాకు మాతȷమే కాదు, కొంతవరకూ మీకందరికీ బాధ కలగజేశాడు (ఇంతకంటే

కఠినంగామాటాల్ డడం నాకిషట్ం లేదు).
6అలాంటివాడికిమీలో ఎకుక్వమంది వలన కలిగిన ఈ శికష్ చాలు.
7 కాబటిట్ మీరిక అతణిణ్ శిÒంచకుండా కష్మించి, ఆదరించడం మంచిది. లేకపోతే అతడు అధిక దుఃఖంలో

మునిగిపోతాడేమో.
8అందుచేత అతని పటల్ మీ పేȼమ సిథ్రపరచమనిమిమమ్లిన్ పోȼ తస్హిసుత్ నాన్ను.
9మీరనిన్ విషయాలోల్ విధేయుţ ఉంటారో లేదో అనిమిమమ్లిన్ పరీÒంచేందుకే అలారాశాను.
10మీరు ఎవరిŚనా దేని గురించి అయినా కష్మిసేత్ నేనూ అతనిన్ కష్మిసాత్ ను.
11 నేను దేనిŚనా కష్మించి ఉంటే సాతాను మనలను మోసపరచకుండా, మీ కోసం, కీȨసుత్ ముఖం చూసి కష్మించాను.

సాతాను ఎతుత్ గడలు మనకు తెలియనివి కావు.
12 కీȨసుత్ సువారɌ పȼకటించడానికి నేను తోȷయ పటట్ణానికి వచిచ్నపుప్డు, పȼభువు నాకు దావ్రం తెరిచాడు. అయినా నా

సోదరుడు తీతు కనిపించకపోవడంతో
13నాకు మనశాశ్ంతి లేక,వారి దగగ్ర సెలవు తీసుకుని అకక్డ నుండిమాసిదోనియకు బయలుదేరాను.
విజయవంతşన పరిచరయ్

14 దేవుడు కీȨసుత్ లో విజయ సూచకşన తన ఊరేగింపులో మమమ్లిన్ ఎపుప్డూ నడిపిసుత్ నాన్డు. కీȨసుత్ ను గురించిన జాఞ్ న
పరిమళానిన్మాదావ్రా అంతటా గుబాళించేలా చేసుత్ నన్ ఆయనకు ధనయ్వాదాలు.

15విమోచనపొందుతునన్ వారిమధయ్,నాశనşపోతునన్ వారిమధయ్,మేము దేవునికి కీȨసుత్ పరిమళంగా ఉనాన్ము.
16నాశనşపోతునన్ వారికి మరణపు వాసనగా, విమోచన పొందుతునన్ వారికి జీవపు సువాసనగా ఉనాన్ము. వీటికి

యోగుయ్లెవరు?
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17 దేవుని వాకాయ్నిన్ లాభం కోసం చాలామంది అమేమ్సుత్ నాన్రు. మేము అలాంటి వాళళ్ం కాదు. మేşతే సదుదేద్శంతో
ఉనాన్ం. దేవుడు మమమ్లిన్ పంపించాడు. కీȨసుత్ లో దేవుని ఎదుట బోధిసుత్ నాన్ం.

3
ఆమోదంపొందిన పరిచరయ్

1మళీళ్ మా గురించి మేము గొపప్లు చెపుప్కోవడం మొదలు పెటాట్ మా? కొంతమందికి అవసరşనటుట్ , మీకు గానీ, మీ
నుండి గానీ పరిచయ లేఖలుమాకు అవసరమా?

2 మా పరిచయ లేఖ మీరే. ఈ లేఖ మా హృదయాల మీద రాసి ఉండగా, పȼజలందరూ తెలుసుకుని
చదువుకోగలుగుతునాన్రు.

3అదిరాతి పలకమీద సిరాతోరాసింది కాదు. మెతత్నిహృదయాలు అనే పలకలమీద జీవం గల దేవునిఆతమ్తో,మాసేవ
దావ్రా కీȨసుత్ రాసిన ఉతత్రంగామీరు కనబడుతునాన్రు

4 కీȨసుత్ దావ్రా దేవునిమీదమాకిలాంటి నమమ్కముంది.
5మావలల్ ఏŘనా అవుతుందని ఆలోచించడానికి మేము సమరుథ్ లమని కాదు. మాసామరధ్Țం దేవుని నుండే కలిగింది.

ఈ పరిచరయ్ ఆతమ్ సంబంధşనది,మహిమగలది, ధరమ్శాసɟపరşనది కాదు
6 ఆయనే కొతత్ ఒడంబడికకు సేవకులుగా మాకు అరహ్త కలిగించాడు. అంటే వాɆ త రూపంలో ఉనన్ దానికి కాదు, ఆతమ్

మూలşనదానికే. ఎందుకంటే అకష్రం చంపుతుంది గానీ ఆతమ్ బȾతికిసుత్ ంది.
7మరణ కారణşన సేవ, రాళల్ మీద చెకిక్న అకష్రాలకు సంబంధించినŘనా, ఎంతో గొపప్గా ఉంది. అందుకేమోషేముఖ

పȼకాశం తగిగ్పోతునాన్ సరే, ఇశాɇ యేలీయులు అతనిముఖానిన్ నేరుగా చూడలేక పోయారు.
8ఇలాŉతే ఆతమ్ సంబంధşన సేవమరింకెంత గొపప్గా ఉంటుందో గదా!
9 శి® విధికి కారణşన సేవ ఇంత గొపప్గా ఉంటే, నీతికి కారణşన సేవమరింకెంతో గొపప్గా ఉంటుంది గదా!
10అపారşన ťభవం దీనికి ఉండడం వలన ఒకపుప్డు ťభవంగా ఉండేది, ఇపుప్డు ťభవం లేనిదయింది.
11 గతించిపోయేదే గొపప్గా ఉంటే, ఎపప్టికీ ఉండేది ఇంకా ఎకుక్వ గొపప్గా ఉంటుంది గదా!
12తగిగ్పోయే ťభవానిన్ ఇశాɇ యేలీయులు నేరుగా చూడకుండామోషే తన ముఖం మీద ముసుకు వేసుకునాన్డు. మేము

మోషేలాంటివాళళ్ం కాదు
13మాకెంతో భరోసాఉంది కాబటిట్ చాలా řరయ్ంగా ఉనాన్ము.
14 అయితే వారి మనసులు మూసుకు పోయాయి. ఇపప్టి వరకూ వారు పాత ఒడంబడిక చదివేటపుప్డు ఆ ముసుకు

అలానే ఉంది. ఎందుకంటే కేవలం కీȨసుత్ లో దేవుడు దానిన్ తీసివేశాడు.
15అయితే ఇపప్టికీ వారుమోషే గȪంథానిన్ చదివే పȼతిసారీ వారిహృదయాలమీదముసుకు ఇంకా ఉంది గాని
16వారు ఎపుప్డు పȼభువు ťపుకు తిరుగుతారో అపుప్డు దేవుడు ఆముసుకు తీసివేసాత్ డు.
17పȼభువే ఆతమ్. పȼభువు ఆతమ్ ఎకక్డ ఉంటాడో అకక్డ సేవ్చఛ్ ఉంటుంది.
18మనమంతా ముసుకు లేని ముఖాలతో పȼభువు ťభవానిన్ చూసూత్ , అదే ťభవపు పోలిక లోకి కȨమకȨమంగామారుతూ

ఉనాన్ము. ఇది ఆతమ్ అయిన పȼభువు దావ్రా జరుగుతునన్ది.

4
పరిచరయ్ నిషక్పటşనది

1 కనికరం ఎలాపొందామోఅలానేఈ సేవ కూడాపొందాము, కాబటిట్ నిరుతాస్హపడము.
2 అయితే సిగుగ్ కరşన రహసయ్ విషయాలను నిరాకరించాము. మేము కుయుకిɌగా పȼవరిɌంచడం లేదు, దేవుని వాకాయ్నిన్

వకȨం చేయడం లేదు. దేవుని దృషిట్లో పȼతివాడిమనసాస్Òకీ మమమ్లిన్ మేమేఅపప్గించుకొంటూ సతయ్ం పȼకటిసుత్ నాన్ము.
3ఒకవేళమా సువారɌ అగోచరంగా ఉంది అంటే అది కేవలం నాశనşపోతునన్వారికే.
4దేవునిసవ్రూపşన కీȨసుత్ ťభవానిన్ చూపే సువారɌ వెలుగు చూడకుండా,ఈలోక దేవుడువారిఅవిశావ్సమనోనేతాȷ లకు

గుడిడ్తనం కలగజేశాడు.
5 కాబటిట్ మమమ్లిన్ మేము పȼకటించుకోకుండా కీȨసుత్ యేసును మా పȼభువుగా, యేసు కోసం మీ పనివాళళ్ంగా

పȼకటిసుత్ నాన్ము.
6 “చీకటోల్ నుండి వెలుగు పȼకాశిసుత్ ంది” అని చెపిప్న దేవుడే తన జాఞ్ న ťభవపు వెలుగును ఇవవ్డానికిమాహృదయాలోల్

పȼకాశించాడు. ఆ వెలుగుయేసు కీȨసుత్ ముఖంలో పȼకాశిసోత్ ంది.
7అయితే ఈ సంపదమాకు మటిట్ కుండలోల్ ఉంది కాబటిట్ ఈ అతయ్ధికşన శకిɌ దేవునిదే తపప్ మాది కాదు అని సప్షట్ంగా

తెలుసూత్ ఉంది.

పరిచరయ్ హింసలతో కూడినది
8 అనిన్ రకాలుగా బాధలు పడుతునాన్ మేము చితికిపోవడం లేదు. ఎటూ పాలుబోని పరిసిథ్తులోల్ ఉంటునాన్ం గానీ

కృంగిపోవడం లేదు.
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9 చితȷహింసలు అనుభవించాం గానీ దికుక్మాలిన వాళళ్ం కాము. మమమ్లిన్ కొటిట్ పడేశారు కానీ నాశనం అయిపోవడం
లేదు.

10యేసు జీవంమా దేహాలోల్ కనబడేలాయేసు మరణానిన్మా దేహంలో ఎపుప్డూమోసుకుపోతునాన్ము.
11 యేసు జీవం మా మానవ దేహాలోల్ కనబడేలా, బతికి ఉనన్ మేము ఎపుప్డూ యేసు కోసం చావుకు లోనవుతూనే

ఉనాన్ము.
12ఈ విధంగామాలోచావూ,మీలోజీవమూ పని చేసుత్ నాన్యి.
13 కాగా, “నమామ్ను కాబటిట్ మాటాల్ డాను” అని రాసినటుట్ గా అలాంటి విశావ్సం గల మనసు కలిగి మేము కూడా

నముమ్తునాన్ము కాబటిట్ మాటాల్ డుతునాన్ము.
14పȼభుťనయేసును లేపినవాడుయేసుతోమమమ్లిన్ కూడా లేపి,మీతోతన ఎదుట నిలబెడతాడనిమాకు తెలుసు.
15 కృప చాలామందికి విసత్రించినటుట్ గా దేవునిమహిమకోసం కృతజఞ్త విసత్రించేలా అనీన్ మీ కోసమే జరిగాయి.
16అందుచేత మేము నిరుతాస్హపడడం లేదు. మాదేహాలు రోజురోజుకీ öణించి పోతునాన్ లోలోపల పȼతి రోజూ దేవుడు

మమమ్లిన్ కొతత్వారినిగా చేసుత్ నాన్డు.
17మేము కనిపించే వాటి కోసం కాకుండా కనిపించని వాటి కోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్ము. కాబటిట్ కష్ణమాతȷం ఉండే సవ్లప్

బాధ,దానికి ఎనోన్ రెటుల్ అధికşన అదుభ్తşన ťభవానికిమమమ్లిన్ సిదధ్ం చేసూత్ ఉంది. అది ఎపప్టికీ ఉండే ťభవం.
18 కనిపించేవి కొంత కాలమేఉంటాయికానీ కనిపించనివి శాశవ్తంగా ఉంటాయి.

5
1భూలోక నివాసులşన మనం నివసిసుత్ నన్ ఈ గుడారం, అంటే మన శరీరం నశిసేత్, పరలోకంలో మనం నివసించటానికి

ఒక భవనం ఉంది. దానిన్మానవుడు నిరిమ్ంచలేదు. శాశవ్తşన ఆ భవనానిన్ దేవుడే నిరిమ్ంచాడు.
2పరలోక సంబంధşనమన నివాసానిన్ ధరించుకోవాలని ఆశపడుతూ ఈ గుడారంలోమూలుగుతునాన్ం.
3ఎందుకంటే దానిన్ ధరించుకునన్పుడు మనం నగన్ంగా కనబడం.
4ఈగుడారంలోఉనన్మనం బరువుమోసూత్ మూలుగుతూఉనాన్ం. వీటినితీసివేయాలనికాదుగానిచావుకులోనయేయ్ది

జీవం చేతమింగివేయబడాలి అనన్టుట్ గా, ఆ నివాసానిన్ దీనిమీద ధరించుకోవాలనిమన ఆశ.
5దీని కోసం మనలను సిదధ్పరచినవాడు దేవుడే. ఆయన తన ఆతమ్ను మనకు హామీగా ఇచాచ్డు.
6అందుచేత ఎపుప్డూ నిబబ్రంగా ఉండండి. ఈదేహంలో నివసిసుత్ నన్ంత కాలం, పȼభువుకు దూరంగా ఉనాన్మనిమనకు

తెలుసు.
7 కంటికి కనిపించే వాటిని బటిట్ కాక విశావ్సంతోనేమనం నడచుకుంటునాన్ము.
8ఈ దేహానిన్ విడిచి పెటిట్ పȼభువు దగగ్ర నివసించడానికి ఇషట్పడుతునాన్ం కాబటిట్ నిబబ్రంగా ఉనాన్ం.
9అందుచేత దేహంలో ఉనాన్ దేహానిన్ విడిచినా, ఆయనకు ఇషుట్ లంగా ఉండాలనేదేమాలకష్Țం.
10మనమంతా కీȨసుత్ నాయ్యపీఠం ఎదుట కనబడాలి. ఎందుకంటే పȼతివాడూ దేహంతో జరిగించిన వాటి పȼకారం, అవి

మంచిťనా చెడడ్ťనా, తగినటుట్ గా పȼతిఫలం పొందాలి.
11కాబటిట్ మేము పȼభువు పటల్ భయభకుɌ లతో పȼజలను ఒపిప్సుత్ నాన్ము. మేమేంటో దేవుడు సప్షట్ంగా చూసుత్ నాన్డు. మీ

మనసాస్Òకి కూడా అది సప్షట్ంగా ఉండాలనిమేము ఆశిసుత్ నాన్ము.
12మాకు మేమే మీ ఎదుట మళీళ్ మెపిప్ంచుకోవడం లేదు, హృదయంలో ఉనన్ విషయాలను బటిట్ కాక ś రూపానిన్ బటేట్

అతిశయించేవారికిమీరు జవాబు చెపప్గలిగేలామావిషయşమీకు అతిశయకారణం కలిగిసుత్ నాన్ము.
13మాకు మతి తపిప్ంది అని ఎవšనా అంటే అది దేవుని కోసమే. మేము సిథ్ర చితుత్ లం అంటే అదిమీ కోసమే.

పరిచరయ్ ఉదేద్శం
14 కీȨసుత్ పేȼమ మమమ్లిన్ బలవంతం చేసూత్ ఉంది. ఎలాగంటే, అందరి కోసం ఒకడు చనిపోయాడు కాబటిట్ అందరూ

చనిపోయారనే విషయం కచిచ్తం.
15బతికే వారు ఇక నుంచి తమ కోసం బతకకుండా తమ కోసం చనిపోయిసజీవంగా తిరిగి లేచినవాడి కోసమే బతకాలని

ఆయన అందరి కోసం చనిపోయాడు.
16ఈ కారణం చేత ఇపప్టి నుండి మేము ఎవరితోనూ ఈ లోక పȼమాణాల పȼకారం వయ్వహరించం. ఒకపుప్డు మేము

కీȨసుత్ ను ఇలాగే చూశాం. అయితే ఇపప్టి నుండి ఇలా వయ్వహరించం.
17కాబటిట్ ఎవšనా కీȨసుత్ లో ఉంటే వారు కొతత్ సృషిట్ . పాతవి గతించిపోయాయి. కొతత్వి వచాచ్యి.
18 అంతా దేవుని వలల్నే అయియ్ంది. ఆయన మనలను కీȨసుత్ దావ్రా తనతో సమాధానపరచుకుని, ఆ సమాధాన పరచే

సేవనుమాకిచాచ్డు.
19అంటే, దేవుడు వారి అతికȨమాలను వారిమీదమోపక, కీȨసుత్ లో లోకానిన్ తనతో సమాధానపరచుకుంటూ, ఆ సమాధాన

ఉపదేశానిన్మాకు అపప్గించాడు.
20కాబటిట్ మేము కీȨసుత్ పȼతినిధులం. దేవుడేమాదావ్రామిమమ్లిన్ బతిమాలుకొంటునన్టుట్ ంది. దేవునితోసమాధానపడమని

కీȨసుత్ పకష్ంగామిమమ్లిన్ బతిమాలుతునాన్ం.
21ఎందుకంటే మనం ఆయనలో దేవుని నీతి అయేయ్లాపాపమెరుగని ఆయనను దేవుడు మన కోసం పాపంగా చేశాడు.
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6
పరిచరయ్ సారాంశం

1అందుచేతమేము దేవునితో కలిసి పని చేసూత్ దేవుని కృపను వయ్రథ్ం చేసుకోవదద్ని మిమమ్లిన్ వేడుకొంటునాన్ము.
2 “అనుకూల సమయంలోమీపాȼ రథ్న వినాన్ను.
రకష్ణ దినానమీకు సాయం చేశాను,”
అని ఆయన చెబుతునాన్డు. ఇదిగో, ఇపుప్డే అనుకూలşన సమయం, ఇదే రకష్ణ దినం.

3మాసేవకు ఎలాంటి నింద కలగకూడదని ఏ విషయంలోనూ అభయ్ంతరం కలిగించం.
4 దానికి బదులు మేము అనిన్ విషయాలోల్ దేవుని సేవకులంగా మముమ్ను మేము రుజువు చేసుకుంటునాన్ం. బాధలోల్

ఇరుకులోల్ ఇబబ్ందులోల్
5దెబబ్లోల్ చెరసాలలోల్ అలల్రల్లో కాయకషట్ంలో నిదȹ లేని రాతుȷ లోల్ ఆకలిలో-ఎంతో సహనం చూపాం.
6పవితȷతలోజాఞ్ నంలో దీరఘ్శాంతంలో దయలో పరిశుదాధ్ తమ్లో నిషక్పటşన పేȼమలో
7సతయ్వాకయ్ంలో దేవుని శకిɌలో-కుడి ఎడమ చేతులోల్ నీతి ఆయుధాలతో
8ఘనతలోఘనహీనతలో అపవాదులోల్ పȼశంసలోల్ మేము పని చేసుత్ నాన్ం. మోసం చేసుత్ నాన్మనే నిందమామీద ఉంది,

అయినామేముయథారథ్వంతులమే.
9 అనామకులంగా మేము పని చేసుత్ నాన్, సుపȼసిదుధ్ లమే. చచిచ్పోతునన్టుట్ ఉనాన్ం, అయినా చూడండి, ఇంకా బతికే

ఉనాన్ం. మేము చేసే దాని వలల్ శికష్ కలిగినామరణ శికష్ పడడం లేదు.
10ఏడుసుత్ నాన్ము కానీ ఎపుప్డూ ఆనందిసూత్ నే ఉనాన్ం. దరిదుȹ లంగా కనబడుతునాన్, అనేకమందిని ఐశవ్రయ్వంతులుగా

చేసుత్ నాన్ం. ఏమీ లేనివాళళ్ంగా కనబడుతునాన్, అనీన్ ఉనన్వాళళ్మే.
పȼతేయ్కంగా ఉండాలని పిలుపు

11కొరింతీయులారా,పూరిɌ సతయ్ం మేముమీకు చెపాప్ం,మాహృదయం విశాలంగా తెరిచి ఉంది.
12మీవిషయంలోమాఅంతరంగం సంకుచితంగా లేదు,మీఅంతరంగమే సంకుచితంగా ఉంది.
13 మేము చేసినటేట్ మీరూ చేయండి. మీరూ మీ హృదయాలను విశాలంగా తెరవండి. నా పిలల్లకు చెపిప్నటుట్

చెబుతునాన్ను.
14అవిశావ్సులతోమీరు జతగా ఉండవదుద్ . నీతికి దురీన్తితో ఏమి సంబంధం? వెలుగుకు చీకటితో సహవాసమేమిటి?
15 కీȨసుత్ కు సాతానుతో ఒపప్ందమేమిటి? అవిశావ్సితో విశావ్సికి భాగమేమిటి?
16 దేవుని ఆలయానికి విగȪహాలతో సంబంధం ఏమిటి? మనం జీవం గల దేవుని ఆలయం. అందుకు దేవుడు ఇలా

సెలవిసుత్ నాన్డు.
“నేను వారిలో నివసించి సంచరిసాత్ ను, నేను వారి దేవుడుగా ఉంటాను,వారు నా పȼజలుగా ఉంటారు.”
17కాబటిట్ , “మీరు వారిలో నుండి బయటికి వచిచ్ పȼతేయ్కంగా ఉండండి. అపవితȷşన దానిన్ ముటట్వదుద్ ”
అని పȼభువు చెబుతునాన్డు.
18 “నేను మిమమ్లిన్ చేరుచ్కుంటాను,
మీకు తండిȴగా ఉంటాను. మీరు నాకు కొడుకులుగా కూతురులుగా ఉంటారు”
అని సరవ్శకిɌ గల పȼభువు చెబుతునాన్డు.

7
1 పిȼయşన కొరింతు విశావ్సులారా, మనకు ఈ వాగాద్ నాలు ఉనాన్యి, కాబటిట్ దేవుని మీద భయభకుɌ లతో పరిపూరణ్şన

పరిశుదధ్త కోసం తపన పడుతూ దేహానికీ ఆతమ్కూ అంటినమురికినంతా కడుకుక్ందాం.
పౌలు హృదయం

2మమమ్లిన్మీహృదయాలోల్ చేరుచ్కోండి. మేమెవరికీహానిచేయలేదు. ఎవరికీ అపకారం తలపెటట్లేదు. ఎవరినీసావ్రాథ్ నికి
వినియోగించుకోలేదు.

3 మీ మీద నింద మోపాలని నేనిలా అనడం లేదు. మీరు మా హృదయాలోల్ ఉనాన్రు. మీతో పాటు చావడానిŇనా
జీవించడానిŇనా సిదధ్ంగా ఉనాన్మని నేను ముందే చెపాప్ను.

4 నేను చాలా řరయ్ంగా మాటాల్ డుతునాన్ను. మీ గురించి నేనెంతో గరివ్సుత్ నాన్ను. నిండు ఓదారుప్తో ఉనాన్ను. మాకు
బాధలెనున్నాన్ సరే ఆనందంతోపొంగి పోతునాన్ను.

5మేముమాసిదోనియవచిచ్నపుప్డుమాశరీరాలకుఎంతమాతȷంవిశాɇ ంతిదొరకలేదు. అనిన్ťపులామాకు కషాట్ లే. బయట
పోరాటాలు,లోపల భయాలు ఉనాన్యి.

6కానీ కృంగిన వారిని ఆదరించే దేవుడు, తీతు రాక దావ్రామమమ్లిన్ ఆదరించాడు.
7తీతు రాక వలనమాతȷమే కాక, అతడు మీ దగగ్ర పొందిన ఆదరణ వలన కూడా దేవుడు మమమ్లిన్ ఆదరించాడు. నాś

ఉనన్ మీ అభిమానం, నా పటల్ మీ దుఃఖం, నా విషయş మీకు కలిగిన అతాయ్సకిɌ మాకు తెలియజేశాడు. కాబటిట్ నేను
మరెకుక్వగా ఆనందించాను.

8నా లేఖమీకు దుఃఖం కలిగించినా, అది రాసినందుకు నేను బాధ పడటం లేదు. అదిమీకు కొంత దుఃఖం కలిగించిందని
నాకు తెలుసు. అదినాకు కూడా దుఃఖం కలిగించింది. అయినాఅది కొంచెం సేపుమాతȷమే.
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9కాని ఇపుప్డు నాకు ఆనందంగా ఉంది. మీరు విచారించారని ఆనందించడం లేదు గానీ మీ విచారం పశాచ్తాత్ పపడేలా
చేసింది. మీరు Řవిక విచారానిన్ అనుభవించారు. అందువలల్ మా వలన ఎలాంటి నషట్మూమీరు పొందలేదు.

10Řవికవిచారంపశాచ్తాత్ పానిన్ తెసుత్ ంది. దానివలనవిచారంకాదు, రకష్ణలభిసుత్ ంది. అయితేలోకానుసారşనవిచారం
చావును తెసుత్ ంది.

11 Řవిక విచారం మీలో ఎలాంటి పటుట్ దల తెచిచ్ందో చూడండి. మీరు నిరోద్ షులని రుజువు చేసే ఎలాంటి గొపప్ పటుట్ దల,
ఎలాంటిరోషం, ఎలాంటిభయభకుɌ లు, ఎలాంటితపన, ఎలాంటిఆసకిɌ, పȼతిదానిలోనాయ్యంతపప్క జరగాలనేఎలాంటిఆశ,
మీలో కలిగాయోచూడండి! ఆ విషయంలో అనిన్ విధాలుగామీరు నిరోద్ షులని నిరూపించుకునాన్రు.

12 నేను మీకు రాసినా ఆ చెడడ్ పని చేసినవాడి కోసం రాయలేదు. వాడి వలన అనాయ్యం పొందిన వాడి కోసం కూడా
రాయలేదు. అయితేమాపటల్ మీకునన్ ఆసకిɌ దేవుని దృషిట్లోమీకు తెలియడానికే రాశాను.

13వీటనిన్టితోమాకెంతోపోȼ తాస్హం లభించింది. అంతే కాదు, తీతు పొందిన ఆనందం దావ్రామాకు మరెకుక్వ ఆనందం
కలిగింది. మీఅందరి వలన అతని ఆతమ్కు ఊరట కలిగింది.

14ఎందుకంటే నేనతనికిమీగురించిగొపప్గాచెపిప్నవిషయాలోల్ మీరు ననున్ సిగుగ్ పరచలేదు. దీనికిభినన్ంగామేముమీతో
చెపిప్నదంతా ఎలావాసత్వమోఅలాగేమేముమీ గురించి తీతుకు గొపప్గా చెపిప్నదంతావాసత్వమని తేలింది.

15మీరుఅతనిన్ భయంతో,వణుకుతోచేరుచ్కుని విధేయతచూపినసంగతిజాఞ్ పకం చేసుకునన్పుడు అతనికిమీపటల్ పేȼమ
అధికమయియ్ంది.

16పȼతి విషయంలోమీ గురించి నాకు ఉనన్ నమమ్కానిన్ బటిట్ నేను ఆనందిసుత్ నాన్ను.

8
రెండవ భాగం-పేదలŇ చందా

1సోదరీసోదరులారా,మాసిదోనియపాȼ ంతంలోని సంఘాలś దేవుడు చూపిన కృపను గూరిచ్ మీకు తెలియజేసుత్ నాన్ం.
2 విపరీతşన బాధలు వారిని పరీÒసుత్ నన్పుప్డు Ũతం, వారు అతయ్ధికంగా సంతోషించారు. వారు నిరుపేదţనా వారి

దాతృతవ్ం చాలా గొపప్ది.
3 వారిని గురించి నా సాకష్Țం ఏమిటంటే, పరిశుదుధ్ లకు సేవ చేయడానికి తమకు కూడా భాగం ఇవావ్లని ఎంతో

బతిమాలారు.
4వారు సవ్యంగానే ఇవవ్గలిగినంతా ఇచాచ్రు. వాసత్వానికి,దానికంటే ఎకుక్వే ఇచాచ్రు.
5అంతేకాకవారుమొదటపȼభువుకూ,తరువాతదేవునిసంకలప్ం వలనమాకూతమనుతామేఅపప్గించుకునాన్రు. ఇలా

చేసాత్ రని మేమెనన్డూ తలంచలేదు.
6కాబటిట్ మీ దగగ్ర తీతు ఇపప్టికేమొదలు పెటిట్న ఈ కృపా పరిచరయ్నుపూరిɌ చేయమనిమేము అతనిన్ పోȼ తస్హించాము.

ఉదోబ్ధలు
7మీరు పȼతి విషయంలో అంటే విశావ్సంలో ఉపదేశంలో జాఞ్ నంలో శɇదధ్ అంతటిలో మీకు మా పటల్ ఉనన్ పేȼమలో ఎలా

రాణిసుత్ నాన్రో అలానేమీరు ఈ కృపా పరిచరయ్లో కూడా తపప్క రాణించండి.
8ఆజఞ్లామీతో చెపప్డం లేదు. ఇతరుల శɇదాధ్ సకుɌ లు మీకు తెలియజేసిమీ పేȼమ ఎంతయథారథ్şనదో పరీÒసుత్ నాన్ను.
9మీకు మన పȼభు యేసు కీȨసుత్ కృప తెలుసు గదా? ఆయన ధనవంతుœ ఉండీ తన పేదరికం వలన మీరు ధనవంతులు

కావాలని,మీకోసం పేదవాడయాయ్డు.
10ఈ విషయంలోమీకు ఉపయోగపడే సలహా ఇసాత్ ను. ఏడాది కిȨతం ఈ పని చేయాలనిమొదలు పెటాట్ రు. అంతే కాదు,

తలపెటట్డంలోమొదటివారు కూడామీరే.
11కాబటిట్ మీరిపుప్డు ఆ పనిపూరిɌ చేయండి. పని చేయాలనే ఆశ, ఉతాస్హం అపుప్డు మీకెలా ఉనాన్యోఆ విధంగానే

మీరిపుప్డు దానిన్ ముగింపుకు తీసుకు రండి.
12అసలు ఈ పని చేయాలనే శɇదధ్ ఉంటే అది మంచిదీ, ఆమోదయోగయ్şనది కూడా. ఈ ఆమోదం ఒక వయ్కిɌ, తనకునన్

దానిన్ బటేట్ గానీ లేని దానిన్ బటిట్ కాదు.
13ఇతరుల బాధ ఉపశమనం చేసిమీకు భారంగా ఉండాలని ఇలా చెపప్డం కాదు. అందరికీ ఒకే విధంగా ఉండాలనే.

14 “ఎకుక్వ ఉనన్ వాడికి ఏమీమిగలేల్దు. తకుక్వ ఉనన్ వాడికి కొదువ లేదు” అని రాసి ఉంది.
15 పȼసుత్ తం మీ సమృదిధ్ వారి అవసరానికీ మరొకపుప్డు వారి సమృదిధ్ మీ అవసరానికీ ఉపయోగపడాలని ఇలా

చెబుతునాన్ను.
వారాɌ హరులు

16మీపటల్ నాకునన్ ఈ ఆసకిɌనే తీతు హృదయంలోపుటిట్ంచిన దేవునికి వందనాలు.
17అతడుమా వినన్పానిన్ అంగీకరించడమేగాక దాని గురించి ఎంతో ఆసకిɌతో తన ఇషట్పȼకారమేమీ దగగ్రికి వసుత్ నాన్డు.
18 కీȨసుత్ పȼభువు సంఘాలనిన్టిలో సువారɌ పȼకటించే పనిలో పȼసిదిధ్ చెందిన సోదరుణిణ్ అతనితో పంపిసుత్ నాన్ం.
19అంతేకాక మన పȼభువు మహిమ కోసం, మాకునన్ ఆసకిɌకి అనుగుణంగా మేము చేసుత్ నన్ ఈ కృపా పరిచరయ్లోమాతో

కలిసి పȼయాణం చేయడానికి సంఘాలు అతనిన్ నియమించాయి.
20మేము సేకరిసుత్ నన్ ఈ విరాళాల విషయంలో ఎవరూమమమ్లిన్ విమరిశ్ంచకుండా ఉండాలనిజాగȪతత్ పడుతునాన్ం.
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21 ఎందుకంటే పȼభువు దృషిట్లోనే కాక మనుషుల దృషిట్లో కూడా గౌరవించదగిన వాటినే చేయాలని మేము జాగȪతత్
పడుతునాన్ం.

22వారితోకూడామరొకసోదరుణిణ్ మేముపంపుతునాన్ం. అతనిన్చాలావిషయాలోల్ చాలాసారుల్ పరీÒంచి,ఆసకిɌ గలవాడని
గȪహించాం. అతనికిమీమీద నమమ్కం కుదిరింది. అతడిపుప్డు మరింత ఆసకిɌతో ఉనాన్డు.

23తీతు విషయంలోŚతే, అతడు నా సేవలోభాగసుథ్ డు, మీవిషయంలోనా జత పనివాడు. మనసోదరులయితే సంఘ
పȼతినిధులూ కీȨసుత్ కు మహిమతెచేచ్వారు.

24కాబటిట్ వారికి మీ పేȼమ చూపించండి. ఇతర సంఘాలోల్ మీ గురించి మేము ఎందుకు గొపప్గా చెపాప్మోవారికి రుజువు
చేయండి.

9
1పరిశుదుధ్ ల కోసşనఈ సేవ గురించి నేను మీకు రాయనవసరం లేదు.
2మీ ఆసకిɌ నాకు తెలుసు. దానిన్ గురించిమాసిదోనియ పȼజల ముందు మిమమ్లిన్ పొగిడాను గదా! పోయిన సంవతస్రం

నుండి అకయపాȼ ంతం వారు సిదధ్ంగా ఉనాన్రని వారికి చెపాప్ను. మీఆసకిɌ వారిలోచాలామందినిపోȼ తస్హించింది.
3అయితేమీగురించిమేముగొపప్గాచెపిప్న సంగతులుఈవిషయంలోవయ్రథ్ం కాకూడదనీ నేను చెపిప్నటుట్ మీరు సిదధ్ంగా

ఉండాలనీసోదరులను పంపాను.
4 ఒకవేళ మాసిదోనియ వారెవšనా నాతో వచిచ్ మీరు సిదధ్ంగా లేరని తెలుసుకుంటే మీకే కాదు, మీమీద ఇంత నమమ్కం

ఉంచినమాకు కూడా అవమానం కలుగుతుంది.
5 అందుచేత సోదరులు ముందుగానే మీ దగగ్రికి వచిచ్ పూరవ్ం మీరు వాగాద్ నం చేసిన విరాళం పోగుచేయాలని

పోȼ తస్హించడానికి వారిని పంపడం అవసరమని నేను భావించాను. తదావ్రా మీ విరాళం బలవంతంగా ఇచిచ్ంది కాకుండా
సవ్చఛ్ందంగా ఉంటుందని నేను నముమ్తునాన్ను.

పోȼ తాస్హం-సంతోషంతో ఇచేచ్వారిని దేవుడు పేȼమిసాత్ డు
6 “కొదిద్గా చలేల్వాడు కొదిద్ పంట కోసాత్ డు. విసాత్ రంగా చలేల్వాడు విసాత్ రşన పంట కోసాత్ డు” అని దీని గురించి చెపప్వచుచ్.
7 సణుకోక్కుండా బలవంతం లేకుండా తన హృదయంలో నిశచ్యించుకునన్ పȼకారం పȼతి ఒకక్రూ ఇవావ్లి. ఎందుకంటే,

దేవుడు ఉతాస్హంగా ఇచేచ్ వయ్కిɌని పేȼమిసాత్ డు.
8అనిన్టిలోమీకు చాలినంతగా ఎపుప్డూ ఉండేలా, పȼతి మంచి పని కోసమూమీకు సమృదిధ్ ఉండేలా దేవుడుమీలోతన

కృపను అధికం చేయగలడు.
9 దీని గురించి “అతడు తన సంపద దరిదుȹ లకు పంచి ఇచాచ్డు. అతని నీతి ఎపప్టికీ నిలిచి ఉంటుంది” అని లేఖనంలో

రాసి ఉంది.
10వితత్నాలు చలేల్వారికి వితత్నానీన్ తినడానికి ఆహారానీన్ దయచేసే దేవుడు మీకు వితత్నానిన్ దయచేసి వృదిధ్ చేసాత్ డు. మీ

నీతి ఫలానిన్ అధికం చేసాత్ డు.
11 ఎపుప్డూ ఉదారంగా ఇవవ్డానికి మీకు సరవ్ సమృదిధ్ కలుగుతుంది. దానిన్ బటిట్ మా దావ్రా దేవునికి కృతజఞ్త

తెలియజేసే కారణం దొరుకుతుంది.
12మీరు చేసే ఈ సేవ పరిశుదుధ్ ల అకక్రలు తీరచ్డమే కాకుండా దేవునికి కృతజఞ్త చెలిల్ంచేలా చేసుత్ ంది.
13ఈ సేవదావ్రామీయోగయ్త కనబడుతుంది. కీȨసుత్ సువారɌను ఒపుప్కుని విధేయుţ, ఇంత ఉదారంగావారికీ, అందరికీ

పంచిపెటట్డం బటిట్ ,వారు కూడా దేవుణిణ్ మహిమ పరుసాత్ రు.
14మీ పటల్ దేవుడు కనపరచిన అతయ్ధికşన కృపను చూసి, వారు మీ కోసం పాȼ రథ్న చేసూత్ , మిమమ్లిన్ చూడాలని ఎంతో

కోరికతో ఉనాన్రు.
15వరిణ్ంచ శకయ్ం గాని ఆయన బహǼమానానికి దేవునికి ధనయ్వాదాలు.

10
పౌలు అపొసత్లతవ్ సమరథ్న (దేవుని నుండి)

1 సవ్యంగా పౌలు అనే నేను కీȨసుత్ లో ఉనన్ సాతీవ్కంతో, మృదుతవ్ంతో మీకు వినన్పం చేసుత్ నాన్ను. మీతో ఉనన్పుడు
దీనునిగా,మీతో లేనపుడు řరయ్శాలిగా ఉనాన్ను గదా!

2 మేము శరీరానుసారంగా నడుసుత్ నాన్మని కొందరంటునాన్రు. అలాంటి వారితో నేను విభేధించి řరయ్ంతో
వయ్వహరించాలని అనుకుంటునాన్ను. అయితే మీతో ఉనన్పుడు నేనలా ఉండకుండాా చేయమని మిమమ్లిన్
బతిమాలుతునాన్ను.

3మేము శరీరంతో జీవిసుత్ నాన్ శరీరానుసారంగాయుదధ్ం చేయం.
4మాయుదధ్ పరికరాలు లోక సంబంధşనవి కావు. కోటలను ధవ్ంసం చేసి, మనుషులను పకక్దోవ పటిట్ంచే వాదాలను

ఓడించే Řవ శకిɌ వాటికి ఉంది.
5వాటితో దేవుని జాఞ్ నానిన్ అడడ్గించే పȼతి ఆటంకానీన్ నాశనం చేసి, పȼతి ఆలోచననూ వశపరచుకుని కీȨసుత్ కు లోబడేలా

చేసుత్ నాన్ం.
6మీవిధేయతపూరిɌ అయినపుప్డు అవిధేయతనంతటినీ శిÒంచడానికి సిదధ్పడి ఉనాన్ం.
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7మీముందునన్ వాటిని సప్షట్ంగా చూడండి. మీలో ఎవšనాతాను కీȨసుత్ వాడినని నమమ్కం కుదిరితే, అతనెలా కీȨసుత్ వాడో
మేము కూడా అలానే కీȨసుత్ వారిమనితాను గురుɌ ంచుకోవాలి.

8మీనాశనం కోసం కాకమిమమ్లిన్ కటట్డానికే పȼభువు ఇచిచ్న అధికారానిన్ గురించి కాసత్ ఎకుక్వ అతిశయంగా చెపుప్కునాన్
సిగుగ్ పడను.

9నేను రాసే ఉతత్రాలతోమిమమ్లిన్ భయపెటేట్ వాడిలాగాఉండకూడదు.
10కొందరు ఇలాఅంటారు, “అతనిఉతత్రాలు గంభీరంగా బలీయంగాఉనాన్యి,కానీ శరీరం బలహీనం,మాటలు చపప్గా

ఉంటాయి.”
11అలాంటి వారు తెలుసుకోవలసింది ఏంటంటే మేమకక్డ లేనపుడు ఉతత్రాలోల్ రాసిన మాటల పȼకారం ఏమి చెపాప్మో

మేమకక్డ ఉనన్పుప్డూ అలానే చేసాత్ ము.
12 తమను తామే మెచుచ్కొనే వారిలో ఒకరిగా ఉండడానికి గానీ వారితో పోలుచ్కోడానికి గానీ మేము తెగించం. అయితే

వారు తమకు తాము ఒకరిని బటిట్ మరొకరు బేరీజు వేసుకుంటూ ఒకరితో ఒకరు పోలుచ్కుంటూ ఉంటే వారు తెలివిలేని పని
చేసుత్ నన్టుట్ .

13మేşతేమాసాథ్ యికిమించి అతిశయపడం,మిమమ్లిన్ చేరగలిగేలా దేవుడుమాకు ఏరప్రచిన హదుద్ లోల్ నే ఉంటాం.
14మేముమీ దగగ్రికి వచిచ్నపుడుమాహదుద్ లు మీరలేదు. కీȨసుత్ సువారɌ మోసుకుంటూ మీదాకామొటట్మొదట వచిచ్ంది

మేమే.
15మేముమాహదుద్ మీరి ఇతరుల కషట్ ఫలంలోమాకు వంతు ఉనన్టుట్ అతిశయపడము. అయితేమీవిశావ్సం అభివృదిధ్

అయేయ్ కొదీద్ మా పరిధిలో పని ఇంకా ఎకుక్వగా అభివృదిద్ అవుతుందనీ,దాని వలన
16మీకు అవతల ఉనన్ పాȼ ంతాలోల్ కూడా సువారɌ పȼకటించాలనీ మా ఆశ. మరొకరి పరిధిలో జరుగుతునన్ పని గురించి

మేము అతిశయించం.
17అయితే, “అతిశయించేవాడు పȼభువులోనే అతిశయించాలి.”
18పȼభువుమెచుచ్కొనే వాడేయోగుయ్డు గానీ తనను తానేమెచుచ్కొనేవాడుయోగుయ్డు కాడు.

11
Řవికşన రోషం

1నాబుదిద్హీనతను దయతో సహించమని కోరుతునాన్ను, నిజానికిమీరు సహిసూత్ నే ఉనాన్రు.
2మీ గురించి నేను రోషంతో ఉనాన్ను. మీ పటల్ నాకు Řవిక రోషం ఉంది. ఎందుకంటే పవితȷ కనయ్గా ఒకక్ భరɌకే, అంటే

కీȨసుత్ కు సమరిప్ంచాలనిమిమమ్లిన్ పȼదానం చేశాను. అయితే,
3 సరప్ం తన కుయుకిɌతో హవవ్ను మోసగించినటుట్ మీ మనసులు కీȨసుత్ లో ఉనన్ నిజాయితీ నుండి, పవితȷ భకిɌ నుండి

తొలగిపోతాయేమోఅని నేను భయపడుతునాన్ను.
4 ఎందుకంటే ఎవšనా వచిచ్ మేము పȼకటించిన యేసును కాక మరొకరిని పȼకటించినా, లేక మీరు పొందని వేరొక ఆతమ్ను

పొందినా,మీరు అంగీకరించని వేరొక సువారɌ మీరు అంగీకరించినా,మీరు వాటినిబాగానే సహిసుత్ నాన్రు.
5ఆ “గొపప్ అపొసత్లుల” కంటే నేనేమాతȷం తకుక్వ వాణిణ్ కానని అనుకుంటునాన్ను.
6ఎలాబోధించాలోనేను నేరుచ్కోకపోయినాతెలివిలోనేరుప్లేనివాడినికాను. అనిన్ రకాలుగాఅనిన్ విషయాలోల్ దీనిన్మీకు

తెలియజేసాం.
7మీకు దేవుని సువారɌ ఉచితంగా పȼకటిసూత్ మిమమ్లిన్ హెచిచ్ంచడానికి ననున్ నేనే తగిగ్ంచుకుని తపుప్ చేశానా?
8మీకు సేవ చేయడానికి ఇతర సంఘాల నుంచి జీతం తీసుకుని, నేను ఒక విధంగా ఆ సంఘాలను “దోచుకునాన్ను.”
9నేనుమీతోఉనన్పుప్డు నాకు అకక్ర కలిగితేమీలోఎవరిమీదాభారంమోపలేదు. మాసిదోనియపాȼ ంతం నుండి వచిచ్న

సోదరులునాఅవసరాలు తీరాచ్రు. పȼతి విషయంలోనేనుమీకుభారంగాఉండకుండాా చూసుకునాన్ను. ఇంకాఅలానేచేసూత్
ఉంటాను.

10 కీȨసుత్ సతయ్ం నాలోఉండడం వలన అకయపాȼ ంతాలోల్ నా అతిశయానిన్ ఎవరూ ఆపలేకపోయారు.
11ఎందుకు? నేను మిమమ్లిన్ పేȼమించనందుకా? నేను పేȼమిసుత్ నన్టుట్ దేవునికే తెలుసు.
12అయితే పȼసుత్ తం నేను చేసేది తరువాత కూడా చేసాత్ ను. ఎందుకంటే, కొందరు ఏఏ విషయాలోల్ గరవ్ంగా చెపుప్కొంటారో

ఆవిషయాలోల్ తాముమాలాగేఉనన్టుట్ అనిపించుకోవాలనిచూసుత్ నాన్రు. అలాగరవ్ంతో చెపేప్ అవకాశమేమీవారికి లేకుండా
చేయాలని కోరుతునాన్ను.

కపట బోధకుల గురించి హెచచ్రిక
13అలాంటివారు కీȨసుత్ అపొసత్లుల వేషం వేసుకునన్ అబదధ్ అపొసత్లులు,మోసకరşన సేవకులు.
14ఇందులో ఆశచ్రయ్మేమీ లేదు. సాతాను కూడా వెలుగు దూత వేషం వేసుకుంటాడు.
15 అందుచేత, వాడి సేవకులు కూడా నీతి పరిచారకుల వేషం వేసుకోవడం వింతేమీ కాదు. వారి పనులనుబటేట్ వారి

అంతముంటుంది.
పౌలు ఆధికయ్తలు

16మళీళ్ చెబుతునాన్ను. నేను బుదిధ్హీనుడినని ఎవరూ అనుకోవదుద్ . అలా అనుకుంటే, నేను కొంచెం అతిశయపడేలా,
ననున్ బుదిధ్హీనుడిగానే చేరుచ్కోండి.
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17 గొపప్లు చెపుప్కుంటూ నేను అతిశయంగా చెపేప్ ఈ విషయాలు పȼభువు మాటగా చెపప్డం లేదు, బుదిధ్హీనుడిలా
చెబుతునాన్ను.

18చాలామంది శరీరానుసారంగా అతిశయిసుత్ నాన్రు. నేనూ అతిశయిసాత్ ను.
19తెలివిగలమీరు బుదిధ్హీనులను సంతోషంతో సహిసుత్ నాన్రు.
20ఎవšనామిమమ్లిన్బానిసలుగాచేసినా,మీలోవిభేదాలు కలిగించినా,మిమమ్లిన్ వశం చేసుకునాన్,తన గురించిగొపప్లు

చెపుప్కుంటునాన్, చెంప దెబబ్ కొటిట్నామీరు సహిసుత్ నాన్రు.
21 వారు చేసినటుట్ చేయలేని బలహీనులమని సిగుగ్ తో చెబుతునాన్ను. అయితే, ఎవšనా ఎపుœనా అతిశయిసుత్ ంటే-

బుదిధ్హీనుడిలామాటాల్ డుతునాన్ను-నేనూ అతిశయిసాత్ ను.
22 వారు హెబీȾయులా? నేను కూడా హెబీȾయుడినే. వారు ఇశాɇ యేలీయులా? నేను కూడా ఇశాɇ యేలీయుడినే. వారు

అబాȾ హాము సంతానమా? నేను కూడా.
23వారు కీȨసుత్ సేవకులా? (వెరిɂవాడిలాగామాటాల్ డుతునాన్ను) నేను కూడాఇంకాఎకుక్వగా కీȨసుత్ సేవకుణిణ్ . వారికంటేచాలా

ఎకుక్వగా కషట్పడాడ్ ను. అనేక సారుల్ చెరసాల పాలయాయ్ను. లెకక్లేననిన్ సారుల్ దెబబ్లు తినాన్ను. అనేకమారుల్ పాȼ ణాపాయ
సిథ్తిలో ఉనాన్ను.

24యూదుల చేత ఐదు సారుల్ “ఒకటి తకుక్వ నలŞ” కొరడా దెబబ్లు తినాన్ను.
25మూడు సారుల్ ననున్ బెతాత్ లతో కొటాట్ రు. ఒకసారి రాళల్తో కొటాట్ రు. మూడుసారుల్ నేనెకిక్న ఓడలు పగిలిపోయాయి. ఒక

పగలు, ఒక రాతిȷ సముదȹంలో గడిపాను.
26తరచుగా పȼయాణాలోల్ అపాయాలకు గురయాయ్ను. నదులోల్ అపాయాలూదోపిడీదొంగల వలనఅపాయాలూనాసొంత

పȼజల వలన అపాయాలూయూదేతరుల వలన అపాయాలూ పటట్ణాలోల్ అపాయాలూ అరణాయ్లోల్ అపాయాలూ సముదȹంలో
అపాయాలూ కపటసోదరుల వలల్ అపాయాలూనాకు ఎదురయాయ్యి.

27 కషట్ పడాడ్ ను. వేదన అనుభవించాను. నిదȹ కరుťన అనేక రాతుȷ లు గడిపాను. చలితో, ఆకలి దపుప్లతో, తినడానికి
ఏమీ లేక, బటట్లేల్క ఉనాన్ను.

28ఈ విషయాలుమాతȷమే కాకుండా కీȨసుత్ సంఘాలనిన్టిని గురించిన దిగులు రోజూనామీదభారంగా ఉంది.
29మీలోఒకడు బలహీనుœతే, నేనూ బలహీనుణిణ్ కాకుండా ఉండగలనా? ఒకడు ఇతరుల వలల్ పాపంలో పడితే, నేను నా

అంతరంగంలోమండిపోకుండా ఉండగలనా?
30అతిశయపడాలిస్ వసేత్ నేను నా బలహీనతలను కనపరిచే వాటిలోనే అతిశయిసాత్ ను.
31ఎపప్టికీ సుత్ తి పాతుȷ œన మన పȼభు యేసు తండిȴ అయిన దేవునికి నేను అబదధ్మాడడం లేదని తెలుసు.
32దమసుక్లో అరెత అనే రాజు కింద ఉనన్ అధికారి ననున్ పటుట్ కోవడం కోసం దమసుక్ పటట్ణానికి కాపలా పెటాట్ డు.
33అపుప్డు ననున్ కిటికీ గుండా గోడమీద నుంచి గంపలో దించితే అతని చేతికి చికక్కుండా తపిప్ంచుకునాన్ను.

12
1 నేను అతిశయించాలి, అయితే దాని వలన పȼయోజనమేమీ రాదు. పȼభువు దరశ్నాలూ పȼతయ్కష్తలూ మీకు

తెలియజేసాత్ ను.
2 కీȨసుత్ లో ఉనన్ ఒక వయ్కిɌ నాకు తెలుసు. పదాన్లుగు సంవతస్రాల కిȨతం దేవుడు అతణిణ్ మూడవఆకాశానికి కొనిపోయాడు.

అతడు శరీరంతో వెళాళ్డో లేకపోతే శరీరం లేకుండా వెళాళ్డోనాకు తెలియదు. దేవునికే తెలుసు.
3అలాంటి వయ్కిɌ నాకు తెలుసు. అతడు శరీరంతో వెళాళ్డో లేకపోతే శరీరం లేకుండా వెళాళ్డో నాకు తెలియదు. దేవునికే

తెలుసు.
4 దేవుడు అతణిణ్ ఆనంద నివాసంలోకి కొనిపోయాడు. అతడకక్డ ఎవరూ పలకడానికి వీలు కాని అతి పవితȷşన

విషయాలు వినాన్డు.
5 అలాంటి వయ్కిɌ తరపున నేను అతిశయిసాత్ ను. అయితే నా బలహీనతల విషయంలో తపప్ నా తరపున నేను

అతిశయించను.
6 ఒకవేళ అతిశయించాలనుకొనాన్ అది తెలివి తకుక్వతనమేమీ కాదు. ఎందుకంటే నేను సతయ్మే చెబుతునాన్ను.

కానీ ఎవšనా నాలో చూసినదాని కంటే, నేను చెపిప్ంది వినన్దాని కంటే ననున్ ఎకుక్వ ఘనంగా ఎంచకుండా ఉండేలా
అతిశయించడంమానుకుంటాను.

7నాకు కలిగిన పȼతయ్కష్తలు అసాధారణşనవి కాబటిట్ నేను గరవ్ంతో రెచిచ్పోకుండా దేవుడు నా దేహంలో ఒక ములుల్
పెటాట్ డు. అది ననున్ బాధించడానికి, అతిశయించకుండా ఉండటానికి ఉనన్ సాతాను దూత.

8అదినా దగగ్ర నుండి తొలగిపోవాలనిదాని గురించిమూడు సారుల్ పȼభువును బతిమాలాను.
9అపుప్డాయన నాతో ఇలా అనాన్డు, “నా కృప నీకు చాలు. బలహీనతలోనే బలం పరిపూరణ్మవుతుంది.” కాగా కీȨసుత్

బలం నామీద నిలిచి ఉండేలా, నేను నా బలహీనతలోల్ నే అతిశయిసాత్ ను.
10 బలహీనంగా నేనెపుప్డునాన్నో అపుప్డే బలవంతుడిని. అందుచేత కీȨసుత్ కోసం నా బలహీనతలోల్ అవమానాలోల్

ఇబబ్ందులోల్ హింసలోల్ ఉపదȹవాలోల్ నేను సంతృపిత్గా ఉనాన్ను.
11 నేను బుదిధ్హీనుడినయాయ్ను! మీరే ననున్ బలవంతం చేశారు. వాసత్వానికి మీరు ననున్ మెచుచ్కోవాలిస్ ఉంది.

ఎందుకంటే నేను వటిట్వాడిŚనా ఆ “గొపప్ అపొసత్లుల” కంటే ఏమాతȷం తకుక్వ వాణిణ్ కాను.
12 నాలో అసţన అపొసత్లుని గురుతులు ఎంతో సహనంతో మీ మధయ్ దేవుడు కనిపింపజేశాడు. సూచకకిȨయలూ

అదుభ్తాలూమహతాక్రాయ్లూ కనపరిచాడు.
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13నేను మీకు భారంగా లేను అనే విషయంలో తపప్, ఇతర సంఘాలకంటేమీరు ఏ విషయంలో తకుక్వ వారయాయ్రు? ఈ
నాతపుప్ కష్మించండిమరి!

14ఇపుప్డుఈమూడవసారిమీదగగ్రికిరావడానికిసిదధ్ంగాఉనాన్ను. వచిచ్నపుప్డుమీకుభారంగాఉండను. మీకేముందో
అదినాకు అకక్రలేదు. నాకు మీరే కావాలి. తలిల్దండుȴ ల కోసం పిలల్లు దాచరు. కానీ తలిల్దండుȴ లే పిలల్ల కోసం దాచాలి.

15కాబటిట్ మీఆతమ్ల కోసం ఎంతోఆనందంగా ఖరుచ్ చేసాత్ ను. మీకోసం ఖరచ్యిపోతాను. నేనుమిమమ్లిన్ అంత ఎకుక్వగా
పేȼమిసుత్ ంటే మీరు ననున్ ఇంత తకుక్వగా పేȼమిసాత్ రా?

16అదలా ఉంచండి. నేను మీకు భారంగా ఉండలేదు గానీ నేను యుకిɌగా మాయోపాయం చేత మిమమ్లిన్ పటుట్ కునాన్ను
అని చెబుతారేమో!

17నేను మీ దగగ్రికి పంపినవారి దావ్రామిమమ్లిన్ ఉపయోగించుకునాన్నా?
18 మీ దగగ్రికి వెళళ్మని తీతును పోȼ తస్హించాను. అతనితో వేరొక సోదరుని పంపాను. తీతు మీ దగగ్ర ఏşనా

సంపాదించాడా? మేము ఏక మనసుతో ఏక విధానంతో పȼవరిɌంచలేదా?
హెచచ్రిక

19మేమింత వరకూమా పకష్ంగామేము వాదించుకుంటునాన్మనిమీరు అనుకుంటునాన్రా? దేవుని దృషిట్లో కీȨసుత్ ను బటిట్
మీ ņమాభివృదిధ్ కోసం ఇవనీన్ చెబుతునాన్ం.

20 ఎందుకంటే నేను వచిచ్నపుప్డు మీరు నాకు ఇషుట్ లుగా ఉండరేమో అనీ, నేను మీకు ఇషుట్ డనుగా ఉండనేమో అని
భయపడుతునాన్ను. కలహాలు, అసూయ, కోȨ ధాలు, కకష్లు, వదంతులు, గరవ్ం, అలల్రుల్ ఉంటాయేమో.

21నేను తిరిగి వచిచ్నపుప్డునాదేవుడుమీమధయ్ ననున్ చినన్బుచుచ్తాడేమోఅనీ, గతంలోపాపంచేసితాముజరిగించిన
అపవితȷత, జారతవ్ం, ఇందిȹయలోలతవ్ం విషయంలో పశాచ్తాత్ పం పొందని అనేకుల గురించి దుఖించాలిస్ వసుత్ ందేమో అనీ
భయపడుతునాన్ను.

13
1మీదగగ్రికి నేను రావడం ఇదిమూడోసారి. “ఇదద్రు ముగుగ్ రు సాకష్ుల నోట పȼతి విషయం నిరాధ్ రణ కావాలి.”
2నేను రెండవసారిమీదగగ్రఉనన్పుడు,పాపంచేసినవారికీమిగతావారందరికీముందేచెపిప్నటుట్ ,మళీళ్చెబుతునాన్ను.

మళీళ్ వసేత్, నేను వారిని వదిలి పెటట్ను.
3 కీȨసుత్ నాదావ్రామాటాల్ డుతునాన్డని రుజువుకావాలని కోరుతునాన్రు కాబటిట్ ఈ విషయంమీకు చెబుతునాన్ను. ఆయన

మీ పటల్ బలహీనుడు కాడు,మీలో శకిɌశాలిగా ఉనాన్డు.
4 బలహీనతను బటిట్ ఆయనను సిలువ వేశారు గాని, దేవుని శకిɌని బటిట్ ఆయన సజీవుడుగా ఉనాన్డు. మేము కూడా

ఆయనలో బలహీనులşనా,మీతోమాటాల్ డేటపుప్డుమాతȷం దేవుని శకిɌతో జీవం కలిగి ఉంటాము.
5మీరు విశావ్సంలో ఉనాన్రో లేదో మిమమ్లిన్ మీరే పరిశోధించుకోండి. మిమమ్లిన్ మీరు పరీÒంచుకోండి. యేసు కీȨసుత్ మీలో

ఉనాన్డని గȪహించరా? పరీకష్లో ఓడిపోకుండా ఉంటే కీȨసుత్ మీలో ఉనన్టుట్ .
6మేము పరీకష్లో ఓడిపోయేవారం కామనిమీరు తెలుసుకోగలరని నా నమమ్కం.
7మీరు ఏ చెడడ్ పనీ చేయకుండా ఉండాలని దేవుణిణ్ పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ం. మేముయోగుయ్లంగా కనబడాలని కాదు గాని, మేము

అయోగుయ్లంగా కనబడినామీరు మంచినే చేయాలనిమాఉదేద్శం.
8మేము కేవలం సతయ్ం కోసమేగానీ సతాయ్నికి విరుదధ్ంగా ఏమీ చెయయ్లేము.
9మేము బలహీనులş ఉనాన్ మీరు బలవంతుţ ఉనాన్రని సంతోషిసుత్ నాన్ము. మీరు సంపూరుణ్ లు కావాలని కూడా

పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ం.
10 అందువలేల్ నేను దూరంగా ఉండగానే ఈ సంగతులు రాసుత్ నాన్ను. అలా చేసేత్ నేను వచిచ్నపుప్డు నా అధికారం

ఉపయోగించటంలో కాఠినయ్త చూపనవసరం ఉండదు. ఈ అధికారం పȼభువు మిమమ్లిన్ పడగొటట్డానికి కాక, కటట్డానికే
యిచాచ్డు.

ముగింపు
11చివరికి,సోదరీసోదరులారా,ఆనందించండి! పునరుదధ్రణకోసంపాటుపడండి. పోȼ తాస్హంపొందండి. ఏకమనసుతో

ఉండండి. శాంతితో జీవించండి. పేȼమ, సమాధానాల దేవుడు మీతోఉంటాడు.
12పవితȷşనముదుద్ తో ఒకరికొకరు అభివందనాలు చెపుప్కోండి.
13పరిశుదుధ్ లందరూమీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు.
14పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కృప, దేవుని పేȼమ, పరిశుదాధ్ తమ్ సహవాసంమీకందరికీ తోœయుండుగాక.
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గలతీయులకు రాసిన పతిȷక
గȪంథకరɌ

ఈ పతిȷక రచయిత అపోసత్లుడు పౌలు. అది సంఘంలో ఇది ఏకగీȪవ అంగీకారం పొందిన సతయ్ం. ఆసియా şనర్ లో
పౌలు తన మిషనెరీ పȼయాణంలో అతడు ఇకక్డ కొనిన్ సంఘాలు సాథ్ పించాడు. వాటికి ఈ పతిȷక రాశాడు. గలతియ కూడా
రోమ్, కొరింతు లాగా ఒక నగరం కాదు. అనేక నగరాలూ సంఘాలూ ఉనన్ ఒక రాషట్ర్ం. ఈ ఉతత్రం అందుకునన్ వారు పౌలు
మూలంగా పȼభువును నమామ్రు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 49 - 57
పౌలు బహǼశా అంతియొకయనుండి గలతియ Ňర్సత్వులకు ఈ పతిȷక రాశాడు. అంతియొకయఅతని నివాస సథ్లం.

సీవ్కరɌ
గలతియపాȼ ంతంలోని అనేక సంఘాలకు పౌలు రాశాడు.
పȼయోజనం

యూదుమతబోధకుల కపట సువారɌను ఖండించడంఈ పతిȷక ఉదేద్శం. ఈయూదు బోధకులు రకష్ణ కోసం సునన్తి కూడా
అవసరమని నేరిప్ంచారు. రకష్ణకు అసţన పునాది గురించి గలతియులకు తెలియజెపప్డానికి పౌలు ఈ పతిȷక రాశాడు.
పౌలు తన అపోసత్లిక అధికారానిన్ సాథ్ పిసూత్ తాను బోధించిన సువారɌను సమరిథ్ంచాడు. కృప దావ్రా విశావ్సం మూలంగా
మాతȷమే మనుషులు నిరోద్ షులుగా తీరచ్బడతారు. వారు కేవలం విశావ్సం దావ్రా మాతȷమే, ఆతమ్ ఇచేచ్ సేవ్చాచ్నుసారంగా
మాతȷమే తమ నూతన జీవితాలు గడపాలి.

ముఖాయ్ంశం
కీȨసుత్ లో సావ్తంతȷȚం.

విభాగాలు
1. పరిచయం— 1:1-10
2. సువారɌ నిరాధ్ రణ— 1:11-2:21
3. విశావ్సం మూలంగా నిరోద్ షులుగా తీరచ్బడడం— 3:1-4:31
4. విశావ్సయుతşన సేవ్చాచ్పూరితşన జీవిత అభాయ్సం— 5:1-6:18

పలకరింపులు
1మనుషులదావ్రాకాకుండాఏవయ్కిɌ వలనాకాకుండా కేవలంయేసుకీȨసుత్ దావ్రానూ,ఆయననుచనిపోయినవారిలోనుంచి

సజీవుడిగా లేపిన తండిȴ అయిన దేవునిదావ్రానూ అపొసత్లుడుగా నియమితుœనపౌలు అనే నేనూ,
2నాతోఉనన్ సోదరులంతా గలతీయపాȼ ంతంలో ఉనన్ సంఘాలకు శుభాకాంకష్లతో రాసుత్ నన్ విషయాలు.
3తండిȴ అయిన దేవుని నుండీ మన పȼభు యేసు కీȨసుత్ నుండీ మీకు కృప,శాంతి కలుగు గాక.
4మన తండిȴ అయిన దేవుని చితత్ పȼకారం కీȨసుత్ మనలను పȼసుత్ త దుషట్ కాలం నుంచి విమోచించాలనిమనపాపాల కోసం

తనను తాను అపప్గించుకునాన్డు.
5నిరంతరమూ దేవునికి మహిమ కలుగు గాక. ఆమేన్ .
లేఖముఖాయ్ంశం, సందరభ్ం

6 కీȨసుత్ కృపను బటిట్ మిమమ్లిన్ పిలిచినవాణిణ్ విడిచిపెటిట్ , భినన్şన సువారɌ ťపుమీరింత తవ్రగా తిరిగిపోవడం చూసుత్ ంటే
నాకు చాలా ఆశచ్రయ్ంగా ఉంది.

7అసలు వేరే సువారɌ అనేది లేదు. కీȨసుత్ సువారɌను వకీȨకరించిమిమమ్లిన్ కలవరపరచే వారు కొంతమంది ఉనాన్రు.
8మేముమీకు పȼకటించిన సువారɌ గాక వేరొక సువారɌను మేము అయినాలేక పరలోకం నుంచి వచిచ్న ఒక దూత అయినా

సరేమీకు పȼకటిసేత్, అతడు దేవుని శాపానికి గురౌతాడు గాక.
9మేము ఇంతకు ముందు చెపిప్నటుట్ ఇపుప్డు మళీళ్ చెబుతునాన్ము. మీరు అంగీకరించిన సువారɌ గాక వేరొకటి ఎవšనా

మీకు పȼకటిసేత్,వాణిణ్ దేవుడు శపిసాత్ డు గాక.
10ఇపుప్డు నేనుమనుషులఆమోదంకోరుతునాన్నా? లేకపోతేదేవునిఆమోదంకోరుతునాన్నా? నేనుమనుషులను తృపిత్

పరచాలనుకుంటునాన్నా? నేనింకామనుషులను తృపిత్ పరచాలనుకుంటుంటే కీȨసుత్ సేవకుణిణ్ కానే కాదు.
పౌలు పȼకటించిన సువారɌ అతనికి పȼతేయ్కంగా వెలల్డి అయియ్ంది, ఇతర అపొసత్లుల నుంచి పొందినది కాదు

11సోదరులారా, నేను పȼకటించిన సువారɌ మానవమాతుȷ ని నుంచి వచిచ్ంది కాదనిమీకు తెలియాలి.
12మనిషి నుంచి నేను దానిన్ పొందలేదు,నాకెవరూ దానిన్ బోధించ లేదు,యేసు కీȨసుత్ సవ్యంగానాకు వెలల్డి పరిచాడు.
13నా గత యూదామత జీవితం గురించి మీరు వినాన్రు. నేను దేవుని సంఘానిన్ తీవɆంగా హింసిసూత్ నాశనం చేసూత్

ఉండేవాణిణ్ .
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14 అపుప్డు నాకు నా పూరీవ్కుల సంపȼదాయాలంటే ఎంతో ఆసకిɌ ఉండేది. యూదా మత నిషఠ్ విషయంలో నా
సవ్జాతీయులోల్ నా వయసు గల అనేకులను మించిపోయాను.

15 అయినా తలిల్గరభ్ంలోనే ననున్ పȼతేయ్కపరచుకుని, తన కృప చేత ననున్ పిలిచిన దేవుడు నేను యూదేతరులకు తన
కుమారుణిణ్ పȼకటించాలని

16ఆయనను నాలో వెలల్డి చేయడానికి ఇషట్పడాడ్ డు. అపుప్డు వెంటనే నేను మనుషులతో సంపȼదించలేదు.
17 నాకంటే ముందు అపొసత్లుţన వారి దగగ్రికి గానీ, యెరూషలేముకు గానీ వెళళ్లేదు, అరేబియా దేశానికి వెళిళ్ ఆ

తరువాత దమసుక్ పటట్ణానికి తిరిగి వచాచ్ను.
18 మూడు సంవతస్రాţన తరవాత కేఫాను పరిచయం చేసుకోవాలని యెరూషలేము వెళిల్ అతనితో పదిహేను

రోజులునాన్ను.
19అతనిని తపప్ అపొసత్లులోల్ మరి ఎవరినీ నేను చూడలేదు, పȼభువుసోదరుడుయాకోబునుమాతȷం చూశాను.
20నేను మీకు రాసుత్ నన్ ఈ విషయాల గురించి దేవునిముందు నేను చెపుతునాన్ను.
21ఆ తరువాత సిరియా, కిలికియపాȼ ంతాలకు వచాచ్ను.
22 కీȨసుత్ లో ఉనన్యూదయ సంఘాలవారికి నాముఖ పరిచయం లేదు గానీ
23 “మునుపుమనలను హింసించిన వాడు తాను గతంలోనాశనం చేసూత్ వచిచ్న విశావ్సానిన్ తానే పȼకటిసుత్ నాన్డు” అనే

విషయంమాతȷమే విని,
24వారు ననున్ బటిట్ దేవుణిణ్ మహిమ పరిచారు.

2
నిరోద్ షిగా అయేయ్ది విశావ్సం మూలంగానే
గలతీ 2:15-3:24

1పదాన్లుగు సంవతస్రాţన తరువాత నేను తీతును వెంటబెటుట్ కుని బరన్బాతో కూడాయెరూషలేము తిరిగి వెళాళ్ను.
2 మేము వెళాళ్లని దేవుడు దరశ్నంలో నాకు చెబితేనే వెళాళ్ను. నా పȼయాస వయ్రథ్şపోతుందేమో, లేక

వయ్రథ్şపోయిందేమో అని నేను యూదేతరులకు పȼకటిసుత్ నన్ సువారɌ గురించి విశావ్సులోల్ ముఖయ్şన నాయకులకు
ఏకాంతంగా వివరించాను.

3అయినానాతోఉనన్ తీతు గీȪసు దేశసుథ్ œనపప్టికీ సునన్తి పొందాలని ఎవరూ అతణిణ్ బలవంతం చేయలేదు.
4కీȨసుత్ యేసులోమనకు కలిగినసావ్తంతాȷ నిన్ కనిపెటట్డానికీ,మనలను ధరమ్శాసాɟ నికిబానిసలుగాచేసుకోడానికీ కీȨసుత్ యేసు

వలల్ మనకు కలిగిన సేవ్చఛ్ను గూఢచారులాల్ గా కనిపెటట్డానికి రహసయ్ంగా కపటసోదరులు పȼవేశించారు.
5సువారɌ సతయ్ంమారుప్లేనిదిగా,మీకు పȼయోజనంగా నిలిచి ఉండేలా కాసేśనావారితోమేము ఏకీభవించలేదు.
6 ఇతరులు నాయకులుగా ఎంచిన వారు నేను చెపిప్న సందేశానికి ఏ మారుప్లు చేరుప్లు చేయలేదు. ఆ నాయకులు

గొపప్వారే కానీవారు నాకంత పȼధానం కాదు. దేవుడు మనిషి śరూపం చూడడు.
7అయితేసునన్తిపొందినవారికిబోధించడానికి దేవుడు సువారɌను పేతురుకు ఎలాఅపప్గించాడోఅలాగేసునన్తిపొందని

వారికి బోధించడానికి నాకు అపప్గించాడనివారు గȪహించారు.
8 అంటే సునన్తి పొందిన వారికి అపొసత్లుడుగా ఉండడానికి పేతురుకు సామరథ్Țం కలగజేసిన వాడే యూదేతరులకు

అపొసత్లుడుగా ఉండడానికి నాకు కూడాసామరథ్Țం కలగజేశాడు.
9 నాయకులుగా పేరొందిన యాకోబు, కేఫా, యోహాను, అనే వారు దేవుడు నాకు అనుగȪహించిన కృపను గురిɌంచి,

మేముయూదేతరులకూ, తాము సునన్తి పొందిన వారికీ అపొసత్లులుగా ఉండాలని చెపిప్, సహవాసానికి గురుɌ గా నాతోనూ,
బరన్బాతోనూ తమ కుడి చేతులు కలిపారు.

10మేము యెరూషలేములో ఉనన్ సాటి విశావ్సులోల్ ని పేదవారి అవసరాలను ఇంకా పటిట్ంచుకొంటూ ఉండాలనిమాతȷమే
వారు కోరారు. అలా చేయడానికి నేను కూడా ఆసకిɌగా ఉనాన్ను.

11అయితేకేఫా,అంతియొకయకు వచిచ్నపుప్డు అతడు తపుప్ చేశాడు. కాబటిట్ నేనుముఖాముఖిగాఅతనిన్ నిలదీశాను.
12 ఎందుకంటే, యాకోబు దగగ్ర నుంచి కొంతమంది రాక ముందు అతడు యూదేతరులతో భోజనం చేసుత్ నాన్డు. వారు

రాగానే సునన్తి పొందిన వారికి భయపడి వెనకిక్ తగిగ్, పకక్కి వెళిళ్పోయాడు.
13 మిగతా యూదులు కూడా కేఫాతో ఈ కపటంలో కలిసిపోయారు. బరన్బా కూడా వారి కపట వేషధారణ వలల్

మోసపోయాడు.
14 వారు సువారɌ సతాయ్నిన్ అనుసరించడం లేదని నేను చూసి అందరి ముందు కేఫాతో, “నీవు యూదుడť ఉండి

కూడా యూదులాల్ గా కాక యూదేతరుడిలా పȼవరిɌసుత్ ంటే, యూదేతరులు యూదులాల్ గా పȼవరిɌంచాలని ఎందుకు బలవంతం
చేసుత్ నాన్వు?” అనాన్ను.

15మనం పుటుట్ కతోయూదులం గానీ, “యూదేతరపాపులం” కాదు.
16మనిషియేసు కీȨసుత్ లో విశావ్సం ఉంచడం దావ్రానే దేవుడు నీతిమంతుడుగా తీరుసాత్ డు గాని, ధరమ్శాసɟ కిȨయల వలన

కాదు. ఆ సంగతి ఎరిగినమనం కూడా ధరమ్శాసɟ కిȨయల వలనగాక కీȨసుత్ పటల్ విశావ్సందావ్రానే దేవునిచేత నీతిమంతులుగా
తీరుప్ పొందడానికియేసు కీȨసుత్ లో విశావ్సముంచాము. ధరమ్శాసɟ కిȨయల వలన ఎవరూ నీతిమంతుడని తీరుప్ పొందడు గదా.
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17అయితే, దేవుడుమనలను కీȨసుత్ లో నీతిమంతులుగా తీరాచ్లని కోరుకొంటూ,మనకుమనంపాపులుగా కనబడితే, కీȨసుత్
పాపానికి సేవకుడయాయ్డా? కచిచ్తంగా కాదు.

18నేను పడగొటిట్న వాటినిమళీళ్ కడితే ననున్ నేనే అపరాధిగా చేసుకుంటాను గదా.
19నేŚతే దేవుని కోసం బతకడానికి ధరమ్శాసɟం దావ్రా ధరమ్శాసాɟ నికి చనిపోయాను.

లోపల నివసిసుత్ నన్ కీȨసుత్ ను బయటకు కనుపరచేదే Ňర్సత్వ జీవితం
20నేను కీȨసుత్ తోబాటు సిలువ మరణం పొందాను. ఇక మీదట జీవించేది నేను కాదు. కీȨసేత్ నాలో జీవిసుత్ నాన్డు. నేనిపుప్డు

శరీరంలో జీవిసుత్ నన్ జీవితం ననున్ పేȼమించి, నా కోసం తనను తాను సమరిప్ంచుకునన్ దేవుని కుమారుడి మీద విశావ్సం
వలల్నే.

21నేను దేవుని కృపను నిరరథ్కం చేయను. నీతి ధరమ్శాసɟం దావ్రాసాధయ్ం అయితే కీȨసుత్ అనవసరంగాచనిపోయినటేట్ గదా.

3
ఆతమ్ వరం విశావ్సం వలల్నే, ధరమ్శాసɟ కిȨయల వలల్ కాదు

1తెలివిలేని గలతీయులారా, మిమమ్లిన్ భȿమపెటిట్ందెవరు? సిలువకు గురి అయినటుట్ గా యేసు కీȨసుత్ ను మీ కళళ్ ముందు
చూపించాము గదా!

2మీ నుంచి నేను తెలుసుకోవాలనుకుంటునన్ ఒకే విషయం ఏమిటంటే ధరమ్శాసɟ సంబంధşన కిȨయల వలన ఆతమ్ను
పొందారా లేక వినన్ దానిన్ విశవ్సించడం వలనపొందారా?

3మీరింత అవివేకులయాయ్రా? మొదట దేవుని ఆతమ్తోమొదలు పెటిట్ , ఇపుప్డు శరీరంతోముగిసాత్ రా?
4వయ్రథ్ంగానే ఇనిన్ కషాట్ లు అనుభవించారా? అవనీన్ నిజంగా వయ్రథ్şపోతాయా?
5ఆతమ్ను మీకు అనుగȪహించి, మీలోఅదుభ్తాలు చేయించేవాడు, ధరమ్శాసɟ సంబంధşన పనుల వలనా లేక విశావ్సంతో

వినడం వలల్ చేయిసుత్ నాన్డా?
అబాȾ హాము నిబంధన విశావ్స నిబంధన

6అబాȾ హాము, “దేవుని నమామ్డు, అదే అతనికి నీతిగా లెకక్లోకి వచిచ్ంది.”
7కాబటిట్ , నమమ్కముంచే వారే అబాȾ హాము సంతానమనిమీరు తెలుసుకోవాలి.
8 విశావ్సం దావ్రా దేవుడు యూదేతరులను నీతిమంతులుగా తీరుసాత్ డని లేఖనం ముందుగానే పȼవచించింది.

“పȼపంచంలోని పȼజా సమూహాలనీన్ నీలో దీవెనలు పొందుతాయి.” అని అబాȾ హాముకు సువారɌ ముందుగానే పȼకటించడం
జరిగింది.

9కాబటిట్ విశావ్సముంచిన అబాȾ హాముతోబాటు విశావ్స సంబంధులనే దేవుడు దీవిసాత్ డు.
ధరమ్శాసɟ కిȨయలు చేసుత్ నన్ మనిషి ధరమ్శాసɟ శాపం కింద ఉనన్వాడు

10 ధరమ్శాసɟం విధించిన కిȨయలś ఆధారపడి జీవించే వాడు శాపగȪసుత్ డు. ఎందుకంటే, “ధరమ్శాసɟ గȪంథంలో రాసి ఉనన్
విధులనిన్టినీ చేయడంలో నిలకడగా ఉండని పȼతివాడూ శాపగȪసుత్ డు” అని రాసి ఉంది.

11ధరమ్శాసɟం వలనదేవుడు ఎవరినీనీతిమంతునిగాతీరచ్డుఅనేవిషయంసప్షట్ం. ఎందుకంటే, “నీతిమంతుడు విశావ్సం
వలన జీవిసాత్ డు.”

12ధరమ్శాసɟం విశావ్స సంబంధşనది కాదు, “దాని విధులను ఆచరించే వాడు వాటి వలల్నే జీవిసాత్ డు.”

ధరమ్శాసɟ సంబంధిత శాపానిన్ కీȨసుత్ భరించి విశావ్స సంబంధşన దీవెనలను మనకు ఇచాచ్డు
13 ఆతమ్ను గురించిన వాగాద్ నం విశావ్సం దావ్రా మనకు లభించేలా, అబాȾ హాము పొందిన దీవెన కీȨసుత్ యేసు దావ్రా

యూదేతరులకు కలగడానికి, కీȨసుత్ మన కోసం శాపగȪసుత్ œ మనలను ధరమ్శాసɟ శికష్ నుంచి విమోచించాడు.
14అందుకే, “మానుమీద వేలాడిన పȼతివాడూ శాపగȪసుత్ డు” అని రాసి ఉంది.
15సోదరులారా,మానవరీతిగామాటాల్ డుతునాన్ను. మనుషులఒడంబడికేఅయినాఅదిసిథ్రపడినతరువాతదానినెవరూ

కొటిట్వేయరు,దానికి ఇంకేమీ కలపరు.
16 అబాȾ హాముకూ అతని సంతానానికీ దేవుడు వాగాద్ నాలు చేశాడు. ఆయన అనేకులను గురించి అనన్టుట్ , “నీ

సంతానాలకు” అని అనలేదు గానీ ఒకడి గురించి అనన్టుట్ గా, “నీ సంతానానికి” అనాన్డు. ఆ సంతానం కీȨసేత్.
అబాȾ హాముకు చేసిన విశావ్స నిబంధనకు ధరమ్శాసɟం ఏమీ కలపడం లేదు

17నేనుచెపేప్దిఏంటంటే, 430సంవతస్రాţనతరువాతవచిచ్నధరమ్శాసɟం,దేవుడుముందుగానేసిథ్రపరచిననిబంధనను
కొటిట్వేయదు. దానివాగాద్ నానిన్ వయ్రథ్ం చేయదు.

18 ఆ వారసతవ్ం ధరమ్శాసɟం వలన అయిందంటే ఇక ఏ మాతȷం వాగాద్ నం వలన అయేయ్ది కానటేట్ . అయితే దేవుడు
అబాȾ హాముకు వాగాద్ నం వలల్నే వారసతావ్నిన్ ఇచాచ్డు.

ధరమ్శాసɟం అసలు ఉదేద్శం శికష్ విధించడమే
19అలాŉతేధరమ్శాసɟమెందుకు? అతికȨమాలనుబటిట్ దేవుడుదానిన్ కలిపాడు. ఎవరిగూరిచ్ఆవాగాద్ నంచేశాడోఆసంతానం

వచేచ్ వరకూ అది అమలులో ఉంది. దానిన్ మధయ్వరిɌ చేత దేవదూతల దావ్రా దేవుడు నియమించాడు.
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20మధయ్వరిɌ ఉనాన్డంటే ఒకక్డి కోసమేఉండడు, కానీ దేవుడు ఒకక్డే.
21ధరమ్శాసɟం దేవుని వాగాద్ నాలకు వయ్తిరేకమా? కానే కాదు. ఒకవేళ ధరమ్శాసɟం బతికించగలిగేలా ఉంటే, ధరమ్శాసɟం వలల్నే

నీతి కలిగి ఉండేది.
22 యేసు కీȨసుత్ లో విశావ్స మూలంగా కలిగిన వాగాద్ నం విశవ్సించే వారికి దేవుడు అనుగȪహించేలా, లేఖనం అందరినీ

పాపంలో బంధించింది.
23మనంవిశావ్సంఉంచకముందువిశావ్సంపȼతయ్కష్మయేయ్వరకూ,మనంధరమ్శాసాɟ నికిమాతȷమేపరిమితşదానిచెరలో

ఉనాన్ము.
24 కాబటిట్ దేవుడు మనలను విశావ్సం దావ్రా నీతిమంతులుగా తీరిచ్ కీȨసుత్ దగగ్రికి మనలను నడిపించడానికి ధరమ్శాసɟం

మనకు పాȼ థమిక ఉపాధాయ్యుడిగా ఉంది.
విశావ్సి జీవితంś రాజయ్మేలుతునన్ది కృపే, చటట్ం కాదు

25అయితే విశావ్సం వెలల్డయింది కాబటిట్ మనం ఇక పాȼ థమిక ఉపాధాయ్యుని కింద లేము.
26యేసు కీȨసుత్ లో మీరంతా విశావ్సం దావ్రా దేవుని కుమారులు.
27 కీȨసుత్ లోకి బాపిత్సం పొందినమీరంతా కీȨసుత్ ను ధరించుకునాన్రు.
28 ఇందులోయూదుడు-గీȪసుదేశసుథ్ డనీ దాసుడు-సవ్తంతుȷ డనీ పురుషుడు-సీɟ అనీ తేడా లేదు. యేసు కీȨసుత్ లో మీరంతా

ఒకక్టిగా ఉనాన్రు.
29మీరు కీȨసుత్ సంబంధుţతే, అబాȾ హాము సంతానంగా ఉండి,వాగాద్ నం పȼకారం వారసులు.

4
1నేను చెపేప్దేమిటంటే,వారసుడు తండిȴ సంపదఅంతటికీయజమానిఅయినపప్టికీ పిలల్వాడుగాఉనన్ంతకాలంఅతనికీ

దాసునికీ ఏ తేడా లేదు.
2తండిȴ నిరణ్యించిన రోజు వచేచ్ వరకూ అతడు సంరకష్కుల, నిరావ్హకుల అధీనంలో ఉంటాడు.
3అలాగేమనం పిలల్లంగా ఉనన్పుప్డు లోక సంబంధşనమూలపాఠాలకు లోబడిదాసులంగా ఉనాన్ము.
విశావ్సి ధరమ్శాసɟం నుంచి విడుదల పొందాడు

4అయితే సšన సమయం వచిచ్నపుడు దేవుడు తన కుమారుణిణ్ పంపాడు. ఆయన సీɟకి పుటిట్ ,
5మనం దతత్పుతుȷ లం కావాలని ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడి ఉనన్వారిని విమోచించడానికి ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడినవాడయాయ్డు.

విశావ్సి కుమారతావ్నిన్ వాసత్వం చేసేది ఆతమ్
6మీరు కుమారులు కాబటిట్ , “అబాబ్! తండీȴ!” అని పిలిచే తన కుమార ఆతమ్ను దేవుడు మనహృదయాలోల్ కి పంపాడు.
7కాబటిట్ నీవిక ఏమాతȷం బానిసవి కాదు, కొడుకువే. కొడుకుťతే దేవునిదావ్రావారసుడివి.
ధరమ్శాసɟ కిȨయల ťపుకు మళళ్డం అంటే తిరిగి పాȼ థమికమతం ťపు తిరగడమే

8ఆ కాలంలోమీరు దేవుని ఎరగనివాš,వాసత్వానికి దేవుళǻళ్ కాని వారికి బానిసలుగా ఉనాన్రు గాని
9 ఇపుప్డు మీరు దేవుణిణ్ తెలుసుకునన్ వారు. మరి విశేషంగా దేవుడు మిమమ్లిన్ తెలుసుకునాన్డు. కాబటిట్

బలహీనşనవీ పȼయోజనం లేనివీ అయిన మూల పాఠాల ťపు మళీళ్ ఎందుకు తిరుగుతునాన్రు? మళీళ్ బానిసలుగా
ఉండాలనుకుంటునాన్రా?

10మీరు పȼతేయ్క దినాలూ అమావాసయ్ దినాలూ ఉతస్వ కాలాలూ సంవతస్రాలూ జాగȪతత్గా ఆచరిసుత్ నాన్రట.
11మీవిషయంలోనా కషట్ం వయ్రథ్ş పోతుందేమోఅనిమిమమ్లిన్ గురించి భయపడుతునాన్ను.
12సోదరులారా,నేనుమీలాంటివాడినయాయ్నుకాబటిట్ మీరు కూడానాలాంటివారుకావాలనిమిమమ్లిన్వేడుకుంటునాన్ను.

మీరు నాకు అనాయ్యం చేయలేదు.
13మొదటిసారి శరీర బలహీనత కలిగినా నేను మీకు సువారɌ పȼకటించాననిమీకు తెలుసు.
14నా అనారోగయ్ం మీకు కషట్ం కలిగించినా ననున్ మీరు తృణీకరించ లేదు, నిరాకరించనూ లేదు గాని దేవుని దూతలాగా,

కీȨసుత్ యేసులాగా ననున్ అంగీకరించారు.
చటట్పరşన నీతికి మళల్డం దావ్రా గలతీయులు తమ దీవెనలను పోగొటుట్ కునాన్రు

15మీసంతోషం ఇపుప్డు ఏమయింది? వీలుంటేమీ కళǻళ్ తీసి నాకిచేచ్సే వారనిమీ గురించి సాకష్Țం చెపప్గలను.
16నేను మీకు వాసత్వం చెపిప్ విరోధినయాయ్నా?
17వారుఅతాయ్సకిɌతోమీవెంటపడుతునాన్రు,కానీవారిఉదేద్శంమంచిదికాదు. మీరువారినిఅనుసరించాలనినానుంచి

మిమమ్లిన్ దూరం చేయాలనుకుంటునాన్రు.
18నేనుమీదగగ్ర ఉనన్పుప్డుమాతȷమేకాకుండా ఎపుప్డూమంచికారణాలవిషయంఅతాయ్సకిɌ కలిగి ఉండడంమంచిది.
ధరమ్శాసɟం, కృప,ఈ రెండూ కలిసి ఉండడం అసాధయ్ం

19నాచినన్ పిలల్లారా, కీȨసుత్ సవ్రూపం మీలో ఏరప్డే వరకూ మీ విషయంమళీళ్ నేను పȼసవ వేదన అనుభవిసుత్ నాన్ను.
20 మిమమ్లిన్ గురించి ఎటూ తోచక ఉనాన్ను. నేనిపుప్డే మీ మధయ్కు వచిచ్ మరొక రకంగా మీతో

మాటాల్ డాలనుకుంటునాన్ను.



గలతీయులకు రాసిన పతిȷక 4:21 1123 గలతీయులకు రాసిన పతిȷక 5:23

21ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడి ఉండాలని కోరే వారంతానాకోమాట చెపప్ండి-మీరు ధరమ్శాసɟం చెపేప్ది వినడం లేదా?
22దాసి వలన ఒకడు, సవ్తంతుȷ రాలి వలన ఒకడు, ఇదద్రు కొడుకులు అబాȾ హాముకు కలిగారని రాసి ఉంది గదా?
23అయినాదాసివలనపుటిట్నవాడు శరీర రీతిగాపుటాట్ డు. సవ్తంతుȷ రాలివలనపుటిట్నవాడువాగాద్ నమూలంగాపుటాట్ డు.
24ఈ విషయాలను అలంకార రూపంలో చెపప్వచుచ్. ఈ సీɟలు రెండు నిబంధనలు. వాటిలో ఒకటి సీనాయి పరవ్తానికి

సంబంధించి బానిసతవ్ంలో ఉండడానికి పిలల్లను కంటుంది. ఇది హాగరు.
25ఈహాగరు అరేబియాపాȼ ంతంలోఉనన్ సీనాయికొండ. పȼసుత్ తం ఉనన్యెరూషలేముదానిపిలల్లతో కూడబానిసతవ్ంలో

ఉంది.
26అయితే śనునన్యెరూషలేము సవ్తంతȷంగా ఉంది. ఆమెమనకు తలిల్.

27 “గొడాȴ లా, పిలల్లను కననిదానా, ఆనందించు.
పȼసవ వేదన పడనిదానా, ఆనందంతో కేకలు పెటుట్ .
ఎందుకంటే, భరɌ ఉనన్ ఆమె పిలల్ల కంటే భరɌ లేని దాని పిలల్లు ఎకుక్వమంది ఉనాన్రు” అని రాసి ఉంది.

28సోదరులారా,మీరు కూడా ఇసాస్కు లాగావాగాద్ నం పȼకారం పుటిట్న కొడుకులుగా ఉనాన్రు.
29 అపుప్డు శరీరానిన్ బటిట్ పుటిట్నవాడు ఆతమ్ను బటిట్ పుటిట్న వాణిణ్ ఎలా హింస పెటాట్ డో ఇపుప్డు కూడా ఆలాగే

జరుగుతునన్ది.
30అయితేలేఖనం ఏమిచెబుతునన్ది? “దాసిని,ఆమెకొడుకుని వెళళ్గొటుట్ . దాసికొడుకు సవ్తంతుȷ రాలి కొడుకుతోపాటు

వారసుడుగా ఉండడు.”
31అందుచేత,సోదరులారా,మనం సవ్తంతుȷ రాలి కొడుకులమే గానిదాసి కొడుకులం కాదు.

5
ఉపమానం వివరణ

1సేవ్చఛ్గా ఉండడం కోసం కీȨసుత్ మనలను విడుదల చేశాడు. కాబటిట్ , సిథ్రంగా నిలబడండి. మళీళ్ బానిసతవ్పు కాడి కింద
చికుక్కోవదుద్ .

2మీరు సునన్తి పొందితే కీȨసుత్ వలనమీకు ఏ పȼయోజనమూ ఉండదనిపౌలు అనే నేను మీతో చెబుతునాన్ను.
3సునన్తి పొందిన పȼతి మనిషీ ధరమ్శాసɟమంతటినీపాటించవలసి ఉంటుందని నేను మళీళ్ గటిట్గా చెబుతునాన్ను.
4మీలోధరమ్శాసɟం వలననీతిమంతుల లెకక్లోకిరావాలనుకునేవారు కీȨసుత్ లో నుంచిబొతిత్గావేšపోయారు. కృపలోనుంచి

తొలగిపోయారు.
5మనం విశావ్సం వలన నీతి కలుగుతుందనే నిశచ్యంతో ఆతమ్ దావ్రా ఎదురు చూసుత్ నాన్ము.
6యేసు కీȨసుత్ లో సునన్తి పొందడంలోనో,పొందకపోవడంలోనో ఏమీ లేదు, పేȼమతో పని చేసే విశావ్సమేముఖయ్ం.
7మీరు బాగా పరిగెడుతునాన్రు. సతాయ్నిన్ అనుసరించకుండామిమమ్లిన్ ఎవరు ఆపారు?
8ఈ పేȼరేపణమిమమ్లిన్ పిలుసుత్ నన్ వాడి నుంచి కలగలేదు.
9పులిసిన పిండి కొంచెşనాముదద్నంతాపులియబెడుతుంది.
10 మీరెంత మాతȷమూ వేరుగా ఆలోచించరని పȼభువులో మీ గురించి నేను రూఢిగా నముమ్తునాన్ను. మిమమ్లిన్

కలవరపెటేట్వాడు ఎవœనా సరే వాడు తగిన శికష్ అనుభవిసాత్ డు.
11సోదరులారా, సునన్తి పొందాలని నేను ఇంకా పȼకటిసూత్ ఉంటే ఇపప్టికీ ఎందుకు హింసలకు గురి అవుతూ ఉనాన్ను?

సిలువను గురించిన అభయ్ంతరానిన్ సునన్తి తీసివేసుత్ ంది గదా?
12మిమమ్లిన్ తపుప్ దారి పటిట్ంచే వారు తముమ్ను తాము నరికి వేసికోవడం మంచిది.
13 సోదరులారా, సవ్తంతȷంగా ఉండడానికి దేవుడు మిమమ్లిన్ పిలిచాడు. ఆ సావ్తంతాȷ నిన్ శరీర ఆశల కోసం

వినియోగించక, పేȼమతో ఒకరికొకరు సేవ చేసుకోండి.
14ధరమ్శాసɟమంతా “నినున్ నీవు పేȼమించుకునన్టేట్ నీ పొరుగు వాణిణ్ కూడా పేȼమించు” అనే ఒకక్ ఆజఞ్లో ఇమిడి ఉంది.
15అయితేమీరు ఒకరినొకరు కరచుకుని తినేసేత్ ఒకడి వలన ఒకడు బొతిత్గా నశించిపోతారేమోచూసుకోండి.
పవితీȷకరణ ఆతమ్ దావ్రానే, ధరమ్శాసɟం దావ్రా కాదు

16నేను చెపేప్ది ఏమిటంటే, ఆతామ్నుసారంగా నడుచుకోండి. అపుప్డు మీరు శరీర కోరికలను నెరవేరచ్రు.
17శరీర సవ్భావం ఆశించేవిఆతమ్కు విరోధంగాఉంటాయి,ఆతమ్ ఆశించేవి శరీరానికి విరోధంగా పనిచేసాత్ యి. ఇవి ఒకదాని

కొకటి వయ్తిరేకంగా ఉనాన్యి. కాబటిట్ మీరు ఏవి చేయాలని ఇషట్పడతారోవాటిని చేయరు.
18ఆతమ్ మిమమ్లిన్ నడిపిసేత్ ధరమ్శాసాɟ నికి లోŚనవారు కాదు.
19 శరీర సవ్భావ కిȨయలు సప్షట్ంగా ఉనాన్యి. అవేవంటే,జారతవ్ం, అపవితȷత, కామవికారం,
20విగȪహారాధన,మంతȷ తంతాȷ లు, దేవ్షం, కలహం,ఈరష్Ț భావాలు, కోపోదేȹకాలు, కకష్లు,
21 శతుȷ తావ్లు, కలతలు, అసూయలు, తాగుబోతుల పోకిరీతనం మొదţనవి. వీటిని గురించి నేను ముందే చెపిప్నటుల్

ఇలాంటి పనులు చేసే వారు దేవుని రాజాయ్నికి వారసులు కాలేరు.
22అయితేఆతమ్ఫలం ఏదంటేపేȼమ,ఆనందం,శాంతిసమాధానాలు,సహనం, కనికరం,మంచితనం,విశావ్సం,సాతివ్కం,

ఆశానిగȪహం.
23అలాంటివాటికి వయ్తిరేకంగా ఏ చటట్మూ లేదు.
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24 కీȨసుత్ యేసుకు చెందిన వారు, శరీర సవ్భావానీన్ దానితో కూడాదాని చెడడ్ కోరికలనూ సిలువ వేశారు.
కీȨసుత్ లో నూతన జీవం బహిరగ్తం కావడం

25మనం దేవుని ఆతమ్తో జీవిసూత్ ఉంటే ఆ ఆతమ్ ననుసరించి నడుదాద్ ం.
26అహంభావం లేకుండా జగడాలు రేపుకోకుండా ఒకరిś ఒకరు అసూయ పడకుండా ఉందాం.

6
సోదరభావంతో కూడిన నూతన జీవితం

1సోదరులారా,మీలోఎవšనాపాపంచేసూత్ పటుట్ బడితే,దేవునిఆతమ్ పేȼరేపణతోఉనన్మీరెవšనా,సాతివ్కşనమనసుతో
ఆ వయ్కిɌని సరిచేయాలి. (అదేవిధంగా)మీమటుట్ కు మీరు పాపం చేయకుండాజాగȪతత్గా ఉండండి.

2ఒకరి సమసయ్లను ఒకరు పటిట్ంచుకోండి. అలా చేసూత్ ఉంటే,మీరు కీȨసుత్ నియమానిన్ పాటించినటుట్ .
3ఏ గొపప్తనం లేనివాడు ఎవšనాతాను గొపప్వాడినని అనుకుంటుంటే తనను తానేమోసపరచుకుంటునాన్డు.
4 పȼతివాడూ తన సొంత పనిని పరీÒంచి తెలుసుకోవాలి. అపుప్డు ఇతరుల విషయంలో కాకుండా తన విషయంలోనే

అతనికి అతిశయం కలుగుతుంది.
5పȼతివాడూ తన బరువుతానేమోసుకోవాలి గదా?
6వాకోయ్పదేశం పొందిన వయ్కిɌ ఉపదేశించిన వాడికి మంచి పదారాధ్ లనిన్టిలోభాగమివావ్లి.
7మోసపోవదుద్ . దేవుణిణ్ వెకిక్రించలేము. మనిషి ఏ వితత్నాలు చలుల్ తాడో ఆ పంటనే కోసాత్ డు.
8ఎలాగంటే, తన సొంత శరీర ఇషాట్ ల పȼకారం వితత్నాలు చలేల్వాడు తన శరీరం నుంచి నాశనం అనే పంట కోసాత్ డు. ఆతమ్

పȼకారం వితత్నాలు చలేల్వాడు ఆతమ్ నుంచి నితయ్జీవం అనే పంట కోసాత్ డు.
9 మనం మేలు చేసూత్ ఉండడంలో అలసిపోకుండా ఉందాం. మనం వదిలిపెటట్కుండా ఉంటే తగిన కాలంలో పంట

కోసుకుంటాము.
10కాబటిట్ పȼతి అవకాశంలో అందరికీ మేలు చేసూత్ ఉందాం,మరిముఖయ్ంగామన సహ విశావ్సులకు.
11నాసొంత దసూత్ రీతో పెదద్ అకష్రాలతో ఎలారాసుత్ నాన్నో చూడండి.
12 శరీర విషయంలో చకక్గా కనిపించాలని కోరే వారు, తాము కీȨసుత్ సిలువ విషయంలో హింస పొందకుండా ఉండడానికి

మాతȷమే సునన్తి పొందాలనిమిమమ్లిన్ బలవంతం చేసుత్ నాన్రు.
13అయితేవారు సునన్తిపొందినవాšనాధరమ్శాసɟం ఆచరించరు. వారుమీశరీరవిషయంలోగొపప్లు చెపుప్కోవడం కోసం

మీరు సునన్తి పొందాలని కోరుతునాన్రు.
14 అయితే మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ సిలువ విషయంలో తపప్ మరి దేనిలోనూ గొపప్లు చెపుప్కోవడం నాకు

దూరమవుతుంది గాక. ఆయనదావ్రాలోకానికి నేనూ,నాకు లోకం సిలువ మరణం చెందాను.
15కొతత్ సృషిట్ పొందడమేగాని సునన్తి పొందడంలో,పొందకపోవడంలో ఏమీ లేదు.
16ఈ పదధ్తి పȼకారం నడుచుకునే వారందరికీ అంటే, దేవుని ఇశాɇ యేలుకు శాంతి, కృప కలుగు గాక.
17నేనుయేసు గురుɌ లు నా దేహంలో ధరించి ఉనాన్ను కాబటిట్ ఇకనుంచి ఎవరూ ననున్ కషట్పెటట్వదుద్ .
18సోదరులారా,మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కృప మీ ఆతమ్తో ఉండుగాక. ఆమేన్ .
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ఎఫెసీయులకు రాసిన పతిȷక
గȪంథకరɌ

1:1 పȼకారం ఎఫెసి పతిȷక రచయిత అపోసత్లుడు పౌలు. సంఘం ఆరంభ కాలం నుంచీ ఈ పతిȷక రాసినది పౌలేనని
ఎంచారు. ఆరంభ అపోసత్లిక పితరులు రోమ్ నివాసి కెల్మెంటు, ఇగేన్షియస్,హెరేమ్,పాలికారుప్ దీనేన్ సమరిథ్ంచారు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 60 - 63
రోమ్లో చెరసాలలోఉనన్పుప్డు పౌలు ఇది రాసి ఉంటాడు.

సీవ్కరɌ
ముఖయ్ంగా ఎఫెసు సంఘం. తన లేఖ అందుకుంటునన్ వారు యుదేతరులని పౌలు సప్షట్ంగా గురిɌంచాడు. 2:11-13లో

వారు పుటుట్ కతో యూదేతరులు అని చెపాప్డు. కాబటిట్ యూదులు వీరిని “వాగాద్ న నిబంధనకు నోచుకోని వారుగా ఎంచారు
(2:12). పౌలు ఈ ఎఫెసీయులకు “యూదేతరుţనమీకు నేను ňదీని” అని రాసుత్ నాన్డు.

పȼయోజనం
కీȨసుత్ ను పోలిన పరిణతి కోసం ఎదురు చూసే వారు తన లేఖ అందుకోవాలని పౌలు కోరాడు. నిజşన దేవుని పిలల్లుగా

ఎదగాలంటే అవసరşన విషయాలు ఈ పతిȷకలో పొందు పరచాడు. అంతేకాదు, ఎఫెసి పతిȷక పారాయణం విశావ్సిని
బలపరచి దేవుడిచిచ్న పిలుపునూ ఉదేద్శానిన్ అతనిలో నెరవేరుసుత్ ంది. ఎఫెసు విశావ్సులు తమ Ňర్సత్వ జీవితంలో
బలపడేందుకు సంఘంయొకక్ Śజం, పȼయోజనం పౌలు వివరిసుత్ నాన్డు. యూదేతర Ňర్సత్వులకు వారు గతంలోపాటించిన
మతంమూలంగా పరిచయం ఉనన్ అనేక పదాలు ఈ పతిȷకలో కనిపిసుత్ నాన్యి. శరీరం, శిరసుస్, సంపూరణ్త,మరమ్ంయుగం,
పరిపాలకుడుమొదţనవి. కీȨసుత్ ఎలాటి దేవతాగణం కనాన్ ఆతమ్ జీవులకనాన్ ఎంతో ఉనన్తుడు అని నిరూపించడానికిపౌలు
ఈ పదాలు వాడాడు.

ముఖాయ్ంశం
కీȨసుత్ ఇచేచ్ దీవెనలు.

విభాగాలు
1. చరిచ్ సభుయ్లు కోసం సిదాధ్ ంతములు— 1:1-3:21
2. చర్చ్ సభుయ్లు కోసం విధులు— 4:1-6:24

అపొసత్లుని అభివందనాలు
1ఎఫెసులోఉనన్ పరిశుదుధ్ లకు, కీȨసుత్ యేసులో విశావ్సముంచినవారికి దేవుని సంకలప్ం పȼకారం కీȨసుత్ యేసు అపొసత్లుడు

పౌలు రాసుత్ నన్ విషయాలు.
2మన తండిȴ అయిన దేవుని నుండీయేసు కీȨసుత్ పȼభువు నుండీమీకు కృప,శాంతి సమాధానాలు కలుగు గాక.

కృపలో విశావ్సి సిథ్తి
3మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ తండిȴ అయిన దేవునికి సుత్ తులు కలుగు గాక. ఆయన పరలోక విషయాలోల్ సమసత్ ఆధాయ్తిమ్క

ఆశీరావ్దాలతో కీȨసుత్ లో మనలను దీవించాడు.
4 కీȨసుత్ లో మనలను సృషిట్కి ముందే దేవుడు ఎనున్కునాన్డు. మనం ఆయన దృషిట్లో పరిశుదుధ్ లంగా నిందారహితులంగా

ఉండేలా ఆయనమనలను ఎనున్కునాన్డు.
5 యేసు కీȨసుత్ దావ్రా మనలను తన సొంత కుమారులుగా సీవ్కరించడానికి దేవుడు తన పేȼమతో ముందుగానే

నిరణ్యించుకునాన్డు. అలా చేయడం ఆయనకు ఎంతో ఆనందం. ఆయన ఆశించింది అదే.
6తన దివయ్కృపను బటిట్ సుత్ తి పొందాలని దేవుడు దానిన్ తన పిȼయ కుమారుడి దావ్రామనకు ఉచితంగా పȼసాదించాడు.
7దేవుని అపార కృప వలల్నే, ఆయన పిȼయపుతుȷ డు యేసు రకɌం దావ్రామనకు విమోచన,పాప కష్మాపణ కలిగింది.
8ఈ కృపను సమసత్ జాఞ్ న వివేకాలతో ఆయనమనకు విసాత్ రంగా అందించాడు.
9ఆయన కీȨసుత్ దావ్రా తన ఇషట్ పూరిɌగా పȼదరిశ్ంచిన పథకం తాలూకు రహసయ్ సతాయ్నిన్ మనకు తెలియజేశాడు.
10 కాలం సంపూరణ్şనపుప్డు పరలోకంలోనూ, భూమి మీదా ఉనన్ సమసాత్ నీన్ కీȨసుత్ లో ఏకంగా సమకూరాచ్లని దేవుడు

తనలోతాను నిరణ్యించుకునాన్డు.
11 కీȨసుత్ ను ముందుగా నమిమ్న మనం తనమహిమకు కీరిɌ కలగజేయాలని,
12 దేవుడు తన చితత్ పȼకారşన సంకలాప్నిన్ బటిట్ మనలను ఎనున్కుని, మనకు వారసతవ్ం ఏరప్రచాడు. ఆయన తన

చితాత్ నుసారంగా చేసిన నిరణ్యం పȼకారం అనిన్ కారాయ్లనూ జరిగిసుత్ నాన్డు.
13మీరు కూడా సతయ్ వాకాయ్నిన్ అంటే రకష్ణ సువారɌను విని, కీȨసుత్ లో విశావ్సముంచారు. కాబటిట్ దేవుడు వాగాద్ నం చేసిన

పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్రామీమీదముదȹ పడింది.
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14దేవునిమహిమకు కీరిɌ కలగడానికి ఆయనసంపాదించుకునన్ పȼజలకు విమోచన కలిగే వరకూ ఆతమ్మనవారసతావ్నికి
హామీగాఉనాన్డు.

జాఞ్ నం, బలం కలగాలనిపాȼ రథ్న
15ఈకారణంచేతపȼభుťనయేసులోమీవిశావ్సం గురించీ పరిశుదుధ్ లందరి పటల్ మీరు చూపిసుత్ నన్ పేȼమను గురించీ నేను

వినన్పప్టి నుంచి,
16మీవిషయంలోమానకుండానాపాȼ రథ్నలోల్ దేవునికి కృతజఞ్త చెలిల్సుత్ నాన్ను.
17మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ దేవుడు,మహిమ గల తండిȴ, తనను తెలుసుకోడానికి మీకు తెలివిగల ఆతమ్నూ, తన జాఞ్ న

పȼతయ్కష్తగలమనసునూ ఇవావ్లనిపాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.
18మీమనోనేతాȷ లు వెలిగి,మనపిలుపుగురించిననిరీకష్ణఎలాంటిదో,పరిశుదుధ్ లోల్ ఆయనమహిమగలవారసతవ్ం ఎంత

ఐశవ్రయ్వంతమోమీరు గȪహించాలనినాపాȼ రథ్న.
19తనను నముమ్కునన్ మనలో తన అపరిమిత పȼభావం ఎంత గొపప్దోమీరు తెలుసుకోవాలనినాపాȼ రథ్న.

దేవుడు కీȨసుత్ ను ఘనపరిచాడు
20దేవుడు ఈ శకిɌతో కీȨసుత్ ను తిరిగి బȾతికించి పరలోకంలో తన కుడి పకక్న కూరోచ్బెటుట్ కునాన్డు.
21 సరావ్ధిపతయ్ం, అధికారం, పȼభావం, పȼభుతవ్ం కంటే ఈ యుగంలోగానీ రాబోయే యుగంలోగానీ పేరు గాంచిన పȼతి

నామం కంటే కూడా ఎంతో śగా ఆయనను హెచిచ్ంచాడు.
22దేవుడు సమసాత్ నీన్ కీȨసుత్ పాదాల కింద ఉంచి, సంఘంలోని అనిన్టిమీదాఆయనను తలగా నియమించాడు.
23ఈ సంఘం ఆయన శరీరం, అంతటినీ అనిన్ విధాలుగా నింపుతునన్ ఆయన సంపూరణ్త.

2
యూదేతరులు రకష్ణ పొందే విధానం

1మీరు అతికȨమాలోల్ పాపాలోల్ చచిచ్ ఉనన్పుప్డు
2పూరవ్ం మీరు ఈ లోకం పోకడనూ వాయు మండల సంబంధ అధిపతినీ, అంటే అవిధేయులోల్ పనిచేసుత్ నన్ ఆతమ్ను

అనుసరించి నడుచుకునాన్రు.
3పూరవ్ం మనమంతాఈఅవిశావ్సులతోపాటు మన శరీర దుషట్ సవ్భావానిన్ అనుసరించి బతికాం. శరీరానికీ మనసుకూ

ఇషట్şన వాటిని జరిగిసూత్ , ఇతరులాల్ గా సవ్భావసిదధ్ంగా దేవుని ఉగȪతకు పాతుȷ లుగా ఉండేవారం.
4అయితే దేవుడు కరుణా సంపనున్డు గనక,
5 మనం మన అతికȨమాలోల్ చనిపోయి ఉనన్పప్టికీ, మన పటల్ తన మహా పేȼమను చూపి మనలను కీȨసుత్ తో కూడా

బతికించాడు. కృప చేతనేమీకు రకష్ణ కలిగింది.
6దేవుడు కీȨసుత్ యేసులోమనలను ఆయనతో కూడా లేపి, పరలోకంలో ఆయనతోపాటు కూరోచ్బెటుట్ కునాన్డు.
7 రాబోయే యుగాలోల్ కీȨసుత్ యేసులో దేవుడు చేసిన ఉపకారం దావ్రా అపరిమితşన తన కృపా సమృదిధ్ని మనకు

కనపరచడానికి ఆయన ఇలా చేశాడు.
8మీరు విశావ్సం దావ్రా కృప చేతనే రకష్ణపొందారు. ఇదిమన వలన కలిగింది కాదు, దేవుడే బహǼమానంగా ఇచాచ్డు.
9అది కిȨయల వలన కలిగింది కాదు కాబటిట్ ఎవరూ గొపప్లు చెపుప్కోడానికి వీలు లేదు.
10 మనం దేవుని సృషిట్గా, దేవుడు ముందుగా సిదధ్ం చేసిన మంచి పనులు చేయడం కోసం మనలను కీȨసుత్ యేసులో

సృషిట్ంచాడు.

సవ్తహాగాయూదేతరుల సిథ్తి
11 కాబటిట్ పూరవ్ం మీరు శారీరికంగా అనుయ్లు. “శరీరంలో మనుషుల చేతితో సునన్తి పొందిన యూదులు” మిమమ్లిన్

“సునన్తి లేనివారు” అని పిలిచేవారు.
12 ఆ కాలంలో మీరు కీȨసుత్ కు వేరుగా ఉనాన్రు. ఇశాɇ యేలులో పౌరసతవ్ం లేనివారుగా వాగాద్ న నిబంధనలకు

పరాయివారుగా, నిరీకష్ణ లేనివారుగా,లోకంలో దేవుడు లేనివారుగా ఉనాన్రు.
13అయితేపూరవ్ం దేవునికి దూరంగా ఉనన్ మీరు ఇపుప్డు కీȨసుత్ యేసులో కీȨసుత్ రకɌం వలన దేవునికి దగగ్రయాయ్రు.

ఇపుప్డు కీȨసుత్ లోయూదులూయూదేతరులూ ఏక శరీరం
14 ఆయనే మన శాంతి. ఆయన యూదులనూ యూదేతరులనూ ఏకం చేశాడు. మన ఉభయులనూ విడదీసుత్ నన్

విరోధమనే అడుడ్ గోడను తన శరీరం దావ్రా కూలగొటాట్ డు.
15అంటే, ఆ ఇదద్రి నుండి ఒక కొతత్ పȼజను సృషిట్ంచడానికి విధులూ ఆజఞ్లూ గల ధరమ్శాసాɟ నిన్ రదుద్ చేశాడు.
16వారిమధయ్ ఉనన్ ťరానిన్ సిలువ దావ్రా నిరూమ్లించి, వీరిదద్రినీ దేవునితో ఏకం చేసి శాంతి నెలకొలాప్లని ఇలా చేశాడు
17 యేసు వచిచ్ దూరంగా ఉనన్వారికి సువారɌను, శాంతిని పȼకటించాడు. దగగ్రగా ఉనన్వారికి శాంతిసమాధానాలు

పȼకటించాడు.
18యేసు దావ్రానేమీరూమేమూ ఒకే ఆతమ్ దావ్రా తండిȴని చేరగలం.
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19 కాబటిట్ యూదేతరుţన మీరు ఇకమీదట అపరిచితులూ పరదేశులూ కారు. పరిశుదుధ్ లతో సాటి పౌరులు, దేవుని
కుటుంబ సభుయ్లు.

20 కీȨసుత్ యేసేముఖయ్şనమూలరాయిగాఉండి అపొసత్లులు పȼవకɌలు వేసిన పునాదిమీద కటట్బడాడ్ రు.
21ఆయన వలల్నే తన కుటుంబమనే కటట్డం చకక్గా అమరి, పȼభువు కోసం పరిశుదధ్ దేవాలయంగా రూపొందుతూ ఉంది.
22ఆయనలోమీరు కూడా ఆతమ్లో దేవునికి నివాససథ్లంగా ఉండడానికి వృదిద్ చెందుతూ ఉనాన్రు.

3
సంఘం ఒక మరమ్ం

1ఈకారణం చేతయూదేతర విశావ్సుţనమీకోసం కీȨసుత్ యేసు ňదీŚనపౌలు అనే నేను పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.
2మీవిషయంలో దేవుడు నాకు అనుగȪహించిన కృపను గూరిచ్ మీరు వినే వుంటారు.
3 అదేమంటే దరశ్నం దావ్రా నాకు కీȨసుత్ మరమ్ం వెలల్œంది. దీని గురించి మీకు కూడా తెలిసిన సంగతి ఇంతకు ముందు

కుల్ పత్ంగా రాశాను.
4మీరు దానిన్ చదివితే ఆ కీȨసుత్ మరమ్ం విషయంలో నేను పొందిన పరిజాఞ్ నం గȪహించగలరు.
5 ఈ మరమ్ం ఇపుప్డు ఆతమ్ దావ్రా దేవుని పరిశుదుధ్ ţన అపొసత్లులకూ పȼవకɌలకూ వెలల్œనటుట్ గా పూరవ్కాలాలోల్ ని

మనుషులకు తెలియలేదు.
6ఈమరమ్ం ఏమిటంటే, సువారɌ దావ్రాయూదులతో పాటుయూదేతరులు కూడా కీȨసుత్ యేసులో సమానవారసులు, ఒకే

శరీరంలోని అవయవాలు,వాగాద్ నంలోపాలిభాగసుత్ లు అనేదే.
7నేను ఆ సువారɌకు సేవకుడినయాయ్ను. దేవుని శకిɌని బటిట్ ఆయన కృప వలల్నే ఇది సాధయ్şంది.
8పరిశుదుధ్ లందరిలో అతయ్లుప్ణిణ్ అయినామనఊహకందని కీȨసుత్ ఐశవ్రాయ్నిన్యూదేతరులకు పȼకటించడానికీ,
9 సరవ్ సృషిట్కరɌ అయిన దేవునిలో అనాది నుండీ దాగి ఉనన్ ఆ మరామ్నిన్ అందరికీ వెలల్డిపరచడానికీ దేవుడు ఆ కృపను

నాకు అనుగȪహించాడు.
10తనబహǼముఖజాఞ్ నంసంఘందావ్రావాయుమండలంలోనిపȼధానులూఅధికారులూతెలుసుకోవాలనిదేవునిఉదేద్శం.
11అదిమన పȼభుťన కీȨసుత్ యేసులో చేసిన ఆయన నితయ్ సంకలప్ం.
12 కీȨసుత్ ś మన విశావ్సం చేత ఆయనను బటిట్ మనకి řరయ్ం, దేవుని సనిన్ధిలోకి పȼవేశించే నిబబ్రం కలిగింది.
అంతరంగ పరిపూరణ్త,జాఞ్ నాలŇ పాȼ రథ్న

13 కాబటిట్ మీ నిమితత్ం నాకు కలిగిన హింసలు చూసి మీరు అřరయ్పడవదద్ని చెబుతునాన్ను. ఇవి మీకు మహిమ
కారకాలుగా ఉంటాయి.

14-15ఈకారణం వలన పరలోకంలో, భూమిమీదాఉనన్ పȼతి కుటుంబం ఎవరిని బటిట్ తన కుటుంబం అని పేరుపొందిందో
ఆ తండిȴ ముందు నేనుమోకాళǾళ్ని పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.

16-17ఆయనమీలోఉనన్ తన ఆతమ్ దావ్రా తనమహిşశవ్రాయ్నిన్ బటిట్ శకిɌతోమిమమ్లిన్ బలపరచడం అనే వరం ఇవావ్లి.
కీȨసుత్ మీ హృదయాలోల్ విశావ్సం దావ్రా నివసించాలి. మీరు ఆయన పేȼమలో వేరు పారి సిథ్రంగా ఉండాలి. ఇదే నాపాȼ రథ్న

18పరిశుదుధ్ లందరితో కలిసి దానిపొడవు, వెడలుప్,లోతు, ఎతుత్ ఎంతోపూరిɌగా గȪహించగలగాలనీ
19జాఞ్ నానికిమించిన కీȨసుత్ పేȼమను తెలుసుకోడానికి తగిన శకిɌ పొందాలనీనాపాȼ రథ్న.
20మనలో పని చేసే తన శకిɌ పȼకారం మనం అడిగే వాటి కంటే, ఊహించే వాటి కంటే ఎంతో ఎకుక్వగా చేయ శకిɌ గల

దేవునికి,
21సంఘంలో కీȨసుత్ యేసులో తరతరాలకూ నిరంతరం మహిమ కలుగు గాక. ఆమేన్ .

4
విశావ్సుల పȼవరɌన, సేవ

1-3 కాబటిట్ మీరు పిలువబడిన పిలుపుకు తగినటుట్ గా సంపూరణ్ వినయం, సాతివ్కం, సమాధానం కలిగిన వాš, పేȼమతో
ఒకడినొకడు సహిసూత్ , సమాధానం అనే బంధం చేత ఆతమ్ కలిగించే ఐకయ్తను కాపాడుకోవడంలో శɇదధ్ కలిగి నడుచుకోవాలని
పȼభువును బటిట్ ňదీŚన నేను మిమమ్లిన్ బతిమాలుతునాన్ను.

4ఏ విధంగామీ పిలుపుకు సంబంధించిన నిశచ్యతతో ఉనాన్రో ఆ విధంగా శరీరం ఒకక్టే, ఆతామ్ ఒకక్డే.
5పȼభువు ఒకక్డే, విశావ్సం ఒకక్టే,బాపిత్సం ఒకక్టే.
6అందరికీ తండిȴ అయిన దేవుడు ఒకక్డే. ఆయన అందరికంటే śనా, అందరి దావ్రా అందరిలో ఉనాన్డు.
తన శరీరం కోసం కీȨసుత్ ఇచిచ్న పరిచరయ్ వరాలు

7అయితే కీȨసుత్ అనుగȪహించిన కృప కొలతను బటిట్ మనలో పȼతి ఒకక్రికీ వరాలు లభించాయి.
8 దీని గురించే ఆయన ఆరోహణşనపుప్డు బందీలను చెరలోకి కొనిపోయాడనీ తన పȼజలకు బహǼమానాలు ఇచాచ్డనీ

లేఖనంలో ఉంది.
9 “ఆరోహణమయాయ్డు” అనేమాటకు ఆయన భూమి కింది భాగాలకు దిగాడు అని కూడా అరథ్ం ఉంది కదా.
10అలా దిగినవాడేతానే సమసాత్ నీన్ నింపేలా ఆకాశమహాకాశాలనిన్ంటినీ దాటి, ఎంతో śకి ఎకిక్పోయాడు.
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పరిచరయ్ వరాల ఉదేద్శం
11-12 విశావ్సులను సేవా కారాయ్లకు సిదధ్ం చేయాలనీ కీȨసుత్ సంఘానికి ņమాభివృదిధ్ కలగాలనీ ఆయన కొందరిని

అపొసత్లులుగా, కొందరిని పȼవకɌలుగా, కొందరిని సువారిɌకులుగా,మరి కొందరిని కాపరులుగా,బోధకులుగా నియమించాడు.
13మనమంతా విశావ్సంలో, దేవుని కుమారుడి గురించిన జాఞ్ నంలో ఏకీభావం కలిగి ఉండాలనీ కీȨసుత్ కలిగి ఉనన్ పరిపూరణ్

పరిణతికి సమానşన పరిణతి చెందాలనీ ఆయన ఇలా నియమించాడు.
14 అపుప్డు మనం పసిపిలల్లాల్ గా కాక మనుషులు కపటంతో, కుయుకిɌతో తపుప్ దారికి లాగాలని కలిప్ంచిన అనిన్రకాల

బోధలు అనే గాలుల తాకిడికి కొటుట్ కుపోకుండా ఉంటాము.
15పేȼమతో సతయ్మేమాటాల్ డుతూ అనిన్ విషయాలోల్ కీȨసుత్ లాగా ఎదుగుదాం.
16ఆయనే శిరసుస్. ఆయననుండి సంఘమనే శరీరం చకక్గాఅమరి,దానిలోనిపȼతి అవయవమూ కీళళ్మూలంగా కలిసి

ఉండి, తన శకిɌ కొలది పని చేసినపుడు పేȼమలో తనకు ņమాభివృదిధ్ కలిగేలా అభివృదిధ్ చెందుతుంది.

కీȨసుత్ లో నూతన జీవిగా విశావ్సి పȼవరɌన
17 కాబటిట్ మీరికనుండి నిరుపయోగşన హృదయాలోచనలతో జీవించే అవిశావ్సులాల్ గా జీవించవదద్ని పȼభువులో

మిమమ్లిన్ వేడుకుంటునాన్ను.
18 ఎందుకంటే వారి మనసు అంధకారమయş, తమ హృదయ కాఠినయ్ం వలనా తమలోని ఆజాఞ్ నం వలనా తమ

మనసులోని ఆజాఞ్ నానిన్ అనుసరించి, దేవుని జీవం నుండి వేšపోయారు.
19 వారు సిగుగ్ లేకుండా అతాయ్శతో నానారకాల అపవితȷ కారాయ్లు చేయడం కోసం తమను తాము కాముకతావ్నికి

అపప్గించుకునాన్రు.
20అయితేమీరు కీȨసుత్ ను గూరిచ్ నేరుచ్కొనన్ది ఇది కాదు.
21యేసులోని సతయ్ం గురించి ఉనన్ది ఉనన్టుట్ గానేమీరు ఉపదేశం పొందారు.
22కాబటిట్ మీరుమీగతజీవితానికి సంబంధించినదీ,మోసకరşనకోరికలచేతచెడిపోయేదీఅయినమీపాతసవ్భావానిన్

విడిచిపెటట్ండి
23మీఅంతరంగిక మనసుస్లు వినూతన్ం కావాలి.
24దేవుడు ఇచేచ్ కొతత్ సవ్భావం ధరించుకోవాలి. అలాటి సవ్భావంయథారథ్şన నీతి పవితȷతలు కలిగి ఉంటుంది.
25మనం ఒకరికొకరం అవయవాల వంటి వారం. కాబటిట్ మీరు అబదాధ్ లుమానేసిమీసాటిమనిషితో సతయ్మే పలకాలి.
26కోపపడవచుచ్ గాని అదిపాపానికి దారి తీయకూడదు. మీకోపం పొదుద్ గుంకే దాకా ఉండకూడదు.
27సాతానుకు అవకాశం ఇవవ్కండి.
28దొంగతనం చేసేవాడు దానిన్ విడిచిపెటాట్ లి. తన చేతులతో కషట్పడి పనిచేసి అకక్రలో ఉనన్వారికి సహాయం చేయాలి.
29మీ నోటి వెంట చెడు మాటలు రాకూడదు. వినేవారికి పȼయోజనం కలిగేలా వారు అభివృదిధ్ చెందేలా కృపా సహితంగా

మాటాల్ డండి.
ఆతమ్ను కలిగి ఉనన్వాడుగా విశావ్సి పȼవరɌన

30దేవుని పరిశుదాధ్ తమ్ను దుఃఖపరచ వదుద్ . ఎందుకంటే ఆయనముదȹ మీ విమోచన దినం వరకూ మీś ఉంటుంది.
31సమసత్şన దుషట్తవ్ంతోబాటు దేవ్షం, కోపం, రౌదȹం, అలల్రి, దూషణ అనేవాటినిపూరిɌగా విడిచిపెటట్ండి.
32హృదయంలో కరుణ కలిగి ఒకడిśమరొకడు దయ చూపించండి. దేవుడు మిమమ్లిన్ ఏ విధంగా కీȨసుత్ లో కష్మించాడో ఆ

విధంగానేమీరు కూడా ఇతరులను కష్మించండి.

5
దేవుని పిȼయ సంతానంగా విశావ్సి పȼవరɌన

1కాబటిట్ మీరు దేవుని పిలల్లాల్ గా ఆయనను పోలి జీవించండి.
2 కీȨసుత్ మనలను పేȼమించిమనకోసం దేవునికి పరిమళşనఅరప్ణగా,తననుతానేబలిగాఅపప్గించుకునాన్డు. అలాంటి

పేȼమనేమీరూ కలిగి ఉండండి.
3 మీలో వయ్భిచారం, అపవితȷత, అసూయ, ఇవేవీ ఉండకూడదు. కనీసం మీరు వాటి పేšనా ఎతత్కూడదు. ఇదే

పరిశుదుధ్ లకు తగిన పȼవరɌన.
4కృతజఞ్తమాటలేమీనోటివెంటరావాలిగానీఅసభయ్şనమాటలు,మూరఖ్పుమాటలు, రెండుఅరాథ్ లతోకూడినమాటలు

మీరు పలక కూడదు. ఇవిమీకు తగినవి కావు.
5 మీకు తెలుసు. వయ్భిచారులూ అపవితుȷ లూ అతాయ్శపరులూ కీȨసుత్ కూ, దేవునికీ చెందిన రాజాయ్నికి అరుహ్ లు కారు.

అతాయ్శాపరులు విగȪహారాధికులతో సమానం.
6పనికిమాలినమాటలు పలికేవారి వలల్ మోసపోకండి. అలాటివాటివలల్ అవిధేయుల śకి దేవుని ఉగȪత వసుత్ ంది.
7కాబటిట్ వారికి దూరంగా ఉండండి.
8 గత కాలంలో మీరు చీకటిŠ ఉనాన్రు. అయితే ఇపుప్డు పȼభువులో వెలుగుగా ఉనాన్రు. వెలుగు సంబంధులాల్ గా

నడుచుకోండి.
9ఎందుకంటే వెలుగు ఫలం మంచితనం, నీతి, సతయ్ం.
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10కాబటిట్ పȼభువుకు ఇషట్şనదేదో చూపుతూ,
11పనికిమాలిన చీకటి పనులోల్ పాలొగ్ నక,వాటిని ఖండించండి.
12ఎందుకంటే వారు రహసయ్ంగా జరిగించే ఆ పనులను గురించిమాటలాడడం కూడాచాలాఅవమానకరం.
13పȼతి పనీ వెలుగు చేత బటట్బయలు అవుతుంది. వెలుగు పȼతిచోటా పȼకాశిసూత్ నే ఉంటుంది కదా?
14బటట్బయţన పȼతిదీ వెలుగే. అందుకే,

నిదిȹసుత్ నన్ నువువ్ మేలుకో.
చనిపోయినవారిలో నుండి లే.
కీȨసుత్ నీ మీద పȼకాశిసాత్ డు, అని రాసి ఉంది.

15బుదిధ్హీనులాల్ కాక వివేకంగా జీవించడానికి జాగȪతత్ పడండి.
16సమయం సదివ్నియోగం చేసుకోండి. ఎందుకంటే రోజులు చెడడ్వి.
17అందుకే మీరు మూరఖ్ంగా ఉండక పȼభువు సంకలప్మేమిటోతెలుసుకోండి.
18 మదయ్ం సేవించి మతుత్ లో మునిగిపోకండి. అది విపరీత పȼవరɌనకు దారి తీసుత్ ంది. అయితే పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండి

ఉండండి.
19 కీరɌనలతో సంగీతాలతో ఆతమ్సంబంధşన పాటలతో ఒకరినొకరు పోȼ తస్హించుకుంటూ, పȼభువును గూరిచ్ మీ

హృదయాలోల్ పాడుతూ కీరిɌంచండి.
20పȼభుయేసు కీȨసుత్ నామంలోఅనిన్టిని గురించీతండిȴ అయినదేవునికిఅనిన్ పరిసిథ్తులోల్ కృతజఞ్తా సుత్ తులు చెలిల్ంచండి.

ఆతమ్తో నిండిన వారుగా విశావ్సుల ťవాహిక జీవనం
21 కీȨసుత్ ś ఉనన్ భకిɌ కొదీద్ ఒకరికొకరు లోబడి ఉండండి.
22సీɟలు పȼభువుకు లోబడినటేట్ తమ భరɌలకు లోబడాలి.
23 కీȨసుత్ సంఘానికి ఏ విధంగా తలగా ఉనాన్డో అలాగే భరɌ తన భారయ్కు తలగా ఉనాన్డు. కీȨసేత్ సంఘమనే శరీరానికి

రకష్కుడు.
24సంఘం కీȨసుత్ కు లోబడిన విధంగానేభారయ్లు కూడా పȼతి విషయంలో తమ భరɌలకు లోబడాలి.
25పురుషులారా,మీరు కూడా సంఘానిన్ కీȨసుత్ పేȼమించిన విధంగానేమీభారయ్లను పేȼమించాలి.
26సంఘానిన్ వాకయ్మనే నీటిసాన్నంతో శుదిధ్చేసి, పవితȷపరచడానికి,
27 దానిన్ కళంకంగానీ, మడతలుగానీ అలాటిది మరేదీ లేకుండా పవితȷంగా నిరోద్ షంగా మహిమగలదిగా తన ఎదుట

నిలబెటుట్ కోవాలని,దానికోసం తనను తాను సమరిప్ంచుకునాన్డు.
28అలాగే పురుషులకు కూడా తమసొంత శరీరాలాల్ గానే తమభారయ్లను పేȼమించవలసిన బాధయ్త ఉంది. తన భారయ్ను

పేȼమించేవాడు తనను పేȼమించుకొనన్టేట్ .
29ఎవడూ తన శరీరానిన్ దేవ్షించడు, పȼతి ఒకక్డూ దానిన్ పోషించి సంరÒంచుకుంటాడు.
30మనం సంఘమనే కీȨసుత్ శరీరంలో అవయవాలుగాఉనాన్ం కాబటిట్ కీȨసుత్ కూడా తన సంఘానిన్పోషించి సంరÒసుత్ నాన్డు.
31 “ఇందువలన పురుషుడు తన తండిȴని తలిల్ని విడిచి తనభారయ్ను హతుత్ కుంటాడు,వారిదద్రూ ఒకక్ శరీరమవుతారు”
32ఈమాటల అరథ్ం గȪహించడం కషట్ం. అయితే నేను కీȨసుత్ ను గూరీచ్ సంఘం గూరీచ్ చెబుతునాన్ను.
33 చివరిగా నేను చెపేప్ది, మీలో పȼతి పురుషుడూ తనను తాను ఎంత పేȼమించుకుంటాడో అంతగా తన భారయ్ను

పేȼమించాలి. అలాగేభారయ్ తన భరɌను గౌరవించాలి.

6
ఆతమ్తో నిండిన వారుగా విశావ్సుల గృహ జీవనం

1పిలల్లారా, పȼభువులోమీతలిల్దండుȴ లకు లోబడండి. ఇదిమంచిది.
2-3“నీకుమేలు కలిగేలానీతండిȴని తలిల్ని గౌరవించు. అదినీకు దీరాఘ్ యువును కలిగిసుత్ ంది.” ఇదివాగాద్ నంతో కలిసిఉనన్

మొదటి ఆజఞ్.
4తండుȴ లారా,మీపిలల్లకు కోపం పుటిట్ంచవదుద్ . వారిని పȼభువు కȨమశికష్ణలో,బోధలో పెంచండి.
5సేవకులారా,భయంతోవణకుతో, కీȨసుత్ కులోబడినటుట్ ,ఈలోకంలోమీయజమానులకుహృదయపూరవ్కంగాలోబడండి.
6 మనుషులను సంతోషపెటేట్వారు చేసినటుట్ śśన కాక, కీȨసుత్ దాసులుగా దేవుని సంకలాప్నిన్ హృదయపూరవ్కంగా

జరిగిసూత్ ,
7పȼభువుకు చేసినటేట్ ఇషట్పూరవ్కంగా సేవచేయండి.
8దాసుœనా, సవ్తంతుȷ œనా, మీలో పȼతివాడూ తాను చేసిన మంచి పనికి పȼభువు వలన పȼతిఫలం పొందుతాడని మీకు

తెలుసు.
9యజమానులారా, మీరూ మీదాసుల పటల్ అలాగే పȼవరిɌంచండి. మీకూ మీ దాసులకూ ఒకక్డే యజమాని పరలోకంలో

ఉనాన్డనీ, ఆయన పకష్పాతం లేని వాడనీ గȪహించి,వారిని బెదిరించడంమానండి.
ఆతమ్తో నిండిన విశావ్సుల పోరాటం

10చివరిగా, పȼభువుమహాశకిɌని బటిట్ ఆయనలో బలవంతుţ ఉండండి.
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11మీరు సాతాను కుతంతాȷ లను ఎదురోక్డానికి శకిɌ పొందడానికి దేవుడిచేచ్ సరావ్ంగ కవచానిన్ ధరించుకోండి.
శతుȷ వులు

12 ఎందుకంటే మన పోరాటం మానవమాతుȷ లతో కాదు. నేటి చీకటి సంబంధşన లోకనాథులతో, పȼధానులతో,
అధికారులతో, ఆకాశమండలంలోని దురాతమ్ల సమూహాలతోమనం పోరాడుతునాన్ం.

కవచం
13అందుచేత మీరు ఈ ఆపద కాలంలో వారిని ఎదిరించి, శకిɌవంతులుగా నిలబడగలిగేలా దేవుడిచేచ్ సరావ్ంగ కవచానిన్

ధరించుకోండి.
14మీనడుముకి సతయ్ం అనే దటీట్ , నీతి అనే కవచం,
15పాదాలకు శాంతి సువారɌ కోసం సంసిదధ్త అనే చెపుప్లు ధరించండి.
16వాటితోబాటు శతుȷ వు విసిరే అగిన్ బాణాలను అడుడ్ కోడానికి తోడప్డే విశావ్సం అనే డాలు పటుట్ కోండి.
17ఇంకా రకష్ణ అనే శిరసాɟ ణం, దేవునివాకుక్ అనే ఆతమ్ఖడగ్ ం ధరించుకోండి.
18 ఆతమ్లో అనిన్ సమయాలోల్ అనిన్ రకాల పాȼ రథ్నలు, విజాఞ్ పనలు చేసూత్ ఉండండి. అందుకోసం పూరిɌ పటుట్ దలతో

విశావ్సులందరి కోసమూ విజాఞ్ పనలు చేసూత్ మెలకువగా ఉండండి.
19సువారɌ రహసాయ్నిన్ řరయ్ంగా తెలియజేసేలా, నేనుమాటాల్ డనారంభించినపుప్డు దేవుడు తనవాకాయ్నిన్నాకందివావ్లని

నా కోసం కూడాపాȼ రిథ్ంచండి.
20సంకెళళ్లోఉనన్నేనుఈసువారɌ నిమితత్şనరాయబారిని. నేనుఈసువారɌను ఎలాంటిřరయ్ంతోపȼకటించాలోఅలాంటి

řరయ్ంతో పȼకటించాలి గదా.
21నా పిȼయ సోదరుడు తుకికు పȼభువులో నమమ్కşన సేవకుడు. అతని దావ్రా నేను ఎలా ఉనాన్నో, ఏమి చేసుత్ నాన్నో

మీకు తెలుసుత్ ంది.
22మాసంగతులు మీరు తెలుసుకోడానికీ,మీహృదయాలను పోȼ తస్హించడానికీ అతణిణ్ మీ దగగ్రికి పంపాను.
23తండిȴŠన దేవుడు, పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ శాంతినీ విశావ్సంతో కూడిన పేȼమను సోదరులకు అనుగȪహించు గాక
24మన పȼభుయేసు కీȨసుత్ ś నితయ్ పేȼమను కనపరిచే వారికందరికీ కృప తోœ ఉండుగాక.
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ఫిలిపీప్యులకు రాసిన పతిȷక
గȪంథకరɌ

ఈ పతిȷక తాను రాశాడని (1:1) చెపాప్డు. అంతరగ్త లకష్ణాలు, Ŧలి, చారితిȷక అంశాలు దీనిన్ దృఢపరుసుత్ నాన్యి. అది
సంఘం కూడాఈపతిȷక రచన,అధికారంపౌలుదేనని వకాక్ణించింది. ఫిలిపిప్ పతిȷక కీȨసుత్ మనసుస్ను ఆవిషక్రించింది (2:1-
11). ఈ లేఖ రాసినపుప్డు పౌలు ňదీ అయినపప్టికీ అతడు పూరాణ్ నందం తో ఉనాన్డు. కషాట్ ల కడలిలో, బాధలోల్ Ũతం
Ňర్సత్వులు ఆనందంగా ఉండగలరని ఫిలిపిప్ పతిȷక నేరిప్సుత్ నన్ది. కీȨసుత్ లోని నిరీకష్ణమూలంగామనం ఆనందంగా ఉండగలం.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 60 - 63మధయ్భాగం
రోమ్ లో చెరలో ఉండి పౌలు ఈ పతిȷక రాశాడు. (అపో. కా. 28-30). ఈ పతిȷకను ఎపఫోȽ దితు ఫిలిపిప్ సంఘానికి

తీసుకుపోవాలి. ఇతడు ఫిలిపిప్ సంఘం నుంచిపౌలుకు ఆరిధ్క సాయం తీసుకుని వచాచ్డు. (2:25; 4:18). అయితేఅతడు
రోమ్లోఉనన్ కాలంలోతీవɆ అసవ్సథ్తకు గురయాయ్డు. తిరుగు పȼయాణం ఆలసయ్ం అయింది. అందుకనిపౌలు ఇతనిదావ్రా
ఈ లేఖ పంపుతునాన్డు (2:26-27).

సీవ్కరɌ
ఫిలిపిప్ నగరంలోని Ňర్సత్వ సంఘం. ఇదిమాసిడోనియాజిలాల్ లో పȼధాన నగరం.
పȼయోజనం

చెరలో తన పరిసిథ్తులు (1:12-26), విడుదల గనక కలిగితే తన పథకాలు (1:23 24) ఫిలిపిప్ విశావ్సులకు
తెలియజేయాలనిపౌలు ఆశించాడు. సంఘంలో కొనిన్ విభేదాలు, విరోధాలు ఉనన్టుట్ కనిపించింది. అందువలల్ అపోసత్లుడు
సంఘ ఐకయ్త దృషాట్ య్ వినయగుణంయొకక్ పాȼ ముఖయ్తను పోȼ తస్హిసూత్ రాశాడు (2:1-18; 4:2-3). కాపరి గుణగణాలకు
సంబంధించిన సిదాధ్ ంతం తెలిసినవాడుగా కొందరు భినన్ బోధకులహానికరşనబోధలకు వయ్తిరేకంగాఈలేఖరాశాడు (3:2,
3). తిమోతిని సంఘానికి పరిచయం చెయయ్డానికి, ఎపఫోȽ దితు ఆరోగయ్ పరిసిథ్తి,అతనిఉదేద్శాలు తెలియజేయడానికిపులు
ఈ లేఖ రాశాడు. సంఘం పంపిన కానుకలను బటిట్ వారికి కృతజఞ్తలు తెలిపాడు (4:10-20).

ముఖాయ్ంశం
ఆనంద జీవనం

విభాగాలు
1. అభినందనలు— 1:1, 2
2. పౌలు సిథ్తి, సంఘానికిపోȼ తాస్హం— 1:3-2:30
3. భినన్ బోధల విషయంలోహెచచ్రికలు— 3:1-4:1
4. అంతిమపోȼ తాస్హవాకుక్లు— 4:2-9
5. కృతజఞ్తలు— 4:10-20
6. చివరి శుభాకాంకష్లు— 4:21-23

విశావ్సికి జీవం కీȨసేత్
1ఫిలిపీప్ పటట్ణంలో కీȨసుత్ యేసుకు చెందిన పరిశుదుధ్ లందరికీ సంఘనాయకులకూ పరిచారకులకూ కీȨసుత్ యేసు దాసుţన

పౌలు, తిమోతిరాసుత్ నన్ సంగతులు.
2మన తండిȴ దేవుని నుండీ పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ నుండీ మీకు కృపా,శాంతీ కలుగు గాక.
3నేను మిమమ్లిన్ ఎపుప్డు గురుɌ కు తెచుచ్కునాన్ నా దేవునికి వందనాలు చెబుతాను.
4మీకోసం నేను పాȼ రిథ్ంచే పȼతిసారీ అది ఆనందభరితşనపాȼ రథ్నే.
5సువారɌ విషయంలోమొదటి రోజు నుంచి ఇపప్టి వరకూ మీ సహవాసానికి వందనాలు.
6మీలోఈమంచి పనిమొదలు పెటిట్నవాడుయేసు కీȨసుత్ తిరిగి వచేచ్ రోజు వరకూ ఆ పని కొనసాగించిపూరిɌ చేసాత్ డు. ఇది

నా గటిట్ నమమ్కం.
7మిమమ్లిన్ గురించి నేనిలాభావించడం సబబే. ఎందుకంటేమీరు నాహృదయంలోఉనాన్రు. నేను ňదులోఉనన్పుప్డూ,

నేను సువారɌ పకష్ంగా వాదిసూత్ నిరూపిసుత్ నన్పుడు మీరంతాఈ కృపలోనాతోపాలివారుగా ఉనాన్రు.
8 కీȨసుత్ యేసు పేȼమ లోతులోల్ నుంచి,మీకోసం నేనెంత తపిసుత్ నాన్నో దేవుడేనాకు సాÒ.
హింసలś విజయంసాధించిన ఆనందం

9మీపేȼమజాఞ్ నంతో, సంపూరణ్ వివేచనతో అంతకంతకూ వృదిధ్ చెందుతూ ఉండాలని నేను పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.
10 దేవునికి మహిమ, సుత్ తి కలిగేలా మీరు శేɇషఠ్şన విషయాలను పరీÒంచి తెలుసుకుని, యేసు కీȨసుత్ దావ్రా కలిగే

నీతిఫలాలతో నిండి, కీȨసుత్ వచేచ్ రోజు వరకూయథారథ్ంగా నిరోద్ షంగా ఉండాలనన్దే నాపాȼ రథ్న
11అంతేకాక దేవునికి మహిమ, సుత్ తి కలిగేలా,మీరుయేసు కీȨసుత్ దావ్రా కలిగే నీతి ఫలాలతో నిండి ఉండాలి.



ఫిలిపీప్యులకు రాసిన పతిȷక 1:12 1132 ఫిలిపీప్యులకు రాసిన పతిȷక 2:9-11

12 సోదరులారా, నాకు సంభవించినవి సువారɌ మరి ఎకుక్వగా వాయ్పించడానికే అని మీరు తెలుసుకోవాలని ఇపుప్డు
కోరుతునాన్ను.

13ఎలాగంటే,నా సంకెళǻళ్ కీȨసుత్ కోసమే కలిగాయనిరాజ భవనం కావలివారికీ తకిక్న వారందరికీ తెలిసిపోయింది.
14అంతేకాక, పȼభువులోనిసోదరులోల్ ఎకుక్వమందినా బంధకాలను బటిట్ సిథ్ర విశావ్సం కలిగి, నిరభ్యంగా దేవునివాకుక్

పȼకటించడానికి ఎకుక్వ řరయ్ం తెచుచ్కునాన్రు.
15కొంతమంది అసూయతో కలహబుదిధ్తో,మరి కొంతమందిమంచి ఉదేద్శంతో కీȨసుత్ ను పȼకటిసుత్ నాన్రు.
16పేȼమతో కీȨసుత్ ను పȼకటించేవారికి నేను సువారɌ ప®న వాదించడానికి నియామకం పొందానని తెలుసు.
17 అయితే మిగతా వారు బంధకాలోల్ ఉనన్ నాకు మరింత బాధ కలిగించాలని శుదధ్ మనసుతో కాక కకష్తో కీȨసుత్ ను

పȼకటిసుత్ నాన్రు.
18అయితేనేం? కపటంతో గానీ సతయ్ంతో గాని, ఎలాŉనా కీȨసుత్ ను పȼకటించడంమాతȷం జరుగుతూ ఉంది. అందుకు నేను

ఆనందిసుత్ నాన్ను. ఇక ముందు కూడా ఆనందిసాత్ ను.
19మీపాȼ రథ్నల వలన,యేసు కీȨసుత్ ఆతమ్సాయం వలన,నావిడుదల కోసం ఇదంతా జరుగుతూ ఉందని నాకు తెలుసు.
20నేను ఏ విషయంలోŚనాసిగుగ్ పాలు కాననినాకు నిబబ్రşనఆశాభావంఉంది. అయితే, ఎపప్టిలాగానేఇపుప్డు కూడా

నా జీవితం వలన గానీ,చావువలన గానీ కీȨసుత్ ను నా శరీరంతోఘనపరుసాత్ ను అనే řరయ్ం ఉంది.
21నావరŇతే బతకడం కీȨసేత్,మరిచావడం లాభమే.
22 అయినా శరీరంలో నేనింకా బతుకుతూ నా పȼయాసకు ఫలితం ఉంటే, అపుప్డు నేనేం కోరుకోవాలో నాకు తెలియడం

లేదు.
23ఈ రెండింటి మధయ్ ఇరుకుక్పోయాను. నేను లోకానిన్ విడిచి కీȨసుత్ తోనే ఉండిపోవాలని నా కోరిక. అనిన్టికంటే అదే

ఉతత్మం.
24అయినానేను శరీరంతో ఉండడం మీకోసం మరింత అవసరం.
25-26 తదావ్రా, నేను మీ దగగ్రికి తిరిగి రావడంవలల్ కీȨసుత్ యేసులో ననున్ బటిట్ మీరు గరవ్ పడతారు. మీరు విశావ్సంలో

అభివృదిధ్ , ఆనందం పొందడానికి నేను జీవిసూత్ మీ అందరితో ఉంటాననినాకు గటిట్ నమమ్కం ఉంది.
27నేను మిమమ్లిన్ చూడడానికి వచిచ్నా,రాకపోయినా, అందరూ కలిసికటుట్ గా సువారɌ విశావ్సం పకష్ంగాపోరాడుతూ, ఏక

భావంతో నిలిచి ఉనాన్రని నేను మిమమ్లిన్ గురించి వినేలా,మీరు కీȨసుత్ సువారɌకు తగినటుట్ గా పȼవరిɌంచండి.
28మిమమ్లిన్ ఎదిరించే వారికి ఏ విషయంలోనూ భయపడవదుద్ . మీ řరయ్ం వారికి నాశనం, మీకు రకష్ణ కలుగుతాయని

తెలిపే సూచన. ఇది దేవుని వలన కలిగే విడుదల.
29-30గతంలోనేనుసాగించినపోరాటానిన్చూసారు. దానిన్ గురించివింటునాన్రు. మీరు కూడాఅదేపోరాటంలోఉనాన్రు.

కాబటిట్ దేవుడు మీకు కేవలం కీȨసుత్ ను విశవ్సించే అవకాశమే కాకుండా, ఆయన కోసం కషాట్ లు అనుభవించే అవకాశం కూడా
కలిగించాడు.

2
విశావ్సికి ఆదరశ్ం కీȨసేత్ (1) ఐకయ్త,సాతివ్కం కలిగి ఉండాలనిహెచచ్రిక

1 కీȨసుత్ లో ఎలాంటి పోȼ తాస్హం గానీ, పేȼమ దావ్రా ఎలాంటి ఆదరణ గానీ, దేవుని ఆతమ్తో ఎలాంటి సహవాసం గానీ,
సునిన్తşన ఎలాంటి కనికరం,వాతస్లయ్ం గానీ ఉనన్టట్యితే,

2 మీరంతా ఒకే మనసు, ఒకే విధşన పేȼమ, ఆతమ్లో సహవాసం ఒకే ఉదేద్శం కలిగిఉండి నా ఆనందానిన్ సంపూరణ్ం
చేయండి.

3సావ్రధ్ంతో గానీ వృథాతిశయంతో గానీ ఏమీ చేయవదుద్ . వినయşన మనసుతో ఇతరులను మీకంటే యోగుయ్లుగా
ఎంచుకోండి.

4మీలోపȼతివాడూ తనసొంత అవసరాలే కాకుండా ఇతరుల అవసరాలను కూడా పటిట్ంచుకోవాలి.
5 కీȨసుత్ యేసుకునన్ ఇలాంటి పȼవృతిత్నే మీరూ కలిగి ఉండండి.
కీȨసుత్ ఏడు విధాలుగా విధేయత కనుపరచడం

6ఆయన దేవుని సవ్రూపం కలిగినవాడు.
దేవునితో తన సమానతావ్నిన్ విడిచిపెటట్ లేనిదిగా ఎంచుకోలేదు.
7అయితే,దానికి పȼతిగా తనను తాను ఖాళీ చేసుకునాన్డు.
బానిస రూపం తీసుకునాన్డు.
మానవులపోలికలో కనిపించాడు.
ఆకారంలో ఆయనమనిషిగా కనిపించాడు.
8చావుదాకా, అంటే, సిలువ మీదచావుŇనా సరే,
తనను తాను తగిగ్ంచుకుని,లోబడాడ్ డు.

యేసుకు ఘనత
9-11అందుచేత పరలోకంలోనూ, భూమిమీదా,

భూమి కిందా ఉనన్ పȼతి ఒకక్రిమోకాలుయేసు నామంలో వంగేలా,
పȼతి నాలుక తండిȴ అయిన దేవునిమహిమకోసంయేసు కీȨసుత్ ను పȼభువుగా అంగీకరించేలా,
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దేవుడు ఆయనను ఎంతో ఉనన్తంగాహెచిచ్ంచి,
అందరికంటే ఉనన్తşననామానిన్ ఆయనకు ఇచాచ్డు.

అంతరంగంలోని రకష్ణకు బాహయ్ గురుతులు
12నాపిȼయ సహ విశావ్సులారా,మీరెపుప్డూ లోబడుతునన్టుట్ గానే, నేను మీ దగగ్ర ఉనన్పుప్డుమాతȷమే కాకుండా,మరి

ఎకుక్వగామీతో లేనపుప్డు, భయభకుɌ లతోమీసొంత రకష్ణను కొనసాగించుకోండి.
13 ఎందుకంటే దేవుడే మీరు తనకిషట్şన ఉదేద్శానిన్ నెరవేరచ్టానికి కావలసిన సంకలాప్నిన్, కారయ్సిదిధ్ని కలుగజేయడానికి

మీలో పని చేసూత్ ఉనాన్డు.
14మీరు చేసేవనీన్, ఫిరాయ్దులూ వాదాలూ లేకుండా చేయండి.
15 దానివలన మీరు కుటిలşన వకȨşన ఈ తరం పȼజల మధయ్ నిరోద్ షులు, నిందారహితులు, నిషక్ళంకుţన దేవుని

కుమారులుగా,లోకంలో దీపాలుగా వెలుగుతుంటారు.
16జీవవాకాయ్నిన్ గటిట్గా పటుట్ కోండి. అపుప్డు కీȨసుత్ తిరిగి వచేచ్ రోజున నేను వయ్రథ్ంగా పరుగెతత్లేదనీనాపని వృధాకాలేదనీ

నాకు తెలుసుత్ ంది. గొపప్గా చెపుప్కోడానికి నాకొక కారణం ఉంటుంది.
అపొసత్లుని ఆదరశ్ం

17మీవిశావ్స బలిదాన పరిచరయ్లో నేను పానారప్ణగాపోయబడినా, నేను సంతోషిసూత్ మీ అందరితో ఆనందిసాత్ ను.
18అలాగేమీరు కూడా సంతోషిసూత్ నాతోబాటు ఆనందించండి.
19 మీరెలా ఉనాన్రో తెలుసుకుని నాకు పోȼ తాస్హం కలిగేలా, పȼభు యేసు చితత్şతే తవ్రలో తిమోతిని మీ దగగ్రికి

పంపాలనుకుంటునాన్ను.
20తిమోతిలాగామీ గురించి అంతగా పటిట్ంచుకొనే వాడు నాకెవరూ లేరు.
21మిగతావారంతా తమసొంత పనులేన్ చూసుకుంటునాన్రు గాని,యేసు కీȨసుత్ విషయాలు చూడడం లేదు.
22 తిమోతి తనను తాను రుజువు చేసుకునాన్డు. ఎందుకంటే, తండిȴకి కొడుకు ఎలా సేవ చేసాత్ డో అలాగే అతడు నాతో

కూడ సువారɌ పȼచారంలో సేవ చేశాడనిమీకు తెలుసు.
23అందుచేత నాకు ఏం జరగబోతునన్దో తెలిసిన వెంటనే అతనిన్ పంపాలనుకుంటునాన్ను.
24నేను తవ్రలో వసాత్ నని పȼభువునుబటిట్ నముమ్తునాన్ను.
25 నా సోదరుడు, జతపని వాడు, సాటి యోధుడు, మీ పȼతినిధి, నాకు అవసరşనపుప్డు సేవ చేసే వాడు అయిన

ఎపఫొȽ దితును మీ దగగ్రికి పంపడం అవసరమనుకునాన్ను.
26అతడు జబుబ్ పడాడ్ డనిమీకు తెలిసింది కాబటిట్ అతడు మీ అందరితో ఉండాలనిచాలా బెంగగా ఉనాన్డు.
27అతడు చావుకు దగగ్రగా వెళాళ్డు, కానీ దేవుడు అతని మీద జాలి చూపించాడు. అతని మీదే కాదు, దుఃఖం వెంట

దుఃఖం కలగకుండానామీద కూడాజాలి చూపాడు.
28కాబటిట్ మీరు అతనిన్ మళీళ్ చూసి సంతోషించేలా,నావిచారం తగేగ్లా అతనిన్ తవ్రపెటిట్ పంపుతునాన్ను.
29ఎపఫొȽ దితునుపూరాణ్ నందంతో పȼభువు పేరిట చేరుచ్కోండి. అలాంటివారిని గౌరవంగా చూడండి.
30 ఎందుకంటే అతడు కీȨసుత్ పనిలో దాదాపు చావును ఎదురొక్నాన్డు. నాకు సేవ చేయడానికీ మీరు తీరచ్లేకపోయిన నా

అవసరాలను మీ బదులు తీరచ్డానికి, అతడు తన పాȼ ణం Ũతం లెకక్చేయలేదు.

3
విశావ్సి నమమ్కానికీ, అభిలాషలకీ, ఎదురు చూపులకీ నమూనా
ఫిలిపీప్ 3:1-21

(1) Ňర్సత్వులనుయూదు మతంలోకిమారాచ్లని చూసే వారి విషయంహెచచ్రిక
1చివరిగా, నాసోదరులారా, పȼభువులో ఆనందించండి. ఈ విషయాలనేమీకు మరలా రాయడం నాకేమీ సమసయ్ కాదు.

మీకది ņమకరం.
2 కుకక్ల విషయంజాగȪతత్. చెడు పనులు చేసే వారి విషయంజాగȪతత్. ఛేదించే ఆచారం పాటించేవారి విషయంజాగȪతత్.
3 ఎందుకంటే, మనం దేవుని ఆతమ్తో ఆరాధిసూత్ శరీరం మీద నమమ్కం పెటుట్ కోకుండా కీȨసుత్ యేసులో అతిశయిసుత్ నాన్ము.

మనమేఅసţన సునన్తి పొందిన వాళళ్ం.

(2) చటట్సంబంధşన నీతిని నముమ్కోవడం
4చెపాప్లంటే,వాసత్వంగా నేనే శరీరానిన్ ఆధారం చేసుకోగలను. ఎవšనా శరీరానిన్ ఆధారం చేసుకోవాలనుకుంటే నేనుమరి

ఎకుక్వగా చేసుకోగలను.
5 ఎనిమిదవ రోజున సునన్తి పొందాను. ఇశాɇ యేలు జాతిలో పుటాట్ ను. బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందిన వాణిణ్ . హెబీȾయులోల్

హెబీȾయుణిణ్ . ధరమ్శాసɟం విషయంలో పరిసయుయ్ణిణ్ .
6 Ňర్సత్వ సంఘానిన్ తీవɆంగా హింసించాను. ధరమ్శాసɟ సంబంధşన నీతి విషయంలో నిందారహితుడిని.

(3) నీతి కలిగేలా విశావ్సికి ఉండే నమమ్కానికి ఆధారం
7అయినాఏవేవినాకు లాభంగా ఉండేవోవాటిని కీȨసుత్ కోసం పనికిరానివిగా ఎంచాను.
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8వాసత్వంగా ఇపుప్డు మిగతా వాటనిన్టినీ నషట్ంగా ఎంచుతునాన్ను ఎందుకంటే నా పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ ను ఎరగడమే
ఎంతో శేɇషఠ్şన విషయం. ఆయనను బటిట్ మిగతా వాటనిన్టినీ ఇషట్పూరవ్కంగా తిరసక్రించాను. కీȨసుత్ ను సంపాదించటానికి
వాటిని చెతత్తో సమానంగా ఎంచాను.

9 ధరమ్శాసɟమూలşన నా సవ్నీతిగాక, కీȨసుత్ లోని విశావ్సమూలşన నీతికి బదులుగా, అంటే విశావ్సానిన్ బటిట్ దేవుడు
అనుగȪహించే నీతిగలవాడŚ ఆయనలో కనపడేలా అలా చేశాను.

(4)పునరుతాథ్ న శకిɌతో సహవాసానిŇ విశావ్సికి ఆధారం కీȨసుత్
10-11 ఆయనను ఎరగడం అనే నీతినాయ్యాలు, ఆయన పునరుతాథ్ న శకిɌ, ఆయన పొందిన హింసలోల్ సహానుభవం,

కీȨసుత్ మూలంగా ఆయన మరణం పోలికలోకి మారుప్ చెందడం కోసం, ఏ విధంగాŚనా చనిపోయిన వారిలో నుండి నాకు
పునరుతాథ్ నం కలగాలని, కోరుతునాన్ను.

12 వీటనిన్టినీ ఇంకా నేను పొందలేదు కాబటిట్ నేనింకా సంపూరుణ్ ణిణ్ కాదు. కీȨసుత్ ననున్ దేనికోసşతే పటుట్ కునాన్డో దానిన్
నేను కూడాసొంతం చేసుకోవాలని నేనింకా పȼయతిన్సూత్ నే ఉనాన్ను.

13సోదరులారా, దానిన్ నేను ఇపప్టికే సాధించానని అనడం లేదు. అయితే ఒకటిమాతȷం చేసుత్ నాన్ను. గతంలో జరిగిన
దానిన్ మరచిపోయి,ముందునన్ వాటి కోసం పȼయాస పడుతునాన్ను.

14 కీȨసుత్ యేసులో దేవుని ఉనన్తşన పిలుపుకు సంబంధించిన బహǼమతి కోసం గురి దగగ్రకే పరుగెతుత్ తూ ఉనాన్ను.
(5) పȼవరɌనలో ఐకయ్తŇ హెచచ్రిక

15కాబటిట్ విశావ్సంలో దృఢంగాఉనన్ విశావ్సులşనమనం,అలానేఆలోచించాలనిపోȼ తస్హిసుత్ నాన్ను. మరిఏవిషయం
గురించి అయినా,మీరు వేరొక విధంగా ఆలోచిసుత్ ంటే దేవుడు దానిన్ కూడామీకు సప్షట్ం చేసాత్ డు.

16ఏşనా సరే,మనం ఇపప్టికే పొందిన అదే సతాయ్నికి అనుగుణంగామనమంతా నడుచుకొందాము.
(6) అయితే ఐకయ్త కోసమని సతాయ్నిన్ నిరల్®నికి గురి చేయకూడదు

17 సోదరులారా, మీరు ననున్ పోలి పȼవరిɌంచండి. మమమ్లిన్ ఆదరశ్ంగా తీసుకుని నడుచుకునే వారిని జాగȪతత్గా
గమనించండి.

18చాలామంది కీȨసుత్ సిలువకు శతుȷ వులుగా నడుచుకుంటునాన్రు. వీరిని గురించి మీతోచాలాసారుల్ చెపాప్ను. ఇపుప్డు
కూడా దుఃఖంతో చెబుతునాన్ను.

19నాశనమేవారి అంతం. వారి కడుపే వారి దేవుడు. వారు తాము సిగుగ్ పడవలసిన వాటినే గొపప్గా చెపుప్కుంటునాన్రు.
లౌకిక విషయాలమీదేవారు మనసు ఉంచుతారు.

(7) విశావ్సి నిరీకష్ణకు ఆధారం కీȨసుత్
20ఎందుకంటేమనంఅయితేపరలోకపౌరులం. మనరకష్కుœనయేసు కీȨసుత్ పȼభువుఅకక్డనుండేభూమిమీదికివసాత్ డని

ఎదురు చూసూత్ ఉనాన్ం.
21సమసాత్ నీన్ ఏ శకిɌతో ఆయన నియంతిȷసుత్ నాన్డో అదే శకిɌతో మన బలహీనşన దేహాలను తన మహిమగల దేహంలాగా

మారిచ్ వేసాత్ డు.

4
ఆందోళనలో విశావ్సి ఆనందించడానికి బలం కీȨసుత్
(1) ఐకయ్త, ఆనందాలŇ హెచచ్రిక

1 కాబటిట్ నా పిȼయ సోదరులారా, మీరంటే నాకెంతో ఇషట్ం. మిమమ్లిన్ చూడాలని చాలా ఆశగా ఉంది. నా ఆనందం, నా
కిరీటంగా ఉనన్ నా పిȼయమితుȷ లారా, పȼభువులో సిథ్రంగా ఉండండి.

2పȼభువులోమనసు కలిసి ఉండమనియువొదియను, సుంటుకేను బȾతిమాలుతునాన్ను.
3 అవును, నా నిజ సహకారీ, నినున్ కూడా అడుగుతునాన్ను. ఆ సీɟలు కెల్మెంతుతో, నా మిగతా సహకారులతో సువారɌ

పనిలోనాతో పȼయాసపడాడ్ రు కాబటిట్ వారికి సహాయం చెయియ్. వారి పేరుల్ జీవ గȪంథంలో రాసి ఉనాన్యి.
4ఎపుప్డూ పȼభువులో ఆనందించండి. మళీళ్ చెబుతాను, ఆనందించండి.
(2) దేవుని శాంతి రహసయ్ం

5మీసహనం అందరికీ తెలియాలి. పȼభువు దగగ్రగా ఉనాన్డు.
6 దేనిన్ గూరీచ్ చింతపడవదుద్ . పȼతి విషయంలోను పాȼ రథ్న విజాఞ్ పనలతో కృతజఞ్తాపూరవ్కంగా మీ వినన్పాలు దేవునికి

తెలియజేయండి.
7అపుప్డు సమసత్ జాఞ్ నానికీమించినదేవునిశాంతి,యేసు కీȨసుత్ లోమీహృదయాలకూమీఆలోచనలకూకావలిఉంటుంది.
(3)శాంతి పȼదాత దేవుని సనిన్ధి

8చివరికి, సోదరులారా, ఏవి వాసత్వమో ఏవి గౌరవించదగినవో ఏవి నాయ్యşనవో ఏవి పవితȷşనవో ఏవి రమయ్şనవో
ఏవిమంచి పేరు గలవో ఏవి Śతికంగామంచివోమెచుచ్కోదగినవో అలాంటివాటిని గురించే తలపోసూత్ ఉండండి.

9మీరు నా దగగ్ర ఏవి నేరుచ్కుని అంగీకరించారోనాలోఉనన్టుట్ గా ఏవి వినాన్రో ఏవి చూచారో,వాటిని చేయండి. అపుప్డు
శాంతికి కరɌ అయిన దేవుడు మీకు తోడుగా ఉంటాడు.
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(4) ఆందోళనలś విజయం
10నా గురించి మీరు ఇపప్టిŇనా మళీళ్ శɇదధ్ వహించారని పȼభువులో చాలా సంతోషించాను. గతంలో మీరు నా గురించి

ఆలోచించారు గానీమీకు సšన అవకాశం దొరకలేదు.
11నాకేదో అవసరం ఉందని నేనిలా చెపప్డం లేదు. నేను ఏ పరిసిథ్తిలో ఉనాన్ సరే, ఆ పరిసిథ్తిలో సంతృపిత్ కలిగి ఉండడం

నేరుచ్కునాన్ను.
12అవసరంలో బతకడం తెలుసు, సంపనన్ సిథ్తిలో బతకడం తెలుసు. పȼతి విషయంలో అనిన్ పరిసిథ్తులోల్ కడుపు నిండి

ఉండడానికీ ఆకలితో ఉండడానికీ సమృదిధ్ కలిగి ఉండడం, లేమిలోఉండడం నేరుచ్కునాన్ను.
13ననున్ బలపరచే వాడిదావ్రా నేను సమసాత్ నీన్ చేయగలను.
14అయినానా కషాట్ లు పంచుకోవడంలోమీరు మంచి పని చేశారు.
15ఫిలిపీప్యులారా, నేను సువారɌ బోధించడంమొదలుపెటిట్ మాసిదోనియనుంచి బయలుదేరినపుప్డుమీ సంఘమొకక్టే

నాకు సహాయం చేసి ననున్ ఆదుకునన్ది. ఈ సంగతిమీకే తెలుసు.
16ఎందుకంటే తెసస్లోనికలో కూడామీరుమాటిమాటికీ నా అవసరం తీరచ్డానికి సహాయం చేశారు.
17నేను బహǼమానానిన్ ఆశించి ఇలా చెపప్డం లేదు,మీకు పȼతిఫలం అధికం కావాలని ఆశిసూత్ చెబుతునాన్ను.
18నాకు అనీన్ సమృదిధ్గా ఉనాన్యి. మీరు పంపిన వసుత్ వులు ఎపఫొȽ దితు దావ్రా అందాయి. నాకు ఏమీ కొదువ లేదు.

అవి ఇంśన సువాసనగా, దేవునికి ఇషట్şన అరప్ణగా ఉనాన్యి.
19కాగానా దేవుడు తన ఐశవ్రయ్ంతో కీȨసుత్ యేసు మహిమలోమీపȼతి అవసరానీన్ తీరుసాత్ డు.
20ఇపుప్డు మన తండిȴ అయిన దేవునికి ఎపప్టికీ మహిమ కలుగు గాక. ఆమేన్ .
21 పవితుȷ లందరికీ కీȨసుత్ యేసులో అభివందనాలు చెపప్ండి. నాతో పాటు ఉనన్ సోదరులంతా మీకు అభివందనాలు

చెబుతునాన్రు.
22పవితుȷ లంతా,ముఖయ్ంగా సీజర్ చకȨవరిɌ ఇంటోల్ ఉనన్ పవితుȷ లు మీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు.
23పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కృప మీ ఆతమ్తో ఉండు గాక.
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కొలసస్యులకు రాసిన పతిȷక
గȪంథకరɌ

కొలోసిస్ పతిȷక నిఖాšȡన పౌలు రచన (1:1). ఆది సంఘంలో ఈ పతిȷక గురించి పȼసాత్ వించిన వారంతా పౌలుకే గȪంథ
కరɌȤతవ్ం ఆపాదించారు. కొలోసిస్ సంఘం పౌలు సాథ్ పించలేదు. పౌలు జత పనివారిలో ఒకడు, బహǼశా ఎపఫాȽ మొదటగా
కొలోసిస్లో సువారɌ పȼకటించాడు (4:12, 13). అబదధ్ బోధకులు ఏదో కొతత్ సిదాధ్ ంతంతో ఇకక్డికి వచాచ్రు. వారు విగȪహారాధక
వేదాంతానిన్,యూదు మతానీన్. Ňర్సత్వ బోధను కలిపి కొతత్ బోధమొదలుపెటాట్ రు. కీȨసుత్ అనిన్టికనాన్ śనునన్ వాడని చెపప్డం
దావ్రాపౌలు ఈబోధను వయ్తిరేకించాడు. కొతత్ నిబంధన అంతటిలోకీ ఎకుక్వ కీȨసుత్ కేందిȹత పతిȷకగా దీనిన్ చెబుతారు. కీȨసుత్ ను
అనిన్టిమీదా శిరసుస్గా ఈ పతిȷక సూచిసుత్ నన్ది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 60 - 63

సీవ్కరɌ
పౌలు దీనిన్ కొలోసిస్ సంఘ విశావ్సులను ఉదేద్శించి రాశాడు. “కీȨసుత్ నందు విశావ్సుţన సహోదరులకు” (1:1-2). ఈ

సంఘం ఎఫెసు నుండి 100 కి. మీ. లోపలి ťపుగా ţకస్ లోయమధయ్భాగంలో ఉంది. అపోసత్లుడు ఈ సంఘానిన్ ఎనన్డూ
దరిశ్ంచలేదు (1:4; 2:1).

పȼయోజనం
కొలోసిస్ పాȼ ంతంలో మొదţన పȼమాదకరşన దురోబ్ధ విషయం సంఘానికి హెచచ్రికగా పౌలు ఈ లేఖ రాశాడు. ఈ

దురోబ్ధకు జవాబివవ్డానికి సృషిట్ అంతటి మీదా కీȨసుత్ యొకక్ తిరుగు లేని, సూటిŠన, అంతం లేని ఆధిపతాయ్నిన్
నొకిక్ చెపాప్డు (1:15; 3:4). సృషిట్ అంతటిś కీȨసుత్ మాతȷమే అధికారి గనక, అందుకు తగినటుట్ వారు జీవించాలని
పోȼ తాస్హపరుసుత్ నాన్డు (3:5; 4:6). ఆ దురోబ్ధకుల బెడదను ఎదిరించి Ňర్సత్వులు తమ కȨమబదధ్şన జీవన విధానం
కొనసాగించాలనివారికి řరయ్ం చెపాప్డు (2:2-5).

ముఖాయ్ంశం
కీȨసుత్ ఆధిపతయ్ం

విభాగాలు
1. పౌలు పాȼ రథ్న— 1:1-14
2. కీȨసుత్ లో ఉనన్ వాడికి పౌలు నేరిప్న సిదాధ్ ంతం— 1:15-23
3. దేవుని పȼణాళిక, పȼయోజనాలోల్ పౌలు పాతȷ— 1:24-2:5
4. దురోబ్ధలకు వయ్తిరేకంగాహెచచ్రిక— 2:6-15
5. పȼమాదకరşన దురోబ్ధ ś పౌలు దాడి— 2:16-3:4
6. కీȨసుత్ లో నూతన వయ్కిɌ వరణ్న— 3:5-25
7. మెపుప్, అంతిమ అభినందన— 4:1-18

1దేవుని సంకలప్ం పȼకారం యేసు కీȨసుత్ కు అపొసత్లుœన పౌలూ మన సోదరుడు తిమోతీ కొలŨȡ పటట్ణంలో ఉనన్ దేవుని
పరిశుదుధ్ లకూ,

2 కీȨసుత్ లో విశావ్సముంచిన సోదరులకూ శుభాకాంకష్లతో రాసుత్ నన్ సంగతులు. మన తండిȴ అయిన దేవుని నుండి కృపా
శాంతీమీకు కలుగు గాక!

3-5 పరలోకంలో మీకోసం భదȹంగా ఉంచిన నిశచ్యşన నిరీకష్ణనుబటిట్ మీరు కీȨసుత్ యేసుś నిలిపిన విశావ్సానిన్ గూరీచ్,
పరిశుదుధ్ లందరి పటల్ మీరు చూపుతునన్ పేȼమను గూరీచ్,మేము వినిమీ గురించిపాȼ రథ్న చేసే పȼతిసారీమన పȼభుťనయేసు
కీȨసుత్ తండిȴ అయిన దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్ం. సతయ్వాకుక్ అయిన సువారɌ మీ దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు ఈ నిరీకష్ణను
గూరిచ్మొదటిసారిమీరు వినాన్రు.

6 ఈ సువారɌ మీరు విని దేవుని కృపను నిజంగా తెలుసుకునన్పప్టి నుంచీ అది మీలో ఫలించి అభివృదిధ్ చెందినటేట్
పȼపంచమంతటాఈ సువారɌ ఫలిసూత్ అభివృదిధ్ చెందుతూ ఉంది.

7ఇదిపిȼయşనమాతోటిదాసుడూ,యేసుకీȨసుత్ కు నమమ్కşనసేవకుడూఅయినఎపఫాȽ నుండిఆవిషయాలునేరుచ్కునన్
పȼకారమే.

8ఆతమ్లోమీ పేȼమను గూరిచ్ అతడుమాకు తెలియజేశాడు.
9ఈ పేȼమ మూలంగా మీ గురించి మేం వినన్ రోజు నుండీ మేము మీకోసం పాȼ రథ్న చేయడం మానలేదు. మీరు సంపూరణ్

జాఞ్ నం, ఆధాయ్తిమ్క వివేకం కలిగి ఆయన సంకలాప్నిన్పూరిɌగా గȪహించాలని దేవుణిణ్ వేడుకుంటూ ఉనాన్ం.
10 పȼతి మంచి కారయ్ం విషయంలోనూ మీరు ఫలిసూత్ , దేవునికి సంబంధించిన జాఞ్ నంలో పెరుగుతూ, అనిన్ విషయాలోల్

పȼభువును సంతోషపెటేట్లా, ఆయనకు తగినటుట్ గా మీరు నడుచుకోవాలనిమేము పాȼ రిధ్సుత్ నాన్ం.
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11 మహిమ పȼభావాలతో కూడిన ఆయన శకిɌ మిమమ్లిన్ పȼతివిధşన సామరథ్Țం ఇచిచ్ బలపరచాలని దేవుణిణ్
వేడుకుంటునాన్ం. అదేమీకు సహనానీన్, పటుట్ దలతో కొనసాగే శకిɌనీ కలిగిసుత్ ంది.

12వెలుగు నివాసులుగా తనకోసం పȼతేయ్కించబడిన వారివారసతవ్ంలోభాగం పంచుకోడానికి మనలను అరుహ్ లుగా చేసిన
తండిȴకి మీరు సంతోషంతో కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచాలని దేవుణిణ్ పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ం.

13ఆయనమనలను చీకటి రాజయ్పు ఆధిపతయ్ం నుండి విడుదల చేసి తన పిȼయ కుమారుడి రాజయ్ంలోకి తరలించాడు.
14ఆ కుమారుడిలోనేమనకు పాప కష్మాపణావిమోచనాఉనాన్యి.
15 కుమారుడు అదృశయ్ దేవుని సవ్రూపం. సరవ్సృషిట్కీ ఆయన పȼముఖుడు.
16 ఎందుకంటే కంటికి కనిపించేŘనా కనిపించనిŘనా ఆకాశంలోనూ, భూమిśనా ఉనన్ అనిన్టి సృషీట్ ఆయన దావ్రానే

జరిగింది. సింహాసనాţనా, ఆధిపతాయ్ţనా, పȼభుతావ్ţనా, అధికారుţనా, సరవ్మూ ఆయన దావ్రా కలిగాయి, ఆయన
కోసమే కలిగాయి.

17ఆయన అనిన్టికీపూరవ్ం ఉనన్వాడు. ఆయనలోనే అనీన్ ఒకదానితోమరొకటి కలిసి సిథ్రంగా ఉంటాయి.
18 సంఘం అనే శరీరానికి ఆయనే తల. సరావ్ధికారానికీ మూలకేందȹం ఆయనే. అనిన్టిలో ఆయనకు పȼథమ సాథ్ నం

కలిగేటందుకు చనిపోయినవారిలో నుండి సజీవుడిగా లేవడంలో ఆయన పȼథముడు.
19ఆయనలో Řవతవ్ం సరవ్సంపూరణ్త నివసించాలనీ,
20 కుమారుడి దావ్రా సమసాత్ నీన్ తనతో రాజీ చేసుకోవాలనీ దేవుడు ఇషట్పడాడ్ డు. ఆకాశంలోనూ, భూమిśనా ఉనన్

వాటిననిన్టినీ తన కుమారుడు సిలువలో కారిచ్న రకɌం దావ్రా రాజీ చేసుకోవడం దావ్రా ఆయనఈకారయ్ం చేశాడు.
21ఒకపుప్డుమీరు కూడాదేవునికిపరాయివారుగాఉనాన్రు. మీఆలోచనలోల్ నూమీరుచేసినదుషిక్ర్యలవలనాదేవునికి

శతుȷ వులుగా ఉనాన్రు.
22 అయితే రకɌ మాంసాలునన్ కీȨసుత్ శరీరంలో మరణం వలల్ ఆయన మిమమ్లిన్ తనతో రాజీ చేసుకునాన్డు. తన ఎదుట

మిమమ్లిన్ పరిశుదుధ్ లుగా, నిరోద్ షులుగా, నిందారహితులుగా నిలబెటుట్ కోడానికి ఆయన ఇలా చేశాడు.
23 ఇది జరగాలంటే మీరు దృఢంగా విశావ్సంలో సుసిథ్రంగా నిలిచి ఉండి, ఆకాశం కింద ఉనన్ సమసత్ సృషిట్కీ, మీకూ

పȼకటించినసువారɌ వలల్ కలిగిననిబబ్రం నుండితొలగిపోకుండాఉండాలి. ఈసువారɌకుపౌలుఅనేనేను సేవకుణిణ్ అయాయ్ను.
24ఇపుప్డుమీ కోసం నేను పడుతునన్ హింసలోల్ సంతోషిసుత్ నాన్ను. సంఘం అనే తన శరీరం కోసం కీȨసుత్ పడినయాతనలోల్

కొదువగా ఉనన్ వాటినినా వంతుగా నా శరీరంలో సంపూరణ్ం చేసుత్ నాన్ను.
25 రహసయ్ సతయ్ంగా ఉనన్ దేవుని వాకుక్ను సంపూరణ్ంగా తెలియజేయడానికి దేవుడు నాకు అపప్గించిన బాధయ్త పȼకారం

నేను సంఘానికి సేవకుణిణ్ అయాయ్ను.
26 ఈ రహసయ్ం యుగయుగాలుగా తరతరాలుగా మరమ్ంగా ఉంది కానీ ఇపుప్డు దేవుడు తన పవితుȷ లకు దానిన్

తెలియజేశాడు.
27అనయ్జనులోల్ ఈ మరమ్ం అనే దివయ్ సంపదను తెలియజేయాలని దేవుడు తలంచాడు. ఈ మరమ్ం మీలో ఉనన్ యేసు

కీȨసేత్. ఆయనేమహిమను గూరిచ్న ఆశాభావం.
28మేము పȼకటిసుత్ నన్ది ఈయననే. పȼతి వయ్కిɌనీ కీȨసుత్ లో పరిపూరుణ్ డిగా చేసి దేవుని ముందు నిలబెటాట్ లి. ఈ ఉదేద్శంతోనే

మేము సమసత్ జాఞ్ నంతో పȼతి ఒకక్రినీ హెచచ్రిసుత్ నాన్ం బోధిసుత్ నాన్ం.
29 దీని కోసం నేను శɇమిసూత్ ఉనాన్ను. నాలో బలంగా పని చేసుత్ నన్ ఆయన మహతత్ర శకిɌని నేను వినియోగించుకుంటూ

పȼయాసపడుతునాన్ను.

2
1 ఎందుకంటే మీ కోసమూ, లవొదికయ పటట్ణంలోని వారి కోసమూ, ననున్ చూడని వారందరి కోసమూ నేను ఎంత తీవɆ

పోరాటం చేసుత్ నాన్నోమీరు తెలుసుకోవాలి.
2 వారందరూ తమ హృదయాలోల్ పోȼ తాస్హం పొందాలనీ పేȼమలో ఐకయ్ం కావాలనీ నా అభిలాష. అపుప్డు వారికి

కలిగే వాసత్వşన అవగాహన వలల్ తమ హృదయాలోల్ సంపూరణ్ నిశచ్యత కలిగిన వాš దేవుని మరమ్şన కీȨసుత్ ను అరథ్ం
చేసుకోగలగాలి.

3జాఞ్ నం, తెలివితేటల నిధులనీన్ కీȨసుత్ లో దాగి ఉనాన్యి.
4ఎవšనామీతో ఇంపుగామాటాల్ డిమిమమ్లిన్మోసం చేయకుండా ఉండాలనిమీకు ఈ సంగతి చెబుతునాన్ను.
5నేను భౌతికంగామీకు దూరంగా ఉనాన్ ఆతమ్లోమీతోనే ఉనాన్ను. మంచి కȨమంలోసాగేమీ పȼవరɌననూ, కీȨసుత్ ś మీకునన్

బలşన విశావ్సానీన్ చూసి సంతోషిసుత్ నాన్ను.
6మీరు పȼభుťన కీȨసుత్ యేసును అంగీకరించిన విధంగానే ఆయనలో నడుసూత్ ఉండండి.
7ఆయనలో సిథ్రంగా నాటుకుని ఉండండి. ఆయన śనే మీ జీవితాలు కటుట్ కోండి. మీకు బోధించిన రీతిగానే విశావ్సంలో

వేరు పారి ఉండండి. కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచడంలోపొంగిపొరలుతూ ఉండండి.
8 కీȨసుత్ ś కాకుండా మానవ సంపȼదాయాలśనా, పాȼ పంచిక మూల సూతాȷ లśనా ఆధారపడడ్ తతవ్జాఞ్ నానీన్, కేవలం

మోసపూరితşన వటిట్ వాదాలనూ పȼయోగించి ఎవరూమిమమ్లిన్ వశం చేసుకోకుండా చూసుకోండి.
9ఎందుకంటే Řవతవ్పు సరవ్ సంపూరణ్త ఆయన శరీరంలో నివసిసూత్ ఉంది.
10పȼతి పȼభుతావ్నికీ ఆధిపతాయ్నికీ ś శిరసుస్గా ఉనన్ ఆయనలోమీరు సంపూరుణ్ లు.
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11మనుషుల చేతులతో చేసినటుట్ కాకుండా దేవుడు ఆయనలో మీకు సునన్తి చేశాడు. సవ్భావరీతాయ్ శరీరంలో ఉనన్
పాపపు Śజానిన్ తీసివేయడమే కీȨసుత్ లో మీరు పొందిన సునన్తి.

12బాపిత్సంలోమీరుఆయనతోకూడాసమాధిఅయాయ్రు. అయితేచనిపోయినవారిలోనుండిఆయనను సజీవంగాలేపిన
దేవుని శకిɌś మీకునన్ విశావ్సం వలల్ మీరు కూడా సజీవంగా లేచారు.

13 ఒకపుప్డు మీరు చేసిన అపరాధాలవలాల్ శరీరంలో మీకు సునన్తి జరగక పోవడంవలాల్ మీరు చనిపోయిన వారుగా
ఉండేవారు. అపుప్డు ఆయన తనతోబాటు మిమమ్లిన్ బతికించాడు. మన అపరాధాలనిన్టినీ కష్మించాడు.

14మనకు వయ్తిరేకంగా రాసి ఉనన్ రుణపతాȷ నీన్, దానికి సంబంధించిన నియమ నిబంధనలనూ ఆయన తుడిచివేశాడు.
ఆయనవాటనిన్టినీ తీసివేసి సిలువకు మేకులతో కొటాట్ డు.

15 ఆయన సిలువś పȼభుతావ్లనూ, ఆధిపతాయ్లనూ ఓడించి, వారిని నిరాయుధులుగా చేసి తన విజయోతస్వ
ఊరేగింపులో బహిరంగంగా పȼదరిశ్ంచాడు.

16కాబటిట్ తినే విషయంలోనూ తాగే విషయంలోనూ, పండగ రోజులూ, అమావాసయ్, విశాɇ ంతి దినం వంటి విషయాలోల్ నూ
ఎవరూమిమమ్లిన్ విమరిశ్ంచకుండా చూసుకోండి.

17ఇవనీన్ జరగబోతునన్ వాటికి నీడలాల్ ంటివి. వాటి నిజసవ్రూపం కీȨసుత్ లో ఉంది.
18 ఎవšనా కపట వినయం పȼదరిశ్సూత్ , దేవదూతల పటల్ భకిɌ కనపరుసూత్ మీరు మీ బహǼమానం పోగొటుట్ కొనేలా

చేయకుండా జాగȪతత్ పడండి. అలాటివాడు తాను చూసిన విషయాలను అతిశయోకిɌగా చెపుప్కుంటాడు. వాడు తన శరీర
సంబంధşన ఆలోచన వలల్ కారణం లేకుండానేవాటి విషయంలో గరివ్షిట్ అవుతాడు.

19 అలాంటి వాడు శిరసుస్గా ఉనన్ కీȨసుత్ యేసును అంటి పెటుట్ కుని ఉండడు. ఆ శిరసుస్ వలల్నే శరీరానికి పోషణ
జరుగుతుంది. ఆ శిరసుస్ వలల్నే కీళల్తో, నరాలతో శరీరం ఒకక్టిగా ఉంటుంది. దేవుడు పȼసాదించే ఎదుగుదలతో శరీరం
అభివృదిధ్ చెందుతుంది.

20పాȼ పంచికమూలసూతాȷ ల విషయంలోమీరు కీȨసుత్ తో కూడామరణించారు కాబటిట్ వాటి కిందనే ఇంకాబȾతుకుతునన్టుట్ గా
ఆ నియమాలకు మీరెందుకు లోబడి ఉండాలి?

21 “అది పటుట్ కోవదుద్ , రుచి చూడవదుద్ , ఇదిముటుట్ కోవదుద్ ”లాంటిమనుషుల ఆజఞ్లను ఎందుకు లెకక్ చేయాలి?
22ఈఆజఞ్లూ, ఉపదేశాలూ అనీన్, ఉపయోగించడం చేతనాశనşపోయేవిషయాల కోసం వయ్కుɌ లు చేసేవే.
23 వీటిలో మానవ నిరిమ్తşన మత విధానాల జాఞ్ నమూ కపట వినయమూ శరీరానిన్ కఠినంగా అదుపులో పెటుట్ కోవడం

వంటివి ఉనాన్యి. కానీ శరీర కోరికలను నియంతిȷంచుకునే విషయంలో అవి ఎందుకూ కొరగానివి.

3
1అయితే దేవుడు మిమమ్లిన్ కీȨసుత్ తో కూడ సజీవులుగా లేపాడు కాబటిట్ śన ఉనన్ వాటినే వెతుకుతూ ఉండండి. అకక్డ

కీȨసుత్ దేవుని కుడి పకక్న కూరుచ్ని ఉనాన్డు.
2śన ఉనన్ వాటిమీదేమీమనసు నిలపండి. భూసంబంధşనవాటిమీదమనసు పెటుట్ కోవదుద్ .
3ఎందుకంటేమీరు చనిపోయారు గానీమీ జీవానిన్ దేవుడు కీȨసుత్ లో దాచి పెటాట్ డు.
4మీజీవం అయిన కీȨసుత్ పȼతయ్కష్şనపుప్డు మీరు కూడామహిమలోఆయనతో పȼతయ్కష్మౌతారు.
5కాబటిట్ ఈలోకంలోనిపాపపువాంఛలను అంటే వయ్భిచారం,అపవితȷత, ţంగిక విశృంఖలత, దురాశ, ధనవాయ్మోహానికి

మారుపేšన విగȪహారాధనలను చంపివేయండి.
6వీటి వలనే దేవుని తీవɆ కోపం అవిధేయుల śకి వసుత్ ంది.
7 గతంలోమీరు వారితో కలసి నివసించినపుప్డు ఇవనీన్ చేసూత్ వచాచ్రు.
8 కానీ ఇపుప్డు మీరు తీవɆ కోపం, ఆగȪహం, దురామ్రగ్పు ఉదేద్శాలు, నిందా వాకుక్లు, మీ నోటి నుండి అవమానకరşన

మాటలు, బూతులు అనీన్ వదిలి పెటాట్ లి.
9ఒకరితో ఒకరు అబదాధ్ లు చెపప్వదుద్ . ఎందుకంటేమీరు మీపూరవ్ Śజానిన్ దాని పనులతో సహా తీసివేశారు.
10 ఇపుప్డు ఒక నూతన వయ్కిɌని ధరించారు. ఆ నూతన వయ్కిɌని మీలో సృషిట్ంచిన వాడి సవ్రూపంలోకి పూరణ్ జాఞ్ నంతో

నూతనమవుతూ ఉనాన్రు.
11 ఇలాంటి అవగాహనలో గీȪకు వాడనీ యూదుడనీ భేదాలు ఉండవు. సునన్తి పొందిన వాడనీ సునన్తి పొందని వాడనీ

భేదం లేదు. ఆటవికుడనీ, సితియా జాతివాడనీ, బానిస అనీ, సవ్తంతుȷ డనీ లేదు. కీȨసేత్ సమసత్ం, సమసత్ంలో ఆయనే
ఉనాన్డు.

12కాబటిట్ దేవుడు ఏరప్రచుకునన్ వారూ పరిశుదుధ్ లూ పిȼయşనవారుగా,మీరు కనికరహృదయానీన్ దయనూ దీనతావ్నీన్
సాతివ్కతనూ సహనానీన్ ధరించుకోండి.

13 ఒకరినొకరు సహించుకోండి. ఇతరుల పటల్ కృప కలిగి ఉండండి. ఎవరి మీŘనా ఫిరాయ్దు ఉంటే పȼభువు మిమమ్లిన్
కష్మించినటేట్ మీరూ కష్మించండి.

14వీటనిన్టికి śగా పేȼమను కలిగి ఉండండి. పేȼమ ఐకయ్తకు పరిపూరణ్ రూపం ఇసుత్ ంది.
15 కీȨసుత్ పȼసాదించే శాంతి మీ హృదయాలోల్ పరిపాలించనివవ్ండి. ఈ శాంతి కోసమే మిమమ్లిన్ ఒకే శరీరంగా దేవుడు

పిలిచాడు. ఇంకా కృతజుఞ్ ţ ఉండండి.
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16 కీȨసుత్ వాకుక్ మీలో సమృదిధ్గా నివసించనివవ్ండి. సంపూరణ్ జాఞ్ నంతో ఒకరికొకరు బోధించుకోండి, బుదిద్ చెపుప్కోండి. మీ
హృదయాలోల్ కృతజఞ్త కలిగి కీరɌనలతోనూ భజనలతోనూ ఆతమ్ సంబంధşన గానాలతోనూ దేవునికి పాటలు పాడండి.

17మాటతో గానీ చరయ్తో గానీ, మీరేది చేసినా పȼభుťన యేసు పేర చేయండి. తండిȴ అయిన దేవునికి ఆయన దావ్రా
కృతజఞ్తలు అరిప్సూత్ చేయండి.

18భారయ్లారా,మీభరɌలకు లోబడి ఉండండి. ఇది పȼభువులో తగిన పȼవరɌన.
19భరɌలారా,మీభారయ్లను పేȼమించండి. వారితో కటువుగా ఉండవదుద్ .
20పిలల్లారా, అనిన్ విషయాలోల్ మీ తలిల్దండుȴ లమాట వినండి. ఇది పȼభువుకు పీȼతికరంగా ఉంటుంది.
21తండుȴ లారా,మీపిలల్లు నిరుతాస్హపడకుండేలావారిని రెచచ్గొటట్వదుద్ .
22 దాసులారా, మనుషులను మెపిప్ంచాలని చూసే వారిలా śకి కనిపించాలని కాకుండా పȼభువుకు భయపడుతూ

చితత్శుదిధ్తో అనిన్ విషయాలోల్ మీ ఇహలోకయజమానులకు లోబడి ఉండండి.
23 మీరు ఏ పని చేసినా హృదయపూరవ్కంగా చేయండి. మనుషుల కోసం అని కాదు గానీ పȼభువుకు చేసుత్ నన్టుల్

భావించుకుని చేయండి.
24పȼభువు నుండిమీకు వారసతవ్ం బహǼమతిగా లభిసుత్ ందనిమీకు తెలుసు. పȼభుťన కీȨసుత్ కు మీరు సేవ చేసుత్ నాన్రు.
25అకȨమం చేసేవాడికి తాను చేసిన అకȨమానికి తగిన శాసిత్ జరుగుతుంది. ఎలాంటి పకష్పాతం ఉండదు.

4
1యజమానులారా, పరలోకంలో మీకు ఒక యజమాని ఉనాన్డని తెలుసుకోండి. మీ దాసుల పటల్ నాయ్యşన, సšన

దానిని చేయండి.
2పాȼ రథ్నలో నిలిచి ఉండండి. కృతజఞ్తలు చెలిల్సూత్ మెలకువగా ఉండండి.
3 దేవుని వాకుక్ అయిన కీȨసుత్ మరామ్నిన్ బోధించడానికి దేవుడు నాకు పరిసిథ్తులను అనుకూలపరచాలని పాȼ రిధ్ంచండి. ఈ

వాకుక్ కారణంగానే నేను సంకెళళ్ పాలయాయ్ను.
4నేను బోధించాలిస్న విధంగా, సప్షట్ంగా బోధించాలనినా కోసం పాȼ రిధ్ంచండి.
5సంఘానికి బయటఉనన్వారి విషయంలోజాఞ్ నంతోమెలగండి. సమయానిన్ సదివ్నియోగం చేసుకోండి.
6మీమాటలు ఎపుప్డూ కృపాసహితంగా ఉండాలి. మీ సంభాషణ ఉపుప్ వేసినటుట్ రుచిగా ఉండేలా చూసుకోండి. ఆ

విధంగామీరు ఎవరికి ఎలా జవాబివావ్లో తెలుసుకోగలుగుతారు.
7 పిȼయşన సోదరుడూ నమమ్కşన సేవకుడూ పȼభువులో నా సహదాసుడూ అయిన తుకికు నా సంగతులనీన్ మీకు

చెబుతాడు.
8పȼతేయ్కించిమీకుమా విషయాలు తెలియజేయడానికీమీహృదయాలను పోȼ తస్హించడానికీ ఇతణిణ్ పంపిసుత్ నాన్ను.
9 ఇతనితో కూడా మీ ఊరివాడు, నమమ్కşన పిȼయ సోదరుడు ఒనేసిమును మీ దగగ్రికి పంపుతునాన్ను. వీరు ఇకక్డి

సంగతులనీన్ మీకు తెలియపరుసాత్ రు.
10నాతో కూడా చెరసాలోల్ ఉనన్ అరిసాత్ రుక్, బరన్బాకు దగగ్ర బంధుťనమారుక్ మీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు. ఈ

మారుక్ “మీదగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు చేరుచ్కోండి” అనిమిమమ్లిన్ గతంలోనే ఆదేశించాను గదా.
11 ఇంకా యూసుత్ అనే పేరునన్ యేసు కూడా మీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్డు. వీరంతా సునన్తి పొందిన వరగ్ంలో

ఉనన్వారు. వీరే దేవుని రాజయ్ం కోసం నాకు జత పనివారు. వీరు నాకు ఆదరణగా ఉనాన్రు.
12మీలోఒకడూ కీȨసుత్ యేసు సేవకుడూ అయిన ఎపఫాȽ మీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్డు. దేవుని సంకలప్మంతటిలో

మీరు సంపూరుణ్ లుగానూ నిశచ్యతగలిగి నిలకడగానూ ఉండాలని ఇతడు ఎపుప్డూ మీ కోసం తన పాȼ రథ్నలో పోరాటం
చేసుత్ నాన్డు.

13ఇతడుమీకోసం, లవొదికయవారికోసం,హియెరాపొలివారి కోసం ఎంతో పȼయాసపడుతునాన్డు. ఇది ఇతని గూరిచ్ నా
సాకష్Țం.

14పిȼయ ťదుయ్డు లూకా, దేమామీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు.
15లవొదికయలోఉనన్ సోదరులకూ, నుంఫాకూ, ఆమె ఇంటోల్ ఉనన్ సంఘానికీ అభివందనాలు తెలియజేయండి.
16ఈ పతిȷక మీరు చదివాక లవొదికయలోని సంఘంలో చదివించండి. అలాగే నేను లవొదికయ సంఘానికి రాసి పంపిన

పతిȷకను మీరు తెపిప్ంచుకుని చదవండి.
17అలాగే, “పȼభువులో నీకు అపప్గించిన సేవను నెరవేరచ్డానికి జాగȪతపడు” అని అరిఖ్పుప్తో చెపప్ండి.
18పౌలు అనే నేను ఇకక్డ నా చేతి రాతతోమీకు అభివందనాలు తెలియజేసుత్ నాన్ను. నా సంకెళళ్ను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.

కృప మీకు తోœ ఉండుగాక.
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తెసస్లోనీకయులకు రాసినమొదటి పతిȷక
గȪంథకరɌ

ఈ పతిȷక రచయితగాపౌలు రెండుసారుల్ తనను చెపుప్కునాన్డు (1:1-2:18). పౌలు రెండవసువారɌయాతȷలోఈసంఘం
ఏరప్డినపుప్డు (అపో. కా. 17:1-9) అతనితో కలిసి పȼయాణించిన సీల, తిమోతి (3:2, 6) కూడా ఈ పతిȷక రాయడంలో
ఉనాన్రు. అకక్డినుంచి వెళిళ్పోయిన కొదిద్ నెలలకే పౌలు తన మొదటి పతిȷక రాశాడు. ఇకక్డ పౌలు పరిచరయ్ కేవలం
యూదులకేగాకయూదేతరులకు కూడావాయ్పించింది. సంఘంలోఅనేకమందియూదేతరులు విగȪహపూజను వదిలిపెటాట్ రు.
ఇది ఆనాటియూదులకు పెదద్ సమసయ్ కాదు (1:9).

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 50 - 52
కొరింతి పటట్ణంలో ఉనన్పుప్డు పౌలు ఈ పతిȷక రాశాడు.
సీవ్కరɌ

1:1 పకారం తెసస్లోనిక సంఘ సభుల కోసం పౌలు ఇది రాశాడు. అయినపప్టికీ అంతటా ఉనన్ Ňర్సత్వులందరికీ ఇది
ఉపయుకɌం.

పȼయోజనం
నూతన విశావ్సులు తమబాధలోల్ పోȼ తాస్హం పొందడం పౌలు ఉదేద్శం (3:3-5). భకిɌ జీవితానికి అవసరşన సూచనలు

ఇందులో ఉనాన్యి (4:1-12). అంతేకాదు, కీȨసుత్ రాకకు ముందే చనిపోయినవారి భవితవయ్ం గురించిన నిశచ్యత ఇవవ్డం
కూడా (4:13-18). ఇంకా కొనిన్ Śతిక ఆచరణాతమ్క అంశాల గురించిన వివరణపౌలు ఇచాచ్డు.

ముఖాయ్ంశం
సంఘం గురించిన శɇదధ్ .

విభాగాలు
1. కృతజఞ్తలు— 1:1-10
2. అపోసత్లిక చరయ్ల గురించి సంజాయిషీ— 2:1-3:13
3. తెసస్లోనికయులకు హెచచ్రికలు— 4:1-5:22
4. ముగింపుపాȼ రథ్న, ఆశీరవ్చనం— 5:23-28

ఆదరశ్ సంఘం. Ňర్సత్వ జీవితం
1 తండిȴ అయిన దేవునిలోనూ పȼభు యేసు కీȨసుత్ లోనూ ఉనన్ తెసస్లోనిక సంఘానికి పౌలు, సిలావ్ను, తిమోతి రాసుత్ నన్

సంగతులు. కృపా శాంతీమీకు కలుగు గాక!
2మీఅందరి కోసం దేవునికి ఎపుప్డూమాపాȼ రథ్నలోల్ కృతజఞ్తలు చెబుతూమీ కోసం పాȼ రిధ్సూత్ ఉనాన్ం.
3 విశావ్సంతో కూడిన మీ పనినీ, పేȼమతో కూడిన మీ పȼయాసనూ, మన పȼభు యేసు కీȨసుత్ లో ఆశాభావం వలల్ కలిగిన మీ

సహనానీన్ మన తండిȴ అయిన దేవుని సమకష్ంలోమేము ఎపుప్డూ జాఞ్ పకం చేసుకుంటునాన్ం.
4దేవుడుపేȼమించినసోదరులారా,దేవుడుమిమమ్లిన్తనపȼజలుగాఎంపికచేసుకునాన్డనిమాకుతెలుసు గనకఆయనకు

కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్ము.
5 ఎందుకంటే మీకు మేము సువారɌ పȼకటించినపుప్డు అది కేవలం మాటతో మాతȷమే కాదు, పరిశుదాధ్ తమ్ మీ మధయ్

శకిɌవంతంగా పని చేశాడు కాబటిట్ ఆయన మిమమ్లిన్ ఎంపిక చేసుకునాన్డని మాకు తెలిసింది. తాను అలా చేసుత్ నాన్నని
మాకు పూరిɌ నిశచ్యత కలిగించాడు. అదే విధంగా మీకు సహాయంగా ఉండాలని మేము మీ మధయ్ ఎలా మాటాల్ డామో,
ఎలా పȼవరిɌంచామోమీకు తెలుసు.

6మీరుమమమ్లీన్, పȼభువునీ అనుకరించారు. అనేక తీవɆ హింసలు కలిగినా పరిశుదాధ్ తమ్ వలన కలిగే ఆనందంతోవాకాయ్నిన్
అంగీకరించారు.

7కాబటిట్ మాసిదోనియలో, అకయలోఉనన్ విశావ్సులందరికీ మీరు ఆదరశ్పాȼ యులయాయ్రు.
8మీదగగ్ర నుండే పȼభువువాకుక్మాసిదోనియలోఅకయలోవినిపించింది. అంతమాతȷమే కాకుండా పȼతి సథ్లంలో దేవుని

పటల్ మీకునన్ విశావ్సం వెలల్డి అయింది కాబటిట్ మేము ఏమీ చెపాప్లిస్న అవసరం లేదు.
9అకక్డి వారుమా విషయşమీరు మమమ్లిన్ ఎలా సీవ్కరించారో విగȪహాలను వదిలి నిజ దేవునికి సేవ చేయడానికిమీరు

ఎలా తిరిగారో,
10పరలోకంనుండివసుత్ నన్ ఆయనకుమారునికోసంఎలావేచిఉనాన్రోచెబుతునాన్రు. ఈయేసును దేవుడుచనిపోయిన

వారిలో నుండి సజీవంగా లేపాడు. ఈయనరానునన్ ఉగȪత నుండి మనలను తపిప్సుత్ నాన్డు.

2
ఆదరశ్ సేవకుడు, అతని పȼతిఫలం
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1సోదరులారా,మీదగగ్రికి మేము రావడం వయ్రథ్ం కాలేదనిమీకు తెలుసు.
2మేము ఫిలిపీప్లో ముందుగా హింసనూ అవమానానీన్ అనుభవించాం అని కూడా మీకు తెలుసు. పోరాటాల మధయ్

దేవునిలో řరయ్ం తెచుచ్కుని దేవుని సువారɌను మీకు ఉపదేశించాము.
3ఎందుకంటేమాఉపదేశం తపుప్ దారి పటిట్ంచేదీ అపవితȷşనదీ దోȹహపూరితşనదీ కాదు.
4దేవుడుమమమ్లిన్యోగుయ్లుగాఎంచిసువారɌనుమాకుఅపప్గించాడు. కాబటిట్ మేముమనుషులను సంతోషపరచడానికి

కాకుండాహృదయాలను పరిశీలించే దేవుణిణ్ సంతోషపరచడానికేమాటాల్ డుతునాన్ము.
5 మేము ముఖసుత్ తి మాటలు ఏనాడూ పలకలేదని మీకు తెలుసు. అలాగే అతాయ్శను కపిప్పెటేట్ వేషానిన్ ఎపుప్డూ

వేసుకోలేదు. దీనికి దేవుడేసాÒ.
6ఇంకామేముయేసుకీȨసుత్ అపొసత్లులం కాబటిట్ ఆధికయ్తలు పȼదరిశ్ంచడానికి అవకాశం ఉనాన్మీ వలల్ కానీ, ఇతరుల వలల్

కానీ,మనుషుల వలల్ కలిగే ఏ ఘనతనూమేము ఆశించలేదు.
7పాలిచేచ్ తలిల్ తన పసిపిలల్లను సాకినటుట్ మేము మీతోమృదువుగా వయ్వహరించాం.
8 మీరు మాకు ఎంతో ఇషట్şనవారు కాబటిట్ మీ పటల్ పీȼతితో దేవుని సువారɌ మాతȷమే కాదు, మీ కోసం మా పాȼ ణాలు

ఇవవ్డానికి కూడా సిదధ్ంగా ఉనాన్ం.
9సోదరులారా,మాపȼయాస, కషట్ంమీకుజాఞ్ పకముంది కదా! మీకు దేవునిసువారɌ పȼకటించేటపుప్డుమేముమీలోఎవరికీ

భారంగా ఉండకూడదని రాతిȷంబగళǻళ్ కషట్పడి పని చేశాం.
10 విశావ్సుţన మీ ముందు మేము ఎంత పవితȷంగా, నీతిగా, నిందారహితంగా నడచుకునాన్మో దానికి మీరే సాకష్ులు.

దేవుడు కూడాసాÒ.
11 తన రాజాయ్నికీ, మహిమకూ మిమమ్లిన్ పిలుసుత్ నన్ దేవునికి తగినటుట్ గా మీరు ఉండాలని మేము మీలో పȼతి ఒకక్రినీ

హెచచ్రిసూత్ పోȼ తస్హిసూత్ సాకష్Țం ఇసూత్
12తండిȴ తన పిలల్లతో వయ్వహరించే విధంగామేముమీ పటల్ వయ్వహరించామనిమీకు తెలుసు.
13మీరుమొదటమా నుండి దేవుని వాకుక్ అయిన సందేశానిన్ సీవ్కరించినపుప్డు దానిన్ మనుషులమాటగా కాక దేవుని

వాకుక్గా అంగీకరించారు. ఆ కారణం చేతమేము ఎపుప్డూ దేవునికి కృతజఞ్తా సుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ము. మీరు సీవ్కరించిన
ఆ సందేశం నిజంగా దేవునివాకేక్. అది విశవ్సించినమీలో పని చేసూత్ ఉంది కూడా.

14ఎలాగంటేసోదరులారా,మీరుయూదయలోకీȨసుత్ యేసులోఉనన్ దేవునిసంఘాలనుపోలినడుచుకుంటునాన్రు. వారు
యూదుల వలన అనుభవించిన హింసలే ఇపుప్డు మీరు కూడామీ సవ్దేశీయుల వలన అనుభవిసుత్ నాన్రు.

15వారు పȼభుťన యేసునూ పȼవకɌలనూ చంపారు. మమమ్లిన్ తరిమివేశారు. వారు దేవుణిణ్ సంతోషపెటేట్వారు కాదు.
మనుషులందరికీ విరోధులు.

16 యూదేతరులకు రకష్ణ కలిగించే సువారɌను పȼకటించకుండా వారు మమమ్లిన్ అడుడ్ కునాన్రు. తమ పాపాలను
పెంచుకుంటూ ఉనాన్రు. చివరికి దేవుని తీవɆ కోపం వారిమీదికి వచిచ్ంది.

17 సోదరులారా, మేము కొంతకాలం హృదయం విషయంలో కాకునాన్ శరీర రీతిగా దూరంగా ఉనాన్ము. అందుచేత
మిమమ్లిన్ ముఖాముఖిగా చూడాలని గొపప్ ఆశతో ఉనాన్ం.

18కాబటిట్ మేము మీ దగగ్రికి రావాలనుకునాన్ం. పౌలు అనే నేను ఎనోన్సారుల్ రావాలనుకునాన్ను గానీ సాతాను మమమ్లిన్
ఆటంకపరిచాడు.

19 ఎందుకంటే భవిషయ్తుత్ కొరŇన మా ఆశా, ఆనందమూ, మా అతిశయ కిరీటం ఏది? మన పȼభుťన యేసు రాకడ
సమయంలో ఆయన సనిన్ధిలో నిలిచేమీరే కదా!

20నిజంగామామహిమాఆనందమూమీరే.

3
ఆదరశ్ సోదరుడు. విశావ్సి పవితీȷకరణ

1కాబటిట్ ఇక ఆగలేక ఏతెనుస్లోమేము ఒంటరిగాŚనా ఉండడం మంచిదే అని నిశచ్యించుకుని
2-3ఈహింసలమూలంగామీలోఎవరూ చెదరిపోకుండా విశావ్సం విషయంలోమిమమ్లిన్ ఆదరించడానికీ బలపరచడానికీ

మన సోదరుడూ కీȨసుత్ సువారɌ విషయంలో దేవుని సేవకుడూ అయిన తిమోతిని మీ దగగ్రికి పంపించాం. ఈ కషాట్ లు
అనుభవించాలని దేవుడే నియమించాడనిమీకు తెలుసు.

4మేముమీ దగగ్ర ఉనన్పుప్డు “మనంహింసలు పొందాలి” అనిముందుగానేమీతో చెపాప్ం కదా! మీకు తెలిసినటుట్ గానే
ఇపుప్డు అలా జరుగుతూ ఉంది.

5 అందుకే ఇక నేను కూడా ఉండబటట్లేక ఒకవేళ దుషట్ పేȼరకుడు మిమమ్లిన్ పేȼరేపించాడేమో అనీ, మా పȼయాస అంతా
వయ్రథ్şపోయిందేమోఅనీమీ విశావ్సం ఎలా ఉందో తెలుసుకోడానికి తిమోతిని పంపాను.

6ఇపుప్డు అతడుమీ దగగ్ర నుండి తిరిగి వచిచ్ కీȨసుత్ పటల్ మీ విశావ్స పేȼమలను గురించీ,మేముమిమమ్లిన్ చూడాలని ఆశ
పడుతునన్టేట్ మీరు కూడామమమ్లిన్ చూడాలనిఆశ పడుతునాన్రనీ,మమమ్లిన్ ఎపుప్డూ పేȼమతోజాఞ్ పకం చేసుకుంటునాన్రనీ
మీ గురించి సంతోషకరşనవారɌ అతడు తీసుకుని వచాచ్డు.

7అందుచేతసోదరులారా,మీవిశావ్సం చూసిమా ఇబబ్ందులనిన్టిలోహింసలనిన్టిలో ఆదరణపొందాం.
8ఎందుకంటేమీరు పȼభువులో నిలకడగా ఉంటేమాజీవితం సారథ్కం అయినటేట్ .
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9 మీ గురించీ, దేవుని ఎదుట మీ విషయంలో మాకు కలిగే ఆనందం గురించి దేవునికి మేము ఏమని కృతజఞ్తలు
చెలిల్ంచగలం?

10 మీ ముఖాలు చూడాలనీ, మీ విశావ్సంలో కొరతగా ఉనన్వాటిని సరిచేయాలనీ రాతిȷంబగళǻళ్ తీవɆంగా పాȼ రథ్నలో
వేడుకుంటునాన్ం

11మనతండిȴ అయిన దేవుడూ,మనపȼభుయేసూమమమ్లిన్మీ దగగ్రికి ఎలాంటి ఆటంకం లేకుండా తీసుకువసాత్ డు గాక!
12మీ పటల్ మా పేȼమ ఎలా అభివృదిధ్ చెందుతూ వరిధ్లుల్ తూ ఉనన్దో అలాగే మీరు కూడా ఒకరిపటల్ ఒకరు, ఇంకా, అందరి

పటల్ కూడా పేȼమలో అభివృదిధ్ చెంది వరిధ్లేల్లా పȼభువు అనుగȪహించు గాక.
13మనపȼభుťనయేసు తన పరిశుదుధ్ లందరితో కలిసి వచిచ్నపుప్డుమన తండిȴ అయిన దేవుని ఎదుటమీహృదయాలు

పరిశుదధ్త విషయంలో నిందారహితంగా ఉండేలా ఆయన సిథ్రపరచు గాక!

4
ఆదరశ్పూరవ్కşన నడత. విశావ్సి నిరీకష్ణ

1చివరిగాసోదరులారా, పȼభుťనయేసు దావ్రామేముమీకు ఇచిచ్న ఆదేశాలు మీకు తెలుసు.
2మీరు దేవుణిణ్ ఎలా సంతోషపెటాట్ లో, మీరు ఎలా నడుచుకోవాలో మేము మీకు నేరిప్ంచాము. మీరూ ఆ పȼకారంగానే

జీవిసూత్ ఉనాన్రు. ఈ విషయంలో మీరు మరింత అభివృదిధ్ పొందాలని బతిమాలుతూ పȼభు యేసులో మిమమ్లిన్
వేడుకుంటునాన్ము.

3మీరు పరిశుదుధ్ లు కావడం,జారతావ్నికి దూరంగా ఉండడం దేవుని ఉదేద్శం.
4మీలోపȼతివాడూ దేవుణిణ్ ఎరగని ఇతరులాల్ గా కామవికారంతో కాకుండా
5పరిశుదధ్తలోనూఘనతలోనూ తనపాతȷను ఎలా కాపాడుకోవాలో తెలుసుకుని ఉండటమే దేవుని ఉదేద్శం.
6ఈ విషయానిన్ ఎవరూ మీరకూడదు. తన సోదరుణిణ్ మోసం చేయకూడదు. ఎందుకంటే మేము ఇంతకు ముందు మీకు

చెపిప్ హెచచ్రించినటేట్ ఈ విషయాలోల్ పȼభువు తపప్క పȼతీకారం చేసాత్ డు.
7పరిశుదుధ్ లుగా జీవించడానికే దేవుడు మనలను పిలిచాడు, అపవితుȷ లుగా ఉండడానికి కాదు.
8కాబటిట్ ఈ ఉపదేశానిన్ నిరాకరించేవాడుమనిషిని కాక,మీకు తన పరిశుదాధ్ తమ్ను పȼసాదించిన దేవుణేణ్ నిరాకరిసుత్ నాన్డు.
9 సోదర పేȼమను గూరిచ్ ఎవరూ మీకు రాయనకక్రలేదు. ఎందుకంటే ఒకరినొకరు పేȼమించుకోవాలని దేవుడే మీకు

నేరిప్ంచాడు.
10 అలాగే మీరు మాసిదోనియ అంతటా ఉనన్ సోదరులను పేȼమిసుత్ నాన్రు. ఈ పేȼమలో మీరు మరింత వృదిధ్ చెందుతూ

ఉండాలనిపోȼ తస్హిసుత్ నాన్ం.
11-12 సంఘానికి బయట ఉనన్వారి పటల్ మరాయ్దగా ఉండడం, మీకు కొదువ ఏమీ లేకుండా మేము ఆదేశించిన విధంగా

పȼశాంతంగాజీవించడం, ఇతరుల వయ్వహారాలోల్ జోకయ్ం చేసుకోకుండామీసొంతవిషయాలోల్ ఆసకిɌ కలిగిమీచేతులతో కషట్పడి
పని చేసుకుంటూ ఉండడం లకష్Țంగా పెటుట్ కోండి.

మరణించినవారి విషయం, కీȨసుత్ రాక
13 సోదరులారా, కనున్మూసిన మన సహ విశావ్సులకు ఏమి జరుగుతుందో మీరు అపారథ్ం చేసుకోకూడదని

కోరుతునాన్ము. మీరు అవిశావ్సులాల్ గా దుఃఖపడకూడదు. చనిపోయిన వారు తిరిగి బȾతుకుతారని ఆశాభావం లేనివారు
చనిపోయినవారి గురించి వారు తీవɆ వేదన పడతారు.

14యేసుచనిపోయితిరిగి సజీవుడిగాలేచాడనిమనం నముమ్తునాన్ం కదా. అలానేయేసులోచనిపోయినవారినిదేవుడు
ఆయనతో కూడా తీసుకుని వసాత్ డు.

15మేము పȼభువుమాట పȼకారం మీకు చెపేప్దేమిటంటే పȼభువు తిరిగి వచేచ్ంత వరకూ బȾతికి ఉండే మనం కనున్మూసిన
వారి కంటేముందే ఆయనను చేరుకోము.

16ఆజాఞ్ పూరవ్కşన పిలుపుతో పȼధాన దూత చేసే గొపప్ శబద్ంతో దేవునిబాకా ధవ్నితో పరలోకం నుండి పȼభువు తానే దిగి
వసాత్ డు. కీȨసుత్ ను నమిమ్ చనిపోయినవారుమొదటగా లేసాత్ రు.

17ఆతరవాతబతికిఉండేమనలను కూడావారితోబాటుఆకాశమండలంలోపȼభువును ఎదురోక్డానికిమేఘాలśతీసుకు
వెళళ్డం జరుగుతుంది. ఆ తరువాతమనం నిరంతరం పȼభువుతో కూడా ఉంటాం.

18కాబటిట్ మీరు ఈమాటలు చెపుప్కుని ఒకరినొకరు ఆదరించుకోండి.

5
ఆదరశ్ వంతşన నడవడి. యెహోవాదినం

1సోదరులారా, కాలాలను సమయాలను గూరిచ్ నేను మీకు రాయనకక్రలేదు.
2రాతిȷ పూట దొంగ ఎలా వసాత్ డో పȼభువు దినం కూడా అలానే వసుత్ ందనిమీకు బాగా తెలుసు.
3 పȼజలు “అంతా పȼశాంతంగా భదȹంగా ఉంది. భయమేమీ లేదు,” అని చెపుప్కుంటూ ఉనన్పుప్డు గరభ్వతికి నొపుప్లు

వచిచ్నటుట్ గా వారిమీదికి నాశనం అకసామ్తుత్ గా వసుత్ ంది కనుక వారు ఏ విధంగానూ తపిప్ంచుకోలేరు.
4సోదరులారా, ఆ రోజు దొంగలాగామీమీదికి రావడానికిమీరేమీ చీకటిలో ఉనన్వారు కాదు.



తెసస్లోనీకయులకు రాసినమొదటి పతిȷక 5:5 1143 తెసస్లోనీకయులకు రాసినమొదటి పతిȷక 5:28

5మీరంతా వెలుగు సంతానం, పగటి సంతానం. మనం రాతిȷ సంతానం కాదు. చీకటి సంతానమూ కాదు.
6కాబటిట్ ఇతరులాల్ గా నిదȹ పోకుండా, అపȼమతత్ంగా,మెలకువగా ఉందాం.
7నిదȹపోయేవారు రాతుȷ ళǻళ్ నిదȹపోతారు. తాగిమతెత్కేక్వారు రాతుȷ ళేళ్ మతుత్ గా ఉంటారు.
8విశావ్సులşనమనంపగటివాళళ్ంకాబటిట్ మనలనుమనంఅదుపులోఉంచుకుందాము. విశావ్సం,పేȼమను కవచంగా,

రకష్ణ కొరŇన ఆశాభావానిన్ శిరసాɟ ణంగా ధరించుకుందాం.
9 ఎందుకంటే మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ దావ్రా దేవుడు రకష్ణ పొందడానికే మనలను నియమించాడు గానీ ఉగȪతను

ఎదురోక్డానికి కాదు.
10మనంమెలకువగా ఉనాన్ నిదȹపోతూ ఉనాన్ తనతో కలసి జీవించడానికే ఆయనమన కోసం చనిపోయాడు.
11కాబటిట్ మీరు ఇపుప్డు చేసుత్ నన్టుట్ గానే ఒకరినొకరు ఆదరించుకోండి, ņమాభివృదిధ్ కలగజేసుకోండి.
12సోదరులారా, మీ మధయ్ పȼయాసపడుతూ పȼభువులో మీకు నాయకతవ్ం వహిసూత్ మీకు బుదిధ్ చెబుతూ ఉనన్వారిని

గౌరవించండి.
13వారు చేసుత్ నన్ పనిని బటిట్ వారిని పేȼమతో ఎంతోఘనంగా ఎంచుకోవాలని బతిమాలుతునాన్ం. ఒకరితోమరొకరు శాంతి

భావనతో ఉండండి.
14సోదరులారా, మీకు మా ఉపదేశం ఏమిటంటే, సోమరులను హెచచ్రించండి. řరయ్ం లేక కుంగిపోయిన వారికి řరయ్ం

చెపప్ండి. బలహీనులకు సహాయం చేయండి. అందరి పటాల్ సహనం కలిగి ఉండండి.
15 ఎవరూ కీడుకు పȼతి కీడు ఎవరికీ చేయకుండా చూసుకోండి. మీరు ఒకరి పటల్ మరొకరూ, ఇంకా మనుషులందరి పటాల్

ఎపుప్డూ మేţనదానినే చేయడానికి తీవɆ పȼయతన్ం చెయయ్ండి.
16ఎపుప్డూ సంతోషంగా ఉండండి.
17ఎపుప్డూ పాȼ రథ్న చేసూత్ ఉండండి.
18 పȼతి విషయంలోనూ దేవునికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచండి. ఇలా చేయడం యేసు కీȨసుత్ లో మీ విషయంలో దేవుని

ఉదేద్శం.
19దేవుని ఆతమ్ను ఆరప్వదుద్ .
20పȼవచించడానిన్ నిరల్కష్Țం చేయవదుద్ .
21అనిన్టినీ పరిశీలించి శేɇషఠ్şన దానిన్ పాటించండి.
22పȼతి విధşన కీడుకూ దూరంగా ఉండండి.
23శాంతిపȼదాతఅయినదేవుడుమిమమ్లిన్ సంపూరణ్ంగా పవితȷ పరచు గాక! మీఆతామ్పాȼ ణమూ శరీరమూమనపȼభుťన

యేసుకీȨసుత్ రాకలో నిందారహితంగా సంపూరణ్ంగా ఉంటాయిగాక!
24మిమమ్లిన్ పిలిచినవాడు నమమ్దగినవాడు కాబటిట్ ఆయన అలా చేసాత్ డు.
25సోదరులారా,మాకోసంపాȼ రథ్న చేయండి.
26పవితȷşనముదుద్ పెటుట్ కుని సోదరులందరికీ వందనాలు తెలియజేయండి.
27సోదరులందరికీ ఈ ఉతత్రానిన్ చదివి వినిపించాలని పȼభువు పేరమీకు ఆదేశిసుత్ నాన్ను.
28మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కృప మీకు తోœ ఉండు గాక!
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తెసస్లోనీకయులకు రాసిన రెండవ పతిȷక
గȪంథకరɌ

1తెసస్లాగానేఈపతిȷక కూడాపౌలు,సీలా,తిమోతిలురాసినదే. మొదటిపతిȷక,పౌలురాసినఇతరపతిȷకల Ŧలిఇందులో
కనిపిసుత్ ంది. దీనిన్బటిట్ పౌలు ముఖయ్ రచయిత అనీ సీల, తిమోతి లా పేరల్ను పరిచయ వాకాయ్లోల్ చేరాచ్డనీ తెలుసుత్ నన్ది
(1:1). “మేము”రాసినఅనేక వచనాలలోఆముగుగ్ రూ సమమ్తించిరాశారు అనుకోవచుచ్. చేవాɆ తపౌలుదికాదు ఎందుకంటే
అతడు చివరి అభినందనమాటలుమాతȷం సవ్ంతగా రాశాడు. (3:7). బహǼశా పౌలు చెబుతుంటే సీల గానీ తిమోతి గానీ
రాసి ఉంటారు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 50 - 52
ఈ పతిȷకను పౌలుమొదటి పతిȷక లాగానే కొరింతి పటట్ణం నుండి రాశాడు.
సీవ్కరɌ

1:1 పȼకారం ఈ పతిȷక అందుకునన్ వారు తెసస్లోనిక సంఘ విశావ్సులు.
పȼయోజనం

పȼభువు దినం గురించి ఆ రోజులోల్ నెలకొనన్ తపుప్ సిదాద్ ంతానిన్ సరిదిదద్డం ఈ పతిȷక ఉదేద్శం. ఆ సంఘం వారు తమ
విశావ్సంలో నిలకడగా ఉనన్ందుకు వారిని మెచుచ్కుంటూ అంతయ్ దినాల గురించి కొందరిలో తమను తామేమోసం చేసుకునే
పొరపాటు నమమ్కాలను బటిట్ వారిని పౌలు గదిద్సుత్ నాన్డు. పȼభువు దినం వచేచ్సిందని, పȼభువు తవ్రలో వసుత్ నాన్డు అని
భావించి ఈ సిదాధ్ ంతానిన్ తమ సవ్లాభానికి వారు ఉపయోగించుకుంటునాన్రు.

ముఖాయ్ంశం
సజీవşన ఆశాభావం

విభాగాలు
1. అభివాదం— 1:1, 2
2. ఇబబ్ందులోల్ ఆదరణ— 1:3-12
3. పȼభువు దినం గురించి దిదుద్ బాటు— 2:1-12
4. వారి అంతిమ గమయ్ం గురించి వారికి జాఞ్ పకం చేయడం— 2:13-17
5. ఆచరణాతమ్క విషయాల గురించి హెచచ్రికలు— 3:1-15
6. చివరి అభినందనలు— 3:16-18

అభివందనాలు
1మన తండిȴ అయిన దేవునిలో పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ లో ఉనన్ తెసస్లోనిక సంఘానికిపౌలూ, సిలావ్నూ, తిమోతీరాసుత్ నన్

సంగతులు.
2తండిȴ అయిన దేవుని నుండీ పȼభు యేసు కీȨసుత్ నుండీ కృపాసమాధానాలు మీకు కలుగు గాక.
3సోదరులారా, మేము ఎపుప్డూ మీ విషయş దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచాలి. ఇది సముచితం. ఎందుకంటే మీ

విశావ్సం ఎంతో అభివృదిధ్ చెందుతూ ఉంది. మీలోఒకరి పటల్ మరొకరు చూపే పేȼమ అతయ్ధికం అవుతూ ఉంది.
4 అందుకే మీరు పొందుతునన్ హింసలనిన్టిలోనూ, మీరు సహిసుత్ నన్ యాతనలోల్ నూ, మీ సహనానీన్, విశావ్సానీన్ చూసి

దేవుని సంఘాలోల్ మీ గురించి మేమే గరవ్ంగా చెబుతునాన్ం.
హింసలోల్ ఆదరణ

5ఇది దేవునినాయ్యşనతీరుప్కు ఒక సప్షట్şన సూచనగాఉంది. దీని ఫలితం ఏమిటంటేమీరు దేవునిరాజాయ్నికి తగిన
వారుగా లెకక్లోకి వసాత్ రు. దేవుని రాజయ్ం కోసమేమీరీ కషాట్ లనీన్ సహిసుత్ నాన్రు.

6-7 పȼభు యేసు తన పȼభావానిన్ కనుపరిచే దూతలతో పరలోకం నుండి పȼతయ్కష్şనపుప్డు మిమమ్లిన్ హింసించే వారికి
యాతనా, ఇపుప్డు కషాట్ లు పడుతునన్ మీకూమాకూ కూడా విశాɇ ంతి కలగజేయడం దేవునికి నాయ్యమే.

8దేవుడు తనను ఎరుగని వారిని,మన పȼభుయేసు సువారɌను అంగీకరించని వారిని అగిన్జావ్లలోల్ దండిసాత్ డు.
9-10 ఆ రోజున తన పరిశుదుధ్ లు ఆయనను మహిమ పరచడానికీ, విశవ్సించిన వారికి ఆశచ్రయ్ కారకంగా ఉండటానికీ

ఆయనవచిచ్నపుప్డు అవిశావ్సులు పȼభువు సనిన్ధి నుండీ,ఆయనపȼభావ తేజసుస్ నుండీ వేšశాశవ్తనాశనం అనే దండన
పొందుతారు.
ఆ పరిశుదుధ్ లోల్ మీరూ ఉనాన్రు. ఎందుకంటే మేము చెపిప్న సాకష్Țం మీరు నమామ్రు.
11 ఈ కారణం చేత మీకు అందిన పిలుపుకి తగిన వారిగా మిమమ్లిన్ దేవుడు ఎంచాలనీ, మేలు చేయాలనే మీ పȼతి

ఆలోచననూ విశావ్స మూలşన పȼతి పనినీ ఆయన తన బల పȼభావాలతో నెరవేరాచ్లనీ మేము మీ కోసం అనునితయ్ం
పాȼ రిధ్సుత్ నాన్ము.

12తదావ్రామన దేవుడు, పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ పȼసాదించే కృప మూలంగామీలోమన పȼభుťనయేసు నామంమహిమ
పొందుతుంది. మీరు ఆయనలోమహిమపొందుతారు.
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2
యెహోవాదినం. పాతక పురుషుడు

1సోదరులారా, ఇకపోతే పȼసాదించే కృప మూలంగా మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ రాక గురించీ, మనమంతా ఆయన దగగ్ర
సమకూడడం గురించీ ఒక వినన్పం.

2 కీȨసుత్ రాక జరిగిపోయిందని ఎవšనా తనకు ఆతమ్ వెలల్డించాడని గానీ, ఒక మనిషి మాట చేత గానీ, లేదా మేము
రాసినటుట్ గా ఏŘనా ఉతత్రం చేత గానీ మీకు తెలిసేత్ తొందరపడి యేసు పȼభువు వచేచ్శాడని నమిమ్ మీ మనసులోల్
కలవరపడవదద్ని మిమమ్లిన్ బతిమాలుతునాన్ను.

3 ఏ విధంగానూ ఎవరూ మిమమ్లిన్ మోసం చేయకుండా చూసుకోండి. మొదట అనేకమంది దేవునిś తిరుగుబాటు
చెయాయ్లి. వారు దేవునికి వయ్తిరేకంగాఘోరపాపం జరిగించే ఒకణిణ్ అంగీకరించి వాడికి లోబడతారు. వీడే నాశన పుతుȷ డు.
వీడు బయట పడేంతవరకూ ఆ రోజురాదు.

4 వీడు దేవుడు అనబడే పȼతి దానినీ, లేక పూజలందుకునే పȼతి దానినీ ధికక్రిసాత్ డు. దానంతటికీ śగా తనను
హెచిచ్ంచుకుంటాడు. తానే దేవుడినని చూపించుకుంటూ దేవుని ఆలయంలో తిషట్ వేసాత్ డు.

5మీదగగ్ర నేను ఉనన్పుప్డు ఈ విషయాలను గూరిచ్ మీకు చెపిప్ంది జాఞ్ పకం లేదా?
6వాడు సšన సమయంలో బయట పడతాడు. వాడిని ఇపుప్డు బయట పడకుండా అడడ్గిసుత్ నన్ది ఏదోమీకు తెలుసు.
7 అకȨమ పురుషుడి మరమ్ం ఇపప్టికే పని చేసూత్ ఉంది. ఇపప్టి వరకూ దానిన్ అడుడ్ కొనే వాణిణ్ దేవుడు తొలగించే వరకే

అడడ్గిసాత్ డు.
8అపుప్డు ఆ అకȨమపురుషుడు బయటపడతాడు. పȼభుయేసు తన నోటి శావ్స చేతవాణిణ్ సంహరిసాత్ డు. తన ఆగమన

తేజసుస్తో నాశనం చేసాత్ డు.
9సాతాను సమసత్ శకీɌ, వాడి కపట సూచక కిȨయల, అదుభ్తాల దావ్రా అకȨమ పురుషుడు బయట పడతాడు. నశిసుత్ నన్

వారి మధయ్ నీతి రాహితయ్şన అనిన్మోసాలతోవాడు తనను వెలల్డి చేసుకుంటాడు.
10ఎందుకంటే వారు రకష్ణపొందేలా సతాయ్నిన్ పేȼమించలేదు, అంగీకరించలేదు.
11ఈకారణం చేత సతాయ్నిన్ నమమ్కుండా అకȨమంలోనే సంతోషించే వారిని శిÒంచడానికి
12అబదాధ్ నిన్ నమేమ్లా భȿమింపజేసే దానిన్ దేవుడు వారిమధయ్కు పంపిసుత్ నాన్డు.
హెచచ్రికలు, సూచనలు

13 అయితే పȼభువు పేȼమించిన సోదరులారా, మేము మీ కోసం ఎపుప్డూ దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచాలి. ఎందుకంటే
సతాయ్నిన్ నమమ్డం దావ్రా, పరిశుదాధ్ తమ్ చేసే శుదీధ్కరణ దావ్రా రకష్ణ పొందడానికి దేవుడు మిమమ్లిన్ తొలిపంటగా
ఎంచుకునాన్డు.

14మేము పȼకటించిన సువారɌ దావ్రామన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ మహిమలోపాలొగ్ నేలామిమమ్లిన్ పిలిచాడు.
15కాబటిట్ సోదరులారా, సిథ్రంగాఉండండి. మానోటిమాటచేతా,మాపతిȷకల చేతామేముఉపదేశించిన విధివిధానాలను

పాటించండి.
16ఇపుప్డు మనలను పేȼమించి శాశవ్త ఆదరణ, కృప దావ్రా భవిషయ్తుత్ విషయంలోమంచి ఆశాభావం అనుగȪహించిన
17మన పȼభు యేసు కీȨసుత్ , తండిȴ అయిన దేవుడు మిమమ్లిన్ పోȼ తాస్హ పరచు గాక. మంచి పనులు చేయడానికి, మంచి

మాటలు పలకడానికిమిమమ్లిన్ సిదధ్ పరచు గాక.

3
1 ఇక ఇతర విషయాలకు వసేత్ సోదరులారా, మీ మధయ్ జరుగుతూ ఉనన్టేట్ పȼభువు వాకుక్ వేగంగా వాయ్పించి ఘనత

పొందేలా,
2మేము దుషుట్ ల, దురామ్రుగ్ ల బారి నుండి తపిప్ంచుకునేలామాకోసం పాȼ రిథ్ంచండి. ఎందుకంటే విశావ్సం అందరికీ లేదు.
3అయితే పȼభువు నమమ్దగినవాడు. ఆయనమిమమ్లిన్ సిథ్రపరచి దుషుట్ డి నుండి కాపాడతాడు.
4మేము మీకు ఆదేశించిన వాటిని మీరు చేసుత్ నాన్రనీ ఇక ముందు కూడా చేసాత్ రనీ మీ విషయş పȼభువులో నమమ్కం

మాకుంది.
5దేవుని పేȼమా కీȨసుత్ సహనమూమీకు కలిగేలా పȼభువుమీహృదయాలను నడిపిసాత్ డు గాక!
6సాటి విశావ్సులారా, మేము ఉపదేశించిన సతాయ్ల పȼకారం చేయకుండా సోమరులుగా బȾతుకుతునన్ వారి నుండి తొలగి

పోవాలనిమన పȼభు యేసు కీȨసుత్ పేర మీకు ఆదేశిసుత్ నాన్ం.
7మాఆదరాశ్నిన్ అనుసరించి ఎలా నడుచుకోవాలోమీకు తెలుసు. మేముమీమధయ్ సోమరులుగా పȼవరిɌంచలేదు.
8ఎవరిదగగ్రాఉచితంగాఆహారంభుజించలేదు. మేముమీలోఎవరికీభారంగాఉండరాదనిరాతిȷంబగళǻళ్ పȼయాసపడాడ్ ం,

కషట్పడి పని చేశాం.
9మీరు మమమ్లిన్ అనుకరించడం కోసం, ఆదరశ్ంగా ఉండాలనే ఇలా చేశాం కానీమాకు మీ దగగ్ర హకుక్ లేదని కాదు.
10అలాగేమేముమీ దగగ్ర ఉనన్పుప్డు, “పని చేయకుండా ఎవడూ భోజనం చేయకూడదు” అని ఆజాఞ్ పించాం కదా!
11మీలో కొంతమంది ఏ పనీ చేయకుండా ఇతరుల విషయాలోల్ జోకయ్ం చేసుకుంటూ సోమరులాల్ తిరుగుతునాన్రని మేము

వింటునాన్ం.
12అలాంటివారు పȼశాంతంగా పని చేసుకుంటూ సొంతంగా సంపాదించుకునన్ ఆహారానిన్ భుజించాలనిమన పȼభు యేసు

కీȨసుత్ పేర వారిని ఆజాఞ్ పూరవ్కంగాహెచచ్రిసుత్ నాన్ం.
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13సోదరులారా,మీšతేయోగయ్şన పనులు చేయడంలో నిరుతాస్హపడవదుద్ .
14ఈపతిȷకలోమేము చెపిప్న ఆదేశాలకు ఎవšనాలోబడకపోతేవాణిణ్ కనిపెటిట్ ఉండండి. అతనికి సిగుగ్ కలిగేలా అతనితో

కలిసి ఉండవదుద్ .
15అయితేఅతణిణ్ శతుȷ వుగాభావించకండి. సోదరుడిగాభావించి బుదిధ్ చెపప్ండి.
ఆశీసుస్లు

16 శాంతి పȼదాత అయిన పȼభువు తానే ఎపుప్డూ అనిన్ పరిసిథ్తులోల్ , అనిన్ విధాలా మీకు శాంతిని అనుగȪహించు గాక!
పȼభువుమీకందరికీ తోœ ఉండు గాక!

17నేను పౌలును,నాచేతిరాతతోమీకు అభివందనం రాసుత్ నాన్ను. నేను రాసే పȼతి పతిȷకలోనూ ఇలాగే రాసాత్ ను.
18మన పȼభుťనయేసుకీȨసుత్ కృప మీకందరికీ తోœ ఉండు గాక!
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తిమోతికిరాసినమొదటి పతిȷక
గȪంథకరɌ

ఈ పతిȷక రచయిత పౌలు. తిమోతి పతిȷకలోల్ వీటిని రాసింది అపోసత్లుడు పౌలు అని సప్షట్ంగా కనిపిసుత్ ంది. “దేవుని
చితత్ము చొపుప్న కీȨసుత్ యేసు అపోసత్లుœన పౌలు” (1:1). అది సంఘం ఈ ఉతత్రం పౌలు రచన అని సప్షట్ంగా
అంగీకరించింది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 62 - 66
పౌలు తిమోతి ని ఎఫేసులో ఉంచి,మాసిడోనియాకు వెళాళ్డు. అకక్డ నుంచి ఈ లేఖ రాశాడు (1:3; 3:14, 15).

సీవ్కరɌ
ఈ పతిȷకను తిమోతికి రాశాడు గనక ఈ పేరు సిథ్రపడింది. తిమోతి పౌలుతో కలిసి పȼయాణాలు చేశాడు. అతని సువారɌ

యాతȷలోల్ అతని సహాయకుడుగా ఉనాన్డు. తిమోతి, సంఘం కూడాఈ పతిȷక గȪహీతలు.
పȼయోజనం

దేవుని ఇలుల్ ఎలాటి కȨమంలోనడవాలోతిమోతికి వివరించడం పతిȷక లకష్Țం (3:14-15). తిమోతిఈసూచనలను నిషఠ్గా
పాటించాలని అతనికి హెచచ్రిక. ఈ వచనాలు ఈ పతిȷక విషయంలో పౌలు ఉదేద్శానిన్ తెలియజేసుత్ నాన్యి, “సజీవుœన
దేవుని సంఘంలో అయిన సంఘంలోమనుషులు ఎలా పȼవరిɌంచాలో తెలిపేటందుకు” ఈ పతిȷక పౌలు రాశాడు. ఎందుకంటే
ఆ సంఘం సతాయ్నికి సథ్ంభం, పునాది. సంఘాలను కటట్డం, అభివృదిధ్ పరచడం ఎలానో పౌలు తన సహచరులకు
సూచనలివవ్డం ఇకక్డ కనిపిసుత్ ంది.

ముఖాయ్ంశం
యువ శిషుయ్నికి సూచనలు

విభాగాలు
1. పరిచరయ్ పధధ్తులు— 1:1-20
2. పరిచరయ్ సూతాȷ లు— 2:1-3:16
3. పరిచరయ్లోబాధయ్తలు— 4:1-6:21

ధరమ్ శాసɟపరşన, పనికిమాలినబోధ ఖండన
1విశావ్స విషయంలో నా నిజ కుమారుడు తిమోతికి మన రకష్కుœన దేవుని సంకలాప్నుసారం, మన ఆశాభావం అయిన

కీȨసుత్ యేసు ఆజఞ్ పȼకారం అపొసత్లుœన పౌలు రాసుత్ నన్ సంగతులు.
2తండిȴ అయిన దేవుని నుండీ మన పȼభుťన కీȨసుత్ యేసు నుండీ కృప, కనికరం, సమాధానం నీకు కలుగు గాక.
3నేనుమాసిదోనియవెళǻత్ నన్పుడు నీకు చెపిప్నటుట్ గా నువువ్ ఎఫెసులోనేఉండు. భినన్şన సిదాధ్ ంతాలను బోధించేవారిని

అలా చేయవదద్ని నువువ్ ఆజాఞ్ పించాలి.
4 అంత మాతȷమే కాక కలప్నా కథలను, అంతూ పొంతూ లేని వంశావళǻలను పటిట్ంచుకోవదద్ని వారికి ఆజాఞ్ పించు.

ఎందుకంటే అవి వివాదాలకు కారణమౌతాయేగాని విశావ్స సంబంధşన దేవుని ఏరాప్టుకు ఎంతమాతȷమూ తోడప్డవు.
5ఈహెచచ్రికలోని ఉదేద్శం పవితȷ హృదయం నుండీ మంచిమనసాస్Ò నుండీయథారథ్şన విశావ్సం నుండీ వచేచ్ పేȼమే.
6కొంతమంది వీటి నుండి తొలగిపోయిపనికిమాలిన కబురల్కు దిగారు.
7వారుమాటాల్ డేవీ నొకిక్ చెపేప్వీ వారికే అరథ్ం కాకపోయినా, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులుగా ఉండాలనుకుంటారు.
8అయినపప్టికీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ తగిన విధంగా ఉపయోగిసేత్ అది మేţనదే అనిమనకు తెలుసు.
9 దేవుడు నాకు అపప్గించిన ఈ గొపప్ సువారɌ పȼకారం ధరమ్శాసɟం ఉనన్ది నీతిమంతుల కోసం కాదు. ధరమ్ విరోధులూ

తిరుగుబాటు చేసేవారూ భకిɌహీనులూ పాపులూ దురామ్రుగ్ లూ భకిɌహీనులూ చెడిపోయిన వారూ తలిల్దండుȴ లను చంపేవారూ
హంతకులూ

10 వయ్భిచారులూ సవ్లింగ సంపరుక్లూ బానిస వాయ్పారులూ అబదిధ్కులూ అబదధ్ సాకష్Țం చెపేప్వారూ నిజşన బోధకు
వయ్తిరేకంగా నడచుకొనేవారూ ఇలాటివారి కోసమే ధరమ్శాసɟం ఉంది అనిమనకు తెలుసు.

11ఈమహిమగల సువారɌను మహిమగల దివయ్ పȼభువు నాకు అపప్గించాడు.
12ననున్ బలపరచి, నమమ్కşనవాడుగా ఎంచి తన సేవకు నియమించినమనయేసు కీȨసుత్ పȼభువుకి కృతజుఞ్ ణిణ్ .
13 అంతకు ముందు దేవ దూషకుణిణ్ , హింసించేవాణిణ్ , హానికరుణిణ్ . అయితే తెలియక అవిశావ్సం వలన చేశాను కాబటిట్

కనికరం పొందాను.
14మన పȼభువు తన ధారాళşన కృపను నాś కుమమ్రించి,యేసుకీȨసుత్ లో ఉనన్ పేȼమ విశావ్సాలను అనుగȪహించాడు.
15 పాపులను రÒంచడానికి కీȨసుత్ యేసు లోకానికి వచాచ్డనే సందేశం నమమ్దగినదీ, సంపూరణ్ంగా అంగీకరించదగినదీ.

అలాంటిపాపులోల్ నేనుమొదటివాణిణ్ .
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16 అయినా నితయ్జీవం కోసం తనś విశావ్సముంచబోయే వారికి నేను ఒక నమూనాగా ఉండేలా యేసు కీȨసుత్ తన
పరిపూరణ్şన ఓరుప్ను నాలో కనుపరచేలా ననున్ కరుణించాడు.

17అనిన్ యుగాలోల్ రాజూ, అమరుɌ య్డూ, అదృశుయ్డూ అయిన ఏŇక దేవునికి ఘనత, మహిమయుగయుగాలు కలగాలి.
ఆమేన్ .

18 తిమోతీ, నా కుమారా, గతంలో నినున్ గూరిచ్ చెపిప్న పȼవచనాలకు అనుగుణంగానే ఈ సూచనలు నీకు ఇసుత్ నాన్ను.
వాటినిపాటిసేత్ నీవుమంచిపోరాటం చేయగలుగుతావు.

19అలాటిమనసాస్Òని కొందరు నిరాకరించి, విశావ్స విషయంలో ఓడ బదద్ţ పోయినటుట్ గా ఉనాన్రు.
20వారిలోహǼమెŚ, అలెగాజ్ ండర్ ఉనాన్రు. వీరు దేవదూషణమానుకొనేలా వీరినిసాతానుకు అపప్గించాను.

2
పాȼ రథ్న, సీɟపురుషులŇ ŘవకȨమం

1మనం సంపూరణ్ భకిɌ, గౌరవాలతో, పȼశాంతంగా, సుఖంగా బతకడానిŇ,మనుషులందరి కోసం,
2రాజుల కోసం, అధికారంలో ఉనన్ వారందరి కోసం, వినన్పాలూ పాȼ రథ్నలు, ఇతరుల కోసం వినన్పాలు చేసూత్ కృతజఞ్తలు

చెలిల్ంచాలని అనిన్టికంటేముఖయ్ంగా కోరుతునాన్ను.
3ఇదిమన రకష్కుœన దేవుని దృషిట్లో మంచిది, సమమ్తşనది.
4మానవులంతా రకష్ణపొంది సతాయ్నిన్ అనుభవపూరవ్కంగా తెలుసుకోవాలని ఆయన ఆశపడుతునాన్డు.
5దేవుడొకక్డే, దేవునికీ మనిషికీ మధయ్వరిɌ ఒకక్డే. ఆయన కీȨసుత్ యేసు అనేమానవుడు.
6 ఈయన అందరి కోసం విమోచన వెలగా తనను తానే సమరిప్ంచుకునాన్డు. సšన సమయంలో దేవుడు దీనిన్

ధృవీకరించాడు.
7దీనిన్ గూరిచ్ పȼకటించేవానిగాఅపొసత్లునిగాదేవుడు ననున్ నియమించాడు. నిజంచెబుతునాన్ను. అబదధ్మాడడంలేదు.

నేనుయూదులు కాని వారికి విశావ్స సతాయ్లను బోధించేవాణిణ్ .
8 అందుచేత అనిన్ సథ్లాలోల్ నూ పురుషులు ఆగȪహం, తరక్వితరాక్లు లేకుండా పవితȷşన చేతులెతిత్ పాȼ రథ్న చేయాలని

కోరుతునాన్ను.
9అలాగే సీɟలు కూడా నిరాడంబరşన, సకȨమşన వసాɟ లు ధరించుకోవాలి గానీ జడలతో బంగారంతోముతాయ్లతోచాలా

ఖరీŘన వసాɟ లతో కాకుండా
10భకిɌపరులమని చెపుప్కొనే సీɟలకు తగినటుట్ గా మంచి పనులతో తమను తాము అలంకరించుకోవాలి.
11సీɟలు మౌనంగా ఉండి, సంపూరణ్ విధేయతతో నేరుచ్కోవాలి.
12ఉపదేశించడానికీ,పురుషుని మీద అధికారం చేయడానికీ సీɟకి అనుమతినివవ్ను. సీɟ మౌనంగా ఉండవలసిందే.
13ఎందుకంటే దేవుడుమొదట ఆదామును తరువాతహవవ్ను గదా సృషిట్ంచాడు?
14ఆదాముమోసపోలేదు, సీɟయేమోసపోయిఅపరాధి అయింది.
15 అయినా సీɟలు వివేకవతుţ, విశావ్సం, పేȼమ, పరిశుదధ్తలోల్ నిలకడగా ఉంటే పȼసవం దావ్రా దేవుడు వారిని

కాపాడతాడు.

3
పెదద్ల, పరిచారకుల అరహ్తలు

1ఎవšనాసంఘానికిఅధయ్కష్ుడుగాఉండాలనుకుంటేఅతడు శేɇషఠ్şనపనినికోరుకుంటునాన్డుఅనేమాటనునమమ్వచుచ్.
2 కాబటిట్ అధయ్కష్ుడు నిందకు చోటివవ్నివాడూ ఒకే భారయ్ ఉనన్వాడూ కోరికలు అదుపులో ఉంచుకునేవాడూ

వివేచనాపరుడూ మరాయ్దసుథ్ డూ అతిథి పిȼయుడూ బోధించడానికి సమరుథ్ డూ అయిఉండాలి.
3అతడు తాగుబోతూ జగడాలమారీ కాకమృదుసవ్భావి, ధనాశ లేనివాడూ అయిఉండాలి.
4తన పిలల్లు తనకు సšన గౌరవంతోలోబడేలా చేసుకుంటూ తన కుటుంబానిన్ చకక్గా నిరవ్హించుకునేవాœ ఉండాలి.
5ఎవœనా తన కుటుంబానేన్ సరిగా నిరవ్హించకపోతే అతడు దేవుని సంఘానిన్ ఎలా చూసుకోగలడు?
6అతడు కొతత్గా చేరినవాœ ఉండకూడదు. ఎందుకంటే అతడు గరివ్షిట్ అయిఅపవాదిపొందిన శికష్నే పొందుతాడేమో.
7 అతడు నిందపాţ అపవాది ఉరిలో పడిపోకుండేలా సంఘానికి బయట ఉనన్వారి చేత మంచి పేరు పొందినవాœ

ఉండాలి.
8అలాగేపరిచారకులు గౌరవానికితగినవారుగా, రెండునాలుకలతోమాటాల్ డనివారుగాఉండాలి. తాగుబోతులుగా,అకȨమ

లాభం ఆశించేవారుగా ఉండకూడదు.
9వెలల్œన విశావ్స సతాయ్నిన్ పవితȷşనమనసాస్Òతో అంటిపెటుట్ కొనే వారుగా ఉండాలి.
10మొదటవారిని పరీÒంచాలి. తరువాతవారు నిందకు చోటివవ్నివారని తేలితే పరిచారకులుగా సేవ చేయవచుచ్.
11 అలాగే వారి భారయ్లు కూడా గౌరవించదగినవారూ అపనిందలు పȼచారం చేయనివారూ తమ కోరికలు అదుపులో

ఉంచుకొనేవారూ అనిన్ విషయాలోల్ నమమ్కşనవారూ అయిఉండాలి.
12పరిచారకులు ఒకే భారయ్ కలిగినవారూ, తమ పిలల్లనూ తమ ఇంటివారిని చకక్గా నిరవ్హించుకొనేవారుగా ఉండాలి.
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13 పరిచారకులుగా మంచి సేవ చేసిన వారు మంచి సాథ్ నం సంపాదించుకుని కీȨసుత్ యేసు śని విశావ్సంలో గొపప్ řరయ్ం
పొందుతారు.

14తవ్రలో నీ దగగ్రికి రావాలని ఆశిసుత్ నాన్ను.
15ఒకవేళ నేను రావడం ఆలసయ్şతే ఒక వయ్కిɌ దేవుని ఇంటోల్ , అంటే సజీవుœన దేవుని సంఘంలో ఎలా నడుచుకోవాలో

నీకు తెలియాలనిఈ సంగతులు రాసుత్ నాన్ను. ఆ సంఘం సతాయ్నికి మూల సత్ంభమూ, ఆధారమూ.
16మన ŘవభకిɌని గురించి వెలల్œన సతయ్ం గొపప్ది.
ఏ సందేహమూ లేదు. ఆయన శరీరంతో పȼతయ్కష్మయాయ్డు.
ఆయన నీతిపరుడని ఆతమ్ తీరుప్నిచాచ్డు.
ఆయనను దేవదూతలు చూశారు.
దేశ దేశాలోల్ ఆయన పȼచారం అయాయ్డు.
లోకం ఆయనను నమిమ్ంది.
మహిమతోఆయన ఆరోహణమయాయ్డు.

4
కీȨసుత్ మంచి సేవకుని పȼవరɌన

1 పరిశుదాధ్ తమ్ సప్షట్ంగా ఏమి చెబుతునాన్డంటే, చివరి రోజులోల్ కొంతమంది మోసగించే ఆతమ్లనూ దయాయ్ల బోధలనూ
అనుసరించి విశావ్సానిన్ వదిలేసాత్ రు.

2ఈమోసగాళǻళ్ అబదాధ్ లు చెపుతారు. వారికి వాత వేసినమనసాస్Ò ఉంది.
3 వీరు వివాహానిన్ నిషేధిసాత్ రు. సతాయ్నిన్ తెలుసుకునన్ విశావ్సులు కృతజఞ్తతో పుచుచ్కొనేలా దేవుడు సృషిట్ంచిన ఆహార

పదారాధ్ లోల్ కొనిన్ తినకూడదని వీరు అంటారు.
4దేవుడు సృషిట్ంచిన పȼతిదీ మంచిదే. కృతజఞ్తతో పుచుచ్కొనన్ది ఏదీ నిషేధం కాదు.
5ఎందుకంటే దేవునివాకయ్మూపాȼ రథ్నా దానిన్ పవితȷ పరుసాత్ యి.
6ఈ సంగతులను సోదరులకు వివరించడం దావ్రా నీవు అనుసరించే విశావ్స వాకాయ్లతోమంచి ఉపదేశంతో ఎదుగుతూ

కీȨసుత్ యేసుకు మంచి సేవకుడివి అనిపించుకుంటావు.
7అపవితȷşనముసలమమ్ ముచచ్టుల్ వదిలేసి, ŘవభకిɌ విషయంలో నీకు నీవే సాధన చేసుకో.
8 శరీర సాధనలో కొంత పȼయోజనం ఉంది. కాని ŘవభకిɌలో పȼసుత్ త జీవితానికీ రాబోయే జీవితానికీ కావలసిన వాగాద్ నం

ఉనన్ందున అనిన్ విషయాలోల్ అది ఉపయోగకరంగా ఉంటుంది.
9ఈ సందేశం విశవ్సనీయşనదీపూరిɌగా అంగీకరించదగినదీ.
10మనుషులందరికీమరి విశేషంగా విశావ్సులకు ముకిɌపȼదాత అయినసజీవ దేవునిమీదేమనం నిరీకష్ణ పెటుట్ కునాన్ము.

కాబటిట్ చెమటోడిచ్ పాటుపడుతునాన్ం.
11ఈ సంగతులు ఆదేశించి నేరుప్.
12 నీయౌవనానిన్ బటిట్ ఎవరూ నినున్ చులకన చేయనియయ్కు. మాటలో, పȼవరɌనలో, పేȼమలో, విశావ్సంలో, పవితȷతలో,

విశావ్సులకు ఆదరశ్ంగా ఉండు.
13నేను వచేచ్ వరకూ లేఖనాలను బహిరంగంగా చదవడంలో,హెచచ్రించడంలో,బోధించడంలో శɇదధ్ వహించు.
14పెదద్లు నీ మీద చేతులుంచినపుడు పȼవచనం దావ్రా నీవుపొందిన ఆతమ్ వరానిన్ నిరల్కష్ం చేయవదుద్ .
15నీ అభివృదిధ్ అందరికీ కనబడేలా వీటిమీదమనసు ఉంచి, వీటినిసాధన చెయియ్.
16 నీ గురించీ ఉపదేశం గురించీ జాగȪతత్ వహించు. వీటిలో నిలకడగా ఉండు. నీవు అలా చేసినపుప్డు నినున్ నీవు

రÒంచుకోవడమేగాక నీ ఉపదేశం వినన్ వారిని కూడా రÒంచుకుంటావు.

5
కీȨసుత్ మంచి సేవకుని కిȨయలు

1వయసులో పెదద్వాణిణ్ కఠినంగామందలించ వదుద్ . అతనిని తండిȴగా భావించిహెచచ్రించు.
2యువకులను సోదరులుగా, వయసు śబడిన సీɟలను తలుల్ లుగా, యువతులను సోదరీలుగా ఎంచి పూరణ్ పవితȷతతో

హెచచ్రించు.
3నిజşన వితంతువులను గౌరవించు.
4 అయితే ఏ వితంతువుŇనా పిలల్లు గాని, మనవలు గాని ఉంటే, వీరు మొదట తమ ఇంటివారి పటల్ తమ బాధయ్తలు

నిరవ్రిɌసూత్ , తమ తలిల్దండుȴ లకు పȼతుయ్పకారం చేయడం నేరుచ్కోవాలి. ఇది దేవునికి ఎంతో ఇషట్ం.
5నిజంగావితంతువుఒకక్తేఉండి,దేవునిమీదనేతననమమ్కంపెటుట్ కుని,ఆయనసాయంకోసంరేయింబగళǻళ్పాȼ రిధ్సూత్ ,

వినన్పాలు చేసూత్ ఉంటుంది.
6అయితే విలాసాలోల్ బతికే వితంతువు బతికి ఉనాన్ చచిచ్నటేట్ .
7వారు నింద పాలు కాకుండేలా వీటిని కూడాబోధించు.
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8 ఎవœనా తన బంధువులను, మరి ముఖయ్ంగా తన సవ్ంత ఇంటివారిని పోషించకపోతే వాడు విశావ్సానిన్ వదులుకునన్
వాడు. అలాటివాడు అవిశావ్సి కనాన్ చెడడ్వాడు.

9అరť ఏళళ్ కంటే ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి, గతంలోఒకక్పురుషుడికేభారయ్గాఉనన్ సీɟనిమాతȷమేవిధవరాలిగానమోదు
చెయియ్.

10ఆమెమంచి పనులోల్ పేరు పొందిఉండాలి. అంటే, పిలల్లను పెంచడం,ఆతిథయ్ం ఇవవ్డం, పవితుȷ లపాదాలు కడగడం,
కషాట్ లోల్ ఉనన్వారికి సాయం చేయడం, లేదా పȼతి మంచి పనీ చేయడానికి పూనుకుని ఉండడం. అలాటి వారిని విధవరాళళ్
జాబితాలో చేరచ్వచుచ్.

11 పడుచు వితంతువులను లెకక్లో చేరచ్వదుద్ . కీȨసుత్ కు విరోధంగా వారి వాంఛలు ఎకుక్ťపోతే పెళిళ్
చేసుకోవాలనుకుంటారు.

12ఇలావారు తమమొదటి నిరణ్యానిన్ వదిలేసి తమమీదికి అపరాధం తెచుచ్కుంటారు.
13 వారు ఇంటింటికీ తిరుగుతూ, సోమరులవుతారు. అంతేగాక, వారు పనికిమాలిన మాటలు మాటలాడుతూ,

వాగుడుకాయţ ఇతరుల విషయాలోల్ తల దూరేచ్వారుగా తయారవుతారు.
14 కాబటిట్ యువతులు పెళిళ్ చేసుకుని పిలల్లను కని ఇంటి పనులు చూసుకుంటూ, శతుȷ వుకు నిందించే

అవకాశమివవ్కుండా ఉండాలనినాఉదేద్శం.
15ఇపప్టికే కొంతమంది దారి తపిప్ సాతాను వెంట వెళిళ్పోయారు.
16ఏవిశావ్సురాలిఇంటోల్ Śనావితంతువులుఉంటే,వారిగురించినభారంసంఘానికిలేకుండాఆమెతానేవారికిసహాయం

చేయాలి.
17చకక్గా నడిపించే పెదద్లను, ముఖయ్ంగా వాకోయ్పదేశంలో, బోధలో కషట్పడే వారిని, రెండింతలు గౌరవానికియోగుయ్లుగా

పరిగణించాలి.
18 ఇందుకు అనుగుణంగా లేఖనంలో, “కళళ్ం నూరేచ్ ఎదుద్ మూతికి చికక్ం పెటట్వదుద్ ” అనీ, “పనివాడు తన జీతానికి

అరుహ్ డు” అనీ ఉంది.
19ఇదద్రు ముగుగ్ రు సాకష్ులుంటేనే తపప్ సంఘ పెదద్ మీద నిందారోపణ అంగీకరించ వదుద్ .
20మిగతావారు భయపడేలాపాపం చేసిన వారిని అందరి ఎదుటా గదిద్ంచు.
21 విరోధ బుదిధ్తో గానీ భేద భావంతో గానీ ఏమీ చేయక ఈ నియమాలను పాటించాలని దేవుని ఎదుటా, కీȨసుత్ యేసు

ఎదుటా, దేవుడు ఎనున్కునన్ దూతల ఎదుటా నినున్ ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.
22 ఎవరి మీదా తవ్రపడి చేతులుంచవదుద్ . ఇతరుల పాపాలోల్ భాగం పంచుకోవదుద్ . నినున్ నీవు పవితుȷ నిగా ఉండేలా

చూసుకో.
23ఇక నుండి నీళǻళ్మాతȷమే గాక నీ కడుపులో తరచుగా వచేచ్ వాయ్ధి కోసం కొదిద్గా దాȹ ®రసం తాగు.
24కొందరి పాపాలు సప్షట్ంగా తెలుసుత్ నాన్యి. అవివారి తీరుప్కు ముందే నడుసుత్ నాన్యి. మరి కొంతమంది పాపాలు వారి

వెంటే వెళǻతునాన్యి.
25అలాగే కొనిన్ మంచి పనులు సప్షట్ంగా కనిపిసాత్ యి. మిగిలినవాటిని Ũతం దాచి ఉంచడం సాధయ్ం కాదు.

6
కీȨసుత్ మంచి సేవకుని కిȨయలు

1 బానిసలుగా పని చేసుత్ నన్ విశావ్సులు వారి యజమానులను పూరిɌ గౌరవానికి తగినవారుగా ఎంచాలి. ఆ విధంగా
చేయడం వలన దేవునినామమూ ఆయనబోధా దూషణకు గురి కాకుండా ఉంటాయి.

2 విశావ్సుţన యజమానులు గల బానిసţతే ఆ యజమానులు తమ సోదరులే కదా అని వారిని చినన్ చూపు చూడక,
తాము సేవించేది తమ పేȼమ పాతుȷ ţన విశావ్సులనే అని ఇంకా బాగా వారికి సేవ చేయాలి. ఈ సంగతులు బోధిసూత్ వారిని
హెచచ్రించు.

3 ఎవšనా మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ ఆరోగయ్కరşన ఉపదేశానికీ, ŘవభకిɌకి అనుగుణşన బోధకూ సమమ్తించకుండా,
దానికి భినన్ంగా బోధిసేత్

4వాడు గరివ్షిట్ . వాడికి ఏమీ తెలియదనన్మాట. వాడు తరాక్లోల్ వాగావ్దాలోల్ నిమగన్ş ఉంటాడు. ఫలితంగా అసూయ,
కలహం, దూషణలు, అపోహలు కలుగుతాయి.

5ఇంకా చెడిపోయినమనసుతో అలాటివారు సతయ్ం నుండి తొలగిపోయిŘవభకిɌ ధనసంపాదనమారగ్ం అనుకుంటారు.
6అయితే సంతృపిత్తో కూడిన ŘవభకిɌ ఎంతోలాభకరం.
7మనం ఈలోకంలోకి ఏమీ తేలేదు, దీనిలో నుండి ఏమీ తీసుకు పోలేము.
8కాబటిట్ అవసరşన అనన్వసాɟ లు కలిగి వాటితో తృపిత్గా ఉందాం.
9 ధనవంతులు కావాలని ఆశించేవారు శోధనలో, ఉచుచ్లో, బుదిధ్హీనşన, హానికరşన అనేక దురాశలోల్ పడిపోతారు.

అలాంటివిమనుషులను సంపూరణ్ పతనానికి నాశనానికీ గురిచేసాత్ యి.
10 ఎందుకంటే ధనాశ అనిన్ కీడులకూ మూలం. కొందరు డబుబ్నాశించి విశావ్సం నుండి తొలగిపోయి తమśకి తామే

నానాబాధలు కుని తెచుచ్కునాన్రు.
11 దేవుని మనిషీ, నువువ్ మాతȷం వీటి నుండి పారిపో. నీతినీ, భకిɌనీ, విశావ్సానీన్, పేȼమనూ, ఓరుప్నూ, సాతీవ్కానీన్

సంపాదించుకోడానికి పȼయాసపడు.
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12విశావ్స సంబంధşన మంచి పోరాటం పోరాడి, దేవుడు దేనిని పొందడానికి నినున్ పిలిచాడో ఆ నితయ్జీవానిన్ చేపటుట్ .
దాని విషయంలో నువువ్ అనేకమందిముందు మంచిసాకష్Țం ఇచాచ్వు.

13 అంతటికీ జీవాధారşన దేవుని ఎదుటా పొంతి పిలాతు ముందు సతాయ్నిన్ గూరిచ్ řరయ్ంగా సాకష్మిచిచ్న కీȨసుత్ యేసు
ఎదుటా

14 నువువ్ నిషక్ళంకంగా, నిందారహితుడిగా ఈ ఆజఞ్ను ŉకొనాలని నీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను. నువువ్ దీనిన్ మన పȼభుťన
యేసు కీȨసుత్ రాకడలో పȼతయ్కష్మయేయ్ వరకూ చేసుత్ ండాలి.

15భాగయ్వంతుడు, ఎŇక శకిɌశాలి అయినదేవుడు తగిన కాలంలోఆ పȼతయ్కష్తను కనుపరుసాత్ డు. ఆయనరాజులకు రాజు,
పȼభువులకు పȼభువు.

16ఆయనమాతȷమే అమరతవ్ం కలిగి సమీపింప శకయ్ం గాని తేజసుస్లో నివసిసుత్ నాన్డు. మనుషులోల్ ఎవరూ ఆయనను
చూడలేదు, ఎవరూ చూడలేరు. ఆయనకు ఘనత,శాశవ్తşన పȼభావం కలుగు గాక. ఆమేన్ .

17ఈ లోకంలోని ధనవంతులు గరివ్షుట్ లు కాకూడదని ఆజాఞ్ పించు. వారు అసిథ్రşన ధనంś నమమ్కం పెటుట్ కోకుండా,
అనుభవించడానికి సమసాత్ నీన్ ధారాళంగా దయచేసే దేవునిలోనే నమమ్కం పెటుట్ కోవాలని ఆజాఞ్ పించు.

18వారు వాసత్వşన జీవానిన్ సంపాదించుకుంటూ,రాబోయేకాలానికి తమ కోసం మంచి పునాది వేసుకోవాలనీ,
19 మేలు చేసేవారూ, మంచి పనులు అనే ధనం గలవారూ, ఔదారయ్ం గలవారూ, తమ ధనానిన్ ఇతరులతో

పంచుకొనేవారుగా ఉండాలనివారికి ఆజాఞ్ పించు.
20తిమోతీ, పȼభువు నీకు అపప్గించిన దానిన్ కాపాడుకుంటూ భకిɌలేనిమాటలకూ,మూరఖ్పు వాదాలకూ దూరంగా ఉండు.

కొందరు వాటినిజాఞ్ నం అనుకుంటారు
21కొందరు వాటినిమనఃపూరవ్కంగా విశవ్సించి విశావ్సం విషయంలో తపిప్పోయారు.
కృప మీకు తోœ ఉండు గాక.
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తిమోతికిరాసిన రెండవ పతిȷక
గȪంథకరɌ

రోమ్ లో చెర తరువాత పౌలు తన నాలుగవ సువారɌ పȼయాణంలో తిమోతికిమొదటి పతిȷక రాశాడు. ఆśన అతణిణ్ నీరో
పరిపాలన సమయంలోమరొకసారి Ŏలోల్ పెటాట్ రు. అకక్డపోలులు ఈ రెండవ పతిȷక రాశాడు. మొదటిచెరలోపోలులు ఒక
అదెద్ ఇంటోల్ గృహ నిరబ్ంధంలో (అపో. కా. 28:30) ఉనాన్డు. రెండవ చెర కాలంలో అందుకు భినన్ంగా ఒక చీకటి ňదులో
(4:13)సామానయ్ నేరసుథ్ ని వలె గొలుసులోల్ (1:16; 2:9)మగిగ్పోయాడు. తాను నెరవేరచ్వలసిన పనిపూరిɌ అయిందని, తన
జీవితం చరమ దశకు చేరుకునన్దని అతనికి తెలుసు (4:6-8).

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 66 - 67
పౌలు రోమ్లో తన రెండవసారి చెరలో ఉనాన్డు. తనమరణ శికష్ కోసం ఎదురు చూసూత్ ఈ లేఖ రాశాడు.

సీవ్కరɌ
ముఖయ్ గȪహీత తిమోతి. అయితే తపప్ని సరిగాఈ పతిȷకలోని సంగతులు ఇతరులకు కూడా చెపిప్ ఉంటాడు.
పȼయోజనం

పౌలు తిమోతికి అపప్గించిన పనిని కొనసాగించడానికి అతనికి అవసరşన అంతిమ పోȼ తాస్హం, హెచచ్రిక ఇవవ్డం.
తిమోతి řరయ్ంతో (1:3-14), ఏకాగȪతతో (2:1-26), పటుట్ దలగా ఈ పని చెయాయ్లి (3:14-17; 4:1-8).

ముఖాయ్ంశం
నమమ్కşన పరిచరయ్Ň ఆజఞ్.

విభాగాలు
1. మంతిȷతవ్ శాఖకు పేȼరణ— 1:1-18
2. పరిచరయ్లోమోడల్— 2:1-26
3. తపుప్డు బోధనకు వయ్తిరేకంగాహెచచ్రిక— 3:1-17
4. పోȼ తాస్హం పలికిన పదాలు— 4:1-22

అపొసత్లుని అభివందనాలు
1 కీȨసుత్ యేసులో ఉనన్ జీవానిన్ గురించిన వాగాద్ నం పȼకారం దేవుని సంకలప్ం వలన కీȨసుత్ యేసు అపొసత్లుడు పౌలు అనే

నేను నా పిȼయపుతుȷ డు తిమోతికి రాసిన ఉతత్రం.
2తండిȴŠన దేవుని నుండీ మన పȼభువు కీȨసుత్ యేసు నుండీ కృప, కనికరం, సమాధానం నీకు కలుగు గాక.
3నాపాȼ రథ్నలోల్ నినున్ పదే పదే జాఞ్ పకం చేసుకుంటూ నాపూరీవ్కులవలే కలమ్షంలేని మనసాస్Òతో నేను సేవిసుత్ నన్ దేవునికి

కృతజఞ్తలు చెబుతునాన్ను.
4నీ కనీన్ళల్ను జాఞ్ పకం చేసుకుని, నినున్ చూసి నా ఆనందానిన్ పరిపూరణ్ం చేసుకోవాలని ఎదురుచూసుత్ నాన్ను.
5నీలోని కపటం లేని విశావ్సం నాకు తెలుసు. ఆ విశావ్సంమొదటమీ అమమ్మమ్ లోయిలోనూ, మీఅమమ్యునీకేలోనూ

ఉంది. అది నీలో కూడా ఉనన్దని నాపూరిɌ నమమ్కం.
6ఆకారణంగానే నేను నీమీదనాచేతులు ఉంచడందావ్రానీకు కలిగిన దేవుని కృపావరానిన్ పȼజవ్లింపజేసుకోమనినినున్

పోȼ తస్హిసుత్ నాన్ను.
7దేవుడు మనకు శకీɌ, పేȼమా, నిగȪహం కలిగించే ఆతమ్నే ఇచాచ్డు గాని పిరికితనం కలిగించే ఆతమ్ను ఇవవ్లేదు.
8కాబటిట్ నువువ్ మన పȼభువు విషయşన సాకష్Țం గురించి గానీ, ఆయన ňదీŚన ననున్ గురించి గానీ సిగుగ్ పడకుండా,

దేవుని శకిɌతో సువారɌ మూలంగావాటిలేల్ కషాట్ లోల్ భాగం పంచుకో.
9ఆయన మన కిȨయలనుబటిట్ కాక తన సంకలాప్నిన్బటిట్ , కాలం ఆరంభానికి ముందే మనకు అనుగȪహించిన కృపను బటిట్

మనలను రÒంచి పరిశుదధ్şన పిలుపునిచాచ్డు.
10ఆ కృప ఇపుప్డు కీȨసుత్ యేసు అనేమన రకష్కుడు పȼతయ్కష్ం కావడం దావ్రా వెలల్డి అయింది. ఆయనమరణానిన్ నాశనం

చేసి జీవానీన్ అమరɌȚతనూ సువారɌ దావ్రా వెలుగులోకి తెచాచ్డు.
11ఆ సువారɌ విషయంలో నేను పȼచారకుడుగా, అపొసత్లుడుగా,బోధకుడుగా నియామకం పొందాను.
12ఆకారణం చేత నేనీ కషాట్ లు అనుభవిసుత్ నాన్ను. నేను నమిమ్నవాడు నాకు తెలుసు కాబటిట్ సిగుగ్ పడను, నేను ఆయనకు

అపప్గించినదానిన్ రాబోతునన్ ఆ రోజు వరకూ ఆయన కాపాడగలడని నాకుపూరిɌ నమమ్కం ఉంది.
13 కీȨసుత్ యేసులో ఉంచవలసిన విశావ్సంతో, పేȼమతో నేను నీకు నేరిప్న ņమకరşనబోధ నమూనాను పాటించు.
14దేవుడు నీకు అపప్గించిన ఆమంచిదానిన్ మనలో నివాసమునన్ పరిశుదాధ్ తమ్ వలన కాపాడుకో.
15ఆసియలోనివారంతా ననున్ విడిచిపోయారని నీకు తెలుసు. ఫుగెలుల్ ,హెరొమ్గెనే అలాటివారే.
16పȼభువు ఒనేసిఫోరు కుటుంబంś కనికరం చూపు గాక.
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17 అతడు రోమ్ నగరానికి వచిచ్నపుప్డు నేను ňదీనని సిగుగ్ పడకుండా చాలాసారుల్ ననున్ శɇదధ్గా వెతికి, కనుగొని,
ఆదరించాడు.

18 śగా అతడు ఎఫెసులో నాకు ఎంత ఉపచారం చేశాడో నీకు బాగా తెలుసు. ఆ దినాన అతడు పȼభువు వలన కనికరం
పొందేలా పȼభువు అనుగȪహించు గాక.

2
మంచి Ũనికుని తీరు

1నా కుమారా, కీȨసుత్ యేసులో ఉనన్ కృపచేత బలవంతుడవుగా ఉండు.
2అనేకుల ముందు నేను నీకు నేరిప్న సంగతులను ఇతరులకు బోధించగలిగిన, నమమ్కşన వయ్కుɌ లకు అపప్గించు.
3 కీȨసుత్ యేసు కోసం మంచి Ũనికుడిలా కషాట్ లు భరించు.
4 Ũనికుడు యుదాధ్ నికి వెళేళ్టపుప్డు తన జీవితంలో ఇతర వాయ్పకాలోల్ చికుక్కోకుండా తనను Ũనయ్ంలో చేరుచ్కునన్వాణిణ్

సంతోషపెటాట్ లని పȼయతిన్సాత్ డు.
5ఒక కీȨడాకారుడు నియమాల పȼకారంపూరిɌచేయకపోతే అతనికి బహǼమానం దొరకదు.
6 కషట్పడిన వయ్వసాయదారుడే రాబడిలోమొదటిభాగం పొందడానికి అరుహ్ డు.
7నేను చెపేప్మాటలు ఆలోచించు. అనిన్ విషయాలోల్ పȼభువు నీకు జాఞ్ నం అనుగȪహిసాత్ డు.
8నా సువారɌ పȼకారం,దావీదు సంతానంలోపుటిట్ చనిపోయినవారిలో నుండి లేచినయేసు కీȨసుత్ ను జాఞ్ పకం చేసుకో.
9ఆ సువారɌ విషయంలోనేను ఒక నేరసుథ్ డిలా సంకెళళ్పాţ కషాట్ లు అనుభవిసుత్ నాన్ను. అయితేదేవునివాకాయ్నికిమాతȷం

సంకెళǻళ్ లేవు.
10 అందుచేత ఎనిన్Ňనవారు నితయ్şన మహిమతో కీȨసుత్ యేసులోని రకష్ణ పొందాలని నేను వారి కోసం అనీన్

ఓరుచ్కుంటునాన్ను.
11 “మనం ఆయనతో చనిపోతే ఆయనతో బతుకుతాం.
12 కషాట్ లు సహిసేత్ ఆయనతోబాటు రాజయ్ పరిపాలన చేసాత్ ం.
ఆయన ఎవరోమనకు తెలియదు అంటే
ఆయన కూడామనం ఎవరో తెలియదు అంటాడు.
13ఆయన తన Śజానికి విరుదధ్ంగా ఏమీ చేయలేడు కాబటిట్ ,
మనం నమమ్కసుత్ లం కాకపోయినాఆయనమాతȷం నమమ్దగినవాడే,”
అనేమాటలు నమమ్దగినవి.

14 వినేవారిని చెడగొటట్డానికే తపప్ మరి ఏ పȼయోజనమూ లేని మాటలను గూరిచ్ వాదం పెటుట్ కోవదద్ని పȼభువు ఎదుట
విశావ్సులకు హెచచ్రిసూత్ ఈ సంగతులు వారికి గురుɌ చెయియ్.

15దేవునిదృషిట్లోఆమోదయోగుయ్డుగా,సిగుగ్ పడనకక్రలేనిపనివాడుగా,సతయ్వాకాయ్నిన్ సరిగాఉపదేశించేవాడుగానినున్
నీవే దేవునికి కనుపరచుకో.

16భకిɌహీనతకు కారణమయేయ్ వటిట్ మాటలు వదిలివెయియ్. ఆమాటలు మరింత భకిɌహీనతకు దారితీసాత్ యి.
17పుండు కుళిళ్ ఎలావాయ్పిసుత్ ందో వారిమాటలు కూడా అలావాయ్పిసాత్ యి. హǼమెŚ, ఫిలేతు అలాటివారే.
18వారు “పునరుతాథ్ నం గతించిపోయింది” అని చెబుతూ సతయ్ం విషయంలో తపప్టడుగు వేసి,మరి కొందరి విశావ్సానిన్

చెడగొడుతునాన్రు.
19అయితే “పȼభువుకు తన వారెవరో తెలుసు,” “పȼభువు నామానిన్ ఒపుప్కొనే పȼతివాడూ దురీన్తి నుండి తొలగిపోవాలి”

అని రాసి ఉనన్ దేవుని సిథ్రşన పునాది నిలిచి ఉంటుంది.
20 ధనవంతుల ఇంటోల్ వెండివీ, బంగారువీ గాక కొయయ్, మటిట్ గినెన్లు కూడా ఉంటాయి. వాటిలో కొనిన్ గౌరవపȼదşన

వాడకానికీ కొనిన్ ఘనహీనşనవాడకానికీ ఉంటాయి.
21ఎవšనాఘనహీనşనవాటిలోచేరకుండాతనను శుదిధ్ చేసుకుంటేవాడుపవితȷş,యజమానివాడుకోవడానికిఅరుహ్ œ

అనిన్ మంచి కారాయ్లకూ సిదధ్పడి,ఘనత కోసşన గినెన్గా ఉంటాడు.
22 నువువ్ యువకులకు కలిగే చెడుకోరికలను విడిచి పారిపో. పవితȷ హృదయాలతో పȼభువుకు పాȼ రథ్న చేసేవారితో కలిసి

నీతినీ విశావ్సానీన్ పేȼమనూ శాంతి సమాధానాలనూ సంపాదించుకోవడానికి కృషి చెయియ్.
23బుదిధ్హీనşన,మూఢతవ్ంతో కూడిన తరాక్లు జగడాలకు కారణమౌతాయని గȪహించి వాటిని వదిలెయియ్.
24 పȼభువు సేవకుడు పోటాల్ టలకు దిగకూడదు. అందరి మీదా దయ చూపాలి. బోధనా సామరధ్Țం కలిగి, సహించేవాœ

ఉండాలి.
25-26 దేవునికి ఎదురు చెపేప్వారిని సాతివ్కంతో సరిదిదాద్ లి. ఎందుకంటే సాతాను తన ఇషట్ం నెరవేరుచ్కోడానికి వారిని

చెరపటాట్ డు. వాడి ఉరి నుండి తపిప్ంచుకుని మేలుకోడానికి దేవుడు వారికి సతయ్ సంబంధşన జాఞ్ నానిన్చిచ్ మారుమనసుస్
దయచేసాత్ డేమో.

3
భȿషట్తవ్ం సంభవిసుత్ ంది

1చివరి దినాలోల్ అపాయకరşన రోజులు వసాత్ యని నీవు గȪహించాలి.
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2మనుషులు సావ్రథ్పరులుగా, ధనాశపరులుగా, గొపప్లు చెపుప్కొనేవారుగా ఉంటారు. వారు గరివ్షుట్ లు, Řవ దూషణ
చేసేవారు, కనన్వారికి అవిధేయులు, చేసినమేలు మరిచేవారు, అపవితుȷ లు,

3 బొతిత్గా సహజ పేȼమ లేనివారు, ఇతరులతో సామరసయ్ంగా ఉండలేనివారు, దురాభ్షలాడేవారు, నిగȪహం లేనివారు,
కూȨ రులు,మంచిని దేవ్షించేవారు.

4వారు దోȹహǼలు, తలబిరుసు మనుషులు, గరావ్ంధులు, దేవునికంటే శరీర సౌఖాయ్నేన్ ఎకుక్వగా పేȼమించేవారు.
5వారు śకి భకిɌ గలవారిలా ఉంటారు గానీ దాని శకిɌś ఆధారపడరు. వారికి దూరంగా ఉండు.
6ఇలాంటివారుబలహీనమనసత్తవ్ం గలసీɟలఇళళ్లోకిచొరబడివారినివశంచేసుకుంటారు. ఈసీɟలుఅపరాధభావనలతో

కుంగిపోయి రకరకాలవాంఛలతో కొటుట్ కు పోయేవారుగా ఉంటారు.
7వాకాయ్నిన్ అసత్మానం నేరుచ్కుంటూనే ఉనాన్ వీరు సతయ్ం విషయşనజాఞ్ నానిన్ పొందలేరు.
8యనేన్, యంబేȾ అనేవారుమోషేను ఎదిరించినటుట్ వీరు కూడా చెడిపోయినమనసు కలిగి విశావ్సం విషయంలో భȿషుట్ ţ

సతాయ్నిన్ ఎదిరిసాత్ రు.
9అయితేవారిదద్రి అవివేకం ఏ విధంగాబయటపడిందోఆలాగేవీరిది కూడాఅందరికీ వెలల్డి అవుతుందికాబటిట్ వీరు ఇంకా

ముందుకి సాగలేరు.
10నీవుమాతȷం నా బోధనూ, పȼవరɌననూ, ఉదేద్శానీన్, విశావ్సానీన్, సహనానీన్, పేȼమనూ, ఓరుప్నూ అనుకరించావు.
11 అంతియొకయ, ఈకొనియ, లుసɟ అనే పటట్ణాలోల్ నేను అనుభవించిన హింసలనూ పȼమాదాలనూ ఎరిగే ననున్

వెంబడించావు. అలాంటిహింసలు నేను సహించాను గాని,వాటనిన్టిలో నుండి పȼభువు ననున్ తపిప్ంచాడు.
12 కీȨసుత్ యేసులో సదభ్కిɌతో జీవించాలని కోరేవారంతాహింసపొందుతారు.
13అయితే చెడడ్ వారూ, వంచకులూ ఇతరులనుమోసపరుసూత్ తాము కూడామోసపోతూ అంతకంతకూ చెడిపోతారు.
14కానీ నీవుమాతȷం కచిచ్తంగా తెలుసుకునన్ వాటిని ఎవరి దావ్రా నేరుచ్కునాన్వో గȪహించి వాటిలో నిలకడగాసాగిపో.
15ఎందుకంటే కీȨసుత్ యేసులోవిశావ్సందావ్రాపాపవిముకిɌనిచేచ్జాఞ్ నానిన్ నీకు కలిగించే శకిɌగల పరిశుదధ్ లేఖనాలుబాలయ్ం

నుండీ నీకు తెలుసు.
16-17దేవునిసేవకుడు సిదధ్పడి పȼతిమంచి పనినీ జరిగించడానికిపూరిɌ సనాన్హంతోఉండాలి. అందుకోసమేపȼతి లేఖనం

Řవావేశం వలన ఉనికిలోకి వచిచ్ంది. అది బోధించడానికీ, ఖండించడానికీ, తపుప్ దిదద్డానికీ, నీతిలో శికష్ణ ఇవవ్డానికీ
తోడప్డుతుంది.

4
విశావ్సపాతుȷ œన సేవకుడు

1దేవునిసమకష్ంలో,తనపȼతయ్కష్త,తనరాజయ్ం వచేచ్టపుప్డు బతికిఉనన్వారికీ,చనిపోయినవారికీతీరుప్ తీరచ్బోయేకీȨసుత్
యేసు సమకష్ంలో, నేను నినున్ ఆదేశిసుత్ నాన్ను.

2వాకాయ్నిన్బోధించు,అనుకూలşనా,కాకపోయినాసిదధ్ంగాఉండు. ఖండించినా, గదిద్ంచినా,బుదిధ్ చెపిప్నాసంపూరణ్şన
సహనంతో ఉపదేశించు.

3 ఎందుకంటే మనుషులు మంచి బోధను సహించలేని సమయం రాబోతోంది. దురద చెవులతో తమ సవ్ంత దురాశలకు
అనుగుణంగా బోధించే వారినిపోగుచేసుకుని,

4సతయ్ం నుండి తొలిగిపోయి కటుట్ కథల ťపుమళǻళ్తారు.
5నీవుమాతȷం అనిన్ విషయాలోల్ సంయమనంతో ఉండి, కషాట్ లు భరించు. సువారɌ పȼచారకుని పనిచెయియ్, నీ పరిచరయ్ను

సంపూరిɌ చెయియ్.
6ఒక పానారప్ణగా నేను బలి అవుతూ ఉనాన్ను. నామరణం సమీపించింది.
7మంచిపోరాటం సాగించాను,నా పరుగు ముగించాను. నావిశావ్సానిన్ కాపాడుకునాన్ను.
8 ఇపుప్డు నా కోసం నీతికిరీటం సిదధ్ంగా ఉంది. నీతిగల నాయ్యాధిపతి అయిన పȼభువు దానిన్ ఆ రోజున నాకు

అనుగȪహిసాత్ డు. నాకుమాతȷమే కాదు, ఆయన పȼతయ్®నిŇ పేȼమతో ఎదురుచూసే వారందరికీ అనుగȪహిసాత్ డు.
9నా దగగ్రికి తవ్రగా రావడానికి పȼయతిన్ంచు.
10దేమాఇహలోకానిన్ పేȼమించిననున్ విడిచిపెటిట్ తెసస్లోనికవెళిళ్పోయాడు. కేȨసేక్ గలతీయకీ,తీతు దలమ్తియకీవెళాళ్రు.
11లూకామాతȷమేనా దగగ్ర ఉనాన్డు. మారుక్ను తీసుకురా. అతడు పరిచారం కోసం నాకు ఉపయోగంగా ఉంటాడు.
12తుకికును ఎఫెసుకు పంపాను.
13 నువువ్ వచేచ్టపుప్డు నేను తోȷయలో కరుప్ దగగ్ర ఉంచి వచిచ్న అంగీనీ, పుసత్కాలనూ, ముఖయ్ంగా చరమ్పు కాగితాలను

తీసుకు రా.
14అలెగాజ్ ండర్ అనే కంసాలినాకు చాలా కీడు చేశాడు. అతని కిȨయలకు తగిన పȼతిఫలం పȼభువే ఇసాత్ డు.
15అతని విషయంలో నువువ్ కూడాజాగȪతత్గా ఉండు. ఎందుకంటే అతడుమాబోధను తీవɆంగా ఎదిరించాడు.
16 నేను మొదట నాయ్యసాథ్ నం ఎదుట వాదించుకునన్పుడు నా పకష్ంగా ఎవరూ నిలబడలేదు, అందరూ ననున్

విడిచిపోయారు. ఇది వారికి నేరం కాకుండా ఉండు గాక.
17 అయితే నేను సువారɌ సంపూరణ్ంగా పȼకటించేందుకూ యూదులు కాని వారంతా దానిన్ వినేందుకూ పȼభువు నా ప®న

ఉండి ననున్ బలపరిచాడు కాబటిట్ సింహం నోటి నుండి పȼభువు ననున్ తపిప్ంచాడు.
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18 పȼభువు అనిన్ చెడుపనుల నుండీ ననున్ తపిప్ంచి సురÒతంగా తన పరలోక రాజయ్ం చేరుసాత్ డు. యుగయుగాలకు
ఆయనకు మహిమ కలుగు గాక, ఆమేన్ .

19పిȼసక్కూ అకులకూ ఒనేసిఫోరు కుటుంబానికీ నా అభివందనాలు.
20ఎరసుత్ కొరింథులో ఆగిపోయాడు. తోȷఫిముకు జబుబ్ చేసింది. అందుకే అతణిణ్ మిలేతులో విడిచి వచాచ్ను.
21నీవు చలికాలం రాకముందే రావడానికి పȼయతన్ం చెయియ్. యుబూలు, పుదే, లీను, కౌల్దియ, ఇతర సోదరులంతా నీకు

వందనాలు చెబుతునాన్రు.
22పȼభువు నీ ఆతమ్కు తోœ ఉండు గాక. కృప మీకు తోœ ఉండు గాక.
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తీతుకు రాసిన పతిȷక
గȪంథకరɌ

తీతుకు రాసిన లేఖ రచయితగాపౌలు తనను చెపుప్కునాన్డు. “దేవుని దాసుడు, యేసు కీȨసుత్ అపోసత్లుడు” గా తనను
అభివరిణ్ంచుకునాన్డు (తీతు 1:1). పౌలుకు, తీతుకు మధయ్ పరిచయం గురించి అసప్షట్త ఉంది. అతడు పౌలు పరిచరయ్లో
Ňర్సత్వుడు అయాయ్డని మనం అరథ్ం చేసుకోవచుచ్. ఎందుకంటే “మన అందరి విశావ్స విషయములో నా నిజ కుమారుడగు
తీతుకు” అని పౌలు రాశాడు (1:4). పౌలు తీతును సేన్హితునిగాను, సువారɌలో జత పనివానిగాను ఎంతో గౌరవించాడు.
అతని అపేకష్, శɇదధ్ , ఇతరులకు అతడు చేకూరిచ్న ఆదరణల నిమితత్ం మెచుచ్కునాన్డు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 63 - 65
పౌలుఈఉతత్రం నికొపొలినుండితీతుకురాశాడు. అపోసత్లునిమొదటిరోమ్చెరఅనంతరంవిడుదలఅయినతరువాత

రాశాడు. ఎఫెసులో పరిచరయ్Ň తిమోతిని పంపి పౌలు తీతుతోకలిసి కేȨతు లంకకు వెళాళ్డు.
సీవ్కరɌ

కేȨతులో ఉనన్ మరొక ఆతీమ్య కుమారుడు,సాటి పనివాడు అయిన తీతు.
పȼయోజనం

కేȨతులో అపుప్డే ఏరప్డిన సంఘాలోల్ ని లోపాలను సరిదిదద్డం. అందులోని Ňర్సత్వులు కȨమశికష్ణ లేకుండా ఒక పధధ్తి అనేది
లేకుండా ఉనాన్రు. వారికి సహాయం అవసరం. (1) సంఘాలోల్ కొటట్గా పెదద్లను ఏరాప్టు చెయాయ్లి. (2) కేȨతులో ఉనన్
Ňర్సత్వేతరుల ఎదుట మంచి విశావ్స సాకష్Țం ఇవవ్డానికి వారిని సిదధ్ పరచాలి.

ముఖాయ్ంశం
పȼవరɌన నియమావళి

విభాగాలు
1. అభివాదం— 1:1-4
2. పెదద్ల నియామకం— 1:5-16
3. వివిధ వయోబృందాల గురించిన సూచనలు— 2:1-3:11
4. అంతిమ పలుకులు— 3:12-15

సాథ్ నిక సంఘాలోల్ Řవ కȨమం
1 దేవుడు ఎనున్కునన్ వారి విశావ్సానిన్ సిథ్రపరచడం కోసం, వారు Řవ భకిɌకి అనుగుణşన సతయ్ం గురించిన ఎరుకలో

నిలకడగా ఉండేలా,
2అబదధ్మాడలేని దేవుడు కాలానికిముందేవాగాద్ నం చేసిన శాశవ్త జీవం గురించిన నిశచ్యతలోపౌలు అనే నేను దేవుని

సేవకుణిణ్ ,యేసు కీȨసుత్ అపొసత్లుణిణ్ .
3సšనసమయంలోఆయనఇపుప్డుమనరకష్కుœనదేవునిఆజఞ్ పȼకారంనాకు అపప్గించినసందేశం వలనతనవాకుక్ను

వెలల్డి చేశాడు.
4మన అందరి ఉమమ్డి విశావ్సం విషయంలో నా సొంత కుమారుడు తీతుకు రాసుత్ నన్ లేఖ. తండిȴŠన దేవుని నుండీ,

మన రకష్కుœన కీȨసుత్ యేసు నుండీ కృప, కరుణ,శాంతి సమాధానాలు నీకు కలుగు గాక.
5 నేను నీకు ఆదేశించినటుట్ నువువ్ ఇంకా కȨమపరచని వాటిని కȨమపరచి, పȼతి పటట్ణంలోని కీȨసుత్ పȼభువు సంఘంలో

పెదద్లను నియమించడం కోసం నేను నినున్ కేȨతులో విడిచి వచాచ్ను.
6 సంఘపెదద్ నిందకు చోటివవ్నివాడూ ఒకే భారయ్ కలవాœ ఉండాలి. అతని పిలల్లు లెకక్లేనితనంగా కȨమశికష్ణ లేనివారు

అనే పేరు లేకుండా విశావ్సుţ ఉండాలి.
7అధయ్కష్ుడు దేవుని ఇంటి సేవ నిరవ్హించేవాడు కాబటిట్ నిందారహితుడుగా ఉండాలి. అతడు అహంకారి,ముకోక్పి,దాȹ కష్

మదాయ్నికి అలవాటు పడినవాడు, దెబబ్లాడేవాడు, దురాశపరుడు అయిఉండకూడదు.
8 అతిథి పిȼయుడు, మంచిని పేȼమించేవాడు, ఇంగిత జాఞ్ నం గలవాడు, నీతిపరుడు, పవితుȷ డు, ఆశలను అదుపులో

ఉంచుకొనేవాడు,
9నమమ్దగినబోధను సిథ్రంగా చేపటట్డందావ్రా ņమకరşన సిదాధ్ ంతంబోధిసూత్ పȼజలనుహెచచ్రించడంలో, ఎదిరించేవారి

వాదాలను ఖండించడంలో సమరుధ్ డుగా ఉండాలి.
10 ఎందుకంటే అకȨమకారులు, ముఖయ్ంగా సునన్తి పొందిన వారు చాలామంది ఉనాన్రు. వారిమాటలు ఎందుకూ పనికి

రానివి. వారు మనుషులను తపుప్దారి పటిట్సాత్ రు.
11 వారి నోళǻళ్ మూయించడం అవసరం. వారు సిగుగ్ కరşన సవ్లాభం కోసం బోధించకూడని వాటిని బోధిసూత్ ,

కుటుంబాలను పాడు చేసుత్ నాన్రు.
12వారిలోఒకడు,వారిసవ్ంతపȼవకేɌ ఇలాఅనాన్డు, ‘కేȨతు పȼజలు ఎంతసేపూఅబదిధ్కులు,పȼమాదకరşనదుషట్మృగాలు,

సోమరుţన తిండిబోతులు.’
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13-14ఈమాటలు నిజమే. అందుచేత వారు యూదుల కలిప్త గాథలనూ, సతయ్ం నుండి మళిళ్న వారి ఆజఞ్ల గురించి
సమయం వయ్రథ్ం చేసుకోకుండా పటిట్ంచుకోకుండా విశావ్సంలో సిథ్రపడడం కోసం వారిని కఠినంగామందలించు.

15 పవితుȷ లకు అనీన్ పవితȷమే. కానీ అపవితుȷ లకు, అవిశావ్సులకు ఏదీ పవితȷం కాదు. కానీ వారి హృదయం, వారి
మనసాస్Ò కూడా అపవితాȷ లే.

16 దేవుడు తమకు తెలుసని వారు చెపుప్కొంటారు గాని తమ కిȨయల వలన దేవుడెవరో తమకు తెలియదు అనన్టుట్
ఉనాన్రు. నిజానికి వారు అసహǼయ్లు, అవిధేయులు, ఎలాంటి సతాక్రయ్ం విషయంలోనూ పనికి రానివారు.

2
కాపరి పరిచరయ్

1అయితే నీవు ఆరోగయ్కరşన ఉపదేశానికి అనుకూలşన సంగతులను బోధించు.
2వృదుధ్ లు నిగȪహం కలిగి, గౌరవపూరవ్కంగా, వివేకంతోమెలుగుతూ విశావ్సం, పేȼమ, సహనంలో శుదధ్ంగా ఉండాలి.
3 అలాగే వృదధ్ సీɟలు గౌరవపȼదంగా, పుకారుల్ పుటిట్ంచేవారుగా కాకుండా ఉండాలి. అసత్మానం మదయ్పానంలో మునిగి

తేలుతూ ఉండకూడదు. నడవడిలో భయభకుɌ లు గలిగి మంచి విషయాలు నేరుప్తూ ఉండాలి.
4-5దేవునివాకాయ్నికి చెడడ్ పేరు రాకుండేలా తమ భరɌలను, పిలల్లను పేȼమతో చూసుకోవాలనియువతులను పోȼ తస్హిసూత్ ,

మనసును అదుపులోఉంచుకుంటూ, శీలవతులుగా, తమ ఇంటిని శɇదధ్గా చకక్బెటుట్ కొనేవారుగా, తమ భరɌలకు లోబడుతూ
ఉండాలని వృదధ్ సీɟలు వారికి బోధించాలి.

6అలానేమనసు అదుపులోఉంచుకోవాలనియువకులను హెచచ్రించు.
7 నినున్ వయ్తిరేకించేవాడు నీ గురించి చెడడ్ మాటలేవీ చెపప్లేక సిగుగ్ పడే విధంగా అనిన్ మంచి పనుల విషయంలో నినున్

నీవే ఆదరశ్ంగా కనపరచుకో.
8నీ ఉపదేశంయథారథ్ంగా,మరాయ్దపూరవ్కంగా, విమరశ్కు చోటియయ్నిదిగా ఉండాలి.
9-10 మన రకష్కుœన దేవుని గూరిచ్న బోధ అందరికీ ఆమోదయోగయ్ంగా ఉండేలా దాసులు అనిన్విషయాలోల్ తమ

యజమానులకు విధేయుţ ఉండాలి. తమయజమానులను ఎదిరించక అనిన్ విషయాలోల్ వారిని సంతోషపెటాట్ లి. పనివారు
యజమానులకు ఎదురు చెపప్కూడదు. దొంగతనం చేయకూడదు. సంపూరణ్ విశావ్సపాతుȷ లుగా ఉండాలి. మన రకష్కుœన
దేవుని ఉపదేశానిన్ ఇతరులకు ఆకరష్ణీయంగా చేయాలి. ఈ సంగతులు వారికి బోధించు.

11చూడు, ఎందుకంటేమానవాళికి రకష్ణ కారకşన దేవుని కృప వెలల్డి అయింది.
12-13మంగళకరşన నిరీకష్ణ నిమితత్ం మహా దేవుడు, రకష్కుడు అయిన యేసు కీȨసుత్ మహిమ పȼతయ్కష్త కోసం ఎదురు

చూసూత్ భకిɌహీనతనూ, ఈ లోక సంబంధşన దురాశలనూ వీడి, ఈ యుగంలో నీతితో, భకిɌతో జీవించమని అది మనకు
నేరుప్తుంది.

14ఆయన సమసత్şన విచచ్లవిడి పనుల నుండి మనలను విమోచించి,మంచి పనులు చేయడంలో ఆసకిɌగల పȼజలుగా
పవితȷపరచి తనసొతుత్ గా చేసుకోడానికి తనను తానేమన కోసం అరిప్ంచుకునాన్డు.

15 వీటిని గూరిచ్ బోధించు. సంపూరణ్şన అధికారంతో హెచచ్రించు, ఖండించు. ఎవరూ నినున్ నిరల్కష్Țం చేయకుండా
చూసుకో.

3
యోగయ్şన కాపరి పరిచరయ్

1పరిపాలకులకూ,అధికారులకూలోబడిఉండాలనీ పȼతిమంచి పనీ చేయడానికి సిదధ్ంగా ఉండాలనీవారికి గురుɌ చెయియ్.
2వారు ఎవరినీ దూషించకుండా,వాదనలు పెటుట్ కోకుండా, పȼశాంతంగామనుషులందరి పటాల్ సంపూరణ్şనమరాయ్ద కలిగి

జీవించాలి.
3 ఎందుకంటే మనం కూడా గతంలో బుదిధ్హీనులుగా, అవిధేయులుగా ఉనాన్ం. అటు ఇటు చెదరిపోయి నానా విధాţన

విషయ వాంఛలకు బానిసలుగా దుషట్తవ్ంలో, అసూయతో జీవిసూత్ , అసహǼయ్లుగా దేవ్షానికి గురి అవుతూ దేవ్షిసూత్
ఉండేవాళళ్ం.

4అయితేమన రకష్కుœన దేవుని దయ,మానవుల పటల్ ఆయన పేȼమ వెలల్œనపుప్డు
5మననీతికిȨయలమూలంగాకాక,తనకనికరంమూలంగానూతనజనమ్ సంబంధşనసాన్నందావ్రా,పరిశుదాధ్ తమ్మనకు

నూతన సవ్భావం కలిగించడం దావ్రా దేవుడు మనలను రÒంచాడు.
6-7 దేవుడు తన కృప దావ్రా మనం నీతిమంతులుగా తీరచ్బడి నితయ్జీవానిన్ గూరిచ్న నిరీకష్ణ బటిట్ వారసులు కావడం

కోసం,మన రకష్కుడుయేసు కీȨసుత్ దావ్రా తన పరిశుదాధ్ తమ్ను మనమీదధారాళంగా కుమమ్రించాడు.
8ఈమాట నమమ్దగింది కాబటిట్ దేవునిలో విశవ్సించేవారు తమ ఎదుట ఉంచబడిన మంచి పనులు శɇదధ్గా చేయడంలో

మనసు లగన్ం చేయమని నీవు ఈ సంగతులను గూరిచ్ గటిట్గా చెపాప్లని నేను కోరుతునాన్ను. ఇవి మంచివి, మనుషులకు
పȼయోజనకరşనవి.

9అంతేగానీ,అరథ్ం పరధ్ంలేనివాదాలు, వంశావళǻలను గూరిచ్నవాదోపవాదాలు, కలహాలు, ధరమ్శాసɟం గురించిన వివాదాల
వలన పȼయోజనం శూనయ్ం. అవి ఎందుకూ కొరగానివి కాబటిట్ వాటికి దూరంగా ఉండు.

10మీలోవిభేదాలు కలిగించే వారిని ఒకటి రెండుసారుల్ హెచచ్రించిన తరువాతవారితో తెగతెంపులు చేసుకో.
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11నీకు తెలుసు, అలాటివాడు దారి తపిప్పోయిపాపం చేసి తనకు తానే శికష్ విధించుకుంటునాన్డు.
12 నేను నికొపొలిలో చలికాలం గడపాలని నిరణ్యించుకునాన్ను. కాబటిట్ నేను అరెɌమానుగాని, తుకికునుగాని నీ దగగ్రకి

పంపినపుప్డు నువువ్ నికొపొలికి రావడానికి పȼయతన్ం చెయియ్.
13నాయ్యవాది జేనానూ అపొలోల్ నూ తవ్రగా పంపించు. వారికేమీ తకుక్వ కాకుండా చూడు.
14 మన వారు నిషఫ్లులు కాకుండా, ముఖయ్ అవసరాలను సమకూరుచ్కోగలిగేలా మంచి పనులు శɇదధ్గా చేయడం

నేరుచ్కోవాలి.
15నాతోఉనన్వారంతానీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు. విశావ్సానిన్ బటిట్ మమమ్లిన్ పేȼమించేవారికిమాఅభివందనాలు

చెపుప్.
కృప మీ అందరికీ తోœ ఉండుగాక.
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ఫిలేమోనుకు రాసిన పతిȷక
గȪంథకరɌ

ఫిలేమోను గȪంథకరɌ అపోసత్లుడు పౌలు (ఫిలేమోను 1:1). ఈ పతిȷకలో పౌలు తాను ఒనేసిమును తిరిగి ఫిలేమోను
దగగ్రికి పంపుతునాన్నని చెపాప్డు. కొలోసిస్ 4:9లోతుకికుతో (కొలోసిస్ పతిȷకను ఆ సంఘానికి అందజేసే సహోదరుడు) కలిసి
కోలోసస్యికిఈఒనేసిమువసుత్ నాన్డనిరాసిఉంది. ఇదితనదృషిట్లోఎంతపȼముఖయ్మోచెపప్డానికిపౌలుతనసవ్దసూత్ రీతో
ఈ లేఖ రాసాడు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 59 - 62
పౌలు రోమ్ నుండి ఫిలేమోనుకు ఈ పతిȷక రాశాడు. ఆ సమయంలోపౌలు ňదులో ఉనాన్డు.
సీవ్కరɌ

పౌలు ఈ పతిȷక ఫిలేమోనుకు, అపిప్యకు, అరిఖ్పుప్కు,వారి ఇంటోల్ సమకూడే సంఘానికీ రాశాడు. ఇందులోని విషయానీన్
బటిట్ ముఖయ్ంగా ఫిలేమోను కోసం రాశాడు.

పȼయోజనం
ఒనేసిమును (ఫిలేమోను ఇంటోల్ దొంగతనం చేసిపారిపోయినబానిస) ఎలాటి అపరాధ శికష్ లేకుండా (10-12, 17) తిరిగి

చేరుచ్కోవలసిందని ఫిలేమోనును అభయ్రిథ్ంచడం లేఖ ముఖోయ్దేద్శం. అంతేగాక ఒనేసిమును బానిసగా కాక పిȼయసోదరునిగా
(15-16) అంగీకరించమనిపౌలు కోరాడు. ఒనేసిము ఇపప్టికీ ఫిలేమోను బానిసే. అతడు తనయజమాని దగగ్రికి వెళళ్డం
సరళంగా జరగడం కోసం పౌలు రాశాడు. పౌలు చెపిప్న సువారɌ మూలంగా ఒనేసిము Ňర్సత్వుడయాయ్డు (వ. 10).

ముఖాయ్ంశం
కష్మ

విభాగాలు
1. అభివాదం— 1:1-3
2. కృతజఞ్త— 1:4-7
3. ఒనేసిము పకష్ంగా వేడికోలు— 1:8-22
4. అంతిమవాకుక్లు— 1:23-25

అపొసత్లిక అభివందనాలు
1మాపిȼయసోదరుడు, జతపనివాడు అయిన ఫిలేమోనుకు,
2మనసోదరిఅపిఫ్యకు,మనసాటిŨనికుడు అరిఖ్పుప్కు, నీ ఇంటోల్ సమావేశమయేయ్ సంఘానికీ కీȨసుత్ యేసు ňదీఅయిన

పౌలు,సోదరుడు తిమోతిరాసుత్ నన్ సంగతులు.
3మన తండిȴ అయిన దేవుని నుండీయేసు కీȨసుత్ పȼభువు నుండీమీకు కృప,శాంతి కలుగు గాక.
ఫిలేమోను వయ్కిɌతవ్ం

4-5పȼభుťనయేసుపటల్,పరిశుదుధ్ లందరిపటల్ నీకునన్ పేȼమను గూరిచ్,విశావ్సం గూరిచ్ నేను విని,నాపాȼ రథ్నలోల్ మీగురించి
విజాఞ్ పన చేసూత్ , ఎపుప్డూ నా దేవునికి కృతజఞ్త చెబుతునాన్ను.

6విశావ్సంలో నీవుపాలొగ్ నడం కీȨసుత్ లో మనకు ఉనన్ పȼతి మంచినీ నీవు అనుభవపూరవ్కంగా తెలుసుకోవడం లోమరింత
చురుకుగా ఉండాలనిపాȼ రిధ్సుత్ నాన్ను.

7సోదరా, పరిశుదుధ్ ల హృదయాలకు నీవు సేద దీరాచ్వు కాబటిట్ నీ పేȼమ నాకెంతో ఆనందానీన్ ఆదరణనూ తెచిచ్ంది.
ఒనేసిము కోసం వేడికోలు

8అందుచేత తపప్కుండా చేయవలసి ఉనన్ వాటిని గురించి నీకు ఆజాఞ్ పించే řరయ్ం కీȨసుత్ లో నాకునన్పప్టికీ,
9ముసలివాడినీ ఇపుప్డు కీȨసుత్ యేసు కోసం ňదీగా ఉనన్ పౌలు అనే నేను పేȼమను బటేట్ నినున్ వేడుకుంటునాన్ను.
10నేను నా బిడడ్ ఒనేసిము గురించి నినున్ అడుగుతునాన్ను. నేను చెరలో ఉనన్పుడు అతడు నాకు కొడుకయాయ్డు.
11 గతంలో అతడి వలన నీకు పȼయోజనం ఏమీ లేకపోయింది. ఇపుప్డయితే అతడు నీకూ నాకూ పȼయోజనకారి

అయాయ్డు.
12నాపాȼ ణంతో సమానşన అతణిణ్ నీ దగగ్రికి తిరిగి పంపుతునాన్ను.
13నేను సువారɌ కోసం సంకెళళ్లో ఉంటే నీ ప®ననాకు సాయం చేయడానికి నా దగగ్రే అతణిణ్ ఉంచుకోవాలనుకునాన్ను
14అయితే నీ అనుమతి లేకుండా అలాటిది ఏదయినా చేయడం నాకిషట్ం లేదు. నీ మంచితనానిన్ బలవంతంగా కాక నీకు

ఇషట్పూరవ్కంగా ఉపయోగించుకోవాలనినా అభిపాȼ యం.
15బహǼశా అతడు ఎపుప్డూ నీ దగగ్రే ఉండడానికి కొంతకాలం నీకు దూరమయాయ్డు కాబోలు.
16ముఖయ్ంగా నాకూ, శరీర బంధానిన్ బటీట్ పȼభువును బటీట్ మరి ముఖయ్ంగా నీకూ అతడు ఇక ఎంత మాతȷం బానిసగా

మాతȷమే కాక అంతకంటే ఎకుక్వగా పిȼయşనసోదరుడు.
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17అందుచేత నీవు ననున్ నీ జత పనివానిగా ఎంచితే ననున్ చేరుచ్కునన్టేట్ అతణిణ్ కూడా చేరుచ్కో.
18ఒకవేళ అతడు నీపటల్ ఏŘనా అపరాధం చేసి ఉంటే, లేకపోతే నీకు బాకీ ఉంటే దానిన్ నా లెకక్లో వెయియ్.
19పౌలు అనే నేనునాసవ్దసూత్ రీతోఈమాటరాసుత్ నాన్ను. ఆబాకీ నేనేతీరుసాత్ ను. అయినాఅసలు నీ జీవం విషయంలో

నువేవ్ నాకు బాకీ పడి ఉనాన్వని నేను పȼసాత్ వించడం లేదు.
20ఔను,సోదరా, పȼభువులోనాకు సంతోషం కలిగించు. కీȨసుత్ లో నాహృదయానికి సేద తీరుచ్.
21నీవునామాటవింటావనినమమ్కంతోరాసుత్ నాన్ను. నేను చెపిప్నదాని కంటే నీవుఎకుక్వ చేసాత్ వని కూడానాకు తెలుసు.
వందనాలు,ముగింపు

22సరే. నాకోసంవసతిసిదధ్ం చెయియ్. ఎందుకంటేమీపాȼ రథ్నలదావ్రాదేవుడుననున్మీదగగ్రికిపంపుతాడనేఆశాభావంతో
ఉనాన్ను.

23 కీȨసుత్ యేసు కోసం నాసాటి ňదీ ఎపఫాȽ ,
24అలానేనా జత పనివారుమారుక్, అరిసాత్ రుక్, దేమా, లూకా నీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు.
25మన పȼభుయేసు కీȨసుత్ కృప మీ ఆతమ్కు తోœ ఉండు గాక. ఆమెన్.
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హెబీȾయులకు రాసిన పతిȷక
గȪంథకరɌ

పతిȷక రచయిత ఎవరు అనన్ది పȼశాన్రధ్కంగా ఉండిపోయింది. కొందరు పండితులు దీనిన్ రాసింది పౌలు అనాన్రు. అయితే
అసţన రచయిత ఎవరో సప్షట్ంగా తెలియదు. Ňర్సత్వానికి పȼధానయాజకునిగా ఇంట బాగా మరి ఏ ఇతర పుసత్కం కూడా
వరిణ్ంచలేదు. ఈయనది ఆహారోను యాజకతవ్ం కనాన్ మినన్. ఈయనే ధరమ్శాసɟం, పȼవకɌలకు నెరవేరుప్. కీȨసుత్ ను మన
విశావ్సానికి కరɌ, కొనసాగించే వాడుగా ఈపుసత్కం చూపెడుతునన్ది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 65 - 70
దీనిన్యెరూషలేములో రాశారు. కీȨసుత్ ఆరోహణం,యెరూషలేము నాశనం మధయ్ కాలంలో రచన జరిగింది.
సీవ్కరɌ

ఈ పుసత్కం పాత నిబంధన లేఖనాలతో పరిచయం ఉనన్ యూదు విశావ్సుల కోసం. వీరు ఆ సమయంలో తిరిగి యూదు
మతానికి వెళిళ్పోవడం, లేక సువారɌకుయూదుమతం రంగు పులమడం అనేశోధన కిందఉనాన్రు. ఇంకా కీȨసుత్ విశావ్సంలోకి
వచిచ్న అనేక మందియాజకుల కోసం రాసినది అని కూడా అంటారు (అపో. కా. 6:7).

పȼయోజనం
సాథ్ నికయూదు పȼబోధాలను తిరసక్రించాలని రచయితపురిగొలుప్తునాన్డు. వారుయేసుకు కటుట్ బడి ఉండాలి. ఆయనే

అందరికనాన్ శేɇషుట్ డు. Řవ కుమారుడు దేవా దూతలకనాన్యాజకులకనాన్ పాత నిబంధన నాయకుల కనాన్ ఏ మతం కనాన్
కూడా అధికుడు. సిలువś మరణించి, తిరిగి లేవడం దావ్రా అయన విశావ్సులకు నితయ్ జీవం, రకష్ణ ఇసుత్ నాన్డు. మన
పాపాలకోసం కీȨసుత్ బలి పరిపూరణ్ం. విశావ్సం అంటే దేవుణిణ్ సంతోషపెటట్డం. దేవునికి లోబడడం దావ్రా మన విశావ్సానిన్
వెలల్డిసాత్ ము.

ముఖాయ్ంశం
కీȨసుత్ ఆధికయ్త

విభాగాలు
1.యేసు కీȨసుత్ దేవదూతల కంటే గొపప్వాడు— 1:1-2:18
2. ధరమ్ శాసɟం,పాత నిబంధన కంటేయేసు కీȨసుత్ గొపప్వాడు— 3:1-10:18
3. బాధలోల్ నమమ్కంగా నిలకడగా ఉండాలని పిలుపు— 10:19-12:29
4. చివరి హెచచ్రికలు, అభివాదాలు— 13:1-25

గొపప్ రకష్ణ

(1) కుమారుడు పȼవకɌలకంటే గొపప్వాడు
1పురాతన కాలంలో అనేక సమయాలోల్ అనేక రకాలుగా పȼవకɌల దావ్రా దేవుడు మనపూరీవ్కులతోమాటాల్ డాడు.
2 ఇటీవలి కాలంలో ఆయన తన కుమారుడి దావ్రా మనతోమాటాల్ డాడు. ఆయన ఆ కుమారుణిణ్ సమసాత్ నికీ వారసుడిగా

నియమించాడు. ఆ కుమారుడి దావ్రానే ఆయన విశావ్నన్ంతా చేశాడు.
3 దేవుని మహిమా పȼభావాల ఘన తేజసుస్ ఆయనే. Řవతవ్ సవ్భావ సారాంశ సంపూరణ్త ఆయనే. బల పȼభావాలు గల

తనవాకుక్ చేత ఆయన సమసాత్ నీన్ వహిసూత్ ఉనాన్డు. పాపాల శుదీధ్కరణం చేసిన తరువాత,మహాఘనత వహించి ఉనన్త
సథ్లంలో విరాజిలేల్ దేవుని కుడి పకక్న కూరుచ్నాన్డు.

(2) కుమారుడు దేవదూతల కంటే గొపప్వాడు
4 దేవదూతల కంటే ఎంతో శేɇషఠ్şన నామానిన్ ఆయన వారసతవ్ంగా పొందాడు కాబటిట్ ఆయన వారి కంటే ఎంతో

శేɇషుఠ్ డయాయ్డు.
5ఎందుకంటే దేవుడు,

“నువువ్ నా కుమారుడివి. ఈరోజు నేను నీకు తండిȴనయాయ్ను.”
అని గానీ,
“నేను అతనికి తండిȴగా ఉంటాను, అతడు నాకు కుమారుడిగా ఉంటాడు”
అని గానీ తన దూతలోల్ ఎవరి గురింŌనా అనాన్డా?
6అంతేగాక ఆయన సృషిట్కి ముందు ఉనన్ పȼథముణిణ్ భూమి śకి తీసుకు వచిచ్నపుప్డు,
“దేవదూతలందరూ ఆయననుపూజించాలి” అనాన్డు.
7తన దూతల గూరిచ్ చెపిప్నపుప్డు ఆయన,
“దేవదూతలను ఆతమ్లుగానూ,
తన సేవకులను అగిన్ జావ్లలుగానూ చేసుకునేవాడు” అని చెపాప్డు.

8అయితే తన కుమారుణిణ్ గూరిచ్ ఇలా అనాన్డు.
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“దేవా, నీ సింహాసనం కలకాలం ఉంటుంది.
నీ రాజదండం నాయ్యదండం.
9నువువ్ నీతిని పేȼమించి అకȨమానిన్ అసహియ్ంచుకునాన్వు.
కాబటిట్ దేవా, నీ దేవుడు నీ సహచరుల కంటే
ఎకుక్వగా ఆనంద Ŗలంతో నినున్ అభిషేకించాడు.
10పȼభూ,పాȼ రంభంలో నువువ్ భూమికి పునాది వేశావు.
నీ చేతులతోనే ఆకాశాలను చేశావు.
11అవినాశనşపోతాయి. కానీ నువువ్ కొనసాగుతావు.
బటట్లు ఎలామాసిపోతాయోఅలాగే అవి కూడామాసిపోతాయి.
12వాటిని అంగవసɟంలాగా చుటిట్ వేసాత్ వు.
బటట్లనుమారిచ్నటుట్ వాటినిమారిచ్ వేసాత్ వు.
కానీ నువువ్ ఒకేలా ఉంటావు.
నీ సంవతస్రాలు ముగిసిపోవు.”
13 “నేను నీ శతుȷ వులను నీ పాదాల కింద పీటగా చేసే వరకూ నా కుడి ťపున కూరోచ్”
అని దేవుడు తన దూతలోల్ ఎవరితోŚనా ఎపుప్œనా చెపాప్డా?
14ఈ దూతలంతా రకష్ణను వారసతవ్ంగాపొందబోయేవారికి సేవ చేయడానికి పంపించిన సేవక ఆతమ్లే కదా?

2
1అందుచేతమనం వినన్ సంగతుల నుండి కొటుట్ కుని పోకుండావాటిమీద ఎకుక్వ దృషిట్ పెటాట్ లి.
2ఎందుకంటే దేవదూతలు పలికిన సందేశం నమమ్దగినŘతే, పȼతి అతికȨమానికీ అవిధేయతకూ నాయ్యşన శికష్ కలిగితే,
3 ఇంత గొపప్ రకష్ణను మనం నిరల్కష్Țం చేసి ఎలా తపిప్ంచుకుంటాం? ఆ రకష్ణను మొదటిగా పȼభువే పȼకటించాడు, దానిన్

వినన్ వారి దావ్రా అదిమనకు రుజువు అయింది.
4దేవుడు తనసూచకకిȨయలు,అదుభ్తాలు,అనేక రకాలగొపప్ గొపప్కారాయ్లు చేయడందావ్రానూ,తనఇషట్ పȼకారం పంచి

ఇచిచ్న పరిశుదాధ్ తమ్ వరాల దావ్రానూ దానిన్ నిరాధ్ రణ చేశాడు.

భూమినియేసు కీȨసుత్ కు లోబరచవలసి ఉంది
5మేముమాటాల్ డుతునన్ ఆ రాబోయేలోకానిన్ దేవుడు దేవదూతల ఆధీనంలో ఉంచలేదు.
6దీనికి పȼతిగా ఒక వయ్కిɌ ఒక చోటసాకష్మిసూత్ ఇలా అనాన్డు.

“నువువ్ తలచుకోడానికి నరుడు ఎంతటివాడు?
నువువ్ పటిట్ంచుకోడానికి నరపుతుȷ డెవడు?
7నువువ్ అతణిణ్ దేవదూతల కంటే కొంచెం తకుక్వగా చేశావు.
ఘనతాయశసుస్లతో అతనికి కిరీటం పెటాట్ వు.
8నువువ్ సమసాత్ నీన్ అతనికి లోబరచి అతనిపాదాల కింద ఉంచావు.”
ఆయనసమసాత్ నీన్మానవాళివశం చేశాడు. అతనికి వశం చేయకుండాదేనీన్ విడిచిపెటట్లేదు. కానీఇపుప్డు అనీన్పూరిɌగా

అతనికి వశం కావడం మనం ఇంకా చూడలేదు.
కొంచెంకాలం కీȨసుత్ ను దూతల కంటేతకుక్వవానిగాచేసినతరువాతఆయనమానవులకోసంమరణించివారినిదూతల

కంటే ఉనన్త సిథ్తికి చేరాచ్డు
9అయితే దేవదూతలకంటే కొంచెం తకుక్వగా చేయబడినయేసును చూసుత్ నాన్ం. ఆయనతాను పొందిన హింసల దావ్రా

మరణం దావ్రా ఘనతాయశసుస్లతో కిరీటం పొందాడు. కాబటిట్ ఇపుప్డు యేసు దేవుని కృప వలన పȼతి మనిషి కోసమూ
మరణానిన్ రుచి చూశాడు.

10 ఎందుకంటే ఎవరి కోసం అనీన్ ఉనికిలో ఉనాన్యో, ఎవరి వలన సమసత్మూ కలుగుతునాన్యో ఆయన అనేకమంది
కుమారులను మహిమకు తీసుకురావడం కోసం వారి రకష్ణ కరɌను తాను పొందేబాధలదావ్రా సంపూరుణ్ ణిణ్ చేయడం దేవునికి
సమంజసమే.

11 పరిశుదుధ్ లుగా అయేయ్వారికీ, వారిని పరిశుదధ్పరిచే వానికీ దేవుడే మూలం. కాబటిట్ పరిశుదధ్ పరిచేవాడు తాను
పరిశుదధ్పరిచే వారినిసోదరులని పిలవడానికి సంకోచించడు.

12ఆయన,
“నీ నామానిన్ నాసోదరులకు పȼకటిసాత్ ను.
సమాజంమధయ్లో నీ గురించి గానం చేసాత్ ను” అనాన్డు.

13ఇంకా, “నేను ఆయనలో నమమ్కముంచుతాను” అనాన్డు.
ఇంకా “చూడు. నేనూ, దేవుడు నాకిచిచ్న పిలల్లూ” అనీ అనాన్డు.

14 కనుక దేవుని పిలల్లందరూ రకɌమాంసాలునన్ వారు కాబటిట్ యేసు కూడా ఆ రకɌమాంసాలు పంచుకునాన్డు. తదావ్రా
తనమరణం మూలంగామరణ బలం ఉనన్వాణిణ్ అంటే సాతానును శకిɌహీనుడుగా చేసాడు.

15మరణ భయంతో జీవిత కాలమంతాబానిసతవ్ంలో జీవిసుత్ నన్ వారిని విడిపించడానికి ఆయన ఆ విధంగా చేశాడు.
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16 ఆయన కచిచ్తంగా దేవదూతలకు సహాయం చేయడం లేదు. అబాȾ హాము సంతతి వారికే ఆయన సహాయం చేసూత్
ఉనాన్డు.

17 Řవ సంబంధşన విషయాలś నమమ్కşన, కరుణ కలిగిన పȼధాన యాజకుడిగా ఉండడానికీ, పȼజల పాపాలకు
కష్మాపణసాధించడానికీ ఆయన తనసోదరులోల్ ఒకడిగా కావాలిస్న అవసరం వచిచ్ంది.

18 ఆయన తానే బాధలు పొంది, శోధనల గుండా వెళాళ్డు కాబటిట్ శోధనలనెదురొక్ంటునన్ వారికి సహాయం చేయడానికి
సామరధ్Țం కలిగి ఉనాన్డు.

3
దేవుని విశాɇ ంతి (కుమారుడు కీȨసుత్ సేవకుœనమోషేకనాన్ గొపప్వాడు)

1 కాబటిట్ , పరలోక సంబంధşన పిలుపులో భాగసుథ్ లూ, పరిశుదుధ్ లూ అయిన సోదరులారా, మన ఒపుప్కోలుకు
అపొసత్లుడూ, పȼధానయాజకుడూ అయినయేసును గూరిచ్ ఆలోచించండి.

2దేవుని ఇలల్ంతటిలోమోషే నమమ్కంగా ఉనన్టేట్ ఈయన కూడా తనను నియమించిన దేవునికి నమమ్కంగా ఉనాన్డు.
3మోషే కంటే ఎకుక్వ కీరిɌ యశసుస్లకు ఈయనయోగుయ్డిగా లెకక్లోకి వచాచ్డు. ఎందుకంటే నిరామ్ణం అయిన ఇంటి

కంటే దానిన్ నిరిమ్ంచిన వాడికే ఎకుక్వ గౌరవం.
4పȼతి ఇంటినీ ఎవరో ఒకరు నిరిమ్సాత్ రు. కానీ సమసాత్ నీన్ నిరిమ్ంచిన వాడు దేవుడే.
5దేవుడు భవిషయ్తుత్ లో చెపేప్ వాటికి సాకష్మివవ్డానికిమోషే ఒక సేవకుడిగా దేవుని ఇంటోల్ నమమ్కşనవాడుగా ఉనాన్డు.
6కానీ కీȨసుత్ కుమారుడియూదాలోదేవునిఇంటినిరావ్హకుడిగాఉనాన్డు. మనకు కలిగినఆతమ్నిబబ్రానీన్,ఆనిబబ్రం వలల్

కలిగే అతిశయానీన్ గటిట్గా పటుట్ కుని ఉంటేమనమే ఆయన ఇలుల్ .

హెచచ్రిక. ఈజిపుట్ విడిచి వచిచ్న తరం అపనమమ్కం వలల్నే కనాను విశాɇ ంతిలోకి పȼవేశించలేక పోయారు
7కాబటిట్ పరిశుదాధ్ తమ్ చెపిప్నటుల్ గా,

“ఈరోజుమీరు ఆయనమాట వినన్టట్యితే
8అరణయ్ంలో శోధన ఎదుšనపుప్డు
తిరుగుబాటు చేసిన ఇశాɇ యేలీయులాల్ గా
మీహృదయాలను కఠినం చేసుకోవదుద్ .
9నలŞ సంవతస్రాలు నేను చేసిన గొపప్ కారాయ్లనీన్ చూసినా
మీపూరీవ్కులు తిరుగుబాటు చేసి ననున్ పరీÒంచారు.
10కాబటిట్ ఆ తరం వారి వలల్ నేను అసంతృపిత్ చెందాను.
కాబటిట్ నేను కోపంతో ‘వీళǻళ్ ఎపుప్డూ తమహృదయాలోచనలోల్ తపిప్పోతునాన్రు. నామారాగ్ లు తెలుసుకోలేదు.

11వారు నా విశాɇ ంతిలో పȼవేశించరు’ అని కోపంగా శపథం చేశాను.”
12 సోదరులారా, సజీవుœన దేవుని నుండి తొలగిపోయే హృదయం, అవిశావ్సంతో నిండిన చెడడ్ హృదయం మీలో

ఉండకుండాా జాగȪతత్ పడండి.
13పాపపు వంచన వలల్ మీలో ఎవరూ కఠినులు కాకుండా పȼతిరోజూ, ఈ రోజు అనే సమయం ఉండగానే ఒకరినొకరు

పోȼ తస్హించుకోండి.
14ఎందుకంటేపాȼ రంభం నుండిచివరివరకూఆయనśమనకునన్ సిథ్ర విశావ్సంśఆధారపడిఉండటంవలల్ మనం కీȨసుత్ లో

భాగసావ్ములం అయాయ్ం.
15దీని గూరిచ్మొదటే ఇలా చెపాప్రు.

“ఈరోజేమీరు ఆయన సవ్రం వింటే,
ఇశాɇ యేలీయులు తిరుగుబాటు చేసినటుట్
మీ హృదయాలను కఠినం చేసుకోవదుద్ .”

16దేవునిమాట విని కూడా తిరుగుబాటు చేసిందెవరు? మోషేఐగుపుɎ లో నుండి బయటకు నడిపించిన వారే కదా!
17 దేవుడు నలŞ ఏళǻళ్ ఎవరి మీద కోపపడాడ్ డు? పాపం చేసిన వారి మీదే కదా! వారి మృతదేహాలు అరణయ్ంలో రాలి

పోయాయి.
18తనకుఅవిధేయుţనవారినిగూరిచ్కాకుంటేతనవిశాɇ ంతిలోపȼవేశించరనిదేవుడుఎవరినిఉదేద్శించిపȼమాణంచేశాడు?
19దీనిన్బటిట్ , అవిశావ్సం మూలానేవారు ఆయన విశాɇ ంతిలో పȼవేశించలేక పోయారనిమనం చూశాము.

4
విశావ్సికి మరింత శేɇషఠ్şన విశాɇ ంతి ఉంది

1అందుచేత, ‘దేవుని విశాɇ ంతిలో పȼవేశిసాత్ ం’ అనన్ వాగాద్ నం ఇంకా కొనసాగుతూ ఉనన్పుప్డే,మీలోఎవరిŇనా ఆవాగాద్ నం
దకక్కుండాపోతుందేమోఅనిజాగȪతత్ పడండి.

2 విశాɇ ంతిని గూరిచ్న సువారɌ ఇశాɇ యేలీయులకు పȼకటించినటేట్ మనకూ పȼకటించడం జరిగింది. కానీ వినన్ దానికి తమ
విశావ్సం జోడించని వారికి ఆ పȼకటన వయ్రధ్ş పోయింది.
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3 అయితే విశవ్సించిన మనమే ఆ విశాɇ ంతిలో పȼవేశించేది. రాసి ఉనన్ దాని పȼకారం లోకం ఆరంభం నుండి తన సృషిట్
కారయ్మంతాముగిసినా ఆయన,

“నేను నా తీవɆ ఆగȪహంతో శపథం చేశాను.
వారు నా విశాɇ ంతిలో పȼవేశించరు” అనాన్డు.
4మరోచోట ఏడవ దినం గూరిచ్ చెబుతూ,
“దేవుడు ఏడవ రోజు తన పనులనీన్ ముగించి,
విశాɇ ంతి తీసుకునాన్డు” అనాన్డు.
5మళీల్ “వారు నా విశాɇ ంతిలో పȼవేశించరు” అని చెపాప్డు.
6 దేవుని విశాɇ ంతి కొందరు పȼవేశించడానికి ఏరప్డిందనన్ది సప్షట్ం. కాబటిట్ , ఎవరిŇతే సువారɌ ముందుగా పȼకటించబడిందో

వారు తమ అవిధేయతకారణంగాదానిలో పȼవేశించలేక పోయారు.
7 కాబటిట్ దేవుడు, “ఈ దినం” అనే ఒక పȼతేయ్క దినానిన్ నిరణ్యించాడు. మొదట దీనిన్ గూరిచ్న పȼసాత్ వన జరిగిన చాలా

కాలానికి, తిరిగి దావీదు దావ్రా ఆయనమాటాల్ డినపుప్డు, ఆయన ఇలా అనాన్డు,
“మీరు మీహృదయాలను కఠినపరచుకోకుండా నేడు ఆయన సవ్రం వింటేమేలు.”
8ఒక వేళయెహోషువ వారికి విశాɇ ంతి ఇవవ్గలిగితే దేవుడు మరొక రోజు గూరిచ్ చెపేప్వాడు కాదు.
పరిపూరణ్ విమోచనలో విశావ్సికి విశాɇ ంతి

9కాబటిట్ దేవుని పȼజలకు విశాɇ ంతి నిలిచి ఉంది.
10ఎందుకంటే దేవుడు తన పనులనీన్ చేసి ముగించి విశాɇ ంతి తీసుకునన్టేల్ ఆయన విశాɇ ంతిలో పȼవేశించేవాడు కూడా తన

పనులనీన్ ముగించి విశాɇ ంతిలో పȼవేశిసాత్ డు.
11కాబటిట్ ,వారిలాఅవిధేయతలో పడిపోకుండా, ఆ విశాɇ ంతిలో పȼవేశించడానికి ఆతుȷ త పడదాం.
12 ఎందుకంటే దేవుని వాకుక్ సజీవşనది, కిȨయాశీలకşనది, రెండంచులు ఉనన్ ఎలాంటి కతిత్ కంటే కూడా పదునుగా

ఉండి పాȼ ణం నుండి ఆతమ్నూ, కీళళ్ నుండి మూలుగనూ విభజించగలిగేంత శకిɌ గలదిగా ఉంటుంది. అది హృదయంలోని
ఆలోచనలśనాఉదేద్శాలśనా తీరుప్ చెపప్గలదు.

13 సృషిట్లో ఆయనకు కనిపించనిది అంటూ ఏదీ లేదు. మనం లెకక్ అపప్గించవలసిన దేవుని దృషిట్కి అంతా సప్షట్ంగా
ఉంది.

దేవుని కుమారుని కృప, కరుణ దావ్రా విశావ్సికి విశాɇ ంతి ఉంది
14 ఆకాశాలగుండా వెళిళ్న దేవుని కుమారుడు యేసు అనే పȼధాన యాజకుడు మనకు ఉనాన్డు కాబటిట్ మనం

విశవ్సించినదానిన్ గటిట్గా పటుట్ కుందాం.
15మన పȼధానయాజకుడు మన బలహీనతల పటల్ సానుభూతి లేని వాడు కాడు. ఎందుకంటే ఆయన కూడా మనలాగే

శోధన ఎదురొక్నాన్డు. అయితే ఆయనపాపం లేని వాడుగా ఉనాన్డు.
16కాబటిట్ మన అవసరాలోల్ ఆయన కృపా కనికరాలŇ řరయ్ంతో కృపా సింహాసనం దగగ్రికి వెళాద్ ం.

5
మన గొపప్ పȼధానయాజకుడు

(1) ఆయన పని
1దేవునికి సంబంధించినపనులు చేయడానికీ, పȼజల పకష్ంగావారిపాపాలకోసంఅరప్ణలనూ,బలులనూఅరిప్ంచడానికీ,

పȼతి పȼధానయాజకుడి నియామకమూ పȼజలోల్ నుండే జరుగుతుంది.
2అతడుఅజాఞ్ నులవిషయంలోనూ,దారితపిప్నవారివిషయంలోనూసానుభూతిచూపుతాడు. ఎందుకంటేఅతణిణ్ కూడా

అలాంటి బలహీనతలు చుటుట్ ముటిట్ ఉంటాయి గనక
3 ఆ బలహీనతల కారణంగా పȼజల పాపాల కోసం ఎలా అరప్ణలు అరిప్సుత్ నాన్డో అలాగే తన కోసం కూడా అరిప్ంచాలిస్

ఉంటుంది.
4ఈగొపప్దనానిన్ ఎవరూ తమకుతామేఆపాదించుకునే వీలు లేదు. అహరోనుకు ఉనన్టుట్ గా దీనికి దేవునిపȼతేయ్క పిలుపు

ఉండాలి.
(2) కీȨసుత్ మెలీక్సెదెకు కȨమం చొపుప్న పȼధానయాజకుడు

5అలానే కీȨసుత్ కూడా పȼధానయాజకుని సాథ్ నానికి తనను తానేహెచిచ్ంచుకోలేదు గానీ దేవుడే ఆయనతో ఇలా అనాన్డు.
“నువువ్ నా కుమారుడివి.
ఈరోజు నేను నీకు తండిȴనయాయ్ను.”
6అలాగేమరొక చోట ఆయన,

“నువువ్ మెలీక్సెదెకు కȨమంలో కలకాలం ఉండేయాజకుడివి” అనాన్డు.
7ఆయన శరీరంతోఉనన్పుప్డు తనను మరణం నుండి రÒంచగల దేవునికిపాȼ రథ్నలూ,మనవులూ చేసూత్ కనీన్ళళ్తోమొరɂ

పెటుట్ కునాన్డు. దేవునిś ఆయనకునన్పూజయ్భావం వలల్ దేవుడు వాటిని ఆలకించాడు.
8ఆయన కుమారుœ ఉండి కూడాతాను అనుభవించినబాధల వలల్ విధేయత అంటే ఏమిటో నేరుచ్కునాన్డు.
9మెలీక్సెదెకు కȨమంలో దేవుడు ఆయనను పȼధానయాజకుడిగా నియమించాడు.
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10ఈ విధంగా ఆయన పరిపూరుణ్ డయాయ్డు, తనకు విధేయుţన వారందరి శాశవ్త రకష్ణకు కారణమయాయ్డు.

విజఞ్పిత్,హెచచ్రిక
11దీనిన్ గురించి చెపాప్లిస్ంది ఎంతో ఉంది. అయితే వినడంలోమందకొడిగా ఉంటారు గనక మీకు వివరించడం కషట్ం.
12ఈపాటికలాల్ మీరు బోధకులుగా ఉండవలసింది కానీ దేవుని మాటలోల్ ని పాȼ థమిక సూతాȷ లను మరొకడు ఇంకా మీకు

బోధించాలిస్ వసుత్ నన్ది. మీరింకాపాలు తాగే దశలోనే ఉనాన్రు కానీ బలşన ఆహారం తినే శకిɌ మీకు లేదు.
13 కేవలం పాలు మాతȷమే తాగే పȼతివాడూ పసివాడే కాబటిట్ నీతికి సంబంధించిన విషయాలోల్ అనుభవం లేని వాడుగా

ఉనాన్డు.
14దీనికి భినన్ంగా, వయసుస్ వచిచ్న పెదద్వారు తమసాధకం చేత మంచి ఏదో, చెడు ఏదో వివేచించ గలిగి, మంచీ చెడూ

తేడా తెలుసుకోవడంలో శికష్ణపొంది ఉంటారు. అలాంటివారికి పుషిట్కరşన ఆహారం కావాలి.

6
1కాబటిట్ కీȨసుత్ సందేశం గురించిపాȼ రంభంలోమనం వినన్ అంశాలను వదలి,మరింత పరిణతిసాధించే దిశగాసాగిపోదాం.

నిరీజ్వ కిȨయల కోసం పశాచ్తాత్ ప పడటమూ, దేవునిś విశావ్సమూ,
2 బాపీత్సాలూ, తలś చేతులుంచడమూ, చనిపోయినవారు పునరీజ్వితులు కావడమూ, నితయ్ శి® వంటి పాȼ థమిక

అంశాలśమళీళ్ పునాది వేయకుండాముందుకు సాగుదాం.
3ఒకవేళ దేవుడు అనుమతిసేత్ అలా చేసాత్ ం.
4-5 తమ జీవితాలోల్ ఒకసారి వెలుగును పొందిన వారు, పరలోక వరానిన్ అనుభవించినవారు, పరిశుదాధ్ తమ్లో భాగం

పొందినవారు దేవుని శుభవాకుక్నూ,రాబోయేకాలంతాలూకు శకుɌ లనూ రుచి చూసినవారు ఒకవేళమారగ్ం విడిచితపిప్పోతే
వారిని తిరిగి పశాచ్తాత్ ప పడేలా చేయడం అసాధయ్ం.

6ఎందుకంటే దేవుని కుమారుణిణ్ వారే మళీళ్ సిలువ వేసూత్ ఆయనను బహిరంగంగా అపహాసయ్ం చేసుత్ నాన్రు.
7ఇదిఎలాగంటే,నేలతరచుగాతనś కురిసేవాననీటిలోతడిసితనను దునిన్న šతులకు పȼయోజనకరşనపంటలనిసూత్

దేవుని దీవెనలు పొందుతుంది.
8అయితేముళǾళ్, ముళళ్ పొదలూ ఆ నేలśమొలిసేత్ అది పనికిరానిŘ శాపానికి గురి అవుతుంది. తగలబడిపోవడంతో

అది అంతం అవుతుంది.
9 పిȼయşన సేన్హితులారా, మేము ఇలా మాటాల్ డుతునన్పప్టికీ మీరింతకంటే మంచి సిథ్తిలోనే ఉనాన్రనీ, రకష్ణకు

సంబంధించిన విషయాలోల్ మంచి సిథ్తిలోనే ఉనాన్రనీ గటిట్గా నముమ్తునాన్ం.
10 దేవుడు అనాయ్యం చేసేవాడు కాదు. పరిశుదుధ్ లకు మీరు సేవలు చేశారు. చేసూత్ నే ఉనాన్రు. దేవుని నామానిన్ బటిట్

మీరు చూపిన పేȼమనూమీ సేవలనూ ఆయనమరిచ్పోడు.
11మనందేనికోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్మోదానివిషయంలోమీలోపȼతివాడూసంపూరణ్ నిశచ్యతతో, శɇదధ్తో చివరి వరకూ

సాగాలనిమాఅభిలాష.
12మీరుమందకొడిగాఉండాలనిమేము కోరుకోవడం లేదు. విశావ్సంతో, సహనంతో,వాగాద్ నాలను వారసతవ్ంగాపొందిన

వారిని అనుకరించాలని కోరుకుంటునాన్ం.

(3) తెర లోపలికి పȼవేశించినమన పȼధానయాజకుడు మనలను కూడా పȼవేశపెడతాడు
13 దేవుడు అబాȾ హాముకు వాగాద్ నం చేసినపుప్డు, ఆయన కంటే గొపప్వాడు ఎవడూ లేడు కాబటిట్ , “నా తోడు” అంటూ

పȼమాణం చేశాడు.
14 “నినున్ కచిచ్తంగా ఆశీరవ్దిసాత్ ను. నీ సంతతిని విసాత్ రం చేసాత్ ను” అనాన్డు.
15ఈ విధంగా అబాȾ హాము సహనంతో వేచి ఉనన్ తరువాత దేవుడు తనకు వాగాద్ నం చేసిన భూమినిపొందాడు.
16సాధారణంగామనుషులు తమ కంటేగొపప్వాడితోడుఅంటూపȼమాణంచేసాత్ రు. వారికునన్ పȼతి వివాదానికీపరిషాక్రం

చూపేది పȼమాణమే.
17వాగాద్ నానికివారసుţనవారికి తన సంకలప్ంమారుప్ లేనిదని సప్షట్ం చేయడానికి దేవుడు ఒటుట్ పెటుట్ కోవడందావ్రాతన

వాగాద్ నానికి హామీ ఇచాచ్డు.
18అందువలల్ వేటి విషయం దేవుడు అబదధ్ం ఆడలేడో, మారుప్ లేని ఆ రెండింటి దావ్రా ఆశɇయం కోరి పరుగు తీసే మన

ఎదుట ఉనన్ ఆశాభావానిన్ మనం బలంగా పటుట్ కోడానికి గటిట్ పోȼ తాస్హం ఉండాలని అలా చేశాడు.
19ఈఆశాభావంమన ఆతమ్లకు చెకుక్చెదరని, సిథ్రşన లంగరు వలే ఉండి తెర లోపలికి పȼవేశిసుత్ ంది.
20మెలీక్సెదెకు కȨమంలో కలకాలం పȼధానయాజకుœనయేసుమన తరపునమనకంటేముందుగాదానిలో పȼవేశించాడు.

7
(4) చరితȷ పురుషుœన మెలీక్సెదెకు కీȨసుత్ కు ముంగురుɌ

1రాజులనుహతమారిచ్ తిరిగి వసుత్ నన్ అబాȾ హామును షాలేం పటట్ణానికి రాŎనమెలీక్సెదెకు కలుసుకుని ఆశీరవ్దించాడు.
2అబాȾ హాము తాను యుదధ్ంలో పటుట్ కునన్ వాటిలో పదవ వంతు అతనికి ఇచాచ్డు. “మెలీక్సెదెకు” అనే అతని పేరుకు

నీతికి రాజు అనీ, ఇంకా, “షాలేం రాజు”, అంటే శాంతికి రాజు అనీ అరథ్ం.
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3అతడు తండిȴ లేకుండానూ, తలిల్ లేకుండానూ ఉనాన్డు. ఇతనికి పూరీవ్కులంటూ ఎవరూ లేరు. ఇతని జీవిత కాలానికి
పాȼ రంభం లేదు. జీవితానికి అంతం అంటూ లేదు. దేవుని కుమారుడిలా ఇతడు కలకాలంయాజకుœ ఉనాన్డు.

మెలీక్సెదెకు యాజకతవ్ం అహరోను యాజకతవ్ం కనాన్ గొపప్ది. ఎందుకంటే అహరోను అబాȾ హాములో ఉండి
మెలీక్సెదెకుకు పదవభాగం సమరిప్ంచాడు

4 ఇపుప్డు ఇతడెంత గొపప్వాడో గమనించండి. మన పూరివ్కుœన అబాȾ హాము యుదధ్ంలో తాను కొలల్గొటిట్న శేɇషఠ్şన
వసుత్ వులోల్ పదోవంతు ఇతనికి ఇచాచ్డు.

5లేవి వంశంవారిలోనుండియాజకుţనవారు, ఇతర గోతాȷ ల పȼజలు అబాȾ హాము సంతతివాšనపప్టికీ,వారిదగగ్ర పదవ
వంతును కానుకగా సేకరించాలని ధరమ్శాసɟం ఆదేశిసుత్ ంది.

6కానీ లేవీతో ఎలాంటి సంబంధమూ లేని మెలీక్సెదెకు అబాȾ హాము దగగ్ర పదోవంతు కానుకలు సీవ్కరించి అబాȾ హామును
ఆశీరవ్దించాడు.

7ఆశీరవ్దించేవాడు అధికుడనీ దానిన్ అందుకునేవాడు తకుక్వ వాడనన్ది కాదనలేని విషయం.
8లేవీకȨమంలోయాజకుœకానుక సీవ్కరించేవాడుఒకరోజుమరణిసాత్ డు. అయితేఅబాȾ హాముకానుకను సీవ్కరించినవాడు

శాశవ్తంగా జీవిసూత్ ఉనన్టుట్ గా వివరణ ఉంది.
9ఒక రకంగా చెపాప్లంటే పదోవంతు కానుకలను సీవ్కరించిన లేవీతాను కూడాఅబాȾ హాముదావ్రా పదవ వంతు కానుకలు

ఇచాచ్డు.
10 ఇది ఎలాగంటే, లేవీ అబాȾ హాము నుండే రావాలి కాబటిట్ , అబాȾ హాము మెలీక్సెదెకుకు కానుక ఇచిచ్నపుప్డు అతని

గరభ్వాసంలో లేవీ ఉనాన్డు.

అహరోనుయాజకతవ్ం దేనినీ పరిపూరణ్ం చేయదు
11 లేవీయులు యాజకుţ ఉనన్పుప్డే దేవుడు వారికి ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఇచాచ్డు. కాబటిట్ ఒకవేళ ఆ యాజక వయ్వసథ్ వలల్నే

పరిపూరణ్త కలిగిందీ అనుకుంటే లేవీయుœన అహరోను కȨమంలోకాకుండామెలీక్సెదెకు కȨమంలో వేరేయాజకుడు రావలసిన
అవసరమేంటి?

12యాజకతవ్ంమారినపుప్డుయాజక ధరమ్ం కూడామారాలి.
13పȼసుత్ తంఈవిషయాలనీన్ వేరేగోతȷంలోపుటిట్న వయ్కిɌని గూరిచ్ చెపుప్కుంటునాన్ం. ఈగోతȷంలోపుటిట్నవారిెవరూబలిపీఠం

వదద్ సేవ చేయలేదు.
14మనపȼభువుయూదాగోతȷంలోపుటాట్ డు అనేది తెలిసిన విషయమే. యాజకులను గూరిచ్మాటాల్ డేటపుప్డు ఈ గోతాȷ నిన్

మోషే ఏనాడూ పȼసాత్ వనే చేయలేదు.
15మెలీక్సెదెకు వంటి మరొకయాజకుడు వచాచ్డు కనుక మేము చెబుతునన్ది మరింత సప్షట్మవుతూ ఉంది.
16ఈ కొతత్ యాజకుడు ధరమ్శాసɟం పȼకారం వంశం ఆధారంగా రాలేదు. నాశనం కావడం అసాధయ్ం అయిన జీవానికి ఉనన్

శకిɌ ఆధారంగా వచాచ్డు.
17 “నువువ్ మెలీక్సెదెకు కȨమంలో కలకాలం ఉండేయాజకుడివి”
అని లేఖనాలు ఆయనను గూరిచ్ సాకష్Țం ఇసుత్ నాన్యి.

18ఈ విషయంలోముందు వచిచ్న ఆజఞ్ను పకక్న పెటట్డం జరిగింది. ఎందుకంటే అది బలహీనంగానూ వయ్రధ్şనదిగానూ
ఉంది.

19 ధరమ్శాసɟం దేనినీ పరిపూరణ్ం చేయలేదు. భవిషయ్తుత్ గూరిచ్ అంత కంటే శేɇషఠ్şన ఆశాభావం మనలను దేవుని దగగ్రికి
చేరుసూత్ ఉంది.

20ఈశేɇషఠ్şనఆశాభావంపȼమాణంచేయకుండా కలగలేదు. ఇతరయాజకుţతేపȼమాణంలేకుండానేయాజకులయాయ్రు.
21అయితేయేసును గూరిచ్మాటాల్ డుతూ దేవుడు ఇలా పȼమాణం చేశాడు,

“నువువ్ కలకాలంయాజకుడిగా ఉంటావని దేవుడు పȼమాణం చేశాడు.
ఆయన తన ఆలోచననుమారుచ్కోడు.”

22ఈ విధంగామరింత శేɇషఠ్şన ఒపప్ందానికి ఆయనపూచీఅయాయ్డు.

అహరోను వంశీకులు మరణించారు, కీȨసుత్ శాశవ్త కాలం జీవిసుత్ నాన్డు
23 ఈ యాజకులు కలకాలం సేవ చేయకుండా వారిని మరణం నిరోధిసుత్ ంది. అందుకే ఒకరి తరువాత మరొకరుగా

అనేకమందియాజకులు అయాయ్రు.
24యేసు కలకాలం జీవిసాత్ డు కనుక ఆయనయాజకతవ్ం కూడామారుప్లేనిదిగా ఉంటుంది.
25కాబటిట్ ఈయనతనదావ్రాదేవునిదగగ్రికి వచేచ్వారిని సంపూరణ్ంగా రÒంచడానికి సమరుధ్ డుగాఉనాన్డు. వారితరపున

వినన్పాలు చేయడానికి కలకాలం జీవిసూత్ ఉనాన్డు.
26ఆయన కలమ్షం అంటనివాడు, నిందా రహితుడు, పవితుȷ డు,పాపులకు వేరుగాఉనన్వాడు,ఆకాశాల కంటేఉనన్తంగా

ఉనాన్డు. ఇలాటి పȼధానయాజకుడు మనకు సరిపోయినవాడు.
27ఇతర పȼధానయాజకులాల్ గా పȼతిదినంముందుగా తనసొంతపాపాల కోసం అరప్ణలు అరిప్ంచి తరువాత పȼజల కోసం

అరిప్ంచాలిస్న అవసరం ఈయనకు లేదు. ఈయన తనను తానే అరప్ణగా ఒకక్సారే అరిప్ంచి ముగించాడు.
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28 ధరమ్శాసɟం బలహీనతలునన్ వారిని ముఖయ్ యాజకులుగా నియమిసుత్ ంది. కాని ధరమ్శాసɟం తరువాత వచిచ్న పȼమాణ
వాకుక్ కుమారుణిణ్ పȼధానయాజకుడిగా నియమించింది. ఈయనశాశవ్తకాలం నిలిచే పరిపూరణ్త పొందినవాడు.

8
అహరోను వంశయాజకులు నీడలకు,ఛాయలకు పరిచరయ్ చేశారు

1 ఇపుప్డు మేం చెబుతునన్ విషయంలో ముఖాయ్ంశం ఇది. మనకు ఒక పȼధానయాజకుడునాన్డు. ఆయన పరలోకంలో
మహాఘనత వహించిన దేవుని సింహాసనానికి కుడిťపున ఆసీనుœ ఉనాన్డు.

2మానవ నిరిమ్తం కాకుండా పȼభువే నెలకొలిప్న పȼతయ్కష్ గుడారం అయిన పరిశుదధ్ గరాభ్లయంలో ఆయన సేవకుడుగా
ఉనాన్డు.

3పȼధానయాజకుణిణ్ కానుకలూ, బలులూ అరిప్ంచడానికి నియమిసాత్ రు. కాబటిట్ అరిప్ంచడానికి ఏదో ఒకటి ఉండాలి.
4 ఇపుప్డు కీȨసుత్ భూమి మీదే ఉంటే యాజకుడిగా ఉండనే ఉండడు. ఎందుకంటే ధరమ్శాసɟ పȼకారం అరప్ణలు

అరిప్ంచేవారునాన్రు.
5 మోషే పȼతయ్కష్ గుడారానిన్ నిరామ్ణం చేసుత్ నన్పుప్డు, “పరవ్తం śన నీకు నేను చూపించిన నమూనా పȼకారమే దానిన్

చేయాలి”అనిదేవుడుహెచచ్రించాడు. కాబటిట్ యాజకులు సేవ చేసుత్ నన్ గుడారం పరలోకంలోఉండేవాటికి నకలుగా, నీడగా
ఉంది.

కీȨసుత్ మరింత శేɇషఠ్şన నిబంధనకు మధయ్వరిɌ
6 కానీ ఇపుప్డు కీȨసుత్ మరింత మేţన పరిచరయ్ను పొందాడు. ఎందుకంటే శేɇషఠ్şన వాగాద్ నాలś ఏరప్డిన శేɇషఠ్şన

ఒపప్ందానికి ఈయనమధయ్వరిɌగా ఉనాన్డు.
కొతత్ నిబంధన పాత నిబంధన కనాన్ శేɇషఠ్şనది

7ఎందుకంటేమొదటి ఒపప్ందం లోపం లేనిŘతే రెండవ ఒపప్ందానికి అవకాశం ఉండదు.
8పȼజలోల్ దోషాలు కనిపించినపుప్డు దేవుడు ఇలా అనాన్డు,

“చూడండి, ఇశాɇ యేలు పȼజలతోయూదా పȼజలతో
నేను కొతత్ ఒపప్ందానిన్ చేసే రోజులు వసుత్ నాన్యి.
9ఐగుపుɎ దేశం నుండి వారిపూరీవ్కులను చెయియ్ పటుట్ కుని
బయటకు రపిప్ంచిన రోజునవారితో నేను చేసిన ఒపప్ందం వంటిది కాదిది.
ఎందుకంటే వారు ఆ ఒపప్ందంలో కొనసాగలేదు.
నేనూ ఇక వారిమీదమనసు పెటట్డంమానేశాను.”
10ఇంకా పȼభువు ఇలా అనాన్డు,
“ఆ రోజులు గడిచాక నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చేసే ఒపప్ందం ఇది.
వారిమనసులోల్ నా శాసనాలు ఉంచుతాను.
అలాగేవారిహృదయాలśవాటిని రాసాత్ ను.
నేను వారి దేవుడిŚ ఉంటాను. వారు నా పȼజţ ఉంటారు.
11 ‘పȼభువును తెలుసుకో’ అంటూ వారిలో ఎవడూ తన ఇరుగు పొరుగు వాళల్కి గానీ
తనసోదరునికి గానీ ఉపదేశం చేయడు.
ఎందుకంటే చినన్వాడి దగగ్ర నుండి గొపప్వాడి వరకూ
అందరూ ననున్ తెలుసుకుంటారు.
12నేను వారి అవినీతి పనుల విషయş కరుణ చూపుతాను.
వారిపాపాలను ఇక ఎపప్టికీ జాఞ్ పకం చేసుకోను.”

13 ఆయన ‘కొతత్ ఒపప్ందం’ అని చెపప్డం వలల్, మొదటి ఒపప్ందానిన్ పాతదిగా చేశాడు. దేŚȔతే ఆయన పాతది అని
పȼకటించాడో అదిమాసిపోవడానికి సిదధ్ంగా ఉంది.

9
పాత నిబంధన నియమాలు,మందిరం కేవలం సాదృశయ్రూపాలే

1మొదటి ఒపప్ందానికి కూడా భూమిమీద ఒక ఆరాధనా సథ్లమూ, ఆరాధనకు సంబంధించిన నియమాలూ ఉనాన్యి.
2ఇది ఎలాగంటే, పȼతయ్కష్ గుడారంలోఒక గదిని సిదధ్ం చేశారు. ఇది వెలుపలి గది. దీనిలోఒక బలల్, సనిన్ధిలోఉంచేరొటెట్లు

ఉంచారు. దీనినే పరిశుదధ్ సథ్లం అని పిలిచారు.
3ఇక రెండవ తెర వెనుక మరో గది ఉంది. దీనిన్ అతి పరిశుదధ్ సథ్లం అని పిలిచారు.
4అందులో బంగారంతో చేసిన సాంబాȾ ణి పళెళ్ం ఉంది. ఇకక్డ ఇంకా, బంగారం తొడుగు ఉనన్ నిబంధన మందసం కూడా

ఉంది. ఆ పెటెట్లో ఒక బంగారు పాతȷ, ఆ పాతȷలో మనాన్ ఉంది. ఇంకా ఆ పెటెట్లో చిగిరించిన అహరోను కరɂ, నిబంధనకు
సంబంధించిన రెండు రాతి పలకలు ఉనాన్యి.

5 “కరుణా పీఠం” అని పిలిచే మందసం మూతను కపుప్తూ తేజసుస్తో నిండిన కెరూబుల ఆకృతులునాన్యి. వాటిని
గూరిచ్ ఇపుప్డు వివరించడం సాధయ్ం కాదు.
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6 వీటనిన్టినీ సిదధ్ం చేశాకయాజకులు కȨమం తపప్కుండా పȼతయ్కష్ గుడారంలోని వెలుపలి గదిలోకి పȼవేశించి తమ సేవలు
చేసాత్ రు.

7 కానీ పȼధాన యాజకుడు సంవతస్రానికి ఒకక్సారి మాతȷమే లోపలి రెండవ గదిలో పȼవేశిసాత్ డు. అయితే అలా
పȼవేశించడానికి ముందు తానూ, తన పȼజలూ తెలియక చేసిన దోషాల కోసం బలి అరిప్ంచి ఆ రకాɌ నిన్ చేతబటుట్ కోకుండా
పȼవేశించడు.

8 దీనిన్ బటిట్ , ఆ మొదటి మందిరం నిలిచి ఉండగా అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలో పȼవేశించే మారగ్ం వెలల్డి కాలేదని పరిశుదాధ్ తమ్
సప్షట్ం చేసుత్ నాన్డు.

9ఆ గుడారం, ఈ కాలానికి ఒక ఉదాహరణగా ఉంది. ఈ అరప్ణలూ కానుకలూ ఆరాధించే వయ్కిɌ మనసాస్Òని పరిపూరణ్ం
చేయలేక పోయాయి.

10 ఇవి కేవలం అనన్పానాలకు, పలురకాల పȼ®ళనలకు సంబంధించిన ఆచారాలు. ఇవి నూతన వయ్వసథ్ వచేచ్ంత వరకూ
నిలిచి ఉండే శరీర సంబంధşన నియమాలు.

కొతత్ నిబంధనమందిరం, బలులు,వాసత్వాలు
11 అయితే కీȨసుత్ రాబోయే మంచి విషయాలకు పȼధాన యాజకుడిగా వచాచ్డు. చేతులతో చేయనిదీ, సృషిట్ అయిన

పȼపంచానికిచెందనిదీ,పాతగుడారం కంటేమరింతఘనşనదీ,మరింతపరిపూరణ్şనదీఅయినగుడారం గుండావచాచ్డు.
12మేకల, కోడె దూడల రకɌంతో కాకుండా కీȨసుత్ తనసొంత రకɌంతో అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలో ఒకక్సారే పȼవేశించాడు. తదావ్రా

శాశవ్తşన రకష్ణ కలిగించాడు.
13 ఎందుకంటే కేవలం ఎదుద్ ల రకɌమూ, మేకల రకɌమూ, ఆవు దూడ బూడిదను చలల్డం ఆచారపరంగా అశుదధ్şన శరీర

విషయంలో పవితȷపరిసేత్
14 ఇక నితయ్şన ఆతమ్ దావ్రా ఎలాంటి కళంకం లేకుండా దేవునికి తనను తాను సమరిప్ంచుకునన్ కీȨసుత్ రకɌం, సజీవుœన

దేవునికి సేవ చేయడానికి నిరీజ్వşన పనుల నుండి మనమనసాస్Òని ఎంతగా శుదిధ్ చేయగలదో ఆలోచించండి!
15ఈ కారణం చేత ఈ కొతత్ ఒపప్ందానికి కీȨసుత్ మధయ్వరిɌగా ఉనాన్డు. ఇలా ఎందుకంటే, మొదటి ఒపప్ందం కింద ఉనన్

పȼజలనువారు చేసినపాపాలకు కలిగే శికష్ నుండివిడిపించడానికిఒకరు చనిపోయారు. కాబటిట్ దేవుడు పిలిచినవారుఆయన
వాగాద్ నం చేసిన తమశాశవ్తşనవారసతావ్నిన్ సీవ్కరించడానికి వీలు కలిగింది.

16ఎవšనా వీలునామావదిలి వెళేత్, ఆ వయ్కిɌ మరణించాడని నిరూపణ కావాలి.
17మరణం ఉంటేనే వీలునామాచెలుల్ బాటు అవుతుంది. దానిన్ రాసినవాడు బతికి ఉండగా ఆ వీలునామాచెలల్దు.
18కాబటిట్ మొదటి ఒపప్ందం కూడా రకɌం లేకుండా ఏరప్డలేదు.

కొతత్ నిబంధన కీȨసుత్ అంతిమ వీలునామా, ఆయన రకɌంతో ముదȹ వేసినది
19మోషేకూడాధరమ్శాసɟంలోనిఅనిన్ ఆదేశాలనూ పȼజలకు వివరించినతరువాతకోడెదూడల,మేకల రకాɌ నిన్ నీళళ్తో కలిపి

ఎరɂని ఉనిన్,హిసోస్పుతోదానిన్ తీసుకుని ధరమ్శాసɟగȪంథం చుటట్ మీదా, పȼజలందరి మీదా చిలకరించాడు.
20తరువాత, “ఇది నిబంధన రకɌం. దీనిలోనే దేవుడు మీకు ఆదేశాలు ఇచాచ్డు” అని చెపాప్డు.
21 అలాగే ఆ రకాɌ నిన్, ఆరాధనా గుడారం śనా, గుడారంలోని యాజక సేవకు ఉపయోగించే పాతȷలనిన్టిśనా

చిలకరించాడు.
22ధరమ్శాసɟం పȼకారం,దాదాపువసుత్ వులనీన్ రకɌం వలల్ శుదిధ్ అవుతాయి. రకɌం చిందించకపోతేపాపాలకు కష్మాపణకలగదు.

పరలోకమందిరం మరింత శేɇషఠ్şన బలిదావ్రా శుదిధ్ అయింది
23కాబటిట్ పరలోకంలో ఉనన్వాటికి నకలుగా ఉనన్ వసుత్ వులు జంతు బలుల వలల్ శుదిధ్ కావలసి ఉంది. అయితే అసలు

పరలోకానికి సంబంధించినవి శుదిధ్ కావాలంటే అంతకంటే శేɇషఠ్şన బలులు జరగాలి.
24 అందుచేత చేతులతో నిరామ్ణం జరిగి, నిజşన దానికి నకలుగా ఉనన్ అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి కీȨసుత్ పȼవేశించలేదు,

పȼసుత్ తం ఆయనమనందరి కోసమూ దేవుని సనిన్ధిలో కనిపించడానికి ఏకంగా పరలోకంలోకే పȼవేశించాడు.

కొతత్ నిబంధనలోని ఒకే బలిపాత నిబంధనలోని అనేక బలులకనాన్ శేɇషఠ్şనది
25అంతేకాదు, పȼధానయాజకుడు పȼతి సంవతస్రం తనది కాని వేరే రకɌం తీసుకుని అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలో పȼవేశిసాత్ డు.

అయితేయేసు పదే పదే తనను తాను అరిప్ంచుకోడానికి అకక్డికి వెళళ్లేదు.
26ఒకవేళ ఆయన పదేపదే అకక్డికి వెళాళ్లిస్ వసేత్ భూమిపాȼ రంభం నుండి ఆయన అనేకసారుల్ హింసపొందాలిస్ వచేచ్ది.

కానీ ఆయనఈకాలాంతంలో పȼతయ్కష్ş ఒకేసారి తనను తాను బలిగా అరిప్ంచడం దావ్రాపాపానిన్ తీసివేశాడు.
27మనుషులంతా ఒకేసారి చనిపోతారు. తరువాత తీరుప్ జరుగుతుంది.
28అలాగే కీȨసుత్ అనేకమందిపాపాలను తీసివేయడం కోసం ఒకక్సారే తనను తాను అరిప్ంచుకునాన్డు. ఆయన రెండోసారి

కనిపించనునాన్డు. అయితే ఈ సారి పాపాల కోసం కాదు కానీ తన కోసం సహనంతో వేచి ఉనన్వారి రకష్ణ కోసం
కనిపించనునాన్డు.
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10
1 ఎందుకంటే ధరమ్శాసɟం అనేది భవిషయ్తుత్ లో కలిగే శేɇషఠ్şన విషయాలకు పȼతిబింబంలా ఉంది కానీ అది వాటి నిజ

సవ్రూపం కాదు. యాజకులు పȼతి సంవతస్రం అరిప్ంచే ఒకే రకం బలుల దావ్రా ధరమ్శాసɟం దేవుని దగగ్రికి వచేచ్ వారిని
పరిపూరుణ్ లను చేయలేదు.

2 ఒకవేళ అలా చేయగలిగితే ఇక ఆ బలులు అరిప్ంచడం మానేసాత్ రు కదా! ఆరాధించేవారు ఒక సారంటూ శుదుధ్ ţతే
పాపానికి గూరిచ్న సప్Ȥహవారికిక ఉండదు కదా!

3అయితే ఆ బలులు అరిప్ంచడం వలల్ పȼతి సంవతస్రం పాపాలు గురుɌ కు వసూత్ నే ఉంటాయి.
4ఎందుకంటే ఎదుద్ ల,మేకల రకɌం పాపానిన్ తీసివేయడం అసాధయ్ం.
5 కీȨసుత్ ఈ లోకంలోకి వచిచ్నపుప్డు ఇలా అనాన్డు,

“నువువ్ బలులను గానీ కానుకలను గానీ కోరుకోలేదు.
కానీనాకొక దేహానిన్ నువువ్ సిదధ్ం చేసావు.
6దహన బలులనాన్ పాప పరిహారం కోసం చేసే బలులనాన్ నీకు సంతోషం ఉండదు.
7అపుప్డు నేను నీతోఇలాఅనాన్ను, ‘చూడు,నాగురించి గȪంథంలోరాసినపȼకారం నీ ఇషాట్ నిన్ జరిగించడానికినేనునాన్ను.’ ”

8śన చెపిప్నటుట్ గా ఆయన, “నువువ్ బలులను గానీ, కానుకలను గానీ దహన బలులను గానీ పాప పరిహారం కోసం చేసే
బలులను గానీ కోరుకోవు, వీటిలో నీకు సంతోషం ఉండదు. ఇవి ధరమ్శాసɟం పȼకారం అరిప్ంచబడేవి” అనాన్డు.

9 ఆ తరువాత ఆయన, “చూడు, నీ ఇషట్ పȼకారం చేయడానికి నేనునాన్ను” అని చెపాప్డు. రెండవ పȼకిȨయను
నెలకొలప్డానికి ఆయనమొదటి పȼకిȨయను పకక్న పెటేట్శాడు.

10ఈ రెండవ పȼకిȨయలోయేసు కీȨసుత్ దేహం ఒకక్సారే బలి కావడం చేత దేవుని ఇషట్ పȼకారం మనకు శుదిధ్ జరిగింది.
11 నిజంగా పȼతియాజకుడూ పȼతి రోజూ నిలబడి ఒకే విధşన బలులు అదేపనిగా అరిప్సూత్ సేవ చేసూత్ ఉంటాడు. అవి

ఎపప్టికీ పాపాలను తీసివేయలేవు.
12కానీ కీȨసుత్ పాపాల కోసం శాశవ్తంగా నిలిచి ఉండే ఒకే బలి అరిప్ంచి దేవుని కుడి పకక్న కూరుచ్ని ఉనాన్డు.
13తన శతుȷ వులు అవమానంపొంది తన కాళళ్ కింద పీటగామారే సమయం కోసం వేచి చూసూత్ ఉనాన్డు.
14 శుదిధ్ పొందిన వారిని ఆయన ఒకక్ బలి దావ్రా శాశవ్తంగా పరిపూరుణ్ లుగా చేశాడు.
15దీనిన్ గురించి పరిశుదాధ్ తమ్ కూడామనకు సాకష్మిసుత్ నాన్డు. మొదట ఆయన ఇలా అనాన్డు,

16 “ ‘ఆ రోజులు గడిచిన తరువాత నేను వారితో చేసే ఒపప్ందం ఇదే’ అని పȼభువు అంటునాన్డు.
‘నాశాసనాలను వారి హృదయాలోల్ ఉంచుతాను. వారిమనసులś వాటిని రాసాత్ ను.’ ”
17తరువాత ఆయన, “వాళళ్ పాపాలనూ అకȨమాలనూ ఇక మీదట ఎపప్టికీ జాఞ్ పకం చేసుకోను” అనాన్డు.
18ఈ విషయాలకు ఎపుప్డు కష్మాపణ కలుగుతుందో ఇక అపప్టి నుండి పాప పరిహారం కోసం చేసే బలులు ఉండవు.

విశావ్సి అతిపవితȷ సథ్లం లో ఆరాధిసాత్ డు
19కాబటిట్ సోదరులారా,యేసు రకɌం దావ్రా అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి పȼవేశించడానికి మనకు řరయ్ం ఉంది.
20తెర గుండా అంటే తన దేహం దావ్రా పȼవేశించే కొతత్దీ, సజీవమూ అయినమారాగ్ నిన్ ఆయనమనకోసం తెరిచాడు.
21దేవుని ఇంటి śనమనకు గొపప్యాజకుడునాన్డు గనుక,
22 విశావ్సం విషయంలో సంపూరణ్ నిశచ్యత ఉనన్ యథారధ్ హృదయంతో, కలమ్షşన మనసాస్Ò నుండి శుదిధ్ అయిన

హృదయంతో, సవ్చఛ్şన నీటితో కడిగిన శరీరంతో దేవుణిణ్ సమీపిదాద్ ం.
23వాగాద్ నం చేసినవాడు నమమ్దగినవాడు కాబటిట్ చలించకుండా మనకు కలిగిన ఆశాభావం గూరిచ్న మన ఒపుప్కోలుకు

కటుట్ బడి ఉందాం.
24అధికంగా పేȼమించడానికీ,మంచి పనులు చేయడానికీ ఒకరినొకరు పేȼరేపించుకుంటూ ఉండండి.
25 కొంత మంది సమాజంగా సమకూడడంమానేశారు. మీరు అలా చేయవదుద్ . ఆ దినం దగగ్ర పడడం చూసే కొదీద్ ఇంకా

ఎకుక్వగా అలా చేసూత్ ఉండండి.
చంచల బుదిధ్కి వయ్తిరేకంగాహెచచ్రిక

26సతాయ్నిన్ గూరిచ్నజాఞ్ నం సీవ్కరించిన తరువాత కూడామనం ఉదేద్శపూరవ్కంగాపాపం చేసేత్ ఆపాపాలకు ఇక బలులేమీ
ఉండవు.

27కానీభయంతోతీరుప్ కోసంఎదురు చూడటమేమిగిలిఉంటుంది. అలాగేదేవునిశతుȷ వులను దహించివేసేపȼచండşన
అగిన్ ఉంటుంది.

28 ఎవœనామోషే ఇచిచ్న ధరమ్శాసాɟ నిన్ తిరసక్రిసేత్ ఇదద్రో ముగుగ్ రో చెపిప్న సాకష్Țం మీద వాడిని ఎలాంటి దయాదాÒణయ్ం
లేకుండా చంపుతారు.

29ఇలాఉంటేమరి దేవుని కుమారుణిణ్ తమకాళళ్ కింద తొకిక్వేసి, తనను శుదిధ్ చేసిన నిబంధన రకాɌ నిన్ అపవితȷşనదిగా
ఎంచి, కృపాభరితşన ఆతమ్ను అవమానించినవాడికి మరి ఇంకెంత ఎకుక్వ శికష్ పడుతుందో ఆలోచించండి.

30“పȼతీకారంతీరచ్డంనాపని. నేనేతిరిగిచెలిల్సాత్ ను”అనీ,అలాగే “పȼభువుతనపȼజలకు తీరుప్ తీరుసాత్ డు”అనీచెపిప్న
వాడు మనకు తెలుసు.

31సజీవుœన దేవుని చేతిలో పడడం భయానకşన విషయం.
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32 అయితే గతించిన రోజులను జాఞ్ పకం చేసుకోండి. మీరు వెలుగును అనుభవించిన తరువాత ఎంత గొపప్ హింసనూ
వేదననూ భరించారోజాఞ్ పకం చేసుకోండి.

33హింసల,అవమానాలవలల్ మీరు బహిరంగంగాఅపహాసాయ్నికి గురయాయ్రు. మరోťపుఅలాంటి వేదనఅనుభవించిన
వారితోమీరు భాగసావ్ములయాయ్రు.

34 ఇదెలాగంటే, మీరు ňదులో ఉనన్వారిని కనికరించారు. మీకు శేɇషఠ్şన, కలకాలం నిలిచి ఉండే సంపదలు ఉనాన్యని
తెలుసుకుని మీకునన్ ఆసిత్పాసుత్ లను ఇతరులు పటుట్ కు పోతుంటే ఆనందంగా అంగీకరించారు.

35కాబటిట్ řరయ్ం కోలోప్వదుద్ . řరయ్ంగా ఉంటే గొపప్ బహǼమానం ఉంటుంది.
36దేవుని ఇషాట్ నిన్ జరిగించిన తరువాత, ఆయనవాగాద్ నం చేసిన వాటినిపొందడానికిమీకు సహనం కావాలి.

37 “ఇక కొదిద్ కాలం తరువాత రానునన్ వాడు తపప్కుండా వసాత్ డు.
ఆయన ఆలసయ్ం చేయడు.
38నా నీతిమంతుడు విశావ్సం వలల్నే జీవిసాత్ డు.
అతడు వెనకుక్ మళిళ్తే అతణిణ్ గూరిచ్ నేను సంతోషించను.”
39 అయితే మనం నాశనానికి పోవడానికి వెనకుక్ తీసేవారం కాము. కానీ ఆతమ్ను కాపాడుకోడానికి కావలసిన విశావ్సం
గలవారిలోమనం ఉనాన్ం.

11
విశావ్సమారగ్ం శేɇషఠ్ త

(1) విశావ్సం పరిథి
1విశావ్సం అంటే ఒక వయ్కిɌ నమమ్కంగా ఎదురు చూసే వాటిని గూరిచ్న నిశచ్యత. కంటికి కనిపించని వాటి ఉనికి గూరిచ్న

నమమ్కం.
2మనపూరీవ్కులు తమ విశావ్సానిన్ బటిట్ దేవుని ఆమోదంపొందారు.
3 విశవ్ం దేవుని వాకుక్ మూలంగా కలిగిందని విశావ్సం దావ్రానే అరథ్ం చేసుకుంటునాన్ం. కాబటిట్ కనిపించే వాటి సృషిట్

కనిపించే వాటి వలల్ జరగలేదని విశావ్సం చేతనే అరథ్ం చేసుకుంటునాన్ం.

(2) విశావ్సం ఉదాహరణలు: హేబెలు
4 విశావ్సం దావ్రా హేబెలు కయీను కంటే శేɇషఠ్şన బలిని దేవునికి అరిప్ంచాడు. దీని వలల్నే అతణిణ్ నీతిమంతుడని

పొగడడం జరిగింది. అతడు తెచిచ్న కానుకలను బటిట్ దేవుడతణిణ్ మెచుచ్కునాన్డు. దాని వలల్ హేబెలు చనిపోయినాఇపప్టికీ
మాటాల్ డుతునాన్డు.

హనోకు
5 విశావ్సానిన్ బటిట్ దేవుడు హనోకును మరణం చూడకుండా తీసుకు వెళాళ్డు. “దేవుడు తీసుకువెళాళ్డు కనుక అతడు

కనిపించలేదు.” దేవుడు తీసుకువెళళ్క ముందు అతడు దేవుణిణ్ సంతోషపెటాట్ డని అతని గురించి చెపాప్రు.
6విశావ్సం లేకుండా దేవుణిణ్ సంతోషపెటట్డం అసాధయ్ం. ఎందుకంటే దేవుని దగగ్రికి వచేచ్వారు ఆయన ఉనాన్డనీ, తనను

వెదికే వారికి ఆయన పȼతిఫలం ఇసాత్ డనీ నమామ్లి.

నోవహǼ
7 విశావ్సానిన్ బటిట్ నోవహǼ అపప్టివరకూ తాను చూడని సంగతులను గూరిచ్ దేవుడు హెచచ్రించినపుప్డు దేవుని పటల్

పూజయ్ భావంతో తన కుటుంబానిన్ కాపాడుకోవడం కోసం ఓడను నిరిమ్ంచాడు. ఇలా చేయడం దావ్రా నోవహǼ లోకంś నేరం
మోపాడు. విశావ్సం దావ్రా వచేచ్ నీతికి వారసుడయాయ్డు.

అబాȾ హాము,శారా
8దేవుడు అబాȾ హామును పిలిచినపుప్డు అతడు విశావ్సానిన్ బటిట్ ఆ పిలుపుకు విధేయత చూపాడు. తాను వారసతవ్ంగా

పొందబోయేసథ్లానికి పȼయాణş వెళాళ్డు. తాను ఎకక్డికి వెళాళ్లో తెలియకుండానే పȼయాణం అయాయ్డు.
9 విశావ్సానిన్ బటిట్ అతడు వాగాద్ న భూమిలో పరదేశిగా నివసించాడు. అతడు తనతోబాటు అదే వాగాద్ నానికి వారసుţన

ఇసాస్కు,యాకోబు అనేవారితో గుడారాలోల్ నివసించాడు.
10ఎందుకంటే ఏ పటట్ణానికి, దేవుడే రూప శిలిప్గా నిరామ్ణకుడుగా ఉనాన్డో ఆపునాదులు గల పటట్ణం కోసం అబాȾ హాము

ఎదురు చూసూత్ ఉనాన్డు.
11విశావ్సానిన్ బటిట్ అబాȾ హామూ,శారాఎంతోవృదాధ్ పయ్ంలోఉనన్పుప్డు తమకు కుమారుడు కలుగుతాడనివాగాద్ నం చేసిన

దేవుడు నమమ్దగిన వాడనిభావించారు కనుక శారా గరభ్ం ధరించడానికి శకిɌ పొందింది.
12అందుచేతచావుకు దగగ్šనఈవయ్కిɌ నుండి లెకక్ లేనంతమందివారసులుపుటుట్ కొచాచ్రు. వారు ఆకాశంలోనకష్తాȷ లాల్ గా

సముదȹ తీరంలో ఇసుక రేణువులాల్ గా విసత్రించారు.
13 వీరంతా వాగాద్ నాలు పొందకుండానే విశావ్సంలో చనిపోయారు. కానీ దూరం నుండి వాటిని వీళǻళ్ చూశారు. వాటికి

సావ్గతం పలికారు. ఈ భూమిమీదతాము పరదేశులమనీ, అపరిచితులమనీ ఒపుప్కునాన్రు.
14ఇలాంటి విషయాలు చెబుతునన్ వారు తాము తమ సవ్దేశానిన్ వెదుకుతునాన్మని సప్షట్ం చేసుత్ నాన్రు.
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15ఒకవేళ వారు తాము విడిచి వచిచ్న దేశానిన్ గూరిచ్ ఆలోచిసుత్ నన్టట్యితే తిరిగి ఆ దేశానికే వెళళ్డానికి వారికి అవకాశం
ఉంది.

16కానీవారు మరింత శేɇషఠ్şన దేశానిన్ అంటే పరలోక సంబంధşన దేశానిన్ కోరుకుంటునాన్రు. వారి కోసం ఒక నగరానిన్
సిదధ్ం చేసిన దేవుడు,తాను వారి దేవుడినని చెపుప్కోడానికి సిగుగ్ పడడు.

17విశావ్సానిన్ బటిట్ అబాȾ హాము తీవɆ పరీకష్ ఎదురొక్ని ఇసాస్కును బలిగా అరిప్ంచటానికి సిదధ్ం అయాయ్డు.
18 “ఇసాస్కు నుండే నీకు వారసులు వసాత్ రు” అనిఈ ఇసాస్కును గూరిచ్ దేవుడు చెపాప్డు.
19 దేవుడు ఇసాస్కును చనిపోయిన వారిలో నుండి లేపగలిగే సమరుధ్ డని అబాȾ హాము భావించాడు. అలంకారికంగా

చెపాప్లంటే చనిపోయినవాణిణ్ తిరిగి పొందాడు.

ఇసాస్కు,యాకోబు
20విశావ్సానిన్ బటిట్ ఇసాస్కు భవిషయ్తుత్ లో జరగబోయేసంగతుల విషయşయాకోబునూ, ఏశావునూ ఆశీరవ్దించాడు.
21 విశావ్సానిన్ బటిట్ యాకోబు తాను చనిపోయే ముందు యోసేపు ఇదద్రు కుమారులను ఒకొక్కక్రుగా ఆశీరవ్దించాడు.

యాకోబు తన చేతికరɂ śన ఆనుకుని దేవుణిణ్ ఆరాధించాడు.

యోసేపు
22విశావ్సానిన్ బటిట్ యోసేపుతనఅంతిమసమయంలోఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ నుండి సవ్దేశానికి పȼయాణంకావాలిస్న

విషయం గూరిచ్మాటాల్ డాడు. తన ఎముకలను వారితో తీసుకువెళాళ్లని ఆజాఞ్ పించాడు.

మోషే, అతని తలిల్దండుȴ లు
23 విశావ్సానిన్ బటిట్ మోషే తలిల్దండుȴ లు అతడు పుటిట్నపుప్డు ఆ పసివాడు అందంగా ఉండడం చూసి అతణిణ్ మూడు

నెలలు దాచి పెటాట్ రు. రాజుఆదేశాలకు వారు భయపడలేదు.
24విశావ్సానిన్ బటిట్ మోషే పెదద్వాడయాయ్క ఫరో కుమారెɌకు కొడుకును అనిపించుకోడానికి నిరాకరించాడు.
25 కొదిద్ కాలం పాపంలోని సుఖాలు అనుభవించడానికి బదులు దేవుని పȼజలతో హింసలు అనుభవించడం మంచిదని

తలంచాడు.
26 ఐగుపుɎ లోని సంపదల కంటే కీȨసుత్ ను అనుసరించడం వలల్ కలిగే అవమానంలో గొపప్ ఐశవ్రయ్ం ఉందని భావించాడు.

ఎందుకంటే తన దృషిట్ని భవిషయ్తుత్ లో కలగబోయేబహǼమానంś ఉంచాడు.
27విశావ్సానిన్ బటిట్ మోషే ఐగుపుɎ ను విడిచి పెటాట్ డు. కంటికి కనిపించని దేవుణిణ్ చూసూత్ సహించాడు కనుక అతడు రాజు

ఆగȪహానికి జడియలేదు.
28విశావ్సానిన్ బటిట్ అతడు పసాక్, రకɌ పోȼ కష్ణ ఆచరించాడు. దానివలన పȼథమసంతానానిన్హతమారచ్డానికి బయలేద్రిన

వినాశకుడు ఇశాɇ యేలీయుల పȼథమ సంతానానిన్ ముటుట్ కోలేదు.
29 విశావ్సానిన్ బటిట్ పొడినేల మీద నడిచినటుట్ గా వారు ఎరɂ సముదȹంలో నడిచి వెళాళ్రు. ఐగుపీత్యులు కూడా అలాగే

వెళాళ్లని చూశారు గానీ సముదȹం వారినిమింగివేసింది.

యెహోషువ, ఇశాɇ యేలు
30విశావ్సానిన్ బటిట్ ఏడు రోజులుయెరికో గోడల చుటూట్ తిరిగాక అవి కూలిపోయాయి.

రాహాబు
31విశావ్సానిన్ బటిట్ రాహాబుఅనేవేశయ్ గూఢచారులకు ఆశɇయం ఇచిచ్ కాపాడింది కనుక అవిధేయులతోబాటు నశించలేదు.

అనేకమంది విశావ్స వీరులు
32ఇంకాఏమిచెపప్ను? గిదోయ్ను,బారాకు,సమోస్ను,యెఫాత్ ,దావీదు,సమూయేలుఅనేవారినిగురించి,ఇంకాపȼవకɌలను

గురించి చెపాప్లంటే సమయంచాలదు.
33 విశావ్సం దావ్రా వీళǻళ్ రాజాయ్లు సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు, నాయ్యానిన్ జరిగించారు, వాగాద్ నాలు పొందారు. సింహాల

నోళǻళ్ మూయించారు.
34అగిన్కునన్ బలానిన్ చలాల్ రాచ్రు. కతిత్ పోటులను తపిప్ంచుకునాన్రు. వాయ్ధులోల్ సవ్సథ్త పొందారు. యుదధ్ సమయంలో

బలవంతులయాయ్రు. విదేశీ Ũనాయ్లను తరిమి కొటాట్ రు.
35సీɟలు చనిపోయినతమవారిని బతికించుకునాన్రు. ఇతరులు చితȷహింసలు అనుభవించారు. వీళǻళ్ మరింతమెరుŉన

పునరుజీజ్వం కోసం విడుదల కావాలని కోరుకోలేదు.
36ఇంకా కొందరు వెకిక్రింతలనూ, కొరడా దెబబ్లనూ సహించారు. నిజమే, సంకెళల్నూ ňదునూ Ũతం సహించారు.
37 వీళళ్ను రాళళ్తో కొటాట్ రు, రంపాలతో కోశారు. కతుత్ లతో చంపారు. వీళǻళ్ గొరెɂల, మేకల చరామ్లు కటుట్ కుని తిరిగారు.

అనాథలాల్ గా వేదన పడడ్వారుగా ఉనాన్రు. అవమానాలకు గురి అయాయ్రు.
38అడవులోల్ పరవ్తాలśనాగుహలోల్ భూమి కిందసొరంగాలోల్ తిరుగుతూఉనాన్రు. వీళళ్కిఈలోకంయోగయ్şనదికాదు.
39వీళళ్ విశావ్సానిన్ బటిట్ దేవుడు వీళళ్ందరినీ సీవ్కరించాడు. కానీ ఆయనవాగాద్ నం చేసింది వారు పొందలేదు.
40మనం లేకుండావారు పరిపూరుణ్ లు కాకుండా దేవుడు మనకోసం మరింతమెరుŉన దానిన్ ముందే సిదధ్ం చేశాడు.
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12
యాజక విశావ్సి నడత, ఆరాధన (1) ఆదరశ్ంయేసే

1మన చుటూట్ ఇంత పెదద్ సాకష్ుల సమూహం ఉంది కాబటిట్ మనలను సులభంగా ఆటంకపరిచే పȼతిదానీన్ పȼతి భారానీన్
మనలను గటిట్గా బంధించి ఉంచే పȼతి పాపానీన్ వదిలించుకుందాం. మన ముందునన్ పరుగు పందెంలో సహనంతో
పరుగెడదాం.

2మన విశావ్సానికి కరాɌ దానిన్ సంపూరణ్ం చేసేయేసుś మన చూపులు నిలుపుదాం. ఆయన తన ఎదుట ఉనన్ ఆనందం
కోసం సిలువను భరించాడు. దాని అవమానానిన్ లెకక్చేయలేదు. పȼసుత్ తం ఆయన దేవుని సింహాసనానికి కుడి ťపున
కూరుచ్నాన్డు.

తండిȴ ఇచేచ్ శికష్
3మీరు అలసి పోకుండా, సొమమ్సిలిల్ పోకుండా ఉండడానికి పాపులు తనకు వయ్తిరేకంగా పలికిన మాటలను సహించిన

ఆయనను గూరిచ్ ఆలోచించండి.
4మీరు ఇంతవరకూ రకɌం కారేంతగాపాపానిన్ ఎదిరించడమూ,దానితోపోరాడటమూ చేయలేదు.
5 కుమారులుగామీకు ఉపదేశించే పోȼ తాస్హపుమాటలను మీరు మరచిపోయారు.

“నా కుమారా, పȼభువు కȨమశికష్ణను తేలికగా తీసుకోవదుద్ .
ఆయన నినున్ సరి చేసినపుప్డు నిరుతాస్హ పడవదుద్ .”

6పȼభువుతాను పేȼమించేవాణిణ్ కȨమశికష్ణలో పెడతాడు. తాను సీవ్కరించే పȼతి కుమారుణిణ్ శిÒసాత్ డు.
7 హింసలను కȨమశికష్ణగా భావించి సహించండి. తండిȴ కȨమశికష్ణలో పెటట్ని కుమారుడు ఎవరు? దేవుడు మిమమ్లిన్

కుమారులుగాభావించిమీతో వయ్వహరిసాత్ డు.
8 కుమారులు అయిన వారందరినీ దేవుడు కȨమశికష్ణలో పెడతాడు. ఒకవేళ మీకు కȨమశికష్ణ లేదంటే దాని అరథ్ం మీరు

నిజşన కుమారులు కాదు, అకȨమ సంతానంలాంటివారనన్మాట.
9 ఇంకా చెపాప్లంటే మనకు ఈ లోకంలో తండుȴ లు శికష్ణ ఇచేచ్వారుగా ఉనాన్రు. మనం వారిని గౌరవిసాత్ ం. అంతకంటే

ఎకుక్వగామనం ఆతమ్లకు తండిȴ అయినవాడికి విధేయులంగా జీవించనకక్రేల్దా?
10మన తండుȴ లు వాళల్కి సరి అని తోచినటుట్ కొనిన్ సంవతస్రాలు మనకు నేరిప్ంచారు. కాని మనం ఆయన పరిశుదధ్తను

పంచుకోడానికి దేవుడు మనమంచి కోసం మనకు శికష్ణనిసుత్ నాన్డు.
11అయితే పȼతి కȨమశికష్ణా పȼసుత్ తం మనకు బాధాకరంగానే ఉంటుంది కానీ సంతోషంగా ఏమీఉండదు. అయితేఆ శికష్ణ

పొందిన వారికి అది తరువాత నీతి అనే శాంతికరşన ఫలితానిన్ ఇసుత్ ంది.
12కాబటిట్ సడలిపోయినమీచేతులను śకెతత్ండి. బలహీనంగామారినమోకాళళ్ను తిరిగి బలపరచండి.
13మీ కుంటికాలు బెణకక బాగుపడేలామీమారాగ్ లు తినన్నివిగా చేసుకోండి
14అందరితోశాంతికరşన సంబంధాలూ, పరిశుదధ్తా కలిగి ఉండడానికి తీవɆ పȼయతన్ం చేయండి. ఎందుకంటే పరిశుదధ్త

లేకుండా ఎవడూ పȼభువును చూడడు.
15దేవుని కృప నుండిమీలోఎవరూ తపిప్పోకుండాజాగȪతత్ పడండి. అలాగే సమసయ్లు కలిగించి అనేకమందిని కలుషితం

చేసే చేదు అనే వేరు మీలోమొలవకుండాజాగȪతత్ పడండి.

యాజకతావ్నిన్ కోలోప్వదద్ని హెచచ్రిక
16 ţంగిక అవినీతిని సాగించేవారుగానీ ఒకక్ పూట భోజనం కోసం తన జనమ్హకుక్ను అమిమ్ వేసుకునన్ ఏశావులాంటి

Řవభీతి లేనివాడు కానీమీలో లేకుండాజాగȪతత్ పడండి.
17ఏశావుఆతరవాతఆశీరావ్దానిన్పొందాలనుకునన్పుప్డు అతనికి దకిక్ంది తిరసాక్రమే. ఎందుకంటేఅతడు కనీన్ళళ్తో

శɇదధ్గా వెదికినా పశాచ్తాత్ పం పొందే అవకాశం అతనికి దొరకలేదనిమీకు తెలుసు.

యాజక విశావ్సి వచేచ్ది సీనాయికొండకు కాదు
18 చేతితో తాకగలిగే పరవ్తం దగగ్రకో, మండుతూ ఉండే కొండ దగగ్రకో, అంధకారం దగగ్రకో, విషాదం దగగ్రకో లేదా ఒక

తుఫాను దగగ్రకో మీరు రాలేదు.
19బాకా శబాద్ నికి మీరు రాలేదు. వినన్వారు ఇక తమకు ఏమాటా చెపప్వదద్ని ఏ సవ్రం గురించి బȾతిమాలుకునాన్రో అది

పలికినమాటలకు మీరు రాలేదు.
20 ఎందుకంటే వారు వినన్ ఆజఞ్కు వారు తటుట్ కోలేకపోయారు: “ఆ పరవ్తానిన్ ఒక జంతువు తాకినా సరే, దానిన్ రాళళ్తో

కొటిట్ చంపాలి” అనన్దే ఆ ఆజఞ్.
21 భీకరşన ఆ దృశాయ్నిన్ చూసిన మోషే, “నేను ఎంతో భయపడి వణుకుతునాన్ను” అనాన్డు. మీరు అలాంటి వాటికి

రాలేదు.
22 ఇపుప్డు మీరు సీయోను పరవ్తం దగగ్రకూ సజీవుœన దేవుని పటట్ణం దగగ్రకూ అంటే పరలోకపు యెరూషలేము

దగగ్రకూ, ఉతస్హించే వేలాది దేవదూతల దగగ్రకూ వచాచ్రు.
23పరలోకంలో నమోదు అయిన జేయ్షుట్ ల సమాజం దగగ్రకూ, అందరికీ నాయ్యమూరిɌ అయిన దేవుని దగగ్రకూ సంపూరణ్త

పొందిన నీతిమంతుల ఆతమ్ల దగగ్రకూ మీరు వచాచ్రు.
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24 ఇంకా కొతత్ ఒపప్ందానికి మధయ్వరిɌగా ఉనన్ యేసు దగగ్రకూ, హేబెలు రకɌం కంటే మెరుŉన వాటిని తెలియజేసే
చిలకరించిన రకɌం దగగ్రకూ మీరు వచాచ్రు.

సూచనలు,హెచచ్రికలు
25మీతో మాటాల్ డే వాణిణ్ నిరాకరించకుండా చూసుకోండి. భూమి మీద తమను హెచచ్రించిన వాణిణ్ తిరసక్రించి వారు

తపిప్ంచుకోలేకపోతే, పరలోకం నుండి హెచచ్రించేవాణిణ్ తిరసక్రించి మనం ఎలా తపిప్ంచుకుంటాం?
26ఆ సమయంలో ఆయన సవ్రం భూమిని కదిలించింది. కానీ ఇపుప్డు ఆయన ఇలావాగాద్ నం చేశాడు. “మరోసారి నేను

భూమినిమాతȷమే కాదు, ఆకాశానిన్ కూడా కదిలిసాత్ ను.”
27 “మరోసారి” అనేమాట కదలనివి నిలిచి ఉండడం కోసం కదిలేవాటిని అంటే దేవుడు సృషిట్ంచిన వాటిని తీసివేయడం

జరుగుతుందని సూచిసుత్ ంది.
28 కాబటిట్ మనం నిశచ్లşన రాజాయ్నిన్ పొంది దేవునికి కృతజుఞ్ లş ఉందాం. దేవునికి అంగీకారşన విధంగా భకిɌతో,

విసమ్యంతో ఆయనను ఆరాధించుదాం.
29ఎందుకంటే మన దేవుడు దహించే అగిన్.

13
1సోదర పేȼమను కొనసాగనియయ్ండి.
2 అపరిచితులను ఆహావ్నించడం మరిచ్పోవదుద్ . ఇలా చేసూత్ కొందరు తమకు తెలియకుండానే దేవదూతలను

ఆహావ్నించారు.
3మీరు కూడావారితోచెరసాలోల్ ఉనన్టుట్ చెరసాలలోఉనన్వారినిజాఞ్ పకం చేసుకోండి. మీరు కూడా శరీరంతోఉనాన్రు గనక

కషాట్ లోల్ ఉనన్ వారిని జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
4 వివాహం అందరూ గౌరవించేదిగా దాంపతయ్ం పవితȷంగా ఉండనివవ్ండి. ţంగిక అవినీతిపరులనూ, వయ్భిచారులనూ

దేవుడు శిÒసాత్ డు.
5డబుబ్ś వాయ్మోహం లేకపోవడం మీ జీవన విధానంగా ఉండనివవ్ండి. మీకు కలిగి ఉనన్ దానితో తృపిత్ చెంది ఉండండి.

“నినున్ ఎనన్టికీ విడిచి పెటట్ను. నినున్ పరితయ్జించను” అని దేవుడే చెపాప్డు.
6 కాబటిట్ , “పȼభువు నాకు సహాయం చేసేవాడు. నేను భయపడను. ననున్ ఎవరేం చేయగలరు?” అని řరయ్ంగా

చెపప్గలిగేలా తృపిత్ కలిగి ఉందాం.
7 మీకు దేవుని మాటలు చెపిప్న వారిని మిమమ్లిన్ నడిపించిన వారిని తలపోసూత్ వారి పȼవరɌన ఫలితానిన్ గురించి

ఆలోచించండి. వారి విశావ్సానిన్ అనుకరించండి.
8యేసు కీȨసుత్ నినన్, నేడు ఒకే విధంగా ఉనాన్డు. ఎపప్టికీ ఒకేలా ఉంటాడు.
9అనేక రకాţన కొతత్ బోధలకు తిరిగిపోకండి. Řవకృపతోమనహృదయాలు శకిɌ పొందాలిగానిఆహారనియమాలతోకాదు.

వాటి పȼకారం పȼవరిɌంచిన వారికి వాటివలల్ ఏ పȼయోజనం కలగదు.

Ňర్సత్వ పȼతేయ్కత, ఆరాధన
10మనకు ఒక బలిపీఠం ఉంది. గుడారంలో సేవ చేసేవారికి దానిś నుండి ఏదీ తినడానికి అధికారం లేదు.
11ఎందుకంటేపాప పరిహార బలి అయిన జంతువుల రకɌంమాతȷమే పȼధానయాజకుడిదావ్రా పరిశుదధ్ సథ్లానికి వసుత్ ంది.

వాటి కళేబరాలను శిబిరం బయట కాలిచ్వేసాత్ రు.
12కాబటిట్ యేసు కూడా పȼజలను తన రకɌం దావ్రా శుదీధ్కరించడానికి నగరదావ్రం బయటహింసలు పొందాడు.
13కాబటిట్ మనం ఆయన అపనిందను భరిసూత్ శిబిరం బయటకు ఆయన దగగ్రికి వెళాద్ ం.
14ఎలాంటి నితయ్şన పటట్ణమూ ఇకక్డ మనకు లేదు. మనం రాబోయేపటట్ణం కోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్ం.

యాజక విశావ్సి అరిప్ంచే బలులు
15యేసు దావ్రామనం నిరంతరం దేవునికి సుత్ తులుయాగంగా అరిప్సూత్ ఉండాలి. సుత్ తులు అంటేమన పెదవులదావ్రా

ఆయన పేరును అంగీకరిసూత్ మనం ఆయనకు అరిప్ంచే ఫలం.
16ఒకరికొకరు ఉపకారం చేసుకోవడం, ఒకరికొకరు మేలు చేసుకోవడం మరిచ్పోవదుద్ . అలాంటి బలులు దేవునికి ఇషట్ం.

యాజక విశావ్సి విధేయత
17మీనాయకులకు విధేయులుగాఉండండి. వారికిలోబడిఉండండి. ఎందుకంటేవారులెకక్అపప్జెపేప్వారిలామీఆతమ్ల

ņమం కోసం కావలివారుగా ఉనాన్రు. మీ గురించి వారు విచారంతో కాకుండా సంతోషంగా కావలి కాసేవారుగా ఉండడానికి
వారికి లోబడండి. వారు విచారంగా ఉండడంమీకు మేలుకరం కాదు.

ముగింపు, అపొసత్లిక ఆశీరవ్చనం
18అనిన్ విషయాలోల్ యోగయ్ంగా జీవించాలనేమంచిమనసాస్Òమాకుందని నముమ్తునాన్ం. మాకోసంపాȼ రిధ్ంచండి.
19మీదగగ్రికి తవ్రలో తిరిగి రాగలిగేలామరింతపాȼ రిథ్ంచాలని కోరుతునాన్ను.
20 గొరెɂలకు గొపప్ కాపరి అయిన యేసు అనే మన పȼభువును నితయ్ నిబంధన రకాɌ నిన్ బటిట్ చనిపోయిన వారిలో నుండి

సజీవుడిగా లేపిన శాంతి పȼదాత అయిన దేవుడు
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21 పȼతి మంచి విషయంలో తన ఇషాట్ నిన్ జరిగించడానికి మిమమ్లిన్ సిదధ్పరుసాత్ డు గాక! తన దృషిట్లో పీȼతికరşన దానిన్
యేసు కీȨసుత్ దావ్రామనలో జరిగిసూత్ ఉంటాడు గాక! ఆయేసు కీȨసుత్ కు ఎపప్టికీ కీరిɌ యశసుస్లు కలుగుతాయి. ఆమెన్.

22సోదరులారామీకు సంÒపత్ంగా రాసిన ఈపోȼ తాస్హవాకుక్ను సహించమని కోరుతునాన్ను.
23మనసోదరుœనతిమోతికివిడుదల కలిగిందనితెలుసుకోండి. అతడుతవ్రగావసేత్ అతనితోకలసిమిమమ్లిన్చూసాత్ ను.
24మీ అధికారులందరికీ పరిశుదుధ్ లందరికీ అభివందనాలు తెలియజేయండి. ఇటలీలో ఉనన్వారు మీకు అభివందనాలు

చెబుతునాన్రు.
25మీకందరికీ కృప తోœ ఉండు గాక.



యాకోబు రాసిన పతిȷక 1:1 1175 యాకోబు రాసిన పతిȷక 1:13

యాకోబు రాసిన పతిȷక
గȪంథకరɌ

రచయిత యాకోబు (1:1). ఇతడు యెరూషలేము సంఘంలో ముఖయ్ నాయకుడు, యేసు కీȨసుత్ సోదరుడు. ఉనన్ది
గనక అందరికనాన్ పెదద్ తముమ్డు. మొదటోల్ ఇతడు ఎసుś నమమ్కం ఉంచలేదు. ఆయన చేయడానికి వచిచ్న పనిని అరథ్ం
చేసుకోలేదు (యోహాను 7:2-5). తరువాతి కాలంలో సంఘంలో పȼముఖుడయాయ్డు. తన పునరుతాథ్ నం తరువాత కీȨసుత్
కనిపించిన కొదిద్ మందిలో ఇతడు ఒకడు (కొరింతి 15:7). పౌలు ఇతనిన్ సంఘంలో ఆధార సథ్ంభం అని పిలిచాడు. (గలతి
2:9).

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 47 - 50
కీȨ. శ. 50 లోయెరుషలేములో జరిగిన సమాలోచన సభకు ముందు, కీȨ. శ. 70 లోయెరుషలేము దేవాలయం ధవ్ంసం

జరగకముందు.
సీవ్కరɌ

యూదయ, సమరయలోల్ చెదరి ఉనన్ యూదు విశావ్సుల కోసం ఈ పతిȷక రాసి ఉండవచుచ్. అయునపప్టికి, పతిȷక
ఆరంభంలో “జాతుల మధయ్ చెదరి ఉనన్ పనెన్ండు గోతాȷ ల వారికి” అనే అభివాదానిన్ బటిట్ యాకోబు ఇలా ఆ పాȼ ంతమంతా
విసత్రించి ఉనన్యూదులను ఉదేద్శించి రాశాడనుకోవచుచ్.

పȼయోజనం
ఈ గȪంథ పȼయోజనం కోసం మనం 1:2-4 చూడాలి. తన తొలిపలుకులోల్ యాకోబు “మీ విశావ్సమునకు కలుగు పరీకష్

ఓరుప్ను పుటిట్ంచునని ఎరిగిమీరునానావిధşనశోధనలలోపడునపుప్డు అదిమహానందమనిఎంచుకొనుడి” పతిȷక చదివే
వారికి చెపాప్డు. దీనిన్ బటిట్ వారు వివిధ రకాల బాధలు ఎదురొక్ంటూ ఉనాన్రని తెలుసుత్ నన్ది. వారు దేవుని నుండి జాఞ్ నం
కోరుకోవాలని (1:5) ఆ విధంగా తమ బాధలోల్ వారు ఆనందంగా ఉండగలరు. లేఖ అందుకునన్ వారిలో కొందరు విశావ్సం
నుండి తపిప్పోయిన వారునాన్రు. లోకం తో సేన్హం చేయడం (4:4) పȼమాదమని యాకోబు హెచచ్రించాడు. విశావ్సులు
గురించిన సూచనలు మనసుస్ జాఞ్ నానికిమారగ్ం (4; 8-10).

ముఖాయ్ంశం
యథారథ్şన విశావ్సం

విభాగాలు
1. అసţనమత విశావ్సం గురించి సూచనలు— 1:1-27
2. నిజşన విశావ్సం సతాక్రాయ్లోల్ కనిపిసుత్ ంది— 2:1-3:12
3. నిజşనజాఞ్ నం దేవుని నుండి వసుత్ ంది— 3:13-5:20

విశావ్సానికి పరీకష్లు (పరీకష్ల ఉదేద్శం)
1దేవునికి, పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కు దాసుœనయాకోబు, చెదరిపోయిన పనెన్ండు గోతాȷ ల వారికి అభినందనలు.
2నాసోదరులారా,మీవిశావ్సానికి వచేచ్ పరీకష్ మీకు ఓరుప్ కలిగిసుత్ ందని తెలుసుకుని
3 రక రకాల పరీకష్లకు మీరు లోŚనపుప్డు,దానిన్ ఆనందంగాభావించండి.
4ఓరుప్ తన కారాయ్నిన్ సంపూరణ్ం చేయనివవ్ండి. అపుప్డు మీరుపూరిɌగా పరిణతి చెంది ఏ కొదువా లేకుండా ఉంటారు.
5మీలో ఎవరిŇనా జాఞ్ నం కావలిసేత్, దానిన్ ఇచేచ్ దేవుణిణ్ అడగండి. అడిగినందుకు దేవుడు ఎవరినీ గదిద్ంచడు. అడిగిన

వారందరికీ ధారాళంగా ఇసాత్ డు.
6 కాని, దేవుణిణ్ అడిగేటపుప్డు అనుమానం లేకుండా విశావ్సంతో అడగాలి. అనుమానంతో ఉనన్వాడు, సముదȹం మీద

గాలికి రేగి ఎగిసిపడే అలలాంటివాడు.
7అలాటివాడు తన వినన్పాలకు జవాబుగా పȼభువు నుంచి తనకు ఏşనాదొరుకుతుందని అనుకోకూడదు.
8అలాటివాడు చంచలşనమనసు గలవాడు. తన విషయాలనిన్టిలోనూ నిలకడ లేనివాడు.
9దీనసిథ్తిలో ఉనన్ సోదరుడు తనకు కలిగిన ఉనన్త సిథ్తిని బటిట్ సంతోషించాలి.
10ధనవంతుœన సోదరుడు,తాను కూడా గడిడ్ పువువ్లారాలిపోతానని తెలిసి, తన దీనసిథ్తిని బటిట్ సంతోషించాలి.
11సూరుయ్డు ఉదయించిన తరువాతమండే ఎండకుమొకక్ ఎండిపోతుంది. పువువ్ రాలిపోతుంది. దాని అందం అంతా

పోతుంది. అదేవిధంగా ధనవంతులు కూడా తమకారయ్కలాపాలోల్ ఉండగానేవాడిపోతారు.
12పరీకష్ను ఓరుప్తో భరించేవాడు ధనుయ్డు. ఆ పరీకష్లో గెలుపొందిన తరవాత దేవుణిణ్ పేȼమించినవారికి వాగాద్ నంగా ఇచేచ్

జీవ కిరీటం అతడు పొందుతాడు.
చెడు చేయాలనే పేȼరణ దేవుని నుంచి కలిగేది కాదు

13 చెడు పేȼరేపణ కలిగినపుప్డు, “ఇది దేవుని దగగ్ర నుంచి వచిచ్ంది,” అని ఎవరూ అనకూడదు. ఎందుకంటే, చెడు
విషయంలో దేవుడు ఎపుప్డూ శోధనకు గురి కాడు, ఎవరినీ చెడు పేȼరణకు గురి చేయడు కూడా.
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14పȼతివాడూ తనసొంత దురాశల వలల్ కలిగిన చెడు పేȼరేపణ బటిట్ చెడు కోరికకు గుš నాశనం అవుతాడు.
15చెడు కోరిక గరభ్ం ధరించి పాపానిన్ కంటుంది. పాపం పండిమరణానిన్ ఇసుత్ ంది.
16నా పిȼయసోదరులారా,మోసపోకండి.
17 పȼతి మంచి బహǼమానం, పరిపూరణ్şన పȼతి వరం śనుంచి వసాత్ యి. వెలుగుకు కరɌ అయిన తండిȴ నుంచి వసాత్ యి.

ఆయన కదిలే నీడలాఉండడు. ఆయనమారుప్ లేనివాడు.
18 దేవుడు, తాను సృషిట్ంచిన వాటిలో మనం పȼథమ ఫలాలుగా ఉండాలని సతయ్వాకయ్ం దావ్రా మనకు జీవం ఇవవ్డానికి

మనలను కలగజేశాడు.
19 నా పిȼయ సోదరులారా, పȼతివాడూ వినడానికి తొందరపడాలి. మాటాల్ డడానికీ, కోపానికీ నిదానించాలి. ఇది మీకు

తెలుసు.
20ఎందుకంటే,మనిషి కోపం, దేవుని నీతిని నెరవేరచ్దు.
21 కాబటిట్ , సమసత్ పాపపు రోతనూ, దుషట్తావ్నీన్ వదిలి మీలో నాటుకుని ఉనన్ దేవుని వాకుక్ను సాధు గుణంతో

సీవ్కరించండి. దానికిమీ ఆతమ్లను రÒంచే సామరధ్Țం ఉంది.

విధేయతకు పరీకష్
22వాకుక్ పȼకారం నడుచుకునేవారుగాఉండండి. వాకుక్ వినేవారిగామాతȷమేఉంటేమిమమ్లిన్మీరుమోసంచేసుకునన్టేట్ .
23 ఎవšనా వాకుక్ విని, దాని పȼకారం చేయకపోతే, అలాటివాడు అదద్ంలో తన సహజ ముఖానిన్ ఉనన్ది ఉనన్టుట్ గా

చూసుకునే వాడిలాఉంటాడు.
24 అతడు తన మొహం పరిశీలనగా చూసుకుని, బయటకు వెళిళ్న తరువాత వెంటనే తాను ఎలా ఉంటాడో

మరిచిపోతాడు.
25కానీ ఎవšతేసావ్తంతాȷ నిన్ ఇచేచ్ పరిపూరణ్ ధరమ్శాసాɟ నిన్ పరిశీలనగాచూసూత్ ,దానిపȼకారం చేసూత్ , వినిమరిచిపోకుండా

ఉంటేవాడు తాను చేసుత్ నన్ దానిన్ బటిట్ దీవెన పొందుతాడు.
నిజşన భకిɌకి పరీకష్

26తానుభకిɌపరుణిణ్ అనుకుంటూతననాలుకనుఅదుపులోపెటుట్ కోనివాడుతనహృదయానిన్తానేమోసంచేసుకుంటాడు.
అతని భకిɌ వయ్రథ్ం.

27 తండిȴ లేని వారికి, వితంతువులకు వారి కషట్ంలో సాయం చేయడం, తనను తాను లోక మాలినయ్ం అంటకుండా
కాపాడుకోవడమే తండిȴ అయిన దేవుని దృషిట్లో సవ్చఛ్şన, కళంకం లేని భకిɌ.

2
సోదర పేȼమకు పరీకష్

1నాసహోదరులారా,మహిమసవ్రూపిఅయినమనపȼభుయేసు కీȨసుత్ ను విశవ్సించేవారుగాపకష్పాతంలేకుండాఉండండి.
2 ఎవšనా బంగారు ఉంగరాలు పెటుట్ కుని, ఖరీŘన బటట్లు వేసుకునన్ వాడు, మాసిన బటట్లు వేసుకొనన్ పేదవాడొకడు,

వీరిదద్రూ మీ సమావేశానికి వచాచ్రనుకోండి.
3మీ దృషిట్ ఖరీŘన బటట్లు వేసుకునన్వాడి మీద ఉంచి, “దయచేసి ఈమంచి చోట కూరోచ్ండి,” అని చెపిప్, పేదవానితో,

“నువువ్ అకక్డ నిలబడు,” లేదా, “నాకాళళ్ దగగ్ర కూరోచ్,” అంటే,
4మీరు చెడు ఉదేద్శంతో నిరణ్యం తీసుకుని తేడా చూపుతునన్టేట్ కదా?
5నా పిȼయ సోదరులారా, వినండి. దేవుడు ఈ లోకంలో పేదవారిని విశావ్సంలో ధనవంతులుగాను, తనను పేȼమించిన

వారినితాను వాగాద్ నం చేసిన రాజాయ్నికి వారసులుగాను ఎనున్కోలేదా?
6కానీమీరు పేదవాణిణ్ అవమానానికి గురి చేశారు. మిమమ్లిన్ అణగదొకేక్దీ, చటట్ సభలకు ఈడేచ్దీ ధనవంతులు కాదా?
7మిమమ్లిన్ పిలిచినవాడిమంచి పేరు ఈ ధనికుల వలల్నే కదా దూషణకు గురౌతునన్ది?
8 “నినున్ పేȼమించుకునన్టేట్ నీ పొరుగువాణిణ్ కూడా పేȼమించు,” అని లేఖనాలోల్ రాసి ఉనన్ Řవ రాజాజఞ్ పాటిసేత్,మీపȼవరɌన

సరిగా ఉనన్టేట్ .
9 కాని మీరు కొందరి విషయంలో పకష్పాతంగా ఉంటే మీరు పాపం చేసుత్ నన్టేట్ . మీరు ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఉలల్ంఘించినటుట్

ధరమ్శాసɟమే నిరాధ్ రిసుత్ నన్ది.
10 ఎవšనా ధరమ్శాసɟం అంతా పాటించి, ఏ ఒకక్ ఆజఞ్ విషయంలో అయినా తడబడితే, ఆజఞ్లనిన్టినీ మీరిన అపరాధి

అవుతాడు.
11 “వయ్భిచారం చెయయ్వదుద్ ” అని చెపిప్న దేవుడు, “హతయ్ చెయయ్వదుద్ ” అని కూడా చెపాప్డు. నువువ్ వయ్భిచారం

చేయకుండాహతయ్ చేసేత్, దేవుని ధరమ్శాసాɟ నిన్ మీరినటేట్ .
12 నిజşన సావ్తంతȷం ఇచేచ్ ధరమ్శాసɟం విషయంలో తీరుప్కు గురయేయ్ వారికి తగినటుట్ గా మాటాల్ డండి. అదే విధంగా

పȼవరిɌంచండి.
13 కనికరం చూపించని వాడికి కనికరం లేని తీరుప్ వసుత్ ంది. కనికరం తీరుప్ను జయిసుత్ ంది.
సతిక్ర్యలకు పరీకష్

14నాసోదరులారా, ఎవšనా తనకు విశావ్సం ఉందని చెపిప్, కిȨయలు లేనివాœతే ఏం పȼయోజనం? ఆ విశావ్సం అతనిన్
రÒంచగలదా?
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15ఒక సోదరునికి గాని,సోదరికి గాని కటుట్ కోడానికి బటట్లు, ఆ రోజు తినడానికి భోజనం అవసరం అయితే,
16మీలోఒకడు అలాటివారితో, “శాంతిగా వెళǻళ్, వెచచ్గా ఉండు, తృపిత్గా తిను” అని చెబితే ఏం పȼయోజనం?
17అదే విధంగా, కిȨయలు లేకుండా విశావ్సం ఒకక్టే ఉంటే, అదీ చచిచ్నదే.
18అయినాఒకడు, “నీకువిశావ్సంఉంది,నాకు కిȨయలుఉనాన్యి”అనవచుచ్. కిȨయలులేనినీవిశావ్సంనాకుచూపించు.

అపుప్డు నేను నా కిȨయలదావ్రానా విశావ్సం చూపిసాత్ ను.
19 దేవుడు ఒకక్డే అని నువువ్ నముమ్తునాన్వు సరే. కానీ దయాయ్లు కూడా అదే నముమ్తునాన్యి. నమిమ్ గడగడా

వణుకుతునాన్యి.
20బుదిధ్లేనివాడా! కిȨయలు లేని విశావ్సం వలల్ పȼయోజనం లేదు అని నీకు తెలుసుకోవాలని లేదా?

అబాȾ హాము ఉదాహరణ
రోమా 4:1-25

21 మన పూరివ్కుడు అబాȾ హాము తన కుమారుడు ఇసాస్కును బలిపీఠం మీద అరప్ణ చేసినపుప్డు, కిȨయల వలల్
నీతిమంతుడుగా తీరుప్ పొందలేదా?

22అతని విశావ్సం కిȨయలతో కలిసి పని చేసింది. అతని కిȨయలదావ్రా విశావ్సం పరిపూరణ్şనదని గȪహిసుత్ నాన్వు గదా.
23 “అబాȾ హాము దేవుణిణ్ నమామ్డు, అది అతనికి నీతిగా లెకక్లోకి వచిచ్ంది.” అని లేఖనాలోల్ ఉనన్ విషయం నెరవేరింది.

అంతేకాక అబాȾ హాముకు దేవుని సేన్హితుడు అని పేరు వచిచ్ంది.
24మనిషిని విశావ్సం దావ్రామాతȷమే కాకుండా కిȨయలదావ్రా దేవుడు నీతిమంతుడుగా ఎంచడం మీరు చూశారు.
25 అలానే వేశయ్ రాహాబు కూడా వారాɌ హరులను ఆహావ్నించి వేరొక మారగ్ంలో వారిని పంపివేయడానిన్ బటిట్ తన కిȨయల

మూలంగా ఆమె నీతిమంతురాలుగా ఎంచ బడింది గదా?
26పాȼ ణం లేని శరీరం ఎలామృతమో, అలాగే కిȨయలు లేని విశావ్సం కూడామృతమే.

3
నిజşన విశావ్సం నాలుకను అదుపులో ఉంచుతుంది

1నా సోదరులారా, ఉపదేశకులşన మనకు కఠినşన తీరుప్ ఉందని ఎరిగి మీలో ఎకుక్వమంది ఉపదేశం చేసేవారుగా
ఉండకండి.

2మనమందరం అనేక విషయాలోల్ తపిప్పోతునాన్ం. తన మాటలలో తపిప్పోని వాడు లోపం లేనివాడుగా ఉండి తన
శరీరానిన్ కూడా అదుపులో పెటుట్ కోగలుగుతాడు.

3 గురాɂ లు మనకు లోబడడానికి దాని నోటికి కళెళ్ం పెటిట్ ,దాని శరీరం అంతామనకు లోబడేలా చేసాత్ ం కదా!
4 ఓడలు పెదద్విగా ఉనాన్, బలşన గాలులతో ముందుకు సాగుతునాన్, ఆ ఓడ నడిపేవాడు చినన్ చుకాక్నితో దానిన్

తిపప్గలుగుతాడు.
5అలాగే,నాలుక శరీరంలో చినన్ భాగమే అయినా, పȼగలాభ్లు పలుకుతుంది. చినన్ నిపుప్ రవవ్ ఎంత పెదద్ అడవిని తగల

బెడుతుందో గమనించండి!
6నాలుక కూడా ఒక అగిన్. పాప పȼపంచం మన శరీరంలో అమరిచ్ ఉనన్టుట్ అది ఉండి, శరీరమంతటినీ మలినం చేసి,

జీవనమారాగ్ నిన్ తగలబెడుతుంది. తరవాత నరకాగిన్కి గుš కాలిపోతుంది.
7 అనిన్ రకాల అడవి మృగాలను, పకష్ులను, పాకే పాȼ ణులను, సముదȹ జీవులను మానవుడు తన ఆధీనంలోకి

తెచుచ్కుంటునాన్డు, తెచుచ్కునాన్డు కూడా.
8కాని, మనుషులోల్ ఏ ఒకక్రూ నాలుకను ఆధీనంలో ఉంచుకోలేక పోతునాన్రు. అది ఎడతెగని దుషట్తవ్ం. అది మరణం

కలిగించే విషంతో నిండి ఉంది.
9నాలుకతోమన పȼభుťన తండిȴని సుత్ తిసాత్ ం. అదేనాలుకతో దేవునిపోలికలో ఉనన్ మనిషిని శపిసాత్ ం.
10ఒకే నోటినుంచి సుత్ తి,శాపం రెండూ బయటకు వసాత్ యి. నాసోదరులారా, ఇలా ఉండకూడదు.
11ఒకేఊటలోనుంచిమంచి నీళǻళ్, చేదు నీళǻళ్, రెండూఊరుతాయా?
12నాసోదరులారా, అంజూరపు చెటుట్ కు ఒలీవ పళǻళ్, దాȹ కష్ తీగెలకు అంజూరుపళǻళ్ కాసాత్ యా? అదేవిధంగా, ఉపుప్నీటి

ఊట నుంచి మంచి నీళǻళ్ రావు.
13మీలో, జాఞ్ నం, గȪహింపు ఉనన్వాడు ఎవడు? అలాటివాడు జాఞ్ నంతో కూడిన తగిగ్ంపులో తన కిȨయల మూలంగా తన

మంచి పȼవరɌన చూపించాలి.
14 కాని, మీ హృదయంలో తీవɆşన అసూయ, శతుȷ భావం ఉంటే, పȼగలాభ్లు పలుకుతూ సతాయ్నికి విరుదధ్ంగా అబదధ్ం

ఆడకండి.
15ఇలాంటిజాఞ్ నం śనుంచి వచిచ్ంది కాదు. ఇది భూలోక సంబంధşనది, ఆధాయ్తిమ్కం కానిది, Ũతానుకు చెందింది.
16ఎకక్œతే అసూయ, శతుȷ భావం ఉంటాయో, అకక్డ గందరగోళం, పȼతి విధşన కిరాతకం ఉంటాయి.
17అయితే śనుంచి వచేచ్ జాఞ్ నంమొదటగా పవితȷం. తదుపరి అది శాంతిని కాంÒసుత్ ంది,మృదువుగాఉంటుంది, పేȼమతో

నిండినది. సమమ్తి గలది. కనికరంతోమంచి ఫలాలతో నిండినది, పకష్పాతం లేకుండా నిజాయితీ గలది.
18శాంతిని చేకూరేచ్వారు శాంతితో వితత్నాలు చలిల్నందువలల్ నీతి ఫలం దొరుకుతుంది.
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4
లోకరీతి పȼవరɌనకు మందలింపు

1మీలో తగాదాలూ, అభిపాȼ యభేదాలూ ఎకక్డ నుండి వసుత్ నాన్యి? మీ సాటి విశావ్సులోల్ వివాదాలకు కారణşన మీ
శరీర సంబంధşన కోరికల నుంచే కదా?

2మీకు లేని వాటిని కోరుకుంటారు. మీరు పొందలేని దాని వెనకాల పరుగులు పెడుతునాన్రు. హతయ్లు చేసుత్ నాన్రు.
పోరాటం చేసుత్ నాన్రు, తగాదాలాడుతునాన్రు కానీ దేవుణిణ్ అడగరు కాబటిట్ మీరేదీ పొందరు.

3మీరడిగినామీకేమీదొరకదు. ఎందుకంటేమీ సుఖభోగాల కోసం ఖరుచ్ చేసేందుకు చెడడ్ వాటిని అడుగుతారు.
4 కులటలారా, లోకంతో సేన్హం చేయడం అంటే దేవునితో శతుȷ తవ్మని మీకు తెలియదా? దానిన్ బటిట్ ఈ లోకంతో సేన్హం

చేయాలనుకునేవాడు దేవునికి శతుȷ వు అవుతాడు.
5ఆయనమనలోఉంచిన ఆతమ్ మనలను తీవɆşన ఆసకిɌతో కోరుకుంటాడు అని లేఖనం చెబుతునన్ది. ఆ లేఖనం వయ్రథ్ం

అనుకుంటునాన్రా?
6 కాదు, ఆయన అధికంగా కృప దయ చేసాత్ డు. అందుకనే “దేవుడు గరివ్షుట్ లను అడుడ్ కుంటాడు. దీనులకు కృపను

అనుగȪహిసాత్ డు” అని లేఖనం చెబుతునన్ది.
7కాబటిట్ దేవునికి లోబడి ఉండండి. సాతానును ఎదిరించండి. వాడు మీ దగగ్రనుంచి పారిపోతాడు.
8 దేవునికి సమీపంగా రండి. ఆయన మీకు దగగ్రగా వసాత్ డు. పాపులారా, మీ చేతులను పరిశుభȿం చేసుకోండి.

చపలచితుత్ లారా,మీహృదయాలను పవితȷం చేసుకోండి.
9చపలచితుత్ లారా విలపించండి. మీనవువ్ను విచారానికీ,మీఆనందానిన్ చింతకూమారుచ్కోండి.
10పȼభువు ఎదుటమిమమ్లిన్ మీరు తగిగ్ంచుకోండి. అపుప్డు ఆయనమిమమ్లిన్ హెచిచ్సాత్ డు.
11 సోదరులారా, మీలో ఒకరికొకరు వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డకండి. తన సోదరుడికి వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డేవాడు లేక

తీరుప్ తీరేచ్వాడు ధరమ్శాసాɟ నికి వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డుతునాన్డు. ధరమ్శాసాɟ నికే తీరుప్ తీరుసుత్ నాన్డు. ధరమ్శాసాɟ నికి తీరుప్
తీరుసుత్ నాన్వంటే ధరమ్శాసాɟ నికి నువువ్ లోబడడం లేదని అరథ్ం. ధరమ్శాసాɟ నికే నాయ్యాధిపతిగా వయ్వహరిసుత్ నాన్వని అరథ్ం.

12 ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఇచిచ్ందీ తీరుప్ తీరేచ్దీ ఒకక్రే. దేవుడే! ఆయనే రÒంచడానికీ నాశనం చేయడానికీ సమరుధ్ డు. ఇతరులకి
తీరుప్ తీరచ్డానికి నువెవ్వరు?

13 “నేడో రేపో ఫలానా పటట్ణానికి వెళిళ్ అకక్డ ఒక సంవతస్రం ఉండి వాయ్పారం చేసి డబుబ్ సంపాదించుకుందాం”
అనుకునే వారికి ఒకమాట.

14 రేపేం జరుగుతుందో ఎవరికీ తెలుసు? అసలు నీ జీవితం ఏపాటిది? కాసేపు కనిపించిమాయşపోయేఆవిరిలాంటిది.
15కాబటిట్ మీరు, “పȼభువుకు ఇషట్şతే ఈ రోజుమనం జీవించి ఇది చేదాద్ ం, అది చేదాద్ ం” అనుకోవాలి.
16ఇపుప్œతేమీరు దురహంకారంగా ఉనాన్రు. ఈ గరవ్ం చెడడ్ది.
17మంచి విషయాలు చేయాలని తెలిసీ చేయనివాడికి అదిపాపంగా పరిణమిసుత్ ంది.

5
ధనికులకు హెచచ్రిక

1ధనవంతులారా,మీమీదికి వచేచ్ దురద్శను తలచుకుని శోకించండి.
2మీసిరిసంపదలు శిథిలşపోయాయి. మీబటట్లు చిమెమ్టలు కొటేట్సుత్ నాన్యి.
3మీవెండి బంగారాలు తుపుప్పటాట్ యి. ఆ తుపేప్ మీమీదసాకష్Țం పలుకుతూ అగిన్లాగామీదేహాలను దహిసుత్ ంది. మీరు

చివరిదినాలోల్ ధనం పోగు చేసుకునాన్రు.
4చూడండి, మీ చేను కోసిన పనివారి కూలీ ఇవవ్కుండా, మీరుమోసంగా బిగపటిట్న కూలీ కేకలు వేసుత్ నన్ది. మీ కోతపని

వారి ఆకȨందనలు సేనల పȼభువు చెవిని బడుతునాన్యి.
5మీరు భూమిమీద సుఖంగా బతుకుతూ భోగలాలసుţ వధ దినం కోసం మీహృదయాలను కొవవ్బెటుట్ కునాన్రు.
6మిమమ్లిన్ ఎదిరించలేని నీతిపరులకు మీరు శికష్ విధించి చంపారు.
పȼభువు రాకడను పురసక్రించుకుని హెచచ్రికలు

7కాబటిట్ సోదరులారా, పȼభువు రాక వరకూ సహనంతో ఉండండి. šతు తొలకరి వాన, కడవరి వాన కురిసే దాకా విలుťన
పంట కోసం ఓపికతో ఎదురు చూసూత్ వేచి ఉంటాడు కదా.

8పȼభువు రాక దగగ్ర పడింది. మీరు కూడా ఓపికగా ఉండండి. మీహృదయాలను దిటవు చేసుకోండి.
9సోదరులారా, ఒకడి మీద ఒకడు సణుకోక్కండి, అపుప్డు మీ మీదికి తీరుప్ రాదు. ఇదుగో నాయ్యాధిపతి వాకిటోల్ కి

వచేచ్శాడు.
10నాసోదరులారా, పȼభువు నామంలోబోధించిన పȼవకɌలు ఎదురొక్నన్ హింసలను, ఓపికను ఆదరశ్ంగా తీసుకోండి.
11చూడండి, సహించి నిలబడిన వారిని ధనుయ్లని భావిసాత్ ము గదా? మీరుయోబు సహనానిన్ గూరిచ్ వినాన్రు. యోబు

విషయంలో దేవుని ఉదేద్శాలను తెలిసినమీరు ఆయన ఎంతోజాలి, కరుణ ఉనన్వాడని గȪహించారు.
12నా సోదరులారా, ఒక ముఖయ్şన సంగతి. ఆకాశం తోడనీ భూమి తోడనీ మరి దేని తోడనీ ఒటుట్ పెటుట్ కోవదుద్ . మీరు

“అవునంటే అవును, కాదంటే కాదు” అనన్టుట్ గా ఉంటేమీరు తీరుప్ పాలు కారు.
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13మీలోఎవరిŇనా కషట్ం వసేత్ అతడు పాȼ రథ్న చేయాలి. ఎవరిŇనా సంతోషం కలిగితే అతడు కీరɌనలు పాడాలి.
14మీలోఎవšనాజబుబ్ పడాడ్ డా? అతడు సంఘపెదద్లను పిలిపించుకోవాలి,వారు పȼభువునామంలోఅతనికి నూనెరాసి

అతని కోసం పాȼ రథ్న చేయాలి.
15 విశావ్సంతో కూడిన పాȼ రథ్న ఆ రోగిని బాగు చేసుత్ ంది. పȼభువు అతణిణ్ లేపుతాడు, అతడు పాపం చేసి ఉంటే అతనికి

పాపకష్మాపణ దొరుకుతుంది.
16 కాబటిట్ మీ పాపాలను ఒకరితో ఒకడు ఒపుప్కోండి. మీకు సవ్సథ్త కలిగేలా ఒకడి కోసం ఒకడు పాȼ రథ్న చేయండి.

నీతిమంతుని విజాఞ్ పన ఫలభరితşనది. అది ఎంతో బలవతత్రşనది.
17ఏలీయామనలాటిసవ్భావంఉనన్మనిషే. వానలు కురవకుండాఅతడుతీవɆంగాపాȼ రథ్నచేసేత్ మూడునన్రసంవతస్రాలు

భూమిమీదవాన కురవలేదు.
18అతడు తిరిగి పాȼ రథ్న చేసేత్ ఆకాశం వాన కురిపించింది, భూమి ఫలసాయం ఇచిచ్ంది.
19నాసోదరులారా,మీలోఎవšనా సతయ్ం నుంచి తొలగిపోతేమరొకడు అతనిన్ తిరిగి సతాయ్నికి మళిళ్ంచినటట్యితే
20 అలాటి పాపిని తన తపుప్మారగ్ం నుంచి మళిళ్ంచే వాడు మరణం నుంచి ఒక ఆతమ్ను రÒంచి అనేక పాపాలను

కపిప్వేసాత్ డని అతడు తెలుసుకోవాలి.
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పేతురు రాసినమొదటి పతిȷక
గȪంథకరɌ

మొదటి వచనంలోనే ఈ పతిȷక రచయిత “యేసు కీȨసుత్ అపోసత్లుడు పేతురు” అని సూచిసుత్ నన్ది. ఇతడు తనను
అపోసత్లుడుగాచెపుప్కునాన్డు (1:1). కీȨసుత్ పడినహింసల గురించి ఇతడు పదేపదేపȼసాత్ వించడానిన్ బటిట్ (2:21-24; 3:18;
4:1; 5:1) హింసల పాţన సేవకుడు అనే అభిపాȼ యం అతని మనసుస్లో గాఢşన ముదȹ వేసిందని అరథ్ం అవుతునన్ది.
ఇతడు మారుక్ను “కుమారుడు” గా చెబుతునాన్డు (5:13). అపో. కా. గȪంథంలో (2:2)లో చెపిప్న కుటుంబంతోనూ, ఈ
యువకునితోనూఉనన్ అనుబంధానిన్ గురుɌ చేసుకునాన్డు. ఈవాసత్వాలను బటిట్ సహజంగానేఅపోసత్లుడు పేతురుఈపతిȷక
రాశాడనిభావించవచుచ్.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 62 - 64
5:13లో రచయిత బబులోను సంఘం నుండి అభినందనలు పంపుతునాన్డు.
సీవ్కరɌ

ఆసియా şనర్ ఉతత్ర పాȼ ంతాలోల్ చెదరి ఉనన్ Ňర్సత్వ సమూహాలను పేతురు పȼసాత్ వించాడు. బహǼశ, యూదులు,
యూదేతరులు కలిసి ఉనన్ పȼజానీకానికి పేతురు రాశాడు.

పȼయోజనం
ఈ పతిȷక తాను ఎందుకు రాసాడో పేతురు వివరించాడు. అదేమిటంటే విశావ్సంలో బాధలు ఎదురొక్ంటునన్ వారిని

పోȼ తస్హించడం. దేవుని కృప లభయ్మయేయ్ది Ňర్సత్వయ్ంలోమాతȷమేఅనివారికిహామీఇసుత్ నాన్డు. అందుచేతవారు విశావ్సం
విడనాడకూడదు. 5:12లోచెపిప్నటుట్ “ఇదియేసతయ్şనదేవునికృపఅనిసాకష్Țముచెపుప్చు సంņపముగావాɆ సినిలకడగా
ఉండుడి.” తన పతిȷక చదివేవారిమధయ్ఈహింస విసాత్ రంగాఉనన్టుట్ ఉంది. పేతురుమొదటి పతిȷక ఉతత్ర ఆసియాşనర్
అంతటా Ňర్సత్వులకు ఉనన్ హింసను సమ్రిసుత్ నన్ది.

ముఖాయ్ంశం
హింసకు పȼతి సప్ందన.

విభాగాలు
1. అభివాదం— 1:1, 2
2. దేవుని కృపను బటిట్ ఆయనకు సుత్ తి— 1:3-12
3. పవితȷ జీవనానికి పోȼ తాస్హం— 1:13-5:12
4. అంతిమ శుభాకాంకష్లు— 5:13, 14

Ňర్సత్వులకు వాటిలేల్ హింసలు,వారి పȼవరɌన
1 యేసు కీȨసుత్ అపొసత్లుడు అయిన పేతురు పొంతు, గలతీయ, కపప్దొకియ, ఆసియ, బితునియ అనే పాȼ ంతాలోల్

చెదరిపోయిపరదేశులుగా ఉంటునన్ ఎంపిక అయినవారికి శుభమని చెపిప్ రాసుత్ నన్ సంగతులు.
2తండిȴ అయినదేవునిభవిషయ్ద్ జాఞ్ నానిన్బటిట్ ,పరిశుదాధ్ తమ్ వలనపవితీȷకరణపొంది,యేసు కీȨసుత్ కు విధేయతచూపడానికి

ఆయన రకɌ పోȼ కష్ణకు వచిచ్న మీś కృప నిలిచి ఉండుగాక. మీకు శాంతిసమాధానం విసత్రించు గాక.
3మన పȼభు యేసు కీȨసుత్ తండిȴ అయిన దేవునికి సుత్ తులు కలుగు గాక. యేసు కీȨసుత్ చనిపోయిన తరువాత ఆయనను

సజీవునిగా లేపడం దావ్రా దేవుడు తన మహా కనికరానిన్ బటిట్ మనకు కొతత్ జనమ్నిచాచ్డు. ఇది మనకు ఒక సజీవşన
ఆశాభావానిన్ కలిగిసుత్ నన్ది.

4 దీని మూలంగా మనకు ఒక వారసతవ్ం లభించింది. ఇది నాశనం కాదు, మరక పడదు, వాడిపోదు, ఇది పరలోకంలో
మీకోసం ఎపుప్డూ భదȹంగా ఉండేది.

5ఆఖరిరోజులోల్ వెలల్డికావడానికిసిదధ్ంగాఉనన్ రకష్ణకోసం,విశావ్సందావ్రాదేవునిబలపȼభావాలుమిమమ్లిన్కాపాడుతూ
ఉనాన్యి.

6 రకరకాల విషమ పరీకష్ల వలన ఇపుప్డు మీరు విచారించవలసి వచిచ్నా దీనిన్ బటిట్ మీరు ఆనందిసుత్ నాన్రు.
7నాశనంకాబోయేబంగారం కంటేవిశావ్సం ఎంతోవిలుťనది. బంగారానిన్అగిన్తో శుదిధ్ చేసాత్ రు గదా! దానికంటేవిలుťన

మీ విశావ్సం ఈ పరీకష్ల చేత పరీకష్కు నిలిచి, యేసు కీȨసుత్ పȼతయ్కష్మయేయ్టపుప్డు మీకు మెపుప్నూ మహిమనూ ఘనతనూ
తెసుత్ ంది.

8 మీరాయనిన్ చూడకపోయినా ఆయనిన్ పేȼమిసుత్ నాన్రు. ఇపుప్డు ఆయనిన్ చూడకుండానే విశవ్సిసూత్ మాటలోల్
చెపప్లేనంత దివయ్ సంతోషంతో ఆనందిసుత్ నాన్రు.

9మీవిశావ్సానికి ఫలానిన్ అంటేమీ ఆతమ్ల రకష్ణపొందుతునాన్రు.
10మీకు కలిగే ఆ కృపను గురించి పȼవచించిన పȼవకɌలు ఈ రకష్ణను గురించి ఎంతో శɇదధ్తో విచారించి పరిశీలించారు.
11వారు తమలోని కీȨసుత్ ఆతమ్ ముందుగానే తెలియజేసిన విషయాలు అంటే కీȨసుత్ పొందŚయునన్ బాధలు, ఆ తరువాత

రాబోయేగొపప్ విషయాలు ఎపుప్డు, ఎలా జరగబోతునాన్యిఅని తెలుసుకొనేందుకు ఆలోచించి పరిశోధించారు.
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12 తమ కోసం కాక మీ కోసమే తాము సేవ చేశారనే సంగతి ఆ పȼవకɌలకు వెలల్డి అయింది. పరలోకం నుంచి దిగివచిచ్న
పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్రా మీకు సువారɌ పȼకటించినవారు ఈ విషయాలు మీకిపుప్డు తెలియజేశారు. దేవదూతలు కూడా ఈ
సంగతులు తెలుసుకోవాలని ఎంతో ఆశపడుతునాన్రు.

13 కాబటిట్ మీ మనసు అనే నడుము కటుట్ కోండి. సిథ్ర బుదిధ్తో, యేసు కీȨసుత్ పȼతయ్కష్şనపుప్డు మీకు కలిగే కృపś
సంపూరణ్şన ఆశాభావం కలిగి ఉండండి.

14విధేయుţన పిలల్ţ ఉండండి. మీపూరవ్పు అజాఞ్ న దశలోమీకునన్ దురాశలను అనుసరించి పȼవరిɌంచవదుద్ .
15మిమమ్లిన్ పిలిచినవాడు పరిశుదుధ్ డు. అలాగేమీ పȼవరɌన అంతటిలో పరిశుదుధ్ ţ ఉండండి.
16ఎందుకంటే, “నేను పరిశుదుధ్ డను కాబటిట్ మీరూ పరిశుదుధ్ లుగా ఉండండి” అని రాసి ఉంది.
17పȼతి ఒకక్రి పని గురించి పకష్పాతం లేకుండా తీరుప్ తీరేచ్ దేవుణిణ్ మీరు, “తండీȴ” అని పిలిచేవాšతే భూమిమీదమీరు

జీవించే కాలమంతా భయభకుɌ లతో గడపండి.
18 మీ పూరీవ్కుల నుంచి పారంపరయ్ంగా వచిచ్న వయ్రధ్şన జీవన విధానం నుంచి దేవుడు మిమమ్లిన్ వెల ఇచిచ్

విమోచించాడు. వెండి బంగారాలలాంటి అశాశవ్తşన వసుత్ వులతో కాదు.
19 అమూలయ్şన రకɌంతో, అంటే ఏ లోపం, కళంకం లేని గొరెɂపిలల్ లాంటి కీȨసుత్ అమూలయ్ రకɌం ఇచిచ్, మిమమ్లిన్

విమోచించాడు.
20 విశవ్ం ఉనికిలోకి రాక ముందే దేవుడు కీȨసుత్ ని నియమించాడు. అయితే ఈ చివరి రోజులోల్ నే దేవుడు ఆయనిన్ మీకు

పȼతయ్కష్ పరిచాడు.
21ఆయనదావ్రానేమీరు దేవుణిణ్ నముమ్తునాన్రు. దేవుడాయనను చనిపోయినవారిలోనుంచి సజీవంగా లేపి ఆయనకు

మహిమ ఇచాచ్డు. కాబటిట్ మీ విశావ్సం, ఆశాభావం దేవునిమీదే ఉనాన్యి.
22 సతాయ్నికి లోబడడం దావ్రా మీరు మీ మనసులను పవితȷపరచుకునాన్రు. తదావ్రా యథారధ్şన సోదర పేȼమను

పొందారు. అందుచేత ఒకరినొకరు హృదయపూరవ్కంగా,గాఢంగా పేȼమించుకోండి.
23మీరు నాశనమయేయ్ వితత్నం నుంచి కాదు, ఎపప్టికీ ఉండే సజీవ దేవుని వాకుక్ దావ్రా, నాశనం కాని వితత్నం నుంచి

మళీళ్ పుటాట్ రు.
24 “ఎందుకంటేమానవులంతా గడిడ్లాంటి వారు.
వారి ťభవమంతా గడిడ్ పువువ్ లాంటిది.
గడిడ్ ఎండిపోతుంది. పువువ్ రాలిపోతుంది
25గానీ పȼభువువాకుక్ ఎపప్టికీ నిలిచి ఉంటుంది.”
ఈ సందేశమేమీకు సువారɌగా పȼకటించడం జరిగింది.

2
1పȼభువు దయగలవాడనిమీరు రుచి చూశారు కాబటిట్
2అనిన్ రకాల దుషట్తవ్ం,మోసం, వేషధారణ, అసూయ, సమసత్ దూషణమాటలనుమానండి.
3కొతత్గా పుటిట్న బిడడ్లాల్ , సవ్చఛ్şన ఆతమ్ సంబంధşనపాలను ఆశించండి. దానిదావ్రామీరు రకష్ణలో ఎదుగుతారు.
4మనుషులు తిరసక్రించినా, దేవుడు ఎనున్కునన్దీ విలుťనదీ, సజీవşన రాయిఅయిన పȼభువు దగగ్రికి రండి.
5 ఆధాయ్తిమ్క గృహంగా కటట్డానికి వాడే సజీవşన రాళల్ లాగా మీరునాన్రు. దాని వలన, యేసు కీȨసుత్ దావ్రా దేవునికి

అంగీకారşన ఆతమ్ సంబంధşన బలులు అరిప్ంచడానికి పరిశుదధ్ యాజకులుగా ఉండగలరు.
6ఎందుకంటే లేఖనంలో ఇలారాసి ఉంది,

“నేను సీయోనులోమూల రాయివేసుత్ నాన్ను.
అది విలుťనదీ ఎనిన్క అయినదీపాȼ ముఖయ్şనదీ.
ఆయనను నమేమ్వారెవరూ సిగుగ్ పడరు.”
7కాబటిట్ విశవ్సిసుత్ నన్ మీకు ఇది గౌరవపȼదşనది. అయితే విశవ్సించని వారికి,
“ఇలుల్ కటేట్ వారు నిరాకరించిన రాయి,మూలకు తలరాయిఅయింది.”
8అది “అడుడ్ రాయి, అడుడ్ బండ” అయింది.
వారు వాకాయ్నికి అవిధేయుţ తొటుȲ పడుతునాన్రు. దాని కోసమే దేవుడు వారిని నియమించాడు.

విశావ్సికి ఉనన్ ఏడు విధాల సిథ్తిని బటీట్ , విశావ్సికి బదులుగా కీȨసుత్ పడిన హింసలను బటీట్ విశావ్సి జీవితం
9చీకటిలోనుంచిఅదుభ్తşనవెలుగులోకిమిమమ్లిన్ పిలిచినఆయనఉతత్మ గుణాలనుమీరు పȼకటించాలి. అందుకోసం

మీరు ఎనిన్Ňన వంశంగా రాచరికయాజక బృందంగా, పరిశుదధ్ జనాంగంగా, దేవుని ఆసిత్ అయిన పȼజగా ఉనాన్రు.
10ఒకపుప్డు మీరు పȼజ కాదు.
కానీ ఇపుప్డు దేవుని పȼజ.
పూరవ్ం మీరు కనికరానికి నోచుకోలేదు.
అయితే ఇపుప్డు కనికరం పొందారు.

11పిȼయులారా,మీరీలోకంలో పరదేశులుగా,బాటసారులుగా ఉనాన్రు. కాబటిట్ మీ ఆతమ్కు విరోధంగాపోరాటం చేసే శరీర
దురాశలు విసరిజ్ంచాలని వేడుకుంటునాన్ను.
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12యూదేతరులు మిమమ్లిన్ దురామ్రుగ్ లని దూషిసూత్ ఉంటే, వారు మీ మంచి పనులు చూసి, దేవుడు దరిశ్ంచే రోజున
ఆయనను మహిమ పరచేలా,వారిమధయ్ మీమంచి పȼవరɌన చూపించండి.

13పȼతిమానవ అధికారానికీ పȼభువును బటిట్ లోబడి ఉండండి.
14రాజు అందరికీ అధిపతి అనీ, అధికారులు దురామ్రుగ్ లను శిÒంచడానికీ, మంచి వారిని మెచుచ్కోడానికీ ఆయన పంపిన

వారనీవారికి లోబడి ఉండండి.
15ఎందుకంటేమీరుఈవిధంగామంచిచేసూత్ తెలివితకుక్వగామాటాల్ డే బుదిధ్హీనులనోరుమూయించడం దేవునిచితత్ం.
16సేవ్చఛ్ పొందిన వారుగా దురామ్రాగ్ నిన్ కపిప్ పెటట్డానికి మీ సేవ్చఛ్ను వినియోగించక, దేవుని సేవకులుగా ఉండండి.
17అందరినీ గౌరవించండి. తోటిసోదరులను పేȼమించండి, దేవునికి భయపడండి,రాజును గౌరవించండి.
18సేవకులారా,మంచివాళǾళ్సాతివ్కులయినయజమానులకుమాతȷమేకాకవకȨ బుదిధ్ గలవారికి కూడాపూరిɌ మరాయ్దతో

లోబడి ఉండండి.
19ఎవరయినా దేవుని గురించినమనసాస్Òని బటిట్ అనాయ్యానిన్ అనుభవిసూత్ బాధ సహిసుత్ ంటే అది గొపప్ విషయం.
20మీరు పాపం చేసి శికష్ అనుభవిసూత్ సహిసుత్ ంటే అదేమి గొపప్? మేలు చేసిబాధలకు గురి అయి సహిసుత్ ంటే అది దేవుని

దృషిట్లో మెచుచ్కోదగినది.
21దీనికోసమే దేవుడు మిమమ్లిన్ పిలిచాడు. కీȨసుత్ కూడామీకోసం బాధపడి, మీరు తన అడుగు జాడలోల్ నడవాలనిమీకు

ఆదరాశ్నిన్ ఉంచి వెళిళ్ పోయాడు.
22ఆయన ఎలాంటిపాపం చేయలేదు.
ఆయన నోటిలో ఎలాంటి కపటమూ కనబడలేదు.
23ఆయనను దూషించినా తిరిగి దూషించ లేదు.
ఆయనబాధపడినా తిరిగి బెదిరింపక,నాయ్యంగా తీరుప్ తీరేచ్ దేవునికి తనను తాను అపప్గించుకునాన్డు.

24మనకు పాపాలోల్ ఇక ఎలాంటి భాగమూ ఉండకుండాా నీతి కోసం బతకడానికి సవ్యంగా ఆయనే తన దేహంలో మన
పాపాలనుమాను మీద భరించాడు. ఆయనపొందిన గాయాల వలనమీరు బాగుపడాడ్ రు.

25మీరు తపిప్పోయిన గొరెɂలాల్ గా తిరుగుతూ ఉనాన్రు. అయితే ఇపుప్డు మీ కాపరి, మీఆతమ్ల సంరకష్కుని దగగ్రికి తిరిగి
వచాచ్రు.

3
1భారయ్లుగా ఉనన్ మీరు మీ భరɌలకు తపప్కుండాలోబడాలి. అందువలన వారిలో ఎవšనావాకాయ్నికి అవిధేయులయినా

సరే,మాటలతోకాకుండా,వారిభారయ్ల పȼవరɌనే వారిని పȼభువు కోసం సంపాదిసుత్ ంది.
2ఎందుకంటే గౌరవ పȼదşనమీ పవితȷ పȼవరɌన వారు గమనిసాత్ రు.
3జడలు అలుల్ కోవడం, బంగారు ఆభరణాలు, ఖరీŘన బటట్లు అనే బాహయ్ అలంకారాలు మీకు వదుద్ .
4వాటికి బదులు హృదయంలో శాంతం, సాతివ్క సవ్భావం కలిగి ఉండండి. అలాంటి అలంకారం నాశనం కాదు. అది

దేవుని దృషిట్కి చాలా విలుťనది.
5పూరవ్కాలంలోదేవునిమీదనమమ్కంఉంచినపవితȷ సీɟలుఈవిధంగాఅలంకరించుకునాన్రు. వారుతమభరɌలకులోబడి

ఉంటూ తముమ్ను తాము అలంకరించుకునాన్రు.
6ఈ పȼకారమే శారా అబాȾ హామును యజమాని అని పిలుసూత్ అతనికి లోబడి ఉంది. ఏ భయాలకూ లొంగకుండా, మంచి

చేసూత్ ఉంటేమీరు ఆమె పిలల్లు.
7 అలాగే భరɌţన మీరు, జీవమనే బహǼమానంలో మీ భారయ్లు మీతో కూడా వాటాదారులని గȪహించి, వారు అబలలని

ఎరిగి గౌరవపూరవ్కంగావారితో కాపురం చేయండి. ఇలా చేసేత్ మీపాȼ రథ్నలకు ఆటంకం కలగదు.
8 చివరికి మీరంతా మనసులు కలిసి, కారుణయ్ంతో సోదరులాల్ పేȼమించుకొంటూ, సునిన్తşన మనసుతో వినయంతో

ఉండండి.
9 కీడుకు బదులుగా కీడు చేయవదుద్ . అవమానానికి బదులుగా అవమానించవదుద్ . దానికి బదులుగా దీవిసూత్ ఉండండి.

ఎందుకంటేమీరు దీవెనకు వారసులు అయేయ్ందుకే దేవుడు మిమమ్లిన్ పిలిచాడు.
10జీవానిన్ పేȼమించి మంచి రోజులు చూడాలని కోరే వాడు చెడుమాటలు పలకకుండా తన నాలుకనూమోసపుమాటలు

చెపప్కుండా తన పెదవులనూ కాచుకోవాలి.
11అతడు చెడుమానిమేలు చేయాలి. శాంతిని వెతికి అనుసరించాలి.
12పȼభువు కళǻళ్ నీతిమంతులమీదఉనాన్యి. ఆయనచెవులువారిపాȼ రథ్నలు వింటాయి. అయితేపȼభువుముఖం చెడు

చేసేవారికి విరోధంగా ఉంది.
13మీరు మంచి పనులు చేయడానికి ఆసకిɌ కలిగి ఉంటేమీకు హాని చేసేవాడెవడు?
14 మీరొకవేళ నీతి కోసం బాధ అనుభవించినా మీరు ధనుయ్లే. వారు భయపడే వాటికి మీరు భయపడవదుద్ .

కలవరపడవదుద్ .
15దానికి బదులు,మీహృదయాలోల్ కీȨసుత్ ను పȼభువుగా పȼతిషిఠ్ ంచండి. దేవునిలోమీకునన్ ఆశాభావం విషయం అడిగే పȼతి

వయ్కిɌకీ సాతీవ్కంతో వినయంతో జవాబు చెపప్డానికి ఎపుప్డూ సిదధ్ంగా ఉండండి.
16మంచి మనసాస్Ò కలిగి ఉండండి. అపుప్డు కీȨసుత్ లో మీకునన్ మంచి జీవితానిన్ అపహసించే వారు సిగుగ్ పడతారు.

ఎందుకంటేమీరు చెడడ్వారనన్టుట్ గా మీకు విరోధంగావారుమాటాల్ డుతునాన్రు.
17 కీడు చేసి బాధ పడడం కంటే మేలు చేసి బాధ పడటం దేవుని చితత్şతే, అదేచాలామంచిది.
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కీȨసుత్ ఆతమ్ నోవహǼ దినాలోల్ పȼకటించడం
18 కీȨసుత్ కూడా పాపాల కోసం ఒకక్సారే చనిపోయాడు. మనలను దేవుని దగగ్రికి తీసుకు రావడానికి, దోషులşన మన

కోసం నీతిమంతుœన కీȨసుత్ చనిపోయాడు. ఆయనను శారీరకంగా చంపారు గానీ దేవుని ఆతమ్ ఆయనను బతికించాడు.
19ఇపుప్డు చెరసాలోల్ ఉనన్ ఆతమ్ల దగగ్రికి, ఆయన ఆతమ్రూపిగా వెళిళ్ పȼకటించాడు.
20ఆ ఆతమ్లు దేవునికి విధేయత చూపలేదు. పూరవ్ం నోవహǼ రోజులోల్ ఓడ తయారవుతూ ఉంటే దేవుడు దీరఘ్శాంతంతో

కనిపెటిట్న ఆ రోజులోల్ , ఆ ఓడలో కొదిద్ మందినే, అంటే ఎనిమిదిమందినే, దేవుడు నీళళ్ దావ్రా రÒంచాడు.
21దానికిసాదృశయ్şనబాపిత్సం ఇపుప్డుమిమమ్లిన్ రÒసూత్ ఉంది. అది ఒంటిమీదమురికి వదిలించుకునన్టుట్ కాదు,అది

యేసు కీȨసుత్ పునరుతాథ్ నం దావ్రా దేవునికి మనసాస్Òతో చేసే అభయ్రధ్నే.
22 ఆయన పరలోకానికి వెళాళ్డు. దేవుని కుడి ťపున ఉనాన్డు. దూతలూ, అధికారులూ, శకుɌ లు, అనీన్ ఆయనకు

లోబరచబడినాయి.

4
1 కీȨసుత్ శరీర హింసలు పొందాడు కాబటిట్ , మీరు కూడా అలాంటి మనసునే ఆయుధంగా ధరించుకోండి. శరీర హింసలు

పొందిన వాడు పాపం చేయడంమానేసాత్ డు.
2ఈ వయ్కిɌ తన శేష జీవితానిన్ ఇకమీదటమానవ కోరికలను అనుసరించక, దేవుని ఇషట్ం కోసమే జీవిసాత్ డు.
3యూదేతరులు చేసినటుట్ చేయడానికి గతించిన కాలం చాలు. గతంలో మీరు ţంగిక పరşన అŚతిక కారాయ్లూ, చెడడ్

కోరికలు,మదయ్పానం, అలల్రి చిలల్రి వినోదాలూ, విచచ్లవిడి విందులూ, నిషిదధ్şన విగȪహపూజలూ చేశారు.
4వారితోబాటుగా మీరూ ఇలాటి విపరీతşన తెలివిమాలిన పనులు ఇపుప్డు చేయడం లేదని వారు మిమమ్లిన్ వింతగా

చూసుత్ నాన్రు. అందుకే వారు మీ గురించి చెడడ్గా చెబుతునాన్రు.
5బతికునన్ వారికీ చనిపోయినవారికీ తీరుప్ తీరచ్డానికి సిదధ్ంగా ఉనన్వాడికి వారు లెకక్ అపప్జెపాప్లి.
6అందుకే చనిపోయిన వారు మానవ రీతిగా వారి శరీరానికి తీరుప్ జరిగినా వారి ఆతమ్ దేవునిలో జీవించేలా వారికి కూడా

సువారɌ పȼకటించబడింది.
7అనిన్టికీ అంతం సమీపించింది. కాబటిట్ మెలకువగా,పాȼ రథ్నలోల్ Ōతనయ్ వంతులుగా ఉండండి.
8 అనిన్టి కంటే పȼధానంగా ఒకరిపటల్ ఒకరు గాఢşన పేȼమతో ఉండండి. పేȼమ ఇతరుల పాపాలను వెతికి పటుట్ కోడానికి

పȼయతిన్ంచదు.
9ఏమాతȷమూ సణుకోక్కుండా ఒకరికొకరు అతిథి సతాక్రం చేసుకోండి.
10 దేవుని అనేక ఉచిత వరాలకు మంచి నిరావ్హకులుగా ఉంటూ, మీలో పȼతి ఒకక్డూ కృపావరంగా పొందిన వాటిని

ఒకరికొకరికి సేవ చేసుకోడానికి వాడండి.
11ఎవšనాబోధిసేత్, ŘవోకుɌ లాల్ బోధించాలి. ఎవšనాసేవచేసేత్ దేవుడు అనుగȪహించేసామరధ్Țంతో చేయాలి. దేవునికియేసు

కీȨసుత్ దావ్రా అనిన్టిలోనూమహిమ కలుగుతుంది. మహిమ, పȼభావం ఎపప్టికీ ఆయనకే చెందుతాయి. ఆమేన్ .
12 పిȼయులారా, మిమమ్లిన్ పరీÒంచడానికి మీకు వచేచ్ అగిన్లాంటి విపతుత్ ను గురించి మీకేదో వింత సంభవిసుత్ నన్టుట్

ఆశచ్రయ్పోవదుద్ .
13 కీȨసుత్ మహిమ వెలల్డి అయేయ్టపుప్డు మీరు మహానందంతో సంతోషించేలా, కీȨసుత్ పడిన హింసలోల్ మీరు పాలివాšనటుట్

ఆనందించండి.
14కీȨసుత్ నామానిన్బటిట్ మిమమ్లిన్ ఎవšనాఅవమానిసేత్ మీరు ధనుయ్లు. ఎందుకంటేమహిమాసవ్రూపిఅయినఆతమ్,అంటే

దేవుని ఆతమ్ మీమీద నిలిచి ఉనాన్డు.
15మీలోఎవడూ హంతకుడుగా, దొంగగా, దురామ్రుగ్ డుగా, పరుల జోలికి పోయేవాడుగాబాధ అనుభవించకూడదు.
16 ఎవšనా Ňర్సత్వుœనందుకు బాధ అనుభవించవలసి వసేత్ సిగుగ్ పడకూడదు. ఆ పేరును బటిట్ అతడు దేవుణిణ్ మహిమ

పరచాలి.
17 దేవుని ఇంటి వారికి తీరుప్ మొదలయేయ్ సమయం వచిచ్ంది. అది మనతోనేమొదలయితే, దేవుని సువారɌకు లోబడని

వారి గతేంటి?
18నీతిమంతుడే రకష్ణపొందడం కషట్şతే ఇక భకిɌహీనుడు,పాపి సంగతి ఏమిటి?
19కాబటిట్ దేవుని చితత్ పȼకారం బాధపడేవారు మేలు చేసూత్ నమమ్కşన సృషిట్కరɌకు తమ ఆతమ్లను అపప్గించుకోవాలి.

5
పȼధాన కాపరి తిరిగి రాŚయునన్ందువలల్ Ňర్సత్వ సేవ ఎలా ఉండాలి

1తోటి పెదద్నూ, కీȨసుత్ బాధలు చూసిన వాణిణ్ , పȼతయ్కష్ం కాబోయేమహిమలోభాగసావ్మినీ అయిన నేను మీలోని పెదద్లను
హెచచ్రిసుత్ నాన్ను.

2మీదగగ్రునన్ దేవునిమందనుకాయండి. బలవంతంగాకాకుండాదేవుడుకోరే రీతిగాఇషట్ పూరవ్కంగావారినిచూసుకోండి.
చెడు లాభం ఆశించి కాకుండా ఇషట్ంగా వారిని చూసుకోండి.

3మీఅజమాయిషీ కింద ఉనన్ వారిś పెతత్నం చేసేవారుగా ఉండక,మందకు ఆదరశ్ంగా ఉండండి.
4పȼధాన కాపరి పȼతయ్కష్şనపుప్డు,మీకు వాడిపోనిమహిమ కిరీటం లభిసుత్ ంది.
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5 యువకులారా, మీరు పెదద్లకు లోబడి ఉండండి. మీరంతా ఒకరి పటల్ ఒకరు వినయం కలిగి ఉండండి. దేవుడు
గరివ్షుట్ లను ఎదిరించి వినయం గలవారికి కృప చూపుతాడు.

6 అందుచేత, దేవుడు తగిన సమయంలో మిమమ్లిన్ హెచిచ్ంచేలా ఆయన బలిషఠ్şన చేతి కింద మిమమ్లిన్ మీరే
తగిగ్ంచుకోండి.

7ఆయనమీ గురించి శɇదధ్ వహిసుత్ నాన్డు. కాబటిట్ మీ ఆందోళన అంతా ఆయనమీద వేయండి.
8 నిగȪహంతో మెలకువగా ఉండండి. మీ శతుȷ ťన సాతాను, గరిజ్ంచే సింహంలా ఎవరిని కబళించాలా అని వెతుకుతూ

తిరుగుతునాన్డు.
9 వాణిణ్ ఎదిరించండి. మీ విశావ్సంలో సిథ్రంగా ఉండండి. లోకంలో ఉనన్ మీ సోదరులకు కూడా ఇలాంటి బాధలే

కలుగుతునాన్యి.
10 తన నితయ్ మహిమకు కీȨసుత్ లో మిమమ్లిన్ పిలిచిన అపార కరుణానిధి అయిన దేవుడు కొంత కాలం మీరు బాధపడిన

తరువాత,తానేమిమమ్లిన్ సšన సిథ్తిలోకి తెచిచ్, బలపరచి,సామరథ్Țం ఇచిచ్ సిథ్ర పరుసాత్ డు.
11ఆయనకే పȼభావం శాశవ్తంగా కలుగు గాక. ఆమేన్ .
12సిలావ్ను నా నమమ్కşనసోదరుడని ఎంచి, అతనిసాయంతో కుల్ పత్ంగా రాశాను. నేను రాసిందే దేవుని సతయ్şన కృప

అనిసాకష్Țం చెబుతూ,మిమమ్లిన్ హెచచ్రిసుత్ నాన్ను. దీనిలో నిలకడగా ఉండండి.
13 బబులోను పటట్ణంలో ఉనన్ ఆమె (దేవుడు ఎనున్కునన్ ఆమె) మీకు అభినందనలు చెబుతునాన్రు. నా కుమారుడు

మారుక్ మీకు అభినందనలు చెబుతునాన్డు.
14పేȼమముదుద్ తో ఒకరికొకరు అభినందనలు చెపుప్కోండి. కీȨసుత్ లో మీకందరికీ శాంతి కలుగు గాక.
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పేతురు రాసిన రెండవ పతిȷక
గȪంథకరɌ

2 పేతురు రచయిత అపోసత్లుడు పేతురు. 1:1 లో అతడు ఈ విషయం చెపాప్డు. 3:1 లో రచయిత తాను యేసు
రూపాంతరం చూశానని చెపాప్డు (1:16-18). సమ దృకప్ధ సువారɌల పȼకారం యేసుతోబాటు అకక్డికి వెళిళ్న ముగుగ్ రిలో
పేతురు ఉనాన్డు. (మిగతా ఇదద్రూయాకోబు, యోహాను). ఈ పతిȷక రచయిత తాను హతసాÒగా మరణించబోతునాన్నని
చెపాప్డు. యోహాను 21:18-19 లో యేసు ఈ సంగతి చెపాప్డు. పేతురు కొంతకాలం చెరలో ఉండి హతసాÒ మరణం
పొందుతాడని చెపాప్డు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 65 - 68
అపోసత్లుడు తన జీవిత చరమాంకం గడిపిన రోమ్ నుండి ఈ పతిȷక రాశాడు.
సీవ్కరɌ

మొదటి పతిȷక ఎవరికి రాసాడో ఆ ఆసియాşనర్లోఉనన్వారికే ఇది కూడా రాసి ఉండవచుచ్.
పȼయోజనం

Ňర్సత్వ విశావ్సం యొకక్ పాȼ తిపదికను వారికి జాఞ్ పకం చేయడం కోసం ఈ పతిȷక పేతురు రాశాడు (1:12-13, 16-
21). అపోసత్లిక సంపȼదాయానిన్ నొకిక్ చెపప్డం దావ్రా రానునన్ విశావ్సుల తరాలను పేతురు హెచచ్రిసుత్ నాన్డు. సమయం
తకుక్వగాఉంది,దేవునిపȼజలుఅనేకపȼమాదాలుఎదురొక్ంటునాన్రు (1:13-14; 2:1-3). రానునన్అబదధ్ బోధకుల గురించి
విసవ్సులను హెచచ్రించడానికి పేతురు ఈ పతిȷక రాశాడు (2:1-22). ఆ బోధకులు పȼభువు తవ్రలో రానునాన్డనే సతాయ్నిన్
తిరసక్రిసాత్ రు (3:3-4).

ముఖాయ్ంశం
అబదధ్ బోధకుల గురించి హెచచ్రిక

విభాగాలు
1. అభినందనలు— 1:1, 2
2. Ňర్సత్వ సుగుణాలోల్ ఎదుగుదల— 1:3-11
3. పేతురు సందేశంయొకక్ ఉదేద్శం— 1:12-21
4. అబదధ్ బోధకుల గురించి హెచచ్రికలు— 2:1-22
5. కీȨసుత్ రాక— 3:1-16
6. ముగింపు— 3:17, 18

గొపప్ Ňర్సత్వ సుగుణాలు
1యేసు కీȨసుత్ కు బానిస,అపొసత్లుడు అయిన సీమోను పేతురు,మనదేవుడూ, రకష్కుడూ అయినయేసు కీȨసుత్ నీతిని బటిట్

మాకు సమానంగా అమూలయ్şన విశావ్సానిన్ పొందినవారికి రాసుత్ నన్ సంగతులు.
2దేవునిలో,మన పȼభుťనయేసులోపూరిɌ జాఞ్ నం దావ్రామీకు కృప,శాంతి విసత్రించు గాక!
3 తన మహిమనుబటిట్ , మంచి గుణానిన్బటిట్ మనలను పిలిచిన దేవుడు తన జాఞ్ నం దావ్రా, తన శకిɌ మూలంగా మనం

జీవం, ŘవభకిɌ కలిగి జీవించడానికి కావలసినవనీన్ ఇచాచ్డు.
4 వీటిని బటేట్ ఆయన మనకు అమూలయ్şన గొపప్ వాగాద్ నాలు ఇచాచ్డు. ఈ వాగాద్ నాల మూలంగా, లోకంలో ఉనన్

దురామ్రగ్పు కోరికల నాశనగుణం నుండి తపిప్ంచుకుని మీరు తన సవ్భావంలోపాలిభాగసుథ్ లు కావాలనన్దే దేవుని ఉదేద్శం.
5ఈకారణంగామీరుపూరిɌ భకిɌ శɇదధ్లు కలిగి,మీవిశావ్సానికి మంచి గుణం,మంచి గుణానికి జాఞ్ నం,
6జాఞ్ నానికి ఆశల అదుపు, ఆశల అదుపుకు ఓరుప్, ఓరుప్కు భకిɌ,
7భకిɌకి సోదర పేȼమ,సోదర పేȼమకు Řవ పేȼమ జోడించండి.
8 ఇవి మీలో నిలిచి ఉండి వృదిధ్ చెందినపుడు, మన పȼభు యేసు కీȨసుత్ ను గురించిన జాఞ్ నంలో మందకొడిగా, నిషఫ్లంగా

ఉండరు.
9 కాని ఈ గుణాలు లేనివాడు, తాను గతంలో చేసిన పాపాలనుండి దేవుడు శుభȿపరిచాడని మరచిపోతాడు. అతడు

దూరదృషిట్ లేని గుడిడ్వాడు.
10 కాబటిట్ సోదరులారా, మీ పిలుపును, మీ ఎనిన్కను సిథ్రం చేసుకోడానికి పూరిɌ శɇదధ్ కలిగి ఉండండి. అపుప్డు మీరు

ఎనన్డూ తడబడరు.
11దీని దావ్రామన పȼభువు, రకష్కుడు అయినయేసు కీȨసుత్ రాజయ్ంలోకి ఘనşన పȼవేశం మీకు దొరుకుతుంది.
12 వీటి గురించి మీకు ముందే తెలిసినా, మీరు అంగీకరించిన సతయ్ంలో సిథ్రంగా ఉనాన్ ఈ సంగతులు మీకు ఎపుప్డూ

గురుɌ చేసూత్ నే ఉంటాను.
13నేను ఈ శరీరం అనే గుడారంలో ఉనన్ంత వరకూ ఇవిమీకు గురుɌ చేయడంమంచిదనిభావిసుత్ నాన్ను.
14మన పȼభుయేసు కీȨసుత్ ముందుగానే నాకు వెలల్డి చేసిన పȼకారం నేను తవ్రలోనేఈ శరీరం వదిలేసాత్ నని నాకు తెలుసు.
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15నేను చనిపోయిన తరువాత కూడామీరు వీటిని ఎపుప్డూ గురుɌ చేసుకునేలా శɇదధ్ తీసుకుంటాను.

లేఖనాలఘనత
16ఎందుకంటే,మనపȼభుయేసు కీȨసుత్ శకిɌని,ఆయనరాకడను గురించిచాకచకయ్ంగాఅలిల్న కలప్నా కథలనుమేముమీకు

చెపప్లేదు, ఆయన గొపప్దనానిన్ కళాళ్రా చూసిన వారుగా చెపాప్ం.
17 ఆయన మన తండిȴ అయిన దేవుని నుండి ఘనత, మహిమ పొందగా, “ఈయన నా పిȼయ కుమారుడు, ఈయన

విషయంలో నేను ఆనందిసుత్ నాన్ను” అనే గొపప్ మహిమగల Řవసవ్రం వచిచ్నపుప్డు,
18ఆయనతోమేము ఆ పవితȷ పరవ్తం మీద ఉండి śనుండి వచిచ్న ఆ సవ్రానిన్ సవ్యంగా వినాన్ం.
19ఇంతకంటే సిథ్రşనపȼవచనవాకుక్మనకు ఉంది. తెలల్వారి వేకువచుకక్మీహృదయాలోల్ ఉదయించేవరకూఆవాకుక్

చీకటోల్ వెలుగు ఇచేచ్ దీపంలా ఉంది. ఆ వెలుగును మీరు లకష్Țపెడితేమీకు మేలు.
20లేఖన పȼవచనాలు మనిషిఊహలోల్ నుండి పుటట్లేదనిమీరు ముందుగా గȪహించాలి.
21 పȼవచనం ఎపుప్డూ మనిషి ఉదేద్శంలో నుండి పుటట్లేదు, పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండిన మనుషులు దేవుని మూలంగా

మాటాల్ డగా వచిచ్ంది.

2
భȿషట్ బోధకుల గురించి హెచచ్రికలు: వారు రకɌబలి మూలşన విమోచనను తిరసక్రిసాత్ రు

1 గతంలో కూడా ఇశాɇ యేలీయులోల్ అబదధ్ పȼవకɌలు ఉండేవారు. అదే విధంగా మీ మధయ్ కూడా అబదధ్ బోధకులు
లేసాత్ రు. వారు నాశనకరşన విరుదధ్ సిదాధ్ ంతాలను రహసయ్ంగా పȼవేశపెడుతూ, తమ కోసం వెల చెలిల్ంచిన పȼభువును కూడా
నిరాకరిసాత్ రు. దానిదావ్రా తమమీదికితామేతవ్రగానాశనం తెచుచ్కుంటారు.

2అనేక మంది వారి విచచ్లవిడితనానిన్ అనుకరిసాత్ రు. అందువలల్ సతయ్మారాగ్ నికి అపకీరిɌ కలుగుతుంది.
3ఈ అబదధ్ బోధకులు అతాయ్శతో, కటుట్ కథలతో తమ సవ్లాభం కోసం మిమమ్లిన్ వాడుకుంటారు. వారికి విధించిన శికష్

పూరవ్కాలం నుండి వారికోసం సిదధ్ంగా ఉంది. వారినాశనం నిదȹపోదు.
4పూరవ్ం పాపం చేసిన దేవదూతలను కూడా విడిచిపెటట్కుండా దేవుడు వారిని సంకెళల్కు అపప్గించి దటట్şన చీకటిలో

తీరుప్ వరకూ ఉంచాడు.
5 అలాగే దేవుడు పూరవ్కాలపు లోకానిన్ కూడా విడిచిపెటట్కుండా, నీతిని పȼకటించిన నోవహǼను, మిగతా ఏడుగురిని

కాపాడి, ŘవభకిɌ లేని పȼజలమీదికి జల పȼళయం రపిప్ంచాడు.
6 ŘవభకిɌ లేని పȼజలకు కలిగే వినాశనానికి ఉదాహరణగా దేవుడు సొదొమ, గొమొరాɂ పటట్ణాలś తీరుప్ విధించి వాటిని

బూడిదగామారాచ్డు.
7Řవభయం లేని దురామ్రుగ్ ల ţంగిక వికార పȼవరɌన చేతమనసాత్ పానికి గుšన నీతిపరుœన లోతును రÒంచాడు.
8 దినదినం ఆ దురామ్రుగ్ ల మధయ్ ఉంటూ, వారు చేసే అకȨమşన పనులు చూసూత్ , వింటూ, నీతిగల అతని మనసు

దుఃఖిసూత్ ఉండేది.
9 ఆ విధంగా, ŘవభకిɌ ఉనన్వారిని పరీకష్ల నుండి ఎలా కాపాడాలో పȼభువుకు తెలుసు, తీరుప్ రోజున శికష్ పొందేవరకూ

దురామ్రుగ్ లను ఎలా నిరబ్ంధించి ఉంచాలో కూడా పȼభువుకు తెలుసు.
10ముఖయ్ంగా పȼభుతావ్నిన్ తోసిపుచుచ్తూ,అపవితȷşన శరీర ఆశలను తీరుచ్కుంటూ,తెగువతో,అహంకారంతో, పరలోక

సంబంధులను దూషించడానికి భయపడనివారి విషయంలో ఇది నిజం.
11 దేవదూతలు వారికంటే ఎంతో గొపప్ బలం, శకిɌ కలిగి ఉండి కూడా పȼభువు ముందు వారిని దూషించి వారి మీద నేరం

మోపడానికి భయపడతారు.
12పశుపȼవృతిత్ గల ఈ మనుషుţతే తమకు తెలియని సంగతులను గురించి దూషిసాత్ రు. వారు బంధకాలకు, నాశనానికి

తగినవారు. వారు తమ దురామ్రగ్త వలల్ పూరిɌగా నశించిపోతారు.
13వారి చెడుతనానికి పȼతిఫలంగా వారికి హాని కలుగుతుంది. వారు పటట్పగలు సుఖభోగాలోల్ ఉంటారు. మచచ్లుగా,

కళంకాలుగా ఉంటారు. వారు,మీతో కూడా విందులోల్ పాలొగ్ ంటూనే తమభోగాలోల్ సుఖిసూత్ ఉంటారు.
14వారికళǻళ్ వయ్భిచారపుచూపులతోనిండిఉండి,ఎడతెగకపాపంచేసూత్ ఉంటారు. వారు,నిలకడలేనివారినితపుప్దారి

పటట్డానికి పేȼరేపిసాత్ రు. వారిహృదయాలు ఎపుప్డూ పేరాశతో సిదధ్ంగా ఉంటాయి. వారు శాపానికి గుšన పȼజలు.

భȿషట్ బోధకులు బిలాము వంటి వారు
15వారు, అవినీతి సంబంధşన జీతం కోసం ఆశపడిన బెయోరు కుమారుడు బిలామును అనుసరించి తపిప్పోయారు.

సకȨమమారాగ్ నిన్ వదిలిపెటాట్ రు.
16కాని, బిలాము చేసిన అతికȨమానికి మాటలు రాని గాడిద మానవ సవ్రంతో మాటలాడడం దావ్రా అతనిన్ గదిద్ంచి, ఆ

పȼవకɌ వెరిɂతనానిన్ అడడ్గించింది.
వారు ఆతమ్లో దివాలాకోరులు

17ఈమనుషులు నీళǻళ్లేని బావులు. బలşన గాలికి కొటుట్ కుపోయేపొగమంచు వంటి వారు. గాడాంధకారం వీరి కోసం
సిదధ్ంగా ఉంది.

వారు డంబాలు పలుకుతారు
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18వారు పనికిమాలినగొపప్లుమాటాల్ డుతూ ఉంటారు. వారు చెడుమారగ్ంలో నుండి అపుప్డే తపిప్ంచుకునన్ వారిని తమ
శరీర సంబంధşన చెడు కోరికలతో వెనుదిరిగేలా పేȼరేపిసాత్ రు.

వారిది విచచ్లవిడి బతుకు
19 వారే సవ్యంగా దురీన్తికి బానిసţ ఉండి, ఇతరులకు సేవ్చఛ్ కలిగిసాత్ మని వాగాద్ నం చేసాత్ రు. ఒక వయ్కిɌని ఏది

జయిసుత్ ందో దానికి అతడు బానిస అవుతాడు.
20ఎవšనాపȼభువు, రకష్కుడు అయినయేసు కీȨసుత్ విషయంలోఅనుభవజాఞ్ నం వలల్ ఈలోకపుఅపవితȷతను తపిప్ంచుకొనన్

తరువాతదానిలోమళీల్ ఇరుకుక్ని దాని వశşతే,వారిమొదటి సిథ్తి కనాన్ చివరి సిథ్తి మరింత అధావ్నన్ంగా ఉంటుంది.
21వారు, నీతిమారాగ్ నిన్ తెలుసుకునన్ తరువాత తమకు అందిన పవితȷ ఆజఞ్ నుండి తపిప్పోవడం కనాన్ అసలు ఆమారగ్ం

వారికి తెలియకుండా ఉండడమేమేలు.
22 “కుకక్ తాను కకిక్న దానిన్ తినన్టుట్ గా, కడిగిన తరువాత పంది బురదలో పొరల్డానికి తిరిగి వెళిళ్నటుట్ గా” అని చెపిప్న

సామెతలు వీళళ్ విషయంలో నిజం.

3
పȼభువు రాక, పȼభువు దినం

1పిȼయులారా, ఇది నేనుమీకు రాసుత్ నన్ రెండవఉతత్రం. యథారధ్şనమీమనసునుపురికొలప్డానికిజాఞ్ పకం చేసూత్ వీటిని
రాసుత్ నాన్ను.

2పవితȷ పȼవకɌలు పూరవ్కాలంలో చెపిప్నమాటలనూ,మన పȼభువు, రకష్కుడు అయినయేసు కీȨసుత్ మీ అపొసత్లుల దావ్రా
ఇచిచ్న ఆజఞ్నూ మీరు గురుɌ చేసుకోవాలని ఈ ఉతత్రం రాసుత్ నాన్ను.

పȼభువు రెండవ రాకను చాలామంది నమమ్డం లేదు
3ముందుగా ఇది తెలుసుకోండి, చివరి రోజులోల్ తమ దురాశలను అనుసరించి నడిచే కొందరు బయలుదేరతారు.
4 “ఆయన మళీళ్ వసాత్ డనన్ వాగాద్ నం ఏమయియ్ంది? మాపూరీవ్కులు చనిపోయారు, కాని సృషిట్ ఆరంభం నుండి అనిన్

విషయాలూ ఏమీమారుప్ లేకుండానే జరిగిపోతునాన్యి” అంటూమిమమ్లిన్ ఎగతాళి చేసాత్ రు.
5చాలాకాలం కిందట, ఆకాశానీన్ భూమినీ దేవుడు తన వాకుక్ దావ్రా నీళళ్లో నుండి, నీళళ్ దావ్రా సిథ్రపరిచాడనీ,
6ఆయనవాకుక్ను బటేట్ , ఆ రోజులోల్ ఉనన్ లోకం వరద నీటిలోమునిగి నాశనం అయియ్ందనీ,
7అదేవాకుక్ను బటిట్ ఇపప్టి ఆకాశం, భూమిభకిɌహీనులకు జరిగే తీరుప్ రోజు వరకు,మంటలోల్ నాశనం కావడానికి సిదధ్ంగా

ఉనన్దనీ వారు ఉదేద్శ పూరవ్కంగామరచిపోతారు.
8కాని పిȼయులారా,ఈవిషయంమరచిపోకండి. పȼభువు దృషిట్కి ఒకక్ రోజు వెయియ్ సంవతస్రాలుగా, వెయియ్ సంవతస్రాలు

ఒకక్ రోజుగా ఉంటాయి.
9 కొంతమంది అనుకుంటునన్టుట్ పȼభువు తాను చేసిన వాగాద్ నాల విషయంలో ఆలసయ్ం చేసేవాడు కాదు గానీ అందరూ

మారినమనసుతో తిరిగి రావాలనీ, ఎవవ్రూ నశించ కూడదనీ కోరుతూమీ పటల్ చాలా ఓరుప్తో ఉనాన్డు.
పȼభువు దినం

10 అయితే, పȼభువుదినం ఎవరికీ తెలియని విధంగా దొంగ వచిచ్నటుట్ ఉంటుంది. అపుప్డు ఆకాశాలు మహా ఘోషతో
గతించిపోతాయి. పంచభూతాలు మంటలోల్ కాలిపోతాయి. భూమి,దానిలోఉనన్వనీన్ తీరుప్కు గురౌతాయి.

11 ఇవనీన్ ఈ విధంగా నాశనం అయిపోతాయి గనుక మీరు పవితȷ జీవనం, ŘవభకిɌ సంబంధşన విషయాలోల్ ఏ విధంగా
జీవించాలి?

12 దేవుడు వచేచ్ రోజు కోసం మీరు ఎదురు చూసుత్ నాన్రు గనుక ఆ రోజు తవ్రగా రావాలని ఆశించండి. ఆ దినాన
పంచభూతాలు తీవɆşన సెగతో కరిగిపోతాయి. ఆకాశంలో ఉనన్వనీన్ మంటలోల్ కాలిపోతాయి

13 అయినా, ఆయన చేసిన వాగాద్ నం కారణంగా కొతత్ ఆకాశం, కొతత్ భూమి కోసం మనం ఎదురు చూసుత్ నాన్ం. దానిలో
నీతిపరులు నివాసం చేసాత్ రు.

14కాబటిట్ , పిȼయులారా,మీరు వీటి కోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్రు గనక పȼశాంతంగా,ఆయనదృషిట్లో ఏమచాచ్, కళంకం లేని
వారిగా ఉండండి.

15మనపȼభువు చూపించే సహనంమన రకష్ణ కోసమేఅని గȪహించండి. ఆ విధంగానేమన పిȼయసోదరుడు పౌలు కూడా
దేవుడు తనకు ఇచిచ్న జాఞ్ నంతో రాశాడు.

16అతడుఈసంగతులను గురించి తన లేఖలనిన్టిలోమాటాల్ డుతునాన్డు. అయితేవాటిలోకొనిన్టినిఅరథ్ం చేసుకోవడం
కషట్ం. పామరులు, నిలకడ లేని కొందరు అనేక ఇతర లేఖనాలను చేసినటేట్ వీటిని కూడా వకీȨకరించి, వారి నాశనం వారే
తెచుచ్కుంటారు.

17 కాబటిట్ పిȼయులారా, ఈ విషయాలు మీకు తెలుసు కాబటిట్ అకȨమకారుల మోసం మిమమ్లిన్ తపుప్ దారి పటిట్ంచి మీ
సిథ్రతవ్ం పాడు చేయకుండాజాగȪతత్పడండి.

18మన పȼభువు, రకష్కుడు అయిన యేసు కీȨసుత్ కృపలో అభివృదిధ్ పొందండి. ఆయనకే ఇపుప్డూ, శాశవ్తంగా మహిమ
కలుగు గాక! ఆమేన్.
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యోహాను రాసినమొదటి పతిȷక
గȪంథకరɌ

ఈ పతిȷకలో దీని రచయిత పేరు కనిపించదు. కానీ సంఘం ఎంతో సప్షట్ం బలంగా మొదటి నించీ ఇసూత్ వచిచ్న
సాకష్Țం పȼకారం దీని రచయిత శిషుయ్డు, అపోసత్లుడు యోహాను (లూకా 6:13, 14). ఈ లేఖలోల్ యోహాను పేరు
కనిపించకపోయినపప్టికీ ఇతడే రచయితఅనడానికిమూడు ఆధారాలు ఉనాన్యి. రెండవ శతాబిద్ రచయితలుయోహానునే
ఈపతిȷక రాసినటుట్ పేరొక్నాన్రు. రెండవది,ఈపతిȷకలోయోహాను సువారɌ పదజాలం, Ŧలిఉనాన్యి. మూడవదిగా రచయిత
తానుయేసు శరీరానిన్ చూశానని,తాకానని చెపాప్డు. ఈమాటయోహానుకు తపప్క వరిɌసుత్ ంది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 85 - 95
ఎఫెసులో తన వృదాధ్ పయ్ంలోయోహాను ఇది రాశాడు.

సీవ్కరɌ
ఈ లేఖ ఎవరికి రాశాడో ఇకక్డ సప్షట్ంగా చెపప్లేదు. కానీ ఇందులోని విషయానీన్ బటిట్ , విశావ్సులకె రాశాడనుకోవచుచ్

(1:3-4; 2:12-14). అనేక పȼదేశాల పరిశుదుధ్ కోసం అతడు రాసి ఉండవచుచ్. సూథ్ లంగా అంతటా ఉనన్ Ňర్సత్వులనన్మాట.
2:1, “నాచినన్ పిలల్లారా.”

పȼయోజనం
మనం ఆనందంతో నిండి పోవాలనీ, పాపం నుండి తపిప్ంచుకోవాలనీ, రకష్ణ నిశచ్యత కలిగి ఉండాలనీ విశావ్సి కీȨసుత్ తో

వయ్కిɌగత సంబంధంలోకి రావాలనీ, సహవాసం పెంపొందాలనీయోహాను రాశాడు. యోహాను ముఖయ్ంగా సంఘం నుంచి వేš
పోయిసువారɌ సతయ్ం నుండి మనుషులను దూరం చేయజూసుత్ నన్ అబదధ్ బోధకుల సమసయ్ను ముఖయ్ంగా చరిచ్ంచాడు.

ముఖాయ్ంశం
దేవునితో సహవాసం

విభాగాలు
1. అవతారం వాసత్వికత— 1:1-4
2. సహవాసం— 1:5-2:17
3.మోసానిన్ పసిగటట్డం— 2:18-27
4. పȼసుత్ తం పవితȷ జీవనానికి పేȼరణ— 2:28-3:10
5. నిశచ్యతకు పునాది పేȼమ— 3:11-24
6. అబదధ్ ఆతమ్ల వివేచన— 4:1-6
7. పవితీȷకరణకు అవశయ్కşన సంగతులు— 4:7-5:21

కుటుంబానికి తండిȴతో సహవాసం (కీȨసుత్ అవతారం వలల్ సహవాసం సాధయ్şంది)
1ఆది నుండి ఉనన్ జీవ వాకుక్ను గురించి మేము వినన్దీ, మా కళళ్తో చూసిందీ, దగగ్రగా గమనించిందీ, మాచేతులతో

తాకిందీమీకు పȼకటిసుత్ నాన్ం.
2 ఆ జీవం వెలల్œంది. తండిȴతో ఉండి ఇపుప్డు బయటకు కనిపించిన ఆ శాశవ్త జీవానిన్ మేము చూశాం కాబటిట్ మీకు

సాకష్మిసూత్ దానిన్ మీకు పȼకటిసుత్ నాన్ం.
సహవాసం తండిȴతో, కుమారుడితో కూడా

3మీరు కూడామాతోసహవాసం కలిగిఉండాలనిమేము చూసిందీ, వినన్దీమీకు పȼకటిసుత్ నాన్ం. నిజానికిమనసహవాసం
తండిȴతోను, ఆయన కుమారుడుయేసు కీȨసుత్ తోను ఉంది.

4మీఆనందం సంపూరిɌ కావాలనిఈ సంగతులు మీకు రాసుత్ నాన్ం.
సహవాసానికి షరతు: వెలుగులో నడవాలి

5దేవుడు వెలుగు. ఆయనలో చీకటి లేనే లేదు. దీనిన్ మేము ఆయన దగగ్ర వినిమీకు పȼకటిసుత్ నాన్ం.
6మనకు ఆయనతో సహవాసం ఉందని చెపుప్కుంటూ, చీకటి మారగ్ంలో ఉంటే మనం అబదధ్ం ఆడుతునన్టేట్ . సతాయ్నిన్

ఆచరిసుత్ నన్టుట్ కాదు.
7 అయితే, ఆయన వెలుగులో ఉనన్ పȼకారం మనం వెలుగులో నడిసేత్, మనకు ఒకరితో ఒకరికి అనోయ్నయ్సహవాసం

ఉంటుంది. అపుప్డు ఆయన కుమారుడుయేసు కీȨసుత్ రకɌం మనలను పȼతి పాపం నుండి శుదిధ్ చేసుత్ ంది.

లోపలునన్ పాపానిన్ గురిɌంచాలి
8మనలోపాపం లేదనిమనం అంటేమనలను మనమేమోసం చేసుకుంటునాన్ం. మనలో సతయ్ం ఉండదు.
పాపం ఒపుప్కోలు, కష్మాపణ, శుదిధ్
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9కాని,మనపాపాలు మనం ఒపుప్కుంటే,మనపాపాలు కష్మించడానికీ, సమసత్ దురీన్తి నుండి శుదిధ్ చేయడానికీ ఆయన
నమమ్దగినవాడు,నాయ్యవంతుడు.

10మనంపాపం చెయయ్లేదు అంటే,మనం ఆయనను అబదిధ్కుణిణ్ చేసినటేట్ . ఆయనవాకుక్ మనలో లేనటేట్ .

2
కీȨసుత్ మనకోసం విజాఞ్ పన చేసూత్ ఉండడం వలల్ సహవాసం కొనసాగుతునన్ది

1నా పిȼయşన పిలల్లారా, మీరు పాపం చెయయ్కుండా ఉండాలని ఈ సంగతులు నేను మీకు రాసుత్ నాన్ను. కాని, ఎవšనా
పాపం చేసేత్, తండిȴ దగగ్ర మన ప®ననాయ్యవాది, నీతిపరుడు అయినయేసు కీȨసుత్ మనకు ఉనాన్డు.

2మనపాపాలకుమాతȷమే కాకుండా, సరవ్లోక పాపాలకూ ఆయనే పరిహారం.

సహవాసం గురుతులు: విధేయత, పేȼమ
3ఆయన ఆజఞ్లు మనం పాటిసూత్ ఉంటే, ఆయనను మనం ఎరిగిన వారం అనిమనకు తెలుసుత్ ంది.
4 “నాకు ఆయన తెలుసు” అని చెబుతూ, ఆయన ఆజఞ్లు పాటించని వాడు అబదిధ్కుడు. అతనిలో సతయ్ం లేదు.
5 కాని, ఎవšనా ఆయన వాకుక్ పȼకారం నడుసూత్ ఉంటే, నిజంగా అతనిలో దేవుని పేȼమ సంపూరణ్ం అయియ్ంది. మనం

ఆయనలోఉనాన్మని ఇందువలల్ మనకు తెలుసు.
6ఆయనలోఉనాన్నని చెపేప్వాడుయేసు కీȨసుత్ ఎలా నడుచుకునాన్డో, అలాగే నడుచుకోవాలి.
7 పిȼయులారా, నేను మీకు రాసుత్ నన్ది కొతత్ ఆజఞ్ కాదు. ఇది ఆరంభం నుంచీ మీకు ఉనన్ పాత ఆజేఞ్. ఈ పాత ఆజఞ్ మీరు

వినన్ వాకేక్.
8 అయినా, మీకు కొతత్ ఆజఞ్ రాసుత్ నాన్ను. కీȨసుత్ లోనూ, మీలోనూ ఇది నిజమే. ఎందుకంటే చీకటి వెళిళ్పోతూ ఉంది.

నిజşన వెలుగు ఇపప్టికే పȼకాశిసూత్ ఉంది.
9తాను వెలుగులో ఉనాన్నని చెపుప్కుంటూ, తనసోదరుణిణ్ దేవ్షించేవాడు ఇపప్టికీ చీకటిలోనే ఉనాన్డు.
10తనసోదరుణిణ్ పేȼమించేవాడు వెలుగులో ఉనాన్డు. అతడు తడబడి పడిపోయేఅవకాశం లేదు.
11కాని తన సోదరుణిణ్ దేవ్షించేవాడు చీకటోల్ ఉనాన్డు. చీకటోల్ నే నడుసూత్ ఉనాన్డు. చీకటి అతణిణ్ గుడిడ్వాడుగా చేసింది

కాబటిట్ అతడు ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్డో అతనికి తెలియదు.
12పిȼయşన చినన్పిలల్లారా! కీȨసుత్ నామంలోమీపాపాలకు కష్మాపణ దొరికింది కాబటిట్ మీకు రాసుత్ నాన్ను.
13 తండుȴ లారా, ఆరంభం నుంచీ ఉనన్వాడు మీకు తెలుసు కాబటిట్ మీకు రాసుత్ నాన్ను. యువకులారా, మీరు Ũతానుని

ఓడించారు కాబటిట్ మీకు రాసుత్ నాన్ను.
14చినన్పిలల్లాల్ రా,మీరు తండిȴని తెలుసుకుని ఉనాన్రు కాబటిట్ మీకు రాసుత్ నాన్ను.
తండుȴ లారా, ఆరంభం నుంచీ ఉనన్వాడు మీకు తెలుసు కాబటిట్ మీకు రాసుత్ నాన్ను.
యువకులారా, మీరు బలవంతులు, దేవుని వాకుక్ మీలో నిలిచి ఉంది, మీరు Ũతానును ఓడించారు, అందుకే మీకు

రాసుత్ నాన్ను.

దేవుని పిలల్లు ఈ లోకానిన్ పేȼమించకూడదు
15ఈ లోకానిన్ గానీ, ఈ లోకంలో ఉనన్వాటిని గానీ పేȼమించకండి. ఎవšనా ఈ లోకానిన్ పేȼమిసేత్, పరమ తండిȴ పేȼమ ఆ

వయ్కిɌలో లేనటేట్ .
16ఈ లోకంలో ఉనన్వనీన్, అంటే, శరీరాశ, నేతాȷ శ, ఈ జీవిత దురహంకారం-ఇవి తండిȴకి సంబంధించినవి కావు. లోకం

నుండి కలిగేవే.
17ఈలోకం,దానిలోఉనన్ ఆశలు గతించిపోతూ ఉనాన్యిగానీ దేవుని సంకలప్ం నెరవేరేచ్వాడు శాశవ్తంగా ఉంటాడు.

కీȨసుత్ Řవతావ్నిన్ పȼశిన్ంచే వారి విషయంజాగȪతత్గా ఉండాలి
18 పిలల్లూ, ఇది చివరి ఘడియ. కీȨసుత్ విరోధి వసుత్ నాన్డని మీరు వినాన్రు కదా, అయితే, ఇపప్టికే చాలామంది కీȨసుత్

విరోధులు వచాచ్రు. దీనిన్బటిట్ ఇది ఆఖరిఘడియఅనిమనకు తెలుసూత్ ఉంది.
19వారు మన దగగ్ర నుండి వెళాళ్రు గాని మనవాళǻళ్ కాదు. మనవాళేళ్ అయితేమనతోనే ఉండిపోయేవారు. బయటకు

వెళిళ్పోవడం దావ్రావారు మనకు సంబంధించినవారు కాదని కనబడుతూ ఉంది.
20కాని,మీకు పరిశుదాధ్ తమ్ అభిషేకం ఉంది. అందుచేతమీ అందరికీ సతయ్ం తెలుసు.
21మీకు సతయ్ం తెలియదు అనే ఉదేద్శంతో నేను మీకు రాయలేదు. సతయ్ం మీకు తెలుసు. సతయ్ం నుండి ఏ అబదధ్మూ

రాదు కాబటిట్ మీకు రాసుత్ నాన్ను.
22యేసే కీȨసుత్ అని అంగీకరించని వాడు గాక మరి అబదిధ్కుడు ఎవరు? తండిȴని, కుమారుణిణ్ నిరాకరించేవాడే కీȨసుత్ విరోధి.
23 కుమారుణిణ్ నిరాకరించిన పȼతివాడికీ తండిȴ లేనటేట్ . కుమారుణిణ్ ఒపుప్కునన్ వాడికి తండిȴ ఉనన్టేట్ .
24మీšతే,మొదటినుంచిఏదివినాన్రోఅదిమీలోనిలిచిపోయేలాచూసుకోండి. మొదటినుండీవినన్దిమీలోఅలాగేనిలిచి

ఉంటే,మీరు కుమారుడిలో, తండిȴలో నిలిచి ఉంటారు.
25ఆయనమనకు శాశవ్త జీవానిన్ వాగాద్ నం చేశాడు.
26ఇవనీన్,మిమమ్లిన్ తపుప్ దారి పటిట్ంచే వారిని గురించి రాశాను.
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27 ఇక మీ విషయంలో, ఆయన నుండి అందుకునన్ అభిషేకం మీలో నిలిచి ఉంది కాబటిట్ , ఎవవ్రూ మీకు ఉపదేశం
చెయయ్వలసిన అవసరం లేదు. ఆయన అభిషేకం అనిన్టిని గూరిచ్ మీకు ఉపదేశం చేసుత్ ంది. ఆ అభిషేకం సతయ్ం. అది
అబదధ్ం కాదు. అదిమీకు ఉపదేశం చేసిన విధంగామీరు ఆయనలో నిలిచి ఉండండి.

28 కాబటిట్ పిలల్లూ, ఆయన రాకడలో ఆయన పȼతయ్కష్ం అయినపుప్డు, ఆయన ముందు సిగుగ్ పాలు కాకుండా řరయ్ంతో
నిలబడగలిగేలా ఆయనలో నిలిచి ఉండండి.

చినన్పిలల్లు ఒకరినొకరు ఎలా గురిɌసాత్ రు?
29 ఆయన నీతిమంతుడు అని మీకు తెలుసు కాబటిట్ , నీతిని అనుసరించే వారందరూ ఆయన వలల్ పుటిట్నవారని కూడా

మీకు తెలుసు.

3
1మనం దేవుని పిలల్లం అని పిలిపించుకోవాలని తండిȴ మనకు ఎలాటి పేȼమను కటట్బెటాట్ డో చూడండి! మనం దేవుని

పిలల్లమే. ఆ కారణం చేతలోకం మనలను గురిɌంచదు, ఎందుకంటే అది దేవుణిణ్ ఎరగదు.
2పిȼయులారా, ఇపుప్డు మనం దేవుని పిలల్లం. ఇకముందు మనం ఎలాఉండబోతునాన్మోమనకు ఇంకా వెలల్డి కాలేదు.

కాని కీȨసుత్ పȼతయ్కష్ం అయినపుప్డు మనం ఆయనను ఉనన్వాడు ఉనన్టుట్ గానే చూసాత్ మనీ ఆయనలాగా ఉంటామనీ మనకు
తెలుసు.

3 ఆయన మీద ఇలాంటి ఆశాభావం నిలిపిన పȼతి ఒకక్డూ, ఆయన పవితుȷ œ ఉనన్ విధంగా తనను తాను పవితȷం
చేసుకుంటాడు.

4పాపం చేసే పȼతివాడూ అకȨమంగా పȼవరిɌసుత్ నాన్డు. పాపమంటే అకȨమమే.
5మనపాపాలు తీసివేయడానికి కీȨసుత్ మన కోసం వచాచ్డు. ఆయనలో ఏపాపమూ లేదు.
6 ఆయనలో నిలిచి ఉనన్వారెవరూ పాపం చేసూత్ ఉండరు. పాపం చేసూత్ ఉనన్వాడు, ఆయన ఎవరో తెలుసుకోలేదు,

ఆయనను ఎనన్డూ చూడలేదు.
7పిలల్లూ, మిమమ్లిన్ ఎవవ్రూ తపుప్ దారి పటిట్ంచకుండా జాగȪతత్ పడండి. కీȨసుత్ నీతిమంతుœ ఉనన్టుట్ గా, నీతిని జరిగించే

పȼతి వాడూ నీతిపరుడు.
8పాపం చేసూత్ ఉండేవాడు Ũతాను సంబంధి. ఎందుకంటే ఆరంభం నుండీ Ũతాను పాపం చేసూత్ నే ఉనాన్డు. Ũతాను

పనులను నాశనం చేయడానికి దేవుని కుమారుడు పȼతయ్కష్ం అయాయ్డు.
9 దేవుని దావ్రా జనిమ్ంచిన వాడు పాపం చెయయ్డు. దేవుని దావ్రా జనిమ్ంచిన వాడిలో దేవుని వితత్నం ఉంటుంది కాబటిట్

అతడు పాపం చెయయ్లేడు.
10నీతిని జరిగించని వారు దేవుని పిలల్లు కాదు. తమసోదరుణిణ్ పేȼమించనివారు దేవుని పిలల్లు కాదు. దీనిన్ బటిట్ దేవుని

పిలల్లెవరో, Ũతాను పిలల్లెవరో తెలిసిపోతుంది.

చినన్పిలల్లు కలిసి నివసించాలి
11మనం ఒకరిని ఒకరు పేȼమించుకోవాలనన్ సందేశం మీరు ఆరంభం నుండి వింటూనే ఉనాన్రు.
12 Ũతాను సంబంధి అయిన కయీను తన తముమ్ణిణ్ చంపాడు. మీరు అతనిలా ఉండవదుద్ . కయీను తన తముమ్ణిణ్

ఎందుకు చంపాడు? అతని కిȨయలు దురామ్రగ్şనవి. అతని తముమ్ని కిȨయలు నీతిగలవి.
13నాసోదరులారా,ఈలోకంమిమమ్లిన్ దేవ్షిసేత్ ఆశచ్రయ్పడకండి.
14మనం మన సోదరులను పేȼమిసుత్ నాన్ం కాబటిట్ మనం మరణంలో నుండి జీవంలోకి దాటిపోయామనిమనకు తెలుసు.

పేȼమించనివాడు మరణంలోనే ఉండిపోతాడు.
15తనసోదరుణిణ్ దేవ్షించే పȼతివాడూ హంతకుడే. ఏహంతకునిలోనూ శాశవ్త జీవం నిలిచి ఉండదనిమీకు తెలుసు.
16యేసు కీȨసుత్ మన కోసం తన పాȼ ణం అరిప్ంచాడు. పేȼమంటే ఇదే. మనం కూడా మన సోదరుల కోసం మన పాȼ ణం

అరిప్ంచాలి.
17ఈలోకంలో అనీన్ ఉనన్వాడు, అవసరంలో ఉనన్ తన సోదరుణిణ్ చూసి, అతనిపటల్ కనికరం చూపకపోతే, దేవుని పేȼమ

అతనిలో ఎలాఉంటుంది?
18నా పిȼయşన పిలల్లూ,నాలుకతోమాటలతో పేȼమిసుత్ నాన్మని చెపప్డం కాదు, చేతలతో సతయ్ంతో పేȼమిదాద్ ం.
19 దీనివలన మనం సతయ్ సంబంధులమని తెలుసుత్ ంది. అపుప్డు మన హృదయాలు ఆయన ఎదుట నిబబ్రంగా

ఉంటాయి.
20మనహృదయంమనś నిందమోపితే, దేవుడు మనహృదయం కనాన్ గొపప్వాడు, ఆయనకు అనీన్ తెలుసు.
21పిȼయులారా,మనహృదయంమనś నిందమోపకపోతే, దేవుని దగగ్ర řరయ్ంగా ఉంటాం.
22అపుప్డు,ఆయనఆజఞ్లుపాటిసూత్ ,ఆయనదృషిట్కి ఇషట్şనవిచేసూత్ ఉండడం వలల్,మనంఏదిఅడిగినా,అదిఆయన

దగగ్ర నుండి పొందుతాం.
23 ఇదే ఆయన ఆజఞ్: ఆయన కుమారుడు యేసు కీȨసుత్ నామంలో విశావ్సం ఉంచాలి. ఆయన ఆజఞ్ పȼకారం ఒకరిని ఒకరు

పేȼమించుకోవాలి.
24 దేవుని ఆజఞ్లు పాటించే వాడు ఆయనలో నిలిచి ఉంటాడు. దేవుడు అతనిలో నిలిచి ఉంటాడు. ఆయన మనకిచిచ్న

ఆతమ్ దావ్రా ఆయనమనలో నిలిచి ఉనాన్డనిమనకు తెలుసు.



యోహాను రాసినమొదటి పతిȷక 4:1 1191 యోహాను రాసినమొదటి పతిȷక 5:5

4
కుటుంబం,లోకం, కపట బోధకుల విషయంలోజాగȪతత్

1 పిȼయులారా, లోకంలో చాలామంది అబదధ్ పȼవకɌలు బయలుదేరారు. పȼతి ఆతమ్నూ నమమ్కండి. ఆ ఆతమ్లు దేవునికి
సంబంధించినవో, కావో, పరీÒంచి చూడండి.

కీȨసుత్ గురించి వారి తపుప్డు బోధ
2 ఏ ఆŖșనా దేవునికి చెందినదా లేదా అనన్ విషయానిన్ ఈ విధంగా గురిɌంచగలుగుతాము. యేసు కీȨసుత్ మానవునిగా

వచాచ్డు అని అంగీకరించే పȼతి ఆతామ్ దేవునికి చెందినది.
3యేసును అంగీకరించని పȼతి ఆతామ్ దేవుని నుండి వచిచ్ంది కాదు. అది కీȨసుత్ విరోధికి చెందిన ఆతమ్. అది రాబోతునన్దని

మీరు వినాన్రు. కానీ అది ఇపప్టికే ఈలోకంలో ఉంది.
4 పిలల్లూ, మీరు దేవుని సంబంధులు. మీరు ఆ ఆతమ్లను జయించారు. ఎందుకంటే, మీలో ఉనన్వాడు ఈ లోకంలో

ఉనన్వాడికనాన్ గొపప్వాడు.
వారి లకష్ణాలు

5ఆ ఆతమ్లు లోకానికి చెందినవారు కాబటిట్ వారు చెపేప్ది లోక సంబంధంగా ఉంటుంది. లోకం వారిమాట వింటుంది.
6మనం దేవుని సంబంధులం. దేవుణిణ్ తెలుసుకునన్వాడు మనమాట వింటాడు. దేవుని సంబంధి కానివాడు మనమాట

వినడు. దీనిన్ బటిట్ ఏ ఆతమ్ సతయ్şనదో, ఏ ఆతమ్ అసతయ్şనదోమనం తెలుసుకుంటాం.

నిజşన పిలల్లు జనిమ్ంచిన విధానం
7 పిȼయులారా, ఒకరిని ఒకరు పేȼమించుకుందాం. ఎందుకంటే, పేȼమ దేవునినుండి వసుత్ ంది. పేȼమించే పȼతి మనిషీ దేవుని

దావ్రాపుటిట్ , దేవుణిణ్ తెలుసుకునన్ వాడు.
8పేȼమించని వాడికి దేవుడు తెలియదు. ఎందుకంటే దేవుడు పేȼమ.
9దేవుడు తనఏŇక కుమారుణిణ్ ఈలోకంలోకిపంపించి,ఆయనదావ్రామనంజీవించాలనన్దిఆయనఉదేద్శం. దీనిదావ్రా

దేవుని పేȼమమనమధయ్ వెలల్డి అయియ్ంది.
10మనందేవుణిణ్ పేȼమించామనికాదుగానిఆయనేమనలను పేȼమించి,మనపాపాలకుపాȼ యశిచ్తత్ బలిగామనకోసంతన

కుమారుణిణ్ పంపించాడు. పేȼమంటే ఇదే.
11పిȼయులారా, దేవుడు మనలను ఇంతగా పేȼమించాడు కాబటిట్ మనం కూడా ఒకరిని ఒకరు పేȼమించుకోవాలి.
12 ఎవవ్రూ, ఎనన్డూ, దేవుణిణ్ చూడలేదు. మనం ఒకరిని ఒకరు పేȼమించుకుంటే, దేవుడు మనలో నిలిచి ఉంటాడు.

ఆయన పేȼమమనలో సంపూరణ్ం అవుతుంది.
13 దీనివలన మనం ఆయనలో నిలిచి ఉనాన్మనీ, ఆయన మనలో నిలిచి ఉనాన్డనీ తెలుసుకుంటాము. ఎందుకంటే,

ఆయన తన ఆతమ్ను మనకిచాచ్డు.
14తండిȴ తన కుమారుణిణ్ ఈ లోక రకష్కుడుగా పంపించడం మేము చూశాము. దానికిమేము సాకష్ులం.
15 యేసు దేవుని కుమారుడని ఎవరు అంగీకరిసాత్ రో అతనిలో దేవుడు నిలిచి ఉంటాడు. అతడు దేవునిలో నిలిచి

ఉంటాడు.
16దేవునికిమనś ఉనన్ పేȼమను మనం తెలుసుకుని విశవ్సించాము. దేవుడు పేȼమ. పేȼమలో నిలిచి ఉనన్వాడు దేవునిలో

నిలిచి ఉంటాడు. దేవుడు అతనిలో నిలిచి ఉంటాడు.
17 తీరుప్ రోజున మనం řరయ్ంతో ఉండేలా మన మధయ్ ఈ పేȼమ పరిపూరణ్ం అయియ్ంది. ఎందుకంటే ఈ లోకంలో మనం

ఆయన ఉనన్టేట్ ఉనాన్ం.
18 పేȼమలో భయం లేదు. పరిపూరణ్ పేȼమ భయానిన్ పారదోȹలుతుంది. ఎందుకంటే భయం శికష్కు సంబంధించింది. భయం

ఉనన్వాడు ఇంకా పేȼమలో పరిపూరణ్త పొందలేదు.
19దేవుడేమొదటమనలను పేȼమించాడు కాబటిట్ మనం ఆయనను పేȼమిసుత్ నాన్ం.
20 “నేను దేవుణిణ్ పేȼమిసుత్ నాన్ను” అని చెబుతూ, తన సోదరుణిణ్ దేవ్షిసేత్, అతడు అబదిధ్కుడే. కనిపిసుత్ నన్ సోదరుణిణ్

పేȼమించని వాడు, కనిపించని దేవుణిణ్ పేȼమించలేడు.
21దేవుణిణ్ పేȼమించేవాడు తనసోదరుణిణ్ కూడా పేȼమించాలి, అనన్ ఆజఞ్ ఆయన నుండి మనకు ఉంది.

5
విశావ్సమేఈలోకంలో విజయం

1యేసేకీȨసుత్ అని నమిమ్నవారంతాదేవునిదావ్రాపుటిట్నవాళేళ్. తండిȴగా అయినవాణిణ్ పేȼమించినవారంతాఆయనదావ్రా
పుటిట్నవాణిణ్ కూడా పేȼమిసాత్ రు.

2మనం దేవుణిణ్ పేȼమిసూత్ ,ఆయనఆజఞ్లనుపాటిసూత్ ఉంటే, దేవునిపిలల్లను పేȼమిసుత్ నాన్మనిదానివలల్ మనకు తెలుసు.
3ఆయన ఆజఞ్లను పాటిసేత్ మనం దేవుణిణ్ పేȼమించినటేట్ . ఆయన ఆజఞ్లు భారం కాదు.
4దేవునిదావ్రాపుటిట్నవారు అందరూ లోకానిన్ జయిసాత్ రు. లోకానిన్ జయించిందిమన విశావ్సమే.
5లోకానిన్ జయించేది ఎవరు? యేసు దేవుని కుమారుడు అని నమిమ్నవాడే!
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6నీళళ్దావ్రా, రకɌం దావ్రావచిచ్నవాడుయేసు కీȨసేత్. ఆయన కేవలం నీటిదావ్రామాతȷమేకాదు. నీళళ్దావ్రా, రకɌం దావ్రా
కూడా వచాచ్డు. దేవుడు ఆతమ్ రూపి గనక ఆతేమ్ ఇది సతయ్మనిసాకష్మిసుత్ నాన్డు.

7సాకష్Țం ఇచేచ్ వారు ముగుగ్ రునాన్రు.
8ఆతమ్, నీళǻళ్, రకɌం-ఈమూడూ ఒకే సాకష్Țం చెబుతునాన్యి.
9మనుషుల సాకష్Țం మనం సీవ్కరిసాత్ ం. కాని దేవుని సాకష్Țం అంతకనాన్ గొపప్ది. దేవుని సాకష్Țం ఆయన కుమారుణిణ్

గూరిచ్నదే.
10 దేవుని కుమారుని పటల్ విశావ్సం ఉంచిన వారిలోనే సాకష్Țం ఉంటుంది. దేవుణిణ్ నమమ్ని వయ్కిɌ దేవుణిణ్ అబదిధ్కుడుగా

చేసినటేట్ . ఎందుకంటే దేవుడు తన కుమారుని విషయం చెపిప్న సాకష్Țం ఆ వయ్కిɌ నమమ్లేదు.
11ఆసాకష్Țం ఇదే, దేవుడు మనకు శాశవ్త జీవం ఇచాచ్డు. ఈ జీవం తన కుమారుడిలో ఉంది.
12 కుమారుడు ఉనన్వాడికి జీవం ఉంది. దేవుని కుమారుడు లేని వాడికి జీవం లేదు.
13దేవుని కుమారునినామంలోవిశావ్సంఉంచినమీకు శాశవ్త జీవంఉందనిమీరు తెలుసుకోడానికిఈసంగతులుమీకు

రాసుత్ నాన్ను.
14 ఆయన దగగ్ర మనకునన్ řరయ్ం ఇదే, ఆయన చితాత్ నికి అనుగుణంగా మనం ఏది అడిగినా, ఆయన మన వినన్పం

వింటాడు.
15మనం అడిగిన విషయాలనీన్ ఆయన వింటాడని తెలిసేత్,మనం అడిగినవిమనకు కలిగాయనిమనకు తెలుసు.
16తన సోదరుడు, మరణం కలిగించని పాపం చెయయ్డం ఎవšనా చూసేత్, చూసినవాడు ఆ సోదరుని కోసం పాȼ రిథ్ంచాలి.

అతణిణ్ బటిట్ మరణం కలిగించనిపాపంచేసినవాడికిదేవుడుజీవంఇసాత్ డు. మరణంకలిగించేపాపంఉంది. దానివిషయంలో
అతడు పాȼ రిథ్ంచాలని నేను చెపప్ను.

17సమసత్ దురీన్తీ పాపమే. కానిమరణం కలిగించనిపాపం కూడా ఉంది.
18దేవునిదావ్రాపుటిట్నవాడుపాపంచెయయ్డు. దేవునిదావ్రాపుటిట్నవాణిణ్ దేవుడుపాపంనుండికాపాడుతాడు. దుషుట్ డు

ముటట్కుండా ఉంచుతాడు.
19మనం దేవుని సంబంధులం అనిమనకు తెలుసు. లోకమంతా దుషుట్ ని ఆధీనంలో ఉంది.
20 దేవుని కుమారుడు వచిచ్ మనకు అవగాహన ఇచాచ్డు. నిజşన దేవుడెవరో అరథ్ం అయేయ్లా చేశాడు. మనం ఆ నిజ

దేవునిలో, ఆయన కుమారుడుయేసు కీȨసుత్ లో ఉనాన్ం. ఈయనే నిజşన దేవుడూ శాశవ్త జీవం కూడా.
21పిలల్లూ, విగȪహాలకు దూరంగా ఉండండి.
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యోహాను రాసిన రెండవ పతిȷక
గȪంథకరɌ

అపోసత్లుడు యోహాను. వ. 1 లో అతడు తనను “పెదద్” గా పరిచయం చేసుకునాన్డు. పతిȷక శీరిష్క 2 యోహాను.
అపోసత్లుడు యోహాను పేరునన్ మూడు పతిȷకల వరసలో ఇది రెండవది. ఈ పతిȷకలో ముఖాయ్ంశం కపట బోధకులు. వీరు
యోహానుకు పరిచయం ఉనన్ సంఘాలోల్ తరచుగా వచిచ్ బోధిసుత్ నాన్రు. కొందరిని తమ ťపుకు తిపుప్కుంటునాన్రు. తమ
కారయ్ సాధనకు Ňర్సత్వ అతిథి గుణానిన్ వాడుకుంటునాన్రు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 85 - 95
రచన జరిగిన సథ్లం బహǼశా ఎఫెసు కావచుచ్.
సీవ్కరɌ

ఈ రెండవ పతిȷకను “పిȼయşన అమమ్గారు, ఆమె పిలల్లు” అని వరిణ్ంచిన సంఘానికియోహాను రాశాడు.
పȼయోజనం

యోహాను తన రెండవ పతిȷకను ఆ అమమ్గారు, ఆమె పిలల్లు కనుపరచిన నమమ్కతావ్నిన్ పȼశంసిసూత్ రాశాడు. పేȼమలో
నడుచుకుంటూ, పȼభు ఆజఞ్లు పాటిసూత్ ఉండమని ఆమెను పురిగొలుప్తునాన్డు. కపట బోధకుల గురించి హెచచ్రిసూత్ తాను
తవ్రలో అకక్డికి వసుత్ నాన్నని చెపాప్డు. ఆమెను సహోదరి అని కూడా సంబోధించాడు.

ముఖాయ్ంశం
విశావ్సికి ఉండవలసిన వివేచన.

విభాగాలు
1. అభినందనలు— 1:1-3
2. పేȼమపూరవ్క సతయ్ంలో నిలకడగా ఉండడం— 1:4-11
3. హెచచ్రిక— 1:5-11
4. అంతిమ శుభాకాంకష్లు— 1:12, 13

Ňర్సత్వ జీవితంలో సతాయ్నీన్ పేȼమనూ వేరు చేయలేము
1 పెదద్Śన నేను ఎనిన్Ňన తలిల్కీ, ఆమె పిలల్లకూ, నిజంగా మిమమ్లిన్ పేȼమిసూత్ , రాసుత్ నన్ సంగతులు. నేను మాతȷమే కాక

సతాయ్నిన్ ఎరిగిన వారందరూమిమమ్లిన్ పేȼమిసుత్ నాన్రు.
2ఎందుకంటే మనలో సతయ్ం నిలిచి ఉంది, అది శాశవ్తంగా నిలిచి ఉంటుంది.
3 తండిȴ అయిన దేవుని నుండీ, కుమారుడు యేసు కీȨసుత్ నుండీ సతయ్ంలో, పేȼమలో మనకు కృప, దయ, శాంతి తోడుగా

ఉండు గాక.
4 తండిȴ నుండి మనం పొందిన ఆజఞ్ పȼకారం మీ పిలల్లోల్ కొందరు సతయ్మారగ్ంలో ఉనాన్రని తెలిసి నేను చాలా

సంతోషిసుత్ నాన్ను.
5అమామ్, కొతత్ ఆజఞ్ మీకు రాసినటుట్ కాదు, ఒకరిని ఒకరు పేȼమించాలనన్ ఆజఞ్ ఆరంభం నుండిమనకు ఉనన్దానిన్ బటిట్ మీకు

విజఞ్పిత్ చేసుత్ నాన్ను.
6ఆయన ఆజఞ్లను విధేయతతోపాటించడమే పేȼమ. ఆరంభం నుండిమీరు వినన్ ఆజఞ్ పȼకారం నడుచుకోవాలి.
వాసత్వ పరిసిథ్తికి అంతిమ పరీకష్ సిదాధ్ ంతమే

7యేసు కీȨసుత్ రకɌమాంసాలతో వచాచ్డని ఒపుప్కోనిమోసగాళǻళ్ చాలామంది ఈలోకంలో బయలుదేరారు. అలాటివాడు
వంచకుడు, కీȨసుత్ విరోధి.

8మనందరం పని చేసినందుకు రావలసినవిపోగొటుట్ కోకుండా, సంపూరణ్ పȼతిఫలం పొందేలా చూసుకోవాలి.
9 కీȨసుత్ బోధలో నిలిచి ఉండక దానిన్ విడిచిముందుకు సాగే పȼతివాడూ దేవుడు లేనివాడు. ఈబోధలో నిలిచి ఉండేవాడికి

తండిȴ, కుమారుడు కూడా ఉనాన్రు.
10ఈ ఉపదేశం కాకుండా మరొక ఉపదేశంతో ఎవšనా మీ దగగ్రికి వసేత్, అతనిన్ కుశల పȼశన్లు వేయవదుద్ . మీ ఇంటికి

ఆహావ్నించవదుద్ .
11అతనిన్ పలకరించినవాడు అతని చెడడ్ పనులోల్ పాలిభాగసుత్ డే.
చివరిమాటలు

12ఇంకాఎనోన్సంగతులుమీకురాయాలనిఉంది. కానికాగితం,సిరావాడడంనాకు ఇషట్ం లేదు. మనఆనందంసంపూరణ్ం
అయేయ్లామీ దగగ్రికి వచిచ్ మీతోముఖాముఖిమాటాల్ డాలని ఆశగా ఉంది.

13ఎనిన్Ňన మీసోదరి పిలల్లు మీకు శుభాలు తెలుపుతునాన్రు.
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యోహాను రాసినమూడవ పతిȷక
గȪంథకరɌ

యోహాను 3 పతిȷకలూ ఒక వయ్కిɌ రాసినవే. ఎకుక్వ మంది పండితులు అపోసత్లుడు యోహన్ రాశాడని
అభిపాȼ యపడుతునాన్రు. తనకు సంఘంలో ఉనన్ సాథ్ నానిన్ బటిట్ , తన పెదద్వయసుని బటిట్ , యోహాను తనను “పెదద్” గా
చెపుప్కుంటునాన్డు. ఈపతిȷక ఆరంభం,ముగింపు, Ŧలి, 2యోహానుకు సరిపోలుతునాన్యిగనకఈ రెంటినీఒకడేరాశాడని
భావించవచుచ్.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ 85 - 95
ఆసియాşనర్లోని ఎఫెసు పటట్ణం లోయోహాను ఈ పతిȷక రాశాడు.
సీవ్కరɌ

దీనిన్యోహాను గాయి అనే వయ్కిɌకి రాశాడు. ఇతడుయోహానుకు పరిచయం ఉనన్ సంఘాలోల్ ఒక దానిలో పాȼ ముఖయ్şన
మనిషి అయిఉండవచుచ్. గాయిఆతిథయ్ంలో పేరు గాంచిన వాడు.

పȼయోజనం
సాథ్ నిక సంఘంలో వయ్కుɌ లు తమను తాము గొపప్ చేసుకోవడం గురించి హెచచ్రించడం. అంతేగాక సతయ్ వాకయ్ పȼబోధకుల

అవసరాలను తన అవసరాలకంటే పాȼ ముఖయ్ంగా ఎంచడంలో అతణిణ్ మెచుచ్కోవడం (వ. 5-8). కీȨసుత్ పరిచరయ్ కంటే తనను
అధికునిగా చూసుకుంటునన్ దియోతెȷఫేను గురించియోహాను హెచచ్రిసుత్ నాన్డు (వ. 9). సంచార సువారɌ పȼబోధకునిగా ఈ
పతిȷకను తెచిచ్న వానిగా దేమేతిȷని కూడా యోహాను మెచుచ్కునాన్డు (వ. 12). తని తవ్రలో వారి దగగ్రకు వసుత్ నాన్నని
చెబుతునాన్డు.

ముఖాయ్ంశం
విశావ్సుల ఆతిథయ్ం

విభాగాలు
1. పరిచయం— 1:1-4
2. సంచార సువారిɌకులకు ఆతిథయ్ం— 1:5-8
3. దురమ్రాగ్ తను కాక మంచిని అనుకరించడం— 1:9-12
4. ముగింపు— 1:13-15

పలకరింపులు
1పిȼయşన గాయికి, పెదద్Śన నేనుయథారథ్şన పేȼమతో రాసుత్ నన్ది.
2పిȼయసోదరా, నీవుఆధాయ్తిమ్కంగా వరిధ్లుల్ తూ ఉనన్టుట్ గానే అనిన్ విషయాలోల్ వరిధ్లాల్ లనీ,ఆరోగయ్వంతుడివిగాఉండాలనీ

నేను పాȼ రిధ్సుత్ నాన్ను.
3నీవుఎపుప్డూ నడుసుత్ నన్టేట్ సతయ్మారగ్ంలోనడచుకొంటునాన్వని నీ గురించి కొందరుసోదరులు వచిచ్ చెపప్గావినిచాలా

సంతోషించాను.
4నా పిలల్లు సతయ్మారగ్ంలో నడుచుకుంటునాన్రని తెలుసుకోవడం కనాన్ నాకు గొపప్ సంతోషం మరేదీ లేదు.
సువారɌ పరిచరయ్ చేసే వారి గురించి

5పిȼయసోదరా, నీవుసోదరుల కోసం అపరిచితుల కోసం చేసుత్ నన్ది నమమ్కంగా చేసుత్ నాన్వు.
6వారు సంఘం ఎదుట నీ పేȼమను గూరిచ్ సాకష్Țం ఇచాచ్రు. దేవునికి తగినటుట్ గా వారి ముందునన్ పȼయాణానికి తోడాప్టు

ఇచిచ్ పంపించు.
7వారు దేవునినామం కోసం వెళǻత్ నాన్రు. యూదేతరుల నుండి వారు ఏమీ తీసుకోవడం లేదు.
8కాబటిట్ మనం సతయ్ం విషయంలో జత పనివారమయేయ్లావారిని సీవ్కరించాలి.
పెతత్నం చెలాయిసుత్ నన్ దియోతెȷఫే

9అకక్డి సంఘానికి నేను రాశాను గాని, వారిలో గొపప్వాడుగా ఉండాలని కోరుకొనే దియోతెȷఫే మమమ్లిన్ అంగీకరించడం
లేదు.

10 కాబటిట్ , నేను అకక్డికి వచిచ్నపుప్డు అతడు చేసిన పనులు, మా విషయంలో మాటాల్ డిన చెడడ్ మాటలు గురుɌ
చేసుకుంటాను. అంతేకాదు,తానుసవ్యంగాసోదరులనుఆహావ్నించడు,ఆహావ్నించినవారినికూడాఅడడ్గించి,సంఘంలో
నుండి వెళళ్గొడుతునాన్డు.

11పిȼయసోదరా, చెడునుగాక మంచినే అనుకరించు. మంచి జరిగించేవాడు Řవ సంబంధి. చెడు జరిగించేవాడు దేవుణిణ్
చూడలేదు.

మంచివాడు దేమేతిȷ
12దేమేతిȷ గురించిఅందరూమంచిసాకష్Țం చెపాప్రు. సతయ్ం విషయంలోఅతడుమంచిసాకష్Țంపొందాడు. మేము కూడా

మంచిసాకష్Țం ఇసుత్ నాన్ం. మాసాకష్Țం సతయ్ం అని నీకు తెలుసు.
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13ఇంకాచాలా సంగతులు నీకు రాయాలనుకునాన్ను గాని కలంతో, సిరాతోరాయడం నాకు ఇషట్ం లేదు.
14కానీ నేను నినున్ తవ్రలోనే చూడగలనని ఆశిసుత్ నాన్ను. అపుప్డు మనం ముఖాముఖీమాటాల్ డుకుందాం.
15 నీకు శాంతి కలుగు గాక. సేన్హితులు నీకు అభివందనాలు చెబుతునాన్రు. అకక్డి సేన్హితులకు పేరు పేరునా మా

అభివందనాలు తెలియజెయియ్.
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యూదారాసిన పతిȷక
గȪంథకరɌ

రచయితతనను “యేసు కీȨసుత్ దాసుడును,యాకోబుసహోదరుడును” (1:1)అనిపరిచయంచేసుకుంటునాన్డు. ఇతడు
బహǼశా యోహాను 14:22 లో అపోసత్లుడిగా చెపిప్న వాడు అయి ఉండవచుచ్. సాధారణంగా ఇతనిన్ యేసు పȼభువు
తముమ్డుగా భావిసాత్ రు. మొదటోల్ ఇతడు అవిశావ్సి (యోహాను 7:5). అయితే తరువాతి కాలంలో తన తలిల్తో కలిసి మేడ
గదిలోనూ, ఇతర శిషుయ్లతో కూడాయేసు ఆరోహణం సమయంలోఉనాన్డు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 70 - 80
యూదాఈ పతిȷక ఎకక్డి నుంచి రాశాడనేదానికి అలెగాజ్ ండిȴయా నుంచి రోమ్ వరకూ వివిధ పȼదేశాలు చెబుతారు.
సీవ్కరɌ

“దేవునియందు పేȼమింపబడియేసు కీȨసుత్ నందు భదȹము చేయబడి పిలువబడినవారు” (1:1)అని పేరొక్నన్ వారు అంటే
Ňర్సత్వులందరూ అనన్ అరథ్మే వసుత్ ంది. అయినపప్టికీ కపటబోధకులకు ఇతడు ఇసుత్ నన్ సందేశానిన్ చూసేత్ ఏదో ఒక గుంపును
గాక కపట బోధకులందరినీ దృషిట్లో పెటుట్ కునియూదాఈ పతిȷక రాశాడు అనిపిసుత్ ంది.

పȼయోజనం
దురోబ్ధను వయ్తిరేకిసూత్ విశావ్సంలో బలంగా నిలబడుతూ అసత్మానంజాగȪతత్గామెలుగుతూ ఉండవలసిన ఆవశయ్కతను

చెపప్డానికి యూదా ఈ పతిȷక రాశాడు. అంతటా Ňర్సత్వులను కిȨయాపూరవ్క జీవితానికి పురిగొలుప్తునాన్డు. కపట
బోధల పȼమాదానిన్ పసిగటిట్ తమను తాము భదȹపరచుకోవాలని కోరుతునాన్డు. ఇపప్టికే మోసపోయిన వారిని వారు తిరిగి
సంపాదించాలి. Ňర్సత్వులు దేవునిశికష్వసుత్ ందనేభయంలేకుండాతమఇషట్ం వచిచ్నటుట్ గాచెయయ్వచుచ్ అనిబోధించేభకిɌహిన
బోధకులకు వయ్తిరేకంగాయూదారాసుత్ నాన్డు.

ముఖాయ్ంశం
విశావ్సం కోసం పోరాటం.

విభాగాలు
1. పరిచయం— 1:1, 2
2. కపట బోధకుల గతి— 1:3-16
3. కీȨసుత్ విశావ్సులకు పోȼ తాస్హం— 1:17-25

పరిచయం
1తండిȴ అయినదేవునిపిలుపును,పేȼమనుపొంది,యేసు కీȨసుత్ దావ్రాభదȹంగాఉనన్వారికియేసు కీȨసుత్ సేవకుడు,యాకోబు

సోదరుడు అయినయూదారాసుత్ నన్ది.
2దయ,శాంతి, పేȼమమీకు సమృదిధ్గా కలుగు గాక.
పతిȷక రాసిన సందరభ్ం-భȿషట్తవ్ం

3 పిȼయులారా, మనకందరికీ చెందిన రకష్ణ గురించి మీకు రాయాలనే ఆసకిɌ నాకు ఎకుక్వగా ఉనాన్, పవితుȷ లకు దేవుడు
ఒకక్సారే అపప్గించిన విశావ్సం నిమితత్ం పటుట్ దలతోపోరాడాలనిపోȼ తస్హిసూత్ ,రాయవలసి వచిచ్ంది.

4 ఎందుకంటే కొంతమంది దొంగచాటుగా వచిచ్ దేవుని కృపను ţంగిక అవినీతికి వీలుగా మారిచ్, మన ఏŇక యజమాని,
పȼభుťన కీȨసుత్ ను నిరాకరిసుత్ నాన్రు. వీళǻళ్ భకిɌహీనులు, శికష్కు పాతుȷ లని ముందే రాసి ఉంది.

భȿషట్తవ్ం ఉదాహరణలు
5ఈ సంగతులు మీకు ముందే తెలుసు. అయినాకొనిన్ సంగతులు మీకు గురుɌ చేయాలని ఆశిసుత్ నాన్ను. పȼభువు ఐగుపుɎ

నుండి ఒక జనాంగానిన్ రÒంచాడు. కానీ నమమ్నివారిని ఆయన ఆ తరువాతనాశనం చేశాడు.
6తమ సాథ్ నం నిలుపుకోని దూతలు, తమకు ఏరప్రచిన నివాస సథ్లాలను విడిచిపెటాట్ రు. దేవుడు వారిని చీకటిలో నితయ్

సంకెళళ్తో బంధించిమహా తీరుప్ రోజు కోసం ఉంచాడు.
7అదేవిధంగా,సొదొమగొమొరాɂ ,వాటిచుటూట్ ఉనన్ పటట్ణాలవారుజారతావ్నికీ,అసహజşనţంగికకోరికలకూతమను

తాము అపప్గించుకునాన్రు. వారు శాశవ్త అగిన్కి గుš శికష్ అనుభవించి, ఉదాహరణగా నిలిచారు.
భȿషట్ బోధకుల వరణ్న

8అదే విధంగా, కలలు కనే వీరు ఒక ťపు తమ శరీరాలను అపవితȷం చేసుకుంటునాన్రు. పȼభుతావ్నిన్ నిరాకరిసూత్ దేవుని
మహిమ రూపులను గురించి చెడుగా చెబుతునాన్రు.

9అయితే,పȼధానదూతమిఖాయేలుŨతానుతోవయ్తిరేకించిమోషేశరీరానిన్ గూరిచ్వాదిసూత్ ఉనన్పుప్డు,అవమానకరంగా
మాటాల్ డలేదు,వాడిమీద నేరంమోపడానికి తెగించలేదు. “పȼభువు నినున్ గదిద్ంచు గాక” అనాన్డు.

10కాని వీరు, తమకు అరథ్ం కాని వాటిని దూషిసాత్ రు. తెలివిలేని జంతువులాల్ గా పȼకృతి సిదధ్ంగా తెలుసుకోగలిగే వాటివలేల్
తమను తాము నాశనం చేసుకుంటునాన్రు.
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11 వీరికి బాధ! వీరు కయీను మారగ్ంలో నడుసుత్ నాన్రు. జీతం కోసం బిలాము దోషంలో పడిపోయారు. కోరహǼ
తిరుగుబాటులో నశించిపోయారు.

12 వీరు సిగుగ్ లేకుండా విందులోల్ మీతో భోజనం చేసూత్ , తమను తాము బాగా పోషించుకుంటూ, నీటిలో దాగిన బండలాల్
ఉనాన్రు. వీరు గాలిలో ఎగిరే నీళǻళ్లేని మేఘాలు. ఆకు రాలే కాలంలో పళǻళ్ లేకుండా రెండు సారుల్ చచిచ్ వేళళ్తో సహా
పెళళ్గించిన చెటల్లాంటివారు.

13 సముదȹంలోని అలల నురగలాగా వారి సొంత అవమానం ఉంటుంది. వీరు దికుక్ తెలియక తిరుగుతునన్ చుకక్లాల్
ఉనాన్రు. శాశవ్త గాడాంధకారం వారికోసం సిదధ్ంగా ఉంది.

14 ఆదాము నుండి ఏడవవాœన హనోకు కూడా వీరిని గూరిచ్ పȼవచిసూత్ ఇలా అనాన్డు. “వినండి, పȼభువు వేవేలమంది
పవితుȷ లతో కలిసి వసుత్ నాన్డు.

15వారిలో భకిɌ లేనివారు భకిɌహీన మారగ్ంలో చేసిన భకిɌహీన కారాయ్లనిన్టి గురించీ నేరం రుజువు చేయడానికి, భకిɌలేని
పాపులు తనకు వయ్తిరేకంగా చెపిప్న కఠినşనమాటలనిన్టి గురించీ అందరికీ తీరుప్ తీరచ్డానికి ఆయన వసుత్ నాన్డు.”

16 వారు తమ దురాశలను బటిట్ నడచుకుంటూ, లాభం కోసం మనుషులను పొగుడుతూ, తమకు ఉనన్ సిథ్తిని బటిట్
సణుగుతూ, ఫిరాయ్దులు చేసూత్ ఉంటారు.

17కాని పిȼయులారా, అంతకు ముందు మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ అపొసత్లులు పలికినమాటలను గురుɌ చేసుకోండి.
18చివరి కాలంలో భకిɌలేని తమఆశలననుసరించి నడుచుకొంటూ ఉండే పరిహాసకులు ఉంటారు అని అపొసత్లులు మీతో

చెపాప్రు.
19వీరు సహజ సిదధ్ంగా Řవాతమ్ లేని వారు. పȼకృతి సంబంధులు, భేదాలు కలిగించేవారు.
నిజ విశావ్సులకు ఆదరణ,వారికునన్ ఏడు బాధయ్తలు

20కాని పిȼయులారా, అతి పవితȷşన విశావ్సంలో ఎదుగుతూ, పరిశుదాధ్ తమ్లోపాȼ రథ్న చేసూత్
21మిమమ్లిన్ మీరు దేవుని పేȼమలో భదȹం చేసుకుంటూ శాశవ్త జీవానికి నడిపించే మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ దయ కోసం

ఎదురు చూడండి.
22అనుమానంతో ఉనన్ కొంతమంది పటల్ దయగాఉండండి.
23 అగిన్లో నుండి లాగినటుట్ కొంతమందిని రÒంచండి. ఇంకొంత మందిś భయంతో కూడిన దయ చూపండి. పాపంతో

మలినşన దుసుత్ లను Ũతం మీరు అసహియ్ంచుకోండి.
24మీరు తడబడకుండా భదȹం చేయడానికి ఆయన తన మహిమగల సనిన్ధి ఎదుట మహా గొపప్ ఆనందంలో మిమమ్లిన్

మచచ్లేని వారుగా ఉంచగలవాడు.
25ఏŇక దేవుœనమన రకష్కునికిమన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ దావ్రామహిమ,ఘనత, ఆధిపతయ్ం, శకిɌ అపుప్డు, ఇపుప్డు,

ఎలల్పుప్డూ కలుగు గాక. ఆమెన్.
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యోహాను రాసిన పȼకటన గȪంథం
గȪంథకరɌ

పȼభువు తన దూత దావ్రా వెలల్డించిన దానిన్ గȪంథసత్ం చేసిన వాడిగా అపోసత్లుడు యోహాను తనను పరిచయం
చేసుకుంటునాన్డు. జసిట్న్ మారట్ర్, ఐరేనియస్, హిపోప్ţటస్, తెరుɌ లల్న్, అలెగాజ్ ండిȴయా వాœన కెల్మెంటు, మురటోరియనుల్
మొదţన వారంతా పȼకటన గȪంథం రచయితగా అపోసత్లుడు యోహానునే పేరొక్నాన్రు. పȼకటన గȪంథానిన్ యోహాను
దరశ్న సాహితయ్ Ŧలిలో రాశాడు. ఇది యూదుల రచనా Ŧలికి సంబంధించిన నమూనా. ఇందులో హింసలోల్ ఉనన్వారికి
అలంకారికంగా,సాదృశయ్రూపంగా నిరీకష్ణను (అంతిమ విజయం దేవునిదే) వెలల్డించే పధధ్తి కనిపిసుత్ ంది.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 90 - 96
ఏజియన్ సముదȹంలో ఒక దీవ్పం పతామ్స్ లో తాను ఉనన్టుట్ యోహాను చెబుతునాన్డు. అకక్డ అతనికి ఈ దరశ్నాలు

కలిగాయి.
సీవ్కరɌ

ఆసియాలోని 7 సంఘాల కోసం ఈ పȼవచనాలు వచాచ్యనియోహాను చెపాప్డు.
పȼయోజనం

పȼకటన గȪంథ రచన ఉదేద్శం కీȨసుత్ ను (1:1), అయన వయ్కిɌతావ్నిన్, అయన బలపȼభావాలను, తవ్రలో జరగబోయే వాటిని
అయన సేవకులకు చూపించడం. ఈలోకం తవ్రలో అంతం అవుతుందనీ, తీరుప్ తపప్క వసుత్ ందనీ చెపేప్ అంతిమహెచచ్రిక
ఇందులో ఉంది. తమ బటట్లు తెలల్గా ఉంచుకునన్ వారికోసం ఎదురు చూసుత్ నన్ పరలోక ťభవం తాలూకు మచుచ్తునకలు
ఈ గȪంథంలో కనిపిసాత్ యి. మహా బాధల కాలం, అందులోని యాతనలు, అవిశావ్సులు శాసవ్తంగా అనుభవించబోయే
నరకాగిన్ఈ గȪంథం మనకు చూపుతుంది. సాతాను పతనం, అతని, అతని దూతల వినాశనం ఇందులోమనకు కనిపిసుత్ ంది.

ముఖాయ్ంశం
వెలల్డింపు

విభాగాలు
1. కీȨసుత్ చేసిన వెలల్డింపు,యేసు ఇచిచ్న సాకష్Țం— 1:1-8
2. “నీవు చూసినవి” — 1:9-20
3. ఏడు సాథ్ నిక సంఘాలు— 2:1-3:22
4. తవ్రలో సంభవించబోయేవి— 4:1-22:5
5. పȼభువిచేచ్ చివరి హెచచ్రిక, అపోసత్లుని చివరి పాȼ రథ్న— 22:6-21

ముందుమాటలు
1ఇదితవ్రలోజరగాలిస్న సంగతులనుయేసుకీȨసుత్ తనదాసులకు చూపించడం కోసం దేవుడు ఆయనకు ఇచిచ్న పȼతయ్కష్త.

ఆయన తన దేవదూతను పంపి తన దాసుœనయోహానుకు ఈ సంగతులను తెలియజేశాడు.
2యోహాను దేవునివాకుక్ను గురించీయేసు కీȨసుత్ సా®నిన్ గురించీ తాను చూసినదానంతటికీ సాÒగా ఉనాన్డు.
3ఈ పȼవచన వాకాయ్లను బిగగ్రగా చదివేవాడూ, వాటిని వినే వారూ, వాటి పȼకారం నడుచుకునే వారూ ధనయ్ జీవులు.

ఎందుకంటే సమయం దగగ్ర పడింది.
4 ఆసియలో ఉనన్ ఏడు సంఘాలకు శుభాకాంకష్లతోయోహాను రాసుత్ నన్ సంగతులు. పూరవ్ం ఉండి, పȼసుత్ తం ఉంటూ,

రానునన్ వాడి నుండీ, ఆయన సింహాసనం ముందు ఉనన్ ఏడు ఆతమ్ల నుండీ,
5నమమ్కşనసాö,చనిపోయినవారిలోనుండిపȼథముడిగాలేచినవాడూ,భూరాజులందరిపరిపాలకుడూఅయినయేసు

కీȨసుత్ నుండీ కృపా, శాంతీ మీకు కలుగు గాక. ఆయన మనలను పేȼమిసూత్ తన రకɌం దావ్రా మనలను మన పాపాల నుండి
విడిపించాడు.

6 మనలను తన తండిȴ అయిన దేవునికి ఒక రాజయ్ంగానూ, యాజకులుగానూ చేశాడు. ఆయనకు కీరిɌ యశసుస్లూ,
అధికారమూ కలకాలం ఉంటాయిగాక!
7చూడండి! ఆయనమేఘంś ఎకిక్ వసుత్ నాన్డు.
ఆయనను పȼతి కనూన్ చూసుత్ ంది. ఆయనను పొడిచినవారు కూడా చూసాత్ రు.
భూమిś ఉనన్ జనాలందరూ ఆయనను చూసి గుండెలు బాదుకుంటారు.

8 “ఆలాఫ్, ఒమేగా నేనే. పȼసుత్ తముంటూ, పూరవ్ం ఉండి, భవిషయ్తుత్ లో వచేచ్వాణిణ్ . సరవ్శకిɌ గలవాణిణ్” అని పȼభువు
అంటునాన్డు.

పతమ్సులోయోహానుకు కీȨసుత్ విశవ్రూపం
9మీసోదరుణీన్,యేసు కోసం కలిగేహింసలోనూ,రాజయ్ంలోనూ, ఓరుప్లోనూమీలోఒకడినీ అయినయోహాను అనే నేను

దేవునివాకుక్ కోసం,యేసు సాకష్Țం కోసం పతమ్సు దీవ్పంలో ఉనాన్ను.
10పȼభువు దినాన నేను దేవుని ఆతమ్ సావ్ధీనంలో ఉనన్పుప్డు భేరీనాదం లాంటి ఒక పెదద్ సవ్రం
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11నా వెనక వినిపించింది. “నువువ్ చూసుత్ నన్ది ఒక పుసత్కంలో రాయి. దానిన్ ఎఫెసు, సుమ్రన్, పెరగ్ము, తుయŖర,
సారీద్స్ , ఫిలదెలిఫ్య, లవొదికయలలోఉనన్ ఏడు సంఘాలకు పంపు” అని చెపప్డం వినాన్ను.

12అది వింటూనే “ఎవరిదీ సవ్రం?” అని చూడడానికి వెనకిక్ తిరిగాను. అకక్డ ఏడు బంగారు దీపసత్ంభాలను చూశాను.
13ఆఏడు బంగారు దీపసత్ంభాలమధయ్మనుషయ్ కుమారుడిలాంటివయ్కిɌని చూశాను. పాదాలనుతాకుతునన్ ఒకపొడవాటి

అంగీని ఆయన ధరించాడు. రొముమ్కు బంగారు నడికటుట్ కటుట్ కుని ఉనాన్డు.
14ఆయన తల, తల వెంటుȲ కలూ ఉనిన్లాగా,మంచు అంత తెలల్గా ఉనాన్యి. ఆయన కళǻళ్ అగిన్ జావ్లలాల్ ఉనాన్యి.
15ఆయనపాదాలు కొలిమిలోకాలుతూ తళతళమెరుసుత్ నన్ కంచులా ఉనాన్యి. ఆయన కంఠ సవ్రం వేగంగా పడుతునన్

మహా జలపాతం ధవ్నిలా ఉంది.
16ఆయన కుడి చేతిలోఏడు నకష్తాȷ లునాన్యి. ఆయననోటి నుండి పదుŚన రెండు అంచుల కతిత్ బయటకు వసూత్ ఉంది.

ఆయనముఖం తనపూరణ్ శకిɌతో పȼకాశిసుత్ నన్ సూరుయ్డిలా ఉంది.
17నేను ఆయనను చూడగానే నిశేచ్షుట్ డి నా ఆయన కాళళ్ దగగ్ర పడాడ్ ను. అపుప్డు ఆయన తన కుడి చేతిని నాś ఉంచి

నాతో ఇలా అనాన్డు, “భయపడకు,మొదటివాణీణ్ చివరివాణీణ్ నేనే.
18జీవిసుత్ నన్వాణీణ్ నేనే. చనిపోయానుకానీశాశవ్తకాలంజీవిసుత్ నాన్ను. మరణానికీ,పాతాళలోకానికీతాళంచెవులు

నా దగగ్రే ఉనాన్యి.
19 ఇపుప్డు నువువ్ చూసిన సంగతులనూ పȼసుత్ తమునన్ సంగతులనూ, వీటి తరువాత జరగబోయే సంగతులనూ

రాయి.
20నా కుడి చేతిలో నువువ్ చూసిన ఏడు నకష్తాȷ లు, ఆ ఏడు బంగారు దీపసత్ంభాల రహసయ్ం ఇది, ఆ ఏడు నకష్తాȷ లు

ఏడు సంఘాల దూతలు. ఏడు దీపసత్ంభాలు ఏడు సంఘాలు.

2
ఎఫెసులో ఉనన్ సంఘానికి లేఖ

1 “ఎఫెసులో ఉనన్ సంఘదూతకు ఇలారాయి.
తన కుడి చేతిలో ఏడు నకష్తాȷ లను పటుట్ కుని ఏడు దీపసత్ంభాలమధయ్ తిరిగేవాడు చెపేప్ విషయాలు ఏవంటే,
2నువువ్ చేసుత్ నన్ పనులూ, నువువ్ పడుతునన్ కషట్మూ, నీఓరూప్నాకు తెలుసు. నువువ్ దురామ్రుగ్ లను సహించలేవనీ,

అపొసత్లులుకాకుండానే,మేముఅపొసత్లులంఅనిచెపుప్కుంటూతిరిగేవారినిపరీÒంచివారుమోసగాళళ్నిపసిగటాట్ వనీ
నాకు తెలుసు.

3ఎంతో ఓరుప్తో నువువ్ నానామం కోసంభారం భరిసూత్ అలసిపోలేదనీనాకు తెలుసు.
4అయినానీ విషయంలోనాకు అభయ్ంతరం ఒకటి ఉంది. మొదటోల్ నీకునన్ పేȼమను నువువ్ వదిలి వేశావు.
5కాబటిట్ ఎంత ఉనన్త సాథ్ యి నుండి నువువ్ పడిపోయావో గురుɌ చేసుకో. పశాచ్తాత్ పపడి పాȼ రంభంలో చేసిన పనులు

చెయియ్. అలాచేసి నువువ్మారితే సరి. లేకపోతే నేను వచిచ్ నీ దీపసత్ంభానిన్ అకక్డ నుండి తీసివేసాత్ ను.
6 అయితే నీలో ఈ విషయం ఉంది. నికొలాయితులు అనే వారి పనులను నువువ్ అసహియ్ంచుకుంటునాన్వు. ఆ

పనులంటేనాకూ అసహయ్మే.
7మీకు చెవులుంటే దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతోచెపేప్మాటవినండి. జయించేవాణిణ్ దేవుని పరమనివాసంలోఉనన్ జీవ

వృకష్ ఫలాలను తిననిసాత్ ను.”

సుమ్రన్లో ఉనన్ సంఘానికి లేఖ
8 “సుమ్రన్లో ఉనన్ సంఘదూతకు ఇలారాయి.
మొదటివాడూ చివరివాడూ చనిపోయితిరిగి బతికినవాడు చెబుతునన్దేమిటంటే,
9నువువ్ పడుతునన్ హింసలూ, నీ పేదరికమూనాకు తెలుసు. కానీ నువువ్ ధనవంతుడివే. మేముయూదులమే అని

śకి అంటునాన్ నిజానికిసాతాను సమాజానికి చెందినవారు నినెన్లా దూషణలపాలు చేసుత్ నాన్రో నాకు తెలుసు.
10నీకు కలగబోయేకషాట్ లను గురించిభయపడవదుద్ . విను,మిమమ్లిన్ పరీÒంచడానికిసాతానుమీలోకొందరినిచెరలో

వేయించబోతునాన్డు. పది రోజులు హింస ఉంటుంది. చనిపోయేంత వరకూ నమమ్కంగా ఉండు. నేను నీకు జీవ కిరీటం
ఇసాత్ ను.

11 చెవులు ఉనన్వాడు దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్ మాట వినండి. జయించే వాడికి రెండవ మరణం ఏ హని
చేయలేదు.”

పెరగ్ములో ఉనన్ సంఘానికి లేఖ
12 “పెరగ్ములో ఉనన్ సంఘదూతకు ఇలారాయి.
రెండు ťపులా పదునునన్ కతిత్ కలవాడు చెబుతునన్ సంగతులు.
13 నీ నివాసం సాతాను సింహాసనం ఉనన్ చోట ఉంది అని నాకు తెలుసు. అయినా నా పేరును నువువ్ గటిట్గా

పటుట్ కునాన్వు. సాతాను నివసించే ఆ సథ్లంలో నా కోసం సాకష్Țం చెపిప్న అంతిపా అనే నా విశావ్సిని చంపిన రోజులోల్
కూడా నువువ్ నీ విశావ్సానిన్ వదలేల్దు.
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14అయినా నువువ్ చేసుత్ నన్ కొనిన్ తపుప్లను నేను ఎతిత్ చూపాలిస్ందే. అవేవంటే ఇశాɇ యేలీయులు విగȪహాలకు బలి
ఇచిచ్న వాటిని తినేలా, వయ్భిచారం చేసేలా వారిని తపుప్దారి పటిట్ంచమని బాలాకుకు నూరిపోసిన బిలాము బోధను
ఖచిచ్తంగాపాటించేవారు నీలోఉనాన్రు.

15అలాగే నికొలాయితులబోధను అనుసరించేవారు కూడా నీలోఉనాన్రు.
16కాబటిట్ పశాచ్తాత్ పపడు. లేకపోతేనీదగగ్రికితవ్రగావసాత్ ను. నానోటినుండివెలువడుతునన్ కతిత్తోవారితోయుదధ్ం

చేసాత్ ను.
17మీకు చెవులుంటే దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్ మాట విను గాక. ఎవšతే జయిసాత్ రో అతణిణ్ దాచి ఉంచిన

మనాన్ను తిననిసాత్ ను. అంతే కాకుండా అతనికి తెలల్ రాయిని ఇసాత్ ను. ఆ రాతి మీద ఒక కొతత్ పేరు రాసి ఉంటుంది.
ఆ పేరు పొందినవాడికే అది తెలుసుత్ ంది గానీ ఇంకెవరికీ తెలియదు.”

తుయŖరలో ఉనన్ సంఘానికి లేఖ
18 “తుయŖరలోఉనన్ సంఘదూతకు ఇలారాయి. అగిన్జావ్లలాల్ టి కళǾళ్,మెరుసుత్ నన్ కంచు లాంటిపాదాలూఉనన్

Řవ పుతుȷ డు చెపేప్ సంగతులు ఏమిటంటే,
19నీపనులూ నీపేȼమానీవిశావ్సమూనీసేవానీఓరూప్ అనీన్నాకు తెలుసు. పాȼ రంభంలోనువువ్ చేసినపనుల కంటే

ఇపుప్డు నువువ్ చేసుత్ నన్ పనులు ఎకుక్వనినాకు తెలుసు.
20అయినా నీమీద ఒక తపుప్ ఎతిత్ చూపాలి. అదేమిటంటే ‘నేను పȼవకɌని’ అని చెపుప్కుంటునన్ యెజెబెల్ అనే సీɟని

నువువ్ సహిసుత్ నాన్వు. ఆమె తన బోధతో నా సేవకులకు వయ్భిచారం చేయడం, విగȪహాలకు అరిప్ంచిన వాటిని తినడం
నేరిప్సూత్ వారినిమోసం చేసూత్ ఉంది.

21 పశాచ్తాత్ పపడడానికి నేను ఆమెకు సమయమిచాచ్ను. కానీ ఆమె వయ్భిచారం విడిచి పశాచ్తాత్ పపడడానికి
ఇషట్పడలేదు.

22 ఇదిగో విను, నేను ఆమెను జబుబ్పడి మంచం పటేట్లా చేసాత్ ను. ఆమెతో వయ్భిచారం చేసిన వారు పశాచ్తాత్ ప
పడాలిస్ందే. లేకపోతేవారు తీవɆşనహింసలు పడేలా చేసాత్ ను.

23 ఆమె పిలల్లను కచిచ్తంగా చంపుతాను. దాని వలల్ అంతరంగాలనూ హృదయాలనూ పరిశీలించేవాణిణ్ నేనే అని
సంఘాలనీన్ తెలుసుకుంటాయి. మీలోపȼతి ఒకక్రికీ వారు చేసిన పనుల పȼకారం పȼతిఫలం ఇసాత్ ను.

24 అయితే తుయŖరలో మిగిలినవారు, అంటే ఈ బోధను అంగీకరించకుండా, సాతాను లోŖన విషయాలు
అభయ్సించనివారితో ‘ఇక మరేభారమూమీమీద పెటట్ను’ అని చెబుతునాన్ను.

25నారాక వరకూమీకు ఉనన్దానేన్ గటిట్గా పటుట్ కోండి.
26జయిసూత్ ,నాపనులను చివరి వరకూ చేసేవాడికిజాతులś అధికారం ఇసాత్ ను.
27అతడు ఇనప దండంతోవారిని పరిపాలిసాత్ డు. వారినిమటిట్ కుండను పగలగొటిట్నటుట్ ముకక్లు చెకక్లు చేసాత్ డు.
28తండిȴ నాకు ఇచిచ్నటుల్ గా నేనూ అతనికి ఉదయతారను కూడా ఇసాత్ ను.
29మీకు చెవులుంటే దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతోచెపేప్మాట వినండి.”

3
సారీద్స్ లోఉనన్ సంఘానికి లేఖ

1 “సారీద్స్ లోఉనన్ సంఘదూతకు ఇలారాయి.
ఏడు నకష్తాȷ లూ దేవుని ఏడు ఆతమ్లూ ఉనన్వాడు చెపేప్ విషయాలు. నీ పనులు నాకు తెలుసు. బȾతికి ఉనాన్వనే పేరు

మాతȷం నీకు ఉంది గానీ నువువ్ చచిచ్న వాడివే.
2జాగȪతత్ పడు. చావడానికి సిదధ్ంగా ఉనన్ మిగిలిన వాటిని బలపరచుకో. ఎందుకంటే నీ పనులు నా దేవుని ముందు

నాకు సంపూరణ్ంగా కనిపించడం లేదు.
3కాబటిట్ నీవు ఉపదేశం ఎలా పొందావో, ఎలా వినాన్వో జాఞ్ పకం చేసుకో. దానినే ఆచరించి పశాచ్తాత్ ప పడు. నువువ్

మేలుకొనకపోతే, నేను దొంగలా వసాత్ ను. ఏ సమయంలో వసాత్ నో నీకు ఎంతమాతȷం తెలియదు.
4అయితేసారీద్స్ లో నీ దగగ్ర ఉనన్వారిలోకొందరు తమబటట్లు మురికి చేసుకోలేదు. వారుయోగుయ్లు. కాబటిట్ వారు

తెలల్టి బటట్లు వేసుకుని నాతో కలసి నడుసాత్ రు.
5జయించేవాడు తెలల్టి దుసుత్ లు వేసుకుంటాడు. జీవగȪంథంలో నుండి అతని పేరును నేను ఎనన్టికీ తుడిచివేయను.

అంతే కాకుండానాతండిȴ ఎదుటా ఆయన దూతల ఎదుటా అతడి పేరు ఒపుప్కుంటాను.
6మీకు చెవులుంటే దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతోచెపేప్మాట వినండి.”

ఫిలదెలిఫ్యలోఉనన్ సంఘానికి లేఖ
7 “ఫిలదెలిఫ్యలోఉనన్ సంఘదూతకు ఇలారాయి.
సతయ్ం మూరీɌభవించిన వాడూ పరిశుదుధ్ డూ దావీదు తాళం చెవులను చేత పటుట్ కునన్ వాడు; తెరిచాడంటే ఎవరూ

మూయలేరు,మూశాడంటే ఎవరూ తీయలేరు, అలాటిఈయనచెపేప్ విషయాలేమిటంటే,
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8నీ పనులునాకు తెలుసు. చూడు, నీ ఎదుట తలుపుతీసిఉంచాను. దానిన్ ఎవరూమూయలేరు. నీబలం సవ్లప్మే
అయినానావాకుక్కు విధేయత చూపావు. నానామానిన్ తిరసక్రించలేదు.

9సాతాను సమాజానికి చెందినవాš ఉండి, మేముయూదులమే అని అబదధ్మాడే వారిని రపిప్సాత్ ను. వారు వచిచ్ నీ
కాళళ్ś పడి నీకు నమసాక్రం చేసాత్ రు. నేను నినున్ పేȼమించాననివారికి అరథ్ం అయేయ్లా చేసాత్ ను.

10 ఓరుప్తో సహించాలనన్ నా ఆదేశానికి నువువ్ కటుట్ బడి ఉనాన్వు. కాబటిట్ భూమిś నివసించే వారిని
పరిశోధించడానికిలోకంమీదికి రాబోయేపరీ®కాలంలో నేను నినున్ కాపాడతాను.

11నేను తవ్రగా వసుత్ నాన్ను. నీ కిరీటానిన్ ఎవరూ తీసుకోకుండా నీకునన్ దానిన్ గటిట్గా పటుట్ కో.
12 జయించేవాణిణ్ నా దేవుని ఆలయంలో ఒక సత్ంభంగా చేసాత్ ను. అందులో నుండి అతడు ఇక ఎపప్టికీ బయటకు

వెళళ్డు. నా దేవుని పేరునూ పరలోకంలో నా దేవుని దగగ్ర నుండి వసుత్ నన్ నా దేవుని పటట్ణşన కొతత్ యెరూషలేము
పేరునూ నా కొతత్ పేరునూ అతనిśరాసాత్ ను.

13మీకు చెవులుంటే దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతోచెపేప్మాట వినండి.”
లవొదికయలోఉనన్ సంఘానికి లేఖ

14 “లవొదికయలోఉనన్ సంఘదూతకు ఇలారాయి.
ఆమేన్ అనే పేరునన్ వాడూ నమమ్కşన సతయ్సాö దేవుని సృషిట్కి మూలం అయినవాడూ చేసే పȼకటన ఏమిటంటే,
15నీ పనులు నాకు తెలుసు. నువువ్ చలల్గా లేవు, వేడిగా కూడా లేవు. నువువ్ చలల్గానో, వేడిగానోఉంటేమంచిది.
16 నువువ్ చలల్గాŚనా వేడిగాŚనా ఉండకుండాా గోరువెచచ్గా ఉనాన్వు. కాబటిట్ నేను నినున్ నా నోటి నుండి ఉమిమ్లా

ఊసేదాద్ మనుకుంటునాన్ను.
17 ‘నేను ఆసిత్పరుణిణ్ , నా డబుబ్ పెరిగిపోతూ ఉంది, నాకే లోటూ లేదు’ అని నువువ్ చెపుప్కుంటునాన్వు. కానీ నీకు

తెలియనిదేమిటంటే నీవొక నిరాభ్గుయ్డివి, దీనావసథ్లో ఉనాన్వు, దరిదుȹ డివి, గుడిడ్వాడివి. బటట్లు లేవు.
18నా సలహా విను, నీకు సంపద పెరగడం కోసం కొలిమిలో కరగబెటిట్న బంగారానీన్, నీ నగన్తవ్ం కనిపించి నీ సిగుగ్

పోకుండా ధరించడానికి తెలల్ని వసాɟ లనూ, నీవు చూడగలిగేలా కళళ్కు మందు నా దగగ్ర కొనుకోక్.
19నేను పేȼమించేవారినిమందలిసాత్ ను. శిÒసాత్ ను. కాబటిట్ చితత్శుదిధ్తో పశాచ్తాత్ పపడు.
20చూడండి, నేను తలుపుదగగ్ర నిలబడితలుపుకొడుతునాన్ను. ఎవšనానామాటవినితలుపుతీసేత్ నేనులోపలికి

అతని దగగ్రికి వసాత్ ను. నేను అతనితో కలసిభోజనం చేసాత్ ను. అతడూనాతో కలసిభోజనం చేసాత్ డు.
21 నేను విజయం సాధించి నా తండిȴతో కలసి ఆయన సింహాసనం మీద కూరుచ్నన్టేట్ జయించేవాణిణ్ నాతో కూడా నా

సింహాసనంమీద కూరోచ్నిసాత్ ను.
22మీకు చెవులుంటే దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతోచెపేప్మాట వినండి.”

4
పరలోక దరశ్నం: దేవుని సింహాసనం

1ఇదంతా జరిగాక నేను చూసూత్ ఉనాన్ను. అపుప్డు పరలోకంలో ఒక తలుపు తెరుచుకుని ఉంది. నేను ఇంతకు ముందు
వినన్ సవ్రం భేరీనాదంలానాతోమాటాల్ డుతుంటే వినాన్ను. ఆ సవ్రం, “śకిరా. తరువాత జరగాలిస్నవి నీకు చూపిసాత్ ను”
అని పలికింది.

2 వెంటనే నేను ఆతమ్ సావ్ధీనంలోకి వెళాళ్ను. అపుప్డు పరలోకంలో ఉనన్ ఒక సింహాసనానీన్, ఆ సింహాసనంś కూరుచ్నన్
ఒక వయ్కిɌనీ చూశాను.

3 అలా కూరుచ్నన్ వయ్కిɌ చూడడానికి సూరయ్కాంత మణిలాగా కెంపులాగా ఉనాన్డు. ఆ సింహాసనం చుటూట్ మరకతంలా
పȼకాశిసూత్ ఒక ఇందȹధనుసుస్ ఆవరించి ఉంది.

ఇరť నలుగురు పెదద్లూ,నాలుగు జీవులూ
4ఆ సింహాసనం చుటూట్ ఇరť నాలుగు వేరే సింహాసనాలునాన్యి. వాటిమీద ఇరť నలుగురు పెదద్లు కూరుచ్ని ఉనాన్రు.

వీరంతా తెలల్టి బటట్లు కటుట్ కుని ఉనాన్రు. వారి తలలś బంగారు కిరీటాలునాన్యి.
5 ఆ సింహాసనం నుండి మెరుపులు, శబాద్ లు, ఉరుములు వసుత్ నాన్యి. సింహాసనం ముందు ఏడు దీపాలు వెలుగుతూ

ఉనాన్యి. అవి దేవుని ఏడు ఆతమ్లు.
6ఆసింహాసనంఎదురుగాసఫ్టికంలాటిసముదȹంలాటిదిఉంది. ముందూవెనకాకళǻళ్ఉనన్నాలుగుపాȼ ణులు సింహాసనం

చుటూట్ ఉనాన్యి.
7మొదటిపాȼ ణిసింహంలాఉంది. రెండవదిదూడలాఉంది. మూడవపాȼ ణికిమనిషిముఖంలాటిముఖంఉంది. నాలుగవ

పాȼ ణి ఎగురుతూ ఉనన్ డేగలా ఉంది.
పెదద్ల, జీవుల ఆరాధన

8 ఈ నాలుగు పాȼ ణులోల్ పȼతి పాȼ ణికీ ఆరు రెకక్లునాన్యి. వాటి చుటూట్ , లోపలా, రెకక్ల లోపల కూడా కళళ్తో నిండి
ఉనాన్యి. అవి పగలూ రాతీȷ మానకుండా ఈ విధంగా చెబుతునాన్యి, “పూరవ్ం ఉండి, పȼసుత్ తముంటూ, భవిషయ్తుత్ లో
వచేచ్వాడూ, అంతటినీ పరిపాలించే వాడూ, దేవుడూ అయిన పȼభువు పరిశుదుధ్ డు, పరిశుదుధ్ డు, పరిశుదుధ్ డు!”

9ఆపాȼ ణులు సింహాసనంś కూరుచ్ని శాశవ్తంగా జీవిసుత్ నన్ వాడికి ఘనత, కీరిɌ, కృతజఞ్తలూ సమరిప్సూత్ ఉనన్పుప్డు
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10ఆ ఇరť నలుగురు పెదద్లూ సింహాసనంś కూరుచ్నన్ వాడి ఎదుట సాషాట్ ంగపడి నమసాక్రం చేశారు. వారు శాశవ్తంగా
జీవిసుత్ నన్ వాడికిమొకిక్,

11 “మా పȼభూ, మా దేవా, నువువ్ ఘనత, కీరిɌ, పȼభావాలు పొందడానికి అరుహ్ డివి. ఎందుకంటే నువువ్ సమసాత్ నీన్
సృషిట్ంచావు. నీ ఇషట్పȼకారమే అవి ఉనికిలో ఉనాన్యి” అని చెబుతూ తమ కిరీటాలను ఆ సింహాసనం ముందు వేశారు.

5
ఏడు సీళǻళ్ వేసి ఉనన్ గȪంథం

1అపుప్డు సింహాసనంś కూరుచ్నన్ ఆయన చేతిలో ఏడు సీలులతో గటిట్గా మూసి ఉనన్ ఒక గȪంథానిన్ చూశాను. ఆ గȪంథం
వెనకాలోపలారాసి ఉంది.

2బలిషుట్ œనఒకదేవదూత, “ఆగȪంథంసీలులుతీసిదానిన్తెరవగలిగేయోగుయ్డుఎవరు?” అనిబిగగ్రగాపȼకటనచేసుత్ ంటే
చూశాను.

3కానీఆగȪంథానిన్తెరవడానిŇనా,చూడడానిŇనాపరలోకంలోభూమిమీదాభూమికిందాఎవరికీసామరథ్Țం లేకపోయింది.
4ఆ గȪంథానిన్ తెరవడానిŇనా చూడటానిŇనాసామరథ్Țం కలవారు ఎవరూ కనబడక పోవడంతో నేను వెకిక్ వెకిక్ ఏడాచ్ను.
5 అపుప్డు ఆ పెదద్లోల్ ఒకడు నాతో, “ఏడవకు. చూడు, ఏడు సీలులను తీసి ఆ గȪంథానిన్ తెరవడానికి యూదా గోతȷ

సింహమూ,దావీదు వేరూ అయిన వయ్కిɌ జయించాడు” అనాన్డు.
కీȨసుత్ ఆ గȪంథం విపప్డం

6 సింహాసనానికీ ఆ నాలుగు పాȼ ణులకూ పెదద్లకూ మధయ్లో గొరెɂపిలల్ నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను. ఆ గొరెɂపిలల్ వధ
అయినటుట్ గా కనిపించింది. ఆ గొరెɂపిలల్కు ఏడు కొముమ్లూ ఏడు కళǾళ్ ఉనాన్యి. ఆ కళǻళ్ భూమి అంతటికీ వెళిళ్న దేవుని
ఏడు ఆతమ్లు.

7గొరెɂపిలల్ వచిచ్ సింహాసనంś కూరుచ్నన్ ఆయన కుడి చేతిలో నుండి ఆ గȪంథానిన్ తీసుకునాన్డు.
మనుషుల విమోచనŇ పెదద్ల ఆరాధన

8ఆ గȪంథానిన్ తీసుకునన్పుప్డు ఆ నాలుగు పాȼ ణులూ, ఇరť నలుగురు పెదద్లూ ఆ గొరెɂపిలల్ ఎదుట సాషాట్ ంగపడాడ్ రు. ఆ
ఇరť నలుగురు పెదద్ల చేతులోల్ తీగవాయిదాయ్లూ ధూపంతో నిండిఉనన్ బంగారుపాతȷలూ ఉనాన్యి. ఆ ధూపం పరిశుదుధ్ ల
పాȼ రథ్నలు.

9ఆ పెదద్లు, “ఆ గȪంథానిన్ తీసుకుని దాని సీలులు తెరవడానికి నువువ్యోగుయ్డివి. నువువ్ వధ అయాయ్వు. పȼతి వంశం
నుండీ, పȼతి భాష మాటాల్ డే వారి నుండీ, పȼతి జాతి నుండీ, పȼతి జనం నుండీ నీ రకాɌ నిన్ ఇచిచ్ దేవుని కోసం మనుషులను
కొనాన్వు.

10 మా దేవుడికి సేవ చేయడానికి వారిని ఒక రాజయ్ంగానూ యాజకులుగానూ చేశావు. కాబటిట్ వారు భూలోకానిన్
పరిపాలిసాత్ రు” అంటూ ఒక కొతత్ పాటపాడారు.

11 ఇంకా నేను చూసూత్ ఉండగా సింహాసనానీన్, ఆ పాȼ ణులనూ, పెదద్లనూ చుటుట్ కుని ఉనన్ గొపప్ దూతల బృంద సవ్రం
వినిపించింది. వారి సంఖయ్ లకష్ల కొలదిగా, కోటల్ కొలదిగా ఉంది.

12వారు, “వధ అయిన గొరెɂపిలల్ శకిɌ, ఐశవ్రయ్ం, జాఞ్ నం, బలం, ఘనత, యశసుస్, పȼశంస పొందడానికియోగుయ్డు” అని
పెదద్ సవ్రంతో చెబుతూ ఉనాన్రు.

13 అపుప్డు పరలోకంలోనూ భూమి śనా భూమి కిందా సముదȹంలోనూ సృషిట్ అయిన పȼతి పాȼ ణీ వాటిలోనిదంతా
“సింహాసనంś కూరుచ్నన్ ఆయనకూగొరెɂపిలల్కూ పȼశంసాఘనతాయశసూస్ పరిపాలించే శకిɌ కలకాలం కలుగు గాక!” అనడం
నేను వినాన్ను.

14ఆనాలుగు పాȼ ణులూ, “ఆమేన్ ” అని చెపాప్యి. ఆ పెదద్లు సాగిలపడిపూజించారు.

6
సీళǻళ్ విపప్డం: మొదటిది

1ఆ గొరెɂపిలల్ ఆ ఏడింటిలోమొదటి సీలు తెరవడం చూశాను. అపుప్డు ఆనాలుగు పాȼ ణులోల్ ఒకటి గరిజ్సుత్ నన్టుట్ గా, “ఇలా
రా” అనడం వినాన్ను.

2నేను అటు చూసుత్ ంటే తెలల్ని గురɂం ఒకటి కనిపించింది. దానిమీద కూరుచ్నన్ రౌతు చేతిలో ఒక విలుల్ ఉంది. అతనికి ఒక
కిరీటం ఇచాచ్రు. అతడు జయిసూత్ ఇంకా జయించడానికి బయలుదేరాడు.

రెండవ సీలు: యుదాధ్ లు
3గొరెɂపిలల్ రెండవ సీలు తెరచినపుప్డు రెండవ పాȼ ణి, “ఇలారా” అనడం వినాన్ను.
4అపుప్డు ఎరɂగా ఉనన్ మరో గురɂం బయలేద్రింది. దాని śన కూరుచ్నన్ రౌతుకు పెదద్ కతిత్ ఇచాచ్రు. మనుషులు ఒకరినొకరు

హతం చేసుకునేలా భూమి śన శాంతిని తీసివేయడానికి అతనికి అనుమతి ఉంది.
మూడవ సీలు: కరువు కాటకాలు

5 ఆ తరువాత గొరెɂపిలల్ మూడవ సీలు తెరిచాడు. అపుప్డు, “ఇలా రా” అని మూడవ పాȼ ణి పిలవడం వినాన్ను. నేను
అపుప్డు ఒక నలల్ని గురɂం చూశాను. దానిమీద కూరుచ్నన్ వయ్కిɌ చేతిలో ఒక తాȷ సు పటుట్ కుని ఉనాన్డు.
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6నాలుగుపాȼ ణులమధయ్ నుండిఒక సవ్రం, “రోజుకూలికిఒక కిలోగోదుమలూ,రోజుకూలికిమూడు కిలోలబారీల్ గింజలు.
ఇక నూనెనీ,దాȹ ®రసానీన్ పాడు చేయవదుద్ ” అని పలకడం వినాన్ను.

నాలుగవ సీలు: మరణం
7గొరెɂపిలల్ నాలుగవ సీలు తెరచినపుప్డు, “ఇలారా” అనినాలుగవ పాȼ ణి చెపప్డం వినాన్ను.
8 అపుప్డు బూడిద రంగులో పాలిపోయినటుట్ ఉనన్ ఒక గురɂం కనిపించింది. దాని మీద కూరుచ్నన్ వాడి పేరు మరణం.

పాతాళంవాడివెనకేవసూత్ ఉంది. కతిత్తో, కరువుతో,వాయ్ధులతో, కూȨ రమృగాలతోచంపడానికిభూమిమీదనాలుగవభాగంś
అతనికి అధికారం ఇవవ్డం జరిగింది.

ఐదవ సీలు: హతసాకష్ులు
9ఆయన అయిదవ సీలు తెరచినపుప్డు దేవుని వాకుక్ కోసమూ, తమ సాకష్Țం కారణంగానూ హతşన వారి ఆతమ్లను

ఒక బలిపీఠం కింద చూశాను.
10వారు బిగగ్రగా ఇలా అరుసుత్ నాన్రు, “సరావ్ధికారీ, పరిశుదుధ్ డా, సతయ్వంతుడా, ఎంతకాలం ఇలా తీరుప్ తీరచ్కుండా

ఉంటావు? మారకాɌ నికి పȼతిగా భూమిś ఉనన్వారిని శిÒంచకుండా ఎంతకాలం ఉంటావు?”
11అపుప్డు వారిలోపȼతి ఒకక్రికీ తెలల్ని దుసుత్ లు ఇచాచ్రు. “మీలాగేహతం కావాలిస్నమీతోటిసేవకుల,సోదరసోదరీల

లెకక్మొతత్ంపూరిɌ అయేంతవరకూ ఇంకా కొంత సమయం వేచి ఉండాలి” అనివారికి చెపప్డం జరిగింది.
ఆరవ సీలు: ఆకాశంలో ఉతాప్తాలు

12 ఆయన ఆరవ సీలు తెరిచినపుప్డు నేను చూసూత్ ఉండగా పెదద్ భూకంపం కలిగింది. సూరుయ్డు గొంగళిలాగా నలల్గా
మారిపోయాడు. చందȹబింబమంతా రకɌంలా ఎరɂగా అయింది.

13పెనుగాలి వీచినపుప్డు అంజూరు చెటుట్ నుండి పచిచ్ కాయలు రాలినటుట్ గా ఆకాశంలోని నకష్తాȷ లు భూమిś రాలాయి.
14 ఆకాశమంతా చుటిట్న కాగితంలా అదృశయ్ş పోయింది. పరవ్తాలూ, దీవ్పాలూ అనీన్ వాటి వాటి సాథ్ నాల నుండి

కదిలిపోయాయి.
15అపుప్డు భూమిమీద ఉనన్ రాజులూ, పȼముఖులూ, సేనాధిపతులూ, సంపనున్లూ, శకిɌమంతులూ, ఇంకా బానిసలూ,

సేవ్చాఛ్జీవులూ అంతా పరవ్తాల రాళళ్ సందులోల్ నూ, గుహలోల్ నూ దాకుక్నాన్రు.
16వారు, “మీరు మా మీద పడండి! సింహాసనంś కూరుచ్నన్ ఆయన ముఖకాంతి నుండీ గొరెɂపిలల్ తీవɆ ఆగȪహం నుండీ

మమమ్లిన్ దాచిపెటట్ండి.
17వారిమహాఉగȪత దినం వచేచ్సింది. ఎవరు నిలబడగలరు?” అంటూ పరవ్తాలనూ,రాళళ్నూ బతిమాలుకునాన్రు.

7
అదనపు వివరణ

1ఈ సంగతులు జరిగిన తరువాత భూమి నాలుగు దికుక్లోల్ నలుగురు దేవదూతలు నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను.
వారు భూమి మీద నాలుగు ťపుల నుంచి వీయాలిస్న గాలి వీయకుండా బలంగా అడుడ్ కునాన్రు. దాంతో భూమిమీద గానీ,
సముదȹంమీద గానీ, ఏ చెటుట్ మీద గానీ గాలి వీయడం లేదు.

2మరొక దూత తూరుప్ దికుక్ నుండి śకి లేవడం నేను చూశాను. అతనికి సజీవ దేవుని సీలు ఉంది. భూమికీ సముదాȹ నికీ
హని చేయడానికి అనుమతి ఉనన్మొదటి నలుగురు దూతలతో అతడు బిగగ్రగా

3 “మేముమా దేవుని దాసుల నుదిటిś ముదȹ వేసేంత వరకూ భూమికీ, సముదాȹ నికీ, చెటల్కూ ఎలాంటి హని చేయవదుద్ ”
అనాన్డు.

ఇశాɇ యేలులో శేషించిన వారి లెకక్
4 సీలు పొందిన వారి సంఖయ్ చెబుతుంటే నేను వినాన్ను. ఇశాɇ యేలు వారి గోతాȷ లనిన్టిలో సీలు పొందినవారి సంఖయ్ 1,

44,000.
5గోతాȷ ల వారీగాముదȹ పొందిన వారి సంఖయ్.
యూదాగోతȷంలో 12,000.
రూబేను గోతȷంలో 12,000.
గాదు గోతȷంలో 12,000.
6ఆషేరు గోతȷంలో 12,000.
నఫాత్ లి గోతȷంలో 12,000.
మనషేష్ గోతȷంలో 12,000.
7షిమోయ్ను గోతȷంలో 12,000.
లేవి గోతȷంలో 12,000.
ఇశాశ్ఖారు గోతȷంలో 12,000.
8జెబూలూను గోతȷంలో 12,000.
యోసేపుగోతȷంలో 12,000.
బెనాయ్మీను గోతȷంలో 12,000.

మహాబాధల కాలంలో నుండి వచిచ్నయూదేతరులు
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9ఆ తరువాత సింహాసనం ఎదుటా, గొరెɂపిలల్ ఎదుటా ఒక మహా జనసమూహం నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను. వీరిని
లెకక్ పెటట్డం ఎవరికీసాధయ్ం కాదు. వారిలోపȼతి జాతినుండీ, పȼతి వంశం నుండీ, పȼతి గోతȷం నుండీ, భూమిమీదఉనన్ అనిన్
భాషలోల్ మాటాల్ డే వారి నుండీ పȼజలు ఉనాన్రు. వారు తెలల్ని బటట్లు ధరించి చేతులోల్ ఖరూజ్ రం మటట్లు పటుట్ కుని ఉనాన్రు.

10వీరంతా కలసి,
“రకష్ణ సింహాసనంś కూరుచ్నన్మా దేవునిది, గొరెɂపిలల్ది”
అంటూ దికుక్లు పికక్టిలేల్లా చెపాప్రు.

11 దేవదూతలంతా సింహాసనం చుటూట్ , పెదద్ల చుటూట్ , ఆ నాలుగు పాȼ ణుల చుటూట్ నిలబడి ఉనాన్రు. వారంతా
సింహాసనం ఎదుట సాషాట్ ంగపడి తమముఖాలు నేలకు ఆనించి,
12 “ఆమేన్! మా దేవుడికి కీరీɌ, యశసూస్, జాఞ్ నమూ, కృతజఞ్తలు, ఘనత, శకిɌ, మహా బలం కలకాలం కలుగు గాక” అని

చెబుతూ దేవుణిణ్ పూజించారు.
13అపుప్డు ఆ పెదద్లోల్ ఒకతను “తెలల్టి వసాɟ లు వేసుకునన్ వీళెళ్వరు? ఎకక్డి నుండి వచాచ్రు?” అని ననున్ అడిగాడు.
14అందుకు నేను “అయాయ్, నీకే తెలుసు” అని జవాబిచాచ్ను. అపుప్డు అతడు నాతో ఇలా చెపాప్డు, “వీరంతా మహా

బాధలోల్ నుండి వచిచ్నవారే. వీళǻళ్ గొరెɂపిలల్ రకɌంలో తమ బటట్లు ఉతుకుక్నాన్రు. వాటిని తెలల్గా చేసుకునాన్రు.
15 అందుకే వారు దేవుని సింహాసనం ఎదుట ఉండి పగలూ రాతీȷ తేడా లేకుండా ఆయన ఆలయంలో ఆయనకు సేవలు

చేసూత్ ఉనాన్రు. సింహాసనంś కూరుచ్నన్ ఆయన తన సనిన్ధితోవారిని సంరÒసాత్ డు.
16వారికి ఇకముందు ఆకలి గానీదాహం గానీ వేయదు. ఎండ గానీ తీవɆşన వేడిమిగానీవారికి తగలదు.
17 ఎందుకంటే సింహాసనం మధయ్లో కూరుచ్నన్ గొరెɂపిలల్ వారికి కాపరిగా ఉంటాడు. జీవమిచేచ్ నీటి ఊటల దగగ్రికి వారిని

నడిపిసాత్ డు. వారి కళళ్లో నుండి కారే కనీన్టిని ఆయనే తుడిచివేసాత్ డు.”

8
ఏడవ సీలు, అందులో ఉనన్ ఏడు బాకానాదాలు

1ఆయన ఏడవ సీలు తెరిచినపుప్డు పరలోకంలోదాదాపుఅరగంట సేపు నిశశ్బద్ం అలుముకుంది.

ఏడు బాకాలు
2అపుప్డు నేను దేవుని సమకష్ంలో నిలబడే ఏడుగురు దేవదూతలను చూశాను. వారికి ఏడు బాకాలు ఇచాచ్రు.
3మరోదూతధూపం వేసేబంగారుపాతȷ చేతోత్ పటుట్ కుని వచిచ్ బలిపీఠంముందు నిలుచునాన్డు. సింహాసనం ఎదుటఉనన్

బంగారు బలిపీఠంś పరిశుదుధ్ ల పాȼ రథ్నలతో కలపడానికి చాలా పరిమళసాంబాȾ ణి అతనికి ఇచాచ్రు.
4 అపుప్డు ఆ దూత చేతిలో నుండి పరిమళ వాసనలు, సాంబాȾ ణి పొగ పరిశుదుధ్ ల పాȼ రథ్నలతో కలసి śకి లేచి దేవుని

సమకష్ంలోకి వెళాళ్యి.
5ఆ దూత ధూపం వేసేపాతȷను తీసుకుని, బలిపీఠం śన ఉనన్ నిపుప్ కణికలతోదానిన్ నింపి భూమిమీదికి విసిరి వేశాడు.

అపుప్డు గరజ్నలాంటి శబాద్ లూ, ఉరుములూ,మెరుపులూ, భూకంపమూ కలిగాయి.
6అపుప్డు ఏడు బాకాలు పటుట్ కునన్ ఆ ఏడుగురు దూతలు వాటినిఊదడానికి సిదధ్ం అయాయ్రు.

బాకానాదాల తీరుప్లు. మొదటిది
7మొదటి దూత బాకాఊదినపుప్డు రకɌంతో కలసిన వడగళǾళ్ నిపూప్ భూమిమీద కురిశాయి. దాని మూలంగా భూమి

మీదమూడవభాగం, చెటల్లోమూడవభాగం తగలబడిపోయాయి. పచచ్గడిడ్ అంతా తగలబడిపోయింది.
రెండవ బాకా

8రెండవదూతబాకాఊదినపుప్డు భగభగమండుతూఉనన్ ఒక పెదద్ కొండలాంటిదిసముదȹంలోపడింది. దానిమూలంగా
సముదȹంలోమూడవభాగం రకɌం అయిపోయింది.

9సముదȹంలోనిపాȼ ణులోల్ మూడవభాగం చచిచ్పోయాయి. ఓడలోల్ మూడోభాగం నాశనం అయాయ్యి.
మూడవబాకా

10మూడవ దూత బాకా ఊదినపుప్డు ఒక పెదద్ నకష్తȷం కాగడాలాగా మండిపోతూ ఆకాశం నుండి రాలిపోయింది. అది
భూమిమీద ఉనన్ నదులోల్ మూడవభాగం śనా, నీటిఊటల śనా పడింది.

11ఆ నకష్తȷం పేరు “చేదు.” కాబటిట్ నీళళ్లో మూడవ భాగం చేŘ పోయాయి. నీళǻళ్ చేŘ పోవడం వలల్ దాని మూలంగా
చాలామంది చచిచ్పోయారు.

నాలుగవ బాకా
12నాలుగవ దూత బాకాఊదినపుప్డు సూరుయ్డిలోమూడవ భాగం, చందుȹ డిలో మూడోభాగం, నకష్తాȷ లోల్ మూడవభాగం

దెబబ్ తినాన్యి. కాబటిట్ వాటిలోమూడోభాగంకాంతివిహీనంఅయాయ్యి,చీకటిగామారాయి. దాంతోపగలుమూడవభాగం,
రాతిȷ మూడవభాగం వెలుగు లేకుండాపోయింది.

13 తరువాత ఆకాశంలో ఎగురుతునన్ ఒక పెదద్ డేగను నేను చూశాను. అది ఎగురుతూ “ఇంకా బాకాలు ఊదబోతునన్
మిగిలిన ముగుగ్ రు దేవదూతల బాకా శబాద్ లను బటిట్ భూమిś నివసించే వారికి అయోయ్, ఎంత యాతన, ఎంత యాతన,
ఎంతయాతన!” అంటూ బిగగ్రగా అరుసుత్ ంటే వినాన్ను.
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9
ఐదవబాకా: మొదటియాతన

1ఇక ఐదవ దూతబాకాఊదాడు. అపుప్డు ఆకాశం నుండి భూమిśపడిన ఒక నకష్తాȷ నిన్ చూశాను. అడుగు లేనిఅగాధం
తాళం చెవులు ఆ నకష్తాȷ నికి ఇవవ్డం జరిగింది.

2 అతడు లోŖన, అంతు లేని ఆ అగాధానిన్ తెరిచాడు. బȾహామ్ండşన కొలిమిలో నుండి లేచినటుట్ దటట్şన పొగ ఆ
అగాధంలో నుండి లేచింది. ఆపొగ వలల్ సూరయ్గోళం నలల్బడి చీకటి కమిమ్ంది. గాలి కూడా నలల్బడింది.

3 ఆ పొగలో నుండి మిడతల దండు భూమి మీదికి వచిచ్ పడింది. భూమిśన ఉండే తేళళ్కు ఉనన్ శకిɌలాంటి శకిɌ వాటికి
ఇవవ్డం జరిగింది.

4నుదుటి మీద దేవునిముదȹ లేని మనుషులకే తపప్ భూమి śన గడిడ్కి గానీ, మొకక్లకు గానీ, చెటల్కు గానీ ఎలాంటి హని
చేయకూడదనివాటికి ఆజఞ్ ఉంది.

5ఆ మిడతలకు ఐదు నెలల వరకూ వేధించడానికి అధికారం ఇచాచ్రు. కానీ చంపడానికిమాతȷం వాటికి అధికారం లేదు.
వాటి వలల్ కలిగే నొపిప్ తేలు కుటిట్నపుడు కలిగే నొపిప్లాగా ఉంటుంది.

6ఆ రోజులోల్ మనుషులు చావుకోసం వెతుకుతారు కానీ అది వారికి దొరకదు. చావాలని కోరుకుంటారు గానీ మరణం వారి
దగగ్రనుంచి పారిపోతుంది.

7ఆ మిడతలు చూడడానికి యుదాధ్ నికి సనన్దధ్şన గురాɂ లాల్ ఉనాన్యి. వాటి తలలś బంగారు కిరీటాలాల్ ంటివి మెరుసూత్
ఉనాన్యి. వాటిముఖాలు మనుషుల ముఖాలాల్ ంటివి.

8వాటికి వెంటుȲ కలునాన్యి. అవి సీɟల తలవెంటుȲ కలాల్ ఉనాన్యి. వాటి పళǻళ్ సింహం కోరలాల్ ఉనాన్యి.
9 ఇనప కవచం లాంటి ఛాతీ కవచాలు వాటికి ఉనాన్యి. అసంఖాయ్కşన గురాɂ లూ, రథాలూ యుదాధ్ నికి పరిగెడుతుంటే

వినిపించే ధవ్నిలావాటి రెకక్ల చపుప్డు వినిపిసుత్ ంది.
10 పȼతిదానికీ తేళళ్కు ఉనన్టుట్ తోకా, కొండీ ఉనాన్యి. తమ తోకలతో ఐదు నెలల వరకూ మనుషులకు హని చేయడానికి

వాటికి అధికారం ఉంది.
11వాటి śన ఒక రాజు ఉనాన్డు. వాడు లోŖన అగాధ దూత. వాడి పేరు హీబూȾ భాషలో అబదోద్ ను. గీȪకు భాషలో

అపొలోయ్ను (‘విధవ్ంసకుడు’ అనిఈ పేరుకి అరథ్ం).
12మొదటియాతనముగిసింది. చూడు,ఈ విషయాలు జరిగిన తరువాతమరో రెండుయాతనలు కలుగుతాయి.
ఆరవబాకా

13ఆరవదూతబాకాఊదాడు. అపుప్డుదేవునిముందుఉనన్బంగారుబలిపీఠంకొముమ్లనుండిఒకసవ్రంవినిపించింది.
14 ఆ సవ్రం “మహా నది యూఫȽటీసు దగగ్ర బంధించిన నలుగురు దూతలను విడిచి పెటుట్ ” అని బాకా పటుట్ కుని ఉనన్

ఆరవ దూతతో చెపప్డం వినాన్ను.
15మనుషులోల్ మూడవ భాగానిన్ చంపివేయడానికి ఆ గంట కోసం, ఆ రోజు కోసం, ఆ నెల కోసం, ఆ సంవతస్రం కోసం

సిదధ్పరచిన ఆ నలుగురు దూతలను విడిచిపెటాట్ రు.
16Ũనయ్ంలో అశివ్క దళం సంఖయ్ ఇరť కోటుల్ . వారి సంఖయ్ ఇది అని నేను వినాన్ను.
17నాదరశ్నంలోఈగురాɂ లను గూరీచ్,వాటిśనఉనన్ Ũనిక దళం గూరీచ్ నేనేంచూశానంటే, గురాɂ లూ,Ũనికులూ ధరించిన

కవచాలు నిపుప్లాటి ఎరుపూ, చికక్టి నీలం, గంధకంలాటి పసుపు రంగులోల్ ఉనాన్యి. గురాɂ ల తలలు సింహాల తలలాల్
ఉనాన్యి. అవి తమనోళళ్లో నుండి అగిన్,పొగ, గంధకం వెళళ్గకుక్తునాన్యి.

18వాటి నోళల్లో నుండి బయటకు వసుత్ నన్ అగిన్, పొగ, గంధకం అనే మూడు అనరాథ్ ల వలన మనుషులోల్ మూడవ వంతు
జనాభా చనిపోయారు.

19ఆ గురాɂ ల బలంవాటినోళళ్లోనూతోకలోల్ నూఉంది. ఎందుకంటేఆతోకలు తలలునన్పాములాల్ ఉనాన్యి. అవివాటితో
మనుషులను గాయపరుసాత్ యి.

20ఈ కీడుల చేత చావకుండామిగిలినమానవాళి పశాచ్తాత్ పపడలేదు. వారు దయాయ్లను పూజించడం, తమ చేతులతో
చేసిన చూడటానికీ, వినడానికీ, నడవడానికీ శకిɌ లేని బంగారంతో, వెండితో, కంచుతో, రాయితో, కరɂతో చేసిన విగȪహాలను
పూజించడంమానలేదు.

21 అలాగే వారు సాగిసుత్ నన్ నరహతయ్లనూ, మాయమంతాȷ లనూ, వయ్భిచారాలనూ, దొంగతనాలనూ విడిచిపెటిట్
పశాచ్తాత్ పపడలేదు.

10
అదనపు వివరణ దరశ్నాలు: మహాపȼతాపశాలి, చినన్ పుసత్కం

1మహాబలవంతుœనమరోదూతపరలోకం నుండిరావడం నేను చూశాను. ఆయనమేఘానిన్ వసɟంగా ధరించుకునాన్డు.
ఆయన తలś ఇందȹ ధనుసుస్ ఉంది. ఆయనముఖం సూరయ్బింబంలా ఉంది. ఆయన కాళǻళ్ అగిన్ సత్ంభాలాల్ ఉనాన్యి.

2ఆయన చేతిలో చుటిట్న ఒక చినన్ పతȷం ఉంది. అది తెరచి ఉంది. ఆయన తన కుడి కాలు సముదȹంśనా ఎడమకాలు
భూమిśనాఉంచాడు.

3తరువాత ఆయన ఒక పెదద్ కేక వేశాడు. ఆ కేక సింహం గరిజ్ంచినటుట్ ఉంది. ఆయన వేసిన కేక వెనుకే ఏడు ఉరుముల
శబాద్ లు పలికాయి.
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4 ఆ ఏడు ఉరుముల శబాద్ లు పలికిన తరువాత నేను రాయడానికి మొదలుపెటాట్ ను. కానీ పరలోకం నుండి “ఏడు
ఉరుములు పలికిన విషయాలను రహసయ్ంగా ఉంచు. వాటిని రాయవదుద్ ” అంటూ నాకొక సవ్రం వినిపించింది.

5అపుప్డు సముదȹంమీదా భూమిమీదానిలబడి ఉనన్ ఆ దూత తన కుడి చేతిని ఆకాశం ťపు ఎతాత్ డు.
6 పరలోకానీన్, భూమినీ, సముదాȹ నీన్, వాటిలో ఉనన్వాటిననిన్టినీ సృషిట్ంచి శాశవ్తంగా జీవిసుత్ నన్ దేవుని నామంలో ఇలా

శపథం చేశాడు. “ఇక ఆలసయ్ం ఉండదు.
7ఏడవ దూతబాకాఊదబోయేరోజునబాకాఊదబోతుండగాదేవుడు తనదాసులకూ, పȼవకɌలకూ పȼకటించిన Řవమరమ్ం

నెరవేరుతుంది.”
8అపుప్డు పరలోకం నుండి నేను వినన్ ఆ సవ్రం మళీల్, “సముదȹం śనా భూమిśనా నిలిచిన ఆ దూత చేతి నుండి తెరచి

ఉనన్ పతాȷ నిన్ తీసుకో” అనినాకు చెపాప్డు.
9 నేను ఆ దూత దగగ్రికి వెళిళ్ ఆ చినన్ పతాȷ నిన్ నాకిమమ్ని అడిగాను. దానికాయన, “ఈ పతȷం తీసుకుని తిను. అది నీ

కడుపుకు చేదుగా ఉంటుంది. నీ నోటికిమాతȷం అది తేనెలా తియయ్గా ఉంటుంది” అనాన్డు.
యోహాను చినన్ పుసత్కానిన్ తినడం

10అపుప్డు నేను దూత చేతిలో నుండి ఆ చినన్ పతాȷ నిన్ తీసుకుని తినేశాను. అది నా నోటికి తేనెలా తియయ్గా ఉంది కానీ
అది కడుపులోకి వెళాళ్క కడుపంతా చేదు అయింది.

11అపుప్డు వారు నాతో ఇలాచెపాప్రు. “నువువ్ అనేకమంది పȼజలను గూరీచ్,జాతులను గూరీచ్, వివిధభాషలుమాటాల్ డే
వారిని గూరీచ్,రాజులను గూరీచ్ మళీళ్ పȼవచించాలి.”

11
యూదేతరుల కాలం

1కొలబదద్లా ఉపయోగించడానికి ఒక చేతి కరɂను నాకిచాచ్రు. అపుప్డు అతడు నాతో ఇలాఅనాన్డు. “నువువ్ లే. దేవుని
ఆలయం, బలిపీఠం కొలతలు తీసుకో. ఆలయంలో ఎంతమంది ఆరాధిసుత్ నాన్రో లెకక్ పెటుట్ .

2 ఆలయం బయటి ఆవరణం మాతȷం కొలవకు. అది యూదేతరులది. వారు నలŞ రెండు నెలల పాటు ఈ పరిశుదధ్
పటట్ణానిన్ తమ కాళళ్ కింద తొకుక్తారు.

ఇదద్రు సాకష్ులు 42 నెలల కారయ్కలాపాలు
3 “నా ఇదద్రు సాకష్ులు గోనెపటట్ కటుట్ కుని 1, 260 రోజులు దేవునిమాటలు పȼకటించడానికి వారికి అధికారం ఇసాత్ ను.”
4భూమికి పȼభుťన వాని సనిన్ధిలో ఉండే రెండు ఒలీవ చెటుల్ , రెండు దీపసత్ంభాలు వీరే.
5 ఎవšనా వీరికి హని చేయాలని చూసేత్, వారి నోటి నుండి అగిన్ జావ్లలు బయలేద్రి వారి శతుȷ వులను దహించి వేసాత్ యి.

కాబటిట్ ఎవšనాహాని చేయాలని చూసేత్ వారికి అలాంటిమరణమే కలగాలి.
6 తాము పȼవచించే రోజులోల్ వాన కురవకుండా ఆకాశానిన్ మూసి ఉంచే అధికారం వారికి ఉంటుంది. అలాగే తాము

తలచుకునన్పుడలాల్ నీటిని రకɌంగా చేయడానికీ అనిన్ రకాల పీడలతో భూమిని వేధించడానికీ వారికి అధికారం ఉంది.
7వారు తమ సా®నిన్ పȼకటించి ముగించగానే లోŖన అగాధంలో నుండి వచేచ్ కౄర మృగం వారితో యుదధ్ం చేసుత్ ంది.

వారిని ఓడించి చంపుతుంది.
8వారి మృత దేహాలు ఆ మహా పటట్ణం వీధులోల్ పడి ఉంటాయి. ఆ పటట్ణానికి ఉపమాన రూపకంగా ఈజిపుట్ , సోదొమ

అనే పేరుల్ ఉనాన్యి. ఇకక్డే వారి పȼభువును కూడా సిలువ వేసి చంపారు.
9మనుషులోల్ , అనిన్ జాతుల వారిలో, రకరకాల భాషలు మాటాల్ డే వారిలో, తెగల వారిలో కొందరు వీరి మృత దేహాలను

చూసూత్ మూడునన్ర రోజులు వీరిని సమాధిలో పెటట్నివవ్రు.
10ఈ ఇదద్రు పȼవకɌలు భూమిś నివసించే వారిని వేధించారు గనక వారికి పటిట్న గతిని చూసి వారంతా సంతోషిసాత్ రు.

సంబరాలు చేసుకుంటారు. ఒకరికొకరు బహǼమానాలు పంపుకుంటారు.
11కానిమూడునన్ర రోజుţనతరువాతదేవునిదగగ్ర నుండి జీవానిన్చేచ్ఊపిరి వచిచ్వారిలోపȼవేశిసుత్ ంది. వారు లేచితమ

కాళళ్ś నిలబడతారు. ఇది చూసిన వారికి విపరీతşన భయం కలుగుతుంది.
12 అపుప్డు, “ఇకక్డికి śకి రండి” అని ఒక సవ్రం బిగగ్రగా తమకు చెపప్డం వారు విని మేఘాలś ఎకిక్ పరలోకానికి

వెళిళ్పోతారు. వారు వెళǻత్ ండగావారి శతుȷ వులు వారిని చూసాత్ రు.
రెండవయాతన

13 సరిగాగ్ ఆ గంటలోనే ఒక మహా భూకంపం వసుత్ ంది. దాని మూలంగా పటట్ణంలో పదవ భాగం కూలిపోతుంది. ఆ
భూకంపంలో ఏడు వేలమంది చచిచ్పోతారు. చావకుండా మిగిలి ఉనన్వారు భయకంపితుţ పరలోకంలో ఉనన్ దేవుణిణ్
కీరిɌసాత్ రు.

14 రెండవయాతనముగిసింది. ఇపుప్డు మూడవయాతన తవ్రలోపాȼ రంభం కానుంది.
రెండవ వివరణ దరశ్నం సమాపత్ం. ఏడవబాకా

15 ఏడవ దూత బాకా ఊదాడు. అపుప్డు పరలోకంలో గొపప్ సవ్రాలు వినిపించాయి. ఆ సవ్రాలు ఇలా పలికాయి, “ఈ
లోక రాజయ్ం మన పȼభువు రాజయ్మూ, ఆయన కీȨసుత్ రాజయ్మూ అయింది. ఆయనయుగయుగాలు పరిపాలన చేసాత్ డు.”

16అపుప్డు దేవుని ఎదుట సింహాసనాలś కూరుచ్నన్ ఇరť నలుగురు పెదద్లూ సాషాట్ ంగపడి దేవుణిణ్ ఆరాధించారు.
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17 “పȼభుťన దేవా, సరవ్ శకిɌశాలీ, పూరవ్ం ఉండి పȼసుత్ తం ఉనన్వాడా, నువువ్ నీ మహాశకిɌ సమేతంగా పాలించడం
పాȼ రంభించినందుకు నీకుమా కృతజఞ్తలు.

18 జనాలకు కోȨ ధం పెరిగిపోయింది. కాని నీ తీవɆ ఆగȪహం వయ్కɌం అయింది. చనిపోయిన వారికి తీరుప్ తీరచ్డానికీ,
నీ సేవకుţన పȼవకɌలకీ పరిశుదుధ్ లకీ గొపప్వాšనా అనామకుţనా నీ పేరు అంటే భయభకుɌ లు ఉనన్ వారికి పారితోషికాలు
ఇవవ్డానికీ, భూమినినాశనం చేసే వారిని లేకుండా చేయడానికీ సమయం వచిచ్ంది” అనాన్రు.

19అపుప్డు పరలోకంలో దేవుని ఆలయం తెరుచుకుంది. దేవుని నిబంధన మందసం అందులో కనిపించింది. అపుప్డు
మెరుపులూ, గొపప్ శబాద్ లూ, ఉరుములూ, భూకంపమూ కలిగాయి. పెదద్ వడగళǻళ్ పడాడ్ యి.

12
ఏడుగురు వయ్కుɌ లు

సీɟ-ఇశాɇ యేలు
1అపుప్డు పరలోకంలో ఒక గొపప్ సంకేతం కనిపించింది. సూరుయ్ణిణ్ ధరించుకునన్ ఒక సీɟ ఉంది. ఆమె కాళళ్ కింద చందȹ

బింబం ఉంది. ఆమె తలś పనెన్ండు నకష్తాȷ ల కిరీటం ఉంది.
2ఆమె నిండు చూలాలు. పురిటి నొపుప్లకు తీవɆ వేదన పడుతూ కేకలు వేసూత్ ఉంది.
సాతాను

3 ఇంతలో పరలోకంలో మరో సంకేతం కనిపించింది. అది రెకక్లునన్ మహా సరప్ం. వాడికి ఏడు తలలునాన్యి. పది
కొముమ్లునాన్యి. వాడి ఏడు తలలś ఏడు కిరీటాలునాన్యి.

4వాడు తనతోకతోఆకాశంలోఉనన్ నకష్తాȷ లోల్ మూడవభాగానిన్ఈడిచ్వాటినిభూమిమీదికివిసిరికొటాట్ డు. ఆమహాసరప్ం
కనడానికి నొపుప్లు పడుతునన్ సీɟకి ఎదురుగా నిలబడాడ్ డు. ఆ సీɟ బిడడ్కు జనమ్ నివవ్గానే ఆ బిడడ్ను మింగివేయాలనన్ది వాడి
ఉదేద్శం.

మగ బిడడ్-కీȨసుత్
5ఆమెఒకమగబిడడ్కు జనమ్నిచిచ్ంది. ఆ శిశువుఇనపదండం పటుట్ కునిజాతులనిన్టిśపరిపాలనచేయాలిస్ఉంది. ఆమె

బిడడ్ను ఆమె దగగ్రనుంచి లాకుక్ని దేవుని దగగ్రకూ, ఆయన సింహాసనం దగగ్రకూ తీసుకు వెళాళ్రు.
6ఆ సీɟ అరణయ్ంలోకి పారిపోయింది. అకక్డ ఆమెను 1, 260 రోజులు ఉంచి పోషించడానికి దేవుడు ఒక సథ్లానిన్ సిదధ్ం

చేసి ఉంచాడు.
పȼధాన దూత-మిఖాయేలు

7అపుప్డు పరలోకంలో యుదధ్ం జరిగింది. మిఖాయేలూ అతని దూతలూ ఆ మహాసరప్ంతో యుదధ్ం చేశారు. ఆ మహా
సరప్ం తన దూతలతో కలసిపోరాటం చేశాడు.

8 కానీ గెలవడానికి వాడి బలం చాలలేదు. కాబటిట్ పరలోకంలో ఆ మహా సరాప్నికీ వాడి అనుచర దూతలకూ సాథ్ నం
లేకపోయింది.

9ఈ మహా సరాప్నికి అపవాది అనీ, సాతాను అనీ పేరుల్ నాన్యి. వాడు లోకానన్ంతా మోసం చేసే పాȼ చీన సరప్ం. వాణీణ్
వాడితోపాటు వాడి అనుచర దూతలనూ భూమిమీదికి తోసి వేశారు.

10 అపుప్డు నేను పరలోకం నుండి బిగగ్రగా వినబడిన సవ్రం వినాన్ను. “మన సోదరులను నిందించే వాడూ, పగలనీ
రాతȷనీ లేకుండా దేవుని ఎదుట మన సోదరులś నేరంమోపే వాœన అపవాదిని భూమిమీదికి తోసేశారు. కాబటిట్ ఇక మన
దేవుని రకష్ణా శకీɌ రాజయ్మూ వచేచ్శాయి. ఆయన అభిషికుɌ œన కీȨసుత్ అధికారమూ వచిచ్ంది.

11 వారు గొరెɂపిలల్ రకɌం తోనూ, తమ సా®లతోనూ వాణిణ్ జయించారు. మరణం వచిచ్నా సరే, తమ పాȼ ణాలను
పేȼమించలేదు.

12 కాబటిట్ పరలోకమూ, పరలోకంలో నివసించే వారూ, సంబరాలు చేసుకోండి. భూమీ, సముదȹం, మీకు యాతన.
ఎందుకంటే అపవాది మీ దగగ్రికి దిగి వచాచ్డు. వాడు భీకరşన కోపంతో ఉనాన్డు. ఎందుకంటే తన సమయం కొంచెమే
అనివాడు తెలుసుకునాన్డు.

మహాబాధల కాలంలోసాతాను, ఇశాɇ యేలు
13తనను భూమి śకి తోసివేయడానిన్ చూసి ఆ రెకక్ల సరప్ం,మగబిడడ్ను పȼసవించిన ఆ సీɟని వెంటాడాడు.
14 కానీ అరణయ్ంలో తనకు సిదధ్ం చేసిన చోటుకు వెళళ్డానికి ఆమె డేగ రెకక్లాల్ ంటి రెండు రెకక్లు పొందింది. అకక్డ

సరాప్నికి అందుబాటులో లేకుండా ఒక కాలం, కాలాలు, ఒక అరథ్కాలం ఆమెకు పోషణ ఏరాప్టయింది.
15కాబటిట్ ఆ సీɟ నీళళ్లో కొటుట్ కుపోవాలని ఆ సరప్ం తన నోటి నుండి నీటిని నదీ పȼవాహంగా వెళళ్గకాక్డు.
16కానీభూమిఆసీɟకి సహాయంచేసింది. అదినోరు తెరచిఆమహాసరప్ంనోటినుండివచిచ్ననదీపȼవాహానిన్మింగివేసింది.

ఇశాɇ యేలులో శేషించిన వారు
17అందుచేత తీవɆşన ఆగȪహం తెచుచ్కునన్ ఆమహాసరప్ం, దేవునిఆదేశాలుపాటిసూత్ యేసును గురించి పȼకటిసూత్ ఉనన్

ఆమె సంతానంలోమిగిలినవారితోయుదధ్ం చేయడానికి బయలేద్రాడు.
18దానికోసం ఆమహా సరప్ం సముదȹ తీరంలో ఇసుక తినెన్లś నిలబడింది.
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13
6. సముదȹంలో నుండి వచిచ్న మృగం-కీȨసుత్ విరోధి

1 తరువాత కూȨ ర మృగం ఒకటి సముదȹంలో నుండి బయటకు రావడం చూశాను. దానికి పది కొముమ్లూ, ఏడు తలలూ
ఉనాన్యి. దాని కొముమ్లś పది కిరీటాలునాన్యి. దాని తలలమీద దేవుణిణ్ అవమానపరిచే పేరుల్ ఉనాన్యి.

2నేను చూసినఆమృగంచిరుతపులిలాఉంది. దానికాళǻళ్ ఎలుగుబంటికాళళ్లాగానూదానినోరు సింహంనోరులాగానూ
ఉనాన్యి. ఆమహాసరప్ం ఈమృగానికి తన శకిɌనీ, తన సింహాసనానీన్, గొపప్ అధికారానీన్ ఇచాచ్డు.

3 దాని తలలోల్ ఒకదానికి చావు దెబబ్ తగిలినటుట్ గా కనిపించింది. అయితే ఆ గాయం మానిపోయింది. భూమిśన
మనుషులందరూ ఆశచ్రయ్చకితుţ ఆమృగం వెంట పడి వెళాళ్రు.

4ఆ మృగానికి అధికారమిచాచ్డని వారంతా మహాసరాప్నికి కూడాపూజలు చేశారు. “ఈమృగంలాంటి వాడు ఎవడనాన్
ఉనాన్డా? ఇతనితోయుదధ్ం చేయగలవారెవరు?” అని చెపుప్కుంటూ వారంతామృగానికి కూడాపూజలు చేశారు.

5బడాయిమాటలూ Řవ దూషణలూ చేసే నోరూ వాడికి ఉంది. నలŞ రెండు నెలలు అధికారం చలాయించడానికి వాడికి
అనుమతి ఉంది.

6 కాబటిట్ దేవుణిణ్ దూషించడానికీ, ఆయన పేరునీ, ఆయన నివాస సథ్లానీన్, పరలోకంలో నివసించే వారినందరినీ
దూషించడానికి వాడు నోరు తెరిచాడు.

7 ఇంకా పరిశుదుధ్ లతోయుదధ్ం చేసి వారిని జయించడానికి వాడికి అధికారం ఇవవ్డం జరిగింది. పȼతి వంశం śనా, పȼజల
śనా, భినన్şనభాషలుమాటాల్ డే వారిśనా, పȼతి జాతి śనా అధికారం వాడికివవ్డం జరిగింది.

8 భూమిś నివసించే వారంతా, అంటే సృషిట్ పాȼ రంభం నుండీ వధ అయిన గొరెɂపిలల్కు చెందిన జీవ గȪంథంలో పేరుల్ లేని
వారంతా ఆమృగానిన్పూజిసాత్ రు.

9మీకు చెవులుంటే వినండి!
10చెరలోకి పోవలసినవాడు చెరలోకి పోతాడు.
కతిత్తో హతం కావలసినవాడు కతిత్తో హతమౌతాడు.
పరిశుదుధ్ ţన వారు ఈ విషయంలో సహనం, విశావ్సం కలిగి ఉండాలి.

7. భూమిలో నుండి వచిచ్న మృగం-అబదధ్ పȼవకɌ
11అపుప్డు భూమిలో నుండి మరో కూȨ ర మృగం śకి రావడం చూశాను. వాడికి గొరెɂపిలల్ కొముమ్ల వంటి కొముమ్లు రెండు

ఉనాన్యి. ఆమృగం మహాసరప్ంలాగామాటాల్ డుతూ ఉనాన్డు.
12 వాడు పాȼ ణాంతకşన దెబబ్ తగిలి పూరిɌగా నయşన మొదటి కూȨ ర మృగానికునన్ అధికారానిన్, వాడి సమకష్ంలో

ఉపయోగిసూత్ ఉనాన్డు. తదావ్రా ఆమొదటిమృగానిన్ భూమీ,దానిలో నివసించే వారంతాపూజించేలా చేశాడు.
13వాడు అనేక చితȷ విచితాȷ లు చేసుత్ నాన్డు. మనుషులంతా చూసుత్ ండగా ఆకాశం నుండి భూమికి అగిన్ రపిప్ంచడం వంటి

అదుభ్తాలు చేసుత్ నాన్డు.
14 తనకు అనుమతి ఉనన్ంత మేర తాను చేసుత్ నన్ అదుభ్తాలతో భూమిś అందరీన్ మోసం చేసూత్ ఉనాన్డు. కతిత్ దెబబ్

తినాన్ బతికే ఉనన్మొదటి కూȨ రమృగానికి ఒక విగȪహానిన్ సాథ్ పించాలనివాడు అందరికీ చెబుతూ ఉనాన్డు.
15śగాఆమృగంవిగȪహానికిపాȼ ణంపోసిఅదిమాటాల్ డేలాచేయడానికీ,ఆమృగంవిగȪహానిన్పూజించనివారినిచంపడానికీ

వాడికి అధికారం ఇవవ్డం జరిగింది.
16ఇంకాతమకుడిచేతిśగానీనుదిటిśగానీముదȹ వేయించుకోవాలనిపȼముఖులనూ,అనామకులనూ,ధనవంతులనూ,

నిరుపేదలనూ, సవ్తంతుȷ లనూ,బానిసలనూ అందరీన్ వాడు బలవంతం చేశాడు.
17ఆముదȹ, అంటే ఆమృగం పేరు గానీవాడి సంఖయ్ గానీ లేకుండా ఎవరిŇనా అమమ్డం గానీ కొనడం గానీ అసాధయ్ం.
18 ఇందులో జాఞ్ నం ఉంది. వివేకి అయినవాడు ఆ మృగం సంఖయ్ను లెకిక్ంచాలి. అది ఒక మనిషి సంఖయ్. వాడి సంఖయ్

666.

14
అదనపు వివరణ దరశ్నాలు-గొరెɂపిలల్తో ల® నలŞనాలుగు వేల మంది

1తరువాత నేను చూసూత్ ఉనాన్ను. నాకు ఎదురుగా సీయోను పరవ్తంś గొరెɂపిలల్ నిలబడి ఉండడం నాకు కనిపించింది.
ఆయనతో కూడా 1, 44,000మంది ఉనాన్రు. వారందరి నొసళళ్ś ఆయన పేరూ, ఆయన తండిȴ పేరూ రాసి ఉనాన్యి.

2 అపుప్డు విసాత్ రజలం పడుతునన్టుట్ గా, పెదద్ ఉరుము శబద్ంలా పరలోకం నుండి ఒక శబద్ం రాగా వినాన్ను. తీగ
వాయిదాయ్లు వాయించేవారు వాయిసుత్ నన్ శబద్ం వలే అది ఉంది.

3 వారంతా సింహాసనం ఎదుటా, ఆ నాలుగు పాȼ ణుల ఎదుటా, పెదద్ల ఎదుటా ఒక కొతత్ పాట పాడారు. భూలోకంలో
విమోచన జరిగిన 1, 44,000మంది తపప్ ఇంకెవవ్రూ ఆపాటను నేరుచ్కోలేరు.

4 వీళǻళ్ సీɟతో ţంగిక సంబంధం మూలంగా తమను అశుదధ్ం చేసుకోని వారు. ţంగికంగా తమను పవితȷంగా ఉంచుకొనన్
వారు. వీళǻళ్ గొరెɂపిలల్ వెళిళ్న చోటికలాల్ వెళǾత్ ఆయనను అనుసరిసూత్ ఉంటారు. మానవాళిలో నుండి దేవుని కోసమూ,
గొరెɂపిలల్ కోసమూ పȼథమ ఫలాలుగా విమోచన జరిగిన వారు.

5అబదధ్మనన్ది వీళళ్ నోటి నుండి రాదు. వీళǻళ్ నిందా రహితులు.
శాశవ్త సువారɌ గల దూత
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6అపుప్డుమరోదూతను చూశాను. అతడు ఆకాశంలోఎగురుతునాన్డు. భూమిమీదనివసించేవారందరికీ పȼతి దేశానికీ,
తెగకూ, పȼతి భాషమాటాల్ డే వారికీ, పȼతి జాతికీ పȼకటించడానికి అతని దగగ్ర శాశవ్త సువారɌ ఉంది.

7అతడు, “మీరు దేవునికి భయపడండి. ఆయనకుమహిమఆపాదించండి. ఆయనమనుషులకు తీరుప్ చెపేప్ సమయం
వచిచ్ంది. కాబటిట్ భూమినీ, ఆకాశాలనూ, సముదాȹ నీన్, భూమి మీద నీటి ఊటలనూ సృషిట్ంచిన ఆయనను పూజించండి.”
అంటూ బిగగ్రగా చెపాప్డు.

బబులోను పతనం పȼకటన
8వేరొకదూత,అంటేరెండవదూతఅతనివెనకేవచాచ్డు. “నాశనşపోయింది! తనతీవɆమోహంఅనేసారాయినిభూమి

మీద జనాలందరికీ తాగించిన మహా బబులోను నాశనşపోయింది! ఆ మదయ్మే దానిś తీవɆ ఆగȪహానిన్ తెచిచ్పెటిట్ంది” అని
చెపాప్డు.

మృగానిన్పూజించేవారి వినాశం
9తరువాత మూడవ దూత వీరి వెనకే వచిచ్ పెదద్ సవ్రంతో ఇలా చెపాప్డు. “ఆ కూȨ ర మృగానిన్ గానీ దాని విగȪహానిన్ గానీ

పూజించినాదానిముదȹను తన నుదుటి మీదనో చేతిమీదనో వేయించుకునాన్
10వాడు దేవుని ఆగȪహ పాతȷలో కలీత్ ఏమీ లేకుండా తయారుచేసి పోసిన దేవుని ఆగȪహ మదాయ్నిన్ తాగుతాడు. పరిశుదధ్

దేవదూతల ఎదుటా, గొరెɂపిలల్ ఎదుటా అగిన్ గంధకాలు వాణిణ్ బాధిసాత్ యి.
11వారియాతనకిసంబంధించినపొగకలకాలంలేసూత్ నేఉంటుంది. ఆకూȨ రమృగానిన్గానీదానివిగȪహానిన్గానీపూజించిన

వారూ,దానిముదȹ వేయించుకునన్ వారూ రేయింబవళǻళ్ విరామం లేకుండాబాధలపాలు అవుతూ ఉంటారు.
12దేవుని ఆదేశాలు పాటించేవారూ,యేసును విశవ్సించిన వారూ అయిన పరిశుదుధ్ లు సహనంతో కొనసాగాలి.”
పవితుȷ ţన మృతుల ధనయ్త

13అపుప్డు పరలోకం నుండి ఒక సవ్రం నాకిలా వినిపించింది, “ఇలా రాయి. ‘ఇక నుండి పȼభువులో ఉంటూ చనిపోయే
వారు దీవెనపొందినవారు.’ ” నిజమే,వారు తమబాధ పȼయాసలనీన్ విడిచి విశాɇ ంతి పొందుతారు. ఎందుకంటే వారు చేసిన
పనులు వారి వెనకే వెళాత్ యి.

మనుషయ్ కుమారుడి పంట కోత
14మళీళ్ నేను చూసినపుప్డు ఒక తెలల్ని మేఘం కనిపించింది. ఆ మేఘంś మనుషయ్ కుమారుడి లాంటి వయ్కిɌ కూరుచ్ని

ఉనాన్డు. ఆయన తలś బంగారు కిరీటం ఉంది. ఆయన చేతిలో పదుŚన కొడవలి ఉంది.
15అపుప్డు మరో దూత దేవాలయంలో నుండి బయటకు వచిచ్ మేఘంś కూరుచ్నన్ వయ్కిɌతో పెదద్ సవ్రంతో ఇలా అనాన్డు,

“పంట కోసే సమయం వచిచ్ంది. భూమి పంట పండింది. నీ కొడవలితో కోయడంమొదలుపెటుట్ .”
16అపుప్డు మేఘంś కూరుచ్నన్ వయ్కిɌ భూమిమీదికి కొడవలి విసిరాడు. వెంటనే భూమిమీద కోత జరిగింది.
దురామ్రుగ్ ల పంటకోత

17 అంతలోనే పరలోకంలోని ఆలయంలో నుండి మరో దూత బయటకు వచాచ్డు. అతని చేతిలో కూడా ఒక పదుŚన
కొడవలి ఉంది.

18మరోదూతబలిపీఠంలోనుండి బయటకు వచాచ్డు. ఇతనికిఅగిన్śఅధికారంఉంది. ఇతడు పదుŚన కొడవలిచేతిలో
పటుట్ కునన్ దూతను పెదద్ కేక పెటిట్ పిలిచాడు, “భూమిమీదదాȹ కష్ పళǻళ్ పండాయి. పదుŚననీకొడవలితోదాȹ కష్ గుతుత్ లు కోయి”
అనాన్డు.

19 అపుప్డు ఆ దూత తన కొడవలిని భూమి మీదికి విసిరి భూమిమీద ఉనన్ దాȹ కష్గుతుత్ లను కోశాడు. వాటిని దేవుని
ఆగȪహమనే గొపప్ దాȹ కష్ గానుగ తొటిట్లో పడవేశాడు.

20పటట్ణానికి బయట ఆదాȹ కష్ గానుగ తొటిట్లో దాȹ కష్లు తొకక్డం జరిగింది. దానిలో నుండి రకɌం గురɂం కళెళ్ం అంత ఎతుత్ న
సుమారు రెండు వందలşళళ్ వరకూ పȼవహించింది.

15
ఏడు పాతȷలు పటుట్ కుని ఉనన్ ఏడుగురు దూతలు

1 పరలోకంలో మరో ఆశచ్రయ్కరşన గొపప్ సంకేతం నేను చూశాను. అదేమిటంటే ఏడుగురు దేవదూతలు తమ చేతులోల్
ఏడు తెగుళǻళ్ పటుట్ కుని ఉనాన్రు. ఇవి చివరివి. వీటితో దేవుని ఆగȪహం తీరిపోతుంది.

2తరువాత నేను ఒక గాజు సముదȹం లాంటిది చూశాను. దానితోఅగిన్ కలసి ఉంది. కూȨ ర మృగానీన్,దాని విగȪహానీన్,దాని
పేరునూ సూచించే సంఖయ్నూ జయించిన వారు ఆ గాజు సముదȹం దగగ్ర నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను. వారి చేతులోల్
దేవుడు ఇచిచ్న తీగ వాయిదాయ్లు ఉనాన్యి.

3వారు దేవుని సేవకుœనమోషేపాట, గొరెɂపిలల్ పాటపాడుతూ,
“పȼభుťన దేవా, సరవ్పరిపాలకా, నీవి గొపప్కారాయ్లు, అదుభ్తాలు.
సారవ్భౌమా, నీ విధానాలు నాయ్యşనవి, సతయ్şనవి.
4పȼభూ, నువువ్మాతȷమే పరిశుదుధ్ డివి, నీకు భయపడనివారెవరు? నీ నామానిన్ కీరిɌంచనిదెవరు?
నీ నాయ్యకిȨయలు అందరికీ తెలిశాయి. కాబటిట్ అనిన్ జాతుల వారూ నీ సనిన్ధికి వచిచ్ నినున్ పూజిసాత్ రు.”

5ఆ తరువాత నేను చూసుత్ నన్పుప్డు పరలోకంలోసాకష్పు గుడారం ఉనన్ అతి పరిశుదధ్ సథ్లం తెరుచుకుంది.
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6అపుప్డు ఏడు తెగుళǻళ్ చేతిలో పటుట్ కుని ఏడుగురు దూతలు ఆ పరిశుదధ్ సథ్లంలో నుండి బయటకు వచాచ్రు. వారంతా
పవితȷşన, పȼకాశవంతşన బటట్లు వేసుకుని ఉనాన్రు. రొముమ్కు బంగారు వలెల్వాటు కటుట్ కుని ఉనాన్రు.

7అపుప్డు ఆ నాలుగు పాȼ ణులోల్ ఒకడు ఏడు బంగారు పాతȷలను ఆ ఏడుగురు దూతలకు ఇచాచ్డు. ఆ పాతȷలోల్ నితయ్ం
జీవించే దేవుని ఆగȪహం నిండి ఉంది.

8 దేవుని యశసుస్ నుండీ, బలం నుండీ లేచిన పొగతో అతి పరిశుదధ్ సథ్లం నిండిపోయింది. కాబటిట్ ఆ ఏడుగురు
దూతలకిచిచ్న కీడులనీన్ జరిగే వరకూ అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి ఎవరూ పȼవేశించలేకపోయారు.

16
దేవుని ఉగȪత పాతȷలు

1అపుప్డు ఒక పెదద్ సవ్రం అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలో నుంచి, “మీరు వెళిళ్ ఏడు పాతȷలోల్ నిండి ఉనన్ దేవుని ఆగȪహానిన్ భూమి
మీద కుమమ్రించండి” అని ఆ ఏడుగురు దేవదూతలతో చెపప్డం నేను వినాన్ను.

మొదటిపాతȷ
2అపుప్డుమొదటి దూత బయటకు వచిచ్ తనపాతȷను భూమిమీద కుమమ్రించాడు. అపుప్డు ఆ కూȨ రమృగానికి చెందిన

ముదȹ వేసుకునన్ వారికీ,వాడి పȼతిమనుపూజించేవారికీ ఒంటిśబాధాకరşన వికారşన కురుపులు పుటాట్ యి.
రెండవ పాతȷ

3రెండవ దూత తనపాతȷను సముదȹంలో కుమమ్రించాడు. సముదȹమంతా చచిచ్నమనిషి రకɌంలామారిపోయింది. దాంతో
సముదȹంలోనిపాȼ ణులనీన్ చచాచ్యి.

మూడవపాతȷ
4మూడవ దూత తనపాతȷను నదులోల్ నూ నీటిఊటలోల్ నూ కుమమ్రించాడు. అపుప్డు ఆ నీళల్నీన్ రకɌం అయాయ్యి.
5-6 అపుప్డు నీటికి అధిపతిగా ఉనన్ దూత, “పూరవ్ముండి పȼసుత్ తమునన్ దేవా, పరిశుదుధ్ డా, నీ పరిశుదుధ్ ల రకాɌ నీన్,

పȼవకɌల రకాɌ నీన్ వారు ఒలికించారు. అందుకే నువువ్ వారికి తాగడానికి రకɌం ఇచాచ్వు. ఈ విధşన తీరుప్ చెపాప్వు గనక
నువువ్ నాయ్యవంతుడివి. దీనికి వారు అరుహ్ లే.” అని చెపాప్డు.

7 అపుప్డు బలిపీఠం, “అవును, పȼభూ దేవా, సరవ్శకిɌ శాలీ, నువువ్ చెపేప్ తీరుప్లు సతయ్şనవి, నాయ్యşనవి” అని
జవాబివవ్గా వినాన్ను.

నాలుగవ పాతȷ
8 నాలుగవ దూత తన పాతȷను సూరుయ్డిś కుమమ్రించాడు. అపుప్డు మనుషులను తన వేడితో మాడిచ్వేయడానికి

సూరుయ్డికి అధికారం కలిగింది.
9మనుషులు తీవɆşన వేడికిమాడిపోయారు. అయితే ఈ కీడులś అధికారం కలిగిన దేవుని పేరును దూషించారు గానీ

పశాచ్తాత్ పపడి ఆయనకు మహిమ కలిగించ లేదు.
ఐదవపాతȷ

10 అయిదవ దూత తన పాతȷను కూȨ రమృగం సింహాసనం śన కుమమ్రించాడు. అపుప్డు వాడి రాజయ్ం అంతా చీకటి
అలముకుంది. మనుషులు ఈయాతనలకి తటుట్ కోలేక నాలుకలు కరచుకునాన్రు.

11అయితేతమకు కలిగిన వేదనలను బటీట్ , కురుపులను బటీట్ పరలోకంలో ఉనన్ దేవుణిణ్ దూషించారు తపప్ తమ కిȨయలు
మాని పశాచ్తాత్ ప పడలేదు.

ఆరవపాతȷ
12ఆరవ దూత తన పాతȷను యూఫȽటీసు అనే మహానదిś కుమమ్రించాడు. దాంతో తూరుప్ దికుక్నునన్ రాజులకుమారగ్ం

సిదధ్ం చేయడానికి ఆ నది నీళǻళ్ ఎండిపోయాయి.
అదనపు వివరణ

13అపుప్డు ఆ మహాసరప్ం నోటినుండీ, కూȨ రమృగం నోటినుండీ, అబదధ్ పȼవకɌ నోటినుండీ కపప్లాల్ గా కనిపిసుత్ నన్ మూడు
అపవితాȷ తమ్లు బయటకు రావడం చూశాను.

14అవిఆశచ్రయ్కరşనసూచనలుజరిగించేదయాయ్లఆతమ్లే. శకిɌశాలిఅయినదేవునిమహాదినానజరగబోయేయుదాధ్ నికి
లోకంలో ఉనన్ రాజులందరీన్ కూడగటట్డానికి వారి దగగ్రికి వెళǻత్ నన్ ఆతమ్లు అవి.

15 “వినండి! నేను దొంగలా వసుత్ నాన్ను. పదిమందిలో సిగుగ్ పడాలిస్న అవసరం లేకుండా, బయటకు వెళిళ్నపుప్డు
తన నగన్తవ్ం కనిపించకుండాజాగȪతత్గా ఉండి దుసుత్ లు ధరించి ఉండేవాడు దీవెనపొందుతాడు.”

16హీబూȾ భాషలో ‘హర్మెగిదోద్న్’ అనే పేరునన్ సథ్లానికి ఆ రాజులందరీన్ పోగు చేశారు.
ఏడవపాతȷ

17 ఏడవ దూత తన పాతȷను గాలిలో కుమమ్రించాడు. అపుప్డు అతి పరిశుదధ్ సథ్లం నుండీ సింహాసనం నుండీ, “ఇక
అయిపోయింది” అని ఒక పెదద్ శబద్ం వినిపించింది.

18అపుప్డు వివిధ శబాద్ లూ, మెరుపులూ, భారీ ఉరుములూ కలిగాయి. భయంకరşన భూకంపం వచిచ్ంది. మనుషుల
సృషిట్ జరిగిన దగగ్రున్ండీ అలాంటి భూకంపం కలగలేదు. అంత పెదద్ భూకంపం అది.
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19 పȼసిదధ్şన ఆ మహా నగరం మూడు భాగాలుగా చీలిపోయింది. దేశాలోల్ ని నగరాలనీన్ నాశనమయాయ్యి. అపుప్డు
దేవుడు మహా బబులోను నగరానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు. తన తీవɆ ఆగȪహం అనే మదయ్ంతో నిండిన పాతȷను ఆ
నగరానికిచాచ్డు.

20పȼతి దీవ్పమూ అదృశయ్şపోయింది. పȼతి పరవ్తం కనిపించకుండాపోయింది.
21 ఆకాశం నుండి మనుషుల మీద సుమారు నలŞ ఐదు కిలోల బరువునన్ భీకరşన వడగళǻళ్ పడాడ్ యి. ఆ వడగళళ్

దెబబ్ భయంకరంగా ఉంది కాబటిట్ మనుషులు దేవుణిణ్ దూషించారు.

17
ఏడు విధవ్ంసాలు - 1. బబులోను పతనం

1 ఏడు పాతȷలు చేతబటుట్ కునన్ ఏడుగురు దేవదూతలోల్ ఒకడు వచిచ్ నాతో, “అనేక జలాలś కూరుచ్నన్ మహావేశయ్కు శికష్
విధించడానిన్ నీకు చూపిసాత్ ను రా.

2భూమిś రాజులు ఆమెతో వయ్భిచారం చేశారు. భూమిś నివసించే వారు ఆమె ţంగిక విశృంఖలత అనేమదాయ్నిన్ తాగి
మతుత్ లో మునిగారు” అనాన్డు.

3అపుప్డు నేను ఆతమ్ సావ్ధీనంలోకి వెళాళ్ను. ఆ దూత ననున్ ఒక అరణయ్ంలోకి తీసుకు వెళాళ్డు. అకక్డ నేను ఒక సీɟని
చూశాను. ఆమెఒకఎరɂనిమృగంమీద కూరుచ్నిఉంది. ఆమృగానికిఏడు తలలూపదికొముమ్లూఉనాన్యి. దానిఒళళ్ంతా
దేవ దూషణ పేరుల్ రాసి ఉనాన్యి.

4ఆ సీɟ ఊదారంగు, ఎరɂ రంగు వసాɟ లు కటుట్ కుని ఉంది, బంగారంతో, రతాన్లతో, ముతాయ్లతో అలంకరించుకుంది. ఆమె
చేతిలోఒక బంగారుపాతȷ ఉంది. ఆపాతȷలోతాను చేసుత్ నన్ అతిజుగుపాస్కరşనపనులూ, ţంగిక అవినీతికి సంబంధించిన
అపవితȷకారాయ్లూ ఉనాన్యి.

5ఆమెనుదుటిమీదఆమెపేరు ఇలారాసిఉంది. దానికో రహసయ్şనఅరథ్ం ఉంది. “ఇదిమహాబబులోను. భూమిమీద
ఉనన్ వేశయ్లందరికీ, ఏహయ్şనవాటికీ ఇది తలిల్.”

6 ఆ సీɟ పరిశుదుధ్ ల రకాɌ నీన్, యేసు హతసాకష్ుల రకాɌ నీన్ తాగి మతెత్కిక్ ఉండడం చూశాను. అది చూసి నేను
ఆశచ్రయ్పోయాను.

7 అపుప్డు ఆ దూత నాతో ఇలా అనాన్డు, “నువెవ్ందుకు ఆశచ్రయ్పడాడ్ వు? ఈమెకు సంబంధించిన రహసాయ్నీన్, ఏడు
తలలూ పది కొముమ్లూ ఉండి ఈ సీɟనిమోసుత్ నన్ కూȨ రమృగానికి సంబంధించిన రహసాయ్నీన్ నీకు తెలుపుతాను.

8నువువ్ చూసినఆమృగంపూరవ్ం ఉందికానీ ఇపుప్డు లేదు. కానీఅదిలోŖనఅగాధంలోనుండి śకిరావడానికి సిదధ్ంగా
ఉంది. తరవాత అది నాశనానికి పోతుంది. ఒకపుప్డు ఉండి, ఇపుప్డు లేని, ముందు రాబోయేమృగానిన్ చూసి భూమిమీద
నివసించేవారు, అంటే సృషిట్ పాȼ రంభం నుండీ దేవుని జీవ గȪంథంలో తమ పేరుల్ లేని వారు ఆశచ్రయ్పోతారు.

9దీనికి జాఞ్ నం కలిగిన మనసు అవసరం. ఆమృగానికునన్ ఏడు తలలు ఆ సీɟ కూరుచ్నన్ ఏడు కొండలు.
ఇంకావారు ఏడుగురు రాజులు.
10వారిలో ఐదుగురు నాశనమయాయ్రు. పȼసుత్ తం ఒకడునాన్డు. చివరి వాడు ఇంకా రాలేదు. వాడు వచిచ్నపుప్డు కొంత

కాలం ఉండాలి.
11 ఒకపుప్డు ఉండి ఇపుప్డు లేనిది అయిన ఈ కూȨ రమృగం ఆ ఏడుగురిలో ఒకడు. కానీ ఎనిమిదవ రాజు కూడా వాడే.

నాశనానికి పోయేదీవాడే.
12 నీకు కనిపించిన ఆ పది కొముమ్లూ పదిమంది రాజులు. వారికి ఇంతకు ముందు రాజయ్ం లేదు. కానీ కూȨ రమృగం

ఏలేటపుప్డు వారు ఒక గంటసేపురాజులాల్ అధికారం చలాయిసాత్ రు.
13వీరికి ఒకే ఉదేద్శం ఉంటుంది. వీళǻళ్ తమ శకిɌనీ అధికారానీన్ మృగానికి అంకితం చేసాత్ రు.
14వీళǻళ్ గొరెɂపిలల్తోయుదధ్ం చేసాత్ రు కానీ ఆయనవారిని ఓడిసాత్ డు. ఎందుకంటే గొరెɂపిలల్ పȼభువులకు పȼభువు,రాజులకు

రాజు. ఆయనతోఉనన్వారు పిలుపునందుకునన్ వారు, ఎనిన్క అయినవారు, నమమ్కşనవారు.”
15ఆ దూత ఇంకా నాతో ఇలా చెపాప్డు, “ఆ వేశయ్ కూరుచ్నన్చోట నువువ్ చూసిన జలాలు పȼజలనూ, జన సమూహాలనూ,

జాతులనూ, వివిధభాషలుమాటాల్ డే వారినీ సూచిసాత్ యి.
16నువువ్ చూసిన పది కొముమ్లు-వారూ ఆ మృగమూ ఆ వేశయ్ను దేవ్షిసాత్ రు. ఆమె బటట్లూడదీసి దికుక్మాలిన దానిన్గా

చేసాత్ రు. ఆమెమాంసానిన్ తింటారు. మంటలోల్ ఆమెను కాలిచ్వేసాత్ రు.
17దేవునిమాటలు నెరవేరే వరకూవారు తమహృదయాలోల్ ఏకీభవించితమరాజాయ్నిన్ ఆమృగానికిఅపప్గించడందావ్రా

తన సంకలప్ం కొనసాగించేలా దేవుడు వారికి ఆమనసు పుటిట్ంచాడు.
18ఇక నువువ్ చూసిన ఆ సీɟ భూమిś రాజులను పరిపాలిసుత్ నన్ మహా నగరమే.

18
చివరి రోజులోల్ ఉండబోయేభȿషఠ్ Ňర్సత్వయ్ం

1ఆ తరవాత పరలోకం నుండి మరో దూత దిగి రావడం చూశాను. అతనికి గొపప్ అధికారం ఉంది. అతనికునన్ యశసుస్
చేత భూమి అంతా పȼకాశించింది.

2అతడు గొపప్ సవ్రంతో బిగగ్రగా ఇలా అనాన్డు.
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“బబులోను నాశనşంది! బబులోను నాశనşంది! అది దయాయ్లకు నివాసşంది.
పȼతి అపవితాȷ తమ్కూ ఉనికిపటుట్ అయింది. అపవితȷమూ అసహయ్మూ అయిన పȼతి పÒకీ గూడు అయింది.
3ఎందుకంటే దేవుని కోపానిన్ తెచేచ్ దాని ţంగిక విశృంఖలతామదాయ్నిన్ జనమంతాతాగిమతెత్కిక్ పడిపోయారు.
భూమి మీద రాజులు ఆమెతో వయ్భిచారం చేశారు. లోకంలో వాయ్పారులు ఆమె అధిక సుఖభోగాల పȼభావం వలల్

సంపనున్లయాయ్రు.”
4తరువాతమరో సవ్రం పరలోకం నుండి వినిపించింది. ఆ సవ్రం ఇలా చెపిప్ంది.

“నా పȼజలారా, మీరు ఆమె పాపాలోల్ భాగం పంచుకోకుండా, ఆమెకు సంభవించబోయే కీడులోల్ ఏదీ మీకు సంభవించకుండా
ఆమెను విడిచి వచెచ్యయ్ండి.

5ఆమెపాపాలు ఆకాశానన్ంటుతునాన్యి.
దేవుడు ఆమె నేరాలనిన్టినీ జాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు.
6ఆమె చెలిల్ంచిన పȼకారం ఆమెకు చెలిల్ంచండి.
ఆమె చేసినదానికి ఆమెకు రెటిట్ంపు చేయండి.
ఆమె కలిపినపాతȷలోనే ఆమె కోసం రెండొంతులు కలపండి.

7ఆమె తనను తాను హెచిచ్ంచుకుంది. విలాసభోగాలోల్ జీవించింది.
అంతేమొతత్ంలో ఆమెకు హింసనూ, వేదననూ కలగజేయండి.
ఎందుకంటే ఆమె తనమనసులో, “నేను రాణిగా కూరుచ్ండేదానిన్, విధవను కాను.
సంతాపం చూడనే చూడను” అనుకుంది.
8కాబటిట్ ఆమెకి కీడులనీన్ ఒకక్ రోజే కలుగుతాయి. మరణమూ, దుఖమూ, కరువూ వసాత్ యి.
దేవుœన పȼభువుమహా శకిɌశాలి. ఆమెకు తీరుప్ చెపేప్ది ఆయనే. ఆమెఅగిన్కి ఆహǼŖపోతుంది.”

బబులోను పతనం గురించి విలాపం
9-10ఆమెతోఅకȨమţంగికసంబంధాలుపెటుట్ కునిసుఖభోగాలుఅనుభవించినభూరాజులుఅందరూఆమెకు కలుగుతునన్

వేదన చూసి భయంతో దూరంగా నిలబడతారు. ఆమె తగలబడిపోతుంటే వచేచ్ పొగను చూసూత్ రోదిసాత్ రు.
“అయోయ్, అయోయ్, బబులోను మహానగరమా,
శకిɌవంతşన నగరమా, ఒకక్ గంటలోనే నీమీదికి శికష్ వచిచ్ పడిందా” అంటూ ఏడుసాత్ రు.

11లోకంలోని వాయ్పారులు కూడా ఆ నగరానిన్ చూసి విలపిసాత్ రు. ఎందుకంటే, ఇక మీదట తమ వసుత్ వులు కొనేవారు
ఎవవ్రూ ఉండరు.

12వారి సరుకులు ఏవంటే బంగారం, వెండి, రతాన్లు,ముతాయ్లు, సనన్ని నేత బటట్లు,ఊదారంగు బటట్లు, పటుట్ బటట్లు,
ఎరɂని బటట్లు, ఇంకా పరిమళానిన్చేచ్ విలువగల పȼతి రకşన కలప, దంతం, ఎంతో విలుťన చెకక్, ఇతత్డి, ఇనుము, పాల
రాళǾళ్మొదţనవాటితో చేసిన ఎనోన్ రకాల వసుత్ వులూ

13దాలిచ్న చెకక్, సుగంధ దȹవాయ్లు, ధూపం కోసం వాడే వసుత్ వులూ, అతత్రు,సాంబాȾ ణి,దాȹ ®రసం, నూనె,మెతత్ని పిండి,
గోదుమలు, పశువులు, గొరెɂలుమొదţనవి. ఇంకా గురాɂ లూ, రథాలూ,బానిసలూ,మనుషుల పాȼ ణాలు.

14 “నీమనసుస్ ఆశించిన ఫలం నినున్ విడిచిపోయింది. నీ విలాసం, ťభోగంమాయşపోయాయి. అవి ఇక కనపడవు”
అని చెబుతూ ఏడుసాత్ రు.

15ఆ నగరంలో ఈ వసుత్ వులతో వాయ్పారం చేసి సంపనున్ţన వాయ్పారులు ఆమె వేదన చూసి భయంతో దూరంగా నిలిచి
ఏడుసూత్ గటిట్గా రోదిసాత్ రు.

16 “సనన్ని నేత బటట్లు, ఊదారంగు, ఎరɂని బటట్లు కటుట్ కుని బంగారంతో, రతాన్లతో, వెల గల నగలతో, ముతాయ్లతో
అలంకరించుకునన్ మహా నగరమా, అయోయ్, అయోయ్, ఇంత ఐశవ్రయ్మూ ఒకక్ గంటలోనేమాయşపోయిందే!” అంటారు.

17 పȼతి నౌకాధిపతి, సముదȹ యాతిȷకులు, ఓడ నావికులు, ఇలా సముదȹం మీద ఆధారపడి బతికే వారంతా దూరంగా
నిలబడి

18 నగరం తగలబడి పోతుంటే రాజుకునన్ పొగను చూసి, “ఈ మహా నగరానికి సమానşనదేది?” అంటూ కేకలు
పెడతారు.

19 తమ తలల మీద దుముమ్ చలుల్ కుని ఏడుసూత్ రోదిసూత్ , “అయోయ్, అయోయ్, ఆ మహా నగరం. సొంత నౌకలు ఉనన్
వారంతాఈ నగరంలోని సంపద వలల్ ధనవంతులయాయ్రు. అలాటిది ఒకక్ గంటలోనే ఇలానాశనమయిందే” అంటారు.

బబులోను పతనం గురించి భకుɌ ల హరష్ం
20“పరలోకమా,పరిశుదుధ్ లారా,అపొసత్లులారా,పȼవకɌలారా,ఆమెను గురించిసంతోషించండి. ఎందుకంటేఅదిమిమమ్లిన్

శిÒంచిన దానికి పȼతిగా దేవుడు ఆమెను శిÒంచాడు.”
21ఆతరువాతబలవంతుœనఒకదూతపెదద్ తిరగలిరాయివంటిరాయిఎతిత్ సముదȹంలోపడవేసిఇలాఅనాన్డు, “ఇలాగే

మహా నగరşన బబులోను కూడాహింసలపాţ కూలిపోతుంది. ఇక అది ఎనన్టికీ కనిపించదు.
22కాబటిట్ తీగ వాయిదాయ్ల శబాద్ లూ, గాయకుల పాటలూ, పిలల్నగోȪవి, బూరలు ఊదేవారి శబాద్ లూ ఇక ఎనన్టికీ నీ దగగ్ర

వినిపించవు. ఎలాంటి శిలప్şనాచెకేక్ శిలిప్ ఎవరూ నీ దగగ్ర ఇక కనపడడు. తిరగలి శబద్ం ఇక ఎపప్టికీ నీ దగగ్ర వినపడదు.
23 దీపం వెలుతురు నీలో ఇక కనిపించదు. పెళిళ్ కొడుకు సవ్రం, పెళిళ్ కూతురు సవ్రం ఇక ఎనన్టికీ నీలో వినపడవు.

ఎందుకంటే నీ వరɌకులు పȼపంచంలో గొపప్వారుగా ఉండేవారు. దేశాలనీన్ నీమాయలోపడిమోసపోయాయి.”
24పȼవకɌల రకɌం,హతసాకష్ుల రకɌం, ఇంకా భూమిś వధ అయినవారి రకɌం ఆమెలో కనిపిసూత్ ఉంది.
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19
వివరణ దరశ్నం. నాలుగు హలెల్లూయలు

1ఈ విషయాలు జరిగిన తరువాత అనేకమందిమాటాల్ డుతునన్టుట్ పరలోకంలో నుండి ఒక పెదద్ శబద్ం నేను వినాన్ను.
“హలెల్లూయ! రకష్ణ,యశసుస్, బల పȼభావాలు మన దేవునివే.
2ఆయన తీరుప్లు సతయ్ంగా నాయ్యంగా ఉనాన్యి.
తన ţంగిక అవినీతితో భూలోకానిన్ భȿషట్తవ్ంలోకి నెటిట్న మహా వేశయ్ను ఆయన శిÒంచాడు.
ఆమె ఒలికించిన తన సేవకుల రకాɌ నికి ఆయన పȼతీకారం తీరాచ్డు.”

3 రెండోసారివారంతా, “హలెల్లూయ! ఆ నగరం నుండి పొగ కలకాలం śకి లేసూత్ నే ఉంటుంది” అనాన్రు.
4అపుప్డు ఆ ఇరť నలుగురు పెదద్లూ ఆ నాలుగు పాȼ ణులూ సాషాట్ ంగపడి సింహాసనంś కూరుచ్నన్ దేవునికి,
“ఆమెన్,హలెల్లూయ!” అని చెబుతూ ఆయననుపూజించారు.
5అపుప్డు, “దేవునిదాసులు, ఆయనకు భయపడేవారు,
గొపప్వాšనా అనామకుţనా అందరూ మన దేవుణిణ్ సుత్ తించండి” అంటూ ఒక సవ్రం సింహాసనం నుండి వినిపించింది.

6 తరువాత అనేకమంది మాటాల్ డుతునన్టుట్ , అనేక జలపాతాల గరజ్నలా, బలşన ఉరుముల ధవ్నిలా ఒక సవ్రం ఇలా
వినిపించింది.
“హలెల్లూయ! సరవ్ శకిɌశాలి,మన పȼభువు అయిన దేవుడు పరిపాలిసుత్ నాన్డు.”

గొరెɂపిలల్ కలాయ్ణం
7 “గొరెɂపిలల్ వివాహమహోతస్వ సమయం వచిచ్ంది.

పెండిల్కుమారెɌ సిదధ్పడి ఉంది.
కాబటిట్ మనం సంతోషించి ఆనందించుదాం.
ఆయనకు మహిమఆపాదించుదాం.”
8ఆమె ధరించుకోడానికి మెరిసిపోయే, పరిశుభȿşన శేɇషఠ్ వసాɟ లు ఇచాచ్రు.
ఈ శేɇషఠ్ వసాɟ లు పరిశుదుధ్ ల నీతి కారాయ్లు.

9అపుప్డు ఆ దూతనాతో ఇలాఅనాన్డు, “గొరెɂపిలల్ పెళిళ్ విందుకు ఆహావ్నం అందినవారు ధనుయ్లు అనిరాయి.” అతడే
ఇంకా, “ఇవి నిజంగా దేవునిమాటలు” అనాన్డు.

10అందుకు నేను అతణిణ్ పూజించడానికి అతనిముందు సాషాట్ ంగపడబోయాను. కానీ అతడు, “అలాచేయకు! యేసుకు
సాకష్ులుగా ఉనన్ నీకూ నీ సోదరులకూ నేను తోటిదాసుణిణ్ మాతȷమే” అనాన్డు.

మహిమలో కీȨసుత్ రాక
11 తరువాత పరలోకం తెరుచుకుని ఉండడం చూశాను. అపుప్డు చూడండి! తెలల్ని గురɂం ఒకటి నాకు కనిపించింది.

దానిమీద కూరుచ్నన్ వయ్కిɌ పేరు ‘నమమ్కşనవాడు, సతయ్వంతుడు.’ ఆయననాయ్యంగా తీరుప్ చెబుతూయుదధ్ం చేసాత్ డు.
12ఆయన నేతాȷ లు అగిన్జావ్లలాల్ ఉనాన్యి. ఆయన తలś అనేక కిరీటాలునాన్యి. ఆయనś ఒక పేరు రాసి ఉంది. అది

ఆయనకు తపప్ వేరెవరికీ తెలియదు.
13ఆయన ధరించిన దుసుత్ లు రకɌంలోముంచి తీసినవి. ‘దేవునివాకుక్’ అనే పేరు ఆయనకుంది.
14ఆయన వెనకే పరలోక సేనలు తెలల్ని నార బటట్లు వేసుకుని తెలల్ గురాɂ లś ఎకిక్ వెళǻత్ నాన్రు.
15 వివిధ జాతి పȼజలను కొటట్డానికి ఆయన నోటి నుండి పదుŚన కతిత్ బయటకు వసూత్ ఉంది. ఆయన ఇనుప లాఠీతో

వారిని పరిపాలిసాత్ డు. సరావ్ధికారి అయిన దేవుని తీకష్ణşన ఆగȪహపుదాȹ కష్ గానుగ తొటిట్ని ఆయనేతొకుక్తాడు.
16ఆయన బటట్ల మీదా,తొడమీదా ‘రాజులకు రాజు, పȼభువులకు పȼభువు’ అనే పేరు రాసి ఉంది.
హరెమ్గిదోద్ న్యుదధ్ం

17అపుప్డు ఒక దూత సూరయ్బింబంలో నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను. అతడు బిగగ్రగా కేక వేసి śన ఎగిరే పకష్ులను
పిలిచాడు, “రండి, దేవుడు ఏరాప్టు చేసినమహా విందును ఆరగించండి.

18రాజులమాంసం, Ũనాయ్ధిపతులమాంసం, బలవంతులమాంసం, గురాɂ ల మాంసం, వాటిś సావ్రీ చేసేవారిమాంసం,
సవ్తంతుȷ లూ,బానిసలూ, పలుకుబడి లేనివారూ, గొపప్వారూ అయినమనుషులందరిమాంసం, వచిచ్ తినండి” అనాన్డు.

19 కూȨ రమృగం, భూమిమీదనునన్ రాజులందరూ తమŨనాయ్లతోవూయ్హం తీరి ఉండడం నేను చూశాను. వారు ఆ గురɂం
మీద కూరుచ్నన్ వయ్కిɌతోనూ ఆయన Ũనయ్ంతోనూయుదధ్ం చేయడానికి సిదధ్ం అవుతునాన్రు.

మృగం పతనం. 2. అబదధ్ పȼవకɌ పతనం
20 అపుప్డా మృగమూ, వాడి ముందు అదుభ్తాలు చేసిన అబదధ్ పȼవకాɌ పటుట్ బడాడ్ రు. ఈ అదుభ్తాలతోనే వీడు మృగం

ముదȹ వేయించుకునన్ వారిని, ఆ విగȪహానిన్ పూజించిన వారిని మోసం చేశాడు. ఈ ఇదద్రినీ గంధకంతో మండుతునన్ అగిన్
సరసుస్లోపాȼ ణాలతోనే పడవేశారు.

3. వారిని అనుసరించిన రాజుల పతనం
21మిగిలిన వారు గురɂం మీద కూరుచ్నన్ వయ్కిɌ నోటి నుండి వసుత్ నన్ కతిత్వాత పడి చచిచ్పోయారు. వారిమాంసానిన్ పకష్ులు

కడుపారా ఆరగించాయి.
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20
సాతానుకు అగాధంలో చెర

1తరువాత ఒక దేవదూత పరలోకం నుండి దిగి రావడం నేను చూశాను. అతని చేతిలో ఒక పెదద్ గొలుసూ లోŖన అగాధం
తాళం చెవీ ఉనాన్యి.

2 అతడు అపవాది, సాతాను అనే పేరుల్ నన్ ఆది సరప్ం అయిన మహా సరాప్నిన్ పటుట్ కుని వెయియ్ సంవతస్రాల వరకూ
అగాధంలో పడవేశాడు.

3వాణిణ్ అగాధంలో పడవేసి,దానిన్ మూసివేసి దానికి ముదȹ వేశాడు. ఆ వెయియ్ సంవతస్రాలయేయ్ వరకూ పȼజలనుమోసం
చేయకుండావాడు అగాధంలోనే బందీగా ఉండాలి. ఆ తరువాత కొదిద్ సమయంవాణిణ్ వదిలిపెటాట్ లి.

మొదటిపునరుతాథ్ నం
4అపుప్డు సింహాసనాలు చూశాను. వాటిś కూరుచ్నన్ వారికి తీరుప్ చెపేప్ అధికారం ఇచాచ్రు. యేసును గురించి తాము

చెపిప్న సాకష్Țం కోసమూ, దేవుని వాకుక్ను పȼకటన చేసినందుకూ తల నరికించుకునన్ భకుɌ ల ఆతమ్లు చూశాను. వారు
కూȨ ర మృగానిన్ గానీ, వాడి విగȪహానిన్ గానీ పూజించలేదు. వారి నుదుటి మీద గానీ చేతి మీద గానీ ముదȹ వేయనీయలేదు.
వారిపుప్డు సజీవుţ కీȨసుత్ తో కలిసి వెయేయ్ళǻళ్ పరిపాలించారు.

5ఆ వెయియ్ సంవతస్రాలు ముగిసే వరకూ చనిపోయినమిగిలినవారు సజీవులు కాలేదు. ఇదేమొదటిపునరుతాథ్ నం.
6ఈమొదటి పునరుతాథ్ నంలో పాలొగ్ నన్వారు పరిశుదుధ్ లు, దీవెన పొందిన వారు. వీళళ్ś రెండవ మరణానికి అధికారం

లేదు. వీరు దేవునికీ, కీȨసుత్ కీయాజకుţ కీȨసుత్ తో కూడా వెయియ్ సంవతస్రాలు పరిపాలన చేసాత్ రు.
సాతాను విడుదల. 4. గోగు,మాగోగు పతనం

7వెయియ్ సంవతస్రాలు ముగిశాక సాతాను తన చెరలో నుండి విడుదల అవుతాడు.
8వాడు బయలేద్రి భూమి నాలుగు దికుక్లోల్ ఉనన్ గోగు, మాగోగులను మోసం చేసి లెకక్కు సముదȹపు ఇసుకలాగా ఉనన్

వారినియుదాధ్ నిŇ సమకూరుసాత్ డు.
9వారు బయలు దేరి పరిశుదుధ్ ల శిబిరşన పిȼయ పటట్ణానిన్ ముటట్డి వేసాత్ రు. అపుప్డు పరలోకం నుండి అగిన్ దిగి వచిచ్

వారిని దహించి వేసుత్ ంది.
5. సాతాను పతనం

10వారినిమోసం చేసిన అపవాదినిమండుతునన్ గంధకం సరసుస్లో పడవేసాత్ రు. అకక్డే కూȨ ర మృగమూ, అబదధ్ పȼవకాɌ
ఉనాన్రు. వారు రాతీȷ పగలూ కలకాలం బాధలపాలవుతారు.

6. అవిశావ్సుల పతనం. అంతిమ తీరుప్
11 తరవాత తెలల్ని సింహాసనానీన్ దానిś కూరుచ్నన్ ఒకాయననూ చూశాను. ఆయన సనిన్ధి నుండి భూమీ ఆకాశాలూ

పారిపోయాయి. కానీ అవి వెళళ్డానికి చోటు కనపడలేదు.
12 చనిపోయిన వారు గొపప్వాšనా అలుప్ţనా ఆ సింహాసనం ఎదుట నిలబడి ఉండడం చూశాను. అపుప్డు గȪంథాలు

తెరిచారు. మరో గȪంథానిన్ కూడా తెరిచారు. అది జీవ గȪంథం. ఆ గȪంథాలోల్ తమ కారాయ్లను గురించి రాసి ఉనన్ దానిన్ బటిట్
వారు తీరుప్ పొందారు.

13 సముదȹం తనలో ఉనన్ చనిపోయిన వారిని అపప్గించింది. మరణమూ, పాతాళ లోకమూ వాటి వశంలో ఉనన్
చనిపోయినవారిని అపప్గించాయి. వారంతా తమకారాయ్లను బటిట్ తీరుప్ పొందారు.

14మరణానీన్ పాతాళానీన్ అగిన్ సరసుస్లో పడవేయడం జరిగింది. ఈఅగిన్ సరసేస్ రెండవమరణం.
15జీవ గȪంథంలో పేరు లేని వాణిణ్ అగిన్ సరసుస్లో పడవేశారు.

21
ఏడు కొతత్ విషయాలు. 1. కొతత్ భూమి, 2. కొతత్ ఆకాశం

1అపుప్డు నేను కొతత్ ఆకాశానీన్, కొతత్ భూమినీ చూశాను. మొదటిఆకాశం,మొదటి భూమీ గతించిపోయాయి. సముదȹం
అనేది ఇక లేదు.

2 అపుప్డు నేను కొతత్ యెరూషలేము అనే పరిశుదధ్ పటట్ణం తన భరɌ కోసం అలంకరించుకునన్ పెళిళ్కూతురిలా తయాš
పరలోకంలో ఉనన్ దేవుని దగగ్ర నుండి దిగి రావడం చూశాను.

3. కొతత్ పȼజ
3అపుప్డు పరలోకంలో నుండి ఒక గొపప్ సవ్రం, “చూడండి, దేవుని నివాసం మనుషులతో ఉంది. ఆయనవారితో కలసి

జీవిసాత్ డు. వారు ఆయన పȼజţ ఉంటారు. దేవుడు తానేవారితో ఉంటాడు. వారికి దేవుœ ఉంటాడు.
4ఆయన వారి కనున్ల నుండి పȼతి కనీన్టి బొటుట్ నూ తుడుసాత్ డు. ఇక మరణం గానీ, వేదన పడడం గానీ, ఏడుపు గానీ

బాధ గానీ ఉండవు. మొదటి సంగతులు గతించి పోయాయి” అని చెబుతుండగా వినాన్ను.
5 అపుప్డు సింహాసనంś కూరుచ్నన్ ఆయన, “చూడండి, అనిన్టినీ కొతత్విగా చేసుత్ నాన్ను” అనాన్డు, “ఈ మాటలు

సతయ్şనవీ, నమమ్దగినవీ కాబటిట్ రాయి” అనినాతో అనాన్డు.
6ఆయనఇంకానాతోఇలాఅనాన్డు, “ఈవిషయాలనీన్ సమాపత్ం అయాయ్యి. ఆలాఫ్,ఒమేగానేనే. అంటేఆదీఅంతమూ

నేనే. దాహం వేసినవాడికి జీవ జలాలఊట నుండి నీరు ఉచితంగా ఇసాత్ ను.
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7జయించేవాడు వీటినిపొందుతాడు. నేను అతనికి దేవుడిగా ఉంటాను. అతడు నాకు కుమారుడిగా ఉంటాడు.
8 పిరికివారూ, అవిశావ్సులూ, అసహǼయ్లూ, నరహంతకులూ, వయ్భిచారులూ, మాంతిȷకులూ, విగȪహారాధకులూ,

అబదిధ్కులందరూ అగిన్ గంధకాలతోమండే సరసుస్లో పడతారు. ఇది రెండవమరణం.

గొరెɂపిలల్ భారయ్. 4. కొతత్ యెరూషలేము
9 అపుప్డు ఆ చివరి ఏడు కీడులతో నిండిన ఏడు పాతȷలను పటుట్ కుని ఉనన్ ఏడుగురు దేవదూతలోల్ ఒకడు నా దగగ్రికి

వచాచ్డు. “ఇలారా, పెళిళ్ కూతురిని అంటే గొరెɂ పిలల్ భారయ్ను నీకు చూపిసాత్ ను” అనాన్డు.
10 ఆతమ్ సావ్ధీనంలో ఉనన్ ననున్ ఎతత్యిన గొపప్ పరవ్తం śకి తీసుకు వెళాళ్డు. అకక్డ యెరూషలేము అనే పరిశుదధ్

పటట్ణం పరలోకంలోని దేవుని దగగ్ర నుండి రావడం నాకు చూపించాడు.
11యెరూషలేము దేవుని మహిమ కలిగి ఉంది. అది పȼశసత్şన సూరయ్కాంతం రాయిలా సఫ్టికంలా ధగ ధగా మెరుసూత్

ఉంది.
12 ఆ పటట్ణానికి ఎతత్యిన పȼహరీ గోడా, ఆ పȼహరీ గోడకు పనెన్ండు దావ్రాలూ ఉనాన్యి. ఆ దావ్రాల దగగ్ర పనెన్ండు

మంది దేవదూతలునాన్రు. ఇశాɇ యేలు వారి పనెన్ండు గోతాȷ ల పేరూల్ ఆ దావ్రాలś రాసి ఉనాన్యి.
13తూరుప్న మూడు దావ్రాలూ,ఉతత్రానమూడు దావ్రాలూ, దÒణానమూడు దావ్రాలూ, పశిచ్మానమూడు దావ్రాలూ

ఉనాన్యి.
14 ఆ పటట్ణపు పȼహరీ గోడకు పనెన్ండు పునాదులునాన్యి. ఆ పునాదులś పనెన్ండు మంది గొరెɂపిలల్ అపొసత్లుల పేరుల్

కనిపిసుత్ నాన్యి.
15నాతోమాటాల్ డే దూత దగగ్ర ఆ పటట్ణానీన్,దానిదావ్రాలనూ, పȼహరీ గోడనూ కొలవడానికి ఒక బంగారు కొలబదద్ ఉంది.
16ఆ పటట్ణం చతురసాɉ కారంగా ఉంది. దానిపొడుగు దాని వెడలుప్తో సమానం. అతడు ఆ కొలబదద్తో పటట్ణానిన్ కొలిసేత్

దాని కొలత సుమారు రెండు వేల రెండు వందల కిలోమీటరుల్ ఉంది. దానిపొడుగూ, వెడలూప్, ఎతూత్ అనీన్ సమానమే.
17తరువాతఅతడు పȼహరీగోడను కొలిచాడు. అదిమనుషుల లెకక్ పȼకారం నూటనలŞనాలుగుమూరలుంది. ఆకొలత

దూత వేసిన కొలతే.
18 ఆ పటట్ణపు పȼహరీ గోడను సూరయ్కాంత మణులతో కటాట్ రు. పటట్ణం చూసేత్ నిరమ్లşన సఫ్టికం లాంటి మేలిమి

బంగారంతో కటిట్ ఉంది.
19 ఆ పటట్ణపు పȼహరీ గోడ పునాదులు పȼశసత్şన రకరకాల విలుťన రాళళ్తో అలంకరించారు. మొదటి పునాది

సూరయ్కాంతం, రెండవది ఇందȹ నీలం,మూడోదియమునారాయి,నాలుగోది పచచ్,
20 అయిదోది ťఢూరయ్ం, ఆరోది కెంపు, ఏడోది సువరణ్ రతన్ం, ఎనిమిదోది గోమేధికం, తొమిమ్దోది పుషయ్రాగం, పదోది

సువరణ్లశునీయం, పదకొండోది పదమ్రాగం, పనెన్ండోది పదమ్రాగం.
21 దాని పనెన్ండు దావ్రాలూ పనెన్ండు ముతాయ్లు. ఒకోక్ దావ్రానీన్ ఒకోక్ ముతయ్ంతో కటాట్ రు. పటట్ణపు రాజవీధి

సవ్చఛ్şన సఫ్టికం లాంటిమేలిమి బంగారం.
5. కొతత్ ఆలయం

22 అకక్డ ఎలాంటి దేవాలయమూ నాకు కనిపించలేదు. ఎందుకంటే సరవ్శకిɌశాలి, పȼభువు అయిన దేవుడూ, గొరెɂపిలాల్
దానికి దేవాలయంగా ఉనాన్రు.

6. కొతత్ పȼకాశం
23 ఆ పటట్ణంలో వెలుగివవ్డానికి సూరుయ్డూ చందుȹ డూ అకక్రలేదు. దేవుని యశసుస్ అకక్డ పȼకాశిసూత్ ఉంటుంది.

గొరెɂపిలల్ దాని దీపం.
24వివిధజాతి పȼజలు ఆ వెలుగులో తిరుగుతారు. భూరాజులు తమ ťభవానిన్ దానిలోకి తెసాత్ రు.
25రోజంతాదానిదావ్రాలు మూయరు. ఎందుకంటే అకక్డ రాతిȷ లేదు.
26వివిధజాతి పȼజలు తమ ťభవానీన్ గౌరవానీన్ దానిలోకి తెసాత్ రు.
27పవితȷం కానిదేదీ దానిలో పȼవేశించదు. అవమానకరşనదానినీ, మోసకరşనదానినీ చేసినవారు దానిలో కచిచ్తంగా

పȼవేశించరు. గొరెɂపిలల్ జీవ గȪంథంలో పేరుల్ నన్వారుమాతȷమేదానిలో పȼవేశిసాత్ రు.

22
పరలోకం, జీవజలనది

1 అపుప్డు జీవజలనదిని ఆ దూత నాకు చూపించాడు. అది సఫ్టికంలా నిరమ్లంగా మెరుసూత్ ఉంది. అది దేవునిదీ
గొరెɂపిలల్దీ అయిన సింహాసనం నుండీ,

2ఆపటట్ణం పȼధాన వీధిమధయ్లో నుండి పȼవహిసుత్ ంది. ఆ నదికి రెండు పకక్లాజీవ వృకష్ం ఉంది. అది నెల నెలాఫలిసూత్ ,
పనెన్ండు రకాల పండుల్ కాసుత్ ంది. ఆ చెటుట్ ఆకులు జనాల సవ్సథ్త కోసం ఉపయోగపడతాయి.

3 అకక్డ ఇక శాపం అనేది ఉండదు. దేవునిదీ గొరెɂపిలల్దీ అయిన సింహాసనం అకక్డ ఉంటుంది. ఆయన సేవకులు
ఆయనకు సేవ చేసాత్ రు.

4ఆయనముఖానిన్ చూసాత్ రు. ఆయన పేరు వారి నొసళళ్ś ఉంటుంది.
5రాతిȷ ఇక ఎపప్టికీ కలగదు. దీపాల కాంతీ, సూరుయ్డి వెలుగూ వారికి అకక్ర లేదు. దేవుœన పȼభువే వెలుŉ వారిమీద

పȼకాశిసూత్ ఉంటాడు. వారు కలకాలం పరిపాలిసాత్ రు.
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6 ఆ దూత నాతో ఇలా చెపాప్డు, “ఈమాటలు నమమ్దగగ్వి, సతయ్şనవి. పȼవకɌల ఆతమ్లకు దేవుœన పȼభువు తవ్రలో
జరగాలిస్న వాటిని తనదాసులకు చూపించడానికి తన దూతను పంపాడు.”

7 “చూడండి! నేను తవ్రగా వసుత్ నాన్ను. ఈపుసత్కంలోని పȼవచనవాకుక్లను సీవ్కరించేవాడు ధనుయ్డు.”
8 యోహాను అనే నేను ఈ సంగతులనీన్ వినాన్ను, చూశాను. అలా నేను వింటూ చూసూత్ ఉనన్పుప్డు వాటిని నాకు

చూపిసుత్ నన్ దూతనుపూజించడానికి అతని ఎదుట సాషాట్ ంగపడాడ్ ను.
9 అపుప్డు అతడు, “అలా చెయయ్కు. నేను నీకూ, నీ సోదరులకూ, పȼవకɌలకూ, ఈ పుసత్కంలో మాటలను పాటించే

వారందరికీ తోటి సేవకుణిణ్ . దేవుణిణ్ పూజించు” అని చెపాప్డు.
10అతడు నాతో ఇంకా ఇలా చెపాప్డు, “ఈ పుసత్కంలో ఉనన్ పȼవచన వాకుక్లను మూసి ముదȹ వేయవదుద్ . ఎందుకంటే

సమయం దగగ్ర పడింది.
11అనాయ్యంచేసేవాణిణ్ అనాయ్యంచేసూత్ నేఉండనియియ్. అపవితుȷ ణిణ్ ఇంకాఅపవితుȷ డిగానేఉండనియియ్. నీతిమంతుణిణ్

ఇంకా నీతిమంతుడిగానే ఉండనియియ్. పరిశుదుధ్ ణిణ్ ఇంకా పరిశుదుధ్ డిగా ఉండనియియ్.
12 “చూడండి, నేను తవ్రగా వసుత్ నాన్ను. పȼతి వయ్కిɌకీ తాను చేసిన పనుల పȼకారం నేనివవ్బోయే పȼతిఫలం నా దగగ్ర

ఉంది.
13ఆలాఫ్, ఓమెగా నేనే. మొదటివాణిణ్ , చివరివాణిణ్ నేనే. పాȼ రంభానీన్ ముగింపునీ నేనే.
14 జీవ వృకష్ ఫలానిన్ ఆరగించడానికీ, ఆ పటట్ణ దావ్రాల నుండి లోపలికి పȼవేశించడానికీ యోగుయ్లు అయేయ్ందుŇ

తమ వసాɟ లను ఉతుకుక్నే వారు దీవెనపొందినవారు.
15 పటట్ణం బయట కుకక్లూ, మాంతిȷకులూ, వయ్భిచారులూ, హంతకులూ, విగȪహ పూజ చేసేవారూ, అబదాధ్ నిన్

పేȼమించి అభాయ్సం చేసేవారూ ఉంటారు.
16యేసు అనే నేను సంఘాలకు చెపప్డం కోసంఈవిషయాలనుమీకు తెలియజేయడానికినాదూతను పంపించాను.

నేనేదావీదు వేరునూ సంతానానీన్ పȼకాశవంతşన వేకువ నకష్తాȷ నీన్.
17“రా”అంటూఆతామ్,పెళిళ్కూతురూచెబుతునాన్రు. వింటునన్వాడూ, “రా”అనిచెపాప్లి. దాహంవేసినవాడురావాలి.

ఇషట్మునన్ వయ్కిɌ జీవ జలానిన్ ఉచితంగా తీసుకోవచుచ్.”
18ఈ పుసత్కంలోని పȼవచనవాకుక్లను వినే పȼతి వయ్కిɌనీ నేను హెచచ్రించేది ఏమిటంటే ఎవœనా వీటిలో ఏŘనా కలిపితే

దేవుడు ఈపుసత్కంలో రాసి ఉనన్ కీడులనీన్ వాడికి కలగజేసాత్ డు.
19ఎవœనా దేనిŚనా తీసి వేసేత్ దేవుడు ఈపుసత్కంలో వివరించిన జీవ వృకష్ంలోనూ, పరిశుదధ్ పటట్ణంలోనూ వాడికి భాగం

లేకుండా చేసాత్ డు.
చివరి వాగాద్ నం, చివరి పాȼ రథ్న

20ఈ సంగతులను గురించి సాకష్మిసుత్ నన్ వాడు, “అవును, తవ్రగా వసుత్ నాన్ను” అని అంటునాన్డు.
ఆమేన్ ! పȼభు యేసూ, తవ్రగా రా.
21పȼభు యేసు కృప పరిశుదుధ్ లందరికీ తోœ ఉండుగాక. ఆమేన్ .
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